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Avant-propos. 


Depuis lannée 1851 qui marque une ère nouvelle dans 
le domaine des choses techniques, la littérature industrielle a 
pms un développement si rapide et si extraordinaire qu’il im- 
porte de dresser l'inventaire des acquisitions faites sur le terrain 
linguistique des trois grandes nations qui priment dans cet 
ordre de faits. Les publications technologiques, en effet, qui 
naguére ne comptaient que par dizaines tous les ans, se chiffrent 
aujourd’hui par centaines; presque chaque spécialité a son organe 
particulier, et le vocabulaire technique s’en est enrichi jusqu’ 4 
la confusion près. De là, concurrence et lutte loyale parmi 
les différentes nations dans les vastes domaines de l’industrie et 
du travail Or, quand on cherche des enseignements au dehors 
afin de se maintenir dans les positions acquises ou d’ en conquérir 
de nouvelles, comment s'orienter sans boussole dans une forêt 
touffue, presque vierge, de termes et de locutions? Pour y 
aboutir, il faudrait à chaque moment revenir sur ses pas, et 
Findustriel, à bon droit, a horreur des Pas-Perdus: Zime is money. 

C’est l’idée de lui venir en aide dans ce dédale qui a 

idé à la publication du présent ouvrage, fruit d’un long 
labeur et de patientes recherches. Le but principal que nous 
nous sommes proposé en le rédigeant, a été de réunir, sous le 
moindre volume et au plus bas prix possible, le plus grand 
ombre de termes techniques (environ 75,000) appartenant aux 
cs énumérés dans la liste ci-après des Abréviations, de manière 
b le rendre, comme Aide-mémoire et Manuel, accessible 4 toutes 
les classes, & toutes les bourses, et surtout aux écoles publiques. 


IV 


La terminologie technologique, en matière de chimie sur 
tout, étant encore en voie de formation et d'évolution, nous 
avons cru devoir donner aux synonymes la plus grande marge, 
au risque même de tomber dans des redites, laissant aux gens 
du métier le soin de choisir. 

Quant aux définitions des termes, si désirables parfois, 
d’autres ouvrages spéciaux devront être consultés. Le relevé 
ci-après des principales Autorités qui nous ont éclairé pourra 
servir de guide dans cet ordre d'idées. | 

Quels que soient les soins donnés par l’Auteur et par 
l’Editeur à cette publication, il semble impossible que des 
erreurs et des omissions ne se soient glissées dans le texte. 
Quelques feuilles de supplément viendront périodiquement 
combler ces lacunes. Inutile d’ajouter qu’ une critique saine 
et bienveillante sera la bien-venue. . 


Londres le xer octobre 1877. 
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af = Affinage. Frischen. 
ag. = Agriculture. Ackerbau, 
aig. = Aiguillier. Nadier. 
akın. == Alunerie. Alaunsiederei. 
slam == Allumettes. Zündhölschenfabrik. 
amid. == Amidonnerie. Stärkefabrik. 
arch. = Architecture. Baukunst. 
ard. = Ardoisier. Schieferschneider. 
armar. == Armurerie. Wafensckmicde. 
arp. Arpentage. Feldmessung. 
arg. = Arquebuserie. Büchsenschmiede 
artif. == Artificier. Feuerwerkerei. 
barom. = Baromètre. Wettergias. 
batt. d’or = Batteur d'or. Goldschläger. 
bat. vap. = Bateau & vapeur. Dampfschsf. 
by. = Bijouterie. Fuwelterarbert. 
banch. = Blanchiment. Bleiche. 
buse. = Boissellerie. Scheffelmacherei. 
bons. == Bonneterie. Strumpfwirkerei. 
bouch, == Boucherie. Schlächterei. 
boul = Boulangerie. Bäckerei. 
bourr.= Bourrelerie. Geschirrmacheret. 
bouton. = Boutonnerie, Knopfmacherei. 
| boy.== Boyauderie. Darmsaitenspinnerei. 
brasa = Brasserie. Bierbrauerei. 
ing = Briqueterie. Ziegelei. 
l'brod.== Broderie. Stickerei. 
| Wows. == Brosserie. Bürstenbinderei. 
gard = Cardage. — Kardätschen. 
== Carrosserie. Wagenbau. 
= Cartonnerie. Pappenmacheret. 
pot. == Céramique, poterie, Topferkunst. 
iserie. Sdmischgerberet, 
es Chandclicr. Lichtsieker. 
== Chapelierie. Hutmackerei. 
= Charbonnier. Kokler. 


Abreviations. 


chaudr. == Chaudronnerie. 
chauf. = Chaufournier. 
chauss, = Chaussées. 

ch. fer. = Chemin de fer. 
chim. = Chimie. 

chim. anc. = Chimie ancienne. 


cord. = Corderie. 
cordonn. = Cordonnerie. 
corr. == Corroi 

coutell. == Coutellerie. 
coutur. = Couture. 
couvr. = Couvreur. 
crist. = Cristaux. 

cuir. = Cuirs, 

cuis. == Cuisine. 


dent. = Dentiste. 
dess. = Dessinateur. 
dist. == Distillation. 
docim. == Docimasie. 
dor. = Doreur. 

drap. = Draperie. : 


Eben. = Ebénisterie. 

éc. rur. = Économie rurale. 
électr. == Électricité. 
émail = Émailleur. 

éper. = = Eperonnier. 

éping!. = Épinglier. 
étam. = Etamage. 


expl., min. = Exploitation des mines. 


fabr. bas. == Fabrication de bas. 


fal. «a Falencerie. 

fam. = Familier. 

ferbl. == Ferblantier. 

fil.== Filature. 

fil. laine. = Filature de laine. 
fil. sote== Filature de soie. 








font. = Fontainier. 

fond. = Fondeur. 

f. d. car. = Fonte de caractères. 

Seur. = Fleuriste. 

fond. d'ét., pot. d'ét. = Fondeur d’étain, 
potier d'étain. 

forg. = Forgeron. 

four. = Fourneau. 

fourb. = Fourbissure. 

fum. = Fumiste. 


h lisse. Haute-lisse. 

horl == Horlogerie. 

hort., jard. = Horticulture, jardinage. 
bydr. = Hydraulique. _ 


impr. == Imprimerie. 

impr. d'est. == Impression d’estampes. 
impr. d'ét. =: Imprimeur sur ee 
ind = Indienneur- 

dig. == Indigotier. 

instr. = Instruments. 

instr. à vent == Instruments A vent. 


jacq. == Jacquard. 
jard., hort. == Jardinage, horticulture. 
joaill. == Joaillerie. 


Geometry. 
Plate-glass casting. 
Engraving. 
Blacksmith. 


High-warp loom. 
Horology. 

Horticulture, gardening. 
Hydraulics. 


Printing. 
Copper-plate printing. 
Indigo dyeing. 
Instrument maker. 
Wind instruments. 





maç. = Maçonnerie. 
mach.= Machines. 
magn. = Magnétisme. 


magnan.,séric. = Magnanerie, sérici- 
culture. 


manuf, = Manufactures. 

maréch. = Maréchalerie. 

maroq. = Maroquinier. 

m. vap. = Machine à vapeur. 
méc. = M écanique. 

még. = Mégisserie. 

men. = Menuiserie. 

met. == Métier. 

métall. = Métallurgie. 

mét. cont. == Métier continu. 

mét. vel. = Métier & velours. 
meun., moul. = Meunier, moulin. 
min. = Mines. 

minér. = Minéralogie. 

mir. = Miroitier. 

mod. = Modiste. 

monn. == Monnayage. 

moul. soie = Moulin à soie. 
moul, meun. = Moulin, meunier. 
m. jenny. = Mule jenny. 


niv. = Niveleur. 


opt. = Optique. 

orf, = Orfèvre. 

org. = Facteur d’orgues. 

omem. = Ornemaniste, ornementiste. 
outil. = Outillage. 

ouvr. met. == Ouvrier en métaux. 


pap. == Papeterie. 
p. peint. = Papiers peints, 


pass. == Passementerie, 
pat. = Pâtisserie. 
pav. = Pavage. 
peauss. = Peausserie. 
pêch. = Pêche. 
neign. = Peignier. 
"= Pelleterie. 
‘= Peinture, 
= Perspective. 
= P ompe à feu, 


Spinn- oder Websiuhl, 
Hättenkunde. 
Drosselstuhl. 
Sammetstuhl, 
Müllerei. 


Papiermahle. 
Tapeten. 
Pergamentfabrication. 


Photographie. 
Physik. 





Masonry. 
Machinery. 
Magnetism. 
Silk-worm nursery. 


Manufacture. 
Farriery. 


Morocco-leather dresser. 


Velvet loom. 

Mill. 

Mining. 

Mineralogy. 
Looking-glass maker. 
Milli s 

Mint. 

Silk-mill, 

Mill, 

Mule jenny. 


Leveller. 














plomb. = Plomberie. 

plum. = Plumassier. 

poël. == Poëlier. 

pont. = Construction de ponts. 

porc.= Fabrique de porcelaine. 

pot = Poterie. 

pot. d'ét, fond. d’ét. = Potier d’étain, 


fondeur d'étain, 
poudr. = Poudrière. 
presse à est. — Presse à estampe. 
prov. = Provincialisme. 
puis, = Puisatier. 
pyrot. = Pyrotechnie. 


raff. == Raffinerie. 
rel. = Reliure. 
rub, = Rubanerie. 


tal, saun. == Saline, saunerie. 
salp.== Salpêtrière. 
saun., sal. — Saunerie, saline. 
sav, = Savonnerie. 


sénc., magnan. = Sériciculture, mag- 


nanerie. 
serr, = Serrurerie. 
saer. = Soieries. 
sucr. = Sucrerie. 


tabl = Tabletterie. 

tail. = Tailleur. 

taon = Tannerie. 

tap. = Tapisserie. 

techn. = Technologie. 

teint. = Teinturerie. 

tél 4 = Télégraphe électrique. 
bit. = Théâtre. 

tr. d'or = Tireur d'or. 

hss. = Tisserand. 

tiss. soie <= Tisserand en soie. 
tond. = Tondage. 

tonn. = Tonnellerie. 

top. = Topographie. 

_ tour. = Tourneur. 

train. = Train de bois flotte, 


XI 


Bleigiesserci. 
Federschmücker. 
Ofenfabrikant. 
Brückenbau. 
Porsellanbrennerei. 
Topferkunst. 


Zinngiesser. 
Pulvermühle. 
Kupferpresse. 
Provinzialismus. 
Brunnengräber. 
Feuerwerkerei. 


Raffıniren. 
Buchbinderet. 
Bandwebersi. 


Salswerk, Salzsiederei. 
Salpetersiederei. 


Salzsiedersi, Salswerk. 


Seifensiederei. 
Bildhauerkunst. 
Sattlerei. 


Fassbinderei. 
Topographie. 
Drechsler. 
Flösserei. 
Draktsicherei. 
Draktfieckter. 
Strickerei. 
Ziegelei. 
KRöhrenlegung: 





Plumbery. 
Feather-worker. 
Stove-maker. 
Bridge-building. 
Porcelain-manufactory. 
Pottery. 


Pewterer. 
Powder-mill. 
Copper-printing press. 
Provincialism. 
Well-sinker. 
Pyrotechny. 


Refining. 
Book-binding. 
Ribbon-weaving. 


Salt-works. 
Saltpetre-works, 
Salt-works. 
Soap-works. 
Sculpture. 
Saddlery. 


Silk-worm nursery. 
Lock-smith’s art. 
Silks. 
Sugar-refinery. 


Toy-trade. 
Tailor. 
Tannery. 
Upholstery. 
Technology. 


Weaving. 
Silk-weaver. 
Shearer. 
Cooperage. 
Topography. 
Turner. 
Floating, 
Wire-drawer. 
Wire-worker. 
Knitting. 
Tile-works. 
System of pipes. 








vêt.=— Vêtements. 
vign.== Vigne. 
vitic. = Viticulture. 
vitr. == Vitrier.: 
voit, = Voiture. 


Cultivation of the vine. 
Glass-maker. 
Carriage. 


À 


Abaque, (arlih.); der Abakıs, 
das Recheubret; Abacna. 

— (mind: der Geldwärchtreg ı 
Gold buddle, 

— de Gunter, (math.); Gün- 
ther's Hechentafel y Gunler's 
scale, 

Abas, m. (pl. Abassi), {0.18628 

Erammes.)s das Abas, Per. 

suche Prrlengewicht; Abas, 

Persian weight for pearis, 
tage jabaltage,m. ; der db. 

raum aus den Steinhrüchen, 

Éauschutis Rubbish of quar- 


Abätardir, (eoutell.); Zurich. 
fen, abrichten: to drem op 
finish (after grieding.) 

Abat-chauvée, fr die Ms 
sch mnwolle, geringere Woller 
Flock-wool, 

Abat-foin, m. (arch.); dar Arey. 
loch; Opening for the hay in 
stables. t 

Abatis, m.; maison démolie; 
das abgerissene Grhände, der 
Abriss: Demolished building, 
house pulled down, 

— farch.); des Niederreiseen, 


A, (mown.); das Pariser Mäns- 
schen ; Mark of the Paris Mint. 
— (impr); das erste Bogen- 
‚chen ; Signature of the Arst 

te 


AA, (moan.); das Metsor Müns- 
seichen ; Mark of the Metz Mint. 

— (chim.); das Amalgam; Amal- 
sam, amalgama. 

Aabana, (alch.); v. Plomb. 

Aba, m. der Aba, (türkischer 
Wollenstof); Aba, (Tarkish| A 


Abaca, =. (musa textilis tro- 







































elodytaram) ; der Abaca, Ava- ries, Abreissen, Abräumen den 
ce, estindischer oder Manila =, (far); das Holsfällen, HBasm- Schutte, Demolilion, palling 
Hanf; Abaca, West Indian hemp/ fallen, der Holssch lag Schlagı| down, 
or Gar. Culling or felling trees, — (bois) ; das dbhols, A flerhols; 
Abaisse, f. (pat.); der dannge-| — (mach.}; das 2 rlegen; Tak-| Dead-wood, dry sticks , lop. 
¢, ausgerolite Teig: Dough | ing 10 pieces, 


—; abattıe, m. pl, ; écales, f. 
pPl.(carrière); die Meinahfalle ; 
Stone chips, 

— + Cuirs d'—, m, pl. (tonn.); 


or paste flattened or thinned by 


~(méc.); dar a Be die 
roi L 1 
Abeissemen = t, m. (arch.); das 


Anwendung der He ellraft, 
Purchase, power, 


Emeinken ; Subsiding. — (0) dar Abhikeln, Aus-| die Hohkäute 1 Raw skins. 
= (mée.); das Senken; Lowering.| schlagen, Abwerfen: Taking Abat-jour, m.ı das Überlicht- 
ser une branche, (hort.);| down the threads from the hooks. Jensier, $ 


chragfensier, Kram- 

fenster, pie a Licht, 
Ladenfenater, Gewilhfenster ; 
Trunk-light, sky-light, aky-light 
window, abajour (of prisons), 
reflector, 

— lampe); der Lichinchirm, 
Schirm: Lamp-shade. 

— — Annonce: der Annanern- 
schirm; Advertising Shada, 

— — -calendrier; der Kälrn- 
derschirm; Calendar-Shade, 
— — -tompteur; der Markir- 

schirm, Cantrolschirm; fie- 


einen Zaveig abkürsen: to ent 
sf a branch near the stem, to 
shorten a branch. 

— la pâte, den Teig dünn rot. 
un ausrollen ı to roll a paste 


— des animaux; das Schlach- 
fen; Felling or slaughtering of 
animals. | 

— du chien, (arq.)1 das An- 
achlagen des fahncey Failing 
of the spring of the cock or dog 
head, 

_, époque del’—, f.; die Fall. 
seu, Madelseit; Season for 
felling timber. 

—, faire un —; mit dem Hebel. 
ende oder Hebebaume heben 
oder umlegen ; to form or Lake 
a purchase under a body with | 
the lever. 

— mandrin d'—,m, masse, Er 
der Nietarempel ; Holding up 
piers a 

—, abattage da tympan (impr.); 
"den Decker de de rat | 

Letting down ar lowerlog the 

tym pan. 


— ame perpendiculaire; cing 
Sentrechte, Winkelrechte Sal- 
len; to draw, drop, or let fall 
a line perpendicular. 

une route; eine Strasse 
tiefer legen; to lower a road, 

Abast ». Appêt. 

Abandonner, (min.); Anfles- 


an marking shade, 
sn, aufgeben; to give up, to in 


Abats: abatis, m, pl, (boweh,); 
der Abfall; Offal, 

Abat-sons, m. (arch); des 
Schallblatt; Sound-refleetor. 

Abattant, m.; der Faliladen, 
Klappladen; Folding-shntier, 
shatter of a sky-light, 

4 —; bascule, Jr das Fallhrer, 

§ small tile or covering batant, m. (fabr, bas.)) der| Schaukelbret, der Schnellkal- 

menber of a capital. Fallzug , Faller, ken, idohlaghallbn? Soden 


Tolkansen, Dict. Techn, 1 






+ Abacus, 2ej- 





ABA 
ol, Sal baum; Fallı horse's b 
L CE tock IL Abattre Louvre 
! air "1 d 
th Boe we Mi tie down | — à 
CL] 
- d'os | table 1 die Klappe, 


Auarremant, im (min) die 
ea? das Gefälle, Por- 


patate r depth 
- al) Eee litagen, Ein. 
Engermachens Biral. 
tem narrowing, lolting in, 
los eaux (min.)i der newer 


AbAwes; Discharge, draining 
of water, 
at gr bdoheron es pédi. 


} der Hulssohläger, Mels 
Sat er ı Wood-folleor, wood-eut- 
an rest, hewor; äqualler 
i 
Aliatt Ur 122 Schlachthuns, 
m tehlachthufı Abattoir, 
r hier Hwee, Mor by be 
versoin, m. ap 
oe sd derUshervehing 
heehr), Un 
ce Ale of à mill. ny 
A vis (earth) ) Abraham ı bo 
“und-paper from the 


ie I mi di 
= Ale Kai | fu 









rn débétir Wes ) 
i = LL 


tre : 
( of the) 
Ja ad 


| abdos. 


L te 
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ABO 


 trahire 
mee: (ons) Ablette, 
bwerfen abschlagen ı Koock- 


i Ablation. 
ig mea ed 
ı Whit. 


- off. 
ee ae, (ind.); in den Re chlor: Mm. Nr der 
Aun, to enter into the tersals, die Vatersatemaner, 
rm el Sidtsmaner ı age we 
= la toison fe die Holle ab-| Abluer, (chim.); 4 hen 
scherren, abnehmen; Lo shear) Lo wash 
off the wool, — une écriture ; sg 19 
Abattue; relombée, ‚Lareh.)i] aufivarchen, pe very | A 
der Anlauf eines Bewölbes;| worrufen; to revive wriling by 
Springing of a vault. washing, to wash wilb Lgl 
— (eal); der Salesud, das Sud-| Abobe, m. (Espagne); 
werl,; Bolling of the salt. rbrannte ze + Uubakes 
at-vent, mm. ; ler H'indladen, rick. 
Windechirm ; Wind-sereen. | Abonnement de chemin de 
— — (raf, | den md ect a Roof) fer, m,; das Eisenbahn- Abon- 


re furnace. dr Haha engen de 

Abat-wo ie ailre- onnır lecarren i 

ter Kincethimnet, Kancel-| Kachel melt jan BL gown 2 
mater, Kanselhui Hut, enr lassen, lafitrochwen; First er 


deckel, das Kanssldach, kehall- 
decks Keflector of the voice, | 
Sounding ke Sound-board 
hi of à pulpil, 
A weet Ps (Italio)ı der 
ery States. 
(moul.)jder Mühldamım, 
die Schleuse, Mühlschleuse; 


open air dryiog, Lo dry earihen 
0%. 
abord a un pont, m.; die dak 
ahrt, Zufahrt, dar Engng 
Approach, spproscher of 8 


abe nn ouvrage; cine dir 
beit anfangen; lo begin a work. 


dam, sluice, Abornement, m, (arch.)ı die 
Al tion, ? (opt.); die Abir-|  Legung der Kerbateine; Put- 
rung ı Aberration, ling spur-slones. 


die| — (arp.) die Abgrünzung : Plae- 


ing boundaries, 
Aborner, (arch)r wie Æerb- 
; 


atrinen rinfassen, 


emplhtinds d'—, fr 
Abirumgrueites À Amplitude of | 


aberratl 
~, angle ‚m. der Abir- 


rungrwindel; Angle of aberra- 
don. 
Cercle d'—, mr der Abir- | 


pul or lay down spur-slomes ur 
curbslones. 


— (arp.)1 dbgränmeëms ta place 
Kungeirui Crown of sherta- | boundaries to, 
tion — ; mesurer, bormer, ant 
= SB des béricité | Abmurdenı pes sah 
irrung der Glaser, diep-| ary. 


or bord 
« Abirrengs Dioptrical | Aboi, wl 


für Ffer 





| 
ABO 3 ACA 


Holzen, der Ansior, dar An- 


turabstrakte, der Tonrpan, 
Well. 


sch(fisrüch, die Acheel einer kmen; Transposition 
Zapfentocks Bevelled piece! of the key-board., | 
of timber, bullend of a plank, Abreuvage, (mét.); die Suitip- 
piete, end, abutment. | ung neuer Giensöfen ; Satüra- 
About (mie); dur Enderück; pes of vew smelling furnaces. 
Abreuver, (sgr.); den Hoden 
_ I das Endaiüct der| erweic en, wässerng; to soak 
fampfe; Built of the} the soil, [ooak stuffs, 
, —tind.); Zeug erweicheng io 
—, joindre en — febarp.)ı Be-| — (mar) Abnassen, anfeuchten; 
are Lo water, lo aoak. 
— des hietis ; das ere Ende) — (tomn.); Faser mit Wasser 
einer Einlasesap ; Bevelled biren; to test casks by Gll- 
CE or pins. ing them with water. 
Bir ~ tle, der Bleehahfall ;|— le bois, (vern.)) Grandiren ; 
Chip of plate iron. io prime, to lay the ground. 
Abouté, (charp.); Zade am colour, 
Ende: Placed end 10 end. — les animaux; Tränken, in die 
Abuutement, abouement, m Tränke führen; lo water, 
(men.)i die Aneinanderfür- |Abreuroir, m.ı die Trände; 
ung, abeng, Lasche; As- Watéring-place, abrenveir. 
togeilher,searf, | — (arbor.); die offene Wunde 
» butt, abutment. am Fure der Bäume, der 
“| idenFipestielan Kei-| Asthruch; Open sear al the 
ten; Joint of warps. foot of trees splitting of bran- 


Abonter, (méc,); an einander 
Sagen; W join together, to as- 


semble, do scarf, to join. 
— à 4rahl- ter, nun 4 Trei- 
Sa Ai ve de ride FD 
É 1 : 
8 - die Nase durch 


mul 
dh gomit Aleplitichen 
en: io protect ornaments 
ete. damp by means of 
r 4 CRIER ge aaah 
=f 4 o en io, 
_ Lag Ee de eon et cis- 
paraître, (min.); Auedcilen y 
to dwindle. 
-— em pointe, se terminer en 
le; 
r 
ar — i sants, ges re et — 
{ y ei, af Qi fi 
ee Theticrinte er 
stächs; the adjoining parts of a 
of land. 


ae Bidet 
Ji Friager, 
der Rampyer Abütment, but. 


ment, 

(= Ca.) darÉndattes, Anreihe- 
A, der Anwurf, Anstoss; 

fatplece, joining-piece, _ 
Abowtoirs, m. pl. aboutoires, 
well.) gemeine Scheu- 
‘5 Coarse guggies of cart 

borses, blinkers, eye- Mapa. 
Dean, m. (lorg.); der eirerne 


=n CL miedeham-— 


A 


Li 







epitsig enden; 


ches from the irank of a tree, 
by which water enters, 

_ arch.); die verdeckte Fuge; 
rec int. j 2 
—; brıdon d'—, m. (sell.); die 
6 Fel Wassertrenee, der 

Knebel; Bridoom. 

Abrı, m, (hort.); der Schirm, die 
schutswand ; Screen, wind- 
screen, 

—, être À l'— du mauvais 
tems, des vents, farch.)ı in 
der Geduld liegen, stehen; to 


be sheltered from the weather. | 


—, 4 l— dee rayons du soleil, 
(min.)) Absonnig; Protected 
from the sun. _ 

Abrieotenn, bricoteau, m. 
tiss)i der Kontermarsch, 

mmier, Obertritt, das Tritt. 
breit, die Weberlatic; Couper, 


Abrivent, m. (jard.); der Stroh 


schirm, Hindschirm; Straw- 
cover, screen. 
Abrouti, (foram); 
efrest; Browsed. 
soutien tm. (agr.)i der 
Schaden durch Henagen der 
Bäume; Damage done | ys brow- 


sing. 

Abardal, (arch.}; Aviden- 
Jérmigs in the shape of an 
apais. À +: 

Abside, demi-voñteen hémi- 
Deer: r die Fan der 
Schwebbogen, die inche, 
dreisförmige Abtheilung; Ap- 
sis, rauli, arch, niche, 

Absolu, (chim.); Absolut, rein; 

lute. 


Benagt, ab- 


Absorbable, (chim.); Einsaug- 
ber, versehrhar, dampfbar; 
Abeorbable. Peorptive. 


Absorbant; Einsangend ; Ab 


ouvoir —, m. 


os Jar d 


Absorbant, 
absorptivi 
saugungsiraft, Dämpfungs- 
krafı, erscehrungskraft; 
Power of absorption, Absor- 
bability, 

Absorber, (chim.); Eins 
einschlucken, werschluc en, 
aufnehmen, in si sithen, 
dämpfen, tilren; to absorb, 
to résorb, to soak up, to suck up. 

— un acide; cine re wer- 
schlucken,niederschlagen neu- 
tralisiren, dämpfen, brechen ; 
to absorb or neutralize an seid, 

Absorption, f. (ekim.) ; die db. 

| terption, Finzaugung, Diümpf- 
ung, Tilgung, Wersehrung ; 
Absorption, [pouroir —. 
sorptivite, vw. Absorbant, 

Abstractif,(chim.)j£ntsiehend; 
Abeiractive. = 

Abstraction, déflegmation f. 
(chim.); die Entaiehung, Ent- 
wärserung, Ferdimpfung, das 
Absichen einer Flässigken dan 
einem Körper; Absttaction, 
dephlegmation, [to abstract. 

Abstraire, (chim); Entriehen y 

Abutement, m, (een. civ.) ; das 
Widerlager y Abutment. 

Abuter, appareiller, (eharp.); 
Zusammen ägen; to abat, to 
masich, to Dt. 

Ac (Suède) ». Amphibole, 

Acacia, acacie, m.; dar dhasien- 
holz; Acacia, 

—, faux —, robinier, m.; der 
Schotendorn, das wnächte 
Akazienhalz, Robinenhols; Ba- 
stard, false, common acacia, 
locust tree. - 

—, Somme —, arabique; ara- 
bine acacıme, f.: das Alarfen- 

sum, drabin; Acacia; ara- 
haar Senegal-Gaumend » Gum- 
mi-Sevegal; Acacia-gumı ara- 
bic gum; arsbiney acacime, 

— nour; der Se torn; Ger- 
man acacia, Facacia 
— ros; die Rosenakasie; Rose 

Acacine, v. Arabine, | 

Acadiolithe, chabosie, 260- 
lithe cubique, cubotcite 

hacolite, haydéenite, # 
minär.); der Acadiolirh ; Aen- 


ie Ein- 


my 


dielite, red ei 
Acajou, acajon menbles, 
bois d'acajou, m.; das Ma- 


Aagonihols, Mahoni, Acafon- 
hols, dmarunthhols, der Ele 
phantenlansbaum ; Mahogany, 


acajou. 

—hitard; Afrikanischenr, Ma- 
Jeira Mahägonibols Basıard 
ete Us Lena J 

—, Mh ‘ft f goni- 
its ASE mabognn 

— ehenille, moiré; Moirirten, 
griästertes | Yuhagonikolss 





ACA 


Mottled acajou, mabogaay. 
ln ring ste 
wei es, es a- 
nihols , Doth Caunes 
ean mabogany wood. 

—, feuille d'—, rs ; das Maha- 
goniblatt sum Belegen, Maha- 
geniauslegstäbchen: Sheet ve- 
neer of m A 

—, gomme d’—, f. acajou, m.; 
tue ummi;Acejougun. 

— moucheté; Geflecktes Maha- 
gonikols: Spotted mahogany. 

—, noix, pomme d’—, f.ı die 

a. jounuss ı Casbewnut, 

_ ‘lauchs; des Cedernhols; 
Cobar. wood. 

— à pommes; der depfelmaha- 
nibaume Apple mabogany 
©. (hears; Acajou resia. 

—, résine d 

— ronoeux; Aderiges Mehs- 
gonihols; Curled mahogany. 

Acanor, athenor, as 

paresseux, m. m.); 
der Mcenor, faule Heinze; 


4 


modification in the course of 


beds o: 


—, m. pl. 


künstlichen Perlen ; Small 


elevatiooson beads. 


ds A 
Accidentel, (phys.); Zufällig : Aecomp i 


Adventitious. 


ACC 
dress, to cook. 


ds or veins. (Failures. | Accompagnage, m. (tiss.); d 
Aocidents, (phot.); die Fehler; i )1 der 
Kleine Erhöhungen 


Durchschuss von 

im Goldste ff; Silk threade or 

weft in gold fabrics. [tare. 

ccompagnement, v. Garni- 
| (teint.); 
0 


r la cuve, 
esKäpenbad machen 


ein fı 


Acclam cramponner; 4n-| to prepare a new vat or bath. 
pp to ns to fasten | Accord, tenir l'— (mus.)r dir 


with cramp-irons. 
Aoclimater; 
sich 


inure, naturalize to a climate. 


Mcolimatisiren, [Aceordion. 
einwohnen, to seclime-| Accordéon, m. des Acenrdsen ı 


tise, acclimate, to accustom, | Accorder 


Stimmung halten ı to keep in 


tune. 


mettre des cordes, 
(mas.); Besaiten 3 to string. 


Acclimatation, f. aocliunate-|—, mettre d'accord, (mme.); 


ment, m.;diedcclimatisirung, 
Eimuohnung ı Acclimatisation, | Accordeur, m. 


acclimation, acclimatement, 


Accocats, m. pl. (tiss.); die 
—, J.: das dcajeu-| Einkerbung in die Lade; Not- 


ches in the batten. 
Accoincon, m. (cha 


Schifteperren, Ansetseparren 
pr te ali f 


Stimmen ı to tane. 
der 


Stimmer ; Tuner. 


—, clef d'— f. accordoir: 
Stimmhanmer 


der 
5 Tuning-heu- 


mer. 
.)t das! Aocordoir,m. (org.)ıder Stimm- 
fourneau Ausfüllettck ven Dac ern, der eher 


apparat, das Siimmhorn ı Tus- 
ing apperatus. 


ag-out piece of | Accorer, (mée.) ; Stätzen, unser- 


st&tzen ; to prop. 


A the, f. ( b.)ıd A A Ind JS. (arch.)ı die krum-| A m. pl = die 
oan . (arch.)ı der Acan- | Acoolade, f. (arch.): die ocores, m. pl. (tim. 
hae, in ©, , pl. ¢ ys 


era; 
Acanthes. 
Aocélérant, (phys.)) Boschleu- 
nigend, verschnell 
eilend; Aeceleratory. 
Accélération, f. (phys.); die 


men Linien an 


ernd, be-|— (impr.); die Klammer, der 


das 
schlussseichen ı Brace. 


Bin- 


Verbindungesug, 


Stätzen ı Prope or stays of loome. 


rücken; Curved lines on| Accot, tampon, soutien, no- 


hr m. (pot.); der Brocken, 
eil, die Klammer, Stütze: 
Prop of the saggar, core, > 


on, { Accotement, m. (cheuss.); 
Beschleunigung, Verschueller-|— brisée, (impr.); die durch-| Treibweg, die Drift 


, Berme; 


ang, Gravitation ;Acceleration.| brocheneKlammer;Half-brace.| Drift-way, berm, foot-peve- 
— de Po DS Ver-| Accolader, (imp.); mit Klam-| ment. _ 

meh der ndigkeit| mern verbindens to brace to-| — ; trottoir, m. (ch. fer.); das 

bei der Bewegung der Körper: | gether. Bankett; Side-space, banquet, 

Accelerated motion. Accolage, m. (hort.); das Auf-| clear distance from the cuter 
— normale; die normale Be-| stätsen, die An ng, An-| rail to any obstruction, sttend- 

schleunigung ı Normal sccele- indung ; Propping, tying. ant-path. ching. 

ration. Accolement, m. (chauss.); der|— (hori.)r die Anfhalteng: 
Acoélératrices, i; pl. (phot.);| Raum swischen den Pflaster-| Accote-pot,m.;dieTopfeetrar; 

Mittel sur Beschleunigung der| rändern und der crete} Ring, annular support. 

Entwicklung ı Aoselerators, einer Strasse; Bo between | Acooter, rl.); an einander 
seri; F pareb) 1 Aufge-| the ditches and pavement of| reiben ı to rub against. 

schwellt ; Swoln. 


— (tiss.)3 die Kartenlochma- Accoler, v. Aboucher. 
echines Reading or stamping | Accoler, (charp 


machine 
Acoélérifère, m.ı der Schnell- 
wegen; Fast coach. express. 
‘cone, (atch. 


Accotoir, m. (pap.), v. Égout- 
torr. 
kne|— v. A 


udoir. 


IA: 
Verbindan Ara ehren Aocoudoir,m.:das Armpelster, 


ten: to jolu together without 
assembling. 


)s der ng, Zu | — (hort.) 5 sidisen ; to 2 
tritt, Eingangı Fe an. Aecolare.f-(kere); das dreh. 


approach. 
Accessible; Zupinglicht Ac-|— 
e. 


cessible. approacha 
eben—, 
detail. 


Accessoire 
sache, Accessory, 

— 8, pl. (théat.); di 
Properties, pi. 

= 8 9 fournisseur d’—, 
(man der Reguisitenmeister: 


mas. 
Accident, m. (ch. fer.); der| — 


Æisenbahnu 


all; Railway ac- 


die Neben- | — (rei.); der B 


3 Straw tie. 
(bois flotté); das Band der 
lose, der Einsats; zer rafts. 


Binden ; Tying 


up. 
te Requisiten;|— (chart.)ı der Tchlittenhalar 


Neck of a sledge. 


m.| Accommodage, m. (cul.); des | Acco 


Zurichten, Anrichten, Kochen; 
Dressing, cooking. 
(perr.); die Anordnung, Zu- 


meat of the hair. 


cident, 
om min ae Veränderung einer| Accommoder, (cul.):Zarichten, 


eines Flotsess Accident, 


— ; balustrade, J. 


Fensterkissen ; Elbow-ceshtoa. | 


=} acootoir, m.: die Seiten- 
e 


Ane: Side-rall, arm of seeta. 
die Brust- 

ne, Feneterlehne, Fenster- 
er Balastrade, leaning of a 


ow. 
Band, | Accouer (cheva P, mit 
7 den m! sel ob 


ern BR 


€ 
AT PR to string botses by the 
tail. 
nn 


(mée.); die DR LS 


ng kuppelung, 
dung ı Cove. 
chinng; Dressing, srrenge- er A org.) à de For 


ung der Kieviatur ; Cœup- 
ling of the keyboard. 


anrichten; kochen, bereiten: wi— dea colonnes, (arch.); dis 


\ 


\ 


\ 





ACC 
Stulenkuppelung, Paarung, 


ammensiellung der haulen; 
Coupling of columns, _ 

Accouplement des rais d'une 
voiture; die Paarung der 
Speichen; Setting in pairs, set- 
ting, letting in the spokes. 

Accoupler ı in swet werbinden, 
paren, zasammenfügeng; bo 
couple, join, pair, malch, yoke, 
jöis or put fogelber, unile. 
des colonnes Lohan jaar 
ute ordnen, io 
couple columns 

— Jet rane (chart.); die Speichen 
boars lo pair sp “bkes. 

Accourse, J. (arch.); die dus- 
sre Perbindungegallerir, der 
Goag; External gallery belwoca 
several sparimenle, 

Accoutreur, m. (tir. d'or); der 
lscharrandirer Larichter lee 
Fiehvisens; Workman who 
rounda the hole, 

décroc, m. (mdét.); die Ferreis 
ang dere Hochufens; Defect in 
the smelting furnace, obstruc- 
tea, choking. 

— (mir.); die matte Stelle; Un- 
polished part of plate-giass. 
Accrochage, m.; das dahan ges 

Anhalen ; Hooking. 

— (im); die erste Dessinir- 
maschine ; Preliminary read- 
ing frame. 

Accroché, agrafé; dagehcftet; 
Hooked, attached on. 

Acorochement, m.; das Han- 

gaben nahen Gia oon 
ppliag, ing, hooking os. 
dcozo cher: hemmen, aufhal- 
ten, anhaken, hängenbleiben, 
anklammern ; to catch, to stop, 


Paaren; 


book ce dy ple. [tenters. 
_ -)3 ahmen; to fiz on 
Accroc desonde,arrache- 


sonde, m. (min.); der Sonde- 
Jünger ı Sound catch, catch. 
Aceroissant; 4 end; Ac- 
crotive. 
Acoroissement. m. (phys.); die 
Anse » Anhaufung von 
emseen ; Accretion. 
— descristaux; die Anselsung 
won Krystallen; Accretien of 


— latéral du moule, (gaiv.); 
der Seitenanwuchs der Form; 
Lateral increase of the moald. 

Accrue, f. (agr.); der Ueber- 
wuchs ı Encroachment of forest 
trees ou ap haved lands. 

—; das von Flussbetiten gewon- 
ameLand, die Anschwen- 

: Lend won from rivers; 


taviam, alluvion. 
(Bet) : D Saustumacch: in 
Heisen, der Netsring: Additio- 


sel in sets. a 
Acesliement d’une voiture, 





5 


m.; das Niederhangen von 
hinten; Sinkiog or hanging 
down from behind. 
Acculer, (voit.); hinten nieder- 
hangen; to hang down from 
‘scene! à eal 
ceaux, m. pi. (sell.); Werk- 
zeuge ig Schneiden und 
Streifen des Leders : Tools for 
cuttiog and streaking leather. 
Acebdellomeétre, m.; der 
künstliche Blutegel; Sabstitute 
for leecbes. [like ateel. 
Acérain; Stahlartig; Steely, 
—, fer —; das Siehl 3 Steel- 


ron. 
Acerbe, (chim.); Aerb, bitter, 
er strenge; Tart, acorb, 


arsh. 

Acerbité, f. ı die Herbe, Bitter- 

keit ı Tartness, harsbasss. 
Acerdèse, v. Oxyde de man- 
AGéré, aigu; Spits, scharf, 
, aigu; Spits, scharf, 
schasidend ; Keen, sharp, pois- 
ted. [edged with steel. 
— Veret&klts Steeled, overlaid, 
— une acéreux, acifor- 
me; elformig ı Acerous in 
the shape of a needle, needie- 


shaped, acicular. 
Aoérer, aci ,armer; Stahlen, 
verstählen, anetahlen, ver- 


stählen, mit Stahl belegen, 
abhärtens to steel, to acierate, 
to nee re with Pel . 
overlay, point or edge wit 
Acéreux, v. Acéré. Lsteel. 
Aoérure, f.; des Stahlplatichen, 
Stahl sum Verstahlen des 
Eisens; Piece of steel for 
acierating iron. 
—, das Verstählen, die Veretah- 
lung ı Steeling, acieratiog. 
Acescenoe, f.; das Sauerliche, 
die Säuer ichkeit, Acesceney. 
Acescent; in saure Gührun 
übergehend, sanerwerdend, 
sauerlich; Acescent, slightly 


sour 
Acestides, J. pl. (mébt.)y die 
Röhren ın früheren Kupfer- 
fen; Tubes used formely in 
copper-smeltiag. FAcetal. 
Acétal, m. (chim.); das doetal; 
Acélamide, m. (chim.); das 
Acetoxylamid, Acetamid, Ace- 
tylbiexydamid ; Acctamide. 
Acéturide, azoture d’acétyle, 
acétamide; das Acelamidı 
Acetamide. [Sals; Acetato. 
Acétate, m.: das essigsaure 
— d’agoustine; die essigsaure 
Rd Acetate of agustine. 
— d’alumine; dis essigsaure 
T'honerde, Acetate of alumina. 
— d'ammonisque; des essig- 
saure Ammoniak; Acctate ef 
ammonfs. 


— d'argent; das essigraure 





ACE 
po rés À : Acetate of silver. 

Acétate de baryte; der cosiz- 
saure Baryt: Acetate of baryta. 

— basique; basiech essigeaures 
Sala ı Basic acetate. 

— bibasique, m.; das sweifach 

isch essigsaure Salsı Bi- 
basic acetate. 

— de chaux; der essigsaure 
Kalk; Acetate of lime. 

— de cuivre; das Kupfergrün, 
essigsaure Kupferoxyd; Ver- 
diter, acetate of copper. 

— ouivrique basique, vert de 
gris, verdet, verdigrs; 

lauer, frans. Gränspan; 
Subacetate of copper. 

— cuivrique neutre, verdet, 
cristaux de Vénus, vert 
distillé, vert en grmppes; 
Neutraler, destillirter 
span; neutrales, essigeaures 

upfe a; tallized ver- 
dıgris, acetate of copper. 

fer, das essigsaure Eisen- 
oryd ; Acetate of iron. : 

— ferreux, bouillon noir, 
tonneau noir, f. (teiat.); die 
Schw ise, Sisenbrühe; 
Iron liquor, _ 

— de magnésie; die essigsanre 
Megnesia; Acetate of mag- 
nesia. 

— de methyléne; ossigraures 
Moethylexyd; Acetate of me- 
thyiene. 

— neutre; die essigeaure Erde, 
das Kapfergran, der Grün- 
epen; Verdigris, neutral ace- 
tate of copper. 

— d'oxyde d'amyle; esvig- 
saures Amyloryd; Acetate of 
oxide of amylum. 

— neutre ou diacétate de 
plomb, sucre de plomb, 
m.ı Neatrales, essigsaures 
Bleioryd,der Bleisucker; Ace- 
tate of lead, sugar of lead. 

— de potasse; das essigsaure 
Kali; Acetate of potash. 

— de coude; das essigraure 
Natron; die esa rbare, 

laseerte einsteinerde ; 
cetate of soda. 

— de tartre; der Essigwein- 
stein : Acetate of tartar. 

— tribasique, extrait de sa- 
turne , de Goulard ; vinaigre 
de saturne, de plomb ; sous- 
acétate de ploınbs dreifach 
basisch essigsaures Sal; Tri- 
basicacetate, subacetateof lead. 

Acéteux; essigsauerlich, un- 
vollkommen eseigsaner, Ace- 
tous, acetose. 

Aocétification, f. die Essig gah. 


rung, saure s Acetifi- 
eation 
Acétimètre, in. der Acetimeter, 


Essigmesser ; Acetimeter, 








ppt ger perl wor 


— de mercure, die &tierte 
bererde ; te ef 
Actions it À 
, m Ei „der | - 
Mei Aline] N vase a 
tone, Qu el, ste | 
Acttyle, m.; der Essig 
ef; Aostylı Acetam, 
acotyi 


; Trim 


erlig : 


te finish, te work out, to per- 

fect, to complete, to trim. 
ne Lastäip. 
— (drap.); Aberbeiten ; te trim, 


7 ans 
dracken ; te work eff the form. 
= la liquation; die Metelleab- 

to Gnish the sation. 


Achinite, Ae Dioptase. 
de fer ei 
a ee 
un. Acmite. 


Fetes, Erler are pore 


Achromatisation, JS die 4- 


(chand.); | — 
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Converting | Acide aérien, ». Acide carbo- 


chromatisirung ı 
into an achromatic state. 
Achromatiser; Achromatisch 
on; torender achromatic. 
tisme, m. ; der Achro- 
mationus, die Farblosigkeit; 
Achromatisa 
— longitudinal et latéral; der 
und Seitenachrematis- 
mas; pee end lateral 


_ ae an de ephancitéy der ari- 
rsmatinnus: Bebe ace 
home. [Kon-dyei 
Achvlograplic ‚Mich: Jarben 
Achtéo S.: die Be. 
seh ps) ie LG Gewichte; 
Deseription of weights. 
Achtéomètre, m.; die Maschine 
sur Ermit des Ueber- 
gewichte der Wagen; Ap- 
paratus ent the 
overweight of carts cular. 
Aciculaire ; Nadelförmig ; Aci- 
Aciculite, v. Aikinite. 
Kr, m. Le ee Mare Acid, salt 


Acetous seid, acetylous, aldohy- 
dic, lampic, othorie acid. 

acétiques die Eesigeture, 
Acetyleanre; Acetic acid, acid 
of vinegar, hydrate or hydrated 


oxide of acoty 
— e anhydres die 
stare; An- 
hydrous acid of vinegar. 


— acétique cristallisable, es- 
prit de vert-de-gris, vmai- 


gre radical) de cms Craig te 
igesure der Radicel- Essig, 
Ei » Grins ; 


ge a pr acetic 
» radical vinegar, spirit of 
verdigris, highly copcentrated 
acid of vinegar. 


; aoe Je eau, hydraté, 


duleifié 


oûsste 
acetic acid. “ét 
_ aconitique que 
citridique; "die Te , 
Citridicsäure, 
Citridinsanre ı Aconitic, equi- 
setic, eitridie acid. di di 
— acro acrylique]; die 
doy ees | nr Sea 
erylige Saure; Acrylic, acto- 
Ieie ic acid. 


ilekydique, die 

säure, essigte Säure, acety ige 

vn pensdure, Aether- 
share ; ehydic, acetyteas, 
lampic, etherie acid. 

— alizan ue; die Alisaris- 
säure, talsäure; Alisarie, 
phialic acid. 

—allophanique; die di lephan- 
säure, re, 
Harnsteffichlensaure; Als 
phanie, nres-arbonie acid 

— aloétique; A4 load i ire dmr + 

ofrdurr, Arormadasé. 
Linie hes dites der i 
loéparpur; Moelle „polychre me 
acid, artificial bilier of pice 

— gmbre ique | re Am rate i 
stare, de her feiisdure tales 
sare | dt acid. 


sabyicide » ankydrous es 
— anglais, v. Acide salfan- 


Zu |- bre re die ir 
_ ‘enilidigees die Anilideaare, 


nileminsdare ; 
Pheaplemie acid. 


— anısıque; die 4 2 
Pe nina, Der 


instare, A 


Dis Pie 


I iansäure; Anisie ecid, by- 
Grate of anisyl, dreconie tid. 
— an ranilique; die a- 

e, Carbanileöusre; An- 
thranilic, pheuyl-carbagiescid. 
— antimomieux, die atime 
nige Saure, entimonsaures da- 
timonoryd ; Antimesions acid. 
— antimonique ; die datinca- 
Spiese- 


säure, Spi laasdure, 
lamsstare;  Anlimeun, atibic 


ineralwassersäure ; Apecte- 


nic, hamic acid. N 
—a uci ei 
iy eats ie 


Lie ela 1 die 








ACI 
reach, die Arsenikbi a 
+ 


ift, die Ar 


acid. 
Acide arsénieux porcellani- 
que; die arsenige Porsellan- 
“are; e or crystalline 


acid. 

— areémique; die Arsensäure, 
Arseniksäure ; Arsenical acid. 

— aepartique, asparamique; 
die Asparaginsaure, Asparag- 
säure, Asperaminsäure, 2 
Paremeadiage ; aratic, aspare- 
mic seid. ba es 


— aurique, aurique; die 
Goldsäure, Ps Gul d; 
Auric acid, oxide of gold. 

— azomarique; die A:somar- 
sure, Pimarintänre; Aromatic 

— azoteex, hyponiireux ; die 
col ves uateresing 
trige Säure; Nitrous acid. 

— azotiqer, aitrique; die Sal- 
petereaare, vollkommene Sal- 


» Sticks 
Pitié asctic acid, on! 


— azoto-sulfurique; die Sal- 
eleaure;  Mitro- 


sulpharic sci 

— basique ; die basische Saure 
Meaehesic acid. 

_ que) die Bensamin- 
sänre, midobensoinsäure, 
Beuzamic, oxybenzsamic acid. 


— benzoigue ; die Bensoësäure, 
Probe. dae Bensoë- 
wep drat, Bensoteals; Bew- 


= = er nn of benzola, 
ate of benzoyl. | 
Senlis stilbi 3 die 
Bensileaure, Bensolinsaure; 
Nilbilsaure, Beazilic, stilbic 


acid. 

— benzo-érésique; die bensoé- 
reqimetare, amorpha Bensoë- 
eture, Parabensotsänre; Ben- 
seerelic acid, amorphous bea- 
asic acid. 

_ Seszolactiquei die Benzot- 

a res olactie acid. 
trobenzoïque an- 
3 das Nitrobensotedure- 
7 ensoésäure-/An- 
z ie wasserfreie Ben- 
asdeiure oder Nitrobensoéedu- 
wes Benzsonitro-bensoic snby- 
» beuszoate of aitzobenzoyl. 
salicylique anhydre; 
soésalicylsaure-Anky- 

Benrcsalicylic zeit. 

thique; die Wismuth- 

ı Riamathic acid. 

Jetique : die Boletsäure; 

mi mmpric acid. | 

ue u. Acide de 


Bü = 3 . 
me, borique; die 
inner, Beraxtaure, 
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eture, das SedativeslssBoresie 

boric acid, oxide of boron and 
hydrogen, sal sodativum Hom- 
bergii, sal narcoticum vitrioli. 

Acide boracique natif; die ne- 
türliche Borsäure, der 
lin Sassolit;Native berozic acid, 
sassoline. 

— borique hydrate; die Hy- 
droborsäure; Hydroborie acid. 

— — naturel; die Borsäure, 
der Sassolin Native boric acid. 

— bromhydrique, hydrobro- 
mique ; der Bromwasserstoff, 
die Hydrobromsaure, Brom- 
waseersto feaure, das Wasser- 
stofbromid ; Bromhydrie, by- 
drobromie acid, bromide of 
hydrogen. 

— bromique; die Brometure; 
Bromic acid. 

— butirique; die Buttersäure, 

Butyrilsaure ; Butyric acid. 

bu Loi Med die Butter- 

essigsäure, Psendoessigsäure; 

Butyracetic acid, pseudoacetic 

acid. 

— batyronitrique ; die Butyro- 
nitrinsäure, Butyronsalpeter- 
säure, butyronsalpetrige Sau- 
res Butyronitric acid. | 

— cachoutannique, mimotan- 
nique; die Catechugerbsdure ; 
Cachoutannic, cachutic acid, 
catechu-taonic acid, tannia of 
pasa bare 

— cachutique; die Catechu- 
säure, das Catechin, die Tan- 
ningerbeaure; Tannia of ca- 
techn, cachutic acid, catechuie, 
tenningenic acid. 


—cafdique, cafétannique, 
chlorogenique; die Caffee- 
säure, die eegerbsaure, 


Chlorogensdure;Cefleic, caffe- 
tannic, chlorogenic acid. 

_ camphoin thyliquersaures 
camphorsaures Methyloryd, 
Meihylcamphorsäure, Cam- 
phormethylensdure, Camphor- 
methy lenweinsdéure; Campher- 
methylic acid. 

— camphoramique; die Cam- 
phoraminsäure, Camphoram- 
säure, Camphaminsäure, anor- 
males saures camphorsaures 
Ammonialı Camphoramic,cam- 
RON hi 

campacrigque, caisphi- 

gues die Comphersaures das 
phorsturehydrat, die 

PN leaure , rechtedrehen- 

de Camphersäure ; Camphoric 

seid, denn en a 

— camphorique nbydre 
oxide de camphhse” die 
waseerfreie Camphorsaure, 
des Camphoreturcanhydrid: 
Camphorous anhydride, anhy- 
drous campborie acid. 
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Acide cam horique auobe; 
die lintedrehen fe Comble 
säure; Lae phorie acid, 

— camphorique inactif; op- 
tisch unwirksame Camphor- 
saure; lnactive camphoric acid, 
paracamphorio acid. 

— camphorinique; die Cam- 
phorweinsäure, Aethercem- 
phorsäure; Camphorinic acid. 

— caprique, rutique; die Ca- 
prinsäure, Rutinsäure, Ca 
ny leaure; Capric, ratic acid. 

— caproique ; die Capronsäure, 
Caproinsaure, Amylcarbon- 
sdure ı Caproig scie 

— oaprylique; die Caprylsäure, 
Cohruldure, Capronsäure; 
Caprylic acid. 

_ re die Carbamin- 
edure, amides , Carba- 
midkohlensaure;Carbamicgocid. 

— carbazotique, nitropicri- 
que dieKohlensticksto feaure, 

asotedure, Bittersture, 
Trinitrophenylsäure; Carbes- 
sotie, picric acid. 

— carbobenzoique; die Koh- 
lenbensoëisaure: leau- 
res Carbobenzoic acid, ciass- 
mein, clonamate of benzyle. 

— carbolique;dieCarboleaure, 
oe dure; Carbolic, pheaic 
acid. 

_— carbonique, calcaire, cray- 
eux, inébhilique, aerıen ; aır 
fixe, cazeylvestre; die Koh- 
lensäure, Kokleatia fiaure, 
Si: Fa Luft, Lufisdure, Lee e- 
saure, Aaliepathadure, der 
wilde (sein, das kohlensuure 
Gas, die Jänstliche Luft, der 
Mines algeial £ ‘das Mosigas 4 
Carbouic, anhydrous carbouic, 
atrial, cretaceous acid; car- 
bonic anhydride, dioxide of 
carbon; Sized, mephitic air; 
acid of chalk.  . 

_ sarboniane liquide; die 
flüssige Kohlensäure; Liquid 
carbonic anhydride. 

— — solide; die feste Kohlen- 
edure ; Solidcarbonic anhydride. 

— carminique; die in- 
saure, der Carmin, das Cec- 
cusroth; Carminie acid, car- 
mine. 2 

~ a eon pe die Car- 
thaminsaure, Carthamin: 


Carthamin, carthaminic acid. 
— catéchurique; die chu- 
edur: LA echin, die Ten- 


ningensäure; Catechin, cate- 
chusic, tanningesic acid. 

— cérosigue; die Cerosinsäure, 
dure gie acid. 
we; die Ceretinsäure, 

Cerotylasareı Cerotie acid, 

cerin of beeswaz. 


— cévadique; die Coyadin- 
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saure, Sahadillsdure, Cevadie, 
sabadillie acid. — 

Acide chloracétique; die Chloe 
racetrdare; Chioracelic, mono- 
aad trichloracelie acid. 

— chloreux ı diechlorigeSaure, 


Chlororydssure;Chlorons acid. 
— ehlorhydrique, hrılro- 
chloriques chlorure d'hy- 


drogene; acide marin, mie 
riatique: esprit de sel; der 
(CAlarwasairr nto ff, die Chlör 
ee oto Fran re, dulardure, 
Kochsalzrdure, Merrsalssänre, 
salsige Säure, Hydrachlor- 
aäsreı Chlorhydrie, hydro- 
cblorie acid, spirit of salt, 
muriatic acid. ue 
— chlorique, muriatique hy- 
xygéné; die hyperory- 
dirte, hy peroxy gen e Sals- 
saure, Chlorsäure; Chlorie 
acid, byporoxygenizod muriatic 
acid. 


— chloro-azoteux; die chlore 
nalpetrige Säure; Aqua regis. 
_ ehlorogenique, v. Acide 

caféique. A 

— chloroxyoarbonique, oxy- 
chlorure de carhone, gaz 
phosgene; das Chlorkohlen- 
orydgas, Phosgengus, die 
Chloroxydächlensaure das 
Carbonylcklorär ı Ehtoro- 
carbonic acid, phosgene gss, 
oxychloride of carbon, chloride 
of carbonyl, phosgene. 

— chromique; die Chromsture; 
Chromic acid. 

—chrysanilique; die Chry- 
sanlisäure ı Cbrysanilic acid. 

— ch BaBISLgDe; die Chrysa- 
nisyledure, Chrysanisinsaure, 
Chrysanissäure ; Chrysanisic, 
methyl-picrie acid. 

— chrysolépique: die Chry- 
solepinsäure, Alo&säure; Chry- 
solepic, picrie acid. 

— cinnamique,; die Zimmt- 
stare; Cinnemylsänures Cis- 
namic acid, 

— citraconique; die Citracon- 
säure, Citribineture, Bens- 
eitronsäure, Pyrocitronsäure, 
Paraitakonsäure, Citribic- 
séurer Citraconic, pyroeitric 
acid. 

—citrique; die Citronsäure, 
Citrenensture , Citric acid. 

— rociniquei die Cocinsäure; 
Cocosnusstalgsäure, Cocos- 
stearinsäure, Cocylsture; Co- 
einic, cocostearic acid. 

— coocinique; die Cochenille- 
Settsture, Coccinséure; Cocci- 
nic acid. _ ftalique. 

— colombique, v. Acide tan- 
-coménique; die Komen- 

«ra; Comenic, parameconic, 
drous meconic acid, 
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Acideconiciqué;dieSchier-ling-| Acide évernique; die Fumar- 
edure; Conicie acid. fque. säure, Evernsäure, ie» 

— crayeux v. Acide curbuni-| säure, Flechtensture, Parama- 

— crénique; die Quellsäure,| leinsäure, Lichensaure;Evornie 
Quellsatssäure ; Crenic, apo-| acid, lichea acid. 








crenic acid. — ferrique, de fer; die Eisen- 

—croconique; die Krokon-| saure: Ferric acid, acid of 
séures Croconie acid. iron, ferrate of hydrogen. 

— cuivrique; die Kupfersäure, | — ferrocyanique prussique, 
das Kupfersesquioryd; Capric| cyanhydrique; Wasser- 
acid. , sloffeisencyanür, saures blan- 

— cuminique, cyminique; dir saures Eisenorydul, die Eisen- 

insäure yloaure;| blausaure, Ferrocyanwasser- 
Cuminic acid. stoffedure: Ferrocysnic, ferro- 


— cyanhydrique; der Cyan- presse acid, hydrocyanic, azo- 
wasserstoff, die Cyanwasser- ic acid, bydroferrocyanic acid, 
stofsäure, Hydrocyansäure,| ferraretted chyazic acid. 
Blausäure ; Bydrocyanic, cyan- | — fluoborique; die Fluorbor- 
bydric, prussic acid. saure, die Borflusseäure, der 

En ers 3 die Cyansäure;| Borfluorwassersto f'; die Bor- 

anic acid. 3 

— cyanurique; die ne, té 
säure, Cyanharnsäure, Brens- 
harnsäure ı Cyanurie acid, tri- ; 
carboay}-triamide, eysourenic, | — fluorique, hydrofluoriqne, 


pyro-uric acid. , spathique, fluorhydrique 
- elphinique, phooénique; die Spathsäure, measure, 
die Delphinsture, Phocen-| Fluorwasserste faäure, Fluss- 
sture; Delphinie, phocenic| spathedure; Fluotic, spathic, 


acid. | dro@uoric acid. 

— élaiodique; die Elatodin-| —luosilicique, fluorique sili- 
säure, Ricindlsäure ; Elaiodic,| cié; die Kirselwassersto ff- 
ricinoleic acid. säure, Kieselflusssäure, drei- 

— ellagique, gallique; diel fach flussaure Kieselerde, 
Ellageture, Galinusssture,| Flusskisselsäure; Yiuosilicie 
Besoarsäure; Ellagic, bezoar-| acid. _ 
dic acid. .. | formique; die dmeisensänre, 

_ cmprreematiqee, v. Acide! Æmylonsture, Pyrogensaure, 
pyrol AgBeu= Formylsaure; Formic acid. 

_ lui tique; die Schaftheu-| — fulminique; die Knalleaure, 
sture, Equiseteture; Equisetic,| Zuracyansäure; Fulminic acid. 
aconitic acid. ay — fuınant ou Ran de Nord- 

— erratique, ee die} hausen; die Nordhäuser 
Klatschrosensäure, Rhöadin-| Knalleaure; Faming acid of 
säurez Acid of com Porry Nordbausea. 
rhoeadic, papaveric acid. — fumarique; die Fumarsäure, 

— drythriques die Erythrin-| Paramaleinsäure, Flechten- 
säure, dat Erythrin; Erythrie,| sdure, Lichensäure; Fumarie 
lichen acid, erythrin. acid. | 

— étalique; die Heihalsäure,| — gaiacique; die Guajakscure, 
eh aaa Ethalic, palmitic] Guaiacic, guaiaretic acid. 
acid. — galactique; die Milcheaure, 

— étendu; die gestreckte, ver-| Lactic acid. _ 
dannte Säure; Dilated acid. |— gallerythronique; die Gal. 

— éthérique; dic Aethersture,| leryihronsäure, Blaugallus- 

Aldehydsäure, essigte Saure;| sture; Gallerythronic acid. 

ace lige Saure, Lampensaure; |— aloe ie Gallussänre, 
Aldehydic acid. allapfelsäure: Gallic acid. 

—éthionique; die dethion-|— gallotannigque; die Gallus. 
säure, Artherdoppelechwefel-| gerbsture, Gerbsäure; Galle- 
säure, lschwafelsäure; | teonic, tannic acid, tannia, 
Ethionie acid. tanning principle. 

— engénique; die Eugenesture,|— gaulthérique; die Gaal- 
das Eugensl, die Nelken-| theriaesure, das Gaultheri 
sure; Eagenle, caryophylied| Gaultheric,methyisalic gate 
acid, eugenol, exidised essence | — éique, v. Acide wimique. 
of cloves. — glucique, die Glucinsaure, 

—euxanthique die Ruranthin- alisuckersäure ı Glacic acid, 
säure, Purrensäure, Porrie-| \alisaccharic acid, 
sdure; Kuzanthic, purreic acid. |—-de gomme laque; die Lach- 








die 
ireinsämre x Hircic acid. 
— 1 die Huminsäure, 
tdi | al cu 
| fulminique:cie 


laure, Hi 





lriodeawres 

Gas : AT ris ssid. 
— in + = | 
ah de Hydrébramadure, | 
der Bresmwaserstoff, die | 
Deneméasere ete re, Hy- 
drobrémidure, das MWasser- 
ate iMydrobromicacid. 
—h orngne; die Hy-| 
sdrechleressure re, 
Kachrelmsäure, Mecrsals- 


« Säure, Chior- | 


wuanernto fledure ; Hydrochio- 


rie = CI # 
= ch] itrique, mi- 
romuria „nu régale; 
Salpererualssäure, das 


» Goldacheide- 


Koönigrwasser, 
waren; regis, regia; ni- 
ee at 










= que, prussique, 
. Étdnune:; Vie 
Le Blausäure, 
dure; preus- 
“ re; Hy- 
anie sie acid. 

tete oriqueidie Flums- 
beranrsdure, Borflsorwasser- 

sis À ex Fiw c acid. 
me 5" open tn 
orwassersto ff 
sure, Fluamaure, Planes path- 
Pr min. “de Dai iii 
—hydroflansilicique;  die| 


omeaare, Kieselfluor- 
wassernto frdure; Fluo-silicic 


mp in v. Hy- 


niodie acid. 


ne; die Ay- 
Tir auras F- | 
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régales das Königewaser, 
Guldscheidewasser, die Nal- 
pelersalssaure; Aqua regia; 
hiydronitrochloric, nitromuria- 
lic acid. 

Acide hydroséléniques; die Ne- 
rauaséersio fadere, dias 
dromlen; Wanserato faeleniad, 
der Selenwassersto ff, die Hy- 
droselensaure ; ydroselanic 
acid selenieltted hydrogen, sele- 
hide of hydrogen, 


— Bp Srey ep co me ur à die | 


dchwefelblawedere; Aschwr- 
Jfelcyanwassersta fräure, Rho 
anwasseraio ffadure , der 
Schwefelcyanwassersto ff, die 
dchwefelcyanedure, & pue 
cyanwassers(offrdure, dui fo- 
cyansäure; Bulphocyanic, hy- 
drosulphocvanic acid. 

— hrdrösullurique, sulfhy- 
drique, hydrogene aulfurd; 
lie re drame) 
Hydrutktansäare; Hydrosul- 
phurie acid, sulphide of hydro- 
gen, ulphoreited hydrogen. 

— bydrotellurique; die Tel: 
lurwasserstoffsäure, der Tel. 
lurwiassersio ff, das Wasser- 
sta Frellurid‘, Tellurwusser- 
stoffpas, die Hysdrotellar- 

rere i be te bye Ha 

- roihiocarbonique, hy- 
draaulfoperbonigus: - die 
Kohlenschwefelwasaerato f- 
ddure, der Kohlensulfdwas- 
aeraia ff, die Rothadure, Hy- 
drathioacarbonsdure; Hydro- 


carbonic sulphite. 


—hydrothioneux, hydrure de 

it Awelrothionige | 
Aura, echwefelhaligeSchwe-| 
felwaserrate fedure; Hydruret 


soufre, m. ; 


ofsulphur, fsulfhydrique. 

— hydrothiomique, w. Acide 

_ ben ue die ar 
ihogeudare roranthia- 
saure, Ansksesetfeleh len- 
sure; Hydrozanıhlc acid. | 

—hypermanganique, v. Acide 
permanganique. 

— hyperpectinique ; die Deher- 
peciinsäure 5 
acid. i ~ À 

— hypoazotique, hyponitri- 
que; die Untersalpetersdure, 
zulpelrige Nalpetersäure, Un- 
ore eaerey Bypönitrie 
acid. 

— hypochloreux, protoxyde 
de chlore,m.enehlonne, f.; 
die unterchlorige, hypochlor- 
ige Säure, 
a ee are 
orydul, paved he ore Eu- 
chlorın ı Proiozide of chlorine, 
chiorous oxide, euchlorine, hy- 
pochlormus acid. 

— hypochlonque; die Dnter- 


Hyperpeclinie | 


My posal peieredure, | 
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chloreäure ; Hypochlarie seid. 

| Acide hyponitreux, azutenx ı 
die untersal ewige dure: Hy- 
ponilrows acid. 

— hypophosphoreux ; die 
unterphosphorige Säure; Uy- 
pophosphorous acid. 

—Iı PRO bAOEBRD NE | die 
Unterphosphoradüur,; Hypo- 
phosphorie, phosphatic acid, 

— hyposulfureux ; die unter 
schweflige, dithivaige Saure; 
Hspnsulphuroms acid, | 

| Br yoss| ferien die Unter. 
schwrefelsäure, Dithionsdure; 
Hyposulphuric acid, 

—— de naphialine; die aaphia- 
linunterschwrejfelsanre dure; 
Hyposulpbonaphthalic acid. 

— ımasalıque; die Rabinden 
sure, Jsamsäure, /masalin- 
adure, Jsatinaminsdure; Ima- 
salic, isamie acid. 

—indigotique; die Jndigo- 
säure, Nitrosalicyleaure; In 
digolic, nitrosalicilie acid. 

—wdeux; die jodige dures 
(odous acid, 

— iodhydnique, hyd riodiquey 
die idrivdadure, Ju sdadrr- 
“io fedure; Hydriodie, indhr- 
dric acid. acid. 

|[— aodique: die J'adrdure ; lodie 

—1donttrique; die iodsaare 
Salpetersäure; lodonitric acid, 

— ısalıguei die Jautinsdure, 
Isatensäure, das Indenoryd; 
Isalic acid. 

— itacomique die Jiaconedare, 
Brensaconitadure,  Hreneci- 
tronsdure, Ciricicndurez lis- 
conic acid. [Japonie acid, 

— japonique; die Japonsdure; 

— lactique; die Milchadure; 
Lactic acid. 

— Janpique, die Lumpensdure, 
Aldehydeaure, asipie Mure, 
acetylige Säure, dethersaure ; 
Lampic acid. 

|— lantanurıquei die Lanta. 
nursdure, Allantersdare, Di- 
aun; Lantanurie, lantalic acid, 

— laungne; die Zuwroslrarin- 
sdüure, Laurinadure, Pichurin- 
falgeaure; Laurie, laurostearic, 
pichoric acid. 

|— lécanoriques die Lecanor- 


sure, das Lecanorin; Lecann- 
rie acid, lecanorin, orsellic 
acid. 


— leucoturique; dis Lewcotur- 
säure; Leucolurie acid, oxi- 


mide. 
— lichenstéarique; die Li- 
chenstzarinsaure; Liahanates- 


lıyueous acid. 
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oidelignoléique;dieTrocken- istisirte Salssäure, das Halo-| Oxalic acid. 

Sloäures Linoleic acid, papaver- es Chlor; Oxymuriatic acid. | Acide palmique; die Palmin- 

eleie acid. Acide muriatique hyperoxy-| säsure, Ricinelaidinsaure ; Pal- 
— lutéogallique; die Gallus- dieChlorsäure, üäbero mic, ricinelaidic acid. 

sture, Gallapfelsäure ; Gallic eSalssäure; Chlorie acid,|— palmitique; die Palmitin- 

asid. roxygenized muriaticacid.| saure, Palmityledure, Palm- 
— maltique; die Maleinsäure,|— mobique: die Niobsture;| s#tearınsäure,Olidinsaure: Pal- 

brensliche Aepfelsäure; Pyre-| Wiobic acid, hydrated siobic| mitic, cetylic, ethalic, olidic 

malic, pyrosorbic acid. oxide or anhydride. acid. 


— nitreux; die unvollkommene | — parabanique; die Paraben- 
Salpetersäure, Untersalpeter-| sure; Parabanic acid, oxalyi- 
eture, salpetrige Salpeter-| carbamide, ozalyl-urea, car- 

que; die Mangansture; Man-| odure, salpstareaare pe-| bonyl-oxamide. 
ganie acid. day Sickste fen à pulls leaner _ de die A 
_ rgari , arinique; teksto ¢ Acid o -| sdure,Paramaleinsture, Flech- 
dis Mer. wislnare Marge ol trogen. =. tensdare, Lichens&ure ; Pare- 


— mal die Apfelsäure, 
Aspfeläurs, are. a 
— manganésique, mangani- 


säure, Meiastearinsäure ‚Mar- | — nitrique, azotique; die] maleic, fumaric acid. 

garic acid. bed Salpetersture,  volllommenc|— paratartrıque, paratartre- 
— marin v. Acide muriatique. petereäure, Sehe are) lique, paratartrélique; die 
— — dephlosistigufv.Chlore.]| Nitric acid, spirits of nitre. Paraweinsäure, Tresen 


—mälingslligue, imétagalls- 1 — — nt; die rauchende| saure; Paratartaric, racemic, 
if i 


LEA 
elangallussäure, 


we; Salpetersture; Strong fuming} paratartralic, paratartrelic acid. 
elagallusaure, lsallumsäure; |  nitrie acid. — ıque; die Pectinsäure, 
Metagallic, melangallic acid. one nitrobenzolque; die Ni- allertsäure, peetische Stare; 
— mélassique; wie Melasin-| srobensinsäure; Nitrobenzoic| Pectic acid. 
ware; Melawsice acid acid. = pélargonique anhydre; die 
— de mellite, mellitique; el — mitromuriatique, eau ré-| wesserfreie Pelergonsäure: 
onsgefeinsäure, Mellith-| gale; die Salpetersalssaure,| Pelargonic anhydride, anhy- 
säure; Mellilic acid. _ salpetersaure Salssture, das| drous pelargon, pelargomic 
—meéphitique ». Acide car-| Goldscheidewasser, Königs-| pelargonate. 
bonique. wasser, Kinigsschcidewasser;|— pelopique; die Pelopeäurse, 
— de mercure, nitrate de] Nitromuriatie acid, aqua regia, iobsäure; Polopic, miebic 


mercure, m.ı desQuecksilber- |, 
al, Nitrate of mercury. 

— metacétonique; die Metace- 
tonsäure, ionsäure ; Met- 
acetonic, propionic acid. 

— métagallique v. Acide 


l lique. 
_ métaphas horique: die 


gilder’s aqua fortis. acid. re 

— nitro-phénisique; die Nitro- | — pentathionique , die Pente- 
phenastäure,  Nitrophanis-| thionstura; Pontathionie acid, 

säure Binitrocarbolsäure, | oxygen acid of selphur. 

das Binitrophenol die Bini-|— perohlorique, hy blon- 

trophenolsäure, Nitrospirol- que: die Ur ét then 

ature; Nitro-phesisic acid, tri- ercblorie, oxyehlorie seid. 

nitrophenie acid. — periodique byperiodique, 


Metaphosphorsäure: Mets- | — nitropicrique, carboazoti- oxiodiqueidie eberjodsäure; 
pbosphorie acid, oxygen acid| que; Vie TKohenstichstof. Periodic acid, oxygon of iodine. 
ef phosphorus. ture, nenipetersäure,| — permanganique; die Ueber- 
— métastannique; die Mets-| das Trinitrophenylorydhy-| mangansture; Permangasic 
sinnsäure: Metastanuic acid. drat, die Trinitrocarbolsäure,| acid, permanganate of Ky- 
— métatartrique; die Meta-| Trinitrophanolsäure, Nitro-| drogen. 
weinsäure ; Metatartric acid. phanissäure, Pilrinsäure, Ni-|—, e- —, m. das Acid. 
— mimotannique; die Cste-| trespiroleture, rysolepin-| meter, der Sturemesser ; Acidi- 
chugerbsture; Mimetannic,| säure, Pikraniseture, Carba-| meter. 
catechu-tannic acid. sotsäure, Bittersäure; Picric,| — phenique; die Phenylsäurr, 
—molybdique, oxide del nitro-pleric, carbazotic acid,| Phonylige Säure, des 
molybdène; die Molybdan-| trisitrophenie acid. orydhydrat, Phenol, phenige 
sture, Wasserbleissure; Mo-|— nitrosaccharique; die leim-| Saure,Phensdure, Phenolsäure, 
lybdic acid. süsse Salpetersture; Nitro-| Carbolsäure; Phenic acid, 
— —, à base d'—; wasserblei-| saccharic acid. phenol, phenylic alcohol, car- 
sener; Having molybdie acid| — oenanthique; die Wein- lic acid, coal-tar creesote. 
for its base. blumensäure; Oonsnthic acid. |— phocénique; die Phocen- 
— mucique, muquenx; die|— oléique; dieOslsäure,Olein-| saure, Delphinsaure; Phocenic, 
Schleimsäure, ucinsäure;| sure, Blainsäure, Oleylsaure; | delphinic acid. 


Mueic acid. i facid. | —phosphacktique; die Pheeph- 

— muriatique, hydrochlori-| — orique; die Goldsäure; Auric| acetsäure, Acephosgeneaure, 
que, marin; esprit de sel,|— onmieux; die osmige| AÆcephossäure; Phosphaçañie 
m.; die Hydrochlorsanre, Saure, das Osmiumtrioryd,| acid. 


Kochsalssäure, Salssäure, der] Osmiumsesquioxyd: Osmious|— phosphatique: Mi 
pou 2 acid, oxide of osmium. Al A Suber Phebe. 
pP e 8 


Salsgeiet, die Chlorwaseer- 

stofsänre; Muristic, chlerhy- | — osmique; die Osmiumsänre ; kype pboric, pP 

dric, hydrochloric acid, spirit] Osmic acid. phospborous acid. 

of sait. — oxalıque, carboneux ı dis|— phosphoreux; 
Sausrkleesäure, Orxaleture, 
Kleesäure, kohlige Säure; 


die phes- 
phorige Sdure; Phospheress 
acid. 


— muriati déphlogisti- 
qué, oxagéené N dephlo- 
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Acide phoaphorique; diePhoe-| Acide pyroligneux, prroxyli- 


doreaure , Kraochensaure; 
bospboric acid. 

—_—— anhydre; die water freie 

Phosphorsäunre; Aubydrons 

phosphoric acid. 
hos pho rique hrdraté,; das 

ssphorrawrehydrat ; Hydra 
ted phesphoric acid. 

hialique; die Phialsdure, 

ialinsaure, Dipktalinsaure, 

Narkisliasäure, Dekatetryk 

saure, dlisarinsäure, Phenyl. 

erydaledurt, Pheny lorry d- 

bieralsdares Phtalie, alisarie, 

saphibalie acid, 

— preriq we; Prendre, Pilrin- 
salpetersäure, Trinitrophenyl- 
saure; Picrie, trinilrophenie 

— pinique; die Fichtensäure, 
Bininsoure, das Alphahars; 
Pinic acid, amorphous resin of 

» alpha-resia of tur- 


latins de d 
= Rintineiee, desioxy e de 


time, m.; tinsdure, 

a Platinoryd ; Platinic acid, 
ide of plating. de d 

— plombique, xyde de 

Plomb, m; aS Bleisture, 
as Bileiäbe: a; Acid of 
lead, peroside of lead. 

_ fychromatique; die Poly- 
dure,  Aleëtinsäure; 
Polychromic, pelychromatic, 
gaie a die Porphyri 

— porphyrique; die Porphyrin- 
saure, das Eunxanthon; Por- 


= 


= , cyanhydrique, 
hy anique; die Sian- 
sdure, Hydroconsäure, sooti- 
sche Saure, Wasserstofbleu- 
odure, Cyanwassersto re; 
Prussic, hydrocyanic, sootic 
acid, cyanide of hydrogen. 
pe: vipaigre radical; 
reine Essigeture, Acetyl- 
saure ; Pure acetic seid, radi- 
cal vinegar. 


-p ique; die Purpur- 
saure (Murexen); Purpuric 
seid. 


st porcine euxanthique; 

ie Eurent Insdure, Purres- 

säsre, Porrisäure ; Euxanthic, 
perreic acid. 

— pyroaconitique, die brens- 
se Aconitsänre, Equisei- 
sœure, Citridicesure, Citridin- 

es Pyracenitic, itacenic 


_ erg rizee | Pyroalisa- 

alizaric acid, 
phthalic sabre, die Py 

— pyrocoménique: die Pyro- 
meacensiure, renshomeagan 
pak yt sremereer pyrocomemic 


ue. vinaigre de bois, m.; 
le Holssaure, der Holsessig, 
die  brensliche Holssäure, 
die Pyroholssäure; Pyroligae 


acid, viaegar of wood, wood- 


vinegar. 

— Co at 3 das Oli- 
on Pyro dure; Pyrolivilic 
acid. 

— pyromalique; die brensliche 

epfeleaure; Pyromalic, maleic 
pyrosorbic acid. 

— pyro-mucique, -ms- 
queux yro-saccholacti- 
que; die brensliche Schleim- 
saure, brensliche Milchsucker- 
säure, ro-Schleimsaure, 
Brens-Schleimsäure;  Pyro- 
mucic, pyro-saccholsctic, pyro- 
saclactic acid. 7 

e, pyrotartarı- 
rensliche Wein- 


— pyrotartn 
que; die 
saure, Weinsteinsäure: Pyro- 


tartaric acid. [ligneux. 
— pyroxylique v. Acide pyro- 
— ar die Gerb- 
er Quercitannie, tannic 
acid. 
— quercitrique; die Quer- 
piriasbnre: das Quercitrin, 


Quercitrein, Quercitron;Quer- 
eitrie acid, quercitria, quer- 


cimslis. 

— racémique; die Trauben- 
sänre; Racemic, paratartaric, 
vinic, avic, levoracemic acid, 
Acid of the Vosges. 

— réel; die reine, absoluteSture; 
ect A gpsolute acid ted 

—F nique, r que; 
die Klapprosensäure ; Rheadic 
acid, acid of corn-poppy. 

— rhodizigue, rhodizonique; 
die Rhodisinsäure, dison- 
sure; Rhodizic acid. 

— rosolique; die Rosolsäure, 
Steinkohlentheersdure ; Rosolic 
acid, coal-tar acid. 

— rubinique; die Rothcatechu- 

sure, Rubinsäure; Rubinic, 

rufo-eatechonic acid. 
ique ; die Ellagsture, 
Besorsäure ı Ruß-gallic, par- 
ellagic acid. 
morique ; die Ru fimorin- 
säure, Moringerbsture; Ruß- 
morie acid. 

— ruthenique; die Ruthen- 
säure ı Rutheahyperic acid, 

— rutinique; die Rutinsäure, 
das Rutin; Rutioic acid, rati, 
pariomelle, melin, vegetable 
yellow. _ 

— saccharique; die Zucker- 
säure ; Saccharic acid. 

— saccholac s die Milch- 
sucheredure; Saccholactic acid. 

— sacohulmique; die Sacchul- 
minedure, das Sacchulmins 
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Sacchulmic acid, ssechulmia. 

Acide salicyleux; die sslicylige 

re, Spirdadl, es 
Säure; spiroylige Säure, ae 

licylwasserstoff, das Sali- 
yllydrar, Salicylal, d, 

licylol; Salicylous acid, hy- 
dride of salicyle. 

— salioylique; die Salicyl- 
edure, iretures Salicylic, 
spinoleic acid. 

—santonique; die Santon- 
säure, Santonin ı Cisin, santo- 
ain, santonic acid. 

— schéelique, de Scheele, v. 
Acide tungsténique. 

— 5 ique; die Fettsaure, 
Brensdlsäure, Talgsaure, Se- 
bacinsture,  Sebacyleaure ; 
Sebacie, pyroleic acid. 

— de sel commun; die Koch- 
salssäure; Acid of common 
salt. Thy drosélénique. 

hydrique v. Acide 

— sélénieux ; die selenige ture; 
Selenious acid. 

— 6 que; die Selensäure; 
Selenie acid. 

— silicioborique; dis Kiesel- 
boronsture; Silicated boric 


acid. 

— silicique; die _ Kieselsäure, 
Kieselerde, das Siliciumoxyd, 
Kieseloxyd ; Silicie acid, silicic 
parie. bini 4 

— sorbique, sorbinique: die 
Aepfelaaure, Spiersdare, Eber- 

eschensäure, Vogelbeersäure, 
Sorbinsäure; Sorbie acid. 

— spathique, v. Acide fluori- 


que. ; N 

— spirolleux; die spiroylige 

Sdure, pr eye, der Spi. 
hoassersloffs  Spiroyious 
acid, salicylol. 

— stannique, oxyde d'étain, 
m.; die Zinnsäure; Stanaic 
acid, oxid. 

— stéarique, margareux; die 
Steerinsäure, Talgsäure, Bas- 
sinsäure,  Siesrophantäure, 
Anamarlinsäure ; Stearic scid. 

— styphnique; die Sryphnin- 
säure Oxykrinsäure; Siyphaie, 


onyplerie acid. 

— subérique; die Korksäure, 
Suberyleture ı Suberic acid. 
—-suocinigne; die Bernstein- 
säure, fldchtiges Bernstein- 
eals, die Succlmy lature Suc- 
cinsdure; Succinic acid, salt 

of amber., 

— quifacétique; die Sulpho- 
essigsäure, Uecetsture, 
a. en pt Anz 
cetic, glycolyi-sulphurous acid. 

—sulfainyliquesdieAmyloryd. 
schwafelsäure Sulfamy leaure, 
Amylachwefeleaure, my l- 

uherechwefelsture, sweifach 
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schöefelseren dmylosydıl 
ne acid. 

# sulfazote;diesulfosotin- 
sänre Schwefelstickstn ffature 
St ned acid. 

_ hy drique, arrose 
es rogtue erlegen der 
Ey ne die Hy 
drothtonsdure , LE a fae 
säurr, das Ce 
wale Wasverste Faul fid, 
die Nebr felleber fe ige 
sche Luft; Hydrosulphurie, hy- 
drothionic seid, sulphide or 
qe sulphuratied hy- 


“sffocranhr rique, Aci- 
me —: a ooyanigun. 
— suite digotique; die Sul fin- 
insäure, Sulfindigetinsäu- 
re, Undigblausehwefelnäure; 
Sulphindigotic acid, indigowul- 
phoric, sulphindilye acid. 


— sulfonaphtalique; hy he 


talinschwrfelsäure, 

linunterschwefrisäu 

tyldithionsaure, Sulphonaph 
er elsäure; Sulp 4 
naphibalie,napbibyl-sulphurons 


ti d. 
sulfopheni à die Sulpho- 
pen laure. Für ha 


schwefelsäure; Sul ee 
pbenylsulphurie à 
_ oy bi de 2 
elige Säure, achwefel- 
torinige ure, ur weinschwefel- 
Inwefelsauren 
et laxydi nt lel a 
—esulfovimique: die Wein- 
elidure Schwefelwein- 
sure, Jdeiherschwefelsäu- 
fae SN Dal AH aah emery 
doppeltschwefelsaurendet L. 
eryd; BSulpbovinic, ethylsul- 
phoric acid, 
—sulfureux; die schwefelige 
Saure; Sulphurous acid, 
——carbomurialique; die 
lohlenschwrfelige Säure ; 
se rous carbomurialic-acid. 
— sulfurique, de soufre, vi- 
triolique Guile de Vitriol) 
lie ure, Fitriol- 
ners, ilas Pitriolal ; : Sulphuric 
a 


— — anhydre, crystallisé; die 


ia- 


wasser freie Schwefelsaure, | 
das Eisöl, eisartiger Fitriolsl; 


roos sulphuric acid, sul- 
haste SA ere ign 
eux; das Schwefel- 


drat; Hydrated sul-| 


sal fae acid. 
— Paul HG elle gost 
— = 
efeledareraun en 

des Firiolat, sächsische 


Schwefelsäure: Distilled wul- 


An. 


|— tannique, tan nic, 


Waph- | 


die äther-| 
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phu rie acid. 

Acide sulfurique monohy- 
dralé, 6e Cor rain PE 
saurehydrat; Hydrate of sul- 
pburic acid. 

—sylyique v. Acide abiéti- 


ue, 
anim ique j die 
anningensäure; Tan- 


dure, 
pingenic acid, catechine. 
mi, j # 
Gerbrüure, der 
‘die Tunninsäure, | 
Taonic acid, 

lannine. 


_ tancatiques die Tunn-|- 
[säure, Rothgerbsdure ; 
Tinaoxtlic, sulßtaonic acid, 

— tantalique, colombique, 
oxide de tantale; nie Zan- 
taledure, Tantalerde;Tantalle, 
colambie acid. 

— tartareux, die werinige 
Maure; Tariareous acid. 

—tartrélique; die Tarirel- 
eture, Jaotartrinsdurr, (6e- 
liches Hrinräureunhydrid; 
Tartrelie acid, soluble tartaric 
anhydride. 

—tellureux; die 


Gerbesäure, 
Gerbata ff, 
us MA À 


Catechn- | 


tellurige | 


Säure, das T'elluroryd; Tel-| 


res acid. 
— tellurh ek ag vw. Acide 
hydrotelluric 
— tellurique : 
Tellurie acid, 
— titanique, oxyde detitane, 
en. pie Jitansivre, dus Ti a | 
di; oe acid, titanate, 


ie  Yllvphare; 


— thongs sépare. tungstiqne, 
oxy e tungstène, m.; 
die Falframalard: eel- 


näures Tungeli¢ acid, 

— ulmigne, humiqne, geique | 
das UÜluin, die Ulminsiure, 
Humusskure; Ulmie  acld, 
humic, QE acid, ulmin. 

— urique, lithique; die Harn- 
säure, Lithensäure, Blasen- 
aleinadare, Steinasure, Urin- 
saure; Uric, lithic acid. 

— valénanique,; die Baldrian- 
saure, Falrriansäure, Deiphin- 
säure, Phocensdure, 
carbensäure; Valerie, valeria- 
ole, delphinle, phoceale, butyl- 
earbonie acid, 

— vanadanıqueı die Fanadin- 
sdure, Fanudeëäurer Vanadic 
acid. 

— de ver h soie; die Raupen- 
allure, Seicdenwurmsanrr :Hom- 


bie acid. forages 8. 
— vitnolique, », Acide sul- 
|— wolframique, wv. Acide 


tungiténique. 
— zanthamylique; die Nantha- 
Isäure, mylorydınlfo- 


Ichten sure ; Kapcha mylie aciaplize 


amyl-dieulphocarbonle acid, 


why te | 
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Acide xanthique; die Xuntho- 
genniure, dethersulfolnhlen- 
eres Lanthie er olthyldi- 

iphocatbonte acid. 

Pr} es minéraux (die Mineral- 
säuren: Mineral acids. 

— veg Eat | die Pflanzeh- 
res: Vegetable acids. 

Aci difiery i in Saure vers 
säuren ; to make act acidity, 
Acidimétrie, v. Analyse wo. 

lumétrque, 

Acier, m.; der Stahl: Steel. 

—j (briquet); der Feuersiahl; 

aleel. 
—, adoucir,ramollir]"—; Stadt 
weich, geschmeidig machen, 
enthirien; to soften, file, ba» 
atard file steel, 

— alfinage de |'—, m. ; Stahl. 
‚frischen, ns Fining of steel. 
— alfıindı gefrischter Stahl, 

Fined, chareoal steel. 

—, Ai mille d'- : die Mahl. 
nudel; Steel needle, 
 aimanintion de I NA 

das Magnetisiren des fey 
Maguetizing of steel, 
—, ammanter I'—; den Stahl 
mugnelisireng Io inaghellse 
steel, 

— d'Allemagne: deutscher 
Stahl; German steel, zu 
sieel. FAlloyed I. 

—d' alliage: er QE fae: 


—, alliage d'—, m.; 

ETS der Sch du Steel 

4 

alliage du chräme aveo 

'—, m.: Chromataél ; Chrome 
steel, sioel with chromi 
—, anneau d'—, en, ı der 

ring; Steel ring. 

— d'argent, argenté; Silben 
siahl: Silver steel, silver com- 
bined steel, steel with silver 

argenture de | TRE die 
| Mah cersilberung à 
of steel, 
—, argenture snivene alee 
que Ge 
Plastische ee Ten 
Silvering steel by the galtane- 
plastic process. 

— d'armes blanches; Klin gén. 
siahl, Steel for making word 
blades. 

—, articles d'—, m. 
Siahhwaaren; Slee ‘goede, 
__ hardware, Thngel: Steal ball, 
alle d'—, 
en barils; 
in barrels, 

—en barres; 
Wrought steal 

—, barre d 

tab, LL A die 

rod. 



















Acier, bijouteri 
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Stahlarbeiten, der feine Siahl- 
schmuck; Slee) jewelry 
Acer, blew d’—,m.; wrahlblan ; 
Steel-caloured, biuish. 
_ blewir V’—; Stahl Blau an- 


lus | fan lassen Lo bloe steel. 
howe le d'- ' ¥. y dre Makd- 
schnalls ı Steel buckle. 
— boursouflé,;  Alasewatahl, 
Blister-steel. 


—, bouton d’--, m. ; der Stahl- 


knopf ; Steel button. 
— de rescia; Preeaner Stahl, 
brescianischer Stahl, Mins- 


steh!; Brescian steel. : 

— brûlé, surchauffé; verbrana- 
ter, gherhitster Stahl 3 Over- 
heeted, barat steel. 

-; restauration de }°— brûlé, 
J.: die Wiedergowinnung des 
ver brannten Sal: ; Tostori 
reducing burnt slice! Tateet, 
nk; Brunistahl; Bronk 

—bret. natare), raulıstahl, m.; 
Reauhetahi, Rokriuh! Schmels- 
stch!, nalärticher . Naht, Ton- 
nenstahi, Mockstahl; Wrougbt|— 
steel, natoral ne 

3 die Stahl- 


“Stahl geschats ; 


canon d’—, 
Âanoas, das 
Steel gun er cannon. 

—, fusil & canon d’—, m.ı 
F7 Stahiflinte; Gen with a 
steel barrel. [bon steel. 

—carboné; Æoklenstahl; Car- 

— de Carinthie, à la double|— 
marque; Karnthaer Stahl; 
Carinthian steel. 

— de carme; Stahl in dannen|— 
S'angen; Steel in thin bars. 

— de cémentation, céinenté, 
| poule; Camentetahl, camen- 
tirter Stahl; Cemented, convert- 
où steel, steel of cementation, 
blister-steel. 

te, factice, poule; 
Breaastahl , entetahl; 
känsılicher, gebrannter Stahl; 
Heel of cementation, made by 
cementation, cemented steel, 
cement steel, converted steel, 
re steel. del", f.; di 
cémentation de — J.3 die 
| hahlcamentirung\Comeniation 
of steel, Sate method. 
- cémenté à la ace; Ein- 
satsstuahl (an der Oberflache 
DE te mr steel. 


die Stahl- 


— 







De 


Oe i alae. 
~ bite Boo! ai, fer; Chrom- 
LS Steel from chromate 


ler r — J. 8 

ine; Steel | — 
hor 

3 A ME 

re 

cloches d’—, carillon à, 
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3 das Stahlgeläute, Stahl- 
stabgeltute N Steel bells, steel 
chime. 
Aoier, coin d’—, m.; der Stahi- | — 
stempel; Stee) die. 
— coloré; Jarbiger Stahl; 
Coloured steel, 
— ducommerce; Handelsstahl; 
Commercial, trade 
—, comıneroe d’—, m. 
Stahthandel; Steel wade, 
— COMMUN, petit—\ geringer 
Stahl, StahlinSdecleny Common 
sleel, "sada, atee! insmall pieces. 
—, a te, solide comme 
de — j stohlder b, riahl- 
Sea, ; Firm a5 steal, 
-—, composition, constitution 


der 


de —, f.; die Man! biidun 
die Zusammenselsung AS 
Nahis; Composition, comatitu- 
Lion of steel, 

— conductililite calorıhque 
de l'—, f; die Warme 
(ethane gefaArpacit des Alla z 
Caloric conduclibility of steel. 
corde d’—, f.; wie Stahl- 
safle; Steel string or wire. 

— corröye, raffind; Gerbatahl, 

fgerbier, F of fy Leet ete Makly 
Se chatahl : Refine d charcoal 
steel, shearatce!, welded steel. 
— raffiner |'—y 


Stahl seb en; to refine, till 
steel. Marbei pier colour. 
, couleur d’—. f.; die Stahl- 
—, couleur d'—; siahlfarbig, 
stahlfarben ; Steel-coloured. 
la couronne; Æronstakl; 
Crown-steel. 
—, couteau d'—, m.3 die Stahl- 
schneide, (Waage); Steel- 
knife edge. 
= ae revêtu, plaqué 
vi are tshlbepansert, mit 
SA bedeckt, Steel-plated, 
steel-coated,  stecl-covered, 
ee ee 1 a fab 

> c e QU A cation 

eT a ahlschmels- 
Hegel N Block crucible: 
—,cri d’—, m.ı der Stahl- 
schrei; Sound of molten iron 
in ite process of conversion into 
steel. 

— cru, brut, naturel, acier de 
fonts, de forge, d’Alle- 

agnes roher Stahl, Rok- 

ls Rough, crude, raw, 
Sainte; farnace, German steel, 
unwrought steel. 

—, cuivrage de l'—, m.; die 
ter Mir ln des Stahle; 
Coppering of steel. 
—, cuivrage de l'— 
galvanique, m.; alva- 
nische Stahlverkupferang 

Galvanic coppering of steel 

—, cylindre, rouleau d'-, die 

Stakiwalse, derStaklcy linder; 


ar voie 
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Steel roller, ringen 

Acier, d'~-; vonStahl, stählern; 
Made of steel, steel.. 

e Damas, d 
mascener Stahl, 
Stahl, Damasistah! ; Damask, 
damaskia, damaskeen, Damas- 
ous steel, 

—, l'— se déjette, se voile; 
der Stahl wirft tich, veraicht 
sich the steel warps 

» dilatation de l'—-, Si ı die 
 usdehnung des Stuhle; Dila- 
tation, expansion of steel. 


—, disque d’— pour polir les 
nants, ni dl 7 Stahl. 
scheibe sum Dore 
Jen; Skive. 
‚dorure de l'—, f.; die 
Stahivergeldung Gi ing of 
atee 


—, dorure au feu de l'—, fi: 
die Stahlfenerwergoldung ı 
Pirs-gilding of steel. 

—, doser le carbone contenu 
dans |'—, den Kohlensio ff in 
Stak! bestimmen; la estimate, 
datermine the carboo coñlaimed 
in ateal, 

— doux, weicher Mall, das 
NMirielkähr; Bof sleal, 

—, dresser |'—; Stahl surichten; 
io dross also] 

—, durcomime |"—; stahlhart ı 
Hard as steel. 

—, dureté de I"—, fx die 
Siahlbaris; Hsrduess of sloel, 
sleslinéss 

—, écmilles de l'—, f. pl. ı der 
Had Aus schtag : Scales, 


chips of steel, Di 
—, écaïlle d’—, f.ı der Stahl- 
schiafer 5 1 Bock ei. 
ne ee 
es 
-, I s'égré rene; der Stahl 
reiset » epringt aus, brö- 
oa aus; "the steel cracks er 


-, a slesticité de Le mis ı die 
asticitét, S, ughraft des 

Stahle, Elastielty 0 of steel. 
—, enclume d'—, ve i der Stahl- 
ambos, m. ; Steel anvil. 
—,enduire l'— de cure 
Stahl mit Kupfer belegen, wo 
coat steel with copper. 
—, enduit préservatif del'—; 
die Bekleidung sum Bewahren 
des Stakle ; Coating for presery- 
ing steel. 

—, essai de 1’—, m. ı die Stahl- 


probe, Stah lprdfung, f. .; Test, 
aa of stee 

, étoffe —; of das 
vite Gem @ von CT 
und Eisen, enseug ; 


Steel and iron we Ppsthai: 
abrication de l’—, 
| Stahlersengung, Stah ti hen 
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tion ; Manu facture ot wits 
Acier, fabriqne d'—, f.ı die 
Stahlfabrik;Steelmanu aid | 
steel-works. Intsel. 
— de faux; Sentenatnhl; serbe 
— > feuilles: der Blatistah 
das Stahlhlrch , sprig steel 
plates, sheets of at 
— m. Mar Sichldraht; 
Steel-wire. 
— calibre à fil d'— y M. à das 
Stafhldrahimass; Stoel wire- 


is ge our aiguilles, m. ; 
der rei tahldrahtı Nepdie | — 
sten 
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Acres, | 
Schmelzung 
des Sr Sohlı‘ im L'hecerbertref fen; 
beratory furnace. 
~rypateas de fonte pour—,m.; 
er Stahiduchen; Mass of 
molles iron to be converted 
inte steel. 
— de jig demotte ; Klump- 
stahl, Küchenstahl; ‘steel in 
lampn. 
—, graver l'=, Stahl schnei- 
dra; is ni in steel. 
raveur d’—, m.; der Stuhl- 
neider ; Engraver on steel, 


=, 


—, fil d’— et de platine, m.; | —, gravenr sur—, m.; der St stahl- 
der Platinstahld ty Platina _ Macher Sleel-engraver, 
al wire. [Span steel. avure d'—, f.; der Stahl- 

dx geaponnener Stahlı| schnitt, Bog raviin où placl. 

libres ; Stahl far Drabı- —, gravure erlag on, die Stahl- 
_ sieheisen; Steel for wire- Fo dea Art of engraving 
kances. on steel. 

—fondu; Güssmtahl; gegor|—, gravure en—, f.i die Stahl- 
sener, kmgegossener LIT lil atechereis Stecl-ongraving, | 


Cast sleel. 


NT — 
OW buch! 


Ture en, 


_ a brut; roher Guss- estam e cur—, fi der 

arahl ; Raw coat steel, stich ; Steel-cngraving ; engray- 
— fondu pour chaudières A| ing on steel. era 

vapeur; die Gnssetahlplatten | —, gris d’—; stahlgran ; Slenl- 

Tps -- rad’, m.; das Sta grün: 

of cast sicel Steel-green. 

— fondu non soudable; un-|— de Hongrie; der Stabatahlı 
eéarbar er Gusssia Hungary seul. 

Hareh cast steel. fstael.| — incandescent; Mringlüh- 
— de fonte; Flers „stahl; Fomine stahl; White-hot, weldior- bot 
u + ontesoudable;jschweiss-| steel, 

rer Gursstahl, Mild, weld- | — indien, wootz: wootz, m.; 
cast steel. Indischer Stahl, Woots Stahl, 

a maine d'—, dag Stahl-| der Ponts; Woots, Indian steel. 

u ey Steel forge, | — e de ‘madr an 


Shah, Walssiahl, 


| un steel works. 
we I walster Stahl; Holled steel. 


egerbter, geachmie- 


en I, Eorsed, ti tilted east | —, laminer l'—; Mahl atrechen, 
steel. werent to roll steel. 
—, fo d'—, m. der Stabl | —, limalles d'— 


fo: das 
schmied; Forger of steel. Stohlpulver, SahGeilick Ai, der 


four À chan =, mı| Stak naub; Steel powder, steel 
Her St en, der Cameniir-| Slings. [Steel file. 
en ; Steal furuace, —, lime d’—, f.; die Stah eile; 
our à fondre I’—, m. der = ilies: frilzataht lee | 
| Wrakts me ln fen; Steel amelt- | —, here pour—fondu,f.s 
i abt opin À nice, ie tahlgussformı Mould for 
— four er '—, m.; carre steel. 
der A Dale for, Steel | — opin, Zuppenstahl; | 
ing firsts. Bloom-ste¢l. 


‚ fowr de raffinerie à l'- _ loupe d’—, f.; die Mahl. 


Has Stahlr fais ewer, Stahl. luppei Le um 7 mye, 
erbfemer, : ener, Sieel-|— (na ture) À de mas- 
slau; faatahl. ; Natural | — 


es forge-hearth for Oning 


"for de raffinerie A l'—, 
dorer de eh leckheerd\ 
Stesk-inerr, forge-hearth for 


steel in bloome, | Lg Fer 
manufacture d ‘—, Ja die 

ahlmanufaciur ; Stèel manu- 
ahaa: 


x —Alasimple marque; weicher, 
bite de l'— af 7 her okt Ptah 1: Bolt. bad steel. 
die Schmelabarheit des j)/— à deux, A trois marques; 
yas + Bl = Floustahl So ee AT: 

| à a 
Sele cance | Mardestall, Rärnikner Sal 


pion da “Sek. au four A| 


Smelting of steel in the rerer-| 
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Twice, thrice refined, marked 
steel; ard steel. 
Acier marque d'ancre; 
Aukeratahl; Anchor-sieel. 
—, martean d'—, m.; der 
hammer; Steel-bammer. 
— de martelage eerie 
Stahl, Hammersiahl; Haw- 
mered «toel. 
— marteleı Schmicdesiakds 
Hammered steel. 
masse d'—, f.; der Stahl- 
_lumpen Lamp of steel. 
metal —, m. ; stahlfarbiges 
Metall: Chalybeate metal. 
— meéetéeorique; 
Meteoric steel. 


ef 
—,mine d'—, f.; fer epathi- 
que, carbon, ier xyd € 
carbonale; der Pr. vs 
Sparheisenatein, das Stahlers, 
er Bisenspath; $ Steel core, 
aparry, t 1 
eae À =, Mi dar Stahl- 
epiegel; Steel mirror. 
—, morceau d'—, m. Stüc- 
siahl; Gad, wedge of l. 
—, mosaïque à—, fr die Stadl- 
„mul rh == . 
, moulage des li 
om; das Criessen der nd 
Casting of alee] ingots. 
—naturel; Rennstahl, mater. 
licher Stahl; — Heel. 


de fonte me ‘all emagme: 
Schmelsstahl, Hehstahl, der 
Mock; Natural steel, Toggh 
steel, furnace sieel, "German 
steel. 
—, neltoyer V’— Stahl reini- 
gen; to clean, scour slesl, 
— de, A nickel; Michelpiahl, 
Nickeliferous sleel, 
—, ouvrage d’—, m.; die Stakl- 
arbail : Steel work 
— ouvré; oh à 2 Stahl; 
Wrought steel. 
—, ouvrier 4—, my der Stehl. 
meister; Steel her 3 f 
ouvrıer en—, m diekl- 
arbeiter Steel worker, worker 
; die 























$ 
es 


letter d'=, 
= piles Steel J. 
—, percer l'— 
vn mers sa 
erieda — Staklpertes 
8 cel pearl, Esa 
pignons, 
ignons, 


à tiré, Price ‚Sl ni 
pen à ve niom- on. 


de. 


rolled steel. 
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Acier, platiner 1’—ı Srahl mit 
EE ne 


dl" die Ktahl- 
me d’—, A “bee 


hs Steal a wit Stahl- 


berne Griffe; 
Lies sh 
ele d'—ı mit Stahl be 
mil  vishlernem 
i : Steel-headed. 
u ‘T= Stahl poliren; to 


a retablir lee pr les propriétés de | 


en, Wie 
herstellen ; to reduce vteal. 
_ puddle, Puddeleradl , 
paddelter Stahl; Puddied, 
poddle steel. 


À Stal ou 


er 
die ee | Steel 


pers 
ffinirter, reiner 
Strahl: steel, shear-ateel. 
— rail en—, ms die Stahl. 
dene; Stool rail. 

— rammolli; weich rmachter 
Stahl Sñened dee, M 
— recuire revenir —| 
Stadt star, ausglühen, 
uschlossen, adouciren, tem- 


zen: io annsal temper, let 


me er sieel, 
isesener ia elassener nachgr- 
Naht: un Tenporee steel. 
détermine de 


= 


des | — 


Mnlassen 
heul Definile anvesling of] 


tion du fer en—, f.: 
brennen; Conversion, 
of iron ints steel, 

ofsener 


se 


Kr a 
er te 


ahlı Be- 
fhace foramelling 





|— supe 


LS 


=, transformer en - 
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Acier, résistance de ’—Al'ex- 
tension, résistance de trac- 
tionider WiderstanddesStahls 

egen Ausdehnung, die Zug- 
u eoligheit des Stable; Tensile 
strength of steel, 
steel to ettension, strength of 
extension. 

—, ressemblant à l'—; staAl- 
ähnlich, siahlartıg ; Steel-like, 
resembling steel, baring the na- 
ture or quality of ateel, A. 

— Aressort; der Federatah 
Epring-steel, 

= : ressorts gr jupons | 
Crinolinenfederstahl; Spring 
hoops, 

ap ter St 

i CL] 
Feder ; Steel-spring 

— rhod 
dium steel, steel gén rhodium. 
—, rıblons d'—, pl. der 
Ntahlabfall ; Steel win; re- 
fase, scraps. 

— roman; Aomanstah!, Haken- 


m. dte MaAl.| — 


stahl ren steel. 
— rond tiré: greogener Rund- 
stahl; Round stecl-wire, music 


y 1 - la rose, de carime; Bro- 
chenstah!, Rosenstahl; Rose 
steel, superfine sieel. 

—, faire rougir 1; Strahl 
glähen ; to make steel red-bot. | — 


— sauvage; wilder Stahl, 
Willer-Siahl, Hard, brittle|— 
cont slerl, 


| —silich; Kıeselstahl; Silice steel, 
— non-ailice; dieselloser Stahl; 


Steel deprived of silicon. 

— wudable, schweissharer 
Sahl: Welding, mild sinel 

— non soudahle: anschweies- 
borer Strahl; Harsh steal. 


—,soudure de | fr die 
Schwieistung des SG ı Weld- 
ing of steel. 


à ertrafeiner Stahl; 

Superfine, first rate steel. 

‚ ténacité de l'—, fi die 
Zahigheit dea Stahlaı Tenacity 
À Santora übe fea 

= éxlure Mbreusé érirer 
Stell; Steel with a Mess 
terlure. 
=, tôle d’—, f.; das Stahlblech; 
Siee! plate, sheet steel. 

onnelage; Fassstahl, 
Tonnenstahl; Natural sleol of 
Carinthia. 

— obtenu par le traitement 
direct des minérais; Stahl 
durch direkte Rehandlung der 
Fisenerse; Steel by direct pro- 
case from the ores, E 

- Atierer; 


in Strahl verwandeln, atählen ; 
io convert into “ton, 
=, travail de l’—, mu; die Be- 


résisiante of] 


eder, elastische] 


ie ; orme: Aho- | 
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handlung des Stahls; Treat- 
ment of slool, 

Acier, trempe de l'—, f.; die 
Stchthartung: Tr of 
ice 


— de bonne bi vee : bien 
trem arteler Stahl 
Well pei gut ge ‘aa. stéel je ‘ 
fine temper. 


—, donner la trempe A l'—, 
iremper l'—1 Ste ail L Aärten, 
abbrennen, abläschen ; 10 har- 
den, Dur steel. 

—, ken #gale de l' die 
glei rmige Härtung den 
tahlr; Uniform, stesdylemper- 
x à. of steel. duct] 4 r 
trem racdnelle oe 
PT uhliche Hür = 
Gate Gradual Cases of 
steel. 

—trempé; gehdrteter Stahl, 
Alardened, tempered steel. 

— non trempé; ungehärterer 
sue Dar, unlemper- 
ed stee 
Ne e, Inbrigned'— ACETIC, 

ot Stahlwerk, Hahlkam- 

Er der Stahthammer, 

die Sinhlfabrik, Stahlhätte, 

Steel-works, steel manufactory. 

—, usine A corroyer l'—, fr 

daxStahlgerbehaus; Tilt-hous e, 


tiltiog-ho ss. 
—, veine d’—, fi die Stahl- 
Lx die 


ader ; Alan à 
verges d'— 1, 
rail sche, (pror.)ı Thin rods 
of Ron steel, 
— woliramilere, tungatifére, 
Wolframatah!; olfram, 
_tangslie sleel, 


,zincage de V’—, m. das 
+ Yale en des Stats ; Zinkiug 


of steal. 
— enge craie de 
—, m,; das galvaniache Fer- 

Als, Galvanic 


arme dé 

zinking of steel. 

Acieration, fi die Stahlberei- 
tung, Stak lu ung, rey Hrennen; 
qe jon into tel. 

=< [re ultat) die Srahlbildung, 

rendiong | in Stahl; Aciera- 


tion. 
Aciérer, acéerpr; tdAlen, 
verstählen, vorstählen , in 
{ vaPirandelt, gtahlen; 


Steeling, converting inte steel, 


Aciéreux ; verstählbar; convert- 
ibla intn eleal, 
—; Hahlartiz; Kesembling steel, 


Aciérie, fa rique ‘acier, f.: 
die Stahthatte, der Stahtherd, 
das Stahlwerk, der Stahlkam- 
mer; Sleal mannfaclorg or 


works. 
ie: Wendle- 


Aciforme sdb needia- 


PR ney ehe säbelfermig; 


ln. 
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Bread sword 

Acineuxı 
Having the shape of grapes. 

Acocat, m. (tiss. soie); he 
Hangetule der Lade, 
Richthols, Richtscheit; Sup- 
port of tbe batten. 

Acot, m. (jard.); der Anwurf: 
Spreading, distribution of 
manure, 

Acotter, m. (jard.); Dünger 
anwerfen; to sproad, distri- 
bute mansre 

pied- 


Acotay, pied-de-biche 
de-chevre, m. ( pap.); d 
Gem fun Click of he ie 
wheel of presses, hand-spike. 

Acotoir v. accotoir. 

Acoumètre, .; das Acumeter, 
der Gehörmesser, das Instru- 
ment sur Messung des Gehör- 
sinns : Acoumeter. 

Acoustique, f.ı die Akustik, 
Lehre vom Schalle, Schall. 
lehre, Tonlehre, ee 
Acoustics, phonics, p 

=, cordoa-, m.: ab Sprach- 
rdhre; Speaking-pipe ine. 
=, cormet—, m.; die Sprech- 
trompete, das Horrohr, der 
Spreohtrichter, Gehortrich- 
ter; Ear-trumpet, 
Te Ghtecs: fi dae Mérz Ave 

e—, 3 Fr ews - 

"he, Klan ewölbe; Whispering 
see gallery. 

Acre, m. (agr.); der Morgen; 


Pome scharf, Beissend, Atzend ı 
Piquant, corrosive, acrid, tart, 

. acrimonious. 

Acres acides, alcalis moyens; 
scharfsaure, sc fe laugen- 





hearing 


salsartige Sto scharfe 
Stoffe von der ittelgattungs 
A Sour acids. 
Acreté, causticité, f., mor- 


t m.ı die Sc Z e einer 
un Acrimony, causticity, 


‘Aribomattesen: (gé0m.); dasd- 
cribometer, derZirkel far klei- 
neEntfernungen; Acribometer. 

A crobatique (méc.); Lasten 

hebend; Raising or lifting 


Acroléine, fn al ee) A acry- 
pane} 00 Acrolein, Acrol, 
Aeryloxydhydrat, der Acryl- 
oder Æcroxylwasseretoff; 
Acrolein. 
Acrotère, m. (srch.); das Akro- 
terium, Antefixum, die Gie- 
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len; Actinic rays. 


re NE Actinolite, f. actinote, m 


ner fi amphibole vert, 
nor radié, laınelleux, aın- 
P bole, mclinots ber 
ornblende Zillerthite i. 
(minér.); der Aktinelith, Al- 
tinot, Strahletein, Stralit, 
pa bats par der kalk- und 


eisenhaltige  hemiprismatiscke 
Gucilage Actinolite, ac- 
tinote, actynolite » radiated 


schori. 

— asbestoide; der asbestartige 
4klinot ; Aubestous actinolite, | — 
asbestiform actinolite, 


Actino 
fctinometer, der 
messer ; Actinometer. 

Actinote, v. Actanolite. 

Action, force, f. (mbe.)ı die 
Kraft; Action, power. 

— de l'air, exposeràl'—; aus 
wiltern; to weather. 

— capillaire, f. die Haar- 

röhrcherkraft, Capillaritat; 
Capillarity, capillary action. 
—, col alytique, v. Action de 


à doubles: à double effet; 
dop eltwirkend;Doubleacting, 
double action. 


— égale, à— gleichwirkend; 


— de présence, f.: 


ahs ery aaa eg ‘action, force 
cata 
ati oleate ah, 


a ; Action ar nn cata- 
lytic foree. 
Activer le fen; das Feuer 
echdren; to urge a fire. 
Activez, poussez les feux! 
(m. vap.);scharf heisen! schär- 
Ser heisen ! Urge the Ares! 
Activité, of , Betried; 


— (mach.); der Gang, Betrieb, 
Papormests work of an engine. 
— (chim.); die Kraft, Wirksam- 
7 fait Power, strength. 
—, en—; im dans im Betriebe, 
at work, 
— enpleine— im vollen Gange: 
im vollen Betriebe; at full 


belsinne,der Bilderetuh!; Acro- _work, k, properly at work. 

Pe acroterion. sphe —, J. (aimant); der 

Actide, Nage d'aigle Wirk skreis;Sphereof action. 

Adlerst thonartige yf el L | Acvité, . (outil); die Schärfe, 

sein: Eagle stone, Schar, heits Sharpness, 
seria bapa A onı—, m. edge. Feccent: 

(phot.); die aktiniechon Birch: Acut, m. (impt.); der Acut; Acute 


Aouta 


Addition ; 


Ad 


Adent, prés 


ADH 


Acuta (org.)ı das Acutregister; 


Acuta, register of mixture. 

.. le, — 38 a 
windeli echig, 2 
kantig, er s Acaie-sngled, 
acete-angular. 


Acutangle, (crist.); spitsfaces- 


tirt; Acuteangied, with sharp 
facets. 


Adaimantin ; demantertig, dia- 


mantartig; Adamantine. 
as, v. Diamant. 


A 
4 amique,v.Terreadamique. 


dapter; anpassen ; Le Sl to. 
‚ajusier (charp.); 
gen: ° adapt, adjast. 


Adatais, adatis, m.: der In- 


ische Muslin; Adatais (East 
Iudisn mualia). 


Adaubages, m. pl. das Pekel- 


‚fleisch; Preserved meat fer the 


manchette, JS. 
(impr.); die Randbemerkung, 
Randanmerkung Glosse, 
Randnote; Side note, marginal- 
ASP AC D urban 

+9 (ümpr fort- 
eg Fr ERS durcheok 
de Anmerkung: Columa Me aa- 
notations, inlertinesry matter. 


AGAIRONRET, (chim.); zufügen; 
to 
Additionneur, m.ı der Addi- 


rungsapparal;ı Summing up 


apparatus. 
Addue pi (méc.): der innere 
einer Maschine; Interior 


iter À of Fr ra 
ade.) (adoläte 


hte, f. 
a iceuse, = aig 

ag! ales acioulane).: der dede- 
ts, ire Nadelstein, 

Sholesit, Meselith, FE re 
Mesoline; prismatische Zeo- 
lich ı Silicious seelite, acieular 
mesotype, radiated seelite, 
needle seolite. 


Adent, m., endente, A ps 


do , ZA 
Werkahing, der Geant: 
= cal, iorciailag, indeat, 
ring in a piece ef timber. 
nbingr en adent, 
ong die 


von 
Bretern mittels a. iger 

er und Nutks versahnie, 
versapfie Zusemmanfägung: 
Jogcling, scarfing. 


Adenter une poutre, tailler 


ou assembler en adent 
(charp.)1. der Balken wer- 
nen, cinsa verzanf: 
to tadent a beam, to josgle ie 
arf with indeats. 
iérence,a 


die Adharens, Ansiehung, a 


a we nein 


ADH 
hasion, Ansichungsiraft, das 


Zinn, di nhangunge 
ply Te en 
Adbiser, de coller, i 
Fr to adhere, to stick, le 
A rer, aumammien oder an 
einander hangen; to adhere, 
to be adhesive, to cohere, to 
stick close, to stick fast, to 
slick om. - | 
t—, qui tend i-, 
i awhdngead, cohasir; 
ASE fi SmibtcS{. der 
antite, f. \ 
a dorer 
Adiantit 
diaph = 


Adiaphore, u, 
dingegeint, 


tig, our 24 
fie La 
Adıno * 

Ay Petrosiles. 
Adipeux) ferme Stig. 
van, adipnse. 
Adıpide, fr fettartiger Kar. 
ase ee ance. 
en Pl | 


der Miitel- 


Feitwachs, 
aa Leichenfett ; 

Adipocere, adipocire, | 
- minérale, Hatchétine, auif 
de montagne; Mineralfett- 


wache; Halcheltine, rock fat. 
Adipocirenx; Settwachsig ; 
Adipocirous. 
Adjacent) anliegend, anatos- 
adjectif contes adjecti 
* ra jectives, 
patdirbenme Parkes ry 


vm. (impr); das Aus- | 
ichen; Point of ex- 


ey ie 






| Adoucissement, m. 
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boles in a machine or ap-| 


ralus, Lo dt. 


Adouc, m. (mir.); die Glaute, | 


Polish 
alimitfel, die Glatte; Mi- 

neral substance for polishing 

or Uoroughening. . 

Adoucir, polir, roder, doucir; 
schleifen, achmirgeln, glätten, 
peliren, glänzen: Grinding, 
polishing, Lo smooth. 

— (food.); analaneen, adouctren, 
fempern; Annealing, tempering, 

—, corromprelefer; Eisen ge- 
achmeidlig oder weich machen; 
to soflen iron. 

— savonnage, m, (verr.); cas 
Frindeuciren,  Spirgelplas 
schleifen, Poliren ; 8mootbing, 
smoothing and polishing. 

— un Acide; eine Säure ver 
dännen; to dilate an acid, — 
— ou ramöllir l'acier; den 
Stahl weich, geschmeidig 
machen ; losoften sieel, to file, 

bastard-Ule steel, 

— le blanc (dor.); den Grund 
netzen und reiben; io wel and 
rub the size. 

—le bois, Hols gläitens te 

— les canons des armes à feu, 
schlichten, achmirgeln; 10 
Iine-bore, to smooth, to grind 
the barrel, 

-Vellet d'une couleur, 
(teint); eine Furbe mildern; 
lo relieve ar soften a colour. 

— le minéraiy dur Ers aus- 
schmelsen j to smelt, malt ore, 

Adoucissage, m, (ourr. mél}; 
dus Giattschleijen lurch 
Staub polirens Polishing by 
dusi, 

—, m. (ouvr, mét.)y der Polir- 
stand; Dust ur powder for 
polishing. 

—, Hdoncissement, m, (teint) | 
der Zusate, die Milderung ; 
Tempering, allaying. 

Adoucissant, m, (ind.)y da» 
mildernde Bad; Bath for 
smoothing alate. 
die Hohlkehle, Perzierun 
einer dahlen Oberfläche; 
Cavello; concave or  flector 
moulding, ogee. fing. 

—(épingl.)j das Glätten ; Polish- 

— de l'acier, dus Feichmachen 
des Mahle, Geschmeidig- 


ung; Lean-| machen; Filing, smoothing, 


Jy anh io build | 

Mate bone 
F ae 
11 sta calk, to 


Tolhansen, Dict. Techn. 


soflening of sel. A 

— des couleurs, colorigrade, 
m.; die Farbenstufe, Fer- 
schmelzung won ye wf Gra- 


dation, soflening of colours, | 


shade. 
— de la fonte; das 4douciren, 
Anlässen, Tempern des Guas- 


ian, | 
f.)i die Polirmane, das 


Fsmouth wood. | 


(areh.}: 
—, luynu 


AER 


eisen; Annealing, lemporing 
of cast-iron. 

Adourissement (des glaces; 
das Plattmachen ; Fisttening, 
Adoucisseur m. Polisseur m, 
(armur.); der Rohrschlichter, 
Kohrschnirgler, Polirer; Fine. 

borer, tlnishing-harer, 


—(mir.); der Glatischleifer 
Spiegelschleifer, Polisher j 
Adnux, m. (leint.); ane 


Élumen ı Blue lowers. 

Adoux, la ouve vient —, est 
en —y die Adpe hat, bekommt 
Blumen; the wat gets ble 
lowers, 

Adragantine der Tragantste ff, 
Pflansenschleim, das Adra- 
“afin ; Adragagthina, 
ulaire, orthose, feldspath 

adulaire de potasse, m.; 

das Firchauge, der Adular, 

Al unfehdopech Feldspath, 


A 


Adularfeldspath, opalisiren- 
der Felulepath, telartopriama< 
sischer Feldspath, das Wolfe 
ange, der Girasol, Ceylonische 
Opal, Warseropal; | éldspath 
Adular, hard felds ath, 
Adulteration, alteration, fal. 
ahcation, f. die For 
Jälechung ; Adulteration, drug- 
ging, sophistication, 
Aegyptum, wv, Marbre ronge | 
antique. fAeolina. 
Aeoline, m. (mus); die deolina; 
Aequale, m. (org); das Prin- 
Aequinolite ¥., sphérolite 
(mindr.): der A winolith ; 
Sphaerulite, sphaerulith. 
Atrage, m.; dus Auf 
Fentitiren, die Anal rung, 
Fentilation; Ventilation, 


— ventilation, f. (min.); der 
etterwechrel dasdualdfien; 
Ventilation, 


— (teint), dus Laften; Airing, 
cloison d'—, (min.); die 

Ventilirungswand; Veolilating 

partition. 

—, puits d'—, m.; der Loft 
schacht, Wetterschachi; Air- 
shall. [Lufirdhre ; Air-pipe. 

rau d'—, m. (min); die 

—, voie d'—, d (mindy «lie 
Windihäre, Oefnung für die 
Luft; Wind-gate, 

Aerateur-aspiratewr pour 
menles moulin, m.; der 
Lufisiehér; Suelion-ventilator, 

Aération, f.; das fen, dun 
seisen an der Luft; Airing. 

— des meules de moulin, f.; 
dus Featiliren, ten der 
Mühlsteine; Ventilation of milj- 
slopes, 


Zub 


| Aérer, mettre à l'ai per, 
sécher ; défier, ü ua 
willern, Irochnen, a chen, 

2 








AER 


der freien Luft ansselsen ; to 
air, to expose to the air. 

Aérer, renouveler, conduire 
l'air; ventiliren, Luft sufüh- 
ven. frische Luft einlassen ; to 
ventilate, to renew the air. 

— (arch.); frei, luftig bauen; 
to build in open air. 

—(chim.); der Luft anssetsen ; 
to serate. 

Aérien; sur Luft gehörig, 
luftig, atheriech ; Aerial. 

Acrification, f. (chim.); dir 
Verwandlung in Gas; Con- 
version into gas. 

Aériforme (phys.); lafeformig, 
laftartig; Aoriform, gaseous. 
Aénqur (chim.); arydirbar, 
verbrenabar ; Subject to asy- 

dation. 

Aériser (chim.); in Luft oder 
Gas verwandeln; to convert 
into gas, to gacify. 

Aérodensigrade, m. (phys.); 
der Windmeceer ; Wind-gauge, 
olyammi. f. à di 

A nainique, /.; die = 
FAST dice namik, = 
namik luftformiger Körper: 

decane Fr die Lah 

ographie, f.ı die : 
pip ts crea Description of 
the sir. 

Aéro-hydre, m. (quarts byalin); 
der Hyalinguars ;Quartzhyalin. 

Aérolithe, m. (pere météari- 
que, de foudre, météorite, 
bohde); der Aérolith, Mete- 
orstein, Laftstein, Aerolite, 
meteorie stone, meoterolite, 
falling stone. 

Aérologie, f.; Lehre von der 
Luft; Aerology. 

Aérologue, m.; der Luft- 
inncige: og Jr 

Adrametve, m.; das Atromeler, 
Lufimeoser ; Aoromeler. 

Aérométrie, f.; die Atro- 
pre die ri von der 

tmessung : Aerometry. 

Aéronante, rosislier, m.; 
der Luftschiffer, Aëronaut; 

Krosaetie die 4 

nautique, f.: die déro- 

wantik, AT 4 net; Aero- 

ao ballooning, aip-naviga- 
on. 

—, aérostatique, adj.ı séro- 
nantisch, sur Luftechifffahri 

& chris hier b Leaf 

opnyse I) Eure i 
« Phu lien, Inflated. 

Aérosite.f. (argent antimonié 
sulfuré, rouge, ani fured'ar- 
gent); gesc États Feder- 
erz; Bulpbaric plumeose silver- 


ore. 
Aérosphère, v. atmosphère. 
Aérostat, m. wnontgolfiere, 
Ff. der Lufibalion, Lufiball, 
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das tachiff, der Atrostat 

die prs hid DR Mas ine: 

Air-balloon, serostat balloon. 
Aérostatier, v. Aéronaute. 


Aérostation, J. die Lnft- 
oe tarts Weer Tape 
ie ¢ iffung, (= 
seats fenet Acrostation, sero- 
nanlies. 
Aérostati .3 die Aérosta- 
tik, Statik der lufifermigen 


Korper, die Lufigleichpe- 
wie talehre, Luftschwebe- 
kunst, Aerostatics, aerostation. 

Aérostatique, adj.; aërosts- 
tech ; serostatic. 

—, VAtssean —, m.ı das Luft- 
achiff i Aerostatic vessel. 

Aérostateur, v. Aéronaute. 

Aérostier, v. Aéronaute. 

Aérotherme ; aörorherm ; Aoro- 
thermal. 

Aérotone, m.; das Atrotonon, 
Windgeschose ; A'r-gun. 

Aérugineux (mét.); tap fer: 
grün, gränspanfarbig: Ere- 
ginous. 

Aes ustum, (mét.); die Kupfer- 
abfülleı Copper scales. 

Aethrioscope, aetrioscope, m. 
(phys.); der Hitseetrahlunge- 
meseer ; Instrument for measur- 
ing the heat radiating from the 
surface of the earth. 

Aétite,étite, pierre d'aigle, f.: 
der Aétit, Adlerstein, Klap- 
perstein; Aetite, aagle stone. 

Aétites orétacées,; Æreide- 
kngeln ı Cretaceous actites. 

Affaiblir (charp.); dünner be- 
hauen, dünner machen; to 
le««en, 

Alfaiblissement des épreuves 
me palives, m. (phot.); das 
Jchwinden ı Fading. 

Alfaisse, adj. (charp.); ein- 
gesunken; Sunk, which has 

iven way. 

Allnıssement, m. (areh.); das 
Einsinken, Senken, Einsenken, 

sammensinken, ammen- 
fallen, die Senkung ı Siuking, 
subsidence, subsiding, giving 
way, depression, weigh ng dowa. 

—dinn plafond; das Ein- 
schlagen ; Falling in. 

s'Affnisser (arch); einfallen, 
sich senken, sich versacken, 
niederdrücken, niederbeugen, 
susammensenken ı to sink, to 
give way, subside, collapse, sag, 
2 h down, depress. 

Affaitement, m. (arch.); die 
Ausbesserung der Dachsinne; 
Repairs of the ridge of houses. 

—(tana.); day Bereiten, Lohgar- 
machen der Haute; Dressing 
skins. 

Affaiter, (arch.); den Firat, 
die Firete, die Dachsinne que- 


AFF 


bessern, frisch verfiretes: \o 
repair the ridge of a building. 
Affniter (tsan.); Haute au- 
richten, lohgar machen; ta 
ress hides. 
Altenage, m. (agr.); das Fat- 
tern ; Peeding of catile. 
Affener, aftenager, (agr.); Sat- 
tern; 10 feed the cattle. 
Affemuir, assurer, assujettir; 
befestigen, fest machen, slär- 
ken; to fasten, to make firm. 
fast, to stay, to keep steady, 
to fit, strenghten, consolidate. 
-; poser erme; festsetzen; 


to fix. 

Affermir, (charp. serr.); be- 
schlagen; to sirenghten, to 
bind. |. : 

—,consolider ane galerie avec 
des pilotie (min.); eine Strecke 
anstecken, to pile a draft. 

— la bouche d’un cheval ; das 
Pferd besthmen, an die Fans: 

ewöhnen ı 10 accustom berses 
the bridle, to break. 

— un terrain; dem Boden mehr 
Halt geben; Ww consolidate 
the ground, to make the ground 
firm. 

Alleron, m.; aiguille à lacer, 
ii passer, f.; der Nentelatijft, 


Arif . Nestelbeschlag s Bind- 
kin, lag 

Affichage, m.; das Anschlägen, 
Andlrben der Zeiss! x Büi- 


slicking, posting. 

Affiche, f.; der fnachlageseitrl, 
(Handzettel); Placard, buli, 
(hand-bill), 

— f.(nar.); Polstange ome Fan- 
Kinder der Hate; Movable pole 
for fastening beats. 

— (péch.) ; Netsstange ; Net-pote. 

—,paser une—; cher; eisen 
ttel anschlagen, ankleben; 

te post, post up, stick a hill. 

de spectacle, f.; 

terzeltel; Play-bill. 

Afficher, (cordon.); auf denlLas- 
ten nageln; io pia où the lest. 

Afticheur, m.; der Zettelas- 

schlagen, Zettelankleber ; Bül- 

ticker 


8 ° 

Affile, m.; Fettgack Sebur- 
Sen "der Werkzeuge. Little 
crease-bag used in sharpening 
cols. 
schmieren, Za ewgs 
Piece of lard fer greasing Se 


dend ; Sharp, keen 
—, bien—; Muse 
; 


affâter; 

welsent to gba 

toset ag edgeon, 
— (tr. d'or) dew 
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ren, zuspilsen; te feed the 

wire-plate. P 

Affiler (jard.); in cine Linis 
setzen ; te pal up in a line. 

— les semelles (cordou.); 

, schärfen ı to edge the 
soles. 3 

— les dents d'une scie; die 
Zuhne schärfen, to sbarpep 
the teeth. 

Afhleur, m.; der Werkzeng- 
schleifer, Schleifer, Absisher, 
Weiser; Grinder of tools. 

AfGloir, m.; die Kneipsange; 

Wire pincers. 
der Wetsstein; whetstone, 

oires, f. pl. (wen.)ı der 

Sats W'etssteine ; Set of whet- 


stones. 

Affinage, m. (agr.)ı die Zerthei- 
lung der Erde; Undoing cloës, 
dissggregation, separation of 
ea pois (aigh das 

—, empointage ' 
Prinipiteen en den S. ifaringe 
spitzen, Spitsen, Anspilsen; 
Pointing. ping. 

— (ürap.)ı das Frinscheeren; 

— (épinelh das Köpfen (der 
Stecknadeln): ig + {of pins). 

—, alfinement, finage, m. 
(mé&t.)) das Frischen, der 
Frischprocess, das Lautrre, 

n, die Crararbeit, db» 
treibung,Ablauterung, Frisck- 
arbeit, die Hüttenjagd, die 
Hüitengare, Frirchung, Ari- 
nigung, Raf finirung, Läute 
rung, AÄbrreiben; Relining, 
fining. fining. 

— (pap.)ı das Frirmachen: re 

— (rel. dar Feinschlagen; Fete 
preicen, Feinpr ein, Fein- 
schlagen; Pressing, beating, 
strengthening the pasteboard, 

lemand, à l'allemnnde, 
à la comlioise; die deutsche 

. Frischung 4 
Germen refining process. 
— de l'argent; das niren 
Stibers, Feinmachen, die 
Sälberscoheidung ; Yefining of 
silver. 


ze attachement r ep- 
rtillement, die lan. 
séhmiedearbeit, das Anlaufen- 
lassen, Anlanfnehmen ; Obtain- 
ing the iron sticking to the 
ende: die englische Frisch 
= ; die englische Frisch- 
arbeit, Puddlingefrischung 


Vergunnge (Carinthi 
— e rar 

e Mugla; À 
seche Frischmethode, 
de Magier Frisch- 
lavehmiede, Bro- 
s Bergamasco, 
reßning mel 


A 


em À 


siuter-fining process. 


ab.| — de 
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Affinage de blettes grillées, à 

rôtissage; die Bratfrisch- 
Schmiedearbeit; Refining by 
ne 5 

Bohéme et de Moravie; 

die Brach-Schmiedearbeit ; 

Bohemise aed Moraviag aystom 

of refining. 
ar boujllonnement; die 
ochechmiedearbeit y Swedish 

refining process 

- du cuivre. dernier degré 
de l'—; die Hacckgeres Last 
degree of copper refining. 

— de la ferraille; die Zugute- 
machung dee alten Eisens; 
Fusion, smeiting of old iron. 

— demi-wallon; die Halbwal- 
lonen-Schmiedearbeit; Half- 
Walloon system. 

— de Siegen; die Siegen’sche, 
Einmal-Schmelsereis; Biegen 
process of refining. 

— dans des feux de forge, 
der gewöhnliche Frisch- 
process, die Frischarbeit in 
Herden oder Feuern ı Commoa 
system of refining on the hearth. 

— dela fonte; das Peinmachen, 
Raf finiren, Schmelsen des Roh- 
eisens; Refining, Gning pig-iron. 

— de la fonte pour acier; die 
Frischung des Roheisens sum 
Stahl, Sıahlfrischung ; Re@n- 
ing, conversion of cast-iron {n- 
to aleel, 

— des Touses hrasqnées, de 


fouerschmiedear die Leche 


ruerachmiedearbeil; Schmal- 
alden meibod of rellaiog 
— dans les fours A réverbére, 
ie Frischarbeit in Flanme 
fen; Paddling process. 

— de la gueuse; die Zerrenn- 
arbeil ; Refining of pig-Iron, 
—ininediat; das Affiniren, 

ersir Aussiehen ; First refining. 
—— d'aprés lameéthode fran- 
Cape; die Luppen- oder Renn- 
Srischarbeit; Refining by the 
Calalan or french method, 
— px masses | die But-Klump- 
jcAmicdeqgrberty Hara refining 
process, 
— des minerais de fer; die 
ennarbeit, Luppenfrischar- 
beit Smelting of iron-ores. 
— — dans les fourneaux Sué- 
dois; die Rennarbeit in Blase- 
en ; Reßning process ia Swe- 
iah blow-furnaces. 
— del’or; das Goldlautern, der 
Goldayssug ; Refining of gold 
—, pain d'=, m. E' ne, f. 
(mwonn.); der Silber schen; 
Pines of silver, 
— au petit foyer; das Kiump- 
Srischen; Lamp be SE 
rch- 


,|— par portions; d 
= BrechPischen, die Durck- 
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brechechmiedearbeit; Refuing 
by separating the loop into 
several slabs. 


Affinage par refroidissement; 


die ‚frisch- oder Rkeini- 
sche Methode; Rhenish refin- 
ing process. 


—Ardtissage; das Bratfrischen 
Roasting and refining process, 
kind of Styrian process. 

— de Styrie, styrio-wallon; 
der Steyrische Frischprocess; 
die Weich- und Harı-Zerrenn- 
Frischarbeit; Styrian refluing 
process with two fusions. 

-- wallon: die Wallonschmiede- 
arbeit; Walloonrefining process. 

ement, m., purihcation, 

f. (mét.); das Garmachen: 
Affinege. l'ealesder. 
Affiner, (drap.); platten; to 
— (drap.); fein echeeren; Fine 


shearing. 
—(clout.); <spitsen, spilsig 
machen ı to point. 


— (sig); Nadeln epitsen, su- 
spitzen ; to point needles. 

— (mét.); frischen, sugut ma- 
chen, verblasen, spleissen, rei- 
nigen, verfeinern ı to tefive, 


ne. [wire-draw. 
— (tréf.); su Draht sichen; to 
_ argent Silber abbrennen, 
to refine silver. 
— du carton; Pappendechel 
Pen to press the paste- 


— le chanvre; abhecheln, ab- 
sichen, durch den feinen 
Kamm gehen lassen; to make 
hemp finer. 

_ davantage, mét.); fartirei- 
ben; to refine better. 

— la ferraille; das alte Eisen 
sngnimoctent to work up the 
old or scrap iros. 

— la fonte; das Roheisen fri- 
schen: to refise the forge-pig 
‘les plaques, les feuill 

— les aques, es es 
étamées bus fan) to retine 
the sheets. 

— au salpétre; Silber in Sal- 
Peterlauge reinigen, tw sconr 
silver in salpetre-lye. 

= le verre; die Blasen aus dem 
Glase entfernen; Glas entbla- 
gen s to improve seeds glas. 

Affinerie; argue, f. (tréf.); die 
Drahktsieherei, der Drahtham- 
mer, Draktsug, die Drakt- 
mähle, Bisendrahtmühle, 
Wire-mill, wire-drewing mill. 

—, forge on foyer d'affinerie, 
Bnerte, S.ı das Prischfener, 

er Fruchherd, dia Abtreih- 
hätte, der Zerrhammer, Ab- 
dörrofen, Treibherd, tr 
rungeort; Blomery, finery, re- 
faing-hoarth, seßning-Are, 
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liquation-furnace. 

Affinerie(ferbl.)1dasEÆisenblech 
in Rollen: Rolls of sheet-iron. 

—, un millierd’—; 1000 Drakt- 
rollen ; One thonsand coils. 

— d'acier; der Stahtherd, die 
Stahlhätie ı Steel-foery. 

— defi) de fer; der Eisendrakt- 
zug ı Wire-finery. 

_ de lin die Flachehechlerei; 
Heckling or dressing flax. 

— de sncre; die Zuckerlauterei, 
Raffinerie; Refining works for 
auger. 

Affinear, maltre— ,m.; der 4b- 
treibmeister, Frischmeister , 
Master refiner. 

— d'or, my der froldschoider, 
Gold finer, gold refiner. 

Affinité, fr die Affinirar, die 
chempchePerwanitecha tder 
Körper, Anziehung, Wakluer- 
wandischale 5 Affinity. 

Affinilé d’agregation, fs die 
vereinigende, susammenh@u- 
fendeFerwandischayt; AfBaity 
by aggrecstion, aggregation, ag- 
gregation ge À 

y ie 


— chimique : ea 
Ferrand tae aft E Ay niet 
Nofwerwandschaft, Per 


wrandtschaft: Chemical afßaity. 


— rompliquee; cormplicirte 
Ferwandiechaft ; Complicated 
affinity. 

— composées; die mehrfache 
Verwandtschaft; Compound 
aflinlty. 


— de composition; die chemi- 
eche, mischende Perwandi- 
schaft; Chemical affinity, afß- 
nity ie osition. 

— double; die doppelte ehemi- 
sche Verwandtschaft; Double 
affinity. 

— élective, die 
Wahlverwandischaft ; aneig- 
nende Verwandischaft , Elec- 
tive affinity, 

—, double dlective; die do 
pelle Wahlverwandischaft, 
Double elective affinity. 

—, simple élective; die ein- 
Sache Waklverwandtechaft; 
Single elective affinity. 

— élémentaire, v. 
chimique. 

—, force del’—ı die Verwandt. 
schaftskrafts Force of affinity. 

~ moléculaire, Z ; die Mi- 
Patte our fl olecular af- 

ty. 

_ naturelle ; die natä&rliche 

erwandischaft; Natural af- 
finity. Fmabilité. 
~ pour l'oxygène, v. inflam- 
péciproque die gegenseilige 
erwandtechafts Reciprocal 
afßnity. 


+ secondaire, produite; die 


indirecte; 


neuerseugie Verwandtschaft; 
Secondary affinity. 

Affimté sinple; die einfache 
Wahlverwandtechaft ; Single, 
simple affinity. 

Affinoir, m. (chanvre); die Fein- 
hechel, Ausmachhechel, Hat- 
chel, bitchel, finishing heckle. 

Affiquage, m. (brod.); Alencon- 
spitsensticherei erhöhen Rais- 
ing point d'Alençon embroi- 
deries, 

Affiquet, m. (tric.)3 der Strick- 
nadelbehälter, die Strick- 
scheide; Holder or case of 
kpittiog-pins. 

Affiquets, m. pes der Tand, 
die Kleinigkeit ; Knick-knacks, 
hawbles, gowgaw. 

Affleurage, m. (moul.); das 
Seine Mehl, Rich Gour. 

— (pap.); das Einrühren des 

ugss Mixing of the paper- 


aste, 
Afileurant, m. (pap.); die 
Stampfe ı Stamp. 
Affleure, plain, dans leméme 


plans, in de elle rare 
iegen teic. eglichen 
in craic. Richtu RE py einan- 
we Jolgend ; Flash, levol, even 


witb. 

Affleurée, f. (pap.)ı feiner 
Zeug ı Fine paper-stufl, 

Aflleureinent, m. (charp.)1 die 
AögiAchung rLovelliag, mak- 

usb. 

Re (mia.); das Zutagelie- 

en, Auslaufen einer Ersader, 
tagestreichen ı Cropping of 
ores. 
Affleurer, araser, ınettre à 
fleur, au niveau; ebnen, 
gleichen, gleich machen, in 
eine Ebene bringen, 1 
einlassen ı to make even, to 
make @ush with. 
— (boul.); eisen, Korn und 
erste mischen to mix wheat, 
e and barley. 

— (pap.); den Papierbrei ver- 
Gnunen; to dilute the pulp. 

— (constr.); überall anstossen, 
genan anliegen ; to fay. 


té — (fl à plomb); ealiegend, be- 


rührend ; to be tangent. 

ys.)1 eintauchen: to dip 
into a liquid up to a certain 
mark. 

Affleurie, v. Affleurée. 

— f.(moul.)s das feinste Mehl, 

ne a, a d 

Affluence, f. ; der Zufluss, das 
Zustrümens Flow, rushing, 
streaming. 

—de vent (mét.); Zuströmen 
der Luft in den Qfen; Stream- 
ing of the air into the furnace. 

Affiuences électriques, f. pl.ı 
elektrische Zuflüsse, ele 








AFF 


trischas Zusiromen; Electric 
at ent ) eh 
uent, .)s anstrime 
Sliessend u er flows or runs. 
— (top.); der Nebenfluss ; Tribe- 
tary stream. 
Affinx,(aimant); das dnströmen; 
fur [wirrt ı Defective. 
Affolé, ro rss ver- 
— (méc.); ausser erbindungs 
isconnected. 
Affolement, m. (aimant); die 






Fälschung, Verwir. :Com 
Ae aot true, which bas lest 
ts virtue, 

Affouage, afforestage, m: 
das Holsechlagerecht, Hots- 
ungsrecht, die Holsgereckti 


PA Right of cutting wood 
e 


fu l. 
— (mach.); der Kohle iant, 
PSG : Coaling, laying in 


uel. 

Affouillement d’une fonda- 
tion, m. (arch.); die Unter 
waschung, der Abbruch, des 
nee Undermining, 

ariog, scouring, washing away. 

Affouillement d'une pr dc) 
m. 3; das Daggern; Dredging. 

Affouiller Hi AH Sn LE 
Jortweschen; to undermine, 
to wash away, to scour. 

Affouragement, m. (agr.); des 
Putter; Provender, fodder. 

ourager, (agr.); die 
Fütterung; to feed with dry 
fodder. 

—(agr.); Futter anlegen: W 
lay in provender, fodder. 

Affourché; rittlings, reitlinges 
Astride, astradle. 

Affourcher (charp.); gadelfär- 
mig absetsen, doppalt fügen: 
to assomble by double joiat. 

Affourer, v. Affourager. 

ANA des rails, 
coupage, ajustage, m. (ch. 
fer.) das eds Abschnei- 
den: Perpendicular cntting. 

Affriter (cul.); eine Pfanne mit 
Butter abbrennen, einschmie- 
ren; to fry butter in a pan 
efore using the same. 

ATt, m. (charp.): die Spite 

eelückh, Point 


oden des Papiar- 


le 
engestell, 
engeräst ; ne ee 

Aff tage, ; m. (chap.) y die 

retur er te - 
oder Ausputzen ; „Dressing up 
of old hats. 

—, m. boutique, f.; das Haad- 
werkseng, vollständige 
Handwerksgerath ; Set of touts, 
imploments, 
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Affitage de boîtes à vis, m, 
(tour. h des ScAraubenregiatery 
Set of serew-bozes or mul- 
mandrels, 

— de tourneur, m. das 
Drechalerwerkseng ; Torner's 

















dchwammagarid; Agaric 

amadon, 

Agate, de chéne; der Eichen- 
echwamin ; Touch-wood. 

— mineral, lait de montagne, 
m, moelle de pierre) die 
Bergmilch, der Hergaieger, 
das Meismark; Agarie mineral, 
rock-milk. 

— monde; der subereitete 






tools, 

— des ux, emboîleinent, 
m.; das Einsetzen à Assembling, 
fitting. 


—, tuyaux assembles; die inj Schwamm; Dressed agarie. 
einander passenden Héhren;|— f-; der Achal, Achatestain, 
Tube-Gliings. ornalein, Halbedeisteing 

Affaié, tre —; mit Handwerkse-| Agate. [works. 


zeng versehen sein; to be sup- 
plied with fools, [nuset, 
—, non — (insir.);_ umgefas: ; 
Alffüter, limer les dents d'une 
sche; die Zahae schärfen ; to 
sharpen the teeth. a 
—, donner le fl à un ontil; 
schärfen, schleifen: losharpen, 
te set an edge oa. 
— les outils, Stiele aneetsen: 
te put handies on. 
tian, «ss der Tand, das 
pen Kaick-kosck, baw- 
b 


—, for die Achatarbeit; Agate- 

—, prerre à brunir, f. lorf.)y 
der Palirstein; Agale burnisber, 
burnisher 


bee, dend ritique, f. quartz 
agate arborise, dendragnte, 
endrachale, m.; der Haum- 
Achat, Dendriten-dchat, 
Dendrachat; Arborescentagate, 
dendrachate. 
— brèche; der Breccienachsat, 
Lrammerachat, ehackter 


eo, gew-gaw. ey Achat; Breccia agate, 
inux, m. pl., attirail, m.,] broken agate, 
ustensiles, ontils, m. pl.;|— non colorée; der Bisachat ; 


das Hendweriseng, Zeng, 


rath, die 
ments, set of tools, utensils, 
instruments. 

Afistoler (fam.); sorgeam ane- 
arbeiten; finishing most minu- 


tely. 

Afroxhment d’eaux, m.(mio.); 
die Ansammlung von Gruben- 
waseern im alten Mann; 
Swallet in old workings. 

a, m. (min.); der verhartete 
oder Schiefer ı Hard oley 
er siste. 

Agaffat, m. (Prov.) (Pyréneés), 
mine agaflade, mine agglu- 
tinée; dlebriges, sthes : 


Sticky ore. 

Agalloche, aloés, calambour; 
des Aloëhols, Calambakhols, 
Paradieshols, Adlerkels; Agal- 
lecem, abaloth, alots-wood. 


Uncoloured agate. 

= cornaline; der Carneol; 
Carnelian, [Smoky agate. 

— enfunde; der Banchschai; 

— figuree; der Bilderachat; 
Figarate agate, 

— fleurie; der Blumachat; 
Flower-agate. A 

— A fortifications, périgone ; 
der Feetungsachat; Forti- 
fieation-agato. 

— irisée; der Regendogenachat; 
Irisated agate. 

— d'Islande, agate noire d'Is- 
lande; Jelandiecher Achat, 
der lmasstein; Iceland 
agate, vHreous lava. 

— jaspée, tachetée ; derJaspis- 
achat, Pantherfellachat ; 
Agate-jaspor, jasperated agate, 
jasper-agate. 

mapaepee araiionse( der sehiete: 

ing ı Argillaceous veined sgate. 

Agalmatolithe. f., talo gla-|— jaspée de quatre conleurs; 
phique ou glyphique, sten- er Elementachat; Fourfold 
ite de la Chine, pagodite| jasperated agate. 

JS-» pierre magots, A|— léontine; der Lawenachat; 
sculpteur, à sculpture ou| Leonine. [Mocka-stone. 
de fard, lardite, koréite,|— moka; der Mokkastein: 
stéatite pagodite; der Agal-|- - monsseuse; der Moosachat; 
matolith, Bildetein, der chinn.| Moss agate. 


b Speckstein, Pagodit, | — oculiforme; der Ophthalmit; 
St, Seatits Agaimatolite,| eye-shaped agate. 
e, steatite-pagodite, 


— oeillée, orildechat, quartz- 

ete ; ise)s d agate chatoyantı der Augen- 
Agap 4 . (turquoise): der 
At) Relais Turquois, 


achat, Augenstein: Cat’s eye. 
ise, f Agaric. 


— onyx, onyx) der Achat- 
Agaric, m.; der Baumechwamm, 


Onyx s Onyx agate. 
—pardalion; der Panther 
= amadouvier, m.; der 


achat; Vanther-agale, 





of 






— arborisee, herborisée, her- 


AGE 


Agate péri one v. Agate à 
rti cations, . 


—ponotude verte, héliotrope, 
m. ; der Heliotrop: Heliotrop. 





— rubanée; der Bandachatı 


Ribbon-agate. 

— sacrée; der rethfleckige 
Achat; Agate with red spots. 
— sanguine; der Bluiachat; 
Blood coloured agate, haem- 
agates. [Cacholong, floatstone. 

— terrense l der Cacholon : 

— thermogéne ı der Isländische 
Achat; Iceland (Geyser) agate. 

— versicolore; der Buntachat; 
Variegated agate. 

—zonaire; der Zonenachats 
Agate with layers in concentric 
curvilinear bands. 

— zoomorphyte; der Thier- 
achat; Zoomorphyte agate. 

Agaté, agatifère ; achathaltigs 

nisining agate. 

Agatiser, agatifier; in Achat 
verwandeln; to convert into 
agate 

Agatoide; acharahnlich, achat- 
ortiz; Resembling agate. 

Agnvé, m.ı der Alothanf, die 

a ‘gave; Ageva, aloe übre, 

Age, arbre d'une charrue, m., 
have, Nöche, f.ı der Pflug 
foun; Beam, plongh-beam. 

Agencement, m. (arch); die 
Anordnung} Arrangement, 
disposition, ordering, 

— (méc.)y das Triebwerke 
Fillings. 

— des appartements; die Au- 
erdaung in Zinmernı Me dis 
position ef apartments. 

Agenda, m. (rel.); das Noten- 

uch; Memorandum-book. 

Anmonilloir, m. (men.); der 

nieschemel, das Kniekissen 

Agent, m. (mbe)ı das À 
gent, m. (mée.); dae Agens, 
die Bewegkr. 1; Aal ee 
tive-power. 

_ phys.) das Agens, die wir- 
kende Kraft; Agent, effective 
power. ; 

= chusiqne, réactif, m.(chim.); 
das eagens, chemische 
Agene, Reagirmittel; Reagent, 
ehemical agent. A . 

-~ antiputride on antisepti- 
je: ein Faulnise hinderndes 

ittels Antiseptic. 

— pour les brevets d'inven- 
tion; der Patentagent; Ps- 
tont agent. . 

— de coloration, m. das 
Fürbemittels Colouring agent. 

— décolorants entfärbendrs 
Agens ; Discolouring agent. 

—s de fusion; Schmelsmittels 
Agents for fusion. 

— de: séparation; Schelde 
mittel; Separating agents, 





AGG 


Auglomérat, m. (minér.)1 dee 

ng us e, re 

esse .7 0r- 

rar durch Klampchen ; 
grlomeration. 

Age en ge menus de 

oem Je eng | — 


Conglo- 
meration of smell coal. 
S’agslo (minér.)y eich 
klämpern ; to agglomerate. 
Agglomé combustibles 
om, pl.ı der Kohlenkuchen ; 
ee fuel, fuel- 
ca 
An. ian, m. das Vergolde- 
en Pult des er- 
Rest dr nun for af nr 
Ag itation, Je teln, 
häitelns AR es 
Agiter, secouer, ébranler; 
schütteln, rütteln, to shake, 
to backlash 
Agiter (liquides) ssich bewegen; 


to fret t. 
—, 8’— (liquides) ; arbeiten, guk- | — 
ren: te be os, ‚upon the fret. 

Aeneas, = laine d'—, f.: die 

elle e; Lamb's weol. 

„ grgerbtes Lamm- 
Je ell mit der Wolle; Dressed 

ee with its wool on. 

Agneline, ine, laine—, f. 

von der ersten 
Schur; Lambe’ woo! of the first 
shearing. 

Agnelins, m. pl. (chap.); die 
LammueNe ; Lambe’ wool. 

bide gewöhn- 

krerz Borer, 





N 


A ne im, m 


A oe m. nee 
iche 
drill, ane 

Ayrafe, f. (arch.); die Binde- 
sierratä ; Brace-ernameat. 

_- vod a (ferbl.); der Fals; 


— Gard 7 die Zierraih sur Ve-|— 
bindung zweier Bertes Orna- 
ment for uniting two beds. 


—, ancre f., grappin, m.(mag.); 
die lamme; Cramp-iren, 
cramp. 

— (mét.); der Haken, Drakt- 

haken en, Drahthaft, 


Spangenhaken Clesp, hasp, 
locket, wire-hook. 

— (van. 2 a ee Rend 
an Körben, der Reif, Krans; 
Strengthened edge of rene 

— à boutons tournants, 
der  Drekhakens Revolving 


_ à demi tour de rappel, der 
wein al d ng clap 
aken 


gud O Ochs, pets Sed: eye. 
Agrafé, accroché, attaché; 








hooked , 





haften; to be sttach- 

éd on. Field. 

Agraler, replierı falsen: to 

Agrandırı wergrämernm: to en 
large. [lengihen. 

—fen long); verlängern; to 
(en large); erweitern, Weiter 
machen; to widen. 

— (microscope) | vergrössern: to 
magnily. 

Agrandıssement. in. die For 
gr Gaserune , Ferlängrrung, 

rmweiterungt Enlargement, 

lenglhening, widening. 

— (phol.); die Fergrössernnge 

Enlarging process, 

rayeur, agreyeur m.; der 
Wahtsicher (mit Zungen) ¢ 

Wire-drawer (hy longs). 

Agre gal, em, (geoge.) | das Ag- 
gregal; Aguregale. 

Agrégation. f. (chim. die 
Häufung, Zusammenhanfung, 
der AgEreg iftuntand, A nd Bee | — 
Jung, Agerégation. 
—, agglomeration, f. (minée.); 
die Anhaufung, die rc su 
sammen drängende Masse; Age 


À 


Ange chäufe ı Aggrega 
Agreme meniste, a EN raioté m. 
Vorsierer, Versierarbeiter, 


Möbelversierer ı Manufacturer 
of oraamental nn or artieles. 
Agreın ents, m. i 
ierarbeit, 
Orsemental lace work, (Straw). 
—, (ch. far.)y die Nebenstacke ; 
Accessory pieces of carriages. 
grès de secours, m. pl. (ch. 
ae Et ga Stackes Spare 


Agréyesr, agrayeur, trehleur, 


er tsieher, Eisen-|— 
drak tsieher Draktmacher, 
Drai erbeiter ı Wire- 
drawer. een: 


Frige 

Agricole; sum Gans bau 
industrie—, f.ı der 

"bon, die Landwirthochaft; 
Agricultare, busbandry. 

culteur, m.s der Acker- 

ser, Lan Landmann, Landwirtk; 

Agricultor, husbandmas, tiller. 

nr die Landwirth- 

der Landbau, Feldbau, 

chf der Teak hus- 

baudry, tillege. 

Armani. v. agremeniste. 
Agrographie, f.: pes va 
ung des poh le Deecrip- 

tion of sgricuiture. 

| Agrologie, .ı die Wissen- 

schaft vom Boden, die Boden- 

lehre; Science treating of the 
nature of soils. 
nome, m.: der Agronom, 
ndbauknndige, Landwirth; 
Agriculturist. 


A 


A 








Agronomie, f.r die Agricettur- 
theorie; Agronomy, agrictl- 
tarism, theory of agriculture. 

Agronomique; sam Ack 
er arte. laadwirthechaftlich; 

gricullural, of agronomy. 
illes, m. ‘pl. r der sy 
exumwollenstoff, Zis von 
Aleppo; Cloth of Aleppo cotten. 


Agustite, agustine, f., éme- 
a. der Agustit, 
agd; Agustite, 


Aide manoeuvre, arçon 
m. (mac. )ı der Handlaupers 

Workman 

—, deuxi SO (mét.); vorder- 
eter Kottensicher; Chain leader, 
leader. 

— du géomètre; der Ketten- 
sers Leader, ee, 

ur ns nicien, m +} er 

ehälfe: rs gee: 

aire ; d edachtnise- 
Freund ı here me- 
mory's assistant, friend. 

—, mier—, (asp .)ı känterster 

ellensicher ; C chain follower, 

follower. [Werkzeug ; a tool. 
ıdeau, m. (charp.)ı eine Art 

— m. (charr.); die vegitanee: 
Hülfsstange zum en; 
Supplemeutary pole or bar to 
mainısin loads In carte. 

Aigaire, m. (sgr. der dbflase- 
raben ; Drain, trench. 

Aıgayer (du linge); ab-, aus 
echwemmens W cleanse and 
beat. fto rinse, to wach. 

— (du fl); ab-, ansechwei 
—, (jard.); abäsien: to chep or 
eut off the branches. 

Aigle blanc, v. Muriate de 
mercure doux. 

leste, v. Sei ammoniac. 

—, grand— (cart.); grösste 

Kartenpapier, gross 

Ar eplen. Largest size of 


| Aigre Hog ea hart; Harsh. 
—, Cassant, (mé.); spröde; 
Brittle, short, cager, inßezibie, 
pot dactile. 

— (odeur, goût); scharf, samer, 
herbes Sour, musty, nnpieasast, 
hareh , sherp, piercing 

_ (son); schrill ; Sharp, shrill. 


Aigrelet, ai ; säuerlich 
Sonrish, ‚are : 
Aigremore, aigremort, m. 


st), nf "Kohlensiand: 

gremore, pulveriae 

Aigrette tte, f. bo bougues. de dix 
mants, » me 


stranse: Algtet, aigretic ef dia- 


monds. 

— (artif.) Ma das fizitlenycoe, 
er Brillantbrand ; Egret Gre. 

— (bre. ); das Büschel; Aigrous, 
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eta nn 


bridles. 

— (tp.); die Statse des Vor- 
hangs eines Baldachinbetis; 
son aoe i certains of a 

[Originals. 

uf; pt. ee Feiern: 

ectrique, Jet electriaches 

Büschel, Sradlenbiinchels 
Electric, luminous ee 

— lumineuses, /. pl. (phye.)s 
das Lichibäschel, Sirahlen- 
bäschel; Luminous aigrelie, 

Aigretté; mir einem Düschels 
with an egret, 

Aigreur, fi die Bitterleit; 
Mure, Herbe; Acidity, sour- 
ess, lariness, 

— (grar.)i die Aarie Selle, Härte, 
der allautisfe Sich; Hard spot. 

—(mét.); die Sprécdigheit, 
otre barshness, brittle 


Aigritre 4 fes): senre Mol- 
eve für Schweine; 

= sa a hran for pigs. 
Aigria, om. Gerd. ard. 4 junger Apfel- 
onng pear or 


apple-tree, 

Aigrir, v. Corroyer. 
Aigrissement, m.ı das Saner- 
lems Getting sour, 

Aigu, acéré; epits, scharf, 
schneidend , epitsig , epitslau- 
_ ET pointed, seute, 


Aigaayer Pferde 


in die Schwemme rei- 
fem; to water horses. 
— (linge); die Wusche auswa- 
schen ; Lo rinse linen. 
Aigue-marine, eau-marine, f. ; 
r ÆAquomarin, Berylins; 
ae > aquamarine, 


iguvere, JF die Wasserkanne ; 


(agr.)ı der Sta- 
a te Le der Ochsen: 


An le, die Nadel, Nah- 
Ase ean ee 


—, pointe, fleche; die Thurm- 
epitse, Kirchthurmspitse, $.; 
Spire. 

-, un Con, m. (charp.); Hange- 

Dachstuhlsänle, f.; 

Hanging-posi,irass-post,joggle- 
piece, ei stirrup-piece. 

EL évitement, 

pwitch J eh. fer.) die 


schie Swi en 
me, wile à 
achten Sane wil, st 
raft, en tongue, isting rail. 
_. dès ns le mou- 
gorsecir da Raumnadel, 
Fah pa yey Spiess, Drakt 

Vealiag wire, wire riddle. 


Versierang em 
gret, ornament of 


“here N 


Aigu 
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Aiguille (horl.)ı der Zeiger, 

seiger, Weiser; Hand, 
finger, pointer. 

— (carr. ate Landwinde, Lang- 
welle, En ang ane) DERDERL, 
tree rH a carriage 
~~; (jacq.)s die Nadel, der 

Sseel; Needie. 

— (m. vap.); der Dampfmesser; 
Salety-cock, 

—-sonde, f., fleuret, m., carre 
à mine, (mio) oe. Ber, erg 
bokrer, cinboh rer, Stoss 
ik Bohrer, Böhrer, Abboh- 

‚ das Bohreisen, der Keil, 
en une, borer long 
rer mg A ong jumper. 

. (pass); die ; Bieirathe, das | — 
listüch: Lead wire. 

— affoleé; wallende, verwirr- 
te, unrichtig seigende Kom- 
pasenadel ec oompass. 

— simanteé, de boussole, de 
compas; die Magnetnadel : 
Magnetieal, animated needle, 


Lee » cOMpasa needle. 
igner, ranger les —; 
Nadel In gleichmässig legenı to 


even moedles, to place ! 
rows side oY side. 
+ arrondir les chas des—, 
e drillage; die oral ab- 
runden, auerunden; EnDeg ne 
eyes of needles, to round 
the sides and edgesof theorifice. 
—s, assortir les— selon leurs 
longueurs; die Nadeln nach 
er ge sortiren; Handing 
neediss, to extract from the 
heap those which are slightly 
longer thao the rest. 
— d'ardoises der Schieferetift; 
Slate per 
— asta ane (magn.); die aste- 
tische Nadel; Astatic needle. 
jangue languette de ba- 
ance, f.ı die e, das 
Zanglein; Rogue. cod index, 
trial of a balance. 
— à bâtier, f. (sell); die Sattler 
nadel: Nosdie for ack-saddies. 
= Set trickrahmen- 
nedel : Keltting-frame needle, 
needie with a hook. 


min 


blanches de, benjoin, 
eurs de benjoin, moelle 
de benjoin, f.ı die Brnsoë-| — 


blumen; Be nie flowers. 
—àchas rond, dir Nadel mit 
rundem are Needle with 
round eye 
—A chiese longne (brod.);|— 
die Sticknadel; Lace-needie. 
—A chenille; die Chenillenadel; 
Chenille needle. 
— d'un clocher; die Spitze, 
(Pere ı Spire. 
un compas; die Kompess- 
nadelı Needle, spindle. 
— composeé (t6l.)3 die susam- 


AIG 
= FE TR Nadel ; Compound 


Aiguilles contre-poids 
ch. for.); selbsuthätige 
eichschiens 4 Self-acting 
iat or switeb. 
—à condres die Naknadel ; 
Sewing needle. 


—s courbeds; drumme Nadeln: 
Crooks, crooked needies 

—s courtes et grosses; kurse, 

Nadeln ı Bient. 

— cristalhne(minér.);die Krys- 
tallnadel ; Crystal neodie. 

—, cristalliser en—s, se—; 
nadelfirmig kryetallisiren ; to 
seele: [Crochet needle. 

et; die Crocheinadel; 

_ oe die sr pied die Ab- 
me Becliniag 
needi 

—, déviation de l'— f. (t@.); 
die Ned. elablenkung ; Deviation 
_{ the ae ae 

ntelle; die Klsppelna- 
del; Nevdle for working lace. 

— diamant (tél.); die Diemant- 
nadel; Diamond nesëlo. 

—, en—, aciforme; nadelför- 
ip: Needle-sheped, acerous. 
d’emballeur; die Pachna- 
del; Packing needie. 

— d’écluse; die forte einer 
Schleuse, Stop-teek of a sluice. 
—, enfiler une—ı einfädeln ı 
to thread a needle. 

_ as essai, > touchau, m. 

nr robirnadel, Streich- 
en der Probiretift; Toach- 
__mecdie, tonching-seedio. 

évider une—; eine Nadel 
ben; to groove a needle. 

—A filet; die eu ctradelt Net- 
tia er in, 

— chwimmende, 
ec. les die "Magnvinadel. 
ae niruc magnet. 

pie pi (artif.); die Kare 
tusche ı Cartridge needie. 

— de graveur; die Aétanadel, 
Radirnadel ; Etching needie. 
Keer Og house motes 

eil mit ; Row e 
with a handle, 

eures, f.: der Stunden- 
edi se Hour-hand. 

orlogeı der Zeiger, Uhr- 
a eiser ı Hand, 

— oa boussole d'inclinaison, 

die Neigung snadel, das Incli- 


a heap i dr es à 
yon le File for per: Eve 
ne 


et fines; lange, 

elns Sharps. 

— à manche: die Kottelnadel, 
das. Kattelhels: Freme-koit- 
ter’s needle, 

— à mèches, f. (chand. ); die 


—4 jongues | 











AIG 
Dechtnadel; Wichk-necdie, 
Aiguilles merlmer; die 


adel sam Marlen; Mariine 


un 

—à minutes; der Minutensei- 
ger: Minate-band. ” 

— mobile (ch. fer.); die Zun- 
genschiene ı Tougue-rail. 

— morte; todte Magnetnadel; 
Dead i Saad i parr ER 

—smoyennes; ha e, ha 
dicke Nadeln: Ben 

— à oeil au foret; die 
Nahnadel mit gebohrtem Oehr: 
Needle with drilled eye. 

—a, palmer Jes—; die Nadel- 
kapfe platt hämmern ı to flat- 
ton the heads. 

— Apasser, à lacer; der Nestel- 
atift, Stift: Bodkin. 

—à passer les bonts; die 
Chenillenadel; Needle with a 
loop for drawing in cheniflo. 

— pendante (arch.); die Dach- 
stuhletule, Giebeletule, Han- 
geetule: King post, crown post. 

—ÿ trouer les—1 Na- 
den einfitsenz to perforate 
gt Dr “91 der Schl 

— de pertuis; der agelin- 
der; King-post of a flood- 


ate. 
— à pétarder, barred mine, /.; 
der Bohrer, das Bohreisen, 
der Schlosebohrer, Abbohrer, 
Steinbohrer; Borer for bissting, 
jumper, auger, long Jumper, 


ne-borer. 

ile . pique. (sell); ate 
adei; Quilt oe 7 

= dan pont der Drachen: 
eiler ; Pier. 

BA Aravander, 

rises; die Stopfnadel ; 
a regmiller, 2° iNet 

— er, oe , of 
carrelet, m.: die Packnadel, 
Schneidenadel; Collar needie. 

—à relier; die Acfinadel; 
Stitching needle. 

— À relmgue, die Leitnadel; 
Needle for ssil-cloth. 

— À réseau; die Netsnadel, Fi- 
letnadel ; Fillet neetie. 

— de la rosette (hori.): der 
Racker; Needle, handle, pie of 
the rosette. 

— des secondes; der Secunden- 
seiger ı Second-hand. 

— de semple (tiss.); die Zamt- 


nadel: Loop-needie, 

— à tapisserie, aiguille mp 
sière, die Sticknadel, Tape- 
siernadel ; Embroidery, tapestry 
needie, carpet needle, rug 
weedle. 

—de tête; die Haarnadel ; 

sir-pin. 


— À tête argentée, dorées dic 
Nadel mit silbernem, galdenem 
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needle, 

Aiguille À triooter; die Sricl- 
sadel; Knitting needie, 

—$, troner les, v. percer les 
siguilles. 

—, troquer les—; das Nadel- 
öhr reinigen, aaspulsen; to 
clear the eve. 

—,l'— vacille (magn.); die 
Nodelwalet, wallt, schurandt 
kin und her; the needle yawns. 

à voiles die Sepelnaddel, 
Nehtnadel, Pappennade!; Sall- 
needle, 

À VY: die F grec Nadel; 
Frantennodel; T needle. 

Aiguillée, cours, f. (ties); 
der Aurzup; Siretch, raw. 

— der Faden, dar Trnimim, dir 
N'a del wo ii Fa den, rinpef ädelie 
Nadel: Needleful, 

Aigniller (eo1e) ber [Es 
clean the silk whilst or aller 
reeling. 

Aiguilletier, ouvrier de Ja 
petitenavette, m.; der Klein- 
weber, Nestelmacher, Nestler, 
Bandmacher, Bortenwirker ; 
Tagger, trimming-maker, lace- 
man, lsce-maker. 

Al uillette, f.ı der Senkel , die 

estel, der Nestelstift Ai 

— (pass.)3 die Achoelec 
cine tte 7 ( di 

~ ngiette, 7. (armur.); die 
Zandnadel N Primer. : 

— J. (viandes peau); der Strei- 

e 


ı Slice. 
Aiguilleur. garde d'excentri- 
que, m. (ch. fer.); der Wei- 
chensteller, Wrichechienen- 
wichter, Ercentrikwächter; 
Pointsman, eccentric guard. 
— (m. vap.); der Aufecher beim 
cherheitsventil, Hahndreher; 
Safety-cock man. 
Aiguillier, m.s der Nadler, 
eedie-maker. fease, 
mi die Nadelbatchee; Neodle- 
An e, m. (carde)ı das 
chleifen der Kratsen: Grind- 
ing, facing up. 
Argunst scharf, geschliffen: 


harp. 
Aiguisement. m.; dasSchärfen, 
chleifen, Wrtzen: Sharpen- 
ing, grinding, whetting. 

Aiguiser, repasser, affiler, 
wetzen, die Schneide geben, 
schleifen, schärfen, abziehen: 
to grind, to sharpen, to whet, 
to set an edge on, to set, to 
edge, to make sharp. 

—, raccommoder,émoudre les 
outils (min.); die Eisen er- 
legen; to mend the tools. 

— la pierre (fond. canon); die 

Bekleidung der Formen ab- 

kratsen ; to nerape off the coat- 


«nr; 





Cebrg Silly er-eyod , guld-eyed| 


AIL 


ing of monlda, 

Aiguiser, pierre u, fr der 
Srreichstein, Wetsatein: Hone. 

Aiguiserie, fs die Schleif- 
mühle, Schleiferei, Schleifan- 
atalt; Grinding mill, grinding 
wheel, 

Aigwiseur, m.r der Schreren- 
schleifer , Schleifer, Wetser ; 
Grinder. < 

—m., machine A niguiser, f. 
(fl. jy die Schleifmaschine (für 
Aratedecke/); Grinding machine 
(for flats). 

Aigmité, f. (mat.)ı das Spifeiz- 
ein; Pointedness, 

Aikimte, aciculite, nadelerz, 
patrinite; bisimuth anlfore 
plumbo-cnprlère y der düli- 
ir, das Nadelere; Albena. 

Aile, bitunent détaché, pa- 
Villon; der Flügel, die Seite, 
Nebenseile, dar Neher Er ed; 
Wing, detached house, pavilion. 

—, ale (hrass.)) das dle, engl: 
sche Wrissbiers Ale, 

— (horl.); der Flügels Leaf, Oy 
of a pinios. 

—, canne, endenture, f. (mée.); 
der Triebstecken: Arm. 

— (min.); der Flägelnrts Level. 

— (min); der Nebexwarf, 

acken; Wing. 

— (moul.); der Flügel; Sweep 
of a windmill. 

— (sell.); der Knebel: Cheek. 

— (serr.)ı der Flagel des Schar- 
niers ; Leaf of the hinge. 

— (vitr.)s der  Blristreifen, 
Bleifalsı Leaden fillets for 
setting pans in. 

— d'un bätiment, f.ı die Fls- 
gelmauer : Wing. 

— comprimeur d'un banc A 





Bros 165, der Pressflägel: 
er. 
— d'une charrue, f.; das Sech, 


Pflugrech ı Sock-blade. 

— d'une chaussée; der Ab- 
schuss; Slope. _ 

—de pap sl ah AS apil- 
lon, éventail, m. (gaz); der 
Schmetterlings- oder Fleder 
mansbrenner; Butterfly burner, 
bat-hurner. _ 

— d'une cheminée, f.ı der 
Scharnsteinanker ; Anchor. 

— collatéral, bas-cété (arch. 
der Flügel, das Seitenschif, 
der Seitencher, die Abecite: 
Aile, ainle. 


—s d'une éoluse, jou 2 
bis die Sense ges BU 

ning. 

— d’helice; der Er poh 
gel, das Schraubenblatt, Blade 
of a screw. 

— latérale, f.: der Nebenflagel: 


Seitenflügel: Side-wing. lateral 
wing, return. 








AIL 


jouée ci lussrne, Fr 





— de m oouwr.)ı der 
Hagel far Hegel auf Duch- 
mer | Rail for tinh ner on 

LUE p-iron. 
Li der Wind- 
IK Fidget; 


— d'un mors du bridon, 
RER 
— pignon, dent, f.: fu. 
stam, m. (bot).) h 
dam Getrisbriabes, Trick. 
nivél; Leal, 10h, fly of a 
pinion , slalf. 

—de pont, f.: die Arastmaner, 
erweiterte 
Bracke; Breast-wall, wings of 


ds. 4 a 
— aube d'une roues en des- 


’ die Schaufel 
TE aa 


— de wolant, f. (mio. horl. 
des Fire ier ni 
régulalor 
in, Jard 
aot. 
= der hölserne Hebel 
ior 
lever a ne Boaldı, 
— ™ (areh.); der KÄragstrin, 
a ind Corbol, vanssie 


scroll. 
— fœoul.}; die Schaufel: Wing 
om india of a water-mill, Moat- 


Br - porlailı das Rollwerd 
finer 


rte; Console, scroll 
of à gale. 


l Li 
"kleiner Plügel; Win - 
. kleiner Flügel, 


A 






oF, 
alte 


an Orion, 
minant artificiel, 
‘pe; 


der 


Anfahrt ca einer 
of the ac-| 


2 palette, 
“(hott die fad 


der Litsen: Wooden 


Mi 
‚Erkalten, ic gen | 
I; ner, hör, am, LU. 
Pr eh Rechen, die Gabel | 
Heck, Oy 
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iron. 

— de flony der Ceyloniache 
af: Aechestreaker, 
FT ensieher, Tourmalina. 

— électrique, dleotro-aimank 
der Elestro-Magnet ; Electro- 
magnet, 

— en fer à cheval; der Muf- 


eigenmagnct; Lorse-shoe mag- | 


not. 

— généreux, vi Ipoureux gerne 
mittheilender Magnet; starker, 
schwere Lust iragender Mag- 
mets Strong, powerful magnet. 


— unprimeur, (il. der Drack- 


magnat; Printing needle. 

— naturel, pyrite magnetique, 
pierre d'aimant, fs der na- 
tärliche Magnet, Mugnetstein, 


Magneteisenstein, Eisenbrani | 


Natlıe 
sideritia, 


Magnet,  loadatoue, 


— phosphorescent; der Licht- | 


magnet; Magnet of light. 
— Qui repousse Je fer; der 
laser: Iron-repelling magnet, 
—lemporaire; seikweiser Mag- 

nel; Temporary magnet. 
Atmantaire, fer—, m.; natür- 


licher Magnet; Natural magnet, | 


Aimantation, fr die Magneti- 
sirung: Magneolising, : 

— par le courant galvanique; 

ie galvanische Magnetisi- 
rang; Magoctising by the gal- 
vamic current. 

— par influence; dos Mapneti- 
siren durch Jufliens; 
tlzing by influance. 

— temporaire, f.: das Elediro- 
magnetisiren Eleetro-mag- 
nelicing. 

— par touche séparée; die 

agnetisirang durch Separat- 

contacts Magneticing by sepa- 
Fale conläel. 

— par double touche, die 


agnetisirung durch sweife- | 


chen Contact; Magnetining hy 
double contac, q 
Aimanté, magnétique, auman- 
tin; mugnetisch mugnethaltig; 
Magnëlie, magnetical, helong- 
ing Lo the joadstione, 
_ Lime der ditnatliche 
Magnet; Artificial magnet, 
Aimantery mapgartisiren, mil 
Magnet bestreichen; to mag- 
felize, ta polarize, lo rub or 
louch with a loadstone, 
Aimantn, vw. Magnétique, 
Ain, m. (use. die Anzahl Fa- 
den in der Kette; Number of 
threads in the warp, 


|| Ain w, Hain. 


Aime, J. org.) das Schuffell- 


agne-| 


N AIR 


Sutter, Bissebalgleder, Liniug 
of sheepskin, 

Aiphane, m.j Amerik, Palme 
Saum; American palm-tree. 


ty Air, 

—, vent, m.i die blärelu ft y 
ro air, pe 

—, im.) die ti, anlere 

 Luftschicht; eh : [Air. 

—(eıplosif), (min.)ı das Wetter; 

—alcalin,; die alkalische Luft; 
Alkalioe air, 

—ambiant, froid, extérieur: 
die umgebende Luft; Ambient 
air. 

— atmosphérique, — de l'at- 
mosphere; die atmasphari- 
sche f; Almospherical air, 
sir of the atmosphere, common 


air. 

— boîte A —, f., réservoir 
d'air, m.ı das behält- 
RER } Air-bolder, sir-bor. 

pacitée de 1’ —, f. (mie); 
éftraum ; Air-apace, 

— carbonenx; die Ko lenate ff- 

infty Carbonous air. 

— Chaud, (forg.); die erhitate 
Vsehlüseluft, heise, warme 

i, Arımses Gebläse; Hot 
blast, hot air. 

— chaud, appareil A— m; 
die calarische Maschinez Hut 
air na el caloric engine. 

—oomburand; die brennende 

| !ı Burning air. 

— Comprimés die comprimirte 

1: Compressed air, 
— confine; die eingeschlonsene 





Aw, gaz, m,; die 


— on 
der 


LT 

- dephlo istiqué, oxygène, 
m, «lie dephlogistinirte Lui i 
Dephlogisticated air. 

— détonant, tonnant, gaz 
tonnant, m.; die Analllaft; 
Fulminaling air, 


—expiré; die abgesrorbene 
; Expired air, 
— exposer À l'— (vert); der 


Kluft ansartzen ; Lo siané, 
— exposer a l— les oljeta 
teinta en vert; grünen, la 
sir De yreve-dyed lia (Ts. 


— ferme à l'air, à l'entrée de 
| l'air, étanches fastaichs; 
Air-tight, 


1— du fen ». Oxygène, 

— fixe, w, Acide carbonique. 

— froid (forg.); die dette Ge 
bläseluft; Cold blast, cold air, 
bel mt. 


last. 
— imperméabilité Al'— f.; 


die tdi | ness 
=, Dm pern fe 
dicht: Air-tig bt, le En 


—iillammable, », Gaz ORJ- 





AIR 
Air infect; die verdorbene, 
faule Luft, Poet air, choke 


viandes La 

— ın | mele ts 

Inspired inhaled air. : 

—, introduire de l'— frais, 
renouve) ‘am, {min.); 
Srische Wetter einbringen: 
en the Taf é Zs 

— hbres freie ı Open air. 

— mé hftigne mephitische 

4, Stin lefts Mephitie air. 

— nıtreux; die Selpeteriuft; 
Nitrous sir. 

— nuisible; schädliche Luft; 
Noxious, iajarious sir. 

— oxygene , v. Gaz oxygène. 

— phlogistique, v. Azote. 

— ment, v. Hydrogène sul- 
u L 2 

_ ger 1’— des machines; 
ue Left anetreiben; to drive 
the air out. 

— remplir d'—, 
avec | 


ie Luft Pr 

—; mit Luft füllen, 
verbinden : to serify. 

—, renouveler 1'—, v. Intro- 
duire de l'air frais. 

—, séché À l'—; ander Luft ge- 
trocknet, lufttrocken; Airdried. 

—, surpris d’—, (még.); left. 
werdorben; Deteriorated by 
the air. , 

—, tonnant, v. Air détonant. 

—, tuyau par lequel l'— sort, 
(min.); die Lefsenritirähre: 

Upeast. 

—_ 6; faule, verdorbene 
Luft; Fout air, choke damp. 
—, vital, oxygène; die Lebens- 

lauft; Vital air, oxygen. 

Airage, m. (min.); die Wetter- 
circulation, der Wettertug; 
Ventiletion. : 

— m. (moul. vent); der Winkel 
unter welchen die Windmah|- 
flügel su dem Plan ihrer Um- 
drehung stehen ı Angle formed 
by the fans of wind-mills and 
the plane of their circulation. 

—, abonter die Wetter 
führen oder folgen lassen ı to 

ventilate. 

—, bnre d’—, f.: der Wetter- 

echachts Ventilating shaft. 

—, machine d’—, f.: (min); 
der Windscheider ı Ventilator. 

— des mines, m.; das Wetter, 
Laften, die Einwitterung, 
der Wetterzug ¢ Airing, venti- 
lation. 

—, puits d’—, m.; der Wetter. 
schacht: Air-shaft. 

—, voie d’—, f.; die Wetter- 
etrecke; Intermediate air-shaft, 

Airain, cuivre jaune, m. das 
Ers, Messing: Yellow brass. 

=; Glockenmetall, Glockengut, 
die Glockenspeite ; Beil-metal, 
dronse, : 
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Airain, bronze A canon, m.: 


, Kanonen- 
metall, Kanenengut, t, 
Stickmetall ; Gun-metal. 
' von Ers, ehern, 
et rassıy lagi 4 
rre, eu cie of er 
Flackent-halt, Plachenraum, 
die Oberfläche, Fläche: Area, 
superticies, superficial content. 
— (arch.)ı der Raum im Lichten, 
innere Flachenraum, die Bau- 
stelle; Area, spaee, ptot of 
ground, 
— (areh.)} der Fuseboden, die 
ele; Fteor, platform. 
— (chuvr.}; das Sperrenfeld ; 


are. 

“er, des Krystallisations- 
bett ; Last brine-pit. 

— d’un bâtunent (erch.); die 
Baustelle; con ground. 
— d'un bassinı die Grand. 

flüche: Ares. 

— dun bocardı die Zenne des 
Pnchwerks ; Floor. 

— de Chaux ı der Kalkestrich: 
Mortar-floor. 

— de chambre d’décluse; die 
Schleusenkammer, das Schleu- 
senbetts; Lock-chamber. 

— d'une enclnme, fs die 
Amboseflüche, Ambossbahn; 
Surface. face of anvits. 

—, étendre, battre et frotter 

"<3 den Gyps- Estrich giessen, 
schlagen und schleifen: to 
pour, beat and reb the Hme- 

r 


floor. 

— faire 1’ — aurlattes cloudes ; 
die Balkendecke mit Pliester- 
latten bekleiden, mit Haukalk 
durchwerfen, mit Mörtelauj- 
sichen und glatt putsen; to 
lath, plaster, float and set the 
ceiling. 

—, faire et dresser 1’—ı den 
Boden ebenen und festram- 
men; to level and ram the floor. 

— de fonderie, sole, f.r die 
Hüttensole, der Heerd ; 8meit- 
ing area, hearth, role. 

— de la fosse (fond.); Ober- 
flüche der Dammgrnhe in der 
Giemerei: Faee of the pit. 

—, sole d'un fonrneau à 
réverbére (mét.); der Heerd, 
Sumpf; Nearth, sole. 

—, d'une grange; die Scheun- 
tenne, Tennet Thrasbing floor. 

—des grilles, (four.); die 
Roetfliche ; Area of tire-bars. 

— dn haut-fonrneau à fondre 
le fer; der mel, Tümmel- 
stein, Sole-plate of a blast 
furnace. | 

— de la machine A molette, 
manège, m.(min.); der Heerd 
Gopelheerd, Göpelplatz;Round 
path, ares, floor, whim-fHoor. 





AIS 


Aire du marteau die Hammer- 
bahn; Face of the hemwer. 
— de bon; des Kleinfun- 

4 für Schwellen etc.: 
Slight feundatten for 


ote. 

— murée, de lage, (mét.); 
der Stadel, tetadel, Rost- 
stadel, die Roetetatte; Ore- 
reasting spet. 

— du passage de vapeur; der 
Dampfweg : Steam passage. 
— d'un pavé; das Planum; 

Perm, hed, soil. 
—, pavé du plancher d'one 
AanoR en ciment Ou en 
plâtre: der Estrich, die Fall- 
erde: Lime-Boor, floor pugging. 

_en plitre ; der Gyps-Estric s 
Plaster-floor. 

— d'un pont; die Brücken- 
bahn, Fahrhahn, Breite, 
Oberflüche, Deckung Rosd- 
way, road, breadth, surface of 
a ( re 

— de repons (mac.); 

ne Estrich ; Cast Elan 
oor. 

—, tête, panne du martean; 
die Bahn des Hammers; Face, 
pole of the hammer. 

— de rmetine, de creuset; 
der Rackatein, die Sohle, der 
Boden dee Jÿrgelss Bottom, 
sole of the erncible. 

Airée, f. (agr.); cine Scheane, 

enne voll, ein Drasch , Bare- 


floor fall. 
Airure, f. (min.)ı dar Bude der 
etallader in Ka inen, 


schmales Steinlohlenflérz : End 
of the mete! voin Incea}-mines. 

Ais, m. planche. f. : die Diele, 
Plante, das Bret: Plank, deal, 
board. [’Chopping-Mock. 

— (bouch.); dir achhanth : 

— à brunir (rel.); dae Polir- 
bret: Polishing board. 

— de cartons geleimte Pap pe, 
starker Pappendechel, Paste- 
board. mili-hoard. 

— à collenr (cart.); des Lrim- 

— de corps, (tiss.); der Fährer 
der Harnischlitse; Guide ot 
rings of mail. 

— &desserrer(impr.); das Aus- 
schieesbret ; Impostng-board. 
—hdistribuer ta lettre, Genpt.); 
der Ablegespans Distributing 

rule. 

— & endosser (rel.); das Agel- 
handbret ; Backing ride. 

— de ture ¢-)3 des 
Fensterbret, die ! 
Window-board, closi : 

— fen Cite das Hine- 

aba der Futterkloben: 
vated hoard for casting tin. 

—& fouetter (rel.); dae Bia- 
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reibehols; Whipping heerd. setsrthre; Ajutage, adjutage. 
Ar à mettre en press Al Ajoutage (chim., mét.); der 
ser, (rel.); das Pressdret,| Beisats, tz, Fluss, die 
«sing board. Beimischung: Additsment, 
—, bitte de passage, f.(monl.); us. 
die Mohlbent, der Mehlbaum; | Ajouter les fondants, (mét. 


Meal-bench, Gour-board. 

—, les pieux et — (min.)ı das 
Gestange ı Pit-work. 

— à mbaiseer, à rogner (rei.); 
das Beschueidebret; Cutting 


board. 

— À régler (eart.)ı dee Liniir- 
bret, Rating board. 

—atrem (impr. dar Feucht- 
bret, Waschhrer, Reet; Weit- 
ing-beard, paper-hoarı. 

Ama cabinet d'—, m. 
heux d’—, m. pl. garderolie, 
JS.: der Abtriit, Abort, die 

Retirades Closet, privy, weter- 


closet, 

— fosse d’—, f.; die Abtritre- 
grube, Senhgrube: C 1. 
Ateceau, m., aissette, deloire, 
f. (tonn.), das Duchsdeil, 
Spandmereer, die Holshaneı 

Adı 


j e. 

Aiveade Fern eiserne Haue 
mit gelrammter Spitne: Kind 
of hoe with a crooked point. _ 

Atssante f., Atsıeau, aisel, 
atesis, aissy m. (arch.); die 

ñ : Dachechindel ; 


re, . 

Aselter, esselier, soutilard, 
contre-ficha, m.r decharse: 
J. coussınet, m. se e 


Serebe, Stütze im Duc 


tfmber-wood. 
—(mée.); Zahn an einer Welle 
oder Baum, vorstehender oder 
verlangerier Arm der Magel 
eines es, dae Achselbandı 
Siret, shaft, lengthened arm of 


e wheel. 

Aisseliére, f. (tons); der 
Boden, das Passbedenstitch ; 
Bottom, bottom ptece. 

Aisselle, f. (arch.)1 die untere 
Malfte eines Gewslbes oder 
Bogens; Lower heif of vealts, 

— (jerd.); tunerer Winkel der 

aeter, Aeste, etc. : Interior 


eine gens to join the 

ondes t er. 

Ajane, m.; der Genmter, Ginster, 
Geast, das Pfriemenkraat; 


Purse. 
Ajoutnge, ajatage,m.: die An- 


die Erse beschicken, den Zu- 
schlag geben; te prepare the 
additament, fur. 

Ajontoir, ». Ajontage. 

— m. (plomb.); die Ansatsplatte, 
Jenction-plate. 

Ajoux, m. pl. (the. Wor) die 
Ziehbank ; Two iron plates that 
hold the wurgie. 

Ajustage, faconnement, ».: 
die Abrichtung, Ansgleichung, 
das Justiren, die Vollendung: 
Adjusting, adjustment. 

— (fent.); der Brunnena 
die Ausfinseröhre, das 
rohr ; Mouth-piece. 

—(mach.); die Adjustirung; Ad- 
justing, Sting. 

—, atelier d’—, m. die Mahl- 
benwerkstattes Millwright’s 
shop. 

_ a Pémeri Fi mt mit Abechlei- 

g fügen ı Ground Attteg. 

—d ans, (mom.)ı das Jus- 
ttren ı Bizing.. 

Afjusteinent, m. (méc.); das An- 
passen, Einpassen, de Ver. 
bindung, der Verband, Pitting, 
adjustiog. Fjusting. 

— (monn.)ı das Justiren: Ad- 

—, preparation, f. (mét.}; die 
Beschichung ı Preperation. 

— des traverses, m. (eb. fer.); 
dae Einschneiden der er- 
schwellen : Catting tato. 

Ajuster, égaler, égahser; ei 
po adjustiren, ausgleichen; 
to adjust. 

—, dresser, façonner; ein 
Sick Arbeit abrichten, berieh- 
ten, berichtigen; to adjust, 


to nf. 

—, étalonner, juctifier; ein 
Gewicht abziehen: to size, ad- 
juct a weight. fep. 

—, (arch.); einfügen ı to trim te, 

— (cherp.) anschiessen: to shoot 
(by plantog). 

—, adapter, (charp.); anschmie- 

en ; to adapt, to adjust. 

—(mach.)) Fr e to adjust. 

—, justiher, (mona.)ı ahglri- 
chen, berichten, ausgleichen, 
justtren; to adjust, to size. 

— (serr.); richtig anpassen, re- 
gwliren ; to At, to fit on. 

— une pièce d'arme ; ein Ge- 
wehr ajustiren oder adjueti- 
ren; to strip and finish a fire- 


arm. 
— cine, tmiller cône, donner 
du cône, fi cône, chan. 
freiner, (mech.); swepitsen, 
abschragen; to taper. 


iz, 
und- 
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Ajuster les coupeaux, (cart. 
Karten abgletchen . ai 


carde. 
— hea flans, (moon.); justiren: 
Ajnrtew der Herrich 
justeur, m.; errichter 
Werkmeister, Vormann,Sehirr- 
meister: Fitter, Mer, vice-man. 
—(méec.); der Monteur, Ma 
schinenaufrteller ; Pitter. 
—justificatenr,m. (monn.)ı der 
astirers Adjuster, fitter, 
yy her ef the aie 4 
— de broches, m. (m. fenuy.); die 
Spindelwage; Spindie gauge. 
—de culasse; der rvore 
schranber; Barret-breecher. 
Ajustoir,m.: balance a égaler, 
JS. (monn.) die Justirwage, Ab- 
gleichwage, Ansgicte ?, 
die Benehmwage, das Ajustir- 
werk: Adjusting balance, seale. 
Ajneture, f. (maréch.) die kon- 
have Form oder Aathadlung 
des Hafeisens, Richtung: 
Adjustment, concave shape of 
the horse-shee, groere fn horse- 


shoes. 
Ajut, ajust, m. (méc.); die 
rämmung der Knoten; Beut, 
ot 


Ajntage, ajutoir, ajontoir, 
m. ( ydv.)s der we Er die 
Ansatsröhre, der undleicht 
Ajutege, adjutage, tube or pipe 

AL ef na 
abandine f., manganèse 
sulfuré; Manganbdlende; Bul- 
phide of menganese, ateban- 
dine. = 

—,albandine, almandine, 
vermeitle f., grenat de fer 
transparent, m.; der Alman- 
dtr, orientalische oder syri- 
sche Granat; Almandine, 
ortente? gernet. 

Alebastrin;  a/abasterertig; 
Rosembling atabaster. 

Alßbastrite, m., (sulfate de 

chaux sancharofde)) der 

Alabartergype, Gypsalabas- 

ter, Afteralabaster ı Gypseous 

atabaster. 

= agatıe: slabasterartiger 
Achat; Agate resembling ela- 
bastor. 

Alacamite, f.; der Alacamit, 
Kupfersand, dae Kupferkoeh- 
salz ; Alacamite. 

Alage alentour, m. (min.); die 
A reibung der Aubusse; 
Call in of shares. 

Abaise, aléze, f.(men.); das 
Fallnngebret, die Holswand; 
Lining, thin stip or board to 


mM 
Almsoir, v. Alm. Nr 
Alahte, pyroxéne diopside, 
diopside. cristalliseé e 
transparente; der Alalit, 











ALA 


Diepald; Alallıe. 
lunandine, almandine, bel- 
le hyacınthe. /., grenat | 
rouge, de , almand: im, mn, ; 
der nal, Fothe 


nat, dimandin, Karfunkel ; 
Iron garoel, noble, oriental 
alamons a aoe) die D 
m. (chim.); die Des- | 
tillirblase, Absichblase, Blase, 
pay = ‘nnd Koiben; Alem- 
"ts „allll retori, copper still, 
e de décomposition: mas 
lass von 250 Chari 
Tohalt à Cast-Iron alemblo of 
ibe contents of 250 quarts 
—A distillation continue: 
fase mil üirünferbroch- 
ner Dentiilirung: Alembia for | 
continuous di lalion. 
—,mettre ou passer à |'—; des- 
tilliren, abcichen, über den 
Helm afehen, oonceniriren, 
ratwässern ; Lo disiil, to draw 
by distillation, Lo concentrale, | — 


pi tifa bascule, m.; ira 


es Schaukelhelm; Portable e 
rocking alembie. 

—h rectifier; dapferne Base | 
von 250 Quart alt; Copp 
slembie Tr the contents ü 230 


ET 
tremagnetische [dute, der 
a oloche, d'— me, Tal dia Alarm- 
gelockt ı Alarm-bell. 
— d’incen: ae ı der Feuer- 
alarm Fire-alarm. 
Albandine, v, Alabandine. | 
Albätre, m. (mindr.); der Jia- 
basier ı Alabaster. | 
— antique antlher Alabaster y 
Antique alabaster, 
— calenire, marbre blano, 
carbonate de chaux, cnloite 
concrétionnéi der Marmor: 
Caleareous ee marbio, 
carbonale of lime. 
24 grauer 
rey ys = 
— seux, nlabalrite se 
Mberolle: der BT in 
pay Alabaatrite, 
— Oriental oriensalischer dla 
baster ı Orienlsl plabestor, 
— tache u arflechter, schiger 
Haben Flecka der; 
_peur, ri hit 
onyx, m., onychite, 
“fa prt dlebsaters À Ader-. 
ı Veluy alabaster, | — 


CL a m.ı cine Ari apa- 


Alabasier ; 
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nischer Wolle Kind of Spa- 
nish wool, 
Albification, albatıon, 
(him. gees}: das Heissmachen, 
eisehrennen; Whilening. 


A naines apoplry lite, 


{aie htbyopkilıa me, lease | 
le, ox haverite, mésoty 
épointée) der Apa oz 


he rome Fischaugen- 
Ikin, Tesselit s Albin, 
apophyliile, Ichihyophihaime, 
ichibyophihalaite fish-eve 
stone, Pwhite bale, 
Albique, f.ı weisser Bolus; 
Albite, f., so ‚art blanc, feld- 
# ath de e soude, m.s der A! f= 
bit, rar ‘Albite, white 
shor. 
Album, m.; das Album, Slizsen- 
ch, Stamubuch; Album, 
scrap-book, skeich-hook. 
poses: Ltann.)} der Hunde- 
loch i Album graecum. 
ravent, m. dos Schirm- 
album, der Albumschirmı 
er ec dine FA 
—phôotographiques; das Fhoto- 
Enter ra Photoalbum; 
holographic album. 
er| Albumen, blanc d'oeuf, m.: 
das Albumen, Eiweiss; Albu- 
men, white of an egg. 
-pAlenminnen, m, (phol.)y das 
Albuminverfa hren, Albumini- 
siren; Albumen proces, al- 
bumeniring. 
Albuminate,m.;daed/baminat, 
chemische Ferbindung mit 
Eiweisseto fF; Albuminale. 
—de barium; das Baryamal- | 
nus: Albuminate of ba- 


effet 


_ aA cuivre) das Kupferalbu-| 
minat; Albumlosté of copper. 
— de plomb, das Bleialbumi- 

nat Albuminate of lead. 
— de mercure; das Merkural. 
buminatı Mercurie albuminale. 


— de potassium; das Fotos. 
eicmalbuminat; Albuminate of 
Palassium. 


— de sodivin, dag Sodiumal- | 
buminat:Albuminate of sodium. 
— d'argent; das Siléeralbumi- 
nat; Albuminale of silver. 

— de zinc; dus Zinkalbuminat ; 
Albumioate À att 

Albuimine , Albumin, 
der Blutbild = y Ahr f 
Albumen 

_ congulée congulirter Ei- 
weissstoff; Coagulated al- 
bymen, 

— e ou vilreuse; trochener 
oder glasiger Ehwrisiatef : 

Lreons albumen. 
ir der Pflansenei- 


ppolesnte st Vegetable albumen. |. 


Albuminenxy ciweisrartig; 


$.| 








ALC 
Alhumineus. 

Albuminenx, cordon—, 
(oeuf}y wer ahnentritir 
Cock’s tread, 

Albuminin, oonin, am; dap 
Albwninum, Qonin; Albumine, 
Donin. 

Albumino-caseux;  däriges 


Eiweiss: Cascous albumen, 


| Albaminoide; der Bluthildery 


Albumenoid. 

Albuminose, f.; die Albuni- 
rose; Albuminose. 
Alcalescense, 1. (chim.)ı die 
Alkalisirung, ifer Lebergaug 
in fomgensalsartige Gakrung, 
die Fiulung durch Alinlien, 

puirefaction 9 g: Alkalesceusy, 
‘pang action produced by alka- 


Aloaleséent, (chim.); albaliai- 
rend, in lau gentalsartige 
rung, Faulgatrang übe 

i ie Tg 4 
Cali; dar F a 
Archenzala; Alkali, ete: 
salt, [Caustic alkali. 

— canstiques dow detsallalir 

—fixe; feuerbeständiger Alkali, 
Achlensaures Ammoniak, fre 
Laugensal: ı Lixiviared wall, 

— marin, minéral, alcalı fixe 
mineral, carbonate de some 

e, m. das 
Kien, das Da 
lensanren Natron; M mk alm 
kali, fossil alkali, a, 
—minéral !boracique, v.Borate 


de soude. =. 
— manatque, v.H Nydroclie: 
— phlogi sq Hi 

n 

Bigot Ar = 4 
— ogistique ta BXL 

Er Diatiasges Phlögis» 

tie talcous alkali, 
— végétal, sous-carbonate de 


potnsse, my der B 

der Pflaneen, daft 

Pfansenlaugensale, 

famgentals; Veget aikaliy 

per srtenale of potash, 
Aloalivolatil, fée 

dichtige: Laugensalsg 


pret d volatile alkali, 
— volatil concret, ». Carbo- 
nate d'aminoniaqne, 
Alealifiable; in Alkall won 
wandelbar; Thai may be co» 
verted (ule alkali. 
Alcolifier) in Alkali we 
dein, alkaliairen; to à 
eons ert into alkali 


Alcali ène, à 17T 
lin; por ee cml , 
enta veep th lau; 
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Alcalimétrie ; die Alhalimetric; 


Alkalimetry. 

— au poids; die Gewicht-Al- 
kalimetrie: nee by 
de oran dd 

mar a Fo af aliseh, ensalsig, gene 


n= 
baftisthaliviech, u den La 
gensalsen gehörig: Alkalive, 


— rendre, +, Alcali 
=, oalıs®erf. 
Aïlcalimité, fi; die Alkaliıat, 


Albalinitat, laugensulsige Ki. 


AVE inity. 
Afcalisation Ben ae Altali- 


dar Alkalisiren; Al- 
are, sikalizing. 
Beer : rendre alcalinı 
isiren, wir Alkali säfti- 


en; to alkaliıe, Lo 


„ars io alkalizato, 
de, m.; dos Alkaloid ; 
Alkaloid, organic alkali, organic 


base. 
Alearaza, alcarraza, m.ı aan 
pffcarasage fase, d 
ane Alcarraza, raté ct 


alcarsine, by (ehinn.)) dos Al- 


!kargen, Kakodyl- 


ees sina 
=, f.; die Alchemie, 
Geldmac 


ered; Alchimy. 
Alchimiste, m. : der Alchymist, 
Goldmacher; Alchymist. 
Aleofol, w. Sulfure d'anti- 


Alcool, alcohol, esprit, m. 
der Alkohol, rectificirie, se 
reinigte MWeingeist, Pie, 
genen age . ao lo ter 
der Aethyl-Allo- 
bol, a Mathgineydiydrat i 
h t, 
= absolu; absoluter Alkohol; 
Absolute, pare mr a ii 
— amy ney er dıny af 
dae ny foxydhydrats Amylic 


anhydre; wasser freier Al 

pre alcohol. 
de betters m.s der 
tel born het Beetroot 
EL on que expr 
boi st ag ique, 
mt Lt Hott reiet, 


tsalko als Wood 
hol, 


peroilgneon ether, 
Caprylaldo- 

A alcohol. om 
hyd Bene wasver Freier 











spirit, wood spirit. 

5 der 

drous alco 
rnalkohol; a 


se de betterave: 
patiohot ; Aleobol 


ir ligner de ae Meihylal- 


et | 
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hohol, das Merhylorydhydrat; 

Meihrlie ee vs 

Alcool nitreux ı veraüssie Sal- 
pelersdure; Nitrous alcohol, 

— nitrignei der Salpetergeiat; 
Nitrie aleahol. 

— de pomines de terre; Kar- 
fo Felalkohol; Alcohol of pota- 
tous. 


[—-prenve, m.; der Normal- 


aingeis!; Proof spirit. 


| de rızı Reisalhohol; Alcohol 


of rice. 
—\érébenthiné, orig I ZOgene. paz 
liquide; d rrpentinalko- 


hal; Turcanies aleobol. 
du commerce; der Man- 
delsalkohol; Alcohol of com- 
merce. 
Alcoolat, m.; wohlriechender 
Alkohol; perfamed alcohol. 
Alcoolate, m.; Alkoholar, mit 
Sala werhundener Alkohol; Al- 
coholale, compound of sali and 
aleohbol, 

Aleoolique, spiritueux ı alle- 


holinch, geisthaltig, geistig ; 


Aleoholic, spirituous. 


Aleoolisation, fi: dir Altako- | 


livirung, Verwandlung in fl. 
hohol; Aleohollaation, reduc- 
tion into alcohol. 

Aleooliser; alfotoliziren; to 
alcobolire. 

Alcoolometre, alooowetre, 
m.(chim.)) der Alkoholomerer, 
Weingeisimesser, die Brant- 
weinwage; Alcoholometer. 

— cenlöstinal; der Contesimal- 
alkoholometer ; Centésimal al- 
coholometer. 

Alcoométrie, f.: die Alkoholo- 
metrie; Aleoholometry, 

Aloove, f.: der Allowen, dilow, 
das Nebengemach, ‚sch laf- 

emach; Alcove, recess, 

Alcrébit, m.: der Blasbalghut; 
Hole for the bellows. 

Aldehyde, aldéhydeacéti ue, 
hydrure d'acétyle, m. 
drate de vinyla, éxTêe d'é- 
thylidene, acide aldéhydi- 


que; das Aide Ayd, der ent-| 


wässerte dAlinhol, das Ace- 
Pare der Acetyfwas-|— 
serntoff Acetory/wanrer- 
ato ff, das Henig tory drat, 
ir wateracely!i Aare, 
leichter Sauersto ather Al-|— 
dehrd, dishydrogenized alco- 
hol, acelic aldehyde, hydride of 


acetyl, 
Alégate, alicate, f: die Feder- 
sange, art kleine age der 


ScAmelearbeiter; Small twee 


rere. 
Aleiron, m. (Uss.}: der Lilsen- 
zug; Lift of heslds. 
ge ROME intd'—,ın. ; (demt.) | 
Alençon Spitzen; Aleagon lace. 


=| 
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Alfne, pointe oingon 
mj “ite Ah hie, FR ring. 
ieee” Awl, saddier’s awl, 

ticker. 

"à brédir, fr & passer lew 
lanières, passecorde f. 
(sell. jj) die Bindenadel, Dur ok - 
sichahle, Einbindeahle, Riem- 
ahlr; Drawing awl, 

— A coudre (sell. Jy die Sattler 
ahle; Sijtehing owl, common 
awl. 
<i, en —y; ahlenförmig: Awl- 
shaped. 

_ ‚late, HOD E ORM, dent 
F dis Findeah ls Far- 
ters flachs Thee Brad- 


Al Er m. der Ihlen-, oder 
Pfriemhändler und -Macher; 
Awl-maker, awl-eller. 
Apne. fr + bombasin, m.: 
der B asin; Bombarioe, siik 

and woollen auf, 


| ue ms die Hohrung, das 


dufreibea, durreiben, Auj- 
räumen mit der Ranmahle; 
bore, broaching, boring out, 
drilling. 

Alese, w. Alnise. 

Alésery ousbohren, reinhoh- 
ren; to bore, to bore ap, to 
bore oot. 

—, £riderı anfreiben, ausrei- 
hen, anerdumen;: broaching. 
—,(horizontalement); bohren; 
lo hore. 

Cresttontesienty drilleu, 
Che ren; to drill, 

— les onrrennx (monn.)r die 
Ränder leicht schlagen, ilie 
dchratlinge Admmern; Lo beat 
slightly the rims 

—, polie an canon de fusil; 
einen Gewebrlaw f dolhen oder 
aweholheny to foe-bores barrel, 
lo bore for shooting. 

Alésoir, alézoir, écarissair, 

broche f.; der Banch- 
era, Ziehläfter, die Reih- 
ahle, Himwakie Boring, drill- 
ing bit, broach, rimer, open- 


Ing bit. fBarer. 
— (fond.)ı der Spritsenbohrer r 
, polissoir, m.ı der Schlisht- 


Lier (Kalibrrbohrer)s Po- 
Usher, pollshing bit, finish. 
ing hit. 
, alaisoir, machine Aaléser, 
f. 1 die Bohrmaachine, Cylin- 
derbohrmaschine, der Coline 
derbokrer: Drilling machine, 
boring machine, boring mill. 
— m, (borl.); die Bohrepitzer 
Borer, bit, broach, 
—, boîte d'—, Fr die Büchse 
der Bohretange, das Gehäarer 


ame EE bEige Reib- 


able; Four square broach. 
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Alésow demi-rond ; die Aaib- 
runde Reibadhle; Half-round 
broach 

—A pivots, équarrissoir à 

ayvols,m. (horl.)j adie Zupfen- 
Heibe hie, Pirol broach. 

— rond ; die Glättahle, Polir- 
nite; Round broach 

— à six angles, m.; die seche- 
echige Avibohla; Six square 
broach. 

— vertical) Bohrer mit afehen- 
der Spindel, aehende Dohr- 
maschine; Upright boring mill. 

Aléaure, f., buchilles, /. pdl., 
copraux, m. ply die dhfalle, 
FHahrsp ane i Shavings, böre- 
chips, borings, chips, boring- 
chips 

Alette, f. darch.); der Neben- 
pfeiler, junge Pfosten, die 
Mawerfläche rwischen dem 
Pilaster oder der Säule und 
der Örffnung «ines daneben- 
stehenden Fenstere oder 
Bogene; Small wing, jamb on 
the piedroit. 

—, (cord.); die Oberstemme : 
Leather sown on the vamp, 
nide- lining, seam-Jining. 

Aleurosnetre, m. (boul.); der 
Brotstärkemesser ; Apparatus 
for ascertaining the power of 
anification in wheat four. 

Alezes, Alaises, /. pl., d'un 

urreau de sabre en al; 
die Holswande, dat Auefall. 
bret ; en : 

Alézoir, v. alésoir. 

Algue, f.: die Alge Alga. 

— marine, f.; dat Seegras, 
Meargras, dieScenessel; Wrack 
rass, sea wrack grass. 

Alibanies, m. pl.s indischer 
Basmwollensto ff; Indian 


calice. 
Alicate, v. Alégate. 
Alichon, m., anbe, f. Qayér.); 
die Aufschlageschaufel, 
Wasserradechaufer. Schaufel; 
Flost-board, Meat, ledie-beard, 
ladic, wing, bucket. 

Alidade, f. (charr.); die Spei- 
chenschméege ; Spoke-berel. 
—, pinnule, /. (méc.); die Al- 

hidede, Diopterlineal, 
Diopter, Vieir; Alhidate, al- 
bidade, sight-vane, piaele, 
transom, cross-siaW, limp. 
—, (arq.); der Federbügel, Zei- 
er an der Theilscheibe einer 
ehbank; Nocdlointhe cht 
mechine for reguleting an 
marking the distance between 
the grooves. fehaped. 
Aliforme, flügelartigs Wing- 
Aligne.f. (ch. fer.); die Weiche; 
Switch. 
Aligné, au cordean,y echaur- 
erade ; Straight, in a line. 
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Alignement, allignement, m.; 
le mestung nach der 
Schnur, Geraderichtung, das 
Abschnüren, Abstechen: Lay- 
ing out, tracing in a straight line. 

— (arch.); die Baulinie; Line, 
straight line, straight length. 

—, rangette, f. (impr.)s dae 
Ordnen; Rangiag. 

Aligner; eine gerade Linie ab- 
stecken, abschnären, in einer 
Linie aufstellen, aligniren; 
to lay out. to trace in a line, to 
line out, to mark eut. 

— Île bois, wingler la char- 
pente; das Hols schnüren oder 
abschnären ; to line out stuff, 
to strike a line. : 

—un terrain jalonner, 
(géod.); gerade Linien ab- 
stecken; To mark out lines. 

Aligneur, m. (ch. for.); der 

W'eichensteller; Peintsman. 

Alignoir, m. (ard.)ı der 
Sehieferhammer, Schieferkeil; 
Slate-catior, small iron wedge. 

Alilade, f. (charr.); das Rad- 
mase ; Rule for the wheels. 

Aliment, m. das Nahrunge- 
mittel, die Nahrung; Food, 
aliment, nutrition, nutrimeat. 

—, (feu); die Fenerung; Fuel. 

—, (moul.); die Fütterung ı Feed. 

— azoté, plastique, Stichsto ff- 
reiche Nahrung; Azolized, 
nitrogen food. : . 

—non azoté, respiratoire; 
stichstoflose Nahrung; Non- 
azolized food. 


Alimentaire; epeisénd; Ali- 
mentary, feeding. 
Alimentation, f. (mach.); das 


Speisen, die Speieung; Feed- 
ing, feod, alimentation. 
—, appares — ms; der 
Speiseapparat; Feeder, feed, 


feeding apparatus. 

—de la “Laudicre, S.ı die 
Keeselopeieung; Feeding of 
the boiler. j 

—, rigole d’—, f.: der Speise- 

rabeng Feeder, artiäcial 
eeder. 


—, tuyau d’—, m. ; die Speise- 
rähre: Foed-pipe. 
Alimenter, (la chaudière); 
den Dampflessel speisen, mit 
Wasser verschen ; to feed. 
(feu); feuern: to feed, to fuel. 
Alinéa, m. (impr.); der Absatz, 
die neue Linie, der Abechnitt; 
Break, paragrapb. 
—, fin d'un —, f.ı der Aus- 
s gung Exit. x 
Alivrer, prêtes À livrer, 
(chand.); sum Verkauf fertig 
machen, in  Pfundpalcete 
machen; to dress for sale, to 
make up into packets of a cer- 
tain weight. 


ALL 


Alizari, lizari, m.; der Allisari, 
Krapy (Murzel)ı Alisari, 
lizari, madder of Smyrna. 

Alizanins, gnrancine, f.. éry- 
throdrane, m.,avide alizari- 

eı das Afisaria, der Krapy- 

arbesioff, das Krappreth, 

Brythrodan; Alizarine,erytihro- 
danum. .. 

Alizier, alisier m. (crataegus 
aria), das Mehlbreerbaumkols, 
Weissdornhols; White haw- 
thorn. 

—, alisier, alouchier, a. (cra- 

us torminalis); des 4t- 
lasbeerhols, Arlesbcerhols, 
Elecheerhols ; Service-tree. 

Alkali, v. Alcali. 

Allaise, f. (bydr.); die Sand- 
bank in Flüssen ı Band-baak in 


rivors. 

Allée, f. ; der Gang ; Passage. 

— (org.)ı der Gang swischen 
Resonanıböden ı Passage be- 
tween sound-bosrds. 

— biaise; der schräge Gang: 


Sloping passage. 

— latérale, contre-allée, f.; 
der Nebengang, Seitengang ; 
Lateral passage. 

Allége, f. (ch. fer.) der Zander; 
Tender. 

— (arch.)ı die Entlastung, der 
Fensiervereprung dei Prager 
Tragstein, die Stütsmaner, 
Brüstungsmasuer ; Allaying. 

Alléger,(men.); dünner macken, 
hobelu ; to a. 

— un plancher; einem Boden 
Luft machen; to relieve alloor. 

Allégir; reduciren ; to reduce. 

— (serr.)ı wer nen; to lessen. 

Allemanderie f.: deutsche 
old PL Kettendrahs- 
hatte; ser, Snery- 

—, allesnandiere f. (mét.); der 
ct er À ie Stangen- 
eisenhätte; Alman, Snery, 
chafery. . 

Aller, fonctionner (méc.); 
arbeiten, gehen, im Gang sein: 
to go, to work. 

_ (ten); brennen, aufbreunen; 
to burn, to burn up. 

— (min.)ı fallen; to go. _ 

— en blanc (impr.); v. Tirage 
en blanc. [to work. 

—, faire —; in Geng bringen; 

—en retiration (impr.)) ». 
Tirage en retiration. 

s'en —, (liquides); über 
ochen ; to boil over. 

s'en — (liquides); Abder- 
usfen; (Lo ran away, te run 


or. 

Alliable, miscible, miechber ; 
Miscible, 

Alliage, m, (métall.); die Le 


rung, Vermischung, Werbin- 
dung, metallische Mischung, 








ALL 
Metalimiochungs  Allesing, 
alloy, eoyage, misture ef 


metals. 
Alliage, métal, m.; der Zusatz 


sum en, 
Vermisc ung Alloy, sé fe 
tion of m » alloyage. 
— (charp.); der Versatis: Alloy. 
— (min.)s des Gemenge; Alli- 
sation. FAlloy. 
— (mona.)s ‘die Beschichung ı 
— d'addition, m. (fond.); Sie 
Nach ang; Additional 
alloy. 


— bimaire, termaire, etc.; 
Metallanechung ans2, 3 Thei- 
fen Metallen, Alloy of twe, 
three parts, mixture of (we, 
three metols. 

— de cuivre et de ziac, com- 
position, f.: das Kupfer- 
ssmdgemisch ; Composition, 

—, metal pour caracteres 
d‘imprimerie; des Sohrift- 
eo Trpo-metal. 

— fasılıle ; the echmetzbare 


—, mettre L'—; 
nacheetsen ; to alloy. : 

— mixte d'or avec la onivre 
et Vargent; die gemischte 
Karstirangı Alligation of 
gold with cnpper and silver. 

— natif d’or et d'argent; das 
Bleetrum, Silbergold: Elec- 
une . 


— de nickel avec nn autre 
s die Nickellegireng: 


soi. 

—d’or et d'argent, die weisse 
Kerstirung ı Gold and stiver 
alloy, altigation of gold and 
silver. . . 

— d'or et decmvre; die rothe 
Karstirung ı Alligation of gold 
und copper. 

— d'or et d’midinm, aurate 
d'iridiare, m.+ dae lridgeld; 
Avurate of iridium. 

—de plomb et de cuivre 
poar vaisselle; des Pott. 
metall ; Copper and lead metal. 

— pour plomber les dents; 
Fopcntien sum Füllen der 
Zähne ı Stall for Billing tecth. 

—, métal du rinoe Robert, 
or de Manheim, similor, 
m.ı dae Prinsmetall, 
kupfer, Similor, Mannheimer 

d, Pinschbeck, Seheingold; 
Prinen metel, pinch-beck. 
vans er ohne Beimischung ; 
À À eo 

Alliance, verge, f.ı der Tras- 

ring, Pe Flecht- 
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ring ı Wedding-ring. 

Allioment ; m. (mach.) ; Knoten 
am Krahneneett; Kaot of the 
rope of cranes. 


» | Allier, alloyer;sloyen legiren, 


ein Metall mit einem andern 
mischen ; to alloy. to allay, to 
mix one metal with another. 

e’—, (métall.}); eich verbinden: 
to combine. 

Ailsague m.ı der P 

Verbinden der Flösse ; Stake 
for assembling rafis. 2 

Allizan, Allizarine, v. Ali. 
Zarı eic. 

Allocation, f. (ch. fer.)ı die 
Vergütwng ; Allowance. 

Allochreiime, m. (phys.)ı 
die ulimühlige Veränderung 
der Furkeng Allochroism. 

Allochroite, f., grénat ver- 
détre ferrico-calcairem., 
Janite f.: der Allechroit, Ap- 
lom, (rrossular s,s AHochroite. 

Allogue, f. igén. civ.); Seid far 
fliegende Brücken: Rope. for 
hanging stages. : 

Alloïte, f. tuf volcanique, 
de puzzolane; vulkanischer 

ane i mee nye.)s di 

omorpine, J. (phys.)s die 
Meiamurphoar, Umgestaltung, 
Verwandlume; Metamorphosis. 

Allonge, slong, rallonge, f. 
(oharp.)) der duachieber, das 
Anschichestück. Anschift, An- 
längerungsstüch, Verlanger- 
ungsstüch, Anssizstück: EU = 
piece, lengthening piece. 

—, alonge, £ (chim.)ı der Vor- 
stose, die Einsatsröhre ; Adop- 
ter, beak of an alembie. 

—f. (mer): das Ansetsblatt ; 
Fly-lea 


—) Je (taill.); dae Ansatsstäck, 
erAnsats ı Jeining piece. 
—, rallonge du levier du 
tiroir die Verlängerung des 
un ebels; Starting bar- 


handle. 

— da milien d’un foret, 
(min.); dae Mittelstäch, der 
Anateckbohrer; Centre leng- 
thening piece of a drill. 

— de oeintnron, (sell.) ; Ansats- 
etäckeiner Koppel; Belt-strap. 

— d'une table, f. ; dae Ansats- 
bret; Leaf. 

— du tambour; der Radkasten- 
bogen, die Radhastenwand; 
Paddie-box stanchion. 

— d'un trépan de mineur, SL 
die V'erlangerungestange, das 
Mitteletäch, der Anfoats, Fert- 
sata; Lengbtening rod or joint. 

Allongé(g¢om.); platt Prolate. 

—, (cer. d'impr.)s verlängert: 
Condensed, eompressed. 

Allonger, étendre, tirer; wer- 
langern, ausstrechen, etrecken, 


flock sen 


ALL 


reeken, zichen, dehnen, aus. 
. dehnen: to lengthen, to stretch, 
to extend, to draw oat. s 
Allophane, riemannite, sili- 
onte d’alumine hy draté ; das 
Allophan, tieselartige Alaun- 
erdenhydrat ; Allophane, sili- 
cious sluminium. | 
Allotropie, isomérie, f.; die 
lotropie, der Isomerismus ; 
Isomerism, allotropy, allotrapie 
state. [lropiech; Allotropic. 
Allotropique (cristall).; allo- 
Alloxane, f. (chim.); dae 
lloxanı Allozan, allosan- 


hydride. | 

Alluaudite, dufrén: f., 
phosphate de fer hydraté, 
der Alluaudit, dae Gréneten- 
erz; Alluaudite. 

Alluchon, m. (méc.); der 
Kamm, tab, cingecetite 
Zahn eines Sternrades Cog, 
tooth, eatch of a wheel. 

Allumage, m.; das Ansünden, 
Anstechen, Anmachen dee 
Feuere; Lighting, kindling, 


firing. 

Allume, f. (for.); des Zandhols, 
die Flammkhohles Fire-wood. 
— -cigare Ou pipe, m.; der 

Cicer’ sn Sant EJefensan ter 
ar- or pipe-light. 

he m.; das Aneteokhols, 

der Zander ı Pire-lighier, &re- 


wood. 
Allumelle, f. (charb.); der 
en der anfängt su brennen; 
Kiln that is taking fire. 

Allumer le feu, chaufler; ein- 
heizen; to light the fire, to heat. 

— le feu ad le minerai doit 

grillé; den Roet an- 
een to light the roasting 
re. 

— un fournean; den Ofen 
feuern; to light or fire a 
furaace. 

— une pompe; die Pumpe an- 
heben, ansangen, in Gang brin- 
gen: lo fotcher prime a pamp. 


dre (em); eau rrennent to 

righten up, to burn up. 

Alunette, 7 ı das Schwafel- 
Aölschen, Zändhölschen ; 
Match. 

— (tonn.)ı dae Schwefelgarn: 
Match for sulphuring or 
matching. 2: 

— allemande, chimique, à 

tion, con » phos- 


phorique; dae Streichhéls- 
chen, Zündhölschen, Reib- 
sündhölschen, Congrev'eche 
Zändhölschen: Maich, phos- 
phoric match, phosphorous 
mateh, friction-match, Con- 
pren lucifer match, lucifer, 
light. 


—_androgyne;() (allumette 





ALL 


hygiénique et de sûreté 

au phosphore amorphe); 

das Schwedische Zwitter- 

Streichhslschen; Amorphous 

hosphores matches. 

Allumette, boîte À —s, fi: 
die dhôlschenechachiel ; 
Match-bor. 

— à deux bouts; Doppelsänd- 
hölschen; Double matches 
matches with two ends. : 

—en cire, allumette-bongie, 
S.ı das Phosphorkerschen 
(Wachokerschen); Vesta, wax- 





holschen; Lucifer without 
sulphur-coat 
Allumettier, m.ı der Zand- 


halschenfebrikant oder Ver- 
haufer; Merchant or manu- 
facturer of matches. 

Allumeur, m.; der Lampen- 
wärter, Lampenmann, Ansän- 
der; Lighter, lamp-lighter. 

Allnmez les feux! (m. vap.); 
Feuer anmachen! 
Light the fires! 

Allumi, m.: dae Leuchthols: 
Small piece of burning wood 
for illaminating furnaces. 

Allu 5.1 die Zandhsls- 
chenwerkstätte; 
of matches. FMatch-bo 

—ı die Zandhilachenechachtel ; 

Allamoir, m.; der Lichtständ. 
Lichthalt 

Allure, vitesse f.; die Ge- 
schwindigkeit, der Gang, 
Lauf, dieSchnelligkeit, Speed, 
velocity. 

— (mét.); der Gang: Process, 
trim, working, wo state or 
saga tion. 1 

—, bonne —, allure ou 
marche régulière, (métail.); 
der gute, regelmässige, gahre 

ang, Gargang; Good working 
condition, good working state, 
healthy state, good working or- 
der, regular process. 

— chaude, (métall.); Aetseer, 
hitsiger Gang; Bot process or 


working. 
— du filon, f.: die Richtung 
des Ganges: Bearing of tho lode. 
—froide (métall.); kalter Gang; 
Cold working or process. 
= irré al ’ ma roker, 
scharfr. übersetster Gang, 
der Rohgangı Irregular pro- 
ess or work 


Heisen ! 


_ principale dian fons der 
aupl of bea . 

— régulière (mét.)1 De Gar- 

gang, gute Gang: Regular 


po 

Alluvien, alluvial, (g601.) ; al- 
luvial, angeschwemmt , Alle- 

viel, altavions. 
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Alluvion, f. (géol.); das Allu- 
vium, die Anechwemmung ; 
Allation, alluvium. 

—, d’—ı alluvial, Alluvial. 


d'—, meg der Allu- A 


viallehm: Alluvial loam. 
—, terres d’—, f. pl.ı die Al- 
mvlalerdes Allavia. 
Almagre m.; persischeErdesum 
Farben dee Tabake; Almagra. 
Almanach des adresses, m.; 
das Adressenbuch ı Directory. 
Almandine, almandin, grenat 
almandin, syrien ow orien- 
tal; der Almandin, edle Gra- 
nat, orientalische, eyrische, 
sorianische oder rothe 


Paradicehols; 
wood, ahaloth, agallocem. 

—-pitte, pitte f., chanvre m. 
des Indiens; der Pitehen/f, 
Pite; Pite (übre of the wild 


aloe). 
Aloi, titre, m.ı der Feingehalt, 
Gehalt, use, orn, 
die Gate; Standard, alloy, stan- 
dard of eoinage. 
—, de bas—; schlechtlätkig; 


Bare, bad. 
— d'or; der Goldgehalt; Alley. 


-| Alonge, v. Allonge. 


Alouchier, v. alizier. 
Aloyage, m.: die Legirung der 
Ziangiessers Alloying mixture. 
Aloyer, Allier, (moun.); legi- 
ren, beschicken; to allay, alloy. 
—, (pot.): dem Zinne einen Bei- 
a geben: Alloying tin. | 
paca, a a,a , al- 
pague, fs die Alpaga, Al- 
pagaaewolle leche 
perua- 
Alpega, 
flabric. 
geste ff; Alpaga 
A pases. tiss.); der 
lpeke-Thibet; Alpeco figured 


thibet. 

Alphabet, m.(impr.h dieAbece- 
aahl, das Alphabet; Alphabet. 

— de Stenheil, (161.); Srein- 
heil’e Alphabet; Alphabet by 
dots and lines. 

— tél raphique des Tele- 
gra phabets Telegraph 
alphabet. 

Alphonsin.alfonsin,alfontin, 
m.ı (ohir.)ı der Augelsieher, 
die Kugelsange: Alphonsin. 

Alguitouz, m.ı galene f.: sul- 

ure 








ALU 


lance, plumba go, potter's ore. 
Altaïte, plomb tellurés der 
4ltaiı, dae Tellurblei; Altaïte, 
telluride of lead. a 


atif, m. (telat.); 
Pre Alterant. 
on, empirance, f: 
déchet, m. (een); die PA 
ringerung ı impairing. 

—, dépérissement , m. (chim.); 
das Abstehen ı Alteration. 

—, décoloration, f. (telat.); 
der Abschuss; Alteration, de- 
colouring, er 

— (phot.)ı die photographiscke 

eränderung ; Alteration. 

Altérer les espèces, v. Rogner. 

=, 6’— (chim.); eich verändern, 
sereetsen, verd 3 to in 
jare, adulterate, taint, debase, 

il. fi wechseln; Allernation. 

Allernanoe, f. (géol.); daa 4b- 

— des piliers (areb.); der wech- 
selweise Stand der Säulen; 
Alternate order of oolamne, 

Alternant (minér.); wechselnd; 
Alternating. flernate. 

— (arch.); swuechoclstandig; Al- 

Alternat, m.ı das Um- oder Ab- 
wechseln; Allornatencss, el- 


ternacy.. 
Alternatif; wecheelweieces Al- 
ternating, reciprocating. 
Alternation, f.; (agr.); der 
Wechselbau; Cropping and 


1 a 
Altimtire, astrolabe , m.; der 
Höhenmewer, Jacobsstab, das 
4etrolab, das Scheibeninetra- 
ment; Altimeter, allometer, 
astrolabe, Jacob’s staff, label. 
Altimétrie, v. Hrpsometrie. 
Aluoca (Prov.) (Pyrénées); 


Seuern, Feuer anmachen; to 


light, fire. 
Alude, f. (rel.)ı gefärbte Schaf- 
haut; Stained sheepskin. 
Aludel Der OS m. 
m. } ae eue 
der Wolimirtonf, Le, 
Alodel, earthen subliming pot. 
Alumelle, f. (abl); das be- 
eisen, KL Es linge. Fils- 
geige: Scraping tool, screper. 
— (cherb.}; der Zander, Lighter. 
Armani Comet) Se 
altigs taining pure alum. 
Aluminate; m.; dae Aluminat, 
alaunsaureSals, die chemische 
Verbindung mit Thonerde; 
Aluminate. 
— de cuivre, des Thonerde- 





Kapfe + Aleminate of 
copper. _ 

— de glucine, m.; cymo 7 
chrysolite orientale, - 


sopale, f.ı chrysobéril, m.; 
das Alimininmozyd- Beryl- 
linmoryd, Berylliumalami- 
nat, die Thonerde-Beryllerde, 














ALU 


der Cymophan, Chrysober L'LLE 
Aluminsie of chucine 

Aluminate de magnésie, m., 
alumine magnesite, rubis 
spimelle, m.; cerlamte, 
candile, f.: pléonaate, m.; 
dar Als/emininmorya - Wagner 
sinmaryd, Mapneaiasluminat, 
die Thoserde- Magn fila, der 
Magnesia-Npinell; Aluminale 
of marnesin 

—de plomb hydraté, plomb- 
gomme, plomb lv drame 
mineux, plowgemme, das 
thonsaure Eleinryd, 
gummi ; Plumbo-resinits. 

- porn dae Thonerde- 
Kali, thonsaure Kali; Alumi- 
nate of petash. 

— de soude: die thonsaure 
Soda; Aluminsie of Soda. 

— de zinc, m.: gahnite, f., 
spinelle zincilere, m.; auto- 
malte, f.; doe Aluminium- 
exyd-Zinkorysd , Zinkalumi- 
nat, Thonerde-Zinioryd, der 
Guhnit, Muiomoliihs Alumi- 
minate of zinc. _ 

Alumine, f.; alan; 
d@’alumininm, m.; 
minoryd, luminiamoryd, 
die Alaunerde, Thonerdr, 
erdige Afterkohle; Alumina, 
alumine, pure clay. 

—, acétate d'—, m.; essigeaure 

de, di 


fl 


oxyde 
es Alu- 


ener ie ro 
saure; Acetate of alumine. 
_-, obus ‘a, m. die ar- 


seniksaure Thonerde, Arse- 
aiate of stamine. à 

—boratée, borate d’alumine, 
m.; die borsaure Thonerde ; 
Borate of alumina. 

—, carbonate d’—, m. die 
Äohlensaure Thonerde; Car- 
benate of alumina. 

~, ure d'—, m.; alannhal- 
tiger Kohlenstoff , Carbaret 

of alumina. | 

— flaatée alcaline, cryolithe, 
F1 die Russspathsaure Thon- 
erde, der Kryelith; Cryolithe. 

—fiuatde siliceuse, topaz, m.; 
der Topas; u 

— gelatinde; Gallertalu- 
minexryd ; (.olatinous alumina. 

— hydratée, hydrate d’alu- 
mine, diaspore m.; das Aln- 
winiumoxydhydrat, Thon- 
erd at, Alaunerdehy- 
drat; Hydrate of alumina. 

= silicifère, colly- 
ay te Collyrit, ar Ree 

s Colfyrite. kind of Kaolin. 

— hydrosilicatée, v. Allo- 


—magnésiée, v. Aluminate de 
ma 1e. 
+, muriate d'—, alun marin; 
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ealssaure Aleunerde; Muris- 
tic alumina. | 

Alumine native, v. Web- 
sterite. . 

—, nitrate d’—, alun nitreux; 
der Salpeteralaun; Nitrate of 
alam, nilrous alum. 

_ ‚phosphaiee, v. Phosphate 

‘aluinine. 

—, etlicated’—,m.; kieselsaure 
Thonerde, das Thonerdesili- 
cat ; Silicate of alumina. 

— sons-sulfatée alcaline, v. 
Alunite. 

_ epongionse das Schwamm- 

aminoxyd,; Bpongy alumina. 

—, succinate d’ 
Bernsteinala une 
amber. 

—, sulfate d’—, m.;—sulfatée; 
die schwefelsaure Thonerde ; 
Sulphate ef alumina. ae 

—, sulfate d’—et d’ammonia- 
que, m.; der Ammoniakalaun; 
Sulpbate of alumine and ammo- 


— [Pi er 
Aleminous 


nia. 

—, sulfate d’—et de potasse, 
sulfate potassico-alumini- 
qne; der Kalialaun; Sulphate 
of alumine and potash. 

—, tannate d’—, m.; die gerb- 
saure Thonerde ; Tannate of 
alumine. 

—, tartrate d’—, m.; die wein- 
steineaure Thonerde ; Tartrate 
of alumine. 

—, ulmate d’—, m.; die humue- 
saure Thonerde; Ulmate of 
alumine. 

Alumine; mit Alaun geschwän- 

rt; Alumich. 

Aluminer; mit dlaun schwän- 

ern ; to alaminize. 

Alumineux; alaunhaltig, a- 
launartig; Alaminous, contain- 
ing alum, alumish, alumy. 

Aluminiere, mine d’alun, alu- 
miere, f.ıdiedlaungrube, das 
Alaunbergwerk, er Alaun- 
a. Alam-mine, alum-pit, 
alam-quarry. 

Aluminifere; thonerdehaltig ; 
Aluminifervas. 

Aluminite, pierre d’alun, f.; 
aons-sulfate d’alumine, m.; 
collyrite, f. (Websterite); 
der Aluminit, die Hallesche 
Thonerde; Aluwinite. 

Aluminium, m.; dae Alumini- 
um, Alaunerden- Hydratme- 

talloıd » Slumium, Alauner- 
denmetall, Alumin, Metall 
der Thonerde; Aluminium. 

—, alliage d’—, m.; die Alu- 
miniumverbindung ; Alloy of 
aluminium. 

—, arséniure d’—, m. das Aln- 
miniumarsenid; Arsenide of 
aluminium. 

—, borure d’-—, m.; das din- 
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ALU 


miniamborflusrid, Boride of 
Aluminium. 
Aluininium, bromure d’— m. 
Mluminiumbromid, Bro- 
mide of alaminium. 

—, chlorure d’—, m.; dae Alu- 
miniumchlorid, Chloralumini- 
um; Chloride of aluminium. 

— oyanure d'—, m., des Alu- 
miniumcyanid; Cyanide of alu- 
minium. 

—, fluorure d’—, m.ı das Alu- 
miniumfluorid; Fluoride of 
sluminium. 

—, iodure d’—, m.ı das Alu- 
ara Li lodide of alumi- 

u 


m. 
—,oxyde d’— m.‚alumine,f. 
das laminiumoxyd, die 
Thonerde, Alaunertes Oxide 
of alaminium, alumina. 
—, phosphure d’—, m.; die 
osphoralaunerde ; Phosphi- 
de of aluminium. 
—, séléniure d'—, m.; das Alu- 
miniumseleniuret ; Selenide of 


alamiaiom. 

—, sihiciure d’—, m.; dae Alu- 
miniumkieselmetallg Bilicide 
of aluminium. 


—, sulfure d’—, m.ı das dlu- 
miniumeulfuret; Salphide of 
aluminiam. : 

Alwninoxyde, v. Alumine. 

Alumo-caloite, m., (silicate 
d'aluinine); der Alumocalcits 
Alamo-calcite. 

Alun, sulfate alcalin d’alu- 
mine, m.s der Alaun; Alam, 
alamen. | 

— ammoniacal, À base d’am- 
moniaque, sulfate alumini- 
co-amınonique; der Ammo- 
niakalaun, pere 
Thonerde- Ammoniak; Am- 
monia-alum, sulphate of alu- 
mina and ammonia. 

—artificiel, factice; der kitnet- 
liche Alauns Artificial, fac- 
tious, English, alam. 

base de potasse, sulfate 
alnmino-potassique; der na- 
tärlich vorkommende Alaun, 
Kali-Alaun, gediegene Alaun, 
die schwefelsaure Thonerde 3 
Natural alum, native, potash 
alum, sulphate of alumina and 

olash. 

—hasique; basischer dlauns 
Basic alun. 

— à base de soude, sulfate 
aluminico-sodique; Natron- 
alaun; Bulphate of alumina and 


soda. 

—brulé, calciné; der gebrann- 
te Alauns Burat or calcined 
alum, 

— capillaire; dae Federweise; 
Capillary alum, stone-alum. 


—catins der Schüsselalauns 
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Plame sium. 

Alun, chaudron à l'—, m.; 
der Alaunkessel ; Alam-boiler. 

— dechrôme; der Chromalaun: 
Chrowie alup. 

—s du comıneroe, m. pe ge 
wöhnlicher Alaun, Alam of 
commerce. 

— cubique, enoubes; der Wür- 
Selalaun, kubische Adlaun: 
Cubie afum, alum in cubes. 

— de fabrique, alun de toutes 
pi ces; der Fabrikelaun; 

lum obtained from clay, sul- 
marie acid and sulphuric al- 
alis. 

— factice, v. Alun HR LE 

—, farine d’—, f.: fleurs d’—, 
J.pls das Alaunmehl, Alaun- 

ulver, die Alannblumen; 
Flowers of alum, siam. 

— f enx; derEisenalaun, 
das schwefelsaure Eiseneryd; 
Ferraginoas alum. 

— fin; raffinirter Alaun; Fine, 
refined alum. 

— de glace; der romieche Alaun; 
Roman alum. 

—de magnésie | der Magnesia- 
Alaun, Talkerde-dlaun; Mag- 
nesia slum, pickeringile. 

— marin, muriate d'alumine, 
m.: oalxsaure Alaunerde; 
Muriatie slumine. 

—, mordant d’—. m. die A- 
aunbeise; Alum mordant. 

— natif ou vierge, alun natu- 
rel, sulfate d’alumine et de 
potasse; gediegener dlaun, 
natärlich vorkommender A- 
laun, Kali-dlaun, echwefel- 
saures Thonerde-Kali; Pure, 
crystallized alum, natural or 
native alum, potash alum, sul- 
phate of alumine and potash. 

— octaédrique; der ohtacdri- 
sche Alaun: Octahedral alum. 

— passé en alun, (tann.)jalaun- 
gar; Alumed. 

— de plume, scissile, se] halo- 
tric, sulfate de fer et d’a- 
lumine, m.; der Federalaun, 
das Federweiss, Haarsals, 
Federsals; Feather alum, plu- 
me, plumose alam, alumen 
scissile, alum plumosum, sor- 
mal, neutral sulphate of slumi- 
nium, alunoges, hair-salt, halo- 
trichite. 

— en pondre; das Alaunmehl; 
Powdered alum, alum-powder. 

—; précipité d’— crystallicé, 

Alaunwachs; Precipitate 
of crystallized alum. 


RB paration Re fs das 
aunsieden ; Alum-boiling. 
— résidu de lm. die Alaun- 
multerlauges Residue ol alum. 
— de roches der Alann von 
Rocca, Bergalaun, der feine 
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Alaun, Steinalaun, Felsalaun, 


aus dem Alaunstein ge 
wonnener Alaun; Rock-alum, 
(Roche-alum). 

Alun de roche non coloré — 
de glace; der Eisalaun; Un- 
coloured rock-alum. 


—de Rome; der römische 
diaun; Roman alum. 
lative de sa terre; 1/3 echwe- 


felsaure Thonerdet-achwefel- 
saures Kali; Saturated alum. 

— de sucre, s . saccharin ; 
derAlaunıncker Zuckeralaun; 
Sugar elum, slum sugar. 

Alunage, m. (teint.); das dlan- 
nen, dıe Alaunung, e- 
den im Alaunwasser ı Alum- 
ing, steoping in alum. 

Alunation, f.: die Alaunberei- 
tung, dlaunbildnng; Alum- 
making, preparing alum. 

Aluner, (teint.); sich beeisen 
lassen ; to alum the silk. 

— une étoHe; elaunen, in A- 
lauuwasser sieden, mit Alaun- 
wasser beisen; to um, to 
steep in alum. — 

Alunerie, Alunière, f.ı dic 
Alaunhütte, die Alaunsiederei, 
des Alaunwerk; Alam-works, 
alum-house. [taining aium. 

Aluneux; alaunhaltig: Con- 

Alunier, 25, der Alaunbereiter, 
Alaunsieder;  Alum-maker, 
alum-boiler. | 

Aluniere, mine d’alun, f.: 
die Alaungrube, dus Alnun- 
bergwerk, der Alaunbruch; 
Alum-mine, alum-pit, alem- 
quarey- fteining alum. 

Aluni re! .slaunhaltig Con- 

Alunite, mine ou pins d’a- 
lun, roche de sulfate d'alu- 
mine; der Alaunstein, Alann- 

ele; Alunite. Fine. 

Alunogene, v. Sulfate d'alu- 

Alure, f. (min.); das Ausgehen- 
de eines Flôtses oder Lagers; 
Veia at the surface. 

Amadis, m. ı der dmadisärmel; 
Sleeve of a garment. 

Amadou, m.; der Schwemm, 
Zander, Lindschwamm, Ziin- 
derschwamm, Feuerschwamm; 
German tinder. 

—, peep d’—, m. das Tuch 
wie nder, in der Farbe 
verbrannt; Cloth burnt in 
the dye. | 

Aınadouerie, f.; die Zunder- 
Sabrik ı Tinder-works, pl. 

Aınadoueur, m.; der Banden: 
Jubrikent; Tinder-manufac- 
turer. Tchen ; to thin. 

Amaigrir, (bois); dünner ma- 

—~(agt.)}; ausmärgeln, aus- 
magern; to exhaust, drain 
(lands). 

—, 0, — (sculpt.); eintroohnen, 


—, séparer d'avec l'— 


— d'or; 


— d'or et 


—, tonneau d’—, m.; de 


— zinoique, de 


AMA 


schwinden ; to dry in, dry up, 
abriok. 
Amaigrissement. m. (c DE 
ermachen: Thianing. 
Amalgamation, f. (chim.); das 
der a 


nigung des 

Quecksilber ı Amalgamation. 
— Sf. (dor.); die Quicharéeit, 

Vrrquichung: Ama 
Aınalgame, m.: das 


on, 

Amalgama, der eue ei, 
die Verquickung Quick- 
en Y Amal- 


werk, Quickmetall; 
gama, amaigan. 

— (liss.); die satsweise Passage; 
Entor-draught by parts. 

— d'argent, argentique, amal- 
game natıf ou naturel, ar- 
gent amalgamé 
argental, m.; das 
gama, das natürliche Amal- 
gam; Amalgam of silver. 

—, atelier d’—, m.ı die 
samhätte, Amalgama werks. 

— des dentistes,m.: das 
amalgam; Amalgam for dental 
surgery. _ Be 

— antimonial, d’antimoine; 
das Antimonium-Amalgam; 
Amalgam of antimony. 

— aurique, Goldamalgam; À- 
malgam of gold. . 

— bismathique, de bismuth: 
Bismuth-dmal, am, Wismu 
Amaigamıhmalgın of bismuth. 

— électrique; elehtrisches A- 
malgama ; Electric amalgam. 

— ouivrique, de cuivre: Aup- 
Seramalgama; Amalgam of 
copper. fAmalgam of iron 

— de fer; das Eisengrmisch; 

— natif,naturel, v. Amalgame 
d'argent. 

— platinique, de platines de 

atin-Amalgana; Amalgam 
of platioa. 

— plombique, de plomb, Blei- 
Amalgama; Amalgam of lead. 

» 

chen; to remove the amalgam. 

Goldamalgam, der 

Goldieig ; Gold amalgam. 


— d'or, passer l'—, (dor.) 5 eb- 


rauchen; Drying of. 
e mercure; 


das 
Quickgold ; Quickentag. 


— stannique, d'étains Zian- 


Amalgama; Amalgam of tin. 
ay Re oe de» 
uichfase, Ama 
Imelgametion-ba ae 
ne; Zèni- 
amalgam; Amalgers of sise. 


Amalgamer, (métall.); 
mi verguicken, angut: x 
mil 


necheilher- vereinigen, 
vereclsen, mil Quecksilber ie 


» mercure | 
Silberamal- 


| 


| 





AMA 


giren, lo amalgamale, amal- 
game. 

Amalgemer (tise.); Fäden rin- 
reihen: to insert threads. 
s 
bar, qui 
moulin à 
Quickmäñle, 
will. 

Amnlgameur, m.ı der Amaige- 
mirprobirer, Tester of the 
Amalgame. 

A » S. (leur); des Blu- 
œendlatts Petal. 

— (armar.); der mittiore Theil 

r Stange am Bügelgefäs; 

Middie part of the bew of a 
sword-hilt. 2 

—s oassées, douces et ameres; 
Mandolin ohne Schalen, elisse 
und bittere, Almonds out of 
shell, sweet and bitter. 

—en eye dares; hartscha- 

dige Mondeins Herd shelled 

almonds 


— en coques tendres: Arach- 
menrdein: Soft shoiled almonds. 

— en cognes tradres à la da- 
meymitte{frine Krachmandel a; 
Middiing fine soft shelled al- 
ende 


— en coques tendres à la pri 
cesse; onperfrine sae 
dein: BSuporäne, Jordan soft 
shetled simeads. 

— en sortes; Mandela in Sor- 
fees Almoeds in sorte, sorte. 

la main; sortirtc 

Mandeln, Assorted, 


Amanitine, f.ı das dmanilin 
Amasitine, mush-reom poison. 

Amarante; amaranthfarbig ; 
Ameranth-coloured. 

— de murexide, f. (teint.); 
des Murvrid- Amaranth; Ama- 
raatà of murezide. _ 

Amaraathe, f.: hois violet; 
das Amarantkhols, Violethols; 
Violet wood. 

Amacescent; bitterlichs Having 
a biter taste. 

Amarine, f., hydrure d’azo- 
henzoïline m.s das Amarin, 
Pikramin, Bensolins Amarine, 
beazoline, pitramis. 

Amarre, pieu, poteau d’—, m. 
der Anbindepjahis Mooring- 


pest. 
—, puits d’—, ın. (pont volant); 
er Schacht für Giertane; 
Mooring-chamber, shaft. 

—s, f. po À (sharp.)ı die Winde- 
danmes Cheeks or posts of a 
wind-beam or crane. 

Amas, m.ı sec Hen) Heap, 


bar; Amalgemahle. 
a”, m. (m #4.) i 
Amealgameting- 


picked 


. e, dnge- 
Kaufe, der Flute, dic Érelage, 
Schichtes Pipe-vein, mass, 


an amalgamir- | 


i— entrelacé (min.); dos Ange- 
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soam. 

Amas couché, horizontal, al- 
longe, (min); dat Längenan- 
gran fe à Pipe,  herizontal 
siraluim, 


häafe in Lagern; Siock-work, 
belly. 

— de lumière, m. (phys.)ı die 
Lichtmasse ı Mass of ye a 

— de minerai isolé: das Er» 
mittel: Isolated group of iron. 

— le minerais et de roches, 
m, roche en masse, f.: dus 
Hawurerk; Heap of rock and ore. 

— de poudre impalpable, m.; 
bourke métallique de la 
moindre qualité, (min.); der 
Afterhaufen; Heap of impalp- 
able pewder. 

— de sacories; die Halde; Heap 
‘of earth or rabbish. 

Amassette, fir die Spatel; 
Spatula. - 
Amatir, inalır, (dor): matt 
machen, malien s Lu deaden. 
— (monn.)) malt machen, weich 
sie; lo boil, deadoa. 

Ainausile, amauzile, amau- 
tite, fs der Amant, dichte 
Feldepath,; Amausile, eompect 
felapar. 

Amazone, f.; das Amasonen- 
kleid ; Ladies, riding habit. 

Amazonite, f., feldapath vert; 
der Amasonenstein; Amazon- 


stone. 

Ambalard, bayart, »., civiere, 
S (pap. jiderLengschiebharren, 
Wheel barrow for the palp. 

Ambattage, ferrage des roues, 
m.; der Radschienrnbeschlag ; 
Binding with iron, Nxing the 


tyven. ; 

Ambta, m., v. Bitune. 

Ambient » (phys.); umgebend ; 

ent. 

Ambité, ambiteux, verre—; 
taub, fleckig, ellsuweieh, 
klumperigı Ambitty, glass 
that has lost its tranaparency. 

Amblygone, à angle obtus, 
a emblygons Ambly- 


gonal. 

Amblygonite, f., fluo-phos- 
phate d'alumine, de lithine 
et desoude; der Amblygunit; 

Prag ua Pau 
mbon, jubé, m.ı die €, 
Emporkirche, Gallerid, das 
Singchör ; Ambo, gallery of a 
chureh, choir, quire. 

Amboutir, (josil.); die Buckel 
auflehrens to stamp, to work 
os a stamp, to sari. 

—, aboutir, (métall.); getriebene 
Arbeit machen, ] 


ausbauchen, anftiefen, tret- 
ben, hohl austreiben, aufsie- 


AME 


ken: to snarl, to draw up by 
beating, chasing, to bead. 

Ambontir au tour; auf der 
Drehbank drucken; Barnish- 
ing, spinning ia the lathe. 

Ambontissoir, poinçon à «m- 

utiır, m. (cloat.); der 
Bunsel, Bansen, das Anetreib- 
eisen, Nägeleisen; Puncheoo, 
saarling-iron. 

—, Cort.) der Geisafuss ı Horse. 

Atubranloire, f. (age.); der 
Restels Cudgel of the plough- 
raker. * 

Ambre, ambre gris, m.; der Am- 
ber, die Ambra, der graue 
Amber, das Karabe: Amber, 
amber-gris, amber-grease am- 
ber-greese. [White amber. 

—blanc; die Vogelambre; 

— de la quatriéme espeoe, m. 
Gouit.)s der Schlug ı Amber of 

e fourth quality. 

— gris; der graue Bernstein; 

srey amber, | 

— jaune, euooin, carabé, m.; 

er Bernstein, Agtetein, die 
Ambra, gelbes Erdharsı Yel- 
low amber, amber. 

— liquide, m. ; flüssige Ambra, 
Sideciger Storax; Liquid-am- 
ber, ambar. 

—, minérai d'—, m.s vom 
Meer ausgeworfener Bern- 
atein ; Mineral amber. 

— noir, Es § die Fuchsam hr, 
der Mutrearsambers Blach 
imber. Aula; Ambrasie 

Ambhrenle, mm. ambersaurcs 

Awhreine, f. ichim.} das Am- 
bred À mbrein. 

Ambreile, #. (chim. phye.}i die 
Suheriraft; Amber-power, 
Anlml äcre, mr, (horljy die re 
gelmidesip e 5 arom je Mas MEME J 
Plamtalion of trees in regular 

a tines. 

Aime, f. (bonn.)ı der Maschen- 
apparat, die Nadelbahre, das 

adelblei ; Needle-holder, 
meshing apperatus in a slock- 
ing frame, soul. 

—, (cert.); das Hers, Inside of 
moulded pasteboard. 

—, (arch.); die Grundfigur: 
Sketch for stuceo figures. 

—, (charp.); die Balken mit 
ochrüger Kerbenfuge: Joist 
fronked in an oblique direction 
into another. 

—, (pats.)) die stehende Krites 
Standing bottom, standing warp. 

=, fuserolle, f. (lisa ji ‘te 
el des Webersehi Nchrna 
(der Weberapule); Soul of the 
shutile. fıhread woren over. 

—, (pass); die Serle; Coarse 

—, (labar)ı der Stock für Rall- 
fa bod = Stich for tu laid lahaer oO. 

—, (labachrdleine Blatter im Mall- 
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tabak; Small leaves in twisted 
t Dorn, Core ber. 

Ame, mandrin, m.; der Kern, 

— d’un canon; die Seele, Bohr- 
ung: pore, hollow, cylinder. 

—, mèche d'un oordage; das 
Hers, Pere, Kern Le Fill- 
ing of ropes, e strand. 

— d'un fagot; dae Dünnhols: 
Small wood. 

—, mettre l'— à un soufflet: 
die Klappe in den Blasebalg 
einsetsen ; to At in a clack. 

—de Ja plume; dae Mari; 
der J.: des Pum 

— e m of as pen- 
bohrloch unsere, 

—, soupape de sonfhet, f: die 
Baigen hag das Balgen- 
ventil, der Windfang ı Valve, 


€ © e 

— d'une statue; der Kern: Core. 

— d'un violon: die Srütse des 
Bréckenotege; Prop supporting 
tbe bridge. 

Amelet, m.(arch.); kleine Leiste 
auf Kapitalen; Little fillet on 


capitals. | 
Amélioration, f. (chim.); die 
elnng, Verfeinerung. 
Lauterung ; Amelioration. 

— des papiers, (pbot.)ı die Ver- 
besserung des Papiers: Re- 
moving the defects from paper. 

Améliorer un ınetal v. Affiner. 

Avatnapement m. (forêts); die 
Anordnung des Holsschlagee, 
Schonung ; Mansgement. 

er un ı den Baum 
abschlagen, to dress a tree 

Amendeble, ( be 
mendable, (agr.); verdesser- 

N An Im- 


lich, Besserlic 


provabie. 

Amende pou offense, JS. 
(impr.)ı dae Sühngeld; Solace. 

Amendement, m. (agr.); die 
Verbesserung, der gers 
Sebstance for improving soils, 
improvement. 

Amender, (agr.); Land ver- 
bescern, beeserns to improve 
land, to manure. gs 

Ainenuiser,chapoter,amincir, 
dégrossir ucher, oor- 

popes abhobetn, rauh 

bein; to lessen with a plane, 
to chip, to chip off the reagh, 

N to pid ) , 
mer soccage), m., les- 
Gives mare. Fr die Mutier- 
lauge, Mnttercoole, die Bitter- 
lauge (vom  kryetallisirten 
Sala); Bittern. 

— de f, fiel de boeuf; die 
Ochsengalle: Ox-gall, | 

— de Welter, v. Acide nitro- 
picrique. 

Amerionine, f. (impr.); die 
Schreibschrift ı Square-bodied 
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script, script. | 
Amérionine, boîte jumelle, 
(phot.); die Doppelcassette ; 
Duplex drying-box. 
Amertume, f.ı die Bitterkeit ı 
Bitterness. 
—, passage à l’amer; das Bit- 
terwerden: Becoming bitter. 
— dela bitre; das Hafenbitter; 


Yeast-bilter. 

Amestrer, (teint.); Carthamue 
mit roher Perlasche mischen ; 
to mix carthemus with crade 

ee, 
metnyste, J., 
violet; der 
violette Achat; Amel 

— basaltine, v. Phosphate de 
chaux. | 

— capillaire, f.: der Haarume- 
thyet; Capillary amethyst. 

—fausse, finorure violette de 
chaux; falscher Amethyst; 
False amothyst. | 

— orientale, corindon hyalin 
violet; orientalischer Ame- 
thyet; Oriental ametb 

—, prime d’—, f.; die Ame- 
thystmatter | Amethyst pebble. 

— verte, prase, m.s der Prasem, 

ein, Lauchstein, 
lauchgräne Edelstein, die 
Praspe, Smaragdmutter , 
Prase. 

Ameublement, m.; die Möbel, 
das Zimmergerath, die Zim- 
mereinrichtung ; Set of furni- 
ture, furniture. 

—; die Mobelirung ; Furnishing. 

Ameublir, (agr.) j amatechen, 
locker oder weich machen, er- 
weichen, euflockern ı to mel- 
low lands). 

Ameublishement, m. (agr.): 
die A kerung, Er. 
weichen ; Mellowing. 

Dre TEL a 

rr, achiehten, 
Bilden ı to stack. 

Amiantacé; amianthartig; A- 
miant ped. 3 

Amiante, asbeste flexible, mw. 
filasse de montagne, f.ı der 
Amiayth, Steinflache, die 
Amianthbläthe, Berg- 
flache, Erdflachs, Bergetcin, 
die Bergwolle, der, Ashest ; 
Aimanthus, asbestos, plume 
alum, salamander’s hair, as- 


bestus. 

Amianthoïde, f. épidote bie- 
solite bacillaire 3 der dinian- 
biathe, Amisnthoïd. 

Amide, m. (ohim.); das Jmidı 
Amide, 

_ Rage: des Phonamid ; 

enic amide 


Amidine, amidone, Sf das 
Amidin ; Amidine. 


que hyalin 
m et, der 


scho- 
ber 


AMM 


Amidon, m., féoule, matière 
amylecée; die Starke, das 
Starkmehl, Setamehl, Amidenı 
Amylum, starch, fecula. 

— en aiguilles; die Ärystalli- 
eirte, priematische Stärke, 
Weisenstärke in Stingelchen 
oder Schafchen; Crystallized 
atarch or amylum. 

— fin; die feine beste Starke; 
Fine starch. : eee 
— gras On noir; gerin em 

weh N Starch of infertor. uality. 

—grillé; gerestete Starke, 
Roasted b 


{ . 

—, iodure, iodide d’—, m.; 
das Jodstärkemehl; lodide of 
amylum. 

—saccharifié; der Stärkesucker, 
die Gläcose ı Sagar-starch. 

— de tapioca, cassova, m.ı 
das Stärkemehl aus der Pfeit- 
warsel: Artow-root. 

— torrefidı geröstete Stärke: 
Réstgummi; Rossioë etarch, 
British yey 

Amidoniser; in Stärkemehlver- 
wandeln; tocenvert inate sterch. 

Amidonnage, m.; das Stärken ; 
Starehing. 

Amidonner; stärken |, to starch, 

Amidonnerie, f.; die Starke 
Jabrik, Stärkesirderei ; Starch- 
works. [Starch manufactere, 

f die Stärkebereitung ; 

Amidonaier, m.: der Starke. 
Sabritant, Stärkemacher ; 

Pech mana A 
mincir, chapoter, ser, 
amenuiser, eter eer 
to mn plane. dé 

— maigrir, aigrir, 

dé san chan- 
reiner, (chatp.); sbechlagen 
dünnen, schärfen, scharfen 
behauen, suschärfen ; to thin, 
to beard, to lessen. 

—, se pe » (min.); keilen ; te 
diminish, to diseppear. 

Amincissement, m. (cherp.); 

Dannmachen, Verringern, 
Vermagern; Thimniag. 

Ammite, f.: Mineral in Grana- 
lien; Granular minerals. 

Ammochsyse, v. Mica jaune 
ou Or de chat. 

Ammoline, f. (chim.); das Am- 
molin: Ammoline. 

Amınonalun, v. Alun em- 
moniacal. 

Ammoniac, -que, (chim.); am- 
moniakalisch; Ammonisc, am- 
moriacal. 

—, gaz —ı das Ammonialgası 
Ammoniacal gas. 

— sel — lorammoninm, 
chlorwasserstoffsauree oder 
enlssaure Ammoniak, der 
Salmiaks Ammoniacal salt, col 
ammoniac. 












2 i il, 

gaz mar Eee ee 

zo ‘hydrogène hy- 

, amidide d'hy- 

m.¢ das dmmoniad, 

das Ammoniaigar, Salmiak- 

» Nuchtiges Alkali oder 

salz, alkalische du ft, 

der Anidwasserstoff';, Am- 

monia, volatile alkali, alkaline 
air, BE ga. 

— ma. À 


Omer 
saurer Ammonium ; Aurate of 
safron of fold, 


lensau- 


' am, 
rer hed chsals; Carbo- 
nate of amı = volatile. 

is compore « Di susam- 
commigtietsl® Selakes Com- 
pound ammonia. 


erro- 
u re, mo der 
Bimeyantr, üchtige Blut. 
erate 


innriate 
5 umo 
um, MF CHOC, 
salsiaüres Ammoniak, ‚der 


Salmial, das dmmoninm- 
cAlorid, Chlorammanıam, 
ofraires An 

Be Hydrochloraie, mu- 
_ sulphate d'—, m.; 


ionsauren Sch I. 
fom, À eas 


Anmeniak; Hydrosulphuret of 





d = à || 
sanfts Ammoniak, Acotate 5 f 
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Ammoniagqus, mitrale d'—, 

m.; salpetersaures Ammo- 

niumoryd, der Knallsalpeter ; 

Nitraie of ammonia, 

—, oxalate d'—, a, eanerAlae- 
sauren Ammaniakı Oxalate of 
Ammonis. 

- phosphate d'—, m.y phos. 
phorsaures Ammoniumorydı 
Phosphate of ammonia. 

sesquicarbonale d'—, sel 
volalil d'Angleterre, m. 
any hon ge Am- 
LUTTE ALO emo, ene - 
liaches Riechauls ; pere à 
bonale of ammonia, smelling 
wall. 
sous-carbonate d'— hui- 
lenx concret, ou oléo-em- 
prreumaliqne, m., core de 
cerf, f.; das Hirechhornaals ; 
Volatile salt of hartsborn. 

—, succinate d'—, m,; bern- 
sleinsauree Ammoniumoryd ; 
Succinate of ammonia, 

—, sulfate d’— m.,—anlfatee, 
mascagnın, m.; schwafel- 
saaresdAmmonial, dmmoniin- 

di Sulphate of ammonia. 

—, sulfite d'—, m.; achwaflig- 

mre Ammoniak, Ammoninm- 





orydı Sulpbite of ammonia. 

Aminomio-citrate de ler, m. 
(phot.)}) dar citronsaure Eisen- 
orydilammoniak; Ammonio- 
elirate of iron. 

— -nilrale d'argent (phot.); dae 
salpetersaure Silberoryilum- 
monism; Ammonlo-nilrate of 
silver. | 

Ammontque s  ammeniad dn 
lich; Ammonic, ammonia-like, 


Ammonile, aimmoniure f. ‘| 


das Ammonit, dmemoniitr; 
Ammonite, ammoniuret. 

Ammonium, m.; das dAmmo- 
Kinny Ammonium, 

—, oxyde d'—, ee oe 
ninmeryd, onmeniseeioaryl- 
Aydrat; Osyde of ammonium. 

Ammonure d'argent, ar- 

ent fulminant; Berthollet's 

(nallailher, Milberoryd-Adm- 

‚moniak; Rerthollet's fulminai- 
ing silver. 

Amodiateur, mi, (agr.)ı der 

sohler; Farmer. 

Amodiation, f.(aer.)idie Fer- 

achtung, eft; Farming, 
foaning, fovting out (of lands}. 

Aimoise, amoisse, J. (charp,); 
die Spille, der Lwerchepar- 
ren, der Spannriegels Binding 
piece, notched rail. 

Amollır; erweichen, 
machen; io soften, 

Amollissement, m., das Är- 
wrichen, Meichmachen ı Sot- 
tening. [Emollescence. 

— (mötall.); die MWeichheit; 


welch 






AMO 


Amont, d'anont, en amont; 
dire ta; Up stream, 

1% tha ie 2 à 
-mont pendage, (mins der 

heal 2 Flörses der über 
der Schachtschle liegt, Bot- 
an Scam, 
imorcage, ne. (arg); dus 
Lines e Priming.” 

Amon A Jy das Zünd- 
kraut, Zündpuluer, die Zän- 
dung; Prime, priming, 

— (ardt) das dnfeuerungeseny, 
Bran coup; Priming. 

—, mèche, fs der Zünder, 
Zündstrick, die Lunte ; Fuse. 

— tour. mét.); die Juflöang 
(von Gold ele.); Solution for 
plating. 

—(méc.); das Anfüpgertüch, dia 
Abschär fung ; Scarf. 

— (pompe)ı der dnhub, die 
Ausangung ; Fetebing. 

—, Corne d—, f. das Kraut- 

orn, Pulverhorn; Priming- 
horn, powder-born. 

—fulminante, de poudre ful- 
minante; das Anal fede 
kraut; Fulminating or détonat- 
ing-priming, percussion-prim- 
ing. 

—fulminante, capeule de 
guerre fulininante, d’a- 
morce, capsule, f: Ans Land- 
Avitehen; Copper cap, percus- 
sion ¢4p, copper cap primer, 
priming-cap, primer, cap- 
priming. 

— de lunette de palonnier, 
Fır die Ortscheitöse, der Ort. 
scheithaspen, die Kappendar, 
Swingle-lroe ring,  middls 
ewing-lree, clasp-ring, loup 
of the swingle-tree oramp. 

— levre de la lame da canon 
à fusil, f.; eschär fier Rand, 
die Lippe, Konte, Schweiss- 
lippeeiner Rohrschiene; Scart, 
bevelled odgeof the skelp, of 
elonts for miking gun barrels. 

— h percussion, Tulminante; 
die\chlagründang; Percussion 
priming. 

—-siphon, mj der Heberfül- 
fer; Siphon filler. 

Aimorcer; vorschlagen, ein 
Loch andörnen, vworbohren | 
in bore, drill holes, to mark 
wilh the centre-punch, 

— (arg. mil emer starden duf- 
lang von salpetersanrem 
Silber oder Golde bestreichen; 
to brash over with a strong «o- 
Intion of deutonlirale of allver 
or gold, 

— farlif.)) anfewern; to prime. 

—(forg.,serr.); abschäsfen, ab. 
‚firmen, körmen, Kberfeilen ; 

0 


Doi role site et es 


by ham- 





AMO 
m 
orcer les artifices; d 
er: baden: te 


prise Geoworks. 

— une barre; eine Kisenstange 
en ihren Enden scherfhantig 
machen; to bevel ihe edges 0 
a piece ef iron. 

eine Maschine 

in Bewegung 
eetsen; io inte metion 
machine put by hand. 

— une pompes eine Pumpe 
anheben oder ansaugen lassen; 
to fetch a pump, to put water 
into, to light. 

— une vigne; den Weinstock 
dängen ; to manure a vine. 

Amoroceur, m.; der Zand - 
rat; Priming apparatus, 

Amorçoir; outil à eater, 

inteaa mL (toer.); der 
Mitretovaher À sage spitsi- 
Durchec ‘Ceatre- 

or ease. 

bon or ase 

das Anfeucrangy 

Verbokrer, 

lag » in- 

ealsbohrer ; First-bit, wimble, 

Werfen of enact made use of to 

amorpher, gettelilee, emorph, | — 
elmäseig ı Amorphous. 

Au irs ai fangen tédten; to 


—, ( Si einweichen: te eo 
— le feu; Feuer ablassen; 

to sischen a fire. 
Amortissement, m. (arob.); 
die Schluseversterung, bue- 
id Versierungs Ené-orna- 


doute: anf dem Wetssteine| A 
absichen, 10 grind, to whet. 
Amour, en — (hort., agr.)ı in 

ng en: in a state 
of fermentation. 

-, meneansctte de baïon- 
nette; der Lap; en der Bajo- 
nettdille; Small piece of iron at- 
tached to tbe socket of a onet 
on which the acck is welded. 

Amourettes f. pl. (cuis.); 
Pfaffenbissen, Pfa ffenschaitt- 

ens the best slice of a reasted 
jeiat, parsen’s bit. 

Amoureux (agr.); fruchtbar; 
Prodective, fertile. 

—, quiadela nain, du manie- 
ment, (drep.); weich, sich 
weich anfahiend; Soft to the 


Ampetite, terre ampélite, 
ierre noire, crayon Roir 


es ob tiers, oraie 
notre, die herde, der 
Bergtorf, Berghars ; 


Ampelite, pharmacitis, cannel- 
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coal, candle coal, vine-carth. 

Ampélite aluminense, aln- 
s der Alaunechiefer; 

Alum-slate. 

a A AU à 3 der 


t 
Ampdlogrsphie, J I ers die 


tocke; 

Dole bung des P 
ape nee 

ende, antho ite, fe 
der Amphibol, die Horn- 
blende. der Anthophyllit, 
Zremotit; Amphibele, 
_biende, tremollte. 

actinote hexaèdre; der 
~ Actinelith , Actinot, Strahlen- 
pel Actinolite, grammatite, 


ANA 


Amplitude, spfiins die Weite, 
Grösse, À tude 
_ 'aberrtons ‘die Gree 
der Abweichung; Amptitede 
ee gr haar 
fs Portée d'un 
mroiebtile fi die W al 
weite, Le Ed EL Ampli 
tude, range. 
_ tique; die magnetische 
Weite, Miseweisung der Con- 
pussrose; Magnelical ampli- 


tude. 

—, arc d'oscillation, m.: der 
Schwin gungebogen; Amplitu- 
de, arc ar oscillation. 

Ampo, m.; argile rougedtre 
ferrnginense der Eisentken; 


BE ay i ut Rod iron-el 
Bredor, hypersthène, Amp poule Sempoute, chambre, 
m.t die labradorische Horn- ulle, / ose } die Blase; 
Blende, der fl perathen Labra-| Blister, b 
in tp LA tar eee Amponle, lei de nie 
—lamellaire; die örlblende, Apes! eu Sn blier, m.ı 
der ehren path; Lamellar 2 1 das G un Sandglas, 
amphiboles. reer nduhr, der 
— wert; der Actinolith, grüne vs Laufer Glass, 
Amphibol > Actinolite. an watch-gl 
Amphiboli 3; Mornblende-| —(artif.); der Prat. 7 Jar Bom- 
haltig; Contaising hornblende. » etc. Bran drôhre; 
Amphibolique; aus Horablen-| Stopper of shells, ete. 
de beetchend; Comisting of | Amputde, pean —; die g ea 
horablende. rene Haut; Hide soften 
nalique; der Granat-| altered by fermentation. 
mphibolit; Garnet ampbibole. | Amurgne, f.; der Oetrest ven 
— micacée; der Glimmer-Am- liven, Olivene 


phibolit; un ampbibole. 

wartzense ; der Quars- #m- 
[ques Quartz ‘amphibole. 

— echisteuse; der Hornblende- 


Schiefer; Norn-siate. _ 
Amphicone, v. Méandrite. 
Amphides, (sels.) m. pl; die 


mphigine oo can Sage ai 

igdne, corps —; die 

py ard i Doable Body. si 

_, ds 5 es Jeucolite, f. ; 
Ser evene, silicate 

tasse et d’alumine, m 

dee 4mphigen, Leuctt, dm- 
phigenepath , weisse Granat;| A 
Leacite, white garnet. 

Amphigénite, v. en 


Amphiheznèdre (erist.); el 


secheeckig, pelwärfel; 
Am eg n 


Amphitheätre, m.; dar Am 
theater, die halbrunde Scha 
bühne, Rundbühne; Ampbi- 
theatre ; lectare-room. 

ms gross ore, nn S.: cuvier, 

faeces; Jar. 
pace); die Ge- 


te, it Spectonees lar- 


Am leur, % 


= je etc.); die Weite, 
Feines. 


Breite 
cation, SI. de die 


Am 
ergrösserung; Amplification. 


Iren 
rester ; Residuepf pressed out 
olives. 

Amuser la sève (jard.); ser- 
theilen ; to divide the sap. 

Amusette, f. (artif.); die kleine 
Wallkanone ; Small wall-gun. 

Amyydaline, f.; dee Amygda- 
lin, am dalin. 


Aimypgdaflite,amygdalotde 
Ue pes dalit) Man deletein 
Amygdalite. 


Amylack, Srärkemchlartig, von 
Stärke; Amylaceous, tesemb- 
ama or A ri to atarch. 

e, m.; das Amyl; Amyle. 
amy! e, paramylene, meta- 
mylene, m.; das len, 
A nn: fl Amylene. 

Amy! ide, m e stärkemehl- 
artige Verbindung a Starch 


Fe v. Atoval 1 amylique. 

Amyloline amidine, f.; des 
ee Amyloline » amidine, 
amyl 

Amnlox e nos m.; des 
Karto en Ayärated 


ams) 
Anacaın hen e (phy2)ı ana- 
mp À surachwerfend, 
pl “Anse 
reflec ; LE aupres eatoptric. 
A naclastequey (phys. r anaclas- 
tisch, brechend; Ansclastic, 


ANA 
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Analyse par wore seche; die 
Analyer auf trochenecm We ges 
re bey dry process or way. 

— vo BEA, f. (ehim.)s 

die Massanal (volume 

sche, Titrir- fethedr) : Volu- 
metrical analysis, analysis by 














refracting. 

Anaclastique f.; die Sirahlen- 
brechungsiunde; Anaciasiics, 
‚caiepetries: 

, point —, m.; der Einfalls- 
” pune; Poiat of incidence. 
Anssroide, (phys.); (uftleer; 


Air-vacuem. measure. forganique. 
Anagénite res à gros | — zoochimi ique 2 v. = lyse 
grains der Chromocter,| Analyser sondre, réduire, 
Anagent à pa chrome dissoudre, décom ser,dés- 


organiser, (chim.); analysi- 
ren, serlegen, Mason : to 
dissolve, to beagle to analyse. 


d'alumine et de soude, 


cubicite, m.; heraédriecher| Anamorphique, à noyau ren- 
Schanmepath , Analcimı versé, tp 8. Se osé pie anamorphisch, 
Asaleime. logie ı Analogr.| Anamorp 
Analogie, f. (arch.); die 4na- Pine br fs (phys Cobys.)y die 
Analogique, (ehim.); analog;| Anamorphose, lung 


der Gestalt. net 


Analogous 
Analogue, pôle analogue| das künstliche Zerrbild, Fern- 


(phys. I der “pie Pol; A-| gematde, „Wendlungebildı 
nalogou Anamorphosis. . 

Aualyer kim: )1 die Ana-| Anastatique, impression—ı 
aise Scheidung;| der anastatische Druck; Anas- 

A ae latic impression. 
— sy ation, f. (ebim.); die ae oxyde a tans, 
ng, ereetsung ı 8 pi be Anatas, 
ar . fe meet sis ot re rechtwinkell e chord t Ans 
_ nn l'air FR? ere anal: tase, oisasite, re 

— chimique; emisc octaedrite. 


Analyee; hou analysis. 
eau; die Wasseranaly- 

se ; Analysis of water. 
"Hömentaire, ultime, die 


| Elementaranalyse Elemon- A moh 7 à 

tary, ultimate analysis. none, et, m. (mou : 

— Organiqu ue élémentnire, die mag et loch. der Schu 
organische Elementarana'yse; Millcattie, spent 
Klementary organic analysis. | — {ores di. rgelnfeifensunge, 

— organi 1m tate; die dhrchen ; Reed 
or e Scheidungsanaly-| — battante, die Schnerrsungei 
se; Immediate organic analysis. Reod-stops. 

— imorganique; die nnorgani-| —, jeu d'—s (org.)ı das Schnarr- 
sche Analyse; Inorganic ana-| werk; Reed-steps, reed-work. 
lysis. _ — libre (org.)1 die durchschla- 

—, essai des minarets m.; das| gende Anschlenende, Jrei- 
Probiren ; Assay, assaying. schwingende Zange; Free reed. 

— organique; die ergunische — d'un zn die Röhre, 
Analyse ı Organic analysis das Röhrchen ı Tube, pipe. 


— qualitative °; (chim.); die| Anchean, m. (még.); der Kalk- 


qualitative Analyse, gehalt- pis das Schwödefass, die 

möüssige Zersetzung ; Quatita- rabe ı Lime-vat. 

tive analysis. Part sf Mes )s Serokren; to 

— quantitative par les Ji-| put reeds en. 

queurs | ti —volumétri- AGchilore. F. (town.); der 
die quantitative daalyse, Warmsti Warmloch 

Lasers assanalyse, die volumetri-| unter dem Reif; Wormesten- 

eche Analyse; Volumetric,| new ander the boop. 


quantitative analysis. 
— spectrale, (chim.)s die Spec- 
trelanalyse, Spectral analysis. 
— ultime, v. Analyse élémen- 


„gas: 
la vapeur, (die.)ı die 
Dampfanalyses Analysis by 


Anchusate. m.ı anchneaeanres 
Sals ; Anchusate. 

anche. (noade nes 
que): d nchusin, die An- 
ner. des Alkannaroth, 
Ancbusine. 

Anoien, (forêts); Aundert- 
jahrig ; Contenary. 

Aneierre f., (cord.)ı das Zirh- 
seil; Tow-rope, tow-line, haul- 
ing-rope. 


eges 
Acalyeis by wet process or way. 








ANE 


Anoon, m. (arch.); die Kar- 
nee Suppert of a cer- 


Ancramite, f., oxyde de zinc 
serait. Le der der Ancra- 
mit; Aecramite. 

Ancre, f.ı der Anker; Anchor. 

— (horl.); der Ankers Anchor. 
—, grappin, m., agrafe, us 
JF. gramn, tirant, m. és 
die Klamme, der Verechi a 
die Schlan ngensmnge, der Anker, 
ee cast welle; Cramp-iron, 


— pomtart, mf m.(sorr.,cherp.}; die 


hlauter, Klammer ; Brace. 


— der Schlanteranker; Auchor - 


ef a brace. 

— (tél. )s der Anker Anchor. 

—s,a sens pars des—,(cherp.); 

ankern 

—, bras de I _, de la détente, 
m. (tét.} die Ankeraxe, der 
Ankerarm ; Anchor-arm. 

— d'une chaudière A vapeur; 
der Anker ; Greppiing iron. 

—, clef de fourneau; die Ofen- 
schlauter ; Tie, cramp. 

—, mettre des anores à. 
(mac.); verankern; to fasten 
with srappling irons. 

Ancrenée, f. (forg.); der Anfang 
einer drei Fuss angen aye 
sie mit einer Lappe an je- 

ome End de: Begioning of en 
vn bar with blooms. 

Ancrer, fermer avec des an- 
cresy rae to grapple, 
to fasten with grappling irons. 

Anorure, f. (drap.)ı die Falte, 
der Umschlag ı Crease. 

rie m. (ur. h der Schwa- 

Gang, Strich, Sonsenzug, 
een leg; Swath. 

Ananonets f., mâole hya- 
“ine feldspath apyre, 

path ad damantin, atanzaile, 
shionphyltite, ., schorl en 
prismes qu rangulaires, 
silicate d'alumine: drr An- 
dalusity der priematische An- 
dalusit, der Stansait, Hohl- 
epath; Andatusite, prismatie 
andaiusite, stanraite. 

— com te: dae Talkstein- 
mark, Steinmark; Compact 
andalusite. 

Andésite, tes silionte d'aln- 
mine et de soude; der An- 
desin: dise andesite. 

Andouille, f. (pap.); Anollen 
im Papier ¢ Patch ia paper. 

— (tabse)ı die T'abakrolle, Ca- 

rette, der Rotltabak; Twist of 

tebacco, tebecce in rolls. 

Andréolite, J., harmotome 
en crictanx opaques; der 
Andreolith, Krencetoin; An 
“reolite, 

Ane. étau, m.jder Bock, Knecht, 








ANE 


Hobelechaft ; das Holsgeetell, 

Vico, jack, trestle. 

Ane impr.); der Esel, Bock, 
Galgen ı Horse. 

— ( een.) der Aussahner,, die 
nsäge ; Tooth saw. - 
—(rel.); der Hobelkasten ; Bhav- 

ing tub. | : 

Anel, maillon, m., maille de 
tenaille, f.; der ngenring, 
die genklemme; 
the tongs, tongs’ ring. 

Anélectnque; anelektrisch, 
a pak rei ee ‘ vad 

citat ig, ig den 
Blitsstoff zu fede, id 
nehmen ı Conductor of electri- 
city, Conveying electricity. 

Anéno-dynamonnétres der 
Windmesser; Anemo-dynamo- 
meter, wind-gauge. 

Anémographe der Windbe- 
schreiber, Windseiger, Wet- 
terseiger ; Anemographer. 

Anémographie, 2: die Br- 
echreibung der Winde; Ane- 


mogra . 
lea der Wind- 


messer, Anemometer; Anemo- 
moter, wind-gage or gauge. 

— appliqué aux soufflets de 
la forge; der Gebläsemesser ; 
Blast-moter. 

Anémonnétrie, f.: die Wind- 
messung ; Anemometry. 





Anémométrographe, m.ı der 
Pendelwindmesser; Anemo- 
motor, wind gauge. 

Aném 


oscope, m.; das Anemos- 
fü 


émotro 
motor ; Winé-motor. 

Angélique, (org.); die Angeli- 
castimme ; Vox angelica. 

Angeolement, m. (agr.)ı des 

iebrachen der neuen Ge- 

wächse , Second tilliag. 

Anglaise. f.; der Wasserkäbel 

im englischen Abiritt; Basin 

of water closet. 
J. pl. (coi@.); die langen 
chen; Ringists. 

— (menble); 
lining fursitere. 

— (rel.)y englischer Einband; 
Furnitere bindiag. 

Augie, m.; die Ecke, Kante, 

er Winkel ı Quois. 
— gem der Winkel; Angle. 
—, d’—, (m6c.); schräg ı Bevel. 


—¢, Ahattre les —,(sharp.); ad- 
Renten, abecharfen, 
lassen, die Winkel echleifen, 


bsschneiden; 10 edge, chamfer. 

— aigu, du maigre; der spitse 
Winkel: Acute angle, sharp 
angle (of workmen). 


te Litze ; Lace for 
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Angle, à—snigus, acutangle ; 
scharjeckig ; Acute-angular 
— u Alpi, ee rd acu- 

tangle; apifewindlig; Acute- 


angled. 

_ d —, à corde, en biseau, 
en sifflet schräge, verloren 
schend: Bevel, hance, haance. 

— des cristawx; des k 
windel: Angle of errstals. 

— ourviligne; Irummlimige 

inte! Currillnsar angle. 

— diedre, fin dered sweet FE 
chen pebildeier Winkel; Angle 
formed by iwo planes. 


Paypal Il 


— droit, angle d’eqnerre, m.; 
der Rechtwinkel, rechte Min- 
hel; Right angie. 


—, A—s droits, reotangulaire, 
rectangle ,orthognnal;recht- 
winéelig: Reetangular, right- 

led. fiwinkel; Bevel gear. 

— d'engrenage J Bag Zahurad- 

aN ceesee indéfini entre les 
côtés d’un—ı der Raum swi- 
schen den enkeln einrs 
Winkels, Apertare of an angle. 

—externe, extérieur; äusserer 
Winkel, Extornal angle. 

—, faire —; ein Knie, einen 
Winkel, eine Krämmung ma- 
chen: to form an engie, to 


elbow. 

— du frottement, m.ı der Reib- 
ungswinkel, der Ruhewinkel ; 
Angie of friction, of resistence. 

— du gras, v. Angle ohtne. 

— d’inclinaison, m. (minér.); 
der Neiguagewinkel; Angie of 
inclination. : 

— interne, intérieur; innerer 
Winkel; Internal sngle. | 

— du maigre, v. Angle aigu. 

— miatilignes gemischliniger 
Winkel, Mixed anglo formed 
by a straight and cerved line. 

—, à — oblique, obliquangle; 
schiefwinklig: Oblique angled, 
scalene angled. 

— oblique, (méc.); das Schrag- 
mass, Gehrmass; Bevoi way, 
bevel. À 

— observé ou relevé, (géod.); 
der abgemessene, beobachtete 
Winkel, Angie ebservod, angle 
or bearing taken. 

— Obtus, angle du gras; der 
stumpfe Winkel; Obtuse angle, 
blant angle (of workmea). 

—, à — obtus, obtusangle; 
clampfeckig, stampfwinklig ; 
Obtuae-angied. : 

— optique, v. Angle visuel. 

— plan; ebener Winkel; Plain 
angle. R 

—+, à plusieurs —; vielechig; 
Many-cornered. | 

— de polarisation, m.: der 

Polarisationewinkel; Angie of 

polarisation. 





eaerm 








- 





ANG 
Angle polyédre; körperlicher 
ink die körperliche Ecke, 


der vielseitige, polyedrische 
Winkel ; Solid angie, polyedrie, 
polyhedral, polyedrous, polyhe- 
drous angle. 

— rapporteur; der Usbertrag- 
winkel, Winkeltrager, Pro- 
trecior, protrecter. 

— du rayon réfracté ou rom- 
un; gebrochener Winkel ; Re- 
racted angle. 

— de réflexion, de réflection, 
m.s der Abpralluagewinkel, 
cr Arr ee Reflections- 
winkel, Zurüchuer ungswin- 
tels Angle of reflection. 

— de action; der Brech- 
ungewinkel; Angie of re- 
fraction. 

— rectiligne ; gradliniger Win- 
kel; Rectilinear angle. 

— relevé. v. Angle observé. 

— rentrant; ringrhrnder, ein 
epringender Winkel; Reenter- 
fog angie. 

— de rupture; der Bruchwin- 
kel: Angie of rapture. 

—, à — saillants; scharf- 
eckig ı Sharp-cornered. 

—s, sans —ı ohne Ecken, nun- 
eckig : Usangular. 

— solide, v. Angle polyédre. 

— sphérique: der Kugelwinkel, 
Spherical angle. |. 

—visuel ou opt ey der 
Sehewinkel, Gesichtswinkel, 
optische Winkel; Visual angie, 
optic angio. 

Angler, (fond.); Winkel genun 
ahfermen ; to form the angles. 

Anglésite, f., plomb sulfate, 
sulfate de plomb, m.ı der 
Anglesit, Blewitriolspath, 
das prismatische Bleiberyt, 
Bleivitriol, Bleisulphat, Vi- 
triolbleiers, Ur schwe- 
Seleaure Bleio ; Anglesine, 
anglesit, anglesile, sulphate of 


lead. 

Anglet, m. (arch); die dus- 
höhlung, Auskehlung, kleine 
rechiwintlige Vertinfung, der 
Voreprungewinkel ; 1, 
indesture. 

Angleux; voll Ecken, echig, 
winklig : Full of corners. 

Angloır, m. (tun.)1 der Winkel. 
Sasser; Carpenter’s square 
measure for angles. 

Angrois, m., clef, f.ı das 
rari epee oh der Sperrteit, 


Schlusewinkelchen, Sperräsil- 
chen; Woëgo, cois (for sockets). 
Anguille, j., pli, m. (drep.), 
der Aal, die Falte, der Nas 
Walet; Crample, tuek. 
_ front); die nlatte us 
lonebrücken : ) Bpar pleced 


ahead and estern of rafte. 
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Angulaire, anguleux, angulé; drit; Granular anhydrite. | Anneau, oeil des attelles, m. 
echig, wiakelig ı Angular, eor-j An ydride radié; der strah-| (sell.)ı die Kummtfedersse, 
€, cornered. lige Anhydrits Radiated an-| Zugöse, Oese; Loop, eye. 
—+, oolonnes — f. pl.; Winkel-| hydrite, — d’avaloire; Schweiss, Blatt- 
pforten; Cornet-colamns. —silicifére; der quarshaltige| ring am Hintergeschirr ı Ring 
-, —, fs der Eckstein,| körnige Anhydrit, Vulpinit;| of the breeching of herness. 
randsteiny Corner-stone,| Silieiferous anhydrite, vul-|— de baïonuette; Sperrring 


bead-stone. 
Auguleux, mit Winkeln ver- 
en, vielwinkelig, vieleckig. 
hantig; Aungulous, booked,| or cube-spar anhydrite. 
cornered, fall of corners. Aniléine, f. ı das Anileïn; Ani- 
Angulifére, dangles; winkelig,| eine. 
eckig, kantig, Winkel .....; An-| Aniline, f. (chim.); das Anilin; 
gular, fall of corners. Aniline, pbenylamine, crystal- 
er, (verr.)1 gleichmaseig| line, cyanol, henzidam, phena- 
Aeisen; Uniform hesting, warm-| mine, phenamide. 


Ne backe ; —, rouge d’—; das Anilinroth; 
ydre, abeolu; wasserios, 


Aniline red, anileine. - 
wasserfrei, waseerleer, unge-| Anille, f. (moul.); das Mähl- 
wassert, anhydrisch; Äs- 


eisen, Ankerkreus ; Rynd, iron- 
mn 
Auhydride,m. ; das Ankydrid, 
die wesserfr 


an der Bnjonettdille; Ring 
sliding round the socket. 

— des bandes, m. pl.ı das Ge- 
lüsse, Band-rings, pl. 

— de battant dela grenaditre; 
Ring am obern Riemenbägels 
Ring on the awivel for the 
middie loop of a musket. 

— de battant de sous-garde; 
Ring am untern Riemenbügel ; 
Ring on the lower swivel. 

— de bec(poat.); der Schnabel- 
ring ee ee o 

© angle of the starlings. 

— debout d’essieu; der Achs- 
ring, Achsschenkelring ı Linch 


pinite. 
— de spath, spath en oubes; 
der spathige Anhydrit ı Sparry 


pont, ~ (monl.)ı des 

























Säure: Auby-| Brückenmäkleisen; Bridge] hoop, axle-hoop, iIron-ring, 
éride, secondary negativeozide,| rynd. | eod- . 
oxide of acid-radicles. Animalisert in thieriechen Stoff|— de bois; Sanger, hölserner 
sah eee cer og verwandeln, vefthierens to] Ring; Hank, wooden ring. 
hydrid; Acetic anhydride. animalize. — brisé; serbrochener Rings 
— acéto-benzoique; die was- | Anime, m. (résine); das Anime-| Split ring. Jointed ring. 
de Essig- Bensoteaure;| hars, Anime; Anime resin. |— brisé; geglirderter Ring: 
Aceto-beuzoic anhydride. Animer, (phys.); in Bewegung 


setsen, beleben, to move, to 
propel. [Anion. 
Anjon, (électr.)y das Anion; 
Anis, m.anisette, f.: der Ania; 
Anise. ores. 
— (min.); schlechtes Ers; Bad 
—, huile d’—, f.: das Anisél; 


Anise-oll. | 
Anisométriqne, ¢phys.); ani- 
eometrisch: Anisometric. 
Anisotique (phys.); anisotiech ; 
Anisotic. 2 a 
Ankérite, dolomie oristal- 
lisée, (minér.); der Aukerit, 
4rt Kalkoarbonut; Ankerite, 
erystallized domolite. 
Annabergite, nickel arséni- 
até; der Annabergit, Nickel- 
ocker; Amnabergite, arsenical 
nickel. 

Annces, m eer Ring. ae Ocse; 
Ring, Jo and, link, hoop. 
— (serr.) er Ang. die Raute: 

Bow. [ LL Rim. 
— (balance); der Ring (an der 
—, Innette, f. (hor!.); der Uhr- 

glesring: Rim. 
—, chainon en forme des, 


— benzoïque; die wasserfreie 
dure; Benzoic anby- 


éride. 
TR ne 
e Ankydridı 
ehdoroes enhydride. 
—nitrique; die wasserfreie 
Salpetersäure, Nitric anhy- 
éride. . 
— phosphorique; die wasrer- 
Phosphoreture; Phos- 
phorie, anhydride. 
— suociniqne;, des Bernstein- 
sänsre-Anhydrid ; Suceinic an- 


— d’une chatne de fil d’ar- 
ohal, m.; der Schacken; Ring 
of a wire-chain. 

— de rhaîne de timons der 
Deichselring (an der Deichsel- 
kette); Pole-chain ring. 

— du chien, m. (min.); der 
Schwans; Ring of the whim. 
—, coeur du chien d'un fusil à 
silex; das Hers, Auge, dns 
Hahuenhers ; Throat-hole (not 

in English pattern). 

— de Ja clef, m.; der Bagel, 
Schlasselring, Ring, die Raute; 
Bow of a key. 

— de la cloche, m.; bélière, 
S.ı der Glochenring ; Ring of 
the clapper. é 

— des coins de mineur, m; 
der Fraschelring; Wedge-ring. 

— du collier, m.ı die Kummt- 





bydride. 

~salphuriqne; die waser- 
P mare ledare; Bal- 

pharic an de. 

—, sulfate de chanx anhydre, 
m.. chaux anhydrosnlfatée, 
sulfatine, aulfatde anhydre, 
Karstenite, der Anhydrit, 
der wasserfreie Gyps, das 
prümmatische Gyps-Haloid, 
der Warfelapath; Anhydrite, 
sshydrows sulphate of lime, 

gypsum, prismatic 
mertacite gypsum, cube spar, 


Karstee}te. (pourrattacherleschainons| federtse, Zugvee; Loop, eye 

~ ne À Lo. allomorphite; > D chaîne rompue),| clip. ; | 

der Arr kab late (min.); der Kloben; Ring in | — colorés (opt.); die Farben- 
de x Anhydrite of bari-| the shape of an 8. ringe ı Coloured rings. 

ws, orphite. — d’alliance de plate-longe;|—, oeil, m., ganse de corde, 


F1 die Oase, Schlinge,Schleife; 


oop. 
the kicking strap of the harness. Anneanx, défaire les— d'une 
— d’attelage; Schirrring, Wi-| chaîne; entgliedern; to un- 
derhaltring; Shoulder ink, ring| link. „Sins: Eleétric ring. 
of theshaftor of any draughthook. |: électrique; _ elektrischer 


Verbindungsring am Umgange 
des Pferdegeschirre; Ring at 


aimpectr, (mivér.); der Ge- 

rim: Compact enhy- 
Bfipe-sioss. 

eee, der faserige Anhy- 


aR; anhydrite. 
- punatsire, der körnige An- 
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Anneaux  d'entrelacé de 
hoou, de hool; Kehlriemen- 
schleifeuring an der Halfter, 
Halfterring; Wing at the 
throaftlash af a haliar or stable 
collar, chainrein. | 

— d'essien, m., frete, frette, 
La der Nahenring, das Naben- 
band; Adlo-hoop, irou-ring. 

— de faience muni de deux 





crochets, May cloche, ploque | 
A 


de latence (chine en faïence 
brune, m. (tél.)y die Porsel- 
lankapeel ; Shackle. 
er; eiserner Ring; Iron 
riag, cringle. 
_ gradué (compas); der Grad- 
ring (am Kompass); Gradualed 


ring. . 

— du licon (soll.); der eue 
ring; Collar-ring, ring, throat 
orcentre-ring of (theboad-collar. 

— mettre un —A.....5 einen 
Ring anselsen ; to ring. 

— du milieu; der obere Riem- 
bügel, Oberriembägel; Ring 
of the middle loop. 

— mobile; beweglicher Ring, 
Schieber, Schiebknopf; Run- 
ner, sliding keeper, slide-loop. 

— Baptall der Hochseitsring ; 
Wedding ring. 

—, Ater un — &.....3 einen 
Ring abnehmen ; to unring. 
—depalonnier d'unevoiture, 
(charr.)3 der Ortecheitring ; 
Swiagle-trec-ring , middle 

Tune clacp-ring. 

— à patte; Ring mit Lappen, 
Flageln; Ring with tugs, dope. 
flanges, l'Ringlet. 

—, petit —ı das Ringelchen; 

iton; der Ringnagel, 
die Ringechranbe; Ring with 
an eyebolt. 

— de porie ren: , m.ı der 
Zügelring: Bit-ring, ring of 
the bridle. | 

—x de retraite de brancard, 
pl.; die Oesen an der engli- 
schen Gabeldeicheel ; Brecch- 
ing loops on the shafts. 

—, couronne (circulaire) 
d’une roue, £3 der Rad- 
Selgenkrans, der Radkranz, 
der Kransı Rim. 

— aroulean, m., (moul.); der 

ollring ; Roll-ring. 

— A tige; der Ring mit Spillen; 
Ring with spindles. 

—,cercle avis, m.; der Schran- 
benring. die Riugschraube; 
Screw-hoop. 

—x de vigne pl. (jard.)) Reben- 
ie : Vine in arches, vaults. 

— d'un volant (mach.); der 


' Schwungring ; Rim, ring. 
Annelé ar); gerimgelts 


Ringed. 
Auneler (eoif.); Bingellocken 
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machen, ringeln, kréuseln, 


unfringeln, locken; to curl in 
ringlets. 

Annelet, m., das Glasauge, 
Hornange am chiffchen ; 


Glass or horn eye of shuttles. 

—s, pl. (areh.)) die Rinne, Riem- 
chen; Annelets. 

— m. (mouleur); Keive Draht- 
schnalle für Klammern; Small 
wire or thread buckles for 
assembling chepes. 

Annelure, f. (coiff.); dae Kras- 
sein in Locken; Making ring- 
lats. fAonez. 

Annexe, f. (arch.); der Anbau; 

Annexer, (arch.); anbauen ı to 

Annille, v. Anille.  fanaer. 

Annonce, f. die Ankündigung, 
Aszeige ; Advertisement. 

—emplhetique, dée prahlerische 
Anseige ball hati 

—, faiseur d' se atiques: 
der Marktechreier® ier er 
prahlerische Anzeigen macht ; 
Puffer. 

—, frais d’—s, m. pl die An- 
seigekosten ; Advertising. 

Annotation, glose marginale, 
apostille, f. (impr.); die 

losse ; Annotation. 

Annulaire (phys.); ringförmig: 
Ausular, anoulsry, ring-shaped. 

—, daigt—, 4 der Ring finger; 
Ring- fluger. 

—, machine —; die Ringcylin- 
dermaschine, Ringkolbenma- 

_ chine; Annular engine. 

Anode, m., (pôle positif}; 
die Anode, positiver Pol; 
Anode, positive pole. | : 

Anorthite, christianite, bio- 
tine, f.; der Anoıthit, Chris- 
tianit ; Avorthile, christianite. 

Anolto, rocon, m.; der Orlean; 
Annotto, anatlo, arnotte, orlean, 
roecos. 

Anee, É: (cloche); der Henkel, 
dus Oehr, die Krone, Cannon, 
handle, ear. 

—, a —ı gehenkelt, geöhrt, mit 
Griff versehrn ; Ansated. 

— de descente, f. (min.); die 
Fahrtklammer ; Dandle. 

— de panier; der Korbhenkel ; 
Basket-handle. 

— de panier, f die halbellip- 
tische Kurve; Semi-elliptical 
carve. _ 

— de panier, d’ovale, arc sur- 
baissé m. (arch.); der Korb- 
bogen, das grdrüchte Gewel- 
be; Basket-haudle arch, sur- 
based arch, flat-arched vault. 

— de panier, f. (serr.); schue- 
chenformige Zierrath; Spiral 
ornament. 

— de Ja tonne ov du sean 
de minérai, f. (mia.); der 
Quänsel, Bügel, Handle. 
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n (mit Splint), 
ET re 
ring eye-bolt, eye-belt. 

Anser, ('onn.); hendels ; ta put 
a handle on. 

Ansette, f.3 die Schnalle fur 
Orden, Clasp for decorations. 

Ante, f., pilastre, m. (srch.); 
die Ante, der andpfeiler, 
vorspringen Eckpfeiler ; 
Anta, pilaster. 

—; kleiner Pinselhalter ; Small 
handle of brushes. 


À in ei 

Arm, whip, wind-arm. 
Ante-bois, m. (men.); die 
Getafelloiate, andleiote ; 


Bar near the walls on islaid 


floors, | 

Antédiluvien, (géol.)}; wver- 
apt eagle A Antodiluvian. 

Antéfixe, m. (arch.); der Sturn- 

siegel, die Aniefixen; Autelıs, 

antefiz, 

Anténois, veau —, m. (éc. 
rur.)ı Gberjahrigs; More than 
one year old. 

Anter (charp.); susammenfugen, 
et Lo assembie by aor- 
tises. 

Anthocyane, (chim.) ft das 
Blettblau, Blau der Blatter, 
das Anthokyan, Cyanin; An- 
thokyan, cyanin. 2 

Anthophyliite, amphibole, 
F4 der (strahlige) Anthophyl- 
lit, der priematische Schéller- 
spath; Aathophyllite, priematic 
schiller-apar. | 

Anthracides, minéraux an- 
thracides, m. p/. (mia.) dok- 
lenstoffhaltige Minerale; Av- 
thracile minerals, £: : 

Anthracifère, romillewx 5 
Kohlenhaltig ; Coaly. 

Anthracite, m.,, anthraco- 
ithe, plombagine, bleade 
charbonneuse L (minér.); 
die Kohlenblen harslose 
Steinkohle, Glanshohle , der 
Anthracit, der Authracalith ; 
Anthracite, slaty glance-ceal, 
Kilkenny-coal, anthracolite, 
bliad coal. | 

— fibreux, charbon de bois 
uunéral, m,; die Faserkokle, 

faseriger Anthracit, minvre- 
e 


LE à 
lieche Holskohle rabene 
's sechrecite, 


Halskohles Fibrous 
stone coal. 

— schisteux, m.; die gemeine 
Kohlenblende, Schisteus aa- 
thracite. 

Anthraciteax; Anthracithal- 
tig ı Containing anthracite. 

Anfhracolite, anthracite f.; 
der Anthracolith, Anthraco- 
nit; Anthracolite, anthraconite. 











ANT 
Authracometre, m.; der Koh- 
lensäuremescer, Luflsäure- 


meseer; Anthracometer. 
Anthraconite, m., carbonate 
calcaire compacte, variété 
bitumineuse et fetide de 
calcaires der Anthraconit, 
tohlensaure Kalkstein; An- 
thraconite, swinestone. 
Anthropomagnétique (phys.); 
anthropo-magactisch, zum 
thierischen Magnetismus ge- 
hörig ı Pertaining (o animal 
magnetism. ’ 
Anthropomagnétisme, 
Magneticme animal. 
4 nti-bois, v. Ante-bois. 
Anticabinet, m,; das Vorca- 
cabinet; Antecabinet. 
Antichambre. f.; das Bintritte- 
als er, Forsimmer, Por- 
gemach; Anlechamber, out- 
ward room, anteroom. 
— de salon, f.; der Vorsaal; 
Antesalorın. fSoude. 
Antichlore, v. Sulfite de 
Anticlinale (minder); antikli- 
mal, Anticlinal. 
Anticour, nvanl-cour, f. 
(aveh.); der Forhof; Fore- 
court, fore-yard, entry, porch. 
Antidote, m.; das Gegengift, 
Antidot; Antidote, counter- 


polsoa. 
Antiennaedre (crist.); swölf- 
seitigprismatisch , Autiennes- 


hedral. | 
Antifermentescible, (chim.); 
gährungswidrig; Antiferment. 
Antifriction, tourillon, ete. 


v. 


—, ın.; Zapfen ohne Reibung; 
Antifriction pivot, etc. 
Antigorite, bronzite, f. 


{minéc.); der Antigorit; Anti- 
gorite, serpeatine. 

at un, éinail bleu, m. 
(vorr.) dae Blaufarbenglas, 
die Glasur, das Schmelsglas, 
die Smalte, Glazing, coarse 


enamel. 

Antille, f. (arch.)ı der Banm, 
die Stange; Pole, beam, har. 
Antimoine, ™.; das Antimoni- 

un, Spiessgluss, der 
Spieseglans, das Antimon- 
Spires lanumetall, Spieseglas- 
tell der Spiesaglanshonig ; 


Antimony, stibium, antimo- 
sium. _ fd’antimoine. 
— arsénical, v. Arséniure 


Spite: 
lanshutter, Aatimonbutter, 
Re Spiessglansöl ; Butter of 

antimony. 1 
— blanc, v. Oxyde d'anti- 


. moine. 

Antimoine blende, v. Oxy- 
sulfure mone. 

—, bromure d’—, m.; das An- 
timonbreinid,Antimonbromiar; 
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Bromide of antimony. 
Antimoine, chlorure d'—, 


m.; as Antimonchlorid ; 
Chloride of antimony. 

— orn) refer Apiesaglanz. Anti- 
monn; Crode anlimony, 

—, deulosulfure d'—, m. dae 
Apiraseloadhes aulfar; Dewio- 
sulphuret of anliimony. 

—ferrugineux, mi; der Hai- 
dingerit; Ferraginous anlimo- 
niwm. 

—, Heurs argentines d'—, f. 
ping acıdeantimonieux, mg 
die det monta remet a In- 
timonblamen, dias Antrmen- 
or vil 4 Fees ie glands 2 
Weissantimonera, die Mité- 
monbiärhe; Flowers of auli- 
mony. 


—, fluorure d’—, m.ı das An- 
timonfluorid, Antimonflunrür, 
Fluorantimon; Fluoride of 
entimony. 

— gris compacte; dichter 
grauer Spieseglans; Compact 
gray-streaked antimony. 

— gris rayonné; strahliger 
grauer Spiessg'anz; Radiated 
rulphuretl of anlimony. 

—, huile .: das Spiess 
glansôl; Oil of antimony. 

— hydrosulfuré, die Sniess- 
ponte der Spiessglans- 

ermes, rother Spices lans; 
Hydrosulphuret of antimony, 
mioeral kerme: . 

— hydrosulfuré rouge acicu- 
laire, m.; rothes Federapiess- 
glas ; Red acicular antimony. 

—, hydrure d’— der Aatimon- 


waseersiof’; Hydride of anti- 
mony, anlimonide of hydrogen. 
—, mg dus 


—,iodosulfure 
Jodschwefelantimon f 
sulpburet of antimony. 

—, iodure d’—, m.; dae Anti. 
monjodid, Antimonjodär ; le- 
dide of antimony. 

— irisé; virlfarbiger Spices- 
glans; Iridescent antimony. 

—, mine f., ou sullure d'—, 
m.3 dae Schwefrla viessglas, 
nalürlich esc wefelies 
Spiessglas,  Syiessglassers; 
Ore o gar À 

— natif, pur, régule d’—, m.; 

ediegenes Antimoninm, der 

§ ieseglanshinig; Native An- 
timony, regulus of antimony. | 

— natif arsénifére, v. Arséni- 
ure d’antimoane. 

—, oxychlorure d'—, m.; das 
Antimonorychlorid, Antimon- 
chlorid; Oxychleride of anti- 


lodo- 


mony. 
-, oxyde d’—, antide d'—, 


m.ı das Antimono:yd, die 
Spieseglansasche; Oxide of 
antimony. 


ANT 


Antimoine oxydé; die Aati- 
monblathe, (ulus Wriss-Spiese- 
glanzers, Dress, 
Antunouory de Antimony 
bleom, while antimony, oxide 
of antimony. : 

— oxydé sulfuré, v. Anti- 
moine rouge, Ou Oxysul- 
Sure d'antimoine. 

— Ve hang terreux; der Antimon- 
Ocker , Spiessglas-Ocker ; An- 
timony-ochre. 

—, oxylodure d’—, m.; das An- 
Lure Über Antimonjodid; 
Oxyiodide of antimony. 

—, oxysulfure d° n- 
timonoryenl fil, Antimonsul- 
fidı Oxysulphide of antimony, 
glass of antimony. 

—, pentasulfore d’—, sulfide 
antimobique, acide sulf- 
antimonique anhydrez die 
Sulfantinovnure, das fünf- 
Sach oder zwei einhalbfach 
Schwe felantimon, Spiess- 
lanzsıchwrfel, Goldschwe- 

ga ; Pentesulphide of anti- 
mony, astimouic sulphide, an- 
bydrous sulphantimonic acid, 
persulphide of antimony, gol- 
den sulphuret of antimony. | 

— en plumes, m.: plagionite, 
J.; das Federerz; Plamose an- 
timonial ore. 

— préparé; subereitetes Anti- 
monium; Prepered antimony. 

—, protosulfure d’—, m.; da: 
5 rérosglanssulfid; Protosul- 
phuret of antimony. 

— rouge, antimoine oxydé 
sulfuré, oxysulfure d’an- 

tinoine; das Rothapicerglans- 
ers, die Spiessglansblende ; 
Red antimony ore, hermes, red 
sotimony. | 
—, sélénide d’—, m.3 dat 
Antimonseleniuret; Selenide 
of antimony. 

—, sulfate d’—, m.s echwefel- 
saures Spieasglunsoryd; Bui- 
phate of antimony. 

—, sulfide d'—; dus Antimon- 
sulfid, der Goldechwefel; 
Sulphide of antimony. 

—, sulfochlorure d'—, m.s 
dae Antimonenlfoperchlorid, 
Antimonperchlorid; Sulpho- 
chloride of antimony. 

—, sulfoiodure d’—, m.ı das 
Antimonsulfojodid; Suphio- 
dide ge Ar 

— sulfuré; granes Spicee- 

lansers, der Antimenglan:, 
chwefelantimon,Spiceeglans, 
das Granspiessglansers ; Grey 
antimony ore, sulphuret of 
mon] allized trisul- 
phide of antimony, leo ruber, 
tambum sigrnm, lapas metal- 
orum. 


—; 








ANT 


Antimoine sulfuré acicu- 
Jairey die Asa urrebren. 
ri ele es auspiese- 
lansers, Antimonglans, na- 
lelfermigee Se efelanti- 
mon; Acicular sulphuret of 


pat ae & are 

— sulfn papi liaise. m.ı das 
Federers; Saiamander's hair, 
feather ore, plumose antimo- 
nialore. _ . 

— sulfure nickelifere (minér.); 
das Nickel-Arirasglansers, der 
Antimon-Nickelgfans, Nickel- 
Anfimong lian ; Nickel-etibine. 

— sulfure plombo- co rifere, 
bournonite, f.ı der Bourno- 
nit, das Schwarspiessglans- 
ers, Spiessglans- Bleiers; 
Wheel-ore, hournonite. 

—, teinture d'—, f.; der Spiess- 
glansaussug; Antimonial wine. 

— testacé; der Arsenilspiess- 
glans; Testaceous antimony. 

—, trisulfure d’—, sulfide an- 
timonieux, acide sulfoan- 
timonienx anhydrei die 
sulfantimonige Säure, das 
dreifach oder anderthalbfach 
Schwefelantimon, Antimon- 
sulfür ; Trisulpbide of anti 
mony, antimoniou« sulphide, 
anhydrous = aulphantimonious 


acid. 

—, trisulfure d'— amorphe; 

Amerphes Antimoneulfid, 

raunrothes  Schwefelanti- 
mon, Mineralkermes; Amor- 
phous trisulpbide of antimony, 
minora! kermes. 

Antimonial; von Spiesglans, 
von Antimon; Antimonial, 

Antimoniate, oxymoniate, 
stibiate, m. ; das Spiessglans- 
eals, antimonsaures Is, 
spiessglanssaures Sals; Anti- 
moniate. 

— de chaux, m., romeïne, f.: 
antimonsaurer Kalk; Antimd- 
Biate of lime, romeine. 

—, stibiate de plomb, m.; 
spiessglanssanres, antimon- 
saures Bleioryd, die Blei- 
niere; Antimoajate of lead. 

—de potasse, m. ; apiessglans- 
saures, antimonsaures Kali; 
Antimoniate of potash. 

— desoude ı spiessglanssaures, 
antimon es Natrong Anli- 
montate of Boda. 

— de zinc; spicesglanssaures, 
antimonsaurce Zinkoxyd; An- 
timonjate of zine. 

Antimonickel, v. Antimoni- 
ure de nickel. 

Antımonides, m. pl.; anti- 
monhaltige Mineralien ; Anti- 
monites, oxides of anfimony. 

Antimonite, m., antimonig- 
saurce Sals; Antimonite. 
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Antimoniure, m.; Antimonlegi- 
rang; Alloy of antimony. 
d'argent, m., discrase, f., 
argent antimonial ; des An- 
timonsilber, Spieesglanasilber; 
Antimonial silver, discrasite. 
— de nickel, nickel antimo- 
nial, Hreitlinnptite; des An- 
timonmiche!, Antimonnickel- 
kies, Niclelantimonial, Nickel- 
antimonglans s Antimonial- 
nickel, Ereilhauptite. 
Antimonocre, f, oxyde d’an- 
timoine, acide antimo- 
nieuxs; der Antimonocker. 
antimoneaures Bleioxyd; An- 
timonochre, antimonoker. 
Antimonphyllite, oxyde d’- 
antimoine, en aiguilles ou 
en masse feuilletée; der 
Antimonphyllit, das Weiss- 
aplessglansers; Antimonphyl- 
lite. 
Antiparaliéles parallel durch- 
schneidend ; Antiparallel. 
Antiphonel, m. (org.)ı das 
Antiphonel; Antiphonel. 
Antirrhine, f. (teint.); das 
Anthokirrin, Antirrhin; An- 
tirrbia, anthokirria. 
Antiseptique, m.ı das fanl- 
nisewidrige Mittel, Antiseptic. 
Antispode, m. (chim.); die 
Pflansenasche, Thierasche ; 
Antispodium. 
Antistatique, (crist.); mit un- 
gleichen Flächen ; Antistatie. 
Antitonnerre, vw. Paraton- 


ane x ti a 
ntizymiaque, an zymique, 
ahrung hinderndi 


(chim.); 
preveating fer- 


Antisimise, 
ont 31 de 
ntoiser, (agr.); Dünger 
aufhän ıfeln A aufschich ten, 
aufselzsen; to put manure is 


small heape. 

Antoit, m. ( rp.); der Hebel 
mit Kurbe , die Ziehklamner, 
Ziehschraube ı Crank-lever. 

Aouare, f. (min.): der Schwa- 
den, das böse faule Wetter; 
Damp, vapour. 

Août, m. (agr.); der Schnitter- 
lohn, Erntelohn , Harvest-fee, 
harvest-pay reaper’s wages. 

Aoûté, (agr.); gescitigt; Ripensd 
by the heat of August. 

Aoûteron, m.ı der Schnitter; 
Harvestman, reaper, mower, 
euller of corn. 

Apanon, m. (charr.)ı der Nagel 
far den Sechs Pin for the 

earn. 


ginalnote; ET note. | 
ate ferrique 


telite. 
Apatite, m., chaux phos- 


APL 
phatée, fluophosphate de 
haux, m.s der phosphor- 
saure 


alk, Apatit, Spargel- 
stein, Moroxit, Eaklasitı j deal 
tite, phosphate of calcium. 
as phd m.(alg.)ı das Blech: 
lates on both sides of the 
grinding stone. 5 
Apéritoire, f., péricors, m. 
aig.); die Vergleichplatte; 
Horn or iron plate to equalize 
or gauge the wire on the lsthe. 
Aperta (vox, tibia), jew à 
uvaux ouverts, (org.); das 


dprerfar Aperia. 

Aplelrı gal, Knoplregal, ré- 
gale à pomme ou à bouton, 
en. (org): das Apfelregal; 
A ifelregal. a 

Aphanese, m., arséniate cnt 


vrique hydralé, cuivre arse 
nıale prısmahıque inanen- 
aire; das srrahlers, Arrahlon- 
lupfer, dphanes, Alinchlase, 
dbichit; Aphanese, aphane- 
site, abichite. | 

Aphanite, diorite compacte, 
roche corneenne, amphi- 
bolite, f.; der Aphanit, Diorit 
(Grünsteinporphyr)ı  Aphe- 

Ann diorite. 1 f 

ogistique, lampe —, f.s 
His he klicke Lane : 
Apblegistic lamp. R 

Aphrisite, f., (tourmaline ter- 
reuse); raupenechérl, 
Aphrisit, ec rse, gemeine 
Schérl, Mechensieher; Aphri- 
rite, tourmaline,common vi. 

Aphrite, chaux carbonatée 
na ı der Schieferspath, 
aos creper, aumkalk; 

rite. 

Aphronitre, m., fleur de nitre 
J., salpétre de houssa em. 
natürlicher Salpeter, Sat- 

terechaum, die Ge ne 

lame, der Area Peter, 
Aphronitrum; Wall saipetre, 
erat loo salpetre lowers. 

Aphtalose, aphthitalite, eul- 

ate de potasse, m.s 
Arcanit; Aphtaloee, vesevisn 
salt, sulphate of potash, area- 
nite, aphthitalite. 

Apicıforme, (minér.); nadet. 
Jérmig: Aciculer, needle. 

Apioalieas m. (6c. rar.)y der 
ienensächter, Bi 
Immenvater, 
ma 


Staci- 


Aplaigner, v. Gemir, lainer. 
Aplaigneur, v, 


Aplanir, unir, égalisers ad— 





APL 
” spelen, abgleichen, to roll, 


te Goat. 

Aplanir, ler les déblais; 
anfg ene Er nen, 
abtragen; to level 
er esrth which has 


throwa up. 
_ être d 


besa 


"an fourneau, 
(fond.); die Unebenheiten auf 
dem Merde ansstreichen; to 
level the hearth. 

—, (métall.); gleich schlagen ; to 
eves, flatica. 

Apres nivellement, 
m.; die Gleichmachung, das 
Ebnen, Abebnen; Levelling, 


Aplanisseur, v. Apprétenr. 

A ire des maçons, f.; 
des Reibebret der Maurer; 
EE 

— qui est appli ar deux 
mains, (ane) das eibebret 
das mit swei Händen 

‚„ aplanir; abbreiten, 
ehem. Ei pecker, placken; 
te stretch, lo plate, to fatten. 
—(chap.);s niederfausten, nieder- 
bügela; to Nation the frims. 
berres de fer, (lorg.)s 


urwellen, ausbreiten; Lo beat | A 


or Baltea the iron rods. 
Aplatieserie, f.; Plattwerk- 
stitte Strec whet Siie Sire ch 


Bl ; Drpwing rollers. 
A eseur, Clargisseur, m.: 
Gleicher, Plätter, Strecker, 


er: Workman thai 
stretches, Gatiens nad smoothes 


Be fren. ae 
Aplatissoir martenu near, 
extamseur, m. ı der Stabham- 
mer, der Streckkammer, Ur- 
wellkammer, Breithammer, 
Richthamme?, die Streckwal- 
se, Plattwalse; Platter, Gattiag 
hamen er. 
Aplatissos .3 diePlathvalse, 
se, das Strechwerk, 
Platewerk ; Viatter, roller, rol- 
inder. 


Balrang ı Perpendicularity. 


gehand-| A 
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Apointisser, reudre pointu; 
epitsen, anspilsen, suspilsen, 
to point. 

Apomécomètre, m. (niv.); der 

eitenmesser, Fernmester, 
Abstandemesser; Apomeco- 
motor. : 

Apomecomstrie, f. + Abstands- 
meseung,  Weilenmessnnge- 

t,  Fernmessungskunst ; 
Apomeeometry. 

Apoph Eh J., arrachement, 
conse ‘en basm.,nnissance, 
escape j.1 der Anlauf einer 
Säule, Apophyge, spophysis, 
apotheeis, escape, scape, conge. 

Apophyllite, ichthyophtal- 

me, albine, tessélite, zeolite 

d’hellesta, mésoty pe eporn- 
tée, oxbavérite; Pyram idafer 

Kaphonspath , dar Firch- 

angenstein, Apephyllit, Al 

bin: Apophylilite. 

po Tine, lewcine, m.; des 

Apetepidin, Karo rye, Leweing 

Aposepidine, oxide of casoine, 

caseic acid. 

Apostille, v. Annotation. 

Apothicaire, pharmacien, m.; 

der Apotheler; Apothecary, 

pharmaceutica! chemist, 
ares), m. {chim., phy=.); die 
orrichlun yen, rich in BEM, 
die Gera: schaften mm Fr 
das Kansigeräih ; Apparatus. 

—, mécanisine, m.,invention, 
depot RE me 
canique, f. (méc.); der Ap 
paral: Mis Elerichieun, Vor. 
richtung, die re peu À Zu- 
richtung, der Mechanismus; 
Apparatus, contrivance, mecha- 
nism, arrangement, gesriag, 
ceering. machinery. . f 

—, liaison, maçonnerie, JS. 
der Mauerverband, Fe erbandı 
Bond, watling-menner. 

— die Sehichtenhöhe ; Thickness 


of layers. 

— acoustique, (161.); der akus- 
tische Telegraph, Hörtele- 
graphs Telegraph, sounder, 

ell. 

—a ai e aimantée; der 
Einselnadelielegraphs Bingle 
needie telegraph. 

— & deux aiguilles ı der Dop- 
pelnadeltelegraph;  Deuble 
noodio telegraph. 

—s, m. pl. (areh.); die Gesimse 
und Ornamente; Dressings, pl. 

—, (moul.); kleine Flutbreter; 
Smell Bood-boards. 

—,(areh.}; Vorseichnen, Schnei- 
den und Einsetsen der Quader- 
steine,Steinschnitt und Mauer- 
werband,; Draeghting stones 
sad oombining their relative 


weight, sud position. 
—pour ontrer l’accéléra- 


APP 


tion de la chute des corps 
graves, m. (phys.); die Fall- 
maschine; Apparatus serving 
to demonstrate the acceleration 
of falling bodies. 

Appareil pour l'airage des 
salles, m.1 Vorrichtung aur 
Reinigung der Luft in Ar- 
beitesimmern ; Alr-irank. 

—, assise de haut, de bas —, 
(areh.); Aohe oder niedere 
Quader ; Layer of high stones, 
of low stones. | : 

— d’alunentation, aliment- 
aire) der Fallapparat, Speise- 

parat, die Wassersuleitung, 
Speisevorrichtung; Peeding- 
apparatus, feed-epperatus. 

—amplifiant, (phot.); der Ver- 

Ssserungeapparal; Megnify- 
apparatus. 

— dit anglais » (mse.)ı der 
Blockverband, englische Ver- 

Bioek-bond or old eng- 


— par assises réglées, (mac.): 
as glatte Mauerwerk; Plain- 
work. 

— sutographique ou pantélé- 

raphe, der Copirtelegraph ; 
pying telegraph. 
bas — (area); der nirdere 

” Yerband; Low bond, 

—, d'un bel —; schön gebantı 
With layors nicely adjusted. 

— pour couper les baguettes 
en biais, m.; Vorrichtung um 
Leisten nach der Gehrung ab- 
susägen ı Mitre saw-block. 

— A bastringues, m.; der 
Säureapparat; Apparatus for 


acids. 

—, faire ’— d’un bec de gaz; 
eine Gasvorrichtung machen; 
to mount a gas-light. 

de bel —, (areh.); schön ge- 

aut, schön aussehend; o 
building. a 2 

— pour mouvoir le blutoir 
horizontalement, m.; das 
Gabelwerk; Apparatus for 
movies the bolter horizontally. 

— à bocarder à sec, (mét.); 
das Sinfenpochwerk; Dry 
stamping epparates. 

—en briques; die Ziegelmaner, 
Bectsteinmanug, Brickwall. 

_ a cadran, « .) = der ah 
tele ı Dial ı raph. 

— comp. os teurs der Aus- 
gleichungsapparatı Compen- 
sation apparztus. 2 

—composé de la maconnerie 
anglaise et de la croisée) 
der Bloch- und Kreusverband; 
Block- and eross-bond. Ê 

— à oroisettes, maçonnerie 
croisée, (mae.); der Kreus- 
verband  Cros-hons. 

—aAcnire dans le vide, (sver.); 





APP 


die Vacuumpfanne, Voruam 


an. 

Appsseil de ug de 
Telegraph für een: 
Aire apperetes for 

n distress. 

— des épée es, (ch. ne der | | 
rie art, s 

for king + ane pales d dova 
letter-bays. 

— à dép (chim.)s der | — 
pb Hoi pc Dimplac- 
ing 8 

ae ichtung ; Bsp: 
vorr 

—de distillation circulatoire, 
vaisseau civeulatoire, de 
pencontre, m. (chim. 4 der 
Cireulirapparat, Cir- 
Eur Clrealatery appe- | — 


= s distillation eontinne rs der 
Aer für ununserbrechene 
Desrlirlen, Apperatas for 
distillation. 
_ at: toire, m., us 
our la distillation, m. pl. 
obim. », das rage À Dis- 
DE Fr Biene 
— distillatoire rae Woalf, der 
oulf eche Fiasshouapparet ; | — 
ves es appareies. 
ynamique, frein dynmno- 
striae dyAmmotiètre à 
"Prony, m m. ee) § 
hé a ont ba eds ie 
Beamer een. Pronysske 
Dywamometrical 
_brake, friction-heoke. 
namosnétrique, dynamo- 
mètre, m.; der Dynamometer, 
peter Dyaamometer, 


-- pour échappement de 
m.ı Vorrichtung sur 


Enfers der Luft, kir- 


_ ent de Sehreibtele- 
ye Writing telegraph, iak- 


nee 
evo ie 
rate. : 


se ele 
teries Riectrical 
ach, elcgric battery 


leotro-ammanés yb elek 


ee 


graph; Electro - petit tele- 


graph. 
= sGanotteur lindre émot- 
teur; die Kane oder eee 
ungemaschi eh 
ie oore-cleaning machine: 
smut-mill, 
enépi, en fouyère,en arûles 
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ehr Fiche 


EE de Pme 
Pes bond. 
erdamp fungeapperat 
A hp noue ut Me i 
y ting voies. 
Ge nadia ae Gé} der 
geepperaly Cles- 


ing a us. 
de uses, u. Appareil de 


= pres. (mag. Flami- | — 
scher Verbund; Piemish bead, 
header and stretcher bead. 
arrGter les fam 
ches, ae. Qoe.); die 2 
hanbe, Wire «ap (on the 
of chima 
— àforer 
der 


[ane tone a 


para! ; 

Universal wohn N 

— galvanique, (pays. ys 
galvanioche ee 1, de Bey 
wanieche Kette; Galramie ap- 
prise. ra 

— galvamque oberte; 
Robert's gelvanischer Appa- 
ret,der Tro ge parat er ry 
ob batt 


nie machine, Congreve’s 


machine. 
— de grillage: der re pl dd 
Rossting apparatus 
— kant ms der hohe Verband ; 
High bond 
in primews, nee, der Drack- 
pe, TE Lara print. 
+ Print- 
BL telegraph, type-printer. 
ur, m. (m6o.)ı innere 
"Einrichnägn Fitting up. 
_ renier u. re 
pus anti wna, die 
Eu cheBrus inmanerı 
Zustone work. 
— demi-jacquard; der Halb- 
1 Dobby- apparatus, 


_— de ‚de lavage et < et 


ja nardı 


de tamisage: 
ef opel etapa 
wi a 

our Le lene es, M.) 
7 die ee Apparaius for po- 


_ in "Marsh, m. (ehim.); die 
Marche Arsenikprobe, Ap- 
paratus of Marsh. 

— mmte; der Mischverband; 
Opus miztam. 

—enmoellons; ct sit 
band ; Ragstone wal 

— moteur) des 7 Mohwerk, der 
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gungeapperat, die Br- 
Sen der Mo- 
sé apperetus, moter, 


arret " momillé, imatllé, 
opus reticulatem ; der Nets- 
rband ; Keticulated werk. 
—hmeuvement de trembleur; 
der Glockent 


ne A, dem 
tel 24 


ogr 
Alarm telegraph, boit telegreph. 


mores —ı der mittlere 
Be ne Mean bond. 
eur; eer Belang se 


Kriege à Pesfeming 

parates, oderizer Le 

—, pets der kleine Ferband ; 
mall bond. 


petit — allongé; der se 
rue Kleinverband ; Eloa- 
gated small bond. 
—depompe; rar pd Pam- 
jee die Zugstange ; 


Suck 

— ot se répare la pate. m in. 
(p D ne Mis prete st 

sn men fos poopariag 

_ Fi Zune me Faure er 


won 


ı der Binnehmr 
= orale Bed rt 


pans arms 

== 
— se résistance, (éd. “er 
LE igen ere 


lated ' work, diamond work. 
pour retirer un 
a sonde 
forure m. ( 
schraukes | Bore 
— de sauvetage; der Rettange- 
sp paral, te ©Retinagema- 
ine» ‘Lile-eppesstas, @ve- 


= Te Len sie char- 
0 e trocken- 
mae 8 i tig Vo 


ne 
ferai machine fer Ariane oni 
silencieux, rheutowe, (Gee); 


alae g 


de 
dane la 


0.): die Fass- 
exnivecter. 


ine 
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der Aueschatter, Wechseln ep. 
tsur Ausschlie er 
et Bile = 

A Lente de sounanes, m.; 
LI Fentitoppare!' Salve- 


de double style; der Doppel- 
enhrepperets Double style 


gm (HJ der Or- 


der 
sil 
rates. 
— de vaporisage, 
de fznge pour imprimer 
Cissus; der Dampfup- 


appareit 
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r, m. (fabr, has.): 

firer, der iden. 
PO à Trimmer. 

Apparence, avoir bonae—,[ A 
promelten. fats) ute Au- 
weteang haben, 4 t au- 
lassen ı te promise w 

A pparier ey peeves to mateh. 

na : schlecht paaren; to mis- 
meteb 

Ap ement, m. (arch.)ı das | — 
ot Apartment, room, 


—, erde à Gemächer die Woh 

nung, mer Apartments, 

sait of apartments, rooms. 

—, pièce ‚ein Gemach, 

mmer ; Apartment. 

Appt, abit, m.; die Lock- 
speise, Beise, der Köder; 





A ppareillen 


paret; Steam-apparalus. it, lure. 
= de Vapor ation, a Tapo-|— — (é. rar); die | udel, 
yreer , evaporn fore, me. De trans es sl. 
(im) der Abdampı fungs- Appauvrir, (mia.); den Ge- 
i, dir Abslampfange- verlieren, Yallını to 
muschiugt Evaporsting apparnt- che poor, bare, fo Become of a 
us, evaporator. worse quality 
_ ie "volet, tphot.): dfe arene’: A m. (hori.} des Mlertel- 
kopfige Camera für Augen- stundenglächehen Querter- 
nn ler; Sleteosenpe ea- 
appa, tirage, m.ı der Laft- 
_ robe & A m.ı| seg, der Zug des Feuers; 
erat oMaic] Draught. 
ge ai ee À Kleppern des Gewehr- 
_ Woolf; f'echer tek, snep of s gun- | — 
Fiaschrnenperai ee ouitfe’s 
Pie eier (arg a He 
reillage,, we, (tie): die Helen, AE 
er Hausehen in| to ette 


est 
"En Fa Ss Pixing matts 

Se a waiform heicht. 
Appareiller, trouver un pa-| A 

reil; pasren, ausemmen Jas- 


orn: to match. 

—, abutter, scier d'égale lon- 
 yasar (eharp.); surommen- 
Siem. absrten: te match, tofit, 
te shat, to saw at equal length. 

— (arch.)5 sarichten, dar rich- 
tige Maas geben; to dress by 
= right ae re 

, trait, ainer 
| (arep.5 die ra Bi 
preter garden, ich die to 
dress, to finish. 

— (then.)5 die Häuschen gleich 
hoch brfretigen; to Ox mails at 
e form height 
3 schlecht zusammen pas- 
us to Fe 


Appareil Ieur, géomètre, me- 
, arpenteur, m s der | — 

er, j' ir y Bob Pret Ser- 

, MEUETET. 

a, dr Steinanemereer, 
er, Vorseichner, 

Zarichter; Dresser, beed- 

Baer wong 


hent,m. (cha 
+ Penick: Se à 2 


“ited JS. pl. (eer); Ari 
thes, Kiad of pink. 

ppentis, m., bâtinrent ad- 
Aitionel, annexe, m.ı der 


Nohenkan, Anbau, das Neben- 
chandes Annet, additional 
Éuttding, shed, tean-to, build- 
ing covered witha tran-to roof. 
— das Schirmiach, Wetterdach, 
der Sekoppen: "Shed, pent- 
an ven de f. 
—, soliver tection, 
pl. (min. AE Vehussbahne, 
Schorht aes Pent-bouse, roof 
2 arent t ia ti 
—, camhle, toi = a 8, 
m. (arch.); x Prdach, 
Schleppdach; shed roof, lean- 
Appeter SJ. (pby:.); dar A 
ence, f. (pby:.)ı das An- 
en Vrebens Appetenec, 
appeteney. 
es corps à leur centre f.; 
das Streben der Körper gegen 
das Centrum; Appetency to- 
ward« tbe centre. 
Appiécer, (taill.); zusammen- 
atitoken ; rag) te together. 
Appiler; in Hanfen legen, eet- 
sen, kauf anfen, stapelnı to 
pile up. 





APP 


‘pplicage, m. por. Yı das Ver- 

sieren pfergeschirre; 
Ps Dr deescatlan 

plication, £ (brod.); aie 





ng. 

— des couleurs, (impr. €°6t.); 

Farben auftragen; Applying 
colours. 
—, point d’— d'une force, 
(mée., mach.)ı der Angriffs 
prakt, Kraftpunlrı Polot ol 
application, working point, 

Applique, f. (dor); der Auf- 
frag; Charging. 

—, marquelerie, f. (ébén.)\ das 
Einlesen; Inlariog, aotling, 
slringing 

— (josill.); 


dr F Ei Nantes ieee, 


die Eins veplattey Herel, 

— piée ed'—, f ( af. ji die etn- 
& feet Arbeit, ler Auftrag, 
ar Fü: rich: Inlaid work 
Appliquer le mineurs den 
Presper ansetzen fa set 
Appointage, m. (ann); die 

State IF alle; Last fulling. 
Appointer, empointer ; [Te 
apifeen, epifemachens to paint 
— (drap.); heften ; to set cloth 
—(brod.); dar Zauhwerk br 
pre to mark the cnds of 
pd 
Gen.) Leder susammen- 


susammenhrflen; 
Stitching together two pieces 
of leather. 
—(tann.); zum letzten Male 
walken ; East fullin 
—, taitler en pointe les pilots; 
| die le spitsenz to point 
the piles. 
ointuves, f. pl. (sell.); die 
dersticke ; Stitches in two 
Diem of leather. 
leer » m. (tisı.); des An- 
il acaba Lengthentag 


Me (tiss.); den Paden 
anlängern to Join, acsembie 
the -pices. ; 

Appondure, 4, (tratu); die 
wthe sum Verbinden der 

der = Ntatspfahl 
Strengthenin rod of rafts. 

Appontement, m. (srch.); 

ende Brücke die man a de 
rundp feller selst; Han ing 
bridge or platform place 
the sroynd piliers. 
Apposition,/. ,accroissement, 
hys.); die Ansetzung, An- 
rah ung von Aussen: Acere- 
r prenticn, 
Aarons: m.ı der Junge: A 
+ ntissage,m.; die iraeif, 
Jungensahe res Apprentice- 
ship. 
—, brevet d'—, ms der Lehre 


A 


Flsese 





APP 


lingebrief; Indentures of ap- 
prenticeship, iedentures, pl. 
Ap rentissage, être en—ı in 
Mr Le hre seins to be ia one's 
apprentice, to be appren- 


—, faire son—; seine Lehrjahre 
ausdienen; to serve one's sp- 
prontioochip. 

—, faire l'—, nn — des in der 
hre sein; to serve où the 
apprenticeship of. 
—, mettre en— in die Lehre 
thun, to apprentice, Io put ap- 
rentice, to bind apprentice, te 
dat. b ta’ 
ob: r ao revet d'— 
Trek Ei hrbrief gebunden; 
obliger nee ta 
oblı ar un brevet d’—ı 
yarch Löhrbrief binden, to 
taacatate, 
—, sortir d’—ı aus der Lehre 
sein; to be outof one’s appren- 
ticeship, time. 

Apprét, Piuatre, Oeil, m.ı das 
oges eines Zeugs; Gloss, lustre. 

— (chap.); die Steife ; Size. 

—, stricage, m. (corr., drap.); 
die pr, das Trampeln, 
en, die Be- 
Pie ‚ Zurichtnng; Dressing, 
Anishiog, preparing. 
=, an m. y u, J. (drap.); 
der Glans, die ie Wensrapprs- 
tar; Glossing, lustre. 

— (boul.); das Formen; Forming. 

—ı das Leimen, aniren; 
Sizing. 

(point. ); der erste Anstrich, 
x? Grundfarbe); Priming, 

— dernier—, m. . 

currence "a Den pr ve ‘das 


Zwirnen ’ 
Th 


—, donner de l'— : la toile, 
(tise. >; ai to lustre. 

—, premier—, » premi 

Onvraison, f., Ainge, = 3 das 

Drehen der einselnen Faden 

der Spule, Spinning. 

— au tan, tannage, m.; die] A 
Lohbeise ; Tanning. 

— des tissus; die Zurichtung, 

gates ma din 4 

age, m.s die 

des Zurich ichten 
dressing Féressing. 

—ı der TR Cost of 

Appréter, (cuis.)3 anrichten; 
% etd; teifen ; to ais 

_ de Diane Ven écacher, blan- 
chir, (mét.), den Kreidegrund 
geben, weiss Rojas 
orn trea, tsen, weise- 
echle MER soi per LA Sieden 
dee Bes scheuern, rein 
schaben, die eine dee des| — 
Kreidegrunds; to scour, top 


retur, 
“ishing, 
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lich, blanching. 

Appréter, donner le dernier 
poli, "ererbl. )s versäubern ; 
ss to give the last po- 


— donnerl’apprit, imprimer, 
too )ı grundiren, gründen: 
rime. Fölen ı to oil Gigs. 
= Ya Pr figue, (hort. 31 Feigen ein- 
eur, peintre sur verre, 
ppré de ue Painter 
on glass 
—(tiss.); der Schlichter; Dresser. 
— (chap.)s der Steifer ; Sizer. 
—et fonlonnier,m.ı der Tuch- 
bereiter und Walker; Dresset, 
elothier (ia Oye die. 
Appréteuse, fs die Zurichte- 
machines 1. ishing or dress- 


Ae lan m. (fond., étam.}! 
INe Feilbank, die Sula bent 
Pewterer’s sy 
(oourr.)ı der 
"Gierenschiefer; 
Narrow ti : or elate. 
~ (mpr.} de % der Buchstabenraum, 
ischenraum; Approach, 
space, closing up. 
—, faire une—, (impr.); Wörter, 
Iben, Buchstaben, welche 
getrennt sein sollen, susam- 
nent a s to gr 
, gre r—, (bort.); ela- 
geln, pr er to approach, 
ablactate. 
Approché, m. (drap.); Aursge- 
schoren; Short-a 
Approcher, (mona. das à abrichten, 
ustiren, surichtons Justifica- 
ise er rs di 
—les Jettres, (impr.} eompren,| Ÿ 
ong en to compose closely. 
Approch eur, m Tin), N bo 
lossarbriter, 
Workman who carries the ag 
1. rafters. 
Appro fondir, creuser, (min.); 
en Schacht absinken, sinken, 
ntedersinken, niedersenken, 
ee ı to deepen, to dig. 
ppropriation, f. (chim. )s die 
Areizeuns sAppropriation. 
Approprier, Ace: h staffiren, 
ausputsen; to dresa, trim 
Approvisionnement, m. ; die 
blirferung, Lieferung Me- 
terials delivered. 
roximatif, devis— der 
eberschlag set ole À ‘Rough estimate. 
Appui,rebo balustre,seuil, 
: us trade, S., accou- 
doit, die Brustlehne, 
Fensterechlbank; Balustrade, 
window-sill. 
—, arc-boutant, m.; die Sttize 
einer Mauer ; Anterides, prop, 
support, buttress, stay. 
—, arc-boulant, contre-fort, 
n,m, (arch. 3 der Stre: 


A 


A 


APS 


bebogen, Strebepfeiler, Un- 
terträger ; Buttress, Pre 


Appui, manche, 
m.ı der Anhalter, Handinf, 
(mée.)s der 


Handle, holdfast. 
—, point d’—, m. 

tdizspunkt, Ruhepunke; Point 
of support. 
er on der Bre- 
amme; Prop of 


— pit À 

cl AE 

—, fe. m., semelle, f. (towr.); 

Armschiene ; Prep, 

_ de de fenêtre, das Gesime, Fen- 
stergesime, die Fensterechl- 
bank: Window-sill. 

— d' nella das Geländer, 
_Tre een .Hané-rail. 


anc, m., solive 
te f. (min. )s dae ieee. 
Chief löist, 
— de fuurchettes, m. (m6t.) 
die Stvitag ri el Lever-holé. 
hauteur d'—, f.: die Braet- 
yy Bressi-hufgbt. 
hauteur d'— brasthoch, 
der Hohe dee 


In ‚Ellenbogenhäher Breast- 


_ En levier, point d'appui, 
m. cale, A Hebe eae 
Sif tspun Ale Ruhepunkt des 
Hebels, die Hebestützse, Fui- 
om prop of a lever. 

d'une limonière m. pl; die 
Marne Reife; Iron hoo 

—-main, m. (peint.}; der alere 
stock, Ruhestabı Rest-atick, 
resting-stick, maub-stiek. 

—pplaawe J d’—, point d’— 
aque d 
=, point d'— 


ram. 
yo ur le pouce, (arq.); die 
menbiütse (ib pa Rap 
deckal, an der Batterie, Heel 
of the hammer ola 
, PM À ain 


étayer, 


Appuyer, soutenir 
5, abfan- 


étanconner, in 

gen, sthtzen; to prop, 

ont: adosser, ajouter à 
(areh.); anbauen; to balld 
against, to add, te „join i 


soutenir par 
~garnir d de Biles tp 
to pillar. 
uyoir, m. (ferhl.); des 
ols; Pressing tool. 
Apsichet; m, (carr.)y des Halt- 





APS 
lein ; Frame tongue. 
ide abside, f.; chevet, 
m, (arch.); die Tribüne der 
Basiliken, Haube dea Chora, 
Apse, rond. 
Apurer l'or moulu, den 
Groldteig waschen; 10 wash 
the ormalu. 


Apyre; fewerbestindie, Jemer- 
fen, nnverdrennlich, wn- 
schmelsbar; Aprrous, refrac 
tory, Gt, fre-proof 

Apyrite f; tourmaline npyre 
rouge, fr der dpyrit, Lithon- 
turmalın, Nudeliit, Siderits 
Apyrite, red tourmaline. 

Aguatinia, aqua-tinte, f. 
grar. aie fgua!inta- Masters 
Aqua: fl a, mal ml 

Aquéduc a. ; der Zu fore; Inlet. 

—, conduite d'eau fi; die 

atrerleitung, der Aqueduct; 

Aquedoct, aquaduet, conduit, 

Calvert, covered drain. 

—, canal d'une machine hy- 
drauliqur, m, (min.)e der 
Kunst graber : Conpduis. 

_ lateral ; der Mrassengraben, 
Vilendurchfluss, Seitenwas- 

a fi Side-culvert. 

—, petit —ı einer Abenge- 
graben, Ahzugschleuse, here 
oälbter Wasserahın re, dbang- 
famel, Durchluss ; Calvert. 


—, pont —, m.ı die Age 
dacthrdede, IF are leitungs- 
brüche i Aquednet-bridgn. 

— À siphon (canal); das Ge 
riane, die Freiarche, Arche; 
Psddle-hole. 

— souterrain; die Grund- 
rien’; Underground drain, 


met drain. ie 
eux ; wässeri eous. 
Ageitectear, pie) er Aufscher 
| Wasserleitungen; Over- 
seer of an sqneduet. 
Aquosité, f.; die Wasecrigheit; 


e,.f.s morieque, m.; 
die Ara @, mohrische 
eur; Arabesque, arabesc orna- 
ment, mor . arabesk. 

Arabine, f. (chim; dae Arabin, 
Meacin; Arebine. acacine. 
Arable (agr.); ackerbar, urbar, 
bestellbar , pflaghar; Arable, 
tiFlablo. tillable. 
—. son —ı wicht ackerbar; Un- 
Araboutan , 00.3 der Brasilirn- 
aum g Brazilwood tree. 
Arach , arak.; araka, m.; der 
érrok, as py eg 
Aragomte J. (miaér.); der Arra- 
Aragonit, Aragenspath, 
Ss Einenbiat, chem biocher 
éélensesrer , priemati- 
ches Kalkhaloid sce Moke ; 
Nesdie-spar, aragonite, aragon- 
path or spar. 
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Araignée, f. (astr.); darch- 
brochener Ring am Astrolab; 
Open-worked ring of the 
astrolabium. 

— (g601.)} der Durchechnite 
einer Gebirgekette; Inter- 
section of twosides of a moun- 
taia-cheis. [Branched-hook. 

— (font.); der astige Haken; 

— (noie), die erste Seide der 
Seidenwarmer; Pirst silk of 
silk-worms. | 

Arainyn.; nérinde, f.s indischer 
gegitterter Tafel; Indien 

ni 1 der PA 

ire, m.; (agr.); der u 
ohne Vordergestell; Ploug 
without fore-carriage. . 

Araka, arza, arki, ariki, (lait 
de jument fermenté); der 
Aral a; Araka. | 

Araki, rack, m.; (sève fermen- 
tée de paliniers); der Araki ; 
Areki. 

Arainer (drap.); rahmen, ein- 
rahmen, in Rahmen spannen ; 
to stretch upon tenters. 

Aranée, f. (minér.); Silberers 
von Potosi; Potosi silver-ore. 

Arang, m. impr): träger, lan 
samer Buch uchergehä es 
Slow workman, slow-coach. 

Arasement, m. (mac.)ı die 
Gleichstäche abgleichen, Ab- 

leienug Levelling, making 


ush. 

— d’un tenon (charp.); des Ab- 
grectse, die Brüsiung, Schui- 
ter, Aechselung ı Shouidor. 

Araser (arch.); abgleichen, au 
gleicher öhe auführen, 
gleiche Höhe geben, to level 
walls, to make flush. 

— (m'en.)1 gleichschneiden oder 
hobeln, abgleichen; to cut or 
plane even. 

Arases, f. pl. (arch.); die Ab- 
gleichsteine; Levelling ceurse 
of masonry. 

Aratoire, (agr.); sum Ackerbau 
ehsrigs of kusbandry, of 
arming. 

—s, instruments —, m. pl.ı 
das AL Déco , Ackerge- 
schirr, Ackerwerkseng, die 
Ackergerathechaft; Varming 
utensils, sgricultural imple- 
ments, implements of husban- 
dry, ploughing tools. 

Aratriforme; pflugförmig in 
the shape of a plough. 

Arbalestres, f. pl. (tiss.); die 
Aufsichfäden ; Lifters. 

Arbalete, f.: die Armbrust; 
Cross-bow, arbalest. 

— die Federklinge sum Pressen 

er Feilen; Spring-biade for 
pressing files. 

— (tiss.) 5 Jana Zutam- 
mendrängen der Kettenfäden ı 


Tolkassen, Dict. Techn. 


ARB 
Crowding of warp threads, de- 


fect i weaving. 

Arbaléte de battantı dieRahm- 
schnur ı Tail-eord. 

— des étriviéres; die Bügel- 
net Simple cord. 

—, flèche d'—, f.; der Arm- 
brastp sil; Cross-artow. 

a gavastinière; die 

Ziehschnur ; Gut-cord. 

— à jalet; die Kugelarmbrust, 
der Kugelecknepper; Stone- 


bow. 

—, tir à 1’— m.ı das Armbrust- 
schiessen, der Armbrust- 
schiessstand ; Archery, ehoot- 
ing with thecross-bow, gallery 
or ground for shooting with the 
eros«-bow, toxophilite grounde. 

Arbaléter; mit Hangewert ver- 
echen: to truss. 

Arbalètes, f. pl. (ttes. soie); 
die Litsenschnëre ; Straps for 
lowering the healds. 

Arbalétrée, f.: die Tragweite 
einer Armbrust; Range of a 


eross-bow. 

Arbaletrier d’an comble, m. 
(charp.); die Dachstuhleanle, 
der Dachstuhlbalken:; Prinei- 
pal raftor, prineipal, back. 

—s d'une armature ou d'une 
ferme pi (charp.) ; die Streben 
(eines Hängewerkes), hôlserne 
Schrägetütse, das Spreng- 
band; Inclined pieces or 
rafters (of a trussframe). 

— de brisis, (comble A la 
Mansard)ı der Manearddach- 
stuhl Manrard roof. 

— à lierne (panne assemblée 
dedans); der Dachstuhl mit 

nerbänderns Tres with 
lierne ribs. 

Arbélage, m.(coutell.); flaches 
Eisen für Eisenblech; Fiat 
iron blade for the manufacture 


of sheet-iron. 
Arboradure, £:; (m6c.); dae 
ee Hebeseuge; 


heben 

Crane lift. 
Arboriculture, f.: die Baum- 
sucht ; Arboriculture, tree-cul- 


tare. 

Arborisation, f. (minér.); die 
buum- oder ansenartige 
Zeichnn a Mineralien; 
Arborization. 

Arborisé, dendroïque, den- 
dritique (minér.); ésumahn- 
lich, krautförmig ; Arborized, 
deadritic, dendroid, 
rbre, m.; flèche de grue, 


vo -s PpOimcon m.; der 
Krahnbaum, rahnballen, 
Kraknstander, die le, 


Spindel, Sib, upright post of 
the crane, post. 

—, axe, essieu, ‘ms (loe.)s die 
Achse: Axle. 
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ARB 


















arbor. 
—, trenil, m. (méc.); die Has- 
belle, der Wellbaum, die 

















—, garonenne jf.) roue du 
guindal f. fade) die Has 
pelwelle, der indebaum à 
Crabbar, wind-beam, roller of 
a windlass or capstan. 

— (pot) die Bohrapindel ; Cut- 

















ter-bar. 2 

—, lanette, Fi mandrin, 
wn. Cour.) y die Docke, Dochen- 
spindel, der Dackenstock, | 

rAbaum, Drehstift, die 

Drehbankspindel, ing in- 
del, Spindel, Patronr, ohl- 
doche, das Futter: Mandrel, 
mandril,chuck, arbor, iurning 
arbor, papper 

— (iréf.); die Mockrolle; Stock- 
roll, winder. 2 

— de l'alésoir, d'alésoirs die 
Bohrstange, _ Hohrapindel, 
Bohrwelle, der Bohrschaft: 
Horing-bar, culter-bar, boring- 


rod. 

— des bachata, bachat long, 
m, (pap.}ı der Löcherbaum, 
Troghaum: Trougb-beam, per- 
foraled trunk. 

— h balancier, m. Chorl.}1 der 
Unruhdrehstifts; Arbor, ba 
lange-beam , balance-arbor. 

—, tourillon dea balanciers, 
main centre; die Balancier- 
schse; Slide laver gudgeon. 

— le bocard ı diestampfwellei | 
Arbor of the stamp-m i. - 
— de brin, d'un bean brin, 
hare.) i geradstammiger 

gum) Straight, even tree. 

— — — (forêts); der Samen- 
achasaling ; Shoot, epria- 

— en buwson mn 
das a träuch, Ge- 
atri wterhola; Brash- 
wood, onder#ood, undergrowih, 





































a, copse. 
—au oncaa; der Kalaobaum ; 
Cacao-lret.. 
— nu cafe, der Kajfeebaum; 
oe-irer. 
es CHINE , mi. die Daumen- 
elle; Cam shaft, tumbling- 
shaft, wallower, trandie with 


lifus. 
— au caoutchouc; der Kant- 
etre. | 


schuwibaum 
—, flèche, iis de a charrue, 





fs der Pflogbathen, Pflu 





Grengelbaum ; 


Arbre horizontal: 
beam of a plough 


de, horisontale Wel 
gh-beam, zontal, lying shaft. 
Arbres couchés pl. (charp.)i die 
Balken; Balks, beams. velle, (mach.); 
— de couch 
die Mittelwelle: In- 
Triebwelle einer Maschinr, shaft, crank-shaft, 
rechter Baum, liegende 
ie, Mittelwelle, Wrlten- 
stack, Intermediate, driving 
shaft, main shalt, horizontal 


— de Jupiter, 


— lateral (ML) à die Seitenurel ley 





shaft. (foréts) ; Stamm 
— de cuvelage, (mind) der| rstander, Sohlag- 
Stollbaum y Tabbing-heam. 
lindre #fhlochenr, | 
Cylinderwelle i 
ghaft of ihe rag-culter. 
— denie, peigne 





sholz, Laaereiver s 











— de levées (poudr.) 





Notched beam. 
— de Diane on p 
d'argent cristal- 
ist lchim.)ı der 
Sitberbaum ; Bilver-Ireo, Din- 
nae arbor, arbor lunae, philo- 








— de levers, dir p 
—s de lisière, pl. 
Abgränchänm 5 
marking the horders of cuttings. 
— d'une machine 
e distribution, (loc.}: 
die Austheilungsweile, Fi 
moelle: Distribution 
distributing-shalt. 
—s droits pl. 


Bohraranges Boring bar, cet~ 


— de la machine à molette, 
assien, m. (min.)i die 
Gapelapindel, K 
Arle-tree ol the whim, 
linker Drehstift 2 
mit Mutter; Serew-arbor with |— de manivelle 
mediaire, m. (mi 
Kurbelwelle; Crank-<balt. 
— métallique; das Merallbunn- 
chen; Dendritic format 
— de mise en mare 
Steuerungrwelle; 


L 
— en espaliers 
aom, Geldnderbawm, 
baum; Wall-tree, wall- 
fruit tree, espalier-lree. | 
— en états aufrecht, nec 
in der Erde stehender Baum; 
Upright standing tree. 
—ı , PRLOUTALS 
Baummänne; Feneos for trees. 
— extérieur; die Aussenw elle; 
Outer shaft, single crank shaft. 
— de fer on de 
der Eisenbaum ;, Arbor M 
— en fer du noyau (fond.); 
die Keraspindel, Kernstangri 


m, (méc,)) die 
Triehwelle einer 


— moteur (moul.); 
Maln shafı, ox} 
"d'un moulin à went) der 

m, (horl.) derScehne- Nänder et 


dhie; Maln-beam ef a 
— main, (jard.)ı der Zwerg- 
doits | 


chneckenablänfer ; 
+ de haute futaie, de haut 
vent pl.; walle 
cernes Oherhols, 
Bäume ; Forest of timber tree. 
ne Sutnie pl: 


daim y Dwarl-1 
— des ordonsı die 
werkıpindel; Arber of a bam- 


_ de moyen 
mittelstämmige 
dle sized trees. 

— pélil; der ciatlaft 

rust-clefl Iren. 

— dela grne; der 


Rocking shaft. 








jeder Krakeatinera oy 
dieSchraubenachee, 


(mé- 


tals die Er welle ; 
are-sepäraling 


x Im “ ie 2 
inde ve LA br Serew-arbor 


By ee 


wile 


unter shaft. 
— de Saturne, (chim.); der 
antigens 
# lame, 
are, Plast’ 


Schlaphols, 
an; Wood Ot 
under- wood, 


ey. 
1 i die Schtehörstan €, 
Pierre ah 
berwrelle; Valve : i Ecceniric 
shal, slide-shalt, weich-shaft, 


— de tour en l'air; Spindel 

ler ı Beam, shafi 
a msndril-laihe, — 

By - -—- es Wellbaum 


Bi - il; der Wellbaum, 
gam, Mindehebel; 
ET, à 
— trom metal.) à ie 
aile den Blaschalgs, Shaft 

el the blast. 
de yectear des menles rou- 








iwermithlen, 
Alen; Wain, up- 


vertical: die stehende, send. 
ol be L elles Vertical, up- 
mrlebrequin (mach), die 
urbelwelle, 


.|— en accolade 


L|— en anse 


(m. | 


orl.)ı der Dreh-| 
+ Arbor, torning arbor, | 
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erank shaft, cranked axle. 

Arbre à vis, À rebours (tour.); 
linker Drehstift 5 Screw-arbor. 

— AVIS aver écrou, m, (lonr.); 
linker Drehstift mit Mutter; 

| Serew-arbor with nut, 

— du volant d'un moulin à 
vent; die Flagelwelle; Wind- 
shaft, axle-tree of the sweeps, 

Arbue, herbue, erbue, f. 
(mötall.); thonerdiger Fluss, 
Shonzuschlag ; Aluminous 
Oz, castina, carbonale of lime, 
caleareous stone. 

Arc, m. (tir.); der Dogen: Bow, 
long bow. 

— (arch.); der Bogen, Kreis- 
bogen; Arch, are. 

— (charp.): grosser Rechen; 
Large rake. 

—j der Kreisbogen, Bogen, 

Gradhogen; Arc, segment, sec= 

tlon of à cirela. 

en talon, en 

dos d'âne; der Eselsrücken, 

Karniessbogen ; Ogee arch. 

le panier, w. Arc 
surbaissé. 

— À quatre arches; Bogen mii 


vier Mittelpunkten ı Four-cen- | 


tred arch, 
— art de tirer de l'—,m. ; das 
Armbrustachiensen ; ng 5 
er 


|— du banquet, Corll.) sy 
Bogen ee Zapfenlachs; 
Arched part of the banquette 


or rirel-hole, 

—debiais, deoûté; der schiefe 
Bogen, das schiefe Gewitlbe; 
Oblique sloping arch. 

bombe; der Stichbogen, 
ache Bogen; Scheme-arch, 

— bornant; der Scheidebogen; 
Pier-arch, 4 

— en caréne, ogive lancéolée, 
fr der Kielbogen, persische 
Bogen; Keel arch. 

— de carrosse; der Schwa- 
menhals; Crane-neck, sweep- 
perch. 


— 


— a quatre centres, (arch.);| 


der Bogen mit vier Mitte 
Punkten; Fonr-tenired arch. 
— de cercle divisé en degrés 
radué, demi-cercle gradué, 
mio.); der Gradbogen; Are 
divided into degrees, graduat- 


ed arch. 

—, en — de cercle, (arch.); 
schief, quer; Skew, askew, 

— en chématie der gerirdckte 
Bogen nach der Kettenlinie; 
Catenarisn arch. 

— en Cintre, en fronton, an- 
gulaire; der sächsische Bogen, 
Giebelbogen,dieSpannschicht; 
Triangular arch, 


— de cloître, 


Hlosterbogen; das Kloster-, 


Kurbelachse: Cranked shaft, | 


eross-vault; der _ 


Oe 


ARC 


Walm-, oder Äreusgewölbe; 
Gothie arch. 

Are composé; der gemischte 
Bogen ; Compound arch, 

— concenirique; der singe- 
ociste, absctsende Bogen, Con- 

centric arch, 

|-—-conducteur, déchargeur, 
excılateur, m, (phys.)) der 
Auslader, Entlader; Conduct- 
ing arc, electrical conductor, 
discharger, discharching rod, : 

— en contre-courbe, infléchi; 
der Sternboeeng Inflected arch. 

—, corde de l'—, f. ı die Arm- 
brusteshne ; How-string. 

— de côté, berceau binisy der 
schiefe Bogen, Oblique arch. 

— croisé, ogive, f, (arch); 
der Kreusbogen, die Krewe 
bogenstellung ; Ogive, sacon 

arch, cross arch, 

—de décharge, revêtement en 
echarge, m. décharge, re 

menée, arriére-voussure, f, 
jareh.); der Ablastebogen, Ab- 
astungsbogen, Enj lasting. 
bogen; Discharging arch, re- 
lieving arch. 

diagonalı der Grathogen, 

Areuchogen, Krewsguri; Dis- 

gonal rib. 

— en doucine; der Karniess- 
Bogen Neversed oges-arch. 

— droit, voûte en plein 
cintre, en bercenu, {+ dar 
A synengeurdl be der scheir- 
rechte Bopen, Sture; Straight 
arch, full-centra or semicireu- 

lar arch or yanit. 
raseı der ausgeschrägte 
Bogen; Splayed arch. 

—elliptique, (arch.); der ellip- 
tische, platte Bogen ; Elliptical 
are. 

—elliptique surhanssé (arch. ); 
der geatelste, überhöhte, gr- 
bdrstete Bogen, der hohe «l- 
liptische Bogen; Sarmounied 
elliptical arch, _ 5 

j— en —, en cintre, arqué, 

cintré, (sreh.); Bogenfärmig, 

ogenrumdi Vaulied, arched, 
arch-like, 


— 


„|— en encorbellement; der ge- 


rade Aleebogen, Äragstara y 
Square-headed trefoil arch. 

— à l'envers, renversé; der 
umgekehrte Bogen; Counter 
arch : | L 

— d'excursion, wv. Arc d'os- 
œllation. 

— en fer A cheval, ontre- 

assés der Hufeisanrunid- 
| Gogen; Horse-shoe arch. 


— en fer A cheval pointu lan- 
céolé der Hi mech 
Pointed 

AU RON Knbogen 


fi 
der 
Fronial arch. 
4 ® 





ARC 


Arc géminé; der Zwillings- 
bogen t Twin arch. oe . 

— go e ointu, ai 
(arch) de göthische Rogen: 
der Spitabogen; Ogee arcb, 
pointed arch. 

— en lancette; der erhöhte 
Spitshogen; Lanced arch. 

— de levée, m. (horl.); der 
Aushebungsbogen ; Lifter. | 

= linteau, platebande droite 
Sader ds ré 

en; Straight arch, square head. 

—"fintean décorné; der ver- 
eckte echeitrechte Bogen; 
Straight round-angular arch. 

— au-dessus d'un linteau, 
d'une crossette ou d'une 
baie servant à décharger le 
bandeau ou linteau, (arch.); 
der Ablastebogen, Ablastunge- 
bogen,  Entlastungsbogen;, 
Discharging arch. 

— mauresque; der Maurische 
Hufeisenspitsbogeu; Moorish 
arch. 

--, ıni-arcı der|Bogenechenkel ; 
flaunch. 

— ogive surbaissé; der Spits- 
bogen bei dem die Mittelpunite 
8 den Hälften zwischen dem 

iderlager und der Mitte der 
Kampferlinia liegen; Drop 
areh. 

— orné; der besetsts Bogen; 
Decorated arch. us 

—, amplitude d'oscillation, 
J..arc d’excursion m. (méc.} 
der Schwingungsbogen, die 
Weite der Pendeleschwing- 

ung; Are of oscillation, am- 

plitude of oscillation, arc of 


vibration. | 
pièce de construc- 
tion, (charp.); der Umfan 
eines Baubalkens; Compass o 
a piece of timber. | _ 
--enplein cintre, plein cintre, 
berceau, m., tonnelle, voûte 
en berceau, f. (arch.); voller, 
vollkommener Bogen, römi- 
scher Bogen, Zirkelbogen, der 
Wollsirkelbogen ı Semicireular 
arch, full-center, perfect or 
Roman arch, round head. 
pointu, dos d'âne, Acontre- 
Obes; der nasenbesetsie, ge- 
naste Rundbogen, Spitabogen, 
Æselsräckens Pointed areh, 
ogee. 
- Polatu tronqué; der spitze 
ichbogen ı Segmental pointed 
are, — 
— principal, (areb.); der 
auptbogen ; Prineipal areb. 
— de radier, (bydr.): die Bo- 
Sahat » Schatswand eines 
rachenpfeilere; Defenee of 


a pier. 
—rallongé, rampant, abschäs- 
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siger, einhüftiger Bogen, ge- 
pa An ee han 
pant sloping arch. 

Arc renfoncé; der eingehende 
vere ; Recessed arch. 

—, Châssis de scie, m.; das 
Sagengestell, der Sagenbogen; 
Sew-frame, saw-brow. 

— en segment; der hohe Stich- 
bogen; Segmental arch. 

— de souténement, (arch.); der 
Ablastebogen, Statzbogens Re- 
lieving arch, discharglog arch. 

— surbaissé en anse de pe 
nier, m.; gedräckter, ellip- 
tischer Bogen, der Stichbogens 
Diminished, surbased, de- 

ressed, imperfect, oval, basket- 
andle arch, segment or seg- 
mental arch, flat, elliptical Pat à 

— surhaussd; sugespitster Bo- 
gen, übervolle, überhöhte Bo- 
gen; Raising arch, sarmounted 
arch, stilted areh. 

— en tiers points der aus 
@leichseitigem Dreiecke con- 
struirte gothische Bogen; 
Eau latera el bé 1 

— o uintiiobé, poly- 
lobé bé, runde Klee 7 
oder Nasenbogen mit drei, 

n, (leisterer 
auch Three- 
foiled, five-foiled, multi-folled 


arch. | 

— — pointu, à talon; der 
obengesptiste Kleebogen, 
Eselsrücken mit Nasen; Three- 
foiled pointed be 2 

— triomphal, de triomphe; 


der Triumphbogen; Trium- 
phal arch. 

— Tudor; der Tudorbogen, ge- 
drückte Spitzbogen Tudor, 
four-centched arch. 

—, voñté en —; pores wis 
ein Bogen; Bow-bent. 


—, arceau d'une vofite, m.; 
der Bogen eines Gewölbes; 
Arch of a vanit. 

Arcadage, m. (lisa.); die ganse 
Anschnärung ; Entire cording. 

Arcade, f., portique, m., ga- 
lerie, f.: der Bogengang, die 
Arkade, bedeckter Gang, die 
Wolbung, Bogenstellang; Ar- 
eade, portico. 

— der Gurtbogen, Schwib- 

gens Arch of a cylindrical 
vault. 2 

—, tiers-point, m. (srch.); die 

Bogenstellung: Arcade, tierce- 


point. 

— (arch.); die Hufeisenausbieg- 
ung; Horse-shoe bent. 

—(cordoan.); die Absatsrundung, 

beatsbogen; Rounding 

of the heel. 

— (mée.); der Oberrahmen, das 

bergerdet; Arch. 





ARC 


Arcade (tiss.); sechafach ge- 
drehter Flache- oder Ha 
Jaden ; Hompen or flax thread 
of fot a € ali, 9 

—s, J. pl., levier, m, (tise.); der 
Aufheber, H. ber, die vrs 
holer, Arkaden; Levatdr, neck 
twinee, cords to raise the 
tbreads, pl. 

nte, f.; Blinde Bogen- 
stellung ; Sham arcade. 

— de lunette; der Brillenbo- 
gen: Nose-saddle. 

— de la selle, f.ı der Zwiesel, 
Bogen; Fork, forked branch. 

Arcane, m.; die Metallmischun 
sum Versinnen; Mixture o 


metals for tinning. 

Arcanne, f. (charp.); der Rathel, 
Rothstein, die rothe Kreide; 
Red chalk or ochro for marking. 

Arcanson re résine, colo- 


phane, 
lophonium, Harz, G 


eince Finschensugesi Cage, 
case. 
—, poulie mouflée, moufle, f., 


AG 


, $ 

Block and pulley, set of puiti 
block and fall, Jack in the ber, 
polyspast, tackle. 

Arcature, f- (arch.); kleine Bo- 
genförmige Versierungen an- 
ter Karniessen; Series of amall 
rn arcades below cor- 
nices. 

Aro-boutant, aro-butant, pi- 

lier d'un arc, pied at, 
contre-fort, appui, m.: der 


Bogenpfeiler , on, 
rs ae Gewslbepfei- 
ler, Te Seize, der 
Bock, die Spree, der dnsate, 

or teats, er, die en 
de Strebe; Arc-boatent, a 
ment, fiying arched buitres, 
arch-butment, side-post but- 


tress, pillar, counter-fert, 
brace, staochion, sa : 
—ı der Riegel am Thor; Bar 


of a gateway. 

—s, pl. (carr.); die Gestellstan- 
gens Bars of the frame. 

— (parapluie); der Halter am 

estelly Support ef the 

stretchers. 

— (serr.)1 die Stätse, Sirrbe; 
prop of a railing or baleoag. 

Arc-bouter, (arch.); mis einem 
Strebepfeiler etätsen, unter- 
stätsen ; Lo prop with a buttress, 
to buttress, to support. 

—, étrésillonner, (min.); ab- 


steifen, steifen, stätzsen, ab- 





ARC 


reisen ; to prop, to stay, to 
Maat strats, to provide with 





Arc-conducteur, (mach.)) der 
Führungsbogen, Jchwerfunge- 
führer ; Slide eweep. 


— -lonbleag, (arch): der 

Pfriler bogen, Guergurt, Gurt- 
hi . 

hope, die tarde Rippe 4 Mas 
sive rib, bimding-arch, pier- 
arch, frame arch 

Arceag, m, (arch); der dleine 
Bogen, herkoren, Finsier- 


bare, farses, Ahalbtreisfar- 
moet Toneengewölher Small 
vault, emali arch. 
— (meiall.}ı Weine Bogen water 
i a Emall 
ibn ce 


jen Cemsalirbüchsen | 
arches for supporling 
meiteg boten. 

— (acu pi-}i der Kleeblairaiere 
rath, der Klesblaitzur; Tre- 


foil-orpameat. 
Archal, hl d’—, m.; der Mes 
singdrakt ; Brass wire, wire. 
Arche, arche d'un pont, f. 
Schwibbogen einer 
der Bogen, 
ing, arch of a bridge, 


ebenofen ; Arch, calcar. 

— en anse de panier d'un 
ut; der Korbbogen; Basket- 
ndie arch. 

— biaise, (arch.)ı des schiefe, 
schräge, abhängende Gewöl- 
be; Obtiqeo reh, akew arch. 

—, récipient à boulange, 
Gipient extériear d'un mou- 
lin à blé m.; der Mchlkasten; 


Flour-boz. 
— à cuire des pots, (verr.); der 
Temperofen: Annealing- 


furnace. 
— droite, (arch.); das gerade 
Gewölbe ; Di straight arcb. 
— elliptique: der elliptische 
Bräc. gen: Elliptical arch. 
— extradoss¢e; der Brücken- 
bogen mit gleich langen und 
parallelen Gewölbsteinen ; Ex- 


tradossed arch. | 
— à fritte, à fritter, (verr.); 
der Frittofen, Vorofen für die 
Fritte; Fine arch, furnace for 
the frit. 
—-maftresse (arch.} der Mittel- 
bogen, das Hauptjoch; Main, 
acipal, chief arch, middie 


est . tières, ] i e 
Gendi der Materlegheih 


m ze der Pu 

_ mpe; mpen- 

en Paap ing. di 

— surbais Aro 
baisse. 


» Ve sur- 


4 
racke, | 
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Archelet, archet, m.; der Bo- 
enbohrer, Drehbogen, die 
ippe, der Drathbogen, 


Bohrbogen, die Renaspindel, 
Drah fader Tarner’s pole or 


bow, drill-bow. 
—, archet, m. (hori.); der Bohr- 
boge -ehbogen, Drillbogen, 


Fiedelbogen ; Drill-bow. 
Archet, v. Archelet. 
_ Berocan) i die Spitses Top- 
ea 


— (fond. d. car.); der Drahtbo- 
gen, die Drahtfeder; Wire- 

ring, bow spring. 

— (lit); der Himmel; Cradling, 

top-head. 

u crible, m. (min.); der 
Raderarm, Arm of the sieve. 
Archétype, m. (monn.); das 

Urgewicht, die Urmünse, der 

Urstempel, Originalstempel ; 

Standard weight or coin. 
Archimie, f.ı die Archemie; 

Chemistry of metals. 
Archipompe, f.; die Haupt- 

pumpe; Well-pump, pump- 

well, well. 

Architecte, entrepreneur, m.; 
der Erbauer, Architekt, Bau- 
meister, Bauunternchmer ; At- 
chitect, builder. 

Architectonique, f.; die Lehre 
von der Baukunst; Architec- 
tonics. 

Architecture, structure, f. 
style, goût, m. (arch.); die 
Bauart; Architecture, style, 
stracture. : 

fi: art de bâtir, m. die 

aukunst, Architektur, Archi- 

tecture, art of ae à 
— classiques; die classische 

Baukunst (der Griechen und 


Römer); Classical architecture. 
— gothique, v. Architecture 
à ogive. 


_ ae die griechische 
aukunst; Grecian architec- 


ture. 
— hydraulique; die Wasser- 
bankunst ; Hydraulic arebitec- 


ture, hydraulics, p£., submarine 
building. 3 
— à ogive on à style ogival, 
architecture 8° hique; die 
othische, altdeutsche Bau- 
unat; Gothic architecture, 
pointed architecture. 

— romaine; die römische Ban- 
kunst; Roman architecture. 
Architrave, épistyle, f. (arch.); 

der rchitrav, urchzug, 
Sn Unterbalken, der 
rchitrab malte, 
Hau thalken, das 
stäck, der Trager, Bindebal- 
ken, die Oberschwelle; Archi- 
trave, epistylium, epistyle. 
— d'une colonne, corniche; 


almblatt- 








ARD 


das Hauptgesimse; Cornice, 

architrave, 

Architravé, (arch.); ohne Fries, 
Sriesloa; Friescless. 

Architraver, (arch.); architra- 
viren ; to put architraves on. 

Archivolte, douelle, f. (arch.); 
die Archivolte, der Gurt, 
Unterbogen,  Hauptbogen, 
Gurtbogen, Schurbogen; Ar- 
chivault, archivolt. 

Archure, f. (moul.); die Mehl- 
Bahn, der Steig, Mükibottichs 
Drum, box. 

Arciforme; bogenförmig; Arc- 

Peat Heb Fpl 
reilieres, f. pl. (charp.); ge- 
wölbte Drehbalken; Revciting 
centered beams. 

Arco, fraisil,arcot, m.(métall.); 
das Gekräts, die Krätse, der 
Ofenbruch, das Kratsmetall ; 
Waste. 

M „m. (drap., chap.); der 

achbogen; Bow, hatter's bow. 

— (sell.); der Sattelbaum, Sat- 
telbogen, Sattelbock; Saddlo- 
bow, saddle-tree, tree, pommel. 

— (agr.)3 die am Ende umge- 
bogene Rebe; Vive bent down. 

— (armur.); der stahlerne Bo- 
gen; Drill-bow, drill. 

—, pistolets d’—, m. pl.; die 
Sattelpistolen; Horse-pistols. 
Bat re e, m. (drap.); die 

ache, das Wollfachen, Wolt. 
schlagen; Bowing. 

Arçonner, faire voguer; 
(drap.,chap.); fachen, mit dem 
Fachbogen schlagen; to bow. 

Arçonnenr, m.; der Facher, 

ollschläger ; Bower. 

Arçonnier, Arconneur, m. 
(sell.); Sattelbaumfabrikant ; 
Saddle-bow maker. 

Arcot, m. (fond.); das Gekräts, 

Arco, die Schlacke; Dress, 


sags. 

Arcure, f. (jerd.); die Bogen- 
biegung; Bending down twigs 
and branches. 

Ardasse, f.; die persische Flue 
retseide; Persian floss-silk. 

Ardassines, £ pl. erste Sorte 
persischer Seide; Finest Per- 
sian silk. AR 

Ardent, eombast: ble, rege 
mable, phlogis e,(chim.)s 
re cniadinalich ; Com- 


bustible, phlogistic, inflam- 
mable. [Burning heat. 
Ardeur, f. brennende Hitses 
Ardier, m., ardière, f. (méc.); 
des Wellbaumecil 3 Shaft rope, 
beam rope. 
Ardillon, m.s Spitse einer 


Schnalle, der Schnallendorn, 
Dorn der _Schnalle; Prong, 
tongue, tongue) of a> buckle, 
ca ¢ L] 





Ardillon, pointe du tympan, 
oïnture, f. (impr.)s die 
Danktar, ankturspitse am 
Presedeckel, der Bogenhalter, 
Dorn; Point, spur, puncture, 


Là to . 
Ardoise, 1 der Schieferstein, 
Schiefer, Thonschiefer, Dach- 


schiefer, Deckschi«fer, Grif- 
ANS, 
slating, mica, schist. 
—, schiste, m. (min.); schiefri- 
ges Gebirge: Schist, slate. 
—, schiste argil 


eux, m.; der 
onschiefer ı Argillite, elay-| A 


slate. 

— nt.); die Mischung von 
eee cad weiss; Mister 
of white and black. 


— alumineuse; der dlaunschic-| A 


fers Alam late, 


gentle glate. 

—, carri ur of die Schie- 
Sergrube, der Schieferbruck ; 
Slate-querry. 

— -compteur, m.ı die Con- 
trole-Schiefertafels Register- 
jag slate. 

—, couvreur en—, m.; derSchie- 
Serdecker ı Blaster. 


diamond, 


couvrir d’—s, en —ı be- 
~ pohiefern, mit Schiefer decken; | A 


to slate. 

— molle, (min.); das Mildseug; 

Soft slate. 

— de plomb; das Schieferblei: 

Lead cut like slates. 

—, table en — J ry of 
überschmelste Schiefertafel; 
Enamelied slate-tabie. 

— en table, table en—, f.ı die 
Schiefertafel, Rechentafel; 
Slate-board, slate. . 

— tégulaire, de toiture, schis- 
te tégulaire, m.: der Dach- 
schiefer ; Roof-slate, 

—,toitureen— f.ı dasSchiefer- 
dach ; Blated roof, slate-roof. 

Ardoieé; deschiefert ; Slated. 

—+ schieferig ı Siaty. 

— schieferfarbig ; Blate-co- 


loured. 
Ardoiser; beschicfern, mit ei- 


nem Sehieferdachs bedecken; 
to alate. Le 
Ardoiseux, ardoisin; schie- 
Jerig, echieferarti , schiefer- 
ähnlich ; Siaty, of the nature of 
slate, slate-like. 
oisier, 


ms der Schiefer- 

brecher, Sch ieferschneider ; 
Workmen in sia arries. 

—s, m. pl. (g601.); das Schiefer- 
gebirge ; Blate mountsias. 
rdoisière, f.; carrière d’ar- 
doise, f., der Schicferbrach, 
Schiefersteinbruch das Schie- 
Le verks slate-querry, 
slete-p erty of slate. 
re, m.; din det are, (ein Fla- 





fefer; Slate, roofing slate, | Aréoi 
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chenmase von 100 Quadratme- 
tern=1,0992183 preuss. Quad- 
ratruthen = 16 gr. hese. Quad- 
retklafiern); Are (a equare 
measure of 100 square metres 
= 11968 square yards). 
Aréage, m. Corp.) die Vermes- 
sung nach Aren; Measuriog, 
surveying by ares. 
ne, J. (chim.); das Are- 
cin; Arecine. 
Areigne, f. (fear); das Kelch- 
blatt; Partition-leaf of the 
calice leaflet, foliole. 
reine, xhorre, f. (min.); der 
Stollen; Stalm, stream-work. 
—,cens d’— m.; die Abgabe an 
den Stöllner; Fee to the pro- 
prietor of a mine. 
cé, (minér.); sandstein- 
artig, sandig, sandartig, kör- 
nig; Arenaceous, sandy. 
aoées , f. pl. een. 3 sand- 
steinartige Gebirgsmassen 
Aronaceous rocks. 


calcaire; ane Sand 
und Kalk susammengesetst ; 
Composed of sand and lime, 
areneceous limestone. 
e, fe der Mauerkalk; 
Arena, ciay-sand. 
— (min); der Abflussgraben; 
Drala. 
Aréner, (arch.)3 sich setsen, 
senken, sinken, einfallen, in 
den Sand senken; to sink, to 


give lt À 

Arénicoles mit Sand vermischt, 
ee 4 » sandigs Sandy, 
mixed with sand. 

Arénifère; sandhaltig, sandig, 
Sand.....; Containing sand. 
Aréniforme; sandähnlich , 

Sand-like, 

Arénulacé;sendartig, Sand... 
Like grains of sand. 

Arénuleux; voll Send, feinem 
Sand ahnlich; Fall of fine 
sand, like fine sand. 

Aréométre, pése-liqueur, pe 
se-esprit, m. phys.) der A- 
räometer, Hydrometer, Gra- 
vimeler, die Senkwage, der 
Wassermesser, Dichtigkeits- 
messer, die Gradirwage, die 
Senkspindel s Areometer, by- 
drometer, waterpoise, bydro- 
staticel balance. 

— de Bauiné. m.; der Aräome- 
ter, die Waeserwdge, k- 
wage, Weinwage, Bierwage, 
Salswage, Soolwage; Areo- 
meter of Baumé. 


— À pompe, (pbys.); die 
Pumproages Pump-areomoter. 
Aréostyle, (arch.); Jernsaulig, 


weilsäulig, rarsaulig ; Areos- 
@. : : 








ARE 
Arête, f. (charp.); die Kante, 
ee, ere cite, Rage, 
quoin, coin. 


— (arch.); der Grat, Grath, 

ratbogen ; Groin. 

—, joint, m. (arch.); die Fuge, 
scharfe Kante, der Grat, 
Kamm; Arris, groin. 

—s, f. pl. (bij.); Diamantecken; 
Edges of a diamond. 

— (chap.); die Kante; Edge, 
border, brim. 

— (foarb.); die Kante einer 
Bajonnetklinge, die Schneide, 
Aippe. Grate; Edge, ridge. 


— (méc.); die Kante; Edge, set. 
— (sell.); das Strohlissen ; Straw 
pad. [Crest, ridge. 
amm; 


—, créte une digue, S. 
(hydr.); die Xap Top. 
À : ae ie Kan- 


te swischen Rinnen; Quirk. 

—, bord del’enclume, m.; der 
Pr dE 3 Edge of tho 
anvil. 

— inférieure de la fusée d’os- 
sieu; die untere Kante eines 
Achsarmes, Achsschenkels, 
Achsetengels Inferior edge 
of the arm of sa asle-tree. 

— d’une pierre, carne, f.; die 

che eines Steins; Corner. 

— de poisson, (mac.); das 
Heringewerk, Mauerwerk in 
welchem die Steine abweck- 
selnd schräg, nicht wagereckt 
liegen ; Herting-bone work. 

— salllanteı dervorspringende 
Grat,dievorspringende tes 
Groin. : 

— saillante d'un prisme; der 
Rand, die Kante; Edge. 
réte, f.; die scharfe Kante, 
hohe Kante, Fuge; Acris, 


draught, droved © 
: pe DATE 


—, à vive 
Sharp-cdged, square-edged, ed- 
gesnot knocked off, the square. 

—s vives (arm.); der scharfe 
Theil der Garnitur und 
Schrauben; Square edges of a 
screw head and all parts not 
eountersuak. 

‘ane vofited’arétes, h 
der Grat, Grath, Gratbogen; 
Groin. 

Arêtier,w., aréte, fi, chevron 
de croupe, m,, empannons, 
m. pl. (charp.)ı Haickamm, 


a ie a Br Er Sr = 


ams u Tu BR 
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F1 — en bain, en pate; flüssiges | —,avec la couleur d’—; silb 
corner- 1 Silber, der Gia act ce Sarbig, silberfarben FA Silver. 
Arètier, dreieckiges Sifick| teig,im Fluss stehendes Silbers| colour, silver-coloured, silvery, 
er; T piece of| Liquid silver. eilvery-hued, silver-white. 
pavement. — en barre, en lingots das|— de coupelle, fin, affınd, 
— de plomb, m.; der Blei-| Barrensilber, die Sitberbarre,| coupellé. purifiéi das Brand. 
grais Lead arris. Silberetange, das Silber in| silber, Kapellensilber, feines, 
Arêtière, f. (arcb.); der Be-| Barren Stangen,Stangensilber,| 13 lsthiges Silber; Fine silver, 
wurf, Cementlage er Zahnsilber ; Silver ingot, bar, | retined silver. 
Gra ren, die Deck-| ingot of silver. — et cuivre sul ‚ sulfure 
schicht, Kalkleiste, metallene| — bas, bas argent; geringhal-| d'argent et de cuivre; der 
em Grat eines tigen Silber; Silver of base| Silberkupferglans, Stromeye- 
s Pointing, coat of ce-| slioy. | rit,isometrische Kupferglans, 
mest | — battu, —en feuiHes, feuille] Aupfersilberglans, Siromeye- 
Argagis, m. ; indischer Taffet;| d'argent, f.; das Blatteilber,| rin; Gelphuret ef silver and 





Are plate-forme, Si 
‘e 





die echte Folie, Silberfolie, 
geschlagenre Silber; Beaten 






copper, native argesto-cuprous 
sulphide, stromeyorite. 










‚flaches i] silver, silver-leaf, loaf-silver.|— à douze deniers; 16/8rhiges 
Platform, leads, p — blanc; das Silber, die Silber-| Silber: Silver at twelve penay- 
Argamasser; cine Platijorm| münze: Bilver, silver coin. weights. 
aufbenen; to orect a piat-|— —, sulfure de plomb anti-| —, deutochlorure d’—, m.; das 
form. monifere et argenti das| Silberchlorid; Deutochloride 
A ‚m.: das Silber; Silvor.| Woissgüldigers, Weissgalden- of silver. 
—, d'—; silber us Silver, of silver,| ers: White silver-ore. —, deutochromate d’—, m.; 
silvery. . |— bismuthal; Bismutk-| chromsaures Silbe d; Deu- 
— asigre, fragile, sulfuré, noir;| silbers Alloy of silver and] tochromate of siiver. 
das Frommers; Sulphured| bismuth. —, deutocyanure d'—, m.; das 





lead coatsining silver. 


— bromuré, 






v. Bromure| Silbercyanid,  Cyansilber; 









— d'Allemagne, anglais,| d'argent. Deutocyanide of silver. 
maillechort, m. ; das Argen- | — carbonaté, carbonate d’ar- |—, deutoiodure d’—, m.; des 
tan, Neusilber, Weisskupfer, ent, m., selbite, f.ı das| Silberiodid; Deutoiodide of 
Pachfong; German silver, pak- ilbercarbonat, Grausilber,| silver. _ 
fong, us luftsaures Silber, blaues Sil-| —, deutonitrate d’—, m.; sel- 

— amalg » ». Amalgame| ber, der Selbit; Grey silver,| petersaures Silb d, Sil- 
d" 8. carbonate of silver, Plata azal,| bersalpeter; Deutonitrate of 

— mmmomiacal, oxyde, d'—,] selbite. silver. 





m.; das Ammoniaksilberoryd; 
Ammosiscal oxide of silver. 
— antimonial, antimoniure 


— de cendrée, de cendre; das 





—, deutophosphate d’—, m.; 
zwei rue pheophersenras 
Silberoryd, Silberphosphoret, 





Schrotsilber, Dunsteilber, Sil- 
vor ashes, graies of silver. 








d'argent, m., discrase, f.;|— de chat, argyrodamas,| Phosphorsilber; Deutophos- 
das Spiessglanssilber, Anti-| talc, m. (mica); das Katsen-| phate of silver, 

iiber, Spiessglastilber,| silber, silberweisser Kali-|—, deutosélénrure d’—, m., 
Silberspiossglans; Antimonial| glimmer; Argyrodamas, cat-| das Silberselenid, Silbersele- 





silver. , an 
— satimOonté, antimoine sul- 
capillaire, m.; das Feder- 
ers, Pope $piess- 
glansers ; Piumose silver-ore, 


—, Chaux d’— Aa enter 7. 


— en chaux; verschlacktes Sil- 





niet, Selensilber; Deutocele- 
side of silver, seleniuret of 
silver. 

—, deutosulfate d’—, m.; 
schwefelsaures Sil ds 


silver, mica. 





(ceint.); das Kaltsilber ; 
silver. 















salamander’s hair. ber ; Scorified silver. Deutosulphate of silver. 

— — salfaré noir; das Spröd-| —- chinois; das Neusilber, Peru-|—, deutosulfure d’—, m.; 
glaserz, Sprödglansers; Brittio| silber; China silver, pakfong,| das Silbersulfid, Silbersul- 
salphureous silver-ore. German silver, white metal, ar-| furid; Deulosulpburet of 

— — sulfuré rouge; des Rotk-| gentioe. silver. 

igers, Rothgüldeners, die | —, chlorure d’—, argent chlo-|—, deutoxyde d’—, m.; das 
inbiende, Antimonsilber- ruré, muriaté, corne, mu- lberoxyd; Deutoxide of 
Sende, der Pyrargits Red| riate, deutochloride d’ar-| silver. ; 
silver-ore, ruby silver, pyrar- ent, m.; dae Chlorsilber, | — doré, verni; vergoldetes Sil- 
gytite, aerosite, antimoniai sul- ornsilber,  Silberchlorid,| bers Gilt silver. 
phuret of silver, redsilver-ore,| Silberhorners, salssaures Sil-|— — au y in Feuer 
sitver-glance. be d, Hornsilberers, der| vergoldetes Silber; Silver gilt 

_ ts: weissee matte Sil- Silberhornspath, Silberspath,| by Pr À 
ber ans Sälbernitrat anf einer] Silberkerat, Kerat, hexaé-|—, dosage de l'—, m.; die 
SGreunenden Kohle; White dull| drisches Perl, Horners, der antitative Bestimmung des 
silver obtained from nitrate of Kerargyrit, Kerar re; Chlo- ilbers ı Quantitative analysis, 
silver om charcosl. ride, muriate of silver, horn-| estimation of silver. 





we }, arseniure d’—, 
m; das Arecniksilbers Arse 
nice! silver, sablimate. 





silver, hora-ore, deutochlo- 
ride of silver, hydro-chlorete 
of silver. 


blickt, geht in, Blumen, the 
silver lightens. 












ARG 








ent, l'— va faire l'éclair, 
as Silber «eilt in Spor; the 

silver is on the point of ligh- 
tening. » e e 

—en épis, spiciforme, (cuivre 
sulfuré gris). marne - 
tifère, f. ı sulfure de cuivre 
argentifère, m.ı das de 
eil I. ahrenförmige Grau- 
kupferers, iis bern Re 
pen 


A 


Kornähreı Spicular silver. 

==, essai del'—, m.; die Milhere 
probes Assay ul silver. | 

— — — par la coupellation, 
die Kuppelsilberprobe; Cupel 
test of silver. 

—, — —Ala gouttes die Siiber- 
gusshornerprobe; Granular 
silver test, _ 7 , 

—, = — par voie humide; dic 

nasse Silberprobe; Silver test 
by the wei way or process, 

—, état de V’—, m.; der Silber- 
celled; Account of dog «silver. 
— faux; wndchics Silber, Palach- 

silber: False silver. 

—,femlle d’—v.Argenibatln, 

— en feuilles de fougere, ar- 
gent natif; gediegen silber; 
Native silver. 

_— de25 au livret, (dor.) dus 
Kleinailber ; Silver leaves 

— en filets, em fils, file, trait, 
fil d'argent, m.; gesronnenes 
Silber, der Silberfaden, dus 
Silbergespinwet, Fadenatlber à 
Spuo silver, silver spun, silvor- 
thread. 

—fin de coupelle; des Brand- 
silber, feines 12 loshiges Silber, 
Feinsilber, Kapellensilber ı 
Fine silver. [Smoked silver. 

— — fumé; feince Ranchsilber; 

— fulminant, deutofulininate 
er, 


d'argent, m.; dasKnalleilb 
Liber, De 


Anallsaures ulofol- 
minate of silver, fulminating 
silver. 

— — de Rerthollet, am- 
moniure d'argent, m.; Ber- 
thollet’s Knallsilber, das 
Silberoryd-Ammoniak; Ful- 


minating silver, Bertbollet’s 
falminating silver. 

—en grains; granulirtes Silber; 
Grenulated silver. 

— en grenailles au bord du 
foyer; das Herdhorns Grains 


of silver sticking to the edge of 
the heartb. _ 

— — antimonial, ». Sulfure 
d'antimoine argentifere, et 
Freieslébénite. 

— haché, plaqué français, 
cuivre blanc, m.; das Platt- 


silber, Weisshupfer,derweisse 
Tombak; White pinchbeck, 
plate silver. 

—, hydrochlorate, muriate, 
‘=, m.; salzeaures Silber- 
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oryd; Murigie of silver. 
Argent, indiquer l'— (min.); 
as Silber angeben; to deter- 
mine the amoant of silver com 
tained in the ore. 

— ioduré jaune, iodure d’ar- 
gent.m.; das Jodsilber, Silber- 
jodid; lodide of silver, iodic 
silver. 

— en lames; der Silberlakn: 

White tinsel, silver lame), Bat- 

tened and smoothed asilver- 


re. 

Tencllens; ungeflossenes Sil- 
ber ı Lamellar silver. 

— contenu dans la matte; 
der Herdgrhalts Silver con- 
tained fa the lead of the hearth. 

—, faire passer l'— dans la 
matte; Silber in den Rohatein 
dringen, to bring the silver 
into mal. à 

— merde d'oie, arséniate de 
cobalt argentifère, m., chi- 
nocoprolhite, f.; das Gänse- 
kôthigers Chinocoprolite, 
goose-dung ore. 

— molybdique, tellurure de 
bismuth. ».; das Wasserblei- 
silber ; Molybdic, molybdenic 
silver. 

— monnayé, gemänstes Silber, 

die Silbermünzs; Coinedsiivor, 

silver coin. Ki 
morts, obsidienne, 
agate'noire d'Islande, f.; der 
idian; Iceland obsidian. 

— moulu, mercure argental, 
amalgame d'argent, m.; das 
Silberamalgama, die Silber- 
legisung: Argental mercury, 
amalgam of silver, gente 
of silver. Fd'argent. 

—, muriate d’—, v. Chlorure 

— mussif; das Musiveilber; 
Argeutum musivum, mosaic 
silver, base silver-powder. 

— natif, vierge, gedirgen Sil- 
ber, derbes, gewachsence Sil- 
ber, khexaëdrischsse Silber, 
Jungfernsilber ; Native silver, 
common native silver, hexahe- 
dral silver. 

— — aurifere, das Silbergold, 
güldige Silber, güldisches Sil- 

er, Electrum; Argenliferons 
gold, euriferous native silver, 
electrum. 4 

—— variété dendritique; das 

dendritische, baumartige ge- 
diegen Silber; Dendritic native 
silver. | 

—, solution de nitrate d’—, 
J.ı die braune Beise; Solution 
of nitrate of silver. , 

—noir,antimonié salfurénoir, 
ke sulfuré fragile, psa- 

urose; das Russilber, Spröd- 
lasers, der Melanglanı, das 
Sprodglansers, Schwarsgül- 





ARG 


digers; Bisck silver, britde 
sulphide of silver, britue silver 
glance, stephanite. | : 

Argent noir prismatique, 
sulfuré noir; die prismatische 
Silberschwärse, das Röschge- 
wäche,; Black prismatic silver 
ore, sulphureted black silver, 
blsck silver glance. 

—— terreux; das Silbermulm, 
die Glasersschwarse, Silber- 
echwärse; Black silver, earthy 
silver, earthy silver glance. 

—, l'— fait opale; des Silber 
steigt und fallt im Bade; the 
aie rises and falls ia the 


— tenant or; goldhaltigee, 
saldiges Silber; Auriferous 
ver. 
— orfévré, ouvré; verarbeite- 
tes Sılber ; Wrought silver. 
— oxydé; orydırtes Silber; 


er f ’ 

— en e, pigue, f.ı pain 

d‘affinage, ni der (sber 
kuchen, Silderteig; Pine, a 
lump of silver. 

—! rox e — . 
Silberäbere d, Silbereuper- 
oryd ; Peroxide of silver. 

—, pigne d’-, f.ı das ausge- 
waschene Silber; Pena silver. 

— mêlé de plomb aulfuré, v. 
Argent aigre. 

—, faire passer l'— dans le 
plore: Silber in das Werk 

ringen: to bring the silver in- 
to the work. 

— en plumes, sulfure d’anti- 
moine capillaire, m.; 

Federsilber ; Plamese silver. 

— précipité: das Fallsilber , 
Precipitated silver. 





—, protochlorure, d’— m.; 
das Silberchlorér, Silber- 
chlorid; Protochloride of 
silver. 

—, protoxyde d’—, m.; dee 

beroxydnl; Protoxide of 
silver. 


— le roi, du roi; des Kanigs- 
silber ; Regule silver. 

— rouge, v. Argyrithrose, et 
Proustite. : 

— séléniuré, v. Séléniure d'ar- 
gent et Naumannite. 

— spicilorme, v. Argent en 

18. 

_ > d’—, argent sul- 
furé, vitreux, argentite, 

nrBYrose, m.; das Glensera, 
assilberers, Schwnfrlsilber, 

der Silberglans, das Glasers, 

der hexaëdrische mors 

Argentit, das Silberglas, Sit- 

berglasers, Weichgewäche, 

Silbersulfuret; Silver-glance, 

von silver, sulphuret of 

silver, 








ARG 
t sulfure, vitreux; der 
lherglans, das Glasers, 


Weichgewachs; Silver glance 
rich, shining silver-ore, vitre- 
ous silrer. | 

— sulfuré aigre, v. Argent 
nor prisinatique. a 

— — antimonie, v. Argyri- 
throse. _ 

—— flexible, Sternbergite; 
der biegeame Silbergluns, der 
Sternbergit; Viexiblo sul- 
pheret of silver, ferro-salphur- 
et of silver, Sterabergite. 

He, psaturose; das 

| aser:, Sprödglanser: ı 

Brittle ig alle ep drat bs 

—— gris, argentsullure noir; 
das Schw aldigers, Rosch- 
pus » der Melanglans; 

riule silver oe 

— tellure, tellurure d'argent, 
Hessite, m.; das Teilnureilber, 
telloric silver, tellerite of sil- 
ver, hevwite. 

— su titre; das Probesilber; 
Standard silver, silver with the 
assay slamp. 

— trait, v. Argent en filets. 

— — en garette, fil de Bolog. 
ne, m.; der Paternesterdraht ; 
Bologne wire. 

— travaillé, en oeuvre; ver- 
arbeitetes Silber ; Worked up 
silvor. ’ 

— tricoté. ars&ninredecobalt 
contenant de l'argent: sil- 
berheltiges Kobaldarsenid ; 
Arseaiuret of cobail containing 
silver. 

— d'usine, affiné; das Blick- 
silber, bergfeine, grwachaenr 
Silber ; Lightened, pure, fined 
silver. 

— vert, v. Bromure d'argent. 

— vierge, v. Argent natif. 

— — capillaire; das Bürsters, 
Bareteners; Reticulate native 
silver, capillary native silver, 
flamental ore. 

— — en James’, tellure na- 
tif aurifere et ploanbifère; 
das Tellursilberers; Black 
tellarium ore. _ : 

— non vierge, minérai d'ar- 
gent, m.; das Silberers ; Silver 


ere. 
—vif, v. Vif-argent. 2 
— vitreux, v. Argent sulfure. 
ie Versilber- 


Arg 
Se 


ang; Argontale. 
— d/’ammoniaque; die Silber- 
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Anallsäure; Argontic acid. 

Argentates, on. pl.ı Silber- 
sauersalze; Argontates. 

Argenté, argentin; silbern, 
silberweiss, silberfarbig, nil- 
berfarben, Argent, argeutine, 
silver-coloured, silver-whitce. 

Argenter; mit Silber belegen, 
vereilbern ; to silver over, to 
plate or do over with silver. 

— la glace d'un miroir; be 
legen; to silver, to foliate. 

Argenterie, f.; die Silberas beit; 
Work in silver. 

—; das Silberzseng, Silberge- 
schirr; Silver-plate, silver, 
plate 

—, pièce d'—, f.s ein Sick 
Silberseug ; Piece of plato. 

Argenteur, m.; der Versilberer, 
Silber plattirer ; Silverer. 

Argenteux; reich an Silber; 
Rich in silver. 

Argentifere, contenant de 
l'argent; silberhaltig; Argen- 
tiferous. BE 

—, terre concrétionnée — f.; 
der Silberkalk; Argentiferous 
concrete earth. 

Argentine, f., carbonate de 
chaax schistospathiquem.; 
der Schieferspath, Argentin; 
Argentine, slate-sper. 

~, galvanisch  nirdergeschla- 
genes Zinn; Tin obtained by 
the galvanic process, 

—s, fleurs d’antimoine, f. pl. ; 
die Spieeaglansblamen; Ar- 
gentine Gowers of sntimony. 

Argentique; Silber... .. ‚of 
silver. 

Argentite, m. (minér.)s der 
berglans; Silver glance. 
Argento-fulminate, vw. Ful- 

minate d'argent. 

Argenture, f.; die Versilber- 
ung, das Versilbern, Plattiren, 
die Belegung mit Silber; Ar- 
gentation, silvering, plating. 

— électrique, f., placage élec- 


trique, galvanique, m.; elek-|. 


trische, galwanische Versilber- 
ung; Electro-plating, galvanic 
plating or silvering. 

— au feu, f.; die Feuerversil- 
berung, heisse Versilberung ; 
Silver-plating, hot-silvering or 

harging. 

—Afroi La Ad au pouce, 
J.1 die Reibversilberung, halte 
Vereilberung; Cold plating, 
plating by rabbing. 

— des glaces; die Spiegelbele- 

ung ; Coating mirrors. 
shee 3 rauhe Versilberung; 
Rough plating, or silvering. 

— au pouce; die Reibuersilber- 
ung i Silvering by friction, or 
rubbing 


Arginu, m. (tiss.); des Regulir- 








ARG 


ungsbret des Trittes; Board 

for the treadle cord. 

Argilacé; thonfarbig ; 
coloured. _ 

Argile, glaise, terre à potier, 
terre grasee, lèvre, f.; 
die Töpfererde, der Klei, die 
Thonerde, der 1 ‘hon; Potter's- 
earth, clay, argil, potter's clay, 
argillaceous earth. 

—, marneargileuse, argile cal- 
carifère terreuse, marne, ar- 
gile marneuse f.; der Sand- 
mergel, Lhonmergel; Clay- 
gril, mari. : 

— d’abondant, argile plasti- 

ue de Dreux; die Dreux 





Clay- 


honerde; Drear-clay (for 
engcars). 

— ajıyre, relractaure; die Pal 
Fern midi be runs SFT 4 Ab f 
Fire-clay, apyruus clay 

— melee d'argent , (mindert 
der Mlberietiea,; Argil liant 
wilh silver. | Motley ola’ 

— bigarree, a der Buntthon j 

—bhilinininewmse; dieeruvharsi 
fhoneril | Kiltominoy s mir 


— hilnunnense sothraniler 7 
der dalsihon: Bituminous 
thracile clay. i 

‘un bleu noirélre; der 

Kink ; Slate-blue clay. 

— bolaire, v. Bol. 

— de Bradford, marne argi- 
leuse bleue; der Bradford- 
thon; Bradford-clay. 

— calcarifère, marne calcaire, 
f lait de lane, m.; kalkhal- 
tiger Thon, der Kalkmergel, 

reidemergel;'Caicareous clay, 
lime marl. 

— oalcarıfere pulvérulente, 
die Thonssche; Dustelay, pal- 
verulent Jime-lay. 

— calcarifère terreuse, argile, 

ınarne argileuse, ınarne, ar- 
ile marneuse, lambourde 
ı der dmergel, Thon- 

mergel, Mehlbatzen; Clay-grit, 
marl, soft-stone. 

— gimolithe, terre sigillée, 

lerre a teacher f.; die 
alkerde; Cimolite, fuller’s 
earth. 

— de Cologne, argile plasti- 
ue, terre de pipe f.; der 
Jeifenthons Cologne-clay, 

pipe-clsy. 

— compacte; feste, spröde 
Thonerde Tenacious clay. 

—, corroyer, trir l'—, la 
glaise; den Thon kneten, ser- 
arbeiten, Leiten surichten; to 
prepare the clay for puddling. 

— crue; roher, ungebrannter 
Thon; Unburned, rough clay. 

— cuite; gebrannter Thon; 
Burned clay. 

—, pierre ä détacher J.; der 


adi 








ARG 


Pleciatein; sy ioe for removing 
a scouring 





Argle da re er 2 zu 
a 


stique); der Devons 
on + Devonshire-cla Ok ford 


de Dives; der 
Thon; Oxford-eley. 
durcie; verhärteter Thon, 
T honstein, Indurated clay. 
— eflervescentes die Brauce- 
erde, der brausende Thon, 
en N delt) eley. 
«sp enne, (teint.); & - 
tise. Erde ; Egypt ian ela Er 
enduit d’—, m. de hen- 
| beschlag ; Cost or cover of clay. 
— endarcie, argilolite, m.; 
die Nilerde ı Clay-stone. 
gineuse; der Eisenlet- 
ten ı Iron elay. 
— ferrugineuse, argile ocreuse 


ft a a 
Thon - Eisenste 
thonige Roth-Eisenstein; LH 
elay iron-ore, red cley iron- 
stone, clay iron-ore, clay iron- 
stone, argillaceous iros-ore or 
Inen-stone. 

ennginense en forme de 
em 
rothe Th 


3 der linsenfirmige 

De Meer Lente 

‘ cular red clay iron ore, lenti- 
ler ergilleceous iron. 

errugineuse jaspée; der 

| fespleartige Thon- Eisenstein, 


Jasp Bar clay iron-ore, jas- 
pery Iron. 
— ferru 


Inense en tiges ie 
eg ige rothe Thon- 

, das Nagelers, der Schin- 
delmarelı Columner red elay 
iron-ore, oolumnar ergillaceces 


Rieke tices te slate, 
en clay. 

figulin ine, fausse 
gel 


laise, ar- 


Es 8 


foulon, gen conneuse, 
7 smectiques” der Seifenthon, 
Walkerthon, Fettthons Full- 
ine le.) faller’s earth. 

— fusible, f.s die Schmelserde; 
ae cley. bos ‘tite 

— glaise, rougef itami- 
es, der Brausethon; 
He cle. 

— glaise “mélangée. de conde 
muriatique native; des 
Haselgebirge , Clay mized with | — 
native muriatic sode 

— de Grossal Imerode, argile 

actaire pour les creu- 
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sets; der Hessische Thon; 


Hessian cley. 

apie de Halle, argile plas- 

tique pour crachone, alu- 
manite ; der Halle’sche Thon: | A 
Balle-ciay. 

— infusible; der fenerfeste 
Thon; Fire-ela 

— de Kimmeridge: der Kim- 

meridge Thon; Kimmeridge- 


Hi 

ignites, argile figuline; 

er Ligslikon, L aite-cley. 

_ en thomarge, violacée; das| — 
Eisensteinmark.ı Lithomarge. 

— de e, argile plasti- 
ni der evo Thon; Lo- 


— de Londies; (g601.); der 
London Thon; ‘London-cley. 
—maigre,f. (pot.)3 der Schlaf: 
Poor clay. 
r|— marneuse, argile, marne 
argileuse, argile calcarifére 
terreuses der mergel, 
Thonmergel; Clay-grit, marl. 
~ Rac e, corey se vs fer 
QUX, m™.3 der nikon, 
Eisenletien, okriger Thon; 
Iron-clay, ochrey red clay. 
mecs erou e, — ochreuse 


graphiqu e; der rethe Thon; 
cha 


— métalliq e, de montagne, 
Ae der Bergletten, Metallic 


_ ve eal idres; der Mahlatein- 
thon; Ont tod 
— de Montereau, dro-sili- 
cate d’alumineet Hs fer m. 
der Monterean Thon; Monte- 
reau-clay. 
—, moulin à —, m. ı die Thon- 
mähle, Thonmaschine; Mill 
for preparing elay, clay mil). 
— native, sous-sulfate d’alu- 
minem.sdienstürliche,schwe- 
Selsaure Thenerde; Native 
elay, subsulphate of Br Auer gr 
— ooreuse martiale 
argileux, m.; der Bee 
Eisenletm, okriger ons 
Iron-elay, ochrey red clay. 
— Doremseinung argilenerense 
aune gra er die 
erde, gelbe pige ers 
Yellow earth, yellow iron 
ocbre. 
— ocreuse rouge, v. Argile 
ferraginense. 
Led 3 bunter Thon; 
ariegated clay. 
— de Paris; der Pariser Thon; 
Paris-clay. 
— de Perrecy; der Perrecython; 
Peete clay. 
‘tir, corroyer l'—, la 
trır, malaxer l'ar- 
ate; serarbeiten, 
chten, hasten, Thon 


£ iniee, P 


i 


ARG 


wary icles Thonerde ver- 
gr chen; to prepare the 
or peddling, to knead, to 


oe 2 clay tempering. 
plastique, réfractaire; 
on, feuer fester plas- 
tischer Rs eifenthen, 
Kapeelthon,  Steingutthon; 
Plastic clay, ßro-clay. 

_ porcelaine; der Por- 
sellanthon, Kaolin, die Por- 
sellanerde; Chine-clay, keolia, 
porcelain earth. 

potier, argile, terre à po- 

tous avail plastique; der 

Tspfert ork Potier’s clay, 
plastic 





er Thon; Alumina, 


— pyriteuse, mine d’alun; der 
euerfeste Thon s Pyritouscley, 
Gre-cla rt die Pfei 
er CE yre ; de et- 
la- 

fete Aion 


ram Cher: 
motte, P, eifenth on, Kapeel- 
thon, gutthon; Fire clay, 
re ire biinmins elay. 

_ roug ituminense, ar- 
gile glaise; der B Bransethon ; 

de Saveie clay. 2 

— de Saveignies; der Saveig- 
nies Thon; Saveignios-clay. 

— savonneuse, argile sinecti- 
que; die Walkerde, Welker- 
erde; Fuller’s earth. 

— echisteuse, argile fenille- 
tée; der Blatterthon, Kleb- 

schiefer Kohlenschiefer, 
Schieferikon, Kräuterschiefer, 
Clay-slete, ergillite, argille- 
coous slate, sletegelay, metal- 
stone, foliated cley, sdhesive 
slate nn ec istous clay. 

— 8 bitumineuse, 
achiste bi bitaminifére m.ı 
der Porsel iefer, Bite- 
Dirt siate. 


spotted slate. 
— schisteuse calcaire: 


thonschiefer; 
en: hi 
—schistense @ 
lite graphique J. dr ag = 
pais | Blsek pee ise graphite. 
_ ann schintense novaculaire 
rasoir f. 3 der Schleif- 
Hein; Whetstone. 
_ ae feldepath, m., m., 
andalusite, f.: 
thon; Folspa 
— smectique, ile à foulon, 
savonneuse; enthon, 
alkertkon, die } Ww s 
Fulliog eley, fuller’s earth. 
— epheroi ale ou en Box; 
rmige, mn e 


fr. 








; Argile sulfurée, mine d'alen, 
r Alaun; Sulphurated clay, 


cous elay, silicate of alumine. 

— tégulaire, argile schisteuse, 
ardoise, f.; der Schiefer 
thon; Sinte-clar. 

— tégulaire noire peu riche 
encuivre, argile calcarifere 
itumineuse:; dis Kornähre, 
Kammechale; Aitaminous cal- 
cariferons clay. 

— tripoléenne, 
Tripelerdr, der 
poli, reiien slooe 

— veldienne, wealdienne, 
(géol.); der Walder Thon, 
Waladthen; Weald-clay, clay 

anole Wealden re 

eux, gras; thenig, thon- 
wie, hietig, Hecht Atgil- 
um. argillaceous, clayey, 


—, marne—se der Thonmergel; 
Clay-mari. 

—, schiste- ; der Thonschiefer; 
Clay-alate. 

—, terre—se; der Thonboden, 
Zebra ; Clay-ground, land, 
OBEN; 

Argilière,marnière, glaisière, 
fx die Thongrube; Clay—pit. 
Lt thonhalrig, lehmig, 
kon ,.:... | Argillilerous. 
Argiliforme; thonformigz, thon- 

icht Than .....¢ Clay-shaped. 

ArpBle, fe schiste argileux ; 
der onschiefer, Phyllit, 
Phyllade ; Argillite, argillace- 
ous sehiat or slate, clay-slala. 

Argillace; thonartig; Argilla- 
coogs, resembling clay, like 
clay, clayiah, clavey. 

Argi o-ferrugineux ; Thonei- 


tripoli, m.; 
ripel; Tri- 


een daon- und «wen-| 


exydhaltigs Containing argil- 
laceous ines atone. Ss 
giloïdes thonartig; Cley- 


like. 

Arpilolite.f. argile endurcie; 
r Lhoastein; Clay-stone. 
Argilophyre, /.. 

eux; der T! 
Clay-porphyry. 

Argo cablo nei UE CES 
thonsandhaltig, Thonsand....., 
ans m... nn ie 
Compos ay and sand. 

— tourbeuxm; exe Thon und 
Torf bestehend, Thontorf.....5 
Composed of clay and peat. 

Argiroïde: silberahnliche Mi- 


the dead twigs. 
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Argondan m. chinesische 
aumweolle; Chineso cotton 
Argue, f. (tréf.); die Schlepp- 








ARM 


tare grésiforme; Sandstein- 
artiger Feldspath; Felspar 
with a texture of gritstone. 


sengensich r ‚|Arktizite, Wernerite, f.; der 
der Abfahrtisch, die Drakt.| Arktisit: Wernerit, Re 
winde, die Schiebbank der| wernerite (scapolite). 

Drahtsieher, Scheibenbank;| Armagnac, cognac m.; der 
Draw bench, wire-drawiag) Fransbranntwein, Cognac; 


machine. 
—; die Drahisieherei, der Draht- 
aug; Wire-drawing mill. 

, tordu, dévié, incurvé, 
contrefait, cambré; fehler- 
haft, krumm ı Deviated, crook- 
ed, contorted, cambered. 

Arguer; Drakt ziehen ; to wire- 


draw. 

Argyrithrose, f., argent rou- 
e, sulfure d argentetd'an- 
none rv, u. Si pecs An 

limonsu : rose, 
sulphide of silver and enti- 
moy. R . 

—, argent antimonié sulfuré, 
argent rouge (soinbre); das 
dunkle Roth ge 
Pyrergyrit, die Antimonsil- 
berblende; Sulphide of silver 
and antimony, prrargyrite. 

Arzyrodames, w, Argent de 
chat. 

Argyrogonie, pierre philoso- 
P inle f.; der Stein des Weisen; 

bilosopher's slone. 

Argyrose argentile f.s argent 
vitreux, sulfuré m., der Sil- 
bergluns, das Glaserss Silver» 
glances, argyrose, argentite. 

Aricıne, f.; dar #rlcin, 
conin, Cusco-Cinchonia, Cin- 
chovalin, Chinowatin, mËno- 
wing À ar Ep ones de 

Ariate, phillipsite, f.s der 
Aall-Afurmotorn , Phillipsit, 
@ricit; Phillipeitie. 

Arimer, (4ping!.); den Punsen 
auf den Amboss befestigen 
to adjust the ponch on the 
anvil. [grebden, Drain. 

Arine, f. (win.); der 4bf 

Arithmographe, arithmome- 
tre, m.; der Rechenstab, das 
Areisförmige  Rechenlineal; 


bones or rods. 
Arithmoplanimètre > m.ı die 


Rechenmaschine, der Arith- 
moplanimeter ; Calculating 
macbine. 


Arkansite, f: der Arkansit, 
Brookit, Jurinit; Arkansite, 
Atkose, 7, grès feldspathi 
r. ose ’ °»9 e 8 i 
que m.; der Arkose, Feld. 
spathsandstein ı Felspar grit. 
— micacée, quartz mioace et 
feldspath m Glimmer- 
Quars und Feldspeth; Mice- 
ceous quartz and felspar. 
— miliaire, arkose à tex- 


nn french a, ou 
Arma re e € e 
ar eich, der Bod, ange 
ck; Truss, truce 
das Krie 


— (areb.); Kriegegeruth, 
Kriegebilder und Mrs: 


chen; Emblems of war, etc. 
— (serr.}; die Armatur, der Be- 
schlag, alles sum Boschlag 
ehörige Eisenwerk, das 
and, die Reifen, Armeture, 
brace, iron-bars, bolts, pl. 
armure, f. (aimant); die 
Rastung, Bewaffnung, Ein- 
fassung eines Magnets, mag- 
netische Armatur, der Panser 
des Magnets; Armour. 


der} —, cintre, m. (charp.); das Be- 


geräst ; Centre. 

—(fond.); die Armatur, das Ge- 
rést} Armature. 

efs, pendantes ou à 

deux poinçons ies Hange- 
werk mit swei Hüngesäulen, 
der doppelte Boek; Queen- 
post trast. 

—, garniture, f. (pompe); der 
pempenbasckiag Bronnsahs: 
schlag ; Pump-gear. 

— du foyer, (mach. vap.); starke 
Stangen im Feuerraum; Strong 
bers in the fire-place. 


— de garde-robe, f.; der Was- 
3 Ap- 


serapparat in Ret 
paratus of weter-closets. 
— de fer de boîte à feu; der 
Stehbolsen ; Fire-box stay. 
un seul poinçon: das 
Hangewerk mit einer einzigen 
Hangestule, der einfache sin- 
säulige Bock, King post truss. 
ängewerk ichien, an- 
legen; to truss, to frame a 


truss. 

— établie sur les poutres ou 
löngerons des ponts pour 
en augmenter la force; das 
Hangewerk;Trass-framo,truss. 

— simple; das einfache Hange- 


Klappenwerk ; Vaive-works. 
< Waffe, das Ge- 

pon. 

der Weppen- 


e, das bl Gewehr, 
das Untergewehr; Side-erm, 
side arms pl. cutting, edge 
weapons. 








—— 


ARM 


— 

rés The cing à as Liner» 

Merah, ui. - ‘ 
arm“ 

à onlasse à chantre, dus 
Ademergrweky, des Per 
ye Se ie lle Halen he 
Da TE 205 Bs i Paiont-broehed 
makes, bine hk leodew, 

a i wh a ae | i aielehule 
wares) Arms af dalonee 
ae leu died ele 
ET es | lin jack Arms, 
lahm où de taille, pla 
i fee a dirt und Mmes 
Aus Pur og) amd hrs, 
A dou: das Éruseruire, die 
Pine un Fey Firo-arm, gun. 
à few, ua A’ m alte 
un, Teal, rial of 
ie Tes 
à leu à percussion, foul bh 
yervnssion, my das Forces 
sj) eagewebr Percussion 
et Lie L 2 
x fou portative, petite 
aree) dus Schiesgemerhr, 
Pewergewehr, Kleingewehr, 
hi smal fieaner oyu sehr . die Hand- 
Th tak’ “fe; AmaAil-arm, por- 
table fire-arm, 
i lame, w. Arme blanche, 
side lux of, pl wer rua Meng 
Fan wéspoms, 
s lisses f. ply glattra Fruerge- 
we), Smoolh-bored fire-arms, 
- 4 ollensives SF. pl.ı die An- 
eriff waffen; Arms of offence. 
à pereussion, v. Arme à feu 
“ peroussıon. 
— pul, v. Anne À few 
portalive, - 
— porlauve, v. Arme à feu 
portative. je Rifled Was: 
--s fa :P of ges, ene =, 
de précision} tu Präcisi- 
onsgewehr; Precise fire-arm, 
arm of precision 

—s, rbabiller les—, die Ge- 
w ausbessern ; to repair 
amall-arms. R ; 

a silex, f. fusil à silex, m., 
das Steinschlosegewehr: Flint- 
firelock , dint-musket, old bess. 

—s de taille, tranchantes f.pl.; 
die Hiebwaffen, Huuwafftn ; 


SLT Le hey Mile 


mil 


- 


— ava R 
ad Dempfpeschats, die 
pfkanon« ; Sion a. 
Armelet, m. (arch.); das Ringel- 
chen; Annulet (fillet of the 

Doric capital). 

Anneline, f. des Hermelinfell; 
Fur of the ermine. 

Anne m. (mar.); die Aus- 
rüstung ı Fitting out. 

— de voûte, échafaudage, 
centre de charpente, m. 
(arch) das Bogengerüst, Lehr- 
gerüst, die Bogenlehre; Crad- 
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ling, scaffolding of a vault, 
centre. 

Arménite, pierre d’Annénie, 
f.,carbonate decuivre bleu 
m.; der Armenische Stein; 
Armenian stone (lapis Iszuli). 

Armer, bander, (armur.); auf- 
siehen, epannen ; Cocking. 

_ affermir, (charp., serr.); 


agen armiren ; to 
strengiben, to bind, to trass. 
—, acierer, aoérer, (forg.); an- 


stählen, verstählen, vorstäh- 
len; Steeling. 

— un aimant ; einen Magnet be- 
waffnen, rüsten, cinfaseen; 

+ 10 cap, arm a magnet. 

— un arbre; einen jun- 
gen Baum mit Dornen umsän- 
nen, Protect a young tree by 
thorus. 


— wne piéce par une ou deux 
fourrures; überblatten (sur 
Verstürkung eines Holsstä- 
ches); to Geh a piece of timber. 

— le chien (arg-)1 den Hahn 
spannen, den Huhn aufsichen; 
to cock, to make ready, to 
bring te the full-cock. 

Armille, annacille, /.,annelet, 
m.ı der Ring am dor en 
Kapitale; Aunulet dilet. 

Armoire, f.ı der Schranä ; Cup- 
board, cioset. 

— grande —; Kleiderschrank, 
groseer Schrank; Wardrobe, 
press for clothes. 

der Bettschrank; 
Capboard and hed. 

— aux outils; der Gesrug- 
hasten, Gesahkasten; Tool- 
chest. 

Armoiseur, m.; der Febrikant 
von leichtem Tuffet, Armoi- 
sinweber; Manufacturer of 
light taffeta. 

Arınoisin, m.s leichter ze 
mit wenig Glanz; Light taffeta 
with litle lustre. 

Armons, m. pl. (carr.); der 
Arm, Deichselarm, Scheerarm, 
Deichselhalter Fetchel, guide, 
nl fatchel, pole-fut- 
chel. 

—, coiffe d’— f. ı die Deicheel- 
arm-Kappe, Clip for futchels. 

Armure, (armur.); die 
Rästung; Armor (ermour). 

— (eharp.); die Beschlagung, 
der Beschlag, die Beschläge: 
Streagthening, iron-fastening. 

— (psp.)1 braunes Packpapier ; 
Brown paper for tying up paper. 

—, encordage, m., billure, /., 
empoutage, m. (tiss.)3 di 
Anschnärung, Schnürung, dus 
Anschnären; Cording, tying 

ap, tie-ap of Je td. 

Uss.} der kleine Jacquard 

(unter 105 Platinen); 


CS 





ARP 


quard loom with lees than 105 
lifting wires). 

Arınure (tiss.); der Zettel, Part, 
(Boden); Drawghi and cording, 
draught and tie, dreught and 
tie up. | 

— d'un simant, v. Armature. 

— des bätiıments de guerre, 
S.: der Schiffpanser, dix 
Panserplatte ; Ärwour-plating, 
armour-plate. 

— en bois (faux); der Sensen- 
korb ; Scythe-basket. 

— de la navette; der Be 
schlag des Schiff chene; Tagging 
of the shattle. ° 

— en fonte du pilon d'un 
hocard ı das Pockeisen, der 
Pochschuh,  (Pochstempel- 
Schuh, Schuh sar Pochstem- 
pel); Irou shoe of stempers. 

Armurerie, f.; die Gew 
mer; Armoury. 

— das Walenschmiedhand- 
werk; Armourer's trade. 

Arınurier, m.: der Waffen- 


echmied,  Hurnischmaoker, 
ertfeger Béchsen- 
schmied, C2 affenfabrikant ; 


Armourer, armorer, gunsmith, 
sword-eutler, blade-smith, bil- 
bo-smith, 

Araoito, rocou, roncnu, m. 
(teint.); der Anotto, Orlesn, 
rother Farbestof, Arnett, 
ennotto. 

— en rouleaux; die Anotiorel- 
len; Roll sraolto. 

—, rocou, roucon en tableftes; 
die Anottvtablettens Cake, 
he ald rte 

Aroérythrine, f.; das A ds 
thring Aroerylhrin, West | 
dien orchal. 

Aromate, m.; die aromatische 
Substanz; Aromatous substance. 

Arome, m.; das Aroma, der 
Daft, Dufstof, Gewürs- 


stef: Fragre aroma. 
Aronde, queue d —, f. (cbarp., 
mon.); derSchwalbexnechwant; 


Deve-tail, Swallow-tait. 


—, à, en queue d’— mit 
Schwalbenechwans ; Dore- 
tailed. 


Arpailleur, v. Orpailleur. 
Arpent, m. (arp.)5 altes fren- 
sösische Flüchenmass (fast 
== 2 preussischen Morgen. = 
a Morgen, 16 Quadras-Älaf- 
ter Gr. Hess.)ı an old Freuch 
square measure (about I acre 

and I rood of land). 

Arpentage, m... levée des 
ans, géodésie, Bz die 
aufnahme, die Feltimess- 
kunst, des Messen, Feldmes- 
sen; Survey, surveying, land- 
mes«uring, grometry. gendesia. 


(Jac- | —, faire l'— de; Lend abmes- 








ARP 


sen; to survey, messure land. 


A ter, mesurer, toiser; 
id als. vermessen, 


—, mesurer, (mie); adschie- 

Feet to measure oat a mine. 
v teur, mesureur, a 
lle géomèire; Mer MB. 
messer, Feldmusser; Sarveyor, 
measurer. 

— des mines; der Markschei- 
der, Grubenmesser, Abschie- 
ner: Surveyor, measurer of 


A rpent ihn 
a m.3 sweihin- 
Sage: Two-handed saw. 
Arqué, en cintre, en arc, Cin- 
tré, (arch.); bogenfarmig, bo- 
enrund, gebogen, gekrümmt; 
Ärehed, vaulted, arch-like, 


beat, crooked, curved. 
Arquebuse ., bisonien, m.; 
Standrohr, Beuerrehr; 
Arquebuse, rifle-gua, heavy 
rife. 
— buttière, f., biscaien, m. 
die Schei nde Wat ba Stand. 


büchse; Ride for target-shoot- 


RE die gesogene 
Bächse ; Rife, rifled gun. 

—dcroc,f., os pou ep 
m. £0 „tromblon, 
=; “Ze Binndir chee, der 
Dep » die Haken 
bachor; Btenderbuss, walt-gun, 
steck-fowier, caliver. 

—àgiboyer, rayée ; die Barech- 
büchse ; Hunting rife. 

se 


—à oua tin; die 
Lantos hlocsmaateie: Gabel- 


lock, musket, match-lock. 


= prpentin, v. Arquebuse 
e. 
vent; die Flaschen- 


bachoe; Wind-gun with a coni- 
esi flask. | 

Arquebuserie, f.: die Gewehr- 
schmiede 


3: Gun-smithery. 
Arquebusier, m.; der Gewehr- 
schmied, Bachsenmackher : 


Geasmith, armourer, srque- 
busier. | [den s to arch. 
Arquer, cintrer, voter: wöl- 
Arquet, m. (tiss.); der Faden- 
halter; Bent wire sprieg on 


irms 
„civiere (pap.)ı 
die re, der pat yar 
Gwainer, eolender. 
Arqueur, m.(métall.); der .faf- 
s Workmau who charges 
blast fernace. 


A >» m. (agr.)ı das Aus 
rotids , en, ten; 
Ext ng, pulling, weeding. 

Arta rtouche, m.; der 


Kratzer; Wetm. 
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Arrache-sonde, m. (min.); 
die Bohrerkneipe oder Zunge; 
Bore-catch. 


— -tuyaux, m.(min.); die Rokr- 
sanges Pipe-catch. | 

Arrac t, m., pierre d’at- 
tente, f. (arch.); die Warte- 
steine, Versahnung, dar Ab- 
setzen, der Anlauf; Toothing, 
stabbing. 

— (métail.); die Brechepalte ; 
Metallic threads. 

— (hort.); das Ausreuten ; Greb- 
bing, weeding. 

— (de plantes); das Ausgraben: 
Digging up. 

— (de racines); das Ausreuten; 
Stabbing, sfubbing =P 

— des Et das Aussichen: 
Withdrawing, pullisg out. 

— d'une voûte; der Anlauf; 
Beginning of the vault. 

Arracher (en cueillant); ab- 
pflacken; to pluck, to pick. 

— (en déchirant); abreissen; 
to tear, to tear off. 

— (de dedans); ausreissen; 
to pluck out, to pick oat. 

— (en fendant d'un boat a 
l'autre); epleiesen, to rip off. 

— (par la force); abreissen ; to 
force away, to force out. 

— (en frappant); Aerams- 
klopfen ; to beat out. 

— (en haut); herausreissen; 
to pluck up, to eer ¢ 

— (en PineAnt) knippen ; 
to pineh off. . 

— (avec rapidité); schnell ab- 
reissen ; to snatch away, off. 
— (en tirant); abreissen; to 

draw, pull, get away, off. 

— (en tordant); ebwinden; to 
wrench, to wrest, wring off. 

— (en trafnmant); absichen; to 
drag, to drag away. 

-- (avec vivlence); abdrehen ; 
to wrench, to wrest, to wring off. 

— un clou ; einen Nagel heruns- 
ziehen ı to lake out a nail. 

— les pieux; die Pfahle aus- 
sichen, euchrben, ausreissen: 
to draw, withdraw, remove, 
raise the piles. 

Arracheuse, f. (chap), die 
Rupferin ı Plucker (girl). 

Arrachis, m. (forêts); frevel- 
haftes Ausreissen junger 

eldbäume; Freuduleat up- 
rootiag of young trees. 

—, m. (jard.); der ansgerissene 
Setsling ı Plant torn out. 

Arrachoir, m. (agr.); der War- 
ee heel Apparatus for 
removing roots, extirpator. 

Arrachure, f. (tiss); Fehler 
im Sioppen ı Defect in burling. 

Arragonite, f., carbonate de 

AUX prismatique m.; der 
4rragonit, Kalksinter; Arago- 


ARR 


nite, aragonspath, srragon, ar- 
regone, arragonil, erregonite, 
arragon spar, 

Arramer, lisser, étendre, 
(drap.); nach der Breite aus- 
siehen, in die Rahmen, auf das 
Walkholz s annen, ausepan- 
nen; Lo tender, to stretch. 

Arrangeinent, m. (cuis.); das 
Anrichtens Dressing, cooking, 
cooking ep. 

_ trie ie die Einrichtung, 
Fitting ap. 


— (lampes); des Putsen; 
Trimming. 

— (terrain); des Abetechen; 
Laytog out. 


— des colonnes; die Sanlen- 
stellung ; Disposition of co- 
lumns. 

— en grandes masses, m., dis- 
position, fee (min.); die La- 
gerung; isposilion of tbe 
mass. fadjust. 

Arranger; zurecht machen ; to 

— un jardin, des habits; einen 

ten surecht machen, Klei- 
der zurichten; to do up a ger- 
den, clothes. À 

— un objet d'habillement; 
einen sug surecnt machenz 
to adjust an article of dress. 

— un plan; einen Pian machen; 
to contrive a plan. 

Arras’ J. arch.); die letzte La- 
ge, Schicht ; Last course. 

Arrasement, arasement, m. 
(charp.)ı die Brüstung der ge- 
deckten Zinke, Schulter , das 
Abgesatse, die Brüstung: 
Shoulder of the lapdovetail, 
shoelder. 

Arraser, aflleurer ; abgleichen: 
ebnen ; to make even, flush, to 
level. 

Arrêt, m. (ch. fer.); das Anhal- 
ten, alten; Stopping, 
stoppage, stop. 

— (coutur.); das Schlösschen, 

erschen; Fastening. 

— (méc.); der Rückhalter, die 
Sperre, Sperrung ; Stop, stop- 
work. 

— (armur.)ı die Abdrückstange, 

er Abdruck, die Sperrung, 
Hemmung ; Catch, stop, stay. 

…—, déclic, étouteau, m., bride, 
J. (horl.}h die Sperre, « 
Sperrstift, die Hemmung, der 
Sperrkegel, die Spannfeder, 
Ser 8 p, catch, stay, stop- 


wo 

— (miv.); der Fang, die Fang- 
schärse ı Catch. 

—, interrupteur, m. (161.)ı der 
Aufhalter ; Biop-work, inter- 
ruptor. | 

—, courroie d’—, f. (sell.); der 
Anfhalter , \Authalteriemen :; 
Breeching, breech: 
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chen ; Steadying. L 

— de berceau, (impr.)ı die 
Hemmleisten am sufbrat, 
Stops on the carriage. 

— de bois de l'établi,m.(men.); 
das Zangenbret; Stay-cramp. 

— de convois, v. Frein. 

— d'un couteau, m.; der Stol- 
len; Tumbler, 

~, crochet d’—, m.; der Sperr- 
halen, Haken, Anlauf, die 
Nase; Catch. 

— de gâchette, arrêt, m., 
(serr.); der Aufhalter, die 
Zuhaltung ; Tambler. 

— des registres, m. (org.)) das 
Orgelrrgister:Stop of rogisters. 

—, robinet d’—, m.; der Sperr- 
hahn ; Stop-cock. 

—, ems d’—, m. (ch. fer.); die 
Anhaltrseit; Bioppage. 

— du tuyau appliqné sous In 
pompe, (min.); die de; 
Stay, stop. 

Arrétant, m. (fabr. bas.); der 
Schlussriegel ; Stopper. 

Arrête-porte, m.; die 
eperre; Door-porter. 

— -roue, v. Frein. 

— -train, v. Frein. 

Ar, (mach.); ausser Gang; 
Idle 


Thar- 


— (couture); ehgebunden, ein- 
genäht: Fastened off, 

Arrêter, sceller, (mac.) 
tigen, vergicosen, (mit 
Schwefel, etc.) to imbed. 

—, désengrener, désemb 
mi enveer Gene 
aus Bewegung 
to throw oat of gear. 

— (tiss.); die Löcher in Karten 
bestimmen ; to fix the holes in 
designing. 

—, wettre une brochette, une 

hroche, une goupille Ache- 
viller, (méc.); anhalten, ein- 
halten, einsapfen; to pin, to 
pin dowa, to scotch, 

— (jard.); einschneiden, an- 
brechen, niedrig, kurs halten; 
to diminish, lower by cutting. 

— (min.); abechatsen ; to stop. 

— (un point); einen Stich ab- 
binden: 10 fasten, to fasten off. 

— (orf.)ı befestigen; to fix. 

s’--(mach.); ausser g sein: 
to be Ibrowa out of gear, to 
come (to a stsnd-still. 

s’— (voiture); anhalien; to 
draw up. 

— la forme, (impr.); die Form 
einkeilen ı to quoin the form. 
— un mouvement, stopper; 
anhalten, stopfen, absperren; 

9 stop. _ A 
ne tenne, une pierre; 
festigen: to fasıen, to Axa 
nd, a stune, a plank. 


es- 
rayer, 
selsen, 


ringen; 
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Arrêter les pilons d’un bo- 
oard ; die Stempel eines Poch- 
werks aufhängen;to stop the 
atampers. 

— un trait ou contour, (grav.); 
den Umriss fesistellen ; to fix 
tbe outline. 

Arrétoir, m. (arg.)ı der Vor- 
stand, Zehn an Bajonett- 
hülses Cog on the ring of a 
bayonet 

— (areb. 

' 


3 der Vore ‚Wi. 
Pons) ay a ce 


er; Jutty, ressault. 
— (armur.); die Stdtse, der Hal- 
ter s Stop. 


Arrière, m. (roue); des Hinder- 
rad; Treiling. 

—, en—! (m. vap.); geh réct- 
wärts, suräck! Turn astern! 
back her! backway! 

d'une pile; der strom- 

abwärts gerichtete Kopf eines 

Brackenpfeilers oder Spornes 

Down-atream cutwater or stari- 


ing. 

22 choulinne: Fax der Hinter- 
laden; Back-shop. 

— -cabinet, m.; das Hinterca- 
.binet ; Back-cabinet. 

— choeur, m. (arch.} der Hia- 
tercher ; Back-choir. 

— -corps, m. (arch.); der Hin- 
terban, Rückbau, Hinter- 
gebäude, die Rücklage: Re- 
cess, back-part of buildings. 

— Corps, m. (serr.); die Rück- 
lage, hinterer Grund aus wel- 
chem die Zicrrathen hervor- 


ee étall. der Hi 
— COS L) @ e Se 
terrocken oder Baeken im 
Hochofen ı Hearth-stone. 
—-coup, (arp.); das hintere 
Abschen; Back sight. 


LS Back-yard. 

— -dos, m. (arch.); der Altar- 
schrein, Altarräcken, Altar- 
screen, lardose, reredos, 
dossel. 

—,en—, areculons; r&cklings; 
Back-ward, back-wards. 

—-fente, f. (gant.); der Rück- 
schnitt; Back-cut, 

— -fleur, f. (jerd.): die zweite 
Blüthe , Second floweriag. 

— — f. (még.); das Nachhaar, 
Haar weiches nach dem Ab- 
nar des Felles sitsen blieb; 
After-hair, remnants of hair. 

— -foin, m. (ar): der Nach- 
wuchs, die Nechmaht, das 
Grummet ; After-growth, after. 


math. 

— -fond, f. (horl.): der Hinter- 
boden; À 

—-foyer,(métall.); das Hinterge- 
stell im Hechofen ; Hind-part 
of the hearth. 

— -yraisee, f. (agt.); der nach- 
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elasoene Mist, Rückdünger; 
esidae of manure after the 
bervest. 

Arrière - pana e, m. (fordts.); 
die Nachhut, Nachirifi ; Alter- 
pennage, afier-feoding. - 

—-point, m.; chetich, 

interetick, Steppstich ı Back- 
stitch. 

—-pointeuse, f.; die Stepperin, 

codle-woman making back- 
stitches. f., das Spatjeh 

— saison 9 as { Fr 
der Spatherbet ; Autumn, hate 
season, fall. 

— —, fruits de ]’— —, m. pl. N 
Späthebst ; Frait ripening late. 

—- , train de dernière 
d'une voiture, m. (charr.); 
der Hinterwagen, des Hinter- 
geetell; Hind-cerriage, efter- 
carriage, back part. 

— -voussure, GBA de 
maçonnerie ramenée, 
vertieftes À 
Thürgewölbe, der Fenster- 
bogen, Leibungebogen; Arch 
of a windew, bow- window, 
back bending, back-arch. 

Arrondi, rond; abgerundet, 

Rounded, round. 

— en dos d’äne (chauss.); ge- 
walbt, Barrelled. 

Arrondır. (grav.); durch Schat- 
tirung À » rund machen, 
heraustreten machen, die Rän- 
dung gem: to round off. 

—, délarder, chanfreiner, 

quarderonner (eharp-yy ab- 

runden, die scharfen aten 
en einem Balken lagen, 

; nten; te cham- 
fer, to cut tho sharp edges. 

—, ajuster, (monn.); berichten; 
to adjust. A 

— les dents d'une petiteroue, 
(macb.)ı die Zahne walsen, ab- 
runden, arrondiren ı to round 
off, to finish the teoth. 

— aveo la lime, (horl.); abwal- 
sen; to round with e Gle. 

Arrondissage, m.; das Abrun- 
den, Arrondiren, Walsen; 

Rounding of, re à 

Rundmachen einer 


Fr, nder, 

Abrundmesser; Too! for round- 
ing the tecth ef combe. 

— hélicoïdal, m. (méc.); seibst- 
thatige Walrmaschine die das 
eae roar vite engine er 

t3 acting for 
rounding. 
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Arrosage, m.; das Bespreagen; 
Sprinkling. 

— (poud.); an Befeuchtung s 
Watering, wetting. 

—, canal a. m. der Wasser- 
ungegreben; Ditch for irriga- 
tioa, feeder. 

—, pompe ft die Brguse- 
pumpe; Watering- engine. 

_— des 1 > don ie 
rang; Irrigation. 

Arrosement, die Begiessung, 
Wasserung, dns Beeprengen; 
Watering, sprinkliag. 

— (cuis.); das Begiessen: 


du) eer to irrigate 
— + 3 $ . 
Arroser, (légèrement); bespren- 


to spriakle. 
— très-lérérement} bethanen; 


ie ev. 

— (à ondées); dbersch&iten; to 
shower. 

Arrosoir, m.: die Giesskanne, 
Sprengkanne; Watering pot, 
sprinkling can. | 

—, mouillette, écouvette, tf: 


u f e 
Saedkwedel,  Leschwisch, 
ri 
—à goulot; G 


, watering-brush. 

iesskanne mil 

einer on Röhre; Wetering 
with a spout. 

urn pomme, à tête; Giess- 

mit einer Brause; Wa- 
tering pot with a roce. 

Arrow-root, m. (chim.); das 
Arrowroot, die Pfeilwurs; 
Arrow-root. 

Arragie, rigole, f., fossé, 
canal pour I’écoulement des 
eaux, rs. (min.); die Abzugs- 
rasche, der Waseerstollen, dis 
Aösche, Drain, canal. 

ate, sel arsenical, m.; 
arseniksaures Sals; Arsenate, 


ewässe- 


arseniste. 

— d'aluminium; arseniksanures 
Aluminium; Arsenate of ala- 
miaium. _ 

— d’ammonium; arsenikeanures 
Ammonium; Arsenate of am- 
monium. 

— d'argent; arseniksanres Sil- 
ber 3 Arsenate of silver. 


de 

Baryum; Arsenate of barium. 

—de barium et d’ammoninm; 
a ; es Baryum und 
Ammonium ; Arsenate of bari- 

wm and ammonium. 


PER de 
hite, 


jum; arseniksaures 


arsénicite, f.3 ar- 


senikeaurer Kalk; Arsenate of 


Mme er calcium, pbermecolite, 


moninm ; Arsenate of calcium 
and ammonium. 





chaux, m., pharmaco- 
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Arséniate céreux; arsenik- 
saures Ceroxydul; Cerous 
arsenate, 


— de chrome; arseniksaures 


Chromoryd; Chromic arsonate. 
— de cobalt, érythrine, rosé- 
ite, f. ı areenikeaurer Kobalt; 
Arsonate of cobalt, erythrine, 
cobalt-bloom. 

— de cobalt terreux, m., ef- 
florescence de cobalt Ja der 
Kobalibeschiag ı Cobalt-crust, 
earthy arseniste of cobalt, 
efforeseense of cobalt. 


— cobalteux; arseniksaures 
Kobaltoryd; Cobaltoas ar- 
senate. 


— de cuivre, cuivrearséniaté; 
das arseniksaure Kupferoxyd; 
Arsenate of copper, (scorodite, 
euchrnite, erinite, liroconite). 

— de fer, pharmacosidérite, 
scorodite, a iosidérite, 
néoctèse, f.; das Warfelers; 
Arsenate of iron, pharmacosi- 
derite. 4 : 

— de magnésie, (Berzélite); 
arseniksaure Magnesia; Ar- 
senate of magnesia. 

de magnésium; arsenik- 
saures Magnesium; Arsenate 
of magnesium. 

— de magnésinm et d’ammo- 
nium) arseniksaures Magne- 
sium und Ammonium; Arsenate 
of magnesium and ammonium. 

— de magnésiun et dechaux ; 
arseniksaures Magnesium und 
Kalk, Arsenate of megnesium 
and calcium. 

— de manganese ;arseniksanres 
Mangan; Arsenate of manga- 
nese. 

— de manganèse et d’amıno- 
nium; arseniksaures Mangan 

und Ammonium; Arsenate of 

manganese and ammonium. 

de mercure: arseniksaurer 

Merkur ; Arsenate of mercury. 

e molybdène; arsenik. 
saures sl Ig peed al Ar- 
senate of molybdenum. 

— de nickel, m.; die Nickel. 
blathe, der Nickelocher, ar- 
seniksaures Nickelorydal ; Ar- 
senate of niekel, ochre of nickel 
(Annabergite). 

= Ge re arseniksaures 
Palladium; Arsenate of pal- 
ladiam. _ 

— de platines arseniksauren 
Platinoryd; Arsonate of pla- 
tinum. : 

—de plomb, plomb arséniaté, 

iphane, mimetèse, f. 
plomb phospho-arséniat 
m.; das arsenikeaure Bleioryd, 
Traubenblei 


blei, areenikeaurece 
Blei: Arsenate of iead, 
mimetite. 
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Arséniate de potasse; das 
arsenlksaure Kali; Arsenate 
of potash. 


— pulvérulent, oxyde de co- 
balt rouge fibrenx m. flenr 
de cobalt,mine decobalten 
efllorescenoe, f.; etrahliger, 

rother Erdkobalt, die Kobalı- 

blärhe, Cobslt-bloom, radiated 
rod coball-ore. 
de sodium; arseniksaures 
Natron; Arsonate of sodium. 

— siannıque; arseniksanıes 
Zinnoxyd ı Arsenste of tin. 

— de strontium; arsenikeaures 
Strontium; Arsenate of Stron- 
tium. 

— de thoriam; arseniksaure 
Thorerde; Arsenate of tho- 
rioum or thorium. 

— de tilanıninı oreeniheaurce 
Tiiane ry; Arsenate of tie 
tanium. 

— d'‘uraniom: uarseniksaures 
Uranoryd; Arsenste of ura- 
niam. 


—de roues arseniksaures 
Vanadiumoryd; Arsenate of 
vanadium. 

— d'yttrininy arseniksaure 
Fttererdez Arsenate of yt- 
trium. 


—de zine; arseniksaures Zink. 
oryd; Arsenate of zinc. 

— de zirconium, erseniksaure 
Zirkonerde; Arsenate of zir- 
conium. 

Arsenic, m.; der Arsenik, dae 
Arsen, Bergsit, Fliegengift, 
der Scherbenkobalt, Napfchen- 
kobalt, Hattenrauch ; Arsenic, 
rats bane, native arsenic. 

— argentifére; silberhaltiger 
Arsenik; Arsenie containing 
silver. 

—, beurre d’—, chlornre, m. s 
die Arsenikbutter, der Arsenik- 
chloridı Butter of arsenic, 
chloride of arsenic, caustic oil 
of arsenic. 

— bismuthique; das Arsenik- 
bismutkh; Bismuth arsenic. 

—blanc ou oxy dé, era d'ar- 
senics die Arsenikbläthe ı Ar- 
senie-bloom, oxide of arsenic, 
arsenic oxide. 

—, chlorure d’—, beurre d'- -, 
m.3 das Arsenikchlorid, die 
Arsenikbntter ; Chloride of ar- 
senic, butter of arsenic, caustic 
oil of arsenic. N 

— cobalt-kise, arseninre de 
cobalt: der Sku tterndit, Irs- 
seralkies, dae Harthobalters, 
der Arsenikkobaltkies; Arseni- 
uret af cobalt. 

—, combiner avec l'—; mit 
Arsenik verbinden; to arse- 


picate. 
=, deutosulfure d'--, m.; das 
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Arsenikglas, Arsenikmlfid, 
Reuschgelbaracnik, Operment; 
Deatosuiphuret of arsenic. 
Arsenic, deutuxyde d’—, 
arsenic blanc, m.; dus 
Arsenikoxydı White oxid of 
arsenic. . 2 

— ecailleux, noir, pierre & 
mouches, f.: der For 
etein, Fliegenkobalt; Fisky 
arsenic. 

—) fleurs d’—, J’ l. 0 die Ar- 
senikblumen, die Arsmikblüthe, 
der Arsenitz Arsenic-bloom, 
arsenie-oxid,  _ 

—enfleur, arséniate dechaux 
hydratée die Arsenikbläthe ; 
Arsonic bloom, arsenolite. 

—, fluorure d’—, ın.ı das Ar- 
senflnorid, Arsenfluorär ı 
Fieoride of ersenic. 

—, huile, f., foie, m, d’—, 
(anc.)ı die Arsenikleber, ar- 
seniksaures Kali; Oil, liver of 
arsenic. 

—, hydrure d’--, m.; der Ar- 
senwasecretoff ; 
arsenic. 

— iodure d’—, m. ı das Areen- 
jodid, Arsenjodür ; lodide of 
arsenie. 

—, mine d’—, f.ı des Arsen- 
ers; Ore of arsenic. 

— natif, naturel, rögule d'ar- 

senio, m.; gediegruer, nalür- 
licher Arsenik, der Giftko- 
Bali; Native arsenic, regulino 
arsenic. = . 

— noir natif, arsenic bétace 
noir; schwarzes Gifters; Na- 
tive black arsenic. 

—, oxybromure d’--, m.; das 
Areenbromid; Oxibromide of 
arsenic, bromarsenious acid. 

_, oxychlornre d'—, m.; das 
Arseuchlorid, Arsenchlorür, 
die Arsenikbutter, das atsenidle 
Arseniköl; Oxichloride of ar- 
senie. 

— ‚oxyded'—,m.; das Arsenik- 
o»yıl; Oxide of arsenic. 

—, oxydel lane d’- -, arséniate 
en masse Opaque, — oxyde, 
arséniate de chaux, m.; 
weisser Arsenik, Areeniat als 
vine weisse und undurchsich- 
tige Masse, weisser Arsenik- 
kalk; Arseniate of lime, phar- 
Be d 3 

—, oxyiodure d’—, m.; das 
drsenjodärs Oxilodide of ar- 
senic. 

—, oxysulphure d’—, m., das 
Arsensulfid s Oxisalphide of 
arsenic. : 

— pyriteux (fer arsenical); der 
Arsenikkies, Misapickel, Ar- 
senkies , Arsenical pyrite. 

—, régule d’—, — natif, na- 


turel, m.4 gediegener, nalür- 








Hydrido of 


64 


reguline arsenic. 

Arsenio sublimé; Sudlimirter, 
emporgetriebener  Arsenik; 
sublimated arsenic. 

—, sulfate d’—, m.; der Arse- 
nikvitrial ; Bulphate of arsenic. 

—, sulfure d’--, realgar, m.; 
das Arsensulfür, Bergroth; 
Sulphide of arsenic, realgar, 
red arsenic, ochre. 

—, sulfure jaune d’—, réalgar, 
réalgal, arsemc  sulfuré 

aune, m.; das Auripigment, 
anschgelb, Operment, gelber 
Schwefelarsenik;  Orpiment, 
yellow salpburet of arsenic. | 

— sulfure.v.Sulfured’arsenic. 

-~sulfurérouge, sulfure d’ar- 
seniorouge, m.; das Arsenik- 
eulfar, der Realgar, das rothe 
Ranechgelb; Red orpiment, 
ruby suiphor, realgar, red sul- 
pheret of arsenic. = = 

— tes arsenic natif, pierre 

mouches, tj gediegener 
Arsenik, der Scherbenkobalt, 
Fliegenstein ; Native arsenic, 

— testacé noir, arsemic noir 
natif; schwarses Gifters; 
Native bleck srsenic. | 

— vierge en farine, acide ar- 
sénieux, m., tutie, spode, f.; 
das Giftmehl; White arsenic. 

Arsemcal; Arsenik enthaltend; 
Arsenical. 

—, terre —e; das Schwabengift; 
Arsenical earth. : 

Arseniate, f., arseniate de 
chaux m.; der Pharmakolith; 
Arsenicite, phsrmacolite. 

Arsénicon, v. Sulfure d'ar- 


senic. 

Arsénié,arsénifère, arséniqué; 
Arsenik enthaltend, arsenik- 
haltig ; Containing arsenic. 

Arsènieux; arsenig; Arsenlous, 

Arsénio-sidérite, f. (arséniate 

fer); der Arseniosiderit; 
Arseniosiderite. 

— -aulinre de cobalt, v. Co- 
balt gris ou cobaltine. 

— — de cuivre; das Kupfer- 
arsensulfidı Arsenio-aul- 
pharet of copper. _ 

—-— de fer, fer arsénical, sul- 
foarséniure de fer, arsenic 


pyritenx, mispickel, m. ar- 
no yrite, pyrite arséni- 
cale fader Arsenikkies,primma- 
e Areenikkies, harte Arse- 
nikkies, Misspickel, Misspilt, 
Giftkies, Areenopyrit; Arse- 
gical iron pyrites, prismatic 
arsenicsi pyrites, mispickel, 
arsenopyrile, arsenical iron. 
——de nickel; das Nickel. 
Areenenlfid, Nickeleuifarse- 
nit; Arsenio-sulphuret of 
nickel. 


licher Arsenik ; Native arsenic, | A 
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rsenio-sulfure de plomb 

dufrenoy site, f.¢ de Bei 
Arsensulfid, Bleieulfarsenit; 
Arseniosulphuret of lead. 
rsénioxy de, v. Acide arsé- 
nieox. 

Arsenique; Areenik enthaltend ; 
Arsenical, arsenisc. 

Arsénite, m.; halbsanres Arse- 
niksals, unvollkommen aree- 
nikeaures Salz, arsenigraures 
Salz: Arsenite. 

— d’Anmoutum:; arsenigeaures 
Ammoniumoryd; Arseaite of 
ammonium. 

— d’antimoine; arsenigeaures ' 

Antimonoryd ; Ardenite of an- 





y. 
— d'argent; areenigauures Sil- 
beroryd; Arsenite of silver. 


— de barium; arsenigeau- 
rer Baryum; Arsenite of 
bariem. 

— de chaux; arsenigsaarer 


Kalk; Arsenite of calcium. 

— de cobalt, de protoxyde 
dec obalt; das arsenigraure 
Kobaltoxydul, oder Kobati- 
oryd; Arsenite of cobalt. 

-- de cuivre, vert de Vienne, 
condurite, cuivre he 
m.: arsenigsaures Mupfer- 
oxrydul, te Wiener Can: 
Arsenite of copper. 

— de cuivre basique, vert de 
Scheele, m.; basisch arsenig- 
saures Kupferoxyd, Scheels’s 
Grüns Basic arsenite of 


copper. 

-~ Wétain; arsenigraures Zinn- 
oryd; Arsenite of tia. 

— de fer; arscnigsaurca Eisen- 
oryd; Arsenite ef iron. 

~de magnesium; arsenigeaurce 
Magnesium ; Arsenite of mag- 
nesium. : 

— de manganese; arsenigraurr« 
Munganoxydul; Arsenite of 
manganese. 

— de ınercure: arsenigsaares 
Quecksilberoryd Arsenite of 
mercury. | : 

— de nickel, nickel arsénié 

m.s ea Nickelory- 

dul, Arsenite of nicicel. 
de plomb; arseni 

Bleioxyd ; Arsenite of lead. 

— de potassium; arsenigsaures 
Kalium; Arsenite of potes- 
sium. e 

— au iodure de > polacaram , 
ersenigsaures Jodkalism oder 
Jodkalium ; Arsenite of iodide 

of potassium. 

e sodium; arsenigsssrce 
Natron; Arsenite of ‘ 
— de strontiwum ; arsenigseures 
Strontian; Arsenite of stron- 

tiam. 

Arseniure, m., das dreeaid, 





ARS 


y pen die Arsenlegir-| Art 
ı Auenlaret 

= SnUmOInS, anti- 

moine ce crie, das Anti- 

menarsenid; Arseniuret of 





Bi rete a 
Reponse 
of silver. 
— de bismuth. bismuth arsé- 
nical; das Wismutharaenid ; 
Arsenical bismuth 
— decoball, cobalt arsenical, 
ginal line f. 1 der Arerndah alt, 
Speisdobalt; Arsenical cobalt, 
— de cobalt de Scuterud en 
Norwege,(minér ji der Hort 
dobalthies, dar Haridobaliers, 
der Arsenik-Kohalikies, Toa 
— Skullssudiis, modu- 


_ ae. cobalt ferrugineux, v. 
Cobalt arsénical ou Smul- 


tine. 
— area, das Arsenkupferi 
a copper. 
de fer, for exedaical AXO- 
| tome; das Arvensisen; Arse- 
nical iron. 


— d’hydro 
gère 


iqu 
See: des 4 wauer 
stoffgas: Arseniuret of hydro- 


argent areénical ; | - 
lberarsenid; Arseniuret 


en. 
Ga manganèse: das Arsen- 
zungen s Arseniuret of manga- 


_ le nickel, alliage d'ar- 
senic et de nickel „ (chim. 21 _ 
das Arsennichel, anstlic 

3 Arseniuretted ni- 
ekel. 


— de nickel, nickel arsénical, 
mickeline” 


senical al, arseniuret of 
aiekel, copper nickel. 
Arsénopynite, v. Mispickel. 
Arsien v. Bardeau. 
Arsin, bois — der Waldbrand; 
Fired wood or forest. 


tile art. 

— d'essayer, m.; docimasie, 
docimastique, f. .3 die Probir- 
kane! ; Docimasy, quantitative 
chemistry. 

— de graver sur métaux, der 
Metalletich; Celature. 
tique, science noire, 
_alebimie, v. Chimie. 
rimerie, m., im shy 
soles Si 3 die - 
‘ a kere : 
Priuti ca ace ating. 
jing, cl Buchdruckerkanst ; 
"Printing, typography. 


sn 





BIER... 


we, m.; die Hand- 
nical ar 

vin, grand oeuvre, 

m. die = Alchimy. 


— de teinture, m.; die Farbe- 


kunst ; Dyoing. 
- du tourneur, m.; tonrnure 
.+ die Droherkunsı ; Pe 
beit; Tarne 
Artelle, S. (plomb); die Loth- 
s Concave piece ef oak 
for pouring out the solder. 
Artésien, puits —, m.; der ar- 
nee: Brunnen Artesian 


Artichaut: chardon, m. (serr.); 
die Stacheln auf Mauern; 
Spiked fence. 

Article, m. (talll.)s das Kfei- 
dungesiüch, der Artikel, die 

sale | Article, dress. 


—s de bureaux, m. pl: four- 
nitures, J. pls die Schreib- | - 

materialiens riting malerials, 

farder un —, donner de | - 

| T'appareuoe >. l'oeil à 

un —; eine re anfputsen, 


einer Waare in gutes Anech- 

en geben; to pat a good face 

upon an article, 

eg » de conserve; 
eine haltbare Weare; an artic- 
le that keeps ‚well, 

— qui a de l'oeil, qui flatte 
l'oeil; eine Waare von gutem 
Anschen ; a good looking article. 

—s demanulacture, m we .t die 
Manufakturwaaren; Manafae- 
at el manufactared goods. 


ade pape ne m. pl.ı die 
t 


ever sen; Blation- 
ery, paper article. 
sy reli ligion, m. pl.: der 


Kirchendrenstertikel s Claeps, 
croeses and other articles relat- 
ing to charch service. 

—s de voyage, m. pl.; der 
rer Gr Reiseartikel ; 
Trav articles, trapa, 

Articulation. J. (méc.); die 

iederung i Joint, movable 
joint in a stesm-pipe. 

Artiouler: anlenken, verbinden, 
paaren, gliedern: to link, to 
couple. 

Artifice, v. Feu d'artifice. 

—ı m. pl.; l- und Wasser- 
werke; Mill end water-works. 

— decommunication, amorce 
J. Eh die reg das 
Lindkrant; Primi 

Artificiel, “fle, fac thoes känst- 
lich, nachg t, gemackt; 
Artißciel, mede. 

Artificier, m.; der Fenerwer- 
ker: Fire-work maker. 


Artémon, m.; der dritte Klo- 
ben eines Flaschensuges; 
Third pulley of a polyspast, 

Artisan, ioien, m.; der 


Tolhausen, Dict. Techn, 





ASP 


Maschinenarbeiter, Mechani- 
al Mechanic, operative, work- 


Avcsoend: (bois); vom Hols. 


warm benagt ; Katea Ly wood- 
frettors. 
Arts et manufactures, 


hrla 
ri A nufacturiers mi, [TETE LA 
und Gewerbe, die J en 
Industry, arla and gr rei 4 
Asheste, amiante, huge 
de montagne, fa ‘amphibole 
ashestoide, (silio nis de 
MAgnésie à i de fer); dew ae 
beat , Amianith, Aecinllachs, 
die Amianiblathe, der Derg- 
laches ‚Er dflacha „Her geler, 
Abe: Amisnthus, asbeslos, 
sshuslus. sshest sshesle, plume 
slam , salamander’ 5 halr 
— À bouquet, m. daw Man |- 
era; Tuft asbeetns 
en épis, actinote; der deh- 


rensiria; Granular ashesl 
-flexih le (miner, du der Aadreutj 
Asbestas, asbestos 

— lignenx; das Asbestholz; 
Amiantine wood, asbeat. 

— lignifurme; der Holı- 
ashest, gemeine Asbrei, dus 
Berghols; Roek-wood, ligneous 
asbest. 

— non mfr, épidote rayon- 
nant vitreux, m.; der Glas- 
amianth; Glasey amian!, plame- 
alum, common asbestos. 

Ascension du mercure, /.: 
das Steigen, A ateigen des 
Quecksilberes Rising of the 
mercury. 

Assensjohmel; force — le f.; 

die Aufatergungekraft s Ascen- 
sional force. 
—, mouvement —, m. (mach.): 
- = bin Bewegung; 
pstroko. 


Fr palath vert, fgpalath, m.s 
ne verte, ébéne des An- 
tilles, f.; das RAIDE 


rhodiac er Dora, rünes 
Bbenhols, Witschenko 3, Às- 
palathus, sspalath, green ebony. 
As one J. v. Pierre 


As sholite, (oordiérite), 
ke opel th; Aspasiolite, 
colite), 
Aspe, a aspe de tors, dévidoir 
éloir, m.; signul le, 
tournette f.r travouil, 
01.); die dbwin der Zwi ie 
hespel, Haspe , Wichelhaspel, 


rei A 
Reel, hasp, yarn-windle. 

_ -guin re, m.ı der Seidedopp- 
ler; Siik-doubliag machine, 

— de filature, m.: fallope, f.: 
der Coconkhasprli 8ilk-reel. 

— de ters. du )Pidinoat, m.; 


5 
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Piemontesischer Zwirnhaspel;| air-holes, evaporating chan-| stübe dicht neben einander 
Piedmont silk-mill. nel lhausted.| Reeds, reedings. 


6. 
Asperge, J.s Aleines Stack| Aspire (pbys.); entleert, Eı-| Assemblage en biaisement, 
ischbein ; Bit of whalebone. | —, ROR — (phys.); anentleert; 


ji v. Assemblage d'onglet. 

Aspergerie, f. (jard.)ı die Spar- nexbausted. —abois de fil; das Zusammen- 
gelpflansung ı plantation of| Aspirer (rel.)1 das Gold an-| schlitsen auf Gehrung: Fiush- 
asparagus, nehmen; Settling of the gold} joining. | 

Aspéritéf.(veorr.); die Rauhig-| loaf. f{tiquids). | — des bois, m.; die Zusammen- 


mue Crizzeling. — (liquides); sangen; to sack 
—,& —s satllantes, (minér.);|— (phys.jj catleeren; 10 exbaust.| Bindung der Verbandsticke, 

groberdig ı Rough, ragged. Asjiure, J.) der Steinkehlen-| Helsverbindung, Verbindung 
Aspérule des teinturiers Je Km. Coal-dun, der Hölser , Construction of a 
ar 


tite garance TA wilde aple, v. Aspe. timber or frame-work , joining 
berröthr ı Woodruff. Atsninissenent des terres| of timbers. 


Asphalte, bitume, bitumeso-| lives, v. Drainage, — bont à bout,on à affleurer, 
ilde oudron minéral, m.; | Assnininseur des blew, m.s der| (charp.); der Anstoss, Stoss; 
der Asphalt, das Erdhars,| Âscrureiniger; Apparalas for] Flash joint. 

Judenpech, das Bitumen, das| clesuing corn, smut alll. — en bout ou de rallonge, 
Erdpech, Bergpech, der| Assaisonner, (cuis.)1 wärsen;| (charp.); die Verlängerung: 
Karabe; Asphali, asphaitos,| to season. [to sesson. | Joining two or more pieces of 
bitumen, jew's pitch, compact |—le bois; nässen und trocknen;| timber together in order te 
bitumen, minerai pitch, karabe | Assasnare, m. (chim.); das de-| form one piece, eking. 

of sodem. samare, bitteres Princip der | — carré, (charp.); die winkel- 


setsung des Bausiückes, Ver- 


—,d'—}, asphaltioch; Asphaltic,| werbrennten organischen Sub-| rechte Verbindung ı Square 
ssphaltile. stansen; Assamare, bitter ele- | clamp, square joint. 

Aspio, m. (euls.y kaltes Fleisch| went of torrefied organic sub- |— de charpente, pan de bois 
mit Sulses Cold meat with] stances. 


ui compose les travers, 


jelty. Assatvonss (meal )idns bree: es entrevous, Jes ouvrages 
—, huile d’—, f.s das Spikol;| chen, die Rüstung: Roacting. de menuiserie à pan, pan- 
Layender-oil muse I. _ | Asseau, m., dolore, epanlel neau, m. das ackwerk ; 
Aspirail, m, (mia. métall.): die| de moulon,asselle,enselte,| Frame-work, bay of joists, 
nsucht, das Zugloch, Sange-| )iachette, erininette, liermi- 


span between two beams, ps- 
lech; Drafthoie, sir-hole. nelle, f. (eharp,); daa Mrett- aol-wark. 


k 

—, évent, mM. (foné.)1 die Ab. bail, Diunbeil, Zimmerbeil, — à clef, m. die Verbindung 
sucht Alr-heie. Beil, Lenkbeil, die Breithucke,| mit gebohrten Zapfen ; Joints 

Aspirent (pompe)s saugend,| Jiinderbarie, das Hohlheil,| with a key-pioce, scaring with 
ara Sacking, auction..... Dechibeil, die Deissri, Dach-| key-piece. 

Aspirateur, extracieur, m.ı| sel, der Terel, Dechsel, die| - avec clefs ou goujone, 

er Sangeapparat, Exhaustor,| Deichsel, Hane, Krummhane; (charp.)s das Dollen, Debelm, 
Aupirators Buction-spparatns,| Adze, sddice, broad sxe, bowel. übeln, Diebeln, Verdubelm,; 
eshsuster, aspirator, estractor. | — (tonn.); die Mollenhaue, der| Doweling, Dowelling. 

—, ventilateur, m. der depira-| Ärumme Texel; Butt-howel. |— à contre-clavette, (charp.) 
tor, isieher, das Windrad,| Asséchage, m.; für Firnise| die Za fenverkeilung; Fea 
die Windtrommel, Wetter-| trocknen oder bereiten, das| tail-wodgi 
trommel, der Win 


dfang,| Aussichen des cingesogenen| —Aouen erdmeillöre; (chery dy 

Laftgang ı Ventilator , fan. Oels; Drying or preparing for| die Verhakung une Verna 
-d frompe m. (metall); die} varnish. ; nung, die Versahnung (rimes 
Lufiseugerthres Ait-suetion | — (gén.civ.); die Austrocknung,| Holsverbindung): 


pipe, aspirator of the tromp. rochenlegung ; Drying at low| ed of several eat), scare 
Aspiration, f. (phys.); das| waster, draining. 


with indents, (joggling), 
pre LE Sp ty 9 Insaugen, | Assécher, (win.), Feuchtigkeit led joint. 


Jose 
ssugung, Éinsaugung:| wrgschaffen; to drain. _ 4 demi-bois, à mi-bois, 
Ribeanons saction » sucking, PAT A m.(méc.); des Be- mon.); die Aujblattung des 
inspiration. Sestigen; Fixiag. ammenblation, die 


wu 
—,( der is Aafeangung:|—, colombage, m., empat- blattang, gerades cin 
on. 


Kahauat ture. J. (charp.); die Hol Blatt, das U = 
—, d'—, (phys.)ı entleerend;| verbindung, Verbindun ‘der Urberblatien ; Reba 


Exhausting. Hölser, der Verband, die Zu-|— à dent, en adent; de De. 

— des soufllets; SU À Piel lage; Bond, scarf, joints, pl.,| sahnung eines Belle; Deane 

Windschapfen der Geblase;| jo ning, framing. toothed scarf, deve-tmal em 
Sucking of the bellows. — (moul.); die Verbindung, Zu-| mitre. | 

_, ou —,f.ı das Seug-| eammenkappelung; Coupling. | —, deuxième —, — em cape 
ventil; “ue ln Sings av Dace nia Ver- Cimpr.)s ae ae 

—, tuyau d—, m. wge- ndung ; Bevel joint. ände machen; te Mahe bd 
hehe, die Puseventilréhre;|—an an (mac,); der Block-| into volumes. nu 


Saction-pipe, exbsusting-pipe,| verband: Kaglish block bond. |-- disparate; dir Far. 
foot valve pipe. . |— articulé, (m6c.); dieGlieder-| das Flickwerl, Sméeseré 
Pal eats Pr croix, tons À Articulated juac- sr : 

+ Pt. (lond.)ı die Kreusab- e. — a emboita (pe: 
sucht, die dustchie, Croesi— de baguettes, (men.); Ruad- y a : 


Verbindung nn eg 
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Hirnleistenfuge ; Clamping. 

Assemblage Dar embröve- 
ment, m.; die Kerbenfägung: 
Franking. 

—en enfourchement, m.; 
stampf susammengeschlilste 
Ecke; Cross-joint, flush-joining. 
Aufkimmen, Ueberhämmen, 
Verhammen; Cogging-joint, 
eocking-joiat, teoth-joint. | 

~, —, —en parles, 
(impr.); Lagen, Hefte machen; 
to gather. 

—, faire l’— carré, assembler 
en carré, (moa.); anblatien; 
to scarf by the square. 

— À fausse-coupe, (men.); die 

gefuge die nach einem 
der Aussenkante 
des schmalen Stücks läuft; 

Bevel joint. 

ens en contre-fiche, 
(charp.); das Gebinde, Dragon- 


æ a 
— à mi-bois ou à deni-bois, 
(men.); das Aufblatien, Zu- 
sammenblatien, die Aufblat- 
tang; Rebating. i 

— à mı-bois, — À paume, mi- 
bois, mm (ensty.) V die Ad ashe 
tmag, erade, einfache 
Blatt, das” Uchersahneider: 
Ueberblatten, das Aufblatten, 
#ufpfropfens Halving, haiv- 
iag-together, scaring. 

— à mortaise, — à mortaise 
et tenon, m.; die Versapf- 
ung, gezepfte Ecke, Mortislüg 
mertise-joist, joint by mortise 
sed tenon. en 

— d’onglet, en biaisement, 
(men.); der Stoss auf Geh- 
rung, die Ecke mit stumpfer 
Gelrungi Mitre joint, mitre 
quoin, mitred quois. 

—, faire un — d’onglet; auf 
Gehrung verbinden, in einen 
kalben rechten Winkel su- 
sammenfagen; to mitre. 

— avec panneaux, (charp., 
men.)s der susammenge 
stemmte Rahmen, das Fac 

s Squere-framed work, 
framed equare-work.  , 

— à paume, v. — à mi-bois. 

parties d uf Pl. (impr.); 


die Breter- 


Coek and plain. : 

— de poutres, de solives, m., 
confignation JS. (eharp.); 
die lkenverbindung; Con- 
dueus d’aromde (d’hiro 

—à queue d’aronde (d’ n- 
de » d’hirondelle), (charp. 
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die Schwalbenschwans-Ver- 
bindung, Verbindung mit 
dem Schwalbenschwanse (bei 
Metallarbeitern und Zinmer- 
leuten); das Zusammensinken 
die Zusammenfügun durch 
Zinken (bei ischlern); 


en 


yes 

schwans - bindung: Com- 
mon or exposed dove-tailing. 

— à queue perdne,— à recou- 
vrement, (charp.); die ver- 
deckte, versteckte, versenkte 
Schwalbenschwans - Verbin- 
dung; Concealed dove-tailing, 
(lapped, mitred dove-tailing). 

— arainure et languette, m.; 
die Verbindung mit Nuth und 
Feder, Verbindung mit Nuth 
und Spund, Verspundung 
Verspündung ı Groove an 
toague-joint, grooving and ton- 
gueing together, matching, 
tongue-jointing. 

— de rallonge, v. Assemblage 
en bout. : 

— Atenon, Atenon et mortai- 
se, (charp.); die Versapfung; 
Joint with tenon, cocking. 

— à tenon et entaille, (charp.); 
die Verkämmung, der Kamm, 
die Faste; Notching. 


‚| à trait de Jupiter, (charp.); 


das doppelte fransssische 
Blatt, das Hakenblatt, der 
Hakenkamm, Tabled scarf, 
scarf and key. 

—destypes, m.(impr.); Schrift 
setsen; Assembling type. 

Assembler, m. (charp.); ahbin. 
den; to join the timber-work 
of a building, to trim. 

—, joindre, emboîter, (men.); 
einfugen, ansinandersetsen ; 
to assemble, to join, to scerf, 
joint, faying. 

—, joindre en about; beklin- 

en, vorbinden (Hirnhols an 
Aderhols); te assemble. 

e’—, s’aboucher, se confon- 
dre, (min.); sich rammelns to 
assemble, to mix. F 

—en adent, denter, tailler 
une poutre, réunir à adent; 
einen Balken versehnen; to in- 
dent a beam. 

— en biais, (charp.); gehren; 
to bevil. [premier. 

— le cahier, v. Assemblage, 


—en carré, faire l'assemblage 
en carré, (men.); andblatien; 
to scarf by the ere. 


— par entailles, (charp.)s ein- 
latien ; to score. 
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Asseinbler avec Ja fausse 
équerre; achmirgen ; to bevel. 

— les feuilles (impr.); die gr- 
druckten Bogen abnehmen ; to 
gather, take down the sheets. 

— & mi-bois, à moitié-bois, 

(charp.); zusammenblatten: 

to scarf, to half. 

mortaise, emmortaiser, 

(charp.); in Fugen setsen, fü- 

gen, einsapfen, fugen, einpas- 

sen; to mortise, to set into e 

mortise. 

— à queue d’aronde (eharp. 
sen); Schwalben, einschwal- 
ben, schwalken, einschwalken; 
to dove-tail, to scarf with a 
dove or swallow-tail. 

— les rails à mi-fer, (ch. fer.); 
die Schienen überblatten; to 
half rails and lap them to- 

ether, 

— à rainure et languette, en- 
ter, embofter: verspünden, 
an einander achiften, einfal- 
sen, nuthen, Gratepundung 
ausarbeiten; to rabbet, to 
scarf, to plough and tongue to- 
gether. , 

— à tenon et mortaise; Bal- 
ken versapfen, to mortise, to 
tenon a beam, to connect by 
mortise and tenon. R 

Asseınbleur, sallerant, trieur, 
m. (pap.)ı der Ausschiesser, 
Sortirer,  Zusammenleger; 
Sorter, gatherer. 

—, monteur, sn. (vorr.)ı 
Sammler der Glasmasee, 
heber ; Gatherer. R 

Asseoir, (une fondation); den 
Grund legen; to sink, ley a 
foundation. 

— (dor.); den Goldgrund euf- 
tragen ı to Gx. 

— un bâtiment; den Grund le- 

en: to lay the first eourse, 

— les bornes,(min.);£ieenschla- 
gen, Lochsteine selsen; to 
place boundaries. 

— dans la couleur, (Beur.); ine 

ad tauchen ; to dip. 

— la cuve(teint.); die Adpe zu- 
richten, ansetzen, anstellen; to 
prepare the vat. 

— Jes ventes, (foréts); den 
Schlag seichnen; to mark tbe 
cuttings. 

Asserter (forêts); ambrecken ; 
to break or grub up. 

Assette, v. Asseau. 

Assie, assienne, f. (minér.) 
der Bimssteins Pumice stone. 

Assietto, f. (arch.); die Lage, 
Waceriage Situation, position, 
site, seat. 

—, assise, table, S., entable- 
ment, m., d'une batterie de 
platine à silex, (armor.); die 


Auflage, Decke, das) Grfass 


5° 


der 
Aus- 








ASS 


Pfannendeckels; Seat, 
or the pan of a Siat- 


lock. 

Assiette; das Poliment, der 
Vergoldgrund, Goldgrand, 
Waseergoligrund; ilding 
aie: lay, sise, ground, gold- 
size. 

— (borl.); die Stütse ; Support. 

— (pore.) der Teller: Plute 

(teint); Zurichtung der Ka- 
pe, sugerichiete, fertige Kape: 
Preparing the vat, prepared vat. 

— d’une batterie de platine 


des 
cover 


— —, niveau 
Planumsohle ; Formation leyel 
or line. 

—, coucher l'—, emplétrer, 


(dor.) + ee fete auflragen, 
mit Firnies bestreichen, to lay 


on the gold-size. 

— creuse à soupe: der tiefe 
Teller, Suppenteller; Deep, 
soup plate. 

— de dessert; der Fruchtteller; 
Densert-plato. 

—, faire 1’—, (teint.)ı die Küpe 
zurichten, ansetsen, anstellen; 
Lo prepare the vat. 

— (fortts); der Schlag, Hols- 
schlag; Wood - cultinsg or 
felling. 

— d’or, oauche d'or couleur, 


S. (dor.)ı der Goldgrund; 
Gold-size, 
— de pavés; die Lage Pflaster- 


steine; Layer of paving stones. 
— de la voie, (ch. fer.)ı der 
Grandben; Permanent way. 
— volantes das Zwischenge- 
richt, Beiesgen ; Side-dish, on- 
tremets. 


‘an; to untie guts. 
Assis, ınal—,ımal fondéd,(arch.); 
grundioe; With a bad foanda- 


ten. 

Assise, f. (mouleur); die Hälfte 
einer Statne; One half r 
statue. 

— (fabr. cg Mo bn 

—, bavure, balévre, f. (fond.); 

ie Formnaht, ugenspur, 


Fugenlinie, Naht, Gusenakt ı 


Seam, burr. 

— (géol. min.); die Lage, Schicht; 
Layer, stratum bed. 

— (maç.); die Lage Backetejne, 


s Onset. 
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Schicht, der Sats; Course of 
bricks, layor, bed uf stones. 
Assise arénacée, couche de 


sable, f. (mis) das Sand- 
for, San lubes Sand- 
stratum. 


— arquée de briques, (mag.); 

der Ring; Shell. : 
’ane batterie de platine 
à silex, v. Assiette. 

— par boutisses, (mac.)ı die 

inderechicht; Loekband. 

—, cours d’—, m., (areh.); die 
Schicht; Course. 

—s de rat À pl.; das Koh- 
lenbeti; Bed of coal. 

—, maconnerié par —s, par 
—s réglées Pi die Sohitht. 
mauerarbeit; Coursed work, 

— de parpaing, en 
(macg.); die La 
Laufschicht ı Perpend course, 
stretching course, line of 
atroichers. 

— de pierre de De tres 
(ma 14 die Laufechicht; Cour- 
se of front stones, : 

— de pierre dure, en _pier- 
res dures, (arch.); die Grund- 
schicht; Course of largo stones 
at the bese of a foundation, 
footings of walls. 

—s . pl. s regelmässige 
Steinschicht ; Coarsed work. 
- jalante empätement 
d'un fondement, m. (arch.)ı 
der Vorsprung; Sel-off, off-set. 

— sans, (mag.)iohneSchicht; 
Uncoursed. : 

— des sommiers, (arch.); die 
Steinschicht der Widerlager, 
Kampferechicht; Springing 
course. 

Assistant, m. (chim.); der Ge- 

Pot e3 rr bag a 
ssolement,m. (agr.); die Xap- 
pelwirthechaft, © Peaches 
theilung, Eintheilung in Schla- 
ges Distribution of crops. 

Assommoir, m. (bouch.); die 
Keule, Schlachtkeule; Blad- 


geon., . 
Assortiment, détrichage, m., 
(fl.)y des Aseortiment, die 
m ~ des Sortiren der 
alte; Sorting, preparation. 
_ Sim N dee volle Satz (3) 
ollkratsen; Complete set of 
(3) cards for wool. 
—, grand —, (fleur); der Sats 
ormen ı Set of moulds. 
— (impr.); der Sata Lettern; Bet 
of type. ; ; 
Aseortir, détricher la Jaine; 
die Wolle sortiren ; to sort the 


ool. 
es minérais, mélanger; Ers 
scheiden, sondern; 10 sort, 
try ores. _ 
Assortissoir, m,, (gonf.)ı das 


a ‘ 
erechicht, A 
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Sortirsiebs Sieve for sorting 
sugar plums. 

Assortissoire, f.3 der Kasten 

tir Sammlungen, Einsatskae- 
ten; Chest fer sets or colleo- 
tions. 

Assouchement, m. (arch.); die 
Steingrundlage; Stones form- 
ing the base of the triangle. 

Assouplir; geschmeidig ma- 
chen; to supple. R £ 

Assouplissage, m., maillerie, 
J., battage, m. (fl.); des Aus- 
klopfen, Schlagen, Klopfen; 
Breaking, beating, batting. 

— de la soie (soie souple, 
demi-cuite); des Weichma- 
chen der sede ee an 
Smoothing silk for dyeing. 

Arne D befestigt, ae | 
ssujetlir, assurer, atier- 

befestigen, fest machen; 
ein Mn 
stay, to keep steady. 

— ( corns); einkeilen: to wedge, 
to wedge ia. 

Assurance, f.(fond.); das Ueber- 
gewicht beim Schmelsen; Ovor- 
weigbt, pin: 

— (vann.)ı der Henkel, Bagel ; 

oe PRE 
son rame, J.. 4 der 
Darchschusn, inschlag, Ein- 
trag, Schuss, Wefel, Ein- 
schluss; Wool, well. 

Assurer, v. Assujettir. 

_ (teint.) 5 fixiren ; to Ox. 

— un mur eine Mauer fest 
machen, unterslülsen; to se- 
cure, prop, bear up a wall. 

— un objet qui vacille; fest 

— une planche avec un clou: 
annageln; to fasten a plank 
with a nail. 

Astatique, (phye.); astatisch ; 
Astatic. “ [pompe. 

Aste, v. Brimbale d'une 

Astérie, opale, pierre élémen- 
taire, S., saphir de chat, de 
Saussure,m.; der Elementar- 
stein, Katsensaphir ; 
star-stone. 

—, girasol, m.; der | 

Astérisque, m., étoile 
impr.) das c 


seic 


leather by means of a bone. 


“> 

pels; Astrachan fur. 
Artragale, ton m., MOu- 
ure, baguette, .ı der ve 4 
um eine Säule, Rundstab, 
Astragal, der Rinken, Stab an 
Kapitälen. Ring. am Säulen- 
schafte, das enstäbchen, 
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der Rundfries, 

Gartel, Round 

astragal, ring. 

Astrapale (dor.); das Astragel, 
Perleastabchen; Fillet, bead. 

— boudin, m. (men.); der 

Randstab mit einem Plättchen 
an jeder Seite; Round bead, 

où bead, astragal. 

— (men.); der Kehthnbel 
sise b und ein Platt- 
chen an jeder Seite: Astragal. 

—,omet d'un —, (srch.); mit 
cinem Astragal versieren; to 
Billet. 


= mmenn d'épde, die 
if rang am (ri des De- 
gens ı Sword asiragal. 


Astragalée, f. (ärch.)ı das Pro- 
Al eines Aviragallarniesees, 
Ringgesimnss ; Profile of a eor- 
nice wilh an aslragal. 

Astrale, Lani pe— /.) diedetral- 
lampe ı Shadowles lamp. 


Aundstab, 
moutdiag, 


Astrapyalite, fulgurite, f., 
tube. fulminaire, quartz 
hyalin m. (variclé tubu- 
lense), (minér.); die Blita- 


röhre, der Dlitssinter, Fal- 
£ Ceraaniansinier, Astra- 
pik)yalii; Asiraphyalite, fal- 
geri vitreous iabe. 
Astrobole, v. Orthose. 
Astroite, Ph der Siernstein, 
Asterie, Astroid; Astsoite, star- 


ess. 

Astrolabe, altimétre, m.; das 
Astrolab, Analemma, Schei- 
beninstrument, der Höhen- 
messer, Winkelmesser ı Astro- 
labe, altimeter, altometer. 


Ata te, atacamite, {: 
chlorure de cuivre, m. ı der 
Atoksmit, das natürliche 


Chlorkupfer, Salskupferers, 
ER fe ger Kappen: 
emaragd : Atscamite. 

Atechnie, f.5 die Kunstlosig- 
keit, Want of art. 

Atelier, m.ı die Werkstätte, 

Werkstatt; Workshop, shop. 
brigade de porn JS. 

.fer.); der Gang, Trapp 
Schienenleger ; Gang of Bt 
ayer yy die Offis, Offisin, 

— (impr. e 8, sin; 

_ d'ami ane; die Anquich- 
hatte; Workshop for amalgam- 
sting. 

—, chef d’—, m.ı der Werk- 

rer, Werkmeister, Vor- 
sicher, die Vorsteherin; Fore- 
men, bead work-man, head 
work-womses. 

—de tier; die Zimmer- 
wannewerkstiiie; Carpenter's 


work-chop. . 
— de constrachon, chant 
. Of, m- 
pre ee Lager- 
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hölser sum Zimmern ı Timber- 


ard. 

Atelier de charron ı die fe 
nerwerkstätte,  Cartwright’s 
work-shop. 

— de charronnage, (ch. fer.) 
die Bauweristaite far Eisen- 
bahnwagen; Carriage build- 
ing works. À 

— de construction pour les 
machines, m.; die Dampf- 
maschinenfabrik ; Macbine 
factory, engine manufactory, 
factory. 

— de corroyeur, de tannenr, 
de mégissier; die Garbe- 
hummer, Sacristei; Taanery. 

— de fagotage; die Alteisen- 
schmirde ; Fagotted ironworks. 

— de fondeurs; die Giesser- 
werkstätie, Casting workshop. 

— de fonte, m., fonderie, f. 
(métall.); die Brahatte; Meit- 
iug-house. 

— de forgeron: die Schmiede- 
werketutte;  Smith’s shop, 
blacksmith’s shop. à 

— de granulation, grenoir, 
m. (pondr.)ı das Kôrnhaus; 
Granulating-house or mill, 
corning-house. 

— de menuisier, die Tischler-, 
Schreinerwerkstatte: Soiner’s 
wprksbep. 

— de métiers, m.: die Stuhl- 

werkstättes Loom-shop. 
de monnaies; die Müns- 
werkstätte ; Mint-emithery. 

— de precision; die Modell- 
werkstätte , Model workshop. 
die Arbeit einstellen ; to strike. 

Athanor, fourneau athanor, 
fourneau des paressenx, 
(ehim.); der Athanor, fauler 
Heinse, Acanor, der Kohlen- 
tharm; Athanor, slow Harry, 
furnsce of ercans, seanor. 

eg aterm e, 

ys.); etherman, adiather- 
man, Warmestrahlen nicht 
durchlassend Atbermanous. 

Athermasie, J.; das Ww me- 
übermass ; Albermesy. 

Athour, fosse de grand —, 
de peut — 4 grosse, kleine 
Grube; Large or small pit. 

Atlante, m. (areb.); der Atlas, 
Atlant, Simetrager, die Trag- 
atule in Mensc engestalt, der 
Telamon, persische Last- 
träger: Atlante, telamone. 

Atlaserz, v. Malachite. 

Atmomètre, atınidometre, m. 
(phys.); der Verdünstungs- 
messer, Ausdünstungsmesser, 
Dunstmesser ; Atmometer. 

Atmosphère, f.(méc.)1der Luft- 
druck; Atmospheric pressure. 

= électrique; die elektrische 


ATR 


Atmosphäre, der Wirkungs- 
raum ; Electrical atmosphere. 
a De tube, tuyau 
— m.; dis Vacuumrôkhre; Vacu- 

um plpe. 

Atome, m. (chim.); das Atom, 
Urata ffiheilchen ; Atom. 

— (gaz perinanent); des Fo- 
lumen; Volamen. 

- composé } susammengeselsies 
Atom; Compound atom. 

_ simple peinfaches, homagenra 
Atom; Homogeneous, simple 
atom. — 

Atomicité, f.: die Atomver- 
bindungskraft s Combining 

ower of atoms. _ 

Atomique, théorie — f.; die 
Atomistik, Corpascularphilo- 
sophie, Atomic theory,atomism. 

_, pou s— m.; das Atomge- 
wicht; Atomic weight. 

—, volume — m.; das Atomvola- 
men; Atomic volume. 

Atomologie, f. (chim.); die 
Atomologie, die Atomtheorie 3 
Atomology, doctrine of atoms. 

Atramentaire, pierre de vi- 
triol, f., sulfate de fer, m.: 
der Atramentstein, Dinten- 
stein, Witriolstein, der Eisen- 
vitriol; Atramentstein (misy), 
atramental stone, pyrites, green 
vitriol. 

Atre, m.ı der Herd, Feuerherd; 
Hesrth,fire-place,bearth-stone, 


the N, fi 7 

=, m., tourte, f. (verr.); der 
Glasofenherd ; Hearth of the 
giass-farnace. 

— de forge; der Schmiedeherd, 
Herd; Hearth, fire-piace, forge- 
hearth. fi 

— du four d’affinerie; der 
Garherrd, Kupfergarheerd, 
Pinery-hearth,bloomery-besrth. 

— du fourneau de conpelle, 
m.: der Treibheerd; Refiniag- 
hearth. | 

— du lavoir, m.; der Filsheerd; 
Table of a launder or baddie. 

Atrempage, v. Attrempage. 

Atrophie métallique, f. ; die 
Haättenkatze , Miner's atrophy. 

Attache, f.; das Band, die Be- 
Sestigung ; Tie, fastening, bond, 
strap. 

—,quene, f.(bouton); das Oehrı 
Shank. 


—, Ctreignoir, m. (batt. d’or.); 
die Spannsange; Piachers, eal- 


lipers, pl. Claster. 
= de diamants 3 der 


üschel; 
— (forg.); der_Hammerstätzsen- 
halter, Stätsenhalter; Support 


of the hammer, 
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Attache, (msc.)1 der Verband; 
Binder. 

—, mone, f., fetes das Band, 
der Verband; Brate. 

— du monlin à vent; der 
Beuptbaum, Ständer; Axis, 
ebief heam. ; 

— (pont suspendu); die Be- 
Sestigung; Fixture. 

— (de porcelaine); das Met- 
kein ; Rivet. . 

—, grande —; (métall.); die Rei- 
telsänle,mittlereSäulramHam- 
mergeräst; Chief stand or post 
of the tilt frame. 

—, longue — ı die Drahmsäule 
am Hammergerast Shank of 
the tilt-frame. 

— (sell.); der Halfter; Tether. 

— (sell.); der Sattelnagel, die 

telawecke; Tack, pin, sad- 
dier’s nail, wire tack. 

— de harnais; der Anfbinde- 
riemen ; Thong. 

uf; ten, m., (vitr.); dae 
uftenblei; Band of the glazier. 
e l’ordon, (métalh); die 

Hammergeräüstsaule,das Ham- 

merrdhr; Shank of the hammer- 


frome. 

Attaché, être, — accroché, a- 
gralé; Aaften; to be hooked, 
atlacbed on. 

Attache-bossette, m. (éperon); 
der Nogebechäiser ; Conicel bit 
of irom for proteeling the head 
of the nail. 

Attachements, m. pl. (arch.); 
die ishestimmung einer 
Bauarbeit so lange sie noch 
su Tage steht; Current notes. 

Attacher; Befestigen, fest ma- 
chen, binden; to fasten, to 
mehe fast, to attach, to tie. 

-, coller; kleben ; te stick. 

— (condre); unnähen; to sew On. 

—, assujettir; fest machen, be- 
Sestigen ; to stay. 

— avec un bouton, bouton- 
ner; andaspfen, Spfen;: 
te button. fto link. 

— avec unchalnon; ankelien ; 

— avec um clou; annageln ; to 
esti. [lrinsen ; to give. 

— avec de Ja colle forte; en- 

— avec colle de farine; 
ankleben ı te paste. 

— avee une corde; anbinden; 
to isch, ion down. 

— avec des ns; anbin- 
den, mit Schnur festhinden, 
an- oder festechaGren; 10 tie 
with strings. i 
| “WES URE COUTTON®  an- oder 

'chnallen ; te strap. 
sun crochet; anhalen; 
À. 


une épingle ; anstecken, 
ee anhefien; 
‚ie pin down, io pin up. 


pe 
10 
Attacher sur des objets pois 
tus; are to stick. 
— les érhelles dans le puite 
de mine; die Fahrten anha- 
schen „ie attech the lsdders. 


— en pliaut, plier, (rel.); ein- 
JSalzen; to i in. 
Attacheuse, f. (mét.) die Strich 


anhangerin; Women who ties 
the bealds. 

Attnqué par le ver; vom 
Wurm angegangen; Attacked 
by the worm. 

Attaquer, pousser, chasser 
les bancs de houille; des 
Kohlenbett bearbeiten; to work 
beds of coal. 

— en mordant, (cbim.}s ela- 
beissen ; to hile, to penetrate. 

— un nouveau filon sans au- 
torisation; das Feld forttra- 
gen; to work a new lode with- 


ont permission. | 
— le terrain au pics den Erd- 
boden mit der Hache loshanen , 
aufhacten, aufhauen; to cut 
the ground, bew open, break 
open or up. 
Attar, m.ı das Rosenél (Orient); 
Oil of roses. 
Atte], m. (sell.); das Kummet- 
ret, ie Kummetleister 
Plank of collars, horse-haum, 
horse-baunt. , 
Attelage, m. (sell.); dae Ge- 
spann, die Bespannung, der 
gi Set of horses and 
tbeir harness, horsing, team, 
draught. 
— (ch. fer.)ı die Kuppelung, 
agenkuppelungı Railway 
coupling, coupling. 
—, barre d’—, f. (ch. fer.); die 
Zugstange: Spreader. 

— des ‚m. dae Sicher- 
heitsgeschirr ; Safety harness. 
Atteles, f. (sell.); die Kummt- 

JSedern, das Kummthorn; Horn 


of a hame. 
Attelle, #. (ferbh); der Grif 


des LathRoibens; Handle of the 
er mabey le ve 

—s, J. pl. (pot.); die Anfass- 
Rôlser, di mmer ; Cramp. 


Atteloire, f. (sell.) ; der Gabel- 
bolsen,  Gabelbaumbolsen; 
Deichselsapfen, Deichselna- 

el, das Deicheelstift; Shaft- 
Een or pin, peg. 

—; der riff fur Werksenge; 
Haadle for tools. 

Attente, f. (arch.); der Last- 
träger ı Rustic coin, stepping 
stone. : 

pierre d'—,lharpe, nais- 
sance, f. (mac.); der Warte- 
stein die Versahnnng:Toothing. 

Attention dans la machine, 
(bet. vap.); Achtung unten; 
Stand by below. 
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Atténuation, Fe (brass.); die 
Abnahme der Dichtigkeit, Ver. 
dünnung, Verdinnerung ; Di- 
mination of densily. , 

Atténué, rarefié, tenu, subtil; 
dann, Thin, sublle, fine, te- 
nuous, 

Attique, m. (areb.)5 die Atti- 
ka, halbes Stockwerk, der 
Ucbersats; Attic, attic story. 

—, faux der Untersats; 
False attic. 

Attirage, poids d'attirage, 
m. (méc.); das Radgewicht; 
Weights pl. . 

Attirail, affätiau, m., usten- 
sıles, outils, m. pl.; das Gr- 
rath, Handwerkszeug, Zeug, 
die Geräthschaft, das Werk. 
zeng, Wi erkgerath, Geschirr ; 
Implements, a set of tools, 
utensils, instruments, pl. appa- 
raine, gear. 

— de inarteau; das Hammer~ 
gestell, Hammergerüst, Ham- 
mer frame. 

Attisage, m.(forg. métal.) ; dae 
Schüren ı Stirring up the Gre. 
SE 7: (brass.); das Schär- 
holz, Hols unter dem Kessel; 
Wood placed under the boiler. 

Attiser he feu, schüren, an- 
schüren; to stir, to stir up, to 

ke, to rake up. 

Attiseur, tiseur, m. (forg.); der 


Brenner ; Poker. rae 
Attisonnoir, attisoir, m. 


(forg.); die Essenklinge, der 
Schürfeuerhaken, Schiirhaten, 
der Poker, das Schüreisen; 
Poker. | 

—, attisoir, m. (serr.); die Ruthe, 
Essenklinge; Poker. 

Attraction, vertu, force at- 
rn force d'a \ttraction, 

. (phys. nai n- 

sie ungekraft, Attraction, An- 
eignungskraft; Attraction, at- 
tractive power, ettractibitity. 

— d’agrégation, f. (chim.); die 
Anhéufungsansichung: Attrac- 
tion of sggregation. | 

— capillare, v. Capillarite. 

— de composition, f.: die 
nb Dream À Attrec- 
tion of mixture. 

se en dle Anciguen gs: 

ajt; App at er. 

_ etes a nité Clective, 
JS. (chim.); die Wahlverwandt- 
schaft; Elective effinity, attrac- 


tion. 
— électri 3 die elektrisch 
Do vins die Anzichung 


elektrischer Körper ı Electri- 
eal attraction. 

— locale; die örtliche Ansich. 
angi Local attraction (devia- 


a). 
— et répulsion magnétiques; 
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iston. 
Attraction, afhinité molécu- 
ire, J. (chim.); die Misch- 
, die olecalar- 
attraction; Molecular affinity, 
attraction, contiguous attrac- 


tios. 

— Newtonienne; die Ansich- 
ung Schwerkraft; At- 
traction of gravitation. 

—, non soumis à l'—, nicht 
angesegen; Unattracted. 

_ opposée, (phys.); die Gegen- 

unter-attrection. 

— universelle, v. Gravitation. 

Attractive, action — de l’ai- 
mant, f.: der Zug; Attractive 
action of the magnet. 

Attraits m. pl. (maç.); sëmmt- 
liches 
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fel; Feathering paddle, Aat- 


Aube courbe: die Ärumme 
Schaufel, Curved foat-board. 
_ éeraloide ( rn we 
cycloïde (bat. vap.)ı die 
klotdische kreislinigeSchau- 
Ru : Devil Bee: : 
rabolique, (bat. vap.); 
de Duraballsche Schaufel, 
Parabolic paddle. 
— plane; die flache Schaufel: 
at float-hoard. 
—,roue à —s. f.; das Schaufel- 
rad; Paddle-wheel. 
— de roue, f., volet, m. 
(moul.); dieSchaufel am Mahl. 
red; Paddle, 
de turbines die Schne- 
chenradschaufel; Filost board 
of tarbines. 


Bangerath; Buailding| A ine, épine blanche, f.: 
eee se (aca Por sr celeodorenetst Hawthora, 
Attrape, f. -)3 die Scher-| w orn. 
ge, hnabelsange,| Auberge d'un corps de mé- 
Schlackenzange ı (ai tongs. VAE 2% Herberge: House 
Attrempage, m. (mir, -| of eall for journeymen. 
Auen wupomucise Erhite- Auberon, m. Gore): das Orhr, 
ung des Spiegelglasofens,| der Schliesshaken ı Catch of a 


n des Ofens: Tom- 
pered beating of tbe furnace. 
Attremper, recuire, (pot.); 
ausglährn, ausbrennen; to 
bake theroughiy, to glow out, 
te heat thoroughly. 

— (l'acier); anlassen, nachlas- 


sen ; to temper. | 
Attribut, m.(arch.); das Atiri- 
but ute. 
— cara 


; Attrib: 
propre, may BrO- 


, , ° p . 
chim.); die Eigenschaft, Pro- 
perty, quality, pecaliarity, at- 
tribete. 


Attrition, f.: frottement, m. 
(phys.); des Anei erreiben: 
Rubbing, friction, attrition. 


m. (méc.): die At- 
e Fallmaschine ; Al- 
wood’s a ); Holspla 
Aubage, m.(cberr.); Ho tt- 

chen Falluagen; Split 
eu anels, 
Aube, palette, aile f., cour- 
sier, alichon, m. (moul.); die 
Radechaufel, Schanfel, Auf- 
wfel; Ploat-board, 


schlagese 

te | er ) 
=, e ette, J. (bat. vap.); 

Te Schaufel, Radechanfel, 

des Scha elbret; Paddie- 

board, paddie-Roat, float. 

— (sell.); Theil des Sattelge- 
stelle an dem Zwiesel; Part 
of the frame of a pack-saddie 
2 the fork. 

—, à —s, à palettes, (moul.); 
anterschlachtig à Undershot. 

articalée ou A ace 
au 


sep.) dis bewegliche 


lock. 

Auberonnière, f., cadenas, 
m. (serr.): der Anwurf, das 
Hakenblatt; Clasp, staple, link. 

Aubier, aubours, bois de séve, 
lard, m.3 der Splint; Alburn, 
alburnum, sapwood, sap, ten- 
der-bark. 

— double, faux —ı der do 
pelte, Salsche Splint; Double, 
false sap. 

Aubiner (hort.); Weinsprossen 
pflansen, Ableger machen; 
to plant shoots of vines. 

Anche, tétine, méche, 2 
ping.) Ambesshöhle für den 

adelkopfi halbingeliges 
Gräbchen, Höhlung sum 
Aaufeetsen; Excavation for 
making tho pin-bead. 

Audace f.; die Hutschnur; 
pee Se 

Auge, f. hat, crenx, bac, 
m., pile, cuve, f. (pap.)ı der 
Trog, Back, Hollanderkasten, 
das mpfloch, die Stampfe; 
Trough, hole, mortar. 

—, cOursier m. mote JS. das 
Gerinne ; Channel. 

— (mach. vap.): der Orlsamm- 
ler, Oeltrog. Untersats ; Save- 


oil, pan, trough. 
—.(ra@.); der Kakltrog ı Cool- 
ing tab. 


— (vorr.); der Anfrischtrog, 
ltrog ı Cooliag-trongb. 

—, canal, m., daraise, bnse du 

moulin, f. (moul.); der Vor- 


uther, bergerinne, 
Fliesebett, Wasserbett, Mähl- 
gerinne, die Wetterlotte; 
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Mill-trough, canal, spoat, race, 
leat, trough, 

Auge, moulin à —s; die ober- 
Ach ei Mahle; Overshot 
nm e 

—, rigole, Fr canal, coursier, 
m., (min )ı das Gafluder, Ge- 
rinne: Trough, channel. 

_ (plemb.); ie Si@rse¢ Pan. 

— de bocard (métall.); der 
Pochkasten ; Stamp-hod of the 
pounding machine, 

— en bois pour l'allinge des 
métaux, .(métall.);der Meng- 
hasten; Wooden trough. 

—, conduit d'une ecinse, m.; 
die Freiarche, Arche, dur 
Gerinne; Paddle hole, clough 
areh, trough. 

— au défilé, (pap.); der Halk- 
aeughasten; Trough for the 
first staff. 

+, étang d’enclume, m. 
(forg.)ı der Kaklırag, Lösch- 
trag ı Smitby, smithy trough. 

—a tond bomhé, (moul.); 
das Bogengerinne ; Spout with 
conver bottom. 

— galvanique; der galvanische 

reg, Apparat, die galvani- 
sche Batteries Galvanic trough 
or battery. 

— à mortier (mag.); der Mörtel- 

trag, Maurertrog, Rährkäbel, 

die Kalkmulder Bon, bod, tray. 

& mouiller le drap; dae 

Netsfase; Wetting tub. 

— à piler le tan; der Bo/- 
humm, Lohkump; Tan trough. 

— 4 purger les métaux, A 
laver, 7., lavoir, m., ange 
de mineur sébile, S.: die 
Fisser, der Waschtrog, Berg- 
trog : Standing buddie, miner's 
trough for tin ore. 

— de rafraîchissement, (mé- 
tall.)s der dbkahlirog; Cooi- 
ing trough. À 

rompre, — à piler les 
crapennx, (pap.); der Zer- 
theilungskäbel, Zeugkasten; 
Dintributing-trough, box ia 
which the rags ground for paper 
are kept. 

— de roulage, meule gisante, 
ge nly a moulin’: on de 

4 erLauftro er verrol- 
fen, das La “ der Lagerstein, 

Bodenstrin,Sohletein; Bed,bed- 

stone . bedder, lower, under or 

neiber-mill-stone. 
soupape, (moul.); «das 
Seligerinne,Schlensengerinne; 


Trough. . 
— des tables de Javoir, 
(min.); dae Gefalikastchen; 
Baddje- trough. 
— pour ja trempe des lames 
(armur.);derHartirogiHerde 
ing, tempering tub;water-trow 


— 
i] 





AUG 


(for hardening or tempering). 


Auge du trempis (pap-)s 
ie Weichküb a de . 


bette; Pulp-vat, trough. 





Augée, .) Kübel 
voll u, * Hiroe ape voll; *Hod-fall, 
trou us 


A mee > mt die Dempfnfanne, 
_ Carr) Hf prune Gruben| — 


um Reben zu flansen ; Smal) 
diteh for plenting vines. 

— (ssl); die Soolgrube, das 
Niederechlagegefuess Hole for 
the residue of brine. 

— (sal.); der Abschäumiöffel ; 
Skimmer. 

Auger, (ouvr. mét.); trogförmig, 
rinnenförmig aushöhlen: to 
hollow liko « pie 

— Jes forces; di checheere 
richtens toset the ee 

Auset, peck ns e, dea 

ahlrump, 
a, die Run malle ; 
at, ladle, trough Fehannel. 
pyar.) dae Trig ein, Trögel- 
chen; Small ré LS 
rich Fehlboden; 
List of er" 
ons 3 der Trog ı Tr 
min.) die Rieselechonfel N 
Bucket. 

— (mac.)ı der Deckengype; 
Plaster ee er Hass) 

_—s ‚god ets, pots, m.pl.(monl.); 

re Zellen ‚Buchen, bucketing. 

Javer la mine d'or, 
(métal. ); die Goldlutter Wash. 
ing troagh. 

— dA mortier, Oiseau, m.ı der 
Mörteltrog, die Morteltrage; 
Hod, trug, boss, mason’s tray. 
—,roueh—f. das oberechlach- 
tige, oberschässige Müklrad; 
Overshot-mill wheel. 

Au ugette, métall.); Aleiner 

hwaschtrog ; Small band 
shaking-table, augette. 

Aus coccolite, vnicanite, 

pyroxène granuleux, 
noir, des voloans, volca- 
nique) schor basaltıque 


r Augit, 
ne Den i Koiteld, 
Vulkanit, die lwenblende ; 
Augite, common paie basal- 
ae ang: eg pa cp volcanite. 
ugmen ation de poi 
(métail.); der ee ae hf 
mentation of weight. 


St. Augustin (cart.); vierte 
Sorte Pappe; Fourth class of 
pasteboerd. 


— (impr.)s die Mittelschrift, 
he ge (1Wiertel Petit); 
Double minion (English wel ot 
or letter). 

Augueting f ı der Fuss- oder 





arch. DG die Pricey rgd. der | A 
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lampe; Chafing-dish, or foot- 
nt heated by spirits of 


Autnaille f. (forêts); Hornuieh; 
Horned cattle, black-cattle. 

Aunage, métrage, m.ı der El- 
lengrhalı, des Ellenmaas; 
Measure (by the ell, metre). 
—, métrage m.ı das Messen: 
Measuring. a EN 

nt marque — . rap. t 
bleiernes ef! leaden 
mark of the measure. 

2. aune S. s die Elle; EN. 
Aune, à l' ch der Elle, 
vr by the yard. 

Aune, aulne, m. des Ellern- 
hols, Erlenhols, die Erle; 
Alder, eller. 

— blanc, vert; die 
Brle, Weisserle: 
alder. 

—noir, 


ourdaine, bourdéne, 
e, f.1 der Faulbaum; 
ag Feng (lat bearing slder. 

—, écorce d’—, f.; die Erlen- 

rinde; Alder-bark. 

uneau m. (agr.)ı niederge- 

bogener Rebsweig ; Vino shoot 

beat down. 

Auner, mesurer, mit der Elle 
messen ; to measure (by theell). 

Aurantine, f. (chim.); das Au- 
rantin; Aurantine. 

Aurate, orate, m. (ehim.); das 
Goldorydeals,  goldsaures 
Sails; Aurate. 

— fulminant, — d’ammonia- 

é By das Knallgold, 

; d, goldeauree Ammo- 

Aurate of ammonia, 
saffron of gold. 

Aureillon, m. (ties. soie); das 
Ohr (am Seideweberstuhl) ; 


Ear. 

Aurichalcite, m. (carbonate 
de zine et de cuivre); das 
ÆAurichalcit; Aurichalcite. 

Aurichalque, orichalque, ». 
Airain. 

Ame m. pl.ı goldhaltiges 

Ore containing gold. 
Aurifbre. tenant or; güldisch, 
oldreich, goldhaltig à Aari- 
erous, containing gold. 

Aurine, f. (chim.); das durin; 
Aurine. 

Auripeau, v. Oripen 

f. | Aura-poudre. Svs illinged’ or 
eis e palladium m.; dieGold. 

Uadiumlegirung ; Alloy 
of gold and Palladium. 

Auro poosleur d’aurore, 

die arbe, hochge be 

Farbe; Pink-colour. 
au rocou); die Färbung mit 
lean und Alanna; Tincture 

of rocou end a disselution of 
alum. 


Tellerwärmer mit Spiritue-| Aurum problemati 


AUT 





» tel- 
ure natif auro- rem. N 
natürliches Bee Atrum 
parsdoıum, preblematicum, 
bative telluriam. 

Aurure,m.; die Goldmischung ı 
Mizture of gold with abetier 
metal. 

— d'argent; die Gold- und 
Silbermischung; Mixture of 


auro 
Gold- and fee» 
Mixture of gold and silver cos- 
er D À palladiem. 
Antel d'une Splise m. (arch.); 
der Altar; À 
— de foyer, por m., (métal. 
m. zn .)3 die Feuerbracke, 
Herdbrücke, Bracke; Fire- 
bridge, fleme-bridge, bridge. 
d’eau: die asrerwand, 
Wasserbrücke, hohle Feuer. 
drücke; aad far Sir sd 
——renversé; die Bang nd Fen- 
erbrücke, Wasserwand; hang- 
ing water-bridge. 
Autoclave, m. 
Papin, t di 
(chim.); der 
Be maschine Eopintenischer 
Topf, der Digerirofen, Di- 
gester, athanor, digesting-fur- 
nace. 
— (m. vap.)ı mit innerem Ver. 
schinss ; Self-closing. 
Autodynamique, (phys.} auto- 
nam + Antodynamic. 
Autogéne; aus eich 
geboren, erzeugt, selbster- 
zeug! ı Autogenous. 
Autographie, f: die Sethet- 
schreibekunst, Selbstschrift: 


Autography. 
_ Pt die elektrische 
elektri- 


Selbstechreibehunet , 
rifts Electrical 


sche Selbsisch 
pada A 

Automalite, Sf. (Gahnite); der 
Automalith, Ga Gaknit; Antome- 

te. 

Automate, m. (méc.); der Au- 
tomat, des Selbetgetrirbe; An- 
tomaton,self-ecting, self-ecter, 

—à musique, m.; mnsikal 
Automat ; Musical automaton. 

Astomanane, fabrique—, S.: 

je rik (mit Maschinen- 
pera ae 

=, systeme—, m.; das Fabrik- 

stem ; Factory-system. 

Au omnation, J. (agr.)3 die 
Herbeti, “ns: Autumaal action. 

Automolhite, sen f: der 
Kieeschérl, Auto Au- 
tomolite. 


marmite de 
esteur, m., 
utoklav, die 









Straussflaum;Ostrieh, estridge, 
strich, 


—, plumes d’—, f. pl.ı Strauss- 
Ostrieb-fosthers. 


uvergner, 
is die Lobe legen ; te tan. 
Auvergneur, m.; der Loker, 
data der in die Lohe legtı 
Tanne 
auxiliaire, (méc.} Aue: : 
Ausili 
Auxo ; 
LL 


meter 3 Autometer. 

Avachir, s’—, (soukher); ous- 
treten; to get ont of shape. 

A val pme e: der Theil ir 

unter 

Schecktsehlicgt Seam at mie 
buttom of the shaft. 

Aveal, d’aval, en aval; à vau- 
l'ean adv. (ne. poat.); 

Sıramabwärts ı Down-stream, 

down the stream, down the river, | — 

—, bec d’— d'un pont, m.; der |— 

cilervereprang oder 


+ Blad piliar. 

e, m. (tona.) das Sehre- 
ten, » Einkel. 
lern ; Sowing 


inahschläne 

— (tom.)ı as Rianen dee Fas-| — 
ses ; Running 

Agalantdon pl qe Hone du 
Levant, m (te ve )ı dua- 
laneden, die Eicheln der Ave- 
laniriche ; Avelanedes, seors 
of the avelani oak. 

Avalée, “es. (al. laine); 4 ie Faù- 


der Zug ED: u 
Avaler une he, Gard. 
nahe am tag Sahoo Some te 

eat near the stem. 
Avaler, brasser, (fond.); den 
Guss umrühren; te stir the 


— ane bere, (min. einen För- 
BER: s to dig a 
she 


= la ficelle, (chap.)ı die Hut- 

ochner kinunterstampfen: te 

vent down Hay ally des eked: 
ja 2} métal es 

ton beim Fri hen umrühren, 

chen dee Evzes; 

r te sa the refining of the 


Perret 
Schachi imA 
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Avaleur, m. (min.); der Ab- 
teufer ; abattus, pitmas. 
wey les, J. fi: 
plesres « asnes 
par pue “pl. 
er erblö 


die Abwolle 

Wolle won gree 
ren, Scha af Secular, 
pelt. woo), woo! takes from the 
dead sheep, skinner’s wool. 

Avaloi Sy poulain, m. 
(tous.); die Streichleiter, 
Sehrotleiter ; Beer-ladder, 
un 
eisen, jag 
Knife a er. 


_ u. a er , 
| srl eder ; Breech, cocking 


_erapper. 
—, porte-—, m.; der Sehwans- 
riemens Hip er | Genk strap. 
Avançage, m.: die Wagen- 
station, Haltestelle; Coech- 
stand, stand, ceb-etend 
Avance, saillie, f. tard h der 
erhang, Vorsprung, Vor- 
en Jottee, jutty, projection, 


jet. 

—, saillie, f. (charp.) der Vor- 

sites ; Ledge, rabbit. 

— (méc.); der Kopf; Head. 

= Gel. schuss ; A 
money. 


et retard 7 A Sie Stele 
ri Al Fast and a regula- 


_ on tiroir, nf: (loe.% das Vor- 
eilem dee Se tebere; Lap and 
lead, load of the slide-vaive. 

, donner de l'— au tiroir; 
den Schieber vorrilen lassen: 
to cushion the piston. 

Avaneer, (hori.); laufen, ver- 
gehen; to 6°, to be too fast. 

= (au) eingreifen: te on 


— (en voiture); verfahren: 
to drive up, forward. 

— en percant dans la roche, 
suivre en filon,(mia.) einem 
Gange nachschlagen; to pur- | — 
sue s vein. 

— réf); die wierte Ziehung 
vornehmen ı to undertake the 
fourth operation. 

Avanoes piquées, f. pl. Na ed lar 
Ntickereien vorn am Satte 
Embroidering on the fore-part 


age ur (trét.}1 der Gold. 

vanceur, m. : 0 

drahtsieher (ate Ziehung);|— 
Gold wire-drawer (4th opers- 


tion). 
ave on, m. (cord.); keiner 
Small 


en in Haspeln; 
atop-plenk In reels. 

Avant, m. (roue): das Leitrad, 

Vorderrad ı Lesding. 


AVA 
Avant-are, m. (arch.) der Vor- 


a ee 
—, en—! (m. vop.)ı 
ee 


wärts, Tern stead! 


oe Bieri er (arch.); der en- 
nfeiler - 


——, M. (arch. » er Eisbeocher, 
Wellenbrecher: Upper sterling, 
vp-srosm ecut-water, breabl- 


v. Abouter. 

‘on bâtiment, m. 

erg » der vor- 
springende Plägrl, Porkan, 
ore-part of a ing. 

— -co m. (setv.); der Vorder- 
grand aus wel: die Zier- 
rathen hervoretehen; Fors: 
pere 

— -costière, (métal. )s der Vor- 
derbachen, Zacken im Hoc. 
ofengestell : Bde-wall. 

er -ooulant, 


= des Porder 


hend 2 
rannings, [Po ht. 
m. (arp. die Vareithts 


S.ı der didier À Fore- 


in de 
Nae m. (métall.); a 
erd ı Fore-part of the hearth, 
en a of the furnsce, 


midwest, m. pl ( Ds di 
constr.); die 


| ducs, m 
thie’ 


rüche, 
dus D ahiwerk am Ende der 
erections Piles ine river, 
_ = m. 


Bam: FA (mstall.) 
orherd Oberen 


therd, etherd ; 
Fere-hesrth, pit before the 
furnace for the recepiion of the 
melted pewter. 
— In st rar.) J+ der Probe- 
abdr wok dreek ver der 
‚Schrift; "Letser-proef, 
—, mettre—, (métall.); die Sau 
vorrächen Lo odvence the pig. 
—-mur, m.: die Vormanerı 
var er 


; ob. = Fit rat Lors 
e amp, 
Be Gard, ) Sie Leche, das 


en nn Kar 
— -Di ere 
P 2 Biakieten, fn Be Au) 


= able en 

_- plano er; die Grunddieles 
reise ceiling. 
ne” we (herl.); der oe 
Schlageseichen , AT 


ter. 





AVA 


Avant-scène f. (théât.); das 
Proscenium, die Vorbühne, 
Vorderbühnez  Prosecenium, 
fore-scene, front stage. 

— -senil, vestibule, m. (arch.); 
der Austritt; Porch, vestibule, 
fore-hall. 

—-terre,arche—— f.; der erste 
Bogen; Arch near the abut- 
ment. F 

— .titre, faux titre m.; der 


Schmustitel; Bastard - title, 
outer tile-page. 

—-toit, m.; des Wordach, 
Schirmdach, vorspringende 


Dach; Projeeting-roof, fore- 


roof. f[etell; Fore-carriage. 
—-train, m.3 das Vorderge- 
— -train à bras de limoniere ; 


der Vorderwagen mit Gabel- 
deichsel; Limber with shafts. 
—-train de la charrue, m., 
sellette, f.ı dus Pfluggestell, 
Pflugetsckchen: Collar, pillow, 
fore axle-tree of a plough. 


Avantage, m. (min.); schief 


laufende Ader von fremden 
Gestein ; Cross-vein or bed. 

—s, m. pl. (pep.); die Ertra- 
arbeit; Extra-work of work- 
men., 

Avanthn, v. Crossette. 

Avarié, (mach.); beschädigt; 
Damaged. 

Avaries, f. pl. (eh. for.); der 
Schaden ; Damages. : 


Aveinière, S.(agr.); das Hafer- | 


Jelds Oat-ground. 

Avelanède, f. (corr.); die Ei- 
chelschale, Eicheldoppe , 
Oak's peel. 

Avenine, f.; der Haferkleber, 
Avenin ; Gluten of oats. 

Aventer; dem rechten Winde 
ausselsen; to expose to the 
right wind. 

Aventurine, f., quartz aven- 
turiném.; ler Avanturin,Aven- 
turin, Venturinsteins Aventu- 
tine, avanturine, avanturino- 
quartz. : 

— jaune à pluie d’ory der 

onnenstein; Sun-stone. 

Avenue, f.; der Zugang, Baum- 
gang; Avenue, walk, vists. 

—, trace d'un filon, f., inter- 
valle, sillon gut sépare le 
filon de la roche stérile, m.; 
das Gefährt; Track of a lode. 

Averon, m. (agr.); der Wild- 
hafer; Wild oats. 

Avertisseur, m. (min.)ı der 
Wachter; Watebman. _ 

— et enregistreur électrique; 
der Wecker and Melder; 
Blectric alarm and recorder. 

Aveugle,alambic—, m. (chim.); 
die blaue Blase, nur an einem 
Ende offen; Blue alembie, open 
on one side only. ' 
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Aveugler 
nen Leck stopfen; to fother, 
to stop a leak. 

Avicinium, m. (org.)ı das Vo- 
gelregister ; Bird register. 

Avir, (ouvr. mét.), den Fals 
oder Streif zur Fügung um- 
schlagen und wieder hammern; 
to beat or hammer down the 
edges. 

Aviron,m.; das Ruder, die Ru- 
deretange; Oar, boat-oar. 

—_ (hand; die Räkrechaufel; 
Pot-ladle. 

— (cart.); dus Bret an dem Bal- 
ken des Glätierimmers; Board 
fixed to the joists of the 
smoothing room. 

Avisse, f. (serr.); das Schraub- 
stack, der Schraubennagel ; 
Serew-piece, screw-nail. 

Avissure, avisure, £ (ouvr. 
mét.); der Fals, Fügesats, 
Fagestreif; Edgo that is bea- 
ten or hammered down. 

Avivaue, m.ffenr); Mieder- 
beleben; Reviving. 

— (mir): die Molirwag, Zube- 
reefs ler Zinnfolie tur An- 
ir dr ar di ag des Qweeksilbere 3 
First laying of lin on glass. 

— du fil, (teint); dar Abkläaren, 
Aviviren, Sehnen, Aeialegen, 
Schauen, Entfärben; ülear- 


Ing, hriehtonlog. 
Aviver, (bois); Mola fallen; 


io bew limber, 

—, chanlreiner, (charp.)4 kan- 
fig, si karfkantig machen , be- 
hosen ; Lo edge, to make angu- 


lar, lo square Iimber., 
feu, (forg.); Feuer mit 

Wasser besprengen, lo sprinkle 
the fire wilh water. 

—le feu; das Feuer schären: 
to revive, urge the fires. 

— (ind.); die Farbe beleben, er- 
höhen ; lo raise the colour. 

—, branir, lustrer, polir, ra- 
valir,décou vrir, (ouve.mét.); 
glänsen, Glantz geben, glätten, 
poliren, mit Polirstein über- 
Jehren ; to burnish, to polish, 
to brighten. 

—le fil, (teint.); das Garn ab- 
klären oder aviviren; to clear 
or brighten the yarn. 

— les moules dans leınoulage 
A découvert, (moul.); die 
Formen ausdämmrn, schlich 
ten; to repair injured parts of 
the moulding, to trim and 
smooth tbe surface of the 
sand. su ve 

Avivoir, polissoir, m, (dor.); 
die Br@nirzange, das Ver- 
or ‘ lirwerkzeug ; 

urnisher, burnisbing tool. 

Avoi, donner nn—, (hrass.); 
aus einem Bottich in den an. 





une voie d'eau; ei- 


AXE 


dern giessen; to let run from 

one vat into another. 

Avoine, f.;: —der Hafer ; Oats. 

brasser; der Brauhafer ı 
cn d 

—, farine, f., gruau, m., d'—; 
das PA TE die Hafer- 

rülse; Ost-mesl, grits, groats. 

— à fourrage; da Mer Nyon 
Pood-oata, 

—inondée; der geschälte Ha- 
Jer; Shelling 

Avoinene, f. (aar.); des Hafer- 
J'eld : Dal-ground, 

Avrille ‚5 = , M. (agr.); das 
Aprilgetreide; Corn sown ia 
April. 

Avrillet, m. (agr,); des April- 
korn; Corn sown in April. 

Axe, fuseau, m., tige, f.: die 
Achse, Spindel; Axis, spindie, 
spool. à 

—, essieu, goujon m.: das Älo- 
benniet, Walseisen, der Rollen- 
bolzen; Axle, axis, pin, centre, 
gudgeon. 

—; die Mittellinie; Axis, centre, 
contre Hne. 5 

—, Pasieu, axe droit, m. (arch.} 
die Achse, Mittelpunktslinie, 
der Achsetrich : Axis. 

— (g60m.); die Achse; Axis. 

—, soufflage, m., saillie, f. 
(m. vap.)ı die Spindel, der 
Vorsprung : Axe, spindle, pro- 
jection. | 

— de V’aimnant; die Magnet- 
achee; Magnetic axis. 

—, essien d'avant d'une loco- 
motive, m.; die Vorderachsrz 
Leading axle, fore-azle. 

—, essieu d'arrière d’une lo- 
comotive, m.; die Hinter- 
achee; Trailing axle, hind-azle, 

— d'une balance; die Achee 
der Wage; Axis, pivot, centre 
of motion oe balance. 

— condé, À manivelle, m. 
(loc.); die  Kurbelachse, 
Krummachse, Triebradachsesz 
Cranked axle, crank-exle. 

—,d'—en—; von rinem Mittel- 
punkte zum andern: From 
cenire to centre. 

— droit, (arch.); der Achastrich z 


Axis. 

— d'élasticité, (phyr.)ı die 
Elastieitätsachse; an ot 
elasticity. 


—, noyau d'un escalier, m. r 
der Minch, die Spindel; Newel, 
spindle. 

—, essieu moteur d'une Inco- 
ınotıve, m.: die Treibachse ; 
Driving, motive axle. 

— de flottaison, (hydr.); die 
Schwimmachse ; Axis offloating. 

— d'un fourneau, (métall.); die 
Are eines Ofens; Axis of a 
furnace. 





AXE 


Axe—, PR el TE —d’uneelli 
groese A 
teed e axis, major axis. 


( ied die 
| srehoechige decheer } 


< “d'incidence, (pbys.); das 
alletoth, Neigung 
Axis cathetus ef incidence. 
— libre de rotation, (mée.); 
die freie Achse: Free axis. 
_ lat; Asche Achse; Plat 


axle. 
= octaddre, erist) die acht- 
are t saad Mr axis. 


» Visuel; die Seh- 
Taches, optteche Achse: Axis of 


laden, len de 
— d’ auon, (m e 


i 
ung; ef 
onellistien. 


— de réfraction s die Brech- 
ungsachse ; Axis of refraction. 
— de “de double réfraction, m.; 
die Achee der Doppelbrech- 
@: Axis of doable refraction. 
de rotation, de revolution; 
die Drehachse, Umdrehungs- 
er Kreisungsachse, e- 
wegungsachte: Rotation-axis, 
pay of revolution. 

— de rotation libre, princi- 
pales SreieAchse,Hauptachse; | — 
axis of revolatios, prieci- 

pal atis of revolution. 
— spiral; die Spirelachee; 


Spiral asjs. 

deux leviers op- 
'm.ı die Welle mit wei 
egenäberstehenden Hebein; 


e. 
— tournant À volontés; des 
s Revolving axie, axle- 


_ visuel, v. Axe optique. 

—, essieu d'une voiture, m.; 

die Achse ı Axie-tree. 
Axhuer, (min.)ı umsäunen, ver 

schliessen t to fence in. 
Axifage, w. Centrifuge. 

te, thumite, pierre de 

mi pierre à verre, obsi- 
f+ schorl violet, 
Ae IR Ken ique, 
transparen eux, rbom- 
boïdal, fenilleie m5 der 
Arinit, Thumerstein, "Glas- 
stein, Yanolith, Glasechkérl, 
Schorlgranat; Axinite, pris- 
metie atiaite, vitreous obsi- 
das ann thumite, 


abrite ». Centripète. 
Axonge 


. du saind Ose des Wey 
Erin ait, | Schms pre 
Scheer; Azange, pork’s lard, 

verre, graisse de verre, 
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tandrole, f er cha die pas 


alle, 
"| ee ec ob fio ap He 
tron, glass-gall, sandevir. 

Ayn, m. ter dyribot ols; Ayrt. 
Azabache, v, Jayet. 
Azale, v. Alizarine. 
:| Azérolier, m. ı der Aserolbaum; 

Ser 
Azoca Stick- a De 


m. 
Kohlen ie fvcrbladung 5 


tro-eerbon. 
Azolitmine, f.1 das Asolitmin, 
er as: Turnsol acid. 


Azootique, Chap )ı ohne orga- 
nische S CP 

Azotate, citrate, m. (ehim.); 

ie salpetersaure Verb at 
Nitrate, 

— d’ammonia 3 des sal- 
Petersaure niak, der 
Knallsalpeter; MHitrete of 
ammonia, 


D l'argent, Pierre interasle/. ; 


etersaure $ A 
ar “of Hébert Hallen- 
stein); Nitrate of silver, (lapis 
iafernalis, lunar caustic). 

— de bismuth; das salpeter- | — 
Wiemuth; Nitrate of 


— decuivre; des salpetersaure 

_Kupfers Nitrate of Phage a, ale 

or she Page alpeter- 
saure Quecksilber; Nitrate of 
mercery. 

— mercureux; die merkurhal. 
tige salpetersaure Verbind- 
ung: Mercurial nitrate. 

a lomb ı das salpetersaure 

4 ns of lead. Ipätre, 

— de potasse, nitre, salpétre, 
m. otass nitratée; 
(einfach) salpetersaure Fre 
der Salpeter; Witrete of po- 
lasse, nitre, sallpetre. 

— de protoxyde de mercure 
(deuto-nitrate de mes- 
cure); das salpetersaure 
Quechsilberoxyd;  Binitrate 
See) of mercury. 

esoude, nitre cubique m.; 
des salpetersaure Natron, der 
Chilisalpeter, Wärfelaalpeter, 
Natronsalpeter ; Witrate of so- 
da, cubic nitre, soda saltpetre. 

— de strontiane; das salpeter- 
saure sens Nitrate of 
strontian. 

— d’urée; der selpetersaure 
Harnstoff, Nitrate of ures. 

“pine tar ph azote, azoté, nitro- 


gene, air ayy hy don Her ue, = ’ 
der ve , das Silat 
gas, Stick 2. der Sa Ipeier- 
stoff, das Salpetersto fgas, die 
pklo ogistiec Ae Luft; Azotic gas, 
nitrogene, nitrie gas, asole, 
phlogistie air. ... 


AZU 


Azote phosphorés der Phos- 
phorsticksto ff, Phosphuretted 
nitrogen. 

-, FR Ak d'—, 


hlo 
hılaraatın das gistiqad ichsto 
das Lachgas, Lustgas; tates 
en gas, laughing gas. 


rınoipe —, m.; stick. 
Az gh ripe Soff Mitries sub- 


er ni- 
, eae 


stance. 

_, rinoi Fe ek al): 
reier fi Substance free 
from nitrogen. 

Azoteux,-se; Stieksto ff enthal- 
tend; Nitrous. 

Azotides, m. pl.; sticksto fhal- 


e Mineralien: Arotides, ni- 

de, Bitruret, nitret. 
Azotite, m. hie )ı des salpe- 
rintaure Sals, das Nitrit; Ni- 


Azoture de carbone, gaz cy- 
nnogène, m.ı das Lyangas, 
Se Cyanogen, carburet of 


aes chlore, m.; der Chlor- 
D LA oride of aitrogen. 
d'hydrog ne, alcali vola- 
til ‘ammoniaque m. 3 das 
Lt hydro-ai- 
rogen 
iodes der Jodsticksto ff; 
 Tedide of nitrogen. 

— de phosphore oxydé; mit 
Phosphor gesättigies Stich 
gas: Phosphorized nitrogen. 

Azur, bleu d’outremer, m.¢ 
die Last, e, Asurfarbe, 
himmelblaue et Ul- 
tremarin; Arure, sky-colour, 
ultramarine. 

—, d'—; asurn; Arure. 

— smalt, m.; die Schmalte, 
Smalte, blane Farbe, des dun- 
sie Kobalighas; Arure- 


bien d’outremer, m.; das 
7 Urtramarin Ultramarine. 

— decuivre, cuivre carbonaté 
bleu m.; die Kupferlasur ; 
Blue enpper, azure copper ore. 

— de cuivre à rayons) des 

Kupferorydhydrat,; Radiated 
__copper azure. 

e Hollande; das Hollan. 
 discke Blau; Dutch blue. 


à poudrer tre feux 
_Streubleu becoming smalt, ' 
— de roche, lapis lazuli, m., 


lazulite, pierre bleue, pier- 
re lazulite f.) der Blan- 
stein, Lasurstein; Azure stone, 
lapis. lazull, pue arurite. 


de la pate stunde, 
RT + a pee ts ra a 


Bimeing. 
Azurd j.Aimmelblas, asurn, 
Qt, acureh; y EU“ 


ed, sky-eloured. 





AZU 
Aster himmelblaeu farben: 
— An pâte pâte raffinée, (pap.) ı des 


bläuen, lasurblau 
immelblau färben; 
Biuein 


Azurin, lente, nleient 


bläulich : Azure, bluish. 
Azarite, v. Chessylithe. 
Azy, m.ı das Lab aus Wolken| 
und Ässig: Rennet made of 
' whey and vinegar. 


B. 


Taha, m. (pit; der Rosinen- 
lwehen; Fon, plam-cake, 
dre Buttermilch; | — 


m. 


Babeurre, m.; 
Botter-milk 

Babillard, m. (moul.); der 
Treibetob, dot Hebrerug, (re 
eg Shaking apparalus in 

pers, ele 

pants ah, bablah arent ıl, gi al- 
le des Indes, f., galles d'In- 
ile, pl. (heint.); die, dar Hab- 
Jah _ die Aambolahl, dae Nab. 
Noh; Behlah 

Nahone he, € (eordonn.hı die Me- 
hiache, der flache Pant: affel, 
sch!) ag pachuh à Wuarfierpan- 


ta ffeli Fapooch, Turkisb 
slipper. 

Tec, bac à traille, passe 
cheval, pont v olant, i, 


traalle, fr die Fahre, Zup 
fahre, der Fährlahn, Pr ah, 
die Prahme, Ponte; Ferry, 
ferry-boat, bac, horee-lerry, 
horse-boat. 

—, bac idissoir, m.(brass.); 
des Kahlechif/, der Kahl. 
stock; Bae, back, cooler. 

— à décharge, (brass.); der 
Bierbottich ; Beer-vat. 

— (charb.); der Kohlenwagen: 
were a wagon. 

~~ PE pbs der Rauhback, 


nn metshatons Dressing, 


sch eh cit roll-box. 
— (font); der Brunnenkasten, 


ee Vat. 
—, cristallisoir, m. caisse, f. 
(seer. der Kasten, Trogi 
Draining bac, curing bec, 


barrel. 
_ era, a der Einschmels-|— 
Re (teint. rate Bisteh- 


k B ki 
oy Bowing Mar. der 
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bac gegohrenes Bier ; 


(suer.); der 
Kalkkastenı Lime- 





Bottich 
Startın 
Bac Ac 

Kulidech, 


_ à. enseminer, graissoir, m.; 
der Ochlhasten ‚Schmierkasten; 
Yin trougb, goes 
formes, détager 1 a ter- 
re grasse, m. (raff.); der 
back, Thonback, Formentro 
Weichtrog 3 Clay - ~trouge, 
swimming tub, filling earth, 
mould-vat. 
— A jeter, (brass.); der Kasten 
für das ausgegossene Bier; 


Waste-vat. 
—à moßt, der Unterbottich 
Gr rohe Warse; Underback. 
piler, m. (raff.); die Zucker- 
stampfe ; Sugar-pounding vat. 
— à sucre; das Zucke erge- 
Sach, der Zuckerkasten; Bu- 
_sar compartment. 
terre, (sucr.); der Thon- 
bach, Erdentrog ı Qley back. 
Bachasse, JS. icc: rar.); der 
Damm eines Teiches; Cause- 
way, causey, bank. 
Bachasson baquet, m. (pap.); 
der Streichk hasten, Wasserkas- 
ten, Wassertrogs Trough for 
pbeper mating. 
Bile.’ bac re a ae e, 
11e, cuve 3 er 
Back, Hite Len 
Stampfireg, Tro , das Stampf- 
loch, die Stampfer Val, trough, 
hole, mortar. 
ree arbre des bachats, m 
(pap Fa der Löcherbaum, Trog- 
baum ; Trough-beam, Beten 
pion. 4 ‚Bee: t 
der ek: 
men : e Biumenglaskiste; 
Hot-bed mo: 





—, citerne, f., réservoir, m. 
(ch. fer. Yu er "Wasserbehälter, 
sting sang ei die Par? 
terne, der Au ffangtrog, - 
Jan suber 5 Taok, einer, bot 
» hot water ‘well, water 

(Bobbin chest. 
— (drap.); zt 


ulkasten ; 

= tourque, JS. ppoir, 
hen © m. (min. )s der 

rstrogs Tub for the ore. 

- tae 5 de Ausgusskasten ei- 

nee Pumpensatsrs; Drain-box. 


BAD 


Luftpumpe, der Ausgusskas- 
fen; Hol water well, hot-well, 
tank, warm water eintern. 

Bäche à eau froide, f. (m. vap.h 
die Kaltwassercisierne 3 Cold- 
es cistern, well or pot as 

— de la pom pe du eonden- 
seur, cuvette du conden- 
seur, f. (m.vap.); der heisse 
Brunnen, Ausgusskasten: 
Hot-well, hot-water well, tank, 
warm water eistern. 

— des scories, f.; der Schla- 
pra Box fer ca ng 


the slags. cat. 
Bacher oaks % rs te 
Bacholle, (pap. ); die Leer- 
schaufel, Stuë- 


Bachon, m., nn (boy.); 
roëses hölsernes ase; 
ooden basin. 
— (jord.); die Weinbutte, Wein- 
e: Wine-coop, wise-Iub, 
Bachot,m.; der abrhehn, ker 
nes Fahrzeug, kleine Fähre; 
Small forry. 
Bachoteur, m.; der Fahrmann, 
De Stee Nachenführer ; 


Roches à m. 3 der Fasskäbel sum 
Tragen: Open barrel (for car- 
trying on the back). 

Bacillaire, f.: die Alaunerde; 
Aluminous earth. 

Bereit + Rod-shaped. 


Due (min.); der Pere 
gcnleg, Be Ize asten; Par- 
tition, boz. 


Bacnure, f. (mia.); der Quer- 
schlag : Drift, gate. 

Baconner; in Salswasser than; 
to put in brise, to ey. 

Bactriole, brac 
dor., batt. d'or); I 44 fall, 
das Goldblatichen, Goldab- 
schnitzel ı Gold ai 

Bacul, m. wo Ir er Umlauf, 
mee Dire 

reech-part, 

Bacules, f. pl. (pont.); holserne 
Ständer für Wippbaume; 
Supports of swipe-beame. 

Bacus, v. Carqueron. 

Badamier, benjoin, m.; der 
Bensotbaum, die mandeltre- 
Be Cistrose; Styrax bea- 
20 

Bade, f. Jue ae - 


— (teint.); "hie Kafe; Vat. nung, Oefnung des Zi 
- £ voit); die trs Part Opening span o Rapeseed 
lane, das Se ch, Wa| Badiére, die iscke 


ntuch 3 To pack » tae. 
—Tiimentaire, S m vap.h die 
A) eltecisternei Feeding cistern. 
a condenseur, de [a pom- 
cuvette du condenseur, 
réservoir d’eau chaude, 
ne ee; der Heisewaseer- 
eisser Brunnen der|— 


Dachlavias Lava for covering 


Badısesa; m., lithooolle, 7: 
der Kitt aus ‚Gyps und Stein- 
staub, -Bildhauerkitt, Sein- 

mörtel, à. Gypemärtel, das Mau- 

Litbocolle, badigeon. 


ergelb 
etre repous, f.; der, das 


MS Mn. 0e = _ nu 2 = 





BAD 


Estrich, der Kalkgusafussbo- 
den; Floor made of elay, lime 
or plaster, plaster-floor, wash- 


weissen, mit 
r Kres-| — 
‚anstreichen ; to colour. 
eonneur, m.: der Weise- 
Ke » Anstreicher: Colourer, | B 


hite-washér 
Badine, J. (sell. ); die Reitgerte; 


— pointe, (grav.); spielende 
adel; parie pin. 

— (serr.); d ie Fruersanpge, Zan- 
ge, Schärsange ; Licht-iomgs. 
Badiner, (habit) ; Hattern, epie- 

len; to ware about. 
ter Fob „ pince, mor- 


pres dache.f Fofoturgonye. mal» +): 


Pire-toags. 

Bedours, m. pl. (forg.); die Zan- 
ge mitslerer Sorte; Middle 
sized pivchers. 

pen (coton); der Bafias; 

Baffetas, Baftas. 

ET (ch. for.), das Ge-| — 

pac: egepäch, tsenbahn- 
ı Railway luggage, pas- 

er’s luggege 
sé dans is ares; das 


=. elassene te 

ates es Left Tours. à 
Bagasse, ba S.: die Ba- 

gosse, das er Zucker- 


rohr, aus esster Stengel 
des Le Bacherreire: Cane-treah, 
_ “ed ndigestengel aus der 


I o-trash. 
Bray Indie die Trester, der 


— (verr.); das Sichfase ; Sifting 
eask. 


Bagua ge, m. (hort.); der Ringel- 
pra A ire örmiger Bin- 
schnitt packisweigen: 8 
Cireular eier ia fruit brao- 

ches or vine twigs 


Bague, b.) der Ri 
Säulen HR mouldieg Ps 


columss 
—, virole, f. (baïommette); der 
ne , Schie ring, a 
jonnetring ı Locking-ri 
— virole, 3. (forg.); der Hingbe-|— 


schlag ı F 
— (hert.)s chaufte Schmet- 


Dao Cluster of eggs of 


_ en der ring, Orgel” 
fenring ı el organ | — 
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BAG 


Fingerring mit Fugen; Joint-| Baguette d'une balance, 


ring 
Ba Von: JS. (méc.)s der 
en Daumring ; Cam- 


_, ende d'excentrique, J. 
(m. vap.)ı der Excentrikring ; 
Strap, hoop of the excentric. 

m. vap.)3 der Ring, die Be- 
estigung der Keeselrthren; 
Ferule. 
agné (arq.); mit innerer ring- 
Jormiger Unebenheit; Unevea, 
with a ring inside the barrel. 

Baguer (coutur.); su 
och » die Faden su- oder 
vorhefien, euffoltens to turn 
down and tack 

— (hort.); ringförmi | fes abrinden; 
to remove a ring 0 

Baguette, astragale, de PE LE 

tondin, m. u der 

Stab um eine Saule 

eab, run en, 

Round moulding, astragal. 

— (tige en fer), (artif.); der 
Winder ı Portfire-former. 

— à rogner les cartouches, f. 
(artif.); das Beschneidehols ; 


a . | oe 
roche chaa “A 
por | tpiest 5 


Lich 
a EDipping Fed: 

— (chim assiängelchen 
sum i ren; Glass rod for 
stirring. 

— (fabr.bas.): die Ruthe welche 

ch die Schwingen geht; 
yi Pah oe 

—(m 3 das 
Polirstock, Polirstab, 
sack, Tropfstab; 

ool, 


= mic. )ı der a ie SE An- 
sats, Strei the; 
Strip, fitting y D 
—, mouchette, tringle, lan- 
uette, plate-bande, feuil- 
ure, embrasure, /. ches: 


frein, Kenn, m (men) ag red 


en 


-frame. 
anirhols, der 
Tropf- 
Plaaing 


Leiste, GS aus hen; 
Rabb ras bre border. 
—, bou m. (men.); der 


Stab, Rundstab, des Stab- 
cheat Rousd bead, cock-bead, 
Big! so ener ; es 

er, m. (mét. vel.)) der 
| Sammathet tenstab; Tug, wire- 
en 


— (mona.); die Zange; Tongs. 
_, mr vin m . (m. m. Jens) 
der are Fe ww 

Au foin r ayo 

schlagdreht, Faller-wire, 0 J 
r wire, co wire, gui 

Pire: foot ers dus 
om: h à Bleisaum; Lead 


= ripe "alliance; der ae _ wiertär die Stange; Rod. 


a 
arth{.); der Seiser, 


‚ Fallatock Drift. 
— creuse , percée (artif.); der 
Hoklasetser, Ho hletempel s 


Hollow drift. 
déboucher, f., tire-étou- 

pe, m. (mach.); der Kratser, 

hraubensicher, Paolun gläf- 
ter, die Prelungsschrauße, 
Packiag-worm. 

— de direction, (artil.)ı die 
Rathe, Raketenruthe, der Ra- 
ketenstab ı Stick, rocket-stiek. 

— de fusée volante, der Reke- 
tee Rocket-stiek. 

un fusil 1; der Ladestock , 
eh rammer. 

— massive, (artil.)ı der Mas- 


ie Zunge an sinem Wag 
hens ert 


rh Vollsetsers Solid 
— wide rappel; “ Stange 
Rashwindew der unpre 


ue ge der Zettel- 
Ben Rods of a warping 
m 
— à rouler, (artif.); der Wen- 
der, Beilstock; Cartridge 
roller. 
— du souffleur, (rerr.)s der 
er dee Glarbläsers Stab; 
ont 
— de ea en der Trommel- 
schlagel, Trommelstock ; 
“rer 1 
nrcou ee 
2 bial ais my ae Porrickiong 
= Leisten nach der Gehrung 
absusägen ; Mitre saw-block. 


~, guille, hd | shee dy ol wy Alea 
gerstock 
terer, FR pi 
Glove-stretcher, glove- ener, 


love-etick, er-stretcher. 
—; roue, 7. dies), der Aufwin- 


der, das Aufwindrad, 
Schwun der Au ‚fwind- 
drakı; m, fallers pl., faller- 


wire. 

—s pour tenir les tringles en 
l'air, f. pl: ge) ae Ober- 
swesen Lin u 

en age er men.); 

Rundstäbe dicht neben 
_ Finander Reeds, reodings. 
emir deceivre les—s; dia 
Sompsl mit ‘Kupfer vorschuk= 
en: to shoe or tip the drifts 
with brass. 

Baguetter, m.; Php iess- 
ruthe, einem ecken 
schlagen ; to bead with a rod. 

Baguettier, m. ı der Ladestock- 
ha tale Ramrod-maker, ram- 
mer-maker. 

Bagueur, m. (hort.); das Ring- 





BAG 


messer; Tool for making an- 
pular jscisions. 
Ba Tru m: peser, 3 
er Schmuckkasten, des 
schmeidekästchen,; Ring-box, 
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Bäiller, (stoffe); gaffens to 
né: e, fly open. 
Mon; m.s der Manlkorb; 


Bäillonner, were) aufkeilen ı 


easket, Jewel-box, jewel-case. wedge u 
abut. 2 : Pate Ay die Kiste, Bailloques,f. pl. (plum. }: dritte 
ae ane est, trunk. rie weibli Strauss- 
che com Sedern; Third quality of female 
ir Faber sien, M ostrich feathers, (white and 
tel, die Mnide; Roli-box, shell. browa). 
—, bombeinent, m. (jard.); die| Baillotte, v. moque, 
Benchung 1 Berrelli Bain, 'haud sm. teinture, 
— (arch.); der sh ee mati tinctoriale, f. 3 die 
rmige Decketeing Coping,| Flotte cay gt al Tunke, 
locking course of the parapet Farbebrath die ie sl Ce- 
- ofa a bridge, the top of whieh is} Jour, dye, pel 
— (chim.); das 8 “Bath, 
=, oo ee : kofferdeckel-| bainenm. 
Jormig rund| = (métall.); der Flues; Fusion, 
convex ane ‘Veulied, with| fused state. 
a curved su — (teint.); des a Li- 
Babutier, m. jpeg der Risten-| qaor, a one dyoing drugs 
macher, o Truhen-| ori 
sun Truak-maker. — d'alun an, (il ot. 3 das Alaun- 
Baie, f.ı_ die Fensterëffnung, bees a ie Al dpe; Balacam 
ey is ie a wino-| of alum, alaminous water. 


dew or door 

— (cheuss.)ı dia ok su als 
ae LE gt fort for pavement. 
‚des an » (mat. 3 
eine Mau nung "wegn 

i mens to disembay. 

— d'une porte, J. (meç.); das 
Tharl ate Tare} nung t 


aidan v. 


=; rae lor Bader, Bademann; Bath- 
ing-men. 
a UE ft ei Badeansug; 


Baignoire, f. ñ we Badewanne; 


— (cir.); die Wanne Bath. 
— (még.); die Pfanne, Aleun-, 
und Patgpfanne: Pan. 
— (théat.); die untere Seiten- 
loge,, a) Pit-bos. 
voiture — der 
Br Batbis vat: HET 
Baikalite, f.(minér.); der Bai- 
kalit; Bai ste pyrozene. 
Baillard, m. (agr.); sehr ergieb- 
ige Brodgerate, ergerete; 
ay de Tropfb di 
teint. as l'ropfbret, die 
a behre Dropping Dour or 


t 
Baille, Sn oraet 
mer, Wassere 
Belge, Half-tab, bucket. 
Baille- blé, m. ‘(monl.); des 
Rampfiock, Hole of the bolter- 


Bailler, (porte); A a 2 
sicher ats be ae. ed 


e- 


mb ser 





—aromatiqnue; dae Krauter- 
bad; Bath of medicinal herbs. 
— bis, bain de fente, m.; das| — 
Mietbad, Kothbed; Dung-bath, 
bath of borse-dung 
_ Dino _ d'huile, hnil- 
age,m.ı des Wrissbad, Haupt- 
6lbad, White bath. 
—blanc vieux; die sbgesogene 
Brahe; Spent bath. 
— de cendres, (chim.); des 
Aschenbed; pre bate 
—, le—est fort chargé, (teint.); 
ie Kape hat cine fette Lauge; 
the bath fs zeu charged. | 
—, charger le bain, garmir la 
cuve, spiel re pine ‘indigo, 
(teint.) yous der Käpe susetsen, 
chica. en; to augment the 
cha 
_ ho à. tiède; das heisse, 
warme, ‘lane Bad; Hot, warm, 
tepid, bath. 
—de chaux, (maçc.); angemach- 
ter Kalk, Plashed lime. 
—Aclairée, (ra yy das Klareel- 
bad; Cleare-ba 
—complet ; das Bad mit Hand-|— 
rege Hy a Al u: 
— de cuite, (raff.); das Syrn 
bad ı Syrep-bath. SER 


vate houses. 

—, donner le —, d 
(teint.)s « elten, ie Brahe 
geben, aussieden: to ungrease. 

_ sdonner]¢ premier bain aux 
pl ps de fer; die Eisen- 

leche abbrennenz Pichling, 


isser, 


dipping. 





BAI 





Bains d'eau, m. pl. (min.)ı die 
avecransamm im alten 
Mann; Water in ol workings. 
— électrique, (phys.); clektes. 
eches Bad, Electric beth. 
emp raff.); des Fallbad; 
Filliag-bath. 
—, enlever le bain de Jacuve, 
vider le bain, (teint); die 
Küpe wegschlagens to empty 
the vat. 
—, établissement, maison de 
—s3 die Badeanstalt ; Bathing 
ostsblishment. 
—, faire le bain, (teint.); das 
Kapenbad bad machen; te prepare 
the liquor. 
=, fon de —; die Leinwand 
sum Ausleg en der Badewanne, 
das innere CBadtuchs Linen for 
the bottom of a bath. 
— de fumier ou de ventre de 
cheval; des Misthad, Pferde- 
bauchbad ; Balneum voutris 
qu ve horsedung-bath. 
— local, topique; das tupische 
Bad; oH topical bath. 
— de snains; des Hand. 
Hand-bath. 
mäconner à —, (mag); ins 
| Bad d setzen, to build in thin 


_, an le bain, (teint.); des 
Küpenbad untersuchen, te 
examine the Jiquor. 

— -Marie, bain d'ean, m.; das 

Marien d; Wa- 

ter bath, iling water into 

which another vessel is pat 

for warming or distilling. 
icamentenx; des Me- 

dicinalbad Medicated bath. 

— de mer, d’eau de mer; des 
Salzbad; eet water bath. 

—s de mer, pl.; das Seebad; 
See-bathing. 

—, le metal est en —, de 
Metall steht im Fluse; the 
metal is in fusion, in meting. 
—, mettre au bain, (teint.); in 
die Küpe legen; to put in the 
dyeing tab. 

—, mettre dans le Bein: s (Ole): 
Blech re to dip. 
—, mise en n de i oF, 
im Bade a. des Ge 
mitRegenbo 
Bathing of the 

—de mortier; ie Lage Mörtel 
Jar Pflaster: Bed of mortar 
for pavements. 

— neuf, (fear) das Seifenbad, 
Soap-bath. 

— noir, (tefat.); die Brahe, 

isenbeise, der Abrud, die 


Beisbrithe; lrow-liqaor 

— d'or, m. (cbim.); das Gold. 
bud: Gold-hath. 
—, ouvrir le bain, (teint.); ec- 
was von dem Bade heraus 





BAI 


Sassen, die Farbe des Bades 

präfen: to take out from the 

liquer, to try tho colour. 

Bain paillé, toint.); das 

Amalgama, die jschung ; 
Amalgam. 

— de pieds; des Fussbad; 
Foot-bath 





— sur place; das Bad uusser 
unse ; Bath taken in the 
establishment. : 

— de plätre, de mortier; 
des Gyps-, Mörtelbad; Dilated 
plaster, mortar. 

— de propreté; das Wasch- 
bed; Wash, bath taken for 
cleanliness. 

—, remplir le bain, (teint.) ; die 
Wanne, das Bud füllen, to 
arrange the balneum. 

—s de nviere, pl. ; 
bad ; Miver-bathing. 

—s russes pl.; das Schwitsbad ; 
Steam-bath. sweating-batb. 

— de sable, (chim.); das Sand- 
bed; Sand-bath or sand-hest, 
betneam arenosum or siccum. 

—s,sallede— f.1 das Badesim- 
mer; Bath-room, bathing room. 

— de santé; das Gesundheits- 
bad ı Bath taken medicinally. 

— de siége; dus Sitsbad; Hip- 


Fluss- 


bath. 
— simple; des Bad ohne 
Wasche, Bath without linea. 


— de surprise, douche, /.; 
Stursbad, Girssbad, Tropf- 
bad ; Shower-hath. 

— de teinture; die Färbeflotte, 
Flotte: Dyer's-bath, dye, dye- 
ing Auid. er 

— tempéré, tiede; das laue 
Bad ; Tepid bath. 

— de vapeur; des Dampfbad; 
Vapour-bath. 

e va ‚ (ehim.)) das 
Dampfbad ; Steam-bath. 
Bainiere, S. (anc.); die Weiter- 

Sahne: Vane, weather -flag, 
aceite dea Bi 

Baioanette, f.ı dae Bajonett, 
der Fliatendolch, Flinten- 
epiess ; Bayonet. 

—-sabre,f., sabre-baTonnette. 
m.3 das Haubajonnet, Sabel- 
bajonnet; Sword-bayonet, rille- 
sword-bayonet, rifle-sword. 

Baisade, f., (forg. artif.); das 
Ausbesserungsstach far Ham- 
mer; Piece for mending the 
face of hammers. 

Baiser, (cart.); Fo 
to counter-mark. 

—, se —, (boul.); susammen- 
bachen ; Lo touch each other in 
baking, to kiss. | 

Baisse, BL (te.)s die nieder- 
gehende Bewegung der Litsen, 
Down metion of the heald«. 

— et leve, f. (tiss.)ı die auf- 
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und niedergehende Bewegung ; 
Down and up motion, lift and 
descent. 
Baisser un wir; miedriger 
machen, abnehmen y 19 lower. 
— la pointure, (impr); dae 
Kegister rectifieiren; to ree- 
tify the register. 
Baissiere, J. (agr.) | das Regen- 
och, nattelicher MWasserbe- 
Aulter; Nain-hole, 
— (tin.)ı die Neiges Wine near 
the bottom, tillings, pl, 
Baissunr, (sal.)ı grosser 
Seulenbehalters Large reser- 
voir. 
Baisure, f. (boul.); der Xlebe- 
ranft, Anstoss; Kissing-crust. 
Bajoue, f. coussin, m. (vilr.); 
er Bachen, die Wang« des 
Bleisugss Cheek ef the gla- 
zier's vice. 
—s des soufflets, Z pl. die 
angen des lasebalgs ı 
Parts of the sides of bellows 
extending to the mazzie. 
Bajoyer, m., bajoyère, f. 
(bydr.) 3 die Schleusenmauer, 
Schleusenwand, Seitenmaner ; 
Side-wall, chambor-wali, wharf- 
wall, wall of a graving dock, 
side-wall of a lock. 
Balai, m.; der Besen, Kehr- 
wisch, Reiswisch, Broom. 
— 1 die Bürste, der Netspinsel, 
Quast, Annelser; Brush, long 


Fr, 


brash, broom, lonz-handled 
brush, A besen; Turk’s head. 
—aaraigneérs,m.; der Spinnen- 


— de cheminée; der Kamin- 
besen ; Fire-brusb. 

—, coup de—, m.: dae Kehren; 
Sweep. _ [House-broom. 

— de crin: der Hausbesen ; 

—, donner un Soap de—; anf- 
bareten ; to brush a little, to 
brush up. 

—, enlever avec un — abbür- 
sten ı to brush off. 

—, essuyer avec un —ı mit 
einem Fate oder Fege- 
lappen abreiben, abwischen; 
10 mop, to mop up. 

— de jonc der Teppichbesen | 
Carpet broom. 

— À laver; der Fegehader, 
Fegelappen, Fegewisch; Mop, 
swab. 

—àlaver, faire tourner un— 
einen Fegehader roller; to 
trundle a mob. 

—, manche à —,m.; der Besen- 
stiel; Broom-atick, broom- 
handle. 

— de plume: der Federbesen; 
Feather-broom. [Balas. 

Balais, m. (min.)ı der Ballas, 

—, rubis —m.; Ballasrubin, 
Rubinballas; Balas ruby, rose 
red ruby. 





BAL 


Balance, f.: die Wage; Scale, 
balance, pair of scales, scales. 

—à bascule, f. pont à bascule, 
m.ı die Brückenwage, Stras- 
senwage, Heuwage, Manth- 
wage, ri elwage; Weigh- 
bridge, weighing machine. 

—,roue de rencontre, f.(horl.); 

Hemmungerad, Steigrad ; 
Escapoment wheel. 

— (m. vap.)ı die Federwage; 
Spiral spring on the lever of 
the clack-valec. 

brayer d'une —, m., die 
Achse j Axe of a balance. 

—-compteur,; die Wage sum 

Prüfen des Garne; Yara te» 


ter. 

— décimale; die Decimalwage, 
Pere mit verjängiem de 
wicht ı Decimal balance. 

— A échantillonner, f. (Al.); 
die Zeigrrwage, age mit 
Winkelhebel; Quadrant, bent 
ferer balance. 

— ü «galer, f., ayuetoir, m. 
invuon.Ji lie Henchman ge, 
Abglechwage, dh le Ty 
wage, Justirwape, Ausgleich 


wage; Adjuslinig balance, scale. 

— élastique, (horl.dy afte 
eclaustiscire Wage ; Sprig, Olas 
Lie balance. 

-_ électrique range nique y 
die elelirische, mapnetinche 
Ware; Electric, magnetic 
balance 

— d'essais die Probirwagr; 
Assaying balance. 

—s fines, J. pi. trebuchel, bi- 
quel, my der Hafdwape, 
Adunswage; irold sca] me ply 
ce Man 

— hydrostatique; die Wasser. 


wage: Hydrostatic balance, wa- 
ter-poise. 

— à leviers die Hebelwage; 
Beam scale. 6 
— pour les objets de moins 

une once, f.: der Unser; 
Balances for objects under ea 
ounce. | 

— ordinaire; die gemeine Wage, 
Kramerwage; Common be- 
lence, shop-balance, pair of 
scalos. ze 

— de précisions die Skru- 
pelwage; Philosophical ba- 

lance, chemical balance. 

ressort, peson res- 
sort, m.: die Federwage; 
Spring balance. 

— A ressort, (m. vap-) die 
Federwage am Sicherheits- 
ventil; Spring balance. 

— romaine, romaine, ba- 
lance À bascule, /., peson 
à contre-poids, à ressort, 
m.; die Romana, Balkcnwage, 

. Schnellwage, Lichwages 





lever balence. 

Balance romaine à contre- 
poids Va die dünicoke 
Hd 4 mit verechied- 
batts Gemtehe, pag trial polie e 
mis festem Gewicht; Dantah 

or Swedish balance. 
— sensible; die empfindliche 


Wage; Sensible balance. 
— de torsion; die Drehwage, 
Coulomb’ 


Haltasnueat: m. ny Y; = 
Schwebung, Schwingung, d 
Schwung: Libratios, swingi = 

jag, see-saw. ES 

—, tangage, m. (pent.); 
Der LT die Schwantung; 
Reching motion, unéulating 
mallee: uadulation. 

Ba 3 schaukeln ; to rock. 

= schwingen ı to swing 

— (eek 4 to balance te poise. 
Ann Versuchen 
ine 5 to iy round 

vd eee 


— (phys.); "im Gleichgewicht 
hela ent te balance, to i- 


rer 
=". lime time); Eng Ps hängen: 8 
Ba r Gewicht. 
bar, Wapeaniucher ; Beale 


= her), die Un Unruhe, der 


battant, m., a. VER JS. 
due) die Lad Lone de lane 
aschine: La 


the of the Jac- 
rd ee 
— (mach.); der Prigstock, das 
erk, Stesswerk; Fly 
press, meer fl press, coining 
press or mil 

— (m. vap.): der Balancier; 
Beam, working beem, engine 
beam, logging head, recking 

zane ‘ t fever, side lever. 
der er É dis 

eo; Worki am. 
er Münssc gel, 
, Balancier, Balencior 


i a boules, (m. va ry 
Batancier mit run 2 ph + 
rischen Enden; Bew with 
sale ge 
ras du — m (mess: .)1 der 
awer sschläsæel ; Lever. 

— à contre-poids, contre-ba- 
lancier (mach.); der Conter- 
balancier, engewichte- 
mr ml Counter-belence. 
a charger u un an: (hort.); die 


chweren; to lead 
ies penteion, 
a gruau, (métall.); der 


me 


rs 
—(mons.) 
Anwur. 
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elam Treibherd ı Ba- 
lence of the little crane. 
Balancier libre; der einseitige 
Balancier ; Free-beam. 
—_ Di Aria adh der Wasser- 
N es balance. 
— d’horle der Schweber, 
Sr Unru he, Uhrenunruhe; 


» pendulum or 
rt Pi a ‘ae 
ompe 
"| sohwengel, r Forbes: 
Balance of a pump, handle, 
brake, swipe. 
—d’une scienie; der Wa f 
Borizoatsl motion-lever. 
oe so ts, der Schwengel; 


_ ry têtes pen à (m. re 
der Balancier mit lache 
den ; Seam with fiat ends. 

—à vis, (mach.); die Schrauben- 
presse, das Pragwerk, Serew- 
press, fiy-press, fiy. 

— A vis pour „onpsules, das 
Schlagwerk; Fly-prees 

—t, m. “ns (compas); die Bagel; 
Gimbals, gimbeis, 1 mb: 

Wippe, 


Bas ore 
hau bret; See-saw. 
—? “dia Schaukel ; Swing. 


Balaucon, m.ı Tannenbisel- 


Balacsée, f.: Surata- Baum- 
wollseng; Sarata calico. 

Balassor, m.; ladischer Zeug 
von Baumwellrinde, Bast- 
seug, uud i India fabric 


berk 

Balayette, jf.c kleiner Besen; 
Small broom. 

— de fonderie, f. pl. (métatl.); 
das Hättenafter; Resideam, 
waste-matier. 

—s, laver les —, (moan.); ver- 
gründen: towssh the oh dre 

Balcon, m., plate-forne, g 
lerie, ; air Bea Balcon. cen, 
der Allan, Balkon, (Saller), 
Austritt, Fensteraustritt 3 
be » platform, terrace, 

alle 

—_ “fond, ); die Gusenaht ; Seam. 
Baldaquin, m. (arch); der 
Baldachin ronkimmel, 
Prachikimmet, Traghimmel ; 3 


_ as? ÿ: der Baldachin; Bal- 
dachin, baldsquia. 
Ba LA en—; in der Hülse; Un- 


busked. | 
Baleine , f., ns de baleine, m.; 


das being Whaie-bone, 
dressed whalebone 
Balestrille, f. (aiv.}; der Grad- 
messer , Höhenmesser , Jacob- 
stab; Altimeter, a kind of theo- 
dotite, astrolebe. 
Balètre. JS. (fend.); die Hs 
naht, Fugenspur; Seam, bar 
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Beer: Goldhaltiger Sand; 
Agrifecoes sand. 

Balevre, f. (areh.); die Uober- 

pe, Hervorragende, 
LP se D Overplus, lip. 

—, bavure, assise, f. (foad.); 
die F t, Fugenspar, 
Fugenlinie, Naht, Gusenaht, 

ormenNspur ; Seam, barr, 
moulding seam. 
(pierre) der 4 
TS itter ; Pad: sbiver. 
~G serr.); der leberstoss ; Over- 
ing of bars. 

ae : Wisowins cloth. 

ine, serpillière . 
toile d'emballage, f.: die 
Packleinwand, ds QU 
Sacktuch, der Packlinnen ¢ 
Peckcloth, packing-cleth , bar- 
ras, wrapper. 

Balisage, m.: die A 
rung, Reinigung eines eo 
bettce; Dredging, eleaning, 
dcepening hy dredging. 

Baliscorne, fd; (forg.); des Æi- 
sen am Blasebalg, irom ar- 
mour ef bellows. 

Balise f., chemin de halage, 

à der Leinpfad; Tow-path. 

(forêts); 

Ausseichnen mit 

Stedlieg. 

on (forêts): 
Hagereis, der Vor- 

dae Lasshols, der 
Semenbaum , 

Mutterbaum » wSschlaghater 
Stander, standel, staddie, tiller. 

—(mac.); dieGerüststange, 
stange, der Rästbeum ; Pole. 

Ballage au laminoir, m. (mé- 
ul), die Lup abrikation 
mit Walzen ı Balling by rollers. 

_ oy Saiki by = m. 
m. (m . e Lup ré 
tation mit Hamm ummer waa Wal- 
sen; Balliag by the hammer 
and by rollers, 

Ballast, ensablement, m., 
hlocaille, f. (ch. fer.); der 
Eieenbahaballast, Steinechot- 
ter, Betinngematerial : 
Ballast, bozing-material. 

Ballastage, m. (cb fer.); das 
Schottern; Ballasting. 

—, premiérecouche ; das erste 
Schotterbett; Bottom ballast. 
—, deuxième cosche; das 

swrile Schotterbeti; Top bal- 


‘Ga 


Balivage, m. 


Besetzen, 


das 


last. 
ps: laster; scheitern s to ballast. 


lastière, f.3 die Schotter- 
rube; arıy for ballast. 
Ba allaye een: das Pistill, 


der Stempel  P 

Balle, bale bale, Sf. 
die Spreu, Spelse, 
Husk . 


Ad: 





BAL 


Balle(coton); der Ballen: Bale. 

= (impr.); der Buchdrucker- 
ballen ; Ball, beater. 

— de calibre forcée; die Pase- 
ingel: Proof-ball, forced-ball. 

— CA de coton; der Pa- 
chen Baumwolle ; Square bale 
ef cotton, d 

— comprimées der gepresste 
Balles + Pressed Dale” 

—s, couper les jets des—; die 
Bleikugeln abkneifen, abknei- 
pen; to nip balls, to clip off 
the runners from balls. 

—, démonter une — teigneuse, 
(impr.); einen blauen, flecki- 
gms raudigen Ballen absie- 

en, abbrechen, abschlagen; 
to renew a damaged bail, to 
knock off the ball. 

—+, distribuer l'encre sur les 
— (impr.); die Ballen reiben; 
to ink or rab the bails. 

+ emplir les —, (impr.): die 

allen ausstopfen to stuff, to 
fill the He 1 j ) 

—s, envelo es — (impr.); 

die Balles sc lage ‘ en 
wickeln; to warp, to inwrap 
the beils, to inclose the balis. 

— feutree ; der mit Haaren aus- 
gestopfte Ballenı Ball staffed 
with bair. 

— de fusil; die Flintenkugel, 
Gewekrkugel; Musket-bali, 
ball, ballet. 

—s, huiler, Inbrifier les —, 
(impr.); die Ballen einschmie- 
ren ; to grease the balls. 

— luisante, Iaırer, A car- 
casse en fer (artif.); die 
Leachthugel; Fire-baell, Roman 
eandles. 

— montée, ( impr.) überzoge- 
ner, sugerichteter Ballen; 
Covored, clothed bail. 

—, moniter as sr i 

ign » (impr.); die Ballen 
Be fachlages; surichien, auf- 
stossen ı to knock up, to make 
halle. 

— morte; die matte Kugel; 
Speat ball, or shot. 

—t, mouiller, trem les — 
(impr.)ı die Ballen anfeuch- 
ten ; to wet the balls. 

—de papier; der Ballen, 
Pack Papier; Ten reams, Ave 
bundles. 

de plomb: die Bleikugel; 
Lesé-ball, Jeaden bail, bullet. 

—s, ratisser les — (impr.); die 
Ballen abputsens to scrape 
the bafis. 

Ballier, m. (agr.); der Spreu- 
boden; Place for keeping 


chaff. 

— (artif.); die aueh PE Bom- 
be aus Pappendeckel; Bomb 
of pasteboard. 
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Ballon, récipient, ballon de 
cristal, ros matras, m. 
(chim.); der Glaskolben 


Re- 

cipient, Ballon, die Vorla e, 

orrichtung, Kugelflasche, 

das Auffangrgefäss ; Balioon, 

recipient, glass receiver of a 
spherical form. 

—(pap.); schn Ries; Ten reame. 

— (pot.); der Thonklumpen; 
Lump of clay. | 

— d’acide nitrique, etc.; der 
Ballon Salpetersüure, etc.: 
Carboy of nitric acid. 

—captif; der gefangene Bal- 
lon, Captive balloon. 

—s enfilés, m. pl. (chim.); in 
einander gefügte Kolben; In- 
serted halloons. 

— d'essai; der Pilothallon, 
Probeballon s Pilot balloon. 
—, faire une ascension en—, 
monter le— in cinem Ballon 
aufsteigen; to ascend in a bal- 
loon, to make an ascent in a 

balloon. 

— perdu ; der verlorene Ballon; 

alloon in the air. 

Ballot, m.; kleiner Ballen: 
Small bale. 

— de laine, m.; der Wollen- 
pack; Wool-pack. FMat. 

— de natte; der Mattpacken; 

— de papier; der Ballen 
Pack ; Five bundles of paper. 
(10 reams). 

Ballotin, m.; das Ballehen; 
Small bale. 

Ballotter, (four.)ı Eisenstabe 
susammenpacken;lo bundleoff. 

Balustrade, f., accoudoir, 
appui, rebord, m.; die Brast- 
lehne; Balustrade, parapet. 

—, garde-corps, treillage, m., 
inains courantes, & Ab (m. 
vap.); das Gitter, ander; 
Hand-rails, fence. 

Balustre, m., colonne de ga- 
lerıe, f. (charp.); die Docke, 
Gelanderdocke, Geländersäu- 
le, das Dockengeländer , Ba- 
luster, rail. 

— (serr.); die Schlaseeldocke , 
Schlässellochdecke, docken- 
Sormiges Schlüsselblech ; Ba- 
luster, bannister. 

‘nn chandelier; die 

Leuchterdocke, dockenfürmi- 

ge Mittelstück an einem 
uchterz Balaster of a 

candie-stick. 

— de chapiteau, (arch.); der 
Wulst ; Wreath. 

— d'un siége, (tour.); die Ses- 
seldocke ; Baluster of a chair. 
—s, pousser des — A Ja main; 
Geländerdocken mit der 
Hand ausarbeiten; to carve 

balusters hy the hand. 

Balustrer; mis einem Dockenge- 


Tolhausen, Dict. Techn 


BAN 


lander versehen, mit Docken 
versieren ; to rail in. 

Balux, m.; goldhaltiger Sand ; 
Auriferons sand. 

Baınbelle, v. Bielle. 

Baınbon, m.: der Bambus, das 
Bambusrohr, Bambusschilf N 
Bamboo, bambu, bamboo-cane, 
bambu-cane. 

Bainlite, f., silicate d'alu- 
mine m.ı der Bamlit; Bamlite. 

Banatte, f. {chand h der Tale- 
Jorh, Peti- oder Sieblorb, die 
falg- oder Unzchlitiseihe; 
Lresse-baskel or siero, 

— (eer. i ungepflügte 
Place ool touched 
plough. 

Banc, Jil de terre, m., couche, 
f. (min.); das Krdfläts, Erd- 
lager, die Erdachicht, Erd- 
lage; Siralom or laver of sarih 

— (mir); der Pica zum Glar- 

ler Apiegel 5 Tables [nor 
aiid! hing mi ir roars 

=, «| abli, biti, m (tour); dan 
frcatel!; Frame, bed 

= (uerr.)1 die Maal; 
the crucibles. 

—, siege, m. (verr. hy der Glas 
mie fh ic: Lhair, beach 

— de bottelenr, (métall.); dre 
Hinderbands Bench for a: 
sembling rods of iron. 7 

— abroches, méchoir, bobin- 
oir, m., boudinerie à bobi- 
nes commandées, bobinoir- 
réunisseur, f.(f1.); der Flyer, 
die Spindelbank Spulma. 
schine, Spulstreche; Bobbin- 
frame, flyer, Oy-frame, bobbia 
and Ay-frame, spindle roving- 
frame. 7 

— à broches A bobines com- 
primées, (f1.); der Pressfiyer, 
die Spindelbank mit Pressflu- 
geln Presser fiy-frame, press- 

er. 

— à broches en fin, boudin- 
oir, m., lanterne, fs der 
Fein flyer, Feinvorspinnstuhl, 
die Feinspindelbank ; Roving 
frame, finishing fly-frame. 

— à broches en gros, m.; der 

Grobflyer , Vorfiyer, Grob- 

vorspinnstuhl, die Grobspin- 

delbant ; Slubbiag frame, 

coarse-roving frame. 2 

broches intermédiaire, 

(fil.); der Mittelfiyer, Mittel- 

vorspinnstuhl; Intermediate 

fiyer or frame. 

—& broches & mouvement 


Atall: f 
by Lhe 


fen 


Shell für 


différentiel i die Spindel- 
bank mit Differentialbewe- 
guns! Houldsworth’s frame, 
ack frame. 

— ~-brocheur; der Damast- 
sorbstuhl: Damestloom. 

= r; die Krampel 


6 





— 
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bank, der 
Cardiog-bench. 
Banc, chevalet & drayer, m. 
(tann.);dieGarbebank, Karech- 
nerbank, Pariag-beuch. 
— de ciel; die Deck- oder 
Schutsbank; Top of a quarry. 
— des cisoirs, (forg.); die 
Scheerbank; Bench to which 
the plate-sheers are attached. 
—de cisaille, de tour; das 
Drehbankbett, die, Wangen; 


Bed. 

— à cric, (orf.); die Zieh- 
bank; Draw-bencb. 

— de cuve, (brass.); der Boden 
um Küfen herum, Floor 
round vats. 

— à écorner, (men.); die Ort- 
bank; Edging-bench. 

— des reurs, (élam.); der 
Versinntisch; Table on which 
the fron js tinned. 

— à engrenage, (tréf.); dir 
Zahnradsiehbank ;  Serreted 
drawing bench, 

— d'étirage, Jaminoir, m. 
(tiss.); der Laminirstuhl die 
Strecke, Streckmaschine, Zug 
maschine; Drawing freme. 

—a étrangler ? etrangloir, m. 
(artif.)s die Wargebank: 

seine ns “4 en 5 
orer, (arq.); die Bohr- 
bank, Flintenbohrmaschine F 

Boring engine, boring lathe. 

— de forerie, table fi der 
Bohrtisch, die Bohrtafel; 
Travelling table of ae boriog 
machine. | 

— de forerie (arg.); die Bohr- 
bank; Boring bench. 

— À lanternes, métier À Jan- 
ternes, boudinoir, m., Jan- 
terne, f. (fil.); die Flaschen- 
maschine, Kannemnschine. 
Laternenbank, der Laternen- 
stuhl, die Flasche, Kanne, La- 
terne; Can frame, can roving 
frame, slubhing machine. 

— des marches, (pass.); die 
Auftrittbank ; Treadle-bencb. 

—de moulenr, tréteau, m. 
(fond.)ı die Formbank ı moul- 
der'sbencb, trestle, form bench. 

— A ourdir, (h. lisse); die Sets- 
bank, Zettelbank; Warping 
bench, mill, frame. 

— de pierres; die Steinbank, 
das Steinlager; Bed of stones. 

— de presse; die Pressplatte ; 
Pre late. 

— de redressage, (mötsll.); die 
Abrichtebank; Dressing bench 
for rod iron. | 

— à river, outil à trous, m., 
die Nietbank, Nietplatte, das 
Niatetéckchens Riveting-bench, 
riveting stock. 
+, chevalet du tanneur, m.; 


Krampelblock ; 


— 


82 


des Garbebaum; 


each. 

Banc à rer, pane de Sa 
rie, filière, f. (v. Argue); die 
Draktbank Étant dehltpp 
zangenbunk; Drawing bench, 
draw-bencb. 

— à tirer, dragon, m. (lem.); 
die Röhrensiehbank , Drawing 
machine, tube drawing ma- 
chine. 

— à tirer, dragon, m. (monn.); 
das Adjustirwerk, der Durch- 

insug; Drawing-bench, 


Tanner's 


dies. 
—àtirer À vis; die Schrau- 
bensiehbanks Screw-drawing 


beach. 
— Atirer le plomb; die Zieh- 
bank; Glazier’s bench. 
tour à sangle; die Rie- 
mensiehbank; Strap- drawing 
bench. 

— de tour, (méc.); die Dreh- 
bank, Drehtade, der Dreh- 
stuhl, Drehtisch ; Bed. 

— à travailler, établi. m.; der 
Arbeitstisch, die Bank: Bench, 
work-table, work-bench, shop- 


board. 

— de tréfilerie, ». Argue. 

—a tnhes, machine tu- 
bes, f. (fil.); die Röhrenma- 

schine; Tube engine, tnbe fra- 

me, tube speeder. 
de volée cingefallenes 

Bett in Steinbrachen; Failen- 

in bed in quarries. 

Banche, f. (mouleur); das Bret 
der Form, die Stampftafel; 
Roard of the mould. 

Banchée, f.; Tafelvoll dE 
erde; Contents of mould for 


isé. 

Bandage, m., bande, La die 

Radschiene, der Radreifen, 
Kranz, das Radband; Band, 
woes tyre, clout, streak, tyre, 

re. 

— (fond.); der Beschlag der 
Form; Armour. 

—, frette, f. (serr.); eiserner 
Ring, eisernes Band; Hoop. 
— (tiss.); die Streckung der Ket- 

te; Tension of the warp. 

— (tiss.); die Feder ; Spring. 

— du battant, m. (pass) i das 
Bandwerk der Lade, die Rol- 
le; Hoop, tire of the batten. 

—, court—; 28-38” breites und 
8-15’ dickes Eisen; Sort of 
manufactured iron. 

— de roue; der Radreif; Tire, 
streak, tyre. 

Bandagiste, — herniaire m.; 
der Bruchbandmacher, Ban- 
dagist; Truss-maker. 

Bandana, m. (ind.); der Ban- 
danna, Bandanoz; Bandans, 
Baudanus. 


BAN 


Bande, f., cerceau, cercle de 
fer,m.ı der Bagel, das Band, 
die Schiene ; Hoop, hooping. 

—, face, f. (areb.); die Letete, 
Plinte, Plot: Band. 

— (billard); das Mantinell, die 
Bande; Eushion. 

—, Lhandage, m. (charr.)5 die 
Ntadschirme, der adreif; 
Hand, wheel tyre, clout, streak. 

— contre fiche, f. (charp.); das 
Band, ‘ircheband, Feather. 

—, rail, m. (ch. fer.); die Schie- 
ne, Eisenbahnschiene ; Rail. 

— ‚(ofen das Band, der Rand, 

je Einfassung, Binde, der 
Streif; Border, clothing, cover, 


selvage. 

— (tiss.); der einfachr oder ge- 
musterte Streifens Simple or 
figured stripe. 

— (fond.); die Leiste (hölzerne 
oder eiserne); Baad: 

— (impr.)1 die Pressschiene, ei- 
serne Schiene des Laufbrets; 
ee 1 

— (mée.); dieSpannung der Fe- 
derns Biraln of springs. 

— (mir.); die lange Seite; Leng 


side. 

— (pav.); der Rand der Platten; 
Border of Nagstone«. 

— (salp.); die Reihe : Band. 

—s on deini-peaux, £; pl. 
(sell.); Ledersireifen ; Stripes 
of leather. 

—s et cordes pour donner le 
monveiment aux broches; 
die Spindelbander und Schna- 
re 4 Driving bands and cords. 

—s d'un PAT D À pl.s die bei- 
den Stege, die Trachten; Bars, 
saddie-treo bars, bearing. 

— d'aube; die Schaufelplattes . 
Paddle-plate. 

— de briqnes; die Leiste, Ein- 
Sassung von Backsteinen; Bor- 
der of bricks. 

—croisée, épaure, f., con- 
trevent, contrement, tirant, 

Oitrail, m., (charp.); das 
lattstack, Kreusband, die 
Windstätse, Schwelle, der 
rate lien, Thorriegel ; 
ross-beam , transversal heam., 

—du cylindre; die Reibefla- 

e, Cylinder-Reibefläche; 
Back plate, cylinder-face. 

— d'essieu, (charr.); die Ache- 
einbindeschiene, Achapfanne ; 
en 2 

— diagonale; der Diagonal- 
verband ; Disgonal uy 

— de fer, (essien); die Achs- 
scheibe, Achsechiene: Aura, 


clout. 
— à fil; des Drahtband; Wire 


strip. 
— de frottement, bande pla- 
ne des tiroirs, (m. vap.); die 














BAN 
Schieberfläche : Valve-face. 
Bande frottesnent des 


tirants, (min.); die Schlepp- 
schiene; Wooden friction-band. 

— ou plaque de frottement; 
die Reibrchiene, Reibscheibe; 
Friotion-plate. 

— du garrot, (sell.); das Vorder- 
bleekh, Vordereisen; Head- 
piate, | gional deer 

— de herse; die Eggeschie- 
ne; Harrow-band. 

— de jonction; der Blechstrei- 
Jen sur Verbindung; Strip- 


ate. 
— de jonction d'une chau- 
dière en r; aia De: 
atte, Verdbindungs le der 
Fac: Jasctioe plate, butt- 
te 


ate. 
“de nes , wi) er 
s en, Kappeneisen, die 
Kappe über dem Bläuel an «i- 
nem Kunstrade, Hammer- 

band. 
—s, mettre en—, (chand.); mit 
Papierstreifen binden; to 


paper. on». 

— du milieu, (arch); der 
Mitteletreif ; Centre-girth. 
— de mortier, (mag); die 

Lehre; Fleating screed. 
— de papier; der Papierstrei- 
Jen: Paper strip, siip, scrap of 


paper. 

— de plomb, etc., servant à 
couvrir le joint que fait 
une plaque avec la murail- 
le; die Kehle, Wandkehle; 
Flashing in plumbery. 

—p at ea tiroirs —de frot- 
tement; die Reibeflache, 
Deckflache der Schieber, 
die Schieber flache ; Back-plate, 
vaive-fece. 

— plate d‘un moule, (fond.); 

Schiene; Bar, mould-iron. 

— plate, rail Din m., (ch. for.); 
die flache Schiene, Plattschie- 
ne; Plate rail. 4 

— de renfort de la sassoire, 
coiffe , f. (charr.); das Lenk- 
scheitblech, die Lenkschiene ; 
Sweep-ber plate. 

— du rognon, (sell.); dae 
Hinterblech ; Cantle-plate. 

— de roue; die Radschienes 
Streak, strake, tire. 

—s, ôter les— d'une roue ; ab- 
schienen; to unshoe, unrim, 
remove the tire. & 

— saillante, orniere saillante, 
rail à rebord, m. (ch. fer.); 
die Kanienschiene, Schiene 
mit hervoretehendem Rande; 
Bdge rail, edged rail. 

— du support, (egr.)ı die 
Nasenschiene; Band of the 


rt. 
Saeed tiroirs; die Sehieber- 
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fläche, Slide-valve lap, sliding 


face, r 

Bande de treme, (cheminée) s 
der schlüssel, Trumpf, 
Mechsrl; Trimmer 

Baudeau, m., plate-bande, 
ténie, fasce, f. er, die 
Rinde, dos Band, rm, 
Handgesims, die platte Ein- 
fassung : Platband, facia, fas 
eis, plain moulding, siring- 
course, 


— (coiff.); der Scheitel; Parting. 

— (meo.); der Kranz, die glatie 
Einfassung des Getäfels; Plain 
border. 

tap.); der Streifen oberhalb 

orhänges Band of stuff 
on window-hangings. 

Bandelette, f., listel, m. 
(arch.); das Plattchen, Riem- 
chen, Leisichen, Bändchen: 
Fillet, 

-} flaches Stabeisen von mitt- 
erer Grôsse; Fiat bar-iron of 
mean dimension. 

Bander; fest sein; to he tight. 

— (arch.); den Schlussstein 
einsetsen, das Gew6lb schlies- 
sen; to key ia (arches). _ 

—, armer, bander le chien, 
mettre le chien en bande, 
(arq.); aufsichen, spannen, 
den Hahn spannen ; to cock. 

— un câble; spannen; to tighten. 

— une moulure, (orf.); eine 
Versierung richten, wieder 
gerade machen; to redress a 
moulding. 

—, tendre, ployer le ressort; 
die er spannen, anspan- 
neng to bend the spring. 

— une voûte, den Schlussstein 
eintelsen ; 10 key a vault. 

Banderole, f. (sell.); das Schul- 
tergehenh; Shoulder-belt. 

Bandane, f. (agr.); der Buch- 
weisen ı Buck-wheat, 

Bandoir, m.(méc.); die Spring- 
Seder; Metal spring. 

— (men.); der Spannnagel ; Bra- 
ce-pin. 
— (pass); der Sparrnagel; 

Spring. tering. 

— (tiss.); der spannneeet 3 Lit- 

Bandouliére, f (sell.); das 
Schiitergehenk, Degengehenk; 

N ee t. 
ang, banghe, bangue, m. 
ind) Tedianiocher He Fy 
Hemp. ; 

Bannasse, f.(sal.); der Aschen- 
karren, dieAschenbahre; Hand- 
harrow for ashes. 

— (sav.); der Fetthorb ; Grease- 


basket, 
FA, die Decke, 
lache, Wagen- 


Banne, bâche, 
Plane, Blaue, 
deche, das Wagentuch ; Aen 
ing, tilt. 


BAN 


Banne (charr.); der Wagen- 
korb, die Flechte; Basket. 

le Kohlenwagenflechte ; 
Cosl-cert. 

Banneau, m.; Heiner, gefloch- 
tener Kohlenwagen; Small 
wicker cart for coals. 

— | das Fase der hausirendes 
Essighändler; Cask of vinegar 
seliers. 

— (agr.); Adlsernes Gefäss sum 
Messen and Befördern dea 
Getreides, etc.; Wooden vesse! 
for measuring apd conveying 
corn ete. fealt-works. 

— (sıl.); die Karres Cart in 

Bannelle, f.: der Korb far 
Korkstöpsel; Basket fer corks. 

Banner ; decken ; to tilt. 

Banneton, m. (poisson); der 
Fischkasten, Fischbehalter : 
Couf. 

— (boul.); das Teig- oder Brod- 
körbchen ; Bread-basket. 

Bannette, f.; kleiner Weiden- 
korb ; Small osier basket. 

— (peign.); die Bank, Wert- 

ank; B 


— (tiss.); die "Statzen des We- 
berbaums; 


Support of the 
cloth beam. N 


Banque, f. (impr.); die Bezah- 
gr ) gr an ale 

— (pass.); der indeiträger ; 
Bobbin-holder. à + 

—, faire la —, payer et con- 
gédier, (impr.); ablohnen; to 
pay off, to dismiss, 

—, jour de —, de paye, m. 
(impr.); der Zahltagı Benk- 
day, pay-day. 

Banquet, m. (sell.); das Zapfen- 
loch ; Banguette, rivet-hole. 
—(areb.); die steinerne Fenster- 

lehne ı Window-rest. 

— (jard.); die niedrige Wand 
oder Hecke zwischen Alleen; 
Hedge between alleys. 

—s, dessus, devant de —; 
(men.); oberes änsecres Fen- 
stergetafel,  Fensterfutter, 
Fensterverkleidung ; Top and 
front wainscot of windows. 

— (voit.); der Dachsitz; Roof, 
top, knifeboard, (pop.). 

Banquette, f.: die gepolsterte 
Bank: Covered bench. 

—, trottoir, m.; das RBankeır, 
der Fusmweg, Fusesteig, Rand- 
weg, Bargersteig ı Banquet. 

— (tiss.) die Weberbank ; Seat, 
ig tet f li ( 

—, berge, 7., cavalier, m. (eh. 
fer.); das Bankett; Bank, stage, 
hanquet, banquette. 

— (mötall.); eisernes Band um 
die Ladung der Hochüfen xa 
unlterstätsen; iron band for 
supporting the charge of ble: 
furnsces. 


G* 








BAN 


EE a di a 
3 w form, coustruct a 
— en 
es orge, 2 er 
Laschesmer; Quenching tab or 
baches. 
et die Anslaugebähne ; 
en basalcat, m. (ard.)ı der Far- 
deramgel 


acten , én fiabel ; 
Bea fer slates. 
— (band }; die Schale, Copper 
material 


= (grev.); der Aetshasten: Eich- 
hen. 

— (impr): der Waschtrog: 
Trongh, wetting trough, rins- 


L 
ever) m.(ind.): derStreich- 
T Peston Kasten; Coloar-ieb, 


colen a 
— (mag.): das Mörtelfüsschen; 
meortar-cask 


rte 2 
—, bachasson, m. (pap.)ı der 
Rreichlasten, Wasserkasten, 
Wassertreg; Trough for pa- 


por-makinç. ’ 
— (pap. peints); der Streich- 

on ; Colour-Iub. 

— (tean.)) die Breate, Kufe, 
Gelte, der Eimer ı Tub. 

— pour ja oolle, (tiss.); de 
Sehlichtetrog ı Size- or dress- 
pot. LI e LI 

— en bois pour refroidir la 
fele, (verr.); der Obertrog: 
Weeden bucket. 

— magnétique; die magne 

tische Wanne, die magnetische 

Batterie; Magnetising tab. 

& marbrer, (pap.)ı der 
Marmorirkasten; Troagh for 
marbling the paper. 

— de mine, seau, m., tonne, 
tine, tinette des mineurs, fi: 
der Berghühel, Erstrog; Mi- 

er's tub, bucket. 

x traire, (éc. rur.); das Melk- 
fase: Milking tub, milk-pail. 

_ tremper, (impr); der 
Netskübel ; Wetting trough. 

— (jerd.); der Saatkasten, 

anskastens Chest for sow- 

Ing, planting, nursery. 
Bequetagr wi dow Wchapfen, 

N 


wunerschösfem mit Hand- 
einer Baling oolwith hnekets. 
Baqneter; CUT Kübeln sch8- 
Tr. À ass cfa ii j ring Io EC90p. 


Baguette, f. (corr. der Poffr 

“ab, Polirmocd ; Polisher. 

— (tir.)) die Zange ; Tonge, 
Raquetures, f. pl.; der Tropf-, 
Feed - oder ia fe mein, 
Veberschuss won Mrin beim 
fanfes: Split wine in bottling. 
N die l'rughabres 
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Opea-worked litter for cenvey- 
ing small stone. 

Baracan, bouracan, m. (étam.); 
der Berkan, Barrakan; Ber - 


racaa. 
Baraque, f. (foire); die Bude; 
Booth, standi 


stan if 

— der Schulbücherschrank: 
School book-case. 

— de bourriquet, hutte. f., 
hangar, m., (min.); die Kaa, 
Kane; Coe, soop, cage. 

Baratte, f.; dae Butterfars, 

rfass; Chara, 

— à rotation; das Drehbutter- 
fase; Rotary churn. 

Baratterı buttern, Butter schla- 
gen, rühren, slossen ı 10 chura. 

Barbacane, f. (arch.); der Aus- 

ang, Abıng, das bsapolach, 

Sie Absucht; Outlet, woeper. 

Barbe f.ı dic rauhe Kante; 
Rough edge. 

— (blé); der Bert; Beard, awn. 

— (bona.)ı der Zipfel; Lappet. 

— (coif.); die Flägelhaube; 
Pinner. 

—, bavure, f. (ferb!.) der Grat, 
Bart; Barr. 

— (fonte); die Unebenheit, Un- 
gleichheiten; Rongh, asperities. 

rbure, inégalité, f. 

(grav.); der Grat, Bart; Barr. 


der un- 
Oatside 


— (men.); Aervoreichend, vor- 
ragend: Overlapping. 

—, barbille, bavure, /. (moan.); 
der Bart, Grat, die Unebrn- 
heiten, Flitterchen, Zäckchen 
am Bande der Münsplatten ; 
Burt, chipped edge. 

—, moOisissure, ?. (parch.); de 
Schimmel; Mouldiness, musti- 
ness. 

—s, effilures, effiloques, f. pi. 
(sois); der Fasen; Unravollod 
ee or eee 

— des mains, (pap.); 
beschnitiene Rar) N 
edge. 

—s. Ater, enlever les — avec 
l'ébauchoir; abraspela; tu 
take off, tolake away the rongh 
with the sersper. 

— delaclef,(nerr.); der Schlas- 
eclbart, Schlüsselansals; Bit 
of a key. 

— du pêne, barbe, (serr.); 
der Bart, Angriff am Riegel; 
Beard, toe, bolt toe. 

— perdue on volante, (serr.); 
verlorener oder beweglicher 
Angriff ı Moveable toe. 

— de plume; der Federbart; 
Pianer, vane. 

rie, f.ı das Haarechnei- 
den und Rasirens Shaving and 
heir-dressing. 

Barbiches, broder en — ı mit 
langen Stichen stichen; te em- 
broider with long stiches. 


BAR 


Barbille v. Barbe (mona.) 

Barbin, guide distributeur, 
m. (fl. soie); der Faden fathrer; 
Fadenleiter; Guide on silk 
reele, glans ring on silk reels. 

Barbotage, m. (agr.); Kleien- 
wasser, Bran-water for ani- 


mals, 

Barbotine, f. (pot.); der Thon- 
schlamm, Topferbrei, Schli- 
cher ; Slip, elop. 

—, Caisse Ou cuve pour raffer- 
mir la, f. (poi.); der Ab- 
damp fafen; Slip-kiln. 

—, façonnage de |a—, m. (pot.); 
die Schlickerarbeit;  &ip- 
making. 

Barbottage, m. (secr.); die 
Dampfklärung: Clearing sugar 


by stoam. = 

Barbouillée, feuille—, (impr.)s 
verschwärst; With stained 
margios. [to slur. 

Barbouiller,(impr.); schmieren; 

Barboute, cassonade, f., au- 
ore lump, m.; der 
sucker; Brown, coarse mus- 
covy, cast sugar. 

—s, 5. pl. Zuckerhäte won ordi= 
narem Syrup; Loafs mado of 
coarse syrup. _ 

Bazlıue, v. Ärei ne. 

Barbure , v. Barhe. 

Barcelonnette, f.; die Hange- 
wiege ; Suspended cradle. 

Bard , m.; die grosse Bahre mit 
mehreren Griffen: Large litter 
with several bandles. 

Bardage, m.: die Steinbedie- 
nungı Helping mascas to 
stones, 

Bardeau, m., échandole, ser- 
che, f., aisseau, aissi, m., 
aussante, di (charp.); die 
Dachschindel, Schindel, der 
Dachspaa ; Shingle. 

— (impr.); der Leistenkasten; 
Fount-case. 

—x, couvrir de—, (arch.) ; be- 
schindeln ; 10 shingle. 

—x, détacher par —, (charp.); 

abspanen ; to take off shav- 


ings. 

Bardelle, f. (sell.)ı der Sattel 
von grober Leinwand, das 
Reitkissen, die Priteche; Bar- 
delle. 

— (verr.); der Leisten; Arm ef 
the glass-maker’s beach. 

Barder Ja pierre; auf eine 
Trage laden; to load on a 
hand barrow or cart. 

Bardeur, m; der Steinkandtan- 
ger, Bahrentrager ; Catrior of 
cnt stone, as 

Bardiglio, Bardiglione m.; 
der Bardiglione; Anhydrees 
sulphate of lime. 

Bardonnean ,)m);) die Schnell- 
wage; Steelyerd. 





BAR 
Bardot, Gmpr)s < der Papier- 


ensechuse ; por 
Barège, JS. 1.7, (tete), Barege, 
Uenstoff ı Baroge, 
Ferm woollen tissue. 
.+ der Rechenknecht, 
Youle Reiter ı Contrivance for 
. (heard srithmetical questions 


lly. 
TE m. Prog Negeorzeng ; 


Stell fer 


nn 

3 Common sea Indian silk. 

— brasilienischer Indigo vom 
ersten Jahre; Brazilian indigo 
aa: re first year. 

Baril, m.; das Fase; Barrel, cask. 


et hale .)s ein Pack von 450 
lechiafelns Lot of 450 sheots 
of plate. 


das Federhans; 


Barre 
—, cassin, m.tinette,f., (teint.); 
Eimer, die Hose, Peil. 
_ d'acier, (1235 livres); das 
el Stah koi Cask of steel, 


_ = Ben die Dritteltonne 


Batter: Third cask of butter. 
— de bière; die Tonne Bier; 

Barre! of Bess 
— à ébarber, (pour balles); 
= Polir fase, Rollfass, Ron- 
‘ Kugelglattfase; 

P ie barrel. 
—, mettre en—; e Faes|— 
sichen, thunj to barrel, to 


cask. 

— aA poudre; die Pulver-|— 
tonne, das Pulverfaes; Pow- 
der-barrel, barrel for or of 

+ powder. 

_ a vermillon, etc.; das La- 

emahlenen Zinnobers, 

pet de allen: etc. 

den Fassbau 

Eur va end, 3 " Relating to the 
construction of casks. 

— (sal.); oi Fasswerk; Vessels, 


Barille, sou soude douce f.: beste 
Alicante Soda; Best Alicante | — 
barille. 

—, soude melangée f.; sweite 
Sorte Soda; 8 quality of 


—,soudenative f.; die Barilla, 
Barrilla, rohe Soda oj! Barilla. 
Barillet, m. (serr.); dae Feder- 
a 5 Trommel; 


— (serr.); 
1. 


ate 


mpe, m., canne 

pe die Kolbenrähre, 

r Pumpen- 

Pape Pumper ee das 

lbenrohr npencylinde of a 
pump, berrel. 
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Barillet (b ij. )ı kleiner fase- 
ähnlicher Juwel; Small jewel 
ia the hs ry ne 2 

—, caque pi comm.); das Fess- 

hee Tönnchen ; Keg. 

— (cord.); die Kaliberbächee; 
Gauge-eace. 

= (pas) d sae Fee 
die raulik, 
de 3 ag eee ex tube, 
hydraulic main, hydraulic oon- 
densor. 

—, tambour, (borl.); des Feder- 
haus, Federgehäus;, Barrel of 
a watch, ap rib -bog. 

— (lath.); die alse, Trommel; 
Rolling-pia. 

Barillon, m. (pot.); BSR) 
kübelchen, Small vessel. 

Bariolé, àfleurs, bigarré, (tiss. )3 
Hi Flowered, motley, med- 


Barteau m.s amerikanisches) — 
Siebtuch , Beuteltuch ; Ameri- 
can sieve-cloth. 

Baritel, m., machine a mo- 
lettes, f.: der Gépel, Trei- 
ber, die. Schachtwinde, Rol-| — 
lenmaschine, Windemaschine; 
Winding-machine or engine, 
whim, capstan. 

— À chevaux, inanège m.; der 
Pferde apel ; Horse capstan, 
borse-whi 

Bariun, ara m. (chim.); 
das Barium, Bariummetall, 
Barytium, Erdalkalimetall; 
Barium, baryum, barytiam. 

—, chlorure de—, m.; des Ba- 
riumcklorid, Chlerbarium ; 
Chloride of barium. 
roxyde de—, m.; das Ba- 
| riumeuperoxyd, Bariumhy- 
peroxyd; Perosyde of barium. 

Barle, v. Faille. 

Barlin, m. (tiss.); der Knopf an 
Seldenseug sum Auswinden ; 
Knot at the end of a piece of 
silk about to be wrung. 


— (thes. sole), die Bindeschleife, 
Zichechleifes Leop iu silk 
wearing. 


Barlong (arch.); ungleich vier- 
eckige leregular square. 
—, m. (agt.); der Mostbehälter ; 
Must ue 
Pains re, bare de linteau, 
ere tringle, verge de 
Ji die Fonsterstange, 
Fensicreproses, das Fenster- 
eisen, Fensterstänglein, Wind- 


eisen; Window-ber, fastening- 
ber. [Saltern. 

Barney S- (sal. MDs das ne 
Baro lite, f. : arocalcit, B 
ll Barolite, carbonate 
of barytes. 

Barolog ie, f. (phys.); die Lehre 
won der ere; Barology, 
theory of gravily. 





BAR 


Baromètre, m.; der, das Bare- 
meter, der cremecter, 
Lu ‚ftwäg ager, des ER mt: 
die Torricellische Röhre, Ba- 
rometer, weather-gauge, wea- 
ther. 

— (m. vap. Y der Baremeter ; Ba- 
rometer, vecuum-gauge. 

— à cadran; der Radbarome- 
ter; Wheel barometer. 

—_ Sapilläire: Ses Dane 
glas ; Capillary barometer 

condenseur; der Vaen- 
urameter, Luftlecremesser ; 
Vacuum gauge. 

— À ouvette fixe; der Ba- 
rometer mit feeter Cisterne; 
Barometer with fixed cistern. 
— à cuvette mobile; der Ba- 
rometer mit beweglicher Cie- 
terne; Barometer with more- 
he cistern. 

l'équerre; FEB id 
en Rectanguler bere- 
meter. 

LT der Reisebarometer, 
ortable glass or barometer. 

à siphon; eberba- 
romeler ı Siphon barometer. 

— à siphon ouvert; der offene 
Cisternenbarometer 3 

manomètre m.; 


cistern-barometer. 

— statique, 
der Tufidichtigkeitmesser 
Manomete 

— à tube isoliné; der Diego- 
nalbarometer; Diagonal bare- 


moter. 

Barométrographe, m.; die Ba- 
rometeruhr, Schwerem emesser- 
uhr ; Barometrograph. 

Baroque (perie) unregelmis- 
sig, schiefrund;  Irregular 
(not round). 

Barosaneme, m. (phys.); die 
Windwage; Wind-balaace. 

Barossope.. m. le das Ba- 


Baroodléni nites. ? ys die schwefel- 
ers t; Baroselenite, 
le: of barytes. 

Berka? (een: ) der Herbet- 
oder Obstkübel, die Obetbuttez 
Vat for the vintage. 

Barque, JS. (brass.); eine Art 
Gefass; Kind of basin. 

— (teint.); des SEIN RE: 
füss ; Vessel for ae 

Barquette, J.: trag 
Speiss schrank, ee 
me Diener; Portable pantry or 
safe, dumb waiter. 

Bares, m. (toiet.); das Ae- 
scherfass ı Tub, vat. 

Barqmn plein, plain,m.,cuve, 
posse romper, 7; f. (tann.); 

der Sak er, Acscherfess, 
die Adeschergrubezs Tanner's 
tab or pit. 

Barrage, »., v. Barrière. 





BAR 


) das Wehr, der 
ear, weir, clough, 





Barrage ( 


dam, dyke. 
— (moul.)s der Mühlendamm 
Mill-dam 


weir. 
— à poutrelles; der Ba 
— d'une riviére; der 
die Dämmung ı Dam. 
Barras, galipot m.; trockenes 
ichtenhars; White resia. 
Barre f., lingot, m. gun d’ar- 
gent); die Barre, Gold- oder 
Silberstange: Bar, ingot. 
— der ‘iat, die Harre; Bar. 
— ( ray: der T'aktstrich Ber. 
—, barreau, m., univelle, J. 
Gmpr.); der Pepe Press- 
bengel der Buch ckerpres- 
oa; Ber of a printer’s press. 
—, verge, S. (méc.); der 
chwunghebel einer Schrau- 
benpresse ; Bar, eross-arm of a 


ay A 
—, lame f. flan, m. (monn.); der 
Zain; Slip, planchet, filet, 


ribbon. 

— (outil); der Werkstock; Rest. 

— (ties.); Fehler im Faden; 
Defect in the thread. 

— (ties.); Sehlerhafie Anord- 
nung dee Geschirre; Bad ar- 
rangement of the harness. 

a .)1 die Schaumstange, 

perretange; Ber of bit, bot- 
tom bit, 

— (tonn.); der Riegel aber den 
Bode dae Riegelhols, 

ola, der Querstab; Bar. 

— (tour.); eisernes Prisma (stati 

er Wangen der Drehbank); 
Bar of the turniog-lathe. 

pen) een 

astange, (an der Lreppe); 

Parapet, band-rail. 

— (m. vap.) die Auflage Beer- 

ing bar. 

‘attelage, (ch. fer.); die 

Kuppeletange,Anhingestange; 


— du balancier, (moon. 
der Schwengel; Bar, lever, 
beam. _ 

— de ceinture; die Knie 
stange in Ocfen; Knee bar for 
izing furnaces. 

_ Mr ppeests (impr.); 

itteleteg, Steg; ng cress, 
bar of the Cr furniture, 

— du clavecin, (leth.); das 

werhols am Klavier; Cross- 
piece. . 

—+. perches d’un conduit, 

d'une machine hydra 
‘+ f. pl. tirants horizon- 
m. pl.; das Gestinge, 
mgestänge, Sireckwerk, 


86 


Feldwerd, Polos of hydrau- 
lic engines, 

Barres de coutre-coeur f. pi.; 
langen jar Kochäfen; Mars 
before tho plales of kilchen 
rang es. 

—s crenelées, f.pl.(mötall.); Ei- 
séndiinpen fiir Fear der dre 
Sfeny Bars osed in lie con- 
slrocliou of reverberalory lur- 


(métall.); das 


Rohreven; Bar for raking and 


elirring. 
— à degager, (verr.); die Räum- 
irücde: Clearing sich 


— dentelée, (food ); daw Krrb- 
eisen ı Wire-geuge. 

— de derriere, Innguetle em- 
boîlée, f. (men.); aufsena- 
geite, LIESS hobene Nirnlcie- 
de: Clamp, 


— de derrivre, de fesse, 
branche idl'avalonre, f (sell. } 
der dchweberiemen ı Cropper-| 
rap, hip-slrap, bearing-strap. 

— à détacher Îles « rashes i 


métal, (foud.)) der Losen- | 


ee Bar for taking off the 
alags. 


— directrice, f., guide, m. 
(m. vap.); die Leitstange,, der 
Führungsstab ; Guide-bar. 

— de draps der Tuchstrei- 
Sen ı Bar of cloth. 

— d’écurie; der Standbaum, 
Stallbaum ; Bar, pole, spring 
tree-bar. | R 

— d'exosntrique; tige de 
Vexoentrique, f., tirant d’ 
excentrique, bras d’ex- 
centrique, m.(m.vap.)ı die Ex- 
centriketange ; Eceentric rod. 

— de fer; der Eisenstab, die 
Eisenstange ı Iron bar. | 

— de fer double, caril- 
lon, m.ı das DepPeicisen, 
Knoppercisen , rauseisen, 
Zauneisen; Stilt-iron, square 


iron-bar. 

—s, dresser les — de fer; Stabe 
in ihre rechte Gleiche brin- 
gen; to straighten the bars. 

—s de fer qui soutiennent les 

i de Dans: JS. pl. 
Postal.) der Darrbalken; Iron 
supports of the cakes, pi. 

— de fermeture; die Stange far 
Fensterläden; Bar forshutters. 

— de fesse, v. Barre de der- 


rıore. 

— de fonte; die Gusseisensian- 
ges Cast iron joist. 

— de godet, (min.); des Tra 
eisen der Rinne oder Speirsk- 
re; Bar of the keanel or 
verse d'un gril, du f 

—, verge d'un gril, du foyer, 
de fournean, f.; die Brand! 
ruthe eines Fenerrostes, der 





BAR 


Roststab ; Bar of a fire-grate, 
fire-bar, grate-rod. fi 

Barre, bande de la hate, f. 
(charrne); die Seitenschiene 
(PAK): Iron-clasp of a 
plougb-axle. 

— laminée; die gewalste Eisen- 
slange ı Mill-bar. 

— de languette, (forg.)ı der 
Zungensiab, die Stange am 
Schmiedeherd; Bar which sup- 
ports the taper portion of a 
smith's chimney. 5 

— de languette de cheminée, 
(mac.); der Zungenstab; Bar 
separating two flues. 

— de lintean; die Sturastange; 
eine: ber. trinel 

— de lınteau, tringle, verge 
de-fer, barlotigre, vitrière, 
J.ı die Fensterstange; Win- 
dow-bar, fastening-bar. 

— inagnétique; das Magnet- 
stäbchen; Magnetic bar of iron. 

— pour mesurer la baisse des 
tovisions du fourneau, 
| métall.);dasGichtmaas;Gonge 
for the charges. 

— du métier à la barre; die 
Treibstange,  Triebstange; 
Driving-bar, bar. 

— à mine, aiguille, f.: das 
Bohreisen, der Steinbohrer, 
Stoesbohrer, Bohrer, Böhrer; 
Borer, jumper. 

— du mors; die Schaumstange 
am Stangengebiss ; Bottom-bar, 
bar of a bit. 

— d'or, lingot‘ d'or, m.: 
die barre; Bar of gold, 
ingot of gold. 

—, petite — d'or; die Gold- 
drahtstange ; Bar of gold-wire. 

—, petite —d’or vierge; der 

Idsahn; Small bar of native’ 


old. 

aS platines, (fabr. bas.); die 
Platinenberre; Sivker-bar, 
plate-guard. 

— d'une porte; der Querbaum, 
Querriegel; Door-bar, cross- 
beam. |. 

—s de poitrail, f. pl. (sell.); 
die Brustriemen; Chest-straps. 

— de la presse, manivelle, f., 
manche, m. (impr.); die 
Kurbel, der Pressbengel, 
Pressbaum, die Scheide; 


— de relevage, (loc.); die Um- 
Frans Reversing rod. 
— de réseau, (br 1 die 
aufrechte Linie in Spitzen; 
Small vertical line in pseas- 


kon 


point or blonds. 
—sà rou had es de 
Ion pl:x ‘der bal- 
og bar 


3 Chañ 





BAR 


Barres du siége, f. pl. (sell.); 
5 Aressstiche in frans8eischen 
Sätteln; 5 cross stitches in 
french seddies. 

— de sondure; die Leth- 
stange: he pb d 

— aule, tige de pom- 

A FE Kelbenatange der 
De » Pumpenstange, der 
Pampenechwengel; Pamp- 
spear, rod, guide. 

Barreau, m. (impr.); der Ben- 
gel, ee PL Bar, rounce. 

—(serr.); die Gitteretange: Bar. 

— aimanté, simant artif- 

cie), m.; Éanetlicher Magnet; 

dune chaises d Querkols; 

— d’une chaise; des 
Crees rod. 

— d'une forme, vw. Cognoir. 
de e, de four- 

neau; der Roststab, Fire- 


a der 

Fichtenbalien, Fichten 
fen, Fichtenpfakl ’ nr ben, 
fir-post. 

Barrer (bydr.); einen Strom ver- 
dämmen, andämmen to dem 
er pen up the course of a 


stream. 

— (teint.); des Seidenseug mit 
vinem b ren; to stir 
the silk pieces with a rod. 

— (toma.)ı mit einem Querstab 
versehen ı to bar. 

Barreton, m.; kleine Stange, 
Small bar 


Barrette, f. (horl.); der Feder- 
kalter, Federhausstift, das 
Zepfenblech, die Speiche, das 
Sıabchen, Barret of a watch- 
wh 


eel. 

—, traverse, f. (fond.); der 
& , Bagel; Stay. 
_, plaque frottante d’an ti- 
roir, f. (m. vap.)ı die Fla- 
che der hohen Kante, Schieber- 
fläche, Deckflache, Reibeflä- 
che, der Schieberspiegel ı Val- 


re: d Hechet 

_ eignes er Heckel- 

stake Hrchethalters Hockle- 
bars or holder. 

—s d'une roue f. pl. (horl.y die 
Spe en am Uhrred; Spokes 

a watch-wheel. 

— (bij.): das Querband, der 

Querriegel ı Cross-tail. 
‚m. (moun.)s der Mäns- 

knecht am Drackwerk; Beam- 
menager. 


Barrière, S.ı der Schlagbaum; 


Lite te. 

— (bi}.)ı der Schiness Lock-end 
of ets. 

—, — de clôture, (ch. fer.); 
das caper ayia , Fallgatter, 
derGatt then; Railway gate, 
gate. 
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Barrière à lisse 
(eb. fer.)1 "das Sch 
gd barrier. 


lissante, 
aller; 


sugar. 

Barrıquet, seau, m., tonne, f.; 
(mia.); der g, Bergka- 
bel; Trongh, tub. 

Barroir, laceret, m. (charp.)s 
der Bandbohrer, Riegel, Small 
euger. . 

—, percoir de bondon, m., 
vrille a barrer, f. (tonn.): 
der Riegelbohrer, Centrum- 
bohrer, Zwechbohrer; Bar 
whimble, bung-borer. 

Barrure J. (luth.); das Quer- 
hols; C fece. 

Barsowite, f., silicate d’alu- 
mine et de chaux m.; der 
Bareowit; Barsowite. 

Barymétrie, f. (pbys.)ı die 
Se emessung: Measero of 
gravity, | 

Barystrontianite f.,carbona- 
te de strontiane avec sul- 
fate de baryte m.: der Bury- 
strontianit ; Barystroatianite. 

Baryte, terre pesante f.; der 
Schwerepath, das Barytium- 
oryd, die Schwere e, der 
Baryt, das Barinmoxryd, die 
Baryterde; Baryta, harytes, 
stet heavy spar, native sul- 
phate of barium. 

—, carbonate de —, m., — oar- 
honatée JS. kohlensaurer 
Baryt{ Carbonate of baryte. 

.—, 

Ba hydra der A sitet 
ary? t, der Aet. ‘, 
hentllecher Baryiı Caastic 

» hydrate of beryte. 

_, re, fluatée de — JS. 

th, Fluss- 


der Barytflusse 
uor-spar of 


Schwerspath ; 
baryte. 

—, chlorure de —, m.: dae 
Chlo tium,  ealseanrer 

Baryt; Chioride of barium, 

bydrochlorate of baryta. 

—, chromate de —, m.(chim.); 
chromeanrer Baryt, das Ba- 
rytgelb, Gelbin, gelbes Ultra- 
marins Chromate of pare: 

— hydratée; des Barythydrat; 
Hydrate of haryte. 

—, nitrate de — m.; salpeter- 


BAS 


saurer Baryt; Natrate of 

ryta. 

Baryte, sel de —, m., dae 
Bariumorydsels, Baryteals; 
Baryta salt. 

— anlfatdee, anlphurigne; 
der Barytspath, Metallapath, 


Baryt, Barytin, Barytkry- 
Bay Darytin, Baryiry: 


saurer Laryt, Fr wer- 
epath; a er of haryts, 
sulphated ryta, lemeller 


heevy-sper, folieted barosele- 


pile. 

— sulfatée de Chemnitz, der 
Katsenschweif ; Salphatic be- 
ryte of Chemnitz. 

— sulfatée crêtée, spath 
pesant Jenticulaire, m.; 

dehrensiein; Crested sul- 
phatic baryta, heavy leaticalar 


spatb. . 

— eunlfatée  ferrugineuse; 
der Nesper; Ferreginous sul- 
phated haryta. 

— sulfatee fibrewse jar fase- 
rige Baryt, Faserbaryt; Fi- 
brous heavy-epar, fibrous bary- 


tes, 

— sulfatée terreuse; der er- 
dige Baryt, die Baryterde; 
en earth. à 

Barytharmotome, m., atilbite 
de partes J. (miaér.); der 
Baryt-Harmotom, aryt- 
Kreussteiny  Baryte-harmo- 
tome. RE 

Barytifere, barytinique, bary- 
tique; barythaltig, Baryt 
enthaltend, schwerspathhal- 
tig ı Barytiferons. 

Baryto-calcite, f.; der Baryto- 
celcit, Bareecalcit, hemipris- 
matische Kalkbaryt; Baryto- 
calcite, caleareo-carbonate of 


barytes. : 

—-sulphate de strontiane m.; 
der Barytocdlestia; Raryto- 
sulphate of strontian, rediated 
eclestine, baryte celestine. 

Baryım barium m.ı das Ba- 

am, Barium, Barinmmetsll, 
alkalimetall; Baryam, be- 
rium. 

Bas, (min.)ı gering: Bane. 

— m. (sell.)ı der Unterarm, 
Anaug, Schenkel, die Schere; 
Branch of cheek, leg. 

oe der Wuls- 
strum Leg-stocking. 

— du Lois ‘an fait, der 

Hinterschaft, das Schaftende; 
Butt-end and handle. 

— de bouchon; gewirkter 
Strampf aus englischer Walle, 
Kaitted stocking of english 


woel. 
— -de-casse,) Cimpr.)1 der 
Kleinletternkasten‘, die untere 


Halfte des‘ Schriftkastene, 





BAS 


Setshastenss Lower case. 
Bas ae m. pl. .: die ore et- 
strampfe; aacy-coloured 
stockings, pl. 
commencer un —ı einen 
~ Strumpf anschlagen; to begin 
a stocking. 


axe côtess der gerippie 
ere Strumpf 4 Ribbed 


„re an — (baril d 
~ Boden, auf af de : Wee donne ei 
to get low, te come to bot. 
tom. 
— d’estame drapé, grwalkter 
Strumpf : Failed socked: 


— A jour; der durchbrochene 
umpnfı Open-worked stock- 


ve a „m.ı der St 
 Swirkatubl St 4 
Stocking-frame. 

— au métier; gewirkter 
Strumpf ı Woven stocking. 

— sans pieds, m. pl.; die Has-| — 
een: Leasing, 

—, ravauder des a Strimpfe 
otopfen; to mead stockings. 
—, ressemeler des —; Strampfe 
cr to refoot ee 

tisserand en —, 
7 krumpfiweber ı Stocking wea- 
ver. 

— an tricot, gestrickter 
Strampf ; Keitted stocking. 

Basalte, m., lave com acte, 
S.ı der Basalt, Strichetein, 

enstein, en 
Basaltes, basalt. 

— antique, trap, trapp, 
roche cornéenne, dee 
Schwachstein, Hornfels, Trap, 
petronilez, rock fiat. 

Basaltiforme; basal(formig s | — 
Resembliag basalt. 

Basaltique; besallisch; Ba- 


saltic. 
Basane, peau de mouton tan- | — 
.s braunes Schafloder ; 
Basil, sheep-skia. 
_ ee ag subereitetes Schafle-| — 
em sheep. 


ied moricand , bran noir! 
dilate heel 8 ” Darkbrown, 
swart tawny. 


— (lane. ; schwarsgar; Dres- 
7 sed like sheep's leather. 
Basanite, m., roche à base de 
pyroxène et de feldspath, 
fs der Basanit, Lydit 
biretein, schwarzer Kiesel- 
schiefers Basanite, Lydian 
stone, hstone, Biaty slate. 
Basanomelan , m., coquimbi- 
te (mieér. h der Basanome- 
aan (Hématit); Basanomela- 


Bas-côté m. aile, f. (srch.); 
das Seitenechiff À le, aile. 
Sas-oul (sell.), v. Fessier. 
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Bascule,brisnbale,brinqueba- 
le de pompe, f., levier de 
ompe, m. R- 
re die Pu penapete: 
der Gechstock; Pump-breke, 
brake or handle of a pump, 
sigger of a pump. 


— (arq.)s die Schwansschrau- 
enka apps Scheibe, Schwans- 
schrau mit der Scheibe; 


ee breech, break off. 
at -—, m. (ch. fer.); die 
rückenwage: Weigh-bridge, 
weighing machine. 
— (couvr.) die Dachrinne mit 
tes dern ; Gutter with 
large rims. 
— f., doubleur, basculeur, m 
Al.); die Tappingmaschine 
machine me, 
es )1 die Fe sam 
Strecken der Kette, Comtrivance 
for stretching the warp. 
— (serr.) 3; der Schneller ı Lever. 
— (ties.); die Schwungstange; 
Swipe, 
—, levier d'un a il à 
Wires, m.s die Wippe einse 
pen centers rete 3 
m., (m er 
"ichwebebsun: Reck-tbat 
—a besace, (tiss.); des Ge- 
gengewicht des Spannge- 
wichts; Weighing lever. 
ise à —, f.5 der Schau- 
"peloraklı Rocking chair. 
— d'une cheminée, die 
Kaminklappe; Chimney-trap. 
cheval à —, m.; das Schan- 
_helpferd : Rockies) hens. 
d'un chevalet de fusées; 
der Schwungbalken ı lactined 
beam, swinging bar. 
— d'une cloche; der Glo- 
ckhensichwirbel ; Bell crank. 


— en —sg- chwung.  ...$ 
Swing.. 

, égout à - —, m.; weit hervor- 

ragende achrinne; Gattor 


with double the projection. 
Pe ue —+ schaukeln: to 


d'un une > horloge, f. an tympan, 
rochet, m.; die Auslösun 
Wippe, das Need : Ratch, 
en eel. die Ki 

— d'un et; die Kla 
Jeder am | Sous, Ziehstangs, 

r Schnapper: Lever. 

_ d "un métier S., fouet, chas- 
se-navette, m. (tiss.J, d 
Knecht, Schneller, St er | — 
wee e, Pe ‚ der Treib- 

Treiber. ” Rechen; Pi- 

pickieg stick, whip, 
driver, pecker. 

— d'un moulin à vent; der 
Baum, » Hemmboum, 
Beam of a wind-mill. 

— petite, (méc.); der Schwing- 


BAS 


arm ı Seo-sew. 
ea Ber .. Behr- 

swinge; Cramp for d 

—à À piknon, Pret nel- 

rate lever. 

_, edits —, M. de Bräckrn- 
wage; Weigh-bridge, weigh- - 
— Sie d'u 


èche d’un ont-levis, f: 
Pen ps À 
Schlagbaikes, Wu die 
Wippe, Zichstange: Suipe, 
awape, sweep, beam, draw- 
beam, ray aie 

— d'un parte die Eimer- 
s'ange, | ke; Beam of a well. 
e scie; die Schichstange 
all, en, der Schwengel; 
See-saw, crank of the saw- 

frame. 
—, serrure a —, f: dae Dop- 
peltriegelschloss; Lock with a 

eross- bolt, 
— d'une sonnette: die Schellea- 
stange, der Schellansug ; Red, 
@ell-pall. 

des soufflets; der Balg- 
schwengel, Swipe, double le- 

ver of the hellows. 


—, verrou à — m.; der Dop- 
gars: Lever-bolt, cross- 
[te balance. 


Basculer : echankeln; to swing, 
Basculeur, doubleur, m. bas- 
cule (61.);5 die Lapping- 
maschine; machine frame. 
Base, côte, igne de base, f.: 
die Standlinie, Pan Grund- 
ne Base-line, base, datum- 


—_, Mondement: m. (arch.)3 die 
Grundlage: Base, tice. 

— (srch.); die Basis, der Fuss; 
Base. 

—, radical, corps simple, m. 
chim.); dor arzelsteff, dia 
Base, der Grundsto ein- 
Je Stoff, die Grundlage, 

Basis; Base, radical, element, 
first priociple, simple body. 
—, fondeinent, sabot, em 
inent, m. (méc.); der 

, footing. 
_ “(ne .);s der Vorepran 
horwegen; Raised moulding 
at the bottom of doorways. 
_ en der hupferne Sims 
dern ; Copper meuld- 
ing on balusters. 
— acidifiable,; die sturefahige 
Bose; Acidifiable base. 

de colonne; der Stalen- 

‘an re ren tenis 
— distinc oyer, m. 
N Brenapenls 


~ eames 


_ roan une figure; die Grund- 
linie, Gran nd aches Base, basis. 
—des Pe base de la puis- 
sance, force primitive, 











BAS 
élémentaire | „essentielle, 
tale J. J.ı die 


Besen Primitive, primary, es- 


Base InOCERDIque die mn- 
apache Base; Inorganic 


En, -? a, base d'un levé 


4 ” if, 
Cam ls ey Band Winds Basie, 





plus gétonx alcalans, 
=. Pi.; Allalimetallr, 


2 uit, Alealine | 


— morte ‚ f-, gree d'an- 
cienne ormalıon, m. (min.); 
das grade; ‘Deads. 

— organique, die Ki arts 


E rf de Hoche Basis; = 


st de di da fiahi, 
"Base; Salifable base — 5 
— salifiante; die Salabase; 


Salt base. 
_ d'un solide; die Grund- 
fl ¢ Base, basis, 
— d'un “talus; die Börchungs- 
anlage; Base of a slope. 


. fi, by station-line. 
ine, f.: das Basicerin y 


ot hydrofuoride of 
Beer (chim) das Dasen- 


wermigen, die Basieitär, | 

nische Eigenschaft, Basrttäs ; 
of certain eubslancen 

of acting like a base in com- 


lion, f. (chim); die 
ange Basilcalion, 
on into a basis, 

Basıgen®, (chim.); Hasen bil- 
Basigene, (ch erarugend ; Baai- 

producing bases, 
Basile da " spot on; ie Neig- 
waßsder Nei ungswindel einen 
die Schrage, Gehrung, 
der sehiefa Winkel, Schlicht. 
windel; Anglo of inflection of 


aile, es. ‘ sone der Ure she 


i | 
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Basque, f. (plomb.); das Eck- 
sperrenfistterblech, Eckspar- 
renfutierblei; Leaden er 


Ps der Schuas, Zipfel; 
— dvilr.); die Bleiunterluge; 


Lead underlarer. 

Bas-relief, demi-relief. m.: 
das Basrelief, die flucher- 
habene, halberhabenr Arbeit; 
Basso relievo, low-reliel, 

Dassage, m. (lano.); dar Schwe!. 
fen; Swelling. 

Hassane, f.; snächter Saf fian; 
‘fend in. 

— fen 


or! m, (ard. Fr” e- 
laierte Schi MP er. 
itrel; Quilted frock of alate- 

culiers. 

Basse-cour, f. : der Hühnerhof, 
Geflageibefi Base-court, poul- 
try-yard. 

= stoffe, fi die Mischung von 


Blei und Zinn; Alloy of lead 


aod tin. 


— “lisse, hasse-lice, f. métier 


de basse lisse m.; der Îas- 
selisse Stuhl, tiefkettige, tief- 
schäflige Stuhl; Low- warp 
loom. 

Haases-liases, Th plis die Litsen 
mit sendrechter Bewegung ; 
Healds with a vertical motion, 

— -lissier, m. ; der Basselisse- 
weber, Bildteppledwirker ; 
Workman at the low-warp loom. 


— -ınarche, f.: der Haanelisre- 


tritt;Tresdiein low-warp looms, 

— -mares, hi Juéant, rise, 

be, ah ehrnide Zeit, 

das abfallende à ‘asser y Ebb, 
ebb tide, low water. 

—- pal J. palées basses, f 
pl. (pout); das Grumdjech, 
die Grundpfähle; Foundation- 
piles or posis, piles of sub- 
structure. 

— -taille, v. Bas-relief. 

—(tonn.); die Feinbuite; Wine- 


ow 

Baten Ja chaine, (tiss.); den 
Aufing schlichten; to dress 
the warp. 

Bassin, m.r dar Hafenbechen ; 
Basin, small harbour, 

— (artif.); derAnfenerunganapf, 


Bauwmwollenseug;| Copper pan. 
— pe or linen, mixed | — Ca) J das Steiferblech, 
Filsble ; Hasin, bason. 

=| Tr wit Dimity, — (chim. 3: i hun Schwentechiasel, 
« kannefasartiger| Spülschässel, der Spa lkump; 

2 Tissue imitating dimity.| Rinsing basin, 
Basique, élémentaire, primi-|—, (hydr.); der Hessel; Reser- 

chim. ); basiach, Grand,....;| voir, basin, 


Enix pps 
coe my fl A Aa Veh oor 


— (hydr.) dar Fiussgebier, 
nssbecken ; Basin. 


rahmen: Small frame for work- |— (lun.); die Schleifschale, 


ing on the lap. 


Schleijschwssel; Basin, bason. 

































Bassın (min.)y “u. Beckenz 
Basin, repesit 

— (min.)ı der g, Gerian- 
irog ; Gulter-trough. 

— {mag.)i die vorlanfige Kalk- 
erube: Provisional pit for 
slaking lime. 

—i(sucr.); das Becken, Füll- 
mechan s Basin. 

— d’alhnage, (métall.); der 
Abtreibeherd y Relining basin, 

— d'une balances die Wag- 
schale, Schale ; Scale, basin. 

— à chaux, fosse à chaux, 
J (mag. in die Kalkgrube ; 
Lime-pil. 

|=de confréne, (mio.j)y das 
Kolleitbecken; Sole of the 

surface. 

— de construction; Werfi- 
dock, die Docke, das Doch mit 
Schirasentharen : a Lac 

— de coulee, her of sce 
(métall.) his ere Apar- 
_Wenely Sueltiag pot. 

orgement, fond, m. 
(Re JS er N der 
m Liom offurnace,sump. 
4 de öl: die Sms 

Totale. ime-pil. 

Re recoit les eaux tron- 
3 bles, (mio.)) der Sausumpf; 
us En pr 

—d' re PRES das Trocken- 
dock, die Docke mit Schleusen- 
Ihren : Dry a 

—, Talıskauı vaporatoure 
d ‘évaporation, na 
tom m. (chim.); dir Abdampf- 
schale, das Abdämpfungs- 

EYE Eraporating vessel. 

— A flot; die Schwimmadocte, 

das schwimmende Docs 
Floating dock. 

lm de fusion, m, métal}; der 
Schmelstiegel; Smelting pot. 
— de la première lesuve, 
(mdtall.) Rehlsapeumuft 

Basin of the first baddiing 

— à mélase; die Melassen- 

| dufes Vat for molasses. 

— de percée, vw. Bassin de 
coulée. 

— d'un ports der Binnen- 
hafen, Janenhafen, die A. 
decke, Aummr, daa He i 
Basio, wel dock. 

— de radonb; das Ausbesser- 
ungsdoch, Fersimmerunge- 
doch; Graving, repairing deck, 

— pour refroidir le sucres 

at Kühlbechen; Relreshing 
basin. | 

—, premier — au-dessons des 

tables de lavoir, (métail,} 

BL + Fame; First sump. 
suc, (sucr.); der Feb 

fer; Receiver. 

—, vanne de—,f.; das Dochen- 


RE 
















BAS 


Bassinage, m. (jard.); die leichte 
A eur pe Slight irrigation. 

— (boul.); Teig verarbeiten: 
Workieg the paste so as to 
moisten it weil. 

Bassine, f.: die grosse Pfanne; 
Pan u olier. 

—} Plattirter Kessel; Platinized 

— (cir.); kleiner Wachekessel ; 
Small war-boller. 

— (Al. sie); das Wesserbecken; 


Besip. 
_ ag ae ce 
euchtsuber ; Wotting 


_ ghasdron, di (métall.); der 


meer le (cbim.)ı der 
Abrtrcheosel,die Absüssschale, 
Abetsrwanne 5  Eduicoratiog 


— “d'évoparstion, (ebim.); der 
amjıfkessel ‚Abdampjunge- 


kassel; À vaporating vessel. 
Bassinée, . (boul. if ein Kessel 
‚sc Sftopf voll Wasser; 

Panfel of water. 

die Grube voll su löschenden 
7 kaikes Amount ef lime con- 

tained in a pit for slaking. 
eg (boul.); mit Waseer 
ad Mehl bestreuen ı to water 


ar "leicht begiessen ; to 
water alighily. 
—,fomenter, chaufler, étuver; 
bahen ı to foment, to wet "us. 

ae re hs die Pi 
nssinet, m.(arq.); die Pfanne, 
priming Pas, Ore-pan, 
pres 


fant fang as Bane 


"lat Br un Gefaes rn 
Nein die drug Kuper 
wei bit 


— (orf.); dos vu 
chen; Small tir 
—; die kleine Pfanne, Small 


Bassinoire, Svs 


die Warm-| — 

pfanne, Betpfanne, Bett- 

e, er Bettwärmer ı 
Warming-pa 


Bassiot, m. (dist.); rg = 
er 1, m Got) He 


—, hie —- 3 der eee 

prone si the tab. j ) 
seo saquet, m. (min.); 
der Förderungskasten, 
derungskübel + Dray. 

Basson, m. (org.); 
Bassoon, 

Rassurin m., adraganlıne, J. 


as Fagott; 
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(chim.); das Baesorin, der 
Bastoragummi; Bassorine 

Bassotin. "diablon, diablotin, 
reposoir, m.; die Abseiche- 
küpe, der Stellbottich in den 
Indigohätten ; Setting-vat, tab 
ured for indigo ges: 

Bas laceite Ea naesite, x: 
fluorure de cérium, m.; 
Cerumfluorid, Cerfluorid, 
Fluorcerium, basische Cer- 
fluorid; Fiuocerine, hydrated 
ceric oxyfuoride. 

Bastide, f.(prov.), (midi de la 
France); dus Landhaus; Couo- 
try-hop oe 

Bastingue, râcloir, m. (charr. 
der a » die Zie 
klinge, der Bandhobel, 
Speichenhobel ı Spoke shave, 
scraper. 

—; die Rennspindel, Bohrrolle, 
der Rollenbohrer ; Hand drill- | — 
fog machine. 

—; der Flammofen; Flaming 

Bastode.s (péc h ) 
astude, f. ( eınaritime); 
das Fischnets ; Fishing-net. 

Bit, m. (sell.); der Packsattel, 
Sanmeattel: Pack-saddie. 

beurre; der Butteretempel; 
__Butier ep 


ing felt. 

Bntail v. Battant d'une 

Bataille, f. (metall.); der Wind- 
schütser; Screen used in fur- 
paces, screening walls round 
the mouth of farnace. 

Bataillière, Sf. (moal.); Er 
Klapperstrich, die Klap 
oder rnagelschnur : ope 
todrive the clapper or clacker. 

Bätard; weder gree noch klein, 
Between two siz 

—e, laine —, f.; schlechte wells 
von verdorbenem Vices, 
etardwolie; Bad woel from 
are Beoce. 

fi (sorr.)ı die Vor 

= le, Schl Atfeile; Rough Ale. 

us] porte—, f.; die Mittelthür, | — 
los Halbıher, Balf-door. 

Bâtarde, f.; die unächte Vigeg- 
newol, 5 Spurious Viguna wool. 

— (sucr.): astern, die 
Basterform; Bastard, large 
mould. 

1 voue 7 
uns 
ta suger in er. 

—$ ilées, cassées ı der braune 
‘arin, faites astern ; 


Crushed bastards. 


. (suer.); 
arin; Bas- 


BAT 
d l. 
Bi hmiedeeisen Fiat bas iron 


B&tarde, moyenne taille, f.; 
der Mittethieb Bastard cut. 
mar .); der Wiener Wagen, 

ie Baterde; Vienns carriage. 

Batardeau, m. digue, digue 
er nppuis Chydr.)s der Fang- 

damm, Kan m, die Schat- 
tung der sir os loper, + Nethechstt, 


dämmun 
Bo Indik, A 3 Dike, 
batterdean, dam, bat, wear. 

— (bydr. yy Fan damm, 

Kasten, Forschlag,diehrippe; 
Coffer-éan. 
—,clayonnage pour retenirles 
terrains embers ar l’eau 
m.; die Fangbuhne; Dike, dam, 
medte de —, f. (hydr.)ı di 

—, cole ue —, r.)1 die 
Senkrippe; Side ofa Baticrocan. 

flottants der schwinmende 
| Damm i Floating dam. 

Bätardiere, f. (hort.); der Ab- 
jur Cutting, slip of a grafted 

ree 

— die Baumschule, Wartschule, 
a ge Nursory, Seed- 
P 

Batavia, m.; sweiseitiger, beid- 
rechter, sweirechtiger Köper; 
Fency-tweel. 

=; die sweite der Elementar- 
anschnürungen ; the second of 
the fandamental cordings. 

Bâte, f. (hori.); die Zarge, Eine 
Jenene Border ieside of the 


die Einfassung über 
: her Stichblatt; Mounting above 
ob 


_ an 3 der Riegel ; Bolt. 

— de fermeture, (orf.); der 

Einschlag des Deckelrandes 

in den Schluss der Dose; Clos- 
ing edge. 

Bateau, ponton en bois, m.; 
das Brückenschiff, der Bré- 
ckenkahnı Woo en puatoos, 

bateau. 

— (carr.); en a 
Wood-fram 

_ nee las Schiff, 

achen 

— (géol. er Wahnliches nr 
Bed shaped like a basin. 

(voit); das Holswerk dee 
Kutechenkastens;  Wooder- 
frame, 

— brise-glace; des Eisboot, 
der Eisbrecher ; 1ce-boat. 

— charbonnier; das Koklen- 
achi ff ; Collier, coal-ship, 

— cochaux, cure-méle à va- 
peur, m.; der Dampfbagger, 
die Dampfbaggermas he 
Steam dredging machine. 

—x, constructeur de—, m ı der 
Beotbaumeister; Bost-builder. 


— our. 2 





BAT 


Batesux, construction de —, 
3 der Bootbau; Bost-beild- 
haus; Boat-house. 
a m.; das Boot- 


-x, hangar 
t m.; der 


gueur, ra 


—, hit en—, m.; schiffaknliches 
Bett gestell 3 Boat bedstead. 
-" (sal.) 5 das Haupteals- 

schiff; Main salt-ship. 
—x, navigable pour—; echiff- 
“Se für Boote; Boatable. 


ac 
ga 3 Pen edles 


= pont de — m.; die Schiff- 
u Flostiag bridge, boat- 


= te —, schifber sein; 
te be A uf 
—-porte; ds orse: + Fos! | — 
cofer-dam, caisson. 
_ Ai: Bite das Taucher- 
iff; Divieg ship. 
, remonter en —ı In einem 
aufwärts fahren; to as- 
ia a boat, to boat up. 
eh lenpachiff, "der 
€ , 
Sate Towlag boat, a 
— de sauvetage; # Rettunge- 
boot ; Life-boet. 
— de selle; das Waschboot, 
Waschechiff 7 boat, 


assage, bac, m.; der 
a, die Fabre; Ferry- 


res leendry. 
transporters par— ot mere 
ri A a D 
coavey by boat, to host, 


A vapeur, vapeur 
"ecaphe, m.; a D se 
Steam renal, steam - 
roue de 
das Krie gedampfochif P ee 
Krsssdenfe: Armed stea- 
nn peek ern REN war- 


Bitée,. vA (rerr.)ı die Stampfe; 


Batchee efi din at once. 


s ein Schiff wel! A 


Batelet oii Heinee Boot; Lite 
Batelier, m.; Bootmann, 
SS Meng ah waterman. 
ährer ; Wherry 


LUN ı die Plassechiff- 

Jahrt ; River-vavigation. 
Biter; cinen Pachsattel anf- 

legen ı to put a Un 


Baterse, J nier 
Beaten S Reeth der Zieh- 
Be ieentlop er; Bester of the 
éraw-pla 
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Bathomètre, m. (pbys.); der 
Tiefenmesser, "Bet omeler; Ba- 


thometer. 
Bathymétrie, Li hys.); ar 
Bathymetrie, ne nmessnn 


Batbymetry, measure of depth. 
pat, pap das Gestell; Framing, 


tock. 

—f mr Rahmhols, Rakmenwerk, 
der Rahm, Skeleton, frame, 
frame-work. 

—, charpente de la machine, 
J. (m. vap.); das Gestell, der 

rahmen der Dampfma- 
ee À b 
—.0 e, carcanse ois 

métier m.ı das Ho Isgestell 
dre Webstuhls, eince Strumpf- 
wirkerstuhles Frame of « wea- 
vor’s loom, frame. 

— (areh.); leichtere Gebäude; 
Light buildiog. 

enrayure, * (ebarp. } die Zu- 
a: e: Frame of a timber-work. 
coutur.); der Anschlag, 
Reikefaden, verlorene Faden, 
das Anschlagrn, Anreihen,| — 
Heften ı Facking. 

— (horl.); dus Theilscheiben- 

estell; Frame of a wheel-cut- | — 


Sieg engine. 
Ms 
chine, s JS. (mach.); der Rahm 
Rahmen, Gs rahmen. das Ge- 
stell, Maschinengestell, das 
Maschinengerist ; Framing, 
frame, engine-framing, side 
frame. 
—, bâtis, m.(min.); das Blind- 
hols, Futter ‚der Grune, 
das Fat allbret ; Ground, bottom. 
dee die Rahmenfagung, 
jrs en lle s Frame, 


pente de la ma- 


—, “Hable. Bane: ar West, )1 das|— 


th] _Gentell A © 
—aAchaux et à Re (arch. }); 


— à demeure, m. (hydr.); der 
Stockpanster ; Stocked under- 
shot wheel. 

— de rouet; das Gestell; Stock. 

_ solide; flächtiges Gr- 

mmer;, Frail timber-work. 
tréteanx; der Bock, das 

Bockgestet!; À me ES cio 

Batier, m. (6c. rar.); 
mister: Cattic-fattener. 

— ı der Saumsatiler ı Pack sadd- 
le-maker. 

CA fs der Dachesttel; 


toit Le ut va das Sattel- 


“aaah 
Batifodage odage, = =. (mec. Js der 
Loam misgled 

ak à cow's hair. 
Bâtiment, édifice, m., bâtisse, 
fabrique, f., (arch.)ı "der Ban, 
desGebäude, Bauwerk, Hans; 


BAT 


Buitding, edifice, fabric, strac- 
ture, pi .. 

Bâtiment, vaisseau, navire, 
m.; dan Fahrzeug, Schiff: 
Vessel, ship, boat. 

-s, travaux publics, m. pl. 
bâtisse, f.; das Bauwesen; 
Building, public works, pi. 

— additonnel, appentis 
(arch.); der Anbau, Neben “= 
Annex, additional building, 
out-hoase. 

— accessoires m. ope (ch. fer.); 
die Nebengebäude; Sheds, out- 
"de ch rpente; des Ri 

— de cha es es it~ 
gelgebande ; Wooden building. 

— charbonnıer; Kohlen- 
Schi” LA ca 


vils, m. Li 
mots ch 
houses, shed 
—8, couvrir de —, élever un 
bâtiment sur; bebauen; to 
build on, to cover with build- 


ings 
ans d'un —, m. (arch.} 
das Ingebände, der Inban; 
Interior asien, 
„de en dant 


.3 die Vorrathe- 
upper, Store- 


une nine en 
oitation, m.; das Berg- 
bands: Building belonging 


_ détaché, pavillo On,zprentin, 
mM. ai e, Si das bän- 
des Detached house, pacillion, 
pent-house, wing 

— qui déverse, m.ı der Urber- 
hangsbau; Inclined building. 

_ FL re D de Cat: ); das 

dirwerk, 

Leckwerk, Dort die 

Dornwand, Dernerwand N 

Gradastion-house. 

vaissenu de 
= ms den Krie, ied 
nn war D. 


A 
je steamer: 
_ a la machine; das 
aechinenhaus, der Maschi- 
nenschuppen ; Eagine-bouse. 
— en pointe qu convre Ja 
machine à ınolette, toit 
ointu de la machine à mo- 
ette, m., lanterne, tourelle 
fi t oad Gépeldach ;Roof of tbe 


wows a cécher, m.: die 

7 Darrer Kits, stove for drying. 

— à vapeur, navire à vapeur, 
m or ee ı Stesm- 
or, steam-v 

Batine, f. (sell.); das Streh- 
kissen ; Straw-pillios. 

Bâtir, construire; bauen, to 
Bee to constract. 

s(filzen, A lg dem 
ie Form geben, den 


Te Klessdanp 
Lt dre ES 





BAT 


Fils bassiniren; to work the 
felt os the basia. 

Bâtir (taill.)s anreihen, an- 
schlagen, su Faden schlagen, 
verloren heften, mit weiten 
Stichen susammephefien oder 
nähen ı to baste, to tack. 

— (tona.); Danden zusammen 
7 to pete alaves tee 

— à chaux et à ciment; feet 
und dauerhafi bauen; to build 
substantially. 

Batis, m. (arch.); leichtes Ge- 
bäude ; Light building. 

Bâtissage, m. (chap.); ereses 
Filzen , First felting. 

— (fil.); das Rahmengestell, die 
Rahmenfügung ı Frame, wood 
frame. 

— (horl.); das Theilschsiben- 
gestell; Divider frame. 

—, construction, f., bâtiment, 
‚m., (arch. ) das Ge- 
baude, der Bau, die Bautes 
Baildiog, edifice, fabric. 
—, maconnerie, f.; die Mau- 
rerarbeit, Mauerwerk, 
Masonry, mason’s work, stone 
work. 

— provisoire; der Notkbau ; 
Previsional building. 

— surterre, oeuvre, Sf. der 
Oberbau, Bau ohne Grand- 
bau; Building above ground, 
superstraciure, clear. 

Biätissoir, m. (tonn.); die 
Schran e, der Dauben- 

seht 3 Pah welder: a 
aliste. cainbric, m.; 

Battist, Kambrik-Battiet das 
Kammortuch, der feine Hem- 
erg Cambric, lines 


de Canton, toile à l’arpe pe. fi 
das Gresleinen: Grass-c 

— d'Écosse; der Baumwoll- 
Baitist, schottische Battie, 
Battist-Musecling Kind el 
cottoa-cambric. 

Baton, m (orf.); dae Bret von 
Bollunderhels sam Putsen 
der Hammer; Board of elder- 
wore for cleaning hammers. 

(serkenrs) langer Strich; 
Long stroke. 


‚piston,appareil de pom 

Fe HR: en 
stock, Sauger: t, upper 
box of a pare fen 

—, porte- 


ttant, m., (tiss.); 
der Ledenstock, Pré La- 


— d’arpenteur; der Massstab, 
Feldmesserstab; M Bg 
staff, surveyor's staff. 


— de bluteau, (moul.); 
Reutetstock, pace 
Bolting-etick. 


— de 1a chaine d'arpenteur; 
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der Kettenstab, Kettenhalter; 
Picket, stake or staf of the 
measuring-chain. 

Béton de chaise; der Kreus- 
etab; Rod ped En ME the feet. 


cimenter griser : der | — 
Kittsteck, das Kistetabchen ; 
Cemeating stef. 


— de cire; die Stange Siegel-|— 
wachs;: Stick of sealing-was. 
— de colonne (arch); der 

Pfuhl; Toras, tore. 

—s de croisure, m. pl, (b. 
lisse): die Stäbchen sur 
engl Cost staves. 

_ we .)3 der 

Kichtetab. oe" Jia He; Reb, 

gauge, gu 

— d’enire- eux; die Pfakl- 
rate: Cross-rod. 

a Spindle. 

jauge: d ichatab ; 


— Labour, eet (om > eval 
ler je ; Fr sen 


— de Napier: die die riens 
chen; Kapier's bon 

de preuve (sucr. pré ‘der Pro- 

birstab; cae ob Coalt 

—s rompus, m .. 
Zellen he Ronde. Cells pl 


straps. 

— rompu, (tiss.); 
Stabs Broken sta 

— du sesmple, (ties. soie); der 
Sempelstock, Zampelstock 
Simple stick. 

— on canne de soufre 
fre en canona, m.; 
Se. I, an pet de Stange 
Roll of brimstoae or sulphur, 
brimetone-cane. 

— desucre, die Stange Zucker ; 
Sugar-stick. 

Bâtonnage de la cire m.; 
das iten dee Siegel- 
wachses su Stangen; Making 
into sticks re, 

Bätonnde de „vom 
Pumpenschla 


us omennt of liquid rt 


tain 

Batonner; su Stabchen verar- 
heiten sito make into sticks. 

Bâtonnet, m.ı kleines vierecki- 
ges Lineal; Small equare ruler. 

= (er. -)3 der Maschnagel ; 


Batourner, (tonn. )1 die Dauben 
abmessen, abgleichen; to size 


staves. 
Batrachite, f.; der Batrachit; 
Batrachite, et olivine. 


Iipeereckeser |} 


Battage, m. r.)s das Dre- 
schen, ee der 
Drasch, Ansdrusch, der Dre- 


scherlohn, Threshing corn | -d'a 
ta y thras es 
iki ee 


BAT 


Battage, ass m 
Ina o. AC ); ip oe “ 
klopfen, en, Klopfen, 
en Bres » besting, 
atling 
( 13 das Gi ue 
pfen: Beating. tam piag. 
= de =, 3 die m 
Thrashing-Goor, striking-Booc. 
du pere das Buttern; 
Churning 
— des cocons; des Schlagen, 
a aia 4 a. sare 
— d'or; die schlägerei 
ee , 


des pigex, pilotage, m. 


Dar ); die das 
ré plan Pfahlen, "dus- 
fühlen ; Piling pite-driving. 
Dattant, vantail, manteau 
rte, m., (mes. )ı der Thar- 
Kagel Leaf, feld of a folding- 
door. 
—, traquet, Nr claquet, 
m., chauatie, 7 (ont )s 
ie Ratielstange, der Rattel- 
peek: Rékrnagel, das An- 
Pa as 


die Mehlklap 
lapper ı Mill-clerper. 


— ar der Klinkenschaft, 
e; Swing, éecr- 


hy trek 3 der Treiber ı Driver. 
_ Suse); 3 die bewe, liche Siätse 

ı Mo- 
a. of the cyliader ia 


=, „ehlue, 19 die Lade, 
amade, der ot LS lag, Bat. 
= a lee. 


comb re À 
—$ m. pl. Aer remets eines 
time; Stiles. 


» coup “en m. (tiss.)ı der 


~ Schlag 
— à ae attant rer 


lateur (ties.); die Federlade 


Be dé E M vs vi j 

— un | e, A] 

der. Flegel: vB wen 
a 


—a fraillures m. pl Thar- 

fla füge, die in einen Fals ein- 

agen: Folds ranaing in a 
groove. 

— de huche, (moal.); die 
rer on fn Flepef the weal- 
tab. 

— À meneau, (men.); der 
Rahmschenkel,  Spagnelett- 
_Aügels Multios-wing. 

, in6tier — m.; der oon 


= noix; der ined mit 
ne ui Jeint- ng. 
Add ps pren 
Schen ctüel ; 








BAT 


Battant volant, (tiss.) f.; die 
Schnelllade; Fiy-shuttie, lathe. 
—s, à —; mit Flagel- 
tharen ; With folding doors. 
Battante, porte — f.; die Fla- 
gelthär ; Voldi oor. 
Batte,f.;der Wollstecken, Woll- 
klopfer, die Ruthe sum Schla- 
en — Wolle; Rod for beat- 


—ı die Ramme, Handramme, 
der Bläuel, Schlägel ; Rammer, 
bet, clab. £ is 

—, batteur, ira ur, we., (Al.); 
der Schi vr achm 

ine, Schlagmaschine ı Scut- 
cher, beater, batte scutcher, 
beating machine. 

— (jerd.); der Rasenschligel ; 
Tarf beetle. | 

—, sonnette, hie, f., mouton, 
m. (mée.); der Rammblock ; 
Punch, rammer, ram-block, 
commander, driver of a pile- 
engine. [Beater. 

— (pap.); die Zeugpriteche; 

_ gai: das Satielpolster, der 

eechlag der Pausche; 
Meanting of the cantle. 

—, maillet m. (tonn.); 
Schlagel : Mallet. 

— à beurre; der Butterschla- 
gel; Churn-stefl. 

_ blanchisseuse; der 
Waschblauel, das Schlagbret ; 
Bat. 

—, chasser une — (sell); 
das Hols oder den Kork sum 
Sattelpoleter surichten; to 
mount the cantie. 

— de la cuvette (armur.); das 
Schlussblech, der Umschlag ; 
Scuteheon. 

— de fer, (métll.); der Er» 
Méapfel; Bucker. 

— de maçon: der Maurerstös- 
eels Beetle. 

— du mouleur; der Stampfer, 
das Daumhols; Pegging ram- 

rammer. 

der Schla- 





der 


(pot.); 
ochlagel ; Bat, wallet, beetle. 
— à recaler (men.); die Stoss- 

lade ; Shooting board. 

—, boîte à recaler, f., (fond.); 
der Sabel sum Formsande, 
Formhammer, Sandhammer ; 
Staff for moulding. 


tshammer , 
atempel, Rundschlagels Fel- 
ler, top fuller, balf-round set- 
hammer, ronad beater. 

— de sédiment, (fond.); das 
Senkelhel:; Pounder for the 
sediment. 
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Batte de vannier; der Klepfer, 
lopfhammer, das Klopfei- 


sen: Beater. 
paies J.ıdie Thärfalse; Door- 


ng. 

— (mir.); die Stampfe; Beating. 
es rel.); die (Att , der 
Satz; Batch, pile. _ 

Battellement qui porte 
jusque hors du pignon, m1 
die Lraunfsiegelreihe - 
siegelreihe die über die Gie- 
bel hinausragt, Fussschicht, 
Trus schicht; Eıres- oc Fit, 

Battement, (coutell.) der Theil 
der Alinge der on der Feder 
liegt; Part of the blade near 
the spring. 

— (horl.); 


der Schwingungs 


eirrich, Achu TT a CLP LE hlag t 
Beat, otcillation. 
—(men.); die Schlagleiste, 


der Meistoss ; Rabbet ledge. 

— (par.); dae Pflaster auf der 
rechlen Seile eines Thorwrgn 
Pavement oa the right of door- 


ways. 

Batte-plate, f.; Bleigiesser- 
werkseug; Tool of the plumher. 

Batterand , ».; der Steinham- 
mer, Steinschlägel; Stone- 
hammer. 

Batterie, f.: gehämmertes Ei- 
sen; Beaten iron. 

— der Siebboden ; Sieve-botton. 

die Ramme, der 


—_ Gide à 
Rammblock, die Rammtatsze ; 


mer, cover of the pas. 


—(fabr. bas.); der Walkham- 
ar das alkenı Falling- 
mi 


_ chap) die Walketatte, 
ie clikasamel Battery. 
—, sonnette, f. (charp.); die 
amme, das Rammgerüst; 

Pile-driver, pile-engine. 

—, foulerie, cuve de battage 
JS. Cindig.); die Schlagkape, 
untere Kdpe, Rührküpe, der 
Rührbottich ; Beater, beating- 


vat. 

— (métall.); die Blechmähle; 
Sheet-iron works. 

—(pap.); dus Stampfwerk; 
Stamm-pill. 

— (tiss.); der Gabelapparat; 
Lever contrivance. 

—(suer.); die vierte Pfanne; 
Teache, battery. 

— ala Bunsen, phys.) Bun- 
sen’s constante Batterie, Bun- 
sen’s Kette, Bunsen’s constant 
battery. 





BAT 


die bestandige, Daniell’sche 

Batterie; ostant battery, 

Deniell's battery, | 

Darien = nr aoe 

üchengeschirr, vollst e 
Kachengeräch, Kitchen uten- 
sils. 

—, décharger la—, (phys.); die 
Batterie entladen; te discharge, 
unload the battery. 

— électrique, machine élec- 
trique, f., appareil électri- 
que, m.: die elekirische Bat- 
terie, Elektrisirmaschine; Rlec- 
trical machine, electric battery. 

— galvanıque; die galvanische 

alterie; Galvanic battery, 


pile. 

— À Ja Grove, (phys.); Grove’s 
Batterie; Grove's battery. 

—, joindre les pôles d'une— 

run fil de fer, (t6l.); die 
eiden Pole verbinden; te 
short circuit a RT: 

— de Leyde; ner - Fla- 
sche: Eleetrical jar, Leyden 
phial, Leyden jar. 

— locale, (tél.); die Ortebatte- 
rie; Local battery. 

—, ressort de la—, m. (arq.); die. 

Batter iefeder;Hammer-sprin : 

— Voltai 3 die Voltaische 
Säule, Batterie; Voltaic bat- 


tony pile. 

— à la Wollaston; die Wolla- 
ston’sche Batterie, Wo 
ston's Trogapparat; Wolla- 
ston's battery. 

Batteur, v. Batte. 

—, pilon, m. (lin.} die Stampfes 
Stamper, beater. A 

—, ınaillet, pilon, pileur, m. 
(paps der Hammer, Plöcher, 

je Stampfe; Stamper, ham- 
mer. 

— d'argent: der Silberechla- 
gers Silver beater. 

— double, (01.); der Doppelt- 
schläger ; Double scutcher. 

— -éplucheur, (81.); die erste 
Se lagmaschine, Putsmasohé- 
nr: Scutching machine, blew- 
ing machine, blower. 

— d'étain; der Spiegelfolien- 
schlager; Tisfotl beater. 

— -étaleur, (Al.); die Wat- 
tenmaschine, Aufbreitmaschi- 
ne, Wakemaschine, die sweite 
Schlagmaschine: Blower and 
spreader, spreadieg machine, 
spreader, lap machine. 

— — simple, triple; der eia- 

Sache, dreijache Schlager 

mil Wiclelmaschine ; Single, 

treble scutcher with lap ma- 

chine. [Thrasber. 


—, charger la — (phys.); die|— en grange; der Drescher: 


Batterie laden ; to load, charge, 
the batte 


— d'or; (der. Goldechlager; 
Gold-beater. 


coran constant, (phys.);!— de päte, (pot.); der Mas 





senschlager; Beater of the 
mass (by 


Battiture de cuivre, f.: der 
Rep femmes ; 
Ia 

— ae 


‚Schmiedesinter, Ei- 
sensinter, Glükepan, Zander, 
Kisenschlag, Eisenfunken, die 

Eisenschluchen; Iron sparkles, 
scales of iron, forge-seales, 
erast of iron, battiture. 

Battoir, maillet, m.; der 
Klopfer, Schlagel; Beater, 
mallet. 

— (chand.); der Bodenhammer ; 
Beetle. 

— (blanch.); die Pantachme- 
schine,  Prätsschmaschine; 
Beetle, beaters rollers. 

—(mac.); der Pritechblauel, 
Erdechiagel, die Tennen- 
pateche; Beetle. 

— (marog.); der Lederechläger: 
Leatber-hester, guillotine ma- 


chine. 

— (teint.); der Rührbottich, die 
Réhrhape ; Besser. 

— de pipes, (pot.); der Erd- 
schlägel ; Rammer. 

Battrant, batternnd, m. (mia.); 
der Keilhammer ; Big square 
hammer for driving in wedges. 

— (pav.); der Eisenblauel zum 
Meinhauen; Big iron maliet 

u et. eng en 
altre, (mét.): doy fen; tostrike. 

—, ribler, piquer, rhabiller, 
jmelı aufraken, raken, pil- 
len, schärfen, pichen; to dress, 
to piek, to sel. 

—, fouler, corroyer, (hydr.) 
placken ; to beat ap the soil. 


— le blé, machine à —, fs die 
Dreschmaschine;  Thrashing 
machine, thrasher. 

— carrément, (drep.); Tuch 


recht, gleich schlagen: to beat 


even. 

—, piler le chanvre, échan- 
vrer: den Hanf klapfen, be- 
ken, baken; to hatchel, to tew, 
to beat the bemp. 

—, cesser de—, (tise.); stocken, 
still stehen ; to stop. 

— le coton; die Baumwolle 
klopfen, schlagen; to batten, 
beat cotton wool. 

— la cuve, (cart.); die Kufe be- 
arbeiten ; to work the vat. 

—, forger le fer; das Eisen 
ausschmieden ; to forge, ham- 
mer, beat out iron. 

— à froid, éerouir le fer; alt 

‚ hänmern, kalı echmieden; to 
cool-hammer, to cold-bammer, 
to bammer-harden, 

= la laine pour la nettoyer: 
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die Wolle flacken; to beat 
wool! with sticks. 

Battre la lettre, (impr.); mit 
den Fingern schlagen ; to beat 

type hy the Sagers. 





— une ligne, er au 
cordesu, tringler, cingler 
(charp.),; ebsechndren, schnä- 
ren, mit der Schnur essen, 


berechnen, abkohlen; to lash, 

to switch, to strap, to lay out 

by the line, to mark 

ne to line oat, to brace a 
ne. 

— des liquides; schätteln, 
ratteln; to atir, beat, shake. 
—, machinea—, f.; die Schlag- 

ine ; Beater. 

— mconnale; mänsen, Mänse 
schlagen ; to cola. 

— à pas , à pas clos, 
(tiss.); bei geschlossener Kette 
schlugen; Boating whilst the 
werp is sbut. 

—àpas ouvert, (tise. bei offe- 
ner Kette schlagen: Bealıng 
whilst the warp is geen. 7 

— In te avec les mains, 
(pot. die Masse mit den Han- 

n verarbeiten; Wedging 
the clay. 

à les peaux; bamsen; to 

eat. 

— en refus, jusqu’ à refus de 
mouton, Ikanaie)ı bie zum 
Aufsitzen rammen ; to drive 


home. 

— le solı die Erde klopfen, 
pritschen ; to beat earth. 

— d la terre; unter dem Zap- 
Jen walken; to fall stuffs ander 
a cock of water. 

Battu, en feuilles, or battu, 
m., feuilles d’or, J, pli ge 
schlagenes Geld, aggold, 
Blatigold, Blüthengold, Gold- 
lahn ; Beaten gold, deaf gold. 

— de feutre, m. (pap.)ı Fils 
JSehler; Pelt-mark. 

—, non—, (magaan..); nicht ein- 
gerammt; Undriven. 

Battue, (magnan.); das 
Abpeitschens Separation of 
cocoons, 

—, faire la—, (coeons); Seidengr- 
hause abpeitechen; to undo 


cocoons. 

Batture, f., (dor.h der Vergold- 
firniss, Ve ergoldgrund, Ver- 
goldleim; Gold lacquering, 
mordant, gold size. 

Bau, m. (méc.); der Balken; 


Beam. 
Bau de force, de roue aube, 
rand bau, (bat. vap.); die 
Radwelle , der Wellbaum, 
Lagerbathen, Maschinenbal- 
ken; Paddle-beam, spoacing 
beam, sponcion beam, 
Bauche, v. Bauge. 





Baudet, tréteau, chevalet de 


frame or e. 
Lt de sangle m. ; des Gart- 
beit, Feldbett; Bed with girths, 


camp-bed. : N 
Baudisserite, baldissérite f.: 
der Baudisserit ; Baudisserite, 
carbonate of magnesia. 
Baudrier, m. (fourb.); dae De- 
Kern Schakter ehenk, das 
wv 


eh Wehrgehänge; 
die Keppel » Sahelkuppel: 
Sword-beit, " shoulder-belt, 
cross-belt, beit. 

Baudrache, f.ı die Gold- 
echlagerhaut, der Ocheen- 
darm ; Gold-beater’s shie. _ 

Bauge, f., bousillage, torchis, 
m (mac.); der Strohlehm, Klei- 
berlehm; Pugging mortar, staff, 
loam. gras ı Soa-weed. 

Danses bauque, f.: das See- 

Baulite, f.s der Baulit, Krab- 
lit ı Baulite. 

Bauquin, m. (verr.) des Mund- 
stack, die Pfeife dee Blese- 
rohrs ı Upper end of the blow- 
Ing iron er ponteglio. | 

Bavalite, f.ı der Bavalit; Bs- 
valite, carbono-phosphate of 
iron, chamoisite, Rerthiorime. 

Bave, f.: die lose Seide ; Loose 
slik. [tive twisting. 

— | Fehler im Zwirnen; Dofec- 

Bavette, (boy. das Brusthissen, 
Vortuch, Vorlats; Chest- 


ad. 

= (ferbi.); die Bleiplette, 
Traufplatte ı Plate of lead. 

Baveux, (impr.)| anrein, schms- 
sig; Not clear. 

— (dor.); fleckig: Spouy. 

— (cuis.); matechig, pappig, 
klitschig ; Clammy. 

Bavocher, (grav.); ungleich 
machen; to reader uneven. 

—, (impr.); unrein drucken, 
stechen, sndeln; to priat fall 
of mooks or blots. 

—, les caractères bavochent ; 
die Schrift schmnst; the proof 


looks blotted. 
Bavochure, f.(impr., grav.}; die 
Une. eilt, unreiner ch 
oder Stich ; Unevenness. 
Bavure f.,rature, râclnre d'é- 
tain f. (étam.); der Abdrakt : 
Tin shavings, pewter chips, pf. 
—, balevre, assise, couture, 
toile, f. (fond.); der Bart, 
Guasretf, die Formaath, Fa- 
genspur, ÆFugenlinie, Nakı, 
ormfuge ı Seam, fash. 
— (métall.); der Bruch; Chip- 
ped edge. [ 
—)barhe, barbille, f. (moan.); 
der Grath, Bart, die Uneben- 
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heiten, Fliterchen, Zückehen| Gesimaraumer, Lochbeitel, 
nn Betr der Mänzplatten | daibommeltans Mortise-ehisel! 

| e-cane, hoyau, m., 


Chipped edge, burr, J 
pioche de mineur, f. (min. ); 
die Erdhaña Pick ate. 
_ a, (serr.); die schies- 








Pflugnuse, Nase; Plough-nose, 

heak of the sock, 

Bec -soleil, (gan.); der Sonnen- 
breuner ; Sun-barner. 

— du soufllet, bec de sonfMlet, 

tuyau, canon, m.; das Manel. 












write, ‚Joch;| sende Falle; Spring holt. arch des Blasebalgs, die 
: fe Pie Tec à ape hoyau he “re Month-piece of the 
Bazar, m, iner cher) téte, m. (min.); die Hammer-| last-pipe, snout, nuzla of the 
Bamunmolirscius; ri Syrian) awe; Kind of poll-pick, mat-| bellows. 9 
calice. lock, — d'une tahatiere ; der Knopf 





— de canne, (liss.); die Fe- 
derhaken der Schittrentreibers 
Spring of the shaltle driver. 

— de canon, (men.); der Aus- | 
räumer: Rimer. 

— du chapitean, (chim.); 
die Glasrähre, das Hostram | 
Nostrum, tube, E 

— de corbin, à corbin, 
(armer. seulpt.); dae demmme | 

ebogens Anse. der ge- 
rönfte Hohluciuel, Raben- 
achnahel , Fiertelstab; Bill- 
head, ripping-iron, rave-hook, 
claw, bent-gauge, bent neck-|— (vann.); der Pfriem, dur 
gauge. Flechtwerdeeug; Walllin lon], 

— de corbin, (sucr.); der Ru- Béchnrd, m, ; die Doppethawes 
benschnabel, die Syruphanne;| Double hoe. 

Sirup can, Böche, f.; der Shaten, die 
— de corbin, à —1 rabenschna- Schaufel, Schippe, das Grub. 

belformig ; Bill-headed, schrit: Spada. 

— de corbin; die Birgesange,|—, (forge i die Aufschlägr- 
Drahtsonge; Claw. schaufel; Ladle, 

— decrosse, (arg); der Kolben-| — (hort.); aaa Pfropfwerl- 
rchaahel; Hill-headed part of erg; Grafiing-tool, 
the bult-end. . [> eourbee; bramme Schaufel; 

—deeuillere, v.Deedecorbin.| Grafting-tanl, Spadeful. 

— fendui der Schnitt- oder} — plcine} ein Spaten woll; 
Schlitebrenser : Split barner. | Bächelon, m. + Kleine Garten- 

— en éperon de coq, (gar.);| Aauwe: Small garden-how, 
der Halnenspornbrenner ; Bécheton; dfeine Hohnenhacte; 
Cock-spur burner, Small spadg for heans, 

— À éventnil, tgas.)ı der | Béchetonner (agri); die Erde 
Fächergasbrenner ; at's wing| wm die Bohnen häufeln; to 
burner. hill beans, 

—de gaz; die Gaslampe; Béchette, fr Meiner Spaten, 
Gas:lamp, gas-light. Kleiner Grabscheitz Small 

— de grues der Schnabel,| spade, 

Arohnbailen; Jib, gibbet, : Béchevet, m. (charp.)y die Per- 
— de grue, v. Bec de corbin, bindung zweier geschwendkt 
— de lampe; er Zampen-| neben einunder liepender Hal- 

renner; Burner, socket. ter; Joint of the ends of heame. 

— de larınier; die Mussernase; choir, m.; die wierechige 


dt x Hache; Square hoe. 
— de lézard, v. Bec de corbin. Böchon, m, (agr.); die Pflup- 
— -Manchester, bee en quewe 


Aune, Rührschanfel; How for 


um Oe finen; Little knob für 
opening. — 

— de tenailles; der Schna- 
bel einer Zange; Koob of the 


tongs. 

— de la tnyére; die Deber- 
nate des Geblaere; Norle of 
the tuyere. 

— de vase; die Schnanser 
Mouth of the vase. 

Bécasse, /. (métall.); das Mowe 
für die Ofentaduns, Gicht- 
mossy Gouge to measure the 
charge of a furnace, 






Tazat, ong der peer + Baum- 
wollenseng : Leyden calieo. 
Heancuit, m, (eer) der Such- 

weisen, dar Hei 








+ 
leaiveau, vw. Devenn. 
Leauvote, f. (agr.); der Korn- 

warm; Weeril, 

Bébé, m.; kleine Puppe, Kinder- 
pes Bahr dali, 
a; Danmwollenzeng von 


© JA calico, 
Dec, feo à +" wy der Bren- | 
ner, Crasbrenner; Burner, gas- 
burmer. 


—(awanltetärriäre), m. (areh.); 

der E er, : age 

arfe Ecte, er Opera; lee 
breaker, eniwäter, 

— (chap.); die Nase des Fach- 
fogens; Hook of the bow, 

— (ehim,); das Helmrohr, die 
HaAre am Liestillirhoihen, der 
Heimschnabel; Beak of a still, 
norle, rosirum, nore. 

—, our, (bonn.)y das Halen- 
ende, der er pi Sporn ; 


= d'agent re; die Tülle eines 
Giewegefdeses; Socket of a 




























ewer, | 
— en ailes de chauve- aonria; 
er Fledermanafldgelbrenner, 
Bat’s wi burner. 
_ d'ou das Rostrum; 
Kostram, 
— d’anereı der Schnabel am 










P Cheñenz Mortising 
ebisel, puncher chisel. 


— d'Ane, (serr.)ı der Arene 
mrissel, | see cut 








— WArgand; der Argandsche| de poisson , - bewgie loughing. 
eanee; Argaod burner gm) der Munchesierbrenner, Bechot ‚ my Kleiner Spaten; 
Vs Serrure À res- -werluchhrenner, Fisch-| Small spade. 





sort à demi-tour, fr dos 
Le pren entsche 
à + German lock. 
— tle-cane, clou à crochet, A| 
pigeons, clon atéte piquer, 
der Hukennagel, Spann 
sSchindelnagel 
hook,crooked mail,clasp- 
mall, rlasp-nail, 
m. (mon.)ı der 





schwanshrenner, Kersenbren- 
ner, schottischer Ürenner | 
Manchester burner, fish-tail 
burner, eandle-burner, 

— des platines, (fabr. bas.) 
der Plattenschnabel; Plate 
mouih. 

— dv poty die Schnauze, Apont, 

— de sep, ben du sor, nez de 
In charrue, m, (agr,); die 


Béchotter, (agr.)ı die Erda um- 
graben; to hoe, 








a 














BEE 


Æreusmeissel; Skew chisel, 
driving chisel, mertise chisel, 
martin chisel, crose-cat chisel. 

Bee, f. (moul.); das Gerinne ; 
Mill-spoet. 

— (areh.); v. Baie. 

—, a gueule — (.ona.)ı ofen 
an einem Ende; Open at one 


end. 

Beffroi, m.; der Glockenetukl; 
Belfrey, belfrey, banfrey. 

—, (eloche); die Milarmglacke, 
Feuerglocke, Sturmglocke; 
Alarm bell, toesia. 

— (mét.); das Gestell, der Hols- 

men; Framework, woed- 
frome, fremiag. , 

— à simple harnais, (moul.); 
das Méhigerüst; Framing. 

Béguettes, pincettes, f. pl.: 
de Blachunge.. Plettcange 
Fist plyers, Sai-nosed plyers, pi. 

Béguin, m. (sell.); Aleine Lein- 
weadmiitse für Pferde; Small 
cap of canvas for herses. 

Beige, f. (étoffe); nngebleichte 
Sersche ; Unbleached serge. 

— (laine); roks Natural, raw. 

Beine, v. Tine. ftique. 

Bel albätre, v. Albätre an- 

Belédines, f. pl.: alini- 
sche Seide; Levantine silk. 

Belelacs, m. pl.: bengalieche 
Seide 3 Bengel silk. R 

Bélemnite, coracite, pierre 
de foudre, /., fin, teton du 
diable, m. (miuér.); der Be- 
demuit, Rabenstein, Rappen- 
stein, Fingeretein, Donner- 
stein, Teufelskegel, Buchs- 
stein; Arrow-head, finger- 
stone, belemnite, arrow-etone, 
thueder-sione. 

Béli, beylier, m. (81.} die Vor- 
spinnmaschine ; Slubbing billy. 

Dein e, m., filature en pros, 

.ı das Vorspinnen ; Siubbing. 
her. m., (möc.); der Kunst- 
bock; Ram. : : 

— aspirateur, v.Beliérsiphon. 

— hydraulique; der rau- 
lische Widder, Stusser, Stoss- 
heber, die Montgol frerieche 
Wasserkanst, Wasserec 
be; Hydranlic ram, waler-ram, 
Montgolfier’s ram. ‘ 

— siphon, bélier aspirateur, 

ompe); der Heber, Sauger, 


dreulischer Widder, Stoss-| Be 


heber, Stosswidder ; Suction 
ram. [06088 ; Ram-siroke. 
—, coup de—, m.: der er- 
— ala sonnette, clocheman, 
sunnailler, m., (agr.); der 
Le(thammel; Beli-wether. 
Bélière , f., anneau de la clo- 
Palo dns 
lopfelring, op, ing, 
Ring einer Glocke; ‘hing of 
the clapper. 
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Bélière (orf.); des Ringelchen, 


e. 
ae talon; das untere oder 
unbewegliche Ochr; Fest 


e. 

Belièvre, argile, terse à 
tier, f.: der Thon, die Top- 
JSorerde ; Potter's ebay. 

Belle-page, +. Fausse page. 

Belly, m., métier en gros, m., 
machine à filer en gros, ma- 
chine à filer en x, Fo 
Mull-Jenny en gros, bey- 
lier, m., Jeannette, f., bély, 
m.: der Grobetuhl, die Vor- 
spinnmule, Vorepinamaschine; 

retching frame, stretching 
mule, stretcher, billy, slubbieg 
billy, slubbieg machine, spine- 
ing Jenay. 

Belneau, m. (agr.); der Mist- 

‘ren, Schatikarren, Dung- 
cart. 

Belon, m.; grosse Lampe mit 
10-13 Dockien; Large lamp 
with 16-12 wicks. 

d'ét.); des 


B JS t. 
dar ies of metal on 


Werkstück; 
the lathe. 

Belvédère, m. (arch) das Aus 
sichtehaus, Sirhdichum, die 
Sehönsicht, Lustwarte; Bel- 
vedere. 

Bénarde, f., serrure A deux 
fermetures, f.; Schlose das 
auf zwei Seiten su Offnen ist, 


das Hp metre Mortice 
re lock, double shuitiag 


Bénatage, m. (sal.); das Füllen 
der Salehérbe; Villing of the 
onier cases. 

Bénate, f., Bénaton, m. Coal.) 
der Korb; Osier case. 

— (sal.); 12 Selsbrode, 12 leaves 
of salt, 

Bénatier, m. (sal.); der Sals- 
korbflechter; Osier case maker. 

Bénaton, m.: der Weidenkorb; 
Wicker-basket. 

Benaut, m.; bereifter Eimer, 
Kabel; Backet, pail. 

néfice, m. (min.); die Was- 
serlösung einer Grube; Drain. 

— mine en— f.(min.) die dus- 
beutegrube ; Copious mise. 

crier, (min.); eine Jus- 
beute machen, mit Ausbeute 
bauen: to work a mine with 
benefit. 


Bengemer, m. gem 
Camelot; Figured camiet. 

Benjamin, benzoin, m.; des 
Benso€ ; Benjoin, beazoin, 


BEN 


Benjoin, m., résine de ben- 
jom, f. (ehim.); die Benzod, 

das Be ummi, Benzoë- 

ara; Bonsoin, bearein-gum. 

—, badamier, m.; der Bensoë- 

—, fleurs de —, fleurs 
blanches de benjoin, rh pl., 
Bensothlumen, krystaltici 
Benzain ı Crystaltized beuroia, 
benjoin, benzoin crystals, Bowers 
of beazoin. 

Benne, f. (ch. fer.) der Kohlen- 
korb ; Coal-skip. 

=; der Kerbwagen, Trag- 
harb, Bottich, die Butte; Tab, 


coop. fakip. 
— (fond.)% dat Schienfase Cont- 
—, tine, f. (mia.); der Spiral- 
rb; Bucket, tab. 
Benzamide, f. (chim.); das 
Bensami. Banseylarıid. Ben- 
zoyl und essersto ß-Asotär; 
Benzamide. 


Benzine, f. (chim.), (v. Ben- 
zole); Bensin ; Beusiae, 
benzene. 

Benzoate, m.ı bensoéseures 
Sails; Beazroate. 

_ soude, (chiat.); das 
bencoësuure Natron; Beuzoate 
of natron. 

— de soufre; des benzolschwe- 
Jelsaure Sala, eulfobensstsan- 
re Sals; Bemeoate of sulpher. 

Benzoin, v. Benjamin. 

Benzoi«me, (chie.); bensoiscks 
Benzoie. : 

Beazole, Dane hydrare 
de phenyle, phène, m.; das 

ensol, Bensin, der Phenyl- 
wasserste ff; Benzole, bensite, 
bicarburet of bydrogen, bes- 
seve, phene. 

Benzon. m., carbohenzide, f.; 
des B naid; 


Benzoyle, benzile m. (chim.); 

das Bensayl ; Bearoy!. 
—, chlorure de—, m.; des Brn- 
Chlorbensey! ; 

Chloride of beuseyl. 

—, hydrogène de— m.ı der Bea- 
lwaseerste ff, des blanetu- 
relreie; ätherische Bitterman- 
delsl, Ben ; = 


eldehyd 
yee 
Bat = nr de— ar Bas 


m.! 
Yodid Jodbenseyt: kodide 
Se htcaoyl. 
6 


su der 
Sulphide of beszoyi. 





BEQ 


squet, ss. (cordona.); der 
ee ane A ate 

_ r. an tes anu- 
serine, eas Ale blatt. Flag: 
blatt ; Small bit of manuscript 
sdded to proofs. 


Begaette, pincette, fu die 

achsange, Itsange, 
Drahtsange; Plyer, Gat plyer. 

Béquille, (er): das Cuice 
mener, die Gértnergabel; 
Spo 


—(arq.)4 der Sicherheitegriff 
an Jogdsewebren ; Salety- 
handie of shooling-guns, 

— /(melall.); dir Krücke beim Pud- 
dela des Eisans ; Crotch, cage, 

— (serr.); der Anopf; Koob 

—, couleau A—, m, ; dus ewel- 
Hingize Messer; Slide knlfo 
with two blades 


Requiller, (agr.j) gafen; to 
spud. 

Berannile, f., phosphate hy- 
dralé de fer m,; Wer Herüs- 
mify Kersonile, hydrous por- 


phosphate of iron. 

Bercean, m.; dir Wiegr; Cradle. 

—(arch.); das Jonnengewilbe, 
Ka fer seu alé Kellergeud i be, 
eylindr iréhe Gewtlke., Halb- 
irvisgewolhe; Cylindrie vault, 
barrel-vaull, wagon-Tauli 

—_ (artificiel): lünstliche 
Laube, der Laubenbogengang; 
arbour. 

— (naturel); die natürliche 
Laube; Bower. [Mto. 

= (grav.); die Wiege: Engraver's 

—(treill.); die Drahtlaube; 
Wire-bower. 

_ antet tournant,(arch.); 
abe igee Wendelgewölbe; 
Iselined windiag vault. : 

—, tonnelle, f., arc en plein 
cintre, plein cintre m.; voller, 
wollkommener Bogen; Semicir- 
enlar arch, fail-centre-arch. 

—, train, coffre d'une presse, 
(iæpr.h der Karren, Presskar- 
ren, das Laufbret, Schienen- 
bret: Carriage, plank, bank. 

Bercelle, fenette, brucelle, 
pincette, f. (orf.); die Korn- 
sange, Kornklufe; Corn-tongs, 
pincers, assayer’s tongs. 

—#, brucelles, pincettes, /. 
pl. (monn.); die Kornsange, 
Kluppsange, dan Zangen- 
Alappchen, die Federzange; 
Tweezers, corn-tongs. 

Bercel onnette, barcelonnette, 
fs die Hangewiege; Barcelon- 


sette. 
Bercer, (grav.)ı eine Platte su- 
rechtmachen; to prepare a plate. 
tes gelbes Peruani- 
oches Hors; Yellowish resin 


mére ( on 
‚a. (cotff.); das Barrett; 


die 
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Bergblanc, azur de cuivre. 
bleu de cuivre, bleu de 
montagne m.,ocre bleue, f. 
cendres bleues cuivrées, 
J. pla das Bergblau, blaues 
Kupfercarbonat, die Bergla- 
sur Mountain blue, caeruleum 

che DES 
erge, banquette, f. (ch. fer.); 
das Bankett, die (steile) Ba- 
schung ı Bank, stage, slope. 

Bergelade, f. (apr. i Wicken- 
und Hafermischsaat; Mixture 
of vetches and oats sown to- 
gether. 

Bergére, f.ı der Bequemstuhl; 
Long easy-chair. 

Bergmanite, f.; der Bergma- 
wil, Spreustein ; Seapolite. 

Berlin, m. (mét. velours); das 
Bund Faden; Bunch, buudie, 
knot, bobbin. 

Berline, f. (carr.); die Berline, 
(4sitziger Reisewagen), Berlin. 

Berlingot, m.(carr.); die Halb- 

erlines Half-berlin. 

Berme, f. (amid.); die Gak- 
rungewanne, Gahrangstonac; 
Fermenting vat. 

— (par.); die Berme, der Seiten- 
dummweg ; Berme. 

Bermier, m. (sal.)ı der Bern- 

necht,  Soolbrunnensirher; 
Workman thet drsws up brine. 

Bernage, m. (agr.): ischung 
von Sommergetreide; Mixture 
of spring-corn sown logether, 

Bernaudoir, m. (fabr. bas.); 
der Reinigungekorb; Wool- 
basket. 

Berne, f.s der Soolhehälter, das 
Abeatafass ; Settiing-tub. 

— (teint.); dae Fuss; Dyer's tub. 

t, ms des Wagelchen; 
Kind of small carriage. 

Bers, m. pl.; die Sprossen am 

Leiterwagen; Stafl-side, stave- 


side. 

Bertauder, bretauder, (drap.); 
ungleich echeeren; to cut or 
dip unevenly. 

Berthe, f; (pap.); Art Papier: 
Kind of paper. 

Berthiérine, f.: der Berthierin; 
Chamoisite, carbono-phosphate 


iron. 

Berthiérite, f.; der Berthierit, 
Haidingerit ; Haidingerite. 
Berthollimétre, polymétre 

chimique, m. der Bertholli- 
meter, Chlorometer; Berthol- 
limeter, chlorometer, test-tube. 
Bertois, m. (ard.); das Henkel- 


seil (am Förderungskasten) ı 
Shaft-rope. 
Béryl, » m., &neraude, 


aigue-marine, f.: der Beryll- 
Aquamarin, rhomboëdrieche 
Smareadi Berryllus, beryl, 
emerald. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


BET 

Béryllé, (phys.); beryilirt, mit 
oppelter erylibrechung ; 

raat fre 

Béryllium, m. (ehim.); des Be- 
ryllium, Glycium, Beryllium, 
glucinum, glycium. 

—, oxyde de — m.; dus Beryl- 
liumoryd, die Be llerde, 
Glycinerde, Süasserde, das 
Glyciumoxyd, Glucine ; Oxide 
of beryllium or of glacinum, 
glucina, Borillia. 

Berzeline, f.(minér.); das Ber- 
selin, natürliche Selenkupfers 
Berzeline, selenide of copper. 

Berzélite, f.; der Berselit; 
Petalite, dichloride of lead, ar- 
seniate of lime and magnesia, 

bon yd ‘ 
esace, f. (tiss.}; die rac i. 
re Feder ; Bick-spring. rs 

Besaigre, (vis); 
Tartisb, sourish. 

—, tourner au—, (vin); sauer 
werden, einen Stich bekom- 
men; 10 tara sour. 

Bésaigué, bisaigué, f. (charp.); 
die reusart, mersrt, 
Zwerchart, Zimmeraxt; Hol- 
ing axe, twybill, twibill. 

— (vitr.)y der erhammer ; 
Glazier’s hammer. 

Béseau , m. (agr.); die Bewäs- 
Serna Auen der Abzuggra- 

Mr ben drape er nen 

esicles, f. pl. die Augen 
eer, Bitlie? Bandbrills ı Eye- 

pires ed ; 
esoone, J. Cagr.)3 der Spaten, 
die ty A : Mattock. d 

Besson, m. (charp.); die Bie- 
gung eines Balkens; Bending 
ofa m. 

Bestex, m. (minér.); der Besteg 
thonige schmierige Sieinart), 
lay coat of veins. 

Böte, f., (métall.); dieZisentru- 
ete im Hochafen; Crast of iron 
in the furnace. 

Bétoires m. pl. (agr.); Versenk- 
bcher, Drains. 3 

on, mortier hydraulique, 
ms der Warsermörtel, hy- 
draulischer Martel; Hydrau- 
lic mortar, beton, 

— (maç.); Gussmörtel, 
GrundmörtelsSteinmörtel, das 
Grundpflaster; Beton, con- 
crete, french eoncretion or mor- 

. tar, grabstone, mortar, rubble. 

—, faire du—, curroyer, dé- 
tremper du mortier, Mörtel 
anmachen ; 10 temper. 

Bétonnage, m.; die Mörtelar- 
Beit, Grundpflasterarbeit ; 
Grundbeuerei; Beton work, 
concreting. 

Bétonner; mit Grundpflaster 
oder Sleinmdrtel banen; to 
build with heton: 


q 


stuerlich 3 


la- . 


BET 


Betterave, f.; die Runtelrabe, 
Zuckerräbe, Rannrübe, Dick- 
rübe, Burgunderräbe; Best, 
beet-root. 

Beudantine, f.; der Beudan- 
thins Nepbeline. 

Beudantite, Sf. (minér.)1 der 
Bendantit ; Beudantite, arseni- 
ate of iron. 

Beurre, m.s die Butter; Butter. 

— d'automne; die Stoppelbut- 
ter ı Stabble butter. 

— de bismuth; die Wis 
muthbutter, das tamuth- 
chlorid ; Cbloride or butter of 
bismuth, oxygenated muriate 
of bismuth. 

— de cacao 
cao, fi 
Rotter of 
not-oil. 

— de coco; das Kokosnnes- 
öl, der Kokostalg; Cocos-nut- 


oil. 

— d'étain;s die Zinnbutter, 
das Zinnchlorid; Tin butter, 
perchloride of tin. à 

— d'été, de juin et de juil- 
let: die Grasbutter; Grass- 
butter. ue 

— en fût original; Butter in 
Originalverpackung; Butter 
in original packages. 

_- gate 3 die Schmierbutter; 
Grease butter, spoiled better. 
— manié; gemachte Butter; 

Manufactured butter. 

— de montagne (minér,); die 
Bergbutter,Steinbutter; Moun- 
tain, stone or rock-butter, na- 
tive elum, straw-coloured iron 
alum. : : 

— de nouveau lait d'hiver; 
die Frischmileh-Stallbutter ; 
New-milk hay-butter. 

— de vieux lait d'hiver: die 
Altmilch-Stallbutter; Old milk 

; de Pret 

e zinc; die Zinkbutter, 
das Zinkchlorid ; Butter, chlo- 
ride of zine. 

Beurrerie, f. (6e. rar.)ı die 
Butterkammer 3 Churniog 
place. - 

Beurrier, m.; die Butterschale, 
Butterdose , Butterhose ; But- 
ter-cup. 

—; der Butterhündler, Butter- 
mann; Butter-seller. 

Beurrière, f. (étoffe); die Lein- 
wand aus der Bretagne; Bri- 
tain linen. 

Bente, JS. menu) die Bachee 
tn den Kupferstreifen: Box 
for the copper-cultings. 

Beuveau, v. Béveau. 

Béveau, bivean, m., éqnerre 
pliante, fausse équerre, 
a sauterelle, f.,beauveau, bu- 
venu, m.; der Gitterstock, 


huile de ca- 
ie Cacaobutter; 
cacao, cacao- 
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Schrägwinkel,  Stellwinkel, 

inkelpaseer, dae Schrag- 
maas, die Schmiege s Folding 
rule, bevil, bevel. 

Bévue, faire une —, (impr.); 
Sehlgreifen, missgreifens to 
mistake. 

Beyleur, m.,(81.)1 der Vorspin- 
ner; Frame tenter. 

Beylier, v. Béli. 

Beylieur, m. (ti!.); der Vorepin- 
ner; Workman at the billey. 
Bezeau 
die be rasflache, 
Bahn ; Feather-edge. 

oard de singe, m. (chim.); 
das Affenbezoar ; Monkey be- 


zoar. 

— minéral, artificiel; das 
Spiessglasoryd, der Beroar- 
stein ı Bozoar-stone. 

Bezoche, 4: (jard.); der Wur- 
zelschneider ı Root-eutter. 

Bezoule f. (pot.); dus Werk- 
etäck; Tin piece on the potter’s 


schräge 


wheel. 

Biacétate de potasse m.; zwei. 
Sach essigsaures Kali; Dia- 
cetate of potassium. 


Binis, m., obliquité, pente, fs 
die Gehre, Schrage, Schiefe, 
Quere, Gehrung; Devil, bevel, 
slope, ashew, shew 

—, biawement, m. (men.); die 
Gelrung ; Mitre, | 

—, de—,en sifllet, en écharpe, 
en épi, poli pagent y. de 
travers, de cite, de hiats 


(meo.); achrag, zohirf, schief 
liegend, quer, in die Quere s 
Blauling, oblique, taper, as- 
keunt, askant, askance, astant, 
slantingly. : 

—, de—, à angles obliques, 

e guingois, de travers; 
ortschief, überzwerch; Acrosa, 
obliquely, athwart, awry, trans- 
re 

—, du bon —; nach der rech- 
ten Seite; Towards the right 
side. 

— gras, (mac.); stumpfeSchräge: 

btuse anglo. 

—imaigre, (mac.); spitseSchrage; 
Acule angie. | 

—, du mauvais —; nach der 
unrechten Seite; Towards the 
wrong side. 

Biaisement, m.; das Schrag- 
laufen, Schieflaufen ; Moving 
in an oblique, diagonal or 
sloping direction. 

Bianbonées, f. pl.ı der Bast- 
seidenzeug ; Biambonees pi. 

Biangule; mit zwri Winkeln 
oder Ecken, doppelt oder zwei- 
eckig, zweiwinkelig ; Bisngu- 
lar, with two corners. 

Biarséniate de tasse m.; 
aweifach arseniksanres Kali; 


pente m. (charp.); | Bib 


BIC 


Diarsenlate of potassium. 

Biarsémiate de soude; swe- 
ach arseniheaures Natron; 
Diarseniate of sodium. 

Biasse, f. (soie); roke Le- 
vantinerseidez; Raw silk from 
tho Fast. 

Biatomique, (chim.); doppelt, 
mit zwei Atomen ; Biatomic. 
Biauty,m.(miner.)ırotkerOcker 

sum Glaspoliren; Red ochre 
for one glass. 

e, f. tere) die Forke, 
Heugabel; Pitch-fork. 
Bibasique, (chim.); doppelt 

basiech; With two bases, bi- 
basic. 

Biberon, m.ı das Brustglas, 

Saughorn Nutschkännchen, 

die Ludel ; Bresst-glass, such- 

= Hs bottle. a ft 
ible, grande — f. (cart.); 
achte Sorte Pap aah à 
Eighth sort of pasteboard. 

— moyenne, (cart.); neunte 
Sorte Pappendeckel;  ninth 
sort of pasteboard. 

— ordinaire, (eart.); sechste 
Sorte Pappendeckel ; sixth sort 
of pasteboard. 

— sans barre, (cart.); sicbente 
Sorte Papyendeckel; seveath 

sort of pasteboard. 

Bibliothèque, f.; der Bacher- 
schrank; Book-case, * book- 
shelves. 

Bicarbonate d’ammınonia- 
que, m.; zweifach keklen- 
saures Ammoninmorydı Bi- 
carbonate of ammonia, 

— de chaux; zweifach kok- 
lensaurer Kalk; Bicarbonate 
of lime. , 

— de inagnésie; rwrifeck 
Kohlenraure Magnesia; Bicar- 
bonate of magnesia. 

— de potasse; dae doppelt- 
oder zweifach lensaure 
Kali; Bicarbonate of potasa, 
monopotassie carbonate, di-acid 
carbonate of potassium, Ber- 
thollet’s neutral carbonate of 
potasea. 

— de soude; das zweifach 
oder doppelt kohlensaure Na- 
tron; Bicarbonate of soda, 
monosodic carbonate, di-acid 
carbonate of sodium. 

Bicarboné; zweifach tkehlen- 
sauer ı Bicarbonated. 

Bicarbure, m.; die sweifache 
Kohlenstoffverbindung, das 
sweifache Kohlenstoffmetall; 
Bicarburet, bicarbide. 

Bichet, v. Rocon., 

Bichlorure d'étain, deuto- 
chlorure d'étain, m. li 
fuinante de Libavius f des 
Zinnchlorid }(eslzsanre CE 
oxyd, Libavius’ ranchender 











BIG 





Geist: Perchioride ef tin, 
bichloride of tin, deuto- 
opie of tin, Libavius’ fam- 
i or. 

Bichlorure de 
Patinchlorid; 

piatioum. 


latines des 
chloride of 


acid chromate. 

— de potasse; das swei- 
fach- oder rothe chromsaure 
Kali, rothes chromeaures 
Kelis Dichromate or acid 
chromate of potassiam. 

Bicolore: sweifurbig, mit swei- 
erlei Farben; of two colours, 
bicoler. 

Baconcave, (opt.); beiderseits 
concev oder hohl, doppelt 
concav, sweiseilig concav 


Alets; Log of wood to maintain 


pins. 

Bioorner, (forg); rund schmie- 
den, oi Ais to round 
a piece ef iron upon the 


bickera. 
Bidanet, m. (telat.); der Rass, 
ee u 
ent, m. (agr.); die sweisin- 
kige Gabel; de with two 
Bidet, m.; das Sitsbad ; Bidet. 
— (mes.); die tragbare Werk- 
Bank ; Portable bench. 
— (cir.); der Aushöhler, Cy- 


lieder. 

_ ger der Schraubstock, 

eilkloben; Haad-vieo, pio- 

vice. 

Bidon, m. (ch. fer.); die Oel- 
mA a Tr 

— (tons.); Aolsernes Gefäs; 
Weoden vessel. 

= (lam.); das Stdrzblech; Slab. 

— (min.)s Instrument zum 
Bohrseng gehörig, Boring 


tool. 
ts b&tards,m. of das Schmie- 
3 Flat bar-iron. 
— Cara.) der Duroh- 
schlag ı Puoch. 
Bief, biez, courant de mon- 
lin, canal, m.; das Mühlen- 
ne, der Wussergang, 
t-race, mill-course. 
— (canal); die Breite, Strom- 


otrecke ; Reach. 
—s, différence de niveau en- 
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gang abwärts; Lower water- 
one: 
—superieur; der Wassergang 


aufwärts; Upper  water- 
course. 
_ de partage (canal)ı der 


Scheitel; Summit-level pond. 
Bieffe , f. (agr.); schwarse um 
fruchibare rde; Black soll. 
Bielle, f. (mach.); die Trieb- 
slange, hölserne oder 
eiserne Triebwerk, der Len- 
ker; Rod, leading pulley, guide. 

— (m. var.) die Kurbelstange, 
Bleuel-, Blauel-, Pleil- ie a 
ange, Lenkstange, Tr , 
Triebstange, Krummsapfen- 
stange ; Connecting-rod. 

— d'accouplement, (loe.); 
die Kuppeletange; Coupling 
rod, bar. 


—, coussinet de m. (loc.); 
das Triebetangenlager; Boar- 
ing of the connecting-rod. 

— de connexion; die Seiten- 
triebstange; Connecting-rod 
outside, side-rod. 

— grande —, grande verge de 
connexion, f. (m. vap.) die 
Haupttriebstange; Main con- 
ehe | 

— à deux branches, bif 
die Kurbelstange mit swe 

abelenden ; Sling. 

— à double bride; das Zwi- 
schenglied, die Führungs- 
stange ı Motion liok. 

laterele, (m. vap.)ı die 

Nebenstange; Cylinder or pis- 

ton side-rod, eross-tail, eross- 


strap. 

— — dn grand té; das Gabel- 
stück der grossen Pleilstange ; 
Cross-tail butt, cross-tail strap 
or stud. : 

— de ia manivelle, tige de 
communication, f. (m. vap.); 
die Blauelstange umm- 
sapfenstange, Tricbstange, 
Lenkstange, Kurbelstange, 
Verbindungsstanges Coanect- 
ing, cylinder side-rod. 

— métallique pour attacher 
l’une à l'autre les roues qui 


BIE 


Bief inférieurs der Wasser-| Bielle pendante, (m. vap.); die 


lauelstange, Krummzapfen- 
stange, Triebstange, nko 
slange, Kurbelstange ; Side- 
rod. 

—s dantes f. pl.; dieCylin- 
a de Seitenpleil- 
Stange; Cylinder side-rods, 
piston side-rod, 

_ pendaeis du grand piston, 
ige de traction f. tirant, m. 
im- vap.); die Zugstangr, 

jehstange; Main side-rod, 
drawing-rod, comnecting-rod, 
en d à ai 

— pendante de pom air; 
die Seitenbleublstange der 
Lufipumpes Air-pump side- 


— pendante du tiroirs die 
Schieber pleiletange; e- 
valve side-rod. 


— sur le pistons die Koffer- 
maschine, Kastenm ine; 
Trank eogiue 


— de pompe à air; die Luft- 
pump uc blewilvange > LU. 
pumpenstange: Air pump con- 
tête de = tête croisée d 

—, te de —, e va e 
ja tige, f., té da piston m. 
(m. vap. } das Kreuset, der 
Stangenblock, Kreuskopf, dae 
raie der Kolbenstange: 

ross-head. 

— du tiroir, (m. vap.)ı die 
Schieberstange , Valve-rod. 

— en double bride; das Glied, 
Zwischenglied ; Link. 

Bien net, (sucr.); nett; Neat. 

Bière, f.: das Bier ; Beer. 

— der Sarg ı Coffin, bier. 

blanche; des Weisebier; 
Pale beer. 

— double; des Doppelbier; 
Strong, double beer. 

double de Danzig; Dan- 

siger Doppelbier, Dastzie 


spruce. 
— entière, de baril; ganzes 
Fassbier; Entre, eutire butt 


eer. 

— d'épinette, résineuse; des 

Sack pa Sprossenbier ; 
mmon spruce-beer. 


tirent la locomotive, bielle|—, faire de la —; braueng to 


d'accouplement (loc.); die 
Kuppel, Kuppeletange ; Coup- 
ling rod. 

— motrice, tige de communi- 
cahon f., (loc.); die Trieb- 
slange ı Connecting rod. 

— du ou de parallelogramme, 


(m. vap.); die Leitstange, 
Parallelstange, Parallelbe- 
wegungsstange,  Parallelo- 


gramm-Sritenstange ı Parallel 
motion side-rod, radius bar, 


conducting rod, motion side- | — 


rod, paraltel-rod. 


row. 

— forte, de garde; das Lager- 
Bier, Danerbier ; Strong beer, 
lager beer, choy ore 

— de gingembre; dae Ingwer- 
Bière Ginger-beer. oe 

—, mauvaise petite —; dae 
Schmalbier ; Swipes. 

— de mauvais goût; faules 
Bier ı For. Danse Nath 

_ tite — nnbier, Nach- 
bier, Hatbhier ; Small beer. 

iguante;, scharfes Biers 

Stingo, 

q* 


t 
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Bière, pompe à —, fa die! 


Bierpumpe; Boer-eugine, 
— pompe à —, (brass)y die 
erpumpe zum len der 
Fässer i Figger, 4 
— de table, petite bières das 
Düännbier, Liechbier, Aprise- 
bier, Langsel, Lingfahn, der 
Kafent able or small beer. 
—, tirer de ln —, (brass.); Bier 
iehen: lo rack. 
viscosité de la— 
” Wlebeigkeit, das Aahmiguer- 
den; Ropiness. 
Bièvre, f, (sell.)y der Biber, 
Captor; Beaver, 
Diez, ». Bref. 


Hille, m. (hij.)) falscher Stein ;| 
die | 


Imitation precious slone, 
Bifurcation, f. (ch. fer.) 
Zweitheilung, Gabeltheilung: 
Bifurcation, 
— d'un filon, fourche, f 
{min} die Gabelung: Forking. 
Difurquer, gahrlfärmig theilen, 
"palten ; to bifurcale, 
Ligarade Neurs; zweite Sorte 
meransenbläthenol; on à 
uality af ol] of orange lowers, 
ns diversicolore, poly- 
chrone 4 I, buntscheckig ; 
Warisgsléd, pariy-coloured, 


pied. 

—, bariolé, à fleurs, (iss. bunt, 
geblümt, scheckig, buntachech- 
igı Flowered, motley, medier. 

Bigaut, en. lagr.)ı die Hane mit 

aien; Hoe with hooks for 
vineyards. 

Biene, J. (agr.)) der Pickel; 

ick, 

Bignette, fs: die Meine Hand- 
senge; Small hand-pincers, 

Bigornage, m.ı dar Hiamern 
auf dem Hornambos; Bealing 
où the bickero or bigorn, 

Bigorne, f. (orf.) das Schnarr- 
eisen Bickero, thin anvil. 

, enclume noire, ronde, f., 
~ higorneau, m, (wert); Pr 

a Hanthorna, 

Horn der Zweri- 

, Hornamboe, 

ahen, Schlosserambors, 

boss; Hickern, rising 

anvil, brak-Iron, beak, anril- 
-_s bigoru. 

— à chantepleurer der Horn- 
am bots : 


kero with a gouge 
18 inches long. 

Uigornean, m.y der dimbons 
zum Anschranbeu, Kleiner 
Hornamboss, Schlosseramburs, 
dag Bankhorn ; Little biekern, 
table biek-iron, rising anvil. 

Wa eee hose 
sort #r Fe Fi 
lus Ihren; keine Sperr- 
Ahern, der Keine Sper 
Federbügeli Spring chape, 


Drop peihe 
Spnhlorn, 


apil 


Ss die} 
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little bickern, small rising ap- 
vil, small beak-jron, 

Bigorner l'anneau, die Haute 
auf dem Horn arrechen, auf 
dem Zwröpiteambons runden; | 
10 beak the bow. 

Bigot, m.; die zwrisinkige 
Hawe; Doubledented hoe. 

Bigne~a- vis fi ene Ar 
: chraubatock ; Kind of vice. 

Bilırdrate de methylene, hy- 
drate d'oxyde de méthyle, 
esprit pyro-xilique, m 
(chim.)) dar Methylorydly-| 
drat, der Alegent, Molzul- 
Aohol, Holssiber, das 


of methylene, melhylie alcohol, 
hydrous oxide of meihyle, pyr- 


naphtha, 
Dijon, Joyan, m.: der Juwel, 
| das Kleinod, Jewel. 
Bijouterie, fr die Juwelen- 
arbeit Juwelierarbeit, der 
Inwprlsuschmuch Jewelry. 
—, joaillerie, fs die Juwelier- 
kunst à Jeweller's art or trade, 
FR nom Den Jr die Ga- 
tertearhrit, Galanterie- 
waarea; Fancy goods, Lrinkets, 


toys, jewelry, fashionable orma- | 


mints. 

— d'acers der Stahlschmuch, 
die feinen Stahlarbeiten; Steel 
trinkels, 

— dorées der Bronseschmuch, 
andchte Schmachwaaren ; 
Bronze jewelry trinkets. 

— de der; die feinen Eisen- 

saniasrens Fancy hard-ware 
Berlin iron articles, | 
one 


— FA de 


| 


pl. des 
Jewels, pl., 
Jewelry. 


—x, pierres précieuses, f pl; 
die Edelatcine Precious a 
nes, pl. 
—x, metire les— en conleur; 
old färben; to colour the 
gulden ware. 
—x, ormer de —ı mit Juwelen 
schmücken, verzieren; to jewel. 
—x en sunilor. m. pl,s undchte 
Juwelen, Schwählsch-Gmün- 
der Waaren; Mock-jewols, pi. 
Bilboquet, m, (monn.)ı das 
schrötlingerisen: Adjusting 


iron, 
— (col); dae Artuasthols 
Curling tied, 


5 A 


ne we 
Methylenhihydrat; Dikyärat | 


orylie spirit, wood spirit, wood | 
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Bilboquet (der.): der Frreolid- 
“tab, daw Sidbcheus Gilding 
stick. 

—casnel. ouvege de ville, 
éventuel, w.(lnpe.) die doci- 

naarheit, Neben il, Eu 
Jallsurbeit + Jobbing, perquisi- 
tes, piece- work, 

_ (mas.)i dleiner Maweratein 
aun dem dhroume, die Bruch 
seine, Ausschwessteiae ; Small 
ashlar, 


|Billage, m. (tivs.)) die Per 


inotung der Anschnärwng; 
Knotling the cording. 

Billard, m.; dae Billard, die 
falliafel; Billiard-iable. 

— jouer au —ı Billard apie- 
lien; to play at hilliards. 

—,lapis de —ı dus Billard- 
tech; Billiard-eloth. 

and, m.; der Ci 

Hi 


Bille, f., bloc, m.; der Hi 
Sagrbluch, der 2; 
plank, gs © Biull 
—(billard); die las dl g el 

re re pee k * 
= t.); die Teigwalne, 
Reltsterch ; Roller, 
— (ch. fer): die Eisenbaha- 
achwelle, Sleeper, 
—, Chori); de Wurzelschuss- 
ings Rool-shool, sucker, rap- 
ner. 
— (jeu); der Alichers Marble. 
— (még.)) der CULIPNT EN 
Wringing pole. 
moulures, (orf.)i dir 
frittenmosdel, darsech 1 
Moulding model, creasing tool, 
Biller, (charp.); ein Ataol Hole 


durch Min- ond Horrselen 


fi tie the nr 

— (mdg.)) answinden: lo wring, 

Bill ns ets to sp Lu 
ir, — de place, m. (ch, fer, 
dus Billet, Reischilten, der 
Fuhrssttel, Reieesetiol, die 
Arras Ticket, railway- 
licket, 

— aller et retour; das 
für Hin und Her, Rackfohen 
billet; Return ticket, roturo. 

— de bagage; Grpachschen y 
Lesage ticket. 

— de correspondance; des 
Correrpandenshillet ; Through 
ticket, clearing tichel. 

—:, dater et nuimeroter les— 
Fahrkarten dativen wod we 
meriren (wtempeln); 16 dake 
and vumber (stamp) tickets, 

— (arch, va ree 

PE 1 #0 AO, mm 


4 













BIL 


leogram or cylindrical orna- 


monts. | à 

Büihet, billette, manigne, f. 
(drap. h die Billes Bill of cloth 
shears, hané-leather. 

— (faienc.); das Rollkolss Cy- 
hinder. 

— (min.); die BoÂle an dem Dach 
der Kohlengruben; Wood along 
the roof of eoal-pits. 

—, rouleau, m. (porc.); das 
Mangethols; Roller. 

— (pet); das Rolihols; Roller, 
rolling stick. 

— (verr.); der Fenerungsspan 
Cut dry wood for fuel. _ 

Billon,m.,monnaie de cuivre, 
S.; das Kupfergeld, die 
Scheidemfinse; Copper coin, 
billoa. 


Kippergeld, verrufenes 

Geld; Clips (bad) eoin. 

—; vierechig beechlagener Tan- 
nenbalken; Large pive-tree cut 

are. 

—, billon de garance, m., ga- 
rance inulle f.; der Mullkrapp, 
die Korte; Mull madder. 

— (sgr.); die Furche, der Fur- 
chenrain ; Ridge. 

—t, es—, (age.); Furchen 
suchen, aufwerfen ; 10 ridge. 
Billonnage, m. (agr.); das 
Furchensiehen, der hügelige 

Bau; Ridging. 

—, billonnement, m. (monn.); 
die Kippe and Wippe, Kip- 
peret und Wipperei; Clipping. 

— (moan.); das Probiren ; Test- 
ing and trying. 

—; falsches Karat; Illegal alley 
ef coies. 

Billonnement, m.; die Manse 

en, kippen aad wip- 
s Debssing coin. 

Billonner, (agr.); Aoch und 
aa bauen, Furchen sie- 
hen; Ridging. 

—, rogner, altérer les espèces, 
(moun.} beschneiden, kippen, 
wippen ; to Sah . 

Billot, bloc de bois, m.; der 
B + Klots; Block. 

— (charb.); die Ruste; Blocks 
pat round a charcoal-kiln. 

—, bout de poutre, blochet, 
m, entretoise, f.(charp.); der 
Unterleger, des Stichbret; 
Block, templet, tire-piece, tie 


piece. 

— (rab.)ı kleiner Weberbaum; 
Small beam. 

— (tiss.) der Kettenstock; Warp 
stick. FBlock. 

_ Get tr das Lochhols 

— de chabotte, stoc, pie 
d'étable,tronchet,.,(forg.); 
der Amboseblock, Amboseklets, 
Ambossstoc Hammersteck, 
Richtblock, die Schadbatte; 


ee 
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Block, anvil-stock, auvil-blochk 


or bed. 

Billot, bloc, m. (méc.); der 
Keil, die Unterlage unter 
einem Hebelbaume; Pig, block. 

— (sell.); Riemen am untern 
Theil des Kummets, Straps on 
the lower part of collars. 

—, tronc, tronchet, hachoir, 
m. (tonn.); der Hackblock, 
Cooper's block. 

— de cuisine; das Hackbret, 
Chopping-block. 

— de herse; der Eggebloct; 
Harrow-block. 

redresser, À refouler, 
(peign.); der Zurichtklots; 
Dressing block: 

Billure,arınure, f.,encordage, 
empoutage m., (tiss.); die An- 
schnürung, Schnärung, das 
Anschnären ı Cording, tying 
up, tie-up of Jacquart draught. 

— (liss.); der Zettel, Draught 
and tie. 

Biloquer, (agr.); vor dem Win- 
ter tief umpflügen, umackern; 
First deep tilling before winter. 

Bimargarate de potasse m.; 
sweifach margarinsaures 
Kalt, Dimargarate of potash. 

— de soude; sweifach marga- 
rinsauree Natron; Dimargarate 


of soda. : , 
Bimbelot, m. bimbeloterie, f.; 

das Kinderepielzeng, Kinder- 

spielwerk, die Spielwaare ; 


6 eo 

Bimbetoterie, S.ı die Spiel- 
waarenfabrik (Spielwaaren- 
handel) ; Toy-works (toy-trade). 

Bimbelotier, m.; der Spiel- 
sen gmacher (Spielwaurrn- 
händler); Toy-maker (toy- 
seller). 

Binage, m. (sgr.); die zweite 
Bodenbearbeitung, das Zwei- 
brachen, Rühren, Wenden; 
Second dressing, second tilth. 

Binaire, (chim.); dinar, swei- 
fliederig; Binary. _ 

Binard, chariot, diable, m.; 
der Steinwagen, Blockwagen, 
Rollwagen; Truck, strong 
waggon for stones, trundle, 
go-cart. 

Bine, f. (agr.); der sweile 

ug: Implement for dressing 
a second time. 
Biner, (agr.); sum zweiten Male 
eiten, sweibrachen, räh- 
ren, wenden, to dress a se- 
cond time. 
Binet, v. Binot. 


lime. 
— (chand.); das Sparendchen, 
r Lichthnecht, Leuchter- 
Anecht, Lichthalter ; Save-all. 
Binette, f. (jard.); die Jathane, 
ct Grub-axe, weed- 
00 
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Binochon, m.(jard.); die Zwie- 
belfelghauey Small plough for 
onions. 

Binocle, m.; das Doppelangen- 

las, Ô nglas, die Doppel- 
rare re, Doppellurgnette: 
Double eye-glass. 

Binot, m. (agr.)ı der Rathrpflug, 
kleine leichte Pflug; Small 
light plough. | 

pote m., binoter, (agr.); 
mit einem kleinen Pfluge PAG 
gen; Tilling with a small light 
Plough. 

Binotis, m. (agr.)ı die sweile 
Bearbeitung ; Seeond tilling. 

Binoxyde, v. Bioxyde. 

Bioléate de potasse m. ; swei- 
Such ölsaures Kali; Dioleate 
or acid oleate of potassium. 

Bion, m., ciseaux à couper 
le verre, m. pl. die Glas- 
ue DE a shears for 
gutt as, pP e 

Biotine, f.s der Biotin, die 
Biotina, der Anorthit; Biotine, 
Biotins, anorthite. 

Bioxalate de potasse, sel 
d’oseille, m.; das sweifach 
oxaleaure Kali, das Sanerklec- 
sales Bivoxalate, dioxalete of 
poteesinm, salt of sorrel. 

Bioxyde, m.; das Superorya, 
ffy perorya ; Binoilde, por- 
varde. 

— dazote; das cloud, 
Sichorydgas, die Salpeter- 
fast, dus Salpetergas; Nilrows 
gas, perotido of miirogen, 

— de baryum; das 
Ayprrosyd, Harms per- 
orya; Perurido of baryrum. 

—,cdeutixyde d'étnin, m.; 
daw Anneryd, die inner; 
Dioxide of tin, siannic oxide. 

— d'hydrogène, peroxyde d'- 
h i, d FUP m, Eu EL Oe Teens 
J. das Masse ao ful fraryil, 
Passes ato jf iperoryd , My - 
drogen- Bing wil, olan oe CPP AT T LA 
fe arwer; Binowlde, deularide 


jae peer 


of hydrogen, oxygenized waler, 
o1jgenated waler, 

Nıpenne, fi die Doppelart ; 
Twibill, 


Biphosphate de chaux, m.; 
rweifach phorphorsaurer 
Kalk; Biphosphaie of lime. 

Bipolaire, (phys.)} aweipolig ¢ 
Bipolary. 

Biquet, trébochet, »., balan- 
ces nes, F PL die Gold. 
wage, Schnellwage, Älppe; 
Gold seales, pl., amar-balance, 

— (sell)ı Hiemenhalter 
Aummt!, m.; Birap-bölders on 

Biqueter, (monn.)ı auf d 
i er, (mono.)} er 
Coldwage wiegen; to weigh 
on gold ecales, 


‘LAR 


u ns — 


BIR 


Bire.f. adie gc fachicas Pleaches 


Birefringent, (phys.); doppelt- 
strahlend Brechend: 8 icotrectiva: 
Birette, PA Art hölserner Re 
chen ; Kind of wooden rake. 
Biribi, m. (cordonn.); des kintere 
Futter ; Back-lipin 
Birloir m der Schubriegel, 
iebriegel, Fensterrei- 
ber, Fenaterwirbel, Aufhali- 
haken; Bolt, stide-bolt, flat bolt, | = 
nacket, snecket, sarh-bolt. 
Bırousa, v. Turquoise. 
Die, pain — m. ; das Schwars- 
brod ; Brown bread. 
-, toile —e, Si, 3 bt ebleichte 
grobe Leinwand ableached 
coarse lin 
Bisage, m. (oiot.); des Umfar- 
en, Re-dyclng. 
Disaiquè nul Sf (ebarp.); 
Kreusart, weraxl, 
owen Zimmeraxt; Hol- 
ing axe, bi twibill. 
isai le, (cordonn.); das 
~Glaithob, ones 3 Po- 


ishing too 
Bieaile, boat )s dae Rack- 
achmehl, das Mehl 
{ar Fan on ı Flour for] — 
rown bread. 
— (4c. rur.); Kichererbeen 
and Wicken; Mixed peas and 


vetches. 

Biscotte, f. der Biscott, gerös- 
tetes Brod; Siice of bread dry- 
od LA the oven. 

— de mer, biscotin, 

m. der Schiffnwicback Ses- 
biscuit, cap tain's biscuit. 

ae Kälkkieseli Silicious 


—(porc.); das Biskuit, unglasir- 
(pore, chirr, Po Porzell ra matt- 
weissese Porsellan; Biscuit, 
semi - vitrified porcelains, 
stataary,. 

np m. pl.; kleine ir- 
chistander für Bühnen; 
Ulumination-Jamp- 

ong, (tuil.); verbrannte aneinan- 

der ay che Ziegel; Burnt 

ur ght dye. 

= —Geint)ı 4 die BEST Färbung: 

e viande; der Fleischswie- 
Back; Meat biscuit. 

Biscuiter; Aart wärmen; te 
beat unvitrißed porcelain. 

Due cisean); die schie 
Schneide, harfungsfläc ei 
Schrigfliche; Basil, sloping 
edge, chamfer. 

— (cognée); die one Basil. 

— (charp.); Anlagen pen 
Keilste Shan g, Sch 
N Zurich Atspan; Feather 

chamfer. 

_ ray )s die anstossende Kt us- 

ssing-crust. 
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Bisean, réglette, f. (impr.); die 
Setalinie: Footstick, reglet, 
ledge of the composing-stick, 
betting-rule. 

—, réglette, f. (impr.); der Zu- 
richtespan. Anle espan, Span, 
Steg: eglet, scale-board, fur- 
“impr. der Keilsteg, Sch 

(im 3} der Ae | räg- 
ste Prd cfeteg, Se Massen; ; 
Inclined guoin. 

osill. nr der Kastenrend, die 
auptranute ; Bezil. 

— (org.); das Oberlabium, die 
Lefsei ioe cee epper-lip. 
my CURR ON ‚cl fen Ball 

ouge tour er Ball- 
a cise ee) die Finne, 
das hohle Drechseleiren, | = 
Dreheisen, “der Steht 5 Pariag- 
chisel, steel chisel, gouge, 
Hs Qu gouge. 

j mil einer Bahn, einbah- 

7 With one basil. 

e côté, (impr.)ı der Bund- 
eteg ı Side stick. 

—, CO en—ı schräg echnei- | — 
den ; Bovelling. 

—, À deux—; mit zwei Bahnen, 
sweibahni nigh With two basils. 

oink —} scAräge; Bird’s mouth 


_ a" PEN à corde, en rifflet, 
avec aréte iles (eharp.); 


verloren gehend, e tig; 
phi » hance, banace, velled 
edge 

_, faire un—}; eine schirfe Kan- 


te anschlei en; to bevel. 

— ou faux-tranchant d’une la- 
me,m.; dieRückschneide;Back- 
chamfer. 

— lenticulaire, (tour.); der 

nstahl , Lenticular ool. 
—,leverun—; einsschiefe Kan- 
te anfeilen oder sxschleifen; 
to bevel. 

—x, réuni d—; mit den schiefab- 
geschliffenen Ran 
mengepasst; Joined 

—, taillé en—, (charp.); 
~ char, ts Feather-edged. 

—, tailler en—; echr 
schneiden; to bevel, 

Bisenniage, m (ori. } das Ein- 
Fou en des Uhrglases; Cut- 

rime of waich glasses. 

Bis =. (ie das Doppet- 
salz, eifach e Sals, doppelt 
basisches Salsı Doubl salt 

Bisellement, m. (asa: ); der 
schräge Schnitt; Bezel cut. 

Bisémarginé, (p ane rays fo 
entkantet, a 
stumpft: Double ee 

Biser, (agr.)ı echwars we 
ausarien, su Mengiorn wer- 
den; \o get black. 

—, repasser par la teinture, 
reteindre ; au fau ben, umfür- 


ab- | — 


—- u ation 


BIS 


ben; to ae again, todyeafresh, 
to new-dye. 
Biset, m.; gemeines grauss 
Tach; Coarse gray cloth. 
Bisette, f. (dentelie); die Bau- 
ernapli, Zwirnspitse ; Foot- 


Biräitidre, Ss die Zwirnspit- 
sen klepplerin; Narrow lace- 
maker. 

Biseur, m. (teint.); der Schlecht- 
oder Schwarzfärber; Dyer of 
black colours. 

Bisilicate, m.; doppelt kiceel- 
sanres Salsı Bisilfcate. 

Bisinuth, étain de glace, w.; 

s Wiemuth Wimut, Bis 
mulh; Bismuth, 
‚beurre de—, v. Chlorure 
de bisınuth. 
—, carbonate de i’ 
mnt carbonate Le 
res Wismuthory 
muthepath, Bate Wisma. 
thit; Carbonate of bismath, 
bismutite. 
—, chlorure de—, beurre de 
—, m. das Wismuthchlorid, 
dreifach Chlorwismath , die 
Wismuthbutter ; Chloride of 
bismath. 

one de—, gon ter 

iomut op pates À einjsa 
wismuthsaures ”“Wiemuthsu- 
poasyet Deutozide of bis- 


bis- 
teh lensan- 


— fleur de=, mine de= calci- 
orme, f., —oxydé, ocre de 
—, oxyde de— m.; der ne 
mnithocher, —ocker, die Wis- 
muthbläthe » das Wiemuth- 
d; Bismath-ochre, oxide 

X ismuth. 
grain de—, m. das Wis 

nuthkorni Grain of bismath. 

—, magistere de—, sousnitra- 

te de—, blancde m.3 ba- 

sisch-salpetersaures Wiemuth, 

der Wismuthniederschlag, die 
weisse Schminke ; Magis 
bismuth, subaitrate of 
math. 
—, mineral de—, m.; das Wis- 
muthers ; Bismuth oro, sulphi- 
de of bismuth. 

— natif; das netärliche Wis- 
muth, Wismut, gediegen Wis- 
math, octaëdrische Wismuth, 
Biemuth; Native  bisæutb, 
marcasita argentes, plumbem 
ciseroum or griseum, stannam 
cinercem, tectum argenili. 
nos lé, oxy de de ae 

iemuthoryd, d 
ho Osiée of his. 
muth, bismath-cebre, Sp 


. 


-,8 éninre de -, 
Kobaltselenid; Selenide of 
cobalt. 


—, silicate de—, arséaiure 
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de — m.; das Kieselwismuth, 
Arsenwismutk, Eulytin, die 
Wismuthblende, dodekaëdri- 
sche Demantblende; Silicate 
of bismuth, bismuth bleade, 
atsenical bismuth. 

Bismuth, souder avec du —; 
wismuthen ; to solder with bis- 


mu 

—, sulfate de—, m.; schwefel- 
sauree umuth, der is- 
mathvitriol; Sulphate of bis- 
math. 

—, sulfurn de—, m.; das Wis- 
muthsulfür; Sulphide of bis- 
math. : A 

— sulfuré, mine de bisınuth 
sulfureuse, galène de bis- 
snuth, bismuthine, f.; der 
Wismuihglans, das Sc efel 
wismuth, Bismuthin, nadel- 
Sérmiger und prismatischer 
Wismutkglans; Sulpburet of 
bismuth, bismuth-glance, bis- 
mutbine, galena Wismuthi, 
Biemulhem sulfare minerali- 
satum. : 

— sulfuré aciculaire,en barbe 
de plume, m.; der Feder- 
wismath, nadelförmige Wie- 
muthglans; Acicular sulphuret 
of bismuth. _ 5 

— sulfuré cuprifère, — et cui- 
vre sulfurd; des Wismuth- 
kupferers, Wismuthfahlers, 
Kapferwismuthers, der Kup- 
Serwiomuthglans, Wittichenit, 
Witichit; Capreous bismuth, 
capriferous sulphuret of bis- 


muth. 

— sulfuré plombo-cuprifere , 
das Nadelers; Aciculsr bis- 
muth, needic-ore, aikenite, 
sulphide of bismath, copper 


and lead. . 
— telluré, tellurure de bis- 
muth m.; das Bismuth-Tel- 
lurit ; Tellaride of bismath. 
Bismuthifere; wiemuthhaltig, 
Wismuthenthaltend; Contate. 
ing biemuth. R 
Bismuthine, v. Bismuth sul- 


Bismuthique; Wismuth....4 
Bismathic. 

Bisanuthite, f.; der kohlensaure 
W'iamuth, Biemuthit; Bis- 
mulile, native carbonate of 
biemeth. . : 

Bismuthocre, oxyde de bis- 
muth, bismuth-oc m.; 
der Wismuthocker, Wismuth- 

er, das Wisemuthoryd; 
= Oxide of Fe = 
ysonne, J.ı grauer Leug far 
Futter: Bisonne, gray a der 
for lining. 
Bane m. (bourr.) by. das 
affell mit bereiteter Wolle, 
mit der Wolle gegerbtes 
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Schaffell; Sheepskin with its 
wool prepared. 
Bisque, F (cule. die Krebs- 
aftsuppe; Bisk, 
eullis, strong grav ; 
Bissoc, m. (agr.); der Doppet- 
Pflug: Double plough. 
Bistéarate de potasse m.; swei- 
Sach talgsaures Kali; Bistea- 
rate of polaasa. 
— de soude; zweifach talg- 
saures Natrons Bistearate of 


soda. 

Bistre, noir de fumée, m.; 
der Kaminruss, der Bister, 
Biester, dus Russbraun, Russ 
schwers; Bistre,chimney-black, 
dilated soot. 

Bistrer; mit Bister malen; to 
paiat with bistre. 

Bistreux ; russbraun; Bistre. 

Bisulfate de potasse, m.; das 
sweifach s efelsaure Kali; 
Bisulphate of potash. 

— de soude; sweifach schwe- 
Selsaures Natron; Bisulphate 
of soda. 

Bisulfite de soude, m.; das 
sweifach echwefeligsaure Na- 
fron: Disulphide of soda. 

Bisulfure de cobalt, m.; das 
Kobaltabersal fid ı Disulphide 
of cobalt. 

— de fer; das Eisenübersulfid ı 
Disulphide of iron. 

— de potassium; das sweife- 
che Schwefclhalium; Disul- 
phide of potassium. 

Bitartrate de potasse, tartre, 
m.ı das saure, weinsaure 
Kali, das sweifach weinsaure 
Kali, der Weinstein, Cremor 
tartari, Bitartrate of potassa, 
darter, cream of tartar (argol). 

Bitors, m. (tabac); der Kau- 
tabak, Rolltabak, Ladytwist, 
Pigtail, negrohead, lady-twist, 
twist. 

Bitte de passa ef. a de 
passage, plancher, m.(moul. 
die Mehlbank, der Mehl 
baum; Meal-bench, flour board. 

Bittern, m., eau-mere f.; die 
Mutierlaugs ; Mother-water. 

Bitume, asphalte, gondron 
minéral m.; der Asphalt, das 
Erdhars, Judenpech, Erd- 
pech, Bergpech ‚ Bitumen, 
schwarze Ershars, der Berg- 
theer ; Bitumen, asphallos, as- 
phalte, mineral pitch, jew's 
Pitch. | 

— élastique, caoutchouc fos- 
sile, m., élatérite, f.ı das 
Sederharte Erdhars, Blaterit; 
Elastic bitumen, mineral cace- 
pe pte elaterite. 1 

— glutineux, visqueux, mal- 
the J.s der Bergtheer, Erd- 
theer, das Bergpech, Mineral 
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tar, semicompact bitamen, 
pissaspbaltam. 

Bitume, imalthe de Judée, 
malthe, f. das Asphalıpech, 
der Asphaltiheer , Barbadoes 
tar, mineral pitch. 

— liquide; das Bergël; Liquid 
bitumen, petroleum. 

— solide; des Bergkars, 
der Asphalt, das Erdpech; 
Solid compact bitumen, as 
phaltum. if 

— visqueux, v. Bitume gluti- 


neux. 

Bitumniner; mit Asphalt bele- 
gen, bestreichen; to bite- 
minate, 

Bitumineux; asphaltig, erd- 
harsig ; Bitaminons. 

Bituminisation, f. (chim.) ı die 
Verwandlung in ars; 
Conrerston into bitumen. 

Bitoiminiser; mit Erilhars sits 
tigen; to biluminize, 

Bivenu, v. Bévean, 

— bevenu m,,équerre pliante, 
fausse-équerre, saulerelle, 
Ju der Gilleratocl » Jahr dß- 
winkel, die Schmiege, das 
Gehrmass, Schrägmass ; Fold- 
ing rule, böril, bevel, 

Bır Ge ‘ f. der Arcus wre m 
Wegescheide 1 Cross road, 

Bixine, orellıne /., (teimi.); 
das Dirin, Orelling Bixine, 
oreiline. 

Bizeau, v. Bezeau. 

Bizot, m.; (soll.); Stangleins 
Small rod or bar. 

Blade, f.; die Tabaksbüchse; 

Blague, blag. SaderT. 
ague, blaque, f.: der Tabaks- 
beutel s Tobacco pouch. 

Blaireau, m. (dor.); der 46- 
sugpinsel, Abputspiasel ; 


die 


Brus 

Blaise, f., frison, m., bourret- 

te, fa erste e an einem 
Kokon, rohe Seides Coarse 
silk round the coooon, outside 
layer of a cocoon. 

Blanc, m.; das Weise; White. 

— (amid.); der Bodensats; De- 
posit. « 

— (bett. d’or.); die Silberlegi- 
rung; Silver alloy. 

— (culs.)y die weisse Tanke; 
White sauce, melted better. 

— (dor.); der Kreidegrund, 
Grund; White ground, whit- 


fog. 

di) das Nähgarn ; Thread, 
white or bleached cotton thread, 
sewing. 

—s DA (f.d.car.); die Hauptstütze 

er Ce Au! Heads of the 
m 


ould. 
—, interligne, f. (impr.); d 
Durchschuss + ie 4 er 
schusslinie, weisser Raum: 
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ace-line, white line, margin, 


blank. 

Blanc (pot.); die weisse Gla- 
sur; White glazing. 

--; die Erde aus welcher Sal- 
peter gesogen wurde; Spent 
earth of saltpetre. 

— (clairce) (suer.); Blank; 
Clear. 

— (sucr.); weisser, reiner Ze 
cherhut; White pure sugar 
loaf. 

—,en—(chap., drap.)ıungefärbt, 
roh ; andyed. 

—, aller, tirer en — (impr.): 
weisees Papier absirhen; Lo 


work the white paper. 
— d'argent, blanc enécailles; 
das Schieferweiea; Finest 


white lead, Sake white, carbon- 
ate of lead. 

— azuré, (teint.); abgesogener 
Indigo ; Indigo soap-waler. 
—d Enleine, spermardti m, 
der Walrath, Spermaceti; 

Spermaceti, cetine. 

— — brat; der rohe Walrath; 
Head matter. : 

— de Bougival, v. Craie. 

—-bonrgeois (boul); beste 
Sorte Mehl, Best quality of 
floer. 

—en bourres der Lrim- und 
Flockwollenbewurf, der 
Haarkalk; Coating of clay, 
liate and Bock. 

— de Cassel; (teint.); Kasseler 
Gelb; Cassel yellow. 

— de céruse, — de plomb, _ 
de Clichy: das Bleiwriss, 

kohlensaure Blrioryd; White 

lead, ceruse, carbonate of lead. 
de Champagnes Cham- 
pagner Kreideerdde; Arevace- 
ous sud earthy chalk. 

— de chaux, lait de chaux, 
m, (mae) chanx fondue, is 
die Ka kränche, Kalkmilch, 
Kalkweisse ı Lime-water, lime 
white, white-wash. 

— de chaux, donner un —A..... 
me weissen; to white- 


wash. 

— de chaux, mise au—/.; das 
Weissen ; White-washing. 

— de Chine (teint.); «bgesoge- 
mer Orleans Arnotio soap- 


water. _ . 

— de craie. v. Craie. 

—en is a v- Blanc d’ar- 
gent. 

— d'Fspagne; spanische Krei- 
de; Spanish chalk. 

— d'Espagne; das Kreideweies, 
das Schminkweise, Perlweiss, 
basisch-salpeterseures Wis- 
muthoryd,  Wismuthweles, 
Spanish white, whiting. 

tre, coupe à — —, à blanc 

estoc, coupe bjanche 


—— 
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(forêts); den Wald lichten, 
abtreiben, ganslicher Baum- 
schlag. Thorvugh clearing. 

Blanc de fard, de perle, ou 
d’Espagne, imagistere de 
bismuth; dae Wismuthweiss, 

chmi, cise spanisches 
Weiss, Periweiss, weisse 
Schminke, salpetrreaurrs Wis- 
mathoryd; Peari-white, flake 
white, pearl-powder, magisie- 
ty of bismeth. 

— de feu; dae Fruerweiss, 
Candent. 

— fixe; das Blankfir, Perma- 
nentweiss ; Permanent white. 
=, fante portant son blanc 
Ts, mer) Schrift mit ange- 
ossenem Durchschusse, auf 
Sherem Kegel; Print with 

oe pa ( es 

— de gorge, (pore.); lricht- 
fiassi "Glasur: Fasible lazing. 

— de Goslar, vitriol de Gos- 
lary der Goslar’sche Vitriol, 
Zinkvitriol, Gallitsenstein, 
Angenstein ; Vitriol of Gonlar. 

—, Kros-— m.(dor.)ı das Krei- 
depulwer aus Leim, die Kreide- 
paste; Composition. 

— de Hollande; die hollandi- 
sche Weisspappels White 
poplar. _. 

interligner les —, (im 

ie Schriftzeilen durchec 
sens to lead, to interline. 

—, jeter le —ı ahurissens to 
Inse the white colour. 

— Jaiteux, (teint.); des Zwirn- 
weiss ı Milk-white. 

—, ligne de — 4 (impr.): die 
leere Stelle; White line, margin. 

— mat, de roi; gewöhnliche 
Mattjarbe; Common distem- 


per. 

— de Mendon, de Troyes; 
dir Schlämmkreide; Whitening, 
sone white, carbonate of 

ime. 

— minéral, das Mineralweise; 
Mineral white. 

3 das Eiweiss , White 


of egg. : 

— d'oeuf alamındı slaunhal- 
tiges Eiwrise ; Alum-eurd. 

—, pain = m. das Weisshrod, 

eaten bread. 

—, passer en —; Zaine durch 
das Sireckwerk en lassen; 
to the ingots through the 
rolliag-mill. 

= (még.); Weisegar machen; 

ts 


w. 

— de perle, das Prriweie; 
Peari-white, pearl-powder. 

— de plomb, fabrique, manu- 
facture de — dir Bleiweise- 
Jabriks; White-lead works. | 

— de plomb feuilleté, en éeail- 
les, m., o€ruse en lamelles, 


Te) 
tee 
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J.3 das Schieferweiss, das 
feinste Bleiweiss, vallig in 
Bleiweise umgewandelte Plat. 
ten; Flake wbite, pure white 


lead. 

Blanc, spécialité, maison de 
— Ji oi Weisssenghandel, 
das = Weisewaarengeechafi ; 
Lineo ware house. 

— soudant, suante chaude, 
soudante, f. (métall.); die 
Weiseglakhitse, chueisshitse, 
Schweisswärme; Welding heat, 
white beat. 

—, tirage en —, (impr.); das 
weisse Papier abziehen; Werk- 
ing the white paper. 

— veiné (marbre); der Carrara 
Marmor ı Carrara marble. 

de vie, (cart.); der 

Schranbenraum; Space be- 

tween the head and thread of 

serows in cuttiag-presses. 

— de zinc; das Zinkweiss, koh- 
lensaure Zinkoxydı Link white, 
oxide of sink. 

Blancard, m.; Blancarde, Flo- 
rettus (Ronen) leichte, weisse 
aormannische Leinwand; Bian- 
cards, florettas, light white 


linen. 
Blanchätre; ine Weisse gehend; 
Wbitish. 
Blancher, m.ı der Sehmalleder- 
erber ; Tanner of small hides. 
Blancherie, blanchisserie, 7.. 
die Bleichanstalt, Bleicher 
Blesching- nd, bleachery. 
me Versierhaus, der Weise» 
lechhammer ; Tia-phop. 
Blanchet, m. (impr.); der Fils 
deckel, der Fils, die Fil» 
unterlage ı Blanket. 
— tange, f: ( sp.)1 der Fils- 
lappen, Tachlappen; Blanket. 
_ out LPS das Riemenende, 
Schueissblatt; Endpiece of a 


etrep. 

— (wech das Sieb; Cloth, sieve. 

Blanche, f. faces mit dem 
Schlichthobe bearheitetce 
Bret; Board planed by the try- 
ing-plane. 

Blanchiment, m.; des Bleichen, 
Bleichverfahren ı Bleaching. 

—, déalbation, J, (chim.)ı due 
Weisehrennen, Weisemachen ; 
Dealbation, whitening. 

—(orf.)\ des Weisssieden, Weise- 
machen; Warhing. 

— de l'argent; das Sieden, 
Weisesieden, Blanching. 

— de la cire; das Wacheblei- 
chen; Blanebing of war. 

— du cuivre, das Weirssieden; 
Blanching. . 

— dela fonte grises das Weiee- 
machen: Preparieg, 

— au prés (die) Hasenbleiche, 
Grasbleiche, Sommerbieiche, 
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natürliche Bleiche, Natur- 
bleiche; Grass bleaching, 


bleaching by the agency of air 
and the light of the sun. 
Blanchiment de soie, das 
Weisemachen: Whitening. 
Blanchir, (étofe); dicichen; to 
bleach. 
— (bois, etc.); franks, 


SE 
richten, mit dem Sehlichthobel 
platiens te dress, trim, rough 


dowa. 
— (boy.)ı auswaschen ; to wash. 
— (chaudr.); scheuern, putsen ; 
to scour. 
— (elomt., éping!.); versinnen, 


weisse 4 to scour. 
— (corr.); gegerbtr Haute blei- 
chen; te bleach !awn hides. 


— (euis.); ebeieden, abkochen, 


abbrahen, auflaufen lassen, 
verwallen; to boil off, to 
seald off, 


— (dor.); in Salpetersäure tau- 
chen, den Kreidegrund geben; 
to prepare, to steep in nitric 


— (élem.); im Feuer versinnen; 
to scour ia the fire. 

— (ferbi.); bleichen ; to whiten. 

— (hert.); Früchte durch cine 
Lauge vom Wolligen befreien; 
te bleach. 

—, faire—(jard.); bleichen, gelb 
werden lassen ı le bleach. 

— (impr.)y durchechiesern; te 
white out. 

— (mog.)1 weissen, tanchen; 
to white-wash. [plane. 

— (men.); abhobeln ı to smooth, 

—, cuire, (monn.); weisesieden, 
aussieden ; to blasch, to wash, 
to whilee silver. 

— (orf.); axssieden; to whiten, 
to ssour. 

—, appréter de blanc, écacher 
(ouv. mêt.); pulsen, weier- 

ifen, weisssirden, Sieden 

des Silbers, scheuern, rein 
schaben ; Scour, to polish, 
blanching. 

—(serr.); abechleifen, abfrilen: 
to Ale off, grind off, to farbish. 

— un arbre; entrinden; to re- 
move the bark. 

—)’argent; sieden, weisesieden: 


— à la chaux, au lait de 
chauxsweiseen; towhile-wash, 
te whiten. | 

— la fonte grise; das Roheisen 
weiss machen ; to prepare, de- 
earburate. 

—, machine à — ou à laver; 
die Waschmaschine; Washing 
machine er engine. 

3 waschen und steifen; 

te clear-starch. 

ptames; abspälens to 

wash eg. 
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Blanchir la toile, eto.; Lein- 
wand bleicheny to bleach 
linen. | 

Blanchis, m. (foréts); die Kerbe 
in Bäumen die 2: fallen sind; 
Noteh ia trees to be cut. 

Blanchissage, m. (linge); die 
Wasche; Washing. 

— (sucr.); des Raffiniren, Lan- 
fern; Refining. 

— chimique; die Schnell- 
bleiche; (.hemical bleaching. 
— en fin, A neuf; dae Waschen 

und vi fi s Llear-sterching. 

— des flans, (mona.); das 
Sieden, Beisen; Blanching. 

— dela laine; das Weissmachen; 
Whitening. 

—des lunes; die Ausarbeitung, 
dus Hla cdo chee, eh: jen 3 
Lighting, dressing, Nnishing, 

--a la vapeur; die Dumpf- 
Afciche; Steam-bojling. 

Blanehisserie, blan herie, fa 
die Alviehanatali, Aleic e 
der Aleichplan, Bleichjlats, 
Bleichgarten,die Rasenblriahe; 
Biesching-gronnd, blesch-Neld, 
blesch-green, Heach-raril, 

er la tolle; das Bleich- 

aus; Bleaching-house, bleach- 
ing works. 

Blanchisseur, m.; der Waecher; 
Washer-man. 

—, curandier; der Bleicher; 
Bleacher, whitener. 

—, pemtre, der Tancher, Weiss- 
ner, Weisstäncher; White 
washer. 

Blanchisseuse, f.; die Waseh- 
frau, Waecheriny Washer-wo- 
man, laundress. 

— de 3 die Feinwäscherin ; 
Laundress fer fine articles. 

Blanchœuvrier, m.: der Wrise- 
schmied, Zeugschmied; Tiv- 
man, while-emith, tool-emith. 

Blanc-soudant, m. (forg.); die 
Weiseglahhitse;Weiding-white, 

Blanquette, m. (dist.); der 
Lutter, Vorlauf; Singlings, pl., 
low wine. | 

— (soude native); die Blan- 
kette, fransbsische Soda; Blan- 
quette, french soda, kelp. 

Blanquier, m. (horl.); der Ra- 
derwerkarbeiter; Maker of 
wheel-work. 

Blanquinette, f.; weisser Ber- 
kan ; While herracan. 

Blasonner, (grav.); die Linien 
angeben ; 10 direct the lines. 

Blater, blatrer; dem schlech- 
ten Korn Farbe und Ansehen 

serene Korn künstlich auf- 


rischen ; to renew, adulterate 


ain. 
Blattézéolite, v. Stilbite. 
Blé, m.: Korn, Getreide, 
die Frucht; Cera, wheat, grain. 








BLE 


Blé barbu, corne; der Bart- 
Weta SUH wheat. 

—,de—; Weisen... .; Wheaten, 

— les Canaries; das Kanarien- 
gras; Canary-grass, 

— dur non-malté; harter, un- 
pemalaire Korn, Flinte, 

— épragé, (moul.); das das, der 
Abrrisser; Pounded com, 

— Öpi de—, m.; die Kornähres 
Ear of corn. 

en ep jdar Korn in dehren; 
Corn in the oar 

— ereole; das &fleriors, Mul. 
lerhorn, Mortinalorn, das wens 
Hahmepir A ler NHungrrkorn 
Mir Er griffene A aly brandiges 
Acre; Spurred, spoiled grain. 

— d'Espagne, d'Inde, de Tur- 
Que; Mardischee Kar, Wer 
Mars, färlischer N'ztıen, Aw 
dures Maize, indian eon. 

—, leuille de —, f.; das Korn- 
Alatız Corn-blade. 

~froment; der Herzen; Whoal, 

— perbe de—, Fırıdie Koragarhe; 
Eheal of corn, corn—sheaf. 

— dur A germiner, (bress.); 
schlechi kaimenden Aarn : 
(Gerste) ; Sleepers. 

—s, grands —, pl.; Weisen und 
Roggen ; Wheat and rye. 

_ de Guinde; der Sorgho; 
Sorgh 


— en herbe; das Korn im Halm; 
Corn in the blade. 

—, marchand de —, m.; der 
Kornhandler ; Corn-dealer. 

— de mars; das Sommerkorn; 
Spring, summer corn. 

— inéteil; Weisen mit Roggen 
emischt, Mangkorn, Meng- 
orn ischkorn, Mischge- 

treidr ı Wheat mixed with rye. 

—, meule de —, f.ı der Korn- 
schober ; Corn-stack. 

-—, négociant en —, m.: der 
Kornhandler (im Grossen); 
Corn-merchant. 

— noir, sarrasın m.ı der Buch- 
weisen, das Haidekorn; Back- 
wheat. bee 

—s, petits —, pl. Gerste und 
Hafer: Barley and oats. 

— seigle der Roggen; Rye. 

— en tuyau; das Korn auf dem 
Halme ; Corn on the stalk. 

blémomètre, m. (atq.); der 
Federspanner ; et 

Blende, f., zinc sulfuré, m.; 
die Blende, Zinkblende, der 
Schwefelsink; Blende, black- 
jack, proto sulphide of zine, 
zinc blende. 

— oad re; die cadmium- 
haltige Zinkblende; Cadmi- 
ferous blende. 

—cubigue, amphibole, horn- 
blende,. roche. de comme 
striée, f. ,schorl basaltique, 
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m.i die Hornblende; livre 
blende, striated horn-ore. 
Blende de por, pechblende, 


j.,Urane oxydule, m. (min.} 
die Pe: i lente, das Urania, 
Uranpechers, Jchwarsuran 
ers, Uraners, schweruran 
ert, Pittiners, Pechuran, Naat- 
uran, untheii/bare Draners, 
Pechers, Uranopissit, Karacit, 
Coracit; Plieb-ore, protoside 
of uranium, pitch-blende. 

— silicieuse, f.ı die Kiesel- 
Blende ı Silieious blonde. 

Blesser(habillement);swicken, 
drücken, wehthun; to pinch. 

Blette, (hort.); märbe, reif, 
Mellow. 

—,non=ı unreif, nicht mürbe; 
Uamellowed. 

—s, f. pl. jue) die Blatteln; 
Seales, pi. 

Bleu, m.; das Blau, die blune 
Farbe; Blue, blue colour. 

— anglais, v. Bleu de faienoe. 

——, indfgue m.; das Englisch- 
blau, Wasohblan; Indigo-blue, 
Tagen’, bias: de vi 

— d’application, — de 
ed LE das Kastenbian, Shi - 
derblau ; Pencil-blee. 

— d'azur; die Smalte, das Ko- 
baltblau ; Smalt, cobsit-blue. 


= az das dsurblau ; Arure- 
blac. [blee. 
—, beau —; echtes Blau; True 
m., cendres 


— de Bréme 
plena 7, plas das Bremer- 
blau, Kalkblau, Newwieder- 
blau ı Bluo verditer. 
—de Chine,v. Bleu de faïence. 
— de chréme; das Chromblen; 
Chrome blue. 
— de ciel; dae Himmalblau; 
erin, Cemall)y hellblau; Ligh 
— clair, (éma e u ght 
— de cobalt, de Thénard ; 
Thenard'e Blau, Kobalt-Ul- 
tramarin; Cobalt-blue. 
de cuivre, bleu de mon- 
tagne, azur decuivre, berg- 
blau, m., cendres bleues 
cuivrées, f. pl., ocre bleue, 
f.: das Bergblau blauce 
Kupfercarbonat, die Berg- 
lasur; Mountain-blue, coeru- 
leum montanam. 
—, demi-—ı halbdlan ; Water- 


blue. 
— distillé, (teint.)3 die Blane, 
abgesogenes Blau; Distilled 


blue. 

— d'émnmail, smalt, bleu d’em- 
pois, (émall bleu); der deschel, 
das Biauelas, Schmelsblau ; 
Powder blue, smalt. 

— de faience, bleu de 
Chine,bleuanglais;£n lisch- 
blau, Fayenceblau, Indigo- 
blau; Delft blue, crockery- 
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ware blue, china blue, english 


blue. 

Bleu foncé: dunkelblau ; Dark- 
blue, masarine. 

— de France; Tarnbull’s Blas, 
"d'inde, Inde, indi 

— d'Inde e, ındıgo, m.; 
der Indigo, das Indigblan, 

aschblau, Neublau, (cheni- 
sches Blau); Indigo blue, in- 
die, (chemical blue), Queen's 
ue. 

— de lavisı das Tuschblau; 
Water colour blue. 

— en hqueur, (telat.); die 
Indigolösung: Indigo solution. 

—, mettre en—, (ind.); blauen ; 
to blue. 

— de montagne, cendres 
bleues f. pl. ; das Bergblan, 
kohlensaure  Kupferoxyd; 
Mountain-blue, Sander’s blue, 
verditer. : 

= mourant, m., paille bleue, 
f.1 das Bleichblau, Blass- 
blas, Lichtblau; Pale biue, 
fsding blue. | 

— d’outremer, azur mail, m.; 
das Ultramarin ; Uliramarine. 

=, passage au—, m.(iod.); das 

läuen; Do celine up. 
= pas au bieu, (blaneh.); 
> äuen ; to blue. 

— en pate, (ind.); die Blane in 
Kuchen ; Blue-cako. ; 

—de pinceau, — d'ap hi- 
cation; das Kastenblau, 
Schilderblau ; Pencil-blue. 

—de porcelaine, m., chaux 

inéta lique, .ı das Kobalt- 

exydul-Oryd, das Porzellan- 
sia China-blue, porcelsin- 
e. 

— en poudre; das pulverisirte 
Blau; Powder-blue. __ 

— de Prusse, de Berlin, de 
Panis, graine terne erri- 
que, yanate de per 
oxyde de fer, prussiate de 

r m., blausaures Eisenory- 

duloryd, das Ferrocyaneisen, 
das Berlinerblau, Preussische 
oder Pariser Blan; Prussiau 
blue, prussic blue, Berlin blue, 
sesquiferrocyenide of iron. 

— de Prusse natif, phosphate 
de fer bleu m.; nutärliches 
Berliner Blau, erdiges phos- 
Phoreaures Eisenorydulo 

drat; are a pee: 

— on teinl.); das fa 
saadeohe Bloat Blau anf 
Seide mittele Berliner Blau; 
Raymond bive. 

— royal, de roi das Engliech- 
Blau, Kénigedlan; Queen's 
blue, king’s blue. 

— de Saxe; dae Stchriechblax; 
Saxon biue. [to dye blue. 

—, teindre en —; blau färben; 
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BleuThénard; Thenard's Blan, 
das Kobelt-Ultramarin, Leith- 
ner, Leydener Blau; Cobalt- 
blue, Tbenard blue. 

— de tournesol; das Safıblan; 
Sap-blue. 

en Genueser Mar- 
mor; Genoa merble(far mantle- 
pieces). _ 

— -turquin, (teint.y das Türk- 
en Turkischblau, Turkey- 

ue. 

— végétal; das Blumenblau, 
Blattblau ; Sap blue. . 
Bleuätre, céruleecent, azurin; 

Blaulich; Blaish, azure. 

—, couleur, teinte —, f.; die 
bläuliche Farbe; Bia : 

Blenenr, m. (aig.h der Arbeite 
der die Nadrin blau anlau- 
Sen lasst, Feinspitsers; Work- 
man that biues the needles. 

Bleuir, (blanch.); abblanen; to 
vase) bi lauf fblue. 

— (dor.)3 au an en; to 

— l'acier; den Stahl blau an- 
laufen lassen ; to blue steel. 

Bleuissage du cuivre, m.: das 
Bläuen des Kupfers gi 

Bleuissoir, revenoir, m.(horl.)ı 
das Ausgläheisens Tool for 
blueing steel. 

Bleyniere, f.) sareince arsen- 
kohlensaures Blei, impure ar- 
senlo-carbonate of lead. 

Blin, m. der rer einer 
Gangfährer, der eil der 
Scheermaschine der die Ginge 
des Zettels aufnimmt; Warp- 
beam guide. 

Blindage, m. (ch. fer., hydr.); 
das Einbretten; Poling,sheeting. 

Blinder, (constr.); deplatten; 
to sheet. | 

Bloc, m. bille, f.: der Blocl, 
Sageblock, das Klots; Plank 
limber, block, log, block wood. 

—, billot à charger les fusées, 
m.; der Klots, Zänderklets, 
Serena Sn iat 

—, plaque de frein, f. (ch.fer.); 
Le Bremeklots : Block for 
brake. 

— (dor.); der Glatthlote, die 
ae ugel; noe er, antes 

—, planche matrice f. a 
der Block, Druckmode ; a 
Druckform, der Model; Bleck. 

_ (mae. 3 der Block ; Block. 

—, billot, m. (mée.); der Keil, 
die Unterlage unter cinem He- 
belbaum ; Pig, hiock. 

— (men.); er Kopfblock; 
Joiner’s block. 

— (sucr.); der Ständer, Block: 
Block 


cisaille 3 der Scheeren- 
stock; Shear-biock. 5 

—, Cr, en gros; im Men, 

Grossen, = Rummel, durch 








BLO 
ae ore In slemp, in the 


Bloc en— et en tâche, die 
Accordarbeit ı Job-work. 

— de frottement, (moal.)ı 
die Brems, Bremse; Block, 
brake 

— Cros der Alots; Clamp, 

— de marbre; der Marmor- 
blucd ; Diock of marble 

— le plomb, teres.) law Blei- 
lune, der Hiewd/ot=; Cushion. 





— réfractaires eromrr feuer 
J'ester Ziegel, Fire-Iile block. 
—« de rochers, eboulis, m. pl. 


galet, ra, (min); dar re rölle, 
Geschiebe y Shingles, Pla 


Blocage e, m. (impr.) das Bieki- 
locage, m; (im der Buchstaben, 
der Fliegenkopf ; Teraing: 
remplage, emplage, m., 
blooaslle, (mar plas dieZawiok- 
oteine eine, kleine Std-|— 
che Steine und Kiesel sum 
Mortelbad; Rubbie, bie- 
stone, rubble-sione, filling-in 
stone, pebble-work. 
Bloche,contre-fiche, f.(charp.); 
das Klammerband, der Klam- 
mersparren; Tie-piece, brece, 
strat. vente 
Blochet m., Gé di 
Sen: h der Stichbalken, 
St u Tire-piece, block, 


= Ban nus; der Bassticntel: 
ken: Corner tie-p 
Bloedite, f.ı de. Brodit Bloo- 
dite, reussin, relesite, eoda 
te of magnesia 
Blond, (chaavre); leicht gSurbt; 


Light-eolous 

— (cuis.); lies Light 
brown. 

Blonde, f.: die Blonde ; Blond, 
égu ond. 

Blondier, m.ı der Blonden- 


kloppler, Blondenmacher 
Biondenhänder: Biond-maker, 


Bloquer, a Gp .)s Buchstaben 
lokiren, Fliegen- 

RAI setsen to turn letters. 
— (maç.); Manern mit re 

nen ansfallen; to block up, to 

au the cavities. 
Blore ke. Poe . 
entreden ROR,m.;der 
Kammling, ‘Ne arse Wolle, 
Kurswol A der Abfall: Noils. 
Blouse, f.ı der Kittel, die 
Schérse (für Kinder), der Ue- 
bersng (Jär Frauen); (For \a- 
bourers) amock-frock, (for boys) 
blowse, (for childrep) pinafere, 


(for women) w 
= u das Loch; Pocket, 


= Ga. ry 6t.)) die Form; Mould. 


blouse, 


. 
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.s die kurse Wolle, 
‘der Kammling, 

Abfallı Rolls pl. 

Blue-li 





Blousse, 
Kurswolle, 


ee u. en; 

Spark, sparkle. 

—s vie v. Battiture de fer. 

Dlutage, m. (moul.); das Beu- 
lela, Durch- und Ausbeuteln, 
Sieben ; Bolling 

Bluteau, bintosr m.ı die Beu- 
teltrommel, das Stramin 
Seihetuch, der Mühlbentel, 
Mek lbeutet Bolter, bolting- 
cloth. 


— feat); die Fügestücke für 
platten: Pieces for as- 
sewbling plating: - plates. 
— (corr); wisch- oder |— 
i en Wipiag 


Pik du—, m. (moul.); der 
Beutelstock Stave of me 
bolter. fin 

— à battes, v. Blutoir en da 
Bluter, (moul.); ausbenteln, 
beuteln, durchbeuteln; to boit. 


r Beutel- 

„inte, Bolting-butch. 
Bluterie, /. moul.); die Mehl-|—s 
maschine, die Sie nähle; Bolt- 


—, fa 


ing mill, rubber, reel, bolting- 


house. 

—(moul.); die Beutelkammer ı 
Bolting-room, 

—(moul.); der Säuberkasten, 
Bentalkasten ; Bolting-chest. 
— auéricaine; die rotirende 
Mehimaschine; Rotary bolter. 
— anglaise, brosses; die 
englische Mehlbärstmaschine, 

r Bürstenbeutel; Brash bol- 
ter, cr machiae. 

Blutoir ateau, m. die 

PRE Bolting-mill. 

—, huche à binter, f. (moal.); 
der Beutelkasten, die Beutel- 
worrichtung; Bolliag hutch, 
bolter, sifter. 

—, bluteau d'une po oudrerie, 
m.ı der Beutel, das Beutelsies ; 
Bolter bolting cloth. 

en étamine, sas, tamis, 
bratena a battes: =. (moun. )i 
des Sichteseng, Bentolseug, 


Beutelwerk , mon bolter, 
bolting-work. 
Bobbin, tulle bohbin, m.; 


der Bobinet ; Bobbin-net. 

—, métier mécanique pour 
faire lem, m.; der Bobinet- 
stuhl; Bobbin-net frame. 

Bobèche, douille, f., lampe- 
ron, m. dir Ditte, der Licht- 
Inecht, dieEinsetstille; Soonce, 
Tes aus, der dufl 

coutell.); der ege- 
atakl ı Inleid steel. . 


BOB 


Bcbelimenr, m.: der Spuler, 

naher ı Bobbin-maker. 

Bo bille, bobine, f.(épiagi.} die 
Welle; Wooden cylinder. 

Bobin, m.; der Baumwolletali; 
Bobbinet. 

Bobinage, tirage, dévidage, 
mt Huapeln, Aufspulen, 
Spulen, Wickeln; vee 
winding, s prie 

Bobine, 
arnspuls 

eo 


Lsier 
N ser De 


obbia. 

_ vi une boîte à foret; die 
Bohrspindel ; Box, sheave bor- 
ing fae eutter-bar. fred 
—, charger une—; aufrädeln 
aufepulen, spulen, winden; 
to wind ona bobbia, to wied up. 

lin ne; die Schlag- 

rolle ı Cylindrical bobbin. 

ider un abwinden, 
ebspulen, aufepulen ; to wind 
off into skeins or balls. 

— jumelle, (électr.); die Dep- 
pelspules Twin, double coil 
or bobbie. 

enlever les— du moulinet, 
déc écorder, (f1.); abdocken; 


to un ‚to take off the bob- 
bias from the a 
—, fusenu, m., = J 
der Kotser, die Spin ei; is Cap 
40 oul ©, ie 
dbschwelfroile; arping- 


spool. 

—, ouvrage fait à la— m. ı die 

Spalarbeit; Bobbin-work. 

—, retard de la—, m. (41.); das 

Zurackbleiben der Spule; 

Drag. 

— de soie, cannette de soie, 

fs die Seidenrolle, die Spin- 

del Seide: Silk-bobbin, silk- 

roller, tee! of silk 

— vidéo, dévidée, vide, (lim.)} 
der . {blarfer 7 Spool. 

Bobiner, dévider, (il.); spu- 


fen, aufrpulen, Wwinden lo 
wind, spool, Lo reed, 

Bobine “ee. Fa bobinoir., i , 
cl ent hh faire lea bobines 
A bohiner, mécanique à dé. A 


vider, f. (.)) die Spada. 
rc hine, Ketienepelmaschine 5 
Windlog-frame, Witding ma- 
chine. fa „pool. 
die Spulspindel: Spindle of 
— (Ai. lie Spulerim, das pti Le 
sl à hen, LL Spulfran ys 
Windster, winder, 
Bobiniére, f. (lie) die Sput- 
ep daher Sp indienf ihe bobbims. 
— Cire ober eid Mollenreihe 
nee der pina /e\ ihe npper 


part of the gold spinning wheel. 
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Bobinoir, v. Banc à broches. 

— -finisseur m. (fil.); der Fer- 
tigetuhl, Finishing box, Gaish- 
ing head : 

—, ronet à bobiner, m. (tiss.); 
das Spulrad; Spooling wheel. 

_—,v Kobinense 


Bobinots, m. pls die Grob- 
spulen: Bobbins for siubbing 

. and ovine: Sa) 
Bocage, boccage, m. (m .) 
das Schlackensisan t Iron (rom 


scoria. 

Bocal, gobelet, m.; der Pokal, 

Tummier, Römer; 
Goblet, en 

— das irdene Grfäse ı Jar. 

—$ die Aurshalsige Flasche; 
Short-necked boitle. 

—; die Kugel, Waseerkugel, 
Liehtflasche ı Globe. 

— (imstr. à vent); das Mund- 
etäck: Mouth-piece. 

_ didtalage de montre; das 
Schanlicht, Anslegelicht: 


b er, m.ı die 
mähle, Stampfmühle, das 
chwerk, Stampfwerk ; 
Stamping-mill, crashing ma- 
chine, poundiag machine, mill, 
siamp, stampor, stamp-mill. 
—, forge, f.; die Hätte, Poeh- 
hätte; Stamp-mill. 
— en plein air, — de 
couvert: die Klotsmühle, 
Klotse; Stamping-mill in the 
open sir, reofless stamping 


die Stampfe; 
Stamper. 

— mouillé, des Nasspockwerk, 
Wet stamp-mill. 

— à trémie des Rollpeckwerk; 
Stamper with er. 

Bocardage, m. (min.)ı das Po- 
chen "i pile dels Stampiog, 

nding, c ng. 

nécardé, és ment—, (min.); 
Rösch ı Slightly crashed. 

Bocarder, briser, broyer, dora- 
ser, froisser, (mötall.); dasErs 
pochen, stampfen, kleinen, 
gärbeliren, quetschen, aus 
pausohen: to stamp, crush, 
pound the ore. _. 

— encore une fois, achever 
bocarder, {mie-); nach- 

en; to erush again. 

le cuivre! das Kup erers 
stampfen: to stamp 
per-ore. 

Bocardeur, m.ı der Pocher, 
Erspocher ; Ore-crasher. 

Bocoages, m. pl. (fond.); der 
Fehiguee; Waste, wasters. 

Bocoarelle, /. e la 


„ trou 
canne, m. (verr.); Aleine 








Coek-saw, piereiug saw. 
Booqueur, m.s der Arbeiter in 
der Stampfmahle; Workman 
at the stamping mill. 
odes. (verr.); die Ofenbank, 
Stove-bench. 
Bodeu, m. (métall.); raffinirtes 


Roheisen ı Refined 
Boësse, f. (eis.); 
Chisel 


sel. 

Boghei, (esrr.); leichtes Gabel- 
hr ig (light). 

Bogue, f. (marron); die Hülse, 

chale; Husk. 

—, harasse, m. (forg.); die Ham- 
merhälse, ant 
merring ; Socket, hulse, helve- 
ring. [Buck-wheat. 

Boguette, f.ı der Buchweisen; 

Bine, f.ı der Boy, Ge dem 
Molton ähnlicher lanell); 


Baize. 

Boire, (eoutur.); susemmenge- 

sein ; te be puckered. 

.h fliessen ; to blot. 

—, faire —, encuver, (tana.); 
wäserrn, rimweichen: to stecp, 
pat into a tub. 

—, faire — du linge, (ecuter.h 
einhalten: to gather, to take 


ig-iron. 
r Meissel; 


river. 

—, le pour=, (mia.); das 4b- 
‘paibrbier, der btreibetrank, 
Abireibewein; Driakiog mo- 
ney, glove money. 

Bois, m., (charp.); dae Hols; 
W ry staff, timber. 

— der Wald, Forst, die Wal- 
dung, das Gehölsı Wood, 
forest, wood-land, 

—, tisın bo aps m.ı das Hols- 
gewebe, die Holafesern; Wood, 
a dee Ska Gus 

— (arg.)ı der Scnaf!, r= 
era ı Stock. 

— (de lit); die Bettlade, das 

attgestcll, die Bettetatte; 
Bedstead. 

—, abattre le— dae Hols fal- 

en, hauen; to eut, fell timber. 


— d’abricotier; Aprikosenhols; 
Apricot wood. 
—abrouti: der adgenagte 


anm ı Browsed tree. 

— d'absinthe, amer, de quas- 
sie; bitterre Quassiahols; 
Quassis-wood,, Quassis amara, 
simarubs , Carissa amara, Pic- 
raena excelsa. 

— d’acaciaı Akasienkols, 
Schotendornhole; Acacia wood, 
Acacia prozims Mordi. k 

— d’acajou, de mahagoni; 
Mahagonihels, Makoni; Me- 
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hogany, codrels odorata, Swie- 
tenia mab 
Bois — bil e, Se bloo d'—, mg 
der Mahagoniblock; Log of 
mabogaay. 
——, canons d'—, m.pl.; Ma- 
k istammhols, echlichtes 
ahagonihols; Plain mahogs- 
ny, logs from the stem. 
bâtard ; Zuckerkistenkols; 
Bastard maboganT- 
—— bouts de blocs, de billes 
d’acajou m. pl.; die Mahe- 
goni-B den; Log-ends 
of mahog 


= = chenillé, moucheté, 
buntes, getigertes, geflecktes 
Mahagoni; Mottled mahogany, 


mottie. 

—— femelle, a planches,cédre 
acajou ; eédrel RE Cp nee 
cajou re 
bas Cuhecedsrahels: Cube 


cedar wood, _. 

—— flambé, fricé; das ge- 
Sflammie Mahagoni; Plum pat- 
tern, superfine mahogany. 

~ Médeponigebclkels’ Pyrex! 

on 2, 
den-Maha on; pa crat- 
ches, log the top of the 
stem. ß 

——, madrier d'acajou; dés 
Makagonibokle; Plank of ma- 


hogauy. 

— — a ineubles, d’amarante; 
Mahagoni für Kunettischler, 
Msbogany, mahegoa, our ont À 
mehogany tree wood, Swictenia 
mahagoai. 

——moiré, rnbané, veind; 
geetreifteeMahagonihols; Roe, 
streaked mahagoni. | 

—— moucheté, v. Bois d’aca- 
lames ailleg de vi 

——, aca , eu @ a= 
cage d'acnjouy die Mahego- 
nifurnierey Mabogany veacers. 

—— roncenx es Ma- 
hagoni; Curied mahogany. 

—— uni, plain; ebenee, giaties 
Mahagoni: Plaio mahogany. 

——veiné; <Adermahagon 
Veined mahogany. 

—, achat de—, m. der Hols- 

ı Purchase of wood or 
er eee 

— d’Acossois liste, san- 
plant à la favre; Johannis- 

ols, Hartheu, Grundheilhols; 
Wood of the St. Jobn's 
Hypericam sessilifolium. 

— d’Acouma, d'agouma, a- 


3 


coumat; dkumahols; Homa- 
liam racemosum, Bumalda sali- 
cifolla. [dam's wood. 
— d’Adamı 4damehols; A- 
— affaibli, eachweiftre, 
verringertes‘ Hola; Thianed 
timber. 
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Bois d'affinage ponr la cou- 
pellation, (métali.); das dn- 
treibeholst Wood used for the 
reGeis ri is sise, 

—agats agalise, xylaca 
Léhathols, Agste-wund. 

— d'agatis, d’agauti | /ols som 

euschbaum, gemeinen Mul- 
lea, Re . 
Abrehamebaum, or van dc 
Jerstranch ; Wood of the chas- 
te-tree, agathis or dammar 
pine wood, Vitex divaricale, 
Aeschinomese grandinors. 

— d’Agara, d' Aura, de sen- 
teur, chinesirches Mobelholss 
Chinese scented wood. 

— d'A oilla | Fin urahl irchene 
des Lfrikantrches Hola; Ar» 
matié African wood. 

— d’aigle satiné, satiné ronge 
das Atlashals, Satinhols, Ad- 
derhols ; 5alin-wood 

— d’ainoni wielerisa Abasiea- 
hols; Kobinia sepium. 

— a bener le— das ele abe 

Gren; to Îlns opt soi 

—d’alizien Mrälbrerbanmhnls, 
Meki-dserolanhols, Sperber 
hols; Beam-tree wood, cratec- 
gus aria, chese-apple, white 
service wood. 

— d’allumettes; das Schwe- 

Is, te stretch betes 
Wood ar splints for matches. 

— d’aloés; d’aigle, de garo, 
calambao, analloche, 

ealaınbour, m.; das Alob- 
hols, Calambakhols, Paradies- 
Bols; Agalloeum, ahaloth, aloes 
wood, er eagie-wood, 
calembeg, eslambac. : 

— altéré, bitamineux, miné- 
ralioé; der Lignit fossiles, 
erdpechhaltiges ols, die 
Braunkohle , Fibrous lignite. 

— d'amande, ein Lorbeer- 
bols: Marila racemose, Laurus 


picharim. | 
— d’amandier; das Mandel- 
hola; Almond wood, amygda- 
les vulgaris. 
d‘amaranthe; das Ameranıh- 


ber-tree wood. 
— d’mnonurette; das Mimosen- 
hols; Mimosa wood. R 
= Angeln de la Gniane; 
Angrlinenhols, Wood of the 
ira Anbletıc beech. à 
— d'Angico, d’Angik, angi- 
ka, ay nthe, Anghilohols: 
Weod of the Acacia, angbiko 
weed, angico mart, Aylanthus 
giauduloss, angica wood, angica, 


eangi ood, 
— denis, de badiane, d’aai- 
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settez dnieholss Anise-seed, 
aniseed wood. 

Bois d'anisetic; Anisethols, 
Wood of the Piper aduncum. 
— anneau annuel dn—m.; der 

Serre: Holsring ı Annual 


Bg. [Joinery wood. 

— apparent; das Schreinhols; 

—arada, piquant; ein Hols 
aus Madagascar; Wood of the 
Chrysobalanus icace. 

— d’arc; Bogenhkols; Wood of 
the Cytisus laburnum. 

— d'argent; Sélbarhols; Wood 
of the Protea argenta. 

—d’aronde, de ronde, de 
rougle; Rundhols; Wood of 
the Erythroxyium laarifolium. 

— arsinı angebranates Hols 
oder Bäume; Barat wood or 


trees. 

—, articles de—, m. pl.; die 
Holswaaren ı Wooden ware. 
— d’aspalath, d’aspalat, de 
cygne de Chypre; das 4s- 
palathhols, unächte Alothols; 
Aspalathus wood, Aspalathus 
ebeuus , Jamaica ebony, a spe- 

cies of eagle wood. 

—, assemblage des—, m.ı der 
Holeverband, Zaunverband; 
Frame-work, consiraction of 
timber. 

— d'assemblage; das Verband- 
stäch , Freming-pieoe. 

_— d'aubier ı das Alburnum, der 
Splint, Alburn, 
blue, sap-wood. [wood. 

— d'aune, Erlenhols; Alder 

— Bacha, à calecons; Berg- 
ebenholss Mountsin-ebony, 
Bauhinia wood. 

— à baguettes; Cayennestad- 
hols; Grape-tree wood of Cay- 
anne, and sebesten wood of 


iy eiain, Buchen- und ande- 
res Hols für Besen; Boech and 
other wood for hrooms.® 

—à balle; Cayennehols mit 
Ballenfrucht; Wood ef the 
Guarea trichiliaides. 

— des balles, (impr.); das Bal- 
lenhols, der Ballengriff: 


— de bambou, bambou, m.; 
Bambushols; Bamboo, bambu 


alburnum, 


sir bemboo cane, Arundo 


mbos. 

— ban; ein Haïtikols; Wood of 
the Cordia callococea. 

— de bananes; Pisanghols; 
Banana wood. 

— bardottier, de natte, tête- 
de-Jacot; Affenholas Wood 
of the g. Mimusops. 

— baroit, v. Bois de Férole. 

— a barraques, baragı Barag- 
hols, ein Myrtenhols; Wood 
of the Combretum lasum, 
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Bois à barriques;  Heu- 
schreckenbaumhols, Fasshols; 
Mouutain-ebony, woed of the 
Baubinia porrecta. 

— de bas, v. Bois de marge 
et de bas. : 

—, bas du=, m. (poignée et 
crosse), (arg.)} der Hinter 
schaft; Butt-ead and handle, 
stock. 7 

—de bassin des bas, ein Bour- 
bonhols; Wood of Comteia. 

—basdes hauts; Blackwellia. 
hols, ein Bourbunhols; Wood 
of the Bleckwellia. [Timber. 

bétiv; das Bauhols; 

— en batons; Hols in Sticker; 
Wood ia sticks. k 

— de baume, de petit banıne; 
das Balsamhols; Balm-wood, 
Myroxylon peruiferam, Croton 
baisemiferam. : 

— de benjoin, de badaunier; 
daf Bensothols; Benzoin wood, 
Styrex beasoie. 

— benoit, benoft-fin; Möbel- 
hols aus Haïti; Atlashols; 
Hayti wood for cabinet-work. 

— de bigaillon ; Jambusenho(z; 
Woed ofthe Eugenia Bigail- 
Jonii., : 

—en billes, de sciage, dou- 

leau, m.; der Blockbaum, 
Sägesiamm; Logwood, tree for 


sawing. 
— de billette, rondin, m.; das 
Knäppelhols; Thin, kaotiy 


— de bitte; ein Indisches Hols; 
on of the Bophora hetero- 

ila. 

bitumineux, lignite fibreax; 
das erdharsige Hols, fossile 
Hols, die holsartige, fasrrige 

ohle, Ho nstcinkohle 3 
Bituminous wood. 

— — terreux, lignite terreux; 
die Erdkohle, erdigr Braun- 
kohle, erdharsige Holserde; 
Earth-eoal , earthy brown-coal. 

— blano; das weiche » weisse 
Hola; Soft wood, deal. 

— —.ronge, de Poupart; Pou- 
partiehols,  Terpentinheum- 
hols; Wood of the Poupartis. 

aleuque; der wahre 
Cajeputbaum; Meolaleneus. 

— de Boco; Bokohols, Reb- 
Anhnhols; Wood of the Boca 
proveceasis Aubl. 

— de boissellerie; das Weise- 
kaferhola; Wood for white 


cooperage. 

— de bombarde, de tambour, 
de ruche; Trammelhols; 
Wood of the Ambora tambou- 
rissa. 

— bombé, tordu; das Krumm- 
Aolsr, Bulged,, erooked wood 
compsss-wood. 





BOI 


Bois de bouc, Brekhols; Wood 
af the Fremna denlifolis. 

— de bouleau; Sirhenhols , 
Kirkhols; Birch wood, Hetala 
alba (Nussian mere 

— de bourdaine; Faaléanm- 


hela: Mach-berry bearing alder. | 


—de bout, debont; Was Hirn- 
hola, Hirn über Hirn ge- 
schniltence Hols, Cross-greined 
stall, crosslag of ibe grain, end 
grain, end way, pin way, wood 
cut across the grain, end-wars. 

— on bout, rallonkeı wrr- 
längertee Hols; Lengthening. 

— À Pontons, Anopthaumbols, 

op fbanmbols ; Bulton- wood, 
Cophalanibus. 
bouton en—, m.; der Hole- 

Meer Wooden button. 

— bracelet; Jacguiniewhols ; 
Wood of the Jarguiola srmilla- 
ris (garland-wond). 

— bran L'hecrholrs Wood of the 
Cordia macrophylla. 

— de Brésil, de Fernamboue, 
Lowoon, m.; das Mrarifien- 
hols, Fernambudhols, Fernom- 
bod ; Brasil-wood, brasil, brazil, 


Peroambucco wood, Carsalpinia | 


ochinala, | uéen's wood. 

bet, brécilhet, vi 
Brasilerto ; Bracitetto. 

——, extrait de— m. der frasi- 
lienextraetı Juice of brasil 


—, bretteler, bretter le—; ols 
sohnen; lo seraich, dent or 
tooth wood with Ihe plane. 

- en elat; dus Gans 
hola, Stammhols, Hols auf dem 

ı Honnd timber, to- 
bewn timber, untouched by the 
saw, standing wood, 

= brinen — frone degrossim.ı 
brwaldrechteter Holzatanım ; 


de 3 bewn, beulked stem or | 


real. 
iraigh| 


tru 
— d'un beau brin, 
sidmmiger Hols; 


Umber. | 
—, broche en—, f.ı der Mols- 


fen ı Wooden pin or plug. 
rare h—,m.; die Hole 
onze; Wood-bronzing. 
— de hrosse; dar Saratenhe!s, 
Brash-wood, 
— à brûler, combustible, de 
chattiiage, m, das 
Brennhols, die Fewerung, das 
firennmatrrial; Fire wood, 


arme. fuel, 

— de bruyere; Heidehols, Hei- 
dewarcelholst Brier-wood, 
brier-root, 

— de biche, de traverse; das 
Scheithels; found logs of 


wid €"), twood, 
— rh AA yh in Sttolen, | 


Wood io pieces, 
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iow, büché de moule, de 
Fan Talk 17-18 Zoll weiter 
Molsdlets; Log of wood from 
17 to 18 inches, 

—, büche de travers f.ı der 

olchlots in nachnter Abaruf- 
ang sim worigen: Log of wood 
next bo the foregoing. 

— de buis, benit ; 
buumhols 
sempervirens). 

— vabri, cabril, de bone; 
Rockhols; Wood of the g. Ac- 
giphyla, goals wood, 

—caipon; Sehneeblumenhols ; 
Fringe-tree wood, (Cbhionan- 
thas). = # 

—calearifie; verkaliter Hols; 
Wood converted into lime. 


— de Caliatourı Caliararkhota, | 


Coliatarhols, rothes Sandel- 
2; Med sandal wood, red 
saunders, 


— de Californie, California- | 


hola California wood. 

— à calumety Cayrnnehols; 
Wood of the Macea piriri. 

— de Cam, Angolahols, afrita- 
nische Aundelhols, Camholz; 
Camwood, barwond. 

— de Calambac; Calambal- 
hela, Calambac wood. 

— de Calambour, Cafambour- 
hols; Calombour wood, 

— de cail cédrats Afrikanischer 
Cedernhole; African 


woud. [Madiila wood. 


= de Camagony Maniflahels, 
—de campéche, d'Inde, en 


he, m., bois de la Jamai- 
ju de Nicarn pan das Blau- 
ols, Campere 
heiligenhol:, Hlandhols, Diut- 
hola; Campeschr wood, 
wood, Campesch bay wood, 
Haemalosylon camperhianum. 
——, coupe anglaise; Jamaika 
Blauhols ; Jamaica jogwood. 
——, Pbupe d'Espagne; Cam- 
precheholz; Campoachy log- 
wood 


= canard; sinkender Schwemm- | 


helz, Nas; 

thal sinkn, 
— cannelle; Zimmithols; Cio- 

baton wood, 
— cation, trompette: Trompr- 
tenhols, Hohlmat; Snake-wond 
ap pellaia and Panaı 
ehrfsophrllum). 

e canal Indischer wohl- 
riechendes Nahahols; Wood 
of the Calophrlium Ionphyitum, 
Canon calaba, Terminalla catap- 
pa, Lirfiodendrum tolipiferum 
and Capressus disticha, 


Floating limber 


Lamweoed, 


at Puche-| 
Horwood (Dusws 


eedar | 


hola, dere | 
log- | 
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Bois cantiban, cawtibeo, ern 
sigee Mala; Wind dawy 
on One side. 


— Jderapitnins Malpighiahals; 


Dart cherry wood, Malpi- 
ghia angustifolia, squifelia, 
glabra ei urens. 

— de capucin, wignorj #in 
Guyanohols; Guyana timber, 
— de caqne; Cormutiuhols Wood 
of the Coroutia pyromidata. 

— caraibes cin Moiréhods y Hayt 

timber, 


—,carbonisation du, ¥.; «fe 
Holsveriohlung:; Ca i=a- 
tion, charring of wood, 

—cane, nouline ı faulen Hols ; 
Rot timber. 

—, Cari siche du— fr die tre 
céene Fanlniasy fol. 

—carré, en solive, d MAFTIS- 


unge. utre, f.: des Balken- 

hie “ er Ballen, Bodenbalken, 

Deckenbalken, das Kanthols, 

Felenhole; Squared timber, 

Joist, beam, timber in logs. 

de lardoire, loustau, wv. 
Bois de fusnin, 

—, carrer ge bo 2 le —ı dar 
Kundhols benchlagen, abvie- 
ren; to square, hew limber, 

—deGartan; Cartanhols | Gen- 
Irolobium robnslum, 

— casmsantı Pratarahole, Klebe- 
hols; Praturs wood. 

— à cassave, doux, Manioli- 
standebol:; Wood of tha Ars- 
lis arborea 

— de Cayenne; Cayennehols, 


Ca timber, 
Miadhods , 


— de Cavalom; 
Wood of the Sterculia foctida. 

— de cédre; erhol:y Cedar 
wood, timber Finns LATE 

— de cédre blanc, weise 
Urrernholr, NZ 

—, cellule de— ; die Holunelie | 
nie dm a 2 

y tendres ae —, fi. vil Fe 
] oleusche ; SEAT 

— de rérisiér Airschbaumhsh, 
L.herry-iree-wool. 

— Chablis, chablé ; das welnd- 
hrachige Hols, der Windfall, 
Windbruch, Windfall, wind. 
fallen Pr r ad 

= a ol JAK i cr pen th “ 
Grifelbaunmhols; Wood of 


th ia, 
|! ile “chante das 


hole, Zanderhols; Wood of 
‘de chandelle, de lumière 
=. æ 15 | i i 


Fachelhols, Kev 


' Hols- 
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Bois, charbon de — minéral,| Bois de chevron, chevron, 


anthracite filirevx m.; die 
minerslinchelalilohle; Stone 


coal. 

—, charbon (de bois) de Paris 
m. die ge ormteHolskohle, Ps- 
rieer Kohle; Prepared charcoal. 

— de charme; Hagebuche-, 
Hernboum-, Haabacke. 
Weissbuche- Jochbaum-, Roll- 


hols, Bergbuchenhols; Yoke 
ore bees wood (Carpi- 


schädigter Wurzel, Treo whose 
root bas bees injured. 


— de charpent àoonstruire, 
charpente, p de char- 
te J; s des Bauhols, 
Dimmer Is, Nutshols, Schirr- 
hols, Gewerkhols, Hols; Tie- 
ber, straight timber, strength 
timber 


——, munir de —; aussim- 
mern ; to Umber. 

— de charpentier; Zimmer- 
mannshols, Wood of the Justi- 
cia peetoralis. 

—, charretée de— f.; die Hols- 
Suhre; Cart-load of wood. 

—de charronnage;das Wagner- 
hols, Stellmacherholsz; Cart- 
wright’s timber, wood fer cart- 


wright, 
— de chiétnignier; Kastanien- 
hols; Chestaut wood, (Castanea 


vosta). _ 

— Chatousieux, de Montou- 
chi; Æoridrachenbaumhols; 
Wood of tho Pterocarpus suber- 
esus D, C. 

— de chauffage, à brûler; 
an Brennhols; Fire wood, 
fu ® 

— de chauve-sonris; Fleder- 
manchols aus Bourbon; Wood 
of the g. Viseum. 

— de chemise, die Holsenden, 
das Asthols, Kohlenhols eines 
Mvilers; Braneh wood, brauds. 

— de chêne, mêle, rouge, 
roure, rouvre; Eichenhols; 
Osk-wood, (Quercas). 

——, de —ı eichen; Osken, 
made of oak. 

—--=,é0orce de — f.; die Eichen- 
rinde ‚Qak-bark. 

—— fi ges Korkbaumkols; 


Cork-tree wood. 
— — vert; Stecheichenhols, 
Seharlacheichenhols; Wood of 
evergreoe, holly, holm oak. 
—, cheville de—f.; der Hols- 
ragel; Tree-nail. 
— de chenilles; Raupenhols; 
Wood ef the Volkameria hete- 
and a salicifolis. 
— de cheval, major m.; Ross- 
hols, Rothhols; Wood of the 
ylam havanense. 


artering. 
| Chik, Chikhols; Wood of 


wood. 
— de Chine; Palissanderähnli- 


= oude—m.; derHolsnagel, 


— de 


— de cochon; Schweinkols, 


pe Paullinie esiatica. 


— col 
— de colophane; des Colo- 


Lam. : 

— colorant, de teinture,tino- 
wood. 

— de colophane bâtard, de 


—, colorer le —; Hols fürben; 


— de sombejei Mirtenhols 
en 
a ae meer de —, mu der 


=, composition de —, f.; die 
—, comprimer 


ay combustion du — fi die 


BOI 
Holsfeuernng ; Combestion of 
wood. 

Bois conifére; dae Nadelhols; 


Pine wood, fir-wood, nee): 
—, consommation de — f.ı der 















m.; das Sparrenhols, Saulen- 
hols, der Stollen; 


the Cordia a or sebcatana. olsverbrauch ; Consamption 

— de Ch re, de Rhodes, de us : , . 
rose; Hosenhols, Cypernhols, — à construire, v. Bois de 
Bhediserhols; Rose-wood,jsca-| charpente. 


raude, cypress wood, ligaum 


—, construction en —ı der 
Rhodi, palisander, palazander- 


Holsbau ; Timber work. 
— de construction faible; 


schwaches Bauhols; Weak 

ee Hols; Guyana wood re-| timber. 
sombling rose-wood. —, marchand de — A con- 
—, ciment à — m.s der Hols-| struire m.; der Baukols- 


handler ; Timber-merchant. 
— compacte, solide, serré; 


kin; Wood-patyy, glue. 
d estes, dichtes, geschl 
Pole Deriklke Compact 


e citronnier, 


chandelle, de jasmin, d'his-| Hols, Compact 
ille, d'hespénil e; das| wood | 
itronenhols: amaice rose-|— de construction pour Ira 
wood, Erithalis fruticosa. vaissennux, dar Schifsban- 
— a cla Onnage, Osier m. das holz; Ship building limber. 


Fachhols, die Fachgerte; 
Ozier, wooden stalke for Billing 
up spaces of clay. 


— de corail, de condori; das 
rothe Santelhols, Calinturhols, 
Cora/lenhols; Red sandalwood, 
Erribrina corallodendron 

um de corde ; das Alafterhols, 
junges Hols ; Fathom-wood 

— de cormier, desorbier ı Jar 
sahme Ebercachenhols , aa 
Apieriingehole; Sorb, service 
wood, 

— de Corne 4 das Mangustan- 
hols; Wood of the Gareloia 
cornes or Brindonie cochinchi- 


nousis. a 

— de corne fétide, puant, 
caca; das Colanuseko 3; Ster- 
culia acuminata. 

— de eornoniller; des gelbe 
Hartriegethols, Kornelkir- 
schenhols ; Cornel wood. 

— — femelle, sanguin; das 
Hartriegelhols : Bloody twig, 
dog-wood, sanguineous rod, 
(Cornus sanguines.) 

— de corps, (impr.); der Keil- 
steg ; Iaclined quoin. 

= corroyé; rauh geschältes 
Hols; Wood roughly cut. 

= côtelet, à cdtelettes; Gei- 
genhols; Wood of the Cornutia 

amidate, Caesaria parvifiors, 
hretia bourreria and Ellisia 
nicteles. 

— coton,à coton; Finales 
Pappelhols; Wood of the Vir- 
ginian lar. 

—, ootret de — m.; kleines Holı- 
bündel ; Small fagnt of wood. 
— condé, genouillé; das Knie- 

hols; Knee timber. 

— coulé; Aolsartiger Stucco; 
Ligneous stucco. 

—, couleur, de—, f.ı die Hols- 
Farbe ı Colour of wood. 

— couleuvre; das Drachenbanm- 
hols; Dragon-wood, Dracoutium 


olspflock, Zweck; Wooden 
nail, pin, peg, sparable. 
clou; agelhols; Wood 
of the Eugenie lucida, Revenala 
madagescariensis, Myrtus ca- 
riophyliata. 


Simarubahols; Wood of the 
Bursera gammifera, Icica hep- 


cognassier, decoignier; 
Quittenbaumhols ; Quince 
wood, (Cydonia vulgaris). 
t, v. Bois cassant. 


hanhols, Geigenharshols; 
ood of the Bursera paniculata 


torzal; das Farbehols, Farb- 
hols; Dye-wood, colouring 


compagnie; Bastardcolo- 
phanhols ; Wood of the Bursera 
obtusifolis. 

franco; ächtese Colophan- 
hols; Wood of Colophenia 
(Commerron). 


to colour wood. 


aus den Anti s Antilla myr- 
tle wood. : 

olskandel; Wood or timber 
trade. 


Holsmasss; compen’ wood, 
u —ı Hols 
ni to press wood 
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Rhamnes colubriaes, 
aos colubrina, Ophyıllam 
serpentinem or Amel HA 
Bois de coulenvre, de lettre; 
A Uern- 
hols; Snake wood, letter wood. 
— de Coumarou, de gaiac; 
a Gaiachhels: Wood of the | — 
Dipteriz odorata Willd. 
=, coupe de — f.; der Schnitt, 
Schlag, Hau, die Haunng ; 
Cat, cutting, felling. 
== gut a ee am de compe). as 
ein Jahr ausgewilterie rid 
Weod seasoned for one 
—, couper le —; das shot: 
ctemmen: 10 cat down or fell 
round timber 
— courbant, ‘courbe, tordu, 
tore; dae "Krummhols, der 
Krammer; Crook-timber, knee 
er wm mber, curved, 
erooked, arched timber, arebed 


jece. 

ce Cowrbaril; das Courberil- 
hols; Woed of the Hymenses 
Courbaril L. 

— courbe, das Ernie. 
eorbedaipcrte te nlafond 

— cow »porte le on 
d’un tole ae pl le pl b; 
Krammbhols unter der Ver- 
schalung eines Bleideches; 
Camber beam. 

_, nn ct Hols biegen; 
to bead timber 

—, machine À oourber Je —; 
die Holsbiegmaschine 5 Weod- 
beading pp 





within the required length. 

= decrabe, decrave; Nelken- 
ban s Clove-tree wood, 
Myrtus earyophyllata, 

—, crampon —, ms der 
Holshaken, die Klammer; 
Cramp. 

— de Cransanos; ein Malaber- 
hols, Wood of the Pavetts 
fadies. 

—, le — crerasse, se fend ; das | — 
~ Hols reiset anf, springt; the 
wood splits, rifis, cracks. 

— crevass circulairement; 
kernechaligce Hols; Wood with 
circular splits inside. 

— Cuba (featet) $ Gelbhols, 
wöhnliches aba; Yel oe 


de crocodile, 


the Clutie elaterie. 

— de cuir, de plomb; Zrder- 
hols; Leather wood, wood 
the Direa patusiris. 

—, onltivateur de —, m.; der 

olsbauer ; Wood grower. 

e § Cypressenholss 
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pos Ce. de —; kölsern; Woodes, 


wood, wood. 
— aceon couleur de—+ helsfarben, 
g; Wood-coloured. 
—de aoe d'huile; Demen- 
hols, Rothhols; Kiné of Ery- 
threxrtem wood. 


damier, ». Badan 
= dard, de féche, J het 
— of the Possira and Peta- 


— de dartres; St. Johannishels, 
Grandheilhols; Wood of St. 
Joha's wort (Aypericam letifo- 
lium et sessifoliem, and Danais 


richard 
—, déba ue du —, m.: de) — 
Holsabladen Unleding of 


_ pr débit; dao Schnitthols ; 
Weod for cutting ep, for sewing. 

er, couper le —; des 
Hols schneiden, 
surichten ; to saw, blosk-ont, 
cui ap timber. 

_ opens v. Bois de boat. 
=a échirés of hire das Trammerkels; 

orm 


—, Eh ver le— de placa e; 
Furnisrholu ech ds sch dre en ; out 
veacers. 

om — défauts pots ein 
Frhler, allen Hols; 
Wood free from defeets, seund 

wood. 

— en défends (fordte); 


ee 

juste werhotence Holst 
od wood. 

- "defensable (foréts) Jahrigee 


Hols; Trees on which the twigs 
are out of reach of animals. 

—, dégauchir, degrossir le —; 
das Hols aus dem Groben 
brhauen, bewaldrechten, be- 
rappen, to rougb-hew, bauik 
timber. 

—, degrossir le — avec une 
varlope; das Holsechkrubben, 
abechroppen, abetoseen, ab- 
hobeln; to jack, jack-down stuff, 
to ‚ delarder Ad Aral timber 

élarder une pièce de —ı 
Seach Hols schwächen, 
den: to lighten down, 
pre away, diminish wood er 


stuff. 

— de demoiselles; Madchen- 
hols; Wood of the Kirganelia 
mauritiana. 

— de démolition, altes Bau- 
hols, Ahbruchkols, Old timber. 

— dentelle; Legettokols, Spi- 
tsenkhols: lee berk 

, Lagetta liateari 


of ich échéa l'es air, da das 


tro 
anıgrtrochnete Hels, Sen 


Big pee kod le —; das Hols 


| Bois déversé, gauchi; ‘Hels 


oe ar eworfen hat, wind- 

en Frols ; Warped wood. 

— diababul; Arabischer Aka- 
sienhols; Wood of the Acacias 
srabica. 

—, dorure our —, S.ı die Hols- 
~ vergoldumg ; Wood-gilding. 

— deuvain, merrain, 
vain, bou lon, m.; 
Boticherho!s,  Danbenhol:, 
Stabhols, Fasthols; Cask- 
wood, staff! wood, stave wood. 

_ doux, RYAS, ‘tendre; das 
weiche Hols; Soft or tender 
wood. 

» dresser, corroyer le —; Hols 
aberossen, schrubben, rau 
behobeln, glätten; to rough- 
plane wood. 

— A dresser, (arq.); das Richt- 
hols ; Reler, level. 

man rusti que hartre, greb- 

aseriges ay Hard wood. 

—, Fl a du —, f.; die Dauer 

des Holsee ; ss Durability of wood, 

—, dureté du—; die Harte des 
Holzes ; Hardness of wood. 

— dyssentérique, tan; Barba- 
dokirschhols; Wood of the 
Maïlpighia spicata or spiked 
Barbadoes ornés 

— d'ébène; dasEbenhols; Ebony, 
‚„.Dieep tos ebenum. 

— he Crèt Crète; Ebenhols ane 
"Kreta: Wood of the Anthyllis 
cretica. 

——, faux — falschesEbenhols, 
Wood of the Lebursum, Cytises 
laburnum. 

— — jaune, vert; gelbes, 
grünes Ebrnhols; Ebony, ebony 
ef the See lewcozylon. 

—— marb estreifies Eben- 
hols; HN chase 

— — noir; he, Ehen- 
hols, Black ebony, black wood. 

— — rouge, de xrenadille, 

ne rouge; rothes Eben- 
hols, Rothebenhals, Eisenvio- 
lethols; Red ebony, Antbyllie 
eretica Acacia Bezicaulis. wood 
of tbe Tanioous (Rumpb.). 

‘ébénisterie, de tablet- 
terie; das Hols far Kunst- 
ne Mébelhols; Cabinet- 
maker's wood 

— d ‘échantilion das Hols 
von gewissen mensionen, 
Musterholsi Timber of pres- 
ba Cohappe, Hott té: des Treib- 

Rott; dus 
~ hols ‘ Se 


— échau A omilleur) ver- 
Janltes Hols; Dry, rottes wood. 
» Schisse de —, f.; der 
_tplinter sel Splinter of wood. 
Hola farSiebe ete.; 
Weed for pores ete. 


on- 


anstrocknen; to season wood.|— en éclisses; geschnittenes, 


——- — 
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gersspeites Farberhols , Chips 
of dye-wood, chipped dyewood. 
Bois, éoonomie de — f.; die 
Holserspernies; Saving of or 


fe wood. 
— d‘écorce; Cubebenhols; Wood 
ef the Uvaria, Blackwellina sad 


Nuıla. 

— écoreé, ard; das Schal- 
hols, entrindete, abgerindete 
Hols; Barked wood, wood strip- 
ped of ite bark, 

— éoorné, sesimmerter Balken 
milf abgehanenen Ecken ı Cent 
er canied timber, 


— éhouppé, déeshonoré, eb- 
grainfaler geloniter, ge 
elwtaler as ; Lap ed tree. 


—d elargiesement, (min.); des 
d'fundholss Widening boards. 
—, élasticité du—/.; die Blasti- 
cirar des Holses,; Eissifeity of 


wood. 

— d'encens; Weikrauchhols; 
Wood of the Iictea enneandra, 
weod ef the ie ee: 

en copeanx; Zimmerspäne, 

Hobelesane N Wood-shavings. 

é; beim Fallen auf 

einen andere gestärster Baum; 

Tree fallen upon another ia 
being (elled. 

— en nt; noch stehender 
Baum, (lebend oder todt); 
Standing tree (living or dead). 

—d’enfoncure, traversin, m.ı 
der alken, Galgen; 
Cross-beam. 

— —, pour fonds, (tonn.)ı die 
Bartplanken ı Bottom pieces. 
— Aenı rer, enivrant, ivrant; 

JSischbetäubendes Hols, Pisci- 
din; Wood of the Euphorbia 
fratescens, Phyllaatbes virosa, 

Galega sericea, etc. 

— d'entrée; Aathdarres, ab- 
stehendes Hols; Dying, decay- 
ing wood. 

— d’epine; Dornhola;: Thorn. 

——bjanche, noble; Hagedorn- 
hola; Hawihore, day-rove wood. 

—— notre; Schwersdornhols; 
German acecia, black thorn 


wood. . 

— d'épine-vinette, Sanerdorn- 
hols, Berberitsenhols; Ber- 
berry, barberry wood. 

— épinenx; Dornholss Thorey 
wood 


Schwammbols ; 


— <ponge:; 
Wood of the Gestonia (Com- 
merson). 2 fsage. 

—équarri. v. Bois S'en 


— non- mi, v. Bois en 
grue. 


= d’ rrissage,  équarn, 
carrés des beschlagene Zim- 
merkols, Balkenhols, der Bal- 
han, Bodenbalken, Deckenbal- 
ken, das Kanthols, Eckenhol:; 
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Hewn, ered timber, beam, 
Joist, timber in logs. 

Bois d'érable; Ahorn, Ahorn- 
hols, Masholderhols; Maple 
wood Acer campestre). 

— — blanc, sycomore; das 
wilde Feigenbaumhol:, Mau!- 
beer feigenholz;8ycomore wood. 

— — a sucre; Zuckerahornhols; 


Sugar-maple wood, (Acer sacha- 
tinum). 
—d'escalier; dle Treppen- 


wange, Treppenbache, der 
Steigerbaum, Coooked, carved 
or knood piece of timber for 
rer string board. 

=, esprit de—, esprit pyroxy- 
lique m.s der Hetsgeee, Hole. 
spiriluss Wood-spirit, pyro- 
lignous spirit. 

—, easences de —, f. pl.s die 
Holsarten 3 Species of wood. 
étain de —; das Hotssinn, 

iy org ne 

—en e Drin,y das Jtamm- 
hals, Hols anf dem Semme; 
Standin 

— été; 
of Eugenia wood. 

— d’éventail; der Facherotad; 
Fan-stick. 

—, façonner le —; Hols modeln, 
Jormen, schneiden; to shape 


wood. 

— de fattageı das Giebelhols, 
die Giebelbalken ; Top timber 
or beams. 

—-, fagot de—m.; das Holsbän- 
del, Holsbund ; Fagot, bundle 
of stieks. [Myrtes wood. 

— -fnlaise ; Strandhols; Kind of 

—, falourde de—, f.; das Ban- 
det Breanhols; Bundie of fire- 


wood. 

—, farine de— f.ı das Holimehl, 
der Holsstaubz; Wood-dast, 
boring-dust. 

aucillon; Buschwerk, 
Gestrauch; Shrubs, bushen. 

— feint; machgeohmnles Hols; 
Imitetion-wood. 

—, fente da— das Holsreisern; 
Splitting of wood. 

de fente; dae Spattholz, 
Splitthols, Leth-wood. 

— de fer d'argan: Zisenkols, 
Eisengrenadill;  Iros-wooë, 
Sideroxylon. 

— de Fernambouc 
bukhols, Brasilienhols ; Brasil 


wood. . : 

— de Férole, baroit, satiné: 
das Ferolahols, Marmorhols; 
Ferole wood, wood of the 
Prunus domestica. 

—, feu de — m.; das Holafener:; 
Wood-fire. 

— femillard; dae Bandhols, 
Reifhols; Hoop-wood, heop 
poles, 


timber. 
mmerbaumhbels; Kind 


Fernam- 


Tolkausen, Dict. Techn, 
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Bois, fibre de—, f.; die Hols- 
Jaser; Wood-fibre, ligneous 


fibre. 

— des fidvres; Ficherrinden- 
hols; Chine-wood, wood of the 
Peravian bark-tree. 

— de fil; das Aderhols, Lang- 
hols Laagenhole Wood cut 

pleak-ways, planks and beams. 

$ 





— à droit Hols durch Bie- 
gen dargestellt; Bent wood. 
— flache, flacheux pruche, 
déversé das Wahnhols,wahn- 
kantige, banmkantige. schal- 
kantige, schlecht brachlagene 
Hols; Back-sided timber, dull- 

edged, rough-edged timber. 

— à Rambeau, das Fackelhols; 
Torch-wuod. , 

— fléau, de flot, de liège, sif- 
fleux ; Korkhols; Wood of the 
silk-cotton tree or Bombax gos- 
sypium,Cordia macropbylia end 
Hybiscus tiliaceus. 

—, llexibilite du —, f.: die 
Biegeamkeit des Holzes; Fiexi- 
bility of wood. 

—, Hottage du — 

Kol: öseen, 
Rafting. , 

— de flottage à bûahes per- 
dues; «cae Schwemmen in 
losen Stämmen ı F'oaling loose 
Umber, not in a raft. 

——en trains; das Holsflössen, 
Rafting. 

— flottants echwimmendes 
Holz , Fioating wood. 

— flotté, volant, de flottage; 
das Flöschols, Flosshols; 
Flosted wood nr limber. 

— de fond, fond, m. (impr.); 
der Bunditrgs Guttor - stick, 
side-stick, fond. 

_ sur fond, de fond, d’en- 

oncure, (tonn.); das Boden- 
hols, dir Bodenstäbe, Head- 
staves, heading-staves, head- 
ings, bead-pieces. 

— fondrier, der Sank; Floating 
timber that sinks. 

— fonguenx, v. Bois spon- 


gieux. 

—, fonte au charbon de—, f.; 
das Holskohlenroheisen, Char- 
coal pig-iron. 1 

— foret a—,de charpentier m.ı 
der Holsbohrer Zimmrrmanns- 
holsbohrer; Auger, gimiet, 


wimble. : 

— fossile, pétrifié; fossiles, 
vereteinertes Hols; Fossil, pe- 
tried wood. 

— fournean A —, m.ı de 
Holsofen; Wood furnace. 

—, fourneau an charbon de— 
m.; der Holskhohlenhochofen, 
mit Holshohlen betriebener 
Hochofen; Charcoal blast 
furnace, ebarcoal furnace. 


m.; das 
Holrechwemmen; 
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Bois fragile; Glashols; Wood 
of the Casearia fragilis. 

— de frêne, de peut frêne ; 
Eschenhols; As wood, ash, 
(Fraxinus excelsa). 

— frélins der a 


+ 


Halbthilly Damaged feat 
Wood, 2 

— de fredoche, d’ortie, pelé, 
sans écorce (hdele 1 Nessel- 


hols, Geigenhols; Fiddle-wood, 
(Citbareıylum melanocardium). 

-, monture de fusil f. ; der 
Schaft, die Schaftung, das 
Flintenschafthols ; Shaft- 
wood, shaft. 

— de fusain, bonnet de prêtre, 
m.; das Spindelbaumhols, 
Pfaffenkappohenhols, Ruhr- 
hols, Zwecthols; Spindle-tree, 
prick-wood, Eecosymes et- 


ropaes. 

— de fustet, fustel, m. das 
Sumachhols. Visethols,Fustik- 
hols, Sehmackhols, Fisethols ; 
Venetian, Venice, Venus’s 
sumac, ahumac, fasted, feet 
wood, young fustic, fustoc. 

— fustique, jaune, (teint.); das 
Gelbhols; Yellow wood, fustic, 


fastoe. 

—, fat de fusil m.: der Bacheen- 

schaft, Schaft, Gewehrachaft; 
, stock, muskot-stock. 

— de haute futaie, sur pied; 
hochstämmiges Hols, Stand- 
ins era à 

— de gainc, dega —saint; 
dus Pockhals; cam vitae, 
guiscum, holy-wood, Indien 
wood, gualac, wood of life. 

— galeux, de senteur; Aritse- 

ols; Wood of the Assonia po- 
pulnes. 

garnir, revêtir de—, cuve- 

er, (min.); holsen, to tab. 

— de garnissage; das Biend- 
hols; Facing board. 

— de garnilure, (impr.)ı der 
Steg, Stick, furniture, bead-, 
side- and foot siicks. . 

— de garou, v. Bois gentil. 

— gauche, v. Bois flache. 

-- gnuobi, v. Bois flache. 

-, le — gauchit se dejette; 
das Hols wirft, sieht, ver 
wirft, versieht sich; Wood is 
warping, casting. 

— de gauleties; Haerbaum- 
hols; Wood of the Hirtella ra- 
cemoss, Melicoeca apetala. 

—, gaz à — m.; das Holsgas; 
EL gdlivéy ciel! 

— gélif, aves aftiges, 
wetter llafes on frontales 
Hols; Wood liable to be frozen. 

— de genévrier; Wachholder- 
hols; Janiper wood. 

= genouillé, coudé; des Anie- 

la ; Koçe-timber, 
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Boisgentil, joli, garou; Seidel- 
basthols; Daphne mesereum. 
— de girofle; Zimmthols; Clove- 
tree wood, Myrtus cary ophyl- 
late. fielled timber. 

—gieant; grfälltes Hols; Bewa, 

— glisei re pour.—, fi 

Sa te Holsruteche, 
Holsleite; Woody descent, slide 
for letting down timber. 

— deglu: Vogelleimhols; Wood 
of the Sapium aucaparium. 

—,goudron de—, 1e m. 

a Holstheer ı Wood-tar. 

— de Gouyave; Isle de France 
Hols; Wood of the Prockia 
ovata. : 

— gras, v. Bois doux. 

— — (tonn.); eisthraniges Hols; 
Thick wood, 

— gras, résinenx; das Kien- 
hols; Resisous wood. 

—, graveuren—,m.; der Hols- 
schneider ; Wood cutter, wood 
engraver. 


* de—, en taille 


vure en 

e—f.; der Holsschnitt, Hels- 
atich, Holsdruck; Wood-cut, 
wood engraving, impression 
from wood, xylographic im- 
pression. 

— —; die Holsschneidekunst, 
Holsstecherkunst; Xylography, 
wood-cutling, wood engraving. 

— gravure; der gravirte Hols- 
stocks Wood-engraving. 

— de gun (de coco); 
das enatillhols, Cocoshols; 
Grapadilia wood, cocos-aut 
wood. 

= — rouge; Schica Granatill ; 
Red grensdills, ebony. 

— de grignon; Grignonhols; 
W of the olive-bark tree or 
Bucids buceras. 

— de grille, (fabr. bes.); des 
Schnurgitterhols ; Spring- 
board. [mosa wood. 

— gris; das Mimosenhols; Mi- 

— en grume; das Rundhols, 
die Rundhölzer, nugrschältes 
Hols; Uncleft wood, round 
timber. 

— guillaume; Leistenholz, kleb- 
rige Baccharis; Flea-bane 
wood or Conyza and Baccharis. 

—de guitare, guitarin; Zirher- 
hols; Fiddle wood, Cythar 

am. 

—, hangar à —, ın. ; der Hols- 
schuppen, Holsstall ; Shed, 
outhouse for wood, wood-house. 

u hard, pesson, fer, m. 

(még. der Stollpfahl, Leg, 
0 


rse. 

— de hauteur, (impr.); das 
Statskols ; Support. 

— de haut revenu, hochaufge- 
schossrnes, halbgruwachsrnes 
Hols; Upshut, Laif grown trees, 
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Bois de Berangn rohes Eggen- 
hols; Round harrow-timber. 

— de hêtre; Backenhols; Beech 
wood, beech (Fagus sylvatica). 

—, horloge de —, f., coucou, 
m.; die Ho LR > 

wälder Uhr, Wooden, Ger- 

man clock. 


ums 
alddistethols, 


— de petit houx, d 
frelon, Myrtendornhols, 
Bruschwurshols; Wood of 
nace. fou ‚of butcher's breom. 

ze a e—, f.1 das Holsel ; 


ood-oi!. 

— d'huile; Rothhels; Wood of 

babe Erythroxyion hyperioi fo- 
m. 

—, propriété hygrosco 
du — f.: die roscopi 
Feuckti; Pr Lt em 
schaft des Holsco, Hygroseopic 
pronery. of wood. 

— d'if; Zibenhols, Eibenbaum- 
hols, Rotheibenkols, Taxus- 
hols, Yow wood (Taxus). 

— des Îles: das Kunsttischler- 
hols; Wood used fer cabinet- 


work. 

— inmortel, endrach mada. 
gascarıen m.; hartes Mada- 
gascarhols; Gard wood ofMada- 
gescar. [Everlasting wood. 

— incorruptible; ewigee Hols; 

—, inspecteur de —, m.3 der 
Nolan fecher,Holewert,Hols- 
wärter, Holsmeister, 


Wood-reeve. 
Isabellenkols ; 


igne 
€) 


Isabelle; 
Wood of the Learas borbonis. 
— de Jacaranda, de palis- 

sandre; dus Jacurandaholi; 

Jacaranda wood, rose wood. 

— jacotı Jucothols; Kind of 

Eugenia wood. . 

— du Japon, v. Bois de Sapan. 

— jaune, de citron; Citrowen- 
ols; Jamaica rose-wood. 

— — fusiet, fustique, (teiat.),; 

Gelbhels, Visethols; Festic, 

yellow wood (Morus tinctoria), 


ficet 00d. 
fustique | 


w 

— jaune de Cuba, 

elbhols; Fustic wood 

— Jean; gemeines Ginsterheole ; 
Common furze wood, Ulex euro- 
di liooeur, pitt 

— de jo ittospore 
ondulé m.; Hols ae Murs. 
fine, Mauritius wood. 

— de lail, laitenx; Milchhola, 

Wolfemilchhols; Dog's bano 

and spurge-wood (Eupborbiae 


and Apecyaese). 

— de lance baard; Jalackes 
Lanzewhols; Wood of the Usaria 
odosate, 
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Bois — franc; achtes Lansen- 
hela: Wood of the Randia 


aculeats. | ‘ 

— delambris, de lambrissage, 
boisage, m. ,merrainsä pan 
neaux, m. pl.; das ane ols, 
der W enschoss, agen- 
schott; Wainscot, wainscoting, 
wajascot logs. 

— delalanterne, du tambour, 
Di dae Korbhol:, die 


arbe ; Dram-wood. 
— de laurier; Lorbeerhols; 


Laurel wood. 
— lavé; mit der Querart be- 
hauenes, putsies Hols, 
[wood, 
ye leichtes Hols; Light 
lessive. de levre; 
Hirschkolderhols,  falachee 
Faulbaumhols; Laburaum 
us laburoum. 
tres (de Cayenne); 
hola; Smooth iron- 
weed, spotied wood, Piratinera 
guisnensis, Siderosylon inorme. 
_ liege; Korthols; Cork- 
wood. 


— du Liban; Florida Cedern- 
hols; Pencil wood. 
— de Lima; Limahols; Lima 


— À Dimer, estiboie, entibois, 
m. (orf.); das Holsfutter der 
Schraubstäcke, Wood lining 
ef vices. [stead. 

— de lits die Bettlade; PA 


woed, 
— de le 


-, lıxıvıation du _ S-; 
Auslaugen des Holse; Lixi- 
vistion of wood. 

_, loupe du— j.; der Holsaus- 
wuchs ı Excrescence of wood. 

— de lousteau, v. Bois de 


— lucé; drt Muririehols; Wood 
of the Petaloma edulis. 
— de lumière; Lichthols; Light- 


wood. 
—, lustre du =, m. ı der Hols- 
giens; Lustre, brilliency of 


wood. 

per N a trame. 
Wood of the oleaster-leaved 
caper tree or Capparis breynia 
aad Morisonia americana. 

— macaque; Malalahols; 
Wood of the Tococo guianensis 


(Aublet). 
— madame, guettarde rade; 
Guet ahols; Wood of Mar- 


tinies. à is 
— madre, exofcarie lucide f.: 
länsendes Biendbaumhols; 
stille wood. 
~ er gece ere 
Speckled, streaky, veined, cur- 
led wood, curling stuff. 
—, magasin de—, m.; da: Hols- 
lager, die Holslage ; Wood 
wsgasin, wood housc, wood loft. 
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Bois de mai; Weissdornhols, 
Hagedornhols; Wood of the 
Crataegus ozyacantha, common 
hawtborn. 

— maigre; Safranbaumholz; 
Wood of the Memecyloa cor- 
datum. Hol Ihafı 

maigre; fois mange fan 
Dicke, Timber ddiclent in 
thickness, 

— de maille; das Spiegelhols ; 
Timber split io the direction of 
its core. 

— malabar, de malbouck ; 
Malabarholz; Nuxia wood. 

— ınalandre, malandreux; 
Hols mit faulen Kuoten, ge- 
rissenes Hols; Kraggy, cracked 
wood, wood with rotien knots, 

— de malgache; Madekassen- 

hols; Forgesia wood. 

malingre; Pittonichols; 

Wood of Tournefortis. 

— manche-hone; Zehaweh- 
baumhols; Herkulesbaumhols; 
Wood of Xanthoxylam clava 
Herculis, or Lentiscus-leaved 
tooth-ache tree. 

— de mapou, de source; Lin- 
nenhols von Isle de France; 
Wood of the Saelanthes male- 
chodendron. Dup. Th. 7 

— marbré (de Cayenne), satiné 

e Férot; Ferothols, marmo- 
rirtes Hola von Cayenne; 
Ferolin. 

— — hatard; falsches Ferot- 
hols; Wood of the Erytbrosylum 
areolstum. 

—, marchand de —, m.; der 
Holshindler; Wooë-marchant, 
timber-merchant, dealer in 
wood. 

marché au—;derHolsmerit; 
ood or timber-market. : 
nae an e et He pas any 
ure, . mor. 3 se NIC RCo 
stege, dus Format, der Fora 
steg; Furnitare, head-sides and 
oot-sticks. 


margotin de m.; das 
“Keine. Holsbandel » Reisig- 
bande! ;8mali bundle of fagots. 
— marguente; Mar, Pre ve 
hols; Wood-of the Cordia te- 
trapbyila. 
— de marine; das Schifbau- 
hols; Sea-timber. 
— marie; Calubahols; Calo- 
sentenux, MArmMeaux, 


phylium wood 
e touche; die Reserve-Baa- 
stamme, Zieretämme die man 
stehen last; Reserved timber- 
trees. : 
— de ınarronnıer  Kastanien- 
hols; Chestnut wood. 
— — d'inde; Rosskastanien- 
hols; Horse-chestnut wood. 


— de marqueterie, plaque, f.;! 
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das Kinlegehuls, Belegrhols; 
Veneer, 

— massif, pleins massives 
Hol: ; Sound dead timber. 

— de mature; dus Mastenhols; 
Mast-timber. 
de meche, Zaunderhols; 
Wood of the Apeiba glabra snd 

ave footida. 

— de meleze; Lirchenhols; 
Lareb wood. .- 

— menuisiery Schreinerhols ; 
Wood of the Portesia wood for 
cahinet-work. 

— de merisier; Vogelkirach- 
baumhols; Wild cherry-troe 


—demerle; Drosselhols; Wood 
of the Andromeda salicifolis, 
Olea capensis, Celastrus undu- 
latus, Sapindus ssponaria. | 

— ınerrain, v. Bois douvain. 

— anneaux; des Fül- 
lungshols ; Panel wood. 

—, mesure A—, f.; das Hols- 
maas, der Holsechragen;Wood- 
messure, 

—, mesurer le—; Hols messen ı 
lo measure wood. | 

— de métier, bâti, m.; das 
gel eines Webersinhls, 
Stuhlgestell; Frame of a loom. 

— de micocoulier, austral, de 
Perpignan, fabreguier, fa- 

recaulier, ».; gelbaum- 
hols, Lotushols; Coitis, nettle- 
tree wood, lote wood. 

— mi-plat, méplat; das Breit- 
hols, Halbhols, hochkantige 
Hols; Half-round wood. : 

— de moluques; Crotaahkols; 
Wood of the Croton tigliam. 

— mondongue; das Bitter- 
baumhols; Picrania wood. 

— mort, mort sur pied, mort 
bois, abatis, hablis, m., 
brontille, ramille, fs das 


Abhols terhols, Beisig, 
Reishols, ar dem anne 


verdorrtes Hols; Dead wood, 
lop, dry sticks, chips of wood. 
—, mordant pour—, m. die 
Holsbeise, Wood mordant. 
—, mosaïque en—, f.s die 
Holamosaih; Inlaid wood-work. 
— du moule, (fond.)ı das Form. 
Jutteral Cover of the mould. 
—, mouler, corder, entoiser 


du; es = taf: to 
tup vw a fat 
Poule du Bore Hols 


formen; to mould wood. 
—de movlin vent; das 
Windmahlengestell; Timber- 
work, frame of a wiodmill. 
— moulinég, v. Bois vermoulu, 
— moulu; gemahlenes Hols, 
Ground wood. 
— de mousquet, Süt. m.ı der 
Musketenschn ft; Muskot-stock. 


- 8° 


Bois de miftrier; Maulbesr- 


baumhols; Mulberry wood 
(Mores). 

—nayom; Art Kirschhols; 
Kied of Myrobalan wood. 

— nain; ergholz; Dwarf- 


wood. 

— de natte; Marrenhols, Dach- 
hols; Mat-wood, roof-wood. 

— de néflier, de néfle; Mispel- 
hols; Mediar wood, (Mespiles 
germanica). 

_ méphrétique, Grieshols, 
Common birch, wood of Betela 
alba or Moringa Ben. 

—nenf; su Land befardercies 
Hols; Wood conveyed by land. 

— —, rond de quartier m.; das 
Klafterhols, Randholz; Cord 
wood. 

— sans noeuds; schieres Hels; 
Wood free from knots. 

— noir, résineux; des Schwars- 
hols; Pitch-tree, black wood, 
resinous wood. 

—, noir de—, m. (teint.); des 
Holsschwars; Wood-bisck, 

— de noisetier, de coudrier; 
Hasrlnusshols; Mazel wood, 
pul wood, filbert wood. 

—noueux, Anotiges Hols; Knot- 
ty wood. 

— de noyer, de France, 
Franshols,. Nusehanmhols; 
Walnut Se Ore regia). 

—— noir, d'Auvergne, aca- 

On d'Europe m.; schwarses 
seobanmhols; Black Virginian 
walnut wood (Juglans nigra). 

— odorant, de senteur; wohl- 
riechendee Hols; Odorous, 


seented : 

— de l'oeil, (fond.); das Au- 
genkole, Srechhols ; Opening 
tool. 


— d'oeuvre. d’onvrage, de 
service, de travail, bais 
oeuvrez das Arbeitshols, 


Werkhols, Nutshols ; Timber. 

— d'olivier, d'olives Oliven- 
hols; Olive wood (Olea euro- 
paca). [wood, wood opal. 
opa isd der Holsopal; Opal 

— d'or; Goldhols; Wood of the 
american hora-beam, Carpiaus 
americene. 

— d'oranger; Pomeransenkols; 
Orsnge wood. 

— ordinaire ; das Verbandhols; 
Framing timber. 

— d’orme; Ulmenhols, Raster- 


hols, Elm, elm-wood (Ulmus). 
— — blanc, champs; 
Weisselmenhols;  Commen, 


English olm, Wych elm. 

—, ouvrage en—,m.; die Hols- 
arbeit, Wood work, timber- 
work. | 

—, Ouvrier en—, m.; der Hols 
arbeiter , Worker in wood, 














Bois de la palille; Canerisches 
Zahnstocherhols; Wood for 
tooth-picks from the Canaries. 

—de palissandre,v.Bois violet. 

— palmiste, geoffroye épi- 
neuse f.ı Zwergpalmhols; 
Gooffroya spinosa, wond ofHayti. 

—, papier de—, m.; Holspapier; 

ood paper. =i 

— pour Ja fabrication du pa- 
pier; Hols sur Papierberei- 
tung ; Wood for papermaking. 

—, pan de—, m.; das Hols 
stack; A of yore facets 

—, piquer les pans de—, (mac. 
Lee abispursende Hola auf- 
hauen, besporen; to rougben, 
to prick up. 

— de panacooo, de fer d’Au- 
blet, de perdrix; Rebhuhn- 
hols; en 
wood, (Heisteria cnecinea). 

— paré au cube, à la ce 

as Hols wriches nach dem 
kubischen Inhalte, nach der 

Stacksahl besaklt wird; Wood 

paid for by the cube, by the 


piece. 

—, peinture &—, f.ı der Hols- 
enstrich; Paint for wond. 

- ,peinture en—, f.; dieHnlamo- 
sath aus bunten Hölsern; Inlaid 
work of party-coloured wood. 

—, peinture sur--, Sf. die 
Holsmalerei; Painting on wood. 

—_ pond eschültee Hols, 

celed wood. 

— de pero6e, (fond.); des Stech- 

hols; Stick of the tap-bole. 

us cinacin geachwemm- 
tee Hols, Loose timber foating. 

— perdrix, de perdrix, heis- 
térie écarlate f.: des Reb- 
htthnerhols, Feldhihnerhels , 
Partridge-wood, Heisteria coc- 
eines. 

— de Pernambouo; 
bukhols; Brazil wood. | 

— de Perpignan, v. Bois de 
mrcoeoalict: .. . 5 

— ae 4 Fa en» 
hols; Wood of the Fiesili psit- 
tacoram. 

Tania du—, fs die 

hwere des Holses; Weight, 
gravity of wood. 

— de peuplier; Panpelhels; 
Poptar wood (Populus). : 
leux, de Ja Caroline; 

Kanadisches,  Carolinisches 
Pappelhols ; Carotina poplar. 
en lanc; ire cisspappeikeis, 
erpa ols, ner, 

peihols wee Albrebaumlals; 
bite popler, abele, [Populus 
nr ano, noir; Schw 

—— frane, noir; arspa 
pelhols, Suarbachenkels; Black 
poplar. _ 2 

— — pyramidal, d'Italie; Ay- 


Pernem- | — 





ramidenpappelhols, itulieni- 

sches, lombardisches Pappel- 

hols; Lombardy, pine poplar, 

Populus pyramidalis, fastigiata. 

Bois à pian Gelbhols ; Fustie- 
oras tinctoris. 


barriques, f. pl.; die Oxhoft- 
stäbe; Hogshead staves. 

— de pied de poule, de rouce; 
ein Malabarhols; Podalia 


wood. 
—, pile de— f.; der Holsstose; 
ood-pile, pile, stack of wood. 
—de pin, ichtenhols, Foh- 
renhols ı Fir, pinne-wood. 
nz Diane} Zannenhols; White 
ea ® 
bâches; Fichtenktlötser; 


— de quatre Fi douves à 


Fir wood In logs. 

—— canadien; Schierlings- 
tannenkols, Hrmleckstannen- 
hols; Wood of the small Virgi- 
ae fir. dr t hel 

— de pinas ern 
Fohr'nhols, a de Fir 


wood, pin-wood, Or-timber. 
— de pintade; Perlkuhuhols; 
Wood of the ixora coecines aad 


Ardisia erenulata. 
— de pinus abies; ententes 
das Hols 


Pine wood, red deal. 

—,le— se pique; 
wird wurmatichig; the woed 
set worm-egien. 

— de pin cosse sauvage 
de ag de Russe; 
echottieches Kirferhols; Scotch 
fir, wildpine, yellow deal, 
(Pinus sylvestris). 

——maritune; Strandkiefer- 
hols; Maritime pine, ses-pine, 

Pinus maritima. — d'Itel 

—,pignon, pinier, d'Italie 

Pinlenhols, Pniolentie erhols, 
itelienisches Kieferkols; Woed 
ef the pine of Italy. | 

— — de poix, sapin blancı 
Tannenhols, risstannen- 
hols; American piteh-pise er 
red pine, wbite-deal, orway 
pine (Canada), yellow pine (No- 
va Scotia). 

—— sylvestre; Kiefernkols, 
Föhrenhols, Kienhels, der 
Kien ; Fir-wood. . 


—— vulgaire, sapin rouge m.; 
Fichtenhols, annem ftehton 
hols, Rothtannenhols. 
tannenhols; Red deal of Riga, 


pine. 

— de pissenlit; Pfaffenblan- 
Kels!e Branching ee 
wood of the Bignonia Stans. 

— de placage; das Kinl. 
hols, Binlegebrettchen, 


de 
legehols; Veneering wood. 
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Bois pour remuer la plamée, 

bouloır, m. (tane.); die de 
acherstange; Pole, tanuer's tool. 

—, plaque en — f.ı die Hole 
Pp ; Flat piece of wood. 

— plat, de töte,tetiere f.(impr.); 
das Pa eo ‚der Äreussteg, 
Kapitalstegi Head-slick. 

— de platane; Platanenhols; 
Plane, platane wood. 

— à plateforıne; Hols su Bet- 
tangen; Woedwork of piat- 


Bois — daması Damascener 
Phlaumenholsa; Damson-trec 
wood. | 

——épineux; Schlehenhols; 
Sloe-(ree wood. 

—— sauvage; Wildschlehen- 
hols; German acacia, bullace- 
tree wood. 

— puant; Stinkhols von Mauri- 
tius; Wood of the Foetida Mau- 
rilans, Anegyris foetida. 

— en pueil; junger oder fri- 
scher Hau, junger Wald unter 
drei Jahren; Forest under 
three years old. 

— punais; Wansenhols; Com- 
mon dog-wood, Cornus saa- 
guince. , 

— de quartier, rond, neuf; das 
Rundhols, Klafterhols, att- 
hols; Cord wood, sigh lows 

— de quassie amére; das 
en ; Bitterhols ; 

uassia wood. 

— de quercitron; Quereitron- 
rindenhols, gelbes Bichenholz; 
Yellow oak-wood. 

— quevis uivis; Jele de 

‘ance s: Quivisia wood. 

— de quinquina; Chinarinden- 
hols; Ciachons wood. 

— rabrougri; das verbissane 
Hols; Deformed wood. 

—, radeau de—, m.; die Hols- 
floese, das Holzfloss; Raft, 
float of wood. 

—, rail de—m.; die Holsschiene; 
Wooden rail, tram-rail. 

—,rainer le—ı Hols nutken, 
ausnuihenz to groove, flute 
wood. | 

— de rainette, dodonée à 
feuilles étroites f.; Dodo- 
nienhols; Wood from Isle-de- 
France. 7 

—, mettre les— en leur raison; 
Zimmerhols auf dem Lager 
susammenpassen; to scarl, 
trim timber. 

— de rallonge, en bout; wer- 
langertes Hols, yy bg 
—ramier; Z'aubenhals; Duve- 

wood, Psychotria wood. 

— ramonı Zrophishals; Wood 
of theTropbis americena,Sapin- 
dus saponaria and Erytbroxyium 
rufam. 

— de rapes Raspelhols: Wood 
of the Cordia sebestana. —_ 
—, machine ard per le— de tein- 
ture f.: die Raspelmaschine, 
Farbholsmühle: Rasping-mill. 

— de rat; Ratienhols; Myonyma 
wood. 

— rebours; knotiges schwer zu 
beurbeitrndes Huls; Kuoliy 
wood hard to he worked. 

— de rebut; der Hulsabfell; 
Refuse, waste wood. 

—recepe, de recepiaye; der ab- 


gestossene Baum; Tree clear- 

ed from wood. 

Bois de mohanget das Schirr- 
hola, Verrathehols; Spare 


wood, 

— refait, gerade behauenes 
Hols ; Straight cat wood. 

— de . refendu; das 
Spalthols, Schnitt- and Spalt- 
hols; Cleft, hewn timber, sawn 


ee timber. 

—, refendre le—; des Hols 
Irennen ; to rip out, saw or eut 
siuf. 

— de remontage oe Stell- 
macherhols, agnerhols, 
Wheelwright’s timber. ; 

— de remplissage, de garni- 
ture; das Pfandhola; Repair- 
timber. | 

—, replanir le—; Hols echlich- 
ten; to clean, Bnisb off Umber. 

— sur le retour; dus überslän- 
dige, abstandige, räckständige 
Hols; Over-seasoned wood, 
Umber beginning to decay. 

—, retraite de—, f.; dasSchwin- 
den, Shrinking, shrinkage. 

—, revétir de—, cuveler, gar- 
nir, (mip.)s holsen; to tub. 

— de rivière; Strandbaumhols; 
Chimarrhis wood. 

— rond, v. Bois de quartier. 

—rond à remuer le sucre! 
T'ablirholss Stirrer. 

— de rond, de rongle; Run- 
denhols; Bound-wood. 

— de rose, de Rhodes, de 
Chypre: Rosenhols, Rhodiser 
Hols; Rose-wood (ligaum 
rhodium). . 

— rose des Antilles, v. Bois 
de eran. re 

— rouge; Rothhols; Red wood, 
Brazil-wood. 

— —; rothfaules Holz; Red rot- 
ting wood. 

— — de la Jainaigue, Brasillet, 
Brésillet de Ia Jamaique; 
Jamaicahols, Brasilienhols ; 
Jamaica Brazil wood, bernam- 


buco. 

— roulé; Hüfiiges Hols; Cleft 
wood. 

— sans roulures; Hols ohne 
Risse ; Wood free from flaws. 
—, route aornieres eon— f.; die 
Holsbahn; Wooden tramway, 

raliway with rails of timber. 

— royal; KXontgehols; King's, 
royal, Queen's wood, brown 
ebony, best wood for staves. 

— rustique, dur, nonilleux; 
hartes, grobfaseriges Hols; 
Hard wood. 

— sainet net, de santé; gesun- 
des Hols; Sound wood. 

— saint, saint—; Lorbeerhols ; 
Wood of the flax-leaved ‘aurel, 
Dapbhae çgüidiuw. 


helz; Italian wood, Osyris alba. 
— plié, b&tarıl; Braunsjelshols; 
Bransfels iu wood. 
—, le à—, m.; der Holsofen; 
ood ed E d 
— ı spécih e aa — m. 
Biscapewichi des Holzes; 
seiße weight of wood. 
— de poirier; Birnbaumhols; 
Pear-tree wood (Pyrus com- 


































ments). | 

— de poivrier; Pfefferbaum- 
hola, Wood of the Érythrozy- 
lune laurifolium. 

— de mmier; Apfelbaum- 
hols; Apple-wood (Pyrus malus). 

— — sauvage; Holsapfelbaum- 
kols ; Crab-tree wood. 

—à poudre; Schiesspulverhols; 
Wood a the manufscture of 
gun-powder. 

— illeux, échauffé, ver- 
foules, abgestocktes, es, 
brandiges Holz; Dry-rotten 
wood. | [wood. 

— pourri; Jaules Hols; Rotten 

- pourriture du f.; dieHols- 

mises Rotting of Wood. 

= préservation du — f.; die 

rhaltung, Aufbewahrung des 
Holset; Preservation of wood. 

— facilea polir, qui prend un 
beau poli; polirbares Hols, 
Hots weiches eine schöne Po- 
ditur annimmt, Wood taking a 

h. 


goed : 
— qui nese préte pas au poli; 
unpolirbares Huis, Hols wel- 
chee sich nicht sum Poliren 
eignel; Wood unsuited for po- 


mg. 

—, prix du-, m.; der Hols- 
preis ı Price of wood. 

—, propriétés physiques du, 
f. pl.ı die pass ischen Ei- 
genschafien des Holses; Phy- 
sieal properties af wood. 

—, provision de—/.; der Hols- 
verrath ; Store, stock of wood. 

— de prunier; Pfluumenhols; 
Plam-tree wood (Prunus do- 
mestiics). 
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Bois en sève; das Safthols; 
Wood in the sap. 

— silicifié; das verkieselte Holz; 
Silicified wood. 

— de soie; Seidenhols; Wood 
of the smeoth netile tree, Mu- 

tingia eslabers and Celtis mi- 


crastbus. 
—, solidité du — f.; die Festig- 
ot des Holsee; Strength of 


weed. 
sonorité des — f.; die kla 
~ pebende aft des Hei 









Bole saint, gaine; Fransosen-| Bois de savane; Risenhrant- 
bols; Weed of the Vitex hepta- 
phylia. Juss. 

— de savonette; Srifenbaum- 


gualecem, holy, Indise wood, 


baum ; Log-wood, tree fer ssw- 
ing, sawa timber. 


scie 
Weod-saw. 









wwienl. 
= de Sainte Lucie, cerisier 


ave; Suusrousness, sonority of 
= de Sainte Marthe, de Nige- — desourer; Quellkols ; Wood 

racn ; à. a 3 Rige- of the Aqnilicia sambucins. 
reea À =— de (@éa.): Kastanien- 
= aanglant, BDisnhele; Leg- .| oder Is; Chest- 

rouge: Binshels aA ongieux oreux 

- — 8 i : 

bse 5 : ichesmmmigen, lolo Hels 
— de Santel, de Sandal. de Speagy, porous wood. 


— spongieux , fongueux ı das 
s; Rotten, de 
cayed, uasound wood. 
—de stock fisch: Stock fechhols; 
Stoekfich wood. 
—, structure du— f.; die Strne- 


wenden, rel sanders tar des Holses; Stracture of 
- &@ Santal atna. jest wood. [Wood-seot. 
Owe Jane : Teltow 280- —, suie de— f.; der Holaruse; 
en | : _ Sumac} air paar ds 
= Santa Diane weisse | — oem! Schmackho's, Farberbaum- 
. e White sonde! | hols, Gerberbaumkols; Su- 
weet | i mach-tree wood. 
he samt, m Peas sacs ot rt | — de Surinam ; Pferdrfleisch- 
dr Sapam. Ju Japon. Br xyte-| os; Horse-flesh mahogany. 
ale des odes, a, grapber. seer weed. — .tabacı Tabalstandenhels: 
Inseln, tape wi, apa, — sec, trockene x Dry,| Wood of the Manabes villosa. 
m =o! (Cone lpemia | — — ppem; .tre-|— de Tacamaqueı Tatamate- 
— ehrnes , Mola; Dry| els; Calsba-tree wood, Calo- 
Sop Pome, Dimas Le ten : a hyitum coloba and Populus 
hu. Ramee kann. |— séché à l'air, o. Bois des- Ésisamifers. | 
tapas Spee em Lersn. À — detaille, taille S. (min.)ı der 
a Lie She a =f en, faire etehee le —1 Hels A + das Kerbhels; Tally, 


abs, © aim-| lafttrectnen; te seesse timber. iberling. 

fra, | —, tailler le —, refendre le — 

en deux, ou à un sciage; 

das Banhols on Halbhots 
suschnei- 


J= er FOR, de pin y 
trennen, das Hols 


RE Te th, der Sara 


iwi ds sr, prick pes boum, Sattel. z Saddie-bow, den: to cut timber. 

dis — = jr she, saddie-Iron. — taillis ; des Schlagkols; Us- 
thon, Smmniranmond, |= de sénil; Flshpfefferbols;| derwoed. 

me LES, Vies bese wood, a salici-|— —; fünf bis secke Zoll wei- 


sites. hs ss rim | tatinde la, folie. 

‘uate, Atlankels mil ra- | de sente, de senti; Kreas- 
weet, Setcewhele,| dernhols; Beckthorn wood, 
ee M, Rhamnes cireumscissus. 

— aries zu de seringue; Wolfsmilch- 
tn Emp Allanhalı lt) holes Wood of the Biphonis 
mis, Hele wrt) elsetigs Pars. 
x sad = 6errmeontenx 7 
—-* | ec Artashalı ı Schlingge- 


tee Hols; Wood with a circam- 
fereace of from 5 to 6 inches, 
— de tambour; dee Trommel- 
hols, Nutshols aus Mauritius: 
Wood of the Ambora ampilifolia. 
— du tambour, de la lan- 
terne (min.); des Korbhols, 
die Korbecharbe; Dram wood. 


om, els wächehuls, Woodof theCerdia|— de tan; Gerbeholz; Tan- 
— tree dei all fa they wood. 

mo ei green mm, save Cu —, J.) der Holesaft;|— tapiré, veiné de rouge sur 
mare née dore hails j p of wood, fond jaune; Maserhole, bant- 
wu. de shve, aubier, aubours, | äderiges, buntechectiges Hols; 
ie: Weileotele; Wil-| Sard, m. der Splint, Alburn, | Variegated wond, speckled, 


elberaum, sep wood, streaky; veined wood. 


= x 


A aw nm LL.n 





=_—- —— 


Boia, tritorer le— de teinture; 














Bois, tas de —, m. der Hols- 


haufen: Wood-pile, wood-| ÆFarbehols mañlen ; lo Wilurate 
Gr pr Prend of wood. dye-wood. — 

— de Teck, de Tek, puant,|— de tulipe; Tulpenhols, 
chéne des Indes, du Mala-| ächres Ronenhols: Tulip wood. 


bar; Zeekho!:, Thekabaum- 
hols, Djattihols; Teak- wood. 

teinture, +. Bois 00- 
lorant. 

— — moulus m. pl.s zermalm- 
tes Farbehols; Dust of dye- 
wood, triturated dye wood. 

— ten à cailloux; Art 
Mimosenhols; Wood of the 
Mimoc arborea. 

— tendre, v. Bois doux. 

— de terre ferme; Amerikani- 
sches Hols; Columbian wood. 

— de tête, plat, tétière oroi- 
sée f.(impr.) das Kapital, der 
Krenasteg ; Head stick, cross. 

—de tilleul ; Lindenhols; Lime 
linden wood. | 

—— d'Amérique; Basthols; 

wood 


Base . 
—, torche de —, f.; die Hols- 
Jactel ; Torch of Gre-wood. 
— tordu, bombé, courbant, 
tortillard; das Krummhols, 
ewachsene Hols; 


Crooked wood. 
=, torréfaction du — f.; das 
Resten des Holses; Torrelse- 


—, exposer le — à la vapeur, 
Hole dämpfen ; to steam wood, 

—, vente de— js der Holewer- 
kauf, Holsverschleiss; Selling, 
sale of wood or timber. 

— vergis, vergelés m. pl.ı ver- 
Saulies Hols; Decsyed wood. 
— vermoulu, smouliné; das 
wurmstichige Hols; Worm- 
eaten wood or timber, wood 

pierced by worms. 

— pour vernir le bord des 
Ots (pot.); das Rumpfhols , 
arnisher. 

—, vernis a. -., m. der Hols fir- 

nise, Wood varaish. 

— versé; das widerwüchsige, 
gedrehte Hols, 

— vert; frisches, grünes Hols; 
Green wood. : 
— —, ébène verte des Antil- 
les, aspalath m.; das grünr 
Ebenhols: Green ebony, Aspa- 

lathus, : ‘ 

— vicié, cané, mouliné; 
schlechtes, wurmstichiges 
Hols; Bad, worm-eaten wood. 

— vif, vert; das grüne, sähe, 


tion of wood. lebendige Holz, im Saft stchen- 
— qui se tourmente, se dé-| de Hols; Green wood, life wood. 
jettes Hols das sich wirft,|—, vinaigre de - m.; der Hols- 
sich krdmmt; Timber that] essig, die Hols-äure; Vinegar 


of wood, wood-vinegar, pyro- 
lignous acid. | a! 

— violet, de violette, palis- 
sandre m.; Violethols, Veil- 
chenhols Palisan ols, 
Amaranthols, hei; Pur- 

rhols, blaue Kbenhols; Vio- 

et wood, palisander wood, par- 
pled-wood, blue ebony. 

— violon; Geigenholz; Wood 
of the Mecarenga. — | 

—, vis à — J., clou à vis, m. 


warps. 

—, tourneuren—,m.ı der Hols- 
drecholer, Holsdreher; Yurner 
in wood, 

—, train de — m.; das Holsfloss; 
Fioat, raft of timber. 

— de train; das Flaeshois; 

wood or timber. 

— tranché; Aursschnittigee, 

aserigre Hols; Wood 
with crooked Gbres. | 

— transversal du puits (min.); 


der Schachtetempel; Cross die Holsse raube;Wood-screw, 
timber of the pit. 3 ecrew-nail. 7 
— de travail, +. Bois|—, vis de —, f., verrin, m.; 


d'oeuvre. | 

—, le — travaille; das Hols 
wir ft, bieg! sich, wird kramm; 
the wood warps. i 

— travaillé en sens oblique 

fibres; überepaniges 

Hols; Wood worked across its 
ihres. 


die Holsschraube, hölzerne 
Schranbe ; Wooden screw, 

=, voie de —, f.: die Holafahr; 
Load, cart-load of wood. 

—, vote en —} dir Holzbahn, 
Wooden railway, tramway. 

— de zébre (Cayenne); £rbra- 
hols; Zebra wood, Coromandel! 
wood, pigeon wood. 

Boisage, m.; das Holswerk; 
Wood-work, timberieg. 

—, bois delambris; des Tafel- 
hols; Wainscot, wainscoting. 
—, lambrissage, Farqnetare, 

‘ ne: N we n, Aus 
ein, nelwerk; Wooden 


—, couper, scier le — en tra- 
vers, transversalement; das 
Hols über Hirn sägen ı to cross 
cat wood. 

— de traverse, de bfiche: des 
Scheitholz; Round logs of wood, 


bar-weod. 

— de tremble, tremble, m.; 
Bitier-Espenhols, Aspeuhols; 
Aopen (Popuiés tremels). 


m 
ta 
panelling, wainscoting. 
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Streckensimmerei, das Grsim- 

mer, das Tafelwerk; Timber- 

ing of mines, tubbing, lining. 
Boisesnent, m. (fordis); der 


Holsbau olsanban, Hols- 
stand, die Bewaldung, Be- 
Jorstung, Behulsung, Beeto- 


chung; Making into woodland, 
cultivation of wood, foresting. 
—; der Holsbau für Seiden- 
wärmer ; Arranging the bushes 
or fagots for silkworme. 
Boiser, lambriaser, (men.); 
bettfeln, austafeln, mit Tafel- 
en to wainsoot, 
olserie, charpente, f.ı das 
Holswerk, Lumens, Tim- 
Bar work lainbri . 
—, Doisage, lanbris, parquet 
: T ewerk ef. 
die getäfelte Arbeit, die Aus- 
tafelung, Wandbelleidung ; 
Wainscot, wainscoting, wooden 


panelling, pren 
18 x; 


Boisenx, 
Woody. 

Boissenu, m.; das Älöppelkis- 
sens Cushion for bone-lace 
weaving. 

—, chausse, f. (pot.); die Ein- 
satsrôhre, Abtritteröhre, Ab- 
pi ends der Abtritistrichter, 
Abtritischlauch; Bhatt, soil. 


holsig: 


Pipe. 1 

— d'un robinet; die Büchse, 
der Sits, Hahnsite ; Shell, box, 
seat. 

—, m,: boîte du robinet, f. 
(min): das Hahnengehänse, 
der Hahnkasten, das n- 
stack, das Pippengehäuse ; Box 
of the coek, boot-cock. 

Boisselier, m.; der Weisshafer, 
Sche ficlmacher; White cooper, 
busbel-makar. 

Boissellerie, PA die Weiss- 
küferei, chefelmacherei; 
White eooperage, bushel 
making. 

Boisselon, m. (agr.): die Gat- 
hacke, kleiner Kornepaten, 
Weeding-hook or hoe, corn- 
weoder. | . 

Boisseur, bossieur, faiseur de 
voies, m. (min.); der Arbeiter 
der die Strecken in Zimmer- 
ung selst; Workman at tebbing. 

Bottef.; die Bachse, der Kasten; 
Box, case, chest, easing. 

—, Caisse, chaabre, /-. coffre, 
m.; die Bächse, Halee, der 


ons Box. 
— (arch.)} das Dielenfutier der 
alken; Plank easing of beams. 
— (artil.); der Mörser ; Morter. 
—, lanterne, f. (card.); die 
Kanne, Flasche, Laterne; Can. 
— (colle); die Form; Form for 


gine. 
— des nines, ouvelagem.; die|— (égouts)j das, Gitter, der 





BOI 


Lacherkasten; Grate, grating. 
Boîte (étam.); die Halse; Box. 
— (grav.): #etshastrabret, 
die Aetskastenwiege, Etching 
table or board, 
die Bächse, der 


Coiniag-bos. 

—(org.)s die Luftröhre; Air- 

ipe. 

a ralastre, palätre, m. (serr.)y 

er Schlosskasten, asien; 
Plate, case, socket. 
— fie); der Sehätsenkastrn, 
eberschiffchenkasten ı Box, 
sbuitle-boz. 

— u. Châsse. (barrel. 

—(toer.)) der Bohrer; Box, drili- 

— (vin); die Reife; i its 

— d’aocrochage, (tiss.); die 
Sempelhaken ; Set of hooks for 
simple, _ 

— d'alésoir, (ouvr. mét.); 
das Grhünuse, die Bachse der 
Bahrstange ; Drill socket. 

— des billots, («ell.); feerer 
Raum am Kammt; Empty 
space formed by straps oa col- 


are. 
— d’une carabine; der Kupel- 


kasten, Schublasion; Rifle- 
trap, trap. 
— A clapet, À soupape, 


(mach.); das Ventilgchause, 
der Ventilkasten, dir Ventil- 
kammer ı Valve-boz. 

— à coussinet, (loe.)ı die dch- 
eenbachee; Ax x. 

— à ouir, (mach.)ı die Leder- 
stop fbachee; Leather staffing 


bo e 
= À dénéraux, (monu.): dir 
Fahrbüchse, Box for assayed 


money. | . 
— de satiation: =— A va- 
r, f., coffre A vapeur, m. 

m. vap.); die Damp fbacher, 
Vertheilungsbachse, Schub- 

' dadenbächse, der Dampfias- 
ten; Distribeting box, nozzle, 
stoam-chest, slide-box. 

— d'écaille; die Dose von 
Schildpatt oder Nchildkrots 
Tortoise-shell boz. 

—, en —, (vin); trinkbear; Fit 
to drink. 

—,enfermer dans une —; ein- 
schachteln : toshutup inabez. 

— d'épuration, (bress.); der 
Uebergshranpsbottich;Stiltion. 

— d'essai; die Probirbächse, 


Amag-bot. 
— d'un étau; die Halee; Bor, 
socket. 
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Boîte du crochet de l'établi; 
die H e an der Wi 
bank: Beneh-knife box. 

_ À étonpe, à garniture, f., 
ae : toupe, an de IN 

ige dn piston, m. (m. vap. 
de Büchee, Stopfbächee 
Wergbtchse; Btafting-box, pis- 
ton rod-collar, gland and oollar- 
hush. 

— à étoupes pour couvercle 
de cylindre, (m. vap.); die 
Stopjbacher, beweglicher und 
Jester Theil; Gisnd and collar 
bush for cylinder cover. 

— de fer-blanc, — à thé; die 
Blechbächse; Tin-box canister. 

—, fermer en —; ia eine Büchee 
thun, einbüchsen ı to box up. 

—À feu, à foyer, foyer, m.(loc.); 

r Feuer ter, Feuer- 
Kasten, Heizraum, Frurrraum, 
die Fenerkammer Feuer- 

Breker, Feuerung, las Feuer; 


or 


—a foret, (nerr.); die Brust- 
bohrspindel, Bohrrolle, Halse, 
Bohrerrolle ; Drill-box, drill- 


atock, 

— à famée, (loc.); die Ranch- 
hammer, der Rauchhasten, 
der Fuchs ; Smoke-bor. 

garniture, a étompes, 

(m. vap.); die Stopfbichee ; 
Steffing-dox. 

— à earaitsre pour ts an : 
va , (bat. vap.); die Stopf- 
bathe; Gland and stuffing boi 
for steam pipe 

— à graisse, À huile, (mach.); 
die Schmierbüchse, Ache- 
schmierbüchse, Fettbüchse, 
Grease-box, oil-box, oll-cup, 
exlo-boz. 

—, grande —, (charr.); die hin- 
tere Nabenbächee; Body-bot, 
hind nave-box. LA da 2 

— à huile, e. Kot e à graisse. 

— de In lisse, à lisser, (cart.)ı 

ie Glattbachee; 


Smoothiag 


box. 

— d'une machine hydrauli- 
que; die Fuge des Ventiles 
Joint of the clack-valve. 

— mobile, (mét.); die Steig- 
lade ı Drop-bes. 

— & montre; das Uhrgehanse; 
Weaich-case. 

— A musique; das Stahklepiel- 
werk ı Musical box. 

— à noyau, (fond.)ı der Kern- 
dracker, Kernkasten, Kern- 
Jormkasten, die Kernbüchse, 
Kernpresse , Core-bos. 

— àouvrage; die Arbeitbüchse, 
Work-box. 

—, petite —, (charr.); die vor. 
dere Nabenbüchse; Liach-box, 
fore nave-hox. 

pilon, (paud-.)y der 


k- | Boîte, 
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Rampfechuh; Shoe of a stamp. 

ourvoir d'une — mit 

üchse versehen; to box. 

_ à palvérin, (artif.); die 
Puderdosr, Mehlpulverbä&ch- 
ee; Drudging-bor. 


einer 


— de raecordement; die 
Rakre eräcke, Pieces for 
assembling pipes. 


recaler, f. (men.); die 
Mosslade, die zwei glatige- 


habelten Bretter auf der 
Fugebank; Shooting- beard, 
ahooting-block 


— du robinet, die Büchse, der 
Sitz eines Huhne; Seat of a 
ntop-cock. Ri 

— du robinet, nf: boisseau, 
m. (min.); das Hahnengehänse, 
der Hahukasırn, das Haha- 
stäch; Box of the cock. 

— de roues, d’essien: die 
Radbä&chse, Nabenbüchse; Ax- 
le-tree box, chair, wheel-bush, 
wheel-bos, nare-bos, wheet- 


cap. 7 . 

— à rougir ou recuire les 
feuilles d'or, (batt. d’or.); die 
Glahschachtel; Nealing-bos. 

— k sable, (ch. fer.) ; die Sand- 
bächoe ; Sand-box. 


— de secours, (ch. fer.)ı der 
Instrumentenkasten für Wund- 
arste; Surgical case. 

— du semoir, (agr.)ı der 


Saatkastrn ; Drill-box. 

— à soudure, (ferbl.); die Loth- 
kornbüchse,Schlaglothbüchse; 
Soldering box. 

soupape, — A clapet, 
— des soupapes, (m. vap.), 
Si die Klappenbüchse, Ventit- 
büchse ; Clack-box. 

— d'alimentation à soupapes, 
à soupape alimentaire; der 
Speiseventilkasten,;Feed-valve- 
hes feed-chest. 

— à soupape d'arrêt; der 
Stoppventilkasten; Stop-valve- 


LA 
— à soupapes de pompe de 
cale; der Lenspumpenventil- 
hasten, Schiffipumpenventil. 
kasten ; Bilge chest. 
—àson de sûreté; Sicher- 
heitrventilkasten, Damp 
tilkasten ; Safety valve-bor. 
de sous - ventriere, 
(sell.)y lederner Ring des 
Bauchgurts; Leather ring of 
elly-bands. re 
= Frise 3 te suberdesr 
Verirdase; Magic bor, b 
— taraudée de la cnlasse; We 
Schwansschruubenmutter, das 
Schraubengewinde; Female 
breech, female serew of tbe 


breech. 
— Athé, die Theehachee; Tea~ 
caddy; tea-cenleter, 
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Boite à tirer, (food, a’ d'él.)r dar 
Sechensug ; Draw-bou. 

—de tiroir, v. Boite à vapeur. 

— à tiroir d'injection, der 

Einspritssehiehberlasisn; Ir 
jection alide-hor, 
À vapeur, des er de 
dusimbation, im. vap.); der 
Dampflasien, schieberkasfen, 
Fentsiikasten, Haren, die 
Dampfbichse ; Slide-bor, dis 
triboting bom, slssm-chest, 
sieam-bor, morıle, slide-yalve 
case, value gising, 

— de vérifiontion, (tél): die 
Nachschebüchre ; Verifieslion- 
bent. [ited » Violin-case, 

— de violon; die a tolimachach- 

— À vis, poupée à tourner les 
vis, J. (wour.); die Schrauben 
docke ; Serow-bot. 

Boiteux, (chile, ruban): mit 
werschirdenfarbigen Rand; 
With unequa! borders, 

Boiteuse, 7. (cbarp.)ı der Fer. 
bandhallen in einer Muaurr 
befestigt, ae Binding- 
jeist Axed in a wall 

—, colonne —, f. (impr. )s un- 

{umne ; Unequal co- 





lesa. 


Bort-tout, m. (verr.); das dus- 
trindgles, Trinkaus, der 
Tummier,; Oval glass or 


tagbler holder tay foot. 
Boftier die Inetrumenten- 
Schachtel, Salbenbachse far 
Wandärsieı Box of aurgicel 
instruments. 
Dol, m.; die Sehale, das Finger 
pias: Bowl, hasin, linger-glass, 
— terre bolaire, f. (min.); die 
‘Rn larer ide, Fi urkeerde Mie pel- 
erde, der Bolus, Bal Seite L'hon, | — 
derbe Thon; Bole, bolary earth, 
— d'Arménie, omental, ocre 
d* Arme nie, terre dl’ Arme nie, 
fs armentefer Bolur,(Furhe. 
ras), das GoldroiA; Armenian 


Bolet emadouvier m.; der 
rae nn nder 
Boletus igniarins. 
champignon, 
ammı Escu- 


_ a tbie, 
m.; der Erdsc 
daldeatc, Sungate fongate 
e , 
schwamm 


m. $ saure, pils- 
saures Sals, Löcherschwamm- 
sauarsals ı Fangate. 
Bohde, v. Aéro ithe. 
Bollaise (bolleux), f. (min.); 
Bohrloch von unten na 
oben zur Absapfung des Was- 
ser s Draia-bore. 
Bombage, m.ı die Benchung ; 


Bembarde.fallydersSchlund, 


s Mouth of the brick- 
kile. 
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Bombasin bombazet, alépine, 
Ja aoe ner Bombasine, 


bomb 
Doubs 7. f. 3 runde Flasche mit 
kursem Hale; Round bottie|— 
with a short neck. 
Bombé, ronde-bosse, con- 
vexe, courbé, cin ch- 
ig. rund, erhaben, gewalbt, 
n mig, convex; Conver, 
convezed, bellied, vaulted. 
Bombement, m.; die Wolbung, 
sr Form, die Bauchung, 
ohweifung, enung, 
der Bauch, Convezity, bulging, 
swelling out, jutting out, barral- 
ling, swetling. 
— (chauss.); die Bauchung, 
De pareilles 
en, einen Bauch 
erh schweifen; to mske 
or render convex, to cause to 
bulge, to make bulge, swell 
out, to make jut out, to belly. 
—; ausbauchen, sich sichen; 
to be conver, to balge, to swell 
out, to jut out. 
— (chauss.); bauchen ı 10 barr 
— (coutur.); aufpuffen, - 
pauschen; to calf 
Bombeur, m. (verr.); der Ver- 
Jertiger von converem N 
Maker of convex glass. 
Bombyx, v. Ver à soie. 
Bombure, f.: die bauchige 
se , Aufbanchungs Cone 
verity 
Bon creux, m. (mouleur); feeie 
ee. Form; Btrong lasting 


Boe kt tirer, (impr.); des Im 
ee For press, press, 
signature for press. 

—, mettre le—, (impr.); des 
Er geben; to sign for 


Bonne feuille, f. (impr.); der 
Aushingebogens; Proof-sheet, 
show-sbeet, show. 

Bonard , m. (verr.); die O«f- 
nung dee ena, die Do- 
genafruns Opening of the 


Pr m. (pierre); weicher 
Pariser Steins White soft stone | — 
from Paris quarries. 

Bonbonne, fi ı grosse Flasche; 
Large bottle or flask. 

Bonbonnière, (arch.); ein md: | 
liches, allerliebetes kleines! = 
Haus; Neat little house. 

—(carr.); drt Wagen; Kind of 
ped aly ne the u of a 

[meat box. 

— (ast. rr “die Harchdatn dr HA 


Bond ef ve i, 
Paso À Se. der 175 
Monch, ¢ ne Schuibrei; Slelee. 


gate or "Boed-gate, bung. pond- 
plug. 


BON 
ie } das Es : 


Fr : 


Bonder aberveil laden; to an,“ 
to overload. 
Bondieu, m.ı der Keil der 
pre Weoden wedge. 
ee Zi m.; der one 
Gus das Spwadisch Benes 


hole. 

Bondonner, (to F 
rie cee aa 
| 


ine fa Fate ein ter 
en to rea rue e 
SR pe, 


Bondo 2, ( Di 
onni Den 1 er 
: bahrer; 
Tap borer, bung- osent bung- 


bore, tap-bere, eooper’s rea 
.| Bonhomme, m. (m. le 
Schwinunrsaniger. 
mer de: Manometers, S: ren 
mer, Zeiger am Manometer; 
acer ee as Zug 
onıchon, m. (verr.); das - 
Boni 3 A fe À 
onıher, (agr.); fleissig déagen, 
erbessern ; to improve (land): 
_ "In baleine; den Speck zu 
Thran kochen, zu gute 
machen ; to boil the bhebber. 
Bon) nn 7 do has Baadel 
Flachs, sum Réeten; 
Couple se bundies of flax for 
rotting. fhaube: Cap. 
oe te + dieHaube, Frauen- 
= ee hommes); die Maise, 


eppe; Cap. 

— (écrou); Kalbo ffens Schras- 
benmutter; Kind of nat not 
pierced throughout. 

— (cordona.); die Äniehappe an 
Kanonenstiafeln ; Keeo-eap of 
long boots, 

“fasten wierechi, warm 

agliger Bohrer ; qe 
à la Cauchoise; Schorn- 
steinanfeale von ç Chim- 
ney-top of sheet Iren. 
un enoensoir ı die Spitse; 


"Morte, (min.)ı der Hoht- 


si 

np Seule nl 
— d'une ano ine peng in- 
ty die Hude Kap- 


Mütse "man Pferde im Stalls 
_@P p for horses in stables. 
poils die 'Barenmdises 
Bearskin cap, 





BON 


‚Bonnetage, m. (srül.); dus De- 
kap pen, diedafewere on 
Anjeurrungsmiize ı pping, 
covering. 

Bonneterne,/.)\iramp fwaaren; 
Wirlwauren ; Hosiery. 

—} der irum fwaurenhandel, 
das Mirump fwirlerhandwerl; 
Hosiery-husiness, bowery line, 
stocking-lrade. 

— die Aappenmacherei; Cap- 
meking. fwirker ; Hosier. 

Bonnelier, m.; der Strumnf- 

r Aappenmacher; Cap- 
maker. [ten ; Hollow spade. 

Boquet; m. (jard.)y Aokler Spa- 

Boquette,/. (coffr.); die Zanger 
Piacers. 

Boqueur, m.; der Schlacken- 
sicher am Hochafeni 3lilhy- 


pick. 

Boquillon, m. (anc.)) der Mols- 
schläger, Waldmann; Wood- 
catter, woodman. 

Borach, borech, burack, w. 
Borate. 

Boracile (borate de ma- 
gnésie); der Foracit: Boracite, 
borate of magnesia, borarite. 

Borassenu, coshoir, boraxoir, 
m. (our. mét.); die Borar- 
büchse, Lothbüchee; Solder- 
ing-box, borax-boz. 

Borate, m.; das borsaure, bo- 
raxtaure Sails; Borate. 

— de chaux, chanx boratée, 
hayesénite f.; der borsaure 
Kalk, Borecalcit, Hydreboro- 
caleit, esenit, Hayesit; 
Borate of calcium. 

— de fer; borsaures Eisenoryd) 
Borate of iron. . 

— de magnésie, magnésie bo- 
ratée f.; der Boracit, Warfel- 
spath, die boreaure Magnesia: 
Boracite, borate of magnesium. 

— de plomb; das borsaure 
Bleioxyd s Borate of lead. 

— de soude, borax m., soude 
boratée f.; borsaures Natron, 
der Borax; Borate of sodium, 
berax. [tend y Boracic. 

Boraté, (ehim.); Borar enthal- 

Borax, m.; der gewöhnliche 
oder prismatische Borax, das 

ifach borsaure Natron; 
Borax, biborate of soda, acid 
berate of sodium. 

— brûlé, gebrannter Borax; 
Boiled borax. 


— brut, tinkal, m.ı der natür- 
liche Borax, rohe Borax, 


Tinkal; Native borax, raw bo- 
rax, tinkal. 
— calciné, pulvérulent; der 


calcinirte Borar; Calcined, 
bofled borax. 
- demi-raffiné; 
ter Borax; Bast Indie teGaed 
bores, « : ,: se 





Borax, dérocher, râcler, re 





halbgelänter- 
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lisser le —, (our. mél.); den 
werglasten Borar an der [8- 
thung wir gülsen, absshabes s 
to acralch, W shave, Lo verape 
the bora. 

—raffındı geldaterter, raffini~ 
ter Borar; English refined 
borax. 

— vitrihé, anhydre; das Bo- 
Fary la ü swreifach - borsdures 
Nairon, wasser eier Boruss 
Vitrified, octahedral borat. 

Boraxoir, v. Borasseau. 

Bord, m., extrémité, fr der 
Rand; Edge, border, extremity. 

—(chap.); die Krämpe, Fer- 
brämung, der Hand, Hut- 
rand; Brim. 

— (ceche); der Glockearand ; 
Him of a bell, edge. 

— (Stoffe) der Hesats, die Bor: 
fe ji Ed nig. 

— (jard.); a Bl, die Einfae- 
sung; Verge, bor-odging. 

= (mer)ı der Strand, das Ufer, 
die Küste; Shore. 

=, (monn.) v. Cordon, 

— (rivibre) das Ufer ; Dank. 

— (route); Einfassnng ı 
Border. 

— (reissese); der Rand; Margin. 

— (vaisseau); die Seite; Side. 

— (vaisselle); der Rand; Rim. 

) der Saum, 
Rund, die Einfassung ı Bor- 


e über cinan iegende 
Kante; Lap joint. 
— de cloche /} der Sohlag, 
Schlagring, Krans; Rim. 


— effilé; die feine Kante; 
Fine edge. 

—, faire un— randeln; to brim, 
to aga to mill. 

—s,& grandı—ı mit breitem 
Rand » oreitgerandert; Broad- 
brimmed. 

— obtus, (men.); die stumpfe 
Kante Jump-joint, batt joint. 

—, Ster les —s aigus, liner, 
(serr.); abreifens Lo take away 
the sharp edges. 

—A, its —; t engem 

à petits mit eng 
Rand, enggeriadert; Narrow- 
brimmed. 

— supérieur, lèvres de l'en- 
tonnoır, f. pl. (mlo.)ı der 
Rand ; Edge. : 

— supérieur d'une digue, 
(bydr.); der Ueberkrans; Up- 
per border of a dike. 

— supérieur d'un ınur,(mag.); 
dsr Harst, Cope. 

Bordage, =. (constr.); das Ver 
brettern, Verkleiden; Sheath- 
Ing, poling, boarding, 





Bordé, m.; Gold-, Silber- oder 
Seidenborte; Gold, silver or 


jecting edge. 

Border, (coutell.); einfassen, 

— (forg.); berteln; 10 edge, to 
border, te burr ep. 

— (Ht.) 5 einetschen, einstopfen, 
einwickeln; to tuck in (bed 
eee) ER 

—, galonner, garniz, h 
a Spitzen, Wesen eto. be- 
setsen, verbrimen , einfassen, 
geloniren , to lace, to berder, 
to line, to trim. 

— (route); einfassen; to line (a 
road 


). 

— (à rubans); Besetsen; to bind 
(with ribbon, tape, ete.). 

— avec de la cire, (grav.}h ver- 
brämen ; to border with wax. 
— la planche, (grav.); die Kup- 
JSerplatte berändern; to welt, 

to edge. 

— une planche, (jard.); die Er 
de lange eines Bretes aufwer- 
Sen: to ralse the earth leagth- 
wise of a bed. : 

Bordereau de prix m.; die 

perde Schedule = pe 
rdıgue f. (péch.); die Buhne 

um Pire ‘angen, der Fisch. 
saun, tochbehalter, Ver- 
echluss ; Crawl. 

Bordon, bout de barre, m., 
mötsll.); das Ende des Kol- 
eneisens ; End of the bicom. 

Bordorer (émail); einen 
dur sichtigen Schmels un- 
scheinbar und bleifarbig ma- 
chen; to render a transparent 
smelt indiffereut and leaden. 

Bordure, f. die Binfassung ; 
Th) die X derer 

— (arch.); die Aappe; ping 

--(comur.); der Benuts ; Binding 
(with ribbon ete. 


edging. 

— (sucr.); der Deppelrand en 
Siedkesseln; Supplementary 
border for boilers. 

_ ae nee die Braste; 

er wodge. 

_ (ap die Borde, Bordüre, 

ante; Welt, edge. 

— montante (ties.); die Zi 
fSassang lange der Kette; Bor- 
der ten these of the warp. 

— d'or de Nrnayok (rel.)s 
reiche Borde Jur Besata; Rich 
berders for boarding. . 


ttt py =. : . . 





BOR 


Bordure de iers peints; 
die Tapetentiistes vaca: 


boop, rim. 
— tenantes f. pl.; gewebter 
Sats asoungen; Borders 
werea together and cat after- 


wards. 
— transversale; die Einfaceun 
tng, de Eischlogr, Border 
of the welt. 
— de trottair; der Kerbstein, 


Kirbsiose. 
Bere, m. (chim.); das Ber 


Boracium, (Grund- 


id, Bersuper- 
boron ; Finoride 


bares. 

Bergne, (urch.); blinds Mock, 
Dern, m. (Belgique); der 
Reinhohlengraber ; Pitman. 
Borinage , m.; die Steinkohlen- 

E its Pit-work. 
, (ebim.)ı Berar ent- 
; Beracic. 
, _abornement, m. 
Grenssteine telsen; 


rt reeragy Doors 
(sreb. Abweichstein, 
Dei. Schutastein,Prell- 
ass Carb-stone, spa 


; Patch, slip. 
- de bétiments; der Prall- 
tein, Radotsoser ; Carb-stone, 


der Strassen 
Orensstein ı 


Sahara y: des MM aleasteln: 
de Meilrmänle,; Milo-stone 


mone). 
— d'une mine, (mia.); die 
Bouadary. 
Abweichstein: 
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Borne à timbrer, (ch. fer.); die 
Billetenstampfe;Ticket-stamp. 

— , (ch. fer.) der Kreus- 
stahl; Bench-mark. 

Borner (arp.); be s to 
place or set boundaries to. 

—, lever quement le 
plan des travaux souter- 
rains (min.); abmarien; to 
mark the boundary, the border. 

—_ mae plante (jard.); die Erde 
an die Wurseln andracken, 
to prees the earth against the 


root. 3 

Bornière, f., fer de cornière, 
m.ı das Winkeleisens Angle 
iron, angle iron piece. 

Borninef.(minér.); des Tellur- 
wismuth: Tellurie bismath, 
boruite, tetradymite. 

Bornoyer; mit den Augen mes- 
sen, gras sehen ; to sight. 

— (areb.); selchnen, bezeichnen, 
ubstecken; to plen, to set 
marks in. 

— l'alignement (arch.); adbäu- 
gein, abvisiren, mit Einem 
Auge absehen; to ascertain 
the straightness by sight. 

Borure, m.; das Bormetall, 
Boronmetall ; Boride. 

Boruré; borkeliig; Containing 


boron. 

Bose], boaclia, tore, m.(arch.); 
der Pfuhl, Pfahl, Stab am 
Fusse , Torus, tore, breast. 


{| 

abgestossener 
sprung; Round-edged embos- 
sing. [Centries. 

— (charp.)ı die Nig Stern À 

—, a bossage; mit Rervorragen- 
den u pos gr u 

—a angie ı der Fer 
sprung mit Ree und Fase; 
Boesage with eat bevel. 

— à oavet; der Vorsprung mit 
Anlauf: Cavetto bossage. 
a ny; der Vorsprung, 
die gekrönelte Vorderseite mit 
einer Fase umgeben; Chamfer- 
ed rustic work, 

— à doucine; der Vorsprung 
mit Kehlleistenz Cyma recta 


—à facettes à pointe de dia- 
mant; die Brillantirung ı 


Bossege with facettes. 

— À facettes talonné; die Bril- 
lantirung mit Schlag und Kar- 
nies; Bossa en. cornice fs- 


— en nte de diamant 
(areh.)1 diamantartig behaue- 
ner Fersprung ı Dismond-like 
hewn embossing. 


BOS 


Bossage 3 der Vor 
Ye er Vor 
ere 

— rav 


eı Rough hewn bossage. 
aléy der Berappver- 
& £ 3 bossage with coarse 
sta 
— de refend , Voreprang, Vor- 
derseite geäröneli und mit ei- 
nem Schlag umgeben; Bossage 
x una (pe La stone facets. 
—aro 3 Vorsprung mit ro- 
her Vordereeite; R 
— rustique m. (arch.); 5ae- 
rischer, roher Voreprung, die 
einvorragung, die Hustih, 
der Steinvorsprung, bäuerisch 
Werk; Rustic work. 
me aut; a ee 
orsprung ecting bossage. 
— d'une voûte; der Kresse: 
Corbel, console. R 
Bosse f., art de travailler en 
bosse ou en relief m. das 
Bossiren ; Embossing. 
—, bossette f. (ouvr. mét.}s die 
Buckel ; Stud, boss. 
_ per Pack, Bund Disteln zum 
alken; Packet of thistles for 
fulling. 
— (sal.); Fase von 5 bis 6 Cent- 
ner Sale; Cock containing 5 or 
6 hdw. of salt. 
— (arch.); die Bosse: Boss. 
— (eh. fer.); die Unebenheit, 
eule in Schienen; Unovennese, 
bruise, deat in rails. 
— (dessin); die Bosse, das Rund- 
werk, Bust. 
—(méc.); Dicke der Buckel am 
hared ; Boss. 


t 
— (orf.)ı die erhabene Arbeit; 
Embossmeat. 
— (ouvr. mét.); die 

Bruise, dent. relievo. 
— (seulpt.); das Relief; Keltef, 
— (seulpt.); das dwerk ; 

Emboes 


meat. 

— (tiss.); der Wulst, Pad, knot. 

— (verr.); die geformte Glas- 
kugel: Bunch. 

"a la — (dess.); nach 
ie erken ı From the bust. 

— de chardons, (chap.)1 der 
Distelkopfs Card head. 

—, demi, — 3 das Halbrelief, 
halb u! mr hate 
not mortised. 

—, en —(sculpt.) ; is Relief, ero 

aben ; in relief. 

=, ouvrage en —, m.: das Re 
lief, die erkabene Arbeit; Re- 
lief, relievo. 

—, ouvrirla— (verr.); die Glas- 

el öffnen: to open the gisss- 

—+, refaire les —, faire dis- 
paraître, planer (chand.); 
ausbeulen, ausbucheln; 14 
planish, 


Beuler 
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Bosse, ronde-—3 Aochrelicf, 
randy High relief. 
—, en ronde - —; hochrelief, 

rend; in fall relief, alto-relievo. 

—, serrure hf das Tasshen- 
schloss; Pockel-lock. . 

—, travailler en —, travailler 
en relief, bosseler; dar Das- 
siren: Hg FF 

vaisselle —; Hie, rheitetes 
Silbergeachirr | Deep silyor- 
plate. 

Bosselage, m., bosselure, Si 
Fn by, 2 ambouti „mr des 
Getrichene, die getrieben Ar- 
heit, die Bossirarbeitr Chas- 

ing, sculplore, carving, dinged 

work, embossed work, omboss- 


ing. 

Bosselé, emboutiy geboseelt, 
getrieben ; Embossed, 

— (liss.)i convecartigs With 
conven elloris, 

Ioaneler, enfler, travailler en 
bosse, travailler en relief, 
orf.) bosseln, bomen, aus- 
hauchen, heraustreiben, gr- 
triebene Arbeit machen, aus- 
bucheln; to emboss, to chase. 

—(ourr, m#.)ı Buckel machen; 
to bruise, to dent. 

Bosselure, fi die getriebene 
Arbeit; Ghived work. 

Lossetier, bossier m. jderGlas- 
baser, Bläser und Schwinger, 
Kugelschneider; Glass-blower, 




















Bottes de roussi f. pla die 
Juchtenstiefel; Boots of Rus- 
sian a eh f 43 

——, BOUT. — Mm. a ne 
WolberisYel; Binchet boots. 

— de terre; die Erdacholle; 


Clod, 

tige de — f. der Stiefel- 
schaft; Leg of aboot, hoal-leg. 

—, tirant de— m.; der Stiefel- 
Firmen j Hoel-sttap, 

— devin, das Both Wein; Bott 
of wine, 

Hottelnge, m.: dan Bündeln: 
Putiing, tying up in bundies. 
— (agr.) das Binden, die Garben 
binden; Binding, binding up. 

Botteler, v. Bottelage. 

Bottelette, fi kleinere Bündel; 
Small bundle. 

Bottelewr, m. (agr.)i der Gar- 
benbinder, Binder, Heubinder ; 
Binder. 

Botteloir, m. (agr.)) Werder 
sum Heubinden, Tool for bund 

i ling hay, ole. 

Rotter, (cordonn.); Stiefel ia 
chen; to make boots for. 

—, bien —; schöne, gute Stiefel 
machen; to make gund boots. 
— mal —; schlechte Stiefel 
machen; to make boots. 
—, se —; Stiefel ansiehen, «ich 

atiefeln : lo pot one’s bools on. 

—, se bien —; schön geatiefelt 
sein; to wear fine, nice biota, 

— se mal schlecht gentirfelt 
sein; Lo wear nasty, ugly howls. 

| Botterie, fa die Schuhmacher» 
werdstatie; Booimaker's wark- 
shop. [Rootmaker. 

Bottier, m.ı der Stiefelmacher 

Bottine, f. (cordonn.)y der 
Halbatiefel; Wall-boot, lady's 


boot. (igs. 

— (boy.)s dar An en, 

— sell): der Pferdestinfel: 
Noot for horses. 

Bouard, bouvard, rechauf- 
or, latoir, m., (moon. der 
FPlatihhammer , > 
hammer; Planisbing hammer, 
hammer. 

Bouarder, (menn.); wit oem 
Münzdhammer schlagen to 
strike with the Honlsbing 
hammer, 


Bowe, m. (ort.Iı der Niasebalgs 


Bellows. 
— {sal} der Kloben : Pulley. 
Boncan, m.ı der Haucherrest, 
Dürrrost, die ile, 
Fleischdtrre, Gridiron for 


amoking. 
Boucaner; räuchern, dörren ı 
te smoke (meal, éte.}, 
Bonner, w Sou AM, 
asin, om, (idan ler 


Botte, tome, terse, À 
ngl., y der Rin 
draht, die Rolle; Coil, handle. 
—, flotte, main de soie f., 
échevenu, matieau de sore 
m.; die Docke, Strähne, der 
dome x + Seide, das Ge- 
bums Seide; Hank, skein of silk. 

—, faiscenn m. (forg.)ı die Bür- 
de; Bundle. 

—, poignée f. (min.)i die Hund- 
woll; Ha 1. 

— (parch.); Gehund Pergament, 
26 Blatter: M sheets. 

= Le eq à je grosse ee 

co shears. pa. 

— {tonn.)ı die Butte; Pipe bat, 

ns f. pl. (réf.jy der Draht in 
Ringen, die Drahtrollen; Rolls | 
of wire, enils, 

— de bordure (vann.); dan 
Bund, Büschel Weiden oder 
Buchenblätter zur Ein fasıungi 
Bundle of sheets for horders. 

— de cavalerie jf. pl.; BReiter- 

atlefet Riding boots, 

— de chasse, de compagne 
J. pls Jag detiches Feldstir- 
fel; Huoung boots, shooting 
boots, boots for ihe moors, 

—scirers f pl.; gewichate Stie- 
fet Wichsstirfel; War-leather 

woke. 

—dechanvre; das Band Hanfı 
Bundle, ack of homp. 

—s,cirer des— Stiefel wichaen; 
to black bouts. 

—, décrotter des —ı Siafel 
putzen ; ty elean bools | 


—s à l'écuyére, EP Spas 

















































(im balla.) 
— (fond.); der Gelb- oder Roth- 
giesser ı Brass founder. 
Doasette f. (arch.); die rund 
erhahene Ferzierung ı Boss. 
— en.) die Buckel; Boss, bit- 


Bossiement, m. (min); die 
Nachreissung des Han nen 
oder Liegen en sur Erkallung 
der nöthigen Strecken ; Widen- 
Ing of galleries. 

Toasier m. (ual.); der Aulston- 
nenmacher ; Salt-eask maker. 
Lossiewrs, m, pl. (min.)ı die 

sien~ oder Sohlennachrei- | 
mers Workmen employed in 
widening galleries. 

Bowyoy ne, on; rather Eisen- 


f. pla elie Reitstiefel, Mulpen- 
stiefel, Ridiog-hoots, jack- 
hooks top-boots, = 

— de felasse f , tortie m. die 
Kante, Anoche; Twist. 

— de fils, bobine f. (phys.); 
die trolle; Helix, coll. 
—s fines f. pis leichte, Jeine 
Stiefel; Light, dress bonts, 
— fortes f. pl. steife Stiefel, 


f; Ja La, 
—, her, mettre en—3 batndeln; 


Soft hools. 

— de paille, et; der Bund; 
Bundle, truss. ; 

— de raisins de Corinthes dar 
Roth Corinthen; Cask of cur- 
ranis. . 

— retroussées, à revers J. 
ge ie Umechlagetiefel x Top 


datolith; Botryolite, bottrytes, 
bibero silicate of lime. 
Votte fi (carr); der Fusstritt; 


Biep. 

— (cardonn.); der Stiefel ; Noo 
Wellington boot. di ' 

— (coulur.)i der Aermelbund, 
der Preiss ; Bleeve-band. 
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Roncant, m.; das Fass für 
irosliene MM aare, Puchfane ; 
Cask for dry goods. 

Houchage, m. (lond.ly dar 
frupaloch mil feuchter Erde 
verblieben ; Slopping of the 
mould bole wiih wel soil, 


—j die gufeachtete UE gedactete 
Erde: Wöist sil, 
faire le — die Erile Sruchten 
und dwrlen; to wel and work 


(he anol, 


Boucharde, f.; (marbre)y der 
Wat morbod rer, Aachen ner la vel, 
vere after, apitsiger Meisels 
Acieraled sharp poinled chisel, 

—j dar Anahahleisen 3 Holing 
nl, bosk-hsmmer. 

Boorharder; mir dem dus 


lo busb- 


bemwer. 

Bouche, /.(arq.); die Mündung: 
Bazile. | 

— alimentaire, (mach.); der 
Speü : Feeding head. 

— de la buse de la tuyère, 
(forg.métal!.)sdieGeblasemsind- 


todleiwen hdnmmern ; 


mae, Month of the nozzle and 
the blast. pi pe. 

— de chaleurs; dar arm 
foc’. die Oe faune ain up 
frimen der Hits; Alr-hola, 

— da four, gueule de four- 
nen, f. goeulard, chio, m. 
(mb. daw Floseloch, Stich- 
bach, Abetichloch, Ofentoch, 
der Ofraschlund die Nick 
Afaung; Tap-hole, mouth, 


omeniog of ihe farnace 
— pueule de fournean, fausse 


tire, f. (pots, der Ci fenmand; 
Youth of the kiln. 

—de foyer; das Schirloch; 
Door, doke-hbole. 

= d'un punts ; das Arunnen- 


lach ; Well le, “ ell-pli 
— (es jenmilleı ; daa Maul; Dit 


of tongs. 

—, à Ja tu ore ite 
Forms ffinun ündung des 
Geblases, las Fermauge: 
Auge, die Ocffaung im Rüssel; 
Teyer-bole,iweer-hole,tayere- 
bole, orifice, mouth or opening 
ef the tuyeer or tue-iron. 

=, tuyaux à —, m.pi.(org.); das 
Platenwerk, Fiute-work. 

Bouchement, m. (constr.) ; das 

Verstopfen ı Stopping up. 

$ verstop fen » ver- 

» verstreichen, aus 
streichen; to stop, stop up, 
block up. 

—m.; der Metsger, Fleischer, 
Sektachters; Butcher. 

bouteilles); korken, etdpseln, 
pfrep fen; to cork. 

= (per an mur); vermauern; 
to wall ap. 

=, garcon—, m.ı der Melsger- 





nn ve mer 
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bureche, Schlächterbureche; 
Butcher-boy. 

Boucher, machine à boucher 
les bouteilles; die Stöpsel- 
maschine; Bottling, corking 
machine. 

— d'or moulu; ausbessern; to 
repair. 

—, se —, (fond.); sich zunasen ; 
to get obstructed, stopped up. 

— les vues d'un bâtiment, 
(arch), die bauordnungs- 
widrigen Fenster vermauern, 
sumauern; to wall up, brick 
up, mure up theillicit windows. 

Boucherie, f.; das Schlacht- 
haus ;Slaughter-house shambles. 

— (profession); die Metsgeroi, 
Schlachterri; Batchery. 

— (étal); der Metsgerladen, die 
Schirne, Metzsig, Schlachter. 
bank ; Butcher’s shop. 

Boucheton, à —, (pore.); Aun- 
lenweise, auf dem es 
Edge on edge. 

Bouche-trou, m. (théat.); der 
Läckenbüsser ; Make-sbift. 

Boueheture, f. (agr.); die Ver- 
sdunung, Umsdunung, der 
Zaun, das Gehäge; Inclosure, 
closing, fence, barrier. 

Bouchorr, m. (four.); der Deck. 
stein, dae Ofenblech, Schicbe- 
blech, Schiebeloch, der Schie- 


ber: Oven-door, block, lid, 
stopper. 
Bouchon, tampon, m.; der 


Pflock, Zapfen, Stöpsel; Plug. 
ee m. (Gi. ats das 
Knôtchen, der Spinnenkopf; 
me knot. j 
—, tampon, m. (grav. impr.)i des 
Filzballchen, er Tupi bolten, 
das Ocelblattchen; Tamkin, ball 


of rags. 

— (borl.)ı der Abschlagewisch, 

as Zapfenstick; Tap-piece. 

— de bouteille, Le Fla- 
schenstöpsel, Pfropf, Bottle- 
stopper, cork. 

—s files, m. pl.; das Knopfgarn; 
Knots spun in the yarn. j 

— de foin, de le; der 
Strohwiach, Heupfronf; Wisp. 

— fusible, m., rondelle fu- 
sible, f. (m. vap.); echmels- 
barer Hahn, schmel:barer 
Sıöpsel ; Fusible plug, peg. 

=n Ge Hage) dee Bender üsche; 
P t 


et. 
— de linge; der Leinwand- 
stöpsel ; Rag, stopper. 
—,mettreen—s, bouchonner: 
verkrumpeln; to rumple(linen). 
—, mettre un — à; slöpseln, 
pfropfen ı to stopper, to put a 
stopper in, to cork, to put « 
ona in hosted 
—, Ôter le —; entpfropfen, den 
Pfropf heraussichen; to take 
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the stopper out, to encork, to 
take the cork out. 

Bouchon, taille des —s, f.;: 
das Kor. neiden; rk- 
cutting. [Screw-cap. 

— A vis; der Schraubenkork ; 

— à vis, de nettoyage, (loc.); 

der Schranbenpfropf; Reinig- 

ungsetöpsel ; Screw plug, mud- 

plug. A 

Bouchonneuse, soie— f.; ge- 
meine knotige Seide, Coarse 
knotty silk. 

Bouchonnier, m.; der Kork- 
schneider (-Handler); Cork- 
cutter (or seller). 

Boucle, f.; die Buckel,Schnalle; 
Buckle. 

— (tiss.); die Endetacke der 
Arkaden; the joined ends of 
neck-twines. (Ring. 

—ı der Ring, die Oese, das Ochrs 

— (arch.); die Ringversierung ı 
Ring ornaments. Fringlet. 

— (coiff.); die Locke: Curl, lock, 

—, marteau de porte, m.(serr.); 
der Klopfer, Tharklopfer, 
Schliessring, Klépfel;Knoeker, 
round rin mapper: 

— (euer ] er Haken; Hook. 

--, maillon, m. (liss.);das duge, 
der Ringel Zeugringel, die 


bie _— elle ras ” 
—,oenllet, m.(tise.); di ife 
das Auge, a ee 
häuschen; Eye. 
— A l'anglaise, en tire- 


bouchon, (coiff.); large Lo- 
chen ; Ringlet. 

— d'un cordnge; das Hunde- 
ende ; Rope meker’s end. 

— de culotte; dieHosenschnalle; 
Koee-huckle. 

—s de diamant ou d'or f. pi.; 
Diamant- oder Gol Inge; 
Diamond or gold en 

— encapee, (sell.); Schnalle 
mit Zunge oder Spitze; Buckle 
with ‘ oa (voll. Schnall 

— enveloppee, (sell. nalle 
in Leder qebunden; Buckle 
coated with leather. 

_ ge: re, (serr.); versinater 

hürklöpfel ; Ornamental 
koocker. 

— lier avec une —ı aufsohnal- 
len, anschnallen; tobuckle up. 

—, mettre en —s, (eoiff.); im 
Ringellocken thun; lo pat Into 
eurl. [ring. 

— d'oreilles der Ohrring; Eır- 

— roulante, A rouleau, fi 
(sell.); die Walsenschnalles 
Roller-buckle. 

— de sangle; die Gurtschnalle; 
Girtb-buckle. 

—de soulier: dieSehuhschnalle 
Shoe-buekle. 

— & trait, (sell.) | die Zug- 
echgalle; Buckle of traces, 





_——— —— pt 
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Boucle, velours à —, m.ı der 
Ha et; Terry-velvet, 
Bouclé, (ss); geschlingeli; 


tip pe 

Boucler; schnallen ı to buckie, 
to buckle up 

—, faire le ventre, forjeter, 
(arch.); sich bauchen; to batter. 

— (brod.); eine Schlinge machen; 
to make a loop. 

— (coiff.); Aräunseln, Locken 
machen; to eur]. 

— (war); weichen, sich bauchen; 
to bulge ont. 

Bouclerie, f.ı die Schnallen- 
Jebrik; Menufacture of buckles. 

Bouclette, f. (pass); kleine 
Schnalle oder Ring su den 
Zettelfädon ; Small buckle or 


ring. 

— (thes.); kleiner Ring sum Auf- 
nehmen der Kette; Small ring 
for taking up the woof. 

Bouder, (hort.); nicht gedeihen, 
Aränkeln ; to be stunted. 

Boudin, bosel, tore, m. (arch. 
der Pfühl, Pfuhl ; Toras, tore, 
Moguette, ploque J.(carde) 

=, 10 e,ploque J.(carae); 
lie. Flet CARTE ethe, 
Locke; Roll of carded wool, 
carding. 

—, mèche, f. (fil.); die Lunte, 

das grobe,starkeVorgespinnst, 

der Docht : Slub, slab, coarse 
roving, sliver. 

— m. (fond.); die Wurst; Pad- 
ding, dirt. 

—, gorge, f., antragale, m., ba- 
gute J. (men.); die Hohl- 

ehle, der Stab, Rundstab, das 
Stäbchen, der Pfühlmeissel; 
Bead, round bead, cocked bead. 

— (min.); der Zinder; Fuse, 
match. 

— (pot.); der Klumpen Thon; 
Lump of plastic clay. 

— (sell.); der Manteleack, das 

elleisen für Reiter; Round 
portmanteau for horsemen. 

—(serr.); die runde Versierung: 
Round moulding in Jocksmith’s 


work. 

—(serr.); dieDrah(feder,Spring- 
Seder; Spring, helical spring. 

—, v. Bourre de laine. 

—,en —, spiral; gewunden, 
schnecken förmig, spirel- 
Sormig : piral, helical. 

— d’une roue, bondin au re- 
bord, boorrelet, m. (ch. fer.); 
der Spurkrans, Rand, Kragen, 
Radkrans; Fisoge. 

—— (ch. fer.)1 der äussere Rand 

er Schienen; Outside flange 
of rails. [Clesrings. 

— d'un tuyau; der Schinus; 

Boudinage, m. (N1.)ı das Vor- 
spinnen des Fadens; Roving, 

‘ sluhbing. ' 
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Boudine, f.ı die Mitte eines 
T'ellers, einer Schüssel; Centre 
of a plate. 

— (parch.); die Vorhaut des 
Hammels; Wother’s foreskin. 
— (verr.); die Ochsengalle, das 
Ochsenauge eines Mondglases; 
Bunt. knot, bull's go bullion. 

Boudiner; den Flachnfaden 
swirnen ı to rove, to slub. 

Boudwene à bobines com- 
mandées, v. Banc à broches. 

Boudineur, m.; der Vorepinn- 
krempel; Rover, slubber. 

Boudwmiere, f.: der Wuret- 
trichter, das Wursthôrnchen ; 
Fennel for saussge making. 

Boudinoir,metierAlanternes, 
v. Banc à Janternes. 

Boudoir, m. (arch.); des 
Schmollkämmerchen, Launen- 
stébchen, der Trutzwinkel ; 
Boudoir, a lady’s private 


room. 

Boudrière, boudrine, f. (agr.); 
der Brand, Ruse; Smut balls, 
brown rust. 

Boue, vi der Schmus, Koth, 
Dreck ; Mad. . 

— d'émeri, v. Emeri. 

— d'encre; der Bodensats; 
Sediment of ink. 

— des noirs, (sacr.); der kohlige, 
schaumige Racketand; Black 
residue. 

— des rues; der Straseentoth ; 
Street-mud, road-dung. 

Bouée de sauvetage, f.3 die 
Rettungeboje; Life - buoy, 
safety-buny. 

Bouement, m. (men.); die Eben- 
Jägung, Gleichfägung ; Join- 
ing evenly. 

— m.(monn.) das Gleichschla- 
en der Münsplatten; Equa- 
izetion of the coin-plates. 

Bouer, (monn.); mit dem Platt- 
hammer gleich schlagen, to 
planish. 

Boueur, m.; der Strassrnkehrer, 
Kothkarrner, Dreckkärcher; 
Scavenger, dust-man. 

Boueuse, écriture = f. die 
schmierige, echmusige Schrift; 
Thick writing. 

—, estainpe — J.: der hlechsiga 
Knpferdruck ; Engraving with 
spots of ink. 

—, impression —f.; schmusiger 
Druck; Foul impression. 

—,maçonnerie — f.; schlechte 
Maurerarbeit;  Brick- work 
badly Gniebed. 

—, inenuiserie — die Tischler- 
arbeit mit schlechtem Profil; 
Joiner’s work badly profiled. 

Boueux; kAothig, schmusig; 


muddy. 
Bouflee, f. (hydr.); der Stoss, 
Impakt ; Impact, 


BOU 

Bouffer, (bouch.); aufblasen ; 
to blow (meat). [to rise. 

— (boul.); aufgehen, quellen ; 

— (coutur.)j axcfpuffen; to cuff. 
(étoffe); bauschen, einen 

Bausch machen; to swel out. 

— (hort.); ungleich aaschwellen; 

io swell unevenly. 
imoc.)s sick ausbauchen, 

bone ig werden , schwellen e 

io swell out. to bulge. 

Boulleite, campane, houppe, 
J (pase) der Quast, dieQuaste, 
Z'roddels Taft, welt. 

— (rab.); der Schlupf; Bow, 
ear-knot. 

— (sell.); wollener Zierbüschel 
Str Geschirr; Woollen tuft for 
ornamenting harness. 

Bouffir, a’enfler, (chim.): anf- 
dunsen,aufschwellen,schwel- 
len; to swell, to puff, to ‚grow. 

Bouffoir, (bouch.); der Blase- 
apparat ; Blowivg apparalen. 

_ eral das Lithrohr ; Biow- 


— 


pipe. : 

Bouge, emporte-pièce, m.; 
ie Stempelmaschine; Fiy- 

press, pencher. 
à filets, outil à canneler; 

der Lupferpunsen, die Lup- 
Jerpunse; Grooving, punching 
tool, kind of chasing chisel. 

— (arch.); die Rampellammer, 
Plunderkammer, Nebenkan~ 

Closet, lamber-room, 

r-garret. 

— (charr.); der Bauch an der 
Nabe; Bulge of the nave. 

—, poincon à embontir, cise 
jet, m. (orf.); der Treibban- 
sen; Chasing-chisel, graver, 
puncher. [belly of a cask. 

—(tonn.); der Fassbauch; Bulge, 
du moyeu, (charr.); der 

Haufen, dickste Theil an cler 
Nabe, Swell, bulge, breast, 
middle. 

— d'un plat; die Tiefe, Per. 
tiefung i Depth, dishing. 

— d'un tonnenu; der Bauch, 
die Bauchung ; Bulge, bilge. 
Bouzgeoir, m.; der Wachsstock- 

leuchter ; Taper-stand. 

—; der Handlruchter; Chamber 
or flat candlestick. 

Bouger, (charb.); den Meiler 
mit’ Erde bedechen; to cover 
mounds with earth. 

Bougette, f.: der Reisesack, 
Ransen ; Budget (hag). 

Bougie, chandelle, f.: die 

erse, dar Licht: Candle. 

—, die Kerse, Wachskerse : 
Candle, wax-candle, waz-lighe, 

— (petite); das W. achskerschen, 

as-taper, taper. 

— de blanc de baleine 
Spermacetilicht, Walirark. 
licht ; Spermaceti candle. 





BOU 


Bougie fabrication des 

bougies à la cuiller; des 

ÆAnechüilen: Pasting. 

- di ne; joktige 

Kerse, Diophanous, traxs- 
perent candice. 

a allie mi 

.ı des sch! mit 

Wachs Gbereogen; Tallow- 


esndle coated with war. 
— à la caller; mit dem Ls Ai 
grgocsenr Arr ze, Spoon mou 
— économique, das Sparlicht 
Eoosomical coudle: : 
fabricant de =, Mi der 
"Wechslichterfabrikant, Wer- 


ehandier. 
= fSlée, d'allume s der Wacho- 
stock; et rer 
teRearinkersze; 
es Gar candi: bination 


tehte 
stweh; Roll of taper, waz-taper. 
de paraffine ; die Para n- 
levee: Paraffine-cenéle. 


a horiqae; das Pho» 
Wechekoerschen; 
Waet-match, vesta. 

—de St COme; der Wachestock 
für Wundärste; Surgical waz- 
eandie. 

—scléraphthite, économique; 
ne Oel 3 Candie with- 
out oeil. 


— s d t6a i 71 die 
Praha mai n ‘Alaariné condle. 
rt ag > aux —; bei Kersen- 


fe By katy ner 
Beagiers mit Wache reiben; 


war. 
=ı Teffet am Rande wichen: 
to sear with a wax candie,to sine. 
» ns. 


in. der 
toumpf sate Bei lon be 


etter, die St 
wead, das i 
terleinen, 


Bouillasson , f. (eiäre)ı die 
s Permeatation. 
Beuille, f. (érap.): der Tuch- 
ç Cotb-stamp. 
— (sat. des Kohleamaas; Coal- 


meansere. [Bollery. 
Benillerie, f.1 die Siederer: 
— (diet): dis Branntweinbren- 
nerei; BEI. 
Bosilleur, m. (m. vap.)ı der 
W. . dae Sirderohr, 
die 


rs Beller, 
Vaiss-spess. 
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Bouilleur, tube —, m.; die 
Siederöhre ı Boiler-tube, heat- 
ing-tube. 

— (dist.); der Oberbrenner ; 
Chief-distiller. 

— de cra, (dist.)3 der Wein- 
und Obstbrenners Distiller of 
wine and fruits. 

Bouilli, (esir); 


Waxed. 
Bouillie, f.ı der Brei; Paste. 
—(pap-)s er Lampenbrei; Pulp. 
—, sen aller en—, (cuis.); 
verkochen ı to boil away. 
Bouillir; Auchen, si 3 te 


boil. 
— à gros bonillons; aufkochen, 
aufwallen ı to boil fast, 
—d-demi, frire—; nur Aalb 
siedenoder kochen: to parboil. 
— doucement, à petits bouil- 
Ons} gelinde kochen; to boil 


Bols e, (teint.); des Aus» 


gewichet , 


Sarben; Fast dyeing. 

Bouillitoire, f. (monn.); das 
Weisesieden, der Wewssend; 
Blanching, whitening. 

Bouilloir, m. (mono.); der 
Weisse N Blanching 
botler. | 

Bouilloire, f.: der Kessel, 
Theekessel, kessel, Koch 


kessel, Waseerkessel, Kettle, 
tes-kettle. Boiler. 
— ( de); der grosse Kessel; 
— (6tam.)ı der Weisssudkeseel ; 
Blanehing copper, boiler. 
— A swf; der Talghessel ; Cop- 
per_ kettle. 
Bouillon, m.; die Brühe, die 
Fleischbrak 
Broth, soup, . 
— (colle); der thierische Leim; 
Glue-liquid. fBubbie. 
— (liquide, fuide); die Blase; 
— + Ce rar.)ı des Mistwasser, 
Jauche; Drainings of a 
duag-hill. 
— gene: das Ausfetten, die 
= tfettung der Wolle; Scour- 
—, cannetille, f. s.)s der 
sehraubenfürmige Lahn, dicke 
Goldfaden, die Kantille, 
Perl, gold or silver purl, thick 
gold thread, bouilions. 
— (sal.)3 die Verdampfung dee 
swassere; Evaporation of 
brine. 
—, décrûment, m. (teiat.); der 
Ansud ; Scouring. 
— (thes.)3 Sirec ler ı Defect 
from bad tension. 
—(tolietie}; die Falbel, Falbala; 
is § 


Per. 

—, bulle, soufflure, f. (verr.); 
die Blase, Möhlung, der Kne- 
ten, der Kopf, Butsen: Blob, 
seedy glass, sedule. bebbie. 


BOU 


Bouillon coupé; verdünnte 
Suppe; Soup weakened with 
Ndonner le—, (érsp.)1 dt 

—, donner le—, (drap.); die 

| Brühe geben, aussieden; to 
scour. 

— d'eau, der Sprudel, niedri- 
ge Wasserstrahl, der Bradel- 
Eringerunnen ı Low jet d'eau. 

— léger; danne Suppe; Thin 


— — sulfo-tartarique; die 
weinstein-schuefelsaure Ei- 
senbeise; BSulpho-tartarie iron 


_ sulfurique, die schwefel- 


or. 

—, point de—, m. (verr.); die 

asenetelle ; Bullion's point. 

—en tablette, m., tablette 
de—, f.ı Suppentafel; Por 
table soup, eake of portable 
soup, soup-cake. 

— de veau; die Kalbebrühe; 
Veal tea. 

— (cuis.), i] n'y faut que deux 
ou trois —s; oe braucht nur 
swei- oder dreimal aufsnko- 
chen; It must jast boil. 

Bouillonnement, m. (fond.); 
das Ansstrimen; Bpouting or 
ni out. 

— eloc e, J. (pot.)}s die Wal. 
lung: Bubble. . 

— du métal en fusion aux 
bords du bain, m. (fond.); 
der Herddreng; Bubbling of 
metal in fusion. 

Bonillonner, (coutur.); in gree- 
sen Bauschen sue often; 
to sew together is great puffs. 

— (far.); blasig werden; to get 
blisters. 

_ er, (fond.); anfechsu- 
men; (0 scam, to scum off. 

— (pess.)'s mit Goldlahn ver- 
zieren ; to adorn with Gattened 

gold-wire. 

— (toilette); Falbein ansetzen ; 
to pul puffa to. 

Bowillotte, f. (fear.): gefelte- 


tes Blumenblatt der Hosen; 
Folded petal of roses. 
Bouin, m.; der Bund Seiden- 


strahne ı Bead of sith. 
Bouis, v. Buis. 
— (chep.\y das Zustutsen, dufe 
stutsen (alter, Hate; Shape 
given to old hats, 





BOU 


pois” 1. rer y der 
Al op ? Aen cer stein, 
die Zwinge; 
Boujeau, m. del del Flache 
me entgegen geoetster Richtung 
östen ; Bundles of Res in 
opposite directions for retting. 
Bowjon, m. À ain der Zeug- 
atempel: Stamp. 
Boujonner; einen Stoff stem- 
petn ; to stamp. 
Boulage, m. reg ein Kes- 


sel voll Wasche; Copper-full. 
= oo. Au) Ballen models ; Bali- 
Se bildung, 
“Dh, a akdeahens ‘ 
Crashed best-root, formation of 
ry 5 
nlange, mouture, /.ı des 


Bou 

Makiger: Grein, at. 

Boulan be’ Back 
be 

—; Teich kneten, Brod machen; 
to knead dough, make bread. 

Boulangére de camp, f.; der 
Sarech von #, Poitou 


nonlangerie,. JS. das Brodma- 
ecken; Bread-making, 
bekiag [shop. 
—} der  Bacherladen ; Beker’s 
—; das Backhane, die Bacherei; 
Bake-house. 
—, machine de—,f.; die Back- 
maschine; Baking machine. 
Bonlaugerite, m.; der Boulun- 
gerits nen er iesd and 


grube, Kammgru Rinne 
unter dem Wasserrad ; Canal 
under the bape la a 
ee ng pone els Ball. 
eae wi les 
as » J.ı die 
ee Bruiser, oe 
carr.) die Walze; Bol 
— (chaud.); der Gelenkamboss, 
Steckamboss; Round anvil for 
meking en stock-envil. 
ee een boule,m.(ébén. | B 
2 Bublarbe beit, 


Boule; Boo! 
alec buhl-wo 
—_ (deur. der Batleadern 4 Bell 


mandı 
— (forg.); die mug Inge 
artig gerundete aus, 
ll e Fousteisen; re 
anvil with e rousded or sonvex 


face. 

— (verr.)y die lonvare Schale; 
Convez basis. 

— d'amortissement, * (aren, à 
der Ko 
Endingel 
spilses Finis ball. 

— d'amortissement, (ered. 
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ood opharische Endetäok einer 
die Endhugel, 
der AT Spherical of 


Boule, b boite ‘de —s (min.} die 
Minensändbächess Box for 


de chien ‚das Hak 
—_ es n= 
: len 2 (ange) vs Cock- 


_ u (Qeur.)y Hein- 


endorn tbe smallest 
ball mand 


à lisser 1 le tet, die Test- 
Augel; Sleeting-ball. 

— de ee ir A aim Ir die 
Quecksi Bei of 
_ Sera, 

—, meubles de — m. pl.s 
eingelegte Möbel; Buhl far- 
aiture. 

s| — de preuve, (foed.); dir Herd-|— 
Augels Ball by whish (be cen- 
_tre of a hearta an found ont. 


u tuyau oc pement, 
m. rap) d ie Kagel des 
Dampfa Iusrch res, des 
Dem re pt Waste 


steam pipe head 

de verre; die Glaskugel 
Glass globo. 

Dons, m.3 die Birke, das 

Birkenhols; Birch, birch-tree. 

— commun; die Spitsbirke 
Common birch. 

— nain; die Alpenbirke, Zuverg- 
b Sumpfbirkeı Dwarf- 
bireb-tree. 

Boulée, f. (chand.); der Schmus, 

beats des Talge, Bodeneats; 
Re ects EN ERS 
—, giacer ia—, (eir.); den 
sats schmeisen; 10 melt the 

Bonler lai err 
ou Hie aisser—, (boul.)ı an f- 
en lassens to lei the dough 


= cart: ); die Papi re in 
allen an s Gof-| — 
fering paper pelals. 


— (Bsur.); Ballen in Falten 

Pr enr Ball-goffer- 

Boe Kuchen ; Cake. 

ulet, m. (d° en der 

ay era mét.), die Treibängel; 
Piteh-bioek. 


_ des sompares (lec.)3 die 

Boulette, f.; die kleine Kugel, 
Ball, emañ-ball. 

— (four.), die Beumwollenme- 
del ; Cottoa-monld. 

— de viande; das Klösschen, 
Fleischklösschen; Meet-ball, 
force meat-bell. 

Boulerarı, m. N dy pong 
oo all; Boule- 


Don isa (pot.) 1 irdenss Ge- 
pee ren 


ı Berthen vessel. 


BOU 
Boulin, m pe perche transver- 
sale, #. (harp. «); das Rüstholz, 
Streckhols, die Gerüststange, 


Aaatelonge, Kreusstange ; Pul- 
lock, putlog, pollock, ledger, 
spar. 

— (mac. dar Geräntloch, Rüst- 
loch; Pullog-hole. 

Boulingrin, FFL, (jard. yi offener, 
glatter Grasplats, Rasenplats; 
Lawn, grass-ploi, green sward, 
howling green, green. 

Bouloir, croc à chaux, rabot, 
mnouve-chaux, m. (mag.); die 
Aaldirdede, Kallhaue, Kall- 
schaufel, der Katihaken: ; 
Larry, beater, | 
= (még.)) die Füllstange; Bürr- 
ing pole. 

en .)s das Schener-fase; Plate- 


=, Bois pour remuer la ie: 
mee, m. (lanu.); die desc 
stange, Rühretanges Pole, tan 
ner's tool. 

Boulon, m., cheville carrée, 
S.ı der Schliesenagel , Riegel- 


nagel, vierecki Le 

ste te bol iron pla er 
— (cherp.} 

Driver. 


es pilon, m. (min.); der Bohr- 

etampfer, Stamp, stamper, 
claying bar. 

— (ouvr. mét.)) der Formbelsen; 
pen mould for leaden casting 


_ AE », der Nagels Nail. 
—, mandrin, m. (plomb.); der 
Kern, der der For miern ı Core of 


leaden mie 
d'assem Le es; der Rieget- 
| bolsen . rbindungsbolsen ; 
Holding or en 

— d'attelage, (loc.); der Kup- 


ee a eee or coupling 
ête ron e. 


—à PE v. Boulon 
— Cc er un — einen Bolsen 
treiben ; to drive a boit. 

— à clavette; der Bolsen mit 
einem Splinte oder Voretecker, 

SP nen. Kye-bolt, eye- 
boit and key, key-boit. 

— à crochet des “pales, boalon 

D.) d als el, 
(bat.v er elnege 
Schaufel Isen, Hakenholsen, 
Hooked paddle boit, hooked 
bolt, pus belt. 

— h écrous: der Schraubenbel- 

Bolt sad mat. 
—d d'éclissnge, d'éclisse; der 
bolsen; Fisb-ben, 
fisbing-hoit. screw-beli. 

— d’ mener ». Boulon 
d’assemblage 

— de limoniere, de limon; 
der Gabelbolsen, Schir ñ 
Shafi-belt. 





BOU 


Boulon à nettoyer, (m. vap.); 
der Aunoasck + Wasb- 
ing-bos . . 

— de plaque de fondation: 
Gra attenbolsen, Grund- 
bolsen, Befestigungebolsen; 
Sote lt, foundation 
bolt. | [dolsen ; Drag-boit. 

—a poignée, (106.); der Zieh- 

— de rails; der Polsen; Bolt, pin. 

eh wernielete Bolse 


— FIVE | ag 
Riveted or clinched belt, 

-_ serrace (maeh.); die 
Storfbüch ih rasbe, der 


Puctaagebolsen, die Lieder. 
aaferchranhe Packungs- 
Dichtumgeechran a 


echrsaßr, 
— bot. de bri 
— ile enppori ® Drmque- 
balle; 7 r je Neon her 
FR PERSCHSIERBELL Sweep- 
Lt. 


— de suspension (eh. fer.); 
der Federbolsen ı Bok for fix- 
page springs. 
tr der Schrasbenbol- 
BEN ; ee RR 

— tarau arq.); ewin- 
detheil ann en, Schwans- 
schraubenkopfi Screw of a 
breech. 

— à tête » pour encas- 
trer, à tête encastrée; der 
Bolsen mit viereckigem Kopfe 
sum Ei n oder Versenken; 
Square headed or countersuuk- 
headed bolt. _ 

— a téte ohanfreinée ; der Bol- 
sen mit werschnittenem Kopfe; 
Geraish bolt. 

— à tête de diamant; der Bol- 
sen mit sechsseitigem Kopfe; 
Diamond-headed boit. 

— à tête plate; der flachhopfi- 
ge Bolzen; Viat-headed bolt. 
— à tête ronde ou inpi- 
non; der flachrundkspfige 
Bun. Round-headed or boss- 

headed boit. 

— de timon d'assemblage 

(charr.); der Deichselbolsen, 

Schirrnagel, Deicheelnagel ; 

Pole-pie, pele-boit. 

à vis; der Schranbbolsen; 

Screw-bolt, pin with screw. 

Boulongeon, m.(pap.)ı grober 


; mon staff. 
Boalonne, £ der Stangenboh- 
rer. Bank hac; Large auger. 


Boulonner (serr.); mit einem 
Bolzen befestigen, verbolsen, 
anbolsen, susammenbolsen ; to 
fasten, to pin, to bolt . 

Boulonnier boulonniére 
S.ı der Hohlbohrer; Large 


et. 
Boulta, m, (arch.)ı der Pier- 
telstab ; Quarter-round. 
» J- (hort.); der Wur- 
selopross: Offahoot from roots. 
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Bouque J. (Ariège): die Ham- 
mer flache; Pace of the hammer. 

Bouquer (forg.); 
schüren; to e the fire. 

Bouquet m. (artif.); das Ba- 
echelfeuerwerk, Feuerrad, 
der Feuerstrauss, die Feuer- 
sonne; Bouquet, girande. 

—, moine m., feinte, pâte f. 
Gmpr.); der Minch, Zwiebel- 
firch: Pie, (rier, slot, anequal 
printing. FBouquet. 

— (joall.); der Diamantstrauss; 

—, troochet m., toulle, poignée 
Si (pass.); das Närchel; Fan, 
cluster, bunch. 

— de la bière: friner , sarler 
Sich avr Hy Fine froth. 

— (le cheveux, dew Haerba- 


echel; Tull, (Wisp. 
— de paille der Nirekwisch ; 
— de Fhiaéton (plum.); der 
Piactonsstrause, ‚Straussen- 
Sederbuseh, (für Pferde); 


Tall of l'ealbers (Jor horses.) 

—s, poser les — (rel.); die 
Formetempel abdrucken, to 
stamp with the lower-dien. 

—dn vin; die Blume, Warse, 
Göhr, der Warsgerach; 
Flower, bouquet. 

Bouquetier, m.; die Blumen- 
vase, der Blumenkrag: Flower- 
vase, en ar ear 

Bouguette, /. (agr.); der Buc 

Bouquin, m. (pipe).ı das Mund- 
stick; Mouth-piece. 

Bowracan, baracan, (étoffe); 
der Berlanı Barresan, ber- 
paca. . 

Bouraches, tisserand en soie, 
m. der Scidenweber , Seiden- 
wirker ; Silk-weaver. 

Bourbe,/,; der Koth, Schlamm, 
Morast; Mire, mad. _ 

— métallique de la moindre 

ualité, amas de poudre 
impalpable, m. (min.); der 
After aufen; Hesp of im- 
palpable powder. 

Bourbeux, —ee; verschlämmti; 
Filled with mad. 

orf, Torfmoos; Peat, 
peal-moss. 

Bourbon, m. (sal.); der Sog- 
baum, das Pfannengesiolt N 
Support of a sait pan. 

Boyrdaine, bourdène, bour- 
aS ne, f., aune noir, m.ı der 

‘aulbaum; Black-berry bear- 
ing aldor. : 

—, charbon de bois, charbon 
bourdaine m.; die Holshohle; 
Chareoal. 

Bourdalou, m. (chap.); des 


Hutband, die Hutschnur, 
Huttresse: Hat-band. 
— (pot de chambre); flecker, 


ovsler Nachtiopf; Slipper. 


Tolhausen, Dect. Techn. 


das Feuer\B 





BOU 
Bourdaloue, f. (étoffe); wohl- 


Seiler Zeug ; Cheap stuff. 
oO 
Soda; 


.4 wareine spanische 
nfesor sort of barilia, 
barillor or spanish soda. 

— (sav., verr.); Mischung von 
Sails und Soda; Mixture of sak 
and soda. 3 

Bourdillon, bois douvain, 
bois merrain, douvain ıner- 
rain, m., buissene, f.ı das 
Bottcherhols Daubenkols, 
Stabhols, Fasshols; Cask- 
wood, wood fit te make staves 
for casks, staff-wood, stave- 
wood, oak stave-board. 

Bourdon, m. (cloche); die grosse 
Glocke, Hauptglocke, Brumm- 
glocke; Great bell, Tom bell, 
big Tom or Ben. 

— (impr.); die Anslassung, Lei- 
che; Out, omission. 

(oe miserathener Nadel- 

nops i pated pin'e head. 

— (org.) 3 die DeRpelezien: das 
Schnarrwerk, Doppeldiapa- 
son, grob Regal, der Brumm- 
bass; Bourdon, double diepason, 
disdiapason. . 

Bourdonné, papier — mi 
runaliges, faltiges Papier; 
Wrinkied paper. 

Bourdonner, (cloche); Starm 
(austen, to-rieg the alarm-bell. 

Bourdonaeur, m. (impr.); 
schlechter Seiser, Leichen- 
setser ; Compositor who makes 
omissions. 

Bourdonnier, m. (moul.); die 
S'ütse eines Mühlbalkens: 

Support of a mill heam. 

= if. bouwrdossire. J. (me. }:; 
der Kopf, dis Kundung de | À 
Hauptpfostens { Rounding 
head of the chief-post. 

Bourdomnmière, J. (mach.)i 
die Pfanne, daw Fussiager, 
Ae shakopflager , die dpur j 
Step, step brass, step bearing 

— (serr.); die Thorwi gangel ; 
Fomale gale-bmg oe. 

Bourdow Er. (Pyfröndes) | jig i 
Ei u! A shbesser cal ale P 
Himmer; Piece of iron for 
monding hammers. _ 

Bourgéne v. ne 
Ourgeon, m.(agr.); der Lach- 
baum, Lea Lachter- 
baum, Mahlbaum, Markbaum; 
Tillar, au )1 Rupfwolle 

—1, m. pl. (laine); He $ 
Fine long wool. 

Bourgeonner (agr.); Sprös- 
linge werfen, ansochlagen, 

(ou sreiben, sprossen ı to 

tiller. 

Bourg-épine /., nerpraa, noir- 
ne Kreundernhola, 
egdornhols, Buckthorn. 
Bourgeron, #.; der Leinenan- 


TS | 









aug für Arbeiter ; Linen dress 
of workmes. _ 
Bourgeteur, lainier m. der 
Wollarbeiter; Wool-worker, 


- Li ne peeshay a Jar 


reien; Card-bor for collecting 
waste of fold embroideries. 
Bourlei, m. {méiall.); die Zinn- 
ast, Tin Ber;  ; 
ournünıl#, -, Anlımome 
sulfuré plombo-cuprifére, 
ms der lonwrmonit, das Radel- 
ers, Bleifahler:, Xrhwers- 
spieseplanser:, Spicesglans- 
leiers, der diprismatische 
tomglans, die Endeltione, 
ecl-ore, bouraonite. 
Fällwerk, 


das Verseisen dee Bohrlochs, 
die Verdammung, des 
pfropfen des Vchieseloches 
mit ¢ Temping of the 
hole. s 

Bourras, m., toile & torchons 

.: der ı Dutch barres. 

Bourre f.; der Pfropf; Load- 
ding, wed. 

—ı das Fällkaar ; Hair. 

— (arg.)ı der Pfropf, die Vor- 
ladung ; Wed. 

— , déchet, m.(81.); der Abfall, 
Waste, 

— (hort.); die Rebenknoepe; 
Vine bed. . 

_ ga die Wolle, wollige 

ospen ı Woolly buds, 

— (métall.) ; fehlerhaftes Eisen ; 
Defective Iron. 

—_ pas das Füllhaarı Staffing, 


‘waa. 

— (tann.)ı alte abgenutste Lohe 
anf Schafhanten; Old tan on 
sheepekina, 

— (ieint.); Ziegenhaarrotk ; Red 
af goat's hafr. 

—, bat i — m. (sell.)y der Haar- 
ans ler fe ry Flock-wool beater. 

— blancen—: das Zeug ı Stuff. 

— blanche Mell. Flechweilr, 
Biödwolie, Fällkaar ; Flock- 


Shearing . 

— de laine, lanice, f.: diegro- 
be Wolle, Flockwolle, Sch 
wolle, Kratswolle; Coarse, 
short wool, | 

— de soie, sore en flocons, f., 


1 , . 
ED, Hoenig 





Et Be (eldıderB f 

ourrean, m. (sel.)ı der Dausch, 

Wulst ı Pocklag straw cushion. 

Bourré, m.: Blei das an 
dem Formeande hängen bleibt; 
Lead that eticks on the sand 
when cast. 

Bourrec m. (métall.); viereckige 
Blaserähre ; Square blast pipe. 

Bourrée, f.; kleines Reiserbän- 
del, Welthols; Small faggot. 

Bourrelerie, f. (sell.); das Ge- 
schirrmachen, Kummimachen; 
Barnens-meking. 

Bourrelet, bo m. der 
Falihut, Fallbausch; Pad, 
cusbion with a hole in the 


middle, bourrelet (for children). | Bo 


— der Wulst; Packing. 

— (mach.); die dusladung, der 
Ansots, Hals, die Schulter; 
Shoalder. 

ribaudure, f. (drap.) 


—,sm. pl. 
die Falsche Falte, Wälste, 


Cromple. 
Za- | —, boudin, rebord m.(eb. fer.) 


der Spur der Radechiene; 
Plange. 
—,rebord (ouvr. mét.); die Sie- 
e; Seem. 
— (sucr.); der Bausch ; Pad. 
— (plomb.); der Flansch, die 
Flantsche ; Flange of cast-iron 


Pipes. 

— d'une bafonnette; der Ba- 
jonnetring, Unterring ; Ring. 
—, bourlet du fer-blanc, m.; 

die Zrepfkunte, der Tropf- 
saum, Zinntaum; List, seam 
selvedge, selvage, wire of tin. 
Bourrelier, m.; der Kummt- 
macher ; Collar-maker. 
—bâtier (sell); Kumntmacher, 
Geschi er für Zugpfer- 
de; Collar-maker, ssddie-ma- 
ker for carthorses. 
—carossier(sell.); der Wagen- 
Seder- and Geschirrmacher, 
Kummtmacher ; Manufac- 
tarer of carriage-springs and 
harness for cosches, collar- 
maker. 
—harnacheur, (sell.); Ge- 
schirrmacher, Kummimacher: 
Harness-maker, collar-maker. 
Bourrer; ausstonfen; to stuff 
(with hatr or wool.) 
—; sintreiben; to ram. 
—(brod.); ausfallen ı to BU, pad. 
— (plomb.); cm Sande stocken; 
to stick in sand. 
==, s¢—~-(seie.); sich verwirren, 
sich verfilzen: to entangle. 
— la charge d'un fusil; die 
ung eines ehres an- 
setzen ı te ram down the charge. 


Bourrer du sable (ch. fer.); den 
Kiessand unter die wel, 
stopfen, rammen, stoseen; te 


Lehm supfropfen; te 
the hole. : 

Bourrette, v. Blaise. 

Bourreux, m. (min.); der Stam- 
pfer das Bohrloch su besetsen; 

ammer for blast holes. 

Bourriche, f.ı der Wildkorb; 
Basket (for game). 

Bourrier, m. (agr.); der Ka ff, 
Kornsiaub; Mixture of straw 
and thrashed corn. 

— (eorr.); die Lederabfalle ; 
Parings of leather. 

Bourrique, f. (arch.); der da f- 
sughasten: Box for hoists. 

m. (mec.); der 

Kasten, Mawrerkasten, Hand- 
kalkkasten, Hand-barrow. 

— (couvr.); der Schirferbock, 
Schie : Trestle for 
slates. 


— (ferbl.); die Scheerenbank; 
Bench for shesrs. t 

—, tourniquet, singe, m.(min. 
die Robes der LE PS de 
pel; Horse, winch, windlass. 

—, dérouler, ôter la corde du 

sbhaspelns to 


Bonrroir, m. (min.); die Stam- 
pfes Tamping-bar. 

Bourron, m.ı dir Wolle in Ban- 
den, Packer; Woo! in bundles. 

Bourru, m. (mag-)1 der abge- 
schalte Bruchstein: Coarse 
free stone without sandvent. 

_ rien knotig, flockig; Knotty, 


— 


— (suct.); Zuckerkat mit abge. 
brochener Spitse; Loaf with a 
broken head. [mented. 

— (vin)ı ungegohren: Unfer- 

Boursault, v. Bourseau. 

Bourse A cheveux, f/.; 
Haarbeutel: Hair-bag. 

— de filet: das Nets, der Nete- 
beutel : Net-work. 


—s, f. pl.(jard.); die Trageknes- 
Fruit-beds, gems. 
m. (couvr.); 


pens 

Bourseau, die 
Simsversierung am Bruck 
Daches, Versierungrwulst, die 
Karniceleietes Sheet of lead 
on roofs. 

— à battre, (plomb.); der Ans- 
rundechlagel, Bleischlagel ; 
Tool for rounding sheets of 
lead, form-hammer. 

Boursette, f. (org.): dune Wind- 
ladenstchchen, der Ventilbeu- 
tel; Bag of the sound-bosrd 


heat, 
Boursouflé, bulleux, (min.); 
blastg: Swotu, having beads. 





BOU 


Bonrsouflemen (chim.) 


mre i 
2 | 


i 


: [of oxen). | 


Bouse, J der Ochsonmer, Dung 
- vaches der Aublosk, 
Kuheist, Kehfladen; Cow. 
Douwer. | 

Any 7 harus with earth 
Borshe, m. (Pyrénées) = 


Hiraw 
of 


— mur de —, m; die Koik- 


ar, [ 
mer de mil einer Koth- 
rer oder + Mud- 


- torcheri mit Leh 
he a Meihen , are 


losw-coat, to build 
euh 


ithe mu der Kathmaner- 
„ Kieiber, Kleber 


Fy Mud-waller, 


TBungler. 
f} die Seinrimde, 
| ls oo aa im 
Drisbruchen , Rad vent, 
enhlrchter Tor à Peal of had 
7 die Fintsschwarte, 
Deckeshete, Dich Up- 
vr “ran of a copper-slale 
. mévebl on copper 


Bosuseler, (arch.)) anshauchen: 


I} fo sweil out, jot ont, 

wpb, 7 der Compass, 

purs, dar Magnetge- 
LILErT] 





— my der 


r to} 


mer; Mud-wall.| 


ardoises euivreuses, 
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Bagel; Gimbal or gimmal of a | 
omc 


om 
Boussole cadrans der 
encompass ; Sundial-com- 
Per : 
d'inclinaison: die Neig- 
anagenadel, Inclinationsmadel, 
das Inclinatoriam; Dipping 
le 


— de mineur, disque, m.; der 
Bergeompass, Grubencompass, 
ffangreompaas, die Eisen 
Go: Miner's compass, dial. 

—, Prendre on observer la 

direction de la mine avec 

a—; die Stunde eines Ganges, 
sein Streichen nach der Nadel 
des Compasses wahrnehmen | 

Io determine hy the compass the 

direction of the lode. 


— de poche; der Taschencom-| 


pas, Reisecompass; Pocket, 
portable, travelling compass. 
—A réflexion; Schmalealder's 


prismatische  Heflerionshous- 


sole; Prismatic surveying-com- | 


Pass, prismatic com pass, Schmal- 
caller's compass, 

retenus dans ses cereles; 
der Hangecompass ; Hanoging- 
compass, 

Bousure, bouture, f. (monn.); 
die Werisnudlange, Weim- 
siedlauge: Blanching com 
sillon. | ftremitr, 

Bout, m.: das Ende: End, ex- 

—ı das Endstäck, der Zipfely 
End-piere, 

—(cordonn.); der Fleck, Rüster, 
Ansarts; Mending piece, 

— (fourb.} der Knopf, das Ort- 


— (parapluie); die Zwinge;| 


Go der share DO 
— (ifft.)i der Je. Fr: Shaft, 
—i dé à emboutir, rs Toutes 

rolle, f. (grav.,orf.); diednde, 


der Andel, Unrersate, die 
Kattenstampfes  BPuncheo ü, 
stamp, thimble, (Waste. 


lager der Welle; Paddie-shaft 
hearing, shaft hearing. 

_ d’argen f, (tröf,yı die Hilber- 
tsfange: Silver rod. 
”—ı das untere Ende; 

wer end, 


ses-|— à —, assemblage bout Al 


t, m.; der Stoss, Anetoas 
die stumpfr Frege, der AE fe 
Ansats, Aufautsi Jump joint, 
bott joint, Gush joint. 

— du bras du bas, honte 


libres, m. pl. (nell.}1 die Um- | 


laufeteippen: Turn-back strips, 
breeching trn-backs, 
—s de câbles, m. pli die 


nu 
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i Kreta, Bitterendenı Ends, 


junk, 
Hout d'une clef; der Schlämel.- 
dnopf; Knob, 
— de corde; der Tamp, horses 
nde wom Seil: Short Tope, 
end of a rope, ratline, 


8 de COMME, m, pl; die Horn. 


einen Horn Lips. 

— defilider Faden, das T'racrm 
der Fadenzwirn; End or bit 
of thread, [Chape. 

— du fourreau; der Schuh; 

—, garnır le—de....,; berchla- 
lo tip. gen; Large end, 

— Er08 —ı das starke Ende; 

— eros — d'un arbre; der 
Stumpy Stub, stump, 

—, gros — da moyen, (charr.) ; 
der Hintertheil der Nabe; 
Back, hind-end of the nave. 

—, haut = das obere Ende; 
Upper-end. 

— libres, v. Bouts du bras 

a bas. 

—a de manche, m. pl; Schute- 
armel; Saving sleeves, 
— d'or, (tréf.); die Golddrahi- 
"unge; Bar for drawing gold- 
wire, Fup. 

—, prtil—; die Spitze, das Ende; 


— un petit bont de... .y ein 
Mdcichen won... .¢ A litte 
bit of..... 


— de petits —a, m. plis Ab 
falles Odds and aber 

— pett—du moyen, (charr,); 
die Fordernabe, der Forder 
ther! der Nabe; Fore-end, 
linch-end, head of the nave, 

— de la pernère, (fond.)j der 
Schuh des Lasteisens y Nose of 
the tapping-bar. 

— de porte, (charp.}h der oberr 
Theil; Top piece, 

—a de queue, m, pl.; (plam.); 

eringe Sorte miünnlicher 
| VAR Inferior quality 
of male ostrich feathers. 

— de revers, (fourb.); wersier- 
tea oberer Ende am Hügel: 
Ornamental top of the how. 

— de ruban de corde; Fin 
Frac Band, Dindfaden; Bil 
of ribbon or string. 

—de sein; die künstliche Drunt- 

wars am Nangeglas Artificial 

bréasi-nipple. - 

d'une solive; der Rallen- 

konfs End of a joist, head of 

a boam. 

— de talon, m. pl. (conloon, y 
Aheatsfecle, Hinterflechr | 
Meel-piece. | : 

—, £uiller, mèche de tariére, 
d'un vilebrequin, d'une 
wrille, fi die Bohrepitac ı 
der Bohrlafel, die Schälpe 


be ring bit mi ici 





BOU 


Bouton de bielle de pompe 
air; die Luftpumpenbleuel- 
stangenwarze ; Stud of the air 


pump cide-rod. 

— a calotte; der Unterboden- 
eons Batton with a blank. 
— à clavette; das Keilchen; 

Cotter pia, Pay ee 
— de clef; der Schlüssellnopf; 


Key-bution. 
— À coquille; hokler Blech- 
knepf; Hollow tia-batton, shell- 
ton 


be e 

— coulant, (sell.); der Schieber, 
die verschiebbare leife, 
der Schiebknopf; Sliding-loop, 
stidiag knot. 

—couvert; dberzogener Knopf, 
Florentiner Knopf; Lined, 
coated, covered button. 

— découpé sans queue; mas- 
siver Blechinopf ; Massive tis 
batton, solid pierced button. 

; die oben schmä- 


Figare button. ob. 
—fixe (porte); der hal ray id 
—d freluche; Knopf mit Seiden- 
; Tufted button. 
—s, garniture de —, f.; der 
ts Knöpfe ı Set of battons. 
— iridescent; der Irisknopf; 
Irisated bulton. 2 
— de manivelle, tourillon, 
soie, f. (mach.); die 
pfenwarze, Ârumm- 
sapfensinne, Warse, der Kur- 
belzapfen, Vorstecker, das 
Krammsapfeagewerbe; Crank 


pin, pia. . : 

— de manivelle d’excen- 
trique; die Warse der Excen- 
pillage; Eccentric gab-pio, 
eccentric rod-pin. | 

- de manivelle du nro die 

a 


Schicberwellenwarze, ul- 
hebelwarse; Becentric gab-pin, 
sab-pin, 


— moulé; gegossener Knopf; 
Cast button, moulded bution. 

- olsvaire; aie Ole ree 
der Tharknopf, die Olive; 
Baadle, knob. 

— d’or; der Goldknopf; Gold- 
beiten. x 

— en porcelaine; der Porsellan- 

Enopfs Porcelain-button. 

queue; der Knopf mit 
Ochrs Shank-buiton, long 


button. 

— ttre le —; den Rand 
einer Knopfform schräg ab- 
drehen : to devel off the edge 
of a button-form. 

— de retour; (métall.); dae 
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Bleiprobekorn; Assay -gran 
for lead. 

Bouton taraudé, (arq.); der 
Zaıfen, Kopf, Schwans- 
PET EEE np à Gewindetheil; 
Screw. 

— uni; der einfache Knopf; 
Plaio button. 

Boutonnerie, f. die Knopf- 
Jabrik; Button manufactory. 
die Knopfmacherwuare; But- 

ton-ware. ftrade. 

-—; der Knopfhandel; Button- 

Boutonnier, m.; der 
macher; Button-maker. 

Boutonniere, f.; das Knopf- 
loch ı Bation hole. 

— fermér; das falsche Knopf- 
loch ; False button-hole. 

Boutriot, v. Boutereau. 

Bouture, f. (bort.); der Able- 
ger, Absenker, as Steckreis, 

etsreis; Cuttisg, slip, layer, 
scion, shoot, 

— v. Bousure. 


nopf- 


.|— (orf.); die Weinsteinlange; 


Tartar-lye. 

Bouvard, bouard, m. (monn.); 
der grosse ünshammer ; 
Coiniog-hammer. : 

Bouvement, m. Goneine, 7. 
(charp.) das Kehlueug, er 
Kurnieshobel, Kehlhobel; Cor- 
nice-plane, ogee-plane. 

— 4 des Karnies; Cornice. 

Bouvet, bouvement, feuil- 
leret, alt Pt rai- 
noire, . men.); er. an a = 
hobel, Falshobel, das KA 
seug, der Kehlhobel, Karnies- 
hobel, Nuthhobel, Flitechhobel, 
Leistenhobel,  Spundhobel; 
Plough, head plane, moving 
fillister, ogee plane, grooving 
plane, slit-deal plane. 

— & approfondir; der Hobel 
für Nuthen von beliebiger 

Tiefe ı Deepening plough. 
brisé, de deux pièces, à 

écartement,(men.,charr.); der 

Nuthhobel mit Stellung;Screw- 
plough, plougb. (brisé. 

— à écartement, v. Bouvet 

— femelle, — à rainures; der 
Nuthhobel; Grooving plane. 

—alanguette, A inéle. 

— mile, rabot vueue 
d'aronde, m.; der Grathobel; 
Dove-tail plane, rabbet-plane. 

— mâle à languette, (men.); 
der Federhobel, Spundhobel; 
Tongue plane. 

rainure, v. Bouvet femelle. 

— à rainure et à languette, 
m. pl. die Sptndehobel; 
Plough and tongue, maich- 
plenes. 

opänden, 


Bouveter, 


(men.); 
spunden,verspunden,verspan- |) (brasa.); 


+ to plane with the plough, 





BRA 


to join by groove and tongue, to 
plough and tongue together, to 
groove and tongue togetber. 
Bouvrette, f. (org.); die Vogel- 
orgel; Bird-organ (for bull 
en à 
ouwe, m. (min.); der ere 
tie Drift, gate. Las 
Bouxtay, m. (mio.); der blinde 
Schacht von einem Flots auf 
das andere; Blind shaft. 
Bovard, m.; der schwere Ham- 
mer; Heavy hammer. 


»f-| Boyard, m. (sal.); Holswerk an 


en Schleusen; Timber coating 
of sluices. 

Boyau, tuyau, m. (bydr.); der 
lederne Schlauch; Hose (lea- 
thern pipe). 

—, corde à —, de —, f.; die 
Darmse le; Cat-gut. 

Boyauderie,/.; die Darmsaiten- 
werketatte; Gut-work. 

Boyaudier, m.; der Darmeai- 
tenmacher; Gat-worker. 

Aozaes, m. pl.: die Gedarmes 

u 


ts. 

Boyle, liqueur fumante de—, 
yA Boyth's rauchende Flüssig- 
keit, flüssige Schwefelleber ; 
Boyle’s fuming liquor, sulpho- 
hydride of ammonia, hydrosal- 
phuret of ammonia. 

Bracelet, mm. (orf.); das Arm- 
band, Handgeschmeide, die 
Armepange, der Armringı 
Bracelet, armlet. 

— (dor.); das Armleder, der 
Armschoner; Arm-leatber. _ 
—s, m. pl. (fourb.); die Bander; 

ne ar php bande. 

— (orf.); verlängerte und a 
sere ite Goldstan es Cold ter 

eogthened and ro Le up. 

Bracon, m., con che. . 
(bydr.); das Strebeband, der 
Schleusenthortrager; Disgo- 
nal brace, disgoaal piece. 

Braconnage m) die Wild- 
dieberei, das Wildern, Bür- 
schen, Poaching. 

Braconner; wildern ; to poach. 

Braconnier, m.; der Wilddieb, 
Wildschüts, Wilderer, Wild- 
ner, Jagdfrevler ; Poacher. 

Bractéate, incuse, fi die 
Blechmünse, Hohlmünze, der 
Schüsselpfennig;  Bractoate, 
coin with one or both sides 
sunk. 

Bractéole, bactriole, f.; das 
Goldabschnitsel Goldh ian 
chen, der Abfall Gold chips. 

Brague, f.; (charp.); die Fuge; 
Brague. 

— (luth.); die Deckleiste 3 Cover- 
ing chamfer. 

Brai, m.: der Theer; Tar. 

rotgerste, Gere 

stenschrot , Bruised barley. 
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Brai gras, poix noire, f.s das 
sala e = be Pech, 
Schiffepech, Schusterpech ; 
Common black pitch, sheep- 
smoaring piteh, liquid pitch. 

— moudre un—,(brass.); Ger- 
ste sum Brauen echroten; to 
bruise barley. : 

— naturel, goudron minéral, 
m.; dasmineralischeErdpech; 
Mineral pitch (of Bastennes), 
Barbadoes tar. 2 

— sec, arcanson, m., résine, 
colophane, f.; das Colo- 
phonium, Hars, Geigenhars; 
Black, common resin, rosin, 


colephany, colophooy, dry 
pitch. ge 

Braie, v. Brisoir. 

— f. (chemise), der Hemd- 
schooss; Back flap. 

— (cir.); die Quersche; ash. 

—(impr.); der Maculaturbogen; 


Waste-sheet. 

— (moul. à vent); die Erleich- 
terungehdlser einer Windmüh- 
le, Unterleghölser ; Coists, pl. 

— du grand tympan, (impr.); 
diePergamenthautdesDeckelr; 
Pergament skin of the tympan. 

Braies, f. pl., calecon, m.ı die 
Unterhosen ; Drawers. 

—s,f. pl. (taill.); die Kaiehoeen; 
Breeches. 

Braise, f.; Glut, Glutkoklen, 
glühende Kohlen; Live char- 
coal, fed charcoal. 

— (boul.)ı Léechkohlens Quench- 

—, feu de chaude, m.; das 
Glakfeuer ; Glowing Gre. 

— vive, cendre ardente, f.: 

lahende Aeche; Live em- 


ers, pl. 
Braiser, (cais.); schmoren, dam- 
en, bei glähender Asche ba- 
chen; to bake (by embers). 

Braisier, m.; der Kohlenkasten, 
des Kohlenfass, die Kohlen- 
Pfanne; Brazier (ebarcoal-pan). 

Braisiere, fs der Ofen für 
glahende Asche, die Glut- 
Pfannes Oven heated by em- 
bers. 

— die Loschpfanne, der Lösch- 
treg: Vessel for quenching 
charcoal. 

Braisine, rh (fond.)ı Mischung 
von Kuhmist und Thonerde, 
der Ueberaug ı Mixture of clay 
sad cew-dung. : 

Bramah, m., soupape à cou- 
lisse, soupape ghissante, f. 
(m. vap.)ı das Schieberventil, 
der Zapfen, die Gleitklappe; 
"jding valve. 

me,f.(lam.)ı die Eisenbleck- 

nme; Slab. ran. 

iy m. (moul.); die Kleies 

le Faces, der Koth; Focal 
r 
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Bran de scie; sciure, f.; des 
ugemehl, die Säügespäne; 


Brancard, m.; der Handkarren: 
Hand-barrow. 


— vu et. 
= ep.) der Flügel und das 
eschirr; Wing snd harness 

of the paper-mill. 

— (carr.); die Gabel, Gabel- 
deichsel 3 Shaft, thill. 

—(voit.); die Sanfte, Rosebahre; 
Litter. 

—, cheval de—, m.; das Gabel- 
pferd; Wheeler, thiller, thill- 
horse. 

Branchage, m. (arch.); das 
Astwerk, Reisig, Gesweiges 

en X "der 4 
ranche, f. (arch.); der 4st, 
Zweig; Branch. 

— (brod.); der Zweig ; Sprig. 

— (tiss.); der Fadenbündel; 
Bundie of threads. 

_ w en )s der Griff 
—s, SJ. pl. (eisesux); der Griff, 
die Blatter Arme: Handle. 
—, bras, m. (compas); das Bein 
(eines Zirkele); Branch, log. 
— (échelle); das Geländer: 

Side-rail. 

—, hanse, f.(épingl.); der Nadel- 
schaft, Schaft; shaft, shank. 
— (ferbl.); die Bronsche, der 

Bolsen ı Bolt, peg. 

— (fil.); der Schaft: Shaft. 

— (mio.); das Abkommnise, der 
Nebengang, Lrumm; Branch, 


thread vein. 
die Seiten- 


= . pl. (sell. 
He Basie! Br Stan- 


en, Arme, Scheeren); Chee 
ranches. [Schaft; Shaft. 
-, deini-portée JS. (tisa.)ı der 
—s aoûtées, J. pl. (hort.); 
winterharte Aeste; Wintering 
shoots. — 
‘avaloire,(sell.); der Schwe- 
beriemen; Hip-trap, bearing- 
strap. 
— d'une balance; der Wage- 
balken: Beam, scale-beam, arm. 
—s ois, f. pl. (hort.); 
Holsäste, Wood-branches or 


bonghs. _ 
—s de la bnde du mors, f plis 
die Seitentheile des Ge 
der Kandare, die Kinnketten- 
ag Cheeks, branches of 
the bit, curb-bit. 
—s, broder des = UT...» of 
in Zweige sticken ı to spris. 
_ orn chandelier; der Schaft; 


haft. 

—s chiffonnes, folles, f. pl. 
(hort.); verkräppelte Aeste; 
Crippled, stunted shoots. 





[= de devant, 
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Branche, coudée, f., coude, 
=: Dee der Hale, Arm, 


ec ry 
—s de crochet, f. pl.: Reff- 
siöcke; Be RA u 
—de crosse, (arq.); das hintere 
san lange Bügellaub; Back- 
e 





(arq.); das vor- 
dere oder kurse Bügellaub; 


Fore-end. 

— d'échelle, jambe, f., mon- 
tant, m. (min.); der Fahrt- 
schenkel, die Fahristange, 
Cheek of a miner's ladder. 

—de l'épée: der Bügel am De- 
grngrfär; How of asword-hili 

— de l'éperons der Schendel; 
Branch of the spur. 

— de létrier, (sell. der Metg- 
kügelschenleil; Stirrup- Tt tak 

—s de faux bois, f. pl. (bort.) 
Master afte, Treibaste, iF am 
serrchoser : Water-hoota, 

—, feuille femelle, f., registre, 
es. (drap.)ı der Lieger (der 
Tuchscheere); Lower blade. 

— femelle d'un compas; des 
weiblicheSchendel; Female leg 

— ni ee détache du hlon prin- 
cipal et va aboutir an jour, 


(min.); der Alirtlier: Side- 
lode g _ upward, 
feuille des forces, f, (drap.); 


dos Blast (der fuchecneere) ; 
Blade, 

— ko fruits, f. pl. (hart); 

ruchtäste, Jragäste, Fruit- 

bearers. 

—, srande— du grand ressort 
dela platine,(arq:); der lange 
Theil, drm, das lange End. 


rm 
Schnellstüch Play-side, rite, 
—s gourmandes, f. pl. (hort.); 


Räuber, freche deste; Super- 
fiuous shoots. 

— latérale, branche en S 
(fourb.); der Seitenbagel, die 
S-Stange : Bar of the basket. 

—, lunettes à —, f. pl.ı Stan- 
genbrillen; Temple-spectacies. 

—s, maitresses —, f. pl. (bort.); 
die Haupiäste; Main branches. 

— mâle (drap.)s der Laufer, 
des Blatt der Tuchecheere, 
Slider. ins 

—a, mères —, — primaires, — 
du premier ordre, pa PL 
(bort.); Mutteraste, Haupt. 
dete; Parent-sboots. dai 

—s moyennes, — secondaires, 
— du second ordre, FA pi. 
(hort.); Mitteläste; Middling 
meee tertini d 

—s petites, — ter —dn 
tunteieuie PR EL. x 
Kleinäste; TN ae shoots. 

hte —, (srq. er kurze 
heil, des kurse Ende; Stua- 
side, returs. 


~ 


BRA 


Branched ‘une poignée d'é 
don Chasse CRETE 


—_ Pr (foarb.)ı der 

andbägel: Bow. _ 

—s de tenailles, de oisenux, 
JS. Pl die Blatter, Arme; 
Arms. 

—s tirantes f. pl. (bort.); Spa- 
dieräste ; Espalier-twige. 

— transversale d’un monte- 
ressort ; der Schieber; Biide- 
bar. 

— du train d’un carrosse, 
S. pls Stangenstätsen am Hin- 
tergestell; Support of the hind 


we (trai theilt 

—s f. pi. (train): etheilte 

Hetwkoufon pr hg rt 
Parts of a raft. 

— de tuyau, (m. rap) die 

Shre;: Branched pi 

—s veu . pl. (hort.); schlank- 
anfgeechossene, dürre und 
biegsame Aeste; Thin, fast 
qrewm twigs. 

Brancher; Röhren aneinander 
löschen ı to solder pipes to- 


tber. 
ive bosse, (verr.); die Gla 
blesse schwingen, mit ol- 
sen im Kreise schwingen, to 
ture round the glass about to 
be blowa. [branch off. 
— des tuyaux, absweigen; to 
Bran Hs es des Borten- 
Ever flach, ced button-hole. 
Brander, brandir, retenir, 
sceller (charp.); bafrctigen, 
annageln; to pin, to secure, 
ve fasten, te nail, to make fast. 
-unc n sur Ja panne 
Sperren anf das Stitshun 
befestigens 10 settle, to fix or 
fastee a rafter on a beam. 





F: 
Pflocklach im 


bolsens to pin or peg together. 
Brandon, m. (6c. rar.)ı der 
Strokwisch, die Wiepe, (War- 
ichen): Wisp of straw. 
Brandonner, (6c. rur.); bewie- 
pens to mark with wisps of 


arg. 
Branée, f, (6c. rar.) der Kleie- 
trank ; Bran-water. 
Branle, m. (horl. der Schwung- 
beam,Schwun gen, Schwia- 
gvuageraum ; Swinging. 
— (outil); der Backen des 
tocks; Cheek of the 
vice. 








pée;| Branloire, 
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F Srey 
enstange aseva ippe 
Er Blascbalgichuceugel Al: 
Zichkette, Rock-ctaff, chain of 


the bellows. 
—, basonle, f.s die Schaukel: 
Bact Argyrith 
raordite, v. roce 
Sulfure d'argent. ; 
Braquer un 
ten; to point. 


—, tourner une voiture einen 
Wagen lenken: to lock or tarn 


escope; rich 


a carriage. [Zweig ; Arm. 
Bras, m. “branche, Sit der Arm, 
— v. Rais. 


—(chand.); der Armleuchter, 
Wandleuchter, die Girandole; 
Sconce, girandole. 

— fhorl.); der Arm; Arm. 

—(mach.); die Seitenstange; 
Side-rod. 

— (mée.} vitae Pas: bis 

—, ante, f. (moul. b vent); die 
Windaithe : Wiod-srm, whip. 

— m. pl., cornes, f. pl. (scie); 
die Arme, Hörner ı Cheeks. 

—, support, m., chaise de sup- 
port, /. (tour.); das Ruhego- 
stell, der Tragerarm; Rest. 

— d'anore: der Arm, Anker- 
Ol Gerd): die Ranken | Tom 

— pl. i ny Ten- 

— Br avalotee, (sell.)ı das Sei- 
tenstursleder ı Loin-strap. 

— d'une balance, pl.ı die Ar- 
me, Hebel; Brachie, erms. 

—du ment,m.(sell.} 
das Hintergeschirr, dir An- 
haltriemen ; Breeching. 

— d'un brancard; der Deich- 
selarm ; Sbaft-arm. 

— de chèvre, der Haspelarm 
Arm of the windlaxh, 

—, tirant d'excentrique, m., 
barre d’excentrique, tige de 
l'excentrique, J. (m. vap.)ı 
die Excentriketange; Eccen- 


tric rod. 
— d'un fauteuils die Armlehne, 
Sessellehnes Arm. 


— de flambenn, pl. (cir.)ı die 
Wachefachelechnare; Wax-| B 
torch strings. 


— du haut, (sell. der Rack 
riemen, Räckenriemen ; Crup- 
per, ridge-band. 

— de levıer der Hebelarm, die 
Arme; Lift arms, ends of a le- 


ver, pl. 

— de Levier isolé, (t6.); der 
Schieber , das Schiffchen, die 
B es Lever-erm. 

— de la manivelle, (méc.); der 
Arm, Bug, Krummaapfenarm, 
Kurbelarm, Kurbelbug: Web, 
on web. ad 

— de la puissance, (méc.); der 
Kraftalm » Arm der Last 
Power-arm. 





— 


BRA 


rg.)ı die Bal-| Bras de rappel, rayon regula- 


manivelle du pa- 

rallélograinme, f. (m. vap.)s 

die Lenkstange, Leitstange, 

Radiuskurbel, der Gegenlen- 

ker, BANNER EN emmsapjonı 
Radius bar of parallel motion, 
radius rod, bridle rod, radius 
crask. | 

— à réaction, der Gegendrack- 

arm ; Reaction-arm. 

d'une roue, rais, rayon 

d'une roue, crossilion, m. 
der Radarm, Halbmessrr, die 
Speiche, Radspeiche; Spoke, 
radius. 

— de scie; der Sigegriff, das 
Sägegestell, Saw-bandle. 

— de soutien, pi. (min.); die 

s Props, pl. 

—, système de—, m.; das Arm- 
geetell; Set of arms. 

Brase x; (chim.) das Carbon, 
die Kohle; Carbon, coal. 

Braser, souder; hart lärken, mit 
Messing lothen; Bresingy hard 
soldering, brazeing. 

— (sal.)) die Kruste brechen, 
aufhanen, loshanen; to bresk 
the crust. 

Brasier, m.: dae Kohlenfeuer, 
die Glut, Kohlenglut, Pire of 
ie ge u f plese: 

— (pot.h der Feuerherd: Fire- 

—, réchaud, m.; das Feuer- 
becken, die hlenpfanne, 
Glut fanne ; Fire-pan, coal- 
pen, braster. 

— (moul.)ı der portee Mail. 
stein aus der Dordogne; Po- 

Pokies gg a from ; a, 

6 „iraissl, m. (charb.); 
pri Fe Löcsche: 
Bosse. chacbow pila 

= poussier, c on pild, »., 
esp de charbon f.tos. 
ll.) 3 des Gestirbe, Gestüäbe, 

Ofengestiebe, Kohlengretiebe, 

Klang estübe, der Koklen- 
stanbı Brasque, damp chereoal, 
charcoal dust, charcosl powder, 
ground charcoal. ‘ 
rasquer les creusets d'essai, 
die Probirtiegel mit Kohlen- 
staub angfAtiern; to line cre- 
cibles with brasque or damp 
ehareoal. 

— les fournenux; mit Gestübe 
ausschlagen, Jütterm to fill up 
or line the hearth with clay 
and ebsrooal- dust. 

Brassage, m.ı des Umrühren; 
Raking and stirriag. 

—. die rohe Handlangrrarbrit } 
Work done merely by the arms, 

—(brass.)1 das Brauen, Bier 
brauen ; Brewiog. 

bn e, m. (brass.); das 
Einteigen: 


teur, m., 
élo 


— 
Einmaischen, 
Mashing. 





BRA 


Brassage (métall.); das Umrüh- 
ren, Puddlen; Stirriag-up, 
paddiin 

— (moon ar der Schlagechats; 
Seigniorage, miatage. 

Brassard, m. ven.) Er der Arm- 
schütser, Armdecker; Arm- 

roteetor Sted by gles-wor- 
En brace, armlet. 
Brasse, toise, f. ae À die 


Lachter, Klafter, de en, 
Fahm; oh a 

—, mesurer laa abklaftern; 
to fsthom. 

—, pain sms Keen 
Brod von 38 bis 25 Pfand; 


Large loaf of from 20 to 25 
pounds. TArmful. 
Biessée, ein Arm voll; 
— (agr. x ie Tagearbeit Day's 
_work io tilling. farmfals. 
4, Armuvllweise, By 

Brasser ae s Lo brew. 

—,d (brass. das Mals 

ar cinteigens to 
mash the malt. 

— du cidre: Obstwein machen; 
to make fruit-wine. 

— la fonte, avaler, (fond.); 
den Guss rühren, to stir the 
hot metal, to work, to puddle. 

—(monn., métail.); ren; to 
mis. [rähkrens to stir. 

— (tann.)ı im Zreibfasse um- 

— un bain, une cuve; amr&h- 
ren; to stir. 

Brasserie, f., das Brashane, 
die presse di nenn ; 
Brewory 

_ ain) so Pad das 

rennhaus ı Distillery. 

= alntsrient) 5 das Innere eines 

rauhanses; Copperside. 

—, direction d’une—ı die Lei- 
tung ; Reine. [Brewer. 

Brasseur, m.: der Brauer; 

Brassin m. (brass.Yy der Maisch- 

bottic "Rraukeceeli Mash-tub, 
masbing-tub, mash-tun. 

w= (sav.); der Sud Seife: Boiling, 
(lot of soap boiled at once.) 

— (brass.);, das Gebrane, 
"Brände, eine Braupfanne voll; 
Gila pe pr brewed). 

— ronds der runde rbottich, 


rai nd] 
—, division, ou ange, 
en. Theilen oda: 
des Gebraues; Par- 


ty-gyle. 

Brassoir, m. (brass.)s ay Aal: 
harke, Maischhar 
Malskrache, das ee ER Dan 
Iron rake. 

—(moan., métall.);dieLehmetange 


Sum rähren: Clay stick, 
rod for stirring. 
gi vg ourmas, 7 .) 
siner der das 
Seewasser in di ie Äryıta llisi- 
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rungebetten führt; Small ditch 
that conveys the sea-water to 
the last brine- pits. 

Brasure, brazure, soudure 
forte f.: das Hartlothen 
Hard seins D 

soudure f.s die Lathatelle, 

| Lathnahe, Löthung, Naht; 
Soidering, brazing, seam. 

Braunite, f., anhydre oxyde 

e manganese, m.; der Brau- 

nit, ee heran an, das Man- 

gar TEEN, 

rec pe Mangeners, 

der Sar Bach Braunite, | ses- 
quiozide of mangenese. 

-, trempehl pour donner la 

l'acier, manganèse 

oxy 4 bran massif, m.ı der 
Iknoten ; Flax for tomper- 

ue steel, oxidated manganese. 

Bravette, J. (erch.); der ge 
drückte P a Wulst ı Bosel. 

Braye de a forme, f. (sell.); 
Leinwand auf Packsatieln; 
Canvas on pack-saddies. 

Bra ver pichen, verpechen, 
mit Pach ausschmiaren ; to 
pitch, to tar, to pay. 

—une pierre; am Arehnen 
aufhängen ı to suspend on the 
erane. 

_ Sof das Bruchband; Tress, 

— (meq.); des Kübelseil, Auf- 
(ees) s Rope for lifts. 

—(monn.); einer eiserner 
Hammer ; Bmall iron hammer. 

— (seil.)1 der Gartel dee Kah- 
nensehuhe; Leather beit for 
Hag -bearers. 

= at une oloche, d'un rare 
de cloe res der Kis 
men, Bere pose 
Thong of a bell clapper. 

Brayette, f. (talll.); der Lats, 
Hosenlats, Hosenschli'sı Flap 


(of trousers). 

Brayeur, m ue )s der Auf- 

Bree (ci ( ide ) A 
rebis, f. (cidre er Haupt- 
balken in PE} Pape a 
he summer of cyder- 

Bhche, ‘fx die Breecie, der 
Brockenstein , Mengstein; 
Pebbly marble, breccia. 

—, rupture, D S.ı der 
Bruch; Breach, 

—, dent, f., ete D die Kerbe, 
Scharte, er Jag, jose, 
pe le) 

— volcamque, trass, m. (mic); 
der Trace, Duckstein ı Tres. 


(A1.)3 Alsppern, 


ec aad to elatter (of 


Brédir. du, Schnallen ete \Bre' 


~ en, mit Riem- 
en susammonhefienz Stiteh- 


BRE 


ing leather for fixing buckles, 


rings, etc. 

Bre ıssa e, m. (sell.)ı das Zu- 
sammenheften mit Riemchen; 
Stitching. 

—, alöne à, f. (rell,ïy die 
Hefrahle ; Stliching-awl. 

Brédissure, f. (sell. die Kir- 
mennaht, Ledernahi Ju 
schaullen, eic.ı Sliléhes fur 
buckles, etc. 

Brée, f.:; der Desch Haß, Eier u- 
beschlag eines Marmera;, roi 
clip of a hammer. 

Bref, Breve, ov. Armuire, (les) 

Breguet mj feine AT al an 


der Ohr ı Fine Spiral. 


Brelée, f. (aer.)) das Winrer- 
jailer für 3 Aufe y Winter 
stock fo if alia pi. 

Bre ou, J. lorflhr ave Mer- 
Er he, dat dugehänge, hrge 
hämge; Wateb-irinket, (charm) 

Bri luc TE .f.Céioffe Le Lrinen- 
umd Wallen drogett; Thre sd 
and woollen druggel. 

Brequin, virehbrequin,vilebre- 

denen, en. die Bi rerachaciile, 
LL leie r, Kurbel: rec r, 


phsstbrace, joie de Br 

rescian, v. Acier de Bresoia. 

Brésil, v. Bois de Brésil. 

Brésiline, (teint.yı des Brasiling 
Brasiline, hrazileine. 

Bresiller; klein kauen; to break 
into small pioces, to cut small. 

— (teint.)s mit Brasilienkols 
eee to dye with Brasil- 


Brösillet, m.: das Brasiliett- 
hols, Bluthols; Bresiliet. 

Brésie, f. (arc ‚(arch.) ne die Verbind- 
ung swische: hund Man- 
sarde; Junction of the reef and 
mansarde. 

Bretauder, bertauder, (drap.); 
ungleich scheeren, to cut or 
clip unevenly. 

Bretelle, f. $ der Hosenträger ; 
hrs (for trousera). 

—1 


2 pl. (cuirasse)}; 
ürassıchuppen, Achsel- 

de Achseldecken Shonl- 
der-straps, shoulder-knots. 

—6, fl; pl. (min.); die Auslauf- 
seile ı Shoulder-straps. 

Brettelure, /.; die Goldsier 
rathen; mouldings in de-— 
Apr en de mel 

teler, (mag.) ı érutsen, p à 

schaben, abiretsm, berappen ; 

to scrape. 


BRE 


Bretteler, bretter, (mon.); ab- 
sahnen, sähnen: to scratch 


with the plane, 
scratching. 
— » (grav. )1 schraffren; We 


Bretturee, l. uw); di 
LP (outil); die 


_, Drettelurer, JS. (ouvr. mét.); 
der Sırei te 
strich, ner: la 
Arbeit; Hoteh, toothed s 

Breuvet, et, m. (drap.); 


rs Size, lime- 
Brive, . (woan.); die Mans- 
— 


ferung: Deliveryof money. 
ure, (ties.) 

et, — d'invention m., 

lettres pans. S. pl. 

en. 3 Pasteur 


Er ee: 
tent ; Pato, letters patent. 


Ze rer 
_ by das Kapenbnd 
deren eng vilége, 
Timpe.)ı ein Drackprivileginm| Bri 
ı 10 Hoease a printer 
—, agent rail aims ae A 


sentagent + Palent agent. 
. nd —m.; das Patent- 
Ber: mts Patent, Great Seal 


—, délivrer un—ı sis Er find- 

patent ertheilen; to grant, 
wlan to deliver a patent 

„description, cation 

— o? die Pat geib- 

ang, Beschreibung einer Er- 

g: Specification of a 


a de—, m.ı des Patent. 
Eright. 
vie droit e — est éteint, 
api dans | 


; l'ouvrage 
e domaine publics 

das Patent ist abgelaufen, er- 
Bssahen ; the patent is expired, 
ont, lapsed. 

— d'importation; das Einfnkr- 
re Patent for an imported 

— wiles e,m., patente d’im- 
res ie : 3 he Drucker- 
” das Druckprivile- 

ne Llöence; 

—, auteur d'une notification 


holer eines Patents; Caveatee. 
— de ectionnement ; 

” Varbesscrungepetent, Vervoll- 
angspatents Patent for | — 

an improv 
-, care un =s ein Patent 
À eg patentiren, petenti- 
get À to take out a patent, to 


entre de —, m.ı des 
Fasaniregisier, die Patent- 
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listen; werent ren: Records of. 
patents, Patent List 

Brevet, violer le privilége 
d'un =ı ein Patentrecht ver- 
pe ’ ic lens pales’ 
= faire ie das machen; 

prepare the 

—; a pd le—; pe Bad unter- 
suchen ı to examine the dye. 
—, ouvrir le—; etwas von dem 
Bade her assen, die Farbe 
a + to try the coloer or 


Brevetage, m.: die Leugensals- 
mischung, Mischung von Lau- 
ensals und schwefelsaurer 
Tronerde ; Alkalizio 
— (alun); das Meh ry ae 
Obtaining alua-flour. 
— STE di rs Schin- 
sfidesigheit; Alkaliztng. 
Breveté, i) de» Patentinhaber, 
Privilegirte ı Patentee, 
Bria (min.)s Stein, der 
kleine Koklnschmiise enthalt; 
one coataising coal. 
an mt alle Sachen, 
ram, das 


—,ImAro 
rampler, Trödler : Dealer io 
ojd stores, tag morohant. 
Brieole, f. (min.); des Acheel- 
uslanfseil ; Shoulder- 


—_ ai, der AA rer |. 4 


Brustriemen, 
Breast-collar, ki loia- 
strap. [Window strap. 


— de carosse dia Fenstergarte; | — 

Bricoler; kleine Arbeiten ver- 
richten, Stickarbeit thun; to 
do all kinds of business in a 
small way, to job. 

Bneohen m.; das Nebenpferd; 


Bricajle, f. der Durch 
ncalle, 3 der Durchgan 
aden in den Litsen as 

sage of thread in healds. 

Bricoteau, ». Abricotenn. 

—x, m. pl. (tiss.); die Weber-|— 
latten; Loom-lathes. 

Bride, f.ı der Arm, die Stange; 
Bridie, curb, curbing. 

— (arq.);3 der Studel, Pfannen- 
arm; Bridle, bamme die. 

—_ took -)3 der ae rer vel 


_ pl. (coutur. 
By ee der 
Juden: Jnnction-thread. 

— (fabr. bas.); der Zaum; Bridie. 
—, chapiteau, m. (fond.); die 

berpfanne, der Aufeats; 


= u Arrêt, (horl. > 
— (m. vap.); der Bagel an der 
riebsiange, die Klammer, 
der Ueberwurf ; Bow, strap of 
the geariag, link. 


BRI 


Bride, frette, on ); die 
rrung ı Ca 


— (sell.); der Zaum Bridle. 
— (serr.); me Ring ı Ring. 


— (tiss.); Srensfenler Dee 
fective erossi 
(ties.); Thei "einer Muster- 


kette oder eines Musterein- 
schlages ; Part of the warp or 
wef srranged according to a 
Bo Morr design. 


anach 


laise, (sell.); Ængti- 
scher anginis English bridle. 
— d’aube; der 5. 


u N 
Paddie-flaage. (String. 
— d’ sum bonnet: das B a 
—s d'un châssis de age, 

S. pl. (fond.) dieVerbindunge- 


eon N Cotter- plats, 


— de Soden de bielle; der 
el vor der Flägel- oder 
a Connecting rod- 


— À L'ordre (sell.); Husaren- 
und Wagensaum; Bridie for 
en and carriages. 2 

Gere 
= dar Lchrerbag tthe 


— de ch een a )ı das 
Hemdschlose, Hemdriegelein ; 
ot rt-loop. 

e dentelle, f. JS. pl.s Riegel, 
Blumennathe the der Sp Spitzen; Loop 
of pint or laee. 
étrier à bouts taraudés; 
"the Deinen Fassnasge de 
der Lichbandsteg ; 

te of a yéke-b 

eee en fer; die 


Zunge, 4 Pr Apr use 


Cou satin pi plate. 
—, collier d'excentrique, m.; 
alering des Excentrike, 
der Excentrikb el, Excentrik- 
reifen, Excent + Kecen- 
_trle belt, hoop, ring. 
filet, (sell.); versierter Za- 
ali Ornamental bridie. 
la française, (soll.); Fran- 
söeischer Zaum; Bridie in 
whieh the head-stall aad frontal 
may be removed. 
Kes une — (boutonalöre)s 
gel oder Schlösschen ma- 


v. Bride & 


2 sinter 


Cramp Bard the are dd 
= du parallélogranme, (m. 


—delanoiz, (ara. 
Studel, 


BRI 


Leliviange, 
Gory Pee lenter j 





Lente 
Ne- 


vo.) die 


794) » beidte-red, red. 
de reesort, die Peder- 
sind plotes Spring soupling- 
r 


— Turque der Tarhleehe Zaum, 
rau die heb oh 

= ay die Rohrenflansche 

der he He 


ipelring an 
den; rife flenge. Asi 
= peur aw à vapeur, (bet. 
LA Tee 
de voiture, (aell.)ı der Wa. 
„eyes sum | rs oge-bridie. 
Br ı fosthlammern: te eleep, 


m ne, die (Hockonkls 
Sul an einander binden ı to lie 
the eleppers together, 

na pierre, ein Seil an Steine 
„en (gen te fasten a rope te 
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Dr see rh ré be 
baer de unechior, känst 
Bdelstein, Glasstein, Rrase, 
Imitation stone, gem, foett- 


tous gem. 
Brillant m.ı nachgemachte 


Spitse, Artificiel embroidery 





with glass er. 

Brillanter Gap.); su einem Bril- 
dent schleifen ; to cat into a 

Do tteat. 

Brillantine, f.ı leichter FT 

Ad a Pe ame LAght Dgur- 
a 
Hrimbale, =| aad pal Pa ed de 


ompe, barque, Je Levier 

e pompe, balancier, m. 
der Dr hat, Hoi. 
stock, engel, die Pumpen- 
pales Pump-brake, brake or 


bandie of e pump, gigger of a 
emp » beske, ¢ gger, pump- 


-, pre gueballe d'un it 
der Schwen el; PER de i 


rate Jr Fortigmecherin Drimbaler, ochen wirr durch 
wee Iongon Spitzen Fietsher] einander läuten, bfiern, toring 
nel À ha lece. beils, te ring Base 
en, m.ı die Tronce, Suulle, | Brimborion, er Tand, die 
von, Kleinigkeiten, ‚Spielereien, 
ahreuvoir, die Wasser. | Bawble, gewgsw, kuicknack. 
tronae, Kneholtrenseı Watering | Brin, v aître-brin. 
orme 


Pr pee 





RES A nicked 


Aa See jo vies potes combing. 


Dri \ Cree DR emilie): die Zum 
dor ¢ le 
erence of appetiteat the moult- 


( Ag 
Br m. (veurr.)ı die Bled. 
t Lead gerniture of 


renf, 
2 Des die Ban- 
om, mt der Werk. 


ı Poreman of a gang, 
MT mi due Trugben, 


Forehie eamp-bed 
wl, 

Es 
Brillant, ma tant, von ei. 
be : ner M 

Ni stlnnet der 
= u 
Welliretiant, Brit. 
% tom. 
— Mur — tres wm. 





m, ait.) jee Geetell, Horse 
te Rippe: Rib. 

‚sole f. (@l.): der 

ache, ‘eser ; 


ed 


| te (win.) der Abfall, die 
Nan Fragment, chi hiver. 
— chanvre de premier, dace 


m.ı der lange #. 
grad anf; Heup et Ora. 


tet art à courte ee; 


die 


See Sea 









Bringe,c gleich- 

cou sangen 

art. fechige erbes Spotty 

Bringer (ind); marmorirt 
drucken, Marbled printing. 

Bringuebale de pompe, v. 
Brimbale. 


Briquaillons, m. pl. (fond.); 
der Backoteinschutt, Ziegel- 
schutt, die Bachsteinstücke, 
Klamotten; Rnbbish of bricks. 


Brique, Ja der Manersieget, 
chetrin, Ziegelstein, ge 
ree ott! ein, Brandetein, 


Zirgel, Barnstein ; Brick. 
— (ölam.)ı der Zinnblock: Brick. 
— (tiss,); wei Qu ale im 
Patronairen ; Equ valent of two 
squares in desig res À 
= (s11.)ı das.stück res DIR: 
+ bili en —4 mit Ziegein er 
“ LA ict brick-work. 
Br tir de —, mit Ziegeln 
bauen ı to brick, to build with 


= blanche, réfractaire; der 
Seuerfeste Mauerstein, 
mottestein, Ofensiegel, Por- 
sellansiegel oder - stein ; Kiln- 
a hse ilies. of J. pls die 

—s bouillies, : ee 
schmolsenen, a klenyen (Sen- 


— de champ; der un perl ge 
stellte ZEN, Brick 


er 
Featber-odged, 
—e, construction en — f: dw 
r. pa om. de— div 


Vahewa. dee Zörgeiirust 

—+ d'un é<eatail, m. pl die estat, : 
Fachrestähe : Pae-asves See Gee aes 
a 3 ori aga we geil grec | 


St Eau Deus 


| ES 


à longer soie: 


| batch. 
4 cure des — : 


ae te des Woilleer, A SEHE 


: Ce. 
of olen. _ der Pas. 
Rad f (ame); Ädniser lue, Das 
3 Pred teig. Burn eu 
= (up); de Versuerug —t, Secrets. enn tees. 





BRI 








die Beckstcine vom Mörtel 
reinigen; to clean or scrape 
old bricks. 





pape les plus dures, f. 
pl. ; die hartesten Ziegel, 
Hartbrand, hartgebrannte 


Ziegel ı Stock bricks. 

—, éclat, morceau de —, m.; 
das Stack Backstein: Brick-bat. 

— en épis der in Stromechicht 


gesetzte Ziegel; Brick laid 
_  herrisgbone-like. 
—s. fabrication de —, f.ı die 
Ziegelei, Brick-making. 
—flottante, volante, re; 
schwimmende egel, 
leichte Ziegetetein, Schwamm- 
siegel ; Mosting brick. 
—+s, fo de —; von 


Ziegeln 
gebiidets Bricky, ee à of 
ricks 


—, four À —, ms der Ziegel- 
em: Brick-kilo. 
four, chantignolle, hol- 
lande, f. (tuil.); der Glassie- 
gels Paviog brick, floor tile, 


clisker. _, mare 

— hollandarse, biscuit, m.; 
der Klinker, Stallklinker , die 
Stallmoppe; Dutch brick, fHe- 
mieh brick, clinker, dutch 


Tenere Brique flottant 
— ere, v. bri e nottante. 
— de liaison ; dee Bindstein, 
Bindbackstein; Binding brick. 
— a, maconen— m. ı der Back- 


steinmasrer; Bricklayer, brick- 


mason. . 
—s, mettre les — en haies ; sum 

Trocknen anfechichten, auf- 

setzen ı 10 wall the bricks. 

—s, mettre les—en haies pour 
la cuisson; den Sats machen ; 
toclamp thebricks, to build the 
clamp. 

—s, mouler les —; die Ziegel 
streichen ; to moeld bricks. 
—, murer de —; eine Ziegel- 

wand bauen ı to brick up. 

— de parement (mac.)ı der 
Biendhiegel, Facing brick. 

— à paver, der Phlastersiegel, 
Flursiegel, Fluratein:; Paving 


brick, (He, fieg. 
ilée; das Ziegelmeht 3 Tile- 


—s posées de champ, f. pl. 
(mac.)ı die Rollschicht, Roll- 
lagrı Brick-course leid on edge. 

platy der flache 
egte Ziegel: Brick laid Sat. 

—s, pousel de —, f. 
Ziegelatand ; Brick-dust. 

— de rebut; der weichgrbrann- 
te Ziegel, Bleichstein, Weich- 
brand, Wagstein, Kladstein, 
Place brick, peckiug, sandel, 
sandal brick, seme!, seme! brick. 

— réfractaire. blanche; der 
Seucrbestandige, fenerfeste 


3 der 
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Ziegelstein, Chamottestein; 
Fire-brick, fire-proof brick, 
Bre-tile block, fire lump. 
Brique de savon; die Tafel 
Seife: Cake of soap. 
—séchéea l'air, v. Brique crue. 
— de seconde qualité; Ziegel 
zweiter Sorte ; Seconds, 


l. 
—1, terrea—, f.; dieZiegelerdes 


Brick-earth, 

—Verniseee, der verg/aste Zie 
fel; Glared, vitrified brick 

— verte, vw. Brique de rebut. 


—volante, v. Brique flottante. 

Briquer, i. Assouplir 

Briquel, m.; das Feuerzeug 
Tinder-bor, 

=! der Froersiahl, Nia y Sieel. 

— (armer); der Jürer Säbrel; 
Sabre, short sabre, 

—, chaperon, panneton, con- 
let m., joue f, (scie); der 
Hacken, Anschlag (au der AT 
ge}: Cheek, box of a rib-saw. 

—, crampe, patte, f. (serr.); 
die Klammer , Arempe, ms 
Nueshand ; Cramp, lie, cramp- 
iron, crank. 

—, battre le —; Feuer schlagen: 
to strike Gre, a light. 

— d’éclairage (min.); das Gru- 
benlicht durch Stahl und Few 
ersiein erzeugt; Bteel wheel 
worked en siler.. _ 

— oxygene, chimiqne; des 
chemische Feuerzeug: Osymu- 
ristic matches. 

— phosphorique; das Phos- 
pher. enerseng; Pbosphorus 

x 


——, allumettes phosphori- 
ques » S. pla der Streichsün- 

er; Phosphoric matches. 

—, pierre à —, f.; der Feuer- 
stein; Flint. £ 

pneumatique, & air, A 
piston; der schkanpa- 
rat sum Entsünden des Zun- 
dere; Fire syringe. : 

Briquetage, m. maconuerie 
de briques, f.: die Back- 
steinmanuerungsz Brick-laying, 
brick-work, brick-masonry. 

— die nachgemachte, gemalte 
acksteinarbeit ; Bricking. 
Briqueté (teint.), siegelfarbig: 

Tile coloured. 

— , m. (tiss.); das Ziegelpapier 
sum Shawlpatronirens Brick 
paper for designing shawls. 

Briqueter, (maç.); auf Back. 
steinart bemalen, übertünchen, 
Zirgelrohbau auf Puts nach- 
ahkmen; to brick. 

Bequaert: S.ı das Ziegel- 
schlagen und -brennen ı Brick- 


tuilerie, fie die Ziegelbren 

— of e ege = 

nerei, Ziegelei, Ziegelkatte, 
Brick- works. 








BRI 
Briqueterie (allumettes); die 
Zündhslschenfabrikı Mann- 

factory of matches, 


Briquetenr, m.; der Backstein- 
maurer ; Brick-layer. 

Briquetier, tuilier, cuiseur, m.s 
der Ziegelbrenner, Backetein- 
macher, Brenner, Ziegler, 
Liegeletreicher, Brick-maker, 
burner. | 

Briquette de honille, de char- 
bon de terre, f., charbon 
de Paris, m.; die prete 
Steinkohle, der Steinkohlen- 
käse, Steinkohlenkuchen, Stein- 
kohlenballen; Coal-cake, brick 
oe with coal-dest, patent- 


— de tan; der Lokknchen, Loh- 


hase, Lohballen; Tan-cake, 
tan-ball. ten-brick. 

Brisage de la laine, m.; das 
Krämpeln, ardätschen; 
Carding. 

Brisant, m. (hydr.); der Wel- 
lenbrecher, Wasserbrecher; 
Break-water. 

—e, poudre —, Sı das aus 


halb verkelkien Kohlen ge- 
machte Pulver; Powder made 
of balf calcined coal. 
Brisauder, scribler, scriber, 
(drap.); sum ersten Male kar- 
dätschen ; First carding. 
Brise, J. (charp.); der Siüts- 
baum der Girbelsäule, Schleu- 
senschwengr!; Beam anpport- 
ing kiog-posts. 
—(men.); die Splitter; Bplinters. 
Brise-con, m icky der Korf- 
etoss, die Stockleiter; Brea 


n 

— ea, der Wellenbre- 
cher ; Break-water, ß 

— glace, éperon, sonillard, 
avant-garde, m. (hydr.); der 
Eisbock, Eisbar, Etebrecher. 
Eisbaum, Abläufer, Eisnfahl, 
Sporn, Eisbalken; lco-bresker, 
sterling, ice-guard, stream- 
bresker. 

— -ginoe, bateau—, m.; des 

ieboot ; Iee-boat. - 

— -laines, revétement, m.; der 
W. ellenbrecher, die Dimmung, 
der Damm, Bresk-water. 

—-lames flottant; der schwim- 
mende Wellenbrecher ; Ploat- 
ing break-water. À 

— -mariage,, coupe-mariage, 
Purge mariners m. (fil.)y der 

adenbrecher, die Vorrich- 

tung ser Verhinderung eines 
Doppelfadenss Contrivance 
for mending the silk badly 
twisted, breaker. 

— -mottes, m. (agr.); der Schol- 
lenbrecher , die Walse; Clod- 
crusber. 

tt -vent, m.'(agr); der Schirm, 
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Windschirm, Windschätser ;| Briseur-distributeur, m. (1.); 


| Wind-serecn, wall-sereen. 
Brise; gefalst; Folding. 

—, battant —, m.; die Lade far 
gerissenen Sammet ; Batten for 
eat velvet. 

bois de lit — m.; die Fals- 

Yertstelle, ebrochene Bett- 
Bee Folding bed, cupboard 

od 


— comble, m.ı das gebroche- 
ne Dach, Broken-roof, curb- 


roof. 

à dos —, (rel.), mit losem 
dcken; With broken back. 
Brisée, f. §parapiute) das Fa- 

cherglied ı Fan-juint. 

_ eal das Umstärsen des 

ebels; Upseting of the 
colstafl. 

—, planche — f. (tiss.); das 4r- 
kadenbreit; Board of neck- 
twines. _ 

—, mécaniques Jacquard—, 
tf l.ı getrennte Jacquard- 
stähle; Separate Jacquards. 

-, f e —, JS. die Kluft; 
Foldiog raler. 

Briselle, f. (még.); die Theile 
der Felle die an der Armgru- 
be liegen, Parts of hides at 
and near the arm pit. 

Briser, quitter, (grav.} abset- 
sen, abbrechen ; to break off. 
—, hroyer, écraser. casser, 
concasser, bocarder, (min. 
metall.);quetschen,kleinen,bre- 

chen; to crash, td break. 

—, défaire l'être, den Tiegel 
ausbrechen: to break the re- 
fining-hearth. 

— le chanvre: 
break, breke. 

_, difficile A—, (min.); knau- 
erig, hartfelsig ; Ward, rebel. 

—de In laine; drampelny to 
card. 3 

—, rompre, entamer une mine, 
tmin.}; wothbrächig machen; 
to break the ore, to beat or 
pound ore. 

—, ee—}; falzen ı to fold. 

=, se (phys.); brechen, gebro- 
chen seins to refract, to be re- 

Brees pl ile, f.( ) 
rises, f. pl., esquille, /.(men.); 
die 5; he, der Splitter ; 
Splinter. | N 

Brisés du toit, brisism. (erch.); 
HE peers Giebel, Dachbrach, 
Giebelbruch; Angie in a carb- 
roof, curb and roof, 

Brisets, m. pl. geh dio Ach- 
selhant dee Hammele; Shonl- 

Bo part of sheepskin. 
riseur, m., carde en 8, f.3 

ie Releshratse, pha ee 
hrüämpel, die Grobkratze, 
fone Breaker, hreaking- 


brechen; tw 


die Vertheilungewalse; Car- 


rier. 

— (métail.); der Ersausschlüger; 
Breaker. 

Briseuse, droussette, drousse, 
JS. (drap.); die Schrubbelma- 
schine, der grosse Wollkamm, 
Reisskrämpel ; Scibbler, scrib- 
bios machine, engine. 

e Hanfbrechmaschine, 


_ if 
Hanthreche; Hemp-breaking 


machine, 
Briska, m. (carr. die Britschle, 
ofner, leichter Reisewagen; 
hi travelfing calash 
Brisoir, chevalet - brisoir, 


hanroir, m., rile, masque 
$ jenny BARE, ayue, 
tıllotie, michoire, broie, fü 


die Ersche, Flachebreche, 
Hendhreche, Brake, Hache, 
Hanfbreche, Strohbreche ; 


Brake, break. 

Brison, m.; die Hanfbreche; 
Hemp-brske. 

m. (min.); das Grubengas, 
schlagende Wetter,der feurige 
Schwaden ; Fire-damp. 

Bristol, papier —, m. (pap.); 
Bristolpapier ; Bristol paper. 

Brisure, f.; dae Gelenk: Joint, 
hinge. [Split, splinter. 

— (men.)s der Bruch, Splitter ; 

—s du minérai, f. pl. (mia.); 
dae eu hiogn Separating 
the ore from the un. 

———, inspecteur des—, m. 
(min.); der Ausschlagsteiger ; 
Surveyor of sorters. 

—(onve. mé&.)3; der Bruch; 
Plaw, crack. 

—s, à —; gebrochen; Foldable. 

Britannia, métal blanc an- 
glais, metal anglais britan- 
nique, m. 3 Britanniame- 
tall, ein weisees Metallge- 
misch ; Britannia metal. 

Broc,seau,cuveau, m.,tinette, 
S.ı die Gelte, der Eimer, höl- 
serne Schöpfer ; Piggin, pail, 
bucket, tub. 

Brocaille, f. (pav.); Steinab- 
Salle für Einfassungen, die 
Pflasterkieselsteine; Relase 
stones for borders. 

Brocart, m.; der 
Brocade. 

— d'or, Fr Ar Re m.; der 
Goldsta ff; Gold brocade. 

Brocatelle, f. (marbre); der 
Brocatellmarmor |, Variegated 
marble for ornamente, brocatel, 
brocatello. 

— (taill.); falscher Goldetoff; 

Brochees er deb 
ochage, m. (Stoffes); dae Bro- 
schiren, Blamen; : 

— (rel.); dae Broschiren, Hef- 
ten ı Bowing a book. 


Brokat ‘ 
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Broche, v. Aléne plate. 
— der Kammsahn; Tooth of 


combs. 

— (tiss.); der Zwischenraum 
swischen Spindeln; loterval 
between spindles. 

—, drap de Berry, m. ; das Ks- 
pertuch, der Drapp; Tweel- 
cloth, érab. 

—, gonjon en fer, m.; der 
Dorn, Spike. 

— (arq.); der Dorn, Senkkolben; 
Mendrel, mandril. 

— (artif.); der Dorn, Wursen- 
dorn; Spindle (of a rocket- 
mould). 

— (balance); die Zunge; Pivot. 

— (brod.); ein Buchshaumyerk- 
seug sum Scheiden des Goldes; 
Bor-wood tool for separating 


gold. 

— (earde); der Distelkardenhal- 
ter ; Holder of the card. 

— (chand.); der Spiess ; Rod. 

— (cordonn.); der Vorstechort, 

>friem ; Awi, brad awl. 

—(cordonn.); die Abestzwecke, 
Hob-pail. 

— (cuis.h der Bratspiess ; Spit. 

— (fil.); die Spindel; Spiodie. 

— (à. ant das Schiffchen; 


—, poincon, m. (orf.); die 
Busennode 5 Sehruchiades N 
Brosch, pin. fing pin. 
— (rel.); die Haftnadel , Stiteh- 
— (serr.)ı der Dorn Dore 
die Spindel, da el » dre, der 
Thärangeletift, Scharnieretifts 
Stem, pio, gudgoon, spindle, 
ares nge. tte, 4. er 
_ te, navette, f. (tap. ie 
Fliete, Flöte, Flute. Pr 
— (tiss.); die Spille an der Sp 
les Fasee of the shuttle. 
—(tonn. der Zapfeni Spl- 


got, peg. 

— (tour.); der Dorn; Pike. 

— d'arrêt; der Sperrnagel, 
Steadyiag pin. 

— d’assemblage; der Nietkeil, 
Rundstift ; Rivet pin. | 

—de le balance romaine ı der 


Schnellwagrapfen; Plug of 
the steel yard. 
— d'un blanc, pointe, bro- 


quette, f. cloui.}h der Kamm. 

sun Bag » Schei- 
ensapfen apetennagel 

Zweck, erscheinen 
Tack, pin, small nail, tin tack. 

—en bois, (m. jenny); der Spiess; 
Skewer. 

— à cannette, (fl.); der Schuse- 
spulenspiess ; Cop-ıkewer. 

= ca : der Hahndern 5 
Durchschlag ı Square mortice- 
€ 


hisel 
— ca atq,); der vi , 
Fete Y eel antige 


A Ex AS om 
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Broche à chandelles, v. Ba-| Brooher une etoffe; Broschi- Brochure, 7. (action); das Hef 
(chand.). ren, durchwirken ; to Agure. ten; Stitehing. 
- apet; des Xlappenge-| — msi die Naget in den! —, oahier, EACH das Hefi, 
lent; Valve hinge. uf einschlagen; lo drive in| die Zuge are Stiteb-book. 
— d'un cuveau on tonneau;| mails. | sheets atite ether. 
der Zapfen, Hahn; Peg, epi-|— en musique alder à Huf | —(m&.); eingewirkte Versierun- 
tap, quill, faucet. nigel ungleich einschlagen,| gen: Inwrought embroidery. 
_ yage; die Ausrüch-| to drive in nails unevenly. Brocque, f. (min.)ı der kölserne 
spindel ; Movable spiedie. —, métier &—, m.; die Bro-| Pflock sum Verechlieseen der 
—, double —, (drap.); sweimall echirlade; Loom for fancy Arlochers Wooden plug for 
wer blast holes. 
—, navette à-—, f.: die Bro-| Broos 
irechätse,; Figuring shuttle. 






























t, r s Twice 


falled. 

— de fer, (pots der Weiser- 
drakt : Tube wire. 

— mettre nne—Aa.....3 bolsen ; 


» m. pl. (cart.); der 
Sohmets; Smut, dirt. 
Brode, f. (dentelle); einfacher 
poner Faden; Plain sad light 
r s 
—, graisse des encres, f.; der 


t pia. 
— pointue; der Spitameissel, 
Poreed ak Schmuts im Zucker; Smut in 


eameissel; Pointed 
wortice-chisel. 
— d'un raie, der Felgensap- 
Jen, Zapfen ; Tongue, tenon of 
fel 


— d'une roue, das Spuleisen, 


Ta tête (éping!.) 

— e, . a; 

sth, anks ARS Pr Saas 

ead. 

— les talons, (coréoan.); auf- 
swecken, answecken; to tack, 
fasten with tacks. 

— le touret, (cord.); dex Bol- 


Pr. 

Bro in,m.; der Halbstiefel 
Schndreticfel, Ja pars re 
Sel; Boot, half” boot (for ladies). 

—s, Das à ‚m. pls die 


die Spindel; ehe: sen vorstechens to peg the ro-| Bägelsträmpfe, Ueber- 
— ponde; der Feildorn, Rund-| pers mer strdmpfe, Reitgamaschen ı 
À htm Ro mortice-chisel. |—, trame à—, f.(fil.y der Bro-| Stirrup-stockings 


— à boutons; der Knopfetie- 
Sel; Boot to betton. 

Broder; sticken; to embroider. 

— (chap.); einfassen; to trim. 

— (coulur.); aseadhen ; to work. 

—an rochen, häkeln; Chain- 
stitching. 

— à jours ausschneiden; to cut. 

—, laine a—, f.; die Stichwoller 
Crowel., 

—, machine d—, f. die Stick- 
maschine, Embroidering-ma- 

ne. 

— au tambour; tamburiren, 
am Stiekrahmen sticken; to 
tambour. 

Broderie, f.ı die Stickerei, Em- 
broidery. 

= conte eur! Diba 

= AQ 1 relevée; dir er- 
haben Stichrei, Waleed oma: 
broidery. 

~- bombée, perlée, au pluine- 
tie, erhabene Weissstickerei; 
Raised embroidery, plumetis. 

— -chicane; verschiedrne 
Stickereien vermischt; Various 
kinds of embroideries mixed to- 
gether. 


echirechuss; Vigering shoot. 

— la tuile, comers) anfteinen; 
aufhängen, swischen die Lat- 
fen fegent to insert between 
the lathes. 

— une vigne: leicht bepfldgen 
to plough slightly. 

Brocheter, (blanch.); anpfls- 
chen; to pia. . 

— (viande); säumen, aufepei- 
lern ı to skower. 

Brochette, échelle canpa- 
naire, f., Campanoinétre, en. 

Glockenmaas; Bell mös- 
sure, Gauge, raglel, caliber. 

= de aut. Leimleder; Glover's 
elippings, furrlar's waste, 

— (culs.) i der Speiler, Fleisch 
epiesa; Shower. 

— (boulon.)) der Speiler, Spreie- 
sel, Pfriem; Small pin for fix- 
ing ihe mould. 

—s, f. pl (még.), die Ab 
schabeel der Weisegerbereien; 
Rofuse, perings of tawed 
hides. 

—(cuis.); der Speilerbraten; 
Brochette, (meat broiled on 
skewers). 


a ro ua, (impr.); die 

elsenspindel; Spit of tbe 

taquets ea. bh tacots: di 

_ ; acots; die 

— Sur Webervigel; 
of drivers or peckers. 

pel: Winch, lever, staff. 

—&tmocoter; die pfstrich- 

sadel; Kaittiog needic with a 

head 


— Avis, tige, Sf. die Vater- 
schraube, een, 
Serew-rod, mandrel. 

Broché: durchwirkte Arbeit; 

embossed. 

—d or; À ol ir Inter- 
woven with golden threads. 

—, travail, m.ı der Schund, 
schlechte Arbeit, überhaspel- 
te, Mbereilte Arbeit Work 
dene in a barry and FT 

Broohée, S. (chand.); der Licht- 

ass voll; Rod full. 


stechen; to hele skins for|—s, f. pl. (impr.); eiserne Ban-|— au crochet, (contur.)1 der 

biewing. er; Ties, pl. Kettenstich ; Chain-stitch. 
—{maréeh.)s Hufsisen aufschla- | —, mettre une —, arrêter une|— de fenêtre; das Fenster. 
e, nne goupille Ache-| masrwerk; Window ornsments. 


on; to shee with a shoeing r 

Kammer. PR SR = er, ee ee ein- 
, (rel. rosckhi ten, einsapfen ; to pin. 

porte > ae eften, anfhef. Brocheur m. rel); der Hefter, 


Stiteher. 
eben, | — (ties.); der Durchwirketuhl; 


—en or; die Goldstickerhunst; 
Art of embroidering In gold. 
—en or; die Goldstickerei; 

Gold embroidory. 
—plate; die Plattetickerei; 
lat embroidery. 
Brodeur, m.; der Sticker; Em- 
broiderer. Fstick. 
—(tiss.); der Nadelstab; Needie- 
— de dentelles: der Blonden- 
sticker; Lace-ranaer, 


te of stockings. 

with ¢ silk, ete. Brochoir, m. (marsch.); der 

=—w{teile): diurchwirken; to| Niethammer, Hufhammer, 
emboss, ‘ pe La Shoeing hammer. 





BRO 
Brodeur en mousseline; der 
Rosette chsticker ; Maslin- 


Brodoir Tag? SR )3 das Spul- 
chen, Einfessepule, Small 
rs ad 

-)) der Posamentierstuhl, 
ortenwirkersiuh|;Lace-loom. 

Broie J sérançoir, m.; die 

Hatebe}, fazs-comb. 
res Sf. (cir.); dir 

Wachequetsche; Table fer 

working wax. 

pnécanique. | machine à 

er, machine à teiller, 
bros Brechmuschine, Flache- 
A de Braking ma- 
chine. 

Brofment, m.; das Stampfen; 
ee PS 

— almen; Grinding | — 
En, Co 

— das Zers en ; shing. 

— (chanvre); 5 Blcchens 
Breaking. Ze rinding. 

— (couleur); a reiben: 

Bromate, m.ı des bromsaure 
Salz ; Bromate. famine. 

Brome, m.ı das Brom; Bro- 
—, chlorure de — m.; das Brom- 
chlerar, Bromchlorid, das 
Chlorbrom; Chloride of 
bromine. 

Bromure, bromide, m.ı die 
Bromverbindung, das Bro- 
mar, Bromid Brommetall ls 
Bromide, metallic bromide. 

— d’ammonium; das Brom- 
ammonium, mmoniumbro- 
mid, prommbestersii senree 
Ammoniak; Ammoato-bromide, 
bromide of ammonium. 

— d’argent; des Bromsilber, 
der Brom: Bromic silver, 


plata verde. 

— d'azote; der ré res 
das Stickstofsuperbromi 
Bromide of nitrogen. 

magnesium ; des Magne- 
“sambromar, die hydrobrom- 


saure ee romide of 
magnesium 

— ferreux ; ei fach Bromeisen: 
Ferrous bro 


— ferrique; anderthalb Brom- 
eisen ı Ferric bromide. 

me cy ue, v. Broinure. 

d'or; das Bromgold; Bro- 
wide of gold, 

— de polassinanı las Brom- 
dalimen, Aalinmbromily g Bro- 
mide of potassium, 

Bro nchoir, plow, m. (drap. h 

e Falten nel, der Faltetiach, 
Folding-table, 

Drondissage, m, (min.); die 
Achochiwinde mil N'erg au» 
siopfen, dalfatern | king 
ibe fabblog of stalls 

Brontometrc, m. (phys.)s der 
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Gewittermesser, Donnermer- 
all eae B 
Bronzage, m.; dus Bronsiren, 
Braunbeisen, Anlaufenlassen 
des Eisens, pie rowaing. 
nze, m.; die Bronse, 
u tüchgut , Bronze, hard- 
brase. rm e colour. 
— (couleur); die 


ronsefarbe; 
—, tombac, m.ı 


der Rothguse, 


Tombak, rothes Messing; 
Tombac, red brass, piachb 
— antique; die antike Bronse, 
reines oder fegiries Kupfer; 
Bronze anti 
—blano; d pane Bronse; 
hite hen ch silver bronze 
bronzer nze 


” die er Vas ‚d a moulu: 


net Bronse Pe powder. 
à canon, mé & canon, 

airain, m., fonte verte, f.ı 

das Geschätsmetall, Kanonen- 

metall, Kanonengut, Stück- 

ut, dr ire “Geschais. 
a metal. 

‘eloghes, métal de clocke, 

m. die Glockenspeise, das 
Glockengut; Bell metal. 

— doré; wergoldete Bronze, 
echte Bronse; Gilt bronze, 
real brome. 

—-imitation; nachgemachtr 
Bronse; Imitation, mock 
. bronze. 

— jaune, oripeau, or d’Alle- 
ınagne, m.; die gelbe Bronse; 
Yellew broaze, tombac ah 


— moulu, pou bro 
SA das Bronsepulver, pel 
sirpulver, geri etull, 


die Bronse, Bronsrfurbe, Me-|— 
tall- oder Staubbroase; Bronze 
powder. 

— on e; die rothe Bronze; 
Red bronze, copper-powder. 

— verni; die gefirnieste, un- 
sche Bronsey Varnished 
bronte. 

Bronzer, bronsiren, bruniren, 
dus eisen, demselben 
Ersfarbe geben; Bronzing, 
browning, brazing over. 

— (teint.); schwars farbens to 
dye black. 

cort.)} hen, schwars 

| eamiach machen; to shamoy 
black. 

fe fer; bruniren, braunme- 
raunbeisen, braun an. 

ET lassen ; to brown iron. 

—, sel à—, m.; das Bronsirsals; 
Salt for browning. 

Bronzés, souliers 
Goldkaferschuhe; 
loared shoes. 

Bronzite, diallage fibro-lami- 
naire, age métalloïde, 
m.; der Bronsit , hemiprisma- 
tische, prismatische Sohlller.i= 


m. pla 
ro830 c0- 


BRO 
a ! hart dé € dato Le pat AA 


ler-eper 
Brookite, f (minér.); der Broo- 


kit, Jurintt, Arkansit;Brookite, 
‚ jurinite, prismatic titanium ore, 
ecamanite. 


a que ine, jf. (tabac); ela 
ndel Blatter; Bundle ef 
leaves. 

Broqueteur, m. ( art.) der Ger- 
beaschich ter, rbenbinder ı 
Bheaver. fblanc. 

roquette v. Broche d'un 

‘an dm La die Zwecke 
mit rundem off English, 
ro eadod 

— de mine; eck Bohrlochsa- 
richteisen ; Blast boring-frame. 

Bros, m.; fremder Körper im 
Kartenpapier ; ree, 

ay esa ey Baus i 

rap as Düreten; res ing 

— (mag.); Seine abstauben; to 
dust stones. 

— mouillé, des nasse Bär- 
alent Wet brushing. 
sec; das trockene Barsten ; 

Dry brushing. 

la lie À das Bareten 


mit Wasserdampf, Dam 
bärstedj eae wit steam. 
Brosse J., Barete; Brucb. 
_ sd y die Absichbürste; 
Letter- 
_ — peiseh der Pinsel; Brash. 
I’ appräti die Rauhbarste, 
T'uehechcererbärsies  Ciotà- 
shearer’s b 


Ares is der Bartpinsel, 


7 Shev Éd > 

rage; de Glansbärote ; 
rabais brusb. 
Dre une —; baretenthn- 


_ aks Brushy y der Farbepineel, 
noel; Colour-brash. 
—, donner un coup de _ u. 
sten ® “Tel ‘ 

brash up. Fe Lou. 
—,en—; wie eine Bürste; Like 

— debourreuse; die Reinigu 
esse Cleaning or Fee 1 


~ - dents; die Zahnbürste ; 

ooth-brush. [Soft brush. 
— “douge: die weiche Bärste: 
— en (der, ); die Tuch- 
bärete; ab. 


—, enlever avec une —ı ab- 
bâreton; to brash away, off. 


— forte; die Kratsbarete, 
BS is deers 
friction; die Fleischbürste; 
Flesh-brash. x Cloth-bresh. 
—a habits; die Kleiderburste; 
— d'imprimerie; die Buch- 
drackerbarste, Waschbarete ; 
Letiesbregh. 


= lirer-une épreuve avec la 
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pineel ; 
métal 


d'écureuil (der.); 

Barete einem Eichhorn- 
er ahnlich ; Frosh in the 
abape of a irrel’s tail. 

— rude; a harte Bärste; 

ré [brush. 

—athtes die Maarhirete: Hair 

— de tondeur, à |'apprét, die 
Rank te, Tuchscheerer- 
bäürste ; Napping brush. 

— tourmante (fil.); die Dreh- 
Bürste , Revolving brush. 

— à tuyau; die Höhrenbärete; 
Brush for sweeping pipes. 

Brosede, f.: das Basler; 
Brushing. 

Brosser ; bärsten ; to brush. 

— (bred.); Farben auf Papier 
auftragen; to apply colours oa 


a betweea cults. 
_ Reiten: tobrushdown. 
la forme (impr.); die Form 
ausbiärsien; to brush off the 


— les lettres, (impr.)ı die 
Schrift waschen, to cleanse 


the A 
— a a bro * J die 
Baretmaschine; ee mill, 
machin 


e. 
—(tond.); absetzen ; to apply the| Bro 


woot! with the hrush. 
e, f.: die Baretenbinde- 
rei; tay rear 
Bärstenhandel, die 
ren; Brush-trade, 
brush articles. 
—; die Barstenfabrik; Brush- 
menulactory. 
—ı die rotirende Tuchbarsten- 
msschin« ; Rotary cloth brash- 


ing machine. 

» m.ı das Lineal 
zum Leimen Federn, der 
Leimstab; ule for sizing 


feathers. 
Brossier, m.ı der Bürstenbin- 
der, Baretenhandler ; Brash- 


maker, ler. 
Brossure, f. (teiat.); mit der 
Bärste aufgetragene Farbe; 
Coeur pat on with the bresh. 
Brow d’amande, m.; die Man- 
delschale ; Shell of almonds. 
= du 0000: der der Ko- 
ison ose; Bark of the eocos-nut. 
— de noix (teint.)s die Nuse- 
echale; Walnut husk or peel. 
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Brouée, f. (agr.); der Stanb- 
regen; Drizzliag rain. 
ln S.ı der Schubkarren, 


arren rren 
arren dis Schubharte Lol =~ 
re, Harre; Wheel-barrow, 


— à deux roues; die Hand- 
karte, der Stooskarren, Sohub- 
swei hadern; 


Haad-cart. 
Brouettée, f. (min.); der Aus- 
lauf, arren, Barrow- 


Brouetter (mia); auslaufen ı 
to wheel out. _ 

— le minérai grillé; Rost len- 
Jen: to wheel the wasted ore. 
— de la terre, transporter de 
la terre brouette; £rde 

karren, im Schubkarren 
Jahren, ein Feld bekarren; to 
wheel, cart soil. 

Brouetteur de bocard, m. 
(min.); der Afterlaufer ı Con- 
vo at the crushing machine. 

— des crasses (fond.); der 
Schlackenführer, Schlacken- 
läufer ; Barrow-man. 

Brouettier, m.; der Schublärr- 
ner, nschieber ı Barrow- 


man. 
Broui, m.; das Löthrohr, Blese- 
rchen, Schmelsrokrchen 

Eoemeller’s blow-pipe. 
Brouillage, m. (mia.); die 
ichtenverschiebung, Ver- 
ris eines Ersganges; 

Shifting of layers. 

papier —, m. 


Brouillard, 
Löschpapier, Fliesepapier ; 
— m. pl. 


Blotting paper. 
’ Rühreier ı Buttered 


eges. 

Brouillon, croquis; der flach- 
tige Entwurf i er or etch. 

Brouir (agr.)s durch Mehlthas 
verderben, to 

PL dr der 
routssure, f. .): 
Mehlthau, ST 
den; Blight. 

Broussailles, LP"; das Wet. 
lenhols, Reishols, Gestrdppe, 
Dickicht ; Brask-wood. 

—, fagot de — m. die Welle; 
Chat- wood. 

Broussın, m.; 
Maserhols; Kaa wood. 

Brout, m. (hort.); Strauch 
hols; Browse, browse-wood. 

Broutage m. (céram.); das Zit- 
ternin den Formen, Shaking 
tr tne Sek Sch 

— (outil); das Narren, [a 7 
= ee Zittern ; Nitti. 

Broutement, m. (mach.); das 
Zittern , die sitternde Beweg- 
ang; Shaking. 


verSangen 


Knorrenhols, 


a a ee i 2 es z 
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Brouter (foret); einreissen, 
schrepen, ungleichmässig boh- 
ren; to cut watrue, to bore 
awry, out of metal, to tear. 
tour.); schnarren, sittern 
(des Drehstahls); to shake, to 
vibrate, to niril, to tremble. 
Broutille, v. Bois mort. 
_ pare) die acheelstandige 
einknoape ; High-grown vine 


Broyage, ge. teil 
m.; das Brechen’ fa nb er 
chen, Racken, Braken; Brak- 
Ing, breaking. 

_ .)ı das Feinmahlen mit 

asser ; Fine grinding. 

— des couleurs; das breiben, 

Reiben; 


Stampfen der natürlichen So- 
; Crushing of the kelp. 
Brove, v. Broie, 

Broyer, serstamp fea; to crosh. 

— la choux, w. sicher, 

—, v. Bocarder, 

— la composition de la pru- 
dre à canon, den A dur 
reiben; lo brulee down. 

— les couleursabreiben, reiben; 


io grind, rub dowa, crush, bray. 
= l'encre (impe.); die Farbe 
ansefreichen ; Lo work tha ink 


og the tahle, to rub oui the jak. 

— fins fein mahien; Io grind 
dows. | 

—, maoquer, teillerle lin, Bre- 
chen; to break, brake. 

— le lin (avec un martean); 
botien; to brake fax, (by 
hammer). 

—, machinea—, f.ı die Brech- 
meschine;, Crushing-machine, 


meer en b 
m Be ro , .‚ 
7 (métal. 1 das AR te 


alse, das cc 
werk; Crushing- mill, chat- 
roller, grinder. 

— menu; klein seretossen; to 
pound small. 

— l'orge, (moul.); schreten ı to 
braise the barley. 

— la terre (maç.); einsumpfen ı 
to temper. 

Broyeur, m.; der Zerstosser, 
die Mértelmahle; Crasher, pug- 
mili. 

—ı der Farbenreiber, die Fare 
henraibenaseh ines Colour-grin- 
der, colour-grinding machine. 


_— der Reiber ı Grinder. 


—, Cylindre à broyer, cylindre 
m., pile 

raffineuse, f.; der Feinsoug- 
Holländer seug-Hollan- 


der, Ganshollandrri Finisher, 
beaiing cegine, bester, 
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a ortier avec] Branntweinbrennerei; Beandy| fahren; 1e = 
he ie Martelma-| distillery. hrightes. burnish, to pelish, 
sols Aufeug: Mortar|Brûle-tout, m. (chand.)ı der (pore.)s Le 
engine prey elevater. Lichtknecht, Sparknecht,Spar-| oder Achat li en patrie 
Broveu J. age. Loli die Oelanaı-| Leuchter, Save-all. by agate-ctone. 
‚letie die| we. ei es Be erg to bareish. 
ir CE AL Male e bols lo 
rey oa, m molet er Brälis m. (agr.); des Abbren- ge Is braun beisen ; 
keule ; Brayer, pestle, muller, en etc. ı Burn-| = an colour wood. 
Eu ae sf weeds, poliren; te mi Qnechiler — 
— (impr), der Laufer, Ferbt-|— (forêts); ‘Sacks abgebrannten our. à 
l haider ı Rubber. A Part of a weod burnt eran m „der tte 
B oJ. (arg) ı des Feder- ge 
loin: Pincers. Brolot à oafé, m.; der Kaffee ren of 
- cette, "Bruxelles, f.| brenner, die Kaffeetrom | Er of rai. das Po 
} der): die Feder-| Coffee-rosster. Glan tharbeit irons 
en a nippors,tweesers. Brûlot, fumeron, m.ı der arbeit; f} 
die Kornsange. À fire-brend. Seiler; Be ee Bein 
Cora tong pineers. Se espere Barnisher. | — (orf.); der Glaiter, Gl. à 
Beycelles, J. pl pince à fleu- neuen J. (agr.)\ der Me E Buraisher. ame 
mate, ft olast - than, etbrand; Blast. D fe = (g 
loins Gate pince = 5 métall.); die cha nar od Gerbestah PA dt Je ı Pe 
te, m. (minér.): der Bre- ENTEUSRBE, das Verbren- — ert} bare, 
| ri aad Jt ae irfeile: 
ns sphere Brun, m.; des Brauntuch von aber, smoeth or re ar 
mer, Lancasteril t ite, hy-| Rouen; Brown Rouen lines. |— & vr. met.) à der Glattstekt, 
‘ —ı braun: Brown. slat 


érete of magnesia, native ma- 
eal 
air a ns 


die Abdunsiu Br 
Bru ' durehdumpfen , ve 
Dampf durchdri 


L 
to onl threagh, in leurs penetrate | — 
er (brass.)ı Mala schro- 


ı to beulse (malt). 
nr e, m, (ogr.)s das Ab- 
nd aden) is ist eg dea- 


5 (Ou, de des | — 


fwine. 
Olahwein: pore 
ver à sole) ) 


hr ne A = sone Er 
nung, 


fat ee be ı Deflogratioa, 


schler ie un Lett 


,) bra TE to otili- 
0 urahe Schlelan ent- 
u’ u teins Neeerburated by 
Me nr wheletnes, 
ler, workrannen, te bura. 
si ste Lorie ausbren- 
a va . 
Ya sn überhalsen to 
ntañhasl matsie 
mation, 
Wallen nharfahr 


pest the stetion 
fa eur I ‘eu wlel dangen, 
loo mu 


CU] 
“y RFA , 
sa, * enced, uacioé, 


¢ fer.) 4 die| Brun 
rens te run 


_— 


distillotion, Jus dés 


anne ’ 


- chitniny 


ır3 dirons: licht- 
» hellbraun; Light 


reoulear de néfle, (teiat.); 
m Hpeyraunı D peur brown. 
emi— bbraun, umbra- 
dans B et Whity 
brown. 
_ foncé haarbraun, dunkel- 
branes Dark brows, dun, dus- 


fee a 


Dunkelbraune gehen: to 


‘tires sur le —; ine 
to be|—, 
a en 
'indigos des Indigbraun : 
 Indigo-brown. 
ee die Holsfarbe ; 
o0d-colour, yellow brewn. 


— noir, , Moricaud ; 
schwarsbraun; Dark brown, 
he away 


= rouge, m.; as Brauaroth ; 
Brown-red. 
= Ede se rou e d'Angleterre, 
roth, Braunreth; 
Trip, rt et 
—! rer aur le —}; tne Braune 
chen, to burder, to verge on 


Braet nich Lt ie 
jet Per Ue Bréairte, 
raunte;Baraish, 
i part of gold or sik 
a r, (orf. 1 eg glätten, 
ge arnish, to pulish. 

‚aviver, 
ler, ER (ouvr. mé), 
geben mil i Batiste bs 


a Poliretahl, Gerbs- 
das Glas. 


kom, ‘Palirholes Polisher, bur- 
nisher, sleeking steel, 

_ (rare) j dus Ch 

= ing t ee Glattsahn; Polish- 


4 donne ps aad, Glau 
Kernstehl, 
lisher, 


Braunung: 


pollens 5; frottis, poh 
m ‘ Pe die Politur ; Polish. poh, 
— (teint); des cri die 
Bräunung ı 
Bruniture f., (telat). ‘die abe 
Haas nm ben del 
ary Bag ere ena; Oak. 
stance for darkaning colours. 
_ fan: )3 das 
der Farben, 


Brut, cru 
travail Hs rob : 

Aie ee 

unbebant; Unceltiveted. 
u, (diamem); unge- 

en Rough, raw. 

mr nd maangeleg!; Not 
a 


— (métall.); roh: Coarse. 

— (mine); ungeschmolsen; Un- 
smel black ore, 

— (pierre): anbohanen; Useut. 

Cogr): der 


~(erraley in) nach unaufgeschles- 
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sener todier Boden; Vitgia soil, 

Brayères d'A triche, JS: 
rayè utriche, f. pl.: 
die Heides olle, fas 

losEstridge-wool, 
astrieh-wool. 

Buanderie, f.; das Waschhaus, 
Beuchhaus, dieWarchanstalt, 
Waschküche, Laundry, wasb- 
house. 

Buandier, m.ı der Wascher; 
Lausdarer, washer-man. 

— der Bleicher, Wascher von 
neuer Leinwand, Boucher; 
Der 

Buoaille, f. (agr.); der Buch- 


Bucardı 


f 
— Stück Hols oder Kohle; Piece 
— der Klots, Block, Stocks 
Stark (ince of wood). 
—} lock sum Befestigen 
der Scheeren; Block for 6x- 


ing shears. [rod. 
— (verr.); der Topfhebel; Iron 
— d'airain, (sav.){ das Seifen- 
tafelmans : Gauge for measur- 


g soep-cakes. 

_ degrossir die Ziehbank 

sum Grobdraht; Draw-bench 
fer common wire. 

—économique; der Sparsiegel, 
Kohlensiegel ı Coal caker. 

—, à — perdue, (trein.); fos; 
Loose, not in a raft. 

Bachement, m.(mac.); Abhanen 
eines N Steines; 

ing of a projocting stone. 

Bae er; m.; der Holsschuppen, 
Holsstall : Wood-house. 

_ li dans Ja mine pour 
faire éclater la roche, m. 
(min.); die Feuorbühne; Pile 
of burning wood. 

—, établissement d'uu — pour 
faire éclater une roche, m. 
(min.); das Feuerseisen ; Pil- 


ing up wood, 

— Je bois; in Scheiter schlagen; 
te eus into ef yd 

— une pierre, (mac. en vor= 
ape pa Theil han: 
we remove the projecting part. 

on, m.: der Holshaner; 

Wood-cautter, woodman. 

Bacheronner; Hols hanen; to 
cut wood. 

Bâchette, f.; Stack trockenes 
Hols, Raffhols, Lesehols; Stick 


of dry weed. 

Boshilles, alésures, f. pl. 
(fond.)1 die Abfälle, Bohr- 
spunea, Metallspäne, Bore- 
chips, borings. 
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Bucholzite, F imiodr.)ı der 
Bucholsit, Faserkiesel, Fibros 
lish; Bucholiite, anhydrous a 
licate of alumina. 

Bucklandite, #, (mindr.)ı der 
Rucklundit, Metia; Bucklan- 
dite, scoline. 

Bude, fi der Dunst vom Bade, 
Brodem ; Vapour of baths. 

— (boul.)jj der Dampf im Hack- 
ofen; Steam In au oven. 

— lessivaj.dielauge, Wäsche; 
Lye, wasbiag. : 

Buer; waschen, beuchen; te 
wash, to e 

el entfeuchten ı to re- 
move the damp. 

Buffet, m.ı der Schrank, Speise- 
schrank, Silberschrank, dasSil- 
berepind ı Cupboard. 

| der Schenktisch, 
tisch, Credonstisch;Bide-hoard. 

—ı due Tellergedeck; Service 


: pp ea [vice, plateau. 
— Tafela ts Table-ser- 
—(font.); der os halbe 

asserpyremide, das Wasser- 


gestell ; Pyramid fouatain. 

_ ore.) das Orgelgehanse, der 

rgelkasien ı Örgan-case. 

— mobile i der bewegliche Cre- 
denstisch, der Nebentisch; 
Rising side-board, buffet, dumb 
waiter. | 

— du positif, (org.); des Posi- 
tivgehtuse, Vororgelgehause; 
Chamber-orgss case. 

Buflle, m.; das Messerbret, die 
Messerputze, Leather-board, 
knife-board. 

—, polissoir, cabron, m. ı das 

taholz, die Lederfeile, das 
Streichleder; Buff-stick, bur- 
nishing-slick, omery-stick, bufl- 
leather. 

—, moulin à — m.ı die Büffel- 
walkmiahle; Falling mill ior 
buffsio-bides. f1 die Baffel 

ee au e@ ed | e 8 e a ei 
hau, Buff, baitalo-hide, 

Buffleterie f.:dieBüffelwaare, 
Baffelarbeit ; Bulle articles. 

— (armur.); die Schulterriemen, 

rseug, erwerk; 
Shoulder-belts, eross-bells. 
Buffletier, m.; der Bu felleder- 


arbeiter ı Butfle-workman. 
Buffletin, peau de —, f.: 
Ba ffethalbhaut; Buffecall- 


hide 
Bugadier, m. (parfam.); der 
etttrog; Weseel for melting 
grease d 
Bu adière, f., cuvier, m.(sav.)ı 
der Laugenirog, Laugenstän- 
er; Lye-jar. | fi 
Buglose des nee ; uf: 
(teint.)ı die Ochsenzunge, An- 
chusa; Ox-tongue, bugloss, 
sachusa, 


Tolkausen, Dict. Techn. 


BUQ 


Buhot, m.ı die Weberschütse, 
das Sch ficken : Shutlle, 

— (tiss.); kleine ae geswirn- 
ter ttle spool of 


mus eke ( 
—s, fabriqué en & thes. 

aus 33 Les Gangen ped 
Sertigts Made ef 33 half 


porters. 

— (pium.); die Schaufedern; 
Veathers for shew-windows or 
eiga-boards. ae bi 

Duis, m. ı das Buchebaumhols ; 

— (cordone.}; das Glatthols, gu 

astschiene, Giätischeide; 
Sleeking-stick, sloeking-tool. 

—, donner le—; die letsteGlatt- 

ung, die Vollendung geben; 

to give the finishing. 

—, donner Je — à un vieux 
chapeau, bichonner; einen 
alten Hut ausputsen, über den 
Stock schlagen, potansen; te 
iron an4 mend an old hat. 

ae do Li 
zweifach, ack vergoidels 
Double treble gilt. 

—, marqueterie de —, f.; ein- 
tt chen Buchsbaum- 

ols; Box slipped. 

—, premier —, (dor.); die erste 

rundlage ; First layer. 

—, seoond —, (dor. das sweite 
Vergolden Second gilding. 
Buiese, /.(cordona.); der Klopf- 
ren Zur es Lap-stone. 

Ds 


— (tal as Nathhols, der 
Bagelklotz; Tool for dressing 
seams. 


Buisserie, v. Bois douvain. 

Buissures, f. pl. (dor.); der 
Schmuis vom Feuer; Dirt from 
the fire. 

Bulle, v. Ampoule. 

—4 qui se forınent sur la li- 
tharge, J. pl. (métall.); der 
Herdirank: Bubbles of the 
litharge, pl. 

— f.(pap.)ı fauler Lumpen, das 

albseug ; Foul rag. 

—(pap.)weisslichbraun; Whity- 


er R 

— v. Bouillon. 

— papier —, m. ; leiste Sorte 

apier, Conceptpapier; Last 
quality of paper. 

Bulletin de bagages, m. (ch. 
fer.); der Grpäckschein, Ge- 
pecksettel; Baggage or lug- 

gage bill. 

Balfulé, (pbys.); voll 

Full of 


kleiner 
s 


eR- 

sen À Brandmauer, 

Ann tte Top of the 
shell. 

Buquet, mx: (indig.); der Indi- 

gorährerab, ndigoguirl 5 


10 
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# rare ‘net wes | Cathar. eae « gen? à Foor 
aw 7, tee Luypfeunteteast, «bein. Sfar: = Bis- 
Me fn ts hot bytes fgets | been du 
és ang ns ~, dr groves mg : Based. a: Sethe Pl: 
thaw x frs der été: Zu Wesel ge 
a tt hone pt rien ee a ee ee 
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# = “uit: Mu échos | 5! - dur qe. mn die 
# I Fr 4 ye | dev fans : Porting ul v Smeg der 
br 4 erh diese Büsum: Ont. tun, Sl. 
Bae nag Pen S| ee Oa a D ar al Aten = 
weed AL | u é » . Be, wie 
“+ #saromds à: rabige Grobotichel; a. pie 
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ey burg nen But. Gane. 
at Bene Kur | = eier muse. 
ige: ‘pA re ius | = schnell; On GA autre 








epfte, qe oil, tocb-olll, Austin afl. 

EXT, T —, base J. (Sears dun Gris ; 

rot, (tour.)1 der Schlicki- bee S. 
atlahel, Schlichtstahl; Viet| (mts.); die Wemtare Wes. 


hi 041 Mey Ufane el 
Vibe ffnoungs Uri, 
spony A ‘hn ‘ws bone. 

A ape Sate 44 der Wot. 


brel 4, Ait Hs, Tomilot- 


mr, ~, er au—, burinery in| conduct, ale-gipe, afr-ambe, air 
4 vA or q@achen, te engrave en 
‘Lh in mu eu der Pum- ch ene ad. 
1% halt copper, — d'aérage, f, parte-vent, 
dr vn | Ein Ms KHullel= -losange, grain d'orge, m.; puis d on. (ein der 
bush aan e te Roll- or Spltshaken rentenfarmi- ett 5 
= ac, oat (nd Uomport- ¢* ltisige Siehel, Spli=-| die Wetterinter; Lit alt 
? Diamond pointed gte-|— du monlin, vr. Auge. 
hata Pi je tn Apr dorer > r, losen @ graver, — de so 3 des 
‘fie Je ope i alts Writing ame a pr) ere die ‘ 
110, Anal, “ Yee ever coe, Balgdiver. 
4. Imunan i ter.)ı die Cutter. | Blasdeute, + Zug- 
jus que order. = machine à nov rohre; Tue wea, teyer, tureer, 
itn will MIT ca" der Metesel der LU gie tuyere, nese-pipe, pipe, neurite, 
ILE Ny uk tes er ; ps I rimbalen eee: hoes 
ilar men utier of a planing macbine, | Bueque, ». Buec > 
Mellbenehen un tool, Busquée e—, J. À 
nualall, Si de Métis all; nee machine À tarauder; pr rl Fee drogue. à 
une ter Seneca asa rani pe detahl, Zahn: Catt-| Bu rem te he N reg 
nalen, wel, eat er ver I (reat. 
anni Won lets Cu — ovale à reine By à rel— (hyor.h mit Hols briiskdens 
mhhe, tireurs Can, convex to line with wood-fremes. 
er tu id > Inw ean, Beal spider, Busquete, m. pi. (ledig. I die 
ur) u voter, das der Spitsstiehel ; er eg 
Ne banned ase A der PE 
pees di fue eg der grav.) dee Schild. ugrea iu Bin ha 
ott hoard length ehe, honed craves. ae du. 
— du tourneur, Dreksti- | Busee, f.: Abesreg en, Stick 
. eh I ofte Pavette; Grednat-{ abel: Taraiag-grever 


OA plans tnhe Map Swans 


apalpote, 
nds le Ueno, qe 
TE h ie ae Noth 
Pit ly 


um un he wa t'y 
var 


hee a 
aoe ES 


. Jess: 
laire ’ 
ee ea + 
- con 
: ROT, Wirkeisenı Datiress, 


n Far en ee 
r ee, 


x: |e DE 


te chat werk aa Fee, ee, demi- 


LHUiun mt ylees In Main -h 
Hip rey hs tnt re Je den 

us pa dran, ba sere de Dre 
biteg malied piace An eating, ben aetties ma poeme-ovent, m. 
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vjidae 2 r = payee 


oe f. AE 
=, carey) coanter-plllsr, fu 


— butte daa pout, Cure.) | — 













‚ider Lauer, Lauer- 
achwein, Mor wen 
fer rang Ciderkin, wine af 
the second ranninés, tari or 
weak wine, press-winé. 
Buvard , m. dus Schrensheft, 
_Mening-p aper book, 
paper, mt Löschpapier | 
Blatt 





d'un bournquet m. (mind, 
der Pfuhlbsum, Pfühlbaumı 
ern tres, upper windlass 
oin 
 Cabestan horizontal; ie 
Winde mil horisanialer oder 
liegender Meile, der Haspel; 
Windlass, whim with horizontal 


der Eck er, enpfei ng ge = arbor, 
fer; Abutment-pler, corver- zur " — vertical, volants die Erd- 
arch of a bridge. payés FAC (ge) rp in Mehlwar-| winde, der Göpel, Crab-cap- 
Buiter, (agr., hort. anfetn, an-| fer, hi brei für gar) «tan, fleld-capstan. 
u AT. fen; Lo eart Pieh ; ae for cattle, 


Cabille (Arribge), wv. Cherille, 
Cabinet, m. (arch.); dae Cabi- 
net, As hellasinmer, Gesch fre 
simmer, AMtudirsimmer ) Cabi- 
u, closel. 
pia. (Abdo); dus CabinefaatücE, 


Duvelte, fs die Herrenschenir, 
der Erfrischungssaal, das Er- 
Srirchungssimmer ı BHelreib- 
ment-room. 

Haze, v. Buse, 


!chevale, étayer, dtangon- 


ner, (maps = Cig habe wey ar 
fer älteren, lo prop, to shore 






16 support by a counterfort | Hy, m. (forêts); der Quergraben ar dchwbJadenechrank; Ca- 
ni threw. by ‘fn cheba Trieh, GA Se dr ao binet, cabinet-piece. 
Buktoir, mm. (ser.)i der Haufel-| Ditch nerbas a pond, — d ‘affaires | die Agentur: 


Bysse, poil de nacre, m.; die 
wschelseide ; Byars, 
— der Muschelseidenzeug, Dys- 


ene tissus. 


Ca. (chim.); des Calelums Cal- 


rflug: Ridge plongh. 
tan eh, fe L] 
Aus Sio er sb bal. Bul- 


—, sous stationnaires, m. 


„pn: 
aisance, m, Burae nahe, 
., lieux d'aisance, m. 
atrines, commodités, f. pl 
der Abtritt, Abort vidieRatirad €, 
das geheimeCahinet, heimliche 
Gemach; Clowet, recess, privy, 
__ Mea StOnE ES 
orguey der Örgelschrank, 
das Orgelgehäuse, Positiv; 
Orgau-bos. 
— — 1 die Hausorgel, Meine Ore 
gel: Small organ, 


=, | 
Be 
abwechselnd sich 


fassen en und freilassen Ecceu- 


cium, 
Caballeros, my dle apaniache 
—. condncteuranotenr, toc, 


Wille; pu wool. 


heurtour, et, tussenu, Cabane, J. (ver à sole); der|— de verdure, de treillagey 
Fe (mach.}: FF Mirsakresr, ruthosten, das Seidenwrrın«- fie Garirnlaube, Bower, 
F Nave, Knagge,| grhünse zum Puppen; Case| Cable, m. das Tau, Seil, Roll- 


for cocoon spluning. 

Cabanes des purgeries, fi pl. 
(ner); diernneren Hasme des 
Lantérüngihanutens Comparl- 
ments of the refining house. 

Cabaret (brass.)y den Mairch 
umfüllen, umgiessen ı to Iran 
[nase tbe mash, 

Cabaret, m. der Forertsteller, | 
Brichen, day Kafrebret, 
her Tray, toa-board, 

retchalen , das 
ue ir, Aa fe freegerath, 
Ke re ete Bel of cotes cops. 

— à they das Thregerchirr, 
Dheegerath, Dheewrug; Tea- 
eervics, loa-set, lea-things, lea- 
equipage. 

| Cabas, m. (halle): der Binsen-| — 
sacl; Oll-hag. 

enbat, m: der Korbwagen i 
"akt 3 carriage, wicker-work 
carriage. 

—ı flacher swethenteliger 

undkorbı Flat basket. 

—; die Arbeilstasche, der dre 
heitrheutel; Work-bag. 


nail; Cable, 

— (der, AT de Kabel, Tele 
graphenkabel, Telsgraphen- 
tau; Cable, lelegrap 

ri cable. 
ınine, câble de fery das 
Kelientau y Chain-cablé. 

en filde fer; das ap et 
seil, (bei Mängrbrücken) das 
Tragseil, panels Cable of 
ey LE Iron wire-rope. 

—en fil de fer aplatiy das Fi- 
sendrahtbandseil: Flat iron 

wire-rope. 

_ "A remorgue; des Bugrir- 
tan, Schlepplan; Towing rope, 
tow-line, iow-rope, tow or 
pact 

traille, on, cinque- 

nb Me (pont.)ı dar Spann 

tau, Soherian, Fährtau; Brace- 
cable, sheer-line, 

Cable (areh-}1 Pate pie weil- 
ral N, gewunden, 
sunne ett bie 

= rs (pasa.)ı die "Seilschnur: 


cable, 


ul 


io der Alocthalter ; 
Strang bar for titiog logs 


aoe (m. vap.)i der er- 


ı Driver ateh pin. 

Li 1 der der Pentitwäch- 
fer, Feat eehitecry Valve 
STactidue pores beam. 
_ ame! N 
Ze um sine ines ‘épuise- 
ment, a" oy ab die 
#, der Anlauf, 

»  Ererutrikenl 

pio, eccentric esteh. 
—, second—, (m. tap.) der|— 

siveite Sector; Sto 

Batrrate, m. hin. [R > But. 


tersaure ı Vu 

Batmıne. batiripr f f. (chim, 
dag Batyrin, Butterfert, re 
ne Butter. at Butyriue. 


rite, yet die| Cnbestan, vindas, treuil cities chäblean, m.; das 
butler) Butter bo vertical, m. (mie. ju die Erd-| Zugeel il, D AT die Fung- 
re, Mu dar "Batter. winde, senkrechte Mingle, oni f Small oab 
tne for delér-| Minds mit wtehender Welle; | CA bier, ( "it Jrehen: 
‘Whe amount of butler) Capsian, crab, aprigh! windiass, PA 
er Fe in milk. —, essien, arbre, devidoir| C oche, f + der Sehuhnagel ; 
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CAB 
Shoe-oai), hob-nail, hob, clout- 


nail. 

Caboche (charr.); der Kup 
nagel, Vorechlagnagel ; Stub, 
dogaail, bob-nail. 

— (sucr.)ı der Zuckerhut, das 


rod mit abgeschlagener 
Spitse; Sugar-loaf with head 
broken off. 


—e, f. pl. (colle); die Kopf- 
APE Heed bones. 
Cabochon, (rabis); polirt und 
ungeschnitien; Pelished but 
vocal. 
—m.3 der polirte ungeschnitiene 
Stein; Polished uocut stone. * 
—ı der halbe Schuhnagel, die 
sine Schuhpinne Little hob- 


nall. 

Cabosser, bosseler;(ouvr.mét.); 
ausbuckeln, eine Beule ma- 
ohen; to emboss. 

Cabre re (cord.); das Hoofd, 

ie Lehre Laying top, rope-top. 

—, grue, chèvre, S., engin, m. 
(mée.)1 der Bock, Hebebock, 
die Hebelade, das Hebeseug, 
Erdspill, Gengspill; Gia, crab, 
TOT 2 me 

—s, . P e . ie dc €, 
Stätsbäume, des Ceriist; Trest- 
les for the warp-beam. 

Cabriolet, m. (eordoun.)ı der 
Zieher, Akformleisten; Beat- 


ing off last. 

— (fond.); der Hebewagen; 
Smell drag mounted on four 
trucks. 

—,coutean A—, m.; das Wech- 
selmesser ; Koile with several 
re ‘ad stick ; 

—bourgeois,de ınaftre, (carr.); 
das Cabriolet er leichte, 
sweirädrige Einepänner | Ca- 
briolet, gig. 

FASO A die Uhrdroschle; 
Counter-cab. 

—de place; das Miethcabriolet, 

te einepannige Droschke; Cab. 

— à poinpe ; Carriol ı Cur- 


ticle. 

— de régie, de remise; der 
Miethwagen, Lohnwagen; Job 
cah, livery carriage. 

—s, place de—, f.: der Wagen- 
stand: Cab stand 

— à sonfflet; das Klappcabrio- 
lets Folding cab. 

Cabron, m.; das Bockleder, 
Aigen et al dt né 
Jelichen ı Kid. 

—, buflle, m.; die Lederfeile; 
Buf-stick. 

Cabrouet,m.(sucr.); derZucker- 
rehrharren; Small wagon for 

arcane. 
0, m. (amandes, fèves); 
a 


Caos 
Cacao (in Bohnen): Cacac 
¢ wa). 
1 épluchures de —, f. pl. 
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bris de—, mn. pl.ı der Cacao- 
gras ı Broken beens. 

Cacao, pâte de —, f.3 die 
acme! ary Er 

— ures de ™ J* pP ee te - 
u sschalen s Cacao-shells. 

Cacaotier, m.; der Cacaobaum; 
Cscao-tree. 

Cacaotiére,f.;: dieCacaopflens- 
ung ı Cacao-plantaticn. 

Cachatin, m.; der Smyrnische 
Gummilack; Smyrna gum-lac. 

Cache, v. Cachette. 

— -adent, m. (charp.)ı die 
Scherbe, das Scharf; Scart. 
— -oon, m.ı das Halstuch 

Neckerchief. 

= -en s Mm (serr. das 
Schlässelblech, Schild, der 
Schlassellochdeckel ; Drop (of 
a key-hole.) 

— -nez, m.; dae Halewickel- 
tack, die hohe wollene Hals- 
binde,der Nesemwuërmer; Wrap- 
per (tor the aeck), comforter. 

— oe m. co der Leder- 
baschel a asenriemen; 
Strap on nose-bands. 

—-platine, oouvre-pla une 

et, 


GAD 
.s die ee ohne 


w 


Auge ee en bee 


onica, terre du Ja 
teint.); de Catechs , PCa. 
chougummi, die japanische 
Erde; Cashoo, cachou, catoche, 
cuteh, kut, terra japonica, Ja- 
pao earth. 
—en blocs; Catechs in Blöcken; 
Cashoo in blocks. 
—en cubes; Catechu in War- 
Jeln ı Cashoo in cubes. 
— brun: das braune Catechu; 
Brown cutch. 
— coulé sur terre; Catechs in 
Masse ; Lamps of catch. 
— — sur feuilles; Catecka anf 
Blatiern, Pegue, catch oa 
leaves. 


Cadenas, m. 
fi des Anhan 


(arg. der Regendec —, médaillon, m. (bij.); das 
sch 1, teckel a en Abo Bildrahmchen, Mandbildehens 
ang ı Plate-cover, lock-cover. ne . . 
— -pot, m. (porc.)s die Form;|— alphabétique, à combinai- 
Moald, son; das Alphabetechloss; 
— —3 der Topfmantel, die Pa- ener Reyes lock. 
pierversierung für Blumen-]— à baril, das Schreubenschlose; 
tönfeı Oreamental paper-co-| Jack-loch. 
vers of Bower-pots. _ ouade e; das Bolsen- 


— -sonnette, m.; die Alingel- 


decke; Bell-cover. _ 
Cachemire, cachemir, m.; der 

Kaschmir, Kaschmirshawl ; 

Cashmere, cachemere. 


= die beste Wolle; First que- 
ca Dre br: )3 die abh 

re, J. (verr. te abhän- 

« Fläche Jar die geblasene 

asche; incline for blown 


bottles. 

Cacheron, m., ficelle, f.: der 
Hasenswirn, grober Bindfe- 
deu ; Coarse thread. 

Cachet, m.; das Siegel, Pet- 
schaft: Seal, pee 

= das Billet, die Siegelkarte, 
Standenkartes Ticket. 

— dela douane, das Zollsiegel, 
der Zolletempel ; Cochet. 

ve; das Siegel in Form 
eines Pflastersteins; Sesl in 
the form of a paving-stone. 

Cachette, cache, f., secret, mi; 
dae geheime ach; Secret 
drawer, compartmeat. 

Cacheur, cacheux, m. (sucr.); 
der Formschlägel, das Rühr- 
hols; Bat for moulds. 

Cacholong, m.; der Schönstein, 
wilchweisse verwitterte Chal- 


. cedon, Cacholong; Cachuloug. 


»- 


‘oes; Cylindrical padlock. 
—& quatre ressorts; das Sy lin- 
tereckloes; Padlock with four 


ques 

— à rouleaux, des Ringschloss; 
Ring-lock. 

Cadenasser, enfermer sous 
cadenas; mit Parieqerchioe 
verschliessen, verwahren, su- 
machen: ein Vorlegschless 


anlegen ı to por 
after verschen ; 


— (bij.); mit 
to clasp. 

Cadet, m. (sucr.); der Zacker- 
hut mit rother Spitse; Loaf 
with red bead. . 

Cadeîte, f. (arch.); der Pflaster. 
etgin, die steinerne tte, 
Platte, Steinplatie, schwache 
Steinplatee; aving-stone, flag- 
stone, Gag. 

— (billard); der kurze, der sweit- 

" langete, halblange Stock: Short 
cue (shorter of the two long 


Cadetter; mit Steinplatten be- 
legen, platten ; to Gag. 

cadis m. (sage); der Cadis, 
(Billige Wollenstoff); Caddis. 


„ras, ras foulé, m. (drep. 
“7 zus fois, Milled i 
oon. : 


: a. 


‘ , 
à 





CAD 


wv. Calamine 


— des eaux, tmlie, 


Inia cum fa. ea, m. 
(métall.) tag bruch, un- 
reines whuryd; Cadmia 


Tetin alexandri A 
— Qusile, galamipe, J zine 


calaminaire , ri 
i, ind 
‚ Kiesel- 


une, ony der hh 
in fh, po Gelber 

dere Sllico-carbonate of 
zinc, cadmia, yellow Lellurium, 


ca fom 
cadmilhre,  Indmiumhaliig, 
Kadmiam ooo of Containing 
cadmium. FCsdmic. 
Cadmique; Aadmiam . . . .; 
Cadmi mt dus Kadmium, 
m; Cadmium, 
le, nche, clenche, 
poi , coquille, coquille 


r# 


platte; plate, Aal, (face). 
— di riseur, m. ray die Theil- 

scheibe, Theilmaschine; Divid- 
in is, diriding- eugine, di- 
ler. 


ink. 

—(örf.nder Quadrant, Schranb- 
a Berew-Tich, 

—forg.NdieEinthrilungsscheibe, 
Dirla late. 

de» 16, der Wecker, die 

+ ri Larum-clock, 

—; Sorte Papier, 424 millim. 
breit 352 millim. Aoch; Sort 
ol paper. 

Cadran, 


cadranuré, (bois); 
körwrissig, woller Sprünge: 


io. 
olan fr die Kompare- 


Jabriky Manufactory of com- 


passes. 
Cadrant, m. (lap.); der Schranh- 
png tah, zu is Schlri- 


ı Serew-vice, tool for hold- 
“ones oo the whetsione. 
re, u, Cadran. 
rat, quadrat, In ot, m., 
ur impr.) Me Aus- 
schtüersen | ae Quadrar, 
F Spe m, der Zwischen- 


— 


F 
Geviert drat 
Sere 
— Ceux, LE nfäh- 
her A ar i 

inverted 


aoe 
mn, m, (mpr.): das Ge 


wierte, Quadrate en;Mquadrat, 


— cadranure . (eharp.))| 
der Kernrien "LR, Shake, 
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Cadratin demi, (impr.); das 
albgevierte; N quadrat. 
Cadrature, quadrature, f., 
hniguilles, m. (barl.)ı 


Fouage | 
dir nrichtung, dan Poriege 


werk, Zeigerwerkı Movement, | 
arbor and tubes of the dial- 


plais, disl-irain, bour-train, 
wheol-work. 
Cadraturier, m. (borl.)y der | 


orlegewerkmacher ; 
of dial-trains, 

Cadre, chässis, m.; der Rah- 
men, das Gestell, Gerähme, 
Moachinengesteli, dle Fass- 
ung, Giafassang; Frame,frame- 
work, framing, monnt,nountling, 

— (artif.)) der ZAdadachaurhas- 
pel; Quick-match reel. 

—(fond.)) der Zuschlag, Zusats; 
Fine. 

—, champagne, m. (ind.)ı die 
Küjre Jür Rerervefarben and 
Foyencrhluu ; Vat for reserve 
dyes and fayence blue. 

-— {pap.)ı der Formrahmen ; 
Frame of the form. 

— (taint.)ı der Adpeiradmen ; 
Dippiog-frame, Fing-frame. 

— (poudr.); der Rahmen ; Shak- 

—a, m, pl. (tisn.)) der Zettel! ftir 
Barten ; Warp for borders. 

—, paonean, m. (verr.); dir 

ormscheihe: Smallest pane, 


— de charpente pour le cof-| 


frage des puits de mine; 
das Joch, er + Ad der 
Rahmen, dos Pjostengerüste; 
Shaft-frame. 

— de la conve, (teint.)y der 
ee ei Dipping-frame. 

—s, faıseur de —, m.; der dsr- 
velimacher, Rahmenmacher ; 
Frame-maker. 

— de fantaisie, (impr); die 


Phantasireinfassung; Fancy 
dr t 4 
= ou lofer mM. TAP af 
Ofrograieils Fine at the 

farnace, 
—, support de In grille, m. 
(ch. fer.) dae Hostgentell; 


Frame of iho grate. 

—, châssis d'une locomotive, 
em, à der Hahmen, das Gestell, 
Dampfwagengestell; Frame 
of a locomotive. 

— de maconnerie; dax Stein- 
grvierte,dieFeldereinfarsung; 
älone-framework. 


— interieur qui supporte ler 
coussinels; der innere Steh- | 
balarnrahmen; Stay inside 
frames, 

— À oreilles, (min.)) das 
Ohrjoch, der Ohrrahmen, 
Fiügelrahmen; Top-frame, lop 
shaft-frame, 


—, ouvrage fait sur nn—, m.; 
dieGestellarbeir; Frame-work, 


Maker | 


CAF 


| Cadre porte-lunette, (mach, 
à lorer)y die Docke, Hokl- 


4 


decke der Böhrbank, Pappet- 
Aue LS St oh 
_ rouleaux, (telnt.)y der 


HWalsenapparat, das Walsen- 
zertell; Rolling-frame, frame 
of roHera, gallopers. 

—, guide du tiroir, m. (m,vap.}r 

er Hahmen des Sehiebersg 
Frame of the slide. 

—dutiroirh tigecylindrique, 
(Joc.)4 die Schicberstanpe mit 
Hahmen; Slide valve rod and 
frame. 

— uni, (min.)) der Echrahmen; 

reframe. 

— — ordinaire, (min.)i das 
Hauptjoch ; Main frame. 

Caduc, (arch);  haufallig, 
morsch, den Einaturs drohend: 
Caduke, ont of repair, dllapi- 
dated, falling to pieces. 

Cadumte, fi: die Haw falligheit; 
Decay, dilapidation, 

Caesiom, m. (chim.); das Ca- 
sian; Caosium, 

Cafard, moitié soie; Aalbari- 
den; Half-elik, 

Café, m, (en feves); der Kafır 
(in Bahnen); Colfee (in beans, 
berries). 

—, balle de — f.ı der Batlen 
Kaffer; Bale of coffee. 

— bas ordinaires gering ordi- 
närer Kaffee; Low ordinary 
yarn dina; 

— bon ordinaire, gol ardind- 
rer Rufe: Good ordinary. 

oval; reel ordinärer 
Kaffee: Fair ordinary. 

—, brüloir a—, tanbowr à r- 
tir Je—, om; der Auf Furt: : 
die Kaffeetromme!, Coffec- 
roaster. 

— avec couleurs Alacer Kaf- 
jee; Coloury coffee, 

— droit de goûts reimschme- 


ekender Kaffee; Coffee of a 
clean taste. 

— fin; freiner Kaffee; Fine 
colles. 


| — gras, de mawvais goñty un- 
reiner Kaffee; Coffee of an un- 
clean Vaste, 

— À gros graine grosshokhniger 
Ka fee, Large berried coffee. 

— à petits grains: Meimbohni- 


ger Kaffee, Small herried 
coffee, 

— Inisantı Alanter Kaffee, 
Bright coffee. 

Café fin marchands felner 


Mittelha fer; Fine middling. 
— petit anarchandy Keiner 


ittelkaffer, fein fein ordi- 
närer Klier, Low middling, 

fine fine nary. 
hee Scha= 


pi led colfg 


CAF. 


Café pile; Blawer Kaffee) 
Fale cof wae 
en i aemahlener Kaf- 


re Tee. 
“Ej 4 ‚Tougeltren. fuchsiger | — 
bod 
me Enfer Ka Kaffee; Dal 


— ringe j ausgeauchier Ka flee; 


— vert) der ungebrannte Kaf- 
fee; Unfoasted, raw colee. 
Cafeate, my Layeesanres salz; 


Caléine, théine, gnaranine, 
(chin); des Hafen, TA f 
Guaranin, Ko ata, er K 


ve, PT Ka ffechitter ; 

Caffeine, the re 
terie, dir Kaf- 

frepflansung N rer 


chtetibre on théière avec ré 
chaud 


Jr die Kuffee oder) métAlaufrots; Cage, frame of à | 
eomatchine; Argyle. wind-miil, 
4 WR ee: Coïee- — 2 zahot, f, Ft, fut, m.: 
po re des Hobela: der| Ca 
_ be abs +}, die Kafer pain Hobelldaten, Stock of 
hang. as) [1 plane. | 
bolds « es Hi Cagerotte, f. td Egg = 
calf, m, alten seien, ene Tropj form, r 
Ausschunsbruchrisen; Old) na 2 das Weidenge) ar 
asat iron, | Dropping basköt. 
Cage, montre, fa das Schaw- | Gagnard, m. (cir.)) der Mache- 
ehäune, das Drahtgitier, der en; Fornace 
Juwetentacten dhow-dege, — (monteur); die rende Frren- | 


bäw-hot. 
— (agri); Fr Schutegi(ter 
ansen: Grate Tor alterne 


plants. 
—(areh.); der Mantel, des Ge-| Ca 
pe, Cage, Carcass, | biti 
i, 


—, chapelle Pres ns batt, 
ram 


bois demé Lier, m 
das Holagestell emes 

i al wAl pastel 
Fram 


qi gen Dh bte |? | 


sr hea Sen uns = 

ren), rge e, Ge- 

ig Radırgchture, Priter 
der Tarchenuhren) - 

frame, walch frame. 

—, chüssis, m. (mach.); das Ge- 

chai, Ses Geatelle Walagerdate; 
o 


4, ha 
un ne ‘emplacement 
ie 
Radstnbe | Wheckbed wheel- 
race, Wheel-frame. 
en—, f. (orf.)ı dig Jn- 


nfarsungi Léman or 
of jewel 


forint à Glophen 
die Gloc tng Wei. 
ar, wood-frame of the | Cu 
Ce (unde. das Ge- 


|— d'une maison: 


Kap 


Cage da grolsement, £ levi 
+ manoeuvre b. fer, 
der Weichenbeck; Switch box, 


an 

—"d'isoatier, (à (ebarp.)i _ der 
allel » # re penhaus; 

Cage, en air 

—+- ferines, 

Walrenstan 4 

ders Cast Iron frames, re 

arda, 


Mauern cines Gebäuden; the 
four walls of an edifice. 


—, OA y cesse iy DPS, tae 
u dalle © HAL en 
in My die Parc DS 
se au ‘og 
out Scheibe riss PF Hau) _ 
ı Pulley-esse, shelf, pul- 
«frame, chee 


e moulin 


| vent 
— jie chink der Ir Ind. | 


er Round moulding 


cé ol eo yall geworfen: 
Caynihedelie le, #7 die Cagniar- 


elle, das Scñranbengeblase, 
Spiralgeblaues Screw blow- 
ihg-tmachine, screw lilasi- 
machine, 
— (gar)ı die Archimedinche 
dchieche; Archimedean screw. 
Cabier (6 fenilles), m. (pap. 
gr; Quariér of a quire. 
rochure, 


— des charges, (eb. fer.)ı die] —x router 
Bedingungen zu riner Eisen-| achiehz, die rie 
bahnwerleihung, Kau fs, Pacht- it, ae pan a, 
bein ungen Conditions of a 
All Fa Gaillownsse, da der Mahlsrein- 
à Ir. limpr.)ı die pans terne Mn 
Lage, G 4 éting, rock for paving. 
—, assembler le—, (Impr.}; La- cailloutege, m Ayfechat. 
wos eur 52 2 gelber, tolay| ten er Var 
— ip" at » Bere gr CU 
ur iles Pk 0 + duslege t’ Kietoins 
one éignAture onble m broken sub, 
ile, f jppimre, poe pebbles or p - 
Double her —, fnience fine, | 
RAT datte feuilles, (impr.ji| terre de pipe, die 
w@lerae; Four loaves. Fayence, he pong of 
a 4 Caowtchouo.! Fi ih HO : a 
“te r bee getr. nd dep che brining . carthen-ware 
ein-| poltyry, wire. | 
Dig gaie (ussQucMierelahndch . 


itm.) ) Ru | 


dia wier | 


CAI 


r| Galle à reposer, f. (gui. ‚der 
detrlosien worin die Schwe- 
et mr unschireten: Bink- 
ng-ebest for crystallizing sul- 


phur 
cailté. der fab, Quart, 
dis Dicknilch ı Curd 
Caillebotte, f.: der werdichte, 
grrönnene Kasesto ff, Kane- 
er Je ra curd, 
callr m dia Wacht wi i 
can m, die Quali we a 


Cailler, tourner, ar 
CL iger, se prendre, squier im. Fa 
grrinnen, abetehen, sear 
nen tanfens to coagulale, In 


tong 
97 coaguler, (chim. 2 ge 
LE tree Mid CE y lab alben 4 to co k= 
gulate, to curd, to curdle. 
= lette, x das Lab, Kaselab; 
le mnnel. 
illotis, m., soude brute, du 


at de op gee SHtein- 


seche| Kelp pods, 

Caillou, m. rig der | Po Kie- 
avlatéins Pabble, pebble-stone, 
Aint. 


A Achaber für Tiegel; 


craper for crucibles, 
de cristal: der Erpatéfihle- 
e-crystal, 


vel; Pebl 
= errug gineax , ar 
In rub) inewx dern u 
ohiese!; Iron dint, 
: Le 
aa feu, sms Pré, pierre a 
~ fusil, der Fener- 
Fr Fiat also, Le" 
— -sılex, silex, mi 
ene! ateiny ehe en a 


| ut nd paid 


hs 
siete s+ 
in to « fine 
—X, ttle. CE 
the Luleleteine 
paving LB „Fmitsilten tönen, 





CAI 


gedrousts Crossing In Imitation Caisse A ean du tender 


1 17 eager Fe 


ler Seifenhessel ; 
of leve tor for bordering 


= 
a bou. [space 
RE des Feld; Interval, 


a 


an, 


„Ka, er 


kasten; Bo- 
~ culs.)) das 

ste, di Pate 
der chlag; Baking- 

fing-table, bos. | 

- ‚die Fo. der Mowld- 

_ w. Cage. 

ue on 2e das Fast, 
Barrel. 

Re ee 


PTE des Mer- 


mg Supports of the) 


hing bars. 
_ a ht der Behälter für ge- ae 
rinnen f; Trowgh for 
Br [Air 1rough. 
ee. (ed), cie Pete 
reba’ 


al ey 


a 
der Wasserbe- 


Eas elie Clstermoy Waler- 
tank. 
(ren on, Feuerkam- 


- ie DER une 
4 Smoke-e 
ramallir l'a 






—_— 
— 


“ moistened clay 


der Comentirdasten, 
Ajete; 
chmt, 





sollt | 
Düclk- 


Fra, | 


En AE | Sa 


bse 


_ Cementing-| 
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y Sloe.) | 
der Wanserbehälter, 
ten; nes wer à 
grenades (a er Gras 
| nalenhogel: er of gre 


és. 

Ny mode marches; die Scheme 
lade, Trittlade; Tresdie-bot. 

— du milieu, (fond.)) der Afit-| Ca 
telkasien ; Middle Qask. 

— À transporter le mi} 
die Banthit, Öre-chaal, 

— de mo de poulie, ». 
Cage (mie. | 

our inoulage en sables der 
ormlasien, die Formflatahe; 
Flask, casting-bor. 

— au ponssoir, à Inter, (win. ); 
| ae + may Dros—ch ost. 

„ dodinage 
r Fordkusien ; 

HE LE] tambour, m. 

el; Drum. 

Cnissel F : deg grar.)ı der 

erkseughasten ; Tool-chest, 
(ol-ber, Pa as teal 

—1, M na. er Xpulen- 
‘ shally fus PA Ft hr ve 
fahalasichen; Small boxés 
for pirms and tubes. 

Casson, e (ere. tm das Fach, 

etd enechmuch ; 
Colfer, br A+ Eu calling. 

— (earr.); der Kasten kinien am 
Kusschwagen : Gosch-trunk. 
—, wagon, (ch. fer.)ı bedeckter 
Magen: Waren. 

—(hydr.j der Karten, seolkas- 
fen, Fersenlungslasten; Cals- 
son, Cdisivon, 


Bran- 


— (men.)) die Ladenleiste, Fon-| 


sterladensiange; Ledge 
shutters. hae Wid 

— (pout.}1 Adlsarna erlager 
und Stirnpfeiler: cha. vas 


C hie fe fe 
om | Ha ier jepat ‘ LA Sree Me ax 
und Gewniben; Bay, cas Fer | 


tree, (Melaleuca leucadendron). 


Calage, u er. 
Calais, m.ı das ÆEisenblech; 


Sheet-iron. [public markets, | 


— der Markthorb; Basket for 
— (lilas) das Litsenbiech 
für Teppichetahle; Shoet-iron 

lates used to fix the beddles 


in carpet Weaving. 


“hour, ch calamba, Je 
rie cn Jampart, m 
alambuakhels, ex 

= Calambac, rn 


agalocham. 
Calambour, m.ı das rl 
ränliche Alethols, Art © 


ambak- oder Parudieshols ;| 


Calambour, 
Conan 5 f. (nloér.)) der Gel- 
mei, mei, Calamine, 
galmer, native carbonate of 


ainc, tine-spar, smithsouite, 


Gaui électrique, 
# das 


| Coin 








CAL 


coal ~ Galmei Por d 
preg Electrie calamine, sill- 
us calamine, 


mnt: calaminaire y 
almeihaltig , ant i 
onlaining ¢alamine 


rt, w. Calambac. 


"Res satinage, Instra- 

gem m. Lie Mar mee 
landern, 

Kalander 


toa holten auf dem 
er 

Calandre, Trans 

slander, a 


» Cylindre, mr der 
Iskalander 

Blockialaneler , 
Mangel, Ze paren Rolle, 
Bloc angel, gr, 


Cylindermangrı "ale, oe. 
lender 


die Mange, 


m.|—, machine à anion, f 


mie. Va die Kalandermi 
Calender. 
—, lissoir, m. (pap.)) die Glar- 
platte ene 
der Aornwurm, 
re iy Galanders Corn- 
weerll, 


— du bocard (métall}; der 
Rellkasien; Ore-chest, 

— à catir, (drap. yy die Glans- 
iv eee | Gtaii calender. 

eau; die Wassermangel ; 
ee mangle, 
aa poral die Marlemangel ; 
~ Btare mangle. 

Calandrer, cylinder, lustrer, 
eatiner, (leint., ind.); kalen- 
dern, mangeln, rollen: Calen- 
dering. 

a. oaksqms, tenant de 

achaux | Ikicht, Kalkig, 
kalkerdig, halle lets, kallar- 
tig: Calcareoma. 

—, carbonale de chaux, m., 
chaux carbonntée, fi der 
Kalkstein, die Kalterden Lime- 
stone, calcareous stone, 

—ı der Kalkstein, die Kalk- 
erde, das Kaltgeirget Lime. 


— nw ey 


— bles, Mer ryphées 
{ 5.15 der Gry phitenia LA 
(ptoge iy Sian, ” {ea ror 


limestone, gryphile | te 
—conohylien, co vers der 
Muschelinit, ered ri 
jtein; Shell-marl or Mme, 
shelly limestoné. 
dépôt, encrohtement — m.; 
a} tin } der allainier, Kallk- 
the lesreous elnter, inf, 
tuMacious limesions. 
chaux carbonate 
we der erdharcige 
TA 'Sinkkalk; Bituminous 
limestone or marlite, stink- 
stone, swine—sone, 
—intermed iaire, de transition 
ancien, der L'aberganguhn! ie 
stein, Gr VAT: a Trao- 


aition lim 


‚ud 
as a = 
; “on = sa usa, werte 
en u FE *m al, lechig: Chal- 
Gabcrive ii SNS s:thwhsespots, 
7% ee * Et jur -haicedenartig, 
DT Are es 
pts, Jets € cvoliforme ; 
ge sa antagelfermig : id 
Fm. ©: . + : - raga of er slippers. 
chim.)) Mall... 
Cunisining cal- 
Fcalcium, 
di it ria 7; tig H Like 
2 ae ee W'e- 
ste Per, Cafcolen s Col 
ve à 
beet oe Kali werwande!n, 
i, ss À alt hehome 
a) worte into lime, cal- 
F 
singen im Kallbouen wack. 
- sui, ali .; Growing 
ns en All. 
Ca hs lad te, F.ı der dicAre fialk, 
™ Kallaiein ; Compact linrestooe, 
7 Onlein, m., tessone, m. pi, 
: _ g rai |, groisil, my der (rar 
a of Loca, dat Hruchglar, Cia 
s > - — aelitiercheny Cullet, broken 
— = la (for meliing), 
oe un, sk Calrinabilité, fi die Perknik- 
ha: = eT burdeai, An flophas ei su Aol; 
coe me ip bal ar Calcınabie property. 
oe of es © POIL Caloinnble; weefolhbar, ver 
. spelt . ia lite inidlich, aM Frriallen Fang“ 
Cale ar GA lick; Calcinable. 
ps u Katie #, | Calcinage,m., caleinatıon, fr 
ful et, cales] dar Areanen, Aalainireny 
pg eit i + . a restées à Calcining, Foasling | 
gous ll an” re, derber, | Caloination, oxydation, f. 
ur wu Aallaiein déc sé hole Malsinirung, ere 
ain? . nn | ifn, Ceudirange = Caleing= 
ump “yo atedecwivre. lion, orllalinn, oridizement, 

{ MET 1 06 1, Kall Calcine, ds em Cremenge von 
ae pha culcareoms Zinnoryd nnd Meioryad lie 
Ne = heli und eleen- | (olamer;ı Yellowish powder of 
rae Cos lainlng me | aride of Lin and oLide of lead, 
uml) 7 ‘omy daté ood mung | Calcuner, ıncınerer cineher 
an ot Containing imo chi, hu verkalken, ali titres, 
PUCES 7 be Et Rail fre fun er, eindaechern, 
zu ee. jalleandlAaliip j in Juche verwandeln, to cal- 

wahr Hoe amd sand. Cine, to inelnerate, bo elnerate, 

. an. iall- und diesel | — le charbon \ubechauelen s to 
tuning iimé and born by a alow fire, 

oo u i — les inındrnisj be PHF à 1'#F= 

epee |: abwrchseln | , kalken | ko caléine, io oirilire, 

LL FA Irehichten und Zrapyj- | Calcique, tenant de la choux, 

ze gebildet; with alternate calearre, hadhichr, Aaldig, 

af lime ate “UE A MW ara ba ; Calcareous, 

a lalärric m Aali- Calciuin, M. dat Calcram, 


ho a À 
LT wh i GCalcarenus, 
ware 


à Gontain nu dre af ate 
TT ELLE LL EL ‚för mig,kalk- 
ge y ln (ha shape of lime 
= J | : 
MAMIE: LM ye quirts Agate 
al ind.) | ‚er 


if, calce- 


donien, 


cère, caloilère ; ta ldAal-| —, 


Aifdmetal!; Caleiam. 
chlorure de—, hydrochlo- 
rie de chaux, muriate 
chaux, das Chlorcalctom, 
CalciamcAloriad, .alzranrer 
Arnılk, rer same, (fon 
here's Phosphor), Chloride of 
valelum, hrirocblorale of lime, 
muriste of lime, fired sel am- 
monts, 








a | 





CAL 


lcinm, sulfure calcaire, de 
— Mm. 5 dae Schwefelcalcium, 
Calcinmsulfuret ; Sulphide of 
calcium. _ 
Galcouraphie, v. Gravure. 
Caloolithe, uranite. f., phos- 
phate wranico-calcique, m.; 
er Kalkuranglimmer, kall- 
haltige Uranglimmer, Uranit, 
das Uraners; Uranite. 
e, f coin, m.ı der Keil, 
e Unterlage; Key, 


)ı der Unterlegekeil , 
Stellketl, Zwischenkeil, Breme- 
schuk ; Chock, wedge, scotch, 
brake. 

—(constr.); der Zwicker, Zavich- 
hl Packing, rabble, garret- 
ting. 

—, siphon, m. (fond.)ı das Steig- 
rohr; asie re 

_ (once Fay ph Fall 
stück, die Fallung, Ausfätter- 

Zwischenlage ı Liver. 

die Holsfallung, 

olsunterlage, Holsfätter- 
ung; Wooden liner. 

— d’exhaustion, (hydr.); der 
Wasserlosungsschacht, Ans-- 
schöpfungsschacht ; aus- 
= liner... die Auffah 

— de ais die rt, 
4, nr Rampe Rip sic : 

— de support, (toar.); 

Statkeil; edge prop. 

Calebasse, chau ère S., crew. 
set, m. (métail.); der Kessel 
dee Kesselofens oder Pfann- 
afens, die Pfanne; Kettle for 
moulds, psa. 

— (bij.); grössere Perlenart; 
Large site of pearis. 

Calebasserie , f. (métall.); die 

mschmelsung in Kessel- oder 

annenüfen ; Bélgian method 
of remelting iron in simple 
re furnaces. 

Calebassier, m.; der Calabas- 
senbaum ; Calabash. 

Calebottin, m. (cordona.); der 
Drakt- und Ahlenkorb; Basket 
for wire and awis. 

Calèche, fi: die Kaleeche, 
leichter offener Wagen, Halb- 
wagen; Calash, carriage, open 
carriage. 

— à bateau: der Gerellschafte- 
wagen ; Bocisble. 

— découverte; der offene Wa- 

en ; Open cerrisge. 

Caleçon, m.s die Unterhose, 


er 


a er un Drawers, 
a A atbiag drawers. 
re de fein die Badehose: 


— de nageur; die Schwimm- 
hose; Swimming drawers. 

Calédonite, f.ı der Caledonit, 
schwefelkohlensanrer kupfer- 
haltigas Blei} Célodonite. 
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Caléfacteur, m.; die Warm- 
pfanne , der Dampfhechappe- 
rat, Warmtop » Spertopf, 
Sperherd ; nen: cooking 

ratus, stea itcben. 

Caléfaction, S.(chim.); die Er- 
iba ärmung, Heizung, 
das hitzen; Calefaction. 

Calemande, callemandre, cal- 
mande, calliınan e, 1 der 
Kalamank, Lasting: Cala- 
maneo, lasting, kalmank. 

Calencas, calencar, m., perse 


indienne, perse, f., catin- 
discher, gemalter tes Chintz, 


chints. [vator in quarries. 
Calende, f., der Aufzug ı Ele- 
Calepin, m.; das Notizbuch, 
Notenbuch, Excerptenbuch, 
die Collectaneen; Memorandum- 
book, serap-book, eommon- 


pd book. 

Caler (méc.); durch Unterste- 
chung eines Keils in die Wage 
bringen ; to level by wedges. 

— les coussinets ; unterlegen, 
eusfüttern; to line up the brass. 

— un creux; cine Form stützen; 
to prop a mould. 

— une pierre (arch.); unterle- 
gen, auf Spine seisen; to put 
wedges under, to put upon 
wedges. 

— une roue; ein Rad slommen 
bremsen, anftreiben, durch 
eine Unteriage hemmen; to 
wedge a wheel, to scotch or 
choek. 

Caleur, m., (impr.); fauler Ar- 
beiter ; Idle wo n. 

Calfatage, m.ı des Kalfatern; 


Cae a 

Calfater, (méc.); talfatern, ab- 
dichten; to caulk. 

Calibari, battant à —, m.; die 
Kastenlade; Kind of batten 


with boxes. 


Workio the tempiet. 
Calibre, diameter PR 


das 
Mass, der 
Durchmesser Gauge, gage, 
templet, eallipin. 

— die feine Feile; Fine file. 

—, cherche, f., (arch.); das 
Lehrbret, die Lehre, das Sime- 
modell ; Templet. 

—, gabarit, m. arg.) die Scha- 
& Sc ablonsubret, 


one, des 
Schaftmodell; Cutting-oat pat: 
tera (for musket-stocks). 

— (arg.)ı die Bohrung, der 
Behrungsdurchmesser ; Size 

[fast, handle. 


of 
ES 
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Calibre (horl.)s der Kaliber, 
Raum swischen den beiden 
Böden einer Taschenuhr; 
Caliber, space between the two 
plates of a watch. 

—(joaill.); das Richtblech; Scale, 
monld (for measuring pre- 
cious stones). 

—, modèle, m. (men.)ı die Scha- 
blone, das Simemodelt, Modell, 
Probrhols sum Fagen; Tem- 
plet, template, pattern, modol, 

—, plaque de fer, f., (lam.); 
das Alechmaar; Caliber, wire. 

—(org ily das Cr gelp feife DLL 77 
Caliber of organ-pipes, 

—,échantillon, m.,esteque, f. 
(pot.); das Drehbret, Form 
bret, die Schablone, Friesen- 
form, Lehre, Templet, sweep, 
frame-board. [bore. 

— (serr.); die Lehre: Caliber, 

— (tour., charp.); der Anleger, 
das Richtscheit ; Ruler, level, 
batten. 

—, jauge, f., (tr6l.); das Draht- 
maas, die Drahtlehre, Draht- 
Alinke, Schiessklinge; Gage, 
wire-gage, wire-gauge, wire 
drawing gauge. 

— d'une clef; die Höhlung dee 
Schlüsselrohres ; Bore of a key. 

— coulant; die Sehublehre, 
Schieblehre ; Slide gauge. 

—, donner le — exact (arq.); 
auskolben ı to fine-bore, to bore 
for hooting. 

—,à — d'égale largeur; kugel- 
gleich gebohrt; Cylinder bored, 
cylindrical. 

d'ordonnance, (arq.); das 

(der) Kommiskaliber ; Regula- 

tion bore,musket-hore, carbine- 


re. 
— à pignons, compas à re- 
cherche, m. (horl.); daeTrieb- 
maas; Pinion-geuge. 

vis; die Blechlehre mit 
Schraube; Metal-gauge with 


screw, 
Calibré, bien — arg.) kugel- 
erade, kugelrechts en 


ored. 

Calibrer (horl.); die Rader und 
die Luppen der Getriebstäbe 
messen und adgleichen; to 
measure and level the caps 
and trundle-staffs. 

— (méc.); die gehörige Weite 
oder Dicke FRA abgleichen, 
abmessen, einpasecn; to size, 
to take the size, to caliber. 

—les forces, (drap.); die Tuch- 
scheere kalihriren to give the 
ealiber to the shears. 

Calicot, m., toile de coton, 
fa der licot, gedruckte 
Kattun, die Druckpercale; 


Calieo. 
Calin, m.; das Bleisinn (far 





CAL 


Theebchsen); Lead-tin. 

Calissoire, f. (drap.); der Glans- 
ofen, Lustrirofen; Stove for 
lustriog. 

Calle, f.ı der Bremeklots, keil- 
Jörmiges Stack Eisen, Wedge- 
shaped piece of iron. 

Calleux, (tann.); sehwartigs 
Callous. 

Callier, m.; der irdene Trink 
krug ; Pitcher, jug, mug. 

Callot, m. (ard.); der Schiefer- 
klumpen chicferbrauchitavp, 


block. 

Calınande, f. (étoffe); der Kal- 
mang, Kalamank; Calamanco. 

Calinouk, m. (étoffe); der Kal- 
muk, langhaariger Zeugs 
Bearskin. 

Calonière, f.(lap.); die Schleif- 
röhre; cy Pn 

Calorie, unité de chalear, f: 
(pbys.)s die Warmeeinkett 
Calory, calorie, unit of beat. 

Calorifère, m. ı der Hauswär- 
mer, Calorifer, Luftwärm- 
ofen, Heisapparat, dieWarme- 
leitung ı Large house -stove, 
calorifere, air-stove, spparatus 
for heating. 

— a air; die Luftheisung ; Hot- 
air heating apparatus, hot-air 


stove. 

— d'eau; die Heisswasserhei- 
sung; Hot water stove, het 
water calorifere. 

Calorificateur, m.; der Hei- 
sungeapperal; Heating appa- 
ralus. 

Calorifique, (phys.); erwär- 
mend, Wärme erseugend ; Ca- 
lorißc. 

Calorimètre, m. (phra.)ı der 
Wärmemesser, ilsemesser, 
Calorimeter, Würmesto ffmes- 
ser; Calorimeter. 

Calorimoteur, m. (pbys.); des 
galvanieche Feuerzeug, der 
Calorimotor, Warmeentwick- 
lungsapparat ı Galvanie oject- 
ing apparatus. 

Calorique, m., chaleur, f.: der 
Warmestoff, die Hitse, die 
Warme; Caloric, heat. 

—combiné, insensible,(phys.); 
die Fidseigkeitewirme; Com 
bined caloric. 

— latent, m., chaleur latente, 
terrestre, f. (phys) die la- 
tente Wärme, Grundwirme ; 
Latent heat, terrestrial caloric, 
heat. 

— rayonnant: die etrahlende 
Wärme, Radiant, streaming 
heat. 

~ spéci es die specifische, 
an, Specific heat. 

—, transmission du—, f.ı die 
Warmeleitung; Conduction of 
heat or caloric. 


+ 





CAL 
Calot m. (shan.); der Boden 
des Schalos; AIR f shako. 


der Hahlaı ı Wodg 6, 

con oA ot as ira- 
on mpé)i 
Saugrchre oaper enferne 


cottage, m. (mée. I = Sac, 


el; Bag, 
captte, » Loree. ir dus Ep 
chen, fe Kuppe, Haube; 
lole, ealolle, 
— core a der Bogen mit Lehr- 
nn Centred vault. 


nf an der Pisiole, die 
per Koob, pean, 
ef-cap, pisio 
oat ond, m. (bouton); die 
epfplaite, ler Unterboden; 
Base, co 
— (fond. 
Hat-form 
— (horl.); der Unruhdeckel, ee 
hintere  Springhapael ; 
_ Lee lid. [Ca Cap, hend, 
„kart, m. Code.) die Haute; 
tort m imoul. A vent)y die 
aube; Cap, head, roof. 
— tmötsll.)ı der Tiefafen ı Low 
Bar dis Kappes Ca 
a4 app ey 
= à "aspiration | die [ sr 
kappe, pee eines Jauger- 
wentila; Cap of à suction-valve. 
couleurs, (cari.); das 


ei toi dl Vessel for co- | 
| Cambonla 


— re fontes, (sell. h die Piato- 
leaho(fer; Holster. 

—, J. pl, sumac, m., galle, 
noix de galle, f., cerres, m. 
pl. ee .) Lae Kederdoppen, 

nuss, Eichellappen ; Va- 
io, sumach, galls, pl., saw- 


calatzpi uf: (phot.); die Calo- 
ar tory pte, 
a der Caloty cam, die 
p'apuissren «; Calolype, 
chhotype or paper process, 
copie, à (arq. as Kugel- 
‚futter, Futter, ‘ugelpflaster 


Pflaster; Kifle-paich, zreased 


ad palch of cloth, leather, 


Calquaise, wv. Arche d matières. 
Calque, m. die Pawsaeichnung, 
Baunseichnung, un Re Buause, 


alkiren, | — 

Nachseichnen 4 ng, coun- 
ter-irawing. 

Calquer, contre-tirery durch- 

srichnen en, durchpansen, 

lalkiren ; Lo trace, lo counter- 


draw. 
- > la pointes mit einem Stift 
durchzeich ce À Be eounter- | —, 
draw with a poin 


«à la vitre auf Glasscheiben 


mette, f. (arq.)) der| 


look. | 
cn die Schrotkappe ı 


Talbo- | 
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durcherichnen ı 
drow on glass. 
neron, m. (lies. das Wirk- 
band; Heald shaft of a silk 
och working-hand. 
Cal wien, cotonis, m. ostindi- | 
Pa rt; Tallola from the 


RU Indies. 
moir, m., glace, fu der| 
asrahmen; Glass-Trame for 
traeing. [Point for traci Wy 5 
—(grar.)y der Stift, Metallerift 
Calyvanier, m 
benschichter 


io counler- 


; Workman who 
piles up the sheaves. 

Cainaien, m.; die Kamee, Gem- 
me, der Hildersiein Cameo, 
camaleu, camayeu, 

— m. (grav.); der Kupferstich 
in Tuschmarier; Indian-ink 


print. Fpaintine. 
— En —ı gran in grau; Indien 
Camille, /. (sell.}; die Pierde- 

decke für Hals und Kops 


Horse-rug for the neck and hand. 

Cambayes, J. plis Fengalischer 

ico oder Zia; Bengal 
calico, 

Camhouis, m.y die Wagen- 
schmiere, Karrensalbe; Cart 
or wheel-grease, 

— (mach), der Schliff, dir 
Schmiere, die Zapfenschmiere 
mit Metallapänen, alte klebrige 
ER Schmitere; Gome, 

(fool; Foul. 

Cunbosiel: (fasil)) achmierig, 

a, 0.4 der Cambonlas; 

Pres thread and woollen 


Tae toile de —, f.ı Kam- 
brik, Rammertuch; Cambrio, 
fine lawn. 
— m.ı die Cambral Spitze; Ma- 
chine-made lace. 


Camb l. l 
ne Bh LES pa EL Ir 
Cairo liven. 


Cambre, cambrure, fs die 
Krümmung eines Hutsce oder 
Lekrhogensi Cambering. 

Cambrement, m. der Erdeture 
in Steinbrachen: Slip landslip. 

Cambreri bogenförmig ausar- 
beiten, inflopen ausschweifen; 

» Ro curve, lo curve out. 


j—, i hir, courber biegen, er 


birgen, Ariimmen; Lo bow, to 
band, > Ya lo rweep. 
hir,se courber, 
(his ne wur krämmen, werfen, 
s windachicf werden: | 
to distort. Lo war 
— (arch.)ı die 


fo bend. 
— (cordonn.)) 
‘eet 
us met.) sich wer- 
we sich Ärdmmen ; Lo warp. 


euge geben; 
schweifen: to 


— une lame; Ardmmen, 10 cammibiiz& 


kagr.)ı der Gar- | 


CAM 


Cambreur, m. (cordon); der 
Schuret orkman who 
bends | e shoo-leatber. 

Cambric, wv. Batiste, 

Cambrillon,m. ‚die schuhsteifs, 
dus Absurzaräck, Grelenket 
Blifener (of a ebne). 

Cambrurr, goes, Rien. 
J coude, pures 
courbage, m.ı Tee 
Sagging, pater sweep. 

—, Teto ly die Deuge ; 
Fiesion, bend, ds 

—, courbure, courbe échan- 
| crure voussure, f. larch.); 
die Krümme, nung, 
Kurve, Schweifung ı Curve, 
curvature, bent, alope, slant, 


scroll. 
— ie ne lame; die Krammung: 
Curve, 

— d'un livre; das Biegen des 

Buchdeckels hendi 
— d'un Le ier) die eSchwif: 
ung, lenk i 

Came, dens d'engrenage, er 

‚ale, f., mame- 

m. (mie. )) der 

A, in- 

Welldaumen Trieb- 

Kamm, 

Ra ei He 
Daumen, Hebcarm, 
die Zinke et ay 
rad, die Yates Hebetatse, der 
Vorsprung, Anlaufı Tooth, 
cog, elnich, knob, swingle, if, 
bullon, lappet-cam, Wiper, 
nipper, rat arm. 

eve, f.( pop.) der Daumen, 
_ Daum! ng, Lift. 
gesahn!; Cugged. 
=) détente, 7 taqnet, m. 
a vap.h die Anagge, Stewer- 
ne Tappet, sm - com. 
cam mies lap. 
Rack | 
= Kameo, Bilderstein, Ca- 
meo, camaieu, 

Caméléon, m. ı der chamaleon- 
artige re à Salt with warpa 
and wills o faiperen colon 

Caméléon minéral, wiangal 
sinte de potasse, M;i man- 
gamanı ree Kali, min 

hamaleon: Manganlals of 
poiash, chameleon mineral, 


En me Pot 
Eingriffbahn 
re 
feck 
ling, edoumen, 
bling, 
m am nol tm 2 


Armee, 


Camel tes. st € Br 

mishric, Salspyrami 

Prramid Th sall- marshes 4 
dralning. 


Canals ms dar Camalai, 
ameloty ran, bal nee 
Os grain 


i 
et eee © 
camel. 
— ondé) sserter Kamelot; 
WE mélot. 
— dé ap idantametets 


CAM 


Camelot demi-soie; der halb- 
dene Kamelot; Mixed silk- 


sei 
camiet. 

Camelote, & rebut, m.; der 
Plunder Schofel, dieschlechta 
Arbeit oder Waare; Rabbish, 
worthless merchandise, trash, 
stud. Ydas F mus: 

— (j 5 ‘enersen sz, el; 

rel), wohlfeiler schlechter 
inbend ; Cheep, bad binding. 

Cameloter; hamclottartig ma- 
chen, weben; to weave a stuff 
liko eawiet. ; 

Camelotier, camelottier, m.; 
schlechtes, geringes Papier; 
np Dir mir paper. . 

Camelotine, f., camelotin, m.; 
das K. otin limits, 
damelotertigeZong: Camietine, 

Camérine fossile, placite, 

ierre lenticulaire, À ooli- 
he, m. (mio.); der Linsen- 


— (f 


le 
Theory of : chimaey- 
baild 


ing. 

Camion, m.; der Farbentops; 
Vessel for heating eolours for 
distemper. 

—, épingle fine, rosette, de- 
möiselle, ZL Cépingl.) 1 die 
Jungferanadel fssugna- 
del, winsige Nadel, Minikin 


pin. 
= sd die kleine Karden- 

distel mal! teasel. 
—, truck, m. (ch. fer.); der 

Brdwagen,Csterwegen, OR 


wager, on; Truck. 
— (eb. for.) der andkarren; 
Ba 


— der Benmwagen, die Baum- 
ls, Two-wbeeled cart for 
heavy weights, drsy-cort. 

—m., vinaigrette, brouette/.; 
der pace Me s Double- 
wheel barrow, vinaigrette, bath- 
chair. 

Caminnnage, transport, m. 
(areb.)ı die dea Abfuhr 


var ven À 
— das Roligeld; Cartage. 
Camionneur, m.; der Aarrner; 


Camourlot 
coment, der Steiakitt; Mastic, 
cement for Gags. 

Camp et champs die Kante 
M Plache, ate und Flache, 
Fiat and edge, e way. 

campagne, Je Bar vi 

ng, shift. 

x É er Cam 


Ca n. om. (marbre 
can Gace. armor far 


pen oder Tarbes 
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Möbel; Tarbes merble for 
pane? ind Cal.) 

Campane, f., guindre, m. (fl. 
dis Carsoinls Seidenwinde; 
Vertical reel. 

~ v. Bouffette. 

— (sav.); .- Seifensiederkessel; 

er. 


— d’une colonne; der Kessel, 
die Glocke; Bell. . 

—descolonnes corinthiennes; 
der Knauf; Cap, capital. 

— de comble; der glochen- 
Sörmige Dachetuklsierrath; 


Ie, 

Cam panellé foclenfirmig, 
glackenthnlich’ Bell-s wif 

Campanile, m. (arch.)ı des 
Glockenthtrmechen, die Kup 
pelkaube ; Campanile. 

Campanometre, diapason, m., 
échelle campanaire, bro- 
chette, J.: de Glockea- 
mans; Diapason, gauge, roglet, 
ealiber. 

Campe, f.ı der Tuckdroguet ; 
Cloth dragget. b 

Camptche: v. Bois de cam- 


péche. 

Camperche, f. (h. lisse.); der 
Anfhalter der Rahmlitsendo- 
cken ı Cross-bar. 

Campétiane, f. (teint.); der 
Cochenillestaub; Cochineal 
dust. 

Camphéne, m. (chim.)ı das 
Kamphen, der Terpentin- 
Kampferstof ı Camphene. 

Camphine, f. chim.); dasKam- 
phin, harsfreies Terpentindl 
sur Beleu tung, Camphine. 

Camphorine, m.; Aampkerähn- 


licher Duftstoff; Campher 
scent. 
Camphrone, m.; das Camphron, 


brensliche Oel, Camphrone. 

Can, cant, m. ı die Schmalseite 
eines Balkens ; the narrow side 
of a beam. 

Canal,m.,canaux, m.pl.(arch.): 
die Rinnen, Kehlen am Kapi- 
tal; Chamfer of « capital. 

— (bydr.); der Kanal; Canal. 

= en hydr.); das Fluder, 

efluder; Kennel, Goating- 
ehennel. | 

—, conduit, tuyau, m. (min.); 
die Lotte, Lette: Conduit-pipe, 
casai, water-pipe, adit. 

—, conduit, m., rigole, f.. (mé- 
tall.})s die Absucht, die Glatt 
gasse; Channel, drain, kennel, 
canal. 

hair, v. Buse. 

— d'aérage, évent, m.: das 
Luftloch, Air-drain, airiag- 
hole. 

—, enonstrement de la ba- 
guette, m. (arq.); die Lade- 
etocknuth ; Groove for the rod. 





CAN 


Canal en bois d'un moulin à 
auges, (bydr.); die Klots- 
rinne; Wooden ehannel. 

—,logement,encastreinent du 
canon de fusil, m. das La- 
ger. die Laufrinne, Rinne, 

ufnuth, Nuth, der Rokrkas- 
ten; Bed, bedding, groove, 
letting-in, hole. 

— carre, m., rigole f. (min.); 
die Renne, Rinne; Square canal. 

— de cheminée) der Schlot; 
Chimney-Aue.,  ? 

— de Ia cheminde (arq.); die 
Bohrung, der Kaual, Zand- 
kanal, die Zündröhre, das 
re s Nipple-bore, toueh- 

e. 

— du condenseur, deconden- 
sation, tuyau d'émission, 
conduit du cylindre au con- 

nseur, tuyau d’éduction, 
m. (m. vap.); die dbzugrshre, 
Ableitungeröhream Cylinder, 
der Dampfausgang; Eduction- 


pige. 

— de coulage, (fond.); die 
Gussrinne ; Drain for casting. 
— déférent (pompe); die Ans- 
ussıröhre einer pes De- 

ivery pipe. | 

— de dérivation] der Neben- 
kanal, die Grabenlettung; La- 
teral, side-drain. 

— de dess hement; der dus- 
trooknungskanal, Absugska- 
nal; oe aing weil, cess pool. 

— qui mène l'eau sur la roue, 

as Radfinder ; Kennel. 

— qui conduit l'eau sur la 
roue d'un bocard, (mia.); 
Ce Pochriane; Crushing mili- 
eat. 

— qui conduit l’eau dans 
l'auge du bocard (min.); 
die Pochröhre ; Conduit pipe. 

—de l'ensouple (tise.); die Rin- 
ne am Garnbaum; Groove on 
the yarn-beam. 

— des espolins(tiss.); die Spa- 
lenrinnen; ons La 

— incliné(m.+vap.); der Dampf- 


weg, Dampfkenal; Steam 
channel, steam-port. 

= lumière d'nne fusée, f. die 
Bohrung; Bore. 

—d irrigation, d’arrosages der 
Bewässerungskanal, Waseer- 


ungegraben, Canal, trench for 
irrigativo. | 

— de larmier; der vertiefte 
Streifen an der Unterseite ei- 
ner mit einer Wassernase ver- 
schenen Hangeplatia; Channel 
of e larmier or coping. 

— de lavage, de lavure, (min.); 


der terhobel, essen ı 
Buddling canal, weshing keane! 
or trough. 


— de lumière, de oominunica- 


CAL 


m, (chap.); der Boden 

op of shako. 

— 4 der Hohlapan ; Wedge. 

Calotin m., calotte d’aspira- 
tion, f. (pompe); die Aupferne 
“> sil Copper exhaust- 

Lee. 

Calottage, m. (méc.); der Sack, 
"astersack: Bag, cap. 

Calotte, f. (arch.); das Kapp- 
chen, die Kuppe, Haube; Ca- 
Isis, ealotie, 

— (arch.)ı der Bogen mit Lehr- 
geräst ; Centred vault. 

—, pommette, f. (arq.); der 
nopf an der Pistole, die 
isiolenkappa; Knob, pommel, 

cap sier-cap, pistol-cap. 

—, Ta ‘ond, m, (howtom); die 
Awopfplatte, der Unterboden; 
Dase, cup, blank. 

— (fond.); die Schrotkappe 
Hat-form. 

— (hörl.)ı der Unruhdeckel, die 
Aintere Springhapae!;  Ha- 
lance-lid. (Ca », bead, 

—, bort, m. (méo,) die Haube; 

—, töit, m. (moul., A venl)y die 
Haubs ; Cap, head, roof, 

— (mötall.)ı der Ziefafen; Low 
furnace, 

— phys.) die Kappe; Cap. 


chalos; 


Calais 


aspirations die Pumpen- | 
kappe, Kappe eines Sauger- | 


wentila; Cap of a snetion-valve. 

— à couleurs, (cart.); dar 
Farbengefies; Vessel for co- 
lours, 


— iles fontes, (sell.} die Pisto- | 


lenholfter; Holster. 

—#, J. pl, sumac, m., galle, 
AOm 
pl. (teint.) die Eckerdopp 
Galinas, Eichellappen; M 
lonis, sumach, galls, pl, 
work, _ 

Calotypı 


e, f. (phot.): die 
type y ann 
te, der Calotyp 
F4 ' PP 
rer gb ! 
Talhotype or pa 
Calin, m. (orgy 
‚Kutter, Putt “sd 
faster; Ri 











pr. Face 


asrañméens Glass-frame for | 





de galle, f., cerres, mA 





durchseichnenz to counter- 
draw on glass. 

Calqueron, m, (tiss.); das Wirk- 

ond; Heald shaft of a silk 
loom, working-hand, 

Calquier, cotunis, m.ı orlindi- 
scher Taffet; Taffola from the 
Esst Indios, 

mr, glace, f.ı der 
ir 
tracing. [Point for tracing. 

— (grar.)ı der Stift, Metal letist; 

Calvanıer, m, (agr.)i der Gar- 
benschichter Workman who 
piles up the sheaves, 

Camaïeu, m.ı die Kamee, Gem- 
me, der Bilderstein; Cameo, 
camaleu, camayen. 

— m. (grar.)ı der Kupferstich 
in Tuschmanier ; Indian-ink 


print, (painting. 
— en —ı gran in gran; Indian 
Camaille, ¢. (sell. die Pferde- 


decke für Hals und Kopf; 
Horse-rug for (he neck and head. 
Cambayes, f. pl.ı Bengalischer 
alico oder Zirs; Bengal 
calico. 


Cambouis, mp die Wagen-} 


schmiere, Aarrensalbe; rt 
or wheel-grease, 
i—(mach.); der Schliff, die] 


Schmiere, die Zapfenschmirre 
mit Metallapinen, alte Hebrige 
verdickte Schmiere; Gome, 
coom, | [faul ; Foul. 
Cambor | 
Camboq 
P 






FT| der Camboulas, 










de —, f.ı Aa 
inch Cam 


ij 


zi. 


—, reLombée, fa 





(fasil)) schmierig, | 





and woollen] 









Cambreur, m. (cordon.)ı der 
Sschweifer;, Workman who 
bends the shoe-leaiher. 

Cambrio, w. Batiste. 

Canbrillon, m.ı dieSchusete ife, 
dus Absatzatdch, Gelenkstdch; 
Bliffener (of a shoe). 

Cambrure, courbure, flexion, 
f., coude, courbement, 
courbage, m. ı die Biegungs 
Sagging, cambering, sweep. 

ie Beuge; 
Fiesion, bend, Now. 

—, courbure, u echan-- 


HH INT 


| 


. (arch. p 


Hi 


ui if running - 
, dcwelfuugs Core, . 
curvature, bent, slope, sl 
scroll . tm 
— d'une lame; die Krümmung, "x 
ken 1; des Bi — « 
— d'un livre; das Biegen de a 
Buchdeckels ; nf > 


— d'un soulier | die Schweiß, > 


m i 
| ung, daw Gelenk, a nn 
Came, dent d'engrenage, 















came levée, ail J, nam - 
lon, poucet, m. (méc,);) @ 

Eingrifzahn, a, Er 
schnit!, Welldaumen, TF 
stecken, Kamm, Ano nf. 7 
ling, Frosch Hebeda 
Daumen, Hebe rity d 


die Zinke, ola 











rad, d 
on = [an 
> A = 
an 




















CAN 


tion, (arq.); die Bohrun 

Zandrthre, Zänddille, der 
Zandkanal , Bohrungekanal ; 
Touch-hole. 

Canal, mettre un — A ceo; 
einen Kanal, cine Wasser- 
leitung trocken legen; 10 
drain a canal. 

— de navigation; der Schiff- 
Jemrtians 3 Canal for naviga- 


on. 

— de niveau; der Kanal mit 
todtem Wasserspiegel, Dead 
cansl. a ul; d 

—, auge de moulin, f.ı der 
‘Makigraben ‚das Mchiterin 
ne; Trough, leat. 

— d'un pavé; dae Gerinne, 
dieGosse, Strassenrinne: Bide- 
gutter, side-channne! » water- 

utter, kennel. 

—Apoint de partage; der Ka- 
nal mit einer Wasserscheide;, 
Canal with s dividing ridge. 

— du réservoir, (min.); 
Aftergerinne, der Aftergra- 
ben; Rump-canal. 7 

— des scories, conduit, gen- 
tilhomme m. (métall.); der 
er pics À Dross con- 
duit. 

— de secours. puits, perce- 
ment, m. (min.); der Hilf- 
etollen ; Assistant shaft. 

— sonterrain; der unterirdi- 
sche Kanal, Tunnel, RP" 
bau) die Rösche, der Waseer- 
ae volutes fa die 

— de volute, m., noue f.: 
Kehle an den Schnecken des 
Kapitals ı Channel of a volute. 

le, m.; die kleine Roh- 
re, Furche: Small 

Canalisation, f. 

egung Ga 
ange Pipe laying. 

— das Karaleystem, die Kanal- 
echifffakrt: Canal navigation. 

— 4 die Schi seras J eines 
Flusses ; Rendering ariver na- 
vigable. 

— das Kanalnets, sämmtliche 

antle; Net of canals. 

Canamelle, eanne à sucre, f.ı 
das Zackerrohr, echte er- 
rohr; Sugar cane. 

Canap, m. (raff.); das Ku fenge- 
atell, Schalengestell, - 
len oder Kufen; Support or 
stand of vate. 


Canapé, sofa m. (éhén.); d; 
LÉ A rt ae 


couch. 
— (suer.)ı dae Holsgestell 
Je Behälter: Woodea er 
for the basin, 
sapsa,m.: das Tornister, Ran- 
der Schneppoack Knapseck. 
er Rünselträger, Tornteter- 
pers Knapseck-men. 


ipe. 
teas.) die 
eröhren 
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Canard, m. (tiss.); der Flor- 
schütser; Pile guard for cut 
velvet. 

m. pl, (min.)ı die Wetter- 
schachte, Läftungeröhren: 
Ventilator-pipes. 
nardiére, f.ı die Entenflinte, 
ZegelAinie: Duck-gun, fowling- 
piece. 

Canastre, canasse, m. die 

lec ve Theebachee ; 
Canister. Frabak Canaster. 

— (tabec); der Knaster, Korb- 

Canaux, m. pl., construction 
de —, f., der Kanalbau, die 
Kanalle ng ı Canel-making. 

—, coupé, entrecoupé de —; 
von Kanalen durchachnittens 
intersected with canals. 

—,échenaux m. pl. (mé.); Ge- 
rianetäcke,; Drain metal. 

— d'évaporation, (métell.); die 
Abdampfungskanale; Evapo- 
rating channels. _ 

Cancagnas, cancanias, ro D 
streifier, indischer Sriden- 
seug.; Striped Indian silkstaf. 

Cancrinite, soda ene fı 
der Cancrinit, siberise 
Mineral, Cancrioite. 

Candéfaction, encollure, sou- 
dure, f. (forg.); die Schweis- 
eung, das Weissschweissen, 
Wilsenlühendmachen Welding 
at white host. 

Candélabre m. (arch.)ı die Ge- 
landerdockenvase, der Plam- 
menkord ı Candelsbrem. 

—{ der Kronleuchter, Armlench- 
ter, Candelaber; Candelabre, 

säslier, lustre. 

Candi, m.; Zuckerkand, Kan- 
deisucker, Kendsuckers Suger- 


candy. 
— (conf.)ı kandirt, versuckert, 
nckertı Candied, iced. 


Candier, ». Can 

Candir, faire — du sucre, Zu- 
cher in stallen anschiersen, 
krystallisiren, sich kandiren 


lassen ı to crystallize sugar. 

Candisation, f.: die Kandirung, 
Krystallieirung des Zuchers, 
Gewinnung des Zuchrrkands; 
Candisstion, erystallising of 
sugar. _ 

Candiesoie; -} das Kandirge- 
fase; Candylog vessel. 

Candite, f. (min.); der Candit, 
schwarse Spinelli Candite. 

Caneaux, m. pl. (arch.); Tri- 

ly phenaushehlungen; Grooves 
orming triglyphs. 

Canefas m., gemeinre hollandi- 
sches Segeltuch ı Cosrse Dutch 
sail-eloth. 

Canepin, m.; Hahnerleder, dün- 
nee, Jeinse Lamm- oder Ziegen- 
Soli, Fine lamb skin, kid, epi- 
derm thereof. 





CAN 


Canequin, Cannequim, m.ı der 
Canchin White Indian calico. 

Canetière, f. (soie); das Spul- 
mädchen, die Seidenspulerin ; 
Spooling girl. 

Canette, v. Cannette. 

Ganevas, m.; der Kannevas, 
Baumwellstremin, der Kan- 
was, die Gitterleinwand, 
das Stickgarn, der Kanevas ; 
Canvass, canvas, 

—, gaze de soie, f.; die Sei- 
dengare, seidene Stickgase, 
der Stramin, Seidenetramin $ 
Tiffeng, canvans, catgut, 

— (arch.); die TPE Ge- 
rüstschelde, Rippe, das Ge- 
Sr « & pea ark die 

na ragoander; Trass, 
traning, ribs. 

—, réseau d’une levée, m.; dae 

Nets, die Unterlage; Cbaio, 

system. : : 

— trigonométrique, trian- 
gulation, f.; das rigonomes~ 
rische Nets, die Triangalir- 
angs Trigomometrical survey, 
trianguladon. 

Caneveau, ms Art Segeliuchs 
Kind of satl-eloth. 

Cangette, f.ı grobe Sereche; 
Coën serge. 

Canif, m.; das Federmesser; 
Pen-knife. 

Canıvean, m. der Riansteins 
Kennel-stone, gutter-stone. 

- Gard der Plosspflasterstein, 

as Areuspfiaster ı Large pav- 
en Euer or gutiers. 

Canivet, m.ı das Federmesser- 
chen i Small pen-knife. 

Like 


enfartigı 
bemp, bemp-like. 

Cannage, m.ı des Messen, Ans. 
messen mit dem Stab oder der 
Rewrotis Mesrarieg bythecane. 

Canne, f., rable, orgeoir, 
m. (fond., metall.) ; sch- 
kaken, die Rahrkracke ‚des 
Rahreisen, Pire-hook, poker. 

— derSpasierstock, das Sparier- 
rokrs Walking-stick, stick, 
cane. 

= ı die Kettenruthe, der Ketten- 
etab; Chain-rod. 

— (fond.); die Rahretanges 
Stirring rod or pole, stirrer. 

— (plante); das Rohr, Ried, 
Reed. cane. 

—, felle, fele & (verr.); das 
Blaserehr slasblavercisen, 
Rehr, die Py e, Glasmacher- 
pfelfe: owing-iron, glass- 

lower's pipe, bunting-iron, 

— électrique; der elektrische 
Rohretoek ; Electrical cane. 

_ ı der Degenstock, 
Sword-stick or cane. 

— de jonc;( des Malaccarohr se 
Malacca cane. 
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Sugar will. eavity, neteh. Werpemp. 
~, de—, f.; der Knopf;| — creux,m.(eaclewe); dir dus- | — de sow, bobine de nie, j.: 
ead ofacane. —  hahlamg : Hellew, groove. die Soidamwelle ; Gih-babhin, 
— à pompe, v. Barillet. — schancrare, IS .(men. 2 
~ t de—, m.; der ausge-| die » A Hobl-| Cannier, =. : der Bebrarévriter, 
presete Stengel vom Zucher-| Achle, Hoblleiste, Keklleistr, Ar rchter Cane-vurber. 
row ort fas a 2 Abichlung, Holiewiog, keilew, 7 ‚m. (née): der - 
_ oe rales, en au einer Klappe; Flag 
\ e verre, J.pl.ı alle. J.: (moan.); die de. 
» Streckiange;| Kerbe, der Ranft, geterbter i v. Canvesn. 
Stretching pincers, piscers for] Rand der Miaasa; Fieting, | Canon, vw. (min. 
‘ka melle, f.1 dee|—e,-pl, (arch): de Kaaneti~ | up, æ pour eu 
— @ ocucre, cana e, J.3 des |—+, a 3 di 3 ofe 
3 Suger-cane, Seo-| ung, ung, die Schaft- etch pid pire 
rinnen ; Vieting, Gutes. der el em Dress vtec [n- 
—à vent, fasil à vent, m.ı die £ , f.(ermer.} Hoët- sorts Basrel of a spring stsel- 
2e, © le, Rinne, 5 yard. 
Canneau, v. à Bajonnet) : Feiler, i — (chsede.) die Lochochrde : 
Cannelas m.;dieZimmeimandel,| — à vives arêtes: die Remping-piste. (Pesch. 
der übersucherte Zimmet; Can- gerippte Biefe; | — (cheedr.); des Lochrisen z 
tied ei — d'en bas, (orch.)ı der (émail): des dichete Sach 
Connelcosl, m.ı die Fackel-| terstreifen: Floting et the bese. zum An ftreges; Trick 


kohle, Rohrsteinhchle, Cannet nn an ere pes ef — 
Cannelé, gros de Tours, m.si— de natnes, de terme, de of the sovil. ‘ 


gerip Seidenzeng ı Ribbed| console; die unten sich wer-| — die Zei , de 
si af | Féye.| engende "Riefe, Vreting with Leigurebere ; 
— die Zé srbe; Cinnamon pee, — (Impr.); die Conenschrift, der 
=i hr Ar Da comen lors die 
Le , ’ - — 
À . tie ee cb en. mu Ziarvat Al Kaffe, peng iar nu wr, 
Canneler, tar.) kanneliren,| verstärken, versieren ; to cablo . frei. 
iffein, riefeln re ad ra dentée u rasdgecippte| — Farmer dic a en 
9 ‚TIAMER- | — — 
fermig vertiefen 3 tochamfer,| Biase | Fieti with ; : 
channel, Guie, groove. | - m eure, (arch. der — (sell.); der untere Theil der 
—, fitter, faire une rainure, sreifı Upper Settee Sattelkissen ı Lower part of 


endélc-cechican, 
auseteccen, fal to measure by the yard. ~, . (seev., for.) die 
eine Fa ny einen Fola|Cannetiere, =. Canmette, me. ee be 
, riffela s as greens; chine Bolster 


te shoot, te chamfer, to bollow.| Wire-ribbes. — (teur.)) die Wales; 3 

— u. Carabiner. — v. Bouillon. _ 

— machine à—; die Kannelir-| Caunetiller; mit Cantille be-| Walze, der Cylinder; Wall. 
maschine,  Riffelmaschine;| setsen; to border with pari. — (tiss.} die Schussepales 
Phtieg mechine. Cannette, v. Cannelle (toss_).| Pire fall ef wen. 

Casuetter, v. Cantre. —, bobine, fusée, f.,fusean, m.|—, à —, (arg.); wit Leafs Ber- 

Cannelle, f. (éping!.); spiel Cu der Meier: eee 7 = fi 

ensüge, Rirfensäge ı Saw for andspindel, Cop, . |=, ouble; mit Doppellaufs 
chemfe Be e-besretled 


—, canette, espoule, époulle,| Deuble-ber ; 

—-. are d'une aiguille Me époulin espolin, m.,|— d'arrosoir; die Gicserthre, 
am f. (wnn.); der| ‘volue, f. (ue); die Ein-| des Gicserokr; Tube, pipe, 
hoor recente: Pate Se jae cere Ida! ¢ 
Tap, fosset, ussopale, € e,|—, cana ogement, m. 

Sy der Schraubenkrahn,| das rchen; He} (arg.)ı das Lager, 
Cook serewed shank. — (win); die Zändröhre, Schlag- im Gewehrschafte, die 
Cammelline, f.; das Cannelin,| röhre ı Tube for firing Loufrinne; Bed, letting- fa. 
: Cianamon | —s, à —, can | hete of the berrel, or 
and : trameuse fs die Schusespa groove fer the berrel in the 

Cmmelom, m.ı die geriefte| maschine,Ipulmaschine; Wett-| stock. 

4 Mould for cheese. wisding machine. —carabiné, were an geusgens 

— (eufs.)1 die gerippte Back-|— à 3 die Sehleif-| Lanf; 
3 Ribbed baking mould, epules Immevable pire, eop|— d'une clef, d'une serrure; 
5.0 die Kannelirung, - das Rohr dre Schitesels. 


: ss di À Gred. 
Austehlang, Hoblkeh les Flate,|— à dérouler; die Lan le,| Schlaselrehr, Bohri Key-pive. 
Guting, greeve, groeving, chan-| der Gurnwickel; sblel key-berrel, key-cheak, bey-pipe 
neiiag, chamfer. pirn, loose cop. of a loch. 
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Canon de la clef de montre, 
er die Kuneneı Barrel, 
tube. 

— court et rayé; der Stuts- 
lanf; Short-rified barrel. 

— dainassé, (arq.); damascirter 
ken Damaskened barrel. 

— à vider die Weberepule 
sum Aufhaspeln, Winding- 


spoo e r 
—, double —, canon à deux 
coupe) Deppellauf ; 
Double barre). A 
—, double—, denx points de 
ros canon, m. pl. (impr.); 
er Doppelcanon, grobe Ce- 
non; Double canos. 
filé, (arg.)ı der Deahtlanf, 
Gewehrlauf von Draht; Wire 


Mie fasil, der G ehrlauf, 
Lauf, das Rohr, der Flinten- 
lauf, das Flintenrohr, die 
Rohrschiene; Barrel, gun- 
barre). . 

— de gouttière, m., descente, 
argouille, f. (plomb.)s die 
achröhre, Schnause, der 

Ausfluss, Ausguss, die 4b- 
traufe, der asterspeire } 
Spout of a gutter, gargoil, eon- 
duit-pipe, raiu-spout., 

—, gros —, gros romain, gros 

texte, m. (impr.); der grosse 
non, die grosse Antigna- 
schrift, Tertia, er Po 


grobe Canonschrifi, Real- 









schrift; Great-primer, double 


Canon, two lines double pica, 
french eanon, double eanos. 
— lisse, ordinaire, das glatte 

r, der glatia Lauf: Smovth 
barrel, plain barrel, smovth- 
bored barrel. 

— du mors; das Rohr, hohkle 
Mundetsick; Tube er bollow 
ei r.)ı Hein Ca 

_, mp .)1 = 

m Little canon, two lines 


english. : 
—,cylindre, corps d'une pom- 
, m.s der Pumpenstirfel, 
Peisfel ı Barrel, chamber of a 


UDP. 
es aban: tords, rubané; der 
edrehte, gewundene Lauf, 
andlauf, das Bandrokr; 
Twisted barrel, stob-lwial. 

— de soufilet, bec, oanon, m., 
tuyere, donille, f. (métall.); 
des Belgrohr. die Diese, Bal 
liese , Nose-pipe, pipe, nozzie, 
suout, tewei. soufre. 

de soufre, v. Bâton de 

~ nOneuXx, amorceur, m. 

‘n.)) das erste Stück des 
ares ji First bit of the 
6 


€ rode. | 
merie, forerie, f.ı die 
nengieeserci, Stüchgies- 


Candnniere d'nn et, f. Cort.) 








CAP 


ber; Silk weaver who works 

in-doors. Le 

Canut, v, Ferrandinier. 

Caontchine, j.; das Canurochin, 
Csoutchine. 

Caoutchouc, m., pue élas- 
tique, résine du inollé ou 

Amérique, f.; 
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er, Sidchbobrerel ; 
foundery, gun-fuundry, 
HOMME, me, yw MCE] 
Hokrschueissers Gon-fonndor. 






















Qe 


der Hals: Nock. 

Canque, f.ı der Cangue; Chi- 
bee callco. 

Cant, champ, m. 
hchmalssiie des 
Edge, narrow side. 

Caninlabre. m. (constr.)ı «ae 


mac.)r die 
lackrieirs | 


ber, eaoufobeuc, gum elestic, 


Gras, Jimawerl, die Eire astic-gum. L 
Jassung ı Casing — fossile, m., élatérite, /.; 
Canter; auf en, hochkantig Begrabenee Esderkars; Fossil 


eaoutchoue. 

— durci; Aornisirtes Kautschuk, 
Ebonit; Hardened tndie rubber. 

—, sulfuration, vuicanisation 
du —, f.; die Rautechukval- 
kanistrung ; Velcanization. 

— vulcanisé; das vulhanisirte 
Kautschuk; Vuleasized India 
rubber. 

Caoutchouter; mit Kautschuk 
il to coat with caout- 
chouc. 


verlegen; lo lay on edge, edge- 


Abfall einer Seite: Flaw- 
ed timber with much waste on 
one side. 
Can ned: : das Flaschenfutter, 
r Flaschenkeller ; Canteen, 
bottle-case, portable wine- 
cellar, well in carriages. 
Cantonade, f. (théat.); 


aum, Gang swischen den|Cap et queue, (étoffe); die bei- 
Bahnenwiaden ; gm en Enden, Both ends. 
Cantonner, (arch.); en den| -- —, avoir ——, (étoffe} noch 
anösieren ; to ornament ans, unangeschniiten sein; to 
the corners, e whole, entire, not yet cat. 
Cantonmier, m.ı der Straseen- Capacité, contenance, f.ı der 
urbeiter ı Road-man. halt; Contents. 
—, garde-ligne, gardién, m.|—4 der Inhalt, Umfang, die Ge- 
(ch. fer.); der Bahnwarter,| riumigheit, eite; Space, 


size, extent, compass. 

— (chim.); die Prec 
Capacity, ir-epace. 

— de l'airı der traum; 

- pour la chaleur, pour Je 
ealomque, die Warmecapa- 
cttat; Capacity for heat. 

— de saturation, (ebim.); die 
Sartigungscepacitas; Capacity 
for saturation. 

Capade, f. (chap.)ı das Fee; 


Wegwarter, Bahnwaächter ; 
Watch-man, warder, gu 
Cantonmere Ja der Bettvor- 
hang, dieBettstellenbekleidung; 
Valence La bed 
noue, f., ROU 
"ie Dachkehle, 
Gatter, channel. 
—, corniere, f. (impr); die 
lammer am sekarren, ei- 
serner Winkel; Cramp on the 


ge wiadows). 
et, m. (arch.); 
Inkehle; 


chest of 8 press, cramp iron, tt, capade. 

corner iron. , Capers on, m. (sell.); die 
—, ferrure angulnire, 7, (serr.);| Pferdedecke, Stalldeche, Wat. 

dus Eckband , der Bekachuh , trappe; Caparison, housing, 

das Eckbeschlage; Angular] borse-cloth, En 

iron-bend. . Caparaçonner; die Decke auf- 
Cantre, cannelier, canelier,| legen; to Se ee to house. 

m. (tiss.); der Kanter, Scheer-| Cape, poignée du battant, f. 


hanter, Scheerkasten, Schweif- 
stock, die Scheerlatte, Seheer- 
bank, das Schwelfgestell, 
Scheergestell, Spulenregister, 
Kegel ret; Bank, velvet wea- 
vers oblong. frame, creel. 

— (tiss. sole); die Spulenlei- 


(tiss.)ı der Ladendecket ; Lay- 
cap, pull-to. 

Capée, (suer.); das Käpern und 
en Hooping (moulda). 
mp an,m. der ake ver- 
rämmie Seidenwurm; Dis- 

eased silk-worm. 


ter, das Spulen- oder Rolien- | Capier, (tiss.); die Enden bafes- 
register, Creel. tigen; to fix the ends of ma- 
Canule, F, (tons) der Hohl- cas 7 
sapfen; Fosse villaire, (phys.)) Acer fermi 
— (ciysttre); die Alystirröhre, et HD ay ey i 
as Spritsenrshrchen; Clyster-| ler... Capiary. 
pipe. Capillarité, L; (phys. die 
Canut, m. (Lyon); der Hauswe- sarförmigkeil, Haarrth~ 





4 
prin- 


tale. ae inajuscule, initiale, 
a ms ae aa Be die 


der 
Perwalis Capitalb ÿ a Met Ca- 
; pi À letter, initial, capital, 


Sal aa Cantal, i 


Hy li. large letier. 
a Ta mat (impr. i 
Capitalchen, Kein t= 
a 1 Small N minom, 
—, J. (sav.);) der Potta- 
2 fered of potash. 
, (sav.)) dus rat 
cael von der Lang Lauge; asaya et 
Capt en I: Aoorm de gas. 
— Liss.); Eule 
der en; Fising of 


ae 
m, (min.); der Ranch- 
Smoky quarts. 
age, rauchvertreibend; 


revenlia 
ande ar À Kamin mil 


a Chiang wilh vent- 
findlan wadding. 
‚am. die indische Patte; 


a t, a Gard.) das Beetchen; 
eal fe m.( 1 die Hau- 
“he, Kapp Kappe since Pfeilerkopfs, 
Hood. 
ote, (earr.)j ri Kappe, das 
‘ 


[1 al 8 
= Seppe Tor. pot die Schornatein- 
py 
ies dei Cr 
+ thy Wet with large 
mest 


Cones, fn} Halshülle für 
fe Formen; Piece for 
broken moulds, 
ces > houille, m. 
mässige Steinköhlen- 
mi pr coal-sesms. 
(obim.)y die Ab- 
«, Abrauchschale 
hkugelförmigem Bo- 


mit 

den, Capsule, de era 

hm} die Sandhapelle, 
+ Sand-cupel. 


more apiminanie. 


“fe pat ae en Die 


; puchine, 
hand, ring. 

r Sunpennapf ut 
nger with a 













| Capucine de 


puis. » 
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du sen- 
oule de 


ieme 

2 
Ma J. (ara) ı der Mittel-| C. 
Bund M Mitte ring, Warsenring; 
Centre- and, second band. 
Fra d denu-capuoine, 

der Unterring, Un- 

terbund, Kapusinerbund; 
Lower band. 


— troisième, d'en haut, ft: 
embouchoir, m. (arg.) 
Oberring, Trichterring, Trich- 
terbund, Oberbund, das Trick: 
terröhrcheni Upper band. 

Capuk 
walle; Soft and short colton. 

Capvirade, f. (agr.)) das drews- 
weise grnflügte 
(wo das Gespann umdreht); |—e 
End-piece ploughed across. 

Caquage, mj das Kintannen des 


hee 


„m. kuraz, aarte Haum- | 


Acherende | 


Jchirsspulvers oder Salperers | 


Barrelling gun-powder or salt- 
pelre, 
— 6 sche 
legen A 
herrings. 
Caque, fi das Aelne Bere 
oat) Small barrel for herrings 
tinette , JF. (chand.); ie 
- Faigbatt, Tiens, Adlserner 
kübel; Wooden vessel for 
hallo. fnace. 
— (cir.)) der Fehmelsofen: Fur- 
Ca verni 6, fa die dreibeinige 
Auf aerate Copper 
pe kr with (hree legs. 
vat Sei F-i 
sh-val, 
Caquetoire, f. (a EN, der Fun 
edit da erhols swi- 
schen Le Pflugetersen; Seat. 
Carabé, v. Ambre jaune, 


dy Eintonnen, Ein-| = 
Heringe; Barrelling 


Carabine, f. (org. a Seche, | 
rabine, rife, | 


der Matzen, 
carbine, 
—, boîte d‘une—, fi der An- 
geldasten, Schubdaaten; Rille- 
irap, (rap. [Saddle-rine, 
bri ieee; der dalielsiutaen: à 
— à deux canons; der Doppel- 
élulzen, die Lt ess Pen 
Donble-riflo, double barrelled 
rife. 
— à double rayure) die ewei- 


zügige Büchse, das Ovalge- 
wehr; Oval-rifle, rife with 
two opposite grooves. 

—merveillenee; die Biche 
mil Afaaresdgen, Mille with 
hair rifling. 

—h tiges die Dornbüchse, 
Stifthachee, Pin-rile, breech- 
pillar riffe, 

—, fusil rent; die Mind- 


hüchée y Alr-gun, wind-gun, 
— (gant. jy der schach tal, East 
of a glove. 
Carahiner, rayer, larg.)ı mus- 
sichen, rinfeln, aichen, ein 


die Fischburte ;| 





CAR 


Rohr oder einen Lauf sirhen 
to rifle, to groove. : 
Copa, eu; der Büchsen- 
sicher, Riefler ; Rifler. 

Caracol, m. escalier —, 
tournant, en limacon, à vis 
m. die Wendeltreppe, Sehne 
chenireppa; Spiral, winding, 
well alairease, 

Caracoli, m. daa Malbgold, 
Semi- gold, 

Caractere, attribut, propre, 
m,, propriété, vertu. 
(phys chim); die Ligensch 

Natuwr ; Property, pen A 
peculiarity attribute. 

— allemand, (impr. }y) die Frac- 
sautent fr German Lest. 

ca Iigraphiques » d'éeri- 


re fi. Lire. die 
hraibechedf Seript type. 
1 pet res lueif formes, 


m, pl. die Aeilachrift; Wedge 
writing, wedge charactors. 

gros—; die grosse Schrifi,y 
arg e type. 

— d' de 2 ER M. 
hrs Fa die hr if, yy Mons, 

Buchstabe, die heiftg a= 
tung die Type; Printing Iype, 
erinh Iype, letter. 

—ılal an italiquem. pdieCur- 
sivachrifi 1, ES eds cursive 
Sehrift; Ialie leiter orcharac- 
ter, italie. 

— bien nourri, lein, 
(Impr.)i der fette Bankstabı. 
die fette Schrift; Pat leiter, 

— ombré, mwusirter Buchstaber 
 Crasment, flourished leiter, 

fractaire, (mélall.}; die 
reng fase spradtisiubberaness, 

— romain; die gerade stehende 
we ig Antigua, roman type. 

Carale, f. die Dirch-, Krystull- 
flasche; Caraline, decanter, 

— frappée: die Warserflasche 
mif Als; Decanter with ice. 
— gincié re; die Kuhlflasche ; 

Refrigerating decanter, 

Caragach, m.; Baumwolle ane 
nya; Siayroa colton. 

Caramel, ms der Caramel, 
(serstenzucher, braune Zucher- 
hand; Caromel, caramel. 

Carapace., Jus léyumenta de 
l'écrevisse, m. pl, Ceimt.) 
die Nrehsschale Carapace, 
calapash, calapes. 

Carat, m. (bij.); das Edelstein- 
gewicht, Karat ı Carat. 


|—ı der Kleine Diamant; Small 


diamond, 
—(monn,); dar Marat; Carat, 
—s, m. pl, (joaill.)y die winaigen 
deine auf Karaigewncht wrr- 
Kunst; Small diamonds sold by 


weight, 
Carature,'y val dir Kara- 
trang, aie Fre- 
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a Carbonate de soude, car-| Ferkohiteciny Carbonjration, 
eet gs eM] Mn mu Ze. de EG de Boley à 

f | ole es. soude F. “ag rhone la | 
ver te ake aed hoddraraure Natron, die Soda; ‚brennen, did Kählereis 


Kohlenbrennen, die Köhlerei : 
à Preck bite. | Carbonale of sodiom, soda-salt. | Charring of wood, charcoal- 
4 | de atrontiane; die kohlen- 


making. 
Ya Curbanstate.| eswredtrontionerde, der Stron- | — dans les fours; das Ferkoh- 
.| tiamit, Carbonate of strontium, 


| len in Oefen, die Ofenverkoi- 
; este. | etrontianite, | ang: Coking in close ovems, 

TRS hn de Crise — de zinc, zincique | der hoh- 

Coriumı] lensaure Zinkoryd, Zinkcer- 


— parla distillation, onrboni- 
bg! Bomat ; Carbonate of tine. 
a Koh-|— de zinc, zine carbonat 
erben 4 ripe. carbonate re 
























sation dans des cylindres, 
die Cylinderwerlohlung, Fer- 
fohlang, Ferlolung in eiser- 
nen Cylinidern; Cyliader barı- 
ing, eylinder charring, cylinder 
coking. 

— dons des fosses; dir Gruben- 
verköhlung, Ferdohlang i 
Gruben; Pii-charriog,pli rH 
ing, charring in pits, 

— en meules; die Meilerwer- 
kohlung, Ferkohlung in Mei- 
lern: Charriog of wood in beaps 


hobieomare Thon-| dohlensanre, diewelranre Zink- 


! aluminium. di Carbonate of zinc, cala- 

a - 1 Le el uale of zine, cala 
, fus » Carbonate| Garbonatery mir Kokleneèe 
amer iu ns. schwängern, säft te ear- 
1, selbite, fr der benatc. wenn du 


= ” lensanre Sil-|—; in fohlensaurre Sale wer-| or piles. 
before, Mowe Silher,| wandeln: to convert into car- | Carboniser, carbonnery mer- 
2, der Selbit; banale, AT Kohlen ; to coal, to char, to car- 
of silver, plata azul,| Carbone, charbon, principe! bonize, to hlacken by heat. 
as tes dvhlensowrer|  charbonnenx, m.; die Kohle,|— la houilles werdoken: ta 
Carbonate of barytiom.| der Kohlenstoff; Carbon, char-| coke, In carhonire pil-ooal. 
Pr dmium; Aohlensaurse| coal. | Carbosnlfure un. der) 


atiminmryeds Carbonate of |—, nzoture de —, cyanogène, 


diem at, : | Bae cvyanogene, m.; des 
„rn ‚oaloique, blanc Cyan, Blausto fes, C ini: 
de Meudon, wm.) der dohlen- cra en, carburet of nitrogen, 
per alt das Calctumcar-|—, jchloride, dentochlonde 
desaly Carbonate of lime or) de —, m.; der mweifache 
— | Chlorkohlenstn ff; Deutochlo- 
I magnésie; die kohlensan-| ride of carbon. 
ve Magnerlar Ca of|—, bromure de —, m. der 
magnesium. — . rombohlensto ff, Finylbre- 
—_ 2 magndae,®. Magnesite. mir- Bromwamersto ff, Ace- 
o« de manganese, dialogite,| tylbromir- Hronnwasserata ff, 
Ju daa oh demeure Mise gun - cas Aromdiherin 2 Flay t- 
arydal, der Manganapath; hromär ; Bromide of carbon, 
Carbonate of manganese, diallo- | —, hy robromure de —, m.; 


hohfenstoa ff, Achwefelallehal, 
dus Kohlenenlfid, die Schwe- 
Srliohlensto fsaure, Sulphide 
of carbon, 

Carhuretion, fr die Ferwand.- 
lung im Kohlenstoff; Car- 
burelling. 

Carbure, m.; die Kohlenstaf- 
mischung, Kohlenato fforrbing- 
ung, das Aohlensto fmetall, 
Ferbindung des Ko enate fle 
mit cimem Metalle; Carbarei, 
carbide, carhurelled substance, 

— de owivre das Kohlenstoff- 
kupfer ; Carburet of er. 

— ferrique, de fer; das Kohlew- 
atuffersen, Kahleneiren, ge 
kohlte Eisen; Carburet of Iren. 

— de manganése; das Kohlen- 
siofmanrgan; Carburetied 


te, red manganese, rhodo-| der Brombohlenwassersta ff ; 
ehronite, brown spar, mangen-| Hydrebromide of carbon, 
mai, — hydrogéné, hrdrure de car 

— de plomb; das kohlensaure|) bone, m.; der Kahlemwasser- 
Dinard das Weissbleiers,| stoff, warserstofhaltige Koh- 


der Aleispath; Carbonate of| demstaf; Carburet of bydrogen,| manganese. 
lead. ; —oxydede -,m,; das KoAlen-|—s métalliqnes, mi, pl.g die 
— de plomb, » Blanc de| eryd, Kohlenorydgas; Car-| Kohtenstn meralle, | 


da LT LE bonie nride. 

— de potasse; das einfache | —, protochlorure de —, m.; 
oder neutrale, Ächlensuure| der Hathehlordohlenate ff, das 
Kalt, die Potrasche; Carbonate| Kohlensto foubchlorid ; Proto- 
of potassium. chloride, sabchloride of carbon, 

- de pro de de fer, fer) Carboné, carbonique; dnhlen- 
carbona my das hohlensun-| emmer; Carbonic, carbonated. 
re en , der Spaihei-| Carbonenx ı kohlig, Carbonons. 
senstein, Spharenicerit, Eieen- | Garbonides, m. pl: die kohlen- 
path, Sirahlstein, Dligen-| artigen Stoffe, Körper; Car- 
aparhı Carbonate of iron,| bonides, pl. 
epatbic, «parry iron ore, | GCarbonilere ı hoblenste Thalrig, 
ferrous carbonate, ehalyhite,| Kohlen... .rContalningoarbon, 
siderite, siderose, brown spar, | Carbonique, (chim.)ı Johlan- 

“osiderite, Junkerite, sauer, Kohlen... .. ı Carboale, 
À Rreattigtes, sotnrirter | Carbonisntion, f.ı das Fer- 
t'iSaturated esrbonste.| Kohlen, die Perkohlung, das 


taller Metallic extoueete SL. 

mefaiie; Melallic ca 

1) — de plombs des Kahl YB 
Aled; Carburet of lesd, 

Carburés mit Xohlenstaf’ wer- 

Pamela erkohlt; Carburotted, 
arcaise, carquaise, on 
J- (verry) der Frittefen, 
Marerienfen; Calesr. 

—, fournena à recuire, m,, 
(verry der Aghlofen; Anneal- 
ing-furnece or oven, lier, leer, 
eooling-arch. 

| Carcal, m. (agr.)) der Heursllär 


(zum ew 


drying ees 3 
carcande pinta pendant 
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ide y Carcanet, karde, Feinkrämpeli Fin- dach, Kaiserdach; imperial 

Fn (tond.yı der Wels Bev Rolshing card. , é a Pl eee 
on | aT Carde s, v. Briseur. rel, eu. j dr upp ile 

dus Schuleneciaen, die Bleensas, = er ee die Kardenma- f rhetpels Bora. 






Metal-eake, boilom-iroa, re- 

fined Iron covered with scales, 
— 1 die Sehlacke ; Dross, slack. 
Carcasse 


schine ı Card-engine, tarder, 

— Nageantet die Weberlarde 
deren Haken nachgehen, sich 
uml+gen, Tessel with flerible 
teeth. 


ar's reel, [Rope-yarn, 
—, filde — a. das CT 
Carette, corese, f. (tise.)y dur 
Kammbchelbret | Balances 
which ralse the stays, : 
Carguer, plier es voiles, plier, 
(moul, à rent); die Authen 
einer Windmahle ubsegeln: 
to take up the sajl, 
Cariatide, earratide,f. (arch); 
ie Kuryatide, Lastirdgerin y 
Carlatide, caryate, 
Cariatidiques 4 atidisch, 
iryatiden.,... ryatle. 
Caribnri, m. navette volante, 





— ! der Mile 








— À nappes, drousse, fs die 
Schrubbelmaschine, der Reiss- 
krämpel; Scribbler. 

à al: der Eisenbahnkräm- 
pels Rail card. 

— simples et doubles, fps 
einfache und Doppelkarden ı 
Single and double carding én- 
gines, foul card. 

—nade; der Philiater; Worn- 


Fs 
— (arch.); des Gerippe; Shell, 
skelelon, carcma, 
—, charpente, f, (ebarp.) } das 
f 0] 


np, bosse Zinmmerwerk, d 
Werksateı Gkaleton, Mama 


_ (till) der Fi kienstoch, 
gr Carcam, 
— (feur.)ı Srängeldraht; Wire 













for the »talks, Cardépeigné, CGI.) das Halh- JL. (tina. dia oder der Schnell- 
—, v, Dah. ammpgara; Carded. schätze, Fly-shuttle, fying- 
— d'un ı das Gerippe; shuttle. 


Cardée, f.) der Wullenflieder 
Card fail of wool. 

—ı die Kurde wolf Wolle, das 
ban, die Flethe; As much 
wool as is carded at one time. 

Carder, ( al.) Aratecn. Arümpeln, 
etrelchen, kardätschen; to card, 

—, nachine a—, fi die Arals- 
marching, Ntreichmaschine; 
Card-angine, carder, 

—sur la repasseresse,recarder, 
(drap.)) placken; tn card again. 

Cardère, #. Chardon. 

— des bois, des foulons, A 
honnetier, À foulon, f, char- 
lon A carder, à bonnetier, 

fonlon, o.,; die Kuarde, 
Kardendistel, Weberdistel, 
Krarsdistel, Nawhkarde, HW’ p- 
berharde; Teasel, teazel, ful- 
ler's thistle, 

Carderie, salle A cardes, £.; 
der Kardensoa!; Card-room, 
Cardette,,Dechetdecardette, 
Cardeur, m., cardeuse, fi der 
Kurdätscher, Krämpler Woll- 

kammer ı Carder. 

— en fin, (1.)) der Feinkar- 
därscher.; Pinishar, 

— de Jainey der WPolllim- 
mer, Wool-comber, 

Cardier, m. das Kartenpapiery 
Card-paper, 

—+ burner—, m. der Kardat- 
schenmacher ; Card-maker, 

Cardinal, ,(drap.); dieMreichey 






Skeleton tree, frame, 
—en fer, (artif.); dos Krems, 


Gerippe, Brand- 

lugelireun, Lewchs ugelkrens; 

Skeleton, Üre-ball. 7 

—, recouvrir la —, (artif } das 
Arcus Jel: bo gover the 
skeleton with canvass, 

Cardage, m. das Kardätschen, 
Krampeln, Kratsen, Streichen; 
Carding, combing wool. > 

roussage, serib- 


— en gros, d 
bean m. api, pales Schruhbeln, 
bling. 


Cardame teinturier, chardon 
ineto m,, manrelle, fs 
die Farhediate! ; Dyeing car- 


mus, 
Cardasse, fer die Fluchseide- 
tarda » Florethratse, der 
Aram sur = Flacikseide ; 
Waste = comb used in pre- 
paring silk waste for ma Ing 
— card for carding waste 


Carie, f.{agr.)y der Russ, Brand, 
e Kornfauler Brown rust, 
smut balls, 

—, pourriture, f. (bois); die 

dulnies Hols aule dan Feuer, 
der Fuchs, Holafruss, Wurm. 
stick: Drusey, rot. 

— sèche, pourriture sèche; 
die Trock wlniot, trockene 
Faalnion, rockenfaule, der 

rockenmoder, das Fermo- 
ern, Fermorschen, Persio- 
ehen; Dry rot. 

— des murnilles; der Salpeter. 
Jrass; Injury done by efflores- 
cence, 

Carıd, -# ı verfault : Notion, 

Caner, (agr)1 in Pauline £r- 
raffen, brandig werden; io 
smut. " 

Canllon, puisard, m. (min.}; 
der Schapfhasten; Bucket. 

— Chori.); iles sel; Music. 

— (cloche); das Glochenapiel ; 
Chimes, pl., carillon. 

— (fer}i werechiges Stangenei- 
sen unter 6 Linien; Square bar- 
iron under siz lines. 

— barre de ferdouble f{rorg. 
das Doppeleisen, Ineisen, 
Krauseisen , Kaop ereisen, 
der Eisenzain ij Stil iron, rod- 
iron, rods, 

[— dae Zuineisen ı Nail rod. 

—, alarme, f. (sel) der Alarm, 
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seuse, finiasoire, f.; die 
Lae aschine, Freinkrats- 
maschine,  Lockendriinpel ; 
Carding machine,carding engine 
for ae rire) 0 nishing-card. 










— pentes loquettes con-| Card Glled upto the points with) Alarmapparat, die dlarmvor. 
tinnes, lense; à bowdin,| waste and used for cleaning) richtung, elektromagnetinches 
boudinewse, ainéricaine; die| cloth. [lens todyered,| Geläute, Alarm. 







Forspinakrampel; Carding 

machine for sinbhing. 
—adtoupes; die ergirals- 
ı Tow-hreaker, card 


for carding tow. 
— en feuille, feuille de carde, 
f. (G1.)) die Blätterkratse; 


— en fin, f., finisseur, m.; die| Keel-arch, ogee-arch. 
Aus Fi Feinkratze, Rein-|—,comble en— m. dasZwiebel. 


Tothausen, Dict. Techn, 


Cardinaliser, (teint.); roth far- 

| Cardon à lainer, rebromssoir, 
m., rebronsse, f. (drap.); die 
Anflratadistel,” Aufkratsbür- 
ate, Mtrohkarde ; Teasel, 

trans farch.); der Kiel, das 
Mitrevachif’; Keel. 

— Arc en—,m.; der Kielbogen, 


ii ia = (horl.); Spiel ass, «ff 
doable, triple—a donne 
— “double, tnple—ı doppel- 
ten, dreifachen Glockenapiel ; 
Double, treble peal. 

— électrique; das elektrische 
Geläute; Electric chime or 


Is. 
carillon phos Glo- 
11 
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D Safflower, cartbamus, 
(Carthemas tinctorius), dyer's, 
bastard, mock saffron. 

Carthame, fleur de —, J 
(chim.); der Saflor: Saffower. 

Carthamine, f., rouge, roux 
végétal, m.ı das Carthamin, 
die Carthaminsäure, das 

florroth, vegetabilische Roth; 
Carthemine, carthaminic acid. 

Cartier, m.ı dee Kartenpapier; 
Card-paper. 

— grand format; (444™.m. ear 
3Im.m.); Grosskartenformal; 
Great size. 

— petit format; (419 m.m. sur 
Si9m.m.); Kleinkartenformalı 
Small size. [Card-maker. 

— der Sptelkartenmacher 

— peintre de cartes m. ı der 
Briefmaler Dee ef cards. 

isane, f.5 dan Spitsenperga- 
etre pa or Carilsane 
(parchment for Ineo, ele.) 

Carton, m.: die Pappe, der Pap- 
pendeciel | Board, pasteboard. 

—} die Pappæchachtels Card-bot. 

— (eberp.)ı dar Profilmodell, 
Pattern, temp et for rofiles, 

—s, m. pl. (dtap.)) ate Glans- 
pappe,Pressspane, Tuchpress- 


d edrwet, d 
: er Andruck, dae 
— [eer elblait > der Pre» 
deckelbogen; Cancel, four- 


el. 
pi. dacs. die Karten, Pap- 
pen, usterpappen ı Cards. 

— bias geringe Pappe ı Inferior 


antebosrd. 
— Hane; die Joe weisse Pappeı 
ste à 

ne carton Bristol, pa- 
pier Bristol, m.ı des Isahey- 
oder Bristolpapiers Bri-tol pa- 
per. wovy paper, Inabey peper. 

— .blanc, (tiss.) N die Muster- 
pep ohne Lac er; Card with- 

les. 

à broden der Papierstramin, 
panched tard-peper for ta- 
pestry work, paper canvas. 

_ de cartes, de cartier; das 
Kartenpapleri Card-paper,car- 

age-paper. 

ee certonange der Pappen- 
deckel, Board, pasteboard. 

— à chapeau! die Hutschachtel; 
Hat-box (gentlemen), band-box 

ies). : 

+ Plage: collé, ais de 

= ER her pen- 

inpes Paste- 


1 weteeom 
asteboard 
\per. 

erpappeı 


iriple,en 


ec 
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druple; doppelte, 

dreifache, shetfacks pes 

Double, triple, fourfold paste- 
board. 

Carton doublés; susammen- 
hangende Pappeı the two 
sheets that keep together by 


trois 


paie (rel.} die 4 

-Cpais,(rel e dneelapa A 

eckpap e, der eigentliche 
Pappen eckel; Strong paste- 
board for book-eovern, 

— deqnaire, cin six feuilles, 
cf a ffache, a, 
ache Pappe, vier, ey 
Feel Pappe, Four- 
fold, fivefold, sixfold paste- 
board, pasteboard of four, five, 
six shedts, R 

— fin, m., trace, main brune, 
S.ı das Kartenpapier; Card- 
paper, card, card-board. 

_ facé, (pap.)3 die geglattete 

ppe, Glanspappe, Glazed 

board. 

—, grand —,— d'en bas; zwei 

rittel einee Duodesbogens; 

Octave part of a duedecimo 


sheet. 
_ f —, (artif.); das Winder. 
alt; Pasteboard, cartridge- 
paper. | 
— incoinbustible; die Dach- 
pappe, Steinpappe; Statuary 


pasteboard, carton-pierre for 
roofing. 
—-ivoire; das Elfenbein- 


papier ı Ivory paper. 

— laminé die gepresste Pappe; 

essed card. 

— de la ı die Eackpeppes 
Improved mould pastebosrd. 
— lustré; die Glanspappe, ge- 
eue ERPPS? Polished paste- 

oard. 

= -ınatrice, (tiss.); die Cylin- 
derpappe ı Cylinder card. 

— de montagne, papier fos- 
sile m. ı das Bergpapier, 
Bergkork, des Bergleder; 
Mountein-peper, mountain cork. 

— de moulage, de pate; Papp- 
deckel, geformte Pappe, star- 
ker Pappendeckel, geschöpfte 
Pappe, gene te Pappe; 
Mili-hoard, pasteboerd. 

— demoulage collé; geleimter 
PappdrckeliLimed mill-board. 

— de premier moulage; Pap- 
pendechel wie ordinäras 
pierı Pame-board made like 
common paper. 

— de second moulage, de 
papier mäche, de papier 
sourris; sweimal gekautschte 

ppes Twice milled board. 

— -paille, de paille, die Strok- 
pappe; Straw-board. 

—en parchemin: dünner Papp- 
deckel, Very thin pesteboard. 
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Carton de pête, v. Carton de 
Mie pats primiti 

— de e primitive; geringe 
Sorte Pappendeckel : re 
board from coarse rags. 

— de pâte secondaire; Pappe 
von Papierbrei; Pasteboard 
= Paper 3 ina € 

—, petit—,—d’en haut (impr. 
he Drittel eines eh 
bogens, Od-cat. 

— -pierre; die Steinpappe, der 
Stuck; Statuary pasteboard. 


—- pierre superposé; zwei 
Schichten Ps und eine 
Schicht Werg: Two layors of 


plaster and one layer of tow. 
—refait, (impr.); Heranewerfen 
und Ucherarbeitung eines Bo- 
gens; Four-page cancel, cancel. 
— simple; Pappe: Thin 
paste-board. 
_ Pour LUCTE | dan Zacle p= 


Pier; Sugär-peper, corer of 
suggar-loares. 
Cartonnage, m der Papphand, 


Einband in Po yrpre , dar Ein 
binden in Sop pe; Half bound, 
boarding, binding in boards. 
Cartonner, (drap.)j Pressepäne 
in die Zeuge legen, cinpapie- 
ren, cinepänenz (6 pol pressing - 
boards in the siulls, to paper. 
— (im pr-Jı ul einem Aunwank- 
ee(blall versehen; lo pol ip à 
cancel. 
mouleer); die Formen mit 
pe bekleiden; to line moulds 
wit teboerd. 
— (rel.); in Pappe einbinden: 
to board, to put in boards. 
Cartonnene, f., cartonnage, 
m.ı die Pappenmacherkunet, 
plat riage tate by 2 
— 4 die Pappenfabrik; Paste- 
board-manufectory. 
Cartonneur, m.; der Pappen- 
er Binder that boards 


a. 

Cartonnier, m.; der Pappende- 
chelmacher , pparbeiter, 
Leimer, Pappenmacher; Paste- 
board-maker. FUoner. 

—ı der Pappenhandler; St- 

Cartouche, m. (arcb.}; der Zier- 
rahmen, die Schönleiste, Um- 
rahmung ı Modillion, cartouch, 
cartoose, ornamental edge. 

= (artif.); die Halseı Paper-case, 
peper-cylinder. 

rav.); die Schünleiste, der 

ertitel, Zierrahmen; Car- 
touche. 

— (jJard.); die sierliche Beetein- 

sung, derSchnörkel, Orss- 
"deh À fen, ( 

= ances en, (artif.); 
die Zändlichterhälse ı Port- 
fire case. 

=) papier — m4) das Patronen- 
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papier, Nadelpapier an Hal- 
sen; Cartridge-paper. 
Carve, f.: das tegelfermige Fi- 
i + der Reiseröch 
Casaque, f.; der Reiseroc 
Reürock, Regenmeatel j Cas- 


sock, cloak. 
Cascade absorbante J. Cfabr. 
de soude); der aufsaugende, 
inigende,  entpestende 


asserfall; Disinfecting cas- 


cade. 
Case, f. (cb. for.); der Pferde- 
hasten: Siall ia a borse-bos. 
Case, v. Casse (impr.). 
Gefach ; Pigeon-heie, 


—"oellule de l'auge, f.(galr.) 
—, cellule de 3 auge, J.(galv.)3 
die e; Cell . 
— A bagasses, (secr.); der 
ppen gepresste Sten- 
gels Shed (or cane-trash. 
—deverre, moar, (orf.); die 


Glaslade, der aukasien, 
Auslegekasten;  Glass-case, 
show-case. 


Caséation, £: die Verkasung, 
das Kusen,Gerinnen; Curdling, 
turaing into cheese. 

Caséeux ; küsig, käsicht, käsear- 
tig: Caseous, cheesy, like 


. cheese. 2 

Caséine, caséine animale f.,ca- 
séum, m.: der Kasesto ff, thie- 
rische Käsesio ff, das 
Péséuie, léqumine, fd 

—Y e umine, f.: der 
Pflansen-Kasesto ff, daa P an- 
sen-Casein, Legumin: Legu- 
mine, vegetable caseine. 

Charette fie caserel, m.; die 
Kasoharde Kasehorde, Kase- 
mulde, Raseform; Cheese- 
sieve, hurdle, grate. 

Caserne, f.; die Kaserne, das 
Soldatenhaus, Barrack, bar- 
racks. 

Casette, v. Cazette. 

> |] v. - ne. 

Casier, m. (6b6n.); der Fachkas- 
tan; Set of pigeon-holes. 

—ı der Parmesankasefabrilant; 
Parmesan-chcese maker. 

Casière, f.: die Kuschütte; 
Cheese-house, sweating-room. 

Casilleux, -se, (vert) spröde, 
brachig, brickelich, serbrech- 
lich ; Brittle, fragile. 

unir, me. usimir : Cas- 
simere, casimere, kerscymere, 
siegie-milled kerseymere, thin 
twilled woollen cloth. 

— decoton ; baxmwollener Ka- 
simir ; Carsimere-nankin. 

— croisé; Köperkasimir ; Twil- 
led cassimere. 


— gaufré; gepresst gestreifter 
Lasimir ı Sesccsed cassimere. 


— imprimé, gedruckter Kasi- 
mir ; Chints, 
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Casoties, cassoudes, f. pl.ı 
Kassuben e; Raw potash. 
Casque, m.; sehr hartes Leder, 
Helmleder ; Strong leather 
(for heimets)., [pes Cap. 

Casquette, f.ı die Mütse, Kap- 

— de voyage; die ReisemAtze ; 
Travalling-cap. 

Cassage, m. (métall.); das Ers- 
brechen; Crashing. 

—, banc de —, m.; die Brech- 
bank, Bench for cruching. 

=, tirage d'oreille, m. (thas. 
das Sirecken in schiefer Ric 
ung; Drawing of staffs in an 
oblique direction. 

Cassaille, € (agr.)) das Sidraen, 
¢rate Umbrechen r Hrach: In 
Brachepflägen ; Breaking-up. 

Cassant (forg.)) aprode, brd- 
chig , sire; Briille, short. 

—h ohand, rouverin, (fer); 
rethbrdchig, bollig ; Hot-abort, 
red-short. 

—Afroid, (fer); kalthrachig ; 

Cassave, f.; die Cassava, Cas- 
save, cassavi, cassava. 

—,fanne de—, f.ı dae Maniok- 
mehl; Flour of manioc. 

Casse, f. (aig.)ı des Nadelshr; 
Needle-ear. (Ladle. 

— (chand.); der Schopfis fel; 

_ t, m. (charp.); der 
Verhau, Cutting of roof pieces 
or scantiings. | 

—, oase, f., cassetin, m. (impr); 
der Setskasten, Schriftkasten ; 
Case, letter-case. 

— (fond., métall.), die Ab- 
Slussgrube , Pit. 

— (fer); der Bruch; Fracture. 

—, tét, m.(orf.); der T'est, Trei- 
bescherben, die Scheidekapal- 
le, Refining-vessel, cupel. 

— (sar.); der Schépfuapf, Cop- 
per ladle. ( y der Sch 

-, in (verr.); der Schaum- 
ls af, Skimmer. 

—~-aiguille, m.; der Salinenar- 
beiter ; Workman inselt-works. 

—, apprendre la — (impr.); 
die Letternvertheilung lernen; 
to learn the boxes. 

—, bas de —, m. impr.) die 
untere Halfte des Schriftkas 
tens, der Kleinletiernkasten ı 
bouteille a. (hrs); d 

—-bouteille, m. (pbys.); der 
Flaschensprenger, Fine 
brecher; Flesk-bresker. 

—-cou, m. die Stockleiter; 
Beam-ladder. 

— de défets, enfer, m. (impr.); 
der Defekthasten ; Case for de- 
fective letters. 

—-fer (forg.); das Ambossloch, 
der Eisenbrecher, Durch- 
schlag: Hole in the anvil fer 
breaking er punching iron. 


CAS 
Casse A feu (sucr.); die Kokl- 


anne; e 

: 1, ley meds 2 
rouvette, f. 5 id 

Pp halt ees Gara. 


mometer. 

—, haut de —, m. (impr.); die 
obere Halfie des Schrifikas- 
tene, der Kapiialkasten ı Up- 


per case. 

mise en —, f., impr.) den 

” Sehrifthasten füllen, Laying 
a case. 

—-motte, énotteur, rouleau, 
brise-mottes, m. (agr.); der 
Schollenbrecher , lösebre- 
cher; Clod-breaker, clod- 
erusher. : 

—mban, m., déclinche f. 
(card.); der dufhalter; Stop- 
ping-motion. 

rubaniers: der Horn 

kamm; Hora comb. 

— tachéotype, (impr.); der 
Schnellse ten; Case for 
quick composition. 

—-trame, m. (tiss.); die Æin- 
schlagegabel, Aboteligabel; 
Waft-fork. 

— à griffes fixes ou mobiles; 
dieAbsteligabel mit festen oder 
losen Fingern ı Welt-fork with 
fized or movable fingers. 

Cassé, papier — m. ı schlechtes 
Papier sum Verpacken; Bad 
paper used for packing. 

Casseau, m. (fabr. de deat.); 
das Spindelfutieral ; Spindie- 
case. 

— (impr.); der halbe, kleine 
Setskasten, Half case, drawer. 

— (impr. Le Leistenkasten, 
Zierrat ten; Case for tail- 

feces, ornamental loiters or 
orders. 

Cassenole, f., (teint.); die Ers- 
gallnuss, Eisengalle, der Er» 
gellupfels Wrench gall-nut, 
white gall, osk-gall. 

Gasser (en détachant); abbre- 
chen; to break off. | 

— (en détachant subitement); 
plotslichabbrechen; tosnapoff. 

— (en frappant); abklopfen, 
abschlagen; to knock off, 

— (subitement); plötzlich bre 
chen; to snap. 

— v Bocarder. 

—, ouvrir, fendre. (min.); 
eine Wand, einen Block auf- 
ketsern; to cleave with wedges. 

— les briques à la le; die 
een nach einer Scha- 
blone verhauen, 10 cut bricks 
by pattern. 

— sec; kurs, morech abbrechen; 
to snap, to break sbort. 

—, opaler le sucre;| den Zucker 

he en; to haul ihe sugar. 





Casserie, f.ı der Sate Geftese ; 
Whole set er reg 


ı Sort cru bing. 
—_ (ain. ds tn. creaking 


Gassecole: S., (chaudr.)ı die 
Schmorpfanne,  Caescrolle, 
ste Castrol, Sauce-pan, stew- 


_ Pheri. )s grosse Taschenuhr, 
der Kaeo; Big, clumay watch. 
— (verr.); der Schaumls ffeil, 

Skimmer 
un Ge, fee h BEST 
Lettern; C 
_ a I ein Schonfnanf vo Soll; 


Ladie-full. 
Cassetin, m. (möt.); der Ærs- 
trog i "tub for the malting ore. 
—(impr.); dae Fach im Sc 


kasten ı Box. 
_ oc diable enfer, m.(impr.}h 
e echlechten, ver- 
re Letterns Case for 
a ee ( h di 
4 e 
Léa, a oe a 
sept—interusédinires, 
a pl. impr.) der Turmim; 
the seven intermediate boxes. 
— (arch.); dae Feld; Caisson. 
—, éorin, m. el. )s das Ge- 
” pe himetele- oder Schmuckhast- 
chen; Jewel-case, jowel-box, 
casket. 
—, pochette f. ı das Reissseug ı 
Case of mathematical ‘motes 


Cassier, m4 
Manufacturer of vessels. 

— (impr.)ı der Schriftkasten- 
schrank ı Cup-board for cases. 

Cassin, ms (ties.); das Her: 
bret an dem 4 HR 
lendach, lbret, 
Tabnlett, ite pack das 
Harnischbret, Bot, pulley- 
box, case. 

Cassi peux: verre —; Glas das 

Schleifen bricht, Glass 

that breaks when cot. 


(agr. 


die Flach 
ae : 5 = 
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oe (pe die Kohlen- 
5S oh loe becken; Coal- 

oa Aare, ey 
Cassoletics pra “ihe Cassolette, 
Raucherpfanne, das Räucher- 
gefän 3 Perfuming pan, odo- 


—} ie Riechdose, Riechbachee; 
Perfaming box, seent-box. 

der Wohlgeruch, Porfume, 
odour ( ee from a 
scent- 

Casson, m. ı Stack serbrochenes 
Glas, der Glasbrocken, Glas- 
splitter, das Bruchglas Piece 
eee fehierbap 

sucr.); fehle er 
brochener Zackerhut, Zucker. 
brocken; Defective broken loaf, 
sbapeless mass. 

Cassönade, castonade, f. : die 
Kassonade, der Farinsucker, 
Kassaunsucker, Kochsucker, 
gedeckte Zucker; Brows 
coarse, molet, elayed, cask 
ne far Lisbon sugar, sugar not 


Cassot, m. (psp.): der Sortir- 
ens Sorting-ehest. 
Cassova, amidon du tapioca, 
m.ı das St mehl aus der 
Pfeilwursel ; Atrow-root. 
Cassure, f.ı der Bruch, die 
Bruchstelle, CAS 
Fracture, crack, ei 
— (min.); der Beck 
die Absonderungefiac e Prac: 
t re breakago. 
=i bres fines; der foinfase- 
rige Bruch; Fracture with fine | — 
Rnb 
renue; der ar; e, körnige 
rach; Granula racture. 
— À grosses bres der dick. 
Saserige Bruch ; Practare with 
eoarse fibres. 
_ Bruch, Tangrnörueh der Lange- 


ehr Longi- 

a fracta 
Castagnette, * (Stoffe); der 
Kastagnet, doppelt eköperter 
Zen if cree siik, woollen 


end jinen stu 
Caste on o 1 die cee 


Wooll es blanke 
Castine, i Sir 
fond.); der suschlag, 


lketein, m Kallann ie 

Steinerde; Lime, stone flux, 
castina, casting, stone earth. 

- cristalline, ch chaux carbona- 

ulaire, f. die Haar- 

don a ret a a Beer 

Castor, m.ı starke Ser 

tor; rar Biken un 


iberhaar, 





CAT 








gun, Staberung des ausge- 

roschenen Getreides ; Clean- 

Ing of corn. 

ne) bean; = 
acoustique if 
Katakustik, ' atep onik, 

Schalibrechungsichre Cata- 


caindioptriane, J. ı die Keta- 

dioptrik,Lichtbrechungslehre; 
ioptries. 

Cata ze . (chim.); die Kala- 


lyst, reeizung durch Be- 
rung; Catalysis 


Catalyser, (chim) ' katalysiren, 
hatalytiecher Weise durch Be- 
en FE to analyse 


1 kataly- 


rung xer- 


Caialy ti : ois: 
tisch, ques, 4 
_itsend Case, wu 

=, rorce — : die Katalysi- 

run grhraft,d. as Katalysirunge- 
eh en; Catalytic power. 

mus m: vap.)ı der ne: 
tarakt, Hegulator und A. 
sahlerı Catsract. 

—(hyér.); der Fall, die Schleuse 
ai t viel Gefalle,Sturcechleuse; 


_ = Coby .)1 der Sd i : Arc. 
u, v. Cachou. 
Gathédonic, ,, dôme, m.; der 
Dom, die skirche, Haupt- 
kirche, des Mänster, Cathe- 


dral. dome. 
Cathéte, f: * (arch. » die Kathete, 
e Dare hechnittalinie, 


senkrec 
thetas. 
s la volute, Seren -)s der 
ch mecteaber nes ikel; Cathe- 
f the volute. 
cathét tomètre, m. )1 der 
Kathetometer, Re winkel- 
masser ; Cathetometer. 
Cathode, Pings i aed m., 
(Volta) La Kathode, der ne- 
ative Pol, abwarte fahrende 
Cathode, negative pe 
Catholicon, m.; eine 
grosser Pappe; Sort of great 
pastehoare. 
re sous „Dane, die 
sub pe; 12h 
sort of pasteboard. d 


J.|\—, grand —; die dreisehnte und 


letzte Sorte Pap > 13th aad 
last sort of paste 
Cati, lustre, m. (drap.) der 
SH LOT Gloss, pressing. 
— ad chand; die heisse Presse; 
Hot-press. 
roid; die Stichpresse ; 
Cold presa. . 
Catin, ©. Alun ous 
—, bassin de ré 
(fond.); der Stich se 
tiegel, Abstechherd, ay Fer 
stichgrubes Samp, pit, b 
| dasse hmiedefener;Porge- 









— une Goffe, die Cel ara ayer ere 
geben, pressen; to pres, do 
gloss elaih. feald-prese, 

— à froidı dalı presseny to 

Calissage, m. (drap. hi dar Pres 
von ‚glossing, lustring. 

—, satinage A chaud, m.; dos 
Heisag fatten; Hol—preasing. 

—, satinnge à froid, m.| das 
Keligl ition; Cold-pressing, 

Catisseur, in.) der Zeugpresser, 
Presser ; l'resser. 

— à chaud, der Meisspresser 5 


_ roidi "der Kaltpreseer ı 
id-p 


Cold-presser. 

Catissoir, m. (dor.); das Ein- 
Sügemesser ; Pressing-knife. 
Catisoire, J. (drep.)ı die 

Glah » Glathpfanne, 
Glanspfanne, Feuerp €; 


— second, dernier —; die 
Dianguetachs, Dannquetech- 
form, murite Pergamentform; 
Second sellum-mould. 

Canlicoles, 


yal. (arch); die Stengel, 
Galticoli 5 Dimmenstengel + 


er Pri 

Cansviné, (bois); gewerfens 
Warped. 

Cawsticité, f. (chim.); die dete 
kraft, iréraft, Cenustici- 
tat; , Causticity. 

= v. nom i 
us er, caus er au 
stisch, beisend ph aly ‘to ren- 

Dre Ver , corrosif, m.(chim. 

eismittel: Cauntie, a2 
en LAN 
== tre); dae tmittel far 

— ar hys.); die Brennliniv, 

ustio curve. 


Cavalet, m. (verr.); die Zug. 
(de eekung ı Carsiet, 


. | Cavecine, onvessine, f. 
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Cavalier, m.; der Erdaufechutt 

an Wegen, nälen; Bank, 

spoil formed along the sides of 
prete Mirtetfo 

— (pep.); des Mirtelformatpa- 
pee (06-62 Centim.); Medium. 

—sm. pl.; die Krempelzähne von 
ungleicher Linge; Card teeth 


of unequal length. 

Cave, 7 Gaby der Keller; 
Celler. 

_ jet) } das Hinterfach, der 

interkasten, Wagenkasten, 

Vorrathskasten, Mundkasten, 
Flaschenkeller ; Boot, well. 

— (tb6a.)ı das Geheimfach; Se- 


cret compartment. 
= (verr )1 die Höscher Veattiat- 


fine. 
Br (métat].)1 die Wind- 
maschine, der Windbehälier : 
Alr-compariment. 
cristaux; der Plaschen- 
keller; Bottie-case, crateen. 
— A eau. (métall.); die Wasser- 
maschine; Water-compartment. 
_ (A glace), (conf) der Ein 
setakasten, Gefrierkasten: Re- 
frigerator. feeller. 
— à vin; der Weinkeller: Wine- 
Caveau, m.; das unterirdische 
Gewölbe ı Vault. 
eu 
um ohne Gebiss; Simple 
bridle witbout bit. 
On, cavesson, m. (sell.); 


Kappsaum ı Careson, ce- 
vesson, cavezon. 





der Za: 










CEI 
Cavité, f. ax, m. (pierre. 
der PA ten cate Sli 


in calcareous stone. 

— dans l’intérieur d'un filon, 
f., trou, m., die Druse im In- 
nern einen angen Hole, drase. 

-— dans la noix de In platine 

our y loger la languette, 
srq.)s das Kegelgehause; Bed 
of the detent in some rifle-locks. 

— où se ıneut le rouet, 
ae L die Kammgrube, 

ammkehle; Cavity for the 
small wheel, 

Cavoir, grésoir, m. (vitr.); des 
Beschneidemrsser, Fiedermes- 
cer, Fugeetsen, der Krösel; 
Edge-toct, sr Bates 

Caxadon, m.ı der Kurbelsanfen 
am Fiseuhammer , Traonion 

the ra eae P ; 

, m. (forg.); des ine 
drische FU À he a 
Cyliodrical tool for moulding. 

Cayolocka, m. (teint. schware 
ses Sandelhols; Black sandal 
wood. 

Cazette, casette, gazette, f. 
Gore. pet.) der Brennkasten, 

fe Kapsel, der Koker; Saggar, 
seggar. 

— à cul-de-lanpe ou écono- 
mique ; die Sparkapsel ı Eco- 
nomica) saggar (with bottom). : 

— (fl. d'or); die Drahtepule ; 
Wire-bobbin. 

— (Hl. d'or.)s die Goldspinner- 
spule; Spool for gold thread. 


Cavée, S. (dor.); die Vertiefung: | Ce, m. j das Bohrgestell, die 
Deepening, hotiow. bohr lemme ; Boring clamp. 

cavelée, "-(tenn.); das Ktafter-| Cédat, v. Acier naturel, 
maas fir Lohschales Cord-| Cédre, v. Acajou à planche. 


measure for tan-bark. 

Caver, creuser, axshanen, aus 
graben, uushöhlen, ausechnei- 
fen; to beat out, to deepen. 

—, emboutir, (chaudr.); aus» 
tiefen ; to heat out. 

— (dor.)ı auf Leder drucken; 
to print on leather. 

— (6pingl.)ı kanneliren, furohen; 
to groove. : 

Cavet, o0ngé, m., gorge, na- 
celle, cagnelure, monlure 
creus# Où conoave, (arch., 
men.)ı die Hoklkehle, Huht- 
leiste, Viertelhohlkehle, der 
Anlauf, die kleine Einziehung: 
Cavetto, flute, seh ae 

maise, , J- (men.); 

SANTA dou, boHow, 
rocess bead, neck. 

— droits die steigende Hohl. 
kehle; Rising cavetto. 

— reny s die auskragende 
ae et N 
vette, f. (areh.); der Fa 
rehrtrichter, Trichter amEnde 
einer Dachrinne; Fannel of a 


spout. 


Cédrie, f.: dus Cederharss Ce- 
dar-resin. 

Ceinture, plinthe, écharpe, 
archivolte, douelle, f., 
orle, m. (arch.); der Gurt, 
Saum an Siulen, Ring, das 
Plattchen; Plinth, acture, 
archivault, archivolt, coller, 
orlo, orlet. 

—(mac.h der Krans, das Krans- 
gesime, Belt, cordon, edge. 

— de bas, (arch); der Unter- 
éaam Cineture of the bottom 
(boul. sorr.} der Herdk 

= ., sorr.); der Her en; 
Collar of the furnace, = 


— de chanvre, f., peignon, m. 
Sera) ppe, Riste, der 
pp; Bandle of he 


mp. 

— de haut, (areh.); der Ober- 
es U se anne or be- 

a of the capital. 

Br muraille; der Manergür- 
tel, die Einfriedigungemauer; 
Fenee wall. , 

Ceinturior, ceintnronnier, m.3 
der Gartler, Riemer; Girdles, 
cirdle-maker. 


CE 


Ceinturon, m. (armur.); die De- 
genkeupel, das Gehenk, Degen- 
chen er Gürtel, Sword 
Bein, belt, sword-knot, sash, 
aist-belt. 
céladon, vert-bleu: dlaugrän, 
blassgrün, merrgrün; Biuish- 


reen. vea-groen. 
chérifère, m, diligence, SI 
der Schnellwagen, Eilwagen, 


die Schnellpost ı Fiying-coach, 
mail, diligence, stage-ceach, 
fast-coach, stage. 

Célérimes , 0.1 der Schnellig- 
keitsmesser, W egmesser, Volo- 
cimeter, speed measure. 

este, jeu —, m. (org.); die 
Engelstimme, Angelicas An- 


elica. 

Chlestine, f(ata, der Cölastin, 
himmelblaue Strontian, die 
echwefeleaure Strontianerde ; 
Coslestine, sulphate of stron- 
tian. 

— spathique, lamelleuse; der 
Cälestinspathı Lamellar coe- 
lestine. 

Celeshiniqne. (minér.); cölestin- 
haltig ı Containing coclesiine. 
Cellier, m.; der Speise-, Wein- 
and Gemieekeiler; Pantry, 

wine-ellar. 

Cellulaire, (minér.); sellig, sel- 
lenförmig ı Cellular. 

Cellule, Flgalı.)ı die Zelle; Cell. 

CGöment, m. (mac.)ı der Cement, 
Kitt ; Cement. 

— (métell. chim.); das Cementir- 
pulver, entpulver, der 
Einsats ı Cement. 

— des affineurs; der Affinir- 
cement; Royal coment. 

Cénentation f.(métall.orf.);die 
Cementirung, Harieinsetzung, 
Bicnastakibercitune, Cemen- 
tation, cementing, case harding. 

entatoire; sum Cementiren 
dienend, cementirend; Ce 
meotatory. 

—, cuivre—, m.ı Niederschlag- 

p kupfer i Cementatory copper. 
Cémenter, (mac. chim.); ce 
mentiren, harteinsetsen, här- 
ten; to cement. 

—(mötsll.)ı cementiren,reinigen, 
backen, Cementstahl verfer- 
tigen: to cement, to cementate. 

Cémenteux; cementartig, kitt- 
ertig ı Coment-like, 

Cenchrite, f. (min.); der Cen- 
chrit, Hirsenstein ; Roe-stove. 

Cendale, f.; der Zeug für 
Kirchenornamente; Bluff for 
banners and otherchurch orva- 


Cendrage, m. (mouleur); das 
Aschen der Formen, Schwar- 
sen, Berussen, Anräuchern; 
Ashing-over, washing with tan- 
anh, blackening. 
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Cendre, f.ı die Asche ı Ashes. 
uf: pl. (chim.); die Ascher 


- ‚lavure, f.(ouvr.mét.,monn. 
das Gehräts, die Kratze, Gol 
krasse, Silborkratse; Sweeping, 
dross, Sana, Sols 

—ardente, braise vive, f.; die 

lühende deche; Live em- 


ers, pl. 
—a bleues, f. pl.ı die blaue 
sche, Bergblau, die 
Blaunsche, das Kupferblan, 
Bremerblau, Kalkblau, No» 
wiederblau ı Blae verditer, 
mountain bine, sanders blue, 
blue asbes. 

=A bleues cuivrées, f. pl., bleu 

e montagne,azur decuivre, 
bleu de cuivre, bergblau, 
m., ocre bleue, f.; das Berg- 
blan, blaues Rufercarbonat, 
die Berglasur: Mountain blue, 
caeruleum montanum. 

— de bois pourri; die Sinter- 
asche, Zunderasche; Ashes of 
touch wood, Silesian potash. 

— brûlante, die Grade; Hot 
sches, embers. 

—scharrées,v.Cendres lavées. 

—s de coupelle lavées f. pi., 
claire, /.; die Kapellemasche, 
Klare, Kuschenusche, Kno- 
cheuerde; Boen-earth, bone- 
ashes. 

— qui conve; die glimmende 

‘ache; Sleeping, smouldering 
embers, 

— de cuivre, spode, /.(cbim.); 
dieKupferasche, dasSpodium; 
Spodium, copper ashes. 

— de cuivre, v. Battiture de 
Cuivre. 


_ d'engrais,.Cendres noires. 
— d'étainy Zinnasche; Tia 


putty. 
— de fougére; die Farnasche ; 
Fern-ashes, 
—sgravelées, f.pl.: die Drusen- 
asche, Weinke enasche, Gries- 
et Clavellated ashes, potash 
or ashes obtained from lees of 
wine, ashes of tarter, calcined 


tarter. 
— Trés (rés, J. pt. 
charrée, 


fu die ausgrlengtr 

Asche, die Laugenasche, der 
Aescherisch, Aascher; Buck- 
ashes, Be ashes. f. pl 

—s noires, d'engrais f. pl.ı 
die erdige, staubartige Braune 
kohle, Earthy, pulveraient 


brown-coa 

— d'or; die Goldasche; Gold- 
ashes. 

— d'os; die Beinasche, Knochen- 
asche, Knochenerde, die ge- 
branntenKnochen; Bone-aahes, 
hone-sarth, phosphate of lime. 

— depaillert de chanme, die 
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Grauasche; Ashes of straw and 
stubble. 

Cendres passées f. pi.; überrös- 
tetes Mlaunschicforers; Alam- 
slate overbarat in lorrefying. 

— de plomb; die Bleiasche; 
Leed-ashes. 

— de plomb, v. Cendrée. 

— saline, de verre; Seuerbe- 
rn Laugensals; Saline 
ashes, 

— de Sicile: die Sicilische 
Mache; Ashes obtained from 
salsolas and varech in Sicily. 

—s de varec, du Levant, de 
Syne, de la roquette de 
mer JS. pl die Tangasche; 
Kelp-ashes, cakile maritima. 

— verte, vert de montagne, 
vert de terre, m.; das Berg- 
gran, erdigesKupferers, Flan- 
drischblau ; Monnteia greee, 
sanders green, green verditer. 

Cendré, (fond.); geaschert ; Mix- 
ed with ashes. 

Cendrée, cendre de plomb, f.; 
der Dunst, Vogeldunst, Vogel- 
rats ren Plintenschret; 

ma ot, dust-shot. 

— (métall.); die Bleiasche, der 
(Hes ge ay ay are 

—_ +.) chen da 
Flockgetabe, Nil 

— (monn.); die Kapellenasche; 
Test ashes. 

— de Tournay; Tburnay’sche 
Asche , Tournay ashes. 

Cendrer Je moule, (moulear.); 
die Form aschen, aschern; to 
ash the mould. 

Cendreux, paileux, (fer): un- 
gans, ascherig, aschfleckig, 
aschicht; Full of ashes, Gawy, 
flawed, not sound. 

Cendrier, m.; der Aschenherd, 
Ase » #ochenkasten, 
Aschenfall, das Aschenloch ; 
A-h-pit, achbor, ash-hole, 
ach- pan. 

—(lond.); das Zehrioch; Ash-pjt. 

_ de locomotive; der dechen- 
Jall, das Pewerbleed, Aschen- 
Ja !hlech Î A th=bey . 

Cendrures, f. pol. (mdtell.) + der 
Asschel, schrl, Aschenflech, 
die dachenlicher, Avehadern, 
uschfarbige Flecken auf po- 


firtem Eisen, die Sohawenielle: 


Llown spaces, hlown blots, 
black speck. 

Cut pesant, m. der Cowiner y 
Hundred welght. 

—=—, le yrand ——) wee bein 
Atdeciwerlan? über dar Mune 
deri UT tt tar weird; Gelling 
io boot beyond a hundreil 

Centaine, ‚f. (01.)) das Unter- 


chine; Tio, thread that binds 
skain. 
—d'écheveaux,sentène, f.; die 





CEN 
PRET 
ah ‚nd ‘ig: 
Eu on AL. 


gramm;  Centigram, 


i . | 
ce mi der Cenfimeter; 
limetre, ioch L. 


Continet 


ieee 


\ « dos Cen- 
der dehee 
+ Seiting-off, cen- 


Contre bisa, concentrer, fire 
converge vers un centre 
commany im einen Mitrei- 
que to concentrate. 

Contre, wi der Mittelpunkt, das 
Controm, Contre. 


— de conversion, pivot, m. 
AT; a = 


ire of sion, pivot 
Miaailbeeı der Gleicher- 
ich P Lhnmpent j 

Cesrre of librinm. 

_ 1 punks, Mfitiel- 
ary der Drehung; Fised 
er le —, centrer, (lour.}; 
ns Mutslpands anh 


suchen, ou suchen; 
ay fe. __ 
u F irces paies = 
¢/ punt dagriffrpunat 
paralleler Krafier Contre of 
parallel forces. , 
— de gravitation, d'attrac- 
hon, der oie oar An- 


wrhung Drucks; 
Centre of grarvilalion, of attrac- 


tion. ‘ 
_ | pid, d'équilih 
‚Be. vat équilibre 
i 


der Centre 


tram ; Centre, | 
—de mouvement; der Mittel- 

punkt der Bewegung, Dreh- 
punkt Ceuire of motion, ful- 


eram. 

— d'oscillation, (mée.); der 
Mittelpunkt des Schwunges 
oderderSchwingung Schwing- 
wengepunkty Centre uf oseills- 
wen, 


— de ussion; der Mlıtel- 
7 dew 


Stoases, der Stowe- 
4, Couire of percussion. 


— phonique; der Mitlelpankt 
Rafer, Rufepankt; bonie 
—+? 


Mirielpunkt | 
- of 


nocamptiques der Riel 
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prallungspunkt, Plonocampiie | Cerceau (chand.); der Lichter 
contre. reift Hoop for suspending 
Centre de de| tandies, 


pression, 
oussce ; der Mittel unit dea)—x, ceroles, m. pl. (town.); das 
D Reifhots ; How 


roaches, Druckpunkt; Centre om 
of pressure, — (tes.); die Jocquardstange ; 
— dé rotation, de mouve-| Rod for supporting jacquard 


ments der Mittelpunkt der| esrds. 
Lrehang, Unachwunpspunki,|—(pore.)) der ing vom Aap tel- 


Drehungsmittelpundkt, Beweg-| mans; Wad. : 
wogemiitelpainkt; Genire of |—, dernier —, sommier, m. 
gyration, rotation or senire of} (loon.); der Schlussreifi Chimb 
motion. (chime), hoop, oglermos! hoop, 
Centrer; zu einem Punkte|—x, fier les —, decercler 
sireben, ceniriren; to ceotre,| (tonn.); abreifen; to nohoop. 


assemble in one polnt. rohe, m. der Siebrand, Sieh 
— une lentille; cenriren, anf) beechlag y Siere-hoap. 

den Mitialpundi euschleifen , | Gerclnge, boi de — m., cer- 

locenire. | omni m. pl. dus Ret phole ; 
Centreur, outil A centrer, | Wood for hoops, 

(toar.)) der Centrirer, Mitrel-\ —ı der Binderiohn; Cooperage, 

sucher, Körner ı Centre-linder, | —ı dat Reifen, dbbinden st Hoop- 


seulre-punch, | ea. 
— (chaod.)) der Dachthalter ı | Cercle, ma der Kreis, Umdreis, 
Wick-holder In moulds | Umfang, die Kreieflache ; 
Centrifuge (phys.)y orntrifugal,| Cirela 
wom Mirtelpunät abstrebend ı | —, ligne circulaire, f.3 der 
Ceoirifugal. re, Circle. 
—, fürce —, f: dia Flichkraft, | =, ruban, m.: der Rindreif, 
Contrifugulkraft; Centrifugal Rif Hinding-houp. 
force. | — (chim.)y) der Sprengdraht ; 
Centripete (phys); cenfripetal,| Neck-breaker, 
nach dem Mirtelpunds kinstre- | —, coq, m. (berl.); die Uarnh- 
band y Centripetal scheibe, Balance ring. 
—, force —, fi die Strebekraft,|— (még.); der Troelkenreif ; 
Centripetulärafis Ceniripetal| Hoop for drying hides, 
force. — {pot.)ı die Kapsel, das baden- 
Cépenn, sépena, m. (monn.)i| lose Greschirr : Capsule, vessel 
fa ffofeblocd anm Munsen, wilhoul boiiom, 
Miinihlock, Pragestock; Wood- | — ,cerceaux, m. pi.(tonn.): dar 


block for coining, block. Keifholss Hoops, wood for 
Cérachalte, ik. (minde.)y der boops. 

Crrachat, Halhearneol; Cer-|— annuel, couche de bois 

agate. ‘ annuelle, #5 der Jahrring, 
Céramique, f., art céramique, | dar Jahrs Annual ring. 

m.ı de Thonwerurbarung,|— du bontoir, (maréeh.}4 die 

À rire L'opferes, Haf-| Schneide des Wirdeisens; Edge 

nerdunst, Thonbildarreis| of the buttert, 


Ceramics, ceramic art, potiery, | — de cheminée; der Schorn- 
ficuile art. steinring, Schornateinrei fen ; 
—paur Thonverarbelang (Tep-| Chimoey-hoop. 
Jered) gehörig, ceramisch, | —Condacteurde l'électricité, 
Thon , .....1 Coramie, phys.jyder Ferbindungrkreist 
Céramite fa die Hufnererde,| Conductingeireleof electricity. 
Täpfererde ı Coramite , demi —, — d'arpenteur, 
Céraunite, f.,jade,m.(minér.h| répétileur,  graphometre, 
der Nephrit, Bitterstein, Ne=| m.ı die Mensscheibe, Minkel- 
phrie, jade axe-stone. scheiba, der Minkelmrasrr, 
Cerne, mi des Botcherholss| Graphomeier: Graphometer, 
Wood for ore semi-cirele 
—(arch.); die Lehre, Schablone,|— de divergence, (phys.); der 
der Lehrbogen; Conter, Cen- Eeratrenungelrcia; Cirele of 


fering, divergence. 
_ (moul.)s die Holseinfassung | — de fer, v. Bande, 
der Mühlsteine, Woodenframel— de fer qui se joint À via, 


of millstones, (loon. yoler Flaw re Serowed 

Cerceau, cercle; der Reif; Hoop.) iitean.oop OO re 

—,w. B =. — de Frintulité) (min); der 

—(bonton.); der Knopfgoldfu-| Erschätterungskreint Sphere 
deny Gold thread, of compretsed ond aplil soil, 
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Cercles, grands — de caisse, m. 
pl.s die Tremmelreife, Spann- 
reife; Hoops, batter-hoop and 
snare-hoop. 

— de joint, (toan.)ı der Noth- 
reif) Preventer, temporary 
boop. , f3eint-riag. 

— pour joint; der Fugenring: 

— de moule, der Mantelring ı 
Mould-hoop , hoop. 

— primitif d'une roue dentée; 


er ei ; eilrtes, 
Theilungeries; Pitch-line, 


pitch-cirele, division of the 
— des roues, (bat. vap.); der 
hedvatf P-) 


Radring , ifen, Rad- 
krans; Paddle-wheel ring, 
peddie-wheel rein. 


—roulants der wälsende Kreie, 
Wälsungskreis ; Rolling cirele. 

— de tournant, (mée.); der 
Wellring ı Arbor-ring. 

—s, vin en — m.ı Wein in Ge- 

binden Wine in barrels. 

à vis; der Schraubenreif; 

Serew-hoop. 

Cercler , (tonn.)y bercifen a ab 
binden, binden; to hoop 

Cerolier, m.i der Hr ifenmacher, 
Reifbinder ; Hoop-maker. 

Cercueil, four couché, four 
allemand, m. (por); der 
Jeutsche en, Var ar saufen, 
Hrennlasien sy Collin 

Céréales f. pi. Getreide, Korn 
frächte ı Corn, graln. 

Cérémonte, faire la — arrätor 
le verre, (rerr.)ı dar Fewern 


ablassen, ansseizen; Io cease. 


Cererte, périt érérin 
rite e, ¢ e, 
f., e@rium oxydé silicifere, 
um Oxy siliceux 
Zunge m. (winér.); rerit, 
Certt, Cerinetein, das untheil- 
bare Cererers, oxydirte kiesel- 
haltige Cerium, der Ochreott, 
Bastute Tungsten; Ceorite, 
silicate of cerium, ochroite, 
cerium-ore, ferri-caloites, ce- 


Cerf-volant, m. (tana.); etark 

volant, m. (lann.)1 êta 

gegerdte Haut ohne banch- 
stack, Strong leather. 

— -volant électrique (phys.); 
der plektrische, blitsleitende 
MS ps, Electrical kite. 

Cérides, m. pl. (minér.)1 die 
Ceriden, amkaltigen Mi- 
nerslien; Minerals containing 
ceriam. 

Cérine, J. das Cerin, Wachs- 
hars, Kerkweche , Corine. 

— vw. te, 

Cériques mit Cerium verbunden:; 

reset rue A 

se rouge; S.; rel 
glthend, welter Greg Gläk- 
ung; Red-bot, second degres. 
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Cerisier. m.; des Kirschbaum- 
hols, SERRE DE 4 
es, putier, m.ı der 
Franbenkirse baum, Elexen- 
aumy; Bird eberry-tres. , 
— mahaleb, v. Bois de Sainte 
Lacia 


Cérite, ©. Cérérite. 

Cérinm, m. (chim.); des Cer, 

rium, Cererium, Cermetall, 
Cerium. 

—, flunruse de —, m. (cbim.); 
die Kieselhalde, das Piuor- 
cerium; Fluoride of eerium. 

Tone Corlamecyd Guide of 
oryd, m ı Oxide o 

= [Ceri 


lee siliceux rouge, v. 

€. 

— grrde silicifère, v. Silicate 

e cérium. [cérite. 

— oxydé yttrifére, +. Yttro- 

Cerne, m. (bois); der Jahresring: 
Annoval ring. 

Cerner, (constr.); sumechlieseen, 
umgeben; to gird. 

—un arbre au pied, )3 
ringe um einen Baum aufgra- 
ben; to dig up round a tree. 

— l'esquive, (suer.)1 den Thon 
(Kei abtrennens to remove 
the clay from the mould. 

Cernoir, m. (jard.); die Hippe, 
Hape, das Gartenmesser; Bill, 
bedgiag-bill, praning-bill. 

Céro eaphigue, fs die Wachs- 
malerei, Enkaustik, Cerogra- 

Aik; Rucaustic painting. 
céroléine, S.ı dae Ceroletn; 
Ceroleine. 

Cérolithe, m.ı der Cerolith, 
Wachsetein , Curolite. 

Céron, suron, m.; der Ballen 
in eine Ochsenhaut cingentht; 
Bale in sa ox-akin. 

Céroplastique, + die Wache- 
bildnerei; Ceroplestics. 

Céroxyline, f. der Wachs- 

meneloff, das Ceroxylin; 
Cérozyline. 

Cerre, m.ı die Zerreiche, Bitter- 
eiche, burgundische, östreichi- 
sche Biche; Cerris. 

a Pome Care 

Certitu . (gras. Sicherheit 
in der Fährung es Stichels; 
Akte of burine. 

À lé: Por Di cris 
erulean, erure, e. 
Céruléosulfate,| sulfindigo- 

tate, m., das indigschwefel- 
saure, cörulinschwefelsanre, 
indighlauschwefeleaure Sals; 

Sulfate of indigo. 


Céruléosulfnrique, v. Sulfo- 
digotique. 
gscenk, v. 
ine, J.; dae ling Coe- 
reine, DUR. 


CHA 


v. Blanc de cérase. 


Céruse 
fnmelles, v. Blanc de 


— en 


felsaure Bleioryd; Sulphate 
of lead. 

— native, #. Plomb blanc. 

ser, m. der Blehweie- 
Jfabrikant, -macher; White 
lead maker. 

Cerveau, m. (cloche); die Hau- 
be, Platte, der Obertheil de 
Glockenhutes; Pallet, crown. 

Cervelas, m.ı buntfarbiger 
Marmor ; Variegated marbie. 

Cerveliére, f:' die Sturmhaube, 
Pickelhaube; Helmet, head- 


Py Aires 

tate, ms cefinsaures Salzı 

Cotate. 

Cétine, f., cétin, m. (chim.) 
das reine Walrathfett, Cetin, 
der Grundhestandtheil des 
Walraths; Cetin, cetine, sper- 
macett, 

Ceylanite, f. (minér.}h der Cey- 
famit, schwarze Splmell; Cer- 
lanite, pleonaste. 

Chin, m.ı chinesischer Taffets 
Chinese taffeta. 

Chahasie, fi FAomboéidischer 
dchoumenath, des Warfel reo 
ith, Cobotsit, Achwobanii g 
Chahasile, chahasle, 

Chable, ij daw Molleeil, Fla- 
scheneeil: Rope of the pulley. 
Chahler, (charp.)) aufwinden g 

to wind up. 

— des noix, (agr.h Nüsse ab- 
schlagen ; to knock off gots 
Chablis, w. Abatis (bois), et 

His Chablis, 


Chablot » Mai 


dus Tauwerlg 


Aepeés. 
Chabot, m. (war.)ı des Rasi- 
veil, Maurerseil, Seilwrrk 


an Geriteten; Rope for scaf- 
folding. 

Chabotte, w, Hillot de— 

— d'enclume, f.; das dmbore- 
Julter, die Schahorte, Sche- 
harte, Schawarie; Antil-bed. 

Chabraque, «8 habraque, f 
(sell. die Schahracke, Satrel- 
decle; Shabrack, shabracque 

Chac Carg.) le fusil a fait der 
Hahn ist abgrinackstı (he gun 
has missed fire. 

Chacard , m.; ostindischer 
wärfelier Kattan; Indian 


calico. 
Chafée, f. (amid.)3 die Weisen- 
kleie, ar ; Brap. 
Chaff, m. (agr.); Ref, Hackeel; 
chan chop. | 
rin, Cuir grenn, grené, 
= das Kérnerieder, Narben- 
» die Presshan?; She— 
green, chagria. 


—, reliure — plein, f. (rel.}s 
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Gans Fransband; Book boand| rel schlichten, anschlichien ; 
in calf. to size Lhe warp. fe 
Chagriner, (corr.); narben , die | Chaîne de communication, 
Narbe gebeu ; to abagreen (mic. cle Ferhindung, Train, 
w- ot de barre d'atie=. 
age, Cotsh der Auppelhaken 
sale Schlep pketio; Drag-hook 
kod chain. 
— électriques die Ladekeiter 









Chaîne, remonter la —, (tise. 

sole); die Ketie ansetzen; Wo 

remount the warp. 

de sonfflets,# (forg.); das 

Heinzenseil; Chain of the large 

hallows, 

— dé sûreté, (th. ford, die 
Sieherheiteheite ; Safety-chain. 

— de timon, de bout de ti- 












d'essai, m. (métal): der Pro- Electrical chain. mon, d'arrêt ch die 

bensiärser Masser, böser; | — d'encoigaureé, (maçg.); der] Deicheotherre Hi erhaltkerte, 

Ore siamper. chverband aus Quadern;| Schirrkette, Steuerkeite; Pole 
Chainage, m ja das Per-| Long and short work. chain. 

merten er Mette, Chain-|—, encoller, parer la—, {ttes}; |—A Ja Vaucansonı die Bund- 

ing, chalo-orvering, die Kette schlichten, (stärken); | hetia, Faucanson’sche Kette, 





—(mg.); die Ferankerung ; 
Greppling fastening th 
pling- Fons. 
- se, f.ı (hon- und guars- 
sandhaltige Erde; ArgiNaccous 
earth mized with quartz sand. 


io dress, size, prepare the 
warp, 

— L'enrayer, d'enraynge, f, 
enrayoar m.r die Hemmkeite s 
Skid-chaln, incking chain, drag- 

saute, Jack-chain. 


Grelenkhette; Band-chain, pltch- 
chain, 

—, toile du velours, f 1 die 
Grundkette, Bodenkeiie, Un- 
terbette; Main-warp, ground- 









warp. 

Chaîne, f.; die Kette, Chain. |— de fer, ancre, moufle, ra Chaînenn, m. die grosse blei- 

— der Ma Kievelsteine;| darch.)ı der schliessanker, die| erne Dachrinne, Large Jeadeon 
He of p es for making Achlauder; Gable-anchor. niter. 





en! 

Chäinde, f. (géod.} die Ketten- 
länge, Länge der Messkeite, 
das Keltenmans; Length of 
the land-chatn. 

Chainer) mii der Kette messen; 
to chain, measure land or sur- 
vey With the chain. 

Chalnetier, m.; der Kettler, 
Gurtler, Kettenmacher; Chain- 
maker. tage. 

| Chainette, w. Chaîne d'arpen- 

— f.(areb,) dan Kortanpewölber 

tenary, catensrian vault, 

— à chainons recourbés; die 
Schalke; Chain with dgure of 
elght links, 

— (pass.); des Fransenkeitchen: 
Fringed chain. 

— d'un mora, d'une bride, 
(sell.); die Schaumieite, Ger 
Serkette, Æaugebisskette, 
Tränkgebisskette y Slobbering- 
ehaltı, slarering-chain, masti- 
<alor-chain, water-chain, 






— hlee; der Drosseltwist; 
Throstle-twist, 

— sans fin. — de Galle; die 
endlose Kette, Katie ohne 

ade, enchlassene Kette; 
Endless chain. 

— sans fin, (jacq.)) die Karten- 
kette, das wielgelenkige Band 
ohne Ende} Chain of paste- 
boards, 

— en gerbe, (orf.)) die SÆetre; 
8 chain. 


— de Gunters Ganter’s Men- 
deite; Gunler's chain, 

— de heon, (sell); die Halfter- 
dette; rt ee 

—à lin,à moufles; die Platten- 
keite: Plate-chaln, 

—, monter la—, ourdir, mon- 
ter un métier; schweifen, 
anschweifen,anscheeren schie- 
ren, schreren, anzelteln, die 
Keita aufbaumen; Lo warp, Lo | 
beam the warp. 






ay ~~: 1die Eekbindeaieine; 


—(drap.) das Aettengarn; Abb. 
— min.) der Sehurs, Chain. 
ı f (uss.) 5 = 
Fifengenn, Meffgarns, die An- 
scheere der dus ‚die Kette, 
Ke iden, die Werft, der 
Lettel, Schweif: Warp, warp- 
Ing, chaic, (cation) twist, (cloth) | 
ab, 4 
—, la — se distribue en por- 
tées, la portée en branches, 
La branche en file, (aies. 
die Kette wird in Gänge, der 
Gang wird in Schüfte, der 
Schaft wird in Faden abge- 
s the warp is divided into 


or beers, the porter 

fata shafis, and the shaft into 
ik “ 

— à la Catalanrı doppelringige 

Kette; Chain with hand-in- 

















nd rings. — de montres die Uhrkette, — -porte-servante, (sell.)y die 
— d'arpentage, darpenieur, Watch-chain. Delchrelleite, Bhaft-ehain, 
chainstte, fy die earkeite, | — moyenne, (tiss.); die Steif-| oeap-chain. 





Mette; Sarveyor’s chain, mea- 
string chaln, land chain. 

— d'atlelage, (loc.); die Ku 
vi Coupling chain, 


og. 
— de | - F4 die einzelne Zie- 
gelschicht im Aruchatein~ 
Intermadials 


of briüks. 
=...) “ Catalogne, (ort); die 
en fe ne Ring en; + 
la—, pas d'en bas, 
> (ties. dus Unterfoch, Un 


kette, GUM warp. 

— d'or, composée de grains 
en forme de pois; die Erb- 
venheite; Pea-shaped, globular 
chain. 

— de pierre, (comstr.); die aus- 
sere gemanerte Schicht; Chain- 





— (sole); geiöperter Seidenarug; 
Dell sk, - 

—(tiss. haieMing bette; Ring-warp. 

Chainon, nellon m. (orf.); 
das Kettenglied, Glied, frich, 
Gelenk; Lg link of à chain. 

— (serr.}: der Aettenring; Link, 
ehalo-loop. 

— (tins.)y ein Strack Kette, Frac 


_ Ctrér,.}s der Zangenring t Link 








cone. 

— de piston, (méc.); die Kunat- 
kette: Chain of the piston, tod= 
chain. 

— à poil, (ties. sole); die 

aarkerie; Hair warp. 









ferét prin — de retenne, (post nd); d‘une chaîne (min.) ine 
lower she ‚ bottom of he warp. die Tragic, Bunde Aetio ansein ander wickria; to 
& chariots, à quartiers die Main-chain, chain. 
Li Quadranikeiie ; Cha- 






— de reculement, (sell.)y die 
Anhalthette, Aufkaliel 
Breeching chain. 


disantangke Xe e 
has ES Gr Win 


small links, 


elle x 





riot « i. 
cr la—, (lias.); den Zer- 
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Chaise roulante: die leichte|Chaleur de fluidité: die 
Halblutsche; Chaise. Fiüsrigheimuëreme; Liquely- 

— A sicher Îles papiers en! ing heat. . 

— latente, calorique latent, 
m. (phre.) die latente, anfahl- 
bare Hilsg, versirckte, grbun- 
dene, verborgene Wärme ; La- 
lent beat. 

— yigg die entstehende, 
Hitse, dan Marmwreriden ; In- 
calescence, ipcaleseency, nar 
cent heat, 

— rayonnanter die strahlende 
Wärme, Strahlhirse: Badiat- 
Ing, radiani heal. 

— ronge, (forg.); die Rarhglüh- 
hitze; Red-heat, redness. 

— sondante, suante, die 
Sehweisshitee; Welding heat, 
flecing. 

_ apron es die spec(fache 
. drme, Eiperwarme, Specitic 

eal, 


— terrestre, fi onloriqpe la- 
tent, m. va); die Ceranel- 
wärme, Erdwarme, Latent, 
terresirial caloric, heal, 

Chälier, m.; der Shawlfubri- 
kunt, Shawlarbeiter; Shawl 


Chair, coussinél, m. (eb. 
fer.)) der Stuhl, Schienenstuhl; | 


Chair. 

- (fer); ranher, schwars- 

er Bruch Swarthy law 
ol iron. J 

_—,cûté de la chair m., (taon.)) 
die dAasseite, Fleischneite ; 
Fiesh-side. 

—, avoirdela—, (métall.); zart, 
weich sein; Soil, tender. | 


minér das Bergfleirch, Berg- 
der (art Aobent), der Berg- 
kort; Mouutsin-0ésh, moun- 
tain-cork, monntain-lealher, 
Chaire, f.ı die Kanzel, der 


pil, lecturer's chair. 
Chaise, f. (mach.) das Anssen- 






























— du support (tour.); die 
Halve er andecheide à 
Socket of the rast. 

— the tambowr, (bat. vap.)5 der 
Seah ; Paddie-braghet. 

Chaisier, m.; der Stuhlmacher: 
Chair-maker. 

land, (bowl); gros ond 
dich, Large and massive. 

Chaleédoine, v. Caleédoine. 

Chaleographe, m. der Metall- 
Kuprferstecher, Chalhograph; 
Chalcographer, engraver on 


conver 

Chalcographie, f.+ die Kupfer- 

Hecherdunat, Challographie; 
Chaleography, emgraring on 


Kan Pen: D 
Chaleolithe, chalkolithe f.. 
phosphate d'urane, et de 


— (bat. vap)1 der Stahl, La- 
gerträger; l'adéle-bracket, 
paddle-wheel bracket. 

— fearr.); die Kutsche; Chaise. 


—; der Kesselständer ; Ketile- 


stand. 

— feonstr.)) des Balhengerippe, 
Zimmerwerk, Balkengerdst i 
Frame-work, timber-work. 

— de l'arbre exténeur, das 
Ausseninger der Hadurelle 
Bearing of the ont-end paddle 
shaft, [Rocking-chair. 

—Abhasonley der Schaukelstuhl: 

— À brası der Armarssel, Lehn- 


maker. 

_ der Mhawlhändlers Bbewl- 
twmerchant. 

Chalon. m.; drt Wollenerug, 
der Chalon; a woollen tait, 
shalloon. 

— (pich.); die Fake, dam Eng- 

art, Schleppeelss Large 


uranile, green wranite, lor- 
che n ba: Ftenx. 
Lea E, wv, Luiyrre = 
Chaleo nehité. », Cuivre 
oxydulé capillaire. 
‘Chale, ff. (sal.}ı der HMolsatoas ; | 


sensel; Arm-chatr. — Pile of wood. rag-nel. 
— brisées der Srellstuhl; Fold-| Chale, shawl, m.: der Shawi, | Chalumenn, m. (ebim.)ı dan 
ing chair. das Umschlagetweh ; Shawl. Löthröhrehen, Lithrohr; Glas 


or brass blawpipe, 

— nérhydriqne, (chim,, owvr. 
mét.); das Maseerate f gar- 
Löikrohr, Lufnwanerviasf- 
Loikrohr ; Hydrogen gas blew- 
pipe. 


— de cachemire, cachemire, 
m.ı der ÆKaschemirahanwl ; 
Cashmere, cachemire shawl. 

Chaleur, f., chaud, calorique, 
en. die Alter, Warme; Heat, 
caloric. : bled 

— apparente, sensible ga- 

y die freie, Th 2 
arme: Free, uncombined beat. 

— blanche, (forg.) die Moine 

glähhiter: White bel, in- 


Eee: 

Bochmahle ; Trestle. — brilante; die brennende 

— de moulin A vent; das| ite; Burning heat. 
Windmahiengestell;  Wind-|—, donner aux creusets la — 
milk-frame, dite chande au rouge; die 

— de pailles der Strohetuhl;| Kchmelstirgel rothglahend ma- 
Straw-battomed ohsir. chen; to bring up the molling 


— h deux chevaux, die moei- 
epannige Kutsche; Chaire and 


pair. 
— d'un clochers der Glocden- 









, à sn qe > à 
gaz ydrogene et oxygène, 
e Newman; dae Kowllpar- 
hlase, Knalllufigebläse, das 
euman'sche idee; Gas 
blowpipe, oslbydrogen blow- 
pipe, otthydrogen-gas blow- 

ipe, Newman's apparatas. 
=. sonfllet, à gazumetre; dan 
Lorhrohrgebläse ; Mowpipe 
with bellows or with à £ \~ 

w à Wower. 


—warines der Schwebestuhl ; 
Rocking chair. 
— de moulins der Boch der 





— percée; der jatuhl; Com-| pots. fwarmih. vapeurs combustibles; 
mode, night commode, close —douce: die Würmer Mildheal,| das Lor rohrgebläre mit einem 
“vol, night stool, —, peu de — pendant la con-| Gemenge ven Terprntins 





pellation et beaucoup au 
moment de l'éclair; daft ge- 
tricben und heies geblickt: 
Liule heat during the cupel- 
lalion sod much beat during the 


ligbteing. - | 

= d'élasticités die Dampfbild- 

gee wärme; Sleam-generali 
eat. 


— porteurs ie Stnfie, der 
Sedanstuhl, Zragecerel; Se- 
dan-chair, Sellan lither, pori- Blowplpe fed by a mixture of 

cha the vapour of oil of turpentine 
ont atmonp beret Ske 1, 
Chalet, ds. | das Euder 
watch an, der Tabak: 
feo Brd>pltes ot » nmok- 


ij 
— de roue, (mach.)) der Rad- 
fall, das j - zZ 
ing-pipe, 


. gretell, Wheel- 
’ frame, wheel-treatle. 





CHA 
Chalut, m. (péch.); das Sack- 


ne!s; Bag-net. 

Chaly, m.; der Chaly, Ziegen- 
kearseug; Silk warp and worst- 
od weft fabric. 

Chalybé, stahlhaltig, Stahl. . ..; 


—, stahlgran ; Stecl-grey. 

Chamarrer, galonner; mit Bor- 
ten, Spitsen, Tressen etc. be 
setsen, verbrimen, galoniren ı 
to lace, to trim-with lace. 

Chamarrure, f. (taill.); die Ver- 
brämung, die Tressen; Lacing. 

Chambourin, m. (verr.); der 

et diesel; Crystal 

peb 


—ı schlechtes, grünes Glas; 
Pad, green glass. 

Chambranle, chässis, m., huis- 
serie, f.; das Gerima an Tha- 
ren, Frastern, Thärfulter, die 


Brille Ag, Vorklsidan Bs 
Tkörverkleidung, Thüreinfus- 
sung, die T4 drsarge, Hilfe 


bekleidung, das Thürgerüste, 
Gewände, die gegliedert Kin- 
reg | der Tharen und J en- 
ner; Housé, dror-Casg, Wine 
dow-(rame, sleeper-post, jamb- 
linjogs, wooden archilrave, 
dresai 


ng. e e 

— de cheminée; das Kamin- 

stick, sims an Kaminen, 
die rage Sepp der 
Kaemiasims ; imney - piece, 
nlle-piece. 

— à crossettes; das verkrüpfte 
ime, erk mit Fer- 
kröpfungen :  Elbow-chem- 

eo, easing with crossettes. 

— à crus; das blos aufetehende 

Gesims : Erect chembranle. 
— de fenêtre, das Fensterfut- 
ter ; Window-frame. 
à pignon, die rente, 
Deckplatte, das Simswerk, das 
hervorstehende Gesims über 
einer Thar oder einem Fenster, 
die Tharverdachung, Fen- 
sterverdachung ; Hood-mould- 
ing, weather- moulding, labels. 
Chambray, m. (min.); die kleine 
3 bis & Fuss breite Strecken 
Gallery from 3 to 4 feet wide. 
Chambre, f.; das Zimmer, die 
Stube, Kammer, Room, cham- 
ber, apartment. 

— vw. Boîte. 

— (charr.); die Kerbe in Rad- 


Buchsen, Opening in wheel- 


boxes. £ 
—, goutte froide, soufflure, f. 
(fend.); die Blase, Kammer, 
Grube, Galle, Gusedlase; 
Blown hole, blister. 


— (m. vap.} die Dampfkammer; 


Chamber. 
— (m6e.) die Radstnbe ; Wheel- 
frame, wheel-race, 
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Chambre (seil.); die Sattel- 
Ashlie; Hollow of the saddle. 
= None die Kammer ; Cham- 

er. 

— (liss.); der Spalt im Kamm; 
Cleft in the lay, stay or reed. 
—(verr.} die Ocffinung in Glas- 

&fen; Working-hole. - 

— d’amont d'une écluses das 
Oberhaupt; Head-bey, head- 
crown, upper lock-chamber. 

— d'aval d'une écluses dae 
Unterhaupt; Tail-bay, afl-bay, 
tail, lower lock-chamber. 

—, puile de la bonde, m.s 


der Mriegelschacht y Shaft of 
the pond-plag. 
— claire, (phys.)y die Camere 


lmciga, lichte Kammer, Tell 
kammer; Camera lucida. 

— de colle i ap.)) das Leine 
zimmer |, Sizing room. 

— de la culasse d’un canon, 


chambre principale, FS., de,10h 


m. (erq.); die Kammer einer 
Schwansschraube; Chamber of 
a musket-barrei, 

— de cuve, (pap.); die Batt- 
kammer ; Vat-room. % 

— ou pièce de derrière, f. 
(arch.); die Hinteratube; Bac 
room. : 

— de dessiccation, de torré- 


faction, (fond); ie Trocken- 
kammer, Trockenstube, Darr- 


kammer, der Darrofens Dry- 

ing-stove, : 
— à ébarber Je papier, (pap-)ı 
Paring- 


die Schar. ers 
room, cutting ov rasping room. 

— d'écluse; die Schleusenkam- 
mer, Kammer, der Schleusen- 
cinsatz, Schleusenfall; Lock- 
chamber, chambor, sinice- 
chamber. 

— d'emprunt, (ch. fer.)s der 
Auagrabeplats, die Seitenent- 
nahme, Side-calting, exeava- 

oa of soil for earthworks. 

— à feu; des heisbare Zimmer; 
Room that may be heated with 
“louer, (forg.); die BI 

— à louer, (forg.); die Blasen 
im Hiri aa Blisters ia 
welding iron. 

— de Ja machine, f.,emplace- 
ment de la machine, m.; 
der Ort der Dampfmaschine, 
Maschinenraum,Éagiue-room. 

— de la minière; die Berg- 
loaung ; Ore-chamber. 

— obscure; die era ob- 
scura, dunkle Kammer, Fin 
sterkammer ; Camera obscura. 

— a plier, (raff.); die Falte- 
ee Room u... the su- 
ar-losvesarewraptup in peper. 

“de plombs die Bleikammer, 
fs Bleikasten; Chamber of 
lead, 





CHA 


Chambre à pluie, (métall.); die 
Regenkammer ; Asin-chanber. 
— principale, v. Chambre de 
la calasse d'un danon. 
—en saillie, die Erkerstube, 
Erkersimmer; Jat-room, 
protruding room, 3 
— de vapeur, f., réservoir de 
Ja vapeur, réceptacle de la 
vapeur, dôme à vapeur, m. 
(m. va A der Dam Behälter. 
Keseeidom, Dampf; die 
Dampfkanmer ; Steam-cham- 
ber, sloam-resorvoir, steam- 
room, steam-vessel, space for 
an _] bf.pt 
—s des verges de plomb f. pf. 
vitr.) dis Fu on La Feneter- 
lei, Joints in the wiudow-lead. 


ig, im Guse en, 
kammerig (Eisen): Having 
erscks, flaws or hon s 
ambree(carridre); icht, 
Ader; Bed, layer. 
Chambrelan, m.; der Geding- 


räumen: Removing the straw 
from the saddle. 

Chambriére, f. (forg.); die 
Hu feisensange , Pineers, pl. 

— (four.), die Schmiedegabel, 
Stdtsegabel, Luppenstätse; 
Fork for supporting fron bars 
when heated. 

— (atelier); der hölzerne Leach- 
ter; Rough candlestick. 

— d'une charrette; die Gabel- 
stätses Prop-rod, we aup- 

rt. and. 

de fileuse; das Roekenbend, 

Chamois, cuir de chamoia, 
m., peau de ohamois, /.; 
des Samischleder, Ra 
leder, Lindleder, Gemsfell ; 
Shammy, chamois, shamey 
leather, chamois leathor, wash- 
leather. 

— (métell.); der Quicksach, 

wickbestel; Amalgamating 

skin. 

—, couleur —; gemsirderfar- 
big, hellrsthlic. 


gelb, Isabell- 
Jarbig ı Buff. 

—, passer au — (métail.); das 
7 A rats Gekräts in einem 
ger beutel pressen ; to press 

© amalgamated eweepings in 
a skin of leather, to pass 
through shammy-leather. _ 

—, passer en —, chamoiser; 
Focus ail to shamoy, te 
shamoy-drese. 

Chamoisage, m.; die Samisch- 
Sate 3 das Samischgerben, 

@nischmacken; _Chamoying, 





CHA 

sheep, 
dressing. | 

Chamoiserie, fr die Samisch- 

ehr thet ar error 
a 


Oil er chamols-leather works, 
shamoy-faclorr. 


—; allerlei Simischleder, Ge-| 


entfände anus Admischleder | 
Sil or chamola-leathers, articles 
made of chamols-lesiher or 
wa-h-leather, 

Chamoiseur, m. der damiach- 
gerber, eisseerber, Cha- 
mölser, oil-or ohamols-leather 
manufacturer, shamoy-dresser, 

Chamoisite, mime de fer 

 oxydé en grains agglutinds, 

+ der Chamoinit; Chamojaite. 
Alm 
das Feld, Field, land, 

—, debarp.)ı die Dicke der 
Breiter ; Thickness of boards. 

— (drap.); der Schlag des Aah- 
mens; Beating. 

— (men, mag.); die hohe Kante, 
ac a deife; Edge, oarrow 
side. 

—(orf.)) der Grund; Bottom, 
ground. 

_ pe )1 die Flache, Centre, 

middle, bridge. 

—, de —ı hantenwelre, auf der 
Kante, auf der hahen Kante, 

die hohe Kanie, anf der 

malen seite, auf dieschma- 

le Seite; Edgewise, edgaways, 
on , on the narrow side. 

—i eur du dos d'une re- 
liure en veau; das Schwans- 
feld; Bottom of the back. | 

— d'une lunette, de vision, 
(opt.)) das Gesichtafeld, Sene- 
Feld Scope of view. 

posé de — ; hochiantig ver- 

egi; Laid sdge-ways. 

—, roue de —, j. Charly dur 
Kroneurads Cootrate wheel, 


© ae aa hands À 
Tage, fe ut. }4 ie 
Trifi, Drift: Iron suspension- 
hoop with a net. 
mpaniser; Schaummwein be 
reiten ; to A VF Cal.) 
1 chäjinpeser, (sul. 
Hole auf den Host pr dd 


j 


.chären. to threw wood on the 
ret hy 

Mampi, mr das Fensterrah- 

menpapler; Paper for window- 


a, 
Chasm pign 
Sehartetcink 


ateleerne 
ofabect 


fas Pa | 
anube; 





prepa al or kid-| 
skins In oll, ehamois, shamoy- | 


— (modisie); der Haubensiock, | 
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echala, Puisschale; Cleaner, 
sleeker. 

Champignon (font.)) der pils- 
ariige, steinerne oder broncene 
dufsats an dpringhrunnen i 
Ajutage in theshape of a mush- 
room, cap. 

— (fourb.); die Zwinge am En- 
de der sabelscheide , Ferrule 
at the end of the sheath. 


— des maisons, mérule, m.; 


der Nausschwanm Schwamın, 
Holsschwamin, trockene Mo- 
der, lie trockene Faniniss ; 
Dry-roi, fungus. 


Hanbensiärder i 


Colf-slock, 
miner's stock. 


|— ü la nom; die gumeiserne 


‚m. lagr.)ı der Acker, | 


Ychormeteindappe mit Röhre; 
Cap of sheet-iron for chimney- 
floes, with a top-pipe. 

—, sucre de —, m. (chim, der 
Jchwammzsucker; Mushroom- 


sugar. 

Champlevé, émail, 0. Gru- 
benschmels; Deepened eoamel. 

Champlever (mdtall.)ı falsen; 
lo groove. 

— (orf.)ı vertiefen, abnehmen ; 
io he for inlaring: 

_ DR Jy Aerworheben ; 

a 


Talse. 

Champlure, champelure, f. 
(tonn.)) das Bodenfock ; Bot- 
tom—bole. 

sar rd Kf 
(épingle 1 
olbenartige Topf: Scouring 
pol, cucurbile shaped pol. 

Chanceau, m. (serr.); der Git- 
terstab; Bar of a grating. 

Chanceliére, f.ı der Fusspelz, 
Fusswärmer, Fusssack; Car- 
riage-boot (lo keep the feet 


arm). 

Chancı, m. (sal)ı todte Kohle; 
Dead oval. 

Chancir; anlanfen , schimmeln, 
beschlagen ; 10 get musty. 

Chancissure, f.; der Schimmel, 
Kahm ; Must, 

Chandelier my der Lichtsie- 
her, Lichtgiesser ; Candle- 
maker, Lallow chandler. 


pot à blanchir m. 


—1 
—, {pal} der Ständer; Pillar, 

— d'eau; der Wasserstrahl, das 
epringende Wasser; Water- 


1, garde-corps de machine 


ms das Grländer, die Maize; 
tanchion for guard of engine | 


| use. 
— ii manchen; der lache Leuch- 


ter; Flat candlestick. 


[— de pompe], die Schwengel- 


aldiee, der Schwengelträger ı 
Stanchion. 


Cond da Laem 
bret, die Glatt.|— à gaz; der Gos-Armlpuch oies 


der Ferzinnkrug, | 


der Leuchter; Candle-slick.| 


CHA 
ter, Geacandélaber; Gas-chm- 


deliar. 

Chandelier de jauge, porte 
mesure, m. (pot.); der Mex 
tab, Messntock, das Moos für 
dic Weite der Gafhsss; Gauge, 
reglet, $[Chandelier, lustre. 

— pendant, der Kronleuchters 

Chandelle, chandelle de surf, 
Ji daw Licht, Palglicht; 
Candle, iallow-candle. 

= Role oe chandeile, 

—,coulombe, f., potewn, som- 
(ntm mt, “Labs de charge, 

. (charp.)ı der Sirebep foal, 
Sperrpfosen, Tragenforten, 
tänder, das Tragehols, der 

ofen; Stay, prop, post, jamb, 
sidespost, stake. 2 

—, mouton, s0mmier, m. 

Cimpr.): er untere (Juerbal- 
en, Pressbalken; Winter, pres» 
[Hammer-rest, 

ı die Hammeratiites g 

aguelle, — treinpee, 
— plongée; gesogene Lichte, 
Kerzen; Dips, dipped candies, 

— ınargarıque, stdarique; die 
Stearinlichte, Mearinsäure- 
lichte; German wax candie, 

—ınoulee ; dus ques Licht, 
dir gegassene Âerss ; Moulded 
candle, mould candle, mould. 

—ei la romaine, f. pl. (artif.); 

romanische Lichter, ömer- 
kerzen: Roman candles, 

~e de six à la livres Lichter 
6 aaf's Pfund; Sines. 


beam, 
= fier J) 
—aAla 


|— siéanque, wv. Chandelle 
margariqne. 
— de veillez das Nachilichi; 


Nigbt-lighi, rush-lighi. 

Chandelleme: die Lichterfa- 
Aral ; Candle-works, 

Chanée, af = (moul., pap.}ı dia 
Rinne, nsserleilungerinneg 
Kennel, channel. 

— etriére (moul.)ı dar zweite 
Gerinne, Ontergerinne; Se- 
cond Lroogh. 

— (tiss.); die rund ausgehöhlte 

inne am Web ; Groove 
cha per tern te ) 
anelelle, f. (mol, „Ih 
des Rinnlrie, Reed Cove 
einem Trog sum andern); 
Small Rai 4 

Chanfrein, #. (charp.)) die ab 
geriousene ante, rägfid- 
che, Schrägkante, Abschräg- 
ung, Schrage, Abfamung, Face, 
Zuschärfung, Einziehung; 
Chamfer, taper. 

—, former te — (loon.); dis 
Jchräge gi to chamfer. 
— (borl.) Ta dati Loch; 

, €. 

— d'une serrure; den rt 

Ende am Ri gerer 2) 
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Drehpfañl, das Drehpestell ; 
Laying pole, post. 

Chantier deconstruction; das 

| Werft, Schiffewerft, der 

| Stapel, Holm; Dock-yard. 

— d'exploitation, (min.); der 











Chantiate of a rool, eave-laihe, 
chantlathe. 
Chanlalte | die Stange im Fluss- 
wehre ı Bar or pole in a wear. 
Chant, vw. Chef-d' oeuvre, 
ntenu, m. (cout); der 










































schrägen, abatossen ween,| Zwickel; Goar, gore, guasel, | ubenbauhefı Timber-yard, 
retire LE ablaufen | forkeı (of gloves). ; workshop for mining. : 

a arfen, schräg bestoaren,|—\ der Stück Zeug Piece of |Chantignolle, tasseau, m. 
brechen ; to taper, lo ebamfer, | siulf, eharp.)ı die Unterlage, das 


— (ionn.)i das Schartatich, 
Bandstück, das Fassbhoden- 
sided, Fassbodenmitielstäck à 
Outer boliom piece, end-plèce, 
peck-pieco, clap-board. 

— du rouety die Felge des 
Spinnrads; Felly of the spinn- 
ing-whenl. 

Chanteplenre, décharge, ri- 


nterleghlätschen far dir 

Dachstuhlpfetten, die Knagge 
am Dachstuhl ; Support of ibe 
purlins, | 

— v. Brique à four. 

Chantonnd, (pap.)ı defect, be- 
schädigt, Heckg; Defective, 
imparfea. 

Chantournage, m. (men.); der 


clacé, 


Changement, bn; die Feränder-| gole, f., égont, devhargear| Pro fflschuite, die Ausschwei- 
ang, denderung, Ferwand-| mj der Abzug, die Waerer-| Jung, Auskehlung; Cuttlog in 
lung, der Wrch sel; Change. rinne, das dbaugsloch ; Out- profile, sawing round. 

— Ent pliysique, (chim.);| let, drain, eondult, channel, Ca Fr oct) m,, (dossier d'un 
der Debergung, die Forwand- | sewer, sink. it); des Hanpistück, Korf- 
lung, Dewandiung, Transmu-|— (tonn.)ı der Seihetrichter,| sidcls Head-piece: 
rien deigetrichter, dar Seihege- | Chantournement, m, (men); 

=d" t descorps; der Wech-| fan, die Abflusöfnungı| die Schweifung, das Aus- 
eel dew Aggregatenstandes; unnel wilh a nos», schweifen; Rounding, sweep- 
Change in the aggregation of|— (jard.); die Gieselaene oii) log of cabinet work. 
bodies. langem, engem Hals; Watering- | Chantourner, (meo., charp.)) 

— de marche, relevage, m.| pot wilh a long, narrow neck. ansschwrifen , Peer pc À 2 
ni > génie das|—, f., robinet, m.; der MHahn,| abrunden, schweifen, nach 

der Bewegung i Äperrhahn, Stichhahn Fars-| einer Lehre, einem Model! 
Neversing motion, hoha, Ach leashahn, Zapfenı begen örmig ausschneiden, 


— de mivenm, {hydr.)ı der 
Waserpasswechsel; Change 
of level. m 

—, croisement de voie, m. (cb. 
fer.); die Weichestelle, der 

wrichplars, die Ausweich- 
sielle eichenwecheel, 
das Neben- oe Seilengleisi 
Siding, onting, turn-out, 
sbant. 


—<t croisement de voie; die 
Weiche und Kreuzung Switch 
and crossing. 

—A vue, (ihöbt.)ı Freränderung 
bei afener Scene; Shifting of 


sceDbes. 
Changer, prendre une autre) Small bobbin. 
rection (min) oberisen | Clinntier, (charg) der Bow- 
(den Gang); lo lake anniher| Aaf,Zimmerhaf, Zimmerptats, 
bearing, ing ts direction,) das Zimmerwerft; Vard, tim- 
failing of the vein. ber-yard. 
— le sirop (mer.)ı den Deck- | — (ebarp, mar.)ı der Unierteg- 
ap nach jedem Klei beson-| Mots, Keilı Bland, block, 
ders aufsammeln; Lo collect| stocks, 
the treacle of every clay io|— (mir.)y die Filnunterlagen ı 
different vessels, Felted bed for plate glass. 
— de pas (ties); den Tritt|—, rancen, f. pl. (lonn.)4 der 
wechseln, to work the nowt ad Say das Fasslager, 
einlager, Kellerlager, Ton- 
Chanlatte, chanlate, f.,coyer,| nengestell, Fülllager; Gawu- 
wv. (charp.)j der Aufschiebling,| tres, gauntres, stliling, sililen, 


eland, 
kon, Tranfhaken , Erst n,|—_de bola; das Holslager, 
dar Traufbret, die Nagge,| Holswerft; Wood-yard, lim- 
Karnieslatte, Latte, Soom-| ber-yard. 


auslehlen, anshöhlen, rund 
sagen, abrunden; to ool a pro- 
file wilhasweep, Lo saw round, 

Chanvre, cannabis, mn. der 
lang: pak 

=, (le —ı Aanfrn ; Hempen, 

- alfıne, d'affinaye ; Fein Er 
hechelier Hanf; Fine bemp. 
— des Américoins; der Alot 

hanfı Agava, aloe-hemp. 

-, battre, prier le — den Hanf 
klopfen, belen, balkon, bakernz 
lo beal, to lew the bemp. 

—, blanchir le —ı Hanf brei- 
fen; lo grass hemp. 

— du premier briny Hanf von 
erster Qualifai; Best bamp, 
hemp of first quality. 

— du second brins die Hanf- 
porter Qu der Hanf von 


Coch, tap, stop-coek. 

— (raisin); das Traubensieb y 
Grape-lunnel. 

Chantepleurer, (raisin); dm 
Trauhbensiehb anaireten, hel- 
fern; lo siamp grapes lo the 
‘foonel, 

Chanterelle, f.ı die Blase fla- 
sche, Dünnglasflasche ; Boitle 
of thio glass, musical bottle, | 

— (chap.); der Wirbel am Fach- | 
bogen; Peg, screw. 

— (trél.); die Sehnarrrolle, das 
Apindelchen; Peg. 

Chanterille, chantarille, f. 
(ur. d’ar.)ı dus Spindelchen; 


swreiter Qualitér: Hemp of se- 
cond qualily, combings of the 
hemp. 

—, broyer le— ı Hanf brechen; 
to brake, break or beal hemp. 

— coupé; der Schnitthanfi Cut 
hemp, 

— Cru ince, EN passe; 
der El Hanf, don Pasıkanf, 
Parshanf, Barthanf, Halbrein- 
hanf, unbeurbeiteter Hanfı 
Raw, Godressed, balf-clean 
hemp, thirds. 

—, cueillir, arracher du —; 

| Hunf rauen to pull hemp. 

—, dessécher 5" den Hunf 

Digitized by 008 e 








a ee 


CHA 176 CHA 


Chape (ties.)9 die Sche pe, 

eg Spun-silk fabric, 
—, chüässe, /., d'une balance ; 
die Scheerr,der Kloben; Chape, 








































trocknen, darren, dürren, to 
citer ever de à 
Mite, Spader le—ı dem 
tes 


Chaurre, teiller, tiller le | 
den Hanf schleissen, schalen, 
pellen; to strip or peel hemp, 


Hanf gen; to swingle| to pull ot the reed with the 

dune de fi die Anker | torledio-, fr dieManfielns|= tte hee” d 
-, À ail er)—tmlede—, fr die Han fie — de # de. 
_ femelle, à fleurs | der Fim- ran Eapan sieh; = PE rsmpent Tue Wed 


| 
mel, Femel, Sünderhanf, ame 
Hanf, Sraubhanf, Hanfbakr, | 
die Hanfhenne, Hanfbiens 
Female, fimble bemp. 

— filaments, brins de —, m. 
Pl. die Hanffaneri: Fibres, 
slaple, harl, ay of hemp. 

— mile, a froite, à graines; 
der grüne Hanf, Han fhaha, 

ate Hanf, Kapfhanf, Saat- 
Hanf. Maren da Ssumen- 
träger, Nautling, er Marsch, 


ing rod-strap. 

— de sontre-sanglon, (sell.); 
die Mrippendise, PPenbee; 
Fou loop. 

— de croupiere, (sell) der 
Scluiaasrlencn , " ie 
ASchwanzriemöse;Crupper-Ioop, 
breech-loop, dock. 
Lichierbügel : Lifter. 

— de fourrean; dur Orthand 
Top-locket, locket, 


Hanfflechte, der Hanfsopf, 
Chanvreux 1 Ban freier Hemp- 


anvrier, filassier, m.; der 
Hanfbereiter, Hanfwracker, 
Hanfsortirer ; Hemp-dresser, 
dealer In hemp. 

der Hanfhandier s Hemp- 
seer, 

Chanvrière, chènevière, fr 
das Han ffeld | Hemp-field ur 


Seed-hemp, male, carle hemp.| close. — d tle, Conde. 
_, garniture de — J. (mech); | Chape, », Arcasse, Gehauee, die Hal 1 ate og 
die Hanfliderung,; Hemp-|—, caisce f.,corps,m.(poulie);| dar Lager; Shell. 


packing. 

— impermeable; der gekratate 
theergetränkte Merg; Tow 
corded and tarred. 2 

—, huile de -.. de chenevis, 
Ja das Han fol; Wemp-soed oil. 

— des Indes orientales; re 
indischer Hanf, Sun, sunn- 
hemp, Crotalaria jungen. 

—des Indiens, aloes pitte, 
m,¢ der Pitchanf, Pile; Pila, 


yuces. 
- jutede—, m. on fi der On- 
indische Hanf i Jute. 

— A trois liens; der Dreiband- 
hanf Three band hemp. 

— de Rign de premiere qua- 
liter der Reinband; Riga hemp 
of first quality. 

—, Waoquer le—, v. Broyer le 
chanvre. a 

— Abaca, de Manille, Manilla, 
m.; der Manilahanf, tuada ; 
Abacea. 

— nenne der Halbreinhanf, 
Half clean hemp. 

— net, serene!) der Reinhanf; 
Diressed, clean-bemp, firsts. 

— net, serance de Ja seconde 
sorte; der dusschuss, Aus- 
rchumhant; Oul-shot hemp, 
seconds, hemp-shakings. 

— de In Nouvelle-Zélande, 
Phormiom tenaxı der Veu- 
second Hanf, Now-Lealand | 
on ran = ew > 

—outshoty der dusschusshanf 

ant tr Futakarf; 

— panes der Passhanf; Poon 

—rowir, naiser le—ı den Hanf | 
Wissen, engere röllen, rifen, 
Fee at fol, wWalor, 
„nah the bem st ‘ 


—plate; der dache Na ef; Ca 

us Li JS mé); ree 
Zap enband an Hollen, dus 

engestell, die Zwinge icon 
en Wellsapfen; Spindle, te- 
non, lénant, pivot. 

—a vını der Jchrawbenbigel, 
Lichterbügei | Lilier, 

Chapeau; m ; der Murs Bat, 

—ı der Huisto ff, Fils; Felt. 

— (cord); der Kratsdeckel, 
Deckel; Top, Mal, top-card, 
clearer board, etesrer. 

ss das Nimes eine Dach- 

rastere, der Arans, das Rahm- 
stach, die Lehne, Kappe einer 
RE Ton me 

— (charp.)ı der Ao en 

werballen;: TUE head 


ene; Helm of a retort. 
—teouche de mortier hydrau- 
lique);, das Estrich gy) { ram 
Gewölberäcken), der Cement. 
therguia, Veberachatt, Martel- 
überguss; Bed, laver of hy- 
draulic mortar. 
—, chemise, double futnille, 
à dus Fasafurter, Deberfase ı 
erable cask, 1 
—, ase, f. poilrail, m. (charp. 
dae À sert Here 
Blatisrück, Hieschhols, Ober- 
leghols, der Wandrahmen, 
Rahmen, die Oberschwelle; 
Capping-pleco capping plate. 
; chapelle d'un our, 
dôme d'un fonrnenn de fu- 
sıon, m. die Kapyr, der Hur 
eines Schmelen fens; Top, dome, 
—, manteau, moule-chape, m. 
fond., mouleur); die Farm- 
appe, der Hobel (der Zinn- 
ester), Mantel, Formenman- 
tel, die weile äussere lie. 
bleidung einer Form; Case, 
cope, second wall,esterior mould, 
cost ol (he core (of pewisters). 
— (impr) der Kaliber; Caliber, 
— (m. vap.)ı dis Kappe: Cap, 
link, transom. Fc slip. 
—, dAme, (mbmn.}4 die Kapıpei | 
— (org.)) der MWindetoch, die 
Orgelpfelfendeede; Cover of 
the pipes. fof mortar. 
— ipar.)i dae Mortelhett; Bed 
— {pondr.)ı das Forschlagfans y 
Double cask. 


piece. 

— (pont); die Kronschwelle, 
Jochpfetie, Juchschwelle, das 
Aroahols, Jachhols, der Joch- 
holm, Holm, Lagerbathens Cap, 
capping. , 

—m., longrine, 7, (conwin,), 
afl grchwelle (am einem 
Fundamentroste); Capping, 
capping ige string-pieee, 

— (dist. )) r Aut, kuchen; Cap, 
résidus, dregs, 

— (Ol. die Äromenstange (Nalhst- 
apinner) ; Ca r. 

—, sommier, m. (fil. der Ober 
achweider der Ladey Frame 
head of the bation. 

— (fortis); die Aanmirone; 
Crown, top. 

—, chapiteau, chaperon de 
presse, m. (impe.h die Krone, 
Hat of a printer's press, cap, 

— (lle); die Oberhefe, Aparna 
hese: Top,warfece harm or yeast, 
barm from (he bungbeia, 


kanfı U ressed|— (sell); das Gürtelende — (| die Aappe, di 
hemo. . Doegengehenke , Beckio-chupe, ar A Cowl, à 22 Prod - "gg 
brochene Hanf; | — isol.)ı die Schnalle ohne | — (mach.)ı der ı Cover, 


Dorn; Duckie without sa longue, | gland, top, crown. 
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CHA 
Chapeau (mae (mach. ring 
Jormier int 
sirel ring. 
—,conronne de re 
étoupe, presse-éton : 
vap.Ji der Ste 
Deckel, Glandof a sinfäng-boi. 
— (min.)ı ein au Ti 
iz; Layer & pear the 
gs cropplog. 
Fa ay bi die 
“aha Pre der Varuch Cap or 


= iron à Holm, die 
Prony acm 
oc €, die 
Kappe, der Sattel, die Holbe, 

rg der ae er be: PIE 
Haben ec Jochiragert Cap, cap- 
gach.) der Pfannendectel, 
Lagerdecheli rn ae gland 


of a plumber-b 
— (tsnn,)i der Mui, die Deede 
‚ Layer of waste tan, 


pea 7 
op of pit. 
on ap ty der ungerische, 
Mai chue Sietfe, 
Schlag phat Cloth hat, slonch- 


la biere, der Hut, diel- 

Haube es Head. 
— en = Spandes ungefärbte 
Hut: 0 hat. 


= £ 


— d'une boîte à graisse ı der| 


— ire un — tann.)| “ine 
Decke von ausgebeitier Loke 
machen; when! Lan. 

— à Brehna à large bord; der 


af; Broad- 


Ay pent bord; der schmal- 
irn ige ui; Narrow-brim- 
i. 
I ‚galonne; der Tresren- 
17) 


Laced hai. 
à haute spi: der Hut 
CT Kopfe, olen ; 


mend 
— ce castor; der Castarhut, 
barhaarhut 


di eaver hal, 
— d'une shaadi » (m. vap.); 


der Muni, Deckel ‘auf einem 


; Cover 


2 ie of a niert or 

mf, 

_ AE on Nchurn- 
1, chimney-to 

_ FE, un € WER ponts dia 


der Holm, 
Rep Hoan Hoad, 


ddée-piece, ridge- 
ts eae — m.ı das Hut-| 
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band; Hat-band, bonnet string, 


roan 
oops à comes; der dreireli 
tad, Student j goes ba 
— de ooussinet, (loc.)y der 
Achsbachsendeckel : Azle-bot 


— wa étai das Querhols am 

| Kop feinerSpreiee; Cross-plece 
al the bead of shores. 

—, Étui de — m.; die Hut- 
schachiel; Hal-case. 

—, faire un (lann.)ı mit Lohe | — 
bedechen, lo top the pit. 

— incliné, (pont.); der Eis- 
balken, achrage Holm, die 
Pfetta: Fonder-beam. 

À e feutre, der Filshur; Fell 
al, 
m, longnne f.d'un grillage, 
~ hepa. Na der Holm, die ce 
achwelle, Rostschwelle; Cap- 
ping, capping-picce, siring- 
piece, u 

—x,inetire es—par-dessusles 
pieux; die Holme verlegen; 
io strike or treenail the wale- 
pieces or slring-pieces. 

— de ha, be er Mrohhut; 
Straw bone, 
le pai Me d'Italie: : der Ita- 
fienusche Strohhuis Leghorn 
er = bonnel. 

palier, (mach.); der 
Bed Pfannendechel, La- 
gerdech el; Plumber block cover, 
cap-piece, gland, cap for pe- 


destal, 

— pour egies paler (hat. 
vap.); appe für Fang 
stelle; Cap for main pedestal. 

— de prêtre (min); der were 

tige Bohrer fur feines Ge- 
stein; Square drill, 

— de aoe; Aa Seisdenhut; Silk- 
plush bal, silken hat, 

—, semelle de —, fur die Fils- 
sohle;. Sole of fell, 
— du vins der Hut, die Ober- 
Arie; Scum, crust, head. 

| Chapeler raapeln | lo rasp 
(bread), ' lo chip. 

Chapelet, m. (arch.); dar Pater- 
noster, die Gesimsversierung; 
Chaplet. 

— falar der Krans von Schaum- 
lichen, Ferlendrans: Bead, 

„et: Yı das Crrdnarisen, (rene 


eisen, Crrenseisen, Ärunseisen, 


Kreuseisen ; Crown-iron. 


—, roue à piston, nora, f. 
(hydr.)) die Kettenkunat, 
schaufellunst, Scheibenkunst, 


Pus 
Kolbenrad, die E imarkeite, 
Eimerkunst, das Paiernoster- 
werk, À nae 
das schöpfwerk; Chain-pump 
chain of buckets, Paternoster- 
work. 


Tolhausen, Dict. Techn. 





elkunst, Kastendinat, daa, 


_—— 


CHA 


(pédb.}1 Nets 
Étbels ; A [LITER 





_ Sapp h der Steigriemen igers 
y die stirrop-lea 
— we ie Wolkenmasch ik 
das We Meaputarmastery Cloud 
+ aralus. 


apeléy snfttlere Steinkohle; 
al of = mean sise. 

—, faire — ı sich aaspeiohen ; 
nabenbrüchig werden; Spokes 
breaking ocar tho nave, 

» faire —, (dist.); die Perlen- 
arabe bestehen, Prubehaltig, 
stark won Perlen oder Blasen 
sein; Lo be bead proof. 

= iauRné, w. Chapelet, (byär.). 
_, petit-colombier, m. (pap.)i 
Papiersorte MW mom. breit, 
Sölm.m. hoch; Asorl of paper. 

Chapelier, mi der Auimacher; 
Haller. 

Chapelle, f. (aiguille aimagtée); 

Ber belkin Deckel, Copper 
ieh 

— uw. Bali, chapelle. 

— (bonl.)) daz OfengewSlbe; 
Vault of the oreo. 

— (ehim.); der Flasendechel y 
Cover of an alembie. 

— impr}; die gemeinachafiliche 
Kasse; Bank. 

— (mach.); inneres Sondersidch 
einer Maschine; Separate part 
in the vo of a machine. 

— (pol); der Ofen mit Scheide- 
WHA en | ws lion-oren. 

chape du ooupas. fr die 

"Bon, darAdichen; Dab, socket. 
—, copie de —, f. (impr. h dar 
Manuseript, Copy. 

—, enlourner en—, (pat,)ı ale 
Kapaein brennen; to bake with- 
ont Using saggar. 

— d'un four, wv. Chape, cha- 
pelle d'un four. 

— d'une pumps die Fentil- 
kammer, Clac 

— de la soupape d' coniratlon; 
der Fentilraumys Glack-ralre 
chamber, 

— Ju balanrıer mondlaire der 
hits des Münsers; Seat for he 
coiner, : 

— d'une gutlare, d'un viv- 
lon, etc.) das Griffhret; Fin- 

ger-hosrd. 


Chapellerie, + die Hatua- 
cherei, das Hutmachergewer- 
ber Hat-making. 

1er Huthandel, dus Huige- 
Lao Hat-trade. 

Chapelure f. (boul); das 
Brodrindenschabsel; Chipp- 


ings, raspings (of bread). 
Chaper la soie: eimwässern, 

macerifrn y Lo macerale, 
Chaperon, chapitens d'un 


mur, ‘ae nao 
he Rando 





CHA 


Hoube, Manerabdeckung, 
ann + Drékplaite ; To of 


alt & \ CAPPING, Fäping. 
oie et tes 


ping of the 
oa ee 
=a Com } | rs 


2 chener Srück 


een t Broken off piece | 


of a Oil, 

_ ee, die Kartenschachtel, 
Schachtel für beschnittene 
Karten; Box for ent cards. 

—(cbarp.) ı die Fugenschwarte ı 
Blah near mortices. 


—(horl.) ' die Kappe, Dechplat-| 


Rd asse, f. (impr) 

e # * 14 a 

er Doberdrusk: Zure N 
Zuncehussbogen;,  Overprini, 
supernumerary sheets, over- 
plus, waste, 

—, (men.)t die Wahnkante am 
Zapfentoch Blunt edge of a 
taucei-hole. 

— {pap 4 der Bits, Riss im Pa- 
pier; Gerdich in paper. 

— (pressé à eat.)ı die Decke, 


Krone, das obere Simswerk; 
Top of the À gr 
= (soll.) puie Halfter, Hulfter, 
talenkalfter; Holster (for 
lt, 
— (sell.)y das Konfleder für 
rrenpferde; Head-leather 
for cart-horses, 


— (sell) die Halfierdeche| 
Cover of pistol-cases, 
ia be ay ; das nn. Mau- 
er te segment färmire 
Abdachuag 1 Convex ' ner 
de potence, (charp.); das 
uerhola; Cross-beam. 
— de presse, v.Chapean (impr.). 
Chaperonner un mur; eine 
auer badachen, verkappen, 
mit einem Hependache werse- 
Aen; to top, cope a wall. 
Chapette, f. t 


First outside coat of a mould, 
Chapiteau, m. (arch.); der Kopf 


an einer Saude, dar Kapital, | 


monleor); die 
erste äussere Decke der Form; | 
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Ab] Chapitean (mach.); die Haube, 


P. 

— (min.)j der Helm, Hut, Blo- 
Pose Brenxkéln , Bren 
dolbendechel ; Capital, head of 
a still, dome. 

—(monl. brent); die bewegliche 

aube; Movable top. 

—(prome à ost); 
einer Presse; Fu, en à 

~, eau, m. (lonn.)) der 
Bu uendeckel; Cover of vals. 

— des cheminées; die Kappe: 


Top. 
—anuiné, historié; m4 | 


lapitali Figured capita 

— erchitravé; dos 
ur eraufsatz; Capital with 
architrawe. 


— aveugle (chim.); der blinde 
Kolben ohne Rostrum; Blind 
alembic head without rostrum. 

a eh das givcten 

rmige, kelchfarmi api 
ral; À Etes cn ital. s 
—cordés das gedrehte Kapital; 
wisted capital. 
crochets; das Kapital! mit 
Knaufblathe, mit Anau fhlaj- 


tern; Capital with crockets. 
—cnbique; das Farfellapiral; 
Cubiform capital. 


— cylindrique; das walsen- 
förmige Kapiral; Cylindrical 
ch vital, [Foliated capital, 

— Heorit das Blatterkapital ; 

— godronnés das Faltenkapi- 
tal; Indented, invected capital. 

—en grapper; dos Hündelka- 
pital; Clustered capital. 

— infundibiliforme; das trich- 
terförmige Kapital; Funnel- 
like capital. [Plain capital. 

— lisse; das schlichte Kapital; 

— ornemente; das ornamen- 
rirte Kapital, Ornamented 
ee Fat 

— en polygone; das Polygon- 
kapfial , Multangular ca fal. 

—scaphotde; das schalenför- 
mige Kapital; Scaphoid ca- 
pital, 

—urcéolé; das wasenförmige 
Kapital mil vingesogenem 


der Süulenknauf, Säulenkonf,|  Hande; Urceolate capital. 

das Saulenhaupi; Capital,|Chapler In faux, affiner la 

chapiter, head, lop. faux sur le chaploir, (agr.) 
— (arq.)1 die Kappe der Schei-|  haaren, dangein, tangeln; io 


en ; Grown of sbealbs. 

— (artif.); der Deckel, die Kap- 

pe, das Hütchen, die Rakete 
appe; Cone of the rockel 
heading. 

—,couronnement, m, (char. 
der Aufsats, Krans, die Aro 
ne, Aappe; Cap, crown, crest, 

— ere), die Oberpfanne, der 
Aufsats ; 

1 LA 


beal the scythe on the anvil, lo 
sharpen a ae 
—, martenn ä—m.; der Dengel- 
hammers Scythe hammer. 
Chaploir, m, (agr.)) der Dengel- 
stock, Fake era Scrthe- 
man's anvil, scythe anvil. 
Chapon, m. gute fehlerfreie 
| en- oder Dockshaut; Fine 


ue 
ms die Stee der Hlasrrähre; 


er Deckel | 


apilal mit | 


CHA 


Chapon (jard.); der Hebschoss, 
Ableger, Shoot af vine. 
ApOnner ube u; Haute 
abatuisen, die en abechnei- 
den ı to cut off the cars, 
—(jard.); Aehenableger machen; 
to make shoots of vine. 


Chapoter, amincir, dégrossir, 
aımentiserj isen, mil 
dem Schnitsmesser schwächer 


arbeiten: to lesen with a plane. 

— (pot); abstossen, mit dem 
Abirarseisen en en; Lo 
her a i FT 

apôotin,éohapotin, m. { i 

: Absioweisen, bhrlisn 
sen, Modellirmesser; Breaking- 
ton. 

Chappe, botte de ressort de 
trachon, f.(cb.ler.); das Zug- 
Sederhaupt; Draw-bar head. 

— de pouliey der Aloben- 
beschlag: Mounting of pulleys. 

—s, pl. (plomb.)jydfe Han riff, 

er Schluss der Giergform ; 
Handles of the mould. 

Chaptaliser (le vin), Aotkwein 
nach Chaptal'a Forvchrift 
behandeln; to chaplalire red 
wine. (gested! Frame. 

Chapuis, m. (#oll.)y das Sattel- 

—; der Wagenschuppen; Shed 
for carriages. 

Chaput, m. (couvr.); der Schie- 
ferblock, Klotz; Block for cut- 
ling slates. 

Char, m.; der Karren, die Kar- 
re; Cart, ear. 

—(pap.); dae Gestell, Work; 
Frame of paper-mills. 

—-d-banes; der Bankwagen; 
Aeitentiiswagen, die Banl- 
drorchhe, Plessure-van, char 
A bance, 

Charancon des blée, mi: der 
BE ars DAME , arr 
bohrer, Schnabellafer, Ka- 
lander, Wibel, Wippel, Rüs- 
eclhafer; Weevil, calander. 

Charanconné, (agr.): wom 
Kornwurme angrfreesen, ser- 
eg Altecked by the wee- 
Tila, 

Charnnçonnites, f. pla lorn- 
wurmartige Ins » Weesil 
insscis, 

Charbon m. ; die Kohle; Coa. 

— (agr.)ı der Kornbrand, Meh!- 
‘aus Black roast, sent, blight, 
blast. 

—, v. Carbone, 

— acioulaire, (mindr.); die Na- 

ıdeikehle; Aciculat coal. 

pour ndoucir; die Schleif 


lhomé; 
Kohle ; Lighted coal, 
buckskin. Er oir animal rs, ; die 
Bridge. ri i lische, thie- 
Chapeau (impr, pap.).' Prop under the biast-pipe, Doc inal charcoal, 


Rens ee an 


CHA 
Charbon de bois, die Hols 
kohle 


— de bois + 1 die 'aser- 
dokle, 1 


— de = L] Li] = 
die Schwarsiehte, Common 
—de CE reels tal die Pflar- 
zenkahle, | Vegetable 
da Devon; die 


4 die Löschlohle, 
impfie Kohle; Quench. 


cuire le faire du —; 

| Kohlen et to chark, Lo 
— de cylindre; im Cylinder 
verkaklie Kohle: Cylinder char- 


cos, cylinder-barnt charcoal. 


—, Être en —; verdohli seins 
Carbonized. 


— flambant; die flammende 
ı Open barning coal. 

— à lon ine; die Can- 

ne wey Cannel eoal, candle 


coal, 
74. vf pbs die Schmiede- | 
enals, 


Bahn 
erre 
tile de dieStein koh! 
CE ile, fs oie Mei: e 
Heiserkohle, fonile Kohle, 
Berghohle, Grubenkohle; Pit. 
coal, coal, lassil coul. 
— fumant; die Dampflahle: 
Smoking coal, 
et collants die fer 
le, Hac koh ¢, Baci- 
erde Steinkuhle, Sinterkohle; 
Smith al, caking coal. 
_ “a mains die Kohle 
für die Hand ; abby coal, 
— ernreleur, (min.); die Gras 
*; Rubbish, garble, 
Bates n bbish, garbl 
— incombustible; Authrasit ; 
Antbraeite. 
— lamelleax ı die Blätteräohle, 
Ha de Lamellar coal, 
Le ted on. ‘ 
oe Ea secı die magere \trin- 
belle, Sandkohle, Close barn - 
is Goinfammable coal. 
1 de; 
coal, 


smi I, fo 
= por en She y charbon de terre, 
te, m., houille f; die 
hle, Erdiohle, Stein- 
@ Fosail-eoal, pit-coal, 
<osi. 


Holstohle; Stone | 


t sans flamme, — 

maigre; die Glählohle, Close | 

LT Caking- 
can]. 


Huuiie, 


maréchal, de forges die | 


er Wil, En, 
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Charbon en motte; dir Stack] 


dohle; Clod-coal, lump-coal. 

— d'os, noir d'os, m.: die 
Knochenkohle, Bein- 
schwars, à arte KÄnschen- 
schwars, Elfenbeinschwars ; 
Bone-black, bove-charcoal. 

— de Paris; die geformte Hole 
dohle; Prepared charcoal. 

—, Passer en —; verdodlen; to 
convert into coals, to carbonize. 

— de pierre de première 

alite, die gläserne schicht; 
rat quality of coal, 

— piléy der Kohlenstaub, die 
gehleinte Kahle, dus Kohlen- 

reübbe, Holskohlenpulver ı 
Ground charcoal, pounded 
charcoal. 

—, place à — fi die Meiler- 
stelle; Place for a charcoal kilo. 

—, poussier de—m.; die Plän- 
terkohle, die Staubkohle, der 
Steinkohlengrus; Coal- dust, 
dust-coal, coal-droas, slack- 
coal, culm, small-coal. 

—, poussier de charbon de 
bois m., braise fi das Halı- 
kohlenklein, die Holshohlen- 
lüsche; Small charcoal, char- 
cost-dust, 

— de quartier; Kohlen von 
Spalthols; Cosl from cleft 


wood, 
— résineux die Harskohle; 
Resinous coal, 
— roux; die Rothlokle, Koar- 


kohle; Hydrogenous, red char- | 


coal, charcoal retaining hydro- 
gen, charcoal prepared ala low 
temperature, 

— de saule, crayon de char- 
bon m.; die Reisskohle, Wei- 
denkohle (der Maler); Blue 
black, chareoal-eraron. 

—achisteux; die schirferige 
Kohle; Slate coal, 

—seoy die glänzende magere 
Meintoh/e; Giance coal. 

— sourd ; die Ausskohle ; Boot- 
Er for; a 

— sulfurique de garance; 

ie Krappkkis, . 
earburet of madder. ies 

— de terre, charbon minéral, 
charbon fossile, m., howille, 
Jr dia Schwarsinhle, Maine 
kohle, foarile Kohler Coal, 
fossil coal, stone coal, sea coal. 

— de terre rap, die Back- 
kohle, buckende Kohle; Cak- 
ing coal, 


— de tourbe, tourbe carboni-| 
ste f.r die Torfhohle; Turf-| 


charcoal, chareoal of turf, 

— vegetal; aia P ansendohle, 
vegetahilieche Kohle: Vege- 
lable charcoal, coal, charcoal. 

i, houille grossière, 

en inottes, fi die Kirschen- 


Sulpho- | 





CHA 


dahle, Sinterkuhle, robe 
Kohle, Stückkahle; Open baru- 
ing coal, rough coal, clod coal, 
cherry goal. 
Charbon vifs die lebendige 
Kohle; Live coal. 
Charbonnage, m, mine 
onillére, f.ı das Kohlen- 
lager, Kohlenber werk, Koh- 
lenrevier; Coal-pit, eoal-mine. 
—ı der Kohlenabbau; Workıng 


of eo 

Charbonnaille f.; das Kahlen- 
gestübe, Genie, das Kohlen- 
gertäbbe; Charcoal-dust, char- 
eoal-powder. 


Charbonnd,-e, (age.)) brandig; 
Rusty, smutty, 
Charbonnée, couche de 


houille, f. à die Steinkohlen- 
acer Meinkohlenschicht; Coal- 
Ben. ig z 

—j der Ayfrisa einer Zeichnung, 
Kohlenrin; Sketch of nn 
drawing. 

— (tail.); die Kohlenschicht; 
Layer of eoala, 

Charbonner, ». Carboniser. 

—ı mit Kohlen zeichnen; to 
sketch with coal. 

—i mit Kohle glätten; to polish 
with cosl. Fhonire. 

—, Se —| werlohlens lo car- 

Charbonnerie. f.; das Kohlen- 
m pus » Kohlentager, die 
Kohlenhandlung ; Coal depbt, 
coal-stores, 

Charbonnier, m,; der Koblen- 

renner, Köhler; charcoal- 
burner, burner, coal-man, 

—; der Kohlenhändler, Coal- 

| merchant, 

—jder Ferkohlungsofen, Koks- 

ofrn ı Coke-kiln. 

—j der Ofenschürers Pireman. 

| Charbonniére, f.; die Koklen- 

brennerei, der Ferkohlunge- 
ofen, der Meiler; Charcoal 
works, charcoal kiln. 

—; die Kohlenkummer, der 
Kohlenbehälter; Coal-cellar. 

|Charbouiller (ager); durch 
Mehlihau verderben, brandis 
werden; to blight. 

Charb ucle, 7. fagr.) der Brand, 
Aursbrand, Nagelbrand. de: 
Mehlthau; Smut, blight, 

Charcanas, m. der Charcanas, 
ein ostindischer Halbseiden- 

zeug; Charcanas, half-ailks, 

Charcuter; Fleisch hacken im 
keine § Sitiche zerschneiden, 
serhauen; lo chop up,to mince 
meat. 

—(toill.); verschneiden, ser- 

teen, verhonseny to spall in 
tie to miscut, to bangle. 

Charcuterie, fi das Wurst- 


Beet tS tear ya r's meal. 
12° 


, der 








Dre Warathram, die 
s Pork bulcher's 





maker or seller. = 
Chardon, m. (mag., serr.); die 
See ler, ihe von 


tenzel, teasle, fuller's thistle 
or but. [Metallic tsasel. 

— métalliques die Metallkarde; 

— dinctonal, aime 
teintuner. 2 : 

Chardonner, ratiner, loaner; 
aufreisse iben, rauhen, 
aus den Haaren kratzen, à 
Äratsen; to nap, to tease, to 
dress, Lo raise the nap of wool- 
len cloth. 

Chardonnet, m., (constr.)) der 
pres, Angeipfosten ; 
Chi 

— mi, 


post, 
enclave, if; (d'une 
écluse); die endchihle, 
Wendenische, Therkammer ; 
Hollow quoin, gate-chamber, 
gate-bole. A 
Charge, f.ı das Gewicht, der 
Sais, die Last, Helastung, 
Ladung, Führe; Load, weight, 
Pier) der Auf da 
— (dor); der frag, « 
Shireen) Layin oa 
— file 


et, phys.)i die Ladung : 
Charge, 
— (hyde); die Hanserhähe, 


Druckhöhe, Weight of water. 
— (mag.)y die Gyprachicht, 
Layer of plasier or walls for 
lewolling. ' 
— (métall.) der Ofenmund, Ein- 
fülteriohter, das Eingiessloch, 


Funnel. 

— fournée, f (métall. jdietriche, 
Geie, Eisenschicht, der Ein- 
sata; Charge, fornace-charge. 

— (puddling); der Einsat:, die 
Heschickung ı Charge, beat. 

— (min); die Ladung ı Tamping. 

— (tiss.) des Gegengewicht für 
Ketteng Counter-weight for 
warps. 

— de charbon: die Kohlen- 
gicht, Charge of charcoal, 

—, dose de coke f.; die Aoks- 
gicht; Charge of coke. 

— de mi iy «ie Eregicht; 
Charge of ore or roasted mine, 
burden of ore. 
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tard die Lads 
che, engle Pul- 
ee al pewhet 





for blasting. 

— de À ner die Ziegel- 
schicht unter einem An 
re auf Balkenlagen; Bod 
of 

premieres—f, pl. (métall.); 
~ die stillen ichten; Fire 


rgoa. 

— de soupape de »fretdı 
dieSicherhritaventilbelastung: 
Load of a safety-ralre, ÿ 

Chargé (teint.); der Donat, die 
Dunatfarbe ; Misty colour, raw 
silk dyed black in a bath of 
logwood or gall nuts, 

—, pea —, (impr.); ansauber, 
schmweig; Foul. 

Chargeage, m., couronne de 
=i (ovina. ) der Füllori unter 
dem Sohschls Pit-eys, plot, 
plat, ingate. 

Chargement, m. (orf.); der duf- 
frage 


uf- | — (cr Ds die Fatleng: Charg- 


ing, fil 


| — iles. py ‘die Keitenreihe, Com- 


plete sel of warps. 


—, voie de—et de décharge- 


ment, fı (ch. fer.); der die 
er a ts, Lede und Aus 
ladeplats; Giding-place, aiding, 
turn-out, | 

— d'une voitures die Ladung, 
das Laden; Loading, lading. 

Chargeoir, =. y der Lasicatudl, 
dretheinige Ladeachemel ı Rest 
for loading baskets, ele, 

Chargeoire, f. (sell. h der Veber- 
schuss am chsattel; That 
part that ettends beyond the 
canvas of (be pack ssddle, 

Charger, (brass.);) füllen; ta 
charge, fill a vessel, 

— (dor.)i wit dem Polirstahl ar- 
streichen ; Lo burnish, polish, 
— (forg.)) mit Eisen belegen 

to coat with a new plece. 

—fimpr.}ı Gberladen, aber fallen; 
to crane. sirohgihen. 

— (er) verstärken à p 

— un balancer, die Unruhe 
beschweren; to load the es 
capoment. 

— une bande de fery cine 
Eisenstange weretirlen; to 
sirengiheo an Irän-bar. 

— la batterie électriques die 
Batterie laden; to charge, 
load the battery. 

— une bobine, (tise), edne 
Spule wollwickela; to Gil up s 

bibin 


bo 7 
— une bouteille de Leyde, 
eine elektrische oder Leydener 
Flasche laden; to charge a 
yden jar. 


\— les broches, (cband.); dir) 


— nu bure, 


CHA 


Spiesse behängenz lo put wicks 
on the epit, 
Charger les 





capsules; die 
findhdiehen it date laden ; 
to fill or prime per-caps. 

= lu carde à loqueties; wor 
legen; to pol the wool on the 
feeding-cloth. 

— le creuset, (monn.); den 
Tiegel beschichen; Wo charge 
iz ee int.)1 die Käpe 

— la cuv eint.}y 
Rati = trie ansefecn, anstellen; 
lo prepare the val. 

— l'éncre, (impr. )y die Schwärse 
au dick auftragen: to over- 
charge the ink. 

—les feuilles, (arq.)) die Sif- 
berbiatichen tragen und 
ansireicheny to charge Ihe sil- 
wer-löares. 

une feuille, (impr.); über- 
Jüllen, überladen; io cram a 
sheet, 

— les feuilles d'or ou d’ar- 

ent; die Gold- oder Miber- 
blättchen, das Amalgam au f- 
tragen, anstreichen; Lo lay on, 
apni or charge the gold or ail- 
ser-lesves or amalgam, 

—lefournean,(métail. ydieGiche 
aufgeben, aufsetzen, auflan- 
Jen, Era and Aohlen unfiragen, 
den Ofen beschichens io charge 
the materials, to charge, food 
or serve the furnace, to feed 
the furnaces with coal. 

— les foyers, les fuséeny die 
Zünder, Haketen echl . 
treiben; to drive fusees, els, 

— le moulin, (sole); mit der 
aéthipen Anzahl von Apulen 
versehra; lo provide wilh the 
required bobbins, 

— le papier; das Papier be 
schweren; to load the paper 
—, engrener la pompe; die 
Pumpe anheben, unstechen, 
ansangen lassen; to lelch a 

PIE .. 

— de auif, (carr.)y mit Fett 

urcharbriten | 10 grease. 


>} la tourmille, (brass.)e Male 


auf die Darre bringen: to 
bring malt into the kiln. 
Chargeur, m.(fond. métal}. der 
Auflaufer, Aufgeber, Aufirs- 
ger, Feeder. 
(min.)s der Faller 
ape dem À Amies LÀ preter: 
Lat EE 7. = | ie 
überiadenen Liteens eddies 
having more mails than olhers, 
Chariot, voraus, m„voilure, 
Len Carshegh, aide ways. 
mi Eu, e B. 
Bit for juater fi agen, 
agon; Railway carrlage or 


raide + 


em 








der Schliuen, Bolhedgan. 
€ 

Hand ‘ x Stove-treck, 
founder's truck, truck-cart, 


ok. 
ou) der Hand, Minen- 
hund, die Lanfiarre, Miner's 
— (m. jeauy)ı der Spindelwa- 


gen, Ws Carriage. 
— (cou tell.) die Blechbank, Spu- 
lenbank, Fulliatte; Copping 


ate. 
— (alta dar Se 5 hlackensachen, 
Arbeitsacken 


(5 
— (scierie); der Blo e 
Due en, Free % 


e1 die tragbare 
Brackenwage; Portable weigh- 
ing machine. . 
— d'un banc de forerie; der 
Schieber; Gliding-piug, sledge, 
Triage. 
continue; dieSchnecke, 
EA ; A, ce mt Cop- 
-plate, copping-rail. 
—a ferrasse, (mir); der Roll- 
wagen der Spiegelgiceser ı 
heet iron on two wheels. 
= à cuvettes, (glac.); der Wa- 
nsum Wegnehmen der Ofen- 
Platten; Iron fork on two 
wheels. 
— de forage; der Bohr- 
schlitten ; Carriage of a boring 


machine. 

— lesteur; der Ballastschlitten, 
Ballastwagen, Deckwagen; 
Ballast-truck. 

— de machine à raboter; die 
Hobelmaschinenplatie, der 
Hobelmaschinenechlitten;Pian- 
ing-machine table. - 

—, grand —de mineur, (min.); 

er Riesenkasten ; Large ore- 
chest or trough. 

— de navette; das Holswerk 
des Schiff leins; Wooden frame 
of a shattle. 

— du parallélogramme, (m. 
vap.)ider Wa cag vr ora 
grammes, iebelager, 
verschiebbare, beweglichen La- 

er; Shifting pedestal. 

— à potenoe; die Spiegel giesser- 

Brag fo 
—T ridelles, à échellesy der 
Lelterwagen; Open-sided or 


erw R 

hy ponletteapee: Rollwagen; 
Track, track-carriage. 

= ro t, de service, (ch. 


ca 
—d’une 
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fer.) der Nellweg ea; Rolling 

lruck, 

Chariot à tenailles, (glac.)) 
aie febsange, ine, der 
Langémwagen; Large longs 90 
whoels, : 

— de tour, support à chariot 
m.,(tour.); der Drehbankechlit- 
ten ; Slide rest, slide lathe. . 

—tournant, chariot circulaire 
pivotant, (tour.); der Kugel 
träger, die Kugelsiätse: e 
volving slide-rest. 

— transporteur, (cb. fer.) die 
Schlebebahne ; Travelling plat- 
form, treverser, sliding plat- 
form. 

— transporteur à fosse; die 
Schiebebühne mit vereenkiem 
Gleis, mit Grube, Traverser 
with pit or ¢ x 

— transporteur à niveau, sans 
fosse, die Schiebebühne in der 
Libelle; Traverser at the same 
level. : | 

— A vapeur, voiture vapeur, 
S.; der Damptwagen, Steam- 
carriage, stoam-waggon. 

Chariotte, f.; der Cylinder sein 
Schraubenabdrehen ı Cylinder 
for screw-turning. 

Chariotter, charioter, (mée.); 

mz 10 turn on the screw- 
cutt engine the outside of 
the cylinder about to be serew- 
od or eut. i 

Charme, v. Bois de charme. 

, ro an der Wurzel 
muthwillig beschädigt, Fri- 
volously injured at the root, 

Charnière, jointure, f. (serr.); 
das Scharnier, Gewerbe, Ge- 
winde, das La penband mit 
einem Dorn ve den; Hinge, 
joint, hinge-joint, knuekle, 
taroing-joint, 

—(grav.); derHohlstichel;Gouge. 

—$ pri, munir de —; mit 
Sc arnieren versehen; to 


hinge. 
Springecharnier, Schran 
eT RS, a 

_ + pli, m. (sell. 
CR Gewinde (bei 

chenem Mundstück); Joint, 
moutb-Joint. 

— universelle; der Hook’sche 
Schlüssel; Universal joint, 
Hood's Rey 

Charnon d'une charnière, m.; 
das Gewinde eines Scharniers, 
Gewindegelenk, der Gewinde- 


ı Rye. 
charpente, v. Bois. 
—, carcasse, solivure, f das 

Gebalk, Zimmerwerk. Balhen- 
werk,dasGeri pe, blosse Zim- 
merwerk, olswerk, 


Ww die Batkenlage, Zu- 


CHA 


lage; Timber-work, wood-work, 


frame, framing, skeleioo. 
Charpente, support des 

auges, m. (mou!); das Grund- 

wer Ground-work, lower- 


work. 

— (mach.); des Maschinenge- 
stell; Engine house. 

—A—3 8 mert; Timbered. 

—, abattre et assembler la—; 
ein Gebäude aufhanen, sale- 

en, abbinden; to assemble or 
oin the timber-work, to pre- 
pere, fit or square the timber- 
work, to center a house. 

—, changer, renouveler la —, 
(min.); die Grubensimmerung 
auswechseln,; to renew the 
timber. 

—en fer; das Gerippe von 

teen, Eisengerippe; Iron 
framing. 

— en fonte; das Gerippe von 
GusseisensFraming of cast-iron. 

— d'une galerie, (mio.); das 
Stolleng e, die Stollen- 
simmerung; Timber of a gallery. 

— de la machine, v. Bâti. 

— de mine; die Grubensim- 
merung ; Timbering of excava- 
tions, of a mine. 

—t, réparer les —, (min.); ver. 
fünden, auspfänden, ans- 
essern; to mend or repair the 

timber-work. 

—, revêtir de —, (min.); aus- 
simmern; to tab, to plank, 
to line. 

—,6ane — | unausgesimmert 
Untimbered. : 

— supérieure d’une maison; 
das Obergebälke; Upper tim- 
ber-work, beam or rafters. 

— d'un toit; des Dachgesparre; 
Timber-work of a roof, rafters, 
centering of a roof. 

— de vannes, (moul.); das Zap- 
fengerästs Timber-work of 
shuttles, of Bood-gates and 


sluices. 

Charpenter; besimmern, aus- 
simmern, behanen; to work, 
eut timber. 

— (coutur.); verschneiden, sere 

7 eisen fi spoil A cutting. f 
arpenterie, charpente, J.: 
rr Ziimerhandrerk, die 
Zimmerkunet, Zimmermanne- 
kunst ; Carpentry, carpenier’s 
tvade. 

— ; das Zimmerwerk, die Zim- 
merarbeit ; Timber-work, ear- 
penter’s work. 

—ı das Holsgestell, Holsgerippe: 
Pravaing, me-work. 

— d'une bure, (min.); das 
Schachthols, die Tubbing ; 
Tubbing,timber-work in a shaft. 


der|— et menuiserie; die Haus- 


Schreinerei; House-carpeatry. 





CHA 


Charpentier, m.i der Zimmer 
mann; Carpenter. 

— (pbch.); der Bunkschneider, 
speckhaner; Whale-cuiter. 

— de marine, marins der 
Schi fisimmer mann; Ship-car- 
enter, ship-wright, ship 


uilder. - 
— de haute futaie; der Zim- 
mermanng Carpenler. 
— de menne futaie; 
ride: der Zoll. 
1 m.i der 
Tubek, Tash-ood, vard-stick. 
Charpt, u er der Klotz, 
au 


Alect, block; Cooper's 
block, block. — : 

Charme, f.¢ die Scharpie, Wie- 
he, das nen, Pflücksel, 
Gef 


ase! , Lint, 
— anglaise; die englische Schar- 
pie, Patentscharpie, Scharpie- 
watte; Patent lint. 
brute; 
Picked lint, 
fenätree; 


_ Gitterscharpir ; 
Trellir-lint. [Seraped lint. 

— räperı geschabte Scharpic ; 

— wrerge; Scharpie von unge- 
hrauchter and; Lint 
from new linen. 

Charrée, v. Cendres larées. 

— f. (min); der Ausschlag: 

eds, rubbish. 3 à 
tee, charrette, fa cin 
Wagen voll, die Ladung eines 
Karrens, Fuhr-, Aarrentast; 
Cart-load. 

Charretier, m.; der Karrner, 
Fuhrmann ; Lu cartman, 

wa ef, Carrer. 

—, pe à as der Fahrweg, 
Fuhrweg, die Fuhrrtrasse, 
Fuhrmannastrasset Cart-road, 
carriage- road, waggon- road, 


high-way. 2 
Charretiéce, vole — kK: die 
a 


Karrenspur, daa rren- 
geleige ; Cart-rat. 
Cha die offene Karre, 


n, m. 

der kleine Lure Cart wilb- 
val staff-siden. 

Charreton, charton, m.; der 
Fuhrmann, Kärrner; Carman, 
carter. 

Charrette, f-: der Karren, 
Frachtwagen: car Waggon. 

M. 4 sien, der 
Laufharren; Hand-ca 

_— à ges der leichte W'a- 
gen auf Federn; Light spring 
cart. 


—, train de—, m.; das Wagen- 
gestell; Frame, train of cart. 
— (min); das daslanfen 
Erse; Conveyance of ores, 
m.; der Transport, 


Tisch- | 


gesupnfie Scharpie | 
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Freight, cartage, carriage, fare. 
arrıer, charier, mm. 
Aschentuch gentuch, 
Aeschertuch ı Bucking cloth. 

—ı Jahren, Lys lo con- 
vey, transport, cart. 

—je mindrai ı dus Bre enclen- 

er to transport, to carlihe ore. 
arrière, f.ı der Karrenraum; 

rriage-way, space required 
for the passage of a cart. 

Charriot, v. Binard. 

Charroi, m.; der Fahrlohn, 
Fuhrlohn as Fahrgeld, 
Frackigeld, der Frachtlohn; 
Cartage, carriage, fare, freight, 


Waggonace. | 

— die Güterfahrung, dar Fah- 
ren, Frachtfahren; Waggoning. 

—, chemin de — m.; der r- 
weg, die Strasse für Lastwa- 
en ; Cart-way. 
arron, ss der Stellmacher, 
Wagner, Rademacher; Wheel- 
is 1, ar Yen pl wheels 

_ yy der agechmied j 
Plow gh-wri hi. , 

—,ouvrage de—,charronnage, 
m.ı die Siellmacherei, Wag- 

Stellmacherarbeit; Cart- 

wright's, weel-wright's, whee- 
ler'a work. 

—(ogr.); die Pflugschmiedsar- 
beit; Plough-wright's work. 


Charroyer, karren, mit Karren 


befördern; to cart, to irans- 


port in a cart, 
Charruage, m., charme, f. 
(agr.)1 die Hufe, das Land, 


wriches ein Geespann in einem 


Jahre pfldgen kann ; Carucate, | 


Spade to ron the pig mould in 
ta Pai Chalut 

—' apg We ie 

=e à gouttières, char- 
rue A saigner; der Abeirh- 
plug Draining plough. 

—,avant-train d'une —, m.; 
das Fordergestell, Forgeatell; 
Gallows with the wheels. 

— à avant-train; der Räder- 
pflug : Wheel-plough. J 

er 


— "sans avant-train, 
Schwingnflug; Fool-plough, 
swine-plough. 


—-béche, à crenser des fossés; 


der Grabenpflag; Draloing 
lough. | 
— à bissocy der Doppel- 


plug, Doppelfurchenpflug: 
Double furrow plongh. 

— à bras; das art 
Hand-plougb. 


Charge, 
das Fahren; Conveyance, trans-|— brabant, brabanconne f., 


port. 
-ı der Fuhrlohn, die Führe, 


araire à sabot, brabant m. ; 
der Stelsenpflug , aleder- 


CHA 


landinche, brabantische, 
Schwars'sche Pflug; Belgian 


plough. 

Charrue à butter, charrue- 
ultow, fr der Häufel- 
plug, ug sum Aufwär- 
ein: Aidge-plougb. 

—, chaîne ses; die Pflug- 
kette; Piowgh-trace. 

— chasse-neige; der Schnecken- 
plug ; Snow-plough. 

—,conduire, mener la — den 
Pflug führen; wo drive the 
plough, | 

—, CouvTir nyse a —ı anf- 

igen; lo plough oui, up. 

ft ee nt À "à bod 
Rührhaden ; Book pleas . 

—à défrichement, à defricher; 
der ar ee ‚ Pflug som 
Urbarmac learingplourh, 


fay 
skim ecoller, 

der Rajel- 

Rigo!- 


enfondrer; 
plug, Grabenpflug; Digging 


plug,  Riolpflag, 


plough, trench-p h, Irench- 
ing plough. 

— à fourche; der Gabelpflag ; 
Fork plough. 


— glace; der Eispflug ı tco- 
plough. 

—-herse; die Pflugrgge ı Com- 
bined harrow and plough. 

ap der Narenpflug ; Beak- 
plough. 
— à peler, der Schalpflug, 
Rasenp flog ; Paring-plough. 
— à pelle; der Schaufelpflug à 
Scoop-plough. 

_ à percer: der Bohrpflug ; 
> A Flagetpft 

— rhenane; der ui 
Rheoish plough. aT 


— À rowes; der Sto ug, Ra- 

derpflag, Pflug Unters 
heel-plouch. 

— à semailles; der Erg ’ 
die Naemaschine; Drili-p nist 

—, socde—m.; die Pflugschar; 
Plough-share. | 

— ıous-sol, fowllewse; de 
Untergrandpflug: Sobseil 
plough. 


_ ee ta der Kaupen- 
plug; Mole plough. 

_ totene-cre let dos-A-dos; 
der Wechselpflug: Torn-wreat, 
turn-wrist plough, one-way 
plough. 


— h vapeur; der Dampfpflag ı 


Sieam-plough. 
arruee, fi  mngepflügtes 
Land; Veclica soil. : 
Chartil, m. (agt.)ı das Karren- 
estell; Frame of a cart. 


—fagr.); der Schuppen, Wagen- 
yaluppen; Shed for me 
sl implements. 


— (agr.): der Ernielarreng Car 


if PIO le 





CHA 


al arme LT 

Chas, Fr M alg.) 

> Ochrı Bye. 4 
plumb-line 


— (an.); die Britleneinfassung; 
Frame 


Chasse, f, marteau à battre| 


m. der | 


fenilles 
, Goldachlager- 
ters ham- 


Chasse, 
pret. ans: 


l'or en 


+ Swing: 
— (ebarr.)i der Treibhammer ı 
Driving hammer. 
are die Ausschwernmung; 
Sard Auslauf, d 
— a Hi] FT] Le Fr er 
rasé von Linien; Eı- 
coms of lines. 
mde.) die che, der freie 
rele Spiel, 


EI 4 


einer Maschine; Swing pur- 
chase, play, full play. 


ichte Bewegung | 


— avoir pen de —, (mie) au 


„au hart gehen; to 
— (vatil)ı der Griff, Handle, 
— feell.)y der herworstehende 
Theil an Atieln ; Project- 
of pack-saddies. 

_ -)) der Setshanmer, 
Jetwneissel, Setastern pel; Set- 
hammer, slart-hammer, wedge- 
formed hammer. 

=, rin, poincon, fer À 
esiamper m., (serr., forg.); 
das ‚der Setzmeissel, 
Nietpfaffe; Drift, pooch, 


ern, calting—chisel, rivet- 


. x * tection, m,, 
“Theee.d der TOfensehirm, dis 


er, irmwand, 
der Schirm, Sereen-wall, 


SEEN 

— des artifices; der Aurstons, 
die r Burstiog- 
charge, bouneinz. 

— avant, m. (constr,)) der Bau- 
agir Bailding-overseer, Io- 

chef d'atelier, 


contre-ınaitreı der À 
führer, Obergesell, Werkmeis- 


rt her, mann, 


Fabrik- 

» Poreman , orerseer. 

—-calotte, f. das Aushaueisen; 
Moe, matioch, 
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asse en biseau: der Ham- 
mer mit schiefer schlag Mache, 
schräge Setshammer ; Hammer 
with inclined head, chamfered 
set-hammer, 

—-bofte, m.(charr.) der Büch- 
senciatreiber, Treibhammer ı 
Driring-bolt. 

—-bondien,(charp.); der Keil- 
treiber, Heila lügel, Keil- 
tomer; Wedge driver. 

—-carrée, der gerade Sete- 
hammer, Setameisnel ; Hammer 
with two square beads, square 
set-bammer. 

— -tlou, m. (serr.); das Düp- 
eisen, der agel, Durch- 


schlag: Nail-driver, driving- | 


bolt, mandrel. 

—, fen de—, m. (chim.)ı Arf- 
tiges Feuer; Violent fre. 

— -tleurde, (teint.); das Schaum- 
bret; Skimming-board. 

— -fusdes, mc der Brandtriebel, 
Brandseizer; Boitier, fusce- 
seller. 

—-goupille, chasse-noiz, m., 
(array ı der Pflocktreiber, 
J bofeen , Daipati ft; Pio- 
driver, 


shiogling- 
hammer, 

—& percery der Durchschlag, | 
Lochhammer ı Drift. | 

—-pierres, garde m. (loe,) der 
Schienentäamer, Wegräumer, 
Bahnräumer Abräumer Stein- 
pflugı Gafe-guard, fender, 
feeler, Ilfe-guard, guard, rail- 
guard, sweeper. 

= pe) nee, (fourb.); der 
riftriebel » eriffiretber; | 
Hilt-driver, driver. | 

—-pointe, f., Fivoir, m. der 


er enact = Historia 
Fankhummer, Setsmeissel, das | 
Nicthunmerchen i iveling 


kammer, 


!—-pomineau, m. (fourb.); das 


2 (batt. met.) 





CHA 


Koppeleisen, der Anopftrie- 

bei; Pommel, seltlng-tool. 

Chasse-rivet, m.ı der Niet- 
atempel, ietpfnffe, das 
Schelleisen, der Niethloben; 
Riveting set, 

---ronde, v. Batte ronde. 

— -rondelle, (charr.); der 
Achsenblechhammer ı Driver 
of washers, 

—-roue, mi; der Prellatein, 
Preilstock; Spur-post, guard- 
iron, 

Chasser, enfoncer, cogner, 
ficher, faire en i ein 

lop fen, rinsiossen, eintreiben, 
treiben, antreibens to knock 
in, to drive in, to beatin, to 
push in. [lo beat out, 

ı aushämmenn ; 

— Chydr.) ı auslassen, abtreiben, 
avefuifien; to open the dis- 
charge sioice, 

—(impr.); anfreiben, auslaufen, 
ausrechen, zwischen den Wir- 
tern su weiten Raum lassen, 
auf Zeilen reiten; to drive ont, 
Lo leare great spaces, 

— (roil.); leicht gehen: to swing. 

-, perdre le doublon (impr. 

en ppelsats ausbringen, 
die Hochzeit ausbringen; to 


Atickhrahmen ; 
Embroidering-frame, lambour- 


frame. 

— (carr.)j die Sohle, untere Fla- 
che; Sole. 

— (chand.)ı der Formetänder y 
Rest for the mould. 

—de moulage, (fond.); die 
Flasche, Formflasche, Giens- 
Musche, der Formkasien, 
Guss, Glearkasien Kasten, 
die Gierslade, Lada; Flask, 
hot, casting-bor, moulding-bor, 
gun-bor, boltom-flack, botiom- 
bot. 

—(fond.)) der Schlitten der 

‘ormatnhe ; Cradle. 

— (grav.)i der Aupferstecher- 

rahsıen ; Chase. 


—, corps de la presse, m, 
(impr.)) das Maupigentelly 
Main-frame, body, 

— w. Haquet, (ind.) 


ma sadıe mr Sos caer Rube 





CHA 





engestell ; Frame. 
Chassis (mie. )s der Rahmen 
eines ee Seen es 


we et m, (pep.)ı des das 
; en der Por ne 
te mould. 
ai peintr.); das Farben- 
u. i biere of colour. 
— (plomb.); der Krens, die Ein- 
mung, Borde 
nn Long-cross. 
e 4 - 
_ en boise (Core. )s die Unter- 
lage ı Saddie 
— en bois, (chim. ); das Kreus- 


hols, Tenakel ; Sieve-frame. 
— à cen ou es illes; 
das HAschengestell; Cinder 


as Tor board-sides, quoio- 


_ vn chapiteau du moulin à 


d die Scheibe, 
ques 2 Spor: ie of hair 


or wire-cloth. 
—de cuvelage, (min.); das 
Schrot, Schrotwerk; Tubbing 


LH tubbieg, Hang oa 


= te, iat. 
nr 
= Abtheilungen: Free es 


eve. 
—àÀ À phan are das Anfsishfen- 
Seat ee odessa: supé- 

, COR 
de (fond.); der Oberkasien | — 


Top-boz, top-flask. | 
SR dessous ieur , 
7 (fond. h der Unterkasten; Low- 
drag-box,| 


or fleck, drag-Bask, 


(J ® 
_ aa t, croisée & coulis-| 
se, aguillotine, f.,cadre de 
fenêtre, m.; des rater 
ones, 4 er Pale 
e Fenstergeste er 
rehmen,  aahends Rekmen, 
Schiebrahmen, r, 
die Zarge eines Sohiehfensters; 
Case of a window, sash-frame, 
fot sash, Eogiish casement, 
meat of a sgsb-window. 
donbl ble a ay = 
Se: des 
Doppelf. oe gr 
enater ; e ¢ase- 
sa sasb-window, double 
window, inner sash. 


m., contre- 


— d’essieu; der Achsenrahmen: 
_ Separate frameef the ee. 
our éten les ’ 
eint.); der ms 


Teater, 


men, das Gestell, Dampfwa-|Châssis de fenêtre; der Fen- 
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Wiodow-frsme, 


— en fer, (verr.)s der eiserne 
Fllen nt a ey mn ms 


Dur (min.)s der Don paar rt 
ahmen; Duteh case, mining 


hoher Kensterrahmen mit 
Haspen oder Bändern, Fold- 
ing sash. 


sterrahmen; 


r-frame. € 
» J Gimpr.); der| — d'une galerie de mines des 


ea treme: 


=. pren, m. sons 


sey asad a. Rakion, 
Rahme ; Chaso, form. 
— de lit; die US Car- 


tain-frame. 
— de lunettes; das Brillenge- 
hause, Brillengestell; Frame 


— (charp.); 





CITA 


Châssis de verre; der Gise- 
rahmen, des Glasfenster anf 
_Frühbesien ı Glase-frame. 

verre, carreaux, der 
"Ponsierrahmen ‘ Wisdow- 
frame, sash 

a A (impr.); die Rahme 

er re der Schraub- 

cha a ose mi ) 
hassoir, mm. lopa bel. er 
Faustireiber , T: ay ped 


ber ı Driver, drift. 
Chasuble, f.; des Messgewand; 
Chasuble. 


Chasublieur ‚m. der Mossge- 

er:Chasuble-maker. 

Chat, m. (ardoise)ı die Katze; 
Hard and fi ues slate. 


wage; 
—(couvr.); der Beck, das Sits- 
gerüst ı Horse, 
— m., scories, axonges, f. Bi» 
Ha! 


of spectacles. (verr. )1 die 

=, v. red’unelocomotive.| Seoris. 

— du milieu, (foad.); der Mit-|— d'un pont volants die 

aston ı dle flask. Katae ; Shifting piece 

— mobile; das bewegliche| Châtaignier, m.ı der Kaste- 
Beetle Movable, vibrating nl Chestnut tree, 
rame 

— de moule, sablonnier, m., Chateau d' rise d'ea 
sablonnière, JS. (foad.)ı der! (ch. fer. de Wasserbos at 

pol San ten: ter, Waseerstations Wa- 


panneaux ; der TI 
men mit Füllungens Door- 
pe with a beads: J 
— de Papier, 
ster Folger-window ne 
persiennes, (loe.) 5 die 
sane Deer fü 
ma —, rainetie, Pr. 
a kleine Rahmen; Small 
ase. 
"une proue de menuisier, | Cha 
vierec chmen einer 


Tischlerpremei que frame 


of a en ie 
— de e roue, (moul.); 
des Pansiergaticrs Frame of 

o large wheel, 

@ u ‚ porterscie, m.9 das 
~ Sagegestell egatter, Gat- 
ter, Gestell, gen; 
as frame. ER 

seul Ca, men.) se = 

hank, Brüstung, ae | oe 
Sash-<ill. 
— du (tour.); das 


Bahegenel are of the 


_ "ane table; des Tisch- 
Fin ’ ne ne ot a espa 


(m. 
ss Gestelle, ane 
PS PA ge s Sib-frame, ji 


ter reservoir, wator statioa, 
watering station, er cistern, 
— d'eau, (hydr.); der Kunst- 


Wasserwerk, dia asser- 
kunet, (ein Springbrunnen in 
Paris) Water-works, pl. 
chätelaine f (D): die Gare 
elaine t 
telkeite, der Gehege ‘ 
PA ren re je 
telet, m. je) das Hin- 
ai estell Bandotu andetuhie ; 
of rns. weaver's frame. 
sr Xx das Ab- 
titre, J Ableafs Outlet, 
opooing otal a 


ott Be % 


ur halten, de der gesets- 
ung ochr nahe 
ı Lo et within the 


ts of the sllegati 
ES : En ; 
yn Si m a as 
a + * Ghateywent, iri- 
loire (chert.) ein Rad ver- 








wr 


engen ‚ to eut a join. 


Chattes (lss.); der leere| 


Empty mail, 
Chauc f- anche fus 
rote Hr j ever. 
Chauchiére chaucere, f.; der 
Kaltofen; Lime-kile. ” 
Chaud, ». Calorique. 


_ Pure: heise aufartsen, heiss 
ine i Bol, io place on bol, 
Chaude, . (org. hi des Anwear- 
mern, Glähunp, 


i 
die Hitze, der Hitsegran; 
(mona die poglahte Geld- 

— (mona.}i le 
ape y Hested ingot. 

— (orf, die Ghihe ; Nealing. 

— (rerr.)i der Sats; Healing. 

—, batire la grglähte Bar- 
ren in dünne Plattenschlagen; 
to beat ingots ool into thin 
plates whilst thé wetal is hot. 

— blanche. (forg.) das Weiss- 
glähen; White heal, Lbird de- 
crée ol beat. 

—, donner une—à la besogne, 
jort.)) daw Metall in die Eree 
bringen; Wo bring the metal io 
ihe furnace. à 

—+. donner ane, deux, trois— 
eine, tel, drei fiteen geben; 
io give one, two, ihren heats, 

donneraux creusets La cha- 

eur dite chaude ou rouge 
cernéey die Schmelatiege! 
rorhglühend machen; to 
bring up. 

—, faıre—, augmenter le feu, 
(fond); warm hum: to aug- 
ment the fire. 

— grace, —au rouge-blanc, 
(fond.); die Wrisszlühhiter, 

While beal, white Jame heat. 
ortee, f, (sert.); zwei Mi 
e Eisen sum Selhweinsen ein- 
zeln glüken; to heat separately 
two pieces of iron before sol- 
dering them. _ 

— FOUSE, rong, AR ronge- 
ares ‚die Rothgiabhitae, 
Red heal, blood red heat, cher- 
ry-red heal. 

— guante, soudante, f., blanc 


soudant, m. (lorg.h dir Ates- 
sends Hitze, Weichgluhhirze, 
Schweissglühhitze, Schweiss- 

C2 eisahilar Schweine 


wärme; Welding beat, weld- 
iog-glow, sparkling beat. 
sonder snante, sonder 
| chaud, Les Lo sonder 
superposition, forger a 
Fand. (fore pe D vit vb 
un éinaonder schweisen, 
echwemeen; to wald, La fasien 
mpon by forging, Io weld to- 
gelber. 
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judeau, nr. (tébnt.); cine ri 

wa; Kind of bath. 

uder, vw. Chauler. 

Chauderet, chaudret, m. (batt, 
d'or); die Goldechlagerform, 


Hautform, Löthform; Mould, 


of about 1000 leaves. 


j= premier—; die Lath form, | 
orm, erefa Haut form; 


Third mould, first mould of gut. 
—, second ou dernier—; der 
imchiag, zweite Aaut- 
Jorm; Last or finishing mould, 
second mould of gat, 
Chaudiere, f.; der Kessel, dir 
Yunne; Boiler, large kettle, 
copper, pan, pot. 
—, chaudiere à vapeur, f. 
people, m. der Dampf- 
core! Ärmel, Dampferseugrr; 
Sléam-boiler,boiler, generator. 
—, marınile, f.; der Kalcinir- 
topyf; Caleining pol. 


—(chaol,j; cer Brundraum; 
Body of the kiln. 
— (öpingl.); derer Meisennd; 


Blanching or whitening stuff. 

— (metall); die Gerspfanne, 
der Giersbesrel, Kessel; Bhank. 

— alimentaire, dm. vwap.); 
der Speisekesarl; Feed-boiler. 

— Aarırer, (leinl)ı der Kur- 
Jarbekessel; Ciearing-copper, 

— à hascule, (rai); di 
Kipppfanne, Schaukripfanne, 
schwungpfanne; Sersaw pan. 

— de brasserie, à brasser; 

der Braukessel, die Bruu- 

rfanne; Copper, brewer's 
copper, 

onmeaux, À galeries, 
chaudière inarıne à car- 
néeaun; der Zugkessel, Veoh qe 
aughesvelz; Flue boiler, Aue 
marine boiler. | 

— Acarneaux superposés; des 
Dampifdeasel mit wberseislen 
Frurra; Double story boiler. 

—, charger la—, (leint.), den 
Kessel awrichten; to prepare, 
dress the boiler, 

— compensation (de Pec- 
queur), (suer.) die Peequear- 
sche Pjanne, Pfannene nrich- 
tung, der Dampftochapparal 
von Frcquenr ; Pecqueurs pan, 

—hkclanter, à clairee, clari- 
hoatoire, à clarification et À 


— 


defecation, (suer.}; der Klar- 


kessel; Clarifier. — 

à coulery die Lunfpfanne; 

Cooler. 

— h cuire, (sa0r.); die Sede 
pfanne, der Siedekessel; Boi- 
ler, copper. 

—de cuite; der MNedekersel ; 
Pan of sallpeire makers. 

_ cfhindrique) der Walsen- 
hessel, Cylinderbessel; Cylın- 
drical boiler, 


= 








CHA 
Cha url ère cylindrique A 
bouilleurss der Walzenlessel 


mit Siederöhren oder Siedern, 
der Niedelrawel,; Cylindrical 
boiler with boiler-tabes, 

—cylindrique À foyer inté- 

rieur; der Malsendeasel mit 

innerer Feuerung, Carmwall- 
kearel : Cornish boiler. 
défécation, (swer.); die 

Alarpfaune; Clarification pan, 

clarifier, clearing pan. 

— a eou-de-wie; die ABrannt- 
weinhlase; Stillator, alembic. 
i—h l'étain, (premitre); die 
| Einbrennpfanue, erate Zinn- 

„anne ; Tin-pot, 

— à deux étages: der deppel- 
stöchigr Dampfieasel ; Double 
storied boiler. 

— évaporatoire, (sucr.); der 
Abdou flesse!, die Abdampf- 
planar, Medepfanne; Evapo- 
rating boiler, ; 

évaporer dans le vide; 
die Facuampfanne; Vacuum 


l'an. 
à foudre le plomb; der 


israfren ; Lead pot. 
— à uments divectess, der 
“mel mil 


Locomotivhessel, 
direkter Flamme; Locomolive 
howler. _ 

— francaise; der fransärische 
Kernel, Arssel mit Siederöh- 
ren: Freuch boiler. 

— à fusion; der Gienslessel; 
Copper for melling lead 

— à, de fusion, (artitx der 
Grapen; Mixing-pot, iron-pot, 

_— à genes, à la graisse; die 
l'algifanne, Grease pot, tin- 
mans pot. 

—, prande—, (swer.); die erste 
Stedepfanne; Grand, evsporat- 


ing copper. 
— à goudronner les fila: der 
Fadentheerkessel; Boiler lor 


larring threads, 
—ü lavery die Zinnpfanne, 
Durchführzienpifanne; Wash- 


ot. 

ae laver, (4tam.); die Fein- 
tinnpfanne, Durchführsinn- 
pfanne, sweite Zinnpfanne ; 
Wash-pot, dipping-pol, | 

— Aa laver, (ferbl.j; die sweile 
Pfanne ; Wash-pol, 

— à lisser, (étam.); wie ab- 
weefpfanne, Abtropfpfunne; 
List-pot, listing-pot. 

— marine; der Schifsdensel, 
Schiffsdampfkessel; Marine 
boiler, 

— marine à carneaux, à gale 


ries; der Augheseel, Schi fi- 
suglenael, er Aeavel eines 
Dampfechifis mit Zügen; 


Flue boiler, fue marine boiler. 


ied a a it 


aE 


CHA 


Farbemoterialien; Drugs for 
deine. F 

chaudière à. piter les 
minéraux dissous, (métall.); 
der Fallheaseel; Boiler for 
precipitating the melied ores. 

— m ans un poéle; der 
Ofenkessel, die Ofenblase; 
Boiler or copper immured in 
an oven. | 

—, propre—,(mer.)) die sweite 
Miedepfanne ; Second copper. 

— À basse pressions der Nie- 
derdrackheasel, bo ferformi- 
geKessels Low pressure boiler, 
waggon, bead boller, caravan 
shaped boiler. _ 

—à haute pression; der Hoch- 
dructhessels High pressure 
boiler. 4 

— à moyenne pression; der 
Mitreldrwediessel ; Mean pres- 
sure boiler. 

— de raffinage; der Ldasharings- 
deavel (zum Schmelzen und Aet- 
m gen dea Schwefels); Black- 
pot, melling-pot. 

— de raffinage, (salp.)ı der 
Länterungskesaeli Refining 
boiler. 

—deressuage; die Frisch-| 

faune, Seigerpfanne; Relin- 

ing-kettle, refining-pot. 
retour de flamime; der 

Dampfkessel mit wiederkeh- 

render Flamme, mit Puli- 
Jfeuerung: Boller with rerers- 
ed fire, with back flame, re- 
turn flame boiler. 

—de salmage, de soccage, 
(ssl): die Soggepfanne, Crys- 
talliei A 

— de temtuners der Farbe- 
jesse! ; Dyeing copper. 

— à, en tombereau, en tom- 
beau, chaudière de Watt: 
der Wagenkessel, Ko fferles- 
sel; Waggon boiler, waggon- 
shaped, waggoo-head boiler, 
cararan-sbaped boiler. 

à tubes; der Tubulardampf- 
lessel ı Tubular boiler. 

— I tubes verticaux, Kessel 
mil stehenden Röhren ; Werli- 
cal tubular boiler, 

— tubulaire, A tubes, à flam- 
me directe, de locomotive; 
der Rohrenkessel , vielrohrige 
Dampflessel, Locomotivden- 
sel, Dampfwagenkereel) Tuba- 
lar boiler, locomotive boiler, 
french boiler. 

— tubulaire interne; der 
Röhrenkessel, Kessel mit Sede 

Aren; French boiler. , 

— À vapeur, v. Chaudière 
Ava ratewr. 

—A vide, (suer.h die Varuum- 

anne; Vacuum-pau. 

m= de Walt; der Wagenkessel, 
















m 


EN 





186 


Ko Lirkvenal « Waggon-head 
boller, waggoo-bniler. 
Chaudrée, f. (ein); der 


schwars au farbende 
Seide; Lotol silk Lo be dyed in 
black, 
Chandret, ». Chauderet. 
Chandron, m., cuve, f.4 der 
Aleine Kessel; Copper, keille, 


caldron. 
| Weichauber j 


Alum-boiler. 

— à vou sure; das Fass für 
das Sauerbad ; Sour kotie. 

— de ferblantier; der Zinn- 
kensel, Tin-bettle. 

—de Rope der Pumpenker- 
sel, die Pumpenkappe; Pump- 
kettle. | | 

Chaudronnée, f.ı der Kessel 
voll; Chaldroo-full, keitle-full. 

Chau äron nerie, fs das kupfer- 
gerchirrs Copper-ware, bra- 
tiers Ware, coppers, copper- 
smith's wares. 

— die Keulerkanat, das Kens- 
basée: die Aeesel- 
schmiede, Kesslereis Copper- 
amith's trade. 

—ı die Kupferschmiedarbeit, 

estelarbeit,  Coppersmith's 
work, making of boilers. 

—, haute — ı die Dampihessel- 
fabrifation; Boiler making. 

— die Kraselschmiede ; Work- 
shop for making boilers. 

Chaudronnier, dinandier m.ı 
der Kessler, Kaltachmird, 
Mesninechläger, der Rath 
schmi 


Kupferschmiri, 
Kesselachmied, Kessrlschla- 
ger, Kemelmacher, Kersel- 


arbeiter; Coppersmith, brasier, 
brazier, keltle-maker, boiler- 
maker, . 
— faiseur d'instruments, m; 
er Instrumentenmacher ; 
Maker of instruments, 

— grossiers der Großkupfer- 
schmied; Coppersmith of 
rough works, 

— planeur, der Äupferplatten- 
schlager ; Copper-planisher. 
— nu aılllei, dronineur, m.ı 
der Kesselflicher, Pfannen- 

ficher: Tinker, pan-mender. 

Chauffage, m.; die Feuerung, 
Aeisung, Beheitungı Firing, 
healing, warming, sloking, 
breaming fuel, keeping up the 
fires, - 

—, Appareil de —, m.; der 

rnapparal;ı Heating-appe- 
ratus. 

— au gaz; die Gasheisung ; 
Healing by gas. 








CHA 


Chauflage de l'eau d’alimen- 

tation (in. vap.)ı das Forwär- 

men den Npeiseiwassera; Heat- 
ing the faed- water. 

— iA ln Papeete die Dampf- 
Acisung ; Sleam-heatling, heat- 
ing by sloam. 

Chauflant; Arisend; Healing. 

Chaufe, chauflee, f: die Meis- 
zeit, dos Heizen; Firing, lime 
required for healing. 

—(dist.); die Destillirung : Dis-, 
tillation. [Furnace. 

—(fond.)ı der Ofen, Breunafen; 


—, laboratoire, m. (métail.), 
der Feuerraum, Heisraum, 
Arbeitiraum; Body of the 
furnach. 

— (métall.); des Schürlach, 
die Heissffnung: Chaufle, 
sioke hole. 


assiette, — -plats, ms der 
Tellerwärmer, Schienelwar- 
mer; Plaie-warmer, 

—, donner une —, wv. Claude, 
donner une chaude. 

—double, (diet): das swette 
Absiehen; Second boiling of 
apiriis. 

— du four à réverbére; der 
Feuerraum, Frenerungaraum, 
Herd; Fire-place. 

—, fausse —, (pot.); die Ofen- 
tiefe; Boilom of the furnace. 
—, heure, jourde—; die Meris- 
s’iunde, der Heistag; Hour, 

day of firing, eleaming. 

—-linge, m.; der Wuchewar~ 
mer; Linen-warmer, : 

—lit, m.; der Betiwärmer; Hed. 
pao, warming-pan. 

— -pirda, m.; der Fusswärmer, 

weerack; Feei-warmer, 

— qui; Mets... ++, heisend, 
wärmend, drm...» « à Ca 
lelaciive, calelactory. 

—, surface de — f.; die Heis- 
Hache, Fewer flache; Flue-sur- 

face, beating surface, 

Chauffe a blanc, (forg.); weiss- 
gldhend; al a while beat, 

Chauffer; Acizen: to heal, to fire. 

— (forg.)i den Biasehalg ziehen, 
freien; lo blow, the bel- 

—, v. Allumer le feu,  Liows. 

— (charp.); eine Bohle brennen; 
ta bream a plank. 

— (m. rap.); heisen; lo get np 
the aieam, 

—a blanc; weissglähend ma- 

chen; togivea while fame heat. 

n, au bain de sable, 
(chim.); im offnen Feuer, im 
dandhad erwärmen; to heat 
fo the open fire, inthe sandbaih. 

— le fer; das Zisen glühen: to 
beat the Iron. 

— couleur de cerise; hirech 
rothglühend machen; to give 
a cherry-red 


k 
Digitized by rool 





CHA 


Chauffer le fourneau avec 
de bois humide; halt schä- 
ran te heet with wet wood. 

— une futaille montée, 
(toes.);1 ia aufgeschlagenes 


— fenern; to Gre, burn 
Br à point Srig heizen, ab- 
1 well, éuly, 


sad 


[pan. 
-; der der Tollerwärmer: Chafing.| - 
das Feuerkästichen, 


esse Urmesse, drm- 
herd, ied Warmfeucr; Cba- 
_ er der Treibherd; Re- 
farases. [vault. 
—(tafl.); der Feuerraum ı Fire- 
Chauf 
ir Workman who 
— Gere) de der der Blasbalgricher 
“int fiseur, N ig 2 aa 
vor.) ; der Heiser, ei 
, froman, 8 re-boy. 
— de nuit; der Nachtheiser ; 
inea; Furnsee- 
saan fice Sek 
amie, A ı der Feen | = 
ens Fire-place 

tema arm pf anne ı ee 

pen for heating painted cards 

armetu be ; Warming-place. 

of die Mär igkeit, 


_ an 2: mee Glähofen ; Re- 
eur, m. (cart.); der Kar- 
ger blower. 
se ärers 
Fight Greman. 
—, m. pl.ı die Feuerleute bei 
Defence 
Bequomsss- 
Chauffoir, m. (cart. )t die Ker-|—e 
u Chu Dr] armofen, die 
Chanffare , 
Spredigheit, Abecha 


pung des 
verbranaten, Aberhitsten Bi- 
sans; Brittioness, burnt or 


everburat ires. 
- erregt Eisen: 


Overberat bri 
Chasfour, four à cheuz 
der Koliofon, die 
er 4 Free ms 
urnier, chaulier, m.; 
der Kalkbrenner, Lime-burn 
, maître — m. der Brenn- 
ter s Foromen. 


PRE bear nl Ne ); Bäume mit 
Wein- 

Lara Er be- 

hao rasan jal mit Kalkwasser 
bensisen, einkalken , Liming of 


m. 
ren 


187 


grapes, soaking corn in 


Chauler (agr.) den Boden 
kalken, Beld bekalken, 
mit Kalk be bestreuen, dangen; 
a lime the soil. 

(ebim.); de Kalkwasser 
| tränken, en; to stecp 
ia lime-water , to lime. 

Chauma em. .); das Ab- 
weppe neiden der 

ppeln, die Stoppelseit ; 
cu getubble, stubble-period. 


trees or 
ern 


ume, roseau, m.; das Dac 
strok, Rohr Schilf ; Thatch. 
— (agr.) “th, Stoppeln, das 


enpe elds Stabbie, stubble- 


— du blé; des Xornstroh; 
Ph phe of a) er f 

umer, (s toppein, 
Sto ae cie. to ré cut 


_ (Toräts) Bäume anbrennen, 
en; to set Gre te tho 
7 ta ead of Mies Schilf 
aunet, m.; messer, 
Stoppelmeseer, die Stoppel- 
sense; Tool for cutting (belch. 
auınier, m.; der Stoppelheu-|— 
Jen: Heap of stabbles. 
— 1 der Stoppelleser ; Glesner. 
—1 der  Strohdachdecker; 
Thatcher. 


Ghaune, » m. Ka PIE gr NS 


neisen, Na- 
deischafinessers Tool for|— 
eulting the shanks 

Chauese, J. (ch im.) der Fil- 
trirhut, Piltrireack, Seihrsack; 
Filtering-cap, strainer, Sltering 

, straining-ba 

— (6pingl.)ı die Knielade; 

Knee-case. 
, v. Boisseau (pot.). 
—(pdeh. h derNetssack;N 
I. die Hosen, Beinklei- 

ip ose, breeches, pl. 

=} dieSträmpfe; Hose,stockings. 

—s d’aisance, f. pl.; die Ab- 
tritteröhre, der Abtritte- 
schlauch; Waste-pipe (of a 
water-closet), soil-pipe. 

8 snodores, S. plas geruchlose 
Schläuche, Incdorous waste- 


aa conne 


M.)s d 
hervorstehende Bande That Le vi 
telkissene; Projecting part of 


the seddle-pad. 
pied ms ‚m. das Schuhhern, der 

Chaussee, nd te f. ‘di 
a eroute f.; die 
Haupt-, "End. Dammstrasse, 
Kunstsiresee, Heerstrasse, 
Baustrasse, Hochstrasse; 
Bigh road, main road, highway, 
wauseway. 

—, digue servant au A pe on r 
fs r Damm, Fi 


CHA 


com » Stressendamm; 


Chaussee? route, f. ch. fer.) 
die Fahrbahn, der rweg 
Road, road-way. - 

—; der Schotter; es 

— (borl.); der Suft, FN des 
Minutenseigers; Pis keeps 
the minute handle. 


—(moul.); der Mehlsack, Trich- 
ter; pour ee or funnel. 

—, tablier, m (pont. .); die hoe 

chenbahn, Fahrbahn, 

_Rosd-way, etui 
blocage d'une —, m.; 

| Packlage Foundation, hot 

tomiag. 

— bombée; der gewalbte 
Dammweg ı Barrelled, barre}, 
convex road. 

Wendeiclnrcike sina 

steinreihe, 
Border, curb-stones. 
empierrement ; 
Schotterstrasse, der Stein- 
damm, die Bruchsteinstrasse, 
Steinstresse ; Metalled road. 
Chauseer r (agr.); EN 


earth, to hill, to tam 
(cordoen.) ‘ar Tenuad are 
"zeiten, uhwerkmachen; 


to ~ ‚m aboe-or bootmaker of 
= 

sr PS )1 beschuhen, be- 
safe «feln ; to puton the boots or 
= jsordenn. -)3 passen: to fit. 

— (jard.); den Fuss der Bäume 
aufgraben, düngen ı to dig ap 
er manure the feet ef trees. 

— les battes, gl .)3 die Pansche 
mit selsen; Leathor- 
a. the mountings of canties. 

Du ype ais » (sell.); die 
re, besetsen; Mount. 
ing saddle-bows on the pannels. 

Chaussetier, bonnetier, 
poner tieserand ke 

S, m. t eber, 
Strumpfwirker; re à 


ver, EL hosier. 


d'u die 


— der Strum dler; Hosier. 


Cha Bu 5 Socke, der 
a Unterstrum 8 
(short stockin nie 


— deini-bas, ie haute, 
snoitié coton, demi-laine f.: 
der Halbstrumpf, halb Wolle 
used Baumwo le; Half bose- 


socks. 

Chaussine, f. (ebauf.)ı die tr 
chene endlich! e, 
Auvergner rg Rata P 

Le 


Dry pit-coal, 


Chausson , m.ı die Obersoche; 
k (short stockisg worn in 
sgaition to a stocking) 
die Einlogrehle » von Fils; 
Felt sole to be laid is. 
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Chausson: der Sahibandockuk ; 
List-shoe. 
der Filrechuh, 
—s de bal,de danse, escarpins, 
m. pl.; leichte Tansec uhe, 
Seine Stiefel s Pump (shoe), 


dress-boots. 

Chaussure, f. ı die Fusebeklei- 
dung, Schuhwerk; Foot- 
bot 2: Gauss plea) d 

sabot, m. (d'une pièce): der 

p ahlschuh, eiserne «À, 

eschlag ; Pile-sboe, wrought 
nig Prec td der 

—$ ricant de — m.; 
Schuhmacher, Stiefelmacher ; 
Shoe-maker, boot-maker. 

Chauves, f. pi. (mia.); die 
Rutschepelten, Schichtunge- 
kläfte in Schieferbrüchen: 
Fissures in strate. | 

Chauve-souris, toile en ap- 
pentis, f.ı das Fledermaus- 
fenster, Zelidach, der Sonnen- 
schirm aus Leinwand; Awning. 

Chauvet, m. (bori.); der Anker; 
Auchor. 

Chaux, (terre calcaire) f. das 
Calciumoryd,der Kalk (Kalk- 
erde), Aetskelk; Lime, calz, 
oxide of calcium, calcia. 

— anhydre, v. — vive. 

— anhydro-fluatée, pat cu- 
bique, m.; der Anhydritepath, 
Wär. lapath, Borazit,Sedativ. 
spaths Cube-spar, cubic-spar, 
oe anhydrous uate of 

ime. 

— anhydro-sulfatée, — sul- 
fatine, — sulfatée anhydre, 
f.sulfate de chaux anhydre, 
m. ee Kalk, An- 

it, Muriacits Anhydrous 
m, muracite, anbydrite, 
drous sul 1. of lime. 

— an ydro-eul atée saocha- 

roïde ; der körnige Ankydrit; 

Granular anhydrous gypsum. 
d'antimoine, v. Oxyde 

d’antimoine. RR: 

—antimoniée,v.Antinoniate 
de chaux. [Hard lime. 

— dpre; harter, eprider Kalk, 
— d'argent, à argenter; das 
Ran pl nur of tarter 
and caicin ver. 
arséniatée, f. arséniate de 
chaux, m. pharmacolite, 
arsénicite f.; der Phermako- 
lich, arsen ky Phar- 
macolite, sexhydrous diarse- 
niate of lime. 

bac d—, m. (suer.); der Kall- 

back; Lime bac. 

— blano, lait de—, échau 
m.ı die Kalimilch, Kalkbrahe, 
Weisse; White-wash, milk of 
lime, lime-waeh, eve 

— boratée,v. Borate dechaux. 
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Bars er donner ua blanc de—, 


an y weissen, tänchen, 
beweissen ;ı to white-wasb, to 
hilen, to plaster. . 

— boratée siliceuse,datolithe, 
J. borosilicate de chaux,m.; 
der Datelith, boretieselsaure 

Kalk, Dy , & 


‘srnar hit 
Humboldiit, priematische Dy- 
stemspath , th; Bo- 


pe 
rate, boresilicate of lime, dato- 
lithe, dele-stone. _ 

— calcinée, v. — vive. 

— carbonifére; der Kehlen- 
halk, Kohlenkalketeins Car- 
boniferous limestone. : 

—, calciner de la —, cuire, 
faire de la chaux, calciner 

es pi les uire en 
chaux: Aalk brennen, Steine 
as brennen; tobura lime, 
to calcine limestone. x 

—, carbonate de —, calcique, 
blanc de Meudon, m.; der 
kohlensaure Kalk, das Cal- 
ciumcarbonat,; Carbonate of 
lime, of calcium. 

—, carbonate de chaux, spath 

caire, calcaire, m.; Aalk- 
stein ; Limestone. à 

—, CA onete de—en cristaux 
scalénoèdres m. dent de 
chien, f.ı der Hundezek 
apath; Dog’s-tooth-spar. 

—, carbonate de — en stalac- 
Aite,m.; der Kalksinter, Tropf- 
stein: Calc-sinter, calcareous 
sinter, stalactite. 

_ | nt dome Q der Kalkepath, 

er » Kalkstein, das 
rhom che Kalkhalotd; 
Carbonate of lime, limestone. 

_ na calcaire, m.; 
der Kalktu ff, Duckstein ı Cal- 
caroous tufa, taf, cale-taff, 
tufaceous nn: ii 

—— co cte; alkstein, 
dichte Kalkstein: Compact 
limestone, common compact 
limestoue, blue Vesuvian lee 
stone 


Te compaote slobeliforme N 
r ee stein, 
Oolith,” A . Oolite, 

recstope. 
isolites der Piso- 


rm alketein, 
sPeasione, pisiform 


a 


Umestone. _ 
— — concrétionnée,s der Kes- 
selntein. J Jonnensiets Topf- 
nerete 
carbonate of lime, calcareous 
fer, sediment, incrustation in 
boilers. 2 
— — Shea Cree Jı die 


Kreide ; Chal je 
—— cris cite, ara- 
. path  cal- 


aoe EU de carbonate 


CHA 


calcaire, m.; der Kalispath, 
Doppelepath, Kal u 
der lelwedische Krystall, dre- 
gonit, drragonit,excentrischer 
Aragon, Kelkstetn; Crystalli- 
zed caic-epar, calcite, aragonite, 
carbonate of lime, calcareous 
spar, calcareous crystal, 

ux carbonatée ferrifère, 
carbonate de fer, fer car- 
bonaté, fer oxydé carbon- 


Bi. path, Sider dE ra 
teense, 5 ertt 
pisehdinin -Bisrnlall: dae 


kohlensaure Eisen, Eisencar- 
bonat, der brachytype Pare- 
chroabaryt, Chalybit, Sphare- 
siderit, Junkerit, Siderodot, 
Stahletein, Flina, das Weiss- 
ers, Blauers, Brauners; Car- 
meee of iron, spathic, spathose 
ron 


— —ferro-manganésifere, do- 
lomie, Je: Eisenbitier- 
halk, Eisenbraunkalk, Perl- 
opath i Pearl-spar, dolomite. 

» J., caloaire fetide, 

me. 3 bituminsee Ka 

Stinkstein, ‘Stintkalk; Bitu- 

mioeus Hmestone, stiskstoac, 

swinestone. 


Granular imestone. 
—— lente,— — magnésifère, f. 
carbonate de chaux et de 


magnésie, m. dolomi : 
der Rantenspath, Bittere: AN 


Bitterkalk, Brannepath, Dele- 
mit; Rhomb-spar, dolomite, 
magnesian limestone, bitter 
spar, re pearl-epar. 
— — magnésifère granulaire, 
v. Dolomie, | 
— — magnésifere et ferro- 


manganésifere; der Bitter. 
spath, Reutens » Breun- 
epath, Braunkalk, Ankerit; 


itter-spar, h r. 
LE mansaneıilre JS. carbo- 
nate de manganese, man- 
anése carbonaté, m. dia- 
fosite rhodocbrolite, f. ¢ 
ate RAT Pa der 
chrosit, Manganepeth ; 
Carbowate of manganese, éialo- 
gite, red macganese, 
chrosite, brown-spar, mangen- 
spar. 
— — nacrée, écume de terre, 
S.ı dieSchaumerde, 


der Sohi path 
vchallge allepath Poarted 
cerbossle. of @, neerecus 





CHA 


See ds = sha lie 

sper, spath of earth. 

Chaux carbonatée 

‚vw. Aragonile, ; 

—— pulvérulente f., agario 
minéral, laii de montagne, 
lait de lune fossile, m.; die 
Bergmilch, Mondmilch, das 
Steinmark; Mineral agaric, 
rock-milk. N 

— — saccharofde,calcaire sac- 
charoïde, primitif, marbre 
salin, de Faro, ventélique 
we. der harnische Kalk, salini- 
sche Æailsisin, Urkalkstein, 
Marmor; Primltive, granular 
lime-stone, saline marble, 
Parian marble. A 

——astalactite, f., tufcalcaire, 
m.ı der Kalktropfeiein, Kalk. 
tuffy Stalectitic carbonate of 
lime, calesreous stalactite, 
taf, enic-sinter. 

— — stratiforme ou secon- 
daire; der Flatsdolomit, 
nh ht Secondary dolo- 


©. 
— carbonifére; der Kohlen- 
kalkstein ı Carboniferous lime- 


prisina- 


stone. 

— A cassures; der brachige 
Kalk; Frocture chalk. | 

— caustique, v. Chaux vive. 

—. chlorate de —, muriate de 
chaux suroxygéné, m.; der 
chlersaure Kalk, aberoxydirt- 
valssaure Kalk; Chiorate of 
lime, peroxygenized muriate of 


Hee. 
—,chlorurede—,sous-chlorite 
de chaux, chaux chlorurée, 
murate de chaux, hy- 
orate de chaux, m.: 
der Bleichkalk, Chlorkalk, 
unterchlorigraure Kalk, das 
Bleiehpatver ; Bieaching-pow- 
der, chloride, chlorine of lime. 
— concrétionnée, chaux car- 
bonateelamellaire,f.,schiste 
ealcaire,m.;der Kalkschiefer; 
Calcareous schist, siste. 
— de ooquilles, d’écailles; 
der Muschelkaik; Shell lime. 
— comifere; der Hörnerkali- 
stein; Corniferous limestone. 
— crue, (cart.); Fehler im Per- 
gament; Defect in parchment. 
—, cuire, faire dein —,v. Cal- 


—, cuite de la—, f.: das Kali- 
Brennen, die Kalikbrennerci ; 
Cateination of Hmestone, lime- 
berning. 

—, détremper, gâcher la —; 
Kalk einrGhren; \o temper, 
water lime. 

—, donner de la—, donner le 
pied, le pailloir, le tran- 
choir de la cuve, (teiat.); 
die Küpe verechirfen, ver- 
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speisen; togive chalk to the vat. 
aux, ean de —, f.; 

wasser ; Lime-water. 
— d'écailles, v. Chaux de co- 

quilles. R 

—, enduire de —, crépir; mit 
Kalk tünchen, bekalken: to 
cost with lime, to rough-cast, 
to parget. [to slake lime. 
—, éteindre la—; Kalk löschen; 
— éteinte, fusée, éteinte à 
l'eau; der Loschhalk,gelsechte, 
abgeldschte Kalk, das - 
dhydrat, Kalthydrat; 


eium 
Slaked lime, slack-lime. 
— éteinte À l'air par défail- 


lance, chaux en poudre, 
en poussière, der Siaubkalk, 
verwitterte Kalk, Kalkstaub, 
Kelkhydrat, das Kalkmehi, 
Crumbly slsked lime, lime- 
powder. 

— éteinte, de garde, gardée, 
der  Sauerkalk, eteskalk, 
versenkte Kalk; Blaked lime 
inapit, _ 

— non éteinte; ungelöschter 
Kalk, Unslaked lime. 


— éto 3 trocken gelüschter 
Kalk; Dry slaked lime. | 
—, fait à — et cimen 


(constr.); Jest und dauerhaft 
gebaut ; Done substantially. 
— de fer, f., fer enlciné, m.; 
der Eisenkalk; Caleined fron. 
— fibreuse; der Faserkalk; 
Fibrous limestone, Abruus cale- 

sinter, satin-spar. 

— fluatée, fluorure de chaux, 
de calcium, spath fluor m., 
fluorite, chlorophane, fluo- 
rine, f.; der Fluss, Fluse- 
epath, das Fluorcalcium; 

luate of lime, fluor. 

— fluatée compacte; der Flues- 
tein, dichte Fluse; Compact 


fluor. 

— fluatée cristallisée ou la- 
minaire; der Flussspath, epa- 
thige Fluss: Spath fluor, fo- 
listed sperry fluor or lime- 
stone, fluor spar. 

— fluatée terreuse; die Fluss- 
erde, der erdige Fluss, der 
Ratofkit; Earthy Quor-spar, 
ratofkit. ; 

—,fluornre de—, de calcium, 

te de —, m., — fluatée, 
fluorine, fluorite £: s das 
Fluorealcium » Calciumfino- 
vid, der Fluse, fluassaure Kalk; 
Fluoride of calcium, ealcic Suo- 
ride, octobedral fluor. 

—, la— foisonne; der Kalk ge- 
deihet, geht auf; the lime, 
quicklime Inereases, swells. 

— fondue, en pâte: der Kalk- 
brei,dieKatkbrüh e;Lime paste. 

—, en forme de; balk fermig; 
Calciformo, 


CHA 
Chaux, four &—,m.ı der Kalk- 


he- fer ı Lime-kiln. 


usée; der Staubkalk, abge- 
storbene, verwitterte, abge- 
etandene Kalk; Limo in 


powder, lime slaked in 
the alr. 

_ pre por Fettkalk, joue 

alk eisskalk; Fat lime, 


white lime. 

— grossières der Grobkalk, un- 
tere Tegelkalk, Leithlalk; 
Cosrse shelly limestone.' 

— hydratée, hydrate de —, 
m.; das Kalkhydrat, (gelösch- 
ter Kalk); Hydrate of lime. 

— hydraulique, carbonate 
calcaire compacte m.; der 
Wasserkalk, Wassermörtel, 
hydraulieche Kalk, Cements 

draulic lime, water-lime. 

— hydraulique artificielle; 
der künstliche Wassermörtel; 
Artificial hydraulie lime. 

_ my dross fatée, v. Chaux 
sulfatée hydratée. 

— maigre; der magere Kalk, 
Graukalk; Meagre lime, brows- 
ne, ‘oa Sele 

malate de —, m.; apjelsau- 
rer Kalk; Malate of lime. 

— métallique, v. Bleu de por- 
celaine. 

—, mettre en —, (még.); ein 
halken; to steep in lime-water, 
te dress with lime. 

— micacée; der Glimmerkalk; 
Micsceous lime. 

—morte; todt gebrannter Kalk; 
Dead limo. 

—,muriate de—, m. (chlorure 
de chaux), chanx muriatée, 

fs das Kalkkochsals, Calcium- 
chlorid, Chlorcalcium,der sals- 
saure Kalk, fire Sulmiak; Me- 
riste of lime, chloride of cal- 
cium. | 

—, ınuriate de— suroxygéné, 
+. Chlorate de chaux. _ 

—, nitrate de—, nitrecalcaire, 
m. nitratée, f., salpêtre 
terreux, m.; der Kalksalpeter, 
salpetersaure Kalk; Calcareous 
witre, nitrate of lime. 

—, oxalate de —, m.; sanuer- 
Heesanrer Kalk; Oxalate of 

me. 

— en pate, fondue, coulée ou 
amortie; der Kalkbrei, die 
Kalkpaste; Lime paste, paste 
of lime. 

— phosphatée, phosphate de 
chaux, m., apatite, aspara- 
golite, moropite, phospho- 

te, f.ı der phosphoreaure 
Kath, Spargelstein, Moroxit, 

Euklasit, der Phosphorit, der 

Phosphorkalk, Apatit; Phos- 

phate of ealeium, spatile, phee- 

pherite. 
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Chaux, pierre à —, f.; der 
Kalkstein: Limestone. 

—, pierre de —, f.ı der Kreide- 
etein; Chalk-stone. _ 

— en poudre, en poussière, v. 
Chaux éteinte à l'air. 

— préparée (tenn.); der Le- 

halk ; -lime. 

—, silicate de — m.ı das Blei- 

erydsilicat, der kieselsaur« 

Kalk, Silicate of lime. 

— silicatée laminaire, spath 
en tables, m.: der el- 
stein, Tafelspath, Wellastonit, 
Kieselkalkepath, rammil; 
Lamellar silicate of lime, ta- 
bular spar. 

—, sous-chlorite de —, ». 
Chlorure de chaux. 

—, succinate de —, m. ı bern- 
eteinsaurer Kalk: Succinate 
of lime. 

—, sulfate de —, m., chaux 
sulfatée, pierre à plâtre, an- 
hydrite, sélénite, ER gypse, 
m.(chauz sulfatine); der echwe- 
Seleaure Kalk, Gyps,Anhydrit, 

Kartenit; Suiphate of lime, 

gypsum, anhydrous gypsum, 

sahgariie 

— sulfatée compacte; der Kre- 
genstein, Krösestein ; Compact 
sulphate ef lime. _ 

— eulfatée onlcarifere; der 
ianig mit kohlensaurem Kalk 
gemengle Gyps; Calcariferous 


gypsum. 
— sulfatée compacte, albätre, 
m.ı der dichte Gyps, Alaba- 
AA Po Sa lon ane 
— sulfat reuse, gypse 
breux, re der Fosergype, 
faserige , Federgyps, 
das oder weiss; Fibrous 


cypcum. 

— sulfatée hydratée, 
m.: twasserhaltiger 
Hydrated sulphate of 


gypsum. a 

_ sulfates oie der 
schaumige CcChaum 
Schneegyps; Pis ly fo ted 


tee saccharoide; der 


schuppigkörnige Gypsı Fo- 
listed granular gypsum 


se, 
pei 
me, 


—sulfatée terreuse, guhr 
8 m.: der erdige an 
die Gypeerde, das Himmels- 


mehl, der Gypeguhr, Mehl- 
gypeı Earthy gypsum cp 
ifatée. 


-—, su e — M... 
ligeaurer Kalk:Sulphiteoflime. 

— su 3 der Schmeerkalk; 
Fat lime. 

—,tannate de—, m.ı 
Kalk, Tannate of lime. 

=, tantalde, tantalate de—, m,s 
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der tantalsaure Kalkı Tan- 
talate of lime. 

Chaux, tenant de la —, cal- 
cique, calcaires kalkicht, 
kalkigı Calcareous, limy. 

— titande, titanate de —; der 
citeneuare Kalkı Titanate of 

me. 

— tungetatée, tungstate de—, 
m., scheelin calcaire, wol- 

am blanc, scheelite, m.; 
wolframsaure Kalk, 
Scheelit; Tungstate of lime. 

—, ulmate de —, m.; Aumus 
saurer Kalk; Ulmate of lime. 

—vive, sèche, caustique, cal- 
cinée, anhydre; der le- 
bendige, trockene, ungelöschte 

ebrannte, ätzende, Bustischs 
k, Astskalk; Quick lime, 
€ „gaustle are rn. ar 
avette, f. (mac.)ı der 
selanker, die Schiene, iron- 
cramp, anchor. 

Chavreau, m.; dreisackiger, 
krummer Een Three-ton- 
gued curv 


spade. 
Chayaver,chavayer,m.(teint.); 
das ewer; Chay-roo 


t. 
Chef, m. (ard.); die Haxpi- 
mauer senkrechte steileW and: 
Main wall. 


—, cap, (drap.); das erste, in- 


nerste, obere Ende; Fag-end, 
apper-end. 7 
— d'atelier, chef-ouvrier, 


chasse-avant,contre-maître, 
m.ı der RT Werk- 
meister, Aufseher, Obermann; 
Foreman, overseer, master- 
workman. 
—(boul.); der Sauerteig; Lesven. 
—¢, cou deux — de fi- 
oelle, (sell.)s mit doppelter 
hnur nähen; to sew with 
double lace. 
—, couper, en —, (ard.); einen 
Schieferbruch senkrecht ab- 
tenfen ı to make vertical cuts 


in a slate-quarry. 
— de dep t db. fer.); der 
Store- 


sgasinverwalier; 
house keeper. 

— de l'exploitation, du mou- 
vement, (ch. fer.); der Be- 
triebsverwalter ; Manager. 

— d'équipe, (ch. fer.) der Wa- 
genmeister ı Waggon master. 
— de gare, de station, (ch.fer.); 
der Bahnhafsvorstand, Bahn- 
pafeve eel Station master. 

— de gare de marchandi 
(ch. fer.); der Gatersugeanf- 
seher; Inspector of goods’ trains. 

— du levant et du couchant, 
(ard.) die beiden, uf den 

hieferetrichen stehenden 
senkrechten Wände; the two 
vertical walls on the siste-cuts. 

— du matériel et de la trao- 


CHE 


tion, (eb. -fer.); der Aufeeher 
des Materials; Inspector of the 
plant and rolling stock. 

Chef-d'œuvre, chant, m.; das 
Meisteretäck; Master-piece. 

— du petit entretien, (ch.fer.); 
der Aufscher der täglichen 
Gertthe; laspecter of small 
stores. 

— de la pièce, manteau, m. 
tête, f. an) der Mante 
das Sc url: Fag-ené, 
sbow-end. 

— de roue, (cord.); der Rad- 
dreher ; Wheel-turner. 

—-saucier, (cuis.); der Tunken- 
koch ; Sauce-cook. 

— de section, (ch. fer.); der 
Geleisanfecher, Bahnauf- 
seher ; Iuspestor of the road. 

— de service, (ch. fer.); der 
Unterverwalter Submansger. 

— de train, (ch. fer.)) der 
Führer ı Train-conductor. 

— de transport, (ch. fer.)ı 
der Ballastaufscher , Ballast 
master. 

Chégros, m. (cordonn.): 

Pechfaden, Pechdraht,Schuh- 

dreht, gewichste Drakt; Pitch 


thread. 

Chelles, f. pl.; Surata Baum- 
wollenseng ; Surata calico. 

Chemnin, m.; die Strasse, der 
Weg Road, way. 

om nd die Spur (anf dem 

kleifstein) ; Race of the dia- 

mond (on the whel-stone). 

— (rail); die Bahn; Road, line. 

—, trajectoire, f. (mée.); der 
Weg, die Beka; Way, tra- 


Jectory. 
— (maç.); die Schablone; Model 


—, trait, m., voie, f.(scie} der 

Schnitt ec ne 
Schnitthreite; 

— (tiss.); die Furche, Spur; 
the threads of the warp which 

- form the breadth of the patiern 
in fancy-wesving. 

— (tsp.); der Fussteppich, 

er ; Stair-cerpet. 

— (toan.)s die Abledun À 
Schrotleiter, Balkenleiter, der 
Schrotbalken ; Beams for land- 
ing wine, dragman's beam or 
ladder, perbuctie. 

— (verr.); das Heisgewslbe; 


Fire-vault. 
3 der Förderweg, 
hat 


der 


— de 
Farderschaokt; By-pit, 


ières der Stollen einer 
Steingrubes Level or gallery of 
aguerry. | 

— de charroi; der Weg far 
Karren; Cart-way. | 

= communal, vicinal; der 
Gemeindeweg, die Nebon~ 


eee 
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strasse; Parish, parochial road, 
Chetnintle déblai, d'exploit 
em e ai,d’exploita- 
tion rurale, particulier! die 
Feldetrasee, der Feidweg; 
Estate road, private road. 
— détourné; der Abweg, Um- 
weg, Nebemweg; By-road, by- 


at 
—"étroit der Pfad; Path. 
= faire —, (ard.); die Ärile 


in die Spalten der Schiefer 
bliäöcke einivlsen; Lo insert 
wodges inte the blocks 

Chesmin de fer, railway, mM, 
voie de fer, f: die Einem 
beha, der Nchirnenweg, Spur 
weg; Railway, vallrend’ 

-—, accident de —, m. der 

Eisenbahnunjall; Railway se- 


share. _ à 

——,actionnaire de—,m.ı der 
Bisenbahnactionär, Eisenbahn- 
actieninhaber, Eisenbahn- 
actienbesitser ı Shareholder in 
a railway. | : 

——, administration du—, f.; 
die Eisenbahnverwaltung ; 
Railway hoard, board of mans- 
gement. 

— — americain, tramway, ™.5 
die Amerikanische Eisenbahn, 
die Schienenstrasse; American 
raitway, tramway. 

_ assemblée générale d'une 
compagnie de— f.; die Gene- 
ralversamm lun der Eisen- 
hahngesellsche fs; General 
meeting of à railway company. 

= — atınospherigne; die at- 
moaphadrinche Eisenbahn, Luft- 
druchrisenhahn ; Atmospherie, 
psonmatic lide 

— —, ballastage d’un —, em- 
pierrement des traverses, 
m.; die Steinschätiung, Be- 
schotterung der Eisenbahn- 
schwellen: Ballasting of the 


sleepers. 
2 barrier d'un —, f.ı das 
Æisenbahngatter; Railway gate, 


gate. . 

——, billet, coupon de—, m.; 
die Eisenbahnfahrkarte, das 
Eisenbahnbillet Railway 
ticket, ticket. 

—— deceinture; dieRingeisen- 
bakn, Gartelbahn; Circular, 
belt railway, suburban connect- 
ing railway. 

— — à chevaux, desservi par 
des chevaux; die Pferdeeiren- 
bahn, Pferdebahn, Rossbahn ı 
Tramway, American railway, 
vaitway with horses, (ram-rail- 


UT circulation dee~s —, fis 
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der Eisenbahnverkehr ; Rail- 
way traffic. À 

Chemin de fer, communica- 
tion par —, f.: die Bisen- 
bahnverbindung ı Communi- 
cation by reilway. 

——, concession de —, f.: die 
Eisenbuhnverleihung ı Parlis- 
mentary charter, grant, bill. 

— —, conducteur de—, m.; der 
Eisenbahnführer, Zugführer: 
Railway quard, guard. : 

——,conse1l d’adininistration, 
comité de direction de —, 
m.ı der Verwaltungerath einer 
Eisenbahn: Railway committee, 
board of governors. 

——,directeur, chef, président 
du conseil d'administra- 
tion d'un — m.; der Vor- 
silsende eines Verwaltungs- 
rathe; Chairman of the board 

. of governors. 

— — ‚direction d’un—, f.ı das 
Eisenbahndirectorium, der 
Eisenbahnvorstand; Railway 
board. 

——,embranchement de—, m.ı 
die Seiteneisenbahn, Zweig- 
eisenbahn ı Branch railway. 

— —, employé de —, m.; der 
Eisenbahnbramte ; Public ser- 
vant on a railway, railroad clerk. 

_——, emprunt de —, m.; die 
Æicenbahnanleihes Railway- 
loan. 

— —, entrepreneur de —, m. ı 
der isenbahnbauunterneh- 
mer; Railway contractor. 

——, études d'un projet de—, 
J.pl., travaux pr paratours, 
m. pl.ı die Vorarbeiten su 
einer Eisenbahn, Preliminary 
works of a railway. 

——,exploitation d’un—, f.ı 
der Eisenbahnbetrieb; Work- 
ing of a railway. | 

Ler proushon (mio.); 
die For ergrubenbahn s Tram 
or plate-raliread, tramway, 
trackway. 

——, frein de—,m.; die Eisen- 
bahnbremee ; Railway brake. 
——, conducteur garde-frein, 
arde-frein d'un —,m.; der 

isenbahnbremser, Bremeer ; 
Brakemaa. £ 
——,gardien, cantonnier de—, 
arde-ligne, m.ı der Eisen- 
nwärter, Bahnwarter; 
Railway guard, watchmen, 
warder, line-keeper. 

——, inspecteur de—,m.ı der 

Eisenbahnaufseher, Inspector, 


Bisenbahninspector; Railway 
i stor. 
om at rète de—, m.; der 


Eisenbahidollmetsch: Railway 
interpreter, interproter. 5 
——, ligne d'un —, voie, voie 
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de fer, f.; die £isenbahnlinie 
Fahrb n,der Schienenstrang, 
das Schienengeleise, Geleise, 
Gleis; Line, railway line, set 
of tracks, trackway, track, way 
of a railway. : 

Chemin de fer, lois et régle- ' 


ments d’un —; die Kisen- 
bahngesetse, Eisenhahnver- 
ordnungen, Eisenbahnweg- 


ordnung; Railway laws (bye- 

laws) aad regulations. 

rle—ı per Eisenbahn; 
By rail, by railroad, by railway. 

——,parcours de—, m.,course, 
¥.1 die Fahrt ; Journey. 

——, permis de—,n.; der Eisen- 
buknpasa; Railway pass. 

——, pont de—, m.ı die Eisen- 
bahnbrücke; Aatiway bridge, 
—— provisoire; die Hilfe- 

bahn; Temporary railway. 

——aA rail plats der Schienen- 
weg; Tran-road. 

~—, réseau de—s —; das Eisen- 
bahnneis, Bahnnets; System, 
net, network of rallways. 

——, ressort de voiture de —, 
m.; dieEisenbahnwagenfeder; 
Railway carriage spring. 

——,roue de voiture de—, f.; 
das Eisenbahnwagenrad;Rail- 
way carriage wheel. 

— —, section d’un —, f ; die 
Eisenbahnstrecke; Section of 
a rail-wa 

is 


——,si aitu alarine) de: 
das Bisenbahneignal; Railway 
signal, (alarm, danger signal). 

——, station de—, f.; die Eisen- 
bahnstation; Railway station. 

— — statique, à la Palmer; die 
einschienige Bisenbahn; Palmer 
reilwey, railwey with one cen- 
tral rail. 

——suspenda; die schwebende, 
hängende Eisenbahn ; Suspen- 
sion railway. 

——, xs me de—, m.; des 

Bisenbahnrystem; Railway 
system. 

——, tarif de—,m. ı der Eisen- 
bakntari à Rallway tariff. 

——, tracé, plan d’un—, m.ı der 
Eisenbahnriss, Plans Railway 
plot, plan, draught. 

— —, transport par- ,m.ı der 
Eisenbahntransport ; Couvey- 
ance, transport by railway. 

— — À deux voies, à double 
vole; die sweispurige Eisen- 
bahn, doppelspurige Eisen- 
bahn, Doppelbahn, Bahn mit 
doppeltem Geleise; Railway 
with double way, with two lines. 

— — à une seule voie; die ein- 
epurige (Bisenbahu\; - Railway 
with single way. 

— pa voyage, Our, Mig @excur- 
sion f. de — dis Eisenbahn- 
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Jahrt, Eisenbahnreise, der Aus- 
fing: Ru», trip, excursion oa a 
ilway. 


rs 
Chemin de fer, voiture, dili- 
gence de —, f.; der Eisen- 
bahnwagen, Personenwagen ı 
Railway carriage, weggon, car. 
Chemin ferré; die geschotterte 
Strasse, der Weg mit festem 
Steingrunde geschlagen« 
Weg, die Bruchsteinstrasse, 
Steinetrasse, Schotterstrasse, 
Kiesstrasse; Ballast road, 
metailed rosd. 
and—, grande routes ;die 


auptatrasse, Lanidetrasse; 
BIN ra Ps roaii, bigh-rond. 
— de halnge, balise, /., lé, 
marche-pied, tırngr, w.: der 


Leinpfad, die Leinstrasse, der 
Ziehweg:s Tow-path, track- 
way, towing-path. 
— à orniéres; der Schienenweg, 
die Schienenstrasse; Tramway, 
merican railway. | 
—à ornieres de pierre; der 
Steinschienenweg ; Stone-way. 
— public; die Landstrasse; 
ulgh-way. A . 
— à rails; der Schienenweg, die 
Schienenbahn, die er- 
grubenbahn mit hölsernemoder 
eiternemGestränge: Tram road, 
plate-rail road, tramway, track- 


way. 

ess de — ; dae Strassen- 
nets, System of ways. 

— de la roue, coursier, canal, 
m. (moul.)ı die Radbahn; 
Wheel-race, trougb-road. 

— rural, particulier; der Pri- 
vatweg, Feldweg: Private 
road. À 

— de service, (ch. fer.): der 
Fusspfad (auf Eisenbahnen); 
Atlendant path. | 

— de terre; der Sommerweg: 
Sammer-road. 

— de traverse; der Krearweg, 
Nebenweg, die Seitenstrasse, 


meretrasse, Nebenstrasse; 
-way, cross road, cross 
eountry-road. 


Cheminean, m.z der tragbare 
Kamin ; Portable chimney. 

Cheminée , f.: der Schornstein, 
Rauchfang, Schlotkamin, die 
Bese, Schornateinrbhre,Rauch- 
röhre, des Rauchrokr; Chim- 
ney, Aue, fuonel, funuel-pipe, 
smoke-pipe. 

der Kamina; Fire-place, 
chimney, chimney-piecee. 

—,souche, f.ı der Schornstein- 
kasten; Stack. 

—, chute, f.ı die Senkgruben- 
Sffnung, Ocffnung der Ab- 
trittegruben; Opening in the 
vault of e ols. 

—, piston, m. (arq.); der Zand- 


a 
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kegel, Zandstift, Schlagey- 
linder ı Nipple, pillar. 

Cheminée (charb.); der Quan- 
del; Chimney of a char 
coal-pile. 

— (foud.); die Blase; Hollow, 
blister. 

— (lampe); das Lampenglas, 
die Glasröhre; Chimacy, glass. 

—, — intérieure, cuve, 

der Eisenkasten, 

ernschacht, Tümpel, 
Gestell, der Schacht; Fire- 
room, shaft. 

— (win.); eine Art schwebender 
Strecke; an upbrow, inclined 
gallery. 

_ (org.)4 die Rohrflôte, offene 
bleierne Pfeifei Reed-pipe, 
leaden pipe open on both ends. 

— adoseée; der an die Wand 
oder einen andern Schornstein 
angebaute Kamin, Chimney 
bui)}t back to back. 

— À l'anglaise: der Heiskamin; 
Stove. 

— affleurée; der Kamin, dessen 
Herd und Schornsteinrohr in 
der Mauer angebracht sind: 
Chimney whose fire-place and 
oa in the thickness of the 
wall. 

—, bascule de—, f.: die Wind- 
kappe, der Schornsteinventi- 
lator, Chimney-ventilator, 
wind-valve. 

—, cage, lanterne de —, f.; 

r Schornsteinaufsats, der 
Schornsteinhut, die Schorn- 
steinhaube, Schornsteinkappe; 
Chimney-top, chimney-head. 

— pour l'arsenic: der Gift- 
Jung, Gifigang, Giftkanal ; 
Aorizontal chimney to catch 
the ra 1 (a 

—, canal de la —, m. (arg.)ı 
der Zündkanal; Map pie ere: 

—, canal de — m.ı die Kamin- 
röhre ; Chimney-flue. 

—, chambranle de —, m.; das 
Kamineestme: Mantle-piece or 
shelf, chimney-piece, ebimsey- 
dressing. 

—, Châssis de —, m.ı der Ka- 
minladen, die Kaminthür, 
der Kaminvorsetzer ; Slide. 

coin lisse (arq.) ; der glatte 


Zandetifts Plain nipple. 
— A coin taraudé, coin 
chargé ou hérissé d’en- 


tailles, (arq.); der gereifte 
Zandstift: Rougbed seien 

—, corps de —, m.; eine Reihe 
von Schornstrinen, der Schorn- 
steinkasten ; Stack of chimaey, 

imney-stack. 

— à coulisse (bat. rap.) der 
Fernrohrschornstein, Schie- 
berschornstein, der Telescop- 
schornstein ; Telescope fennel. 
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Cheminée de cuisine; der 
Küchenkamin, Küchenschorn- 
elein; Kitchen-chimney. 

=, feu de —, m. der Kamin- 

rand, Schornsteinbrend ; 
Chimney on tire. a 

— en encognure, angulaire; 
der kamin 3 Corner- 
ehimney. 


f.1—, fermeture de —, f.: der 


Essentopf; 


crest. 

— non forée (arq.); das, der 

nicht durchbehrte Zündstift; 

Blind Sa . 

’une fouse d’aisances; der 
Abtrittsschacht ; Shaft. 
—d'un fourneau, d'une meule 

de carbonisation; ein Loch 

in der Decke ; Holein the cover 
of a heap or mound ef charcoal, 

— qui fame; der rauchende 
Kamin; Smoky chimney. 

—, garniture de —, fa di 

aminversierungen: Sot of 
ehimney ornaments, chimaey 
ornaments. 

—, gurge de —, S.ı der Kamin- 
JSries; Chimney-frieze. 

—, grande — d'une machine 
i vapeur; der Dampfechorn- 
steing Chimney of a ateam- 
boiler. 

— horizontale pour l'arse- 
nic; der Giftfang : Horizont- 
al chimney to settle the ar- 
senic. 

— en hotte j der Trichterka- 
min, ÆKorbkamins Chimney 
with a besket-funnel. 

—isolée; der freistehende Ka- 
min ; Isolated chimney. 

—, manteau de —, m., 

. der Kaminkale, 

Jang, Rauchmantel, Kamin- 

schurs, die Kutte; Chimney- 

hood, fannel-mantle. 

—, manteau en tôle, m.; der 
Blechschursı Chimney hood 
of fiat iron. 

—, languette de—, de refend, 
côtière, f.e die nzunge, 
Zunge eines Schorssteinss 
Chimney-tongue, partition of a 
chimney. de 

—, pieds - droits, jambages 
de — m. pl. die Kaminge- 
u Sade, die Kamineinfessung, 
Chimney-jambs. 

— à la prussienne; der Kamin- 
ofen, Ofenkamin; Siove-chim- 


ney. 
= de rechange; der Zändstifi, 
Ereats; Spare nipple, reserve 
nipple [Russian atove. 
— ala russe; russischer Ofen; 
— en salle; der vorspringen- 
de Kamin; Projecting chimney. 
=, souchede—, f: der Schora- 
steinlasten; Chimney shaft. 


Chimney-besd, 
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Cheminée su 
masse du fo 


obere etd de des Kernschach- 
wi ‚ums pyramid er cane of 


TT ds en , (arg.)ı das 
one e en mab 


-threads, 


orev. 
._— a Er der Blechschorn- 


Banchschlotie, der Shots 
use Ly yee die Strok- 


3 Straw~mat 


qd ort 
{are} das Fatterrokr, Patter, 
ÉD grab gere 
— (arg.)ı teter 
Flintonlanf ’ Groseiy worked 


—(ebarb.) di Hanbe; Top lay 
, mural] lement, m. (load, n 
sl. ı der Gestellstein des 
Rauhechacht, die 
Versetewand oe Ofensı wu 
arefiaing-feraace, thic 
FAuchels ee 
3 die 
mes] | 


Eiger t, m. (fo 
ue eg weisse 


_ (ma Soler Mantel, dieHalle,| 


oe s Jacket, case, 
- tases Bewurf ; Parget, | — 


+, manteas, double mel 
ment, massif, m.,, 
6, contre-pa ra 
all.>s der à Mantel, 


er, der ci tae 
walling. outer-stack or 
balidiog, cutside-bailding , so- 


ner Lederetreif; 
_ leur): das Modell, das 
Fo] SE Lissnsiarke; 


lirende 
7 iit ol cling cover ¢ § 


telegraph-vire 
—, v. Chape (tonn.). 
ancıer (mens.); der 
"massive Bagel der Schrauben- 
matter von oder 
Kansnenhronse ı Body of east- 
Pie or gun-metal in which the 
vente de = “a ep )s di 
~ —" ral] $ Gite 
Bolsenden, des Asthels, Koh- 


cond 
— (rel.), 
Small 


die Halse. das 
Potter ; a thin iron tubs round 
which the red or ribbee is 
wisted, 
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Chemise de la chaudière, 
(loc.); der Mantel des Kes- 
sels, die Keeselbehleid 
Clesding, casiog, jacket, clo 
ing, coating. 

—decheminée, (bat. vap.} der 
Luftmantel; Jacket, air-casing 
iw chimney. 

= = la cheininde (maç.); der|— 

tol Rawehfe pro era 
ue. maniel, Casing, 
rasen Bi [Heartb-stone. 

— du creuset der Gestellstein; 

— à coulisses der Schiebman- 
tel; Telescope jacket. 

—, enveloppe J.s der Papier- 

umschlag, Couvert; 
Paper-eover, enyolope, wrap- 
per. 

M pe des 

Teoaverde de À rh 7. m. 

(m. vap.)ı das Oylinderkamd, 


die Cylinderverkleidung , der 
Gylinderdeckal, Cylinder 
mantel, x Dampf- 


halle; chinder facker, clesd- 
ing steam-case, eylinder-cover, 
linder-top,casing for eylinder. 

_ Dr mb to f.,contre-mur 
m., fausse-paroi, S. (forg. 
metall.) ; die Futtermaner, der 
Kernschacht, Sceond cesing 
or easing, Inner casin 

perméab ble à l° Air (von h 
die Tafidichte Be 
t eleeding. 
GT on pl. pl. Cimpr.)4 
Schrift mit vertauschien 
und Grundetrichens Writing 
with reversed hair-strokes. 

— d'un moule; der Mantel, 
das die Eisenstärke, 
das Modell, die Dicke, Casing, 
thickness. 

— d’une meule de carbonisa- 
Han; ns ee Kappe, der 

Kopfi 

— de vise (métall.); die] — 
Gestellsteine; Relraciory sand- 
stone, fire-stone, tone- 
grit, dogs gritstone, mill- 


stone 

=, state i la —; den pores 
vorwandens te rebuild the 
front wall. 

— du tiroir (m. vap.); der 
Schieberkasten;  Blide-vaive 
ease, le oes dE 

—, toile ur, J.ı die Hem- 
denlei aad 3 Linea for shirts, 
ebirting. 

—en tôle; der Trichter ; Fannel. 

Chemiser, (chim.); den Kolben 
mit einem a versehen;|— 


to sont or 1! 
Chamisene. f. 3 der Hemden- 
handel, die Waschehandlung: 
Sbirt-trade, linen-trade. 

—1 die Hemdenfabriks ain) | 
manufasiory. 


Tolhausen, Dict. Techn, 


CHE 


Cheinisette, f.; die Unterweste; 
Under-waistcoat, 

| = {peur bommes); des Vorhemd; 

[Chemisette. 

_ finer femmes); das Mieder 

— (pour femmes); der Frauen- 


halskragen, reijens 
Tucker. 

i or ou : das Halb- 
Zi Ueberhemdchen, Vor- 
hemdchen s Habit-shirt. 

Chemisier, <i PA der Hi. 
denmacher, Hemden- 


macherin ; ee 
die Stromenge; 
Narrow channel, 

—, échenal, echenau, écheno, 
échenet, dauphin, m. foad.); 
die Rinne, Gussrinne - 
rinne, der Binguse, ds Guss- 
loch, Grrinne, Fallrohr; 
Gutier, basin, gale, pouring 
hole, sink, geat, drain. 
—, v. Canal. 

— (moul.); des Gerinne, Rinn- 
sal, der Mühlbach; Chaunel. 
_, branche du — » J. (fond.); 

der ‚Zweig: Sprey. 
n fleuve; das Fehrwas- 
ee Pair-way, channel. 
fer de —, m. (arch.); das 
Rinneisen; Iron support of a 


M 
elit —, passe, J. ı die Kill, 
Lille, der, das Priols Nerrow, 
small channel. 
rincipal,6cheno 6 principal, al, 
fond.); die Hauptrinne ; 
ner, ridge. 
Chenavard, m.s grober Fils; 
Coarse felt. 
Chêne, m.; das Eichenhols, die 
Eiche, Oak, oak-tree. 
—; das Seineichenhols; White 
oak, holm-oak. 
boie de— m. ı das Eichen- 
Oak-timber. 
nillier, der Scharlach- 
m, Scariet-eak, holm-oak, 
kormes-osk. 
—, dur comme le —ı hart wie 
Biche; Oaky. 
écorce de — f.; die Eichen- 
e, Bichenborke; Oak-bark. 
— de salles, Cusine.» die Gali- 
eiche; G 
— des Indes; Tokehols y Teck- 
wood. 


—, jeune —, chénean, m. ı der 
Junge Eichbanm ; Oakling. 
— -liége, die Korkeiche ; Cork- 

tree. (Oak, oak-tree, 
— mile, rouge Ge Rotheiche ; 
—, morceau de — de dix 
piede de longueur sur dix 
paces de uteur, m., 
charp.)ı des Pfeifhels; Osk 
timbee 4 feet pene, six foches 
e. Chole, Barked oak. 
pelardı sbgeeckalies Kichen- 
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Chêne mme de — f.; der 
Gallapfel ; Gall-nut. i 

_ propre aux aie) dir < 
charpente, die Nutseic 
Timber oak. ri 

— rouvre; das Steineichenhols, 
die Loheiche; Holm-oak, white 


osk. 
Chêneau, chéneteau, m.; junge 
Biche unter 40 Jahren; Young 


oak. 
Chéneau, tuyau de plomb, 
out, goulet, m., gouttiere, 
escente, f.; die Bleirshre, 
chrinne, Dachtraufe, 
Tranfrinne, Regenrinne ; 
Lead pipe, gutter, condait- 
pipe, leaden-pipe, valley, dripp- 
ing eaves pi. 

— formé de deux planches, 
m. (fond.); das Halbgerinne, 
Sanggerinne; Kennel formed hy 
two boards. | - 

Chenet, landier, hätier, m. 
(ouvr. mét.); der Brandbock, 
Brennbock, Feuerhund, Feuer- 
bock: Andiron, dog, fire-dog, 
range, cobiron. 

Chenette, f. (impr.); die Aleine 
Rinne um ae Presse; Little 
gutter round the press. 

Chènevière, v. Chanvrière. 

Chenevis, m.; der Hanfsamen; 


Hemp-seed. | 
Chènevatte, chéneville, f+ 
die Achel, Age, Agel, Schahe, 
anfachel, die Annen, Spreu : 
Boon, awn, butien, stalk of 
peeled hemp, chaff, shaws, 
shives of flax. 

Chénevotter, (acr.); schwaches 
Hols schiessen, dünne Zweige 
treiben ; to shoot weak wood. 

Chenille, f. (pass.}; die Silber- 
raupe, das Sammelräupchen: 
Chenille. (feather shag. 

—,(étoffe); der Felbel; Velveteen, 

CREaceopreithe; m. (min.); 
der jttisit, Eisensinier; 
Pittisite. 

Chénon, m. fronts das ketten- 
Sermige Glasfenster; Chain- 
shaped window. 

Chensoir, =. (mis.); der Weck- 
se der Férdergefasee; 
Place in a shaft for changing 


baskets, 
Chépée, m. (tonn.); der Hau- 
klots, Holsblock, Hanblock; 


Block, 
Cherche, cerche, cerole m. 
arch.); die Lehre, der Lehr- 
gen, die Linie eines Strich- 
bogens, das Bogengerdst, die 
Korblinie, der gesuchte Zirkel: 
Centering. 
Bret, die Schablone, Templet. 
— (earr.); die Spur, €, 
Suche ; Tomplet. 
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Cherche - fiche, cherche- 
pote: m.; die Reibahle; 

earcher. 

—fuite, m. (gas.)1 das Werk- 

seug sum Auffinden undich- 
ter Stellen; Detector of gas 
escapes. 

— rallongée;: die verlängerte 

hres Lengthened centering. 

— surbaissée; die gedräckte 
Lehre; Surbased centering. 

— surhaussée; die erhöhte, 
&bervolle Lehre; Raised cen- 
tering. 

— d'une voûte; der Bogen ei- 
nes Gewölbes; Arch of a vault. 

Chercheur, trouveur, m. (opt.); 
der Sucher, das Suchrohr; 
Finder. 

Cherconnée, f. (étoffe); Indi- 
scher Halbzeug; Indian hall- 


silks. 

Chétron, m.s die Kofferschub- 
lade; Drawer in tranks. 

Chetteur, m. (min.); der Schorn- 
stein auf einem Luftschacht 
oder blinden Schacht; Chim- 
ney above en sir-shaft. 

Chevage, m. (verr.h das Con- 
vermachen; Making convex. 

Cheval, m.(ard.); der Stuhl des 
Schieferbehauers ı Seat. 

— (tiss.); die Ketienstrechruthe; 
Rod for the tension of warps. 
bascule; des Schaukel- 

erd ; Rocking-horse. 

— de charrue, de labour; das 

Pflugpferd ; Plougb-borse. 

e derrière, de timon; des 
Stangenpferd; Wheel-horse, 
wheeler. 

— de devant; das Verderpferd, 
Riemenpferd: Leader, fore- 
horse, front leader. 

— d'eau, (min.); die Menge 

asser die ein Pferil in ei- 
nem Tage fördern kann; 
Quantity of water drawa out by 
sure in a day. a $ 

— de frise, patte de c : 
(pot.); de Kapectetun er; 
Support of saggars. 

gauche; Sattelpferd; 

Near side horse, near-sider. 

— de harnais, das Zug pit 5 

Harness horse. [Led horse. 

—de main; des Handpferd; 

—de métier, (eouvr.); der 
Bock, Beat. 

—, mettre à—, (thes.)3 schnä- 
ren, anschntiren; Cording. 

— du milieu; das Mittelpferd, 
Riemenpferd ; Centre-leader. 

—, petit—, (m.vap.); die Hilfe- 
Winns ‘ pee 

spumpe, ampfpumpe, 
das kleine Pferd; Deukey. 
feed ine. 

— de renfort; Vorepannpferd, 
Hilfıpferd ; Additional horse. 


CHE 


Cheval de terre y {marb.) die 
Bracke, der E Humpen im 
Marmor ı Clods of earth ia 


marble. x 

— de tirage, de trait; das 
Zagpferd; Draft horse. 

— -vapeur, m., force de che 
val, f., travail capable d’é- 
lever par seconde un poids 


de 78 kil. À la hauteur d'un 
mètre; die Pferdekraft; 
Horse-power. 


Chevalement, snutènement, 
m.(chauss.}; die Unterstützung 
mil Strebebalken, das Gerüst 
am Unterbau, der Strebepfahl, 
die 4 sattelung ; Prop, stay, 
sbore ring up. 

Chevaler, (drap.); auf dem 
Bock bearbeiten; te work om 
the iby ( ) 

RE LA utter ma “fe 

—les cuirs; das Lae auf dem 
Bock bearheiten; to work les- 
ther on the horse. 

Chevalet, tréteau, m. (areb-n 
der Bock, das Gerüst, Gestell, 
Lager, gespannte Ross, die 
Drehlade, Stütse; Tressel, 
trestie, trussel, horse. 

— (ard.)ı der Sitz, Schiefer 


schneiderklots; Seat, block 
for slaters. [Clothes-horse. 
— (blanch.); 


— (cart.); die Bank für Schach- 
telm; Beneb for boses. 
— (chap.); der Rost; Grate. 
— (charp.)s der verdoppelte 
alken, das Strebenpaar, 
Gespärre eines Dachfensters; 
Double besm. 


—, triquet, (charp.)ı des Ge- 
rast, die Unterlage, der Raar- 
bock, Atgebocd; Saw-pit fra- 
me, jack 

— (cout. 11 dus Achleifhbe ei 
Grindiog board, horse 

— (eourr.); dar Mingerd@aty Seat. 

— (dor.); die Staffel, Maffelel, 
Vergaldenta fre ı Easel, 

— (A. dar estelle Sloek, 

— (fl. le); var Scioing brett, 
derSchwingatoct Ar eich back; 
Horse. 

— (impr.): der Galgen, die Leh- 
ne sum Pressdeckel, dieSchnalle 


an der Presse, der Deckel- 
stuhl, Sattel; Stay of the 
frisket, gallows of a printing- 


Tress. 
lin); das Schwingbret, der 
Schwingstock , Swingie-beach. 
—(broyage); die Breche, Flache- 
breche: Brake. 
— (fadr. bss.); das Ross; Jack. 
—, trémion, m. (moul.); die 
Winne umpfleiter, der 
Rump. ; Roller, trimmer, 
= (rel. des | Scha N 
Scraping-Loard. 





195 


Chevalet (sell.); des Rose, der |Chevaucher (impr.); krumm- 


CHE 
rbeitssc els Saddler’s 
bench. 
— (serr.h die Bohréani; Boriag- 
frame. 


— (tann.); der Lederbock, Fals- 
bock, 4Abstossbaum, Schabe- 
baum, Gerbebaum, Streich- 
baum, die Streckbank; Beam, 
horse, wooden leg, stretch- 
ing-tree. 

— (toan.); die Bank; Bench. 

= sei) der Bock, der 

rüstbock; Horse-box, trestle, 
tresse. 

— (verr.); der Boek; Wooden 
rest, chevalet. B 

— À chapeau mobile; der 
Bräclesbock mit beweglicher 
Kappe; Tresties with a movable 
transom, elevating trestle. 

— de commettage, (cord.} die 
Mick; Trestler and stake beads. 

— h drarer, du tanneur, v. 
Bane (lnmn.). 


— de fusées, affôt, trépied à 


fusées, m; Raketenboch, 
das Raketengestell, Stativ, 
Wurfgrstell; Rocket-frame, 
rocket-stand. 


— d'une guitare, etc.; der 
Meg: Bridge. 

— d'une grille, der Rostträger; 
Bearer. 

— d'un pont; der Brücken- 
bock, Bock; Trestle. 

— à rouleau, (cord.); die Roll- 
Bank ; Roller for the cable. 

— d'un rouet; das Gestelle; 


ieur, tréteau, baudet, 

chèvre, f.: der Fuchs, 

ock, Sagebock, Holsbock; 
Trestle, frame, horse-jack, 
sawyer’s frame or trestle. 

— de soufflet, (forg.); dae Bal. 
gengeräst ı Bellows frame. 

— des tonneliers ; die Schnits- 
bank, Schneidebank; Cooper's 
beach. | 

—, travail du—, m. (corr.} das 
Recken des Leders; Stretching 
the lestber. 

Chevalorifère, m.; kanstliches 
Pferd sum  Reitenlernen: 
Artificial borse fot learning 
horsemanship. 

Chevanonese, chevauche- 

mpr.); das Krumm- 
stehen Buchstabrn und 
Linien, Abfallen der Zeilen; 
Riding. 

Chevauchement, m. (tiss.)ı die 
Salsche Kichtung der Kette 
oder dee Einschlags; Wrong 
direction of the weft or warp. 

Chevaucher, (constr.); hervor- 

_ ragen, überhängen,überstehen, 

@bereinander greifen; to ever- 
ap, te project. 


J 


stehen, abfallen, nicht Linie 
halten ; to ride. 

—,rainer les planches, (men.); 
die Breter federn, halb spun- 
den; to rebate, to groove and 
slip the planks. 

— les lanes d'un canon, (arq.); 
die Lippen einer Rohrschiene 
susammenschmieden; to join 
the lips of a barrel-plate. 

Chevauchure, f. sr) das 
Uebereinandergreifen, Ueber- 
stehen der Steine, Lapping 
over, projecting. 
hevaux, case, f., wagon, m., 
pour les—, (ch. fer.); der 

erdekasten ; Horse-box. 

— de devant, m.pl.; dieRiemen- 
Pferde; Leaders, fore-horses. 

— de frise, m. pl., pattes-de- 
coq, f. pl. (pore.); die Unter- 
lagen in der Gestalt von Hah- 
nenfüssen: seppors of saggars 
in the shape of a eock’s foot. 

Chevel d’étrét, étau à main, à 
vis,m, tenaille & vis, pince 
A vis, J. (serr.); der Feil- 
Hoben, die Zange, der Hand- 
echraubstock,traghareSchraub 
stock, Handklobens Hand-vice, 


vice. 

Chevelure, f. (artil.); Werset- 
sung der Raketen mit unge- 
wiirgten kleinen Schwarmern; 
Unchoked squfbs in rockets. 

Chever, (bij. unten aushadhien; 
to hollow the underside of a 
precious stone. 

— (crist.); convere Uhrgläser 

ertigen; 10 prepare convex 
glass for watches. 

— (mélall., verr.); eine Hohlfiu- 
che einschleifen, hohlrund 
schleifen: to make concave. 

Chevés, verrea—, m. pl.; Uhr- 

laser; Watch-glasses. 

Chevet, dossier d'un lit, m.; 
das Hauptende, Hauptbret; 
Head, 4 f 

— d'une église, v. Abside. 

—, support. m. (pont.); der Un- 
terlagsbalken, die Schwelle; 
Bosm which supports the baulks 


(charp.); der 
KA lässel- 


elle; Axle-journal. 

Chevêtre, m. (ebarp.)ı der 
Wechsel ‚ Wechselbalken, die 
Auswechslung, der Schlüssel, 
Schlässelbalken, Stichbalken- 


— (sell.); 
Halter. 


die Halfterbinde; 


CHE 





Chevetre, faux —; der 
schwache Wechsel, Schlüssel; 
Thin-trimmer. 

Chevétrier, m.; das Zapfenla- 
ger; Pivot-rest. 

Cheveur, m.s der Uhrglas- 
schleifers Workman for the 
manufacture of watch-glasses. 

Chevillage, m.ı das Verbol- 
sen; Bo ting, spiking. 

— das Nagelwerk, Nails. 

Cherille,$ gowjohm.cheril- 
le à gou On, f.ı der Bolzen, 
Pfloc pfen, Stift, Dobel, 

ippel, Dappel, Splint; Pin, 
wrest, common t, peg, spike. 

_, boulon, m.ı der Kulberne 
Nagel, Dübel, Pflock, Bolzen; 
P wooden pin, treenail, 


=, clon de charnière, m.: 
der Scharnieratift, Gewind- 
stift; Joint-wire, hiage-wire. 

—, goujon, m. pa der 
Dübel, Dobel, Dollen, Diebel, 
Debbal, verlorene Zapfen: 
Peg, dowel, head or piece 
clamp. ; 

—, tige de bois, fs die Bunges 

- Pin, peg. 

— (artif.); der Leerpfropf; Plag 
for forming a hole in the car- 


cass. 
— (eabestan); die Spille; Pin. 
— (carr.); der Reihnagel, Mittel- 
bolsen ; Splinter, poll-bolt. 
— (charr.); der Zapfen Tup. 
_ Kmpr.)i der Ballenknecht; 


€ eo 
— (luth.}; der Wirbel Peg. 
- tain, der Pflock; Plug, peg. 
— (min.); der ch; Ladder- 
peg. [Plug. 
—(moulsur.); der Leerpfropf ; 
— (rel.); der Bolsen zum Auf- 
und chrauben der Presse; 
Press-plug. 
— (soie); der Ausringpfehls 
Wringing post or pole. 
— (tonn.); der Philister; Wedge 
for tightening hoops. 

—, attacher avec une—, avec 
des ——s 3; anpflöcken; to pin. 
—,Atteler en— zwei Pferde 
vor einander anspannen; to 
put a horse before the shaft- 


"À barbe, à grille, fiche, f 
der eiserne Bolsen ‘mit Ww idler 
haken, Tackbolsens Rag-bolt, 
barb-bolt, eprig-bolt. 

_ parberce der Spiker ; Spike- 
na e ‘ 

—à bottes; der Abeatutift, 
Formetift; Square pia. 

—_ se pars der hölserne 

agel; Wooden pin, treenail. 

à bondle, À Sreilles der 
Ringbolsen; Ring-bolt. 

— à bout perdu; kurser Bol- 
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um num Feréendens Short) Cheville ranche, romche; die 
deal. | Lasers pramae y Peg of a pp 
Cherills crré, ©. Boulon. | ladder. 
À cherger les mines, del—de renversement, (herl.} 
#dodaadel; Meedié, lüanding-| der Anschlagretift; Biriking 



















irre - | FH - the shalı-berse. 
—, cheesey un vines Dal) — de repère, die Pflacke Chevilliere, f.; Band 
wn Fehr ; Lo drive a bei, | m a Zuraumen von Rothgern : ribben 
= clavelee sur viroley de cen: Pine Lo join lugether tro) ef red thread. 
Nisthalsen , wernieiete Anf- | parts sweh mu of à core-Ime. Chevilloir, m.; der Gernstnci. 
en, AC adler loss j (Sinekb-bali, | = a talons, | a clou à botlie. das Nagethols ; Pia which 
À cron) der Halenbolarn ; clon cordonmier, mm; cer] takes ep the silk thread. 
Hook-balt. Absulssrift, Formatift, Schs-IChevillon, m. (Bi. soie ); der 
de derrière, (Cihee.)a das alernage! ; Tab nail, Stab: Staf-work. 
Aetirnhand, Warp-tic. _ [— à tête perdue; der Foersenk- Chevillure, 5. (charp.); die 
de dévant, h dresser la uoır, bolaen; Short drove bolt. Ve ung; Pegging. 
dresanir, m.ı der Garnetocdy — à tête placées der Pfannen- | Chévre, v. Cabre, grue. 
Silek for silk skeins, bulsen mit hohem Kopf, vw. Baude tréteau. 

- d'en baw, Cliss,)i der Fum- Spiint-beit with raised head, -/f. der (faxsige Kaso- 
nage!) Lowest pin. — à tourniquet; der Heitel, ch: Table os which cheese 
‚enlunoer une—; rinen Bol Rodel, Knebel, Paclntock;] is made. 
son treiben; VW deire a pin, Packing-sliek, wonlding-slick, | = (moul. soie); der Spindel- 
ref. woolder. halter ; Spindie-holder. 
en fer, bowlony der Belsen; | — d'un treuil; die Spille einesl—, coucher, démonter, re- 
kalt, pla, Apillenhaspels, Pin of a wind- 


en; to strike the gin. 


— fermeravec Jea—a,ioetire| loss. 
resser la —; das Hebezeug 


pos la — dus Mebeseug rer- 
e 
une— Aj werbelsen; lo plo, is | dé verre, (ties.); die dchee|—, ä 


ring. an der beweglichen Halle des] aufrichten; to set up or raise 
— u hoher der Handatift, Hua- Arlienbanmer; Are at tbe the gin. 
denis Mag-bolt. movable pulley of the warp|— ostiche; der Nothhebebock; 
fixe; der Doluen ı Sieady pin, beam emporary gin. sheers, pi. 
_ ere À der Schlionbolsen;|— vissée, f,, tampon tarandé, | Chevreau, gants de — m. pl.; 
Césb-plug, ping-tap, à vis, m.; der schraubenstöp-| bocklederne Handschuhe; 
goujon, ww. Cheville,| sel: Screw-plug. Kid gloves. 
goujon. Chevilleau, m. {mier.); das|Chevrette, f. (chand.); der 
— h goupilley der Splintbolsen; | Hiephets; Wringing slick, Siebstander ; Sieve-stand. 
Vore=loek ball, Cheviller; anpflicien, ver-|— chévre-pied m. (plomb.); 
ile hens der Ziehbandbolaen; pflucen,anbolzen,rin ‚Machen, der Bran ock; Low fire-dog. 
Cramp-lrin, belt, mt Adloernem Nage befeati- — (scierie); das Sagegatter; 
— (Le lien, (conwtr,)y der ko!) gen, döhrin, zurammendäbeln,; | Saw-grate. 
werne Dübel, Débel ; Plug. io bolt, le Irwenail, to peg or|Chevron, m. die echwarse 
mattresse, maltresse, fil plo, to fasten with a pag, lol Persische Ziegenwolles Black 
der Max piholsen ; King ball. pog in. persian wool. 
mentonnets der Dolsarn |— ensemble; zusammen bolzen; | — (charp.); der Pfettensparren, 
mit einem Mahenkorf oder ei- to (reensil, Irenail, Sparren ; Common rafter. 
ner Nowe) Hooked belt, — les mortoices (men.)y wer-|—, enrayure, f.; (charp.); des 
dewoue, de hen, f., ele-| mehren; to plo mortices, to] Dachgesparre; Timber-work. 
lon, ». (charp.)ı der Banil- fix tenons In morlices. —s m. pl.ı die Sparren ; Spars. 
nagal, Li letnagels Plug, pin, | — In sores Seidengarn ausrin-|—e m. pl.; die Stollen, das Stol- 
wooden nell, _ gen, reclen; lo wring silk to] lenhols, Stulenhols; Charters. 
de l'ourdissoirs der Nagel;| get the sjcé out. —,v. Arbalétrier d'un comble. 


— (men.); die Probe, das Mus- 
terstäcks Pattern. 

— (pap.); die Zrappel; Drying- 
board. [Rafter, couple. 

— (scierie); der Schneidklots 

— (tiss.); schiefe Furche durc 


Pla. _ fEye-bolt.|}— m,y das Wirbelbret der 
a opillety der Augboluen ı Geige: Pog. 

— ouvrière, (ehare)y der | Cheyillet, m,ı der Nagel zent 
Sohlasinagel Jrannnagel,| Pyramidenformigem Kopf 
Deiohselnagels Main pin, bols-| Nail with a pyramidal bead. 
ter pin, boli, perch-bolt, main | Chevillette, f.; der Nagel, 


boll, Joini-boll, bolsier-bolt, | olsen; Pin of a chair, etten-oder mt Abt Ob- 
ade pompe, fi pli die Paume | — (chearr.); der Forstecher,| lique trace. aftered. 
penbelsen, Fump-holts, die Länse: Linch-pin. — à — charp.); mit Sparren; 
première (Has, )ı der Konf- | — (horl.)) das Halchen; Pin, [— bois e—, m.ı das Sparren- 
nugels Firat pin, — (rol) der Auden an der hols, Gespärr ; Quartering, 


rafters. 
— de cintres; der Boklenepar- 


premiere ot seronde—,| Mefilade; Key or peg. 
(tae, jjlieArewenagel Schrand- | — (rel); die fTefitplatte; Flat 


nügel; Leaso-plma, and heled copper plate for] ren: Plank-rafter. 
“=A Quatre pore tea, barbue,| stitching. — cintré; der gebogene, gewölb- 
‘ te Sparren ı Arched raher. 


PET) A Deere er Magel mil mia fe —, Clit, m: (sere. ji der eiterne 
warts at Gore Tr Zahnen, Här fr, Dar ity Niet, Dornaiift 
fen, der Bartwagel, Warbed Spike, iron pin, rivet. 

aall, splhe-nail. Chovilleur, my der Pflock 


— de comble, de ferne; 
der Dachstuhlsparren, Dach- 
eperren, Sparren; Spar, rafter. 
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Chevron courbé d’un comble 
brisé; der Hauptbalken, Kehl- 
balken; Curb rafter. | 

— de croupe, v. Arétier. 

— de long pan, der lange 
Sperren; Long rafter. 

Chevronnage, m. (charp.); das 
Anlegen der Sparren, Spar- 
renlegen, der Sparrenbau; 
va M on of the rafters. 

—3 Sparrenwerk: Rafters. 
Chevrotin, m.; das Ziegenfells 
Nil lag ia Gr 
Chevrotine, poste, f. (arqg.)ı 
die eas NO das 
Rehschrot; Deer-shot, buck- 

shot. 

Chiasse, écume de verre, PA 
(métall.); die Glasschlacke, 
Eisenschlacke, der Metall. 
echaum, Eisenschaum ; Scum, 
sandiver. : 

Chiastolithe, staurodite, 
macle, f.: der Hohlsputh, 
Chiastolith; Macle, chiastolite, 
hollow spar, cross - stone, 
eracite. [miz; Common gam. 

Chibou, m.; das gemeine Gum- 

Chibout, m.; das weisee Gum- 
mi, Élemigummi; White gum. 

Chicot, m.; der Baumstumpf, 
Stock, Strank; Stamp of a tree. 

Chien, m. (srq.); der Hahn, 

ammer, Spanner, cock, 
bammer. 

—, v. Cliquet (arg.). 

— (blauch.)ı die Bürste ; Brush. 

—, sabot. m. (carr.); der Hemm- 

uh, Radechuh; Clog, trigger. 

—, tombereau, m. (min.); der 
Gépelhand, Hund, Laufkar- 
ren, Grubenhund, Förder- 
hund ; Track, dog, lumbrel. 

— (serr.); Hebel der sweiten 

rt; Lever of the second kind. 

—, sonfllet à — m. (forg.)ı Art 
Blasebalg ; Kind of bellows. 

—, davier, sergent, m. (toan.); 
die Biegscheibe, Reifsange, 
Reifsiche, Zwinge, Scheiben- 
krücke, der Bandhaken, Band- 
sicher, Hund; Dog, boop- 
eramp, cramp, bendiog-hook. 

—,armer, bander le—, mettre 
fe — au cran de départ, au 

bandé; den n spannen, 
anfsichen, überziehen; to cock, 
to make ready, to bring te the 
fali oock.. 

—, conduire le — à l’abattu, 
mettre le chien au cran de 
sûreté, (arg.); den Hahn in 
Ruhe setzen, den Hahn ab- 
spannen, ablassen, auf den 

ndatife vorlassen; to let 
down the cockon the aipple, to 
bring dowa the cock to the sa- 
fety bend, to ease springs, to 
wacock the piece. 

— du repus, (arg.)ı die erste 
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Ruhe, Ruhrast, Vorderrast; 
Half-cock, fore-notch. 

Chif, m. (min.); die eiserne 

Forderkette; Iron chain of 
shafts. 

—, mettre la main au—; fei- 
ern, die Arbeit verlassen; to 
strike. . 

Chiffe, v. Chiffon. 

—, S.,(&offe.); leichter, schlach- 
ter Zeug: Light and bad stef. 

—+, pattes, f. pl., guenillons, 
drilles , pea Fs pee a 

eaux, m. pl., (pap.)s die 

adern, Harlem ous Lum- 
pen, Strutzen, Papierhadern, 
Papierlumpen ; Rags, pl. 

—, chiffon, m., rat), der 
Drahtlumpen ı Rag to lay hold 
of the wire. 

Chiffon, v. Chiffe, (pap., tréf.). 

—. m. pl., broyer des —; 
Lumpen serreibeny to grind 
rear x : 

—s, délisser, trier, les—, (pap.); 

ie Lumpen auslesen, aus- 
schiessen ; Lo sort the rags. 

— de laine; der wollene Lum- 
pen; Woollen rag. 

—$, rer les —, die Lum- 
pen bee to sort the 
rags. | pen; Linea rag. 

— de toile; der leinene Lum- 

Chiffonnier, m.; der Lumpen- 
sammler, mpenmats; Rag- 
satherer, itinerant ragman. 

— (psp.); der Hadernlumpen- 
mann, Hudernschneider ; Rag 
ehopper. : 

—, m., chiffonniére, f., (ébén.); 
das Nähtischchen, Putatisc 


chen, Arbeitstischchen, die Ar-| Ch 


beitelade ; Chiffonnier. 

sors HUY 2.7. (pase.) 1 der Aus- 
schweifhaspel, die dus 
schweifgernwinde , Warpiag- 
frame. 

Shinn m. (eoifl. der 

ackenhaarbund 5 acken- 
wulet, Nackensopf, Wechsel. 
sopfı Chignon. 

Chimbaris, m. pl. S&gyptische 
nA elhäute; Egyptian beffie- 
ides. 

Chimicage, m. (allum.); das 
Eintauchen, Auftragen der 
Zandmasse, Betupfen; Dip- 

int matches. 
imie, f.ı die Chemie, Schet. 
dekunst, Sto flehre; Chemistry. 

— analytique; die analytische 
Chemie; Analytic chemistry. 

—animale; die Thierchemie; 
Animal chemistry. : 

— anorganique, inorganique; 
die anorganische, nunorga- 
nische Chemie; Inorganic che- 
mistry. 

_ pP iquée; die angewandte 
Chemie Applied chomistry. 


CHI 
Chimie appliquée à l’agricul- 
ture, of ; Houlturcheics 


cultural chemistry. 

— économiques die wirth- 
schaftliche Chemie; Econo- 
mical chemistry. 

—, électro- —; die Electroche- 
mies Electro-chemistry. 

— hermétique; die Askere 
Scheidekunst; Hermetic che- 
mistry. R 

— manufacturière, techno- 
logique; die technische, gm 
werbliche Chemie; Techofzel 
chemistry. 

— ındteorıque; die Witterunge- 
kunde, Meteorica! chemistry. 
— minérale; die Mineralchemie; 

Mineral chemistry. 

— organique ou vivante, or- 
zung chimie; die organische 

emia; Organic chemistry. 

— synthétique; die synthe- 
tische Chemie ; Syathetic, ayn- 
thetical chemistry. z 

— théorique ou philosophi- 
Que 5 die theorelische, Feine 
Chemie, Philosophical or theo- 
retical chemistry. 

—vegelaley die Pllanzenchemir; 
Vegetable chemistry, 

— vivantes die Mo flehre dra 
lebenden thierischen Körpers, 
der Chemismoezs Chemiem 

Chimique; chemisch; Chemical. 

iniquementy chemisch, au 
chemnischem " Cho- 


Chimiste, m,; der Chemiker, 
Scheidekänstler; Chemist (per- 
son versed in chemistry). 

inage, m.; das Buntweben, 
Tinted weaving. 

— (teint.); das Schiniren; Cloud- 


ing. : 

_ d'in corde (teint.); das Schi- 
niren durch theilweises Um 
wickeln der Kette: Cloading 
by partly wrapping up the warp 
in paper. : 

— par impression; das Schini- 
ren durch theilweisee Bedru- 
cken der Kette; Clouding by 

rinting. : 

Chiner, marbrer, tigrer, (tiss.)s 
schiniren, flammen, flam- 
miren, buntweben ; to cloud. 

Chinure, f., chiné. m. das 
Schiniren, die Schinirung, 
Flammirung, Bunte Zeich- 
nung, Schinirtee; Clouding, 
variegated eolouring, tint, | 

Chio, trow de coulée, oeil, 
m., bouche, percée, bouche 
de fournean,/.(métall. fond. N 
das Stichloch, Abstichloch, 
Ones Lachtloch, der 

batich, die Stichs ffnung s 
Tar, tap-hole, mouth ef a fare 
nace, 


a a 
opr | 
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Chio, trou de laiterol, m.; 
das Schlackenlock, Schlacken- 
ange, das, der Lachthohl, das 
Lackilock 3 Tap, Aoss-hole. 

— tected.) der Schlackenss- 
chen ; Front-plate of the hearth 
of a refining iorge. 

— (verr.); der Krummäuchen, 
Schliessstein; Shutting plate of 
the glass oven. , _ 

~~, terre de —, sigillée, f.: die 
Siegelerde, Lemnische Erdr, 
der Sphragid; Lemuian earth, 
terra sigillata, sphragite. 

Chipage,m.(tann.); dasDanisch- 
lohen, die Danischlohe; Steep- 


ing in tan. 

Chiper (tann.); dänisch lohen, 

gerben : to tan by the danish 
Focens, 

Chippolin, m., gefirnisste Was- 
sermalerei, das Chipolins Var- 
nished distemper. 

Chique, f.ı (sole); mangelhaf- 
tes Seidengehäuse, der Ster 
lingscocon, die Sterblings- 
seide; Defective cocoon, bad 
choquette. 


Chiquet, m.; das Stäckchen,| Ch 


Bit, ebip. 
Chiqueter; Farbe spritzen, 
enkeln, Marmorgrund ma- 


calico with fast colours. 

loramidure de mercure, 
précipité blanc; das, der 
weisse Präcipitat ; Amidochlo- 
ride of mercury, white precipi- 
tste of mercury. 

Chlorate, m.; das chlorsaure 
yoo bab reals, die chloreaure 
Verbindung ; Chlorate. 

— de chaux; chlorsaurer Kall; 
Chiorate of lime. _ 

— de potasse, muriate sur 
oxygene de potasse, hyper- 
oxyınuriate de potasse; 

oreaures Kali, über- 
oxydirtesalssaure Kali; Chio- 
rate of potash, oxymuriate of 
potash, bypervxymuriate of 
potash. 

— de soude; chlorsaures Na- 

tron, Chiorate of soda. 

Chlore m. orine, f.s das 

Chlor, Chlor as, Chlorin die 
Bleichsäure; blorine, eblorie 


gas. 
-, azotide de—m.; der Chlor- 


m 
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stichstoff; Hydrochlorate, hi- 
ebloride of nitrogen. 

Chlore, chlo ı chlorhaltig, 
mit Chlor gesättigt; Chlo- 
ruretted, contaıning chlorine. 

Chloreux, chlorique; chlorig, 
sauersalsigi Chlorous, cbloric. 

Chlorhydrate, m.; die Chlor- 
wasserstoffaäure, salssaure 
Verbindung ; Hydrochlorate. 

Chloride, chlorure. m.; das 
Chlorid, Chlorür, die Chlor- 
verbindung; Chloride. 

— de carbone; der Chlorkohlen- 
sto ff; Chloride of carbon. 

—, perchlorure d’étain am- 
moniacal, m.; dae Pink 
seals, Ammoniumsinnchlorid; 
Pink-salt. 

— de fer; das Eisenchlorid; 
Perchioride of iron. 

— de potassium; das natär- 
liche Chlorkalium, das Sylvin, 

Iviit, Digestiveals; Chloride 
of potassium, digestive salt, 
sait of Sylvius. 

—de soufre; derChlorschwefel; 

Chloride of sulphur. 

orite, f.; das chlorsaure 

Is, Chlorits Chiorite salt of 

lorous acid. : 

—,ripidolite, f., tale chlonte 
m. {ening er Chlorit, Rhi- 
pidolith, priematische Tali- 
glimmer; Chlorite, rhipidolite. 

— schisteuse; der sehicferige 
Chlorit, Chloritschiefer ; 
Chlorite slate. |. 

— terrense, fossile; Chlorit- 
erde; Chlorite en 

Chloriteux; chlorithaltig , 

2 bone : Pe 

orocyanate,m.; chlorocyan- 
saures Sals; Chlorocransin. 

Chloroforine, m.ı das Chloro- 
form, das Formylüberchlorid; 
Chloroform. : 

Chloromètre, décolorimètre, 
Berthollimètrem.; der Chlo- 
rometer, Chlormesser; Chloro- 
meter, test-tube. 

Chlorométrie, f.: die Chlorbe- 
stimmung, Chlormessung, 
Chlorometrie ; Chlorometry. 

Chlorometrique, cAlerome- 

arcs a ie 

oropale, f. (minder. er 
lore al, die grüne Eisen- 
erde , Chloropal. 

Chlorophane, m. (minér.); der 
Chlorophan, Pyrosmaragd ; 
Chlorophane. i 

Chlorophéite, chlorophasite, 
S., (minér.); der Chloropha- 
cit, Chlorophait, Chloropha- 
ac ial À pe chloropbeite. 

Chloroghy le, chromu e, JS. 

vert des feuilles, m. (teint.); 

das Blättergrün, Blattgrän, 

Ferbetof der Blatter, das 


om 
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Granhars, Chlorophyll; Cbio- 
ropbyllus, green of leaf, leaf- 


green, chloropbyl, colouring 
matter of leaves. 
Chloroplatinate d’ammo- 


niuwun, m ; das Platinchlorid- 
Ammoniumchlorid, der Platin- 
saimiak; Chloroplatinate of 
ammonium. 

Chlorophosphate, m.; das 
Chlorphosphat ; Caloric phos- 

hate. 

Chlorosulfure, m.; die Chlor- 
schwefeluerbindung ; Chtoro- 
sulphuret. 

Chloroxalate,m.s das salsklee- 
saure, chloroxaleaure Salz; 
Chlorozalste. 

Chloroxycarbonate, m.; das 
chlorkohlensaure Sals ı Chlor- 
oxicarbonate. — 

Chloroxysulfure, m. die 
Chlororydschwefelverbin- 
dung ; Chlorozisulphuret. 

Chlorure, v. Chlonde. . _ 

— d’alumium, d’alumininm, 
m.; das Chloralumium, Chlor- 
aluminium, die salzssaure 
Thonerde; Chloride of atu- 
mium. R 

— d’ammoninın, hydrochlo- 
rate d’ammoniagne; das 
Chlorammonium, salısaure 
Ammoniak, der Salmiak; Chlo- 
ride of ammonium, hydrochlo- 
rate of ammonia, salmiac. 

— d'argent; Chlorsilber ; 
Chloride of silver. 

— d’arsenic; das Arsenikchle- 
rid ; Chloride of arsenic. 

— aurico-sodique, hydro- 
chlorate d’or et de soude, 
m.s das Gol. dnatron ; 
ne is hi of gold and 


a. 
— de barytinm; das Chlorba- 
tum ; Chloride of barian. 
— de baryum, hydrochlorate 
de baryte, muriate de ba- 
ales m.¢ das Chlorbaryum, 
er sulssaure Baryt, die 
salssaure Schwererde; Chlo- 
ruret of beryum, hydrochlorate 
of baryts, muriste of baryta. 
— de bismuth; des Wismuth- 
chlorid ; Chloride of bismuth. 
— decalcium, hy hlorate, 
muriate de chaux, m.; dae 
Chlorcalcium, der ealsssure 
Kalk: Chloride of calcium, 
ppb ipl muriateof lime. 
— de chaux m., sous-chlorite 
de —, hypochlorite de 
chaux, poudre à blanchir, 
J.: dae Bleichpulver, der 
Chlorkalk, Bleichlalk, anter- 
chlorigsaure Kalk; Chloride 
of lime, bleaching powder, hy- 
pochlorite of lime. 

— de cobalt, hydrochlorate 
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d'oxyde de cobalt m.; das 
‘ordre, Chicride ef 


cobaR. 
Chlorured’étain ammoniacal; 
dee Pinksals, Zinnchloridem- 
avewtem ; Pink salt. 
fer; das Eisenchlorar; 
Chloride of iron. 
— d'hydrogens; des Chier 
weserstoßgas; Hydrochloric 





seylchlorür, Oel des 
stb en Gaers; Chieride 
= biearbenstod hydrogen, oil 
os. 
— d'iode; des Jedchlorar, 
a e of iodiee. 
— de lithium; des Chlorli- 


thimms Chloride, chioruret of 

de magnési das Chi. 
_ ums or 
Pte) i lssaure 


magn » die sa 
Magnesia; Chloride of magne- 
sam 


— de ‘manganèse; das Man- 
gunch 5 lormangunı 


Chieride of manganese. 
= de nickel; das Nickel- 
eblerér ; Chloride of nickel. 
— de plomb; dee Bleichlorid, 
Bleichlor ; Chioride of lead. 
— de potasse, eau de javelle, 
J.ı des Chi i, «unter. 
cehlerigeenre Kali, Bleich- 
heli: Chleride of potash or 


— de potassium; dee Chlor 

‘. selseaure Kali; Chlo- 

nde of potawium, bydro- 
chlorate. muriate of potash. 

— de sodium, chlorhydrate, 
kydrochlorate, muriate de 
soude, de cuisine, sel, 
m.; das Chlornatrium, sals- 
saure Natron, Kocheals; 
Chieride of sodium, muriste, 
bydrechiorste of soda, kitchen 
soit. 

—de coude, chlorure d'oxyde 
de um. eau de La 

S.ı das Chlornatron; 
oride ef sede. : 

= stanaeux, — d'étain; das 
Zuunsals, Zinachlorar; Proto- 


Chieride of strontium, hydro- 
«blorate of stroatia, muriate of 
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Chloruré, chlore; mit Chlor 
gesattigt, chlorheltig; Chlore- 
retted. 

—es, roches —, JS. pl.ı Sein 
salslager ı Beds for rock-salt. 

orurer ; mit Chlor sattigens 
to chloruret. 

Choo, m.; der Stose, Zusammen- 
atoss; Collision of bodies, shock. 

—, passage d'un torrent élec- 
trique, m.; das Binschlagen; 
ea a 

—, avaloire, f. (chap.); das 
Treibeisen, Ir Krummstam- 

er; Stamper. 

— (men.); der Stoss ; Impact. 

—(min.}h der Schacht: Pit, shaft. 

— direct, (méc.); dr gerade 

Stoss ; Direct impact, 

l'eau dans la pompe: 

Wessersioes; impact of 

water. 


— d’un fluide défini, (bkydr.)ı ICh 


der Stoos im begrensten Was- 
ver oder Gerinne; Impact of a 
bounded stream. À 

— d'un fluide indéfinis der 
Stose im unbegrenzten Wasser: 
Impact of an unlimited stream. 

— latérals der Seitenstose; La- 
teral impact, 

= oblique; der schirfe Stons ı 
Obliqne impact. 

—, point où s'exerce le —, m. 
(méc.); der Stosspunkt ; Point 
of impact. ack impact. 

— en retour; der Rächsioss; 

— en retour, m. (électr.); der 
Nachschlag ; Back-stroke. 

— sur le taquet d’excentrique; 
der Spielraum ı Back lash. 

— d'une veine de fluide; der 

eines isolirten Wasser- 
strahls; Impact of an isolated 
stream. 

Chogramme, m.; das Geheim- 
schloss ı Secret lock, combina- 
tion lock. _. 

Choisir la laine; die Wolle 
sertiren ; so sort the wool. 

Choix de cen m., fleurs, 
S. pl. (tond.); der Aschenkern; 
Select ashes, pl. 

— de Jaine; die Sorte ; Sort. 

Chômage, m.; die Einetellung 

rbeit, Feierseit; Stopp- 
age (time of cessation of la- 
beur), standing-still. 

— (moul.); der Stillstand, das 
Stillstehens Standing - still, 


stopping. 

Chömer; stille stehen, ansser 
Arbeit sein, feiern: 10 stand 
stilt (for want of work). 

— (agr.)s brach liegen; to rest, 
to Iie fallow. 

—, fainéanter, (min } den Hund 
anhängen, Hundsbengel ste- 
chen, Hundsbengel stehen, to 

abstale from 
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Chômer de besogne; ausser 
Beil sein; to be out of work. 
Chondrine, f. (chim.); das 
Chondrin, der Knorpelleim; 
Chondrine. _ 
Chopine, chopinette, f.; der 
peneimer ; Lower pump 


box. 

—, la — bat; die Pumpe hat 
Schlag ı the pump works. 

— de poin air, (m. 
vap.); der Cylinder der Luft- 

umpe;: Air-pump cylinder. 

Chopinette, /.(pompe incendie); 
der Windraum, Windkasten, 
Windkessel, die Windkammer; 
nt rs 2 

=, ON, m.; mpenkol- 
ban: der Kolbenstift; Sucker, 


piston. 
Choque, v. Choc, (ehap.). 
— f. eos des Futter as Cheek, 
oquetage, souquetage, m. 

(forêts); die ockschem. 

rapie À Couating of 

rees, 

cote f.ı ordinäre Baum- 
wolle; Cotton of low uality. 

Chou, m. (tap.)1 der Tapesier- 
Enoten ı Knot of drapery. 

Chouquet, m. (tréf.); der Draht- 
eisenblock, Schlagstock; Wire- 
gauge block. 

Christianite, anorthite, f.; der 
Christianit, Anorthit,; Chri- 
stianite, suorthite. 

—, phillipsite, f: der Philli 

p- 
sit, Kalkkermolom; Phillipsite, 
lime-harmotome, christianite. 

Chromascope, m.; das Chro- 
mascop,der Farbenbrechunge- 
messer ; Chromascope. 

Chromate, m.: romsaures 


Sals, romsalı, die 
chromsaure Verbindung; Chro- 
mate. 


— d'argent: chromsaures Sil- 
ber ; mate of silver. 

— de baryte, jaune de Stein- 
buhl, jaune de barytem.; die 
chromeaure Baryterde, der 
chromsaure Baryt, das Baryt- 
— gelbeUltramarin,Gelbdin; 

romate of baryta, barytes. 

—de cuivre; basisch chrom- 
saures Kupferoxyd, Chromate 
of copper. 

— mercureux; chromsaures 
Quecksilberoxydul;Protochro- 
de plomb, plovab chromaté; 

—deplom omb chroma 
desneuicele chromssure Blei- 

d,chromsaure Blei, Chrom- 
gelb Chromate of lead. 

— de plomb basique, sous- 
chromate de plomb; das 
basisch chromsaure Bleioryd, 
halbchromeaure Bleioryd, 

Creme ea Subchromate © 

ea 
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Chromate de potasse, chro- 
mate neutre de potasse; 
das gelbe, chromeaure Kali, 
neutrale oder einfach chrom. 
saure Kali; Chromate of 
potassa. 

— de protoxyde de mercure, 
chromate mercureux, pro- 
tochromate de mercure; 
das chromsanre Quecksilber- 
erydul, der Chromsinnober, 
das Chromroth;Chromate of the 
protoxyde of mercury, proto- 
chromate of mercury. 

-- de soude; chromsaures Na- 
tron, Chromate of sods. 

— de zinc, jaune de zinc; ba- 
sisch chromsaures Zinkeryd, 
Zinkgelh; Chromate of sine. 

Chromatiques  chromatisch ; 
Chromatic. 

— f.ı die Farbenlehre, Farben- 

unde: Science of the colours. 

—, (peint.); die Farben- 
mischung , Farbengebung ; 
Colouring. 

Chromatogène, (ebin.); Far- 
benerseugend, Färbestoffer- 
seugend ı Chromalogene. 

Chrome, m.; dae Chrom; Chro- 
me, Chromium. . 

—oxydé,oxydé natif, terreux, 
oxyde chromique, m.; der 
Chromocker,das grüne Chrom- 
oryd; Oxide of chrome, ebro- 
me ochre, native sesquioxide 
of chrome. | 

Chrome, chromifére; chrom- 
haltig ; Containing chrome. 

Chromique, (chim.); Chrom..., 
chromeauer ; Chromic. 

Chromo-lithographie, f. ; die 
Chromolithographie, der Far- 

bensteindruck, Farbendruck ; 

dig adele à A 

ais 


Chromotropes an Pipe 
Nebelbilder, andelbilder ; 
Dissolviog view 


8. 
Chromule, v. Citorophy ie. 
Chromurgie. f.: die Farben- 
chemie, Farbenlehre;Chromat- 


urgy. 

Chronométre, chronoscope, 
m.,montre, horloge marine, 
horloxe à longitudes, f.: 
der Chronometer , Zeitmessrr, 
die Seeuhr, Längenuhr ı Chro- 
nometer, time-kecper, time- 
piece. [glatte ; Chrysitis. 

Chrysite, f. (mio.); die Gald- 

Chrysobate, f.4 der Chrysnbhat, 
das Goldepriessen swischen 
swei susammengeldthetenKry- 
stallen; Uhrysobate, gold vege- 
tation hetween twocrysiels sol- 

chee gaseiber. 
irysobéril, m., cymo 
J. (min.); der Chry I ; 
Chrysopal, Goldberyll, die 
Goldpuppe; Chrysobery!. 








Ch 


Chey sochalane,m:t dieKupfer- 
eR 


Chrysolithe, olivine, f. i- 
dot,m.;der EM ober, 


Chrysoprase, f. (minér.); de 
A el pole “ane a ; 
Chute, f., éboulement, m.; der 


— wv. 


—, feston, (arch.)ı die Frucht- 


Fa pe fur 
; PE yi ydr.)ı 


— des corps; 


—, charge de l’ean, hauteur de 


— disponible, (bydr.); der 


— de l’eau eur Ja roue, ean 


— de 


—del’écluse; der Fall, Schleu- 
Cibation, f. (chim.); die Ver 


Cicatrisé, crevassé, 


hane, 
soberyll,|—a 





CIM 


Cicogne, f., cou-de-cigogne 
m.(men.); der Hebel fi, swe 
Winkeln, Krummhebel; El- 
‚bowed lever. 

Ciel, m. (mach.); die Decke; 
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rysooale, similor, or de 
Manheim, alliage du prince 
Robert,cuivre janne,laiton, 
m.ı daa Goldkupfer, Similor, 


Manheimer Gold, 




















Scheingold, Prinametall der Crown, roof. 
Chrysokal, Chrysokall, Chry-|—(min.}; die Decke, Firste 
sochalk; Similor, pinch-beck eines Stollens ı Roof. 


prioce’s metal, (alloy of copper — (de lit); der Himmel, Bett- 
and zinc.). himmel; Tester. 
— (m. vap.); die Æesseldecke, 
Top of the boiler. 
— de carri die Steindeche 
obere Steinechicht, erste Bank 
Roof. 


und Goldlegirung; Alloy of 
copper and gold. 


won oben 


Per idot, mar and s]—, plafond du foyer, m. (m. 
Chrysolite, peridote, olivine,| vap.)s Heishimmel, die 
chaxite, anhydrous silicate of] Feuserbdchsendecte, Peuer- 


ungsdeche, Decke, Top of fire 
place, crown, roof. 

— ouvert, construire à — —, 
(min.); su Tage bauens to 
«work in open quarry. 

Cierge, m.; der Wachsetock, die 
Kerse, Wachskerze, Kirchen- 
kerseı Teper, wax-taper, clerge, 
ehurch-candle. 

— d'eau; der Wasserstrahl in 


Maguesia. 


grüne ats 


Chrysoprase. 


Erdsturs, kinatars von Erde, 
Erdachlipf; Slip, fall of earth. 
heminée. 


schnur, dae Fruchigrhänge, 


Fruchtband, Fruchtgewinde,| einer Linie; Water jets ia 

oe oui Festoon, on sna f) 

geriend. erger, (manuf.); wacheen, mit 
—(horl.);der Fall, das Getriebe; Wache schmieren, übersichen, 


to wax. 

Ciergier, m.ı der Wachestech- 
macher, Kersenmacher; Manu. 
facturer of tapers. 

| er Wachmtockhändler 
Kersenhindler; Merchant of 
tapers. 

Cigare, m.; der Cuba Rauch- 
tabaks Cuba tobacco. 

= Cigarres Cigar. 

— bien sec; die gut abgelagerte 
Waare; Dry cigar. 

a v4 3 die Cigarette; 


Gignole, fr der G 

ıenole .ı der Griff, die 

Spindel À Blesebaly rade 
of bellows. 

Cigogne, J.1 der Kurbelhebet; 

c: rank-lever. b 
me, f, petit bout m. (charp. 
das 2 onde, Top, alle 
of a stem or trunk. 

—, crête d'un batardean, f.; 
die Krone: Top of a batterdean, 

Ciment, mastic. lut, m.; der 
Kite; Lute, cement. 

— der Cement, Cement; Cement. 

ii pi Mörtel, erat: 

—, mortier, m. gächie; der 
Mortel, dia Mauerspeises Co- 
mont, mortar. 

— (glac., pore.) der Cement. die 
Chemo tte, Schamotie, Sche- 


Körper; Fall, descent of 


bodies. 


a chute, f. (hydr.); dae Ge. 
fall, die Druckhöhe, Head, 
heigbt of water. 


Urberfall; Overfall. 


motrice, f. (moul.) der duf- 
schlag, das Au er 
Moving water, fell of the water 
on the wheel. 

l'eau sur des roues à 
vannes, (hydr.); das Unter- 
grfalle, Fall of the water on 
paddie wheels. 


senfall, die Höhe des Abfallsı 
Lift of lock. 


starkung, Verdichtung ı Con- 
centration. 

(cuir); 
narbenbrachig ı Chapped. 


Cicéro, onze, m. (impr.)5 die motı,dasChameitenmehl, Dust 
Ciceroschrift ı Pica. . fire-bricks,gless-pots or saggars. 
hilosophie, f. |—, chaux hydraulique JA der 


roché 
ig rr yıdie kein Ciceroschrift, 


Kalkkitt ; Calcaren 
lein Cicero ı Bmali pica. de 


— anglais, plâtre alundm.; der 











CIM 


Keene’sche Marmor-Cemeni, 
(Alaungyps) ; Keene's marble- 
cement. 


e 

Cinent du oiseleur; das 
Treibpech, der Treidkitt; 
Cement for chasing. 

— -diamant; der Demanthitt; 
Diamond cement. 

— d’aau-forte; der Rückstand 
von destillirter Salpetersäure: 
Rosiduo of distilled nitrie acid. 

_ er, ciment à fer; der 
Bisencemen!t, Eisenkitt aus 
Eisen, Schwefel und Selmiak, 
Restkitt; Iron-rusi coment, iron 
glue. cast-iron cement. 

— de fontainier; der Brunnen- 
macherkitt; Well-cement. 


—de , m., tessons de grés 
oe ig m. pl. (pot.); der 


o 

ndatelnkitt Ground pitcher. 

— hydraulique; der Kydras- 
tische Kitt, Wasserkitt; Water 
coment, hydraulie coment. 

—, mettre en —, mastiquer 

(erf.); cinkitien, in Kitt set- 


sen, kitten; 10 cement. 
—, mettre la plaque en —; 
das Blech auf dem Treibkitte 


durch Andrüchen befestigen; 
to fasten the plate tothecement. 
= ise lente; der langsam 
bindende Kitt; Slowly taking 


coment. Re 
— à prise rapide, prompte; 


der schnell bindende Cement; 
nich ta cemeat. 
— de Portland; der Portland. 


Cement; Portiaad Cemoat. 

— de Pouilly; Cement ans 
Jurskalk; Cement of Jurassic 
lime. 

— romain; römischer Cement, 
der Roman-Cement, Wasser- 
mértel, Parker's Cement, 
Patentcement, englische Ce- 
ment; Romano cement, water- 
cemeat, hydreulie coment, hy- 
éraulic mortar, Parker's 
coment. 

Cimentaire, terre —, /.; Aitt- 
erde: cone: | 

Cimenter, Lia | verkitten, su- 

isten, kitten, mit Kitt 
ansstreichen ; Comenting, lut- 


ter. mastiquer sur.....$ 
aufkitten ı te cement On. 
Cimentier, m. der Kittschla- 
er , Æ er ı Cement-ma- 
r. 


Cimeterre, m.; der Sarasenen- 
sabel, kramme Sabel , Sarrası 

tar, eimiter. 

Cimser,m. (boeuf); das Lenden- 
stack, der Lendenbraten; Loin, 
satioin, rump, buttock-beef. 

Cimolée, terre —, cimolite, 


imolite, f., hydro- 
silicate d'aluininie, m. (bal 
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loysite, argile smectique); der 
Chnelit, die eimolische Erde 
‚Cimolite, eimolian earth. — 

Cimolée, matière — cimolief. 
(repasseur); der Schli as 
Abschleifsel, der chlich, 
Schleifstaub, Schleifer- 
echiamm; Catler’s dest, earth, 
ann ins rn from 

nding, grindinge, pi. 

Genoese. }. das Sahlband von 
Genuesischem Ta ffet ; Selvage 
of Genoa taffeta. 

Cinabarin; das Zinnoberroth ; 
Cinnabar red. 

Cinabre, protosulfure rouge 

e mercure, mercure sul- 
2 vermillon ‚m. (cbim.)s 
der Zinnober, dasQuecksilber- 
sulfid, Schwefelguecksilber, 
die Ber röthe, rothe 
Schwefelquecksilber; Cinna- 
bar, verwilion, red-lead, 
sulphuretted mercury. 

— d’antimoine; der Spiessglas- 
sinnobers Cinnaber of anti- 
mony. ; 

— antimonial; der Antimon- 
sinnober; Antimonial cinnaber. 

— factice, artificiel; t- 
licher Zinnober, das rothe 
oder Ärystallinische Queck- 
silbersulfid: Artificial, facti- 
cious cinnabar, red persul- 
phuret of mercury. 

— natif, sulfure de mercure, 
m.; gediegener Zinnober, der 
natürliche Zinnober, die Mer- 
kurblende; Native cinnabar, 
sulphuret of mercury. 

Cincenelle, cinquenelle, f.: 
dos Zugseil ; Tow-line, halser. 

—(méc.); das Hebeseil, Winde- 
seil, Hebetsu; Lifting rope. 

— (pent.); das Schertau, Spann- 
fan; Sheer-line. 

Cindre, m. (charp., charr.); das 
Lrhrhols Mould, gaage. 

Cinéfaction, f.: die £inäsche- 
rung, Verwandlung in Asche; 
Incineration. _ 

Cinéfier, v. Calciner (chim.). 

Cinération, incinération, 
(chim.); die Einäscherung, 
Veraschung, Verbrennung sa 
Asche;Cineration, incineration. 

Cinglage, m. (fer); das Zangen, 
Zangeln ; Shingling 

Cinglard, ınarteau à rabattre 
m.(forg.)ı der Streckhammer 5 
Hammer for beating out, shing- 


ling bammer. | 
Cingler, v. Battre une ligne. 
— (forg.)s eusschroten, aus- 


schweissen ; to draw out. 
—, (métall.); sainen, züngeln; to 


shingle. 
—, machine à — f., (fer); das 
esswerk, tsohwerk; 


Squeezers, shingling rolls. 








CIN 


Cingler la Joupe, (métall.); 
den Deul lin gen camehietens 
to shingle the loop. 

Cingleresse, écrevisse, loupe- 
resse f. (métall.); die Rumpf- 
sange; Large tongs, sbingling 


tongs. 

Cingfeur, cylindre à oingler, 
dégrossisseur, m. (métail.); 
die Zangewalse; Shingling- 
roll, (squeezer). 

—, machine à cingler, f.; das 
Presewerk, Quetschwerk, dis 
Presse ı Squeezer. 

Cinglot, m. (tour.); der Hols- 
steg : Wood-eenter. 

Cinnabre, v. Cinabre. 


Cinque - Feuille, Eur ts 


alle: (arch.); 
‚blatt; aqee fit 

Cintrage des bandages m. 
(cherr.); die Aufbiegung, 
Krümmung der Radreifen; 
Bending of tyres. 

Cintre, m.; die Bogenrundung, 
der Gewslbbogen, die Run- 
zung: Bogen: Arch, bow, 
bending of a vault. 

—, armement de voûte, m., 
forme, J.: der Lehrbogen, 
Bohlenbogen, Zirkelbogen, 
Gewölbebock, die Gewölbe- 
rilstung, das Lehrgerast, Bo- 

engerüst, die Bogenlehre, 
tages Ceotre, centering, rib, 
cradling, centre-scaffolding. 

— aplati; flacher Bogen; Elip- 
tical sreb. 

— arabe; der arsbische Huf- 
eisenrundbogen; Arabian arch. 

— de charron, échantillon, 
m.: das Lehrbret, die Scha- 
blone; Bond, zu \ 
das Bogenstäch, Äransstüch, 
Ge ee Arch-piece, curved 
back-piece, rib, block. 

_— en — vw. en arc. 

—s, faire les—; die Lehrbogen 
anfertigen, su- oder ausrästen; 
to make the centerings. 

— en ORive, arc aigu, m.; der 
Spitzbogen ; Poiated arch. 

— en ogive A 
der 


cintre. ‚ [mig; Semi-circular. 
—, en plein —; halbbogenfor- 
—s, poser les —; die Lehr- 
bogen aufstellen; to set or 
construct the eenters. 
— rampant; der steigende Bo- 
gen 1 Rampant, risisg arch. 

— retroussé; dae gesprengte 
Lehrgeräst ; Cocked center. 
— surbaissé, en anse de 
pee der gedrückte Bogen: 
urbased, depressed, imper- 
fect, oval, basket-handie arch. 





CIN 


Cintre aurhaussé, surmonté: 
der &berhohte, überhobene, 
hohe, elliptieche, abervolle, 
gebrüstete Bogen, Stilted 
arch. 

= me): der Boden über der 
„Bühne ; Loft above the stage. 

Cintré, ». Arc, en arc. 

Cintrer, arquer,  voûter 
(constr.); wölben, überwöl- 
ben, biegen, Lehrgerüste auf- 
stellen ; to arch, to vault. 

— (divers); cylindrisch biegen, 
wölben ; to curve, to bend. 

— la bande de roue; den Rad- 
reif aufbiegen; to bend the 


tyre. 

Cipolin, m.(marbre.); der Cipol- 
In, weisser und blassgrauer 
Marmor, Cipolino marble, 
white and pale grey marble. 

Cippe, m., demi-colonne, f. 
bare.) der Cippus, kurse 
runde Cylinder als Grun 
atein, die simelose Halbsäule; 
Cippes, half column. 

Cirage, m.; die Wichse, Stiefel- 
wichee; Blacking, shoe-black- 


ing. 

._; der Lederlack; Pouch com- 
position, pouch varnish. 

das Polirwachs, Bohn 
vaches Polishing war, rabb- 
ing-war. 

— m., réserve, f. (ind.)s der 
Reeervagepapp; Reserve, re- 
sist paste, war. 

— des meubles: das Bohnen, 
Wichsen; Polishing, dry-rubb- 


_; 


ing. 

Circassienne, f.ı 
wollener Zeug T 
Jen staff. À d 

Circonférence, périphérie, f., 

riınetre, m.: der eng, 

mkreis, Kreis, Perimeter, 
die Peripherie, Kreislinie; 
Cireumference, peripbery, 
perimeter. 

— primitive (roue dentée); der 

eilriss, Theilkreia; Pitch 
cirele, pitch-line. . 

Circonyolution, révolution 
spirale, f., tour de spire, 
m.,révolation complète du 
cône f.: einmalige, 
spiralförmige Kreisgangı 
Spiral revolution, circumvolu- 
tion. 

Circuit électrique, m.; der 
elektrische Durchfluss ı Eiec- 
trical circuit. i 

Circulaire, rond, arrondi; 
rund, kreisförmig, abgerun- 
det; Circular, round. 

Circulation, Sf. (route); der 
Strassenverkehr ; Trafle. 

— (chem. der Umlauf, Kreis 
lauf, die Umströmung : Cir- 
culation (by destillatton). 


eköperter 
willed wool- 
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Circulation, grande — (route); 
der grosse Strassenverkehr; 
Heavy traffic. 

Cire, f.; das Wachs; Wer. 

— des abeilles; das Bienen- 
wachs ; Bees was. 

— blanche, blanchie; das ge- 
bleichte, weisse Wachs, White 
wax, bleached wax. 

— à border, (grav.); das Rand- 
wache; Bordering wat. 

—, bougie de cire; die Wache- 
kerze, das Wachaticht; Wax- 
cendle. 

— brute; rohes Wachs; Raw 


wax. 

— à cacheter, — d'Espagne: 
das Siegelwachs, der Siegel- 
lack; Sealing or spanish wax, 
seal-wax. 

——, baton de —, m.ı die 


Siegellackstanges Stick of 
sealing-wax. 
— cognette;  Glanswichse; 
Pouch varnish. 
— corrompue; Wachs über 
heissem Wasser erweicht; 


War melted on hot water. 

_— à dorer, de doreur; des 
Wachs sum Vergolden, Glüh- 
wache ; re gilding wax, 
gold-wax, gold size. 

— endnit de —; mit Wachs 
bekleidet ı Cirsted. 3 
— fossile, de terre, ozooérite, 
f.ı das Erdwachs, minerali- 
ache Wachs, der Orokerit; 
Fossil wax, ozocerite, ozokerite, 

iberne; Gelbcke’scher 
Lack , Currier’s black. 

— à gommer; Gummtwachs: 
Gum-wax. 

— grasse, poissée; Schuster- 
pech ; Cobler’s was. 

— a greffer, (bort.)ı das Pfropf- 
wachs, Baumwachs; Grafting- 
Wat, Mummy. 

— du Japon; das chinesische, 
japan ische Wachs; Chinese 
Wat. 

— jaune; dar grlbe unge 
plehre Wachs; Yellow, un- 
bleached war. 

—iluter; der Wachskitt, das 
Alehwachs; Wax-comont, waz- 
late. 

— Amodeler ; Modellirwachs; 
Moulding-wax. 

— du, de myrica; dar Myrica- 
wachs, Myrtenwachs; Myrtle- 
wax. 

—,ouvrage de— m.; die Wache- 
arbeit; Wat-work. . 
—, pain de — m., — en pains, 
JA der Wachskuchen, Wachs- 
boden i Cake of baa Le 

—s perdues, f. pl. (mouleur); 

modele an den fer- 
tigen Formen geschmolsen; 
Molten wat in moulds, 








CIS 


Cire à polir (men.); Zischler- 
wachs ; Joiner's wax. 

—, polir avec de la—, v. Cirer. 

— de remplissage, (grav.}s 

das Deckwachs ; Copper-plate 


war. 

—, qui ressemble A de la — 
wachsähnlich ; Waxy. 

— à sceller; das Siegelwaches 
Soft wax, stamping war. 

— de terre, v. Cire fossile. 

— végétales das Pflansenwachs, 
Myrthenwachs; Vegetable 
wax, berry wax, myrile war. 

— vierge; das Jungfernwachs; 
Wax from the combs of young 


bees. 

Ciré, taffetas —, m.ı Wachs- 
ta ffet ; Oiled silk. 

—e, toile —, f.; Wechstuch; 
Oil-cloth, ofi-skin. 

Cirer; wichsen ı \o wax. 

—, frotter, polir avec de la 
cire, (ébén À 5 bohnen; to wat, 
fo polish, to rab with war. 

Cirier, m.; Wachskersen- 
Jabrikant, Wachslichtsieher, 
Wachesicher, Wachsbossirer; 
Was-chandler, wax-maker. 

der Wachskerzenh 

cales f of br Dei | 
isaille, f., cisailles, f. pl, 
cisoir m. (métall.); die PAR ir 
schere, Blechschere:; Shears, 
plate-chears. 

— (métall., monn.); das Ab- 
schnitsel, Mansgekrais, die 
Mänskrätze ; Clippings, shear- 
inn (of an ‚sizei. 

— à banc, ras; die Stoct- 
acheres Bench-shears, stock- 
shears. | ease 

— circulaire, cylindriques die 
Cirkelschere, Circularschere, 
Kreisschere, runde Schere; 
Rotstory ahears,circuler shears. 

Cisaillement, m. (mée.); das 
Abdräcken, Abscheren; Bhear- 


ing. 

Cisadler; ablippens to clip 
with shears. 

—; die Wasche brennen, tollen; 
to curl linen. 


lers 


— les pièces défectueuses, 
(moon }s einschneiden, ser- 
schneiden ; to cut light or base 


cola. 

Cisailles, grandes— mues par 
Veauf.pl.ı dieWasserechere ; 
Shears moved by water, shear- 
machine, shearing machine. 

—s (chaudr.); die Stutsechere; 
Shears. 

— à mains die Handschere; 
Hand-shears, sips. 

Cisailleur, m.; der Blech- 
schneider, Clipper of iron- 
plate. 

Ciseau, m.ı der Meissel; Chisel. 

—, 6barboır), m. der Rand- 





Scbrotmescer, roteisen; 
Scraper, chisel. 

Corau (men.); der Stechbeitel, 
Lochbeitel , Chisel. 

des  Drekeigen ; 


couteau bec d'âne 
pe der zen Cutter. 
om flache Schere 
mit einer res Fiat 
shears with ecrew-feulcram or 


pivot. 
- , (serr.); der Band- 
: Forked chisel. 
à ve. (men.)ı der Steck- 
beitel, Firmer chisel, former 


chisel. 
= en biseau (eharr.); der Kent- 
beitel, Cant-chisel, cant firmer 


Taies biseaux ; der swei- 
bahnige Meissel, das Stemm- 
eisen ; Double bevelled chisel. 

—, branches de — f. pl.; die 
Arme, die Blatter; Arms, pl. 

bride (armur.); der Krumm- 

: Pering-tool 
— de saallonienz; ‘der Auf 


legest Pince 
le pt ving); 
die Knopfacheres di shears, 
pie A 620 se 
—de are rn diner: | 
mannsstechbeit ıMill-wright'is 


À chred, tranche f. (forg.) 
—àc nc org.): 
der Abschrotmeissel, ON A] BR 
meissel, das Satzeisen: Chisel 
fer hot working, hot chisel, 


ved coo ps f ) 
— Gn m. Oo e, men. 
der datechachdemeticel Care 


ve corniche, (tour.); der 
papel isc 3 Chisel for turn- 


Et côté, “ontil de côté, m. 
(wer.); der Ausdrehstahl, 
dep hnige Meissel; Bide 
_twel, inside tool, right side tool 

dre faire avec le —; 
résselns to work in with 
the © chisel. 

= servant ‘à crenser les dou- 
ciness der Kurniesstakl; 

zen 

—À crochet, (tour.); der Ha- 
rh in Drekstakl;Taraer 8 


—à Sal 2 d 2 
gewerfent Ge den Specs 


chisel, estering chisel 
—! dualiles à der Rohretech- 
Beitel , Bockat-chisel. 
— À ébaucher, (arq.); der kohle 
Schaftmeissel; sol for 
lowing. 
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das | Ciseau — (men.); das Balleisen, rer ouvra 


der Schrotmeissel; Chisel. 


—4hécoletter; der Hohimeissel; | — 


Gouge 

— tranchet assujetti dans une 
enclume pour détacher le] — 
clou, m.; der Blockmeissel 
Wegclechrets Chisel fastened 
ina 

— enlever, travailler, façon- 
ner avec le —; abmeisseln; 
to cbisel off, to smooth with a 
Bu 

étui & — m.ı das Scheren 

Fatterali ¢ Seissor-case. 

(serr.)1 der Hols- 
meissel; en. with fine edge 
for cutting wood 

=— A fil plat, ‚€choppe late, f. 
(grav.); der Flachstichal ; A 
seniper, Bat style 

x m. pl. (tour. ); der 
Schlie tmeiseel; Smoothing 


hisel. 

— fort; der starke Stechbeitel ; 
Firmer chisel, former chisel. 
marteau à diviser 
les barres de fer en long, 
m.3 der Bankmeissel, Hart- 
Kaltmeisrel ı Cold 


meissel, 
ehisel, chisel for cold metal, 
bewing chisel. 
- ce graveur, v. Burin. 
— du jardinier; die Gartner- 
feed Pruning-shoars. 
lame oblique, (tonn.); der 
Schragmeissel; Bevelledchisel. 
—xalampe m. pl. 3 die Lampen- 
echere ; ci eld scissors Gar 
langue de carpe, m., lan- 
A de carpe (serr.); der 


nfhauer aminer, 
or Kan 


rien die 

Gabelfeile, Karph ensange; 
Boti-chisel, carp's tongue. 

— de lumi à un bisean; 
der Lochbeitel: Mortise-chisel. 
— à main; das Zugmesser, Zieh- 

messer ı Drawing-knife. 

— en ınarteline, (marbre); epit- 
siger Hammer; Sharp point-| — 

tool. 

— mener au—, régler les car- 
tons; Pappe ' mit der Schere 
bearbeiten, den Rand der Pa 
pen beschneiden, to cut the 
pasteboards. 

— mince; der dänne Stechbeitel; 
Faring chisel. 

— À mastiquer der Dicktkam- 
mer, Kitthammer; Calking-tool 
for cement. 

— de mouleur, ciseau plat;|— 
der Sr pertes ¢ Pla oe 

— d’orfevre, poincon 
~ boutir, ciselet,m.; der Treib- 
punsen, Stechmeissels Graver, 
chasing-chisel, puacher. 


hol-} —, ter avec le— , abstemmsn, 


to chisel eff. 


CIS 


e de—,m.ı die 
Bi ld. dogs ei Sculpture. 
ihe aner, plane, f.; der 
Sch chimetatl, Platimeissel 3 
us plane chisel. 
lat; der Stechmeissel ; Pun- 
eon. 
— pointu; der Spitsmeissel ; 
Triangular puoch. 
—x, petits—pointus, m. pl.; die 
Knippschere; Small poioted 


scissors, 

—x des pointures m.pl.(impr.); 
die clurschere; Polut- 
plate. 

— rond, gonge late, f. (tour. PL 
der runde eisse rund € 


Schrotstahl; Round-tool. 

— À tenons; der Haftmeissel; 
Socket-chisel. 

—x à tondre, m. pl.; dieSchaf- 
schere, Fuchsscherei Wool- 
shears. 

— de tourneur: der dbdreh- 
stahl: Turner’s chieel. 

, tranchet de —m.; der Stiel 
Felde Meissels ; Shank, tail of 
a chisel. 

— triangulaire, m =) drei- 
eckiger has ps 5 Bu 

+ à couper le verre, m. pl. 

ion, m.; die Glesschere; 
shears shears for cutling 

helene, burinage, m.; des 
ao n, Grobmeisseln: Chip- 


_ ares. )1 des Ciseliren, Nach- 
graviren; Evgraving, chasing. 

—, (tiss.); das Reissen, chneiden; 
Cutting 

eus. | Ciseler à (grav.); mit dem Grab- 
stichel eingraben; to chase, 
to carve, to cut with a 
graver. 

Tepouser tit (ouvr. ige che 
iron, sierlich stechen, ausgra- 
ben, treiben, flächeln, pun- 
siren; to carve, to chase, to cut 
with a graver. 

tailler, buriner, (serr.); be- 

auen, schroten ı to chip. 

—une étoffe ffe; mit heissem Eisen 
plätiten ; to smooth 

= fo velours Sammet echnei- 

_— 3 to cut velvet. 


cinclé, velours — m.; gekras- 
seller und gerissener mel; 
Friezed and cut velvet. 

Ciselet, m.; kleiner Meissel, das 
Meisselcl en; Small chisel, 
graver. 


der Punsen, Bunzen, die 
nae, der Grabmeissel; Puo- 
cheon. 
— v. Burin, VE ds 
— v. Bouge, (orf. 2 h 
— pour co auchoir, m. 
orf.)s der Schratbausen Scal- 
per, chisel 





CIS 


Ciseleur, m.ı der Ciselirer; 
Chaser. Fret-cutter. 

—, der Sammetschneider ; Vel- 

der Uhrgehauemacher ; 
‚Watch-case maker. 

Ciselure, f.; das Ciseliren, Aus- 
treiben ; Chasing. 

—, bosselure, f., ouvrage eın- 
bonti, bosselage, m.; das 
Getriebene, die getriebene Ar- 
beit, Bossirarbeit; Chased, em- 
bossed work, embossing, carved, 
£hiselied work. 

Cisoire, f. (clout.); die Nagel- 
achere; Nail-shears. 

— v. Cisaille. 

— (monn.); der Meissel sum 
Stempelgraben; Graver, little 


chisel. 

Cité ouvriére, f.ı das Gesammt- 
wohnhaus für Arbeiter, die 
Arbeiterwohnungens Model 
Jodging-honse. 

Citerne, v. Bâche (ch. fer.). 

—, cuvette du condenseur, f.; 
die Cisterne, Warmwasser- 
cisterne; Warm-water cistern, 
bot well. 

Citerneau, m.; das kleine Was- 
serbehälinise, Small cistorn. 
Citrate, sel citrique, m.; das 
eitronensaure Sals, die citro- 
nensaure Verbindung, das Ci- 

frat; Citrate. 

Citrin, m. (teint.); das Cirrin; 
Citelne. 

Citrine, topaze de Bohèine, f.; 
der Citrin, Zitrin, bôkmiache 
Topas; Citrine, yellow quartz 
from Bohemia, Bohemian topaz. 


Citrinité, f.; die Citronenfarbe, 
das ttronengelb ; triae 
colour. 


—, sucre de, m.; der Citronen- 
Glsucker; Oil-sugar of lemon. 
Cive, f.: die runde Glasscheibe 
ws arg a une 
vette, f. (parf. er eth; 

Civière, v. Anka ard. 

— f.ı die Trage, Tragbahre; 
Litter, hand-barrow. 

—(pep.); der Teigkasten, Seihe- 
hasten; Strainer. 

Civilité, f. (impr.)1 eine Art 
Sransösische Druckschrift: a 
sort of freneb print. 


Claie, f.; die Horde, Hürde, 
urde, das Weidengeflecht, 


Flechtwerk ; Hurdle. 

— (fond.); das Sieb, Gittersieb, 
der Durchwurf ; Screen. 

— (orf.)ı der Leistenboden; Board 
for chips. 

asser par ou Ala—, (mag.)ı 

urchsieden ; to screen. 

— à ombrer, (jard.); Decke für 
Treibhäuser , Cover for hot- 


uses. 
— à passer du sable, f., tatnis 
de passage, m. (maç.); der 
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Durchschlag, Durchwurf, die 
Fege; Screen. 

Claie feted das Flecktwerk, 
die Reuse; Bow-net. 

Clain, olan, m. (toan.); die Ab- 

ralung, Fuge, Kante; Berel. 

Clair; hell, klar, licht Clear. 

— -ctage, m., claire-voie, /. 
(arch) das Fenstergeschoss 
des Hauptschiffes, der Licht- 
gaden; Clear-story, clare-story. 

—-obscur, meist] das Hell- 
dunkel, die altung von Licht 
und Schatten; Light and shade, 
clare-obscure. 

— -semé, (agr.); dann gesaet, 
spärlich; Thin sown. 

— -semé, rare, (min.); Alumm, 
klenun ; Scaniy. 

=, tirer au—; absiehen; to bottle 
off (liquids) when cleared. 

Clai ie ge, m.(sucr.); das Decken 
mil Decksel, Klären; Liquoring. 

—, clarification, f.(sucr.); das 
Abkläran (dee Zuckers); Deco- 
louring, clarification. | 

Clairce, clairée, claircée; f. 
(suer.); das Klärsel ; Cleare. 

Claircer, (sucr.); abklären; to 
decolour. 

Clairciére, f. (Uss.); lose Stelle; 
Open space. 

Claire, cendre de coupelle, "A 
(chim.); die Kapellenasche, 
Klare, der Klärstaub; Bone- 
earth, bone-ashes. 


— (raf.); der Sudkessel, Läuter- 


kessel; Boiler, copper for re- 
fining. 

—(tiss., tap.); die Abtheilung in 
der Raupe Break in the pile 
of the chenille afier each shoot. 

étoffe, claire soudure, 
basse étoffe, f. bas étain m.; 
das Halbgut, stark mit Blei 
wersetstes inn, schlechtes 
Metall; Tin and lead, base tin, 
tin strongly alloyed with lead, 
trifing metal. 

—-voie, f. ; die Aussichtslacke, 


Peldaussicht, das Gitterwerk: | 


Vista, opening (in the wall of a 
garden or park). 
. (arch.); das 


— -voie travée, f. 
Fach, Feld, die Balkenlicke, 


Sparrentacke, durchbrochenee 
ri Bay of joists, case- 
J- “ “ 

— -voie, v. Clair-étage. 

— -voie, A——; durchbrochene 
Arbeit; Qpen work. 

— -voie, à — —, (agr., hort.)5 
dünn gestet; Thin. | 

— -voie, faire le bois à — — 
(forêts); den Wald lichten; to 
clear up the wood. 

— -voie, à — —, (tiss.)ı lose, 
durchsichtig gewebt; Open. 
— -vote, à — —, (vann.); weit 
geflockten; Loosely twisted, 


CLA 


Claire-voie, caisse à — —. f.5 
der durchbrochene Packka- 
sten; Skeleton se RQ 

—-voie, latter à — —; weiß 
belatten; Wide lathing. 


Lars v Chat 

Clairée ; der Solenbehaälter; Be 
servoir of brine. [wash. 

Clairer, (fond.); waschen; to 

Clairet, m. (lap.); der Bleich- 
stein, sohwachfarbige Edel- 
stein; Pale-stone. 

Clairet, (rin); der Bleichert, 
Schiller; Pale-coloured wise. 
Clairier, m.; die schaumige 

Hefe; Yoast, scam. _ 
Clairiére, clairure, f. (drep.); 
die dünne Stelle; Thin place. 
Clairon, m. (péch.)5 die Loek- 
ac el; Luring torch. 
airvoir, in. or. die durch- 
brochene ildhauerarbeit ; 
Open worked sculptare. 
Clairvoisée, f,(\a0n.); su dünne 
und durchsichtige Haut; Skins 
thatare toothin and transparent. 
Clanander; anklammerns te 


grapple. 

Claine, f. (méc.); die Feder- 
schliesse; Spring fasteoing pin. 

Clameau, m., crampe,/., cram- 

n, m. (charp.); e Haspe, 

lammer, Krampe, Rüstklam- 

mer, Stosaklammer; Cramp, 
cramp-iron, sawyer’s dog. 

— à une face, — plat, simple; 
die einseitige Klammer;Craw 
iron baving its two points 
tbe same direction. 

— à deux faces, à deux plans, 
die sweiseitige Klammers 
Cramp-iron whose points are in 
opposite directions. 

_ À point et à crochet; der 
Klammerhaken, Klammhaken, 
die Klammer, Timber- dog, 
holdfast. 

Claunesi, m.; der Limousiner 
Stahl; Limoges steel. | 

Clampe, f., goujon, m.(charp.} 
die Kiammer, er Ring, das 

der verlorne Lehfen, 

Clamp, cross head or 


and 
Dabel ; 
ala = 
an en gland, m. (parch.); 
Zapfen sum ängen 
8 
Pergamenthaut; Peg for fasten- 
ing skins for parchment. 
Clanches, f. pl. (tiss.)1 die ge 
sliedertenHake acquard- 
cylinder; Joinied hooks for 
operating the rollers of Jac- 


quards. 

Clapaud, m. (bisneh.); die Wal- 
senwaschmaschine; linder 
wasbing-mill. Sluice. 

Clape, /. (hydr.); die Schleuse; 

Clapet, m., soupape à clapet, 
à charnière, Ÿ (m. vap.); dae 
Klappenveatil, die Klappe, 





CLA. 


Ventilklappe, das Scharnir- 
wentif; Clack-vaive, clack, 
Gap valve, hanging vaive. 

Chapel. soupape d 

aspiration, f.; das 
Thürchen ; 
vent. 
—, capuchon, m. (loc.); der 
’ ei, hlotver- 
schluss ;, Chimpey-cover. 

— (mer.); das Behalinies über 
dem Kessel; Reservoir above 
the boiler. 

— de la bâche, clapet de tête, 
(m. vap.); die obere Klappe, 
das Auslass-, Abflussventil ; 
Delivery-valve, hoad-valve, up- 








entilator - valve, 


_ ‘ couronne, (m. vap.); das 
Glockenventil, Kronenventil ; 
Bell-chaped valve. 

— d’une pompe; der Deckel 
der Brunnenstube; Cap, valve, 

per. 

— de décharge; das Auslass- 

wentil; Delivery- or discharge- 


valve. 

— de pied du condensenr; 
das Pussventil ; Foot-valve, 
de pompe à air; das Luft- 
Ft er Air-pump valve. 
— dn fond de la poinpraair, 
(bat. vap.); die untere Klappe 
der Luftpumpe, das even- 
til, Bodenventil, Grundventil, 
Seagventil; Bottom blow-valve, 

foot-valve. 

— de plissement; die Faltungs- 
Alappe; Folding valve of a cy- 
lioder falling-macbine. 

Clapot,m.; starkes Rebenmesser; 

kuife for cutting vines. 

— (tetnt.); die Küpe: Vat. 

Claque, ague-oreille, m.ı der 
Klappenhut, Schlapphut; 
Opera-hat, flapped hat. 

Claquer, (bott.); bekappen to 
galoche (boots, shoos). 

Claquet, v. Battant (moul.). 

Claquette, f.; das Visitenkar- 

en; Card-case. 

—, battant A —, m. (tiss.); die 
leichte Federlade; Light-spring 


batten. 
Clarequet, m. k durchsichtige, 
eingamachte Früchte, Trans- 


reat preserves. 
Clarificateur m.; die Abklär- 
maschine; larityin machine. 
Clarification, f.; die Abklarung, 
Abhellang, Lauterung, A 
lauterung : Cisrifcation. 
_— tion, f., barbotage 
we. (ral); das Auflösen un 
Klären, Mating and clearing, 
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Clarificatoire; lauternd, sb- 
hellend, abklärend, sum Läu- 
tern dienend ; Clarifying. 

—, Chaudière — f.; der Klar- 
kessel; Clarifier. 

— vase — m.; das Klargefase; 


Clarifier, 3 

Clarification, défécation, dé- 
cantation, f. (chim.); die 

läuterung, Lauterung, Ab- 
klärung, Abhellung; Claritica- 
tion, decantation. 

— v. Clairçage. 

Clarifier, épurer, purifier, ver- 
ser, passer par, free urer, 
d queri abseihen, a Frtren 
durchklaren, filiriren, auf- 
hellen, abläutern, lautern,ab- 
hellen, schönen , to clarify, to 
filter, to decant, to strain, to 
percolate, to purify, to poar 

rough. 

~ eile) } abkreischen, abkrö- 
schen (das Leinöl); to cleanse. 

— (ralf.); erkellen ; lo clarify, to, 
clear. 

Clarine, f.ı die Weideglocke; 
Bell (tied to ıhe neck of an 





animal gr 
asseur, m.; dae Sear figestell, 
eine Mappe mit Fächern; 


Portfelio with compartments. 

Ginssique, format —, m.3 das 
Duodez-, Senitlerjormel die 
Zwölftelgrösse ; Duodecimo. 

Clausoir, m., clef, f. (arch.); 
der Schlussstein, Nabe ; Key- 
stone, stretcher, closer, 

Claustre, clostre, m. (arch.); 
das Gelander ; Baluster. 

Claveau, voussoir, m. (arch.); 
der ölbetein, keilförmige 
Schlassstein Hakenstein; Arch- 
stone, keysione, quola-stone, 
voussoir. 

— (cherp.); das Schrägstück, 

chlussstücks ever piece: 

— à crossette; der Schlussstein 
mit vorepringenden Absätzen 
am Obertheile: Keystone with 
prowsciors “i the IOP 6 bé 

~_ oint u ou 3 
dar Schluasstein il se we 
gener Fuge; Keystone with 
concealed joints. 

— de naissance, (arch.); der 
Açleuf ; Springer. 

— à rosette, rosace; der 
Schlussstein mit einer Rosette; 
Keystone witb a rosace. 

Clavecin, m.: Klavier ; 
Clavichord, sichord. 

— brisé; das Reiseklavier ; Tra- 
velling claviohord. 

— organisé; Klavier mit einer 
Orgel; Clavichord with an 
organ. 


— à ravalement; Klavier mit| 


doppelter jatur; Clati- 
chord with double keys, 


CLA 


Clavel, m. (chim.); geringe 
oda; Common soda. . 
Clavetage, m.; das Keilen, Fest- 
keilen, die Keilverbindung ; 
Ken 
Clavetée, f.; der Keilweg; Key- 
way, kay-groove (in shaßı). 
Claveter;trileu, festkeilen, ver- 
m to key. : ; 
avette, f., COUR, m. (charp.); 
er Kl, Schlüssel, Splint 
ock, die Ankerschliosee ; 
ter, eollar, key, gib, cettrel, 
wedge. 
— (ch. fer.)1 der Keil, Schienen- 
keil Schliessheil; Key,collar,gib. 
— (impr.); die Deckelfatteruag, 


nterlage an der Presse; Co- 
ver of the tympan. 
— (our. mét., serr.); die 


Schliesse, der Vorsteeknagel, 
Vorstecker, Splint; Fore-lock. 
— (rel.); der Hefihakenı Hook 
of a sowing press. 
r bielles, (m. vap.)ı die 
chliesse für Lenkstangen: 
Cotter for pe 
=) m, 


— double; stecker, 
gerpelions Vorstecher; Spring- 
Ba a Bei: Fulchangels 
—, Jausse —ı der Falsc el; 
~ dee, (mach.)ı der geepal- 
tone Keil, Doppeleplint s Slit- 
eutter, split-cutter. 
—Amentonnet; der Hakenkeil, 
Zwischenkeil ; Gib. 
— de serrage; der Setskeil, 
Schliesskeil; Key,coller, courel. 
du soc, (agr.); der Schar- 
riagel, pes pia. 
Clavier, m. ı die Sahlüsselkette; 
Key-chain, key-ring. 
— (ma.); die Klaviatar, des 
et Finger-beard, key- 


—, crochet, m. (drap.); der Kle- 
ber; Tenter, teater-hook. 

Tu e, (impr.); das 
A etische Griffbret, die 
alphabetische Kloviatur; Al- 

ı phebetical key-board. 

+ -ruche-trémis, m. (impr.); 
eine Art Setammschine; Kind 
of composi em Br 
ayer,m.4 “Row elay. 
ayon, m.: die Hürde, Beardie. 

—; die Flachtweide, Wicker, 


osier. (Stand. 
— (fromage); die Kusehirde ; 
—(conf,); das Trockenkörbohen 
Drying basket... 











CIS 


hot well. 


= ’ stein an einer Thür oder einem 


CN une = EEE u — = . 
Ciseleur, m.ı der Ciselir — a, some, — 

Chaser. fvet-ca! a es ken ie 
—; der Sammetschneider ; * : pale wal  repnetechläseel ; Safety- 
—; der Uhr ehaneoes: —" TE = R-eguet key. 

Watch-case maker. _ - a jr Schras- 
Ciselure, f.; das Ciseliren, ._ Le o-oo ee 

treiben ; Chasing. a — de bt, der ensichers 
—,bosselure, f., ouvragt gO driver 

bouti, bosselage, ™.. : RTS Las „u menuiserie; der Zapfra 

Getriebene, die getr iebr nr ns UT te ei Zapfenlöcher; Tenoa 
beit, Bossirarbeit; Chas: — -* 2 7 euenng into two mortices 
bossed work, embossing, a le oO = de montres der Uhrschlässel; 
chiselled work. oe ee © Im sib-k 
cisoire, f. (clout.); die ie a ee gee ee ee die offene Schran- 

echere; Nail-shears. se a #7 + arte  teuwchlèsel;Open,openedkery. 
ae br Mei: ae a Bel _— er a der durch 

Stempelgraben Grav -- * —_ a Br sume ing ara. = 

chisel. | 2 Ber u es ante, poincon, m. 
Cité ouvriere, f.i das ( —— ee. | tcharp. diet leaule,Hange- 

wohnhaus für Arb: is - en >"! adale; Queeo-posl. 

A er ._ = Fur er in Er BE pradante, enillanteı Aan- 
Citerne, v. Bäche (ch ee en Ri ascetetn: der Abhinglings 
Eee ou conde = z a TT. =. are Banging, protrading key. 

ie Cisterne, = _ re ere — de pistolet; der Spanner, 
cisterne, Warm-wa ee ee ar Schlüssel: Spanner. 
1 - mer . — de plate-bande; der Schlass- 
æ” 


Citerneau, m.; das ! 
serbehälinisss; Sms 
Citrate, sel citriqu 
citronensaure Sal: 
nensaure Verbind 


‚trat s Citrate. 
Citrin, m. (teint); 
Citrine. 


Citrine, topaze de 


er Citrin, Zitri 
Topas; Citrine, 
from Bohemia, Bo 
Citrinité, f.; die C 
das itroneng 
colour. 
—, sucre de—, m.; 
Olzscker; Oil-su 
Cive, f.: die runa 
an ae 
ıvetie, f. (parf. 
Civière, v. Aınb 
— f.ı die Trag 
Litter, hand-baı 
— (pep.)i der Ter 
‚kasten; Strain: 
Civilité, J, (ia 
Sranzösische 1 
sort of french | 
Claie, f.; die 4 
Hurde, das } 
Flechtwerk: H 
— (fond.); das 4 
der Durchwur 
—(orf.); der Leis 
for ebips. 
—, passer par 0 
ae en;! 
— a OinDrer, (ja 
Treibhaus 
houses. 
— à passer da 


de passage, 


i 


ee, - ef 
. un 
eo —_— “al Fenstersturs; Piatband key. 












cer - Lu Ja — est à la porte; der 
= ZT nu LS à Wim] Schlüssel steckt in der Thürs 

PE. 77, vere at |_the key isin the door. 

“= ee ee ode de pop b cla- 
wes a , ‚fen; Puppet or collar-key. 


— d'une poutre, embrassure, 
moise, f. lien, crampon, m. 


charp.); das Balkenband 
Gand, , der Balkensch laseel, 
Anker, Balkenanker; Key, 


oo - 
we I couple, bond, ferrule. 
wis SE nun |— d'une presse A coins der 
m > ro ue ah Lavetel einer Keilprese; 
za ee euhäee-| Lossening wedge. 
oe ee me — d'un pressoir, die Schraube: 
A - rise warm semen | Screw of apres, 
-="r ee Tue der |— de relevée; die Ringstange 
- BT en ras af abey.| eines Erdbohrers ı Ring-rod of 


— de retenue ' die Gleitbakn 


ur u Ti Bernt user, Erdbokrers Slide of earth- 
 Peeermeoe ; By- cers. febet brace. 
—a rochet: RL mt 
> werdet noix du robinet, f.3 der 
1 wee | Wahnenrichter,Hahnensch aa 
, nAërper, egel, 
. ug Scktasel die Lie cer ee 
sAötseel;| Key of the cock, : 
ii de serrage; ver’ Schlässel 
mhvechoir,| sum Ansiehen, Key for lighten- 
+ ee irı.| ing, for drawing tight, 
y arige mat | — À tirer; die Schlüsselbüchse ; 
: se, tam-| Ke dor. , 
ee 
KRraer lt. a8 . 
go rt donner un tour de—; dex 
= (ue | Schlänel umdrehen: to ture 
SPESEN the hey. 
ara = d'un tuyau de poêle; die 


_ 
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Ofenklappe, Klappe; Trap, Cloche (min.); hokle Stelle in 
r er. der Decke; Hollow in the roof, 
cl tromssenu de —s, m.ı d 


— (pap. Glach 1 
der Schlässelbund; Bunch of MIE u’ 


i Paper with a bell watermark. 
— ‘da trosquin, (men.)ı der 


—v. Bouillonnement (pot.). 
—, plaque de faïence f., cöne 
Keil des Streichmaasee; Wodge 
of the marking-gauge. 


en faïence brune, anneau 
* de faïence muni de drex 
— de vielle, ». Bisean. 

_ u der da- 


crochets, m. (18. } die Parzel- 
vis, lands fei; Shackle, 

ziehrchlüssel (su Losschran- —tay.f; 

ben), Schraubenschlüssel, 


die Glocke, Preasformy 
Schraubenschlänel su Kanf- 


Prosa, zoro-die,, 
—, vase de chapiteau, m., cor- 
schranben; Berew-kay, screw- i i, 
driver, screw-wrench, wrench, 


veille, f.: der Kapitalhelch ; 
Campana. 

ET Om das Schluss; —, en —; fleckenformig; Rell- 

— à vis ordinaire; der gewöhn- 


ps à 

E La tante u atenr 
liche Schraubenschidasel ; régul 
Wrench two [sei long. 


(he) die schwimmende 
Glo 
- de voûte, d'are, (arch.); der 


i Floating hell. 
— galets, (sondenr); die Fang- 
Schlunsstein, Nabel, Bogen- 
schluss; Key, koy-stone. 


‘anges Hollow rod, eateh, 
e, clenchette, elinche, 


— gradute; die gradwirte, cali- 

bririe Glocke; Graduated Br 
La loquet, loqueteau, m. 
nf À der Drücker, die 
7 Falla, 













clinqaant, leaf brass, leaf metal, 

foil, folier, 

Cliquart, m.; der Pariser Baw- 
“ein, Alikarteteins Cliquart 
(building stone of the environs 
je needy Fe x à 

Cliquet lin, m. (arg.h der 
Hoardrackar Stecher; Sear- 
spring, wire-trigger. 

— (méc.); die Knarre, Ratsche, 
Körsche; Matchet, cat-rako, 
rackel, 

—, rochet, m. (mée.); die Sperr- 
klinde, der Sperrkegel, Sperr- 
taken; Ratchet, click, detent, 
~~ ‘Army 

— v. Hattant, traquet. 

—, pied-de- bi agi 





















iche, pied, m. 
feclerie); die Schieb aue, der 
dcha!thaken ¢ Catch. 

= (tiss.); die Schlagfeder, der 
Schneller; Spring. _ 

— pour percer, percoir à ro- 

et m. die Hateche Ratache, 
der Ratschhoñrer, die Bohr- 
inarre ; Ratchet-drill, raichet- 
brace, racket-brace, cat-racket, 

Cliqueter, (moul.); Aappern ; 
to clock, 

Cliquette, v. Dattant, traquet. 

Clisse, f.; das Geflecht, Flecht- 
werk; Tress- work, hurdle- 
work, baskei-work, raddling. 

—ı die Käschürde, Kareform, 











— de pendule; die Glas 
glocke; Cloch-glam. 

— -pied, m.: dreifüdig ge- 
zwirate Seide; Thresfold twist. 
ed silk, 

—a plongeur: die Taucher- 

locke; Diving-bell. 

—arohinet, (chim.h die Glas- 

locke mi! einem ahnetäches 
lose jar with a stop-cock. 









Clepeydre f. (mée.)1 die Was. 
à Water-clock, clepsydra, 


iesiotere, v. Clairétage, 
RR 










die derStereo-| der Karenapf; Hurdle, erste | Clocheman, m. (dc. ror.); der 
m Plattendrack, die| for drying cheese. | jthammel ; Bell-wether. 
if, das Mereoty pi- Clisséiäber flochten umflockten: 







Clocher, m. (areh.); der Glo- 
Clenthurm, das Glockewhkans, 






Wicker. [Demi-john. 









ren, Abklatschen, Clischiren ; 
' n 













bbing. —flacon—,m.; die Korbflanche; | der Kirchthurm; Steeple, hel- 
m. impr) à der Ab-| Clisson, m.; Leinwand aus der Iry, + à Le 
‚Klatschab- retagnes Linen of Britain, —, arcade, patiere, fi derGla- 





Abktatsch, Holssiock; 
ype plate, block, cast, 


| et nt #ereotypirt, stereo. 
gps To, om stercotype. 
ue {impr.); 


3 ; las ‘A ren : 


jeter en plomb, en bronze, 


Clister, clistrer, (sal.); die 
fone verquellen, auf den 
fen kitten; to late a pan on 
its furnace. rable. 
Clivable, (lap.); spatrbar; Cles- 
Clivage, m. (lap.); die Spaltung, 
Spalte, Spaltfache, Spalthar- 
keit, das Spalten: Ciasvage, 
clesving. 


chengiebel, Dachreiter ; Bell 
gable, bell-turret, bell- cot, 
ridge-turret, louvre-turret. 

— (jard.); unter Glasglochen 
“etzensto cover with a hell-glass, 

—machineen—, f.: die ’hurm- 
maschine ; Steeple-engine, 

Clocheton, m. (arch); das 
Glochenshis mcohen:Bell-turret. 






















noule; abgiessen; |—, fente des pierres; die|— en forme de pienon; der 

east in a d, to mould. Spaltung, Spaliflache; Greet.| Dachreiter Bell-gable, 
cheat, m., der Cliver, Clap.) s epalten, Aliehen; | Clochette, cloche | tive, 
‘ renee tyy to cleave, -; die Handgloche; Hand- 
Cloaque, m.; die Senkgruhe, Il, bell. elled, 





— 4—; mil Glackchen bowetal; 

Cloison, f.+ die Scheidewand, 
Zwischenwand, Bindwerke- 
wand, der Ferschlag, Breter- 
verschlag: Partition, partition- 
wall, partilion of wood or stone, 

— (eonsir.); die Bindwandd, 
Rirgelwand, Bindwerkewend, 
Rindwand, Fachwerlewand, 
Fackwand, das Riegelwerk ; 
Frame-wo rk,siud-werk. quarier 
partition, brick-nogging parti- 
tion, tim f 

— {dep lerrrer- 


schlag, Ferschla » die Fer- 


Misigrube, chlammprahe, 
Korhschleuse, Kloake; Sink, 
sewer, Cesspool, 

Cloche, Li: die Glocke; Bell, 
—ı das hydraulische Gebläre | 
H “a À blowing machine. 

_ rt.) die Glaiglocke, 
Glassrärse, der Glasschirm | 
Bell-glasa, glsss-bell, glass- 
shade. 

it-| —(plats); der Deckel, die Stiirae; 

d- Thish-cover. 

—(chim., phys.) die Gleagloele, 
Glacke) ell-glass, receiver, 
glass jar. 

















CLA 


Clayon (pät.); der L. 


Chvonas Ben 


bett; Fasc: 
work, fence 
— au boric 
(hydr.); 
Fang wh 
wieker, « 
AYOAN+: 
Rechte: 
Cleavel: 
(minér 


\ 
“ % 


2 TUT ec; Wire-tack. 
u Rn ogee heh kleiner Sattler- 
= sir 3 Small er’s mail. _ 
= ” ee + aboches. souliers, à 


en, vite, de cordonnier ; dr 
” I, Schusiernagel ; 
ne Fi 

en — de honte: der Gewind- 

te, ep Point- 
"Ua wee hi 

” Loue —àcher ed e maré- 

er Ay der Hnfaegel Klepper- 


> u ma 


barse-shoe maıl. 
"7, mm»  s de $04 la livre, m. pl: = 
m mie Bodenntgel, Bodenspi 

TOUT mms Brods (59 te the pound). 
: ne a | soupes m. pl. die Maschi- 
sue Renn ren Ne 

ne Mew gels sie 

a ae | - crochet, à pigeons, clou 
[us ss; à tête ge der Haien- 
- « weer; mage, Kleber, 5; : 


° = Ser Tester book, creoked au, 


= nu ee 

7 ae un tes en 
~_ ae ,— devoupe à froid; der £n'e 
am Um angetenme Nagel. geschau- 
‘i omg San er Nigel, MHacchmene. vn 
E  ‘ we ends dee, L pressed mel. mock. se 
nee BHR male vai. “je wers mm). 
~ am etry, — Jet; der Sctr-veermagel s 
ww tare —de deme - carvelle: ace 


Se + bee dpe pula. Kurve: Na. tue reches mag 
L 1 

. "ru, u en wilh a at be wd. 
nt a pee pag, — de duubie - carvelle: am. 


“ 

A » grrr Nagel ex vera 
dut 7 toire, gee A-pte. Vat ear memes 
ae SELS Dai Win à square et. 
Rue ue Le mes, en foacee ER —. sve Kagel 

une 263 he TR Ne wwrtcagen., (D re à vai 

TOUT un: Brave mu — deavertenfe, lm. der 

2. ma a Fabel Ar emammeged , NAtrenemage: : 

dE ween mans ec L'æe-5 n 
um ee Ngee Nul. ~ À -pragios, pointe de Par 
gens cu Ramage. puta. of. der rec ane 
= wa. Nagee. Sud, us Mrs cytore, ser armer 
NG: EN Nit, Jéi/truges: Wire ra, 
ER urn Tee 
Non Ce i bwin. — «lets, à tete Tepes. der 
° RE sn Wage e Vierte un Vas eatin 
à Lib ere © sie de.) me a 
5 BER ~-e tee mals m m rar. 
7 Vents Ci, Mem, « Yuges, Du ara 7 
ie nung Ou 8, re ave tee: en 
; a tatty tb hr Tu ah « der , Desk T bert © aan owe. ‘D ans up. 
= Lo vues ve — 4 rer mn ulow à cheval 
$ ie ae NI te M m tage. 1 —, tie an —. un Vac+ 
en + aT So a in ren teat, D ArVER à pi 


Wout À eww — 1 uloegr. tag, dir 
UN tes ef ON us à ‘Ser cmmgee. "art 


2 ae ge dus Sen — Salta 0 Mruarce; mE 
diet mu jets.  rumsemsge - 
Jr “wile, be "vus, le “ans web 
“ . 4 a aus —- ‘tas «a Sete in fer. der 
Nana. men „meer Veen, ist 
U Si rn A 








CLO 
Clou forgé à chaud; der 
Schmiedenagel; Wrought forg- 


ed nail. 

— forgé à froid; der Kalt- 
nagrls Cold forged nail. 

—s, gatnir de —; mit Nägeln 
besetzen ; to clout, to stud. 

— à glace; der Griffnagel, Eis- 
nagel; Frost-nail. 

— à lattes; der Lattennagel, 
Lattnagel, Lattenspicker;Lath- 
nail, two penoy nail. 

— de badges der Korknagel, 
weiche Nagel; Soft nail. 

— à maugere, à mauge; der 
Bleinagel, Lesd-nail, scupper- 

ail. 

— à parquet; der Bodennagel, 
Fussbodennagel , Bodenspie: 
her; Brad. crochet. 

à pigeons, v. Clou 

planches; der Breinagel, 

Spieker, Queer » Bretepie- 

ker, Spundnagel, Dielennagel, 
Verschlagnagel: Piank-nail. 

au pads —4- semences, 

.; die Nagel aufe Ge- 

Stifte, Weight-nails, 


ikes. 

Bees pointe émoussée; der 
Nagel mit stumpfer Spitse; 
Counter cloud. 

—à pompe: der Pumpennagel; 
Pump-nsil. 


—, rabattre le —; anf dem Na- | Cl 


geleisen bilden ; to tarn down, 
te elinch a nail. 

Zu Fives der res mit ar 

ebogener Spitse, Nietnagel ; 
Eiinched nail. 

— a river, rivet, m.; der Niet- 
pene » Niet; Rivet, rivetting 
pail. ack, 

— à roseaux; der Rohrnagel; 

— de selliers der Sattelnagel, 
die Sattelswecke; Saddle nail, 
saddjer’s tack. . 

— de serrure, Aserruriers ; der 
Schlossnagel, Schlossspieker ; 
Dog sail, jobent nail, lock- 
smith’s nail. 

— à tapissier; der Tepesierna- 
gels Bullen nail. 

—, tête de —, ¥.; der Nagel- 
kopf ; Nail-bead. 

— sans tête, à lattes; der Lat- 
tennagel, Latinagel, Lattspie- 
ler, iekernagel, Boden- 
nagel, Nagel ohne Kopf; Brad, 
lath nail, slater’s nail. 

_ à tête de champignon; der 
Thornagel ; Gate-nail. 

— à tête de diamant; der Die- 
mantnagel ; Clasp-headed nail. 

—atéte large; der Blechnagel; 
Large-beaded nail. 

—à téte piquée, v. Clon à 





nail. 
Clou, tige de — 


—_ turle; 


Clouer; 


Clouet, m 


Clouter; mit 


nail-works 
der Nagelhandel , Nagel- 
‘e 


Cloutier, m. 


laser: 
—; die Napelbachee, der Nagel- 


Cludiforme: 


Clysoir, ms 


Clysopompe, 
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clout-nail, flat-headed plank- 


£; (tech.); 
der Nagelschaft ; Naifshank. 
der Ziegelnagel; 
Tile-pia. 


— à vis, vis à bois of (men): 


der Schraubennagel, die Hols- 
schraube; Clincher, serew-nail, 
wood-screw, clincher nail. 


— à voliges der Bretnagel, 


Nail for the boarding of roofs. 


Clowage, clouement, m., clou- 


ture, clouure, f.: di 
lung, das Nugeln, n- 
nageln, Annageln, Aufnageln; 
Nailing. 


Nage- 


nageln, vernageln; 
to nail, to spike. 


—; annugeln, aufnageln, an- 


schlagen ; to mail on. 


Clouére a clouttre , cloutière, 


clouvière f.; das Nagrleisen, 
Gehenk A To die Nagel- 


form, Nagelkop fi form, Nagel- 


ocke, der Stutser; Heading- 
tool, nail, mould, nall-bore. 
Deere kleiner Meis- 
sel, Stop meissel; Small blunt 
chisel for stopping. 
ageln ausechla- 
en, mit Siiftchen,, bronsirten 
ageln beschlagen ı tostad, to 
put In bullen-nails, 
outère, f. (elout.); der Nag- 
leramboss , Small anvil. 


Clouterie, f.ı die Nagelschmie- 


de; Nail manufactory, nallery, 
nail-smithy. 


den, Nagelkram; Mail-trade, 
trade in nails, nail-shop. 
er Nagelschmied, 
Nagelmacher ; 


Nsil-smith, 
nailer, nail-maker. 
der Nagelhandler, Nagel- 
sil-seller. 


hasten; Naïl-box or case. 


—, épinglier, m.ı der Nadler 


Needler, pinner. 
o 


Cloyere, J.ı der Fischkorb, 
arte part 


Pish-basket, 
oyster-park. 


nage(formig ; 


der Klystier- 
schlauch, die Klystierrühre; 
Ciyster-pipe, tube, hose. 

die Klystier- 
ter-pump, enema. 


Nail-shaped. 


am 2 
Con wlable; gerinnbar, coagu- 


label ; Coagulable. 


Congulateur, m.ı Gerinnung 


erseugend, sum Gerinnen 
bringend ; Cosgulator, produc- 
ing cosgalation. 





Coagulation, conoretion, f. 
(chin: } das Gerinnen, Geste- 


crochet. 
A tête plate; der Platinagel, 
en, Erstarren, Gerinne, Zu- 


agel, Mundnagel; Clout, 
Telhausen, Dict. Techn 








COB 


sammenlaufen; Coagulation, 
cardiings coneretlon, thicke - 
ng. “ L] 

Coagulation, capacité de — 

.s die Gerinnbarkeit; Coa 
galahility. 

Coaguler, faire —, cailler, 
chim.)s gerinnen ntachen, la- 

en, sum Gerinnen bringen: 
to coagulate, to Ihicken, to 
curdle. 

—, se —, se figer, se prendre, 
cailler, tourner, oongeler, 
se cristalliser, (ebim.); ab- 
sterben,unschiessen, gefrieren, 
gestehen, sich verdic en, hire 
fen, to coagulate, te eongeal. 

—, s¢ —, se concréter, se con- 
solider, (fond.); sehlen; to 
fiz, to coagulate, to become 
firm. to concrete. 

cote m.(chim.); des Coa- 
gulum, Gerinnsel Lab, Ge- 
rinnungemittel , der Gerinn- 
sto ff ;Coagulum, ruonet, rennet. 

Coaille, quaille, ile, fi 
die Schwanswolle, amm- 
wolle; Wool from near the 
tail, thick coarse wool. 

Coaltar, m.; der Steinkohlen- 
theer ı Coal-tar. 

Cobalt, m.; der, das Kobalt; 
Cobalt. 


—, arséniate de —, cobalt ar- 
séniaté, m.; der arseniksanre 
Kobalt, die Kobaithlathe, dae 
arseniksaure Kobaltorydul, 
der rothe Erdkobalt; Arseniate 
of cobalt, red cobalt ore, cobalt 
bloom, prismatic red cebalt, 
cobalt miea. 

—,arséniate de — terreux, 
oxyde de oobalt rouge, co- 
balt arséniaté, m., efflores- 

oenoe de cobalt, f.; der 

erdige rothe Erdkobalt, Ko- 
baltbeschiag: Cobalt-crast, 
earthy red cobalt-ore. 

— nrséniaté d’Haüy; des Roth- 
kobalters; Arseniated cobalt- 
ore. 

— arsenical, arsénié; der Eisen- 
hobalthies, der Speiskobalt, 
aweifache 4rernikkobalt, 
Festungskobalt, Smaltine, tie- 
white cobalt, biarseniet of co- 
bali, grey cobalt-ore. 

— arsenical gris noirâtre; das 
Bisenkobalters, der graue 
Speiskebalt; Grey cobalt con- 
taining much iron. 

bleu de—, bleu deThénard, 

m.ı das Kobaltblax, Kobalı- 
sltramarin, Thenardsche Blau, 
Leithener Blau ı Cobalt-bine, 
Ue rele ee fin} 

—efflorescencede—, f.(chim. 
der Kobaltboschlag i Effores~ 
cence of cobalt." 

=, fleur de—. mine de cobalt 


14 


0 





COB 


en efilorescence, f., oxyde 
de cobalt rouge fibreux, 
arsemiate verulent, m. ; 
der strahlige rothe Erdknbalt, 
die Kobaliblüthe;Cobali-bloom, 
radiated red eoball-ore. 

Cobalt fi Inisant, cobal- 

E 


tine, fs der Glanskobalt, 

Kobaltglans, das Kobalrinı 

Cobalt-glance, bright white 

cobalt, shining enbalt. 
ris amorphe, fein) der 
schenkobalt, die Aobalt- 

pen; Amorphous grey co- 
l-ore, ” 

—oxydé noir, peroxyde de 
cobalt, ın.; der schwarze 
iobalt, die Kobaltschwärsr, 
der Husshobalt; Black cobalı- 
ore, cobalt black, earthy cobalt. 

— oxydd noir vitreux maine- 
lonneı verhärteter schwarser 
Erdkobalt Black oxjdated vi- 
trecus cobalt-ore. 

—oxydéterreux jaune, (min. 
der Lederkubalt; Yellow earthy 
cobalt. 

—, oxyde de— brun, m.; brau- 
ner, gelber Erdkobalt; Brown 
and yellow cobalt-ore. 

sous-carbonate de —, m.; 
kohlensaures Kobaltorydı 
Subcarbonate of cobalt. 

—solfaté, aulfate de cobalt m.; 
der Kobaltvitriol, das schwr- 
felaaare Kobalt 
phate of cobalt, cobalt-vitriol, 
red vitriol, 5 

—lerrews noir vitreux maine- 
lonné 
Erdkob 
balt-are. 

Cobaltide, m.; das Kobaltid, 
Kobalterss Coball-ore, and ile 
compounds. 

Cobaltifère : fobalthaltig, be- 
baltführend, Kobalt... 
Mixed with cobalt. 

Cobaltisage,m.(dor.Jidfie Veber- 
kobaltung ; Cobalt-eolonring. 

Coboldine, ». Sulfure de co- 
halt. [Loose pulp. 

Cobre, J. (pap.)ı Malbseng ; 

Cocalon, m.; der grosse loclere 
Cocon: Large, loose cocoon. 

Cocarde, f. (seil.)ı die Cocarde, 
Bandschleife, Cockade, 

Coceolite, pierreänoyanz, f., 
pyroxene granuliforme, 

roxène coccolite, m.; der 
echolith, Aodlolith, Cocco 
lich, dörnige Angit: Coccolite, 
green coccnlité,grannlar sugite. 

Coche In enlmne, J-(ary-)) die 
dushohlang, Kerbe, der Hohl- 
kern, die ih ilung, dusk eh- 
long; Noleh, groove ofabreech. 

— (chap); das Schlaghols, der 
= our nie i,beotle, 


yell; Sui-| 


weredelter schwarser 
alt; Black vilreous co- | 


ss. À | 
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Coche, hoche, f. (cbarp.)ı der 
Karam; Noteh, dove-iail, 


—, fente, f.(vis)) der Einstrich; | 


Slit, notch, nick. 


— d'eau, m.; das Mardischi fi, 


Market-hoy, coach-hoat. 

Cochenillage, m. 
nillefarbe, Cochenilleamp € 
das Cochenillebad, die Coche- 
nulleköpe; Cochiseal-dye, 

Cochenille, — mestèque, f. 
(teint.); die Cochenilles Co- 
chineal. _ 

— ammoniacale, en tablettes, 
Cochenilleräfelchen; Ammo- 
niacal cochineal, cochinesl 
lablets. 


— argeniée; die silbergrane 


Cuchenille ; Silver, silvery co- 
chineal. 

— duchène, au hermes (leiat.); 
der Kermes, die Kermerkörner ; 
Kermes. 


— en pâtes der Cochenitleteig: | 


Paste of eochineal. r 

— de Pologne, kermes du 
Nord m. das Sohannichlar, die 
deutsche Cochenille, pelninche 
Cochenille ; Cocceus polonicus. 

— en poudre der Cochenitle- 

stan’; Cochineal-dust: 

rousse, des be ire; die fuch- 
sige Cochenilie; Foxy cochineal. 

Cocheniller; in, mit Cochenille 
färben ; to dye with cochineal. 

Cochenilline, f. (chim.); der 
Farbesta f der Cochenille, der 
Cocheniflensto ff, Karmin, das 
Cocurroth; Colouring maller 
of the cochineal, eochinraline. 

Cocher, faire une entaille; 
ferben, einkerben ; to notch. 

Cochoir, aisseau, m., nissrlle, 
doloire, f: (tour.)) das Kerb- 
messer, Dindmesser, Harit- 
messer;Koiching knife,notcher. 

— (cord.)ı das Moofd, die Lehrri 
anges. 

Cochois, m.(elr.y das Zuricht- 
hols; Squaring tool. 

Cochon, m. (aff.); das Auf- 
schwellen der Asche: Swelling 
of the ashes, 

— (impr.); die Nan; Pig. 

— (métal).); die Sony Pig, sow. 

—(métall.); die Schlache; Dross. 

—, faire un — ı eine Sau jagen, 
das Silber in die Man jagen : 
to mix the silver with the ashes, 

Coco, m.; die Cocomum; Co- 


ena-nul. é 
Cocon de ver à soie, m. die 
Acidenpap pe dasseidenwerm- 


chäuse Seidearaupenpe- 
Eu: die Galette, ay bs. 


con; Cocoon, cod, ball. 
— chique, chique, f. ı der ab- 
gestorbene econ; Cocoon 
wherein the insect has died be- 
fore perfecting ils Lask. 


die Coche- 





Dic 


COE 
Cocon double; dar deppelte 


AMeidengehduse; Dupion, double 
cocoon, = 

pos d'une faible textures 

er Seidencocon von schwe- 
chem Gewebe; Cocalon, woak 
cocoon, 

—ouvert; der lacherige Cocos; 
Perforated cocoon. 

— pointu; der cinapitsige Co- 
con; Cocoon wilh one pointed 
eıtremily. 

— satiné, goufllon, m.; der 
salinirte Cocon; Flosay coeoom, 

— taché; der beflechte, schlechte 
Cocon; Defective cocoon, spolt- 
ed or rollen eocoon. 

— vert; der grüne, frische Ce- 
con: Raw cocoon, 

Coconille, /.: die zwbereitste 

conseide; Prepared «ilk of 
cocoon, 

Coconner; sich efnspinmen, sich 
verfuppen; to change inlo a 
chrysalis, Lo spin ils cocoon. 

Coconpiere, verene, magna- 
nerie, magnaniere, fi des 
Seidenpuppenhaus, dieSeiden- 
rauperci, Magnanerie; Sitk- 
worm poreery, silkworm house. 

Cocote, f.: dir riscrne Kasserolez 
Iron sauce-pan. 

Cocotier, m.; der Cocoshanm, 
die Cocorpalmr: Cocan-aut 
tree, eoco-Iree, coroa, 

Coction, f.ıdas kuchrn; Caeklon. 

— (métall.); die Reifung ı Goc- 
re ge “Hé A age a. 

—(sav.)) doa Alarsirden; Bailing. 

Coefhcrent de Pr Dire ve 

Chydr.} der Frrdichinngsce- 

efficient; Coeflicient of coa- 

iraction. * 

de dépense: der Ausfluss- 

cot/fictent; Coefichent of ef- 


Aurion. : : 

— de dilatation linéaire, (m. 
vap-): Coéfficent der Linrer- 
auwsdrhnung : Goellleient of L- 
near expansion. 

— d'élasticuté, das Elastioltäts- 
modul; Module of elsslieity. 
— du frottement; derReibungs- 
coi/ficient; Coeficient of 

friction, 

— de vitesses der Geechwia- 
digheitacots ficient; Cooflicient 


Couribiling f (ate di 

ofrothilite . Cmde.)y die 

Einschliessbarlrii, : Zartok- 
haltbarleit, ÆEnsammenkalt- 
barkeit, Zusammendrächhar- 
keit Goereibiig. 

Coérrible, (ph +) ) Trae. 
odersurdcthalihar,cinechlivea- 
bar, zusammendräckbur, Cner- 
cible, 

Cotte, lagre, 


a | fus 
Lagerblait, We Plaine Paget 
Bink it REC 


SS Pe CG — 


COE 


Cœur, m. (bois) das Herz, der 
Kern, das Kernhols; Heart, 
heart-wood. 

—s, m. pil. (cart.); die Herskar- 
ten ; Hearts. 

— (charb.); die Quandelkehlen, 
Central charcoal. 

— (hori.); der Vorfallablésers 
Deteut loosener. 

—(tour.); der herzfirmige Fah- 
ae Heart-shaped driver, car- 

er. 

—, roue en coeur, noix excen- 
trique en forme de coeur, 
co e Vaucanson, J., 
das hersjörmige Excentril, 
die Hersscheibe, des Herzrad ; 
Heart, hearl-wbeel. frod. 

— (vitr.); die Bleistange; Leadeu 

— Anneau du chien d'un fusil; 
das Hers, Auges Throat-bole. 

-,en —, em rosace, (mun.); 

sternfirmig,anfSpitze; Wedge- 


shaped. 
_ de baut. v. Bucardite. 
— de fleur; dae Hers; Centre, 


heart. _ 

— de laine; die gute, lange 
Wolle; Good. long wool. 

— de lin; die Hersflachafooerns 
Middle partof the fibresof fine- 
cut flas. 

— du ınur (mac.); das Innere 
der Maucr ; Hearting, interior 
of strong ame. 

Coffin, m. (agr.); Schlocker. 
Sass, Schlotterfass, Wetzfass, 

der Schleifiro Wetsstein- 

kumpf, Kumpf, die Wetzstein- 
kirse, Wetskiete, Kitse des 

Maähers; Case for wheistones 

of scytbemen. 

Coffine, f.; der gewSlbte, com 
vere Schiefer ı Convex slate. 
Coffiné, déversé, déjeté, (bois); 
windschie Speier seus Warped. 

shew-whif., | 
er, caussiner; sich in die 
Lange werfen; 10 warp length- 


wise. 

Coffrage, m. (min.); das Ge 
simmer einer Mine ausschalen, 
werschalen, verkleiden, die 
Verkleidung, Ausschalung, 
Mussimmerungı Frame- work 
of a mine, planking, liaing. 

, Mi der Koffer; Trunk, 


kon. 
— v. Chambre d'écluse. 
— (areb.); die Füllmauer und 
Pisé; Cofferwerk of loom-earth. 
— (cheminée die blinde Schorn- 
nieinrähre: False chimney pipe 
between two others. 
—(cir.); der dusschôpfkasten; 
Copper ladie. 
— (clavecin); der Kasten ; Cheat. 
3 a, m. (impr.)ı der 
Karren, Presskarren; Carriage. 
+ Boîte, Caisse. 
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Coffre (méital!.); der Schlemm-| Sisenanhangeel , 


hasten; Trank budüle. 

— (carr.); das schwebende Ma- 
gssin, der Bock; Box, seat, 
boot. Drum. 

— (moul.)ı der Mühlsteinkranss 

— (sucr.); der Kasten; Basket. 

— (sucr,)) wer Raum für Luft- 
löcher: Haised part between 
boilurs for the air-holes. 

— (violon); der Bauch einer 
Geige; Chest of a violin. 

—, chassis, train du —, m. 
(impr.); der Kranz, Karren- 
hasten ; Coffin. 

—, côté du —, m. (catr.); die 
Bockeeite ; Boot-side. 

— fort; der Tees Geld- 
schrank, Arnheim ; Safe, sals- 
monder safe. | 

—àlaver les mines de plomb; 
der Kasten sum Reinwaschen 
der Erse; Stirring buddie. 

— d'outils, caissetin, m.; der 
Werkzeugkasten, Gesthkasten, 
Geseugkasten , Tool-box, tool- 

est. 

— à vapeur, (m. vap.); die 
Dampfhaube, der Dampfhof- 
Ser; Steam-casing, steam-chest. 

Coffrer, (min.)ı verschalen, auf- 
schalen, versimmern, ausscha- 
len, verkleiden; to plank, line, 
to secure with wood-work. 

Coffret, m.ı die kleine Kistes 
Box (small), cheat. 

— (cordonn.); das Zuschneide- 
bret, Zuschneidehols; Cuiting- 


board. 

Coffretier, m.ı der Kisten- 
macher, Koffermacher; Trunk- 
maker. [Cognae brandy. 

Cognac, m.s der Cognac; 

Cognée, coignée, hache, f.: 

ie Art; Axe. 

— de bächeron; die Holzart, 
Holshaueraxt, Baumaxt; Fel- 
ling-axe. _ 

— à équarrir; die Zimmerart; 
Carpenter’s axe. 

— au marteau, die Hammer- 
axtı Hammer-are. 

Cogner, chasser, enfoncer; 


einklonfen, eintreiben, su- 
sammenkeilen, einkailen, trei- 
ben, hineinschlagen; to 


knock in, to drive in, to beat in. 
Cognet, m.; die Tabakrolle, der 
abakkegel + Roll of tabacco. 
=; kleiner Keil: Small wedge. 
Cogneux, m. (foad.); der 
lapel (den Girssand fest- 
suhalten), Stampfer; Rammer. 
Cognoir, décognoir, desser- 
roir, barreau d’une forme, 
m. (impr.); der Keil, das 
Treibhols, der Triebel, 
Sesisenenoge!s Shooting-stick, 
r 


Cograins, m, pl. (tréf.); das 





COI 

die Feil- 

spünchen am Draktzicheisen; 

Small portions of iron sticking 

to gauge-plates. 

nce, v. Cohésion. 

Cohérent, dur, serré, com- 
pacts, tersie(min.) klemmigı 

ard, solid, compaet. 

Cohésion, cohérence, f. 
(phys.); die Cokäsion, Coha- 
sionekraft, Coherens, Binde- 
kraft, das Verwachsensein; 
Coherency, cobesion, cohesive- 
ness. 

—, AVEC —ı susammenhängend, 
verwachsen ı Cohesively. 

—, susceptible de — susam- 
menhangbar ; Cohesibie. 

—, tendance à la —, f. die 
Zusammenhängbarkeit' Cohe- 
sibility. 

Cohobation, f. (chim.); das 

leraufgiessen, Rectific - 
ren, die wiederholte Destilla- 
tion ; Cohobation. 

Cohobfr, Zecken: re 


Co 


cohobiren. mehrm til- 
liren, rect(ficiren; to cohobate, 
to rectify. 

Cot, m.; die Holsrinne sum 


Reinigen dee Salsteiches, 
Woeden pipe for cleaning a salt 
merch. fHead-dress. 


Coifle, f.: die Kopfbekleidung: 

—,v. Wende de renfort de a 
sassoire. 

—(chap.); das Hutfutier; Lining. 

— d'armons, (charr.); die 
Deicheclarmkappe; Clip for 


futchels. 

— du collier, (sell.); die 
Kummtdeche, Kissendeche, 
Kununthappe ; Hame-cover. 

— de c ı die Spitse eines 
Hebrseugs , Top of a gin. 

— de fusées; die Kappe, Zun- 


derkappe : Cap of fuzes. 

— de réseau; das Nets, Haar- 
nets, Caul. . 

— de sellette d'nn chariot à 
ridelles; die Schemelkappe; 
Bolster-plate, fore bolster-plate. 

Coiffer, (bouteilies); verwahren, 
sxbinden ; to cap. 

— (cordonn. ); re ns to cap. 

— (drap.); mit Sahlleieten ver- 
schen ; to set with selvage. 

_ Chydr.)} mit einem Rosie fas- 
sen, bedecken ; 10 eap, to grste. 

—la cr das Sei ae Tebe- 
se ectigen, einhadugens 
to fr the rope on the fe 

— un livre, tranche-ler, 
(rel.); das Capitalehen be- 
stechen, capitilen; to head- 
b 


and. 
— les fusées, die Zandsr be- 
kappen, beplatten; to cap fases. 
— les pilotis; die Pfahle be- 
holmen ; to'cap the piles. 


14° 
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Content, =; der Msurrelkege 
der Ff awrite! | Baer ds fe 
der: iat~areer, barca Ser 

Coifure, 1: de Ærpfhedest 


@ 


wheh,; SiRed mul. 

Coan = ; der Keil; Wedge, coin. 

> (ae detre de cherpente) 

_ 3 
deo \pennteel : Billet. 

~—(eemm.j: der Waerenstempel; 
emp. 

— (min); der Pfündeleil, das 
ee Wedge, wedge for 
sheeting. 

Er (ed. fer); der Keil, Pin, 

es. 


_ Sin) du Belechrantchen, 
elgestell ; Cornor ce ré. 
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Con de dessous, (monn.); der 
Unteretempel : Lower coin. 

— de décintrement, (monn.); 
der Lehrbogen, Keil; Wedge 

= essus, supérieur, 
(mean.); der Oberstempel, das 
Obereisen ; Upper coin, upper 


die. 

— d'écusson, (moan.); der 
Münsstempel, das Prageisen; 
Coiner’s die, stamp for the re- 
verso side. 

—d'effigie. (monn.) ; der Brust- 
bildsiempel; EMgy-die. 

—, faux — (ind.)ı der falsche 
Stempel; Fiaio with five pins. 
—, faux — (monn.); der Bei- 

echlar : False coin, base coin, 

à fendre, (min); der Fe- 

deransschuss, ie ers 


ofa e. 

— de, en fer, (min.); der Keil, 
Plsts, die Fummel, der Fim- 
mel; Gad, wedge, iron coin or 
w Le 

—, a fleur de — (monn.)ı nex, 


— (fabe. bas): der Zwictel; | 
Clee’. der Treibeheil, oe noch unabgegriffen; 
—, (all ew, , à 
nor Quoin, wedge. — de foyer, tapis de foyer, 


-- Qmpt.) der Keil, Schtioe- 


Elle” /.(mie.)ı der Keil 
aiguille, f. (mie. eil, 
Narmel, Dolson; Gad, Iren 
wedge, . 
‘à ome.) : dev Rasoir 
wm 1 de 
. Pragecteck; 
Cera, matnce. 
— (calf. fulecke Haarlocten, 
oder Haarsap fe; False ring- 


lets, 

— (orf.)r due Zeichen, die Pro- 
de: Ra . 

—, puincon, Reuron, m., pe- 
tite fern, m. pl. empreinte, 
KA N der Stempel, Bin- 
stempel, Kehaierrath, das 
Keberted, Stamp, die, book. 
binder'’s punches, ornamental 
dle, ee À 

—. (tour.)1 der Alons; Wedge. 

— (dane un pasnesu de vitres) 
vite.)y der Zwichel, das 

ensterwerk, Triangular piece 

ef glass between round 
panes, : 

—, arréter, assujeltir avec 
des = (impe.)) eindellen, 
eilon, vorheilen ı to quoin, to 
drive In the quojas. 

= ou b pay A‘acenjettiser- 
ment, d'a ermlssement, de 
boiaure, m. win.) der Pfund- 
dei nn ita Tying wedge. 

<-deboiad- ° : aly 


Wedge. 


m., descente de lit, fr. 
Kaminteppich, Bettteppich ; 
Rug, hearth-rug. 

— avec sa garniture (min.); 
ein Sate Gesahe , ein Keil und 
awei Federn ; Set of tools. 

_ Your. (fabr. bas.); der 
offene Zwickel; Open clock. 
— du nez de la tuyère, (fond.); 
der Nasenkeil Corner of the 

conduit-pipe. . 

— de mr és m., feuille, f. 
(sorr.); das Federblatti 
Spring piste, leaf, blade of a 
lock spring. , 

—- Avis, coussinet, m.; der 
Backen Schraubenbacken, 
Schneidbacken ; Screw-die. 

Coincage, m. (ch. fer.); das Ver. 
heilen der Schienen; Wedging 
np, securing, wedgin the rails, 

Coire (Pyrénées), v. Cuire. 

Coïste, m.,grenouille, crapau- 
dine, f. (méc.); die Pjanne 
au einem Zapfen, Zanfenmut- 

cure ert oe DER 

oistresse, f. (min.)s die stre 
chende, "wagrec te Abbau- 
strecke ; Board, etall. 

— de gralles; die fallende, 
senkrechte Abbaustrecke ; 
Perpendicular board, stall. 

— de montées; die aus einer 
schwebenden Strecke angesets- 
te Förderstrecke, Board, stall 
driven from an up-brow. 


- valiées; die aus einer 
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Jallenden Strecke angesetste 
Fürderetreckes Board, stall 
driven from an inclined mother- 
gate. | . 

Coit, coite, v. Cuite. 

Coke, ms der, die Coke, ge- 
reinigte, entsekwefelte, eb- 

eschwefelte, ausgeglühte 
teinkohle ; Coke. 

— de fournenu; der, die Ofen- 
coke; Oven-coke. 

— de fabrique à gaz; der, die 
Gascoke; Gas-coke. 

Col, m. (arch.); der Hals, Fries 
am Saulenkalee; Neck of a 
column. [Neek. 

— d'un balustre; der Hals, 

d'une bouteilles; der 
Kragen; Neck ef a botue. 

— decygne, (carr.); der 
nerhale; Swan's neck. 

— d'oie, (sell.); der gebr- 
gene Damensattelknopf; Beat 
pommel of ladies’ saddles. 

— (sorr.); die Biegung (einer 
Stange); Bent. _ 

Coların, gorgerin d'une co- 
lonne, m.ı der kleine Fries, 
dünnste Theil am Kapital; 
Colarin, collarino,neck, gor- 


gerin. 

Colature, f. (chim.); das Durch- 
eseihte, die durchgeseihte 
lüssigkeit ; Colature. 

—(chim.); das Durchseihen, die 
urchseihung ı Colation, cola- 

ture. : 

Colcothar, m. (chim.); der 

Colcothar, der Todtenkepf, 
das Ca mortuum, Berg- 
roth, A Mamma Coleothar 
of vitriol, espat mortaum, 


rouge, crocus. 
— foncé; das Stahlroth ; Dark, 
brown or violet colcothar. 
Colifichet, m. (arch.); schlech- 
ter, grechmackloser Zierratk; 
Bad ornament. 
— (monn.); die Abrichtfeile, 
ünzfeile; Fine cut rasp. 
— (pot.); kleiner Dreifuss; 
c dl tripod, trevet. 
oltınacon, m. (m. jen dis 
Schnecke, Seroll. nn 
Coliquesaturnine, de plomb, 
f., mal de plomb, m.; die 
Bleikolik, Hüttenkatse, Katze, 
Töpferkolik; Lead colic, bellon, 
painters’, plumbers’ colic. 
Colis, m. (comm.); der Ballen, 
das Gut, Stack, Frachtstäch, 
Gebinde ı Colli, balo, package. 
Colisse, coulisse, f., oeillet, 
m. (Uss.)s die Se leife, des 


Eye. 
(pap.); das Leimen, 


unge 
Collage, m. 
aniren ı Sizi 
— (tap.)1 das Aufkleben, Lei- 
men der Tapete; Paper-hang- 
ing; posting. 
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Collage, applicage, m. (pot.); 
das ten) Application. 

—, encollage, parement, pa- 

ron, chas, parage, m. (tiss.); 

das Schlichten, die Schlichte, 


das Bekleistern ; Sizing , dres- 


an cuve, en pate, (pep.)s 
dae Leimen in der Küpe, in 
der Masse, Sizing in the vat. 

—du vin, das Klaren, Schönen; 


Fining. 
Collant, comme de la colle- 
orte; leimicht, leimend; 
Glaish. si N 

—, gluant, viequeux ; leimig, 
ieee A Gluey. . 

— (habits); eng anschliessend, 
prall; Tight. 

Collatéral, m., nef —e f. 
(arch.); das Seitenschiff: Aisie. 

Collationner une épreuve, 
(impr.); cine Correctur revi- 
diren ; to revise a proof. 

Colle, f.ı der Leim Glue. 

— (beul.); der Schlief; Part not 
baked eacugh. ; 

— d’amidon, — de farine; 
der Kleister, Mehl-, Starke-, 
Buchbiuderkleister, die Pap- 
pes Paste, paste made of starch 
er Goer. 

— au baquet; der Pergament- 
leim ; Parchment glue, parch- 
ment size. 

— à bouche; der Mundleim: 
Mouth-çiue, lip-glue, best per- 
fumed giue. x 

— brillante de Givet; guter 
Tischlerleim ; Givet gine. 

— de brochette; der Leim von 
Lederabfällen ; Glue from the 
euttings of tawes. 

— caseine; Caseinleim; Caseum 


due. 

— de Cologne; der kölnische 
Lei ; Cologne giue. 

— de cuir; der Lederleim: 
Gine made from leather cut- 
tings. (taurocoll, taurocolla). 

— de duché; der Herzagsleim; 
rate À french glue, slightly oo- 


ker 

—, faiseur de — m.ı der Leim- 
sieder, Glue boiler. 

—, feuille de — forte, f.3 der 
Lrimkuchen ; Cake ef sine. 

— de Flandre, de Ho lande; 
Flandrischer Leim; Fiemish 

ne. 

ee. de peau; der Leim, 

Tischlerleim, Lederleim; Glee, 


glue size, N u 

— — d'os liquides flüssiger 
Knochenleim, Liquid bone- 
gue. [2 J 

— des chapeliers, de Paris; 
der Hutleim, Pariser Fisch- 
letm ; Course, erude giue. 

— en plaques; Anochenleim in 
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Tafeln; Bone-giue in tablets. 

Colle, comine de la — forte; 
leimicht; Gluish. 

— -gluien f.; der Kleberleim; 
Glue of gluten. 

— liquide; der flüssige Leim; 
Liquid glue. 

—s-inatiores, f. pl.s die Leim- 
rohstoffe, das Leimgut, Leim- 
leder ; Raw giue substances. 

—, gélatine des os,ostéocolle, 

-3 der Knochenlaim; Gelatine 
of bones, glue of bones, bone- 
glue, osteocolla. 

de pâtes die Pappe, der 
dünne Mehikleister ; Paste. | 

— de poisson, de Moscovie, 
ichthyocolle, f.; der Fisch- 
leim, die Hausenblase oe 
Gluo, isinglass, ichtbyocolla, 

——, gros cordons 3 der Fisch- 
leim in grossen Ringen, 
Kringeln, Bügeln; Long 
staple isingless. 

— —, petits cordons; der 
Fischleim in kleinen Ringen, 

ringeln, Bügeln: Short 
staple isingians. 

—— en feuilles ; der Fischleim 
in Blattern; Isinglass in leaves. 

— — en livrets; der Fischleim 
in Tafeln; 1singlass in books. 

—, sans — (pap.); ungeleimt; 
Unsized. 

— (tiss.)1 die Schlichte; Size. 

— végétale ou albuminoïde, 

luten, m.; der Eiweissleim, 
leberleim, Kleber, Gluten. 

-- À verre; der Glaskitt ; Glase- 
cement. 

Collé, non —, fluant, (pap.); ur- 
eleimt ; Unsized. se 
Collecteur, — d'électricité, 
denseur électrique, m.ı 

Elektricitätssammler, 

Elektricitateverdichter, Blita- 

stoffeammler ; Electrieal col- 

lector, electric condenser. 
de feu, m. (phys.)s der 

Feuersammler ; Collector. 

Collectif m. (opt.); das Auf 
Sangeglas, die mellinse ; 
Object-glass. 

Coller; leimen ; to glue. 

—, encoller, (tiss.); schlichten, 
anschlichten ; to size. 

ma ke ee 2} sen auf- 

even aufk ristern, aufpa 
pen, kleben, éleistern, Bia PA 
La to paste, to stick up, te 
ng, to paste en, up. 

— dans; einkleben; to stick, to 
paste in. 

— enseinble (impr.) sasammen- 
kleben; to beke. 

— la pâte raffinée; des Gans- 
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Coller la toile; Leinwand 
steifen; lo size linen. 

—, couvrir le tympan (ımpr.) 
den Decket 7 a en 14 to 
cover the tympan. 

— le vin; abklären, schönen; 


to fine. 
Collerette, f. (min.); die Flan- 


sche, der Rand ; Fiange, gland. 
—, couronne du grand pis- 
on, J. (bat. vap.); die Un 


assung des grossen Kolbens, 
die Kolbenkrone, der Kolben- 
deckel; Duplicate piston ring, 
jack-ring, piston cover. 
Collerie,/. kiss.) dasSchlichte- 
simmer ; Sizing room. 
Collet, m., gorge » Ji der Hals, 
Nacken ; os FRE 
— m. gorge, J. (arg.)ı der 
Hals; Neck. à 

_ Joel.) das Halsetück, die 

be; Neck of meat. 

~de boeuf, collier, m.(bouch.); 
das Kammstäck; Neck of beef, 

— de chandelier; der Lruch- 
‚terhals ı Candie-stick neck. 

— (charr.); der Hale; Fore-part 
of tumbrels. 

~d'on clow; oheres Nagelende; 


Upper end of a mail. 

— (constr.)) die Kleine (Fy pa- 
Juge unter Treppenstufen 
Small plaster-joint ander steps. 

A — (diam.)i die Cafotie; Collar, 

— (éper.}1 der Hale, Neck 


=a, mn, Pl, (jacq Jr die Platinen- 
achadre, Koriden, Schnur zum 
Herabsichen der Litzon Corda, 

—{(mét. bouton.}h dieCollekarde, 
Calleschaur ÿ Halsschnur, 
Haupt- Bransche,; Main- 
branche. das 

—, grain, m., crapaudine, f. 
{mc} die Pfanne, des Zapfen- 

agers, das Zapfenlagers 
Brass, pillow, collsr, bush. 

—,m.,Collerette, { (méc.); die 
Flanteche, der Rand; Gland, 
pipe-fange. 

— (mét.); das Halslagers 
Bolster 1 the spindle, collar. 
—s, m. Pl. crapaudine, f. 
(min.); das Pfadeisen, At. 

eisen ; Socket, sole, pivot. 

—, m., liberté du garrot, f. 
(sel) } die vordere Kammer 
des Sattele; Gullet of the 
saddle, hollow of the pommel. 

— (serr.); der Hals; Neck of 
hinges. 

tonn.); der Halsreif, das 

alsband; Collar op 

— (tour.); das Halsstück, Lager 

er Spindel: Neck, collar of 
the mandril. 


zeug leimen ı to site the stuff. |— (verr.): der Flaschenrings 


— le papier; leimen, tranken, 
planiren ; 10 je 
— se + v A hérer. 


Ring (of the bottle). 
— duc re (m) vap.); der 
Cylinderrand ; Cylinder-jaw. 
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Coillear, mi der Haarsehnei- | Con de dessous, (monn.)} der 
der Haarkräusler, Haarkänst-| Unteratemps à Lower coin. ‘Forderstrecke; Be 
ler ; Hairdresser, bair-eutter.| — de décintrement, (monn.}1 driven from an | "u 7 
coiffure, J: ie Ko gdecl-| der Lehrbogen, Keil, Wedec| gale. _ ra & Le 2 
unig, Frisur , der Kerfputs, of acenire. - Coit, corte, ». Cui > 
Haarpwis, Huaraufrats, | — de dessus, superient. Coke, ms der, din En ih, | 
Hanptschmuck; Hend-enver- {monn.)+ der Oberstempel, dar reinigie, «ntsek™ Fe 3 
ing, besd-dress, hair-dress. Ohereisen; Upper coin, upper gere wejselle, u pt af 2 
Coignnge, m. (méiall., fond. jy| die. ; Sreinkohle, Coke), , ile a 
das Echgpemawer i Corner-wall.| — d'écusson, (monn.)i der | —de fourneau & | ne 
_ı die robhammerschmiede à Münzstempel, das Prägeisen: | cokr ; Oven- cokes > = Lu tes, 
Black-smith forge. Coiner'a die, stamp for the re- | — de fabrique A% ie] LP 
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Collet inférieur (meeh.); dse| Collier (sell.); des Kummt;|Colombage, m. (charp.); des 
Fusslager, Spurlager, untere| Collar of harness, horse-collsr.| Ständerwerk, die Fachwand, 
Zapfenlager ; Step, bearing. |—, virole, f. (serr.); das Hals-| sammiliche Riegel und Balken 
— de de Si das schmale and, der Reifen, Rand, Kra-| in einer Fachwand; Frame- 


de einer Wendelstufes the 
narrow end of a winder. 

— d'une us die Schulter der 
Han! ; Fhoulder-part. 

— supfrieur(mach.)ı dasobere 
Zapfenlager, Halslager, End- 
lager, Stirnlager ı Rest of the 
upper gudgeon, Lop-step. 

— entre la soie et la laine, 
(coutell.} dieScheibe; Shoulder 
of a knife. N 

— de ea sesh ba pee = 7 m. 
vap.); die e des Loches 
Hag? seh Se Sesafacke des 
species, opens 3 Buttof 
the cross-tail. 


— de la tige du piston, 
(m. vap.)ı der Stopfbächsen- 
deckel, Collar, rod-collar, 


gland. flar, flange. 

— d'un tuyau; der Hals; Col- 

— de violon; die Geigen- 
krücke ı Peg. 

— d'une vis; der Schrauben- 
hale; Serew-neek. 

Colletage, m. (tiss.); die 
Schnärun orties 

Colleter (ehand. s die Dochte 
richten, den Hale bilden, to 
form the neck. 

— (tiss.); echadren, anschnäreni 
to cord. 

Collets, m. pl. (tiss.); die Win- 
deplatten; Bim-plates of the 
bind-beam. : 

Colleur, v. Cartonnier. 

—, m. (tiss.)3 der Schlichter ; 
Sizer. 

— de feuilles, (pap.)ı der 
Papierleimer ı Sixer. | 

— de pier, tapissier, m.ı 
der Tapesier, Tapesierer, Ta- 

tenaufsicher, Tapetenanf- 
Veber 4 Paper-hanger, uphol- 
sterer. 

Collier, m., Sun 3 der Per 
len- oder Olivenkrans, ah à 
stab, Rundsteb, der Perletab; 
Beads. 

— (fout.)1 der obere Bruanen- 
krans; Case of the basin of a 
fountain. 

—, demi-lunette, f. (forerie); 
das Lager, die Unterpfanne 
einer Bohrmaschine ; Collar of 
the puppet Dr one 

—, corps, m. (éper.); das Ha 
sek Ger Schenke ; Rim, bow. 

— (hydr.); das Angelband am 
Schleusentkor 4 Hinge of a 
Bood-gate, 

— (joaill.); dae Halsband, die 

alsschnur, das Halege- 

aa rs az 

= (mach.)ı der en, nd, 
Äregen ı Hoop, coller. 


gen ; Collar, hoop. 

1, ADREAUX, m. pt bagues, 
S. pls (carde)ı die schmalen 
Bander des Kratsenbeschlage; 
Bends of a card. : 

— d'un attelage de derrière; 
das Hinterkummt; Collar of 
wheo! harness. : 

— d'excentrique, v. Bride 
d’excentrique. 

— de force; das Nachelhals- 
band (für Jagdhunde) ; Prick- 
ing. collar. 

— & martingale, (sell.); das 
Kummt mit Brustriemen; 
Collar with breast-straps. 

—, partie rembou du — 

ui porte sur le cou du 
cheval; das Genickkissen: 
Wither, withers. 

— du porteur; dae Satiellummi; 
Collar of near-wheel and near- 
leading. 

— de sous-verge; dus Hand. 
kummt; OÙ horse's collar. 

Collière, crinière, f.ı das Mah- 
nenhaar ; Mane-hair. 

— (train); dae Lagerhels, der 
Lagerbaum ; Collar of a raft. 
Collision, f. 
Zasammenstose , 

bahnunfall; Collision. 

— (phys.); der Zusammenatose, 

{oss, das ammenslossen, 
Ancinanderprallens Shock, 
collision. 

Collods, collodion, m.; das 
Collodiaom, Collödiam 

Collodionner, collod ier, 
(phot) repped Collodiem alba 
Jahren, übersehen, übersirele 
chen; to coat with collodium. 

Colloidal, (chim.); colloidal, 
gallertartig ; Colloidal, 

= étal — m.; der Galloldalsıe 
sand Colloidal state. 

—¢, matiere — fs die Collard- 
subpfaney Colloidal eobalance, 

Colloide, m. (chim.); das Cor 
laid; Colloid. _ | 

Colloir, meter à enooller, m,, 
machine A parer, f. (llns.); 
dia Schliehimnschine; Dres 
sing machine. 

Collure, f. (rel.); das Leimen; 

Collynite, ». Alumine hydra- 

ynte,v. Alumine 
tée silicifère. 4 À 

Colmatage, dépôt d'argile, 
m. (agr.)ı die Erdanschiam- 
mung, das Anschlämmen eines 
sumpfigen Bodens mit Erde; 
Filling marshes with soil. 


Colmate (age. Fluse- 
schlamm > A la Er- 
de; Rive 


wali, wooden front. 

Colombaire (minér.); tauben- 
eiförmig ı Pigeon- shaped. 

colombe (charp. elie De 
stuhlsäule der Stinders 
Main joist, king-post. 

—v. Verlove: 

_,— joindre (tonn.)e der 

el, die Fagebant, 
Fagbank , Storsbanl ; Jointer, 
cooper’s joinier, cooper’s plaee. 

Colombelle, f. (impr.); die 
Spaltenlinie, der Scheidestrichy 

Colombienn (i die 

ombienne, f. (impr.); 
gusseiserne pr Ba 
Cast-iron PAUSE pre 

Colombier; der Taubenschlag; 
Dove-cot, columbarium, pigeon- 
ry, pigeon-house. 

—, Impérial, m. (881 à 900 =. m. 
sur 620), (pap.)ı das Colom- 
bierpapier, (gross Format); 
Atlas, columbier, colombier. 

—(eart.); das Gefach mit 52 46- 
theilungen; Case with 53 com- 
partments. 

—, queue, f. (impr.); die Lücke, 
das Vacat, su seer Raum 
swischen den Wörtern, weisse 
Lacke im Druck; Gap, white. 

lanterne de —, f.; der Tan- 
benschlag anf einer Stale; 

Pigeon-house upon a post. 

—, petit —, (800 m. m. sur $62) 
(pap.)ı klein Colembier papier; 
Smsll colombier. 

Colombin, m. ı kleine Feider 
um Orfen; Small compartments 
round flags of stoves. 

— (fal.); das Frittegefaee, die 
Prittenbehalter ; Fril-basio. 
—(jard.} der Taubenkoth, Tan- 

benmist ; Pigeon's dung. 

— (métall.); das reine Siciers; 
Pure lead-ore. 

— v. Boudin (pot.). 

Colombine, i (agr.); der Tan- 
bendung, Hühnerdung, Ge- 
flapeldung:Pigeon-dung, fowts- 


pot.): der Tult. 
er Thon; Tale- 


dung., 

Colomine, f. 
lekm, tallha 
clay. _ 

Colomnaire, (arch.); sdulen- 
Jormig, Saulen....; Columnar. 

Colomneux; voll Säulen ı Co- 
lamaous. 

Colomnifère, (arch.); e@ulen- 
tragend ; Corrying colamas. 


Colonaille, f (sana) der 
St@tzstab, die grosse Weiden- 
ruthe, das Stehende; Pig twig 
of osier. 

Colonnade, /f. istyle, por 


tique, rang de colonnes, av. 
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(arch.); der Stulen gan, Colonne, de —; zur Saute ge-| Colonne passante; die durch- 
lemkreie, die Sauilsnluube, Siu hôrig ; Of a column. ‘ ehende Stale, durch swei 
lenhalie, Colonnade, Sdulen-|—s. deux —, à trois —, eschoss gehende Sauter 




















reihe, das Sünlenie:k, Colon 
nade, peristyle, portico. 

Colomnaison, f. (arch); wie 
mit len versierte Vorder- 
seite ; Front with columns. 

— de ‘ure, (hort.); sdulen- 
artig gestellte, geschnittene 
Baume; Colonnade of trees. 


(impr.); sweispallig, drei- 
spaltig: Book having two or 
throe columns. 

— dininuée; dic ohneBauchung 
oder Enthasis verjüngte Saule; 
Diminished column. 

— distillatoire; der erste Recti- 
ficator, die Dampfdestillir- 


Colonne, f., poteau, m.; die} ‘saute; Disii'ling colama. 
Saale, der Stiel, Ständer, Pfo-|— d’emu; die Wasserstale, 
sten ; Column, piliar, post. Wasserhose, der aufeteigende 

— (forg.)ı die Pilaren; Pillars. Wasserstrahl;Column of water. 


—(impr.); die Spalte, Halbseite, 
Columne, Spaltseite, Rubriks 
Ta )1 der Dampfeyli 

— (m. vap.); der Dampfcylin- 
der; Column. Tpillar. 

— (méec.); die Säule; Column, 

— (pbys.); die Säule, Columne, 
( oder Wasser); Column. 

—s, à —; mit Säulen; With co- 
lumas, columned. 

— adossée; die Dreiviertel- 
säule ; Imbedded column. 

— d'air die Lufistule ; Column 


_ engagée : die Wandsäule, 
Halbstule; Wall-pillar, im- 
bedded column. 

—,en—, en forme de—; saulen- 
ertig; In a column, columnar, 
in the form of a column. 

—s, espaceinent des —, m. 
(arch.); die Sdulenweite: Inter- 
eolumniation. 

— en faisceau; die gekuppelte 
Saale, der Bündelpfeiler: 
Clustered column, compound 
pier, pillar. 


of air. — frontale; der Stirnpfeiler ; 
— — (arch.); die hohle Spille| Frontal column. 

einer Wendeltreppe; Open — fusante, (artif.); die Sats- 

sewel. saule des Zänders; Composition 


— angulaire; die Ecksäule; 
Angular column. 

— en balustre; die Docke oder 
Geländersäule ; Baluster. 

— biaise, de biaïs ; die schief- 
stehendeSänle;Sioping column. 

— de bois; die hölzerne Säule; 
Woodea, joinery column. 

— boiteuse, (impr.); die Spalte 

von ungleicher Linge; Inter- 

stice of unequal length. 

, monde; die Säule 
mit Band- oder Knotenver. 
schlingungen, die Säule mit 
Binden ı Braided column. 

— à bras, itinéraire; die Arm- 
stale, der Wegweiser; Haud- 
post, Guger-post, guide-post, 
way-mark. 

—cannelée; die gericfte Säule; 
Fleted colums. 

— centrale, (arch.); die Mittel- 
etule; Central column. 

—s, à cing —, (arch.); fünf- 
saulig ; With five colums. 

— commémorative, monu- 
mentale; die Denksäule, Ge- 
denksäufe;Monumental column. 

ière, (arch.); die Eck- 
stale; Column at the corner of 
sa odifiee. 

— eorolitique ; die mit Ranken 
schraubenförmig umwundene 
Sante; Twisted tendril-column. 

— des cylindres à cingler; die 
Filaren dee Pr 
werks; Columns of the bousing- 
frames of roughing rollers, 


of the match. 

— fuselée; die übertrieben aus- 
gebauchte Säule; Colawn with 
an enormous swelling. 

— de galerie, balustre, m. 
(charp.); der Gangpfosten; 
Balaster. 

— de gazettes, (pore.); der 
Kapeeletosa ; Nest-cases. 

—s groupées, f. pl.; die Säulen- 
kuppelung ; Group of columns. 

— de lit; der Betistollen, die 
Betipfoste ; Bed-post. 

—s, lit à —, m.; das Saulenbett, 
Himmelbett; Bed with atester, 
four-post bed. | 

— de machine & vapeur; der 
Pfosten; Pillar of a steam-en- 

ine frame. | 

emaconnerie;diegemauerte 
Säule, Masonic column, eo- 
lume of masonry. 

= millinire; der Meilenstein; 
NT 

— monlee; die Mosaiksäule,; 
Mosaic column. 

-. montante, (pompe); der 
Pumpenpfosten ; Barrel, body. 

— oratoire; die Betsäule; Pray- 
ing-column. 
oscillante, (mée.); die 
schwingende Säule; Oscillat- 
ing eolumn. 

—, par—, (impr.); columnen- 
weise ; In columns. 

= paire, verso, m, (impr.}h die 

ehrseite, Rückseite, gerade 
Columne; Even page, reverse. 


Thorough column. 

—de passion; die Passions- 
sänle; Passion-column. 

— plaquée ; 
laster. 7 

— de portique; die Gang- 
stale; Column of a portico. 

—+, rang de —, v. Colonnade. 

— rostrale; die Schiffsautle 
Rostral column. 

— rudentée; die Säule mit ein- 

esetzten Staben; Cabled co- 
uma. 

—+, soutenu par des —; ge- 
stult, auf Säulen ruhend 5 
Pillared. 

— par tambours; die Trommel- 
säule, die Saule aus Walsen 
niedriger ele der Durchmesser; 
Drum-tolumn. 

— torse, ondulde; die ge- 
flammie Säule: Wreathed co- 
lumn, undulated colamn. 

— par troncons; Säule aus 

alsen höher ala der Durch- 
messer; Cylinder-column, trun- 
eated column. 

— triomphale: die Triumph- 
edule; Triumphal column. 

— de vaporisage, (ind.); der 
Dampfeylinder ; Columa. 

Colonnetle, f. (arch.); die 
kleine Saules Small column. 

Colophane, v. Arcanson. 

Colophone, frotter de —; mit 
Hars schmieren ı to rosin. 

Colorant extractifi der farbige 
Extractivetoff; Colouring ex- 
tract. 

—; die Färbung; Colouring, 
tineture. oe 
—,colorisation électro-chimi- 

que, f. (dor.); die Metal 
ung: Electro-chemical colora- 
tion, colorisation. 

Coloré, fortement — stark ge- 
Jarbt: High-coloared. 

—, légèrement —3 leicht ge- 
färbt ı Slightly coloured, tinc- 
tured. 

—, marbré, (ind.); buntfarbig, 
marmorir(; Camicted. 

— non —; farblos ; Colourless. 

—, principe —, m., matiere —e, 
- ı der Farbestof, Farbe- 
stoff ; Colouring matter. 

Colores; farben: to colour, stain, 

Coloridea, m. pl.; die Farbe- 
sto ffe; Colouring substances. 

Colorier, (grav.)s ausmalen, co- 
loriren, tlluminiren, in Far- 

Pais pape yf olen: = 

orifique; Farbe erzeu 
Koyeriringenä, Colori ie pro- 
ducing eolour, able to give co» 
lour or tint, 

Colorigrade, m. ı der) Farben 


der Pilaster; Pi- 





COL 


stufenmesser; Colour - meter, 
colorimétre bys); d 
orım r) m, . $ er 
Parbenmeseer , & ner a 
Colorimeter, colour-meter. 
Colorine, FAN das Colorin, gel- 
bee Furbehars; Colorine, yel- 
low dye like alizarine. 
Colorisation, f. (phys.); das 
Farben, die Färbung: Co- 
louring. 
—; das Auftragen der Farben ; 
Applying colours. 
— dectro-chimique; die gal- 
wanische Metal (farbung, Gal- 
wanochromie; Galvanic colour- 


fag. 

Coloriste, imprimeur de toile 
de coton, m.; der Koloriet, 
Schilderer, Kattundrucker; 
Colour-mae, cottos- printer, 
calieo-printer. 

Colubrine, f. (pot.); grauer 
Thon ; Grey clay. 

Columelle, f. (arch.); dus Saul- 
chen, Inschriftensäulchen ; 
Small column. 

Colza, huile de —, f.; das 
Rapssl, Rabsl; Coira oil. 

Comale, f.: das Backblech; 
Baking-plate. 

Combinable, (chim.); verbind- 
bar, vereinbar, verbindunge- 
Jahig susemmenatelibar, 
mischbar ; Combinable. 

Combinaison, f. (chim.); die 
Kerbindung Mischung, Zu- 
sammenste lung: Comb{sation, 
mixture. 

— des briques; der Verband, 
Mauerverband; Bond. 

— chimique; die chemische 
Verbindung: Chemical com- 
bination. 

Cosnbiné, m. (chim.); die Ver- 
bindung, Fereinigung ı Com- 
pound. 

Combiner, (cbim.); verbinden, 
vermischen ; lo combine. , 
— avec l'air, remplir d'air; 
mit t verbinden, anfüllen; 
toaerify, = | Z 

—,ne pouvoir —, incombi- 
nable; unverbindbar, unver- 
einbar, unvermischbar, Un- 
combinable. 

Comble, m.; der Dachstuhl, 
die Dachverbindung, das 
Dach, goense Dach; Roof, 
roofing. 4 

—, sommet du toit, fafte, m.; 
der Dachforet, Dachfirst, 
Dachgipfel, die Dachforste, 
Dachspitze; Top, ridge, edge 
ofaroof. | 

— en appentis, comble en po- 
tence, à un seul égout; das 
einhängige Dach, Pultdach, 
Taschendach. Nahladendach, 
Geaprenge, Halbdach; Come 
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pluvium, shed- roof, oun. 

Comble brisé, coupé la 
Mansarde, Mans > ms 
das Mansardendach, ge- 
brochene Dach, franıBsische 
Dack ; Broken roof, curb-roof, 
mire fel, mensard. 

—_ Groupe das Walmdach, 
Zeltdach, holländische Dach; 
Hip-roof, hipped roof, corner- 
roof, italian roof. 

— en ddine; des Helmdack, 
Kuppeldachs Dome-shaped 
roof, cupole. 

— à deux égouts, & deux 

ntes, en dos d’ das 
jatteldach mit swei Dach. 
säulen im Dachstuhl, swei- 
seitige, sweihängige Dach, 
Satteldach ı Common square 
roof, span roof, pent ruof, com- 


n roof, 

—T'deux égouts et à un seul 
poinçons: das Satteldach mit 
einfach stehendem Stuhl; King 
post roof. 

— à deux égouts et à deux 
poincons; das Satteldach mit 
deppelt sichendem Stuhl; 
Queen-post roof. 

— en équerre; das Satteldach 
mit rechtem Winkel, nendeut- 
sche Dach ; Square roof, 

—, faux —; Oberdach der 
are Upper mansard 


root. 

— à l'impériale; des Kaiser- 
dach, wälsche Dach, die 
Thurmhaube, die unten aus 
wärts und oben einwärts ge- 
bogen ist; Roof à Pimperiafe. 

— moisé; das Gurtendach; 
Roof bridged over. 

— en pavillon; dae Zeltdach; 
ıp roof ending in one point. | 
deux pentes,v. Comble à 
eux égouts. 
pignons; das Giebeldach, 

Giebelwerk ; Gable roof, gable 


end. 
— plat, surbaisse, écrasé; das 
Mache, gedrückte Dach, Fiat 


f. 

a potence, v. Comble en 
appentis. 

—en retour d'équ 
der Wiederkehr; 
meeling of two roofs, 

— en terrasse, en tronqué; 
das Terrassendach; Leads, 
trencated roof 


erre; die, 
Junction, 


Coınblement, m.ı das Ausfäl- 
len, die Ausfüllung, das Ver- 
echdtten, chätten; Pil- 


ling up. 
Comblers ausfüllen, verechitt- 
ten, suschülten ı to fill ap. 
Combuger, (tonn.); einquellen, 
wässern ; to soak, to steep, to 
rinse, 


COM 


Comburant, (chim.); verbren- 

9 Tenn eee ep 
Combustive. 

—, non—; nicht brennend ; Not- 


urning. | 

Combustibilité, f.ı die Ver 
brennbarkeit, Verbrennlich- 
keit, Brennbarkeit ; Combesti- 
bility, combustibleness, deßs- 
grab lity. a 

Combustible, bois, chauffage, 
m.: das Brennmaterial, der 
Brennstoff, brennbare Stoff, 
Heisstof, die Feuerung; 
Fuel, firiug, firewood. 

—,ardent, inflammable; brena- 
bar, entsündlich verbreanlich; 
Combustible, inflammable. 

—, alimenter en—; Brennma- 
terial anlegen; to keep in 
fuel, to fuel. 

— artificiel, aggloméré; der 
künstliche Brennstoffi 
glomeratod fuel. | 

Combustion, ustion, f.: die 
Verbrennung, atsdndung, 
das Verbrennen; Combustion, 
burning, ustioa. : 

— continue, à courant d'air; 
das fortwahrende Verbren- 
nen; Contivuous combustion. 

— entiere, (min.); das Todt- 
brennen ; Entire combustion. 

— du fer; die Verbrennung des 
Eisene ; Combustion of iron. 

—intermittente; die sunter- 
brochene Verbrennung: Dis- 
continuous, intermitlent com- 
bustion. 

—, mettre en—ı in Brand se- 
tsen, bringen; to throw into 
combustion. 

— spontanée; die Selbstver- 
brennung, Selbstentzündung ; 
Spontancous combustioe. 

Comestible; essbar, versehr- 
bar, geniessbar; Edible, es- 
culent, eatabie. 

—s, m. pl.ı die Nahrungsmittel, 
Lebensmittel, sswaaren, 
Vietualien, der Proviants 
Provisions, victuale, eatables, 
pl., food. 

—s, magasin de—m.; die Ers- 
waarenhandlung, der Delika- 
tessenladen; Provision ware- 
house, Italian warebonse, oil- 


négociant 
e—; der Esswaarenhänd- 
ler im Kleinen, im Grossen ; 
Dealer in provisioss, Iialise 
ware-house man, provisios- 
merchaat, 

Comète, (artif.); der Komet, die 
Schwansrakete, das Kometen- 
feuer ; Comet, tail-rocket. 

— (rab.); schmales Band mit wiel 
Glansr Narrow ribbon with 
much lusıre. 
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Comité, m.; der Ausschnss; 
Committee. 

Comma, m. (impr der Dop- 
Pelpunkt, das Kolon ı Colon. 

Commande, f.; die Bestellung, 
bestellte Arbeit, Bestellungs- 
arbeit: Order, commission. 

— (mach.); der treibende Ma- 
schi das Getriebe, 
Driving - gear, 


—, (tiss.); eine kleine Nadel zum 
“ ern gebrochenen 
3 Small pin for Axing 

broken threads of the warp. 
—, appareil de —, m. (pomp.); 
der Regulirapparat; Regulat- 


gy Pad bon regulator. 

_ s'exerce de bas en 

haut, dejhauten bas, (mée.); 
der Stoss kommt von unten 
nach oben, von oben nach 
anten; the driving-gear ope- 
rates upwards, downwards. 

—de la machinerie; das 
Triebwerk, Getriebe, der 
treibende Maschinentheil; 
Driving gear, driving wheel, 

—, plongeur de—, m. (pompe); 
der Taucherkolben ı Plunger. 

Commandée, pager ar un 
engrenage, Sf. (méc.); ein 
durch dos Eingreifen der 
Zahne in Bewrgnng gesetsies 
Rad; Wheel working by way 
of cogs. 

Commander, (méc.); in Be- 
wegung setsen; Lo put in gear. 

Commencement, m.,natssance 
f. d'une voûte; der An 
Sang eines Gewblbess Spring 
of a vault. 

—ç en parties éventuelles m. 
pl.(impr.)ıstächweiser Druck; 
8 


Commercant, m.; der Grose- 
handler, Handeleherr; Whole- 
sale-merchant. _. , 

— en Inines, lainier, mar- 
chand de jaines, m.: der 
Woellkändler, Wool-stapler, 
dealer iu wool, wool-merchant, 
weel-driver, wool-monger. 

Commettage, m. (cord.}; das 
Drehen, Zusammendrehen, 
Schlagen der Duchten, Kar- 
deele, Taue;: Laying or twist- 
ing wear or ropes, closing 
e ; 


Commettre, tordre ensemble; 
andrehen, susammenschlagen; 
te lay a rope, to twist together. 

— le cordage au tiers ferme; 
ein Tan oder Seil sur len 
Härte drehens to give a fall 
twist Le a rope. 

Comminution, f.: das Zer- 
bröckeln iben,Zerschmet- 
fern, Pulvern; Comminution, 
palverization. 
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Comunis en aussière ou en 
toron; trossweise geschlagen; 
Haweer laid. 

—en grelin; kabelweise ge- 
schlagen ; Cable laid. 

— aux descentes, m. der 
Salsaufeeher; Salt-surveyor. 
Commissure, f. (arch.)ı die Fu- 

ge: Joint. 

Commode, f. (6b6n.); die Com- 
mode, Bequemlade, der Kas- 
tenschrank ; Drawer., 

Commotion, explosion élec- 
trique, secousse électrique, 
JS. der elektrische Schlag, die 
elektrische Erschütterung ı 
Electric shock. 

Comanuns, m. pl. a die 
Beiküche, Getin on À 
der Beischlags Kitchen for 
servants. 

Communauté, f., corps de 
métier, m., maîtrices et 
jurandes, pee die Zunft, 
Innung, Gilde, das erky 
Trade-corporation, guild. 

—, corps de mineurs; die 
Bergknappschaft,Bele schaft, 
Body, corporation of miners. 

Comimunicatenr, m. (mée.); die 
Zwischenmaschine, Verbin- 
Gungersarch ine, dasVorgelege, 
Zwischengeschirr, gangbare 
Zeug ı Communicator. 

Cominunication, f. (arch.); die 
Verbindung, der men- 
hang ı Communication. 

—, en— avec la machine, en 
action, en jeu, engrené; im 

ae in Bewegung; le gear, 
working, moving. 

—, être en— avec..., (mach.); 
in Verbindung stehen mit. . 3 
to be open to.... |. 

— entre le mécanicien et 
le Anrde canvoiı die Ver- 
bindung swischen dem Lo- 
eomotiuführer und Wagen- 
führerı Communication be- 
tween the engine-driver and 
guard. 

—, ınettre en verbinden ı to 
connect. 

— de mouvement; die Mit- 
theilung, Fortpflansung der 
Bewegung, das Geschirr , die 
Bewegungstheile; Connecting 
gear, communieation of motion, 
gear, gearing. 

Commutateur, gyrotrope, m. 
(phys., 161.); der Stromumkeh- 
rer, Stromwender, Umschal- 

Compacite, (paye à die Dich 
ompacité, te Dichti, 
kein, | FA A Durbhein Fa. 
tigkeit , Compactaess. 

Compacte, dense; dicht, derb, 
Jest, susammengedringt; Com- 
pact, dense 

— dur, serré, ferme, cohérent, 


COM 


(min.); Hemmig ı Hard, solid, 
compact. 

Compacte, caractère —, m.s 
die Festigkeit ; Compastaess. 
—,non—, peu—$ unfest; In- 

compact, iacompacted. 

~-, rendre—; feet, dicht machen; 
to compact, 7 

Compagnie de chemin de 

vJut die Eisenbahngeseil- 
schaft ; Railway company. 

Compagnon, m.; der Geselle, 

Ge alfe, Nebengesell; Fellow, 
journey maa, mate. 

—8, S., père m. des —; 
die Herbergsmutter, der Her- 
bergevater; Hostess, host. 

— meunier; der Mgklknappes 
Miller’s mae. 

— toucheur, (impr.); der Bal- 
lenmeister ; Presaman. 

— typographe; der Gespan; 
Feilow. 

Comparateur, m. (phys.); der 
Vergleicher ı Comparing rule. 

Compartiment, m. tarch); das 
Feld; Cell, panel. 

—— rayon, Me, tablette, Q 


men.); das Fach, Gestell, 
egal, die Abtheil (die 
Feldereintheilung an Fusebs- 


den, Tafelungen, etc.); Shell, 
compartment, partition, case. 

— (min.); der Rappe, das In- 
hols; Panel, rib-wall. 

—s,m. pl. (moul.); die Viertel 
(swischen je swei Hauschla- 
gen), eee a Ben f 

—6, m. . Py ese erweise 
wer Waslten Ziersatken, der 
Golddruck auf Bacherdeckeln; 
Ornaments in compartments. 

—, à—1 in Fächer abgetheilt; 

With compartments, 

— de chaudières; cinselner 
Kesseltheil oder Abschnitt; 
Partition of the boiler. 

—s, exploitation par—, par 
piliers et —s, (min.); die 
Ausbeutung in Feldern, Pa- 
nel work. 

— de pavés de marbre; Fel- 
der von farbigem Marmor; 
Symmetrical arrıngement of 
slabe of marble of various 
colours. ” 

, moulure d—, fr der in 

Felder ponte Simsstreif: 
Moulding in compartments. 

— simple; des Rautenfeld; Lo- 
zonge or chese-board pave-~ 
meat. 

— réservé aux fumeurs; der 
Eisenbahnwagen für Raucher, 


“Für Raucher,’ Smoking 
carriage. 
— réservé aux dames; die Ab- 


theilung far Damen, dae Da- 
mencou, d; ( Compartment for 
ladies, “ For ladies only.” 


4 
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Compartiment de service, 
(ch. fer.); des Dienstcoupd; 
ap thie com des 

— d'une voûte; die Kappe, 
das Feld; Cell. we 

— d'un wagon; die dbtheilung 
eines Eisenbahnwagens, das 
Eisenbahncoupd:  Compart- 
ment of à waggon. 

Compaa, ms der Zirkel, Com- 
pass, pair of compasses. 

—, boussole, f.ı der Compass, 
Sesoompase; Mariner’s eom- 
pass, s04-compass. 

—, moule, m. (eir.)ı das SYegel- 
wachemaas; Measure of ecal- 


ing wax. 

— (carr.); die Sturmetangen ; 
Coach-joints, rale-joints. 

— (fond. d'ét.); die eiserne Spin- 

el far die Schablone; Verti- 

cal iron for fixing the model- 
ling-board. 

— d'alliages der Affinirsir- 
del; Refining compass. 

~ poe, a » v. Compas por- 


i 

— d'appareillement; der 

. Zirkel sum Ausmessen der 
Werkstücke und Baukôlser, 
Werkmeistersirkel; Fitting 
compass. | 

— d'arçonnier, (sell.); der Sat- 
telbaumairkel; Tool for taking 
the measure of saddie-bows. 

— d’artisan, compas uart 
de cercles der Bogensirkel ; 
Bow compass, wing compass, 

ampın with a quadrant. 

— à balustre; der Aniesirkel 
mit Reisafeder ı Knee-compass 
with drawing-pen. 

boule; der Zirkel mit 

Kugel oder Kegel; Cone com- 

passes, bullet compasses, club 

compasses, p 


l. 

—, branche de—, jambe d’un 
compas, f 3 der Schenkel; Leg. 

— à branches; der Zeichensir- 
hel: Draught compass. 

— à branches courbes, à l'al- 
lemande; der Greifsirkel; 
Taster; Caliber, German com- 
passes. 

— à quatre branches; der 
vierbeinige,  vierschenklige 
Zirkel, Square compass. 

branches recourbées; 
der Zirkel mit elu wenig aus- 
wärts g en Schenkeln; 

\iipers, receded el Er 

— à trois branches, triangu- 

laıre, de trisection; der 
ibeinige,  dreischenklige 
se Dreitheilungesirkel ; 
anes ar compass, compass 

"wi oe | "= 


th three legs. : 
--calibre; der Dicksirkel ; Cal- 


lipers. 
= de carte ou marin; der 
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s Sea compass, 
mariner’s compass, 
Compas, chape, chapelle du 
— J. (mar.); en, der 
socket ef the 

a Werth 


h charnière, der Scharnier- 
sirkel; Hinge com 

— à charnière à on dé ce 

cle; der Scharniersirkel mit 


Bogen; Wing eallipers. 
_ eveu, de précision; 
der Haarsirkel; Hair com- 


passes. 

— de chiffre, (marbre); der dep- 
pelte Dicksirkel; Registering 
compsases. 

— de cloche; das Glockengies- 
cermass, Schrägmaas, die 
Schmiege;Bell-founder’s gauge. 

— de construction: der Auf- 
ri ls Construeling com- 


pass. à 

— de cordonnier; die Maas- 
lade; Shoemakers size. 

— à coulisse, de réduction; 
der Theilungesirkel ; Re- 
duction compass, proportional 
compasses, pi. 

— à couper; der Schneidsir- 
kel; Cutting compasses , L., 

— courbe, sphérique, d dpsir- 
seur; der Hohlsirkel, Dick- 
sirkel, Calibersirkel; Inside 
eallipers. : 

— courbe à répétiteur, à bran- 
ches courbes, sphérique, 
d'épaisseur, cylin 
der Dicksirkel, Hehlsirkel, 
Taster, Tastersirkel, Greif- 
sirkel, Rohrsirkel, Laufsirkel, 
Eivenstürkemesser, des Gra- 
naleisen; External and internal 
callipers, German compass, 
double eompass, ealiipers, hent 
callipers, caliber-compass, side 
eallipers fer «hells. 

crémaillère; der Zirkel 
mit gesahntem Bogen und Ge- 
triebe ı Reck-callipers. 

— à diviser; der Thellsirkel; 


Divider. 
—elliptique,a ellipse, à ovale; 
der Ovalsirkel; Eltiptic, oval 


compasses. 
— d’engrenage; der Einhängr- 
sirkel; Watch-maker’s compass. 
— aux en arte pags (borl.); der 
Eïingriffesirkel; Depthening 


— d'épaisseur, (arq.); der Rohr- 
sirkel, Lanfairkel: Callipers. 
— d'épaisseur, oourl* répéti 
teur; der Kisenstürlkemraser, 
Dic Greifsirhel, Fast- 
sirkel, Tester, Tasiersiriel, 
Krammsirkel; Bido-callipers, 
caliber compass. 

— d'épaissenr À crémaillère) 
der Dicksirkel mit gesahniem 
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wir ap und Getriebe, Reck- 

callipers. : 

Compas d'épaisseur à char- 
nière à quart de cercle; der 
Dicksirkel mit Bogen; Wing- 
callipers. 

— d'épaisseur à ressort; der 
Dierk pe einer Feder, 
ersirhel: Spring-ealli 
—Jéquinoxial; derdceuinca ial: 


com + Equinoctial com 
— d'équerre, (ied.); der Win- 
kelsirkel ı Square compasses. 


—, jambe d’un—, v. Branche, 
bras (compas). 

— à jauge: der Hoklsirkel; In- 
side callipers. 

— à lunettes, (arq.); der Bril- 
leasirkel; Double bowed ca 


li À 
- maftre de danse; der Tans- 
meister, Calibersirkel ; Inside 


eallipor. 
— de mer, de route; der 
Compass, Seecompuss ; Mari- 


ner’s compass, sea-compess. 

— de mineurs der Grubeacom- 
pass, Hingecompase ; Miner's 
compass. 

— de niveleur; die Bous- 
sole sum Nivelliren; Compas 
for levelling. ftrque. 

— à ovale, v. Compas el a 

— pendant, de chambre; der 

angecompass, Kajülencom- 
pase; Honging compass, cabin 
compass, 

— à Roimice changeantes, de 
rec nge } der Stecksirkel, 
Reisssirkel , Draught compass, 

ompasses with shifting points. 

—à pointes sèches; der Zirkel 
mit festen Spitzen ; Compasses 
1 fixed points. 

— oıntes tournaniesı der 
Zirkel mit drehenden Spitzen; 
Turn-up compass. 

— à pompe; der Zirkel zum 
Beschreiben sehr kleiner Krei- 


se; Compasses for describing 
vory small circles. 

— portatif, russe on anglais; 
ie Taschenboussole ; et 


compass. 
— de proportion; der Verhkalt- 
nisssirkel; Proportional com- 
pass, sector compass. 
quart de cercle, compas 
d’artisan; der Bogensirkel, 
by pat al pa 
— à quart de cercle, à cré- 
maillères der Bogensirkel mit 
esahatem Bogen und Getriebe 
ck-compass. 

à recherche, calibre à 
pignons, m. (herl.); der Ge- 
triebesirkel ; Pioion-compass. 

À repousser, (grav.); der 
Heranrechlagsirkel Punching 
compass, 
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Compas, à dere Gastiags ' 


viders. 
— de route; der Stouercompass, 
Sirichcompase ; Common com- 


pees, biasele 
— à tête; der Kelbensirkel 3 
cone, club oompasses. 
— à tracer, (toint.); der Linür 
sérlel, Tracing compasses. 
—à verge, à trusquin; der 
ensirkel; Beam-compas- 


ses, 

= à verge. (rel.} der Schneide- 
sirkel ; Cuttin 

— a vis; de 

divider. 

—a&vointe; der Spiralsiriel ; 
Volute compass. 

Compassage, m. die Ein- und 
dbtheilang mit dem Zirkel; 
Dividing by the compass. 

—(eart.); des Sertiren von 
ds bis sohn: Classing, sorting 
free ece to 16. 

Gem 


— des feux, (mind die Ver- 
theilung, das 4 des 
Ponert; Distribatios of mines, 
propertioning the trains of 
mises. 


Compasser; aussirkeln, absir- 
kein, to compass, to measure, 


te . 
Lite ass de mine; das 
Pener ebpassen; 1e proportion 


the tra 


wer dem Beschneiden a 


Complant, m. (agr.)ı die Plan- 
. «A e ER» 
= rar Amp Plantation. 


tens ; Component. 
Composantes, forces —, f. pl. 
(mee. )) die Seitendrafie, Com- 
penenten » Components, com 
pooes! forces. 
— du parallélogramme des 
Titers die Componenten, 


one Concu 
m.( 
t, 


SeitengeschwindigiritenCom- 


raadela, 


Composé, (arch.}; casammen- 


gereist, gemischt, Gesammt... 
swpound, composite order, 
= 
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Lomjosilum, die chemische 
Ferbindung; Chemical com 
pound 

Composée, f. (mindr.)y Felsen 
won verschiedenen Mineralien, 
Rocks composed of different 
minerals. [Chamotte. 

—, argile —, f.; die Schamotte; 

Compose (impr.); se/sen, die 
Schrift selsen y to compose. 

— l'argile, den Thon mengen; 
to mix unburut Gre-clay with 
dust of fire-bricks, glass-pots 
or saggars. 

— en alinéa, (impr.); dberlau- 
Jens to run out. 

—les caracteres; setsen, ab- 
selsen ; Lo compose, to set. 

— par colonnes; columnen- 
weise, spaltenweise selsen; L© 
compose in columas. 

— encore une page; eine Seite 
nachsetsen; to compose an- 
other page. 

— un paquet, ein Stück setsen; 
to compose a packet. 

—en sommaire, (impr.); ei» 
räcken, einsiehen ; to indent. 

Composite, v. Composé. 

Compositeur, m. (impr.); der 
ur Schrifisetser; Compo- 

tor. 

— en conscience, homme de 
conscience, m. (impr.)ı der 
Wechenlokusetser; Compositor 
upon the establishment, work- 
man paid by tbe day er week. 

— -distributeur; die Sets- und 
Ablegmaschine: Machine for 
composing and distributing type. 

Composition, f. (artif.); die 
Zehrung, der Zehrungseats, 
Treibeats, Rakelensats, Sats, 
Feuerwerkeatz; Composition, 
rocket composition. 

— der in Zersetsung begriffene 
Granit; Granite in a stato of 
decomposition. 

—(coal.);der Gerinnsto ff;Curdle. 

— (impr.)ı der Sats, Schrifteats 
Composition. 

— (impr.); das Setsen, Schrifi- 
setsen, die Setskunst; Compo- 
sition, composing. 

— (métall.); das Mischmetall, 
dieLegirung; Compound metal, 
composition, mixture of metals. 

— d’amorce, coinposition en 
inatière Julminante; die 
Zandmasse, der Zindsats; 
Priming composition, detonst- 
ing composition, priming. 

—, eau de composition, J. 
(chap.); die Praparstar; Li- 


id fer pints À 
—'étain, our l'écarlate; die 
Zinnmischung ı Dyer's spirit. 
=, faire la—; den Sats anselsen; 
te mix composition. 


chumiqgue,rs.; das chemischel — des forces ou des mouve- 
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anents, (méc.); die Zusammen- 
setsung der krafre oder Be- 
wegungen, Ueber führung ver» 
schiedener Krafte oder Be- 
wegungen in eine Einsiges 
Composition of forces er mo- 


tion. 

Composition A fusées, der 
Zündersats; Fute composition. 

= grasse! lassats mi 
Sauren oder Zuckerstoff ge- 
schwängert; Acid or saccharie 
composition. 

— d'indigo;  Zrdigtincturs 
Chemical blue, indigo com- 
position. 

— pour lances à feu, (artif.); 

er Zaändlichtersats; Portñre 





composition. 

— large, f., enjaınbage, m. 
(impr.)} die Urberschreitung, 
der weite Sats; Driving-out. 

—lente, (artif.); der faule Sats; 
Slow composition, slow-burning 
composition. ONE 

— de matières vitrifiables, 
fritte, f.ı die Fritte, das Ge- 
menge, die Glasmasse, das 
Glasgemenge, der Glassais, 
Schmelz; Frit, ferretto, glass 
composition. 

— de mouvement, die Zusam- 
menselsung, Vereinigung der 
Bewegungen; Composition, 
reduction of movement. 

—, raffıner, la —, (verr.); den 
Glassats läutern durch Ver 
stärkung der Hilse; to retine 
the composition. 

— de verre; der Glassats, 
Glasfluss, die Schmelse; Com- 
position, batch. 

Composoir, m. (impr.); das 
Setsbret, Satabret;Letter-board, 
eompositor's board. 

Compost, m. (sgr.); der Com- 
post, Mischdünger : Compost. 

—,le grand — des bergers, 
(agr-}s der landwirthschuft- 
iche Kalender, Agricultural 
almanach. 

Composter, (agr.); mit Com- 
post düngen ; to compost. 

CO PossemEs m. (fond.}; das 
Vinkelmass ; Square. 

—, justifieur, m. (impr.)) der 

inkelhaken; Composing stick, 
justifier. 

— (tiss.); der Gelesestab; Rod 
for maintaining the lease. 

— de soie; der Faltestabs 
Folding stick, , 

Compresseur, m., machine de 
compression, Fi die Druck- 
maschine; Compressiog engine 
er machine. 

—-compensateur4rt Taucher 
apparatı Kind of) diving ap- 


peretus. : 
Compressibilité, f. (phys.); die 
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Zusammendrickbarkeit,Prees- Compist le papier, (impr.); Concavité, fs die Concevität, 


barkeit; Compressibilily. 

Compressible, comprimable, 

(phys.); zusammendrückbar, 
ckbar, presebar ; Compres- 
sible. _ 

—, Comprimant, (chim.); ss- 
sammendrackend, pressend; 
Compressive. : 

Compression, pression, f. 
méc.); dasZusammendrücken, 

mmenpressen, die Zusam- 
mendräckung. Zusammenpres- 
sung,Einschnürung,derDruck, 
das Drücken: mpression, 
pression, pressure. 

— du fer; das Zusammen- 
drücken des Eisens; Compres- 
sion of iron. 

Comprimer, presser; susam- 
mendräcken,pressen,einschnü- 
ren; to compress, to press. 

— la pate, (poudr.); den Pul- 
versals pressen; to press the 
mill-cake. 

— la poudre: dae Schiesspul- 
ver verdichten; to compres 


gunpowder. 

Comprimenr, (41.); der Preseer, 
Pressfingers Presser, spring 
finger. 

— (meun.); ein Paar eiserne 
Walsen sur Beförderung des 
Quetschens and Ve lene; 
Bruising rollers. 

— ai fil.); der Pressflügel, 
Stossdrückerder Nähmaschine; 
Presser flyer. | 

Comptage, v. Droit de comp- 
tage. 

Compte, m., portée, f. (Al.)ı 
der Gang: Porter. 

om (tins.); der Büschel; Porter of 
100 or 120 threads. 

—, bois de —, m.; Scheckhols; 
Logs or bundles of wood sold 
by. ne sure: f. (tes) 

| 8 m., ou ©, D t 88. 3 
der adensthle:, das Linsen- 
glas, Weberglas, der Lein- 
wandprober ı Thread-countor, 
cloth-prover, weaver's glass. 

—, grand —; der lange Haspel; 
Long reel (3 yards). 

—, moyen —}3 r mittlere 
Hespel; Middle reel, (11} 
ysrde). 

—, moyen, (pap.); des Schild- 
papier ; Pomponne. 

—, papier de —, m.; Register- 
papier ; Paper for registers. 
— -phs, hodometre, do- 
mélre, ocometre, m. (méc.); 
dur Mauvend, der Pedometer, 
W'agmesser, Odometer Schritt- 
messer, Mchriristhler; Pedo- 
meter, surveying-wheel, odo- 
meter, hodometer, way-wiser. 

—, petit —; der kurse Haspel ; 
Short reel, (1 yard). 


apier absählen; to count 
the psper. 

Compteur, gazométre, m.; der 
Gasometer, Gasmesser, die 
Gasuhr ; Gasmeter, meter. 

— (borl.); der Pendelschwin 
ungssähler, arse l, die 
cundenrepetiruhr; Indicator, 
counter, wstch with a second- 

Erde 

— (mach.); der Registrirappa- 
rat, Zahlen Counter, tell-tale, 
indicator, index. 

—(min.); der Grubenrechnunge- 
führer ; Mining accountant. 

— (tiss.); der ler; Counter, 
regulator. 

— des abonnés; die Gusuhr 
der Verbraucher: Gas meter 
ol consumers. 

— boulier; der Kugelsahlap- 
Parat; Ball counter. 

écimal ; der Decimalsäkler: 
Decimal counter. 

— au gaz: der Gasmessap- 
parat, ser ; Gasmeter, 
station-meter. 

hyaran ige; die nasse Gas- 
“hr; Wet meter. 

a liquide; der Flassigheite- 
messer; Liquid meter. 

— de nuit; die Uhr Nacht- 
wächter ; Night tell-tale. 

— sec; die trockene Gasuhr: 
Dry meter, pneumatic gas- 
meter. 

— d'usines; die Gasuhr für die 
Fabrik; Metor of gas-works. 
Comptoir, m. (tiss.); das Wol- 
lengarnlager ; Store-room for 

woolien yarns. 

Concamération, f.; das Gewsl- 
be, eine Reihe von gewdlbten 
Räumen, die Lauben, Con- 
eameration, arebing, arch, 


vault. 
die Schaliwelle; 


— (phys.); 
Sound-wave. 

—, demi—, f.; die halbe Wil. 
bung ; Semivault. 

Concassage, m.; das Zeretes- 
sen; Pounding, crushing. 

Concasser; serstossen, ser- 
stampfen, kleinen; to pound, 
to erush. 

—, v. Briser, broyer. 

Concasseur, m.; der Stässer, 
Stampfer, die Quetschmühle, 
Schrotmühlez Stamper, ram- 
mer, bruising-mill. 

—de tourteaux; der Oelku- 
chenbrecher ; Oil-cake breaker 
or bruiser. 

Concave i concav, eingebogen, 

oùl, ausgehöhlt, hokl- 
gewslbt, honkav; Concave. 

—, action de rendre — J.ı 
die Concavmachung; Conce- 
vation. 


ohlrundung,  Austicfung, 
Rundhshlung ; Concavity, 
concaveness. 

— (arch.); die Bogenrundun 
eines Gewölbes; Concavity eo 
a wall 

Concavo-concave ; Doppelt, 
hohl, auf beiden Seiten hohl, 
concav-concav, doppelicon- 


cav, biconcav; Concavo-con- 
cave. 

— <CONVEXE} Cconcat-cenver, 
diesseits erhaben, jenseits hohl; 
Concaro-convex. 

Concentrateur, m. (sucr.): der 
Verdichter, Concentrirappe- 
rat; Concentrating apparatus. 

Concentration, rectification, 
déphlegination, f.(chim.);die 
Concentrirung, Verdichtung, 
Rectificirung, Verstarkung, 
Entwässerung ı Concentration, 
rectifcation, dephlegmation. 

des forces; die Krafter- 
höhung, Krafiverstärkuag; 

Concentration. : 

Concentrer, centraliser, faire 
converger vers un centre 
commun; einkreisen, in 
einen Mittelpunkt vereini~ 
gen, susammendrüngen , in ei- 
nen Brennpunkt ansemmeln; 
to concentrate. — 

—, rectifier, distiller, mettre, 
tirer, passer à l’alambic, dé- 
phleginer, (chim.}s concentri- 
ren, absiehen, destilliren, über 
den Helm sichen, entwässern, 
verstärken, rectificiren, ver- 
dichten, abdampfen lassen; 
to distil, to draw by distillation, 
to concentrate, to dephiegmate, 
to rectify. 

Concentnque; concentrisch; 
Concentric, concentrical. 

Concession de chemin d 
fer, f.ı die Eisenbahnverleik- 
ung: Grant of a rail-way. 

Conche, f.ı die Vorrichtung 
aur Ableitung dee Seewassers 
in Salsteichen, das sweite Be- 
Aal'niss ı Drain for sea water. 

Conchoide, m. die 
linie, Muschellinie Kenchotde; 
Conchoid, concheide. 

— (arch.); das Sanlenprofil ; 
Profile of columns. 

Conchyte, f.ı der Muschel- 
marmor ; Sboll-marble, luma- 
chol, lumacholla, Are-marble, 

Concourant, (méc.); susammen- 

e zusemmenwirkend, 
nach einem Punkte hinstre- 
bend ı Concurrent, cooperating. 

Concourine, f. (teint.); eim gel- 
ber Farbestoff: Yellow dye. 

Concours, m., (exposition); dié 
Wetibewerbung, isbewer- 
bung (bei Ausstellungen), 








esmpeti 
Comcret, solidifié, fixe, coa- 
(phys.); verdichtet, fest; 


,6 lated. 
Concréter, se Conétall.); ge 


rinnen ; to concrete. 


Cencrétion, f. (chim.); das 
Dichw a, Gerinnen; Con- 
eretion. 


— (mis., peys.); die Zusammen 
kanfung, erhärtangs Con- 
eretion. 

— calcaire mêlée d'or, (min.); 
der Goldsiater; Auriferou 


— sulfureuse 
Plattechlich ; 
esecretion of 


Wetthe- 
werber, Mithewerber; Com- 
petitor, rival. 

Condamner (une porte); su- 
manern, vermeucrn, ver- 
nageln, susiellen; to wall up, 


block up. _, à 
Condensabilité, f. (phys.)s die 
Vordichibariets Conde 
bility. | 
—,aon-—; die Unverdichtber- 
it; Uecondemeability. 
ble, (phys.); verdicht- 
bar ; Condensable. 
—, non—ı unverdichtbar; Um 


esadeusabie. : 

Cortes t, (phys.)s3 verdich- 

san g ° 

ensateur, m.; der Ver- 
dichter, Condensetwr, Lufi- 
dichter, die ichtungs- 
presse; Condenser. 

—, électrophore, m.ı der Blits- 
ste er, Blirsstefrauger, 
Electricitatssammler, Conden- 
ester der Electricitat; Elec 
trephorus, electrophor. 

—des forces, (méc.); der 
Krafidichter, Kraftsammler; 
Coodenser of ferce, power vom 


desser. _ 

Condensation, f. (chim.); die 
Verdichtung ı atration. 
— (mée.); die Condensirung; Ex- 

condensation. 


beustion, cs a 
— (phys.} die Dichtermachung, 
erdichtung, Verdickung; 
Condensation. 
—,suget de—, m. die Ver 
dichtungecieterne;  Conden- 
sieg-<istern. 


gestellt, sur Aus 
stellung aber nicht sur Preis- 
sugélasseon ı Out of 

tion, sot competing. 
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Condensation par contact; 
die Verdichtung durch Con- 
tact; External coodensing. 

— machine a—f.; die Condensa- 
tor-Dempfmaschine; Condea- 
sing- engine. 

—, nouvelle—; die wirderholte 
: ndensirung; Re-condensa- 

on. 

Condenser, (mach.); eondensi- 
ren; to exhaust, to condense. 
— (pbys.); condensiren, verdich- 

fen: to condense, to condensate. 

Condenseur, condensateur 
électrique, collecteur d’é- 
lectricité,m.: der Condensator 
der Electricitat, Elecirici- 
tätssammier, Electricitätsver- 
dichter, der Blitzsto fsammler 
oder Sesuımler, Mikro-Electro- 
meter, das Mikro- Electroscop; 
Electric oondenser, electrical 
collector. : 

—, condensateur, réfrigérant, 
m.(m.vap.); der Condensator, 
das Kahlerfan, der Verdich- 
ter; Condeasator, condenser, 
condensing vessel. 

-, premer—, barıllet, m. 
(gaz.); die Vorlage, Hydraulic 
coodeaser, hydraulie mais. 

—¢ e-vins; der Weiner- 
wärmer und Dephlegmator ; 
Apparatus for heating and rec- 
tifyieg wine. 

—, second -, (gaz.); der Con- 

densator ; Condenser. 


nea-|— tubulaire, (m. vap.)ı der 


Röhrencen tor, Contact 

condensater; Condenser by 

contact, external condenser. 
Condition, 


L,® soie); die 
Nummer, l, Conditioni- 
rung; Number. 


— (magnan.); idas Trockenhans; 


Dryiug- house, drying-loft. 
Conditionnement, m. (soie): 
die Conditionirung, das Aue- 
trocknen der rohen Seide; 
Dryiug of raw silk at a tempe- 
rature of 68-849 F. and woigh- 


ing it. 

Conditionner, (soie); conditio- 
niren, die Seide trocknen: to 
dry silk at a tempereture of 
68-340 F. and weigh il. 

Conducteur, -trice, (phys.); 
leitend, leitungsfahigs Cor 
ques 9 

—, parafoudre, paratonnerre 
m.: der Blitsableiter; Light- 
viag-rod or condactor. 

— (arch. der Bauführer, duf- 
scher, Vordersies Overseer, 
foremas. 

— (ch. fer.); der Bahnwärter, 
Schaffner ; Guard. (man. 

— (impr.)ı der Aufscher ı Fore- 

—, bon—, (électr.); der gute 
Leiter ı Good eonductor. 
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Conducteur de la chaleur, du 
calorique; der Warmeleiter; 
Cosductor of heat. 

—, Corps non— de la chaleur, 

m.; der nichtwärmeleitenda 

perpen Non-conductor of 


eat. 

— chef de train (ch. fer.); der 
Obersugführer ; Chief guard, 
chief conductor. 

— de convoi, de train; der 
Zugfährer: Reilway-guard. 

— de derrière; der Stangen 
reiter; Wbeel-driver. 

— électrique, d'électricité; 
der Electricitätsleiter, Leiter, 
electrische Leiter; Conductor 
of electricity, electric con- 
ductor. 

non-—de l'électricité: der 
chtleiter, unelectrische Lei- 
ter ; Non-conductor. 

—, fil—, (161., électr.)3 der Lei- 
tungedraht; Conducting-wire, 
telegraph wire, wire. 

—galvanique, fil conducteur, 

de cuivre, m. der Lei- 
tangedraht,  Kupferdreht; 
Conductor of a galvanic appers- 
tus, condacting, voltaic wire. 

— garde-freins; der Bremsen- 
wérter; Breaksman. 

—de ma e, mécanicien, 
m.t der Maschinenführer, 
Maschiniet; Bagine-man, en- 
gine-driver. 

—, mauvais—, (électr.); der 
schlechte Leiter; Bad con- 
ductor. 

Conducteur-moteur, (loc.); der 
Führer, Mitnehmer, 
die Knagge; ie a a 

— oni-, mM. im re { a 
kr: Leader. BEN 

— de sonnette, (hydr.)ı der 
Rammmeister ı Condactor of a 


pile-engive. [rope. 
——(serr.); der Klingelsugs Bell- 
— des travaux, der Baufüh- 


rer; Inspector of works, clerk 
of the works. 

— des travaux et de l’entre- 
tien; der Aufseher der Schie- 
nenleger; Foreman of the plate- 


layers. 2 

Conductibilité, f., pouvoir 
conducteur, m. (phys.); 
Leitungevermodgen, die Leit- 
barkeit,  Leitungefahigheit,s 
Conductibility, power of trass- 
mission, conveyance, coaduct- 
ing power. 

— dela chaleur; des Warme- 
leitungevermigen ; War- 
melcitung; Conduction of heat, 
conducting-power for heat. 

Conduotible, (phye.)s leitunge- 
Jfahigs Capablo of conducting, 
conveying, transmitting. 

Conduction, jf. (phys.); die 


N 
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Leitang; Conduction, trane- 

mission, conveyance. 
Conduires Autschiren, selbst 

fahren ı to drive a coach. 
— un arbre, (jard.); sustutsen; 
- to train up a tree. _ 
— l'étoffe boii bois; au 
mit der Elle messen, ohne su 
ziehen ; to measure stuffs gent- 


by the yard. 
ae futaie, (forêts): einen 
Holsschlag gut bewirthschaf- 


tens to manage well a fail of 


— une ligne, (géom.): eine Li- 
nie siehen ; to trace a line. 

— la lumière, (peint.); das 
Licht vertheilen,; to distri- 
buto light. à 

— des marchandises, brför- 
dern (Güter): 1o convey, to 
transport, te carry (goods). 

— la pierre; einen Stein fort- 

ı te convey a stone en 
rollors. 

Conduiseur, m. (ard.); der 
Lenker ; Conductor. 

— (forêts); der Holsanweiser 
Wood- factor. 

Condnisoir, m. (eord.); der 
Leitstab, Stab das K. elgarn 
su leiten ; Stick for introduciag 
strings into ropes. 

Conduit, tube, tuyau, m.; die 
Röhre, Rinne, der Kanal, 
Gang, Teichel, die Röhren. 

leitung, Röhrfahrtı Tebe, pipe, 
conduit. 


—, lumière, ouverture de la 
vapeur, prise de vapeur, 
f., passage de vapeur, m.ı 
dieDamp ar un ‚deasDampf- 
loch, der Dampfweg, Dampf- 
kanal; Steam-port, mouth ef 
the boiler for the steam, port- 
hole. 

— v. Canal, (mis., métall.). 

— (fond.)s : ie Cr oi 
Conduit, pipe, tube. 

—, ange, J. (bydr.); die Frei- 
arche, Arche, das Gerinne; 
Paddle hole, clough arch. 

—, tuyau de descente, de dé- 
part, de décharge, de dé 
gorgement, m. (hydr.)ı die 
Abfallröhre, raähre, 
das Abgangerohr, Alflus- 
rekr, Alsugerohe: Ausgahge- 
rohr: Waste pipe. | 

— v. Canal des scories. 

— (outil); das Lager; Suppert, 


t. 
= d'admission de la va ; 
ae Dempfeininnseeı team- 
ole 
— à air, d'air, v. Buse (min.). 
—du cylindre au conden- 
v. Canal du conden- 
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(hydr.); der Absugskanalı De- 


livery canal. 
Conduit d’eau; die Waseer- 
leitung, der Teichel; Aque- 


duct, condult-pipe, water-con- 
duit. r ? finlet. 
— pour lean; der Zufluss; 
— Au fat d'un outils der da- 
schlag, Backen; Feace. 
—, tuyau A gaz d’einbranche- 
ment m.ı die Nebengusröhre, 
Seitengasrchre: Branch gas- 


pipe. 
-, tuzau à gaz principal, m.: 
die Hanptgasröhre, Maia gas 


pipe, public mais. 

—, grand —; die Hauptrshre, 
grosse es Mala, maio- 
pipe. | 

—8, pratiques des — d'eau à 
travers la montagne, (mis.) 
durchröschen, ein Gebirge 
mittelst Röschen untersuchen; 
to construct streem works or 
conduits across the rock. 

— de mine; der Minengangı 
Gallery. 

—sd'un moule, m. pl.ı die 
Leitungeröhren einer Form; 
Couduil-pipes of a mould. 

— de la tuyère, (fond.); die 
Nasengasse ; Conduit-pipe of a 
twyer. 

— de vapeur, tuyau A vapeur, 
m., lumière d'admission, 
F1 derDampfweg, das Dampf- 
rohr, die Dampfeintrittsöf- 

ung: Gteam-port, steam-pipe. 
vent, (min.); der Wind- 

su, die Weiterleitung, Air- 
hole. 


— de vent, (mach.}; die Blase- 
rôhre; Blast-pipe. 
Conduite, f.; die Leitung, Lei- 
pe rar a à Delivery. 
— (consir.); die Kung, i- 
tung ı Management, direction. 
—, pignon de renvoi, m, 
or pI der Schneckensapfen, 
die igeretange; Pinion ef 


report. 

—(hydr.); die Zufährung, Spet- 
sung ı Conveyance, delivery. 
— (outil); vorepringender, 
dickerer Theil am Schaft, 
Projecting big part of the shaft 
of certain tools. tan) 

—, transmission, f. (phys.); 
die Fortpflanzung ı Trausmis- 
sion, conveyance. 

— (t6l.), die Leitung: Con 
bis bran transmission. 

— d'eau; die Waseerleitun 
in Röhren, Reh ahrt, Roh- 
renleitun öhrleitung, 
Fahrt, ohrleitung, Teiche 
lage ; Coudait, wator-delivery, 
water - Pipes, water - works, 
water-conduit. 


— de décharge, canal, m.|— par des poteaux, en plein 
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air (téi.); die eberirdische 
Leitung, Stangenleitung, Lufi- 
leitung ı Open air conveyance. 

Conduite sous-marine, (t61.); 
die unterseeische Leitung: 
Submarine conveyauco. 

— souterraine, (tél.); die unter- 
irdische Leitung, Erdleitung, 
Transmission underground. 

— de tuyaux; die Rohrleitung, 
A EOLSRILHRRE: Conduit of 

pes. 
ne, m.ı der Kegel, die Kegel- 
fläche; Cone. [Cone. 

— (arq.); der Kegel, Zandkegel, 

— (chim.); der Metallhegel, 
Giesskegel, die Kegelform; 
Melting cone. 

— (métall.); die Form; Moutd. 

—(méc.); der Kegel; Cone, taper. 

— (moul.); der Trichter ; Cone, 
sie Vo CRT 

— (opt. er en 
Baschel, Lichbasckels Fan 


Gr de ı Cone. 
, donner du —, 


di el 

Sérmig oder konisch machen; 
to taper. à 

— droit ow vertical; der ge- 
rade, normale Kegel ; Right or 
upright cone. 

—, en —, en forme de —; 

doniseh Conical, taper, taper- 

=f 2 Anse de faïence. 

—, faire le —; hege/l/fiemi 1 
konisch machen ; eee s 

— à fondre, moule connide, 
Cméiall.iy der Gebe; 
Casting or melting cone 

— de friction; der Reibumge- 
hegel, die Reihungeleppelangy 
Friclion-seehket, frielion-elntch. 

— de lumiere; der Mrahlen- 
degel ; Cone of rays 

— oblique ou scaléne) der 
schicfe Acgel, Scalene, obliqne 


—, plan supérieur, sommetm., 
surface f. du—; die Schlag- 
Slache; Surfaco, superior sur- 
face, top. | 

—, tailler, ajuster, donner du 
—, chamfreiner,; suspitzen ; 
to taper. 

— d'une frompe © r., méc.) 
der konische Zapfen, Stöps 
des Wassertrommelgebläsee; 


e. 
— tronqué, tronc de — m.; 
der i hol Be Ste Kegel, Ko 
elstumpf; Trencated cone, 
trum ofs cone, conic, coner- 

dal frastram. 
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Confondre, se —ı * s'Abou- 
cher. . ftion. 
Conformation, w. Configura- 
Conformité avec les lois de 
la mécanique: fa die Ge- 
1 ebereinstimmung 

mit den Graetsen der Mecha- 


ee 









Congémination, bya.); die 

Paarung, Do ke , Zwil- 

lingebildung, eppelbildungı 

Les er oan on, copulation. 

Conglomérat, m. (mindr.); das 
Trammergesteln, Menge 
stein, Conglomeräl, der Trüm- 
merslein Conglomerale, 

_, ve Agglomérat. 

— ponceux] das Bimastein- 

dmmergesleint Pumiceous 
conglomerate. 

— trachytiques des Trachyt- 
Trümemer geatein à Trachylie 
conglomerate. imérer 

Cong omerer,se— u. As lo- 

— mi der Conglatinery ausammenkleben: 
Endglird; Apophrke, apoihe-| le conglulinate. 
sis, apophysis, escapes conge, | Congre, mi as Ftrchgehege in 
scape, scapus- ving lasse Fish-park in a 

— (min }: die Ablehr; der| river. 

Abkehrachein, Abkehrsetteli Congreve m. das Reibsdndhols- 
Licease for a miner to leave à chen; Couper frietion-malch. 
pit, leave of absence. . Conicité des Jantes, fau die 

_ "en bas, m., natssance. Kegelform der Felgen, Coni- 
escape, f.: der Anlauf; Cavel cal shape of fellies. 


nical drums, double cones. 
Confection, f.1 die Manufac- 
tur im Grossen, fabrikmassige 
Ferfertigung : Manufacture al 
large, for wholesale. 
—; das Modewaarengerchaft, 
Kteidergeschäft, Fancy article 














bung, Juspressung i Confri- 
catlon. 

Conge, m. (min.); der Erikorbi 
foundation, erechion, building. Ore-basket. 

— {will.)ı die Mache; Making, Congé, v. Gavel farch.)- 
making up. ndet, im Innern ab- 

Confertionnerfabrisiren, ver- 
fertigen, anfertigen; Lo fabri- 
cute, Lo manofacture, to make, 





©. 
— [ırch.)i die agente Gra- 
onstruction, 












make up. 

Confectionneur, , mi der 
Schneider, Kleidermacher, 
Anfertiger i Tailor, dress- 
maker., 

Confections, f. pla angefer- 


jigte Waareni Manufactured 
eommodities. 































Conferer, limpr.} kollationiren,| droit, apolbesis, lower conse. Conique pendule — f. (m. 
revidiren, vergleichen, über-|— d'en hauts der Ablaufil “ap: der Schwungkugelregw- 
tragens Lo collate. Upper conge apoph Ts lator; Conic pendulum. 
Con om. (impr.)) der Far | — du fût } an Éndglied deal. section — fi ı der Kegel- 
gleicher, Ueberira erjCollator. Säulenschafte à End-piece of schnitt; Goole section. 
ion, ormation,| the shaft. Conjointe, règle — fix der 
fag 


Chaio-rule. 

conjugué (méc.)) verbunden, 
e Ir; Connected. 

4, foyers — m pl. (phys.)1 
conjugirte Brennpunkte; Gon- 


Ketiensa 


Congélable, congulable; gr- 
rierbar, gerinnbur à Congea- 
able, cosgalable. 

—, non —} ungesrierbar 5 Un- 

congealable. | 

Congélateur, ™-! die Eisma- 
schine, der Eiserzengungs- 
apparali Ice machine, froering 

machine, € 

Congélation, fx das Gefrieren, 
Erstarrest Congelation, €ou- 
gealing, freezing. _ 

— (arch,}1 die künstliche Eis- 


conformation, tournure, 
hya.)s die Gestaltung, der 
Fr | Configuralion, formation, 


formation. 
confirr, ay sucre)y mil Zacher 


einmachen ; 10 preserve. =, 
— AU Vinaigre | mit Essig etn- 
machen ; to pickle. 

















#48 ; eres | +: pl. (lap.)s 
eschnittene, mehrköpfige 
Steine; United stones. 
— (mäc.h verbunden, gekoppelt: 
Connected 












Co serie, Ji die Zucherbä- 
elerei, Condit {, Confectio- 









ners trade. die direkte Wirkung ı Direct 
—; die Conditorwaaren: Zu-| achalle, Eirsapfenversierung action, direct acting. | 
gherwaaren, dus Confecti im Aococostyle i Rock-work. Conoide, m.ı dar old, der 





= solidihen ion, J. refroi- 
jssgemnent, m: (me&tall.}ı dan 
Ersiarren: Coogelalion, fiz- | 
ing, setting cooling. 
—, ap are de —, m:i der 
Gejrierapparal, die Einma- 
achereii Confectioner's shop.) 2 ine; lee-machine, machine 
Confil, m. (cham.)ı das Sauer-| for making ices. 
1 _|— lentes das langrame Eritar- 
ren; Blow congelstion, cooling. 
murale, efliorescrnor fi der 
Mauerbrachlag, dus Amschies- 
pen; Wall eflliorescente, _ 

—, point de — m1 der Gefrier- 
punkt; Preering- Poin 

— gubite; das 
starren ı Sudden cooling, rapid 
cougelation. 

Congeler: frieren , gxfrieren ı 
to congeal, to freeze. 

—, e coaguler, (chim.)) an- 
schienen, gestenen, sich ver- 
dicken, härienj 10 coagulale. 


Se: 
fall Ankh 
Digitized DV 


Confectionary , sweets, sweet 
meats, pastry, comfils. 
Conheror, mi der Conditer, 








—, hegelformilgs kegelichi s 


Conquête, f, (mine. Belgique) 
die Verleihung, Belehnung à 
Concession of a mine. 

Conscience, Fi die Togeionn 
arbeits Work pald by the day. 

—, palette, f lastron, m. | 
serr.)j das Do rbret, Musi“ 
eisen, Brustbret Brusthols, 
Drillbret, die Brustacheibe, 
BErustplatie ; Breast late. 

—, être en — + Am, in ge- 
wiseem Gelde stehen; to be 
on (he establishment. | 

—, homme de —:, composi- 
jeaur en conscience, Ms 
Cimpr.)i der Wochenlahnse- 
iner, L'agelohnselser à Compo- 
sitor, man npon the establishe 
re work-man paid by lhe 

fe 











_ de— m. conhserie 
N Conditorei Zucker 






















eift a Ripened on the twig. 
— (maroq.)) des Handelothbad, 
+ Raschka ; Solution of dogs’ 


ag 
_ on, (még.)1 die Kirien- 


CT 
beise; Bran macersiien. 
ture, fi das eingemachle 
Obai ; Preserve- 
—ı das Confest, Zuckerwerk; 
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. CON 


ongle. m. (agr. 

von Roggen und Weisen, oder 
Hafer und Roggen : Mixed rye 
and wheat, or oats and rye. 





Conseil d'administration, 
comité dentretien, m. 
(ch. fer.); der Verwelinnge- 


reth einer Eisenbahn, Rail- 
way committee, board of gever- 
nors. 

— de prud'hommes; des 
Schiedsgericht von Si 
ständigen; Arbitration, court 

Conséquent int — (phys.) 
ons en , ont — ys. N} 
der an barische Denke, 
Point without magnetic power. 

Conservation des bois, de Ja 
poudre f.; die Behandlung 
dee Holses, des Pulvers; Pre- 
serviag timber, der. 

— des foroes vives, (phys.); 
das  Beharrungevermügen: 
Force of continuance. 

Conserve f. (au sucre); Ein- 
gemachtes,eingemachte Frucht 
oder Gee; Preserve (fruit 
or vegetablepreserved insugar). 

—, (au vinaigre): in Æssig Bin- 
gemschtes ; Pickle, (vegetable 
preserved in vineger). 

— (bydr.); der Wasserbehalter; 
ay ite y disErhal 

—s, J.pl(opt.h dieLrhallunge-, 
ee Brose 
(spectacles). ; 

Conserver pendant l'hiver; 
überwintern; to winter. 

— au vinaigre; in Essig ein- 
machen; to pickle. 

Considence, f.; der Bodensats; 
Sediment, grounds, bottom, 
lees, dregs, faeces. 

— (constr.); das Sinken, Nieder- 
sinken ı Sinking, ee 

Consistance, /. fii .)3 die Dicke 
Dichte, Dichtigkeit, Kraft 
fülle. Festigkeit; Cousistence, 
spissitude. 

Consistant; alt E ver- 
dickt, fest; Thickened, inspis- 
sated, concreted. 

Console, f., tasseau, corbeau, 
modillon, ~ (arch.) 7 

ragétein regelein. Kraft 
ie Nothsteins Balkenstein, 


> 
- 


Treger rrenkopf, die 
Tete lege: Coneole Console, 
bracket, corbel. 


— (bois); schräg geechnittenes 
ck, Piece cut sleotingly. 


— (charr.) 2 ansgeschniltenes 


Hols für Tritte, Carved wood 
of steps. 
— (6bé0.)3 des Wand-, el- 


A 
tischchen, Wandgestell; Pier- 
tablo, console-table. 
= (serr.); das hervorspringen- 
Stätseisen, der Vorsprung, 


Z’ragbaum ; Bracket, console. 
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Mengtorn Coprolider, se—, se conguler, 


se concreter, (fond.); sehlen; 
to fix, to coagulate, to become 
firm, to concrete. . 

—, affermir une galerie avec 

des pilotis, (min.); eine 
ke anstecken, to plie a 
drift. 

Consommateur de fumée, m.; 
der Rauchversehrer; Smoke- 
consumer. | 

Consommation, f.; der Ver- 
brauch, Bedarf, Abeats; Con- 
sumption, | 2 

— productive, utile; dieschaf- 

ende Versehrung, der Nutz- 
verbrauch; Productive con- 
sumption. [Strong broth. 

Consommé, m.; Kraftbrihe; 

Conspirant, (méc.)} susemmen- 
wirkend, in gleicher Richtung 
wirkend; Conspiring, co-ope- 
rating. 

Constant, (méc.); beständig, 
stet; Constant, uniform, steady. 

Constructeur, mécanicien, m.; 

er sauer, Mrchaniker, 
Handkünsiler, Triebwerkma- 
cher, Gerüstkünstier, Werk- 
meister, Maschinenmacher, 
Maschinenbaner; Mechanist, 
mechanician, mochanic, engine- 
builder,engine-meker,engineer. 

— de vaisseaux, maitre con- 
structeur, m.ı der Schiffobau- 
meister; Ship-wright, sbip- 
builder. 

— de moulins; der Mühlen- 
bauer,Zengerbeiter, Mühlarst; 
Mill-wright. 

Construction, f. caren) das 
Bauen, Erbauen, die Erbau- 
ung der Bau, die Errichtung, 
Au St führung, Bauart, innere 
Anordnung; Building, con- 
struction, erection. | 

— bâtisse, fabrique, édifice, 
bâtiment, m. (arch.); der 
Beu, das Gebändr, das Bau- 
werk; Building, editice, con- 
struction, fabric, pile, struc- 
ture. 

— (dessin); der Aufriss, die 
Vorseic gs Sketch,draught, 
delineation. | 

—, atelier de— de machines; 
die Meschinenbauwerkstätte; 
Engise-works. 

au-dessus du sol; der Hoch- 
bats eee sage roand. 

— cyclopéenne, asyiqnue, 
(areb.); ler Cykichenbau, Cy- 
clopean masonry. 

— des galeries en bois ou en 
maçonnerie, (min.); die dus 
bauung ı Timbering and wall- 
ing, casing or lining with wood- 
work, riveting or lining with 
masonry. 


— hydraulique, ouvrage hy- 
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CON 
drauli m.ı das Waser- 
werk; Water-work. 


Construction de machines; 
der Maschinenbau; , Engine- 
building. 

— de mines, f., travaux de 
mines, m. pl.ı der Minenbau; 
Min operations. é 

— navale; der Schiffbau; Ship- 
building. 

—s, nouvelles -, f. pl.ı New 
bauten ; New buildıngs. 

— des pavés; die Pflasterung, 
Herstellung : der Fusebsden 
aus Fliesen ; Paving. 

— des routes; der Wegban: 
Road-buildiag, construction ef 
roads. | 

— en pisé, en terre battue; 
der Stampfbau, die Stampf- 
wand, Pisé-building. 

— d’un pont; das Aufbrücken, 
Brückenschlagen, der Bra- 
ekenbau, Brückenschlag ı 
Throwing pontoons. 

— des ponts; der Brückenbau; 
Bridge-building. 

Construire, bâtir; bauen, auf- 
bauen, anlegen, anrichten ; to 
build, to construct. 

— (dessin); au freissen, vorseich- 
nen; to sketch, delineate. 

— une mine; eine Mine bauen; 
to execute, plan a mine. | 

=, tiquer une galerie de 
mine; einen Minengang a 
treiben, treiben; to drive a 
gallery. 

— en volige; mit dünnen Bre- 
tern aufführen ı to batten. 

Contact, m. (méc., pbys.); die 
Berührung ; Contact. 

—, resserremeut, m. (min.)ı des 
Zusammenstossen des es 
und der Wand: Nip. 

=~, inettre en—ı in Berührung 
bringen ; to bring into contact, 
connexion. 

—, point de—, m.; der Bertk- 
rungspunkt ; Point of contact. 

—s, m. pl. (phys.); swei Anker 
sur Mognetverbindung; Two 
anchors for uniting magnetic 


bars. 

Contaille, soie — f.; die #b- 
günge von der Seide, schlechte 

lockseide, Wirrseide; Refase 

silk, floss silk. | 

Contenance, v. Capacité. 

Contentement, parfait —, m. 
(josill.)y der Diamantechmuck; 

‘ Set of nos sté, f. ( 
ontenu, m. qualité, f. (mia.); 
der Gehalt, Inhalt re 

— alcooliques die Geistig- 
keit, der alkoholische Gehafi, 
Alcoholic content. 

— cubiqne; der Cubikinkhalt; 
Cubic contest. 

Conterie, J.i,grobs Venetiani- 





CON 


sche Glaswaaren, Glasspiel- 
waaren, Glasperlen, Glas- 
korallen, kleines Glaswerk; 
Venetian rou pee Sete 

Contenture, f.ı der innere Bau, 
die Anordnung, Verbindung 
der Theile su einem Gansen, 
Zusammenfügung ı Conten- 
tare. 
— {jes Vy das reel, Grewirk, 
die feria i Téalure., tissue, 
Contignation, /., assemblage 
de poutres, de solives, m. 
(charp.); dus Balkenwerk, 
Aparren werk, RaAwert; Con 
lirsalioh a 

Cou Lion, su vi aneinanderhän- 


rend y Coniicuoua. 

7 ta J Li 

Continue, carde —, carde à 
loqueltes continues, carde 


hleuse, carde a boudin, car- 
de boudinense, carde Aimé 
ncninse, filo-tinisseuse, Sa- 
sonne, fe (0h der Forapinn- 
irämpel; Carding machine for 
oblsining eodless slohbings. 

— f,, meter continu, m.; die 

rose lmarchine, der Dro arele 
alge i (die ‘aferay i ty a eal Aines 
Matermanchiag ı Throstle, 
throstle-frame, waler-apinniog 
frome, waler-frame. 

— à rélordre: die Farer wire 
maschine; Twining-throstla, 
Contondant , Coucil}g ata pf, 

quetache ay Binol. 

Contour, m.: der Umrirs, die 
Aussenlinie ; Outline, colour, 
tracing. 

_ ges} die Windung, tiefe 

insahnung, der schmaletiefe 
Einschnitt ; Quirk. 

— (men.); die Hinnenkante eines 
Kehthobele; Curtail. 

— (scie): der Schrank, die 
Schrankung ı Set. 

— (taill.); die Rander; Edges. 

| dessiner e— SR | den 
Umriss seichnen; to outline, to 
draw the outline, contour of. 

— d'ornement, enroulement, 
m.(serr.); der Spiralsierrath; 
Seroll. 

Contourner;runden, abrunden, 
den Umriss, die Rundung ge- 
ben; to give the proper contour. 

—; entstellen, aus der natür- 
lichen Lage bringen, verder- 
ben, verkehren, verdrehen, 
werbiegen, krümmen ı to di- 
stort, to deform. 

—(hrod.); Blumendlatter bilden; 
Giving thread or camnetille the 
shape of a petal. 

—, donner la voie, (scie); die 
Zahne ausselsen, schränken: 
Setting. 

Contournense, f. (mée.); die 
Formmaschine, Rundirma- 
maschine; Shaping machine. 
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Contracter, (pbys.); susammen- Contre-bas, (tiss.); siedriger 


siehen; to contract. 

Contractilité, f.: die Zusam- 
mensiehbarkeit;Contractibility, 
contractility. : 

Contraction, retraite, f. (mé- 
tall.); das Schwinden; Shrink- 
age. (Shrinkage. 

— (6toffe); das Einschrumpfen; 

— (phys.); dieZusammensiehungt 
Contraction, shrinking. 

—, force de —, f. (phys.)s die 
Zusammensieh arkeits Con 
tractibility, contractility, eon- 
tractible, race foree. 

—, susceptible de —, (phys.)3 
t ccalsmonsiah bar, der Zus 
mensiehung fähig; Contractile, 
contractible. : 

- - de la veine fluide: die Ver- 
engung dee Waseerstrahle; 
Contraction. 

Contracture, (d’ane colonne) f.; 
die Ferjangung einer Säule, 
Einziehung, Verdünnung an 
Säulen ; Diminution. 

Contracturer, (arch); ver 
jangens to diminish, to con- 
ract the apper partof columns. 

Contrarier, (brod.); wecheel- 
weise Blumenblatter undStiche 
sticken; to alternate stitches 
aad petals. 

Contre, m.s der Spalter, das 
Werkzeug sum Holzspleissen; 
Edge-tool for splitting wood. 

— -allée, aile, courtine, basse- 
nef, f., bas-coté, collateral, 
m. ren)! der Seitengang, das 
Seitensc if, Nebenschiff, die 
des itennavale; Aisle, 

le 


Jle. 

— -allée (jard.); die Seiten-, Ne- 
benallee ; By-walk, side-walk. 
— -appel, m. (161.); das Auf 

pa der Gegenstation; Coun- 
ter-signel. [Counter-apsis. 
—-apede, f.ı dee Westchor: 
_ re, m. (méc.); die Gegen- 
welle; Couster-shsft. 
—~-arétier, m.; die Schiefertafel 
für den Grateparren; Slate for 
the hip-rafter. 
—-aube, f.: die Gegenschaufel; 
Couater-paddle. 


= u ie Ten 4 

— -baguette, f. (m. jenny); der 
Vorderau fwinddrakt, De 
winder; Front-faller, eounter- 
faller. 

— “balance, f.ı das Gegenge- 
wicht Et Dessen: 

—_ Cer; gegenw na, a 
wiegen, dos "lelahecutekt, 
die Wage halten: to counter 
balance, to counter-poise. 

— -balancier, v. Balancier à 
contre-poids. 

—-balanciers, m. pl. (m. vap.}; 
das Lenker paar ; Bridie-roûs. 


Telhausen, Dict. Techn. 


ale die natürliche Lage; Low- 
er than the natural position. 

— -bas, en —  (arch.); von oben 
nach unten, von oben herab, 
abwärts; Dewnwards. 

—-bas, Être en — (arp.)) nie 
driger geleg en seine bo lower 

—-hascule,r,.(tiss }h der Hal! jp 
hebel; Supplementary lever. 

—-battant, m. (borl.); das Ge- 
genkläpp: Fen; Counter-healer. 

_-haliere J (thes) aie Hé iy f= 
hebelvorr ichtung ; Supplémen- 
tary levers. 

— -biais, A—, A contre-fil, 
(tiss.); in entgegengesetster 
Richtung, gegen den Strich 
oder Faden, verkehrt; In an 
opposite direction, against the 
grain er hair. 

— “biseau, m. (org.); das Un- 
terlabium, die Unterlippe, der 
Gegendeckel; Under-lablum, 
ander-lip. 

—-boutant, m. (constr.); der 
Strebepfeiler egenpfeiler, 
die Widerlage; Butment, but- 
tress, counter-fort. 

— -bouter; abstreben, durch 
einen Strebepfeiler, eine Ge 
genmauer stützen, mit Strebe- 
pfeilern versehen ı to support 
with a strut or raking-shore. 

— -brodé, m.; Art weisser und 
schwarzer Zeug, schwars und 
weisse Glasperlens Kind of 
wbite and black stuff, while 
and black beads. 

— -buter, v. Contre-bouter. 

— -calquer, contre-tirer, dé 
calquer, (grav.n einen Gegen- 
abdruck, Abklatsch machen,dio 
Gegenprobe abiichen, hal- 
kiren; to counter-draw, to 
trace, to take a counter-proof 
of a counter-drawing either by 
impression or by copying it in 
an inverted sense, to reverse 
the tracing of. 

— -caniveau, m.; das Gegen- 
pfaster, der Nebenstein beim 

reuspflaster ; Countor-pave- 
ment. 

~,chambranle, m. (men.); das 

esimsartige Anitswerk ; 
mbranle ornament. 

—-charge, f. (tiss.); das Gegen- 

ewicht, die Gegenlast; Ba- 
ance-weight, counter-weight. 

— Châssis, double châssis, 
m., contre-fenétre, f.; das 
Gene Vorfenster, 
Gegenfenster; Double window, 
inner sash, eounter-sach win- 
dow, outer sash, winter window. 

—-châssis (mouleur); der Ober- 
hasten,.die Oberflasche, Ober- 
form, Formdecke; Top-fiask, 
top-box. 

15 








—-Chevron, m. (charp.)s der 
Gegensparren: Counter-rafter. 
ronné; der Doppel- 


sicksack mit Mauten; Zigzag 
work will lorenges, 
— -claveiie, /. (mach.); der 


Gegenicil, Liseleil, Heken- 

_ &eil, die Gegenschliesse ı Por- 
wedge, nose-key, fox-key, gib. 

— -clavette à talons, (m.vap.); 
die Gegenschliessen mit A 
eälsen ; Gibs for side-rods. 

— clef, f. (arch.); der Neben- 
echluseatein; Course of masoory 
aeıt the keystone. 

— -coeur, contre-coeur de 
cheminée, m., plaque de 
cheminée ou de feu, pe ne 
de feu, f (arcb.); das Rücken- 
blatt, die Kaminplatte, Siein- 
platte, Feuerplatte, Slab, 
outer-bearth, back of the chim- 
ney, chimney-back. 

—-coeur de fer; die Wind- 
platte; Wind screen. 

— -coeur, (forg.); die Brand- 
Senermauer, randmauer, 
Feuermaner; Breast, chimney- 

back, fire-wall, back. 

—-corbeau,m.;der kleineKrag- 
stein ı Small corbel. 

— -courant, m.(phys.); die Ge 
genströmung Counter-current. 

— «courbe, f. (arch.); die um- 

ekehrte Kurve, der Gegen- 
ogens Reversed, inflected 
curve. : 

— -courbe, ogive A—, f., arc 
infléchi m.: der Sternbogen, 
umgekehrte Spitsbogen, In- 
flected arch. 

—-coutean, m., femelle, D 
(drap.)ı das Gegenmesser, der 
Lieger ı Lyer. 

— -dame, d (agr.); des be- 
wegliche Streichhret amPflug: 
Movablo moald-board. 

— digue, f.; der Gegendamm, 
Gegendeich, Vordamm, Vor- 
deich ı Strengthening dyke. 

_ pr nl wärfelicht ab- 
getheilts Tesaolated. 

— -Gorou, m.(méc.): die Gegen- 
mutter, Doppelmutter, Stell- 
matter; Sot-serew, jam-aul, 


couater-nut. 

— émail, m.; der Gegenschmels, 
Sehmels Kehreeite ; 
Back-enamel. 


—-émailler, auch auf der Kehr- 
seite Schmels auftragen: 10 
enamel the back part. 

= -empoise, f. (lam.)ı das Ge 

nlager, Gegenfutiers Coun- 


r-busb. 
= -épaulette, f. (pacs); das 
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Acheelband ohne Quasten; 

Epaulet without tassels. 

Contre-épreuve f.; die Kal- 
kirung ı Counter-drawing. | 

— “preuve, v. Contre-partie. 

— épreuve, (impr., grav.); der 
Gegenabdruck , egenabuug, 
die Nechprobe; Counter-proof. 

— -épreuve, faire une—, con- 
tre-épreuver, (grav.); einen 
Gegenabdruck machen; to 
take a couater-proef. 

— -espalier, m. (bort.); das Ge- 
genspalier, Gegengelander ; 
Second espalier (opposite an- 
other). 

1601, m., ponte cprenve 
d'un tiers, f., essai de mine 

our en comparer deux au- 
res, m. (min.); die Gegen- 
probe, Nachprobe; Counter- 
proof, counter-essay. 

—-estainpe, {> contre-moule, 
m. (dor.); der Gegenabdruck: 
Couater-mould.. a à 

Contrefaçon, violation, in- 
fraction, f.: die Uebertretung: 
Infringement. 

— (marque de fabr.)ı die Nach- 
machung, Markennachmach- 
ung, dienachgemachteWaare; 
Counterfeiting, counterfeit. 

— (impr. der Nachdruck: Pira- 
cy, pirating, eounterfeiting, 
couaterfeit. 

Contrefacteur, m.: der Nach- 
macher ı Counterfeiter. 

— (droit d'auteur}; der Nach 

rucker ; Pirate, counterfeiter. 

— (marque de fabr.); der Mar- 
kenfälscher : Imitator, im 
fringor of trade-marks. 

— (droit d'inv.} der Patentäber- 
treter ı Infringer. 7 
Contrefaire, imiter, copier; 
nachahmen, nachmachen; 10 

imitate, copy. 

— (droit d'auteur} nachdrucken: 
to pirate, to eounterfeit. 

— Commerce); nachmachen, 
Salechen; to imitate. 

— (invention); @bertreten (ein 
Patentrecht); to infringe. 

Contrefait, dévié incurvé, 
sinon. cainbré krumm, 
Sehlerhaft, achiof; Deviated, 
crooked , contorted, camhered. 

Contre-fendis, m. (ard.); die 
Gegenspaltung eines Schiefer- 
blocka; Counter-split of a slate- 
block. . 

— fenêtre, v. Contre-châsais. 

—-fente, f.: die falsche Spalte: 
Wrong split, 

— fen, vw. Contr e-coeur. 

— feu: der Ofenschirm; Fire- 


screen. 
—-fiche, jambe de force, 
J., étancon, m. (eonsir.); die 
Spennstrebe, Stätsstrebe, Stre- 





CON 


be, Spreise, Bage, der Quer- 
balken, ae ken, sers 
ten e 
Wrebebind, Spreicheles sie 
beam, drsgen-besm, prop, 


shore, strat, brace, stay-eup- 
rter. 


0 
Céntre-fiche, v. Aisselier. 






von 400 geneigtes Strebeband, 
Tee brace, strut, bearer. 
—-fiche, semelle, retenue, 
quette, quétre, décharge, fes 
empanon, m. (charp.)ı des 
Bundband : Brace, strat, sole, 
— v. Bracon. Lsleeper. 
—-fiche, (mia.); die Strebe; 

Angie brace. 
— -fiches de sec. pl., (poat.); 
trebestangen; 


die eisernen 


Rods. 
— -fiches_ inclinée 


Ju, Once. 
hens 


inchinés m., 
force, f. 
Sprengstre 


eng, Beigang: Bide-lode. 
are F: ie Gegeniraft, 

gegenwirkende 

ter-force. 

— forger; auf beiden Seiten 
gerade hämmern: to hammer 
evenly on both sides. 

— -fort, mur contre-boutant, 


s Cous- 


terfert. 

— -fort, arc-boutant , m. der 
Strehebogrn, Gewölbepfeiler; 
Arch-butiress, Aying-buttress. 

— „fort, (ch. fer.); der Ansats, 
die Schulter (eines Schienen- 
etuhle); Shoulder of a chair. 

— fort, (cordoon.); der Steif- 
swickel, das Afterleder ; Süt- 
fener, inside heel-piece. 

— fort, (hydr.); der Rack pfei- 
ler ı Counterfort. 

— -fort, (impr.); die Statze dee 
Preesbalkentrigere; Brace of 
the press-beam. 

—-fort à cont ed’aron- 
de; Strebepfetler welcher an 
der Wursel dicker ist als am 
Schweife: Diminished coun- 
terfort. 

—-fort A queue d'aronde; 
Strebepfeiler weicher am 
Schw dicker ist ale an der 
wi ı Dovetailed counter- 


fort. 

— -fort rectangulaire: Srrebr- 
pfeiler welcher am Schweife 
und an der Wurcel gleich 
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stark ist, Rectangular evun- 
Coatre- fort - a der 
sloped, 


Counter-érain. 
—gfonlement: m. (hydr.); der 
Gegendrack;Ceunter- re. 
se, f. mass. Om dritte 


cee Third 
en 
= -fraser, (boal.); ds Teig 
per machen; to finish th 


— .frait, = Are die ie Gage |— 


s Deputy-wardea 


- Ger gs 


ra 
= Faser ey LA (grar.} die Ser 
‚Äreussch 

Eee eoun- 

rt hâtier e hâtier, m. der 
: Kitchen fire- 

er (tiss.); Asker ale die 

sche La 


sein ı to be higher. 


died der Gm 


chimney-jamb. 
ar je ar es, 
takes green iR > r ae 


* Counter-tight, tise 
ER fa der Gem 
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stein, Rinnstein, doppelte 
Reihe von Steinen in der Gos- 
ee; ng pt À dr à 

er des Auf: I- 

$ stängel- 

im, die Wage; 8 Spriag-sbaft. 

= -latte, f.: die egenlatte, 

indlatte, Kalkleiste, Coun- 
tar-latb, 

— -latter, (charp.); mit ee 

ten versehen, beiden 
Seiten belattens to eounter- 
loth. 

— -Jattoir 
Lattenhalter, 
Lath holder. 

m -lisoir, m 
terepanariegel 


m. (couvr.); deri— 
enlatters 


. (charr.); der Un- 
Lower ten- 


maille, fu die Geg enmasche, 
” Doppelmascha; Covnter-mesh, 
double mesh. 

— -mailler, (fabr. bas); Gegen- 
maschen, eppelmasehen ma- 
chen ı to double-m 

— -maftre, v. Chef ¢ d l'atelier. 

—-maître, m. (charp.); der 

rpolier ı Foreman. 

—-Imaître mécanicien, (m. 
wep.); der Halfemaschin ty 
“marche, J. (carp) 
= -marche, e ; 

ret, die Paiteretafe, 
die Satsetufe, Satsbohle, das 


h ; 

a „dei d 
mission, ie der Treibappa- 
ral, Quertritt; Driving appa- 
ratus, top driving apparetus, 
march. 

— -marcher, (tiss.); rachwarts 
=> pias to counter-march. 
J. (orf.); dae 

" Gatltarrchen derZunfistempel; 
Counior-mark. 

Contrement, v. Bande croisée. 

Contre mine, NG (min.); der 
in Gegengang, Ne bengang; Coun- 

r-lod 


— -moulage, m.; nachgemachte 
Senipturs Counterfeit ef 
sculpture. 

_ Smsels, v. Contre-estam 

— -moule, m. (fond.); die 

enform ; Counter-mould. 
ie, eine Gegenform 
machen; to make a este 
mould. 
— -mouvement, mouvement 
onnaire, m.s die Gegen- 
bewegung: Counter-möre- 
ment. ( ); die Ge 

—.ınur,m. (const.); die . 
Stdtamauer 3 Cousin 
Neing-wall. 

—-mur, fausse 
du 
ferg.); dae 


oi, chemise 
onrmen f (métall., 


Ofenfutier, die 
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Futiermauers Counter-mure, 
counter-wall, counter. 

Contre- tre-panneton, (serr.); der 
Gegenb Counter-bit. 

—-paroi, fausse paroi, f. 
(métall.)sdie aussere Wallseite, 
Auseenwand dea Ofens, der 
Rauchechacht; Second or 
third liniag or casing, external 
face of sf a of ere 

— -partie merq.); die Ge- 

enarbeit ; der Gegenschaitt; 

unter-part. 

-partie, — cpreave d’ =e 
machine & gaufrer f.; die 
Gegamwals Paper cylinder of 
an embossing or goffering ma- 
chine. PE m 

—e- einen er 
LE à am obern Ende in 
Platten sersagen; to saw a 
marble into leaves. 

—-pente, rampe, f.; dasAnstei- 
gem, die Steigung, der Gegen- 

ans Ascending slope, accli- 
vity. 

— -percer; 
gegenbohren; 
pierce. 

—- pesers gegenwiegen, gegen- 
wagen, Gegengewicht 
halten; to eounter weigh, to 
se. 

u a m. (arch.); der 

me pfeiler ; Counter-pi- 


enigegenbohren, 
to counter- 


Ser: m. (men.)ı die Ge- 
pue irung ı Venoering on 


-- lanche, (impr.); die 
foren, fasting 


ets pay wi nied dine 

mo AR. ss 

PR ent donniar-plate, cou: ve 
ter-bl 

— "planter (agr.)1 ausfüllen 

up. 

—- eee t. d 
Schaufel planen ee 
paddle-plate. ( ) 

+ (men. egen- 
entres. anf beiden eaten 
furniren to counter-veneer, 
to veneer on both sides. | 

_ - Platine JF. rte-vis, m. 


arq.) J, BO ben latte, 
|= Used sahalia; Paide. 
plate. 


~ “poids, m. (möc.)ı das Ge- 
ngewicht, Urgewichts 
Center Deine, counter-weight, 
balence-weight, back-balance. 
— - poids (mach.); der Conter- 
bslancier, Gegengewichte- 
balancier, Gegengewicht» 
kolben; Back-balancer, counter- 


balance 

— -poids, -v. Balancier à 
contre-poide. 

—-poids d’excentrique, (m. 


15° 
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vap.)i das Gegengewicht des 
gewicht; Eccentric balance- 
weight. _ 

Contre-poids d'horloge; das 
pee Dae ide Ciock-wei er 

—-poids de sou e sû- 

reté; die Sicherhetteventilbe- 
lastung ı Safety-valve weight, 
tumbler. 

—-poide du tiroir(m.vap.); des 
chiebergegengewicht, Ventil- 
egengewicht ; Slide-valve ba- 

e weight, balance weight 
for valves. 


— -poignée, f. (carr.); die in- 
nere Kutschenklinke; Inside 
door-handle of coaches. 


— -poil, m. (drap.); der Ge 
strich; Stroke against the 
or nap, against the grain. 

_. poil, à —; gegen den Strich; 
Against the graiu or hair. 

_ coton m. (serr.); der 

genbohrer, Gegenbunsen, 
Durchschlag ı Counter-puneb. 
— -poincon, (f. d. car.); der 
genbunsen, die: Gegenpe- 
trise; Counter-puoch. | 

— -poingon, faire revenir un 
—; (serr.); einen Durchschlag 
im Feuer ausglähen aad har- 
ten; to glow and temper a 
eounter-peach in the fire. 

— -poinconner; gegen durch- 
& Hagen, bohren; to counter- 


ir 


pe rte - 

— -pointe, v. Courte-pointe. 
—- pointe, f. (armur.); die 
Rückenschärfe , Back edge. 
—-pointe, (tour,); die Pin- 
ne des Reitstocke, der Reitna- 
gel; Back-centre, pin of the 

movable puppet. 

— - pointer (couter.); auf bei- 
den Seiten steppen, to quilt 
on both sides. 

— -pointier, mw. ; der Stepper ; 

ter 


— - porte, f.; die Gegenthär, 
Verthär, Doppelihér, das 
Gegenthor, Vorthor ; Double- 
door, beize door. 

— - porteur, m.; der Hausirer; 
Hawker, pediar, itinerant 
tradesman. 

—-poseur, m.; der Handlanger 
bei Maurern und Steinmnetzen; 
Bodman, hod-carrier, trey-men, 

— -potence, f. ee) das 

enklöbchen (des Steigrad- 
klobens) ; Countor-potance. 

—-pouce, m. (fabr. bas); die 


Hebstenge; Lever. . 
— - poupée, poupée mobile, 
poupée à pointe. f. (tour.); 
die fahrende Docke, r 
Reitstock, die Spitsdecke; 


Sliding-puppet, head-steck with 
centre. 
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Con ression, f. (m. vap.); 
lor Gradi: Back pres- 
sure, steam compression. 

— - profil, m. (arch.); das Ge- 
genp bs Counter- profile. 
—-profiler (men.); Gesimee 
sum Zuelnenderpassen au» 
schneiden; te cut out hansos 

or mouldings. 

— - queue d’aronde f. (men.): 
der verkehrie Schwalben- 
schwanz; Reversed dovetail. 

— - râcle, f.: der Gegenscha- 
ber ; Couater-ecraper. 

—-rail, m. (ch. fer.); die Ge- 

enschiene itechiene , 
wengechiens ; Guerd rail, 
counter rail, check rail. 

— -retable Jong , —- table f. 


(arch.); Rückenblatt des 
Altarstücks, Back of the altar. 
—-revers, (chauss.); die 


schmale niedrige Seite; Nar- 
row side. ; 

—-nvoir, tas à river, m. 
(forg. der enniethammer, 
das Nietstöckchen ; Dolly. 

—-rivure, rosette, f. es he L 
des Schraubenmutterblech, 
Mutterblech, Nietblech, 
Blechfutter; Burr, rivot-plate, 
washer. 

— saison, f. (egr.); der Nach- 
schössling ı Subsequent shoot. 

=—-sanglon, m., contre-sangle, 
f. (sell.); der Gegengurt, die 

en e, Strippe am Sat- 
tel; Girth-strap, girth-leather. 

— -sanglon de sous-ventriere; 
die Bauchstrippe ; Strap-side 
of belly band. 

—-sem lage » m. (tiss.); das 
Gefanñe. uster; Quincuncial 
pattern. 

—-sempler(tiss.);gegensempeln; 
to couuter-simple. 

—-sens, m. (tiss.); die Areu- 
sung gegen den Drall; Crossing 
in the opposite direction of the 
twist. 

— -sens, (couter.); die ver- 
kehrte Seite; Wrong side, 

= - sens, à — (coutur.); ver- 
kehrt, am verkehrien Ende; 
Wrong, at the wrong end. 

—-s0], m. (hort.); der Sonnen- 
echdtser; Shelter against the 
sus. 

—-sominier, m. (impr.); die 
Stütse eines Pressbalkens ; 
Brace. | 

= -sommier (perch. die Un- 
terlage auf der Schabebank, 
Gegenhaut ; Skin coat. 

—-taille f. (grav.); die Gegen-, 
Æreusschraffirung; Counter- 
eut, triple tally, counter-hatch- 


ae 
—- tailler (grev.) hraf- 
Siren; her A À 
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Contre-tasseau, m. (arch.); die 
Geräststätse, Doppelstütze, 
das Gertsthels; Couster- 
ne h auf der Kek 

— tenir, (serr.)s er r= 
seite gegenhalten; to hold the 
hammer egainst that part where 
a nail is driven in. 

—-terrasse, f.; die untere Ter- 


rasse, Gegenterrasse ; Lower 
terrace. 

tirer, (grav.); die Gegen- 
probe absichen, einen Gegen- 


abdruck abnehmen, absichen, 
gegenabdrucken; to take a 
counter-proof of a counter- 
drawing, cithor by i ion 
or by copyieg it in inverted 
sense, 

—-tors, m. (tiss.); gegen den 
Dralls Against the twist. 

—-tour, m. (péch.); die Neben- 
kammer des Fischrauns; By- 
caulf ef a fish-pond. 

VAR ı der Gegendampf, 
Rückkehrdampf; Steam em- 

loyed to reverse an engine, 
heck steam: 

—- vent, volet, m. (men.); der 
Wind-,Aussen-, Fensterladen, 
der Laden; Window-shuter, 
shatter. 

—-vent (charp.); das Arens- 
bend, die Windstütse; Stay 
in roofings. 

—-vent, (métall.); der Wind- 

stein, Gichtstein, Windsacken, 

die Ge enwand, das Gemein- 
stück; Blone facing the tewel. 

—-vent decroisée; der Wind- 
schirm an der äusseren Seite 
des Fensters ; Wind-screen. 

—-vent de traverse (charp.); 
die pre, Steife : Brace. 

—-ven (charp.); abspreizen, 
abateifen, Wik (disen durch 
Kreusbander befestigen, te 
brace, to fasten by cross-ties. 

—-vierge, . (tiss.); der Gegen- 
kammstab ; Counter-stay. 

—-vofite, voûte renversée, 

S.ı das verkehrte Gewalbes 
Couster-reult, inverted vault. 
—-vuo, f. (opt.); die Gegen- 


ansicht, der Grgengesichte- 
punkt ; Couater-view. 
Contrôle, m. (bureau); das 


Stempelamt; Stamp office (for 
gold and silver). 

— (orf.)1 der Stempels Hall- 
mark, stamp. 


die Pfei- 
Jenerde in Besug- auf Farbe 
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untersuchen ; te try the colour 
of pipe eler. [to try. 

Contrôler (poids) robiren; 
Contrôleur, m.: die atrolir- 


maschine; Costrolling machine, 
indicator, index. 

— de l'exploitation (ch. fer.); 
der Unteraufseher; Subinspec- 
tor of the service. 

— du gaz; der Gasmesser , die 
Gasuhr ; Gaz-conster. 

— surveillant; der Billetein- 

£ nehmer ; Re AE 
onvergent, (phys.); sunei- 
gend, susammenfallend, su- 
sammenlanfend,convergirend; 
Convergent, converging. 

Converger vers un centre 
commun, faire concentrer, 
centraliser; in einen Mittel- 
punkt vereinigen; to coscen- 
trate. 

Converseau, m. (moul.); die 
vier Bohlen der Mählsteinein- 
Sassung; Lid of the drum. 

Conversion, reduction, f. 
dieUmwandlung, Reducirung; 
Reduction, conversion. 

= (méc.); die Drehung; Tarn- 
ing, rovelving. 

— (monn.); die Umechmelsung, 
Umprägung ; Recoimieg, new 
coining. 

—, centre de —, m.; der Dreh- 
punkt Coutre of motion. 

—, quart de —, m. (pont.); die 
Brückenschwenkung ı Swing- 
ing, wheeling. . 

— en substance gelatineuse; 
die Gallertisirung ; Gelatina- 
tios. 

Convertir, mettre en oeuvre, 
ouvrer; verarbeiten; to work, 
to make up or manulectare 
fate. 

— (chim.); umselsen, umwan- 
deln; to convert into, 
reduce. 

= (mons.); umschmelsen, um- 
prägen te new-coin, recoin. 

Convertisseur Bessemer, ap- 
pareil Bessemer m.; der Bes- 
eames) pores: die Bessemer- 
birne, der Convertor, Besse- 
mer’e Hechofen; Bessemer 
converter or apparatus. — 

Convexe, courbé, cintré, 
bombé, ronde bosse; con- 
ver, bauchig, rund sehaben, 
gewöälbt, linsenförmig conver, 

erhöht gekräimmt; Convex, 
eonvexed, protuberant in a 
spherical form. 

Convexité, f.ı die Converitat, 
Runderhabenheit, die äussere 

Welbung, ag, Bau- 

chung, convere Forms Con- 

vexity, converness. 
mcave; conver- 
concav, auf der einen Seite er- 


to} —, 








229 





haben, auf der andern hokl;| Copean m.ı der Span; Chip, 


Cosvexo-concave. shavisg. 
Convexo-convexe; doppel-|—x,m. pl. (ebarp.); die Zimmer- 

convex, Conver-conver, @ späne; Chips. 

beiden Seiten runderhaben, | —x (men.); die Hobelspine; 

doppelt runderhaben, bicen- havi 


vex; Convexo-convex, double- 
conves. 
Convexule; leicht 
Slightly conver. 
Convoi, train, m. (ch. for.); 
der Bahnaug, Wagensug, Zug, 
Eisenbahnsng ; Train, railway 


train. 

— d'aller; der Abfahrtang 
Down train. 

— d'aller et retour: der Hin- 
und Hersug, Zug für Hin- 
und Ruckfahrt; na and up 
train. : 

— s'arrêtant à des stations 
intermédiaires; der Halte- 
ang, Bummelsug; Stepping 
train. 

—, train de correspondance; 


convex 3 


der Correspondenseng, An- 
re LE Corresponding- 
a. 


—, le — déraille ou sort des 
rails; der entgleist; the 
trais is thrown or runs off the 
rails. 

— direct, accéléré, de grande 
vitesse; der Schnellsug, Bil- 
sage Fast, express, train. 

— lent, de peine vitesse; der 
gewöhnliche, langeame Zug; 
Slow, heavy train. 

— de marchandises; der Gü- 

pe À Goods, luggege train. 

es der gemischte Zug, 

Gütersug mit Personenbeför- 
derung ı Mixed train. 

— parcourant toute la ligne; 

er Durchgangssng, Zug für 

lange Strecken ı Through train. 

le— part; der Zug geht ab; 
the train starts. 

— particulier, express, m.; 

er Ertrasug, presesug i 
Extra-traia, express train. 
— de retour; der Zurücksug ı 


Up train. 
_ de voyageurs; der Personen- 
sugs Passenger train. 


Co - copale, f.; der Ko- 
pal de Fra PAR Copal, 
al resin. 


co 

_ dar; der Madagasoarkopel; 
Madagascar copal. 

— fossile; der Kopalin, fossile 
Kepal; Mineral resin, fossil 
cop , bighgate resin, eopaline. 

— de qualité eure; der 
Resinenkopal ; Mean copal. 

Cope, JS. (min. Lidge) ie Be 
legung eines Schachtes; Gang 
7 of ee elg.)s dé 

—s, J. . (min. Belg.); die 
Rlafre; Clofts. 


ngs., 

—x, gravois,d6combres,m.pl.; 
das Gemüll, dor Steinechutt, 
Abraum ; Rabbish, rambie. 

—x (ard.); der Abfall vom 
Schiefer; Chips, chippings, 
shreds. [chips. 

—x (fond.); die Behrepäne; Bore- 

—x (peign.)dasKammiufelchen, 
Kammbreichen ; Comb slabe. 

—x d'alésoir de foret, m. pl.; 
a Bohrepane; Bore-chips, 


= der tono.); der Einschlag- 
span; Sulphured splinter. 

—x de tour, m. pl.; die Drek- 
epäne ı Turnings. 

=, Vill f=, M.f mil Habel. 
einen grechönter Wein; Wine 
clarified wilh chips. 


Copeunetre, mig der Acherrn- 
Fegulolor Regulater of scissors, 

Copiapite, /.(min.): der Aopta- 
dit, das banisch schwefelsanre 
Eisenoryd, Yellow copperas, 
copiapile. 

Copie, f., manuscrit,m,.(impr.} 


ae Manuscript ; Copy, mang= 
script. . i 

— de la chapelle, feuille d’im- 

pression montre, bonne 

ille, f. (impr.); der dus 
hängebogen, Correkturbogen, 
Druckbogen, obebogen: 
Proof, proof-sheet, show-sheet, 
sheet of letter press. 

—, quantité de — prise à Ja 
fois, J. (impr.); eine Portion 
Manuseript; Taking. 5 

Copier, imiter, contrefaire; 
copiren, nachahmen, nachma- 
chen; to copy, imitate. 

—, achever (dess.); susseich- 
nen to line in. 

Copray, (min.Belg.); das Gezähe 
sum Schlitsen des Flétece, der 
Schneidhammer, die Kerb- 
houe; Pick. 

Copre, m. (hail.); die Kokos 
mandel ; Coco almond. 

Copter; eine Glocke nar auf 
stner Seite lästen oder an- 
schlagen, beiern to toll bolls. 

Coq, m., girouette, f. (arch.); 
der an, Wetterhahn, die 
Wetierfahne ı Weather-cock, 
eock, vane. 

— Cr, der Theersieder, 
Theerbrenner ı Tet-burner. 
—, cercle, m. (horl.); die Un- 
ruhscheibe, die durchbre chene 
Scheibe über der Unruhe 
(einer Taschenuhr), der Pen- 
delhalter. (einer) Pendeluhr); 
Balance-ring, cock ef a watch. 


COQ 
Cog (carr) L der Riegelfahrer, 


5 am Schiese 
rampe ; Bolt-guide. 
Coque, f., paquet de 29 éche- 
veaux ou de 3%%échevettes, 
m.ı Bündel Garn von 2@ Sträh- 
nen ef achem Twist- oder 
deren equivalent in dopp 
tem, ete., etc. ; Bandie of yarn 
with 20 hanks single, 10 banks 
double, & hanks treble twist, 
ete. etc. 
a (chaud. vr.) en Keseel- 
ôrper ; Body of a boiler. 
- cord. 3 der falsche Knoten, 
nepfs False knot to shorten 


a rope. 

— d'œuf, (pere.); die persse 
Glasur, eierschalige Beschaf- 
Senheit ; Porous glace. 

— de perles, (lap.); Perlen 7 
Perlmutier, Halbperlen; Bea 
on mother-of-pearl. 

— de vouède, vouède en 


pains, fa, der Waidballen: 


Coquelicot, coprose,m.(teint.); 
die Kerabiume, lapprese 
Coquelicot, co 5 

Coquemar, m. Seder schen- 
kessel, Boiler (pan), chafer. 

Coquetier, m.; der Bierbecher; 


Ege-cup. i 

Coquillage, m., coquille, dt: 
arch 3 dat Muschelwerk, die 

; elarbeit, die Muschel- 
und Schneckenversierung ı 
Shell-work. 

Coquillart, m. (carr.); der 

uschelstein, die Muschel- 
lage; Shell limestone, shelly 
bed, stratum of shells. 

Coquille, f. (cuis.); der fran- 
sBsische Röstefen: rench 
roasting-stove. 

—, f., moule-coguille, m. 
(Rex dieGypeform; Plastor- 
moulé. 

—(partieévidée de la culasse 

es fusils à percussion); 
der Feuerschirm an Percus- 
eionsgewehren ; Back-fence. 
ton.); der Oberboden, die 
berplatis ı Upper-plate. 
— (carr.); das muschelförmige 
asebret, der Fusstritt, Tritt 
auf Kutechenbscken; Foot- 
board on bores. 

—(carr.); das feste Magasin, der 

utschkasten, Ausbau; Boot. 

— (chap.); der Aran; Crown. 

— (coupell.); das Jilheriorny 
Silver-grain. [Ferrule. 

—,virole, f(eunlell.)ydie Maude 

- a Eine (61.). 

— (fond. die Mapael, gussciserne 

hale; Chill. he 

—, garde, f. (fourh.); die Mu- 

é schel, das Michhlatt, Swerd- 

„ shell, stool, guard,(basket-hilt). 


se 
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(impr.); der ver 


wverseiste Buch- 


— (isp.); die Doppe, Hälse; 
Case for fxing rough diamonds 
for cuttiag. 

— (marbre); die Muschel: Shell. 

— Sper): (667 mB. sur 438 me.) 

as Grossmedian, Postpapier, 
Muschelpapier, Demy, post 
demy, el 

—+. pap.). 

—. caches san Fe : 

—,crosse du piston, f.(m.vap.); 
der Kopf pas Stempel; Head 
of tho pistes. 

—, en —ı maschclertig; in the 
form of a shell. 

— d'escalier; der Grundrise 
einer Wendeltreppe, Ground- 
plan of winding-staire. __ 

—, 0508 en — en lima- 
con, m.; die Wendeltreppe; 
Tare pike-stairs, winding stairs, 
en Brig je 3 a 

+, faire des —, (impr.); die 

uchstaben in L leche Richer 
legen; te distribute letters into 
wrong ant hd 

„=, grande—, (pap.)ı das exrlra 
Ce ccsmrdinnt Extra largo pest. 

—, mettre le ie) en —; 
den Hut in den schla- 
gen; to rab out the crown. 

Coquiller, (boul.); sick anfble- 
een, blähenı to swell. 

Coquillier, onlcaire — m.ı der 

uschelhalh; Shelly limestone. 

Coquillon, m. (monn.); das 
muschelförmige Silberkörn- 
chen; Graia of silver. 

— (monn.) der Karhaken; Bort- 


ing grapple. ; 

Coracite, +. Bélemnite. 

Corail, m.ı dis Koralle; Coral. 

Coral érancoline,f.: Mar- 
mor Korallenflecken ı 
Marble with coral spots. 

Corallachate, j.; der Xorallen- 
achat; Coral-agate, agate with 
red coral-like streaks. 

Coralliforme, rameux, ramu- 
leux, (minér.);sestig; Ramese, 
eoral-shaped., 

Coraux corticifères, m.pl.; die 
Rind palme Bun we 

— jaunes, m. pl.; gelbe Korsl- 
len, Chronkoralien, Yellow 
corsls. 

— noirs, m. pl.ı echwarse Ko- 
rallen, Pechkorellen; Black 
corals. 
lose Korallen; Uaperous cerals. 

_ Riles blancs, m.pil.; weisse 

orallen, À 


en 
White corals. : 

— poreux, m. pl.ı Lacherko- 
rallen; Porous corals. 
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Coraux m, pl.ı rethe 
Korallen, Blatkorallen; Red 


corals, p 

Corbenm, m. Console. 

— sous-longeron, m., sous- 
poutre, FA (pont. das Sat- 
telhols, die Schirre: Bolster, 
corbel-piece, corbel. 

Corbeille, f.; der Korb; Basket. 

«= (arch.); der Blumenkorb, 
Fruchtkorb ı Corbel. 

—, eébile, f. (métall.); der Sturs- 
trog, Schichttrog; Vat in which 
the minglod ere is carried te 
the furnace. 

—, hotte, f. (min.)ı der Erd- 

— de terre; der Blumenkorb, 
Wire-basket, 

—ı, #4 10— de tourbe, (min.); 

er Hand, From 60 to 10 ba» 
kets of turf. 

Corbillard, m.; der Leichen- 
wagen, Todtenwagen; Hearse. 

Cordage, m.; das Seil, Tan, der 
Strick, die Leine; Rope, cable. 

Le Te 

ge. up. 
wm py Messen nach Klafterns 

— blano; das weises,ungethrerte 
Tau oder Tauwerkı White 
untarred rope or cordage. _ 

— de premier, de second brin; 
die erete und sweile Sorte von 
Flachsseilen: First and second 

ality of flax ropes. 

— decoco; der Kokoenusestrick; 
Coir rope. A 

— commis en aussières, deux 
fois; des kabelweise geechla- 
gene Tau; Cablo twisted rope. 

= commis une fois; das trose- 
weise geschlagene Tan + Haw- 
ser or halser laid ja 

— comunis au tiers ferme; dae 
sur vollen Harte gedrehte 
Tan; Full twisted rope. 

— ome an Sete mol: das 

nig rehle Lau; 6 
twisted den than one dire 

— en drosses; des Zanwerk 
in Trossen ; Cordage in coile. 

— à enrayer, (voit.); das Hemm- 
ten; Rope-drag. 

— noir, goudronné; das ge- 
theerteT au; Black, \arred 

— en quatre, formé de qua 
torons; des wierechaftige, 
kabelweise geschlagene Tan; 
Shroud-laid rope, four-etranéed 
rope, rope ef four strands. 

— en queue de rat, écoute 
de queue de rat, f.: des 
Tan, die te mil einem 
Kattsteert, das gespitste Tau, 
die Kateteertechotes Pointod 


Tope. | 

— refaits des nwigeschlagene 
Tan, Twice laid rope er staff, 
remade rope. 
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Cor trop tordu; das lrapp 
gend) Tau; Rope twisted 


— de trait, (sell.); das Zu 
oder re Aer nots “4 

— en trois, composé de trois 
Sistem 

‘ ed rope. 

—, Vieux — goud ronné bou ta 
de cible, m. pl.; das alte ge. 
theerte Taawerk; Old tarred 

Const me To” = hat d 

i”, +. “ Of 
= serach ei nr Twilled and 
Woo en é, 

—; die Peolleimuand; Packing- 

cloth. 


Jus das Seil, der Strick, 
die | ‘ “ee das Tau, 
a Raps, cord, line, string, 


_, my der pe PP Le PE 

— 1 membrure, fi das 
Klafiermanı, ea, der 
Klafterrahmen ; + Weod- 
meagre, cord-messure. 

— Cartif.}y die Reitechnur, Wür- 


i die Gewichtschnur, 

Weight-cord. 

— (pont.)ı die lichte Weite, 
Chord- line. 


— nervures, f. nerf, m. (rel.) | 


der Bund, die Rippe, das (re- 
die Schnur ; Slip, cord, 


band, cording. 
—(tap., ON die Schnarı Lace, 
— Mies.)g der Faden: Thread. 


— ha die Zeichnung des 
Wettecpadens auf der 
Design of the warp-thread on 

a papier à patrons) m, 

7 „iies.)ı die Eillemchatre 

i Cords, pi., band, 


= d'angler schräge, wer- 
Tr an i Bevel, hance, 
' chord of an arch, 

— d'un arc; die annungi Span, 
— Ja — du bourriquet, 
emia) abhagpeln ; 


Bplay die Klafter Hols; 
Card of 


— de boyau; der Katsendarm 
drone, Cat cut, qu 
— de » (tins, sole); 


die 


chen, (srtif.); die 
‘ ürgeschnur, 
Choker, choking- 


ordre de chanvre m,; 
dap afneil ; Hempen-rope, | 


rope, hemp-cabie. 


arte; | 


haar; String of the | 
band 


Corde de la cloche; der Glo- 
chenstrang, das Glockentau, 
Glockenseil 4 Bell-rope. 

— cölnınise au quart; das um 
ein Fiertel werkürste Seil, 

| dahnig gedrehte Seil; Nope 
twisted one fourth. 


— cominise an tiers; das hart | 


gedrehte Seil; 
one third, — 

—conductrice; der Leitungs- 
draht; Conductor. 


Hope twisted 


=, de —, (pap.); der Ausschuss, | 


die Aussenlage ; Cassie, casse, 
— d'écorce de tilleul, de liber, 
de livret; dos Lindenbarr- 
oetl, Bastseil; Linden or bast 


rope. 
— a feu, (arti. die Lunte, der 
Zündstrick; Maich-rope, 
— en de fer; das Eisn- 
drahtseil; Cable of iron wire. 
de fils metalliques; das 
Drahtseil; Wire cable or rope, 
melal rope. 
— sans fini das Seil ohne Ende; 
Endless rope or cord, 


— sans fin, (mach. }; die Schnur) 


ohne Enr; Endless band orbelt. 

—+, grandes — f. pl. (lente); 

ie Sturmleinen; Guy-ropes, 

—, nesurer avec une— et le 
plomb, (min.); abseigern: 
+ measure with (he plumb- 
ine. 

— nouee, (mac. das Seil mit 
Andpfen; Koolied rape, 

| petites cordes, f. pl. (tente); 

ie Leinen, Zeltleinen; Cords, 
ropes. (Cord of a well. 

— 4 pute: des Brunnenseil; 

—t, rb des—, f.ı die 
sei eit; Rigidity of cordage. 

= PR + (las); die Bakm- 
horde, Schwanskorde; Tall 
cord. à 

| —deramea trois bouts, (tiss.); 
die dreiendige Rahmschnur; 
Tail cord with three ends. 

—, la-se rompt, s'embrouille, 
{mio.); das Seil Lollert; the 
rope breaks, gets entangled, 

—du rouleau, 
Walsengurt; Girth. 

|— de semple; die Zum pel- 
schnur, Zampellorde, Sempel- 
schnur; Simple-cords. 


— d'une sonnette à tiranden, 


die Zagleine; Small rope of « 
ringing pile-engina. 
da tarot, (tiss.); die Schnur 
en Treibers; Pecking-cord, 
fv-cord, 
— d'un tambour; die Trom- 
melleine, Jpannschnur; Braces, 
— tendus, (méc.}; die geapannie 
daile:; String. 
—: detimbre, f. pl-(lamb.} die 
Trommelschleife, Trommel- 
saite, Bodensaite; Soare, 


impr}; der | 


Corde à tirer un bateau: der 
reil, die Leine; Tow-line, 
tracking-rope. 

— À quatre torons; das wier- 
schäftige Seil; Four-etranded 
rope, KE 

— de transmission; die Veber- 
fragung, des Fabrikesil; 
Transmission rope, 

— du verre; der Streifen, Fa- 
den; Cord. 

— de violon; die Geigensaite, 
Violin ors 

Cordé, onde, (verre); afreifig, — 
erflammt; Having cords. 

Cordeau, m., mesureenruban, 
fa die Mensschnur, Schnur, 
das Meehand, Bandınaur; 
Cord, line, measuring tape, 
tape-line, iape-measure, 

—, Côte, F. (tiss.)) dus rippige 
Sahlband, die rippige Naht 
leiste; Ribbed list, rib for sel- 


mr . 

—, fouet, m., ligne, f.(ebarp.)ı 
die Zimmerschnur, Sch ag- 

Kreciderchnar:; Carpeo- 
rite line or chalk line. 

— Al gner, marquer tirer au—; 
schnären, a ehnüren, ab- 
kchlen; to lay oul by the rule 
and line. 

—,au—, aligné: schaurgerade; 
Straight, in a line, 

— rouge, (charp.); die Rosh- 
achnur: Med cord. ) 

—A tracer, d‘alignement ; 
die Abstechleine, Abstect_ 
schnur Gartenschnar; Tracing 
cord, tracing line. 

Cordée, J. ein Klafter, ein 
Strick voll; Cord, 

—tagr.)ı ein Band (Heu); Bundle 
of WH 

Cordelat, m.: ordinärer Waf- 

Common woollen 

| fof bladders, 

Cordelé, (verr.); windig; Full 

Cordeler; ssammendrehken 
to twisklin the form of a rope), 

Cordelet, velours à côtes, 
manchester, velours coton, 
m., velverette velvantine, 
Jr der Manchester, Kord, 
vollständig gerisrener, ge- 
streifter Manchester; Fus- 
tian, velvet, velreret, rolre- 
teen thickset, cord, corduroy, 

Cordeletie, Jer der Bind fi en, 
des Schnürchen String. 

Cordeliere, fr der Strick mit 

uaeten; Cord and tassels, 

—(arch.); der Strickzierrath, pe- 

rehte Einfarsung, Al 
Rundstäbchen in Sellform wer- 
siert; Funicolar ornament, 


leine, 


— (impr.); das Röschen dr 
Sasnsnarets a - 
chenzsile, tchenein ung 
Flower line, 
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Cordeline, lisière, 7. cordun, 
m.; die Abschrote, Sahlleiste, 
Kante, Leiste, Egge, das En- 
de, Sahlband, Selvage, list, 


selvedge. 
— (tiss.); der Kantenfaden ; 
— (verr.)) der Randkolben; Rod 
or ferret fixing on the ring of 


hotties. 

Cordelle, f.; die Ziehleine; 
Tow-line. [ twist. 

Corder, (tabac); spinnen; to 

—, entoiser, ınouler du bois; 
len: ebklaftern, in 
Klafter setzen, messen, to pat 
up in fathoms, to cord. 

—, cordonner l'or ou l'argent 
trait; randern ı to cover geld- 
or silvor-wiro with screw- 
threads, 

Corderie, f.; die Seilerei, das 

Tanschlagen, Reopschlagen ı 

Rope-manufacluro, rope-mak- 


ing. 

—} wie Seilerbahn, Reeperbahn, 
Drehbahn, der Seilerplats, 
die Reepech|agerei, Tauschia- 
gereis Rope-waik, rope-yard, 
ropery. de. 

_; 3 Seilerhandwerk; Rope- 

Cordeur, m. (mach. à coudre); 
den. er, an 

Cor in ‚espmi—, m. t. 3 v 
starke, = leohmeckende, ma- 

enstärkende Branntwein; 
ordial. 

Cordier, m.ı der Seiler, Reeper, 
Reepechléger; Rope-maker, 


roper. 
=“ der Seilkändler; Rope coer: 

Cordiérite f., saphir ne; 
(minér.); des Pelivia, der Di- 
ehroit, Cordierit, Steinheilit, 
Wassereaphir; Pelevin, pelivin. 

Cordillas, m. (anc.); grober 
Wollenseug ı Common woollen 
stuff. 

Cordon, m. der Bindfaden, 
Strang, die Schnur ı String. 

— v. Cordeline. 

— (ard.)ı die Kieselader; Bili- 
cious vein in slates. 

—(erch.), der Gurtsime, Bor- 
tensims ı String-course. 

—, biseau, (arch.); der Waseer- 
schlag: Regenschlag, die Was- 
serechräges Upper-slope, wea- 
thering. 

— (chap.)ı das Band; Band, 

—, frette, f. (charr.}; der Na- 
benring, peichen s Nave- 
ring or wheel-boop, ferrule of 
the neve. 

= d'un cfble, (cord.); die 
Ducht, das Kardeel; Strsud. 

— (couvr.); die Bordschicht, 

rtschicht, Reihe Dachsteine 
am Giebel entlang: Border of 





Cordon (bydr.); die Röhrenein- 
ringbrunnen ; 


_ de gazon, Gard.) die Rasen- 


einfassung ı 


green. 

— (mac.)ı der Kranz, das Krans- 
gesims, Gurtsimsı String- 
course, cordon. 


t.|—, rebord, bord, m. (moun.); 


die Kippe, der äusserete 
Münsrand, Rand. die Rand- 
versierung, die Krauselung ; 
Edge, ring, milling. 

— (pellet; ein Strang von 14 
oder 16 Zobelschweifens a 
string of 14 or 16 tips of sable 
skins. [Strand. 

— d'un câble; das Kardeel; 

— de crin, (rel.); die Haar- 
schknur ; Hair-cord, bair-string. 

— (voit.); der Zug, die Zug- 
echnur; Check-string. 

—+, mettre de nouveaux—et 

e nouvelles frettes au mo- 
yeu; die Nabe nachbinden, 
nene Speichringe anflegen; 
to re-hoep the nave or stock. 

— de montres das Uhrband; 
Watch-ribbon. : 

—, ceinture de muraille, f.: 
die Mauerkappe, Bedeckung 
der Futtermasern mit vor- 
D sr ii Steinplatten: 

ping. 

— de sac; das Sackband ; Sack- 
tie, marline for sacks. 

—en, de saillie, bandeau, m. 
(arch.); dus Band, Bändchen; 
String, string-course. 

— de sonnette; der Schellen- 
sug, Klingelsug; Bell-pull, 
bell-rope. | 

— de souliers der Schuhrie- 
men; Sboe-etring. 

—s,à trois — dreictrüknig; 
Three cord, treble twisted. 

Cordonnage, machinage, m., 
(mons.);dasRandein, Kräuseln; 
Milling. 

Cordonner, tresser, natter; 
Slechten, schnurartig en, 
su einer nur susammen- 
drehen ı to twist, Lo plait. 

—,créneler les flans; die Platten 
rändeln ; to mill the plenks. 

—, machine &—, à tranche, f. 
(mon.); das Randelwerk, Kräu- 
selwerk; Milling machine, edge- 
work, verge-tools. 

— uninent, (monn.); glatträn- 
deln ı Marking. 

Cordonnerie, f.; die Schuhma- 
cherei, i, das Schu- 
sterhandwerk; shoe-making, 
sboe-trade. 

1 der Schuhmartt, Schuhladen; 


roofs, extreme row of slates. Shoe-market, boot shop. 


Bordering of aj Cord 


tansed. 
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Cordonnet, lacet, m.s die ge- 
drehte Goldecknur Lace, 


twist, braid, edging. 

—1 der Glansswirn ; Twist. 

—(moso.); der Rend; Edge, 
milling. . 

onnier, m.; der Schuhma- 
cher, Schuster ı Shoe-maker. 

Cordousn, ınaro ms der 
Korduan, das Korduanledes : 
Cordovan, cordevain, cordovan- 
leathor. 

— luisantı der Glanskerduan; 
Varnished cordoven. 

Cordouanier, m.; der Korduan- 
lederbereiter, Korduangerber, 
-fabrikant; Cordwainer. 

Coresse, f. (péch.); der Ran- 
cherplats; Horrieg-hangs, pl. 

Corge contre 1 Packet von 20 
Stück Indischen Baumwol- 
lenscugs ı Packet of 20 pieces 
of Indian calico. 

Coriace; 244, sahe, wie Leder; 
Coriaceous, tough, clammy. 

orages fealltgs Tamale. 

Coriarine, f. (chim.); das Ko- 
riarin, Gerberstrauch-Al- 
kalotd ı Corisrine. 

Corindon, m. der Corwnd, 
Korund, rundum, Corin- 
don, Demantspath; Corasdum, 
corundum-stone. 

— adamantine, harmophane; 
der Diamantspath, Demant- 
epeth; Adamaatine sper, com- 
‘on corundum. Jai : 

—fe re nulaire, émeri, 
ms der Sohnirgel, irgel s 
Ewery, emorll. 

— hya im, m., télésie, St. 3 der 
Sapphir ; Saphire, telesia. 

Corinthien, (arch.); korinthisch; 
Corinthian. _ . 

Cormier, v. Bois de sormier. 

Cornailler, (charp.); nicht recht 
cinpassen, im Zapfenlock 
spielen; to misfit, not fitting or 
squariag, to go stiffly. 

Cornaline, f., quartz-agate 

cornaline,m.(minér.);der 
neol, rothe Achat; Cornelian. 

Cornard, m. (verr.); der Dop- 
pethaken, die grosse eiserne 
Gabel ; Double heok. 

Cornassain, m.s der Hornstiel- 
erbeiter; Workman for making 
the horn handles of knives. 


pl. (eric); die Gabel der 
Zohnstanges Cratch, double 
claw, forked end, horns. 
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me, Leitstangen, der Sers, 
Schwens; re handles. 

Corne, bras, m. (scie); der 
Blatthelter an der e, die 
Arme, Hérner; Blade-holder, 
cheeks. 

—, marque, f. (impr.); das Zei- 
chenpapier ; Token. 

—s, à —, (chap.); dreieckig ; 
Cocked 


— d'abaque, (arch.); die Ecke 
an dem Abakus eines Säulen- 
étals; Corner of Ihe abacus. 

— d’amorce, poire à poudre, 
"fs das Pulverhorn, Kraut- 
rn, Ludethorn, die Ludel- 
vum) Primiag bore, powdor- 


FR. 

— de bélier, volute, hélice, 
S-(arch.); die Schnecke, Volu- 
tes Volute, holix. 

—s du Brésil bigarrées, f. pl.ı 
die bunten, geflectten Ameri- 
kanischen Ochsenhôrner ; 
Variegsted, spotted American 


ez-horns. 

— de boeuf, de vache, (areh.); 
des Ocheenhorn, Gewölbe 
mit schief abgeechnittener 
Seite ; Ball's horn. 

— de la bogue, (forg.h die ho- 
risontalen Zapfen der Ham- 
merhülse; Projecting trannioss 
of the cast-iron ring (hurst, 
hirst) of a bammer-helve. 

— de cerf f. pl.: die Hirsch- 
hôruer; Giag horas. 

— de cerf; das Hirschhern: 
Gart’s born 


— de cerf calciné; ebranntes 
Æirschhorn ; Berat Éééttors 
— bouts de—, m. ds die 


Hornspitsen: Horn tips. 

—s d’un chariot à ridelles 
J. pl.: dre Rungen, Wagen- 

en; Sted-staves. 

—s d’mne charrette f. pl.ı 
hohe Vorder- oder Hinter- 
wände eines Karrens; High 
fore er hind-boards of carts. 

— du cheval N der Huf; Hoof. 

— comme la—ı hornartig ; 
Bersish, borvy. 

—, de— von Horn; of hors. 

—sen baut de la crémailliére, 
f. pl. (méc.); die Gabel der 

mstange; (Cratch of the 
reck and pinion jack, double 
claw, forked end, horns, pi. 

— du fléau d'une balance f. 
pl.sdieEnden des Wagbalkens; 
Beam-ends of a balance. 

— à lissers des Glatthorn; 
Smooth hore for burnisbing, 
pelishing stick. | 

—, maison— en coin, JS. 
schlecht orientirtes, übel am 

gtre, winkeliges Haus; 


badly set with regard to 
the sl points. 
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Come, pierre de —, cor- 
néenne, f. (min.); der Hern- 
sein, À teretein; Horn-stone. 

plates de—, f. pls die 

ornplatien ; Hora plates. 

—s de ranche ou de rancher, 
J. pl. (charr.); die Rungenhör- 
ner ı Stud-steves. 

—, räpure de—, f.ı der Horn- 
sbfalli; Horo-clippings, sbar- 


ings, pl. 
— à souliers; das Schuhhorn; 
Shoe-horn. 
—, tourneur en—, der 
Horndreher ; Horo-tarner. 
—e,a trois—,rarnes;dreikantig, 
dreieckig Three-cornered. 
— de vache, v. Comme de 


bélier. 

Cornée f. Gen die Lade- 
schaufel, sschanfel; 
Shovel. ? 

Cornéenne, v. Pierre de corne. 

Corneiller, v. Cornailler. 

Cornement, m. (org); das 
Brausen, Summen ı Seorting. 

Cornet, m.; eine Art Eisen im 
Handel ; Kind of trade-iron. 

—, pelure, pelure d’oignon, 
J., papier pelure,m.; dünnes 
Post- oder Briefpapier ; Thin 
post-paper, foreign paper, fo- 
Page post-peper. ‘ 

--s de Ja housse du sidge, 
m. pl. (carr.)5 die Bchflügel, 
Daten, Pfeifen ı Corners. 

— (céruse); die spiralfirmig su- 
sammengerolite Tafels Sheet 
of lead rolled up in « spiral. 

—(monn., orf.); Probirplatt- 
chen, Probeplatichen, Rôll- 
chen, Prebirralichen; Assay 

late. 

Si +), der Zinkensug, das 

inkenregioter; Cornet re- 
gister. 

— (peint.); der Farbenkasten, 
(Miniaturmeler); Paiat-boz, 
(minieture). 

— d'écho, (org.); das Echo- 
register; Echo register. 

— de faïence; die Blumenvase; 
Flower-vase. 

— acoustique; das Hörrehr; 
Ker-trumpet. 

—s de Ja housse, m. pl. (seil.} 
die Eckflagel; Corners ef a 
caparison. 

e papiers die Tute, Date; 
Paper-bag. 

Cornetier, m.: der Hornberei- 
ter, Hornarbeiter, Hornrich- 
ter; Horn-dresser. 

Cornette, f. (eonstr.); das Eck- 
eisen, die eiserne Bewa nung 
von Kanten; Iron armour ef 
corners. 

— (monn.); die Goldspirales 
on: spiral ribead of 
gold. 
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Corniche, f. (arch.); Sims einer 
Säule, das Obergesims, der 
Krans, Deckel, des Karnies, 
Kransgesims, der Vorsprung 
Cornice. 

— v. Chamnbranle. 

— v. Architrave d’une co- 
an aed 
— (de fournesex t.); die 
Gesimskachel; Cornice tite. 

—, à —; gedrückt ; Surbesed. 

— architravée; das Architrav- 
kernies; inferior mouldings 
representing the architrave. 

— à corbeau, (arch.); des Kar- 
ales auf einer Reihe von 
Kragsteinen ruht; Corbel- 
teble. 

— inférieure du fât de le co- 
lonne; des Schafigesims; 
Lower cornice on the shaft. 

—de piédestal, mouline dela 
base, f. (arch.); das Fuse- 
gesime, der Krans des Poeta- 
mente; Cornice of the pedestal, 
surbase-mouldings, surbese. 

— d'une porte; das Tharge- 
eims ; Cornice of a door, plain- 
moulding. 

— rampante; das ansteigende 
Giebelgesims; Raking mould- 
ing. 

Cornier, eau - cornier, 
maitre-poteau, m. febarp-); 
der Eckbalken, Bekpfosten, 
Eckpfeiler, Ecketänder, Eck- 
stiel, die Bundetale; Corner- 
post, principel post, angle 

—s, pieds—, m. pl.; Malbänme 
Böintellen: Corner-posts. ; 

-, pilastre —m.; der Eckpfei- 
ler ; Corner-piliar. 

Cornière, jointure, noue, f., 
nouet, moulet, m. coer. 3 
das Kehlgerinne, die Binkehle, 
Einkehlung, Kehtrinne; Corn- 
er channel, gatter of tiles or 
lead betwees two roofs, chan- 
nel, hollow. 

_; die Winkelschiene, das Eck- 
eisen, Stangeneisen mit L- 
migem Querechnitte, L-cisen, 

inkeleieen; Angular or angle 
fron, L-iron. 

— (carr.); die Stule am Kutsch- 
himmel; Post of the cosch- 


roof. 

—, cantonnière, f. (impr.); die 
Klammer am esskarren, 
der eiserne Winkel; Cramp- 
iron, corner-fron. 

— servant d’armature; die 
Verstärkungerippe am Winkel- 
eisen ; Angled hoop-iron. 

Cornilion, m.ı das Kernhorn, 
der Hornsapfens Centre part 
or bone of ox and cow horn. 

Cornouiller, v. Bois de core 
nouiller. 





COR 
Cornu, baleine 
baleba 
wha ne, 
Cornude, f. (sav.)) die Schleif- 
kanne, Lasshanne, Bütie, 
Pirchr; Wooden pail. 
Cornne, retorte, f. (chim.); die 
Retorte, Kolbenflasche; Retort. 
— tubulée; die tmbulirre Re- 
torte; Tuhulaied retort, 
raus, m. die Schicht von 
weisser Kreide mit Fener- 
steinen ı Layer of while chalk 
containing Dints. 
Corollitique (arch.); eorolli- 
risch, =) Gewinden von Ala- 
men und Blättern versiert, mil 
Laubwerk, Blumen umwen- 
den, Ornsmented with foliage 
Coronelle, £ 
ronelle coronel, m. 
(eard.); chnhalter an Stahl- 
fammen; Holder of the leeth 


—eı sehr bing 
‚ Very flesible 


andwertssunft, Äörper- 
schaft, das erk; Corpo- 
ration, trade, guild. 
Corporifer, v. Condenser. 
Corps, m. (chim.)ı der Körper: 


Body. 
rs ee dae Gertell, der 
Rahmen, das Hauptstück, der 


Ru Body, f . 
_ fe dna Cese), aie Welle | 


Atle-tree. | 

_ Po on je der Gebäudekörper, | 
Flügel, die Grbändemasse ; 
Case, shell, carcass, 

_ (arch.)ı daawerstehende Feld 
an einer Feraierung ; Projec- 
tion for gi ET 

—, tige, 7. aguetio); ie 

ange, der Stangel, Stab, 
Kiel; Shaft. 

—, caisse, f. (eart.); der Aut- 
schen oder Magenkasten, 
Kasten ı Body. 

—(erich der Mocd; Stock, block. 

— (divers); die Festigkeit: 
Body, toughness. 

— (fond.)y die Tonne, Zutte der 

‘aserrirommel; Pipe of the 
Lrompeé. 

— ( wi die Starke, Breite 

nd Dicke dea Michela; Widih 

and depth of chisols. 
harnais, m. (h. lisse); das 

Geschirr, der Marnisck y; Har- 


nesa, 
—, épaisseur, f. (impr.); der, 
up Corpus, ar rar | 


a die Schrifthöhr, | 
der Kegel, kgs of a 


letter, , dis 
—, CAFCA «yp Coonsir. 
ippe; Caras sil Lite 
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Corps (méc.), das Hauptistück, 
der Rumpf Leib ı Body. 

— (pößl.)ı der ischraraum 
zwischen Sockel und Karnier; 
Part beiween Ihe socle and 
cornice. 

— (lies. }u der Theil, das Chor, 

ie Kammabtheilang; Division 
of leaves. 

— wv, Caisse, . 

— aciérant, (métall.); der in 
Stahl verwandelnde Körper à 
Acierating substance. 

—aériforme ou gazeux, der 
gusförmii #, u vue) M 1e 
artige, elastisch füssige hör- 
pers Aeriform or gaseous body. 

— par Agrégation, (chim.); des 
Aggregat; Aggregate ver 

— amphigenes, m. pl. (cbim.)ı 
die Am higensta fe, alm pho- 

ensioffic, Amphide, doppel- 
artigen Mo fe; Amphide bodies 
er substances forming beth 
acids and hases, pl. 

Set ware (mach.)ı die Welle; 


haft. 
ardent, igné, {phys.)t der 


17} 
as rin inbe. | 

altelles, (sell.); die Mitte 
dew Kummisı Cenire of the 


collar. 

— de charmes der Pilug- 
körper, Pflugkasten; Body of 
the plough. 


— d'une chawditre; der Kee 
selsärper, Rumpf des Kenvels; 
Shell, barrel, body of a boiler. 

— de chaudiere de cite, Ari- 


tenkearel ; Wing boiler. 
— du chien de fusils der Leib, 
amp tf, Funsı Rody. 
— d'une cloche der Glocken- 
körper, Haube und Arans; 
Body, barrel. 


— ducollier; der Kummtkessel; | 


After-wala, body-side, pad. 
—coloranti der Farbenlörper: 


Colouring po 
— composé, (chim.); der ın- 
lörper ı Mis- 


Jammengreelite 
ed, compound body, compound. 
— de degorgement, (pompe) 


die Xteigrükre,; Upper tube of | 


a pump, lifling tube. 

— de A détente, Carg.)ı der 
Absugrbalhen , die Platie im 

Feuerschloss; Plate of the 

üre-lock, u 

—, donner plus de — à une 
couleur, (teint.)) eine Farbe 
fetter, machen; to give acolour 
more body 

— électro- 

argafive oder acgativ-electri- 

se 

bady. 


Digit 


négatif; der eleetro-| 
e Körper; Electro-negative | 


COR 


gen rie 

elect ve oder 

electrische Körper; een 
posilire body. 
—, collier de I" nm.) das 
Halssräck des Sporne; Bim of 
the spur. 
— d'esnsieus das Achafuiter ; 
Asle-bed, tree-bed. 
— flexible, (phys.); der bieg- 
same Aarper; Fletible body. 
— Hottant; der echwim 
Körper ı Floating body. 
— fhuide; der flüssige Körper ı 
Fiaid body. | 
|— des fondeurs; die Hütten- 
knappschaft;: Body, corpers- 
tion of fnunders and smelters. 

de fourreau, die Leder- 
scheide eines Strange; Leather 
sheaths of traces, 

— du gond d'une portes der 
Dera der Thürangel; Bolt er 
plo of a door-hinge. 

— gras acide; die frite Säure, 

as Fetisaurehydrats Fetty 
acid, [Neutral fai. 

— gras neutre; das Newtralferr; 

— idio-élecinques; der an sic 
electriache Körper ; Idio-elec- 
tric body. 

— igné, v. Corps ardent. 

— de lettre, (impr.)i der Aegel, 
Schriftkegel, Fount, shaft of 
the letter, shank. 

— liquide, (chim.)) der trops- 
bur fdesige Korper; Lignid, 
Hold body. 

— de logis (arch.)) der Haupt- 
bau, das Hauptgebäude, Herr- 
schuftsgebände; Main building. 

- de melier, m., corporation, 
maîtrise et jurande, com- 
rame fi die Zunft, Gilde, 
Innung, brwerkschaft, Cor- 
poration, trade, guild, 

= ere a jen 
schaft, Beremannschaft, = 
iwappechatt. Betegachaft , 

| Stall or body of miners. 

— mort, ancre à demeure, f. 
(pont.}) der Hafenanler, Ket- 
tenander ; Moorings, 

— de la noix, (arg.)ı die Nua 
scheibe; Nol. 

|— de péne, (serr.); der Riegel- 
schaft; Body of a french bolt. 

| —de platine,(arq.); das Schless- 
blatt, Schloasblech; Lock-plate. 

— plein (tiss.); das einzelne 

rschirr ; Single mounting. 

—du poitrail, poitrail, m. 
fsell.}ı das Brurtblatt der 
Sielengeschirre, der Braet 
rirmen; Breast-collar, bresst- 
plate of breast-collar, 

— de pompe vw. Barillet. 

— de la ase) dus Haupige- 
stell, Gestell, der Körper - 


e 


u: 


COR 


du rais N (earr.)i das 
es der Speiche; Body 


at ale resistance (mie vor 
rel er gleichem 
tande; Body of the amer 


— de moindre résistance, 
(mée.)y der Körper des klein- 
sen Miderstandes; Body of 
least resistance. 

— rigide (pbys.); der starre, 
ate(fe Körper ; d body. 

men feiern 

à Proprietor 

or =| el ofa fr gl di 
mA, pl. f hra.)ı 
artıgen ärperı 


“ 


taire, radi- 


— solide, .)i der feste 
LEE dr 


interkasten 

des 1 mr ex Arr Lower sheet 
of bei 

— de sonde; die Ferlänge- 

Ane rer Sel of lengthen- 


Bi: support, 
See die tna Las des 
Brüchenwegs, die Ariicten- 
unterlage, der Brückenkör- 
point - support, 

body or pier. 
_ Saar der faliende Kar- 


PR tombant dans to vide: die 
"berehleunigte À 


ewrgung i Ac 


agenacheit 

einer inet Wagenbrite: un 
2, m mpr. 

der Co Druclborichtiger, Druck, 

sehaner, for; Reader 

im a printing-house, corrector, 

prote, reader for the press, 


ed motion, 
—de de volée (ed Cebarr Eye Brack- 
hola, Mitielho 


— dar arr de—, m. (impr.); 


immer ; 


correction, f. fine r.)ı die 
24 richt, Druck 
ET rrection, rea 
„galerie 


Corrıdor, m erie, fu „vesti- 
LP ap | i Gang, 
lurgang, Corri- 


Les ees gallery, lobby, 
« Archway. 
à Üimpr)r rewidiren, 
a hachen, be 
y ia correct, revise, 
om lomb, men aa à r.); Kar- 


dem Alei 

cleat are 
- Comigenr, m. (impr) Set Setaer 
turen anf dem 
ait fieat; Type corrector. 


I 
ead- 
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Corroder, = er, ronger, 
(chim. Ju dure resren, 


fressen, beisen, anfressen; Lo 
corrode. : 

er | Corroi, m., corroierie tan- 
rar en, 7 uf Baret- 


‘confit 

tung des Leders, die en 
bereitun Gare, Lohga 
das Zurlahten, Gärben, 
machen; Carrying, = Per ve 
BL tu cg ca F 

endow, m. (dra er 
Tuchrahmen, 5 r. Me 
ie 7 salar 

_ der Letiendamm, 

Thondamm, Einschlag ven 
Thon; Clay-dam, layer of pudd- 
led clay, 

— (mag.)i das Anmachen, Schla- 
en, der Einschlag vou Thon; 
laying, paddling, to puddle. 

re le —, glaiser, (font.)y 
einen Brunnen mit ten be- 

Heiden; le loam, lo coat with 


clay. 
Corroierin, f 1 die Loherwerl- 
ie Lederbereitungs- 


fall 
_werkstatt ı Carrier's workshop. 
wv, Corroi. 

Corromp re lacire; Wachs här- 
ten, versetsen ; to harden wan. 

— les u wer on cartons | 
die Spiellarten birgen, um- 
schlagen ; to bend cards, 

— le fer, #. Adoucir. 

— la vache (des quatre quar- 
tiers), cow le grain, 
(corr.)) die lobe reisarn, ge- 
ben, krispeln, spalten; to grain 


leaiher. 

Corrompu, (lis): Geschirr 
FeAl lerhaft Defective in 
moonting. 

Corrond, m. (lam.): dus Ende 
einer halbgestreckten Stange; 
Eriremity, end of a ball- 
drawn bar, 


Corrosif, v, Caustique. 


Corrösion, f. (chim.); das Ein- 
fressen, Beisen, deizen; Cor- 
rosion. 


Corroyage, m. Se qu das Zu- 
richten ; Carry 

— raffnage, 7 m. édit das 

Garben, Haffiniren ; Shearing, 
refining. 

— (forg.)ı das Schweissen, Zu- 
sammenschweissen, Ramas- 
siren, die Schweinarbeit; 
Reheati ng, welding, forging iron 
in bundler. 

Corrn e, fi das Ramasseisen, 
raffinirte Eisen: Weld-iran, 
faggoted iron, scrap-iron. 

Corroyer, dresser le 
grossir, raboter "greenies: 
ment; schrubben, ranh br 
hobeln, abstossen ; to rough- 
plane wood, to chip off the 
rough. 


i, pi. 
Cortitine, 


bois, dé 


COS 
Corroyer, souder à chant, 
sou pe superposition, 
souder chaude suante, 


forger à chaud, ci 
sen, an rinander oder susam- 
men achweisseen, anschwris- 
sen; to weld, Lo fasten upon by 
forging, to weld together. 
” rpesuer, aigrir, (fer); am 
en, schwilsen, brti- 
chip, faut, spröde machen, 
eanse by welding, lo make 
à grou, harsh. 
— wv, 
—w. Battre, for er le dr 
— (fond.)ı den Formsand 
bereiten, den Griesrofen prise 
schen; to roll the furnaee, in 
prepare the moulding sand. 
— (hydr.)ı mit Letten ausschla- 
gen; to line with clay. 
— (mag.)) Lehm Ancien: bo pug, 
lo puddie with the clay. 
tremper du mortier, faire 
jr béton, (mar. 2 Mörtel an- 
machen, Kalk mit Sand an- 
rähren, zinmachen; Lo lemper, 
to poddle. 
— (még.);) surichten; io drew, 
to curry. 
— un cuir de balles, (impr.)ı 
aunirelen, ein Ballealeder ab- 
trefen;io dress the leather-ball, 


to tread on the skin. 
_ l'étain y das Zinn galtern; 
to reline lin. 
— la terre, (mag.)ı einmachen y 
io Lemper, 
— les tranches, dresser les 
anches sur In tranche, 
men.); die hofen Kanten der 
Breter abrtossen ; to shoot the 
Cons of boards. 7 
rroyeur, habilleur, 
sier gr mst (der Le- 
derbereiter, 
ter, Garber; nes 
‘ cu rrier. d 
orsage, Corie a ju 
{ rein | Ndecltieder,elbchen, 
der Oberleid ; Dodice, 
Corse, drap— m.; jatarkes, diches 
Tach, Strong cloth, full eleih. 
Corset, m.ı das Corseir, Leib- 
chen, Schnärleibehen, die 
schnürhrusi; Stays, corset. 
Cortailles, scares: hey F. plea 
(épingl.}; das Ärdismessing, 
hrotmessing; Brass-clipp- 
i 
= . (chim.); das Cor- 
ticin, der. indensio ff:Corticine. 
Coruscalion, ful uration, f. 
éclair, m. (argent); der HA 
Silber licks Lightni of silver. 
Corvée, jf. (arch,)s die Meine 
Arbeit, Lohnarbeit; Small job, 
piece-work. 


Cosmo 
EN (Ca 





De - ee ee 
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Côtes de voûte, f. pl. (arch.}; 
die Rippen ı Ribs. [Plaar. 
Côté, m. (constr.); die Seite; 










wood, ead-way, pin-way of the 


grain. . : 

Côté occidental d'un puits, 

— d'un angle; der Schenkel;| (min); der Abendstoss; 
Side. Western side of a mine. 

—s au-dessous des accou-|—,petit— des pouillières d’an 
doirs,m.pl.(carr.); die kleinen, ficou; das linke Backenstück; 
Aachen Matratzen unter den| Collar backle-end. 

Armlehnen ; Side-bolsters. — plein, (arch.); die massive 
auerseite ; Massive wall. 





Cossas, m.; feiner, ostindischer 
Musselins Fine East India 
muslin. 

Cosse, v. Rature. 

— (ard.); die oberste Schiefer- 
schicht, das erste Schieferla- 
gen die Schale; First bed, top- 








—, parchennin en —, m.; die 
unausgeschabie Prrgament- 







—, bas —, (arch.); die Abseite 








haut; Unecraped skin. Wing, afsle. : de premiere, (impr.); die 
Cossin, v. Coussin. —, de —, wv. de biais, Prinform, der Schindruck, 
Coate, f. (tiss.); unebene Stelle\— de In chair, m., chair, f die Titelseite der Form; Outer 
in Geweben; Thick and uneven| (iann.)ı «ie Aamarite, Firisch-| form, form of primas, prime, 
part in fabrics. eeiteı Flesh-side re first form. 
Costières, f. pl. (métall.)5 die) —, cheval de —, ». Bricolier.| — de la presses die Presswand; 





Cheek. 
— de seconde, m., forme se- 





— de deux, w. Cité de pre- 


Steineinfassung im Hochofen, e 
Wiere, 


Seitensteine eines Hochofens, 













Backenstäckr, Formwand, | —s, les deux— du drap,m.pl;l conde, f.(impr.)ı die Sekunde, 
Formseite: Stones round the} asus und Grand; Both sides} der iderdruck; Second 
recess of a furnace, side-stones| af claib. form, inner form. 
of a farnace, extremes of the} — droit ou court, (m. jenny);| — de sons-verge, droit, (voit.); 
hearth. dir Aurae Seite; Short side, die Handeeite ; Off-side. 

Cote, f. (arp.); die Cote, An-|— druit d'un rouleau; die| Côtelé, (tiss.); schmal gerippt; 
gabe des Wasserspiegeles Fi-| rechte Seite; Might side from] With small narrow ribs. 
gure of surveys. the edge. Coteline, f.; ein Zeng von Lei- 

—sdes coups, f. pl.(arp.); die] — droit, de sovs-verge, (rolt.);| aexund Baumwolles Staff of 
Vieirhohe; eight of the sights. die Handseite; Olf-side. thread and cotion. 

— d'un dessin; die punktirte| — de droite, imnniant de] Cotepalis, m.; Cotepalis, ge- 
Maaslinie, Maasbeseichnung, | droite du poitrail, m. (sell.}s mischier Zeug von Seide und 
Cote, dae cingeschriebene| cas Neitenstuch, der grosee| Ziegenhaar; Cotepalis, mized 






fabric of silk and goats’ hair. 
Coter un dessin; die Mease, 
ten einschreiben, einseich- 
nen, beiselsen; to write er 
draw the dimensions into a 
design. 

Cotereaux, m. pl. (ptch.)ı 
lange Netstaue; Long ropes 
of nets. 

Coteret, m. (h. lisse); der Rot. 
lentrager, Walsentrager ; 
Support of cylinder. 

Côtière, f. Jard.); das Schrag- 
beet, das abschüssige Mauer- 
beet, schiefe Beet gegen die 
Sonne; Br bed. 

—, languette de refend, f. 
(mac.); die Wange; Width. 

— (métall.); der Seitensteins 
Stone block. 

—s, f. pl. (brass.); die Mals- 
breiter ; Malt-boards. 

FA pl. (fend.); die Form- 
echalen, die swei Theile der 
Form; the two parts or shells 
of the mould. 

Cotillonner, (coutar.); weit 
und faltenreich sein; to be 
ample and full of folds or 

7 plaits. f ti ta 
otisation, f.,contin es 
actionnaires au-delà de 
leur mise, m. (min.); die Zu- 
busse (u einem Kur); Coatri- 
bution, supply. 

Cotusses, PA pt. Lim) Ein- 
echnitte far die Kettenfäden ; 
Incisions for the threads of the 
warp. 


Aiemen; Breast plate oeck-strap, 
olf-side fe: k—trap. 

— exléneur d'une monlagne, 
(min. dar Érrbriebeg À igtside. 

—t, tableaux d'une fenêtre, 
m. pl.s das Fenstergewande; 
Pier, wall between two windows. 

— “gauche ou long, (m. jenny) 5 

ie lange Seite ; Long side. 

— gauche d'un coutenus die 

linke Seite; Left side from the 


Maas; Dotted seale, Hgured 
dimension. 

— rouge, (arp.)ı die Höhe swi- 
schen der Wasserfläche der 
Bodenbildung und des natür- 
lichen Bodens Height between 
the formation level and the 
level of uatoral ground. 

Câte, lierne, nervure f. (arch.); 
die Rippe, Leiste, der Rand, 
Zwischenstab, die Gewslb- 
rippe; Nerve, rib. 

— (arch.); der Zwischenstab, 
Steg, der Steg an dem Schafte 
einer cannelirten Stale; Pillet, 











edge. 

— de gauche, montant de 
gauche, petit montant du 

oitrail,m.(sell.); dus Schnal- 
enstück; Near-side neck-strap. 

— gauche, côté A la main, 
(sell.); die Sattelseite, linke 
Seite; Near-side, left side. 

—, haut —, (bouch.); die Ham- 
melbrust; Breast of multon. 
—, grand — des pouillidres 
d'un licou, (sell.); das rechte 

Backenstück ; Strap-end. 

— hors la main, (sell.); die 
rechte Seite; Off-side, right 
side of the horse. 

—s d’une housse, a Pl (cary) 
die Seitentheile einer Bock- 
deche; Faces of a hammer- 
‘du inidi, le bon côté, ( 

—du ınıdı, le bonc min.); 
das gute Getriebe, Gehange 
an der Mittagsseite, die Son- 
nenseite; Good side, south or 
summer side. 

— de Ja moelle, coupe trans- 
versale f., (bois); die Stern- 
seite; Cross grain, end-grain of 









vage, wale. 
— (tiss.); die convere Kreusung; 
Convexity produced by crossing. 
— (raan.); die Flechtrippe, der 
icke Stab; Rib. 
—s, à —; gerippt; Ribbed. 
—a—; kantenweise ı Edge to 









edge. 

—, lame d'une bayonnette f.; 
die Ripper Rib. 

— de dôme, (arch.); die Kup- 
pelrippe; Rib of a dome. 

— de soie, capiton, fleuret; 
die Flossseide, Floretseide; 
Floret-silk, foes silk, furt, flirt, 
forret. 

— dé vache, f., fenton, m.: 

eepaltene Stangeneisen, 
geschnittene Eisen, Schneid- 
eisen; Split rod, alitted iron, 
slit-iron. 
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Coton; die Baumwolle; Cotton. | Coton à ma et Druckkat- 
—, tellure natif Su ie tun; Printing cotton, calico, 
bifère, m., nine de Nagyak| —, jeter son—; den F ab- 
en Hongrie f.; das Kattun-| werfen; to get covered with 
ers; Ore of Nagyak. down. 
—, de— ; baumwollen, wollichty| — jamel, d'Égypte; die Egyp- 


tische Baumwolle, der Jumel, 
Mako, Maho; Jumel or Egyp- 
tian cotton. [Raw cotton. 
—en laine; rohe Baumwolle; 
— Louisiane, Louisiane m.; 
Leuisiana ; Louisiana cotton. 
—, machine à égrener le—; die 
Entkörnungsmaschine; Cot- 
ton-gin, _ 
— de ınarine, de ıner, (Saloni- 
que); die Seebaumwmolle; Bea 


Cotton. 

—, battre le—; die Baumwolle 
schlagen; to batten, best, whip 
the cetton wool. 

— debazac; Jerusalemer Garn, 
feine Syrische Baumwolle; 
Syrien er Jerusalem cotton- 


yara. 

— belle et bonne marchan- 
dise; Good fair Baumwolle; 
Good fair. 

—, bobine de—, f.; die Spin- 
del voll Baumwolle: Reel of 
cotton. A 

— brut, en laine; die rohe 
Baumwolle; Raw cotton. 


ootton, Salonice cotton. 

— à méche, mèche à chandel- 
le f.ı die Dochtbaumwolle; 
Candle-wick. 

—, métier à filer le—, m.ı die 


— cardé, peiene die Kamm-| Baumwollen- Spinnmaschine ı 
beumwolle; Carded cotton. Cotton loom or frame. 

—, carder le— die Baumwolle|—, molleton de—, m.; der 
kratzen, kraämpein; to eard thej Molleton, Molton; Treble- 
cation wool. milled cotton, swanskin. 


— en ooque; der Baumwollen- 
samen; Seed-cotton, colton in 
pod. [swirn; Patent bobbin. 

— -cordonnet, (8l.); der Glans- 

— de couleur; die farbige, ge- 
Jarbte Baumwolle; Coloured 
cotton. 

— courant; Middling fair 
Baumwolle ; Middling fair. 

— bon courant; Fair Baum- 


— mort, CEE die todte 
Baumwolle : Dead cotton. 

— Nankin, Nankin, m.; die 
Nankingbaumwolle; Naukeeo 
cotton. 

—d’once; Baumwolle aus 
Damaskus; Cotton of Damascus. 

— ordinaire ; middling 
Baumwolle; Low re 

— bon ordinaire; Middling 


weolle; Fair. Baumwolle Midéling. 

—, écheveau de—, m. der|— pect courant; Good midd- 
Strahan Baumwolle; Skein of g Baumwolle; Good midd- 
cotton. : : ling. 

—, filature de—, industrie pect de—, f.: der Knaul 
cotonmiere, f. die Baum- aumwolle; Ball of eotton. 


wollenspinnerei, Baumwollen-| — philosophique, (chim.); die 


industrie, Baumwollenmanu- hilosophische Baumwolle; 
Sactur; Cotton-manufacture, Philosophiesl wool or eotton. 
eotton-spinning. — plat; die platte Baumwolle; 


filatare de—, f. (place); die 


arning cotton. 
Baumweollspinnerei; Cotton- 


— pluché; gesunfte Baumwolle; 


factory, -mill, -works. icked cotton. 

— filé, fl de coton, m.; dus — -poudre, pyroxyle, azo- 
Baumwollengern, Webegarn:| tique, poudre-coton; die 
Cotten-yarn, spun eolton, cot-| Schiessbaamwolle, explosive 


ton span. Baumwolle, das Pyrorylin; 
— filé au moulin, à la méca- 
En Lg Ho vint pda Wasser- 
arn, Maschinengespinnst, der 
Frist; Mill-spuu yarn. 
—, fleur de—, f.; die auserle- 
sene beste Baumwolle; Select 


sive cotton. 

— de rames; Baumwollengarn 
von mittlerer Sorte; Cotton 
yara of second TalT 

— retors; Baumwollenswirn; 
Cotton thread. ; 

— de Smyrne, sanequin, m. 


eotion. 
—, ganse de—, f.ı die Baum- 
der Sanekin ; Smyrna cotton. 


wollenschnur ; Cotton cord. 


— garancé; (tirkischee Garn| —,soie de—, f.; die Baumwol- 
(mit Krapp gefärbt); Turkey lenfaser,, er -stapel ; Cotton- 
cotton yarn. staple. 


— Géorgie longue soie, Géor- 

ie longue soie m.; die lange 

Drortis Long staple Georgia 
eolion. 


cotton, green aced, upland, pe- 
tit gulf, Mexican. 













Pyroxyline, gun-cotton, explo- 


— courte soie; Aursstapelige, 
kurse Baumwolle; Short staple 


COT 








Coton longue soie; é ne 
stapelige, lange Baumwolle; 
Long staple cotton. 

— de Surate, Surate, m.; der 

Surat, Bombay ı Surate, Bom- 


bay. 

— de terre, (Natolie); Baum- 
wolle aus Natolien; Natolia 
eotton. 

—, tissu de—, m.; der Baum- 
wollenseug ; Cottou fabric. 

—, toile de—, cotonnade, f.; 
der Kattun; Cotton-cloth, 
calico. 

— à tricoter; die Strickbaum- 
wolle; Knitting eottoa. 

— uni; gleichförmige Baum- 
wolle; Plain cotton. 

Cotonsade, cotonnée, f.; die 
Kattunleinwand, der Baum- 
wollenseug; Cotton stuff, 
cloth, check, cottons, calico 
(in England). | 

ee PR ms das 
weissfieckige Kupfer ; Copper 
blades with white specks on. 

Cotonné; wollig, kraus: Nappy. 

Cotonner, se—; flaumig wer- 
den, Wolle aufwerfen, fase- 
rig werden: to become cottony, 
to get covered with down. 

— (feur.); Draht mit Baum- 
wolle belegen; Coating wire 
with cotton. 

Cotonnerie, f.; der Baumwol- 
lenbau, das Baumwollenfeld; 
Cultivation of cotton, cotton 
plantation. 

Cotonnette, f.: ein Baamwol- 
lenseng: Kind of eotton stuff. 
Cotonneur, m.; der Baumwol- 
lenspinner ; Cotton-spianer. 
Cotonneux; viel Baumwolle 
enthaltend, weich wie Banm- 
wolle, wollicht; Cottonous, 

cottony. 

Cotonnier, m.; der Baumwol- 
lensengfabrikant,  Katinn- 
fabrikant; Calico-maker. 

— die Baumwollenpflanse; 
Cotton-tree. 

Cotonnière industrie— f.: die 
Baumwollen-Industrie Cot- 
ton industry, cotton-trade. 

Cotonnine, f.; das Galeeren- 
segeliuch, hanfbaumwollene 
Segeltuch: Common canvass 
with a cotton warp and hempen 
weft, cotton sail-cloth. 

Cotonnis, calquier, m.; ostin- 
discher Taffet; lndien fabric 
of silk and cottou, Indian taf- 


feta. 
Cotret, m.; Hols im Windmüh- 
lenflügel; Wood ia the wind- 


mill ure À 
—s,m. pl. (Jacq., h. lisse); die 
Balken, Pfosten; Boams, pl. 
+8, m. ply das Reissigbündel 
Reitsigbnnd, Reiteigbüschel, 








COT 
der Stecken, die Welle; Small 
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Couche (hydr.); die Unterlage: 
Bed 


fagot. P 
Cotte, f. (Lidge); die Haut auf| — (jard.); das Mistheet, Frah- 
der Alaunlauge; Skin om the| beet; Hot-bed, forcing-bed. 


surface of the lye of alum. 
—, (charc.); die Wurethaut; 
Skin of sausages. 

Cottière, f. (serr., ferg.)ı die 
starke Bisenstange; Strong bar. 
Cottisses, f. pf. (tiss.)) die Ein 
schnitte jür die Ketienfaden 
von Glansta ff et ; Notehes fer 
the warp-lbrends of lusiring. 
Cou, pri d'une charrée, m. 

Liége); der untere Theil der 
A launmase 5 
Bottom of ihe solid cake of 
alam eblained by rocking. 
= Gert. \ der Ha les Crane-neck. 
—, le— d'une bouteille, d'une 


crache; der Hals, Flaschen- 
hele; Neck of a bottle or 
piteher. 


—, col d'une cornue; der 
Hale einer Retorte; Neck of a 


retort. 
— de chats, (ard.); echmale 
usrsadern; Small quartz- 

veins. 
gne, (earr.)ı derSchwa- 
nenhals, die gebogene Röhre; 
ang erane-neck, goose- 


a 

Cuuard, m. (faux); dae End- 
stack far den Griff; End- 

c pie for ue sams ie 
ouchage, (drap.); das Legen, 
Strecken, | re di Pardi ie- 
derlegen, die Zubereitung des 
Tuchs mit der Kardendhtel ; 
Brushing-down. 

— (pap.); das Kautschen, Gant 
schen : Couching. 

Couchart, v. Coucheur. 

Couche, f., enduit, m. der 
Aufirag, Ueberuug, die Auf- 
lage, ge, Schicht; Coat, 
ceuch, coatiag, layer, bed. 

—; die Lage, Reihe ı Tier. 

—,—en joue, crosse, sigue, JS: 
(arq.); der Anschlag, Kolben, 
Butt-end, butt-ead of a gua- 


stock. 
— de fulminate, (arq.); der 
Zandhitchensats; Patent-cap 


bateh. 

_ Gonl.)}} das Teigtuch, Back- 
such, die Beute; Cloth for 
dough. 


— (charp.); das Lagerhels, die 
Schwelle, Unterlage unter ei- 
ner Steife oder Spreise; Piece 
of board for a racking-shore to 
come against it. 

— (dor.); der Aufırag ı Couch. 

— (fond.) der Sats, die Schicht; 
Batch. [Stratum, layer. 

- (peel) die Lage Schicht; 
» lit, afte, m. (g601.)} das Le- 
ger; Measure. 


— (mac.); der Veberschutt, Auf- 

use auf ein Gewölbe, Coat. 

— banc, lit de terrem.; das£rd- 
Sists, die Erdschicht, Erdlage; 
Stratum or layer of earth, bed. 

—, texture, f., tissu, m., joints, 
m. pl., lit, rang, m., strate, 
zone, f. (min.); das Gefüge, 
Gelag; Layer, stratum, bed, 
scam. 

— (mouleur); die Schicht Form 
lehm, der Lehmauftrag, die 
Lage ; Coat of loam. 

— (par.)ı die Sandschicht ; Coat, 
layer of saad. 

-- (peiat.); der Anstrich ı Coat. 

—, cuile, fournée, f. (pot.); der 
Brand, des Gebäck, der Sats, 
die Schiehts Burning oven. 

—, table, aire, f. (sal.); die 
Salsegrube; Brine-pit. 

— (sucr.); die Grundfläche des 
Brodes ı Bottom. 

— (tsun.); die Lage Felle; 
Couch. | 

— d'argile, (mouleur); der 
Lehmanftrag, Lehmaufechlag, 
die Lage, Schicht Formlehm ; 
rie la A ara VA 

— d'argile .)s der m- 

den, Thonboden, Lettenbo- 
den, das Thonlager; Clay 
ground, laad, soil. 

—, la — s'attache au filon 
(min) das Flets ortet sich 
su Gang; the layer sticks 
to the lode. fannuel. 

— de bois annuelle, v. Cercle 

—, lit d’an carrelage m.; 
die Unterbettung es Fliesen- 
pflasters ı Bed Hi! ay, fang. 

—s, à cing — (min.); = 
schichtig: With five strata. 

— concentrique, ligneuse, 
d’acroissement; der Jahr- 
ring, Wuchsstrall, die Hols- 
lage; Concentric layer of the 
trees. 

—, contre la —, (mia.); der 
Schicht entgegen; Against the 
stratum. 

—, damer une —, (constr.); 
eine Schicht eindammen; to 
ram a layer. 

—, la — dérange Je filon de 
sa direction, pousse le 
filon hors de son heure; 
das Fists schiebt den Gang 
aus der Schicht; the layer 
deranges the direction of tbe 


lode. 

— de, en dos de bahut (jard.); 
das rund erhabene, vertiefte 
Beet; Cenvex bed. 

—, double — (min.); die Dop- 
pelechicht; Deuble stratum. 


COU 


Couche d'eau; die Wasser- 
schicht; weet paar 

—, isseur d'une —, largeur 
en dans, largenr 
die Müchtigkeit: Thickaess of 
a layer. bekioven; to gravel. 

—, étendre une—; das Pflaster 

— de fibres invariables,(méc.); 
die neutrale Achsenschichts 
Neutral surfaco of a defleeted 


beam. 

— de fond; die Deckfarbe, 
Grundirfarbe; First layer of 
colour. 

(min.); das Bodengeleg, die 


Bodenschicht; Lowest bed 
or soam. 
— froide, sourde, (jard.); freies 


Mistbeet; Hot-bed in open air. 
— fulminante ca es: 
die Zündmasse, der Sats, die 
Satsechicht, der Zündhäicken- 
sats; Primiag, priming com- 
position, priming matter. 

+ gonflées f-P .(brass.); der 
Sats Korn, das Beet, der vier 
eckige Haufen; Layer of bar- 
in: [Layer, ar sale gravel. 

— de gravier; die e Kies 

— horizontale; die Flssslage, 
Flötsschicht ; Horizontal stra- 
tum, layer, course. 

— de houille; die Steinkohlen- 

ader, Steinkohlenschicht, des 

Fléts; Coal-sesm. 

d'impression, teinte dure 
F. (dor.); die Leinsigrundi- 
rung; Primiag. [centrique. 

_ ligneuse, v. Couche con- 

— d'un marais salant, f. pl.ı 
die erete Gruppe der Pere 
dânetungsbutien; First series 
of brine-pits. 2 

—s mélées, f. pl., minérai de 

acile exploitation qu'on 

extrait avec sa gangue, =. 
(min.); das Geschätie, Mixed 
gangues, heaps, mixed layers. 

— dans le moulage en châssis; 

Formbret, Modellbret; 
Moulding-board, fask-board. 

— d'or, v. Assiette d'or. 

—s, par —, par lits, stratifié; 
lagenweise, schichtemweise, 
Slötzweise, gengh as By 
layers, by strata, in ers, ia 
strata, in beds, in yeins, in lodes. 

—f.,lit, tas de pierres à chaux 
go veut calciner, m.; der 

alkrost, die Kalkréatez Layer 
of limestene. 

donner une … de plâtre: 

mit Gype tänchon, ichen, 
begypsen; to give a coat ef 
plaster to. 

— -point, =.(cordouu.); echasa- 
les Absatsieder; Hoel-wer. 
—srejoindré la= par une per 

cée transversale, (mia.); des 
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Gebirgafléts wbriteen; to cut|Coucheuse, /. (dentelle); die 
across, 5 Fadenanhefiering Woman who 
Couche, première —, (pelot.))| fixes the Junction-thread. 
die Grundfarbe, der erstefn-|— (eonstr.); der Fehlboden, 
strich ı First coal, knotting. Blendboden, Faulboden, Ein- | 
—, préparer la —, (tann.); La-| schub, Bohlenbeleg ı Laggins. 
gen machen; to pack the skios|Couchis jointifs, madriers 
with the Gesb- or inner sides} d'un cintre, m. (charp.); die 






Röhre mit einem Winkel; Ei- 

1 ipa. A 
oudé, en équerre, gegliedert 
dale formig, laits He : 
rehräpft: Elbowed, kneed, 

rming a knee or angle, bent 

at angles, 3 

—, arbre —, essieu + m.. (loe, )y 

@ 












logether. Sehallatten, Schalbreier, Lat-| die Kurbelachse, doppelt ge- 
—, relèvement d'une — m.| ten, Schwarienbreter einen| Äröpfte Achse; Curved aule, 
min.); die Fer rin die! Lehrgerüstes: Bolsters, bridg- | —ée, manche —, f. (taill.)j der 






föhr, der Sprung ins Hangen- mel mit suckigem Ellbogen; 
Sleeves with bagging elbows. 

Couder, courber, plier en 
forıne de coude; Anieförmig 
um biegen, drilimmen, drop fen; 
1a bend jo the form of an el- 
bow, al angles, Lo form a knee 
or angle. 

— (serr.)ı drippen, winkelrecht 
biegen; lo bend at right angles. 

— (taill.); einen Elibogen an- 
setzen; to make an elbow Lo 
a sleove, 

— le plâtre, (mag), den Kall 
anrdhren, anmachen : to plash 
lime. [lehne, Elbow-reat. 

Condoir, m. (ébén.)y die Arm- 

Coudran, m. der Theer far 
Schiffecile, Tar for ropes. 

Coudre; nähen, zurammennähen, 
indica; li sève, 

— (treill,); Pyfahle mit Draht 
susammenbinden; to bind poles 
together by wire. 

— v, Brocher (rel.). 


ings, rdings. . 

—,plates-formes d'un grillage, 
Er Carch.)ı der Bodtenbe- 
leg: Plank-bottom, 

— (jard.): der Absenker ı Layer, 

— (pont,)ı die Unterlage, Sand- 
schieht, Erdachicht, Balken- 
unterlage, das Untergebälk 
eines Brückenpflasters; Bed 
of sand. 

Couchoir, m, (dor.); dus Auf- 
traghôlilein Auftragbreichen, 
pre her rt Laring-lool, 

Couchure, f. (peign.)ı die Fer- 
birgun der ne; Wrong 
beat of the teeth. 

— (brod.); das Auflegen und 
Leberstechen; Cross- thread | 
embroidery. 

Coucou, m., pendule de—, fi 
die Schwarswitlder (Ku chick)- 
Uhr; Wooden (cockou) clock, 

— (jard.)) der taube Erdbeeren- 
stock; Barren strawberry-huah. 

Coude,courbement,courbage, 





_, oncement d'une —, m. 

is} die Ferwerfung in die 

efe,derSprung inaLiegende; 
Down-casl slid 


a, 
— de roches; der Flur, das 
Lager, die Schicht, Bank; Bod, 


—, assise de sable, ete. fr 
dae Sandflate, wie Sandfluhe, 
Sandechicht; Sand-slratum, 
layer of sand. 

— selon la—, dans le sens de 

a—, sur —j in der Richtung 
der Schichty With the siralam. 

—, à simple — on lit, d'une 
seule couche, (min); im 

schichrig; Having one layer or 

| EB. 


siralm 
—, enlever la — supérieure, 
(mia.) abheben; to take off 
A 4 re ep 
ur —, J) in frlen | 
À de toits, (pois: jy die letzte 



















arbe; paint, m,, courbure, cainbrure,|— dans, A..... (rei.); einhefte 
—, lit de terre de décombres,| flexion, f.ı die Hiegang;| to sew in. fs Pa wi Hl 
min.) der Abraum; Shelf.| Sagging. — ensemble; zusammen nähen; 






— legerement; anreihen; to 
tack on, [io be a seamstress, 

— en linge; Leinenseug nähen; 

— les planches d'un cintre, 

(cha eh mifverteilien Adleer- 

nen Nägeln oder Holsschrau- 
ben an einander befestigen, 
io fasten wilh wooden pegs or 
pins, with wood-serews, 

— 4 grands points; growe 
Miche machen; to sew with 
large stitches. 

— à points rabattus) einsae- 
men, einnähen ı Lo fell, 

— en kurjet; überwendlinge, 
überwendlich nähen; io whip, 
to over-caal. 

Coudrée, f (ser. ausgedörrter 

eden; Dryed soll, 

Coudrement, pasement 
rouge, m. (tann.); die Farbe, 
Treiblauge, Lohbrühe, schwa- 
che Brühe aus frischer Lahr; 
Ooze of fresk bark, weak voor. 

—,donner le—,coudrer,(corr.); 
färben, in die Farbe bringen, 
in dus Treibfass einsetzen, in 
die re legen: lo sleep 
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m., einprimerie, tannerie, fl 


— (arch.); der eingehende Win- 
del; Re-ontering angle. 

—, branche coudée, # (bayon- 
nelle)y der Hals, Arm, das 
Knie am Flintenspiers; Neck, 
knee. 

— (chien de fusil}; der Anaats, 
Aufschlag, die Ferstärkung ı 
Shoulder, | 

— (coulell.); der Hale; Neck. 

— (mich.); das Annie, Anie- 
rohr ; Elbow, knee. 

— (serr.)) das Knie, der Winkel; 
Angle. 

—, jarret, m. (hydr.} die Anie- 
röhre, das Asie; Koee-pipe. 

— d'un essieu, (charr.); die 
Kurbel Spit. - 

— d'un essieu de machine; 
die Kurbel; Wioch, | 

— de galerie, saut demindrai, 
en. (min.); die Wendung, Beu- 
gung: Elbow. | 

— d'un conduit; das Amie, 
Knirstück, Kuierohr, der in. 
del; Knee, angle, elbow. 

~ pliant, levier brisé, m.(mée,); 
der gebrochene Winkel, Win- 
Kethahen, Winkelhebel; Bent 
lever, joint-lever, 

— à vapeur, (uw, vap,); die 



















— (pap.); gautschen, tautachen: 
tp ste be broken, 

_, of —, (impr.); abfallen; to 

— d’assietie, (dor.); das Poli- 
men! aufiragens 10 apply or 
fx the gildin Ehe. er 

— en forces, (lamn.); verrefsen, 
in die Lohgruben, rentre 
Sen legen; 10 spread the hides 


in the binders. 
Couchette, f.ı Meines Bett, die 
Pritsche ; Bedstead, small bed, 
hy ri,m. (pap.)ı 
der Gautscher, Leger, Kaut- 
wether, Pilser, Layer, coucher, 
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(tann.); das Treibfass, die 

Gärbergrube, Lohkufe: Soak- 

ing trough, ten-pit, tan-vat. 

Couenne, f.: die Schweinshaut, 
Sehwarte; Pig-skin (scraped). 

Couette, v. Crapaudine. 

_ a Far Frosch, die 
Pfanne, Zapfenmutter; Sole, 


oe 
Couffade jan) die Kuffate, 
das ördergejäsaı Basket, 
braize, skep, skip. 
Conffe, crapaudines J.1 die 


ngelring ; Pau, sucket, sole. 

Couillard ‚‚n.(moul. à vent.); die 
Ballenstütse am Windmühl- 
gehäuse; Support of the beams. 

Couissard ; die Armröhre, Ga- 
belrôhre; Branch tube. 

Coulage, m. fuite, vidange, f.: 
die Leckasie, das Ausgeleckhte, 
des Auslechen, Auslaufen, 
dusrinnen ; Leakage. 

=, lessive, f. (blanch.); der 
Backprosess, Ruckprozess, das 
Buuchen, Bücken, Sechteln; 
Bucking. [Casting, east. 

— (fond.); der Guss, das Giessen; 

— (pore); das Ablaufen der 
Glasur ; Running of the glaze. 

— (verr.); das Giessen; Casting. 


—, moulage en coquilles, m.| 


métall.); der Schalenguss, 
artgues; Casting ia iron 
moulds, chill easting, chilled 


work. 

— des bétons; die Betongrün- 
dung : Concretiog. 

— de l'étain en saumons; das 
Blochgiessen, Formen des 
Zinns in Mulden; Cuinage. 

— massif, (métall.); das Giessen 
ohne Kernstange; Casting with- 
out core. 

à noyau, m. fonte en creux, 
f-i der Hohlsuss, Kernguss, 
Guns über einen Kern; Casling 
upon a core, casting bollow. 

—, quantite perdue parle—, fis 
die Leclasie, der Abgang, Fer 
last JürehÄuarianen; Leak ge. 

Coulant m.ı der mare rh ing, 


länglich wiereckiger King er 
ner dchiebsanpe , Achieher, 
Coupler of pliera, sliding ring. 


— (liquide); fAiemecad y Flowing. 
—(iampe); der Träger i Most, 


support, 
— (mach.); der Schieber; Coupler. 
— (méc.); beweglich, lose; Mo- 
vable. 
— (orf.); der Schiebring: Slider. 
— (paraplaie); die Hülse, der 
hieber ; Siide, runner. 
gell: equem; Easy. 
— de bride, (eell.), der Schleif- 
knoten ; Slip. 
+, noeud —, m. ı die Schleife, 
der W eberlnopf, Henkerkno- 
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ten; Slip, weaver's knot, rum 


ning knot. 

Coulante, f. (min.); die Zonn- 
lage, Tonnlage, Tonnlege, 
Donnlege, Dohnlege, Donlege; 
Cross-beam in a bading-shaft. 

Coulé, m. (brod.); swei vere 





schlungene Stiche, der ge- 
schleifie Stich, Schleifetich ı 
Two stitches united. 

— (fond., orf.); die Gussarbeit, 

er Bleiguse ı Cast. 

= AVEC.....j angegossen, Cast 
on, in one piece with. 

—, papier—, a inégalités, wi, 
u apie ıchea Pap ier; Üpeven 
paper. . 

—, irmt — m,, tulle 


— de, f. 

(grar.); der Fi Fié, de ichir Zug, 

hirich, Miessende schnitt; Easy, 
free line. 

Coulee, f.., moule, catin, jet, 

m, (fond.); die Mhsiechgrube, 


der Absiechheerd ; Pit for the 
melal which ia let out of the 
dam of the furnace. : 

— fonte,?.coulage, m. (fond.); 
der Guss, das drirssen; Cie 
ing, cast. 


—, branche du chenal princi- 

1, branche de l'échéno, f. 

fond. métall.);diedbflussrinae, 
ese, Gussröhre ; Spray. 

— (glac.); der Guss, das Giessen 
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decant, to strain, to percolate, 
to pour through. 

Coufer (bougie); ablaufen, te 
ran, to gutier. 

— (brod.); Blumen susammen 
Jadeln; to pass tho thread 
from ooe flower to another 
without cutting it. 

— (cart.); die Karten durch- 
echen; ie examine cards by 
looking through. fren. 

— (encre); raser] fliesen; to 


— (fond.); durch die Form 
rinnen, to run through the 
mould. 

— (glac.)s des Spirgelglas 


giessen ı to cast plale- . 
— (grav.)) flieesend stechen: 
to engrave boldly. 
— (hort.); abfallen ı to drop, to 
fall ef. run. 
— (liquide); liessen ; to Bow, to 
— (liquide); wröpfeln, ab- 
prio to triekle, to trickle 


own. 

— (taill.); grosse Stiche machen, 
schlecht nähen, mit der heis- 
sen Nadel nähen: to make 
long, bad stitcbes. 

— à cale, en aiphon; mit dem 
Steigrokr giessens Casting 
with the vent, from the bottom, 
to run in the metal from the 
bottom, [to water lime. 


des Spiegelglases; Casting of] — de la chaux; Kolk waesern; 


plate-glass. 

— (métall.); der Absiich, das 
Abstechen, der Stich; Tapping, 
running off, way. 

—, jet, m. (fond.); der Guss- 
sapfen; Head on a casting, 
waster, tt ne Piece: 

—, faire la — à..... (métall.); 
abstechen ; to tap. 

— de granit (min.); die Granit- 
durchretzung; Stratum 
granite. 

—, trou de — m. (métall.); das 
Abstichloch ; Tap-bole. 

Coulement, m. Aiquide) ; der 
Fluss, Abfluss ; Flow. 

— (brass.); 
ine andere laufen; to start, 
to run from one vessel into 
another. 

Couler, fondre, jeter en 
moule; giessen; to cast, to 
run, to found. 

—, fondre; schmelsen, in Fluss 
gent to flow, (become 

iquid), to melt. 

—, luir (déperdition); ausrin- 
nen, lecken, leck sein, rinnen, 


— épais (mouleur); eine dicke 
Gypelage bilden: to form a 
mek coat Basen 1 

—, faire — la fonte, e 
haut fourneau Sos Rok- 
eisen ablassen, den Ofen ab- 
stechen; to rau off the iron, 
to tap the furnace. 

— les glaces; das Glas giessen; 
to cast the glass. 


of | —, ficher les joints (mag.)ı die 


Fugen dichten, to coment ia 

e joints. 
— à noyau, — à creux, über 
den Kern, hehl giessen; to 
cast on or upon a core, hollow. 


von einem Fees|— la pierres kitten, verkittons 


to cement, to grout nee) 
_ pleas massiv, aus dem Vol- 
n gicesen; to cast solid. 
—, sceller en plomb (mag.); 
mit Blei eingiesten, aus- 
irssen, die Alammern mit 
dei vergiessen; to bed, to 
lead, to seal, to run-in the 
cramps with molten lead. 
— une taille (grav.); cine Linie 
stechen; to cut a line. 


auslaufen; to leak, to ran, to|— à la volée; Formen mekr- 
ran ont. male füllen ; to Gil moulds at 
lessiver, (blanch.}; bauchen,| several times. 
~ panchen, brahen; te buck. Couleresse, f. (raff.); das Deek- 
=, verser, passer par, filtrer,| oder Terrirgefusss Ciayi 
tchim.); abseihe 1 vessel. draht; Bpool wire. 
durchgiessen, to Glter, telCoulette, f. (rab.); der Spal- 
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Couleur, f. (phys) die Farbe;| chaux: die Kalljarbe, Was 
Colour. . = serjarbe ; Lime-water colour, 
» inatiére tinctoria Couleur en détrempe; die 
rante, f., parlant: m. Leimfarbe; Lime-water colour. 
wege Farbeute ni — d'eau, (serr.); die glänzend 
Farbe, Sch » Heme, das 


brane Furbe des Eisena und 





















Fipment ı Colour, Stahis; Brilliant brown colour 
colwaring maller, of steel and iron. 
. — d'enu; vie Wasserfarber 


Colour of water, 
— dominante; die Hauptfarbe; 


d'acser y; die Stahlfarbe, Predominant colour, 

el colour. —, fausse—, (pap, peinis), die 

— de L'air, die Lufifarhe, falsche Farbe; Old thickened 
ur, olour. : colours, water with scraps of 

— awe, (leint.); die wn-| paper. 

» anselbstständige| — au grand feu, (pore.); die} 

Farbe; Adjective colvur. Jeuerbeständige Farbe Scharf. 
Vappröt; die Grundirfarbe, Searrfarbe; Fire-proof colour, 


— qui se flétrit; die abechar- 
“ge Farbe; Fading colour. 
— de fond, (pot.); die Grund- 


_Grnndrarbe; "Priming colour. 
=~ dap on, pss. die 
ee der 


T urbe 4, 
die mach farbe “ ren 


„sehllder-| farbe; Ground colour. 
farbe, topische, örtliche Farbe; | — fondamentale; der Grand; 
Chemical, topical colour, Priming. 


— ei pe telles Aguwareli- 
farke, Fasserfarbe; Waler- 


—d'arcen-ciel, (osill.y; die 


_ Ingitive, (leint,)ı falsche, 
unbeständige, unechte Farbe; 
Fugiiive colour. 

— fusible; die Schme!s farhe ; 


men mr ston r.| Enam er our, 
~agrore, aurore, Ji die) —, garnır ia--, lirer Ja — 
„das Rosenroth ı (lod.)) die Furbe mit einer 
Fink Bürste auftragen: to ten r, 
tear the colour. 


" olonr. 
— 4 bijoux d'or, (ouvr. méi. 
Coldfarbes re 


die — garances; der Kessel Krapp. 
caler. arbe; Madder colour, 
— de bronze, bronzée; die|— pour la gouache, (pore,} 
i Bronze. ie Deel farhe ; Body colour, 


— de Ze) 
schweres; Bronte paint, 


— braune rouge, (Cloint,)}y die 
Muscurfarbe 


— grallee; die schwache Fare 
bey Pale, siekly colour, 

— erie de fer, teinte chaly- 
her liqueur ferrifère f., pris 
de fer, m. (ielnt.}; die Aisen- 
schwärse ; Iron liquor. 

= à Ihuile; die Ceifarbe Oil- 
colour. 

— jonquille, (teint); oie Jon- 
quillenfarbe; Jonquil colour, 
— pour le lavisy die Tusch- 

urbe; Water colour. 

— locale; die Lokalfarbe; Na lu - 
ral, true colour, 


¢ Erowaish red 
brunse, rabatiu (leint.} 
~ rabatiue, (teint. 
pen grbrännte i Brownish 
“ ‚zpitale, principale, domi- 
fe; die unptfarbe, 
ennefarbe Matriee, matrix. 
— a die Airachrothglah- 
i F colour, 
Be ee Bleischfarbe, 


- _ me er ap anosmique | 
— € | ade pl (forg.h| die echmel frocdnende, dem 
die . arben; Host colour, Wasser widerstehende elän- 
— com maires, f. plı| zende Karber Siccative brilliant 
Ergäniangtfarben; Compie-| and water-proof colour. 
meotary colours, —imarine, f.. vert Liew, m,; 
— de conversion F- pla| das trränblan; Marine blue. 
r ‚ die } erWwand-|— matrice (teint.); lie 


wi Conversion co-| Grundfarbe, Urfarbe, ein- 
fache Farbe; Matrice, primi- 
ire colour. 


— cuites * + { FE [| ei 
breannie i Lens — de metal, die Metallfarbe; 


badien, er ’ Colour of metal, 

—, la=— de. mes À bonne, —, inettre en conleur; in Far- 
(emt. jp lie De Aateine gute| ben vetsen, übermalen, an. 
Ulemuı the vat baw a good| streichen, den Farbengrinil 

N geben; Le paint. 
_ ve avec le lait del ininérales die Mineralfarbe, 


Tolkansen, Dict. Techn, 










|— de 


Erdfarbe, Steinfarbe; Mineral 

é A ise ‘ 
oureur, mise en —, f. lorf.)ı 
das Färben des Golden; Co- 
“phil M d 

+ de moules, tendres, f. pl. 
(pore.); die Pr Dr EA 
Mufle colours, 

— moyenne, demi-teinte; die 
Mittelfarbe ; Middle-colour, 
Mero tinto.  ([Harel-calonr. 

— noel te; die Harelnussfärbe, 

— Opaque, non transparente; 
die Decl farbe, Opaque enluur, 
body-colour, 

— d'or; die Goldfarbe, gold- 

arhig; Gold colour, gold co- 
loured, golden, 

— d'or moulu; die Murchel- 
goldfarhe, Malrrgoldfarbe ; 

holl-gold colour, 

— d'or vert, or vert; die grüne 
Fergoldungs Green colour of 
gilt work, 

— d'or rouge, or rouge; die 
rothe Fergoldang, rathe Far- 
be der Fergoldang, die rarh- 
liche Gold farbe ; Colonring of 
gill work, 

— d'orange de sel d'étain, 
(leint.); die Orangesinnfarbe: 
Spirit orange. 

— passante, (iin, der unter- 
brochene Schütsenwnrf, Inter- 
rupled stroke of the shutile, 

— passée; werblichene Farbe; 

'ithered colour, 

— en päte; die Breifarbe ; Co- 
jour in a pasly stale, 

— de pierre; die Steinfarbe; 
Sione-tolour. 

—, prendre—, (cols.); braun 
werden; to become brown. 

— de Prince; die Prinsenfarbe; 
Bright gold colour. 

—tle racine, fauve, (teint.); die 
Jahlgelbe Farbe, Wurselfar- 
be: Yellow colour, 

— du recuit, (fer); die Antanf- 
Surbe (am Eisen); Tempering 
colour, annealing colour, 

—, rentrer la—, (ind.); die Far 
be eindruclen; to ground in, 
to re-enter the colour. 

— ile réverbères, f plis die 
Reverberfarben: Colours of 
the reverberating furnace, 

—de rouille; die Eisenrogy- 
farbe; Ferrugineous colour. 

safran; rafranfarhip, 
safran farben; Sailron-colour- 

‚ Saffron, salfrony, eroceous, 

— secondaire, composée, he 
terogene; die twsammenge 
fetate Farbe, Nebenfarbe, 
es et Secondary colour, 


=. sel d'étain, (ind)y dir 

Hina farbe )(3p ici 2 
Linnfar be ; Spirit-colour, 
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Couleurs de sel de zinc, f. pi. 
(ind.); der Druck mit ZLinn- 
Jarben ; Spirit-eolours. 


— de ever die Saftfarbe; 
— sim les f. l.ı einfache 


Farben, Hhonzenferben: 
Vegetable colours. ee 
— simple, originaire, primi- 
tive; die einfache, uraprang- 
liche Farbe, Hanpifarbei 

Primitive colour. 

— solide, stables die echte, be- 
ständige Farbe; Fast dye, 
permanent, lasting colour. 

— substantive, die wirkeame, 
selbstständige Farbe; Substen- 
tive colour. 

— suivie, (tiss.); die continuir- 
liche, fortlanfende Furbe; 
Continuons stroke of the 
shuttle, continnous colours. 

— terne, (faï.); die matte Farbe; 
Dull, dim colour. 

-) tirer la — wv. Couleur, 
garnir la—. 

— transparente, die darch- 
scheinende, lasirende Farbe, 
Lasur farbe; Transparent 
colour, glazing colour. 

—, de trois—, tricolore) drei- 
farbig; Three-coloured, of 
threo colours. 

--6 vapeur, genre vapeur, 
ind.) der Drécl mit A pJ- 
Sarben, Dampffarben; Steam- 
ai de sève, f. (ind.) 

—v tale, de sève, f. )3 
23 arbe, $a farbe; 
Veg our, sap-eolour. 

— broyée avec du vernis; die 
Firnisgfarbes Varnish colour. 

— violette, prune de Mon- 
sieur, orseille de terre Gi 

, orseille violette, d'Ei- 
senach f. ; der rothe Indigo, 
Persio ; Cudbesr. 

— vitrifiable; dieSchmelsfarbde; 


Vitridable pigment, colour. 
cuulière, . (fer); ’ geplattetes 
Eisen su en, das platte 


Stangeneisen , Sort of Gat iron 


for bars 

die durchgescihte 
Kraftbrahes Callis. 
der Durchbruch; 


—, (maç.); der dünne Mörtel, 
Alassiger Speis,Gypembriel far 
Fugen, der dann angemachte 
Gype; Grout, diluted mortar 
for joints. 

— (métall.); in Fugen gegassenes 
Metall: Metal cast into joints. 

—, coulie, f. (métall.); die Aus- 
lecrung, Ausräumungı Empty- 
ing a farnace. 


=, avalage, m.(ionn.); das Rin- 
on chen des Faser; 
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Coulière (train.); Sigck eines 
Flossesı phages a refter. e 

— (vorr.); die T'honspeise, der 
Fronbrei ı Fire-clay cement. 

Coulisse, glissoire, fe 
Gleitbahn , Glander ı Slide. 

—; der Fals, die Schiebwend , 
Gleitbahn ı Slide, slot. 

—,tranchée couverte,(chauss.); 
der bedeckte Graben; Cover- 
ed trench. 

— (coutur.): die Schuurrinne. 

er Litsengang:Teck for lacing. 

— (feadire) der Falz, die Ku- 
lisse, die Bohle mit Feder; 
8lip-board, channel. 

—,coulisse de râêteau, f.(horl.); 
die Rechenkerbe; Carb-groove. 

—, coulisseau, m. (m. vap.)ı die 
Führung, Steuerung; Blot, 
elutch, slot-hole. 

— (men.); die Schiebernuth ; 
Sash-groove , groove in a sash- 
frame, 

—(men.); der Schiebladen, 

ieber ı Biiding shutter. 

— (orf.)ı des Rinnchen, der 

als (für die Wechsrigelen- 
ke eines Gewindes) ; Groove. 

—(pompe); die Nuth (in den un- 

chen Hölsern eines 


Pumpenwerke 
cave Vlanfbret), Rib. 


reese); die Schiene (auf dem 
_ (serr.) 3 die Scharnierrshre ; 
Hinge-tabe. 
— (sur); die Wasserrinne; 
PRE (est yd Bah 
—s, . . (t [] ie dAnen- 
lade, hie yande, Move- 
able scene. | 
m. (tiss.); das Auge, das Lit- 
senhäuschen, Häuschen der 
Ringel, Zeugringel, die Schlai- 
e, der Schlicks Bye of the 
eddie. x 
—, juimelle, f. (tour.); dieWan- 
ge, Backen; Bod, bearers, 
shears, cheeks. [Stiding. 
—, a—4 mit Schieber oder Feder; 
—, faire une—, (men.) ı abgrän- 
den; to groove, flute, channel, 
to make channels with a router 


lane. 

— fenêtre à coulisse, coulan- 
te, à guillotine f.; das Schieb- 
el Cased cash, sash-win- 

ow. 

— de galée, (impr.)ı die Zunge 
=, Schiffe, iffseunge; 

alley, gaily, pan, galley-slice, 
slice, head of the galley. 

— de Stephenson; der Stephen- 
sonsche Steuerrahmen; Ste- 
phensea’s link-metion. 

— des supports, (m. jeany); 
das Stangenlager ı Slide. 

—de tiroir; die Kulisse: 
Connectiag-liak. 
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Couhsse de tour; der Schtit- 
ten, Support; Siide. 

Coulisseau, m. (de lit); die 
Gleithahn ; Slide. 


ie] —, coulisse, f. (m. vap.); die 


Kulisse ; Connectia 
—, seguette, Sf. (men.); der 
Grad, Spund, die Feder sar 
Nuth, das Zanglein, Gestell; 


ota Il h di 

—x patins, m. pi.(m.vap.); die 

E ahrungebacken: Slides. 

— (serr.); der Schellensug; Beli- 
movement, beli-puil, beil-wire. 

—x da té, m. pl. (m. vap.); die 
Führungen, Kopfführungen: 
Motion bars, cross head guides. 

— de traverse du piston, (loc.); 
der Kolbenstangenkreuskonf ; 
Croes head guide of a piston- 
tod 


g link. 


Coulissenr, v. Bouvet (men.). 

Coulissoire f.,(arch.); der Ver- 
bindungsgang, geheimr Gang 
von mmer sh mer, 
Schlupfgang, die kleine Thar, 
Laufireppe, Geheimtrrppe ı 
Passage, lobby. FRsilway. 

—(carde); die Bandieitung; 

— (dist.); das Filter; Filter. 

— (lait); der Milchseiher, die 
Milchseihe ; Milk-strainer. 

—, JS. (tath.); die kleine Scharre; 
ae en ) 

—. wet (pap.). 

_ (pou. die Ru cklasmer; 
Smoke-room. 

— (pompe): dus Seiherblech, der 
Seiherkasten ; Strainer. 

—pour le minerai bocardé 

min.) die Pochraile: Strainer. 

— oblique, (tl.} die Kanal- 
strecke mit schiefem Abanuge ; 
A machine for drawing cetion. 

Couloire, f. (chim.); der Seikr- 
trichter, Seiher, Sethe 
Durehsenlag: des Filter, dae 
Seihtuch, lirtuch , Seihege- 
füse ı Strainer, filter. 

— (aig.); das Nadelmaas, Zieh- 
eisen: Gauge-pleie. f(chsrp.). 

Coulombe, v. Chandelle, 

Coulotte, f.: der Holsblocks 
Log of wood used as a support 
ju sawing. 

— (plomb.)ı das Abrichtehols, 

eigehols ; Form-stick. 

Coult, m. ; Hols zu eingelegte 
Arbeit ; Wood for veneers. 

Coulure, f. (fond.); des duslan- 
Jen des Metalls, auslanfendee, 
ansgelaufenrs Metall; Run- 
ning-out, the motel escaping 
from the mould. 

—(vigne); des db fallen, Schwin- 
den ; Falling vG, sep 
Coumaie, f. (min.); die Niere 

von und schwerem 
Risthalke Bell of compact 
and heavy limies:ou®, 
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Coup, (mouton); der More, Voll wurf, Schlag; Throw of the|Gou h. ha 
des” \ lotsesy Stroke 61] sbulle, _ es 27 srmige Zierrath, die Schale 
the ram, Coup de niveau, (arp.); Abere-| Shell-ornament, 
— (pl chung einer wagerechten Linie | = {de bois), das Fallen, Schla- 


i: der Kalbenrton, 
ah, Kolbenhub, die Hablan- 
. Hubhöhe, das Spiel, der 

Weg der Treibkolbens; Siroke, 

throw, piston’s travel, length 

of the «rok, 

— (scie) der Schaitt; Cut. 

—#; Mi. pl. { I r.)§ die Sana 
der AF en; Slrokes of the! 
alampers, 

— d' ' (m. vap.)ı der Zu fi- 
siosss Shock of the alr in a 


‘d'artière, (m. vap.); der Zn 

— d'a m. vap.}; der Zug, 

Hub rückwärts; ‘Back-stroke. 

—d'avance, (m. vap.)ı der Zug, 
Hub vorwärts; Fore-stroke. 

— de barreau, (impr.)) er 
Zug; Pull 


Markiog out a horizontal line. 

— perdu; der blinde Schlag, 
Ineffective blow, 

— petit—,(febr.bas)y diefchrau- 

fam Strumpfweberstuhl ; 
Serew. 

— de pied, (teint. dar Din- 

schlagen oder Durchgehen der 

ape; Decomposition by putre- 
faction of the liquid in ihe pas- 
Lel-val. 

— de pied, avoirun—— wmge- 
schlagen oder durchgegangen 
seins: Io be decomposed by pu- 
trefaction. 

— de pinces der Aniffr Pinch. 

— des balles qui produit une 

einte, (impr } der Mänchs- 


es Hols; Wood to ba 
cul or felled, 


—, bois en—, {forkts) schlag- 

hares Hola; Wood Oil to be failed, 
—(cham.) die Samp fe; Stamper. 
ser die Laschey Groove, 


u 
—[cbim.); die Schale; Bowl, eup. 
— (drap.)ı das Scheren, der 

Schnitt; Sbesring, ent. 
—(Near.); der Durchachlag ; 
Number of leaves punched at 


— d‘eluve, (ser. der Flecken schlag: Pulling of monks, one blow, graving. 
vom Deberheisen ; Spot by|— de justons der Kolbenschlag,|— (grav.)y das Kupferstechen : 
ovor-bealing. Aolbenhubs Pision-iroke. — (mach.)ı der Hise; Diagram. 

— de fea  Ccir,)e der Brand-|— de planche, fimpr.) das )— (tiss.)) der Schnitt, Portion of 
Nechen; Fire-spot, burnt, shot, Anflegen der Kupferplatte;| a piece. 


—(lise.)) der Samntmenser- 
schnitt; Elfeet produced by 
the travel on velvgs or plosh, 

— -Aeperges, m. phy das Spar- 
gelmesrer ; Asparagus-knile. 

—-oercle, m, (men) der 
Draufbohrer, Windelbohrer, 
Mittelpunkishohrer ; Roognd- 
punch, 

— des cheveux) das Haar- 
schneiden ; Hair-eutiing. 

—-chiffe, dérompoir, m., ma- 
chine à couper les chiffes 
délisseuse mécanique, f 
(par.h: der Hadernechneider, 

mpanschneider; Rag-culling 
machine, rag-culter, 

— claire, (ford); Lichtung 
dea Numenschlagr; Clearing 
of the trees left for seed. 

— Cor, m. day Hähneraugen- 
messer; Corn-culiér, 

— définitive, (fordts)y ÆEni- 
Jernung der leisten Samen- 
Bäumer Felling of the last 
trees left for seed, 

—s, faire des—, couper, (fond. )y 
die Guasttole berriteng lo 
separate parts of slatuea forse- 
parate casting, 

—, lausse—, (men.)ı der Schrift- 
schnitt, Schwitt eur rg 
fügung , Schmirgeschnitt, die 
ial mirge; Bevel-cul, sloping 
int. 

— -foin, m. (agr.)ı far Frumen- 
ser; Hay-culter, hay-knife. 

—defontaine; dos Master 
fecten; Basin. 


— de feu (chaudière à vapeur); 
die Ueberhitauag der Kease!- 
weed; Overheating, burning of 
the metal of the boiler. 

— de few, (ind.)) schlechte 

ns ahne Bei; Defect- 
ive dye wilhout mordant. 

— de fen, (pore.}; der Brand- 

SHlecken ; Siain from baking. 

—, do un-de feu ,nettover 
gar le few, (ourr. mét.h ab- 

mg to take away by fire. 

—, donner un— de feu à... 


en io urg®. 

— de fond, (liss.)) der regel-|C 
mästige Schütsenwurf oder 
Eintrags Regular throw of the 


shottle, 
— «le hache; der Beilhieb, Arı- 
hieh: Ase-strobe. 
— de Tage, (tie. der Ein- 
chlag fdr regelmässige 
sung; Well for regular 


— de t der Feilenhieb, 
Feilenstrich ; Pile-stroke, 
— de main, secret, manie- 
ment, »., manipulation, f.: 
Han feri ff, wif tan Gee 
der Kunstpriff, dar Ge- 
Schick die Anstelligkeit, 
manipolation, knack. 
— de maitre, (mach.jy der Nri- 
Meiszelrion, die For- 
stichnung , Master-siroku. 
— de mariean, de cloches der 
ammerschlag, Glecken- 
schlägr Stroke of a hammer, 


Potting the plate on the paper, 

— de poing, (tomn.); der Fass- 
bohrer ; Piereer, 

— de pointean; die Körner- 
marke, der Körnerpunkt, Kör- 
ner; Cenler-mark, 

—ıle polis die Marmorpolitur; 
Cleaning and polishing marble, 

— de la presse; der Nase; Pull. 

— de silllet; der Pig; Whistle. 

—de tampon, (ch. fer.); der 
fin ferstocd ; Buffing shock. 

— de verre, (verr.); der Glas- 

aushuiks Bel, 

Oupage, m, (épingl}y das 

Schaciden des Drahis: Cutting, 

nipping of. 

—Siigeide ); Perdiinnen, Waarern, 
Schwächen; Dilating, weaken- 

n 


ing: 
— (pot.) das Schneiden mit Mes- 
le Fertheilen in die 
aere;Wedging,cutliag by wire. 
|— du vin: Pr Wainverichnet. 
den; Aduliéraog, blending, 
miting wine. | 

Coupe, section, f., profil, m. 
tarch.)ı der Durchschnirt, An- 
schnitt, Darchachnitisrio, die 
Sehnintfltche, das Profils 
Section, profile. - 

—ı die Anlage, Anordnung, 
Eintheilung | Sketch, arrange- 
ment, disposition. 

—(façponhs der schnitt, Zuschnitt, 
die Mache: Cut, style, 

—,¢galisation des caractères, 
JUL d. car. dar Feriigma- 
chen; Adjusting of letters. 


à de mart eau, | — v. Coup ate, | P - -enzon der erat all 
aballre, (min,)) o preay|—(arch.); die, u cigung, |. Turf-cu(te " 
hammer off. À er okrigeachultt, inching. Dig Ne. Seon); der 


ion, slope, | Gerundries ; Plan, 


10° : 


— navelie; der Schileen- 
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unes. m.; das Huck-|Couve-sèvé, m. (jard.); das| Coupelle d'un fourneau, (mé- 

gy ti aa Pur knife, Ringslinetrament ; Tool for f Ci 
chopper. ringing frull-twigs. 

= longitudinale, en long; der | — sombre, d'ensemencement, 

Lingrudurchechuitt, das Pro-| (forbts), der Samenschlag , 

‚Fl: Langitudioal section. 


g earing, thinning of woodland, 
mariage, v. brise-mariage. 


| welsteadige duakelsungs de 

la—; die Schneide| wollständige Ausholsung, 

sh fit a tool for eutting.| Aofewng, pt Sloane ; Complete 

— -narels,n.ı der Rübenschnei- | clearing. 
der; Tursip-culler. — transversale, f., côté de la 

— net, m., tennille, Jr die| moelle, m. (bois); die Hirn- 
Zange sum Drahtsichen,| seite, Grass grain, end-grain 
Drohisange Cutting pliers,| of wood, end-way, pin-way of 
culling pippeors. the grain. [Cross section. 

— d'onglet, (min. der Geh- |— en travers der Querschnitt; 
rungeschnitt ı Mitre-quoin out, | —du verre; der Diamantschnitt; 

— -paille, m., hache-paille, f.| Diamond trace on glass. 

(agr.)jdieHdckrelban ‚Häcker- | Coupe, m., voiture cou ée fi 

i a H: ie Halbäntsche, sweisitsige 
Änrsche; Chaise, chariot. 

— (ch. fer); das Coupé, Cabriolet, 
Bisenbahacoapd ; “Coupé” 
(front part). 

= bas de voyage; die Aleiar 
Heiseluischer Low travelling 














































—, former la—; den Treibherd 
anfertigen; Lo arrange the eir- 
cular sole of the rellning 
furnace, 

—,mettre,passer à la—(chim.); 
mil, auf der Capelle probi 
to submit Lo cupellal or 

—, metire, passer la—, 
(métail,)s treiben, abtreiben ; 
in patit tôt, bim.}s 

— A 1a m. LE 4 
der reibscherben, f Ca- 
pelle; Test, cupel. = 

—, recuire Ja—, faire rongir, 
recuire un oreuset, (métal, 
chim.); abathmeny to glow, 
redden in the fire. 

— à faire rougir l'or, die 
Glähtasse: Cupel for making 
gold red hot. 3 

Coupeller, (métall.); abtreiben, 
cupelliren,läutern capelliren: 


dus Hackerlingsmenser ‚ der 
Sentai en 
+ m.; die Brodachneide- 
maschine ; Bread-cutter. to cupel, capel 


— -papier, m.; das Falshein; lo € . 
ng-bone, paper-knife. chariot. Coupement, m. (charp.)ı das 
ve alog ony das Teigmecemr; — -chaise, Brongham, my der| Sigen, Absägen, Zeradgen; 
Dough-kuife. Brougham; Brougham. Bowing off. 


"lit, (ch. fer)y das Schlaf- 
coupé; Sleeping coupé. 
— trois quarts; der Clarence; 
Clarence. 
—vournt; die gesenite, riurei- 
traut m., Ru 


— des pierres, sitsige Autache: Low chariot. 
neh die Steinschneidekunst ; | Coupean, copeau, éclat, m. 
Art of calling stones. 


(bois); der Splitter, Apanı 

—du plomb de chasse; dar) Splint, splinter, chip. 
Seblerhafie Schrotkorn flach|—, coupon, m. (cart.); 5 Kar- 
an éiner Seite und mil einer | fea; Band of 5 cards. 
Fertirfungi Dolective abot| — (grav.h der Metallschnitzel ; 
flat on one side and with a hole 


Metal chip. 
e middle. Coupel, v. Coupelle, | 
att pointe, (ritr.)j der 
Schnitt mit dem Diamant; | 


Coupellation, epuration, di 
(métall.)) dar Cupelliren, das 
Abireiben, Treiben, die Ruf 
Jinirung, Läuterung der Me 
talle, elbarbeit; Cupella- 
tion, refining, purification. 

=, cea) À la—, m. (mél); das 
Cupelliren, Abtreiben anf 
der Capelle, die Capellen- 
probe; Assaying by the cupel, 
cupellalion ge à 

Coupelle, f., coupel, tet, m. 

je Capelle, Scheidecapeile, 
der Test, Treibscherben, Pro- 
birscherben, Frobirtirgel; 
Cupel, cuppel, test, coppel. 

— Argent, or de—, m.r das 
Capellen. oder Treibsilber, 
-gold, feines Silber oder Gold; 
Purest silver or gold. 

—,chauflerla—danalemoufle, 

a—au rouge presque blanc 
chim.) abärhmen; to glow the 
cupel in the muffle, Lo redden| 
in the fre; ‘ 
=, cosai A la — m. (ehim.); dir 
Copellenprobe ; Cupel-assay. 


Couper, trancher: schneiden, 
+ weiden , Phnom num en 
durchschneiden ; io out. 

—, acier; aigen, schneiden ; 
Lo saw. fden ; to cut. 

— (ball. d'or); das Gold schari- 

—, débiter, (bole); suschnei- 
den, schneiden, aufschneiden; 
io cut up, Lo saw, reduce kim- 
ber lo certain dimensions, to 

| col stall, scantle, 

—, scier (charp.); abeciroten , 
Lo saw off wilh a large double. 
saw. [up (roads), 

— (clan); aufbauen; to cut 

—, se — (drap.)ı sich br . 
Brache beiommen ; Wo rab ont 
A the via rie" 

=—(horl.); berchaeideny la prune, 

—, rogner, (lmpr.)i Pet + 
den; to ent. 

—, étendre, (liquide); minchen, 
verdünnen, echwaoheny lo 
mis, dilnie. 

—, graver, (orf., grav.)) atechen, 
graben: he cul, carve. 

— (pot.)) den Thon schneiden; 
io cul the clay. fCutuing. 

— (liss.)) schneiden, einen 

— (en abattant); niederhaen | 
. et Are eh 3 

— (on sballani)) aofanenm, À 
pent hgh = a "un sil 

— (par bandes 

male Streifen schneiden, 
serachueilen ur ehred. 

= feat ta m - Apitee ah. 

ree | nip os 

(par les côtés); brachnelden 

ell 
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= endiculaire; der Durch- 
Pints, Querschaliti Profile. 

— des pierres; der Steinschnitt, 
daa uses der Steine: Hew- 
ing of stones, cut of stones, 


= 


pins u Hot copper- 
plate for the ends of candles. 


— -queue, (chandr.), sar He- 
schneidemener, -zisen; Edge- 
ko 


—-queue, rogne-cul,m.(tann.); 
das an gare JR Tall- 
knife, chopper, tail-culler. 

_ mn tes ra rh das Wur- 
selmesser , der Wurssläncher, 
die Schneidemaschine; Rool- 
euiler. | 

— racine, (suer.)) die Schnei- 
demaschine ı a ae d 

— vi recoupe, 7, lera". er 
Schnit "pl Ka nl; 


Carving. 

— réglée, (forêts) sam Fallen 
bestimmten Holz; Wood In- 
tended to be felled. 

—A la aciote; dureh Sagen- 
schnitt, Ry saw. 
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Cou (on Glaguant); weg- 

neiden; to cut awsy, down. 

— (en extirpant); ausreissen ı 10 
puil out, tear out, draw out. 

—(en faconnant); ausschneiden; 
to cat out. 

— (en faachant); abmahen;s to 
mow, to cut down. [chop off. 

— (2 la hache); odhauen: to 

— (en interceplant); abschnei- 
den; to cut off, to stop. 

— (en morceaus); sersiäcken, in 
Sräcke schneiden ; to cat up. 
— (en ouvrant); aufschneiden ı 

to cut open. [clip, Lo clip off. 

— (en rognant); beschneiden ; to 

— (en rognaut la surface); sche- 
ren; to shear. 

— (en séparant); anseinander 
schneiden, trennen, to cut 
asunder. feat up. 

—(enséparant); serschneiden; to 

— (en tuillant); niederhanen; 
to hew down. 

— le bois; das Hols, Bauhols 
stämmen, fallen; to cat down, 
to fell rouad timber. 

— les bois; Zierrathen in das 
Hols graben, stechen ; lo carve 
meatly. . 

—, scier le bois en travers, 
transversalement ; das Hols 
über das Hirn sägen to cross- 
cut 5 

— les briques ou tuiles à la 
règle; e Ziegel anhauen, 
nach der Schablone verhanen; 
te cat bricks or tiles. 

— par le bout, tronquer, 
raccourcir (charp.); irum- 
pfen; te cut off the end, to 

orten. 

— un carrosse; den Vordersits 
wegnehmen; 10 remove the 
front seat. 

om en deux , (forg.)ı entswei 
schroten ı to cut in two. 

— les farines, des Mehl sorti. 
ren; te sort four. 

ax; einen Fehlschniti 
machen ı to cut wrong, Lo make 
a false cut. [to cut. 

— le fer-blancı suschneiden; 

— les feuilles de papier (rel.); 
abschneiden; to cat off. 

— les s (mona.); die Zeine 
durchschneiden, ausstickeln, 
die Scheiben ausschneiden, die 
Plation anestächeln; to cut 
the planks. 

— le grain (serr.); die Narbe 
reissen, abnarben ; to grain. 
— une ligne; eine Linie schnei- 
den, stechen; te cat a line. 

— les jets des balles ı die Blei- 
kugeln abkneifen, abkneipen; 
to nip belle, to clip off the run- 
ners from balle. 

—, scier en, de long (charp.); 
in die Lange schneiden, Lang- 
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hols schneiden ; to saw leagth- 
ways, long-way. 

Couper le lin; den Flache 
schneiden ; to cut flax. : 
—, desceller Ja maçonnerie; 
das Mauerwerk durchbrechen: 
to cut a wall or break through 

a wall. 

— le plâtre; den Gyps mit der 
Hand formen, Gypszierrathen 
machen; Moulding by hand. 

— une pierre (mac.); einen 
Stein verhauen ; to cut off too 
much. ( ) 

—,se cou sole ete.); rei- 
ben, sbretben| to fray. 

—,se—, (6toffe); Brüche bekom- 
men, sich brechen; to cut, 
rub out in the folds, to fray. 

— du trait (arch.)) cin Modell 
von ps oder Hols machen ; 
Modelling. 

— en travers; in die Quere 
schneiden, durchschneiden ; 
to cross-cal. 

— la vapeur; den Dampf ab- 
sperren, abschliessen, ab- 
schneiden ı to cut off the steam. 

—, enlever les morceaux de 

vitre (vitr.); die Glasstüchr 

aushacken; Hacking out old 


glass. 

— v. Ciseler du velours. 

— le vin; Wein verschneiden; 
to blond, mix, adulterate wine. 

Couperet, m.ı Hackmesser, 
Bankmesser; Cleaver, chopper. 

-, ne ys die Schmelsfeile, 
Schneidefeile;  Enameller's 
file, knife. 

_ av.) der Schrothammer, 
Schalthammer, Zurichtham- 
mer, Steinsetshammer ; Cleav- 
iog hammer. 

Couperose, f., sulfate de fer, 
m. (chim.); die Kupferrose, 
Cuperose ; Copperas. 

— blanche, f., vitriol blanc, 
vitriol de zinc, sulfate de 
zinc m.; der Zinkuitriol, das 

efelsaure Zinkoxyd, der 
weisse Vitriol, der Galitsen- 
stein; White vitriol, white cop- 
peras, sine-vitriol, sulphate of 
zinc. 

— bleue, f., vitriol bleu, 
sulfate de deutoxyde de 
cuivre, m., der Kupfervitri- 
ol; Blue copperas, blue vitriol. 

—verte f. vitriol vert, sulfate 

de protonyde de fer, m.; 

der Eisenvitriol, graneVitrigl, 

das wasserhaliende, schwefe l. 
saure Eisenorydul, Kupfer- 
waseeer; Copperas, green vi- 
triol, ferrous sulphate, vi- 

c triolite. deh 
oupeur, coupeur de hanses 
ale) des Drah tschneider, 
Schaftschneider ı Wiro-cutter, 
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abank-cutter, needie-shaft 

cutter. [schneider ; Cutter. 

Coupeur (cart.); der Karten- 

— de dragées, (fond.); der 
Seer Cutter of the small 
shot. 

—, ouvrier de taille, us. (min.); 
der Hauer vor dem Sireb; 
Hewer. 

— (monn.); der Münsschneider, 
Schröter ı Filer, scraper of tho 
bianks. 

— de hanses (6pingl.); der 
Drahtschneider; Shank-cutter. 

— de têtes (éping!).; der Kopf- 
drahtechneider; Cutter of 
headings. 

—, plioir, couteau, m. (rel.); 
das Falsbein ; Folder, foldieg- 
stick, folding-bone. [Catter. 

— (taill.)y der Zuschneider ; 

—(verr.); der Spleisser; Splitter. 

Coupeuse, f.; die Papier- 
schneidemaschine ; Paper-cut- 
tiug machine. 

compile m.ı Indischer, gewür- 
Selter Baumwollenzeug ; In- 
dian calico, check. 

Couplage, embrayage, em- 

réage, accouplement, m. 
(méc.); die Kuppelung, Ver- 
kuppelung, das Ein- and Aus- 
rückseug ı Coupling. 

—ı der sechssehnte Theil eines 

losses ; 16th part of a raft. 

— de sûreté (loc.); die Noth- 
kette, Chain couplings. 

Couple, f.; élément d'une 
batterie, m., das Element ; 
Element. 

—.cercle, m.: der Einschraub- 
schenkel am Zirkel , Screwinz- 
in leg. frame. 

— en fer) cloernes Spant; Iron 

_ ile fore en; ara Ar aflepaar i 
Couple of forces, 

— de plaques (pbhys.)) das 
Plattenpaar ; Pair of pistes. 
Coupler (méc.)j duppele, Aup- 

Bein s lo copple, connect, 
— du linge; i ‘ache CPE er eg 











nähen; to sew linen logether. 

Couplet, m. (arq.)) die Flinte 
mil pebros has Lauf, 
Schraubflinie: Gun with a 
barrel in two pieces screwed 
together. 

—, (sell.)y der ÂAreuariemen ; 
Shorl branch-sirap of iho 


breech. 

_ Gerr-); dus Gewindband, 
Doppelband, Scharnierband, 
Gewinde; Dove-tailed hinge. 

—, penture de fenêtre, f. 
(serr.)ı das Fensterband; 
Window-cramp-iron. 

—s, chaperons, pannetons, 
m. pl--(6tau); ; die Backen, 
Wangen; Cheeks, aide-beama, 
chops of the vice, jaws,pl. 


~ 


+‘ 
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Couplets v. Briquet (scie). 

_ e inanivelle, m. pl. 
(impr.); die Xurbelbander der 
Presse; Leather girths of the 
spit, pé. 

—s de presse, m. pl. (impr.); 
die Deckelbander der Presse; 


Joiats, pl. 

Couplière, f. (sell.); der Kum- 
me en, Koppelknoten; 
Hsme-thong. 

— 5 dae Flossband ı Ticof araft. 

Coupon, v. Gisaille (métall.). 

—, dérompoir, m.; das Lum- 
penmesser ; Rag-koife. 

—(chand.); der Dochischneider; 
Wick-cutter. 

+ justifieur, f. d. car.); das 

esiossseug, Justorium; Gage. 

=, einporte-piece, m. (monn.)} 

die Münsschere, Schere, 

Blechschere, Benehmechere, 

der Beschneider; Cutter, cut- 
ui ut-macbine, coupoir. 

—, découpoir, m. (monn.); 
das Durehschnitiswerk ‚der 
Durchschnitt, die Aus 
stückelungsmaschine, Cutter, 
blank cutting-machine. 

— (rel.); das Schneidemesser ; 
Cutting: knife, paring-knife. 
— (rel.); die Beschneidebank, 
der Beschneider ; Rule-eutter, 

dressing-beneh. 

— d'argile; die Thonschneide- 
messer prenging Pa 

—, machine à découper, à 

Ts poinçonner, J: 
serr.)} der Durchbruch, 
urchstoss Durchschnitt, 
Schnitt, dieLochmaschine, das 
Setseisen, Raumeisen; Punch- 
{ng machine, cutting-press. 
coupole, courbe, J., fourneau 
inanche, m.; der Einlass- 
ofen, Cupolafen, Kupferofen; 
Farnaco for meng copper: 

—, trompe, voûte hémisphé- 
rique f., déme, m. (arch.); 
die Kuppel, das Kugelgewat- 
be, Kuppelgewëlbe, der Dom; 
Cupola, dome, bemispherical 
vault, 

Coupon, m.; Leinwand aus 
Rinde; Linen made of bark. 

+ az der achizehnte Theil 
since 4 18th part of a 
raft. 

Liss.) der Reet, das Restchen, 
tackchen; Remnant of a piece. 

— (tins.); ein Pack gedrehter 

ransen; Lotof twisted fringe. 

— de bagages (ch. fer.)ı der 
Gepäckschein; Luggage ticket. 

Conpure, entaille, entaillure, 
taıllade, rainure, f.) der 
Einschnitt, Schnitt, 

* schnitt; Cat, Incision, slit, 

‘ slash, carving, notch, Indent, 

s chamfretting. 
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Coupure (chauss.); der Ab- 
leitungegraben, Ableitungs- 
kanal; Drain, ditcb, outfall. 

—(pont.); der Bräckendurch- 
lase, Durchlase, die Oe ffnung, 
der Darchstich ; Cut, opening. 

— (tiss.)1 der Faden- oder Far- 
Beadefects Portion of uneven 
thread or breaking in the tint 
of fabrics. 

Cour, f.ı der Hof, Hofraum; 
Yard, court-yard, court. 

—, basse—, — de derrière; der 
Hinterhofs Back-yard, back- 
court. 

—, basse rs + der Hühnerhof, 

eflüge s Poultry-yard. 

= of devant. d'entrée; der 
Vorhof; Front court. 

— d'honneur, principale; der 
Haupthof, Ehrenhof, Schloss- 
hof: Principal court. 

Courant, m.; der Waserrstrom, 
Strom, das laufende Wasser ı 
Stream of water. 

— (constr.); die ganseLänge;Run. 
— (impr.); Current, laufender 
lumnentitel ; Running. 
site fliessend ; Running, 


owing. 

— (min.)ı laufend; Current. 

— (phys.); der Strom, Current, 
stream. 

— (tiss.); ein gewirkter Seiden- 
seug; Figured silk stuff for 
dresses. 

—d’air; derLuftsug, Zug, Wind- 
sug, Current of air, draught. 

e comble, (charp.); die 

Dachlange, Dachstuhllänge, 

Lange eines Gicbeles Length 

bf a roof. l'eagth. 

— croisé; die Kreuslange; Cross- 

— électrique, galvanique, — 
d'une pile; der elektrieche 
oder galvanische Strom, Elek- 
tricitätsstrom; Electric or gal- 
vanic current, curreat of elec- 


nd. 

—, fil du—, m.ı die Stromlinie, 
Stromrichtung ı Tbread of the 
stream. 


— de flamme, carneau, m. 
- (mseb.)3 der Zus. Feuerzug 
ue 


—, veine de fluide, f. (bydr.); 
der Waseerstrahi ; Stream, jet 
of the fluid. 

— d'un fondage, (min.); das 
Hüttenjahr, der Hattengang; 
Mining-soason. 

— magnétique; der magnetische 
Strom ; Magnetic current. 

—, milieu, fort du —, m.; der 
Mittelstrom ; Main stream. 

— onvert, ferané, (électr.); der 
offene, geschlossene Strom; 

pen, closed current. 

— rapide; der starke, reissende 
Strom; Strong current, 
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Courante, tournante, f.(æmoul.); 


der ery Reouer, upper 
millstone. hand-writiag. 
— die Currentechrift; Current 


Courantille, f. (péch.); das 
Treibnets; Drift-oet. 
Conrantin, m. (artif.); des 
Schnurfeuer,Lauffeuer: Line- 


rocket, : ‘ 
Courbable, pliable flexible, 
souple; biegsam, hrimmbar, 
Bendable, aupple, flexible. 
Courbage, m.ı Bicgen, 
Kréimmen; Bonding. : 
Courbaril, résine— f., animé, 
mn. § nimehars, Fluss- 
hars, AnlmenNeeh Anime re- 
sin, courbaril. 
Courbe,courbure, f.; dieKrum- 
me, Krümmung, Curve; Carve, 
curvature, ben 
— v. Coupole. | 
veau, tierceron, m., (pièce 
de bois courbée d'un cintre 
das Bogenstäck, Bogenho 
dea Leh ugens anf welchem 
die Schalbreter aufliegen ı 
Curved back-piece, block, cur- 
tierceron, arch- 
piece, rib 


— (charp.)ı die Rippe, das 
rummhols, Krummspar- 
ren; Rib, knee, carb. 

— (eh.fer.); die Eisenbuhncurves 
Railway curre, 

— (chauns.); die Biegung, 
Wendung ; Tara. 

_ fol dieGabel, geschweifter 

veg am Sattel ı Fork. 

— (vign.); der Ableger ; Layer 
of vine. NS 

—caustique, (phys.); die Brenx- 
linie, kaustische Linie; Coustic 
curve, caustic. 

— en coeur, de Vaucanson, 
(méc.); das hersformige Ex- 
centrik, die Hersscheibe; Heart, 
beart-wheel. 

— élastique, (méc.); die elasti- 
sche €, Elastic curve. 

—, en — 5 krummlinig ı Carved. 

— d'évitement, (ch. fer.)ı die 
Weichcurve, Carvo of siding. 

— de fer; das eiserne Knie; 
Iron knee. 

— de l'indicateur,(mach.} die 
Indicatorcurve; Diagram of 
the Indicator. 

— de la Jacquarde; die Feder: 

linder-spring. = 

— longitu e de Ja caisse 
carr.); die Seitencurve des 

agenkastens; Bide-cant., 
man peu e a pation: 
ase rm Beck an 
einer Zeitgteichungspendel 
uhr ı Elliptical piece of a pen- 
dulum-clock of equation. 

— en planches clouées; der 

Bohlenbogen ; Rib.of planka, 





COU 
Courbe rampante,) arch.) ; die 


ange, md de einer 


kramme 
Be eoaelirenPe ı Curved string- 


board. 

— de régulation, (m.vap.); die 
Regulirungscuruez Curve for 
indicating the place of slide, 
valves, etc. | 

—, tuyau —, m. (techn.); die 
krumme, gebogene Röhre: 

i 

= verticals de la caisse 
(pert) die senkrechte Curve 
des tschenkastens; Turn- 
vader. 

Courbé,crochu.croches dremm, 
gebogen; Bent, bended, hooked. 

—en arc, bumbeé; bogig, bo- 
genférmig: Bent archlike, 


conver. 
Courbement, courbage, m.ı 
Biegen, Krämmen: Bend- 

ing, Gexion. 

Courber, (eonstr.); sich beugen, 
rn sto “6 beach one 

—,cambrer; biegen, umbiegen, 
krümmen, beugen ; to bead, to 
eurve, to bow. 

—en forme de conde, couder; 
krépfen; lo bead at right angles, 
in the form of an elbow. 

—, se — (acier); drumm werden; 
te get aride, cast side-ways, to 


warp. 
—_ lee baila; (ab: fer.); die Sehie- 
nenabrichtens to bend the rails, 
—,se —, se déjeter, se déllé- 
chir, se cambrer, (bois); sich 
werfen, windisch, windschief 
werden, sich krimmen; to 
warp, cast, shrink, give, to 


distort. 

— à froid, (acier); kalt biegen; 
to bend in a cold state. 

Conrbestan, m. (métall.); die 
Korbstange ; Berkel pen: 

—, courbette, f. (min.); der 
Stanghaken; Perch hook. 

Courbet, courcet, m. (hort.); 
die Holshippe; Large bill-hook. 

— (sell.)ı der Saumsatielbogen; 
Bow part of a pack-saddie, 

Courbotte, f. (forg.)ı die Ge- 
blasewippe, Balgenstange, der 
Balgenschurngels Swipe. 

Coarbure, courbe, cambrure 
S.: die Krémme, Krümmung, 
Curve, Schweifun » Beuge, 
Biegung, der Bugs Curve, cur- 
vatare, beat. 

— (arch.); die Rückseite der 
Blatter am Kapital; the back 
of EL er 7 

—s, f. pi. (métall.); die Stangen~ 
ur NA zum Mabon der Eisen- 
bleche im Feuer; Teeth of rods 
to hold the sheet-iron ia the fire. 

—, centre de —, m.; der Kram- 
mangemiltelpunkt, Centre of 
cursalure. 
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Courbure de la charrue; die 
Pflugkrümme; Cuarvatare of 
the plough. 

=, cercle de—, cerole oscula- 
teurm.; der Krümmungskreis; 
Circle of curvature. 

— de la crosse, pente d'un 
fusil, f., buso, m.; die Kram- 
mung des Flintenkolbens, Sen- 
kung der Dünnung ı Crook, 
bend, fall, 

— irrégulière, (arch.)ı die Ver- 
biegung ; Cripple. 

—, rayon de—, m.; der Kram- 
mungshalbmesser; Radius of 
curvsiure. 

Cource, f. (vign.); das Trag- 
hols; Bearing wood. 

Courcet, v. Courbet. 

Courchot, m. (magnan.); der 
kranke Seidemwurm, der sich 
ohne su spinnen verpuppt; 
Diseased silkworm. 

Courcon, m. (bois); das unlange 
Hols; Wood not having the 
required length. 

— (consir.); der Pfaklstumpf, 
euer . Istumpen, 

*fahl unter Wasser; Pilesunk 
in water. [rod-iron. 

— (fer); Aursee Stabeisen ; Short 

— (men.): ols für einge- 
legte Fussbôden; Wood for 
panels ef inlaid Goors. . 

Courée, /., couret, courai, 
conray, couro}, m.ı die Salbe, 
Pappes Stuf or coat for the 
ship's bottom, 

Coureur de jour, m. (min.); 
der Taglänfer, das aufge- 
deckte Aoklenbett; Bed of coal 
laid open. 

— de gazon, (min.); der Ra- 
senlänfer: Vein or lede un- 
derneath the turf, near the 
surface. 

Coureuse, f. (carr.); der Renn- 
gigs Jauntiag-cart. 

Courge, J. cared) der Rauch- 
Jangträger, agslein eines 
Schornsteine, das Trageisen; 
Corbel of a chimacy. 

Courgée, f. (viga.); die Spelier- 
rebe ı Vine on espaliers. 

— seine Tracht Wasser; Losd 

. of er | : 
ourir, (Al.); ausgiebig sein, 
weit auslaufen ı to be ich. 

—, faire— la carte; die Karten 
sum Ablesen bewegen to re- 

move cards on the board for 

repeated reading. : 
par fossés, par rigoles, 
(mia.)ı rissig laufen: to ran 

é in ging )1 das H 
ourını, m. (anc.); das Hafer- 
bier ; Oat-beer. 

Couronne, f.(arch.); die Krone; 
Crown, crowning. 

— (arch.); der Baldachin, (von 
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Sanlen getragenee Dach); 
Canopy. 

Couronne f., anneau d’une 
roue, m. (charr.); der Red- 
Jelgenkrans, Radkrans, Fel- 
genkrans, Krans; Rim. 

= (ch. fer.)3 oberster Theil dee 

ahnkorpere; Upper part of 
the plano. 

—, couronnement, (ch. fer.); 
die Krone; Top, summit. 

— (lap.); die Krone eines ge 
Sassten Edelsteine ; Crown. 

— (hydr.); der Pfahlkrans, 
4 lring ı Pile-erows, -hoop, 


= og. 

—, griffon, m. (pap.), (465 mm. 
sur 360 mm.)ı das Kronenpa- 
pier, Propatriaz Crown, litt- 
riss, aeg Ar . k x 

— (verr.); die Kappe, Krone, 

uppel des Glusefonn Crown, 
cape cupola of the glase-oven. 

— de chargeage, (min.); der 
Füllort unter dem Schacht ; 
Pit eye, plot, plat, iagate. 

_ circulesres Der Palpenkvans, 
Radkrans ı Fellies, rim. 

— d’une corniche, mouchette 
Sf. Jarmier, m. (arch.)ı die 
Kranzleiste, Dechplatte, der 

rans, die Rinnleiste, 
Rinnleisten s Corona, 
larmier, dripsione, 
weather-moulding, 


table. 

— dentée; das Wechselrad, 
Wenderad,Mangelrad;Mangle- 
wheel. à 

— pour guillocher; die Pa 
trone sur Guillochirung auf 
einer cylindrischen Fläche; 
Roset or movement for tracing 
rose-engine patteras on cylin- 
drical surfaces. 

—, double—, (pap.); dus Dop- 
pelkronenpapiers  Elepbant 
paper. 

—, en — 5 oben; at the top. 

— fondroyante; der Pech 
krans; Pitch-ring, pitched 


hoop. . . 

— de maintenage, v. Main 
tenage. 

— d'un pieu,(min.); der Pfahl- 
schwanz ı Pile-erown. 

— de paille, (impr.); der Kranz; 
Sitrew-wreath. 

— de piston (m. vap.)ı die 
Kolbcnkrone, olben- 
deckel, der Liderungs- oder 
Dichtungering; Jank-ring, 
piston-cover. | 

— du grand piston, colerette, 
J. (in. vap.)1 die Éinfarsur 3 

er Stopfbächsendeckel des 
grossen Kolbensı Duplicate 
piston ring, gland, junk ring. 

— de piston de pom air 
die) Luftpumpenkolbenkrone, 


weather- 
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der pumpenkolbenring : 
Air-pump piston ring. 

contes a In Brause“ 
éto de tige de piston; 
der Sopfba cheendeckhel; Gland 

of a ince ~bex. : 
= rochet, (mach.); die 
errklinke mit She re 
rad; Click with ratchet crown- 


wheel. 

Couronnés, arbres —, m. pl.; 
halb ab restorbene "Bäume: 
Trees half withered. 

Conronneme” | chapeau, m.: 
die Krone, Kappe, der De- 
chel; Top, cap. 

— (arch); die Krone, Br 
krönung ; Crownieg, crown of 
a coraice. 

ie .)1 der Aufeats, Kraus, 


die ‚ Kappes Cap, crown, 
crest, top. 
— sommet, ms crête, f.@ hyde di 


rhe Ka er Kamm, Deic 
A me Sum- 
rg 

— (hort. sy | kronenartige Gestal- 
tang der deste ı Crown-shapcd 
formation of twigs. 

— (mac.); dis Manerkappe, 
Mauerkrönung, der Mauer- 
krans; Coping, top. 

— de Ja cheminée; die Ranch- 
_ Sangepitar; Chimaey-top. 
_ dee ae die Kappe; ar, 


de ferrure; die obere Ver- 
_ sierung: Pt ornament. 
lais; die Be- 


"udn Einfassung der Erd- 
ürfe; Lining of the om- 
rp ty 

— de voûte, (arch.)ı die Ge- 
eg Le clé a 
Crown of an arch 

Couronner (constr. )1 bekrénen; 
to cap. 

— un arbre; oben flach be- 
schneiden; to cut or lop the 
tops of trees even. 

—, se — (hort.); seinen vets 
est to get its 
dried u 

Cours m. (artil. 3 der War 
serlaufer, Schnarcker; Snorer. 

Courroi, m. (fond.); Zarich- 
tung des Sandes; Dressing the 
ean 


—,corroim. (gad der Lehm sum 
Bekleiden ufen ı Clay or 
loam for coating vats. 

— (teint.) 5 die aa! Roller. 


Courroie, f.: der Riemen; Strap, 
420 ie ping. ar 5 
se (m 3 der 
Lec eg frs oe Al $ 
Driving belt, strap, leather belt. 
—s d'arré e Brust- oder 
 Anfhaliricmen, Collar-bracen. 
— d'attelles; der Kummtfeder- 
riemen ; Hames-strap. 
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Courroie du collier; der 
Kummigurtriemen, Broast- 
strap. . 


_ sans fin (mach.); der Lauf- 

reibriemen, Riemen 

ohne Ende; Endless strap, 

belt leather belt, leather-strap. 

— du fléau, (agr.): die el- 
_kappeı Strap of the Bail. 

e suindage, (sell.); der 
TUntaf » Umgang, Umlauf- 
riemen; Roteining strap, sha- 
gy ae a windiog-strap. 

— demalle, (sell.); Ringriemen 
an Packsatteln; Strap ef the 
rings of ne: 

—s depalonnier/f. pe .s die Ort- 
PT GE Pop Swingle-braces. 
Courroyer, (teint. rs auf dir|— 

sufspannen, anspen- 
nen ; to spread out onthe roller. 

Cours, m.; der , die Reike, 
Schicht; Arte ayer. . 

m. 8l.)1 der 
Lan de des Se Sc Keen die 
Hin- aad Herbewegung, der 

Ausıng ı Shuttle-race, course 


of the shuttie. 

—, course, f. (liquide); der 
Flass, Lauf; | Course, flow. 
— d’assise, (areb.); die nx- 

unterbrochene 

Steinschicht, die 
schicht; Contiauous bed of 
stones. 

— d'eau; der Strom, Waseer- 
lauf; Water-way, otream,course 
or water. die Dechpf 

— de es; die Vac. etten, 
die Duchstuhlpfetten . Stuhl- 
wand, Parlin, purling. 

—de i das Gurtgesims; 
Plinth. 


Course. 

(ch. wre , eae 

cow m. (m. vap.); der 
Hub, Kolbenhub, die Hub- 
lange, Peas pe ‘der Schlag, 
Weg, das Spiel; Stroke, row, 
travel, length of stroke. 

— (serr. NT der Lauf des Riegels, 
Spielraum ; Race of a boll, 

—, +. Aiguillée, (tiss.). 

— de Vexcentrique (mach. 2! 
der Hub, Weg des Excentrihs, 
Excentricumshub, Ærcentrit- 
_wess Threw of excontrie 

Be ig ais de —, f. (mach.); 
wblänge; e, throw. 

—, tirer à Ja — (émaill.); den 
ls in en siehen; 

to draw Allets of eaamel. 

— de tiroir, (m. vap.); der 
Schieberweg, Schieberhub; 
Slide-valve travel, travel or 
stroke ef the valve, stroke of 


meer tae m. 
ahrt; Journey. 


the slide. 
donner — au péne; deal — 
Riegel vorfallen lassen oder 


aurdckhsichen; to bolt or unbolt. 





COU 


Couraier, v. Auge (mia.). 

—, chemin de la roue, m. 
coursière, courtière, ff, 
ds ér., moul.); das unter 

lachtige Gerinne, Mahlen- 
gerinne, der Lauf, Spielraum 
eines Mühlrads, die adbahn; 
Wheel-rece, mill-race, Face, 
racc-course, chanael, race of a 
wheel. 

— circulaire; das kreisförmige 
Gerinne, Kropfgerinnes Cit- 
eular channel. 

_ rectiligne; das gerade Ge- 
rinne ; Straight cheba: 

Courson, m. (fer); wetehee 
oe aus Berry; Soft Berry- 


ard.); der Trageast 
dee) Nebenast; Prait. 
branch. 


— (vign.)s die Scheserebe, wer- 
schnittene Weinranke ; ‘shoot 


of vine. 

Court, m. (lsine); die kurse nicht 

ansgewachsene sac Short 
(not fall 

, touffa et en (laine) 3 fil- 
“ii Felted togethor. 

— (monn.); nicht vollwichtig ; 
Deticient in weight, short. 

— (pat.); kurs (Trig): Sort 
(dough). 

_ aille, J adh; be gh. 

Courtaille, S. (pine) I piss 
misorath ene Stec 
Stecknadclausechuss ; Bad ie 

Court pantage, v. Bandage, 

2 ieonton, m. (agr.); 4dlserner 
Jochnagel; Wooden yoke-pin. 

Fes m. (sell.); oberster 
Theil des Kopfasschirrs, U» 
per part of the sq he qe 

—-cureau m. be d'ordoa, 
f. (forg.)) de Hama siates 

viteleaule CE Supporting-frame 
of the truneions, 

—-jeu, m. (min.); Aleiner Bok- 
rer von 3 Lange; Small 
borer 3 feet long. 

—- mancher (cuis.); answeoken, 
speilern, epeilen; to skewer, 
to fasten with skewers. 

—-tour, m. (teint.); Seiden- 
strähne ı Skeins of silk. 

Courte-eau, traiter lesalpêtre 
à —; d den Salpeter mi! Minen 
Mengen Wasser b 
to trest saltpetre with Sr 
quantities of u 

—-graisse, fs der Abtritts- 

er a from cese- 
pools, night-so 

—-lettre, f. (fond.); der unter- 

echnittene Buchstabe, Under- 
eat type or fad 


ointe f.; die 
ettdecke, LA pi La ape 
torpane, 





Courte-pointier, m.; der Bett- 
deckenmacher, Bettdeckenver- 
Sertiger, Betidectenhindler ; 
> pane-maker or seller. 

= .i kursstapelige Baum- 
wolle, Short cottos. 

Courtier. m.; der Zavitlichwe- 
ber; Ticken-weaver. 

— der Zustllichhändler; Ticken- 
seller. Fmoel.). 

Courtière, v. Coursier (hydr., 

Courtige, JS. (erep- Ar) Pra) Ab- 

eng, das Fehlende a er 
es Deficiency ia len 
ne, J. (arch. 3, das ine 
gebande; Frontage al (een 
two pavilions 

Courton, m.ı dritte Sorte Hanf, 
kurser Hanf, Third quality of 
komp. 


Cous, cover m. (coutell.)3 der 
Schleifstein etsstein, die 
Streichschale: Grinding-stono, | — 

m 

Conseau, m r.); der Bund 
Weisen- ze Ricastroh: Bun- 
die of wheat- and rye- straw. 

Couseuse, f.ı die Nähterin; 
Nesdie-woman. 

machine à coudre, f; die 
 Watmaschine ; Heftmarchine ; 
Sewing-mechine. 

— (ret.); dir Hefterin; Siiteher. 

Cossinière, moustiquaire, f.; 
das Moskitonets, der Fliegen- 
flor ; Muskito-net, fy-net. 

Coaso-brodeur, m.; kleine 
Nah- und Stiichmaschine; Small | — 
teatng and embroidering-ma- 
chime 

Chassir, m. (gant., rel.); las 
Nahgestell, die Heftlade, das 
Hefrbret; Sewing-press, bind- 
ing press, frame, 

— (hell. d'or.)y dar Mlatitiaveny 
Cashion. 

—(cart.) daafitshianen; Cushion, 

Coussın, +. Dajoue. 


—, =. Cele.) 9 dae Kissen, der 
land bpewtel s Band-bac. 
(Heeir,)ı das Keibzeug, 


” ksébtéanen s Cashion. 
= (monn.)) das KRändeleisen zur 
Umsschriftı Verge-iools. 
— (oeil. y dow Sartelkisern; Pileb, 
quilted seat, saddle-pilch. 
— (verr.); des Nest, Kissen, 
Beclen ; Nest, cachion. 
— hermétique dus Lufilissens 
dir-cgahine. 
Coscsimet, o. Goin à vis. 
—m, (arch. der Puls, Tra 
Pragetria , Polster 
schen Capital; 
mlinster. 
7s peposte » J I. serch: nee 
8 
nen: Anfin. 
Peas à anger, Anwöl- 
der Kämpfer, Anfall, die 


ärger, 
um ion 
Conssinet, 


Be Anfe 


ber} der 
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Kämpferschicht, Springing 
stone, skew back, coussinet, 


eashion. impost. . 

Coussinet, (ch. for.); de 
Schienenstuhl, Stuhl, des 
Schienenlager Chair, rall-|— 


— (arbre) das Achsenlager ; 
Bearing. 

— (couvr.); die Strohunterla ati 
der Strohwisch; Wisp, pa a 
straw. [Leather 

— (grav. I der Lederbal ar 

—s m. pl. (tam); die Lager; 
Brasses. 

alier m. (méc.); das 
fa Were die al Sa 
ellenz apfen, die P. panne, 

Tan Wellenlager 
lager; Plamber-block, cre 
plummer-block, pillow-block, 

_ carriage, bearing. 

grain m crapaudine, JS. 
mée.); d ger pfen- 
ger, Mie Py jas dis Za fen- 
lagers, die Bachse, das Lager- 
See up Metallfutter ; Pillow, 


_ es AD das Randeleteen, 
un treifen; EN ar 
as 


frottoir, m. (phys.); 
| Reibseug, Reibkiasen, Rubber, 
eushion. 
—,collet,corpsd'essieu (roue); 

Acheenfutter, Achsenla- 
ger ı Axle-tree, bed, axle jour- 


nal, axie-besring. 
sell.) s dae Sattelkissen, 
| Peters Pillion, saddle cushion 


[Cutter. 

_ “d'alésoirs d aes nohrechneider 
—s pour é. 
(m. vep. 1 an le ar 
Längstangen ; Brasses for side- 


rods. 

—, double —, — à joints; der 
Verbindungsstuhi, Stossstuhls 
Joint-chair, double chair. 


— de charges das Packkissen, 
Kissen! 
— de ki: Sn die Backe sum 


Schraubenschasiden » Schrau- 
benbacke; Dio, serew-die. 
— intermédiaire (ch. fer.); das 


mittlere Schienenlager, der 
Zwischenstuhl, Intersta- 
tsungsatuhl, Stuhl far die Zwi- 
schenschwellen ; ingle, inter- 
mediate chair. 

— & joint, de jonction,|— 
(ch. fer.); das End ager, der 


Endetuhi; Joint ehair. 
Couston, m.ı das Hanfwerg; 
Hemp-bard, hem dille. 
Me m. das Messer; Koife. 
(batt. d'or.); das Reise- 
messer; Gold beater’s fiat 
kaife, scapula. 
== (fourb.); der Krensmeissel, 
uthetecher ; Bolt-chisel. 
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Couteau (marécb.); das Brenn- 
BERN „Firing-iron. 
—, plioir, m. (rel.); das Fals- 
ein; Folder, folding-stick, 
folding-bone. 
=, tracelet, traceret, 
m.(men.,ch .)sderAbreveser, 
Vorreisser, Reisser, Reissstift; 
Cutting point, iron tracer, tra- 
cer, tracing- point, 
— (men.); der Schnitser, das 
Schnitzmesser ; Whittle. 
—, ponts m. (tour.); der Dreh- 
stuhl, dae Dreheisen; Slide 
rest tool » Slide rest cutter, 


traçoir, 


chisel. (knife. 
ap scharfes Messer; Sharp 
affiler un— ein Messer 


schärfen 3 to sharpen, to whet 
8 knife. 

—anglais; das Hufmeseer, 
Paring-koife. 

à LEO a bequille, cou- 
teau pliant: das Einlegemes- 
ser, Zulegemesser, Taschen- 
messer, Sackmesser, Einschla- 

Messer mit einer 
Schneilfeder, 

Clasp-kolfe 

— pour battre les terres à 
mon das Lehmmesser, der 
en el; Loam beater. 

— en bec d'âne, (forg.); der 
Zahn; eh 

» à la berge; das - 

Doppe peo Zirkelmesser ; 

Knife with two blades on oppo- 

site sides, with double edge. 

cabriolet; das Wechsel- 
messer; Knife with several 
inmate: 
la capucine, à deux clous; 
das Einle el eschen- 
messer ; Clasp-knife. 

— de chaleur; dae Schweise- 
messer; Sweating-iron or 
oe alk der Hi 

-- de chasses der Hırsc 
ger, das Jagdmesser, oi 
messer ; Hanger, cutlass. 

— de chasse courbé, (fourb.); 
die Pandurenklinge ; Hanger 
with a curved blade. 

— sans clou; das Messer mit 
einer T Schraube; Knife fitted 
with a T screw. 

— à couleur alette, 
(peint.); das Temperirmesser; 
Palette-knife. 

— -croche, (sucr.); des Haken- 
messer; Hooked knife. 

— à crosse; das krummgeboge- 


Schlupfmesser ; 


ne Zuschlagmesser; Crooked 
clasp-knife. 

— à découper, grand — de 
~ table 3 das Vorechneide- 


messer, Vorlegemesser; Carr- 
iag-kaife. 

e dessert; das Nachtisch- 
messer ; Desse ©. 
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Contean à dos, sourds das 
Schabmesser ; Shaving, serap- 
ing knife. R 
écharner, m., drayoire, 
J. (tann.); das Augfleischmes- 
ser, Ausfleischeisen, Aus 
schneidemesser, das ab-, 
Streicheisens Tawer’s paring 
knife, fleshing-knife. | . 
effleurer, de rivière, 
(tann.); das Abstosemeseer ; 
Currier’s shaving knife. 
— émoussés das stumpfe Mes- 
ser; Blunt knife. 
—de fen, r{maréob-); das Brenn- 


eisen, Brennmesser; Firing- 


iron. [messer ; Tag-kuife. 

— à forete, (chand.); das Stift- 

— À friser, m. (deur. das Fri- 
sirmeseer ı Wriezing or frizzing 
knife. 

— à gaines das Messer mit 
Scheide, Case-knife, sheath- 
qe rt 

— à grimaces das opringmes- 
ser mit verborgener Feder; 
Puzzle clasp-knife. 

— à hacher, (cuis.); das Hack- 
messer ; Chopping-knife. 

— à hacher, aor.) der Kurs 
meiseel, as erbmesser 
Hatcbiog-knife. . 

—, laine de hache-paille; die 
Futterklinge » Hückselklinge, 
das Hackselmesser; Chopper, 
knife. [hlinge; Knife-biade. 

—, lame de—, f.; die Messer- 

— à lame d'argent, das sil- 
berne Messer; Silrer-bladed 
koife. 

— à lame ronde, (impr.); das 
Ballenmesser ; Ball-knife. 

— à deux manches, (tonn.); 
das Schneidemeseer, Schnits- 
messer; Knife with two bandies. 

_ miles d'une tondeuse 
hélicoïde, m. pl.s die Mes- 
ser, Schermesser, Federn; 
Helicoid cutters of a cylindri- 
cal shearing machine. 

— militaire à secret; das Ge- 
heimmesser; Kuife witb a se- 
cret key acting on the spring. 

— de mineur; der Tascher- 
per, Gruhentscherper, Tscho- 
chels Minor’s knife, 

— à mouche ; das Mriäser evade 


finer J Deri Alinde; Balle witb 

A spring esich. [Stirrer. 

i! ; » 
—Amouver) das Hührmesser; 
— à parer, à doler, (rel); das 


Abs: härfme wer, Era: hueiile- 
meiner, Ae har femesse ri F if» 
ing-knife, edge tool, 

— À parer, (mach. der Spatel s 
Spattie. 

— à patrons, (cart.); das Pa- 
tronenmesserz; Pointed knife 
for cutting out patterns. 

— de peintre; das Spatelmee- 
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ser; Hore, Spattle of painters. 

Couteau d’une pendule (horl.); 
die Schneide ; Steei-prism of à 
pendulum. R 

—, planche à—, f.; das Schleif- 

ret; Knife-board. 

—A pied, (sell.); des Werk- 
messer, Halbmondmasser ; 
Cuitiag knife. 

— à plate-bande; des Messer 
mil vergoldetem oder versil- 
bertem ucken: Knife with 
gilt or silvered back, 

— pliant v. Couteau à bascule. 

— de poche; das Taschen- 
messer ; Pocket-knife. 

— -poignard; das Dolck- 
messer ; Dagger-knile. 

— à poil, (tiss.); das Heer 
messer, das Polschussmester, 
Messer sum Aufreissen der 
flottliegenden Theile des Pol- 
schusses ; Plough. 

— À ‚pen pes das Schiebermesser; 

raat inte, f. (rel.) 

— à rabaisaer, pointe, f. (rel.)ı 
der Schnitzer, Knife for cuat- 
ting mill-boards for book-covers. 

— à racler, (tann.): das Nieder- 
lander, Brabanter Messer, 
Single-edged tanner’s knife. 

— à racoutrer, (vitr.); das Gla- 
eermesser; Knife for raising 
the lead. 

— recourbé, (tonn.); die Stock- 
schahe: Bent knife. 
refendre; der Ausräumer, 

das Spaltmesser , Splitting 

knife. 

, Fepasseur de—, m. der 

Scherenschleifer à Knife- 
grinder. 

— à résine; die Harskratse, 
das Harzmesser, die Hara 
scharres Knife for scraping 

off the rosin. 

ressort; das Messer mit 
einer Feder ı Spring-knife. 

= de riviere, à revers, (corr.); 
das Schabmesser, Flussmesser; 
Scraping knife. 

à rogner, fût, tranche-cou- 
teau, m.; der Beschneideho- 
bel, Schnitthobel, runder 
Kneif, das Beechneidemesser: 
Plough-knife, culling knife, 
paring-knife. 

—rond; das Messer mit run- 
der Schneide; Round-edged 
koife. 

— —(corr.); des Schabeeisen, 
Streicheisen; Shaving or fiesh- 
ing knife. 

—, roue en—, f.; das Zapfen- 
rad; Tenon-wheel, cog-wheel. 

= &@ scier, (orf.); dae Sägemes- 
ser; Saw-knife. 

—, sonder avec un— la char- 
Bente d'un puits, (min.); das 

simmer eines Schachtes be- 
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stechen; to sound the timber- 
work. [(tann.). 
Couteau sourd, ». Boutoir, 
— sourd, ciseau de fourneur, 
(tour.); der AMbdrekatahl; 
Chisel. 
— de sucre, (suer.); cia Langres 


Adleernes Messer som Holen 
| det #uchera; Long wooden 
knife for hoaling sugar. 

— ite table; Jar Tischmesver, 
fuafelmesser | Tıhble-knile. 

—, grand— de table, v. Cou- 
teau à découper. 

— A taillerı das Schneidemer- 
fer; Chopping blade, culling 
kuile, knife, blade. 

— A tenon; das Zupfenmesser i 
Two-hladed kulle with a lennon 
on ihe epring. 

— pour Hannes la forme au 
fet, (metall); das Aachen 
newer; Test-knife. 

— A töle, (chand.); Measer som 


Formen dea Halece; Eoile 
for forming the top. 
— à téte d’aigle; das Schild- 


patmeseer; Knife without nail 
end with a bandle of tortoise- 
sbell and cut-out silver. 

— de tonnelier; das Band- 
messer ; Cooper-knife. 

— & tracer, (mea.); der Nath- 
stecher ; Grooving-tool. 

— d'un tracoir; der Reisser ; 
Paring knife. ? 
— a denx tranchants, de tri- 
pr 3 das sweischneidige 

esser ; Two-edged knife. 

— non tranchant; das Messer 
mit stumpfer Klinge, blinde 
Messer; Blant-edged knife. 

— à velours; das Sammetmee- 
ser; Velvet knife, fastian knife. 

Coutel , m.ı das Rohrechneide- 
messer, Schilfmesser 
bill for cutting reeds. 

Coutelas, m.; der Hauer, Stuts- 
säbel, Hieber, Hirschfänger, 
die Plampe, Cutlass, cutlas. 

—(psp.); das Beschneidemesser: 

eschneideeisen; Edge-tool. 

—, papier au—, m. (23 mm. 
sar 393 mm.); eine Papier 
sorte ; Sort of paper. 

Coutelée, peau— f. (mög.); die 
werechniitene, mit dem Scha- 
beeisen beschädigte Haut; 
Skin damaged by tho knife. 

Coutelet, m. (péch.); der Ein- 


am Fis + Opening 


Coutelière, boîte à couteau, 
S.t das Meseer besteck, ~Sutte- 
ral: Kaife-case. 

Couteline, fs ordintrer Indi- 

mwollense 


scher Bau Coarse 
Indian calico. me 


~ 
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Contellerie, f.1 die Messer- 
schmiede, Messer fabrik, Mee- 
serschmiedwerkstait; Catlery- 


ser und Scheeren: Cutlery. 

— des Messerschm oie} ax if- 
werk 9 Messerschisile Ee 
schaft, die Messer ichinicii® 
Aunst ; Cutler's trade. 

— de poche; die T'aschenmes- 
serwaaren ; Pocket cutlory. 
Contelure, f. (pareb.); die Be- 
schadigung durche Messer, 
der Messerechnitt; Damage by 

the knife. 

Coutier, m.; der Zwillichfabri- 
kant, Zwiilichweber; Tick- 


maker. 

Contil,n.ı derZwillich Zwitch, 
Dreil, Hosendrell ; Tick, tick- 
ing, tickes. 

_ jean) das Sack feuchter 

jawand,; Piece of wet cloth. 

— pour lits; der Betidrell, das 

ettenseug ; Striped drill. 

Coutisedées, f. pl. (brod.); die 
Rahmencinfassung, der Gurt- 
streifs Cloth bands for fram- 
ing embroideries. 

Coutre, m.; die Holsartı Fell- 
ing axe, cleaver. 

ie er de ida Fr 

ugeisen,Pfiugmasser, Pflug- 
fas der ee das ech, 

Woreisen ı Coulter. 

b doir, m. (tonn.); der 

Dreikisser, Spalter, das Klab- 

eisen, die Spaltklinges Clea- 

ver, riving knife. 

— lame de—f.; die Sechklinge; 
Coulter-point. 

Coutrier, m. (agr.); der Tief- 
pfiug, Wendepflug, Brac 
AAag, Grubber; peer plough. 

Couture, f.ı das Nähen, die 
Nahterei, Nahekunst, Naherei, 
Naharbrit ; Sowing. 

— 4 die Naht; Seam. 

— (areh.); der Fails; Rebate. 

— (cordonn.)ı die saumartige 
Versierung: Seam-like orna- 


ment. 
— (mouleur); der Saum, die 
Giessnaht, der Bart, die Naht, 


Seam, fash, laps lapped joint. 

— (plomb.); die Verbindung, 
Aufhrftung mit Nägeln, Nail- 
ed joint. 

— (rel.); das Heften; Sewing, 
stitehing. 

— (sell.); der Faden ans Kek- 
leders Thong of cow leather 
and white or red ahecp skin 
used as thread. 

— blanche, (sell.); die Nahe 
mit weissem Faden; Stitching 
wilh white thread. 

—de hride, de blonde, de 
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cordonnet; die Spitsennaht; 

Lace stitches. : 

Couture à broderie ou chat- 
nette; die Kettennaht; Chain- 
stitches. 

— à clin, (mach.); die Randver- 
bindung, der eingelassene 
Rand; Faucet_joint. 

— coulée, die laufende Naht; 
Running-stitches. 

— à joindre, (sell.); die Lasch- 
naht ; Flat seam. | 

demi-jonction, (sell.); 
das Nähen mit einfacher Na- 
del; Stitching by a single 
needle. 

—, feuiller, rabattre la—; die 

aht plättens to flatten the 
seam. fedumen; to seam. 

_. Joiners, ar pers an- 

— h joindre, (sell.)ı die Naht 

mit swei Nadeln; Sewing with 

two needles. 
3 die Kettelnaht, Ketten- 
naht; Chain-stilch seam. 

— maillees die Stricknaht; 
Knit-stiteh seam. 

— noire, (sell.)y mit Pechfaden 
nähen ı Stitching with pitched 
thread. 

— de pipes; die Formnakt, 
Naht, der Grat ı Blister. 

— piquée, (sell.)ı die Stepp- 
nahi; Qailting seam. 

— plaies die lache, platte Naht, 

lat seam. : 

— plate piquée au ınilieu; die 

urchgenähte Naht, die Pa- 
pennaht ; Monk-seam. 

—, point de—, m.ı der Stich, 
Stiteh. A 

— à points en arrières Naht 
mit Hinterstichen; Back-stitch. 

—s, rabattre les — ..1 die 
Naht plattens to flatten the 
seams of. [saum; Lap-seam. 

—rabattne; der Umschlag- 

—ronde; die runde Nahi; 
Round seam. 

— à surjets; die Ueberwend- 
lingenaht; Whip-stitch seam. 
—en travers; die Quernaht, 

Kreusnaht; Cross-stitch seam. 

Couturerie, i! die Nahwerk- 
stälte; Sewing workshop. 

Couturier, .; der Naker, 
Schneider ı Sempster. 

Contnriere, f.: die Nahterin, 

Naherins Sempstress, work- 


woman. 

—ı die Kleidermacherin, Schnei- 
derin; Dress-maker, mantua- 
maker. [Linen semptress. 

— en hinge; die Weisendherin ; 

Couve, f. (min.); Adlserner due- 





laugehasten; Large wooden 
lie-chest. 
— à rappaire; der Bottich für 


die gerättigtedlaunlauge; Ves- 
sel for the saturated alt 
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Couverole, m.; der Deckel, die 
Stärse : Lid, cover. 

— (arq.); der Schieber; Slide of 
the rille-trap, rifle-trap slide. 
— (org.); der Hut, Deekel ; Tom- 

pion, tampion, tamkia. 

— (techn.); der Schluss, Ver- 
schluse, Fastening. 

—, enveloppe en bronze, f. 
(loc.})1 das Domhemd; Dome 
cover. 

— de boîte à tiroir: der Schie- 
berkastendeckel ; Valve-casing 
cover. 

— de cylindre; der Cylin- 
derdeckel ; Cylinder-oover, cy- 
linder top, cylinder-lid. 

_ a de l’électro- 
phore, hys.)ı die Ober- 
scheibe: Metallic cover of the 
electrophorus. 

—,metire, faire un—, couvrir; 
bedsckeln ı to put a cover on. 

de trou d’homme; der 

Pahkrlochdeckel; Man - hole 

Nb zz ö 

— de pompe à air; Luft- 
pumpendeckel;Air-pamp cover. 

— du piston, plateau du pis- 
ton m.ı der Kelbendeckel, die 
Kolbenkrone ; Top-plate. 

Couverseau, m. (moul.); der 


ne dsteindeckel; Thin 
board for covering millstones. 
Couvert, m.; das &; Cover 


(plate, knifo, fork, napkin), 
knife and fork. 

—ı die Leffel and Gabeln; Fork 
and spoon. 

—ı dae Beeteck; Knife, fork and 
spoon (io a case). 

— d’une couche, (min.); das 
Dach, der Dachetein cines 
Flötzee , Cover of a stratum. 
—, drap —, m.; Tuch mit 
uugenägender Schur, Cloth 

not shora close enough. 

Couverte, f. (pap.)ı der De- 
chel, Rahmen, Frame, cove. 

—, vernissure, f., vernis m. 
(pot.)s die Glasur, Erdglasur; 

laze, glaxing, varnish, enamel 
of china-ware, glazing of ear- 
thenware, glass. 

_ Pur der Deckel , Cover. 

— (drap.)ı die Decke, Surface 
of felted cloth, 

— de porcelaine; die Por- 
sellanglatte, Glasur ı Glazing 
of china. 

Couverture scot blesses pts 
die Bedachung, Dachverbin- 
dung, das Dack : Roofing. 

— d’untoit; das £indecken, Bo- 

Bedachen, die Beda- 


Breterverschalung der Dächer; 
Coveriag, SON boarding. 


um-lie.|— (for); die obere und untere 
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(bessere) Bisenlage(desPacket- 
«isens) ı Casing. 
en (ral) der Um- 


ar 


lose Dr dort 
= en, das Dechen , Liming. 
— (ties. Sehlerloser Zeug; Well 
medo stef without marks of 
the comb. 
— (tiss.); breiter, dicker Mobel- 
zeug ı Wide thick stuff for fur- 


nitere. 
— apyre; die Jens Be 
ung; Pire proof roofing. 
—en ardoise; das Schieferdach, 
die Schieferbedachung ; Slate, 
roof, slating. 
— en bardenux ; das Bindechen 
mit Rees wicca, Schindelbe- 
dachung ı Shi 
a olaire-voie, des Plach- 
werk, Flat tile De à 
rehbro- 


—à clasre-voie; das 
chene Dach ı Roofs with open 
intervals. 

— en cuivre; die Bindecken mi | CO 
gene das Ein mit 
Kupfer per-co 

— qd’ cig: sell.) pig Srall- 


decke Stable-rug. 

— en feutre; das Filsdach; 
Felt-covering 

—en laine, (sail .) der Woilock, 
Weilsch, wollene Unterleg- 
decke; Saddlo-blanket,bianket. 

— en al, die Metallbe- 
dachung ı Metal covering. 

— en paille; die Strohbe- 
dachung ; Thateb. 

—en plomb; die Bleibedach- 

des Eindecken, die Ein- 
deslans mis Blei, Lead-co- 

Beat 
oser la —; das Schiafer- 
ach decken; to lay a slating or 

sco 

miere—, fond, m. (suer.); 
der grüne Klay, erste Thon; 

Virst clay. 

— d'en puits; die Decklage 
eines Brunnenkessels,dieBrun- 
nendeche, das Deckhols; Woo- 
den covering of a well helow 
the surface of the ground. 

— d'unrasoir; der Racken; Back. 

—en roscau; das Rohrdach;|— 
Thatch. 1 die 
-.,remanier la—; das Schiefer- 
duch umdechen; to relay a 
slating. 

— terreuse, (min.); die Erd- 
wand; Earthy cover. 

ndicelaire 

(mia.); der Ort- 

sg, Ortetess; Earthy per- 

culat cover, 

"de selle, (reil.)ı dia Sat- 

telunterlage, Unterlegedeche ; 
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Rugs under sadd! 

gh cl fond d'une ser- 

stre m.; der 

Schlosedeckel, die Deckplatte; 

Cover-plate. 

— jones (sucr.); der Bern- 

key, sweite? hon; Second clay. 

— du toit, (arch.)ı die Firet- 
deckung : ‚Ridge cover. 

— en tuile che as Ziegeldsch, die 
Zirgelbedachung : Tile roof. 
—en Huiles; das Ziegeldecken, 

Eindechung eines Ziegel- 
dache ; Tiling,  talm-tilinge 
— en tuiles flamandes; die 
Eindeckung mit Dachpfaanen, 
das Pfannendach; Pan-tiling. 
— en zinc, das Zinkdaeh, die 
Zinkbedachung:Zinc-covering. 
Couverturier, m.; der Bett- 
eckenmacker, Deckenmacher; 
Blanket-maker. 
—; der Bettdeckenhandler, De- 
chenhindler; Dealer in blankets. 
Couvet, v. Chaufferette. 
Couveuse .(magnan.);der Brat- 
Lee Hydraulic ovea for hatch- 


le-cloth. 


Convoir, m.3 der Brütap 
Incubator, apparatus for 
lag eggs 
Conyre-batterie, m en .); die 
Pfannenhaube , erne 
Sannendeckel ; ehe 
—-dents, m.ı des Sageblatt- 
~ futteral 3 Case of a saw-blade. 
_ rennge, m. (msch.)ı der 
er sten; Wheel-case. 


-étonpe (m. vap.); der 
| So onfbüchsendechsl, Stufüng 


iberne, m.ı der Ucbersn 
er die Patrontasche ; Pouch 
er. 
— grains, m.; die Saatdecke- 
maschine; Beoë-coverer. 
—-joint, m.(mac.)i der Mönch, 
Union. [Ridge ornaments. 
— -joint ı die Firetversierung ; 
—-joint, (men.); die Paces 
leiste ; Rod, tringle. 
—-moyeu, m.(carr.); der Koth- 
loffel; Lip. 
—-pieds, m. pl.; die Fuee- 
decke ; Covertet, quilt. 
—-piqué m.; die gesteppte, 
durchnäkte Decke ; Quilt. 
-plats, m.; die Schüsselstärze, 
rGlockendeckel; Dish-eover. 
—-platine, m. (arq.); die Leder- 
kappe, der Regendeckel; Lock- 
eover, leather guard. 
Couvreur, m.ı der Dachdecker: 
Slater, tiler. [decker : Slater. 
— en ardoise; der Schi 
— en chaume; der Strehdecker; 
Thateber. 
échelle de —, f.: die Dach. 
ei etter s Slater's iadder. 
der Zürgel- 


al; 
ateh- 


- en tuiles; 
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decker,  Ziegelsteindeckher; 
Titer. 


Couvreuse, f.; die Sinhlflech- 
terin ; Chair-botiomer. 

Goayrız, revêtir; belegen, to 
ace 

ww, Couvercle, melire dn — 

— (ard); mit Schiefer desde ÿ 
in slale. [to Abalch. 

— (chaome); mit Mirch desde | 

= (chaise); dberfechien, be 


Fechten ; to hollom. 
— (impr); gu! echwdraewy to 
ink well. Tie Vile. 
— (en toller); mil Liege in deelen; 
lis aiguilles, (brod.); Gars 
anf cing Filvinadel [Anny Vo 


pul yarn on a nelting-needle, 
— les bougies, (chand.)ı den 
leisten Lebersug geben, le 
give the last dip. 
— le carton; mit Papier be- 
deck: to cover with 
— avec des couture s, tterbl. Ys 
dia Bleiplatien mit Nägeln be. 
Te feu to seam. 
zen (pot.); des Feuer be- 
che, deck decken; to cover, 
Sie tho fire. gravel. 
de gravier: bekiesen, te 
terrer les pains, donner les 
© façons, (raff.); die Brode 


ne to botiom, te clay the 
coller le tympan, (impr.); 
len Deckel en; Mel 


the tympan 

Coveline, f. (minér.); der Ku- 
pferindigi Indigo copper, blue 
copper, sulphide of copper. 

Coy d’un marais salant m.ı der 
unterirdische Canal für die 
Mautterlauge ; done 
ditch for the mother-lie. 


Coyan, m., chanlate, f. 
sch Biebling ‚Aufsch ve 
au su, 


Se elatiele 
Meh trad, d ges 
Chantlate ofa a ater: oot, 


support of the ladie-board. 
Goyer, m. (charp)ı die Ge FT 


strebe Strebeban 


einem bran werk: der Walm. 
ren gle ue piece, bip 
rafter. 


— v. Cons (métall.). 
— (sgr.)ı die Wetasteinbächee; 
Case for whetstones. 
Crabotage, m. (ard.); der erete 
Schacht, die erste Vertie- 
Jung, Eröffnung eines Schie- 
fer. ruche} First shaft. 
Crachat, m.(constr.)\schlechtes, 
eringes Banmaterial, die 
chmusarbeit; Slighiest ma- 
terials, rubbish. 
= (mir.); spina PET iERer 
ehler im ch Defeet re- 
un a epider! s web. 
Crache, f. (métall.); Tropfen 
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Eisenmetall wer dem Hoche 
ofen; Drops of iron spilt be» 
fore the furoace. 

Cracheinent, m, (arq.)) das 
dpeien; Gai-cocape, windage 

Cracher, (arq. js feiern; Lo split 

— (fond.); überlaufen, aprilsen, 
sprüähen ; to spaiter, splash. 

— (m. rap.), vu, Fruner. 

Cracque, f. (min.)ı der Apalty 
Fissure. 

Craffe, f. (ard.)y die Stein- 
lage, Band L'on fremufen irre 
stein, dar hteinbein, Blows bed, 

Crahe, f. (min.); der feine, 
schmusige Alann ane dem 
Reinigungskasten;Impure alum 
from Ihe seiiling-ci+tern. , 

Craie, chaux carbonatée 
crayeuse, f. (ouvr. mél); die 
Kreide, der kohlenaaure Kalk 


Chalk. 

— blanche; die gewöhnliche, 
weisse Kreide ; Üpper-chalk. 
—, blanchir avec de 

kreiden te chaik. 
—, bl ir comme de ja —; 
dreideweisse machen: to chalk. 


das Federweiee; 
Spanish chalk, soap stone, tale. 
oritée , laucome 
youse m.; die chloritische 
Lower chalk. 


A —, marquer, 

de la —_ mil 
Kreide abscichnen, abmerken; 
to chalk. 

—, mettre en —, (plum.)ı die 
Federn ine Kreidewasser tau- 
chen; to dip feathers into chalk 
water. Fgrube; Chaik-pit. 

—, mine de—, f.; die Kreide- 

—, nature de ja —, f.; die £i- 
genschaft der Kreide; Chalki- 
ness. [Black chalk. 

— noire; die schwarse Kreide; 

ressemble à hn—; éreide- 
ı Chalk-like. 

— rouge, crayon rouge, m. 
( San der Bergrôthel, bthel, 
Rothstein, die rothe Kreide, 
Réthelerde; Ruddie, red chalk. 

Crain, m., faille, f. (min.); das 
Aussetsen eines Fistsee, der 
Fall, Spalt, Scheidungsspalt , 
Break la beds or scams. 

—, cran d'une couche de 
houille; die Verschmälerung 
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einee Plôtses durch die An- 
näüherung det Hangenden und 
Liegenden; Contraction of a 


nine one 

Cramaillier, m., crémaillière, 
JS. (ori.)1 der Rechen, Repe- 
tirrechen, Racker; Rack, 
curb of the main-spring. 

Craininer, (tano.} ausstrecken, 
anf die Streckbank ziehen ; to 
stretch. 

— (tane.); Haute vor dem Ger- 

n wallen und erweichen; 

to fall and soften hides pre- 
vious to tanning. 

Cranoisi, m.; das Karmesin, 
Dunkelroth ; Crimson. 

— der Karmesinfirniss; Crim- 
son varnish. 

—, teindre en— karmesinroth 
Sérben; to erimson. 

—, ae teindre en—ı sich kar- 
mesinroth färben ı to crimson. 

— tiré du Lois de teinture, 
(teint.)y das Holskarmesin; 

Crimson extracted from dye 


wood. 

Crampe, f.,crampon,clameau, 
m. (charp.); die Haepe, Klam- 
mer, Krampe, Rüstklammer s 
Stossklammer ı Cramp, eramp- 
ron, te h die K 

— e, . (serr, e ram- 
DE Rome. dae Nussband ; 
Cramp, lie, cramp-iron, crauk, 
catch, staple. 

Crampiller, se —, (fil.); sick 
krangeln, verwirren; to es- 
tangle. 

Crampon,m. (impr.); die Klam- 
mer, Schienenklammer;Cramp- 
iron, cramp-book, iron cramp. 

— (mar6ch.)ı der Stollen, Eis- 
aiff am Hufeisen, die Eis- 
epttsen ; Calkin, caulk. 

—, déclic, m. (méc.); der Ramm- 
ler, Sperrkegel, Sperrhaken, 
Stellhaken, die Sperrklinge; 
Click, mookey. 

—, crampe, f. (min.); dasSteig- 
eisen, die Biskrampe ; Clim 
ing-spur. 

= (moul.)ı der Anker ; Brace. 

assembler les pièces 

d'un chenal, d’une rigole, 

crochet, (mia.); der Gerinn- 
senkel; Cramp-iron.  . 

—s de bois de l’ourdissoir, 
m. pls die Kluppachiene; 
dan cramps of the warp- 


eam. 

— de cuir, (aell.); der Leder- 
haken ı Leather hook. 

— pour arrêter ou fixer les 

helles dans la charpente, 

m. (min.); die Fahrthaspe, 
Ladder-basp. 

— d'élagueur, (hort.); der Ælet- 
tereporn; Gimbing-«pur. 

-s, enclaver les—, (ms¢.); 
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Klammern in den Stein ein- 
seisen; to fix the cramps in the 
stones. 

Crampon à plâtre: die Gype- 
klammer ; Plaster-cramp. 

à plombs die Bleiklam- 
mer; Lead-cramp. 

— à pointe; die Spitsklem- 
mer; Point-cramp. 

—s pointus m. pl. (maréeh.); 
die gescharften Stollen; Point- 
ed ealkins. 

—de Ja presse, (fabr. bas); 
der Presearm; Prem arm, 

— de soc, (agr.); die Sehar- 
kramme; Cramp of the plougb- 
Were. | 

—, gäche d'une largette f. 
(serr.); der Halen eines eh 
riegels; Staple for a bolt. 

— de téte; die Büchrkram- 
me, Aichreadramme » (our Be- 
fe ‘lipung der Badbächren in 
der Nabe); Caulking staple. 

“=i vis, (maréch.} der lose 
Stellen; Movable calkin, 

Cramponner, v. Acclamper. 

— (maréch.); Stellen anselsen, 
stollen; to put calkins (to 
horse-shoes). 

— (mia.); dspen : to cramp. 

— un cheval, nn fer, ferrer 
glace, (maréch.); ein Pferd 
scharf beschlagen, mit Stollen 
versehen; to lurn up or to 
rough horse-shoes, to rough, 
turn-up, rough-shoe a horse. 

Crampunnet, m. (horl.); der 
Riegelhaken, die Studel, Stru- 
del, der Riegel; Cramp, bridle, 
cramp-iron, staple. 

_ genes das Klämmerchen, 

lobchen, die Vordersirudel; 
Staple, litle cramp-iron, tack, 
loop, standing cramp-iron in the 
fore-part of a lock. 

—de dernière, (serr.); die 
Hinterstradel; Hind-tack. 

Cran, m., entaille, encoche, 
entaillure f.; der Anschnitt, 
Einechnitt, die Kerbe, Fuge; 
Gain, noteh, nick, scotch. 

—, arrêt, m. (arq.); die Rast, 
der Kasten, die Ruhe; Catch, 
notch, bent in the tumbler of a 
lock. [Defective welding. 

— (métall.); der Schweisafehler; 

— (taill.)3 das Hinterstück; 

Back-piece. 

—, oréné, m. (f. d. nr die 
Signaturrinne, der Unter- 
schnitt, die Signatur ; Nick, 
signature, notch, kern. 

—s, à —; gekerbt; Notched. 

— du bandé, du départ, (arq.h 
die Spannrast, Hinterrast, 
Hinterruhe, sweite Ruhe: 
Full-cock „ \top bent, whole 
bent. _ Chen; to notch. 

—+, garnir de—, (techn.); ker- 
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CO 
a 
(bessere) Eisentage(desPachet- Rugs under saddles,saddie-cloth. decker, Ziegelsteindeeker Ci 
siseus) ; Casing. Couverture, fond d'une #er- Tiler.  Sichljlech- 
Couverture (rel.)5 der Um-| HAE à palastre m. der Couvreuse, f.; die 3 ® “ra 
schlag; Wrapper- Schlossdeckel, die Deckplatte; terin ÿ Chair-batlomen — ie 
—, foncet, fond, m.{serr.h die| Cover-plate. Couvrir, revetiry beirgemi ac 
Deciplatte, das Schlossblech, | face. PE — ff 
der Schlossdeckel; Cover-plate. — wv. Couvercle, mettre „in creat 
— (emer) Bea Liming. 2 — ene mil Schiefer à ie fn. M 
— (ties, fehlerioser Zeug Well | echung ı Ridge cover. to slate. m & ” 
made stuff without pet of|—en tuile das Ziegridach, die — {chaume)ı mit Stroh deekani en 


— (chaise); überflechten s be- 
‘flechten ; 10 bottom. = 7. 
— (impr) i gut ae ram fe + Max 
ink well. [io vie. =, star J 
mit Ziegeln deckem de, fi 


the comb. Zirgelbedachung ; Tile roof, 

— (ilas. js breiter, dicker Mabel-|— en tuiles; des Ziegelilecken, 

zeug ; Wide thick stuff for fur-| die Lindechung eines Ziegel- 
niture. dacha; Tiling, plain-tiling. . 











— apyreı die fenersichere He-|— en tuiles flamandes; «die —(entuiles); ri 

dachung; Fire proof rooting. Eindeckung mit Dachpfannen, |” les aiguille, (Oro u fr — 
= H whiefcre ae il =f ill : u. ; | 
en ardoise; das Schieferdach, las Pfannendach; Pan-tiling ong yarn Of s netting-necdie. = be =o! 


—en zinc; dar Zinkdach, die 
Zinkbedachung:Zine-eovering- 

Couverturier, m. (der Beti- 
dechenmacher, Deckenmacheri 
Blanket-maker. 

=; der Retideclenhdndler, Dr- 
chenhändter;Dealer in blankets. 

Couvel, v. Chaufferette. 

Couveuse,f.(magnan.)der Brat 
ofen; Hydranlic oven for hateh- 
ing. 

Couvoir, ™.; der Brütapparali 
Incubator, apparatus for haich- 







(chand.)ı dem, ch: 
; aa, _! 
ate, der 


die Schieferbedachung ı Slate, 
roof, slating. 

en eaux ı das Eindecken 
mit Schindeln, die Schindelbe- 
dachung ı Shingling. 

—h claire-voie; das Flach- 
werk; Fiat tile roofing. 

à claire-voie das durchbro- 
chene Dach: Roofs with open 
intervals. 

— en cuivre; die Kunferbe- 
dachung, das Eindechen mit | 
Kupfer ; Copper-coverine. 

— d'éourie, (sell.)) die Stell-| ing exes. 
joie; Stable-rug. batterie, m. (a 

— en feutre, das Filedach; Plannenhaubr, 
poeme der oil ñ Ca i ; 

—en laine, {sell.)ı der Wotloch, Le | ls .1 dur sag i = 
Moilach, wollene Unterleg-! | 1 ee 
decke; Saddle-blanket, blanket. § LA 

— en metal; die Metallhe el: : merulch En 
dachung ; Metal covering. | copper: Lie 

— en paille; die Sere 


— les bougiés; 
Ietsten Lebersug geben 
give the last dip- R 

— le carton; mit Papier * 
decken ; Lo cover with papet- 

— avec des coutures, ferbi-) 
die Bleiplatien mil 
setzen ; to scam. =n L 

— le feu, (pot) : Feuer = irc 
dechent, dechens to | 

overlay the are. 


[| 
i 

























































































dachung ; Thatch. < 
—en plomb; die Bleik 
ung, das Kindecher, À = 
. 


dechung mit Blei; 
Tering. 

—, poser la —; des 
dach decken; bo M 
slate-ropf. 3 

— premier 


Fr: M © N 
Rega ilière 








ve +infache 
‘s Flainerspe 
“phyrkrepp 
“ef of plaia 


re. 
rn ~ ar 

fog. 
fan nets: 
Trppen, brane 


' foal or 


~ den erate Be- 
itized by (3 





rendering, 
De) der eigent. 
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Cran de repos, (arg.)ı die Ruk- 


rast, Vorderrast, erste Ruhe, 
Mittelrast, Mittelrahe; Half- 
cock, half-bent. Z 
— de repos, mettre ou faire 
pastes le chien au——, den 
ahn in Ruh ectsen oder stel- 
len; to half-cock arms. 
— de sûreté, (arg.)ı die Si- 
cherheitsrast ; Balety-bent., 
— de sûreté, mettre le chien 
au — —ı den Hahn in Ruh se- 
tsens to briag down the cock 


Seilen der Zahne; Notching of 
the watch-wbeel. 

Cranequin, m. (aae.); die Bo- 
genwinde, Wippe, der Bogen-, 


Armbrustepanner ı Rack for 
crossbows. 
Craner, (horl.); das Uhrrad 


einschneiden; to notch watch- 


wheola, 

Cranoir. m. (horl.); die Feile 
sum Einschneiden des Uhr- 
rads ; Notching Nie. 

Crapaud, m. (ch. fer.) der 
Blockwagen mit swei grosten 
Radern; 
wheels. 

— (diamant); echwarser Fleck; 

— (ébén.); der Bequemsessel; 
Lounging ebair. 

— (tiss.); die blinde Kreusung, 
Blank in crossing. 

— de timon, (carr. das Deich- 
selendez Pole-end. 

Crapandine, douille, f.:_ die 

tlle, Tille, Hülse, der Schuh, 
die Pfanne; Socket. [Impost. 

— (charp.); die Kam elle; 

—, collet, grain, m.; die Pfan- 
ne des fenla ers, das 
Zapfenlager, die Spur, Spur- 

laite, Druckscheibez Step 
rass, pillow, collar, brush, 
hresst-plate. [Collar, gland. 

—(eloche); des Zapfenlager; 

— (til.); des Napfchen, Spindel- 
näpfchen ; Step. 

— (fond.); das Grenseisen, 
Grenseisen ı Bod. 

—_ Sfors.) ı die Büchse, Pfanne, 

as gers _Trannion-hole. 

—. crapaudine femelle, bour- 
donniere, f. (mach.)ı die 
Pfanne, das Fusslager, Spur- 
lager, das untere ıfen- 
lager einer stehenden 


socket, sole. 
-, Rome.) (lmpr.); die 
anne, das Pfannchen, der 

rosch ; Pan, (rog. : 





— (vis); die Kno 


= Finantes 





—de soufre; 
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Crapaudine (tuy.); die Klappe 
Ahr PE Dr re, das durch 
lacherte Blech an einer Was 
serröhre, der Roet; Valve of «a 
discharge-pipe, leaden grating, 
rose 


—imâle, pivot d'un arbre 
vertical m.ı der Spursayfen, 
Stifts Pivot. 

Crapone, f. (hori.); die Vor- 
Jeiles astardfeile; Bastard 


ile. 

Cra , f.(moul ); das Müklen- 
Ten J; Mühlenfette, die 
Schmiere für ahleteine ; 
Grease of millstones. 

Craque, f. (minér.); die Krys- 
talldruse; Cavity filled witb 
crystals. : 

Craquelée, Tape Fi 

eriseenee, fehlerhaftes Por- 

Ellen, Porsellananeschuse, 
blatterige Glasur, Cracked 
glaring. 

Cragueler, (pore.)) dem Por- 
sallan eine gerissene Glasur 
geben; le produce cracked 
glazing. 


Craquelin, m. (boul.); die Bre-|—, 


tsel, Kringel; Twist, twisted 
cake. ed herring. 

Craquelot, m.ı der Bickling; 

Craquelotière, f die Back- 
lingsbereiteriny Red herring 
dresser. | 

Craquer, crier, frotter, (tiss.); 
plaudern; to rastlo, creak. 

Craquette, f. (taill.); Kleines 
Bügeleisen Jür Knopflöcher ı 
Small smoothing-iron for but- 
ton-holes. 

lochschrau- 
be, das Knopflocheisen: Noteb. 

Grasse, score 7. vinltier nt 6 
tall.); das Blachmahl, Plach- 
mal, die Schlache, Lacht, das 
Gekrats; Dross, ciader, siag. 

—s, f. pl; der Hammerschlag ı 
Hammer-slag. 

—, écuine de 
erste Abstric 
scum or slag. 


pont S.ı der 
» Abıng: First 


— d’etain; die Zinnasche, Zinn- 


krätse ı Tin-ashes. 


— dein 7 pl.s die Zinn- 


dörner ; Chippiags of tia. 


=s, fondre de nouveau les—, 


Pi aer les—, (m6tall.); die 
Schlacken ausschmelsen, nach 
einmal schmelsen, die Schla- 
hen ne eae melt 
the slags anew. (8! seum. 
! der Barenkoth, 

huile; der Bodensats, Oet- 
teig; Oil-foot, oil-paste , pasiy 
sediment of oil. 


—s de liquation, de ressunge. 


J. pl.: dieSeıgerdärner; Dress 
of liquation. 


die Schwafel- 





CRA 


schlacke; Dress, residee of 

Gistilled sulpher. 
Crassement, m. (arg.); dae 

Schmusigmachen, musig- 


sein, Verschleimen; Fouling. 
Cratere, m. (verr.); die obere 
Ofenöffnung ı Upper feraace 


month. 
Crave, £; (min.); faubea Kohl 
oder Leiten am Ausgehenden 
des Flötses, Sterile coal or 
clay at the bead of a seam. 
Crayer, m. (vort.); die verglaste 
ohlenasche; Vitritied of 


coal. 
— (drap.); Areiden ; to chalk. 
ET he die Kreidegrube ; 
aix- t. 
Crayeux, crayonnewx, crétacé; 
hreidicht, kreidig, ircideartig, 
kreidehaltig ; Chalky, ereta- 


ceous, : que. 
—, acide—, v. Acide carboni- 
—, terrain— m.ı der Kreidebo- 
2 den ; Chalk sl a Erde 
rayon, m.ı der b e 
Dichenstift, Baye ar 
benstift; Pencil, crayon. 
de mine de plomb, 
de mine de | plombagise,de 
graphite: er Bleistif:, die 
letfeder, das leis 
Lead. pencih pencil. 


—v.Ebauche. [den Hard soil. 

— (ages) harter, Bo-- 

—$ om und el; 
Clay and sand marl. 

— d'ardoise; der Schiefer 
aye » Griffels Slat 2 

— blanc; weisse Kreide; White 
pencil. fewule. 


— de charbon, ». Charbon de 

— de charpentier, der Zim- 
mermannsstifis Carpenter’s 
pencil. [Stiding sponeil 

_ À coulisses der Schiebestift: 

— à dessiner: der Zeichen- 
stifts Drawing peucil. 

— de graphite; die Bleifeder; 

Grapbite . 

— gris; der Grifelschiefer; 
Cisy-siate for pencils. 

— lithographique; die lithe- 

graphische Kreide, Lithogra- 

phic ink, 

mécani ı der Kanstler- 

etifts Artint's crayon.  [ioné. 

— de mine; Reiseblei; Black 

— de mine co) ı der Far- 
benstift; Coloured erayon. 

— noirs der Blerstifi, die 
schwarse ides Pencil, 
lead pencil. 

— de, en pastel, die Pastell- 
Jarbe, der Pastellstift, Crayon, 
pastel, crayon-pencil. 

— de, en pastel bleu; die blaze 
Pastellferbe; Blue crayon. 

= st aT noir; die schwar- 
se ellfarbe ; Black crayon. 


-_ 
” 
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mil Zahnen versehen: lo cog. 
iis gd Créneler, denteler, (méc.}; ane 























































sich: Rack of a serew-jack. 


pee] PU met TV er fauteuil A —, m.; 





= verefellbarer Lehnacasely Ad-| jfeilen, stthnen, suchen, ane 
_ te sans fing der Alei-| justahle chair. sacdens to dete to polch, 
mit stefer Spitee; Ever-|— de moulin; das Srellhols, jag. 


nied pencil. 
— TOES m., sanguine, pierre 


A'ornven / pierre sanguine 

crayon f,4 der Rärkel, die 

rothe « der Rothstein, 
; Fr 


ra Felholaı Regulating beam. 

_ Sa et Netthols 

je} Raich of a desk. 

Creinaillon, mis die kleine 
Zahnstange, dar Kruselhäl- 
chen; Small rack, 

:|Cremat (Pye.j; Alsen oder dir 
Balgröhre werbrennens to 
burn iron er the gr À 

Creme, f.; der Rahm, Schmanid, 
dchmetien, die Sahne, das 


—, cordonner, (monn.)| ran- 
deln, rénderny Milling, 

— one tringle, ondoyer une 
monlure, façonner une 
tri ingle en ondulee,entailler, 
an BT, (men.); eine Leiste 

sähneln, kerben: to make a 
gaio in, to nolch. 

Gréneluee, f fia die pelerbie, ge- 
suchte, aus sde”, gnats 
suchte Arbeit, die Fereal- 


chalk pencil, red lead pencil, 
- zug artificiel; der Roth- 


„rasen red Ina panel Obere, Flott; Cream. nang, Ausschartung, Kerbung, 

Corine) à kreideartig, krei-|—ı die Aleianche, Dirikrätse,| das Zackenwerk , adeniation, 

dre Chal der Birischaum ; Lead ashes, denticulation, jaggedoess, ser- 
einen, Dop-|— (chim.)) die oberste Flüssig-| ralure, 


keit; Cream, cremor, 

— d'amandes ı die Mandel- 
wife; Almond soap or cream. 
— d'amandes ameres; die 
Bittermandeleeife: Cream or 

soap of hitter almonds. 

— de chaux; der Kalkrafhm, 
kohlensaure Kalk, die Kalk- 
milch; Milk, cream of lime, 
lime-waler. 

= fnnettee (cuis.)) die Schlag- 
sahne; Deal cream. 

— de tartre; der Cremer Tar- 
fart, Mrinsteinrahm, gerei- 
nigte Meinstein; Cream of 
lartar, lariar, 

Crémier-glacier, me: der Con- 
difer nfectioner. 

Crémiliée ; . (serr.)ı das Ein- 
gerichle, Gewirre ; Ward. 

Cremometre, m.; der Rahm- 
messer, Suhnemrsser | Cream- 
melar, 

Cremone, targetie, fi der 
Fensterriegel, Se are, 
Forschiebriegel, Drehriegel, 
die Spaniolettatange um Free 
tery French-wiodow fasiener, 
bolt, slide-boll, snackel, sne- 
chet, espagnolelia, 

Crénage, m. Cf. d. ear.)ı des 
Schneiden, Einkerben, Aus 
stussen der Mgnainr, des 
Unterschneiden, Abschärfen ; 
Kerning. 

Créneau, m. (pot.)y) der Ofen- 
mund, die Oe fnung ; Opening 

6 a kilns, 

nee, lettre — T. d. car, 
der Buchstabe Zi der Si ed, 
fur, unterschnittene Buch- 
stnle y Type with a kern. 

Crenelage, grenetis, m. (moon., 
grav.); die Arauselong , 
delang, der Ranft, Pertrand, 
gelräurelte Ran "die Hand. 
versierwng ; Milled edge, mil- | Cre 
ling, the engrailed ring round 
a piece of coin. 

Créneler, (roue); besähnen, 


Cröner, écréner, {f. d. ear.)ı 
unterschneiden, abschärfen, 
einderben, mit einer Signatur 
versehen ; Kerning. 

Crenerie, v, Crénage, 

Creneur, em, (f. di car.)ı der 
Abschärfer, der Mgnatnren- 
ausslosser | Kerner. 

Creniat, m. (vert) der Tro 
Kübel, Kakltrogı Tab, fen 5 

Grönon, mi. (ard.)ı dar Schiefer- 
stück, rod won einem Nchie- 
frrhlocke; Part of alate-block. 

Crenure, f. (impr.)i die Punk 
turöffnung ı Polot-openine. 

— (f. d. car); der Binschwitr, 
die Ni er Kern. 

Créosole, f.(cbim.)} dar Kreo- 
rol, Deals Creosote. 

Créosoté; lreosothalrig; Con- 
Lsining creosote, 

page, m.; das Areppen, 
Aransmachen des Fiors, cie 
Kransung; Dressing of crape 
warp, glossing of crape, 

Crépe, m.; der Flor, Krepyrs 


Crape. 

=e ri (p au); der Krausteig, 
kirudel, Krapfen, Pfannin- 
chen; Kind of pakapke, 

— de Chine m; der Schawl. 
drepy, China erape (for summer 
shawls.) 

_ crèpé, double; der Irause 
For; Double erape, 

— lisse, win; der einfache 
Krepp, Milchflor; Plainerape 
noire dir Lanka 

= sephirs er rhrepp y 
Light handkerchief Of slate 

and coloured crape. 

Crépé,  (élolfe); era 
Crisped. FCrisping, 

—, tal—m.; daw Ge hear; 

Créper, (liss,)) Areppen, drane- 
crépi jlo fia 


gr eraie He- 
re First coal or 
pricking up, ving, rendering, 


— (seconde couche); der eigent= 


we Goppilisicnand ; 
(chim.): das Area- 
der 


‘cischato i; Erealine, 


Crèche, LÉ der À 
träger, das Hechelgestell ; 


Comb-frame. 

— enoeinle des piew 4 cnet 1‘ 
dos ausgemanerte {wer 
die Bühne, Krippe um einen 
Bree Lies” ‘die Pfähle, 

ng se Brücken- 
dammen j 


ar and walings of a coffer- 


— + À ciserne Schienenheschlag 
an Bräclenjechens [ron armour 


Bo! 4 Gerth aum Ofen- 
net Miete helidius. | 
oile de Dou ena, 

Tg bend 


‘ wias, die 


, 2, 
aa À ein, mma) der steingan 


hichten durch- 
seta, Lryhe, lauli, chounel. 
— (mia.); die Rita À Aus- 


Pistes Dwindling + 1 ag) Bee 


zu, breaking into frag- 


crema, sf pu er der ost: 


diring im Ofen: as of 
iron 
Grémuillère, er r die gesdAnte 


art) TR Zahnstange, dir aus- 
inte; Rack, bar of 
Stock aut bare Sp 
— (mech.); die gezuhnte Sperr- 
Phan” 
= 5. ee (borl.}. 


ll Chimney-hook, 
Fe: we, der Windenhebe- 
















aha in Ruh setze" 
le ; ve alto, at. Si AP = be 
— de eire te {ara.h ie Ir nt ae _# 
oe heiterast Safetsbenl- . Crapon®, pork. die car de" 5 
— de sûreté mettre le chien feile, Euntardfeite | ci rd | 
am =“ den Hahn im Ruh er nie. . arahler- cre? Tne re Si 
fsen: % yring down whe cock crappy: {mani ET die A? | Pr 
“ns anteis-hen. 2: a Mahle UT late | coo! LL ar BR a 
Cranaze : m. bein das Ein Scheme, + coat — art, ‘2 «ie 
schneiden es Uhrred. ni Grease © milistonts- .. Krys- art #15 oF. 
feilen or Zahne i sotchiné of | Era we, J+ TILL die A Gr Pile Port joe oo of 
ine watch-wheel- "ran, Cat aed MP | et a, LE Le 
CranequiB: m. (ant-} ‚lie Fe erystals Ha ee 1€ asi a 
pein ener | Bogen raquelees VW lerkaf! "Por- i de Chaire zum 
' u “PT , = = 
A sil Bach 0" he orsellanent uns = . _ Acide Ets 
craner, Chorl.)i Uhrrad platterté Glaser" Crackeo| ci ml 
inschneiden 10 etch walch Inzing- Por ai chalk =“ i. 
cra u J re.) acme avon der 
lam ein gut Gamme! che 
v produce cree CL | bent 
= 


wheels. 
Crandir. ™- (hori.)s die Faile sf 
za Einschnriden des Uhr- eben! 
ei, m (howl) die Bre- 
all 


h ade, Motebing Ble- 
Crapaud, ™- (eh. fer." der | Graqur ¥ ali 
CETTE pel, AE" [Re ve 






Blochwragra mit Br Er 

Radern i Truck with t © cake 

LIRE [Rieck »peck- craquclotn m ry 

, iamanl)i schwar=e 5 Cre ue onere: J 
Din gabergiter te | 


Fequ f 
dresset- 


ee der 
i sangimg chair: 
im. die blinde 
Dre crossinfé 
— de timon, (cart 
selemade gr Pole- 
Pille, Till & 
die Pfanne 
— (charp a 
u. lie 
ae 4 










re 
datés 





— 
=e] 
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Crayon de plombagine; der| stock: Rack of a screw-jack, 
le er lead | Crémaillére, fauteuil à —, m.ı 
| werviellbarer Lehnsessel, Ad- 
| _ te sans finy der Mei-| justable chair. 
atift mit steter Spitae; Ever-|— de moulins dar Srellhois, 
vinied pencil. _ Staffelhols; Rogulating beam, 
' — FOuge m,, sanguine, pterre|— de pupitrey das Me/lhole 
r nine, pierre sanguine) am Puliey Raloh of a denk. 
orayon f.; der Röihel, die|Créemallon, mz die Kleine 
a rothe ’ Rothetcin,| Zahnstangr, das Kraselhad- 
Rothechiefer; eddie, re chen; Small rack, 
chalk, ochry red clay iron-ore. | Cremat (Pyr.)) Alsen oder die 
—rouge; der Rathely Med Balgröhre werbrennen, Wo 
chalk pencil, red penn panes burn iron or the twyer, 
— rouge artilichel; der Reth-| Creme, f.; der Rahn, Schmand, 
aut, Rethel; Artificial red| Schmetion, die Sahne, das 
crayon, red lesd-pencil. Übere, Flott; Cream, 


mil nen versehen: te bog, 

Grönrler, dentoler, (mdo, ); ans- 

vilen, sthoen, machen, mie 

rl to ludent, 10 moich, 
ag. 

—, cordonner, (monn) ) rans 
lela, van; Milling. 

— une tringle, ondoyer nan 
moulure, façonner une 
ingle en ondulee,entarller, 
dentoler, (men.)i eine Leine 
.sühneln, derbeni Io make a 
ésli in, lo molch, 

Grenelure, fa die geherbie, ge» 
sachte, PA vi pn nage. 
suchte Arbeit, die Fresh 
nang, Adusschartung, Kerbung, 









































- P à r ; : 
Cra i kreideartig, drei-|—) die Bleinsche, Hleikrdine,| das Laslenwerk, Indoutation 
3 eh, Chal bp der Blrischaum | Lead ashes, denticulation, Jaggedoens, ver: 
72 Urdas, m. asleinen, Dop- | — tchim.)ı die oberste Flüssig-| ralure, 
» Doppelleinwand;| heit; Croam, eremor. — Créner, écrémer, if, d, aar.)ı 
m | — d'amandes: die Mandel-| untersohneiden, abscharfen, 
oil ehim.)ı das Area-| seife: Almond soap or cream, | einderben, mil einer Algnatur 


À ste ff; Kreatine,|— d'amandes ainèresy «ie 
réatimine , Z; m.) das) Butermandelseife: Cream or 
Koran à a. soap of hitter almonds, 

Cre Pre), v. Gercer. — de chauxs der Kallrahm, 
r her ‚de | kohlenraure Kalk, die Kalle 
milch; Milk, cream of lime, 
lime-waler, 

— fouetiée (cuis.)) die Schlap- 
sahne; Beal cream, 

— de lartre ı der Cremor Tur- 
fart, Wrinsteinrahm, gerel- 
nigte Weinstein; Cream of 
tarter, tartar, 

Crémier-glacier, m.ı der Con- 

| diter uleelioner. 
Cremillee, f. dserr.)ı das Fine 

| _ gerichte, irre; Ward, 

Cremometre, m. der Hahn 
messer, Salnemesser ; Cream- 
meter. 

Creinone, targetie, fi der 


versehen | Koruing, 

Crenene, vw, Crénage, 

Créneur, om, (f. d, war.dı der 
Abecharfer, der Mynatursai- 
aussiosser | Marner, 

Créeniat, m. (var,)ı der Trog, 
Kabel, Kohlirogs Tab, tros ih 

Crönon, Fri, (ard,)) das Sohief er = 
‚rück, Stich wan ale Mehie- 
Sorhlocks) Part of slate-tloet, 

Crénure, J. (impr.)) die Punk: 
turd ffaung ) Poini-opening. 

— ft. ds aar.)ı der Kimsahniit, 
die Mgnaine ; Kern, 

| Erdowule, J, debi.) ) das Arew. 
sot, Creosot, Crenente, 

Créveold | treosothaltig s Con 

opine re z 

ge, +, Ara piper di 

jm anal tl es Flore, ie 
Kransung ı Dremiug of coape 
warp, glossiog of craps, 

Crepe, a der Flor, Keepy) 















Porsehirbrregel, Dre 


die Spanioleiisiange am Fens-| Crape. 
laisser, | —, 1. f u der Kruusteig, 
slide-bolt, anschet, ane-| Airudel, apfen, MIT LUE 


. channel. | shel, expagnoletia. chem ı Kind of pemcoke. 


— de Chine mi der Schwul. 





tr m eben, due-\| drapp, Chinn etepe (ior summer 
strong Signatur, das] shewls) 
acide, dbechar frn il — ore dame, wer dy wane 


Fier» bir ur 
\— lité, wii os tie forte 


nung, Krepp, Mille ; Plaimernps 


ype wiih à here, Crépé, (ball) d ‘ 
ereortic, = (meen) Cr ipod. PAT TR 
nn ge ri, SOME == pe ga si 
Aus F, ’ - j + (isn Are, dre. 

ver mag Mines tee CAL der “ 
a | = =, i mas Be. 
ru. round wer) , mms tes etat + 


u .i. “amis = 
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liche Bewurf, Second coat, 
Crepi, erdpi 

Bi Kalkwur 
Bewerfen, der réel à ı Par- 
geting, parget, rough - east, 


—,(mac.); der Rapp, Puts, 
$ ritsbewarf; Prastoring, 
6 » reagh, rendering, 
roughiag-ia, row lastering. 

—, donner un — à (mag.); be- 
tünchen, tänchen, berappen, 
bewerfen, rank putsen; to 

et, te give a coat of plaster 
Le, rough-eosl, te roug t. 

—etenduit, m.; die Pursarbeit; 
Plastering, comenting. 

— etenduit, enduit en deux 
couches; der glaite innere 

ts, aus swei 
en bestehende Dewurf; Ren- 
Ging. floating and set. 

— et enduit sur voûte; der 
Gewôlbdeckenputs; Floated 
eee d Coat php 

—de tre; der ewurft 

C ne m. ES lene So 
werksseng ı Cobbier’s tools. — 

Crépine, frange, f. (pass.); die 

rense; Fringe, welt, tuft. 

— (d'un arrosoir); die Brause, 
das Sieb ; Rose, head. 

—; des Extrasubehir von Pum- 
pen, the extras ef pumpe and 


gines. | : 
venir le grain 


den, to crisp, to curl. | 

—, aplanir aveo le goupillon, 
goupillonner, (mas. y ab- 

tänchen, abfitsen, mit Martel 
bewerfen, Puts antragen, be- 
rappen ı to parget, to rough- 
cast, to rough-coat, to give a 
coat ef plaster to. 

— (tiss.); einrollen, Aräuseln, 
am Keane susemmenlaufen ı 
to curi. 

== et enduire (mag.)ı glatten 
Wandpuis herstellen, glatı 
putzen; Rendering, Aoating 


Choice. eréni 

I65C MER € 1asage, m. 

(mac.)ı das’ Bleche : "der 
Bewurf, das Berappen; Par- 
geting, parget, rough-casting, 
coat 


Crépissure, f., ravalement, 
m. (mag.)ı der Anw von 
Mörtel, Spritsbewnrf, Be- 
wurf; Rough-cast, rougb-cast- 
ing, roughing, roughing-in. 

— poie, j.. endwit de chaux 
lisee, m. (mog.)1 der Kalk- 
puts; Smooth pargeting, One 


stuw. 
Crépitation, décrépitation ry JS. . 


ste, 
ae J, (met) pe 
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(phys.); das Prasseln, Kni- 


Cr oa. 
dailies fu dummer Has: 
8 efape. 
Crépon, m.; der repos, Are- 
er L 2 
ea ae frisette, £ 


=, crépé, m. 

(coit)1 Waist unier 
4 f pad. 

Crés, v. Crée. 

u, creusot, m.ı die ge- 
köperteSarsche ; Twilled cloth. 
on, m. (tona.); geklöäbtes 
Hols; Wood cut with the frame 
= Gi ah rang Le: 
te, f. Jr der netift, 

Hehvetengtl, Hebel, Haken, 

der Griff, das Daumstäck, das 

Horn; Comb of a cock. 

—, couronnement, sommet, 
m.(digue); die Kappe, Deich- 
kappe, der Kamm, die Krone; 
Summit, top. 

— (arch.); die Auszierung oben, 

ie ne, der Krans; Crest. 

— (four.)1 der Busch, Büschel; 
Crest, taft. 

— (forg.)y die Ungleichheit; 
Inequality of the surface of 
the bloom. 

—, S., afflenrement, m. (min.); 

er Himmel; Cropping. 

— (pass., tap.); sachige Borte, 
hahnenlammartige Posamen- 
tirarbeit ı indented ornemen- 
bg à ven. ufgchanft 

_ en —, m. aufge es 
Korn Corn piled ae 

— d'un casqne; der Helmsier- 
rath, Helmschmuck, Kamm, 
die Helmspttse Crest. 

— de partage (hydr.)ı die 
Waseerscheide; Watershed 


Hine. 

— du remblai, (ch. fer.); die 
Dammikrones Top of sa om- 
bankmeot, 

— d’un toits die Ver firetung, 
der First; Crest-tiles. 

Crételer (drap.) 1 schnitsen oder 

Ireifen machen; to make 
slices or stripes. 

_ A }! die Zwecken eines 

abe mit sackigen Borten 
verdecken; to cover the pegs 
of furniture with indented 
lace-work. 

Crêter, (rap): des Besugsen 
der Möbel mit Tapesiernagein 
rte Cl to fix with bullen 

8. 


na 

Creton, m. (chand.); der Tal 
rest, yuigireeter. die Grek, 

Grieben; Residue 


: strong bas with a 
empeu W orm A 
Gretonnier, m, der Yalg- 
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krimer, Gricbensieders Teal- 
er Bares, 
ons, m. pl.(charc. pee 
Speck, Grieben Fresh tré. 
— 1 die Pratt; Residue of bieb- 
ber-boiling. Cia 
Creusage, =. v.)ı der Tief- 
Pr die Aushöhlung; 


Deepening, lowering. 
æ (men.); das Nathhobela ; 
peewee ley 
—ı das Brannenbehren, Au» 
graben: ag) boring. 


Creusé, sillo (areb.); go 
JET! ‚BerimAli Channelled, 


rrowed. 
Creuser; hohl machen, höhlen, 
aushöhlen ; to hollow. 
= (grav.); die Stiche tiefer 
techen ; to doopen 


raben, aufs 

e strokes. 

—, percer, detnoher des 
roches, approfondir, (min.); 
schroten, niedersenken, 
senken, ressen, abteufen, kut- 
ten; to dig, to deepen, to sink 
a shaft. 


—, caver, (onvr. mét.); aus- 
auen, uchen; to beat 
out. deepen, hollow, channel. 

— (tonn.); aussichen, mit dem 

' Krummmesser aushöhlen; to 
hollow. 


_ à côté, travailleren 
longeant le Klon, en le 
traversant  obliquemnent 


(mia.); entgegen langen; to 
dig sideways. 

—, commencer à— une galerie 
tmin.); einen Stollen auf- 
Jahren ı to work a drift. 

— horizontalement, étendre 
en longueur les travaux 
d'une mine, (mia.); durck- 
längen; to excavate, to bore 
horizontally. i 

— en pente, de biais; nieder- 
lanfen; to dig or werk ia a 
sloping direction. 

- perpendiculairement, 

min.); abseigern, senkrecht 
hren: to bore in a 
dicular line, to sink a chat. 

— avec le percoir (charp., 
men.); susetemmen; to hollew 
with a wortise-chisel. 

— une pierre, un arbre; einen 
Stein, Baum aushthlen; to 
hollow a stone, a tree. 

un port; einen Hafen aus- 
Baggern ; to clean a harbour. 

— un puits (min.); 
Schacht graben, abteufen, 
absenken, niedersenken; to 
sink a at ae 

— un puits; en Brunnen 
bohren sto sink » well. 

= un puits(horizontalement 
(min) 3 durchsenken; to sink 
a shaft horizontally. 
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Creuser les sillons (agr.); die 
Furchen ausstreichen, sichen; 
to farrew. 

— la terre; den Boden graben, 
ansgraben ; to dig the ground, 
to excavate. 

— le trou du pétard, (carr.); 
das Sprengloch bohren; to 
bore or form the blast-hole, 

Creuset, v. Calebasse (métall.). 

— (acier); der Tiegel s Skillet. 

—m.(chim.); der Schmelatiegel, 
Tiegel; Cracible, pot, melt- 
ing-pot. 

_ Er der Eisenkasten eines 

A > La das Unterge- 
stelle, Herd, Schacht, 

Tampel, Crucible, hearth of a 


smelling fursace, basin of re- 
Fr, Teeess. 


gefätterte Thontiegel; Fire- 
cisy crucible lined with char- 


coal. 

— de cémentation; der Ce- 
mentirkasten, die Stahlkiste; 
Tens cementing chest. 

— en charbon: der Kohler 
tiegel ; Coel-crucible. 

—s, chauffer les — au rouge 
cerise; dieSchmelstiegel rot 
glühend machen; to bring up. 

— d'essai, (métall.}; der Probir- 
tiegel, die Probirdute; Assay- 
eracible. A | 

— a essayer la mine decuivre; 
die Kup ferdute; Cracible for 
enr copper-ore. N 

_, ‘une forge à la main 
m.s die Feuergrabe, der 
Heerd ; Vire-place, hearth. 

—de fonte; der Tiegel ven 

œsseisen ı iron crucible. 

—, foyer d'un fen d’affinerie 
.; Feuer, der Herd, 
pel; Hearth of a refining forge. 

bagi srappites „de plom- 

me ı der Graphit- 
tiegel, Rriobleitiegel ‚der 
sc. Passauer, Ipeer- 
tiegel; Plumbage cracible, 
black-lead melting pot. 

— de Hesse (fait avec de l'ar- 

réfractaire); der Al- 
meroder Tirgel, Hessische 
Tiegel, Bossisn crueible, blue 
pet. 

—,monter, cha 
Tiegel fallen, 

Gl a crucible. 

— d'os de sèche, m, (orf.); die 
Pischbeinform; Mould made 
of euttte-bone. 

— en pistes) der Platintiegels 

Platine crucible. 


er uA—ı einen 
eschicken; te 


257 


Creuset en porcelaine; der 
Porsellantiegel; Porcelain 
crucible. | 

— à réduction: der Destillir- 
tiegel ; Cracible of distillation. 

— en terre réfractaire; der 
irdene Tiegel, Thontiegel; 
Fire-clay crucible. 

Creusiste, m.ı der Schmels- 
liegelfertiger;  Manufacturer 
of cracibles. 

Creusoir, m. (luth.); die Aus- 
hoklbank, der Aushohltisch: 
Hollow beneh. 

Creusure, f.; die Höklung, Ver- 
tiefung ; Cavity, hollowing. 

Creux, moule, m.; die Form, 


Giessform, der Model; Mould, | Crev 


form. 

—; die Höhlung, Aushöhlung ı 
Hollow, groove, recess. 

— (armur.); die Rinne der Klin- 
ge: Groove of a blade. 

—, Ame, f. (artil.) die Bohrung; 
Hollow, hollow cone. 

— (mée.); die Zahnläcke, die 

ammeasse; Clearing of 
wheel-works, space betweea 
two teeth. 

— (métall.); hohl; Cored. 

—, cavité, f. (min.)ı der Kalk- 
echlot; Cavity, hollow. 

—, puisard, m.(min.); die Senk- 
rube, Grube, der Sumpf 
ess-pool, sess-pool. 

— du bloc (srtif.),;, das ein- 

pores Loch des Zänder- 
Abate esse, 

—, bon —; die orm 

ute, feste, Bliibende un 
Form Plaster mould. 

—, cannelure de l'enclame, 
S.; die Aushöhlung ı Groove, 
hollow. 

—, grand —; die Suppenschäs- 
sel, tiefes Geschirr; Soup 
terrine, vases. 

— d'une dent (mach.); die 
Zahnlänge, Zahntiefe, Zahn 
höhe: Depth of a cog. 

— du puits; der Brunnenkes- 
sel; Wator-ci«tern. 

—, petit —; Ober- und Unter 
tassen ; Caps and saucers. 

— perdu, die verlorne Giess- 
ers, Mould which can be 
employed but once. 

Crevasse, fissure, lézarde, 
ente, f.ı der Ries, Sprung, 

Bruch, die Spalteı Crack, 
cleft, breach, erevico, stile, f 

—, gercure, crique, paille, f. 
(fer) die Borste Hectborste, 
der Harterise, Defekt, Riss, 
die brüchige Stelle; Flaw, 
creck, fracture, fissure. 

— (grav.)ı die Furche, Hah- 
lung, er Tiefschnitt; Crerice, 
chink. 


Zelhausen, Dict. Techn. 


- 
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Crevasse, fente, f. (min.); die 

alle, Crevice, rent. 

— transversale, crique, f., 
travers, m.; der Qurrriss: 
Transversal crack, eross-orack. 

Crevassé, cicatuisé, (cuir); 
narbenbrächig ı Chapped. 

-~, facile à entamer, fendu, 
(mia.); ortechichig ı Creviced, 
minable. 


—, trézalé, gercé, fendu, 


Tam treselirt, gerissen; 

racked, chinked, flawad, 
chapped. | 

— circulairement, (bois); 
kernschäligi With circelar 


crevices iaside. 


aufreissen; te chink, 
to crack, to split, rift. 
Crevé, m. (taill.); der Schlitss 


Slit. 

Crevelle, f. ı der Seidensammet 
mit baumivollenem ved sei- 
denem Einschlag ı Silk velvet 
with colton and silk wefts. 

Crever (m. vap.); platsen, 
epringen ; to hurst. fewell. 

— (cuis.); quellen ı te soak, to 

Crevet, m.; das arband 
mit Miften, des Schnürsenkel, 
gewundener Nestellahn; Twist- 
ed lace with tags. | 

Cri de l'étnin, — d'étain m.; 
das Zinnkreischen, Zinnknir- 
schen, der Zinnschrei ; Creak- 
Ing of tia, crackling sound 
of tin. 

—, donner du — à Ja soie; 
Seide so schwefeln dass sie 
beim Anfühlen rauscht; to 
sulphur silk. 

Criarde, f. (tolle); die Rausch- 
leinwand,; Thick gummed 
cloth. 

—, Couleur — Sf. (peint.); 
schreiende, greile Farbe; 
Glariog coleur. . 

Griblage, cacsemmen tamisage, 
m.ı das Durchsieben, Sieben, 
Sichien ; Siftiag, bolting. 

— (métall.); das Siebsetsen, die 

Siebsstsarbeit ; Sifting. 

Crible, tamis, m.; dae Sieb; 
Sieve, sifter. 

— (agt.); das Korneieh; Riddle. 

— (maç.)1 das Sieb, der Duroh- 
Sun Durchechleg ; Screen, 
sieve. 

—, tamis, eas, m. (métall.); der 
Keubel, Sieve with a wide 
mouth. 

—, bord du ".,(métall.); der 
Siebläufer, Sieblaufı Rim, 
aide of the siore. 

—, tamis m. (plomb de chasac)ı 
das Sortirsieb, Separating aiove. 

—, caisse à —, J.ı der Sieb- 
hastens Sieve-box. 


grener, pour convertir 


17 
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la poudre en grains; das 
Körnsieb, zweite Körneieb; 
Corning sieve for granulating 
wder, second sieve. 
Crible, lavage an — m., (mé- 
tall.); das Schlämmen ; Ridd- 


ing. : 

— à manivelle; das Æ£rs- 
wäschesieb, die Rader-, Ers-, 
Ripp-, Koppwäsche:; Swing- 
sieve. 

—, passer au sieben; to sift, 

—, passer au = (agr.); sieben ı 
te 2 11 des Pere 

— aux perles, (bij.); des 
nes. Pi ses ı Pearl- 
brass sieve, pearl measure. 

— a pied, tamis de passage 
m. (agr.); die Fege, der 

urchwurf, das adsieb, 
Erdsieb; Ridéle, screen, sieve. 

— rotatif (agr.); die Trommel; 
Drew. 

— À secousse; dee Schwing- 
sieb : Swing-sieve. 

—-trieur; die Siebmaschine 
sum Anclesen und Abtheilen; 
Separating siovo-machine. 

Cribler; sieben, sichten; to siove. 

—(agr.); fegen: te riddle, winnow. 

—, sncacr,(métell.)s durchsersen, 
in oder durch das Sieb selsen; 
to sift, to sievo, 

=, laver, (min.); ablautern; to 
wash, to baddie. (cleaner. 

Cribleur, m.; der Sieber; Silter, 

— (min.); der Siebsetzer ; Work- 
man who sifts the ore. 

Criblier, m.; der Sichmacher, 
(oder Siebhändler) ; Sisve-me- 
ker, (or seller). 

Criblure, f.: der Abgang beim 
Sieben, der Siebmist, das Aus- 
siebsel ] Weggesiebte, SiN- 
ings, pl. 

Cric, palan, m. (mée.); die Hebe- 
winde, Wagenwinde, Bauwin- 
de, Winde mit ezahnter Stan- 
ges Lifting jack, screw-jack, 
tooth and pinion jack, rack 
and pinion jack. 


— (corr.); die Zahknatange; 
Tootbed piece of iron. 
— composé, à double noix; 


die susemmengesctite Wagen- 
winde; Rack and pinion jack, 
tooth and pinion jack, lifting 


ack. 

2 crémaillère, die Winde, 
opens mil Zahnstanges 
Raoë-jack. | 

— à crochet, à main; die Fuss- 
winde, Handwinde, Hebelade, 
Daumkraft, Winde mit einem 
Haken am Fusee; Hend-jack 
with a claw. 

— du fer; Bruch, Rise: Crack. 

— a noixy die Kettenwinde, 
Chaiu- jack. 

— à deux pattes; dis Klauen- 


+ 
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winde, Hand-jack with a double 
claw. . [Jack. 

Crio, petit— die kleine Winde: 

— A pilotis, (méc.) der Pfahl- 
krahn ı Pile-crane. 

- simple; die einfache Wagen- 
winde, Winde, Handwinde, 
die Daumkraftı Common hand- 
jack, jack, hand-screw, tooth 
and pision jack, rack and pl- 
rien jack, dumcraft. 

— à vis; die Schraubenhebe- 
winde, Kettenwalsr, Koffer- 
walse, Schraubenwinde; Screw 
lifting jack, screw-jack. à 

Crier, (m6e.)ı kreischen: to creak. 

— (étain); schreien ; to creak. 

— vu. Craquer. 

Crin, m.; das Thierhaar, Ross- 
haar, Halehaar, Mahnenhaar, 
Schweifhaar, Krolthaar; Hair 
of animals, Comet 

—s, m. pl. (impr.); die Ballen- 
haare; Ball-hair. 

—(min.); der Spalt in ddern, 

echsel in einem Ersgangı 
Fiseure in veios. 

— d'Afrique, végétal; die Ge 

spinnstfaret aus den Blattern 
er Zwergpalmr ; Fibre from 
the leaves of the dwarf palm. 

— de eval; das Rosshaar, 
Pferdehaar ; Horse hair. 

— d'empile, (péch.); die Rose- 
haarangelechnur; Horse hair 
appar line. [Fish-gut. 

— d'ttalie; der Fischdarm ; 

— crêpé, frisé; das gekrauselte 
Rosehaar, Krollhaar, Curled 
horse-hair. 

—, carder, tirer le; die Haare 
sausen; to touse, drag the hair. 

Crinier, m.ı der Pferdehaar- 
erbeiter ı (Horse) hair-worker. 

Crinière, f. (sell.); die Hals- 
decke: Nock-cloth. 

—, collière, f.; das Mahnen- 
haar; Mane-hair. 

Crinoline, f.; der Crinolin, 
(Rosshaarseug); Crinoline, 
hair-cloth. feale. 

Crique, v. Crevasse transver- 

— v. Crevasse. 

— de l'acier fi die Hartborete, 
der Hartertes; Crack. 

Criquer, (acier); reissen, Risse 
bekommen; to chink, crack, 

Criquetis, m. (grav.); das Ænir- 
riquetis, m. (grav.); das 
rerdeeGrabstichele); Rating. 

Crisper, (teint.)ı eingehen, to 
shrink, shrivel. 

Crissure, crispure, f. (fer); die 
Falte, Runselı Rugosity. 

Cristal, m.; der Krystall;Crystal. 

— (verr.); das Krystaliglas, 
Bligles, Klingglase, Crystal 
glase, Dint glass. 

— aciculaire, (min.); der Na- 
delkrystall; Needle. 
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Cristal anglais, d'Angleterre, 
flintglass, mb das Fliniglas, 
Kieselglas ı Plint-glass. 

— bleu; der Wassersapphir: 
Water-sapphire. ftopas. 

—brun; der Rauchtopas; Smoky 

— de carbonate calcaire, m., 
chaux carhonatée cristal- 
lisée, f.: der Kalkkrystalli 
Calcareous crystal. 

— de cuivre, der Grins 
Arustallı Crystal of vordigris. 

— couvert d'une envelop 
opaque gehemdeter Äryslallı 
Crystal with au opaque cover. 

de —, cristallin, clair 
comme du cristal; Aryetalli- 
nisch,krystallen, krystallkellı 
Crystal, crystalline. 

— factice, artificiel, fonde; 
das Krystaliglas; Crystal glass, 
factitions crystal. 

a lelnade 8 fee piled 

oppelspath; Ice 6 . 

—_ fautes das Citrin, der beh- 

mische Topas; Citrine, bohe- 

miau crystal. 
de montre; des Uhrglası 

Watch-glass. 

— noir; der Merion ı Morioa. 

—,Palais de—m.; der Krystall- 
pallast; Cristal-palage (sear 
Sydenham). 

_ de roche naturel, quariz 
hyalin limpide, m.: der 
Bergirystall, 7 be raed Mu- 


schelquars le Glasquars, 
Rhein kiesel‘, Scheindiamantı 


Rock-crystal, cn De eo 

— de suie, snie cristallisée, 
f. (chim.); der Glanaruss ı 
Shining toot 

— jaille; der grechnittene Kry- 
stall; Gut crystal. 

— trghyphe; der abweohrelnd 
geste] le Kriyalall Trighyps 
cryslal. 

— de Venus, w. Crultux de 
Vénus el Verdet éristallisé 

Cristallerie, Ji die Kıyarall- 
J'alr if, Arytallarbeiten, Liy- 
slal-works, glass-works; 

— latl,}h} das Kryrialischneiden, 
hr stallschleifen à Crystsl- 
pie 

Cnisiallier, m.ı der Ärysiall- 
schleifer, Krystallschneider, 
Krystallstecher, Glasechlei- 
Ser Glass-cutter, engraver on 


crystal. 

Cristallière, f.; die Krystall- 
grube, Grube far Berghryntall, 
dae Krystallgewölbe; Mise of 
rock-crystal. 

—ı die Krystallechneidetafel ; 
Crystal cutting table. 

Cristallifères Arystallhaltig. 
Krystall ei Containing 


crystal. ; 
Cristallin, Vv. Cristal, de — 





CRI 
Cristalline, f. (chim.); das Ary- 


Cristnllisabilité, 4. : die Kry- 
i Fi 
stallieirbarkeit, À era 
rungafährgkeii, Crysiallizing 
properly. PUrystaliieable. 
Cristallisable A eh 
stalhsant, (chim.); dryeral- 


Pe wie À 


seiallisi 
ee oder. befarderndn 


ae i Bons dieAryeielt- 
fume, Kryste wirwag, dus 
Anachicayen zu ellen; 


starrenlasen 

my Solidifying Ihe falty acids. 
Aline mj dae Pattin- 
soniren ; Pattinson’s method of 


4 en silver from lead. 
— de L'aluny die letzte Aryatal- 
lisirung desdlaues,das Wachr- 
rn; Aoching of alum. 
—, travail de—, m.; der Ary- 
dimrangeprocess, Process 


llization, 
clio, hrgatallisiet, in 


ata 
Aryetatiens Crystallised, in 


Cris! seri zu stallen an- 
= nr Rn. 
2 A en: io crystallize, 
Cru mor, m. (chim.)) die 
lirirpfanne, das Kry- 
Anachirssfass, 
vel, Arystal- 
N ma pan 
er erysiälliser, 
de 
océranmine; die Glas- 
wrbrustangen; Incrusted glass. 
—aeieatarae, (Phys) drystull- 
à Crystalin-electric. 
CL dei ‚yetalifarnig, 
‚Aryrtallartigr 
indirie, fi die Ki 
om e À 
Se rersilnentie. 
mésshinnais Crystallo- 


F4 Fy technie, f. diz Ary- 
isirkunn, Arystallbrar 
ryatallotechnik; Art 


img © 5, 
omm, fa die Ary- 


| ttallechneidehunat; Art of cut- 


ristatız m. pl. verrerie jf.) «die 

Glass-wares, pl. 

— d'étain; wis Æinugraupen, 
r Tin eryatal. 

— de 5 die Aulahryatulle; 


„sel de soude m.: 


küsfliche, kry- 


we Natron; 


der 
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Cristawx de tartre, tarire 
blanc m.ı die Meinstein- 
Ärystalle ; Crystals of tartar. 

— de Venus, verdet cristallisé, 
vert distillé,verten grappesi 
der Grünspans Crystallised 


verdi r 

Cristel uf (ties.)ı die Schaft- 
achour, Lifzenschnur; Mailland 
cord, backing. 

Croard, m. (food.); die Eisen- 
siange zum Reinigen des Gua- 
ses, der Schlachenhalen; Blir- 

& ring-bar, puddling-bar. 

Lroc, Erfäfnf. TAN, mF 
“er À ei Hock, srook, erap- 
Hels 


| —, räble, m. (mélall.} die Reuwt- 


Aratse, Ofentriche, der Spreis- 
huken; Rake, taker. [Baker. 
—(charb.)) der 
— des ais, des 
der Schienenhoden;, Hook on 
the cheeks of (he forge bellows. 


— de chaine, (min); iles 
Acherglied; Figure-of-eigbt- 
hook. 


—, charrue a—, fir der Maben- 
plug AdArhaken|Hook-plough. 

—à nas. wv. Douloir (mag_}. 

— d'enravures der Aushaken ; 
Wheel-hook. 


—, en forme de — ou de oro- | 


chet; Aakich!; Hook-lihe, 


— des dente d'une carde; die 


atumpfwinke/ige Birgung der 
Zähne: Hook of card-clothing. 
— À poulie, (cord.); der Acher- 
block; Warping block. 
—hwvis, boulon tarande, w. ; 
der Schranbenbolsen; Screw- 


ball. 

Croches, estangues, f. pl. 

(form) die Sehnabr Lange, 
inkelsanges Tongs with a 
song bill. 

Crocher (grar.); schwänsen ; 

ko engrave Quarers. 

— (liss.)) die Ardmpelsihar 


umbirgen; to beod the lee h of 
a card. 

Crochet, m.; der Keine Haden, 
dus Häkchen: Lille hook, 
crook, 


|—, chapiteau A —, m. (areh.); 


das Anospencapitdl; Bud 
shaped capital. 

— ‚einer d'anbe, my das gu- 
belfürmige Glied das die 


Schaufel mit den Rädern ver- 
bindet; Fork-link. 
croc, m, (agr.)i der Aleine 


Hakenpflug;Small book-plongh. 
—, crosse, f. (areh.}; der Hu- 


en, das Häkchen; Crocket. 
— (chaus,.)ı die Ärdmmungı 
Bend, 
— (commisslonnalre) ; die affene 
Aéteer oder Horte; “Crochet” 
(kind of porier’s knot). 


reienhal es ; 
inion (forg.); | 


CRO 

Crochet (brod.)ı die Matel- 
nadel; Crochet. 

— (dor.)ı das schäreisen : Pobur, 
stirring iron. 

— (fond.) der Haken ; Crotchet, 
bracket, 

— (horl.); das HSushähleisen 
Deepening tool. 

—{impr.); das Einschliemungs- 
seichen, die celige Klammer ı 
Cracket, crotchet. 

— impr.) s die anrammenfansen- 

e Klammer, Ferbindungs- 
kammer; Brace, 

—ı m. pl. (jacq.); die Platinen, 

Hebehalen; Lifting wires. 

mög.)ı der Limerholen, 
Schäpjhaken, Hosked seoep. 

—(coutr.)) die Narecmeecs Daoch- 
sirgels, Knob, crockel. 

— (mach )y die Klamjse ı Hanp. 

— (men); das Banks, der 

ankhaken, dus Schrauben- 
gewinde; Honch-hook. 

— (mdtall.); die Druckzange y 
Pincers, Pl. 

—, gratioır, m. (metall); des 
Glatihoden; Hook for making 
a drain for lilharge. 

—a, m, pl. (col); die Seiten-, 
Schlaf-, Schmachtlocken; Kar- 
locks, side-locks or curls, 

— (sell): der Aianketienhalen, 
Einlegrhaden à Carb-hook, 
near side eurb-hook. 

—, rossignol, passe-partout, 
m. (sorr.); der Diebsschlürsel, 
Sperrhohen, Habenschlüsere!, 
Dietrich + Pick-lock, ma-ler- 
key, pass-key, «keleion-key. 

sm. pl, (iles) die Hebehaden, 
Haken, Platinen, Riethaken; 
Lilting wires, Br 

— (tour.)y der Drehhaten, Ha- 
ken, Falzhaten, Schr othaten ; 
Heel-toal, book-Iool, catch. 

— (nil); die Narr, ler Haken; 
Knoli, book. j 

— à peser, balance romaine 

fu die Schael/woage mit Law J- 

gewicht ; Stoel-yard, 

— +. Cordeline. _ 

_ (eharb.)} der Mivhalen, ei- 
zerne Halen: Iron honk, 


— à anneau (charp.); der Aan- 


ensing ; Hook-ring. 


t 
— d'arc bontants der Thar- 


haden; Crotchet of a door, 
— d'arrêt, (mic); der Aperr- 
Aakew ; Catch. ; 
nssembler les pières 
d'un chenal, d'une rigole, 
crampon m., cheville jf. 
(mindy der Gerianhentel; 
Gramp-iron for fastening gul- 
ters togetber, goller-hook, 
kronel-hook, gutier-pin. 
— d'attache, (drap.)i der Scher- 
haken ; Ho 


Pet 
17° 


anhare 
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griehrte Adper; Turned tweel, 

reversed iwoel. 

Croisé à qualre lames, sergé 
de qualre: der vrerbindize 
Köper, CUT efacdige, vierechas- 
tige Adper; Four-leaved (tweel. 

trois lames, serge de trois; 
der dr eischäffier, ds cibincdige 
Köper : Three-leaved Iweel, 

Croisée fenêtre, f.; das Fenster, 
die Fensterd /Foung ¢ Window, 

= ie) trans veranlef transept, 

m. (arch); der Arencganz, 


Crochet pour retirer Ja 
tarière, (min.); der Gewinn- 
haken ; Bore-extractor. 

— de serrurier, der Dietrich, 
Diebesschlüssel, Sperrhaken ı 
Picklock, picklock- ey 

— de tondeur; der Pinthaken; 
Double-hooked clamp, 

— de tourneur, de tour; die 
Einechneide ; Hook-tool, heel- 
tool, one-edged cutting tool. 

— de tuile; die Nase; Tongue. 

— de volée, (carr.); der Ort- 


en, anhaken; to fasten witb 
ooks, to hook. 3 

Crochet pour feux d’affinerie; 
der Deulhaken, Tenlhaken; 
Bloom hook. : 

— d'attelage, de trait, (voit.); 
der Zughaken, Zugtauhaken, 
Tauhaken ; Trace-hook. 

— d'aube, boulon à croc, m. 
(bat. vap.); der Schaufelnagel, 
Schaufelbolsen, Hakenbolsen, 
Paddie-boit, hook-bolt. 

— de botte: der Stiefelhaken; 


Boot-hook. schelthaken a aioe or swing- Kreusarım ; Chu erban = das 
—s avec boulons pour sup-| iree-hook, middie-hook. Querschiffr Transepl. 
orts de levier de soupane| Crochetage, m.; der Träger-|—, manivelle, f (lis der 
e sûreté, m. pl. (m. vap.); lohn t Porterage. Hand gr iff, Arenshaspel ; 
Klammern and sa um den|— (agr.) das Pflägen mil einem Spindle-stick, stick. 
Hebel des Sicherheitsventilsi| Hakenpflug, Zweibrachen mit | — (horl.); dus Arews, die Stütze 


det Ceafrume der Hieler ; 
Support of centres of whesds. 

—J., châssis, meneau, croi- 
sillon „m. (men): das Feno- 
terkreus, die Fensters 
der Stab, Kreusstock, Fenster- 

men, Fensterrähm ; Cross- 
work of a window, munnions, 
mullioas, pl., cross bar of a 
window, bar, cross-beam, french 
sash, double-frame-casement, 
sash-frame, sash. 

— (tiss.); der Kratsenrahmen; 
Teasel-frame. 

— (liss.); die dichte Kreuzung ı 
Tight crossing of threads. 

—atticurge; das sttische, nach 
oben sich verengende Fenster; 
Window narrowing at the tep. 

— attique; das altische, ver- 
kürste Fenster; Attic window. 

— à banquette, dee Fenster 
mil steinerner vod eiserner 
Brdstung; Window with 8 
stone and irom parapet. 

—, baie de — f.; die Fenster- 

nung: Apertare of a window. 

— étranglée; die enge Fenster- 
öffnung ; Narrow window. 

—, barreaux pour —, m. plz 
die Fensteretabe; Bars for 
windows. 

—, battant d'une — m.; der 

ensterflügel, Flügel; Case- 
ment. R 

—, orosse, f., diamant d'une 

ancre, m.ı das Ankerkreus; 


Crown, eross. 

— d'ogive: die ein Spitsbogen- 
gewölbe durchkreusende Rip- 
pes Diagonal rib. 

—s, garnir de—; mit Fenstern 
versehen ı to window. 

— mezzanine; das Halbfens- 
ter (mit mehr Breiteale Höhe); 
Half-window. 

—, porte —, S.ı die Fenster- 
thir; French casement open- 
fag to the ground. 

—, poser, une -—; ein Fenster 
einselsen ; toput jo a window, 


einer dreisachigen Hacke, 
dasRuhren, Rühren Plougbing 
with a hook-plough. 

Crocheter une serrure; ein 
Schloss mit dem Dietrich 8 ff- 
nen; to pick a lock. 

Crochetier, m.; der Güärtler, 
pere Spangler, 

effmacher ı Girdler, maker of 
elasp-hooks, of ‘‘crochets.” 

Crocheton, m. (commissinn- 
naire); der Arm einer Hotte 
oder Äötar, eines Re ffs, Branch 
of a ‘‘erochet.” 

Crochen, m. (fil.); das Umbieg- 
eisen ; Bending-iron. 

Crochu, muni d’un croo on 
crochet; Aakig, hakenfor- 
mig; Hooked, with a hook. 

Crochuer, (fl.) ; &rtimmen, um- 
birgen, krumm machen, um- 
krümmen ı to bend, te crook. 

Crocine, f. (chim.); das Sa- 
frengeib; Saffron yellow. 

Crocoise, v. Plomb chromaté. 

Croconate, m.; das krokonsan- 
re Salsı Croconate. 

Crocus d’antimoine m. ı der 
Spiessglanssafren, Metallsa- 
San Saffron of antimony. 

Crocydolithe, f., fer azuré, 
ae phobie phosphate 

e fe 


r, m.: der Blaueisen- 


Bracket and pins for carrying 
levor of safety valve. 

— a hobine; der Spindelhaken; 
Spool-hook. | 

— de bout de timon, crochet 
da timon; der Zughaken, 
Deichselhaken ı Pole-hook. 

— de la chaîne, (tiss.); der 
Reihenhaken: Warping-crook. 

—, chapiteau a—m.; das Knos- 
pencapitäl: Flower-bud capital. 

— du chien d'enrayure; der 
Hemmechuhhaken, Trigger'a 
book. 2 i 

—avec clef, tenaille Avis, f.; 
der Schraubenhaken; Serew- 
key, screw-vice. 

—,clou À —, m.; der Haken- 
nagel; Tenter-heok. 

— à curette; der Steinhalter, 
Steinsieher ; Stone-crotohet. 
— de dentiste; englischer Ha- 

den; English crotchet. 

— pour attacher les échelles 
ensemble, (min.); der Fahrt- 
haken; Ladder-hook. 

— d'établi; die Schraubswinge; 
Vice-pin. 

—, faire an — (chauss.); ¢ine 
Krammung, Biegung machen; 
to make a bend. 

— defenêtre; die Fensterkram- 
pe; Casement-staple. 

— pour jointoyer (mag.); das 

ugeisen ı Jointer. 

— à larmes (vor die Haken- 
stange, das Hakeneisen, Pro- 

ver, irow-rod. 

—s, lettre &—f. impr.) der 
Zierbuchstabes Ornamental 


stein, das phosphorsaure Ei- 
sen, Eicrnblen ; Blue ironore, 
phosphate of iron, blue iron 
earth. 7 

Croisade, v. Croisure (fl.). 

Croieé, m. de} ) der Köper, 
Keper, Kieper, geköperte 
Zeug; Tweel, twill, double 

illed. 

— À grains d'orge (tiss.); ge- 
köpert ; Twilled. fences. 

— (min.)t vermischt; Promis- 

— du grain (eorr.); die kreus- 
weise Reifung , känstliche 
Narbe, das Reisskorn, die Pla- 
tirung  Artilicis! grain ef mo- 


letter. 
— à ınächoires, (men.); der 
Backenhaken ; Chop-hook. 
—dela platine (impr.), der Tie- 
gethaken; Hook. 

— de porte à repos, (serr.); 
der Stutshaken ; Door-hook. 
—A ressorts (voit.); der Feder- 

haken ; Spring-hook. 
— de semple (tiss.); der Zam- 
Pelheken ı Sinple-hook. 





rocco, 
= àlanesrenversées | derum- 
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Croisée de La presse (tnifle- 
douce); dae Kreux, Has pel- 


kreus, der mshaspel; Cross. 
— tétiére, f., bois de 1ête, m. 
(impr.); der Kreussteg, das 
Haspelkreus, der Krenxhas 
pel. Cross. 
manivelle da trousseau 
(moul.); der Kreushaspel, die 
Handgriffe; Sticks, spindie- 
sticks. 
— à vantaux; des Flagel- 
Senster, der Fensterrahmen 
arab French casement. 
= ari sae nn das 
secheflügelige Bogenfenster- 
rahe; Bech Sia frame or french 
casemeat with a circular head 
and siz casements. 
Croiselle, f.: das Croisellepa- 
pier ; Kind ef paper. 
Croisement, m. (ch. fer.); die 
Schienentrenzung , Kreu 
Kreuens piste! le, Durchkreus 
ang} Crossing, swilch, siding. 
—, croisade, croisure, f. (81.); 
des iMmmrenwindger 
sammenireh:n, Zwirnen; 
Twisting, doubling of silk Ghre. 
—, tissage à chaine croisée, 
m., ERVETECUre, enverjure, 
eroisure, j- (iiss. soie); die 
Kreuswebun fe sarah: 
crossing. eiche, Switch. 
_, piste de — f. ‚fh. fer.); die 
— de route; die Wegkreusung: 
Junction. flo cross. 
Croiser (charp.)s schränken; 
— (81. sete); leicht winden, 
drillen ; te twist slightly. 
— (grav.)ı schraffiren ; to crose 
(the strokes). 
— (tiss.); mit vier Tritien ar- 
beiten, köpern, über Kreusar- 
beiten, ine Kreus weben, to 
twill, tweel, to work with four 


tresdles. 

— le papier des Papier schran- 
ken ; to crop the paper. 

— les traits en limant; dber 
Kreus feilens to cross the 
strokes 


— et recroiser; eine Fenster- 
öffnung oder lung in Fel- 

thrilen ı Panelling. 

— (vans.); Kreusflechten; to 
make baskets. 

Croiserie, f.; die Korbarbeit, 
das Kreusgeftecht, Kreus- 
fechten, die Kreusarbeit; 
Basket-work. 

Croiseur, m. (min.); der Kreus- 
Alaraı Cress-vein. 

Croisière, (ch. fer.); die Kren- 
sung sweicr Linien, Kreuzunge- 
stelle, Kreusstelle, der Kreus- 

ts Crossing-point, cross- 
+ iatorsection of two inde- 
peatent lines. 

—, (poat.); das Spanntau wel- 
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ches über das Kreus gesogen 


wird, der Kreusriemen; 
Sprigg-line. 
Croisière (sell.); Riemen swi- 


schen Nasen- and Stirnriemen; 
Strap connecting the musrole 
with the front-band. 

Croisille, f. (cord.); die Krone 
(am Spinurad), der Haken- 
kopf Whirl-carrier, crowe. 

Crossillon, v. Bras d'une roue. 

— (arch.); der Querarm, Quer- 
Balken, die Rippe, der Mittel- 
re das Querhols; Cross- 

r. 


nu die uct. 
stersprosse, Sprosse ere 
8 see. die Feneterbleistrei- 
en, der Querschenkel, Weit- 
stab, Mönch, Mistelstock, das 
Fensterkreus , aaswerk ; 
Cross work, eross-har of a 
window, munnlos, mullion. 
—, traverse, f. (vite) die 
uersprosse; Cross-bar. 
— d'église; dae Kreuzschiff, 
Querschiff ; Cross-aisle. 
Croisoire, f.(boul.); dae Krens- 
eisen, Äreusholsı Tool for 


crossing sea-biscuit. 


Croison, m. (parch.); feiner ge- 
pulverter Kalk; Fine powder- 
od chalk. 


Croissant, m., serpe, f. (hort.); 
die Hechensich Stutsach ere, 
das Sehroteisen, der Baum- 
meissel; Pruning-bill, hedge- 
bill, hedging-biil. 

— (pap.); Papier mit 3 Halb- 
monden ale Wasserseichen ; 
Paper with throe crescents in 
the water-mark. 

— (serr.); der Gesenthammer ı 
Top-swage. fcent. 

— (bout.); der Halbmendı Cres- 

— (tap.); der Gardinenstangen- 
träger ; Rest of curtain-rods. 

—(tour.); der Mondetahl; 
Moen-steel. 

— de cheminée; der Kluft- 
stander, Feuerschanfel- und 
Zangenträger: Stand for Are- 
irons, shovel-stand or-holder. 

—, en forme de—; halbmond- 

igi Crescent-shaped, 
moon-shaped. 

—, former en—; einen Halb- 
mend bilden ; to cresceat, 

Croisure, v. Croiseinent (fil.). 

—, envergeure, enverjure, f. 
tissage à chaîne crois A 
croisement, m. (iiss.); die 
Kreuswebung, der Köper, 
Keper; Cross-weaving, cross- 
ing, mill, brassed or regular 
tweel. 

— (sal.); die Einsammlung dee 
Salzee auf den Salsteichen: 
Collecting the salt in brine- 
marshes. 
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Croix, f., obverse, m. (monn.); 
die Bildeeite, Kreusseite, Vor- 
derseite; Face, ebverse, pile, 








cross. 
= (llus.); aus der Ordnung, un- 
regelmässig ; Irregular nus 
tion, ont of order. 
— (impr.): das Äreusseichen, 
Kreus ; Dagger, cross. 
d'épée; die Parirstange; 
Bow of the hilt. 
-,en—, en forme de croix, 
en sautoir; dreusweise; Cross- 
wise, cross, in the form of a 
cross, [Cross. 
— d'une église; das Kreus; 
— dhessuyer, (glac.)ı der Wi- 
scher ; Dusting tool. 
— grecque, (arcb.); das erhöhte 
rens, das griechische, gleich- 
armige Kreus; Greek cross. 
— latine, ussée, longue; 
das lateinische Kreus; Latin 
em, fe u die F 
— eine . (Serr. se era 
Pi Sa an der Schlossbeklei- 
dung; Adorned garnishment. 
— de portée, (liss.); das Gang- 
kreus, Oeffnerkreus; Crossing 
of the portee. , 
— de Saint- André, jambes de 
orces, f. pl. (charp.); das 
St. Andeaskrens, Kreusgebalk, 
Kreusband, der Kreusver- 
band, Kreusrahmen; Cross, 
cross stay, diagonal stay or 
bracing, St. Andrew's cross. 


— en sautoir, (min.); das 
Scharkreuss St. Andrew's 
cross. 

Cromorne, m. (org.); das 


Krummkhern, die Trompeten- 
Pfeife:Cromorna,trampet-stop. 
—,jeu de—, m.; das Krumm- 
hornregister, Trompetenregis- 
ter ; Cromerna steps. 
croque (tiss.); shizsiren; to 


a etc! . ’ 
Croquis, v. Ebauche (dess.). 


—, levé à vue, levé irrégulier 
m.; die flächiige Aufnahme, 
Skizze, der erste 


jet à 4 
Hasty sketch, rough sketch, 
eye-skelch. : 
Crosse, bascule, f., levier, m. 
ee banc de forage); der Druck. 
ebel, die Wippe; Lever of a 
boring bench. 
—,, couche, 


gue, crosse 
de fusil La rg): der An- 
schlag, Kolben, Flintenkolbens 


Bott-ond, hat batt-end of a gun- 
stock. [Knielade; Crossbar. 
— (6piagl.); der Riegel auf der 
— (forg.): die Krücke; Bar weld- 
ed to the ball for turning it. 
— d’aiguières der Giesskannen- 
s'iff1 Handle of a watering-pan. 
— d'une. ancre; das dakere 
kreus ; Cross, 
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Crosse de haut-fournewn; die 
Schluckendrüche; Mud-seraper. 

—(plom.)) die Manpifederas 
Originals. [vap.). 

— du piston, v. Coquille, (m. 

= d'une Foilare; das Schatre 
delenda, der Sch menden], 
Schnördel, dar Schnörkel-, 
Schwellenstäch, Back-part of 
the (ransom. 

Crosselle, f. (agr.); der Sch Gee 
fing Jar Vers, Menlreir, er 
Fachser; Sendling, layer, 
shoal, 

1, fp! ormllons,m.p{(areb. 
die Echsierral\, der Ech- 
Aropf, die Pertraipfungen an 
einem Dachjensier; racer 
ornaments, p/., erossette. 

Crossillon. m. (ort. der 
krumme Theil; Crooked part. 

Crotte, aile de—, S. (cart.); der 
AE Wing. 

Crottin de cheval, m.; der 
Pferdemist, Pferdekoth, die 
pren im Formsande; Horse- 
dropping, borse-duas. 

—s dela laine m.pl.: die Klun- 
kerwolle, Klaffen, Kothepit- 
sen ı Dirty wool. 

Crotton, m. (sucr.}; die Zucker- 

rieben, serstostener cher 
im Sieb, der Zuckerirester; 
Powaded sugar left in the sieve. 

Crou, v. Crain. olt. 

Crouil, m. (serr.); der Riegel; 

Cronlement, m.3 der Bir 
elurs, on von Maner- 
werk, die Ban falligheit ; Pall- 
ing, falling in. 

Crouler, (consir.); einstärsen, 
einfallen, sich senken, sinken; 
to fall in, to sag. 

Groaliere, f- (at) Ber Freie 

run grand, die beweg- 
Duke Erde; 


Shifting soil. 

Groupes. (charp.); die Walm- 
seite, der Grats Hip-roof. bip. 

—acomble, (erch.); der Walm; 
Slope. 

— de comble, f., faîte cor- 
nier, m.(areb.); der Eck first; 
Hip, ridge. F des Apsis. 

_ d'église, das Chorende, die 

—, toiten—-m.; dus W almdach, 
holländische Dach, Hipped 


creapid f. tell); d 

‚ruupiere, JS. (sell. er 

Vo vanselawen: dns Hinter- 

eschirr, der Schweifriemen ; 
rapper. 

— avec culeron; das Hinter- 
seug des Vordergeschirre; 
Crupper and buckling-plece of 
erupper ef the leaders. 

—, chape de, i; (sell.); der 
Schweifriembagel, die 

kwansriemöse, Cru par loop: 
=, longe de —, f. (sell.)1 die 
Strippe, der Hauptriemen, 
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Rickriemen; Crapper - turn- 
back, turn-back strap. 
Croupière petite, (sell.) der 
lederne Ring an englischen 
Satteln für den Schwan 
riemen, Leather ring of eng- 
lish saddles for fastening 


breeches. 

—de Ja selle à la hussardı 
das Hinterseng des ungari- 
schen Sattels; Crapper-dock 
with erupper-body and strap- 
end of crupper. 

Croupon, m. tees.) die Ra- 
chenhaut, die Kuh-, Ochsen- 
haut ohne Kopf und Bauch; 
Hide of backs. 

Croûte, f. (foad.); die Guss- 
rinde, Gusshant; Outer coat- 
ing, outer skin. outside crust. 

—(pot., fond.); die Platte, Schei- 
be, Schwarte; Slab, cake, 
crust. 

—, cuir en—, m.: Leder vor 
dem Glatten und Zurichten; 
Leather before being dressed. 

— de garance; die Krappkrus- 
te; Madder-crast. 

— de sucre qui s'attache au 
rafratchissoir, f.: der Pfan- 
nensucker ; Pan-sugar. 

Crouwin, v. Grisou. 

Cro wn-glass, m.; dasKronglas; 
Crowa-glsss. 

Cra, m.ı Grund and Boden; 
Boll and ground. 


— (ein); das (sewächs; Growth. 
Cru; rok, nicht subereitet; 


Crade, undressed, rough. 

—, brut, non ouvré, non tra- 
vrillé; roh, unverarbeitet; 
Raw, unwrought. 

— (brique); ungebrann!; Un- 
burat. [Glaring. 

—(eouleur); grell, hart, schrn À 

—(soie); ungekocht, unentschält, 
roh; Unscoured, unboiied, raw. 

—, donner le—, (pot.); gehöri 
trocknen lassen; to dry sul- 
ficiently. 

—,fondrea- la matière, (verr.); 
den Glussats ohne vorkeri- 
gee Fritten ead Trocknen in 
den Glashäfen schmelsen; to 
melt the composition in the 
glass-post without previous frit- 
ting and drying. 

—, porter , (arch.)ı ohne 

rundstein erbaut sein, auf 
dem Grund, auf der Erde auf- 
sitzen, ruhen ı to he construct- 
ed without foundation, h 

—, teindre «ur le—, a demi- 
bain; halbgeschwemmte Seide 
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Cruchon, m.; das Ärügelchen, 
Krüglein, die Äruke; Small 
jug or Jar. 

Crucifère, (arch.); kreustra- 
gend: Bearing a cross, sur- 
mouuted by a cross. 

—, colonne—, f.; die Marter- 
shale, Kreusetule; Column 
bearing a cross. 

Crudite de cuir, corne f. ; die 
ungare Stelle; White line in 
the centre of leather not com- 
pletely tanned. 

Crue des eaux f.; der Anwachs, 
Anwuchs, Anlauf, des An- 
schwellen, Schwellen des 
Wassers ; Rising of water. 

—, grande—; das Hochwanser, 
die Fluth, Hochfluth, High 
water, Bond. 

—, vétement à la—, m. (taill.) 
auf das Wachsthum berechne- 
tes Kleidungsstück für Kinder, 

Children’s drese fitted for growth. 

Cryolite, alumine fluatée al- 
caline, f.; der Kryolith, die 
er A "Thenerde; 

ryolite. 

Cryomètre , m.; der Kaltemes- 
ser; Apparatus for measuring 
the intensity of eold. 

Cubage, m.: das Kubiren, die 
Kubirung, die Raum-, Inhalt, 
Körpermessung ı Cubing. 

=; derräumliche Inhalt, Ku~ 
bikinhalt, Rauminhalt; Cubie 
content 

Cube, hexaedre, m. der Miss 


bus, Würfel, das Heralder 
Lote, heiahedron. 

= lietasilreı secs Mach, nee hp 
J'ai ine, lubiech, heradalr ec; 
Hesshbeiral, coble, cube 

Calulot, conpelöl, fourthan 
à manche, foun à manchon, 
ala Wilkinson, de seconde 
fusion, m. der Capalafem, 
Cuppelnfen, Fäppelafon, 
Achschl: ren y Copels , cupola, 


Wilkinson's furnace, <cepuls 
smelling-(urnace. 

Cubique; Aubik..., kubisch, 
wärjelförmig, warfelig : 
Cubic. 

Cucurbite, Ari die Ab- 
sichblase, Destillirèlase, Bla- 
se, der Bauch der Retorte, 
Kolben, Dastillirholben; 
Still, cucurbite, cucurbil, body 
of a distilling apparatus, flesk, 
botiom-part ef an alombie, 
matras, bolt-head, 

Cudbéard, m.: violetter Farbe- 
| Cadbeard. 


Sarben; to dye half-scoured | Cueillage, m. (verr.)1 der Aus- 


silk. 
Cruche f.; der Krag i Piteher. 
— (pot.); der banc 


Jug. 
Cruche (bocal); die Aracke; Jar. 


ige Krugt al 


schuss, Aushub, das Aucheben; 
rain out. 

cneıllaison, cueille, cueil- 
ette fs die! Obsternte; Ham 
vestiag, gathering the fruit, 
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Cueille, cueillaison, f. (agr.); 
das Ernten; Harvesting, tak- 
ing ie the harvest. 

Cueillée, cueillie, f. (6 tag.) 
Strahne sugerichleten ta; 
Hand of wire. | 

Cueillette de chiffon, /. (pap.); 
das Lampensammeln ; Gather- 


ing. 
_— de Vor; die Goldgewinnung, 
das Goldwaschen; Gold- 


m 
us- 
— (fil. d'or); der Sammler am 


oldepinnrad ; Collector. 
— (pase.)3 der Aufnehmer; 


cual: Pe ( h die Gy 
veithe, J. (mac.); die = 
ehre (zum Uebertänchen): ur 
Lehrstreifen ; BI pa a hs 
Caeillir, (agr.h pflücken, lesen, 
ernien, sammein; te pluck 


fruits. 
— la dressée, (6plagl.); den 
Drakt abswicken; to eut the 


wire. 

om (mac.) 4 URBERTER anlegen; 
to lay ont plaster-gauges. 

—, cueillissage, m. (soie); 
ringeln ı to loop. 

—, cueillissage, m. (tiss.); auf- 

men; to take up. 

— (verr.); ausheden, ausfassen, 
schöpfen; to take out glass- 
metal by the Po pipe, 

Cueilloir, m. (hort.); die Fruckt- 
schere, der Übstbrecher: 
Pruit-sciasors. 

— der Frucht-, Pflück-, Obst-, 
Blumenkorb; Fruit or flower 


basket. 
Cuffat, m. (min.); der Kübel, 
die Tonne: Tab, tun. 
Cuider, m. vin langlicher 
Obetkorb; Oblong frulit-basket. 
Cailler, f.; der Löffel ; Spoon. 
— (min.); der Hohlbohrer, Laf- 
Selbohrer; Auger bit, bor- 


ing bit. 

—, poche, cuiller 4 fondre, fe 
puisoir, m.ı die Giesskelle 
Ansguschelle, der Gicesbuckel, 
Schöpfbucke Giessiäffel: 
Haad-ladie, ladle, easting-fadle. 

—, truelle à emplir,à charger, 

. {mag.)ı ie Faltkelle ; 
Pilling-\rowel, ladle, pot-ladie. 
— (arch à der Rinnstein, Rinnen- 


stein, Gossenstein, das steiner- 
ne Abflussbecken, Gutter- 
stone. 


— dans laquelle sont prati- 
des trous servant 

reuve au petit souffié, 

(vafl.) der Pustepohn ; Spoon. 

— (sucr.); der Leffel; Ladle. | 

—, pelle, estraqnelle, f., pui- 

soir, mm. (verr.)) die E sels- 
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re ie der Einsetsls fel ; 


Ladle. 

Cuiller à braie; der Pechlaffel; 
Paying ladle, pitch ladle. 

—-caron; bedeckelter Löffel 
Jar Leberthranı Covered 

oon for taking in blubbers. 

-n Composition, lanterne. 
S.ı die Ladeschaufel; Copper 
ladle for filling in eomposition. 

— en fer, puisoir, m. (artif.); 
der Giessbuche s Casting- 
ladle, lesd-ladle. 

— de annule, (monn.)ı der 
Stechläffel ı Mould-spoon. 

pompes, rouanne fr e 
ompe, /., percoira curette, 

a PrRohuenbohren, Schule 

bohrer, Pumpenbohrer, Laf- 

Selbohrer, Schrotbohrer ; 

Pump-bit, pump-borer. 

— à projection, (métall.); der 
Löffel für Tiegel; Ladle for 
crucibles. : 

— à recuire les flans, demoi- 
selle, f.3 die Jungfer; Iron 
ladie for preventing the intro- 
daction of coals into the 
moulds. | 

— de tarière; der Bohrlöffel, 
die Schulpe, Schalpe; Shell, 
gouge, spoon of an auger. 

Cuilleriste, m. der va be 
schmied, Besteckmacher; 
Spoon-maker. 

Cuilleron, m.; die Löfelschale: 
Bow! of a spoon. 

— (arq.); der Ladetockhalter; 
Ramrod holder. 

Cuine, v. Cornue. 

Cuir, m.ı das Leder; Leather. 

—, peau, f.ı das Fell, die Hauts 

ell, bide, skin, coat, fur. 
ie Lederfarbe; Leather 
colour, [can hides. 

—s, pl.; die Wildhäute, Ameri- 

— aluné, v, Cuir blanc. 

— d’abattis; die ungrgerbie 
Haut: Raw antaaned hide. 

— d'Allemagne; ÆRossleder; 
Horse-leaiher. 

— anglais pour semelles; das 
Buttleder, Sohllederz Bole- 
leather. 

— d'Angoulême; Angaulener 
Leder; Pawn-eoloured cow- 
feather. [Haut; Dressed hide. 

— apprété; die suberritete 

=, apbreier le —ı Leder sube- 
reiten : 10 prepare leather. 

— de balles, (impr.); das Bal- 
lenleder ı Ball-leather, pelt. 
— de bétes mortes: das Ab- 
deckerleder, Fallleder ı Mor- 

kina, skins of dead beasts, 

— blanc, aluné, inégissé; das 
wetesgare, alanngare Leder, 
Weiesleder, Taw, tawed or 
white leather, slumed leather, 
alum-leather, uncoloured skin. 
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Cuir de jeunes taureaux; dae 
Raublingeleder; Leather from 
one year old hull-calves. | 

— de Bohéine; böhmischee Le- 
der, weissgare Rindshaut; 
Bohemian leather. 

—, bois de —, m.; dae Leder- 

hots i Leatherwood. 

— bouilli; gesottencs, gummir- 
tes Leder; Waxed leather. 

— brillant, vernissé; das 
Glansleder; Varnished, patent 
leatbor. | 

— bronzé, marognin, m. ı das 

Rauchleder, arokkoleder, 

der Saffian, Murokin ; Moroc- 

co-leather, Turkey-leather,Cor- 
dovan-leatber, bronze morocco, 
oil-leather. 

brûlé, cassant, écailleux; 
verbranntes, glasichtes Leder; 

Burnt lesther. [raw skin, 

— brat; die rohe Haut; Green, 

— de Bruxelles; das Tafetle- 
der ; Brussei’s leather, 

—s à belle chair fraiche, pl.: 
Wildhäute von schöner, fri- 
scher Fleischseite; Fresh hides. 

—chair propre; Leder auf der 
Aasseile sugerichtet; Leather 
dressed on the Besh side. 

—s chair terne et grasse, pi. ; 
Wildhaute mit dunkler and 
Jettiger Fleischeeite; Hides 
dark and fat on the flesh side, 

— de chamois, chamois, m.; 
das Gemeleder; Shammy, 
chamels, sbamoy leather. 

—chainoisé, peau charnoisee, 

la chamois, f.ı das ss 
mische Leder, sämischgare 
Leder, Oelleder, oigare Leder, 
Jettgare Leder, Waschleder; 
Shamoy-, shamois-, shammy 
leather, oil leather. 

—s, remettre les— en chaux; 
die Felle in Kalk legen; to 
lime the skins. — 

—+, commerce de —, m.: der 

derhandel: Leather-trade. 

—, Corroyer le — ou Ja peau; 
die Haut, das Leder surichten; 
to dress the bide. 

— corroyé; das sugerichtete 
Leder y; Carried leather. 

— creux; das lockere paröse 
Leder; Spougy, porous lestber. 

— en crofite; unzugerichtete 
Haut aus der Lohe; Leather 
tanned and dried, but not car- 
ried, anpropared hide from the 
tan-pit. 

—et courroie pour chasse- 
navettes (tiss.); die Schnell- 
riemen ı Driver-straps. 

— cru, vert, en vert; rohes Le- 
der; Rough, undressed leather. 

—, de —; ledern;,Leathern. 

— à Ia Danoise, ©. Cuir au 
sippage, 
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Cuirs demi-poil, pl.s Herbot- arisches Sohlleder; Hungarian 
kasr-Wildhüste, Autumn hair] Jcather. | 
hides. Cuir à l'huile, 


Au corro 

of pases et fase 
fettgare Leder ı Curried lea- 
ther. 

metre le — en huiles den 


—s plus ou moins découpés, 
pl. ı mehr oder minder schnit- 
tige Wildhäute; Hides more 
er arg eut, wre 

—s fortemen ou 
stark schnittige aah 
Hides much cut. 

—s bien dépouillés pl.; gut 
auageechlachtete Wildhäute: 
Well Gayed hides. 

—s à dos minces, pl.ı dann- 
rackige Wildhänuter Hides thin 


pl.ı 
Aute; 


— impériales; Hammelshaut; 
la jusée, — jusé; das 

Brühleder ; Oozed leather. 

— de laine, (tolle); die Leder- 
leinwand; Double milled clotb, 


in the back. . dowlas. [Smooth leather. 
—s étendus et faibles, pl.:|— lisse; abgenarbtee Leder; 
weite und schwache Wild-|—, marchand de —, m.ı der 


Lederhändler ; Leather-seller. 

— maroquinı Saffian, Marokin; 
Morocco-leather. 

— maroquiné, (sell.); nachge- 
machter Saffian; Moroquine 
leather, imitation of morocco- 
leatber. ? 

— mégissé, v. Cuir blanc. 

— mégissé pour gants, das 
weisssare Handschuhieder, 
Sranzdsische, Brüsseler, Er- 
langer Leder; Tawed glove- 
leather. 

—s moisis, pl.s beschimmelte 
Wildhäuteı Damp bides. 

_ de montagne, v. Cuir fos- 
sile. 

— mou pour tiges de bottes; 


häute, Large and thin hides. 

— étiré, lissé; das gestrichene 
Leder ; Leather seraped with a 
round-edge knife. 

—s étirés, allongés, pl.ı gestri- 
chene Wildhäutes Seraped, 
stretched hides, 

— A filature pour cardesı das 
Streichenleder; Leather for 
cards. 

—, fleur du —, f. (mög.)ı die 
Hrsrerites Hair-side, grain- 
side. 

—s force moyenne, demi-dos, 
pl.: Wildhaute mittler Starke, 
mittelmässig gerückte Wild- 
haute; Hides of middle stout- 
Ress. 


— fort, nerveux, A semelles,| das Schmalleder, Fahlleder ; 
ne cuir] das Sohlleder,| Upper leather. 
*fundleder; Sote-leather,crop-|— noir; das Schwarsleder; 
bide, erop- butt. Blackened leather for harness. 

—e forts et bien ee Pl — nerveux, v. Cuir fort. | 
starke und gut gerückte Wild-|— à oeuvre, de molleterie; 
haute; pha compaet hides.| das Fahlleder, Schaftleder, 

— fossile, de montagne, pris) Shaft leather. 
(mieér.); das Bergleder, der\— à l'orges das Gerstenleder: 


4ebest; Mountain leather, as- 
bestus. 

—, garnir de —ı mit Leder be- 
legen, beledern, mit Liderung 
versehen, erent to sr 

_ in, grainé, grend,grenn, 
bat Me das Narbenleder, Kör- 
nerleder, genarbte, gekrispelte 
Leder; Grained leather, corned 
leather, shagreeu. 4 

— graissé d'huile de baleine; 

as Schmierleder, Schineer- 


Leather dressed with a prepa- 
ration of barley. 

—s en paquets, en manchons, 
pl. ldhaute in Kissen; 
Hides in bundles. 

— de Paris, (sell.); Pariser Le- 
der; Leather for elegant barness. 

— pour pianos; das Insiru- 
mentenleder, Klavierhammer- 
leder ; Piano-bammer leather. 

—s Ire piqûre, p/.: Wildhaute 
mit \etem Stich; Slightly worm- 


leder, die Thranjuchten; Lea-| ed hides. 

ther greased with train-oil. —s ade piqûre, plas Wildhänte 
— gras; das geschmierte Leder,| mit 2tem Stick; Hides more 

geschmierte  Verdeckleder:| wormed 


—4 3me piqûre, pl.ı Wildhäute 
mit Stem Stich; Hides much 
toh feel à 3 

— derniére pigfire, pl.s wurm- 
beschädigte Wildhäutez; Hides 
badly wermed. 

— de piston, (hydr.); das Kunst- 
leder ; Leather of the piston. 

—-plaque; in seiner eigenen 


Oiled leather. 

—, gros—, cuir fort pour har- 
nachement; dar Pjundleder; 
Heavy barness-leather. 

— pour harnachement, de 
harnais; das Blankleder, Ge- 
schirrleder; Harness-losther. 

— de Hongrie, cuir hongroyé, 
(sell.); ungarisches Leder, un- 
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Loke subereitetes Leder; Lea- 

ther tannel and curried ia its 
own lan. 

Cuir plane gehömmeries oder 
gepresstes Leder; Hammered 
or pressed leatber. : 

—en poils, Peru en poils, f. 
pl.ıdas Fell; Hidelunprepared). 

—s poil court pl.: Sommer- 
haar-, furehaas ige i ildhaute; 
Short haired hides, 

—s poil d'hiver, pl.; Winter 
haar-, langhaarige Wildhäute; 
‘Winter hair-, long haired hides, 

— pour polir; des Polirleder ; 

uff leather. 

— de Pont-Audemer, (sell.); 

der vonPont-Audemer; Best 
leather for saddies and harness. 

— depoule, canepin m.; feince 
Handechuhleder,Hahnerleder; 
Tbia leather for ladies’ gloves. 

_ prepare: augerichtetes rs 

ressed, wrought leather. 

—sraboteux, pi.;schrump fige, 
spo tn. Hi Wildhänte; 
Hides badly dıied. 

—s ramassés, pl.: gedrungene 

Wildhaute; Stout hides. 

à rasoir, à repasser; der 

Absichriemen, Streichriemen ; 

Restor strop, strop. 

—,repasser sur le—; abziehen; 
to strop. [Wash-leather. 

— rosette; das Waschleder; 

—, reliure en—, f. (rel.); Frans- 
band; Binding in calf leather. 

— de Russie, roussi, cuir de 
roussi, m., youftes, m. pf. ; 
das Juftenleiter , der Juften, 
Juchten, das Jucht; Russia- 


leather, yufts, 

— AA ita, pls gesunde Wild. 
huis: Sound hides. 

— secy die lnfitroclene, rohe 
Haut; Alr-dryed raw skis. 

—s cnlés, ji: grralsene Mild- 
haute; Salled hides. 

—~g tece salés, pi, i trochen ce 
salcene MV ifdhduse; Dry alte 
hides. 

—s saumurés, pl.ı Wildhaute 
mit Salsetrich ı Brined bides. 
— À semelles, cuir fort; des 
Sohlleder, Schwerleder; Backs 
in tannory, sole leatber. 11 

— au sippage, cuir a 
Danoise. das dunische Leder; 
Lambskin and goat leather tan- 

aed with the bark of the willow. 

—s de sol, pl. (mach.); Boden- 
schläuche; Leather-bags, lea- 
ther-pipes. 

— en suify das mit Talg rin- 
eschmierte Leder; Tallowed 
eather. 

— a talons; der Absatshuchen ı 
Chips of leather used for mak- 
ing heels. 

— tanné; das lohgare, rothgare 
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Leder, Lohgarleder , Tanned 
leather. 

Cuirs taureaux pl.; Bullen 
haute, Wildhante; Balls. 

—s à petites têtes, pi.; Witd- 
haute mit kleinen Köpfen; 
Hides with small heads. 

—s têtus, pl.; Wildhaute stark 
oe Kopf; Hides with thick 

8. 

—àt er, 
Schafileder; Leather for the 
legs aad tops of boots. 

—s tirés, pl.: gestreckte Wild- 
haute; Roomy, stretched hides. 

— de Transylvanie, mit Korn- 
mehl bereitates Loder; Leathor 
dressed with rye-Gour. 

— en triple; geschälles und aus- 

esc tee Leder, reines 
er ı Clear leathor. 

— de Valachie; mit Gerste be- 
reitetee Leder; Leather dress- 
ed in bariey. 

— verni, laqué das Lackleder, 
Glansleder ; Varnished, eons- 
meollod, japanned leather, pa- 
teat leather. 

— au vernis; Schmierleder; 
Greasing leather. 

— verni de capnt; des lackirte 
Werdechleder;, Raamelied hide. 

_—s verts, ad ie grünen, rohen 
Hänte; skins or bides. 

— vert salé; die rohe eingesal- 
sene Haut; Salt raw skin. 


es; das Rumpfled 


Cuirasse, f., blindage, m.,|’ 


(cuirassé, blindé); der Eisen- 
Panser, die Panserplatte, (ge- 
pansert, +...) Armour 
armour-plate, (iron-clad, iron- 
sheathed, armour-plated, ar- 
mour-cased). 

Cuirasser; pansern, be 
to cleth fate iron or F ate. 

Cuiratier, m.; der Fellbereiter, 
Lederbereiter, Garmacker ; 

é Skin-éresmer. FR 
uire, paseer au feu, (dor.); 
ne ulähen sinbrönnen: giahen; 
te bara, to bake, to burn in, to 
anaeel. 

—, blanchir,(monn.); anssieden: 
weissieden; to wash, to whiten 
silver. 

—(pot.) brennen; to bake, barn. 

_ pyre brennen ; to bursa. 

—Ja biére; die Warse kochen, 
des Bier kochen; to boil the 


wert. 

— le chaux, den Kalk brennen; 
to burn lime. 

—, trop — la chaux; den Kalk 
tedt brennen; lo over-burn 
lime. a 3 

— au dégourdi, dégourdir; 
œerglähen. schrüen; First Aro 
or baking, biscult-baking. 

— le sirop: das Klursel kochen: 
to boi! the cleare. 


serny 
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Cuire, décreuser la soie; dis 
Seide kochen, entechulens to 
boil, scum tho silk. 

—, évaporer le jus de sucre; 
den Saft einkochen; to boil, 
evaporate the juice. 

— le vernis; die Farbe sieden, 
den FPirnies sieden; to boil 
varnish. 

— le verre; Farben ine Glas 
einbrennen ı to anneal colours. 

Cuirer; mit Leder bekleiden, 

rsiehen, beledern; to lea- 
ther, te coat with leatber. 

Cuiret, m. (chap.); das Bogen- 
leder ı Bow-leather. 

4 tar Fell, die Blôsee, 
rors löseling ı Skia free from 


ir. 

Cuisage, m. (charb.); das Ver- 
kohlen, Schwelen ı Charring. 
Cuiseur, m. (brig.); der Bren- 
ner, Ziegelbrenner ; Brick- 
spud teats gue 

—, enfourneur, m. (pot.); der 
Brenner, Vergläher: Pons at 
the kiln. [tiller chiof-man. 

—(diet.); der Brennmeister: Dis- 

Cuisine anglaise, —-poêle, f.; 
der Kochofen; Kitchen-range 
or stove range. 

—de bouche; die Kache far 
die Herrschaft, Mundküche; 
Private kitobes for tho family. 

— du commun; die Beikache, 

Küche für die Dienstboten; 

Kitchen for the servents. 

Cuisinière, f.; der Bratofen, 
Kochafen; Dutch oven, kitchen- 
range, range. 

Cuissard, m., culotte f. (m. 
wap.) der Hale, Verbindunge- 
hale, Siederhals, Trichter ei- 
ner Siederöhre ; Upright tube 
of a boiler-tube. 

— (vorr.)ı Abhergelaufene Glas- 
masse: Ovorßowing mass. 

— de triglyphe, (areb.): der 
Dretechlitssteg, Dreischlirs- 
schenkels Leg of the trigtyphe. 

Cuisse, f. (vorr.); der Pfeiler; 
Pillar. 


—s de grenouilles f. pl. (serr.); 
gefeilte poy ae Lie Piled 
rings of keys. 

Cuisette, musette, f. (tiss.); 
Pack von sehn_bie swansig 
Faden, der Fadenbindel : 
Thread-buudile, lot of 10 to 20 
threads. portee of wool. 

—; der halbe Gang Wolle; Hait- 

Cuisson, f. (agr.)ı der Reben- 
brand; Vine-blast. 


— de la 
kochen, Bierkochen, Boiling 
des Beige. des babe 

— des briques, des eries ; 
das Brennen i barsieg, baking. 
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Cuisson des coulears fusibles, 
(verr.); das Einbrennen; Barn- 
ng in. 

— en couverte, (pot.); das 
Garbrennen, Starkbrennen, 
Glattbrennen; Hardening ov. 

— en dégourdi, (pot.); das 
Schräen, Verglühen ı Biseuit- 
baking. — (Baking bread 

— du pain; das Brodhbacten ; 

—, pan m,; doe Hans 
backenhrod; Home-made bread. 

—, décreusage de la soie, m, ; 
das Aschen, Entachdien; Boil- 
ing, scouring. 

— du sucres dus Syrupricden ı 
Manulacture of sugar-syrup. 

— du vernis; dat Einbrennen 
der Glasur, der Glasurbrand; 
Glase-baking. 

ile, reciile, fi das Backen, 
frennen; Horaling, baking. 
=, fournée, obuche f.: der 
Hrand, Sais, das Crehacd, die 
schicht; Batchof a burning oven. 

— vw. Hatterie (aucr.). 

_, évaporation, Fa lamer.) dos 
Einkochen dea Safta; Boiling- 
in the juice, evaporaliog, 

— en blanc, (smer.)i der Ary- 
stalled; Boiling clayed “ugıar 
for crystallizing. 

—, maitre de—, m,; der Hren- 
ner, NBackhmeirier ;ı Burner. 


Be 


— du sirop,derniere évapora- 
tion, 7.1 dos Kochen des 
À lüresls y; Boiling, 

— de la sow, v. Cuisson. 

— de soe; das Aochen; Buil. 

—, terre —, f.ı pebrannte Erde, 
Terra cotta, Wadgewvod- 


waare;, Terra cotta. 

Cuivrage, ™.; das dé 
Coppering. pper. 

Cuivre,— rouge; das Kupfer 

— (grav.); die Æupferplatte; 
Copper plate. 

—s, PE ı das hupferne Kochge- 
echirr; Copper veasols, coppers, 
copper, kitchen utensils, cop- 
pers and tins, brasses, pl. 

—, acétate de —, verdet, m.; 
das Kupfergrün ; Verditer. 
—non & » brut, noir; 

Rohkupfer, Schwarskupfer, 


der upferrohstein das 
RER Black, course 
copper. 
—, affiner le —ı das Kupfer 
sähe polen; to toughen copper. 
—, alliage de — et de ploınh, 


m.; das Kupferblei; Alloy of 
copper and lead. 


ern; 


—, amas, filon de—, m. (min.) 
Ber Aupfergeng ı Copper- 
e 


—ammnoniacal; das Kupfer- 
ammoniak ; Awmoniee copper. 
=, ammoniure de — geile, 
m.ı die flüchtige Kupfer- 
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tinktur; Ammoniuret ef liquid 
copper. 5 2 

Cuivre ammonico - muria- 
tique; das Kunferchlerid- 
4 um; Ammonico-me- 
riatic qu L'Age 

— ampoulé; das Blasenkupfer: 
Blistered copper. 

— antimonial; der Kupfer- 
antimong a : fas timonial 
copper, sulpburet of copper. 

_ arséniaté, arsenical, arsé- 
niate de cuivre, m., dae 
Arsenikkupferoryd, arsmil- 
saure Kupferoxyd; Arseniato 


of coppor. | 
——, olivenste, f.; dae Oliven- 
ers; Arsenical copper-ore, 


prismatic arseaiate of copper, 
olivenite. 

— — fibreux; dae Holskupfer- 
ers; Weod-arseniate. 

_— Iammelliforine; der Kup- 
Serglimmer, Chalkophyllit, 
Rhomboidal arseniate of 
copper. 

— — en octraèdres obtus; das 
Linseners; Octahedrai arse- 
niate of copper. 

—, arsénite de —, vert de 
Scheele, de Suède, m.; ar- 
senikgesäuertes Kupfereals ; 
Arsenisto of copper. 

—, banc de —, m. (pav.); har- 
ter gelber Pflasterstein , Hard 
yellow paving-sione. 

— en barres, en lingots; das 


. 


Stangenkunfer : Bar copper. 


de — S.ı das Ku ferbr : 
die Kejpftracher de Renter” 


eopper-scales. 

— battu, ouvré; gehämmertes, 
verarbeitetes Kupfer; Wrougbt 
copper, brass foil. 

— hest selected; das beete 
Kupfer, best-selected Kupfer; 
Best selected copper. 

— blanc argent haché; das 
weisse Tomback, Weisshupfer, 
Argenianı White tombac, white 
copper. ['anego ; Tutenag. 

des Chinois; des Tut- 

— brut, v. Cuivre non affiné. 

— calciné, gebrannies Kupfer; 
Calcined eopper. 

— carbonaté, carbonate de — 
m.; hohlensaures Kup fe d, 
das Kupfercarbonat ; r- 
bonsto ei copper. | 

bleu, azur, azurite de—, 
J.ı Kupferblau, die 
Anpferlasur, Blue, azure 
copper - ere, azurite, blue 
copper ‚ee earbonale of 
eopper, Chessy copper, . 

— — vert, vert concrétionné, 
malachite, f.5 der Kupfer- 
path, Malachit, die Kupfer- 
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wickeı Green carbonated cop- 
per, green copper-oro, moun- 
tain-green, coveretion of green 
carbonated copper, malachite. 

ivre—soyeux, der faserige 
Malachit, Fasermalachkit ı Fi- 
brous malachite. 

— - - vert terreux, der erdige 
Malachit, das ÄKupfergrün 
Earthy malachite. 

-, carbure de —, m.; kupfer 
haltiger Kohlensto fj; Carburet 
of copper. 

— cassant, sec; das abergare, 
haltbrach 


ige Kupfer; Dry 
copper. 


— — extrait des premières 
scories; das Spiauterkupfer ; 
Brittle copper from the frst 


scoris. : 

— de cémentatinn, cémen- 
tatoire; der Kupfercament, 
das Cement A Nieder- 
schlagkupfer, Nrasohler Kup- 
Jer; Cemeatstory copper, ce 
ment copper, precipitated cop- 
per. [de curvre. 

—, cendres de — v. Battiture 

—, chaudron en —, m. (chim.); 
der Kupfarkrosel, die Blase ; 


Caldron, copper kettle. 
— de chypre, cow se 
bleue f.; die blaue Aupfer- 


rose ; Blue eres. 
—, commerce de —, m.ı der 
Kupjferhandel ı Copper-trade. 
= de Corinthe; korinthisches 
Erz, Corinthian brass, aes 
Corinthiscum. 
—corné; Kupferchklorar ; Chio- 
ride of copper. 
couleur de —, fir die 
upferfarbr; Copper-colour. 
—, couleur qui imite le —, f.; 
hupferfarbig, kunferfarben 
kupfern ı Copper-colour, eop- 
per-coloured. 

—, couper le — (grar.)s in 
Kupfer stechen ı to engrave. 
—, coussinet de—, m. (macb.); 

das hupferne Lager ; Copper. 


| 


—, couverture en —, f.: die 
Kupferbedachung, Bindeck- 
ung mit Kupfer: Copper- 
covering. 


—, oracse de—, f.ı die Kupfer- 
schlacke ı Slag of copper. 

—, cnbler le —; das Kupfer- 
kies in Sieb setzen; to sieve 
the copper-ore. fooppor. 

— cru; dae Rokkupfer ı Grade 

= cuillerée de — en bain, f.: 

der Hartstich; Lodleful of 

molten su Hé 
de culots rouges; dae 

Spiekarthupfer, Copper {rom 
o red ues, 

—, de—, Aupfern, ans Kupfer; 


Copper-, of copper. 
_ demi-An, rating une seule E 
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fois; rehgaree Kupfer, First 
refined copper. 

Cuivre non désargenté; des 
Galmsikupfer ı Calamine cop- 


or, 
at deutoncétate de —, m. 
essigsaures Kupfer. essigtau- 
res Kupfı sig- 
salz ı Acetate of cepper. 
—, deutoarséniate de —, v. 
Cuivre arséniaté. 


das Kupferchlorid; Deuto- 
chloride of copper. 

—, deutocyanure de—, m. 
das Cyandupifer i Deutocrs- 


nide of capper, 

—, deutosulfate de—, vitriol 
de —, m. sthwefelmawres 
Aupfereryd , der Aup fern i- 
triol: Deuiosolfale of copper, 
blue witriol 

=, deutosulinrede—, m.; das 

untere Aa der Kupfer- 
Lt y beuiosulphburel of 
copper, 

—-. diaptase, opte fia der 

Ku Per FE à a Lio gts ; 

Emerald copper, dioptas# cop- 


per, emerald malschiie. 
—, doublage de, on — u; der 
Aupferbrachiag , Kia ferbn- 


den, die Aupferhaut, Doppel- 

ung, Ferdoppelung, Ferkäur- 

TE LOT ai sd Aap fer, 

Copper-sheath- 
ing, copper bottom 

— doux, tendre (grae.)) ge- 
finder Äupfer ı Soft copper 

— en, dragées, v. Cuivre en 


grains. 
—, écume de—, f.: cl date 
dorn; Copper foam, slag from 
liqnated copper. 
écailles de —, J. pl. der 
upferglihepan; Seale ef 


chair 

—, éclair de—, m.; der Kupfer- 
blick ; Stine of wie 
Serschwamm ; Copper-epoego. 

—, essai de —, m. die Kup- 
JSerprobe; Copper te, assay 
of pps. < R 

—, exploitation, usine de —, 
JS: Kupferwerk ; Copper- 
works. 

—, ferro-cyanate de —, m.; 
Lisusaures Kupferexydı Per 
rocyanate of copper. 

—, feuille de —, plaque de —, 
J., cuivre en P aque, laminé, 


ang 
Arne han E 


\ fenillede —, f., die Kupy 

euillede s 

Yolia, sineahte Folie, Copper- 

foil, Nuremberg, German feii. 
fil de—, m.; der Kupfer 

draht; Copper wire, 
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Cuivre, filon de— m.iderKup- Cuivre — antimomlere, — 
Jergen Copper lode, vein. erie; day Schwarcguilipers, 
—fin, rathne; dashammergare.|  Spirssglasfahlers y; Antimonial 


Kupfer; Retinod copper, tough 
iteh copper. AR 

—"fuorure de — silicaté, m.; 
das Kieselkapferfluorar ı 
Fluoride of silicaled copper. 

—, fonderie de — jaune, f.ı 
die Messinggirsserei; Brass 
le 

—, fondeur de, en — m.ı der 
Gelbgiceser; Brass foueder, 

er founder. 

— en fonds, en planches; das 
Bodenkupfer; Copper-botioms. 

— fondu; der Kupferstab; 


per-rod. 

—, fontedu—, f.; der Kupfer- 
Adttenprecess, die Kupfer 
schmelsung : Copper-smelting. 

—, fonte du — dans les four- 
neaux à cave; die Schacht- 


af 


B 

—, fonte du — dans les four- 
nesux À verbere; te 
Flammofenkapferurbeit: Cop- 
per-ameliing jo reverberatory 
feriaces. 

—, four à matters de— m.; der 
Aap fereteinschinelsofen, Pere 
diehtungsofen; Ore-furnace, 
metai-furaace. 

e pour le —, f. der 

07) ammer ; Copper-mill. 

—, four de grillage des mattes 

e —, m.ı der Kupferstein- 
röstofen: Motal-calciner. 

— fourneau à rafraîchir le—, 
m.: der Kupferfrischofen; 

e Gaery. 

—, fourneau A séparer le 

cuivre; der Kupfergarofen; 


Parnsce for separating copper. 
= tomes de, fa ger Kepler: 
reac r-emoke. 
—; paierie de — de Sibérie; 
pfersilberglans: Copper 
ent de (min.) 
— =, om. (min.)} 
das Kapfarlager, Copper- 


ins, en dragées; die 
nm Kupferkörner, Kup- 

Sergranalien vs Beau shot. — 
— em grains hiré; gerisse- 

ner Kup ferschrot; Feathored 


douce, estampe, f.; der 
Ænpferstich, die Ru ferplat- 
tes ben copper-plate, en- 
graving os cepper. 
—de riilasecras det Kapfar- 
upfers Reasted rough 


copper. . 

— gris, & t s m.” das 
Pühles, upferjahlers; Grey, 
black, failow copper-ore. 


grey copper. 

— — argentifere, plomb sul- 
furé antimonifére et urgen- 
tifere m.ı das Silberfahlers, 
Wrissgültigers; Argentiferous 
grey copper-ore. 

— — argentifère d'Espagne: 
der Negritos Spanish grey 
Hat LS : 

—— arsénilére, v. Tennantite. 

_— mercurifére 3 das Grau- 
gültiger, lichte Fahlersı 

ereurial grey-copper. 

— — spioforme, argent en 
épis m. die Achrengranpen, 

r miges Graukupfer- 
ers, die Kornähre; Granular- 
ore. [Plated copper. 

— haché; plattirtes Kupfer i 

—, hydrochlorate de —, m.; 
salssaures = Kupferoxydal ; 
Hydro of copper. 

— hydrosilicé; dae Kupfer- 

Hydrosilicate of 


orydal ; 


micacé. : fde—. 

— laminé, v. Cuivre, feuille 

—, lunaille de—, f.: das Aup- 
Jerfeil, Kupferfeilicht, die 
Kupferfeile ı Copper-filings. 

—, manganate de —, manga- 
nese cuprifere, m. das 
Kapfermanganers, die Kup- 
Jermanganschwarse, Kup- 
Serechwarse; Cupreous man- 
ganeso. 

— marchand; dae Handels- 
Aupfer ; Commercial copper. 
—,matte de—, f.; der Kupfer- 
stein ; Copper metal, metal re- 

gulus of copper. 

—, matte blanche de — ; weis- 
ser Kupferstein, Verdich- 
tungsstein ; White metal. 

—, inatte blene de —; Blauer 
Kupferstein, Zwiechenstein ; 
Blue metal. 

—, matte brute de —, metal 
brut de —, matte bronze; 
derers:eK pere, Kupfer- 
rohetein, Rohstein, B 
stein; Coarse metal. 

—, matte concentrée de —; 
der geepurte, verdichtete 
Kapfereteiny Concentrated 
metal 


_—, matte granulée de—; gra- 
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nulirter Kupferetein, Kupfer- 
steingranalien; Granulated 


me L] 

Cuivre, matte grillée de —ı 
gare ere zur 

erdichtung ; Calcined metal. 

—, matte rôtie de —; geröste- 
ter Kupferstein sum Schware 
kupfer : Roasted metal. 

—, matte se de—; dichter 

Kupferstein ı Close metal. 
matte vésiculeuse; der 

. btasige Kupferstein, Blasen- 
stein ; Pimple metal. 

— micacé, mica, m.; der Kup- 
Serglimmer , Micaceous cop- 
per, copper mica. 

—, mine de—, f.ı das Kupfer 
bergwerk; Copper mine. 

—, mine, minéra: de —, m.; 
das Kupfererz ; Copper ore. 
—, monnaie de —, f.r die 
Kupfermünse, Scheidemänse, 
das Kupfergeld; Copper eoin, 

eoppor-money. 

—, le — monte, s'élève (mé- 
tall.); das Kupfer etcigt; tho 
copper rises. 

— mousseux; Æupferechaum ; 
Copper scum. 

—,muriate de—, sel cuivreux, 
m.; das salsgesäuerte Kupfer, 
Kup fersals; Muriate of copper. 

pha x cee, gedie se natür- 
iche Kupfer ergkupfer 
die Kapferrôthe; den 
per. à 

— noir, v. Cuivre non affiné. 

— — désargenté; das Gelf- 
hupfer; Poor coarse copper. 

——, fondre le——; Kup- 
fer schwars machen; to get 
coarse copper. 

—, Ouvrage en —, m.; die 
Kupferarbeit; Work done iu 

copper, brazier’s ware. 

— ouvre, v. Cuivre battu. 

—, Ouvrier en — jaune, m.; 
der Kupferschmied, Messing- 
arbeiter ; Brazier. 

—, oxychlorure de—, m.; das 
Chlorkupferoryd; Oxichloride 
of sal a de d 

— oxydé, oxyde de cuivre 
m.s; das A , 
Æupferkalk; Oxide of copper, 


preous manganese. 

—— rouge, — oxydulé, — 
rouge, ziguéline, f.; das 
Rathkupferers, jegelerz, 
Kupfer pewarhs. Re er- 
orydroth, Kupferroth, natar- 

Kurferorydul ı Red 

oridulated 


liche 
oxido of copper, 
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PP a ar, 
copper, red copper or copper- | Cuivre — d'or; goldplettirtes | Cuivre en rouleaux; das Roll- 


ore, tile-ore, ziguelice. 

Cuivre rouge capillaire; das 
haerfürmige Rothkupferers, 
die Kupferblathe; Capillary 
red oxide of copper. 

— oxydulé, protoxyde de —, 
m. das natürliche Kupfer- 

dal, Protoxide of copper, 
dulated copper, red copper- 
ore. 

— — capillaire, ziguéline 
cap) ive die Re 

eo, das 

ferreih, haarfsrmige Roth- 

pferers; Capillary red oxide 
of copper. 

-— ,. terreux; die 
Zigueline, das Ziegelers, 
Kupferpechers, Kupferbraun; 
Tile-ore, earıby red oxide of 
copper, oxidalated ferrilerous 


co wT. 

- pailles de—,cendres de—, 
. pl,s die Kupferasche, der 
Kupferhammerechlag; Cop- 
per-gsbos, copper es. 

—, pain de a) das Hart- 

Copper-brick. 

—, paillon de—, m.; die unechte 

Pole, Kupfer folie: Copper- 


.1 
Li örmige Kup- 


foil, Nuremberg, German foil. 

—, paillun de — «argenté, 
fiqué m,1 die unechte Silber- 

Folie, plattirte Kupferfolie ; 
Silver-plated copper-foil. 

Re one de 

re, = eux, 

patique m.ı das Buanthapfer: 
ers, Variegated copper-ore, 
purple-copper, liver-colour 
copper-ore, phillipsite. 
osphate de—, m.ı 

upferphosphoresis; Phos- 
pbato of copper. 

— phosphatés das phosphor- 
saure Kupferoxyd, der Libe- 
thenit; Phosphate of copper. 

planche de —, f. (grar.); 

die Kupferetichplatte, Kup- 

Sertafel 5 Conver pune. 

— en planches: das Kupfer 
blech, gewalste Kupferplat- 
ten; Sheet-eopper. 

— p aque de cuivre, rosette, 

alette, f. gateau de rosette, 

i , m.; das Rosetien- 
pie die Aubferreuauie, 
Kupferscheibe: Copper-disk, 
cake ef rose-copper, disk of 
eopper, rosette copper. 

— en plaques; das Kupfer in 
Platten oder Tafeln, Copper 
cakes or tiles. 

— plaqué, doublé, plattirtes 

upperblech, Plated copper 
sheet. 

u d'argent silberplattirtes 
Kupferblech; silver-plated 
copper-sheet, 


—, 


>. 


pfer-|=-p 


Kupferblech; Gold-plated cop- 

per-shect. 
—, pluie de—, f.; der Kupfer- 
reu- 


regen, das Streukupfer 
kun S; ring Sprate: 


kupfer ; or-rain. 

_ i lames Sederthnliche 
Kupfergranalien, das Feder- 
kupfer, granulirte Kupfer: 
Grannlated copper. feathered 
shot. [impure yellow brass. 

otin das unreine Messing; 

_ précipité; der ee 

erschleg ; Deposit of copper. 

—, protochlorure de —, m.; 
das Kupferchlorid; Proto- 
chloride of copper. 

my ProloxTde de —, m.ı das 

upferoryd; Protoxide of 
copper. A a 

— pyriteux, pyrite curvreuse, 
? ı das Geljer:, der Kupfer 
dies; Copper pyrites, yellow 
Sop Pet ones 

0 
Duntin fard 
per-ore. 

—— panaché; das Bunthupfer- 
ers bs doe ris per-ore. 
_ affings as Raffinatkupfer; 

Rofined copper. 

—, rafraîchir le —ı dese Ku- 
Ser frischen; torerive copper. 

— de refonte du déchet; des 

takupfer ; Coppor obtained 
from smelting the waste cop- 


das rothe 
Purple eop- 


tr 

Pressemblant au —ı kupfer- 
artig, kupfericht,; Coppery, 
copperish, Lke copper. 

—, rognures, de—, f pl.ı die 
Ausferabschnitsel, Copper 
clippings. _ y 

—-rosette, pain de cuivre, m.; 
das Hartstück; Copper-brick. 

— de rosette, régule de— af- 
fine, m.; das Garkupfer, 
Scheibenkapfer, Rosettenku- 
pfer, Feinkupfer, der Garko- 
nig ı Refined copper, rose cop- 
per, regulns of pure copper. 

lever les rosettes de—; 
Kupferscheiben, Rosetten 
reissen, schleifens to lift off 
the copper cakes. 

— rouge, oxydé rouge, oxy- 

ulé, ziguéline, f.: dae 
Rothkupferers » _metärliche 
Kupferoxydul, cs A ail 
Ziegelers, oktaëdrisches Kup- 
Jerers; Red copper-ore, red 
coppers red oxide of copper, 
oxidulated copper, tile-ore, 
sigueline. À 
—— vitreux, piciforme,— 
dule fere,— oxy- 
dulé terreux, cyprite com- 


hupfer; Sbeet-copper in rolls. 

—, scories du — SF. pli 
die Kupfergarechlacken ; 
Copper refining slag, recre- 
ments of pure coppor. 

—de scories rouges; des 
Rothkonigekupfer ; Red scoria 
copper. | B 

—, seleniure de —, cuivre 
énié m.; das Kupfereele- 

när ı Seleniuret of copper. 

. séparation du—, f.: die 
pfergares Separation of 


copper. = 
—silicaté, silicate de — ma- 
, vert de—,m.; das Kiesel- 
pee ‚der Kieselmalackit; 
icated copper.  l'Acbirite. 

—smaragdiforme; der Achirit: 

—, solution de—, f.; die Kup- 
Seraufldsung; Copper solution. 

—, soudure de—, S.ı das Kup- 
ferloth ; Copper-selder. 
eisch essigeaures Kupfe 
Kupfergran; Subacetate 
copper. 

— de Suède; der Neuberg- 
schlag ; Swedish copper. 

ulfaté, vitriolé, sulfate 
de—, ntno de—, We der 
Blauvitriol, Kapfervitriol, 
das Rap Ad on dan schw 

erezydı Bleo vi- 
triol, sulphate of copper. 

_, sulfocyanure de—, m.ı 
Kupferenlfocyanid; Sulphe- 
cyanido of copper. 

—, sulfure de— et de fer, ». 
Cuivre panaché. 


f. 


—— argent . % tro- 
meyérine. 

— suraffind; das su junge, über- 
pelte Kupfer; Overpoled 
copper. 

—, tartrate de—et de potacse, 
m.; weinsteinsanres Kup- 


JSerorydkali; Tartrate of cop- 
per and polassa. 

—tiréen verges; Aupferdrakt; 
Copper-wire. | f 

—, trait de — jaune, trait cé- 
inenté, m.; cemeatirier Kap- 
JSerdraht; Comented copper- 
wire. 

—, trait de — argenté, trait 
d'argent faux, vereilberter 
Kupferdrakt, unechter Silber 
draht : Siivered or-wire. 

—, trait de— ao trait d'or 

aux, vergoldeter Kupfer- 
draht ; Gilt copper wire. 


poser J.ı das Kupferpechers; | -- tailé v: Cuivre oxydulé 


arthy red oxide of copper. 


fernfère. 








CUI 
Pris dr Loue 


hammer, . das Ku erwerk, 
Kupferhammerwer ; Copper- 
werks. 


—, usine de — jaune, f; dae 
Messingwerk; Brass-works. 
—, ustensiles de—, m. pl.; des 
Kupfergeräth, Kupferge- 

schirr ı Copper utensils. 

—, veine de—, f.: der Kupfer- 
gongs Lode of copper. 

— veloutd; das Xupfersammit- 
ers; Velvet coppor-ore, lett- 
somite. 

— vert; das Kupfergrän, der 
Malackit; Copper-green, chry- 
socolle. A 

— vide, tube ou cylindre en 
cuivre rouge pour capsules, 
m. ; die Halse; Unprimed cap- 
shell or capsule. 

—vierge; gediegen Kupfer; 
Native copper. 

— — capillaire, filamentenx; 

ie Kupfo wolle, des Haar- 
Aupfer: Capillary native copper. 


—, vieux—» altes Kupfer; 


—, vitriol de—, vitriol bleu, 


de Ch m., Couperose 
bleue, Fe dee Kupferpitriol, 
Blaue Vitriol, cyprieche Vi- 


triol; Blue vitriol, vitriol of 
y, blae copperss. 
— vitriole, v. Cuivre sulfaté. 
3 bupferfarbig ı Copper- 
red. 


eolow 
—, cuivreuxs Aupferigs Cop- 
pery, capreous. Noured. 
werk pfert I fie bape 
— verkupfert, kupferfest. ku 
ferbeschlagen, mit Kupfer 
übersegen  Copper-bottomed, 
copper - fastened, coppered, 


copper-sheathed. 
Cuivrée, f.ı die falsche Ver- 
golduag ı False gilding. 
Onıvrer; dupfern, ver wpfern, 
mit Kupfer bedecken, belegen, 
Hagen ı to copper. 
—ı falach vergolden, verkup- 


Sern; to eopper-gild. 
Cuivrette, f. (luth.); die Klap- 
pe, das Bee; Copper tongue. 
Cuivreux, cuivré; Aupferisch, 
kupferfarbig, kupferhaltig, 
kupferartig, kupferahnlich , 
Cupreous, coppery. 

—, un peu— dupfericht; Cop- 


perish 
Cuivrique, sulfure—, m.; der 
Kunferschrötel, Kunfer- 


Coill-box. 
-_, le, f. (tour.); dieDreh- 
rolle, Ferrute, ferril, vorril, 


Cuivrnt du foret, (tour.)ı dee 
Drehecheibchen dee Dreh- 
bogens; Ferralet of tbe chill- 
bow. [rolle ; Rod-ferrule. 

— à verge, (hort.); die Stangen- 

— à vis, (borl., tour.); die 
Schraubenrolle, Schraubrolle; 
Screw-roller, screw-ferrule. 

Cul, fond, m.; der Boden, Hin- 
tertheil; Bottom. (Tail. 

—(charr.); der Hintertheil; 

—-de-bouteille; der Flaschen- 
boden; Bottom of a botile. 

—-de-bouteille (couleur); 
Flaschengran, Dunkelgriin; 
Bottie-greca, dark-green. 

— -de-chapeau, (serr.); das 
runde iegelendes Round 
ends of bolts. 

— -de- our, Mas voûte en 
deini-globe, voûte hérissée, 
J. (arch.); das Kesselgewölbe, 
Kuppelgewolbe, die Halb- 
kuppel, Vaulted roof in the 
shapo of a cupola, spherical 
vault, dome. 

= te esr Console(sreb:). 

qe ainpe, m. queue, . 
ere) der Han ak 

erunterhangende Deckensier- 
rath, herabhängenderSchluss- 
stein, Abhangling; Pendant, 
Pendent, eee a )5 de 

— -de-lam m. (impr. r 
Finaletock, dieSpitse Sohluer- 
wignette, Leiste, der Schluss- 
sierrath; Head piece, cal-de- 
lampe, ledge, border, fillet. 

— -de-lampe, (serr.); der fal- 
sche Schlossboden, die Dille; 
Faise bottom of a lock. 

— -de-janpe, (serr.); der 
Knopf; Knob. 

— -de-poule, (arq.); die Kol- 
benferse, Kolbennase; Reel 
of the ne ra) d 

— du resso m. (arqg.)1 der 

Bug der Schlagfeden; Turn 
ef the lock or main spring. 

—-de-sac; N parse) Blind- 
alley, turn-again a yh 

—_— ipach.) 1 der Blindeack, 
Blind bag-net. 

Culart, m. (lam.)ı der Schwans- 
sapfen; Bracket holding the 

ng of a hammer. 

Culasse, £ (arq.); die Schwan» 
schraubr ; Breech, breech-pin. 

—(balanee); der Zeiger, Weiser, 
Index. 

—ppavilion, m. (bij), die 

auptrante, der Untertheil, 
Boden, die Unterflache; Pa- 
vilion. 

— (fieur.)ı das untere Ende der 

nospen; Lower part of tbe 


beds. 
— brisée, A bascule, Gara )ı 
die Hakenschwansschraube 
mit der Scheibe; Butt, butt-pin. 





CUL: 
Culasse chambrée, — à 


chanbres die emmer- 
schwansschraube; Breech pin, 


tail pin, breech screw, plug. 





—, fusil se chargeant par la 
culasse, m.; der Hinterladers 
Breeeb-loader., ’ ) 

—, queue de la—, f. (arq.): 
der Voratoess ef of ike 
pio. 

—sans queue; dis Mat:- 


schwansschraube ; Pin with- 
out tail. 
Calasser, (erq.); eine Schwans- 
schraube einsetsen; 10 breech. 
Culave, f. (verr.)) der dus- 
lahtopf, Baking-pot. 
buter, Gimpr.) ein Oktav- 
blatt bedrucken, umstälpen; 
to print sheets ia 6°. 
— (méc.); umwerfen; to tumble. 
Culée, culée mobile, f.) die 
Landbrücke einer fliegenden 
rf. 


ahiwerk, 
Landpfeiler s 


caren) der 

Gewslbepfeiler , rehed 
buttress. 

— d'un pont; die Landbracke; 
Land-abutment, shore-bsy. 

—(corr.); dae Schwansstäch, 

ndstäck, der Schwanstheil ; 

Tail-piece. 

Culeron, m. (sell.)ı dieSchwans- 

’ Schwan 


blases, der Theil am Blase- 
balg der dem Mittelpunkte 
gegenüber liegt ı Part opposite 
to the centre of bellows. 


Culiere, f. (arch.h der Rinn- 
stein, netein unter der 
Traufes Channel-stone, ken- 
nel-stone, gutter-stone. 

— (sell.)ı Rackenriemen, 
Schwansriemen ı Back-etrap. 

Culot, grain d'essai, bouton, 


régule, m.; dae bekorn, 
resale Metallkorn, der Regu- 
lus, König, Metallkönig, M 
tallkuchen + Assay grain, regu- 
las, button, metal grain. 
— (arch.); der stengelartige 
jerrath, des Laubwerk; 
Stem-like ornament. 
—(artif.} die Unterschale der 
Raketenstôcke ı Base of fusees. 
— (bouton.); der Unterboden, 
te Unterplatte; Blank, base. 
— (chand.); der Formtrichter, 
Talgtrichter , Mouid-fonnel. 
— (chim.}s der metallische Bo- 
ats, Sats; Bottom. 
— (fond.); die Bleiasche, der 


Bleiechaum, Rückstand von 
Blei , Residue, bottom. 

Culots, m. Pir (min.); Ricken 
der eine Kohlenschicht kegel- 
Jörmig unterbricht; Conic 
etratum of a coal-pit. 

— (mir., verr.); das Gestell sur 
Queeksilbergelies  Sebills- 
stones a eae led 

— d’argent gule d'argent, 
ms das Silberkorn, der Suber. 
könig, das Probirkorn; Reguies 
of silver. 

— da creuset, (verr.); der Bo- 
den des Tiegela; Bottom or 
sole of the crucible. _ 

—s rouges, m. pl., scories de 
cuivre, f. pl das Garge- 
krats, die Garkrätse; Bcoria 
of refined pure copper. 

— de pes der Unteriheil 
einer Ampel, eines Leuchter- 
schälchens; Bouom of a church- 


lamp. | 

— de plomb: der Blrilanig; 
Regulus of lead 

Culotte d'un conrant de 
Masnme f.; das Ende des Feuer- 
TT LA der Pouches; UÜp-lake, 


— , cussard d'une chaudière 
a bowilleurs m.; der Male, 
Verbindangehala, Siederhule, 
Trichter einer hirderöhres 
Lipright tube of a tobe-boiler. 

—( d'une locomotive fpl ; ge 


dédie Röhren in dem Hauch- 
hasten, welche den gebrauch- 
ten Dampf in das Dlaserahr 
führen; Carved pipes in the 
smoke bor which conduct the 
waste steam to the discharge- 


pipe. 
== (m. vap.); die D bh- 
re, Gabelrthre, pd phy 


oder leicht gebogene Röhre; 
Forked pipe, upright or slight- 
ly curved tube. 

— (pistolet); das Augelende am 
Pistolengriff; Ball at the 
butt-end. 

— (tiss.); der Perlkopf; Basd- 
lam, doup. 

Cultellation, f. (arp.) die 4b- 
waage, das Abwägen, etick- 
weise Hohenmessen Levelling 


4 parts. 

Cultivable, (agr.); ackerbar, 
bestellbar, artber, urbar, 
pflugbar: Caltivable,fit for cul- 
Uvation, erable, cspable of 
being tilled or plow bed. 

— non—; unscherbar, unbe- 
stellbar; Uncuitivable, usfit for 
cultivation. 

Cultivateur, (agr.)s der Acker- 
mann, Bauer, Landmann, 
Lendwirth, Wirthschafter, 

ral. Lisa nn 

T, plougher, caltivator, 
agriculteril ’ 


Cultivateur; der leichte Pflug; 
Light plough. 

— Ackerbau treibend,sumLand- 
bau gehôrig, Landbau .... .i 
Agricultural: 

— indigène; der Landwirth der 
inländische Erseugnisse sieht; 
Home raiser or grower. 

—, propriétaire—m.; der Gute- 

esitser, Guteherr; Farming 
landlord, gentieman farmer. 

Cultivé, non —ı unbebaut; 


bestellung, 

iehen, Züchten; = 
tivation, culture, breeding. 

— des abeilles, apiculture, f.: 
die Bienensucht, Reering of 


bees. 
—alterne; die Wechkselwirth- 
schaft ohne Brache; Crop- 
piog and laying. 

des animaux, élève, a’ 
élevage, m.; die Virhasckt; 
Breeding cattle. 
— des arbres, arboriculture; 

die Baumsucht; Culture of 


trees. 

— betteraviére; der Zucker- 
rübenbau ; Beet-root culture. 
— cotonniére; der Anbau der 
Baumwolle, Baumwollban ; 

Cultivation of cotton. 

— des fleurs, floriculture, 
S.: die Blumensucht; Fiori- 
calture 

_ fruitière j der Obstbau, die 
Obstsucht ; Culture of fruita. 

— forestière, silviculture, f.: 
die Foretwirthechaft; Manage- 
ment of ferests. 

—, grande —; der Landbau im 

rossen, Grosebetrieb; Large, 


extensive farming. 


—, pays de grande —, m3 
schweres Ackerland, Boil of 
large farmin 


_ N ahloundrei der Hopfen- 
bau; eb of hops. 

— maraichere; der Gemiiecban; 
Culture of greeas. 

—, de— mixte, (agr.); unter 
verschiedenem Bau, Under 
mixed cultivation. 

- Gr AA die Bestellung 
mit Pflug and Spaten; Culture 
by spade and plough. 

—, petite—; die kleine Bewirth- 
schafinng, der Kleinbetried; 
Small farming. 

—, pays de petite—, m.ı leich- 
tee Ackerfelds Soil of small 
farming. 

—, repos dans la — m., (agt.) ı 


CUR 


das Brachliegen; Fallow, fai 
lowiag, fallowness. 

Culture, rotation de— f.; die 
Wechselwirtkschaft; Rotation, 
succession of crops, cropping 
and laying. filled. 

—, sans - 3 brach; Fallow, ua- 

—, être sane —; brach liegen: 
to lie fallew. 

— par semis; der Saatban; 
Drill-husbandry. 

— au semoir; des Breäen mit 
der Stemaschine; Culture by 
the sowing-machine er drill- 
plough. : 

— stricicole, séricicniture, f.s 

bau, Cultivation of 


oo Seiden 

silk. 

—, terreen— f.; des Pflugland, 
Acker- aed rape ent 
Plough-laod. . eae 

— viticole, vinière, viticel- 
ture, JS. ı der Weinban; Cal- 
ture of vines. 

— à la volée; das Besten mit 
der Hand; Sowing by hand. 
Cunéiforme, keilformig; Canei- 

form, wedge-shaped. 


ed 
Cunette, goulotte, f., goulet, 
m; : be et 
Heading. 


Cuprides, m. pl.ı die kupfer- 
altigen Körper, Knpfererse, 
die Eupfergruppen: Copper- 


ores. 

Caprofalminats; m. kupfer- 

allsanres Sals; Fulminate of 
copper. 

Cuproxyde, m.; das Kupfer- 
oxyd ; Oxide of copper. 

Curage, m. (hydr.); das Jusrän- 
men; Cleansing, cleaning. 

— des cuvettes, (gisc.); das 
Reinigen der leschäfen: 
Cleaning ef the cisterns. 

— du lin, das Bieichen, die 
Nachrotte im Than; Grassing 


Max. 

— d'un port; das Baggern, 
auikedgerns Dredging, cleaa- 
ing, decpenieg. 

nderie, f.ı die Bleiche, 
Bleichstatte, der Bleickplatas 
Bleach-works, bleachery. 

Curandier, blanchisseur, o.3 
der Bleicher ; Bleacher. 

Curcuma, safran d'Inde, m.s 
die Gelbwursel, me; 
Turmeric, terra merite, care 


cums. 

Curcumine, f., jan te oy 
m. er este 

der Gellsursst, des Curce- 

min, Curcumagelb; Curcumine, 


colouring matior of tbe cur- 
cuma. 


Cure-feu, tisonnier, m. (ferg.) 
die Schlackerachanfel, der 
Schürstachel, Schlackensicher, 


Schürsteb, Schürhaken, Schla- 
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Zwinge, das Kreus; Bilder, 
index. 


Cure-môle, m.ı der Moder-| Cursive, italique, f. (impr.)s 


CUR 
chenradumer; Poker, 
pick, ‚ stithy-creok. 
prehm, Bagger, Ba 
probe, die Den | 
machine, ballasi- 


lighter, dredgor. 

—-môle à vapeur, bâtenu co- 
chaux, m.: dieDampfbagger- 
Gace or nn € sn 

team ng-mecbine. 

— -pied, m. (maréch.); der Huf- 
réamer ; Horse-picher. 

— -trou, m. (min.)ı die Räum- 
nedels Pinsing-irou, pinning- 


wire. 

Card, m. (omtell.)ı der Fils 
sum À erkssuge 
beim Sekleifen, Piece of felt 
for holding tools in grinding. 

m. (drap.); dae Alsp- 
en; Klépfelchen; Stick, 


ater. 
mes m.(hydr.}h des Aus- 
Abechlämmen ı Cleans- 


a pipo by lottiag an oo! pass 
t 


5 den Pflug von 

frei machen; te remove 
the earth from tho plough. 

— le lin; bleichen, im Thau 

nashrotien, auf dem Felde 

ausbreiten ı to grass, to spread 


— la 
Erde 


gern ı te clean. 

Curet, m. (dor.); des Adreibe- 
leder, die Abrei ats Skin, 
bu falo-leather. 

Curette, S. (agr.. bort.)ı das 
Schabemesser ı Seraper. 


— (mis.); der Kratrer, Raum- 
löfel, Lufelraumer, Bohr- 
krasser, Riumer, das Raum- 
eisen ; Sctaper. 


— (pompe); der Pumpenräumer, 
Bee Pemp- 
ecraper. 

Carear, m. (byér.)1 der dus 
raumer, Feger ; Cleanser. 

— de puits, puisatier, m.ı der 

eger, Brannenputser, 
Brunnenräumer,; Well-eleanser. 


Carl ., molette, f. (cord. 
ph PAT PA AN PE 


Curois, curon, m. (agr.)ı die 
Phlag- ee ug 
papier he ogg Lt itels 

er. 


der“ Schiehrla, 


Stellring , 


ie Kurrrntechrift, Cursiv- 

ru schief liegende, ge- 

obene Sehrifi, Schreib- 
schrift; Italics, italic type. 

Curviligne; krummlinig; Carvi- 

: pret aren di Halfı 
ustode, f. (arg.); die Halfter- 
kappe 2 Pietilhelfterdanpes 
Cover ef pistol-boldors. 

— (carr.); das Ohrkissen, Pil- 
low-cod. 

Cuvage, m. (ind.); die blaue 
Farbe, Blue dye. 

— (vin) das Gahrenlaseen; Fer- 
mentation, [Coop. 

Cuve, f.; die Kufe, der Bottichs 

—,gerlon, gerlot, m.ı die Bätte, 

ufe, anne, der Zuber, 
Bucket, trongh. 

—, tonneau, m. (m. vap.)ı die 
Trommel; Dram. . . 

-, cheminée, cheminée inté- 
rieure, bure des hants-four- 
neaux, f., gueu der 
Schacht, enkasten, Kern- 
schacht, pel, das Gestell: 
Pire-room, tuanol, shaft, hole. 

— (pap.)s die Schönfbätte, Ar- 
beitebatte, der Hellander- 
hasten, Back; Vat. 

— (teint.); die Xadpe; Vat. 

Caves, v. Cavelage (min.). | 

—, fösso à tremper, f., plein, 
plain, barquin, m. (isun.); 
der Aescher, dus Aescherfass, 
die Meschergrube; Tanner's 
tub or pit, 

—, accomplir la—, (teint.); ein 
Srisches Kapenbad machen, 
to fill the vat with new dyeing 
materials or drugs. 

— de battage, Batterie, fs 
die Schlagküpe ı Beating vat, 
— au bleu, quand elle noircit, 
(teiat.); die Scharfkape: Bine- 

vat. 

—, asseoir, charger, monter, 
poser la —; die Kape surich- 
ten, anselsen, anetellen; to 
prepare the vat. 

— allemandes die deutsche 
Kape, Sodaküpe ; Soda vat. 

— au chlorure stanneux, die 
Zinnselsküpe ; Tia-salt vat. 

— à la cendre gravelée, v. 
Cuve d'inde. 

—,chambre de—,f.; die Bätt- 
kammer: Val-room. 

— à chaud as warme Kape, 
Gährungsküpe ı Warm vat. 

— coulée, décomposée; das 
Durchgehen der Waidkipe; 
Putrefaction of the pastel vat. 

— à couler, (blanch.); das Lex- 

gras, der Laugenkasten; 
tf ae 

couperose, (teint.); die 


LUV 
Vitrielkape, Weichkäpe: Bine- 


vat. 

Cuve, dégarnir la —, (teint.)s 
die Küpe dr ua esetste 
Kleie oder Färberröthe mas- 
sigens to lessen the vat by 
bran or madder. 

— douce; die leise Kapes Vat 
in which there ie not sufficicat 
lime. 

— au double tan, f., refai- 
sage, m. (tann.); die Versets- 
grube; Binder-pit. 

— d'écoulement, (min.)ı der 
Ausgusskasten der pes 
Water-box. 

—, épuiser la —, (teint.); die 
ur augfarben, to finish the 
vat. 

—, essai de la — à la flanelle, 
m.ı der Stahl der Waidkäpe; 
Flannel-test, elath-trst, 
, examiner l'état de la —, 
examiner l'effet du pastel, 
mettre l'échantillon dans 
la cuve, (leint.); die Adpe 
dhatdilen, die Brühe der Blan- 
dépe probiren; io eramine, try 
the bath or dye, 

—à fleur de mime, 


(min. 
das Überfass; Uppet-cave vai. 
—, à fond de —, (fosed)y rit 
flachem Boden; Flat-bottomed, 
— forte, raide; die scharfe 
Küpe; Vat in which there ia 
lime in ercass, Twat, 
-— L' ab sted als 2 Kdpe; Cold 
—, garnır la—, charger le bain 
y mettre ‘pias "indigo, 
(teint.); auf der Xüpe susetzen, 
en; to augment the 


tun, working-square, wo e- 
re een tus. 5 

— hydrarg pneumatique: 
die haute nechei 
wanne; Mercurial apparatus, 
mercurial trougb, wator aad 
mercurial trough. _ 

— hydro-pneumatique;s dis 
pneumatische Wasserwanne; 
Weter trough or apparatus. 

— d’Inde, à l’inde, d'indigo, 

la potasse, (toint.); die In- 
digkäpe, Pottaschküpe; Indigo- 
val, potash-vat. 

— à lavage, servant en lavoir, 
(métall.); das lemmfass, 
die Ersbätte; Rinsing buddio, 
Golly tubo, tossiag-tub. 

— -matiére, I; le M8 der 
Meischbottich, die -Maisch= 








CUT 


infe, das Maischgefäs; Mash 
tebor pers Segal iy tub or tun. 
Cuve-inatiere , f. (pap.); die 
Zeugknfe: Tab. 
— -mouilloire, (brass.); der 
De nein, Quellstock, die 
eichkufe , Steeping trough, 
stoeping cintern. 
=A moussoinderEntbindunge 
apperat mit Scheidewänden ı 
orine apparatus with perti- 


ns. 
oeuvre, (teint.} die Ka 
der sum Gahren nur die h 
langliche Wärme fehlt, Vat 
r for fermentation. 

_ À ‘orpiment; die Areen- 
oder Opermenthapes Arsenic 


tio 


— 


= 


vat. 

—, onvrir la—, (teint.); auf der 
Küpe cinfarhen, die Kape ein- 
weichen : lo open the vat. 

— à ouvrer, de fabrication, 
(papo)s dieSchspfbatie, Bitte; 

at. 


— à passer, passoire, f. (még.); 
das Garfase; Dressing - tub, 
dressing-vat. 

-- au pastel, guéde; die Waid- 
kape, Waidindigkäpes Pastel 
vat. 

— pour la pâte, (pap.); die 
powr ia PA Ordnungekufr ; 
Staff-vst. 

— plate, (min.)s der Wasser- 

m; Dam te keep off the 
un. a ER 

—, plonger dans la —, (pep.); 
indie Batre eintauchen, schöp- 
Sen; Dipping. 

— pneumatique; die man 
nsche Wanne, wanneı 
nn trougb or apparatus. 


a potasse, v. Cuve d'Inde. 
— rebutee, rebut, m. (teint.); 
das Scharfwerden, wars» 


werden der Waidkape; Rebut, 
thrown back vat, throwing back. 

—, réchauffer la—, (teint.); die 
Kape wieder anwärmen ; to 
reheat the vat. 

—, retrancher la—, (teint.) die 
Kape ohne Kalk einrühren; to 
prepare the vat without chalk. 

— reverdoire, (brass.); der 
Unterstock, Warsebrunnen; 
Underbeck. 

— à rincer, (min.);daeSchlamm- 
face, Rührfass; Dolly tab, rins- 
ing buddie. | 

= VW eerpentini der Chlorent- 
bindungsapparat mit Schlan- 
genrdhren; Chlorine apparates 
with serpentine tubes. 

— ala sonde, à In potasse, 


—_— oe 
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CUV 


geht, Vet requiring more chalk. | Cuveler une galerie, revêtir, 


Cuve sourde, (teint.); die 
Kape welche su brausen an- 
Jangt: Vat that begias to 
ferment. 

— au sulfate ferreux, — à 
la couperose;die Vitriolküpe, 
Blue-vat. 

—A teindre le fil, (teiat.)5 die 
Garnjagd ; Dyeing-ıat or cop- 
per for threads. 

—, faire travailler la—, (teiat.); 
die Kape in den Trieb bringen; 


to bring the vat to werk. 
— à tremper les pi de | Cuvette 
cuivre dureset Îles; das 


Bletzfass, Platsfaee; Tub for 

treating stubbors copper. 

urine; die Urinkape, 

Harnkdpe; Urine vat. 

— usée, die Kape die keinen 
Kalk mehr hati Vat with spent 
chalk. a à 

—, tonneau de vaporisage, m. 
(ind. die Trommel, das Fass, 

pffaseı Drum. 

— de vouède ; die Waidkäpe 
Woad-vat. [Tessel. 

— de Vénus; die Kardendistel; 

Cuvean, ». Broc. 

— m.ı kleine Kufe; Vat. 

— (min.)ı der Korb; Cort, corb. 

Cuvée; cine Kafe voll ; Vat, fall. 

— ein Fase voll; Tab fall. 

Cuvelage, boisage. ch&agjs de 
envelage, m. (min.); das 

chrotwerk , esimmer, 
die Verbauung , Verkleidung, 
Schachtensimmerung,  Aus- 
bahnung, 4ustonnung, Hols- 
verdämmung, Verdämmung. 
Grabensimmerung ; Tubbing, 
lining, timbering. 

— (puits artés.); das Einführen 
der Röhren, Tabdbing of the 
shafts. 

—, bois de —, m., charpen- 
ture d'une bure, f. (min.)ı 
das Schachthols; Tubbing. 

— perdu, (mie.); des verlorene 

ols, die verlorene 
gen. Forlora bang: 

— plein (min.); das ganse 
Schrot, Eatire lining of the 
shaft. | 

— du puits, (min); die Schacht- 
tonne, Donbreter; Tubbing, 
liniag board of a shaft. 

Cuveler, garnir, revêtir de 
bois, revêtir de char- 
pente, (min); versimmern, 
ausbühnen, austonnen, büh- 
nen, holsen, anssimmern, ver- 
kleidenı to tub, to line, to 
plank, to timber. 


cuve d'inde; die Soda- oder| —= les eaux d’une couche; die 


Pottaschküpe; Sods- or potash- 


at. 
— qui souffre, (teint.)y die 
ab- 


aulüpe welcher K 


Wasser verdammen, durc 
Holsverdammung abhalten: 
to keep of the water by 
timbering. 


(min.); einen Stellen fasseh ı 
to tub a gallery. 

—a neuf, (mind; einen Schacht 
auswechseln ı to tab anew. 

— un puilss einen Schacht ver- 
wandruthen, die Wände eines 
Schachte antreiben ı to tab a 
shaft, line a shaft wilh posts. 

Cuvellement, m.ı das Aussim- 
mern ı Tabbing. 

Cuver; in der Kufe liegen 
to remain in the vat. 

— ı gahren; to ferment, to work. 

,  Gaufrant. 

—, J+» (petit verre su bas du tube 
d'un thermomètre), niveau, 
m.ı das Grfäse, die Kugel, 
Kapsel, Cisterne; Bulb, kettle, 
basin, reservoir, cistern. 

— (agr.)1 der Vertheilungokeos 
eel; Distributing ditch, draia- 
ing ditch. 

— (chim.); der Eisenbdlechhas- 
ten ; Sheet iron bor. 

—, (armur.); dee Mundetäcl ; 
Mouth-piece of cavairy scab- 
bards. 

— (arg.)ı der Kritser, Ranm- 
lafelı Seraper. 

— (cab. d'ais.); das Wasser- 
becken ; Basin. 

— (chauss.); der kleine Graben, 
Small ditch. 

— (constr.); der Dachröhren- 
kescel ; Collector of gutters. 

— (coutell.)y die untere Breet- 
sung am Messer, der Beschlag; 
Lowor mouating of knives. 

— (feur.); der Boden der Mo- 

el; Bottom of the moald. 

—, f., faux étui, m. (horl.); der 

taubdeckel, Stanbmantel, 
innere Deckel; False case of a 


watch. 
_ gab ds der Pedaldeckel der 
arfeı Lid of the pedals of a 
harp. [Cistorn. 

— (m. vap.)s die Cisterne: 

— tire-sable, me. (mia. der 
Kratzer ; Serepetts. 

— (verr.)1 die kleine vierecki 

anne, Gisswanne, de 
is a Sr an 

— (verr.)1 die Schöpfsch 
Schale ı Oval bow!. 4 a 

= du condenseur, bâche, 
citerne, f., ervoir à ean 
chaude, réservoir d'enu 
chande, m. (m. vsp.)1 der 
heisse Brunnen, Ausgusskas- 
ten der Luftpumpe, die Cie- 
terne, der Heisswasserbehäl- 
ter; Hot water well, bot-well, 
warm water cistera. 

—, marbre à —, m.: die Mar- 
morplatte eines Nackttioches 
etc.; Marble bestia. 

— de tabatié¢re, der Untertheil, 
Bouom-part, 





CUV 
Cuvier, m. (blanch.); das Lau- 
Bea Gk ae 
wash-tub. 


—s, bande de— f., (salp.); die 
eihe Laugenfaseer; Row of 

each successive level of casks. 

Cyanate, (chim.); des cyansau- 
re Salz; Cyanate. 

Cyane, v. Cyanogéne. 

Cyaneux ; cyanigt; Cyanous. 

Gyashydnaues hydrocyanig ; 


Cyanhydrie. 

Cyanibase, f. (chim.); die Cy- 

ace; Cyanogen base. 

Cyanide, m.; Cyanmetall, 
Cyanär, Cyanid ı Cyanide. 

Cyanıque ; cyanig ı Cyanic. 

Cyanite, disthène d’Haüy, 
sappare de Saussure, sa- 
pare, disthène, élisthène, 
m.(minér.); der Cyanit, Blau- 
echörl, Kianit, blaue Schörl, 
Disthen; Cyanito, disthene, 
kyanite. [sals; Ferrocyanate. 

Cyanoferrate; das Cyaneisen- 

Cyanoferride, ferrocyanure 

ammonium, m.; das Eisen- 
orydulammoniak, blausaure 
Ammoniak, Ferrocyan-Ain- 
montum;Verrocyanide of ammo- 
nium. . 

— de potassium, ferrocyanure 
de potassium, sesqui- 
ferrocyanate de potasse, 
cysnure rouge de potas- 
sıuın t = , prunes 
rouge de potasse, rouge de 
Gmelin du K ae 


un a Sa adie eG 

ani err ankalium, 

the Csancisentalum, rothe 
Biutlaugensals: Sesquiferro- 
cyanate ef potassa, ferrocya- 
nide of potassium, red prus- 
siate of potash, ferro-prussiate 
of petash, yellow prussiato of 
potash, blood-iye salt. 

Cyanoferrique; Cysneisensals 
enthaltend ; Cyanoferric. 

Cyanoferrure, m.; die 
eisenverbindung ı 

cyanide. x 

—, ferrocyanure decuivre m.; 
das Eise dul-Kupferoxyd, 
blausaure feroxyd; Cup- 
rous, coupric ferrocyanide. 

Cyanogène, gaz cyanogène, 
azoture de carbone, m. 
(chim.); Cyanges, Cyan, das 
Blaustoffgas; Cyanogen, car- 
buret of nitrogen. 

—, protosulfure de —, m.; 
das Cyansulfar; Protosul- 
phuret of cyanogen. 

Cyanomètre, m.; der Cyano- 
meter, Himmelblaumeseer ; 
Cyanemeter. 

Cyanurate, m.ı das cyanurin- 
saure, cyanharnsaure Salsı 
Cyanurate. 


an- 
Ferro- 
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Cyanurate;  cyanurinsauer ı 
Cyanurate. 2 

Cyanure, oyanıde, m. die 
Blausäureverbi das 
Cynametet! , Cyanür, die 

yanverbindung; Cyanide, 
eyanuret, prussiate. 

— de fer; das Eisencyandr, 
Cyancisen; Cyanide af iron. 
— ferroso-ferrique, hydro- 
cyanate de protoxydeet de 
sesquioxyde de fer, bleu de 
Prusse, ferrn-cynnate de 

roxyde de fer: blausanures 
enoryduloryd ; Ferrocya- 
nate of perozide of iron. 

_ ferrönn- pol ique, hrdro- 
cyanate de fer et de poinsse, 
ferrocyanate de potasre, 
m.ı blausaures Eisenoryanl- 
kali; Ferrocyanate of polassa. 

— de potassium; das Cysn- 
kalium, blausaure Kali; Cya- 
nide of potassium, prussiate or 
hydroeyanato of potassa. 

Cyanurique; eine Cyanverbin- 
dung enthaltend ı Cyannrie, 

Cyolofdalı in der Gestalt einer 
Cycloide; Cyelord. 

Cycloide, 1 dieCyclotde, Rad- 
linie ; Cycloïd. 

Cyclometrie; die Cyclometrie, 

ee N er, 
gne, cou de —, m. (carf.)i 
der Schwanenhals; Swan's 
neck. 

—, cou de — (pellet.); Schwa- 
nenhälse; Swans’ neck. 

Cylindrage, m.s die Cylinder- 
bewegung; Cylindric motion. 

— das Mangen: Mangling. 

Cylindre, rouleau, tambour, 
m.ı der Cylinder, die Rund- 
stale, Walse, Welle, Rolle, 
Schubwalse, Trommel ; Cylin- 
der, roller, rell, rolling pin, 
rundle, drum. 

— v. Calandre. 

—s, m. pl. (métall.); die Walsen; 
Rollers, rolis. | 

—, rouleau, trafnoir, m. (agr.); 
die Ackerwalse; Cylinder, 
roller. 

— (mach.); die Spindel, Welle, 

er Baum; Arbor. 

— (horl.); der Cylinder ı Cylin- 
der, barrel. : 

—, pilea—, f., moulin à —, 
m. (pap) das holländische 
Geschirr, der Holländer, die 
Sto fi mahle; Engine, rag-engine, 
cylinder. 

—, rouleau, m. (impr.); die 

ruckwalse, Walse; Cylinder, 
roller, pressing roller. oe 

, roulean, m. (jacq.); der 

das Brie 


linder, ms | 

2 Plindre à vis, (pap.)ı di 
cylin vis, .)1 die 
Wellanderwalse : KA ienen- 


Tolhanusen, Dict. Techn. 


CYL 


walse, Walze; Cylinder of the 
rag-engine. 

Cylindre, à —4 mit einem Cy- 
linder ; With a eylinder. 

locheur, — dégrossis- 
seur, rin re à laver, m., 

ile défileuse, f. (pap.); der 

alb-Holländer, Halbseug- 
Hollander; Washing -eugine, 
washer. 

— affineur, raffineur, cylin- 
dre à broyer, broyeur m., 
pile raflineuse, f. (pap.); 
der Gansseug - Hollander, 
Gans- Hollander, Feinzeug- 
Holländer ; Finisher, beating- 
engine, beater. 

— affleurant (pap.); der Rechen- 
Hollander, die Wi 





alse sum 
Zerrühren ı Stuff-roller, cylin- 
der of a rag-engine. 

= alimentaire , >. d'appel 
(carde) ı die Speisewalse, Rif- 
Jelwalse: Feeding roller, feed- 
roller, feeder. à 

—s, retard des — alimentaires, 
m. (mée., serr.)ı dae Aus- 
bleiben der Speisewalse, des 
Wagensuge: Draw, gaining of 
the carriage. 

— d'appel, (carde); die Zug- 
walse; Calender, take-off 
roller. 

—, bande de —, f. die Por. 

derflache des Cylinders, Face. 

hase cireulaire, — cir- 
culäirei der Culinder mit 

Areisbasis ; Cylinder. 

= hh bn ae élliptique , — ellip- 
tiques der ellipiinche Cylin- 
der; Cylindrold, 

— ü briser les grosses mottes 
de terre (agr.)1 dis Keil- 
walse; Cylinder for breek- 
ing clods. 

— i broyer (pap.); der Gans- 
Belt - Holländer Beating 
engine. 

— cannelé; die Riffelwalse; 
Fiuted rolior, front roller. 

— cannele, rouleur, rouleau 
à plaques, m. (a1) die Lo- 
chentrommel , Rifelwalse, 
Roller-bow!, fluted roller. 

—cannelé, — étireur, Îa- 
minoir, m. (Gl.)5 die Riffel- 
walse, Streckwalse, Ziehwal- 
se, Lockentrommel ı Drewing- 
roller, 
roller. _ 

—s,premiers—cannelés,m.pl.; 
(m. Jenny) 
Riffelwalzen; Front rollers. 

— cannelé, (poudr.); die Körn- 
walse; Toothed rolier. 

— de carillon, tambour, m. 
(norl.); dieLiederwalse; Music 
cylinder. 

— aux chiffons en te (pi ine 
der Halb-Hollander, Hal 
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Auted roller, bowl- 


die vordersten 


. 
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anfe, das Maischgefäs; Mash 
tub or tun, mashing tab or tun. 

Cove-matiere, f. (pap.); die 
Zeugin # Tub. 

— «mowllowe, (hrass.}; der 
Guripentes, Quellatoch, die 

“richkufr , Sleeping trough, 
sleeping eisiern. 

— hunonswoirider Entbindung 
appural mil Schridewdaden ; 
Chlorine apparatas with parti- 
ons, 

— en oeurre, fteiot.) dir Käpe 
der zum Gähren nur die hin- 
längliche Wärme fehlt; Vai 
randy for fermentation. 

orpiment ; die Arsen 
oder Opermenthdpe; Areenic 
val. 

—,ouvrir la—,(teint.); auf der 
Aa per rin färben, die Käpe eln- 
weichen; to open the val. 

—h ouvrer, de fabrication, 
(pap.)) die Schapsfbatic, Batte, 
Vat. . 

— À paweer, pansoıre, ff (meg.) 
das Garfass; Dressing - lub, 
dressing-val. | 
a pastel, puede; die Maid- 
kape, Waidindighipe; Pastel 
val. 

— pour la pâte, (pap.)ı die 
Nchapfhuttie, Ördnungelufe ; 


iJ 
— 


Atuff-val. 

— plate, (min.)ı der Wasser- 
awn; Dam to keep off the 
walor. 

—, plonger dans la —, (pap.)i 
an die Harte eintauchen, schöp- 
fen; Dipping. | 

— preumabque, die premme 
tiache Manne, raue | 
nn (rough or appara 

a potasse, e, Caved Inge, | 

— rebutée, rebut, m. (leinl.)y 


claw à al? er 





thrown | 


ee 





Cuve sourde, 





nips ok | - 
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geht; Vat requiring moro chalk. | Cuveler une galerie, revêtir, 
; (min.); einen Sollen Sassen; 


(teint.)s die 
Küpr welche tn bransen an 
J'äamgis Wat that begios to 
ferment. 

— au sulfate Éerreux, — à 
la couperosejdie Firiollape; 
Hige-vat, 

— à teindre le hil, (ieint.)) die 
frarejagd; Dyeing-at or cop 
per for threads. 

— faire travailler la—, (ieint.)j; 
die Adpe in den Trieb bringen; 
to bring the val Lo work. 

— Aa tremper les pieces de 
cuivre dures et rebelles) dae 
Fletsfass, Plarsfaes; Tab for 
frealing stubhorn copper. 

— à l'urines die Ürinküpe, 
Harnkupr; Urine vai. 

— usées die Adpe die keinen 
Kalk mehr har; Valwilh spent 
chalk, k 

—, tonnean de raporisage, m. 
find.) die Trommel, das Fass, 
Dampffass ; Drum. 

— de voutde; die Waidläpe; 
Woad-val. [Teswel, 

— de Venus; die Kardenilistel; 

Cureau, v. Broc. 

— am. ı kleine Kufe ; Val, 

— (min.)i der Korb; Corf, corb. 

Cuvée, eine AG fewell | Vat, fall. 

—ı rin Pane voll; Tab full. 

yn ie a boisage, chisge de 
cvuvelage, m. (min); das 
Sehrotwerd, dar Getimmer, 
die Ferbauung, Ferkleidung, 

Schachtensimmerung, Au 

buhnung, Austonnung, Hots- 

werdämmung, Verdammoung 








ini, 2 je 
17 , Of 
















| = Lai 
| us mu PE 1 gs 
[= (pulls | i, 


» — m 

A ee x h 11 of the 
harpe 

f. (min.)} 





Logan La 







to tub a gallery. 


—A neuf, (min.); einen Schacht 
auswecheeln ı to tab anew. 
— un puits; einen Schacht wer- 


wandruthen, 


die Wände eines 


Schachte entreiben , to tub e 


shaft, line a shaft with posts, 
fement ‚m. das A 


Cuvel 
mern; Tubbiog. 


Cuver; in der Kufe liege 
to remain in the vat. 
— ı gähren ı to ferment, tow 


Cavette, v. 


Gaufrant. 


—, J., (petit verre au basés 
d'un thermomètre), Rtv 


m.i des Grfues, 


die A 


Kapsel, Cisterne; Bulb,: 
basis, 0, cistern 


— (sgr.)ı der 


ertheiln 


sels Distributing ditelr. 


ing ditch. 


— (chim.); der Eisen’ 
ten ı Sheet iron bor. 
—, (armur.); dae M 


Moutb-piece of ca 
bards. 


— (srg.); der Krüts 
eS Scraper. 
— (cab. dais.); A 
becken ; Basin. 

— (chauss.); der À 
Small ditch. 

— (constr ); der 
krssel; Collecto, 

ose die 
zung am Meee, 
Lower mountix 

— (feur.); dew 

el; Bottome 





je Platten~ oder Fliesanbe- 
~. dee Belegen mit 
raring with 


'erröhre 
n, hap- 
pper pipe 


‘re, (arch.); 
‘utter-sione, 


nt, (constr.); 
Cover, coping 


mbale, tumn- 
“nde Grabplat- 
e, grave-elose, 
iu; der 
3-stone of the 


‘ler; mit Steinplat- 
n bele ns Flaggiag, 
with tiles, Gage or 


die Feuerröhre, Pal- 

": Igniting-tube. 
clots m. ap )1 die 
. Mblaufrinne; Pipe, 


.e, m. (ch. fer.); das 
nen, Stam pfen, Fest- 
ıpfen, Planiren; Ramming, 
oping. [Indian taffeta. 
.nras,m.; Indischer Tagets 
nas, se. der Damast 
1188008 of ¢ Damask. 
linge dasna so6, mu der 
ins doit: leineneDamast, 
das Damestgebild, gemusiorte 
renee Foy oies Hing 
arq.)ı die une e, 
a „stahl, -subel, Striemer, 
Flammert: en blade. 
— (acier): derDamest, Damask, 
;| die Damascirung; Damask 
lat] surface. 

— cafard, damassin, m. der 
tho=| Halbdamast, halbseidene Da- 
hin;l mast; Hall-damast, caffart 

demask. 
); daa|— laine; der Wollendamact ; 
; Ren-| Moreen, worsted damask. 
ret Gy iba S:: VWenetiani- 
Rauch-| scher Zeng: Venetian staff. 
.nke pre- Dre (coutell.); demas- 
tod, damsskeened. 
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Damasquiner, (acier); da | Damer, bliner; rammen,stamp-|Dard, traîneau, m.ı das 
ppp to damaskcenc, to! fen, Yestetampfen, set es Sehleppeicen der ScAlepp- 
damask, to inlay steel with en, eindämmen ; te ram, beat| echnÂ: the shoe of a cavairy 
gold or silver wire, te frost. down, puddle, to beat, to pun. seabba 


— d'or, eto., plaquer, incrus- 
ter; mit did ste. anslegen, 
einlegen: to damaskeen with 


damasqui- 


maskeeuing. 

= (sontell.), erhabéne Arbeit ma- 
chen; Embossing on steel, 

Damasquineur, m.; der Da- 
mascirer ¢ Damask- worker, 
damaskoener. : 

Damassade, f., damassin, m.; 
der al est; Damask 
staff of silk and thread, 

Damasse, v. Damas. 

Damasser, (aciorh\ damasciren, 
bles anlaufen lassen; to da- 
mask steel. 

— (tiss.); damassiren, damast- 
artig, Damastart weben, 
bunt wirken, modeln, blämen; 
to damask linen. 

Damasserie, f.ı die Damast- 
Sabrik, Damastweberei, Da- 
mack lines factory. 

Damasseur, m.: der Damast- 
weber, Damastwirker, 
mastmachers Damask-worker 
or weever. 

Damassin, v. Damas oafard. 

Damassure, Sf. die Bildwebe- 
rei, Bildwirkerei, Damast- 
arbeit, das Bildwerk, Damast- 
master: Demesking, damask 
working, diaper, damask pat- 


eg 
Haye, Hoye, Pflasterramme, 
die Stampfe, der Beset:schla- 
el, Stampfer, Schlägel: 
eotle, paving-beetle or ram- 
mer, ram, carth-rammer, bea- 


rl aa Klo 

— (hydr.); er A 

Klopfdamm, Kisfidama. 
F Arte Erddamm; Tra- 
vorse-dam. 

= (métall.); die Dammplatte, der 
Wallstein, Dammstein ı Dam, 
dam-stone. 

—, témoin, m. (gén. eiv.)ı der 


Maaskegel, Erdkegel, Maas- 


habel itaess, old man. 
— de l'avant-foyer, (métall.); 
dar Walletad: ©. 


Dame-jeanne, f.: die grosse 
steinerne oder gläserne Fla- 
sche, der Glasballon, Kolben, 
die grosse Matroeenflasche ; 
Demijoha, domijan, large 
bettlo ef about 4 or & gallons, 


= (arch.); eine Abdachung von 
einen halbén Fuss geben, ab- 
schüssig machen; 10 give a 
slope of half a foot. 

— (bydr.); verdämmen, dämmen; 
to dam up. 

— le sable; die Gusskasten ein- 
dämmen, ver men; to ram 
down the sand fa tho mouiding 
flasks. 

— les traverses; dir Schwellen 
einrammen ; to beat down the 
sleepers. 

Damier, m, (arch.); die Damen- 
brety 2 Schachbret- 
versierung, der Würfelfries; 
Diemond moulding. 

- ‚exploitationen—, f. (min.); 
Abbau mit stehenbleibenden 
Pfeilern; Working the mine 
with ts left standing. 

— (tiss.); gestreifter schottischer 
oder srischer ollenzeng ; 
Plaid, plaid-stuf. [selated. 

—, en—; schachbretartig ı Tes- 

Dammar, dammara, m.; das 
Danmarhars, Dammar, Dam- 
marpute, Dammarin, Dam- 
mar, demar, dammarin (gum 
cat's oye). : 

Danaïde, roue à poire rh 
(hydr.); das Danai enrad, ie 
Dunaïdez Turbine of Burdin, 
danaïde. 

Dandy-loom, m.; der Dandy- 
webstahlı Dendy-loom. 

Dancette, f., ¢ Air u 
roinpu, zigzag. m. (arch.); 
der Vikas Zicksackfries, 
Kallenschnitt; Zigzag, chevron. 

Dansant, escalier — m.; die 
Wendeltreppes Cockle-stairs, 
winding-stairs. 

—e, marche— f. ı die Wendel- 
etufe, gewundene, gewendelte 

tu fe ; Winder. 

Danser, (boul.); durchknaten, 
festineten; to knesd thoroughty. 

Danseuse, f. (tiss.); der Faden- 
brach in der Obertlitse; Bro- 
ken thread from the top heddle. 

Dans-oeuvre, m. im Lichten; 
Ia the clear, measure of the in- 
side of an object. 

Danus, m.; die sweite Sorie 
Spielkarten mit Figuren: Se- 
eond sort of cards with figures. 

Danzé, m.ı die eiserne Stätse 
für den Schopfleffely Iron 
support for the ladie. 

Daourite, v. Sibérite. 

Daraise, v. Auge (moul.). 

Dard, m. (arp.); die Virirepitse, 
Sehspitse ; Point of sight. 

— (jard.)) Art schmale Sichel; 
Sort of narrow sickle. 


td. 
— (serr.); die Schlangenzunge 
an einem Gitter; Spike, tongee. 
Dardant, parfait — de chi 
ton, m. (diet., fam.); der 
Rachenputser ; mip Sr 
Dariole, f.ı der mandiue 
Rahmtörtchens 


Darivette, darivote, f.; die 
Flossstange, Querstange, das 
Flossband ı Pole of rafts. 

Dart, m. (pap.); graues Papier 


Grey paper. 

Dash.wheel sautoir, platea 
m., machine à laver, roue 

, (blanch.); dae Dasch- 

vad, Waschrad, der Wasch- 

stock; Dath-wheel, wash-stook. 

Das tre, manométre, m. 
(phys.); der Inftdichtigkeits- 
messer ; Manometer. - 

Datolithe, v. Chaux boratée 
siliceuse. 

Daube, f. (cuis.); a. ee 

moren, gedämpfte, 

schmorte Fleisch Schmar 
fleisch ı Daube, stew. 

Daubiére, f.; dirSchmorpfanme, 
er raté 4 Long stew-pan. 

Dauphin, v. Aigle (cart.). 

— m.(erch.); die Wessérrinne, 
Taucherglocke ; Diving-beil. 
— (artif.); der Wassersechwar- 

ae die Wasserkugel; Water- 


et. Gautier. 
— (fond.)ı der Abi um; 
Dauphine, f.ı der bunte Wollen- 
droget; Woollen drugget of 
vorn enh ’ +4 
— tion —, f. (impr.); AJus- 
gabe in usum delphini; Edi- 
tion in usum delphini. 
Denphinelle, J. (dent.); die 
Zahnsange für einwurselige 
Zuhne ; Strong pincers for ex- 
tracting teeth having but one 


root. 

Davier, m. (dent.)ı die Zahn- 
sange, der Pelikan; Forceps, 
pelican. 

— (impr.)ı der Haken, die Kram- 
pe swischen den Deckelban- 
“on 3 er id 

—, valet, m. (men.); die Fage- 
swinge, Fügrbank, der Ban- 
knecht ; Joining press. 

— (serr.); der Ring um Zicheisen; 
Ring on the wire-plate. 

—, chien, m. (tonn.); der Band- 
haken, Bandsicher, die Benge, 
Reifüeuge, Reifsange , 5 
siche, Reifswinge; Cramp, col- 
lar, boop cramp, dog. 

Davyne, lam Deere . de 

avy, f.s ‘es Lampe, 
ek en ps P Gruber. 


laver 
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Débit; das Geschäft, der Laden, 
Aram, Ferschleiss ; p. 

_ hyd.) der duafluss, Zu 
fuse, die Wassermenge, Aus- 
frdmangemen ge j Discharge, 
delivery, Dow, quantity flowing. 





| Debander (tamb.); dampfen; 

to nobrace, h 

—,'#—, se rompre, faire res 
sort, aauter, (méc.); abschnel- 
len, abbrechen, « nappen; Lo 
fy back, to unbend itself, to 









sais; D é. ‘pring ol, io snap. Débiter (monn.}; sudchrétlingen 
— wv. Chambre de la culasse Débausnare, m(tiss.)j mager+| ausschneiden, 10 cut into 
d'un canon. sai geringes Abpewinds, planchets, 
— (arg.)ı die Gewehrprobe;| der Zeitelrest; Bobbins with | — (pompe); entladen ausgehen, 
mt erlinder. but little stuff on, small por- eine brstimmie Wassermen Pr 
_ épingl.)s der Stempel sum! tion wound off, remainder of| liefern, aussiramen; ta die 
Ankapn der Ar adela;| one or several Warps. charge. 





Débanquer, v. Decantrer. 
Debarcadere, m. (b dr lu der 
Landunge late, Les plats, 
“iladeplats, die Ablage; 
Pier,wharf, landing-place, land- 
ing-stage, 
—, eınbarcadere, m., station] 
u chemin de fer, gare de 
depart, d'arrivée, Soa der 
Rahnhaf,dieEinenbahrerutien 
Mation, der dusstrigeplats, 
Ankunftsart; Railway-sialion, 
sialion, terminus, depot (Ame- 
rica). 
Debardage,m.; das (Hole) Aun- 
laden; Unloading of wood. 
— der Schi ffabhruch ; Breaking 
op of old vessels, 
Débardeur, m.g der Holsans- | 


Slamp for heading pins, 
—(impr.): das Spi abet Steel 
holder of the pivol in the pan. 
— (monn.); der Stempel; Die. 
_ orf.) die Anke, Thimble. 
—(sell.); Ring am Kumsar; Iron 
ring at the breast plate of 
harness. [nel compartment. 
— (vite); das Fensterfach; Pa- 
— ferme) der Fingerhut, Wo- 
man's thimble, | 
—oavert; der Schneider finger - 
pate Tailor's ph ci 
= mure, (eell. jy, der 
am Ropfgcsietl ; Ring on 


—, onper; seredgen, — be. 
hauen, trennen, aus i 
schneiden, zurichten, aus- 
schneiden; lo cul up, to saw, 
convert timber to cerisindimen- 
sions, ta cul stad, Lo saw oul, 

scantle. 

— le boisen grume; dasStamun- 
hols au Schirrhole oder Muir- 
hols surichten: to block-out, 
Lo saw op limber, to break down, 
ln convert timber, to cul it 
into slabs, 

— aor le champ, (men.ji die 
Hohle der Länge nach sarthei- 
len, halbiren, spalten, auf- 
rennen, klöben; Lo split the 
board in two, 

— sur le plat, (charp.); reche- 






















er es Ser ri or Stein” 


| ale ragstein, 







‚Stane-block,| fader, Holsfläser, Unloader,| winklig, der ge nach 
stonesleeper, lighierman. À schneiden, sersägen, gurrapal- 
—à ür,w. Bout, boute-| Débarrasser une mine des| fen; to saw or eut length-ways, 






eaux, (min.}; das Graben wae 
ser abhanen,; Lo drain a mine, 

Débarrer une porte; ste 

ein, entriegeln s to unbolt. 

Débdtiment = m. (mac.); das 
Einreissen, Niederreissen; De- 
molition, pulling down. 

Debätir, v. Abattre (nae), 

—(taill.); abhefien, die Hefi- 
Jaden herauasichen; to unbast. 

Debaucher; entlassen; to dix 
charge. 

— (lerme d’atel.); entlassen, 
Fortschichen, wegachichen ; 
to discharge (lo bag). 

Débillardeinent, m, (charp.); 
das Schrägsägen, Sschrägbr- 
hauen, Abschrägen Cutting 
er sawiog diagonally, 

Débillarder, (charp.); abschra- 
gen, schräg oder über Hirn 
tigen, behauen, abschneiden; 
io eross-eut, to cut diagonally. 

Débillery Taupferde abspan- 
nen; lo take off horses on 
tow-patha. 

Debiner, (agr.); den Weinstock 


— la pierre à la scies ansägen, 
Platten schneiden, serichnei - 
den, eradgen; to saw up, to 
cut stone with à saw. 

—en travers; quer durchschnei- 
den, to cal cross-way, by the 
breadth. 4 

Débiteurs, réunisseurs, m. pl, 
{nl.} die Ablieferungmwalsen, 
Abzugwalsen ; Front boss of a 
spreader, delivering-rolls, 

ituminiser; das Erdpech 
entfernen, wom Erdhara be- 
reien; Lo remove the hilumen, 
Al, m,, lerres jechisnen, f. 
pl. (arch); die Wurferde, der 
dchuit, À ran, det awagewmar - 
Jene Erdreich, Abgeränmte, 
die ausgehobene Erde;Rubbiab, 
roluse, hank of earth, 

—, tranchée, f. (ch. fer); die 
Ausgrabung, Abira ung, der 
Durchschaitt, Eine . ur, Ab- 
frag; Excavalion, colling, dig- 
King. 

—ı das Wegräumen, W'egachaf- 
Jen desSchu (ts, das Abraumen; 


rar., orf.). 

— de Van Foot mn. pi. 
inarne eroidale cloison- 
née f. Be Nieren von Kalk- 
mergelsiein, Kallsteinnieren, 
Merg: ren; Indurated marl, 
«pberoidal concretions of marl, 


cemeat-stone, | 
Déalbation, f.ı das Wrisma- 
HWeissbrennen, Weiss- 


sieden, Bleichen; Dealbation, 
pbieaching, whitening. 

ation, f. (orf.); die Fer 

goldungekunst, dasGoldfarbe- 


geben; Giving the colour of 


d, gilding. 
Debacle es. (voit. )y das Ab- 


nehmen der Wagendecten 


Lilting. 

pene st {voit}; die Wagen- 

decke abnehmen ; Lo wntilt. 
ne m., débicle, f 
| 1 die Räumung; Clearing, 
| er, (port); riamen, wis 
dem Af. schaffen; to clear, 
eee were) enlriegela, au f- 
rirgeln, loagitterni to unbar. 



























auspacken; toonpack.| sam sweiten Mal behawen;to| Clearing. 
Déban détendre relächen Rive the second hoe to vines, |— (géod.); der Durchschnitt ei- 
abspannen, nachlassen; to un- Debit. débitage, m. (bois); daz| ner #; Cut. 






tigen, Zubehauen, Zuschnei- 

den, Zurichten; Catling up, 

—ı der Absatz, Fertriek Pin 
achleiss, Kleinhandel, Einsei- 
verdauf; Sale, retail, : 


— Être en — ı abgetragen, ans- 
grgraben seins to heacutting, 


bond, Lo relax. 

' abspan | 
EL Bons Pak ode. an excavation, to at been 
e1car ec NOle 

0e AI (DD di. 


en oder 
sélsen; to uncock the piece, to 
lei dom the cock on the nipple. 
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et rembla:; u, 
Erdbau; Earth-work, earth 
digging. 


—a, remplir de—, (min.); eine 
Strecke ausladen; te A up 
with gobbing. 

Deblanchi, m. (teint) die Ent- 
blanung, das Entblauen, due- 

arben einer Indighkape, Er- 
schöpfen der Farbe: Remor- 
ing the blue colour from indige 


vats. 

Déblanchir (Bear); mit 
Brenatwein und gelber Pläs- 
eigkeit abbürsten; Brechin 
via « mixture of brandy an 


nehmen, io take off the tia- 
erest. 
—(monn.); Schrötlings schnei- 
en; to cut out planchets. 
Déblayer, (constr.); abraumen, 
ansgraben, Schutt wegführen 
a en, abtragen, uf. 
rüumen, gleich machen, ebnen; 
to eleer, te remeve. 
(min); £rs aufsänbern; to 
clear away Aste aa ie.) 
—, décombrer mia. 
Zechen gewaltigen, a 
gen; to elear, to clear + 
—, rouvrir (min.)ı einen Stol- 
on oben; 1e re-open 8 
gallery. | 
— un terrain (eb. fer.); abtre- 


, ausgraben; to excavate, 
dig, ‘cat. 
m. (mia.); der 
röumer 


pébl ; 

dufotamer, db Gesr- 
pitmaa. 

Déblocage, m. (impr.)ı 
Herausnehmen iegen- 

kapfe. Kompletiren, die Be- 

richtigung der umgekehrten 

Buchstaben; Roctifying, chang- 
ing the turned letters, tarning 

Débloquer(impr.} die Fliegen- 
DE RE Back: 
steben berichtigen ; to reetify 
the turnod letters, to turn back. 

Deboiradour, m.; der Kasta- 
nienschaler; Tool fer peeling 
chest-auts. 

Deboisement, m. (forêts); dus 

nikolsen, Aus- 


from wood. 
ofter, dejoindre, (men.); 

aus den Fugen 

einander nehmen, 

todisjoiut,tounhin 
— (plomb.); axew 

cut and re-fit pipes. 
se déjoindre; aus den Fu- 
gen treten, en, weichen, 
auseinander treten; to come 
out of joiet, 


sein; te 
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Débonder; ans dem Spund lan- 
Jen: to escape, ran out by the 
beng bele. 


—, eaigner, vider, (byér.); ab- 


sapfen, ablassen, ableiten, 
trocken legen; to draia, to 
draw off, te siuice out, to open 
a sluice. 

—, débondonner, (tona.); anf- 
spends, anfsapfen; to remeve 
the bung. 

Débonneter(artif.); able 5 
das En kr Zandkrant 
entfernen ı to tear of the paper 
from the priming of a et. 

Déboqueter (h AL die Bre- 
ter um des Pfah werk weg- 
nehmen ; to remove the boa 
from the palings. 

Débord m. fenanee.)s der Fuss- 

anket ; Banquet, 


fece. 

DÉborder (gant.); die Rander 
anssichen, strecten, aucrecken; 
to etreteh the edges of skins. 

— (mag.)ı Aervorragen; to pro- 
jest, jet out. 

er, (plomb.); die Blei- 
tafein abranden, am e 
beschneiden ı to edge. 

eur, m. (még.); dor Ar- 
beiter der die Lammfelle ent- 
heart; Workman who cats 
the wool of lambskins. 

Oir, m. (our. met. 
charp.); das Beschneidemer- 
ser, krumme Schneidemesser ı 
Edging-tool, two-handed draw- 
ing-kaife, 

= m eharr.); der Schnitzer, 

alfamesser , neide- 

messer ; Drawiag-kaile = 

é asia. 

— (opt.); die Schleifechale, 

ssler; mois dir 

eulen, Fnen, 

entherben ı to take the bruises, 
douts out of..... 

Débouché, m.; der Abfluss, Ab- 
ung} Outlet, issue. 


der Absaisweg, Markt;| Deb 


~ dale, market, mart. 


ES a ertu À ‘ 
So ar cg leer 


die Capacilät, Querschnitts- 

ache, das Durchfluseprefil; 
ater-wary. 

Debouchement, m. (hyér.): 


das. iuar dumm en, Wisderöffnen, 
Reinigen ; Disemboguoment. 
Debo ucher räumen, Oeffnung 
vera À affen, fr ei machen, rer 
aigen; (o open, clear, unstop. 
—Chanteilie)| unistäpseln, ent- 
korken, aufmachen ; 10 wvootk. 
Dédouchoir, m. (forg.); der 
Durchschlag ı Punch. 
— (lap.)ı das MAustreibeisen; 
Cleart 
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ouilli, débouillage, m. 
Gen) die Farbenprobe, 
bebrühe ı Dye-test. 
—,mettre au —, faire de- 
bonillir debonillissage, m.; 
in die Farbenprobe than, in 
der Farbe techen lassen; 
to boll patterns of staff in water 
with certain ingredients to try 
the goodness of the dye. 
Débouiilissage, m.ı die letate 
Banche, des letste Bauncken ; 
Scalding. 
— ». Débouilli, mettre au —. 
Déhourhage, débourbement, 
lavage, m. (métall.); das 


Erswäsche, das Reinigen von 
Grubenschmant ; ashing, 
(ranking. 

Débourber, curer, dégorger, 
(hydr.); baggern, ausraamen: 
to cleanse, to clear, to sleer out 
the med. 

oe Fa A ausschlämmen, von 

benschmant reinigen: to 


trunk. 

Dédourrement, dsbourrape, 
m. (tane.); das Abpölen, 

kaaren, Abhaaren; Scraping 

off the hair, unhairiug, ng 
off the Beece. 

l.); das Putsen ; Siri 
ourrer (arg.)ı die 
heraussichen ; to worm. 
—, dépiler (tena.); “pain, ent- 
hearen, keissen, abharen: to 
pare, te removo, scrapo off the 

iv, to unbair. 

Débourreur, m. (eard.)ı die 
Putsmaschine en se, 
Firwalse, Schneltwalse, der 
Wander: Stripper, etripping ma- 
chino, clearer of the scribbler. 

- m e, m., débour- 
rense inécani Ja der 
selbetthatige al sum 
Ausbürsten der Deckels Solf- 
acting stripes 

out, de bout; aufrecht; 
on end, upright, erect. 

Débraisage, m. (verr.); die Rei- 
nigung von Kohlen und Asche; 
Removing the coals and ashes. 

iser, (pet.); die Æoklen- 
anhanfung vermindern; te di- 
minish the embers. 
raiserun four; Kohlen und 
Asche herausnehmen: to re- 
move the coals, and cinders. 

Débrayaze, m.; die Wrgnahme 
des Theer@bersngt ; Removing 
u coat of coal-tar. 

_ ge, m. (m6e.); die 
Vorri tung sum Ausrücken, 
das Ausrücheng, die Aus- 
rückung, Entkuppelung, Los- 
Rhappelung; Disengaging gear, 


ing. 


D ung 





acct, disengage, threw eut of 
gear. 

— (mon.)ı die Fensterstange 

en; to Gx the window bar. 

Débrider (carr.); das Seil los- 
machen, lören ; to remove the 
cable from the stone-block. 

Debrideur, m. (carr.); der 
Seilléser; the man who remeves 
tho cablo from the stone. 


atch. Aad 
Gr ne die uch, 
merahjäll 4 Rubbisb, remains, 


_ all. ); derSeigerefenbruch; | Déca 
ents or matts of an ore. 
—, décombres, m. pi. (mia.); 
tas Pallchen,Gekrats; Rubbish. 
— de briques ; der Ziegelbruch; 
Broken bricks. 
ce rıblons de fer, m. pi.; 
Eisenabfalte Catling, 
pool 


— de ieriesk die Steinbrecken; 
Broken stone, chippings of 
stone, stone-rabbish. 

— de roche, (min.); der Bruch; 
Ben: 

ochage, m. (rel.), das 
We eissen des eftum- 
schlags ; Uustitching. 
Débrocher (chand.); abhängen; 
er unbook. 

Débroutir ‘débrutir, dégros- 
air, (la (ap) die ersieoderrankhe 

a en, aus demBsuhen, 

Groben schleifen, sum ersten 

Male abschleifen ; Reuss lag: 
meee wer dé » rough-polish 

dsoxygener; in 

ttle: hlessenem efüss ver- 

brennen , entsäuern, entsaner- 

stein: to barn ia a close 


essel. 
Débratir; das Grôbste vom 
Glase re Rougbing, 


u... . de 

_ rou 

Débratisrement das Schleifen 
uken, die erste 


Wie seins sr Bub: 
DE, r (la | die ne, 
Vehnibbe verkärsen ı i 
shorten ay peak. 
Déca . pele et weten) 
Lehnfache; 
Deca. , tea ses the uait, 
Décadenasser yo .)3 des 
re. Ve À orlegeschlose 
mens remove the|— 
Sk 
re, m.s der Zehnflüch- 
ner, sehnecitig, achnflächig s 
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tage decahedral, tea- 


ake » ms das Zohneck, 
Zehnseit, sehneckig ; Decagon, 
EN inary oH ten-angled. 
sser 
ten verpflensen 

Décalage, m. (mie »r naan " Ab- 
treiben, die + ere der 
Unterlage s Unwedgi ae 
shipping, striking, tek an cet 

ekings or wedges. 
Décaler, die Unterlage weg- 
nehmen ; to anwedge. 
ler une roue, enthammen, 
aushemmen, temmen, ab- 
treiben ; to unscotch , uuwoëge 
a wheel. 

Décalotter, (forg.); ebkäppen, 
ebkappen, wegkoppen, ent- 
né pa ı to take off the top. 

quer, oontre-tirer, 00R- 
tre-calquer | Gegenabdruek 
machen, die Gegenprobe ab- 


reine Décarb 


DEC 
Dep (tôle); deisen, glühem; 


Dénahonabess die Kohlensäure 
benchkmen, entsichen, entkoh- 
lensauern ; to decarbonate, 

Omisation, f. (ecier); 
die Entkehlung ı Docarbonizs- 
tion, softening 

bone | entiohlen, den 
rep befreiens to de- 
carboniz 

Décarburation f. 8 as Entatah- 
lung ı Decarberati 

—de sionte: die Entkohlang i 
Deearburation. 

Décarburer: entkiohlen, den 
Kohlenstoff entsichen, decar- 
benisiren, entstahlenı to free 
from cerbon, to desarburate, 
—,80 —ı den Kohlenstoff ver- 
7 Viaren to get free from carbon. 

Décare ; die Dekare; Docsre. 

Déoarrelage, m.ı das Auf- 
brechen, Aufheben, Aufreis- 


sichen, widerdrucken, grern-| son eines Fliesenpflasters; 
chen, egenabhiatechen;| Breaking up a Geg-pavement. 
to counter-draw, te trace, to | Décarrel je Fliesen, Plation 


take a eounter-proof of a eoun- 
ter-drawing, either by impres- 
Aree or a copying it fa iavert- 
ette; Decamoter. 
Décatn tre, m.; die Dekameter- 
Décantage des matiéres oéra- 
miques, m.; dae dbläuiern, 
Waschen; were, 
Décantation, /., épanche- 
ment, m. (chim.); fes Abgies- 
sung, Decent ARE, das Ab- 
giresen, 4bklären; Decanta- 
ties. ay Fi pere pacts 
Decanter, sen peler, er 
une liqueur, épanc 
(chim.)ı abgiessen, Obere‘ 
Helle abgiessen, decantiren, 
abkleren; to decant slightly 
the surface of a liquor, to de- 
cant, to elutriate. [Sealing. 
Décapage (tôle); des Glühen ; 
_, ochage, m. (oavr. mét.); 
das Abbeisen, Abbrennen, 
Gelbbrennen; Pickling, dip- 


Pro) Rate to unpeve, to 

take up the parement, 

Décasiere, m.; der Âekasier ; 
Décastere. 

Décautyle, m. (areh.); der 
zehnsäulige Portilus, das De- 
£artylan; Decasiil. 

Décalir (drap.); debalirer, 
drimpen, den PFressglans be- 
nehmen, die Dampfkrumpe 
geben, to remove the gloss, Lo 
steam, io spunge, io wel, to 
shrink. 

= (fil.)) die Faden in Sirdénen 
absondern ; loseparate threads 
in «keins, [the hair of shine, 

— (chap. )y aufiratzen y la node 

Décalissage, m.ı das Arimpen; 
Bpunging, shrinking. 

—A la vapeur, (drap.)) die 
Damp firimpe ; Damping by 
steam, steaming, hot-pressing. 

Décatissenur, m.; der Brise: 

Tuchkrimper ı spa er. 


ping. ey a m. e à dé- 
— des métaux pent Scheuern, f (drap 3. die Dekatir- 
Blankputsen, Schaben, Beisen, hl vane Spunging or steam- 
Putsen; Scouring, serapiag. ing machine, 
Déraper, (forbl.); beisen;| Décempède, m. (chorp.)s die 
Cleaasia seh e Messrathe; Porch, 
=, déro uiller, entrosten, reet-| pole ten feet long. 
rein machen, den t ab-| Déventoir, m. (earr.); der 
nehmen, 3 rn, putsen,| P, emmer sum ; 
pleat machen, achaben, beisen;| ten des Fliesenbodens ; Too! 
to get or fetch up Ihe rust or| for preparing the bed of 
oxid, to polish. entrer, (opt.); ase dem 
= (dor.); ausräumen ; to tske ntrum bringen, 
off, to eloan. [half seour.| menlanfen beider ver 
— (6tam.); beisen, Certes to] ändern: to at out of centre. 
relever la co du | Décercler, cerceaux, 
~ faiton, (métall.); abbeisen, pew! rates: to uabeop. 
brennen, gelbbrennen; te acser (agr.); abpfählen: 


pickle, to dip. 


to untle from the pales. 





DEC 
Décha » (metall. das 
Model ane Ps Mant, der 
Gi rm À men; to 


take ont the model from tho 


a ow. 

—(areb.)3 der Kleine Abtritt 
neben einer Kleiderkammer ; 
Small closet. 

— (arch.)ı das Nebensimmer, 
die Polterkammer, Rumpel- 
nn u de 

= 9 die e, das 
Fo s Brace, 


_ (mor.); der Schmusbogen ; 
Waste-aheot, bestard-sheet. 


=, écoulement, m. 


— (mac.); der Gasestein; Guttor- 
stone, drain, sewer. 

— v. Abattoir (moul.). 

— (orf.)1 der Zollstempel; Duty 
stamp. 

— des eaux 


des rigoles, 
Canal a 


e dérivation, 


lique, (min.); die Geese; 
Gutter. 

_ pabliqe: der Kehrichtwin- 

i, ehricht plats ; 
where rubbish mey be sdot, 
duct- corner. 

meer eiserne Queretangen 
sur ärbefestigung Iron 
rods fer fixing a doer. 


— du roucou, (teiat.)ı die, 


Gährung des Orlean; Permeu- 


tation of the red matter of 


arnotte. 
— de superficie; die Ueber- 
Catlet-pipe 


stromungsrvhre ; 
for eurfaee water. 

—, tuyau de — m.; das Ab- 
flussrohr, die Warmuasser- 
röhreı Waste water-pipe, hot 
water-pipe. 

ent, m. (mée.); das 
Kippen: Teaming cut, tilting. 
= (voiture); das Ansladen, Ent- 


laden ; Unlosding. 

— (vaisseau); das Levchon Ue- 
leding. . 

Déchargeoir, m., ensonple, 
ensuple, ensuble, enselle, 
fier dation A 

at um, ei- 

Sean Cloth-beam, weaver's- 
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ir v. Chan 
Tretsuber, 


Déoha 
je. 3 der 


retkufe, Herbetbatte, das| Déchau 


Tretfass ı Treading-vat. 

— indre, mm, (@l.)s die duf- 
nehmwalse; Take-up roller. 
— (byär.); der Ueberfall; Oat- 

let, overfall. 

— u. Contre-fossé, 

— (m. vap.)ı des Abfluserohr, 
die nn nt Waste 
water-pipe, hot water-pipe. 

~ ore) die Absucht; Condelt, 
outlet. 


Décharger, (arg.)ı entladen, den 
Schuss heranssichen;tounlosd. 

= (arq.)) losschiessen, abschier- 
sen; to discharge, fre off. 

— (charp.); einem Balken, etc. 


t machen, ihn entlasten ı 


te lighten. 


stay. 
— (bort.)ı beschneiden; to prime. 


ärsen; terub 
fuit. 


— (impr.)s en 
of Ink from. 





— (voiture); ablsden ; to nnload. 
—(vaissesuh en, ansladen; 
to aa etch abfarb 
=, se—~, (couleur); sich a en, 
die Farbe verlieren, verblei- 
chen, ausgehen; to fade, change. 

=, 10-, (arg. losgehen ; to go 
off, to go off by itself. 

ce —, (drap.); abschiessen, 

sich abtragen, Sadenscheinig 
werden; to change, te fade, to 
become threadbare. 

=, se —, (lig.)ı sich ergicosen, 
ans oder en; to die 


charge itself. 

— le composteur sur la galée, 
(impr.yı ausheben ; to shoot, to 
mn the stick into the gslley. 

— un haut-fourneaw; den Hoc 
ofen auskraisen, reinigen ; to 
blow out or clesa the furnsce. 

Déchargeur, peigneur, tam- 
bour de déc arge,m. card.); 
der Abnehmer, Fillet, die 
kleine Trommel, Fillettrom- 
mel, Kommwalse, Meine Krats- 
trommel, Streichtrommel; Dot- 
fev, doffing cylinder, fillet. 

— v. Are conducteur. 

— (vaissesu); der Auslader, 
ri Sol Arbeiter an einem 
Landungsplatsı Wharf- men, 
wharf-porter. 

— de houille, saoquatier, m.; 
der Sackkohlentrager ; Coal- 
whipper. 

Déchasser, (eleu); entnagela, 
den Nagel austreiben; to drive 


out. 
Déchanma m. (ogr.); das 
Datraches case spp 


DEC 
ackers; D 


up the stab ag RP 


mer, (agr.); umdrechen, 
urbar machen, von den Stop- 
peln saubern;to dig up, plough 
up the stubbie, to break ap fal- 
low land. 

Déchaussé, (constr.); offen ge- 


legt, echadhaft, unterweschen; 
Bared, laid bare, ruinous, ua- 
dermined. 


Déchaussement, m. (apr) das 
Ansgraben um den Fuss einse 
Baumes; Ablaqueation, baring, 
laying hare. 

—, affonillement, m. (arch.); 
die Unterwaschung, ter- 

wählung : Undermfning, bar- 
ing of a foundation of a build- 
ing, blowieg up of piling. 

— (arch.); unten blos legen; te 
bare a foundativs. 

Déchausser, (jerd.); anfgraben, 
aufhacken: te hoe up, te open. 

— les moules, (mouloar); die 
Schalenvon der Form nehmen; 
to uncover the moulds. 

— le piston de la pompe, 
(min.); die Kunst ansschuhen; 
to take off the piston of the 


amp. 
D aisgoit m. (deat.); der 
Zahnfleischablöser ı Cutter of 


gums. 

Déchet, m., usure, f.ı die 46- 
nutzung ; behead ve igre 

— (comm.); der all, 

Verlust; Deperdition, ae 

-— (batt. d’er.); die Kratac, Sche- 
wine; Pariugs of leaf-gold. 

— (charp.); der Abschnitt, Ab- 

all, Verechnitt, dbraum, die 
Spéne ; en) waste. 

der 4 

der Abfall, Arbeite- 

— v. Crasse (métall.). 

— (four.h der Abbrand, Aue: 
Verlust, Abgang, die Helles 
Loss, waste ol metals. 

_ v es (menu: 

—, fragments, m. pl., rognure, 

f (ort) das Gekrats ; Wesh- 

ngs, pl. 

— (soler.)s der Gewichtanach- 

lace: Allowance on the weight 

in weaving. esi 


— de cotons; Baumwellenen- 
den; Rests of eotton. 

—,en —; in Verfall, dem Bin- 
oturs entgegengehend ; Falling 
to rein. | 

—s des pièces de liguation, 
m. pl. Cadell.) das Ofenreng; 
Wasto of fiquation pieces. 





DEC 


Déchet de porcelame; das 
mangelhafte, fehlerkafte Ge- 
schirr, der Ausschuss; Imper- 
fect pieces of poreolain. 

—s venant du ressnage, 
m. pl. (métall.); des Darr- 
aa? Darrgekräts; Washing- 
slag. 

— de la soies die Schappen: 
Silk waste. ting. 

— de twiles; der Verkau; Cui- 

Déchevêétrer; abhalfiern, los- 
halftern ı to unhalter. 

Décheviller, (sharp, 3 die hal- 
sernen Nagel, Pflöcke oder 
Zapfen heraussichen; to un- 

pick te unpin. 

quetage, m.ı das Reini- 
gen Kautechuke ; Purifica- 
tion of caoutchouc. 

Déchiqueter, (pot.); locken: 
te hole. 

—}; ausschweifen, serschneiden, 
susss » serschlitsen; to 
slash, to cut ap. 


Déchiqueture, piqûre, (d'une 
Goffe), f.3 die Aussackung, 
das Anegesachte, der Schlits, 


zachige dusschaiti; Pinking. 
irage, m. (bois); das Zer- 
schlagen, Auscinanderschla- 
en, Zerträmmern; Break- 
up. 
oder Schiffehols; Old ship 
timber. 

Déchirer, (hydr.); sich theilen; 
te separate, divide. 

—$ Museelin sum Sticken anıge- 
ben; to rent muslia for being 
embroidored. 

— une futaille; sxsammenschia- 
gen, austinanderschlagen; to 
take to pieces. 

Dechirenr, ın.; der Schiff- 


serträmmerer, Schiffaus- 
schlachter, Schiffholshändler; 
Bresker-up of old ships. 


» (stoffe), f.¢ der 
das reissen; Rent, 
tearing. fing, clinking. 
— (métall.)) das Reiseen : Crack- 
Déci ..... (poids et mesares), De- 
” Ele das Zehntel; Deel...., ose 
testh of a unit. [Deeiliter. 
Décilitre, m. das Zehntelliter; 
Décimal; decimal, nach n 
gerechnet ı Decimal, denary. 
— systéme décitnal, métrique, 
m.ı das Decimalryriems De- 
cimal sytem. 
ine, m.; der Zehntelfrank: 
Decime. [ter ;. Decimeter. 
3 ‚m. der Zehntelms- 
Decintrage, décintrement. m. 
. (eonstr.) ese Abrästen, Ans- 
rüsten, Wegnehmen, die Aus- 
rüstung eines Lehrbogens oder 
Bogengerdstes; Striking or 
taking down a centre. 


Rise, 
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Décintrer, desceller les cin- 
tres, (conste.); die Lehrbogen 
abristen, ansristen, wegneh- 
mens to strikeor take down the 
centres,to remove thecentering. 

introir. m. (mac.)ı die 
Flechte, der sweischneidige 
Brechhammer , Breaking iron. 

Décirer; das Wachs abmachen; 
to remove the wax. 

Déclanche, f. (m. vap.)ı die Ex- 
centrikstangenausrückung,der 
Exrcentriketangencinfall; Dis- 
engesing gear. 

Déclanchement, m. (m. vap-}ı 
das Ausrücken, die Auıräe 
ung ı Throwing out of gear. 

Déclancher, (m. vap.)ı ausrä- 
cken ı to throw out of gear, to 
wagear. 

Déclenchempnt, m. (mach.); die 
automatische, freiwilligedus- 
rückung, freiwillige Beweg- 
wag: Sell-ungearing or starting. 

Déclencher, (serr.); aufklin- 
ken; to lift up the lateh. 

Déclic, m. (bydr.); der Ramm- 
block, Bar, die Rammitatse, 
Ramme; Pile-drivor, moakey. 

—(moutoa); die dushebungevor- 
richtung, der Ausheber; Nip- 

— v. Arrêt (horl.), Lpers. 

— v. Came (mir ). 

—, dent-de loup, m. (mach.); 

die Spent Stellklinke, 

Pp 


der errhaten, Mtellhader s 
Paul, pawl, pall of a ratchet 
—v. Crampon(méc.). wheel, 
—, cliquel, m. (arq.)1 der Sre- 


cher, Haardräcker, Schneller, 
das Schlagwerk, Sear-apring, 
vite ieee hair-trigger. 

Déclin, déclic, arıner le—: 
das Stechechloss stechen; to 
set the bair-trigger. 

Deolinaison de F'aimant, dé 
flexion, f.ı die Abweichung, 
Beugung ; (Declination, deflec- 
tion, variation. — ; 

Déclinateur, déclinatoire, m. 
(pbys.)ı der Abweichungsmes- 
ser, Abweichungscompass, 
das Deklinatorium ; Parallelo- 

rem compass. 

Décliner, (aimant} abweichen; 
to decline.  , 

Décline, l'aiguille de; die 
Nadel weicht...ab, die 4b- 
weichung der Nadel betragt..; 
tho variation of the needle is... 

quer, (méc.); den Schnel- 

ler abdrücken, die Hemmung, 
den Stecher loemachen; to ua- 
click. [drop, to let fall. 
pechiaveter! Sallen lassen ; to 

— (horl.)ı den Sperrkegel los- 
machen, ausheben ı to uncog. 

Déclivité, fs die Abschüssig- 
keit, geneigte, gesenkte Stel- 


lung oder Lie; Declivity. 


DEC 


Declouer; gr stounnall. 

Décoaguler, (chim.); wieder 
flüssig machen, das Gerinnen 
einer Flüssigkeit hemmen; to 
pros coagulation: 

Decochement, m. (tiss.); die 
Graduirung der Korden: 
Graduation of one or several 
cords In designing. 

Décocher, (tiss.); die Karten 
echräg punktiren; to point 
obliquely ia designing. ‘ 

Décoconnage, m.; a Ein- 
sammeln der Cocona; Gather- 
ing of cocoons. 

Décoconner: Seidenwurmge- 
hause losmacken, ablösen, die 
Cocons abnehmen,einsammeln 
to unravel the cocoons. . 

Décognoir, desserroir, 
cognoir, barreau d'une 
forine, m. (impr.); der Keil, 
Treibkeil, Triebel, das Treib= 
hols, Klopfhols, Schliesena- 
gel: Shooting-stick. 

Decoifler une bouteille; eine 
Flasche entsiegeln; to take off 
the scaling war. 

— une fusée, einen Brand oder 
Zander abkappen; to uncap a 


fuze. 

Decoincer: entkeïlen, den Keil 
heraussichen oder wegnehmen: 
to take out the wodge, to un- 


wedge. 

Décollement, m. [cbarp.)ı das 
Behauen, Aushauen eines 
Zapfens: Pormiag. 

Décoller; ableimen, losleimen ; 
to unglue, unpaste. 

Décoloration, v. Altération 


Se pi 

Décolorer; entfarben, abschies-: 
een, verschiessen; to decolour. 

Décolorimètre, m. (sucr.); das 
Decelorimeter, der Entfar- 
bun tek ll Decolorimeter. 

Décolor: mètre, chloromètre, 
Berthollimètre, m.; das 
Chlorometer; Test-tube, chio- 
romoter. 

Décombrer, (min.); sbräumen, : 
aufräumen, & ern; to 
clear the attle. 

— (constr.); Schutt wegräumen, 
vom Schutt reinigen: to re- 
move rubbish. 

Décombrer, v. Déblayer. 

Décombres, m. pl., balayures, 
J. pl., gravois, m. pl; der 

tli, Mall, Mull, Bauschutt,“ 

Schutt, Abraum, das Gemäl 
die Trämmer ; Rubbish. 

—, ételle, f. (charp.)ı die Zim- 
merspäne ı Chips. 

— (mac.); der Schutt, das Grus; 
Rubbish, stone chips. 

Decombustion, v. 
génation. 

Décomposable, 


Désoxy- 
séparable- 
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(chim.); sohcidbar, serlegbar, 
sersetsbar ı Decompossble, di- 
visible, separable,decempouad- 
able. ft m.). 
Décomposer, v. Analyser. 
—, se—, se corrompre, (chim.); 
verderben, sich sersetsen, auf- 
issen ı to decompese, to get 
spoiled, tsinted. 
— zerfallen, serlegen, serspal- 
ten, sertheilen; te decompose. 
— un tissu; ein Gespinnet ser- 
legen; to unravel a tissue for 
analysis or finding out the 
design. .. 
Décomposition, fs die Zer- 
Auflösung ı Decom- 


ER da mE 
omposition, en état de—; 


In, 
the culture. désemb 
Déco wer ra 
(mde) entkup “sas brady 


peln, lostuppela, ausrdchens 
to disconnect, fo uncouple, te 
throw oul of gear. 
Déconstruire, démonter, dé 
faire, dejoindre, deaassem- 
bler, (méc.); auseinander ne 
men, machen oder legen, ser- 
legen; to take to pieces, to 


undo. 

Décor, m. (constr.): der Ziere 
rath, die Versierung, Anus 
schmäckung, Decoration, de- 
corative, ornamental painting. 

—, (peiat.); die dusstallungema- 
lereis Greining. 

— en bois; des Marmoriren in 
der Holamanier, Graining ia 
imitation of wood. 

Décors, peindre en—; marmo- 
rireng grain. 

—, peintre eu—, m. der Mar- 
merirer ı Graines. 

—, peinture en—, f.; die Mar- 
morirung ı Graining. 

Décorateur, m. der Versierer, 
Marmorirer ı Decorative, or- 

ainer. 

r Bühnen- 


maler ; oe 
Décorder, enlever les bobines 
da moul 
off the bohbine from the twiner, 
to uatwist, to entwino. 
— un céble; ein Seil anfdrehen; 
to unde a cable. 
Décordonnage, m. (peudr.)ı 
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die Stempelreinigung, die 
Wegn des Steers 
von den Stampfen; Removing 
the powder from the stampers. 

Décortication, f.ı das Abrin- 
den, Abechalen, die Abrin- 
dung: Deenrtieation, harking. 

Decortiquer, abrinden, acht- 
lens to decorticaie, to bark, 
to pulp. [shake-in, to rap-in. 

Decotter, (moul.}; rütreln ı bo 

Decoudre; auf, abirennen; 
Lo new, tostiteh. 

—, ee—; in der Naht aufgehen, 
anfreissen; Lo gel unsern. 

Decoulement, ". ülq.Jı der 
Abfluss, das JAbiröpfeln; 
Flowing. 

Découler, (liq.)1 langsam ab- 
Mirssen, a biroap fen, abstehern 
io flow genilr, Le run down, to 
drop, to stichkle. 

Découpage, m.ı das Durck- 
schlagen, Ausschlagrn, Ein 
schlagen; Pooching, piercing. 

— (feur.); durchachlagen s 
Pasching: 

— (möna.)ı das Ausschneiden, 
Durchschariden, Are ol ving 
Catling (planchois). 

ew (tlsa.j; doa Abschneiden der 
lnsen Enden am Einschlag: 
Nemoriag the loose ends of 
we [Catting oat. 

— (verr.); das Ausschneiden; 

oupé, m. (ébén.); die er- 
habenr Arbeit, das grfloch- 
tene Gitterwerk ; Frot-work. 

— (jard.)ı das Bilumenbreet; 
Miagled bed, parterre. 

uper; serechueiden, in 
Stücke schneiden: to eut up, 
to cut iate pieces. 

— (boul.); sergreifen, anlnei- 
pens; to kaosd or work the 
dough thoreagbly. 

—, vider, (Stoffe); ansriadeln, 
ausschnei aussacken, sier- 
lich eintheilen; te pink, to 
slash cloth, ote. 

= (jard.); abtheilen; to divide 
into compartments. 

— (pap.); serschneidens to cut 
ap, to cut into pieces. 

— (serr., forg.)ı aweschlagen, 
durchschlagen, lochens to 
puach, pierce. 

—les branches et le bout, 
(eharp.); Stammhols sbdpfen 
und ausästen; te cut of the 
branches and the top-ead of 
timber. 7 

—, tailler la frisquette,(impr.); 
das Rahmohen ausschneiden ; 
to eut out the yee Pa 

Découpeur, gaufreur, m.ı 
cp Ausschneider ı 
Geßerer. 


— (pteb.)ı der Speckschneider 
Carveref wbale-biubber. 


DEC 


Découpeur (teill.); der Ze 
upeuse, J. (tiss.); 

Schermaschine der Figur- 

echässe ; Shearing mechine fer 
Gguro weft. a 

Découpoir, m., machine à 

‚JS der Durchschnitt, 

die Lochmaschine, Dare 
schaittemaschine ; Catting- 


press, pont À machine. 
= poinçe n à découper, em- 
orte-pi . 
, des 
der if, Durchschlag, 
heuer, dusechneideisen, 
Aushauereiven ; Punch , strap- 

punch. cuttiag-pench. 

— (Seur.); der fer 3 ony 

=, COUDOIF, m. (monn.)s 
Derchichnitt, die dusstächel 
ungsmaschine; Bisnb-cattiog 
maschine. [Catters. 

—s, m. plu die Schneidscheiben: 

argile (pot.); die Thea- 
neidemaschine, der Thon 
schneider; Clay-cutting mes- 
chine, machine fer ciesniag and 
propariag plastie clay. 

— à choc (moan.)ı das Stece- 
werk, Stamp or press with a 

slaace-weight. 

—à métaux; das Metallechnes- 
deseug ı Cutter for metals. 

— à tranchant circulaire; das 
ner a Bleikngel- 
preeee; Cutter of a compressieg 
machine for lead ball. 

Déconpure, der Ausschnitt; 
Catting oat, thing cut out. 

—, broderie, f., tracé, réseau, 
m. (areh.)! das Maaswert: 
Trasery, carvod work, carving. 

— (étoffe); die ansgesackhte Ar- 
beit; ps 

(four.)3 


—s, f. pl. errise 
Yarlark Stellen; feetivo 
spots in irea bars. 

—,(métall.); der Putsen; Catting, 
piece cut out. 

— (tiss.); die Eintheilung der 
: nn 3 ernsten of the er- 

er of cords in designing. 
urber; abepunnen, gerade 
biegen to straighica. 

Décousure, f.; die anfgetrenate 
Naht ı Seam-roat. 

Découvert, mettre un filon 
—, (min.)ı einen Gang ans- 

schärfen, te epon, uncover a 

mino. 

Découverture, f. (coustr.) das 
Abdecken, nehmen eines 
Dachee: Uncovering, ansteting. 

Dah ds Gules 

la n a ab,, 
robe wish tn Barrens de 
stee ot herdeving. 

Découvr ‚v. métal). 

om; sbdeckous)te uncover. 


er Aus 
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Découvrir (cart.); darchschei- 
wens Brown paper shining 


— (charp.); mit dem Grobmeis- 
sel abstossen, to chisel off. 

—(clout.)s beisen (in einer Wein- 
steinaufitoung): to size the 
nails, 


— (grav.)) eine Platte absichen, 

” ise abnehmens to clean 
asd polish. 

— (mia.)ı erregen; to discoser. 

— (orf.)1 abrändeln ; to mill. 

— (secr.); die cher formen 
nen ı to uncover the moulds. 

— fe bois; abrinden, waldrech- 


entwirren, schlichten; 
to unravel silk after its being 


dyed. [bern : to cleanse. 
Ber; vom se shu- 

_, aller (mötall.); des Un- 
‘ Rauhe vom 


reine 
Gosse abstossen , wegmachen, 
die Latharbeit reinigen, te 
Dirdpitation. crépitation f 
itatıon, itation f. 
(chim.)3 das Geprassel, Knis- 
tern, Verpuffen, Zerknistern, 
Prasseln, 
Decrepitation, crackling, cro- 


te Verknisterung ; 
tion. 

Décrépiter (chim.); verpuffen, 
serknisiern, prasseln; to decre- 

itste, te crackie, to erepitate. 

Décreusage, v. rusage. 

, v. Décruser. 

, rabaissement, m. 
(mena.); der Æhrats, die 
Maasverrufuag, Entwerthung, 
Dieinstion of value. 

Décrier, deinoneliser (monn.)ı 

en, entwerthen: to cali 

im, to wilbdraw from circulation. 

ire une co , etc.; eine 

Kurve etc. beschreiben, to 
describe a curve ele. 

Décrocher; adhaken, lochaken, 
vom Nagel loemachen, den 


Sperrhaken eusheben; wo un- 


book. 

— (0. 4. car.); die Buchstaben 
ans der Form herausnehmen ; 
te remove letters from the 


moulé. £ 

— laroue d'une machine; des 
Rad enteperren; to unlock a 
wheel 


Uehookiag tool. 
issement, m. (chep.); das 
Verandern der Falten; Chang- 
Decsoft, m. (ar) die Vermi 
mm. (8 . e ne 
des Pichstan es, De- 
ease of caille 


m. (mag); des 
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Reinigen vom Mörtel, Putsen; 
ag from mortar. 
ttoir, m.; das Kratseisen, 
die Kratsharete; Scraper, door- 
scraper, deor-mat. 
Décrottoire, f.: die Schuk- 
barste; Shoe- rash. 
rouir, recuire (métall.); 
ausglähen ; to anneal, to neal. 
Décrofiter (men.); schroten, aus 
u Groben hobeln ; to rough- 
ne. 
runge, v. Décresage, 
rue, f. (eau): der Fall, die 
Abnak 
siding. 
Décruer, (f1.)1 euseieden, lau- 
en: te buck and wash thread. 
ment, m. (Al.); das Lan- 


Bucking. 
none. Térascmant. dé. 
e, m. (sole ot cocons) ; 


me; Decrease, fall, sub- 


creusa 

des A Sn de ‚die A 
schweifung, Auskochen ı 
Uagumming. 

Décruser (coeous); ebschwei- 
Sen, ableugen, aussieden: 
to uagum. 

— (sole)ı die Seide kochen, ent- 


schälen, to boil or scour the silk. 
Décuire (chim.); auskochen, ab- 
hochen, absieden ı to boil out, 
to bol} of, te decoet. 
— (syrop); verdännen ; to thia. 
—, 10 —; a flüssig werden, 
aus ei er laufen; to give. 
Déculasser (arg.)ı das Boden- 
stück aus einem Gewehrlanfe 
losschrauben ; te unbreech. 
Décuver (via); ablassen; to 
decaat, shift, rack wine. 
Dédaller; die Fliesen herans- 
nehmen ; Take out tho Bags. 
Dedans, mettre — (charp.)ı 
verbinden, verkämmen, ein- 
sapfen: te join timber, to 
“de la grille, m. (areh.); di 
— de la grille, m. (arch.); die 
Innen- oder Mittelschwellen 
des Rostes; Inward or middie 
sleepers of a grate. 
dorer; die Vergoldung weg- 
nehmen, abschaben, abkraisen; 
to wagiid. 
—, se —; die Vergoldung ver- 
lern. to lose Its gilt, to 
vr off, 
Dédormir (eau); verschlagen, 
lan werden; to cool, te get 


sagen; 
ploak, saw or cut timber. 








DEF 
Dédoublage, m. (alcool); die 
Verdinnung mit Wasser; Di- 


ee Spal 

—(corr.); das fen litting. 

oublé, helbthelligt Divi 
ed inte two, rt 

=, m., recoupe, f. (cau de vie 
starter Branca mit vw. 
ser gericht Strong spirit 
mized with water. 

Dedeublement, m. (ebim.): 
die gung, elzung 3 
Reduction of a compound iata 
two minor compounds. 

— (ver à soie); Seidenwärmern 
mehr Raum geben, Giving 
silkworme s double space. 

Dedoubler; los machen, ent- 
blsssen ı to loosen, to unsheath. 

— (chim.); estalytisch axfls- 
sen; Dissolving a substance by 


Ge er 
b-|—, refendre (corr.)ı das Leder 


spalten: to split hides. 

_ gem nach der Länge 
schneiden ; to cut lengthwise. 
= (tsill.)ı des Futter aus einem 

leide trennen, to pred the 


lining. tresses. 
— les cartes, v. Se perce les 
Défaillance, f. Senn.) das 
Zerfliessen, die Zerfliessung ı 


Deliquesceuce. 
nire (coutur.); aufirennen, 
trennen ı Lo unstitch, unteck. 
_ ee auspflücken ; to un- 
3 oe 


—, v. Déconstruire. 

—lachaine, desourdir, (tiss.); 
absetteln; to take off or ando 
tho warp. lerener. 

— l'engrenage, v. sen- 

— les vis, dévisser; abschrau- 

ben, losechrauben; to serew off. 

Défaut,m.; der Fehler, Makel, 

Defect, Gaw. 

— de poire (arq.); der Schie- 
fer, Ries; Flaw. 

— de fer cassant à chaud; der 
Rothbruch; Red secr. 

Défécation, clarification, dé- 
cantation, f., défécage, m. 

chim.); die Abhellung, 4b- 
aterung, Lauterung, Ab- 
pile fy das Absetsen, Nie 
derechlagens Defecatien, cla- 
rifcatioe, deceatation. 

—, clarification (suer.); das 
Kis a, mre musen ed 

lerung eidung ; ri- 
fring clearing perifytn : 

— et clarification (seer. ı das 
rel pa and Klaren ı Melting 
and clearing. 

—, faire la —, (sucr.); klären, 
lantern: to clear. 

Défends, m. (forêts); das Ge- 
hege, die Schonung ı Fenced 


wood, 
Defendures,f. pl. (agr:); Hege- 


DEF 
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wische; Wisps of straw for| Déflagrateur, m. (galv.); der 


fencing. 

Défense, f. (couvr.); das Halte- 
seil; Rope to hold on. 

— (mec., couvr.); der Wart- 
baum, die Absperrung, Warn- 
latte; Pole bung out, signal of 
danger. 


— de fumer, (ch. for.); das 


Rauchverbot aufEisenbahnen; 
No smoking, “Smoking not al- 
lowed.” 3 

Defequer, clarifier, déparer, 
(chim.); abhellen, abklaren, 

’ ablautern, l&utern, schönen, 
durchilaren, klären; to per- 
colate, to clarify, to filter. 

Deferent,m.,marque,f.(moan.); 
das Mansseichen, der Müns- 
atempel, Stempel; Mint-mark. 

Deere de (maréch.); alte Huf- 
einen ; Old horse-shoes. 

Deferrer, (maréch.); die alten 

ufeisen abbrechen, abneh- 
men, abreissen; to unshoe, to 
take off the shoes. 

ne —+ ein Eisen werlieren, 
lonschlagen : 

Defet, m. (f.d.car. Y; der Nach- 
gusr: Suppletive melting. 

—, imperfection, f. (impr. }h der 
Defeeibogen, Defect, Erghns 
nngebogen, Fehlbogen j Im- 
perfect, defective sheet. 

Défets, m. pl. (impr) die De 
jecte; Imperfeciions. 

—, armoire des —, f. (impr.); 
der Defecthasten ; Lase of im- 
perfections, 

—, tréteau des— m. (impr.}; des 
Defectregal; Frame for the 
cases of imperfections. 

Défeutrage, m.; das Lal fleen; 
Unfelting, breaking. 

Déleutreur, m. (Ml): der Enr 
flaer die Rarmmunalsmaschine 
Drawing rollers and porcupines. 

— À deux @tirages; dir Duppel- 
lammwalenaschine ; Drawiog 
rollers. funeoogulate. 

Défigers day Gerinne läsen ; to 


Défilage, m. (pap i die fer 
stücklung oder Zerstossung der 
Hadern, Darstellung der Halb» 


sure; Culting of the rage for 
ball-stuff, 

—, défilé, m., pâte effilochée, 
demi-päte, butte , À. (pap.)s 
dana breng der Lumpenbrei; 
Firsi-staff, bhalf-stuff. 

Déhlée, (cole); lose: Loose. 

Défier, (alg. entfadelns to 
unihread, 

— (chand.)}y von den Lichtepies- 
sen abardımen; Lo remove from 
the broaches. 

— (pap.)ı serreissen und ser 
kralsen ; to tear and acratch. 
Défilense, f. (pap.)ı die erste 

Stamp fe; First stampor ef falls. 


i, 


bbrenner, Deflagrator, Co- 
lorimetor, Reiabrenner; De- 
flagrator. [tric match. 


—+ der elektrische Zander; Elec- 
Déflagration, f. (chim.); die 
schnelle Verbrennung, das 


Aufbrennen, die Abbrennung; 
Defiagration. . 
Défléchir, ae—, se déjeter, se 
caınbrer, se courber, (bois); 
sich krümmen, werfen, win- 
disch, windschie werden; to 
et distorted, to warp. 
Déflectométre, m. (méc., opt); 
der Ablenkungemceser, Bieg- 
ungemesser ; Deflectometer. 
Déflegmation, concentration, 
rectification, f. (chim.); das 
Dephlegmiren, die Entwässer- 
ung, Destillirang, Klärung: 
Depblegmation, rectification, 
concentration. | 
Défiegmer, (chim.)1 die wäs- 
serigen Theile a treiben, de- 
phlegmiren, entwässern, vom 
Wasser befreien ; to dephleg- 
mate. Maimant. 
Deflexion, v. Déclinaison de 
Déflocher, (laine); serreiseen 
und serkratsens to tear and 


acratch. 

Défoncement, défoncage, m. 
(agr.); die tiefe Umgrabung ı 
Digging ep. ‘ 

ae? op x souterrain, Are L 

as Geeenk, die stark fallende 
Strecke, Socket, eavity, slop- 
ing road or gate. 

— (tonn.); das Einschlagen der 

auben; Staving, staving in, 
beating in. [Fulling. 

— (corr.)ı das Treten, Walken; 

Défoncer, effondrer, défoncer 
un tonneau; den Boden aus- 
schlagen, einstosren, einschla- 

en; to unboliom, to break. 

= (corr.); treten, walken; to fall. 

— (jard.)s tief umgraben; to 
dig ap. 

— (route); anfahrbar machen, 
ausfahren ; to break up. 

Defonceuse, f. (agr.); der Ra- 
jolpfiug, y ug ohne Streich- 
bret; Fiough without mould- 


bosrd. 
Déformation, f.ı die Verun- 
staltung, Missbildung, Mis- 
estalinng, das Versiehen; 
eformatios. 
éforme, f.(cordons.} das Ab- 
richtens Finishing (Bling and 
polishing) shoe-soles. 
ormer (eordonn.);  axus- 
putsen, fertig machen, ab- 
richten, to finish, polish and 
varnish boots and shoes, 
—; sue der Form bringen, ver- 
unstalten: to deform. 
Défouetter, (rel.); absehnfren, 


D 
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eusschnüren, die Schräre los 
machen, abnehmen, abbinden; 
to unlie. 

Défournement, m. (boul.); des 
Ausschieben;: Taking out from 
the over. 

Défourner, (boul.); aus dem 
Backofen nehmen,aueschieben, 
to tske out from the ovea. 

— (pore.); susfassen, susheben; 
to take out from the furnace. 
Défourrer, (batt. d’or.); eus der 
Quetschform herausnehmen ; 

to remove from the skin. 

Défrichement, m.(agr.); des Ur- 
barmachen, die Umbrechung ¢ 


Clearing. 
— „a urbar gemachte Land, 
odeland, der Neubrach; 


Cleared land. 

Defricher (agr.); umbrechen ar- 
bar machen ; to clear, to make 
arable. 

Défricheur, m.; der Urbarma~ 
cher, Anbauer, Ansiedlers 
Planter, settler. 

Défriser; entkräuseln: to uncurl. 

— (rel.); die Eseleohren weg- 
nehmen; so take out dog's ears, 

Défroncer, (drap.)ı die Falten 
herausnehmen ausmachen, 
giatt streichen » glätten, 
schlichten; to unplait, take out 

Déguré frei; Free. Lplait. 

— (constr.); ax einem Privateia- 
gung Jührend; Leading to a 
private entrsnce. 

— 9, chambre — JS: 8 Zimmer 
mit einer Nebenthdr; Room 
with a by-door. 

—,escalier —, m.; die Geheim- 
treppe; Private stairs. 

Dégagement, m.; die Frei- 
machung ı Clearance. - 

—, porte dérobée, f.; die Ne 
benthar, der Nebenausgang, 

eheime dusgeng, verborgene 
g, die Geheimtreppe; Pri- 
vate door or entrance. 

— (arch.); freistehendes Sims- 
werk; Detached mouldings. 

= Ses) das Dännerschneiden, 

tinnerhobeln, te cat or plane 
thioner. 

— (min.)ı das Abwaschen des 


—, évasement, m. (voit.); die 
Kammer, Schmierkammer ; 
Chamber, grease chamber, 
hollow 


l 
seugung ; Evolution of ges. 
_, ice em, +4 das Schlupf- 
stübchen, Larking closet. 
— de va s die Dampfent- 
weichung ı Escape of steam. 
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Dégager un “p rtement, 
(areh.); einen Nebenausgang 
anbringen; to manages 6 by- 
door. 

— (chim.)jentbinden, entwickeln; 
to disengage, to om t, to evolve, 

— (coiff.); aushecheln ; to comb. 

— (41.); abspulen, aushecheln; 
to unspool, to hsichol out. 

—(grav.); herworkebeu; to raise. 

— (lap., orl.) frei machen; to 
free, Lo clesr, 

— (verr.); die Schlacken ab- 
schlagen; to beat off the slags. 

— l'engrennagew. Désengrener. 

— les garnitures, desserrer 
une forme, (impr.); eine Form 

chliessen, deen, 
Format abschlagen, die Stege 
abldsen; to untie a form, to 
unloek. 

—, ae —, (chim.); entweichen, 
verdunsten ; to disengage. 

Dégaler(chep.); Haute säubern, 
kammen und klopfen ; to clean 
or sift skins. 

Dégarnir (jard.) ; ausschneiden, 
auspulsen ; to cut out. 

— (till.); die Besetzung ab- 
machen; is remove the trim- 





ming. 

— la cuve, (teint.); die Xufe 
massigen; to tomper the dye. 
Dégauchie, J.ı vollkommen 

ene Fläche der abgehobel- 
ten Breiter, Pianed surface, 
straight. . 

Déganchir, planer, lisser; eb- 
nen, glätten, surichtens to 
smooth. 

— (charp.); ausschneiden, su 

en ; to cui oat. 

u Ossir, (charp.); das Hols 
aue dem Groben behanen; to 
roagh-hew wood. 

—(mach.); gerade richten, ein- 
richten, richten: to tako out 
the wiadiag. 

—, dresser, (pierre); bearbeiten, 
bekauen ; 10 work, eut or how 


stene. 

Dégauchissage, dégauchisse- 
ment, m. Cher.) das Zu- 
richten, ehauen; Rough- 


dressing. 

Dégazer, (chim.); en/gasens to 
removo or drive out Ihe gas. 
Degasonnüır, m. (agr.)ı der 

bstechpflug, Schulpflug, Ra- 
senpfing; Breast-plough, par- 


tag-ploagh. 
Déglouteronner, (laiue)s die 
olle sausen; to pick wool, 


ommage, m. (soie); des 

gummiren, Entschalen, 

pr dee Gummis; Boil- 

ing off the . 

ana la sole} die Seide 
gummiren oder entschälen, 

von Gummi befreien ; 1e scour 
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the silk, te boilor wash out the 
m. [ben ; to unbinge. 

Dégonder; aus den Angeln he- 

Dégonfler; von Luft entleeren: 
to obtain a vacuum, 

Dégor, m.(dist.); die dbleitungs- 
röhre ; Discharge-pipe. 

Dégorgeage, lavage, m.(drap.); 
sweites Auswaschen; Washing. 

—, dégorgement, flottage, m. 
(teiat.); das Abschwemmen, 
Ausepälen, Abseifen, Abepa- 
len, Spalen; Rinsing, cleansing, 
scouriag. 

Déjorsenent, m. (stch.)ı die 

btraufes Eaves. 

—, dégorgeage, (vin); des Eut- 
hefen; Removing the ferment 
or yeast from the bottle. 

—, tuyau de—, m. das Ab- 


mesrobr; Discharge-pipe, 
waste-water pipe. 
Dégorgeoir, m.: die Walke, 


er Walkkammer » Ausepal- 
ctocks Wash-stock for cottoa 

' cleth. 

—, tuyau de décharge, m., 
gargouille, f. ı die Schnause 
einer Dachrinne, Spetrthre ; 
Spout of a gutter, ground 


e el. 
—, épinglette, JS. (arg.h der 
räumer, Vorriumer ; Pio, 
bodkin, pricker, pricker-wire. 
—, moulin, clapeau, m. (érap. 
die Waschmaschine, Wasch- 
mähle, der Ausepaletock; 
Washing machine, washing 
œill, washing-irough, scouring 


stick. 

—, aiguille, f.(foné.} der Luft- 
spiess, die Raumnadel, der 
piess, Draht; Venting wire, 
wire riddle of moulders in 
sand. 

—, chasse ronde, f. (forg.); der 


runde Setshammer; Fuller, 
tep-fuller. 

— (outil); der gebegene Reissha- 
ken, die Aluppe; Mortise- 
chisel. 


—, dégorgeur, m. (pompe); die 
Ausgussrdhre; Spont. 

—, mattoir, m., chasse, f. 
(serr. forg.)ler Zurich tmeissel, 
dae Zurichtseug, der Sets- 
meiseel; Great chisel, drift, 
blant chisel, canlking chisel. 

Dégorger, rincer, ébrouer, re- 
chinser; die Wolle eusepa- 
len, auswaschen, ausflössen ı 
te secur, to wash. 

—, débourber, curer, (bydr.); 
ebschlämmen; te cleanse, to 
clear, to cleaa. 

— (teint.); auvringenz to take 
out superfluous liquid. 

—, dégager les moulures; das 
Simewerk frei legen; 10 cleat 


the mouldings, 
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Degoupiller, (borl.); die Sulfte 
herauslahen, to take out the 
pins. 

Dégourdi, m, (pore.); dar wer- 
huihre Porsellan ; Biscuit 
aked porcelain, 

Dégourdir, cuisson en dé- 
gourd, f. (pore.); schrüen, 
werelähren; Biscuit-baking. 

-, faire— un liquide; sine 
Fiüstigkeit überschlugra, wer- 
schlagen lassen sy lo wol, 

Dégoul, m, (cuis.); dus Ara- 
tenfett, die Braieabrüähe, der 
Ab fail; Drippings. 

Dagon, s égoutter, (min. 
absochken, absockern; to irickle 








down. — 

Dégradation, f.. éboulement, 
m.; das Rutechen, der Erd- 
sturs, Erdechlipf; Slipping of 
an embankment, slip, land-slip, 
landslide. 

— (mag.)ı der Verfall, das Per 

allen, die Baufalligheit, die 
Pewäterung, Schadhaftig- 
keit; Decay, dilapidation. 

— des couleurs, (peint.); die 
Abstufung, hattirung 3 
Shadowing, shading. 

— des couleurs, (teint.)y der 
Verechieos; Fading, degrada- 
tion of eoloers. 

— du matériel roulant, (ch. 
fer.); die Abnutsung des Bahn- 
materials; Wear and lear of 
Pr rn 

Dégradé, (areb.); banfalligs 
Dilapidated. 

Degrader, (constr.); beechadi- 
gen, verderben, to damage, 
spoil, to ruia. 

—, se—, (constr.); verfallen, 
vo en, verwiltern; to go 
to rain, fail inte deeay, to be- 
como dilapidated. funbook. 

Dégrafer; aus-, abhaken; to 

Dégraissage, dégraissement, 
m.ı das Entfetien, Ansmachen 
der Fetiflecken; Scouring, re- 
moving gresse-spots. 

— (cham.)ı das Entfetten, dus 
had ae, h das W 
—, lavage, m. (drap.)ı das Wa- 

Gehen diet, Scouriag. 

— (laine); das an Ent- 
schweissen, die Fabrikwäsche 
der Wolle ı Scouring. 

— (pot.) das Benehmen der 

eltigkeil; Mixing rich plastic 
elay with sand. 

— (teiat.); des Entfetten, Spa- 
lenı Removing the super- 
fleous oil. 

— des cauchers, (dor.); das 
Fettgestrecke; Cleaning of the 
vellum moulds. 

— des pattes, (pot.);| die Ent- 
fetiungs Mixing the heavy 
earth wilh sand or cinders. 





car 
chanfreiner, (charp.); 
pchlazen, ren, sor 
schärfer be 
fens to ri to beard, te 


— ausfetien, vom Fette reini- 
a to scour, to remeve the 


_ ais.) h mittels Sägemehl reini- 
gen; to wipe the noodles in 
saw- dust. 

—, (blaach.)ı abfetten, auafet- 
ten, entfetien ; to scour. 

— (dor.); mit feinem Leinensen- 
ge und einem weichenSchwam- 
ma reinigen: lo clean of with 

wet . and a soft sponge. 

ber, (dor.); reinigen, 
überfeilen; to serape, to clean. 

_ „gar. die Kupferplatten 

Spanisch Weise reiben ı 
ray rel the eopper-plate with | De 
spanish white. 

—, dessuinter, (laine); entfet- 
ten, eals en, ausfelion, 
aussieden; te seour, to remeve 
the yelk. 

= (laine peignée}; en(fetien, ent- 
ölen ; to remeve the oil. 

— (lime); eine Feile reinigen, 
suspulsen ; to clean a file. 

— (mir.); die Zinnfolie polirens 
to lustre the tin feil. 

— (peint.); den Grund waschen; 
to wash the À Serer 

— (plombh.); die Löthstellen rei- 
nigen; to remove tho solderiag 
„rom leaden pipes or sheets. 

a) die, die Fettigheit mittels 
enchmens 10 mix rich 
plastic elay with sand 

—, douner u bain, re h 

ausfelten, d Brühe geben, 

mussen! i que A 
clarifier l'huile, (imp 

 ghireiechen, abkröschen, 2 
schäumen ; te cleanse, purity 
the ell. 

—le salpétre: Wasser auf- 
genes: to renew the water in 

e boiler. 
— la terre; ausmagern, die 
Aekerkrume wegıpülen 
ake soil dry, poor. 
graisseur, teinturier-dé- | Dé 
graisseur, m.; der Flecken- 
ausmacher,-reiniger, Kleider- 
pulser; Scourer. 
my der Ausfetter:Beonrer. | — 
égraisseuse, f. : die rotirende 
Jusfeitemasch ine; Rotary 
scouring machine. 


— (cuis. Ir das Bratenfett; yoo EE 
issoir, m. gar.) das 
abeisen, die Waschbankı 


En 
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Dégraissoir (grav.} das Wisch- 
tuek; Wiping elout. 
— (laine); des duswindehols; 
Wringiag stick. 
— (mir.); der Polirlappen ı Rag 
for lustring the tin-foil. 
Dégramer, (agr.); entquecken 
to remove the quick-grase 
as, m. (corr.); das Gerber- 
ett, Degras, die er- 
schmiere, à Speet 
fish-ei! or train-oil in sbanioy: 
Dégraveler, (tuy.); entsanden ı 
to cleanse off the sand. 
Degravoiement, vor 
m: m. (eonstr.); die Aus- 
lung das Untergraben, 
ont thlen; Bariag, laying 
re. 


Degrevoyer, say 3 nalen 
len, unterer À 
Abepalen der pe pis en 
ogee ate ei, to bare. 
din, m. marche, 
on tie: 7 JS. (ateh.)p die Stufe, 
Treppenstufe, Trisstufe, 
Staffel ; Step, stair, 
— (barom.); er Grad; Degree. 
Number. 
—, Fire potrosses fe (min.); 
irasse, r slu- 
Senformige de: Step, bank, 
graduation. 
—de chaleurs der Warme- 
grad; Degree ef heat, tempe- 
ratare. 


— de 00 tion, terme de 
la congélation, zéro, m.; 
der Gefrie Ha Eispunêt, 
u Freeting peiat, 
point cougels zero. 

— de ace (chim.); der Hitse- 
grad Fenerungegrad ; De- 
gree of heat. 

— d'immersion; der Einsin- 
kungsgrad, Eintauchungs- 

neers Point of KUH = 

m, e.); 
| rial: Er se Thomas. 
aus der deu le; Remov- 
sae cores materials from the 
= 
er, (mach.);  ensser 
rieb selsen, enthuppeln; to 
throw out of gear. 
rhin > uh: h die Ab- 
Déposer führung, das 
pére "wit tre work, 
drawing small or fine. 
» filiére de—, f.; das Abfahr- 
eisen; Wire-érawiag iros. 
sser, décrôuter, (men.); 
vohru pren sos detre hice 
Lo schroten; te ee of 


“dégronsie, (tréf.) 5 


Aer Te draw gold | 
tbianer, 


DEG 
Ion = m. = 


bewing , 
TR en, die ersie 
üchr Politur fan, die srste 


oding. 
“Widtenec: uen citée 
atiener, Sattenin er. 
= (plomb.h die Walmaschine. 
Rolling-mill. 
— (tröl.)ı das erete Zichens 
Rough-drawing. 
— marbre— m.; grob behaxener 
Marmor ; Rough-eut marble. 


Degrossir, v. Amenvwicer. 
—(aig.); die Schachte saspitsen; 
DRE both sides. 
rrir, (charp.)ı bewsld- 
rec ten, berappen, schroten; 


to rough-hew, te square. 

— (der.); in die Quetschform 
schlagen ; to squash. 

— ($pingl.); vorarbeitens Pirat 
pointing. [ sone 

— (else. 2 ranhechleifen ; 


_ mars) yi aus dem Grebeten 
lesen, Vorcorrectur lesen, 
die gröbsten Fehler ausmersen; 
te make a rough correction. 
—, ébaucher, (ouvr. mét.) ; Me- 
~ tall eee: echruppen; to 


Re des Gold mit einem 

chate Gberall gehörig an- 

drücken; to press the gold to 
Lee dar ka an agato. 


—_ 2h bois De Hols abhobeln, 
abstossen, abschroppen, 
achruppens to jack down, to 
plane off, to rough-plene 
timber. 

—, peloter de l'or; Gold ham- 
meretrecken to plaaish gold 
the hammer. 

u trait, (tréf. % Draht durch 
u Zuglöcher sichen, to draw 
the wire through 25 holes. 

—et doucir, (glac.); die ge- 
Lg tie Spiegelplatten rauh- 
und klarechl ı to grind 
and smooth pla ee 

Dégrossissage, ‚m. (cherp.); das 

math ten; Rough-bew- 

ing, equaring. 

— (constr.); das Bekauen: 
Dressing, trimming. 

— (coutell.); das Schleifen ans 
dem Rauhen; SRLS 
sn ping!.); das Vorarbeiten, 

ttsen ; Rougting. 

—_ (métali. dy die erste Strecke: 
Pirst TRE eration. 

— (Wile) d erwandeln der 
Stabe in Gars Converting 
fren bars into slabs. 

rosbiséeur, m. (métell.), 

Wolse fair Stabe, dos Pud- 





DEG 


det- oder Lapperwelawerk, 

die Zangwalsen; Cylinder in 

rollisg-wills fer obtaining bare. 

meprosmssess ( ap.); der ervte 
trog ; First stamper. 


u“ % m. (eharp.)i die 

rag der unteren 

ren en: Chamfering of 
e lower rafters, 


Degueuleux, m. (arch.); die 
RL. Aa Speating mack. 
rmacher; ab-, aue-, los 
schirren ; te unharness. 
Debors, =. pl. (sreh.); des Zu- 
behör, Zugrhör, Aussenlie- 
‚ die Acusserlichkeiten ; 
ences, sppertensnces. 
Déhouillement, m.ı das Ab- 
banen der Steinkohlen; Work- 


ing of a pit-coal mine. 
Deille dheil (Belgique).(min.) 


des Liogends ; le einee 
Flötsee ;, Thil, aill. pevoment. 


té, déversé,coffiné, (bois 
et! lor bi Shew-whid. ‘ 
Déjeter, se—, se voiler, (acier); 


r a, sichen, cpl 
tegen; Distorting, warping. 
- = —, 5e deddchir, se cam- 


brer, se courber, travailler, 
se tourmenter, gauchir, 
Dee) eich werfen, windisch, 
iadschief werden, krümmen, 
arbeiten,sich krammen,sichen, 
verziehen ; to distort, Lo warp, 
casting, warping, to gel, Lo go 
eat of true. . 
—, se —, (maeh.); eich werfen, 
ichen, es 
Déjeûner, m. re.); das Frän- 
Mincir. eschirr à 
Breakfast service. 
— de soleil; das Lum 
schaft, die Lumpenarbeit; a 
peer breakfast, a Aimay afair 


den Fugen gehen, 
weichen ; to come out of joiat. 

+. nstruire. 

— v. Débofter, (men). 

— se —. se ur, (men., 
charp.); abspringen: te dis- 


a. 
joints aus dea Fugen ge- 
wichen ; Out of joiat. 
jour, av. (voit. }; die Spielung, 
er Spie isch 
Felgen acuer 
of the fellies, back-slit- 
fing ai the joinl, opening of the 
feint, opening of the fellies, 
Delainer, (jard.)) ext! {rn to 
remove the woollon dressing 
from a bed. 
Délampourder, (laine); ent- 
friten ; Lo scour, ungrease 
Delardement, debillarde- 
meal, =. (ebarp.)ı die Ab 
schrägung, dar Abrunden, Ab- 
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stossen, Abschärfen der Kan- Delineation, 


ten; Chamlering, diagonal eut 
of the steps of staircases, splay- 
ing the angles. 

Delarder; ein Stack Hols schwä- 
chen oder verjüngen, abechra- 
gen, die scharfen Kanten ab- 
stossen, ablantan, abschärfen; 
to lighten down, to diminish 
thin or pare away a piece of 
stuff, to chamfer. 

— obliquement pour l'écoule- 
ment de l'eau, (charp.); ab- 
Wässeras to nee for making 
the water ran off. 

teur, m. (serr.): der An- 
eber; Detector. [to unlath. 
latter, (courr.); ablatten; 

Délavage, m. (peint.); das Ver- 
waschen, Abwaschen, Nchwä- 
chen der Farbe; Weakening 
the colour by water. 

Délavé, (joaill.); blase; Dim, 
weak, pale-coloured. 

Délaver, delayer, (taint } ver- 
waschen, an sehr schwächen: 
to weaken a eoleur, to weakea 
the dyes oo much. 

—, 18 —ı eich verwaschen: to 
wash away, to wash out. 

Delayable; verdünnèerz Di- 


e, m., kydrotalion, f. 
(boal.); das Anmachen dee 
Teigs; to mix tho dough with 
water, . 

— des matières ceramignes; 
die Abechwemmuang; Dileuse: 
ilayants de couleurs, m.pl.ı 
auflösende Mittel; Dissol- 
vents, pi. 

Délayesnent, (teint.); die Ver- 
dünnungı: Diluting, temperiag. 

Délayer, (chaux); samachen; 

— v. aver. [te temper. 
machen des Teigs; Preparing 
the dough. 

Déléatur, eflacez, enlevez, 
(impr.)idas Deleatar,Streiche-, 
Streichungs-, Weglassungesei- 
chen; Dele, deleater. 

tere; schädlich, giftig. 
tédtlich, vernichtendz Deie- 
terious, destraciive. 

Deliaison, f. (constr.); die un- 
verbundene Einseisung, der 


Délié, m, (impr.); der Haar- 
strieh, dünne, feine Strich; 
Hair-stroke. 

Delier les 


» (impr.); di 
pe ges, (impr.); ie 


Geen, anfbinden, die 


Columnenschnur abbinden; 10 | Nélivreur, v. 


untie the form. 


DEL 


, (areh.); der 
Miss, Pl » Abries, 
der andré Entwurf, jeskiaser 
prawing, Taught, pian. 
Deliot, ot, m.: der Leder- 
finger hast, Leather thimble. 
Déliquescence, f. (ebim.)ı der 
Fluss, die Zerfliessun y Zer- 
fiessbarkeit, Zerfllessen 3 
Deliquation, deliquescence. 
—, tomber en —; in Plus ge- 
rathen, serfliessen; to deli- 
mesce, 
liquescent, (chim.)s ser 
Jliesshar, ser flieenend y Deli- 


uescent. 

Déliquium, m.(chim.); der ser 
jJlomene Körper, Brei, das 
Heliquium ; Deliquium. 

Delissage, triage, m. (Ml.); des 
Jorliren; Borting. 

— {pap.)ı Auslesen, Sortirens 
Trying and eins: 

Délisser, trier les chiffons: 
die Lampen sortiren, auslesen; 
Lo sort the regs. 

Délisseur, m., délissense, f. 
(pap.) | Field mpensorlirer, 

de mpensortirerin, der 
Lumpenausleser, die Lampen- 
ausleserin ; Rag sorier. 

Delissense mécanique, ma- 
chine Aconper les chiffes f., 
coupe-chiffe, dérompoir, m. 
(psp.)ı der Lumpen-, Hadern- 
schneider ;Rag-cutling machine, 


rag-knife. 

Délit, m. (pierre 3 das fatsche 
Lager, die falsche, unrechte 
Seite, Pleckensaite; Wrong bed. 

=, en —} ger entgegen, 
Against the atratum. 

— (srd.)s die Schichtfugens 
Cleaving grain. 

Délitement, m. (magnan.); die 
Wegnakme vom Beit, das Um- 
setsen der Seidenwärmer; Un- 


bedding. 

Déliter, poseren délit, (mag.); 
einen Stein gegen den Bruc 
nicht lagerecht legen, Jalech 
legen; to lay a stone on the 
wrong (uanatural) side. 

— (mageen.); Seidenwärmer um- 
selsen ; to wabed. 

— (pierre); von der Felsnmasse 
trennen, nach der Schichifuge 
spalten, to cut from the roch. 
ie ay direction of the cleeving 
grain. 

—, se—; abblättern, durch Ver - 
witterung sich epalten; to 
exfoliate, 10 eforenes. 

— la chaux vive; lebendigen 
Kalk wässern; to water quick 


lime. 
Délitescence, f. (chim.); die 
Verwitterung : Effiorescence, 


hargeur. 
Délot, v. Déliot, un 





DEL 


288 


Delphiaite thallite, f.(minér.); | Démelage m. (brass.); des Bin- 


Delphinit, Thallit; Del- 


lanı benchmen, entglän- 


Déluter. (chim.); den Kitt ent- 
lasen, enthitien, loekitten , ab- 
latiren $ to ualute. 

Delvaurite, f.(minér.); wasser- 
atgeep osphorhaltiges und 
achwefeleaures KEisenoxyd ; 
Delvaurite. 

Déinaclage, m. (vere.)) das Um- 
rähren ı Stirring. 

Démacler, macler, (vert.)ı die 
Glasmasse umrähren ; to stir 
the melting glass. 

Démaconner; eine Mauerar- 
beit sinreissen ı to pull down s 


wall. 
Désnaigrir, v. Amincir (charp.). 
— (pierre); einen Stein än- 
nen, abschrägen, abschärfenı 


to thia. 
Démaigrissement, m.: das Zu- 
schärfen, Behauen ı Thinning. 


nnerwerden, die au- 


geschärfte Seite, Becomiag 
thin, thinned part. 

Démailler, (trie.)ı die Ma- 
schen ouf sen, hen; to 
vamesh. 

Démancher, se —ı vom Hefte 
losgehen,abmachen; the handle 
to come off. 


Demaniller; loshaken ı to loo- 
sen, to part, to undo. 

Dénarche, f(drap.)idieTreppe, 
schlechte Schur; Unevenness, 
(by bad cloth shearing). 

D&narchement, m. (tise.); die 
rüchgängige Tritiordnung ı 
Retrograde order of treadies. 

rcher, (tise.); die Tritte 
rückwärts treten; te work 
treadies in an iaverted order. 

Démarger; die Ränder reinigen, 
wega ı toclean (he edges, 
to remeve the edges. 

— je four; (verr.); dem Gias- 
ofen geben: to give air 
to the glass-oven. 

Déanarguer, (métall.); den Ham- 
mer vom osmachen ; to 

ahandie a hammer. 

Dimssclage, m.ı das Entrin- 
den 3 un . 

quer; ten, enthtt- 
ton ; to remove the mastic. 

Désmatérialiser, (chim.); die 

Bestandtheile 


maischen ; Mashing. 
Déméler, brasser; des Meals 
einmaischen, einteigen; to 


mash the grains of mait. 
—(drap.); das Tuch aus der 
ampfe in warmes Wasser 
bringen: te bring the cloth 
from the stamper jato bot 
water. 
Danseur m. Orig.) ir Zie- 
etec or; yw er. 
DÉnéloirs m. ı der Rie 
Large-toothed comh. 
— der Haspel ; Reel. 
— pour laine longue; die Ra 
pelangmaschine, \trecke; Reel. 
— v. Peigneuse, Nappeuse. 
Démentir, se —,(constr.); nach- 
eben ı to give way. : 
erger, ealgner une veine 
(Belgique) (min.) 4 einem Flats 
eserlosung verschaffen; 
to drain aceam. — 
Démétrium, v. Cérium. 
Demeure, A—; auf die Dauer; 
Lasting, permanent. 
—, labourer à —, (agr.); sam 
letsten Mal pflägen ; to trifel- 
low 


—, semer à — (agr.); den Se- 
men sum Stehenbleiben sten; 
to sow not for being trans- 
plaated. , 

Demi-anglaise. f.; der Waseer- 
abtritt ohne Hahn; Water-cio- 
set (without cock). 

—~-automate, métier bâtard, 
m. der Halbeetbetepinner ; 
Hand-mule with shaper rail, 
bastard male. ip-bath. 

—- bain; des Halbbad, Sitsbadı 

—-bas; der Halbstrumpf, die 
Sache ı Half—hoee, sock. 

—-basane, f., —-mouton,m. 
tel.) Band mit Rücken in 

chafleder; Half-bound in 


sheep. 

—-boucle, f. (tise.); der halbe 
Aufholer ı Half neck twino. 
=~ u m., voûte en —— 
S.ı das halbe Tonnen rwölbe, 
einkäftigeGewälbe; Bemi-bar- 

rel vault. 

—-bosse f. ı die halberhabene 
Arbeit; Bass-rellef, basso- 
telievo, encbased work. 

—-brillant, brillonet, m.ı 
der Halbbrillantz Hall bril- 
Naat, brillionet. 


—-brique, dermi-tuile, f. 
ebas- =, der "Quarsiersen, 


dern; to distil roaghiy, to die- 
ebargo the rongh ingrediente. 

» Si gewisse Schiefer- 
platte; Slate of certain di- 


pémélage 
i m. (sine); des Auf- 


rn, Auseifandermachen, 
Entwirren; Setting, 


A. 


demeonstein 
each; Half-beader. 
—.cadratin, m. (impr.); des 
Halbgevierte;N-quadrat, semi- 
quadrat. 
—-capucine f. (arq.); der Um 
Li gs Lower band. 
—- cartonnage, m.; der Halb- 


Quartier- 


—-—, hénicycle, m.(arch.); d 
Halhsirkel , Hemieyelo. 

—-— (fond.); die Halbkreis- 
lehre ı Semi-cireular gauge. 

der eltb- 


rel 

mem d’arcon (sell.); der Ei- 
senbügels Piste of hind and 
fore, fork of saddie-trees. 

—-— gradué, arc de cercle 
divisé en degrés, m. (géod.); 
der Gradbogen , Protreetor. 

d'or, (dent.); eberes 
Zahngebiss; Set ofe teeth. 

Ne cn) m. (rel.); Halb- 
fransband ; Hall-bound. 

—.chaine, f. (tiss.); die halbe 
Kette: Halla À 

—-— (tiss.); Wollengarn 
£intrag tauglich; Wooliea 
thread applicable to wefts. 

—-chaseis, m. (fond.)y die 
Kastenhalfte, Half-box, top- 
part. | 

—-— inférieur (fond.); die 
untere Kastenhälfter Lower- 
bor, botiom-part of s pair of 
half-boxes, drag, drsg-bos. 

—-chemise, f.: der Gles- 
macherkittel, einärmelige oder 
Halbkittel ; Smock froek. 

—-cloison, f.: die Halbschei- 
dewand, das Halbfack; 
Semi-partition. 

—-eolombier, m; (pap.)} Halb. 
colombier, Halbimperial; 
le 7 x 

—.-colonne, f., ci m. 
(ereh.); die Halbedele ‚ der 
Cippuss Half-colema, cippus, 
somi-eolumn. 

—-complet; halbvelletandig ; 
Ball-complete, 

—-composé; halb zusammen- 
geertst; Semt-compound. 

—- creux, v. Congé d'en haut, 
Escape. x 

—-Cuirasse, f., corps de cui- 
rasse, plastron, m.: der 
Brustharnisch, Halblärase, 
einfache K&rase; Breast-plate, 
front-cuiress, 

—-cuit (sole); Aalbgekocht; 
ee aay ae ; 

= - oylındrıque; albeylin- 

h, halbwaleenfermig ; 

Sowi-cyliadrical. x 

—-dent, f. (tiss.); der Zaha 
halb voli Gera; Tooth of a 
comb only half Gtied with thread. 

Topadele Halteapindles 
U e alf-epindle. 

om "doable, m.; Art Zimmer 
eusgengs Sort of by-doer. 

—<donbinre,. Sf. -{tie.); die 
Arensung der Katte in je 


——— un 
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drei Binschüssen ı Crossing of 


a ps "the 
ag 


—- drap, drap casimir à 
de dames, = ı das Halbtuc 
der Casimir, Kasimir ; Smsii 
in um, essimoer, 


“teen = m. (areb. N, das Halb-| — 
dwert, baeschose ı 

Merzanins, intermediate story, 
oatresel [the half sheet. 
—-feuille, f.: der halbe Bogen; 
— e, J. (eonstr.); die halbe 


m. pl.s die halb- 

es es Massen, 

Flle, 5 (ch. .)s mittel- 
ds garn ; Net oon- 


of middling zen 
ne, f. (carr.); der vier- 
radri e Einspänner ı Vortuse, 
am (eee horse). 

— futaie, f.(feréts.); halbwach-| — 
sigee Hols; Half grown wood 
(48 to 68 ere ol 4}. 

—- grain à (re); Aalbnarbig ; 
ngrane, f, (telat. der Halb. 

= ne, . le at. er “ 
Sransscharlach, al 

Bastard- 


ralle J. (Belgique) (min.); 
einfalle nde, streichen 
Strecke: Den diagonal 
read or gate. 
1llaume: Schrotsieb, halb- 
fe + Nr. 35 Sleve, mediam 


are es 


-- “Hollande S.1 Leinwand ane 
ee Linen from Pi- 


Br So 3 ne Tage- 


ark, Half d 
iain 1 Halbuootle Half- 


de 
loners © Ay hrs 
-TTame, (serr. ), das Flach 
~-livreallongée m tes); 
ı Pins, ta 

—- Tone, f. (métall., „ mée.); der 
Halbmend ; Half-moon. 

~-maille, maille à culotte, 
$.(tss.); die Halblitse, Stele 
Obertitse; Half-dupe, lest, 
bow, deup. 

—- masse, er ad (serr.); 
der kleine Bank- od and- 
kammer; Small ner 

—. métal I cassant , a.; 

des Halbmetell ; Semi-metal. 

some ue; halbmetallisch, 
ich, Semi-metallie, 
motal-like. 


ae, montée, op (Bel 
mie); die PAR à Sn) 
ale, Board-gate. 
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Demi - mouton, 


—-opale rtz résinite 
ere. pda Halbopal; 


Semi-opal. 
—-or, m. (batt. aa He das 
TER Party gold, mized 
gold-f 
Cr semi-ovaleı halb- 
a Semi-oval. 
bite effilochée 
LA child, m. „m; (pap. a 
PPT ER mpen- 
drei, First stad, bal balf-ste@. 
—- place, f. (ch. fer.) der halbe 
eis; Hall-price. 
—-porcelaine, faience com- 


> Demi- 


marne N 
das 


mune, f. des Halb Sr 
Steingut, die Fr nan) 
Com moa-eart ate, semi- 
china: 

_ ortée, , (tiss.); der halbe 


ang: He f-porteo, a gang, 
„pie, Lu te! three + ‘ 

—-portée de peigne, tise.); 
Fr Pme Forty teeth ef 
a comb 

- prégaton, m. (tréf.)1 de) — 
Zieheisen s Wire-drawing iron. 
—-raine de papier, f. (impr.); 
das Zeichen, halbe ise Papier; 
Token, half a ream. 

—-relief, m.; die halberkebene 
Arbeit, das Halbreliaf; Half- 
relief, inerso-relievo. 

—-reliure, mi-reliure, {| fe 
cartonnage, m.; der H. 
band, Papphand mit Leder-\— 
racken ı Board, boardieg. 

‚en demi-reliure; ia Halb- 
| franshand Half-bound, cleth, 
rding 

—-rond, tore, m. (areh.); der 
Rundstab, Pfahl s Torus, tore, 
moulding of eolumn. 

—-rond, (tann.); der Schlicht- 
mond; Pater. 

—-ronde, f. (limo); die halb- 
runde Fei 4 Half-ronad fle. 

—-saisons, f. pl.s Frühjahr» 


stoff, ff, Halb Keommerkleid; Half- 
esse 
"el ( (bouch,); leicht gesalsen, 


gepäkelt, Mild-cured. 

— sétier quart de litre m.; 
der Schoppen: Pint 

—-soie, soie mêlée, f.; die 
Halhseide : Hall-silk, "silk mis- 
ed with cotlon. 

—-sonnerie, f. (horl.); die 
halbe Repetiruhr, das halbe 
Repetirwerk; Repeater of 
the quarters, 

—-teinte,couleur moyenne J. 
dieMitielfarbe; Mitdie-coloer, 
mezz0-tiato, 

—- teinte, (pur .)s der Halb- 
schattens Mexse-tinte, half- 
shade. [Balf-linen (cloth). 

—-toile, f.ı die Halbleinwand; 


Tothausen, Dict. Techn, 
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Demi-tour, v. Bec de sane 


(uerr.), 

—tourde la rower, mi der Hub: 
Hall-turn of a water-wheal, 

—-tule, vw. Dewmi-brique 

—; varlope, i! der ka ol 
lange, hal Schlichihubel, 
Schrobhobel, dcharfhebel, die 
Raulhbankı Jack-p ane, long- 
plane, trying-plane, ball plane. 

ven, m. (rel,)ı Halblader- 
basil: Hall-vésl,. 

meller, cathenigen; Lo prass 
the hooey from ihe waz. 

Démitte, Ari feiner Harehent; 
Dimity. 

Demoiselle, hie, of ı die Ram- 
me, e, » Jungfer, 
der Bar; Paving” or pavier’s 
beetie, aving rammer, beetle. 

=; die Bürste sum Far. 
tragen; Brusb for laying oa 
colours. 


, cuiller à rec Les flans, 
=; (foad.); die pa od Iron 


ladie for portes ne Ser 
dustin fe 
épingle ,  osette, Fe 
camion, m. (épiagi.): 
Jungfernnadel te kia is 
—(gant.); der Handschuhwe 
ter, Handechuhstock sum 


rie Glove-siretcher, gleve- 
8 

(org.)ı der Zug, 
| Aransmlssion-wire of 


are .); Sorte foinse, sartes 
“Papier: Sort of fine paper. 

—,moine, m. (pet.); die Warm- 
Suscher Es bottle or 


cop bags 


Bask. [Bappors of trestles. 
— (scierie); Bockstütsez 
= (suer.); die Dachfenster über 


en Kesseln zum du der 
Dämpfe Opening in the roof 
for the vapours. [move must. 

Démoisir; entschimmeln; to re 

Démolir, abattre, debätir, 
détruire, (constr.); einreissen, 
einbrechen abbrechen, nie 
reissen , abreissen, ob tragen, 
schleifen ; te pall down, to de- 
melish, to break dowa, te pull 
down. 

—, abattre avec les crocs, 
(arcb.); katsen; te pull dewn 
with books. 

Démolition, J. (mag.)ı die Ab- 

bruchs-Arbeiten (eines Mauer- 
werke), der Abbruch, das 
Abbrechen, Abiragen, Nieder 
ps £inreissen ; Police 


Re 
down. 
. pl. décombres, débeis, 
ne Pt (areh.); das Gras, 
Aboruch, Bauste Air en 
gerissenen Gobau 


materials of. a bail de 
mollsbed. fer 
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Démolitions, les — de Paris, 
J. pl.ı die Pariser Straseen- 
brüche; the Parts de- 


Ke 
Démontage, m. (arg.); desdus- 
idee Anselmesder 
legen, Zerlegen; Dismouating, 
takiag to pieces. 
Dénontant, se— à volonté; 
serlegbar ı Decomposable. 
Demonte) (arg.); anseinander- 


. 2 en; te at, take te 
pieces. A 
—, dessertir, (joalll.); aus der 
Fassung en, : 
to unset 
= (méc.); anseinander legen, 
en, machen, egen, 


+ abtragens to take to pleces, to 
— les balles, (impr.); die Bal- 
len absch 


e gen, abbrechen; 
to knoek off the halle. 

—]a fleur, (fleer.); auseinander 
legen; Undoing flowers. 

— une dule; eine Uhr aus- 

r nehmen; to take 5 


ress. 

Dimontoir, m. (impr.); das 
Ballenbretehen; Ball-hoard. 
Démoulage, m. (lond.); das 
Ausheben(aus der Gussform); 

Lifting, dressing. 

— (pore.); des Herausnehmen 
aus der Form; Taking or iift- 
ing out ef the mould. 

Démouler, (perc.); aus der 
Form herausnehmen, to lift 
out of the mould, 

Démouler Ja piéce fondue; 
des Gussstück putsen; to dress 
a casting. 

Démurer; Zugemanertes auf- 
brechen te open s wall. 

Dénatter, anfflechien; te un- 
twist, to unbraid. 

—, 16; sick auflösen, anseinan- 
der gehen; to go asunder. 

Dénaturation, f. (chim.); die 
Verfalechung, das Zusetsen, 
Beimischen, der Zusats; De- 
basement, sophistication. 

Dénaturer,(chim.); verfatsehen, 


“ machat, Dendritenachat, 
Dendrackat; Dendrachala, 
arborsscent agate. 

Dendrite, dendrolite, f.: der 
Bunmstein, Dendrit, Dendrite. 

Dendritrique, v. Arborisé. 
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Dendrometre, m.ı der Baum- 
messer ; Dendrometer. 

Dénéral, m. (monn.); die Probe- 
Platte; Plato for assaying. 

Denier de boîte, pied-fort, 
m. (monn.)s die nse, 
der chlag ı Proof-cein, 
otandard-picce. | 

— de fin, de loi, (monn.); 
das Karat, der Sats, gesetsli- 
che Feingehalt, die Löthig- 
keit; Standard of the fineness 
of silver, _ 

— de monnaie; ansgemänstes 
Silber ; Coined silver. 

— à Dieu; das Draufgeld, 
Handgeld, der Kaufschilling, 
Gottespfennig ı Earnest, boun- 
ty, handsel. 

— au fin; das englische Pfen- 
nig-Gewicht, M Gran Troy- 
port Peanyweight, 24 grain 

y weight. 

Dénitrificateur, m.(chim.); die 

- ersteBleikammer, Vorkammer; 
First chamber of load. 

Déniveler; aus der wagerech- 
ten Lage bringen; to unlevel. 

Dénivellement, m., dénivel- 
lation, f., (mach.); die Senk- 
ung, geetOrte wagerechieLags; 
Lowering. 

Dénoircir; entschwärzen; to 
remove the black colour. 

Denrée, f.ı die Esswaare; 
Food, vieteals, estables. 

— (prov.); der Leib Bred; 
Freach loaf. 

—t, J. pl.ı die Lebensmittel; 
Provisions, food. 

—s coleniales; die Colonial- 
waeren; Colonial produce. 

— marchande; gangbores Pro- 
dukt; Quick sale. 

—+ du pays, f. pl.ı die Landes- 
erseugnisee, heimische Erseng- 
nisse ; Home produce. 

Densé, compacte: dicht, Com- 
pact, dense. 

Densimètre, m. (phys.); der 
Dichtigkeitsmesser , Rstru- 
meat for measuring the density 

zer! Bil, ne ie 
ensité, f. poids spécifique, 
m. pecaniear JS. ı die The - 
tigkeit, e cei fi 
speeifisches 


sche Schwere, 
7a lire ewicht; Specific 
weight, density. 

—, solidité, fermeté épaisseur 
f.1 die Dicktheit, Dichtigkeit, 
Dichte, Density, compactness, 
closeness, solidity, thickness. 

—, maximum de—, m.; die 
grösste Dichte, das Maxi- 
mam der DieÂte, Metimem of 


density. 
— uniforme, homogène; 
leichfirmige  Dichtigheit; 


niform density. 
— dele vapeur; die Dichtig. 





DEN 


keit des Dampfooy Density of 


steam. 

Densité variable, hétérogène, 
ungleiohförmige Dichtigheit 
Variable density. 

Dent, f. (constr. $4 6 Zeil langer 

GNagel; Nail six feches long, 
large iron plu for panels. 

_ Co lime, seie}; der Zahn; 

eoth. 

—, brèche, f. (oouteau); die 


beds, 

— v. Aile d’an pignon. 

— v. Came. 

—(serr.); der Kächenkaken; 
Hook for kitchen utensils. 

—, râteau du pêne, m. (serr.); 
der Augriff, Voretrich ; Front 
w 


ard. 
—, entaille, f. (tise.); die Kim- 
me; Notch in the eng-wheel. 
— de l'arbre, (lam.} der Wel- 
lenfuss; Toeth, cog of the arber. 
— à cheville; der Stift, Pia. 
— corrompue, (tise. der Zahn 
mit Jalschen Féden, Tooth 
with wrong threads in. 
— -de-chien, v. Carbonate de 
haux en cristaux hexa- 


dres. 

Dent-de-ohien, planoir, m. 
(dor.); der Polirzaka, Polir- 
stahl, Glattestahi; Burnisher, 
polishing tooth. 

— -de-chien, (sculpt.); Art 
Punsen; Kind of punch. 

— du déclic, (méc.); der Aue 
hangerahn; Pau. 

— d’echappeiment; der Hemm- 
sahn; Leaf of a scapement. 

— faible, (tise.); der Kamm- 
sahn mit fehlenden Fadens 
Tooth with a deficteacy of 
threads. 

— forte, (thes.); der Kammraka 
mit überschüssigen Faden, 
Tooth with an excess of threads. 


— d’impulsion, (mée.); der 
Triebsahn ı Driving tooth, 
aha j h d 

— -de-loup, (charp.h der Zap- 
Ponnagel Vorsiecker, die 
Klammer ; Mortise-boit. 

—— (mée.)3 die Sperrktinke, 


Stellilinke; the hook or link, 
paul, pawi. 
——, lissoir, fer à polir, m. (rel., 
pep.) der Glättkolben, Glatt. 
n, das Polireisen; Bur- 
nisher, spike, planisher. 
— — (seil., serr.); der Haken, 
Nagel; Hook, nail. 
— — (seie)ı )der Wolfezahas 
Gullet-tooth, briar-tooth, 





DEN 


Den! — (vorr.); der Wolfssahn, 
ie Hl: o; Iron erotehet, 


Eee 


ee Tre ir 

Rande sur 
Taie : Rd 
Kied ef festoon on 


— de scie, (arch.); ein Blatter- 
me erhabenem Mit- 


Spa hmserss ‘ Ge Be 


ersament. 
— —, (rab.); das dreifache 
en; Ribbon with triple 
ments (mée.}; der 

~ Ergansun geahn, ’ Radsahn; 


triangle isocèle, (seie); 
der Stgezehn in der Gestalt 
paren ast or? en Drei- 


bs ge- 
Crose-eutting|_ à 


—d sd éphant, J J. morfil m.; 
AT as Tusk, 


s tee 
pare Elephant teeth 


-— = bouts rompus; Elephen- | — 
ne mit abgebrochener 

Spitze; Elephant tocth with do- | — 
fsetico poiats. 

— — bouts ronds; RD wd 
Elephantensthne; Short point 
ed N‘ 

—— arme 


er tooth, fiseu 


an falées rissige 
oo rashes eie- 


real Eiepkanten- 
arewellen ı Bcrivelloes. 
— — passées ; verwitierte Ele- 


pa Old elephant 


Be = Boer ge ples ées, vie 

enen Rad- 

er = Ai Cogs, 
un 


moles à de fils, pl. (tiss.); 
© etvoll, Faden ae ‘aden 
z Se Bisieı 0 split 

— sortant eau de 
lanterne ee l'engrenage ,| — 
ausgehender Zahn; 

issuiag from the trandle. 
+, ee pl. (tiss.} die Riete, Si 
, Zahne; Deats, splits, reeds. 
_ “ m op (liss.); die Rohre; 


—s ude te ‘la herse f. pls die 


gesthane, pointes Teeth 

A ia the re ” 

esahnt; nee cogged. 
med) ols, £ 
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Dentelé, ébréché; gesahat, 
chig ı Jagg 

Denteler, v. dréneler. 
— ee 9 versahnen, te tecth, 


Ox loyer une moulure, 
dicen une ie ingle cmc en a 
entailler, créneler 
une tringle, (mee.); eine Lei- 
ste flammen; to makes gaia in, | — 
to noteh. 
— les peaux; dec Leder au» 
scharien ; to notch hides. 
— une scie; eine Sige augfei- 
len; to notch a saw. 
Dentelle, f.ı die Spitze, Lace. 
— diespitsenartige Versierung: 
Lace-work, lace ornaments. 
Dentelle point de Bruxelles, | — 
ms Brüsseler, Brabanter 
Spitsens Brussels laco or 
nt 


impr. Tel.) die spitsenartige 
rnament, 


—, “er mit Spitsen besetat: 

— à l'aiguille e, point, m. ı die 
Bir e Spitze; Point-lace. 

aa aumwollenspit- 
sen; ns Cola lac. [ver-lace. 

_ =o argent Silberspitsens Sil- 

bride; Spissen mit Blumen- 
nähten , Borigged lace. 
d'un brillant; die Raute, 
| Rantenflache, Schleifocite; 
Facets, pl. 

—, brodeur de—, m.; der Spit- 
sensticker s Lace embrolderer, 
champ dela toi del 

—, p dela—,to ela—, 
8.3 itsengrund ı Gro 
of lace. f ; 

— couronne, 9 100 > Mm. ry 
de la=; oberer sentant N 
Upper lac lace-border. 


chenille; Sammetepitsen 
Velvet-lace. : 
—, commerce de—, m.: der 


‘spitsenkandel . das Spitsenge- 
schaft, Lace-trade. 
—, faire de la kisppelns te 
_waave lace, 
, fabricant de—, m. der 
Spitsenmacher ; Lace-maker. 
fond clair; Salem mit 
re elgrund 1 sg let-lace. 
pitsen 
gee) ‘ * plaio-tece. 
senartige Kreusung ı Crossing 
in imitation of lace. 
— sans fond; 
Zwirnspitsen; 


lace 
—au in ancanı ec aieppsis are 
tue, 
re ire 


eine weisse 
ape or thread- 






Lampenschleier, Lam 
— de Hollande; Fr N 


Helland lace. Mace. 
— de lin; gem Thread 
d m. der 
3 tsenhändler ; Laceman. 
la mécanique; Maschinen- 
Py cage À M e-made lace. 
tier; gewirkte Spit- 
sen; Woven lace. 


a silk lace. a he 
ne Spots (arch. } ge tre 


PL st À eg 


— en m porcelaine, (pore.}h Por- 
Piel Imitation of 


ip Ree Spitsen mit Note 

| grand: Net-lace. Mee 
— de soie; die Blonde; Blend. 
Dentellier, m.; der Spitsen- 
joc pall Spitsenhindler s 


Dentel (3a die 8 
esters, pitsenhan 
Lase-wo 


stones. 
ne We 
ie- 


rs 


werk, Jagging, no 
nue indeuting 


u der Neteh of a ssw. 
ae à Sut tnt mar I» 
Theater = mit ets tt N 


te put we 
(arch.);_ der 
abet, die Zeinsersiar 
ung, der Kilbersahn, Zahn 
Dental, dentil, denteili. 
Dentier, mi, (sar.)ı die Selfen- 
schneide; Boap culter. 
Dentiste, m.; der Zahnarst, 
Zahnktinatler | Dentist. 
Denture, f. (dentiste) | das Ge- 
hiew, Lanstliche Zuhne, die 
Fassung falscher Zähne ı Bet 
of artificial teeth. 
—(horl.)) das Zahnwerk, die 
Zuhne, Zahneintheilung an 
einen Rade , añaung; Num- 
ber of lesih or sog. 
7 rong = re de. 
méc.); die Theilung, 
theilang ı Piteb. 
Depailist: (chaise); das Stroh 
ehmen ı to remove, uado 
the etraw (in chairs). 
Dépalteset (jerd.); einen Baum 
er-losbinden ; to um» 
des a er from the er. 


ater, ( 3 Beste 
abdecken ; to uncover Dede, 
19° 


ise, ' 


D 





DEP 


Deparer La marohan.lıse; die 
beste Waare ausnehmen ; 
te select the best comapedities. 

des huîtres: Jus- 
tern aus dem Park nehmen; to 
take oysters from the : 

Départ, m. (arch.); die Block 


a av Anfanger, detrlit 


— Bu ni) s die Scheidung, 
ung Parting. 


—, ean de —, v. Eau 
— Sie la voie humi 

eidun fan egei 

et la voie sèche; die 

” Scheidung anf trocknem Wege; 


parting. 
Département, m. (arch.)ı der 
erste Theil sine Fe 
schlage; Viret part of an esti- 


mate, 
— (areh.); der Haupttheil einer 
LE : | Principal sert ef a 


ee die Küche, Speise 
kammer und Zubehör; Kitchen 
department and paniry. 

Départeur, m, der Abscheuder, 
Graddechetder ; Gold-reliner 

Dépasser, detirer les fils, 
(tie) die Litten one den dis 


Fee. 
die 


gen heraunichen, die Schleifen 
die man bei der Bildung ‘cee 
Masters gemacht hatte wieder 
abmachen, sirecken, aus eie- 
ander aichen ; to pull out, to 
draw out the healda, 
Depätisser,, (impr.)ı einen Le. 
Minne LRO TER durs, 
(Eicrduchen oder Zwirbele 
fiache) sondern, aufräumen; 
Boriing aod disiributice of pie. 
Dépever; dae Pflaster aufreis 
sen, aufpflantern ; io remore, 
break up the pavement. 
‚(gant.)ı die Kelle ann 
sichen ; D sireich the skins. 
ee = (serr.); brechens to 


— (chané.}! Tals in Stdoke 
schneiden, klein sohnsidens te 
ee Belgique) (mia) 
9 Moy e a e 
de Zu Zereetser ı nr er. 
Banden, aberdiie à se drbeits Work 
Le eh ae die tele, 
»hische D De das Pele- 
Her Telegram, telegraphic 


Pire Sr maar Tal 


etioch; Table fer cutting 
—qfenand.)s das 


SH 


D wl 


Stosemesser, 
mescer 5 


Ksänel ab- 
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wickeln ; te undo thread balis. 
Depesaage ‚m. (tiss.); die #b- 
lösung Ringel von den 4r- 
haden; Boperating the mails 
from pe ces flach h des M das Ne 
Dépendance, f.(a e- 
bengebüude, Hintere 


sh 1 ) rs Druek- 
— Ms r.)3 
P serie As 
se; re r rac rt the press. 
en r, v. Peigneur. 
posure: (Belgique), (min.); 
in die Streic tung bringen, 
wagerecht machen; te level. 
se, f., écoulement, m., 
émission, f nf (ayer 4 der dus- 
fon oo lauf, das 


pe pr me 

BESEFTRERES 

a: Effuzx, © ulscharge of ef 

=e vateatvedien die Unter 
elgg de Expense of 
Maintenance, 


Déperdition, tare dico, fs 
Schw T aste, 
= (chin. van Paie Deper- 


dities. 
+. Altération n (ebim.). 
— de la (m. 
der scien ot, Hiteabs 
ition ef beat. 
Dephlegmer, (chian.); entwits- 
one te dephiegmate, nes de- 


Déphfosinianer, ® ee 
vie ge, v. Dépiquer.: 
Dép: 3 serstäckeln, te eut 
inte small pieces, te eut up. 
» (drep.); gleich ran- 
ae » vollkaarig machen; te 


evenly. 
lage, dépilemen dé. 
Dépilage, rad das Baked os ee N 


obairi 
ler, ler, (handy „ab bhangen, ab- 
i pons east an 
= aut enthaaren 
abpälen, pöhlen, abhaaren, 
Ineisen, haaren; to unheir the 
hide, te remove the hair, to 
strip off, serape of the hair. 
er, (eart.); die Steck- 
nadeln wegnehmen, losstechen; 
te unpia. 
» Cagr.); Korn ans 
e ausireten, reitern, 
to thresh (by animals 
— esar.)i Step t uf 
Gard. pei Sti sp ae 
—(je nen in r= 
pflansun ea, lool ir 
take out a feet ung 
acement, m.; die Fort- 
rlickung ¢ Shifting. 
— (chim.); die Versetsungs Die-| — 
placement. 
, déranger les lettres, 
(impr. ) die Buchstaben ver- 


vap.)ı 
iteabgang ; 


DEP 


schieben; to impose in a wrong 


Déplancher {const entdielen, 
entplank den weg- 
per en gr removo beards, 


floors. 
3| Déplanter, (jard.); wersetsen, 
verpflansen ; to last. 


lantoir, m., houlett 
Me “dal hier, ial 


die ie Kelle, Trowel, erook, hook. 
Déplaquer, (ébén.); six fehler- 
hafles snierblat wieder 
a ı Lo remove the ven- 


péplats trer; den Gy pe abnehmen: 
to har plaster. 
entfalten, auseinander 
Soden i to unfeld. 
Daplisscs a ointer; Sure 


garen schlichten: te waplait, 
— out plait. 
‚se —ı schlicht werden, sich 
glätten, te get smosih, even. 
jlorement > Ms 
e Kraftentwickelang; De- 
re is forces. 
hs ber; entbleien, das 
leisiegel abnehmen; te re- 
meve the lesd ef custom-howses. 
leriser, Pie 5 depe- 
larisiren, 
aufheben ı to éepolartze. 
Dépoli, m. des Matt, die Matt- 
heit Non-transpareney, epa- 
city, roughness, ground ate. 
Dépolir, mater,donner le mat, 
in au mat, matir, (der.); 
abmatien, maltiren, matt ma- 
rt matt verarbeiten, den 
Glans nahmen: to tarnish, te 
deaden. 
— un verre; ein Glas taub mo- 
on mattechleifen; te rough, 
ad. 
lissage, dépolissement, 
Doors nn restes oy 
Mattschleifen ı Taking of the 
nt ‚ taraishing, 


Dépose, J. (constr.); dae Ab- 
nehmen, dbtragen, Abbrechen 
Dane: Fas down. 

per chim Niederschlag, 
odentats itsen 
Ye serie, pe be 

—(constr.); aétragen, 
abnehmen, sbreissen ; te take, 
pull down, te strip. 

—,se—, se précipiter, D er 

Den Fallout 


sich seisen, wee 
abscheiden, sn 
te preeipitate, | ag settle, te be 
deposited, to fall te the bottom. 

, laisser —ı absitsen lassen; 

to lot eubeide. 

— une serrure; ein Schloss ab- 
nehmen te take off a lock, 





DEP 


Dépocer (16i.); sich ablagern; 


w 
— la terre, (ch. fer.); die Erde 
aufschätlen; to deposit the 


brieis. 
résidu, sédiment, 
“ais. » der iment m 
ß Residence, > 
went, 
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Pigured thickness taken as that 
ef the thinnest ofthe Gange. 
Deposilie, tailler en — (grav.); 
ach unten weniger stark au- 
schneiden oder tief ausgraben; 
= Joe the strokes down- 


fpouiller, (eorr.); abbalgen, 
irhens te skin, te Gea, ay,i= 
te strip off the skin. 
— (foed.); aus dem Fermeand 
nehmen, eine Figur abthua; 


—, inerustation, f. ( Au Lifting out ef the sand. 
Bar Abeats, Receiletein, } om r, m. (ft.)y die 
nenstcin;: Sediment, furs, SL endewalses Ciesrer ef the 
ropesit, sesle, eilt. seribbie. 
—, marc, stdiment, m.(suer.); Du (rel., impr): aus 
ee ak ender. is Presse thun; te take eut 
— ectro- lvanıque er the press, 
elebtre- hr Nieder. Later (tiss.)s den Prese- 
schlag: “galvanie de- ee bemetment to take off 
pesit. the 
— des machines, (ch. fer.); PA] u ts dnl JS. + {phe pi de der 
fier Locometivesh ap 
en Etes chen, der Dina ’ Depression. 
or ee Dépurateur, m. (901); der Ge» 
_ dises, halle, f. , reinegnagrepperet: Oss | 
hangar. ces, m.; appara 
die Gäterhalle, der r igen 4 (métall.); die] . 
he die Miederilage; eint rung, terung: De 
— colin Im. .)s die Sal» Dépurer, » . Clarifier. 
mlung, ioht ı Ga- Déraidir, Oidirs entsteifen, 
tine deposit. Steife nt to take 
= de la terre, (ch. fer.)ı die ower the stiffsess, to 
eye rer „4A tent. . : 
e pe D spoil. 4 lemen dérailemen 9 
eng hey pesé ke n er for.) "dis pr este D 
umpflanasn, einem ns Entgleisen, dues en 
— hort. amp flonsen, oun e take| aus den Schienen. der Schi 
ver of a pot. neneblauf; Bumeing; getting 
— du vn; Wein umfüllen; to| off the rails or meta 
en wine jate other vessels. iller, dérailer, sortir de 
Dépotoir, » m.s die Mistnieder-| la voie, des rails; von den 
lage, auc’ General] Schienen ‚von dem 
pre Geteise ab » entgleteen, 
(Ce) der Er-| von den Sohienen ance gens 
der Feld die Ausbeute; | to ran or get of the rails, to 
ios Sei miggie off, to earail. 
Re ea aaa Déramer, (drap. )ı vom Bei. 


= 

orm nach unten, Widening 
of the mould et the bottom. 

—(fond.) 1 der Ablauf, die Ver- 


ET Models; De. 


BR 

e “4 _ 

"Lai aus der Form gehen; 10 
issue freely (rom the moulé. 

— en moins; die dargestelite 
Brette breitestn Theil 


= ere )s die Seidanupurie 
chiuse vom Maulbeorbaum 
osmachen ; te take off the eo- 

coons from the mulberry tree 


Derangement, = ay eae 4. der 
Werschiab de Permet 4 
ores. 
Verrücken, ÿ ; De 


bersetsen; Honve, rise 


ricer, upeast dyke, biteh, ip’ Déroch 


trouble. 


=, 20 —, être dérangé (mis.); Cmte.) ı| | Bret 


vorwerfen, übereatst, 
Jen, RTS dues 


DER 
pear to tekea heave, te heave, 


Denim , {+ ) die B 
sbreackens Wa hack ef ihe 


péreyer Per +); eine re 
Surche, siehen ; 
to draw ‘the last ridge as facrows. 
(rel.); Haute dünnen und 
gleich machen: te thin ke 
equatize akins. 
— (voit.)s entkommen, VE 


, Cher. )ı ein Rad aus 

ae Lage ane den Getrieb- 

ettben treiben ; to take a wheel 
Le indie. 


1 ableiten, smleiton: 
te ars ‘of, te divert, to let 


eecape, 
— (serr.) abnieten, losmieten ; 
to un te uselineh. 


Le 
een 
Derle, i crores Leiner. Tree 


pérot ssearet. arch.) geheim, 
Secret, private, 


‘sae, ms de Fe cites 





DER 


Dérom oir, o. Coupe-chiffe. 

—, mi. any der Ler penech mete 
deiischr Culling-tablo, rage 
culling-table. 


érompre les chiffoms; die 
Lampensrchneiden, serreissan 
to eut Ihe rags, 

uiller, décaper entrae 
gen, den Kost abachinen, vom 
Aaat reinigen hefreien, rest 
reinpulaen, blanken | io get or 
feteh up the rust or oid, to 

olish, to onrust. 

Déroulage, m. (jacq.)) cine Ja 
quard-Forrichiang für Dop- 
pelechdase; Jacquard appara 
tus for obtaining two passages of 


the shuttle on ibe same cards. 
Déroulement, m. (lies.); des 
Abbäumen; Taking down from 


the loom. 

Dérouler, dévider; abspulen, 
abwickeln, abhaspeln, abwin- 
den, to wind 
te reel off. 


— (impr.); 
rachfe 
Calin); ebhaspeln, T 

— (mia.)} aspeln, Tonnen 
aaa und abladen; to 
wind up. 

—, décharger, (tiss.); ebtafeln, 
abbaumen; toteke off from the 
beam. [to wind off. 

(tréf.); abwickeln, abrädeln; 

Derri,m.ı dieobere Terfschicht; 
Bed of turf nesr the surface. 

Dern e glace, m.: die Hin- 

as uchenbdlatt ; 


Scale- beard. 3 

— de lamuserolle, du dessin 
du nez; die Nasen eile 
des Kappseume; Strap of the 
eavesson. 

Désabonnement, m. Zuräch- 
treten vom Abonnement ı Dis- 
contiouing the subscription. 

Di6saocoster (hydr.); den 

ı to wash away the 


Désacootté, =. der g er- 
te Weg mit 
Ronde; Paved road with free 
borders. 


ner, neutraliser on saturer 
d'acide, chim.) 


ef, te unspool, 


¢ te return the car- 


dieungisiche Hoke oder Dicke 
un 5 

daeUngleichlieg Por : 
Uneven height or thickness. 


mit dem Karren ıs- | Désain 
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Désaffleurer (arch.); ungleiche 
Hohe oder Dicke geben , vor- 
sichen, vorragen machen: 
Not to make Bush, te project 


ve. 

— (méc.); Ainansragen über, 
vorstehen, vorragen N 
to project abeve. 

Desagenoer (méc.); aus dem 
Getriebe heben ı te ungear. 
Désagrégé m. (mia.) ı der Send- 

stein; Free-stoae. 

mt See Sein, weich; Fine, soft. 

agreger (81.); (rennen, ser- 
Susern ı te disaggregate. 

Désaigrir (chim.); entsäsern ; 
to uasour. 

Déseiguilleter; entnesteln, los- 
nesteln; to remove aigleis. 

Désaimanter, (phys.); unmag- 
netisch machen, entmagneti- 
siren; to unmageetize. 

Désajustemeat m. (mach.); die 
Störung im Ganges Disorder 
io the gear. 

oroer (pompe)ı des 

Pumpenrohr austrocknens 10 

né up, fo exbanst the pump- 

tube 


Déeancher; das Mundstück ab- 
nehmen ; te remove the mouth- 
iece. 
Désappliquer, abnehmen, weg- 
nehmen ; 10 remove. | 
Déssppointer depointer; ein 
ae Hefijaden eco 
altenes Side anf 
ehneidanı to anstiteh à staff. 
Desargenter; entsilbernı to 
unsilver, to take, scrape or 
har the silver off. 
sarıner, v. Debander. 
Désarrondir; entrundeng to 
destroy the ronad shape. 
Désassembler (cbarp.); serle- 
» auseinander nehmen; te 
e asuader, down or to pieces. 
=v. onstruire. _ 
Désassortir, dépareiller, dés- 
appareiller; gepaarte Dinge 
trennen, von einander (rennen; 
Désattelor (vol )s ebepanne 
atteler (veit.), m3 
to take off horses. 
Désaturation, f. (chim.); die 
Verdännung ı Dilation. 
Désaturé (m.vap.)ı ungesättigt, 
übersätligt, üäberhitst, nicht 
gouts: Sarcbarged, super- 
eated, overheated. 
Désaubage, Bde (bat. vÄp.)ı das 
snehmen der Radschaufeln ; 
Removing the floats of paddie- 


els. 
ter (chim.); den Stick. 
en 4 to removo the 


DES 


Desoeller, co (mar.)ı des 
Mauerwerk derchb ‚we 
cut or break through a wall. 

— (verr.); abebnen ı to chip of 
the rougher parts of a glass. 
Descendant, m. (gén. eir.)ı die 

abhängige Fläche: Fall. 

—, train —, m. (ch. fer.); der 
thalwärtsfahrende Zug; Train 
going downward. | 

Desoenderie, galerie, f.(min.) 
der Stollen, der der Neigung 
des abınbauenden 


allery. 
Descendre, pi LES (mag.)s 
sinsenken, te sink, to sink down. 
—, faire une descente, (mia.) 
in die Grube fahren: te ge 
dowa, descend into the pit. 
—aur le sol; anfetellen; to 
oo f ) 
esconsum, (chim.); anter- 
rer gehend; Pet Desceasam. 
Descente, f. (arch.); das stei- 
gende, abschüssige Tonnen- 
gewolbes Rising barrel-veult. 
—de oave; der Kellerhale; 
Descent vault ia cellars. 
== (chemie); der Fall, die Nei- 
gung ; Descent, incline. 
—(constr.);s dee Herunter-, 
inunterschaffen; Bringiag 


down. de déc 
ar m.(hydr.); die 4 er 
röhre, Ableitungeröhre, das 
Abfallrehr ; Waste-pipe. 

—v. Canon de gouttière, des- 
oente, (arch.). 

— des charges, (métall.); der 
Gichtengang, das Niedervin- 
ken der Gichten; Descent of 


ing or descent of tho farnaee- 
charge. 

— (min.)ı das Ab- oder Nieder- 
hauen, Gallery drivea to the 
hade of a seam. 

—, faire une—, (mia.); einen 
Abhau machen; te drive a 
gallery te tho lade of a seam. 

—(min.); die Einfahrt, Anfahrt; 
Descent inte a mine, pit-ea- 


an u Zend, 
y @ on, 

Gre fahren te wor a 
te descend. 


= par les échelles: die Hand- 
ahrtı Descent by tho ladder. 
— dans la mine, (min.)ı 
enfahren, 7 
Going down, descent. 
Description d'us brevet, f., 
vw. Brevet. 


— des articles de commerce, 





des bandag 

m.; dee Radabfelgen Coming 
ef of wheel tyres. 

les bandages; 

Rador abschienen, abechlogen; 


jotet , pat eet of socket. 
Disembouger. (métall.); die 
Harmmerhilee wegnehmen te 


Bandai ea ah mer. Des 


ae de Zona 
[A Dieongagiag, 


re. (mie -) 5 ane psig da Ge- 
“ge, Ierhuppein, to 


ent 
bgp te unceuple, to 

te threw, put out of gear or 
mer. ng te disengege, te die- 


Per VS (outil); ent- 

De Sed = be die 

austicifen, le 

SRarte Stei e answaschen, 
suche ong te take out 
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Désenduire; 


den Uebersug 


DES 


en to remove the Dörinterlignnt 


ces. 
Desenfiler, (sontar.)ı abrei- 
ss cent 
e e 
Désenfourner; aus dem Ofen 
ni te remove from tbe 


Dessauer den Rauch abtres- 

ben ı to drive ont the smoke, 
— (peint.)) die Farben 

schen ; to revive tho eslours. 

ibe ate) d’ao- 

en repos, méo.); aus- 

5 ausser Betrieb, in 

Rohe: t ef gear or action, 


Deconeren , v. Désemb 
=, 6 a cack in das Ge. 
triebe eingreifen, aus dem Ge- 
triebe kommen: to get out of 
Désenrayer, (voit.) un 
men, enthemm 
seug, den pr) Ares 
men; te nalock, uneeo 
Désent fee tone Us die 
oiler von 
Segel moe to oa 


en 
Gon, ea 


the sails. 
Désertes, £ £a ie LE a 
Scheere , 


Bice eg 
die Uhr ‘ching? Falsch, oer 
kehrt ders als 


en 
ger seigt; es gee ie 


reader, Déshonorer, (areh.); verderben, 


os sieh leeren, leer ma- 
hen’ to itself. 

enter, (éteffe); die 

PF le che 


Damas i rel. t- 
Ye 


er ( a 
ent À 
ane dem Karel in heranench- h 
men; te remove from the sag- 


Disenchässer 5 dessertir, 


)1 ene dam Kasten, ans 
Fassung ne » aushe- 
ben; te unset, to remeve from 


ver fen; to diefigure, to 

Baumen die 
Krone und Zweige abschnei- 
den; te lep trees. 

—wune statue; cine Bildetule 
verte to metilste a 
statue. [the oil. 

Déshuwiler; entôlens te remove 

Déshydrater, (cbim.); entwae- 
sern ı Lo remove the water. 

Désh Enr der 3 dee Waser- 


ete au von Wasser- 
eto "Jefreien » den Waser- 
steff aussiehen, entwesser- 


se te remeve, extract the 


infecteur, appareil—, m.; 
dor Luftrciniges ; Desinfocting, 
Sr tr ty 1 des 
Duroheicchen der LPS die 
Fo der Luft aus den 
Jess gute for ex- 

Désint ‚m. (maeh.)ı der 


dep) de 
ion aushoben ı gs : esd, 
sale a solid. 
Désœuvrer, (pap.h die Papier- 
gen absonderns to separate 
the aheets. 
Désornage, m. (métall.); das 
ee der Soul), Sifting 


Désowrdin Mi éfaire un ti 
érailler, (ite. don 
er eg ebtes en je 

te Faden aufın en ES- 
Weave, to undo, te pick. 
ourler, (eoutur.); wieder 


ı to unski 
Désoxzdants, m. pl. (teint), 
SE" rue 


entsanerstoffen to deoridato, 
deozidise, deozigenate, die- 
| osm: di pate. Fe 
esseur, v. Coupeur( 
Deep amation, f. (chiw.); rh 
chiumung , das de 
= + Dospumstion. 
Depot: écumer, (cbim.); 
chäumen to despamate, 
D Ceint.) 5 abechiumen; te 
to scum. 
Delle entsanden; to re- 
move the sand. 
Dessaigner, (taen.); das Blue 
answässern; lo remove the 
blood etc. from fresh hides. 


Dessaissonner, gery ausser 
der gehörigen Zeit bestellen; 
te depart from the regular or- 
der of cultivation. 

Dessaler; aussalsen, ontsalsen, 


se (im den Vor- 
"beh a RL abarbeiten ; 


Ar mee 


ten ı te uogird 
Dessaquer; entoachen tw 
empty a beg or 
ae 
mine, J Conny di m. Be 
ate 
tung, un der 
Wen sug, ‘sans: g 


Desedchement, 
lé 1 Water ab 
Wassers ; Draintag, ae 





DES 


Dessésher, (métall.}h das Aup-| Dessin 
Ser austrocknen: te separate 
a load from copper. 
bois; des Hels austreck- 
men; to seecbn wood 
— be chanvre: den Hanf treob- 
nen, BER, dörren; to dry 


, asstoher les parois d’une 
tranchée, (eb. for.) Be 
sehnitte treoken legen; 
drain onilings. [the ide. 

Pr, absetteln, te take of 
Dessemeler, (cordons. enteok- 
lens te uncole. 
Desserrement, m. pl )s die 
prs per weicher, er 


lechwarser Bre 
Hengenden de ‘Alaunschie: 
fore; a thin layer of s soft, 

unctuons, black earth. 
Desserrer; lee, lecker machen; 
te leecen, to make —. 
ry enfschliesen; 1e 
—, déviseer (mech.); deen, 


ranben; to 


lseker 


werden, te open upon 
Me Pilier: (ata. einen Pfad 
lor durchér ’ wrchoriern, ta 


ous to hole a 
Desserroir, v. Cognoir 


— m. der Gchschnichei: 4b- 
presser, Turneerew, ocrew- 
driver. 


Desserte, chemin de— m. der 
Ferbindungnueg, Nebenweg, 

Sedierrmreg à By—way. 

Dessertir, v. Desenchässer. 

Desservanty m. (terme d'atel,); 
der Bediener, Warter einer 
Maschine, der Maschiniats 
Allendsnt, leuter of a mane 
facturing machine. 

Dessiccateur, v. Séchour, 

Desuccanlı ire einen, 
trecknend ; Desiecanı. 

Desnocatif, os det ansftrack 
needle . schnell irochnende Mil- 
tel; Dealecalive, drring, lending 
is dry, thal bas the power te 


au 


d 

bestisssilan. fe das Abirock 
nen, einen, die Austrock 
nung ı Desiccalion, drying. 
— torréfae hon j. séchage, 

en. (bois); das Trocknen, Dare 

ren; Deyi bbe à 

—, du At, (bras) 

roeknen, D mit PH Le 


Drying of wert. 


296 


im, projet, ma die Zeich- 
nung, Umrise, Plan, 
Entwurf, die he, Drawing, 


su drought, plan, sketch, 


_ ee tiene (tes. das Mue- 
ter, die Dizaine; Design, pet- 
tern, drawing, Ggure. 

Dessin, patron, m., (dizaine), 
(ties.); die Patrone, der Part, 
das Muster; Design , pattern. 

—, à, (tios.) pour Figured. 

Dessin main levée 
Zrichnen aus freier Less 
Pree hand drewi 

— arrêtés in den sriseon voll- 
endete Zeichnung: Drawing 
Suished in its outlines. 

— eharbonné;: der Kohlenries; 
Sketch made with charesal. 

—coloviés die ilaminirte 
Zeichnung, Karte; Colwured 
draught. 

—, construire un—, dessiner, 
tracer; aufseichnen, aufreis- 
sen, entwerfen, akissirenı to 
draw, te design, te delinoate. 

rtlan- | Des 


a. la cours: suivi, Cuiss.); 


re 3 vr. 


by entering-draugbt. 

— au crayon, à la plume: 
der Handrise, die Handsrick- 
nung ı Pea or peacil drswing. 


.| Dessoufra 
En 


DES 


Deena hique; des 
Planseichnen; Field sketching. 

— au trait; der Umrise; Draw- 
fag in outline. 

Dessinateur, m.ı der Zeichner, 
Musterseichner, Draughtsmea, 
draftsman, pettern-drawer. 

Dessiner de fantaisie; aus 
dem Kopf seichnen, te drew 
from Bewer. 

— d'après nature; nach der 
Natur seichnen ; te draw after 


mature. 
le bois; Hols ous- 
trocknen ; to dry timber. 
| piece (agr.); lie Bestellunge- 
seit,  ÆFruchtfolge den: 
to depert from the reguler 
ag 
— (wa 1 die Hufeo 
is to eut 
the hoof. 


Déssouder, défaire la soudure: 
eblarhen, loslethen, euflothen; 
te usselder, to take of the 
Rp, [get asunder. 

ee angers auseinander to 
er, (boy.); die f 
per yes to remove the 

ge, m. (chim.)s die 

clang: Desaiphure- 
ease 


tien, phurieg. 
= _ (route die Verkokungs 
og, varbonisstion ef 
nul rer, (bis. entschwe- 
Sela, abschwefela, te devul- 


—d'a ier mo , sur|— (bouille); vertoken; to coke. 
Kan 3 Zeich un. nach De . a en 
ustern FE at j-7 > theil, per; t pert, 
inden D mer bottom, bed. 
Meter © object drawing. —(areh.) } die Leibungs Intrados, 
— d'ensemble; die abersicht-| soflil, interior beading of zu 
liche Zeichnung; General} arch. 
drawing. — (ara.)ı des Geotee, die Auf- 
— d'exécution, are. fs der| sitsflacke; Brosch, bettom bed. 
Musterrise; W design. |— m. pl. (forêts); des Unter- 
om die Aer: rte Zeich-| hols; nr Pete I 
Rung s ao drawing lee-weod, co 
— lavé; die Tusohscichaung | — (ferg., mr ae Untertheil 
Chine-ink drawing. dee Gesenks, das Untergesenk; 
— au lavisı die gewaechens| Bottom swage, die. 
Zeichnung ı Washed drawing. |— (mouleur) der Untertheil des 
— re; die ich-| Varepranges; Bettom of the 
nung, geometrische Zeich- projecting piece. 
sung: Lineal drawing, line] Pig th ris, (pa = 
drawing, mechanical drawing. aculatur, Pifoberne 


lire un—, (ties.); einlesen, 
ein Bildgewebe angeben, levi 


_ Ttbogeapkit, die lithogra- 
u Lithogra- 
pale ‘draw 


— des plane; die Planseich- 
nung ae 5 
— dla plane, die Federseich- 
nungi Nr and ink drawing. 
— à regard, à retour, (tsz.); 
dae gestürste Muster, Spite- 
master; Opposite pattern. 


von Maculatur ı Lieio per 


— (taill.); des Untertiecid ; Us- 
der-dress, nether- ent. 
— (théit.), die Vereenkang; 


~ de lanterne, (més.} der Un- 
A Under part of a wal- 


Deere 


in Batrekae é php à 
Déssuinter, De an 


raissage, m. 
as 2 en 





DES 


entschweissen, entfetien, ab» 
Setien; to seour. 

Dessus m.(coutur.h der Krepp- 
aberwarf ; Cra pe garment. 

— (diamant); Obertheil, 
nr pad a die Krone Upper 


part, cro 
rundes); die Scham 
a BA Upper, best part ef an 


= mir) die Glasplatte zum 


Top glass fer reugh- 
ing plate-glass. 
— (serr.} der Oberthetl des Ge- 


» das Obergesents Top 


— la Bata u die} — 
0 er of the warp. 
‘de cheminée tablette 
rigen née, 5. "las Kamin- 

polio Bi ece. 
ast ‘une housse opi der 
t@ek einer 
Beckdeoks; Seat ef a hammer- 
eloth. [tig ı Overshet. 
— mt en—,(hydr.);oberschläch- 
— mez, (seil.); der saa- 
eenriemen, die Nasenband- 
thatle; Cress nese-strap of a 


caves 

— de nez om fer, (sell.)ı der 
eiserne Kappsaumbogen; Iren 
etrap of e cavessen. 
— de porte; des Greims, die 
Versierung über einer "Tahar, 
das Suprepert, Thar stack; 
Moulding, ornaments) pletere 
above a door. 

— de table; das Tiachhiaet, 
Leal of à table. [hend. 

— de tele; der Kopfrräch; Split 


— de ieie, (sell); dan Kapf- 
stück, Kopfgestell; Head of a 
besd-collar. 

— de Uhéäilre, m. ni; der 


Jehsäürbaden; Loli oi à sage 
Cor seenjeal machine 
— d'une boîte; der 4 hacktel- 
kel, Top or lid of a bos. 
— d'un paquet; der Umschlag: 


er. 
3 abgrloet, lose, ab- 
sender; Detached. 
—, Kolonne —e f.s die frei- 
parable Säule; Detached 


pétacher, (étoffe); von Flecken 
Te gl te take out spots, 
steins [to looses. 
~ déliers . abbinden ı to untie, 


= eaux; abspannen, 
Be here ein ; to unsbingle. 


—emlimant; chfeilen; to Heol. 


— par morceaux, (mia.)ı sb- 
auen; to knock off. 
— en tournant; 
twist of. 
= la voûte ou le nez, (mötall.)ı 
die Blase vernasen, te break 
dows the shelves of slag. 


ang to 
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Détacher le vos Sia Gestein 
abtreiben; to qu 
pelecher, sigh fad pet (al. Ds 1 fertige 
C4 


Ph der LV tre Po oy ae 
auslaufen; Threads runnin 
ec eo edges of layers an 
(reiniger ı Scourer. 
pétacheur, m.ı der Flecken- 
hoir, m. (wonn.); die 
rie éloissions. Planehet 
eutier 

Détail, m.; der Kleinverkauf, 
Einselverkanf, Handverkauf, 
Musschniit, leinhandel ; Re- 
teil. [seinen ; retail. 

‚en —ı stüchwelse, im Ein-|— 

—_ estimatif, (constr.); der Bau- 
anschla Voranschlag, Kos- 
imnanschlan, ebersch las, ’ 
Builders minute, Nae 

Détaillant, détailleur, m.; der 
Kleinhandler, Kramer; Re-|- 
tsiler. 

_ : der Schankwirth i ele none 

ee tapeter ces. 

Detanllers in Kleinen verkau- 
Jen; to retail. 

—, marchandises à — 
Schnittwaaren ; Retail. 

Détaper, (suer.); an, 
to unplug. 

Détaquer, tiss.)s créa laden, 
lockern: te wind of, to loosen, 
to slacken. 

Déteindre; ab en, entfér- 
ben, die Farbe aussichen, to| — 
discolour, to extract the colour. 

—, eavonner, vanner, (épingl.); 
abspülen weiss sieden sehwin- 
gen, Waanen De ecour. 

—, 0@—, se d rger, griser, 
(teint.); re eo diaFarbe| — 
verlieren, sich entfürben, ver- 
schiessen ; to lose the colour, 
to come of. 

Dételer, (earr.); ansspannen, 
abspannen; to put off, take off. 

Détendage, m.(tiss.); das Nach- 
lassen, dénehmen der Kette, 
Abetiein: Loososing of the 

om Hé 1.) des Losspannen, die 
jae : bnahme von den Trocken- 
etangens Taking down paper 
from the dryieg tenter. 

Détendoir, m. (tiss.); des Has- 
pelkreus, Werkseng sum An- 
und Absetielns Instrument for 
stretching and loosening wsrps. 

Détendre, débander, relâcher, 

outer; abs pannel, ay 
gen lassen, nach lassen, sch 
machen; to unbeond, to rene, 
to per 5 

—, 18 — y seine nung ver- 
lieren, schlaf! werden, to 
slacken. 

— le ressort d'une serrure; 
ein Schlose abschliessen, ab- 


DET 


schnappen: to snap, te turn 
the key, to slip. 

Détendre le ressort. (a 
ein Gewehr obdräcken, 24 
drücken; te puil the trigger, 
to Gre off. 

— la vapeur; den Dampf a 
sperren, abschneiden, 
schliessen; tocut off Mensen, 
te erpand the steam. 

Détente, er der Aunheber, aie 
Abeleichat: age j Adjusting 
tönl. 

Détente, gichetie, f Carq.) 5 
der Oricter, Abdruck, Ab- 
sup, das Zingel; Trigger. 
~~, garde- i orde, détentillon, 
guide-chaine, m. (borl.); die 

Abzugsschnalle, der F ofall, 
Einfall, fie elle, FE 
he arnseichen, der Abdriicher; 
Deleot, stop, warning. 
— (Mm. Vap.)) die Sp aig, der 
Pat unnungeheh él y Expansion, 
erpansion-gear. Fpansi 1 

— (phys. iT die Ausdehnung: Ex- 

— (serr.)i der Persats; Securer 

—, Corps, planche, eue, ae 
la —, (arq.)¢ der AMbaeugh 
den, die Pla ite; Wade, aver. 
— double — ‚farg.h der Haar 
“ cher, Stacker, Jar Ateeh- 

ats Wire-tricger, hälr- 
" fl 1 bd 
chen ; to pull the trigger. 


—, machine à —, f.; die due- 
a tn us 
on 
—, principe de la — de Ia va- 
eur; dés Erpansionsprincip; 
Be De En 
—, vn queue de la —, 


jarg.) Age AE Zangel, Penge. 

$ ‘Fiager-piece, tan 

—, trou de la —, m.; ae Ab- 
sugohr Pinhole of the trigger. 

— variabl le, (m. vap.); die ver- 
änderliche Spannung, Va- 
viable expansion 

Détentillon, v. Détente(horl. ). 

Détérioration, fs die Ver 
schlechterung, das Verderb- 
niees Dete oration, debase- 
ment, wear. 
—, te détériorer eich abnützen, 
verderben; te wear off, to spoil. 

Détermination des d distances, 
des dimensions, des hau- 
teurs, f.ı die Fernenmessung, 
Grössenmessung, Höhenmes- 
sung; Offsets, determination of 
distances, dimensions or heights, 

Détêter, (coiff.), in Baschel 
theilen; to divide into tufts. 


Détirer; etre À 
ed Basen Geen 

= (drap.); ven ausrichten, 
glatten s to smoot 

—, dépasser les fle, (tiss.); die 





abmachen; te pull out, te draw 


pétirer les plumes, (fieur.)s 
ansstrecken und sichen; Draw- 
and stretching by 


i out 
rebbing 

Détiser le feu, (forg.); ausein- 
ender paris D » verwerfen, 
serschären; te reke out the fre. 

isser; losweben, losmachen, 

serkratzen; to undo a staf, to 
unweave 

— les chiffons de laine; wel- 
lene Lumpen su känstlicher 
Wolle serreissens to pick wool- 
lea regs into artificial wool. 

Détoner, : er , ire —? 
(chim.); explodiren,verpuffen, 
verpuffen lassen; Lo detonate, 
to fulmisate, to explode. 

Détonneler, (tonn.); vom Fass 
absichen, aussapfen; te 
draw off. 

Détordre, (blanch.); Wasche 

ia routitler, CAL.) die Zapf 

.déto er, -); die € 

= drehen, ab un- 

to uaravel. 
—, se —ı aus einander gehen: 


te got asunder. 

Détortiller; ickeln, auf- 
drehen, aufflechten; to un- 
wind, to untwist, to unbraid, to 
untwine. (entangle. 

—.10— sich entwirren; to dis- 

Détoupers Werg serreissen; to 
pick oakum. [thoras. 

— (agr.)1 entdornen; to remove 

Détoupillonner, (hort.) stu- 
tsen ı to prune orange-trees. 

Détournage, m. (f1.); das 4b- 
schlagen ; Backing-off. 

Detournement, m. (moul.); die 
Abdämmung ; Damming up. 

Detourner, (cord.); axfdrehen; 
épingl.)s neck d 

_ .); nach der Lage sor- 
tiren, die Spitsen nach der- 
selben Seite wenden; to tura 
the points the same way. 

ger, (jard.); Ungesiefer 
wertreiben, vertilgen; to 
destroy vermin. 

Détransposer, (impr.); ver- 
a ne, verdruckie Seiten 
vee in Ordnung bringen, 

erichtigens to untranspose. 

» (mech.); aus dem 
riehtigen Gange bringen: to 
put out of order. 

—, se 3 aus dem Gange kom- 

Détrempes Fu die Wasterfarbe 

Cy J ot aie Bee r 
Leimfarbz,Temperafarberden 
distemper. 


— 4 die bes Size colour, 
glue-water colour, 


swirnen ; to 


Allen. 


— d’argi 


— les 
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Détrempe(métall.); des Weick- 
machen des Stahle; Annealing, 
softening of se d 

e uit de terre 

Inise détrempée, m. (fond. ); 
er Köuhlerleim, Körlehm; 

Detrempery eine pfeny to 

an Pee en 
walek te Dole the ela : 


— l'acier; den Stahl TR 


te soften, to anneal steel. 

—lachaux, gachery einmachen, 
sergehen ven, en, 
löschen ı to water Hwe. 

couleurs; Farben an- 
reiben, te grind colours. 

— du mortier, faire du béton, 
corroyer; Mörtel anmachen; 
te temper. 

Détrempeur, m. ; der Stahlent- 

ärter ; Annealer of steel. 
tresser; anfflechten, die 

Flechten aufldsen;to unweate, 

to displat. 

tret, m.g der FeilHoben, 

Handkloben, die Schmiede- 

zange; Hand-vice, vice. 

trichage, assortiment, m. 

(R1.), des Aussupfen, Sortiren 

der géo ths erste Behand- 

lung der Wolle; Sorting, pre- 


aration. 
‘Détricher, assortir la laine; 


u 
die Wolle sertiren, zupfen, 
auezsupfen; to sort the wool. 

Détriter, (olives); quetschen, 
serstossen; to crash. 

Détrition, f.; die Abreibung, 
rer a Ay Detrition, wear- 

ng of. 

Détritoir, m. ; die Olivenstoes- 
mühle; Stawper, mill for crush- 
ing olives. 

Détruire, v. Abattre (mg). 

Deuil, m.¢ das Trauerkleid ; 
Blacking, mourning. 

—, demi- —; die Halbtrauer; 
nennt: 

Deuto... .„(ehim.)ı die zweite 
Stufe; Deuto (denoting the se- 
cond in order of the terms in 

en neat pg u 7 
eutoxyde, m.r sy | 
das nächetotchende (swe te) 

xyd gegenüber dem niedrig- 
sten ersten Oryd (Proto à. 
sweites Oxyd, sweite Oxydi- 
rungsstufez; Deutozide. 

Denx-doigts, m. (péch.); des 
Zweifingernetsg Net whose 
mashes are two fingers large. 

—-lats, m. (tis.); Zeug mit 
swei Schätzen ver ertigt; Tis- 
sue made by two shuttles. tié 

—, partager en —, par moi 
halbiren, a Halfıe 
theilen: et. fr - 

—-pad, m, . affetgewede; 
Taffeta tissue, tissue made by 
wo treadies. 


DEV 


ee 

rai 

Flor; Silk velvet rath a 
double pile. 

- point, m., deux 
pl. 


Gmpr. ' 

Doppelpunkt ; Colon. à 

_ ports de groa- romain 
mpr.); Kanon, die riebsehnte 


Two lines 
great primer. 

Deuxième foud, cartes du—, 
JS. pl.ı Karten dritter Sorte ; 
Cards of tho third quality. 

Dévaler; in den Keller schro- 
ten; to shoot, to lower, te let 
dowa inte a cellar by moans of 
a parbuckle, ete. 

Devant, m.; die Verderseite, 
der Vordertheil ; Fore: part, 
— (arch.); ee Vordergebünde, 

pa 

—, — arrondi, (arq.)ı die Run- 
dung, der ade Round, 
bammer-end. 

—, (cerdonn.); des Oberleder, 
Fahlleder; Vamp, frout-les- 


—, piffre, m.ı der Vorschlag- 
hammer, Vorhammer, Schlag- 
hammer; Fore-bammer, abeut- 


im 
lon, des 


chri ung; 


sledge. | 

—du bois, fat du fusil, m.; 
der Werderschaft: the fore- 
end of the stock, shaft. 

— du canon (arg.)ı 


° heil; Fore- 

ead of the barrel. 
— du oarosses das Vorderge- 
stell, der Räcksits; Fore-frame, 


back-seat. _ 

— de cheminée; das Kamin- 
gesims ; Chimney-beard. 

— de gâchette (arq.); der vor- 
dere Stangenarm; Neck, por- 
tion from the shank to the nose. 

— de gilet (tafll.); die Brust; 
Breast-piece. 

_ us lit; der Bettgang; Boi- 

ER 

—, marteau à —, m. der Vor- 
schlaghammer, Possekel, 
Sledge-hammer. 

—e, m. pl. (e0iff.)3 die Vorder 
locken; le a de = 
= , m. pl. (peiat, er For 

der and + Fo : nd. 

Devantière, fs der Reitrock, 
dae Reitkleid far Rittlings- 
reiterianen s Riding-hakit, 
joseph. 

Devanture, f. (constr.); der 
Vordertheil, die Vorderseite, 


nt. 
Deren pement . (areh.) 
der Res Ske ) design. : 
—, faire le —, (arch.); neck 
Grundriss oder Durchechnitt 


derstellen ı to profile. 
— de gaz, ™., effervescence, 










DEV 
St das A rausen ı Eflerves- 
er ion. 
Dévelop t de Pima 


(bei. das Hervorrufen 
u: Development of the 


Développer (arch.)ı die For- 


und Nebenaciten auf ei- 


pea er Flache anfasichaen; lo 
draw out the front view and 
profile ef objects. 


Déverdir (ieint.); die grüne 
Farbe verlieren, wergrünen ; 
to lose the green colour, to 
take off the green colour. 

er (tiss.)3 des Gelese 


wegnehmen; to remeve tho 
lease. [varnich. 
Dévernir; entfirnissens to un- 


Déverrouiller (aerr.); en free 
eln; x ay kief 
nr. coasir windse 

die Seite hangend : In 

ie net upright, not ereet, 
ERDE man juttieg out. 

u rs ate Wenn ce t, 
akan e e ege. 

die Lothrechtes Warping At 

(aré.); der Einbruch der 

| Schinferschichten Falling in 


= (ohare) die Neigung nach 
unten; Bending,ioan 


a 
Holses: Warping. 
— de rails; geounkene Schwel- 


t, m, das Schief- 
>> $ Warpieg » incliniag, 


= on: der Abung Outfail. 
— lateral, (ch. fer.) : das seit- 
Answeichen, dieeeitliche 
Ausweichung;Lateral yielding. 
Déverser. v. se Dejeter. 
her (mag); Aangen, 
eine Seite hängen, schief 
stehen ; to incline, to jean. 

— une pi 
einsetsen ; to put out of true. 
Dévertoir, m. (chauss.); das 
Seitenpflaster ; Bide pavings. 


—, trou-de-loup, métal ex- 
ant de la coulée, m. 
(fond.); der Wolf, die Ver- 
tiefung für den Wolf; Wolf 
rar) der Usberfall, des 
— e.)3 der a 
De 3 ellw A ” die 


ehr 
Ueberiaufes mung am Kamm 
eines Teiche, die Abfiussmän- 
zung, 0 en; weir, wear, 


en map ddl die dbfinsemändung: 


battoir, m ‚de 
charge, S. (meal. x Abschlag, 


 Deversoir de fond (moul.); die 










de bois; echief 
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der Wasserobschlag, des 
deitenweAr, Nehufabre:; Over 
fall of a mill dam-wear, weir. 


Abengschlense; Drain sluice, 
drain trunk. 

— complet; das volllommene 
Ueber fallweshr ; Complete 
overfall, 

— incomplet; dar unvelliom- 
mene À Pherfallwehr, Grund. 
wear; Incomplete overfall. 

= de superficie; das Noth- 
wehr, Fluthgerinne, der Leer- 
a A ial a -welr. 

Dévétir, (charp.); Holsetacke 

aus einander legen; to desa- 

nite timber. 

_ (Le ausbrechen, die Guse- 

rm losbrechen, loenehmen; 
44 ‘open the mould. 

Déviation, PA (tét. EL die 4b- 
lenknn di 
Deviation. 

_ as bout du balanoier, in. 

RE die Abweichung des 
Kolbenendes ; Vibration ef tho 
beam or ef the side-lever’a end. 


per, an tira (al. 
9 mm, 
Heepeln, 45 rer In, 
Abwiekeln; Reeling. 
Dévidage, v. Bobinage. 


3 das 
eifen, 


Dévider, pelotonner, mettre 
en pelote; Anaseln, auf ei- 
nen Knanel wickeln: to ball, 


to wind on a botiom. 
—, rouler, envelopper, bobi- 
ner; winden, spulen, aufepu- 
len, wickeln, abhaspeln, ab- 
winden, cken a I wind, 
to tu hoc ol, to bin. 
uiller, déro érouler, vo- 
juter,( fess 1 urn ein, Garn 
Strthnen haspeln, abepu- 
len, abwinden, in Sirälne 
bringen, Kaspeln, re pr 
er to reel, te wind, to 
spool of, to unspool. 
_ ou tirer la soie; die Seide 
haspeln; to reel the silk. 
Dévideur, m.; der Garnwinder, 
Has ler ; Reelman. 
oir, cadre, m., (artif.); 
der  Zünsschnurkaspel Quiek- 
match-reol. 
— y. Aspe. [Hand-reel. 
à main; die Handweife; 
Dévié, incurvé, argué, tordu, 
contrefait, canbré; krumm, 
fehlerhaft; Deviated, crooked, 
contorted, cambered 
Dévirer; sich rückwärts drehen; 
to turn backwards 


DIA 


Removing the coined planchets 
[rom the ring. 

Déviroler (aes: ); die Men 
bloselegen, die "Zwin ge, den 
Prägring abnehmen ı to un- 
su“ the coins. 

Devis, devis estimatif, m., 
gen) .)ı der Anschlag, Ue- 
erech leg Kosishanschlan, 
Voransc leg, Bauanschlag, 
das Besteck, Sarter; Ratimate, 
device, apecification. 
_ re Berechnang die u mega 
“abs L Roug 





_ va REN et de cam- 
pagne; der Bau- und Aus- 
rastungeplan; Estimeteof costs. 

des fondements, (arch.); 
der Grundanschlag ; Estima- 
Uibn, device of the expenses of 
the foundatien. 

isser, desserrer; ebsechrau- 
ben, aufschrauben, loeechran- 
ben, surtobschrauben ; to ua- 
serew, to screw of 

Deyitrification, f. ı die Eni- 

néritrite Done 

er; entglasenz Devi- 


Dévciement m, (mag) die 
Schleifung, Schiefung, schiefe 
Be: ung Iaclination, slope, 

anding. 

Devoir, m.s der Gesellenbund, 

en s Fellows associ_ 
ation 

Devonien, époque — ne, 
(géol.); die drvenische Epoc 
Devenian epoch 

Devayer.\ (constr. ) mp = 
ren, ein ichtung ge- 
ben, per ty te to put out of 
true, to to bend, to place oblique 
or side-ways 


éveiller (ieh 3 aufdrehen; 


Dextrine, JS. (chim.); das Dex- 
trin, Stärkegummi, Leiocom, 
Starkemehigummi ı Dextria, 
British gem, leiocome, artificial 
gum, torrefied starch, 


gem. 
= Pile use; der Dextrinsy- 
sonar MA die Dex- 
pal Pro ucilaginous dex- 


trin. 
Dextriner; mit Dextrin decken; 
to coat with dextrine. 
Dez, m.(arq.); der Rokrcaliber, 
ibercylinder, die Kugel 
der Bac senmacher; Standard- 


| b, b I-pl 
ee calais az 
6 Dent ranes | Cham- 
ase m.. diorite, rite, É: (géol.) (géol. pi 


gg Sg reenstone. 
~, diorite schistoide, der 





DIA 
Grevastone- 
slate. 


Diable, m. (brod.}s der dicke 
Stich ; Thick stiteh. 

— (drap.); der Bauwernfurs; Le- 
ver of Ihe cross-bar. 
=, loup, m., machine à ou- 
Le A Gil. } By Ay ere 

€ Aelanwes 

Welche Willow, wel, 
ni m 
wil 


- “tore. la der Ziehhaken, Reif- 
halen, Radehalen, das Hieg- 
a es & 
erre)i der Steindarren, 
Rlocklarren, 


enn ante 

“i err.) 

ty Sak tin 

ag 

u . (lanterne magique); 

elobilder,; Pictures of 
cule, darils. 
lon, diablotin, #.(huil.}; 
r Aufre chittjungey Val-boy. 


REA bassinet, m. (ind. | — 
die dritie Küpe, pr 


nd 


‚der Stellbortich ; | 
cula-vat, ‘settling val. 
_ (con); dus Chocoladekü- 
pfsco Lee En à 
re, m. (p 
Diagometer, der He © pe 
„Filing pu ss Di „Beier. 
“. ess 
nes ATP sch are: VE 
ain Herma da pine fans races. 
—, en —; echweise; in a diago- 
nal line. 
Diagonaleinent 
arp.)ı une aa i 
a diagonal line, 


cut in 


Dan: m. der Entwurf, | 
Di der | 


ine; ee, in.) 
De i. 
Di À Dire | blei 
LA ice i ina i 

ingraphit nu ' 


piallage, m. (min.); der Dial-| 


te Ralematigene Schiller- 
is . praçesdirs Diallage, 
-Jaminairs, v. Bron- 


_ *métalloïde, schillerspath, 
m. (min.); der Schillerapath, 
der diatome Schillerspaih, 
äh ig die Schillererde, 

Harn fa hartige | — 


Diallag, Bastit Schiller-spar, 


common schiller-spar,dialomous | 


nier 
ee Le thhal- 


Pig lag laghaltig, Containing 


Di plage oJ. (chi die Dialy- 
ve, Dalya yi, uud Tors 


alyela, 
Dialyser, (ebim di dialysiren, 
sertefzen; \o dialyse. 


Re... 


opening-machioe, | 
ihiey » bwilley, deviling | 


seihehü 4 | 


per — 


800 


Dialyeeur, vs. (chim. der Dia- 
Iysator, "Zerestacr Dialyser, 


hoop dialyser. 
— chim. h aur Dialyse werwmend- 
Applicable 2 er er 


Dialytique, (chim.h dia 
deca» Dialyiie, dia rival. 
Diamagnetique. (plıys.)ı die- 
magnetischi Diamagoetic, 
Diamagnétisme, m. (physi der 
Piamaguolions Diamagnelism. 
Diamant, taillé à fraoeties; 
rantenförmigi Diamond, lo- 
rengs. (Diamond, 
—m.; der Diamant, Demant; 
— {impr.)ı die Diamantschrift, 
iamanty Diamond. 


— {iröf.)ı die Diamantspitse y | — 
Diamond 

_ d'A ai en du Canada: | 
schwrarser Berghryatall; 


Black rock-crystal. 


—artificiel, pierre de strass, | 
Diamant, | 


fai der unechte 
Strass: Ariiieial diamond, 
imilation diamond, sirass, 

— blanc; der Diamant won rei- 
sem Masser; Diamond of a 
fine waler. 

— brut, 1 ingé nn: der Käsestein, 
der rohe Diamant; Rough, un- 
cut diamond. 


| —, bouquet de —, v. Aigreite. | 
— brillant; der Brilliant: Bril- | 


liant, brilliant diamond. 

—t, couche de —, f.ı das Die- 
mantbelt; Diamond bed. 

=, couleur—, f.; die Graphii- 
farbe Graphite paint. 

e—| : ten; of dia- 
eed. adamantine, 

— de trés-petite dimension 
ms die N'échelrone ı Small 
diamond, (100 fo 160 lo a 
caral). 

—de seconde, de troisieme 
eau; Diananl vom zweiten, 
dritten Waser; Diamood of | — 
the second. 2! ibe third water. 

— épars taillé seulement <4 
dessus, der Fate he alt, 

ross, rough diamond 

A taille à facettes, my 
der rautenförmig grechniltene 
Diamant, 
cetled diamond. 

— faible, clive, der gerpaltene | - 

Diamant; Cleft diamond, 

ux—, — de Comouailles, 

~ dae falsche Diamant, Rhein- 

diamant; False, bastard dia- 
mood, Cornwall diamond. 

fing der feine Diamant; 

Right diamond. 

_ gendarmeux, sale; der um- 
reine Diamant; Beamy, cloudy 
diamond. 

— ingénu, v. Diamant brut. 
—, monler un — 
Œuvre, travailler un— ri- 


autenbrillant: Fa- | 


mettre en ee 


Diamant de naturegder Natwr- 
diamants Diamond gafil for 
the wheel, resist grinding. 

— noir, savoyardı der 
se t: Black diamond. 

— mis en œuvre, travertlé; 
der erfasste Diamant ;Wrought 
dismond. 

— à pointes naives; der Dis- 


pe mit regelmässigen A 
tallen: Diamond fer 
ery tals, 
- poudre de —, égrinée, fs 
7 ie ver ; Diamond 
lor pow 


neue, L'ésbot: der Ho- 
beldiamant, Bleikun 
Diamant mit dem Bieiinscht à 
Glazier's diamond. 

— rose, à rosette, rosette, f. 
(lap.h der Rawtenstein, Rosen- 
stein, die Rosette; Rose dia 
mood, 

— semence de—, f.; brillian- 


siete mn ne 
ere moo sparks, 
Pe strass, de véricle, de 


verre, atraas, mn.) der falsch« 
Diamant, Strass; Fr: sirass, 
imitation. 

— en table, À er od 
der Dünnst Tuafelstein, 
Tafel; Light diamond, lablo 
diamond. 

— taille, der geschaittene Dia- 
mant; Cut diamond. 

—travaillé, w. Diamant mis 

is Bee a 
ADA, di Dias» 
mantschleifer oder- Händler ç 
Diamond-culler or seller. 

Dinmanter y mit hee 
setzen; Lo sel with diamonds, 

Diametre, msi Dar che 
ser, D 

‚demi-—, mi 
Durchmesser; ‚Semi-diameler, 

— de la diminution: 
kleinste Durchmesrer ; Diame- 
ter of the diminuiion. 

— extärienr; der äursereDwrch- 
messer ; Diameter outside. 

— interner; der Da 
in Lichten; Diameter inside. 
-durenflement; der grösste 
"‚Durchmaner Diameter of the 
entasis. 

— transversal, der 
messer; Transversal diameter. 

— d'une voûtes die Spannung 
Span, chord. 


— (lun) De Me ! enr 


t 





DIA 


D durchsichtig, hei 
daphan ep ig h 


Dinphragme, ox 


1Eéche à af fore. N 
"blanche dur ( a 
Boden am Blashalg; Middle 
board of ihe bellows. 
— (chim.); das Querblech; 
—(lon.); die Blendu das 
Diaph 


ank 
ı Perforated table. 
ape , linge ouvré, m.; der 


ur Diaper, Onger- 
ap. lu 


n men for hable-citb, 
mie HF erky 
MOOD diaper vn ae 
a, wie or 
re äh lo dia 
A3 die Wirkerei, ge-|— 
beit: Diapering. 
re PS (chim. à Dia ae 
Diastas; Dias 
Digatasimétre, m.i der Ent-|D 
ser, Fernemesser; 
astasimeter, distance-meter. 
in m. (arch.); das weit- 
der nie le, 
Dintherimane (ohps. i diather- 
man, Wiärmestrahlen darch- 
lassend; Diathermal, disther- 
art pososing free per- 
dandiié, Y- Cobra.) di 
» I Aphys.) die 
ee tg Sag igen- 
der Körper W'arme 
lassen; Diathermanei- 


» disthermal propeny. 

inne, ie Dia- 

rhérmanvie, die Ei enschaft 

der J blow gewisse Har- 

me ‚rn durchzulassen ; 
Diathermancy 

Diatomique , (ehim.); doppel- | 

gl two Fa 2 

..)ı der 

Dichrelimus, ‚die letz 

keit; Dichroism. 


m, diédau, dignial, 


Thonsehicht; Thick, imper- 
vious mer of clay of a blueish 


16 À die fette Porzellaa- 
erde ı am ehina-clay or por- 
celain line, 


| Di ares ter, 


een my das Sperrmelz; | 
-nel, | 

m. dieve, dal. di 
® AR lichte 
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w. +" de poisson. | 
der Unterschied, 
die Dife FA se Difference. 
Dfiéresaion tre, mi; der 
angmesser; Pipe and 
cock for measuring (he draught 
of vesee la, 


sans: | Dif blat, 


{phya.); die Lichi- 
enden; to diffrael. 


strahlen a 


| Diffractil, diffringent, (phys.) 


beugend, ablentend; Diffrac- 

live 

Diffraction, f. (opt.)) die Bru- 

gung, Ablenkung, Zerstreunng 

En ichs: Inflection, dilfrac- 

faut; Diffwsate. 

Di au. m. (ehim.); das Diffü- 

Diffuser, ( (phys.)) seraircuen ı 
in d 

Diffusible , (chim u ai ffusians- 
farig ; Diffus 

Diffusibilite, YF “oom 4 i à 
Diff unionsvermögen , ie Di 
ee D per que d 

Diffusif y leich wer 
gend; Dur. 

Diffusion, „ph AT ih der 
breitung, reitung, Diff 

sion; D frusion 

en bocal; die Gefaardiffu- 
sion ; Jar diffusion 
Dinar mg die Siedenfan- 
Boiler, 

Dig rer, faire Na, (chim.); bei 
A Fiat ern Feuer achen, im 
elinder Warme mit anflöäsen- 

der ian lanes behandeln; to 


li 


Diesen v. Autoclave, 
Digestion, f. (chim.} das Dige- 
riren, die Digestion, Digerir- 


ung, Auflösung; Digestion. 
—, metire en —, digérer, 
(chim.); digeriren, auflären; 


to digest. 
Digging, placer, m.; die Gold- 
pai Digging, placer. 
Dig! arch.)) der Do 


he, 
A ag ‘te elach{ils; 


elnchli, 


säckchen x Shell-crotchet. 
Digne, f. (hydr.); der Deich, 
mm; Dike, dam. 


—, jetée, f. (hrdr.) das Hoafd; 


Pier, breakwaler, mole. 
— d'appui, v. Batardean. 
— de barrages der Fangdamm; 


— munie de chambresy die 
Kammerschlense; Dike wilh 
chambers. 

_— en demi-lune; der Kesel- 
deich, das Kesselsiel, der Ue- 
hardeich y Dike formed like a 
crescent, half-moon dike. 

— de Fa meg SL her 
schlacht, der Senidanm, Fu: | 
schinendamm ; Farcine dike! 
or dam. 


a 
pero m.(péeh.)) dar Muschel- | 


DIM 


Digue, fermer par une were 
ämmens bo dam, peu-up the 
course of à stream, oO con- 
ahem s dam across à a 
or F ‘ d 
— nattde: der Maitdanm : asi 
—, Ouvertures a une : 
die Bullen; Openings in a dike. 
— servant au passage, chaus- 
sée, f.ı der Fuhrdamm; Cause- 


war | 
—, piloter, ouveler une— ; #i- 
nen Damm holzen; to pile a 
dam. : So ty ae ane. 

— provisoire y «lie aan 

se Fasbtment = ony in oe 
sailles, m.; der nen: 
nr of the dikes with bruskh- 


Die cr IS m.s der Deichban, 
as Eindeichen; Damming up, 
embanking. 

-| Diguer, dämmen, eindämmen, 
sutempeln; to dam, to dam up, 
to dike. 

Dihydrique, carbure —, m.; 
der doppelt Änchlenwasser- 


ef Dihydrie esrbide. 

| nila abili ibilité,ex- 
tensibilité, phys.); die 
Ausdehnbe i, a 


mu pose i 
+ pr ibil 
ede 


expansion, Sf. 

pe : die Ausdehnung ; Di- 
lataiion, distension, expansion. 

— linéaire; Lang enauedeh- 
nung, lineäre dusdehnang: Li- 
bear expansion. 

Dilater, (pbhys.)) ausdehnen; to 
dilate, lo expand. 

se — sich ausdehnen; to di- 

are, to expand, 

Diligence, J.; der Bilwagen; 
Slage- coach, coach. 

—(ch.fer.); Magen erster Classe; 
First class. 

Diligent, m. (batt, d’or.)ı der 
Goldhaspel, die Goldwinde ; 
Gold winder, 


| Dilaer, (ehim.)ı atrecten, wäs- 


fern; to dilute. 

Dimension d‘one mine, f.; der 
Grubenaug, Zug; Dimension, 
measuring of a ming, 


—s, donner les —, (verr,); ab- 
Dam, for damming upthe stream, | 


meer: lo Tenge. 


—s, vériher les —, (min.)y ab- ° 


leerenjto varify the dimensions. 
Diminuer, (arch.)) werjdngen, 

schmälern, werri ele 

siehen; Lo diminish. : 


— (impr.); cindaufeng to getin 


LU che nr aids’ ree: 


id: prod 
M) dew Bad an 





DIM 


Diminution, / f(areb.)) die Per- 
minntlon. 


Dinandier, m,; derGelbgiesser, | 


a ; Brasior, brass- 


—1 hs Movin händler; Brarier. 
Diopside, m.(min.)) der Di 
nid Di side, while | 
white malacolite, Mithe. 
— vert laminaire, v. Malaco- 
Dioptase, J.(minér.); der Kup- 
feremaragd, Dinptas; Dinp- 
Lane, emerald copper, emerald 
one { der Diopt 
1 re a 4 opier, 
dés 46 Aber FA ns Diopter. 
Monte, 7 (géol. Jı der 
Grunstein; Diorite, greenstone. 
Bay sohistoïde m. +i 
éol.) | a Dioritschirfer, 
nsteinschiefer à Green 
stope-slate. 


Diphryges, f. Cmin.)y d 
1 ina grata, fe fer | 
schlace); Diphryz, dip 


Di es Lg m,; das mit swri Nan 
lenrcthen angebene Gebducde, 
Dee ta, bes Diptere. 


Di ‚ leucolite de mae 
, {min. Ju der Di 
Schmei Hein; Dipyre, schm 
fein. 


Direct gerade; Direct. 

Directement, (méc.); in grra- 
der Linie; Straight,in a straight 
inne 

Directeur, chef d'exploita- 

tion, m. s der Direktor, For- 

steher, Leiter; Manager, direc- 
tor, superintendent. 

de la fonte: der Plarer; 

Smelting-master, overseer, fore- 

man of a smelting furnace. 

de la monnaie; der Ober- 

wenden, Öberwaradein; 

Master of the mint. 

Direction du filon, f.; das 
Streichen der Ganges, Schich- 
ten, Pidteen; À té of the 
vein. 


— allure Je d'un filon, 
(min.}} Fe “plan, u 
Hau Ineeichier) ielbearin 

— de la force, (méc.); 


Krafirichtung, Richtung der | — 
ı Direction, line of di- 


one on. a; 

irectrice 1 

die Ertichenfel, Bon. 7 
Dishroder, (te <b- 


waschen ı Le Peat a a 


Ihup- | 


aril, | 
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Disbrodure, f. (teint), das 
Färbewasser, Abwaschwas- 
or, Spälurasser ı Water in 
which the silk has been washed] 
after having beea dyed. 

of Pisoni Ju Abgang an Mans 
oder Gewicht; Loss in mes- 
sure or weight. 

—, tare, d pide Sade f.ı der 
| Abgang Gewichte, der 
Schwere, Brwichnshsnng : 
Tare, want, logs, wasie. 
mpeg = dr (min.); einen al- 


Schacht aufräumen, 1o| 
saat an old pit. 
Discontinner, cesser les 


affaires, das Geschäft + 
eben, die Handlung eingehen 
amen; to discontinue the 
basin concern. 

— un article, joan ‚1 einen 
Artikel ringehen lassen; la 
diseonlinue an article. 

Disette, f. (mer.)ı die Feld- 
rankelrübe 

esalroot, [Disfraclire. 
pisfrachtt, ige Dumming: 

Disgrégation, 5.)) die | 
ie rt a: ung: Dis- 


As aptes k 
der Nickelgians, Nialelarse- 
wilglana; À ickel glance. 
Disparate, hétéro age rap - 
po unvereinbar, nicht su- 


ger rt N 
neces, issimilar. 


mickel gris m.; 


Heteroge- 


ee m, (mie. 1197 Fla- 


bee mit swe Rollen, die 
doppelte Rolle; Dispasion. 
[pis ersif, (opl.)ı serstreuend: 
Dispersive. 
Disposer, larch.)ı einrichten, 
anordnen; to arrange, Lo ordain. 


Dis osition, vw. Appareil 
(chim., phys.). 
—, arrangement en grandes 


masses, m. (min.)ı die Lager- 
ang, Disposition of Ihe mass, 
— (tise.)y die Beschreibung der 
Aettenordnang; Written diree- 
tion for the arrangement of 
pique, m. (ch. fer.) die Si 
ie m, + fer, e fr 
na a Disk, à e: 
_ ‚Ientille, a al f. ue h 
ir Pendell {lin das 
frei 
lum 


Semi 
b, ball, disk. 
méc.)s die Scheibe, Plan- 
scheibe; Disk, dise, bows, 
— (opty die Grösse des Glaser; 
Bite 0 the glass. nl 
— FoR eau, sp port, m. 
der Pon, Ehe Kr 
Scheibe; Plate of support. 


_ de tam vos (ch. for.)y die 
A 2 Buffer disk, 

—, plo opt e- trépan, m. (men., 

sort.) di wungsohribe der 


be; Large variely of | — merourielle, 


DIS 


Rennapindel; Drill plate of the 
upright drill. 
Disque, moyen des ques à 
au a ee | die 
Kurbel fi Sch N 
Sockel for ane beels, 
= eon boy gg | v. Taillants. 
Disséminé, éclairci, rare, po- 
reux, (phys. ); dian; nr 


are, porous, 
Dissi 7 ation, JS. (chim.); Se 
Au setzung j 


ösung, 
— (pire) der 
ws.) die ag ac 
erfliegen, pt Fon 
Estate, ttn x 
a et J {ite du die 
Ferrinsel, ung sociation, 
Dino BO club, (chim. 
dehar, au flörli 
serselsbar ; Dissolvable, 
Dissolution, (chim. 
Liang, du Sing, 
sung; Solution. 


die 
reet- 


rielle, f.ı das er vu 
Quickening, quicksilver L 

Dissolvant, résolvant, 

dant, nt. mn LEN, 

alia, dong a- 
re Dissolveni, dissolver, 
mensirenm. 

Dissoudre, (chim.); auflösen, 
serirennen; to dissolve, 

Distance, | a— convenab 
weil, ehsrig ; Clear. 

_ yer, J. À a 
Bron : 

— de la force et du: voids à à 
l'hypomochlion, (m 
Abwage; Distance from the 
fulerum to the he ori 

— d'une paire de cylindres 
pie den à | aus: + : 

ernung swischen swet dtrech- 
waleen; Raich in spinning 
frames. 

— entre deux piles, onver- 
ture, f. (pont}r die Spaean- 
weite, Hogenweite; Span of 
the arches. 

— des rones; die Zahmweite; 
Distance of the wheels. 

Distendre, (brod.); awsrechen ; 
ko sirsich. 


Disthène, © ovanite, sapere 
“iénile, Pe der Ahr 
à drin erec 
schärl gj, Aferechort Siep- 
_ ite, axinite, eyanite. 
Hany, cyamits, sapare 
Oo cnt Disthens Gant aie 
anit, Disthen ie 
the pe Tiillable, 


Distillables destillirbar 
RSR ateur, m.; ren 


Brannt 
en Glas, à. die 


À lation. Distillation, 


hirer, 





DIS 


Distillation (dist.); die Destil- 
lirung, das Destilliren, Ab- 
ziehen, Brennen ; Distillation. 

_ ! das gebrannte Wasser ; Dis- 


liation. 

— vers le bas) die anterwaris 
a ay a; Dislilla- 
by dese sum. 

— continue; die ununterbro- 
chene, fortwahrende Dearilli- 
rung; Contionogs distillation, 
— droite; die 4, ge- 
rade Destillirang; Distillaiion 

ascent, per ascensum. 

_ l'en ie; die Arannt- 
weinbrennerci; Distillation of 


Lim 

— laterale,obli ieschräge, 

irwarts gehende Destihi 
ns Oblique distillation. 

— de liqueurs fines; die Aprit- 
brennerei; Fine gen 

— nouvelle; dir wiederholte 
Destillirung; Rodistillalion, 


obling. 
- voie sèche; die 
trockene Destillirung; Dry dis- 


Hliation. : 
-- voie huinide; die nasse 
Bewilirung, Wer distillation. 
appa e—oirculatgire, 
E- der Cireularkolhen; Cir- 
ppareil —, m.; 


Dis oire, a 
der Destillirapparat, firenn- 
paral, daa du média 

Il. 


| Ning appara ati 
Distiller, met À 'alambjc, 
tirer, passer à l'alambic, de- 


concentrer, recti- | 


r, (chim.); destilliren, über 
siehen, absichen, 

» Conceniriren, ent- 
sodssern; Lo distil, to draw by 
distillation, to concentrate, to 


leg mate. 
Distillerie, f.: die Brennerei, 
Branntweinbrennerri, sn 


Brennhaus; Distillery, still- 
house 


—, ouvrier de—, m. der Bla- 
weninecht; Workman iv a dis- 


Distri uer les balles, l'encre, | 


rouleau, (impr); die Bal- 
Len reiben ; Lo rub the halls. 


— les lettres, (impr.); ablegen: 
to distribute 


ta a 

— la vapeur; den Dampf ver- 
theilen; to distribute Te Apel 
» Fadenführer, Wei- 
ser, die Fertheilungswalse; 


Guide. 
— de force; der Arafiewer- 
theiler, bewegende Mechanis- 


i Distributor of (he forces. | 


ateur, (pap.)ı der Re- 
+ Pulp-meter, 
à rapeur, tirgir-régulateur, 


303 


mj die Steuerung y Steam-dis- 
tribator, distributing regulator, 
valse-motion. 

I a en 4 (areh.); die 
Anordaung, Abfachung, Ein- 
theilung; Distribution, dispo- 
sition of parts. 

— (impr); die Buchstahenver- 
theilung, das Ablegen der 
Schrift; Distribation, distri- 


buting. 

—_ Cimpr-)s die Ablegeachrifi, 
der Ablegesate; Maiter for 
conten: f N 

—, denture, f. (méc.); 
Schrift; Piteh. 

du gaz au moyen de 

tuyaux y die Fertheilung des 

Gases durch Nöhrenleitungen: 

Distribution of gas by means of 

pipes. 

e Ja pièce, (thébt.)) die 
Rollenwertheilung ; Distribu- 
tion of parts. 

— des prix; die Preiaverthei- 
lung: Mn dt cg f 

— de la vapeur; die Dampf- 
wertheilung ı Sieam distribu- 
Lion. 

District cotonnier, m.ı der 
Baumwollbeirk, Manufuc- 
turdistrikt; Cotton-distriet. 

Distyle, m. (areh.); die ewe 
säulige Halle ; Disiyle. 

Dithionique, (chim.); swe 

ischungegewichie Schwefel 
eathultend ; Dithionte. 

—,acide—, m.; Ünterschwefel- 
sure und unferschweflige 
Säure; Dirhienie acid, po 
sulphurie acid. 


die 


Dithuonite, m. (chim); «ater-| 


schwefelsauren Sale; Dithio- 
nite. [de soude, 

— de soude, w. Hyposulfite 

Ditriglyphe, m. (arch.); cer 
Ditrig ph. faum zwischen 
zwei reischlitsenz Ditri- 
glyph. 

Divan, canapé, sofa, m., otto- 
mane, f.; der Divan, dan 
Canape, Huhebett, Sofa, die 
Offomane; Divan, sofa, couch, 
sola-bedstead. ' 

Divellent, (chim.); scheidend, 
pe PEN née ur ot à 

— (min.)ı getremnrflachig ; Pre- 
senling separale planen, 


—, chaax carbonatee — f.;| 


Abart des Kalispaths; Sori of 
lime-spar. : 
Diversicolore, ». Bigarré, 


Dividivi, m. (tann.) 4 «ie Oui. | 


fut, opperms Dividivi, 
Caesalpinia coriaria, 
Diviser (impr.); abtheilen , ab- 
echen j to divide. 
—, e—, s‘ouvrir, se séparer, 
se parlager (win, } anfechlics- 
sen ; Lo open, Lo divide, 


—, m. (arg) die Thei 
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Diviser, machine k—, fs der 
(rradmenser ; Graduater, 

Diviseur, appareil —, m.; der 
Pumpensauger: Pu elon. 


heibe | 
Dividing-plate. 

— whiverse] (méc.)) odie De 
coster'ache Krrisiheilmaschine 
aur Herstellung von Zahnräa- 
dern; Deeoster's dividing on- 
Kine for joothed wheels, 

Divisibilité, f.; die Theilbar- 
keit; Divisibility. 

Division, tiret, trait d’oanion, 
m., (impr.); das Divis, Thei- 
lovgesetchen, der Bindestrich; 
Hyphen, mark of division, di- 
vision. | 

— centigrade; die Centesimal- 
eintheilung: Centigrade scale. 

+ en colonnes, (arch.); die 
tinlenfirmige Absonderung ; 
Columnar joints, pl, 

—globulairefarch.); dic Angel 

örmige Abronderung ı Globu- 
lous joints, pl, 

— d'un oh (um ra die Ab- 
theilung, das À hen; Di- 
vision, 

— en plaques (arch.)ı die scha- 
lige rung, Flag 
joints, ‘a! ; és 

— primahqne; die prinmu- 
tische wang ¢ Abson 7 
Prismatical joints, pl. 

Dhyisıonnaire, monnaie —, 
Lu sehntheilige Scheidemänse; 
Decimal small coim 

Dix, m, philosophie, f 
(impr.); Brevier, Rheinländer, 
Descendian; Small cicero. 

—-en-—, m. (tisd.); dir Aarts 
mit sehn Mürfeln ; Cards con- 
Laining Len square diamonda, 

huit, m. (mpr.); Alein- 
Paragon ; Small paragon, 

—-huitain, m. (drap.); Trek 

essen Kettle 1800 Faden hat, 
Cloth whose warp conaivte of 
i800 threads, [Ten packs, 

Dizain, m. (cartes); sehn Pacey 

Ihzame, f. (batt. d'or); das 
Puck unechter Blatigoldy à 
pack of false gold, 

—. (corr); der Puck, Decher ; 
Decker. 


I (tiss.); das Patronenpapier 


für gemusterte Soße, dix 
Schalte, Design. a 

Dizenu, m. (gr) die Mandel 
Gurben, achn Band Hen; 
Shock of wheat. 

Dies, f. pl. (Belgique) (min.); 
die Alaunschiefererse ne 
scheinbare Schichtung, sehr 
ergiebige Alaunee lehratee 
Alum-ore_withoni visible la- 


RQ lE ee, Ss 


art d'essayer, m. (chim,); die 
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Probirbanet, Dokimanie, cé Doler, dégross A er mbpter, us À de ee Kesecidom , Steaw- 
be; Docimaxy, quantilati Pe sim, he 

anistry, docimastie art, peaayinig. ;, to plane, smooth olf. ie retorte (ehim.) ı 
a ae Pe § 


Docunastique, lampe —, fr corr., gant); falsem, | 
dichten, u Age 
„= Prabirla anmchlichlen, © Fi ieee Prima ie” pedrael 

















































mpe; Aasaying 


das Dock; Dock. dome. 
Docks mi d das = - chwenmende — surmonté; die über sich 
Dock: Floating dock. the seam. ee u Kuppel; Surmoum- 
= Piysantrer aux — dacken; ome 


polie. min) ı der Flats- 

grünstein, Dolerit, Grauatein, 
Augitgränstein; Dolerite. 

Dore m. (ehim.)) rothes Eisen- |" 

“os hy ‘die ss der 
Tedtenkopfi Sulphate of cal- 
cined iron, peroride of iron. 

Doloir, m. (gan!.); das Schab- 
einen j Paring. iron. 

Doloire, épaule de mouton, 
Ff. (cbarp.)ı das Areitheil, 
Dinnbeil, Zimmerbeil, Lang- 
bail; Broad axe, adıe, addicu, 
chip ave. 

= Sage dae Areitheil, Lenk- 
heil Preithacke, Binder- 
barte; Broad ate. 

Dolomie, inne he der Bit- 
terkalk, Ta ath die Raneh- 
wache, der métal. Dolo- 
mil, Hraunspath | Magnesian | 
lime-stone, dolomite, bitter 


1 ier 
inarbrégmy dominplan, s 





T2 ar Lagerhof, Packhof; 
Desk store-house. 


armorpapier, marmofiries 
Papier; Marbled | a staln- 
ed paper, ln: 
Dominoher, m 
prier, mu der arhear de pa- 
drucker; Paper staiter. 


der Bunt er-, Bilder 
“hander "elit of ed 


en neler Lin Mis gas 


Don (fh (init a wet le 1 Se Zora m.; das 
Zugabe; Al- 


Eh 
Donje, m., der Schi Fi 
Flat chisel for peu vtr nd 
Dougris, m.ı rin 
Kaumwollenste [ft Indie 
calico, 
_ ie dj die he der Er- 


colour déc 
Dons e, dodéentdrique; 
ecahedral. 


AC: ne swölfwindelig: 
Dodeca 


ecagonal. 
Dodinnge, récipient inté- 
rieur, m. (moul.); der Aleie- 
hasten, Schrothasten, Kleie- 


apar. 
nr die zweite Beutelung; a ramener ir mur | tomber dans 


ode o6—, qnoillet Quti}| des Gansinbeattas wakeim: er menant) À je. 
ore | esifse anheim-| pinnacle. 

- M time apic'| Fuller to become pablie or|— (arek.}s ‘der Melee inte 

len, sich langsam him er her| common property. | auf sinem grösseren | Smal 


——, |’ ge est dans le— 
‚le droit de brevet eat 
éteint, expiré: das Eigen- 
thumsrecht oder Patent ist ab- 
gelaufen, erloachen; the pa- 
tentorcopy righ! is expired, oat. 
Dôme, m.,‚oathedrale,f.tarch.)i 
Jar Münster; Dome, cathedral. 
|—, coupole, Janterne ra 
san à die Kuppel, dar 
dach, die Halbe, der Dom, | 
das Auppel-, Helm-, Kupel-, 
Keselgrwöolbe: Capola, dome, 
roof in the shape of a dome, 
lantern, Ta et lower. feap. 
—, (chim.)ı die Haube, Dome, 
_, ' chape, f. (mona.)ı die Kar- 
par ip, tip. 
— à vapeur, révervoir de la 
vapeur, tacle dé la va- 
peur, m., & hambre de va- 


ba, | 

erweurf, me te ty Danae 

Datum. de 6 ; 
onner du cine; ame 
konisch machen, euspiteeny 
Laper. 

_ le buis, (chap. JE einen alien 
Hut aviputsen, über den Stoel 
schlagen, potansen ı to ge Lu an 
old bat. 

— la chante, ade, (ort .)1 ‘tithe 

FA re as ara cen 

zu | 
“in once, twice, tbrice. 

—les croi u grain, (eorr.); 
Leder en lo etree à 

— l'eau à la ouve, jeta 
Küpe füllen, dar leiste Was- 

| ben, to All ont wat. 

_ ies te 


a m. Chorl.)y der Zeiger; 


= ı des Binfallaloth, die 
Kinfellaspirun Na Fiertel- 
sn tre SA an einer Ärpr- 
— Rach-detent. 
ner, COMprimeur, 
m. (alt der Press finger, Pree 
_ ts su Spring-Anzen presser. 
piece des quarts 
em une monire à répétition, 
m. (borl.)ı das Nrigungslath, 
die Neigungsapitse ; Finger of 
the quarter piece. 





pass.)) der Fi we, f (m. vap.h der Dampf- art (suer.y dem Zu- 

Po renal Mumbetail. pur À die Dampflamsier, | sder mit Phsobeed deckens 1 
Doite, f. cm. jh die Dicke, Si der Kesseldom, Dom, Dampf-| eover the Yas <p 2.2 

1 Thickness. dom, die Dampfhäubr; Dome, | — du fer au rabot) das Mobel- 


Doitée > (a hs das Fadenmu- 
alter, arn; Needle fall, 
pe 


steam-dome,coversteam-cham-| ¢ieen wortreiben; to drive fan 


ward the plane-iron. 





— das die Wenigheit ; — le feu p 
End of a thread. Ä allimaAlig 
Doleau, rabattorr, m. (ard.,| Chape, chapelle d'un four.| erease the fire 
courr. j daa Abschlagrisen, — à a) die vielseitige Kup-|—le fo 


zu eeisen; Plane, plane _ Pai ; Dome with many sides. 


de prise de vapeur, (m. 





DON 
Dans ser cine Sage selva 


ken, anssetsen; to caw-set. 
— le mat, (dor.); mattiren, far- 
ben; to deaden. 
— la : teinture; fertig 
Jansen, ausfarben; to give the 
ast dyo. 


Donte, f. (tuth.); der Bauch ei- 
ner Lente; Centre. 
Dorage, v. Dorure. 

— (chap.); das Platiiren, Ueber- 
sichen; Plating, covering, coa!- 
ing with agape à r 
= oh aire es 
ise olds, Aufle a der 
Goldblater , Vergolden; Ap- 


pizing the gold. 
sug von Eiergelb, dae An- 
etre mit Detter; Glaring 
with the yolk of ores. 
Doré; vergoldet ; Gilt, gild. 
—m.3 die geldgelbe, ränlich 
schimmernde Farbe; Greenish 
yellow. | N 
, à trois buis; swei- 
» sch vergoldet ; 
Deuble-gilt, treble-gilt. 
—, ROR—; unvergoldet, Ungilt, 
ungilted. 
== sur tranche, (rel.}; der Geld- 
schnitt; Gilt-edge. 


—e, bijouterie —, f.ı der 
8 mack: Bronze jewels. 
lettres — f. pl.: Gold- 


bachstaben ; Gold lettering. 
Dorer: wergolden, to gild. 
— (euis.)ı mit Biergelb, Dotter 
ors en to wash with 
of eggs, to glaze. 
= Rehan dior mi Gott 
to L2 
— à petits fers, à petits Tieis, 
(rel.); mit verschiedenen Stem- 
vergoldens to gild with 
different dies. 
— au feu; im Pener vergolden; 
Fire gilding. 
feuilles d'or; mit Blatt- 
geld vergelden, das Blatigold 
antragen, die Goldblatter 
auflegen, vergolden: to gild 
with leaf gold, to lay ou the 
goid-leaf. gilding. 
froids kalı vergolden; Cold 
l'oripeau, au vernis; mil 
Goldechaum vergolden; 
with dutch gold. 
_ lein or, (rel.); voll ver- 
golden, te gild richly, fall 


_ sur tranche, (rel.} den 
Schnitt vergolden, einen - 
schnitt =; te gild a book 
on the edges, [Gilder. 

Dorenr, m.ı der Vergolder, 

— sur bois: der Holsvergolder; 
Gilder on wood. 

Dorique, dorien, (arch.): de- 


—_ 
— 


to 
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riseh, die derische Saulenord- 


nung, Dorie. 

Dorl e, f.ı der Schlafetuhl, 
-sessel; chair. 

Dormant, m., sole, f.: der 
Träger, Unterang; the sleeper 
of a greuad-Neor. e 

—s, m, pl. (charp.} der Fenster- 
rahmen, das Thärfutter;Frame, 
éoer-frame. 

mr à der Aufrats, Tuer 
anfeats; Set, eporgne, plalesu. 

— (men.)} ruhend, schlafend, 
unhbewrglich , Dormant, fixed, 
immovable. | 

— d'un chasis; dae Looshols, 
Lattenhols; Treavom. . 

— d'une écluse, du milieu, 
der Schlegpfahl, Schlagbel- 

hen; Sleeper of a floodgate. 

nt—,m.; die feste stehen- 


wd a bridge. 

—, serrure ne—, serrure 
dormante, f.: das Fallen- 
schloss, Klinkenschlose: Latch 


which is opened with a key. 

—, verre = m.; die verglaste 
Luke, das verglaste Fenster ı 
Glass that sennot open. 

Dormeuse, f.; der Schlafwa- 
gen, -sinhl; Sleeping-carriage, 
easy chair. 

Doroir, pinceau à dorer, m.; 
der Anschiesspinsel, Vergold- 
pinsel; Small brash for gilding. 

—(pât.)s der Bestreichpinsel; 
Small brash for glazing pastry. 

Dortoir, m., cham cou- 
cher, fs as Schlafsimmer, 
der 5: saal ; Dormitory. 

Dorure, f., dorage, m.ı das 
Vergol en, die Vergoldung, 
Ue oldung ı Gilding. 

— die Vergolderkunet; Art of 
gilding. 

— {chap.)1 der Uebersug von 

astorhaaren, die Platlirung: 
Plating , covering, coating with 
besver. 

_ sey bronze; die bris 

oldung, euervergoldun 
Eur Brudas; Washegilding 
water gilding. 


— au brunissoirs die pense 
dang mit dem Polirsahn; Gild- 
fag by the bernisher. 

—, couvrir de— dbergolden, 
te gild ever. 

— à détrempe: der Leimgrund; 
Glue priming. 

— en détrempe, ala détrempe; 
die Leimvergoldung, Wasser - 
wergoldung, das Vergolden 
au ar gee s Water-gild- 
ing, gilding on water size, in 
distemper, burnished gilding. 

—- par le dé électro-chi- 
mique, f.ı die slectrocherai- 
ache goannas Electro-ebe- 
mical gilding. 


Tolhansen, Dict. Techn. 


DOS 


Dorure électro - galvanique 
die electrogalvanisch 


| 

eVergole 

dangt Blectro-galvanic silding. 

— galvanıque, die galvani- 
are Vergoldungs ectro~ 

ng. 

_ noch de: die ranhe, gehackie, 
schraffiriePergor dung: Rough 
qi. hatche aliding. 

—Aal’huile; die Oelvergoldungs 

Gilding in oil, oil-gilding. 
l'huile vernie-polie; die 


Glansslvergoldung, polirte 
Oelvergoldung; Varnishod and 
polished oil-gilding. 


— au moule, en or mouln die 
Aug age ee Quiekgolas 

ng wit wder, 

—avec de lor Le feuilles: 
die Vergoldnng mit Blattgold, 
Burnisbed gilding, leaf gilding. 

— d'or ronge; die rothe Ver- 
geldung ; Red gilding. 

— d'or vert, or vert, m.: die 
grüne Vergoldungs Green 
gliding. x 

~ au pouce, dorure à froid; 
die Vergoldung durch Anrei- 
ben, kalte Pergetaung Gild- 
ing by the rag, cold gilding. 

— au sauté; anfgeschattelte, 
wendende Vergoldungs Amal- 
gam gilding. 

— terne; die Mativergoldung ı 
Deed gildiag. 

Safir Pissed ay eg dali 

« upfer, Mess 
End FEI Wet tlding. ing 
— sur verre; die 


ergoldung ı Water-gilding. 

Dos, m. (armur., arg.)ı der 
Rücken ı Back. 

— (6toffe); die Rückseite, Back. 

— (jard.); das abhängige Beet; 
Shelving hed. B 

—, dosseret d'une scie à 
main, m., dossiere, f.: der 
Rachen; Back. 

— d'âne, (arch.); der Eselera- 
chen: Ébelving ridge capples. 

— brisé, (rel.); der durchbro- 
chene Räclen ; Open beck. 

— d'une chaise; die Récklek- 
ne; Back. à 

— et chair, fleur et chair; die 
Fleisch- end Haarseite; Our 
side and fleshside of skins. 

Dosage, m. (chim.); die guan- 

. titative Analyse, Gewichtsbe- 
stimmung:Qusntitative analysis, 

— (métall.); dae Mischen der 
Masse sum Schmelsen; Mixtion, 
mistere.' [with liqueurs. 

—; das Dosiren (Wein); to all 

— de la poudre à canon: des 
Mengungeverhaltnisa, die Ab- 
msn dee) Pulversatses ; 
Proportion of fogredients for 
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DOS 








= der, weighing the is- 


ents. 

Dose de minérai métall.) 
der Erseets, di FA et 
Dose of ore. 

Doser, (chim.); guantitetiv be- 
stimmen, abwägen ; to make a 

antilative a 8 

— les fondants; die Schmels-| — 
maser mischen , to proportion 

poskin, drop & 

skin, drap iin pour panta- 
de Doeltin, Deskin. 

Dosse, f.ı der Boden auf 
_wölben, Floor en vaults. 

he, S.ı die Schwarte, 
das Soh stdek, Schellstäch, 

Schillstäck Aussonbret, Nehal- 

bret, die Schale, Wahnkante, 

Waldhante; Slab of a timber 


ock. 
planche de revétemen 
ie.) des Fret 
Be le Siab, Alteb, plank. 
—ı f. pl. (min.); das Relat 
trans ot von Sch tre 
Brush-work fer timberiag a 
shaft. 

—+ Assurer avec des--la par- 
ie supérieure on les côtés 
d'une galerie, (min); das 
Gesimmer verschiessen, to s0- 
ani ri top or the sides ef a 


"à wil ‘cintre de ch 
(ebarp.)ı die Sch 
Beisters. 

Dosseret, montant, m.; der 
keine verepringende Pfeiler, 
Pfeilerversprung:s  Pilaster 
juttim ont side-post, 

—, sailli of: tarch.Js die Far- 
lage, dat adangı Projection. 

—, dossier, =. (chominée); der 
Matap feiler rier geschleiften 
Este, Prop of a stack 

—, dossier, m. (serv. die Fei- 


lenplaite, das draatablech , 
File-plaie. 
Dossier, m. (plomb.); die hie 


tere Sette; Back 
‘ane housne, (sell. I; der 
Winterihril cover Boclde des 
= side al @ Lboamer- cloth. 
a lat, chevet m Lede de 
f. i das Ae ib, 
ihre, dir Hucklö ARE 
de wand ; llead-board, brad. 
_ FL une voiture; dis Rache» 
matretse, Hiatermatratec 4 


= étapinionn i 


lt, 


of shafi- harness. 
mens) (perch.), des Wos- 


i (te press out Doahieud: m. (charp.); der | er of canes. 


or extract the water from the 
Gerb side. 
Doublage, m. (cart.); die Dop- 
pelung ı Doubling. 
- bag ep der Fees 
pfern ı Sheathie 


re ene. copper Seton: 
—, ‘tordage, m ‚een, )ı die Sei- 
denweberei, à irnen der 


Seide auf der "Zwirnmähle, 
Silk twisting 

— (fil.)s lesac: Zwirnm; Doub- 
ling, loose twisting. 

— (impr.); das à Flet- 
schen, Schnitsen, der pel- 
eats, Depp eldruck, die och 
orn Doubling of the letters, 

ur. 

— (tiss.); Doppelfaden: Defect 
in weeving, double thread. 

— du verre; das Urberfangen, 
Plattiren; Covering crystal 
with acoating of colourederysta!. 

sur | Double, un —, deux —+, une 

aisseur, deux épaisseurs; 
eine, swet Stärken; One ply, 
twe N. 

— (srch.) des hintere Haupige- 
bande; Second priseipal bu ie 
leg at tho back. 

—-beo, m. (eir.); der Wache- 
ule el in Ladie. 

Each e 2 m h einfacher 
each er Plein strong 


_ one re .)h) die Schrift 

rossen und klei- 

rin inet # Real; Right 
lines pice. 


— -carvelle, f.: der lange Ne- 
gels Long nail. 
ome meorpes m. (is Een en 
nur auf 
Two ae oe ne: oe twine 


board. 
—-cloche, S.ı fransäsisches 
pier, 897 mm. breit 463 mm. 
hocks a en of french peper. 
— te, S- ara. dy der Ste- | — 
cher, Rüc er, das Stech- 
schloss; tbe 
—eflet, à —— doppeltwirlend ; 
té machi ei, 1 die De 
— 16, m ine 4 die 
pellrenr- Masch aschine; Double 


e. 
Doublé, eines, m die Plat- 
Krug. Pie lech, die 
panne Weare, Pisted, ‘plat 


In aes d'argen di 
Ebeling, sive 


DOU 


br gay Do 
he Y das Doppel- 
ho Strong * joist , binding- 


Deabiean (ebarp.); der Block, 
1 cr lock: rast, oh fa 
e-bouquet, aptteau 
—- lese des othische che Kopt- 
Reihen Blatt- 
cr Wbercinanden, Ca- 
pital with double ornaments. 

— -harnais, m.ı der Blasebalg- 
betrieb; Apparatus for working 
pla | N cf 

= -muraliiemen m. en 
das Rankgemäner d des H Hock’ 
afons; Rough wallof a furnace. 

—-pointe f.,(sculpt.); das dop- 
pelte Spiizeisen; ouble-peint- 
ed En tit ti 

=s-quartiers, squartiers, 
pl ı die FE inen Sattelta- 
schen ; Skirts. 

—ı de voirines, m. pl.s durch 
Sarbigee Glas künstlich ver- 
doppelter Edelstein; Precieus 
a deubled by coloured 


Fdrohken ; to twist. 
Dee: (cir.); sussmmen- 
— (cosstr.); allen, to fur. 
— (cout.} fültern; to lino. 


= u pliren, zusammen- 

en ı to double. 

= impr ds deppelt setsen, Hock- 

te double, to slur. 

_ es à a Lies (étam.); 

draw the bloom. 
ee } überfangen, plattiren; 
to double, to coat. 

Doublet, m. (joaill.); die Dub- 
lette, die Doppelschicht, der 
Doppels “ain, falee ke Edel- 
stein; Mock jew el, doublet. 

— (opt. ‚Fi HET] Fer gr AA SE 


glas; Macnifying glass. 
_, dublour, m, (noie) der P'er- 
den plier das Lesebret panne 


Dupliren der Seide; Board for 
douhling silk 


cord.) das False Eurem 


ummbirgra der me ; 
Doubling iron, doubler. 
che 3 sweifardig; Twe- 


ee area sweifarbige An- 
echere; Portions ef Séoubie 


threaded warps. 
Doabiette » J. (org.); dae De 
Goat p : Got: 


Heathers a à 
mt in réanir , 
doublease, f CL} LE 


Lappisganechine, der Zawvir- 


att Gel ating. mer; La engine, lapping 

_ DER put. die machine. machine trace. 
etiapletiirung; Plaline- doubleuse, f. sr À die 
p ine; Second feed- 





DOU 
D d'électricité, d 
pp M me à N "Eich 
trieitätatammler, ektriceitäte- 
ns. loue of electricity. | 
Donblier m Uinpes det dar 
ou =r m. (linpr, 
ge; Doubler, blankel, 
pobre JF. Ger: das swei- 
Schaf i Sheep two 


= es N Fi er 
à Twin lambing ah 

em, (cour); die op- 
pelachicht Get er-tile, 
nonbloir, <= om, doublet, 
4 Gi.) D Eier u 


panties, ms der Blechham- 
mer; Hammer for he 


— a da la sue un 


à Loppaigs- 
selate 


dre chasser te Cimpr.}: 

ppelsats ausbringen; 
oul the double. 

Orwellatiirze ; 


le Fou 
— (métall.); 
nobles, - batt elfaden 
um 
u Dole einen 
ae f, pm rm. 
(constr erung, 
A Buster, die Wand, Ne Seiten, 
oder Futtermauer ; Lining. 
ir tete ee 7 
a 
_ fus Fällerung, das 
„ Unterleder ; Lin- 
the printer's ball. 

_ dpt made 
ppelung, 


Sehlerhafıe kun! Flaw, 
Sr die Seifenmauern 5 


walls of a furnace. 
… Ji et he die dus- 


— (thdat,); le > POP i 


— 


Substitule, expletire, locum- | 


Taal de oies duvet 
shoot of wolt at the back. 

ry dna ae i 
stein; aoe - LA Irene 
A Lig sk Sede of an in- 


lett seri, die = + gs Molns-| 


ses, syrup of su 
ce ACs die Leich- 


PT die Fre 


die Sircekbarkelt 
Anbardeit; Soltness, ducti- 





die wollene Un- | 


|— (tlomm.); 


— (arg.): die Parrone für Jagd- 
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Douche, f.t das Sturshad, 
Gisssbad, Tropfhad; Douche. | 
— en arrosoir; das Schaner- 
« die Brause; Shower- 

bath. 

— descendante; dos Stursbad 
won oben; Shower-bsih from | 
above. fing. 

— en jel; das Spritabad; LA 

— latérales das von 
x rl Shower-bath from the 
side 

Douci, adonci, polissage du 
verre, m. (verr.)) « Glas 
schleifen, büände, dar Klar: 
die ; piegelé länke, das Alar-| 
schleifen, der Schliff; Glass 
rinding, ne grio me 
ear h matt, matt geschti feu 
Smooth and unpolished, desdon- 
ed, frosted, 

Doucine, symaine gueule, 1: 
(areh.)) das, der Karn ie 
Kehlleiste , Rinnleiste, Sturs- 
rinne, Kehlung: Cyma, ogee, 
cyma recia, reversa. 

—,tarabiscol, con 
der Kurnieshobel, einer Nime- 
hobel, Leintenho i; Ogee 
plane, bead plane,cornice plane, 

— guimpée: der Karnieshobel 
mit einem Stäbchen; Ogee 
plane. 


em. (men. 


 Doucir, (mir.)ı Alar schleifen, 


dossiren ı Seeond grinding. 
— vr. Adowcir (ourr, mét,), 
Douelle, v. Archirolie. 
— f., intrados, dessoms, m 
(arch. a die fanrpe u +" 
Gewölbfläche, 
hohle Fläche einer Bopenfläche, 
Wolbung ; zn inside 
lining of roussoirs, solfit. 
die Heine Danube, 
Faardaube; Small siave, 
Douge, em, (ard.)) der Nchiefer- 
Dun Fial chisel for aplitting 
ates [Grape-rat. 
Douil, m. die Traubenbéätée ; 
Douillage, m . (bias); ungleiche 
Färlen eben ¢ Wearing fab- 
ries wilh unequal wells. 
Domille, crapaudine, fs die 
Dille, Title, Hälse, der Schuh, 
die Buchse, Bure, Pfanne (ei- 
nes La en: Socket, bush. 
— 1, Bol 
—(armur.)}y die. Dille, Tülle, Hul- 
ee; Socket of bayonet. 


hinterlader; Cartridge 
hunting-rifies., 
—(earr.)) die Hülse der Auf- 


for 


haliösen; Cap of the pole- 
rings. 

_ on Ya (charp.) die Haube, 
das Ochr je ug 1: Eye. 


oeil, m, (fourb.} die Hanbe, 
"Muschel am Stichblait, 
ehr; Eye. 


das | 


m. | Douve, 


— en croissant 


DOU 


Dowille (martesu)y die Halse, 
Büchse, Lilie; Socket, 

i vap.); die Hülse der Fuh- 

er Nolbenstunges 
Bas of asliding rod, es 
socket ftw 

= rm PP die Röhrer Pipe, 

_—,0 — fa der Schlüssel; 
Sncket-key. 

— d'un outil: das RohkrySocket. 

— de servante, vu virole 
de serrante earr.)) „ie 
Deichnelstuichöpe ı Pro 
clasp, prop-strap, eye-plate for 
a pola, 

Sty! à milieu du téy die Mir 
telbdchee; Contre bor, 

— tarnudées die Schranben- 
büchse |; Dox-serew. 

— #, Bec du sonfllet. 

Douillette, f. (tail. der war- 
Ur Oberroch, Uebersicher y 

added overcoat, wrapper, 

Dowillewx, (lim. sb TH CT 

nate ib Bar ungleichem 
inschla iy OF anequal 
readith. EE equ 

Douliers, m. pl. (carry die 
Stärsen de Surmatangen, 
Props of the rule-poinis. 

» depen m. 
Doppel y : Double, 
focoon, dupian. 

Dutia, m.; weiner, ontindischer 
Sanmwellenseug , While In- 
dian calico. 

Douvain, v. Bois douvain. 

f. (constr.)) die innere 
Mauer einer Bechens ı Wall of 
one or two layors in hasins. 

— (rel., tann.); das Schabebreir 
Scrapin board 

— (tonn.)) die "Danbe, Fass- 
daube; Btave, elap-bourd. 

(tonn.)ı die 

Halbschnecke; Crescent shaped 

slave, 


: der 
twin 


Doupion 


— d'enfonçure, (toun.)s das 


Rodenhofs; Rotiom-siave. 
— épeig née, (tonn.)) die ab 


Himmts Danber Stave th 
chopped-off chime. 
—, mur de— m.; die Sriten- 


maner; Interior wall of a basin 

— d'oreilles, (toun.); die G Griffe 
daube, Henkeldaube ; Ha 
slave. 


—, rigole, f., drain, m.: die 


röhre; Calvert, drain, 
rh. | 
—s,rerrer les— d'un tonneau, 
oucher les fentes die Daw 
dichten; io make close. 
Donvelle, fs die Meine Fass 
daube: Small stave. 
Doux, (prix)y maerig; Moderate, 
—, traitable fe > fosrden, fu- 
sible, malléabl ©, pesiegr, 
schinelabar, dE Duc 


| ns Tm malleable, . 
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DOU 


Doux m.(menn.); dir Gerehmei- 
diglheit; Dastllity, softaose. 
—fielet.} odise, leise, mit blanen 

carat Ber lied, 
= u Jed é 
-~ uve vieath (toiet.); 
die geht oùss, behommt 
blaue Blumen; ihe vat is not 
sufficiently limed. 
Doazaine, à la —ı dutsend- 
weise, By the dozen, by dozens. 
Douze, v. Saint-Augustin. 
—, in —, (impr.); des Duodes- 
Sermat, Duodeeime. 
—,in—,(rel.); der Duodeaband; 
Daodeeimo sise. 
Dowzil, fausset, m.(tonn.); der 
Zapfen, Zwicker; Peg, faucet, 
Drache, f di 
rachme, f., gross, m. e 
Drechms, das Quent, ’ 
nes à hes Nr 
rage, rêche, . (brees. § ate 
Meluraber, Dregs, spent bar- 
ley, ground-malt, malt-dust, 


Dragee, plomb de chasse: 


om 
m. dae tensehret, Sohret, 
Jagdsohret, Bileischrei, der 


=(agr.) das Mischfutter, Men 
rn, Mangkorn , Moclin, ne 


lie, mislia, core. 
== Per wed die oskomandıl, 


Deagsoir drageoire, f.: 
Pals, die Zarge, re ae 
Frage bises Geer 
— (wsal.)ı die Confecthäohee; 
Sweet-meat shell. 
D +. M. (bert. 3 der Wur- 


Faustriomen ı Sword kaot. 
= (cell.); der Varbiadungerie- 
men, Drachenschwen ken, 
@ Ga 8 Joia e 
Draguage, m.; dae Braggen 
Ausbaggern, Baggern, uf- 
schlemmen, ufräumen ı 


Dredgiag. 
Dragne, É der Bagger. Erd- 
mer, Bumer, Schlamm- 
räumer, Baggerhalien, Hand- 
bagger ı Drag. 

—, machine à draguer, f.ı die 
Bag aschine, der Bagger; 
D g-ongine, dredger. 

—(puis.); der Brannenbohrer, 

ehrer, die Scherr- 


à ı Auger. 
—, tire-sable, m. der Sandboh- 
rer ; Gend-dreg. 


Ben efnie,(agr.)ı der Pfing: 


eugh. 

— (vitr.); der Pinsels Small 
brusb of geats hair. 

— da chapelets der cisenble- 
eherne en oder Eimer; 
À long coulis diy Beggar: 

_ oin 
machen mit À 08 Rubes laser 
Dredgiag-engine with spout. 

Draguer, (uydr.)ı baggern, anf 
räumen, aucsock , eue 

sanden, obnen, madden; te 


etéent, 
barre! drain, barrel-drain. 


tin % Ab eger Reot- » AZ épai emen 

sheet, sucker, ranaer, alip. m. pi. dessschement, a 
Drageans, m. pl., saillie = sa J. (ogr.)1 die Æat- 
borescente qu ce wässerung, Wascerableiinag, 
a enfe-| Zrockmiegung, der Wasser. 
A die Hainen, Höhne, Drainirens Drsinsge, draining 
D bans lie ui ro a 
N} Himmel; Dino in open air. 
man erleben = (agt.); die sara 

44 de Dole tung ı Drainage. 
gel — tuyau de—, m.; die Drain- 

ase RST oe 


DRA 
Drainer, taile À —, f.ı der 
pagina nn 
Droisienne, dreisine, f., vé- 


loci lh ay < ar 

as ’ elos 
da re yi das — 
neta, "Scharrnets, der ek 


dragg ı Drag-net. 
Dranguette, dra a: Je 
(péch.); das leppneis; 
Swoep-net, seine. 


Drap, m.ı das Tuch, der 
Ste, ; Woollen cloth, res 
— d'argent; der Silberotofs 
Silver-brocade. 
_ beige: das robe Tuch; Raw 


croisé, de cou- 


drab. 
— brut; der Leden, des 
walkte Tach, Uniulled eloth. 


3 Halbtachk ; 

mail cleth. 
—à chaîne de soto) dee Taek 
mit > 





DRA 


Drap de matelot ; der 
Sallor’s cloth. nears 
861 melirtes Tuche 

Mixed cloth. 

— d’or, v. Brocard d'or. 

— pilote; Seemannstuch ; Mari- 
Ber’sorpiloteloth. [ Drache: 

— refoulé, v. Drap à double 

à sécher, (poudr.); des Pul- 
vertuck; He à 

— serré; dichtes Tuch; Close, 
tight cloth. 
e soie; sehwerer Seiden- 
zeug ; Birong silk stuf. 

— teint en a peor das Keesel- 
tuch; Cloth dyed by the piece. 

— en toiles ungewalkte wol- 
lene Tacher ı Untuliod cloth. 

— tondu en » drap de 
la premiére tonte, pagnon 
m.3 dae Barbeltuch; Cloth of 
the first shearing. | 

— de troupe, militaire; das 
Militartuch; Army cloth, mili- 
tary cleth. 

— -velours; der Tuchsammt ; 
Woollen velvet. 

Drapade, f.; Art Sersche ı Kind 

* of serge. [Cloth-weaver. 

Drapant, m.; der OS Gas ; 

—, m resselle, f. ap.)} 
das Gebtschbre, Qustschbret, 
Rautschbret,Deckelbret; Pree- 
aing- 

Drapé (bona.); gewalkt, tuch- 
ertig Milled, woollen. 

— mit Tuch ausgeschlagen, 
drepirt Covered with cloth, 
Drapée, étoffe — f.; der Wol- 

lensaug ı Woollen cloth. 
Drapeaux, m. pl. (rel.)ı der 
(dlappen, Gilding rags. 





== Vv. es. 

Drapeler, effilocher (pap.); sx 
Halbseug serkleinern Le re- 
duce rags to half or first stuf, 

Drapelet, m.ı der wellene Lum- 
pen, Hader ; Woollen rage 

Draper; mit Tuch ausschlagen, 
beschlagen; to cover, 
with cloth. 

— (benn.); wallen, tuchartig 
surichten ı to will, to pile. 

—(ret.); mit Leinwand übersie- 

2 te line with cloth. 

— (serr.); auf einander Jugen} 
to join two pieces. 

— les santereaux geieno) i die 
T'engenten oder Docken betu- 
chen; to cover the jacks with 
eloth. 

Draperie, étoffe drapée, lai- 

née, f.ı der tuchartige MB 

Tücher, Tuchwaaren, pl; 


Clothing. 

_ pose de drap, f.; die 
Tuchf. rik; Drapery, eloth- 
manafac . 

—ı Tucharbeit, Tuchmacher- 

et, Tuchmacherei; Dra- 
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pery, cloth-work, manafectory 

of cloth. 

Draperie; der Tuchhendel; 
Drapery, cloth-trade. 

—(peiat.); die Gewandung, der 

altenwurf ; Deapery. 

— (tap.); die Draperie, Ueber- 
hänge von faliigem Zeuge; 
Drapery. 

Drapier, fabricant de drap, 
m. ‘schmacher, Tuc 
Jabrikant; Clothier, drapet, 
woollen-draper. - 

—, marchand de drap, m. 
der Tuchhandler, Gewand- 
schneider; Clothier, draper, 
woollen-draper. 

— de bourre-laine; der Flo- 

chendreschers Waste-wool 


clothier. 

Drapiere f die Tuchnadel, 
Pucknadel ; Large pia. 

—, industrie — f.; die Tuch 
Sabrikation; Cloth trade. 

Dravoire, v. Drayoire. 


Drayage, m. (tenn.); das Aus- 
fleischen, Schaben; Vieshing, 


BE 

Drayer, doler, écharner(corr.); 

Saleen, ausschlichten, delliren, 
ausfleischen, scheben, nasen, 
abnasen, absichen ; to sorape 
the fleshside of moroeco leather, 
to whiten, pare, flesh, share. 

Drayoire, f. (corr.); das Scha- 
bemesser, Ausfleischmesser ; 
Pleshing-iren. 

Drayure, écharnure, f. (tans.); 
das das, Abschabsel, Leim- 
as Donner scrapings, par- 

ags, pl. 

Dréche, drége, f. (braes.) 3 das 
Malsechrot; Bruised malt. 

—, drague, f. (brass.); die 
alsträber, Traber, Dregs, 

reluras, [res Malt-kila. 

‚four a —, m.; die Malsdar- 

Drée, f. (arch.); phantastische 
Meinversierung; Phantastical 
sione-orsaments. 

Drège, dreige, f.; der Riffel- 
kamm, die Riffel, Riffe, der 
Re ffkamin; Ripple, flas-comb, 
hackle, great pill-comb. 

éch.); das Schlepp- 

ralsgarn: Tram- 


nets, 


riffeln, reffeln, raffeln, r 


pelns Ripp 
Dressage, 


Dréger, oe (lie); reffen, 


ing, pilling. 
(rele deo Hichten, Zu 
-)1 das Richten, . 
pr Abrichten, Zustutsen; 
Sottiag, dressing, straightenins. 
— (mach.)3 das Anpassen, Zu- 
sammenbauen 


s Adjusting. 
= oles das Schleifen, Griad- 
ng. 


DRE 


Dressage au cordeau; das 
Richtes nach der Seite; the 
setting by a line. 

— à l'oeil; das Richten nach dem 
Auge; the setting by the aye. 

ssant, droit, m. (mia.); 
das seigere Fists, der rechte, 
stehende Flügel ; Course, per- 
pesdiculer vois er seam. 

Dresse, J. (cordons.); die Mit- 
teleohle; Small piece of leather 
between two soles. 

— (tiss.); die schräge Richtung 
er Sammeireisser; Oblique 

position of velvet catters, 

— (dentelle) ; die Dresse ; Bone, 
bobbia. 

—, faire une— à deux, (dentelle) 
die Kisppel einen um «cen 
andern legen, mm lassen; 
to use the bubbias alternately. 

— à huit (dentelle); das Arbei- 
ten mit 8 Klap ı Working 
with 8 bobbins. 

Dressée, {. (chsut.)1 die Stein- 
schicht im Steinkerde; Bed of 
stone. 

— (6pingl.) der Bund, Pack von 
iia Drakie; Beadle of 
rass wire pias (35 Ib.). 

—, cueillir la — (épingl.); den 

Draht abswicken, ve sip of 

Dres ne t (épingl.); dae 
resseinent, m. gl.) 
Richton, Zurichten, Gerade- 
machen, Glaitfeilen des 
Drekts ; Straighiening. 

— de talus; das Abrichten der 
Boschung ı Dressing slopes. 
Dresser, ren droit, auf- 
richten, aufrechthalien, er 

en, einrichien, ausrich- 
ten, abrichten ı to dress. 

— (mach.); adjusliren, susam- 
menbauen, aufstellen, rich- 
ten, monliren: te adjust, to 
make trae, to face, to line up 
the brasses of an ougine. 

—, redresser (lime, clos ste): 
cine Feile, einen Nagal ri 
tons to set a file, nail ete. 

—vw. Ajuster. 

—, dresser Alacognée, équar- 
rer ar on a surichten, sän- 
men, beilen ı to work planks or 
boards, te square. 

—(nlg.dy glatt feilen; Io smooth, 

— (arg.)ı abrichten s La set. 

— (bogn.)g anspanuen, gleich- 
aiehen ; to alreich, lo oqualize. 

— (card.)ı richten; Ww set, 

— (chap.); formen ; lo shape. 

—(charp.); behobeln, surichtens 
Lo irim a piece of timber. 

— (sordonn.); glatt reiben; to 
rab emoolh, 

— (coutur.); platten; to Gaiten, 
make even. 

— (four.); mit den Fingern au- 
richten ; Dressing. 








DRE 
se or on (rer oef.); vollends 


ri 9 ve finish. 

+ impr); Zwiebelfische auf- 

setsen; Vo adjust wrong \ | 
ehten, glatt schlagen, ku 
straighten. 

— (tann.)1 glatt stampfen; to 
smooth by stamping. 

—(toint.); die Faden absonde 
to separate threads. 

— les cannes (verr.); Blesrsk- 
ren surichten, bereit legen; 
to prepare the blow-pipes. 

— les s de fer, parer; 
Stabeisen abrichten;s to êress, 
to beat out the rod-iron. 

— le canon arg.)ı das Rohr 
richten, abrichten, verglei- 
chen; to set and straighten the 
barrel. 

—, redresser un clou: einen 
Nagel richten, gerade machen; 
te dress en iron pia. 

— au cordean, avec l’arcon; 
aber die Saite abrichten; to 
set by a line. 

— une feuille de métal, etc.; 
ein Blech anspannen, gia - 
siehen; to streich and make 


even. 

— le featre (chep.); den Fils 
pue: setsen, ansslostenı 

put en the block. 

— le fil (épingl.); den Dreht 
richten, streichen; tostraighten. 

— à la ligne (cosetr.) ; einfluch- 
ten, nach der Plucht einrich- 
tens to arrange, onrenge. 

redresser une lime; die 

ile abrichten: to net a Gle. 

— les ma sur les rives: 
die Bohlen streichen ı to jeint 
straight, te shoot the pleake. 

— de marteau (aig.); die aufe 

geglähten Nähnadeln 
mit dem Hammer wieder gleich 
schlagen ı tostraighien needles 
anew où the savil. 

— de niveau; cinwiegen, ab- 
wiegen, nach der Setswage 
verlegen ı to level. 

— le pavés das Pflaster eben 
rammen, besetzen; te beat 
smooth the pavessent. 

— une pierre; einen Stein ab- 
richten, behauen; to dress, 
eut a stone. : 

pierre au ciseau; den 
Stein seharriren; to chisel, 
charre the ashlar. 

— au rabot; aushobeln, abho- 
bein: to plane. 

— les planches sur Ia tranche; 
Breter fugen; to smooth, shoot 
the joints or rabbets of the 


pl 
—_les planches à rainures et 
35 die Breter epén- 
ern, Lo groove and 
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tongue, to double-groove and 
slip the planks. 

Dresserles poignées, monler 
les balles, (impr.); die Bal- 
len anfecilagen, aurichten, 
aufstossen; to knock up, to 
ur 2 : F 

— les poli u ıer das 
Papier pa da 7 knock 

p the paper, 

— à la vapeur; mit Dampf be- 
handeln, mit Dampf betreiben, 
to steam. 

Dresseur, m.; der Heiser, Sch#- 
rer ı Fireman, stoker. 

—(aig.); der Draitrichter, 
Zurichter ı Wire-dresser. 

m, der Rohrrichter, 

rvergleicher, Zurichter 
Fise-berer, barrel-setier. 

— (card.}h das Richteisen: Hol- 
low tube for dressing the cards. 

= (gent.); Zuschneider; 
Skin eutter. MRammer. 

— (pav.)ı der Planirer, Ebner; 

Dressoir; m.ı die Anrichte, der 
Anrichtetisch :  Bide-board, 
dresser, dressing-table. 

—v. Cheville de devant, à 

resser In soie. 

— (arq.); das Richthols, Richt- 
eisen ; Rule. 

—, (coutell.); der Richthammer; 
Flattening er straightening- 
bammer. Le un 

—, engin, sabot, m. (épingl., 
tréf. sie) die Ricktmusch j- 

das Rie thols ; Straighten- 
ing-beard, pin-wire reel. 

— (grav.); dae Richteisen, Po- 
lished iron-plate. 

—, fer A dresser, m.(mir.,verr.); 
das Ausstreichlineal, ichtei- 
sen; Btraighteai 

— (lap. das Polireisen, der Po- 
lierstab; Polisher. 

Drillage, m. (aig.}; das Bohren 
dee Nadelthra; Drilling the 


eyes. 

Drille I. rte-trépan, m.ı 
der rillbcarer, Drehbehrer, 
Dreilbehrer, Drill, drlil- 

prille, f., foret à 

rille, f., foret à noyon, m. 

(hori. der Drillboheer, Ver- 
senkbohrer ; Drill, wimble. 

=aarchet; der Bogenbohrer, 
die Bogendrelle : Bow-Arili. 

—adarcon: die Brustieier, der 
Bagelbehrer, D Aver, 
Drauthbohrer, Bruatbohrer, 
Traubenbohrer: Breast-borer, 


ke 
—A trépan; die Rennspindel; 
Upright drill, pamp-drill, 
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Drille à vis; der Druckbohrery 
Drill with ferrule, ' 
—, conscience, paletie de la—, 

Ja: das Bruatbret, die Hraët- 
scheibe; Hreësi-bosrd. 
faire un trou avec la—, 
orer, percer; æiadrilleng 
io drill or bore inlo, 
Drillea, w. Chiffes. 
Drillier, chiflonnier, m. (pap.): 
der Lumpentortirer j Mag 


sorter. 
Drivette,drivonnette,drouil- 
lette, f.(péch.); das Schweme- 
7. els sum Makreclen- 
ange: Drag-net, dredge. 
Drogue tinctoriale, — de 
teinture m.; das Färbema- 
terial, Farbeseug, die Farbe- 


waere; Dye-drug , drysaltery, 
dyeing materials, drugs. 

Drogueries, f. pl.ı Drogue- 
rien; Drugs. 

Droguet , +.; der Droguett, ge- 
druckte Wollenteppich,Dreek- 
teppich ; Dragget. 

Drogue m.ı der Dregeti- 
Sabrikant ; Drugget-maker.i 
chen, die Reiseapothehe; Me- 
dieine chest. raggist. 

Droguiste, m. ; der mises 

Droit; gerade; Straight. 

—,m., effigie, f. (monn.); der 
Avers, die Bildseite, supt- 
seite, Kopfssite; Obreorse,eross. 

— d'auteur, droit de proprié- 
té (littéraire); der Æîgex- 
thumereckts Copy-right. 

— de brevets das Privileg, Pa- 
tentrecht, Pateat-right. 

— de comptage, de terrage, 
Cr y die Schlachtoteuer, das 

chen , der Schachthund; 
Shalt-rent. 

Droite d'un levé topo raphi- 
que f.ı die Visirlinie, Standli- 
nie ı Line of direction, bearing 
takoa. lStraigbtness. 

Droiture, zi die Geradheit; 

— (grav.); der lange, steife, um 

One Strich; Long, stiff, 

Orme, Fite h die A 
rome, J.| (fotg.); die Haupt- 
anterlage des Hammers. À 
Drammbaum, Drahmbaum, 
Drehmbaum, Trammbaum ; 
Chief support, maia-boam of 
tho hammer. 

Drop, m. (ch. fer.); die Hänge- 
maschine, Fallbühne ; Drop. 
Drosomètre, m.; der Then- 

messer ı Drosometer. 

Drosseur, v. Drousseur. 

Drouillettes, f. pi. (p6ch.); des 

alreelennets; Mackerei-net. 

Drowine, f. ı der Kesselflicker- 
sack ı Bag of tinkers. 

Drouineur, v. Chaudronnier 
aw et. 


=—, 
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Donne, soribla mn, (AL 
das beim, ban, 

Schlunpen ı Scribbling. 3 
Drousse, droussette, # Drı- city. 


Duplicator, 


Fr, - 
rase (isp. ‘ Duppion, », Doupion, 
Drousser, i.) schrubbeln, Dore hartı Hard 2 


sammler ; Collector of electri- 


EAU 


(dieeir.) sr der Ferdoppler Lhynndiinemeler à re 


Elekirie 


iäte-| zur Messe 


ng en 
Kraft der Lichtsirahlen: 
Dyuacil 


yet 
Dynaw Lres m (opt. der Frr- 
grömerungsmesser, ein re 


schlumpen ı 40 »eribble. = solide, ferme, compacte, | meter aus einer dünnen Peri- 

Drowssenr, m. (drap.)ı der ort, serrei feats Fast, strong, multerscheibe y Dynsmeter. 

Schlumper, Grebkämmer i Oj-| firm, solid, tight. Dynamie, Zi , dyname, m. 
—(areh,)y schwerfallig, plump: méc.)y die Arbeitreinheit, 


ier and carder. 
Druse, f (min.)) die Druse;| Clumsy. 


ized ore, ore decayed 


malrit, : 
D Noches à cristaux. f. 


compact, 


— ferme, serré, compacte, cO- 
by atmospheric action, erystal- hérent,(mio.jigallig wer — alleınande, pi 
klemmig; Sturdy, 50 id, hard, 


numie, Ärafteinheita Dy- 
oamicsluolt. | ... 
ed-livre , m.: 
das Fusspfund: German dy- 
namical anit, foot-pound. 


pl. (min): die Drusenräume | —s rématant, (min.); hart, she; | — grande ‚das T'unsendmeter- 


Hard, resisting. 


Drusiforme, drusilinire. are — comme le 
sique, drurer fü ' 
4 Cone Yate Durct à la 


dilogramun,; Unit of 1000 kilo- 


verres glashart,| grammes, 


aprode; Hard like glass, britule.|— ordinaire, kilogrnmmötre, 


surface, (fond.))) m ‚das Meterdilogramm j 


R schulenhart, Kilogrammeter, 


ie, drusigi Drasy, drused. hart gegossen 
te, f: Co A der Eichen- slashart;Canebardened,chilled. Dynamique, f- (mde, oe - 
ehre, Leh- 


versleinerte| — au martenu; hammer art; 
dened. re von den Ardjten ; Dyoamics. 


blärterstein, 
Eichenhola, die Eichenve:- Hammer-har 


namık, Bewegungel 


namieal. 


arımachen, | —1 dynamiach ı 


détresse, m. (ch. fer.)ı 


meee PY : Dryites. Durcirs verhärten,.h 
Due d'Al m. mn der harten; sich merhärten | lo rer: signa d'alarme, 
0] ci ¢ 


Ji 

ifapfahl, 
be; Cross pole, hollard.| =, se Aart 
; keiner Üpern- 


x Great foar-post bed. to vuleanize 
Ductile, (ph 

dehnbar, virechbar; Ductile. 
_— an, inductile i unzieh- 


auaölen: Lo 


rheifemedter, Aussieh- Durée 
tsmraser ; Ductilimeter. 


Ductilité, extensibilite, mal- 
Jéabilité, f.ı die Dehubarkeit,| smelting. ele. 
pdigheit, Streckbar- Durelin, chéne-roavre, roure, 
ms die Rotheiche; Red ook, trical. 


harden, to indarate. 
bard, indurated. 


ae Small opera glass. —, surrulcamıser le caout- Dynamometre, m. (mée.); das 
—, With la—, m.i grossen Him- choucy Kaumehuk hornisireni 


boiling jithargirated wil. 
site. 6 Not duetile. | fare— d f 
„ (phye)ı der hart sieden, to boil eggs hard 


d'unecouite, d'une | 


werden; to get| der Dynamo, die Nothglocke; 
Dyosme, danger signal. 


Dynamomeler, der Arajimes- 


India rubber. ser; Dynamomaler. 


gu) geschmeidig, | Un creux; eine Hühlung | — ¥- Casse- 


coat a bollow with | — frein de _Prony, frein 
d ynamomelrique appareil 


es oeufai Eier ar Üremi- 
a 


metrical brake, friction-brake. 
Dynamometrique, (phys. dy- 
namemetrisch; Dyuamame- 


fei, Sehmirdharkeit, Han 
merbarkeit ; Maileability, ae robur, Dyostyle, m.t{arch.)ı lie durch 
wei Nanlen gebildete Front; 


tility a Findwetility. Durete f.: die Harte, Zahig- 
Data, i mn Merde à dite tiardness, loughuess. 
site, 


Diostyle. 


. (miadr.)i ‚der | Durillon, m. arg.) ie Uneben- | Dysaymelrie, f. manque de 


Grdncisensicin, Da frenits 
iron ore, Dufrenlie. 
Dies » dr.jy «in 


heit, Schwiele; Unavennes, y 

|— de marbre, noeud, m.; die] ebenmadl, der 
elämmten| harte Stelle, der Kern; Hard 
ie; MBirer-bed dam-| grain, knot in marble. 

_ med up. —, noeud, m. (pot.)) der Kne- 
Digit, m. (bydr. + derQuerdamm, | - ten, Krebs; Knot in the ceramic 


métrie, m. (arch); dan Un- 
angel an 
Ebenmaas, die unvollständige, 

rare Symmetrie Asyın- 
metry, disproportion. 


die Sperrbuhne: Cross-diko. paste, | 
Daite, J., jet de trame, m. Durment, m.(métail.)}s ein Theil 
(al. Eintragfaden Sch ase der Wangen in einer Sam 
Einschlagfaden Schuss mühles Part of the choeks of à . 


Shoot thread of tho well or 


ick. 1 uvet, mi 
Er able 5 der Doppelschuss ; 


Flaumfedern, Daunen Down. | — (drap )ı dus 
= d'autrache,(plam.)) Kran 


atamping-mill. 


der Flaum, die| Ean, f:1 das Wasser Water. 
Wasser, die 
Trinke, Water, drench. 


e shoot. 

tion f. tehim.}ı di sendaunen ; Ostridge dowa. | lustre, appröt, em. (drap, 

puicifeation Guderan À Dul- =, eriblure de cocmenille, f.| die atte, AP me lanes 
E 


cifteation (teint) 


Cochenilleabgang ı 


Glossing, lustre, witer-dres® 
ing, glazing- 


or, édulcorer, (chim.); | Siftings of cochineal. 
in muchen, absüssen, mil| — de cachemire ı die Kasimir-| — (parl.)i dus Wasser, die Es- 


img riet abedisren, verlmen, wolley Cashmere wool. 


sers, der Extract; Waler, &- 


muildernjto dulcify, ta sweeten, Duveté, duveteux; flanmig, 


aumreich, 


„je wash. r 
Buplicateur, doublçur #:, Dynactinom 


sence. 
wwollicht; Downy. |—(iann-)i die Lohbrühe, Brühe, 
étre, (phot. ydaw! D; Heiss | Gore, tanale, e 





————— 
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EAU 


Eau scide ; das borsaure War- 
ser ı Bor water. 

—x acidules, acidules, f. pl.: 
das Sauerwasser, der Sauer- 
érunnen; Acidulae, squac sd 
duiss. 

—alcalighne; das laugenhafte 
Waaver; Alkaline water. 

— ‘nlimentation, (msch.): dee 
Apeisewuasser ı Foed-water, 

—, alimenter d'enns Warner 
anliegen; to lay on waler, 

— d'alun pour lustrer le pe 
pier das Kutielwasser ; Alam 
waler. 

— amere, das Ailferwanspers 
Bitter waler, bitier salt-water. 

—amere, surnageanie, eau- 

» (chim.}; der Wasser 
schimmel; Mother-water. __ 

— approvisionnement,distri- 
bution d'— die Wasserspei- 
sung, Wassersuführung ı Wa- 
wine water su oe 

— d’arbue, (tore Hahnen- 
brei, das Lehmwaseer; Loam- 
water, clay-water. 

— arrêtée, — haussée, — en- 
fiée, f. (hyar.)ı das Siauwas- 
ser; water. 

— d’aval, (hydr.); das Rack- 
wasser; Tail-water,back-water. 

—x, baqueter les —, (bydr.); 

asser mit Schipfeimera 


de er 

= rytes fwasser: 

— blanche; das Klsicnwasser: 
Braa and water. 

— blanche, (drap.); des Baum- 
Sleeifenwaseer; Solution of 
pis soap in water. x 

— à blanchir; die weisse Tän- 
che; White-wash. 

— calcaire. de chauxı das 
Kalhwasser ; Lime-water, 

— cémenlaloire, — vitnoli- 
ue contenant du cuivres 
ie Kieslaupe, das Cemenl= 

wesser, Ürmenlimesaseer; Co- 
ment waler, rliriol waler. 

—decerise, Kirsch m. ; Äirsch- 
wasser, Kirschbranntweing 
Cherry-brandy, cherry-bounce. 

— de chaux; das Kalkwaseer, 
die Zuckerlange; Lime-water. 

— chlorurée, Javelle, f.; dus 
Chlorwasser ı  Chloruretted 


water. 
—, chute d’—, f. (bydr.); der 
W essersirom ; Water-course. 
—,chute d’—, (meun.); das Ge- 
Salle; Head of water. 

— de colle, (pap.); das Leim- 
wasser ; Size, glue-water. 

—, colonne d’—, f. ; die Was 
sereänle ı Head of water. 

— machine à colonne d'—,f.: 
die Wasserstulenmaschine; 
Pressure engine. 


ln. 
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Kau de condensation, du con- 
enseur, (mach.); des Per- 
dichtungswasser, Condensor- 
wasser; Waste water. 
— de constitution; des che 
misch gebundeneKrystallwee- 
ser; Water constituting the 


crystals, = 
—, couleur d’—, mettre en 
couleur d’—, (serr.); bias 
anlaufen lassen;totle blue. 
— eourante; iessende 


— de auite, (salp., sar.); die 
Siedelauge: Boiling or evapo- 
rating liquor, soap maker's lye. 

— distillée, pure; das destit- 
lirte, abgesogene Wasser; Dis- 
tilled water, pure water. 

—, donner —, donner l’— Ala 
cuve, (teint.); die Kape fal- 
len, voll giessen, das letzte 
Wasser EE en; to Gil the vat, 
to give the last na A le 

=, donner —, (ebap.); 
Glans geben; to shine 

—, donner la premiére -, 
(érap.)1 das Tuch netzen, to 
Le the Ste (he Nd 

— dormante, r.)s das ste 
hende, stagnirende Wasser; 
Stagnant water. 

— douce, (de source); das slisse 
Wasser, Sisewasser, Frisch- 
wasser ı Fresh water. 

— douces das weiche Walser, 
Fliesswasser ı Soft water. 

en rind das Stärkewasser; 

ag water. 

— enfée, arrêtée, (moul.)ı das 

Stauwasser ı Backwater, (à l'e- 

val), tail-water. 
errée; kdastliches Stahlwas- 

sers Artificial chalybeate water. 

— ferrugineuse, martiale, de 

forge, (métall.); das Stahl- 
water, eisenhaltige Wasser ; 
Chalybeate water, ferruginous 
water. [ser / Spring-water. 

— de fontaine; das Quellwas- 

— forcée; getriebenes Wasser; 
Forced water. 

— -forte, (chim.); des Scheide- 
wasser, die Salpetersäure; 
Nitrie acid, sque-fertis. 

— forte, (grav.); das Aetswas- 
ser Scheidewaeser, Baderwas- 
eer; Aqua fortis, nitric acid, 
caustic water. 

— -forte, (grav.)ı der radirte 
Kupferstich ı Etching, etched 
copper-plate, 


den 


EAU 


Eau - forte, mordant, m. 
er ru des Aetswasser ı 

orda 

— forte très-affaiblie, faible, 
(chim.); das Rabelwasser, 
Nechwasser; Weak nitric acid, 
a aqua fortig. 

— -forte, essai à 1’—, m. (orf. 

der Anfschnitt, die Geldpro 

nit Scheidewasser ; Assay of 
old. 

—"fortier, m. (aquafortiste); der 
Aquafortist, detsers Aqua- 
fortist, 

x, fermer, retenir les —, 
(moul.) ; aufschätzen ; to shut 
off the water. : 

= gazeuse, carbonique; des 
gashaltige, kohlansaure Was- 
ser; Gaseous water, acraled 
water. 

— gazeuse sodaïque, (siphon, 


eae de Seltz); das Sodewasser 
Soda water. 

— en glaise; engeschessene 
Salpetertauge ; rystallised 
saltpetre-lees. 

— gommée, das Gummiwasser: 

ul- water. [Tar-water. 

— de goudron; asser; 


_ Lee uée, (chim.); das Gre- 
1 er ae water. 

- uée, (sal.); die gradirse 
Ser, Relined brine. 

= grasse, v. Eau ae 

aes e noire, 
dé . Aer dl 
hair-dye. 

— hé tique, v.Eau sulfurée. 

— hydriodatée; das Jodwee- 
ser ı lodine water. 

—, imperm éableal’—,étanche; 
wasserdicht; Water-preof, 
water-tight. 

— d'injection, (mach.); des 
Einspritswasser ı Water for 
injection, injection water. 

— d’interposition; das den 
Krystellen mechanisch beige- 
mengte Wasser; Water intor- 
mixed with crystals. 

han (arch.); das 

r 7 Wate et. 

_ de Pavel _ ablorares, 
chlorure de potasse, m. 
(ehim.); die Javell’sche, kali- 
haltige Bleichfldesigheit, das 
Bleichwaseer, lorwesser ; 
Lye or liquor of Javelle, bleach- 
er liquid, ehloruretted water, 
chloride of potash. 

—,iet d'—, m.ı der Weser 
strahl; Artificial fountain. 

— de Labarraque, (bleach.); 
die barraqueeche ge, 

das Labarraquesche Bisich- 
wasser ; Bioaching-Iigquor of 
Labarraque. 

—, lâcher !’— sur: les rouss, 
hausser la vanne, lever les 


ei 
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écluses, (moul.); das Wasser 
anechdlsen; to raise the water 


and let it fall on the wheels. 
‘ Eau magnésienne, v. Eau 


— ınaigre, (bydr.); das seichte 
Wasser; Low water. _ 

— ınarıne, v. Algue-marıne. 

— martiale, v. Eau ferru- 
gineuse, 

—x ménagères f. pl.ı des 
Wirthechafiswesser, n- 
dauchlwasser ; Suds, slops, li- 
quid sewage matter. 

—mer,— de ıner; das Seewas- 
ser, Meerwasser, Sea-water, 
salt-water. 

— mercurielle; das Quickwas- 
ser, das Quecksilberwasser; 
Quickening, mercurial water. 

— -In — -ınere de sel; die 
Bitterlauge, Salsmutterlauge; 
Bittern, firsting, lesch-brine. 

r-lye. ftber-water. 

— -mére; die Mutterlauge; Mo- 

—,imettre en couleur d'—, 
Üserr.); blan anlaufen lassen ; 
Lo make blue. 

— minérale;daeMineralwaseer; 
Mineral water. 

— d'une mine; das Gruben- 
wasser; Swallet, water in a 
mine. 

— montante, (bydr.); die Vor- 
fiuth; Young flood or tide. 

— motrice, (qui tombe sur la 
rone); das Aufschlagewasser, 
Fluthwascer, Betriebswaseer; 
Motive, moving water, water of 
the ces fai die b 

—, na —, J.; die breite 
Weiserfläche; Piece of water. 

— navigable, passe, f., chenal, 
m.s das Fahrwasser; Navi- 
gable water, fair-way, channel, 
stream of a river. , 

—, niveau d'— mı; der Was. 
serspiegels Water-lovel line, 
water-mark, flood-mark. 

— de noyau, Äerndrauntwein; 


Boyau, 
— oxygénée; das genirle 
asser, Sauerstafwasser ı 


Oxigenised, oxigenated water. 
—, pente d'—. f.: die Wasser- 
echeide ; Water-shed. 
- due; dus Abfallwasser ı 


aste water. 
—, petite —, (chim.); die 
achrSalpeterlauge: Weak 
lye of nitre. 


— plate, v. Ean courante. 

= pluie; das Rrgenwasser ; 
Rein- water. : 

— pommée pour Ja première 
couche, (dor.); dus l'empera- 
Surwasser, Leimwasser; Water 


fer first sizing. 
- ae Portusal, (parf.); dae 
Portugaltwasser ; Angel water, 
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Kau de poulet; Aahnersuppe , 
Hühnerbrühe; Chieken-broth. 

—, de première, de seconde —, 
Wap.) vom reineten, vom swei- 
ten Wasser; of the first, se- 
cond water. del . 

—, pression de ]’—, pression 
hydrostati quef. den Wasser- 

ruck; Water-pressure, hydro- 
statie pressure. 

— de puits;das Brunnenwasser; 
Pump-water. | 

— pure, v. Eau distillée. 

— qui pousse Ja roue d'un 
moulin; das Hinterwasser ; 
Moving water. 

— de raze, (peint); das ge- 
meine Terpentinôl; Common 
turpeotise-oil. 

— de rebouillage; die Läute- 
rungelauge; Refining or clarify- 


ing ‘Ay r : ‘ 

— régale, acide nitromuria- 
tique, m.ı das Goldecheide 
wasser, Königswasser, Königs- 
scheidewasser, die salpeter- 
saure Salzsture; Nitromuriatic 
acid, aqua regis, gilder’s aque 

fortis. _ 

—, réservoir d’—, m.; der Was 
serbehälter ; Reservoir, reser- 
voir of water. 

— de rivière; das Flusewaseer; 
River water. 

— salée; Salswasser, die 
Salssoole, Soole; Balt water, 
brine. 

— saturée, (m. vap.)ı das Was- 
ser mit mph vermischt, der 
wässerige Dampf: Priming. 

— sanınälre, somache, (hydr.); 
der Kolk; above bay , pond. 

— de savon; das 5. 7 ee 
Soap suds. 

— seconde, (chim.); die Lange; 
Lye-water. ee 
— seconde,eau-forte affaiblie, 
JS: (ort.); das Stärkwasser, Di- 

tuted aqua fortis. a 

— seconde, lessive des pein- 

tres f. die Malerlauge; Pain- 


ter’s lye. 

— séléniteuse, (ohim.} das Se- 
lenitwaseer, Kalkwasser ; 8e- 
leuium water. 

— de Seltz; das Seltser Wasser; 
Seltzer water. 

— de senteur; wohlriechendes 
Wasser; Water-perfame. 

- de son; der Kleienabsud, 
das Kleienwasser; Bran-water. 

— de source; das Quellwasser; 
Spring-water. 

—, source d’—, f. (min.); die 
wasserführende Kluft; Fee- 
der, feeder of water. 

— souterraine, (min.); das 
Grundwasser; Under-ground 
water. 

sulfurée, sulfureuse, hépa- 
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tique das Schwefelwasser, 

Schwefelleberwasser;  Sul- 
phurous, hepatie water. 

Ean sulfureuse acidulée; die 
Huhnemann’sche Weinprobe: 

+ Hahnemann’s wine-proof. 

— sure, (blanch., ebim., tiss.); 
das Sauerbad ; Sours. 

— sure (teiat.): die durchge 
gohrene Kleie, das Probir- 
wasser, die Farbsäure: Sour 
water. 

— sure, (amid.,teint.} das Sauer- 
wasser ; Sour water. 

— sure, (métall.); das Saner- 
wasser, die Blechbeise; Crade 
bran vinegar. 

— sure dernière, der Havel, 
die letzte Beize: the last sours. 

— sure, première — —, eau 

asse, (amid. Lin) das fette 
ouerwasser, die Furbedures 
First, fat sour-water. 

—, tête d’—, f.; das Grfulles 
Head of water, water head. 

-- de toilette; das Waechwos- 
ser, Schônheitswasser; Wash. 

— de trempe, (métall.); das 
Härtwasser ; Chelybesie, 
tompering or water. 

— trouble; trabes, schmusiges 
Wusser; Foul, thick, muddy or 
muddiod water. 

—, tube d’— m.; der Wasser- 
standmesser; Water - glass, 
water-gauge. [Veal-trs. 

— de veau; Kalbfleischbrühe; 

—, volume d'— m.; dasWasser- 
volumen, die Wassermenge: 
Volume of water. 

— -de-vie f. : der Branntwein, 
Schnaps, Ueberlauf, Aquavit, 
das Destillat: Brandy, run- 
ning, short, aqus vitse, liquor. 

— — bon goûts sweifach des- 
tillirter Branntweing Spirits 
twice distilled. 

— — brfilée, (brälot, punch); der 
Crambambuli; Saapdragon. 
——de Dantzick: Danziger 
tre Dantzie braady, 

d-water. 

— — dernière, après coulant, 
m.t der Nachlauf; Last, se- 
cond ruanings, last short, weak 
braady. 2 ‘ 

— — de deux cuites, de trois 
cuites; Lauge vom aweiten, 
vom dritten Sud; Lve of the 
second, the third boiling. 

——faible; schwacher Brannt- 
wein von 31-4504 Uader proof. 

—— fil-en-trois, fil-en-quatre 
(Normandie); in der Norman- 
die gebräuchliche Ausdracle 
für verschiedene bessere Qua- 
litaten Cognac; Norman sp- 
pellations for different qualitics 


of cognac. 
- —fine et fortement épicée, 
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spicad brandy. 

Eau-de-vie (Cogosc); Cham- 
pagner mac (as in 
ersterer abrication wer- 
wendet); Fine Brandy, Cham- 
pagne cognac. 


—— forte; starker Branntwein 
von 83-590 ; Ov roof. 

——de i rene oo 
wein; French-brandy. 

— — de genièvre, ‚genidvre, 
m.s der Wachhelderbrannt- 
wein; Gin, geneva, Schiodam. 

_— gra der Korn- 

branntwein ; Corn-brendy. 

— — ordinaires ordintrer 
Branntwein von 43-533 Com- 
moe brandy, under-proof. 

— — de pommes de terre; 
Kartaffelbranntwein; Potato 
brandy. | 

—— premiére, avant-ooulant, 
ms der Vorlauf, ter; 
First runaings, fere runnings, 
first short, strong brandy (of the 


first un: 

—— preave de Hollande, 
preuve de Hollande, /,; 
der Branntwein von 49; Bpi- 
rit of 280 under proof. 

— — preuve d'huile, preuve 
d'huile, f.ı der Branatwein 
von 59°; Spirit of 30 over 
proof. _ 

— — trois-sixs der Montpel- 
lierbranntwein, Runkalrd 
branntwein ; Montpellier alee- 
hol, heetroot-spirits. 

— vitriolique, v. Eau cémen- 
tatoire. 

Eaux, f. pl.; die Wasserkunst, 
Springbrunnen Water works. 

— die Hahnwege, Hahns faun- 
gen; Ways of a cock. 

—, lessive, f. (salp., sav.) die 
Lauge; Wasb-liquor. 

— et foréts, f. pl.ı das Ferst- 
und Jaegdwesen; Menagement 
or sewardehip of woods and 


foreste. 
— fortes, (salp.) die etarke 


uge; Stroag wash. 
— de lavage, (selp.); das 
Waschwaster, die Nocklange, 


Suds, waste-water, wash or 
liquor obtained by repeated 
liziviation. . 

— petites, raccourcis, m. pl., 
(suce.); der Sammelsyru 7 
Lösung dee in der 
verlorenen Zuckere; Solution 
of sugar spilt iu the filling room. 

—, petites—ı sehr starker 
Brenntweing Very strong 
brendy. 

w= vannes; die Janche, Gauche, 
Galbe, Abtrüätsjauche, 
fer Attels Liquid manure, 

‘thy water, dang water. 
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rohe 

brine. 
kbarbage m. des Beschnet- 

den, dbputsen Bestoseen, 

. Rohfeilen, Schaben, Beschro- 
fen; Pottling, paring, paring 
away, (rimming. 

— (grar.)ji das Abschaden; Edg- 
ing off, scraping. 

— (métall.)}y dar Pursen, Be 
schneiden, Heschroien Pett- 
Jing, chipping, trimming, elipp- 
ing, cutting. 

barber; beschroten, den Bart, 
das Hauke, Unglriche abnek- 
men, beschneiden; to pare, 

are away, clip, to dress, to 
ettie. 

— (chap.); die Borstenhaare der 

elle oluitsens to clip, top, 
suip off the hair. 

— v. Délarder. 

—, v. Dégraiscer (éor.). 

— (étam.); verschrotens to pare. 

— (fleer.)s hneiden ; Pariag, 
cutting (petals). 

— (fond.); beschreiten, putzen, 
abrauhen; to fettle, to elesn, to 
rectly ies hip i ie Se dress. 

— (grav.)s chaden, ebgraten, 
den Bart, Grat wegnehmen; 
to edge off, to scrape Of tho 
burr. 

—, évowaner, (monn) besehro- 
ten; to file off the plauchets, te 


take off the rough edge, to 
sip off. 

—(ouvr. mét.)y u. scharfen 

anien wegeck eifen ı te 

beerd off. 

— (pa D grob beschneiden, ab- 
streichen ; to eut, 

— (pierre ete.); abschreten ; to 
ebop of. [te strip. 


— (plum.); schleissen, reissen, 
— (serr., forg.)) beschroten, ab- 
graten ; to strip off the burrs. 
— (tôle); beschneiden, te clip, 

te eut. 

— un plat; sbranden, abran- 
deln; to edge a dish off. 
barbeur, m.; der Schleisser | 
Stripper of feathers, 

— d'orge; Gersten- Ent- 


er! Hemmeñer : 
arboir, v. nn: Oir. 
— mn. (6tam.); das Abstecheisen, 
der Abstechmeiseel, Barer, 


eutting-kaife. 
_ Sfond.s die Kugelineipsange, 
leikugalkneipsange, Abstoss- 
zangei urrculter,burr-nlpper. 
-, ttoir carré, (grav.)ı der 
vierschneidige Schaber; Pour- 
sisnied or square scraper. 
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seams. 

— (grav. der Grat, Bart; Barr. 
bardoir, m. (men.)ı das drei- 
kantige Kratseisen: Trisagular 


seraper. 

Ébat, ébattement, m. (charp., 
men.); der Spielraum Play. 
windage. 

Ébauchage, m. (chanvre); dae 
Grobkecheln; First dressing 
of hemp. 

_ eoutell.); das Grobfeilen der 

linge: Rough fling. 

.)s das Abschleifen der 


_ ping 
adelspitse ; Roughing. 

— (fer); das orste Strecken; 
Roughing, Grat rolling. 

— (hori.)y des aus dem en 
herausgearbeiteie Räderwert; 
Kool )y dasduferehen, Dreh 

—(pot.} dasAu ER, 

ormen sy der Seherbes 
soe ag, hollowing out of the 
stag. 


Ebauche, esquiese, pièce de 
trait, f. (arch.); der ABriee, 
die Umrisse; Sketch, rough 
sketch, outline. 

— esquisse, linéature, f. cro- 

is, CTAYOU, m., CrOqua 
. (dess.); der erete Entwurf, 


die Skisse, Andeutung: Skote 
rough draught, delineation, 
delineatere. 


— (mod.); die Anlageı Cast. 

—, faire une—; okissirens to 
make a sketch. 

— de montre, f., mouvement 
eu blanc, m.; das unvollen- 
dete Getriebe, im Groben be- 
arbeitete Uhrwerk, Uväsisà- 
od movement. 

Ébaucher, v. Amenuiser. 

— les bidons, (ferbi.); die Ur 
wellstärse gleichen; t level 


the slabe, 

— (chanvre); vorhecheln, Hanf 
rch die grébste Heckel 

siehens te hatchet, heckie 

rougbly. 


— (eoutell.); exe dem Groben 
eilen; to file roughly. 
= tenets. caren Ris 
machen, anlegen, entwerfen, 
flachti as » obiasiren s 
te sketch, to make a sketch, te 
rough-draw, te crayon eut. 
— (forg.); abrichten, vorsehkmie- 
en, rohschmieden, to sttaight- 
en, to rough-forge. 
_ lp} dem Samen = erste 
earbeit geben; Roughing, 
—(mac., Vey hf roh meisselns 
to boast, 
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é: scher (urf.)ı grob bearbei- bean-iree, foil-tree, Cytisus la- | 


ton; to rough, Lo rough out,| . barnum. 


ne forsile, lignite, jayet, 

u | #, (oarr, mét.); dis] m. i der Gagat; Jet. 

abrichten; to set the —srise; dan graue Ebenhols ; 

” Gray ebony, | 

2, (pot. den Thon] — jaune; das pes Ebenhols, 
ile mould the clay.| J rompetenhols; Yellow ebony. 

—, une aves le crochet, (pot.);| = rouge; das Eisenvioletholz, 


— la 


zupfen ; to break off. Rothebenhols ; Rei ebony. 
—({tour.)) grob bearbeiteng to|— werte des Antilles; das 
trim, to rough up. rüne Ebenhols; Green ebony, 
Éhaucheur, mn. horl.); Arbei- khéner gh rs sehwart wie 
ter der das Gehwerh su bear-| Ehenha a heisenz; to ebonire, 
beifen ar li Workmas for} to stain wood the colour af 


rk or the more- 
Präparirwalse, 
Cylinder 


the wh 


ere M die 
ee 


obony, to soak ebony-like, 
nier, m; der Ebenhols. 


for | =, een = — des dee At = 
drawing heaps. Use laburnum; der fulache 
Ehanchoir, Ebenhnlsbaum, Bohnenbaum, 


mi. 7 die ben = 
hechel, Grobhechel, der grob: 
Haafiamm,diegröbste Heche! 
Long ralfer, coarses! hatchel, 
©, coarse hamp-comb. 


Mirschholder; Besn- tree, foll- 
tree, Cytisus laburnim, ebony 
of the Alps, 

Ébénin y « euholsähnlich, ehen- 


— ( Jn der dmeissel,| holsfarbig, van Ebenhals ; 
| Schrotmeissel,| of ebony, ebony coloured, 

dan Ballenetsen , Groat chisel, Ébéniste, ns der Ebeniar, 

drewing chisel Kunsttischler, Kunstschreiner; 


_ ~earr.); das Schroteisen; , Cabinet-maker, 
chisel. Ébénisterie, fi die Kunsttisch- 
— | senlpi.); das Ballen- lerei, Mübelschreinerei, Kundt- 


s Bossirhols,| schreinerei, Kunstschreiner- 
» der Bohmeissel, arbeit; Cabloet-making, cabi- 
issel; Buasler, nel-work. 
—, travailler en —; Kunst- 






ir, neron, nezrond, | 
i der Ballenmeissel, binet-making. 

Balteneisen, | Eber ement, 
Skew chisel, 


gouge, carving chisel, paring- 
et pour couper. 


= le Cisel 
— à grain 


m. (hydr.}s; die 
Anlage won Cferbsrchungen 
Repairing embankments, 

Ebergénuire, m. (sal.), das 
Einschätten, Au füllen in die 

d'orge; das spitse Safstiege!; Filling the salt pots. 

isen; Pointed chisel, | Éberguer (péch.); Stocd fische 

à dow Bossirhols, Hos- Jungen und werkaufgrrecht 


F 

der Spatel; Embossing| ‘machen; Cod-Asbing (in Ber- 

sileh, tree, embossing-| cen, Norway.) 
bone, bertauder, donner Ja pre- 
— (tour); der Rundstaht; Tur-| iniere tonte nu drap; dar 
sér's rough scraping-too!, | Tuch  abatuisen, harteln, 
on (lour.); zuperichte- Gheracheeren, ihm die erate 
tes Hols oder Metalleiich für| Schur erben; to give the Ürat 


die Drehbank ; Blank. shearing lo the eloth. 
Ébénacé ( tint.) y ebenhölzartig | Elie fel J. pl. (hydr,); die 
ofnized, painted in| „sserabsugslöcher; Ouilets, 
Dont ß erlöch 


An rains. 
ie, Jr 


= dl 
das Ebenhol:, Ebineler, ébizeler, ehanfrei- 


thwarse Ebenhols ; Ebony,| ner, (men., etc.); die Aanten 
“ben. zuschärfen , Tier ae ab- 
= Allemagne, das deutsche schrägen, nach den Aanien zu 
Ebentols, Tarushols, Biben-| dünner abarbeiten, bekanten ; 
hols; German ebo » Yew-Uree.| to chamfer, to drill conically, 
— Menge; das blaur benhels,| to sharpen, to give a basil, 
Lafihol=. u thels, Ca- = (leur, hort.) i Wichterfürmig 
yennehols ; e aafonren; Lo borain the shape 
— de couleur d'—; Penhols- of a funnel. . 
gi Ebon- colonred., Ebiselure, Jy hisélement, 
= dar falsche Ebenhole,| m.; aie sugerchärfte Kante, 


tchacidenastige, achiefa bge- 


baum ; Ebony-tree, eben-tree. | 


titchlersiarbeiten machen; Ca- | 


—feonstr.); 


Hossene Kante, trichterfar- 


mige Ausbohrung ; Basil, 

sharp edge. 

onıte, m.ı echwarsgefärbrer 
| Kautschuk; Black dyed canut- 


chone, : 

Éborgner (vitie.); die Wein- 
avgen abswicken; Lo nip the 
bude of the vine. 

— une brindille, (jard.}y dus 
Gipfelauge abschneiden; to 
cut the top-end of a stam, 

Ebo tier, étêter, (clout., épingl., 
horl.); ablipfen, ablipren 
io cut off the bead, roads, 
houer; fegra; to scrape the 
boueuse, ha Ayeuse, ma- 
chine balayer f.; die Siras- 
senkehrmaschine Street smeen- 
ing machine. 

Ébouillanter (magnan.); in heis- 
vem asser abbrähens Lo wmo- 
ther in bolling water. 

Ébouiller einkochen: ta boil 
(up, down, away), to thicken by 
boiling. 
boulage, m. (en) das duf- 
(Seen der arntpulas Break. 
ing up of the cop. 

Eboulement, m. chute, f. 
Conustt,) 5 der Einsturz von 
Erde, Einfall; Slip, falling 
in, rain. : 

(ch. fer., ag der Erdrutsch, 
Bergatura; Slipp ing, slip, land- 
slip. 

— des charges ug, das 
Rutschen, Kippen der Gichien 
im Hochafen; Irregular des- 
cont or sinking of the eharges, 

—(mip.); das sis Fruche Ge en, 
der Bruch, Perbruch , Berg- 
Jall; Run, fall, thrust, down- 

fall, erush. 
des couches rocheuses, 

(min.); die Sidreang; Down- 

fall, (hrmet, 

Ebo uler(min.)y einstdrsen, cin- 
Fallen; to fall in, Io run, to 
slip, to tip. 

— fire — (mio.); au Arache 

hauen, den Bruch wiederge- 

heu oder gehen lassen ; to run, 
lo cause the roof of a mine lo 
fall down. 


Ébouleux (lerrain); Jeicht eine 


fallend, rutechig ; Shifting, 
oulis, galet, m., blocs de 
rochers, m. pl. (mind; der 
schoss, das Gerälle, Grachia 
be, Gerdlle, die Por BLLAR tat 
erung; Gang soil, shingles, 
pL. ruhhlat rubbish. 
der Schutt: Ruübblsh, 
bouquer, épinceter, épinces 


ler, époutier, noper, (drap. 
as Tuch ve hi | - a 
ten Dingen) 1 


Ebourgeonner (hort) über. 
Müssıge Anospen, Triebe oder 
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Schossreiner abbrechen; to| removes the oxide from fresh 
dishud., = wire. 

Ebourgeonnoir, m. (hort.)} Ébrosser, ébrousser (vign.)1 
dat Auspeiseisen | Disbudding| , gefsen, ausputzen ; to prune. 
tool or selssors, | Bhrouage, m, (teint.)) das Ein- 

Ébourrage, épilage, m. (tann.);| taucien der Wollensträhne in 
das Abhaaren Meint en derl ein Kleienbad: Steeping worst- 
Haar- oder Narbenseite, Un-| , ed yarn in bran liqaor, braaning. 
hairing. 5 Ebroudage, m. (irdl.)ı des 

Ébourrer, épiler (chep., lan): | Drahtsiehen; Wire-drawing. 

 abhaaren, reinigen, to unhair. | — (Lréf.} der Aleindraht; Thia 
ousiner, ébouriner(pierreh| ‚ wire, wire twice drawn. 

dia Bruchsteine obschalen,|Ebroadeur, m.: der Klein- 
aus dem Groben bearbeiten,|  drahtsicher; Ripper, thin wire 
das Ferwitterte abbauen;| , drawer. A 

to clean off, to hew off the Ebroudi, ébroudin, m. (tréf.); 
weather-beaten paris of quarry- Aleindraht, dreimal geaoge- 
stone. ner Draki; Thrice-drawn wire. 

Ebouter, (charp.) 1 behauen, die Ebroudir, (trél.); durch die 

sewerhauen, das Hirnen-| dritte Ziehbank gehen lassen; 
e wegirhneiden; to splay the to draw the third gauge. 
angles of, tohewol thepaint. |Ebrower (leint.)) in Maser 

— (point d’Alengon); die Fite- aumpülen, aumwaschen; 10 

den abschneiden und sus-| wesh. 
supfen to cut off bilsofthread. Ébrouter (magnan.); die Blar- 
Ébouteuse f. (point d’Alengen);| fer von Hols reinigen: \o re- 


die Aussupferin der Fitgfa-| more twigs or spray from mul- | 


den; Girl that euts off the] berry leaves. 

soarse !hrend. | — (jard.), v. Elagner. 
Ébouturer (jard.)ı Wursel-| Ebrun, m. (agre)} das brandige 

schonlingewegnehmen: to re-| Acorn, Mutterkorns Smulled 

move ront-shools, suckers, rün-| , o0Tn. 

were, levers. + buard, my der Spalikeil; 

brainoir, ébrasoir, m.(fond.);| , Wood-cleaver, wedge. 

der Windfang, Peuerraum ; Ébullioscope, in. das Ebul- 


Vent-bole, regulator. livecop, der Alcohometer; Al- 
—, pelle à hraise, £ {forg.) die] , cohometer. | 
Guthrchanfel o fen bn Ebullition, f. (ehim.); das Sie- 


els Fire shovel. den, Aufsieden, Kochen, Auf- 
ucher (hort.); auedeten,| wallen; Boiling, ebullition. 
heschnaeitelns to eut off bran-|—, chaleur d’—, f.ı die Siede- 
ches, to lop, to dress. | hitzeg Bolling beat. 
Ébranchoir, ébrancheur, m.|—, point d'—, m. der Siede- 
(hort); die Stangenkippe;| punkt, Siedegrad ı Boiling 
Loppiog bill. | point, boiling heat, meilieg 
branler, v. Agiter, secouer. | , pitch, | [fenbein: Ing 
—, la roche s'ébranle, menace foume f., ivoire, m.; das El- 
d'écrouler (min.); des Ge-| Eburné elfenbeinähnlich,elfen- 
siein wird rege; the rock| , beinartig, Ivory like, 


shakes. Eburnifier; in Elfenbein were | 


Ébrasement, m. (ardh.); die] ‚ wandeln, lo eburaify. 
Ausschrägung,  Schmiege; Ecaché, rubané plattgedrüchr, 
Splaying, splaylog off, splay, | Flaitened, 
chamfretting. Écacher (eir.)s darchineten; 

— d'une porte cochére: die) to soften wat by kneading. 
Hausthürsarge, die innere|—, dresser sur la ineule (cou- 
Erweiterung;  ŒEotry - door] lell.); bland schleifen: to 
frame. smooth hy a grindsione, 

Eraser, embraver(arch.)) aus |—, wv. Blanchir (ousr. mét.). 
schrägen, nach Innen erwei- | — (pap.)) die Fewehtigheit awe 
fern; to splay, to splay off, en Papierbogen pressen, tro- 
bréché, dentelé; gesaknt,| chen presen; to press the 
fdechip ı Jagey, pen. wetness from the paper, to dry 

— (coutell.); schartigi Notchy,| by pressing. 
fall of notches. —, moulin, A battre (traf); 

Ébrécher (coutell,); wehartig) diePlarmähle; Flatter,planish- 
machen ; to notch. log-mill. 

Ébrondeur, m. (iréf.); der Ar-|— (trél.); rauschen, plait ma- 
beiter, der den Glühepen vom| chen, plätten | to da 


thew, 
Drahtentfernt; Workman Who! minale. etre De A teed 


ECA 
Écacheur, m,: der Goldachia- 


ger: Gold-beater. 

Écafer, écalfer (vann.)) die 
Weidenrathen spalien; to 
cleave the willow roda for =, 

Écagne, J, (échovesu) 5 des ; 
hinge , den 2 a ; Doele ; 
Part of a skein, unch. 

Écaillage, -, [tied die 
blatrerung, À nppigiel® 
Abschuppen; Clipping, staling. 

— (sal.); das Abhenston 
Klonfen der Salspfanwes 
Knorking out the pan-scales. 

Ecaille, f. (boul.); die abgebe- 
clene Binde; Crast of bread 
separated from the erumb. 

_ 11 di lerre); der Span, 
Abfal à Nieirs fitter ¢ ip, 
rubbish, shard, sherd. [red. 

— (rel.}; Sehurlachroth ı Scarlet 

_ gars die Probirschale, der 

robirnapf; Tarnished tile 
for lesling soap, scale for as 
saying. , 

—Bergame, (tap. Ber; aster 
Schuppentapeies ed La- 

| pesiry of Dergamo. 

— de cuivre, f. pl., Geaille- 
ment, m.; der Kupferkam- 


Ab» 
das 


merachlag: Copper scales. 

— de mer, paie ı der Parber- 
rg rig cn N 

2 oriue ecai 2, À -)3 
das Schildlret, Schildpats 
ee shell, carapace, turlle- 
shell, 

— jnspée; geflechten Sehildpats 

polled lortoite shell. 

Écaillés schuppenförmig, ge 
schuppt; ee | 

Ecaillement, Ds illes de 
cuivre. 

Écailler, (peint); schildkres 
ähnlich malen, to paint tor 
wise chell-like. 

—, gratter, räcler, rativver, 
riper; abschaben, éraisea, 
schaben, anfkralarn; Scraping, 
gr 

— — ois) sich anfschiefern: 
lo split a , to fir up io shivers. 


)—(chaudr.); das Blei ak 


detre © chip FA oh 
— s'—, s'écaler, (endwit); ei 
abblattern, abbräckeln, ub- 
gag te oes off, loseale. 
— (fer, bois); abirusien, echup- 
pen, abschappen, abachalen, 
ausschalen ; to fake, to scale. 
—a'—, (pot.)) sich bläntern ; 10 
chip off. 
— le plomb; abschaben, sb 
häuten ; toserape off (he oxide, 
— la poêle, la chandiére, (sal.); 
die Pfanne rt, ai 
Sufsschuppen abdlopfen, den 
| Pfannenstein abklapfen, 10 
ho scrape o@ the 





ECA 


w. Baltitures. 






é Blech 
Flakes, scales, pl: | 
— (arch.)s die Schup 


rung: Scolloped moulding. 

—, pointes des couleurs. f. pl. 
(pap.); die Muschen; Paiches 
dépôt devel, m. (sal.)y d 

— | L © nel, af. * | er 
P rer don die 
Schabe; Pao-scales, calcsreons 
far of salt-pans, stony linlog, 
copper-fur. 

—A—; schuppig, stepper: 
i4 a [lery. 
mia.) splinferig; Splin- 

— € Masses ressuéesz der 

Pichrehiefer; Scales of the li- 
quated carcasses. 

Ecailleux, (min.}; sehnppig, 

achuppichtechigfericht,Flaky, 
scaly, scsle-like, splintery. 

Ecail m, m. (ard.)ı der For. 

ter im Schieferbruch y 


saillupe, À Gr 

Écaitage,f.(p 1 das Blei- 
häutehen, die Bleiasche, Oxide 
skin. [Parings. 

2. J. pl. nt das Aichebert: 

Ecale, f. (mönn.)j die Grube, 
Pragegrube, das Pragelach ; 
Colner’s stand ar seat. 

— (magnan.)ı die sasammenge- 
diebr weise; Agslutioated 
silk übres, ull, busk. 

— (amandes, etc.) die Schafe; 

—* hs Pols) ie Eierschalr, 
Nussschälr ; Shell. 

— du blé, (ballo)ı die Schale, 
Else; Seale, shell, peci. 

De A r.. pierre); die 

2 i i ps. 

Écalées, terres —, f. pl. (agr.); 
decker ohne zugehörige pe 
bäude: Fields without appar- 

koaher (amandes, etc.); aus- 
a Le, aba 

— Faden, abAlisen; 
in nek sk abe Nb olf. 

— ji cha abachden; [lo 

Pe du cafe, die harte 
Hülse; Hard coat. 

g, w. Dague. 
anguer, écraser avec la 
menue in); den Flachs oder 
anf brechen, schwingen; Lo 
wwingls fax, to beat hemp, 
ueur, =; der Flache 


oder Hanfbrecher; Flax or 


bemp-dresser, 

trailer: serquetachen , 
zerschlagen ; to crash. 

Ecurlate, Jeu der Scharlach; 
Scarlet. 

—des Gobelins, de Hollande; 
der Cochenillescharlach, Kar- 
minscharlach Hochscharlach; 

Dutch scarlet. 


‚f. pl. (metall) die schuppen-| 
pl. h ere 


317 


late de graine, écarlate 

de Venise, fe) der 

Körnerscharlach, Dunkel» 
scharlach ; Venice scarlet. 

— deini-graine; HMalblorner- 
acharlach Scarlet half dyed 
in grain. 
carlatin, m. (dloMe)s schar- 
lachrother Follensio ff; Bear- 
let red woollen sin. 
carner, ÉCOMET, rogner,con- 
per en chanfrein, (eharp.); 
abfarsen, ablanien, hestorsen, 
abburten; io round off, to 
champer, io chamfer off. 
carrır, v. Aleser. | 
carrissage, v. Équarrinsnge. 

Ecärrisseinenl, v. Eqüarrisse- 

‚ment. _ se: 

ge rrissoir, v, Équarrisaoir. 

Ecart, m. (charp.); die Mlal- 
tung, Bladung Laschung, Fer- 
bindung, Fuge, Scherbe, Fer 
sahaung, Fügung, der Falay 
Scarf, joint. 

—s, faire dés — ı verscherben: 
to scarf, to join by a lable, to 
table, x 

— en about carré, simple, 
(charp.); ale gerade Blastung, 
Mavecherbe, der stumpse 
toes; Plain scarf, butt-scarf. 

— à croc, à dent, (charp.}i die 
Hakenscherhbe;  Hook-scarf, 
book sod boit 

— double, (charp.); die Lang 
scherbe, die wersrinie Blai- 
tung, Bladung, Laschung, das 
verdeilte Blatt, der Doppel- 
Fulz,Jupiterschnitt;Dice-searf, 
rebated joint, 


— double de demi à demi, 


moitié par moilié, (charp.)ı 
die Platischerbe, schräge 
Blattung ; Flat wear, 

—s des feuilles de fonte, m. 

Le die Fugen der Panzer; 

Joints of the shoathing plates. 
carteinent, m.(horl.); der da- 
achlag+ Pin ailached to the ba- 
lance-wheel In walches. b 

— dabouton,des petits grains 
d'argent das Npratsen der 
Silberproben; Scattering of the 
silver grain. 

— des essieux, (eh, fer.); der 

Radstand, die Entfernung der 

Acheen; Positionof the wheels, 

distance belween the wheels, 

‚inelinaison des railsı die 

Neigung der Schienen; Inell- 

nalion of Ihe rails. 

— entre les rails, m,, largeur 


de la vote, f, (ch. fer.); die] 


Gleisweite der Schienen, 
Schienemwelte ; Gauge. 
Écarter, (mötall.)ı epraisens to 
scaller, 
—, s'—} abstehen; to throw out, 
Ecartoir, écatoir, m. (fourb.}; 





ECH 


der ‚Schliessmeinsel, 
meissel; Searüng-chisel. 

Ecatır, (drap.)s dale pressen: Lo 
dress or press cold, 
catıssage, m. (drap.)ı das 
Kaltpresten; Cold pressing or 
dressing. 
calisseur, my der Kaltpresser; 
Cold dresser, cloth worker, 

Ecaussines, f. Plea geringer 
Brüsseler Marmor, Common 
Brussels marble. 

chafaud, m. (constr; das 
Schaffot, Gerürt, die Bühner 
Scafold, scaffolding. 

— à bascule; das Gerüst mit 
Papengeniient y  Seaffolding 
with counter-weights, 

—, dresser un —ı ein Gerüst 

aven, aufrichtenz Lo erect a 
scaffold. 

— de service, (eonstr.); die pro- 

visorische ne; Temporary 


Füge- 


stage, 

—volanty das schwebende Ge- 
rüst, fliegende Gerüst, Hänge- 
ger@at; Flying wealfold, 

— d'échasses et boulinsı das 
AMtangengertat mi! Netariegeln; 
Scatfolding of polés and pul- 
oc kes, 

Echafaudage, m. (arch.); die 
Gesammtheit der Gerilate, 
Hauptrüstung, das Baugerüst, 
die Jujrürtung, Zulage zum 
Gerüst, das Gerüst, das Auf- 
schlagen eines Geröstar Seal- 
folding, scaffold, #reclion of 
slages, 

—,v. Armement de voûte, 

—, boulin, m., traverse, f. 
d’—ı der Schussriegel, Neis- 
riegel, die Äüststange ı Pul- 
lock, putlog. 

—, deinonter, Ööter, défairé un 
—, dter les échafands; ab- 
rüsten, ein Gerüst abbrechen, 
abıch agen; to take off a seaf- 
fold, to take down a acallold. 

—, pont d'—, m.; die Lauf- 

rück, Pritsche, der nee 1 
die Bahn, Fahrbracke, Er 
Bumbaum; Hiiing seaffold- 
bridge or stage- bridge of 
boards. À 

— pour recev oir unésonnetle, 
m. (hydr.jy das Floasheti; 
Scaffolding of a rammer or 
pile-driver, 

Echafander; ein Geras we 
schlagen; lo ereot a scaffold 
or alage, 

Echalas, my der Weinpfahl, 
Rebeopfah!,; Vine-prop. 

— (jerd.); die Spalierlatie; 
Fence-lath, 

Échalassage, échalassement, 


m. (hort.); das Einsiscken 
Bjahlen der, Wamp 
Propping. \ 


ECH 


oh ser, (charp.); afaAlen, 
mit Pfaklen gure en, einsäu- 
einkägen ı to fence. 

— alader, (jard.); enpfah- 
len, ver, lens to 
festen with pales or stakes. 
Échalat, m.s die Spalierlatte; 


Fence, wooden paling. 

kchalotte f. forg-) dasSchnarr- 
sänglein, Blech auf den Orgel- 
Pfeifen ı Reed-stop. 

ko ampean, m. se) das 
Hakenende der Angelleine; 

ann of the fisbing Hard ) 
ham ‚vigne—e,f.(jard.); 
Rebe Die nich au in Zeit 
ehe hat, Vioe with ee- 
imoly shoots. 

Échancrer; ausbogen, 
schweifen, bog g aus- 
schneiden, relfelns to slope 
out, to cut sloping, to sweep, to 
tare out curves. 

— (cordonn.}h ausholsen; to pare, 
te slope. [pens to channel. 

— (ornem.); ausbogen, einschup- 

=, scie ilies oe Schweif- 

e; Bwee ; 

chan crure. fu die Ausschwei- 
Sung, Rundkerbe; Hollewing, 
eeore, notch, sweep, semi-cir- 
eular incision or excision. 

—(arch.)1 der Bogensiurs, die 

halb bogenförmige Thar- 
nung Circuiar head. 

— (eordona.); das Aushôlsen; 
Paring, sloping the beels. 

= (maç.); er Fensteraus- 

mitt; Bay. 

— wv. Cannelure (men.). 

—(mia., terrain); der Ausschalit, 

inschnilt, Querechaitt, die 
Lache; Slope. 

— (ornem.); die Ausbogung, 

inschuppung ı Channeling, a 
cutting, a recess, 

—arquée entre les dents 
d’une scie; die bogenfor- 
mige we swischen 
den Sägesähnen ; Gullet. 

—, encastrement du bassinet 
m. (arq.); der Pfannenans- 
schnitt, annenlager ; 
Bellew or recess of the fock- 


late. 
de Ja douille, (boy.); der 
Hafischlits; Metion ef the 


ange 


socket. 

— latérale, coupure transver- 
sale, f. (min.); der Schlitz, 
Kerb; Cutting, kerving. 

Ae manche, (tsill.); der Aer- 
chnitt: Sleeve hole. 
adole, v. Bardeau. 
ouvrir d’—, enchâsser 
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les ea e bardeaux 
dans les ailes d'un moulin 

vent, einthären ı to shingle 
the wings. 

Échange, m. (pap.)ı Austau- 

schen, Planiren, Umlegen der 

Bogen: Parting, exchange. 
hbre—1 der Freihandel; 
ree trade Fh a 

— roue — . orl., mec.) 
das Wecheelrad ‘ Be 
Duplicat; Change wheel, spare 
wheel, duplicate. 

Échanger, (pap.); austauschen, 
umlegen ; to part, te exchange. 

= drap) die Randfalten dee 

uches auf die Mitte der 
Glanspappe bringen, to put 
the creases of cloth on the 
middle of the card- board. 

— une sablière, (charp.); eine 
neue Schwelle cinsichens to 
put in a new sabliere. | 

Kchantignolle, chantignolle, 
JS. tasseau, m. Ses AA der 
Frosch, Fröschling, Klotz, dus 
Unterlegklôtschen für die 
Dachstuhlpfetten, der Trage- 
Mots, dieUnterlage der Dach- 
atuhipfetten, Trageleiste,Bock 
stätzse, die Knagge; Bracket, 
lump of wood, tapit, forring. 

— (de chèvre), (mach.); der 

roschs Housing bracket, axle- 
tree bracket, bracket (to stay 
the azlo tree), shoulder check- 


ece. 
— (tona.); die Kimme ; Chimb. 
antillon, étalon,m., jauge, 
moison, f.; die Eiche, Aiche, 
das Aichmaas, Aichgewicht, 
gesetslicheMustermaas; Staud- 
ard, gauge. 

—, modèle, m.; das Muster, 
Schönmuster, die Probe, Fein- 
probe; Sample, pattern, spe- 
cimen. 

—, carte d’—, f.: die Muster- 
partes Pattera-cerd, pattern- 


— (boul.); das Gegenkerbhols; 
Control fi 

— die Schablone, Lehre, das 
Drehbret; Templet. 

— (constr.); der Forstoss, unbe- 

eckte Flache eines Schiefers, 
Ziegels, etc.; Lap, fap. 

_ Sebarp., mac.); der Streichmo- 

l, dieLehre, das Stichmaas; 
Pattern, strickle, gauge. 

—, gabarit, m. (fond.); das 

Formbret, die Schablone , das 
Streichèrets Modelling board, 
loam-board, frame-board. 

—, calibre, panneau,m. (fond.); 
das Drehbret, die Lehre, 
Schablone, die Friesenform ; 
Tenpiet, es ) 

es. 3 re, m.est e, . t. $ 
das Drehbret, Form i de 





ECH 


Schablone, Friesenform, Leh- 
re; Templet, pattern. 

Échantillon droit, (fond.); das 
Formbret sum ver 
Kopf, Dead head board. 

— (horl.); die rer daa iter bt 
Tool for equalizing the teets of 
a eye dic tenn en 

— (impr.); die probe, 
eek à Vroverbuchs 
Specimen. | 

— de chemise, (mouleur); das 


Hemdbret,; Thickness-beard. 
— (teint.); Probelappchen, 
Proof-peteh 


—de mine, de minérai , (wtn.); 
die Stufe, Amteprobe; Paitere 
of ore, specimen. 

— de la masse, (monn.); die 
Tiegelprobe ; Specimen of the 
= 


ass. 

—, mettre l'— dans la cuve, 
examiner l'effet du pastel, 
examiner l'état de Ja cave, 
(teint.); die Käpe absrählen; 
to examine, to try the bath. 

— de noyau, (mouleur); des 
Kernbret, die Schablone sur 
Bildung des Kerne; Core 
board, modelling board fer the 


core. 

Échantillonnage, tamisage 
m., mise d'échantillon, f. 
rend.) das Sortiren ı Sorting, 
Sitti mg. 

he : das Abwiegen dee 

inschings für einen Meter 
Zeug ; Ascertaining the weight 
of a weft required for ene me- 
ter of fabric. 

antillonner, ételonner; 
mit der Eiche odor dem 
begewichte wergleichen, ab- 
messen, eichen, mit der Lehre, 
dem Kaliber abmessen; to mes- 
sure by the standard, to gauge. 

— mit Mustern, ben ver- 
sehen, Muster oder Proben 
abschneiden; to sample, te 
supply with samples. 

— (tann.); Abfälle abschneiden; 
tocutchips. Fgenitoswingle. 
chanvrer, (chaavre); echwin- 
chanvroir, m. (agr.)dieHanf- 
schwinge, acheechwinge ¢ 
Swingle. 

Échapoter, chapoter J: 
Fellerwe re a 
to break off. à 

Échapotin, chapotin, m. 
(pot.): das Abstoserisen ;Break- 
fag tool. [Fehlschnitt; Slip. 

Échappade, , (grav.)3 der 

—, chapelle, f. (pot.)s Ofen 
mit Scheidewinden; Parti- 
tion oven. 
chappe, J. (ties.); ein Theil 

es Bortenwirkereiuhla; Picee 
of a trimming frame. 

—, œufourner /en-, en oh» 


ECH 


pelle, 


et oe Ofed thew 
ohne À den OfeR thun ; 


Sauce sare in the furmece 


ppement, 
er D LA for, der 
Umwen- 
res 


— d'un escalier, d'une vis; 
die Höhe einer Treppenwin- 
dung, eines ganges | 

Seight of the winding of stair- 

sé er of the worm of a 


= “aon une porte, fenêtre; die 
Lichtenweite der Thür, des 
Fonstere, Width, bey of a 
door, day of a window. 

— de vue, (arch.); die Durch- 
peste de eee Vista be- 


ween two be 
Tune voûte; à die Spannweite 
des Gewälbes; Span of a vauit. 
Échappement, m . (borl.}s am 
Geng, en lische Haken 
Sell, die emmung, pis 
werk, das Eingreifen der 
eppen in das Sei 
red, der pes à 


Hammerchen, (Repetiruk sr 
Boespoment, seapemont. 
— (m. vap.)ı die Ausorrëmung, 


ung; Ednction, ex- 

ram re Ais à réverbère) 
-, m. (four à rér 

der Vache m Flammenafen N 


Runckebfährungalzte! 3 


Flee. 
— À ancre, (horl.); die An- 
kerhemmung ; Anchor-escape- 


ae cyliedre; die Cylinder- 

 hemmuap Cylinder escapo- 
t, horizontel escapement. 

_ libre, (borl.): die freie Hem- 

macht Chrosemeter-escape- 


_ “d'u ane montre à répétition: 
der Heber, Anechlager, das 
House Jacks. 
recul, (hor!.); die sardch- 
"springen Hemmung ı Rocoii 


— dre pay u l'é ine, (horl.); 
dic ruhasde Heninshe echlei- 
Sende Hemmung, der Abfall 
für die Ruhe, Repose escape- 
meat, dead-beat open 

—, tuyau d’—, m. er 
Dempfanslasero 


_ denn la vapeur; der 
| tres das Eatweiches 
mre ni der Puff; Escape or|— 


a er Serre. is h die Spindel- 


uction. 
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=. ts ctapement, 


kcharde eat, brin, m. 
(mis. % er Quarsı Fragment. 
— der Splitter, Dorn; Splinter, 


échardonner, Gard.% Disteln 
Men, ausreuten,ausroden: 
to pooch out thisties, to clear of 


kchardennoir échardonnet, 
m.ı die Distelhackes Spad fos 
rooting eut thistles. 


Écharna ge, ent, 

écollnge, m en brit ete.);|—s 

as chu aasnng; 
Fleshiag. =e 


Écharner, ratisser, écoller. 
rholer, (kann. ): abschaben 
kratsen, falsen, de 
were scheeren; to flesh out, 

to serape, to shave, te fesh. 
koharnoir, drayoir, m. (ta 
das Fleischmesser, A 
eisen, A eisen, Ab- 
Jleischmesser, Gürbermesser, 
eisen, Sche- 
re der Haarschaber ; 
pe Aero shaver, es 
bp 


Schu eas, pe 
leder, bade: Fleshio 
ec hide-serapings, 


À ‚mad 
kcharpe, f. lie N dr Ban 


ne 
— (areh.); die Binds an den 
Schnecken desienischen Kapi- 
= der A oo die Die- 


ı Bca 
esse. h» das Band, dig Quer- 
schiene ; Tie, stra rap. hoop. 
_ Sir En oe Sr pren 
Lenkseil aschensug, das 
Scheiberwers Érarques cable, 


= constr der Ausle er, Aus- 
9 ‚Ip 
sags Outrigge 
fe das un. Andreas- 
kreuss = das 


Re eo (iia) (sda ek: 

ape, m 

ar erell, Zap onband an 

Rollen; Axe-tie of the pulley, 

pulley-besn. 

_ sta das Spanntau; Bra- 
arpe; 


“as Pie Binde, 
branoard; ung- 
baumband, Strap of the liæ- 
ber-shaft. 





der ine, Diagonal 
lath, vorneor- band, oorser- 
brack 
i, de de 


et. 
qe eu sifflet, a 
res , St mc 


ais; sch 
seitwärts 4 


Gabelrie- 
Ba és s Strap of the limber- 


é. +} das Seilwerk, 
wf af net 4 Sheaveo-cora- 


ss to bind in a piece of 
@. 
—(tiss.); krampeln, kardätschen; 
to card, to comb, te tease. 
Échars, (monn.)ı " geringhaltig s 
the standard. 


Belew 
Prat . écharseter, (mona.); 


auspragens to 
in A ere art add 


charseté f. (nce. ds a aise Ge- 
posts Being below 


_ “de Toi. (as .)1 der Schlag- 
sats; Standard 

m. 

der 


— (tuil.); "des Welbericht- 
scheit or rer dere Rater. 
— d'échafaud Lindy baliveau, 
poinçon hafaudage, 
m. (mag) À eaalztenge; 
der Rästbaum, die Raststange, 
der Räsistamm, die Lentenne; 
ae scaffolding pole, seaffeld- 


t|tobtiadage, on das Ein- 
weichen Leimguts in 
Ponte N Digesting in time- 


_ ul) das Anbrähen, Scald- 
Ars moisteniag the pulp of 
a u. zu ag ga 
ai chaux, m. (mat. 
= as Kalkweseer Fa die Kalk- 
milch, das Kalkhydrot ; Lime- 


water. 

— (tons «hs die Faseprobe durch 
Ausbrühen: Testing of the 
as or = casks by hot 
water, socal 

chende fü on YıdieSchweise- 
hitze, Welding beat. 





ECH 


Echandé, m. are); das drer- 


echige Beet; are bed. 
— der Feldstuhl, Feldsessel; 


Camp-stool. 

nl o elbret, Windbeutel, 
Spritshuchens Cake for birds. 

—, blé — m. ı dûrr any prunes 
sence, mageres, mehlarmes, 
flaches Kora, Schmachtkorn ; 
Small and imperfect grain of 
corn. Ps 

—s, grains—, m. pl.ı verbrann- 
ter Samen ; Burnt seeds. 

—, harengs—, m. pl.; zu stark 

eraucherte Haringe: Over- 
Ficated herrings. 

Échaudée, f. (peint.); die Aalt- 
tänche; Cream ef lime, lime- 
water. 

Échauder,laveravec de l'eau 
chaude: bréhen, abbrüh 
anabrahen,verbrithen; to scald, 
to parbeil, to seeth. 

— (agr.): brandig werden; to 
become smutted, blighted. 

— (peint.); mit Kalk über stre= 
chen; to primo. 

— v. Dessuinter. 

Echaudillon, m. (forg.): das su 
schweissende Stück Eisen, des 
Schweissstäck; Piece of iron 
about to be welded. 
chaudoir, m. (drap.); das 
B as, der Brühkessel, 
Brühtrog (sum Entfetten der 
Wolle); Scaldi 


_ es da 
Sralpiats Bealäing-honse. 


Echaufle,  (corr.); die Bah- 
stabe, die Braut, Brite, 
Schwitse, Bahr, der Schwits- 
haufen; Heating-room, dryiag 
stove, heaping-stew. 

—, mettre en—, (tann.)s ab- 
schwitsen; to heat. 

Echaufle, (bois); stockig, bran- 
dig, angestocht; Swmatted, 
fusty, damaged, beginning to 


decay. 

Échauffée, f. (sal.): der erete 
Salssud; First boiling. 
chanffement, m. (mötall.)ı das 
Ueberheisen, Overheating, 
heatiag. 

Echauffer, a’; hriss werden, 
heise machen, erhitsen: to cale- 
fy, to get hot er heated, to be- 
come hot by friction. 

—(agr.); gut déngen: to manure, 
sand: mock, warp, soil, batten, 


lard. 

— (&tofle)ı faltig werden, Jaltig 
machen; te crumple by exces- 
sive failing. 

— les peaux; in der Brate far- 
ben; to heap and dry the oiled 


skins. 
Echauler, v, Chauler (agr.). 





» (agr.); abste 
Catilag, removing st e. 
aux, m. pl. (agr.); die Ab- 


Strang ı Reel-fell. 
Échel, saflre, m. (coul.} der 

Erckel, Aschel, das Aschblau; 

Pale smelt, zaffer, ash-bine. 

— barils der Fasseschel; 
Ash-blue in barrels. 

— Clair; der Sumpfeschel; Clear, 
fine zaffer. 

Échelage, m. (consir.); des 
Leiterrecht, die Leitergerecht- 
same, Leiterrechtigkeit ; Right 
of setiing a ledder in neighbour- 
ing ee 

— (métall.); die Escheluge; Part 
of the furnace. 

etie, f. (charr.); die Wa- 
genleiter ; Rack. 
Small 


— die kleine Leiter; 
oem tise } die Leiter; Guid 
—(psse., e Leiter; ©. 
Echeller, rancher, m.ı die 
Stangenleiter, einbäumige Lei- 
ter; Peg-ladder, ladder with 

one beam. 

— de charrette, (charr.); das 
Rirgelhols: Peg-beam, iatertic. 

— d'une grues die leiter: 
Peg-ladder of a crane. 

Echelle, fu die Leiter; Ladder. 

—, norme, règle, f.; der Maae- 
stab, die Norm, Regel, das 
Columnenmaas, die 
Rule, model, scale. 

— (agr.): Art Kornsiebs Sort of 
corn-sieve. 

— (barom.); die Skala; Sealo. 

— (coaleurs); die Sinfenfolge, 

anse Schatlirung einer Farbe; 
radation of colour. 

_ pie) der Maaestab, 

ie Skala, Theilung, Graduir- 
ang: Scale, scale of degrees, 
gradation. FLadder. 

— radin, m. (min. die Fahrte; 

— anglaise, logarithmique, 
proportionelle, de Gunter; 
die englische Skala, des loga- 
ritkmische Lineal, die Gün- 
ther' sche Skala; Gunter’s scale. 

—s, attacher des - dans un 

uits, (min.)s einen Schacht 
eleitern, belittern; lo provide 
Les be; dic Klappl Pol 

— brisée; letter; Fold- 
lag laddor., 

— campanaire, f., CAMPANO- 
metre, diapason, m., bro- 
chette, f.ı das Glockenmaas, 
der Glockenmassstab; Diaps- 
soo, gauge, regiet, caliber. 

— de corde; die Strickleiter ı 
Rope-ladder, feot-rope. : 

— uecimale; das Decimai- 





meas, der verjüngteMaessiaß; 

Decimal scale. 

Échelle double, — de peintre, 

die Beckleiter, Baumleiter; 

Trestien, pl., double ledder. 

= den, avai ns 
onts, /„eliage,m.ı der’ 

un er Fe 

persieok des Peil; Wate- 
ma t, water-gauge. 

— d'eau, (ptch,), das Bischerei- 

gebiet; Fishing place. 

— de front; der Breitenmaas- 

stabs Plain scale. 

Ram der Tiefenmaasstab, 

vers e Massstab, 

Verechwindungemaasetab;Re- 

duciag scale, diminishing seale. 

— à incendie; die Feuerleiter, 

der. fir “cope. 

— Ge meunier; die Are 

leiter, Stufenleiter, Laie 

treppez Step-ladder. 

de ınineur, f., gradin, m. 

(mio.); die Fahrt, Ladder. 

— moyenne, (cart.); die late 

Sorte Pappe; \4th sort of card- 

peper. | à 

respective; der perepecti- 
ch Maasstab; PR ct ét 
cal scale. 

— de pression; die Druckskala; 

Scale of pression or pressure. 

_ uite, de réduction, à 
rapporter, (dess.); der ver- 
jängte, rednsirte, verkleinerte 
Maasstab; Reduced seale, plet- 
ting-scele, scale of reduciios. 

— de réduction, répartie en 
diagonale; der Transversal- 
maasstab ; Diagonal seale. 

— de vent, (arq.); der Mam- 
etab für den Spielranm; Scale 
of windage. 

—e mobiles, f. pl. (min.); die 
Fahrkunst ; Mso-engine. 

Echelon, (eoastr.); die Leiter- 
sprosse, Stufe, Sprosse ; Lad- 
der-step. 

— (min.); die Fahrtsprosse, die 

“hristrossel; Round. 

sen —) stufenförmig, staffel- 
Jörmig ı In the form of steps. 

Echenal, échenean, échenet, 
m. (coastr.); die hAélserne 
Dachriane > Wooden gutter. 

—,écheno, chenal, écheneau, 
échenet, dauphin, m.(foad.); 
die Rinne, der Einguss, des 
Gussloch, Fermlooh, Gerinne, 
die Ablanfrinne, das 
rinne: Gatter, basin, gate, pour- 
.. casting-gutter, metal 

raia. 

Écheneaux, m. pl., résidu de 

al m.ı die Gerinnstüche, 
Rinnenstäcke, Drain-metal. 
henillage, m. (agr.); dae 
Abraupen; Ridding trees ef 
caterpilless. 





ECH 
phenillé, grès —, m.; Stein 


mit ran igen Linien ı 
a stone with crooked lines en- 


kcheniller, 
eniller, (agr.); raupen, 
abraupen; to destroy cater- 


illars. | 
kchenilloir, m. (agr.)s das 
Raupencisen, die Raupen- 
scheere;lostrament for destroy- 
ing caterpillars. 
Écheno, évier, chenal, m.; die 
Rinne, Gussrinnes Sink, goat. 
—, bran de l'—, J- 1 der 
Zweig: S rey at 
i. © emnlprircipel, 


aupirinne; 


perrot, m., liasse, f. 
er Strthn, die Strang- 


Hank, skoin. 

—; die Zahl, der Schneller: Hank. 

—; das Gebind ı Cat, les. 
—, échée, f. (fil.); die Docke, der 
Strang, Sırähn, Schneller, die 
ummer, Zeki, der Garn- 
strthn; Hank, number, skein. 
heveau de soie,botte,flotte, 
main soie, f., mattean, 
m.3 die Docke, Strahne, der 
Knupen, Strang Seide, das 
rie Seide; Hank, skein of 
— de ooton; der Strang Baum- 

evolle; Skeia of cotton. 


deux L (Gi. j 
u Heer 


—%, six — sechs Gebinde; slip. 
—x,douze-,poignée,f.; swalf 
. } 
inde, ein Strthn; Hank. 
—x, douzaine d’—, glane, 
fu der Kluppert Garnstrah- 
wes Dozen of akeins. 
—x,%—42Rrahne, petra bas 
—x, 48 —5 8 Stick, I Spindel; 
i spyadie. lot 
…+<x, mettre en —, peiotonner, 
(&i.)s Garn, Seide docken ; to 


wind u 
tohevette, f. (coton); des Ge- 
dinde; Lea, loy, rap, wrap, cut. 
— (lin); das Gebinde, Lea of 


arn. 

ay (laine); der Knauel, das 

Strähnchen ı Sliver. 
hiffre, hiffe, u 
m.ı die schräge 
Mauer, Schrägemauer, Ware 
enmauer , eppenmauer, 
r schräge <Absats einer 
Steintreppe; Creeping wall, 
sloping wall, stringe-wall, car- 


wall. 
kabifire, escalier); aufechr, 
eae legend ar Ae fy j 
slopiag wall. 
kchignole, f. (pass.): die Spi 
PA Bad ade 
Échine, f., ove, oeuf, quart 
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de rond, m. (arch); das Ei, 
Polster der weiche, gedrückte, 
Vierteletab, lesbische Rund- 
stab, Echinus; Cock, egg, 
quirked quarter-round. | 
inite olivaıre, m., pierre 


judaïque, f. (mur.); der Ju- 
Vale, Ks Jew's 
sione. 


Échiquetés warfelicht, ge- 
wärfelt, geschacht; Check, 
checkered. 
hiquier, m. (arch.); die 
Schachbretverzierung;Checker 
work, square billeted moulding. 

— (péch.)s die Taupelı Square 
fishing net for catehing carp. 

~ ur) eine euer 
zeug ; Tool for gauging. 

Échoeler agr.); einen Wein- 
berg im Winter bestellen, to 
till vines during winter. 

Échomètre, m. (phys.)ı der 
Schallmesser ; Echometer. 

Échométrie, f. (arch.)ı die 
Schallmessung s Echometry, 
acoustics. 
phones v. Roope. à 

oppage, m. (impr.); das 
tits der Ränder an den 
Buchstaben einer Stereotyp- 
platte , Edging of stereotypes. 

Échoppe, Je (aff.)s der u8- 
hauer, iebmeissel, das 
Stecheisen, Aushaueisen des 
Probirers ; Hewing-chisel. 

—} das Stemmeisen, der Stech- 
beutats Burr chisel, pencheon. 

— (constr.y der offene Schuppen, 
Anwurf, dieBude, Krambude; 
Shed, covered stall, stall. 

—, pointe, langue-de-ohat, 
f., .burin, m. rn) die 
Nadel, Radirnadel, Reiss- 
nadel, Punktnadel; Dry point, 
drewiag poiot, dry needle, round 
er flat graver. 

— À arrêter, (orf.); der Umbieg- 
griffels Bending-tool, bend- 

ver. 

— àchamp-lever, (joaill.); das 
Grabeison;Greving-tool,graver, 
sbarp graver. 

— à épailler; des Abstosseisen, 
der Abstosegri ffel; Edging tool, 
cleaning-graver. 

— ovale; der ovale Stichel, 
Stag-feet scalper. 

— plate, ciseau a fil plat, m. 
(grav.); der Flachatichel; Viet 
sculper, flat style. 

— plate et large; der breite 
Blachatichel; Flat chisel scul- 
per. fRouad sculper. 

— pronde: der Boltstichel; 

— ronde dont l’aro mesure 


jusqu'à 11e lignes; der brei- | — 


teste Boltstichel an wel:hem 
die Sehne der bogenformigen 
Schneide 111g misst; 


Tolkansen, Dict. Techn, 





ECL 


Gouge sculper, round chisel 
sculper. 

Echo per, (dor.); ausmeisseln, 
aushauen; to scorp. 

— (grav.); mit der Radirnadel 
erbeiten, radiren; toetch, en- 


ve for etching. 
Échoppier, ms der Budenkra- 


mer, tandhramer; Stall- 
keeper. [wipfeln to lop. 
liner, Chort)4 öpfen, aus- 
clair, m., guration, 
(chim.); der Aufblick, das 
Blic er; Lighting, light- 
alng. 


cornscation,fulguration, f. 
métal); der Blick, Silber. 
lich, Goldblick, das Blicken; 
Lightning of silver, gold, brigh- 


tening. . 

—, faire 1’—; blicken, blinken sg 
to lighten, brighien. 

—, cesser de faire !’— (mötall.)ı 
abblicken; to cease lighting. 
— de l'argent; der Silberblick; 

Lighting of silver, 

— des harengs, (péch.); das 
Leuchten, Blichen der Harings- 
sûge, a Lt Sra gal! Glim- 
meriog light of the herrings. 

— de l'or, coruscation, f.: der 
Goldblick ; Lighting of gold. 
— du ploınb; der Bleiblicks 

Lighting of lead. 

lairage, m.; die Beleuchtung, 
Erleuchtung Lighting, illu- 
mination. A 

— électrique, à la pile; die 
elektrisc. e Beleuchtun 3 Elec- 
trie lighting. [Gas Heating. 

— au gaz; dieGasbeleuchtung ; 

—, gaz d’—, gaz éclairant, m.; 
des Leuchigas; Lighting gas. 
lairci, rare, poreux, dis- 
séiminé, (phys.); dann; Scarce, 
rare, porous. 

Kclaircie, f. (forêts); die Lich- 
tung im Walde; Glade, clearing. 

—s, méthode des—, f. (forêts); 
die Lichtungemethode; Method 
of elearing a wood. 

— des fruits, (jard.); Abnehmen 
su dicht hängender Früchte; 
Thioning of fruit om trees. 

kelaircir, (bonn.); leicht auf- 
kratzen; to teasel the stockings. 

— Clarifier. 

—, polir, nettoyer, dérouiller, 
(armur.); blänken: to polish, 
to uarust. 

— (constr.); auslichten; to clear. 
— (couleur); « lens to 
"(oping 18), Gl 
bec op corr. alg. 4 as 

> blank" machen: te 
farbish, oss, glaze, burnish. 
lap.)ı lichten: to clear. 

— (teiut.); aufhellen ; to oloar. 

airoissage, m. (verr.); des 
Schleifen der Uhrgläser ; Po- 
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ECL 
ee watch-glasses by grind- 


ng: . 

Kolaircissement, m. (liquide) 

aes es Verdünnen; Clear- 
a nting. 

Éclatrcisseur, m. (tréf.)) der 
Blankdrahisieher, Blankma- 
cher, Drahischeurer, Blanker, 
Glätters Polisher, furbisher, 
drawer of white wire. 

Éclairer, faire l'éclair (chim.)ı 
im Blicke stehen, blicken; 
Lightning. 

— (chim.); verdünnen, leicht 
machen; to dijute. _ 
lancher, ». Ecrancher. 
clat (men., charp.)ı der Split- 
ter, Span, dir plersrs Shiver, 
splinter, chip, splint, shard. 

—, brin, m, écharde, f. (min.); 
der Quarz; Fragment. 

— du cuivre pur; der Ger- 
blick; Lighting of pure copper. 

— de fer qui se détache des 
outils (min.); die Straube; 
Splinter from a tool. 

— de Jersey, (min.)ı Jersey- 
Schleifetein; Jersey oil-stone. 

— métallique; der Metallglans; 
Metallie lustre. 

le, naore, m, (Joaill.)ı der 
erlenglans ı Nacreous lustre. 
latement (jard.)ı das Zer- 
Anicken geiler Zweige ı Break- 
ing of rank twigs. 

Éclater; serspringen, sersplit- 
tern, serbersten, serechiaferni 
to splinter, burst, shiver. 

_ (capsules) 2 sen ; to ay. 

— (orf.); mels losmachen, 
abeprengen; to chip, to chip off. 

— re; blitsen, Sunkeln; 
Flasbi 


a e 
— dans Pair (mach.); sersprin- 
gen, explodirens to burst, 
to fly into pieces, to explode. 
clats, m. pl. (capsules); die 
Splitter ı Splinters. | 
aveter une cheville sur 
virole, (charp.); verklinken ; 
to elinch. 
Écli, m. (charp.)ı der Splitter, 
Span Shiver, spliater. 
c pee eur en doux, m. 
(al.); die Bklipemaschine ; 
Eclipse speeder, eclipse roving- 
frame, strap-speeder, belt 
8 À oder. 
Éclissage, m. (ch. for.); die 
Verlaschung, Schienenspleisse; 


Éclisse, fs der Binsenteller, 
Abtropfkorb für Kase, die 
echie, Küschärde; 
Cheese-tray or basket, drain- 
ing-basket. 
“eh. fer.) I die Stossschiens, 
che, Stosslasche; Shin, 


t, fish, rail-fsh, fisb- 
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plisse (charb.); der Sohneidel; 
Second story of a eharcoal-kiln. 
— (luth.); Breichen su Geigen 
Little Ph A for nen: 5 
tringie f. (men.); der Span, 
Dachipas, ie Spleisee, Dack- 
apleisse, Schindel, Rippe; Hip, 
quoin, wedge, smali board, 
splinter. 
— (vann.)s die gespaltene Wer 
denruthe ı Split withe. 
ne ont u 
ood for making slips. 
— à corniâres (ch. fer.)y die 
Winkellasche; Angular fish, 
bracket-joint. 
late (ch. fer.); die gerade 
che; Straight-Gsbh or fish- 


plate. 

Éclissé (ch. fer.); verlascht, 
verbunden; Vished. 

Éclissement, éclissage, m. 
(eh. for.); die a eur 
Fishing. [to fish. 

Kolisser (eh. for.) ; verlsschen ı 

— (fromage); abtröpfeln lassen; 
te drain cheese. 
lore (moul.); aufhören su 
mahlen, die Schütse werfen; 
te cease grinding. 

Écluse .+ die Schleuse, das 
Stel, Syl, Syhla, Sichl, Schleu- 
senthor ı Sluice, loek, flood- 
gato, clough. 

— (f.d.car.)ı der Spund am 
Ge , Vorectser ; Bhoulder, 
nick, shutter, gate. 

—, portereau, m. (hydr.); die 

chutswehr ; Lock-weit. 

— (moul); der Mühldamm; 
Mill-dam, dam. 

—d'aval; das Unterhaupt einer 
Schleuse; Aft, tail A 

die Schleuse mit ein- 


ols; 


Slaglicher Thür, Kasten- 
schleuse ı Square-aluice. 


—, chambre d’—ı die Schleu- 
senkammer ; Sluice chamber. 
— dechasse; die Spülschleuse, 
Jagdschleuse, Binflussschleu- 

ee; Inlet-sinice, 

— de harge; die Ænilee- 
rungeschleuse; Discharging- 
sluice. : 

—, déversoir & —, mu der 
Schleussenüberfall;Lock-weir. 

— double, die geluppelte 
Schleuse ; Coupled sluice. 

=, eau d’—, f.; das Schleusen- 
waseer; Water held in the 
chamber of a lock. 

— en éperon,; die Schleuse mit 
Stemmiheren, Drempelschleu- 
ee; Cheeks-sluice. 

— de fuite, — fausse (hyér.); 
die Absugechlense, Fluchr 

Noththar , Out- 
Jet-sluice. 


=, heurtoir d’—, m. der 
Schleusendrempel ; Lock-sill. 


ECO 
sinse, lâcher par une —ı 
durch eine Schleuse absichen ; 
to sluice. 

—, lâcher les chasses, les 
soeaux d'une—; die Schlen- 
sen loslassen ; to sluice. 

—s, lever les —, hausser la 
vanne, lächer l'eau sur les 
roues (meul.); Wasser 
anschäisen ; to raise the water 
and let it fall on the wheels. 

_ ma montantes das 
Fluthtker; Tide-gato. 

~ ge d’—, m.ı der Schleu- 

sensoll ; Lockage. 

—, porte d’—A deux battants, 

gs due me Porteal- 
, grate, fe ate. 

— provisionnelle; die Ver- 
ret leuse ı Reserve-loek. 
_ sas; analochleuse, 
Kammerschleuse ı Canal-ieck. 

sas d'—, m.: die Schleusen- 
hammer; Lock-chamber, cham- 
her of a lock. 

—. 8 d'—, og der Schlen- 
sendrempel; Lock-sill. 

— & tambour; die Keasel- 
ee Circular sluice. | 

— à tuyau perpendiculaire, 
aor net ı Perpendicular 

ra 

— à vannes, à porte-coulises; 
dieSchieberschleuse, Schätsen- 
schleuse ; Sash-sluice. 

—, ventelle d'—, f.; die Schien- 
senschaufel: dédie. 

=A vis; die Schraubenschleuses 
Sluice with screws. 

— acoulées, f. pl. die Schleu- 
ur s achain, Sight of 

kolusean, m., eclusetie, f. 3 die 
kleine Schleuse; Small sluice. 

lusée, f. (hydr.); die Auf- 
stauung, das Sieuvwassers 
Banking, dammed water. 

— (nydr.); der Wasserbedarf 

beim einmali era gare 


lock-fall, sluice-fuil, feed. 
= (hydr.); des Schleusenflose ı 
Karrow float, raft. 
user ı schleusen ; te lock. 

— un bateau; darchschleusen ı 
to pass a boat through a lock. 
— un canal; mit Schleusen ver- 
sehen, to provide with leeks or 

sluices. 
lusier, m. der Schleusen- 
maeisier ; Look-keeper, duice- 
keeper. 
obuage, m. (agr.)ı das #6- 
schwenden, A alen und 


Verbremen. des ep ı Bum- 

‚bu = 

Le Soke are: 
pomshense ı Turf-spado, turf- 
cutter. 
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socheler (agr.)y Schwaden,| Ecole gratuites die Frai-|Écorcheruneñgure (mouleur)s 
Lange 4 io rake cpio) schule; Free-school, | das Model haben, ver- 
swathes. ; — des mines; die Bergechule;| jüngen; w shave off, diminish 
Eoofrai, ¢ écofroi, éta-| School of mining. the mould, 
bhi, » Zu-|— ouvrières die Handwerks-|— des lancettens Lanseiten 
sohneidetioes die Zuschnei-| schule, Gesellenschude; Jour-| | schleifen: Grinding laneots, 
debank, dus fy] neymen's schoal, Ecorcherie, fu dieSchindgrube, 
Cutting-out board, shop-board.|— spéciale; die Fachschuler| der Schi anger; Carrion-pit, 
oıngon,  #ac0i A, School in which some particu-| , Mayor's pil, Naying-place, 
gem 5 der ropjstein,| ‚lar science is taught. Écorcheur equarriseeur, mi; 
eines Gewänden;| Écoletage du moyeu, m. der dbdacker Sichinder; Flayer, 
» côrner-slome of a| (charr.); die Schwächung der| , knocker. 
jamb. | Nabe; Thinning of the wee! Écorchure, f. (ties,)y die Stelle 
Feoinson, m. ts 1 die) , nave, die sich fertrupgt, geschleissr 
erkrogung ; Diagonal, angle | Écolète, écolette pr: (orf.);| , dat; Splitting. 
lie, : staf bead. der Has, die Verengung Ecorcier, m. (ronn.) dus Loh. 
— (feodtre); der Eckstein: Re-| Neck. £ | Agus, die Lokkammer, der 
veal, cupboard. Eooleter, ironner(orf.); aus-| Lohschuppen, die Gerberei; 
— (meo.); der Echschrani;| ründen, abrüänden, rundschla-| Bark-house, 
— (porte): der Kropfatein, Eck- —,étuve à sécher les écorors, 


rein; Jamb, 
kooine, éconenne, econane, 
F. Aarg.)ı die Krückraspelı 


Cobler, bent < 

Ecomson, Ag a Keine 
Furche; Small farrow. 

Écolage, écollage, v. Echar- 


LA 
École, fa Schule ı School. 
— d' are; die Acher- 
Agricultaral school. 
_ toure; die Mander- 


schule Ambulatory school. 
— d'application, — des arts 
et re, — industrielle, 
nnelle; die Ge- 
“les School of indus- 
ogieal institution. 
ilecture,; die Hau- 
Bangewerkschule ; 
of architecture. 
_ aux artay die Aunat- 






— 





sialademie; Aca- | 


. chrétienne, — 
die Armenschule; 
‚ charily school. 
— de commerce, die Handels- 
schule; Commercial school, 


ıleinentaire, de per- 
pee ra À die Nich. 
feachule, kortbildungs- 
schule; Complementary school. 
—de dorporalion; die Knapp- 
sehafterchule; Corporation 


— de conture et de tricot; die 
ah- und Strickschale Sowing 


ond ke school. 

—de Duet orate, die Halb. 
vagsschule; Half-day's school, 

— du ai ln i die Sonn tags- 
ne EX pander school. 

ual mères die Forstschule; 
Fostitation for instruction re- 
ects the management of 


jenne; dic Spiclechule, 
Kindergarten: First 
_ sehon! for young children. 


fart. 
—"Chaitelle 
de child: 


gem rund aushthien, austrei- 

en, ausbauchen; lo round, 

la round off. 

Ecolier, Pier doolier, das 
ewöhnliche Schreibpapier, 
chwipapier ; Foolseap, eom- 
mon wriling paper, 


Feo er, v. ner. 

olleter (forg.); ausschwer- 

fra, sohweifsn: to slant, to 
ope. 


_ ab vase; rundschlagen, aus- | 


hämmern, schweifen; to beat 
vol, lo widen by hammering. 

kcop Ja die Wanserschaufel, 
Schöpftelle, der Sahnemnapfs 
Scoop, wooden bowl for raising 
waler, ladle also for skinning 
the cream off milk. 

(jard.); das Gicer fae; Ewer. 

Ecoperche, escoperche, f. 
(arch.)) die Geriiststange; 


Trassél, scaffolding pole, stand- | 


ard of a scaffold. 

— wv, Boulin (charp.). 

_ Meoperebe, J. (mde.)ı die 
Krahn fhenverlangerunp der 
Ausleger, Schnabel, Arahn- 
balken,; Out-rigger, jib-boom, 
cal-head, 

Ecorcage, m. (sgr.)ı das Abrin- 
den; Barking off, peeling. 

| Écorce # Sa ie Rinde rte, 
der Haat, die Lode; Bark, tan. 

— des jeunes chênes, (tann,); 
die esterborke, Oakling's 


bark. 

— de sarance, (teint.); der 
Mühlkrapp; Mull-madder, 

Écorcement wv. Eoorcage. 
corcery; schalen, abechalen,; 


to pare el, shell, busk, | 
Maas? € 


— (lann.); ablohen + to bark, 
:orcheler, (agr.)) Hafergar- 
ben in Haufen aufsetzen; lo 
sheaf barley, 
cor hement, #. Écorcher, 

corcher des brebis mortes 
de maladie, (corr.)1 abigh- 
len; 10 shin dead sheep. 


J. (tana.)) das LoAbad; Batk- 
stove, drying kiln. 

Ecorner, écarner, rogner, en- 
lever les angles avec le ra- 


bot, (cha abfassen, be- 
stossen, die en abstossen; 
te round off, 


— (maç.}; besioasen ı to break off 
the corner. 

— (men.); Arternı to plane olf 

the edges, 

Eoornnre, épaufrure, f. (verr.); 
die abgertossene Ecke, Kante; 
Corner broken off, 

Écossns , m. (scolpl,}s das con- 
ren menblatits Conver 
palm-leaf, . 

Écossais, m., Écossaise, éto fle 
—, Ji das Schottisch ; Plaid, 

. plaid stuff. 

Ecosenise,  (métall}s der 
Koklenränumer, dehiir- 
eisen; Poker, 

| Ecosse, vw. Coase, flo husk. 
cosser; authilen, gurben: 
cOaseur m,, sseuse fj 

die Enthälsmaschine; Shelling 
machine. 

cossines, m. pli Brüsmeler 
Marmor; Brussels marble, 

Écot, chicot, m., souche, 
chonsse, f. (prov.)y der 
Daumstumpf; Stamp. 

_ En das Gestein das hdn- 
gen bleibt; Stones cleaving to 
the quarry. 

Échtage, m. {tabac}; dus à 4 
rippen, daarip : Stripping. 

reden der Grobdraht, en 

wire, thick wire. 

ole, écluvelé, (ornem.); mit 

dathnoten besetst, nach dem 

Astachnitt getheilt; Branchy, 

knotty, 

Evdter, (tabac); entrippen, aus- 
rippen; Lo #trip. 

teur, pousseur d'argue,m.; 


der Grobdrahtsieher] Nohei- 
endrahtsither;) Ghat wire- 


b 
drawer. 
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owailles, f. pl.; die innere 

rer PA Meiner 
Cearse woel, breeching. 

—; die Gerberwolle, Raufwolle; 
Glever’s woal. . 
couane,écouenne,écoine, f.; 
die Raspel ı Basp-file. 

— à bois, écouanette, f.: dir 
Feinraspel ı Fine-rasp, grater- 
file. 

—courbée du monteur, (arq.); 

ie Krückenraspel, Bent 
rasp, crooked file. 

— plate, imona.h die Iustirfrt- 

Afin afri le, Nehratiin re 
Feile, Berchrotjeile; Adjusting- 

, file, planchel—file. 

CCOUMMET, M, Appröter(ferbi.). 

F OMANEr, wv Kharber (mone, ). 

coommnette, f. (peign.)s die 
Zahnplatte, die kleine Raspel; 
Small rasp. 


f 
a 
ifs 


ouche , fu das Schlaghols à 
Beetle 

coucher, lcord.)ı suwrichven; 
to heal hemp and flax 
ouleinent, ".,, émission, 


flee, Abfluss, das Anni B- 
men, die Farsermenge; Elus, 
flowing, discharge of water 

—, déchargesmgnee, J Chydr,}s 
der Ablow, Draining, die 


each é 
=, ey i di gout „m. 


fase, A. ihrdr. der Muse 


(hydr.); iessung ; Dis- 
charge, + co à 
—, haurée, écharge, /f. 


(æmin.); die dusfluth; Dis- 
c 


rge. 

— dans les bocards, m. (mé- 
tall.)y die Fluth ; Discharge of 
a stamping mill. 

— des eaux, exhaure, m. 
(min.); die Waseerlosung, Was- 
serlösung ı Drainage, draining. 

—, fos —, m. der Ab- 
augegraben: Drain. 

—, galerie d'—,d'exhaure, f.i 
der tirfe Wasserlosungestol- 
len, tiefe Mollen; Drainage or 
drain gallery, adit,sough, theri, 
day-level, off-take. 

— à gueule bée; der volle Ab- 
Auss ; Elus of a tilled tube. 
— des eaux stagnantes; der 

Absug ı Drainage. 


— des marchandises; der 
an Verkanf, Vertrieb 
Sale. 5 


—, niveau de l'— des eaux, 
m.: der dbsugekanal; Draiu- 
age-level, drain-level. 

— souterrains der unterirdi- 


—, vilesse d’—, f.; die Aus- 
dig 
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Ecouler; abflicesen, ablaufen, 
ausfliessen; to flow off, to 
ran off. R 

—, édosser, égoutter le cuir; 
das Wasser ausstreichenz to 
drain the skins. 

— faire— l'eau; das Wasser 
abfliessen lassen; to make run 
off the water. 

—, faire— le flnts des Flves- 
hols bie sum Hafen treiben: 
to float to the harbour. 

—, faire— le laitier; dieSchla- 
che abstechen; to ran off the 
cinder, to tap tbe cinder. 

—, trouveras’—; guten Absats 
haben: to bave a brisk sale. 
ouloir, dégorgement, m.ı 
der Anslauf, die Ausmün- 
dung: Mouth, flowing-out 
hole, discharging hole. 

—, degorgeoir, m. (constr.); der 
Auclanfsteins Guller-stone, 
outiet-stone. 

Écoupe, f., fer à marque, à 
aligner, m. (min.); des Ab- 
stecheisen, die Erdsecharre; 
Miser’s seraper, apade. 

(a) die Schippe, eiserne 
Schaufel; sach: shovel. 

Écourbé: ausgebogen; Bowed 
out, bellied. 
oussage, m.(pot.); der Fleck, 

ar Unreine; Stain. 

Keonsse, v. Ecouche. 
soute, tribune A jalousie, 
J.ı die vergitterte Loge, Tri- 
büne, der Gitterstuhl, » Hock- 
Plats; Latticed loft. 

—(arch.}; das Zugloch, Dampf 
loch; Veat-hole, listening-hole. 

—, un— -s'il-pleuts die Regen- 
mühle, wasserarme Mühle; 
Mill that govs by the belp of a 
sluice. 

Ecoutille à charbon, i: 
(bat. vap.); das Kohlentoch ; 
Coal-seutlle. 

Écoutoir, m.ı das Hörrohr; 
Ear-, herring-trumpet. 

Éconvette, écouve, f. (drap.); 
die Stielbarete; Brash with a 
handle. . 

—, écouve, monter, „ ar- 
rosoir, Rouptilon, m. (forg.); 
der Loch didel. ch 
Sprinkle, mop, watering-brush. 

Écouvillon, m. (boul.); der 
Lochichrer,  Ofemwischer : 
Scovel, maulkio. 

Écoavillonner,(f boul.)smnit 
einer cylindrischen Bürste 
reinigens to sweep or wipe 
with a scovel or a maulkin. 

Écran, m. (areb.)}_ die durch- 
brocheneSchran e, des Gitter; 
Screen. 

— (arch.); die Zwerpgallerir, 
das Triforium ; Dwarf-arched 
gallery. 


ECR 


n (forg.)ı der Feuerschirm, 
irm, die Breche; 
Screen, fire-fan, fire-sereen. 

— (verr.); Aug irm ¢ 
Glasa-chade. 

— du cendrier, (m. . 3 die 
Mschenfallikär oder -Klappe: 
Ash-pit damper, asb-pit door. 

— paraneige, (ch. fer.)ı die 

chnecwand, Schutmvand ge- 
gen Schneetreiben;  Snow- 
shelter. FFire-screen. 

—A pied; der Feuerschirm, 

— en tôles der Blechschirm; 
Flat-iron seroen._ 

— store, pare-étincelles , m.; 
der nkenfänger: Spark- 
catcher, spark-arrester. 

Écrancher, éclancher, (drap.) 
die falechen Falten ane 
Tuche ausstreichen; to take 
the creases out of cloth, wade 
plaits. 

Ecrasement des chaudières 
m.ı die Znsammendrdeclang 
der Kessel; Coltapse of beiler.. 

Écraser, (bi6); sermalmen; to 
bruise, : 

— le minerni, v. Bocarder. 

— les soufflets, (forg.'; start 
blasen, die Grbläse msam- 
mendrücken ı to blow bard. 

— (tiss.); se viel schlagens te 
overbeat, 

aseur, rouleau—, 
(chauss.); die Mac 
Street roller. 

Korémage, m. (glac.); das Ab- 
schaumen ; Skimming, scumm- 
ing, removing the scum. 

— v. Claircage (suer.), 

mer; abrahmen; to skin. 

— (verr.] abschäumen: to skim. 
crémoire fi der Rahm-, 4b- 
rahmiaffel; Skimmer. 


|» (artif.); das Reibehols, Men- 


gehols; Rabber, grinder. 

— (verr.); der Schaumila fel; 
Skimmer. 

Ecrénage m.(f. d. car.); das 
Unterschneiden » Abecharfen; 
Kerning, under-cutting. 
réner, (f. d. cer.)} 
schneiden ; to kern. 
rénoir, m. (f. d. car.); des 
Baschneidemesser, Unter. 
Ben Le ten Kalle: 

Écréteaux, v. Ecritenux. 
or&teınent, m. (chauss.); die 
entr der Gräben; 
Mending the ditches. 

ter, (chauss.); eine Strasse 
tiefer legen; 10 lower a street. 
orevisse, ». Cingleresse. 
crier, (tr6l.); mit Sandrtein 
reinigen; to svour, to clean 
with sandstone. 

Ecrille f-(p0ch. das Pischwekr, 
Teichgitter,der Teichrahmen, 
Fish-garth, pond-grate. 


anter~ 
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J. coffret, m.; das Geschmei- 
de lb du 
ewel-case, jawel-box, casket. 
Ecrisée, égrisée, f. (joaill.); 
das Diamantpulver , Diamond 
powder, diamond dust. 
Ecriteau, m.: der Anschlagsel- 
tel, Anschlag, das Anschlag- 
schild s Bill, board. 
—x, m. pl. (drap.); Schmitsen, 
stehengebliebene Streifen, 
Sireifrawcn der Tuchscheere; 
Marks, stripes or farrows left 
in the shearing of cloth. 
toire, f., encrier, m.ı das 
Tintenfars; Inkstand, ink-case, 
ink-horn. [case. 
—ı das Schreibzeug; Wriling- 
Écriture bâtarde, S. (impr.)ı 
die geneigte Mittelschrift; 
Inclined wpe. large text, 
—coulde; die laufende, liegen- 
de, geschobens schrift un- 
ning-band.. a ee ee 
—courante, cursive, italique; 
ie entschrift; Current 
band. [Large text. 
— grosse; die grosse Schrift; 
— en moyenne; die mittlere 
Schrift Round text. 
— perlée, are ef {int 
noise, nonparei (impr.); 


die Pariserschrift, chrift, 
Nonpareilleschrifts Pearl, 


ruby, nonpareil. 

— ronde; die runde Schrift, 
Fracturschrifti Rouad-hand, 
engrossing character. 

ave, f. (ärap.)ı die Press- 
stange, (sum <Appretiren); 
Press-bar, pressing har. 

Écrotage, m., terre écrotée f. 
(sal.); das een Hang- 
ende, die Abkrustung; First 
earth taken off. 

Écroter, (sal.); das Hangende 
aber Steinsals abheben, to 
take off the first earth. 

u, m. (méc.); die Schrau- 

benmutter, inwendige Schrau- 

= Mutter; Female screw, in- 

side serew, out, box-nut, hol- 
low screw. R 

— aile, — A oreilles, m.; die 
Flagelmutter; Wioged nut, 
finget-nut, thamb-nut, thumb- 


rew. 

— ‘fous die Ringschraube, lose 

aube ; Swivel screw. —__ 

— A miächoires, (tour.)ı die 
Schraubenmutter, der Backen; 
Clasp put. ; 

— A six pans; die sachs- 
seitige Mutter; Six-pinned nut, 
hexagonal nut. 

—, percer un —, tarauder; au 
einer Schraubenmutter anbok- 
ren, to tap, to warm. 

— à pivot, à tourillons; die 
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Richtwelle; Tambler. 

Ecroui, (fer); federhart, sprs- 
de, kalt geschmiedet; Hard, 
cold-beaten, cold hammered. 

ouir la monnaie; die Münse 

durch den Stempeldruck des 
Durchschnitts pressen ; to pass 
the coin through the blank-cut- 
ting engine. L 

—, v. Battre & froid. 

—,s'— 3 federhart werden; to 


become springy. | 

Ecronissage rot aient 
m. (forg.)s das Hartechlagen, 
Kalthammern, Federhärten, 
Kaltschmieden,  Glattham 
mern, Glatischmieden, die 
Federhärte, Hammer-harden- 
ing, cold hammering, cool-ham- 
mering. 

Écroulement, v. Éboulement. 
croulerjeinstürsen,susammen- 
stdrsen, einsinken ; to fall im, 
to tumbie down, to give way. 

—, faire —, abattre nn mur; 
«ine Mauer einreissen; lo take 


down a wail. 
Écroûter Caen. ein Brach- oder 
neues Feld umbrechen, to 


break the ground. 

m.ı der rohe Zustand, 
die Rohheit, Rohe; Rawaess, 
erudensas. 

—, (liss.); ungenelsl, ungewa- 
schen,ungebleicht; Unwashed, 
unbleached, browa. 

—es de bois f: zu neu ge- 
wachsenes Hols, Zuwachs auf 
urbarem Lande; Growth of 
wood on arable soil. 

—, fer— m.; unreines, schlecht 
gegossrnes Eisen, Barnt iron. 

—e, 6010 — fs die rokhe, 
unentschalie, ungekochte Sei- 

de, Bastacide ; Raw silk, uo- 
boiled, umscoured silk. 

—e, toile— Sf. ungebleichte 

7 ne an pos 
ci e, + (mon. er daw 
abi ne: Abdruck, Eciype of 

metal. 

Écu, écusson, m. der Schild; 
Scutcheon, seouchon, shield. 
we a : U, ™., pp Naas 

.(pap.)ı (330 mm. sur 388 mm.); 
las Recnenpapier Schildpa- 

Doppeleck üdpapier ' 
ort- 


emy. 
touanter une roue; ein Rad 
stürzen, to dish a wheel. 
Écuanteur, m., tole, S.(charr.); 
die Siérzung, der Sturs; Dish, 
dishing. 
—, double =; doppelte Star- 
sung: Double dish. 
Écuées, roues—/f. pl.; konische 
Rader ; Conical wheels. 
uelle (chim.); die Goldechale, 
das Goldschälchen ; Cupel. 


pier, 
Crown, sbield-paper, 


ECU 


Ecuelle (vis); der Musiergangı 
Fomale thread of vices. 

— de pivot (méc.); dis Pfannes 
Saucer, socket, footstep, cup, 
sole, seat. 

—aqueue, (pet.); der Schwans- 
napfı Porringer with a handle. 

—remontadoire, remontoire, 
J. (pap.); der Leerbecher, die 
Ausschöpfkelle, Ausschöpf- 
schale; Wooden bowi, empty- 


Essay-porringer, muffle, refn- 
pan, scorifying ar 1 

— dune vis ıgne femelle 

das sch 


om. (tour.)) raubeneisen, 
die Schranbenplatte; Screw- 
plate. 


splittern, 
auen; to 


Écuisser (arbre) ; 
eplitterweise abh 
splinter. 

Éculer(cir.); Wachseingiessen, 
in Scheiben giessen ; to cast in 
disks. 

— (chaussure); @berireten, ab- 
treten, schief treten, to tread 
down Ihe heel. ı 

Éculon, m. (cir.); der Schönf- 
kessel, die Schöpfkelle, Wax- 
chandler’s scoop. 
uiuage, m. RR»): das Ab- 
schäumen, Abstreichen; Scum- 
ming, skimming. / | - 

—, plomb d'—, abstrich, m. 
(métall.); der Abstrich, das 
Abstreichblei, die Glattes 
Lead-dross, lead-skim, litharge. 

Écuinant; schäumen » *chau- 
mig; Frothy, (oaming, spumous, 
spumy. 

Écuine, f.ı der Schaum, der 
Gischt; Scam, skim, foam, 
froth, spume. 

— (arch.); der Hammerechlag; 
Hammerslag in rock-work. 

ul ie Schlackez Dross. 

—, crasse de plomb ; der erate 
Abzug, Abstrich; First litharge, 
first scum. + 

—de cuivre; der Kupferschaum; 


P er ore. 

— de fer, fer oligiste m. (mé- 
tall.); der Eisenschaum ; Red 
irou-(roth. 

— de fonte; der Garschaum; 
Refined iron {roth or dross. 

— de laiton; der Messingab- 
aug, Abstrich; Scum of yel- 
low hrass. 

— de manganèse; der Braun- 

steinschaum ı Manganese ore. 

de mer; der 


eerechaum 3 
Mecrschaum, sea-foam stone. 
— de mer de Crimée; der 
Keffekil;Meerschaum from 

the Crimea. 










fi 1eplomb, fo 
efiner’s ra ’ 
white 


abschtumen ; 
mb, lumde, de on 
Bleischeum; 
"load smoke, 


sacr.); a 


de, Schaamerde} Nacreous 
carbonate of carth. 


Lee the scum, ei seum. 
» bonilionner (fond.); enf- 


to scum oa » ne um 
—, purifier (euer.); aöschleimen 
Écnmeresee, J. (mötall., sucr. y 


guckanmeieh schäumend, schan- 


- Pa ce ide RER Schaum- 
8 die Branuse; Bpeon, 


‘ 9 Di de rh log des 


forbl. 
farang, (oy z des a, ’ 
ES of the plates. 


ent yd 
c . (serr.h der a 
NS 


kourer (puits): fans to clean. 


= (dor. dei in abrei- 
+ scour Ze Feet 
_ (ar. Bt parent to out to 


Scouring. 
_ “tert. or.) abrchmerm 
— avec du sable, sablonner 


(caver. mét.); mir Sand echeu- 


gebliebenen Scheerwolle ı In- 
strament for taking away the|— 
remainder sf the shearing. 
— (lutb.)ı der ser, Sera 
Ecurewil , m. (még.); die Eich- 
hörnchentenne, der Eichhorn- 
* kind of (read-mill 
N dream. 


(terme d‘atelier); der 
Raddreher ; Fiywheot-turner. 


, n. | Écureur, ms der Drunnenfeger; 


Welt-cleanser. 
kourense À 
Kard 


vena 
€ stebles 
lower; der 
Micthetall , Liverz-etable, li- 
very and bait stables. 
Écusson, m.ı das st 


ä ; 
we sey a nas 
seite, appensei: rife 
one i. Revere, tall, pile. lack 
— a me, e 
loseblech sore di lässel- 


rn eS "Schlüssellochde-| — 
es; 
pièce d’— de détente, f. 
tan. des Zan gelblatt, Zar. 
geld! ech, dbaugh lech; Trigger- 
ate, 
Burg ciseaux, die Scheeren- 
achse, Central part or axe of 


seienors 
—avec la ‘détente(arq. h der Ab- 
vr „Trigger and trigger-plate. 
_ ussant, À oeil dor- 
hort.), das Schildchen 
mit treibendem, schl 
Auge, Sbooting imp, 


mant 


imp 

Eounscnner: greffer, enter en 
écusaon (bort.); mit dem 
ore pies » Sagela, 


nape agi cé en; to graft 
vie F re bad, te 10076, 
to inoculate. 

ssonnoir, on 
(bort.); 


Ft à AN rt 
A PA du or | 
ange e 
Treppe, der Anhelter; 
Bela Bear ! 
re esal’ pl. 
die grossen Reitetiefel, ke 
rt Riding boots, jeck- 


kdenter (méc.); die Zahne br 
chen; to break the teeth. 

di cation 2 cosstraction: 

ce, v. Bitim 

_ au dessus nt d’ex- 

traction, m. (min.)ı das For. 

haus ı Building above the shaft. 

s son faix (constr.); 


= ,cel-a 
= Grande steht nun anf 


unde; this edifice has 

fbuild, ereet. 

roy bauen, Faken ner) to 
papas (un da » verlegen; 





Editer, .’—: im Helbssverieg 


Édition, Ss die Ausgabe, Auf- 
lage; Edition, isse 

— inounable (impr. ), die Inc 
nabeln ; lecenabula. 

_ oes tive; die Hundansgabeı 

edition. 

— princeps; die erste Ausgabe 

eines alten 


— stéréo die 5 
itional, ed icle —, da 
An r, m; AC 


ser (agr. ): Land abfakren, 
Mae 2 ache abet ’ to 
e surface of the soil. 

‘0 See (eave ); das War- 
eer ans der Aatecite 
die Kreide abschaben, mit 
dem A eisen auserbei- 
ten; to remove the water from 
the flesh-side, to drain the skin 


with the Iron D a) 
dossoyer, v. Edosser. 
die Eiderdannen:; 


redon,m,, 
„Mer down. 
die Eile dankéideche: dee 
iderdaumenkissen ; Rider- 
down eoveriet. 
ucateur de vers à soie, m.ı 
der Seidenbaner , Sridenzüch- 
ter; Owner, proprietor of a 
sifk-worm sursery, 


if cation des abeilles, fs : 
die s" Bieneneuchts Rearing 
bees, ap ss | tere 
— de vers à soie, séricicul- 
ture, f.; die Seidenancht ; 
Rearing of sitk-worms, serici- 
calture. 
pépinière (bort.h die Baum- 
‚pe ¢s Traising, rearing. 
Eduction, f. (w. vap.); die 46- 
führung, Aussangung, dns- 
strömung des Damp es; Et- 
haustion, eduction. 
duit, du m., (chim.); das 
wit; Bduct, residuum. 


fdulooration  (chim.)ı die 
PTE A g: Edel- 
cora 


känlcorer, dufcifier (chim.); 
abodosen, durchsässen, die 
Schürfe benehmen, süse ma- 
chen, versässen; to sweeten, 
10 duleity, to edulcerate. 

kfaufiler, er, ensfasern, 
ansfasen; to draw out the 
threads, to feare, unravel, 
ravel out, unwearve. 

ufilures, ures, f. pi. 

(tim. 3 das Ausgefasert2, ate- 





EFF 


m, (Ikhogr. di den 


i iffen, Austhun der 
at denig LA 
Ellnner agri ‘rohrénfen to | — 


ol the leaves à 
Effauchetter (à 


Te 


sélure, 7 staves, 


Grinding or scrap- 


agr. 4" susammen- 

nj Lo rake ools, 

Gen.) alter un- 
Daubenhols ; 


le, das Lrimleder; 

re of skin for gine. 
Ellervescence, f., Fac Hg 
y= ng D tel 
die Dre, die Gährungı 
Efferrescence, ebullition, offer. 
_ ae pesmeptotion. f 
re eh —, faire —} anf- 

Érausen io elfervesce, 
Effervescent, susceptible 
EL tr af aufbrau- 
Nr Effervescent, 


etvescih 

„eek Ironie Pg Aarts Ten 
cani # nm der ect 
die Wi ikea Leistung, das 
odwel; Power, effect, pro- 

purchase, | erformance. 
le —, à double ac- 
~ tion (mée. doppeltwirkendh | 

Paz acling. te R 

_ mique; dle mechani- 
Te Ke twer- 
dung, 


Brutto- 


ng, der 

Brutto-Ejfect; Gross effect. 
— de Tori, moment, m | ER 
ur 


man MT). ee Hebelkraft, 

i Leverage. 

3 “pue l'— du pastel, 

ner l'état de la cuve, 

OF ichantilion dana 

cuve (ieiot.)) die Küpe ab-| 

stahlen; to oramine trrthebath, 

—nominal, calcul 
male fect; Nominal effect. 

(méc 1 die Neben- 

der ebene fect, die 

werlorne Kraft: Lost elfect, 


B: pe effect. 


jen des en 
le ral 


engrenere?) 
der Spiel- 


à der Nomi- | 


een Jı einfach 


le aclin 
he die Fis taltei- 


— Sirhan zog 
der Totaleffeetı Whole 


efmng, 


effect 
—atile, travail utile, méca- 
N En tit ira- 
f. (mie.); der Nutsef- 
ER “À re Lei- 


LT 
Effectivirafiy ; Use- 
fie ane ei 
performance 
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gene Fäden, Thread pul- mle FE die D ividnnge- 


Wea 


Effeuillee ‚ (hort), abblditen, 


die Abschnitzel,| Effilé 


—, étranglé, 


— (iissu)y 


eniblättern, entlanben; Lo re- 
move the loaves, 

8 — (peint.); sich blättern, 
abblattern; to scale off, to scale, 
ffigie, ., obvera, obverse, 
m. (monn.)| der Avert, diel— 
Forderseite, Hauptseite, Ko 
seiie, Bildseit Bildniasseiter 
Obrarse, head, face. 
le, m. die Franss, das 
Franseniach, Fringe, fringed 
neck-cloth, 


Narrow, straight, tight. 
aurgefadelty Un- 
rarelled. 


en ler, à. Efaußler. 


— (pass.)4 unnfanen, aunfasern; 


io unravel, to unweare, Lo ravel, 
rarel ELLES 


—s"—, lâcher le poil des fila- 


ments; abfüreln, abfaseln; 
to et pee out, rarel, 


Effilés, m. pls befranste Waa- 


ren, Fringed goods. 


Effileuse, j.(pap.h der Lumpen- 


if Reef Rag-tearing engine, devil. | 


age, m. {pap.)ı 
Zee der bte Re- 
dociog raga loto Ore stolr, 
fhloche, f.ı angeewirnteSeide, 
ungedrehie Seide, die Seidefa- 
all Ravelled silk, silk ravol- 


Ethlochée, F. (pap.)ı die fase- 


E 


eciive power, duty, Efflangné, (hor 


ige Masssı Lot of rags to be cut. 
hlocher, efhloquer, 
ler, ( ler, (psp. h Lumpen serreissen, 
bzeug errkleinern ; to 
ale to cul, to lear and scratch, 
is reduce rags lolo half sin! or 
first stuff. 
fhlocheur, cylindre —, efh- 
loqueur, m, (pap. 
Jasercylinder, Halb-Hollän- 
der, Lumpenzupfer; Harelling- 


roller, feszing-erlinder, washor, 


worker. 


cfhloquée, pâte —, v. Cobre. | 


Hiloquer r anpten’ to rarel, 
paral to pick (lint). 


oques, J. pl. (soier,); dir 
hide, Flockseide; | 
Unihrown silk, Gows-silk, fer-| 


wnageewirnte Le 


rel-sijh, 


pre dl À in I Fasern: 
_ Sarees favell 
PERL f pl. (ten) 


aus rangene Faden, das den 
Te Thread pulled ont, 
oler, (agr.)j) die Saat schrö- 
pfen, A ne, to eut down 
re 

dont eye ae 
Ir au ddan a! 

Jeilis Filed 100 thin 


étroits schmal ;| 


drape-| 


)y der Aus- | 


4 eis 


EFF 


Eff » (horl.)ı dünner 
len, © Blaoff thonyine ms Lu 
ren,» (tenn, <a ah. 
Adar “warn der arben, 
Schliehten; Cutting of the 
grain, N eg of the surface 
of ihe skin où the wool-side. 
Effleurer; war obenhia berah- 
ren; Lo take the surface off, 


(men. L ufstreichen, auf- 
”shefe » glättens lo grase 
the floor 


= aire —, faire tomber en 

rescence, (min.); ams 
Pod ansdunaien, awmwil- 
fern; to bring to efflorescence. 

- es nt ae aux, couper le grain; 

arben wegnehmen, ab- 
ee schlichten, abnarben; 
to ungrain, to cul off the grain, 
to graze upon: 

—, 8—, tomber en efllores- 
cence, se décomposer à 
l'aire et tomber, (chim.); 
abiwiliern, auawittern , aus- 
bleichen, sick beschlagen; to 
effloresce,lo be in afforescence. 

Effieurir, (métall. h durchwit- 
lerni to efloresce., 

» (chim.); werblumen, 
“bien to be offorescent. 
—,s'—, tom en efllores- 
cence, (min.)ı erwifferny Lo 
ellloresce. 


Eflleuroir, m. (pareh.); das 
Wischfell » Abreisafell , 
wischleder, der acher y 


Lambskin for removing the 
while from parchment, 
rures, f. plu die Fellab- 
schnitsel, Fellspäne, Fals- 
apdne, die Fellahfalle; Skin- 
pariogs, pl., waste of skins. 

—; beschkdi ädigte Leerstellen: 
Damaged parts of leather. 

Efllorescence, f. (chim.), die 
Ausblähung, Aurwilterung: 
Efloreseence. 

—, cristallisation, congéla- 
tion murale, f. (chim) der 
Manerbeschlag; Wall elflores- 
cence. freseence, 
—(min.); der Beschlag; EMo- 

— de cobalt, f.,oxyde de on- 
balt ronge,c fonde éniate, 
arséniate de cobalt besten. 
m. erdiger, rother Erdiobalt, 
der Ko altheschlag; Cobalt 
crust, earthy red coball-ore, 

— dn sel denitre; die Salpefer- 
blumen; Saltpetre-flowers 

—, faire tomber en faire 
effleurer, (min. )) aur sue 
ausdansten, auewilfern, to 
bring te elflorescence, 

Efflorescent, (chim.); in Alu- 
mengenall aurwitier 


chleae és COSC er Ef- 
efflaenoe 7. (phys., hyde.) der 





EFF 


elektrische Mucfluse, das Aw | 


sirämen (des Fansers)ı Eilo- 
ence, effur. 
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Ex nler, égaliser gleich machen, 
ubgleichen, gleichstellen to 
equal, to make equal, equalize. 


Effluent, (phys )) awe/firetend, | —, égaliser, (bori.); abgleichen; 


oumfrimend ; Elfluént 
Efiluve, m., exhalaison, éina- 
nation, f. (phys.)ı die Ans- 
dänstung, der Ausfluss, lus 
Affeviam; Eilurium (eMu- 
via, pi), emanation. 
Effondrement, in. (agr.); das 
tiefe Umgraben, Nürsen, 
Dan Pflagen ; Digging pr 


Effondrer, s'—,(conetr. }; sin dra, 
sich setzen, einstürsen, cin fal- 
fen; to fall lo, Lo give war, 

— (agr.)ı fief wmgroben, tief 
pflügen: ta dig or plough deep. 


— (drap.)i au ref oufirotseny to 
raise the nap too much. 

—w. Défoncer. 

Effondrilles, féces, f.p!., «& 
diment, m., lie, f. (chim.)5 
der Aodensats, Nieder «chlag, 
die Hefe; Mother, dregs, sodi- 
ment, selllings, lees, feces, pi,, 


LA 

euis.} die Grieben; Greaves. 

Efforces, forces, f. pi: (drap.); 
gie ae cr vn ) 

Effort, m., fatigue, f. (méc.); 
die Kraftansserung, der Zug, 
die Wirkung ; Strain, stress. 

—, poussée, f.ı der Horisontal- 

uch, Seitenechub, Horizonta: 
érift, lateral pressure, push. 

—, expansion, f. (chim.); der 
Druck ; Expansion. 

— (bydr.}h der Andrang; Btrain. 

— qu'éprouvent les parties 
des machines, (m. vap.)ı die 
Anstrebung, Anstrengung: 
Strain, stress. 

—, faire un —, (constr.); sich 
senken ı to settle. 

Effriter, effruiter, (agr.); aus- 
saugen,ausmergeln, ausbauen: 
to exheust. 

—, épuiser, (min.); abnieseln, 
abnutsen ; 10 get sterile. 

Effumer, Geisth die Farben 
mit dem Pinsel verschmelsen 

en, verblasen; to blend 
the colours with the brusb. 

Éfourceau, m.(mag.) der Block- 

‚karren ı Track. 

Éfûler, effiloquer, (soie); Seide 
ausfasern, aussupfen; toravel 
out, to endo a piece of silk stuff, 
to make wadding or respiening. 
gagement, m. (agr.)ı der Be- 
wässerungsgraben, Beriree- 
lungsgraben; Drain [or irriga- 


tion. 
Egal; gleich, gleichmässig, egal; 
ual, even, level. 
_, uniforme, (pe) gleich- 
mäseig ; Equable. 
“on —ı ungleich, ungleich- 
sig ı Unequal, uneven. 


to equalire, 10 adjust. 

—, égaliser, (constr.); abglei- 
chen, einehnen, planirens to 
lay Mat, to level, to plata, to 
even, 

—, lime A —, f. (horl.); die 
Lahnfrile, Ausstreichfelle; 
Equaliing-file. 

Ega ir, @valiser, (ielnt. soie); 
dus récharandige Wasser in 
dem Srrahn glrichmansig ver 
fheilen: to distribule equally 
over the skein whal water is 
left in it after el 
galisage, w. Appareillage. 

‚galisatıon des caracteres, v. 
Coupe (f. d. car.). : 
galiser, wv. Appareiller 
(charp., tiss.). - 

=i I richtheiaren; to adjust. 

— la poudre grenée, (poudr.); 
das gelérnie Pulver sortiren ; 
to separate or ciassify the 


grains. 
Égalisoir, m. (poudr.}; das Sor- 
tireieh, Scheidesieb, dritte 


Kôrnrieb ; Separating-sicve. 

Égalisures, f. pl. (poudr.); das 

ekörnte, gesiebte Pulver; 

rapulated and sieved powder. 
galité du tissu, de la toile, 
tissure égale, tissure unie, f.; 
die Gleiche; Even texture. 

—, a—de prix; bei gleichem 
Preise; the prize being equal. 
gancettes, v. Gancettes. 
gardé, (tiss.)s von den Be- 
echauern besichtigt und be- 
seichnet; Piece of stuff visited 
(inspected) and stamped. 
gayer, arroser, (agr.); bewäs- 
gern, to itrigate. 

— (eir.); aneinander hängen 
(Wachsbänder), Sticking to- 
gether of the wax ribbons. 

— (constr.); Aeiterer, freier ma- 
chen, befreien; to quicken. 

— (bort.); lüften, Luft machen; 
to thia, to lop, to prune. 

— v. Aigayer du linge. 
gayoir, v. Lime À égayer. 
gazer, v. Gazer. 
gèle, f., égelo, m.; die Eber- 

der Vi 


set church. 
—, girouette, f.ı die Rauch- 
Jahne ı Smoke-fane. 
oger, | die Spitsen an 
einem Kalbfeile abschneiden: 
to eut off the ends of calfskins 
near the ears and tail. 








EGO 
hine, égobine, f. (charp. 
ae bane Rasa: Cremes 


rasp. 

— (men.); die Spitz-, Stich-, 
Lech-, Schrobsäge ; Key-holo 
saw, lock saw, piercing saw, 
fret saw, panne! saw. N 

Egougeoire, JS-, Sgougeoir, 

Oitard, m. (min.); die 
Schwindgrube, das Senkloch, 
Sinkloch; Drain, watercourse, 


sink. 

Égout, m. (arch., hydr.); die 
Kloake, Schleuse, Absacht, 
Dokle; an rt 

— tro ein, (pompes); das 
Aufeathel, der A Gabe: der 
Oberpumpetickel; Over-fow 

— v. Chéneau. Lpipe. 

— v. Drain. : " 

—, filtre de cheminée, m.; das 
Filterrohr., Chimney-filter. 

—, égouttoir, canal, m. voie, 


rigole de la litharge, f.; die 
Glatigasse; Kennel di the 
litharge. 


_ ¥ es lens Seif: [ner. 

— (fond.); die sepfeife, Run- 

—, décharge, f. (bydr.); der 
Ablass ; Outlet siuice. 

— (bydr.); die Abıngschleuse, 
der überwälbte Wasserabsug, 
Absugkanal, Durchlass ı Cal- 
vert. [Trench. 

—, rigole, f. (min.); die Quelle; 

— (sucr.)j das Syrupwaseer, der 
danne Syrup, Syrup water. 

— (verr.); die Abtropftafels 
Dropping-board. 

— à coyaux; der Dachfuce mit 
sichtbaren Tripphaken oder 
Aujfschieblingen, Schweiser- 
dachfuss; Chantlated eaves. 

— retroussé; der Dackfuss mit 
massivem Sims, der verstri- 
chene Dachfuss ; Buille-eaves, 
ruilled eaves. 

—a, m. pl.ı die an die Figur 
angeklebten Wachershren, 
Vents. TNighi-man. 

Beoutier, m.ı der Abtrittafegers 
goutter, (bydr.); entwässern, 


Form su» 


[drip. 
—, (tefat.)) tafelas to 
désoutter, (min.); ad- 
socken; to triekle down. 
Égoutteur, m. (pap.} die Seb- 
walse; Dandy-roller. 
gouttoir, couloir, m., pas- 
soire, patsette, f. (arch.); der 
Durchguss,Durchschlag;Siak, 
gutter, drain. 
— (chand.); des Abtropfbres, 
ropfbret; (der Abtropfirog ; 
Dropping-board, drainer. 


—, faire 
t 
—) 8 u | 






Dres pipe; 
— (pep.)ı der dbtropftrog, Eeel, 
te Lehne: Ass, dropping board, 
horse, stand. 
— (verr.); die Abtropfiafel; 
Dropping board. 
outture, J. (liquide); die 
eige ı Drainiag. 
rainer, 6grener, (dor.); ab- 
aaren ; to take the hair of. 
— (dor.); abschachieln und rei- 
nigen: to polish and eleen with 
shave-grass. 
—, égrener, (for); eich körmen ; 
to granulate, 'p break by grains. 
inoi, v. Egrappoır. 
ıniner,(tana.);en/fleischen, 
abaasen ı to remove the super- 
Guous fiesh from akius. 


Égra Fr; abbeeren;: to pick 
=. from the bunch. R 


— geialı durchwerfen, rätern, 
1 ufrn auchalien, Erse 
von Sand und Stein scheiden 
to sift, te boit. 
Fappoir, m.: die Abbeer- 
raspei ı Grape-picker. 

— (min.); der Durchwurf, das 
Scheidegitier Scheidesieb, 
Siebwerk, der Weschtrog; 
Sieve, screen, beddle. 
grateronner, (laine); &letten, 
von Kletten befreien; to pick, 

‚to call, to unbar the wool. 

Egratigner, (agr.); leicht um 
Pflagen, aufackern; to plough 
slightly. 

— (tise.); auftratsen,aufrauhen; 

, te raise the nap, te 

Egratignoir, m. ss. seie., 
pass.); der Aussackeisen, Auf 
ranheisen: Purling-iron, raise- 
iron, raiser. 

villonner, (hort.); einen 
Baum mit der Erde ausheben 
und in frische Erde versetzen: 
to unroot and remove the soil 

. from the roots. 

Egravoir, m. (artif.); der Auf- 
réumbohrer, Spitsbohrer ; Ai 

„mer, awi, sharp-pointed bit. 

age m.ı das Abbeeren; 
Picking of grapes, 

— (sgr.); das Schalen, Aushal- 
een; Shelling. 

moulinage, m. (Hl.)ı das 
Egreniren, Auskôrnen, Ent- 
körnen, Ginning, cleaning. 

Egrene, f. (charp., serr.); die 
Klammer, Zulagklammer; Tic, 
eremp, cramp-iron. 

a ‚m. pl. (artil.); 
Scharten; lags, gaps. 

Egrener, v. Égrainer. 

— 4 sbbeeren ; to pick grapes. 

— (agr.)) achälen, abhülsen ; to 
shell. 
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mer (fl.); entkörnen, egre- 

niren ; to gin, to clean. 

=, IAC à — le coton, f.: 
die Egrenirmaschine, der Gin; 
Cotton-gin. N 

—, machine à — à lames cir- 
culaires; die Egrenirmaschine 
mit cirkelförmigen Sügeblät- 
tern; gia. 

—, 8’, s'égrainer, (acier); anf- 
reissen, ausspringen auebrs- 
chelns to erack, to By. 

Egrenoir, m. (agr.}; die Dresch- 
maschine, Dreschbank;Thrasb- 
ing-machine. 

—, grenoir, m. (grav.)3 der 
Grainpunsen; Grain puncheos, 
granulated puncheon. 

renoire, f.+ der kleine Ka fig, 
Smell cage. 

Égrilloir, m.; das Fischwehrs 
Grate for fish-pends. 

— (bydr., meun.); der Trich- 
rechen, das Teichgitter, der 
Wusserschuts; Weir, fonce- 
grate. . e 

Égrisage, m., taille da dia- 
mant, f.ı das Vorschleifen, 
Grobschleifen ı Rough-grind- 
ing, first grinding. ; 

risée, poudre de diamant, 
oudre d'égrisée f.; das 
jamantpulver, der Diamant- 
dort; Diamond dust, diamond 


powder. 

Égriser, (merbre, verr.); matt 
schleifen, mit Sand matten; 
to grind en an iron wheel with 
sand a water. hleif er 

— (lap.)3 vorschleifen, 
Grobete vom Diament ab- 
schleifen, aus dem Grébsten 
schleifen; Rough grinding, to 
clean, 

Égrisoir, m.ı der Diamantmör- 


ser, die Diamantbüchse sum 
Diamantschleifen, Box for 
grinding diemo 


s. 
grugeonr, ui broyer, m., 
molette, rape, f.: die Reibe, 
der er, die pfbächee, 
der Holaméreer, das Reibhols; 
Grater, mortar, rabber, mealer. 
—3 die Traubenguatsche; Grape- 
gruger, (lin); rifelns to pill, 
to hackle. 
— le grains echroten; te bruise, 
to rough-grind. 


— la poadre, eto.; serstessen, 

stampfen,to pound,to triturate. 

—, table à —, table à rebord, 
ing-tray, mixiog-table. 

É rugeure, f.ı das Abgeriebene; 

ubbed off parts. 

— de minerai À. | (min.); 
die Rennberge, ennwerk; 

Crushed ore. 


Égueuleunent, m.s der Bruch 








ELA 
des Hafssı, fer Mändung an 


einem Gefäss : Break. 
erptienne, J. (impr.Yi die 
echschrift, Égyplienne; 
Eryptian type. | 
— (liss.)) Art Wollenstofÿf y An- 
client woollen siuff, 
kherber, (jard.)ı gäten, ausga- 
ten, Ärauten ; to weed. . 
Éhoue, f., noir, noir d’impri- 
merie, m.ı die Buchdrweher- 
Jurbe, Dr seherschwrärer; Prin- 
ters lok, printing iuk. 
Ehouper, (bort.) ares por 
appen, abkippen, i n, 
den Klae pi wet of 
the tops of s, to lop, to tep. 
Eisenkiesel, caillou ferrugi- 
neux, quartz 
gineux, ferrifere m. ; 
isenkiesel; Iron-Sint, ferre- 
ginous quarts. 
Eiseninann, eisenram, eisen- 
gants) fer oligiste m.ı der 
isenglans, Eisenmann; Iren- 
glance, mica ferres. 
Eissauge, aissaugue, f. (péch.); 
eutelnets, Beutelparn; 
Bag-net, purse-set, 
Eisspath, m.; der Eisspath; 
Ice-spath. 
Ejamber, (tabac); ausrippen; 
to unrib (langitudinally). 
Éjard, v. Érable de Mont- 
pellter. 
Éjnrrer, Cr die reg 
sare an en, ausrupfen 
aueswicken; to pall or pluek 
the bristles. 
--, pincette à —, f.; die Aus- 
rupfaanges Pulling-tweezers. 
Eklogite, amphibolite, acti- 
notique . (minér.); der 
Eklogit, Smaragditfels, (Augit 
mit Einschlässen) ; Eklogite. 
aborer, (chim.); ausarbeiien; 
to elaborate. 

Élæérine, f.ı dae Blatrin, 
er in wool grease. 

Élæomètre, m.; die Oclwage, 
der Oclmesser; Oil areometer. 
æoptène, m.; das Bluopten, 
ra rusin; That portion of vo- 
latile oils which remains, fs a 
liquid state below common 
temperature. 

Élagage, m. 


rt.); dae Aus- 
schneiden, 


ichtens Lopping, 


raning. 
klaguer (hort.); ausschneiden, 
aushanen, lichten, auspuisen: 
to lop, to prune, to lop off, to 

cut away. 
Elagueur, m. (bort.} der Baum- 
ausschneider Baumansputser; 


Pruner. 
Élaïdate, m. (chim.); das elat- 
dinsaure Sals; Blaïc sait. 
Élaïdine, f. (chim.); das Elat- 
din; Elaidioe. 





ELA 


sine line: TE BE! 


de Brnsomnol.f. fehim. jy der 


Oelato ff erechmier 
Pere Lo Er Elain, O 
plato i im: fal of oil. 
= ins sa By cinnie, m.ı 
|; Blaiodate. 
denne , ms die Blaine 


säure, Orledarer Euielic acid, 
Elaiser, mem.) die Schror- 
linge glrich hdmmerny 10 ham- 


mer planchais. 


= i. ji 

Élancé, (hort.)) Asch und dénn- 
schaftig: Thin and tall, slender, 

ti langne, f. (mone) h die Sehröi- 


+ pu, me h der Spei- 
ler ı er, wooden prick. 
Élargir, étendre; ausdehnen, 

erweitern, weiten, ausweiten; 


to enlarge, Lo expand. 


—, évaner ; aumweien, aufräs- | 


i; to widen. 


_ won, 
— (coutur.); die Schneide zm- | 


richten ı Lo dross ihe odge. 
_ peu auslassen; Lo let out. 
Ani (grav.)) ewischen 
“ae Stichen mehr Hawn lassen: 
to give more space to the eer 
— (nett, eit Ji anfreiben, 
räumen; to enlarge with 
rymer. 
Elargissement, m. (arg Ji der 
‘ aay in 
Ripe) © Aplatisseur, 
nt.) die dusbreitmaschine, 
ten 
Elargisaure, (coutur.)ı das 
eariate Via ‘cll, der Zwickel, 
Pah —4 piece, piece let in, 
re, gusset. 
Elaamie, f.ı das Fischbein | 
Whale-fioe, whale-bone. 
Elasticite, force élastique, f.: 
die Schwun de , die i -4 
‘pana Ze . i, Fes ay à 
1, Schnelllrafi <= 
Jar ail, Dehasamkeii ; 
» Fesillency, elastic 
es 
— de compres 


sion, die Druck- 
oo age ricdwirhende Klas- 
ticitäty Elasticity of compres- 


abou, 
— de flexion; die Diegriw 
elasticiiat, relative Basticität: 
Elastieity of a 
torsion j 


_— nnge- | 
elasticitar, Tersionselasticitat; 
Elasticity of torsion. 


— de traction; die Dehna 
elantieiräar, abeolete Ei 
u Elasticity of — AP 


AD tee rd Mag er Me 


RE tion, f.dasEinstitch- 
machen, Elaetifigation. 


=. de e le botiine, 
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ua foil ressort j 
eden tig, Je 
DR "feddermässig, prall- 

ig. y Elastic, olas- 
tical, 


tte 
— m,} rahtepiralfeder,|— 
Springfeders Spiral metal | 


m. der 
ie a er 
sritrnawie el; Side-springs. 
ale, me die Tannenpalme; 

Fir-palm. 

Klaterine, f. (ebim.)i dar Ela- 
ferin, der Keelsgurdenstogf ; | 
Elaterine. 

Élmtéri erite, fa encuichove foa- 

ile, ms gegrabenes Fader- 

hare, das À ische Bergpech; 

Elatorite, fossil caoulchoue, 
elastic bitumen. 

| Élatéromètre, m.; der Klatero- 
meter, Elasticitätamenter, Luft- 
verdichinngsmesser , Spann-| 
Irafimesser, Spannungames- 


lanl = 
rlast 


ser, die Baromrterprobe, das | 


Manometeg 4 Cre POSE 

latine, wv. Ein érine. 

latte, fi verairinerte 
Tanarnholy Petrified Arwood. 

lave, (pellet. jweichund bleich, 
alh; Weak and ne 

Elbeuf, m. (drap.)) Tuch ome 

Elbeuf ; marin cloth. 

Electre, 6 lectrum, or blanc | 
des Gaules, aurure d' argent 
yer, m. ot dae Elekirum, silber- 

altige Gold; Electrom, argen- 
tiferous gold. 

—, électeum, ambre jaune m.; 
der gedbe Bernstein; Yellow 
amber 

Électricité, Sa die Elekiricétht, | 
elektrische Kraft, Bernatein- | 
draft; Eloctricity. 

— anımale, galvanique, f., 
palraniane, éleciro- alva- 
nisme, mi die thierische,gal- 
wanische À Elekiricität; Electro- 
gtlvaniom. 


— ahnosphérique, di r- 
elehiriehäs, ke Era an 
electricity. 


—, conducteur de I~, m.ı der 
Letter der Elediricitat; Elee- 
trie conducior. 
—, non conducteur de l'— der 
Nichtleiter der Eiehtrioität ; 
Electric non-cogductor. 
conduire V’—; Llediricitar 
"Less to convey elecirielty. 

r influence; die Indue- 
tinnselekiricitat Induced elec 
tricity, bi Fr 
— inägn Dey lé mae 

tische Eieltrimitar, Electro- 
_Stgneuin 

oyen de l'—, d'une 
mani reelectrique; auf elel- 
irisch 


ELE 


kleeirieitd négative,  rési- 
neuse; die negative, surtioh- 
die Harsbtehtriei au Kegel, 
i are trical 
vesinaws eleotrici 
— du warn nn "die gleich- 
arti ec x triche 
Etes [Fr pe Le of 
Pme re 
—de nom opposdi à gie = 


mirent 2 er 
ge akiricitaty 
ppesite : slale of ae 


_ pores vi 
ive, 
ere mé, post i 
cial; Positive electricity, wh 


trees eleetriei 

—sensible; die fühlbere merk- 
bare Elekiricitär; Sensible 
electricily. 

— statiques die Elehirici(at im 
Zustande der Ruhe;  Blälie 
electricity. 

— vitrées die Glaselektrioitär ; 
Vilreous electricity. 

— voltaique, — par cowrmnts 
continus, alvanisme, LT: 
die Berührungselcht: 

nlvanische Elektrieirär 


rolvantianes; Voltaic ri- 
et ee weet 

ectrique; elektr, 

=, pre rentre elektrische 

reg i Electric aigrette, 

rue 


—, batterie—, fu die Eleliré- 
_tirmarchine | gs 
CO ma dun Où Lin, SCORE —, j 
— aor elektrische None; 
she ke. 
—, conducteur—, m. ı der etrd. 
irische Leifer, Eleciria és 
ductor, 

‚ COorpa—, m.; der elskerlsche 

Körper Evectric. 


‚ lingelle—, f.r der eleliré 
rche Funken ı El sport. 
—, non— wnrleh ı Nea. 

electric, 

—, télégraphe—, m.ı der efell- 
Irische elegraphı Kieeric 
telegraph. 

Éleotrinable 


elebirisirfahig ı Etectrifisble. 
TY pre aor po, et mm nn 


fy Bledtrisirin et 
ee) ai Elecirization 
trification. 

Klectrisé ; ech pme 
eledtrisirt ; 


ony silo eledtriviven, behlir- 


sen, trisch machen) te 
eleetri P 
_ par i 
tion er te vd à ie a ses 
by induction. 
él lect t, mi 


em Wege; Elec really, Fite py 
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Et imamt bifurqué, en 
fer à cheval; das Hufeisen, der 
sweischenklige Elektromagneti 
Bifurcate electro-magnet, horse- 
shoe electro-magnet. 

— — circulaire; der Areisfär- 
mige, spulenfürmige Elcktro- 

reular electro- 


_—— trifargué: der dreischenk- 
lige Elecktromagnet , Trifuar- 
@ oleetro-magoet. 
Électrode, J. (phys.), (plus 
souvent au pinriel); der Strom- 
leiter, Elektrode ; Electrode. 
— positive, catode, m.: der 
austretende galvanische 
arr re Pol; Cathode, 
e. 
— négative, anode, m. der 
eintretende galvanische Strom 
oe Pia Pol; Anode, negative 


e. 
Electro-chimie, f.ı die Elek- 
trochemie; Electro-chemistry. 
Étectro-chimique: Slekireche- 
misch; Electro-chemical. 
Électro-dynanique, fs die 
Blektrodynamik; Blectro-dy- 


namics. 2 
Klectro-galvaniques clektre- 
rames Electro-galvanic. 

ectro-galvanisme, fluide 


galvanique, m.; der Elektro- 
gelvanismusı Electro-gal- 
vapiew. à 
kleotrolysation, electrolyse 
SF. (cbim.); die Elektrolyse: 


Electrolysis. 
Electrolyser; durch den elek- 
fi 


en Strom zerselsen; to 


par 
(chim.); der Elehtrolyt ; Elec- 


tretyte. 
Étectromagnétiques elektro- 
magnetisch ; Eicetro-magnetic. 
Élec , sme,galvano- 
magnétisme; der Elektro- 
magnetismus, Galvanomagne- 
fiemas; Galvsnomagnetism, 


electromagnetiom. 

kinetro-metallurgie, fs die 
Eleltrometallurgie, Electro- 
metallurgy. 

tre, m.; der Elekıri- 

citatemeseer, Elektrometer ı 
Riestrometer. 

— a fil; der Fadenelekirometer; 
Thread electrometer. 

— de De Luc; der Funda- 
mentalelekirometer; De Luc’s 
siociromoter. 
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klectromoteur, m.; der Elek- 
tricitätstreiber, Biektrieitäts . 
erreger, Elektromotor; Eleo- 
tromotor. | 

Électromotion Ss die Etektri- 
citate-Erregung ; Electro- 
motion. 7 

Électro-négatif; negativ elek- 
trisch, elektronegativ; Nega- 
tively, resinousiy elecirißed, 
electro-negative. 

Électrophore, m. der Elek- 
tricitatstrager, _Blitsstoffhal- 
ter, Blitsstofsauger, des 
Elektrophor, die kleine Elek- 
trisirmaschine; Riectrophorus, 
electrophor. 

— vitreux, (pbys.); der G/as- 
elektrophor; Glass electrophor. 

Étectro-pluviomètre, m.; der 
Regenelektrometer; Rsia-elec- 
trometer. _ 

Klectro-polaire; mit 
Polenden ı Electro-polar. 

Electro-positif s positiv elek- 
trisch, elektropositiv; Posi- 
tively, vitroously electrified, 
electro-positive. 
ectroscape, .3 der Blektri- 
cilätsseiger, das Elektroecop, 
der LuftelektFicitätsmesser ı 
Blectroscope. 

Electrostatique, fa die Etei- 
trostatik; Rlectro-statics. 
lectrotype, m.; der Elektro- 
typ-Apparat; Electrotype ap- 


swei 


aratus. _ 
ectrotypie, fs die Blektro- 
pies Bleetrotypiog. 


É 


Chir, (men.); ein Sims, eine 
iederung aus freier Hand 
(ohne Hobel) arbeiten; to 
hand-work a cornice, a mould- 


ing. : 

Elément, corps simple, élé. 
mentaire, indécomposable 
das Element, der einfache 
Stoff, der Uratoff; Simple, 
elementary body, clement, um 
decomposed A 

= galvanique, couple, m. 
(phys.); das galvanische Ele- 
ment, Bunsen’sche Element; 
Galvanic element. 

— métallique; das Metall, me- 
tallische Element; Metallic 
element. . 

— non métallique; dae Nicht- 
metall, nichtmetallische Ele 
ment! Non-metailie element. 

— métalloide; das Metallotd, 
Halbmetall; Metalloid, balf- 
mul ai pane 

—s, m, pl. (mée.); die Anga 

M le; Data. en 

jedes der Plattrn- 
paare der Volta’schen Säule; 
Plates of ee pile. 

—# d'un mélange, m.pl.(chim.); 
dieGemengesto ffcConstitative, 


ELE 


componegt paris of a mixture. 

Élémentaire, v. Basique. 

—, état. nature—; die elemen- 
tarische Beschaffenheit, der 
Ursto ff, Klementariness, ele- 
meatarity, elementary atale, 
elementary nature. 

Eléini, m., résine, Somme Sa 
das Elemihars, Blemi, - 
rishars, Oelbaumhars; Klemi, 
en elemi. | 

— bâtard, occidental, d'Amé- 
rique; das nnechte Elemi, 
amerikanische Elemi: Ameri- 
can clemi. z 

— oriental, vrais das echte 
Elemi, orientalische Blemi; 
True elemi, oriental elemi. 

Élémine, f.(cbim.); das crystal- 
lisirte Fars aus Elemi; Cry» 


tallised elemi. 
osaocharum, m.; wecent- 
liches mit Zucker vermischtee 


Oel, Orlsucker; Oleosaccha- 
rum, elacosaccharum. 

Éléphant, papier—, (88 Centim. 
sur 62); das Elephantpapier: 
Elephant paper. 

Kl6vatenr, monte-charge, 
monle-sus, m.; der Anfang, 
Elevator, das ebcscug, die 
Hebemaschine; Hoist, crane, 
elevator. 

— à godetss das Becherwerk, 
Paternoster ; Goblet-work. 
lévation, hauteur, f. (arch.); 
die Höhe, Erhebung ı Height, 
elevation. 

—, mesure f.,(arch.); dasHöhen- 
maas nes der Erhebung, 
der Hohe; Measure of altitude. 

—, exhaussement, m. constr) 
die dufhthung , die Aufrich- 
tung, chtung, Erhöhung; 
Exaltation, lifting up. 

— (dess.), der Anfriss, Stand- 
riss; Elevation, orthography, 
raised plan. a 

—, projection verticale, 
gen.) J.ı der Aufriss, die 

heitelansicht; Elevation, up- 
zig rojection, orthography. 

— de devant, antérieure; die 

Vorderansicht; Froat-view, 

front elevation, fore-part pro- 


spect. 

— de derrières die Hinteran- 
sicht; Back elevation, posterior 
elevation back-side prospect, 
back view. | 

— longitudinale, laterale, 
de côté; die Seitelansicht, 
(besser Langenansicht); Side 
view, longitudinal view, end 


view. 
— d'un murs die Aufhöhung: 
Raisiag of a wall. 4 
ie 


— principale, (erch.); 
auplansichts Fece-pian. 
— de la température, (pbys.); 
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dieTempersturerhühung; Rise 
of temperature. |, 
lève, v. Apprenti. 

— m. (jard.); der Pflänsling, der 
Samling, Stechling ı Seedling. 

JS. (jard.); der Nachwuchs: 

Nursery stock. 

— (sell.); der Packsattel, Saum- 
sattel für Maulesel; Pack- 
saddle of mules. 

Élever, hausser, exhausser, 
(arch.); erhöhen, aufhöhen, 
überhöhen, höher auftreiben; 
to raise higher, to increase. 

—, ériger, dresser, exhausser, 
(arch.); aufrichten, errichten, 
aufstellen; to set upright, to 
erect, to raise, to rear up. 

— (consir.); bauen, auen, 
errichten ; to erect, to build. 
—, hausser les eaux; siauen; 

to pen, to stem, to dam up. 

—, machine a— l’eaa f.: die 
Wasserhebungsmaschinri We- 
ter-raising engine, water-work. 

— un mur; eine Maxer errich- 
ten; to ran up a wall. 


— un ınur sous un angle 
oblique déterminé; eine 
ane echmiegen; to slope a 
wall, 
— une endiculaire; ein 
Loth errichten, eine Senkrechte 
sichens to level with the 


plummet. . 

— des vers Asoie; Seidenwür- 
mer siehen, sächtens to rear 
or raise silk worms. 

—les va 3 Dampfe empor- 
sichen; to raise steam. 
imer; abreiben, abtragen, ab- 
nutzen; to waste, to wear out 
or off by use. 

Elinquet, m. (mée.); die Palle, 
ne Sperrkegel; Pawl, pall, 
€ 

Éliquation, f. (chim.); die 

hmelsung, das Flüssigma- 
chen; Eliquation. 

Eliser, liser, (drep.); strecken, 
siehen ı to purfie. 


Élisthène, oe N ; 
ixation, f. (chim.); des lang- 
Rochen, Riweizhen, 
Auslangen durch 
Ellipse, J die Bllipees Einen‘ 
i : : 
— (horl'y die langliche Scheibe, 
Elliptic disk. 


Ellipsogra v. Compas 
Ellipsotde, fa * das Ellipeotd ; 


wr je Idiech, ellipeotdal; Et 
=; elli sch,e N 
i a, ellipsoidal. 7 
— de rotation, de révolution; 
Umdrehungsellipeotd; 
Biliptie, eonoid. . 
= de tation  accourci, 
sphérotde; das Spheroid, 
edräckte Omdrehungsellip- 


same 
ochen; 


lellipse. 
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sold, die abgeplatiete Kugel; 
Spheroid, oblate ellipsoid. 

Ellipsoïde de rotation pro- 
longé; das verlängerte Um- 
drehungecllipsold;  Prolate, 
oblong ellipsoid. 

Ellipueite JS die Ellipticitat, 
Ellipsengestalt ; Ellipticity. 
Elliptique; langkreisicht, ellip- 

tisch ; Elliptic, elliptical. 
locher, (arbre); (achtig rat- 
tela, schütteln ; to shake well. 

— la cuvette de son siége, 
year) von der Unterlage 
osmachen, den Glashafen 
won der Bank ablösen; to loos- 
en, to detach the melting pot. 

Elodicon, m. (org.)i das Aeo- 
lodion, Aeolodikon; Expres- 
sive organ with vibratory me- 
tal reeds. 
loignement, m.; die Licht 
welte ; Distence, clearance. 

Elongation, f., prolongement, 
m. {mée.); die Verlangerung, 
der Forteats; Extension, per 
jection, prolongation, elon- 
gation. 

Élongis, m. (cord.); die ange- 
schorene Duehtz A strand 
which is not yet twisted. 

— de roue, der Radbalken, die 
Langsahlung der Radwelle; 
Paddie besrer. 

— de tambour; der Radkasten- 
gang: Wiog wale. 

Eludorique, peinture—, J.; 
Oelminiaturs Oil-ministure. 

Elutriation, f. (chim.); 
Schlammen, die Schlänmung ; 
Elutriation. 

Elzévirien, format—, m.ı das 
Elsevirformat ; Elxevir size. 
Email, m.ı der Schmels, das 
Schmelsglas, die Schmalsgla- 
eur, das Metallglas, die Amau- 

ee; Enamel. 

= blanc: die weisse Glasur, 
der weisse Schmels; White 


Gazing. . N 
— bleu, bleu d’&mail, anti- 
Oriuim, m. (verr.); das Blau- 
arbenglas, die Blasen, das 
Schmelsglas, die Smalte, der 
Schmale, das Schmelsblau ; 
Glazing, coarse enamel, smalt. 
= champlevé; die Schmelema- 
lerei mit vertiefiem Grund, 
Enamel! painting on deepened 
grounds, 

— cloisonné; die Schmelsma- 
lerei mit erhabenen Umriseen 
auseingelegtenMetallatreifens 
Ensme with inlaid metal lines. 

—, en— mil Schmels belegts 
Enamelled. 

— de la faÿence commune: 
dis weisse Glasur, Zinnglasurs 
White lead glazing, tin glazing. 

— de Hollande; die Hollan- 


EMA 


dische Schmalte, Dutch blue. 

Email incrusté: die Schmels- 
malerei mit erkabenen Um- 
rissen aus Schmelsmasse; In- 
crasted enamel. | 

— limousin, de Limoges; die 
Limusine,Schmelamalerei nach 
der Manier von Limogés; 
Enamel! of Limoges. 

— de montre; das Zifferblatt; 
Dial-plate. 

— de niellure; die Schmels- 
malerei mit eingegrabenen, 

ausgefüllten Um- 
rissen ; Niello enamel. 

— ombrant, de Rubelles ; der 
Schmels von Rubelless Ru- 
belle-enamel. 

- Opaques der undurchsichtige 
Schmels; Opaque enamel. 

—, pain d' m. (ort.); das 
Schmelsbrod; Enamelling cake. 

— de nture, émaillure 
pernte fs der Malerechmelag 

ainter’s enamel. 

— de 
lang 


schwars 


porcelines die Porsel- 
urı Enamel of China 


ware. 
—en taille d’épargne; die 
hmelsmalerei auf vergolde- 
tem Kupfer mit ausgesparter 
Zeichnung; Enamel with 
reserve design. 

— translucide: die Sckmels- 

mele mit vertieften, einge- 
enen erilaten, einge- 
és un a Enanel 
with deepened outlines. 

_ ce rh der durchsich- 
tige Schmels; Transparent 
enamel. 

Émaillé ; überschmolsen, aber- 
schmelst, glasirt; Enamelled, 
Srule:b ique— f.ı der gle- 

—e, tuile, bri f.s der 
airte Zieg 2 AE WE or 
Wechselstein ; Glazed tilo. 

Émailler ; mit Schmels bed en, 
übersiehen, beschmelsen, über- 
schmelzen, glasiren; to enamel. 

Emaillerie dieSchmelsarbeit, 
Schmelskunst; Enamelling, art 
of enamelling. 

Émailleur, arrêtenr, m.; der 
Schmeisarbeiter: Enameller. 
— (bori.); der Zifferblattma- 

er; Dialplate maker. 

—(verr.); der Feinglasbläser ı 
Glass-blower. 

— A la lampe; der Schmels- 
Bläser Lamp esamelier. 

Émaillure f.ouvrage 
m.; die Schmelsarbeit, das 
Schmelswerk; Enamelled work, 
enamelling. 

—, art d'é: erm.; die Kanet 
derSchmelsarbeit; Enamelling. 

—ala Imnpe + das Glasbinsen 
wor der pes Enamelliag 
by the lamp. 
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EMB 


Emanation, exhalaison, ef-] Embariller) in Fanser packem, Eınbattage des roues, m.; die 


fiuence, f., eilure um. 


Cphys.h die duscinaiuag, der | 


Auafluss, das Effluviam, die 
Ausströmung; Emagatiog, ef- 
üuence,efüuyvium (eMuvia, pl.). 
ınaner, vw. Eınanation. 
inarger; am Rande beschnei- 
den; Lu eut, clip. | 

Au compas. A la régles mack 
dem Zirkel, Lineal beschnei- 
den; to cul by the compass, by 

,, tbe rule. 

Émaux, ouvrages d'émail, m. | 
pi. ie Schmelsarbeiten, 
Schmelswaaren; Enamels. 

Emballage, w.; das Einpacten, | 
Packen, Einballen ; Packing. 

—ı das Packzeug + Packing. 

—, changer d’—; umpachen ; 
fo new-pack repock, 

—, film. ficelle d'—, f.: der Spa- 
gat, Bindfaden ; Pack-thread. 

—,marchandises sans—, f. pl.; 
lose Waaren; Spare stores. 

—, papier d’—, m.; des Pacik- 
papier; Brown paper. 

— toile d'—,à—,f.; die Pack- 
leinwand,dasPacktuch; Wra 
per, pack-cloth, packing cloth. 

Emmballer; cinpacken, einballen, 
packen; to pack, te pack ap. 

— en caisses; in Kisten packen; 
to pack in cases. 

— en vrac! 


lose staunen, qi 
Pr verpa s to pa 
(load or ship) in elk. 
Emballeur, layettier, m.ı der 
Packer, Ballenbiader; Packer, 
maker-up, presser. 
— de laines; der Wollver- 
packer: Wool winder or packer. 
Emballotter; in Ballen packen, 
einballen , to pack in bales. 
Embanquer, (tiss.); die Spulen 
der Organseide sur Kelle auf 
den Scheerbaum vertheilen to 
distribute the spools of the or- 
ganıine on the hind-heam. 
Embarbe, f. (tiss. seie.); die 
uerechnur mit Oese sur Be- 
eetigung der Litzen beimSto ff- 
weben; Heald-cord, cross string. 
Eınbarcadere, quai, m.ı der 
Landungsplats, die Anlände, 
Schiffelande, der Ort sum Bin- 
achiffen; Wharf, landing place, 
jer, quay. 
ae débarcadére, m.(cb. d. fer); 
der Bahnhof, Einsteigeplats; 
Station. 
— (maç.)s die abschüssige 
sauer um einen Teich, Blop- 
ing well round a pond. 
—, munir d'un —ı mil einem 
Ladeplats versehen ; to wharl. 
Embarillage, m. (peadr.); das 
Absichen, Fassen suf Fässer: 
Barrelling, cashing, keggiag 
(gun-powder). 


eintonnen, einfasıen, eiuspur 
en; Lo barrel up, to barrel, 

Embarrage de cardes, m.; dee 
Befestigen der Araiseny Fir 
ing cards, 

Eiubarreinent, v, Embarrer, 

Einhärrer j einen Hebel ünleze 
schieben, ünlerstschen ; to le 
sort a lover. 

— la cuvelte, (vorr.); mit der 
Zange nehmen, eimklemmen, 
um die Wille Jassen i id suite 
wilh the longs. 

E:inbarrures,/. pl. (couvr.)) der 

frmörtel; Plaster or mor. 
tar bindings ou the ridges. 

Eınhase, f. (consir.); die Rlel- 
plaite an Gratsparren; Sheet 
of lead at the end of bips. 


|= (constr.)) der Aupforsierrath 


am Fusse des Treppengelän- 
ders; Copper mouldings on the 
foot ef balusters. 

— (arq.)1 der Teller, runde An- 
oats; Shoulder. 

— (coutell.); aufgeschwollene 
Stelle einer Klinge, der Haft- 
hale; Risen, swollen part of a 
blade, neck. S 

—, bague, enflure, f., collier, 

aulement, m. (borl., méc.); 
e Stelle wo ein Rad an die 
Spindel re à ist, der An- 
sats, Site; Shoulder, seat, neck. 

— d’enclume; dbsats swischen 
dem breitenund spitsigen Theil 
des Ambosses ı Step between 
the wide and pointed side of 
the anvil. 

Embasement, soubassement, 
empatement, m., platée, f. 
(au dessus des fondements), 
(arch.) } die Grundmauer, 
Schwelle, der Seckelz Conti- 
nuous pedestal, subbasement, 
aubstructure, basement, table 
stones, 

du fondement; das Bankett, 
die Grundmauer, Latsche; 
Grass-tables, ground-tables. 

— zur le sol; der vorapringen: 
doctel; Esrib-iables, 

Embassure, jf, (glac.)y die 
Mande den Ar iegelofens; Wall- 
ing of the furnace, 

Embatage, v. Embattage, 

Embatoir, v. Embattoir, 

Embätonnage, m., rudenture, 
J Aare by die Ma beoie /illang, 
Ferriäbung: Rudenlure. 

tordu, rudenture câblée f.; 
die gewundene Aussräbang, 


Fersiäbung in Seilform, 
Cabling. 
Einhbätonner, (teint), as 


didcle hängen, sufaiaben; lo 
hang upon sticks. 

— les cannelures; versiäben; 
to cable the flutes, 3 


Beschienung, das Beachienen, 
Einbinden, Dalaran der Rader- 
eisen: Tiriug ol wheels, casing, 
shoeing, binding. 

Embattoir, m. (carr.); die Be- 
schluggrube, Beachiengrube ; 
Shoeiug-hole. 

Einbattre une roue; ein Rad 
beschienen, beschlagen: to 
shoe, bind s wheel, to put the 
tire on, to tire. 

Embauchée; die erste Stunde 
eines neuen Arbeiter: ; Start. | 

Embaucher, (terme d’ateller) s 
annehmen, anstellen; to steep, 
to take on. 

Embaucheur, m.; der dlige- 
selle, Gesellendinger, Nach- 
weer von Arbeit: Foreman, 

Embauchoir, embouchoir, 
m. (cordono.}i dar Miefelhale, 
der Leisten, Mie felbloch; Boot- 
tres, boëi-last, 

Einhauchure, f. (sal. dar Sale- 
werigerdihy Working siock. 

Embénaler, (sa0/.); in adie Sals- 
körbe than, eindörben ; to pat 
into Lio aali-baskeis. 

Einbichelage, embistage, m. 
(hor.j; das Maas pur oberen 
Bodenschreibe, aum oberen Ge- 
Aduse; Measure to make the 
name-piste of a watch of a pro- 
per proportion. 

Emblavage, m., emblare, f. 

age.) | Besten mit Korn, 

estellen ı Sowing with core. 

Emblavure, f.; der Kornacker, 
das Saatfeldı Land sown with 


corn. 

Einbloquer, (peign.); Horn ein- 
blscken, gerade oder plait 
pressen, breit eochlagenı to 
press born between blocks. 

Eınboire, (cir., mouleur) ; trän- 
ken; to imbibe, to coat with 
wat. 

— (tiss.)ı eingehen, sich einwe- 
ben, einlanfen, to shrink, te 
tarnish. 

—,a'—, (teint); einschlagen, ein- 
schläpfen ; to thrickle away. 
Embottage, emboftement, as- 

semblage à emboitement, m. 
(charp., men.); die Einlass» 
ung, Éinfagun mit breiten 
Zepfen, erscheerung, An- 
scherbung ı Joiuting by means 
of a mortise er a scarf and 

tongue, mortising. 

Emboftement; die Fuge Socket, 
shrouding. 

— des poutres, (arch.); die 
Verkimmang, Versapfung, 
Anscherbung, Einscherbung ; 
Lt & 

— et cordon; die Versapfung: 
Socket and spigot. 

Embofter, enter, assembler à 
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sembler, 
pins er 


pre maa à 
inander 


tise, te tongue, to sink. 
Embotiure, F2 ; goujon, m. 
cvs. + ms: der Dübel, 
Zehen Peg, dowel, 
Le paulemnent, m . (pot.); 
Salter, der nat Col- 
kn shoulder. ‘Ade 
—du moyeu, oei roue = 
das N 


, die Ba 
Nave-bole. 
_ a pres es, gon jon perdu, 
rag der Fri, 
weet der Thar. 
Ober- und Unterschenkel: 
nel-frame, cress-piece, ee 
use a To wooden 
amp. los; Out of joint. 
Sorti del’. —, (charp.); kamm- 
Embotteler, (ota) 5 binden, 
unde selsen to buvdle. 
Embotter, (cbarp.)ı tammen ; 
to nf 
Embouchement, m., embou- 
chare, f.(instr. à vent); derAn-|—e 
sata, Tia Mouth- 


piece, to 
Emboucher u )s anf den 
Leisten scht lagen, über das 
elhols spannen; to pui 
ns last, to last. 
Em u ue vy. Capucine 
troisi 
Embouchure, S.ı das Mund- 
stack; Mouth-piece. 
— (chauss.); die Oc ffnung, das| = 
Annelesh: der Ausguss; Out- 
fall 
— du tuyau, (fond.); die Guss- 
mündung ı Mouth of the pipe. 
= (instr. à vent); des Mundstäck, 
r Aufsats ; Tonguing. 
—_ Are ); dae Maulstück des| - 
ee; Mouth-piece 
Tu the bit. 


—_ au Mündung , weiteste 
Oeffnung des Loc sam Zieh- 


eisen: so aperture, 
murzie, mouth. 

— & canon brisé, (sell.); das 
~ Jagermundstück, Posthorn- 


mundstick; Jointed sise ble. 
—aocanon montantı des Mund- 
stück mit aufsteigenden Rin- 
En Annnlar une 
canon simple; das gerade 
Mundstück, ans einem Stück 
hestahend | Plaiu |. 
— e pigeon, eau 
a’ her. das gehrönfie und- 
stück, Galgams ack, die 
nage; Sb bit. 
— ad oli tves; dae WW. senmund- 
stäch ; Spiral cannon-bit, 
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Kmbouffeter, (men.)ı Breiter 
snsammenfalsen; 10 groove, 


join, rabbet. 
zu Ce (card) das 
Pattern, FI Shen, Fällen der 


Kratsenrollen: Sıullng ef the 
teeth of cylindrical cards with 
shearings and oil. 

Embourrer, v. Rembourrer. 


— (pet.); die Fehler ane- 
streichm to rae to dll a 
Eınbourrure, 


Pulstermaterial, CURE su 
Seeseln ; Stuffs, bolstering. 


toile d’— (tap.); die 
AR Es N Lining of of 
the stuffing. 
Embout, m.s die metallene 


Zwinge; Ferrel, ferrule (ef a 
cane or stick). 

s- | Embouteiller, mettre en 
benteslien, auf Flaschen 
sichen, fallen, to hottie. 

Embouter; mit einer Zwinge 
versehen ; to ferrule. 

nd oh pl embonti, 

. ciselare ie getriebene 
Arbeit, des tricbens; Cbas- 
ing, seulptere, carviag, om- 
an work, dinged-work. 
le — f.; erhabene 
ee i; Ra embroidery. 
en cuir embouti; Press- 
| dede rarbeit; Hot preseed iss- 
ther article. 

Emboutir, caver (chaudr.);| Emb 
auftiefen ; to beat out. 

—, aboutir une corniche, 
(couvr.); Holswerk mit Blei 
verkleiden, to encrast with 
lead, to lead. Feirculation. 

(métal. )1 treiben, to be in 
ciseler (métall., ferbl.); auf- 
auen, treiben, auftiefen, auf- 
treiben, stauchen, ansstem- 
peln, pressen; to chase, to 
draw ap by beating, to stamp, 
to beat out, to expand. 
par marteau et la boute- 
lle, mit dem ET les 
mer, treiben, die Bucke auf 
kehren; to chase wilh 
mallet or driviug-hammer. 


— le pied (maréch.); den Huf 
ana; sto pare. 

— au tour, retreindre; uf der 
Drehbank driichen; ti chase 
in the lathe. 

Emboulissage, ım.; dar Trei- 
ben, Atemp ele, Austiefen; 


Chasing, ela mping. 

Emhboutissoir, m. (clowt.); dae 
Ausir Fibriaen , der Hüunzen, 
das Nag eleisen : Puncheon, 

Embranchement, m, (charp.); 
die Ferhristung, Fer binding 
der Halbsparren mit dem 
Walmsparren, der Michhal 
ken; Abutting, framiog, brace 
el the arris- beam, 
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Embranchement (gaz); die 
Versweigung der rent 


= (tuy. die Lsthungostetle ; 
Soldering. fing. 
—, d’—ı abeweigend; Brauch- 
’ de tuyau à vapeur; die 
Seitendampfröhre; Breeches 
steam-pipe. 
=~, voie d’=, f. (ch. fer.); 
a Nebenlinie, Seitenlinie, 
rt a Zweigbahn, Ne- 
Seiteneisenbahn 5 
hote. Einmändung ı 
dires branch-line, branch 
r 
Embrancher, (charp.); anechif- 
ten, echiften; to join rafters © 
together. 
— (charp.); sinstechen, einste- 
chen, schiften, einsapfen ı te 
join tbe arris-besm with the 


braces. [Soldering. 
— (lerbl.); snsammenlöthen 3 
Eınbrasement, v “tb brasement. 
Embrasse, f. der Vorhang» 
halter, erdinenhalter, die 
Vorhangetan Cartaia- 
Sp: curta atm, eurtain- 
Kinbrasser ( ı das Ockr 
mit Mering be hens to braze. 
Embrasseur, m. (fond.); des 
Schildsapfenbend Trannica- 


i., molet, 
m. (ort) ony ain Small 


ee [Vierpase; Quarter. 

Pres nyt en der 

das Bisenband 5 and, Be lhenband, 
e Krempe 


der Vierpase, 
Iroa-ring, ferrule 

— (verr.); Wande ‘des . 
ofenss Wall of the glass-even. 

Embrasure, f.; die Fenater- 
er pi bo tibia À ung, 

“ c. er 

schräge, La Ruhe Spek : 
letenwand ı Spiayed pier’s ang 
side-wall of the bay, Hanning, 
ee yt de 

— (dist.); der Haleausechnit 
des Destillirofens ı Neck-hole 
of the retort. 


— (m. vap., métall.); des rare 
lock, Scharlechk, Ofenloch 
Stoke-hole, 

—, chanfrein, m., a 
baguette mouchette, tringle, 
Iangselie, nl Sende: £ 
litean, m. (men.); d 


D Mer oh lag ‚Fals, die Leiste, Platte, 
atichen; Rabbet, rebate, 
nace: border. 
ment des s ets. 
— du travail, v. Encorbelle- 
ment de tyınpe 
—6,f. ply, chambranle, chés- 


EEE 
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sie d’ane porte, commant, 
ébrasement, m., biuisnere, 
Fu das Thürfutier, die Thür 
serge; Blerper, posl, jamb- 
linings, deer-caso | 
Embrayage, couplage, embre- 
age, accou leınent n.{möc.) 
aud fusrdelsenup, die 

lsehare Verkuppelung, Aup- 
pelung: Eagaging and disen- 
gagiag coupling, chateh, eoup- 


ling ber. Be me 

— à sûnes de friction, accole- 
ment à friction, manchon A 
friction, m.; die léebare Rei- 
bungoluppelung;  Friction- 
drum,-disk,-pulley, socket. 

— ren 3 die umkchrende 
Bewegung ı Reversing motion. 

Embrayer, engrener, mettre 
en train, en mouvement, 
fnire pivoter une machine; 
in Gang, in Bewegung setzen, 

chen lasıen, einrücken; to 

row or put into gear, to en- 
gage, te start, to let go, to 
couple, te clatch. 

Erabreler (voit.); anrsdeln; to 
tie up cartleads, to fasten, to 
strap, te string. 

Embrener(mtg.) mit Kirie rei- 

ben ; te reb hides with brau. 

de confit; leicht brahen, 
te steep hides slightly in the 

Lt. 

t, breuve- 

ment, bref, m., js aly ar- 

mure, billere, f., (ties.); 

der Part, Zettel; Draught and 

eordiag , nen and tie, 
dvaught tie ap. 

— (men., eharp.)ı die Kerbe, 
Anecheernng, Anschlirzung, 

‘erbindung durch Sschllte- 
zapnfen und (subel, die Gun pels 
Bevel shoulder, tusk, noleh, 
score, ail and tongue joint. 

Eınhbrever, joindre à onglet 
(men.J; dia die Kerle Jügen, 
rinpadten, tinlasien, anschee- 
ren , asschliizen , Sinfalaen ¢ 
to splice, to let im wilh slit and 
tongue, to frank. 

— (tiss.); die Kreusung anord- 
men, te srrange healds for 


— des chanti ignolles sur l'ar- 
balétrier ( pI Unterle 
kistschen auf Dachsty 
eänle fügen to frank wooden 
blocks on tho principal rafter. 

Zınbroncher (charp.) ; Sparren 

estigen ı te rafter, to damp. 

— (couvr.); mit Dachsteinen 
dechen; . cover ty ss 

megnan.); die Ba- 
schel Heidekrant surecht le- 
ges; Lo arrange the hesth. 

Embruncher, v. Embroncher, 

Eınbrunig (point.); dunkel hal- 


335 


ten; to give a browse tone. 

Embücher (forêts); angen 
absuholsen; to begin the cat- 
ting. to masure. 

Embumenter (sgr.); düngen 

Embut, v. Entonuoir. 

Embuvage, m. (tiss.); das Zin- 
gehen der Kette: Sborteaing 
of the warp by weaving. 

Émécheuse, f. (peign.)s der 
Kamm sum chentheilen ı 
Parting-eomb. 

Émenancher des colonnes; 
mit Stahlreifen umlegen; to 
surround with steel-rims. 
meraude, f.ı der Smaragd; 
Emerald. fmorilion. 

— de Bohême, v. Emeraude 

— du Brésil; der grüne Turma- 
lin ; Brazil emerald. 

— cuivrée; der rhomboëdri- 
sche Smaragdmalachit ı Cop- 
por smaragd. 

— morillon, de Carthagéne, 
nègres cartes, f. pl. (lap.)ı 
der Negrecartit, der emaragd- 
grüne Flussspaths Moris- 
emerald. 

— de nickel; der Nickelsma- 
ragd; Emerald nickel. 

—, prisme d m., diallage, 
smaragdite LE winér.); der 


Smaragdit, Diallagon, Schil- 
lerstein ; Diellage. 
eraudin; smeragdartig, 


smaragdfarbigıEmeraid, moun- 
tain-lake coleur. 
eraudite, f.ı der Smaragdit, 
Rein Smaragéite, 
green felspar. 
Émergent phys.) austretend, 
hervorspringend ; Emergent. 
Émeri, émeril, m.3 der Schmer- 
gel, Schmirgel, Smirgel , kör- 
alge Corund, Emery, smiris 
pokens. 


— (marbre): dunkler, Aarter 
Fleck ; Small black spot. 

—, passer à l’—, polir avec 
de 1l’—(coutell.); echmirgeln ; 
Glazing, ee: 

—, bouchon à I'—, m. der 
eingeschliffene Stépsel;Grouné 
giass stopper. à 

—, papier —, émerisé, m.ı das 
Schuirgelpapier; Emery-pa- 
per, Pt oth. 

—, potée d’—, poudre d’—, 

.ı der Schmirgelstaub, die 
Schmirgelasche; Flour, pow- 
der of emery, washed emery. 

—, toile —, f.; das Schmirgel- 
tuch ı Emery-cloth. 

Émeriller, passer A l'émeri; 
schmirgeln ; to glaze, to grind, 
to rab with emery. 
mention: tr der ne 

änger, Fo 1 F, teaper. 
~ molette, Css der Lau- 
Jers Whirl, 
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Emeriser, v. Emeriller. 
mersion (chim., phys.); des 
Aufsteigen, Anfiauchen, 

reteigen; Emersion, rising 
m a fluid or liquid. 


Émeuler (nacre); schleifen: 
to griad. 

Emissaire, m. r.)ı der 46- 
leitungskanal, Wasserauslauf; 
Drain, outlet, 


Émissi fpbys.s ausströmend, 
ausstrahiend, Aussirömung: 
eo... Emitlisg, sending 
ont, giving ont. 

Émission, v. Dépense (bydr.). 

ifs Ausetrimung von Licht- 

eilchen: rn ow 

— sou —, Sus 9 
rittopentil der Siauung; 
Eduction-valve. 
mite, f.ı weisser Alabaster; 

x White alabaster. die daft 
minagasinage m. die 
logerung, Aufspeicherung, 
(Korn) Storing, warehousing, 
layiag-up or in. 

Eminagacinement, pera 
sinage, m. (phot.); die Bia- 
saugiing des Lichts; Abserp- 
tion of light 

Emmanchement, m.; die Be 
stielung, Bchelmung; Halting, 
helving. © fGeariag. 

—ı das  Ineinender rent 

= à douille; die Büchsenkup- 
pelung | Double sock clutch. 

Emmancher. garnir d’an 
manche, d'une Roi née f mit 
einem Hefte, rifie » Stlele 
verschen, beschalen, aufete- 
chen, anstecken, verbinden, 
ineinandersetsen, auftreiben: 
to ship on, te key on, toalip on, 
to fasten on, to conacet with, to 
put a handle to, to haft, to helve, 
to set on a shaft or handle. 

—æ,S'— avec.....3 in Per 
bindung treten, susammen- 
ame to be connected 
with ..... 

— un couteau; schalen, behef- 
len, bestielen; to put a handle to. 

Emmancheur, at eer Heft- 
macher, Stielmacher, Messer- 
heftmacher; Hafter, handle- 


maker. 
Emmanchure, f. (taill.); des 
rmlock; Arm- 


Aermelloch, 
hole. 
—ı das Stielloch, Loch eines 
ammers ; Eye of a hammer. 
Emmandriner, v. driner. 
Emmannequiner (hort.); kleine 
Baume in Versetskôrbe oder 
Kastchen setzen ; to basket. 
Emmarchement, m, (charp.); 
der Einschnitt, die Anordnung 
der_ Treppenstufen , Stufen- 
nuth, Einguartirungı Mettis- 
ing for steps, step-groove, 
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E.znmarchements, disposition 
des —, JS. uthenein- 
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theilung in der Wange: Ar- 
rangement of the step- grooves. 

Emme, f. (chauss.); das £rd- 
profil; Profile of earth-works. 

Eminécher, (artil.); mit einer 
Lunie verechen ; to fx a match. 

Einmétrer (constr.); aack Me- 
fern messen; lo put up for 
messorin£. | 

Emmeubler; Mobelvermiethen, 
verkaufen, to furoisb, to hire 
out furaliure. 

Eınıneuler (agr.); aufschobern; 
to btack, to rick hay and corn. 
Emmortaiser, encastiller, as- 
seinbler & mortaise (charp.); 
in Fugen setsen, fügen, ein- 
passen, fugen, einlochen, ein- 
pinnens to mortice, to set 

into a mortise. 

Emmotté (jard.); Baumwsursel 
mit Erde umgeben ; Roots with 
the soll on. 

Eminoufflement,m.(porc.); das 
Einsetzen in den Mu ffelofen; 
Putting in the muffle farnaco. 

Eminurer; mit Mauern umge- 
ben, einmauern, to immure, 
to wall in. 

Emoi, émol, m.; der Holsboden 
der Ciderpresse; Loft on 
the cider-press. 
monde, fs der Vogelmist ; 
Bird-dang. [to winnow corn. 

Emonder (gr) Korn fegen; 

— (foad.); Flocken su Formen 
wohl schlagen: to beat well 
the flock for moulding. 

— (hort.); abpaisens to prune, 


to trim. 
Émondes ; f. pl. Chort.); Reis- 
hols won beschnittenen Bau- 


men; Prenings, ee nee: 
mondenr, m. (agr.); das Korn- 
sieb, dic (retreidefege, Fege- 
mihle; Winnowing steve, fry. 

Émorfler (cowiell.)) den Fa- 
den an einem Messer abwelsen, 
den Grath wegschafen, das 
Messer absichen; to take off 
the wire edge or thread. 
motter (agr.); die Erdechollen 
serschlagen ; to crash or break 
the clods. 

— (suer.); die Zuckerklumpen 
serechlagens to crash conglo- 
moratod sugar. 
motteur, m. (sr); die Korn- 
schwinge, Fegemähle, Getrei- 
dereinigungsmaschine ı Corn- 
van, smul-mill, sweeping-mill, 
mottoir, m. (agr.)s der Sehol 
mottoir, m. (agr.)s der Sehol- 
leaschlägel, ae biche der 
Kilspfels Clod-beetle. 

Émouchet, m. (lann.); das 
Schwansende, Schwansstäck; 
Tail-piccs. . : 


es. 
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Einouchdés, m. pl. (sucr.)3 Zu- 
cherhäte mit abgebrochenen 
Spitsen; Loaves with broken 
heads. 

Émoucheté;, abgestumpfü, ab- 
gebrochen; Blunt, broken off. 
Émoucheter (outil); die Spi- 
tse abbrechen, atumpf machen; 

to break off the point. 

— (rub.); die Bander fertig ma- 
chen; to finish. 

Éinouchette » 1.4 das Fliegen- 
acts Miackengarn; Netting for 

es. 

Emouchoir, m.; der Fliegen- 
wedel; Fly-flap. 

Emoudre (coutell.); schleifen, 
wetzens; Grinding, setting, 
whetting, sharpening. 

— un Canon; ein Rohr schlei- 

en; to grind a barrel. : 

— les outils, raccomsnoder, ai- 
guiser (min.); die Eisen erle- 
gens to mond the tools. | 

Émoulage, m., é:noulerie, f. 
(métall.); des Blankechleifen; 
White-grindiag, smooth-grind- 
ing, ligbling. 

sec (aig.); das Trocken- 
schleifen ; Dry-grinding. 

ouleur, remouleur, repas- 
seur, m.; der Feinschleifer, 
Schleifer, Scherenschleifer : 
Grinder, shear-grinder, knife- 
grinder. 

— de canons (armur.); der 
Rohrechleifer, Schleifer; Bar- 
rel-grinder, grinder. 

—, terre d’—, fs das Abschleif- 
sel; Grindings. 

Émoulu (coutell.); geschliffen, 
scharf: Ground, well-ground, 
sbarp-set. 

oussage, m. (agr.); das Ent- 
moosen; Emuscation. 


Émoussé sans tranchant, 
Sporn! y stumpfı Edgeless, 
unl, 

Émousser, 


épointer (coutell.); 

atumpf machen, abepilsen, a 
stumpfen ı to take off the edge 
of, to spike, to blunt, to take 
off the ary, to nip. 

— (glac.); blind machen, des 

Glanses berauben ı to dull, to 


frost. 

— les arbres, etc.; abmoosen, 
vom Moose reinigen; to clear 
of moss. 

—,écorner les arêtes; abfrasen, 
abkanten ; tobovel, tochamfer. 
noussoir, m. (hort.); der 
Mooskratser ; Moss-scraper. 

=, moussoir, m. (pap.)ı der 
Sehanmer; Rake, Soing-mill, 
Oning-roller. 
nouvoir, 6'’— (magoan.); an- 
Jangen weiss su werden (Sei- 
deneier): to begin to whites 
(cods of silkworms). 
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beflechten ; to straw. 

— (jard.); mit Stroh umwinden, 
einwickeln, ausstenfens te 
coat with straw. 

Esopalement, m. (moul.); die 
kleine Schatse, sung; 
Small sluice. , 


Empan, m.(22centimètresh die 
Spanne; Span, palm. 

— (pass); die drmepanne, 
Klafter; Measure by hand, 
arms’ length. 

— (mia.)ı der Grapel; Span. 

— (sell.)ı Maas von acht Zoll; 
Measure of eight inches. 

—, long. large d’un — (mia.); 
grüpelsmächtig ; Span-wiée. 
Empanissure, £ tiss.); die 

beschmusie etteı Beiled 


Grate . hre 
colon, Halls 
Walmeparren, Schifteparren, 


Schifter, das Strebeband, die 
Strebe, Schere: Bip, corner, 
eorner-rafier, jack-rafter. 

— (charr.); der Deichselarm, 
der Scherarm des Lang 
baumes ; Shaft-bar. 

—s, m. pl. (sell.)ı die Sartel- 
hölser: geben sie 

— dela fleche m. pl. (cbarr.)ı die 


Empaquetage loyal, déloyal, 
m de made ‘ 
ung: Fair, unfair pecking. 
Empaqueter; verpacten, ein 
packen, in Bunde packrns te 
pack, to bundle. 
Einparer, s'— (chim.); ein- 
saugen, aufnehmen, einziehen; 
to absorb, to take up, to com- 


bine. 
Einpasteler, guédir (teint.); 
blau fürben, mit Waid far 
Ts to dye blue, te dye with 


woad. 
Eınpätage, m. (sav.); das Yor- 
sieden, Vorschlunnen ı Bolling 
the oil or fat with a weak 
£ ete Li ( ig 
inpatement, m. (grav.)ı; die 
Impastirung, der dicke Far- 
benanfirag, imbedding, im- 
pastation, Gesh woll worked 
up, impasto. 
=, empastement, m. (meg.)ı 
d ung _ auf Grebe 
mörtel, Concrete foundation, . 
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Eunpater, empatter (charp.): 
en, varscherden, 10 
joint hy a triaogular notch. 

—, atter les rais (charr.); 

‚ die Spei cinsapfens to 
let-in the spokes. 

— les rais alternativement; 
die Speichen versetsen; to 
ettersate the spokes, to set 
the spokes off and on. 

— (mia.)ı ciamanern; 10 imbed. 

Empäter (rel.); Alebex, klei- 
stern, pappen, aufkleben, be- 
kleistera; to paste, to work in 


paste. 

— (sar.); Alkali and Oel in Brei 
auflösen ı to reduce alkali and 
oil inte a paste. 

— ja lime; verschmieren, ver- 
schleimen; to choke up the 
teeth of a file. fondati 

Empattement, m., fondation 
en saillie, 7” (arch.)ı die An- 

e, Lateche, vortretende 
Grundschicht, das Mauer- 
recht, Patten, sole, footing of 
a wall. 

—(areb.), dae Eckblatt, der 

rren, die Eckkrappe; Base 
edge ornament. 
érieur des rails à patins, 
patin rail, m. (ch. fer.); 
er Schienenfuse, die Lateche; 

Pattes, rail foot. 

— d’un talus (constr.); die #n- 

lage, Ausladung, der Aue 
lanf einer Boschung; Projec- 
tion, sally of a talus. 

“ —. Les pie A 

are vorspr ende sche 

. einer Gros laaus.. Auslauf, 
Ausladung einer Boschung; 
Centiauous pedestal, subbase- 
ment, water a )s di 

—, empature, f. (charp.); die 
Kane. Aufklauung: Trian- 

gular notch for joining the 

rafter with the purlin. 


— (charr.); die Weite zwischen 
den Rädern; Width between 
tho wheels. 


— v. Base, fondement (arch.). 
— de grue, d’engin, racinal, 
m. (méc.); der Grundbalken 
eines Hebezeuges, die Bettun 
oder Grundsohle eines Krak. 
nes: Sole of a craae. 
—(mé6e.); die Arahnbasie; 
Straddiing width of base. 
Empatare, f. assemblage, 
colombage, m. (charp.); die 
Holsverb dung i Bond, scarf, 
joints, pl. 
ume, m. (consir.) j der 
orsprung wr Handhabung; 
" Provisional prejections and 
stones or lugs on columas fer 
Pr their conveyanee 
Bring. 
Empaumure, f. (gant.); der 
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innere Theil der Handschuhe; 
Inside of gloves, pairs. 
Eınpeau, m. (hort.); das Pfro- 
hak in die Rinde: Bark graft- 
ing. fscion, graft. 
— (bort.); das Propfreis: Bark, 
cir Jats J. (cordenn.); das 
rleder, Blatt, Upper lea- 
ther, vamp uppers, pi. 
Eınpellement m., bonds J. 
Chydr.)1 der Mauch, Schatse, 
Ablass, die Stellfalle ı Siuice- 
board, lock-hatch, sluice-stay. 
Empeloter, (fl.); ia Knauel 
ballen; to wind ia bells, to ball. 
Empénage, m. (serf.); das Ein- 
grerichte mit dreiRiegelns Ward 
of three bolts. 
Empenoir, fermoir à nez, m. 
per 3 der Hohlmeissel, 
rummmeiseel; Crooked chisel. 
Emperoher, (agr.); den Hopfen 
bestangen; to empale, stake 


hops. 

Emperler, das Schmäcken, Be- 
setsen mil Perlen; to set with 
pearla, to pearl. 

Emperon, m. (charr.); der 
Stamm von Stellmacherhols 
Cartwright’s timber. 

Empesage, m.; das Stärken, 
Steifen ı Starching. 

Empeser, amidonner; slärken, 

“ steifen; Lo starch. 

Kmpuierrement, pavé bâtard, 
m.; der Steinsats, Steinschlag. 
die Packlage, Packung, Be- 
steinung , Beechottern, 
die Grundlage von Steinen; 
Ballasting, metalling. 

— de chaussée; die Packlage, 
Steingrundlages Stone-cover- 
ing, metal. _ . 

— d'un chemin cailloute; die 
Beschotterung einer Schatter- 
strasse; Gravelling of a gravel- 
road. 

—,en,(chauss.); auf Stein- 
grund gebaut, Metailed. 

— des traverses, (ch. fer.) die 
Steinschättung für die Be- 
scholterung; Bailasting of the 
sleepers. Tlegen : to metal. 
mpierrer; den Sleingrund en- 
ınpietement, m. (arch.); die 

Idung dee Fusses; Yorma- 
tion of the base. 

Empiéter une colonne; eine 
Sänle mit cinem Kussgestell 
versehen; to provide a column 
witha basis. | | : 

— sur son voisin, extraire, 
emporter le minerai de son 
voisin, (min.)ı £rs enthauen; 
to encroach upon a neighbour. 

Eimpiger | mit Pech überetrei- 
chen; to pitch. 

Empilage des traverses, m.ı 

as Aufstapeln der Schwellen, 
Stscking-up the sleepers. 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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Empiler,mettreen haie,(srch.)i 
aufschränken ; 10 pile up. 

—, entasser, (arch.); aufsta- 
pelns Lo pile up, to stack up. 
— presse à —, f.; die Puck- 

presse; Packing-press. 

Empipeur, ın.ı der Einpacker 
der Bücklinges Packer of 
bloators. 

Enpirance, altération, f., dé- 
chet, m. (monn.); Abwärtdlig- 
ung, Verechlechierung, Rin- 
gerung der Minsen, dénahme 
an Schrot und Korn, das Re- 
medium; Deßeisucy of the coin, 
impairing. i 

Emplacement, terrain, lot, m.; 
der Grund, das d, 
die Baustelle, Baustatie, der 
Bauplats, Plats; Ground, plet. 

— de la machine, v. Chambre 
de la machine. 

— d'un ponts die Brücken- 
stelle; Site of a bridge. 

Emplacer, (sal.)ı aufschütten, 
hinlegen ; to store salt. 

Empinge, remplage, blocage, 
m., blocaille, f. (mac.)ı der 
Fällstein;Pebble-stone, rubble- 
stone, Alling-in stone. 

—, oullage, m. (tonn.); dus 
Auffüllen der Fasser ; Filliug 
up cayks. 5 4 

Em plaigner,lainer,égratigner, 
(tus.); anfrauhen, kardat- 
schen, anfhratzen; to card. 

Emplastrer, (hert.); mit dem 
Schildchen pfropfen, dugeln 
to bud, to ineye, to inoculate. 

Emplätrer, .v. Assiette, cou- 
cher l'assiette. : 

— le cuir, — l'or eur le cuir, 

old firnissen, denGold firnise, 
Gol grund axfsireichens 10 
spread the gold varaisb. 


Empli, m. (sucr.)y der Aus- 
Sehicaskradel, decider N 
Piller. (Piller. 


— (suer.)s die Füllkanmer; 

— (mer.); die Fallung, der 
Füllungssats; Second boiling, 
aumber of moulds Glled, set of 
filled moulds. 

—, bassins d’—, m. pl.ı die 
Fallechalen; Pails, buckets. 
Eınplis les balles, (impr.); die 

allen ausstopfen, anstopfens 
to stuff, to All the halls. 
— les formes, (suer.); die For- 
men fallen; in fil (be moulds. 
Emploi à la fonte, m.: die 
erschmelaung; Melting,smelt- 
ing. 2 
Employé en conscience, m. 
(impr.); der 4ecidensdracker, 
Accidenssetser; Printer, com- 
positor of perquisites. 
Emplure, f.- (batt. d'or); des 
Gllblatt, Schsutsblatts Leaf of 
an emply book. 


22 i 


—— - 
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Bmppens: la soie; die su ke 

chendeSeide einsacken: to sack. 

Empointage, v. Affinage 
(éping!.).  . 

Empoister, pointer; leicht sn- 
sarees an to stiteh slightly 


together. 
Empointeur, m. (éping!.); der 
Spitser, Zuspitser ; Pointer. 


Em pois, m.(blanch.); die Starke, | —« 
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pre en creux; er 
druck Hollow impression. 
—, culr à empreinte, m. ge- 


eates erı Embossed 
eather. 
—en relief; erkabener Abdrack; 


Rsisoë impression. 
— des monnaies; des Mäns- 


epräge: Mint stamp. 
‘ % Hi. (grav.)ı der Eindruck, 


Steife, der Kleister ; Starch. te Prägung, der Abdruck, 
Empoise, f., em e, em-| dirPaste; Impress, stamp,mark. 

poese, encas ent, m.|—, marques, f. = (min.); dae 

(mée.) soy LE, La- Hohlseichen arks of loun- 

ger, die offene Pfanne, Rest,| age, pl. _ 

socket, collar, pillow-block, | Emprimerie, f., condret, onu- 

piumber-biock. droir, rodoir, m.(tann.); das 


Empoisser; pichen, auspichen, 
theeren ; to pitch, to tar. 

Emporte-piece, +. 
poir. 

— — m.ı das Lochrisen, Aus- 
Dr, Sen > _ Aushanereisen, 
der Durchschlag, Aushacker, 
Durchbrechmeiesel; Punch, 
cuttiag punch, strap punch. 

——, creux, (ferbl.); der Hauer, 
Aushaner ; Hollow punch. 

— —, bouge, m. (méc.); die 
Stempelmaschine, das Stoss- 
werk, der Durchetose; Fly 
press, puncher,, punching ma- 
chine. A 

— — v. Coupoir er 4 

— — aux calpine, (arg. as 
haies su den Kugel- 
pflastern ı Punch or cutter for 

Be-petches, 
— — aux coiffes des fusées, 
artif.)ı der Aushauer su den 
nderplattens Circle-iron, 
hollow panch. 

Empoter, (hort.); in Topfe se- 
{sen ; to pot, op =p. 

Empoudrer; mit Pulver oder 
Staub bedecken ; to powder. 

Empouilles £; pl.ı Getreide 
auf dem Halmı Standing crop. 

Empoule, v. Ampoule. 

Empourprer; purpurroth far- 
ben, rôthens to purple. 

Empoutage, encordage, m., 
armure, billure, f. (tiss.) die 
Anschnürung, Schndrung, das 
Anschnären, das Beschnüren, 
Gelliren; Cording, tying up, 
Tie up of acquard, beeting. 

Emponter, (tiss.); anschnüren; 
to cord, tie up. 


Empoutrerie, f. (cherp.); die 
alhenlage, dae Gebalk, die 
Bodenba :Timber-work for 


a story, neked floor. 
Ennpreindre un sceau; ab- 
drücken, abprägen: to impress. 
Empreinte, /. poinçon, coin, 
m., petits fers, m. pl, fleu- 
ron, m. (rel.); der Stempel: 
: Samp, dio, bookbinder's pun- 
chos, ornamental die. 


4 


i, 


Treihfass , Soaking trough. 
Emprunt, m. (dess.); die ima- 
inäre Linie; Pictive line at a 
istance [rem the real line. 
—, arbre d'—, v. ters, 
pieds corniers. 
— de terre, (ch. fer.)ı die Sei- 
tenentnahme von Erde; Bide- 
eos, ( )5 den Wind 
mprunter, (org.); den Wi 
vos einer andern Pfrife ent- 
nehmen ; to withdraw the air 
from anether pipe. 
Empyreumatique (chim.); 
brenslich, brendicht, empy- 
reumatisch ; Empyreumatic. 
Empyreume, m. (chim.); das 
mpyreuma, der brensliche 
Oelgeruch oder Geschmael, 
der Drandgerush; der Brand- 
geschmack, Fusel ,Kmpyreum, 
empyreuma. ö 
Éunulsine, w. Amygdaline. 
Enarbrer, (horl j, mit einer 
Spindel versehen; to pat in an 
er Su her, (öpingl.) 
aucher, énancher, ngl. 
den Nadelkopf bereiten; to 
prepere the head on the anvil. 
Encadenasser ; mit einem Vor- 
legrschloss verschliessenz to 
padlock. 
Encadrement, m.; des Gestalt, 
der Rahmen ; Framing, frame. 
Encadrer, (men.); einrahmen, 
cinschieben ı to put in frame, 
to frame, to mount. « 
bas he (jard.)ı mit Dornen 
ein inden, 


umedumen, umdor- 


nen ı to hedge up with thorns. 

Encaissage, m.(hort.); das Ein- 
setzen in Kasten oder Kabel; 
Boxing. 

Encaissement, m. (constr.); die 
Senkkastengründung ; Pounds- 
tiou on sunken stone-colflus, 
cofer-foundatinn. 

—, ballast encoffré m. (ch. fer.); 
der Bettungsko fer, versenkte 
Steinkasten; Ballest-bed. 

— (bydr.); die Æindèmmang, 
Eindeichung ; Embaukment. 

— (routes); die Kieselausfäl- 
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long, Package; Gravel-packing. 
Enonisseméent pour snpports, 
m, (min.); der Aasr-n, di 
Kasie; Base, bed for sis ya, 
Encarsser, (brär.)ı eindsschen, 
rineagen; te embase. 
— (routes beateinen ; to ballart, 
Encaquer; im Tonnen, Fasrer 
rinschlagen, schlagen, pachre, 
rinpacken, einkalen Aintonnea 
to pack In a keg, to cask, to pal 
Enca ee eh dor Marin 
went, m.; ge 
pi bed Haringsoinsehlager ; 
Herring-packer. 


Encarnet, m. (fond.y die eiserne 
Formswinge an chalen; 
Chill-elamp. 

Encarpe, S.(arch.y des Prackt- 
gehange (am jesischen Kapi- 
tal); Garland. 

Encarmillade, f. (métall.)s gut 

erösteles den cata- 


oniscehen Herd; Well roestod 
ore for Catalonian forges. 


Line (épinel.)1 das 
nca @ 7 oe 
Linbrisfen der Mectnadelne 
Papering of pine. 
Encartation, f.(relh des Pal- 


sen : Sheeting. 

Encarter, (épingi.); dle Srecine- 
deln oinbrie en, in Briefe 
stecken ı to paper pins. 

=, encartonner, (impr.)ı ale 
ete bal, Ge einreihen, ein 
Ausnwechselblati einfügen, te 
insert as a caneel. — 

—, enoartonner, plier (rel.)s 
falsen, cinfalsen, an 
Racken fügen die Abschnitte 
einlegen; olding, sheeting. 

= um): ee er 

en; to put between pressing 
Beards: 4 


Encartonner, (épingl.); anf 
Pappe stecken; to put os pesie- 


— (drap.); die Prrosspane ein- 
legen; to put the glose beards 
between the el«th. 

—, encarter une feuille, cinen 

Bogen Jalsen; to fold a sheet. 

Encasseter, encaster, (pore.)ı 

as Porzellan in Kapseln 


versen, einkapseln: to pet in 
coffins, to enshrine inte moulé- 
eases or saggars. 
Encassure, oche, f. cb 
charr.)1 der Binschn iu er 
die Radacheen, die N 
Score, notch 
Encaster, v. Encastrer. Is 
Enoastifier, v. Emmortaiser. 
Encastrement, m.; dle Kinfa- 
gung ı Fitting in, ttting. 


{neision. 
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Encastrement (arch.); die Ein- 


) 
r Einfalsung, Einblats 
‘tg eiulog by rabbetr or 


ine, f (fomd.)ı of 
eager Cle lo te one 


wt das Lapfentager, 
ry Footstep, 
4 Vertiefung, der 


reces, 

Canal de la baguette. 
ten du canon de fusil. 
Enca trer, Th. Ler ER 

Station, À Ba, anfateen | 
te Gt, to jolat by mdans of a 


— 


clamp "iones, 
= mboutir, enchässer, (men.); 
Ä » einfügen, rinlegen, 
‘ te join on, Lo join end 


— les rails, (ch. fer.) die 
Schienen in le befestigen: 
te secure rails in chairs, 

re, Fi (eharr.); 

Muth; Opening, Broore. 
que, peinture en- 

das à] We, ef die Enkaustik, 
ne HWachsmalerei ; 

Enceustle painting, painting 

with wat » annealed or 


die 


-, vernir, f. (ébén.); 
Mischung aus Wachs und 


Er ca Polirbeise, das 
¢ Encauslie ens- 


sis 
rep A À oil- 
varnish, velvet paper 

me ary | Boerusil, ‘| 

‚teile, - of der Sorbie pg 
arte Dachsiegel , À. rl 
mati: mit Bohmwachs 
reiben ı to coat with eocaustic, 
der Schröter, 


Kaper, Kafer: Cooper, botiler, 


cer ‚ clôture, - enclos, 
mu diebinsiedigung 
Be 
a i aye Ht te 


pieux) die Aohlemmand; 
of sheet piles. : 


ı Ee Be 
mare, f.idie Ferkettung, 
Ineinandergreifen: Inter- 


Evtiorure | | 
‚ou. das WFeihrauch- 
te, f. (minér); der 
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lacing, assembling by rings. 
| Enchalage, m. (sal,); die Aole- 
aufichichtung; Piling up 


Enchanteler, (charp.)) da 
nchanleler charp.)f # 
Holz auf par ia legen, 
Hapeln, schichten: to 
store wood in a limber-yard. 
— (rin); degern; to pot on a 
stand. loppée. 
Enchapée, w. Boucle enve- 
Enchapeler, (agr.)ı eine Sense 
dengeln; to hammer a scythe 
| (althe) or reaping-book, 
Enchaper; ein Fass in ein an- 
deren oder Ueher fare atellen, 
(wie bei Schiesepulver); to put 
into a second cask, 
Enchapure, f. (sell); Sate von 
bedechien Schnallen; Set of 
coated hackles, 


—, (boucle); die Schnallen- 
appe; Tong and. 
Encharner; mit Bändern, 


(Scharnieren) verschra, un 
haken, mit Haken in Form ei- 
nen Gewindes feet machen; 10 
fir by hinges, to hinge. 

Enchassement, m.; die Einfas- 

sung; Framing. 

Enchärser, sertir, (/oaill.)y ein- 
felzen, einfasırn, farsen; to 
sel in a hezil, to enchase, 


j— wv. Encastrer (men). 
|— (serr.); in Masten 


Case, to case in. 
— par entaille, (pierre); einen 
tein in einen andern oder cine 
Klammer in ewei Steine sin- 


lassen; to enehase an ashlar in. 


anolher or a cramp in (wo sio- 
nes by means of a jac, 
— les panneaux de bardeaux 
dans les ailes d'un moulin 
vent, couvrir d'échan- 


doles; einthüren: to thingle | 


the wings, 
Enchässure; die Einfasrung 
des Pressticpels; Enchasing, | 


selling in, framing. 

—, serlisstre, monture, garni- 
ture, f,, enchatonnement, 
m. (joaill.); die Einfasrung, 
Fassung: Selling, 
mounting, enchasing. 

Enchalonner, (joalll.); in einen 
Kasten einfarsen ; to enchase, 
Lo set. 

Enchätre, f (constr.); dus Bin- 
dertdel ; Fitting piece, 

Enchaussener, (mög); aus. 
schwöden, einschurtilen, in 
Kalt fegen; to daub with ashes 
and lime, to cleanse and work 
with !ime-maler, 

Enchaussenoir, enchaux, en- 
chaussuimoir, m. (méy.); das 
Schwödefass, Kalkfuss, die 
Schwödegrube; Limo-vat, lime- 
toh, [ime pit. 


aeg te | 


girdle, | 
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Enchansser, (jard.); mit Stroh 
oder Püager sadechen ; ta oo- 
ver with litter or dung, to 
land up. 

ine Tone) verspeichent Lo 

eee a ich ede Tait 
RONAUL, m. (mög) dar Kalk- 
waster, Sohsbachcaster, Kalk- 
Jas, der Kalkounpf; Lime- 
water, cleaning-waler, 

Enchemiser, (rel.); in einen 
Umschlag legen; to put ina 
Corer ar Wrapper, to "rip. 

Enchemot, enclumenu, encla- 
mot, m.; kleiner dmboss; 
Hand-anvil, 

Enchenot, m., écheno, éche- 
nal, (couvr.); die hölzerne 
Wasserrinne; Wooden gulier, 

Enchevaleinent, m. (mag, 
eharp.)i die Absattelung, db- 
rein ng, das Äldtsgeränt sum 
Unterbauen ; Propping. 

Enchevauchure, f. (men. 
charp.); die Einfaluung F | 
battung, Ferb allung, Veber 
blattung ; Habhetting, sesrfing. 

— (courr.); das Deberschirs- 
sen, die Ürberdeckung, Ueher= 
einanderlegung: Overlapping, 
lap. shooting over, , 

Enchevétrée solive—, solive 
d'enchevétrare, f. (eharp.} 
der Trummbalten, Wechsels 
balken, Schlüsrelbalken, Fech- 
sel, Trumpf; Trimmer, bind- 
ing jolst. 

Enchevétrer, Ccharp.} mir dem 
Stichballen oder Schlüssel 
verbinden, abtrummen, awe 
wechseln; Lo join by a binding 
joist, to trim, 

Enchevétrore, f. (charp.) die 
duswechwlung der Fallen 
für eine Esse, ar Estenwech- 
vel, die Fertrampfung, das 
Lock in dem Gehälke Var den 
Schornstein: Trimming for a 
ehimney-shaft, trimmed-work, 
binding. 

Enchevillé, enclavéy einge= 
rilt, deil,...¢ Maintained, 
fired by pina, 

Encirery mit Wache überziehen, 
tränlens lo wax, to coat, to 
pregnate with war. 

Encise, f. (mle.)y die ringe 
schniftene Atufr, das einpe- 
schnit/ene Lager einer Fire 
tensteingrube; Open lode of a 
Hintstone quarry, 

Enelanche, f. (mach,); die Bin- 
riicllerbe; Engagiog scarf or 
poleh ment, 

Enclancheinent, v.Enclenche- 

Enclancher, (mach.); einritchen, 
einfallen das 1 
IT 
to clasp, to fall | 


engage. 
22 , 











gear, Lo 





ENC 


Enclave, 
blattung durch Forstechnagel 

_ msammengehalien, allen- 
werbindung, Fersapfung ı 
Mortised timber. 

— (arch); das Hineingreifen, 
der Theil der in ciaca andern 
hineinreicht ; Inclosing. l 

— ihyär.); die Wendehöhle bei 

chiruses; Hollow quois,recass. 

Enclaver, (charp.); einsenden, 
einstemmen, einlassen, cinee!- 
zen, einlochen, rinschieben ; 
Io (rim in. 


— (charp.)iwerbaleen, cinsapfen; | 


to fasten wilh belts, 
— (mag.); einbinden, verbinden; 
to shove in. . 
ermnpons ou gowjons, 
(mag.)ı die Klammern in den 
Siria einserzenjlo Ds (he cramps. 
Enclenchement, m. (möe.); dir 
Eishalung, Einrüchung : En- 
gaging gear, throwing into mo- 


on. 

Enéliquetage, m.; die Sperr- 
degelbestellung, Aperrkegel- 
einrichtung, der Aperrärgel- 
apparatı Stop-work, click and 

pawl or click and dog arronge- 
ment. 

— (borl., mée.)) das Genperrei 


Click and spring work, ratchel| 


with eatch. : 
wlateur, levier pour la 
muse en train, levier du tı- 
roir, m. (mée.); der Hanvdhe- 
bei, Anlasahehel, die Hebrl- 
oder Nperrllindensiowerung i 
Hand-gear lever, »arling lever 
of a locomulive engine, spring- 
esich. [to lock, to catch. 
Enoliqueter, (horl. eingreifen; 
Enoloisonner, (constr.); ab- 
tennen, ubscheiden (durch 
eine Mand), to partition off, 
Enolore, enclorre,(arch.); ein- 
riedigen, einhägen ; to lance, 
to inclus, 


— 


—encloire frappage,m .téter, | 


entöter, enfiler, enclumer, 
éalogl.)) die zwei Theile des 
delkopfs anf einmal br- 
schlagen, andarıfen, #pindeln, 
anflapfen, stampen, ean pen, 
den Nadelbonf an félampen, 
anfepieren, anda} fag Ulead 

l ad Er 
Enoloa, m. larch.)ı der Hefrıe- 
deve Plate, Friede, Heard, die 
finfarungemaner, Defriedi- 
Close, inelosure, inclowed 


|.) der Plate am Stamp f- 
ey Meader’s sland, 
fore, f. (hrod,, peiat.) die 











enelounes, „fi gl 
a dle Gerinndlammer ns 
Lhooks, bonne! (ms. 


¥. (ebarn.) die Ein- | 


gi fordoring, framing. | 
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Enclume, f. (forg.)4 der dm- 
é CLIP 
thy, still (obsol.), round anvil. 

— À aboutir, à arrondir les 
tiles; das Fruerhechenricht- 
eisen: Chasing anvil, 

—, aréte, f., bord, m., de l'— 
der Ambosara 

—, borne, bigorne, { us 
de !’—ı dus Ambomhorn; Besk. 

—, billot, tronchrt de ’—m.; 


der Ambosssiock, Achabotten- | 


stock; Anrli-block, stock. 
— à deux cornes, v. Bigorne 


gt 

—, chabotte de l'—, f-; dur 
Amhosefuitier, die Schabeotte ; 
Anvil-bed. a 

— à entailler les limes, tas, 
m.ı der Hauambors; Anvil for 
cuttiog @les, culling-block. 

— à faconner; der Abricht- 
slab, Abrichtstork; Anvil to 
straighten fron hars upon. 


— des fancheurs,v. Enclumette | 


es faucheurs. 

=f former le fond, f{chauär.)}; 
das Bodeneisen ; Anvil to form 
the botiom. 

—, pelite — à forger les ob- 
jels bombes, (lerg.)1 das 
schampelmenteisen ; Small an- 
wil for convert objects, 

—, jambe de l'—, 1. 4 der Am- 
bossschendels Anvil-eide. 


—noire, bigorne ronde, f. +) 
das Doppelhorn, der Zwei-| 


spiteambou, Hornamboas, 
Jtossamboss ; Bickern. 
—, pelite —, petite bigorne, 
fii das kleine Aperrhorng Small 
rising-anvil, small beak iran. 
- A potence; derGalgenamboas, 
ornambesss; Anvil with one 


arm. 

— sillounde, (fourb.)ı der Send 
stock+ Grooved anvil, 

—, table, plaque, face de l'—, 
f.: die Ambossbahn; Anvil- 


plate. 
Enclumean, enclamot, .; 
der Richtstein, Haadam- | 


boss, Ambossanfsats, Hank- 


armboës ; Beck iron, beak iron, | 


bick irom, small anvil, band 
anvil, 

Enclunette, f., bel outil, 
m., beanx outils, m. pl Cort.) 
der kleine Amboss, das Becher- 
einen, Ambssschen, der Hand- 
amboas; Lille anvil, hand anvil, 

— des faucheurs; der Dengel- 
ambos, Dengelstock; Anvil 
for bealing ecy' hes. 

Encoche, entarlle, entaillare, 
ınortaise, A. cran, trail: 
de-scie, m. : der duaschniti, 
Einschnitt, die Kerbe, der 
Foals, Einfall, Schilie, Gain, 
notch, niek, erich, bush for 


boss: Anvil, sti-| 


nds; Anvil-edge. | 


ENC 
neich, scarf, gab, serration, 
Encoclie f. die IFerd- 
| band (far Work- 
ing-benech. 
— (m. up.) din Gabyl an Per 
-cenfridelange;  Eecentrie 


gab, netch, 

— (cerr.); der Einschnitt am 
Schiosriezel, EN À shew dus 
haliong ; Notch an the bolt for 
ihe tumbler or staple, 

Encocher le patin da rail, 
(ch. fer.) den Pose der Schiran 
einlerben, einklinhen, im die 
Kribe legen; lo clinch ihe 
rail- foot. 

Encviffre, ballast —, © En- 
caissement (ch. fer.). 

Encoignure, encognure, jf. 
(arch.); des J „der # 
apringende Winkel, die Wir 

eriehr, Eche; Corner, oook. 

—, ante. jambe d'—, fs der 
Eclachajt; Corne " 
tisch, Belechrant, Echlasiens 


Bulfet for a corner, Li =» 
cupboard in the corner of à 
room, 


|— des cloisons d'eaux wie 


runde Hiegung der Waser- 
räume, Dachhankbrille; Hersp 


verband aus Q 
and «hort-work. 

| Encollage, m. (bois); Arme 
stichlinctuer à aration for 
protecting timber 
De ge a 

LL Fe, i [EI 
men, Planiren, ie. 4 
Auftragen des Leima, der 
Leimgrund: Gumming, glas 
ing, giue priming, celd-sine. 

— (pap.); das Leimen, die 


Parirung : Bieimg. 


—, parage, collage, t, 

eee chas, m. diss.) dee 
chlichten, die fee 
Dressing, siiing. 

— blanc (dor.); weisser Leim- 
grund; Siting, sine, parche 
ment site, 

Encoller, (dor); dem. ove 
Leimgr im, legen, init 
Leim tränken; 10 Wash the 


shos. - 
—, chaîne d'—, fr der Ei 
erde ‚ Qundern ¢ Long» 


wol. 
— (forg.)i “pee 4 
| wold together, 


— (pap.); /eimen, planirens to 
—, parer (tim); echlichiens 
to dress, side. 
—, pommer, engommer, (tite 
ei ; gum ee cle rai 
ie 


Lex 
“sde à hut the arına 





ENC 


Encolleuse, f.; die Schlichte- 
maschine; Siting machine, 

— de deux chaînes A Ia fois; 
die Doppelschlichtemaschine 
Double slasher sizing machine. 

— ans peigne nr harnais; die 
Schlichtemanchiae ohne Kamm 
und Marnisch, dee ScAlatier- 
maschine; System of slicing 
without bealds and reed, called 
slashing. 

Encollure, soudure,encolure, 
f. (org.)y die Anschweirs- 
etelle, Schweissung ; Welding, 


seem. 

= de l’ancreı der Anterhale; 
Trent, trend of an enchor. 

—, (taill.)y das Halsstück, der 

alsausschnitt; Part round 
the neck. 

Encombrer (mac.); verschät- 
ten; lo encamber. 

= verhauen ; to obstruct. 

= le marché; Jen Markt über- 
füllen, überführen; to giut 
the market. 

Encorbellement, m. (areh.): 
die Vorsperrung, Vorkragung, 
Hervorragung, der Mauer. 
vorsprang ; Corbelling, gather- 
ing over. 

— des soufflets, — de tuyére, 
(métall.); das Formgewëlbe, 
Blasegewölbe, Windgewölbe; 
Twyer arch. 

— de la tympe, (métall.); das 
Arbeitsgewölbe ı Fauld, tymp- 
arch, working arch, fold. 

— d'une pierre d'appui (arch.)ı 
das Hervorragens Corbelling, 
gethering over. 

Encordage, empoutage, m., 
armure, billure, /. (tiss.); 
die Anschnürung, Schnürung, 
das Anschnüren ı Cording, ty- 
ing up, tie-up of jacquard. 

Encorder, (tiss.); schnären, 
anschrnüren ı to tie up, to cord. 

Encorner (ébén., tabletterie); 
mit Horn beschlagen, einfas- 
sen; to mount, to plate with 


Encosure, v. Encollure. 
Encoture, soudure, encollure, 
candéfaction, f. (for), die 
Y das eiss- 


Schweiseung , 
eissen ; Welding. 
Enoouloir. =: sone: 
a », J. (drap.)ı der 
Pise liche Brustbaum; 
Im le breast-beam. 
pont ee (tiss.)5 Ree 
robe Linnen, die grobe Lein- 
asd; Cearse linen, pack- 
cloth, Russia crash. 
Encourtiner (tap.)ı mit Ver- 
höngen (Gardinen) versehen ; 
te provide with hangings. 
Encrage, m. (impr.)ı das Anf- 
tragen der Druckfarbe oder 
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Druckerschwärse ; Inking. 
Encrassé (mach.); verstopft, 
verseist, dreckig, verdreckt ; 
- Dirty. 
Encrassement, m. (arq.); das 
Amusen, inschmuzen, 
Verschleimen ; Soilage, fouling. 
s’Encraseer (arq.); schmusen, 
verschleimen s to foul. 
Encre Jr die Dinte, Tinte; 
a e 
—, noir de fumée, noir cal- 
ciné, m.; das Black; Burnt 
black. [Silver ink. 
— argentée „die Silherdinte ; 
— autogra hi ue (lith.); die 
autographische Dinte zum 
Urberdruck; Autographie ink, 
retransfer ink. 
—, bouteille a P=, f.: die 
Dintenflasche : Ink-bottle. 
— de Chine; die Tusche; In- 
dian, China Ink. 
— blanche; die blasse Dinte; 
Palo, sickly ink. 
— de conservation (lith.); die 
erhaltende Farbe; Preserving. 
copiers die Copirdinte; 
Copying ink. [Coloured ink. 
— de couleur; farhige Dinte; 
—, distribuer]’—surles balles 
(impr.); Ballen reiben; to rub 
the balls. 
— donner l'—, encrer (grav,); 
einschwärsen ; to jok. 
— dorée; die Golddinte; Gold 


ink. fink. 

— double; Doppeldinte; Japan 

—, fabricant d’—, m.ı der 
Dintenfabrikant; lak-maker, 
manufacturer. 

—à gravures; die Stahlstich- 
schwarre: Sleel-engraver'sink. 

— d'impression (ltth.); die 
Steindruckfarbez Printing ink 
for lithography. = _ 

— d'imprunerie, à primer 
die Druckerfarbe, Drucker- 
schwärse ; Printing-ink. 

—indélébile; die unauslösch- 
liche Dinte, Zeichendinte; 
Iodelible, indestractible, per- 
manent ink, marking-ink. 

— lithographique; die litho. 
es phische Dinte; Lithographic 
nk 


— noire, ordinaire; die 
Schreibdinte, schwurse Dinte, 
Bleek writing ink. 

—, passer à l'— (dessin); aus» 
siehen ı to ink. 
— sympathique, de sym- 
primes die sympathetische 

inte; Invisible, secret, sym- 
pathic ink. 

— de transport; Copirdintes 
Tranecribiag ink. 

Encréchement, m. (bydr.); der 
Pfahtrost; Piles round foun- 
dations, 


ENC 

Encrenée, f. (forg.); der An- 
Sang einer drei Fuss langen 

Eisenstange mit einer Luppe 

an i m Ende; Ancony. 

_ (lors): das sweimal ge- 
schweisete Eisen; Twice weld- 
ed iron. 

Encrer, toucher la forme 
(impr.)ı die Schwärse oder 
Farbe auftragen, auf die 
Form legen; lo ink the type, 
to distribute the ink. 

— les balles (impr.); die Bal- 
len oder Walsen schwärsen; 
to black, to bishop the balls or 
rollers. 

Encreur, m. (t61.); die Farben- 
büchse; Inking cup. 

Encrier, m.; dus Tintenfass, 
der Tintenstecher: Inkstand, 
Ink-born, with a spike for 
fixing it. 

_ mpeg das Farbenfase; 


Ink-trou 
— Gimpr.3 der Farbestein, 
das Farbenbret; Inuk-block, 
ink-table. 


— à pompe, à pistons das 
Tinbenfage mit frummideckels 
Hydraulie inkstand. 

—, table d’— Aa der Farben- 
tisch; Ink-tab e. 

Encroiser les fils (tiss.); die 
Faden s Krens, auf den 
Kreusrahmen legen; to ley tbe 
threads on the cross-frame. 

Encroix, _entre-croisement 
des file de Ja chaîve, pas, 
m., enverjure, envergure, 
J. (tiss.)3 der Sprung, das 
Fadentreur, der Kreusrah- 
men, Schrank, das Kreus, Ge- 
lese, Fach ; Lease, shed, eross- 
frame. 

Encrounge, m. (forêts); des 
Stirsen eines gefällten Bau- 
mes anf einen andern; Falling 
of a felled tree upon auother. 

Encrofité (mag.); cingebettets 
Rubble filling with concrete. 


—, incrusté (min.); rindigs 
Sn € feraster. 
Encroûter, v. Enduire, In- 


Encroûtement, m., incrusta- 
tion, f.: das Incrustet, der 
Ansats, Niederschlag, die 
Kruste; at. 

Encuirer, (sell.); grobe Lein- 
wand auf Sattelbtume leimen, 
behäutens Glueing canvas on 
saddie-bows. 

Enculasser (arq.); die Schwans- 
schraube anfsetsen, ansetsen 4 
to breech. 

Enculassenr, m. (arq.) der 


Rohrenschranber;  Broech- 
worker. F(arq.). 
Enculateur, v. Brunisseur 


— des armes)portatives, gar- 
nısseur, m.; der Schrauben- 
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: 3 to etring, to rar 


ash. 
Enduit de plötre; der Gype-|— une aiguille; evrfadela; to 


: über r coatiag. 

— de terre glaise ‚detrempde, 
détrem ‚(fon 
der Kuhlerichn, Korlehm, 
Watered clay. 

Enadareir, acérer ( 5 ab» 


rn: sum: et 

en, to steel. 

Énerver (méisil.); antnerven 
schwa . weich machen; to 


en; te 


‚der Mönch, Dach- 
henner, die Priese ; Ridge-tile, 


altement, m.; die Ver 
otung ı re Fer . Lage 
Firet- 


kamm , Pirethamm ı Car- 


ved-crest. 
Enfatter (oouvr.) 
den First mit 
Blei belegen, 
ge, te ridge. 
rıner (boul.)y mit Mehl 
bestreuen, pudern; te Gour, to 


ver freien, 
e oder 
te cover the 


spriakle with Gear, te powder 


„> meal. 
Enfer, m. (huile); die Cisterne 
für geringe Sorien Ocl; Cistera 


or reservoir fer the lew quality 


of eil. 
=, bardot, cassetin du 
diable, ne des défets, 
, (impr. er Dafektkasten, 
das Zeugfach, Zwiebelfisch 
Sach; Caso fer defective letters. 
Euferrer le © d’une car- 
rière; die Krile in die Fugen 
der Schieferblöcke setzen, den 
Weg machen; to sot the iron 


wedges between the blocks. 


— ane piece (ard.); eine blari- 
rige abtreiben, eisern; 
cut a folisted bed. 
Enterrure, f. (ard.); das Bin- 
selsen, Einschingen der Keile; 
Setting ef wedges. 
Eaficeler; einschnären; to tie 


= fear.) 
band umlegen ; to put the pack- 
thread. 
— le tabac; den Tabak anfa- 
dein; te strieg the tobacoo, 
e de chambres, /.; die 


€, Zimmer ; 


mio niguitle m (outil); der 
Zinfadier 4 Noedie-threaser. 


thread a needle. 

— les calices (feur.); die 
Kelche anreihen; Assembling 
the eslices. fles mèches. 

— les chandelles, wv. Enfiler 

— les feuilles (feur.); die 
B'atter mit Drakt verbinden; 
Forming the feot-stelk or 

pena by wire. 

PE pes lets; die Netze en- 
maschen; Lo arrange the acts, 


the nooses. 

— les mèches (chand.); an den 
Lichtepiess hängen, anreihen : 
to put or pass on the caudle- 
broach. 

— des phpiers; Papier anf- 
sichen; to file papers. 

— les plumes; Federn en- 


reiken; Assembling 25 feathers 


a string. 
iret-|— les têtes d'épingless die 


Nadelkspfe aufspicesen; to 
atring the pins. 

s’Enflainıner (chim.); axfbren- 
nen, entflammen, aufflammen: 
to take tire, to kindle, te blaze. 

Enfler, v. Bosseler (orf.). 

s’Enfler, v. Bouffir. 

Enfleurer (parf.); den Blumen- 
duft aussichen, geben; to im- 
part, to extract the perfume 
of lowers. 

Enflure, trame, f. (drap.): der 
Einschlag, Eintrag, Einfluss; 
Woof, weft. 

Enfolier (foad.); Metallpiatt- 
chen im Tiegel losmachen ı to 
detach the metalile leaves 
from the crucible. 

Enfoncage, m. (toon.); das Zu- 
schlagen, Badmen gepackter 
Faser, der Zuschlag; Bottom- 
ing, heading. 

Enfoncé (charp.); saverachalt; 
Sunk, driven ia. _ (Mareb ). 

oncement, v. Affaissement 

— (mac.)1 die Abtenfung, Ans- 
tiefung, Ausschachtung, Tiefe 
ge dus dant Deepness, 

PM» A 3 

—, m. exoavation, cavité f. 
(min.); die Mulde; Pig, wedge. 

— (mée.); der Druck; Down 
pressure. 

— d'une facade; die Rücklage: 
Recess, retreating part of a 
front. 

Enfoncer, v. Chasser. 

—, ficher un clou; einschla- 
gen, cintreiben; to drive a 
neil, to drive in a nall. 


tiefen ; le deepen, to beat ia. 
—, renforoer gi A ein- 
rücken, einsichen, Linie 
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sperren; to indent, to draw ia. 

Enfoncer, v. Descendre(mag.). 

—, fmiser (orf.); austiefens 
to countersink. 

— le burin; mit dem Stichel 
tief eingraben; to engrave 
with deep strokes. 

— les cylindres; Cylinder 
bohren; to sink cylinders. 

— les fusées, die Zander ein- 
treiben, die Brände einsetzen; 
to fiz fuzes, to set fuzes. 

— une ligne (impr.); eine 
Zeile einrücken, einsiehen; to 
indeat. 

— un pie; cinrammen; to ram 
in. to drive. 

— un rivet; das Niet eintrei- 
ben; to kaock down, to drive a 
rivet. 

— un tonneau; bodmen, ver- 
bodmen, ausböden; to head a 
cask. fto overdrive. 

—trop avant; sa weil treiben; 

Enfonçoir m. (charr.); der 
Klopfechlagel ; Hollowing 
hammer. 

— (men.); die Klopfkeule, 
Driving-mailet, beater. 

_ se): die Tauchstange, 

alkerkenle; Pluuger, pestle 
to smooth hides. 

— A téte; die Pompkeule sum 
Walken; Tramping pestie. 

Enfoncure, f., fond de ton- 
neau, m.ı der Fassboden, 
Boden; Head, bottom of a 


— (chaudr.); die Tiefe; Cavity. 

—au collier, mettre une — 
(sell.); eile vorn an- 
selsen ; to fix part to in front. 

—fnite avec l'éprouvette 
dans le cuivre qui entre en 
fusion; der Garbruck; Dip- 
ping the iron rod fato the 
melting copper to see whether 

it is purified coupe 

— de fits der Boden der Bett- 
stelle; Boarding, bottom. 

ormer, (chap); aber die 
Form spannen, schlagen, auf- 
ormen; to put on the form or 
lock. to shape. 

— (chaudr.); die Form geben: 

— le marlı, (orf.); eine Schüssel 
innen mit einem Rande ver- 
schen : to edge a plate inside. 

Enforcir, v. Renforcer. 

Enfourchement, v. Arcadage. 

— m. (arch.); die ersten Weib- 
schichten eines Gratbogens an 
einem KÄreusgewölbe mit 
Kropfsteinen; the first layers 
of a groin-arch, when the vous- 
soirs sro forked. 

— (arch, charp., men., serr.); die 
Anscherung, itsung, 
Gabelverb g, der Schlitss 
Joining two pieces of timber or 
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genaue Einpaseen der Zimmer- 

verbandstücke an einander, 

strenge Einpassen ; Tight fit. 

Engraisser, (agr.); danger; to 
manure, to soil. 

— Gr) masien, felt machen, 
nudeln ı to fatten, to make fat. 

—(constr.); eine stumpfwinklige 

ante haben; Forming an open 
or obtase angle. (fet. 

— (sar.); sah werden; to grow 

— l'argile; den Then cinfetien;: 
to add pure clay. 

— Je fea. (métall. der Schlacke 
mehr Körper geben; to thicken 
the slags. . 5% 

— l'arête d’une pièce de bois, 
(arch., charp.h die Kante eines 
Holsstückes stumpfwinkliger 
machen ; to render a piece ef 
wood obtuse-angied. 

— une p , (mouleur); den 
Boden durch einen Rand ver- 
stärken; to atrengbten tbe 
bottom of castings. 

—les terres; düngen; to manure, 
to dung, te muck. 

— les terres avec de Jamarne; 
mergeln ; to mari. 

ÆEngranger, (agr.); in die 
Scheuer bringen, einfahren; 
to house, to get in, to store in 
a bare. 

Eagraver, (constr.); eine Blech- 

or Bleiplatte einschnriden, 
anfnageln; to pin down sheets 
of lead ote. together. 

— (vonstr.); die Bleirähren etc. 

abschneiden, to cut the lead 


















lech- oder Bleiplatte am 
Dach; Sheet of lead fer 
covering, 
Engrélé(ornes.); ausgeschuppt: 
Tagrailed. 
Kagréler, mit kleinen, sachigen 
Zicrrathen em Rande schmü- 


Rand 


Spfigen 
ef eh tones wi 


St ugen; Catch 
ur fadented 


cutting © e 
— (mée.)5 die Versahnung, das 
ingreifen der Rader in ein- 
ender, Getriebe, dae Zahn- 
raderwerk, des Triebwerk, 
Kammrad ; Gear, wheel-geer, 
gearing, geering, goar of tooth- 
wheels and cog-wheels, 
catching. 
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Engrenage, à —; versahnt, ge- 
sdhnt; Serrate, serrated. 

— d'angle; das kegelförmige 
Getriebe, Bevel gear. 

—conique; dus konischr Trieb- 
werk; Bevel gear, bevelled 
gear, whoel-work with conical 
or bevel gearing. 

— conico-helicoider das Spin- 
delgetriebr, kegelschiefe Ge- 
triebe; Skew-bevel wheel, slub- 
bing frame, spindle pinion. 

— u crémaillere, (méc.); Zahn- 
stange und Rad, des Stangen- 
triebwerk: Rack and pinion. 

_ noue ou plan; des 
Triebwerk mit cylindrischer 
Versahnung, gerade Trieb- 
werk, Srirnräderwerk; Wheel- 
work with cylindrical, right or 
spur-gearing. 

— droit; das cylindrische Ge- 
triebe, das Vorgelege mit Sei- 
tenrädern ; Spur-gear. 

— hélicoïde, droit — (mée.); 

* das Helirgetriehe, Helixstirn- 


rad bei Drehbänken: Skew|En 


spur-wheel. 

— intérieur; des innere Vor- 
elege, Triebwerk mit innerer 
ersahnung, mit Hohlrad, das 

Ringgetriebe; Internal pinion 
with faside gearing, aunular 
gearing, aunular gear. 

-, rande roue d'— f.; des 
rribrad, erste Triebrad; 

oe ahaha j 

— & roues droites; gerade 

Triebwerk; Cylindrical er 
r gear. 

— & viseans fin; das Schnecken- 
rad mit Schraube, Schne- 
en eile ty Schrauben- 
radgetriebe; Worm and wheel, 
screw and wheel. | 

Engrenants, vOussoirs —, m. 
pls versahnte mehrfach ge 
krépfte, kröpfige Wélbeteines 
Indested veussoirs. 

En aveo..... (mée.); 
im Gange, im Griffe, ineinan- 
der greifend; in gear, catching 
into, gearing into, locking in- 
to 


Engrénement, engrainement, 
m.(moul.); das Aufschätten 
dee Getreides, Veeding tbe 
hopper, putting corn into the 
hopper. 

Engrener, embrayer, mettre 
en train, en mouveinent, 
faire pivoter une machine; 
in Gang, in Bewegung setsen, 
gehen lasten, eingreifen las- 
sen; lo ongage, to throw into 
gear, to start, to let go, to 
couple, to put in gear, to mash. 

—¢ einsahnen ; to tooth. 

—,08°—(sreh.); ineinander grei- 
Jens to catch in. 
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Engrener (dor.); mit Schachtel- 
halm oder Kannenkraut sum 
zweiten Mal reiben, das sweite 
Mal abschachteln; w rab with 
shave-grass. 

—, s'engrener, mordre, saisir, 
(méc.); Eingreifen der Rader, 
ineinander greifen, anfassen ı 
to catch, to gear into each an- 
other, to take into or engage in 
the teeth, to lock. 

— et désengrener; einrücken 
und auertichen; to couple and 
uncouple. PR 

—, engrainer la trémie(mornl.); 
aufechditen; to put core into 
(feed) the mill-hopper. 

Engreneur, m. (moul.); der 
Schuh eines Rumpfseuges, der 
Zufährer, Vertheiler ; Spout 
of a mill-hopper. 

Engrenure, f., engrenage, m. 
CE er Eingri 

ingreifen der Rader in ein- 

ader; Catching, locking, work- 
fag into each other. 

is, m.(carr.); das Keil- 
chen ı Little wedge. 

Engrumeler, s’—, se grumeler 
(chim.); klämpern, gerinnen; 
te clod, to eoagulale. 

Engrumellement, m. (phys.); 

as Geronnensein, Gerinnen, 
Erstarren, Stocker; Coagula- 
tion, elotiing, clottering, cen- 
cretion. 

Engueulement, m. (conetr.); 

ie Einkerbung in der Dac 
stuhlstule für die Kanten des 
Giebelspiesees: Notch of the 
principal raftor. 

Enhaché (géom.); die zachige 
Grenslinie; Boundary plan with 
many corners. 

Enhayer (briques); in Reihen 

aufschichten; to pileupinrows. 

Enhucher (boul.); in den Back- 
trog legen: to buteb. 

Enhydre (min.); wasserkaltigs 
Hydrous, aquiferous. 

—, m. wesscrhaltiger Adler- 

N rar en Fe 
nhyärte, f. (min.); der Hy- 
i AT A Enhydrite. ss 
niellage, m. (agr.); dus Aus- 
reissen der Koraraden; Root- 
ing up the cockie-weed. 

pe jabler les douves 
(tomn.)ı gergeln, den Boden in 

d. ase machen, einfügen, 

einsetsen, einfalsen ı to cross, 
to bottom, to join, to head. 

Enjambage, m., composition 
large, Fa PRE er weile 

Satz, die Ueberschreitung, 
Driving out. 

Nee (agr.); in Schwaden, 


en legen; to put into 


viet 
Enjolivement, m., enjolivure, 


iron by means of slit and 
longus er open mortise. 

Enfourchement m.(mach.) dir 
Gabel, das fra helgliedt Crabel- 
ende; Fork-link, fork-end. 

Enfonrcher,(charp.,men..serr.)i 
einirgen, ia enncherrn, 
sotammenscA/ifaen; lo jolotby 
means of slit and tongue. 

Enfournage, enfournement, 
m.; das Kinszchiehben, £in- 
schiessen, Einsetzen; Charging 
the oven, seliing in, puiting in 
the oven. 

Enfournée, f., enfournement, 
m. (boul.); das Einachiehen, 
Einrehiemen des Hroids; Put- 
ting into the oven, charging the 
oven. 

Enfournement, m. (verr.); das 
Einschieben der Crlastiegel i 
Setilog in the crucibles. 

Enfourner, (verr.); Crlastiegel 
einselsen j to pol in (he oven. 

les cassettes, die Kapiseln 
einselsen ; do pol the saggars 
in the furnace, 

— en chapelle, en échappade, 
(pot.); das (srechirr ohne Auge 


wel En den Ofen CLIC RL pu: | 


the ware io the farnace without 
sag gars. 

- le crn, (pot.); in dem Ofen 
bringen; Lo pul the dry ware 
info the oven. 

— l# in ae Fra einachiehen; 
to pul the bread in the oven. 
— [ea Be die (iejärer, daa 
Geechuer einseizen ; 10 set the 

pots. 

— les pots en echappade; das 
Geschirr ohne Kapseln ein- 
sheen 1 
sacgars. = 

Fufourneur, w. Cuiseur (p 

Enfonrrer les canches, | 
d'or.)) die Qactach fu 
Futieral ateclen: to 

— (sell.); die Kummikl 
stechen; io stuff soll 

Fufranger; befram 

Enfraver, (drap.} 
Kardarschen r 
chen, neue Al 
"teen: Lo begil 

Fnfrayure, fü 
Järrchen 
irom few 

tulumage, 

af A : 


al 









lo pol in withe . 4 





———— ——— 


unter Masser stehend; Water | 


loge ed, 

Engagée, colonne —, f.; die 
Dreiwiertelsdale i Halbe le, 
eingebundene Saute; Imbodded 
column. 

Engager, passer, einschieben ; 
io shove in, fo pul in. 

—, enlier, (mac.); einbinden; to 
engage, to imhed. 

— un apprentis einen Lehre 
Furschen dingrn, aufdingen ; 
to bind a prenlice, 

— jour arm mo, (impr.)y an- 
reden; toongage for sit mont lis, 


=, “—, fserr.}j sich festhängen; | 


lo entangle. 

Engallage, m. (teint.): das Gal- 
firen, die Gelhara fheine, Gall- 
änfelbeise, das Färben, ue 
reiten mit Galläpjeln; Galling, 
gall-steep. 

Engaller, (teint); gallen, mit 


Gallap fela brisrn, subereiten, | 


galliren: to steep a stuff in 
galls, in gall 

Engane, f.; die Salulrautaoda ; 
Kind of soda, 

Engarcde, f. (sgr.); Erstarren 
der Adame; Freezing of trees. 

langes Rebenhols; Long 
wood of the vine. 

Engarre, f. (päch.)ı lungen, mit 
Blei beschwerten Achlepp- 
Affe; Long drag, seine, 

Engerber, javeler, (agr.); in 

Garben binden r lo hear. 

Engin, m., machine, f. (min.); 

| eGpel, die Aunat, Mn 
dar Kunstzeug 
fe Engine, appl 


in 





‚ Weapon, 
i{mée.), 
die Rachun 
Ri | 








dual 
„applia # 
1 Mechanism, im ë 


erde; Colouring with m 
















clay. i, 
Engobe, m. (porn die a 

Angussfarbe, der B „m = 

loured clay. mm 
Engober, (pot.} Peg . 

iesern, Jüchen; to = 

oloured clay. a. 
Engommage, ferfognd | = 

celnine, m. die Maw = 


ung oder Bekleidung den, . 
aele; Covering Ihe +a > gr 


a, 
sand, ete. Seer 
| Engomaner, (drap. mh, 
hertreichen : to gum, "= ; = 
1 Fi i . 
—, vernir, vernissen D) Su... 


(pol. € asiren, glass, | 


sur geben; to glare, He bee = 
—, ÉCININET, encollem, >... 


: Les - 
tiss.)) gummiren: VON Wr. ; 











| Engonate, m. (horl.)y us _ = 
| _ Jehlaguhr: Striking = 
Engorgé, drap =" ot. “+: 
hulhfetie, ac ch ™ re — 
Tuch; Cloth pol * mum Sa 
greased, . om. 
Engorgement, m. ( "ur, 7 Me 
Ferstopfung, Pere fur 
Fereetanng , ioe “Ne "er 
siruction, Hopping "Pur 
stoppage. u re) Fe 
— iles fonilares en. | ep 
fen; Slopping ‘4 "ein | St 
mine. [feuernf | — 
Engorger (ar =i.) WW 2 
mg (onitr, 1 
scht 






Fngo 
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t‘aune- | Böschungen; Sowiag siopes. 
’ Ensen “(planter) Cagr.)i be- 

+ D “ 
ihre: Fische sur 
Fluss ein 
7 ; river 
# 1age. 
Mei. ,;, t En- 
er + a + ibhane 
te. . | shane 
9 ze : 3 green- 


e 
m : ‚pw. 
tu # ; a4 14 tab. en 


, RE 
RUES ® ’ 203; Storing 


‘ i 1): das Ein- 
Jou : sen, Schmis- 


ts infetten, ein- 
sieren;, te oil. 


t 
s (chim.)) das 
‘ . der efel- 
f iy Schwefeln, Sul- 
| afrer; schwefeln, 


ni to sulpburate, to 
d tiers salphur, to dip in 


- e, ensuple, ensuble, 
= Py Ve Déc A eoir. 

brrière, —a chaîne, f.; 

rarnbaum, Kettenbaum, 

erbaum,Scheerbaum, Zet- 

sums Hind-beam, warp- 


B 
- devant; der Brustbaum, 
pu rderbaum, ugbaum, 
uchbaum;Bresst-beam,hreast 
otb-besm, froat-rolier. 

au dessous; der Unterbaum, 
Leinwandbaum, Tuckbaum; 

Cloth-beam. 
:nsoupleau, m.; der Auf- 
vase ; Brustbaum 


Pann 
baum; Breast-beam,yarn-beam. 
Ensoyer, (cerdonn.); Boreten 
-| en den Pechdrakt machen; 
-| to thread the bristle. 
Entableé, (ornem.); in cine Hohl- 
ehle eingeseist; Bet iate a 
si-| scetis. | 
:in-| Ensuiffer, ensuifer; mit Talg 
bestreichens sn tallow, 
'mie-| to tellow (machinery). 
Entablement, v. Chambranle. 
l’une| — m. (arch.); Gesime an einer 
elgen Mauer, Gebalk, Haupt- 
lies of esims, (Aber Säulen); Bata- 
ture, entabloment, tablet, 
table. [tablatare. 
ung der! — (méec.) der Oberrahmen; Ka- 
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J.s der Zierrath, die Versie- 
A Fath iy eli aooeh pro 

Enjoliver (arch.); versieren: 
to embellisb, to adorn, te 
ornate, 

Enjonquer; mit Binsen besckle- 

en; to cover with rash. 
Rte des Einf ne 
echtung, das Einflechten, 

Fle:hten ; Entangling. 

Enlacer, entrelacer, entreiné- 
ler, tisser ensemble; da- 
zwischen weben, ineinander 
flechten , schlingen, verflech- 
ten; to interweave, entwine. 

—, encastrer (mac.); einlassen, 
einlaschen ı to enchase. 

— un tenon; einlochen und 
vernageln; to morlise and iree- 
nail, to boit a tenou into its 


mortise, 
Enlacare, f. (charp.)ı das Za- 
pfenloch,Sc narlech sumPer- 


nageln ; Mortise to he bolted. 
Ealarme, m.; der Weidensaum 
am Fischerneise, Binding of 


Bots. 

Enlevage, procédé d’—, m. 
(teint., impr. d’ét.); der Nets- 
druck, das Mustern durch ört- 
liches Entfarben, durch Ab- 
siehen des Pigmente: Printing 
by discharging or removiag the 
colour. 

es gâteaux (fend.); des 
Scheibenreissen ; Taking off the 
cakes. 

— sur mordent (telat., impr. 
a'ét.), der Aetepapp, die 
Aetcbeise ; Chemical discharge. 

Enlévement d'un pont, m.; 
das Abtragen, Abbrechen, die 
Abtragung ı Taking down. 

Enlever, emporter; susstansen; 
te punch. 

—, renfoncer (chaudr.); eus- 
tiefen, dem Boden des Kessels 
mit dem Rundhammer auf 
den Knieen die Vertiefung 

eben; to deepen, to hollow, 
beat out. 

les caractères superflua 

impr.); die überflüssigen 
ttern ausraffen; 10 raf out, 
to remove superfluous type. 

— un chaudron; einen Kessel 
austirfen; to hammer or pench 
out a kettle. 5 | 

— une pièce de cuivre(chaudr.); 
ausbeulen, die Beulen aus 
klopfen ; to adjust the dints. 


— 
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hauen, abschroten, abnehmen; 
to eut off an iron bar. 

Enlever par feuilles, par 
James (min.); abschiefern; 
to split, to peel. 

— par le frottements ebreihen; 
to abrade, to grind off. 

— avec la lime; abfeilen: to 
file of. 3 

— l'odeur, v. Désinfecter. 

— une tache, cinen Flecken 
rit entflecken;s Lo un- 
stain. 

Enlevure, f., (brod.) dir Platt- 
stickereis Gold thread gimp on 
relievo vellam. 

— (forg., serr., charp.); das 
Schrot, Trumm, abgehauene 
Stack; Trank, log clipping. 

—(sculpt.); das erhabeneSchaits- 
werk; Embossed sculpture. 

Enlier (ms¢.); ir Verband ver- 
mauern, verbinden ; to engage 
the ashlars or bricks together. 

Enligner, aligner; nach der 
Schnur SderSchantsolge rich- 
ten; to put in a line. 

-~ le bois(charp.); abschnären, 
den Schnurschlag machen; 


die Seiten 


line. 
— Jes pages Cpr) 
eguster se 


abgleichen, das 

richten ; to range. 
— Jes pierres, etc. (mag., charp.); 

einfluchten ı to enrange, 


arrange. 

Enliouber (charp.) 5 einkluften, 
in eine Kluft pfropfen; te 
jein by wedges. 

Enlisseronner (tiss.); den Auf. 
sug anspannen, Ketten auf den 
Tummler susspannen ; to put 
the warpe on the staff. 

Enluminer; ausmalen, colori- 
ren, illuminiren, Colouring, 
to illeminate. 

Enlumineur, m.: der Anemaler, 
Illuminirer, Colerist: Illemi- 
nator. 

Enlaminure, f.: das Ansmalen, 
Ausgemalte; Illaminating, ilin- 


mination. 

— (gtav.); das Coloriren, Aus- 
malen ı Colouring. 

Enmancher, v. Eınmancher. 

Ennéacontaédre (minér.); das 
Neunsigfach; Enneacontahe- 
dron. 

Ennéagone; neuneckigs Nino- 
palpi Bine-cornered. 

—, m.; das Neuneck ; Eaneagon, 


— une Clef, un (serr.,| nine-sided figure, nonagon. 
forg.)} Rerunterhauen, ab-| Ennéahexatdre, chaux flua- 
schroten; w clip, to hew, to| tée —, f. (mio,)s der Fiuss- 
prime. [to drese.| epath in Viern sig 

— un couteau; surichtens| nerform, (Warfel mit seche 

— lee Sts (m. vap.); den lachen in jeder Ecke), Ra- 
Kesselstein abnahmen, den| noahexacdron, a kind of Geer 
Kessel abschuppen ; to scale. apatb. 

— un fer; cine Eisenctange ab- | Enneigement, m. (cb. fer.) ; die 





ENR 
Einschnei Sohnesverweh- 
a der Burschen tte, die 
Saew-driR 


Schneelagerung ; 
on the cuttings, accumulation 


of snow. 
Enniellé (16); vom Mehithen 
beschädigt; Blighted. 
Ennillage, ennıllement, =. 
(moul. ı Verbindung der Drok- 
achse mit a ca Pay 
stigung deresiben am ers 
dire of the crank with the 
‚nun > 
noyage, m., naye, /.(houill. 
die Weldeniinic. ado of the 
basenie axis. 
Ennusure, annusure, ba À 
J. (couvr.)5 die Ble 
ung, dat Futierblech en 
Helmstenge,Grat and Firsten; 
Siagle-piate, hip-lead, ridge- 
lead. [glatı, Knotlons. 
Brodé, ous, knotentos, 
oder (drap.); noppen, durch- 
rauhen, belesen; to basi. 
omètre,m. (brass.); der Æne- 
meter, Wüärsemesser , Weet- 


5 pickiag, pinich- 
Ing, eulling. 


Énodeur, m. (drap.); der Nop- 
per: Picker, burier. 

En porte à faux (arch.)ı &be- 
hangend, nicht anfrahkend; 
Outside bearing, oie, os 

Earacinement, m. (byér.): 
Widerlager, die St ethe, 

ebergreifen, Voretehon; 


das U 
Abutmeat, 
tm. die 
perrang, das 
Bremsverrick- 
tang: Skid, br stoppi 
— die Henke She heres 
Drag chaia, break chala, brake 


tress. 


k 

— | chaîne, «9 COT ® m. 
à —; die LE oe das 
Hoenmien; Deeg chain, drag 
repe. Fploushiag. 

nes) enpflägen: 10 begin 


remme, Kinhanger, Ramm- 

meister ı Conductor ef the pite- 

driver or rammer. 
Enrayon,m.,chafneäenrayer, 


J. die Hemmäketie, W. 
ı Jack-chais, d 
er ART 
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Eararon (m. 1ap.)ı die Stemme 
deiste, Runge; Mall-tie. | 

—, fourcheite d'arbalete 
(ebarr.)ı die Gabeldeichseli 
Verked thill, shafts. 

Eara F {: die Hemmwvor- 
richtung, Radıperre, Hem 
kette, der Ra ı Trigger, 


wheel-drag, 
— (agz.) die erste Farche, der 
Maurice; Virst farrew. 
—, rayure, S., plan de le char- 
te, m. (charp.); die Zu- 
Lee sum Dache, der Werk- 
eats des Geeparres, Balken- 
rise, Geeperve; Framo of 
a tUmber-work or reef, pion, 
— >) rainure . (6na ey wes. 3 
die Furchs, Necks Perrev, 


greere. 
chaîne d'—, f.ı die Hemm- 
tes Drag-ehaisa, trigger- 
ehain. | 
—, chien, sabot d’—, m. der 
Hemmschuh ı Trigger. 
strement des bagages, 
ae. (eh. fer. }1 die Einse re 
des Gepäck, Groäck 
gabe, Balletirung ı Hook- 
fag, ragistering of laggsge. 
Enregistreur, =. (phys.)) der 
Begisirator Regiatrirapparats 
Regi-ieriog opparatas. 
ore, f. (sell. der Zügel 
afleci ; lridie-jack. 


Karöaure à l’Italienne, (sell.) 
Tealiaminch er Zus Ttallan 
& 


‚enrimer, (6 ; 
en, mil dem re) 


apisssen, 
chen: te thrast tho wire for a 
pin jate a head, to head. 
Karicher, rafraîchir, (métall.); 
aureichkern, reic. hen; te 
eerteh ores by fusion, to en- 


righ eres. 
pps: » fourneau 
"=, m3 der Anreicherunge- 
ofen; Kariching farnace. 

— , wv. Enr 
arimeur, m., v. eur. 
Earochesent, 122 dêlemse, #, 

ie mil 
ae es der Ko fer 


die Umsteinung dee Grandes, 

das Packwerk; Enrockmeat, 

stone pa rockwork. 
Karoquer; n Kablias in 


Salswasser waschen; to wash 
cod-fish in salt-water. 

Ouiller. (arch., chim.); re- 
aig machen, iren; to 
= rusty, te 

— and rostig werden, rosten, 
À dires, 


verretten, sic ore an- 
rosten, anlaufen ; le get rusty, 
to rust. 
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Enrowlement,contourd'orne- 


ment, m. serr.); die Q iral- 
sierrath, Sehnörkel, die 
enversierung, U- 


wer, Sceroll. 
—, spirale f.5 die Sehnecken- 


windean Spiralwindung 
Schneckentreppes Volution, 


spiral (stairease). 

Enrouler, (tise) aufbänmen, 
die Kette auf den Baum win- 
den; Beaming, ie wind up, te 
roll on the beam, to take up. 

Enrue, f. (agr.)ı die breite und 
tie, hochaufgeworfene Fur- 
che; Wide farrew, broad aad 


deep. 

— (épingi.); die Ochrfurehe ; 
Channel for the eye. 

—, faire 1’—, (aig.): die Fur- 

en machen, 
anshdhien; to ridge. 

Ensablement, m. Croatea)s die 
Fertisfang. Sandschätinng, 
Sanddeche, Beschotterung ; 
Ballasting,metalling, gravelling, 
sanding. 

— des traverses, (oh. fer.); die 
Verkiœung, das Verfüllen der 
Schwellen mit Kies; Boxing 
of the sleepers. 

Ensabler la voies beiiesen, be- 
echotiern; to ballast. 
Ensaboter, enrayer; den 

ak mn De te pat 
on the drag or skid. 

Bnsacher ; einsacken ; to bag. 

En franer: in oder 


äuser 
rien erde chen; Sign- 
Bes: siga-besrd, show-board, 
RE 


.); dasZeichen. Abzeichen, 
e; Wator-mark. 
— tôle à — f.; dünnes Eisen- 
blech, Schilderblech; Thin 
sheet iron (as used for sige- 
beards). 
— de diamants; die Diaman- 
tenrose ; Rose-diamend. 
Enseignement, m. (min.)ı der 
Schärfschein ; Grant. 
Enseigneur, fabricant d’en- 
seignes sur verre, m.; Glas- 
schildmaler ı Facia-writer. 
Enselle, v. Déchargeoir. 
Ensemage, encimage, ensi- 
mage, graissage, m.; das Ein- 
Seiten, Fetten Einschmalsen 


ausschild, 


Schmalsen, Schmälsen Schmie- 
ren; Olieg, | 
Ensemble des jantes d'une 


roue, m. (ohsrr.); der Felgen- 
krans eines Hader; Follies of 
a wheel. 

Ensemencement de talus, m. 
(ch. fer.); die Besamung der 


# 
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Béechungen; Sowing slopes. 

Ensemencer, (planter) (agr.); be- 
sien; Bowing. 

— une rivières Fische sur 
Zächtung in einen Fiuse ein- 
selsen; to put Ashes in a river 
for breeding. (simage. 

Ensemer, v. Ensemage et En- 

Enserrer, (jard.); ins Zreibhans 
bringen, ine Gewachshane 
ectsen; to put into the green- 
house. 

Enseuillement, v. Appui. 

Ensilage, m.; des Einbringen 
in unterirdische Korngruben, 
in Afrikanische Silos; Storing 
in siles, granaries. 

Ensimage, m. (laine); das Æin- 
Setten, Einschmalsen, Schmis- 
ren; Ölling. 

Ensimer, (laine); cinfetten, ein- 
schmalsen, echmieren; to oil. 

Ensoufrage, enso ent, 
eoufrage, m. (chim )y das 
Binschwefeln, der Schwefel- 
einschlag, des Schwafeln; Bul- 
pharing. 

Ensoufrer, soufrer; schwefeln, 
einschwafeln; to sulphurate, to 
matob, to sulphur, to dip in 
brimstone. 

Ensoufroir, m.; die Schwefel- 
kammer, der Schwefelkerb, 
Schwefelkasten; Sulphuring 
stove, sulpbur-chamber, sul- 

Br REN 

souple, ensuple, 
enselle, v. Déchargeoir. 

— de derrière, — à chaîne, f.; 
der Garnbaum, Kettenbaum, 
Hinterbaum,Scheerbaum, Zet- 
telbaum; Hind-beam, warp- 


beam 

— de devant; der Brustbaum, 
Vorderbaum, Zeugbaum, 
Tuchbaum;:Breast-beam, breast 
cloth-beam, froat-rolier. 

— au dessous; der Unterbaum, 

inwandbaum, Tuckbaum; 
Cleth-beam. 

Ensoupleau, m.; der Auf- 
schlagbaum, Brustbaum, 
Spannbaum, Pinnebaum, Stift- 
baum; Breast-beam,yarn-beam. 

Ensoyer, (cerdonn.); Bereten 
an den Pechdrakt machen; 
to thread the bristle. 

Entablé, (ornem.); in eine Hohi- 
kehle eingeseist; Set inte a 
scotia. B 

Ensuiffer, ensuifer; mit Talg 
bestreichen: to steep in tallow, 
te tallow (machinery). 

Entablement, v. Chambranle. 

— m. (arch.); Gesime an einer 

auer, Gebalk, Haupt- 
esims, (über Säulen); Ente- 
Élature, entablement, tablet, 
table. ftablatere. 
== (mée.) der Oberrahmen; Ea- 





ENJ 


J.s der Zierrath, die Versie- 
rung:Ornament,ombellishment. 

Enjoliver (arch), verzieren; 
to embellish, to adora, to 
oraale, 

Enjonquer; mit Binsen beschla- 

en; to cover with rash. 
ay agement, dn pia gs 
echtung, das Einflechten, 

Flechten ; Entangling. 

Enlacer, entrelacer, entremé- 
ler, tisser ensemble; da- 
zwischen weben, ineinander 
flechten , schlingen, verflech- 
ten; to interweave, ontwine. 

—, encasirer (mac.); einlassen, 
einlaschen ; 10 enchase. 

— un tenon; einlochen und 
vernageln: to mortise and (ree- 
nail, to bolt a tenom into its 


mortise, 
Enlacure, f. (charp.); das Za- 
pfenlech, Schnür och sum Ver- 


nageln ; Mortise to be bolted. 
arme, m.; der Weidensaum 
am Fischerneise; Binding of 


Bets. 

Enlevage, procédé d’—, m. 
(teint, impr. d’ét.); der Nets 
druck, das Mustern durch ört- 
liches Entfärben, durch Ab- 
sichen des Pigments; Printing 
by discharging or removing the 
colour. 

— des gâteaux (fend.); das 
Scheibenreissen ı Taking of the 
cakes. 

— sur mordant (teint., impr. 
d'ét); der Aetspapp » die 
Aetzbeise ; Chemical discharge. 

Enlévement d'un pont, m.; 
des Ahtragen, Abbrechen, die 
Abtragung ; Taking down. 

Enlever, emporter) ausstansen; 
te punch. 

—, renfoncer (chaudr.); aus- 
ticfen, dem Boden des Keesels 
mit dem Rundhammer a 
den Knicen die Vertiefung 

eben; to deepen, to hollow, 
beat out. 

-— les caractères superflus 
(impr) die _ überflüssigen 

tern ausraffen; to raff oat, 
to remove superûuous ©. 

— un chaudron; einen Kessel 
austicfens tohammer or panch 
oulakettic. — 

—une piéce de cuivre(chandr.); 
ausbeulen, die Beulen aus 
klepfen ; to adjust the dints. 

— une clef, un e (serr., 
forg.); Rerunterhauen, 
schroten; to clip, to bew, to 
prime. [to dress. 

— un coutean; surichten; 

— les dépôts (m. vap.); den 
Kesselstein abnehmen, den 

essel abschuppen ; to scale. 

— un fer; eine Zisenstange ab- 
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hauen, abschroten, abnehmen; 
to cut off an iron bar. 

Enlever par feuilles, par 
James (min.); abschiefern; 
to split, to peel. 

— par le frottement abreiben; 
to abrade, to grind off. 

— avec la lime; abfeilen: to 
file off. a 

— l'odeur, v. Désinfecter. 

— une tache, riren Flecken 
ausmachen, entflecken; lo un- 
stain. 

Enlevure, f., (brod.) dir Platt- 
stickereis Gold thread gimp oe 
relievo vellum. 

— (forg., serr., charp.); des 
Schrot, Trumm, abgehauene 
Stich; Truak, log clipping. 

—(sculpt.); das erhabeneSchnita- 
werk; Embossed sculpture. 

Enlier (mag.); in Verband ver- 
manern, verbinden | to engage 
the asblars or bricks together. 

Enligner, aligner: nack der 
Schnur oder Schnurfolgerich- 
ten; to put in a line. 

--le bois (charp.) ; abschnüren, 
den Schnurschlag machen; 


line. 
ie ages (impr.); die Seiten 
ahelsicher ‚das Register sa 
richten ; to range. 
einhuchten: to  enrasge, 


arrange. 

Enliouber (charp.) ı einkluften, 
in eine Kluft pfropfens to 
join by wedges. 

Enlisseronner (tiss.); den 27 
sug anspannen, Keltenaufden 
Tummler ausspannen ; to put 
the warps on the staff. 

Enluminer; ausmelen, colori- 
ren, illuminiren; Colouring, 
to illuminate. 

Enlumineur, m.3der Ansmaler, 
Illuminirer, Colerist: Utemi- 
netor. 

Enluininure, f.: das Ausmalen, 
Ausgemalte; Jiluminating, illa- 
mination. 

— (grav.); das Coloriren, Aus- 
malen; Colouring. 

Enimancher, v. Emmancher. 

Ennéacontaèdre (minér.); d 
Neunsigfach; Enneacontahe- 
dron. 

Enneagone; neuneckig; Nine- 
engled, nine-cernered. 

—, m.; das Neuneck ; Eaneagon, 
nise-sidod figure, nonagon. 

Ennéahex » Chaux flua- 

tée —, f. (mia,)y der Flues- 

epath in Viernndsanfaig fi 
nerform, (Würfel mil seche 

Flächen in jeder Ecke), Ba- 

nesheraedren, a kind of Geer- 


speth. 
Enneigement, m. (ch. fer.) ; die 


ENR 


Einschneiung, Sohneeverweh- 
ung der Éinsckaitte, die 
Schneelagerung;  Snow-êriR 
on the cuttings, socumulstion 


of snow. 
Enniellé (blé); vom Mehithen 
beschädigt; Blighted. 
Ennillage, ennillement, m. 
(moul.); Verbindung der Drek- 
achse mit dem Lau fer, Be 
sligung derselben am ers 
Juneture of the crank with the 
San 
nnoyage,m., naye, /f.(houill.}; 
die Meldenlinien “oh of the 
basonie azis. 
Ennusure, annusure, , 
J. (couvr.)s die are: es 1 à 
ung, dar Futiorblech an 


Helnstange,Gratund Firsten; 
Single-plate, bip-lead, ridge- 


lead. [glatı , Kaotless. 
Brodé : nous) knotenles, 
oder(érap.); neppen, durch- 
rauhen, belesen; to bus. 


tre, m. (brass.); 
Warsemesser ; Wert 
meter. 2 
Énoner, énoder, noper, épis- 
, épinceler, oper, 
Aonters éplucher, 
ter (drap.); belasen, noppen, 
durchrauhen, axsrapfen, aus- 
raufen;Burliag,piekiag, pinteh- 
ing, eulling. 

Énodeur, m. (drap.)ı der Nop- 
per: 1 burler. 

En porte ux (areh.); &ber- 
hängend, nicht aufrahend; 
Outside bearing, eae oe 

Enracinement, m. (hydr.)) 
Widerlager, die Stosescheibe, 
das Ucbergreifen, Voretchan, 
Abatment, bottress. 

Enrayage, enra t, 20.1 die 


tangs: Skid, br ping. 
—} N Heasktte Spe dote: 


Drag chain, beeak chaln, brake 


emmen, sperren, 
bromsen » to step & 
wheel, to put en the éreg, chain, 
broak, te step. 


chaîne, f., cordage, m. 
Herne: de 


à 


repe. oughting. 

Es eee ppc pet body per de 
nrayeur, enrimeur,m 
derSchwansmeister dar Knnet- 
ramme, Ki ger, Raun- 
meister, Conductor of the piie- 
driver or rammor. 

Enrayoa,m., chafnea enrayer, 
JS. die Hemmèiette, W 
range: Jnck.chain, drag-chain, 


lock-chais. 





ENR 


Earayon (m. vap.); die Stemas-| Enzo 


— Cosr.)1 
rice; Vi Arten. 
—myure,f. plan de la char- 
te, m. (eharp.); die Zu- 
en, mag erk- 
t alken- 
rue. das Guceivei Prams of 
a ümber-werk or reef, pies, 


—. i (eharp., 
pure 7 ur Pape 


R 
ge 
sr noires fait Zaget- 
Rarénure à l’Italienne, (sell.); 
Rabbi Zaumı 
LA 


chen: to thee tho wire for a 
ch ate a head, te head. 
Kani , rafraîchir, reg 


righ ores 
ppt 
DS Rasatiog and 
en 
5 imer, v. Enrhanss 
opté ee Enrayeur 
“ees die Ausfüllung 


‚der Stein er) 
die Umsteinung des Gre En 
= „Puchwerk, f 


Rarockmeat, 
rockwork. 
Earoqeer: alien es 
Salswaseer waschen; to 

cod-fish in salt-water. 
Karouiller. (erch., chim.); re- 
nae machen ms iren; to 

rasty, te 


—, 1- age. Br werden Zn 
werrostien, 
get Tasty, 


Age à ms atch axydiren, 
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ira. 
die 


‘Roll- 


indung, 
Volution, 
Enrouler, (tise); anfbänmen 
rouler, (tiss.); « ; 
die Kette den Baum ire 
den; Beaming, to wind up, te 
roli on the beam, to take up. 
Earue, f. (agr.)s die breite und 
tiefe, aufgeworfene Fur- 
aces Wide farrew, broad and 


in 1.)3 die Ockrfuroke ; 
~ Cheane for the eye. 
a jure l'— Le Ci di die Fur- 


er Prey 3 to rid 

Ensablement, m. ER die 
Vertiefung, Sandschättung, 
Sanddecke, Beschotiorung; 

Ballasting,metalling, grevelling, 
sanding. 

— des traverses, (oh. fer.); die 
Verkiesung, des Verfüllen der 
Schwellen mit Kies, Boxing 
of the sleepers. 

Ensabler la voie; bekioses, be- 
echotiern; to ballast. 
Ensaboter, enrayer; den 
Hemmscha tr Sud to put 

on the drag or ski 

Bnsacher ) einsacken ; to bag. 

tallan | Ensafraner, safraner in oder 
mit Safran färben; to dye| — 
saffron coleur. 

Emrigne, Basar mi das 


eee Sign- 


—{papy Re fe = 
tôle à — a ar Eisen. 


Tech, Schilderblech; Thin 
sheet "iron (as used for siga- 
bosrds). 

— de diamants, die Diaman- 
tenrose; Rose-diamond. 

seignement, m. (min.)ı der 


BAR en; 


Ensen 
| Soh a raat. 
» Rise fabricant d'en- 


seignes sur verre, m.; Gles- 
schildmaler ; Facia-writer. 

Enselle, v. Déchargeoir. 

Ensemage, encimage, 
mage, graissag 
Jetten, Fetten, 
Schmalsen Schneä 


rent Citing, 

Ensemble des jantes d'une 
roue, m. (chart); der Felgen- 
krans eines Rades ; Pelle of 
a wheel. 

Ensemencement de talue, m. 


(ch. fer.); die Besamnng der 


enei- 

ge, mn. das Bin-| En 

Einschmalsen, 
lsen, Schmie- 





ENT 


Bösc 

Knsemencer.(plantar) agr.)be be- 
eden; Sowing. 

— une rivières Fische sur 
Zachtung in einen Fluse ein- 
selsen; to put Ashes in a ne 
for breeding. (si ome 

Ensemer, v. Ensema 

gr vari (jard.)s ine Feibhane 

bringen, ine Gewächshaus 
oo! to put into the green- 


Enseuillement, v. Appui. 
Ensilage, m.; das Bind. 
in unterirdische Korn, 
in Afrikanische Siloes Storing 
in si graneries. 
ray m. (laice}s des Æin- 
fetten Einschmalse Isen, 
nedein| Emi Sting )s einfe ein- 
uner, (laine); einfel 
schmalsen, vohmieren. oo er 
Ensoufrage, us 
age, m. im. 
Kinschwafetn, der ins a 
ee das Schwafeln; Sul- 
beri 
: phone soufrer; echwefeln, 
einschwafeln, to sulpburate, to 
match, to sulphar, to dip in 
brimstone. 
Ensoufroir, m. ı die Schwefel- 
rg der Schwefelkorb, 
Schwefelkasten; Sulpberiag 
sulphur-chamber, sul- 


phar basket. 1 le, 
souple, e, ensub 

enselle, » * Déchargeoir. 

iére, ere cbaîne, Jj. $ 
> Pr aum, Kettenbaum, 
Hinterbaum, Scheerbaum, Zet- 
went Hind-beam, warp- 


en 


— gr devant: der Brustbaum, 
Vorde Zeugbaum, 
Tuchbaum:Breast-beam, breast 
eloth-beam, front-roller. 

— au dessous; der Unterbaum, 
Leinw sum, Tuchbaum; 
Cloth-bess. 

Ensoupleau, m.; der Anf- 
schlagbaum, Brustbanm, 
Spann um, Stift: 
baum; de arnt AS 

mnt al (cordonn.); Bereten 

Pechdrakt machen; 
to to thread the bristle. 

Entablé, (ornem.); in cine Hohl- 
kehle cingeseist; Set fate a 
at 

er, ensuifer; mit Talg 
re to steep in tallew, 
to tallew (machinery). 

apy HH v. Chambranle. 

— m. (arch. fern an einer 
Mauer, » Haupt- 
prime esims, (aber len, Eate- 

latare, entablement, (tablet, 
table. f tablature. 

—(méc.}h der Oberrakmen; Ra- 





ENT 


Katablement recoupé; des 
werkröpfie Gesime; Moulding 
turned around an edge. 

— du bassinet, (arq.); der 
Read der Pfanne: Hammer- 
joint of the pan. 

— wv. Assiette (armer.). 

d'une porte; die Thar- 
verdachung ı Plain moulding. 

Entabler, (coutell.); in einander 
schaften ; to shaft together. 

Entablure de ciseanx, f.; die 

eerenniete; Place of the 





E ce t ties.) 

at , entaquage, m.(tiss.); 
der Sammetschoner, dieBaum- 
ruthe; Velvet - protectors, 
beam-rods ef the velvet loom. 

Entaillage, m. (charp.); dae 
Einschneiden, die Ueber- 
schneidung, Ueberecheitung, 
das Einblatten, die Einker- 
bongs Jagging, notching. __ 

— des traverses; das Ein- 
schneiden, Einkerben der 
Schwellen; Jagging out the 
sleepers. . 

Entaille, coupure, entaillure, 
rainure, f.ı der Einschnitt, 
Schnitt, Anschnitt, die Ker br, 
Scheere, Einfasse, Fuge: Cat, 
incision, slit, slash, notch, Gat, 
icici ee soln oie 
seoteh, jag, scoring, mortising. 

— (a he das Schieherlock, 
Bolt-bole. 

— (carr.); der Schram, das Eine 
gerinne, der Schrot, Rits, die 
Rinne; Gang-ireneh, farrow, 
channel, holing. 

— (méc.); der Fala in Spindeln: 
Groove in pulties. 

—, jointure, f. (mon); die 
Lippe ı Groove. 

— (men.)ı der Schränkblock; 
Saw-wrester’s block. 

—, sarve, (min.); das Geschlitz; 
Jag, notch, slit, eut. 

— Gailure. rainure, f. (mio.); 
der Ritz, die Ritses Cut. 

—, coche f. (serr.); der Ein- 
Notch. 

—d’aronde,A queue d’aronde; 
der Schwalbenschwansrin- 
schnitt, das  Schwalben- 

ansblatt; Dove-tail hole. 

—s, assembler par —, (oharp.); 
verbürsten; to dove-tail. : 

— à bouts perdus, perdue, à 
sifflet; die Fuge mit verlor- 
ner Lippe; Haunce ve. 

, (charp.)ı die gerade 
Einsasee, Kamnsasse, gerade 
Ucherblattung ; Square jag. 
— du corps d'essieu pour la 

tête de la flèche; i 
echaitt für den Lengechuh oder 
Langbaamechuh im Ache 
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Sutter; Ply-way, tongeo-way. 
Kotaille à eremaillere; die 
ersahnung, Verschränkung ; 
Dovetsiling, range of teeth, 
joggle. A 

— wax traverses d'un puits 
de mine, (aia.); die Schar: 
Scar in the traverses of a pit. 

Entaillers einschneiden, ein- 
herben; to score, to jag, to 
notch, to mortise. 

—, enlacer, enlasser, (cherp.); 
auslochen und einsapfen, vin- 
schneiden, einkerben, ansker- 
ben, ausblatien, anckämmen, 
einselsen ; to notch, to jag. 

—, moiser, (charp.); überschnei- 
den, gurten; to brace, to notch 

ether. 

— les couches, (carr.); schrä- 
men, schr auen,; to make, 
earve, hole, hew the trenches. 

—, vndoyer une moulure, 
sonne une tringle en on- 

ulée, denteler, créneler 
une tringle, (men.)ı eine 
Leiste flammen; to make s gain 
in, to notch. | 

— les traversins, (charp.)ı die 

en änımen ; fo notch 


the cross-pieces. 

Entailloir, m. (charp.); der 
Eïinechnittmeiseel, Stechbeitel; 
Jagger, ripping-chisel. 

Entaillure, 4 (charp.); die 
Verscheerung, Verhammung ; 
Joining by means of jags or 
moiches. 

Entamer,régaler,layer(charp.); 
anlaschen ı to lach. 

— (forêts); anschalmen, an- 
laschen, anplatten; to blase, 
blazon trees. 

—, facile & entamer, fendu, 
crevassé, (min.); orlechickig; 
po ht es h l r z 

— une planche par l'enn-fortes 
eine PRupferplaris anälsen; 
to begin etching. 

— un tonneau: ein Fase ansap- 
Jens to tap a ea:k. : 

Entamure, f. (charp.); die La- 
sche ; Lash. 

—4, f. pl. (carr.); der Anbruch; 
the firet stone of a newly opened 


arry. 
leap der Mantelverechinues 
an einem Stäck Tuch; Show- 


end. 

Entanaille, (Pyr.); Zieenstäcke 
in Zangen fassen; to fix pieces 
of iron in tongs. 

Entaquage, v. Entacage. 

Entaquer, (drap.); drei Stäcke 

uch dicht susammen binden: 
to join three pieces closely to- 
gether. 

Entasser, (még.); aufhäufen, 
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Ente, f. (arch.); der Unterestss 
viereckige pfeilers Projec- 
tion of principal rafters. 

—, entement, m. (hert.); das 
Pfropfens Greft, iagraftment. 





—(bort.); das Pfropfreiss Graft, 
twig. 
Enter, jointer, emboiter, 


fnfre 
‘ens: to join, te 
rabbet, to searf, to 
bee ) ie. 
— . bas); auf einer - 
sen Anzahl we den 
ad hu to double the 
thread. 


m Be me 
peisen, eins togra . 

—ena br, Hair ab- 
sängein; Grafting by approach, 
marching. 

— en bouton, en germe, en 
peal Magni to {aoculate, to 


a 

—en conronne; lronpfrep fe; 
Crown.-grafting. 

— en cousson; mit dem Schild 
Rfropfrn ı Scutcheon-graftieg. 

— en fente, en poupée: ia des 
Spalt Les Mod cleft - graft- 
ing, sto fting, slit-grafting. 

— en fifite, en Slütean, en ca- 
non, en cornachet; in des 
Rohe, in die Pfeife, durch 
Anplacäen pfropfen; Plute- 
grafting. 

— franc sur franc; schm anf 
rm pfropfen; Natural-graft- 


ng. 

—en moelle, ins Mark pfre- 
Pen: Pulp-grafting. 

— à oril dormant; mit schle- 
Sendem Auge, beim zweiten 
Saft hou to graft with 
dorment eye. 

— à oeil poussant; mit trei- 
bendem Auge, beim ersten Saft 
pfropfen; to graft with bed- 
ding eye. 

—en perche; in die Stange, 
Stangenweise pfropifen; Porch- 
wrafting., 

= Me scion v5 sweigléinweize 
pfropfen; Cion-gra 

—en fille: in den Kerk pfro- 
pfen ; Cheek-grafting. 

—, épisser une corde; epleie- 
sen ı to splice. 

— une feuille de carton; ar 

fa kl to add. (sé 

terrage, m. (fond.); e 
Girersds, Prend 3: 
Erddamm nm die Gusgfarm ı 
Open send-mould, dem round 
the meuld. 


maseenichion: aufotapeln; to|— par barresux, (fond.); die 
pile 


up, to heap. 


* 


ersenkung mitiele eiseraer 











ENT 


, SPreisen: Open sand-meuld 
with iron bars. 

Enterré, (constr.); ss tief lie- 
gend Laid in the ground. 
dammen; to mould in, to ram 

rn round the mould. ( 

En-tête,m. vignette, /. (pap.); 
der Brieftopf, T NU PNR) é 
Heading, head. 

Entéter, enclore, enclorre, 
frappage. m., téter, enrhn- 
ner, enfiler (épingl.); spin- 

ein, auflspfen, anköpfen, 


stampJen , &iompen, stömpen 
den Kate cufslampen: 


essen; ee 2 to head. 

Entétoir, métier, téloir, m., 
étiquette, /. (öpingl.)ı die 
Kropnfepindel, Wippe, Nad- 
derawipigre \Mainjinaschine f 
Header, headiug-machine, 
heading-tool, hoading-board, 

Entibois, ratibow, étibois, 
elibol,ehhbean, bora liner, 
mf daa Frilhols am Achre 
afercad ÿ Filing hoard , üling- 
block. 

Enticher (coutnr.); beim Zu- 
schneiden von dem su einem 


anderen Theil gehörigen Zeug 
wegnehmen: to save by on 
eroaching. 

Entoilaye, m.ı das Kleben auf 

Li s Pasting om canvas. 

—; das Einpacken in Leia- 
wend, Packing in linen. 

— (brod.); dae Annähen von 
Spitsrn an Leinwand, gewirk- 
te Spitsen; Bowing, putting 
Jace on linen. 


ground, bobbin net, Iece-trim- 
ming. 
Fatar, fFoir, m. (hort.); des 
i frep. messer ; Grafting- knife. 
Entoiser (eharp., msc.); suf- 
hlaftern; pile up 
fathoms. 
Entoaner; in Fasser fallen, 
* eintonnen, einfüllens to bar- 
rel, to tun, to fill. 
Entonnerie, £ (brass.); der 
* Pallhkeller, Binfallort; Pil- 
ling cave. [Funnel. 
Entunnoir, m.; der Trichter; 
— (Al.)ı der Trichter ; Trempet. 
—, Charge, f. (métali.); der Ein- 
‘Jalltrichter des Hoc ofen, 
Trichter, das Eingiessloch ; 
Fannel-pass. 

—, condnit en —, m.; die 
* Trichterr8hre; Fautel-pipe. 
—, en -~3 trichterformig ı Fun- 

nel-shaped, funnel-formed. 
y former de —} a Ti ee 
‘orm geben, trichterfärmi 
Bilden ı to l'uvnel. is 


to in 
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Entonnoir horizontal (chia.); 
der Retortentriehter, Horizgn- 
tal faonel.. 

— de la mine; der Minentrich- 
ter, Trichter ; Funnel. 

— ‚faire passer par un —, dé- 
canter; durchirichtern, cin- 
triohtern to pour through a 
dt Ab to et ET 

— d une trompe, (m s der 
Trichter eines W asserirom- 
melgnbläces; Fannel of a tromp. 

— à séparation, séparateur, 
m. (chim.); der Scheidetrich- 
ter, Scheïdungetrichiers Se- 
paratory funnel. 

— de verre; der Glastrichter ; 
Glass fennel. 

Entorse, fs der Rückstand von 
ausgepresstem Wachs; Rosidue 
of pressed wax. 

—, entorsure, f.(tiss.); die Ver- 
drehung, Verwickelung ; De- 
fect ia torsion. 

Entourage (de la composition) 


m. (impr.)s die Einfassung 
es Schrifteatses; Bordering, 
framing. [easing. 


— (mach.)s die Fessung; Case, 
—$% M pl. (tiss.); Nebenver- 
sierungen ı Supplementary or- 


naments. 

Entourer (impr., orf.); Jarsen, 
einfaseen ı & border, to frame, 
to enclose, to enchase. 

— de ficelle (é6pingl.); ver- 
stricken, to hind tbe roll of 


needles. 

— d'une haie, clorre, clore; 
einhagen; to fence in, to inslose. 

Entournure, f. (taill.)) der 
Ausschnitt am dermel ; Slop- 
ing, sleeve-bole. 

En-tout-cas, m.; der En-tont- 
cas; Small nmhrella or large 
parasol. 

Entrainer l'eau (m. vap.)ı 
aprudeln , spuchen, preimen ; 
to prime. 

Entrait, tirant m. (charp.); der 

ballen, Bindehalken eines 
Hangewerks Tie-beam. 

—, poutre traversière, f.; der 
Spannriegel; Straining hesm. 
— de croupe; halber Sparren: 

Half tie beam. : 

—, petit, second, supérieur; 
der Kehlbalken; Collar-beam, 

—, faux —ı der Hahnrhallen, 
Kehlbalken ; Top-beam. 

— de remplage (charp.); der 
Füllspan ; Filling tie beam. 
— retroussé; der Stichbalken;: 
Hammer-beam. | 
Entre-axe des essie 
Auseinanderstellung Vor- 
der- and Hinterwagens Bar 
between the fore-carriage aad 

bind-carriage. 

Entre-bande, entre-batte, 7. 


m.3 die 





ENT 


(tiss.); das Sahlbaad der Brei- 
te nach 3 


ochweif; List . 
Entrebas, m. (tiss.); die Geese, 
(ungleicher Abstand der Ket- 

w) ungleiches Gem 

webe; Unequal distance be- 

tween the threads of the warp. 
Entrebät, m.ı der Zwischen- 
saumsattclı Coutre of a sump- 


ter-sadéle. 

Entrebat m. (tiss.); der Wurf- 
atreif ı Unequal weaving, open» 
space im weaving, between 
wofts. 4 

5, qui a des — (tiss.); wurf- 
eireifik: With unequal warping. 

Entrebouoque, f. (péch.); erete 
Fischsaunkummer ; First com- 
partment of a crawi. 

Entre-colonnement, m., en= 

onne, f.ı der Stulen- 
ranm, die Stuleaweite ; later- 
colummiation. . 

— — aréostyles die lockere Sau- 
lenweite, lockersäulige Stel- 
lung: Areestyle intercolum- 
niation. 

——diastyle ; die weite Sunlen- 
weite, weilstulige Stellung ı 
Diastyie intoreelumaiation. 2 

——eustyle; die schöne Sanien- 
weite, schönsänlige Stellung: 
Eustyle intercolumnietion. 

— — systyle,s die nahe Saulen- 
weite, nahetulige Stellung; 
Systyla intercolumaiation. 

— -corbeaux , — -modillons, 
m. pl. (arch.); die Zwischen 
weite, Interstice. 

—. côte, S. (heuch.); das Mittel- 
rippenstäck ; middie-rib piece. 

—-—, (tiss.); das Äreuswe- 
ben swischen swei Rippen; 
Crossing between two rıbs. 

— coupe, f. der Zwischen- 
ausschniti; Intermedierysector. 

= -— (arch.); die abgestumpfte 
Ecke ; Blunted corser. 

de voûte (ma.)ı der. 
Raum swischen swei üherein- 
andersichendenÄuppelgewöl- 
ben; Vacaum between two 
dome-shaped vault«. 2 

— -—(pav.); sante D | des 
Pflusters nach verschiedenen 

angen; Division of 

— -croisé (ornem.)) 
fen; eter fi pl.s cioh 

—-=—68, arcaue¢s — Py 266 
durchkreusende Rundbögen ı 
Intersecting arcades. 

— croisement des fils de la. 
o e, v. Encroix. 

— -dent, v. Blousse. 

— -deux, morceau du milieu, 
m.ı das Mitieletäck, Middle- 
piece. , ; 

—--,entre-pilastre, .(arcb.): 


vement. 
Anit~- 





ENT 


die Zwischenweite, der Zwt- 
schenraum, das Lichte ; Inler 
médiale space. 

Entre-deux (brod.); \piteen rit 
sais, Æinsatssir be up 
schensats; Laes-band, inlet, 

= — (eontar.)ı das Stick wwi- 
schen Mieder und ae die 
Cemicole; Habit shirt, lace 


front. 

—.— (charp.); des Feld swi- 
se swe Balken, Interme- 
diate spses. 

em (drap.)ı die Kläche, Rat- 
tensehwänse, (wo das "Hoer 

eischt und nicht da x 


die De Seheide- 
wand; Partition-wall. 
ae m sie das Buchbiider- 


aa laps, m. ce (ttae.); ra 


Hohlaaktstreifen: Plein pers 
ola de ae 
ed stri 

d ‘anneaux Coott,)s 

eken dar — 
fer, Back-pirer, 

—-= des orifices (m. va 
die Schieherhriche , Schiehr 4 
flache, Deck fiche, "Swisdlen- 
wand; Slide valve bridge, alide 
bridge ‘+ à des hi 

Entrée, sréb.}y der Lo sean 
Eintritt, die Wander. RE 
Kinfahrt : Eolrence. 

—, tron de la serrure, m.) dae 
Sehldaselloon ; Key-hols, 


catranee. 
—, f., oer), m., de la galerie 
nne mine; der Minenhale, 
des Minenange; erie 
Binge ı Ratreaee of a drift, 
tea THe Ney, 24 
=, te, J. (mia. die Bin- 


~ gohlupf + Sloeve-hole. 
wa ayant ve = ni das Bin flwee- 


ehr 
» mittelfein ; 


Half-Gee. 
Eatrefrotter, a’ (hert.); auf- 
reib te be im contact LA 
Entre-hivernage m. (oge.); das 
Ump gen im Winter; Wie 


ploughing. 
euwelliencmeat: me. (agr.)s 
Tergitiorung gegen Wildsche- 
ı Foneing against game. 
«LT ss: gitterformig ı Lat- 


Eatre jambe, » Je (sell.); Mitte 
ttelklappe; Contre ef the 


tisser emse deswi- 
eninoen, quir te fnterweave, 
rar turine, intertwist, 


—+ in einander vohlingen, durch- 
Mechten, verwoben, verflsch- 
ten; te iatwine. 

Entrelacs, or (arch.)ı des ke 
schlinge, der Kettensu 7 
Nemasel ornamentale poe 
werk; Twine, oraament of lis- 
tels and fleurons. 

—| te pme Arbeit; Trel- 


_ Gas 3 de V'orhitngechnttre: 
Cords fer be y Curtains ete. 

— pti lie .)ı darchbrochens Zier- 
rat. 


oh ect à jour gn robert € 

u OR dae ua 
re- om. (impr., journ. 
das Einschiebesl, E leel n\— 
Balsam, 

paire see) mittelbrelts Mid- 

_ ligne, interligne, m. 
Cimpr.); de Zwischenszeile; 
Spece-line, lead 

der | Eatreméler ; durchmischen, 
durchmengen: te miagte - 
|e threughiy, to mix ap, te 

Rp 


te Gang bei mim der Ä 


schengericht; ne 
aes ina et rl Mite, Gerd 
stand zwischen reefs 


bop fens Espace 
em m, "(rel.)ı dae Auchen- 


a nd, m.ı der Anetenad- 
: Distance between two 


knets. 

— -pied, m. (moul.); der Theil 
ah obercn Mahirieins weleher 
in den unteren ein 4 Con- 
contrie part of milistens 
nest the rebate. 

ilastre, m. (aveh.); die 
Eher cite, Intereolum- 


tires 
Entrepôt, m. ch. fer. 3 das 
Waarent = der Ste 
die Nieder, ‚due Kanfhaus,| — 
Wirebense, depot, 


— de bâti 
ms und Bannn'erneh- 


de, 
producer, grewer. 

— de maçonnerie: der Stein- 
mets, Sieieteves™ Master stene- 
mason, stone-m 

_ = pein pr Welsedin- 

der, sat Hanemaler; 
LE papas master-painter. 

— de pompes funèbres; der 

anbesor ger Undertaker. 

— de serrurerie; der Schlosser- 
meister ; Locksmith. 


En reneuse, die Unter- 
ner ee Maker, 

_ “Te wpscderies da 
sn Embrolderer. 


mouvoir ly 
tarde, eas bi ehe » agir, 


a i Gus th gd te catch 


aire —, ev. aseer. 
= s’entre-serrer, n'avoir pas 
ausez de wt (méc.)}; sich 
klemmenı to bave sufficiont 


eo I, æ,, mezzanine 


Sa J, us se Haldgssches 
ler tog 

—-— (arch.); das Haldshumers 
Room in an ontresel. 


fer.); die Unterhaltung der 
Eisenbahn; Dee the 


3 durch. 
inwirken, 


Entretoile, J. (Uss.); das Bin- 
coger Binnenwerk, 
Dwineh , Spitsanetrick; 

Cat-werk, st pe of lace ia li- 

nea fabrics. 


Entretoice,tra Ko 
Quarks ie ri 
Intertie pe oe 
bar, erose-piece, tie 3 


nr 
—, sablière, f. (obarp.); der 
Sperren, PA Error À) hana 8 
Intertle, rafter. 
-, soutenement pot 
coulombe, del 
(chars. LS der 


Si ich de ye Rie 
riegel, 1 Lehnricgel 
gel, Bundrieg 


Ts 





ENT 
en D Santee das Quarhabs : | 
Tire- , block, te-piece, 
intertie, traverse. ’ 
Entretoise, tra in- 
férieure, f. (ce das 


Oberrah 
Ken die quan Le ons 


fines alaf. 
= io der Pochriegel: In- 
al ‘intérieur de la 


le 


Stehbe Ad Bar inside the 


, Uloc.)y der dumere 


los pens Outside stay. 
—, traverse ws d'une 
porte d'écluse, fi de 
wellrohmen ye M à Sehlew- 
wenthores; Botlom cross-piece 

in the re of a lock-gate, 


—, bois d’—, m.; Riegelhols; 

Wood for windows. 
— de couche, (méc.); der 
Achrensions, Ach- 


senringel' Asie washer, cross | 


timber. 
— de Log der Areusatact; 


— croisée. (ebarr  (cbare pr be 
Bene: i à andreas 
ross-quarier. 
Entretoisement, m.; 
unkern;, pre 
a aka ch. far.)ı der 
ienenzwischenraum, der | — 
zwischen zwei Gelesen; 
Intermediate space, space be- 
tween the lines, sis-foot, 
ous, pans, m, pl. tra-| — 
» - pl. (arch.); des Kir- 
ae Riegeigemäuer zwi- 
ue Rap rägern eines Ge- 
AWwinchenraam ; 
Bap fi) ‘ ‘olden 
— Aallenranm ; Space be- 
twoen the beams of a Door. 
_ en Erlung ne - 
aren fe did di ja 
de uit grbret; Plaster pan. Og 
ine or filing between the joists 
Eatrevoiiter, (ms) 


hathen . LIL 


bath sa to plaster up 

een joists, 

= Bee, m.dagr.y das Win- 
ne Ploughing during 


she 4 ur winter. 


arch.)ı des Hirn- 
Entrochite 
ent 


as Fer- 


irsringi Tle, SANT: 
entroque, 
Kadersaulenatein, 


diére, (lec.); der innere | 


den Zwi-| 
fachwarke- | 


851 


Walsenstein ; EE 
mal ouvert 
tel lien, & 


_ of en 


Entrure, donner de l'—, (agr.} 


. 


ee lon, (ch 
i on, ch | 
He en Fir aériens rie 
rosse : Pog, plo. 
_ Probe deu bu as, me ichen | 
inp fra k me ‘ting, jolo- 
r ak 5 ng, jein- 
a wi. (are. i es Querhöl- 
ie an Fa Leiterbaunr- 


ren Slops "of a laddar- 


a. 
Bt der Einschnitt zum 
Pfropfen; Incision, cut. 
—, faire une—,(fl.)i gebroche- 
nes Garn wieder End pfon 1 to 
join, to piece. 

Envaser, (constr.); verschläm- 
men. verstopfen; to puddle. 
Enveilloter, (agr.)1 das Heu 

de Mei aren ee sel- 
sen; to heap wy. bay 

Enveler une digue, piloter, 

(hgde.); Aolsew; to pile a dam, 


Enveloppe, fu das Gehäuse, 
die Elles Cage, jacket, 
cleading. [relope, cover, 

—{ ap.)i Briefeouvert; En- 


e la chaudière, (loe.); der 
| Mantel, die Halle, UmAdlinng, 
Keasethiille, der Kesselmantel; 
Jackal, casing. cleading. ann 
clothing. shell, envelope, 

es cylin , v. Chemise, 
_enveloppe des cylindres. 

— gardée,de sirete; die Micher- 

rehalles Safely er 
—, toile d'—, f.; Wicha wo 
Packtuch, Zinsch lagetach, 
Umachlagrtuch ; Wrapper. 

— de tuyau à clapet; das 
Unterpumpstéchchen ; 
of the valve-pipe. 

Enverger,(pap.) anf den Form- 
drähten sich aushreilen lassen; 
lo balance (be mould, 

(oell.); das Kummet ansatop- 
Jen, to atoll collar-pada. 

— (lamia)ı mil Sraben bestechen; 
ig stich with slaves. 

—(liss,)) auf den Fingern kreu- 
zen; to cross, to arrange the 
warp threads. 

Envergeure, enverjure, crol- 
sure, jf. tissage à chaîne 
croisée, croisement, m. die | — 


Kreuswebung; Cross-wes "ing, | 


crossing. 
= eur erjure (pap.)y die 
ox ami Wire tore 


= Dan, entre-croisement des! — 


te geben; 10 lat the 


Etre, ft (arg.)ı das Schaft-| 
stück; re for mending the | 


[—, à l'—; werk 


— kage, Windhegalı 


Cover 





EPA 
file de In chaîne, encroix, 
=. Le Ir der Sprung, das 
dent. whee ang 
rr cran der Krew Gelese- 


ach, die Ris Lee, shed, 
| AT ra sx À 


ein Gefäse durch arschmolae. 


nes Glas reinigen sitrifr. 
tie fe, 


Bern d 
claire, Re ft 5 Nah i 
= linke, unrechia Seite, 


ahichte Seite, W roogside,back, 
ehrt + Inside out, 
—& deux —ı doppelseitig, 
Like-sided, a #7 
ny I" (Spon var mi 
er le poil grossier 
de ran ane 
auf er finden 
auf der Kahrseite shoes : 
Backshesring,ko dress lhe wrong 
side of cloth. 
Enverser, (tes.); den Zeug 
durch Strecken anrichten, to 
er a an be aie tales. 
WeTLIF co mil 
nutzten "Distein Probe gs, te 
card with worn-oul teasels, 
Suvider, (fl, Windungen dea 
arn vertheilen: to distribute 


4, aan nr gs 

Envoiler, s°—, (char 
«ic. Fe; 
Iirumm werden, to w 

Envoudage, m. (0i,); die Auf 
wichelung; Winding ap. 

ay Saver ad ms. (im. À ge na 

LC DTA Ser wire 
RE ae 
i Ta OT 
kolipyle,m {pbys. 


fa tor! Ventilator of chim 

ge, m. (suer.); das hb. 
Sites des Zucherrekres Re- 
ri the lower knots of an- 


Konıllen, | (métall.); den Gald- 
gues reinigen ; to clean mallen 

=», Décrasser (or), fi 

Épaisseur, N die Starke, Dike: 


— (ur ra) > di Eisenstärle der 
er; Substance, 
—_— U; Co {impr.). 


Meralliliche, 

wer ddiche: Thickness ng 
de prafon ire 

Di of, breil i Sr 


— de la d'une cloche 
r (ein ren rs Thlebness 


+ 


EPA 


Epaiaseurs, f. pl. (mouleur); 
ie Thonhind. Wachshemd; 
Coats of elsy or wax. 

Épaissirs verdicken, eindicken; 
to thicken, to make thick. 
paissiesnge, m. (teimt.); die 
Eindicke, das Verdickunge- 
mittel; Inapisaation. 

kpaississement, m.; die Ver- 
dickung ; Thiekening. 

—, substance à 1’— des cou- 
ears, f.; die Verdickunge- 
mittel ¢ Thickening matters. 
paiement, m.ı das Aichen, 
die dichung, Maasberichti- 
gung ; Gauging, sizing, admea- 
suring, adjusting. a 

&panchement,v.Decantation. 

Épancher, décanter, (chim.); 
abgiessen, ausgiesern, dekan- 
tiren ı te decant, to elubriate, 
to pour out, to men Da 

%panchoir,tuyau de décharge 
m., descente, f. (hydr.); die 
Ablaufrshre, Abzucht, der 
Ablauf, Abfluss, Abaug; 
Waste-pipe, tunnel. 

— de digue; der Nothechott; 
Outlet. 

—asiphon; der Ablassdrücker, 
Regalirungssiphons Regulat- 
ing syphon of a canal. 

Épandage, m. (agr.); das Dür- 
pret ‘Distribution of 

0 


& 
Épanear, épanneleur, m. ı der 
EN Ed rre die Seiten der 
, Blöcke behaut; Block-hewer. 
Epanfrure, f.; die abfallenden 
Brocken beim Bearbeiten der 
Steine ; Lamps of atone. 
pannelage, m.ı der erste Kan- 
tenhauı First chamfer of an 


arris. 

Epanneler; die Kanten behauen, 
den Schlag machen, aus dem 
Groben bearbeiten, aus dem 
Rohen behanen; to cut the 
arris of a square stone, or the 
corners of an ashlar. 

—(arch.) aaa demGroben hauen, 
skissiren; to skeich a moulding. 
pargne, f.: die Aussparung ı 
Sparing, reserving. 

— (dor.); der Brei; Paste. 

—, graver, tailler en —; mit 
SP lsschnittert stechen, erha- 
ben ausschneiden ; to reserve. 

—, taille en—,f.: dieSchwars- 
oder Schabkunst ; Mezzotinto. 

Epargner; auseparen; to spare, 
toleave a space open, to reserve 
a space for subsequent filling 
out, 

— (der.); amseparens 10 cover 
with a composition. 

— (men.)ı anbringen, to fix, to 
place. 

parre, f. (sorr.); das Angel- 

eisen, de Angelkaken, Bed. 
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haken, Bandkegri, Kloben der 
Angel + Angie-iron, hasp. 
pars, t, m. (teint.); das 
Fringeisen, Wringeisen; 
Wringing pole. 

Éparse le, f. (serr.); dir Fen- 


sterscharre, recharre ; 

Seraper. 

pt, m. chart. ii der Quer 

rirgeli Gross-bar, transom. 
_, Pepart, {vamn LE rie fiinee, 

das Spartgras; Much, Stipa 


peunals, espario, 

de cheyre; der Kiegrf, le be 
fe wpriceel; Croas-| ar, (ransom 
of à gin. 


— du fond du corps, (charr.); 
die fladerrchunnge, der Bo~ 
denriegel; Bottom har, ransom. 

du fond du milieu, fearr.); 


dis Hodlenwmiticlnctwinge 3 
Centre transom. 

— de ridelle, épart montant, 
montant, m. (charr.); die 
Sprosse der agenleiter ; 
Rundie of a cart rack. 

— dn timon; der Riegel dor 

Deichselarme ; Thill-rail. 

d'une cloison; das Quer- 
hols, der Riegel; Crose-bar, rail. 

—, premier, deuxième, troi- 
sième —ı der uniere, mitt- 
lere, obere Riegel; Lower, 
middle, upper transom. 
patée,sertissure —, j.(joafil.); 
Edelsteinfessung unten i 
ter ale oben; Setting or en- 
chasing larger beneeth than 
above. 

Epater, (verr.)3 den Fuss ab- 
brechen; to break off the foot. 
paufrer; veretoseen, beecha- 
digen ı to take off the arris. 
paufrure, épanfrure, écor- 
nure, f. (pierre); der Arbeits- 
span, Abhieb, das ahgesprun- 
gene Stick; Hew-shard of an 
sshiar, broken corner. 

Épaule, f: die Schulter, Shoul- 
der. 

—, aisselier,m.¢ das Kopfbänd, 
Achselband, die Bügr: Brace, 
shoulder tree. (charp.). 

— de mouton, v. Doloire 

— d'un étang, (hydr.); der 
Teichdamm ; Pond-dem. 
paulé, arbre —; verschnit- 
tener Baum mit abgewehten 
Arsten; Tree badly cut or with 

® broken branches. 

Épaalée, f.; das Schieben mit 
der Schalter; Push with the 
shoulder. 

— (bouch.); das Forderviertel 
ohne Bug; Fore-quarter with- 
out shoulder. 

—s, élever un mur par —ı eine 
Mauer stufenweise mit Ver. 
sahnungenauf,führen, to erect 
u wall by steps and quoine. 


EPE 


Epaulée, bâtir par —ı nach 
laesig, fluchrlos bauen; te 
build slovenly, out of line. 

Epaulement, m.(arg.)ı der An- 
sals; Shouider. 

— (charr.}: der Stose der Mittel- 
achse ; Shoulder. 

— (constr.); die Stälemauer, 
Schattermauer, Fattermauer ; 
Sbouldering wall-piece. 

—(mach.); die Ausiadung, das 

ischenet&ck; Shoulder piece. 

— +. Embofture (pot.). 

— d'une équerre; der Anschlag 
eines Winkelmaases; Ledge of 
a square, a 

— d’une mortaise; die Achsel- 
brästung: Mortise-cheek. 

— de la patte d'un rais; dae 
Gestemme, Gretämme einer 
Speiche; Shoulder of a spoke. 
d’un tenon; die Achee- 

lung, Ansladnng, Ecksel eines 

Za'fene ; Shoulder. 

Épauler, (coutell.); mit Ham- 
mer und Feile einen eil 
niedrig, den andern hoch ma- 
chen; to lower and ratse by 
hammer and file. 

— les rais; einpassen ı to fit In. 

Epaulette, f.(drap.); das Schal- 
terstück, Acheelsiück; Bhoul- 


der-piece. 

— (toile)s die Acheelnath; 
Shoulder-strap. 

—(pass.); die Troddel; Epaulet. 


— à gros grains, à grains d'é- 
inards; Acheelechnur einre 
beraten; Epaulet with large 


ool ca ) Re 
autier, rap.) reini 
Lay sente to pied u 


autre, m. (agr.); der Spelt, 

asen, Spels, Dinkel; Spelt, 
groat-bsriey, bearded wheat, 
fesels. 

grand —, blé de Jerusalem, 

m.ı der Emmer, Reisdinkel, 
romanische Weisen; Roman 
whest, 

—, petit—; das Einkorn, Peters- 
korn; One-grained wheat, St. 
Peter's corn. 

Épêcher la poêle, (sal.); die 

Pfanne ausschöpfen, aus- 
lecken; to scoop the R 

Ep£chiste, m. (sal.); der Pfan- 
nenausschönfer ; Pan-scooper. 

Épée, f.; der Degen; Sword. 

— (cord.); daseSchiaghole; Batten. 

— (péch.); die Fischgabel, Har- 
pane; Fish-spear, fish-gig, har- 


poon. 

— (rel.); das Schwert; Ferula. 

— (sell.}; grosser jem; Large 
pricker. 

= f., lame, montant, m. (tiss.)ı 

le Schwinge, der Arm; Sword. 

—, canne à —, f.; der Degen- 

stock, Sword stick. 


— 
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. 7 lame d'—, Sia die IK inerie, hte | die Ara- 
éloges Sword la pee in Feithandel; Chand- 
— poignée d’—, #5 der De| tery. | à 
Rengrif : Sword hill, | |=, boutique, magasin d'—; 
i (toon.); abgrdimmt;| der Kramrriaden, Nprerreila- 
ith chimes cho on, den; Grocer's shop. 
Eperon, m.ı der para, Spe- | Epiciegm., derNpercreihandler, 
ren; Spar. Grwärshöndler oder Krämer; 
— Crèche, f.{hrdr.) die Bühne, | Grocer, 
Krippe: Grain. . Epidute, m,; der Epidot, pie 
sowillard, bri lace, m.| montenische Braunstein, e- 
“tages der Eirbach, we ats Epidote. : > 
cher, Jpern, mbrecher,|— brun, m., zoïsite, f. er 
W'rllenbrechery Icé-breaker,| Zoisii; Zoisite. A 


em der Ätrebe- 


leiler, Sire gen; Counter 
fork, buttress, spur, footing. 
_ CU AT der Zahn, Hebearm ; 
oolh. 


coup de cy, ey porn mir | 
ummen Maler; Spur with 
curved neck. 
— mobile; der Anschnallnporn; 
Jacked-bool pur, rough rider's 
spur. en; Mowel. 


— molette d=, f.; das \porn- 

Epervier, m.(péteh.)) das Mur s- 

» arn; net, 

Epenler, (point d'Alençon); dir 

dureh das Bament gehen 
den Fadchen mibeiner 
zuräcksiehen; 10 remove t 
Unread from the parchment. 

Eps, mm. (agr.)y die dehre; Spike, 


eur. FCinster. 
— diemanthderDiamanretranmm; 
— (eharp.); die Einfügung der 
Aparren in die je ies A 
Joiulog of the raflers of a apire 
into the braach-pnst. 
elierne 


ike-bead. 
— Chydt.); dar Buschberr, die 
fe, FerhrippungeWharf 
Of masonry or fascioage. 
— (ap); das Gebinde; Cluster. 
— (serr.); die Gitteretabspitse ; 
ra point, 


Grate 
—yarzaril en —, m, (mag); | 


ahgrätenwerhand, Ha. 
en : Herriog-bone 
work, Opus spiestum. 2 
—, En =o. Biais, de hinis. 
de mais; die Aolbe Mais; 
we head of maize. 
nite, (charp.)) die Melm- 
sfangenapitse; Hip-knob. 


— 


— de pignon, (serr.); die Gie- 
re; Iron gable-sar. 
Fewäre; Spice. 


3 m r “T4 Li = fs 
érdische rs nes Pine plées. 
i ey a a 

Épicerie, fi dies, ! 


fd dir Aprerreiwuare, 


handel; Grocery, 
grecery-business. 


— 


be 


— vert, ferruginenx, thallite, 


Sus der grüne Pistasit, Thallits | 


Thallite. : 

— fayonnanl vitrewx, asheate 
non infirm. ;derts/aeamianth: 
Glassy amisot, plome-alum, 

common ashestos, 

pie; whren formic; Like «pikes, 
pier, (agr.); in dehren schies- 
fen; to Bar, 

—, comble 
conique, 
feonsire.}i dar 
dach; Spire, 

pierrer; von Weinen reinigen; 
to clear of atones, 

pierreur, m. (aer.)ı die Korn- 

fegemaschine; Corn cleansing 

RE ae 

Er 


machine. a 
P dick fissig a 


pigeonner, 
den Mörte 
vorsichtig auftragen: to plas- 
tor clammy bal sofily. 
dar 


al, 
. Helm, das Heli 


Epigraphe, f. {impr.yı 
lee Zr De die 
Senfens; Iuseription, molto, 

Igraph. 

re ue, f. (impr.dy die 
Urherachrift; Tithe, rabrié. 

Epilage, ow. Deb ourrage 
un). , 

Epiler Detain; die Giesnzapfen 

| nbschiiels#ns to melt olf he 

, superfluous metal, 

Epilure, f.: abgerchmolsenr 
Giessapfen; Scrapiogs of 
cast lin. 
pinage, éconlage, m. (sav.); 
dus Absiehen der Datertange; 
Withdrawing the Iyo by the 
pipe. > 

Épinçage, éplucelage, Epinet- 
lage, m.(drap.); dar Mop pen, 
, Helraen ; Barling, picking. 

| Épinceler, épincer, épinceter; 
(drap.)ı dae ch von ü- 
chen reinigen, noppen, bele- 
“en; to burt, 
pinreleusemécanimque, épou. 
tissense, JCérap.}h dir Nupp- 
maschine,; Murling machine. 
pincette, bracelle pie: 
cheuse, f (drap.)ı das LUE 

zängiein, Nopprisen, Pflück- 


“ren; Burling-ira, pick- 
pincers, 


Tolhausen, Dict. Techn. 





EPT 


eette, f. (tiss.)) die Pute- 
PE ALP ye der Pfl 
pe at AR LA Ve: 
Pariors dressing hammer. 
Epine, fii der ra, Stachel; 
Thorn, prickle. 


E 


— (métall.); Kapferdorn, Rörr- 
körner ; Briatling point. 
*. 
hen [a Unterlauge; Pipe for 
drawing off the lye. 
|— noire, v. Acacia noir. 
— rinetle, /., vinetier, vinet- 
Sauerdornhols, Kreus- 
dorn, die Berberitse; Barbary- 
pines, — de reasuage, f. nil. 
der Aupferdarn , RER 
copper, copper with rough 
poets remaining after e 
Haualien. 
— de grillage, f ply die Raer- 
kürner: Bristling points from 
É wirer (lear. Dorner machen; 
btaining thorns, 
Fichre; Canadian pine-trée. 
—, demieclnvecin, m.; dan 
— (de, rar. der Manrkäfig: Fat. 
tening stable, 
— (blanch.); die Klammer, der 
i; American pec. 
Wire-hook, 
— (joaill.j; die Busennadel, 
Hreast-pin, | 
— (plomb.); Lathirepfen im In- 
Ing drop iu pipes. 
(rel. Hie chennadel; Pin. 
Nadel, Ruthe, Flach- 
rather Cleaning pin. 
Sheet-plo, paper-pin. 
— ü cheveux, friert. dalle, 
Hair-pin, hair-needle. 
|— pour nettoyer les becs de 
* Gas-blower, gas-broach. 
— de diamant (bij.); die Die- 
— drapiere: die Aalfumnadel ; 
Cloth needle. 
— de fondeurs der Maltetift 
(heim Formen); Meller's pin. 


— (sar.)ı das Rohr sum Abate. 

— blanche, v. Auhépine, 
tier, my; das erithels, 

der 
wood, barberry-wood. 
Copper-foom,slag from liquated 
operation Of swealing and 
roastioz, ore-roasling Ihorma. 

Epinette, fi die Canadirche 
Spinert; Spinet, couched harp. 

| Epingle, fr die Steelnadel; Pin. 
anche 

— fl} 2g Drahihätchen ; 
Brurtnadel, Forstechnadet ; 
wera der Aleirohren, Solder- 

—, Ter, m. (ties.); die Sammi- 
nndel, 

—houtée; die Briefnadel, 
die Gabeloadel, Haarnadet ; 
Baty der Mundstächrreiniger it 
nöntsadel, Diamond pin. 

|— fine, w, Camion (épingt.}. 
—, De Con oy Nadel- 
Weil sea 5 
Digi LLC, CE 
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BPI 
del, Ammennadel; Rowley pin, 
Cr] pin. 
épingle tte a . à der Na- 
ah id. 

-, da | ln den Messi r 
Dr pp de durch das 
Zirhetsen siehen, den sufge- 
rellten 
richten oder siehen; io | 

rpingle, velour — mg Ripp- 
sammet; Ribbed velvet, 


Épingler Carg.)ı daz Zindloch | 
anrdames , aufräumen ; Lo | 
(earı. a 
)ı stecken ; to 
Epingl lees 7 ; die Sieeknadel- 


actory. 
épingles, J. pl: (brod.)y re 
wx resserrds, sur pon 
roy dentelle, dichter 
grund; Close lace-nat, 

— (01); die eisernen Drahthad- 
chen an dem Flägel oder der 
Gabel; Wire-books of the 
heck or Ay. 

—, fausses —, — mar tulle; 
"Falscher Spitzengrund ; Press- 
B 

— au poids: Secknadeln . 
Gewicht; jeend pins. 

— du rouleau piqué; die 
Drahuapitaen, 8 Stifie les Stife- 
baums; Points on the breast 
or then of velvet looma. 

—, m.; Sechna- 
“Yel-Pack oder pend von 

gE mane Merl. ce Dies R 
Inglelte a j des 
pore ; Bing Mme LE Needle, 
pod bo noodle, wire, primer, 


cher. 
ds die Raamnade! ; 


(min.); 
| Needle, nail, pricker, skewer. 


je 5 Ji va ‚Spitzbohrer, die | 


—/( 2 Be Yaaehtı Pricker. 


— Bekeydumnads 


adel; Serew-wire, 
mae np 


nglier, m. der Nadler; Pin- 
ae dealer in pins. 


tréchowr Rn es tt 
tu der gel, à ‘a ate 
~~ Rates eck, ay, yer, 


_ ma) Jı das Hulchen an der 
Apule à Hook on bobbins. 

_ Éniquage =“ Dani}: das Kali- 
farben ; dyeing. 


égorgeoir à vrille, m.; die 


"& peti dh ‘sion io 
Epiasier Ser. + das Müchengarn. |” 
ückennets (für Pjerde)ı 


ren for dies. 
Epissure, f, (tour., ebarp,)ı dir 
Ansplisung, Splissung; Splice, | — 


splicing 
bene +. Archi 


it, RS 


ges der af the ärgahorel, | 





854 EPO 
te. . (char) dis Spieher- „fr der Schramm; 
vil) Dunn | 
aM et © ag | Bdge ee oo 3 
toir, m. der | 


ool for splitui Stollen, Ferstaa 
bpitre, Luc côté de 1 m. | —s, chdsais, m. (plamb.)ı aie 
arch.)ı Epirtelseite, | Dont 
A AT Te I istle-side, the mouid-lrame, 
gun. es aa Epistelpult ; inate (tai) der Me 
| dalichwamm, reece, 
hy cieecr ani ); anflrateen;| das schwammig gemachte At 


to raise tbe map of a cloth. ae eta a 


Éplai neur, m. (drap.)ı der|— de platine 

ln bereiter ; Gioth-dreaser, tine fy platine Men eo. 
kplachase, m ag À — pune Zu- a a A 

rien, hen |—a, fansses — f. pia plows.) 
„Peking. ee = Au N Cd der Gi 

ncher (carl.)ı dabrrn, F el, Spare me nr edge. 

Fi en; lo clean, ' | — ter rohe Schwamm | 
— (ebap.)ı verlesen, belesens to| Hew vponge. 

pick the hides. — à chevaux, der Bom 
— (métall.)) reinigen, säubern; | schwamm, 

lo clear, Le gen Common » 
—, noper, éno — lavéee; der 


épinceler ies.) di ‘auaputecs, 
auseupfen, tiawhen, noppen, 
schiessen, sousen, plüsen, » fla 
chen; Picking. 

— (verr.)) reinigen, adubern ; | 
to clear the enamel of the 


Has Scien, Basihand, ey: 
all ofe 
I méc. hi die Sheree; 
boomt. (mec die Se 


sand. shore 
no le drapı die Knet- ontiller) stütsar obotdtem; 
apa. « ach Take au en à | ar py to piller. : 
to burl fcheur. poutiller. 
placheur, w. Batteurépla-|kpoque de la à 
lu ee, incette, f.| (foréts)) die Mallerit, | 
m, 21 das Noppeiseny Buri- |  @rilı Season for felling timer. 
oudrer; # ECTS 
Épinchoir Covet. das Napp-| k ben en 
eisen ; Paring knife oularda 
—Carep das Kleterisen, Steg Sartiren Yan dee Pubode 
Lien | ing i 
— (mitall.)ı die Alaubebühne ; ide ra LA (tabac)ı dem Te 
Sorting- hoard. had gorticen, säubern ı be wort 


— (pap.)) AMeiaiguageranm für! the lobacco-leaves, 


den Pappenbreiy Room for | Epoule, f., okay 
cleansing pulp. a (fl.)) oie Aine 
mur AS Einiragepale, (io heather. 
ng En 
epincetie, f. (pass); der | Ph a Cas.) Vu 
| Piäiter Buriin —, rebattre Cama.) 
Éplachure, J. er SEP abpelaen ; be | 
aring fOrts.|— la pouces canon) 
Sous. Fpl pdhfall;| neue Pulver 
pointé, v. Émoussé durchaicheny to dust or winnew 


ointer, étèler (elowl.)) ab-| | gun-powder, Le sieve Ik, 

+ ippen abispnfen, Hout.) lo | Epomasetoir, mg der. 
the bead, te cul off, wel, Fi erben: 

= nome (eoutell. by abapit-| Époussette, verzette, J der 
En, wage re orge simmpf| Saw + Dust 

werden, di Spitze abbrechen: | = derar. ya, der " Baretpingel ; 


to spike, to dull, to blunt, to 
take off | the point, 16 nip, épouter, éplucher, épowtir, 
pimer, énouer, 


(hert.)) déppen, lapfens to 
via }1 auafasern er es 
— ® al i 
= gael 


pins ni “ J 
nu, to open Er fom Burt. 
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DO fl Po te, 
Änsichen, Sob dun bm ae aed mée.)s die el: 
chen Trial er testing hy weights 
frown au | SS 
_ ms€ 
le aussichen Kr Ge | ares der u uch 
een; Fall-proof. 
poatir, v tno a — des essieux, die Aoksprobe, 
poutsss N Test of iron axzies. 
mécanique, J. ER die|—, faire, tirer une —ı einen 
tp pree s Burlieg ma- Druck in to pall of, to 
um o@a 
Épreuve, . ı die Probe, Trial, | — faire — La By broses Gmpe.); ys 
{, euperiment, ag. gen abhi. bklonfen, 
—, espai, m.3 die Probe, Probir- Revives! ven ehe off 
de Fran Proof. assay e proof by the brush. 
— Ai, e ’ » preave de len se) 
= LER, "das Probeblatt;| of Bere = 
— e, æarciner 
E AT Correcturbogen, ade smile. Osldrua Us- 
rabang, Probsabaug, ae 
_ era ; lettre fe tee )1 db 
ra Proof sheet, preef, proof À Kad dif 
— der 4b des Phe-| — t LT 
spa 1 Phetogramm: Phote- Shock-p où wh pi 
pisture, proof, p | ve, (p r Bud, un“ 
negative pietn 


graph. 
— ‘de l'argent fünf, bow- 
ton, m.ı die Breadprobes eigene, (er 

x qessz of the refined silver etser Oeldruek; 
= wu jean) Fr 4b- Free TE bes malte spais, 


— sur pier, betypie, fe: 
eb bef lette yes id ; 
"4" teur, = ¥ rn Pincers m. 


Preef- leer ch der Abklatsch 


la brosse, (impr.); der| 8i Canne 
— positive 
— des canons de fusil, — de be. tive oe Bila Positive, | — 
pe any Be ee Proef of 


Lo dre die 
—ébaatilion de er ge her aan of pond 


r 
men of printi ue. première, 
—_ 2 (impr. ); der schmu-| « erote a tng ck pried 
sige Fon! en ; First proof. 
— pea chargée, (lapr.); der | —, revoir, relire une —, corri- 
reine Abzug ; Clean Brest , (impr.); einen Correctur- 
= run: relire une —, pb » dur chaehen, N 
impr. durehgeh Cor-| ww revise a proof. 
sostar besorgen, leo COPrb= — roulante, (mée.); die Trens- 
ire ins dise de ı Trial by 
m.ı das Da uerrootyp, | — au rouleau, (Impe.) der Cor 
Serreeiyphe, Daguer-|  rectursbsug ; Revtse-p 
a m e —, seconde, f. 
_, soir prélire, 
impr.); die erste ° Correctur s Cleas 
ent to make the frsi/ proof, ‘revise. 
correction Ton petit encens (vase) ate 
—, „dersiöre — fag viet A diel Pustprobe; Jedging of the pre- 


Beet, 

— [area ime sou suirer Îee- ı Biorecseepe- 
on ceccn-| picture. 

de, 2 mer.) die erete, a en: 


cond reediog, pont Rh a = au taquoir, (impr.)i der 


Pelliag (a 
proof), working, working of, 
te work a abeot, 1e ie the owe 


preef. 
—_ Far) verre, )ı das Gles- 
ı Glass h. 

—, af le 3 die Eisenprobe, Test 

koronver, ove s Had fer vent 

te iry,te wake the Arafseacte (preis: 
= reat M )ı prafen 10 

veite, ı die Prebin 


pier 2 disk LES aie 


om chi); Py Probegles, der 
a haat test-tabe, 


ale. der 

an .)1 der 2 
8 OR, vor. 

y-1p0 res Em. 

Gara- 


manoinetre, manceeope, m. 
er vep.)ı der Dampfmesser 
, meoneurer, otecm- 


¢@. 
ra MR er oor à unge, m. (métall.)s der 
die Preobestange: 
Gauge, triei-rod, 
— (ser. Ad das Probestingleia; 


(acter: der 


Gaug 
Ys beter pre 
Standard reel of 6 yard dr 


, Cal.» 
- 


an on on plonge dans le 
a pour voir s’ıl est 
das Gar- 


tryiag the 


Sr roue dentéer die Redpal- 
wes probe rouvette. 
vun o 1 der Be. 
ee ds 
psom, 
Ditterseia Lun sok, sul- 
te of magnesia. 
Reasons. “heptagones oleben- 


J.1 Schanfel cam Ab 
des Torflagere; hove! 
for peat. 
23° 





EPU 





vergriffen, 

ruck, Verlag, 
lage erschäft ; Out of print. 

Epuisement, m.; die Erschöpf- 
ung: Pumping. 

—, v. Drainage (agr.). 

—, exhaure, m. (min.); die 
Waseerhaltung, Wasserwal- 
tigung, Wasserlosung: Drain- 
ing of mines, discharge of waiter. 

—, puits d’—, m.ı der Wasser- 
haltungsschaft; Rod shaft, en- 

‘gine-shaft. 

—, pompe d’—, f.ı die Lens- 

pumpe; Clearing pump. 





—,tuyau d’—, m.: die Ent- 
leerungsröhre Exhausting- 
pipe. 


iser, effriter, (min.); ab- 
nieseln, abnütsen: to getsterile, 
to exheast. exhaust. 

—, Vider, (min.); suehauen ı to 

—{ auspumpen; to pump out. 

— les carac » (impr.); alle 

‘Schriften versetsen ; to use up 
the fount. : 

— les eaux d'une mine, se 
reudre maître des eaux, vi- 
der, (min.)ı Wasser gewalti- 
gen: EAN 

Épuaisette fs ie W asserschöpf- 
schanfel; Scoop. 

Epuisc-volante, ‚JS. (hy@r.) ; die 

chözfmühle, Wind-mill for 
drainiog lands. 
rateur, lavenr de gaz, m.; 
‘dor Reinigungsapparat ı Peri- 
fier, lime-machine., 

— de pate, m., machine à hon- 

tons, f. (pap.): die Kneten- 
maschine, der Änotenfänger, 
Zeugsichter ı Pulp-strainer. 
spuration, v. Coupellation. 

—, liquéfaction, (sar.); die 
Reinigung, Schmelsung; Fit- 


tag. 

dein howille; die Reinigung 
der Steinkohlen: Washing. 

Epure, f., trait, m. (dess.); die 
Schablone, der Musterriss, die 
Aufseichnung aufgemauertem 
Grand; Drawing on a large 
scale, design In fnil size, die- 
gram, working drewing. 

—, faire l'— des fermes ou 
des cintres, (srch.); Lekrbo- 
gen aufreissen; to constract, 
to fay out the centres. 

— des efforts, (loc.)ı der Ries, 
Abries der Spannung: Diegram 


fren; to trace in fall size. 

—, laverle mingrai, en séparer 

les terreset pierresinutiles; 

erledigen: to clean, wash, se- 
parate the ere. 
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uarri, (pierre); gewinkelt; 

smmer-drensed. 

—, non—, (constr.); unbehauen; 
Unframed. 

arrier, (eir.)s dy Kersen- 
wachs surichien; t8 dress the 
wax of candles. 

— le parchemin; Pergament 
beschneiden: to dress and eut 
parchment. : 

Equarrir, écarrir, carrer, 

cbarp., taill., pap.); vierkantig 
snschneiden, behauen, ab- 
vieren, abslumen; to are, 
to veer, to cul at right angles. 

—, dresser, (charp.); rechtwin- 
kelig behauen absimmern, das 
Randhole beschlagenjto square, 
to how the timber. 

— (ferbl.); viereckig surichten : 
to squere. 

— (horl.); aufräumen, auswei- 
ten, ausräumen, grösser ma- 
chen; to widen. 

— (rel.); brochneiden; to cut a 

— une pierre; cinen Stein win- 
kein ; to square an ashlar. 

— une planche; säumen, ab- 
säumen ı to saw square. 

— un trou, v. Aléser. sa 

warrissage, m. (areh.); die 
viereckige Gretalt, das Abge- 
viertsein, Geviertei reness. 

— (chevaux); dae dbdecken ge- 

llener Pferde , Skinning and 
cuttiog up. 

—(constr.); des Maas des 
schnitts, die EMSIIERRE ; 
Squarenoss, scaatling. 

— (prix); der Hancrlohn 3 Cet- 
ter’s fee or wages, miner's 


wagen. | 

—, écarrissage, m. (charp.)ı des 
Gevierte ; Bquareness, 

— (forg.); von vierechigem Eisen 
schmieden ı Forging of square 
iron. [Squaring. 

— (min.); das Schechtgeviere; 

—,d'—,en ine ierte, 
ine Quadrat; In the square, 

uare. 

—, bois d'—, m.; des Zimmer- 
holz ; Timber. fment. 

uarrissement, v. Dérobe- 

stement, m. (charp.) 5 

ia 


9 
das 


gs Sqe 
catting at right angles. 

—, tailler en —; ofue Lehre, 
frei behauen; to square. 

areseee Km: derAbdecker, 

AY { er 3 cz Or, 

Équarrissoir, écarrissoir, alé- 
soir, alezoir, m. Reib- 
ahle,Rünmahle,derAufreiber: 


Rimer, broach, opening bit, | — 
ak. 


coubter-si 








EQU 
rrissoir (chand.)ı der 
ichterhobel , Candl Be. 


—(horl.); das Ausweileisen, der 
Anfriumer, Ausschroter  Ri- 
mer, broach, puncher. 

— (men., serr.); das viereckige 
Locheisen, Räumelten; Four 
basiled chisel, puncher-chisel. 

—, écarrissoir,(orf.); die Raum- 
nadel ; Rimer. 

—, écarrissoir, (ouvr. mét.); der 
Fortbohrer, Tiejbohrer ; 


arer. 

Kr) forerie; der vierschnei- 
dige Schneidbohrer (der Bokr. 
bank) ; Quadrangular brosch. 

LE v. Alésoir : pivots. ER 
querrage, m. (charp.); e 
durch beide Flächen eines 
Balkene gebildrter Winkel; 
Plane angle. [Bevelling. 

— (mée.); des a rare 

— en 8; stampfer tnkel ¢ 
Ottase angle. 2 

— en maiyre; spitser Winkel; 

pace angle. Sf, tri le, 

erre ® ay an m. 
das Winke eisen, Ww y ; 
der Winkelweiser, Winkel- 
messer ı Square, set-square, 
a ler (à ee 

— e, . (C Li . 3 as Zeit. 
hole Richthola. Riehtscheit, 
Lineal; Rute, ruler, straight 
else level, 

—,àl'—3 winkelrecht, im Wine" 
kel By the squere. 

— d’arpenteur; des Æreus- 


maas; Cross, : 

— à branche épaisse, à épaule- 
ments das elmaat mit 
Anschlag, der Anschlagwin- 
kel; Back-square. 

— à chapeau, ker das Win- 
kelmass mit Fals; Rim 

—à charnières der Scheinkaten, 

=? a ashes Oa 8 Pic + 

—, aoubie— e double, J.: 

PU Dos wi 


—,en—, coudé gelenkig, knie- 
Jörmig, gegliedert ; Elbowed. 

—, fausse—,— pliante saute- 
relle,f., bevean, biveau, m.; 
der Gitterstock,S. = 
das Schrigmens, die Schmiege, 
dae einfache Schragmans, 
ee tte s Folding rate, 

v evel, angie-bevil. 

—, afausse —; winkelschief, 
py a sna Out of square. 

— de fer, (serr., men.) das Win- 
kelband, en iron 
corner eramp, ingle garnet. 

— en fer eiserne Winkel- 
meas, eiserne Wintelhe- 
ken, des Winkeleisen, Iren 


square. [Iron knee. 
en fer, (m. vap.); des Anie: 
Anivenu,/., nivennä— a; 





EQU 


mit der Selswage vereinigtes 
Winkelmans; Triangle square, 
lovel square. 

uerre à onglet, — onglet, 
— à mitre; das rmaas} 


die 


Klufi,das del PE Bevel, | É 


shifting square, 
folding rule. 
—en T, er double, Té, 
m.; der T-winkel ; T-square. 
— “tarif, f.: dus 
Seautiing gauge. 
—, platine à petits trous cour- 
f+ aux coins f.; die Eckwin- 
kelplatte; Square bent at the 
corners. 
uerrer; einwinkeln, in den 
Winkel bringen ı to are. 
—_ nachwinkels, auf den Win- 
het prüfen, to amine by 


squaring. 
Equiang e gleichwinkelig ı 
wiangular. [Ssw-ring. 
Kane m, pl.ı der Sugering : 


iding square, 


Holsmaas; 


nignon, m., rondelle, f. 

. (charr.):dasAchsençisen;Clout. 

Équilatéel, Gquilatere;gieich- 
seitig ; Equilateral. ; 

quilatère, arc —, en tiers- 
oint, m. (arch.); der Spits- 
ogen, im gleichseitigen Drei- 
eck; Equilateral arch. 
uilboquet, trusquin d’as- 
se age, m. (charp.)ı das 
Streichmaae, Zapfenstreich- 
mass; Mortice-gauge. _ 

Equflibee, m., pondération, 
ibration, f.; das Ebenge- 
wicht, Gleichgrwicht, die 
Wage; Equilibrium, equipoise, 
poise. 

—, en —, (méc.); ım Gleich- 
gewicht; In equilthrio, libra- 
tury, equipoised, balanced, im 
balance. 

— indifférent; das mp crents 
Gleichgewicht; Indifferent, 
neutral equilibrium. 

— instable; das unsichere, la- 


bile Gleichgewicht; Instable] ka 


equilibrium. 

—, mettre en —; ine Gleich- 
gewicht setsen, bringen, bo 
poise, to place in equilibrium. 

—, non en —ı ausser Gleic 
gewicht;Unpoised,unhalanced. 

— stable; das sichere, stabile 
Gleichgewicht; Stable egaili- 
briem. 

—, tenir en —; das Glrichge. 
wicht heratellen; to poise, to 
hold in equilibrium. 

“guilibrer; ine Gleichgewicht 
ringen; to poise, to place in 
equilibrium. 

= la fuser, (artif.); die Rakete 
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ins Gleichgewicht setzen; te 
poise a rocket-stick. 

uille, f. (sal.); die Pfannen- 
ruste; Pao crust. 

uilleur, m. (sal.); der Pfan- 
nenputser ; Paa-scourer. 

Équinter; cinen Riemen spitz 

schneiden; to poiat tongues 

(leather). 

quipage, m,(mée.); das Zu- 
ehör ; Set of machinery aad 

tools, gear. 

—v. Harnais. | 

— de construction; das Bau- 
gerath ; Buildjeg implements. 

— de fenderie, (am): das 
Geschleppe eines alzen- 
werke; All pieces put together. 

= Acase inassive de Jaınınoir; 
das Siändergerüst; Scantling- 
work. 

— de poınpe, (méc.); das Pum- 
penwerk; Pamp-work, machi- 
nery of pumps. 

—s, m. pl. (suct.); die Zucker- 
siederei; Laboratory. 

É uipe, f. (ouvriers); Ansahl 
rbeiter, das Arbeiterpersonal; 
Set. sens: 

—, chef d’=, m.; der Anführer 
des Personale; Foreman of a 
sot, gang, foreman. 

—, homines d’—, m. pe (ch. 
fer.); Zugpereonal, Schaffner; 
Men auvoling a rall-way traio. 

uipement, m.; die Ausrü- 
stung; Equipment, fitting ont, 
sccoutrement, 
iper une selle, (sell.); einen 
stel beriemen; to provide a 
saddie with its straps. 

— la sonnette; ein Rammge- 
rüst aufstellen; to set the 
frame of a pile-driver. 

ur-ınontenr, monteur 
en blanc, (arq.); der Bach- 
senschäfter, Schäfter und Re- 
perirer; Stocker, gun-stock 
maker, maker off, stripper and 
üinisher. 

Equiponderanoe,S.sdieGleich- 
eit der Schwere, des Drucks; 

Equiponderance. 

uivalent, (chin.); das 
Arquivaient, gleichgeltender, 
gleichwerthiger Grad, Equi- 
valent. 

— mécanique de la chaleur; 

mechanische Aeguivalent 
der Warme; Mechanical eqni- 
valent of heat. | 
quoine, égohine, f. (charp., 


serr.)s die krumme Raspel; 
Crooked rasp. 
Érable, m.ı das Ahornhols, der 


Ahorn; Maple, maple-tree. 

— blanc, montagnard, syco- 
more, m.; der weisse Ahern, 
Berguhorn, Waldahorn; By- 
comore. | a. 


ERI 


Érable du Canada, à sucre; 
der Zuckerahornı  Sugar- 
maple. 


— champêtre; der Feldahorn, 

Masholder, dar Wasseralmen- 

hols, Weisslébernhols, Ep- 

elernkols; Field-maple. 

_ ré, broussin d'érable, 
m., die Ahornmaser, das ge- 
kräuselte Ahornholz; Curled 
maple, nie sere marie : 

— platane ane; der us. 
ern, lias Lene: der Loin. 
baum; Norway maple. 

Éraffer, faire une petite fente: 
anritsens to make a little 
slit on. 2 : 

Éraflure, entaille, rainure, f. 
(min.) der Ritz, die Ritse; Cut. 
millure, f. (étolfe): das Ver- 
schobene, Verserrte im Zeugs 
Ni-shaped, distorted part of a 

krant. m. ( in Pflug oh 
ant, u. (agr.); cin Pflu ne 
Eisen und Ohr: Plough with- 
owt iron nor mould board. 
rbue, v. Arbue. 

tilité du tube du mano- 
metre anéroide; die Erecti- 
litat, Aufrichtungefahigheit, 
(das Grundprincip des Ane- 
ER muse Brectility. 

ton, pose, f., posage, 
inonta A aie riohten, 


Aufstellen, Aufschlagen, Le- 
en, Aufsichen, Bis; 
recting, laying, laying dowe, 

putting up. : 

Érémacausie, oxydation par 
degrés, f.; die Eremacauais, 
das langsame sak Saas die 
Vermoderung , rselsung, 
Verwesung; Eremacausis, slow 
oridation. 

Événont ra. (carr. ); das Mcherrs 
Aols, der Scheerarm, Pole- 
holder (Gaga. 

—, m. pl. (eharp.); Äperrhälser: 

krestier, arûtier, m. (charp.), 
der Grateparren; Hip-rafler, 

Ersot,m.: Alawenabfati, Hora- 
ahfall; Claw ch ips, horn chips, 

— (mie); der Schldevetety fi, 
Forsprung, Zuhaltungshalen; 
Snug: 

(lu selig le, ee] cle ereo té, MY PT 
fetter Los Fi Som, horned rye. 
icite, m. (minör.)i der far 
densteiar Ericile, hoalk-slons 

Éridelle. Fi schemales 
Achiefs raided nor an sue Ari- 
ten geschnitten; Marrow and 
long alale wilh Im sides 
uncut. 

Ériger; errichten, aufbanen; 
to crect, te set up, Lo raise. 
rigue à boutonner, f.; 

Kno): fhaken ; Button-book. 

kriometre, m, (hl); der Woll- 
messer, das Eriomeicr; Iusiru- 


janpes, 
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ment for measuring the fne- 
mess of wool, 
Erminette, petits 
hachette, herminette, jf. 
asceau, m.; dar Deissel, Dech- 
sel, Deichsel, Dachsbeil, Dach- 
‚der Terel, dar Hoblbeil ; 
LA 1, adue, addice, bollow 
é.. 
— courbée 4 marteau; krum- 
mer Tere! mit 
Rounding adre. 


— droite; der Flachdächsel, 
Flachdeichsel; Flat adıe, 


esselte, 


ammer: | À ch 
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geetell, die Einlesemaachine ; 


Sley, slays. 

Escalive, m.: die Treppe, Stiege; 
< 43 pair of slairs, staircase, 
stalis, 

= (hydr Mn ire, ' é 
Wasserhebemaschine ; Engine 
for raising waier by degrees. 

—, cage d'—, f4 das Treppen- 

us; 8 


Mn fre oe cadet 
PVE [4 sr. | ve ai f= 
grsattelte Pe Stairs set 
up upon the carriages, saddied 
slairs, 


— droite à martemu ; gerader|— cintréy die hulbringformige 
T'exel mit Hammer; Notching| Treppe: Centered stairs. 
adıe, —comınun, droit; die gerade, 


— de tonnelier; die Krumm- | 
ur À ag ad Knobel 
rnadau, m. (vell.)) der Knebe 
any er Blick of the 
pack-saddies. 
Érorateur-alambic, m.; Art 
Weinprober; Sort of wine-teat, 
Errata, m. pl. (impr.)y des 
Druckfehlerwersrichnies : Er-| 
rala. ' 
Erreur, faute d'impression, | 
f.+ der Dr ler; Erralam, 
‚ typographical error. 
ineux; grünrmmetig, mil 
ae en ai per 
gran, Ernginous, ve sed. 
heine, Ju cobalt’ araé. 
.; der Erythria, die 
Kobalthlathe; Eryibrine, oo- 
ball bloom. > 
Érythrodone, w, Alizarine, 
Escabeau, m., escabelle, f.: 
die ant, der Th 
achemel ; Foot-#lool, foot-step, 
joiat stool, crock. 
— (impr.)i der Aatrilt unter 
der et (1 
Escabécher (péch.)) Jardellen 
fintalreny Lo galt sardints, 


Escabelle, f. (cart); einer 
Tisch pappe; Small 
table for pressed pssteboard. 


on, racablon, pie 

estal conique, m.; was 

Fusagertell, Portament; Fool- 
siall, pedestal. 

Eecac € ren des ovale 
Gebiss, Wolfegrhiss, Kappen- 
mundstäck; Scatch, sharp bit. 

Eacafilotte, f. (bouton. }; darch- 
hahrie ippe; Perforat- 
ed or-rib. 

Escaigne, wv. Era ne. 

Escaillage, évaillage,woireux, 
m. (min.)4 der Hrandschiefer; 
Bituminous slate. 

Escaladon, m.; die SpulmaAle, 
der Seidenhaspel, das Spwi- 
rälchen ; Silk-reel. 

Escale d'un ques fa die Auf- 

A rt, Rampe, Ramp. 

Eicalatte, échelette, f. ra À 

das Kinlesebretchen » Einlese- 


A. 


rinsäulige Treppe; Common 
straight stairs. 4 

— de dégagement, de service; 
die Nebentreppe, Lanftreppe; 
Hs sin FE, 

— dérobé; die Geheimtreppe; 
ae staircase. 

— échiffré, en échiffre; die 
uniermanerte, auf Manera 
ruhende Treppe | Stairs laying 
on walls. 

— embotté; die Mangentrep- 
pe, einguartirte Treppe; Car- | 
riaged wtairs. ’ 

— en escargot, en limacon ; 
schnechenförmige Treppe; 
Spiral, winding, well staircase. 

—en fer à cheval; die ring- 

sige Weadelireppe ohne 
Spindel; Wind) ng siairs without 
newel. | 

— à girons rampants; die 
romanische Treppe, schleifen- 
de Treppe, flache Treppe: 
Staircase with creeping treads, 
coplog stalrcawe, flat stairs. 

—, grand —ı die Haaptireppe; 

rincipal stsircase, 

— d'honneur, die grosse Trep- 
pri Grand slairs, 

—, haut de l'—; der Treppen- 

lanf ; Stair-bead. 

—h jour; die durchbrochene 
Treppe; Open worked stair- 
case. 

— en limace, enlimaçon: die | 
Wendeltreppe mit ring formi~ 
ger Spindelmawer; Cockle 
wairs, cochlear, belical stairs. 

— de Neptune (hyde) ewri 
oder mehrere  geluppelle 
Schleusen ; Two or more locks 
togelher. 

— noyau) die Spindeltreppe; | 
Newelled stairs. 

—adeux noyaux die Fangen-| 
treppe, Archirrauiiege mi] 
swe Sdalen; Stairs with two 

ala, 

— à noyau ı die Hohl- 
ireppe; Cockle stairs winding 
about a hallow oewel. id 

— à noyau plein, die Spindel- 
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tre lient i Newel- 

Escalier à noyau à 

collet rampants die I, 

ireppe mit sekehlier, ge- 

wundener Spindels Wisdine 
stairs with channeled 

newel. . 

— à noyau vide; die Wendel- 

treppe mit hakler Spille; Open 

newelled winding atairs. 

—à seers einen wier- 
apillige e, vierarm 
Treppe mit Eck pfellern, States 
with four pillars. 

— dans oeuvre; die eingebun- 
fe [reppe: Inner siaire. 

T' ppe i 

— hors d'oeuvre) die Treppe 
in herausgebautem Treppen- 
hause; Siairs in astairs turret, 
well-slairs, 

—apaliers, Arepos; die Flars- 
ireppe, gebrochene Treppe 
Stairs with a landing-place, 
staircase with landing. 

— à quartiers tourmants; die 
Treppe mit en 

aartieren, Aalbgewendelie 
Treppe, Treppe mit Wendel- 
ziufen; Blairs with winding 


quariers. 

— raides die steile Treppey 
Sieep staircase. 

— à rampe; die gerade, ein- 
armige reppes Straight 
«iairs. 


— à rampes droites: die - 
armige Treppe; Stairs with 
straight fiers. 

— à deux rampes alternativen; 
die gebrochene Pad. 

mi zwei Laufen; Two-f 
stairs. 

— à deux rem rallèles ; 
die aweiarınige Pirée mat 
parallelen Länfen ; State wilb 
two parallel fights. 

— à deux rampes opposdon die 
sweiarmise [reppe mil 
Aberetshonden ‘3 slim 
with two opposed branches or 


Mehl. u, 
— à repos: die Podertive 


Flétsentreppe, rs 24 
with leeding 


Zreppe; Stairs 

ones tier: dir pire 
rompu en paler; | 

chene Treppe, Poderttreppe ; 

Stairs = Tae et h 
— spend; tragende 

Treppen Geometrical stairs, 

fiers. 

spendu, dit vie-t-7 

die freitragende WF 

pe: Geometrical winding taire. 
— tournant, caracol, en lima- 

con, en carscolı dir 


kentrep 


ri 


el Ptr © mati . 
i tize ype inn ied = en hélice, 
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tournant die Wendeltreppe, 
Schundlirastiega; Spiral, wind- 
ing. newelled, well etsisease. 
Escalier à vis Saint eae 
feniuse Treppe 


nach der Kehrseite ces | 
er rs i ko drew the wall or 
& threads towards the wrong 


Escape. J. rom d'en Bas, | Es 
, Apöp arrac 
ment pays: fy vr der dalauy, 

blanf einer 


Saute; Apophyge, 
eee Ps lower 


weaaper Os ren 2 sstanfen: te 
shape, to 


, — (Cmé@tall.); die 
+ Rough-work. 
Esra (forg.); aus dem 
bearers 


Gröbaren 


ile f. pl., Érninil, re 

“Ir Lürche das G 
«hla Ba ohleniseche ; 
Cosi-cinders, cimders, pl., coal- 


dust, culm, clinker, 
oucle, ace pps aln- 


J. (minér. der 
rer er D Karhunke Car- 
kunele, reg 


(hyar.)y die drei | 


wsserschrauber| pee 


Archimedian screw, 
= rage ir er ab. 
ny to thio leather, 
Esearond 


©, esse, f. (earr.);| 


chsenstors, 


pm" Lineb-pin » atle- 


die Böschmauer ; Scarp, 
“ce Weerksewp cum Regeln 
Böschung; Tool ur aol 

ling a sea 


ehe prallig ı Bleep. | 


rampant ; | abechderig, 
+ Si 


Zu pe (tans. Wali. | 
Ale ADtretoschehn, Bases 
for failing leather. 


te, pen. | 


+] om, 


859 
Escarpi na 


(cordoan. by teichter 
Schuh, Tan 


|Escarre' » , Crevasse en A 
Excaupille, Li der geste 
iserock, eitrock; Qui 
rite À or riding-eost. 
jeg wae whoo tonte 108 
hierc (min.* | der 
Pordermansi, "Schlenner, Wa- 
enslösser; Trammer, hurrier, 
Ferrnrasnn. pulterand hewing 
putter, foul- and heals-man. 
Esclavage, m -)) halbkreis- 
Jörmiger Hataec much; Semi- 


eirenlar meck-ornaments, ala-| 


mit der 
Lo | 


very-chaio. 

"| Ekcocher; den Tei 
flachen Hand se 
shampoo the dongh. 

Escoincon, v. Ecoincon. 

arp „der Prise schmied, 

bei Sor katalonischen Renn- 
orbit Workman in Cataloolan 


pelle,/., pui 
Todd Fr FE PA 

Sehen) felle, das Giersfass 
Founder's sooo 


lagen; 


P- 
Escoperche, f. (grae.); der 
Algen. ; FA de wcAnabel; 
Outrigger. 


Escopette, f.r = Eunhtanetie. 
der Nutz; 


«| Escot, ns Trustrkaffsiiie i 


Twilled woollen 
mourning, 
— dar Schieferstückchen: Piece 


stuff r 


Escoupe, f. (min.}ı der Krumm- 
apaten tpaten, die river 
ne Schaufel ; Scoop, curved 
spade. 


ler un arbre; die dents 
abıpüsen ı to poll, lop twigs. 
om, m, (agr., brass,), 
ili eGersie, Purter« 
ee, Fréhgerete |! Winter- 
arley, slarch-corn, amel-corn, 
bear, big. 
= (ean); der Lecleratre(fen, 
{ e Riemen: Thong. 


| Everéper (teint.); ldfien, awe 


yf mur en tas, ms 


lil fiers ; to alr. 
neuen; acide =, m. die! 
sstaniensäwure; Eseulia 
acid. 

Feculus,m.; der Homkastanien- 
baum, die Brudeiche; Horse- | 
chestaut. 

Esgahiver(teint.} ofrund leicht 
aarwinden; lo wring offen and 
slightly. 

Esmilier les moellons (rar. 
den Bruchstein behauen, 
urn: nen to pra 

Plerre); » 

mil ‘ae Spttehdinmer Beart 

beiten; to ym the pick. 


Fk Pe 
parcouru m, we, hi 
der We de die Hahn; Sp 


for alate, | 


a | 
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| gent 


Haarspatium 


— forte 
(mp) de das breite Spa 
Deppelspatiam ; Sticky 

— mort, ‚partie morte f. 
der nbestrichene 
Babe,’ Deod ground, 

— mort; der round. | en 
Desd space. 

— moyenne f. (impr.); das mitt- 

e Spatium,; Middle-sized 


space 

— nuisible m.; der schädliche 
Raum; Dead space, serious 
space, 

— ouvert, owverture, f. 
(areh }; "die Lichtenweite; 
Opening, open space. 

— où les roues se mewvent, 

m, (mowl.); die Radgrube 
Wheel course. 

Espacement, m.; der Abstand; 
olerspace, interval, 

= entrecolonnement, m. 
(erch.); die Zwischenweile, 
Sdulerweite; Space, distance, 
a tena a 4 

interligner wie 
T'hurcheieent nd der 
Seifen i Leading, interliming, 
ettres (impr.); das 
paved N Spacing oul, 
—, avoir, d*—; Heite,. 
haben; to be.. « under, 

Espacer les mots (impr. Fati- 
atifte einsetsen, durchschies- 
sen, durch Spatien 1 
to space, interline. to lead. 

— les lettres (impr.); sperren ı 


mince, 
Pay À Mi 


tes out, « oa és 

en — ug 1 

hörigen Raum cmd 
sélaen ‘came space wan, 

— tant plein ur vide; Zwi- 
schenräumr lasıen die mit 
dem au (lien Mauerwerk 
von gleicher Weite sind; to 
distance beams as to their 
width. 

Er expado m. 


(bone tap.) rd, Jı dar Schwingeln, 
Schwingen Swinging, besting, 


Espade, erpadon,, mt die 
gr + cf ee 


rn 
Espader (lin); ete ‘ 


robin ein, 
Kopf: u Rn - te te 


to beal, to swingle, to batten. 

Espadeur, m.; der HM, 
schwinger ; pe 

Ee earl L die 


Eule €} 


— an A 
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PNG D apislnp 
French mise" Drshrigel 
Pim faciener, 


agnoletio, 
letie; pepe Apanioleit, 


ne Hatını U Fine ralisen. a 
Fil, a distin. der 


die Ferstärkung am 
Hahn schlag, 


Muntrate, Shoulder, 
Espalier, m.; " Spalier, der 
lettladen 


may kun 
Schutsheiaa ı Hesista, re- 


Espar, m en der Hebel; Lever. 
Esparer feast) Haute mil 
“hokr reiben, fo rob hides 
with, rushes. 
m. sage et da der Spal- 
eisen, lie 


aies il aon A ng pole, 


ter pe 
Es an {mölall. J dus 
ang vichen und Schlichtwal- 
Dei m Aidrae; Anneallng and 
at laminating of the alabs 
by the du: am re 
Kapatar 
# 
Seal 
— (mitall); Hammer und Am- 
Br 1 115 Fu ÿ oth 
arde f. (comm.)ı oie 
ce ve ena Peru varioly. 
—, d —, (géom.); der 
Farm wey hestimmt; Deter- 
mined as lo lhe shape. 
Espen du sardinal, m. (pich.)|— 
rovence); 
nee of we this dé 
“a peranee, nile); ie grosse 
Bes Greal een 
Espinconr, m. ; der Steinsetzer- 
ammer | rg hammer, 
Espine f- (Pyt.)i rents Eisen- 
gs 5 a Hound jroo 


E paling 


served 


leensdige; Cutting 


lösen 
Espingole, v. Siuabane à 
RE eliPyr.höschranf- 


qe Venlonse. 
use, fe arch, }; der Mach. 
> die Freiheit; Esplanade, 
Es tte, ff. (artif.); dos 
atic, J. ( drohr- 
ee Quick-match, fasee, 
leur, m. (fl) der Spuler ı 
ponler. 
Emolin “. Cannette (Liev.). 
cheat A dea espolins,m. (Ul. ) 
die me, Groore oo 
the bobbin o, 
Der a lo emboss, 


ITR 


de | 


Espalier, 


ru am jidieSchneid- 


die se, L 


_ trois-huit, trous zu, (fer 
Weingeist sum 92 Tralles; | 
Spirit of 610, & over proafi. 
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elidlea; Per endicular bound or | Es rit, Lroia-aept i 
imit of a mine. | eingeist 

Esponse + (min.)) der Sicher- er N Spirit or 2 Boror proof 

rilanfeiler ewischen weil — \t-six, | 
Grubenfeldérnms Barrier, rib, einge! von BA, À ies; 
chain, wall, Spirit of 48°, 5 over proof, 

Raponite, te m, (Arapı)ı | — de Venow der i Ra- 

Spule, Meberspu dical vinegar, spiriLof 
dehfitee; Small shulile, littie — de vert-de-gris 
tobe of a rush. ere Spirit of ver- 
Espoulinande, fs die Spulerins | di gets 
pooling girl. e vitriol ı der Fa 5 

Espouliner ; spulen; to spool. fos, das Phlegma; anf 

Eaprit, es rit-de-vin, m.; der] vitriol 2 
Sprit, ‘cingeiat, Spiritue,|—a, in, pl die geist Ge 
isriel; Spirit of wine, ny m. | ir taoraj ar- 
—, principe nreux, § dent spirits, 
vapeur, Fi {ch chim. aa —« volatils, TE 
Spirit, gaa. iseinter à i, 

— ardent: reetificirter Alcohol; | Esquille, 

Reelitied alcohol. | (amin. )y ‘die one hi 

| — ‘épreuve; LProbegeiat;| ter, Splinter. 

‘Proof «pirit. [Faints, pi, Esquillewx, (min.}% splitterig : 

— faibles; schwacher Geirt;| Fall of splinters. a 

—4 fixes, m. pl; fester, Jouer: Rogues, ebau pirou 
bestandiger Geist; Fix spirit e trait, linéature, ero 

— follet, gnome, démon quade, f he = 
souterrain, m, (mindy der rae a er À 
Kobold, , Darghaneld, Berg- die Skinzey Shot 

rial, ergmännchen; oulline, delim delises- 
oblin, er ignis fataus. ture. 

— de mise acide axotiqne, — (seulpt.)i das Modell, Model. 
m. die Salpeter sdure, à fer | Esquisser edissirea, 
Salpetergeist, Jen Scheide dedi hinaoec tons lo sketch 
wasser; Spirit of nitre, uitrie| —(grav., hois.); rot amsarhellen; 
acid. Boasting. 

— de nitre duleifie, der Sal-| Esquive, f. (pot.)y die en 
peterathergeint: Spiritof pire. | gewordeme) Lhe 

— de prune, (teiot.)) der Pflau-|— (ser) die 
menspiritas; Plum spirits, Thonlager Cake, : of 

—pyroxylique, de bois, bi-| moulds. . oe. 
hydrate de ane th Pläne, hy- Eouade,/. (age halle i 
drate ae ineth aleool| Essai der Fo dre 
methy ligne vx Bar À seam Pres Anny, fanny, eh 
gua ‘il. ylorydhydrat, der verimenk, | Pr 
Methylalcohal; Wood spirit, | — (N1.); aie Grössen pruien nn 
prrolignesus spirit, pyroiylic| for sise, od 
spiril, hydrate of oxide of me-|— (Wij) ge, te Test- 
thyl, methylic alcohol. Zi jé das fe Wheel 

— recite, alcohol rectihé;| for re ae . 
der WW ingeiat von hie, 6 Tral- | —(métall.d i Gerpreie ele, 
les, da peur G. L. | Meiuliprobe, dae Prohiren ; 

—dearl,».Acile muralıjue. Testing, cessafihg, tageh. 

— de sel ammoniac, ammo- mon # Midssprebe, 
niaque et liquide; der at- "Probe ı Asay, 
mint grist.) die Ammeni v Contrôle Cort}. 
sigheit, das wierrige dm-|— de der us ete, par Je 
montal, sas Fäerignilmunansah, | touche 
der Suleuadepirvus, das Jere- vichy 
ammoniak; Spirit of salt am-|—, ee de garantie, 
moniac, liquid ammonia, water] mr out Stempelomts Any 
of ammonia. a a - — 

— de atin Fr au. D | ilie Lathrohr- 
epirifas; Spirit of lactar prohr Bin 

— trois-cmg, trolsoing: de i ee _ eo en ®. Cumpelia- 
Weingeist re 179,4 r tion, ‘oon h Bra — 
Spiril of AT, 1 over u: — nu cremaety oie 


ciate 





ESS 


Essais, faire des —, opérer, 
(chim.); laboriren, Le work in 
chemistry. 

—, fourneau d’—,m.ı der Pro- 

. 1; Assaying-furnace. 
— a frord; kalte Probe: Cold 


asso}. 

— de; machines, (m6c.)ı das 
Erproben, die Probe; Trisl, 
test. 


— de mine pour en comparer 
deux autres, vw. Contre- 
essai. 

— du minérai pris au haut, 
au milieuet au fond du tas; 
die gemeine Probe; Assay of 
the ore taken at random. 

-_ min6rais: des Probiren, 
die Probe, Ersprobe; Assay, 


u 

Werkprobes Specimen of the 
ee (métal); die 

= PN 8 
Stichprobe; Trial of ran etat. 


— en petit, (métall.); die ver- 
jangte Probe, Probe im Klei- 
men; Eesay on 8 small scale. 

— du pied de bleu, (teint.}; dir 
Schwersprobe: Trial of the 
blue stuff. : 

— da schlich humides; die 

Nassprobe, Essay of wet slick. 

a spectrom inique: (chim.); 
die Spectralprobe; Spectrome- 


tric assay. 

— da titre de l'or, touche de 
l'or, S.ı die Goldprobe; Gold 
assay, ao SCs 

— par In voie humide, (mé- 
u) die nasse Probe, das 

ren auf nasıem Wege: 
zer: by the wet, moist way 
mid assay. ; 
— par la voie sèche; die tro- 
ne Probe, das Probiren auf 
trockenem Wege; Dry assay, 
assay by the dry way. 

Essaie, f. (teint.); ostindische 
Wurzel sum Scharlachfarben; 
Kast India root 
dycing. 

Essaierie, f.; die Probirstätte 
Laboratory, chamber fer assey- 


for scarlet 


ing. 

Essaler, (sal.); die Pfanne aus- 
braten; to cost the sait pan 
un the residue of erystallized 
cali. 

Essanger, (liege); die Wäsche 
eimweichen ; ie wet (oul linen, 
te scour dirty linen. 

Kasart, m. (agr.), das Reutland, 
Beutfeld ı Nevale. 

t, eseartage, m. 
(agr.)ı das Ausreuten ı Grabb- 
esserti 


, assart. 
Esented, esartır, (agr.); ana- 
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reuten, urbar machen; to grab, 
to assert. 

Essarter un bois, (forêts); das 
Unterhols aus dem alde 
wegnehmen; te remove the 
copse from the wood. 

—, hoyau à —, m. ı die Reut- 
hacker, Reuthaus: Grab-are, 
grebbing-hoe. 

Essaver, (agr.); ausschöpfen; 
to shovel out water. 

Essavure, f. (reil.)} Waseer fleck 
auf dem Leder ı Water spot. 

Essayer, v. Eprouver. 

— (mona.); probiren, prüfen, 
untersuchen: to assay, to try. 
— un chapeau; cinen Hut auf- 

probiren ; to try on. 

— un habit; ein Kleid anpre- 
biren ; to try on. 

Essayerie, f. (monn.); die Pro- 
biret&tte; Assaying or essaying 
piace. Frichter ; Assayer. 

Essayeur, m. (métall.); der An- 

—(mona.h der Wardein, Mäns- 
wardein; Aseayer, warder. 

— (talll.); der Probirer; Man 
who tries on, foreman. 

— en chef des fonderies; 
der Oberechiedewardein, 
Oberwardeinz Chief assayer, 
assay-master, chief warden. 

—, maftre —, m.; der Probir- 
meleter: Assay master. 

— des métaux; der Schicht- 


meister in der Saigerhatte;| Es 


Asesyor of metals. 

— d'une mine; der Bergwar- 

ad Asse ose 3 
80, J.3 we ug, der 
Sheet, Ess, 8. a 

— (charr.); der Achsnagel, die 

e: Linch pin. 

— (elout.); der Drahteichter, 
Sichier ; Wire-gaugo. 

—, pince, f. levier courbé, 
verdillon, m. (mag.); die 
krummeBrechstange, der Kuh- 
Suse; Crooked Fe 

— (serr., forg.); der S-haken: 


8 shaped iron piece. 
— d'une balance; der Ha- 
kon am Ende des Wagebal- 


keno; Boaw, book of a balance. 

— d'essieu; der Achenagel, die 

nse, Voreteeklanee, 

Lohne, der Liennagel ; Vore- 
lock, liach-pin, axle-pin. 

— d’essien à coiffe, (voit.}; die 
canes it karte ı Linch- 
pin a lincb-pin cap. 

— de flèche, (voit.); der Lang- 
baumvoretecker ; Pereh-pin. 
— de gourmette, (sell.); des 
Langglied der Rinnkette; O8- 

side curb hook. 

Esseau, v. Arssante. 

7 en | ci ( 
sselier, v. Aisselier (charp.) 
et Aisselière (tonn.). 


ESS 


Esselle, f. (agr.); die Tragkü 
Sir Dang etc. ; Saddle oise 
tus for transporting dung, etc. 

—, wv. Aisselle (arch.). 

—, v. Bat. 

Essence. f. (chim.); der weeent- 
liche Geist, wesentliche 
Oel, die Essens; Essence, vola- 
tilo oil. [otte. 

— de roses; Rosensi; Ottar, 

— (arbres); ale Gastang, die 

8 Specias, ° 
d’amandes améres; das 

Bittermandelöl, der Benzoyl- 

wassersie ff; Oil of almonds. 

— de cognac; das Cognacal, 
Traubens!; Grape-oil. _ 

— de goudron, de houille, 
d'huile de goudron: dae 
Steintohlentheerël; Mineral 
ter-oll. _ nzole. 

— de mirbane, v. Nitro- 

— d'orient nacrée; die Perlen- 
essenz: Bleak-essence of pearls. 

— ordinaire; gewöhnlicher 
TerpentinnCommos turpentine. 

— de schiste; des Schieferël; 
Schist-oil. ; 

— de térébenthine; der Ter- 
pentingeiet; Spirit of turpen- 


tine. 

Esser (clout., tref.); Eisendraht 
auf dem $ oder Drahtrichter 
halbireisförmig biegen: 10 
gauge iron wire. 

seret m. (charr.); das Loch- 
eisen; Long borer. 

Esserné, papier — m.; das 
ASMERESP OPI Defective ia 
size. 

Essette, v. Aiscenn. 

Essieu, m. (mach., ni die 
Achse, Radachse, Welle, der 
Zapfen ; Axie-tree, axle. 

— (phys., dess.); die Achslinie, 
Ara tule axis of revolution. 

-- d’arriere tice); die Hinter- 
achse ı Trailiag axle. 

— d'avant (ice.); die Vorder- 


menses Leit ı Loadiag- 
@. ; 

— a cambouis (carr) die 
Schmierachse, gewöhnliche 


Achse , Plain axle. | 

— de la charrue; das Pflug- 
haupt ı als of a plough. 

— condé, à manivelles (ioc.); 
die Kurbelachse, mit swei 
Krammsapfen versehene , 
Treibwelle, doppelt gekrapfie ‘ 
Achse; Crank - ale, twice 
cranked axle. 

—, déplacer l'essieu pour 
désengrener les roues; die 
Mahlwelle gen ve to re- 
move, move off, to withdraw. 

— de derrière (veit.); die Hin- 
terachses Hind azle-tree. 

— de devant) (voit.)¢ die Por- 
derachse; Fore axie-tree, 





ESS 


Essieu, arbre dévidoir d’an 
urriquet, cabestan, m, 
(min.); der lbaum, Tum- 
melbaum ı Windlass tree. 
—, fusée d’—, f.; der Zapfen 
einer Achse, Achesapfen; Axie- 


arm. 

— à l'huile, breveté; die Oel- 
achse. Patentachse; Où or 
patent axie. £ 

—, v. Arbre de la machine & 
molettes. 

— mobile; die bewegliche 
Achse, Lenkachse; Sliding axle 

— moteur, ie: vap.); die 
Treibachse, Triebachee ; Driv- 
jeg axle, driving shaft. 

— à patins coudés; die Klein- 
oder Krummachse; Cranked 
axle. 

— du rouet fosion, m. 
(mée.); der Rol enbolsen, das 

alseisen, der Scheibenstift, 
das Klobenniet; Pin. 

—x roulants m. pl. (carr.); die 
rotirenden Achsen, Turning 


axles. 
Escinp ser, m. (bort.); der 
Ausheber: An instrument for 


lifting up and transplanting 
sillilowers. 

Essonite f., grenat, m.ı der 
Granat; Garnet. 

Essonnier, essonier, m. 
nets À der doppelte Schil- 
desrand; Double scutcheos- 
border. Dried. 

Essoré (chand.); kalt und fest; 

Essorer (blanch., poudr.); trock- 
nen: to dry. 

Essoreuse, f.; die Centrifugal- 
trockenmaschine;  Hydroex- 
tractor, 

— (sgr.)1 der Feuchteentsieher; 
Hydroeztractor for corn ete. 
Essugand, m.; Ort wo die Sei- 
Je geechnitten wird ; Place for 

cutting er: 

Essui, m. (blanch.); die Treuge, 
der Trockenplats, Trocken 
boden ; Drying-place. 

Essuie-1nain, m.ı dae Hand- 
tuch ; Towel. 

Fssuquer; den Most aus der 
Batte abziehen; to draw off 
must from the vat. 

Essuyeur, v. Docteur. 

—, m.ı der Druckwalsenstrei- 
cher, Printing cylinder rabber. 

Estacade, f. (charp.)s der 
Pfahlsaun, dus Staket, die 

takade, Perpfählung ı Stsc- 
cado. 

—, (hydr.); der Schleugel, die 
Re Patins, Stockade, 
stoccade, barricade of piles. 

— en cha te (poat.)ı der 


Pfahlrost, Piling, pile-work of 


a viaduct. [Boom. 


—flottante; der Schwimmbanan 
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Estacade, fosse à houille, fs 
der Kehlenabladeplats, des 
Kohlenetérageriinte ; Coul-tip. 

Estache /.mpntant,m.(eha 5 
der Pfosten, Träger, die Sta- 


ke; “ge pont) 23 

—6, J. ° mt.)3 1 rücken- 
AT ilts. 

Estadon m. (peign.)ı die Zahn- 
sage: Saw with twolhin hlades 
for cutting the toeth of combs. 

Estagnon, m.; versinntes Ku 

fergcfass für utherische Oe- 

le; Bottle of Lianed copper for 
oll, etc. _ | 

Estame, laine anglaise, filée, 

laine d'—, laine longue. 
e peigne, laine 

peigner, f., étain, étain, m.: 

das ollgarn, dieg 
Wolle, ectrickte Welle, 
Kammwolle, der Zettel; Worst- 
ed, long wool, long stapled 
wool, combing wool, knitted 
worsted. 

—, bas d'—, gestrickte, wolle- 
ne Strümpfe Knitted, woollen 
stockings. [Worsted staff. 

fils —, m. pl. Kammgarn; 
Wersted yarn. 

Estamet, m., estamette, f.: der 
Stamet, geringe Wollenseng ; 
Inferior woollen stuff. 

Estaminois, étamoir, (verr.); 
der Lithetein, das Léthbret ; 
Soldering-board,  solderisg- 
stone. 

Estanıpage, m. (ouvr. mét.); 
die Stansnag, Stampfung, 
Stempelung, dos Pragen 5 
Slansen ; Stamping. 

— (coutell.); die Bearbeitung 
des ausgehauenen Stahlbleche; 
Working the eut out steol- 
sheats. . 

— des aiguilles; des Kerben 
mit einem Falliwerke; Chan- 





laine 


neling, grooving. 
— des creux ; das Thonformen; 
nes clay. | $ 
stampe, perçoire, f., canon, 
m. (serr., forg.)ı die Loch- 
scheibe ı Bolster. 
gravure, fs der Stich, 
ruck, die Drackplatte; Print, 


engraving, plate. 

— (clout.); die Nageldocke, der 
Kopfetempel; Neil-mandrel, 
head-stamp. 

—,étampe, f.: der Auskhauer, 
Pragstempel, Bunsen, das 
Stempeleisen, Geeenk, die 


Stampfe, Stanse; Stamp, dic, 
swage. 
— (horl.); der Stempel, Loch- 
stempel, Stickel, das Loch- 
eisen , Stamp. 
_étampe, f. (monn.); die 
Jiampfe, ı Puach. 


EST 


Estampe, marteau à cuvette 
à deux bouts, om. (orf.); der 
Dopper, Aushauer ; Punch. 

—, étampe, f., repoussoir, m. 
Iserr.) l der Hok stempel, das 
Gehenhr che fe driver. 

sur acier] der Stahletich ; 
Steel-engraving. | 

—, gravureen bois f.; der Hols- 

schnitt, Holsstich; Wood-cut, 


ıylography. 

— Sole: der farbige Stich 
Coloured Brian engraving. 

— gravée à l'enu-forte; 
radirte Platte, das 
Blatt; Fein. A 

—— en maniere noire; das 

Blatt in goschebter Manier, 

7 werser Kunst; Mezro- 


trie 


in 
tiato-plate. 

-— points; des punk- 
tirte Blatt, die Platte in Punk- 
tirmanier; Eugreving in dot- 
ted style. | 

—s, magasin d’—, m. der Ku- 
pferstichladen, die Kunfer- 
ech an ang Print-shep. 

—s marchand d'—, m. der 
rey ésiiast en Print- 
er er. des 

— €tainpe rönde (métall.,forg.)s 
een Anadgesenk; Rouading- 
tool. 


— en soufre; der Schwefel- 
abdruck,; Impression in sel- 
pher. : 

—, gravure en taille-douce; 
der Kupferstich, die Kupfer- 
platte; per plate. 

Estamper; prägen, abdruchen, 
stempelns to take a cast. 

—, étamper (lors. ); in Gesenken 
schmieden ; to swage. 

— (maréch.); ein Hufeisen lo- 
chen; to punch a horse-shoe. 
— (pot ); in ein Loch drücken: 

to press into s hole. 

— (rel.); abstempeln ; 10 Rourish. 

— (suer.); Grobsuckerformen 
slampfenz to cemeat sugar in 
mosiés. 

— un chapeau; cinen Hut gleich 
Sausten; to stretch with the 
fist, to form the rim of a bat. 

— une cuiller; einen Leffel 
anstiefen ı to holiow out. 

— gras (maréch.); nahe lachen: 
to punch flat. 

— maigre (maréch.); tleflechen; 
to punch deep. 

—,moulin à —, m.; die Stampf- 
mékle; Stamp-mill. 

Estasmpeur, m. (a1g.)ı der Ker- 
benmacher ; Needie-atemper. 

— (mer.); der Stempel, die 
Stamyfe ı Pestle, stamper. 

balanciere—,".pl.(moun.} 

ie Stempel, Prägestécle; 

Stamps for the reverse side of 

a cola. 
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Estampeux (me) das Schab- —_ » Webestuhl; Weaver's 
eisen sum Gi der Thon- 

pfeifen: Glandular punch for Estimatif, détail, devis, état 

pipe-makiag. —, am ‘der Kostenanschlag ı 

Estampillage, m. (pore.); die 

Men nel dit Painting by 
a ofa punch eon. 

ile, ff er à narquer, 

mr dus Ÿ keisen, Stempel- 

der Stempel; Stamp, 


air tera 
—a gouttine (mach.); der 
Stempel des Schlagwerks: 


Cresse. 
— d'orfèvre; das Gold- 
























Estima 

Ketimation; J. (congr.); der 
Ueberschlag, Anschlag, die 
Schataung, Abschatsung ı Es- 
timate. 

—, devis des fondements 
(arch. )3 der Orundenschlag; 
Estimation, device of the ex- 
penses of the foundation. 

Estimative, mesure vue 
d'œil, f., coup d'œil, m.; 
das Augenmaas ; Estimation 
hy tho sight, at random, 

os étoquiau, étoque- 
pani re, st mach., horl.); 

errkege À, Trigger, pin, 
resi Ma oe, elick, pallet. 

Estisseuse, f. * (tiss.); der 
Scheerkasten, das à Sianglein: 
Rod of the we 

r-| Estivale, plante ey : das 

éigewachs; ‘Summer ve- 
getable. 

tive, , (eonstr. 3 das Gegen- 


Bas tance, J. pose der zur 


rege und Rien Ze feeds 
Distance between the front and 


beam. 
(tiss.); die Lange, Weite; 
~ Length, width 
“Les de —, charge en —, f.; sssemmen- 
ee 


I. (lorg.)ı das 
L drück e Fracht; Load of 


ammers; Transom 


a hammer. goods that can be compressed. 
- of Pe asche; JF. (forg.); Esto, etean m. (cart.); starkes 
leange, Zange, Bret an der Schneldebauk ; 


ee Tongs, p. 
Estant, en — (bois. pra ste- 

hend ; Standing tree. 
sms Neisseil, die 


Strong board on the cutting 
bench. [Stem, trank, stock. 
Estoc, m.s der Baumstammı 
— (pot.)ı Adlserne Klinge: Pot- 


Sille ; Net-rope. ter’s plane. 

Estase, estaze, f. (tiss.); das|—, couper un arbre à blanc 
Is oben am — seinen Baum an der Wur- 
lei Cross) pole on tbe sel abhauen; to cut a tree by 

velvet-loom. the root. 


—; die swei Hölzer, welche die 
ale des Seidenweb- 


of silk-loems. 

Estau, Pa (min.) ae 
swischen swei “Sell len; Bi 
separating two drifts one Tuer 
esch other. 

Estavillon, m. (gant.): das su- 

eschniliene ERA IE en 
Eur glove, leathe 
Esteau, v. Ane Stan: 
Estoque, f.; des Streichhols; 


—, brin d’—, m.ı der Spring 
stock, die Springstange ; Quar- 
ter staff, sort of staff. 

Estogard, m. all ; Eisen- 
stange sum er Blase- 
balgröhre; Little fire-iron to 
cleanse the blast pipe. 

+ (mA .hderGichtenstreicher; 

Estomac de l’enclume, m.; 
Verstärkung des Vorderam- 
bosses; Strengthening of the 
on) 


Sırike. _ Estom Herr » arena 
—, ». Calibre (pot.). pinsel, ischer 

tere, J.s die smart, be sary Mag 

Binseumatte; Rush mat. —, dessin 1 —, m.; die 


Ester: m.(erf.); des (rewickt 
wen sath Gr ran, 11090 Mark; 
zstibois, v. Entibois. 


thoeeux, m.ı Maschine der 
hen Machine 


PTE / métier rod tisser, m., 


der Stahl, Wirkstuhl, Weber- 


gewi secretly Zeichnungt Dubbed 
Estomper (dees rh 35: een 


mit trock ener oder d 
Wischer zeichnen; to tint by 
dubbieg with rubbers. 
Estoquer, aplatir un rivet, 
(serr., horl.); stauchen, ver- 
nieten; to rivet, to jog. 


ETA 


Estoquer, refouler le canon, 
(arq.); stauchen to jump the 
barrel, to work out. 

Estoquiau, m. nr -)3 der Vor 
pa er ante ae 

eder, Ger Sperretift, err 
A el; Pin of the Bay.iech, 
at, 

Beton m. (bouch.)ı die durch- 
brochene Bank zum Aus 
schlachten der Hammel; Open 
bench for dressing sheep. 

Estrade, f. (arch.); die Empor- 
bähne; Platform, estrade. 

— (mag., pav.)s der Beischlag, 

ürgersteig ; Poot-path. 

Estragale, v. Astragale. 

Estragnon, m.; der kupferne 
oder blecherne Ballon für 
le Oele; Copper or tin 
vessel volatile oils. 

Estrain, m. (tiss.); der Ein- 
schlag von Zwirn oder Seide; 
Thread or silk, weft. 

Est gene earn pre Auf. 
stra e, horl.); das - 

Hs der Federwin- 
der. Paderepanners Spring- 
tool. 


Estraper, étraper, (agr.); die 

Stoppeln nn ae" to cut 
stubble. 

Estraquelle, pelle, cuiller Ss 
poor (verr.); die Ein- 
setssch anfel, der Einsetslö ffel; 
et 

Estrasee, extrasse, strasse, 
cardasse, f.: die Wirrseide, 
Flockseide Silk-waste, flock 
silk. 

Estrigue, estri » J. (verr.)s 
der Abkählofen; Annealing 
oven. 

Estrique, f. (verr.); die Glas- 
sange; Pontil, pincers for 
stretching glass. 

estriqueur, m. (sucr.); das 
" Verstreichhols: Luting tool, 
thin and flexible wooden 
kuife. 

Estriquer, (sucr.); die Ritzen 
En: to ja 


. (suer.); der 
sn das Streichholzz 
Wooden hook for fulling elay 
round a mould. 

Estriqueux, (pot.); das Schab- 
eisen; Paring knife, pipe-ma- 
ker’s knife. 

Battiväeren, 2 S pl. (tiss.) ae 
Ziehschnäre Tammler 
Simple cords. 

Estrope en fer, f.: die eiserne 
Stroppei de strap. 

— d'une 2 ie; der Stropp 
am Flaschensug; Block-strap. 

Établage, m. (charr.); der 
Do. Interval between 
{ 


ktable, Sf. (bétail); der Salt 











ETA 
pires die Stalinng; Stable, 
table, étape, f. (cleat) der 


ornambose, Horn; 
Bickern. 
— u, Epaule, Gousset. 
_ era der Schweinstall; 
Pig-ety, hog-ety, sty. 
—; der Vicketalt 4 Vauioshes, 
cattle house. 


—, nourrie a l'—1 Mullfüiier 
, Aa geben; io siall-feed, 

Etabler, ide. rur.Ji afollen, Pils 
. siallen; iôstatle, give sialllag. 


Étableries, f. pl.s oie Siallan- 


gent Biablas, stabling. 


Kiablı, m.lchand.); das Trocken 
gesiell: Drying frame, 
-(men.); die Hobelbank, Bank; 
Placing bench, bench, work 
bench, »bop board, 

(serr., arg.)i der Arbeitstisch, 
jie Werkbank: Work-bench. 
hance, bits, m. (lour.): dee 
Cseatell : Frame. 

= de how quer die kleineDude, 
der Ferhanjsstund; Stall, stand 
for retailing go 


ods. 

Établiau, m. (ard.)ı der Bock, 

Sits; Slater’s seat. 

stablir un fondement; einen 
Grund anlegen ; to lay a foun- 
dation. 

—un murs eine Mauer gran- 
den; to found a wall. 

— une pierre; einen Stein an- 
seichnen ı to settle an ashlar. 
—,s'— au de n terrain, 
(min.)ı Feld forttragen; to go 

beyond one’s ground. 

Établissement, m. (charp.h die 

ichen um Sticke von einan- 
au unterecheiden; Beleo- 
tion and tracing of timber. 

— (min.); die Grubenanlage, 
das Bergwerk; Mine, work, 
plant. festablishment. 

— (métall.); das Werk; Work, 

stage, m. (oonstr.); das Stock- 
werk, ep der Stock; 
Story, e, floor. 

_ (aller) di Stufe ; Flight. 

— (mia.) Gestéche; Heaped 
mine. flayer. 

— (min.); die Schicht ; Stratum, 

—, horizon, m. (min.); die 

e, Bauso Ya me ) 
|. "noi ry — a S33 
das ee ose, Haupt- 


choos; Wirst story, Soor, 
principal story, 
— carré; dae Dachgeschoss 


hoher Drengelwand; 
Roof story. _ 

—, clair—, cléristère, w. (arch.); 
derLichtgaden, das Cleristeri- 
um, lichte Stockwerk, Clear- 
— mesary: ant 

— aletas, mansarde, f.: 
das Dashpesehoee. dia Man- 
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earde; Garret story, mansard. 

Étages, par —, (mio.); is Fir- 
stenstossen und Strassen, Ftr- 
stenstoss; By reserve step. 

—, perche d aif, ı das Trep- 
penmass, Stufenmaas; Story 

— au rez-de-chaussée, das 
Untergeschoss, Erdgeschoss ; 
Ground-Boor. x 

— saillant, en saillies der 
Ueberbau ; Projection. | 

— souterrain, souterrain; das 
Kellergeschoss; Area, under- 

ad floor. 

—,a triple —; dreistackig ; 
Three stories high. 

—, dun —, d'un seul —; ein- 
stöckig ı One story high. 

Etag .: das Gestell, Bacher- 
gestellz Etagere. 

— das Ziegelgerdst; Brick stand, 
brick frame. 

Étai, v. Contre-fiche. 

—, étrésillon, os. (drap.); der 
Schrall; Stay, prop. 

— (loe.)ı der Stehbolsens Stay- 

—, étançon, m. (ouvr. mét.); 
der Steg; Stad, stay. 
— de la grosse poutre, (min.); 
die Tramsäule ; Stay, prop. 
— supérieur d’une galerie, 
(min.); der dnpfahl; Upper 
prop of a, drift. 

Étaie, v. Étançon. 

— f., étai, pointal, étrésillon, 
m. (charp., mag.); die Stoifr: 
Prop, supporter, shore, strut, 


stay. 
= d'écluse, (hydr.); dae Drem- 
pelhanpt ; Threshelds post. 
Tu sau long Re de St. ri 
1 die Äreusspreise 
kreusung, das 2 oder, 
Cross-stay, diagonal stay. 
Étaiement, m. (constr.); die 
dbsteifung, das St&isen; Prop- 
ping, staying. 
— en gueule; die schräge 4b- 
come: Propping aslope. 
esage, m. (hort.); das 
isen, Ausschneiden der 
Baeche;Cutting off weak shoots. 
taim v. Estame. 
tain, m.3 das Zinn; Tin, sten- 
num, pewter. 
—, d’— sianern ı Of tin, of pew- 
ter, Un... ., pewier.... _ 
— avec un alliage de dix li- 
vres de plomb par quintal; 
mt dise Lan an; Tin with 
an alloy of ten pounds of lead 
per cent. | 

— d’alluvion; das Seifensian ; 
Stream-tin, stream tin-ore, al- 
luvial tin-ore, diluvial tin-ore. 


tai 


—, ainas, filon d’—, m., die 
7 r,dinnstufe, der Li 
anbruch; Tia-lode. 





ETA 
ktain à baguette; Stangenzinn; 


Bar-tin. 

— à balles, à rouleaux; das 
Ballensinn, Stollsinn; Roll-tin. 

—, bas —, claire-soudure, 

claire-¢toffe, f.; das Halb- 
gut, Halbsinn; Base tin, tin 
and lead. 

— battu, en feuilles; das Stan- 
niol, Blattsinn, die Zinnfolie; 
Tio-foil. 

— blanc, (pot.); die Zinnglasur; 
Tin-glase. 

— blanc, tungstate de chaux 
m.s der tungsteinsaure Kalk, 
Schealit; Tungstate of lime. 

— en blocs,en saumons; Block- 
sinn, Pfundsinn, Probesinn; 
Block-tin. 

— bocardé; der Geimstein: 
Crushed tin. tin. 

— de bois; das Holssinny Wood 

— en briques; das Tafelsina, 
bachsische Ann ; Saxon tin. 

— en chapeaux, de Malacı 
das Hutzinn, Malakkasian; 
Cap-tin, tin in caps, new Un, 
Malacca tin. 

-= COININUN, en saAUMONS; ge- 


meinee Zinn, das Blocksna, 
Pfundsinn, Probesinn; Block 


tia, common (a. 

—, composition d’—, f.; das 
Zinngemisch; Dyer’s spirit. 

crasse d’—, J.ı die Zinn- 

Keates: Tin-scum, chippings of 

a. 
ori de l'—, m.; der Zinn- 
~ pehrei ı Creakiog of tin. 

— -diamant; des Demantsinn; 
Diamond pewter. 

— doux d'Angleterre, — pur, 

mine, — plane, en 

larmes, — à la rose, m.ı des 
Bergsinn, Feinsinn, Körner- 
sian, Rosensinn; Grain tin, 
mino tin, pure tin. 

—fun, sonnant; das Klangsinn, 
Feinsinn ; Fine, ringing, sono- 
rous tin. 2 

— de glace, bismuth, m. ; des 
Aschsinn, Wiemuth, Aschblei, 
der Markasit; Tioglass, bie 
muth, markasite. 

—, goutte d’— reverchée, f.; 
der sur 4usfüllung dienende 
Ziantropfen; Drop for mend- 


ing. | 

— en grilles, en treillis, das 
Schausinn ; Trollised tin. 

— en larmes, v. Étain doux 
d’ Angleterre. 

marais; gutes reines 
Zinn; Pure tin, grain tin. 

— métallique; weisses Zinns 
White tin. 

_ de mine, ». 


Étain doux 


=, mine (d’=, far Lewitter ¢ 


Tin-ore. 
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tain, minérai d’—, m.; das 
Zinners ı Black tin, tin-ore. 

_ minéralisé dans la pierre, 
dae Klatsmaul; Mineralized 
tin. 





—, ouvrier de mine d’— m.ı 
der Zinnwascher: Tin-miner. 

— oxydé, oxyde d’—, cassi- 
térite, S.ı das Zinnoryd, der 
Katsiterit, verkalktes, verers- 
tee Zinn, Oxide of tin, tin 
oxide, oxidated tin, tin stone. 

—oxydé crystallisé; die Zinn- 
graupen Crystallized 
oxide. 

— oxydé granuliforme; die 
Visirgraupen, der Keffer; 

Common tia-stone, brown tin- 

stone, granular tin ore. 

d’—, f.s der Zinn- 


tio- 


ge 


= plaque d’—, f.1 die Zinn- 
platte, Tin plate. 

— de plat; Schüsselsinn; Pewter. 

—, potée d’—, f.; die Zinn- 
asche, Zinnbioryd; Tia- 
paie patty, pewter, peroxide 
of tin 


—, potier d’—, m.ı der Zinn 

er; Pewterer, tia-founder. 

~ préparé pierre d'—, fis 
er Linnste 


ns; Tis-stone. 


— pur; Bergsinns Grain-ta, 
mine-tin. R 

— de moyenne lités das 

bgangesinn; Tin ef a mean 


quality. ; 

— en ratures, m. ratures d’—, 
J. pl.ı die Zinnspane, das 
Zen in Spänen ı Tia slips. 

— à la rose, de Cornouailles; 
Bosensinn ; Pure tin. 

— en rouleaux; des Ballen- 
sinn ı Rolled tin. 

— rouverain; fleckiges Zinn: 
Hard tin. ; 

— een saumone, v. Étain en 

— en saumons fin; das feinste 
Blecksinn ; Refined block tin. 

—, scories d’—f. bie inélange 
d'-, ort oer ischung von 
Zinnschlacken ; Prillion. 

—, sel d’—, m.; das Zinnsals, 
Zinnchlorär ı Stannic salt. 

— sulfuré, stannine f.; der 
Zinnkies, das Schwefelkies; 
Suphuret of tin, tin pyrites. 

—, usine d’—, f.; ‘das Zinn- 
werk: Tin works. [Pewter. 

— de vaisselle; Schässelsian ; 

— en verges; das Stangensinn, 
der Zinnstein, Bar tin. 

Étais, étancons, m. pl.ı die 
Gesträubhölser ; Props, pl. 

—, soutiens, support m. pl. 

min.); das { » die 
‘olsen; Preps, shores, sup- 
ports, pi. 
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ftal, m.; die Fleischbank, 
Schirne, der erranı 
Butcher’s stali, stall. 


— (feurie), der Stand, Stall- 


éland; Stall. 

— (pöch.)ı die Abköpfbank; 
Paring beach, 
talage, m. (arch.); des Schau- 


Jen ler, Ash dnp ebret K - 
lade nfensler, nie dusiage { 
Show window, shop window. 
— (mélall.); die Rast, Kappe 
des unterm Trichters un Hoch- 

offen; Eoshes, 

talagiste, etaleur, m.; der 
Siandkramer, Sirassenkrämer; 
Stall-keeper. 

taleur, m. table à étaler, f. 
(al.)ı die Armes 
Auflegmaschine, Anlage, erste 
Zugmaschine ı Spreader. 

—, v. Batteur-étaleur. 
taleuse française f.: die Aus 
breitungemaschine für Biar- 
tertheile verschiedener Pflan- 
sen; Spreading engine. 

Etalier, m. (sgr.)ı Reisigein- 
Jsseung;Brush-wood enclosure. 

— (bouch.}; der Bankschlächter, 

lotsgesell; Stall-buteher. 

Étalière, J. (pèch.); des runde 
Stangennets; Round bar-net. 

Étalon, type, m.ı das Probe- 

ewicht,  Mustergewicht, 
ustermaas, Probemass, Mut- 
termaas, Normalgewicht, Nor- 
malmaas, Aichmaae, Riche 
meas; Standard. 

—, ételon, m. (charp.)ı die A 
seichnung einee Dachstuhls 
auf ein Bret, rohe Skisse 
auf einer Mauer; Sketch of a 
roef on a board, rough sketch 
drawn on » wall. 
talonnement, étalonnage, 
m. die diche, das Aichen; 
Gauging. 


008. | — (poids et mesures); das Ab- 


stempeln ; Sealing, stamping. 

Étalonner; mit der ‘diche ver- 
gleichen, abmessen, aichen; 
to measure by the atandard, to 
gauge. 

—, justifier, ajuster; ein Ge- 
wicht absiehens to size, to 
adjust a weight. 

— die Maase austragen, au» 
theilens to lay on the measures. 
talonneur, m.; der dich- 
meister, Aicher; Gauger, ad- 
juster. 

— (poids et mesures); der 4b. 
siemplers Officer that stamps 
weights and measures. 
aınage, m. étamure, f.ı das 
Versinuen, die Versinnung; 
Tinniog. _ 

—, mise au tain, f. (mir.); das 
Belegen, die Belegung: Silver- 
fag, feliating, quickeils ering. 
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ktaınage (vora.); des Usber- 
sishen; Plating. 

— galvanique; des Galveni- 
siren, die Versinkung; Gal- 
venizing, sinking. . 

— au ZINC, ZINCALE, zinquage, 
m.3 des Versinken, diy Pare 
sinkung ; Linking. [to tie. 

Etamer; absinnen, versinnen ; 

—, mettre au tain (mir.); mit 
Folie belegen, Joliirens to 
foliate, to silver, to quicken, te 
quicksilver, to quick. 

— (vern.); übersichen ; to plato. 

— (l'intériour.); aussinnens te 
tin the inside. 
tameur, m.; der Versinners 


Tinner. [Silverer. 
— (mir.)i der Aeleger, Foliirers 
Etamine, toile à blateau, 


(meun.); das ch 
tu ch ; Bolting cloth, bolter. 
— fiiss)y der Etamin, Stamin, 
Tamis, Damie; Tammy, durant. 
— à blutean, acer à 3 das 
sechterseug : Boller tammy. 
e crim (artif.); dee Hear- 
tuch, Haarsieh; Huir-eloth. 
— à volley dar Schleiertuchs 


Lawn. 
Etaminer (@eer.); Staubgaftsce 
machen; Obtaining stamise. 
Etaminier, m.; der Staminwe- 
bers Stamin-maker. 

— der Beateltuchmacher; Mane- 
fectarer of bolter-eloth. 
tamoır, m. (ouvr. mét.); das 

t, Lothbret, bir- 

bret, die Probirschale Solder- 
fo 

—, estaminois, m. (verr.); der 
era das mn Bol- 
deria ard, soldering-stone. 

Ktampe, J. (clout.); die Nagel- 
do. das Nageleisen, die 

Na elform, der Stutsen, Stem- 

pel; Heading-tool, nail-mould, 


vaik-mandrel. 
—, mandrin, m. (forg.)ı der 
Beibahle; Trebiet, 


Dorn, die 
triblet, mandrel, drift. 


— (forg.)ı das s Print, 
swage, 
—, estampe, f. (monn.); die 


m. (serr.); 
Stamp, driver. 

— de fa machine & gouttine 
(monn.); der Stempel des 
Schlagwerke; Crease of the 
swage tool. 

—, ronde (forg.)ı dae Rundge- 
senk; Roundieg tool. 

— supérieure, poincon, m.; 
der Gegenstempel, die Patrise, 
der Oberetempel; Counter-die, 


rdie. 
_- d'un tordoir, die Stampfe 
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einer Oslmühle; Stamp of an 
fore fer 
am peroer un 
a: ein Hufeisen 
cheng to punch, stamp a 


dornen, 


auftreiben, das Loch 
dornen, Driftiag, opening out, 
to drift tho hole. 


Étampeux, m.; der Stempel 
der Pfeifenmacher ; Stamp of 
tabaece-pipe makers. 

Etampoir, m. (fer); flaches auf 
dem Rücken gerundetes 
Eisen: Fiat pices of iron,round- 
ed on the back. 

— (erg.)ı die Zange ı Tongs. 

tampon, Klampenx,m.(pap.); 

. der Stopfer ; Stopper, 

Elampure, f. (maréch.); das 
Nagelloch in einem Hufeisen; 

. Nail-hole in a horse-«hoe, 

Élamure, f. 1 der Fersinnunge- 
sio jf), die } erzinaung; Tinnine. 

—, ôter 1’— entsinnen; tountin. 

Étanche, f. (hydr.); der An- 
echütse eines Wehre; Sluice 


of a weir. " 
—,im éable, hermétique: 
dicht, undurchdringlich, her- 
metisch : Tight, close. 
omy luftdicht, winddicht; Air- 
tight, wind-tight. 


— (eonstr.); dicht, festhaltend, 
nicht entweichen nd: Re- 
tentive. ftight. 

— d'eau; wasserdicht; Water- 

—, mettre un batardeau à —; 
ein Wehr anschütsen, to dam 
up a weir. 

—, ROR —, (constr.); undicht; 
Usaretentive. 

— de vapeur, contenant la 
vapeur, im éable à la 
vapeurs dampfdicht ; Steam- 


ght. 

Étanché, (org.)ı dicht, luft- 
dicht; Tip air-tight. 

Étanchéité, f.; die Dichtheit, 
Waseerdichthett ; Tightness. 

Étanchement, m. (liquides); die 
Hemmung, Stillung; Stopping. 

Etancher, (liquide); Aemmen, 
stillen : to stop. 
tanchoir, m. Étons.): der Ein- 

das Sto 

F (constr.). 
tancon, v. Contre-fiche, 

— (eonstr.); die St@tse; Stan- 
chion, shore. 

— (min.)s der Stempel; Punch, 
stempel, puncheon, prop. 

_ fimpr ds die Stätse, das Spann- 

ola, Stay, prop. 

—, montant, m. (min.)ı der 
me ı Prop, stanchion. 

U tal. 

Etanconner, étayer, (charp.); 
absieifen, ciülsen, unterstil- 
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sen, abfangen; to prop, to 
underprop, to support. 
Etançonner, v. Butter gu) 
—, soutenir, appuyer, étayer, 
(min.); abfangen, im Schwi 
menden abtreiben, mittelst 
Zimmerung abteufen, in Zim- 
merung setsen, mil Stempeln 
werschen, verstempeln, au» 
stem 3 to prop, under-prop, 
to timber. à 
— (nne roche qui menace de 
s'ébouler), (min.)ı fangen; 
to stay, to prop. 
Étançonneur, m. (mio.); der 
Zimmerling, Stempelsetser ; 
Timberman, binder. 
Etanfiche f.(carriere);die Mück- 
tigkeit der Banke eines Stein- 
brachs; Quarry-stratum, thick- 
ness of the banks in a quarry. 
Étang, m. Gard.) der Teich, 
Weiher ; Pond, pool, tank. 
— marais salant m.ı dieLagune, 
der Salssumpf, Salsteich; Balt- 


marsh. 

—, bonde de V’—, f.ı der 
Teichzapfen ı Lock of a pond. 

— d’enclume, v. Auge (forg.). 

—, vider un—; einen Teich ab» 
lassen ; to empty, new a pond. 

Étangue, J. Clorg.)3 die Schröt- 
lingssange, grosse Zange; 
Large tongs, pl. 

Etant, en —, m. (lorbls)y un 
erfälit; Standing. 

—, bois en — m. das Stamm 
hola; Trunk-wood, stock- wood. 
tape, f.(arch.)4 der Stapel, 
die Niederlage, le if In DO 
Fire | Slagle fn poriom. 


une 


—,étable, f. (clont.);) der Horse 
um fre ss, dos ffora,; Mckern. 
Étapliau, m, Card.) 5 der Stapel, 


Noch, Mile, Achemel des ME hie- 
Jerérechers; Seat for workmen 
in slale quarries, 


Etat de l'argent exploité, me. 
der Jilbercetiel; Account of 
as silver. 

— détérioré; die Abgenutstheit; 


Atiritoness, 

— d'exploitation, (ch. fer.); 
der betriebsfähige Zustand 
Working condition. 

— d'une gravure, (grav.); Ab- 
süge von einer und derselben 
Platte in verschiedenenStadien 

Werkes; Successive proof. 
aheets of the same plate at dif- 
forentstagesofits advancement. 

— des journées, (mis.); der 
Anechnittbogen, das Anschnitt- 
buch ı Book of accounts. 

—, en inauvais —, (mio.); un- 
höflich: In bad state. 

— de situation des travaux 
et des approvisionnements; 

r Ausweis über geleistete 
Arbeit und gcliefertes Mate- 
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rial; Statement of work done 
and materials delivered. _ 
État sphéroïdal des liquides; 
der kugelähnliche, tropfener- 
tigeZustand; Spheroidal, sphe- 
roidical state. 
au, valet, m.; der Einsats; 


Vice. 
— v. Âne. 
— (forg., men, sear)ı der 
sch rauberoch a Vice. 
= fi, Eial. Fast, 
— (orf.} dos Einsetseiaens Hold 
—, stille A tailler, serre, 
{ionn.); die Mehneidebonk à 
Coopers tench, chopping bench. 
— à chaud. (org): der Ferser- 
achraubaiiecks: Smith's vice 
—d'etabli,a agrafe; der Baul- 


schraubrteocd, Tischklabem, 
Krrcki, Srehlaecht; Blandiug- 
tice, vice, bench-Tiee, tsble- 


vice. 

—a genou, (serr.h der Schraub- 
stock mit Augelgewinde; Vice 

ith a ball and soeket-joiat. 

N guupilles, à main, por- 
tatıf, (horl.); der Feilstock, 
Feillloben, das Sıifıklöbchen; 
Hand-vice, pin-vice. 

— à grifle, à patte, à attache, 
(serr.); der Schranbetock mit 
Schraubswinges Bench-vice 

ith screw-clamp. 

ak grifle mobile à volonté, 
(sorr.); beweglicher Schraub- 
stock; Movable vice. 

— limeur; der Schranbetock 
vor der Feilmaschine; Vice of 
a shaping or filing machine. ” 

—, mâchoire d’—, f.; der Ba- 
cken, das Maul, die Klappe 
am Schraubstock ı Vice-chop. 

— à grandes mächoires; er 
breitmaulige Feilkloben;Cross- 
chap, haad-vice, broad chap 

andvice. | : 

—à mâchoires étroites; der 
schmalmaulige Feilkloben; 
Dog-nose handrvice, pig-nose, 
square nosed handvice. 

— Amain, — à vis, chevel, 
détret, m., tenaille à vis, 
ince à vis, f. (serr.); der 

Reilt oben Handschraub- 
stock, Hundkloben, Handstock; 
Hand-vice, tart-vice. 

_ parallèle, à mouvement 
parallele; der Parallelstock, 

arallelschraubstock; Paral- 
lel vice. 

— à pied) der Standkloben, 
Fusskloben feeteSchraubstock; 
Standing-vice. [Tail-vice. 

— à queue; der Stielkloben: 

—à queue, à balancier, (hor!.); 
das Kronradk!sbohen, Stiel- 
klöbchen, Unruhstielklöbchen, 
Spindelklobcheni Balance vice. 

—’àrivery der Biegkloben, Niet- 
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pen Serew-slock, ondiess 


ttaupiner, (agr.)ı Maulwärfe 
gen; to destroy mole-hills. 
alafılion, = (gut), ug 
schniltenes Siac Handschah- 
leder ; Cut piece of leather for 
gloves. 
Étayement, m. (conatr.); das |— 
ri Stayieg, shoring, bear- 
» Propping, sirultiag. 
eee tanconner,(charp.). 
—v. Batter. (mac.). 
—,étrésillonner, soutenir, a 
puyer, nv ras (min), 
preisen, abfangen, ver- 
etempeln, stützen, Stempel gr 
sen; te prop, under-prop, to 
ace, to sot props, to shore. 
— le puits, Cains aufbähnen, 
einen Schacht abspreisen, aus- 
simmern; to prop the shaft, lo 
timber a shaft with props 
Eteignaire, J. (sal.)s die Gluth- 
lsscherin; Woman that extin- 
guishes live coal. 

Éteignoir, m.; das Léschhorn, 
Luschhütchen , Extinguisher. 
— (forg.)ı der Dampfbüschel, 

Dämpfer; Kıtinguisher,quench- 


img-tab. 
Étendre, étouffer, (crcoas) : 
die Kokans tödten ; to destroy 
the cocnons, to smother the 
sith worms. 


73 ingl.); ablöschen, abwa- 


na; to water, to wash. 
= (ton .) ables chen; te temper. 
= ux; den Kalk löschen; 


to per to slack, siake lime. 
— une couleur, eine Farbe 

schwächen; to diminish, lessen 

a calonr. 
möortiher le 


—, mereure 4 
Qaecdriiber halle ia ; Lo x 
mercury. 
kind, non —, (chau); unge 
oe Umslaked, 
ielle ? decombres, m. pl, 


(charp. h der Zur III POST A ape il ‘lie 

Zimmerep ane; C Hop. 

larg:Jı das Kolbenb: richen, 
‚ Small board of the boll-end 
Etelon, m., cheville de lien, 


de moise, f. (charp.); der 
KHasdaarel, “ciataacel, Zip- 
fennagrii Plug, pin, wooden 
nail, eerlice-bolt. 


= D A des ferines, f. (char 
CE na a dom au f ys 
Schaar den, der Werkenisy 
Design of framiug in fuli aize. 
tomes, (horl.); stempeln; to 
stamp. 
Étendage, séchoir, m., éten- 
derie .ıdiedufhängeschnare, 
enseile, Aushangeleinen, 
das Trockengestell ; Dee 
ropes, lines for hanging 
drying on, drying poles. 
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| sbemies Je die séchoir, 


= e, m 3 die ae ange, 
den hh angeboden, Tree aie té 
schuppen, anhans, 


Hänghans; Drying-hoase, dry- 
iog-shed,drying-place,hanging- 
room, tenter. 

(cuir.); dae Stollen des Le- 
dares Softening the pelta. 

—, Gtirage, m. (drap.)ı das 
Recken ; Rackiag. 

—, platissage, m. (verr.)s das 
Strecken ı Spresding. 

Etendelle, v. Ktreinte. 

— (ard.)s die Spaltung des 
Schie Clock artition of a 
siate block. 

—, presse a —, f. (huile)s der 

Rossk reach Horse. hair bag: 

tenderie, € (verr.); der Sree 
ofen; Spreading-oven. 

(verr.); der Plditeplatss 

Shade, shed, 

Étendeur, m. (verr.); der Stre- 
cher, (sianglätter ; Flstioner, 
‘tendeuse, f. (ih); die Sperr- 
rufhe; Strelebor. 
tendoir, ». Etenderie. 

— ». Corroi (drap.). 

— (impr.); das Âreus, Auf- 
= ehreus; Peel, printer's 


, guumées, f. pl. di 
— Eninde Se 


in Line pogs, drying pegs, 


kten re, tirer, élargir, al- 
longer, traîner; ausdehnen, 
hnon, sichen, recken, weiten, 
ausweiten, strecken, ausstre- 
cken, verlängern ; to dilate, to 
stretch, to extend, to lengthes, 
to leagthen out. 
—(chim.); y rue to dilute. 
— v. Arramer (d 
— (monn.); ps 


cht to 

"dress [to expand. 

—, élargir, (phys.)ı ausdehnen; 

les cartons; die Pappen 
aufhängen; to  auspond, 
hang up. 

—la couleur, (eart.); die Farbe 
auftragen; to distribute the 
eolvar. 

— l'encre, (impr.); die Farbe 
ausstreichen; to work tbe ink 
on the table, to rab out, 

— les feuilles, (impr.)) aus- 
hängen, ausbreiten; tohangu 

— pour la première fois, (m 
tall.); Eisen abbrechen; First 
stretching. 

— une ligne, une route; sine 

ie, einen Weg sichen; to 
extend a line, a road. 

— le lin sur un pre; epreiten, 
auslegen, ausbreiten: to spread 
over meadows, Lo grass. 

— le linge; a 
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die Leinen bringen: to hang 
upon the lines. 

Étendre le verre; strecken: 
to spread, te flatten. 
tendue, "dimension, JS. die 
Ausdehnung, das Ausmass; 
kienie, re 
Éten e 28.) 3 Länge zwi- 
schen pie Harnische und dem 
hintern Zeugbanm; Leagth of 
the warp between the harness 
and bind beam. 

—(ée. rur., lann.)y das Trocken- 
etait, Drying frame. 

(pol): gleichförmige Fer- 
u ar leer; Doiform 
glazing. 
léleument, m. (bort.)) das Ab- 
fap. fen, Krapr fen, Aippen, 
Pal jarding, topping, heading. 
töter (clout.); abdipfen, ab- 
dippen; to take ofthe head, top. 

—(hort.); dappen, könfen, krap- 
Jen, bg: rfeln; lo pollard, lo 
head, to Any off, to top. 

Étdté, arbre —, m. abgestuts- 
her gehröpfter Baum; boltara. 

Éteule, estenble, f. (agr.); die 
Atop pel, Stubble. 

Éthal, m. (chim.); dae Methal, 
(werarifter Walrathaie À}; 
Eibal, cetylic aleobol, brdrous 
oside of cetyle. [Eiher. 

Äther m. (chim.); der Aether ; 

n- | — acétique empyreumatique; 
brenslicher Essiggeist; Empy- 
renmalic acetic spirit, 

—Lenzoïque; die Hensedaaph- 
fia, der Bensotither: Bonin 
olher, [ether. 

— 10dé} die Judnaphia y lodig 

— mann, munatique; der 
Nalsäiher, die Nalsnaphta; 
Muriatie ether. 

— méthylique; das Methyl- 
wk, der Methy lather 

thylenhydret, der Hols. 
ather ; oh ht a ether. 

— min fossile, v. Naphte. 

— nitrique; der Salpeterather; 
nu other. der s 5 ho i: 

— # ju ber r schwefe 


üther ether, lo 
d; s Sulphuric praia 
— de vitriol; der Vitriol- 


Ather ; Vitriol ether. 
Éthérification, f.; die Aether- 


bildung, Verw lung in 
Aether ; Ktherifieation. 
.|Éthérol, m. das Aetherol, 


Actherëls Etherole, ethene, 
io oil of wine. 


Es Re 

m. (phys.); der 

ee esser; Kruometer, 
setbrioscope 

kt hiops, m. chim.) der Mohr, 
Quecksilbermohr ; Ethiops. 


—antimonial) der Spicseglans- 


angen, auf! mohrt Antimenial ethiops. 
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thiops martial; der Æisen- 
mokr; Aotbiops martialis. 

— minéral; der Mineralmohr ı 
Minerel acthiops, ethiops mi- 





neral. r ra ethiops. 

—- sucrés der we bersucker; 

a m. (chim.); das dethyl; 
e. 

Étiage , m., eaux d'été uf: pl. 

Chydr.); der niedrigste Wasser- 

e , Te erstand; Low- 


water-mark, low-water. 

—3 die Anlegung eines Grabens; 
Laying eut a ditch. . 
Etibeau, estibois, entibois, 
étibois, étibot, bois à limer, 
m.; das Feilhols am Schraub- 
etocke; Filing-board, filieg- 


— étibois s outibot , m. 
(épiogl.); das Spitsstöckel: 
Nail-formed file. 

Etier, m. (bydr.)ı der Fischgra- 

. ben, Fischkanal; Fish-cbaonel. 

— (sel.); der Gang des Seewas- 
sers in die Salsteiche, der Zu- 
lettungegraben, das Auswerk; 
Cane! from the sea to a salt- 
marsh, brakish water conductor. 

Étincelle, Ju der Funken, 
Tors) das Flockengeeiiche; 

— (forg.) ı chengestiebe; 

—, bluette de fen, f. (phys.); 
der Feu nhen, Funken; 
Spark, sparkle. 

— électrique, elektrischer 
Funken ; Electric sperk. 

—s, jeter des —ı Funken spei- 
en, te furnace, to emit, throw 
out sparks. 


Étidement m. (mio.); 
Verarmung ı Bwmacistion. 
— (jard.)ı Entfürben der 
Pflansen durch Lichtentsie- 
hung, die Bleichencht; Etio- 


. tation. 

Etique, malade de 
de pulmonie, hors d’ 
travailler (mia.); bergfertigs 
Consumptive, unfit te wo 
emaciated. es 

et, ma Mechgern, 

Stecknets Fowling-net. 

Etiquette, f.,ent&toir(&pingl.)ı 
die Wippe, Nadlerwippe; 


Beader. 
_ impr) die dufechrift, Bti- 
tie t e 
Ktirable; streckbar; Which may 
bo stretehed. 
tirage, m. (drap.)ı das Recken; 
Racking, tentering. 

—, laminage, m. (ill.); das La- 
miniren, Strecken ; Drawiug. 
— (ferg.); das Aunstrechrn und 
ormen ı Drawing out, down. 
banc d'étirage, m. (fil.)ı 
* Laminirstuhl, Drawiog- 

ne. 
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tirage, machine à étirer, f. 

(mM. ie te Fla chsbundmeaschine, 

Bundmaschine, Zieh- oder 

Streckmaschine, der Durch- 

aug, die Strecke; Drawing- 

frame, drawing-macbine. 

— des doublons (métali.): das 
Gleichen der Starse; Beating 
out the sheet-iroa. 

— du fer; das Strecken unter 

dem Hammer, Ausstrecken; 

Drawing out or down, drawing, 

working out by forging er tilting. 





— du fil; das Aussichen: 
Drawing. _ 

— pour laine longue; die 
Streckmeschine, Strecke; 


Drawing-head. 

— du lin; des Anssichen, Stre- 
chen des Flachees; Drawing 
of the flax. 

— des maquettes de fer au 
laminoir; dae Walsen der 
Schirbel ; Rolling the blooms. 

— des maquettes de fer au 
marteau; das Recken, Schmie- 
den der Schirbet; Tilting tbe 
blooms, : 

— supplémentaire (fl.); der 
sweile Zur Nachsug ; Second 
draw, finis Ing wretch. 

ktire f. (corr.); der Ausdrücker, 
das Streichmesser, die Streich- 
Hinge: Spreading knife, spa- 
tuls, paring koifo. 

Étirer, laminer(fl.h die Baum- 
wollenbänder strecken; to draw 
the slivers. 

—(még.); ansstreichen; lo sketch. 


‚I, martelerau martinet ; 4am- 


mern, in der Schmiede rechen, 
ansschmieden ; Tilting. 

— l'acier; den Stahl plätten, 
schienen ; to draw-out steel. 
— les barres sous les cylin- 
drest die Stäbe auswalsen; 

to roll out the bars. 

— les barres sous le martean; 
die Stabe unter dem Hammer 
strecken, recken; to work out 
the bars under the drawing 
bammer. 

— le fer sur l'enclmne; unter 
dem Hammer strecken, echmie- 

den; to draw out, work out, 

streich under the hammer. 

du fil de fer; Draki sichen; 

to wire-draw. Ror: 

— le lopin au laminoir; die 
Schirbel walsen, auswalsen, 
unter Walsen ausrechen; to 
roll, draw out the blooms iato 
bars between rollors. 

— le lopin au marteau; die 
Schirbel, olben recken, 
strecken ; to dolly, tilt, forge, 
shingle the. sit a j : 
tireur, im —, m.(four.); 
die St ie ‘ 

teller, drawing roller, 


— 
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tiroir, m.; der Streckbeel ; 

Beach for stretching. 

Etnette, J., etnet, m. (métall.)s 
die Brechsange, Pincers for 
arranging ‘crucibles 
furnace. 

Étocage m. (ties.); des Kram- 
peln, Rratsen ; Carding. 

Étoffe, f., tissu, m.; der Stef, 
Zen abric, cloth, staf, 





—, (forg.)ı sussmmengesetete 
steage won Eisen und Stahl; 
Sta 


—, papier, linge, m.; dee Ds- 
mastpapter ; Damast paper. 

—,jue de tannée, m.; die 
brake: Liquor in which the 
hides get their last dressing. 

d'acier; das Klingensen 
geechweisstes Eisen und Stakl- 

emenge, vrretahltes Eisen: 
Steel and fron melted together, 
steelod Iron. 

— d'acier, damas corroyé; 
der grgerble Demast, känst- 
liche Damest; Refined de- 
mank-steel. : 

—, aller à 1’— (még.); mit Ser- 
eals und Alaun behandeln; to 
steep bides in a solution of 
chloride of sodium and alum. 

— d'alun et sel (még.); die 
Alaunbrahe; Solution of alam 
and salt. 

—A fond d'argent; der Silber- 
stoff; Silver fabries. 

—, basse— ‚v. Claire soudure, 
(mitatl.)- 

— à bandes, rayée; gestreifter 
Zeug ; Striped stuf. 

— brochée, (tiss.); gesogener 
Zeug, merenslerter Ne ; Figur- 
ed stuff, broché g » broché 
shot fabric. 

— brodée d'or et d'argent; 
der Smalken; SiuKs embroi- 
dered with gold and silver. 

— À carreaux, quadrillée; des 
shah Lida der carrirte, 
guadri 


illirte,gewarfelte, war- 

Selige Zeug: Damboard, check- 

od stuff, checks. 

à chapeaux; der Filutef 
su Hüten Felt stuff for hats. 
— chinée; das geflammie, 

flammirte, echinirte Zeugı 

Warped stuff, watered, clouded, 
chiné cloth or staff. 

— de Chine, péquin, m.ı der 
Pekin; Pekia, sort of broché 
silk fabric. — R 

— de crin, tissu de orın, m. 

das Haartuch, Pferdehaurge- 

webe; Hair-clolh, woven hair. 
de crin pour casquettes; 
das Kappenseng von 

haar; Hair-cloth for cape. 


reckwalses; L.aminstiag | — de crin pour meubles, der 


Mobelseug von eer, 


retiree HP 
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Rosshaarsto ff, das Haertuch; 
Horse-bair seating, woven bair 
for farniture. 2 

toffe, tissu de crin pour 
tamis, m.;- der Haarsiebbo- 
den, Siebboden, Haarboden ı 
Hair-eloth for aleves, woven 
hair for an. 

— croisée; gekôperter e= 
kieperter Stoff, der Roper 
seug, Köperseug, über's Kreus 
grarbeiteter ZLengs Tweeled 
eloth, twilled cloth. 

double face; der swei- 
seitige, sweirechtige, beid- 
rechtige Keperseug, der Zwil- 
lich; Tweeled or twilled cloth 
with two right sides. | 

— dra a ; erie, 
S.3 doe Tuck, der inchartige 
Zeug ; Clothing. 

— faconnée; das es ir 
der gemusterte, gieur rie, ge- 
modelte Zeug: Fancy cloth. 

— — à jours chbrochener 
Stoß; Open-worked, open, 
clear stuf. 

——a la marche; die Fuss- 
arbeit, Kamm-Trittweberei, 
Musterweberei durch Tritte; 
Treedie work. 

à la tire; die Zugarbeit, 
Musterweberei, durch den 
Zug, gesogene Arbeit; Fancy- 
cloth woven on the draw-loom 
er by the figuriag machinery. 

— à fleurs; grhlümiter Zeug: 
Flowered stuff. R 

— de gros fil de laine; der 
Radefünfziger ; Coarse wool 
lea stuff. 

— pour gilets; der Westenzeug: 

aistcoating. - 

— glacée, changeant, m.; 
der echillernde Zeug; Shot 
or glacé fabric. 

— imprimée; die Druchuaaren 
Printed cotton. = . 

— des Indes mi-soie mi-co- 
ton; der Rumals; India mixed 
silk stuf. _ : 

— jaspée, bigarrée an jaspe; 

jaspirte Steff, der fein- 
flammig melirte Sto ff; Jaspe. 

Jaine, lainage, m.; 
der Wollenseug, der wollene 
Zeug ı Woollen, woollen-staß. 

— de laine anglaise; der 
Rosettas; English woollen stuff. 

— de laine rayée, das Prus- 
ciin; Striped woollen stuff. 

— lancée, brochée, à la, en 
Jancée; der lancirte, äber- 
echossene Sto ff; Broché fabric 

et across the vig 

Ja marche; die Fussarbeit, 
getretene Arbeit; Tresdie-work. 

— matelassée; das Doppelge- 
webe ; Double cloth. : 

- fort mince, fort claire; 
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fach er Zeng; Thin staff. 
Étoffe du papier, dn carton; 
der Sof, Tissue, substance. 
— À pas simple, — unie, — 
plaines der glatte, echlichte 
ag; Plain are 
— quadrillée, — à carreaux, 
toile de coton rayée, J.: 
Kattun, gestreifter, carrirter, 
wär. eliger gewürfelter, qua- 
drillirter Zeug: Check, striped 
Slate ll); Schaf. 
— a 1ers, sell. 3 aye 
Kant far Satelkleppen: Sheep- 
skin for saddle-fiaps. 
— rase; der glatte Wollenseng; 
Kammwollseug; Worsted stall, 


—satinée; der atlasartige Zeug, 
Atlas; Tweeled or twilled cloth 
with broken or satin (weel. 

—alatire; die Zugarbeit, ge- 
sogene Arbeit; Cloth woven os 
the draw-loom. 

— dela tire; der Knopfaeug ı 
Stuff for buttons. _ 

—s faconnées à la tire, f. pl.ı 

esogene Arbeit, Zugarbeit; 
Sta made by cords. | 

— de la grande tire; mit 
dem Sempel gearbeiteterZeug; 
Steff produced by the semple. 

— unie, — plaine, — as 
sim le; glatter, schlichter 
Stoff ; Plain fabric. 

— veloutée; der sammtar- 
tige Stoff, Velvet; Velvet, 
fustian. 

Étoffé, m.ı gestähltes Eisen; 
Steeled iron. 

Étoffer un carrosse; eine 
Kutsche ausschlagen; to finish 
the inside of a coach. 

toffes, garnitures du tyınpan, 

die uchdruckerutensilien ; 
Printing utonsils. 

—s,f.pl.(impr.); die Druckerei- 
unkosten, Druckereiprocente; 
Perceatage of printing eıpen- 
ses, wear and tear. 

Étoflure, f.ı die starke Le- 
thung ı Strong soldering. 

Étoile, f. (brod.)ı das Stern- 
chen ; Circular opening. 

~(fieur.); der Stern, ausge- 
schnittener Kelch, etc.s Star, 
dentated calice etc. 

—(horl., rel.); der Stern, das 

ternrad ; Star-wheel. 


—, v. Astérisque. 

—, herisson, m. (mée.); Rad mit 
spitsen Zahnen, Sternrad, 
Girnrad,Zaknrad,Star-wheel, 
canting-wheel, (toothed-wheel, 
carb-wheel, wheel for endless 
chain, cog-wheel. 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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toile (outil); der Feilen- 
meissel ı File cutier’s chisel. 
— de mèche, mèche d'—, f. 
(artif.); der Luntenstern; Star- 
match. 
—du moyen, (charr.); der Rad- 
stern; Star of spokes, centre 


of wheel. 

_—, papier ul ‘peron, lon- 
net, m.; das fransösische 
ternpapiers French star- 

paper. 

Étoilé, (monn.); gerissen, ge- 

sprungen; Starred, wi 
a flaw. 


— (verr.)s sternformig gesprun- 
geu ı Cracked. 

Étoiler, s'—, (monn.); Risse 
bekommen, aufbersten; 10 


flaw. 

Etoiles, S. pl. (artif.); die Stern- 
putse, Sterne; Stars. 

Étôle, tôle à chaudière, f.; 
das Dampfkesselblech, Kassel- 
blech, die Kesselplatte; Boiler 
plate. =, 

Etonné, cristal —, m.; rissiger 
Krystall; Cracked, Sawed 
crystal. 

Étonnement, m.; das Abschre- 
cken: Cracking, sudden cooling. 

Etonner un diamant 3 durch 
einen Schlag Risse in einen 
Diamant machen; to split by 
strokes. 

— le drap; Tuch su sehr ansre- 
chen; to stretch cloth too much. 

— un rocher; ein Gestein mürbe 
brennen ; to burn a atone so as 
to make it friable. 

—,8'—, (arch.) ı sich niederdrü- 
chen, senken (von einem su 
schwer belasteten Gewälbe- 
bogen) ; to sink, subeide. 

Étonnure, f. (lap.)1 weisser 
Fleck oder Sprung im Dia- 
mant; Briliiancy on diamonds. 

Etoquerean, foliot, m. (serr.); 
der Anhaltstift, Anschlage- 
stift, Umschweifstift, Sperr- 
kegel, Sperrstift, die Sperre; 
ee 1 f 
oqueresse, plaqueresse, f. : 
die Kardasshe, Kratse, der 
Krempelkamm ; Card. 

das Hemmeisen, Hemm- 
stack, die Klammer, Iron 
fastening. mi R 
toquiau, v. Estoquiau. 
(ou m.: die Schlachtbank, 
der Schlachtiisch , Slaughter- 
ing beach, sbambles., _ 
touffer (cocons), v. Éteindre. 

— la colle; die Pappe sx dänn 
machen: to make the paste too 
thin (by te 

Étouffoir, m.: der Kehlendäm- 
pfern Metal box for extinguish- 

ng ehareoal. [per. 
= (pierre); der Dampfer; Dam- 
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Prius (chap. Re das Aus- 


— (chap.); dae Baal Bas- 
ch Piece of batt added. 


— du wir aan i pore 
iston, f.; amp en 
Ederun + Kolbenliederung ; 
a ar the piston. 
Étoupe, f- s das Abwerg, Werg, 
Werrig, dieHeede; Tow, bards. 
er cordes); das Werg, Kal- 
atwerg; Oakum. 
_ fre ); der Wischer; Oakum, 
_ (mies. .h die Liederung, Glie- 
erung; Stu fing. packiag, pack- 
tow, hards 
En che; angetheertes Werg: 
ite, untarred oa 
_, oftea —f- 5 dic Stoppbachee; 
Staffing box. 
— de chanvre; das Henfwer 
die Kodille, der Tors, le 
Bev e; Hemp-hard, homp- 
—4, garnir d’—; liedern; to pack. 
_ A oire: gectheertes Werg; Black, 
eur led à perie, ét 
to; ed’ ou e, étou- 
“pire ges die W ergleimvand; 
ce (chap. ); ausbüssen; 
d more fa 
A anafatlen à to all ont. 
= (der ; ausdupfen; to press 
e gold leaves down. 
ome Gab. )ı liedern ; to ee 
er .) die Klinsen, änge, 
isse mit Sägesp 
—n ; 


U aus- 
to atop cabinet- 


Ep Risse im Geechirr 
Wachs pa ge to stop 


étoupiller, (artif.); mit Stop- 
pinen verechen; to provide with 
quick-matches, lunts. 

Étourdir, (l’eau); das Wasser 
verschlagen oder lauwarm 
machen; to take off the chill. 
‚touteau, m, (baYonnetie); das 
Bajonnetkorn, die Angel, der 
og, Locking riag- 


aed m., goupille, 
— tke Be h de perrat 1 Vor. 
stecker, Voreteckstifi, Aus- 
lsseetift, Vorstecknagel, Vor- 
steckpflock, die Sperre: Pin, 
click, stop, cateh. 
Étramées ées, f. pl.s die Werglein- 
and; day ra 
kiram age, | m. mpure, f. 
ur) mehr oder en t 
Ir agen; Ploughing at dif- 
« feront depths. 
PR die Lochreihs im 
ug balken sum Stellen: Set 
of ws es in a plough-beam. 
rangle, f. (artil.); die Warge- 
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se Reitschnur ı Cheking- 
ace. 
Étranslé, étroit, ef£lé, schmalı 


Narrow, strait, tight. 
Etranglement des cartouches 
de fusées, (artif.); die War- 


gung, das Würgen: Choking. 
—, resserrement, sse- 
en: = i étreinte, f. (min.); 
die chung, Verschmä- 
Leckie N Roll, eontraction, balk, 
_"P of a seam. 

d'une fusée volante, (ertif.); 


die Würgung der Halsı Choke. 
— (bydr.); die Enge in einer 
asserröhre ; Narrowness. 
Étrangler, (drap.); Walste, 
Jalsche Falten machen; to 
stifle. 
boucher, engorger, encom- 
| brer, (min.); werstopfens to 
atop up, to obstruct, to choke. 
—; einengen, susammenschnä- 
ren; to make too narrow, 


to compress. 
— les fusées; würgen, surei- 
EINENWArBERNG choke rocket- 


Étranglion, étranguillon, m. 
(métall.); der Trichterhals, 
die Ansmündung des Trich- 
ters, die Verengerung cler Roh- 
ren eines Gebläses: Neck of 
the funnel of a vont-pipe. 
tranglure, rh (drap.); die 

Wulst,die falsche, fehlerhafte 

rd te; Pad, pudding. 

Étrangue, J tricoises, tri- 

quoises l.s die Beschlag- 

we neipzange; Farrier's 


Étrape S. (agr.); die Stoppel- 
; Sickle for stubble. 
Étraper, (agr.)ı die Stoppeln 
abschneiden; to cat stubble 
with a siekle. 
an poire, f.: cu Steppetoense| 
jibe for stubble. 
ir, 8 "—, (tise.) 3 einepringen, 
einlauf: Yen, eingehen ; to shrink 
in width. 
trécissement,m. » étrécissure, 
J. (tiss.); das Einspringen, 
Einlaufen, Eingehen; ae uk- 
ing in width. ‘or). 
Etreignoir, v. Attache haut. 
— sergent, s joints,tirant, 
m., presse à main, f, (men. 
der Leimknecht, Schrau 
Anecht, die Zarge, Zwinge, 


Schraubenswin €, 
re bd Gap, aie te 
oldfast, vice-pin. 
(serr.); der Pfafe: Clasp. 
ftrein, m, m.ı die Streu ; Liter. 
en “a pune haces 
eco il, dren 
Preesael, Freu vale e 


en Nags 
min 
ktrelate, v. iranien 


ETR 


Wen, étendelle, f. (erd.): 
ang, Spaltung cines 
Schi ee Splitting of a 


slate 
ten dell , (bail.)ı der 
"Prose “tel s Weoel- 
. or hair bag go basket 
e,m. 3 das 
mp } PR at Tac 
ne off the green sward. 


£tres, m. pl. (arbre); die 
Stämme ; Traok, stem. 
— (maison); die Hanmlichkeiten, 


Gelegenheiten eines Hauses, 
die ere bauliche Einrich- 
fung ı Parts. 
Etresillon, m.(charp., mac.) die 
Spreise; Shore. 
— ; die Stütze, Spreiseı Prop, owp- 
port, stretcher. 
— (mac., charp.); die Boden- 
_epretaes Prop. stay. 
du, mort; Vie verlorne 
eife, Reservespreise; Dead 


store. 
— (mio.); die Schicesapreise ; 


Plug-prop, wedge-bolder. 

— (mia.); der Firstenstempel ; 
Prop, oe à 

—s, m. (min.); die Sees 
Jen, tützen, Spreisen car 
Minenverdammungs Stays, 
strats 

Étrésilionner, (min Jabetatsen, 
abstützen, 


epreisen, stiltsen,verstempelay 
= en to shore, to lace or set 


kirense, J. (pap.)ı aches 
M Pa Perf Sheet of card. 
—s doubles, f. pl.(cart.); graues 
Papier um die Karten un- 
durchsichtig zu machen; Two 
be the of card-paper assembled 
‘ ee à ts 2 
trıcade, arp.)ı des 
Schmalschneiden ; Narrow cat- 


ling. 

Étricage, m. (charp.)ı Sng- 
schneiden, Schmals naldenı 
Thinning, lesseniag. 
tricher (boy.); mis nasen 
Haarteilen reiben, to reb 


with wot bair-strings. 

Étrier, m. der Steighagel ; 
Stirrup, stirrup-iron. 

— (agr.) der Bagel sum Leit- 
seil des P, ı Bow of the 
leading-re s of a piougb. 

— (charp.); der Stätzbalken, die 
Strebe, Bindung: Brace. 

(constr.); das Hingecisen; 
ner of a king-post, drag- 
ros. 

— (constr.); die Hängestange, 
ne ds Drag-ber, drag- 
cha 

— (macb.); der Zugbolsen, =; 
beiring,‘ das, | Gabeletiel 
Strap, fork link, stirrup bolt, - 





ETR 
Étrier d'essieu (not); dus 


Achsband; Arla-iren boop, 
azle-tree bed hoop. : 
— d'essieu A bouls tarandés; 
das Achthand mit Zwinge, 
Ziehband Schranbensishbands 


Yoke-hoop. 
— de flèche (voit.); die Lang- 
banmpfanne; Perch-band. 
Étrière, f.ı der Steigbügelrie- 


men, Seigriemen : Strap of the 
s 
Étrieux, m. pl. (constr.); Quer- 
stätspfeiler ı Cross props be- 
trille, f.: die Striegel; Curry- 
comb. 
Medium sheet-jron, 
trindelle, treindelle. 
A v 
troit, efhld, étranglé; schmal; 
Narrow, strait, tight, 
köpfen, abginfeln ; to take off 
the top Ned Ad 
pe 
Baratoiren m. pl. (gée. civ.); 
ie Vorarbeiten ı Survey. 
08 
echrankchen ; Paper-case. 
sheeth. [pot.). 
. Cazette (pore., 
ach- 
Hat- 
— de la jac 
tiques (jacq.); das Federhaus; 
Spring-boz, case. 
— (pèch.)1 der Fischbehalter im 
es Stew, cauf in a boat. 
Reiseseng ; Box, case of mathe- 
matical instruments. 
Fatteral thun » stecken; to 
case, to sheathe. 
Sheatbless. 
boîte de non das 
inke- 
sten, das Geigenfutteral; Vio- 
lin-case, fiddie-case. 


stirrup, stirrap-lesther. 
tweon houses in repair. 
— (forg.)ı mittleres Eisenblech; 
trivia . Étrière. 
Etronconner (arbres); gans 
udes, f. pl., travaux 
Étudiole, f. das Schreib- 
Étui, ms; des Futteral; Case, 
de lehaperu, dieHutec. 
quarde, des élas- 
—, faux —, v. Cuvette (borl.). 
— de mathématiques; das 
mettre dans un —ı in ein 
—, sans --; ohne Futteral; 
Viel utteral, der 
— Avis (arg.); der Zwischen- 


theil eines Federkakens; Bolt 
of lock-eramps, support of 
slide-bars 


Troc bett Drying soem, dry- 
img stove, | ug ground. 

—, séchoir, m.; die = 
bahne; Kiln, stove, stove-room, 


rn 

—, bain à vapeur, m.; das 

Warkische Bad, Sckwitsbad, 
Schweissbad; Turkish bath, 
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stovo, dry-bagnio, sweating- 
place, sudatory, ‘shampooing 
th. 


mire copie) ie Zen 

en, Blove, ng-stove, 

,,v. Chambre de dessicoa- 

tion (fond.). et 

— (borl.); verschlossenes Zim- 
mer sum Studium der Tempe- 
ratur; Room sbat np for ste- 
dying the joffuence of tempera- 
ture on watches. x 

—, fourneau d'évaporation, 
m, (pot.); der Abdämpfungs- 
ofen Slip kiln. 

—, séchoir, m. (suer.); die 
Darre, Stove, Trockenstabe ; 
Drying-stovo, claying house, 
stove. 

—a candies; die Trockentiube 
für Kandis; Drying chamber 
at a great heat. g 

— où l’on passe les cuirs en 
alun; die Gerbestube; Hot- 
house where the hides are 
eteeped in alam water. 


—de tation (taan.); die 
Schwitse, ttskammer ; 
Smoke-house. 


— humide; des Dampfbad; 
apour-bath. 

—àquinquet (chim.)ı der Tro- 
chenapparat mit Argand’scher 
Lampe; Drying-etand with 


Argand lamp. 

Le, das Schwitsbad ; Hot- 
afr stove. 

— à sécher les écorces, écor- 
stove. 

—àva (chim.); der Dampf- 
whitey enapparat; Steam dryiag- 
stand. 
tuvé (suer.); getrocknet: Dried. 
tuvée, f. (sucr.); ein Ofen voll; 
Bene of loaves in the drying- 

1 a. 

—(cuis.); des Dampfen, Schmo- 
ren, die gedämpfie Speise; 
Stewing, stew. 

Étuver (ind.); im Trockenran- 
me trocknen; to stove. 

— (sucr.); die Brode trocknen; 
to dry the loaves. 

Euchlorine, f. (chim.); das 
Euchlorin ı Euchlorine. 

Eudiomètre, oxygénométre, 
m. (phys.); der Gütemesser, 
Sauerstoffmesser,  Luftgüte- 
messer, das iomeler ; Eu- 
diometer. 

— de Volta; das Wasserstoff- 
gaseudiometer ; Volta’s eudio- 
meter. 

Engraphe m. (phys.)ı der Bu- 
graph: Kind of camera obscura, 

Euphotide, ophiolithe, m. 
(minér.) ; der bro, Eupho- 
tid; Diallage-rock. 


Rurythinie, symétrie, f.; das 


EVA 
Bbenmaas; Bymetry, eurithwy, 

Mirman Propertion 
ustao m.; die Hippe, gros- 
ses Handmesser , Clasp faite 
without a spring. 

Eustyle, m.; echinsauliges Ge- 
bande, die schöne Stulenweite; 
Eustyle. 

Évacuation, f. die Entleerung, 
Aussaugung ; Exhaustion. 

—, conduit d’—, m.; der Aus- 
strémungeweg; Exhaust pipe. 

Évaluer (constr.); veranschla- 

abschätsen ; to prise, to 
estimate. 
gen, den Gehalt bestimmen ; 
to appraise. : 

Évaporable, vaporisable; ver- 
rer ‚ans tbar; Eva- 

porable., 

Évaporation, bruée, f. (chim.); 
die Abdunstung , das Abdam- 
hen, die Verdunstung, Ver- 

ung, das Verdampfen, 
4 ray Evaporiren; Eva- 
ee Dar 
am, CRITE (salp. er ter- 
end, Sed de Salpeter Boil - 
ing, evaporation. 

—, — (sucr.); das Einkochen; 

Evaporation. 


—, er par l'— (teint.); 
ablampfen nas purify by eva- 


poration. _ 
kraporatoire (chim.); Ver- 
dunstunge CRC TT | Evapo- 


rating. 

— (pot.); der Abdampfofen; 
Slip kiln, evaporating pam. 

—, canal —, m. (métall.); die 
Absucht; Vapour-channel. 

—,a pare e vaporisation, 
m. Re m.) der A pfungs- 
ap » die Abdampfungs- 
maschine; Rveporating appare- 
tus, evaporator. 

Évaporer (chim.); abdampfen; 
to evaporate. 

—, cuire (sucr.); einkochen; 
to evaporate, to boil. 

—, 8’— (chim.); abrauchen, ab- 
dunsten ; to evaporate. 

—, faire = abdänsten, ab- 
dämpfen, abrauchen, abdam- 
pfen lassen; to evaporate, to 
expel in en 

Erase, bauchigts Beil-mouthed. 
vaseınent, m.: die Erweite- 
rung, Baxchang; Bell-moath. 

— (arch.); die schiefwinkelige 
Fläche, Spley. 

—, dégagement, m. (méc.); 
die Kammer, Schmierkammer; 
Chamber, grease chamber. 

— dn foyer, (m. vap.)ı die 
Ofenweite, Rast; Width of 
the furnace. 

—, bout(femelle ‚d’un tuyau 
de conduite, m, (hydr.); die 


24° 





EVA 


Sohnanse, der Hale, die Muffe: 
Socket, socket-ond. 

Évaser, élargir; ausweiten, 
aufräumen, erweitern, 10 
widen. 

areb.); einwärte biegen, 

ief machen ; to give splay to. 

— (hert.); einen Baum ausbrei- 
ten; to expand the branches. 

Évaillure, f. (moul.); die Ls- 

eran Isteinen, der Hau- 
schlag, die Rille; Hole or ca- 
vity en mill stones, rill, inter- 
stiee. 

Évent, vent, m. (arq.)1 der 
Spielraum ; Windage. 

_, d'airage , m., éven- 
touse, j.: das tloch, der 
Windfang, das Zugloch, die 
Geblagform: Air-drain, airing- 
hole, air-bole. fAlring. 

— (chap., teint.)ı die Lüftung ı 

—, v. Aspirail (fond.). 

— (min.); das loch, der 
Lufischacht, Lufisug, Rauch- 
absug ; Funnel, air-hole, ver 
tilator. 

— d'une oo N ar Wine 

eife tréhre; Air-pipe, 
AT of the mould. 

— defourneau, der Lu ftkanal; 
Air-valve. 2 
— d'un fourneau de carboni- 
sation; der Lufikanal, Zug, 
die dbsueht; Air-funnel, va- 

pour-channel. 

— des laınes, de sabres; der 
Querrise, Rise; Crose, trans- 
verse crack ia sword-blades, 


vent, 

— du plâtre; das Abstehen des 
Gypsee; Deeomposition of 
plaster. _ 2 ; 

—s en croix, Aspiraux, m. pl. 
(fond.); die buch; 
Cross air-holes. 
ventage, m. (cham.); das Aus- 

ten . 

Éventail, m.ı der Fächer : Pan. 

— (bec b gaz); der Facherbren- 
ner; Lee © 

— (jard.)1 das Facherdach einer 

ube; Upper part of a hower. 

— (orf.)1 der Fenerechirm , das 
Sacherfirmige Schutsgitter ; 
Screen. 

—, bâton, m., flèche d'—, f.ı 
der Facherstock; Fan-stick. 
—,en—, en forme 
ewer ferent Fan-shaped, in 

the form of a fan. 

—, fenêtre en —, f.5 das Fi- 
cherfenster; Fan-light, (an- 
shaped window. 

Eventaillier, m.; der Facher- 
händler ; Fan-seller. 
ventailliste, m.; der Facher- 
macher; Fan-maker. 
rentaire ; offnes Ofendach: 
pen roof of furnaces. 


4 
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Eventaire, m. ı die Harde, der 


Flachkorb, Obsthorbs Flat 
baskot, hurdle. 
vente, f. 


(arch.); der Licht- 
kasten, Lichtschlauch ı Light- 


room. 

— (chand.); der Lichterkasten 
mit Fächern; Tallow chand- 
for’a bor. 

Éventé, plâtre —, m.; der ab- 
gestandene Gype; Dead plaster. 

—e, peau —, desséchée, f.: 
die = oo Haut; Rough- 
dried hide, 

Éven tean, venteau, m., ouver- 
ture, f., orifice de soupape, 
m.; die Klappe am Blasebalg, 
das Klappenloch ; Veat. 

Éventer, (ebam.); en der Luft 

angen, anranschen; to dry. 

— (chap.); der Sreien Luft aus- 
seisen, lüften: to expose to 
the air. 

— (liquides); schal werden, sich 
verriechens to deaden, to let 
got flat, desd. 

— (teint.); /aften; to air, to ex- 
pose to the air. 

— une carrière; in cinen Stein- 
bruch eindringen; to enter into 


a quarry. 
— un oer), (Gard.); den Schnitt 
sehr nahe beim Auge machen; 


to cut 100 near the eye. 
— la sève, (bort.); ‚dem Safts 
t machen; to cul too much. 

— une poutre, (constr.); beim 
Hochwinden von der Mauer 
abhalten; to guide a beam in 
boisting by a rope. 
entoir,m. (forg.)ı der Feuer- 
wedel; Fire-fan, blower. 

— (mis.); die Luftöfnung: 
Air-hole. 

Éventouse, Sf.: das Zugloch, 
Vent-hole, veat-draught, von- 
tiduct. 

Éventure, f. (arq.); der Flinten- 
riss, Flintensprung ı Cleft. 

kverdumer; grünen au 
Pressen ; to press green juice. 
veux, terrain — m.; der 
schmierige Boden; Dirty, 
muddy sail. 

dage, m. (pot.); das Aus- 
höhlen, Aussahnen, Ausbohren, 
uskehlen,Ausschneiden, Ker- 
ben, Nachputsen; Hollowing, 


fettling. : 

Évidé, travailléà jour, durck- 
brochens Carved,  pinked 
through. 

Evidement,m.(carritre)idieUn- 
terhohlung einer Wand; Un- 
dercatting of a bank. 

charp.); die Auskehlung, 
Abgrändung ı Groo. ing. 

—(fond., tou es die Juchöhlung, 
hohle Bearbeitung, Dure 
brechung ı Carving, hollowing. 





EXA 


Evidement (pierre); die Zerge, 
Fuge; Groove, hollow. 

—aveo déchet; die Anshsh- 
lung mit Ausschluse dee Ab- 
falle, Hollow with the waste 
dedacted. 

— simple; die Aushöhlung 
sammi Ab fall; Hollow iaclad- 
ing the waste. 

— de la tête du chien percs- 
tant, m. (arq.); die Hahnane- 
höhlung, Ausbohrung, Aue- 
höhlung dee Hammers, 
Haknmentel; Countersink, cos- 
cave, mouth of the cock head. 

Évider, v. Aléser, évider. 

— (sig.)ı die Xerben einbringen, 
einfeilen, sufeilens to groeve. 

— (blanch.); absteifen, entstar- 
ken, to unstarch. 

—, faire une cannelure, 
(charp., men.); ausächlen, ab- 
gründen ; to guttor, (0 groove. 

—, creuser, (cbarp., men.) ass- 

len, ausbohren, innerlich 
answelten: to cut sloping, hol- 
om? Aalen: (eb x 

—, tailler à jour mea. 

derehbrgohen | durchlahrer 


durchbrochen arbeiten; te 
piak through, to carve. 
—(chaudr.) die letate Hand an- 


egen; to finish. 
—(hort.); Zweige aus der Mitte 
es Beumes ausschneiden , te 
thin trees in the centre. 
ider, v. Canneler (mea.). 

— (ouvr. mét.); abschärfen, eine 
sierliche Ründung geben, to 
gutter, to hollow. 
vidoir, ogre, m.ı der Hokl- 
bohrer; Auger, wimble, terrier, 
augur, ogrebit. 

Evier, v. Chenal (fead.). 

— (arch.); der Gosestein, Was- 
serstein, Gussstein; Gutter- 
stone, sink, sink-stone. 

Évilasse, f.: das Ebenhels von 
Madagaskar ı Ebony of Mada- 
gascar. | 

Évite-mariage, système à la 
Chambon, (81.): der Flochen- 
vermeider ; Avoid-flakes. 

Evitement, m., voie, gare d’—, 
J. (ch. fer.); der Ausweich- 
Plats, die Ausweichstelle, 
Weiche, Ausweichschienen 
Shunting, passing, siding, tero- 
out,turn-out (rack, siding- place, 
shunt. 

Evolage, m. der fischreiche 
Teich; Pond rich in fisb. 

Évoluer; um sich selbst sich 
umdrehen; to turn round. 
volutions, f. pl.; der Rauch- 
durchlass in Ocfen; Passage 
for smoke in sloves. 

Exaltation, f. (métail.); der 
hochate Grad der Reinigung 
durch’s Feuer; Exaltiag. 





EXA 


Exaltation, maturation, f. 

(métail.); die Veredlung de 
Mrtalle , Exaitation. 

Exanthalose, m., soude sul- 
fatée, f.ı das Glauberoals; 

nn of — 4 
xantlatıon, f.: des Auspum- 
pen der LA. Exhaustion. 

Excarner, (peiga.); die Zahne 
einschneiden; to cut in the 

Excavation, fouille, f (areb.) 
xcavatio ville, f.(ercb.); 
die Cranderube; Eıcavation, 
digging, foundstion-ditch. 

—, cavité, f., enforcement, m. 
(métall.); die Mulde: Pig, 
wedge. 

— (min), die Minengrabung, 
der Auswurf, Trichter einer 
Mine; Hollowing of a mine. 


—, MR ea—, f.ı die Aus 
gra ines Excavating 
machine. 


—¢ souterraines, f. pl., oeuvre 
de veine, £: ouvrage, m. 
mio.) die Grubenbaur, Gru- 
enräume,dasGrubengebände; 
Uaderground workings. 

Excédant, m. (chim.); der Us- 
berschnss ; Excess. 

— de hauteur, tassement, m.; 
das Sackmans; Excess of the 
height, amount of the settling. 

Excentrer, (tour.); aus dem 
Centrum bringen; to bring out 
the contre. 

Excentrioité, f.; die Excentri- 
eität; Eccentricity, excentricity. 

Excentrique; ercentrisch ı Eo- 
centric, eccontrical, exeentric, 
excentrical. 

— (ch. fer.); dieWeiche, Weich- 
schiene : Switch. 

—,m., poulie,roue—, f.(mach.): 
des Ercentrik, die excentri- 
sche Scheibe; Eccentric lappet, 
eccentric sheave, wheel, pulley. 

— (m. vap.)1 das ercentrische 
Rad; Ecceatrie wheel, sun and 
planet wheel. 

— (teur.)ı der Versatskopf ; Eo- 
cestric chuck. 

—,arbre d’—m.; die Ercentrik- 
welle; Eccentric shaft. 

—, bouton d’- m.; die Warze 
der Excentriketange; Eecoa- 
tric gap pin. 

—, collier d'— m.; der Ercen- 
trikring ; Eccentric brass belt, 


eccentric hoop. 
— en coeur, (mach.); das hers- 
Jörmige entrik; Heart- 


ceatric notch. 

—, rayon d’— m.s der Excen- 
trikradine ; Eccentric radius. 
—,reavoi dumouvement d'—, 

m.3 das Triebwerk des Excen- 
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trike, die Fortpflanzung der 

Bewegung des Excentriks; 

Eccentne rod gear. 

trique, roue d’-- f.: die 

Exrcentrikscheibe;  Eccentric 
pulley. 

— en segments; der Ercenter 
in Segmenten; Eccentric ın 
segments. ö 

—, tige d’— f.ı die Excentrik- 
slange ; Eccentric rod. 

Excitateur,v.Arcconducteur. 

Exciter, (pnot.); empfindlich 
machen to excite. 

Exclamation, f. (impr.); das 
Ausrufungeseichen; Note of 
exclamation. 

Exclusion, f. (mée.); die Ab- 
sperrung ı Exelusion. A 
Excortication, wv. Décorti- 

cation. 

Excru, arbre— m, ı der ausser- 
halb des Forstee gewachsene 
Baum; Tree growing outside 
the wood. N, 

Excursion, oscillation, f. 
(mée.) 5 die Schwingung ı Os 
eillatioo, swimgiog. 

‚m. (arch.); der ange- 
baute Saal, die Éredre, der 
Nischenausbau; Exedra, e1- 
hedra. — [Exemplar ; Copy. 

emplaire, (impr.); as 
ergue,m.(moan.)ı dieErerge, 
der Abschnitt, Nebenraum für 
die Jahreesshl; Exergue. 

Exfoliatif, abschiefernd; Ex- 
folieting. 

olier, s'—, se fendre; sick 
blättern, abblatcern, abschie- 
Sern; te exfoliate, splitting and 
shearing. 

Exhalaison, émanation, f., 
effluve, m. (phys.); die Aus- 
danstung, der Ausfluss, das 

ffluviumı Effuvium, (effiu- 

a, pl.), emanation. | 

=, va oralion, mo- 
Fette, f. (chim.); die Aus- 
dünstung, der Dunst, Dampf; 
Damp,vspour,exhalstion,steam. 

= tal ique (min.); der 
Brodem; italie exhalation. 

Exhaure, v. Epuiseinent. 

Exhaussé (arch.); üderhöht, 
mehr erköhtı Raised. 

—, aro = m.ı der gestelste, ge 

ürstete, überhöhte Bogen; 
Stilted, sarmouated arch. 

Exhaussement, m. (constr.); 
die Seleungs Hoight, stilting. 

— (coastr.); die Erhöhung, duf- 
hahung, der Aufsatz; Raising. 

— (min.); dae duftragen; Rais- 


v 


—, donner de 1’—, (constr.); 
erhöhen, aufhöhen to raise, 
to run up. 

—, arrangement d’une salle, 


m.; das Durchgehen eines! 


EXP 


Seale durch swei oder mehr 
Stockwerke; Exaltation of a 
saloon roof. 

Exhausser un puits de mine; 
einen Schacht aufiragen; to 
raise ey à 

Exhaustion, f. dr., win.)3 
die Ausschupfi à asser- 


looung; Scooping, draining, 
diec @. 
= ı die Ausetrömung, Anssaug- 


ung ; Exhaustion, effuxion. 
on, m. (moul.); das Ge- 
triebene, der Drilling, Kumpf, 
der bewegliche eil einer 
Mahle; Movable part of a mill. 

Exosmose, m. (phys.); die 
Erosmose ; Exosmosis. 

“Blatibilise, Om, die 
atıbili k 5 e 

Ausdehnbarkeit‘, e Ausdehn- 

it, das Ausdehnungever- 
mögen ; Extensibloness, dila- 
tability, ps daira € 

— de la vapeus; die Spann- 
oe dee Pfees Expansi- 

Expansible; ausdehnsam, aus- 
dahabers Expansive, expansile. 

Ex ausdehnend, dus 

ehnungs . . ...; Expancive. 

Expansion, détente de Ja 
vapeur, Sui die Ausdehnung, 
Spannung ı Expansion. 

—, effort, m. (chim.); der 
Druck, ausion. 

—, v. Dilatation. 

—, machine d’— f.; die dus 
dehnungemaschine; Expansion 

machine. 

Expédier des marchandises; 

aaren verschicken, vereen- 
den; te convey goods. 

Expérience, f.ı das Experi- 
ment, der Versuch; Experi- _ 
ment. 

Expérimentateur, m. ; der Br- 
perimentirende ı Experimen- 
talist, experimenter. 

Expérumenter; erperimentiren; 
to experiment, te try, to test. 

Ex 9 Mi der Sachverstia- 
ge, Kunsitverständige ı Sur- 

veyor, expert, inspector, special 


Eipertivg S.: die Bosichti 

x se, J.3 die crt, 

rch P criverstandiges se 
by surveyors or experts. 


aire une expertise (arch. 
In Augenschein nehmen; . 


make a survey. 
Expiration, 7 (m. vap.)s der 
Era Discharge. 

— de brevet; dus Ablaufen 
des Patents; Expiration of 
patent. 

— des soufflets (forg.); der 
4ustritt-der Luft, das Blasen 
der Balge; Etpiration ef the 
bellows. 





EXP 


E we ree 


Exploitable, bon à exploiter 
nz Ir Sandi renee bar; 


may be work 
=, bois —; schl pri Hels- 
t for gre |e 


Por ay Woods 
(min.); 


u ee en ‚m rer, 


bentreiber, Gewerker; Advea- 
turer 


2.8 nr der Kohlen-| =, 


werkbesitser ; Casl master. 


Exploitation, f. (agr., forêts); 
die Ausbeutung, Ausnutzung; | = 


Cullivation, improving, cro 
ping. "Working. 
— (ch. ler, labr.); der Hetrieb; 


— (win.}i die Cr ben fir der Ag, 


Ausbeutung, der Bergbau, 
Abban, Zechenbau, Lrraben- 
betrieb, ie Gewinnung 3 


Winning, workiag of a win. 
[ER ichs of Trug Bere mine 
en = Lee meer 
arming, bu 
_echaft: banne, (mia. re die 
Karrenförderung; Working 


et tilt, 
_ bois (forêts); das Sekla- 
ci Toten 6 wea 
u own, a 
d'en che) des Getreide: 
bauen; Cropping. 
—, champ, tier d'—, m. 
(min.); der Arbctteplats ; 
__ Working: place, | roem. sul 
ms 
re MIS of 
excavation. del ar 
—, se charger de une 
mine; eine Zeche aufnehmen; 
= ame the working of a 


-, whet d’—, m.; der Betriebe- 
_worstend ; Manager 
, chemin d’—ı der Berg- 
_teerkrwes Way io a mine. 
ciel ouvert (carrière); der 
Reinbruck 3Open work- 
ing, open cast, coffin, digging. 
—, ouvrage ar ouvert m. 
(mis: 3 ae eban, die 
Graberei, ingenbas ; 
se FR ee ar |= 
a partiments; d 
ar com ents; der 
elderbau ; Panel-work 
—, se désister de l'— d'une 
es abkehren ; to cesse ex- 
o a miae. 
di e — encombree 
Old filled up 


—, en état d'— (ch. fer); be- 
nied Ready for der à 
radins renver 
easrace en gradins en 
montant, m. ain), der 


Pi _ régulière, 
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Firstenbau, die Dackarbeit ; 
Working in roverse or aseend- 
ing topes L step work. 

me ploraton par ereppillage: 


of a mine. 
mines horizontales; 
we Free Working of a 


(min.); der 
eg Irregular werk- 


fe 
Dre à em fer.); dem 
"Verkehr ab ‚to open a 
ipl fer circulation. a 
en masses, en amas (min. 
der Stockwerkeban ; Working 


stages. 
—, ma dae 
Betriebematerial, die Gerath- 
schaften, Working-stock plant. 
= en —ı in trieb 
seisen; to work. 

— de minerais, der Ersberg- 
bau, die Ersgewinnung ı Win- 
aing of ores. er 

— par piliers comparti- 
eat der able init 

york. 


nr s Pane! 
_ De per phy aleries; der 
‘etlerabban ; 
Post and pr 
pousser l'— d'une mine 
ete: )1 fortarbeitens te push 
a the works, 
‘ane mine en 
(min. )ı der pp Working 
one's own min 
=, taille d’—, f. (min.); die 
Bankammer; vamber of ex- 
eavation 
taille d'— (min. )s die Ab- 
Tdanstresker: Winaing-headway, | Ex 
room, board, stsell, well-fece. 
— par grande tailles die Haupt- 
ne €: Long work 
— de tourbe, tourbière, f 
die Torfstecherei, der boy 
stich ; Turf-digging. 
— vicieuse (mia.); der Kröpel- 
bauı Defective working of 
a mine. 
Exploité, — (min.)ı be- 
"Fahren Aou pi ‚im Betri 
Being worked. fout. 
a ond, A Mac Worked 
Reploies (ch. fer.); befahren, 
n Betrieb setzen; to work. 
=, extraire (min.) eine Grete, 
Zeche bauen, aneye re, 
rad Jr sala den Tag binges: 
Lagerstätte auebeuten; 
noir A to work a mine, 
5 vein, to bring to grass. 
on à —, v. Exploitable. 
— une nouvelle mine; cine 
Fundgrube ontblüssen; to work 
a GPs tue 
a pou 5 sprengen, to 
blow aS to blast. . 


EXP 
loiter le roche d'en bas; 
das Ei 


om, Eisen ar- 
to eut rocks from 


oboe, 

— Ja roche d'en nant anter, 
vor dem, teen ar~ 
beiten; to cut ra from above. 

= en strosses, par 
(mia.); abetreceen , fen ; 


beiten: 


J., cou 
elektris erSchlag, elektrische 

terung ı Explosion 
CON Oleetrical shock, 
s 


springen, Barste 


— du gaz, Gagtion bru Tante 
di gaz, A J 
© 


—, faire —ı serplatsen, in die 
Lafi Aue: te explode, te 
Ex! josie distance —, f. 

(ph hys.); T die Schlagweite ; uf 
ve Segen élect 
rt rique, 
FA elektrische sÉcanaee 
Explosive distance. 
Expoliation, f.ı das Auspu- 
tson der Bäume; Praning trees. 
Expo osant, m.: der Aussteller : 
ibiter, exhibiter. 
une couche au midi, 
ard.); ein Mistbeet nach der 


le anlegen; to ley 
out a nara 
"| Ex Osten $. (phot.)s dae 
usseisen der tte in der 
Camere obscurs; Expoeure in 
the camera. 
_— > Var; die 


: i Nr pres 
g, das Lafien; Airiag, alri- 


ich | — “d'un batiment; die 


Lage 
neck ee Senne Sitea- 
tion of a building no ote. 

de l'In dustrie; Gewerb- 
ausstellung, Indastricausstel- 
lang i Exhibition of Industry. 

d sera d’art, salon, 
m. Kunstausstellung ı 
Art-exhibitien. 
= can Mona eee die Weltaus- 
realausetel- 


lungs t exhibition, exbibi- 
tion of all nations, universal ex- 
Pleas 

hs 


mire 


train express 
Expyenkey, Kilsug 





EXP 


Ex sion, f. (chim.); die 
aspreseung ; Expression. 
Exprest, tabac—,m.; Guisns- 
tabak dritter Sorte; Third sort 

of Guiana tobacco. 


Exprimer, presser, chin) 
ausdrücken, ausquetschen,aus- 
pressen, Pressen; Lo serre. 

Exsiccation, f (chim,): die 
Austrocknung i Drying : 

Extensibilite, wv. Ductilité, 
inalléalilité 


—,#. Dilatibulité (phys.). 

Exterminer les jours, (grav.); 
die Lichter verlaschen ; to et 
tingulsh the lights. 

Extinction de la chaux, /.; 
ae Kallläschen, die Einld- 
schung: Lime-slacking. 

— spontanées das Abiterben, 
die Selbarlöschung an der Lu ft; 
Spontancoas slacking in the 

on air. 

Ex teur, m. (agt.)ı der Er- 
tirpator, die Scharegge, der 
Grabber, Grimmer; Weeder, 
weeding-tool, grubber, oxtir- 
pator. , : 

Extraotif m. matière extrac- 
tive f.(chim.); der Extractiv- 
stoff, Extractive, extractive 
matter, 

Extractiforme,(chim.)ertract- 
ähnlich ı Like am extract. 

Extraction, f. (chim.); die 4us- 

kung ı Extraction. 

— (m. vapı)ı das Ausblasen, 
Speien ı Blowing off or out. 

— (min.); das Treiben, Ansgra- 
ben, mg Zee: Gewin- 
nangs Drawing, winning, ex- 
traction. "Takes. 

— (min.); die Gewinnung; Pro- 

— (suer.): die Gewinnung des 

s Extraction of the syrup, 
sweeting. 

— continue, (m. vap.); das 


Blasen, speien; Lo blow out, off, 
=, das Streb, die 
Strebe; Place of extraction. 
Extrados, (d'une voûte), m.; 
die uussere Wolbung, der äus- 
sere Bogen, Rücken, die Aus- 
senfache eines Gewôlbes, der 
Bogenrücken, Gewölbrücken, 
Oberbogen : Back, extrados. 

Extradossée, voûte —, f.; das 
auf dem Rücken glatt bearbei- 
tete Gewölbe; Extradossed 
vauli(with a level outside),out- 
ward planed vault. 

Extraire, (chim.); asesichen, 
extrahiren, ausscheiden; to 


extract. 

— (min.); graben, auafordern; 
to extract, to win. en 
— le minerai de son voisin, 

emporter, empieter sur son 
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voisin; Ers enthauen; to 00- 
eroach upon a neighbour. 
Extraire les terres, (ch. fer.); 
ausgraben; to dig, excavate 
the earth. 
Extrait, m.; der Bindebalken; 


Tie-beam. 

— rouge vapeur; das Extract 
für Dampfroth; Steam -red 
extract. 


—(chim.); dasErtract, derGeist, 
Aussug ; Spirits, pl., extract. 
— de Campéche solide; festes 
Blauholsertract; Solid extract 

of logwood. 

— Fernambouc; das Rothhol:- 
extract; Extract of Breail wood. 

— de sapin, (brass.); die Spros- 
senessens, dasSprossenextract; 
Essence of spruce, spruce er 
sence, American beer essence, 
extract of the spruce-fir. 

Extravasation, f. (chim.); die 
Ausgiessung ; Extravasation. 

Extraversion, JS. (chim.)ı die 
Aufschliessung des Salsigen; 
Extravorsion. 

Extrémité, f., retour, m. (tiss.); 
die Wiederkehr, Extremity, 
return. 

— d'une corne de bœuf pour 
agrandir des trous; der 

hraagel: Horn. 

— supérieure d'une sonde, f. 
(min.) ; das Oberstäck ; Upper 
end of a bore. 

Eztéri, m.; der Blutjaspie, Bint- 
stein ; Bloodstone, 


F. 


Fabricant, wnanufacturier, 
facteur, m. (de pianos); der 
Fabrikant, Manufakturiet; 


Manufacturer, maker, master, 
(cotton master, iron master). 
— de drap, drapier, m.; der 

Tuchmacher, Tuchfabrikant, 
Woollen cloth manufacturer, 
broad cloth manufacturer, West 

of England eloth maker. 


— de drap d'or; der Gold- 
wirker; Gold-weaver. _ 

— de drap d’or, onvrier de 
la nde navette, m.; der 


Silberwirker ; Silver-weaver. 

de métiers; der Stuhl- 
Sabrikant ; Frame-maker. 

Fabricateur, m.; der Verferti- 
gen Fabrikarbeiter, Arbeiter; 

abricator, makor, workman. 

— de fausse monnaie, faux- 
monnayeur m.; der Falsch- 
miinser ; Coiner. 

Fabrication, f.; die Bereitung, 
Fabrisirung, erfigung ı 
Fabricatioa,manufaciure,make, 
making. 


FAB 


Fabrication, fabrique, facon 
S.ı die Arbeit, Workmenship- 
make, e. g. London-made, town- 
made. 

— (monn.); das Münsen, Müns- 

schlagen ı Coining. 

— de draps die Dischweberci; 
Broad-cloth weaving. 

— de papiers peints; die 
Tapetenfabrisirungs Paper- 
staining, manufacture of paper- 
bangings. die 

Fabrique, v. Fabrication. 

—,, construction, bâtisse, f., 
édifice, bêtiment, m.; der 
Bau, die Baulichkeit, das 
ina Building, edifice, 

ame. 

—, manufacture, wine, fı das 


Groesgewerk, die : 
Manufaktur;  Manufseture, 
manufactory, factory, fabrie, 


works, pl., mill. 

—, bureau, =. (arch.); die Ban- 
behorde, Baustube, Baukasse; 
Fabric, surveyor’s office. 

—, de bonne —; gut geurbeitet, 
Well made, town-made. 

—dechapeaux; die Hutfebrik; 
Hat menufectory, hatiery. 

— des chapeaux, die Verferti- 
gung der Hate; Hattery. 

de —; in einer Fabrik ge- 
arbeitet, Fabrikarbcit; Made 
by machinery, for the million. 

— de drap, draperie S.3 die 
Tuchfabrik; Cloth - manu- 


factory. 
—, en --; fabrikmässig, in der 
ectellt, sum Fabriks- 


zur - 

reiss In à maonfactory wa 

holesale, trade-price. 4 

— de gaz, usine à gaz f.; die 
Gagfabrik; Gas-works, pl, 

—, inspecteur de — m.; der 
Fabrikanfeeher; Overseer in a 
manufactory. 

—, marque de —/.; das Fabrik- 
seichen; Trade-mark, manu- 
facture-merk. 

— de monnaies, hôtel de 
la monnaie, m.; die Müne- 
statte, Miinse; Mint. 

— d'or; die Goldfabrik; Gold 
manufactory. 

— de safre; das Blaufarben- 
werk: Zaffer-bine works. 

— de tôle et dle fer-blanc; die 
Blechhatte; Sheot-iron works, 
tin-plate works. 

Fabriqué, non —; unfabrisirt, 
roh; Raw, unmanufactured. | 
Fabriquer, frapper monnaie, 
battre monnaie; mänsen, 
ausmänsen, prigen, ausprä- 
gen: Minting, coinieg, coinage. 

—}; fabrisiren ; to manufacture. 

es étoffes ; fabrisiren, ver- 

Sertigen; to fabricate, to manu- 

facture, lo weave. 





FAB 


Fabriquer de la fausse mon- 
maieı Falschmänserei treiben; 
to coin base via 

Facade, REA ntispioe, 
front, m. (arch ')y die Fenster- 
seite, Fronte, Aussenseite, 
Vorderseite, Frontmauer; Face, 
facade, front-side, front, fron- 
tages frontispice, fore-part. 

—,v. Dessin. 

_ 'anterieure, de devantı die 
Vorderfront; Fore-front. 

— de côté, latérale; die Seiten- 
Sront; Side-face, flaak front, 
side-frontage. 

, droit de —, m.; das Recht 
| der Anseicht; Frontage. 

—feinte; die Blende, blinde 
Mauer; Dead-[ace, blind front- 


wall. 
— du frontispice; die Giebel- 
ee: Proulispice façade. 
Bacipsles te Hauptfront ; 
neipal front, mein-face. 
—,ravaler,parerune—, (mac. 
eine Front mit der letzten 


oo blonden, mil Blendairkeln 
verblinden; to lace a front-wall 

= with pile 3 
ace, surface, superficie, 
plan terminant pb Packs, 
Seite, Seitenflüche ı Bide-face, 
surface of a body or eolid. 

— wv. Façade. 

—, su cie antérieure, pa- 
rement, cOté de devant, m. 
(areh.); die vordere Flache, 
Aussenseite, Vorderseite, der 
Vordertheil, die Seite; Face, 
surface, superficie facing. 

= ©. Bande, fa 

je die Stahlbahn, Schlag- 
es on steel-face. 

—, facette, 
m.,arête ous see f.(charp.); 
die patients Fase, dbgra- 
tung, abgeschrägte Kante; 
„Face, bevel chemfer. 

, (Hoffe) die AussenseiteiOnut- 
~ side, front, 

_ (ei); die Hemmerveite 
eines Baumes; Hammer-sido. 
—, devant, (impr.); die Vor- 
derwand des Kegels; Face of 

the body. 

= parement,s m. (mag.)y die 
enseite, Anssenfläche ei- 

nes Mauerwerks; Face, (acing, 

external. (Face. 

— (möc.); die Vorderseite; 

— (mona. als Rep yestte, Hanpt- 
ste » Forderseite, Bildseite 

der Avers; Obverse, head 
(woman). 
— (outil); die Bahn an einem 


ement, 


376 


ee 
cutting 

Pace de Taide, (métall.): die 
hintere Seite des englischen 
Bleilammengfens; Workman's 
„. oor an English, lead- 


me er bois f. plu die vier Seiten 
eines auenen aumes; 
the four sides of cut timber. 
— carre drillage, m. 
(era ) die ischhaut am Ha- 
die Kerben; Chequerieg 
er the comb, engraving to catch 
the thumb. 
— de contre-vent; die Wind- 
seile des Hochofenss Blast- 
die 


side. 

—de la dent, (mach.); 
Stirnflache, ae has eines 
Radsahns ; Face of s tooth. 

~~, faire—, (arch.); Front ma- 
reir green, liegen gegen; 
to f 

— d’ on filon; der Schirm; 
Plane of a lode. 

— de la lance de baïonnette: 
die Flache, Vorderseite der 
Bajonnettiagcs Flat of the 


its die Seitenflache 

~ Seite; Lateral face. | 
— du moyeu; der Stoss der 
Nabe; Vace of the bom or bub. 
—, mur de—, m.,murallede—, 
Ja die Vorderwand, Front-|— 
manner t Frout- wall, » faciag|—, 


wali. 

_ utante, fond de la 
fraisure ce À l'évidement 
de la té te, (arg. die 
Schlagflach der ohnaus- 
höklung ; Concave of the cock, 
striking: surface of the mouth. 

=o pign on, (horl.); die Ge- 

eibe; Pinion- plate. 

_ Dostérieure (arch. ); die 4b- 
ee eines Ge +: Back- 

ight. 
e rustine; der Hinterknob- 
ben: Back of the blast-furnece. 

— de travail, de devant, 
(métail.); die ans 
Vorderseite eines englischen 
Bleiflammenofens ı Working 
side of an Eaglish lead furoace. 

— travaillante, (moal.); die 
Mah(flache; Grinding surface. 
—, Va en—, (dess.); van vorn 


eschen; Viewed from the 
ront. 

Faces, v. Facettes 

—, à 5 (ohare: ) balkenkantig; 
Square, 

Facette, 


(dess., ark) die 
kleine Hast üche, schmale Aus» 
senseile ; Little face, facet. 

— (cherp., TA Aal die Faseite, 
anten Schleifseite; 

Pacet, face. 


FAC 


Faoetter, tailler à facettes, 
esse ) rautenweise, vielse,- 
vielförmig. sohneideni 
en, Se 
with facets, to cut into faces. 
—, (mir.)) deleisten; to cul with 


facets. 
Facettes, faces, f. pl. (joaill. x 
+ Paceis, 


die ral 
pans, m. Las 
PL facet es; eckweise, With 
hace cornerwise. 
—, verre à—, m.; das Fasetten- 
glas; nn er 
ras fo oF onvrage de 
Handarbeit; Haad- 
work, make. 
main-d'œuvre, fs der Ar- 
“beitelohn, Macherlohng Pay, 
er, labour. 
— die Form, Art; Form, fashion, 
le, shape. 


» das Behac die 
Hacke; Dressing, tilling, tillage. 
— (bonn.); die Blume am 
Strumpfawickel, iar gaa 
the ankle ornaments of steck- 
ings, impost. 
— (men.); das Anschen ı Finish. 
— (suer.); die Zuckerbrotjorm, 
aster forms a pot for 
loaves. [etyle, build. 
rer )3 der Zuschnitt; Cut, 


—, en— d'ébènes ebenkels- 
ertig Fi Ebony. 

—s, donner les—, terrer, 
(sucr.)3 den Zucker auf ‘= 
Böden decken, to bottom, te 
Pag the loaves. 

» travailler d—: auy’s Stück 
Ce ebalten to do piece-work. 
eae Fe actare, main 

‘œuvre, f.; die Auserbeit- 


ung, Art aod Weise wie e- 
was gemacht ist; Menufectar- 
ing, making, workmanship, 
Working up p, finishing. 

— de la barbotine (pot.}s die 
Schlickerarbe ¢, Slip making. 


— des briques ala main; Serei- 
Shen der Ziegel mit der Hand; 


wldi 
accuse albötre— m. dlabe~ 


en Alabaster ware. 
— (tiss.): gemustert, geblümt, 
geetinizts figurirt; Faney- 


ga 
Fa onners, mec mare = hante 
rmen, tren; to 
Sgure, to wnat to fashion , to 
pelish, to medel, to mouid. 
— vu Ajuster, ser. 
ormer, Organiser, figurer, 
| représenter; darstellen, bil- 





FAC 


den, organisiren, ‘to sbape, 
to form, te fashion, to frame. 

Faconner (agr.); bestellen, be- 

acken, to dress. 

—, mouler, (briq.); Ziegel for- 
men, streichen; to frame, to 
mould. 

—, marteler, travailler, (forg.); 
aBfinnen; to thin white iron, 
to plate. 

— (tour.); dreken; to ture. 

— en ondes, (tiss.); flammen; 
te water. 

— une surface plane, (tour.); 

schdrehen, plandrehenz to 
turn to a plain face, lo face. 

— une inngle en ondulée, 
ondoyer une moulure, en- 
tailler, denteler, créneler 
te) al it eine LEINE 

en; to m a gain in, 
to notch. 

Faconnerie, f. (tiss.); das Bla- 
men; Fashioning, figure-weaving. 

Faconnier, m.; der Modler, 
Bildner ; Finisher, shaper. 

Fac-similer; genau nachahmen, 

geben; to make a fac- 
= similo. das Ucherbrin 
actage, m.; das Ueber en 
von Waaren, das Rollgeld : 
Delivery of goods, portersge. 

Facteur, m.(ch. fer.); der Pack- 
träger ı Porter, railway porter. 

— (mus.); der Jnetrumentenma- 
cher ı Makar, manufacturer. 

— -couvoir, m.: der Brütafen, 
die Brütanstalt : Hatching ap- 
parates, incnbator. j 

— d’orgues; der Orgelbaner; 
Orgae-boilder. 

— de pianos; der Fortepiano- 
fabrikant, Claviermacher; 
Pissoforie maker. 

Factice, artificiel: nachge- 
macht, kdnstlich dargestellt, 
Artificial, imitation, bogus 


(Awmér.). 

Facture, v. Façon. 

Faoule, f.; die Fackel, Schleis- 
oe, langer Kienepan; Spell, 
liak, torch. 


Faculté d'osciller, fs die 
Schwingiraft; Power of os 
eilistiag. 

r sive, force de répul- 
sion, f. (phys.); die Ent:wei- 
ungokrafi, die surdckstossende 
Kraft, Gewalt, das Zurück. 
stessnagevermigen; Repuisive 
pewer. 


Fa liée, fassure, f. 
(Heme) | Phare or ae 
Stachen- Zeug: eady-made 


staff, staff woven between the 

breast beam and the last weft. 
— (seil.)3 Fatterleinwand ; 

Stripe of canvas on the edges 


of saddio-pads. 
Fagnisees, f. pl. (min.); das 
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weiche Kohlen haltende Ge- 
steing Rocks oontaining soft 
coal. _., x 
Fagot, faiscean, m., fascine, 
'; das Reisbund, Reissigbün- 
del, die Welle; Fagot, baodie 
of wood, en: 

-, et, m.. ramasse, f. 
rer dae Packet von pe 
Jullen, der Alteisensacks Fa- 
got, fagot of old iron. 

— d'acier: die Zange, das 
Stahlpachet; Fagot, fagot of 


steel. 
futailles en fagot, f. pl.: 
achfürser, Fasswerk; Dry 
casks for stowsge. 

— de plumes; der Baschel 
St edern; Banch of oe 
trich-feathers. 

Fagota e, m., fagotement; 
as ellenmachen; Fagot- 
makia 


Fagotatlle J., clayonnage, m. 

(bydr.) das Reisigwerk, 
werk, Grundbett, Buschbett, 
Einfassen mit Reisbandeln ; 
Pascine work, basket-work, 
brashwood revelment. 

Fagoter; Reisbändel oder Wel- 
len machen; to bundle fire- 


wood. 
Fagatin, m.; kleines Reisbündel; 
Small fagot, small bundle. 
Fagotines, f. pl. (soie); Bün- 
2 unvollendeter Seide; 
Bundles of unfinished silk. 
Faguette f., fagot - jong m. N 
das lange Bündel, die lange 
Welle; Long bundie. 
Fahlunite, automalithe À 
(minér.} der Fahlstein, Fah un 
nit, icherit, Cordierit, 
Triklasit ı Fahlunite. 
Faiblage, m.; geringere Manu- 
Sakturarbeit ; Uneqaal make. 
—(impr.): schwacher Druck; 
Slight impression. 
— (men.); leichte schlechte Ar- 
bait; Light work. 
— (monn.); dus Remedium, die 
Schwächung des Mansgehalis, 
der erlaubte Minderwerth; 


Remedy. 

Faible, m. (armur.} die Schwa- 
che; the faibie. 

— (liquide); echwach, dünn; 
Woak. ight, 


— (mota.)s nicht vollwichtig ; 

Faiblesse, v. Doublage (f1.). 

— d'un poids, d'une mesure: 
ss leichtes Gewicht, sn 
schwaches Maas; Lightness. 

Faiblir (pate); susammenfallen; 
to crumble down. 

Faie, faye, f.; der Buchenwald; 
Beech-wond. 

—, — u. Faille (é6foffe ecole). ”* 

Faïence, fayence, f.; e 
Fayence, Seiagut, un- 


FAI 


echte Porsellan, Halbporsel- 
lan; Crockery, crockery-ware, 
atone-were, glesed earthen 


ware. 
Faïenceallemande, flamande: 
das Delfiser Steingut, deutsche 
Seingut; Dutch ware, Delft 


ware. 

— anglaise felepathique; die 
englische Feldspe eyence; 
Iron stone. 


— brune; die braune Fayenes; 
Brown earthen-were. 

—, cazette pour la — f.ı der 
Kocker ; Saggar. . 

— commune anglaise; die 
ordinare Fayence, das ordi- 
näre englische Steingut, gelb- 
lich-weisse Steingut; tom 
mon earthen-ware, somi-chins, 
croam-colous., 

— commune italienne; das 
Majolica; Maiolica, 

— émaillée, stannifères die 
Schmelsfayence ; Stauniferens 
esrthen-ware, a maiolica. 

— fine; das Holbporsellans 

Half chins-ware. 

fine anglnise, ne, de 

terre de pipe; feine - 
ence, das cliché Bel. 

orsellan, das Wedgweed; 

liat-ware, wedgwood, biue- 

zn crockery, quuen'sware, 
glish chine ware. 

— fine ornés de feuilles d'un 
beau vert La Biätterwerk 
versierte Mayence; Green- 


glaze. 

— hollandaise; Delftfayence 
hellanuische Bayer Dee 
ware, Flemish earthen-ware. 

Faïencerie f.3 die Fayence- 
Jabrik, Steingu(fahrik, Fay- 
ence, Steingut; Crockery-ware 
manufactory, crockery-ware. 

Faiencier, m.; der Steingut- 
macher: Crockery-ware, glacs- 
men. Jof serge. 

ef 3 4rt Sareche; Kind 

Faille, f. (constr.); der senk- 
rechte Rise im Marmor etc.; 
Excavation, ehink in marble ete. 

— (étofle soie); die Faille, der 
geri pte Taffets Corded silk 

ebric. i 
m crain, alos stérile m.(mie.); 
er ta ’ , 
Racken, Bis dhe pprants 
fun akluft, die Gewand, der 
Fall s Dyke, outthrow, bar, 
channel, fault, slide. 

— ( Sa eer Lockfisch aus 
Bleck; ideial fish (or sagliag. 

--8, f. pl.ı die Steinwand ; Rock, 


stone-wall. 
Faîne, huile de —, f.; Buch- 
eckeröl; Beecb-oil. 
Fainéanter, (chômer  (min.); 
Hund anhängen ; to keep. 





FAI 


Faire une braie (impr.); den 
el ausbessern ; to repair 
tympan. , 
chapeist; (earr.); sich 
en; to get unspokod. 
(tour.); 
ig, konisch machen, su- 


spitsen, konisch drehen; to 


— couler la fonte, faire la 
percée, (métall.); sbstechen ; 
to tap the blast furnace. 

— une épreuve, (impr.); einen 
Druck absiehen; to pull off a 


prec. 
— l'épure, (dees.); aufreissen, 
fragen; to lay out, dows, 


te plot. 

— l'épare d'un plan, einen 
Ries oder sin sPles auftragen, 

te plot a pias. 

— l'épure d'une voûte; die 
Verreihung eines Gewölbres 
aufreisern; 10 lay out the ribs 
of s vault. i 

— la marge et poser les poin- 
tures, (impr.); die Form su- 
richten ; to make ready. 

— au marieau, (forg.); Aam- 
mern, suschlagen ı to hammer, 
to strike . 

— du pulvérin, (artif.); des 
Mehipulver reiben; to meal 
powder. 

— le registre, (Impr.); Register 
machen, ten; to make 
register,to make ready the form. 

— la sion, (impr.); rewi- 
diren, durchechen; to revise, 
te read over. 

— rougir au feu la coupelle, 
(métall.); abathmen; to glow. 

— un service; aussalsen (Seife); 
Cutting up the pan. 

Faisceau et das Bün- 
del,der elpfetler; Bundle, 
eluster. 

ard.); unregelmässig ae 

tehteter Schtaferi Irregular 
strata of slate. 

=, botte, J. (forg.)ı die Barde; 
B fof hides, 


— (tann.); die Barde; Bundle 

— aimanté, (phys.); das magne- 
tieche Magasin die magnr- 
tische Pyramide: Pencil of 
magnetic sages magnetic pencil. 

=, en =, (arch.); gebündelt; 
Clustered. 

— de lignes; das Strahlenbü- 
schel, Linienbüschel, Poncil 
of lines. 

— lumineux: der, das Straklen- 
bandel; Peneil of rays. 


the 
— le 
eussp 


— le cône, kegel- 


— de es, colonne en 
u, f.: der Bündel- 

schaft, die Bündelsänle, das 
Séulen ls Clustered co- 


illar. 


‘ama, compound 
chibaschel, 


te rayons, der 
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die Strahlenpyramide; Pencil 


of rays. 

Faiseleux, m. (ard.); der Auf- 
rinmer; Workman who remo- 
vee the rubbish. 

Faiselle, fnisselle, fesselle, f. 
(de, rur.); die Rascform ‘mit 
Löchern, Jarbes Punched 
cheese- mould, | a 

Eaiseur, v.Fabricant,Tailleur. 

— de moules, xylographe, m.; 
der Formschneider, ol» 
schneider; Form-catter, wood- 
a Pag xylograph. ——s 

= e gnes, rer, MM. 
(tiss.) Par Blat binder , Reed 
maker. 

Faisil, m. (orf.); des Gekrätse, 
die Kratse ; Berapisgs. 

Faisse, f. (vann.); die Weiden- 
horbbindes Osier tie of baskots. 

— (te. rar.)ı die Kéecferm; 
Cheese-mould or frame, peep 


Faisselle, f.: der Kasek 
oe Naa 







É which the basket is formed. 

aisserie, Sf. 

Korbarbeit 8 Open-worked 
basket work. 

Faisses, f. plı die Kimm- 
weiden; Twigs round which 
the basket is formed. 

Faiseier, m.; 
Jar chbrochene Arbeit; 

Maker of open-worked basket- 


work. 
— (drap.) die Bruchkante; Fold. 
Faftage, m. (charp.); die Firet- 
pfette, er iretrahmen, 
olf, die Dachepitse , Ridge- 
purlin, ridge-piece, ridge, 
Fidge-tree. 


bleserne Platie auf dem 
ste: Ridging. 

_-, s de—, m. (charp.); das 
Giebelhols ; Top-timber. 

— double, sous-fatte, fatte 
de mansarde — m.; anterer 
Balkensats eines gebrochenen 
Daches; Attic ridge. 

— en plomb, en tôle; der Ca- 
valier, das Firsiblech, die 
Bruchdecke; Ridge-piate, 


ridge-lea 
Faîte, comble, sommet du 
toit, ma er Dachforst, 


ret, Dachgipfel, die 
Fiele, Dachsinne, Dachför- 
ete, Dachspitse, der First, 
Firsten, Forst Forsten; Top, 
ridge, edge of a roof, tree, 


coping. a e 
= (arcb.); die Fiale, Phiale, 
Viole, Fiole, Zinne ; Pinnacle, 
— (min.)ı die Firste ; Back. 
—, ligne de partage des eaux, 





dur chbrochene 


der Korbmacher 


FAM 


J. (bydr.); die Wasserechoides 

Summit, water-shed. 

Faîte de cheminér: der 
Schornsteinkrans; Chimneay- 
top. . 

— cornier, m., croupe de 
comble, f. (arch.); der Ech- 
Soret; Hi Hass: 

Fätteries, À. pls. die Zieget- 

Sormen; Moulds for brick pe- 
vements or foor-bricks. 


Faîti tuile—, noue, f. 
ores Le ge 
bret. et, Dack 
er di jae Priese 


se , 
der Mönch; Crest-tile, ridge- 
tilo, pantile, hip. 


"Gi elranges Grom pole LES 
ie plomb, boursault, bour- 


seau, ım.; leierne 
platte, die Firetwult ven 
Blei, Ridgetead. 

Faix, m.; die Last; Barden, 
"f (ard.); der wärfel- 

—, TAX, me. (ard.)} 

Sbrmige Schiaferbloek; Square 
rs d Cuét.} 
die Löcher der Zichplatie sx 
pletelich verringern; te lessen 
too suddenly the holes of the 
wire-plate. 

, pres son—, (coustr.); 
sich setsen, feet anf dem 
Grande stchen ; to settle, te 
set, to take tho set. 

Faldistoire, m.; der Feltstuhl, 
Feldetuhl; Faldistery, folding 
chair, foldstoel. 

Falère, m. die | Laon Ds Ein- 
Jassung eines Wasserbechens ; 
Falere. 

Fallope, f. (tisa.) 
sur Topesier 

—, v. Aspe de filature. 

Falot, m., lanterne de pas- 
sage, S. (ch. fer.); die Stoch- 

grosse Laterne: 


Flecksside 
65, Sper 


Cresset. 

—, pot à feu, m.; die Pech- 
Pfenne;: Large lantera, beacon. 

Falourde, $i der Bund Kaär- 
tel- oder Flöschols ; Bundie of 

ralifcetie die Werfat- 
alsıhcatıon, «+ die Ver. 
schung, de ı Aduliers- 
tion, sophistication. 

— (mötall.)ı dic unerlaubte Bei- 
setzung ; Dobssement. 

Falun, m. (er): die Muschel- 
erde sum gen; Sheil-marl. 

Faluner, (agr.); mit Muschel- 
erde düngen: to mansre with 
shelt-mari. 

Faluniére, S.ı die Muschelgru- 
be oder Bank; Shell-marl-pit. 

Famis, ‘m5 mil su 





FAN 
durchwirkter Sehlenstoff' aus 
sna; Smyrna etui with 
gold threads. 


Fanage, m. (agr.); das Henma- 
chen; Tedding, turning. 

—; der Hauerlohn, Wages for 
hay-making. 

Fanal, phare, m., tour à feu, 
marque, f.: der Lenchtthurm, 
die Fenerwarte, Schiffela- 


ferne; Beacon, lighthouse, 
baros, signel-light, ship’s 
antern. 


Faner, (agr.); Hes machen, 
wenden, echwingen; to luro, 
to ted. 

Faneuse, f., faneur, m. (agr.)s 
der Hewwender; Hay-maker, 
tedding mechine. 


Fanfreluche, v. Clinquant. 
Fanotr, om. (agr.); dae Trocken- 
gestell , der Moureiter, Klee- 


reiter ; Conical bay-stock. 
Fanon de baleine, m.; unge 

rissenes Fischhein, die Wall. 

fischbertes Whale-fs, whale- 


bone. 
_ pêche du Nord; die Grèn- 
landische Wal | fischbarte; 


Greenland, Northern whale-fin 
or whalebone. 

— pêche du Sud; die Südsee- 
wallfischbarte; South sea, 
southera wbale-Bn or whale- 


bone. | 

Fantaisie, f.ı Flockseide sur 
Tapesie it; Spun foss- 

— en rames; die Phantasie 
seide; Faney silk. a 

—, objets, étoffes de fantaisie, 
m. pl. die Galanteriewaare, 
vermischte Kunstgegens!ände, 
Modeartikel; Fancy articles, 
fancy goods. | 

Fantasmagorie, f. (phys.); die 
Nebelbilder Dissolving 
views, pl. 

Fantine, f. (fl); Bret am Sei- 
denhaspel worin die Gubel 
mit den Fedenhaliern steckt; 
Horse of the reel. 

Fanton, v. Fenton. 

— m. (serr.); das Schornstein- 
band ; Chimnoy-tie. 

Faraillon, m. (constr.); der 
kleine Leuchtthurm, die 
Peuerbake; Light, beacon. 

Parais, m. (péch.); das Nets sur 
Koral herei; Coral-net. 

Faraison, f. (verr.); die erete 
Gestalt durch das Blasen; 
the Bret form given to glass in 


Fardeau, m.; die Last; Burdes, 

load, weight. [Mash. 
— (brass.); die Maischnasse; 
= (min.); der Einsturs drehe 
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de Grubenbau; Working threa- 
tening ruin. Ê 
Farder nn artiole, lui don- 
ner de l'apparence, cine 
Waure schminken, täuschen: 
to give a fair out-side, to 
A k à 
ardıer, truck, waggon 
pate sone re m, 
ch. fer. ); der Bausteinwa en, 
der Hieckwagen, Lori, offene 
Gäler ran] Lurry, truck, 
open bo: waggon, open goods 


waggon. 
Fargunine, f. (Pyr.); die 
Schmiede; Smithery. 
Fargue, f. (Pyr.)3 die Schmie- 


de: Forge. 

Farillon, m. (p&ch.); die Pech- 
efenne ı Beacon. 

Farınackes, f. pl. die MrAl- 
io fe; Parinaceous substances. 

Farine, fleur, f.; das Mehl; 

Meal, four. 

poser deforet, f.(mia.); 

as Bohrmehl; Dust, stone- 
dust, quarry dust. 

=< eune; reiches, feines 

Mehl; Fine rich four. 

— d'alnn affinée; der Alaun- 
läuter ; Retined alam flour. 

— bise, grosse ; das Grobmehl, 
Schwarsmehl, schwarse 
Mehl; Thirds, 

— bien blutée ; dar Feinmehl, 
pu gebeutelte Mehl; Fine 

olted Döur. 

— de bocard, minerai pul- 
vérisé, m, clas Pochmehl; 
Croshed ore. 

— de briques das Ziegelmehl; 
Brick-dust. | 

—_, convertir en—j; om einem 
Mehl mahlen y to four. 

=, flew de la—, jf; dow feinste 
Waisamehl, Gabelmehl; Super 
fine Nour. 


—folle; das Stawhmeh!, der 
Mallaraiausd ; Wola four, 
mill dust, stivo. 

—, folle farine, (fond.)ı der 
Giesestanh; Dust used in 
casting. 


— fossile, (minér.); die Mehl. 
kreide, das Bergmehl, die Kie- 
selguhr, nfusorienerde ; 
Fossıl flour. 

de froment; des Weisen- 
mehl,; Wheaten-foer. 

—en gruau; das Griesmehl; 
Meal-groats. 

—de mais; das Maismehl, 
Kukurusmehl; Indian four. 
—, marchand de—, m.; Mehl- 

handler ; Meal-man. 

— de seigle; das Roggenmehl; 
Rye four. 

Fariner; mit Mehl bestrenen, 
in M wälsens te four 
Over. 





FAU 


Farineux, hgure farineuse, 
(seulpt.); Wachs figur an wel- 
cher Gyps von der Form hän- 
gen geblieben; Plaster from 
the mould »licking to the 
casting. 

— (imag.); der mehlige Martel s 
Nol slicking. 

Farıneuse, propriele— f.; die 
Mehlartigleit; Mealiness, 

Parinier, .; der Mehlhändler; 
Flour-dealer, meal-man. 

Farimere, f.; der Mehlkasten, 
die Mehllammer y Mosl-tub, 
fowr-chamber, 

Farıno-glutineux, (chim,); ons 
sähe und Kleber bestehender 


Mehl enthalieme; _ Farino- 
elulinous, [arch ). 
Fase, bande, v. Bandean 


Fasceaux, m. pl. (pöch.); die 
dchlappen; Weights, 

Fascicule, gebündelt: Clustered. 

—, colonne —ı die Bündel- 
aünle ; Clustered column. 

Fascinaye, vs. (hydr.h die Fa- 
schinenbähne,, das Pachwerd, 
die Paschinireng, das Busch- 
werk, Faschinenwerd; Fas- 
eine-work, fence-work, 

Fascine, f., facine; die Fer- 
Kleidung; Facing-board. 

—, faiscean, m. (hyde), die 
Faschine, das Hr isbündel, die 
Dindwase, Hortee; Fascine, 
fagot, bush, burdle. 

Fassin, fasın, fazin, v. Fraisil, 

Fassure, Jf. (tiss.)) Länge des 
Neidenjadenr switches bel 
lues, (odor Manu und 
Zeug oder Lacde); Length of 
the thread between the twa 
ae ee f 

—, façure J.ı Jerlig gewor- 
denes Sıächchen Zeug ; Ready- 
made stuff. 

Fatigue, point de—, m. (mée.); 
der Druckpunkt, Angriffe- 
punkt: Working-peiag, strain- 
ing point. _ 

—, poutre qui se—, fa der 

alken der au viel su tragen 
hat; Over-strained heam. 

Fatiguer, (agr.); erechspfen; 
to impoverish, to exhaust. 

—le levain; dem Sauerteige 
die Saure benehmen, su wenig 
Barme für den Teig nehmen; 
to weaken leaven. 

Fau, m.; die Buchs; Beech. 
d’enclume,; die Ambose- 

bahn ı Anvil-piate. 

Faubert, =. dr 3 dus $enk. 
nets sur Keral kerei, 
Sweep-net for coral fishing. 

Faucard, m. (chauss.); dae 
Binsenmesser, Sickle for 
canals. 

Faucet, .,( fausset, (loan); 
der Zwicker ı Faucet. 


A 





FAU 


Fauchage, m. (agr.)ı das Ab- 
mähen: Mowing. 

Fauchaison, fauche 
die Maheseit, 
Mowing-lime. 

Fauchard, m. (hort.}; die swei- 
schneidige Hippe mit langem 
Sticl; edge-bill with two 
edges. 

Fauche phe das Mähen, ge- 

eu; Mowing, crop. 
Fauchée 5 JS. (gr) dus Tag- 


werk, die Mahd; Day's mow- 


. Cagr.); 
enerate; 


ing. [mow, to reap. 
Faucher, (agr.); mahen; to 
— (tiss.)ı locker und schlecht 
anselteln; Loose warping. 
Fauchére,f.(sell.); dasSchwans- 
holz; Crupper-rod for mules. 
Fauchet, m, (cart.); der Rechen; 
Wooden rake for working vats. 
— die kleine Sense, Hecken- 
scheerez Small scythe, hedge- 
ahears. [rake. 
— (agr.); der Heurechen; Hay- 
— (agr.h die Harke; Rake. 
Fauchette, J. (hort.); Aleine 
Baumscheere ; Small knife for 
culting the sides of trees. 
Faucheur, m.; der Maher, 
Schnitter , Mower, hay-maker. 
Faucheuse, f. (agr.); die Mah- 
maschine; Mower, mowing ma- 
chine. [Small scythe. 
Fauchon, m.: die Stoppelsense; 
Fauoille, ee Sichel ; Sickle, 


ee 

—, faux & long manche, f. 

(agr.)1 die Grundrichel ; 
Sickle, scythe with a long 
be [sehen ; Sickled. 

—, a—; mit einer Sichel ver- 

Feuciller; sbsichelns to cal 
with a sickle. 

Faucillon, m.ı die kleine Sichel; 
Small sickle. 

—, serpette, f.ı das Baummes- 
ser, Rebmesser, Gartenmesser, 
die Hippeı Pruning-koife, 
vino-knife , hedging-knife, gar- 
den-koife, bedging-bill. 

— (sorr.); die Einstrichfeile, 
Hippe im Reif des Schlüssels 
und der Besatzung; Bill-hook, 

—, bois &—, m.; dünnes Reis- 
hols; Small sticks of a fagot. 

Fauconneau de l’engin, m. 
(charp.)1 oberes Querkols am 
Hebeseug,der obereHolm eines 
Aufsuggeraste; Upper cross- 
piece on a lifting roller. 

— d'une grue; der Krahnbal- 
ken, Rollenholm, Jib, gib, gib- 
bet, horizontal beam. 

Faudage, m. (drap.); das Ein- 
schlagen, B en des Tuches, 
Zeichen von Seidenfäden am 
Bruche der Wollenseuge, das 
Binschlagseichen; Foldie : 

Fande, f.; die Meilerstatt, Mei- 
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lerstelle, Holskohlengrube; 
Charring-pit. _ 

Faudé et appointé, achevé, 
(drap.); nadelbereit, nadelfer- 
tig: Finished. 

Fauder, (drap.); den Bruch mit 
Seidenfaden durchzichen, 
brechen ı to fold. 

— une pièce de drap: die 
Sahlbänder eines Tuchee auf 
einander legen, ein Tuch der 

ge nach susammenlegen; 
to fold eloth. 

Fandet, m. (drap.); der Tuch- 
schragen, Kasten; Dressing, 
friesing-frame. deatal, 

— (tiss.)) das Fnssgestells Pe- 

Faufil, m. (coutur.); der Heft- 
Saden; Basting thread. 

Faufiler, bâtir, (couter.)ı verlo- 
ren heften, anheften; to tack, 
to baste. 

Faufilure, f., point devant, 
coulissé m.; die Vorderstiche; 
Basting. 

Faulde, v. Fande. 

Faulx, v. Faux (agr.). 

Fauque, f. (sar.); der Riegel- 
schneider, erkseug sum 
Zerechneiden der Seife in Rie- 
gel: Slide-board with compart- 
monts. 

Faurrade, m. die Fischwehr 
von Netsen; Garth made with 
nets. 

Fausse-nire, f., faux-parquet, 
mm, Carch.ls die blinde ÜDnter 
lage, Fuschodennnierlage, 
der Hiendboden; Dead floor. 

—-alette, f., arnere-pied- 
droit, m, (consir.); der blin- 
de Hinier- oder Nehenpfeiler, 
surdcliretende Kämpferpfei- 
fer, die Jalsche Aniey Baok- 
pier. 

— -aroade, f. renfoncement 
cintré m., niche plate f.ı der 
blinde Schwibbogen, die Bo- 
graeme der Blendbogen; 

lind, shallow arch. j 

— -arcature, arcature en clai- 
re-voie, arcature feinte, 
aveugle sımulde, borgne; 
die Blendarkade, Blende, Bo- 

enstellungs Shallow arcade, 
lank-arcade. 

Fausse-bande, f. (sell.); der 
falsche Steg; False bar. 

— -chauffe, f. (pot.); die Ofen- 
tiefe, Bottom of the furnace. 
— -cheminée, f.; Neben- 

Remin; Additional chimney- 


pipe. 

— -clef, f. monseigneur m.; 
der Nachechlaseel, Dietrich; 
False key, pick-lock. 

—-coupe, f. (arch.); der fel- 
sche Steinschnitt ; False cut. 
-coupe, (sharp, men.)ı die 

—Schmiege, der Schmiegecknitt, 


FAU 


Schifischnitts Bevel cutting, 
sloping joint. 

Fausse-conpe, (mes.); die 
Schrag fagung ; Splice. 

—-coupe, (taill.); der mise- 
langone mig ei s Misfit. 

— cu Asse, sou @, + (8 . 
die Scheibe, am ei neh! 


Schwansschraubenkappe; 
False-breech, break-of, slip- 


breech. 
~ -duite, f.3 der falsche Ein- 
schlagefaden, Schuss ; False, 
wrong welt or shoot. 
— -écluee, f. (hydr.); die Noth- 
de Bastard RAT éq 
_ erre, sauterelle, équerre 
liante, mobile, f.; der 
hragwinkel, Schrägmodel, 
der Stellwinkel, die Schmiege, 
das Gehrmans, Schrägmass, 
stellbare Winkelmaas, der 
Winkelfasser, dieWinkellehre: 
vel, bevel-equare, be- 


e 

— fenêtre f.; das Blind fenster, 
blinde Fenster , Dead window, 
black, false window. 

— foule f. (tiss.); der unrechte 
Tritt; False, wrong treadie. 
— hotte, f. (areh.); der blinde 

senkopfs Dead chimney- 
head. 

— lisse, f. (tiss.); die Grund- 
echeeren; Separator of threads. 

—-malachite, f.ı das Phos- 
Phorkupfererz, der Branit; 
Pseudomalachite. 

— -manche, f. (coutur.)3 der 
Streifarmel, Halb-, Vorärmel; 
Half-sleeve. 

— -ınarge, f. (rel.); falscher 
Schnitt ı Bad cut. 

— -martingale, f. (sell.); der 
Halbeprungriemen, Breast- 

late body, body-part, (for 
ight cavsiry). 

— monnaie, f.i der Neben- 
schlag ı rae a ai ay 

—-page f., (impr.}; die Schmus- 
ie. lankecite, erste Seite, 
Sham page, slur or blank page. 

— .paroi f., (métall.); die Fut- 
termauer, der Rauchschacht, 
das Rauchgemäner, der Man- 
tel; Counter, outer-casing, shell. 

— pièce f., (forg.); das Futter- 
stack, Erhohungotäck; Weld- 
ing-piece. 

— -pi (fenêtre); das Futter- 
sach der Futterstock; Frame- 

oce. 

pièce, oteau d’huisserie, 
m. (men.)ı die Höhe, Hinter- 
höhe, das Seitenstäck ı Stile. 

_ pièce. JS. (mouleur); falscher 

oden eines Formkies 


Plaque, (her) die ae 
TP Dak plate,” 





FAU 


Fausse-porte, porte feinte f.: 
die biinde Thar, Dead door, 
false deor. 

—-porte, poterne, f.; die Hin- 
terthar, Nebenthar; Back 
one elle f (poat.); der 

—-poutrelle f., (pont.); 
Einlegebalken, Kinlagebulken; 
Paise-balk. [Side bridle. 

= renee, (sell.); der Beisdgel ; 

— rondelle f., (lam.)ı die Mit- 
telscheibe, Leerscheibe ı Disk 
separating the cutlers, groove- 
disk, intermediato dis 

—-tire f. (pot.)ı die durchlocher- 
TE and; Holed wall in the 


—-topaze, f.(verr.); der Topas- 
fiuss ; Artificial topaze. 

—-verge, f. (sell.); lederner 
Halbring um Kummete su 
Sormen; Semi-ring of leather 
fer shaping collars. 

Fausser, se—; sich verbiegen, 
sich verdrehens to set, to take 
a set. 

— une clef; einen Schlüssel 
werdrehen; to twist a key. 

—en pliant; verbiegens to wry. 

— une serrures; ein Schloss 
verderben ; to spoil a lock. 

Fausset, m., bondon, (tonn.); 
der r, das Zäpfchen, 
der pfen, Fassapfen, 

Fassepund; Faucet, bung, 

stopple. di 

e 


Faussure, f. (cloche); 
Schweifung ; Swell of a bell. 


Zus ant, m, 


Fonte, 
der ekler, Riss; 


ipes. 

= Cheval de—, m. (sell.); 
drittes Karrenpferds Third 
cart-horse. = 

— de composition, (impr.); 
der Setserfehler, Satsfehler ı 
Error of the compositor. 

— d'impression, erreur, f.: 
der Druckfehler, Miesdruck; 
Erratum, typographical error, 
mispriat. 

Fauteuil, m.; der Armatuhl, 
Lehnstuhl, Lehnsessel; Arm 


tplomb 


reck in 


chai 
—, crapaud; der niedrige Lehn- 
Sappacats der Culsstcht 

—d'a at; der Ga : 
Chair of state. 

— Bonaparte; der Stuhl mit 
niedriger halbrunder Rück- 
lehne; Stadio chair with a low 
and semi-circular back. 

—, fond de—, m.; der Sits; 
Chair-bottom. 

—, dessus de fond de—, m.; 
die Sitsgernitur ı Chair-cover. 

—, housse de-, f.; der Ueber- 
aug, Uebersicher; Chair-cover, 
chair-housing. 

—à la Voltaire; Sessel mit 
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surückgebogener Lehne; Re- 
cHning chair. 
Fautre, m. (pap.)ı der Wisch- 
lappen ; Spunging cloth. 
Fauve, jaune foncé; falbd, 
gelbroth, fuhlroth, rot lich 
rau; Fallow, gray, pale, yel- 
owish red, fawn-coloured. 
Faux, m.; kleiner sinnerner 
Fisch sum Herbeilocken der 
Stochfische, Lockfisch, Sack- 
nets; Artificial baitor d fish. 
us So (agr.)ı die Sense; 


0e. 

— (arch.); falsch, blind; False, 
dead, mock blank, dummy. 

— (constr.); schief, nicht senk- 
recht; Out of el mt 
— (corr.); das Gerbemesser ; 

Knife. 

— (monn.); falsch ; Base, coun- 
terfeit, bad. 

—, v. Coupoir., , 

—-acacia, robinier, m.; die 
unechte Akasie, der gemeine 
Schotendorn; False acacia, 
pseudo-acacia, locust tree, 

~~, er la—surlechaploir, 
chapler la —; haarenı 10 
whet the scythe on the anvil. 

— bieu, m.; die Afterramme; 
Pile block. 

— -bourgeon, m.ı das Stamm- 
reis ı Wild shoot. 

— centre, (en corne), m. (des- 
sin.); das Horncenterblatt; 
Horn eentre. 

—_ e m. (ch. fer.)ı der Un- 
terreif ; Underboop. 

—-châssis, m. frite.) der 
Zwischenrahmen, das Wider- 
schösschen, Bietfenster, der 
Schalter, After flägel ; Second 
wicket or . 

— -châssis, (min.); des verlorne 
Thärgerüst, Halfethargerist, 
Nothgestell; Temporary frame, 
faise frame. 

— -coin, m, (monn.); der. Bei- 
schlag, falsche Manze; False 
coin, base coin, counterfeit coin. 

— -collier, m. (sell.); falscher 
Kummet (Unterlage), 
Kummetkissen ı False collar. 

— comble, m. (constr.) das 
Oberdach einer Mansarde, die 
obere Halfte eines Mansarden- 
dache ; False roof. 

— corps, m. (tiss.); der Zeug- 
ringel; Ring of mails. 

Tous m. (ties.)3 der Miss- 
tritt ı Palse best. 

— diamant, der Afterdiamant, 
Zirkon; False diamond, zirco- 
sium. 

—, dos d’une—, m.; die Ham- 
me; Back of a scythe. 

— -entrait, m. (charp.)3 der 
Hahnebalken,  Hanebalken, 
Katsenbalken; Top-beam. 


FAU 


Fez ay, m.; das Ueberge- 
häuse, eberfutteral, die Ue- 
berkapsel; Etui, double outer 


Case. 
— -feu, m. (arq.); die Abbren- 
nung: Flash in the pan, missing, 


mistire. 

—-fond, m. (brase.); der durch- 
löcherte Boden des Maisch- 
bottige: Holed bottom of the 
mash-tub. 

— fond, (m. à vap.)ı der 
Jalsche Boden; False bottom. 

—-fond, (pass), der falsche 
Grund; Supplementary bottom. 

— -fond, Ber); die Dille: 
Socket, sozsie. 

is, divers, m. pl. (constr.); 
die kleinen Unkosten, Neben- 
ausgaben; Contingencies, little 
extra expenses, additional 
charges, sundries. 

—-frais des échafauds; die 
Kosten für Vorhaltung und 
Darleihung des Riistseugs; 
Expense for use and waste of 
scaffolding. 

—-garrot, m.(sell.); ausgehöhl- 
ter Keil um Kummete su for- 
men; Hollowed out wedge for 
sheping collars. 

— -gourmas, m. pl. (sal.)ı die 
unterirdischen Röhren eines 
Secealswerks; Underground 
pipes of a salt marsh. 

— guichet, v. Faux-chässis. 

— -guindage, m. (pont); der 
Einlegebalken, Rödelbalken; 
False recking balk. 

— -joint, m. (arch.); daa indi- 
recite Fenster ı Second-ligbt. 
— -Japis, m.; die Schkmalte, 

Imitation lspis-lazuli. 

—-limon, m.; die in einer 
Fenster- oder Tharöffnung 
angebrachte RE cette 
Bridge-board in a bay of win- 
dows or doors. ; 

— - manteau de cheininde m.; _ 
der von Consolen getragene 
Kaminmantel; Corbeled msatle 
of chimney-kood. 

— -mantelet, m. (constr.); die 
Fensterblende, blinde Luke; 
Blind fore-window. 

— -ıneneau, m. (men., vitr.)s 
der aufgehende Stab; Dead 
mullion. 

—-or, m.ı das Ketsengold, der 
Goldglimmer; Cat-gold, yellow 
glimmer. : 

— ordre, die 4ttike; Atue. 

— -ourlet m. (boon.); blinder 
Saum ı False seam. 

—-panneanu m.(carr.); das Hols- 

eld, Holsfach, Holsfül- 
lung‘ an einer Kutsche, der 
Wagrnschott Wainscoating. 
— ADR (men.); die blinde 
Hung ı False panel: 


nn 


a LL nn 


FAU 


Faux-paa, m. (tiss.)y der fal- 
sche Tritt; 
or que £ se 

— -nilot, m. Tausse-prece, jf. 
arr): die Afterramme, di 
Aufeats; Pile-block. 

— -plancher, m.; die einge- 
schobene, falsche Ballenlage, 
blinde Dele; False floor in 
roofs, inserted ceiling. 

— -pli m, (drap.)) die Schrippei 
Crease, 

— .poincon, m. (charp.)) die 

änle im obern Hänge- 

pelteHangesäule; 

Crown-poat. 


= porte À —, (mag); auf 

ragateinen ruhen, vorpr- 

irapt sein, überhangen ı to be 
corbeled out, to overhang. 

, poser à —, (msg.)1 nicht 
senhrechtauf seiner Unterlage 
stehen oder fliegen, nicht sati 
auf der Mauer anflirgens to 
place, Lo sel wrong (out of the 
perpendicular ine). 

— -quarlier, m. (sell.)ı die 
jalnehe Satteltarche; Sham 
saddle-bag. 

(hydr.); dan 
Threshold's 


—-fadier m., 
Drempellager à 
hod. 

— ras, m.(tréf.); blindes Zieh- 
einen; Draw-plate Iined with 
mood. fof centre, untrue. 

— rond, (tour.); sarewnd; Oui 

— .rouleaux m. pt (serr.) dus 
Schntrhelmodel; Mould for 
the scroll. | 

— sidge, m. (sell.); der Grund- 
site, Nothaitr; Webs, pl. 

— siéger, (sell.)ı den falschen 
Grund am Sattel bilden; to 
make ihe falsebattomof «caddies. 

—jailland,». Fansse-rondelle. 

— tampon, m. (ch. for.); alle 
i" i ai Bu ferhalne ; 
Ba er-boi, 


1! 


— teint m. (teint.); unechte 


Farbe ; False colour. 

— -trant, m, lebarp.)ı der 
Julsche Hahnenbalivn; False 
collar-beam. _ 

— -trrant, v. Tirant, 

—titre, m. (impr.); der Schmus- 
titel; Sham tive page, bastard- 
title. 

— tout m. er ag D die Nach- 

— -\ranchant, m, (armar.); die 


RäckenschneidriBack-chamfer. | 


— -tfoun m. pli die falschen 
Löcher; Sounding pita. 

— trou, rameau, m. (min.); 
der Minenant; Branch, thread. 
aveur, f. (ruban); das Bund- 
aharichen, dünne und schmalr 

jeidenbund f 
ow-ribbon, favour. 


faye, f. Qard.h der Bu- 
sink mL ’ 


Defect in the well | 


[fullbank; Ramble. | 


ı Silk-ferret, nar-| 
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Fay, paquet de cercles, the. 


(tonn.); der Bund Retfe; 
Bundle of Loops. 

— (ard.)) die Spaltung einer 
Schieferblacks : Coin: 

Faynlile, f., péridote ferru- 
ginewx m,; der Mayalil, Eisen- 
okt ore aad s Iron-chrysalite, 
fayalite. 

Fazin, v. Fraisil. 

Fécer, (chim.)) einen Bodensats 
machen; to deposit. 

Fèces, effrondilles, effon- 
drilles, . pl, sédiment, m., 


lie, f. (chim.); der Bodeneats, | 


Niederschlag darsediment adie 
He fe; Mother, dregs, sediment, 
netilings, lees, faeces, pl. 
du vitriol) der Fitriot- 
schmand; Feces, faeces of 
vitrial. 
Féohelle, fr (kleine) Hirde 
(sum Durchseihen einer Flüs 
sigkeit) ; Straining screen: 
Fécond, riche, (min.); reich, 
mächrig, ergiebig; Rich, pro- 
ductive, abundant, powerful. 


Ficnle, Pi das Badenmehl, 
Satsmehl, der Bodensat: ; 
Feeule. 


—,amidon m,; das Starnes, | 


aie Marke; Fecula, amylum, 
slarch, 
— de pomme de terre; die 


Karto ffelat ärle das Karto ffel- | 


stärkmehl; Potato-starch. 
Féculence, f. (chim,); der Bo- 
densatss Feculent slale, 
Féculent; einen Bodensate ma- 
chend; Foculeat, 

Féculery eu SatsmeAl werar- 
heifen; to reduce into fecula. 
Féculerie, f.s die Sarkmehl- 

obeil, Fecula-works. 
Feceuleux; stérimehlig; Contain- 
ing (ecula. 
Féecuher, féculiste, m.ı der 
Stärdefabrikant, Hodenmehl- 
abrikant ı Fecula-maker. 
F Nr (ehim.); der Hoden- 


wehlato ft; Feculent suhslance. 


Féculoide, (chim. bodenmesi- | 


artig; Like feeula,. 

Feiche, F. (Pyır.}i der Leher- 
cisensiein ; Hepatic ore. 

Feinti falsch nachgeahmt; Iml- 
tation, artificial. 

—, imite, faux, orbe 

alech, blind, nachgeahwil, 

fingtrt; Valse, dead, mock, 
feigned, counterfeited, imila- 
tion, sham. 

Feinte, » Bouquet (impr.). 

—, coup des balles, m. (impr.); 
der Mönchsschlag ı Pulling of 
nivnks. ' A 

Félatier, paraissönnier, ver- 
ner, feralier, m.; der 
hacer und Schwinger, Ku 
schneider, Glasblärer, Glas- 


(arch); | 


FEM 


macher à Glas--blower, 

maker, a we SE: 
orihase 

clase, epath fusible m.a der 


Orihodian; Feldspa | 

polash felspar, erthoclase. 
—aventorine; der dientnrin= 
| feldrpath; Adreuturine feld- 


ar. | 
—chatoyant; der Otrelit, Oore- 
lite, chatoyanı feldspath, 
— commun, der gemrine Meld 
spath, Kalifeldspath; Commas 


felspar, potash ree ‘ 
— commun mêlé de quarts 
der Aftergrusling à mis 


felapar mixed with quarts. 
— compacte, sil 
der Magnelil, ichte 
sath, Feldstein, 
re „ = 
|— decompose, lerrmz 
anfgelörte, verwitterte Fels. 
F neath s Earthy felspar, 
ithine, pétalite ‘ 
Lithionfeldspath, Li 
spath; Lithia feldspar. 
— nacre, opalın, the, 


lithe vo Ban = 


stein, m.; der 4 
Feldspath, 
raderateins Ad 
pearl stone, pearl pitehslowe, 
— vert céladony der 
nenatein; Amaron stone. 
— vitrewx; der Felsit, Sa 
nidin; Vitreous feldupalh, 


lisirende 
stein, 


Feldepathique, felds 

To rae i feids pa thartig 8 
spalhic. 

Felerı opaltem sereprengeay W 
split, lo crack. 

—, © —; sertpringen, Mise be 
us platzen wi ei ; 

Felle, e, Les n 
Cverr.}s las Rohe, mae 
die Pfeife, Go 
Blowing iron, glass I 
pipe, hunling-irem, — pl ile 


—, écailles de —, 
Blassschuppen; Pipe 







Felloplastique, phello- 
tique f.a die Kork 
kunst, Phelleplaatihy 
sculplure, - 
Félure, fissure, f.¢ der Spal, 
on Sprung; Rent, erack, 
split. 


—, fissure, fente tra | 
SF (min); die et 
Cross fissure, eross ren, 
Femelle f.ı wriklich, die 
ter, Scheide, Plante ; abe 
receiving part. 


—, branche— d'un ni 
ge] weiblicher PO ne Wemaske: 
ae a 

vi ins rar) 


vom Stranshéeibehen wa das 





FEM 
Weisse vorherrechts Grey 
femina. 


res lame Fe J. rs 
couteau, registre, m. (drap.); 
das Gipenmsesee der Lirger, 
das liegende Blatt, Lyer, 
lower blado of a pair of shears, 


ledger blade 


— obscare f. (plum.); Federn 
in denen mehr Schwars ist 
Cape femina. 


— d'un pivots die Oberpfanne 
einer Fharangels Upper frog 
of a binge. 

Fenaison, f.3 die Heuernte, 
Heumahd; Hay-making. 

--; die Heumahdseit; Hay-bar- 
vest,hay-makingtime, hay-time. 

Féaasse, f.ı das Haferfutter; 
Food of oats. 


Fenderie, f. en) Zainen, 
Zertheilen Eisen: in Stan- 
Siabe, Schienen ; Slitting 
ef iron into reds. 
—, machine à fendre le fer, 
J.ı das Eisenspaltwerk, 
i ; neideseng, 
tewerk, das inwerk, 
Spalterei, Zainwalse ; 
stittiag-mill, splitting- mill, 
shituing roller, slitter. 
Fendeur, m. (srch.); der Schie- 
Se ter, Slitier of slates. 
— (horl.); der Raderechneider ; 
-eulter. 
der Stabrisen- 
Zainer; Slitter, 
cleaver. 


— s, oylindres— m. pl. (métall.); 
die Schneidwalsen, Walsen 
des sechs Slitters, 
cutters, slitting rollers. 

— de fanons de baleines; der 
Pischbeinrcisser, Fischbein- 
eieder ; Splitter of whale-fins. 

— de lattes, treillageur, =.; 
der  Lattenspalier; Lath- 

Fendulla 
en age, m., gercure, tres- 
saillure, f. (po) der Haar- 
rise, Hearcits, Rise; Chap, 
chink, cleft, crack, 
Gew, cracking. 

— ; das Ritsen; He À 

Fendillé (bois); ri 
Sprünge ; Shskea. 

—. omvert (mia); fladerich; 


crevice, 


:, woller 


Plawy. 
Feudiller, se —, se trézaler 
(charp.); 


ists | Fendilles, f. 
Li 
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Fendiller, trésailler, se tré- 
zaler, tressailler, se fen- 
diller, se gercer (pot.); ris- 
sig werden, Risse, Sprünge 
bekommen, haarriseig wer- 
den ı to crack. 

— la couverte d’une porce- 
laine; die Glasur sen, 
einritzens to scrateb the glazing. 

pl.: die Kleinen 

en ; Small rents iv 


iron. 
—, fendis, m. (ard.); die Spal- 
tung Last splitting. 
Fender. (jard.); das Ffrep. - 
messer, Spaltmesser ; Praning- 
knife. [Cleaving tool, 
— der Spalter, die Spalthlinge; 
— 1 der Reisser; Splitting tool. 
— (forg.)ı der Schneidemeissel, 
alıkeil; Cleaver. 
— (bouch.); das Hackmeseer ; 
Chopper, chopping-knife. 
— (carr.); das Diegeisen; Plying- 


Risse im 


(tonn.). 

boiss.); das Kliebeisen, 
Klöbeisen, die Spaltklinge, der 
Reiseer; Cleaver, marking-tool. 

—, refendoir, m. (card.); das 
Biegeisen, Wiegeeisen Bend- 


LR 

Fen s spalten, schlitsen; 
to cleave, te split, te slit. 

— (bois); spalten, klävenı to 
rive, to cleave. 

— (fer); schneiden, 
to slit, split. 

—, Ouvrir, casser (min.); cine 

and, einen Black anfkeisern, 
greiseen; to cleave with wedge. 

— (serr.); einen Schlässelbart 
einstreichen ı to file in. 

— les dents (mach.); die Zahne 
einschneiden ; to cut the tceth. 

—, se --, s’exfolier; sich biut- 
tern; to exfoliate, splitting and 
shearing. 

—, SP —, se crevasser; auf- 
reissen, sich spalten, reissen, 
splittern to crack, to chap, to 
split, to ehink, to rift. 

—, se — (bois); Risse bekom- 
men, reissen, anfreissen; to 
split, to chink, to chap. 

—, se — (fer); reissen, rissig 
werden; to erack, to rift, to 


spalten; 


chink. 

— le bois d'après son fil: 
nach dem nche spalten; 
Splitting, 

-, machine a plate-forme 
(hori., mach.); Auderschneid- 


seug, Schneidszeug. die Platt- 

Sormmaschine; Wheel-cutting 

machine. : 

‚machine à — le cuir, f.; 

die Lederspaltmaschine; Split. 
ting machine. 

— de part en part; durchspal- 


FEN 


ten; to split im two, to split 
through, to divide in two. 
Feudre avec le poincon, le 
ciseau, le mandrin, (serr.)5 
aufechroten; to open with a 
puncheon, a chisel, a drift. 
Fendu, facile & entamer, cre- 
sé (min.); ortschickig ; 


va 

Creviced, é 6, 
— erce, crevass 

(pore.); Beten, Crackod, 


ehiaked. 
Fendue, f. (min.); der offene 
raben, die offene Galerie; 
Open cutting or gallery. 
Fenétrage, vitrage, m. f 
stration, fe trée, PR das 
Fensterwerk, die Befenste- 


rung Windows, ype . 
ef arn 


Fenétre, croisée, 
ster, die Fensterëffnung, 

Lichtsfnung ; Window. 

=, fenêire-croisée, croisée, f. 
(men); das Fenstergerähme, 

ahmwerk; Sashes, frame- 
work, casement, 

— (cart.); der lichte Raum 
swischen den Farben; Inter- 
val between colours. 

— (borl.); Zepfenloch in der 
Uhrplatte oberhalb des Ge- 
triebes ; Hole. 

u (pot Scheidewand im Ofen, 

enster; Partition in the 
oven. 

—$ acco’ 


lées f. pl.; die gekup- 
pelten 


enster, Fensterkop- 

P i Coupled windows. 

—,allége de—, f.; die Bra- 
stungemaner Bean “all. 

—, appul, parapet de —, m.ı 
die. mA de prions Elbow- 
place, breast height, parapet. 

— atticurge, atticurgue, m.; 
dns attische Fenster; Window 
attic, Athenian. 

—,baie,échancrure f. bec de—, 
m.s die Fenstern che, innere 
Fenstervertiefung, der Fen- 
el gs LE Bay of a wia- 

ew. 

— en baie, saillie; das Erher- 
tec cies Bay, how window, 

ut wiadow, oriel, oriel win- 


dow. 

— à balcon, porte-croisée, f.; 
das Balkonfenster, S8llerfen- 
ster; Baleony-window. 

biaise; dae Fenster mit 
schräg eingehender Laibung 
Oblique window. 

— bombée; des Stichbogen- 
Senster ı Scheme-arched win- 
dow, segment window. 

— à chapiteau, (arch): das 
Kapfenster, Kaploch; Wisdow 
with a capital. 

—, Châssis de, m.:.der Pen- 
sterrahmen, Kreusstock; Win- 
dow frame, window sash. 





FEN 


Fenêtre cintrée, voûtée, oeil- 
de-boeuf, m. (arch.) ; das Bo- 
_genfenstert, Arched wiadow. 

demi-cercle; das 
” Halblreisho 


enfenster;Round- 
headed tr, F4 semicircular 
srched window. 


— circulaire; das Rundfenster; 
Circular window. 
con une =ı ein 
Fenster rt sree 
ern; to stop up a window. 
— coulante, fenêtre à guile 
tine, & coulisse, trappe, 
das Fallfenster, englisches 
Lichfenster, rn  erglücher 
Aufsichfenster: Bash-window, 


Sash-window, slide window, 
cased sash. 

— -croisée & battants, & van- 
taux; dae Flagelf fenster; 
Valved window, Prench 
wiadow. 


—à demoiselle, damoiselle f.; 
dus Jungfernfenster, Dach- 
Senster; Flat-roofed dormer 
window, sky-light. 

dormante, v. Fenêtre à 
verre dormant. 

— droite, à linteaus das echeit- 
rechte Fenster; Square-headed 
window. 

_ fraude: das nach aussen 

h erweiternde Fentter: 
Outward-splayed window. 

— en embrasure; das Fenster 
mit ausgeschrägtenLaibungen; 
laward-chamfered window, 

— en encoignure; das Fenster 
> einer eingebrochenen Eckei 

Corner window. 

— d’6talage ı das Schaufenster, 
Auslagfenster, Ladenfenster ; 
Show-window > ndow. 

— en éventai as Facher- 
Jenster; Pan-light, Tan-shapcd 
den fan- window. 

fti¢re, lucarne, vue fat- 
un fs der D Dacherker, die 


Dean, Gabled dormer- 
window. 
— feinte, borgne, gravels: 


orbe, fausse 
blinde Fenster, ae "Slendes 
mech sham, dead, blank win-|— 


_ “Geninée: das Zwillingefen- 
ster, Zaveilichtenfenster; Ge- 
mei window, window with (wo 
days. 

— gisante; das liegen 
ster, (breiter ale Piri Par 
window. 

— gothique; das gotkisché 
Fenster; a window. 

— en léz das Schlitsfen- 
ster, die ' Schtitsscherte ; 
Schiessritze; Gap-window, lofty 
snd narrow window 

= à lunette; das Kaffenster, 
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halbkreisförmige 
Semieircular window. 

Fenêtre à ıneneaux ı das Fen- 
ster mit Zwischenpfosten 
Window with mullions. 

— mezzanine, mezzanine, f.; 
das Halbfenster, Bast 
Senster, Halbgeschossfenster, 
Sflamische Fenster; Hall-wio- 
dow, mezzanine, flemish win- 
dow. 

— en mitre, en pignon, en 
fronton, en arc angulaire, 
mitrée, pignonnée; das 
suchsiche Fenster, giebel- 
Zennig 3 geschlossene Fenster, 

neter mit Spitsver- 
dachnag, mil Giebel; Saxon 
window, triangular arched 
window, gable-ehsped window, 
gable headed window, gabled 


Norden das Fenster mit Pfei-|— 
lern oder len; Colamaar 
window. 

— ogivale,gothique,en ogive; 

gs re sang tu Poiated | — 
ma headed window, gothic 
window, lancet- window, ogee 
window. 

— à pentnres; das Gewinde- 
dessen Window turuing on 

inges. 

— mise dans un Bienen, das 
ka a able-window. 

— av aut d’une orte, 
jour d'en haut, m. (arch.); 

das Oberlichtfenster ; Sky- 


light. 

nte; das schiefe de 
ster, Fenster mil echr Een 
dem Stursund Sohlba 
penfenster ı Rising Siem 

—rayonnante; Radfenster, 
Catharinenrad, Glackerad; 
Wheel - window, Catherine 
wheel, Marigold window, wheel 
of Providence. 

= en rosace, en rose; das Ro- 
senfenster, die Fensterrose; 
Rose-window. 

— rustique; das Austikfenster, 
Bossenwerkfenster ; indow 
with rustic work. 

—, saillie de —, fs der Fen- 
stervorsprung; Window-eeat. 
— en saillie, en tribune; das 

erfenster, Archnerfentier, 
Chor der Erker, Arker, 
Alcor, Ausstich, das Ausge-|—s 
baude; Bow-wiadow, jut-win- 
dow, bay window, oriel, com- 
pass window. 

_ pause, das Fenster mit 

Doppeltichtern; Three- 

Me. a window. 
verre dormant; Feneter 
den ri sich nicht ufßfnet; Fest 
inéowed. 


Fenêtre, " fenestré, befenstert; 


Fenster ; 


FEN 


Fenétrelle, f.: das Montres, 
Oberlicht ; Sky 

Fenette, v. Bercelle c (orf.). 

zen ro bere Lira J. (eer. )3 der 


ale 


ard- | Fenil, m. ey n der Heuboden, 


Heuschuppen,dieHeuscheuer, 

der Kleeschuppen, die 

scheuer ı Hay-loft, ha Ari 
Fente, v. re vase ( 


=, arg)i d er Lago à 


_ “fetule, f. (bois); der Rise, 
_Spalt Bank, chink, shake. 


, fissure, .(min.); die Kl 
” Gangs te,Spalte, Schla 
Ablösung, der Schnitt; Pasi 


slide, reed, back. 
_ Fe die Phat el 
ropfens oulder, graftin 
slit in the bark. . 
es escarre, f. (mac.)ı 
der Bruch, $; Sprung, Mauer- 
bruch, die Maueropalte: Cre- 
viee, crack, chink. 
me. (minér. ); die 


sale 
pies de Cleavage. 


Krystalls 
+ v. 
Sn ut (arq.); der 
— Einschnitt ar des Abanı baug oder 
De a7 = gger-stit. 
our le battant, (arg.); der 
inschnitt far den untern 
et Opening for the 


_ Ms Ir at Tee rg); der 


Haftechlits, H 
Motion of tbe es A 

—, entaille, ouverture ce 

dans la roche, f. (min.); die 
Pronne ; Cleft in the rock. 

—ouorevasse de mine croisée, 
(min.); des Ortschick; Crees 
rent. 

_ remplie de minérai, filon 
meta “Ta m: die edle 
Kish able, fall eleft. 

— reınp lie de minéraux sans 
valeuri die taube Kinfts 
Base cloft. 

— d'un mur fraîchement re- 

nee der 3 Crack ia 


rough-casting. 

— transversale, (min.); die 
Querachlechtes Cross fissare, 
cross rent. 

— vide, (ais .) die leere Kluft 
Empty cleft. 

. pl. (capsule); die Ein- 
ec nite; Slits 

— en cra; die Riese der Masse: 
Fracture, flaw. 

—, faire une petite —, éraffer, 
anritzento make alittle elites. 

— imitant filon, (mis.); 
| die Gengkiaftı Reat imitating 


—. horizontale qui partage 
la ruche en es Où as- 
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sises, (wio.); die Flötskluft, 
Reat in a stratum. 

Fente, crevasse transversale, 
J., travers, cirque, m. (srq.); 
der Querriss; Transversal 
crack, cross-erack, dent. 

—s, boucher les —, serrer les 

ouves d'un tonneau, 
(tonn.); dichten; to make close, 
to tighten. 

—s, faire des — dans Jaroche 

our y introduire des coins, 
min.); austetsern; to make 


clofta. : 

Fentoir, v. Fendoir. 

Fenton, fer fendu, fanton, 
fer de fenderie, m.; das ge- 
schnitiene Bisen, Schneideisen, 
Schnitieisens Slitted iron, siit- 


iron. 

—, fanton, (constr.y der Essen- 
anker; Slitted cramp-iron. 

—, fanton,(constr.); der Dubel, 

obel, die Gesimeklammer ; 

Peg. dowel, iron cramp, tie. 

—, fanton, (constr.}; der Nagel- 
klots, des Pflockhols, Hols su 
Pflacken; Peg-wood, plug- 


wood. 

—, côte de vache, f. (mouleur.); 
der eiserne Anker; Iron 
braces. 

—, fanton, (serr.); das Schlas- 
seleisen; Piece of iron for 


keys. | 

Fer, fer métallique, m.; dus 
Bisen, reine, metallische Eisen; 
Iron, pure metailic iron. 

—, Outil, m.; das Arbeitsciten, 
Eisen; Tool, iron tool or 
utensil. 

—, — de rabat, de varlope, 
mèche, f.; das Hobeleiren, 
Eisen, die Klinge am Hobel; 
Plane iron. 

—; die Hanfbrecha; Hemp-brake. 

— (pour fer à repasser); der Ba- 
gelstahl, Bolsen ı Heater. 

— ». Découpoir (fleur.). 

— (girouctie); die Spindel; 
Spindle. 

— (harpoa); die Spitze : Read. 

— (lacet); der Suft, Nestelstift, 
Senkelstift, die Schnürnadel; 


Tag. 
_, bois du hard, pessan, m. 
(mie) der Stollpfahl; Leg, 


orse. 
—(moul.); die Mühlsteinspindel; 
Pivot, spindle of millstones. 
— (rel.); das Stecheisen: Piercer. 


—, épingle, f. (tiss.); die Sam- 
on ke 1, Ruthe; Clean- 


nee 

—, baguette, f. (tise.); der 
Sammetkettensiab ; Tag, wire- 
end. (fuse; Partiog-tool. 

—, le V., (tour.); der Geise- 

=, de fer; eisern; Iron, made 
of Iron. 
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Fer, à — et à clous; niet- und 
nage(feet; Fixtures, cliached 
a veted, 

—, acétate de fer, m.; das eseig- 
saure Eisenoxryd; Acetate of 


fron. 

—,acide de fer, acide ferrique, 
m.ı die Eisensture; Perric 
acid, acid of iron. . 

— aci X, acérain, & grains 
fin, & texture grenue; das 
Harteisen, stahlartige Eisen, 
Feinkorneisen; Hard iron, 
steely iron, fine-grained fron. 

—, adoucir, corrompre le —, 


(forg.); Sisen geschmeidig 
machen, durch Feuer oder 
Hammer erweichen ; to soften 


fron by the fireorthe hammer. 

—, affinage du fer, m.: das 
Frischen, der Frischprocess; 
Refining, Gning. 

+ AVE UE de la fonte par le 
procédé Bessemer; der Bes- 
semerproceses Bessemerizing, 
Bessemer procese. 

_ ; das Frischeisen, ge- 
SrischteBisen, Feineisen, Fein- 
metall, die Eisengaare; Re- 
fined, Gned iron. 

— À demi-affiné attaché au 
fond du fourneau; die Ei- 
sensau; Half-refined Iron at the 
farnace’s botiom. 

— d'aigle, v. Fer oxydé géo- 
dique. [sen ; Brittle iron. 

— aigre, cassant; sprödes Ei- 

aiguillette, alleron, m. 
(pass.); der Nesteletift; Bodkin. 

—aiinanté inagnetique{ph s.); 
das Magnetstabchen, die Mag- 
nelelsuge ı Bar-magnel. 

— annanté, (mia.); der Eisen- 
brand; Loadsione, magnetic 
fron, magnet. _ 

— a aligner, pieu de fer, 7 
écoupe, f fain), das AB. 
stecheisen, die Erdecharre; 
Scraper space: 

—, alan de ar, alun de plume, 
m.; ar | ee Jal 
senoxydulalaun,  schwefel- 
seures Eisenorydkali; Iton- 
alum (halotrichite). 

—, amalgame, alliage de fer, 
m.; das Eisenamalgam, Eisen- 

emisch, die Eisenlegirung ı 
ce of iron, alloy of iron. 

—, amalgame de fer et de 

latine; das Eisenplatin; Ple- 
ina ıron. 

— à amollir, (tann); des 
Stolleisen ; Softening iron. 

_ am plerigone } das Ess mit 
sa Ärystallflüchen ; Iron ore 
with 24 crystel planes. 

— analyse des ininerais de fer, 
f.1 die Bestimmung, Analyse 
der Eisenerze; Estimation, ana- 
lysis of iron ores. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Fer d'angle, à cornières ; ecki- 
ge Eisen, Winkeleisen; Angle- 

ron. 

—, antimoine de fer, m., das 
Eisenantimon; Ferruginous an- 
timony. 

—, aplatir le fer; Eisen plat- 
ten, breiten; 10 beat, flatten 
out roe del 

—, appliquer de l'argent, etc., 
A er; Eisen mit Silben, etc., 
belegen; to coat iron with sil- 
vor, ete. i 

—, argile de fer congloinérée; 
das Eisenthonconglomeras; 

. Conglomerated iron clay. — 

— argileux, argile ınartiale, 
ocreuse, hydroxyde de fer 
terreux, minerai defer argi- 
Jeux, mine de fer argileuse; 
der Eisenthon, okrige Thon, 
eisenhaltige T honstein, thoni- 

es Eiseners, T'honeisenetein, 
rgillaceousiron-ore, iron clay, 
ochrey red clay, clay iron-ore. 

— argıleux, cympaste, fer 
oxydé argilifére; der dichte 
Thoneisensteins Common clay 
iron-stone. 

— arseniaté, arséniate de fer, 
m.; der Bisenarsenik, arsenil- 
saures Eisen; Arseniate of iron. 

— arséniate de minerai defer, 
minerai de fer arseniaté; 
arseniksaures Eiseners; Arse- 
niate of iron ore, arseniuretted 
iron ore. 

—, arséniate de fer hydraté 
uni au sulfate ferreux. fer 
résinite, pittizite, f., sulfate 
de peroxyde de fer et d’eau; 
das Eisenpechers, Pecheisen- 


erz, der Glanscieenstein, 
schlackige Brauneisenstein, 
Pittisit, Stilpnosiderit, Eisen- 
sinter, das Kolophoneiseners; 


Arsooiste of hydrated iron mix- 
ed with irom sulphate, ersenio- 
sulphate of peroxide of iron, 
pittleite, pittizite. 

— arsenical; der Arsenikkies, 
Misspickel, harte Gifthies; 
Arsenical iron, arsenical pyri- 
tes, arsenlosiderite. 

—, articles de fer, marchan- 
dises de fer, f. pl., ferron- 
nerie, f.ı die isenwaaren; 
Ironwares, hardwares. 

—, arséniosulfure de fer, ar- 
senic pyriteux, fer arseni- 
cal; der Eiseneprott, Arsenik- 
Lies, Miespickel, Eisenkies, 

‚das Arsenikeisen; Arsenical 


pyrites. 

—, asseinblage de fer, m. ı die 
Eisenverbändes Iron bond, 
joluing. 

— azuré, ‚phospbr' 

“bleu,vivianite,/ 
eisenstein, das ı 


29 


or 


FER 


Eivénblau s Phosphate of iron, 

vivianile. 
Fer aruré terreax bleu, phos- 

phate ferroso-ferrique die 


laseisenerde; Blue iron earth. | 


—, bande, piece de ler, f.; das 
Eisenbana ; Iron r 


strap, flat 
iron wire 


ire. 
A bande; das Schirneisen 
Iron for bands. 


re, de fer, fad 
barre, perche de fer Ludır 


E ie Eisenstange: 
Iron bar. 
— barré par 


devant; scharf- 
kantiger Eirenstalb, Bar 


with 
unfattened edges, 

—en barres, carillon, menu 
fer eu Verges; das Zuineisen; 
Hodiron, iron in bars, nall rods. 

—,en barres, en bottes; das 
Srangenrisen , 

Stabeisen, Balleiren, Bund- 

eisen, die Etrensiäbe; Bar iron, 

merchant iron, rod iron in 
bundles. 
barres dentelé, barre de 
fer © ; dos 
iransgrschmirdete Stabeisen, 
Zahneisen; Toothed Iron,noich. 
ed bar iron. 

— en barres plat, en bandes, 
en rubans, fenillard, fer 
pau das Bandeisen, Reif- 
e 


en ı Hoop-iron, boops, small | 


flat iron. E 

— en barres méplat, miplat, 
das Flacheisen, flache Eisen, 
wiertantige Eten, Schienciseny 
Flat iron, Mat bar iron. 

— en barres de 
de carre, carré; das Qua- 
drateisen ; Square bar iron. 

— en barres de profil circu- 
laire, fer ronds; das Rund- 


eiten, rundes Eisen; Round | 


bar iron, round jroo, rod iron. 

— ven barres façonné; des 
Formelsen, Modeleisen, ge 
modelfe Stangeneisen; Fasbion- 
ed bar iron. - 

— en barres faconnéen croix, 
en +1 des Ärenzeisen; Cross 
iron. 

— en barres façonné en N, 
en T, fer à H, à T double; 
dar H-Eisen, doppel T- Eisen; 
H-iren, double T-iron. 

— en barres façonné en L, fer 
d'angle à cornieres; das 
Eisen, Winkeleisen, Stangen- 
riven mit L férmigem Quer- 
schnitt; zu bar iron, 
angle iron, angular iron. 

— en barres façonné en Tı 
das T-Eisen ; T-iron, 
fer à rnile; das Hahnachienen- 
eisen, Bahnreisen ; Mail iron. . 

—, mettre le feren barres; Ei- 
sen cainen, in Stangen achmie- 


Handelrisen, | 


Krauseiren, | 


gronl carré, | 
4 


barres pour les rails, 


386 


den; lo forge iron bars or in-| 


gols, 

Fer iin 74 tungstate de 
fer, echeelin ferrugineé; das 
Basalieisen, der Wolfram ; 
Basalt iron, tongstale of iron, 
wolfram. 


=, batlitures paillettes de 


er, J. ply der Eisenschlag, 
Hammerschlag; Slag or scale 
of iron, mill-scale, bammer- 


scale. 

— battre le fer à froid, écrouir 
le for; Kisen halt schmieden ı 
te cool-hammer. 

— battu, forgé, de forge; das 
Schmiederiaen, geachlagene, 
geachmiedete Eisen, Abschlug- 
eisen; Forged iron, wrought 


iron. 
— battu étauvé; dar wersinnte | 


Hammereisen; Tinned forged 
iron. e 

— battu non élameé; 
zer Blech; Sheel-iron. 

— à bec, (maréch.); das Sehna- 
beleisen ; Farrier's lool. 

— en bec d'âne, bedane, 
tronquoir, m. (lour.); der 
Srichsiahl; Parting tool. 

—, hijouterie de fer, fi feine 
Eisengusswaaren i Fancy 
hardware. — 

—, binitrosulfure de fer, m.: 
das Eisenbinitrorulfuret; Bi- 
aitenlaburei ol iron. 

— à biseau; deilfürmiger Ei- 
sen; Cuneiform iron, wedge- 
shaped iron. 

—, bisulfure de fer, m.; dus 


reAnwvar- 


Eisenübersulfid, doppelt 
Schwefeleisen , swrifach 
Schwefeleiaen, Fiaenhiaul fu- 


ret, Aiseapersulfaret; Bisul- 
phuret of iron, cubic pyrites, 
mundie; : 

Férblanc, fer en feuilles blanc; 
das eissblech,  wersinnte 
Werissblech; Plate, white jroo, 


tinned iron plate, tinned sbecl- | 


iron, tin plate, tin, atten, 

_ parair, couvrir de —, br- 
biechen; to sheet. 

—terne; das matte Weissblech; 
Terne plate. 

Fer, blende de fer, fi die Ei- 
senhlende, Pech ende, das 
Uranpechers, Pechuran, Pech- 
ert, untheilbure Urunerzxs 
Rieck ore of uranium, plich- 


ore. 

—, bleu de fer, hlew de Ber- 
lin, fer phosphate, phos- 
phate de fer, vivianite, 

leu de Prusse natifs dus 
Eisenblan, die Eirenblanerdr, 
der Eisenblaurpach, erdige 
Fivianit, Glawlosideril, phos- 
phorsanres  Eirenoryilery- 


FER 
Prussian blue, phosphate of 


i ron, viriani Lies 


Fer, bl le fer apalligs 
ee 
bluë iron en 


—, bleuir le fer; Eisen blau an- 
laufen lassen ; te temper blue. 
—, bois de fer, m, (teint)i der 
Eisenbanm; Iroo-wood tree, 
siderodendron.  _ | 
-, bois de fer, sicéraxylon, 
ois de guitare, m.; des 
Eisenhols, ierngrenadill; 
Iran-wond, siderwiyion, hop- 
horu beam, Diospyrus ebenus, 


put À z + 

— au bois; dar Holslohlenri- 
een; Charcoal-iren, 

—, borate de fer, m., fer bo- 

| rale, das Borarcisen; Borale 
of iron. 

— horatd borate, borax de 
fer, m., lagonite, fi das Bo- 
rarrisen; Borate of iron. 

— de botte; der Kisenbeschla 
À Atiefeln; Iron fastenings or 


is, 

— en bottes; das Bundeisenı 
Bundle iron, 

—, bouillonner le fers Eisen 
aufwallen lassen; to bubble, 
swell up iron io casting, 

"À boulons ı das Bolsmeiken: 
Balt iron. : 

— du bouvet à languette, du 

| bouvet male; dur Fr 
heleiren,  Spundhabeleisens 
Tongue plane-iron. 

|— — — à rainores, du boy" 
femelle; das Nuthhobeleinen 
Nutheisen; Plough-bit, Irom of 
a grooving plane. 


—h une branche, ala 
(maréeh.); der De mi "4 


Nireifechuhk; Cutting shoe, one- 

sided nall shoe, feather-edged 

shoe. 

— bretté, à rabot denté; das 
Zahnhobeleisen ; Toothed 
plane-iron. > 

— brisant à chaud; dag rath 
hrachige Eisen; Wed-short 
iron. 

—, bromure de fer, m.1 de 
Eirenbromid; Bromide of (ran, 
forruginous bromide. 

—, sésqui-bromuré de fers 
anderthalk Bromrisen; See 

uibromide of iron. 
bronzage do fer, mu dae 
Brounhetsen, Braunmachen, 
Eruniren des Eieena; Wrown- 
log, bronzing of iron. 
bronzer le fer: Eisen braun 

DE re in brown Iron, 

— brûlé, chaullure, fs due 
verbeannte, Gherhilste Eisen gs 
Hornt, overbürnt Iron, slicenas 


iron whhoul cannon, 
dal; Blue iron pipe calle — ARMOR 





FER 


Fer brut, monceau de ——;| 
die Lerrengarbe; leap of raw 


iron. 


ge cp 


cible, m., corde en fi] de 
fer, fi das Eisendrahtaeil, 
! Tragseil; Iron wire 
rope. cable o iron wire. h 
—, cäble en fi de | raplati; 
dar Kisendrahthandseil; Fiat 
iron wi é. 
_ calonréo-s! IOBUX, wv. 
— calcınd, chaux de fer, f.; 
der Eisenlall, Eisenkallstein, 


C-iron 


das d; Calcined Iron. | 
— à calfat, later; dus | 
Kalfateisen, Schereisen; Calk- 


ing iron, 
—, canneler le fer; das Eisen 
ae prey clea ln groove, 
le, eorrugale | 3 
_ carbo te de fer, fer car- 
bonaté, | ce PP m. 
ox carbonatée fernifère, 
gm d'acier, sidärore 


i 
das kohlensaure Eisen, kohlen- | 
stoffhaltende Eisen, der Side- 


nachrenbaryi: Chaltbi Soka. 

t, Chalibit, Xpha- 

roriderit, Jenkarit. Sderader, 

Stahlstein, Flins Flirr, 
‘isenalein 
MWeissers, Blauers, Braun- 
ers; Carbonate of iron, spathic 
iron, spsthose iron, sparry 
iroustone, 

—, carbonate de fer magné- 
dus, mAgueste carbonatée 
ri Fi das Magnesia- 
i bonat ; Magnesia car- 

bonate of iron. _ 

— carbonate argileux; dus 

lensaure Thoneisen ; Argil- 
laceous carbonate of iron, | 

— — AmoOrphe, vw. Fer argi- 


un, — don honil- 


hiéres; der ı onige Spharoai- 
Argi 


| ige Aiseners ; 
rhono-phosphate def 

—, tarbono-phöos FLE ‘ 

mr dahl ater Hive A 


beoo-phosphale of iron, 

— carbosulftireux, das Aoh- 
fenschwefeleisen; Carbosul- 
phoretted iron. 

—, carbure de fer, carbure 
ferrique, fer carburë; das 
Koh eiren, ÄEisencar- 
buret, Kohleneisen, der eisen- 
haltige K lenstof Carburet 
of iron, carbide of iron, car- 
buretted iron, 3 

— carburé, ». Graphite. 

—decarillon, ». Fer en barres. 

— carré, fer en barres de 
profil carré, wierkantigen, 





Ærsnapatk. | 


fnsaures Eisen; Car- | 
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wiereckiges Eisen, Quudrat- 
oder Stabeisen; Square iron, 
bar iron. 

Fer carré, cherche - fiche, 
cherche - pointe m.r die 
Reibahle; Grater, square iron, 

mare punch. 

ous cartilage, cite de vache 
Je: grachmeidiges isen 
Grwehrfabriken; Bolt iron 
(manufactory of muskets). 

_—— anis: Äranseisen, 
Kuoppereisen von 66 [] um. ı 
Iron 66 mm, square. 


| cassant; das bradchige Eisen; 


Short iron. , 
chaud, fer ronverain, 
rouvernn,métis, de couleur; 


short iron, red shear, red sear 
iron, red-short iron (brilile 
er hot). x 

——àchaud mince; schwars- 
Ta Eisen: Bisck short 
roy. 


— — à froid; Kalbrecht, fer | 


tendre, sulfureux ; das kalt- 
brüchige Eisen; Cold-short, sul- 
phurons, phosphorous, snap- 
pish iron (brittle when cold}. 
— — à froid et à chaud; faul- 
brückiges Eisen ; Short iron. 
— ceinluron à fers, m. (min. 


nenbügel, das Riemeneisen ; 
Belt for keeping tools, tool-belt. 
—, cementer le fer; Eisen ee- 
mentiren; lo cement iron, 
— eendreux, pailleux; angan- 
ser, mu 2 uschenlöche- 


rigea Eisen; Weak, flawy iron, 
iron with black spots. 
—, Cerceau er, m.i der Ei- 


senreif: Iron hoop, 
—s de charpente; das Banei- 
sent Building iron. 
+ 4 charrue, con ne mi das 
lug einen , igmesser, 
Efugsech : Coulter. a 
|—, chässia, Ben en fer,m. char- 
pente en fer, fx das eiserne 
Gestell, der eiserne Hahmen, 


“= Eiltengerippe, Gerinpe 
von Eisen; Iron frame er 
framing. 


—, chauffer le fer; das Eisen 
aniérmen ; io heal lhe Iron. 
— à chauffer, pi der er- 

hitate eiserne Kolben; Heated 


iron. 
i Eisenkalk ; Caleined 
Iron. 


ciné} der 
— chemin de fer, m., voie fer- 
rée fi die Eisenhahn, der Schie- 
nenweg; Railway, railroad, 
——— en arbalete; die Kopf- 
* bale Relüra railway, single- 
line rai wilh an end-sia- 
tion, branch-liue, 


das rothbrächige Kisen; Mot-| 


der Eisenriemen, Risen, £-| 


fer, f., fer cal-| 
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Fer, chemin de — aunoaphé- 
nique; die aimospÄdrische 
Eisenbahn, idrucheinen- 
bake, Atmo-spheric, poeumo- 
tle railway, - 

—, — — de ceinture: die Gür- 
telbahn; Ciecular, belt railway. 

—, —— suspendu: die schwe- 
bands, hängende Eisenbañn ç 
Suspension railway. _ 

Ux voies, die 

sweigeleisige 
Railway wilh 


sweispurige 
Eisenbahn; 
double way. £ 

—,— — à une seule voies die 
tintpurige aingeisisipe Len 

bahn ; Railway with single way. 
‚ de cheval; dus Hufeisen: 

Horseshoe, shoe, 

— à cheval, fausse rondelle 
entre deux faux taillants, 
J. (lam.); die Mittelscheibe, 
Leerscheibe eines Schaeide- 
werke; Groove disc, interme- 
diate disk of slitting rollers. 

—— — (lsur.)j e Brille, 


——-—, branches du—, f. pi. 
die Arme ; Branches, quarters, 
sides. 

-— — — couvert; das breite 
Hufeisen; Shoe with a wide 
eorer. a 
der Stollen, Calkin. ps ja 

——— cramponné, relevé; 
das Hufeisen mit Stollen, 
Deus ; Horseshoe with 
calkins 


_—_— — à demi-lunetie; das 
7 int 2 


mil einen einalgen 
grrtutaten Ende; Half tip. 

— — — à demi-pantoulle, das 
geetutste Pantoffeleisen; Half 
Panton shoe, 

——, étampores du—, f. 
ls die Nagellicher; Nail- 
oles, 

——— A lunettes das halbe 
Hufeisen dessen Stollen bia an 
das erste Loch abgehanen 
sind; Half shoe, tip. | 

——— ni-couvert; dar halb- 
breite Hnfeisens Shoe with a 
half-wide cover, 

——=—A pantonfle; das Pan- 
to ffeleisen ; Panton shoe, 

ince du—, fs der 


Griff; Toe. 
Stay planches réunies; 
der Ringschuh; Bar shoe, 


—— — rive externe du—, f; 

der äussere Ru . 

- eter eee on 
25° 
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Fer à cheval, voûte du—, /.; 
die Hohlung; Vaulted, hollow 
N. _ [Pog iron. 
Tchevilles das Döbeleisen: 
+ oride de fer, sesqui- 
chloride de fer, m.; das £i- 
senchlorid, anderthalb Chlor- 
eisen, Eis uichlorid, Ei- 
senmblimat; Sesqui- or tri- 
chloride of iron, ferric chlo- 
ride, perchloride of iron, iron 
sablimate. 

—, chlorure de fer, m.; das 
Eisenchlorür, die Eisenblu- 
men} Chloride of iron. 

chromaté, chromé, chro- 
mate de fer, mite, m. 
das Chromeisen, Sisenchrom, 
Chromeiseners, der Chromei- 
senstein, chromaaures Eisen; 
Chromate of iron, chromic 
iron, chrome iron, ferruginous 
oxide of chrome, ebromite. _ 

—, chrysolite de fer, f., péri- 
dot ferrugineux; der £i- 

enchryselith, re Iron, 
ferraginons chrysolite, hyalo- 
siderite, fayalite. 

—, ciment er, m.; der Ei- 
sencement, Kitt aus Linen, 
Schwefel and Salmiak; Iron 
cement, iron give. 

—, cingler les loupes de fer; 

eule singen, singeln, to 
shingle loops of iron. 

—, citrate de fer, m.ı citron- 
saures Bisenorydı Citrate of 


iron. 
—cloisonné; braungelbliches 
Eisenwasseroryd; Yellowish 
hydroxide of iron. 
— à clous de cheval; das 
Hufnageleisen; Horse-nail 

iron. 
— a clous et rivete; dar Niet- 
und Nagelrisen; Iron hammer- 
ed into rods, sail and rivet 


iron. 

— de la cognée, lame, f.; das 
Axtblatt; Blade of an axe. 

—, colonne, f., pilier de fer, 
ms die Æteensanlr, eiserne 
Säule ı Iron pillar, column. 

—, combustion du fer, f.ı die 
y erbrennung des: Sisens; 
Combustion of iron. 

—, — spontané du fer; die 
Selbsiverbrennung des Eisen»; 
punto combustion of 

0. 

—, commerce de fer, m.ı der 
Bisenhandel ı Iron trade, iron- 
mongery. 

—, conserver le fer; das Ei- 
sen schälsen; to preserve iron. 

—, construction en fer, f.; der 
Eisenbau ; Iron construction. 


—, construit em fer; von Eisen 
pent. eisern; lron-beiit, 
ron-framed. 


‘ 
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Fer à coniourner, tourne-à- 


gauche, m.: Sagesatzei- 
sen, Schränkeisen; Sew-set, 
saw-wrest, 


—, contre-coeur en fer, m.(che- 
minéeh die eisernen Kamin- 
platten; Iron backs for chim- 
neys. : | 

=, conversion du fer en acier 
J.1 die Umwandlung . der 
Eisens in Stahl; Conversion, 
redaction of iron an x yi 

—, copeaux, m. pi., alésures 
de fer, f. pl.s die Eisenbohr- 
apäne ı Iron borings. 

— cornet; grosses Flacheisen ; 
kares, flat iron. 

— à corniére, fer d'angle cor- 
nière, f.; das Winkeleisen, 
eckige Eisen;  Angle-iron, 
sagie iron piece. 

—, corroyage, soudure du fer; 
das Zusummenschweissen, 
Sehweissen ; Welding. 

— corroyé; das Ramasseisen, 
susamınengeschweisste Eisen; 
Pagotted iron. 

—, corroyer, forger, battre le 

er; das Aisen aussechmieden, 
schmieden ; to hammer, (orge, 
beat out iron. 

—, —, resauer le fer; Eisen aus- 
ar tae to cleanse by 
WwW . 

—,—, souder le fer; Eisen 
e cissen, an-, 2usammen- 
schweissen ; to weld iron. 

côtes; gerippies Eisen; 
Channel iron. 

—, coude en fer, m. (mée.); 
das eiserne Änir ; iron kner. 
— coulé, cru, de fonte, fondu; 
das Gusseisen, Roheisen, kler 
Gass; Foundry iron, foundry 

pig, pig-iron, pig, cast iron. 

——, onvrage en fonte, fonte 
moulées die eiserne Gase- 
waare, das Gusseisen, Cast- 
ing, iron casting, cast iron wa- 

re, foundry goods. 

— de couleur, cassant A 
chaud; rorhbrächiges Eisen; 
Hot-sbort iron, red-short iron. 

—, couleur de fer, f.; die Ei- 
senfarbe, (eisenfarbig); Iron 


colour, iron grey. 
i for teinte chaly- 


—,— gris de 
bee f., gris de fer, m. (teint.); 
die Eisenschwärse , iron Ii- 

or. 

= poaner ‘le fer; das Eisen 
drillen, mit der Drillsäge ab- 
schneiden ı to cut off iron with 
a hack-saw. 

—,——, (lisc.); den Sammt ab- 
re ı to cut the velvet on 
the needles. 

— cOUrsOn 
mässiges 
iron. 


weiches, unregel- 
teens Soft irrogular 
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Fer court de bandage;Schicnew 
eisen 18 mm. breit 6mm. stark; 
Railway bars of the sbeve 
dimensions. 

— couvert, (mar6ch.)ı das brei- 
te Hufeisen; Shoe with a wide 
cover. 

—, revêtu de fer; mit £isen 
bekleidet, bedeckt; Iron-conted. 

— creux; das Hohleioen , heb- 
le Eisen; Hollowed iron, hol- 
low, tube iron, hollow iron bar. 

—s — m. pl.; Hohleisenertikel; 
Articles made of hollow iron. 

—, cnstal de fer, m. der Bee 
senkrystalls C i of Mars. 

—, cristallisation du fer, f.: 
die Krystallisirung des Eisenss 

Cry:tallisation of iron. 

à crochet; des Hakmeisen; 
Winder. 

— orochu, (mea.); der Hohl- 
meissel; Gouge. THook, 

— — (tour.); der Bauchhahen: 

—cra, brut, fondu, fonte 
crue, fonte; des Roheieen, 
rohe Eisen, Gueerisen , Gane- 
eisen: ; Pig iron, crude, raw 


iron qe. 

— — blanc, fonte blanche; 
das weisse Roheisen, Floeers 
sen, der Hartfloss; White pig 
iron. 

—, cnirasse de fer, S.: die 

anserplaite; Armour-plate, 

— et cuivres das Sisentup fer ; 
Compound iron and copper. 

—, cuvelage en fer, m. (mia. 
die Eisenrüstung, der Ausbau 
mit Eisen ı Iron tubbing. 

—, cyanide er, m.; das Ei- 
sencyanid, Eisencyanur, die 
Ferridcyanverbi 3s Cy 
nide of iron. 

—, cyanoferride de fer, fer- 
ricyanure, bleurde France, 
de Gm > ™.: das Ferrid- 

aneisen, Gmelin’s, Tarn 
bull’s Blau; Perricyanide of 
iroo, Gmelin’s or Turabail's 


blue. 

—, cylindre de fer, m.; der £i- 
sencylinder, die Éisenwelse; 
Iron cylioder, roller. 

— oylindre, laminé; dasWals- 
eisen, gesogene, gewalste Ei- 
sen, Stabeisen, Rolled tree, 
drawn-out iron. | 

—, cylindrer, laminer le fer; 
das Bisen walsen; to rall, 
rough dows iron. 

—, de, en fer: eisern, von Bi- 
sen; Imo,of iron, mado ef 
iron, irony, ferreons. 

—, décaper le fer, das Eisen 
scheuern, Pulzen; to scour 


iron. 
—, décarboner, décarbarer le 
5; das)Eisen entkohlen, to 
decarbonise iron. 


- 
Py 
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Fer, déchets, débris de fer, m. 
i, ferraille, S., fer de ri- 
bions, riblons, m. pl.ı der 
Eisenabgang, das Abfalleisen, 
die Eisenabfalle ; Iron refuse, 
serap iron, waste iron. 

— à déchiqueter; das Zackei- 
sen ı Toothing-iroe. 

—à découvnr; der Rändel- 
stichels Milling chisel. 

— à demi, a Panalaceei das 
englische Hufeisen; English 
horse-shoe. 

— demi-fort; das Stift- and 
Drahteisen; Iron for pins and 


—demi-rond; des halbrunde 
Eisen , Half-round iron. 

— dentelé, fermoir à dents, 
m.: dar Zahneisen, der n- 
meissel; Denticulated, notched 
chisel. : 

— --, cremaillére à forer, f.: 

neisen, der Krsselha- 
hen der Bohrbank; Notehed 
b nail of the bore-bencb. 

——,harre de 3 das 

Zahneisen, Krauseisen, kreus- 
eschmiedete Eisen; Notched 
r iron, toothed iron. 

— à dépiler. (corr.); das Pal- 
eisen; Strip-iron, scraping- 
knife. . 

— de, a derniere, (maréch.); das 
Hintereisen; Hind horse-shoe. 

— de dessus, contre-fer, m. 
(rabot); der Deckel, die Deck- 
platte, Klappe; Break iron, 
top plane-iroo. 

— à détirer, (dor.); das Steck- 
eisen, Streicheisen, Zieheisen; 
Pering-koife. _ 

— ,deuto-arséniate de fer, m.; 
arseniksaures Eisenoxyd; 
Deuto-arseniate of iron. 

_,— peliate de fer, m.ı gall- 
apfelsaures Eisenoxyd; Deu- 
to-gallate of iron. 

—,—-tannate de fer, m.; gerb- 
saures Eiecnoryd ; Deuto-tan- 
nate of iron. 

—s, entre deux—, (monn.); 
knappes Gewicht ; Not weigh- 
jag dows the scales. 

— de, a devant, (maréch.); das 
Vordereisen; Foreshoe. 

—, dilatation du fer, f.ı die 

Ausdehnung des Eisene; Ex- 
peasion, dilatation of iron. 

—, docimane du fer, f.; die 
Eisenprobirkunst | Iron assay. 

—, donner du fe : un rabot; 

Hobeleisen vortreiben; to 


immung; 
antitative analysis er estima- 
thon of iren. 
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Fer,donble fer, rabotäfer, m.; 
das Doppelsien, der Doppel- 
hobel; Double iron, doubie 
plane-iron. 

— doux, — lourcon ; weiches, 
geschmeidiges Eisen, Stab- 
eisen, Schmiedeisen; Soft iron, 
mallesble iron. soft metal. 

—, dresser le fer; Eisen su- 

richten ; to dress iron. | 

dresser, dressoir, m. 
ferbl.); das Ausstrrichlineal, 
ichteisens Straightening rod, 


fron rod. 

— ductile, malléable; Aam- 
merbares, schmiedbares Ei- 
sen, Schmiedeisen; Ductile, 
malleable, wrought soft fron. 

— dur, hart-floes, fer & tex- 
ture grenue; hartes und 

sprôdes Eisen, hod len Pom 

tea Gusseisen, feinkdrniges 
Schmiedrisen; Cast iron, fine- 
grained iron, crystallioe iron, 
harsh, brittle iron. 

—, dur comme du fer; eisen- 
hart; As hard as iron. 

— ébauché; die Rohschienen ; 
Puddle bar, puddled bars, No. 1 
iron, mill bars. 

— ebroudi; der dünngezogene 
Bisendraht; Thinned irva wire. 

—, goailics.. pailics de fer, f. 
pl, battiture de fer, f., 
wächefer, m., havresat, 
ambreselat, amselat,m.; der 
Eisenhammerschlag, Eisen- 
sinter, Zunder, Glahepan, 

lag, Schmiedesin- 
ter, das Eisenoxyduloxyd; 
Scales, irou scale, onen 
scales of iron. 

— écailleux; schupyriges Eisen; 
Micaceous oligist iron. 

_ 4 écrou, porte-vis, m., fi- 
hère à vis.à tarauder,simple, 
£3 die Kluppe, das Schraw- 

enblech , Schneideisen, 
Schraubeneisen ı Screw-plate. 

— écroni; Aalt gehammertes, 
hart geschlagenes Eisen; Cold- 
hammered, cool- hammered, 
bammer-bardened iron. 

écrouir le fer, battre à 

Froid 5 Eisen kalt echmieden, 
to cool-bammer. | 

—,écrouissage,écrouissement 
du fer, m.; das Kalthammern, 
Kaltschmieden, Hartechlagen 
des Eisena; Cold-hammering, 
bammer-hardeuing of iron. 

—, écume de fonte, de fer, li- 
maille de fourneau, f., gra- 

hite, m., Plombagine, Ss 
is, m.; der Eisenechaum, 
Garschaum, Graphit; Gra- 
phite, plumbago, froth, kish. | 

— de I'fle d'Elbe, v. Fer oli- 
giste. 

—s, emmancher les —, (min.); 
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die Bergeisen beatecken; to 
belve the mining tools. 

Fer épigène, hépatique; das 
Eieenleberers; Hopatic iron 


tes. 

ST tros do deter sundae. 
m.ı die Wasserstaffverbin- 
dung mit Eisenleberers; By- 
draret of bepatic Iron pyrites. 

—, éponge de fer, f.; der Ei- 
senschwamm, Spongy iron, 
iron sponge. : 

—, épuration, purification 
du fer, f. ; die einigung des 
Eisens; Purification of iron. 

— épuré, né, corroyé; das 
Renneisen, Feineisen; Refined, 
fine iron. 

—,équerre en fer, f.: das Win- 
keleisen, eiserne Winkelmaas, 
der eiserne Winkelhaken; Iron 


& ® 

+ fui valent du fer m.; das 
Eïsenaequivalent; Equivalent 
of iron. 

— hérafler, à entamer la roche; 
das Ritzeisen ; ung iron. 
—, essai du fer, m.; die Bisen- 

probe: Iron test. 

—. essai du fer par la voie 
humide; die nasse Eisenprobe; 
Assay in, by the wet way. 

—, ——— par la voie sèche: 
die treckene Eisenprobe; 
esay ia, by the dry way. _ 

estamper, mandrin, pos 
con, m., chasse, f.ı das Lach- 
elsen Setsmeisel, Niet- 

pfaffe: a een: £ 

—, estamper, étam er; 
Eisen ia Gescnhen er Per 
to swage iron. 

—, étamer le fer; das Æisen 
versinnen ; to tia iron. 

—, étirer le fer en bandes, 
(arq.); Bandeisen für Flinten- 
laufe ziehen: to draw iron 
bands for gun-barrels. _ 

—,¢tirer le fer aux cylindres: 
Eisen auswalzen ausstrechen: . 


to draw out, roll iron. 

—, étirer le fer sousle marteau, 
Eisen strecken, recken; to flat- 
tem, extend, lengthen iron by 
hammering. 

—, étirer le fer en tubes; £i- 
sen in Röhren sickens to draw 
tabular iron. _, £ 

—, expansion, dilatation du 
fer, f.ı die Ausdehnung dee 

Eisens , Expansion, dilatation 


of iron. 

—,exploitation à fers, f.(min.% 
die Eïisenarbeits Working by 
tools. ¢ e es 

—, fabrication, production 
de fer, fis die Bisenersen- 
gung! Iron manufacture, manu- 
scture of iron. 


—, façonné, profilé: das Mu- 





FER 
Fer à cheval, ww 
die Höhlung - 
À chevi ae 
—a chevilles = gp NEE Se 
— chloride 2 
chloride c' FE Zicke 
senchlorid -. * = = 
eison, Eis —_ ™ 2 ee we 
sensublim - _ ar Faden- 
ehloride ers 
ride. per ” Lens annier, 
er - rs t; An-|— 
— Cc or = I = 
igen: s = = de fer; die 
ere ~ PH fo e 
_ G = én méln onte 
mat: dans un feu de 
das Zu Frineisen, Wries- 


Chr einte Eisen, Fein- 
ER iron, Ane metal, 


Chr 
ire 3: de iter, f. pl. (chim) 
or : blumen, das Ei 
» —. Auger Racor: 
d ~, = rs of ros chloride of 
« ~ 5 os, In liqu 
f > en fleur de 7, mine de fer 
À ee “blanche, chaux carbonatée 
.u Tan] fbrense, coralloide rh s die 
oor pant Eisenbläthe, der Etsenbe- 
Zeit an,| schlag, blätterige, faserige 
he rr get yon Arragonit, Arregonspath;Car- 
u pe a; el honated Abrous lime, coralli- 
‘eae * en plete, form seen fios ferri, flo- 
ae wer of iron 
+ = De. mmeblsch,| — fluorure de fer, m.: das 
Dem En Gheet| Zisenfluorid; Fiuoride of tron, 
core gen da ee ferrous fluoride. 
Te eens —, sesqui-fluorure de fer, m.; 
~ anderthalb Fluoreisen; Ses- 
ws mere qui-fuoride of iron. 
me, Shoot © gré pet —, fonds de fer, m. pl.: eiterne 


Racken, Wandplatten | Iroa 

a, amt ma les; das] backs 

— Biegle tin-plate, | —, fonderie de fer, Fé s die 
oa 


Eisengie fs 1 dry, 
Se its der + a ea ca 


foundry. 
wa 


abbeisen, beisen;|—, fondeur de, sur, en fer, m.; 


nen iron plate for tinning der Eisen lesser; ares founder, 
ne erveux, à texture|— , fondre le fer; dus Roheisen 
pe dis faserige weich feuern, to smelt down. 


geisen;Strin- | — fondu, cra, coulé, defonte, 
qprens fonte, f.: der Guss, das Guss- 
rere fibreux,| eisen, Reheisen; Cast iron, pig 

pamatite brune, fer oxydé iron, orude iron. 
£breux, h hydroxyde del — fondu à air chaud; das 


hydrate de fer concré-| Aeise erblasene Eisen; Mot- 


ponné; der faserige Braun-|  biast Iron. 

civonstein, Braune Glaskopf: | — fondu à air froid; das kalı 
Pibrous brown iron ore, brown| erblasene Eisen; Cold-blast 
bematite. iron. 


£1 A- fer, de rechaud, de|—fonduen coquilles,en mou- 


er Eisendraht;lron| les, en fonte; der Hartguss:; 
Case-hardened east iron, chilled 

* aplatis der Eisen- | cast iron. 

tened iron ieee — fondu à découvert; das| — 

orde en fil de fer fan, gegossene Eisen, der 

drahtseil, S; ann. eerdguss; Open cast-iron, 

‚seil; Cable of iron! sand casting iron. 

wire rope. — fondu qui tombe par gout- 


~ FER 
“es du fourneau d'affinages 


508 
das Dachel; Smelted iron in 
i 8. 

e fonte, v. Fer fondu. 


a à toute de er ma le, 
nu tt rare + nte malléable; hëmmer- 


barer Eiseagnes, Hammerguss; 
Annealed cast iron, malleable 
cast iron. 

—, foret a fer, m.ı der Eisen- 
bokrer ; Drill for boring iron. 
—, forge de fer, forge, f.; der 
Eisenhammer, das Eisenham- 
merwerk, die Eisenhütte, das 
Eisenwerk, Hammerwerk: 
Iron mill, iroaworks, iron ham- 
mer, forge. 

—de forge défectueux; fekler- 
haftes Schmiedeeisen ; Detect- 
ive wrought iron. 

— de forge à bords brisés; 
kantrissiges Schmiedeeisen; 
on with flawy edges. 

— de forge e écailleux; sch 
Seriges, blatteriges Schmiede 
eisen ; Scaly wrought iron. 

— fo denx fois, encre- 
née, pièce encrenée, f., fer 
à double soudure; riurimel 
geschweisstes Eisen, der Or- 
mund; Iron forged twice, turice- 
Merck: nd P 

— forg ttu, de forge; ge 
schmiedetes Eisen, Sc se Ariel. 
eisen, DRS Forged 
iron, tilted iron, bar or malle- 
able iron. 

—forge | parle martinet, batt 

ammereisen,gehämmerte 
Eisen, Abschlagrisen; Ham- 
mered iron, wrougbt iren. 

_ forgé et tinbr ; das Gidel- 

teen; Forged and marked iroe. 

_— de forgis, v. Fer à filer. 

— fort; das Guteisen, weder 
roth-noch kaltbrachigi Perfect 
wrought iron. 

— fort dur, Aciéreux, fer à 
texture grenue, à grain fin; 
das feinkorni e, harte Schmie- 
deeisen, Feinkorneisen, stahl- 
erlige Eisen; Hard, crystal. 
line iron of fine corn, steely 
iron. fine-grained iron 

— demi-fort; das Srift- und 
een Iron for pins and 


_ fort mou; dad probksrnige 
Schmiedeeisen; Coarse-grained 
iron (of medh hardness). 

ui ae dans le fournean 

l'après ue le feu est éteint: 

maleisen; Iron remais- 

ing = the furnace after thefire. 
— fragile, v. Fer cassant. 

sion en ee: 


_ elyanilanlon.d du — fis die 3 die 
aldanirirung; Versinina = 
Eisene:; Galvavization of 
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Fer, fenille de fer gal vanisee 
et élamée; das Blech von 
galvanisch versinntem Eisen 
Sheet of galvenized tioned iron. 

— galvanisé, zinqué; galvani- 
sirtes, vertinkies Eisen; Gal- 
vanized iron. 


—, garantir, préserver le fer 
de..... 3 Bisen gegen. .... 
schälsens; to protect iron 


from ..... 
arni de fer, cerclé; mit 

isen beschlagen, mit eiser- 
nen Reifen versehen; Iron 
boand, bound with iron. 

—, garnir de fer; mit Eisen be- 
schlagen,befrstigen;to farnish, 
mount or arm with iron. 

—, garniture, frette de fer, 
ferrure S.: der Eisenbe- 
schlug, Beschlag: Iron mourt- 
ing, iron work, iron furniture, 
iron clip, ferrel. 

— a gaufrer, gaufroir, m.(ind.) ; 
das Druckeisen, Modeteisen; 
Goffering iron. | 0 

— géodique, aétite, pierre 
d'aigle, géode ferragineuse, 
J.: der Adlerstein, Aëtit, Klap- 
perstein; Aëlites, eeglo-stone. 

—, gîte, gisement des minerais 

e fer, m.; das Lager von 
Eisenersen ; Bed of iron ores. 

En Jace, (maréch.); das Eia- 
hufeisen, geschärfte Hufeisen; 
Frost shoe. 

—, goujon de fer, m.; der Ei- 
sendübel, Eisendollen; Iron 
peg, dowel. 

—, goujon en fer, m.s der Eisen- 

ock; Iron plug. 

— à grain gros; grobhirniges 
Gusseisen, Eisen von grobem 
Korn; Coarse-greined cast iron. 

— À grainer, à greneler; das 
Narbeisen, Korneisen: Grain- 
img tool, granulating el 

— en graïñs, hydrate de fer, 
m.ı das Bohners, die Eisen- 
graupe, das rundlich brechen- 
de Eisensumpfers; Pea iron ore, 
granular iron. 

— uras; schlachenreiches Eisen; 
Iron with much dross. 

—, grenailles de fer, f. pl.; 

Eisenschrot; Small shot of 


iron. 

—, grillage du minerai de fer, 
m. Rösten dre Eisenerses; 
Roastiug of iron ore. 

—, gros fers, ouvrage du for- 
geron, fers gros, fers de 
gro onvrage, m, pl., tafl- 
anderie, f.; das Grosseisen, 
Baueisen, Grobeisen, die 
Grobschmirdenrheit; Block- 
work, great iron work. 

—, gros fers, (mag.)ı da MWetall- 
zeug; Cramps, cramp irons, 
fronwork. 
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Fer, gneuse de fer, f., saumon 
de fonte, m.; die Eisengans, 
Eisengans; Iron pig, branch of 
sow, sow of melted iron, pig 
of iron. 

—en gneuses; Eisen in Gan- 
sen; Pig iron, iron meltèd in 
large lumps. 

— en H ou T donble; H-oder 
Deppel T-Eisen; H-or double 
T-iron. | 

—, hématite, v. Oxyde de fer. 

— hépatique, v. Fer Apiaene: 

— homogene; das Homogen- 
eisen; Homogeneous iron. 

— des honillieres, v. Fer car- 
bonaté lithoïde. 

—, hydrate de fer, fer oxydé 
ran. peroxyde de fer un 
de l'eau, limonite, hema- 

tite brune, fer oxyıle hy- 
draté: der Brannelsenalrin, 
das rounemeners, Äiren- 
orydh draf, Eisenhydrat, Ei- 
sep repas Brown iron ore, 
bydrous oxide of iron, hydrous, 
hydrated perozide of iron. 

—, — — concrétionne, fer oxy- 
de brun fibreux ; der faseri- 

e Branneisenstein, braune 
laskopf; Fibrous brown iron- 
ore. 

—,— —terreux, fer oxydé 
brun terreux; der ockrige 
Brauneisenstein, Brauncisen- 
ocker; braune Eisenocker; 
Ochry brown iron ore, brown 
iron ochre. 

-,— d’oxydedefer,m.,ronille 
de fer, f.; das Eisenoryd- 
hydrat, der Rost; Hydrated 
oxide of iron, rust. 

—, — deprotoxyde defer,m.; 
das Eisenorydulhydrat; Hy- 
drated ferrous oxidb, ferrous 
hydrate. 

— hydraté; das Wassersto ffei- 
sen; Hydride of iron. 

—— limoneux, oxydé ter- 
reux,oxydé brun limonenx, 
mine de fer gazon, f.: der 
Raseneisenstein, dae E 

Swamp ore, bog 


isen- 
sumpferz; 
iron-ore. 

—,hydrocyanate,protocyanu- 
re de fer et de potasse, fer- 
rocyanate de potasse, cya- 
hure acre Oro CITE ue,m.; 
blausaures Eisenorydulkali, 
phlogietisirtes Kali; Hydro- 
cyanate of iron and potash, fer- 
rocyanate of polassa. 

—,— de protoxyde defer,m.; 
blansaures Eisennrydul; Ry- 
drocyanate of protoxide of 
fron, : 

—,—=— et de sesquioxyde de 

er, cyanure ferroso-ferri- 
que, bleu de Prusse, ferro- 
cyanate de peroxide de fer; 
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blansaures Eisenoryds id; 
Ferrocyanate of peroxide of 


iron. 

Fer, hydroxyde de fer bran 
aunätre, fer cloisonné; das 
raungelbliche Eisenwasser- 

d; Yellowish brown hy- 
droxide of iron. 

—,— de fer écailleux, lépido- 

krokite, f.,—de fer épigène, 

m.ı der schuppig aserige 

Brauneisenstein, das Eisen- 

leberers, die Waseerstoffver- 

Bindung mit Eisen; Hydraret 

of hepatic iron pyrites. 

roxydé; der Rubin- 
glimmer, Pyrrhosiderit, Goe- 
thit; Protohydroes sesquioxide 
of iron, goethite, lepidocrocite. 

— impur, mine de fer, 
pierre martiale f.; des Ei- 
seners; Iron otre. 

— incandescent; das Weiss- 
gläheisen; White-hot iron. 

—, industrie du fer, f.: die 
Eisenindustrie, das Eisenge 

werbe ; Iron trade, iron manu- 
facture. 

—,iodure de fer, m.; des Bi- 
acnjodia : lodide of iron, fer- 
rous iodide. 

—,sesqui-iodure de fer, m.; 
anderthalb fodeiunms Sesqui- 
jodidé of iron, 

—, jaune de fer, de rouille, 
m, (lelol.)1 dus Eisengelb, 
Fu sieeibs [roo yellow, rust 

yellow, _ 

—, laitier de fer, m., scories 
de fer, f. pl.r die Eisenschla- 
chen; Iron dross, scoriee. 

— en lames, en feuilles; das 
Eisenblech ı Iron plate, plate 
Iron. 

= — — cylindré; das Wals- 
Blech, gewalste Eisenblech; 
Rolled Aca: plate or sheet 
iron, plete iron. 

— — — étamné, fer blanc; das 
versinnte Eisenblech, Weise- 
Blech; Tinned iron plate, white 
iron plate. 

——— forgé; dasHammerblech, 
ehämmerte Eisenblech; 
Kinwersa iron plate, tilted 

sheet iron. 

——— noir, tôle, fı das 
Schwarsblech; Black iron 
grues black sheet iron. 

— laminé, cylindré; gesogenes, 
gewalstes Stabeisen, Walsei- 
sen; Drawn out, rolled iron. 

—, laminer le fer; Eisen wal- 
sen ; to roll, rough down Iron. 

-- de lance, (constr.); der eiser- 
ne Fensterriegel, das eiserne 
Gitter ; Stanchion. 

— — — (minér.); krystallisirtes 
Halted EAU Crystals of sul- 

phate of lime. 
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ger Liseng lan: ; Common ire- 

glance, iran mics. 

Fer à mine, r. Fleuret. , 

—, mine de fer, f., fer massif: 
der Eisenstein, das Eiseuer:, 
die Eisenstafe: Ironsione, si- 
derites. 


; a Bz: das Eisenbergwerk, 


tsenbruch, «die Eisen- 
grebe; Iron mine, iron pit. 
—, — — aigrers das Eisenglas; 
Brittle vole Dre: à : de 
—, — —argileuse, minerai 
ler argileux ; der Z'honeisra- 
stein; Argillaccous iron-ere. 


de | —, — — bitumineuse; das E> 


senbrander:; Oridated argile- 
pans Lt en: déh 

—,.— — brane, fer oxy - 
draté, limonite, f.; das Ee 
senpechers, Pecheiseners, der 
Stipnosiderit; Brown ire 
ore, hydrated ferric oxide, 
brown hematite, sti] poosiderite. 

= — — crue; das grobe Biser- 
erz; Klind metal iron. 

=, — — crystallisée en gron- 
pess die Eisenrosen; Crystet- 
ised groupa of iron ere, buse- 
no melano. 

—, — — en dodécaédres; des 
dodekatdrische Eisenerz, der 
Franklinit: Franklinite. 

—, — — slobuleuse, minerai 
globuliforme, fer _oxydé 
rubigineux globuliforme; 
das Erbseneiseners, Erbeen- 
ers ı Globular ore. 

= — — jaspér; das Jespisei- 
seners; Jaspery iron ore. 

—, —— lenticulaire, fer oo- 
jithi ue; das Linseneisener:, 
der Rogenstein;  Lenticulsr 
iron ore, oolilic iron Sour or 
ore. : 

—1— —limonense, terre mar- 
tiale, sachlich de fer. m; 
der Eisenschlich ; Muddy iron 
ore. 

—, —— magnétique; das Ei- 
senoxyduloryd, der Magnet- 
eisenstein, der Eisenmehr, Bi- 
senmulm; Magnetic iron from 
red ore, earthy magnetic irea 
ore, magnetic iron stone. 

—, —— magnétique terreuse : 
die Eirenschwärse; Earthy 
magnetic iron ore, hydrated 
ferric phosphate, dufrenite. 

—, — — marécagense: das 
Æisensumpjers, der Rasen- 
eisenstein; Bog iron ore, swamp 
ore. 

—, -— — mioacée; der schup- 
pige Eisenglanz, Eisenglim- 
mer; Micaceous iron glauce or 
ore, iron mice, iron glimmer, 
shining ore. 

—, — —_ocrense; das ockrige 
Biseners ; Ochreous iron ore. 
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ocre de fer, m.; das Zisen- 
sanders;Conglomerate of quarts 
and iron ochre. 

Fer oligiste, spéculaire, oli- 
iste, eisenglanz, m.. das 
lanseiseners, der Glans- 

eirenstein, das krystallisirte 
oe Eieeneryd; Oligist iron, iron 
eisenerz; Sparry, spathic iron | —, mines de fer, exploitation] glance, specular iron o iron 
ore, crystallised ferrous car- es—; der rgbau, die] ore. : 
bonate. : Eragewinnungs Winning of|—, roche de fer oligiste 

—, — — spéculaire, fer spé- | ores, working of iron mines. |. amorphe et de quartz, 

culaire, oligiste; der £i-|—, minium ferrique de fer;| itabérite, f.; der Eisenglim- 


Fer, mine de fer en octacdres;| - eltes Eiseners; Sul- 
das Magneteiseners ı Magaetic| phuretted iron ore. 
irom ore, ferroso-ferric oxide, | Fer, minerai de fer sulfuré, 
oetshedral iron ore. pyrite de fer, prrites Ja der 
—, — — rouge; das rothe chwefelkies, Lisenkies; Iron 
Eiseners; Red iron ore, native | pyriles, mundick, muadic. 
ferric oxide. 


— mineralise; mineralisirtes 
—, — —apathique; das Spath-| Eisen; Mineralized iron. 


senspirgel, englans, Rath-| m.3 der Bisenmennig, das| merschiefers Htabirit, îta- 
stahleisen; Specular ironstone, | Eisenminium ; Minium of iron.| birite, . 

brown ironsiose, common iron | — mou, ductile; das weiche| — oligiste concrétionné, hé- 
glance, oligist iron or iron! Eisen; Soft iron, br iron.| matite ronge, fer oligiste 
ore. — fort mous greblorniges| rouge fibreuxs der faserige 


—, — — titanifére; das Titen- 
eisrners: Titaniferous ironore, | iron (of mean hardness). 
ferric titanate. — moulé. v. Fonte moulée. brows red iron, red bematite. 

—,— — verte; das grane Bisen-| — & moulures, grain d'orge,| — oligiste écaillenx, snicacé, 
ers: Greon iron ore, hydrated| m. (tour.); der Hoh!krhlen- pailleté, fer pailleté, oli- 
ferric phosphate, dufrenite. stahl, Spitsstahl, Spitshaken ; iste varieté micacée, mine 

—, minerai de fer, m., inine| Poiat-tool. e fer micacé; der schuppige, 
de fer, f.; des Kiseners, der|~ natif vierge; gediegenes, ge-| blatterige Eisenglans, Eisen- 
Eisenstein; Iron ore. wacheenes Eisen, gediegen| glimmer; Scaly oligist iron, 

—, ıninerais de fer, analyse] Zisen , Native iron. micaceous iron ore, jroo mice, 
des — - f.: die Analyse, Be-| — natif armorpnes tellurisches| glimmer, micaceous specular 
stimmung der Erse; Estima-| gediegen Eisen; Terrestrial be rahe shining ore. 
tion, analysis of iron. : native iron. = — oligiste efllorescent; der 

—, minerai de fer crystallised; | — natif ıneteori Rothocher ; 


Rotheisenstein, rothe Glas- 
kopf, Blutstein, Hamatit ; Fi- 


Schmiedeeisen; Coarse-grained 


e; meteori-| Rotheisenocher, 


—, minerais 


die KEisendrase; Crystallized 
iron ore. _ À 
—, minerais de fer, pele: 
tion des — — f.; die Ersaus- 
beutung, Ersgewinnung ; Ex- 
traction of iron frem ores, | 
de fer. fusion 
des — — f.; die Schmeleung 
der Eisenerses Smelting of 
iron ores, 
—,——, gite, gisement des ——, 
m.: das Lager von Eisenerzen; 
Bed of iron ores. 


— nerveux, v. Fer fi 
= nitrate de peroxyde de 


sches gediegen Bisen, Meteor- 
eisen ; Meteoric native iron, 
meteoric iron. 


—, natrolithe de fer, f.; der Ei- 


eennatrolith; Iron natrolite. 
breux. 


er, m.: salpetersaures Eisen- 
orydul oder Eisenoryd; Ni- 
trate of peroxide of iron. 


nor defer,m.; das 


isennitrosu(furet, Eisennitro- 
sulphurets Nitrosuiphide of 
iron. 


Efdorescent oligist iron. 


— oligiste grannlaire; der 


Eisenschweif: Graoular iron 
glance. 


— oligiste métalloïde, epé- 


calaıre, oligiste spéculaires 
der eigentliche Eisenglans, 
des Glanseiseners, der Glans- 
eisenstein, Rotheisenstein, 
Blutstein, Glaskopf,rhomboë- 
driechee Eiseners; Specular 
iron, iron glance, iron mica. 


— oligiste micacé; der Eisen- 


—, grillage du minerai de fer; 
das Rösten des Éisenersess 
Ros:ting iron ore. 


) limmers Micaceous specular 

—, nitrosulfure de fer et de| iron, iron mica. 

| sodium; das Natriumeisen- — radié; der Glanseisenttein : 

—, minerai de fer pauvre; die| nitrosulphurets Nitrosulphide Radiated iron-stone. 
Eisenmine ; Poor iron-ore. of iron and sodium. — oligiste rouge, fer oxyde 

—, minerai de fer phosphaté;|—, nitrosulfare sulfuré de fer! rouge, hématite rouge; der 
das phosphorsaure Eiseners;| et desodium; dee Rotheisenstein, das Rotheisen- 
Phosphate of iron ore. Natrium- Eiseunttrosulphauret;| ers, der rothe Glaskopf; Red 

—, minerais de fer, prepara- | Sulphuretted nitrosuiphide of| ironstone, red irom ore, red 
tion ique des— ./f.:| iron and sodium. hematite. 
die mechanische Aufbereitung | —, nitrosulfure sulfuré defer;| — oligiste rouge compacte; 
der Eisenerse; Dressing of] geschwefeltes Kisennitrosal-| der dichte otheisenstein ; 
iron ores. : phuret, Eisennitrosulphuret-| Compact red iron ore. 

—, ——, rédnctiondes—,—f.3| Aydratı Salphuretted oltrosul- | — oligiste rouge terreux; der 
die Desorydirung von Eisen- phide of iros. A ockrige Rotheisenstein, Roth- 
ersen ; Reduction of iron ores.|— noir, en lames noir; das| eisenocker; Earthy red ironore. 

—, — —, richesse des — — f.;| schwarseLisenblech,Schwars-|— ondoyant, (men.); das 
der Eisengehalt der Erse; Per-| blech; Black sheet iron or iron] Flammeisen; Notobing iron. 
centage or proportion of iron| plate. — oolitique; das Linseners; 
in ores. . —, ocre de fer, m. ; der Eisen-| Oolitic iron ore. N 

_,— para RON des——/f.:| ocker, ochrige Brauneisene|—, oolithe de fer calcifère,m., 
die Nonderung der Eisenerse| stein, Eisenocher, thonhaltiges| minette, f.: der kalkhaltige 
bei der Aufbereitung; Sepa-| Eisenorydhydrat; Iron oebre, Eisenoolith, die kalkige Mi- 
ration of fronores for dreasing.| ochreofiron, ochreousironore.| mette; Oolitic, ealoareous iron- 

—,minerai de fer sulfuré; g~!| —, conglomérat de quartz et! stone, calcareous minette. 


' 


_oolithe de fer fer- 
3 der Eisenoolith, 

Eisenrogenstein; Oolitic iron- 

stone, ferruginous oolite. 

—, outils, ustensiles de fer, m. 

pl.ı das Eisengeräth, Eisen- 

geechirr, Eisenseug; Iron tools, 

ae 


Fer, 


» Ouvrage en fer, m., serru- 

.; die Eisenarbeit; 
erde pay emith’s werk. 

oxalate de, Jen un 


ES arabe, » m, er 


dite, f.ı das oralsaure Eisen, 
der Eisenresin; Oxalate of per- 
oxide of iron, humbeldite. 

—, oxalate de peroxyde de 
fer, m.; oxalsaures Eisen; 
Oxalate ef peroxide of iron. 

—, oxalate La protoxyde de 

‚m. oralsauresProtoeisen- 
oxydi Oxalate of protezide of 


bonus fer, m.; das 
Eisenorybromid; Ferrie exi- 
men À 
chlorure de fer, m.; 
das Bisenexychlorid: Oxichlo- 
ride of iron. 
_, ony eanos da fer, f.: die|— 
irung des Eisens; Oxida- 
ee oxidisement of iron. 
—, oxydation tuberculeuse 
du fer; die höckerige Ory- 
dirung dee Bisens,; Tubercalar 
oxidat = of iron. 
—, ad e de fer, mel de à 
e fer, Mm. iseno 
Oxide of iron, ge oxide, = per-|— 
oxide a on, dti 
o e de fer ma e, 
"bermagne étique feroxrdule 
en; Native mge- 
ao. de, magnetie iron ore 
or iroustone, magnetic iron, 
Menthe 
de de fer brun, safran 
Te ars, crocus martial, 
colcotar, m.ı der Eisen- 
safran, das Eisenoxydhydrat; 
ne crocus. 
de de fer noir, fer 
exp dé mc é noir; schwarzer, un- 
senmohr, Glähespan 


lhommener Bisenkalk, Bi- 

N Black 

iros oxide, black oxide of iron. 
—, oxyde poir de fer, oxyde 
| terroso - terngae,. mélange 
e pro e et de sesqui- 
Gxyd de d ie m.; des Eien. 


cornes Black exide of 


_, ‚oxyde rouge de fer, rouge 
d’ Angine, colcotar, m.; 
des Eisenroth, Englisch Roth; 

‘aput mortuum, coleothar, 
nglish red. 
xxyde de fer rouge (com- 
«te, grauulaire ou terrour); 
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rothes Eisenoxyd; Oride of 


iron, 
Fer oxydé, san 
, tite, A der 
* matite ore. : aes 
— oxydé, hématite, nylindri- 
ue ue brun; as Röhrers; 
cylindrical hematite. 
—oxydé argilifére, v. Fer ar- 
gileux compacte. 
_ ay ras bran, v. Hydrate 


_ = Imon fer hydrate 
limoneux, limoneux, 
oxydé, terreux, mine de fer 
de gazon, mine de fer 
cagense' der Raseneisenstein, 
das Eisensumpfers: Swamp 
iron ore, bog iron ore. 
onaté, et, 
kohlenseures ; 
Eisenspatk ; spate trom” spa- 
those iva, carbonate of fron. 
= eres Le, hydroxyde de 
e, e 
ff dis Bisentiere, ps 
schalige Thoneisenstein, das 
Nierensteiners, der sein, 
Reniform clay iron-ore, reni- 
form iron-stone. 
» ed das Stu pees Sta f- 
4; Grannlar ox sous iron. 
hematite, pren ématite 


ine, héma- 
isenstein; He- 


Sen 


% speroxy ded efer hydraté, 
r oxydé hydraté, hydrate 
de fer, m.; der Glaskopf, das 


Eisenoxydhydrat; Hematite, 
aan of oxide of iron, hydra- 
et Bere of iron. 

ydraté, limonite, f.; 

das Eisenory, drat, Eisen- 

Ben der tilpnosiderit ; 

rown bematite, hydratic oxide 
of iron, stilpnosiderite. 

— — jaune; Gelbeisenstein, 
das Gelbeiseners, Yellow clay 
en, ere 

— —— limoneux, rubigineux; 
en Kaulstein; Raddy oxidated 

0. 

— — — limoneux jaune, fer 
réniforme, oxydé iname- 
lonné on oom acte; die 
Eisenniere; ey-shaped 
ironstone, HP 

— — massif argilifére; der 
braune, thonige Eisenstein, 
Thoncisensieins Brown clay 
irom ore or ironstone. 

= — noir, oxyde de fer noir; 

warser, unvollkommener | —, 
Eisenkalk ı Black iron ae. 

— — — vitreux; der amor 
Brauneisenstein, Sulmmortde 
rit, schlackige Braunsisen-|— 
stein: Compact b iron ore. 

résinite, pittizite, f.; der 

Eisensinter,! ttisit, dat Eisen-| = 

chers; Iron siater, pitchy 
ron ore, 
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Fer oxydé rouge, pbématite 
rouge, f.ı thbreun- 
eizenstein, Teiler ppceborang 
Red iron ore. 

— — — Inisant, mitterai de 
fer micacé rougeñtre; der 
rotheBisenschaum, Eisenrahm; 
Iron froth, hematite. 

__— „rabiginenx, corindon 

he; der Haertetein; 
Rubig nous oridated iron. 

— — — globuliforme, minerai 
globulifonne, mine de fer 
globuleuse, f.; das Erbeen- 
ers; sont ore. 

—— la surface et 
ES ine de fer pauvre 

le; der Kuhriem, 
Kuhriemen; Rubiginous oxidat- 
ed iron. 

— — terreux; die Silbergilde, 
das Niereners, Argeatileroes 
earthy oxide of iron, oxidaled 
earthy ore. 

— — —, ferlimoneux, vasewx; 
ri des Moderers; 2% oxidated 
ron. 


~ bran ti m. ae b- 
run non 
mon inede de ge- 


zonı 2 © Enmenn hf 
Swamp ore, bog iron ore. 

—— = vert; die grane Kisen- 

erde; Green iron earth. 

— oxydulé, fer magnétique 
Pen a aédriecke 
iseners, der Magnetcioen- 

stein ; Magnetie iron-ore, leaé- 
stone, oxidulated iron ore. 

—— magnésien; magnetische 

Bisenorydulı Oxidulated mag- 
pg due a alt 

— oxy and granuliforme, 

oxydulé en eable; der 
Titansand; Oxidized ferrifer- 
ous granulated en 
= oxyiuorare à e fer, m.: das 
nue 4 Oxifueriée 
ef Iron. 
—, oxysulfure de fer, m. ; des 
Eisenoryenlfid; Oxisulphiée 
of ice. [Miosceous iree. 

— pailleté; des de fer, 7. pL: 

=~ pauleles 6 fer, pe: pl: 

der Eisensch 
schla en of iron. 
= pue el des unganse Eisen; 


ed et! a Dillotes, Ceoilf.); 
DE Curling ee 
er; Eisen richten, 
_ gleich Fate eul: ctralgbien (rae. 
Bel eu (maréch.); das A 
Pattern shee. 


—, pers tate de fer, m.; es- 
sigsaures Eisenoryd ; Perace- 
tate of iron. 


onate de fer, =.; 
"Yohlensaures Eisenoryd; Per- 
carbonate of iron. 
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Fer, percer le fer; Eisen lochen, 
stansen; to punch iron. 

-, perches, verge de fer, f.; die 

isenstange, der Eisenstab; 
Iroe rod, rod of iron. 

, lorare de fer, m.: 

chlorsaures Eisenoxyd; Per- 
chloride of iron. 

—, pergallate de fer, m.; gall- 
apfelsaures Eisenoxyd; Deu- 
togallate of iron. 

—, pernitrate de fer, m. ı sal- 
siersauresEisenoxydulorydı 
itrate of perotide of iron. 

À yde de fer, fer oli- 

giste, oxyde de fer ronge. 

compacte, serré, granulaire 
ou terreurx, ”#., das Eisen- 
aryd, rothe Eisenoryd, rhom- 
bei, jsche Eiseners, Eisen- 

d, der Eisenglansı Per- 
oride of iron, red oxide of iron, 

Eibs iron, oligist iron, specular 

iron, rhemboidsl, rhombobe- 

dral iron-ore. 

Fr beroxyde de fer anhydre; 

as wasserfreie Bisenoryd; 
Anhydrous sesquiperotide or 
perexide of on ya 

—, ferrocyanate de peroxyde 
de fer; blansaures Bina. 
daleryd; Ferrocyanate of per- 
oside of ne draté def 

_ oxyde hydraté de fer 
teroxydé hydrate, hydrate 
de fer, m.: das Eisenory 
er Hydrated perezide of 


-, hosphate de fer, m.; 
es, ares Eismoxyd; 
Phesphate of peroxide of iron. 
—, persilicate de fer, m.; kie- 
se Elsenoryd; Silicate 
of pereride of iron. 

_, urate ae fer, sulfate 
AR peroxyde de fer, m.; 
wchibaJeloanres Bisenoryd ; 
Sulphate of peroside of iron, 
suipbated sesquioxide of iron. 

—, pertannate de fer, deuto- 
tannate de fer, m.; gerbeau- 
res Eisenoryd; Deutotannate 
of ires. 

—, pertartrete de fer, m.; 
weinsteinnaures Eisenoxgd, 
Pertartrate of iros. 

—, — — et de potasse, tartrate 
de fer ferrico-potassique; 
weinsteineaures doppelt 
weinsanres isen ali; 
Pertartrate of iron and potash. 

—, perulmate de fer, m.: hu- 
mussaures Eisenoxydı Perui- 
mate of ne pécifi a 

_ ntenr spécifique dn 
jet. 9, das specifische Ge 
ah des Eloensh Specifie 
weight of iron. | 

-, fer, petits fers; das 
eineisen, Feineisen, sechwa- 


895 
Stabelsen; Small iron, 
fine iron 


Fer, petit fer, filet, poincon, 


|——— — 


che 


coin, fleuron, m., roulette, 
empreinte, f. (rel.); das 
Fransfilet, die Laubrolle; 


Panch, die, Gillet, stamp, orna- 
mental die. 

—s, pets —, (dor.); die Stem- 
pel und Rollen sum Vergol- 
den ı Dies, punches. 

—, phosphate de fer, de per- 
oxyde de fer, m.; phosphor. 
taures Eisenoryd; Phosphate 
of peroxide of iron. 

—, —— vert, Dufrénite, f.; 
der Grüneisenstein: Green iron 
ore, Dufrenite, hydrated ferric 

phosphate. 

— phosphaté, phosphate de 

er, vivianité, fer azure, ma 
pioepheraaive isen , Kisen- 


Eiwpnerde: Biue iron ore, 
phosphate of iron, visisnite. 
me verlı das Crrüneireners, 


der (rünstein, die aserige 
Grünsteinerde , der Alimanit, 
Kraurit, Chalkosiderit, Die 
Jrenit: Green iron ore, kraa- 
rite, Dufrenite. 

—, phosphate de peroxyde 
de fer, m.; „päespherssarse 
Eisenoxydı Phosphate of per- 
oxide of iron. 


d-|— phosphaté laminaire, v. 


hoaphaté t das 

— phospha N ere 

dige tonblau, die Blanei- 
senerde; Earthy photphate of 


iros. 

— phosphure das Etèenphos- 
phid; Phosphide of iron. 

— pisiforme, globuliforme; 

Bohners, Pea-ore. 

— à planche, turc, {maréeh.} 
der Tarkische Beschlag; Tur- 
kish shoe. 

À pins Sponges See: 
nies, f. pl. (maréch.); der Ring- 
pari P Rundeisen; Ber 


shoe. 

—A planer, à replaner, a ré- 

er, fer du riflard, (men.); 

das Schlichthobeleisen, Put» 
hobeleisen; Smoothing plane- 
iron, round none plane Iron. 

—, plaque de fer, f.; die Ei- 
senplatie ; Iron piste. 

— en plaques, tôle forte; dae 
Kesselblech; Boiler plate. 

_ plaques: Eisen in Plat- 
fen ’ ee pal un 8 
— plat, méplat, en rubans, 

uillard; des Flachstabei- 
sen, Bandeisen, Reifeisen; 
Fiat iron, hoop iron, boops. 
— plating, plat; das Flachel. 
een; Flat iron for rolling or 
alitting mills. 


der Fivianit, die blaue) — 


FER 


Ferä platir, (verr.); das Plättei- 
sen; Platteoiag iron. 

— de plomb; das Bleiblatt; 
Sheet of lead. 

— et plomb, composition de 
—, Le das Eisenblet; Iron and 
lead compound. 

—, poids atomique du fer, 
m.; das Atomgewicht des Ei- 
sens; Atomie weight of iron. 

—A polir, dent nr 7.3 
lissoir, m.s der Glattsahn, 
Glattkolben, das Polireisen; 
Burnisber, spike, planisher. 

—, oe ary e fer, a 

isenpolycurburet; Polycar- 
bide of ron. . 

—, pont en fer, m.; dis Eisen- 
bracke: Iron bridge. 

— poreux; das luckige, lache- 
rige Bisen, Weiss flocs; Porous 

roa. 
ourpré, Goethite, m., pyr- 
rhosidérite, f.ı der Rubin- 
limmer, Pyrrhosiderit, Goe- 
thits Goethite, hydrated per- 
oxide of iron. 

—, poussi de fer, f.ı der 

isenstaub ; Irom dust. 

— à poutres; das Tragereisen; 
Girder iron. 

—, poutre en fer armée f.; der 

usseisenbalken; Truss-iron 
girder. ., 4 x 

— des prairies, limonite en 
masses On en grains; das 
Wieseners; Meidow-ore, con- 
ehoidal, bog iron-ore. 

ae id ité de fer, m.; der 

isenniederschlag; Precipliate 
of ieee ti écani 

_, aration mécanique 
des minerais de fer 4 
die mechanische Aufberei- 
tung der Erse; Dressing of 
iron-ores. = : 

—, prix de revient des mine- 
rais de fer, m.ı der Ankaufs- 
preis, die netten Kosten des 
Erses ı Cost price of iron orea. 

— profilé, v. Fer façonné. 

—, protoacétate de fer, acé- 
tate de protoxyde de fer, 
m.; essigraures Eisenorydul; 
Protoacetate of iron. 

-, protoniumınate de fer, m.; 
thonsaures Eisenoxydul ; Pro- 
toaluminate of iron. 

—, protoarseniate de fer, m.; 
arseniksaures Eisenorydul; 
Protoarseniate of fron. 

—, protocarbonate de fer, 
carbonate de protoxyde de 
fer, m.ı kohlensaures Eisen- 
oryduls Protocarbonste of 


iron. 

—, protochlorure de fer, m. 
DA raie ais ms 
chlorverbindung, sinfach 
Chloreisen, Chloreléen im Mi- 





nimam; Protochloride of iron, 
ferrous chloride. 

Fer, protochlorure de fer an- 
hydre; dae Eisenchlorid, £i- 
eenanhydrid; Anhydrous cblo- 
ride of iron. 

— protocyanure de fer, m.; 

er Eisencyanür, die Eisen- 

anverbindung, Cyancisen, 
Meussures Eisenorydul, die 
Ferrocyanverbindungs Pro- 
toeyanido of iron, cyanide of 
iron. hyd 

—, protocyanure, hydrocya- 
uate de fer et de potasse, 
ferrocyanate de potasse, 
cyanureferroso-potassique, 
m.; das blausaure Eisenory- 
dulkali, phlogisticirte Kali 
Hydrocyanate of iron and po- 
tash, ferrocyanate of polassa. 

—, protogallate de fer, gal- 
fate de protoxyde de fer, 
m.; gellapfelsaures Eisenory- 
dul; Protogallate of iron. 

—, protohydrochlorate de fer, 
v. Fer, protochlorure de fer. 

—, protomuriate de fer, hy- 
drochlorate de fer, m.; 
salssaures Eisenoxydul ; Pro- 
tomuriate, hydrocblorate of 
iron. 

—, protophosphate de fer,m.; 
phosphorsaures Etsenoxydul; 
Protophosphate of iron. 

—, protosilicate de fer, m.; 
kieselsaures Eisenorydul; 
Protosilicate of iron, silicate 
of iron. : 

—, protosulfate de fer, vi- 
triol vert, couperose verte, 
sulfate de protoxyde de 
fer, m.; echwefelssures Eisen- 
orydul; Protosulphate of iron. 

—, protosulfure de fer, m. 
das Eisensulfuret, einfach 

-Schwefelrisen, Bisensulfür ; 
Protosulpburet of iron, proto- 
sulphide of iron. 

—, prototannete, de fer, tan- 
nate de protoz ae de fer, 
ms gerbsaures Bisenorydul; 
Proto-tannate of iron. 

—, prototartrate de fer, m.ı 
weinsteinsaures Eisenoxydul ; 
Prototartrate of iron. 

—, protoulmate de fer, m.; 
humussaures Eisenorydul; 
Protoulmate of iron. 

—, prussiate de fer, bleu de 
Prusse, m.s blausaures Ei- 
sen, das Berlinerblauı Prus- 
siate of iron, prussian blue, 
prussic bluo. 

-, puddlage du fer, m.ı das 
bisenpuddeln ı Iron paddling. 

le; das Puddeleisen; 

Peddled 


a. 
nurification, épuration 


pud 
-puddelte Eisen; 


ee ae me 
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du fer, f.; die Reinigung des 
Eisene ; Purification of iron. 
Fer, pyrite de fer, minerai de 
reulfuré; der Eisenkies, 
Schwefelkies; Iron pyrites, 
mundic, mundick. : 
—, pyrite de fer et de nickel; 
er Eisennickelkies; Aron ni- 
ckel pyrites, sulphide of iron 
and nickel. i : 

—, pyrite de fer prismatique; 
prismetischer isenkies, 
Strahlhice; Prismatic ore. 

yriteux, sulfure de fer 
jaune, fer sulfuré jaune, py- 
rite, pyrite janne, pyrite de 
fer, pyrite cubique; der 
Schwefelkies, gemeine Schwe- 
Selkiee, Eisenkies, hexatdri- 
scha Bisenkies, Büchsenstein ; 
Common iron pyrites, pyrites, 
common cubic pyrites, iron py- 
rites, hexahedral iron pyrites, 
bisalpharet of irou. 

— quarré, v. Fer en Barres 


ca e 
— à rabattre; das Umschlag- 
visen; Hatchet-:take. 


— derabot, mèche, f.ı das 
Hobeleisen, Eisen, die Klinge 


am Hobel; Plane iron. 

--, donner du fer à un rahot: 
das Hobeleisen vortreibrn; 
to drive on the plane-iron. 

— de rabot, duuble—; das 
Doppeleisen, der Doppelho- 
bel; Double plane-iron, double 
iron. 

— de rabot, mettre en fût le 
— Hobeleisen ecinsetsen; 
to set in the plane-iron. 

— de rebot à reculer; das 
Schlichtetsens Smoothing 
plane-iron. 

—radié; der Glanzeisenstein ı 
Radiated iron-ore. 

— raffiné; das Feineisen, Rein- 
eisen, grfrinte Eisen, Garet- 
sen; Retined iron. ; 

— travaillé pour les rails; 
das Schiensisen; Material, 
rail iron. 

— à rainures, (men.); 
Nutheisen ı Plougb-bit. 
— de raınasse, de masse, de 
riblons, de riquette, de mi- 
traılle: das Ramasseinen, aus 
Eisenahfällen  geschweinste 
Eisen, Brucheisen; Scrap iron, 
fagotted iron. 

—à ralurer écharner, 
(tann.); das Schabeisen,Schab- 
messer, Streichmesser ; Sharp 
iron, sherping koife. 7 

—, recherche et détermina- 
tion du fer, f.; die Erken- 
nung und Bestimmung des Ei- 

«sens; Detection and estima- 
tion of iron. 

—, recuire le fer forgé; Eisen 


das 
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Jrischen, auswärmen ; to re- 
fine iron. 

Fer a régler, (moul.); das Ab- 
rundeisen ; Tool for roundiag 
of millstones. 

réniforine; die Kisennivre, 

der Adlerstein; Kidney-shaped 

ironstone, aetites, esgle-stene. 

à réparer, (dor.); der Krats= 

haken, Spitshaken; Carved 

rasp. 

— à repasser, fer, m. ; des Be- 
gcleisen, Platicizen ; Smooth- 
ing-iroa, box-iron, flat irea, 
sad-iron. R 

— résineux, vitreux; des Ei- 
ernhydrat ı Hydrate of iron. 

— résinite, pittizite, f., sul- 

ate de fer, m.: des "Bisen- 
pechers ; Pitchy iron-ore, pitti- 


cite. 

—, résistance du fer, f.3 der 
Widerstand des Eisens; Re- 
aistanco of iron. 

—, résistance absolue du fil 
de fer; die absolute Festig- 
keit des Bisendrahis; Abselute 
strength of iron wire. 

—, ressemblant au fer; ecisen- 
artig: iros-like, irony, ferre- 
gisous 

—, revêtement en fer, m. (mé- 
tall.); der Eisenblechmantel; 
Iron shell. 

— rhomboïdal; linsenférmiges 
Eiecners; Lenticular iron ore. 

— de riblons; der Eisenabfall, 
alt Eisen; Scrap iron, waste 


iron. - 

— du nflard; das Schlickt- 
hobeleisen,  Putshobelaisen; 
Round-nose plane-irea. 

— de, en ruche, demi-roche, 
oxydé brun. oxydé vi- 
treux; der dichte, grmrine 
Brauneisenstein; Berry and 
Lorraine iron, brown ironstone, 
compact brown iron-ore. 

— rond ; das Randeisen ; Round 
iron, rod iron. 

—, rougir le fer; Æisen glühend 
machen, röthen ; to heat iron. 

—, rouille de fer, rouille, f.: 
der Eisenroet, Rost, das Bisen- 
orydhydrat; Rust, rest ca 


iron. 

— rouille de fer liquide; 
Te HS Eisenrost; Iren 

quor. 

— de roulage; der Draht; Wire. 

— roulé, façonné anx cylin- 
dres, fer platiné,¥uré; ge 
welsiee Eisen, alsrızen, 
Streckeisen ; Rolied iron. 

rouler; der Drekpfriem; 
Turning punch. 

— u ruuler, canon, m. (pess.); 
das Rolleisen, die Kaffe Rol- 
ler, Cul. chaud. 

— rouverin, v.) Fer cassant à 
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Feren rubans,spate,feuillard; 


das Bandeisen, Rrifrisen; 
Hoop - iron, booping iron, 
hoops. 


— rubigineux, oxydé limo- 
neuxs der Kaulstein; Ruddy 
oxidated iron. 

—, sable de fer, m.; der Eisen- 
sand; Ferruginous sand, iron 
sand, octabedral iron ore im 
grains. ok 

—, sable de fer magnétique; 
magactischer Eisensand ; Mag- 
netic irom sand, ch. ak 

—, sable de fer titanique; 
titanhaltiger Bisensand, Ti- 
taneisensend; Titanic iron 
sand. , : 

— non scorifié, fer à demi- 
affiné attaché au fond du 
fourneau; die Eisensau; Half- 
refined iron at the farnace's 
bottom. 

—g sceller, couler le fer dans 
a pierre: Eisen mit Blei ver- 
gieesen; to ran in Iron with 
moited lead. : 

—, schlich de fer, m., mine 

unoneux f.; der Eisen- 
schlich; Muddy iron ore. 

— a scies das Sageblech; Sheet 
for saws. 

—, scorie de fer, f.; die Eisen- 
schlacke; Iron dross, scoria. 
En a retire des scuries; 
as Kleineisen ; Iron extracted 

from the scoris. s 

—, sel de fer, sel martial m. ; 
das Eisenkecheals, Iron salt. 

—, sel de peroxyde de fer: 
das Eisenüberoxrydsals; Salt 
of peroside of Iron. 

—, sel de protoxyde de fer; 
das Eisennzydeals; Salt of 
protnıide of iron. 

—, séléniure de fer, m.; das 
Eisenselenid; Selenide of iron. 

—, séparation du fer, m.; die 
Trennung, Fallung des Kisens; 
Partiog, separation, prectpita- 
tion of iron. 

—, sesquibromure de fer, m.: 
das anderthalb Bromeisen ; 
Seequibromide of iron. 

—, sesquichlorure de fer, m.; 
an alb Chloreisen, das 
Eisensesquichlorid, Eisensa- 
blimat, dreisen im Mari- 
mam, die Eisanblumen : Ses- 
quichloride, perchloride of iron 
trichioride of iron, iron subli- 


mate. 

sesquiferro-cyanate de fer, 
me. blausaures Eisenorydkali 
Ferridcyankalium; esqui- 
ferro-cyanate of iron. 

—, sesquilluorure de fer, m.; 
anderthalb Fluorcisen; Bes- 
quifivoride of iron. 

—, sesquioxyde de fer, m.; 









ne 


das Eisenoryd; Sesquioxide 

ga iroa. are 
er, sesquioxyde de fer hy 
draté; der Euerssn ı Sesqui- 
oxide of hydrated iron. 

—, sesquisulfure de fer, m.; 
das Eisensesquisulfuret, an- 
derthalbSchwefeleisen. Eisen- 
sulfid; Sesquisulphuret of 


iron. 

—, silicate de fer, m.; das 
Eisensilicat, kieselreichre Ei- 
seners, kieselsaures Eisenoxy- 
duls Silicate of iron. 

—, sesquiiodure de fer, m.; 
anderthalb Jodeisen; Sesqui- 
fodaret of iron. 

— silicaté; Aieselsaures Eisen- 
Silicious {ron ore. 

—, silicate de fer anhydre; 
kieselsaures Eiseners; Anby- 
drous silicate of iron. 

— silicaté anlıydre; wasser 

reies kielselsaures Eiren ; Au- 


Yenite, jenite, lievrite, ilvaite, 

disprismatic iron-ore. 

—, silicéo-carboné; gekohltes 
Kieseleisen ; Carbonized silici- 
ous iron. 

— siliceux rouge; der Kiesel- 
eisenstein; Red silicious iron. 

—, silico-carbonate de fer, m.; 
Blaumagnetrisen, der Vignit: 
Vignite, mixture of magnetic 
iron, carbonate and phosphate 
of fron. 

— à socs (agr.); das Schwal- 
eteen; Iron for plough socks. 
—, solution de fer, f.3 die 
Eisenauflösung, aufgelöster 
Eisenrost, flüssiger Eisenrost: 
Iron solution, protoacetate of 
iron. [Welded iron. 

— soudé: geschweisstee Eisen; 

—, souder, corroyer le fer; 
Eisen schweissen ; to weld iron. 

— A souder, sondoir, m.; der 
Lathkolben, Vergrhrungskol- 
ben, Plattchenkolben, Gehe- 
rungekolben; Solderiog iron, 
copper bit, copper bolt. 

—, soudure de fer, f.; das 
Eisenloth ; Iron solder, 

M M on onrmonsle spat” 

e fer m., mine d'acier, de 
fer blanche J.1 der Spathei- 
senstein, Eisenspath, Flirr, 
Flins, ‚Bin, öns, Stahl- 
stein, Knopprüssel, Siderit; 
Spsrry, spathic iron ore, car- 
bonate of iron, siderite, sparry 
ironstone, chalybite, native 
ferroes carbonate, spathose 
iron, iron spar. 

—, soudure du fer, f., cor- 









royage, m.; das Schweitssen, 
sammenschweissen des Ei 


sens: Welding. . 

Fer bleu de fer spathique; 
spathiges Eisenblau, Bparry 
blue iron earth. 

— spéculuire, oligiste; das 
Rothstahleisen, der Eisenspie- 
gt, Æisenglanss Specular, 
oligist iron, iron ore. 

—, structure du fer, f.; die 
Struktur, das Gefüge des Ei- 
sens ; Stucture of iron. : 

— de Suède deux fois forgé: 
der Osenmund; Swedish iron 
forged twice. . 

— de Suede trés-fusible; das 

wicketeinerz; Fusible Swe- 


dish ore. 

—, sulfate de fer, m.; der 
Eisenvitriol, dns schwefel- 
saure Bisenoxryd, Eisensals; 
Suiphate of iron, iron salt. 

—, sulfate de — natif; reiner 
Eïsenvitriol, das Stahleals; 
Native nulphate of iron. 

—, sulfate de — rouge, botry- 
oRène, m.ı rother neutraler 

isenvitriol, Botryogen; Bo- 
tryogene, red vitriol. : 

—, aulfate de — oxyde; ver- 

alktes, schwefelsaurrs ver- 
halhtes Eisenoxydul; Oxidated 
sulphate of iron. 

—, sulfate de peroxyde de fer, 
schwefelsaures isenoryd ; 
Sulphate of peroxide of iron. 

—, sulfate de fer unia du sul- 
fate d’alumine. alun de 
plume, m.; der Eisenorydul- 
alaun, Eisenalaun; Iron alam. 

— sulfaté, mélanthérite, J.: 
das schwefelsaure Eisenory- 
dul, der Eisenvitriol, Melan- 
therit ; Sulphate of iron, groen 
vitriol. A 

— sulfaté vert, vitriolé; der 
Eisenvitriol, grüne Vitriol, 
Sulphate of iron, green 
vitriol. 

~,sulfate de protoxyde de fer, 
vitriol vert,protosulfate de 

er, couperose verte; schwe- 
Selsaures Eisenorydul; Proto- 
sulphate of iron. 

—, sulfocyanure de fer, m.; 
das Eisensulfocyanid; Sel- 
Lépine of iroa. 

—, sulfure de fer, m.; das 
Eiseneulphuret, Schwefelei- 
sen, der Kire; Salpharet, sul- 
phide of iron, pyrite of iron. 

sulfure d'arxent et de fer, 

” Bternbergites der Eisensilber. 
glans, Sternbergit; Steraber- 
gite. | 

— sulfuré, pyrite cubique, f.: 
der SchwhFelkies, Eiconkizes 
Iron pyrites, sulphar iron.) 

—'—aurifére et carzentifére. 


FER 


das Gilf, Salphar iroa coatain- 
ing gold and ailver, — 

Fer sulfuré blanc, sullure de fer 

lanc, pyrile blanche; rhom- 
bischer Eisendies, Markasit, 
Waseerhien, Nrahllies, Fitriol- 
lice, Wricheisenkier, Zollkies, 
Kammkıies; While iron pyrites, 
white pyrites, prismatic iron py- 
rites, white hisulphuret ofiroa, 
marcasite, hydrous pyrlies,, , 
— — capillaire, hbreux, e tre- 
acé; der haarförmige Kies, 
sarkies; Capillary pyrites, 
hair pyrites,, 

— — coneretionné; der Trep- 
penkies; Conglomerated stl- 
phurous iron. 

— — cristallisé, v. Sulfure 


e Fr. 

— — dentelé; der Kammkies; 
Dentaied iron pyriles. =  , 
— — épigène, Répatiqné, py- 
rite de Jer, f.; der Schwefel- 
kies, Eire Les, Iron pyrites, 
= —slo us pyrite en Face 
bules oblongs, S-t die Kies 
niere der Kies ata: Kiesrogen; 
Kläner-chaped sulphurous py- 

ies. 


— — magnétique, pyrite ma 
nétique fanlture de han 
nélique, ei der Magnetkire, 
herugomale Eisendier, Leber 
Hiss, Schwe/rleiben: Macnelie 
iron pyriles, magnetic pyrriles. 

—auperin, der Bisenachnee, 
Pures! ton, 

en Tı dae T-eisen: T-iron. 

— — double; das Doppel T- 
eisen, A-elson; Douhle T-iros, 
H-iron. 

—, tache, ronillure de fer, fa 
der Eisenflech, Einenr ort, Rast- 
Heck; Iron stain, iron-monld. 

—, tantalate de fer, m.ı der 
ianialsaure Kira; Tanlalate 
of iron. À 

—, tartrate martial m.ı der 
ÆEisenweinsteins Tartrate of 
iron. 

—, = — et demanganése, tan- 
tale oxydé; der Tantalir, 
Columhit;Tantalite, columbite. 

—, tartrate de fer ferrico-po- 
1sssique, perlartrate de fer 
et de potasse, m.; depet: 
weinsaures Bitenorydhali; 
Ferro-potassic tartrate of irop. 

— telluriqne, fer natif amor- 
phe; das Tellureisen, gedi 
genes, gewachsenes, metal 
echea Bisen, terrestrieches Ei- 
sen (ale Mineral); Tellurie 
iron, terrestrial native iron, 
nt iron, bolide. 

te lurure de fer, m.; die 

steentellurverbindung; Teliu- 
ride of iros. 

= tenace, fibreux, nerveux, 
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A texture fibreuse; das sahe, 
sehnige, faserige Eisen, Zug- 
eisen; Soft, stringy, Abrous 


fron. 

Fer, ténacité du fer, f.: die 
Zahigheit des Eisens; Tenacity, 
übrous structure of iron. 

— tendre, cassant àfroid ; das 
haltbrachige Eisen; Cold-short 
iron, phospherous iron. 

— teneur ater fa der Eisen- 
gehalt, Eisenertrag ı Yield of 
ores, ferruginous parts. 

— terreux, fer carbonaté ar- 
gileux,; die Eisenerde; Iron 
earth, ferruginons earth, iron 

— à texture grenue; körniges 
Eisen ; Crystalline iron. . 

— tiré, launiné, cylindré; das 

gezogene, estreckte, gewalste 
isen alseisen; Rolled, 

urht iron, drawn-out iron. 

— & tirer; das Zieheisen; Draw- 

~aiptanate de fer, ménakanite, 
thérine, m. 5 der Titaneisen- 
stein, das Titanecisgners, Me- 
nekanit, Therins Titanate of 
iroa,menakaniie,therine, sandy 
magnetic iron-ore.. 

— titané, isérine, f.: des Ti- 
tancisen,derLisentitan,Leerin; 
Titaniferous oxidulatod iron, 
un iron, voleanic sand, 
serine. 

m.ı des Gasteiner Titaneisen 
otemous iron, kUdelophane. 
oit en fer, m., toiture en 

er, J.s die Bisendachung; 


Iron roofing. x 
— en tôle; das Eisenblech; 
sheet iron. 


Plate-iron, 
—,tôle, plaque de fer ondulée, 
ufrée; gerieftos, gewellire 
isenblech oder Eisenplatien; 
Corrugated sheet iron er plate 


iron. 
— des tourbières, de marais, 
imoneux ; das Sorfeiseners, 
Sumpfers, Morasters; Stamp: 
ore, bog-ore, bog iron-ore. 
— à tracer la rigole du foyer 
e cendre, (forg.)ı das Spar. 
eisen; Knife for cutting the lur- 
row in the hearth. 5 
—, traitement métallurgique 
n fer, m.; der £iscnhütien- 
process, Eisenhättenver- 
Sahren, Eisenhättenwesen, der 
Eisenhüttenbetrieb;Metallurgi- 
cal treatment of iron 
—, — des minerais À J'anthra- 
cite; die Behandlung der Ei- 
senerse mit Anthracit ; Treat- 
ment of iron orea by means ef 
anthracite. 
—,-- direct du Ter; dae direkte 
Eisenhättenverfahren ı Treat- 


FER 
ment of iron by the direst pro- 


cess. 

Fer travaillé pour les rails; des 
Materialeisen, Schieneisen ı 
Rail-iron. 

— trempé; der Halbstahl; Uall- 

averted steel. 

—4à tringles; das Stangeneisen, 
Leistencieen; Rod iron. 

= tungstate de fer, wolfram, 
scheelin ferrugineux; der 
Eisenscheel, Wolfram ı Tung- 
state of iron, arsenical iron-orr. 

~ formipesdilaen, Ua eget Car 

rm LE er er 
mi Er Eisen, Pre du 
U-iron,U- or C- shaped bar irea, 
channel jrea. 

—, usine à fer, f.ı das Eisen- 
werk, Eisenhammerwerk, Ei 
senschmelswerk, der Æisen- 
hammer, die Eisenhätte, Iron- 
works. ; 

usine à fil de fer, f.3 die 
~ Eisendrahimähle Iron wire- 
drawing will, 

—, ustensiles, outils de fer, =. 
pl.ı das Eisengerath, Eisenge- 
schirr, Eisenzeug ; Iron uten- 
sils, iron os 

=, veine, J., filon de fer, m.; 
der Eisengang, die Bi 
‘iron-lode, vein, lode ef ires- 
ore. 

—, vernis à fer, m.ı der Eisen- 
Sirnise, Eisenlack;lrom varnish. 

vieux fer, ferraille, fer de 
erraslle, vieille ferraille: 
alt,alles Eisen, Old, aut, serep, 
bashel, broken iron. 

—, vieux fer su. suermbie 
engeiegles, angelogtes, e- 

tp. Eisen; Old iros welded 
together. 

—, vitriol de fet vert, coupe- 
rose verte, sulfate de t- 
oxyde de fer, salfaté 
vert, vitriolé; der £isenvi- 
triol, grüne Vitriel, das Kn- 

l'endes 


pferwesser, w 
schwefelsaures le 
Green vitriol, copperas. 

—, volume spéci e du fer, 


m.ı das specifies Volumen 
des Bisons; Radin ore of 


ron. 

— vote, (maréeh.); das gr- 
wölbtr Hufeisen: Vauited, 
bollaw shoe. 

— en Z das Z- Eisen; 2-iren. 

— zingué, zinqué, galvanisé; 
das versinkte, galvanisiric 
Eisen: Ziaked, galvanized Iren. 

Fers, outils de ‚m. pl.s dir 
eisernen Werkseugez ree 
"fers d 

—, fers d'ouvrage, (coustr.)s 
dus Eisensrag ; el 3 
lreawork. 


— de charpente, ferrement, 


FER 


m.ı das Bancisen; Buildiog 
iron. 

Fers de menus ouvrages, 
errure, f., tes, Sf. pl.; 
des Kleincisen, die Beschläge: 
Little iron- work. def 

—, gros , Ouvrage du for- 
eron, m.; das Bauvisen, 

isen ; Block-work, great 

Firm: ite ferrigi 

pe, e errigi- 

neuse f.: das Steinch der 

im Thon loen- 

diss Biene pyrite found in 
C Jy. P Pr 

Ferandine, v. Ferrandine. 

Férarie, f.(métall.); der römische 
Tiefofen; Roman lew-furnace. 

Fératier, v. Félatier. 

— m. der Hufechmiedshammer; 
Shoeing hammer. 

Ferblanc, m.; das Blech, 
Weissblech ; Tin, tis-plate. 

—, couvrir garnir de—; be- 
blechen; to sbeet. 

Zerblanterie, f.ı die Weiss- 
blechwaaren; Tin-wares. 

Ferblantier, taillandier en fer 
blanc et noir, m.ı der 
Blechschmied, Blechschläger, 
Flaschner, Beckensehla er, 

> Blecharbeiter, 
Spengler; Tis-plate (templet) 

e worker, tinman, brasier. 
éret, (minér.); der Rotheiten- 
stein, spanische Blutstein; 
Red hematite. 

Féret, ferret, m. (verr.) der 
Glasgriff, Eisenstab sum Aus- 
heben der Glasmaterie; Ferret. 

Ferlet, m. (teint., pot.); das 
Aufhängekreus, T-lintel for 
teuters. 


=, frelet, m. (impr.); des 4 
h Lens: dis Eee Prob 


Peel. 
Ferline, ferlin, étoffe de laine, 


J.» lainage, oriseau, m.; wol-|— 


lener Zeug: Woollen stuff, 
Ferlingante f.; die Glaswaa- 
ren; Glassware, | 
Fermail, m.; die Schnalle, 
Spange eines Buches, Clasp. 
F alld, m.ı das eiserne Git- 
ter ; Iron grati 
Fermant, (meuble); schliessend, 
mit Verse » verechliess- 
bar; With lock and key. 
Ferme, dur, solide, compatte, 
ort, serré; fest, stramm, 
» solid; Fast, strong, 
a solid, tight. 
=, Gur, s » compacte, co- 
bérent, (mis.} lle, gal- 
dig erıgı Hard, solid, 
compact, sturdy. 
= É: agr.); das Pachtgut, der 
schief die Meierei, der 
Meierkof: Farm, farm-house. 
—, comble, faitage, m.; der 
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Dachstuhl, das Dachsparren- 
werk, das Dachgebinde, der 
Dachbund, die Bund pet 
Ceaple, truss, poop, rib, pair o 
principals, chairs, false roof, 
propsand supports ef a roof, pl, 

Ferme (théat.); der Schlussvor- 
hang, die Schlussgardine, der 
Hintergrund; Back - ground 
eurtsin, back-curtain. 

—en arbaléte; das Hängewerk; 
Truss, trassing-frame, 

—, asseinbler une—; «in Ge- 
sparre abbinden, ein Gebinde 
sulegen, vorlegen; to frame à 
(ruse. 

—, assembler une— en arba- 
late; des Hangewerk anle- 
gen abbinden; to tress, to 

me a banging truss. 

—-bourse, m.; das Beutel- 
schloss ı Fastening, eldsp. 

Ferme brisée,—de mansarde ; 
der Dachstuhl eines Mansar- 
dendachs; Trass of a mansard 


roof, 

—, chevron de—, chef-che- 
vron, m.; der Bindersparren, 
Biading-rafter. 

= de cintre; die Gerastrippe, 
Scheibe des Watlbgerastes ; 
Rih, frame of a center. 

_ clefs pendants: der 
swetstulige Hingehock, Dach- 
Binder mit swei Hängesäulen; 

post-truss. 

une clef pendantes der 
angebock mit einer Hange- 
oanle: King-post truss. 

—, corps de—,m.: die Meierei; 
Farmery. 

—, cour de—, f.ı der Meier- 
hof: Farm-yard. 

—, demi - —; der Halbbinder; 
Haif-truss. 

—decroupe; der Walmbinder- 

sparren; Half principal. 

‘arétiers ; der Grateparren; 

Bi neipal. 

— d’échantillon; des Lehrge- 
Binde ; Standard truss. 

—, exploitation d'une—, /.; 
das Bewirthechaften einer 

Minerei; Farming. 
maftresse—; das Vollge- 

inde Haxeigernds; er 

Dachbinder, inder im Dach- 
stahl; Principal couple, truss, 
poop, maja-couple, main-truss, 
maia-poop. 

—, monter une—; ein Landgut 
mit Vieh versehen, to stock a 
farm. 

—-porte, m.ı die Schliesafeder, 

rfeder ı Door-spring, 
loeking-epring. 

—, D LM e—,m.ı der Ver. 
walter; Farm-bailif. 
— de remplage; das pt ER 

sparre, Leergebind, Freige- 
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bind, Zwischengesparre; 
Common couple or truss, empty 

F or eg ei ae ide) 
erme, rendre —, (liquide); 
versteifen, dick machen; to 
stiffen. A 

— seconde, supérieures; der 
obere Hängebock bei déppel- 
kam Hängewerk; Crowe-post 

russ, 

— triangulaire, (charp.j; der 
Bindebalhen ; Trans, 

—«, Jf. pl, Cam.) der Ständer, 
Grrüstsfänder, Halsnständer; 
Housing-frames, standards. 

Ferinent,m. zumine, f.(chim.)ı 
das Frrment, der Gährstoff, 
das ah rit nesméittel, der Crak- 
rungetoff, Ferment, tymoma, 
fret, fermenialiva, 

Fermentable; gatrangefahig ; 
Fermenisbie. 

Fermentatif; gähren machend, 
des Gährmittel; Formente- 
tive. 

Fermentation, f. (chim.)ı die 

rung, das Aufgehenlassen; 
Fermentation. 

= de die saure Gährung ı 
Acetous, sour fermentation. 

alcoolique; Aleoholgah- 
rung, geistige Gährung ı Vi- 
nous fermentation. 

— avec dépôt, (brass.); die 
Untergthruag; Fermentation 
from below, sedimentary fer- 
mentation. fing. 

—, Min Sr À Vermont: 

—insensible; die Nachgahrung; 
After-fermentation. 

— lente; die träge Gahrang; 

Slack, slow fermentatioa. 
me en— In Gahrung 

ringen, verselsen; to fer- 
ment. 

— putride; die faulende Guk- 
rung, Fäulnies ı Patrefaction, 

putrid fermeatation. 

— vive; die lebhafte, Schnell- 
gthrung) Brisk, violent fer- 
mentation. 

Fernenter, lever; aufgehen, 
gthren; to ferment, to rise, to 


work. 

— (tojat.); ankommen, to fer- 
ment. 

—, faire; in Gahraung selsen; 
to ferment. 

Fermentescible, (ebim.); ‚sah 
rungekräftig, gährungafähig, 
sur rung geschickt; Fer- 
mentable. | 

Fermer, (constr.); den Schlunr- 
stein einsetzen ; to Gx the key- 
stoue or last stone. 

— (robinet); schliessen, sndre- 
hen: to stop, 10 turn off. 

== (serr.); schliessen , snachfire- 
sen, veréchliessen; sumachen; 


to lock, to elose. 
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Fermer boutique, v. Bou- 
tique. : 

— avec une cheville; verspin- 
den, verspinnen; to pia, to 


pie up. 

— àclef, boucler; suschlies- 
sen { to lock. 

— avec des clous: vernageln, 
sunageln:to nail down, nail up. 

— en condainnant sumachen, 
verblenden (ein Fenster); to 
block up. 

— à double tour, à deux 
tours, (serr.); doppelt schlirs- 
en to double-lock, to double- 

t 





— par une écluse; eindämmen; 
10 dam in, up. : 

— avec un fermoirs zuhaken, 
einhaken ; to clasp. 

— la feuule, (Aeur.); das Blatı 
schliessen; to shut or fasten 
the leaf. 

— au loquet; suklinken; to 
latch ap. 

— par un mur; zumsnern; to 
wallup. | 

— la portière, (pont.); den 
Durchlurs Nenn: echlies- 
sen; to close the raft. 

—à un tour; einfach ver- 
schliessen ; to single-lock. 

— au verrous wriegeln, ver- 
riegelns to bolt up. 

— a vis, visser; zuschrauben, 
die Schranbe ansichen; 10 
serew to, to screw up. 

— à vis la presse, (impr.); au- 
schrauben ; to lock up. 
— la voie, (cb. fer.); die 
Bahn absperren ı to block the 

line. 

— une voûte; ein Gewölbe ab- 
schliessen ; to close a vault. 

Feriné (tissu); dicht, gedrängt: 


ose, 

Fermeté, densité, solidité, 
épaisseur, f.3 die Dichtheit, 
Dichtigheit, Gedrangtheit ; 
Density, compactoess, close- 
ness, solidity, thickners, 

—, solidité, stabilité, compa- 
cité, f. (mag.); die Festi keit; 
Fastness, firmness, solidity, 
stability, compactedness. 

Fermette, /.(arch.); der Dach- 
stuhl far Dachfenster, Little 
truss of a dormer-window. 

Fermeture, PA areh.); der 
Schluns, Verechlues; Key- 
stone, closer, 

— (serr.); der Verschluss, die 
Verschlussvorrichtung, das 
Schliessbeechlage; Fastening, 
shutting, closure, locking, far- 
"bäted Sort); Einschl 

—, bite de— f.,(orf.); Einschla 
des echelrandes dee 
Schluss der Dose; Closing 


edge. 


— aoe 
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Fermeture de baie; der Sturz 
einer Thir- oder Fensteröf]- 
mungs Plat-baod, lintel. 

— d’une chrininées der Essen- 

kopf, Kaminhut; Chimney- 

head, chimney creat. 
d’une croisés, etc.s der 
Schluss, die Ueberdeckung ; 
Head. en 

— de menuiserie; die Verklei- 
dung und Flägels Lining, 
wainscoting and valves. 

Fermoir, v. Nage 

—, cisean manche, (charp.); 
der Beitel, Beutel, das Stemm- 
eisen; Two-bevelled chisel. 

— (6bén.); das Balleneisen; 
Former. 

_, gite SF. (orf.); das Hak- 
c 
c 


en, Korn, die Kiane; Clasp, 
t 


3 4 iJ 

— (rel.); die Clausur, Spange, 
ei Clasp. 

—, moraillon, m., nappe, f. 
(serr.); das Schlicerblech, 2% 
Schlusshaken, die Klapp- 
schnallg (bei Necessaires etc.); 


Clasp, boit-nab. 
— à biseanx, (men.)ı der 
Meissel oder das Stemmeisen 


mit gerader Fasette auf jeder 
Seite; Bevelling chisel. 

— à deux biseaux; das Flach- 
eisen ı Sculpter’s chisel. 

— courbé; dae aufgrworfene 

Flacheisens Spoon-chisel , en- 

tering chisel. E 
dents, fer dentele; das 

Zahneisen ; Denticulated, 

notched, toothed chisel. 

— & main, ébauchoir, m.; das 
Balleneisen, Bossireisen; Par- 
ing-chisel. 

—A&nez, (men.); der krumme 
Hohlmeissel, Krummmeisnel ; 
Bent hollow chisel, crooked 
chisel. 

—à nez rond, néron; der 
schrägschneidig- Hohlmeissel, 
das Stemmeisen mit Verdün- 
nung der Klinge: Skew carv- 
ing-chisel, chisel with stteon- 
ated blade. 

—, Ster avec le—; ebstemmen, 
abmeisseln ; to chisel off, 

ouvrir le —; aufhaken, 
~ toshaken ı to unclasp. 

—, ouvrir avec le; anfatem- 
men; to open with a chisel. 
—, ciseau à planche, (cherp.); 
der Stechbeutel, das Schrotei- 

sens Former, ripping-chisel. 

Fernambouc, bois de —, m. 
(teint.); das Fernambukhols, 
Brasilienholz,der Fernambuk; 
Fernambuc or Brasil wood, 

logwood. 

Férole, rb der Atlasbaum, Be- 
nedictbaum: Ferole. 

Férolie marbrée, J.; weise- 
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rundiges Ferolcholz; Marbled 
erole. 
Férolie satinée: rothgrundiges 
Ferolehols; Satin ferale. 
Ferraille, f.,riblons, déchets, 
m. pl vieux fer, m.: al- 
tes Eisenwerk: der Rammel, 
Alteisen, die Eisenabfalle, das 
Abfalleisen, Schroteisen, 
Schmelseisen; Broken iron, old 
iron, aut, scrap iron, fagotted 


iron. 
Ferrandine,ferandinef.burail, 
m. (étoffe); der Ferrandin 
halbseidene,halbwalleneStef: 
Wool staff with a silk warp. 
Ferrandinier, m. (tiss.); der 
Ferrandinweber; Perrandise 
weaver, silk-weaver. 
Ferrasse, f., chariot, m.(verr.); 
der afenwa en, Spiegel- 
ie Glashajen- 


Ferrate, m. (chim.); das eisen- 
saure Sals; Ferrate. 

Ferre, f.ı die Flaschenzange, 
die Scheere der Glasblaser ; 
Botile-pincers. 

— d'émouleur; des Abschleif- 
sel: Wbeelswart. 

Ferratier, v. Fératier. 

Ferré; mit Eisen beschlagen, 
beschuht ı Iron-shod. 

—, chemin —, voie —; dR 
Bisenbahn; Iron-road, rait- 
road. ss 

Ferrement, m., ferraille, f.s 
das Eisenwerk, Eirenzeng, 
der Verband, Beschlag ; Iron- 


work, binding. 

—s, fers, outils de fer, m. pl.; 
das Fisenbeschläge, Eisen- 
werkreug; Iron Gittings, troe- 
tools, pi. 

— 1 das Brechzeng ı Tools for 
breaking open. 

— de gouttiére; die Eisen, Ha- 
ken einer Dachrinne, Rinne:- 
een; Braces, brackets, hooks. 

Ferrer, (constr.); mit Eisen Br- 
schlagen: to bind with iren- 
work, to clout. 

—(canne,parapluie); eineZawinge 
antreiben; to put a forrale to. 

— (lacet); mit einer Schnär- 
swinge, einem Schnürsenlel 
werachen, nesteln, beschlagen; 


to tag. 

— l'arçon, (sell.); den Sattel- 
baum mit Eisen beachlapen; 
to bind saddie-bows with iron. 

— un cheval; beschlagen; ta 
shoe. 

—A glace, cramponner sckerf 
beschlagrn,schär.fen; to rough— 
shoe, to turn up. 

nn ınorı eine Mauer mitiole 
der Fugkelle mit Cement aus- 
Sugen: to rejoint, make bond. 

— un pieu; einen Pfahl aus- 








——— u. = 
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schuhen, anschuhen; to ferrule| Ferrocyanure de potassinm, 


a pile. 

Ferrer une roue; bescklagen; 
to pat the tyre on. 

— la route; schlagen, bekiesen, 
beachottern ; to stone. 

Ferrerie, f.; die grossen Bisen- 
waaren, der Eisenhandel; 
Iron werk: jron-trade. 

Ferret, m. (chand.); der Hohl- 
stift ; Ferrale. 

— (lacet); der Stift, Nestelstift, 
Senkelstift; Tag. 

— (min.); die £isengallez Iron- 
vein, vein of iron-ore. 

—, v. Feret un) a 

—s d'Espagne f. pl. pierre 
sanguine à brunir f.; der 
Bruniretein ; tn ee stone. 

Ferreter, fretter; beschlagen. 
mit Eisen beechlagens to bind 
with iron. 


Ferreterie, J.: geschmiedete 
Eiseawaaren; Forged iron- 
ware. 


Ferretier, m.; der Schmiede- 
hammer ; Hammer. 

—, fératier, ferratier, m.(forg.); 

Hu fechmiedehammer 3 
Hammer. (Tagger. 

Ferreur,m.; der Stiftenschmied; 

—, serrurier; der Bauschlosser, 
Fee er; Locksmith. 

Férreux; Eisen ...., eisenartig, 
eisonhallig ı Ferrous. 

Ferrico-ammonique(chlorere): 

salssaure Eisenoxyd-dm- 
moniak, Ammonium - Eisen- 
chlorid s Ferrico-ammoniacal 
chloride. 

— -cobaltique, (cyanure); das 
cisenblausaure Kobaltoryd, 
der Ferrocyankobaltı Ferrico- 
cobalt-cyanide. À 

Ferricyanure de potassium, 
cyanoferride de potassium, 
prussiate rouge de potasse, 
m.3 das Kaliumeisencyanid, 
Ferridcyankalium, rothe Blut- 
laugensals; Ferricyanide, fer- 
rideyanide of potassium, red 
pressiate of potash. 

Ferrides, m. pl.ı die Eisenar- 
ten, eteenhaltigen Körper ; 
Perrides, species of iron. 

Ferrière, f.; dieReschlagtasche; 
Perrier’s bag of tools. 

Ferrifere, ferrugineux 
que, (cbim.): eisenhalt ig, ei- 
senschüseig: Ferregineous, fer- 
riferous, ironish. 

Ferriques eisenartig, eisenhal- 
tig: Ferruginous. 

Ferrocyanate,v.Cyanoferrate. 

Ferrocyane, m.ı Cyaneisen; 
Cyanide of iroe. 

Ferrocyanide, m.3 die Eisen- 
blansäure, Ferro-cyanic acid. 

Ferrocyanique, wv. Cyano- 
ferrique. 


ferri- 


cyanoferrure de potassium 

jaune, leasive du sang,ferro- 

prussiate de passen! Blut- 
augensals, gelbes Ferrocyen- 
kaum, aliumeisencyanür, 

Blausals, blausaurce Lisen- 

orydulkali, eisenblausaurse 

Kali; Ferrocyanate of potash, 

yellow pruseiate of potash. | 

Ferron ferronnier,taallandier, 

m.s der Eisenhändler ı Iron- 
monger, brasier. . 

Ferronnerie, serrurerie, f.: die 
Eisenhandlung, der Eisen- 
kram, das Eisenmagasin, die 
Eisenschmiede ; Iron- trade, 
jron-mongery, iron-ware, iron- 
foundry, iren-store. 

Ferronmer, v. Ferron. i 

Ferro-prussique, ferro-cyani- 
que, cyanhydriques cisen- 

lausauer;Ferro-prussic,ferro- 
eysnie, hydrocyanic, 20o1ie. 

Ferros0-ammonigque (sulfate); 
das echwefelsaure Ki: 
dulammoniak ; Ferroso-ammo- 
nic sulphate. 

_ ferrique, (cyanure); das Ber- 
liner Blan, doe &isenoxydul- 
oryd: Prussian blue. 

Ferrotier, m. (verr.)ı der Gles- 
machergehalfe; Workman in 
glass- works. 

Ferrude, f. (minér.); reicher 
Blatstein; Rich hemat{te. 

Ferrugineux, v. F re. 

— (minér.); eisenartig ı Perrugi- 
nous, irony. 2 

pyrite — se, féramine fs: der 

isenkies ; Iron pyrites. 

—, schorl —; der Eisenschorl; 
Perrugiaous schorl. : 

—, terre —se, terre martiale, 
JS: die Eisenerde, eisenhaltige 
Erde; Ferreginons earth, iron 
mould, martial earth. 


Ferrugo, m.s der Eisenrost; 
nu \ the red iacrustation of 
res.” 


Ferrule, v. Cuivrot (tour.). 

Fernnmnation, f.: die Eisen- 
löthung ı Iron mastic. 

Eerrure, garniture de fer, f., 
frettes, f. pl., fers de menus 
ouvrages, m. pl.s der Hı- 
schlag, Éisenbeschtag, das 
Beschlage » das Äleineisen; 
Small iron work, ferrel, iron 
clip, iron furnitere, mounting. 

— (maréch.); das Beschlagen, 
der Hufbeechlag ; Shoeing. 

— angulaire, équerre en fer, 
cantonniere, f.; das Eek- 
band, der Echechuh, dae 
Winkelband, die Schienecke ; 
Angalar iron-baod. 

or anenlaire, Vitor: F.ı die 

olle, der By, Sperrring, 
Ringbaschlag, die 


Tolkausen, Dict. Techn, 


1 Zwinge;|— d’affin 


FEU 


Ferrule,. ferrel, vervel. 

Ferrure de la caisse, (carr.), 
der Randbeschlag am Kut- 
schenkasten ; Edge-plate, head- 
plates. 

En preteens: v. Armature 
serr.). 

— ébauchée, brute; der rohe 
unbearbeitete Eisenbeschlag ; 
Rough iron-work from theforge. 

— de fenêtre; die Fensterbe- 
schlage: Iron furniture of a 
casdmen!. 

— dun ınoule; der Beschlag des 

Guockastens; Hooping of a 

casting mould. 
de porte; die Thürbe- 
schläge ; Mounting. 

— de sabot, (loe.); das Brems- 

winkeleisen; Brake - angle- 

plate. 

Fertilicer, (agr.); Sruchtbar 
machen, bedüngen; to manure. 

Fesour, m. (sal.); der Spaten 
die Salssiederschaufel; Shovel 
(in salt Fra. : 

Fesser le fil de Jaiton, Céping! ys 
den Draht su den Stechnadeln 
schenern; to scour tho pio- 
wire. 

Fessier, bascul, m. (xell.); der 

interriemen; Hind-strap used 
fa going down hills. 

Feseoir, m. (jard.); Hane um 
Resenstücke absuheben, Rasen- 
sohaufel, Rasenstecher ; Tarl- 
cutter, | 

Feston, m., chûte, guirlande, 
JF. (arch.); die Lanbrchnur, 
Fruchtschnur, das Laubgr- 
hange, Fruchtgehänge, Blu- 
mengehänge ; Festoon, garland 
of leaves, hanging oraament, 
lob. 

— (sell.)ı rother Zierrath am 

ummet; Stripe of red cloth 
forornamenting collars, festoon. 

Festonné, (tiss.); festonnirt, 
wellenförmig gefaltet, ge- 
fraust; Scolloped, soalloped 
vandyke, festooned. 

Festonner; mit Blumenwerk 
aussieren, sierlich ausschwei- 
Jon, ausbogen; to festoon. 

Feu, m.; die Fenerung ı Firing. 

=, pelle et pincettes; das 
Kamingerath; Fire-irons, aot 

Feuer, 


of Are-irons. 
das die 
me; Fire, flame. 


ehim.); 

—,inaüère ignée, f.,calorique, 
m. et das F ner die 
Feuermasse; Fire,caloric, heat. 

—, creuset, foyer, m. ( forg.); die 
Feuergrubc, der Heerd, Fo- 
cus; Fire-place, bearth, foeus. 

—, activer le —; das Feuer an- 
atacheln, anschüren; ito prick 
the coal, to rouse the fire. 


erre, forge; das 
26 
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Frischfeuer, Zerrenfener, der 
Zerrenheerd 3 + Fining- forge, 


gt À forge-bearth. 

Feu, a ler au —, (outils); Feuer 
anshalien; to stand the Gre. 
—, allumer un — ein Feuer an- 

sünden ı to light a fire. 

— ardent, vif; lebhaftes Feuer, 
Plackenfeuer; Brisk Gre, Gam- 
ing Gre. 

—, arranger le —; das Feuer 
anlegen; to make up a fire. 

— d'artifice, artifice, m. ı das 
Kunstfeuer, Feuerwerk; Fire- 


works. - 

— d'artifice, tiret un ——; ein 
Feuerwerk losbrennen ı 10 sct 
off. let off fre-works. 

— d'artifice de guerre; das 
Ernstfener; Firing with gre- 


nades, etc, 

— d'artifice de véjonissance) 
das Luetfeuer, Freudenfener: 
Displey of Ore-works. 

— d'atteinte, (métall.); des 
Schmelsfeuer , Smelting fire. 
—,attiser le —ı das Feuer 

schären; to stir.the fire. 

—, augmenter faire 
chaude, (fond.); warm than; 
te augment the fire. 

—, le — est angmenté,(métall.): 
der Ofrn geht heise; the fire 
inereanes. 

— du bain; die Wasserbäd. 
hitse : Water-hath fite. 

—x de Bengale, pl. ı Bengati- 
sche Lichter, Biue-lights, 
false flame. 

— Bincaien: dae Birkagische 
Fener, der Biskeyische Herd; 
Biscayan forge. 

— bofte à —, f. (loe.)} die 
Feuerbüchse ; Rire-box, coal- 


hox. N 

—bouche A —, J.ı das Ge- 
schüts, die Kenone; Piece of 
ordnance. . 

— brison, m., mofette, f.(min.): 
7 ond schlagende us der 
enererhwaden; Fi amp. 

— brûlant mal; Dre or oa 

Feuer ; Dead Gre. 

— Catalan; der Catalenieche 
Reanheerd, das Catalonische 
Fri ert Catalon forge. 

— de cémentation, (metall.); 

das Cementfener ; Comeating- 


fre. 

— de cheminée, der Kamin- 
brand, Chimney on fire. 

—, cesser le feu, laisser mou- 
rir le feu dans nne forge, 
(métall.); abfeuern: to cease 


heating, Gring. 
_ de ps et ty m., braise, f.: 
er, die Glahhitre; 
Glewiag 


heat. 


a — 


die Feuerröhre, der Feuer- 
kanal: Fine. 

Feu, couleur de—; fenerfar- 
big; Flame - coloèr, flame- 
eoloured. 

—, coup de—, m.; der Brand- 
schaden, Brandfleck; Defect 
caused by fire, burn. 

— couvert, braise, f.; bedeck- 
tes Feuer; Ash-fire. 

—, dégaget le—; das Feuer 
schitsen; to rake the fire. 

— d'un diamant, (lap.); das 
Feûer cine} Diamanten; Bright- 
ness, , 

- ‚donner le preihier— (teint.); 
das rasche Feuer pebens to 
gtee the Tirat heating. 

—, entrelenir un—} das Feuer 
erhalienw: Io keep up a fire. 
— à l'épreuve du—; feuerfeat; 

Fire-preol, refractory. 

—, dleinilre un—; ein Feuer, 
elfen Nrand auslöschen ; to 
pot ont a fire 


—, fnire un—, (pot.); den Ofen 


helnen ; to heat the furnace. 
— de finerie, (métall.j; das Rei- 
nigungafeurr | ReGniag fire. 
— qui flambe; des Flamm 
Jruer ; Waving Are. 


— à fondre le fer, (métall.); des 
Zerrenfcucr, das rfeuer ; 
Smelting fire. 3 

—x, fourneau de fusion, m.ı 
der Schmeltherd ; Ore-bearth, 
smelting-hearth. 

—, parnıture de—, f., (che- 
nets, pelle, pincettes, poker 
et galerie); das Fenerseup, 
das Kuminsubehör, dis Ka- 
mingarnitur,  (Feuerbôcke, 
Schippe, Zange etc.) Fire- 
front, set of— and fender. 

—, graduer le—; dus Feier 
gradweise schären, grauni- 
ren; to graduate the fire. 

—, grand—, (pore.); das Scharf- 

exer; Grand fee. , 

—, grand feu techniqne, 
tpot.); scharfes Feucr; Sharp 
fire. 

_ is; das griechische 

euer; Greek, grecian fire, 
wild fire. 

— de grillage; das Gerfener; 
Roasting fire. 

_ zus: grison, (win.); das 

inenfener Grubengäs, 

schlagende Wetter, die Stick- 
laft; Fire-damp, fon) air. 

ugement du—, m. (pot.)! 

Fenerprobe; Trial of the 


Geb. 

— de limaille de fer, (chiw.); 
das Feilstaubbadı Fire ef 
Gliogs. 


% 


glowing heat, red | —, masse de—, J.ı die Feuer 


masse ı Sheet of fire. 


— condnit da—, m. (m. rap.) | —, mettre le— au Jour; einen 


Ofen anfruern; to heat an 
oven. 

Feu, mettre en —, (métail.); 
den Ofen anfangen su heizen; 
to begin heating. 

—, modérer le—, (fond.); des 
Ofen finster führen; to sta- 

en the fire. 

—, nettoyer par le—, donner 
un coup de—, (oatr. m&.); 
abbrennen ; to také away by 
fire or a corrosive. 

—nu,uninédiat,direct,(métall., 


chim.); offenes Feuer; Naked, 
open, direct fire. . 
— d'oxydatién; die Orydi- 


rungefiamme; Oxidation-Bame, 
oxidizing flame, ouler Rame. 
—, passer au feu, cuire,(der.); 
einbrennen, ausplühen; te 
burn, to bake, to burn ih. 

—, petit—, (chim.); gelindes 
Feuer; Catholic fire, low Gre. 
—, à petit —; bei pelindem 

euer; On a slow Gite, at 


low bre. NT, 
-, tst— technique, m., 
eine, F. Upot.): deb Lsvir- 
ener, gelinde Feuer, Siew, 
mall fre 
—, pierre A, fr der Fener- 
stein; Fire-stohe, Nikt, silex. 
— de reduction; dir Minde- 
runpeflamme; Reductibh Bame 
of blow-pibe, reducisg Game, 
inner flam 
— de révrerbère) dar were 
Sener, Streichfeurr ; Reberbe- 
tory lire. ivelting Gre. 
— pour river; des Niriÿresr ; 
= rome, cchita.}y das Rad- 
exer; Wheel-Bre. 
— souterrnin:; der Erdbrend; 
Sabterrancous fire. 

— de suppression, (chib.); 
das Dämpffeuer ; Siow Ure. 
— terreux où ton, tikoa, 

schla 


rison)} d enden 
on) Senrigeh Schebaden $ 


Fire-damp. 
— de tôle, (métall.); des Bleck- 
Jeuer, Trockenfeuer} Piste- 
re, sheet-iron re. 
—\violent, (forg.); die Glath; 


or Blattwerk, Lavé- 
weri ; Folisge. ir 
— (tonn.); Reifkols; Wood 
Feuillantine, £. (pie Blatter- 
gehacienes ; Pafi-paste. 
Fenillard, bois —, (toeà.} des 
Rrifhols; Heop-woed, weed 
for hoope. 
— de fer, v. Fer en rubans. 
Feuille, f.. feuitlet, w.; des 
Bat, 5; Leaf, sbret. 
— (bois); Blade la; S\èb. 
— (ornem.); des Blair, die Bänti- 
versierung ; Foul, leaf. 


FEU 


Feuille (men.); 
Fussboden ; Square on floors. 

— (cart.); das Blatt; Sheet- 
card, caré-shoet. 

— (ébén.); das Furnierblatt; 
Veneer. 

— paillon, m. (joaill.); das 

att, die Folie, Unterlage; 
Tin-plate, foil. 

—, tain, m. (mir.) das Stanniol, 
Blattsinn, die Folie; Foil-Uo, 
MED , Fr 

—, lame, aque, J. (ouvr. 
mét.); das lei, Wash. 

— (scie); des Blatt, Sageblatt; 
Saw-blade, web, ssw-web. 

—, coin de ressort, m. (serr.); 
des Federbett; Spring plate, 
leaf, blede of a lock apes: 

—, au we. (verr.)3 die Lage; 

Fo 


—s, f. pl. (eart.); die Blatter, 
Sbeet card, card-shoets. 

— d'angle (arch.); dus Eck 
blatt; Corner-leaf. 

— d'un aro lobé; der Theil ei- 
res Nasenbogens zwischen 
zwei Nasen: Foil of à foiled 


srch. 

— d’argent; die echre Folie, 
Silberfoliey Stiver-foil. 

— d’argent enroulean, (arch.); 
das Silberrslichen; Roll of 
silver foil. 

—s —, v. Argent battu. | 

— d'en bas, (men.); der Unter- 
beistoss ı Under-board. 

— en blanc (impr.); nur auf 
einer Seite bedruckter Bogen: 
Sheet printed only on one side. 

— blanche, (impr.); das Vacat; 
White. | 

—- blanche, ou ımarhree; das 
Vorsetspapier; Blank sbeet at 
either end of a book. 

—, bonne—, (impr.); der Aus- 
hangebogen ; Proof-sheet. 

— de caoutchouc: das Kaat- 
achukblatt; Sheet of caout- 


chouc. 

— de cardes, plaqne, f. (fil.); 
das Kratzenblatt; Sheet-card, 
card-sheet. [Cake of glue. 

— de colle; das Leimblatt; 

— de contrevent, (arch.); der 
Fitigel des Fensterladens, La- 
denflagel; Leaf, levy, valve of 
a window-shutter, 

—, coucher la—, (pap.); gant- 
schen; to lay a sheet on the 


pressing-board. 

— de cutvre; die Axpferfolie, 
das Blatthupfer; Copper-foil. 

—s, plaques de cuivre, cui- 
vre en plaques, caivre la- 
mind; : das re ad 
Copper-sheet, shect-copper. 

— de décharge, (impr.); Ab- 
Alopfpapier, Schmutsbogen: 
Tympan-sheet, waste sheet. 





Wiereck auf] Feuille de doublage, (nav.); 
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das Schiffeblech; Ship-sheath- 


ing. 

— “double, cahier de deux 
feuilles d'une même signa- 
ture, m. (impr.); die Duerne; 
Double sheet. 

— d'eau (arch.); das Waster- 
blalt ı Water-leaf. 

— entablée en das Blatı 
in einer Hohlle Pe Leaf of 
entablatures, 

— d'épreure, (impr.) 
richiigungsbogen, 
bogen : Proof-sheet. 

— d'éinin:; das Stanniol, die 
Zinn folic; Tin-foil, leaf-tin. 

— d'éiam, f., tain, m. (mir.); 
die Helegung, der Spiegelbe- 
leg, das Spiegelblatt; Tin-foil, 
tia-plate. 

— femelle des forces, (drap.); 
der Lieger an Tnchecheeren; 
Lower biade. 

—, laine de fer, f.ı die Eisen- 
blechtafel; Iron-plate, sheet 
of iron, iron-sheet. 

—de fer blancs die Weiss- 
biechtafel ; Tin-plate. 

— des forces; das Tuchscheer- 
blatt; Blade. 

— remplie d'images; der Bit- 
derbogen; Sheet of prints or 
figures. 

— imaginaire (arch.); das 
Phantasieblatt ; Fancy leaf. 

— d'imposition, f. papier dé 
décharge, m. (impr.); der 
Absiehbogen, Einstechbogen ; 
Proof-paper, tympan-sbeet. _ 

— d'impression, ®. Braie 
(impr.). , 

— mal imprimée, mal vente, 
S.i der Fehldruck; Foul im- 


pression. 
— intercalée, (impr.); dae 
Durchechussblatt ; Bnterleaf. 


—s, lever les — (pap-)1 wie- 


der Be- 


rreclur- 


der von den Filsen loema- 
are to take off from the 
elis. 


—s, livre en—, m.; das rohe, 
ungebundene Buch; Book in 
sheets. F(impr.). 

— de maculature, v. Braie 

— mêle; der Laufer, das be- 
wegliche Twchecheerblatt; 
Slider. 


die Folie; Sheet, leafof metal. 
de mise en train (impr.); 
der erste Abzug; First proof- 


sheet. 
— morte, saure, (teint); gelb- 
braun, braungelb, dunkelyetb, 


herbstgelb; Yellowish-brown, 
fouillemort, sorrel. 





Feuille du moufle, tablette, 
F., ätre, m. (chim.); das Bo- 
denblatt; Fiat bottom of the 
muffs. 

— naturelle (arch.); das natn- 
ralistische Blatt; Leaf taken 
from nature. 

a. die Goldfolie; Gold- 


oil. 

—s d'or, f. pl., or battu, or en 
feuilles, battu, m.; ge 
schlageñes Gold, Blattgold, 

Blathengold, Breitgold; Bea- 

ten-gold, loaf-gold. 
de papier; der Papier- 

bogen ; Sheet of paper. 

— de paravent, (arch.); des 

Blatt einer epanischen Wand; 
Leaf of a screen. 

—s de parquet, f. pl, pan- 
neaux de [ambris, ca NX, 
m. pl. ; !Füllungen, getafelter 

nasboden; Panel. : 

— deplacage, plaque, f. feail- 
let, m.; das Furnier; Veneer. 

— de plomb (arq.); Bleifutter; 
Sheet lead. 

— premiere, (impr.)ı das Prima- 

latt ; Prima-sheet. 

— d'une porte; der Flagel ei- 
ner Thar; Leaf. 

— de rebut, (impr.); der Aus- 
schussbogen ; Waste sheet. 

— de refend (arch.); das anf- 
geniale Blatt, Akanthus- 

lait; Acanthus, 

—deregistre; derZurichtbogen, 
Registerbogen; Register sheet. 

—s relevées de caouichonc; 
abgehobene Kantschukblätter; 
Sheets of caoutthone strip- 
ped off. 

— de sauge (arq.); die Lade- 
stochfeder ; Gan-stick spring. 
— —,(maréch.); das Ritzmesser; 

Bistouri. 

— —, (serr., borl.); die rege 
sunge ; Cross file, crossing file, 
doable balfround fle. 

—s sciées de caoutchouc; ge- 
echnittene Kautschukblätter: 
Sheets of caoutchouc cut. 

— de tôle; die Schwarzbleck- 
tafel; Plate of sheet-iron. 

—en train (impr.); der ganse 
eorrigirte Bogen; Whole re- 
vised proof-sheet. 

—s, transposer Îles —, post- 
poser, (rel.); falech binden, 
verbinden, lo transpose, to 
bind wrong. 

— des tubes; die Rehrenplatte; 
Tube-plate. 

—venue par bouquets, (impr.); 
der Mönchsbogen: Monk-sheet, 
friar. 

— mal venue, mal imprimée, 

der Fehldruckt Foul im- 
pression. 

—s, vin de deux =, m.; swei- 
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jähriger Wein: 
years old. ? 
Feuille volante; das fliegende 
Blatt; Fly sheet, loose sheet. 
Feuiller, (men.); falsen, mit 
einer Hohlkchle versehen; to 


rebate. 

Feuillere, f. (min.); die Erd- 
ader, Vein of earth. | 

Feuilleret,rabot —,guillaume, 
m. Falshobel,; Rebate- 
plane, rahbet-plane, fllister, 
rabbit-plane. 

—, guillanmea plates-bandes, 
rabot plate-bande; die Platt- 
bank, der Plattenhobel; Mouiä- 

iag-plane, side-tiliister. 

rearilet, m., laine, lamelle, 
illette, f. (chim.); des 
lattehen: Lamel. 

— (81.)ı die Fliete, Fiöte ; Flute, 


Wine two 


— (impr.); Kleine hölserne Sets- 

inte; Small wooden line. 

— (men.); das Leistchen, Spitz- 
leistchen; Listel, reglot, little 
ledge. tari’ ul 

— t 1) m., bg) re, aigu! bad 

ende. S. (min.); der 
Abbohrer; Terrier, auger to 
finish the boring of a hale. 

— blanc, refait, feuillet inter- 
calé, arr 3 das Durch- 
schnseblatt, Vacat; Interleaf, 

while, Ay-leaf, cancel. 

à poing; die Handeage; 
and sew. N 

— à tourner, m., scie à tonr- 
ner, f.ı die Drehsage, Stell- 
sage, Fuchsechwanssage; 
Terning-saw, saw-blade fixed 
at two pins. 

Feuilleté, nmel, lamelleux, 
laminaire, foliacé, (minée.) ; 
blätterig ; Binded, foliated. 

Feuilletage, feuilleté m.ı der 
Blatterteig, Biättergebackenes, 
Paff-paste, paste for pies. 

Feuilletis, (ard.)1 der dänn- 
blattrige Schiefer; Thin-leaved 
siete. Composing rule. 

— (impr.): der Aushebeepan; 

— (lap.); die Einfassung, Ver- 
hindungeebene, Grundfläche: 
Sharp edge, 
le —; die Faseung 

die Grundfläche trei- 

en Fast setting. _ 

Feuilletie, f., feuilletis, m. 
(josill); die Aundleiste, Ein- 
Jassung, der Gürtel; Leaf, 
girdle. 

—, deni-pièce de Bourgogne, 
(tonn.); des Weinfaes (von 
120 Kannen 2136 Litres); Half 
cask of 30, 8 gallons. 

Feuillure, f. (charp., min., ote.) 
der hear de als, halbe 

ind, die Nuthe, Fuge; Re- 
rabbet, 


— 


= 
est an 
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Feuillure, v. Assemblage a| Fibre li 


mi-bois. Frobate. 
—, faire une — ; falsens to 
faire des feuillures avec 
“Ya rainoire; False mit dem 
Falshobel machen ; to groove 
with the Allister. 
Feuquiere, f.; der Bagel am 


Saumsattel; mar 
Feurre, f.; dus Futterstroh; 


Straw for chair-bottoms. 

Feurs, m. pl. (agr.); die Kosten 
für Düngung ; Cost of manur- 
ing and tilling. 

Fentier, m.; der Heizmeister: 
Fire-man, stoker (in houses). 
Feutrabilité, f.s die Filsbar- 

keit; Felting property. 

Feutrable; filsbar That may 
ho feited. 

Feutrage, feutrement, m.; das 
Filzen; Felting. 

Feutre, m. (chap.); der Fils; 
Felt, wide-awake. 

—, fiotre, floutre, m. (pap) 
der Fils, das Trockentue ; 
Felt, arene cloth. [Packing. 

— (sell.); Fallhaar, Polsterhaar; 

— à cardes, das künstliche 
Kratsealeder; Pateut card- 
leather. 

—, dresser le —ı den Fils se- 
(sen, aussloasen; to pat the felt 


on the block. 

zeutrer Die); ‚filsen, ver.filsen, 
mit Fils bekleiden; to felt, to 
stuff with felt. 


— (sell.); füllen, poleterns to 


pack. elt-maker. 
Feutrier, m.3 der Filemacher ı 
Feutrière, f. lambeau, m. 
(chap.); r Filskern, das 
Filstuch; Strong cloth for 


spreading hair, hardening skin. 
Feutrure du troussequin, /. 
sell.) ; Aartes Ausstopfen der 
ausche; Hard packing of 
cantles. 

Fèvre, m. (sal.); der Kessel- 
meister ; Inspector of the salt- 
pans. 

Fiacre, m.; die Miethkutsche, 
Droschke, Lohnkutsche, der 
Fiaker ; Hackney-cosch, cab. 

—, cocher de —, fiacre, m.; 
der Miethkuischer, Loknkat- 
scher; Cabman, hackuey-tosch- 
man. 

—, louer un —ı eine Äutsche 
miethen s to hire a cab. 

—s, place de —, f., station; 

er Halteplais; Cab-stand, 
coachatand. 

— renvoyer un—; eine Droechhe 
entlassen; to discharge a cab. 
Fibre, f.3 die Fiber, Facer; 

Fibre, staple. 

—s, À — entremélées, (minér ); 
antereinanderlaufend, a- 
serig: With intermixed fibres. 


FIC 


e, f., fil du bois, 
m.ı die Holafaser, Holaetie; 
Ligneous Ghee, felt-grain. 

—4 neutres, couche de — —, 
anvariable, (méc.); die neu- 
trale Are, Schicht der new 
tralen Fasern; Kentral surface 
of a deflected beam. 

— de noix de cocosı die Ke- 
logfeser (der Kokosbact); 
Coir-tibre (Cocos nucifera.) 

—a tortueuses, f. pl. (bois); die 
Knôppelfasern, das Maser- 
‚holz; Curling. 

Fibreux; Soserig. fadenig, f- 
brös, spinn- oder webstef- 
artig ; Fibrous, textile, atriagy, 
Poin des fi : 

-—, Jer—m.; das aserige Eisen, 
sthe Eisen; Stringy, bros 
iron. 

Fibrine, f., fibrin, os. (chim.), 
der Fasereto ff; Fibrine, übrie, 

— animale, musculaire; des 
er ‘ as BA 

_v tale; das ansen fibrin; 
Negotable tibrine. 

Fibrineux; faserstoffhaltig; 
Pierro: 

— Celluiaires / TE 1 
Fibrinows cellular. © us 

Fıbro-ferrite f.; der Fibrofer. 
rit, das besisch schwefelsaure 
Piemerya j Fibro-ferrit. 

— -granulaire; Saserkörnig; 
‚Fibro-granular. 

Fibrolithe, f. (winée.); der 
ÆFaserkiesel ; Pibrolite. 

Ficeler; binden, schnärens w 
tie with string. 

— de fil de fer: übe 
mi! Draht umzichens to wire. 

Ficelier, v. Ficallier. 

Ficelle, fiscelle, f., 

m.ı der Kordel, die H. 
schnur, der Bindfaden, Ha. 
senswirn, Bi 

das Spagat: String, twee, 
band-strieg,peck-thread, coarse 
thread. [Page-cord. 

— (impr.): die Kolumnenschaar; 

— (rel.)1 die Schnur, Hefi- 
schnur, das Gebinde; Band, 
string. 

—avaler, faire descendre la — 
(chap.); das Formband kereb- 
treiben, to force down the 
commander. 

—, bout de —, m. ı ein bischen 
Schnur ı BR of string. 

— de cagromenes, bordage à 
étrangler les cartoue 
(artif.} dieReitschnur, W arge 
schnur, Waärgeleine: Choker, 
choking-line, bridle fer ehek- 
ing small-arım cartridges or 


rocket-cases. 

—, croisée de—, f. ; die Krenx- 
schnur ı Cross string. 

=, dévidoir de —, m.ı die 





FIC 
Bindfadenbräcke,  Twine- 


holder. 

Ficelle d'emballage; die Klaf- 
terschnur; Packing-thresd. 

— de forme, (chap.); das Form- 
band: Commander, string. 

— des lisses, J., fil des lisses, 
me. (tiss.)3 der Fadenhebel, 
Litsenfaden; Lace, cord, string. 

Ficellier, m.; die Bindfaden- 
‚rolle, String-reel, pack-tbread. 

Fichage, m. (mac.); dos Aue- 

Jugen: Filling up joints. 

Fichant, —m.: eindringen- 
des Feuer ı Piereing fire. 

Fiche, f. (chamidre); der Bolsen 
des Aufsatsbandes und Fisch- 
re Pis. ee 

—, paion, pt t, m. (g .)i 
ee Absieckpfahi_Abstectatab, 
die Abstechstange, das Mar- 
kiretabchen, Sc aletabchen, 
Zeichenstäbchen (beim Messen 
mit der Kette); Stake, pole, 


arrow. _ 
—, v. Cheville à fiche. 
— (mac.); die Fugkelle, Aus- 
gtelle, Maucrielle, das 
Streichelsen; Pilling trowel, 
trowel for filling up commis- 


cures, 
— (min.); die Steckfeder ; Tag. 
— (pilotis); die Ranmuicne 
Depth, driven length, distance 
of e pile in the ground. 


— (serr.)3 der Fensterbeschlag, 


en, das Fischband, Thar- 
band; Hinge, book, plug, wia- 
dow - fastening, hinge-hook, 
gemmel. 

— de brisure; das gebrochene 
Band; Broken or double-hinge 
er jeint-framo. 

— à chapelet, (hori.); das 

arnierband: Joint frame. 

— à chapelet, à vase, (serr.); 
des = Paternoster fischhand; 
Jeist frame, chapiet-hinge. 

— coudée; das gekrépfte, ge- 
krippte Fischband; Bent binge 
or joiot-frame. 

— à double noeud, à bou- 
tons das Scharnierband mit 
Worstecker, Pin-hinge, peg- 
ne time or binge 
witb or peg. 

_ nd à repos; das Ha- 
kenband, Aufsatsband, Kegei- 
band; Hinge with hook, hook 
and loop. 

—, piquet à margner, (260d.); 

er Absteck,.fahl, das Picket; 
Merk-pile, pike-staff. 

—, mettre en —, (pilolis); ram- 
men ; to pitch. : 

— simple, à noeud, rivée, à 
lacet rivée ; das Geleniband, 
Lappenband, Scharnierband ; 
Joiat-frsme. 

— & vase; des Anfeetiband, 
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Binsetsband, Fischband; Buit, 
batt-hioge. 

Fichée, f. (constr.); die Ramm. 
tiefe: Depth of ramming. 

ner < _ none 

— (maç.); ausfugen, die Fugen 
ausstreichen De cMen den 
Mörtel in die Fugen einstrei- 
chen, eingiessen , verbandeln; 
to pin ap, to fill up cement in 
commissmres, to insert mortar 
foto joints. 

— des chevilles, 
to foslen with pegs. 

Ficheron, fichow, m. (serr.); 
des Forstecinage!, Faretect tr; 


Fin 


rfläcden; 


Fi: hour, mit die Holzklarmmer, 
Haschllanmer, dar Alewim- 
bölschen, die Alumimrry Woo- 
den clamp, pog. 

Fichin, Fri. daa dr ciechige 
‚Frauenhalstach ; Pichu, 

Fichure f. (pöch.)ı der Drei- 
#tachel, Drrizach ; Eol-prong. 

Fichures, fissures, Je pl., divi- 
sion des roclhes, f, pl. (min.); 
die Absondrrang der treater ine; 


Jointed structure. 

Ficteur, m.; der Wachsbossi- 
rer; Artist in war. 

Fidnciel, point, — m. (horl.); 
en en Guiding 
point). 

Fiel de bœuf, m. (telat.); die 
Ochsengalle ; Ox-gall. 

— de verre, m.. «xonge de 
verre, f.; die Glasgalle, der 
Glasschaum; 8a) alkali, salt- 
wort, glass-gall, gall of glass, 
sandiver. 

Fiente, f.3 der Mist; Dung. 

Fier, (marbre); Aart, epröde; 
Hard for working. 

Fierliage, m. (eal.); Ausfällen 
der Salstonnen; Filling of 
casks. 

Fierton, m. (monn.); Model 
sum Jusiiren; Adjusting gauge. 

Fiertonneur, m. (monn.)3 der 
‚Münzaufseher ; Inspector. 

Figer; gestehen, gerinnen ma- 
chen, erelarren; to become 
concrete, to run into concre- 
tion, 10 conerete, to clot. 

—, se—, v. se coaguler. 

Figulin, m. (pot.); Anetbar, 
plastisch: Faire plastic. 

Figure, f., gramme, m.; 

ie Darstellung, Figur, Dia- 
gram, figure. 

— (tiss.)) dus Muster, die 
Zeichnung ; Figure, design. 
—t acoustiques/. pl.; die aku- 

stiechen Figurens Aceustic 8- 


gures. 

— plane, (géom.); die ebene Fi- 
gur ı Plane figure. : 

— quadrilatere, quadrilatére, 
m.y dae Viereck, Viereeit; 





Tetragon, 
drilateral. 
Figure, compartiment—, 
(marb.): figurirter Plan, Ar- 
‚ Pangement of marble slabs fur 
representing figures. 

—es, étoffes —; gemusterter 
Zeug; Figured staf. 

Figurer, former, faconner, 
Organiser, représenter; bil- 
den, organisiren, darstellen, 
modeln ; to fashion, to shape, 
to form, to frame. 

Figurine, f.; Figur von Metall 
oder Thon Figurine. 

Fi], brin. m.; der Faden, die 
Fuser; Thread. 

—, filasse tordue f.; das Garn, 

r Faden; Yarn. 

—, tour de l'aspe; der Wei- 
JSen- oder Haspelfaden; Thread, 
tarn, boat. 

— (d'une corde); die Schnur 
(eines Seiles); Yarn, cord (of a 
rope, of sewing thread). 

— (tond.); der Guss, Fiuss: Jet. 

— (pierre); der Stich; Small 
crock or vein ia stone. 

—, de—, à—; fadenig ; Thread- 


en. 

— d'acier; der Stahldraht; 
Steel-wire. 

d’amorce d’un appareil 
june qui aboutit 

ans la charge; der Zünd- 
draht, die Stapine; Primer, 
cartridge-wire, priming-wire 
of the cartridge. 

— d'araignée; dae Luftgarn; 
Gossamer, air-thread. 

— d'arcade, (fl.)ı der Litzen- 
swirn; Heddle, heald thread. 
— d'archal, laiton, m.: der 

Messingdraht; Brass-wire. 
d'archal; der gesogene 

Drakt, Archaldraht; Drawn- 

wire. archal-wire. 

——, de——, ouvrage en--—, 
m.3 das Drahtgeflecht, Draht- 
werk; Wire-work. 

fin no. 10; das Korlin, 
Fine wire. 

— — soyé; der Secken, Sechen- 
draht; Creased wire. 

—, aplatir le—, (4ping!.); Draht 
flecken; to flatten a wire. 

— d’argent; der Süberdrakt; 
Silver wire. 

— d'argent doré; der vergol- 
dete Silberitraht, echte Gold- 
draht; Gilt silver wire. 

— d'arrêt, (horl.); der Ge- 
eperrdraht ; Click-wire. 

—, avancer un fil d'or; die 
vierte Ziehung mit dem Gold- 
draht vornehmen; to draw 
gold-wire the fourth time. 

— bis de Flandre, fil double; 
der (ungebleichte), Doppel- 
swirn; Grey, double thread. 


quadrangle, qua- 





FIL 


Fil blanc; der Blankdraht; 
White-wire. 

— blanc; der weisse Faden; 
White thread. . 

— du bois, fibre ligneuse, 
S.1 die Holsfaser, der Faden, 
die Pan gelesen: Ligneous fibre, 
felt-grain, streak. 

—, bois , mg das Ader- 

ols, ols, enhols ; 
hol Langhols, Längenh I 
Grain-wood, wood cleaved 
with the grain. plank-way. 

—deBoloyne, argent trait en 
& tte, ms der Paternoster- 

raht ; Bologua wire. , | 

— bon ouvrier, — d'Épinay, 
ms weisser Zwirn von dop- 
peltem Gewinde; White double 
thread. 

— de brin; ausgesuchtes fran- 
sösisches Hanjgarn; Superfine 
thread. 

— à broder; das Stickgarn; 
Throad for embroidery. 

— cardé-peigné; Halbkamm- 
garn, Sayeltengarns Cardod 
yarn, Genappe yarn, small- 
ware-yarn. 

— de caret; das Seilgarnı 
Rope yern. 

— de la chatue formant les 
carreaux, (tiss.); de: Stein- 
Jaden; Warp-thread of the lo- 
zonge. 

— de chanvre; das Hanfgarn, 
der Hanfawirn; Hempen-yarn, 


yara. 

— conducteur, (tél.); der Te- 
legraphendraht Leitunge- 
draht, das Telegraphensell 
Telegraph wire, condueting- 
wire. au Lean: 

— —, conducteur galvanique, 
fil de cuivre, w.; der Lei 
tungedraht,  Kupiferdrakt; 
Conductor of a galvanic appara- 
tas, conducting wire, voltaic 
wire, main wire. 

—, bois taillé contre le — 
m.3 das Querhols, Hirnhols; 
Wood eut against the grain. 

— de cordage, toron, m.ı die 
Dache ; Strand. 

— de cordonniers; das Schah- 
garnı Yara in bobbins for 
shoes, 

— de coton, coton filé; der 
Baumwollenfaden, des 
Baumwollgara: Cotton-yaro, 
spua-cotton, colton twist. 

— de coton légérement re- 
tors; das geschleifte Mule- 
garn; Double mule (wist. 

—s de coton (tous les numé- 
ros); die gesammien Num- 
mern, Cotton threads from | 


to 308. 
— à coudre; das Néhgarn, der 
‘den; Thread, sewing-thread. 
Yaranis, m. pl., traces 
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antes, f pl. (ties.); der 

Fi enbruch ; ‘ne, RT 

is courants, m. pl., tortis, 
tortillon, m. aus, das Ge- 

und, die Kante, der Kopf, 
Zopf. wist; Twist. 

—s crémés, m. pl.ı rahmfarbi- 
ges Leinengarn:; Yellow or 
cream coloured yarn. 

—cru, (feur.); ungehärteter 
Draht ; Raw, natural wire. 

— cuit, (feur.); grharteter 

Draht; Tempered wire. 
de cuivre; der Kupfer- 

draht; Copper wire. 

— de cuivre cémentatoire ; der 
Cementhupferdraht; Cement 
copper-wire. 

—, de—: leinen; Threaden, lines. 

— délié; der dünne Paden; 
Fine thread. 

—A dentelles; der Kanten- 
swirn, Lace-threed. : 

—s, dépasser les—, detirer, 
(liss.); die Litzen aus den Au- 

en heraussichen, die Schlei- 

a die man bei der Bildung 
des Musters gemacht hat wie- 
der abmachen, strecken, re- 
chen, aus einander sichen; Lo 
draw ont, to pull ont, 

— dérangé, hors de sa place, 
(lisa.); der abgelaufene ‘aden; 
Wroog thread. 

— de derriere, (liss.\) der Hin- 
jerfaden,; Wied thread, back 
thread. 

—q, i deux —, (ll); swetdrah- 
tig; Two-cord. 

—s, à deux —, (fl. sweifade- 
nig, sweifadig ; Twofold, two 
lhreads, . 

— de devant, (lies. der Vo. 
ile rfaden ; Front threed. 2 

—, donner le fil à un outil, ». 
A fl filter, 

— double, — bis de Flandre; 
der Doppelswirn, sweifädige, 
sweidrähtige Zwirns Double 
thresd, two-threads, two-fold, 
two-cord. 

— doux, we. mécbe, Sf. al.) 
das feine Vorgespinnet, Vor- 
garn ; Fine roving, roving. 

— droit, — de la chaîne, — 
droit mxe, (tiss.); der Stück- 
Jaden; Straight thread of the 


warp. 

—, de droit, (tiss.); fadenge- 
rade, fadenrechts Straight. 

— de duite, v. Duite (01.). 

— d'eau, du courant, thal- 
weg, ms der Stromlauf, 
Stromatrich, Thalwegı Axis 
of streaming. 

— ébroudi, (tréf.); pein, Br 
ner, ausgewärmier Draht, 
Annealed, thianed-iron wire. 

— ébroudi de fer, — de fer, 
— de Richard; der Æisen- 


cou 
Fa 


e 


— de laine; des 
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draht, Drekt; Iron-wire, wire- 


Fil, cacher, aplatir le— 

u, a ’ ter 3 
pluten, lehnen: te Gatien, te 
laminate. 

—, écheveau de—, m. der 
Strang; Skeiea of thread. 
d'Écosse, coton. m.; schet- 

tisches Garn, die wolle; 

Cotion, cotton-wool. 

— d'emballage; der Packzwiru; 
Pack-thread. 

— d’estame, (91.); das Moll- 


der 


—, faire 
werden; to become thread, 
to spio. , _ 

— - fantaisie; das Phantasie- 
garıı ı Fancy yarn, mized yara. 

— de fer apis ti; der Eisen 
Flattene ge aies: 

——, gros— à faire des c 
der Erdendraht, Horde 
drakt ; Strong iron-wire. 

—à filer en fins der Male 
twist, Binschiag, dus Ma- 
schinengarn: Mule-twist. 

— fin, tranchant; scharfe 
Schueide; Fine, chatp edge. 
—, à fil fin, (bois); feinfaserig; 

Fine-grained. 

fin, fil très-fin, de religieuse; 

das Nonnengarn, der Peri- 
swirn; Fine thread, peart- 
rue: 

xe, — retors, — droit, 

(Q1.); der Rückfaden, Zwirn: 

Thread. 

— à gant; Handochukswira ; 
Glove-thread. 

— garni, (tél.); amwielelter 
Leitungsdraht , Coated wire. 
— au preiet glatter Zwira 
aus Durirecht ; Plat thread. 
—, gros—; grobes Garn: Tırem. 

gros—, — grossier; der 

Grobdraht; Coarse large iron. 

—, À gros—, (bois); grobfase- 


Coarse grain, cearse- 


— ise, ; e 
DL sed 


— de jet, v. Duite (AL). 


—, jeter le, (bonn.); Faden 
ausspannen; (to extend the 
threads. [te ; Jute. 

— de jute; die Jute , Je- 

cha feroti- 


gern; Yara, woollea yara. 


— de laine mélé avec de co- 


ton ou de la soie; des Phan- 








FIL 


tasi -Jayn, mixed 
asiegern ı Fancy-Japn, mize 


Fil, gros — de Jaine, m.: das 
adgespinnet, Radgarn;Coarse 
woollen thread. Ab 
— -gros; der Nena Pitch- 
ed thread, cobbler’s thread. 
laiton, — d’agchal, 
essingdruht; Brass- 
wire, copper pee 
de Jaiton clairs der lichte, 
blanke Meseingdeahl; Clear 
brass mire. = = © 
_ Baron noir; der schwar- 
“ essingdraht; ‘Black brass 
wire. 
— de liage, ligne], m. der 


Bin a3 i 
b indedraht ; 


— ier; der 
ihding wire. _, 
— à ligseg, m. line d’arcade, 
+ (liss.]; der Litzenswirn; 
Heald, hedgle thread. | 
_ ge lisses, v. Fidglle des 
se 





der 


— de maison; der Hanfswirn, 
Hausswirn; ome-spun 

thread. 

s le marbre; die Adder; 

Vein, cloud. i 

— a marquer, —persı Zeichen- 
garn; Marking-thread: 

— inécanique; mechanischre 
Garn, das Fabrikgarn; Mill 
spun yarn. 


— à anèêches, (chand.); der 
Streckfaden, der ' Docken- 
Sachs: Wick-thread. 


— de métal; der Draht; Wire, 
thread. Be 

— du métal liquide; der Fluss 
dee Metalle; Fusion of the 
metal. 

— métallique, de—, comme 
du—; drahtartig: Wiry. 

— métallique gril e en —— 
m.; Druhtar eit, das 
Drakigitter; Wite-work, wire- 
treillis. | 

— de métier à filer en fin; der 
Muletwist ; Yale-twist. 

—, moitié— moitié lin, Aalb- 

Nächten; Half linen: 

— moucbeté, chiné; des sche- 
chige Garn; Spotted yarn, par- 
ty-coloured thread. 

aS moule, épingl.) der Schaft- 
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Gold- und Silberdraht; Gold 
‚and silver wire. 
Fil d'or et d'argent en éche- 


VEMALX ; das Juséagespénant : 
Gold and silver thread in 
skelos. 


— d'or de la dernière finesse; 
der Huardradi: Fiossl gold- 
Wire. 

—,la plus fine sorte de— d'or 
ou d'argent; der Faden- 
scheid; Filet silver or gold 
thread, 

—, ler die Schärfe, 
Neokneide wrgnehmen ; Lo lake 
of the edge. 

— d'un oulils die Schneide, 
Schärfe; Edge of à wol, 

—, passer le— par la filière; 
den Draht durch das Ziehei- 
sen laufen lassen; lo draw 
the wire 
plate. 

—, peloton de— m.; die Garn- 
Minge!, das Garadnaal ; Clow. 

— ile pennes (AL): das Garo- 
ende; Thrums. 

ie perles; die Perlenschnur; 

String of pearls. 

une pierre; die Ader; 

Vein. 

— de pieux; die Pfahlreihe ; 
Now of piles. 

— à pen one, (borl.); «er 
Zriebatuhl, der grricfelie 

Niakldrakt: Pinion-wire. 
de plain: starder Hanf- 
Jaden; Strong hemp-thready 

— jilaty der Flachilraht, ge- 
plaittere Xahldrahr, Lahn i 
Pendulum-wire. flai-wire. 

— plat; das Plailgarn,; soft 
yarn. 

—a plomb, m, soude, f, 
plomb, plomb à niveau, 
nırean, m. (charp.); dae Alei- 
luth, Sendblei, Loih, der Hlei- 
worl, die Bleischnur, Blei- 
wuche, das Hicimaasa, Blei- 
sendel, Bleiacheis, der Nenlel- 
Jaden, die Lothicine, Loth- 
schnurs Plummel, plumb, 
sounding, plumh-line, lead, le 
vel, plumbing-liue, plumb rule, 
plumb bob. | 

— de plomb der Aleidradi; 
Pluwh-wite. 


le— 4 


—_ 


draht, Na eldraht; Shaft-wire, — sane poids; frinee Hartisr- 


pin-wire. 


— normand, à pointes; der|— ü 


ungeglühte Eisendrah(; Uo- 
tempered wire. | 
— nu; blanker Leitungsdrakt; 
Bidok wire. 
— nul; geglühter Bisendraht; 
Tempered wire. wire. 
d'or; der Golddraht; Gold 
— d'or, filet d'or, m.; das Fa- 
elengoid; Gold thread. 


— d'or et d'argent, (tréf.); der | —, 


garn ; Fine cambric-yarn. 

queur d'aronde 
der Schwa/heaschwansdrakt, 
Keildraht, Dove-tail wire, 

— de rechange, (drap. der 
Æubussfaden, dus Zubussgarn, 
Nachlenkgarn; Spare thread, 
splieing-yarn. 

= recöhuverli umpreister, MAR 


wickelier Draht;  Covered 
Wire. | fio anneal. 
recuire Île aneglihen; 


through the draw- | 
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Fil recuit; der geglühte Drahs 
Annealed wire. 

— de reinise; ache feiner, drei- 

rédiger Zwirn: Very One 

\hree-fold yarn. 

e remjplacement, — pour 
renouer les hls rompus, lin- 
guarc, m. (lise), der Andp- 

Jellängsel, Silk-thread to re- 

place ihe broken ones. 

|— de renfort, (liss.); oder Ne- 
henfaden ; Extra thread. 

— h renouer, (drap.); das Nach- 
lendgarn: Renewing thread. 
— relora; das geewirnie Garn, 
der 4wirn; Doubled yarn, 

thread, iwine, 

—retors de deux ou de trois 
hls, fl triple, dos aweidrih- 
tige, sweifädige, dre(fadige, 
dreidrähtige geswirnte Garn; 
Doubled yarn, iwofold ar two 
threads, three fold ar Lhrec 
threads | 

— relors de deux fils, fil 
double; dus Eisragara; Two- 
cord yarn, 

— relurs de laine peignée; 
can grdappelte , grawirnte 
Kunmgarı ; Double worsted. 

— de Richard, w, — ébrowdi 
de fer. 

—a«, rincer les —, {dl,)ı aus- 
achweifen, ausschwärmen ; 
lo waslı, !o scour, [a ılatı. 

— de roulage, v. Fil de für 

— de sayette; das Sayeñigarn, 
doyellengern, Mrichgarn: 
Kuilling yarn, shocking yarn, 
hosiery Tarn. 

—, dans le sens du—, nach 

dem Strich i With the grain. 

de soie; der Seidenfuden, 
dus Seidengarn ; Silk thread. 

— & souder, — de fer, iterbi.); 
der Lörhedraht, Bindedrahi 
sum Löthen ı gehlarin -wire. 

—soulré, mèche soulrée f ; 
der Schwefel faden: Quick- 
match. a 

— tel caraph que: der Telr- 
grunkendraht: Telegraph- 
“wire: 

— —, couper un—; einen Tele- 
graphendraht abschneiden; 10 
disconnect or cui a wire. 

—s —s, croiser deux —; Tele- 
graphendrähte kreuzen; to 
cross wires. 

-— —, joindre un; einen Te- 
legraphendraht verbinden,an- 
aefecn; Lo copnect up, join up 
4 wire. 

—s—s, percer el joindre deux 
— zwei Telrgraphradrähte 


== 


anfagen; to loop two wires, 
— —, rallacher un — au sol; 
einen  Telegraphendraht be- 
graben; Us pul io eañh. 
— , he rich jes =) ae - 
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Fil blanc; 





Las | aren: 
Gore, | Filandiere, fr die Spinnerins 
Spinning woman. 
a Fell. Filandre, onde, f. filet, m. 
ges der Strirmen, Streifen, 


= 
umher aden, die Winde, Welle, 
Schlieres Wreath, vein, war- 
u Fre a ing, streak. 
fejesieg Filandreux, (marbre); aderig: 


CP, Plawy. 
joe Filant, (liquide); sich sichend; 





bow. Flowing glutty, splening. 
Filardeau, m.; ein junger 
ia! koher Baum; A young talltree. 


| Filardeux, filandreux, veiné, 
veineux, (bois); aderig, fla- 


i ir | 


N we N ig. Raderig ı Voiny, ve 
es nn streaked, streaky. = 
White thre L parts de 2e des Abgeng-|Filardeux (pierre); mit vielen 
= aac bon enr m oo 50 un: joranrac of waste col- Stichen verschen ; Spotty. 
fit die Ho! ni im ae nu — | Filasse, f.. brin.m.; der Hechel- 
die Langef ir ad „zus. jet Vorspiasen;| flachs, Kernflachs, das Werg, 
fell-gratn we just un Fk die Heede; Wari, hackled, 
2 hore de um on <a: a Fanepinnen;| heckled flex ar Peek: 
; =. —, sore crne, écru „3 die 
LR LS Being, pt dan) Rébride ratio. à 
with the ¢ — a oo e Vorspin-|—, €baucher la —; durch die 
—de Bolo: u PO “ge us. ssbbieg. | grobete Hechel ziehen: to give 
arette ge % _ 2 waav, de Mulejenny-| hemp the first dressing. 
ah Ph A ee Tun. Hund maie-spinniog,|— de lin, de chanvre; de 
ee ou np - oo» nr geist Leinenbast, Bast, Herder; 
m. weir = int _ pe mme mixtes das Phan-| Harl, lint. [amniaate. 
peltem G er umge PSI mixed | — de montagne, v. Asbeste, 
thread. ee a Filassier, chanvrier, m.; der 
Pe ag Les ee en mms: das Handgarn,| Hanfbereiter, Hanfwracker, 
sitsiaches 7 ur 7, ssgrerinet, Spindelgarn,| Flache- oder Han fhandler; 
rente > = ee; Hand-spunyarn.| Hemp-dresser, dealer in bemp. 
EEE tapes a ae _ a mouille dus Nassspinnen; |Filateur, m., der Spinner, 
Thread | ee —_ Sac pte. Spinumeister, Spinnereibesis- 
FL IE ur _ en mru:lle à l'eau chaude,| sers Owner, proprietor ef a 
arn a éhge adécomposition; das! spinning-mill. 
en i ur, = Aussesinnen, Feinspinnen mit} — de sole} der Seidenspianer ; 
Auen a nov Wasser; Hot wet| Silk-spinner. 
wren re penis. . : Filatier, m.; der Zwirnhkand- 
nope. #4 wat u mouillé à l’eau froides| fers Yarn dealer. 
dei ii ; des Halbnasıspinnen, Nass- Filatrice, f.: die Seidenkes- 
carreat a ae j mit kaltem Waseer;| plerin: Silk-reeler (woman). 
faclan : > Cu ve s laniog. | —s, f. pl.ı Franzdtische Fie 
rence. ee — a er des Trockenspinnen; | rettseide ; French floret silk. 
— de ch U a. spinning. Filatere, f.: die Spinnerei, 
der Ha i ut ~ de soie; das Drehen der | Spinnmähle; Spinning-mill. 
— D, 2 Seidenfäden, Spinnen ı Spin- |— (soie); die Filander, Seidra- 
— cond a, ning of silk. : epinnerei; Silk-spinning-mill. 
Pet: ES due dr |— de verre; das Glasspinnen ; | — Ichamp de—, m.; der Spinw 
draht = Glass-spianing. | jy raum pinning ground. 
Telagı A TT u Is. Filegor, filagore, m. (artif.); | — de coton: die Baumwolle» 
a -“ amt die Reitschnur; Thread for] fabrik, Baumwollspinnerei; 
_ vite >< ner cartridges. ; Cotton spinning, cotton factory, 
. 7. a | Filagramme, filigrane,, m.;| cotton mill, works. 
u Draktfadenarbeit, Filigran,|— à décomposition; Spian- 
dir durchbrochene Drahtarbeit;| methode mittels welcher die 
Fitigrane, Rligree, filagree. kursen Elementarfasern ven 
bars ps |— (par) das Wasserseichen, einander getrennt werden; 
“ur. | die ichenlettern; Water-| Spinning by which the short 
| mark. fibres are separated. 
| Filament, m.s die Faser, Za-|— en gros. J., béliage, m., das 
oteste | ser, das Farerchens Filament,| Vorapiunen; Siubbing. 
u ataple. _|- de laine; die Ponte 
<a» et |Filamenteux; faserig, fasig;| Kammgarnspinnerei; 
Textile, flamentous, filaceous, spinning. worsted spinning. 
ats des — A la mécanique, — ni- 


que, f.s die Marchinenspin- 

nerei, mechanische Spinnerei; 
Machine epinning. 

— de soie, fabrique de soie, 
S.ı die Seidenspinnerei, er 
denfabrik, Filander; Sitk-mill, 
silk-manufactory. 

de soie, (profession); die 
Seidenopinnerei; Silk-spinning. 

File, pile decazettes. f.(porc.} 
der Kapeelstoss; Set of sag- 
gars. 

—, cours de palplanches m., 
(hydr.)3 die >Spundwand, 

Spundpfahlreihe, das Bürsten- 
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1 werk; Row, 
grooved piles, line of pale- 
planking, sheet-piling, course 
ores Bu er = ton- 

eed piling, border-piliag. 
rife de pieux, rang de ‘lots, 
m. (byde.); die lreihe, 
Reihe von Pyahlen ; Row, rank 

of piles. 

— de tôles die Zeche Blech- 
tafelms Several bundles of 
sheet-iron. 

File, tordage m.; die Drehung, 
as Zusammendrehen; Twist- 
ag. 

_ d’ ent; silberbesponnen, 
das Silbergespinnst, derSilber- 
Jaden; Silver spun, spuasilver, 
silver thread. 

— fin: des Feingarn, Feinge- 
spinnst ; Fine-spen. 

— gros; des Grobgarn, Grob- 

epinnst; Coaree-spun. 

I mécanique, — au métier 
mécanique; mechanisches Ge- 
spinas! : Mill-spen. 

— d'or; das Goldgespinnet, der 
Goldfaden; Span gold, gold- 
thread. 

Filement, m.; das Spinnen; 
Spinniag. 

Filer; spinnen ı to spin. 

— (vin); felt werden; te spin, 
to get oily. 

—, (chim.); ölig werden, dich 
in Faden fliessen ; to spin. 
a; Streifen und Linien anbrin- 
en, welche die a be- 

sener Steine nachahmen; 
to imitate mouldings of carnices 
and joints. 

—, atelier à —, m.; das Spinn- 
bane; Spiuning-room. 

— un câble, (pont.); ein Tau 
nachlaseen; to pay out a cable. 

— les eanx, (grav.); des 4#ets- 
wasser in die feinen Striche 
des Stiches laufen lassen; to 
distribute aqua fortis. 

— un cierge; Aersen siehen; 
to draw eandles. 

— en doux, (lin); vorspinnen; 


to rove. 

— le fer, (tréf.); Draht ziehen: 
to wire-draw. 

— en fin, die Baumwolle fein 
spinnen, (to spin the cotton 
wool. 

— em gros, (colon); vorspinnen; 
to slab and rove. 

—en gros, en doux, (laine); 
die ie 


die Feinspinnmaschine, 
der Feinstuhl; Spinning ma- 
”, shine, spioniag frame. 
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bordering of Filer, métier à —, Meg der 


Spinnstuhl; Spinning - frame, 
mill. 

—,— — continu; der Drossel- 
stuhls re ia a : 

—, — — en fin; die Mulejenny, 
der Selbstepinner, Se Has N 
Mule-jenny, eelfacting male, 
self-actor. 

—, rouet à —, m.: das Spinn- 
rad; Spinning wheel. 

— en sole; mil der geepulten 
Seide überflechten, to spin 
over a button. [to spin, 


— la tête (éping!. 1 
— du vin: Cpe Pre 


Keller laseen; to let down a 
cask into a cellar. 

Filerie, J. ı die Hanfepinnerei ; 
Hemp-mill. 

=; die Drakisivherei, Drakt- 
an Wire-drawing mill, wire- 
will, 

—; durchlicherter Eisenstab 
sum Drahtsichen; Punched 
iron-rod for wire-drawing. 

Filés, m. Ri Gespinnste ; Bpun 

Filet, v. Roulette. | goods. 

—, pas de vis, m.s der Schrau- 
bengan , Gewindegeng, die 
Schraubenpetrone, das Ge- 
winde, Schranbengewinde, 
Gang, der Drallı Farrow, 
thread, channel, turn, worm, 
feather of the thread. 

= (ırch.)ı der Saum, Rand, das 
Leistchen, Riemchen, der Ue- 
berschlag, Steg, die Nase; 
Pillet, sesm, aunulet, taonis, 
bed-mould, bed-moulding. 

— (cuis.)y der Lendenbraten, 
Möhrbraten ı Sirioin, surloin. 

— (horl.); derVorsprung, Ärans; 


PFillet. 

— (liquide); der kleine Wasser- 
strakl, Wasserfaden s Stream- 
let, small stream, jet, 

us un jnterligne, À 

r. r Columnensteg, das 
Watchin. die Linie; Kurs, 
scale, ruler, line. [Bridge. 

— (lutb.); der Steg einer Geiße: 

—,, plate-bande, f., réglet, 
lidel. m. (men.): die atte, 
das Plattchen; Fillet, rebate. 

—(monn.); die Raadelung ; Mill- 


img. 

— (orf.); der Streifen ı Fillet. 

—, v. Fer a fileter. 

—(sell.); das Futter am Zügel; 
Liniag of bridles. 

—, bridon, m. (sell.); die 
Trense; Saaffie, bridoon, bri- 
don. 

—, v. Epreuve du sucre. 

, v. Ep d 

— (tiss.) ; Séreifens Stripe. 

— anglais, orné, d’orneiment, 
(impr.); der Versierungsetab; 
Ornamental, display rale. 

— arrondi, (mach.); das runde, 


t 





— este © 
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abgerundete Gewinde, Round 
thread. 

Filet des cannelures; der Steg 
der Canellirung ı Ridge, Gilet 
between the fiutes. 

— carré, droit, (serr.); das 
Rache, flachgangigeGewinde, 
Square thread. 

—carri', réglet, listel, bande- 
lette, cadette, f. (arch.); das 
Platichen, Riemchen, Leist- 
chen, Händchen, der Saum 
Steg; List, label, allet, small 
co réglette,’ 

— à composer, m., réglette, f. 
(impr.)) der pi abe À 
Formipan, Schragsteg, die 
Seislinis, der Selsstab; Reglet, 
setting rule, fool-stick, ledge 
of the composing-stick. 

— de couverture; die Kali- 
leiste ; Fillet of mortar. 

— cylindrique; des Kundstäb- 

en, Reifchen; Round fillet, 
bead, . 

—, donner le — (chand.); die 
Klare geben; to pour water 
into the tallow cauldron. 

— à droite; der rechte Schrau- 
benarm; Right-handed screw 
thread. . | 

—s, deux, trois —, — multi- 

les; die sweifachen, drei- 

achen, mehrfachen Gewinde: 
Double, treble, meltiplex 
threads. 

— d'eau, m., goulotte, rigole, 
JS. (min.)s die Seiche; Gullet, 
nnd 

— d'étamines, m, (feur.); fei- 
ner Stengel far en 
Tbia stalk of stamina. 

—s,en —, filiforme, (mia.); 
drahtifermig Wire-shaped. 
— gras, (impr.); dicker Stab; 

Thick rule. 

—à gauchejder linkeSchrauben- 
gang;Left-handed serew thread. 

— maigre, (impr.); dünner Stab; 
Thia rele. 

— de mur, (charp.); die Maner- 
latte; Wall-plate. 

— d'or, fil d'or, m.ı das Fa- 
dengold ; Gold thread. 

— d'or, (rel.)ı die Goldlinie ; 
Gold-line, Gillet. 

— d'ornement et de coupure, 
(impr.)1 versierte bunte Linie: 
Ornameatal line. 

— de plumes, (feur.); Bund 
Federn, Batch of 25 feathers 
tied together. 

——, en ——, das scharfe Ge- 
winde, dreikantige Gewinde: 
Thread. a dre 

—s, pousser des, (dor.); 
des Prataete aufdrücken ı to 
pres the dutch gold. 

— de 


ra (armur.); der Bal- 
len, das Feld im Drall eines 


Peta  —  —n 


FIL | 
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esogrnen Rokresy Land. 
Filet renversé; die rechte und 


Fihere (6 1.); des Zösheiseny' Fil: ‚a ie 
ihère (éping!.); r a ee @pap.); = 


Draw-plate, drawing-frame. 


linke Schraube; Lett and right-| — (forg.); der Schraubenleiter ; 


handed screw. 

— teraudé; die Schranbenmus- 
ter ı Female serew. 

—treinbleé, tremblé, m.(impr.); 
die Schlangenlinie, der Wel- 
lenstab ı Waved rule. 

— triangulaire, (mach.); das 
seharfe, scharfgangige, drei- 
eckige ewinde; Angular 
thread, triangular thread. 

— de verre, v. Filandre. 

— de vinaigre, soupçon de 
vinaigre; Trepfe en Eesig, 
ein Spritzer; À wmack, desh 
of vinegar. 

— de vis; das Schraubenge- 
winde; Thread, feather of 
the thread. 

Fileter; Schrauben schneiden ; 
to cut a screw, to chase, 

— seine Schraube aufwinden: 
to worm 8 screw. 

— (instr.); den Violinbauch ein- 
schneiden ; to make incisions 
on the Bddie-back. 

—(rel.): Alettiren, Filetten ma- 
chen ı to fillet. 

— ala volée, (serr.); Schrau- 

aus freier Hand schnei- 
den, mit dem Schraubstahl 
schneiden; Screw-cutting at 
random, by hand, chasing. 

—en repassant, au Fin bac 
die Schraube nachschneiden: 
to chase the screw-thread. 

Fileterie zZ die Nahswirn- 
fabriks Bewiog-thread mana- 


factory. 

Fileur, filateur, m., fileuse, 
tireuse, f.; der Spinner, die 
Spinnerin; Spinaer. 

—; Maler der Steingeader nach- 
ahmt; Pointer Ritatios the 
veins in stones, 

—, tireur des cocons; der 
Seidenhaspler; Windster, silk- 
throwster. . 

— en doux, m., éclipse, f.i 
die Eklipemaschine; Eclipse 
speeder, eclipse roving-frame. 

— d'or; der Goldspinner; 
Spinner of gold threads. 

— de soie, tireur; der Seiden- 
sninner, Bilk-pinner, sllk- 
thrower, 

— cle vereı er Crlusepinner ; 

Gal Anl fier, 


Pilews tireur, fi; die Has- 
pleins Vealing-giel 

Yıli un) die 

F fee: 

= Flore 

F crock 


Serew-(tracer. 

— (serr.); die Kinppe, das 
Schraubeneisen ; Screw- piate, 
screw-dies, 3 

— ». Argue, banc à tirer. 

bobine; die Leierbank, 
Scheibensichbank ,Rollenbank; 
Dram-beach | 

— à bois, v. Filière à tirer. 

bois; die Kluppe, das 

Schneidzeug ; Rounder, devil. 
risée à coussinets, 

serr.)s die Kluppe, Schrau- 

kluppe, Schneidkluppr ; 

Screw-stock, die-stoek, elucks 

end dies. 

charnière, (sert.); die 
Scharnierklappe, Scheerklup- 
pe; Joint- gauge, hinge-stooks. 

— de comble, panne, plate- 
forme, travée, plate furme 
de onınble, f. (eharp.); die 
Dachfette, Dachstuhlfette, 
Stuhlfette er Dachrehm, 
die Fette, Pfette, Mauerlatte; 
Purlin, puriing, rib, roof- 
timber, _ lbrisée. 

— à coussinets, v. Filière 

— de dégrossage; das Abführ- 
eisen; Wire-beneb, redueing 
bench. 

— double, (serr.); die doppel- 
te Sehraubenschneidiluppe, 


Schneidkluppeyr Stocks and 
dies, screw-stocks. 
—_ anıque, (sert.); die 


Leierkluppe ; Serewing-table. 

— simple, à vis, à tarauder, 
porte-vis, m., fer à écrou, 
m. (arq.); die Kluppe, das 
Schrauhenblech, Schneideisen, 
Schraubeneisen, Gewindeei- 
sen; Screw-tap, die. 

— à tirer, — à bois, lunette, 
J.ı das Drahteisen, Zicheisen, 
die Bake, das Nchueideisen ; 
Draw - plate, drawing - plate, 
gauge, gauge-plate, stocks, die, 
scrow-plate. 

— A tuyaux, lunette, f.(lsm.); 
der Ziehring für Röhren; 
Gauge, gsure-plate., 

— à vis, v. Filière simple. 
Filiforme, en filets, (min.); 
drahtförmig ; Wire-shaped. 
Fıligrane, m. (orf.); die feine 
Drahtarbeit, der Kor en, 
das Filigran; FPiligrane, fili- 
gree, Bligree-work, filigrane- 

work. 


—, filigramme, m., inarque, 
Ss (pap.)s die Wassermarke, 
das Waseerseichen, Leichen- 

Papierformen ı 


Water-mark. 


Mein] —, A—ı fligrenirts Piligraned, 


tk 


Gligreed. 


einer 


Water-marked. 

— d'or, or trait, m.s echter 
Golddraht; Genuine, real 
gold-wire. 


—, ouvrier en filigrane, m. 
(ort.); der Drakt ter, Fi 
ligranarbeiter ; Piligrane- 

pin, m. gette, fi die 
tlin, m., tourangette, f.: dé 
Orleans Sersche; Orèeens À 

Filoche, f.; die Notsh : 
Net-work. 

— (meun.); das grosse Mahl. 
seil : Big cable for raising mitt- 
stones. > 

Filo-finisseuse, v. Continue. 

Filoir, rouet à filer, m.; die 
Spinnmaschine, das fase 
rad; Spinning machine, spie- 
ning-wheel. 

Filon, gteement, m., veine, 

stra tion, f. 
m., gangue, f. (mia.); 
Einlagerung, der Gang, 
gangs Lode, vein, course, 
stratum, stratification, layer, 
lode. 

—, abandoaner un—, (mia.); 
Aübel und Seil fahren lassen, 
auflassen, « freben 
Gebtude den Racken kehrear 
er up 8 lode. | 4 

—, le— s'appauvrit; der Gang 
übergibt eine ersige Kraft; 
the vein gots poor. 

— argıleux, (min.); der then- 
haltige Gang: Plackan, slide. 

—, biais d’un—, m. (mia); 
die Donlage; Hade. 

— de biais, (min.); die Hange- 
kluft; Sloping lede. 

—, le— change, devientmoies 
dar; der Gang setzt ab; the 
lode changes. 

—, le— change de direction; 
der Gang bestreitet ein ande- 
res Gejährte, verveckt sick ; 
the lode changes its beari 

—, chercher un—; Are 
tr to search a jede. 

—, le—se comprime, se serre, 
se rétrécit, 


die 


sance; 
verdracke, 
the vein contracts itself. 

—s convergents, m. pl. (mie.); 
ungrkissete Gänge: vergent 
lodes. 

— couché, plat; echwebeader 
Gang ; Flat vein. 

—, le flon se compe der 
Gang schneidet ei ab; tre 
vein cats itself, à 

—a qui se crowent angle 
aigu, (min.); des Schosrérewez 
Veine_creming esch other at 
acute angles; | 

—s qui se cruisent en angles 
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kreuz der Gänge: Lode 
crossing each other at sigbt 


angles. _ 
Filon croiseur; der Krensgeng, 
wergangı Croes, 


uvrir, trouver un—, 
une mine; fündig, findig 
machen, beschürfen, enıblös- 
sen | to discover a lode. | 
—, chercher a ouvrir us 
— par le moyen de In ba- 
tte divinatoire; den 
ang anegehen; to discover a 
lode by a divining wand. 
— de dessous le gazon; die 
rs bis Lode benesth the 


_, le— se détache, se perd, 
change, (min.); der Gang 
setzt ab; the lode changes, the 


» flocks. 

— qui se détache d'un antre, 
on der Läufer; Secondary 
lode. 

—, le — dévie; der Gas 
wirft einen Halen; tho lode 
deviates. . . 

—, le— devient moins dur, 
change; der Gang setst ab; 
the lode changes. : 

—, le— devient plus riche; 
der g veredelt sich; the 
vein grows rich. 

e—, direction du—, f.: die 
Streichrichtung, Fallrichtung: 
Besring of the vein. 

—_ se dirige vers lelevant, 

on du matia, filon mati- 
nal, (mia.); der Morgengang: 


Eastern lode. | 

— ‚ie filon se divise; der Gang 
macht einen Pferdeschwans; 
the Jede divides. 

—, le filon s’élargit, prend 


du ventre, de Ja re 


der Gang thut sich auf; the 
lode grows. 
— taıre, m.;, gan 


gue 
entaire, Jf. (mis.); der 
Blementsgang: Primitive lode. 
— épuisé, exploité, (min.); de 
hauensr Gang; Exhaested 


vein. . 

—, le— s'étend horizontele- 
ment; der Gang setat ins 
Feld; the vein exteads hori- 
goatally. : 

—, le— ne s'étend pas loin, 
sort son Ber der 
Gang geht aus der Stunde; 
the vein does pot go far. 


—, le— 


—,fni 


— horizonta 


— sans consistance, m., 
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droits, (min.); das Winkel. | Filon étroit qui va rejoindre 


e — principal, (min.); der 
Sehargane ce vein join- 
iug the master-lode. 
fait un ventre; der 
Gang wirft einen Buuch; the 
lode gets a belly. 


— fendillé, caverneux; "der 


offene Gang; Cavereeous lode. 


— de fer, (min.); der Æisen- 


gang; Course of iron. 


— qui fourche, qui fait la 


fourche, (min.); gabelichter 
Gang : Forked vein. 
e d’un—, f.; das Gegen- 
trumm; Lode pre asother. 
; wagerechter 
Gang ; Hotisontal vein. 


— de neuf beures; der Flack- 
seen South east lode. 


- incline; der tief- 
streichende Gang; Rake vein. 


—, le — s'incline vers l'in- 


térienr de la montagne; der 
Gang fallt widersinnig ı the 
lode inclines towards the in- 
terior of the rock. 


—, Interruption, rejet d’un — 


métallique; die Unterbre- 
chung einer & durch 
etre Quarsader ; Plooking. 


—, largeur d’un—, ne 


auseur d’une couche, f. 
(win.); die Machtigheit; Thick- 


ness. 
— latéral, parallèle; der Ne- 


bengang, Brigang ı Side lode. 


—, manquer un —; einen Gang 


verfahren ; to miss a lode. 


al inarche paralleleınent 


la ones der Gang 
streicht mit dem Gebirge; the 
lode goes in the same direction 
as the rock. 


— «du matin, — qui se dirige 


vers le levant, — matinal, 
de trois heures, (min.); der 
Morgengang ; Eastera lode. 


—, le — est inelangé; das Ers 


richt vermischt; the lode is 
mized. 


—,le—a du métal; der Gang 


beweiset sich: the lode coa- 
tains metal. 


—, le — conserve sa trace; 


der Gang bleibt in seiner 
Stunde: the vein keeps its track. 
gan- 
- pourrie, f. (min.); die 

aule, fauler Gang; Rotten, 
decayed lode. 


—, le — continuer: der Gang 
Jahrt einen kursen Strich ; the 


vela continues. 
_ Sanyargene; der 


—s, les 
Gang Jasst Geschicke, the 


lodes converg 


e. 
—debouille; die Kohlenstalle; 


Coal measure. 


— métallique, fente remplie 


Filon 
—, mur 


— no 


=—, le— sort.de cou igure, ne 
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de minerai, f.; die edle 

Kluft; Noble, fall oleft. 

e mine de ploinb, 
der Bleigang, die 

r ı Lead-vein. 

d'un —, m.; das Lie- 

gendes Standing-wall, foot- 

wall, uaderiayiag-wall. 

‚riche; der edie Gang, 

Rich, noble vein. 





(min.) 
Blei, 


— qui prend sa direction vers 


le nord; der Mitternacht- 
gang : Northern lode. 


— parallèle au filon principal; 


er ahrie : e that lies 


tre, avance dans 
der Gang eetst in 


—, le — se perd, se détache; 


der Gang setst ab; the lode 


flocks. 
— perpendiculaire; der Saiger- 


gang; Perpeodicular lode, 


_ nt — couché: der Aach- 


al le 


Gang, sehwebende 
Gang ı Flat-vein. 


—, le — plonge verticalement; 


er Gang setst in die Tiefe; 
the vein goes down vertically. 
ul poursuit aon cours entre 


ie vents cardinaux; der 


Scher genet Lode stretching 
between the cardinal poinis. 

» Poursuivre l'exploitation 
d'un —; einen Gang ausbre- 
chen; to work a lode. 


—, le—se précipite; der Gang 


schiesst auf den Kopf hinein; 
the vein goes downward. 


er premier —, pere des puits, 


m. (min.); der Vater, Water- 
schacht : Original shaft, lode. 


— principal; der Haupigang; 
Hein Iode. . 
—, le— gagne dela puissance, 


s'élargit, prend du ventre; 
der Gang thut sich anf, 
schliesst sick auf; the lode 


grows. 
—, le — se relève; der Gang 


richtet sich auf; the lode rises. 


—, le — se resserre, se 


cit; der Gang sieht die Füsse 
an sich; the lode eontracts 
ftseif. 


—, retrouverun—; einen Gang 


wieder ausrichten; to meet the 
lode again. 


= schistenx mêlé de cuivre ; 
bistous 


die Kupjerkreuses 8c 


lode mixed with copper. 


— du soir, de six heures; der 


Spatgang, Abendgang, dbend- 
ort; Western lode. 


s'étend pas loin; der Gang 
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cht aus der Stunde, the vein 

does not go far. : 

Filon qui soutient sa direo- 
tion principale; der haupt- 
streichende Gang; Veia of 
constant bearing. 

— stérile; der Fistariffel; 
Dike, sterile lode. 

— stériles m. pl.; unedle Gän- 
ges Sterile lodes. 

—s, tailler nettement les —; 
die Bank einrichten; to cat 
well the lodes. 

—,toit d'un „m.ı das Han- 
gende; Hangiog-wall. 

—, le — va en diminuant; der 
Gang spitst sich su; the iode 
diminishes. 

—s qui font le ventre; der 
silberne Mann; Swelled veins. 

Filoselle, ». Bourre de soie. 

Filotière, f. (verr.); die Fen- 
eterechcibe in Form einer 
Rante oder eines Vielecks ; 
Border of a church window le 

Filouse, f. (cord.); die Spindel; 


Spindle. 

Filterie, f.: die Zwirnfabrik ; 
Factory for twisting thread. 
Filtier, m.; der Zwirnarbeiter; 

Twister. 

Filtrage,m.; dasFiltern, Durch- 
‘cme Parad 3 ont: > 

—_ uit) le nitré, le pas 
m.s das Filtrat, der Durch 
achlag: Filtered matter, serum. 

Filtrant; filtrirend, Filtrir....05 
Filtering. 

—e, fontaine — f.; der Röhr- 
‚brunnen; Filtering-stone, filter. 

Filtrateur, m.; dae ltrir- 
becken; Filterer of water for 
public supply. 

Filtration, f., versement, m.ı 
dieDurchgiessun ‚Filtrirung, 
Darchseihung; Filtration, per- 
colation, straining, Altering. 

—, eaux de —, d'infiltration, 
f. pl.ı der Durchbruch ı Per- 
oolsted water, infiltration. 

Filtre, m.: der Filtrirstein, die 
Filtrirmasse ı Filteriag-stone, 
drip-stone. fing machine. 

—, die Filtrirmaschine ; Filter- 

—, couloir, carrelet, m., cou- 
loire, f. (ebim der Durch- 
seiher, die Filtrirmaschine, 
das Filter, der Sether ; Fitter, 

hyseter. 

—(min.); eg Ja D Strainer. 

— à charbon, à noir, (animal); 
dae Kohlen filter, Beinechwars- 

ler; reoal filter, bone 
lack filter. 

—de cheminée, égont, m.; 

Filterrohr; Chimney-Alter, 
Grain. 

— -presse,m.; das Druck filter, 

filter, Combined press 

ter, press filter. 








D, - 
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Filtre de Taylors der Taylor'- 
eche Filtrirapparal, e- 
land - Schröter’sche Filter; 
Bag filter, sack-ülter. 

— en toile; das Seihetuch, Co- 
lirtuck, Colatorium; Cloth- 


icken, den Quick- 
brei durchdrüäcken ; to strain. 

- Senat, couler, épurer, 

uriher, clarifier, (chim.)s 

ltriren, durchklären, absie- 

en, durchschlagen, abklären, 
ebseihen ; to filter, to decant, 
to Pak be percolate, to ela- 
rify, to purify. 

— inf trer, seh Itrer, suinter, 
se filtrer, dégoutter; darch- 
sickern, durchsintern ı to leak 
through, to trickle through, to 
exude. 

—, suinter, (min.); absintern, 
durchechwitsen; to leak, to 





erndnte. 
—_, puerre a —, for der Filtrir 
etein : Fillering-slone 


Filtré, m. (chim.); due Filtrat, 
der Durchechiag ; Filtrate. 
Filure, f.4 der gespounene Fe- 

den, dar freepinnet j Spinning. 

Fin, f. (mie); der Meg (im 
ah f Way. 

— double, (tiss.)s dos Rides 
band, Jafiband; Supertine 
silk-ribbon. 

— fein, echt; Refined, elaborate, 
fine, genuine. 

(monn.); der Feingehalt; 

Standard. 

— de l’autrnche; feinste, 
prima Stransefederny Prime 
ostrich. 

— à pointes; feine schwarze 
Straussfedern; Fine black 


oe ind 
—, bouton, n de —, m.; 
Knpellengold oder Silber, 


Gold- oder Silbertorn; Fine 
gold or silver. 

—, travailler en —; fein 
Wusche waschen; Fine wash- 


ing. 

Finage,affinage, rafratchisse- 
ment, m., (métall.); das 
Frischen, der Frischprozess, 
die Abtreibung, Reinigung, 
Ablasterun das Garben, 
Weissen, Feinen, das Frisch- 
machen, Garmachen, Fein 
brennen; Refining, fining, re- 
viving. 

Finance,caractérede—,(impr.); 
die runde Schrift, grosse 
Schrift mit runden Bucheta- 
‚ben ı Common writing type. 

Fincelle, f., finchelle, (péch.); 
das Holtan, Saumtau eines 
Netses; Bolt-rope. 

Fine métal, (métall.); Seine 
Gussplatie; Fine metal. 
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Fine taille, douce —, (oatil); 
feiner Hieb; Smooth cut. 
Finerie, f., fourneau d’affine- 
rie, meee 11.) er 
ofen, nırofen, SF’ enerofen, 
pr in eine 2 
Feinfeuer, der Raffinirheerd: 
Finery, reänery furnace, runa- 
ing-out-fire, run-out furasce. 


—; das Feinmachen des Rok- 
eisens ı Finery. 

Fincese, délicatesse, fi die 
Alare; Fineness, 


~—(monn.); dir Lothighert, der 
Feinpeha ‘; Fineness, 

Finette f, Monet, ev. (taill.); der 
diane, ELLE T ere Futterstajff; 
Lining, thin «ial, tissue, 

Fıinelte, vw. Futaine. 

Finewr, fondeur dela litharge, 
m. Cndiall); der Frischer; 
Refiner, finer. FFinished. 
ini; agurgearheiel, woaflendier | 

—, donner le— à ....:1 coer 
beiiens to finish off, 

Finir, terminer, acherer er 
ven; 10 CU, Lö lids, bi achieve, 

—, OUVrAGPT, Composer, par- 

aire, achever, ection- 
ner, ragréer; auserbeiten, 
überarbeiten, vollenden: te 
finish, to work out, over, to per 
feet, to elaborate. . 

—un bas; dir Sdume susammen- 
stricken (nicht nthen); to Gaish 
a stocking. 

— de limer; schlicht feilen; te 
Strip, to file smooth. 

Finissage, m.; die letzte drbait, 
Fertigmachung ı Yinishieg, 
dressing. 

_, Cépinai-1 das Spitsenglätten ı 
Finisbing the Pointing. 

Finisseurm.carde de fin, f.rdie 
Feinkratse, Auskarde, Rein- 
tarde, der Feinkrempel, Fi- 
nishing card, fnisher. 

—, repasseur, m. (éplagl.); der 
‘Spiteeng latter, Platter, Pslirer, 
Polisher. Fnisher. 

— (horl.): der dbgleicher: Fi- 

—s,m. pl. (lam.); der Fertie- 
machers Finiching rollers, 

Finisaruse, v.Cardealognette, 

Pinne, f. ; 


Wi? twee Ader (m 


Sschiefer y White velo in alate 
Fiole, f., pebt metres, m. 
(chim. die Phrafe, PFisle, dar 
gléserne Fläschchen; Phil, 
bottle, ling-hotile, 


—hjeb die Aprite flasche; Wash- 
_ plulosoplugue, — ie Höo- 
Vene, f., watts de Do- 
logne, m, (phys.}i das Holag- 
neser Fläschchen, der pre hae 
dolben : Bologna phial. 

Fioles du niveau, pl. (are): 
die Nichtröhren der Känal- 
ae (Mention Qubes of ibe 
walér tube level, 
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Piorite, f.(minér.); der Kiesel- 
sinter, orit); Fiorite, 


concrete quariz. 
Fiscelle, f.ı das Körbchen; 
a de no 
er, m.3 
hots; Olax, Kast-Indian clim 


Fr. 

Pissure, v. Crevasse. 

— transversale, v. Félure 
transversale. (assure. 

—+, faire des — à; eprengen ; to 

Fistule, v. Fente. 

— (ebarp.); falscher Schlag des 

ammers (wodurch das Holz 
beschädigt wird); Bad stroke 
of the hammer. 

Fixage, m.; die Fixirung; Pix 
(het) wie Fist Pixi 

— 3 e ur ‘ ag. 

—, appareil du—, vi pareil 

de vaporisage. 

à la bobine ou à la colonne, 
(impr. d’6t.); Firirung der 
Farben mittelet Dampf mit 
der Spule oder Saules Steam- 
ing by the bobbin or column. 

— à la bofte; Firirung der 
Farben mittelst Dampf in dem 
Kasten sda lg À the box. 

— à la chambre; irirung der 
Farben mittelet Dampf in der 
Kammer; Steaming in the 
chamber. | 

— & ja guérite; Firirung der 
Farben mittelst Dampf in dem 
Schilderhause; Steaming in 


the bot. 
— des mordants; Befestigung 
isen; Fitiog mordants. 
— à la bouse, honsage ı das 
Kahkhothbad, Behandeln der 
ebeisten Zeuge im Kuhkoth- 
La, din mordants by the 


— des mordants les eels 
à bouser; die Anwendung des 
Kuhkothsalzes; Firing mor- 
dants by ssit of eow-dung. _ 

— des mordants dansun bain 
de son, sonnage; das Behun- 
deln der gebeirten Zeuge im 
im Kleienbad , Branning. 

— au tonneau; die Firirung 

Farben mittelst Dampf 
in der Tonne: Steamieg in 
the vat. 

Pixateur, m. (phot.); das Firir- 
mittel; Fixing agent. 

Fixatifs ficirend; Fixing. 

Fixation, f., fixement, m.; 
das Fenerbestandigmachen; 


Pixieg. 
— (cbim.); die Verdichung ı lo- 


m... Gzation. 

— des conjeurs à la vapeur, 
(ind. } das Damp fen; Steaming. 

— de l'écriture, f. (tél.); die 
Fixirung der Schrift; Firing 
of the writing. 





413 


Fixe, (chim., phys.); fexerbe- 


tan ı Fixed, fix. 
— m. (ehtm.)ı rer, fester Kör- 
per; Fixed body. 
~~ (méc.); fest, fir: Dead, fast. 
— (méc.); eingemauert, x 
stehend, bleibend, Stationary. 
— ve ° 


agu 
—, meubles à deineure —, m. 
pl.s die nagelfesten, niet- 
festen Gegenstände ; Pixture. 
=, air die | pid Luft, Kohlen- 
sure; Foul air, carbonie acid 


wu. 

—, alcali — m. (chim. anc.); 
Kali, Netron; Fixed alcali 
potash. 

pee —; das fire, beständige 

welches nicht flässig ge- 
macht werden kann; Fired 
gas (not to be panes) : 

—, système — de machines; 
die feststehenden Maschinen; 
Stationary system. 


ae ao er. fi 
"ie Frage j Tio faste : 


— (ch. fer.); befestigen, to fx, 

— (constr.); pete bor Sest- 
legen; to bed. 

—un corps gazeux; einen li ft- 
Sörmigen Körper verdichten ı 
to fix a gaseous body. 

— la portée de but en blanc 
d'un fusil; ein Gewehr ein 
schiessen; to try, to season 6 


gun. 
Fixité, f. (chim., phys.); die 


Feuerbeständigkeit, es!ig- 
keit, Haltbarkeit; Fixity, 
placcidité (phys.)3 di 
accidi : )y die 
Schlaffhelt, er Flec- 
LES PA Pin es 
ache, f. ‚m. (charp.); 
die Baus Wahnkanie, 
Wankante, Waldkante, Schal- 


hkante; Dull edge, rough edge, 
bad bevel, eorner wanting. 
—,dosse,dosse-fiache, planche 
flacheuse, as (charp.); die 
Cor eis 


Schille, Kla Dosse, Schai- 
diele, Ortdisle, Zaundhele, 


ret, 
Sehalbret, Schillatack; Slab, 
ftiteh, Gaw-piece, outside or 
paling board, outside plank. 

— (constr.); der Fehler, Defect; 
Flaw. 

— (pav.)ı die ausgefahrne Stelle 
oder Senkung im Pflaster, 
Wasserlache ; Hole, 

—+, couper, Ster, scier les —; 

ten; to cut, saw off 
the slabs, to edge. 

Flacheux,dévers,(bois); banm- 
hantig, echalkantig, wahnkan- 
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tig, er ri: Dull-edged. 

Flacon,m.;dasFlaschchen, Fla- 
kon; Small bottle, flask, flagon. 

— pour anture; die dus- 

agflasche ; Show-bottie. 

— hessence, d’odeur, de sen- 
teurs das Riechfläschchenr 
Scent-botile, smelling-bottle. 

— Javeur, de lavage, (chim.); 
die Waschflasches Washing- 


bottle. 

— tubulé, (chim.)s die Flasche 
mit zwei oder drei Halsen, 
Woulf'sche Flasche; Two or 

lanes tice ie ( 
aget au, rubat, m. (agr.); 
der Dreschflegel + Flail. 

Flaine, f.:; Art Zwillich, der 

opfkissenübersug ; Boë-tick. 

Flamande, f. (outil); eigenes 
Werkzeug dee Schreiners; Po- 
ouliar tool of the Ha ) 

u | tures —s » P « (sere. 3 

entoche ¢ Flemish 


nds, pi. 
Flambart, m.; altes Schmier- 


fett, Kesselfetts Old grease for 
lubricating axles. 
—, honille flambante, f.; 


die Flammikohle ; Infiammable 
coal, open-burning coal, rough 


coal. 

Flainbé, ondé, ondoyé, cord& 
grcflammi, streifig; Watered, 
waved. 

Flambeau, m.ı 
Wachekerse; 
eandle. link. 

— die Fackel, Flambeau, torch, 

der hohe Leuchter, drm- 
leuchter ; Candle-stick, chan- 
Gee die dritte Siede 

— (suer.); die dritie pfan- 
ne, der Raffinirkesecls Test- 
boiler, third copper. 

Flamber; Aber die Flamme 
halten ennen, anbren- 

‚sengen ı to sear, 


—; 


nen 
to singe. 

— (arq,); abbrennen, to prove. 

—, noiroir, (fond., étam.); an- 
raschen ı Smoking. 

— (gas.)5 Gasrôhren mit bren- 
nenden Span untersuchen, to 


prove g pes. 

— (tann.); Massen, hitsen, to 
singe, te sear. 

— la calebasse (métall.); den 

lofen abwärmen; te heat 
the calebasce-farnace. 

— le haut-fourneau, le 
creuset; die Schlacke nack 
vollendetem Abstich ausble- 
sen; to blast the ciaders after 
tepping, to fame the blast fer- 
nace. _ 

—, noircir les mouless die 
Guseformen anrauchen, an- 
blaken ‘to smoke. the moulds. 

Flambeur, tuyau — m.; das 
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Fiemars hr, die Fammrthres Flaquer; Beschätten, beapritneny 


. Singeing tube. 

Flamb 
yant; fammicht; Waternd. 

Flambure, f.: der Farbefleck ı 
Defect in dyeing. 

Flame, f.: dus Thierarsslan- 
set; Laneot of farriors. 

Flaneron, fumeron, Hamenr, 
m. die Rauchlohle, Incom- 
plete carbonized charoval. 

i ineule —" Sn: der | 
abere hokle Mühlstein ; Upper 
mill-stone. 

Flamme, fa die Flamme, die | 
Lichterlahe; Blase, Dame. 


sur | 


— (ard.); Meisel 
Spaltung der Schirferblöche; 
Chisel for splitting slate 


bi 
— de Bengale (artif.); beopo- 
lisches er; Bengal fame, 


I 

ey © avec — (chim.)h ver- 

ammen; to deflagrate. | 

Flammeche, f.: der Fewerfun-| 

Le, das fliegende Flammechen ; 

Flake, spas 

Flan, on, m.: die runde 
Platte, Round plats. 

—, carreau, m. (monn.); die 
pri een ‚scheibe, Platte, 
der chritling ; Plank, coin 
plate, blank, planchet. 

—s, battre lea—(monn.); Sehras- 
linge bellopfen; to best the 


anks, 

—s, blanchir les— die Platren 
sieden, beisen; to blanch the 
planks. 

—scendreux, flans qui ne 
résonnent pas, m.pl.(monn.); 
lie klanglore, ungunse dMiss- 
platte; Dumb piece. ; 

—*, COU = — (monn.)i 

. * dorchoslneides oder 
anstecken; La ont the rib- 


—s,conper les lames en 
—, (monn.)s Mänzechiene au 
Schrötlingen lagen; is 
form the planchais. | 

— d’orimonn.} der Goldechror- 
ling « Pianebet of gold, 

—« —, tailler des — (monn.); 
Schrütlinge ausetücheln, die 
Zaine schroten; Lo cot planeh- 
els, to elip the planchots. 

Flane d'une dent, m. (m6e.) 
die Flanke, rite, Laln- 
j'anire Flauk of a tooth. 

F anelle, fa der Flanelly Fian- 
ne 

— fine et croisée; der feine 
grhdperte Fianellı Swanskin. 

— de santé; der Geaundheite- | 
foals Fine fennel, bygienic 


ab a 


af 1 
pont Biralmen: 3 se qu À 


to cest om, Lo sprinkle with, 


oyant, ondé, ondo-|—(eav,)) dm Kessel sinken; to 


ink, 
Flaquiére, f. (sell.); daa Scheu 
idechy Minker. 
pangeee, Jiaphraeme, m., 
planche du walieu, Masque, 
J. (onen): der Mittelbeden, 
unbewegliche Boden um Bla- 
schalg, dar Fach eines Blase- 


balges; Middle-board, cheeks, | 


é. 

_ vie Pulverflasche, der Pul- 
verbeatel; Powder-Nask. 

— du en 

deiteawdnde des Hahn; Sides 

of the cock-hosd, 
de dessous, pannenu, m. 

(eooMet); der Unterboden am 

Mlasehalg ; Rottom-board. 

— om planche de deseus 7 
annenaii m, (soulllel), wer 
berbaden am Blasebalg ; Up- 
er board, lop, 

Flatin,m., das Sachmesserchen; 
Small pocket-knife. 

Flatir(moon.}); Schrörlinge aus- 
schlagen; to fatten, In Dat. 

Flatoir, bouard, rechauffoir, 
m. (monn.)ı der Platthamer, 
Ssiritlingshaiamer, Münz- 
fommery Plauishiog hammer, 
flatteniog-bammer. 

— inarteau à planer, marteau 
À dresser, ms der Schlicht- 
hammer, Abschlichthammer, 
Planirkammer, Dublummer, 
Apannhammer,  Glreichsieh- 
hammer, Plaulebing bammer, 


+ 


Flavet, m.: wollene Sarache ; | 


Woollen serge. 

Flatter (L teehn,); leicht be- 
sireichen, fest anposseny to 
tonch. gently, ko pit well. 

Fléau, sominier, joug, traver- 
sin d'une balance mi. der 
Balken (an der Wagr), der 
MWagebalken; eam, scale- 
beam, lever, arm of a balance, 
gy" poe igo 1 

—, haget, robat, m. (agr.); der 
Dreschflegel: Flail. ” 


— (hyde) Schlagbaum sam 
schliessen einer Achlewes ; 
Sluice bar, [lewd ¢ Link. 


—, pont, wi. (mach.); das (e- 

— (serr.)i der grosse Schwhrie- 
gel, Kirgel am Zhorwege; 
Bolt of galoways. 

— (monn.)y 
Press-har. 


— fes Den die Stange einen! 


lasebalge; Rod, bar of a pair 
of bellows, — 

A(verr.)) der Tragrhakrn, der 
ragedagion 
d'une balanay dl ‘oman, 

der dufung; Deam vf au améy- 

ing balance. 


— 


wrculants die | 


die Prossstangr ; | 


Portable basket. 





erpo a 
draw-bridge, elle; 
— de portez der 7 


ahlierehsr 

ie w, Ai wiles Pointe. ’ 

— (ep die Rene Cum 

— {chart}: der Bal Le 

— 4 der die Abbiegung, 

Abweichung; Deviati 
{impr.); die Pfeilseheift; 

Arrow lype. 

— (rerr.); der seitliche Theil 
des Clashaf der Glawha- 
Jen ohne en Boden 4 Glam 
pot dl = 

arc, hauteur def 

d der die 
‘ 


—Arc en — M. 
ricdeny Something shelving ap 
u ir sides, 

— de la charroe, arbre, m 
haie, fi der Heumigfendel, 
Piughaum; oh on 

— de carrosse der Z 

aun, j die Lang- 
weide; Perch, pole. 

— d'un cintre, v. Flèche de 
arc. 

— de grue, f., poincon, arbre, 
m. “ra Fr Krokabeue 
Krahnständer, die daube 
Crane post, jib. 

— dehante lisse, ( ; die du die 
Aettenfaden eingeschlungene 
Schaurs Card woven ib the 
thread of the warp. 

— Je POLO (rere. hog ra- 
formige Halte | 
man dos Polirbrei an r 
er wer, Curved board 
used in poliski 

— de An Par 4 ye 
Neche d'un poni-levis, 

nn Pie 
dr (chm n mm, de : 
Wopb Kal pare er 

inpbrüche;: Era i 
of a lange pe oy 

Fléchir, w. Cambrer, féelar. 

—(hort.j)j Schosse treiben, to 
shoot, 

— (constr., mach.}; herunter 
geben, finden, suri hen 
to sink, to relrocede, te ge 

Le kid 

Flegme, magına, m. fchim.); 
“ir « Phlegma, Magma, Sr 
L'ÉTLIER ce ii 
Flénu, m.; Steinkohle ane Mona; 

Flertoir, m.; der J reibbammer, 
Ciselirhammer, Chasing ham- 
mer, 


Fle Flower, 
L mein hp SET en ersier 










Sorte; Playing cards of the 
first sorting. 

Fleurs, f. pi.(chim.); die Blu- 
men ı Flowers, 


Fleurs de biere; Schimmel, 
Rahm; Mould. ; 

—s de minéraux, minerai en 

parcelles ponte m.ı das 


— f., gra m. (ouir); die litterers, der Flinker, das 
arbe; Grain. Flinkeners, Flinkerers; Glit- 
— (még.); die Blumeneeite;| tering ore, ore sppearing on 


Outside of the skin. rocks in flexible lamina which 


—, fleurie, f{relat} die Blume,| exhibitahigh polish and lustre. 
der Schaum an der Blaukipe;|—s de soufre; die Schwe- 
Flower. Selblumen, Schwefelblithe; 


—, à —ı eben an, eben mit, 
gleichstehend, einebenig, (se- 
wohl wagrecht als senkrecht);: 


sh with, even with. 
+ ’Bariol 


Flower of sulphur, flos sulphu- 
pig age pales sulphur. 

—s de vitriol de ınars; die 
Eisenvitriolblumens Flowers 


—, v. Banolé. of green vitriol. 
— d'alun; des Alaunmehli|—s de zinc, protoxyde de 
Alam powd zinc, nompholix, m.: die 


er. 

— debenjoiu; die Bensoëblume; 
Flower of benzois. 

— de cobalt, mine de cobalt 
en efflorescence; die Kobalt- 
blithe; Cobalt bloom, red 
cobalt. . A 

— du cuir, grain, m., die 
Narbenseite, Haarseite; Bair- 
side, grain-eide, 

— de cuve. v. Fleurée. 

— d'eau Gydr:)3 das Ueber- 
JSallwehr ; Waste-weir. 

—s, fnçonner à —,en—, (liss.); 
blärmen: to figure with flowers. 


Zinkblumen,das weisseNichte, 
die Philosophenwolle, das 
Zinkoryd; Zinc flowers, oxide 
of zinc. 

Fleurage, m.3 die Gricskleie; 
Bran of grits. 

— (grav.)ı die Actskrystalle; 
Crystallization on the glass 


tate. 

Fleurée fleur de cuve, f. 
(teint.); die Blume der Kaye, 
der Schaum auf der Blau- 
küpe ı Flower. 

Fleuret, m.; das Rappier, der 


— de farine, farine bien blu-| Stosedegen; Fencing foil, 
tee; das feinste Mehl, Gabel.| rapier. , 
mehl, Blumenmekl; Superäne | —, trépan, pistolet, fer Aınine, 
flour. m., aiguille, sonde, f,, (min.); 


— de fer, mine de fer blanche; 
die Eisenblume; Martial flo- 
wers, fos ferri or martis. 

— de garance; die Krappblume; 
Flowers of madder. 

— des peaux; die Haareetie, 
Narbenseites Hair-side (at 
Paris flesh-side). 

— de plitre; der feinste Stucka- 
turgype;s Flower of gypsum. 
— de saturne; die Bleiblume; 

Flower ef lead. 

—de Vinaigre der dicke weisse 
Schaum des Weinessigs; Flow- 
er 7 Ha x d dre 

~~ 0 pP ep Ox e cen % 
on. (fond.); der Aschenkern; 
Select ashes. 

—s; dünnate Eisenbleche, Thia- 
nest irou-plates. . 

—s ammoniacales martiales ; 
die Eisensalmiakblumen ; Mix- 
tare of sal smmonise and ni- 
trate of iron. : 

—s d’antimoine, argentines; 
die Spiessglansblumen; Ar- 
gentine flowers of antimony. 


der Bergbohrer; Taper, terrier, 
scooping-jron, jumper, auger, 
trepan. E 

—, v. Bourre de soie. 

— der Rolldamest; Silk-ferret. 

oir à couronne, m.; 

pepe dé Square bit, 
square taper, bit. 

an der torenplochbohtars 
Punch. 

Fleurette, f.(magnan.); Haide- 
kraut voll Cocons; Heather 
fall of cocoons. 

=—s, f. pl.ı Bund kleiner Blu- 
men; Cluster of small fowers. 

—à tête , à pointe car- 

; der Kreusbohrer, 
nenbohrer ; Square bit. 

Fleurie, v. Fleurée. 

Fleuriste,m.; der Blumenmaler; 

Fiower-painier. 
der Blumenmacher , Arti- 

ficial Dower-maker. 

—, jardinier —, m,ı der Blu- 
mengärtner ı Florist. 

Fleuron, cing-lobe, m. (arch.} 
der Fanfpass: Cinque-cusps, 


— d'argent rouge; die Roth-| flower. 
galdenblathe; Viewers of cuby|—, vignette, lampe, f., cul- 
Silver-ope. e-lampe, m. (impr.); die 
—s de bismuth; ausblähendes Buchdruckerleiste, der Buch- 
0 druckerstoek, Druckerstock, 


©. 
— de carthaine ; Floreafran; 


das Stöckchen, die Vignette, 
Saffron- fewer. 


der Mittelstempel; Flourish, 


FLO 


border, printer’s flower, tail 
jece, vinnel, vignette. 

Fleuron (rel.); der Stempel; 
Ornamental die. 

—s,(arch.); der Blumenschmuck, 
das Biumenwerk,; Fostoons, 
pl., flower work. 

— (tise.); leichter, halbscidener 
Stof ı Fleuron. 

Fleuronnage, m.; das Blumen- 

ehäugr ı Fostoen. 
Flexibilité, f.: die Biegsam- 
keit; Snppleness, Gexibility, 





lianey. 

Flexible pliable,souple,cour- 
bable; biegsam : Supple, 
dable, flexible, pliant. 

Flexion, f. (méc.); die Bie- 

= ung conc rag ) 
1e, v. Copeau, (cbarp., mea.). 

Flin, m. (coutell.); der Donner- 
stein, Polirstein, pulverisirte 

„Markasit: rares ; 
inquer, (orf.); Aimmern 
machen, A to lustre, 

Flint-ginse, cristal anglai 
ınt-glass, cris anglais; 
das Flintglae, Kissiglas: 
Flint-glass. 

Flipot, m. (charp.); das Dect- 
stück, Fülletück, Flickstäck, 
der Holsdübel ; Filling piece, 
piece let in or filted in. 

Floc, m.; wollenes Büschel, 
der Federbusch; Woollen tuft, 


tasse). 

Flocculence, f. (chim.)ı das 
floekige, das Absondern in 
Flocken; Flocculence. 

Floche, soie — f.; ungedrehte 
Seite; Untwisted silk. 

Flocon, m. (chim.); der Flo- 
ra eo (a1) der Fe 

—s o . of} der on 
hen, bide oder Garnban- 
del; Taf, flock. 

— (laine); die Flecke; Flock, 
lock. [Flaky, cloudy. 

Floconneux; flockenartig; 

Florau, floran, m., pile à dra- 


rags ate stamped, 
trough. 

Florée, f.: der Mittelindigo, 
Mean quality of indigo. 

— (teint.); der Bodeneats des 
Waidblaus; Sediment of wood. 

Florence, m., florentine, f.; 
FlorentinerTafet, der Rüssel; 
Sarcenot, Florence taffeta. 

Florentonne, J.: drt spani- 
sa Wolle, Kind of Spanish 


wool. 
Floreur, are der Staf fir- 


beating- 


maler, rer; Trimmer. 
Floss, m.4 die Gussplattes Cast 
plate. 


— nn 


FLO 


Floss, v. Chio (métall., foed.). 

— dur, hart floss; £ohlenge- 
sältigtes Gusseisen; Carburett- 
ed cast iron. 

— à fleur; dinmiges Eisenfloss, 
Har!flos; White pig-iron with 
a granular fracture. 

Flotre, v. Feutre (pap.). 

Flottable; flössbar ; Navigable 


for rafts. 

Flottage, m.(bois)) das Flössen; 
Rafting. 

—, dégorgement, m. (corr.); 
das Abschwemmen; Scouring, 
washing. 

Flottaison, axe de — f.; die 

chwimmaxe; Aris of floating. 

—, ligne de charge; die Wasser- 
tracht; Line of Goatation. 

Flottant; schwimmend ; Float- 

ing, swimming, supernatant. 

M. (rar) der Schwimmer, 
die Schwimmkugel ; Float. 

—e, pierre — f. ı der schwim- 
mende Feuerstein, schwam- 
mige Quarz ; Float-sione. | 

Flotte, v. eau de soie. 

— (brass.); der Bierbottich: 
Beer vat. 

— (charr.); die Reihscheibe; 
Washer, marble wheel-box. 

—, rondelle à ont die Ha- 

enscheibe Schleppscheihe,der 
Avancirhaken der Scheibe; 
Drag-washer. 

Flotté, (men.); übereinander- 

liegend ; Superposed. 

Flotter, fisere, m. (ties.); flott 
liegen ı to lie loose, to float. 

— un ınur; eine Bauer schläm- 
men; to float a wall. 

Flotteur, m.; der Flsseer; Raft- 
driver, 

— (bydr.); der Schwimmer, 
Strömungsmesser ; Float. 

— (m. vap.); der Schwimmer, 

ie Schwimmiuget ; Float. 

— d'alarme; der rufende 
Schwimmer ; Alerm-foat. 

—,—à vapeur, indicateur du 
niveau d'eau, m. (m. vap.); 
der Schwimmer, Wasserstand- 
messer, Wasserfahrstand- 
messer, die Wasserwage; 
Float, float-stone, water-gauge. 

Flou, (mouleur); der in der Form 
au stark geblte Gypsabgnss; 
State of plaster cast in a mould 
too much oiled. 

— de gineste, (Pyr.)1 Art Oker; 
Iron ochre. 

Flouette, f. ; die Wetterfahne; 


Fane. 
Floafion, m. (frou-frou); Ren- 
schen der Seide, Rustling of 
Floutre, v. Feutre. silk. 
Fluant, m. (pap.); angeleimt, 
schlecht geleimt;Unsized, badly 
alzed., 
—, papier —, buvardı 


— 
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Fliesspapier, Löschpapier ; 
Blotting paper. 

Fluate, m. (obim.); die Ver- 
bindung der Säuren mit 
Laugensalsen und Erden; 


Flaate. 
Fluaté, hydrofluaté, (chim.); 
usssauer, flussspatheauer 3 
Fluorated. 
me, chaux —; der flusssaure 
Kalk, Fluate of lime, fluor 


spar. 

Flue, £.( éch.); die Wand, das 
Tuch, linnsres Nets in einem 
dreimaschigen Garne); Inside 
of a fishing-net. 

Fluellite m. (minér.); der 
Flnellit; Fiaellite, 

Fluide, liquide, m., liqueur, 
JS. die Flüssigkeit, das Flüs- 
sige; Fluid, liquid neh 

— Guys.) das Fluidum, der 
Strom, der flüssige Körper; 
Fluid. 

—; flüssig ı Fluid. 

— aériforme, gazeux; die 
elastische, Infiförmige Fläs 
sigkeit; Elastic, aeriform, gase- 


ou Guid. 

— électrique; das elektrische 
mon Elektrogen; Electric 

uid. 

— galvanique, électro-galva- 
nisme, m.; der Blektrogal- 
vaniemus; Electro-gelvanism. 

—s impondérables, m. pl.; die 
Imponderabilien, \mponder- 
able fluids. 

— vitreux; des Glasfluidum ; 
Vitreous fluid. 

Fluidification, f.s(phys.); die 
Verfldseigung: Reduction into 
a Guid stale. 

Fluidifier, (pbys.); verflüssigen; 
to reduce into a fluid slate. 

Fluidite, clarté, f.: die Flüs- 
aigkeit s Fluidity, fluidaess, 

— ignée; durch Feuer be 
wirkie Flüssigkeit; Igneous 
liquidity. 

Fluoborate,m.; fuorborsaurer, 
Slussboraxsuures Salsı Flao- 
borate. 

Fluobornure, m.; das Fluorbor; 
Fiuoride of boron. 

Fluocolombate,fiuotantalate, 
m.ı fluortantalsaures Sala; 
Fisecoiambate, fuotantalate. 

Fluor, m. (minér.); das Flnor, 
der Flussspath ı Fluor, fluor- 


spar. 

er Brillant, faux brillant. 

md ni das Cerfluor; Cerie 

uor. 

— coloré, fluor, spath fluor, 
m., chaux fluatée, f.(minér.} 
der Spathfluse ; 
spa! 


Fluor spar, 
rry @uor. 
— cristallisé; der Flussepath; 


das| Filuorspath, 


FLU 


Fluor minéral, (verr.); der 
Glasfinss, die Glaspaste; 
Paste of glass. 

— de rubis, (min.); der Rabie- 

ear; Mock-roby. 

Fluorescence, f. (phys.); die 

unrescenz; Fluorescence. 

Fluorhydraie, hyrdrofinate, 
m.j das Kieselaula, kydrefluer- 
sanrer Sale; Hrdroilnate. 

Fluorine, f.(minér.); der Pluss- 
spath; Fluorine. 

Fluoritique ; fnorkaltig ; Cos- 
taining @uor. 

Fluorure, (chim.); die Fluer- 
verbindung, das Fluorar; 
Pe 7 a Kae 

— du calcium, de c 
chaux fluatée, fluate de 
chaux, fluorine, fluorite, 
epath fluor; der Fluse, des 

luorcalcium, der flusssenre 
Kalk, einfach flusesaure Kalk; 
Fluor, octahedral fluor, fluoride 
ef calcium. 

— ferreux; das Eisen fluordr ; 
Ferrous Ouoride. 

— silicique gazeux, gaz fluo- 
silicie, m. das Fluorsiliciumg 
Gas of fluoride of silicium. 

— silicico-potassique, fiuo- 
silicate de potasse, m.; 

saure Kieselerdisii; 
Ino-silicate of potassa. 

Fluosilicate, m.: flusshiesel- 
eaures Sala; Finosliicate, sili- 
cate of fluor. 

From v. Fluocolom- 

ate. 

F)uss-ofen, (métali.h der Piuss- 
ofen Smelting farnece. 

Flûte, v. Broche (tap.). 

—, enture, en —, en flütese, 
(hort.); der schräge Frog 
schnitt, die Pfropfung anf je 
Pfeife ı Grafting by means of 
a wimble. 

—s, J. pl. (men.); Aanneliran- 
en in der Gestali von Haki- 
chien ; Channelling, flutes. 

Flateau, m. (métall.); Aisenpar- 
tikel das an dem Schüreisen 
haftet, Smal) parcel of iree 
that sticks to the fire-irou. 

Flâûter, v. Canneler (men.). 

Fluure, v. Fluorure. 

Flux, fondant, m. (chim., mé- 
tall.); das Flusemittel, der 
Zuschte ‚ Flass ; Redux, Suz, 
ar de fusi dre 

— pou e fusion u 
dant, m. (mötall,); der Z=- 
schlag, as Finsspulver, 
Flussmittel,thonartiger Fluss: 
Flut-powder, Sux-stone. 

— blanc, (chim.); der weisse 
Fluss, Nitrum fixum, white 
flux. fGux. 

— ‘cra, der rohe Flues, Crete 





A 


FLU 


Flux de grenat, faux grenat, 
m.; der Granatfluss; False 
garnet. 

— noir, (ebim.); der schwarse 
Fluss, Schneilfluss; Black Gus, 
quick flux. 

—, roue à — et reflux f.; das 
Fluthrad, die Fluthmähle; 
Tide-mill. | 

— salin, fondant salin,(fond.); 
der Salsfluss ; Salt-fux. 

Foassier, charnier, m. (péch.); 
das Thranfass; Bubble vat. 

Focal; den Brennpunkt betref- 
Send; Focal. 

Focimètre, m. (phys.); der Fo- 
cusmesser ; Focimeter. 

Foéner (péch.); mit der Gabel 

angen: to harpoon. 

Foerre, foarre, m.; das Schit- 

= en er ar chaff. > 
Oo Se (tiss.); Oeffnung der 
Baus Shed, icf of tbe 
warp for the shattle. 

Foin, m.; das Heu; Hay. 

—s mule das ungemähle Gras; 
Grasa not cut. 

—, botte de —, f.: das Heu- 
bändel ; Truss of hay. 

— de Bourgogne; die Luserne; 
Esparsetie. 

—, grenier à —, m.3 der Heu- 
boden ; Hay-loft. 

—, meule de —, f.ı der Heu- 
schober ı Hay-mow, bay-stack. 

Foinette, fourche à faner, f.; 
die Heugabel ; Hay-fork. 

Foisonneinent de la chaux, 
(mac.); das Gedeihen, Wach- 
sen, Aufquellen des Kalks; 
Swelling, growing, increasing 
ef the lime. 

— de terre, (constr.); das Auf- 
quellen, Aufgehen, Wachsen 
der Erde; Swell of the ground. 

Foisonner, (chanx éteinte); auf- 
gehen, gedeihen, ausgehen; to 
sweil, to rise, to increase. 

Foliacé, Jamellé, lamelleux, 

inaire, feuilleté, ( minér.); 
Blätterig ı Bladed, foliated. 

Fohation d’un arc lobé, con- 
tre-lobé (arch.); die Nasenbe- 
setzung eines Bogens; Folistion, 
feathering, foils. fated. 

Folie, (chim.); geblattert; Foli- 

Folierreau, m.; die Feuerwerk- 
hülse , Cartridge in fireworks. 

Folio, m. (impr.); die Seiten- 
sahl, Pagina, Columnensahl, 
Colunsnensi fer ; Folio. 

remier —ı die Prima; 
Prima. . 

—s, table des premiers—f.; die 
Primentafel: Table of primes. 

—, in-folio, m.; das Folinfor- 
mat, der Folioband; Folio, a 
felio volume. 

—, in - — moyen; das Median- 
Solio; Demy-folio. 
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Folio recto, (impr.); die Recto- 
seite, erste Seite; the Ist page 
of a leaf. 

— verso, (impr.); die Verso- 
seite, re,umgekehrie Seite; 
the 2nd page of a leaf. 

Foliole, v. Areigne. 

Foliat, étoquerau, m. (serr.); 
der Anhaltstift, Anschlage- 
stift, Anschlagstift: Pin. 

—, v. Balancier (horl.). 

Folioter, ay pane coter les 

es; foliren, paginiren 
mit Seitensahlen (ER, 2 PP 
to page, to mark the pages, to 
number tbe pages. 

Folioteuse, f. ; der Foliostem- 
pel, die Foliirmaschine ; Pag- 
ing machine. 

Folle, f.; der Felsen in Kohlen- 
lagern: Rock in eoal-beds. 

— (péch.); das Fischergarn mit 
pue Maschen; Net with 
argo meshes, 

— farine, f.: der Mehlstaub; 
Mill-dust, stive. 

— farine, /. (fond.); der Guss- 
staub ; Dust used in castings. 
Follée, (pèch.); der Secigarn- 

beutel; Pursenet. _ 

Fomenter, v. Bassiner. 

Fongage, m. (constr.); das Ein- 
rammen ; Pile-driving. 

—, foncement, m. (min.); die 
Abteufung, Absinkung, Nie- 
dersinkung ı Sinking. 

— (tonn.); die Bodmung, Aus- 
bödung ; Heading. 

—, avoir —, (sucr.); Born ha- 
ben; to acquire face. 

— d’une monnaie; das Ueber- 
gewicht, Over-weight. 

Fongaille,f-(tonn.); das Boden- 
hols, Bodenbret; Wood for 
heading casks, heading. 

—s, goberges, f. pl. (men.); 

ie Bettbreter, Bodenbreter 
Lathing, wooden-bars, sacking, 
bed-staves, 


pt 
Foncé, (teiat.); dunkel; Deep, 
dark. 
—, rendre plus —; dunkler 


Jürben, abdunkeln; 10 deepen. 
Fonceau, m.(verr.); die Fritte- 
tafel, Gemengetafel 3 Pritting 
table. 
—(sell.); das Blech am Stangen- 
zaume; Plate of the cannon-bit. 
Foncée, f. (ard.); Boden- 
ang, abgeldster Stein im 
Geh bruch Bottom of slate- 
querries. | 
Foncement, v. Foncage (min.). 
—de pi (bonn. 3 das Nieder- 
treten r Bieiplatten am 
Stram irkerstuhls Lower- 
ing of the lead-plates. 
Foncer, (encre); rachdunkeln, 
dunkler werden; to darken, 
to become darker. 


Tolkausen, Dict. Techn. 


FON 


Foncer, avaler, (mins ab- 
teufen, absi niederbrin- 
gen; to sink, 

—, iraiser, (serr.); einlassen, 
einsenken; to sink, countersink. 

— (sucr.); die Masse homogen 
machen ; lo make even, 

—(teint.); dunkeln ; to charge. 

— une futaille; den Boden 
eines Fastes einsetzen ; te bot- 
tom, to head. 

— Ja soie; die Seide (Kette) er- 
niedern ı to lower the silk. 

Foncet, fond, m., couverture, 
JS. (serr.); die Deckplatte, 

ndecke, das Sch ch, 
Bodenblech, die Dille, der 
Schlossdeckel; Cover-plate of 
a case-lock socket, nozzle. 

Fonceur, m. (min.); der Senker, 
Schachtgräber ; Shaft-digger. 

— (p. peints.)3; der Grundirer; 
Primer, sizer. 

die Schie- 


Foncière, PR (ard.); 
Serschicht, der Schiefergangı 


Slate-layer, slate-bank. 
Foncoir, m. (forg.); der scharf- 
ebahnie scharfbahnige 
chmiedehammer; Sharp-faced 
sledge-hammer, sharp-facod 
hammer. 
Fonction, f. (mach.); der Gang, 
die Arbeit; Working order. 
— (chim.); die Wirkung, Kraft; 
Properties, function of a body. 
— (impr.); das Arbeiten, di 
Thatigheit, das Arbeiten einer 


Maschine; Workiog, fanction- 
moment. 
Fonctionner, aller, (méc.); 
pe arbeiten, in sein; 
go, to work. 


— convenablement, (pompe); 
voll su saugen haben; to werk 
well. 

Fond, cul, m.; der Boden, 
Grundboden; Bottom, ground, 
sole. [haupt ; Bottom. 

— (sgr.); die Sohle am Pflug- 

—(chap.); der Hutdeckel; Crown, 
bottom. 

—, face, f. (stoffe); der Boden, 
das Futter, die Rückseite, der 
Grund; Ground, back, plein. 

—, radier, m. (hydr.); die Bet- 
{ einer Schleuse; Floor, 
platform. 

—, blano de fond, (impr.); der 
innere weisse Rasm, Inner 


margin. ng. 
— (lit); der Bettrahmen; Sack- 
— (mach.); die Grundlage, Ba- 
sis; Base. N 
—, passoire, f., bassin de de- 
orgement, m. (métall.); der 
‚Sumpf, Bottom of a furnace, 
sump. (ground. 
— (min.); unterirdisch ; -Under- 
— (orf.); der Boden, die untere 
Fläche; Bottom, lower surface. 
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le ee 


| FON 


Fond (pantalon); das Hinter- 
stück ; Seating. (Ground. 
— (pap.); die Grundfarbe; 
— (sell.); der Grund; Bottom. 
—, v. Foncet. [coleur. 
—(tap.); dors arbe; Ground 
— (tap.); ransenborte; 
Top or border of fringes. 
enfonçure, f. (tonn.); der 


= 
Boden: Bottom-pieces. 
— (volt.); die cheeite, der 
Aneken | Back, 
d'aiguilles; der Nadelgrund, 


kleinmüsch elige rund; 
nn compoxed of pointed 
shel 

—, semelle du bocard, f.; die 
Sohle in den Pochwerken, die 
Pochsohle; Bottom. 

— de cailloutage; der Kiesel- 

gr rund,Keigrund, Kegelgrund, 

linty ‘ground, pone ground 
—, cartes du ler, du %4 fond, 
f. pl.s erste, sweite Sorte 
Spielkarten; Cards of the first 
or second ae 

— de coquilles gore der 
seharper tee und; Shelly 
gro 
-, bleue de —, f. (pot.); die 
Grundfarbe; “Grouna-colour. 

— de coupelle; der Heerd des 
Treibofens; Hearth-ashes, sole 
of the refining furnace. 

— de cuir, à — - —; mit leder-| | 
nem Boden; Leather-bottomed. 

— de cylindré; der C linder.| . 
boden, das Bodenstiich; Cylin- 
der bottom. 

—, donner Je —, (corr.)j ein- 
weichen und walker; to steep 
an 

— double, Baro double, f.: 
der Doppelboden; Double hot- 
tom (of a cas cylinder). 


a dragée, passoire 
Sehretform las e es 


del; 
_ se ae (pass. ss.); der faleche 
Grund : False bottom. 

—, faux —, (serr.); die Dille, 
| dae Ba a Ga Ward-pi 
— d’ un une ‘affinerie pla. 

18 de fond, d, fa der Fri sch- 
den; Botiom, bottom-plate. 
— de la forme, (impr.); der 
Bundsteg; Side-stick, gatter- 
stick. A : 
— de la fraisure ou de l'évi- 
dement de la téte, face 
pere ntante, F (arg.); die 
hlagfläche ahnaus- 
the ire of the cock, 
striking of the surface of the 
mouth. 


— de la frange, du gland; der | — 
Boden der Quaste oder Trod= 
del; Bottom of frin ‚os. 

— d'une galerie, d'un trou, 


~ (min. i 


An 


das Ort, Bohrort, 


418 


Stollenort, der Ortstoss ; End, 
face,head,working-point, work- 
ing nie 

Fons ligne def. (péch.); die 

Grandschnur, Grundangel ; 
Ground-angle, line without a 
dea der Singelgr 

—de gravier; der e 
en Grand Era 
irn frais ground: 

— iris, (ta er Irisgrand; 

i me Grundbeit, die 
ee Bottom of the channel. 
—, mettre un — & une chaise; 
Stähle mit Sitzen versehen; | — 
to bottom, seat chairs. 

—s, mettre des —, (taill.); ein 
neues Hintertheil, Gesäss ein- 
selsen ; to seat trowsers. 

—s, mettre les —à un tonneau, 
(tonn.); ausbodmen; to bottom. 

— de mortaise, (charp. -)3 der 
Boden des Zapfenlochs ; Mor- 
tise-bottom. 

— mouvant; der Wellgrund; 
Shifting ground. 
mee le pen de bois de—, 

uer in Tiefe und 
Token Wall from the founda- 
tion to the top. 

— d’or, (tiss.); des Goldgrund; 
Gold ground, 

— de paille, à——3 mit Stroh- 
sitsen versehen; Straw-bot- 


—, (min.); ohne 

sats lothrecht aus m 

Grund aufsteigen: Rising ver- 
ben without interruption. 

— uits, (métali.); der 
Sumpf, Sump, nr A 

_— du paite d’ ans pomper der 
Sumpf des Brunnenes Dis- 

charging-trough or basin. 
de roches aiguës, der 
neue Grand; Sharp bottom- 

[Sandy ground. 

_ de able; der Sandgrund; 

— sableux, (ind.); der Sand- | — 

rund ; Sandy ground. 

— deserrure; der Schlossboden 
das Bodenbleck, Deckblec. 
eines Kastenschlosses; Bottom- | — 
plate of a case-lock. 

—, sonder le | den Grund 
auspeilen, ablothen, sondiren; 
to suund,to examine the ground. 

— de terrage, première cou- 
verture, f. (sucr.); der erste 
Thon, grüne Kletz Firat clay. 

— des tissus, plain, m. (ind.); 
der Grund, Boden, Hinter- 
grund; Ground, back. 

— de tonneau; der Fassboden; 
Head, beading. 

—, trop de —ı der su weile 
Boden; Bottom of too large a 
diameter. 
toile de velours, f., coton 
"4 pas simple, m.; leinwand- 


FON 


artiger Grund des glatten 
ei Plain bach, tab- 


Fond de Mr rites 


ere 


_ "de velours-coton croisé; 
geköperter Grund dee Köper- 
ra Jean back, Genos 

a 

Fondage, m. Pa pr AMP die 
Campagne, 

Ausschmelsen; Smelting, melt. 
ing, fusion, working. 

l'oeil; dae Schmelsen 
über den Stich, durch des 
dag e; Melting on the tep-bole. 

Fondamental; Grund 
Fundamental. 

—e, pierre— f.; der Grundsteia; 
Foundation-stone, foundaties. 

Fondant, dissolvant, résol- 


‚Clay 


eonsei 


n m. menstrue, is 
(chim. ); des Auflösemitisl, 


Auflösungsmittel , Dissolvent, 
djssolver, svlvent, menstruum, 
—, intermede » flux, m. (chim.); 
das Flussmittel, Sch melsuugs- 
mittel, der Zusatz, Zuschlag; 
Flux, intermediate, redex, 


reduc. 
_ chim,); die Hölle, das 
Fusing fire, 


Schmelsfeuer 5 
hell fire. 

_ (forg.)s die Hölle eines Ofens: 
Hell of a furnace. [Fiez. 

— (orf., verr.); der Glasstaub; 
ajouter les — (métall.) 1 

den Ers seinen ls were 

schlagen ; to add the Our, 

—, bonbon fondant; des ans 
gefüllte Zuckerwerk; Filled 
ealesı tine, f. (métall.); 
der Zuschlagkalkstein ; Lime- 
stone flux, flux limestone. 

— du cuivre (fond.); der Ka- 
pfersuschlag ; Flux of 
—, rocaille, J.: der B 
Colourless enamel. 

— salin, flux salin (fond.); der 
Salafluse ; Salt-Oux. 

our donner la trempe a 
u acier, manganèse oxydé 
brun massif . braunite 
J.s der Staklinoten ; Flex for 
eh steel, oxidated map- 


Fendation, JS. (areh.); die 
Grundlegung, Gründung, 
AE ee pt à Fousdatios. 
-, Ka fondement, =., couche, 
(arch. SA der Grand, die 
das Fundament; 
He #icundation, base. 
— (ch. fer.); der ent 
re pl [pls 
— (méc.)s die er altes Sols 
—s pl.(mét.); dae Rauhgemäner; 
Foundations, rough-walling. 


. 
use; 
» 























FON 419 
i seoir ~ kuns!, 
zn ee legen Far ; Si pene Art of casting. 


foundation. R 

— sur des fascines, fascin 
m.; die Faschinirun ae 
Faschinenwerk, die Reisig- 
gründung ; Fascine-work. 

— reprise sous-æuvre (consir.); 
das Unterbanen, der Unterbau; 
Uoderpinning. | 2 

— en saillie, assise saillante, 
empatement, m.; die Grund- 
schicht, das Fundament, die 
Uussere Starke im Grund, 
Anlage, Laische, das Mauer- 
recht ; Patten, sole, footing of 


a wall. 

Fondé, mal —, mal assis 
(areh.); grundlos; With a bad 
foundation. 


Fonderie, atelier de fonte; die 
Schmelshütie, Hütte, Gies- 
serei, das Giesshaus; Foundry, 
melting-house, casting-house. 

— (monn.); die Giesskamıner ı 
Poundry. 

— de caractères; die Schrift- 
iesserei; Type-foundry, letter 
oundry. [Wax works. 

— de cire; die Wachsschmelze; 

— de cuivre; die Kupfergies- 
serei ; Copper-foundry. 

— de cuivre jaune; die Mes- 
singgiesserei ; Brass-foundry. 
— de dragée; das Schrotwerk; 

Small-shot casting. 

— en fer, sur fer; die Eisen- 

giesserei, Iron-foundry. 


Fondement, m. (mac.); das pol amatype; de Viel- 
ent, Grundgemäuer,| schrift- Giesserei; Castiog 
der Grund, Grundbau, Fall-| many letters at once. 
mund, die Grundlage; Fouu-| Fondeur, m.ı der Abgiesser, 
datioa-wall, basement, founda- user! Former, moulder, 
ounder. 


meat, base. 
+ (arch.); der Sockel, die Unter- 
lage; Basement. 


—, sabot, empatement, m. 
base, f. me), der Fuss; 


—(métall.); der Glesser,Schmel- 
ser ; Founder, smelter. 
— en bronze; der Ersgies- 


sers Brase-founder, bronze- 
Foot, footing. caster. 
— (sous terre); die Grandmauer;|— en caractères; der Schrift- 
Foundation-wall. iesser ; Letter-founder, type- 
—s asseoir, poser, jeterles—1| founder. 
Grund legen, ein Gebaude| — de cloches; der Glocken- 


giesser ; Bell-founder. 


gran; to lay the foun- 
ation. 


— en, de cuivre jaune; 

—s de la cave, m.pl.; der Kel-| der Gelbgiesser 3 Brass fouo- 

lergrundriss, Voundation of| der, brazier, yellow metal 
the cellar. founder. : 


—s, creuser, fouiller les —; 
Gruad graben, die Grund- 
raben sichen; to dig the foua- 
ation. 
—, creux, fossé, m.; die Grund- 
grube, Baugruhe, der Grund- 
graben; Ditch for the founda- 


tion. 

— déchaussé, affouillé; der 
unterwaschene, unterspalte 
Grund; Foundation undermin- 
ed or blown up by water. 

— à enveloppes métalliques, 
(comstr.); Kost aus eisernen 
Platten die in einander grei- 
Send Verpfahlung und Ver- 
schalun sagleich bilden; 
Sbeet-piling (to prevent the soft 
matior escaping between the 


— en cuivre rouge; der Reth- 
gicssers Copper founder, red 
easter. 

— de, sur, en fer; der Ei- 
sengiesser ; Iroe-founder. 

— des garnitures en laiton, 

arq.); der Garniturmacher, 
ugmacher : Brass-fouader. 

— de la litharge, fineur, 
(métall.); der Frischer ; Refi- 
ner, finer. 

— sur métaux; der Metallgies- 
ser ; Metal-founder. 

-- d'or; der Goldschmelzer; 
Gold-meiter, finer. 

— en plomb; der Bleigiesser, 
Bleihättenmann ; Lead-vaster. 

— de verre, verrier, m.; der 
Glasmacher, Glasschmelser ; 


piles). Glass-founder,  glass-maker, 
ae, Inque de— f.(m.vep.)ı das| glass-melter. | 
Den ament; Foundation, plate, | Fondeuse, foncière, f. (dentel- 


sole plate. , 

—, reprendre un édifice des 
—, refaire en sous-Oeuvre; 
ein Gebäude anterfehren, 
mit frischen Grundmauern 
versehen ; to rebuild the fous- 
dation, to underpin a building. 

Fonderie, f.ı die Giceserei, 


le.); die Arbeiterin weiche bei 
Alenconnerspitzen das Innere 
der kleinen Blumen etc. fer- 
tigts Women who works out 
the leaves or interior design. 

Fondis, m. locke JS. (constr.); 
ale gesunkene de; Downfall, 
thrast. 


Schmelskunst, |Fondoir, m. (chand.); 
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die 

laerei ; Meltiog-bouse. 

Fondre, se liquéfier, entrer 
en fusion; flüssig werden; 
to liquefy, to melt. 

er, opérer la fusion, 
mettre en fusion, (métall.); 
ausschmelsen, schmelsen, ein- 
schmelsen ; to melt, to smeit, 
briag down, to fuso. 

—, couler, jeter en moule, 
(fond.); schmelsen, flössen, 
giessens lo cast, to run, to 
melt. 

— per le chalumeau; vor dem 

throhre schmetsen; to melt 
by the blow-pipe. 

— les couleurs; die Farben 
vertreiben, vers lsen ; 
to melt the colours. 

— de nouveau les crasses, re- 
passer les crasses, (métall.): 
die Schlacken noch einma 
achmelsen te Schlacken 
durchstechen, ausschmelsen ; 
to melt the slags auew. 

— À découvert; die Herdfor- 
merei; to cast in open sand. ‘ 

— dans le creux et à renversé, 
das Decantirverfahren, dir 
Stärsmethode (ohne Kern) ; to 
cast without a core. 

— en abîne, (chand.); den 
Docht in den Talgtrog ein- 
tauchen ; to dip. 

—, faire —, (feu); schmelsen ; 


=, il 


to melt. 

—, faire—, (liquide Seen, 
achmelsen SE hes Aion N 
nn ee 

— re —, m a 0 CcA- 
los 3 to cleanse. re 


— le fer; rennen ; 10 smelt iron. 

— les minerais grillés; &rs 
schmelsen ; to smeit ore. 

— les tons, (grav.); verschmel- 
sen; to emootb, to biend. 

Fondrier, Me sal.); die voer- 
apringen Brandmauer ; 
Wall tis salt-worke). 

—, bois—, can 3; Sinkhols; 

TG eel telah 

Fondrière, f.; der sump fine, 
rutechige Boden, dasSchlamm- 
loch, Rrgenloch ; Pool. 

Fondrilles, effondrilles, /. 
pls anreiner Bodensats; 
Dregs, grouts, pl., sediment, 
bottom. 

Fonda, m. pl.(mia.)ı die Grens- 
sto am Kohlenbergwerk, 
the limits of a coal-mine. 

Fondnes, f. pl. (suer.)ı 2. viel 
Syrup enthaltender Zucker ; 
Bastard ae ot 

Fongate, fungate, bolétate, 
m.; schwammsaures, pi 
res Sals; Füngate. 

Fonger, (pap.); durchschlagen, 
fliessen ; to blot, to siok. 
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Fongible; nach Zahl, Gewicht 
vork ar; Seleable or mer- 
* chantable byaumber or weight. 
Fonsoir, foncoir, m.; das An- 
setseisen, der Ansats; Adjoint- 
7 ee ñ 
ontaine m : 
ms der nn die : 
rbrunnen; 
ring, well. 
Wasserfass, der War 
serbehalter ; Cistern (house). 
rath sum Oelen ; Oil- 


can. 

—, robinet m.; der Hahn ; Cock. 

— (sacr.); die Höhlung im Hut; 
Cavity in loaves. | 

— artésienne, puits foré m.: 
der Artesische Brunnen, Steig- 


its, 
mpe, 
Pump, 


=} 


brunnen, Bohrbrunnen ı Arte-|— 


ote well, Artesian spring- 

well. 

— filtrante: der Filtrirstein; 
Filtering stoce, reservoir. 

— de grès, (pot.); irdener Was 
serbehalter; Earthen ware 
cistern. 5 

— de Heron, de compression; 
die Heropumpe, der Herons- 
Brunnen, Heronsball; Fous- 
tain of Hero, eirculatiog foun- 


tain. 

— intermittente; der aus 
setsende Brunnen, Circulating 
fountain, intermitling, recipro- 
calins spring. 

— ssante; der Platscher- 

rannen; Splashing fountais. 

— montante; der Springbrun- 
nen, Steigbrunnen; Spring- 
weil fountain, living fountain. 

— a thd; die Theearne, Thee- 
maschine, der ar; 
Tea-urn. : 

—, tuyau de—, m.; die Bran- 
nenröhre ; Conduct pipe. 

Fontainerie, f.; die Brunnen- 
macher- Arbeit; Pump-maker’s 


work. x 

Fontainier, fontenier, m.; der 
Cisternmacher; Cistern-maker. 

—, fontainier, puisatier, m.; 
der Brunnenmeister, Brun- 

nengräber, Brunnenmacher ; 

Woll-sinker, fountaia-maker, 
purop-meker. 

Fonte, fusion, f.ı die Abschmel- 
sung, das Schmelsen, Giessen, 
die Schmelsung, Giessung ; 
Smelting, fusion, melting. 

— (impr.); der Guss, Schrifigues: 
Foat, fount, stock, cast. 

— (laine); die Wollemischung : 

poste de plomb, f.(métall.) 

Ts e omob, 7.(m oH 

e Bleischicht, nantity of 
lead fused in 34 hours. 

— (mons.); die Umschmelsung ı 
Conversion of coins. 

— (sell.)5 der Holfter, Pisto- 


= tnt 
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lenholfiers Holster, holster- 


pipe. 

Fonte de bourre, (teint.); eine 
Art Beisen oder Ansieden; 
Kind of mordant. 

—aciéreuse; dus Rohstahleisen; 
Steel-pig. 

— d'afhnage, à affiner; das 
nee ae erfrischen, 

rischer eisen; Forge-pig. 

— à l'air chaud; das heiss er- 
blasene Roheisen; Hot-blast 
pig-iron. . 

— à l'air froid; das kalt er- 
blasene Rokeisen; Cold-blası 
pig iron. 

— argentée, rayonnante ; ell- 

berweisece Roheisen; Silvery 

pig. . 

atelier de—, m.; dieSchmels- 
hätte, Melting house, smelting 
house, re 

— portant son blanc, (impr.); 

nn mit angegossenem 
Durchschuss auf höherem Ke- 
gel; Spaces, leads cast on to 


the type. 

— blanche, dure, d'affinage, 

JS:, hart-floss, m.; art- 

, weisse Roheisen, Floss- 
eisen, weisse (msseisen; 
Hart-floes, white cast iron, forge 
pig, cast-irom no. 5. 

—b e cristalline, Jamel- 
leuse, miroitante, sp 
laire; das SPIegeleisen, Roh- 
stahleisen, Spangeleisen, Rok- 
stahifloes, Spiegelfloss; Spie- 
geleisen, specular iron. 

—— caverneuse, matte, pé- 
teuse; dickgrelles, maltes 
Roheisen; ite cast-iron 
with air-celis, 

— — grenue, floss à fleur, 
floss dur, fonte dure; daz 
das blumige Floss, Hartfloss; 
White pig-iron with a soml- 
granular texture. 

— — lamellaire, vive; dlai- 
teriges hellweieses Roheisen; 
Lamellar, lameliated, foliated 
white cast iron. 

— — lacuneuse ou poreuse; 
lückiges Eisenfloes, Weich- 

oes; Porous white pig. 

— blanchie à la surface, à la 
volée, durcie; der Hartguss; 
Chilled work, case-hardened 
castings. 

— blenätre; blumiges Floss- 
eisen ; Bluish pig-iron. 

-— de bocage, Gode 
das Wascheisen; Pounding- 


iron. 

—, bouillonner la=ı das Ei- 
sen aufwallen lassen; to bub- 
ble, to swell up ihe iron. 

— À canons, en broyze; das 
cote Geschülsmelall; 
Gun-meta 

Le 


\ 
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Fonte à canons en fer; das 
Geschätsroheisen ; Gua-pis. 
— au charbon de bois; dae 
Holskohlenrokeisen ; Charceal 

casting or pig-iron. 

—, cesser la den Ofen ablas- 
sen, m3 to cease 
smelting. 

—au coke; das Kokeroheisen ; 
Coke casting or pig-iron. 

— de couleurs, (teiat.); dee 
Abi itr dr Farben, di 

erschme 8 Melting, 
blending colours. 

— en creux, coulageè no 
m.3 der Hoklguss, das Boks. 
giessen, der Kerngnes, Guss 
über den Kern; Casting npoa 
a cores hollow casting, eored 
work. 

— crue, fonte, fer fonde. 
fer de fonte, eds Gus- 
eisen, Rohetsen; Pig-iroe, 
crade, raw iron. 

—, crue, travail cru, m. die 
rohe Arbeit, Rough smelting. 
— durcie, v. Fonte blanche 

as . 

— d’6cume; die Lint des 
Salpeterschaumes ; Taodnie 
salpetre-flowers. 

— de fer, fer de — m.; das 
een der Eisenguss : Can 

ros, 

— du fer, f., temps de la foa 
m. (métall.); de Vecrichtang 
Smeltiag, duration ef smelting. 

—du f es, en 
moules ; 
Kapselguss; Casting in moulds, 
case-casling 

— de deuxième fusion; de 
Feineisen; Casting ran fren 
the cupola or air furnace, re- 
i pig. 1 . 

—, former pour la—, jeter en 
moule; für. den Guss bee 
abformen; to mould, te form 

for the casting. 

che; des Frischschmel. 
sen: Smelting of silver-eres 
which contain no lead. 

— de première fusion; de 
Rohewen; Pig-iron, casting rea 
from the blast furnace. 

— grapbiteuse; grarhiirescher 

oheisen; Graphitic cast ires. 

_ pe dans ]la cassure 
(dans la fonte tendre); aaf 
dem Bruche körniges 
sen; Cost iron with a granalsi- 
od fractnre. 

— grise; grauss, gemeine: oder 
gares Roheisen; Grey metal, 
grey pig-iron, foundey pig. 

— grise tendre, de moulage; 
graues, gemeines oder ge- 
res Roheisen; ) Grey pig-ires. 
grey metal, foundry pig-irea, 
cast iron No. 3. 
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Fonte grise que) das kheil- 
eder Rokeisen ; 
Grey tee das cast-iros No. 3. 


~~? 
mte, meg 
isen ı Pig-i 
— inoxydable, laiton blanc; 
des nicht restende emetall, 
weisse Messing ; White brass, 
unesidizablo cast metal. 


—, Ja fonte va ‘mal, une par- 
the im minerai va s les|— 
soories ı das Ers sitst in San; 


me Tablet ham ar 
Malleable, an- 


— de matte crue; die Rost- 
schicht ; Smelting of raw matt. 
— de divers minerais pau- 
vres! mel- 
song: 6 Smelting of all sorts of 


—Tmirojtantes das Spiegelei- 
Weisseiten, grelle Roh- 
einem Bpie eleisen, spigle iron. | — 
métall.); der Hoch- 
| efenguce Jron cast out of the 
‘moulée, fer 
— moulée, fers coulés,ouvra- 
gre on fone en fonte, m. pli eiserne 
est aen- 
ren, der Eisenguss; Castings, 
iron castings, pi., cast-work, 
east un ware: ware, 
„ses: p! 
, muni de —, (sell.); de 
Felfert: Holstered, = 
= n0ır8, euse;t ares, 
schwarzes, übergaros Rock: 
eisen: Cast iron no. I, kishy 


pers black cup-iren, feus- 
ry-iren. 


— noire, surcarburées echan- 
miges Boheisen ; Cast-iron ss- 
turatod be carbon, highly car- 
beaized saperearbenated 


Ie keg 

_ eintes Gueseisen, 

Feinmetall ke cast iron, 
plate iron, refined metal. 
—,remener la — au titre ont ene 
sorit; das Geschülsmetal 
die richtige Legirung ses 
das Stäckgut frischens to re- 
vivo the ea neal: 

— recuite; angelassenes Guss- 
eisen ; Run-steel. 

- on reaper » en earns: 
gueuse, f., saumon de fonte, 
m.i des Sicelsnen, Geer: 


art A 
8 iron. 
See brut et clarifica- 
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tion; Schmelsen und Älären; 
Melting sud cleariug. 
ones 8 ‚vu. Fonte 


: — mise, mêlée, bigarrée; 


lbirtee Roheisen oder Guss- 
eisen, gemischtes, geeprenkel- 
tes tee Bo eisen ı Cast-iron Ne. 4, 
mottled iron, spotted iron. 

— verte, f., bronze à canon, 
airain, m.: das Geschätsme- 
tall, Kanonenmetall, Kanonen- 

ut, Stück nn Stückmetall ; 
metal 
à la volée, v. v. Fonte blan- 
as & la surface. 

Fontenier, u Fontainier. 

2 | Pomeement, m.(min.)\ das Ab- 
teufen von einem Fisis 
das andere; Sinking a shaft 
from one lode to another. 

Rowe e, m.ı das Bohren, die 

ohrung, Bohrarbeit, Boring, 
drilling. 

— (ard.)ı der seen Pit. 

Forain, m ı der Jahrmarite- 

händler, Hausirer; itinerant 
dealer, hawker, pedier, a dealer 
whe attends country-fairs. 
—, chemin — ; die rasse, 
Einfahrt bei Stadten; Road 
wide enough for two carriages 
to pass abreast. 

HOrSagr. m ms jas Ueber- 
ewicht, die Ueberwichtig- 
eit, Vi erstarkung des Schrotss 

Over-weight. 

Force, inordacité, cité, J, (chim (chim.); 
die Scharfe dee dewas- 
sere; Mordaeity, ne à 

, action, J. e, Me 
imée.); die “yg nbatag Starke; 
mr ace ptr, ferce. 

—, — de ferme; die Dachstuhl- 
saule Strat, 

— accélératrice; die beschleu- 
nigende Araft; Accelerating, 
accelerative power. 

— tendante Ya allonger et dé- 

chirer; die serreissende Kraft, 
der Zug; Longitudinal, pulling, 
tensile strain. 

— animale; die thierische Kraft, 
Thiertraft; Animal power. 

_ attractive; die Ansichunge- 
kraft; Attractive power. 

_ at (phys.); die Axi- 
Sug ts Azifagal power. 
— cen ge, (phye.); die 

Par. straft, Abstrebe- 

kraft, Fliehkr 1, Contrifugate 

‘cont aria force. 
feast phys.) die An- 


rs e- 
DR pe 
QE Centripetal force. 


heval-vapeur, (m. vap.)i 
cheval-va m. 
die Pferdekraftı fe 


— decompression, de gravité, 


FOR 


pesanteu vie ( 

die Drucklruft, oS i, pret t, 
Schwere; Adel er force Of 
gravity, of compressios, pon- 
derosity. 

Force tendante à comprimer 
et ser; die Zer- 
drückungskraft, der Druck; 
Compressing, crushiug strain. 

— oonstante; die siete, be 
ständige, constante : 
Uniform rs constant force. 
—, contre-—; die Gegenkraft; 
Couater-force. 

— de corps d'un caractère; 


der Schriftkegel, die Stärke 
J a, Body, shank of a 
elter. 


ts rer 

_ caf a (chim.); die An- 
eignungskr: shraft; Appropriating 
power. 

— effective, (méc.); die Nuts- 
PUR Euseine) wer. 

— élastique, v. Elasticité. 

— pe ero die Elektrici- 
tat leitende Kraft; Klectricity 
conducting force. 

— élémentaire, primitive, es- 
sentielle, fondamentale, 
base des forces, base de la 
pui issance, f.; die Grund- 

aft: Primitive, primery, es- 
sential force. 


— élévatoire; die He i 
tinge ower. sca 

ex nite te ee t 

Dre, ehnungskraft dee Ga 


Force of expansion. 
 expansive, extensive; die 
Ausdehnung alts Kxpaosive 
_ pose die explodirende 
evar Sprengkrafi; Explo- 
sive force. 

_ fe ferme, amade de foror, 

J. (charp.); die liegende Stuhl- 
sanle, Ashlar-piece, sleping 
post in a roof, 

—, vertu fermentative,(chim.); 
die Gahrungekraft; Vermen- 
tative power. 

— tendante a fiéchir et à rom- 
pre: die Biegungs- und 

rg 1, der Schub; 
Transverse, lateral, bending 
strain. [élémentaire. 

— fon tale, v. Force’ 

— de gravité, v. Force de 
compression. 

— impalsive, impulsion, SL: 
mouvement, choc, m.; der 
Impuls, Stose; impulse, im- 
pulsion, impetus, impulsire po- 
wer, impellent, impeiler. 

— d ER, (pbys.); 


Beharrangevermagen, 





FOR 


Ruhekraft, Tr agheit das - 
rmögen ; Vis inertiae. 

Fôrce du levier; die Hebel- 

kraft; Leverage, power, force 


of the lever. duit, ef 
— méoani e, [77 roauı f} ei- 
fet, m. (née. N die Leistung, 
das Produkt; Purchase, per- 
formance. p 
= mottice, mouvante, puis- 
sance, f., moteur, m. (méc.); 
die Hauptibewe kraft, 
wegtraft, der Motor; First, 
prime mover, motive, moving 
power, force. m 
— mouvante et — résistante, 
puissance et résistance; die 
aft and Last; Power and 
weight. 
opposes. antagoniste (mse) 
dieGegenkraft;Counter-check, 
strain, antagonistic power. 
rbatrice, (m6c.); die 
‚regelmässige Bewegung, st5- 


rende Kraft; Perturbatiog 
power. 

— d'un pont; das Tragver- 
mögen er of bearing, buo- 


yaney, buoyant power. 

_ pranitive, v. Force élé- 
"projectile, die W Sürafı 
= projectile; die Wurfärafl, 
er Trieb; Projectile force, 

shooting-power. 

— de répulsion, vertu, force, 
faculté répuisive, f. (phys. 
die Entsweiungekraft, A 
etoeenn aft, wmrdckstos-. 

sende t, Gewalt, dae 

Zurückstossangsvermögen;Re- 

puisive power, repellency, re- 

pelling power. 
résistante, résistance, /.; 
die wideretehende t, der 

Wideretand; Resisting force, 

sustaining power. 

ultante, résultante, f.: 

die Mittelkraft, reeultirende 

, Resultante, Resultant 
force, resultant. 

— retardatrice, (m6c.); die 
versögernde, hemmende, auf- 
haltende Kraft; Retarding, re- 
tardive power. 

— de solivure, poste de —, 
S.ı der ag A alken, Nothe 
halken, das Irummbols, Sat. 
der Schirrbalken, 

balken, Wechsel; Trim- 
mer, corbel-tree. 

— des supports flottants; das 
Tragvermögen schwimmender 
Körper; Buoyancy, buoyant 
power, power of boaring. 

— tendante à tordre, de 
torsion, Dur pres Bere 

anges t, renun 
kraft: Strain of torsion, oe 
ing, twining strain. 


— 


— 


telhols, 
Tramm 
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die Querfestigheit, Querstärke 
die geet trans- 
versal strength. 

Force de vapeur; die Dampf- 
kraft; Steam-pewer. 

= De die veränderliche, 
variable ı Variable force. 

mi die ag rr ds Fri 

viva. Sheep shoare. 

—1, J. pl.: die Schafscheere; 

—s} ue Stockscheere, Bant- 
scheere ; Bench-shears. 

—s, v. Cisailles. 

—s, efforces, f. pl. (drap.); die 
Tu ere ; Clotb-shears. 
— conspirantes, concouran- 

tes, (méc.)) sasammen/an fen- 
de sutammenwirlendes Kräfte; 
Concurrent, conspiring powers, 
—s désrries, (drap.)i write 
e Tuchschrere; Hunt shears. 

— hélicoïdes, ‚f, pl., tondeuse 
hélicoïde, f. (drap.); die 
Cylinderscheermaschine mit 
drehender Bewegung; Cylin- 
ns machine. 

— parallèles, f. pl.: die perel- 

elen Kräfte; Parallel forces. 

—s parallèles, oentre des —, 
m.ı der Mittelpunkt der pa- 
rallelen Kräfte Centre of pa- 
rallei forces. 

— transposées; die parallel 
Sortgeschobenen KräfteıTraus- 
posed forces. 

Forcer un serrure, une clef; 
ein Schloss aufbrechen, einen 
Schlässel verdrehens 10 ferce 
a lock, a key. 

— In terre (agr.)ı den Boden su 
tief umpflägen ı to plough up 
too deep. 

Foroerie, f.s das Treibwarm- 
hans (für Früchte); Hot-house 
for fruit, 

Forcet, m.ı der Bindfaden, die 
Schnur ı String, lash. 

Forcette, jambette de force, 
f. (charp.)ı das Fitseband der 
liegenden Stuhleaule, der 
Fasestempels Bracket of the 
slop ng post. 

Forcière, fi (péoh.); Keiner 

Bratteich; Small frying-poud. 

Forcultiver (agr.)ı Land aus- 
saugen ; to drein, exhaust. 

Forée, clef bien — di i ein gut 
ausgebohrter, His dr 
Schlüssel; Key well drilled, key 
with a good pipe. 

Forer, percer, troner; vindoh- 
ren, anbohren, bohren, aus. 
bohren, anfbohren ı to bore a 
hole, to pierce, to perforate, 10 
bore, to ant : 

—, peroer, faire un trou 
avec la drilles eindrillens to 
drill or bore fate, 

— MN canon; einen Geweir 
lauf bohren ; to bore a bartel. 





FOR 


Forer, instrament À —, m.; 
der Bohrapparnt ı Borer. 

— Alamachine; auf der Bokr- 
mithle bohren, to hore on the 


mill. 

— a la palette; auf dem Bahr- 
Sukie Bohra to bore où the 
drillting-engiuve. 

—, sonder le terrain, le sol; 
den Boden anbohren; to bore 
the earth, the ground. 

—, percer un trou;-efn Lock 
uhren: to bore, te drill 
à hole. : 

—, faire les trou: de taille, de 
mine, de sondage; bohtren, 
Bohrlscker schlagen, stossen, 
niederbringen, sondiren; to 


bere. 

Foterte, machine à forer les 
canons, f.; die Geichütsbohr- 
maschine das Bokrwerk Steele 
bokreret; Boring engine fer 


guns. r 

— horizontale, verticale: die 
Bohrmaschine mit_wagreeh- 
ter, sentrechter Bohrwetle; 
bol vertical boring en- 
g ne. 

Foret, Or, m.ı der A 
Nachbokver, Zroickbokrer ; 
Borer, Grill. 

—, percoir, m. (men.); der dn- 
steckbohrer, Bohrer ; Pivteer, 
aq), borer. 

—; der fransBeische Pfropfen- 
steher; French betler’s cork- 
screw (like a gimiet). 

— anglais; der Schwung- 
bohrer, Centrifugalbchres, 
englischer Metall mi 
pores Spindel end 

chwungradi Ceatrifegal drift. 

— à angles, foret cornier, m., 

otence à pignons, f.; der 
chenbohrer, Wink re; 
Angle-brace, corner-drill. 

— à l'archet; der Rollen- 
bohrer; Drill with ferrele, 
fiddic-drill, wharve-dtiil. 

—à l'Archimède, en vis d’Ar- 
chimede; der Bohrer mit 
schraubenartig gewundener 
Spindel, Archime eDruck- 
bohrer; Archimedeah &rill, 
we Sec | 
der Zünmermannsbahrer, 
Holsbehrer; Auger, wimble, 
gimiet. 


—, boîte à =, f.: die Bohr- 
rolle Drill box, drill stock. 
à chevilless der Bolien- 
hohrer ; Boit-veger. 
— cornier, v. Foret à angles. 
— creux, (tour.); der Hohkidrit- 
ler Heliow érill, 
—-cniller, foret A pttiller, m., 
mèche ämotıche, | f. (mfn.); 
der Mehlbohrer, Lö Arer, 





FOR 


Centrumbohrer, Hohlbehrer 
mit Zahn; Spoom-drill, shell- 
auger, center bit. 

Foret. ouivrot du — m. (tour. 
das Drekscheibchen des Dreh- 
Degen; Porrulet of the drill- 


— demi-rond; haldrunder Bok- 
rer; Half round bit, eylinder- 


—, deuxième —; der zweite 
Bohrer, enbohrer, Er- 
weiterungebokrer; Booond bit, 
wenns it. 

— Afıliere, der Drahibehrer ; 

ire-drill. N ( 
Bor.) der Senker, "La en- 
senker sur konischen Erwei- 
terung cylindrischer Löcher ; 
are couatersiok. 

—, Fat à levier, m.; Bohrer 

mit Hebel, der Ratachbehrer , 


Abe iy eg lever-drill. 
_ e variable, der Stell- 


es Ali s die 

jlle, Richtepindel, Pier- 
cer for the drawing-piates, 

— à un seul tran tr ei 

7 Bohrer, Single 

singie-chamfer- 


I, domble-cham fered 
+ umtliche Hol 
F .+ des sérnnet e Hols- 
pas in einem Dacke; Timber 
of a He Pere eer 
Pr A und Tusinhetien, 
Stegfach Furaitare-case. 
Forenr, ouvner Perl m.; 
der Behrmäller, Bohrer; Borer. 
— (ara.)i der Behrjunge; Rough- 
berer. 
F om mn. (à —)5 gg 
se erdin Cf einer roe 
der Accord, die Stacharbeit; 
Contrset, job, piece-work. 
—, entreprendre, travailler 
à —, auf Bausch und Bogen 
(Pauschquantum) arbeiten ; to 


men ; Lo tributo. 
—, un —; in Verding 
ee] to mus rag 
Dg contract, © job. 
-, a che, : eal a —, 
en eatreprise, m. ı die Vor- 
dingung einer Arbeit im Gan- 
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das Gedinge: Bargaln, charter, 
tribute, tutwork. © | 

Forfaitier, m. (mie.); der Gru- 
benpachter, 
Butty, butty-cellier, cherter- 
master, contractor. 

Ferfex, m.; die Scheere, Zange; 
Forfex. 

Forge, f.: die Schmiede, Huf- 
echmiede; Smith shop. 

—, usine, f.; die Eirenhätte, 
das Eisenwerk, Hammerwerk, 
die Schmiede, Hätte: Iron- 
works, forge, iren- hammer, 
metal-mill, smithery. 

—, v. Bocard 

—, v. Chanfferie. 

—, feu d'affinerie, das Frisch- 
feuer, der Frischheerd; Re- 
Gniog-fre, hearth, Guing forge, 


finery. 

— d’ancres; die Ankerechmiede; 
de ih eld enchor-emi- 
ancbor-forge 
— à l'anglaisey die Walshatte, 
elswerk; Laminating- 

rallers, rolling-mill. 
— de campagne, volante; die 
Feldschmiede ı Camp- forge, 
Geld-ferge, travelling - forge, 


forge-waggoa. 

_ à fa Catalane; das tataleni- 
ache Feuer; Catalan forge. 

— à cuivre; das Kupferwerk, 
der Kupferkammer ; Coppser- 
ve copper-mill. 

— à fer Bisenhammer, die 
Eisenhätte,  Bieenschmiede ; 
Iron-mill, iroa-f : 

—, fine —ı die kleine, fette 
Stein- oder Schmiedekohle; 
Small cannel coal. 
osse—; der Eisenhammer, 

as Bisenwerk; Large hammer- 

works. 

—, maître de —, m.ı der 
Hanmmerwerkbesitser; Iron 
master. 

— maréchale; dae Schmiede- 
Sener; Smith's forge. 

de martineur, moulin à 
forge, m.ı der Hammer, das 
Hammerwerk, die Hammer- 
schmiede, 1ron-mill, hamaer- 
work. : 

—, ouvrage de —, m.; die 

dedearbeit; Smithery. 

—à passer, (dor.); die Abranch- 
eese; Chimney for driving off 
the mercury. 

te —ı das Hammerwerk 

las nur durch Menschenhände 

betrieben wird; Small ham- 
mor-work. 

— de lombier: der Stein 
sum Bleischlagen: Lies stone 

on which lead 


hammered. 


sen; Letting ont by contrect,| — de taillandier; die Zeng- 


the job, in pee 


mines; die 


schmiede ; Tool smith’s forge. 


erdingung, | — de tôle; der Blochhammer, 


Gedingetriger ; | ¥ 


FOR 
die Bleckh&tie; Sheet -iron- 


orgean » meg 

werkzeng ; Tool for forging. 

Forger ; schmieden ; to forge. 

—, battre le ae Eisen aus- 
schmisden, anérecken; to ham- 
mer, beat out, forge the iron. 

—en bobèche; darch Auflegen 
schweissen, to weld two bare 
pa covering each other. 

— an bout de la barré; durch 
Anlegen schweissen; to weld 
dy jo aint 

— à chaud, souder à chaud, 
corroyer, souder par super- 
position, souder à chaude 
suante; aufèchweirsen, an 

schweisten, schweis- 
son, to weld; to fasten apes by 
forging, to weld together. 

—le plomb, das Blei schlagen; 
to beat lead, 

Forgerie, f.; des Eitenwerk; 
Forges, iron-works. A 

Forgeron, forgeron ssier, 


martineur, m.: isen- 
schmied, mied, Grob- 
schmied ammerschmied; 


Tronsmith, blacksmith, bemurer- 
smith, forgeman, striker. 

—; der Schmied, Meister; Fore- 
man, maker, head-maa. 

—, maître —, m.; der Eisenzai- 
ner, Zainer, Zaimchmicd; 
Ferger of bers, master smith, 
hammersmith. 

—, art du—, m.; die Schmiede 
kunst ; Smithing. 

— à enclumes; der Amboss- 
schmied; Anvil-smith. 

—, ouvrage de —, m., die 
Schmiedearbeit; Smithery. 

Forget, v. Forjet. 

Borgenr, ar + der Schmied, 

ammerschmied, der Za- 
schläger, Schirrmeister ı For- 
ger, smith, hammersmith. 

_, forgeron d’ancres; der 
Ankertchmied; Anchor-ımitb. 

— de canons, (arq.); der Rohr- 
echmied, Rohrechweister; Bate 
ie er, ef 

_ 83 der Schwertfegers 
Blade-smitb, farbisher. 

Forgie, m. (tréf.); das Drakt- 
eisen, Zaincisen; Wire-iron, 
thread iron. 

Foriace,m.; Eivenkteu swischen 
Schieferechichtes Iron pyrites 
between siatb-layers. 

Forjet, forget, m., forgeture, 

JS. (mac,); der Bauch, die feh- 

Lerhnfe Masladung oder Aus- 

banchung: Battering, belly, 
jutting out, 

Forjeter, faire Je ventre, hon- 
cler, (arch.); sich bauchen, 
ausbauchen, dberhangen, to 


— o_o 


FOR 
Nuhebr aft, l'ragheit doe Trag- 
rte any re verre 
vo ree dvi die Hebel. 
4 pl power, force 











FOR 


pores. instroment à ae mi 
Bohra Bf der 
ef LL der Rake- 


mühle bohren; to bere me the 
mili. 
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die Qu eatighrit, vararke 
der Kur, bot, Que tram- | 


verni irengih. 
Force de vapeurı die Dampf- 
iroft) Mlenin-power. 


_! que, fu roduit, ef-|— variable; die weranderliche, | — à la palette; auf dem Badr 
, me Id <n eg À tae Lo srahie bohren: to bore on the 
LLE red, rites, por | vive | email Ft ri 
. Vie vive, aheey shear. | —, santos tes terrain, Ir al 
= mütriée, mouvante, pue |—4, f, pl.) die Achafacherre;| den Boden anbohren, te bore 
sance, f,, moteur, m. (min. hl die Diecinehsere, Bank-| the earth, the € 
à - ~ à draft, fe. schrerr ı Nench-shears, —, percer on Cros ein Leck 
or re dd oy gg À à incon) dé ome to bore, & 
— nn ms m. ve, möring |- Grove rap.) die a 
power, force, Whe tab ‘lolb-abears, u see is trous de tale, de 
_ - wrante et = résitente, | —« conspirantes, concouran- pare 
uno ef résine y clic) Les, Conde.) ansammenlan fen- pre ke. schlagen, efomben, 
LA und Loi) Power and| deentummenwirtendeArafte;| niederbringen, ; te 
Coneurrent, conspiring powers. | bore. 
=p “onde antagonist mde le dévertes, (drap.)ı stum-| Forerie, eee h en Ann 
die epenkrafhCountereheeh,| pue l'uehecheeres Mani shears. canons, f.; di 
strait, avlagenialie power, =—héheovdes, f. pl., tondeuse EE Re hr mé or — "2 
- parte , dy (mdc.)ı die | helloolamı. de (dre aT ls en Boring eogive fer 
regelmireips Hrwirgung,, wid fylindericherrmaachine wil 
* pone Krafiy ies torbating | drehmder Babe ang: Cylin- | — "horizontale, verticales die 


— d'un pont) das Traguer- 


m wer of hearing, buo- 
m oyanı power 
orient ave) « Force élée 
nen ta 
pou utile, die Wurfteaft, | 
viebs WProjeotile force, 


‚heoll wer, 
oo rewire on ag 
som live, F, a 
dialogs ane ab. 
wirdehstes- 
D 
en 


" Gewalt, dae 

elereseungrverndgemiRe 

ei power, repeliency, re- | 
polling power 

ia aon “ wWeistanes, fu! 

ziehen Neal), der 

Marsan À Mésisiing force, 


Li | 
rasuttas ate, ‘réenttante, fr 
& Mittellraft, sera dire rate 
Araft, Kermiimure, Revwliant 
force, renuliant, 
— “retardatrice, Combe. li = 
ot edger ende, a 
heltende Kraft, Rétarding, fe 


—"Serniteger, p we de, 
des | 


Cue Ba Vummaels, Sar 
hel, de ee | 
Tremmballen, ii be: Tr: | 
et, 


| 


Hohrmaichine m 


deres ing machine. 
_ ts : ter, senkrechter 


ea, J ple ie paral- 


‘otre, 























Ay a ey Parallel pre ANNE vertical boring @n- 
=i parallelen, centre des — n 
mi Wr Mittelpunkt der pe- Foret pergoit mis tn 
rallelen Krafier Centre of pa- Nach 
rallol forces, | Si drill. 
— transposéess die parallel | —, percoir, m. (men.} der A 
Jortgeachobenen ÄrafteıTrans- srchbohrer, gi 
pored fnrees. awl, borer. 
Forcer wa sereure, une clefı|—ı der fransbeirehe 
vin Schloss aufbrechen, rinen| siehe: Preset & 4 


Achtunmel rer lo force 
stock, a ker. | 
- la terre (age.)) den Boden au 
rief ampligen; to plough up 


biel 

Foret, Kit das Treibwarm- 
hans ( far Fraäckte),; Hot-bouse 
for fruit, | 

lorcet, m.ı der Bindfaden, die| 
Schnur; String, lach. 

Foroette, jambette de force, | 

. kebarp.)ı des natal der 

ie en Stwhieaele, der 
Fusserempel ; Bracksi of the 
siopi tal. 

Foren, ~y , ped) Mrimer | 
Kratren, à Smal) (eee pe. | 

| Forcultiver (agt.); Laed ame- 
unge, de érurs, enkamel. 

Fores, chef bem — fu eve | 
eetgeholr-er [ 


Ard med Kes wei Er ed, bk 





FOR 
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FOR 





Centrumbohrer, Hoklbohrer 
mit Zahn ı Spoon-drill, shell- 
auger, center bit. 

Foret. cuivrot du — m. (tour. 
das Drehscheibchen des Dreh- 
Mo a Ferrelet of the drill- 


— ee road, halbrunder Bok- 
rer, Half round bit, eylinder- 
bit, 

—, deuxième —ı der sweile 

ohrer, Bodenbohrer, Er- 
weilerungsbohrer, Second bit, 


— Tire it. 


! der Drehktbehrer; 


1 rom Fonion, à noyon, (serr., 
ork bs der Senior, le 
sr konischen Ar 
eme driseher Löcher; 
ere Peer prr res 
t à levier, m., Bohrer 
mit Hebel, der hatechbohrer 
ve ace, lever-d 
== he variablen à pe Stell-|— 
Bohrer ; Expanding berer. 
—a Le ro dal bs J (he (hori. A 
sun, 


dd Drill, ie 
ı die 


ee Re Ri rien Pier- 


eer for the drawing-plates, 
— as ane se tranchant; ein- 
idiger Bohrer; Single|— 
cating ill, single-chamfer- 
ed dr 
— à sp tranchantsı swei- 
7 sshneidi er Bohrer; Double 
rill, double-chamfered 


das Gedinge: Bargaln, charter 
tribute, ide : 


Geding 


ae nt Sheet - jsse- 


tatwork. [Peorgieg. 
Forfaitter. m. (min.)ı der Gra- woran: m. ; dat Schwieden ; 
Scbsaseda- 


benpachter, 


s:|Forgenu, m.; 


Butty, butty-collier, charter-| werkzeug , Too! for forging. 


master, contractor. 


Forfex, m.; die Scheere, Zanges | —, battre le 


Forfex. 
Forge, f.ı die Schmiede, Huf- 
schmiede ; Smith shop. 
—, usine, f.ı die Extenhatte, 
das £Eisenwerk, Hammerwerk, 
die Schmiede, Hätte: Iron- 


works, forge, iren-hammer, 
metsi-oill, smithery. 

—, v. Bocard. 

—, v. Chanfferie 


a’ affineriey das Frisch- 
Sauer, der Frischheerdyz Re- 
Bnieg-fire, hearth, Bning forge, 
Bnery. 

— d’ancres; die Ankerechmiede; 
Anchor-smithery, anchor-smi- 
br ascbor-forge, 

i anglaise: die Walshttte, 


alswerk; Lamisating- r 


Forger ; schmieden ; to forge. 

fer; das Eisen ous- 

schmieden, anirechen; te bw 

mer, beat out, forge the ires. 

—en bobéche; durch Auflegen 
schweissen te Weld too 
partly coveriag each eg art 

— an bout de la barre; darch 
nen schweissen; te wehd 


IR, | af, 
Betr pags à chend, 
corroyer, sonder 
Boston: sonder’) chande 
suante; ex „on 
einander aches 
con; to weld, te Secten pen by 
forging, te weld 
_ hg pen: des echo: 


7 LS Mon, 


serie rolliag-mill. orgeron, 

— de campagne, volante, die| martine, m: de Bas 
Feldschmiedes Camp-ferge,| sehmied, if, Gree 
Geld-forge, travelling-forge,| schaiad, - 
_f o-waggoa. 5 

a Catalane; das katalani-| omith, lergemen 
ecke Feuer; Catalan Kate —; der Schmeed Maier, Par 
cuivre; erwer. euer, basées 
der nf a en E cone elie —, a; de Baume” 
Vier) dir Bisenh die| Forge os 
—a ter; der enRammer, a num. u 
Eisenhatte, Eivenschmisde ; 


ere iron-forge. 


drill, & Sddle-drilt. —, fine —; die kleine, fette| tuum; Guia 5, 
Forêt, f- des sammiliche Hels Stein- oder Schmiadchohte, -i ede + OO 
einem Dache; Timber Ph ges cannel coal. act hrs hen; 
ree a roef. sse—; der Elsenhaumer, aug & — 
_ r.)3 des sec efor ver BEREICH Lerge hommes: | te OO” vens to 
ete Ga lechrifien, works. Faeyr. +. Den oo , Ditcher. 
TP aan —, maitre de —, m; ig Zn 2. Grebenar- 
Foreur, ouvrier = Hees ee near bem — värfelter in- 
durBeohrmäller, master u ag - , Indian oS 
hope der Bohrjunges ong — maréchale; das Shane os se, bewegli 


m, (à —)y das = 7 
Lm. ( “hh einer dr 
= Accord, ie 


il 
tech 





fewer; Smith's De 
— de martinrer. 


it 





ie charbon, f. pl., 


fin, menu, m.ı die 


; kühlen, das Koklen- 
1, Gerisa, der Gries, die 
‚nbkohle ; Druss, dust, 


‘ucks, culm, rebbish. 
e- m. (tonn. ); das Puder, 
Fuderfass ı Tue. 

— (min.); das Fuder ; Fodder, 
fother. 


Foudroyante, JS. (artil.); die 


un] Blitsrakete; Flashing rocket. 
, anle- Pondroyen, (la ave 
ditch. droie); die Indi, 
ment,| tet, gtart su h ad 
Wes-| mentation of i 


rangs-| Foue, f. der Sack ı 


Net-bag. 


r Gra-| Fouet, v. Cordean 
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better, belly, te project, te jut Forme Acompasser, (ind.); der 


out. 
Forläch 

gfasete 

Resogene 


(b. lisse} schlecht 
linge, schlecht an- 

Schaur s Cord bedly 
érawa. 


Forlancure, f. (tiss.); das 
Webernes!; ide. bore, daw, 


skip. 
Formaire ire, m. (pap.)ı der For- 
m er; Maker of the 


Fo ( ); die Buch 
nnat, mpr.); die Buch- 
9 Be „das For- 


L 

14 Size. 
a erand in-folio oblong; das 
Large square 


Sedes, 


teens. 

ome oblong: das Querformat; 
Broad-side, broad-sheet. 

— portatifs desTaschenformeat; 


(géol.)s die 
pr » Bildungsart, Ge- 
otaltung die Schichtengruppe: 
Geological formation, sysiem 
* coukigutals 

— wv. gura 10R. 

Forme, f.ı das Model, die 
Farm; Model. 

—, dock, m.; das Dock; Dock. 

— die lange, proies Bank; 
Seat (covered and staffed). 

— (bash die psy lp Sid Leg. 

—(chap.); die Hutferm, der 

s Block. 


— (constr.); die Unterlage far 
Boden; Coat of Goors. 
_ ee, der Leisten ı Last, 
— sèche, bassin de oonstruo- 
de radoulx die Werft- 
docke, das Trockendock; ut 
iggy ad it repairing dock. 
~—, v. is d'imprimerie. 
= dan.) der Haustein aus der 
ste eines Steinbruchs;Chop- 
ping stone from the roof of a 


uarry. 
ah die Papierform, Pe- 
per-form, mould. 

— (sell.); Form für Kummete, 
etc. ı Form for collars, etc. 

— (ouor.); die Form, Zucker- 
form; Pan, pot, form, mould 
for suger-loaves. 

—s bâtardes, f. pl. (sucr.); 
die Basterformens Bastard- 


moulds. : 
—,tranchée dans une carrière, 
.t Einschnitt in einem Stein- 
ruck; Cut in a quarry. 
— de a, outil de 


dont m.s die Husjerm, 


tion, 


asser, die ‘orm; Measur- 
ing form. a ) 

—, Composer une —, (impr.); 
die Pore anlegen, Jallen 3 to 
dress a chase or form. 

— ou ustensile à dessécher, 
renversoir, support à des- 
sécher ou à cuire, moule, m. 
(pot:)3 das Abtrockengeféss, 

ie irdene Form, Kapsel fur 
Teller, Schüsseln, etc., das 
Umstursgefäse;Earihen mould, 
saggor for plates, dishes etc. 

—, desserrer une —, dégager 
es garnitures, (impr.); cine 
Form aufschliessen, auflösen, 
das Format abschlagen; to 
nlock, to antie a on 
donner le fond al'étoffe, 

(impr. d’6t.); die orm; 
Primitive form. 

— flottante; die schwimmende 
Docke; Vioating dock. 

—, garnir la —, (impr.); For- 
mat über die Ferm schlagen; 
to dress the chase. 

— imprimée ; die ausgedruckte 
Form; Form worked off. 

—, mettre en — un chapeau; 
den Hut formen; to block, to 
pat tbe hat on the block. 

—, mettre un soulier en —; 
einen uh über den Leisten 
schlagen; to put upon the last, 
to last. wee: R 

—s à pages de justification 
irrégulière, f. pl. ungleiches 
Columnenmaas ; Irregular 


scale. 

— de pavé: die Sandunterlage 
des Pflasterss Gravel bed of 
pavemenis. 

—, poser une —, (impr.); sx- 
richten, susammenschicssen; 
to set a ore: ime, St 

— premiére, prime, J. (impr.); 

er Schöndeuckh Prime, are 
form. . ti imitif, 

— primitive, noyau primi 
x (minér.); din Ketugastalt 
Primary kernel, nucieus. 

—, rompre une —, distribuer 
fa lettre, (impr.); eine Form 
ablegen; to distribute the let- 
ters of a form 

— de radoub, edche; die Werft 
dockes Graving dock, dry- 
dock. Le 

— seconde, retiration, ff. 
côlé de seconde, m. (impr.); 
der Widerdrack; Second 
form, inner form, retiration. 

—, serrer une forme, (impr.); 
die Form schliessen; to lock 
4 a form. 

— & sucres die Zuckerhutformg 
Mould for sugar-loaves. 

— tombée en te, (impr.); 
su Lwiebel fiochen susammen- 
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efallene Form; Failen-ia 

orm. 

Forme, toucher ‚la -, encrer, 
(impr.); sufwalzen, die 
Schwärse auftragen; te iok 
the form. 

— -trou, m. (forg.); der Durck- 
echlag; Punch. 

— à velin, (pap.); die Velin- 
form: Wove-mo 

— à verjure, (pap.)ı die sus- 

erippte, gerippie Form, Peet- 
Form; Laid mould. 

—à verre; die Glasform, Form 
mould for glass vessels. 

— de vitre, (arch.); die Fenster- 
form Pane, square. 

Foriner, v. Ajuster. 

—, v. Faconner. 

— (bona.); bilden ı to fashion. 

— la compositon, (artif.)s den 
Salz ansetsen; to prepare the 
composition. a 

—le collier, la dossière, (eell.); 
auf die Form spannen; to put 
on the form. 

—]a coupelle; den Heord eines 
Treibofens schlagen ; to make 
the sole. | 

— aux petits coups, (bona.); 
die Arbeit in den Schnabel der 
Nadeln leiten ; to thread. 

— en premier, (sell.); eretes 
Anfspannen auf die Ferm; 
to put the collar on the form 
for the first time. | 

Formeret, aro saillant, m., 
nervure, f. (erch.); der 
Schildbogen, Langgurt, die 
Wandrippe, die vorstehende 
Rippe am gothischen Kreu»- 
gewoslbe; Longitudinal arch, 
wall-rib, wall-arch. 

Formiate, m. (chim.); das amei- 
sensaure Sals; Formic-salt. 

Formier, m.; der Leistenschnei- 
der, -händler ; Maker or seller 
of lasts. 

Formoir, m. (sell.); Werkseng 
um Wagen susammen au sel- 
sen und auseinander au legen; 
lostrument for mounting and 
dismounting carriages. . 

nn = potatos a 
mi Jo pl.g die chemescéca 
Mal, Chemical formulae. 
Kreusknoten machen; to make 

oe double ar VE Rack: 
orquine, J. (arg.)ı die Bac 
sengabel ; Gun-fork. 

Fort, dur, solide, ferme, com- 
pacte, serrés fest,s ‚mar- 

ig, atrammı Fest, strong, Arm, 
solid, tight. 

—, qui a du corps, (étoffe); 
tüchtig, sechwers Strong, 
substantial. 

— (liquide) ; stark, éoncentrirt; 
Strong proof „a cn 
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Fort m. (ermur.); die Starke; | Fosse à fumier; die Misigrubs; ben sur = Seitenentnahme; 


Strong part. Dung-pit. Treach, drain. 

—(charp.); der beste Theil des| — à houille, exticade, f. (ch. | Fossé latéral à la route; der 

Holzes was die Form betriffts| ter.); der Kohlenabladeplars, ser aeeengr acess Road-drain, 

the best part of timber as to} Koklenlagerpiais;s Coai-pii. road-diteh. 

form. fOver-weight. | — de Javoir qui reçoit l'eau|— mitoyen, hmitrophe; der 

— (moan.)ı das Uebergewicht;| des lavoirs duminerai d'é- Grenegrarens gemeinechaft- 

tain, (métall.); die Klause;| liche 
Sink, waste-water pit. . boundary diteh. | 

— aux moules, de fonderie;|—s, ouvrier bbe creuse des 
die Dammgrube; Foundry-pit.| <<, m.3 der Grabenschneider; 

— dpâte, (pot.); der Sumpfi| Ditcher. 

Cley-ditch. —, Ouvrir un—; einen Graben 

— à piquer le feu, (ch. fer.);| schneiden ; to cut a ditch. 
die Feuergrube, Löschgrabe ; | — principal (drain.); die Haupt- 

-pit, engine-pit. graben :ı Carriage, main ditch. 

preparer les peaux; die|—, reınblayer un— einen Gra- 
erete Grube; Handler, pit for| ben verschditens to fll up a 
the weakest solntion. diteh. 

— de scieur de long; die St-| —, saigner un —; einen Gra- 

egrube Schrotgrube; Saw-pit.| ben ablassen, abziehen, 10 

— à schlich, (métail.); derRein-| drain off, to draw off, let off 
mackeregraben; Slick-kennel.| the water. 

—atan; die Lohgrube, Loh-| Foaserer, (vign.); Gräben um 
beise, Versatsgrube; Tan-pit,| den einstock siehenz to 
binder, drew ditches round sa vine. 

— A visiter, (ch. fer.); die Be-| Fosset (tonn.), v. Fausset. 
sichti ungegrabs Pit of exa- | Fossile, m. (min.); das Fossil, 
wination, seh-pit. das Ausgegrabene, Veretei- 

Fossé, m., tranchée, f.ı der| nerte: Fossil, dug-eut. 
Graben; Ditch, drain, trench, | Fossilifère; foseilhaltig ; Fos- 
open drain. foe; Moat.| siliferous. 

— (fond.); die Vertiefung, Gru- | Fossilisation, f.ı dis Versteinc- 

— de canal pour les depöts| rung, Vergrabung; Fossili- 
des troubles; die Puddel-| sation. 
grube: Puddie-treach. . |Fossoir, m.; die Rebenhaue; 

— de ceinture; der Entwässe- | Hoe for vineyards. 
rungegraben, die Entwässe- | Fossiliser, se— ; fossil werden; 
rungerille, Catch-water drain.| to become a fossil. 

—, creuser un—ı einen Graben | Fossoyage, fossoyement, m.; 
sichen : to dig a diteh. das Gra hen; Ditching, 

— de décharge, v. Contre-| grave-digging. 
fossé. — der Lohn Grabenzichen; 

—, dégorger un—; einen Gre-| Wages for ditching. 
ben ausräumen, reinigen, lee-| Foesoyer; Graben siehen; to 
ren; to empty a ditch. diteh. [better ; Ditcher. 

— de desséchement; der|Fossoyeur, m.; der Grabenar- 
Trockengraben, das Drain,|Fottes, f. pl: gewtrfelter in- 
Draia. discher Kattun ; Indian check. 

— de desséchement, d’&cou- | Fou, (méc.); lose, beweglich: 
lement souterrain; der Ab-| Loose. 
sugekanal; Under-drain. Fouailles de charbon, f. pl., 

—s souterrains, dessécher nu | charbon fin, menu, m.; die 
moyen de—; drainiren; to| Grusskoklen, das Kohle 










wichtige 
Schrötlinge ausstückeln, to 
eut out the ingots into full- 
weight pleachets. 

Forure, f. (serr.); dae Bohr-| — 

ch: Boro, bered hele, bole, 

Grilled hole. 

— d'ane clef, (serr.)} die Hök- 
lung, Ausbohrung des Schlüs- 
selrehkrs; Bore of a key. 

à simple—, (pompe) ein. 
Yohrig ı Having but one bere. 
Posee, f.ı die Grebe; Pit. 

— (coruseh das Mistbad, Loog; 
Dung-bath. rit. 

— (Ham.); die Schmelsgrube: 

—(étam.); der Bleipfannen- 
kessel; Melting keitle used by 
pewtorers. 

—, fossé, m. (fond.}; die Damm- 
arabe, Erdgrube, Vertiefung: 
Pit, moat, moulding hole. 

_, v. Avant foyer. Fpit. 

— (min.)ı der Schacht; Shaft, 

— (monn.); das Prageloch , die 
Pragegrube; Hollow plece 
wherein the coiner sits. 


— d'air, (min.): der Wetter- 
schacht ; Ventileting shaft. 
— d'aisances, f. die Abitritte- 
rabe; Cesspool. _ 
4 chaux, f., bassin à chaux, 
m. (mac.); die Kalkgrube, 
Kathkothe, Kalkkutte, Kalk- 


kuhle, das Kalkioch, Lime-| undermine. klein, Geriss, der Grice, die 
pie. | —, diriger un—; einen Graben Staxbkohle; Druss, dest, 
—, dernière — (tann.); die| anlegen; to run a ditch. mucks, culm, rebbish. 


letate Grube, Cloomer, layer, 
pit for the strongest solution. 

— d'épuisement, puits de la 
mac hydraulique, m. 
(min.); der Kunstochacht; 
Pump-shaft, pit of an hydraulic 
engine. , . 

— d’extraction, puits, m.; 
der Forderschacht, Förder- 
stollen; Engine-pit, engine- 


— d'une digue; die Putte;| Foudre, m. (tonn.); das Fuder, 
Ditch of a dike. : Fuder fase; Tan. 
_ d'écoulement, v. Drain. |— (min.); das Fuder ; Fodder, 
—, canal pour l'écoulement] fother. 
des eaux, v. Arrugie. Foudroyante, f. (artil.); die 
—, fouiller, creuser, faire un| Bilitsrakete; Flashing rocket. 
~ 5 einen Graben siehen, anle- Foudroyer, (la cuve fou- 
gens to dig'a diteh, to ditch. droie) die Indigotape arbei- 
— d'irrigation, d’arrosement, | tet, gährt su heftig Over-fer- 
rigole, saignée, f.; der Was-| mentation of indigo. 


shaft, wind-hatch, whim-sbaft.| sergraben, swässerungs- | Foue, f.; der Sack eines Netzen 
— du filon, rigole, /. (mia.); en Feeder, catch. Net-bag. 
der Schram; Treach, furrow. —Tatéral, (ch. fer.); der Gra-! Fouet, v. Cordeau (charp.). 


FOU 

Fouet (rel.); der Heftfaden; 
Wbip-cord. : 

—, v. Bascule d’un ındtier. 

—,m.corde de chasse-naveite, 
S. (tiss.); dle Treiberschnur, 
Peitschenschnur,;  Fly-cord, 
pecking-cord. 

—(verr.)) der Ofensurichter, 

ühlerı Workman who arran- 

> ges the articles Hi Lupe à 

ouetter, (mag.); ps oder 
alk a APR Wände 

auftragen, to plaster laitice- 
work. 

_ frei. einschnären ; to tie in. 

— le vin; den Wein bereiten, 
klären, schön machen ; to üne, 
force wine. 2 

Fouille, v. Excavation (arch.). 

— f. (fond.); die Galle, Grabe; 
Honey-comb, flaw. 

—, Ouverture, f., Creux, m. 
(min.); der Schurf ; Adit, 


digging, opening 

-, erode faite À l'encontre, 
au-devant d'une autre, 
(min.); der Gegenort; Coun- 
ter-excavalion. A 

—, commencer à faire nne—, 
(min.); einschlagen ı to begin 
a digging. 

—, continuer, pousser, éten- 
dre une—, creuser davan- 
tages einen Ort forttreiben; 
to extend the digging. 

— couverte; die unterirdirche 
Ausgrabung;  Bubterraneous 
trenching. 

—, &tablir une— pour recon- 
naître un filon; nach Gun- 
gen schürfen, to uncover a 
mine. 

—, faire une fouille dans un 
autre endroit; cine Fund- 
grube foritragens to dig in an- 
other place. 

— de galerie; die Arbeit vor 
Ort; Driviog the bead of a gal- 
lery. [winner ; Getler. 

—, homme à la—, m.; der Ge- 

—, premiere—, Ouverture, f., 

ercement d'une wine. m. 
min ); die Ansitzarbeit; First 
opening, digging: à 

—, première foule faite dans 
une exploitation, mine de 
découverte, f. (min); die 
Fundgrube; Mine in which 
ore has been foand. load work. 

p rendre les— déjà faites 

a surface d'un terrain, 
(min.); merite to lake 
old superficial diggings. 

= ta puits; des Abteufen dee 
Schachis; Sinking the shaft, 

— au sol d'une galerie, (min.); 
das Gelörsch , Lowest pit of a 


in 
Fouillé; vertieft, unterschnüt- 
ten; ed, sunk, undercut, 
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Fouiller, (arch. etc.); tiefe 
Stellen anbringen, Licht und 
Schatten geben, hervorheben; 
to set off, to carve deep, lo 
make stend out in bold relief. 

— (min.); echürjen; to shedar, 
di 


g. 

—, sonder; den Boden duroh- 
suchen; to search, to rake. 

— (dans les souterrains); ge- 
winnen, herein hauen; to get, 
to beal away the ground. 

—wune carrière; einen Slein- 
bruch öffnen; \o open a quarry. 

—, creuser les fondements; 
den Grund graben, dieGrund- 
gruben siehen: to dig the dit- 
chee for a foundation, 

—, creuser un fossé; einen 
Graben siehen ı to dig a ditch. 

— jusqu’ à une mine riches 

létse durchbrechen; to reach 
good ore. N 

-perpendiculairement,(min.); 
niedersinken; to dig in a per- 
pendicular line. 

— le terrain; den Boden auf- 
graben, durchwühlen; to rake 
up, dig up the soil. 

Fouilleur, scarificateur m. 
fouilleuse, f. (agr.)ı der 
Untergrandpflug; Scarifier, 
drainiog plough. 

Fouillot, m. (serr.); der Feder- 
trieb, Anechlagestift; Spring- 
driver. . 

—, ressort A— m. (coutell.); die 
Treibfeders Driving spring. 
Fouine, foine, f: agr.); die 
Heugabel, Garbgubel ; Pitch- 

fork, fork. 

Fouir; aus-, auf-, ein-, um-, 
untergraben ; 10 dig, to dig in 
or out. 

Foulage, m. (drap.); das Wal- 
ken, Dickwalken, Festwalken, 
die Walke; Fulling, milling. 

—, frison, m. (impr.); die 
tirung ı Shading, pressure. 

—, donner le dernier —(drap.); 
abwalken: 10 give the last 
falling. [ken 3 Close falling: 

—en fort (drap.); dus Festwal- 

_ A plat, (drap.); dus Plait- 
walken : Flat fulling. 

—, prix du foulage; der Wolk- 
preise; Fullage. 

Foulanté, force, f.3 die 
Druckkraft; Force of pres- 
sure. 

—, pompe—f.: die Druckpum- 
Sn des Druckweri; Foreing- 


ump. 

Foulard, m.s bunt gedruckter 
Taffet: Silk handkerchief, 
handkerchief. 

Foularder, (ind.); leicht wa- 
echen (durch senkrechte Ein- 


tauchung); Slight 
wasbing rinslig, ae 


t- 
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Foule, f.; das Walken; Fulting. 
— fou erie, of die Walls, 
a i, Walkstube, Welt- 
mühle; Full-mil, fulliag room. 
— (chep.); des Walkwssser ; 

Belag Wet: le, f. 
warche, pédale, f., pas, 
Te: (Uss.); der Trüi, "Pree. 
schemel, Treadie, 

treddie. 


—, pas, m. (ties.) 3 der Sprang, 
die Sprangheke Pasa. 

—, ouvrier à la—, (chap.): der 
Walker ; Felter. ae 

Foule, frotté, usé, détérioré; 
ausgerieben, abgenutst; Ar 
trite, Worn oat. 

— (sucr.); susammengedrichs; 

Poules an) a 
oulér, f. (forg.); der Aufzug, 
das ee Treteu des 
Blasebalges; Biowing the bel- 


lows. 
—, (még.); Haufen für die 
alke bestüunmter Felle, Pile 
of skins. 

Fouler, (drap.); welken, pres- 
.n to full. hye.) 

—, batire, corroyer, 5 
die Erde fastetampfen; to 
beat up the soil, to ram the 
earth. 

— (impr.); einsetsen, Schetti- 
rung geben; to give impressien. 

—_ ee abtreten ı to tread. 

— la cuve; äAelterns te pres 
the wine. 

— le drap en fort; Tuck ai 
walken; to full close, to deu- 
ble mil Sy 

—, pots a—, m. pl. (drap.): 
Pallstsck., Fulling-stocks. 

— la vendange; teliera; 
tread the grapes. 


Treters 


— Je vin; mit Weser die 
Weinfasser sum Ersats well 


füllen; Sapplying the wime- 
casks with water. 

—, VAISSEAUX a—, m. pl, (drep.), 
AY) trôge; Beatiı 

Foulerie, v. Batterie (chap.). 

—; die Wallnsthle ; Fall-mill. 

Fouleur, foulon, foulonnier, 
m. (drap.); der Walter, Wall 
müller ı Faller. 

— (rin); der Tranbentreter, 
Wine-presser. 

—autonne pellet.);4rbester 
der in der Tiampeltonne div 
Felle mit Sageapanen beosr- 
beitat; Workman who treels 
the skins with saw-dust ip the 


phage i 

—de gazon, minear 

seux, m. (min.); der Be 
wälser ; Negligent mimer. 

Fouleuse continw, fs 
continuirlicke Wall; 
tinuous fall-mill, fall-enill wih 
a conWavous action, 
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Fouloir, maillet, m. arap-) 
r Walkhammer, Walkstock, 


das Walkhols; Pulling-stock, 
Ets falling-stick, beater- 
toe 


® fing pio. 
—(chap.); des Rollhols; Ro!l- 
— d'un moulin à fouler; di 
at pes Beater of a fulling 


Fouloire, auge à fouler f.; 
der Walktrog, Kump, Walk- 
kasten, das Walkloch; Fulling- 
trougb, bed of the atocks, full- 
ing board. 

Foulon, m.; der Walker, 
Walkmüller ; Faller. 

—, chardon à--, m., cardére, 
Ss die Kardgteche, Walkdis- 
tel; Teasel, Thistle head. 

—, moulin à—, ouler, 
m.s die Walke, Walkmihle, 
Hammermähle, Dicknähle, 
Filamähle; Wash-stock, full- 
ing-mill. 

— à ressort; die Druckpatent- 
welke ı Patent pressing-roller. 

—, terre —, terre savon- 
neuse, f.; die Seifenerde, 
Walkerde ; Fuller's earth. 

Foulonnier, reniqueur, m.; 
der Tuc ker, Walker; 
Fuller. 

Foulure, f.; dae Walken des 
Tuches, das Treten der Felle; 
Pulling, milling. 

Foupir, (drap.); durch Reiben 
abglinsen; to mmple or 
crample. 

Four, m.; der Ofen, Flamm- 
afen ; Oven, furnace. 

—, poêle, m. (pot.); der Brenn- 
ofen: Oven, kila, furaace, 
burping or baking oven. _ 

_ d'affinage de la ferraille; 
der Alteisen-, Schweissofen ; 
Fagotted-iron furnace. 


— à alandiers, — droit, (pot); 
atehender Ofen; Upright oven. 

— allemand, — couché, cer- 
caeil, m. t.); deutscher 
Ofen, der G, Sargofen; 
Cofüs. 

— banal; der Bannofen, 


en; Biscait-kiln. 
— À blanchir la fonte: der 
Weicrofen, Feinofen; Refine- 
ry furnace. 


— de boulangers der Back 
ofens Baking-even. 
— à brainwes, (lam.); der 


Bremmenschueissofen;Bloom. 
reheating furnace, slab-reheat- 
ing furnece. : 

— 2 brique, à ‘ tuile, Mes 
bri 
die 


are ’ erie , fa 
jegelbrenncrei, der Zie- 
gelofen ; Brick-klin. 


—— 
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Four de calcination, (ebim.); 
der Kalcinirofen; Calciner. 
— de campagne; der Feld- 

backofen ; Field-oven. 
— de carbonisation; der Ver 
genen: Oven for car- 


nieing. 

—, Charger le—; heisen, füllen; 
er heat the ovea, to charge, 10 
all. 

— de chaufferie; der Schmie- 
deheerd ; Heating furnace. 

— à chaux, v. Chaufour. 

— à coke, der Koksofen, Kok- 
ofen, Koktrennafsa, Coke- 
oven. 

— conché, v. Four allemand. 
— coulant; der Stichofen; 
ast-furoace. 3 
— à conpole, v. se ap be 

couverte glaçure, 

(pot.)3 der Glaubrennofen, 

tafen, Glasurafen; Glazing- 
oven, 

—, cuire au—; in Ofen ba- 
chen; to bake in sn oven. 

— à cuire, fournean m.; der 
Küchenofen; Kitchen störe, 


range. 
— à Técaper: der Gläkofen: 


Sealing furnace. 
— dormant, a tôle, der Blech- 
glühofens Plate boating fur- 
nace. 
oit 
— par 


v. Four à alandiers. 
l'embrasure, (mét.); 


er Auslaufofen; Flashing- 
furnage. 

_ d'étend e, à étendre, 
(verr.); der Streckafen; Spread- 


ing-oren, flattening furnace. 

— a fritte, gun.) der A- 
schenofen, rittofens Arb- 
furnace. 

— de fusion; der Schmelsofen, 

elting furnace. 

gaz, (metall.); der Gus- 
en; Ges furnsce. | 

— à glacure, v. Cubilot. 

— de grillage, (métall.); der 
Eisenstein-Röstofen : Kiln for 
roasting or calcining ore, 
roasting kiln, celciner. 

—, gueule de—, f.; das Ofen- 
och, der Rachen: Kiln-hole. 

— A manchon, v. Four à cou- 
pole. fin the oven. 

—, mais + N a s to pat 

_, pi ces » Je + et ts 
fours, m. pls HE diel, à Ce 
backenes ; Pastry. 

—_ plâtre; der 
Plaster kila, sum furnsoe. 

— à poulet, . rur.); 
Brutofen: md ose: 

— à puddler; der Flammofen, 
Puddelofen; Pudäling-furnace. 

~ ermir la 
(pot. der Sohlicherofen ı Slip 

p. 


psofen; 


barbotine, 
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Four, fourneau à réchauffer, 
m. mei) der Schweissqfen; 
Balling, mill, weldiag-fernace, 
toheating furesce. 

—, fourneau à recuire, m. 
(verr.)5 der Auswäürmofen, 

en; Lier, annealing 
furnace, snnealing oven, leer. 

—, recuire le— à {fritte; die 
sum Weissglühen ausbrennen; 
to bake at a white beat. 

— de ressunge, (méiaU.); der 

Saigerheerd; Hearth of aliqua- 

tion furnace. 

réverbère;. der Flamm- 
ofens Air-furnace, roverbors- 
tory farnace, hearth. 
roulant, mobile; der Rell- 
afen ; Stove on casters. 

~, sécher au— im Ofen trock- 

nen; to kiln-dry, io dry in an 


oven. 

— à sécher, (fond.); der Ab- 
wärmeofen Dıyin kiln. 

_ bätument à « cher, m. die 
Darre; Kiln, stove for drying. 

— à soude; der Sodaschmnels- 
ofen; Soda-furnace. 

— à tourbe; der A bite 
lungsofen, Torfkohlenofen ; 
Char-oven for tarf; turf kiln. 

tuile, tuilerie, fs der 
Liegelofen; Tile-kiln. 

— de verrerie. — à verre, A 
pel Fo Glasafen; Glass- 
melling furnace, glass-oven. 

Fourbandrée, laine—; ange 

angene verdorbene Wolle, 
ool-mizings, shoddy. 

Fourbir; /ustriren ; to lustre. 

—, polir, (arq.); blankputsen, 
poliren, fegen; to furbish. 

Fourbisseur, m.; der Schwert- 
Seger: Furbisher, sword- 
cutter. 

Pourchage, m. (hort.); die Thei- 
lung in Zweige, Gabelung; 
Forking, branching. 

Fourche, queue, f., cul-de- 
aınpe, m. (arch.); der herab- 
Dr ra Gewölbschlussstein, 
Abhingling; Pendant hey- 
“(agt)s_der Dreistackel, di 

— (sgr.); der Dreistackel, die 
Hayırla Heugabel, Way- 


fork. 

—, fourchette, (charp.)s die 

Gabelverbindung, ut re; 
a hat es die Lituenfa- 

—s, f. pl. Gacq.): 
den; Cords pr 

— (péch.); die Fischgabel, das 
Stecheisen; Fish-gig, fisb- 
spear. 

-, cordeline, f. crochet, m. 
(vere.) der aken Rod. 

— antérieure, arcade de l’ar- 
con, f. (sell:); der Vorder- 
swiesel, vorderc Satlelbogen ; 
Front-fork. 
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Fourt (rel. ». der Hefifaden ; | Fouiller, (arch. elec); tisfe Fonle fs ; das u Walken: F 
Whip-cord. de | Mellen anbringen, Licht und | —, foulene, Et 

—, v, Bascule d'un métier, | Schatten geben, herworkeben ; i Walherei, teins | 

| 


— m.corde dechasse-navette,| to set off, lo carve deep, Io) mühe; Full-mill, fulling & 
f. (tiss,); die Treiberschaur, make stand out in bold relief. |— (chap.ls das Walk 














Peitschenschaur | Fiy-cord, | — (min.); achdrfens to shodar, Feliing-waler. 
pecking-cord. cig. =, mn he, pédale, Le P . 
—(verr.)) der Ofenanrichter,|—, sonder; den Boden dureh- {tins.)ı oer 2 rat, Zr 
Kühler; Workman who arran- | suchen; lo search, lo rake. | steel Treter y 
ges the articles in the Klin. — (dans les souterrains); gr-| treddile. 
Foueller, (mag. da Gyp s oder AIRE , herein hanen g bo get, —, jae, Mi. (lism. ) y der 
Kalk aut berohrie Wand lo heat away ihe ground. die Sprunghohe; Pass. 
auftragen; to plaster laitice-|— une carrière; einen Stein- |—, ouvrier à la—, (chap 
work. bruch öffnen; Lo open aquarry. + ‘aller ; Felier. 
= {rai ir einschnären ; to tie in. |—, creuser les fondements ; | Foulé, frotte, usé, dei 
e vın; den Wein bereiten,| den Grand graben, dieGrund- | ausgerieben , abgenulslg 
klären, schön machen, to One, gruben sieheng lo dig the dit-| trite, worn oal. 
force wine. : ches for a foundalion. | — (sucr.); cosammenged 
Fouille, v. Excavation (arch ).|—, creuser un fossé; einen| Bun ont, down. | 
— f.(lond.); die Galle, Grube ; Graben ziehen; to dig a ditch. | Fonlee, f. (forg.)i der Auf 
Honey-tomb, law. — jusqu A une mine riche; das Aufzichen , rete 
—,ouverture, /., Creux, m. Fléise durchbrechen; Lo reach Hlas-halges: Blowing th 
(min.); wer Sohurf; Adıt,| good ore. 2 lows. 
digging, opening, =-perpendiculairement,(min.);|—, (még.); Haufen , = 
—, percée faite À l'enconire,| nmiedersinken; to dig ina per-|  Walle bestimmter Fella 
su-devant d'une auire,| pendicular line. of skins. : 
(min.); der Grgenort; Coun-|— le terrain; don Balen auf-| Fouler, (drap.); well en 
ier-8icavalion, . graben, durchwmähl: n; to rake sens to full. . 
—, commencer à faire unr—, up, die tp lhe soil, —, balire, corroyery 
(min.); eigechlagen, to begin | Fouilleur, scurniicateur m die Merde Jjests = 


a digging. fowilleuse, f. dagr)ı der beat up the soil, 
—, continuer, pousser, éten- Uniergrundpflug; Scarifier, earth, 
dre une—, creuser davan draining plough. — (impr.); «à 


tages einen Ort forttreiben ı | Fouillot, m. (serr.); der Feder-|. rung geben ian 









io extend the digging. irieb, An fc hlagestift, Spe EL li r 
— couverte; die ünterirdische driver. a Cuve d 

Ansgrabung: Subterraneous | —, ressort a— m. (conte! pe wine 

_trenching. Treibfeder: Drivie ir. 


» Ole ablir une — Pour recon- Fouine, foine, “ 


un un filon; nach Gin- Heugabel, Gari r bie m 
gen schürfen; to uncover al fork, fork. 10 
mine. Fouirj aur, 

—, faire une fomille dans un! untergraben 
autre endroit; cine Fund- or oul 
grube Jortiragen, to dig in an- Foulage u 


olher place. | ten, Dh 
— de galerie, die Arbeit vor| die ls 
Ort; Driving the bead of a gal- | —, [ram 
lery. [winner; Gelier.| tira 
—, homme à à la—, m.; der Ge-| 4 @ 
—, premié¢re—, ouverture, fs 
erorment d'une mime. m; 
pero I die Ansitzarbrit; Firat 
opening. diggin | 
_ san ee putile faite dame 
Thine exploitation, ire ale 
découverte, f. (min); 
Fundgrube; Mioe in 
ore has bean found, load 
—s, prendre les— deja 
a la surface d'un 
(min.); vachschänfe 
_ old Tue digg 
a puils; de lé 
Nchachis ; Sinking 
—au sol d'une g 
vas Gelörach, | 
mine. 
Fowllé; verti 
fen; Drepeni 
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Fourche, chemin qui —, m.;| Fourchette d'une lucarne, die | Fourneau d’affinerie ; der Sil- 


der Scheideweg, Cross-way, 


perting- . 

— à trois dents, (bonn.); die 
Trittegabel;  Three-dented 
fork. 

_ à quatre dents; die Prieke; 
Four-dentod fork. 

—A faner, foinette, fs die 
Hengabel ; Har-Tork, 
d'un filon, (min.); die Ga- 
bel; Fork. | 

—, bifurcation d'un filon, f 
min.) die Gahe/ung; Forhing 

— à trois fourchoms; die drei- 
auckige Gabel; Frong. 

—, jeter avec la — (agr.); pa- 
belly; lo pitch. 

à famier; die Miatgatel, 
Mist forde i Duog-fork. 

— ondulatrice, (evilf.); 
Arenneiten; Curling-iron, 

— postérieure, arcade de der- 
riere, (soil) der Hinter 
suniesel, hintere Sattelbogen; 
Near-fork, hind-fork, 

Fourcher, (agr.)ı durchgabeln, 
fie Quechern auuernden sg to 
fork Fael; Fork. 

Fourchet, m. (hort.); die Awie- 


= al 


das 


Fourchetée, fs cine Gabel 
voll: Fork-fuli. 
Fourchette, f.; die Gabel; 


Pork, prog 
—_ prb 3 die Einkchle an der 
edechung eines Dachfenstere; 
Joint of pantiles in a roof. 
— (carr.); die Bergstätse ; Stay, 


rop. 

are) die Scheere, Deich- 
selscheere; Cleaves, chops, 
front-end of fore-guide, pole- 


case. 

= esr oir die Nebenkranse, 
ag Schlitsstreifens Slocve- 

it. 

— (gant.); der Schichtel, das 
Fingeretäck ; Forset. 

endillon, m. (horl.); die 

bei, Unruhe; Fork. 

—(parapluie); die Gabel am Re- 
genschirm ; Stretcher. 

— (tiss.); das Krückchen ; Fork. 

_— nn die Gabeldeichsel , 


— d'arbalète, (charp.)ı die 
Scheere der Hangestrebe; 
Slit of the principal rafter. 

— femelle, mâle, (m. vep.); 
die weibliche, mannliche Ga- 
bel; Female, male fork. 

—, fourche, vergette de fen- 
derie, PA die Brille einee 
Schneidwerks ; Spectacles of a 
slitting-work. 

de—, — de table; die 

orlegegabel ; Carving-fork. 

d'une harpe; rehbare 

Stimmhaken an der Harfe, 

Taning clasp of a harpsichord. 


— 


Einkehle an den Seiten eines 
Dechfensterdaches; Corner 
betweea a main roof and a 
dormer-window. 

— A ressort, (voit.); der Vor 
halter mit Feder, die Hemm- 

abel, Stemmleiste; Trigger, 
rake with spriog. 

— tonique, diapason m.; die 
Stimmgabel; Tanina-fork. 

Fourchon, m. (fourchette); der 
Zacken, die Zinke ; Prong. 

1, à —ı gexinkt; Pronged, 
with proags. 

Fourchu; gabelf8rmig: Forked, 
branching off. à 

Fourgon, tisonnier, m., 
harcque. f.: der Kohlenkräuel, 
Schürhaken, das Schüreisen, 
die Kohlenkrüche, Ofengabel; 
Coal-rake, coal-poker. ss 


der Gabelwagen; 

wagon. 

— (ch. fer.)ı der Packwagen, 
bedeckte Gaterwagen; Lug- 
goge-van, baggage-waggon, van, 
covered rien 

— (métall.); die Gluthsange ; 
Pire tongs, pl. 

Fourgonner; schüren, stochern; 
to poke, to stoke. 

Fours, 7.4 der Fenstersturs, 


Fensterdechbogen: Window- 
arch. 
der 


Fournaise, Sf. (chim.); 

chme wn: Anemius. 
grossa fen ‚Schmels- 
rennofen; Furnace, 


— (forg.); 
ofen, 
kiln. 

—, appréter la —, (métall.); 
sumachen; to get the furnace 
ready for melting. 

—ardente; die Asse, der Gläh- 
ofen ı Viery farnece. 

Fournaliste, m.; der Tiegel- 
brenner ; Crucible-maker. 

der Schmelzofenmacher ; 
Blast-farnace maker. 

Fourneau, m.ı der Ofen; 
Stove, furnace. A 

—,v. Aire murée, de grillage. 

— (chim.); der Sack; Furnace. 

— (min.); der Pulversack ; 
Chamber. | 

—, chambre d'une mine, fs 
die Minenkummer, die Mine; 
Chamber of a mine. 

— d'affinnge d'argent, de 
coupellation du plombs der 
Treibheerd, frei ro fire a Ab- 
treibofen, Silberbreunheerd; 
Relloing hearth. furnace. 

—d'‘aflinage dufer, foyer du-; 
das Frischfeuer, der Frisek- 
Aeerd, dar Alam ffemer ÿ filo~ 
inary, fining-fornace, 

— d‘affinage de la ferraille, 
vw. Four d’allinnge de 
ferraille, 


berbreankeerd; Refining-fer- 
nace. 

— d'affinerie, m. finerie, J. 
(m6tall.); der Feineisenofen, 
Läuterofen, Feuerofen, Weiss- 
ofen ; Refinery farnsce, rus- 
ning-out fire, ran-out fursace. 

à Pair chaud; der mit heis- 

sem Wind betriebene Geblase- 
en ; Hot-blast farnace. 
l'air froid; der mit kalter 

Luft betriebene Gebläseofen ; 

Cold-blast furnace. 

— à l'anthracite; der Anthre- 
sitofen; Furnace fired by a 
pen à Sin 

— d'a went, (métal); 
der Windofen, Wind furnace. 

— d’appel, (dor.); der Wind- 
ofen; Draught-stove. 

— d’apprét, m. (dor.); der 4x- 
timer en; Aatimercery 


der ausgeblasene 
Farnace out of 


[to blew est. 
—, arrêter le —; ansblasen; 
— athanor, v. Athanor. 

— À bain de sable,(chim.} des 
Digestorium, der Sandbad- 
afen; Furnace with sand-bath. 

—, bas-—, v. Fourmeaa i 
inanche. ER Le 

— à donner la bosaillitoire 
aux flans, (monn.); der Siede- 
ofen: Furnace for blanching 
the planchots. i 

— à calciner, de caloinage; 
der Kalcinirofen, Brennofen: 
Calcining furnace, calciner. 

— de carbonisation pour la 
houille; der Verkohungsefen, 


Koksafen; ven, coke- 

farnace, pit-kiln. _ 
—à ceınenter,de cémentation: 

der Brennstahlofen, 

tirafens Cementing - furnace, 

couverting-furnsce. 


— à charbon de bois; Mois 
kohlenofen ; Oven for making 
(or usieg) charcoal, chareeal 


oven. 
— au charbon de boise; der 
mit Holskehlen betrieben 


Hochofen, HolskoÂlen-Hoci- 
afen; Charcoal-furnace, ebar- 
coal blast-furnace. 

— de charbon; der Meile: 
Charcosl-kiln. 

-, one —, say sce ae- 
(sen, aujgeden, auftragen, 
auflaufen, holsen, to charge 
a haudse der Ofen f 

— à chaudière; dr 
Dampfkeesel; Farnace fer 
steam-boilers. 

— d'une chaudières die Kes- 
selfenerung; Fearnace for 6 
boiler. 
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Fourneau à chemise; der 
Mantelofen; Jacket-furnace. 

— chimique; der Retortenofen; 
Chemical furnace. 

— au coke; der Knkskochofen; 
Coke blast furnace, coke fur- 
nace. 

— coulant, fourneau à souf- 
lets, haat-fourneau,m.; der 
Geblaseo fen, Stichofen, Hoch- 
ofen; Blast-furnace, high-far- 
nace. 

—decoupellation, d’affinage, 
de coupelle, m., la FI" der 





coupelle, f., (chim.); der 
Abtreibofen, Treibheerd, 
‘pt issheerd, Abwerfofen, 
pellenofen, Treibofen: Re- 
Gning furnsce, cupel- furnace, 
almond-farnace. 

— à coupelle, (chim.); der 
Muffelofen, Muffelprobir- 
ofen; Cupel-farnace, almond- 
farmace, assay-furnace, mufñe- 
furnace. 

— de coupelle, (métall.); der 
Kapellofen: ee 

— à courant d’air forcé, (mé- 
tall.); der Schachtafen, Stich- 
ofen: Blast furnace. | . 

— A creusets, de fusion à air, 
à vent; der T'irgelofen, Ge- 
fassofen für Tiegel ; Crucible 
furnace. 

— de cuisine; die Kockma- 
ackine ; Kitehon-range. 

cuve; der Schachtofen: 
Te dlécapen (hia) dr AR 

— per, tam. f er 

{ahefen ; Scaling oven. 

as -haut—; der Halbhock- 
ofen Half high furnace. 

— de ait desséchement, 
(métall.); der Seigedarrofen; 
Reasting-faurnece. 

— iy baa ae de See 

en; Kilo for subliming. 

Je disposition du—, 
(métall.); die Nachbeechi- 
chung; Second disposition of 
the furnace. | 

— de distillation, descenso- 
rium, m.; der Destillirofen ı 
Distilling furnace, descen- 
sorium. [Hesting furnace. 

— à échanffer; der Glühofen : 

omique ; der Sparofen; 
Economieal stove. 

—x —s, m. pl.s Voläsküchen; 
Soup-kitehens. _ 

sais à minerai; der 
schottische Bleiheerd; Blast- 
hearth, Scotch ore-hearth. 

— écossais scories; der 


schottische Schlackenheerd; 
Seotch slag-hearth. 
— d’@nailleur; der Mu felo fen; 


Maffie-furnace. 
— d’edsai, d’essayeur; der Pro- 
birofen; Assay-furnace. 
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Fourneau d’étamage; 
Bleahvetsinnmmgsefon N 
ning furnace. 

—, four d’étendage, m. (verr.) 
der Streckofen; Viattoniog 
farnace, spreading-oven. 

— d'évaporation, étuve, f. 
(pot.); der dbdampfungsofen: 
Slip kiln, _ 

— évaporatoire; der Ausdän- 
stungsofens Evaporating fur- 
pace. 

—, fermer le devant d’un —, 
(métall.); verbrästen ; to close 


der 
Tie- 


the front of a furnace. 

— en feu, en activité; der an- 

ne Hochofens Furnsce 
blast, blown in. j 

— de finerie, de raffinerie; der 
Raffinirheerd, das Feineisen- 
feuer ı Rofining farnace. 

ondre les scories; der 
Schlackenofen ; Sieg furnace. 

—à fonte; der Blanofen, Blas- 
+ Bike Blaseofen, Flossofen, 

lusso fen, niedrige Eisenhoch- 
ofen; Blowing furnece, flowing 
furnace. 

— defonte; der gegosseneOfen; 
Cast furnace. 

— de la fonte crue, der Roh- 
ofen: Furnace for commen 
smelting. 

— de forge, de fonderie; das 
Luppenfener, der Giessofen ı 
Smelting furnace. 

— fumivore ; der rauchverseh- 
rende Ofen; Smoke-consuming 
furnace, 

— de fusion; der Schmeleofen; 
Smelting furnece, ore-hearth. 
— de fusion établi sur un 
ke on ve bois, el); 
er Hölzelofen; Stump furasce. 

— de galère, (chim.); der 

chwefelläuterofen, ter- 
en, Galeerenofen; Furnece 
for distilling sulphur. 

— de gaz; der Gasofen; Gas- 
stove. 

énérateur, (métall.); der 

asgenerator; Generator-{ur- 
"de grillage, (métall.); d 

ome e gr » m e 1 er 
Röstofen, Röstschuppen, 
Brennofen; Caleiner, roasting 


furnace. 

—, haut—; derHochofen; High- 
furnace, biast furnace. 

—, haut — à fer; der £isenhock- 
ofen; High furnace foriron-ore. 

— de laboratoire; chemischer 
Ofen ; Chemical farnace. 

— de lampe, (cbim.); der Lam- 
penofen, die Lampe; Lamp- 
furnace, lamp. 

— de liquation, de resınnge, 
foyer du feu d’affinnge, 
m., erie, renardiere, 
forge d’affinerie f.; das 
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Frischfeuer, der Frisch- 
heerd; Biomary, refining 


bearth, refning-Gre. 

Fourneau à loupes, v. Four- 
neau à masses. 3 

— à lunettes, à deux bassins 
de réception, (métail.); der 
Brillenofen, Spurofen mit 
zwei Heerden; Spectacie-fur- 
nace, furnace with two pits, 

— à manche, v. Cubilot. 

— à manche, bas-fournean, 
demi-haut fourneau ; der 
Krümmofen, Halbhochofen, 
niedrige Geblüseschachtofen ’ 
Low blast-furnace. 

— à masses, à loupes; der 
Stinkofen, Wolfsofens High- 
bloomery furnace, block-fur- 
nace, single block-furnace. | 

—, mettre le — en activité; 
den Hochofen in Betrieb set- 
sen; to set the blast furnace 
to work, to start. 

—, mettre le — A feu; den 
Hochofen anblasen; to biow in 
a furnace. j 

—,moyen-—,(métall.); Schmels- 
ofen unter zwölf Fuss; Fur- 
nace below twelvo feet. 

— norvégien; ein neuer Koch- 
ofen; a new kind of kitchea- 
range. 

—d'orfèvre; der Goldachmied- 
ofen ; Goldsmith's furnace. 

— des paresseux, #. Athanor. 

— de pope, (pat. } der Pfeifen- 


dan ; Pipe-bowl, bowl. 
— à postrıne onverte; der 
Ufern mit offener Brust; Fur- 


nace wilh open breast, 

— portatif, volant; der trag- 
fore Ofeny; Portahle air fur 
nace. [ihürı Fire-door. 

—, porte de =, J. y die Üfrn- 

— potager: der Küchrenofen, 
Kachofen ; Kitehen-range. — 

— de potene; der Kachelofen; 
Stove composed of Dutch tiles 

— pour préparer le verre à 
boudin: der Anslaufofen: 
Flashing furnace. 

— à puddler; der Puddelofen, 
Eisenfrischflammofen ;ı Pudd- 
Hog-furvace. 

— de raffinage; der Spleiss- 
a Rofiaing furnace. 

— a raffiner le soufre; der 
Schwefellasterofen; Kiln for 
purifying sulphur. _ 

— a rafraîchir le cuivres der 


Kupferfrischofens  Copper- 


finery. 

_ À Héchauffer (forg.)ı der 
Schweissofen ; Reheating far- 
nace, balling, mill-furnace,weld- 
ing-farnace. 

— à recuire, (tréf.); der Glak- 
ofen ;, Annealing furnace. 

— Ri recnire, de recuisson, 
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(verr.); der Auswarmefen, 
Kahlofen; Lier, annealing fur- 
pace, annealing oven, leer, 
cooling arch, piling furnace. 

Fourneau, refroidir 
(fond.); ausblasen ; 
down the fire. 

— A registre, (chim.); der Re- 

gisternfen; Registor-store. 

ressuage, de liquation, 

(métell.); der Addörrnfen, 

Darrofen; Eliquatiop-, iique- 

tlon-furnace, hearth. 

— à réverbère, (chim.); der 
Windofen, Stichofen; Wind- 
farnece. 

— à réverbère, (métall.); der 
Flammefen; Reverberatory 


furnace. 

— à rigole, (métall.); der Spur- 

en ; Gutter-furnace. 

_ sécher. (fond.); der 4b- 
wärmeafen ; Drying-kiln. 

— à soufilets, — courant; 
der Gebläseofen, Stickofen, 
Schachtofen mit gepreastem 
Wind; Bilaet-furnace, high- 
furnace. à 

— à vent, à réverbére; der 
Zugofen, Windofen; Air-fur- 
nace, wind-furnace, drangbi- 
furasce. 

— de verre; der Werkafen, 
Glasofen ; Glass-furnace. 

— devitrification; der Glasir- 
ofen, Muffelafen: Vitrifica- 
tion-furnsee, muffle-furnace, 
Ne oa cho 

— à la Wilkinson, v. Cubilot. 

— à deux yeux et à deux 
traces, (métall.); der Brill- 
ofen; Furoace with two hearths. 

Fournée, charge de fonrneau, 
Ju die Beschickung, Gicht, 
star à der Schuss, Sats, 
Brand, te Eisenschicht; 
Baking, packing, charge, batch, 
aire der S. in Of 

— (pot.); der Sats, ein en 
voll, der Brand; a batch, 
baking, burning. 

—, cuite de chaux, etc.; der 
Brand, jatz; Discharge, 


charge. _ 

— de pain; der Schub, dae 
Gebsck, Gebäck, die Be- 
schickung dee Backnfena; 
Batch, baking. 

Fournette, f. (pot.); einer 
Flammofens Small rever- 
berating fursace. 

Fournier, m.; der Ofenarbeiter; 
Oven-man. 

Fourmi, m ; die Backstube, 
Backkammer, das Backhaus; 
Beking-room, baking house. 

Fourniiment, m.: die Pulver- 
flasche, das Pulverhorn, die 
Ludelbirne ; Powder-hora. 

—, (sell.); Lederstückchen um 


’ 


to let 
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Kummete an ergansen; two | Fourreau, 
Schwärm 


pieces of leather to All up 
collars. 

Fournir (vétement); /attern 

mit Pels etc.); to line. 

— la cuve, v. Asseoir la cuve 
(pap.). j 

Fournisseur, m.; der Lieferant, 
Contrahent ; Contractor, pur- 
veyor (of viciuals). 

— (fond.); das Gussloch in der 

+ Form; Hole, gate of « casting- 
mould. 

Fournitare, f.s das Znbehsr, 
die Zugabe; Material, stuff. 
— (fond.); der Bauch, die 

Krarfung i Relly. 

— (gant.); dus Daumenstäck, Fin- 
gerspaltenstäck ; Pieee for the 
tbumb, forset and corners. 

— (org.); das Pfeifenspiel; Set 
of pipes. 

—, (tail); des Schneiderzu- 

r; Trimmings and man- 
chester goods. _ 

de combustible à bon 
marché (min.); die Bedeckan 
mit wohlfeilem Brennetoff 
Contract zu wohlfeilen Prei- 
sen; Cheap market of fuel, 
provision of yet fuel, cou- 
tract for fuel at a low price. 

—, entreprendre une —; einen 
Lieferungscontract abschlies. 
sen; to teuder and contract for 
a supply. 

—s, façons et —, f. pl.: Ar 
beit und Zubehör; Work and 
stuff. 

—, faire une—ı eine Lieferung 
, 
machen, liefern: to make s 
sapply, to supply, te supply 
witb, 

—, v. Articles de bureau. 

Fourque, f.; das Gabrlstäct. 
Gabelhols; Forked piece of 


Phe 2 

ourquet, m. race. ie 

Rührharke, kai arke, 
Maischkrücke, Malskräcke, 


ke, das Maischrudel; 
cures das Viehfu 
ourrage, m.; das Vie ler, 
Futter ; Forage, eae 
— seo, à emmagasiner (agt.); 
Trockenfutter, Winterjutter ; 
Feeding-stack. 

— vert; des grüne Futter; 
Grass, forage. _ : 
—, éléve, nourrissage, nourri- 

tureau—; die Stallfütterung: 
Btall-feeding. 
—, nournr au —; im Stall fai- 
tern; to stall-feed. 
Fourrages-racines, f. pl.; die 
Futterwurseln ; Root-crep. 
Fourragère, f. (voit); die 
Schosskelle; Forage-ladder. 
Fonrré, (erf.)ı nnecht, über 
sogen, betrüglich ; Plated. 
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m. (artif.); 
a er ns 
tainiag serpents, squibs. 
- (batt. d'or); de Faiterel 
der Hautformen und Quetech- 
formen ; Cover. 
—, fourrure, f. (bonn.); die 
Muster s Press. 
—(chaischs der Ucbersug; Cover, 
bousing. ae 
—, coınpensateur, joint glie- 
sant, m. (mach.); die ue- 
dehnungs-Röhrenverbindung ; 
Expansion - joint. 
—(orf.); das Formfutter ; Cover 
of the mould. 
— (pistolet); die Pletolenhalfter; 
Case. 
— pompe} a press 
eservoir, pipe of a pump. 
— de sabre; die Sabelsckoide, 
Degenscheide;Scabbard,sheath, 
Fourrée, f.: die spanische 
Laugenasche; Spauisb alkstise 
ashes, 
Fonrrelier, m.ı der H. 
macher ; Scabbard- maker. 
Fourrers faltern, mit Pals ver- 
brämen; 10 fur, to line with fer. 
— (constr.); sin Lager von Gype 
und Zisgelstäckchen 
(beim Dachdecken); te fer. 
— une p de monnaie, 
(moun.); füttern, einen Schrei. 
ling mit Gold oder Ssther 
übersichen ; to plate. 
Fourreur-pelletier, m.; der 
Kärschner, ckkandler ; 
‘ Purrier. Fade 
ourriere, f.: Zinterge- 
bande für Brennhela; Owe 
house for fuel. 
Fourrure, f.(méc.); des Wisch- 


der 
cen- 


aug der Wischlap dr 
Bekleidung, Dich 
Stopfung; Sewing, service, où 


canvase for service, far-wests. 
das Pelswerk, Rass chwerk, 
izfatier; Fer, peltry. 

—} die inwendige Bekleidung. 
Fütterung ı Packing. 

— (bonn.); die Muster press; 
Press. 

— (oharp.); der Unteraatz, dur 
Jüllspan, Fallkeil, die Unerr- 
age, Laus, ad Putter; Paz, 

urring wedge, fer-Hai or 

—, chaudron, m. (chaud); 
Einsatz von Kesseln, des Ge- 
sats; Set, nest, sediment. 

doublure d’huisserie, 
late-bande, f.; des Tha- 
alter: Jamb-lining. 

—, paquet, m. (outil); das Ge 
ee Set of 

e pompes Pope 
keid À Service of the puur. 

(packing, -tuffing). 

—s, ariner.une pd de ches- 


pente par des = 3 durch de 


— + 
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blaitung verstärken; 10 Bsha 
piece of timber. 

Fouteau, hêtre, foyard, m.; 
die Buche, dus Buchenhols; 
Beecb-iree. 

Foutelaie, f.: der Buchemwuld; 
Beech-forest. 

Foyard, m. (St. Etienne); wohl- 


eile Messer aus St. Etienne 
mit buchenem Handgriff‘; 
Kaives with beech-wood hand- 


los. 

Foyer, m.ı der Heerd, Heis- 
raum, Fenerraum, die Feue- 
rung, Feuerbüchse, der Feuer- 
hasten; Fire-place, hearth, 
furnace, fire-box. 

— (tapis); der Kaminteppich ; 
Heartb-rng. 

— (marbre); die Kaminplatte, 

Heerdplette, der Heerd- 
stein; Large slab of marble be- 
fore chimacy-pieces, hearth- 
stone. 

—, Ouvrage, m. (métsll.); das 
Gestell, der Heerd; Hearth. 

— ». Boîte à fea (loc.). 

— , point du feu, endroit des 
feux, m. (min.); der Feuer- 
punkt; Hearth. 

_ (opt): der Brennpunkt, Na- 

bel; Focus. 

(fond.); der 


— accessoire, 
Schlackenhrerd : By-hearih. 
— d'aérage; der Wetterafen; 
Ventilating furnace. 

— d'affinage; der Kapfergar- 
herrd; Copper-refining farnace. 

— d’affinage; der Treibheerd ; 
Refining hearth. 

— d'affinerie, creuset du feu 
d'affinerie, m.; der Frisch- 
Sewerheerd;  Fining forge- 


besrth. 

—, bouche de—, f. (pot.); das 
Schärloch ; Door. 

—, chargement du—, m. (m. 
vap.)ı das Aufgrben, Heizen; 
Charge, feeding, filling of the 
furnace. | 

— de cheminée, fire, f.: der 

en des Kamins, Kamin- 

heerd, die Heerdplatte, der 

Heerdstein; Hearth of a Gre- 
side, fire place. : 

— antérieur d'une cheminée ; 
die Vorhecrdplatre, der Heerd- 
worstein; Onter-hearib of a 
Gre side. A 

—. ciel de—, v. Ciel, plafond 
du foyer. | 

— à compartiment der Fach- 
heerd; Several compartments 
fvamed with bands of verious 
colours. 

— du feu d'affinage, m., affi- 
nerie, ren re, f.. four- 
menu de recenage, de hqna- 
tion, m., forge d'affinerie, 
Sos das Friechfener, der 
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Frinchheerd;Blomary,retining- 
hearth, refining-tire. 

Foyer funivore; der rauch- 
versehrende Heerd; Smokeless, 
smoke-consuming, smoke-burn- 
ing fernace, self-con<umer. 

—, garniture de—. f.; dus Ka- 
minseug, Kamingeschirre; 
Fire-irons. 

—, grille de—, fs der Feuer- 
roat; Fire-grate. 

— d'un haut-fourneau, de 
fusion; der Schmelsraum, 
Heerd, Hearth. 

—, grand— d'un haut four- 
neau; der Unterschacht, Rost 
und Gestell; Lower shaft, 
boshes and hearth. 

— de lentille, focus m.; der 
Breanpunkt ; Focus. 

—, porte de—, f.; die Feuer- 
thär ; Fire-door. 

—inférieur du haut-fourneay; 
obere Weite des Hochofenge- 
stelles; Superior width of the 
furnace-frame. 

— de raffinerie de l'acier; 
das Stahlra ffinirfeuer, Stahl. 

erbfeuer ; Steel finery, forge- 
earth for fining steel. 

—, feu, four à réchauffer, m.; 
das Schweisefener ; ‚Rohest- 
ing heserth, hollow fire. 

—i réverbère 3 der Reverberir- 


ofen; Reverberatory furnace | 


hearth. [Hearth of a forge. 
rigole; der Spurheerd; 

—s Atperposee m. pl.; über- 
setste Feuer; Double tier of 
furnaces. 

—, tapis de—, m.; der Kamin- 
teppich; Hearth-rug. 

— virtuel, v. Point de dis- 
persion. 

Fraction, f.(impr.): das Bruch- 
zeichen ı Fraction. _ 

Fractuosilé, sinuosite, f., 
serpenteinent, m.: dieSchlan- 
genkradmmnng; Sinuosity. 

Fracture, Sf. des Zerbrechen, 
Zusammenbrechen, der Bruch; 
Breakage, breakdown, fracture. 

—(métall., min. ete.); die Bruch- 
stetle, der Bruch, die Brach- 
pente das Bruchaussehen; 


racture. ne 
Fragile, ponrri, friable, oas- 


sant; serbrechlich, faul, 
morech, banfallig; Brille, 
enappish, decaying, rotten, 


rickety. tobe handled with care. 
Fragilite, f.; die Spradighett, 
brechlichkeit;  Pragility, 
brildeness. 
Fragments, v. Déchet (orf.). 
—s de carreaux réunis avec 
du plomb, m. pl. (verr.); die 
Quartierstäche; Panes of 
giass stringed with lend. 
—s de picrres; die Steinbre- 
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chen, das Gersile; Brokeu 
stone, chippings of stone. 

Fraginentable, (métall.); bröck- 
ue, brachig, brechbar; Pra- 
gile. : 

Fraginentaire, fragmentenx, 
(min.); brächig; Pragınen- 
tary. > es 

Fragmentenx, facile a rom- 
re, détacher, friable, 
ragmentaire, (mio.); gr 
brechlich, ig; Arena- 
ceous, fragmentary. 

Frai,m.(mona.); die Abnutzung, 
Abführung, dus Abgreifen: 
Wear, waste. 

Frais de bätisse; die Baukos- 
ten; Building expeoses. 

— d'entretien, die Unterkal- 
tungskosiens Expenses of 
maintenance. 

— d'exploitation; dir Betriebe- 
kosten; Working expenses. 

—, faux —; die kleinen Unkosten, 
Nebenunkosten ; Incidental ex- 
penses. 

—, faux— des échafauds; dir 
Kosten fiir Vorhaltung and 
Darleihung dee Riistacugs; 
Expenses for use and waste of 
scaffolding. 

Fraise, f. (arg., horl., serr., 
tour.) dar Ænkeleisen, Arhneii- 
rad, der Kolben , die Pras 
Loliing file, euller, iron-culler 

—, fraisemen!, mi, | bydr.}y die 
Arippe, Ferpfühlang | 
of pales, 

— (sorr.); der Sender, Farsen- 
arr, Seadiothen, Ausriumer, 
Ausrriber, Fraser; Counter- 
stat, rimer. 

_ fe er some Be pees der 
ngeisenker, ugelänopf, 

Kugelfrarer' Cherry. 

— à bassinet; der Pfannkol- 
ben; Touchpan-coantersink, 
pan-borer, pau-grinder, 

— à deux bisenux qui abon- 
tissent en une ineche; der 
flache sweischneidige Senker 
dessen schräge Schneiden sich 
in einer Spitze vereinigen: Plat 
chamfering drill, chamfering 
too! with two edges. 

—circulaire; die Stellenfeile, 
scheihenförmige Feile; Disk- 
shaped file for smoking-pipe 
makers, 

— conique; der konische Sen- 
ker ; Cone eountersiak. 

— plate eta deux tranchants; 
acher und zweischneidiger 
nker für konische Aussenkun- 

gen: Chamfering tool, chamfer- 
ing drill. 

— pointne; der Sentholben, 
ersenkbohrer, Frisirbohrer; 

Pointed countersink. 
— à rôder, (arq.); der Abdreh- 


Pence 
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nagel, die Bohrfräse; Rose! Franc-hord, v. Assemblage | Frasier, v 


Fraise röder, rôdoir à vis, 
m. (fond.); der Abdrehnagel, 
das en. ab 

prasement gr ur 

sn um die Be) hg 
Pal ng round aa 

Fraiser, (men., tour., serr. ds 
Srasen, bekrampen; to bead, to 
reed, to curi, to crisp. 

_ (mée.); ansreiben, frisen, 
austrichtern; 10 rimmel, to 
y ore 

(ort, | bohren: to bore. ~ 
ao, sort, )ı ausiiefen ı 
ote conntersi 

— (serr., hori. De versenken, ver- 
ot ausfrasen , to counter- 


is un clou, noyer, 
eye einlassen, versenken, 
sahen, to sink, to counter- 


sink. 

—, machine à—, machine à 
sheper, (serr., orf. )1 die Fras- 

Sbaping machine, 
catting engine. 

— an trou; erweitern, ansrei- 
ben; to countersink. 

Fraisier, m.ı eine Art Bokrer; 
Kind of wimble. 

Fraisil, fracil, frasin, frazin, 
m. (mach. I das Kohlengenise, 
die e, das Koh- 
lengestabbe Schlacken- 
stand , die Asche vonSchmiede- 
kohlen; Coal-dross, coal-dest, 


calm 
Fraisoir, m., fraise, f. (dor.); 
der Frisirbohrer, Senkbohrer; 
Ber Di chamfering - anger, 
countersiok 
= His taillée of ı der Fräser, 
eibehle 
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aoe Oe 

_ Picker be m r.); das Vor- 
, Butenland s Fore-land, 
ee 

Franchir une pompes ansau- 
gen; to get a pump to suck. 

Francin, m.; reines Pergament; 
Clean parchment. 

Frange, St peu): die Franse, 


Hot se } DRE 
= pn die arenes ringe. 
ran Qu be- 


e 
Sraast, HS 
ee: „(rch, in er Bo- 
nfries, die Tragerreihe; 
Eorbel-table, arched moulding. 
— à lambeaux, (areb.); die Zei- 


elragereine s Label corbel- 


= ale, (arch.); die Wol- 
kentra ace Nebule cor- 


eee ‘ 

ngier er, m., (fran- 

geuse Bp à ea); der Fren- 
senmacher ; Fringe-maker. 

Franklinite, 2 (mines. .)s der 
Franklinit, keiseners | 
Fraakiinite. 

Peappage, me. m. Cépingl. } das An 
Spfe a 
Frappe, f.: I ie Köanzdicke, der 
Schlag; Thickness of the brim 

of a bell. 
d. car.)s der dr pie à 
bechleg, Sortiment M. 


sen; À set of matrices for 
founding types 
— (monn.) dae Fallwerk, Ge- 
präge, der Schlag, Hammer- 
aon gi Ba RER. PR 
=, pia 2 e DC j- 
A Plate A beating por d swaps 


ing articles of gold. 
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. Fraisil. 
fcaietl , m., braise 
"Bries, Kohlengest 
die Leeche, Asche; Ashea, 
coel-breezre or dust, siack, 
small coal, culm. 

Praxinine, f. (chim.); des Fre- 

Penis. roe nine. ‘ a = 

yage, v. Fra coutell.). 

Frayé, m. di ie Rinne 
Rücken pe Klinges 
on the back of a hiade. 

Frayer (coutell.); den Räcken- 
rand einer K fens einreifen, 
einkerben, riffeln, to riff the 
back of a bl , to groove. 

=, v. se Cou wt (ötoße). 

— (moaa.); sich ebnntzen: te 
wear. 

Frayeux, m. (métall.)s die 
Stätzse Schüreisens ; Sup- 
port of the fire-iroa. 

—; Blatt am Walletein de 
Hochofens; Plate on the dam- 
stone of a biest-furnace. 

Frayon, m. (moul.); die Hols- 
nape auf der ast 3 Woe- 

on a mi indie. 

Freiesldbönite : (minér.); 
der Freieslebenit, Freiesie- 


benite. 
Erin: a de m. (ch. fer.}; 
Bremse, jet om a 

pl Break, brake. 

-, de friction, rn, (mach, 
volt.}; die Bremse, das 
werk, die Hemmverrichtang ı 
Brake, break, drag-wheel. 

— (mée.); die Bremse; Gripe, 
convoy. 
Bremsklots, die Bremse, 
Zaum ; Drag. 

— (moeul. à rd die Windmah- 


Frasil, 


Countersiak | Fra m.¢ dichte Ienpr ewes lenbremse, 
mprö, Tuch ı Strong cloth. Be das Gewerk ; 
Sf, $vidoir, m. Frappen, enolore, ($pingl.); an- Poe of a wind-mill. 
= re 4 Hohtbohrer ; Ter- len — À contrepoids die Bremer 
rier, auger, wimble, _ a valde), oh i in Bis etellen,| mit Bi el 4; Break with 
Erin f (men., serr.); die] Beeisen ı to ice. a ous 
Ansfräsung, der ausgefracte| —, battre, (moan.); ausmänszen, | — noms nie trique 
zone $ ee border, carler, prägen, susprägen, mänsen; frein de pres 
erisp to cola, mint. tmesser, Prowy'sche 

_ (mich, hy die Ausweitung, Er-|— (tiss.); die Lade anschlagen, namosmeier, 
weiterung,, der Trichter, Ce- lagen; to beat the lane. Lam "Brom y's dyas- 
nus; Countersiak, to lay the batten. mometer,dynanom brake, 

— du bassinet, firey der|Frappeur, m. (é6pingl.); der| friction-brake. 
ee ne,| Stamper; Stamper. — de frottement, (méc.)r das 

dpfanne dpfannheh- = (fl.); der Flagel, Schlagflü-| Reibungeband; Friction band. 
lung Zandpfannb gel, "Schlager, Scutcher, bester. | —à navette, serre-navette,m.; 
Wrens P ret ars.) der Zuschläger; oer Schätsensaum; Shuitie- 

t swell. 

FU. franche; eschieden, | — -graveur; der Formetecher;|— à tratneau, (en: fer.); die 
scharf, deutlich; Clear, clean, | Die-sinker, engraver. Schlittmbrumee, Bi edge-brake, 
well defined. Fraseau yo Ail) )ı des Va slide brake. 

— m. (hort); der Sämling,| stänge des Zetlersı|— à vie, (ch. fer.)ı die Schreu- 

ing ı Seedling. benbremse ı Bor e. 
om „(earriöre ro) die letzte Fraser, v ee iser Frelater, (liquide); ver. 
~ Bank nk, Schlussbant ; Last bed, | — ae dite; den Teig steifen ı| to sophisticate, aduiterete. doc- 
end-bed, stiffen the paste, tor, to-drag. 


vr a 
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Frelater (pèeh.); re en 
en; to new-pack herrings. 
Fislet sis Ferlet. Da 
Frelnche, f. (bonn.); die Sei- 
denflocke, das seidene Quast- 
ge i ral der Knopf 
mit Seidenflockens Tufted 


button. 
Freluchée, f. freluchet,m.; sei- 
denes Büschel ; Silk taft. 
Freluquet,m.: Bleigewichtchen 
(an den Rosshaaren des Band- 
atuhls); Leaden weights. 
issement, m. (cbim.); dae 
Knistern, Singen ı Simmering. 
— (cais.); das Singen; Sim- 


"Yibrati JS. (pbys.)s d 

-, Vibration, f. (phys.); die 

Bebun N Vibration. 

Frêne; die Esche; Ash, ash-tree. 

nie us jo h 

— épin clavahier, zanth- 
osyle à feuilles de —; der 
stachlige, Zahnweh-Eschen- 
baum; Species of prickly ash, 
teoth-ache tree (Xenthozylum). 

‚m.ı die Zuckerkiste ; 

Cask for suger, syrup, etc. 

Fresque, ture à —, f. 
(areb.); die Freske, Fresco- 
malerei,das Frescobild;Freseo, 
fresco-paiating. 

Frétille, f.: des Wirretroh, 
Wirrkea; Ground straw or 


Prette, yirole, J. Pid Bien 
rin nrin as Ben, 
band. die Freie. dir Be 
schlag ı Ferruie, vervel, hoop, 


mounting. 

-, frete. if, pren der Zinnen- 
Sries, das Ornament à la grec- 

we, der gebrochene Stab; Fret, 

Pett, ir pa ag fi 

— (mach.):; der enring, 
Wellring, die Zwinge, Heft. 
swinge;s Iron-hoop, ferrule of 
an axie-pivot, ring. 


.). 

—, (plomb.); der Schrotthurm y 
Shot-tower. 

—, v. Bandage (serr.). 

ca d’armons,tyoit); der Deich- 
selring: Deichselarmring, das 
Scherband, der Scherenring ; 
Geide-hoop, 

— lozangée, (arch.); der ge- 
brechene Stab mit Rauten, der 
Bantenfries: Diamond fret. 

— au bout dn pores) 
der Stesering der Nabe; Hind 
seve-ring, body-hoop. 

— au t bout du moyeu; 
der Réhrring der Nabe; Linch- 
heop, linch nave-hoop, front- 


heep. 
_ de mufle, (métall.); der 
Æopfring: Noule-block, hoop. 
— de pilotis, virole, f.(bydr.) 
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das Eisenband, der Hirnring, 
die Frette, Zwinge; Perrule, 
vervel, hoop. 

Frette de roue; der äussere 
Nabenring ; Nave boop. 

Fretié; mit Eisen peschlagen, 
mit eisernen Ringen gebunden; 
Bound with iron hoops. 

Fretter le pilotis, (bydr.); den 
Pfahl rinken to bind the pile 
by e hoop, to hoop e pile. 

Frèze, f. (magnao.); der Heiss- 

unger der i ärmer 
nach der Hantung; Renewed 
appetite of silk-worms after 
having thrown off their skin. 

Friabilité, f.s die Zerreibbar- 
keit, Morechheit; ig eat 6 s 

Friable, ınou, pense facile à 
roınpre, à détacher, frag- 
menteux, (min.); serreiblich, 
Jeig, krautfaul, serbrechlich, 
gebrechlich, morech; Rotten, 
aronaceons, friable. 

Friand, out] —, (serr.); Werk- 
seug das leicht angreift, ein 
beiset ; Tool that works well. 

Friche, f. (agr.); die Brache, 

rachfeld, der Brach- 
acker ; Waste, waste land. 

—, en —, (sgr.)ı brach ; Fallow, 
unploughed. 

Friction, f., frottement, m.; 
dieReibungs Friction, rabbing. 

—de glissement; die Gleit- 
reibung, Schleifreibung; Slid- 
ing friction. 

— roulante; die rollende Rei- 
bung ; Rolling friction. 

Frigorifique. (phys.); dalteer- 
seugend ; Frigorific. 

Friller, (teint.); in der Küpe 
schauern, brausen; to scour, 
to rattle. 

Frion, friou, m. (agr.); Eieen- 
platte an der Seite des Pflugs; 
Iron blade in ploughs. 

Frisage, treillis, grillage, m.; 
das Gitterwerk, Bindwerk, 
Lattenwerk, Lattengitier; Lat- 
tice, trellis. 

— (tiss.) ; das Rosten; Roasting. 

ers, ate-bande, f. (arch.); 
der Fries, Friess, die Friese; 
Friese, frite. = 

— aniinée, historiée, manne- 
quinage, m. (arch.)ı der Fi- 

urenfries; Frieze with buman 
ures, storied frieze. . 

— à arabesques ou à rin- 
ceaux ; der Fries mit Arabes- 
ken oder Laubwerk; Eariched 

—, v. Colarin. Lfrieze. 

— (drap.)ı die Frisirmühls; 
Friezing machine, coating ma- 
chine. 

— (drap.); der Coating, Fries, 
Flaus: Coating, frieze, Irish 
frieze, Connaught frieze, dread- 
nought, fearnought. 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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Frise à duvet, (drap.)ı der 
Da ffel ; Coating duffet. 

—non-croisée, fine; der Lady- 
Coating 4 Lady-coating. 

—, gorge de placard, der Fries 
unter der Tharverdachung i 
Frieze of a door-case. 

— de scène, (théat.); die Sof 
‚fitengardine ; Soffit-curtain. 
Frisé, m.; dis Goldgimpe, das 
Krausgespinnst; Fine gold- 
thread. 

—, fer —; der ungerade Draht; 

Friser, v. Chardonner. 

— une chaine, (orf.); lauter 
machen; to crisp. 

—, doubler,papilloter,(impr.); 
dupliren, Aoneken. den Druck 
doppelt erscheinen lassen; to 
double, to mackie. 

—(horl.); den Grat wegnehmen; 
to take off the end or burr of 
teeth. 

— (sucr.); zu Ärystallen an- 
schiessen; Crystal pres) pitstion. 

— les plumes; Federn auf- 
lockern; to frieze, to curl 
feathers. 

Frisette,/.; hollandischer halb- 
wollener Sto ff; Dutch half wool 


stuff. 

Frisoir, m. (coiff.); das Kräu- 
seleisen, Brenneisen; Curling- 
iron. 

— (drap.); die Frisirscheibe, das 

ralsbrei; Friesing-table. 

— (grav.); die Stanse, Rraus- 
punse, grobeMattpunse, Körn- 
Srempunat, der Grabstichel ; 

e. 

— à main; das Frieirzeug; Priez- 
ing-tool, frizler (frizzier). 

Prison, m. ı Abfall der Cocone 
beim Seidenhaspela,die Flock- 
seide; Waste from reeling co- 
oooas, fuck silk. _ 

—, bourrette, blaise, f.; dir 
rohe, erste Lage an einem 
con; Coarse sijk round the co- 
coon, outside layer of acocoon. 

— (drap.); der Flausch, grobe 

ries; Coarse coating. 

—,,v. Foulage (impr.). 

ent, v. Doublage 
impr.). 

Frisotter; fein kräuseln, sier- 
lich falten: to curl or crisp 
neatly. 

Prisquette, f. (cart.); das Kar- 
tenmuster ; Figure of a card. 
— (impr.); das Rähmchen, Ge- 

eperre; Prisket, frisket-griper. 

—, découper la —, (impr.); des 
Rahmchen ausschneiden, to 
eut oat the frisket. 

Frisure, f.ı getrauselter Gold- 
Jeden ı Friezed gold-thread. 

— (drap.); das Änstchen; Little 
knot. [Mackle. 

— (impt.); die doppelis Linie; 

c 


[Uneven wire. © 
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Frittage,m.(verr.); das Fritten, 
Ausbrennen ı Fritting. 

Fritte, composition de ma- 
tières vitrifiables, f. (verr.); 
die Fritte, das Gemenge, die 
Glasmasse, das Glasgemenge, 
der Glassats, Schmels, die 
Glasfritte, der Einsats; Frit, 
ferreito, glass composition. 

—, four —, m. (verr.); Vor- 
ofen für die Fritte; Fine arch. 

Fritter la composition; den 
Glassatz frittens to frit the 
composition. 

Frittier, m.; der Frittebereiter, 
Glasbrenner ; Fritter. 

Froc, gote, m. (taïill.}: 
der Ueberrock, das Zeug su 
einer Kutter: Frock, coarse ma- 
terial for a monk’s coat. 

— de mineur, (mio.); der Gru- 
benkittel; Miner's dress or 


frock. 

Froid, A—, (chim. etc.); auf dem 
Kaltweg; By the cold way, in 
a cold state. — 

—, donner du —, diminuer 
ja chaleur d’un fourneau 
d'essai, (métall.); den Ofen 
kalt machen, kalt thun, kalı 
treiben ı to slacken the fire. 

Froissage m. (huiles); erstes 
Schlagen; the first squeeze of 
olives. 

Froissement, m. ; die Quetsch- 
ung, Zerquetschung ı Squeez- 
fog, crashing. 

Froisser, v. Bocarder (métall.). 

Froissure, f. (drap.); die Kram- 
pel; Rumple, crumple. 

Fromage, m., tourte, f. (fond., 
docim.); der Kase, die Stürze, 
der Untersats aus Thon für 
Schmelstiegel: Crucible-stand. 

— (orf.); der Kas; Cheese. 

Froment, m.; Weisen; Wheat. 

— dur, de Barbarie; der Spels; 
Stiff wheat. 

—, faux —; des Türkischkorn; 
Maize, Indian corn. 

—d’Inde; der türkische Weisen, 
Mais ; Indian corn, maize. 


— rampant; das Raygras: 
Wheat-graes, squitch, squitch- 
grass. 

Fromentacé; weisenartig; 


Wheat-like, wheaten. 
Fromental, froinentel, m.; das 
Habergras, Raygras; Rye- 


ass. 
Frohnentee, semoule, f.; der 
Weisengries; Semoule (wheat 
porridge meal), semolina. 
Fronce, f. (coutur.); das 4uf- 
reihen ; Gathering. 
— (pap.); die schlechte Falte, 
Runsel; Bad folding. 
Fronoer, (coutur.); aufreihen, 
susammensichen, runseln; 10 
gather, to pucker, 


‘ 
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Froncis, m. (coutur.); die 
Kräuselarbeit, dasReihen; Ga- 
ther, gatbering, puckering. 

Front, v. Façade. . 

—, fond de la galerie, m. 
(min.); der Stoss, Ortetoss, 
Abbaustoss; Face of work, 
fore-head, way-head, end, adit- 
end, working place. 

Frontail fr tal, m. (lath.); 
Meissel sum Versieren; Chisel 
for ornamenting. 

—, —, (métall.); der Luppen- 
schrothammer; Loop hammer- 
chisel. 

—, —, (sell.); das Stirnband, 
er Stirnriemen; Frontal, front- 
band, brow-band. 

Fronteau, fronton, m.; der 


Sims einer Thar, kleine 
Giebeldach ; Fronton, pedi- 
ment, 


Frontispice, v. Facade. 

—, titre du —, m. (impr.); das 
Titelblatt, Titelkupfer, der 
T'itelstich ; Frontispiece. 

Fronton, m.; der Giebel aber 
Thüren, Fenstern, Ziergiebel; 
Peel DR 

— (arch.); die Stirnwand; Front- 
wall, fronton, frontispiece. 

—, v. Frotton. 

—}3 in der Mitte erhabenes Dach, 
das Satteldach ; Saddle-roof. 
— cintré; der bogenförmige 
Giebel; Segmented pediment. 

par enroulement; der 

Schneckengiebel; Pedıment 

with scrolled mouldings. 

— de fenêtre; der Fenster- 
giebel; Frontal. me 
— du fourneau, mur princi- 
pel. (métall.); die Stirnwand; 

ain-wall, frontispiece, 

— à jour; der durchbrochene 
Giebel; Carved pediment. 

Frottage, m.; das Scheuern; 
Rubbing. 

_ (parquet) das Wichsen, Boh- 
nen; 7e 

—(murs);dasG'ärten der Wände; 
Flattening of the walls. 

Frotté foule, use, détérioré; 
ausgerichen,abgenutet;Aliriie, 
worn out. N 

Frottement, v. Friction. 

oe v. Attrition. 

—, action d'enlever par le—; 
die Abreibung; Abrasion, rub- 
bing of. 

— de glissement; die gleitende 
Reibung ; Sliding friction. 

_ sinned sali die unmittelbare 
Reibung ; Immediate friction. 
— médiat; die mittelbare Rei- 

bung ı Mediate friction. 

— de mouveinent; die Reibung 
der Bewegung; Friction of 
motion. 

— de repos, — au départ ; die 











Reibung der Ruhe; Friction 
of quiescence. 

Frottement de roulement; 
die wälzende, rollende Rei- 
bung; Rolling friction, wheel 
friction. _ 

Frotter, polir, (eonst.); reiben, 
abreiben, schleifen; to rab, te 
grind, to polisb. 

Frotter, v. Cirer (ébén. 

— (ferbl., impr.) ; echleifen, ab- 
schleifen: to rab, to scour. 

— (mir.); abschleifen, schleifen; 
to rub, to secour. 

— (orf.); die Goldtheilchen mit 
einem Tuchläppchen vom 
Goldbachlein reiben; 1 
rub off. 

Frotter, v. Craquer (tiss.). 

— une aire en plâtre, (mas) 
einen Gyps-Estrich abschlei- 
Jen: to rub a lime-floor. 

des appartements; den 

Fussboden bohnens to dry- 


rub. 

— avec du liege, (még.); pan- 
to feln ; to tab with cork. 

— avec la pierre ponce, pon- 
cer; bimsen, abbimsen, mit 
Bimsstein abschleifen ; ta pe- 
mice, to rub with pumicestone. 

— les murs en face; die Aus. 
senwände abreiben, glattrei- 
ben: to flatten the external 
walls. 

— la pierre, le grès; schleifen; 
to sand or rub. 

—, pierre à—, f. (f.d.car.); der 
Schleifstein: Rubbing stone. 
Frotteur, frottoir, m. (81.); der 

W ürgelapparat; Rota-frot- 


teur. 

— (parquet); der Bodenwickser, 
Bohner ; Dry-rabber. 

Frotteuse, /. (f. d. car.); die 
{bschleiferin; Glider, slider 
of letters. 

— (sav.)3 die Reibmaschines 
Rubbing machine. 

Frottis, poli, m., polissure, 
brunissure, f.; die Politur; 
Polish. 

—, faire des—, frotter; durch- 
scheinende Farben en; 
to ley on transparent colours 
to produce effects of light. 

Frottoir, m.; das Wischtach; 
Razor-cloth, sbaring-ciotb. 

— (allumettes); die Beibeplatte, 
das Reibepapier;  Rubbinz 
plate or paper. 

— (batt. d'or); der Reihelappen; 
Rubber, rubbing cloth. 

— (chap.); der Reibebentel; 
Robber. 

— (éleetr.); das Kissen, Reib- 
kissen, das Reibzeug; Cushion, 


rabber. 
— (épiug!.); das Rollfaes, Schon 
erfass; Bran-tub. 
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Frottoir v. Frotteur, (fil.). 

— (rel.); der Glattkolben; Pla- 
nisher, bernisher. 

Frotton, fronton, m. (cart) 

er Haarreiber, Reiheballen, 
Streichballen; Rab-ball. _ 

Fruit, reculement, m., retraite 
d'un mur, f. (mac.); die 
Lehnung, Verjüngung ; Dimi- 
nation, tapering, baiter. 

—; eine fruchtéhnliche Beleuch- 
tungslampe; Fruit-lamp, fruit- 
shade. 

—, avoir du—, (maç.); einsie- 
hen; to batter. 

—, contre - —, surplomb m.; 
der Ueberhang, das Ueber- 
hängen, Couater-batler, over- 
haeging. À 

—, donner du fruit, (mac.); 
verjängen, versichen; to make 
batter. _ 

—, prodait, rapport, revenu, 
rendement des mines, m. 
(min.); der Bergsegens Pro- 
duce, revenue, returns of a 
miae. 

Fruitier, m.; der Obsthandler, 


Gemüschändler;  Fruiterer, 
green-grocer. 
—, étalage de—, m.; die Ge 


müsebude ; Green-stall. 
Fraste, (monn.); 
Defeced, worn. 
Fuchsine, f.(chim.); das Fuch- 
sin; Fuchaine. 
Fugitif, (teint.); unecht, unbe- 
ständig; Fagitive. 

Foie, f.; der kleine Tauben- 
schlag ; Small pigeon-hou«e. 
Fair, v. Couler (deperdition). 
Fuite, f.: die lecke Stelle; Leak, 
dropping out. ; 
— d’un filon, partie d'un fi- 

lon qui est à l'opposé d'un 
autre, f. (min.); das Gegen- 
trumm; Lode opposite an- 
other. a 
—, cherche-fuite, (gaz. A ppe- 
rat sum Ausfinden der Gas- 
Escape - de- 


abgenutat; 


entweichnungen; 
tector, 

— de gaz, f.ı das Entweichen, 
die ucht; Escape, gas- 


escape. _ 
— d'an liquide; dae Rinnen, 
Lecken; Leaking, dropping 
ont, oozing, perspiration. 
—-d'unrécipient; die undichte, 
lecke Stelle ‚der Leck; Lesk- 
age, flaw. 
Fulguration, f. (chim.); das 
Blitum: Fulguration. 
Fulgunite, 7. (minér.) der Pal- 
rite, f. (minér.); der Fa 
gurit, Donnerkeil; Pulgurite. 
Fulgurométre, m.; der Luft- 
elektricitalemesser; Fulgaro- 


moter. 
Fuligine, f. der Russ, russige 
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Dampf, Kienkolsrauch ; Fali- 
inous matter, heavy smoke. 
Faligineux ; russartig, russig; 

Faliginous, sooty. 

Fulini-coton, m. die Schiese- 
baumwolle; Gun-cotton. 

Fulminant, (chim.); #nallend, 
detonirend; Fuiminant, mad. 

—, argent — m.; das Knall- 
silber; Argentum falminans, 
falminating silver. 

—, or — m.; des Knaligold; 
ae falminans, fulmioating 
gold. 

—e, poudre— f.; das Anallpul- 
wer; Fulminating, detonating, 
priming powder. 

Fulininate, m.; das knallsaure 
Sels; Fulminate. 

—d’argent; knallsaures Silber; 
Fulminate of silver. 

Fulinination 4 Xebim.); das 
Abinallen, Knallen, Platsen; 
Fulmination. 

Fulininer, détoner, (chim.); 
explodiren, verpu fen, abknal- 
len ; to detonate, to (ulminate, 
to explode. [nate. 

—, faire—; abknallen ı to fulmi- 

Fulverin, m.: die Farbe sum 
Breunglasiren; A brown ena- 
melling colour. 

Fumade. f. (agr.); das Düngen 
durchHardenschlag ı Duvging 
by folding. 

Fumage, enfumage, m.; das 

mauchfeuer,  Vorfeuer, 
die Anfeuerung; Smoking- 
fire. FCow-dunains. 

—, bousage, m.; der Kühdung: 

—(tréf.); das Rauchern; Lacker- 
ing, colouring. 

Fumarate, m.; fumarinsaures 
Salsı Fumarate. 

Fuiné, m. (grav.); der Russ- 
druck, Russabdruck einer Pa- 
trise ; Smoke proof. 

Fumée, f.: der Rauch, Qualm, 
Dunst Smoke. 

— (josill.); die Flecken: Spots 
in diamonds. me. 

— (métaux); der Metallrauch; 

—, exhalaison f. (substances 
huinides); er Dampf, der 
Odem, die Ansdünstung: Reek, 
fame, exhalation. 

— de cuiyre; derKupferrauch; 
Copper-smoke. | 

— cuivreuse qui se dépose 
au toit, suie métallique, 
ouivreuse, f. (fond.); die 
Dathfarbe ; Metallic soot. 

—, girouette a—, f.; ein dreh- 

barer gebogener Schornstein- 

aufeats; Smoke-disperser, 


oowl. 

— de plomb; der Bleirauch; 
Lead smoke, refiner’s fume, 
white powder. 


Fuuneler, femeler (agr.); Hanfl brick-k 
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fimmeln; to weed ümble-hemp. 

Fumer, v. Chauffer (métall.). 

— (agr.); dangen; to manure, to 

ung. 

—, jeter des vapeurs, de la 

umnde; dampfen; to steam, 
to emit steam. 

— un haut-fourneau; den 
Hochofen austrocknen, «b- 
wärmen, anwärmen; to dry, 
heat, prepare a furnace. 

Fumeron, m. (forg.); der Brand, 
die Dampflohle; Smoking or 
smoky coal. 

Brande; Brands. 

Fumet, m. (via); die Blume; 
Bouquet. 

Fiunetraux, m. pl: ausgebrei= 
tete Düngerhaufen; Straddling 
dung-heaps. 

Fuinier, m.; der Mist, Danger; 

er à manure. 

Fumifuge; der Rauchverhäter:; 
Smoke-preveater, smoke-dis- 
perser. _ 

—, appareil, m.; der ranch 
vertreibende, rauchversehren- 
de Apparat; Smoke-disperser, 
smoke-consuming apparatus. 

Fumigation, f. (chim.); diedan- 
Ro al D Pumigation. 

Funniger, (chim.)1 einräuchern, 
beräuchern + lo fumigate. 

Fumiste, m. (arch.); der Ofen- 
selser, Rauchverständigr, Ka- 
minfeger; Chimney-builder 
or mender, chimney doctor, 

Fumivore; rauchversehrend; 
Smoke-coosuming, smoke-cur- 
ing, fumivorous. 

— m.ı der Rauchvertilger: Cure 
of smoke, perdefame, smoke- 
consumer. 

— (gaz); die Rauchplattes 
Smoke-plate. 

Fumivorité, f.ı die Ranchvere 
brennung ; Smoke-burning. 

Fuinoir, m. das Räuchersim- 
mer, die Rauchkammer; Build- 
ing or room for smoking meat, 

—; das Ruuchsinmer, Rau 
cabinet ; Smoking-room. 

Fumure, f. (agr.); der thieri- 
sche Danger; Dressing, dung- 


ing. 
Fungate, v. Bolétate. 
Fungine, fongine, f. (chim.); 
dus Fungin, der Schwamme 
eto ff; Fangio. [Fungite. 
Funxite, f.: der Schwammstein; 
Funiculaire machine— f.; die 
Seilmaschine, das Hebeseug 
mit Seilen; Funicular machine. 
Funiforme, funilifonne, 
(minér.); strangformig  Coré- 





shsped. 

Furière, fr die Oeffnung am 

Ziegelajen Opening a 
n. 
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Fnosnin, my das Ia enkap 
chenhols, Spindelbaumhols, 


Zweckholss Spindle-tree, 
prick-wood. 

= (horl.); der Splitter, Chip of 
spindie wood for cieacing 


watches, peg-wood. 
—, crayon de—, m.ı Reisshoh- 
les  Blue-black, cbarcoal- 


crayon. 

Fusarolle, fusarole, f. (arch.); 
der Echinus, Eierstab , Fuse- 
rolle, echinus, egg and anchor 
cena egged moulding, 
eggs and tongues. 

— perlée; der Perletab; Row of 
beads, bead-roll, bead-cut, 
beads, chaplet. 

Fuscine, f.; das Fuectn: Fuscine. 

Fuscite, m. (minér.); das Fus- 
cit; Fascite. N 

Fusenu, axe, m., tige, f.s die 
Achse, Spindel; Spindle, axis, 


spool. 
— (chim.); epindelartige Glas- 
röhre; Spindle-ehaped glass- 


tube. 

— (6pingl.)ı die Spitsringspin- 
de, che Aller 

— u. Bobine (m. jeany). 

— (horl.)y der Triebstock, Trieb- 
stab, Triebetecher; Leaf of a 
piolon. ; 

—, arbre à barillet, m. (horl.); 
der Drehstift, das Federhans, 
der Federkegel; Watch-arbor, 
clock-arbor. 

— (moul.} derGririebatock, Ge- 
triebetab; Trandie-etaf, 

~ (pass.) der Klöppel, das 
Klsppethols; Bobbin. 

= (pot); die Bohrepindel; 
Boriog-ber. 

= ‘Stise.) das Bleisttok welches 

e Vorderlitsen gespannt 
Leads of the 


— denté; die Zahnspindel; 
Toothed spindie. 

—à faire gances; des 
Schnirhols; Bobbia used in 
weaving cord er lace. 

— de lanterne, (m6e.); der 
Treibstock: Rung, round, 
stave of a trandie, cog. 

— parabolique, m., pyrami- 

oïde, pyramide paraboli- 


halt; front- 


que, S.ı die ramidoïde ; 
Parabolic yramid. 
Fusée, v. Bobine (m. jenny). 
—, tourne-broche; die Trom- 
mel Bratenwenders ; 
Barrel. 


= (arch.); die bauchige Säule; 
Spindle-shaped column. 
— (81.)5 die Spindel voll Garn; 
Spiadlefal. 
o (Gl. d'or); das Kerbestack am 
ldspinarads Woteh ef the 
spinning wheel. 
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Fusée, verge, f; (horl.}s die 
Unrnhespindel, Belance-verge. 

— (roue); das Achsenlager, der 
Achsenschenkel; Axle-journal. 

— (tréf.)3 die Drehscheibe; 
Spindle. 

— d’amorce, (arq.); der Zan- 
der; Fate. 

— à étoiles; die Sternrakete; 
Star-rocket. ; 

—s,machine à tailler, à rayer 
les—, (bori.); das Schnecken- 
schneidseng: Fusee engine. 

— volante, die Rukete; Rocket, 


sky rocket. 
chaux — f.; an der Luft 
en alk; Elüoresced 
me. 
Fuselé, (colonne); apical fer 
mig, bauchig: piadie-shaped. 
Fuselher,m.s Do pladeluacher: 
Spindl er. 
Fuserolle, v. Ame (tise.). 
Fusibilité, . (ebim.); die 


Schmelsbarkeit ; Fusibility. 

Fasible, traitable, (méiall.); 
schmelsbar, sahm; Fusible. 

Pusiforme; spindelförmigı 
Sp nälekhapen 

Fusil, m.; die Flinte, das Ge- 
wehr, Feuergewehr ; Musket, 
gan, Gre-lock. 

—, tourne-fil, m.: der Stahl, 
Wetsstahl, Stahl sum Schar- 
Jen der Pertes €: ee ace 
sharpen ,tool-sharpiog steel. 

~ der Feuertiahl, das 
Fe Steel tinder-box. 

—aa Ile) das Nadelgrwehr, 
Zan rade gewehr ; eedie- 
gen. 

— de bouchers der Metsger- 
etakl: Butcher’s steel. 

—se cherecent par laculasse, 
à bascule; der Hinterlader, 

Kammerladungsgewehr ; 
Breech-loading riffle. 

— de chasse; das Jagdgewehr, 
die Jagdflinte; Sporting gun, 

ie ph À ieen: shooting-gua. 

— de chasse (aux oiseaux); 
die Vogelflintes Birding-piece. 

_ coups; der Zwilling, 
der Deppeteny: , die Doppa 
Sliate; Double barrelled gun. 

— Lefaucheux; Lefaucheur 

ehrs Central-fite snap or 
Lefaucheux gua. 

—, monter un— schäften: 
to stock, to mount a gun. 

— de munition; die Commiss- 
Slinte, Musket. : 

— à percussion, à piston; die 
Kapselflinte ; Percussion mus- 
ket, pneu 

—, rafraîchir un—; susputsen, 
reinigens 10 cleanse a gun. 

— de rempart, v. Arquebuse 


croc. 
—h silexı das Sietnschlossge- 


euer- 


FUT 
wehr, Mint fire-lock, fiat- 
musket. 3 
Fusil atabatiére, ein Hinterle- 


dungepewehr dessen Kammer 
sich mittele Seitenscharnier 
Sffact; A breecb-loader like 
joider’s, Martini’s etc. 

—atige; die D inte, das 
Stifigewehr, Pickelgewekrs 
Gea with a steel pia in the 
axis of the breech part of the 
barrel. . 

—à vent, pneumatique: die 
Windbüchse; Air-gun, wind- 


2. 

venten bâton; die Rock 
windbächar: Air-cane. 

Fasion, v. Fonte. 

—,entreren fusion, (métall.); 

insen, flässig werden; te 
begin to melt, to liquefy. 

— — —, se liquéfier, fondre; 
Narig werden; to liquefy, te 
melt. 

— des métaux précieux; des 
Reichschmelsen; Smelting ef 
precious metel. 

— des minerais de fer; die 
Schmelsung der Eisenerse; 
Smelting of iron ores. 

—, pointde—,m.; der Sckmels- 
punkt; Melting point. 

Fustet, fustel , sm. (teint.); der 
Farbereumach, das V Is, 
Fisethols, Fustikhols, 
rische Gelbhols, Farbergetb; 
Pustet, fastic, samach. 

Fustine, f. (chim.); der Sa- 
machste ff, Gelbsto ff; Fastine. 

Fustoc, m. ı der gelbes 
Cubahols; Fustoc. 

RS 

aft, fust, , cape, s 
verge. Schaft ; Stock. 

—, monture, f. (ara) der 

— (bonn.); das Holsgestell des 
Strum irkeretuhleas Wood 
frame. 

—(carde); der Schaft einer Kare 
de; Stock of a card. 

—(oatil); die Kurbel, Bohn 
kurbel ; Crank brace. 

— v. Couteau à rogner. 

— (sell.); des Geetell des Satteley 
Frame of saddles. 

—(tona.)3 das grosse Fase; 


— en bois, (armur.); die Spen- 
scheides Lining of a 
scabbard. : 

—, vis, tronc de colonne; der 
Saulenschaft, Stammechafts 
Trunk shaft, body. 

— de girouette, (areb.)ı der 
Fahnenstab, das Heck; Van 
stock, vane-sbank. 

— Alevier; der Schaft, Shank 
ne ne lever-brace er lever- 

—, mettre en—j des Hobelelsen 





| FOOT 


einsetsen; te set in (a place- 


iron). 

Fat d'orgue; der Orgelkasten, 
das Orgelgehänse dl Organ- 
case. 

— v. Cage du bar is 

— à percer; die Bohrdrnue, 
Brustleier, der Drehbohrer ; 

Brace for drilling. 

rogner, (eart.); die Be- 

schneidepreere ; Cutting-press. 

— de scie, v. Châssis. 

om vertical, (const.); der War- 
Sel einer Saule; Dado. 

— A vis, trépan, m., bascule 
du drille à trépan, Sf. die 
Triebstaklspindel;  Shank- 
spindle of a drill. 

Fataie, f.: der Hochwald; 


Forest. | 
— de brinss Nachwuche jun- 
er Stamme durch Aussaat; 
ew trees from seed. 
—, demi—; 40 bis 60 Jahr altes 
Hols; Wood 40 to 60 years old. 
—, haute—; Dis 200 Jahr alles 
Holsı Wood up to the age of 


200 years. 

—, de haute—; hochstammig ; 
Timber forest. 

— haute sur le retour; über 
200 Jahr altee Hols; Wood 
more than 200 years old. 

—, joue haute—; bis 120 Jahr 
altes Hols; Wood up to the 
age of 120 years. 

—, revenu de—, m.; von selbst 
auf den Schlagen nachwach- 
sende Stämme; New trees in 
the coppices. 

— sur souche; Nachwuchs aus 
den Sischen ; New trees from 


sions. _ 

— sur tailles; Hols von40 Jah- 
ren: Wood 40 years old. 

Fotaille, fi des Fass, die 

onne, das Fasewerk; Barrel, 
cask, tun. 

— en bottes susammengelegies 
Fass; Staves of a cask in a 
buadle. 

—, chauffer une— montée, 
(tonn.); ausfruerns to burn 
out a cask. : 

—, double futaille, chape, 
chemise f.: das Fassfutter; 
Double cask, 

— bien jointe; das dichiea Fass; 
Close barrel. 

—s en fagot, f. pl.ı die Fässer 
in Scheven ; Casks in staves. 
—, monter une—; ein Fass auf- 
setsen, binden, anfschlagen , 

to hoop a cask. s 
Futaine, f., boucassin, m. 
stoffe); der Barchent, Futter 
archent, dieSchwäbischeLei- 
mewand, der Doppelbarchent; 
Fustian. 
deux envers: der glatie 
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pere Pillow fastian, pi- 

aw. 

Futaine à poil; der ranhe 
Barchent; Swandown, duck, 
top, plush. 

— satinée; der Atlasbarchent; 
Satin-top. . ied 
Futainier, tisserand futainier, 
m.3 der Barchentweber, Bar- 
chentwirker; Twill-weaver, 

fastian weaver. 

Futée, f.: Holskirt, Kitt von 
Leim und Sdgespanen; Joi- 
ner’s puity. 

Fâtier, m.; der Koffermacher ; 
Trunk-maker. 

Farante (couleur); surdckwei- 
chend, verganglich, erblas- 
send; Fading. [Taperie 

—(perap.)3 spits zulaufend; 

—e, échelle—, f.ı der verjüngte 
Massstab, Reduced e. 


G. 


Gaban, caban, m. (taill.)s der 


nel ; ansläufer ; 

Gabardine, cloak. 

Gabare f. gabaret, m. (péch.) ; 
das Schlagnets, kleine Schlag- 
nets; Seine. 


— à vase; der Mudder- Prahm, 
die Mudderschäte, der Ever, 
Bagger; Mudlighter. 

Gabarı, gabarit, échantillon, 
m.s des Maas, die Lehre, 
Schablone; Gauge, templet, 
standard. f form, model. 

— (charp.); die Mall; Mould, 

= geyant, (mouleur); die 
Schablone, das Formbret, 
Musterbret, Drehbret, Model: 
Modelling-board, loam-board, 
frame-board, template model. 

— de chargement, (ch. fer.); 
der Messrahmen, das e= 
maas far offene Gaterwagen: 
Loading-gauge, carriage-gauge, 
gauge of goods’ carriages. | 

— de Ja chemise réfractaire, 
(métall.); die Schablone für 
den fenerfeeten Kernechacht, 
Templet for the Inner part. 

— d'écartement des rails; die 
Schablone, Spurlehre mit der 
Neigung der Schienen: Gauge 
of inclination. | 

— pour l'entaillage des tra- 
verses; die Lehre sum Ein- 
schneiden der Schwellen: 
Template for rails. 

—s faux, m. pl. (charp.); die 

ullen der Füllspannen; 
Moulds of the filling timbers. 

— de fat, calibre à débiter, 
(arq.); des Schafimodel, 
Schablonenbrets Cutting-out 
pattern, | 
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Gabari pour le perçage des 
traverses; die Lehre zum 
Bohren der Schwellen: Dritl 
templot, template for boring 
sleepers. 

— à sabotage, pour la vérifi- 


cation du sabotage; die 
Spurlehre; Standard gauge, 
cramp-gauge. 


— de surface, (mouleur); dae 
Mantelformbret, Musterbret 
sum Abdrehen des Models; 
Back-board, moulding-out 
board. 

— de terrassement en lattes 
clouées, (ch. fer.); das Latten- 
profil eines Dammes; Gauge 
of lath. 

— -trousseau, fusean-gabarit, 
(mouleur)s die Formepindel, 
Spindel des Kerns; Spindle 
of the model in losm-mouid. 

Gabariage, m. (charp.)s die Be- 
mallungs Moulding a piece of 
timber. 

Gabarier, (charp.)ı nachbilden, 
nachformen ı to mould. 

Gabbro, m. (géol.); das Gabbros 
Gabbro. 

Gabel. m., jante, f. (ebarr.)ı 
die Felge: Jauvt, felloe, felly, 
boop. [zeit; Drying period. 

Gabelage, m. (sal.); die Lager- 

Gabeleur, m. (sal.); der Sale- 
trockner ; Salt-dryer. 

Gabelle, f. (Pyr.); £isenbändels 
Bundles of iron. 

Gabet, m. (géod.); des Visir, 
Absehen eines Höhenmessers; 
Vane. ‘ 

Gabieu, tonpin, m. (cord.); der 
Hoofd, das Leitholss Laying- 


top. 

Gabion, m. (agr.)ı der Trage- 
korb; Hamper, dorier. + 

Gaburon, m. (plomb.); der Ha- 
ken; Ciamp. 

Gächnge, m.: Anrühren, An- 
machen das Kalkes; Temper- 
ing, gauging, mixing mortar or 
coment. 

Gäche, f. (serr.)1 die Schliees 
keppe, der überbaute Schliese 

en, der Schliesskloben, 
Eingriffs Cased boit-lock, nab, 
catch, box-staple. 

— (brass.); das Rührschett, der 
Rährepatels Mashing staff, 
mash-oar. 

— à chaux; die Kalikracke, 
Kalkschaufel, das Rudel, der 
Rährhaken ; Mortar-bester. 

— pour arrêter un tuyan de 
gouttiere; die Rohrechelle, 
der Halhring für Ablaufrsh. 
ren: Well-hook for gatter- 


pipes. 

—coudée, (még.): der gebogene 
Réhrhaken; Crooked spade for 
stirring lime. 


ees 





en en 
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Gâche droite, (mög.); der 


Ce 


rade Rihrhaken; Spade for 
stirring lime. 
— d'épaisseur, à patte, de 


sûreté; der Sicherheitering ; 
Safety-ring. 

— de platrier; die Gypeschau- 
Sel; Plasterer’s sbovel. 

Gächer le blé; die Saat aufeg- 
gens to open hy in À 

la chaux, etc. den Kalk 

anrühren, einrühren, einma- 

chen, anmachen; 10 di- 

Inte lime, to wet, mix, plash, 

gauge, temper the mortar. 

—clair, lâche; dünn anmachen; 
to make liquid, thio plaster. 

— les paillers; die Spitzen der 
Strohschober mit feuchter Er- 
de bedecken ; to cover bundies 
of straw with wet earth. 

— serré, den Mörtel dick, dicht 
anmachen ı to soak plaster till 
the water is spent, to gauge 


stiff, 

Gâchette, gronette-detente, 
J. (atq.)3 die Stange, Abzug- 
stange; Sear, tambier, staple. 

= (bonn.)} der Hebel; Pry, 
heaver. 

— (sorr.); die Zuhaltung, der 
4ufhalter; Tambler, staple, 
follower. 

Gächeur, maftre—, v. Appa- 
reilleur. 

— (mac.); der Kalkeinrührer; 
Mortar-plasher. 
Gächis, m. (maıc.)ı Mörtel von 
Gyps, Kalk vod Sand, Mauer- 

apeise; Mortar. 

Gâchoir, m. (pot.); der Tönfer- 
trog ı Box or vat for the stuff. 
Saenoıe, ps ale Lehmgrube; 

am-pit, clay-pit, 

Gadblinite, f., silicate de cé- 
riuin, m. (minér.); der Gado- 
linit ; Gadolinite. 

Gadoue, f.ı der Abtrittdung, 
Strassendung 3 Night-soll, sew- 


age. 
Galle, f. (ssl.); Gefües zum Sals- 
transporte; Vat for conveying 


sait. 

Gagate, m. (g601.); die Gagat- 
kohle, Pechkohle, der Gagat; 
Jet. 

Gages, m. pl, salaire, m., 
aye journée, fs der Ar- 
eitslohn, Lohn, Tagelohn; 

Wages, pl., salary. 

Gagnage, m. (agr.); Weide, 
cher, Feldfrüchte: Pesture- 

land, pasture, pa«lurage. 

Gagne-denier,inanœuvre, m.; 
er Handlanger, Taglöhner ; 


Helper, understrapper, day- 
labourer, labourer. 

—— der Holsvermerser: Woot- 
measurer. 


—-petit; der herumsichende 


a, 


Scheerenschleifer i 
scissors-grinder. 
Gagner, aller serré, aller an 
regagnage, (impr.); einlaufen 
lassen, im Sate einbringen; to 

get in, to keep in. 

Gahnite, automalithe, m. 
(minér.); der Gahnit, Zink. 
spinell ; Gahnite. 

Gai; zu viel Spielraum habend, 
in der Spur spielend, Slack, 
loose, i 

Gaiac, v. Bois saint. 

— des Alleınands; die gemeine 
Esche; Common ash. 

Gaïacine, résine de gaïac f.s 
das Guajakhars; Gusiacum. 

Gaillarde, f.(impr.); die Bour- 

eois, Borgois, Gaillarde; 
lourgeols, burgeois. 

Gailleteries, f. pl., grelassons, 
m. pl. te War felkohlen, 
Knörperkohlen, Nusskohlen ; 
Nats, raking. 

Gaillette, f., prélats, m. Pl» 
greles, f. pl: die Brocken, 
groben ai alkon ise » sersta- 
ckelten Kohlen; Round-coal, 
lumps, cobbles. 

Gatne ; f.: die Scheide, das Fut- 
terel ; Sheath. 

— (pot.); das viereckige Loch in 
einem Model; Square hole in 
a monld. 

— d'aérage, (min.); der Luft- 
schlauch; Air-pipe. 

— pour la charge; die Lade- 
röhre ı Losding-tube. 

— dechauffe; das Heisrohr; 


Heater-fue. 
— de scabellon, (arch.); der 
hermenartige Postamentwür- 


feu Uerme-itke dado of a foot- 

stall. 

— de terme, (arch.); der Her- 
menschaft, Terminus; Shaft 
of a Herme or of a terminus, 
terminal. 

Gatnerie, f.; die Scheidemache- 
ret; Sheath works. 

Gainier, m.; der Scheidenma- 
cher; Sheath-maker. 

Galactométre, m.; der Milch- 
messer; Lactometer. 

Galandage, m., galandise, f. 
(const.)3 die egelscheidung, 
Scheidewand von Ziegel, 
dünne Backsteinwand; Brick: 
pariy-wall. 

Galbanoner; Fenster schlecht 
mit Kreide putsen; to clean 
windows with chalk, to clean 
windows imperfectly. 

Galbanum, m. (chim.); das 

lbanum ı Galbaoum. 

Galbe, renfleinent, m. (arch.); 
der pefallige Umriss, die an- 
mathige Form, Gestalt; Fine 

: guilines entasis, swelling, con- 

ur. 
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Itinerant | Galbe (men.); die Aushöhlung, 


Ausschweifung ı Sweeping. 

— (métall.); die Gesasımimasser 
Charge. 

— (sell.); Aufeisenartiges Eisen 
um Sattelbaume su befestigen, 
die Lederversierung: Semi- 
circuler iron for fastening 
saddie-bow:s. 

Galbé,(arch.); skizsirt; Shetched. 

—es, feulles—, f. pl.: das 
runde Blattwerk; Round foli- 

[Worm-bole. 

Wurmlock; 


Galée, f. fimpr.)s das 


setsen; to com 

—, coulisse de—, 
Schi fazunge; Gally-slice. 

Galène. f., sulfure de plomb, 
m., nine de vernis, Sf. der 
Bleiglans, das Töpferers; 
Galena, lead-glance , sulphuret 
of lead, potter's ore. 

—, alquifoux m.; die Tapfer- 
glasur ; Potter's lead. 

— antimonifere, plomb sul- 
furé oompacte; der dichte 
Bletglans,Spieseglasbleiglans, 
das Spiessglasbleis Compact 
galena. 

— de cuivre; der Kupferblei- 
lans; (Cubene, cupriferous 
de Sibérie, der Knpfrre 

— — de Sibérie; der Kup 
eilberglans; Galena of Siberian 
copper. Tblende. 

_ fausse; die Zinkblendr; Zine 

— martiale; der eisenhaltige 

Bleiglans ; Perriferous galena. 

mée; der Bleischweif N 
ena striate, striated gross 

Galère, f. (chim.); der Galse- 
renofen:Galloy BUT Tees 

—(men.); der Fage obel, die 
Rauhbank: Long-plane. 

— (orgue); der Zinnhobel, Blei- 
hobel; Plumber's plane, organ 
beilder’s plane. 

_ pose sdieZiehleine, Zugleine, 

aleerentau; Tow-line, 


towing line. "Gallery. 
Galerie, f. (arch.); die Gallerie; 
—, v. Corndor. 
—, v. Arcade, portique. 
Hportigueim;, halle, f.(areh. 
ie Halle, Laube, Hall, 
lery, portice. 
—, v. Balcon. 
—, musée, m.; die Kunst 
halle, Kensthammer, Gemal- 
degallerie, das Museum, der 
Bildersasl; Museum, gallery. 
—, tablier, m. (loc.) ; dis Gal- 
erie, der Larrfrehmen; Foot- 
board. 


Galerie, areine, f. (min.); der 
Stollen, Eingang, Langort, 


\ das Berggebaude, die Gal- 
lerie, Strecke; Gallery, adit, 
drift, gate, beading, bead-way, 
level, scagh, thuri. 

— (men.); die Randleiste, rand- 
Jérmige Versierung ; Cut-out 
border. 

_ peat) ae Free der 

mp; er gallery, slips. 

—_ (tise); diy Randvcisierune? 
Design belween the border and 
ground of shawls. 

— d'aérage, airage, m. (min.); 
die Wetterstrecke ; Wind-way, 
air-head. 

—— au-dessus du fourneau 
(min.); die obere Wetter- 
etreckes Damb drift. 

—,affermir, consolider une— 
avec des pilotis. (min.); ax- 
lecken; to pile a drift. 

— d’allongement, voie, { 
chantier,m.(min.); dieStrecke, 
Sohlenstrecke, Geseugstrecke, 
streichende Strecke, der Lauf, 
Feldort ; Drift-, gallery-, head- 
way, level, random, prolonged 


drift. 

— d'écoulement, (constr.); der 
Absugsianal ; Drainage, drain 
gallery. 

— —, (min.); der Wassrrlo- 
sangestollen, tirfe Stollen; 
Adit, adit-level, sough, drift, 
thirl, oMake. | 

— d'église, tribune, f.; die 
Emporkirche, Empore, 
porbühne, Bohrlade, Bosel, 
Porkirche, Priechr: 


— d'égount, v. Chantepleure, 
—s, ensembl 
das Gruben ebäude; Drifts, 
pits. ‘Tatrecke Fatteril. 
— d’extraction; die Förder- 
— de fond; die Grundstreche; 
Water-gato, water-level. 
— frauduleuse, (min.); der 
Raubstollen; Fraudulent gal- 


das 


— a | (metell.) 
auch- 


imée 
Rauchgewölbe, der 
schliech ; Smoke gallery. 

— de jour, (brod.); der jour en 
bride Rand; Border of jours 
en bride. : 

— de Jampe, (min.); die Lem- 
pengallesie; Lamp gallery. 
— du milien, (min.); der 
Mittelstollen ı Centre drift. 

— montante; der steigende 
Stollen; Ascending gallery. 
-— moyenne; der Mittelstollen; 

Middling drift. 

—, dter la charpente d’une— 
et la Jaisser tomber en 
wuines; cine Grube abhütten; 
to break up a drift. 








439 


Galerie de anturey die be- 
malte Gellerie, Gallerie mit 
Wandmalerei; Painted gallery. 

—s, percer deux — l'une vers 
l'autre en sens contraire 
sur une méine ligne; rntge- 
genlangen; to begin a gallery 
at both ends. ( 5 

—, petite —, (constr.); die 
Kransleiste Heading. 

—,petite—,(min.); das Kriech- 
loch; Creep-hole. . 

— pratiquée dans la direction 

e l'occident; der Abend- 
ort; Lode having a western 
direction. 

— principale, (constr.); der 

auptgung ı Body-renge. 

_ ne e, majeure, (min.); 

er Ex stollen, auptstollen, 
Hauptminengang ; Main, prio- 
cipal gallery, board. 

—, pousser, prolonger une—; 
einen Feldort treiben; to pro- 
long a drift. : . 

—, raineau de mine, m.,—qui 
conduit sur Jes travaux; 





der Erdgeng ; Branch gallery. 

—, rebätir une —; einen Stollen 
aus dem Freien aufnchmen; 
to rebuild a gallery. 

—, réparer, rétablir la —; 
einen Stollen, Schacht abtrei. 
ben; to repair a drift. 

—, revêtir, cuveler une —; 
einen Stollen fassen ; to taba 
gallery. | 

— pour rideau; die Randleiste; 

rnice. R 
— de roulage, voie, fs chan- 


. 


tier, m.; der Förderstollen, 
die Forderstrecke; Rolley-way, 

road, waggon-road, gale-way. 
— en saillie, (arch.); die vor 

springende Gallerie; Barlizan. 

e tableaux; die Bi!der- 
gallerie, Gemaldegalleric, Ge- 
mäldesammlung, der Bilder- 
saul; Picture gallery, gallery 
of paintings. 

— à travers banc, bouve, f.; 
der Querschlug ; Cross cut. _ 
— traversée par un conduit 
hydraulique; die Gezeug- 
strecke; Tract of an hydraulic 


engine. 

Galet, ın., roulette, f. (mach.} 
die Reibungerolle, olle, Leit- 
rolle, ee das 
Reibungsrad, ufrädchen ı 
Friction-roller, roller, pulley, 
running sheave. 

—, conlısseau, m. (m. vap.); der 
Gleitblock, Schlitten; Slide, 
slide-guide, block. 

— (minér.); das Gerëlle, Ge 
schiebe, der Rollstein, Strand- 
stein; Rubble-stone, shingle, 
rubblet, pebble. 

— d'alimentation, (loc.); der 
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Schlitten; Slide bars for feed 


pumps. | 

Galet du chariot, (scierie): 
das Laufradchen des Schlit- 
tens, aS e the drag. 

—, grand —, Diocerratique,m.s 
See Feldstein. Rlaubstein. 
Findling, Lesestein, Rollstein, 
erratische Block; Errant block, 
great rubble-stone. 

—, nur, pavé en —, m.; dos 
Rollsteinmauerwerk >  ÆBol!- 
steinpflaster; Wall, parement 
of rubble-stone. 

— d'une plate-forme, (eh.fer.): 
die Drehscheibrolle; Roller of 
turn-table. [Glass-beads. 

Galets, m. pl.; Glasperlen; 

Galetas, m. (arch.); das Dach- 
geschoss, Bodengeschosss Gar- 
ret, garret-story. 

—, galets, m. pl.; die Schub- 
wand; Rouldes stoners pr 

Galette, f. (boul.); der Fladen, 
Brodkuchen; Cake, buttered 
roll, galette. 


ody. 
—(chap.); das Hutgerippe; Hat- 


—, pâte de poudre, f.; der 
Pulver kuchen. Kehl! und 


Salpeterbrei;Gun-powder cake, 
mill-cake, incorporated cake. 

—s. v. Bourre de soie. 

Galettoire, f.; die Pfanne sum 
Backen von Fladen; Pan for 
baking galettesor buttered rolls. 

Galeux, (verr.); sellig, saserig, 
dratsig ; Fibrous. 

Galibot, hiercheur, traîneur, 
m.(min.); der Schlepper, For- 
dermann; Trammer, ruller, 

Galiote. fr (eba d 
alıote, S. (charp. mar.) er 

arker, Merker der Luis 

See sx-rési 
alipot, m., poix-résine, 7. ¢ 
day weisse Pichtenhars, ad 
pot, Schellhars; Galipot, white 


resin. 

Galizinc, v. Sulfate de zinc. 

Galle, f.; die Galle; Gall. 

— (rab.); die Fasern, Flöck- 
chen, Knôtchen an Bändern : 
Unevenness formed by little 
knots, 

— blanche, fausse; der weisse 
Gallap fel White gall. 

— de chêne, du commerce, 
noix de galle, alle à l'épine: 
der Eivhengallapfel, die Ei- 
chengalle; Gail-aut, nut-gall, 
common oak-gall. 

— des Indes, Bablah de Mi- 
mosa cineraria ; die Bablak, 
Bambolah ; Bablab-gell. 

— légère; der geringe Gall 
apfel: European oak-lesf gall. 

— noire, verte; der schwarse 
Gallapfel, levantiniacheGall- 
apfel, grüne Gallapfel; Blue 
gall, black gall, Aleppo gall. 
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Galle. noix de—, v. Galle de| sinkung des Eisens 
hé ire 


chéne. 

Gallinocul ture, f.: dieHahner- 
sucht; Rearing of poultry. 

Galliot, m, (min.); der Förder- 
wagen in der Grube: Truck. 

Gallique, (chim.)s eus Gall- 
a Ai ereilet; Gallic. 

Galles du Levantm.pl.,ave- 
lanéde, vallonée f.; natar- 
liche er ea Knop- 

. pern, Eckerdoppen ; Valonia. 

— de Piémont ou de Hongrie; 
unnatarliche (pathologische) 
Knoppern; Acorn galls, Pied- 
montese galls. 

Galme, m. (sell.); die Vorder- 
spitse des Sattelbaums; Front- 
top of saddie-bows. 

Galoche, f (cordoan.) ; der Ue- 
berschuh, die Galosche; Ga- 
loche, nar: calosh. 

— (dor.); der Eckstempel, Pree- 
senkesl 5 Cerner stamp. 

Galochier, m.ı der Ueherechuh- 
macher ; Galosh-maker. 

Galon, m. (pass.); die Borde, 
Borte ı Border, galloon, lace. 

— à coudre; die Nahtechnur, 
Rundschnur ; Round lace. 

— de laine peignée; die Borte 
von Kammwolle; Cadice, cad- 
dis, worsted galloon. 

— de Jiséré, (nell.)1 die Ein- 
legebortes Piping. 

— de h 3 die Bandiresse; 
Livery lace, worsted lace. 

— d'or; die Goldberte, Gold- 
tresse: Gold lace. 

— plat, (sell.); die Blattechaur 

oder Borte ; Flat lace. 
rebattre; die Negelschnur, 

Breitechaur ; Bmall lace. 

— relevé de tresses d'or; die 
Lahntresse ; Gold lace. 

Galonner, chamarrer; mit 
Borten versehen; to lace, to 
trim with lace. 

Galonnier, m.; der Borten- 
macher,Spitcenmacher, Band- 
machers; Gold or silver jace 


maker. 

Galope, J. (rel.)1 das Streif- 
werkseug; Tool for obtaining 
streaks, 

Galopeuse f.ı der Sekunden- 
seiger ı Second-hand. 

Galopin, m.(impr.); der Lauf- 
junge ı Devil, errand boy. 

— (constr.)5 der Blockwagen; 


Truck. 

Galuchat, m. (gain.); musiv- 
artiger Chagrins Shark-skia, 
dog-fish skin, green leather for 
sheaths. 

Galvanique; galvanisch, Gal- 
vanic. 


—, courant —, m.; der galve- 


nische Strom: Galvanic current. 
Galyaniaation, J.3 die Ueber- 


Pr | 6EOrl'] 





2. 
Galvaniser ; 
—(rinquer)lefer; galvanisiren, 

versinken; to galvanize, to 
zink. | a : 

Galvanisme, électricité ani- 
male, galvanique, f..électro- 
galvanisine, m.; dir thieri- 
sche, galvanische Elektrici- 
tat; Electro-galvanism. 

—, voltaisıne m.; der Galva- 
niemus, Voltaismus; Voltaism. 

— 3 die Berahrungee ektricitat ; 

joies hie, f.1 di f 
alvanographie, f.: die gal- 
vanographische Abbildung; 
Electrotype. 7 

Galvano-magnétisme, élec- 
tro-magnétisme, m.; der 
Galvanomagnetiemus, Elek- 
tromagnelismus; Galvanomag- 
netism, electromagnetism. 

Galvanomètre, m.; elektro- 
magnetischer Multiplicator ı 
Galvanometer. 

Galvanoscope, électromnétre 
m.; der Galvanometer, Strom- 
anseiger, das Galvanescop; 
Galvanoscope. 

— différentiel; der Differen- 
tialgelvanometer; Differential 

alvanometer, 

Galvanoplastie, f.; die Gal- 
vanoplastiks Electro-metaliur- 
oy: electrotypy. galvanoplastics. 

Galvanosculpture, f.ı dieGal- 
wanosculpturs Galvanoscalp- 
tore. 

Galvano- thermométre, m.; 
der Galvanothermometer; Gal- 
vano-thermometcr. 

Gamberoux, m.; Ziegenhaar- 
zeug ı Staff of goats’ hair. 

Gawbot, tchiou, m. (min.)ı der 

nabe welcher die Wetter. 

tharen öffnet und schliesst; 
Boy at the ventilating door. 

Gamelle, sébile, f. (métall.); 
der Sichertrog, Seigertrog; 
Washing trough, buddie. 

Ganoe, v. Ganse. 

Ganorttes, f. pl. (tiss.); die 
Fadenenden ı Thread-ends in 
beginning to weave. 

Gangue, f. (min.); der Gang- 
stein, die gmasse, Gang- 
art, Bergart, Steinart, Metall- 
mutters Gangue, vein-stone. 

—,|a— change, devient ınoins 
dure; das Geetein serst ab; 
the gangue changes. 

—, détacher Ja gangue; das 
Gestein abtreiben; to take off 
the gangue. 

— élémentaire, filon élémen- 
taire, m.ı der Elementsgang: 
Primitive lode. 

— friable; gebreches Gebirge; 
Arensceous rock, 
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séminé dans Ja roche; 
echdscig; Mingled with eart 
or stony substances. : 

— pourrie, filon sans consis- 
tance, m.; die Faule, der 
fante Gang: Rotten, decayed 

o ®. 

—, roche stérile; die Schwilbe, 
das taube, nnedle Gestein, das 
taube Mittel; Dead lode, poor 
lode, deads. s : 

— traversée de petites veines 
de minerai de cuivre; der 
Kniest; Gangue crossed by 
small copper-veins. 

Ganse, gance, J. (pass.); die 
Es dede Gimpe, rr 

imps » mp, Gong , 
F4 t Cord, round cord, 
string. [men ; Thong-lace. 

— croisée, (sell.); der Bortenrie- 

— de mulet, (sell.); die Bindfe- 
denborte ; Thread-lace. 

Gant, m. der Handıchakı 
Giove. A 

—s, bourrés, pour faire des 
arınes m. pl.; die Fechthand- 
schuhr; Fencing, boring gloves. 

—, baguette à—, f.; die Hand- 
schuhstrecke; Glove - stick, 
glove-stretcber. 

—s de chevreau, glacés; der 

Glacchandechuh, Kid glove, 


giszed glove. 
—sfourrés; Pelshandechuhe ; 
wohl- 


Furred gloves. | 

—s à Ja frangipane 
riechende Handechuhe; Per- 
famed or sceated gloves. 

— passe-coude; langer Hand- 
schuh ; Long glove. 

—sde peau; Lederhandschuhes 
Leather gloves. 

—s de pene d'agneau; Damen- 
handschuhe; Lambskin gloves. 

Gante, f.ı hôlserner Braukes- 
sel-Aufsats; False wooden 
border of copper boilers for 


Be : Ic 

antele ant roya chap. 

sell.); ‘das Handleder, der 
Aermelı Hand-leather. 

Ganterie, f.: die Handschuh- 
macherei, Handechukfabrik, 
pay IP, 

—; der Handechuhhandel, Hand. 
schuhladen ; Glove-trade, 
glove-shop. 

Gantier, m.: der Handschuh- 
macher, Handıchukhändler; 
Glover. 

— (métall.); die Breterrinnr; 
Boards for conveying the water 
on water-wheels. 

Garage, m. (ch. fer.); due Wei- 
chen; Shuoting. 

—, voie de—, i Geleise sum 
Wagenschuppen ; Rail leading 
to the pent-bouse, 
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Garancage, m.: das Ärap 
Tarkın Kruppen, die Krave 


Jarberei; Madder-dyeing, mad- 
dering. : 

Garance, racine de garance; 
die Farberröthe, Krappwur- 
sel, Klebewurz, Rothe; Mad- 
der, madder-root. 

—4 frapproth; Madder-coloured. 

— -grappe, garance monlne; 
der Zraubenkrepp, Mehl- 
krapp, das Krapppulver: 
Ground crop-madder. : 

—-mulle, garance courte,bil- 
Jon, m.ı der Mullkrapp, die 
ÄArappkleie, Staubröthe, der 
Abaug ; Mull-madder, mail. 

—, petite—, v. Aspérule des 
teinturters. 

— robée, de crap, en ballet; 
der beraubte, geschälieKrapp; 
Crop, crop-msadder, burked 
madder. 

— non rohée; der unberaubte 
Krapp; Omber, ombro-madder. 

—tinctoriale; der Farbekrapp; 
Dyer’s madder. 

Garancer; mit Krapp farben: 
to dye with madder. 

Garanceur, m.; der Krappfar- 
ber ; Madder-dyer. 

Garanceux, m., garancée, fe 
der Nachkrapp, das Garan- 
cenr: (Garaocine of spent 
madder. 

Garancière, f.ı das Krapp- 
land: Madder-field, madder- 
plantation. 

— (teiat.); die Krappfarberei; 
Madder dye-works. 

Garancine , f.: das Garancin, 
der Krappfarbestoff; Gatan- 
cine. (Alloy, standard. 

Garantie, f.; der Munsgehalt ; 

Garat, m.; der Garat, grober 
nstindischer Baumwollenseug; 
Coarse white colton cloth. 

Garbeler, (ind.); durchsieben ; 


Gerbling. 

Garcette, f. (drap.); das Feder- 
sängleins Cloth-nippera, pl. 
Garçon, m.: der Diener, Keil- 
ner, Aufwärter, Ausliufer, 
Laufbursche Markthelyer; 
Weiter, attendant, servant, foot- 

boy, errand-boy, porter. 

— de bord; der Fischerknecht; 
Fisher-boy. 

—de boutique; der Laden- 
diener ı Shop-boy, shop-mate, 
ahopman. 

— de caisse; der Kassenge- 
hitlfe; Teller. 

— de ferme; der Ackerknecht; 
Farmer’s servant, hind. 

— de pelle; der Schaufelknecht; 
Shovel-boy. 

—, maftre—.,m.; der Altgeselle, 
W erkmeister ; Foreman, head- 
workman. ; 
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Garcons, ouvriers, m. pl.; die 
Gesellen ; Workmen, journey- 
men. Fer, watchman. 

Garde, m.ı der Wachter; Keep- 

—, garde-ligne, gardien, m, 
(ch. fer.); der Bahnwärter, 
Wachter ; Railwey guard, 
wstchman. 

— f. (ch. fer.); der Rand, Bügel 

sum Verhindern des Entgler- 
sens) ; Guard. 

— f.(h. lisse); Papierstreifen sum 

esthalten des Kammrs in der 
Lade; Paper stripe to keep the 
leaf within the frame. 

—s, f. pl: (drap.); Sahlhander, 
Eggen, Schroten; Selvage, list 
of cloth. 

—f.(impr.); das erste oder leiste 
unbrdruckte Blatt in einem 
Buche: Blank-leaf 

—, chasse-pierre, m. (loc.); der 

ahnräumer, Schienenräumer; 
Rail-guard, sweeper. 

—, m. (min.); der Hutmann; 
Keeper. 

— f.(rel.); der Lederstreifen an 

en Rückenfeldern; Parch- 
ment band. 

—, fausse—, f. onglet, m. (rel.); 
der Fals; Fold, guard. 

ie (serr.); die Besatzung, das 

ewirre, Eingerichte; Ward. 


—s, f. pl. (tiss.); Frösche: 
Cheeks. : 

~ J. (verr.); das Glasstückchen 
sum alcinireng  Calcining 
test. 


—-bain,m.(teint.); der Kessel- 
meister; Vat-man. 

— -barrières, m. (ch. fer.) 3 der 
Schrankenwachter 3 Gate- 
keeper. 

— -bassinet, m. (arq.): der 
Feuerschirm an der Pfanne 
dee  Steinschlossgewrhres; 
preety agen 

— -bontique, —-magasin, m.; 
der Ladeshuler. schwer vere 
kaufliche Waare: Drug, an 
article that hangs on hand. 

—-cendre, m.ı der Aschen- 
schirm, das Aschengitter; 
Cinder-guard,- holder or,- bar. 

— -clıaine, m. (montre): der 
Kettenschütser ; Chain-guard. 

—-chef, m. (ch. fer.); der Uber- 
Bahnwärter, Bahnaufteher ; 
Overseer of the live. 

— -chevron, m. (const); dae 
Bret welches die Dachsiegel- 
reihe bedecht; Barge-bosrd, 
verge-board. 

—s d'une clé, f.pl.: Einschnit- 
te des Schlüsselbartes; Toeth 
of a key-bit, 

— en coquille, f.; der Degen- 
korbı Basket-hilt. 





—— 1 —— 
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ckengelander: Side-rail, balu- 

strade, hand-rail, parapet. 

Garde-crotte, m. (loc.); der 
Raddeckel, die Radechale; 
Spese-her, splasher. 

— -crotte,m. (voit.); der Sprits- 
rahmen, das Spritsleder : 
Splash-board, dashing-board. 

— d’excentrique, v. Aiguil- 

eur. 

— -feu, m. (cheminée); das Ka- 

mingitter, Feuergitter Schuts- 

itler s Fender, chimney- 





ender. 

— -feu, m. (mötall.); der Feuer- 
mann; Firemao. R 

— -feu a côté du bassinet, 
(arq.)} der Pfannenschirm, 
Feuerschirm, der Vorstand 
an der Pfanne; Hammer- 
shield, Gre-guard. 

— -flanc, m. (sell.); das Seiten- 
leder ; Side-leather or pad. 

— -fou, parapet, garde-co 
my barrière, f. (const.); das 

eländer, ie Brüstung, 
die Brustwehr; Railing, hand- 
railing, parapet, barrier. 

— -fournean, m. (métall.); der 
Ofenwächter, Gehülfe des 
Schmelsers; Smelters assis- 
tent. 

— -freins, m. (ch. fer.); der 
Bremser, remsenwärler; 
Brake’s men. 

ve,m.ı unteres Lenghols 
am Brückengeländer; Lower 
beams and planks of a railing. 

—, guide de Jaminoir m.ı der 
Abstreifmeissel; Guide. 

—-linge, m.; die Waschkam- 
mer, Linnenkammer, Spinde- 
kammer ¢ Laundry-room. 

— -manger, m.ı die Speisekam- 
mer, das Spriergewölbe, der 
Speisegaden; Pantry, battery, 
larder, safe. 

— -menble, m. die Gerathe- 
kammer, Gerkammer, Rumpel- 
kammer ; Lumber-room. 

— des ınonnaies, prevöt des 
cours de ınonnaie m.; der 
Münzmeister; Miot-warden, 
warden of the mint. 

—-nappe, m.: der Schüssel- 
ring, Strohteller, Untereatss 
Tabie-mat, mat. 

—-pavé, m.; der Bordetein, 
Randstein, Kantenstein; Edge- 
stone. . 

—-pavé d'un pont en bois; 
das Saumhols, die Brücken- 


schwelle, der Fussbaums 
Curb-beam. 
—de plaque tournante, m. 


(ch. fer.); der Drehscheiben- 
wachter; Tarn-table-keeper. 
— =platine,.m.)(bonn.); die 

Pressbacke: Cheek-plate. 


— -corps, m. (pont.); das Brü- | — -platines, m. pi. (tiss.); die 
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Hauptplattinen; Cheek-plates. | Gargouille, f. (charp.): 
ptp ; p ion fh rp 


e-pouce, poucier. m.; 
das Daumeneisen, der Däum- 
ling, Daumenring: Thumb- 
ron. . feance. 

Garderobe, v. Cabinet d’ai- 

—,f.ı die Kleiderkammer, das 

nkleidesimmer, die Garde- 
robe; Wardrobe, dressing room, 
tiring-room. A 

—-robe à l'anglaise; des Was- 
serkloset; Water-closet. 

Garde-roue, m.; der Rad- 
schalser ; Splasber. 

—-roue d'an pont de bäteaux; 
die Rödelbank, der Rödelbal- 
ken; Wheel-rail. 

—-sable, m. (pont.); der Land- 
stosshalken, die Stossschwelle, 
der Stossbalken; Bridge-hur- 
ter, herter. 

— d'un sabre; der Korb, das 
Stichblatt; Basket-hilt, guard, 
shell. 

—-temps, m. (horl.); die See- 
mannsuhr, Capitansuhr, See 
uhr, der Chronometer} Time- 
keeper, chronometer. 

— -voie, v. Aiguilleur. 

— .vue,m.ı der Augenschirm, 
Lichischirms Shade. 

Gardien, cantonnier, garde- 
ligne, m. (ch. fer.); der 

ahnwärter, Bahnwächter ; 
Railway guard, watchman of 
the line. Ä 

doir, réservoir, rece- 
voirm.ı der Behalter, Aufbe- 
wahrungsort; Reservoir, bold- 


er. 

Gare, station, gare d'ar- 
nvée, de départ, f., embar- 
cadère, arcadère, m. 
(ch. ter) der Bahnhof, die 
Haltestelle; Station, railway 
station. 

—, chef de—, m.ı der Bahn- 
hofeverwalter; Platform-mas- 
ter, superintendent. | 

— d'évitement, v. Evitement. 

— -jainbe, m. (sell.); dasSchien- 
beinleder; Leg-leather. 

— des marchandises; der Ga- 
terbahnhof ; Goods station. 

— de rebroussenent bilaté- 

ale, à che eur deux 
lignes, en arbaléte; die 

opfetation mit Hauptge- 
baude in der Mitte; Branch 
station for two lines. 

-- de rebroussement ferinée; 
die Kopfetation mit Hauptge- 
bande an drei Seiten; Termi- 
nus, head-station, cusp station. 

— tournante, (ch. fer.); die 
Drehscheibe; Turn-rail, turn- 
plate, turu-table. 

Garer, (ch. fer.); ausweichen, 


einen andern Strang brin-|— de ferrure, 


gen ; to shunt, 


MT, 


die 
erbe, ung eines Stän- 
ders; Notch of a corner. 

— d'un éperon; das Mund- 
etackloch am Sporn; Mouth- 
piece hole. 

— d’une gouttiere; der Was- 
serepeier, die Abtraufe, 
Schnause, Speirôhres Gargoil, 
gargoyle, water-shoot. 

— d'un tuyau; das Ausguse- 
stick; Spout. 

Gargouilleur, m. (m. vap.); der 
Siederaum ; Boiler. 


Garigue, garrigue, J. (agr.); 
die Haide, Steppes Waste- 
land. 


Garmond, m. (impr.); Gar 
mondschrift, Corpusschrift; 
Long primer. 

Garni du chaufour, m.r die 
Fallbrocken; Small pieces of 
limestone for the kiln. 

— du fourneau; der Beschlag, 
innere Puts; Coating of a [ur 
nace. 

— d'un mnr, remplage, m.; 
die Fülle, Fallung, der Füll- 
stein; Filling. 

—, potage—, m. (cuis.); Suppe 
mit Zubehör ; Potage with its 
accessories. 

Garnirs füttern, polstern, aus- 
schlagen, beschlagen, aus- 
sto fen, übersiehen: to cover, 
to line, to stuff, to tara up. 

—; einfassen, verzieren ; to bor- 
der, to edge, to trim, to face. 
—, lainer, (drap.); rauhen, auf- 
rauhen, aufkratzen, aufreis- 
sen; to raise, to dress, to tease. 

—(mach.); ausstatten, versehen, 
anbringen ; to bush. 

— (pass.); ausmachen; to lace, 
to line, to trim. 

—, border, galonner, (pass.); 
ausmachen; Lo lace, to border, 
to line., | 

— les ailes d’un moulin à 
vent; austhdren; to wing a 
wind-mill, 

— un bain; die Flotte auffri- 
schen; to revive the dyer’s 
bath. 

—, étayer une charpente, 
(hydr.)s verfachen; to prop 
with timber. 

— une cuve; die Küpe blauen; 
to blue a vat. 


— le drap, (ind.); auf das 
Streichtuch Farbe aufbrin- 
gen; to tear the sieve. 


— une épée: ein Stichblatt an 
einem egen anbringen; to 
put a guard to a sword. 

— d'estaches, (charp.); ein Fach 
ausstaken; to furnish a bay 
with stakes. 

ferrer, (serr.)} 

éeschlagen, mit Beschlagen 


GAR 
versehen; 


to garnich, 
mon 


nt, 

Garnir la forme, (impr.); das 
Format über die Form legen, 
schlagen ; to dress the chase. 

— un foulon, (teiut.); die Wal. 
ke mit Zeug füllen, den Zeug 
in die Walke legen; to fill the 
falliag-mill. 

— le four, (boul.) ; dee Hols ia 
den Ofen legen; to put wood 
into the furnace. 

— une fusée, (artif.); versetzen 
“ head, d , ( . 

— Jes joints de cales, (mac. 
die Fugen mit Zwickern exe- 
Füllen, verswicken, auszwi- 
cken; to fill up the joints or 
commissures with garreilings. 

— une maison; eine Wohnun 
einrichten; to fit up, to farn 
amount: oa 

— de piliers, appuyer, sou 
nir Ze piliers; pfeilera: 
to pillar. 

— de roseaux, (mac.); berck- 

ren; to cover with reeds. 

de traverses; ausstakens 
to put in cross-beams. 

Garnis, mn. pl.; die Fällsteine, 
Füllung: Small ashlar between 
large ones. 

Garnison, f. (orf.); Arbeit blos 
theilweise vergoldet; Work 
but partly gilt. 

Garnissage, m. (oonstr.); die 
Verkleidung ; Casing. 

—, lainage, m. (drap.); das 
Rauhen: Raising, teasing. 

— (jacq.); die Anordnung: 
Arrangement of hooks and 
needles. 

— (min.); die Pfuhle der Gra- 

ensimmerung ; Laths. 

— (pot.); das Versieren; Orna- 
menting. 

— (tsill.); die Garnirung, der 
Besats ; Trimming, facing. 

—, bois de —, m.ı das Beilei- 
dungsbret ; Facing-board. 

Garnisseur, enculasseur des 
arınes portatives, m.; der 
Schraubenschneider in Ge 
wehrfabriken, Zurichter der 
Flintenläufe; Barrel-breecher, 
garnisher. . 

Garnisseuse,machine a lainer, 
laineuse, lainerie, laineuse 
inécanique, f.: die Rauhma- 
schines Gig, gig-mill, gig-ma- 
chine. 

Garniture, f., ornement, ao 
compagnement, ndant, 
m.; das Gehirige, behör; 
Garniture, ornament. 

— (constr.); das Beschläge, der 

eschlag: Garaishment, far- 
nilure, mounting. 

— (arq.): die Garnitar, Monti- 
rung, Kleidung,das Beschlage; 


to 


— 





GAR 





Mounting, furniture, brase- 

mounting. 

Garniture (card.); die Beilei- 
dung, der Kratsenbeschlag, 

\ Beechlag, die Garnitur; Card- 
clothing, covering of clearer 
rollers. 

— (cuis.); die Zuthaten, der 
Ausputs; Trimmings, inere- 
dients. 

—, v. Bois de marge et de bas. 

—, v. Enchässure. 

— (maréch.); Theil dee Huf- 
eısens der über die Hornwand 
hinausraxt; Part of the horse- 

escoeding the quarters of 





ar sip \j die Leder 
— (m. vap. ie ung, 
Dichtung, Deckung: Packing, 


hemp-washer, hemp-grummet. 
—, ferrure, f. (pen der Be- 
schlag (am Kloben); Strap, 
strop, grummet, iron bending, 
ney ); die B 
9 ar e, . (Serr. i te eta~ 
À epee der Be- 
schleg. das Eingerichte, Ge- 
wirre; Garnishment, set, wards, 


goards pl. 

— (taill.)s der Besals, die Gar- 
niturs Trimming, faciag. 

— de la boîte d’etoupe, f.; die 
Bedeckung der Stop fouchee; 
Packing of the staffing box. 

— de bottes, (cordonn.); dae 

Besatsleder: Trimming leather. 
de boutons; ein Besats 

Knöpfe; Set of butions. 

— de cardes; der Kratsenbe- 
schlag, die Garnitur ; Card- 


clo À 

— de chanvre, (m. vap.); die 
Hanfliederung; Hemp-pack- 
> gaskin, hemp-wasber. 

— d'une chaudiére à vapeur 
die Dampflesselgarnitur, 
Dampfiesselauseiattung; Gar- 
nitere of a boiler. 

— de comble, (constr.); die 
Dachdechung, Eindeckung ı 

" Covering of roofs. 

—s, dégager les —, desserrer 
une foraine, (impr.); das For. 
mat abschlagen; to uolock, to 
untie a form. 

— de diamants; der Diaman- 
tenschrnuck; Set of diamonds. 

— d’enclanche; die Einfalls- 
theile ; Bash for notches. 

— d'épée; vollstandiges Degen- 
ges ase ; Sword-ornaments. 

— de fer, ferrure; f.: das Ei- 
senbesch tage, der Eisenbe- 
schlag ı Irou work, ferrel, iron 


elip. 

= de feu; das Ofengeräthe, 
Kamingeräthe ; Fire-irons. 
de la forme, (impr.); die 

Stege i Faroiture. 

d'une fusée; die Versetzung 
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einer Rakete; Rocket-heading, 

heading. EAN 

Garniture d’huisserie, cham- 
branle, m.; die Tharverklei- 
dung ı Jamb-lining. 

— métallique, f. (m. vap.); die 
Metallliederung à Metallic 
packing. 

— du piston, f., etoupage du 
prions m.4 die Dempfholben- 

iederungs Packiog of the 
piston. 

— de pompe, armature en fer, 
J.: der Pumpenbeschlag, das 
Pumpenbeschläge; Pow ; 

— de porcelaine; Zafelauf- 
sals von Porsellan; Porcelain 
table-service. 

— de tête, (sell.); das Zaum- 
seug; Hoad-gear of a barness. 

— du tympan, (typ.); des For- 
mat, die Gesammisiege einer 
Form; Farniture, beadsides 
and footaticks. 

Garot, m. (charr.) 1 der Knebel, 
das Rodelhols; Garrot. 

Garou, m. (lin); der rispige 
Seidelbast; Daphne gnidium, 

ar Erg, rn 
arouenne, f., garrot, m.; 
Knebel. das Spannho a; Bend- 
iog-stick, packing-stick. 

—, v. c re garouenne, roue 


Carrot m. (constr., pont.); das 

Rödslhols, Reitelhols; Rack- 
stick, woolding-stick, 

— (tonn.); der Knebel; Bending 
lever. : 

— d'une scie à chassis, lan- 

ette, f.3 der Knebel, das 
perrhols, Spannhols; Tongue. 

Gâteau, m., rosette, f. (fond.); 
die Scheibe; Pancake, leaf-disb. 

—, tabouret isolateur, isola- 
teur, isoloir, m. (phys.); der 
dsolator, das Seheidegestell, 
Scheidegerdet; Insulator, in- 
sulating stand. 

—, pain de terre, m. (pot.); der 

uchen, Thonklumpen, Teig: 
Cake, loaf. 

— (sculpt.); das Kernstück; Cake. 

— de fer; der halbgere Dul; 
Raw ball. 

— de ındtal; der Metallkuchen; 
Metallic cake. 

— de ressuage, m., rondelle, 
rosette, f. (mélall.); der Kien- 
stock, Frischkienstock, die 
Rosette ; Cake, carcass, 

—x de rosette, pl.: die Rosette, 
das Rossttenkupfer ; Cakes of 
rosette-copper, copper-disks. 

Gauche, (charp.); verdreht, 
krumm gewachsen, wimmerig; 
Knoity wood, 

—(mach., constr.) schief, wind- 
schief, gewunden, krammj 
Twist, winding, skew-whiff. 


GAU 
Gaucher) (hp) schief ma- 


chen, mmen, ausbuchien; 

to pat out of true. 

Gauchi; versogen: Out of trac. 

Gauchir, v. Se déjeter. 

— (roue); aus der Richtung kom- 
men (Speichen) ; to drop. 

— (pot); sich versiehen: to 
sprisg, to become warped, to 
warp. [siehen; to warp. 

—, se —, (bois); sich werfen, 

—, 00 —, (constr.)s aus der 
Schnurfolge kommen, schief 
sein; to get, to go out of true. 

Ganchissage, m. is); das 
Windschiefsein, er- 
den; Warping. 

— (pot.); das Schiefwerden, 
Verlieren der Form; Watping. 

Gauchissement, m. (coastr.); 
das Auslothen, aus dem Loth 
Weichen ı Battering. 

Gaudage, m. (teint.); das Ein- 
tauchen in das Waubad, Fär- 
ben mit Wau; Steeping in a 
woad-bath, woad-dye. 

Gaude, vaude, f. (teint.)5 der 
Wau, das Streichkraut; Weld, 
wold, dyer’s weed, woad. 

Gauder, (teint.); mit Wangelb 
Järben ı to dye with woad. 

Gandronnier, m.; Art Hohl- 
meiseel; Kind of chisel hollowed 
at one end. 

Gaufrage, m.; das Gaufriren, 

Pressen, Modelns Gofferiag, 


embossing. 

— à la boule, à la pelotte, 
v. Boulage (fleur.). 

—àla naitles das Pressen in 
kleine, rundliche Falten; Gof- 
fering into small round plaits. 

— à la pince, (Aeur.); mit den 
Zunglein gaufriren, Goflering 
by ß ncers. 

—A la pongnce (Seut:); mit der 
Hand gaufriren; Goffering 
with the hand. 


+ 


— à la presse, (fleur.)r in der 











Presse gaufriren; Goffering 
hy | bees 
— à la roulette, v. Roulette. 


frant, m. (eart.); die Höh- 

une in dem Gaufrireisen ; 

Hollow part of tho goffering 
iron. 

— (fleur.): der Deckel der Gau- 
Jrirmodel ; Cover or top of the 
soffering mould. 

Gaufré, diapré, (ornem.); mit 
wiederkehrendem Muster be- 
setst, jaspirt, geblamt; Dia- 
pered, figured. 

Gaufrer, (étoffes); presson, gan f- 
riren, modelnj to figure, to 
diaper. 2 

— (ourr. met.) treiben; to em- 
boss, to gaufer. 

Gaufreur, déconpeur, m. ; der 
Zeugmodler ; Gofferer. 





be re 


GAU 


Gaufrier, m.; das Waffeleisen; 
Wafie-iron, goffer-jron. 

—, châssis, (pap.); das Form- 
bret,- der Formrahmen zum 
Modeln des Papiers; Frame, 
mould. 

Gaufroir, fer à ganfrer, m.; 
dos Modeleisen, Druckeisen, 
die Gaufrirwalsr, Gaufrir- 
maschine ; Goffering-iron, gof- 
fering-roller, fguriag machine. 

—, gaufrier, m. (flear.); die 


Gaufrirmodel ; Gofferiag 
mould. 
à poignée, (flear.); die Hand- 


gaufrirmodel; Hand-goffering 
mould or tool. 

_ à presse, (fleur.); die Gas- 
Srirprease; Goffering press. 

Gaufrure, f. ı die Gaufrirung ; 
Goffering, impression obtained 
by goffering. 

— (brod.); gaufrirte Goldsticke- 
rei; Gold goffered embroidery. 

Gaule, f.: die Stange; Long 
Pale, pole. b 

— de pompe, barre, ; 
tige, Fi dee olbenstange Les 

umpe, penstange, der 

Pumpenschwengel;  Pump- 
spear, rod, guide. 

Gaulette, f. (&.)5 der Wolle- 
stock; Rod. 

Gaulis, lames de —, f. pli 
dünne Holsbander; Thin woo- 


den hoops. 

Gault, m. (g60l.); der Ganlt, 
Flammenmergel, blaue Mer- 
gel, Gault, galt. 

Gaure, f, s weicher and marber 
Grandetein; Soft granite. 

Gavacine, gavassine, (tiss.); 
die Gavastine, Zugschnur, 
Pese ; Gut-string. 

Gavassiniere, f.; die Latsen- 
schnur, Schlangenleine, Trag- 
leine ı Gut-cord. 

—…— (tiss.); die Schlangenschnur ; 
Gavacine cord. 

Gavelles, f. pl.: Arbeit von 
vergoldetem Silber; Work of 
gilt silver. 

Gavette, f.ı der Silber- oder 
Goldstab, Thin silver or gold 
ingot. 

Gavons, enclaver les —, les 
crampons; Alammern in den 
Stein einsetsen, klammern; to 
fix tbe cramp in the stones. 

Gayard, m. (hort.); Arı Schnei- 

ewerkseug ; Cutting tool. 

Gaylussite, f.: der Gaylussit; 
Gaylussite, bicarbonate of lime 
end soda. 

Gaz, m.; das Gas; Gas. 

=, principe gazeux, m. VA- 
peur, fa der Geist, lajifor~ 
mige Sof: r as, esprit. 

- acide acé al Las ie 
ges. gas. 


444 


Gaz acide oarboni 
lensaures Gas; Ca 


es; koh- 
nic acid 


gas. 

—acide chlorenx; chlorigsau- 
res Gas; Chlorous acid gas. 

— acide Morgue’ der Fluss- 
spathdunst ; Fluoric acid gas. 
~ acide hydriodique; bye 
driodeaures Gas; Hydriodie 

ride Rvdrotelié ques te 

— acide hy ellurique; 
drotellursaures Ges; Hydro- 
telluric acid gan, 

— acide murintique, hydro- 
chlorique; das Salssduregas, 
salzsaure Gas, Chlorwasser- 
stoffgas; Muriatic acid gas, 
bydrocbloric acid gas. | 

— amimoniac, aimmoniacal ; 
das Ammoniakgas, die alka- 
lische Luft; Ammoniac gas, 
volatile alkali in a gaseous state. 

— azote; das Stickstaffgas ; Ni- 
trogen gas, arolic gas. 

—, bec de —, m.; der Gas- 
brenner, Brenner; Gas-light, 
gas-lamp. gas-burner. 

—, faire Lapparen] d'un bec 
de —; Gasdrenner anlegen: 
to mount a gas-light. 

-, outil pour nettoyer les 

s de —; der Ausblaser 
für Brenner ; Gas-blower. 

— carbazotique; das Salpeter- 


Stickstoffgas; Nitro-carbonic 
gas. . : 
— carbonique; gasförmiges 


Kohlenoxyd ; Carbonic gas. 
—chlore,gaz muriatique oxy- 
géné; Chlorgas; Chloric 


gas. : 

— chlorhydrique,hydrochlo- 
rıque; das Hydrochlorgas: 
Hydrochloric gas. 

— coërcible; einschliessbares 
Gas ; Coercible gas. 

—, conduit, tuyau à —, m.; 
die Gasröhre, Gasleitung; 
wer Dire: . 

—, conduit, tuyan à — d’em- 
branchement; die Zweiggas- 
rôhre, Seiten- oder Nebengas- 
röhre; Branch or service gas- 
pipe. , _ 

—, cuisinière à —, f.; der 
Kochherd mit Gasfeuer; Gas- 
kitchener. ; 

— cyanogéne, cyanogène, 
azoture de carbone; das 
Blaustoffgas, Cyanogen, 
Cyangae, Cyan; Cyanoges, 
carburet of nitrogen. | 

— délétères, ınephitiques m. 
pl. ,pousse,mofette, 7.(min.); 
die Stickwetter, bösen Wetter, 
der Schwaden, Nachschwa- 

den; Damp, choke-damp, foul, 

foul air. 


Essig- | — demi-carboné, hydrogène 


protocarboné, carbure té- 





GAZ 


trebydriane, — hydrogène 

es marais; Kohlenwasser- 
stoffgas im Maximum ; Proto- 
carburetted hydrogen gas. 

Gaz deutocarboné, hydro- 
ène bicarboné, carbure 
ihydrique, — oléfiant; 8l- 

bildendes Kohlenwasserstofl- 
gas im Minimum; Hydroguret 
of carbon. . 

— deutoxyde d'azote, — ni- 
treux; das Sticksto forydgas; 
Nitric oxyd, nitrous gas. 

—, éclairage au —, m.ı die Gas- 
beleuchtung: Gas-lighting, gas- 
light. | 

—, éclairer au —; mit Gas be- 
leuchten ; to light with gas. 

— enflainmé; entsGndetes Gas; 
Ignited gas. 

— etouffant, suffocant,m.,ıno- 
RTS min.); das erstickende 
Gas, böse Wetter, der Schwa- 
den ı Choke damp, damp. 

— fluosilicie, fuorure sili- 
cique gazeux, m.; das Flaor- 
silicium ; Gas of Auoride of si- 
licium. 

— fulininant, das Knellgas; 
Oxigeo and hydrogen gas. 

— de gondron; das Zheergas; 
Tar-gas. be 

—hilarant,—nitreux déphlo- 
gistiqué,protoxyde d'azote 
m.; das Lachgas, Lustges, 
Stickstofforyd; Laughing gas, 
nitrous oride. 

— à Ja houille, de houille; 
das Steinkohlengas; Coal-gas. 

À ae l'huile; das Oelgası 

-gas. “! 

_ Aparocarbonigae, hydro- 
kohlensaures Gas; Hydrocar- 
bonic gas. 

— hydrochlorique, chlorhy- 
dnque: das Hydrochlorgas; 
Hydrochloric gas. 

— hydrogène, inflaininable; 

Wasserstoffgas, Knaligas; 
Hydrogen gas, inflammable air. 

— hydrogène arséniqué: des 
Arsenikwasserstoffgas; Arse- 
niuretted hydrogen gas. 

_ hydrogepe azoté, nitrure 
d'hyd 


Ogene ammoaniaque, 

m.3 die Hydrasotsäurez; Am- 
monia. 

— hydrogène carboné, simple 


—; das Kohlenwasserstaffges, 
die Grubenluft; Carburetied 
hydrogen gas. 

_ :rdrogène perphosphoré; 
Phosphorwasserstofgas im 
Afarimum ; Perphosphuretted 
hydrogen ges. 

— hydrogène phosphoear- 
buré; das osphorkohlen- 
oxrydgas,Phorphorkohlenwas- 
serstoffges: Phoapho- carbu- 
retted hydrogen gas, 








GAZ 
sa hydrogéne phosphoré, 


osphorwassersioffgas 
im Minimums Pbosphuretied 
perce as. 
— hydrogène protocarboné, 
gazinflanmable des marais; 
das leichteKohlenwassersto f}- 
as, die Sumpfluft, das Gru- 
engas; Light carburetted hy- 
drogen gas, fire-damp, marsh 
qe bibydroguret of carbon. 
— hydrogène sulfuré, v. Acide 


sulfurique. | 

—h crosse e, v. Acide 
sulfurique hydrique. 

_ hydruré de potasaidin’ 


des Kaliwasseretoffgas; By- 
droguretted gas of potassium. 

—, imperméable au —; gas- 

dicht ; Gas-tigbt. 

ammable; entsdndbaree 

Gas; Inflammable gas, stythe. 

— 10de: das lodgas; lodic gas. 

—, jet de—, m.; der Gasstrahl; 
Jet of gas. 

liquide, gazogène: der Ter. 
perlinweingeist; Turpentine 
alcool. 

— liquide, alcool térében- 
thing, gazogènes der Ter pen- 
tinalkohol; Turpentine alcool. 

—, lumière du —, f.ı das Gas- 
licht ı Gas-light. 3 

— muriatique oxygene; ory- 
dirtsslisaures Gas; Oximuris- 
tie acid gas. 

— nitreux; der Salpeterdempf, 
das Salpetergas, salpetersau- 
re ; Nitrous gas, nitric 
vapour, , 

— nitro-aérien, ». Oxygène. 

— oléfiant; das albıldende 
Gas, Elayl; Olefiant gas, oil- 


as. 

2; ra hed de carbone; das 
nee norydgası Carbonic 
oxide 


— oxyde nitrique; dir- 
tes Solpetersio gas: Oxitated 
nitric gas. 

— oxygene; das Sanersto ff gas; 
Oxigen ges. 

— perdu (haut-fonrneau); das 

chigas; Waste-gas, top-gas 
of hlast-furnaces. 

— permanent; beständigesGas; 
Permavent gas. 

— non permanent; verdici- 
bares Gas; Liqueßable gas. 
— — —}3 veränderliches Gas; 

DA pr Eee: hlogjsti 

= ogistique, ogistique, 
LE de Phlogicton Phiogision, 

— phosgéne, chloroxycarbo- 
nique; des Phosgengas, 
Chlerkohlcnoxydgas Phos- 
gene gas, chlorocarbonic acid. 

— platnes das Platingas: Pia- 
tina-gas., fPortative gas. 

— portatif; tragbares 


sy! 
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Gaz, préparation du—,f.; die 
PA Gas-making, 
gas-buraing. 

—, produire du —ı Gas er- 
seugen,entwickeln; to generate 
cas, | 

—, produire, fabriquer du —; 

abrisirens togenerate gas. 

—, réservoir de —, m.; der 
Gasometer, Gasbehälter; Gas- 
holder, gasometer. 

— de résine; das Harsgas; Ro- 
sin gas. : 

—, fermer le robinet de —; 

Gas absperren; to turn off 
the gas, : 

—, ouvrir le robinet de —; 
das anlassen ; to turn on 
the &: 

— snffocant, v. Gaz étouffant. 

——} die Gthrungeluft; Chok- 
ing gas. _ ee 

—, tuyau à— principal m.; die 
Haupigasröhre, Strassengas- 
röhre: Main gas-pipe. 

—, usine à —, f.; die Gasfa- 
brik, Gasanstalt; Gas-works. 

Gazage, v. Inge au gaz. 

Gaze, f. (tiss.); die Gase, Gaze; 
gaseartig; Gaute. : 

—, toile, f:, tissu métallique, 
m.ı Drahtgase, Metallgase, 
Drahtgeu:ebes Wiro-gauze, 
ee gauze-cloth, gauze, 

— à blutoir, gaze bluterie, m. 
(moul.); das seidene Beutel. 

uch, die Beutelgase, seidene 

Maller ase; Boltiog cloth of 

silk, silk gauze. 

res; das Strohdünntuch; 
Straw-gaure. 

—, de—, comme de la gaze; 
gaseartig : Gauzy. 

— de coton; der Baumwollen- 
musselin, die Baumwollenga- 
se; Leno muslin. 

— croisée: die Keper-, Köper- 
gazes: Twilled gauzc. 

—, de—; von Gate; Gauty. 

—àfleurs: die gemodelte, ge- 
blamte Gate; Figured gauze. 

—, mélier a—, m.; der Gase- 
stuhl; Gauze loom. 

platine; das Platindreht- 
gewebe; Platina wire gauze. 

— de soie, stramine, f., cane- 
vas, m.; die Seidengase, sei- 
dene Stickgase, der Stramin, 
Seidenstramin:Tiffany,canvass. 

— tour anglais; die englische 
Gase: English gauze. 

— unie; die glatte Gase; Plain 
ganze, common gaure, law. 


Gazéifiable, (chim.); gaufahig, 
vergasbar; That can be tumed 
into gas. 


Gazeihcation, f.; die Verga- 
sung, Gasbildung, er- 
garen, Ueberführen in Gas- 
sustand ; Reduction into gas. 


_- 


GAZ 


Gazéifier, (chin.)ı in Gas ver- 
wandeln, vergasen; to turn to 
gas, to gasily. 

Gazéiforme, (chim.); gasför- 
mig, luftförmig ı Gasiform. 
Gazéité, f.; die apfarmighsit, 
das gasformige Dasein; Ga- 

seous form. 

Gazer, (cir.) ; susammenkleben ; 
to stick together. 

— (drap.); durch die Gasflem- 
me glat! brennen, sengens to 
singe, lo gas. 

Gazette, v. Cazette. 

Gazeuae, f. (dent.); die u ata 
versiererins Woman who Gills 
up flowers and foliage. 

Gazeux, gazéiforme; gatfor- 
mig, gashaltig, gasartig; Ge- 
siform, gaseous, aeriform. 

—, expansible; elastisch flas- 
sig; Expaasive, gaseous. 

Gazier, m.; der Florweber, 
Gaseweber; Gauze maker, 
gauze-weaver. 

— der Gasvorrichter, Gasar- 
beiter ı Gas-üller. 

Gazifere; der Gasleiter, die 
Gasleitungeröhre ; Gas con- 
ductor. [Small gauze. 

Gazillon, m.; geringe Gase; 

Gazofacteur, m.; Fabrik von 
m Gar; Works for 
making portable gas. 

Gazogène, (chim.); gesersen- 
gend; Gasogeneous. _ 

—, alcool térébenthiné, gaz 
ji uide, m.ı der Terpentinal- 
kohol ; Turpentine alcool. 

—,appareil gazoteke, m.; 4p- 
parat sur Erzeugung gashal- 
tiger Getränke; Apparatus for 
producing gaseous beverages. 

Gazométre, réservoir de gaz, 
m.ı der Gasbehälter, Gasome 
ter; Gas-holder, gasometer. 

—, gazolitre, comptenr, m. 

er omeler, asmrescr; 
Gasmeter, meter. 

—a lunettes: der Teleskop- 
Gasometer; Telescope gaso- 
meter. . 

— à tubes articulés; Gasome- 
ter mit gegliederten Röhren: 
Gasomoter with articulated 





pipes. 

Gazon, m.(agr.); das Grasland, 
der Rasen; Green turf, grass- 
turf, sod. 

—, motte de gazon, f. (hydr.); 
der Raven, die Rasensodr, So- 
de, Sotte, Sutte, der Resensie- 
gel, Spitt; Sod, sward, turf. 

— d'une digue, terreau, m.; 
die Gleichungeerde, der P'at- 
tens Vegetable mould of adam, 
san pO Ae Mats à 

— plaqué ; posé de plat; der 

chers die Plavge: Fac- 
ing-sod. | 


fa u S 

GAU 

Ganirer, m.; das Waffeleisen; 
Wals-iron, goller-iren. 

—, ehässıs, (pap.); dar Form- 
bret, sde Fornirahmen gum 
Modeln des Papiers; Frame, 
mold. 

Genfroir, fer à gaufrer, m.; 
dar Modelsiren, Drnchrisen, 
die Gaufrirwalse, Gaufrir- 
maschine; Gollering-iron, eof- 
feriog-roller, figuriog machine. 

—, ganfrier, m. (eur); die 
Crau frirmodel ; Golering 
mould. 

— a poignée, (Neor.); die Hanu- 
ganfrirmodel ; Hand-golfering 
mould or tool, 

— à presse, (deur.): die Gan- 
frérpresse; Gollering press. 
Cra ufrure, F: i die dan ufrirang i 
hollering, Impression ohtalpad 

by goffering. 

—(brod.h pawfrirte Goldriiche- 
re; Gold göfered embroiderr, 

Gaule, fr die Stange; Long 
pole, pole. 

— de pompe, barre, verge, 
tige, fa dre Kolbenstange der 
Pumpe, Pum penstange A der 
Pumpenschwengel;  Pump- 
spear, rod, guide. 

Gaulette, f. (G.); der Halle. 
steck ; Rod. 

Goulis, lames de —, F. pls 
dünne Holsbänder; Thin woo- 
deu boops. 

Gault, m. (géol.)y der Ganli, 
Flammenmergel, blaue Mer- 
rel; Gaull, galt 

Gaure, fie 
isranıdal 





und märker 
granite. 















Gavacine ine, (liss.)} 
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Gaz acide carbonique: koh- 
lensaures Gas; Carhonie acid 
cas. 

—acide chlorenx; chlorigsau- 
res Gas; Chlorous acid gas. 
[— acide fluorique: der Muse 

spalhdunaet; Fluorie acid gas. 

— acide hydnodiques Ay- 
driodsaures Gas; Hydriodie 
acid gan. 
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GAZ 


Gazon de revêtement, (ch. 
fer.); der Deckrasen; Lining 
turf, [line with turf. 

—, revêtir de—; stocken; to 

— A talus, posé de haut; der 
Kopfrasen, die Setssode; 
Head-sod. | 

— de terrain gras pour revé- 
tirles digues; der Kleisoden; 
Clay sods, pi. 

Gazonnage, m.: die Rasenar- 
Beit, Beraenng, Besodung: 
Sod-work. 

Gazonneiment, m.; das Bera- 


sen, Belegen mit Rasen, die 
Rasenbekleidung : Sodding, 
turfing 


Gazonner, (ch. fer.); mit Rasen 
belegen, berasen, besoden; to 
sod, to turf. 

— (hydr.); sefsen; to turf. 

Gazonneur, m. der Rasenle- 
ger; Builder of sod-work, 

Gazoscope, m. (mins der 
Schwadensriger, elterzei- 

er; Gas-alarum, fire-damp in- 
[Geine (mould). 

Géine, f. (chim.); das Gein; 

Gelatine, colle forte, fi; die 
Gelatine, Gallerte, der Lein; 
Gelatine, glue. 

— des os, ostéocolle, f.; der 
Knochenleim; Glae, gelatine 
of bones. 

—, tablette de—, m.: das Gal- 
lerttafelchen; Cake of gelatine. 

Gélatineuse, substance — f., 
magina, m. (chim.); gallert- 
artige Substans; Gelatinous 
substance. 

Gélatineux; gallertartigs Gela- 
tinous, gelatine. 

Gélatinifier; in Gallerte ver- 
wandeln ; to gelatiuate. 

Gélatinisation, f.s die Ver 
wandlung in Gallerte; Gelati- 

Gelbiin, gelf it 

nin, geiium, m., pyrite 
sulfureuse argentifère, Si 
das Gelf, Gelft: Gelbum, sul- 
phurous silver pyrites, pl. 

Gelée végétale, pectine: f.: 
das Pectin, die Pflansengal- 
lerte; Vegetable jelly, pectine. 

Geler, se—, prendre, (phys.); 
harschen ; 10 congeal. 

Gelfun, v. Gelbuin. 

Gélif, gelis, gélivé. (bois); eis- 
klaftig: Frost-cleft, split by 
the frost. 

Gélivure, f. (bois 


ierre); die 
Eiskluft, Wetrerkluft des H [A 
ses, 


isklaftigheit eines Stei- 
a Cleft, crack caused by 


frost. 

— entrelardée; erfrorne todte 
Stelle im Holz, Splints Pro- 
zen part of wood. 

Gembin, m.(péch.); walsenför- 
mige Meuse; Cylindrical weel. 





‘Gemmage, m.; 
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Geme, v. Gomme molle. 

Géininé; gerweil, gepaart, 

swillingspaarig; Accoupled, 
emelled. 

Géininée, fenétre—; das Zwil- 
lingefenster; Gemeli window, 
window with two clays. 

porte: die Zwil metres 

Adre mit swei Lichtenöf- 
nungen; Accoupled door. 


— colonnes—, f. pl. Dop- 


peletulen; Accoupled columns. 

Ansapfen der 
Fichten sur Harsgewinnung ; 
Boxing. 

Gemme, f.; die Gemme, der 
Edelstein, Ringeteins Gem, 
oriental gem. [salt. 

—, sel—; das Steinsals; Rock- 

—, sel — vert, sel de Szybik, 
argileux, m.; das Kotheals; 
Green rock salt, 

Geininer; Fichten zur Harsge- 
winnung ansapfen; (0 ex- 
tract resin from pines by in- 
cisions, to tap pines, to box. 

Geimimn ifère ; edelsteinhaltig s 
Containing gems. 

Gendarine, m. (agr.); das Pflug- 
messer, Sech, Vordereisen; 
Coulter. 

Gendarmes, m. pl. (chim.); die 
en chen; Particles of 
dregs, pl. 

Gendarmeux, jardineux, 
(lap.); fleckig, unrein; Spot- 

Ge full of specks. 
nequin, m.; geringes Baum. 
wollengarn; Inferior quality 
of spun colton. | ; 

Général, principal, capital; 
Haupt... er... Grund...3 
Chief, main, principal, capital. 

Générateur de vapeur, m., 
chaudière à vapeur, f.: der 
Dempferseuger, Dampfkessel; 
Steam-generator, steam-boiler, 


boiler. , , à 

Génératrice,ligne génératrice: 
die Zeugelinie; Generating 
line, generatrix. 


Genét des teinturiersm.genes- 
trole, génistelle, herbe aux 
teinturiers, f.; der Färber- 

inster, Genster, das Gilb- 
raut, Geniste, Pfriemkraut; 
Dyer's broom, weed, green- 
weed. | 

— à balais der Besenginster; 
Common broom. 

— épineux; der Stechginster, 

ecksame; Prickled broom, 
Ulex europaeus, Ulex napus. 

— jonciforine, ajonc d’Es- 
pn ne, m.; das binsenartige 

op iemkrant 5 Rush broom. 

Genéter, (marsch)) die Enden 
des Hufeisens in die Höhe bie- 
gen; to bend horse-shoes up- 
wards. 








GEN 


Genette, f.; das tarkischePfer- 
degebise; Turkish bridlo bit. 

—,à la—; mit sehr kurs ge 
schnallien Steigbägeln: With 
short-strapped stirrups. 

Genévrier, m.; das Wachhol- 
derholz; Juniper wood. 

— sabine; der Seven- oder Sa- 
dewachholderbaum ; Savin. 

— de Virginie, v. Acajou 

lanches. 

Génie, m.; die Ingenicurkunst, 
dasIngenieurwesen ‚Geniewe- 
sen; Lu Lt ii 

—; das Ingenieurcorpss Corps 
of Royal Éngineers. 

Genièvre, m., eau-de-vie de 
—, fs der Wachholderbrannt- 
wein ; Gin, geneva. 

—, fabricant de—, m.; der 
Wachholderbranntweinbren- 
ner: Gin-distiller. | 

—, fabrique de—, geniévrerie, 
S.: die Wachholderbranns- 
weinbrennerei ı Gin-distillery. 

— fin; der feine Genever, Schie- 
dam; Hollands, Dutch gia, 
Schiedam geneva. 

Genou, m.; die Cirkelauss; Cir- 
cular out. 

— (ch. fer.); der Bremsschwen- 
gel; Handle of a brake. 

—, courbe, f.(pont.);dasSchifs- 
knie, die Schifferippe, der 
Sitzer ; Rising timber. 

— de charniére, (mach.); das 
Kugelscharnier, Kugelgewer- 
ke: Ball and socket-joint. 

Genouillere, f.: Ænie 
der ; Kneo-cap. 

— (bottes); die Stulpes tho tep 
of Napoleon boots. 

das bewegliche Scharnier ; 
Movable hinge of cases of ma- 
thematical instruments. 

— (loc.); biegsame Röhre: Iodia 
rabber hose beiween tender 
and locomotive. (cap. 

— (min.); das Änieleder ; Knee- 

Genre garance, m. (iod.); der 
Heap plarhendracks Madder 
style. , 

— d'inpression, (ind.); die 
Druckmethode ; Style of print- 


ing. . Lapis style. 
— lapis (ind.); der Lapisdrucls 
— ala main, (ind.); 


er Hand- 
druck; Hand-prioting. 
— vapeur; der Druck mit 
ampffarben, die Dampf- 
fürberei, Dampfdrnckereis 
Steam-colour Printiog. 
Gentilhoinme, — de la daine, 
m. (métall.)s die Wallgans, 
Dammgans, der Schlackenab- 
leiter ; Dross conduit. 
Gentille, (f. (tiss.); das äber- 
schüssige Garn, der Ueber- 
schuss; Throad rising above 
the warp. 





GEO 


Géocronite, f. (minér.); der 
Geekronit; Geocronite. 
Géode, f. (minér.); die Druse, 


Geode ous d 

— cristallifére upe de 
cristaux, m. die Krystall 
druse ; Cluster of crystals 

— ferrugineuse, aétite, f.: der 


Alapperstein, Adlerstein 
Aetite. 
Géodésie, f.: die Geodäsie, 


höhere Feldmesskunst, Feld- 
theilungekunst ; Geodesy. 
Géodésigraphe, m.; das Auf- 
nehmbret mit Graphometer ; 
Combined board and grapho- 


meter. | 

Géognosie, fs die Geognosie, 

sn, 

oiogie, J.: ate CAS 
Erdkande Geology. e 

Géométral, séométrique; geo- 
er Geometrical. | 

os . v. Appareilleur, 

metre. 

— souterrains der Merkschei- 
der; Measurer of mines, geome- 
ter of mines, underground 
baillif. 

Géorama, m.ı das Georama, 
der Globns mit innerer Erd. 
ansicht; Georama., 

Géorgie courte soie, (coton); 
die kurse Georgie, Upland 
Georgia; Georgia, Upland 


Georgia. , 
Géothermometre, m. (phys.); 
der Erdwärmemesser ; Geo- 
Ole ren fi a 
rance e, J. (constr.)ı die 
Verwaltung, Geschaftafih- 
rung ı Management. 
age, m. (agr-); das Ein- 
sammeln der Garben; Taking 
in sheaves. 
Gerbe, f. (artif.); die Feuer- 
garbe; Gerb. 
— (hydr.); die Waseergarbe; 
Wheat-sheaf jet. 
— (min.); die Minengarbe; So- 
lid of mine. 
— de dessus, (agr.)s der Gar- 
benhut ; Cap sheaf. 
—s, mettre en —ı in Garben 
binden;to make up into sheaves. 
,J.3 nicht ganz leer ge- 
droschenes BundStroh; Bundle 
of straw not thrashed clean, 
with some grain on. 
— (6e. rur.); getrocknetes Meng- 
miter aus unreifem Getreide, 
Fatterkrautern, etc.; Dry mix- 
ed fodder. yield well. 
Gerber, (agr.)ı schocken; to 
ier, m., gerbière, meule, 
J-3 der Getreideschober, Ge- 
treidehaufen, die Getreide- 
miete, Stack. 
Gerbière, f.: der Strohkarren ; 
Cart for zheaves. 
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Gerce, f. (tiss.) ı die Motte, der 


Mottenwurm; Moth-worm. 

— (bois); der oberflächliche 
Riss; Crack. 

Gercé,trézalé,crevassé,fendu, 
(pore.); trezalirt, gesprungens 
Cracked, chinked. 

Gercer, se —; riesig, borstig 
werden, Risse bekommen, reis- 
sen, aufreissen; to crack, split, 
chap, chink. 

Gerceux, gercé; voll von Rie 
sen, Borsten ; Cracked. 

Gercure, fissure, f.; der Riss, 
die Spalte, Fissure, crack, 


chink. 

— (charp.); der Windriss, Tro- 
ckenrise; Crack, Gaw. 

=, Crevasse, cri 
(constr.); der Sprung, 
Spalt; Cleft, erack. 

—, v. Crevasse, gercure. 

Gerlon, gerlot, ., cuve, f. 
(pap-)ı te Lumpentiene, Tüne, 

utte, Kufe, Wanne, der Zu- 

ber; Rag-tub, bucket, trough. 

Germant, (agr.); keimend ; Ger- 
minating. 

Geriner, (agt.); ansechlagen, 
keimen ı to germinate. 

Germination, £.; dae Keimen, 
Wachsenlaseen; Germination. 

Germotr, m. (brass.); der Malı- 
keller, die Malstonne; Malt- 
house, malt-cellar. 

— (jard.); der Keimkasten; Ger- 
minating box. 

—, aire de —, f. (brass.); der 
Malsboden ; Mait-foor. 

Geyserite, opale incrustante 
ts der Geyserit; Geyserite, 
siliceous sinter of the geyser. 
ze, conlet, nouet, m.; die 
Dachkehle, der Hoklsiegels 
Channel of a roof. 

Ghijot, — à roues à traîneau, 
m. (min.); cine grosse Tonne 
sum Ziehen der Wasser: Wa- 


iss, 


ter-tun. 

Gibecier, m.; der Täschner; 
Maker of pouches and purses. 
Gibecière, f+ die Jagdtasche, 

W aide €;  Game-pouch, 
ame-pocket, shooting-pocket. 
Gibelet, v. hoy 2 fs 
_ or, (tonn.); der Anetec 
Sire: Tap-borer. 
— de goupilles, (horl.); der 
Pinnbohrer ; Pin-gimiet. 
Giberne,f.,cartouchier,m.; die 
Patrontasche: Pouch, car- 
tridge-bos. 

Gible, m, (tuil.); der Sats Zie- 
gel; Set of bricks In the kiln. 
Giette, f., plot, m. (tisa.); der 

Führer, die Katse; Heck-box, 


ack. 
ef ot, manche à —, m. (taill.)s 
er Puffarmel, Keulentrmel; 
Leg of mutton sleeve. 


e, fente, f. | Gin 
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Gigoté, mors —, m. (sell.); di 
sarres Gebiess Bit of an odd 
shape. 

Gigue, joue, f., renflementm.; 

er Backen, Anschlag, Backen- 
ausschniti; Butt-endof a shaft, 
cheek-piece. 

—, couche, crosse, f.; der Kol- 
ben, Hebel, Schwans, An- 
schlag, Protsstock; Bntt-end, 
butt-end of a gun-stock. 

Gilet A vessie, m.; die Luft. 
westes Air-jacket, 

Giletier, m. (taill.); der We- 
stennäher, estenschneider ; 
Waist-coat maker. 

Gindre, m. (boul.); der Teig- 

kneter ; Dough-kneader. 

as, m.ı der Gingiras; 
Indian silk stuff. 

Girandole, girande f. (artif.); 


die Girandole; Girandole, 
girande, bouquet. 


— (chand.); der Armleuchter ; 
Girandole. fdole. 
— (gaz); die Girandole; Giran- 
—, girande, (joaill.); die Giran- 
ole, das Ohrgehange aus 
Edelsteinen, Gigande. ( 

—, girande aqua e, (artif.) ; 
ies Wasersad, Aaaatié gi- 
randole. 5 

Sissel, v. Astérie. ies 
iratoire, gyratoire sen 
drehend, rotirend ; Gyral, ro_ 
tary, rotating, revolving, rota- 


—, Mouvement —m.s die krei- 
sende, drehende Bewegung, 
Kreisbewegung, Drehung, 
Gyration, rotary, rotatory, re- 
volving motion, rotalion, re- 
yolation. 

Girau, goyau, m. (min.)ı die 
Windhaube einer Wetterlotie; 
Cap of an sir-conduit. 

Girelle, tête de la roue, f.: 
die Formecheibe, rans, 
die Spitze einer Drehscheibe; 
Top of a potter’s wheel. 

Giron, m., marche, f.(escalier); 
der va die Trittstufe, 

Stufenbreite; Tread. 

— droit; der Auftritt einer ge- 
raden Stufe; Tread of a Oyer, 
square tread. 

—rampant, marche rainpante; 
der niedrige Auftritt; Tread 
inclined and broad with smail 
riser. é 

— triangulaire, marche gi- 
ronnée, dansante: der Auj- 
tritt einer Wendeletufe; Tread 
of a winder. 

Gironné, (arch.); 
abgerundet, schma 
Send ı Gironned. 

—e, tuile—, fr der Prünsiegal: 


Flat tile. 
Gironner, v. Ecoleter. 


erundet, 
auslau- 
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Grroue tte, /sereh}s der Wind- 


seiger dieWetterfahne, Wind- 
ne; Vane, fane, weather- 


cock. 
— à fumée; der Rauchfang; 
Smoke-disperser. 
Gisant, m. (carr.); der Kutsch- 
baum ; Carriage-beam. 
» bois —. m.; das gefalite 
Hols; Folled timber. 
—e, fenêtre —, f. (arch.)ı das 
Querfenster; Transom window. 
—e, neule —, f. (moul.)ı der 
Bodenstein, Sohletein; Under 
R a ae erase. 
selle, f.: taffetartiger ge- 
streifter Zeug; Striped taffeta 
stuff woven like taffeta. 
Gisement, v. Filon. 
—, gite, (min.); das Lager, die 
Lagerung s Bed, bearing, re- 


pository. 

Gilage, m. (cbarp.); die Zu- 
sammenfügung der Ripphol- 
ser; Joining of the ground-sills. 

— (drap.); letstes Aufkratzen; 
Last raising of the nap. 

Gite, m. (charp.)1 der Grund- 
balken, Leger alken; Ground 
sill. 

—(mio.); das Lager, die Lager- 
atatte; Deposit, bed, locality. 
—m., meule de dessous in- 
férieure f. (moni.)ı der Un- 
termühlstein, Grundstein, Bo- 
denstein; Bed, lower millstone, 

nether millstone, bed-stone. 

= (pompe)s der Bodenstein; 


—, bon — (min.); der edle An- 
bruck ı Good, rich vein. 

— 3 der Erspunkt, Ersechlägel, 
Good layer. 2 

—, hauteur et puissance d'un 
— der Breitenblick; Height 
and breadth of a bed. 
de maréte, (Normandie); 

Flutaustern; Oysters of the 
tide. 

— de plancher; das Dielenla- 
ger, Lagerhol Flooring- 


— 


83 
sleeper. 

— de soufflet; der Unterkasten 
des Gebläses; Lower chest of 
bellows. 2 : 

— entre deux terrains diffe- 
rents; die Bergecheidung ; 
Deposit between two different 
repositories. 

Givree, f.¢ die Schicht ser- 
stossenen Glases; Batch of 
crushed glass. füawy. 

Givreux, (lap.)s riesig: Chinky, 

Glacage, m. (pap.); das Gla- 
siren; Pressing. 

Glace, f.ı das Bis: Ice. 

—1 Tafelglas, Spirgelglas; Mir- 
et len plate: clase: PR | 

—, PMP, m.; der Spiege 
Looking glass, mirror. 4° 
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Glace (areb.); die Eisnachbil- 
dung ; Frost-work. 


— (carr.); das Kutschenfenster; 
window. 


Gla 
A aille, (orf.); der Flecken:|G 


x [men : Frame. 
oir, m.; der Glasrah- 
ns, die Glasur; Lusire, 


Flaw. 
— cal 
— der 

glazing. 

— albuıninde, (phot.); das Al- 
buminglas; Albuminized glass. 

—, charger la —, (mir.); be 
schweren, pressen; to put 
weights on, to load. 

— collodionnée, (phot.); das 
Collodiumglas; Collodion 
glass. 

— coulée; gegossenes Spiegel- 
glas; Cast mirror glass, cast 
plate-glass. 

—flottante, glaçons flottants; 
des Tretheis, die Eieschollen; 
Drift-ice, drifting, driving-ice, 
loose-ice. 

—inférieure,de la table, (glac.); 
das Bodenglas; Under-plaie. 

—, se mettre en glace, (salp.); 
in Kryetallen anschiessen ; \o 
crystallize. 2 

— du moellon, superieure, 

‚(glac.); das Oberglas; Upper 

plate-maller. 

—, panneau a—, m.; das Glae- 

achs Glass panel. 

—, parquet, derrière de—; die 

interlage; Back of a mirror. 

— soufflée: geblarenes Spiegel- 
glas : Blown plate-gisss. 

—, tafletas —,m.; Elansta fat, 
Silk lustring. 

Glacé, v. Cainéléon. 

—, changeant, (étoffe); echil- 
lerndı Shot, glacé, shot-co- 
loured, changeable. 

— du papier; der Papierglans; 
Glare of paper. 

Glaoer, (chand.); massig erwär- 
men; to warm gently. 

— (conf.); mit Zuckerguss dber- 
siehen ı Coating with a crust of 
sugar. 

— (drap.): glasiren, glasuren; 
to give a gloss, to glaze. 

—, satiner, (pap.); ealiniren ; 
to glaze. 

— (peint.)ı glasiren, glasuren, 
lasiren ; to glare, to varnish. 
— (taill.); das Futter glatt an- 
nähen: to sew tbe lining and 

stuff together. 

—, se —, (teint.); die Seide sich 
beeisen lassen, to get the silk 
eryatallized. 

Glacerie, f.; die Eisbereitung, 
Eieberetiungsanetalt; Pr À 
ing, ice-works. 

—ı die Spiegelgiesserei, -gles- 

abrik; Glass trade or works. 

Glaceur,m.(pap.); der Satinirer; 
Glazer. 


Glaceur, lissoir, m.,satineuse, 








JS. (pap.)ı des inirwals- 
werk; Rolling-machine, glas 
ing machine. 

laceux; unrein, wolkligs 

Plawy, Oawod, having Baws. 

Glacier, m.; der Eihändler; 
Dealer in ice. 

—; derSpiegelscheibenfabrikant; 
Plate-glass manufsciorer. 

Glacière, f.s der Eiskeller, die 
Eisgrube, das Eiswerk:; Ice- 
house. 

—avin; der Weinkthler; Wine- 
cooler, refrigerator. 

Glacis, m. (arch.)ı die Abdach- 
ung, der Abhang: Ramp, des- 
cent, weathering. 

—(maréch.); die äussere Fläche 
der Hufwand; Exterior plane 
of tbe quarters of a horse's 
hoof. (glssur ; Glazing. 

— ( sin) die Glasur, Maler 

— hei der Kette die den Ein- 
schlag halt; Part of the warp 
that keeps the weft. Fıng. 

— die Lasur ; Transparent coat- 

— (suer.); das Trockenbret; 
Drying-board, place for airing 
loaves. 

—(sucr.); der ausgebogene Rand 
eines li Funnel-shaped 
mouth of hoilers. 

— (taill.); die Hefinaht dee Un- 
terfutters; Seam of the lining. 

— d'une corniche; die Abwae- 
serung ; Weathering. 

Glacon, m.: die Eisscholle, das 
Schosseis; Flake of ice. 

Glacure, f.; die Glasur ; Glar- 
ing, glaze. _ 

— par arrosion: Glaser durch 

egiessen ı Washing. 

— par imnmersion: Glaser 
durch Eintauchen ı Dipping. 
— par saupoudration; Glaser 

urch Bestäubeng Powderiag. 

— par volatilisation; Glasur 

arch Verflachtigen; Giazing 
by volatilisation. 

Glageon, m. (minér.); Art Mar- 
mor : Kind of marble. 

Glaie, glaise, f. (verr.); die 

eite des engews : 
Width of tbe furnace-vauil. 

Glairage, m. (rel.); das Glans- 
geben durch Biweise; Washing 
with the white of eggs. 

Glaire, f. (rel.); des Biweies, 
die Biweisemischung ; Glair, 
white of eggs. 

— heller Fleck im Diamant; 
Clear spot. 

Glairer,(rei.h mit Eiweiss &ber- 
streichen, äbersichen, to smear 
with the white of an egg, to 


lair. 
Ghairiné, barégine, f. (chim.); 
das s Glairioe. 

Glairure, f. (rel.}s der Eiweise- 





GLA 


Mbersug: Coating, composition 

of the white of eggs. 

Glaisage, m. (min.); das Per 
letten sines Bohrlochs, Clay- 
{ng of a bore-bole. ‘i 

Glaise, terre glaise, à potier, 
armile Sgntine 4 die er- 
erde, der Tépferthon, Thon, 
Lehm, ten; Clay, pot- 
ter’s clay, earth, elay-bottom, 
flooken. | 

—, v. Glaie, | 

— à dégraisser, v. Terre 

—, pétnr la—, l'argile, cor- 
royer; Letten kneten, surich- 
ten, serarbeïlen; to prepare 
the clay for puddiing. 

Glaiser; mit Leiten bekleiden; 
to do over with clay. 

— (sgr.); mit Thon daingen; to 
manure with cisy. 

faire le corros; einen Brun- 

nen mit Letten bekleiden; to 





ffoulon. 


loam. 

Glaisiére, argilière, marniére ; 
die Thongrube; Loam pit, clay 
pit. 2 ne clay. 

Glaisine; feine Töpfererde; 

— der Thonerdesats; Fine clay. 

Glanage, m. (agr.); des Achren- 
lesen, Steppe n, die Nachlese; 
Gleaning. 

Gland, v. Mordant 

— th. lisse); die Eichel; Tassel. 

— (peign.); die Kluppe; Wood- 
en tongs. 

— (tann.); die Eichel; Acorn. 
— emi-infirs; Aalbreife 
Eicheln ; Camata, camstina. 
Glandulite, £ (minér.); der 

Glandalit, Eichelstein , Glan- 


duilte. 
Glane, f. (sgr.); die Handvoll 
A er Achrenbüschel; 


ren, 
Handful of corn gicaned, clean- 


logs. 

—, douzaine d'écheveaux, f.; 
der Kinppert Gernsträhnen; 
Dezen of skeins. 

Glaner, faire glane, (agr.);4eh- 
ren lesen, Nachlese halten; 
te giean. 

Glaneur, m.: der Achrenleser, 
Stoppler ; Gleaner. 

Glanure, glane,f.; die dehren- 
lese ; Gleaning. 

Glanbérite, f.; der Glauberit; 
Glauberite, sulphate of soda 
and lime. 

Glauco-ferrigineux ı eisenhal- 
tig, gränlich; Giauco-ferra- 
einous., : 2 

Glauconie, craie chloritée, 
glauconite, f.: die chloriti- 
sche Kreide; Green chalk. 

ssiere; der Chloritkalk; 
Chiorite limestone. 

Glauque, vert blanchätre, 
vert bleuâtre, vert de mer; 
glauch, meergrangran; Gleu- 
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cous, Fernie. sea - green. 
Glette, litharge, f. oxyde de 
plomb demı-Pitreux, prot. 
oxyde de plomb cristallisé; 
die Bleiglätte, Glatte, Gold- 
latte, Silberglätte; Litharge. 
Gleucomètre, m.; die Most- 
wage;Seccharimeter for grapes. 
Gliadine, f. (cbim.); das Glia- 
din, der Pflansenleim; Glia- 
ine. 
Glissade, f. (még.); der Nar- 
enstrich ; Glossing. 
—, donner une—, (corr.); die 
Aasseite schneiden: to pass 
ve currying knife on the flesh 


é. 
Glissage, m. (bois); das Hols- 
Töseen ; Sliding timber. 

Glissement, m. (méc.); das 
Gleiten ; Sliding. | 

—, marche des rails, (eh. fer.); 
das Fortechreiten der ie- 
nen; Slipping of the rails. 

— spontané des terrains glai- 
seux } 
rutschen, Abgleiten von thoni- 

em Boden: Slip, land-slip. . 

Glisser, (mach.); gleiten; to 
slide. 

Glisseur, m. (mach.); der Gleit- 
klots, Schlitten: Cross head 

PR , slide DIE ; 
issière, jf. guide, m. (msch.); 
die AE TES Gleitechiene, 
Geradfihrung, Gleitstange, 
Fahrang;  Slide-bar, alide, 
guide. | 

—, glissoire, f. (m. vap.)ı die 

leitflache, der Gleitrahmen 
eines Dampfeylindere; Slide 
of a steam cylinder. 

—, flissoir, m., de trou de 

istons der Gleitklotz, das 
hrungsstäck, Schiebeven- 
til; Cross bead block. 

—+, Q i. (m. vap.)! die Paral- 
lelfa rangi Guides, cross head 


ides, P LI e 
Ghssoire . _Rlissoir, m. 
(constr.); die Rutsche, Gleit- 


bahn, Rösche, Riese, Holareise, 
Holsruteche; Slide, shoot, 
slide-way. 

— (min.); die Donlatts, Tonn- 
latte, das Tonnbret; Tun- 
lath. 

— de la noix, (arq.); die Bahn 
am Nusskrapfen; Face of the 
swivel. fre!) Palb. 

Globe, m. (therm.); die Gloeku- 

— (métall.)s der ew hlbte Ham 
aber dem Giilhufen: Vaulted 
space over the annealing kiln. 

Globule, m. (fond.); dar Luft- 
loch, die Blase, Gureblase; 
Alr-bole. 

—s oblongs. rognons, m. pl. 

min.); die Nieren; Kidney-ore. 

Globuleur, m. (impr); der 


Tolhausen, Dict. Techn. 








der Erdrutech, das Ab- | Gl 
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serU/fasirer, Schrifiberich- 

tiger ; Type-justifier. 

Gloriette, f. (areb.); das Zust- 
hauschen, die Laube, Alcove, 
pavilion. 

— (boul.} der kleine Verschlag, 

inkel hinter dem Backofen; 
Small reeess behind the oven. 

Glose marginale, v. Annota- 

tion. 
, note marginale, man- 
chette, f. (impr die Rend- 
bemerkung, Marginalie; Side- 
note. 

Glossocome, v. Grue à pou- 
lies. ime. 

Glu, f.ı der Fogelleln: Bird- 

Gluant, collant, visqueux; 
leimend, leimicht ; Gluey. 

Glucine, v. Glycine. 

Gluciuin, v. Glycium. 

Glucose, f.ı der Fruchtsncker, 
Traubensucker ı Grape sugar. 

Glue inarine, colle marine, /.; 
der Schiffeleim s Marine fine: 

ui, m.; das Roggenstroh zum 
Dachdecken ; Coarse rye straw 
for ronfines. 

Gluten, m., colle, fihrine vé- 
eetale fi derAleber, Kleber- 
ato ff, Hindesto fedan Glutens 
Glule, vegetable glolen 

=(houl.); dar Deberhleibsel des 


Triger; Wemainder of the 
dough. 

— du froment, triticine, f. 
das Triticin, der Kle vd 
Giuten. r 

Glutine, albumine végétale 

5 as Pflansenetweise ; 
Glutine. 


Glutineux, (minér.); Hebrig 
werdend ; Viscous, 

Glntron, m. (tiss.); Wollbandel 
die susammen kleben ; Bundles 
of wool sticking together. 

Glycerine, Sus 8 cérin, m. 

as Glycerin, Oelsars Blaio- 
saccharum, der Oelsncker ; 
Glycerine, elsiossocharam, oil- 
Glycin die Beryllerde 
cine of te De 
Saseerde, Glacina. es : 
Glycium, glycinium, beryl- 
lum, m. das Beryllium, 
Glychem ; Glycinm, heryilinm. 

Glycocolle, f (chim.); der 
Leimaucler ; Gelatine sugar. 

Glycogene; Zucker erseugend, 
bi'dend, Producing sugar. 

Glrcol, m. das G/ykol; Glycol. 

Glrcométre, m.: die Zacler 

rhaliswage, Sugar meter. 

Glrerinetre, v. Gleucometre, 

Glhyevrrluzine, J.ı der ass 

t holssucker ; blrelrrbhirine. 

Glyphe, m. (arch.); der Schlita, 
ale Afoh i keh le i Glyph. 

Glrptique( fallin, Stahl- 
stempeléchneided eat; Glyptic, 
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art of engraving figures on pre- 


Are ee a li 
tot ue actylio- 
thaque "1 die Gemmentamm- 
lung ı Collection of gems. 
Gneiss, granite veiné, strati- 
‚m. der Gneiss, Gneuse; 


Gneiss. | 
— amphibologique; der Horn- 
blendegneire; Amphibol gneiss. 
_ itoïde; der granitische 
nels; Granitic gneiss. 
— porphyroide der porphyr- 
artige Gaeiss;  Porpbyroid 


LAS pes i 

— talqueux, protogyne, stra- 

tifié; der : alkgneies : Tale- 
goeiss. 


Gnomon, m.; der Gnomon, 
Zeiger einer Sonnenuhr ; Gno- 
mon, hand, style, pin of a sun- 


dial 

Gobelet, bocal, m.ı der R»- 
mer ;. Goblet, glass-bowl. 

— (artif.}s die Ralketenhülse; 
Case of rockets. 

Gobeleterie, f.: die Fabrika- 
tion von oder Handel mit Be- 
chern oder Glaswaarrn; 
Goblet - wo and trade in 
goblets (gla¥e and china). 

Gobelins, m. pl.ı die Gobelins, 
Scharlachtapeten; Gobelins, 
enbeline tapestry. 

— historiés, animnés; die Bil- 
dertapeten, gewirkten Bilder, 
Figuren- Gobelins; Figured 

obelins. 

berge, f. (men.); das Prese- 
stück sum Furniren, die 
Leimswinge, Zwingetange; 
Veneering-stick. 

—s, v. Foncailles. 

Gobetage ‚m. (mac.)ı das Be 
werfen, erappen, Aus 
echweissens First coating of 
three-coat work, roughing, ren- 
Goring, pricking up, ering: 

Gobeter les joints; die Fugen 
ausschweisten; to point rough- 
ly the joints. 

— un ımur; berappen, anwer- 
Jen: to prick up, to lay, to ren- 
der, to rough in, to “op 

betis, m. (maç.); der erste 
Anwurf, Bewurf, Berapp, 
Spritswurf, die Ausschweis- 
sung; Rough skin, rendered- 
skin, pricked, jaid skin. 

Gobillard, m. (tonn.); das Dan- 

enhols ; Stave boards for vats. 


Gobille, f. (poudr.); die Meng-| G 


unge- oder Mischungekugel; 
Bell metal bail. 

Gobineau, m. (carrelage); die 
nie sum Ausfüllen; Filliog- 
piece. 

Gobriole, f. (men.); die Form 
su gegilierten Gafässen; Mo- 
del for grated vases, 


Godage, m. (tiss.)ı die falsche 
alte, der Bausch; Undula- 


die Aufbauschun 
Sechterhafte 


paper 

— (étoffe); falsche Falten wer- 

en; to crease, to be puckered. 

— (méc.); sich versiehens to 
bulge. [to packer. 

_, faire=, (eoutur.); verhalten; 

Godet, m.: der Becher, Tumm- 

—s, v. Augets. [ler ; Cup. 

—; der Napf, Kumpen; Saucer. 

— kleine Speiröhre vorn an 
der Dachrinne; Cup. 

— (étoffe); die falsche Falte; 
Crease. 

— (feur.); der Honiptelch, Blu- 
menkelch, dasBichelnäpfchen, 
Nektarium; Cup, ueclary, ho- 
pey-cup, named pores 

— (lampe); der ner! s Cup. 

— (mac.); der Mörteltrichter ; 
Funnel for mortar. 

—, fourneau, m. (pipe); der 
Pfeifenkopf ; Bowl. 

—, ouverture de moule, f.; 
das Gussloch, Giessloch; Hole 
of a mould, funnel, jet. 

— du cure-mêles der Bagger 
eimers Bucket of a dredging 
engine, 

—, encrier, m.ı das Dintenfass 
Jar den Telegraphendienst ; 
laking cup for telegraphic ap- 
paratus. : 

— de fusée, calice, m. (artif.); 
die Auskehlung, der Napf des 
Zündersı Cup. _ 

—, graisseur à l’huile, (mach.); 

eSchmierbächre, Oelbüchse, 
die Oelkanne; Tällow-cup, oil- 
cup, grease cup, lubricator. 

—, puiser de l'eau avec le—, 
(min.);einpfützen; toscoop ia. 

— de roue, sceau d'une roue 
élévatoire; das Schopfgefäss, 
der Schöpfeimer eines Schöpf- 
rades; Bucket of a water-whecl. 

— de tare, (pont à bascule); die 
Gewichtsschale zum Aucglei- 
chen der Tara; Seat for loose 


poises. . 

Godille, f., godron, m. Cort.) 
die Schweifung, der Buckel; 
Chasing of the edge. 

— (t61.) Theil des Ziffer- 

blarutelegrapheni Part of a 

dial telegraph. 

odron, m. (arch.); die Qua- 

drone, Beule; Godroon, boss. 

— (arch.); die Randarbeit, rund- 
geschweifte Randversierung ı 
us on = edge. 

— (pot.)ı der Forspr 3 Jut. 

_ (forg.) 3 die Rinne | Gosreou. 

—& miroir; der Spiegel, die 
Spiegelbeule; Mirror-like boss. 





Godron à oves; der Eiersiab, 
die Eiarleiste; Egged moulé- 
ing, eggs and tongues, eggs 
and anchors, 

eg boats, ee courbé 
en arc Oınbe; ig. ge 
schweifi; Godrooued à best 
archlike, convex. 

Godronner (épingl.); Nadel- 
köpfe auf der Farm drehen; 
to turn the pin-heads. 

— (arf.)ı am Rand ausbiegen, 
schweifen ; to godroon. 

Godronnoir, m. (orf.); der dus 
schweifmeissel, Hahlmeissei ; 
Chasing tool. 

Gommage, m.; des Gummiren; 
yr das Verkleb 

— (til.); das Verkleben: 8 i 
of silk-threads. re 

Gomine, f.ı_ des Gummi, der 
Gummistoff, das Muchhers ; 
Gum. 

—; das Marmorirwaster; Geu 
for msrbling paper. 

— (parch.); trockenes Fett im 
Pergaments Dry grease ia 
parchment. R 

— acacia, f., acacia rose, m.; 
das Akaziengummi, die Rosen- 
akasie; Rose acacia, gum-tree. 

— adragante, tragacante; das 
Z (eee Diet ¢ Gum-trage- 
canth, edraganth, 

—aminoniaque; das Amme- 
niakgummi, Ammoniakbar:: 
Gum ammouiac, ammouiacen. 

— animée, anime, animé, e.; 
das Animehers, ë 
ee thébaï 

— ara | e, que 
Sénégal, de l'acacia vera: 
das arabische Gummi, Sene- 
Balsam) » Gummi Senegal: 

cacine-gam, arable gum, gaa 
arabic. = 

— de benjoin; des Bensei- 
gummi, Bensothars; Bearcie- 
gam, benjamin. 

— de cénsier; das Kirschkar:; 
Cherry-tree zum. 

— élastique, caoutchouc, m, 
résine elastique f.; das Gem- 
mi elasticum, Kauis - 
derhars, Pfefferkarz; India 
rubber,gum elastic, csoutchezz. 

— éleme, v. Élémi. 

— de funerailles,v. Asphalte, 

— -gutte, de gémon, de Cam- 
bogia gutta, stalagmites 
das Gummi Gutta, Gatti; 
Gamboge gum, gam cambegia, 
ghitta gemon, gum gutia, gedta 
ching des Ti 

= -KINO, Taca e a= 
iainahakagummd, Balsam 
Cerny eee baisamie 
resin, 

—-laque,f, la, Ly der Geumy~ 

lack; Gum-lac, gum-lake. 








Gomme molle, résine vierge, 
geine, S.; der rohe Terpen- 
tin, das Jungfernhars; Crade 
tarpentine. 

—, nature de la—; die Gummi- 


beschaffenheiti Gumminess, 
gummosity. 
—-résines des Gummihars, 


Schleimhars; Gum-resin. | 

—de Sénégambie, f., kino, 
m.s das Gambiensergummi ; 
Gum from Senegambia. 

Goininé; mit Gummi bedeckt, 
suberecitet; Gummed. 

Gommement, m.; das Gum- 
miren; Gamming. 

Gommer, engoininer, encol- 
Jer, (teint, tiss.); gummiren ; 
to gum. . 

Gommeux, Binant, visqueux; 
gemmigt, kiebrizg; Gummons, 
gummy. 

Gommide, m.ı gummichter 
Körper ; Gummous ay 

Gommier, m.; der Gummi- 
baum; Gam-tree. 

Gommite, f.; der Gummistoff; 
Gummite, gums. 

Gommoir, m.ı der Zuber mit 
Gummi ı Gam vessel, — 

Gompholite monogénique, v. 
Breche. Hinge. 

— (serr.); der Stütshaken, Stüts- 
kegel eines Bandes, der Band- 
heten, Bandkegel; Harp- 
hook of a hinge, binge-hook. 
went hisge. 

— de fenêtres die Fenster 
haspe, der Stütskegelz Case. 

— à pivot, à ressort; die 
Federthärangel: Spring centre 
and top pivot hinge. 

Gonder, (arch.); mit Hespen 
versehen; to provide with case- 
ment hinges. 

Gondolage, m.; das Werfen 
des Holsee; Warping of wood. 

Gonfle, f. (pap.); die schleimige 
Substans; Slimy substance. 

=, (tréf., dor.) 5 die Luftblase; 
Bubble. (Swelling. 

Gonflement m.; das Quellen; 

—(arch.); dia Anschwellung, 

nlasis ı Entasis, swelling. 

— (charp.); das Quellen ; Swell- 
leg out. 

— (tsnn.); das Schwellen, Trei- 
ben, Beisen; Swelling, tanoing. 

Gonfler, se—,(fond.);aufstehen; 
to RE 

=, se—, (mat.)i eihen, auf- 

4 A 


gehen; to swell, to rise, to in- 
crease. 
— les aux; die Haute 


echwellen; to raise the hides. 
Gomichon, m. (sucr.); die Zu- 
SAAB LEERBe: Paper cap of 
suger-loaves. 
Goniomètre, m. (pbys.); der 


Goniometer, Winkslmesser; 
Gonjometer. 

Goniométrie; die Winkelmess- 
kunet; Goniometry. 

Gore, v. Havage. 

Goret, m. (cordonn.); der Alt- 
geselle; Foreman. 

— (mach.); die Scheuerbürste, 
der Scheuerbesen, Schrubber ; 





Scrubhing brush. 

Goreter; schrubben ; to serub. 

Gorge f.; der Hals, die Kehle; 
Neck, gorge, gullet. 

— (ırch.); die Hohlkehle, Ein- 
siehung, Halskehle, die Aus- 
rundung, Abrundung im In- 
nern; Cavetto, Bute, quirk, flat 
bollow, recess-bead, broad 
channel, Auting, groove, hol- 
low, neck. 

— (bride); das Halsband; 
Throat-band. 

— (carte géogr.); der ausgekehlie 
Stab; Roller. 

— v. Boudin, gorge. 

— v. Cannelure. 

— (poulie); der Hals, die Spur, 


Rinne, Rille; Groove, gorge, 
score. 

— die Rundung an einer Schloss- 
: Eifer à Spring-roanding, 

—(cheminée); der Raweh fon 
busen, die Kohle ciara Ka- 
ming; Throal, chimney-brosst. 

— (lout.);j der Rolistab, das 
Rolihals,; Roller. 

— (le cheminée ornée: der 
Aaminfries; Chimner-friis, 
— dn chien, (arq.); die Ardle, 

Arcee E der Miah F ; i aurve 


of the cock, throal, neck, 

—, col de colonne, m.; der 
Säulenhals; Neck of a column. 

— de dégraissement, de dé- 
inaigrissement, (ch) die 
Kehle, Dannung, der Hals ei- 
ner Klaue, der spitswinklige 
Binschnitt; Throat. 

— droite; die gerade stehende 
Einsichung, Halskehle; Up- 
right bollow, recess channel. 

— d'un essieu; der Hals; 
Neck. _ 

Gorge-fouille, v. Gorget. 

— de fusée; die Würgkehle; 
Deepening in the case for 
choking it. 

—,munir d’une—, d’un talon, 
(arch.); verkchlen ; to provide 
with a gorge. 

— -de-pigeon, m. (coulear); 
die aubenhalefarbe, das 
Kolumbinroth ; Dove-colour. 

— d'une pile à cylindre; der 
Kropf, Berg, Sattel; Breast- 
ing of a rag-engine. 

— de placard, v. Frise de 
placard. 

_ mirponter nacelle, f., 
trochile, m. (arch.); die an- 








steigende 


Einziehung, der 
Trochilus; 


Rising hollow, 
trochilus. 

Gorge renversee, scotie, f.; 
die dberhängende Einziehung, 
die Scotie; Scotia, reversed 
hollow, cavetto. 

—s, suite de —, de fentes f. 
(min.); das Geklüft; Rents. 
Gorgerin, colorin, m. (arch.); 
das Haleglied, der Hals, 
Fries; Colarin, collarin,neck of 
a capital, collarino, gorgerine, 
neck, bypotracheliam, cincture, 

frieze. r 

Gorget, gorge-fonille m., var- 

ope onglée. f. (men.); der 

Hohlkehlenhobel, Kehlhobel, 
Falzhobel; Hollow plane, bol- 
lowing plane, round-sole-plane, 
moulding plane. 

Gorgonelle, toile de Hol- 
lande f.; holländische Lein- 
wand; Dutch linen, cloth. 

Gorlet, grelet, m. (maç.); der 

verghammer ; Hammer. 

Gosier, m.; der Hale, das Sauge- 
loch an Blasebalg und Orgel: 
Gullet of the bellows snd 
organs, FGothic. 

Gothique (archf} gothischs 

—m.(impr.); gothische Schrift, 
Old english. 

—}; altdeutsch; Gothic. 

— ate -, pra m.s der 
gothische Styl; Gothic style. 
Gouache f.; Deckfarbenma- 

lerei; Gouache-painting. 

Gondron, m. ; der Theer; Tar. 

— déhoullé, minéral, de 
houille; der Steinkohlen- 
theer ; Coal-tar, gas tar. 

nineral. malthe, J-, bitume 
malthe, ın.ı der Bergtheer, 
der flüssige Asphalt, die Mal- 
the, das Asphaltpech, Asphalt- 
theer; Barbadoes tar, mineral 
pitch. 

—, brai naturel, m.ı minerali- 
scher Theer, Erdprch: Mineral 
pitch (of Bastennes), maithe. 

—, puits à —, m. (ga2.)j die 

heergrubes Tar-pit. 

— résinique; der Harsthees ; 


Resinous tar. 
der Holstheer; 


— végétal; 
Vegetable tar. 

Goudronnage, m.; des Thee- 
ren ı Tarring. 

Goudronner; theeren ; to tar. 

Goudronnerie, usine ou- 
dron f.; die Theerfabrik, 


Tar-works. 

Gouge, Jane, f. ı der Schrot- 
meisse Hoh meissel, Halb- 
mondmeissel, die Guische, 


Röhre, das Hohleisen; Turn- 
fog - chisel; hollow - chisel 


gonge: ) 
—, f., ciseau cintré, m.ı der 


29° | 





GOU 





ouge. 

Gonge (mac.); das Bossireisen, 
die Guteche; Gouge. 

—, tournoir, biseau, m., cl 
de vielle } hohles Drechsel- 
eisen, Dre ete 3 Steel chisel, 
euge, steel gouge. 

ey: de ; Schrotetahl ; 
Round tool. [googe. 

— (lam.); des Horn; Gouge, 

—, rabot à canon, m. (arq.)ı 

der Rohrhobel; Barrel-plane, 


gouge. 

— de 25h 80°; des Hohleiren 
von 25-50; Plat gouge. 

— de 10 à 900; das Hokleisen 
von ‘70-90; Middle sweep 
gouge. 

— de 100 à 1300; das Hohlei- 
sen von 100-130; BScribieg 


ouge. 

Ge ue 180°; aes Hohleisen 
von 150-1800; Fiat oug®. 
— à baguette; der ladite 

meissel ; Tail-pipe gouge. 

de corbin, courbée; 
der gehrapfte gebogene Hohl- 
meissel, Rabenechnabe!; Bent 
neck gouge, bent gouge. 

— 08 » (men.); das Vierei- 
een; Square gouge. 

— -ouiller; des aufgeworfene 
Hohleisen, Spoon gouge, eater- 
img gouge. 

_ À ébaucher, (tour.)ı der 
Schrotmeissel der Drechsler, 
die Röhre, Round tool, tura- 
fee gouge. 

— A nez rond; das aufgewor- 
SeneHohleisen;Entoring gouge, 
epooe gouge. | ‘ 

Gougeon goujon, m.ı der Die- 
bel, Dabel, Dübel, Dowel. 

Gouger) ausköhlen, austiefens 
Gouging, hollowing. 

Gougette,f. (charp.); der kleine 
Hohlmeissel s Little gouge. 

Goujon, m., cheville, che 
ville goujon, f. (charp.); 
der Bolsen och, Zapfen, 

Sift, Dobbel, Dippel, Dap- 

pel, Tébel; Pin, wrest, com- 

mon bolt, dowling pia, peg, 


” dowel, dall pe 
— (m.vap.); der Vorstecknagel, 
olsen, Dora; Pin, pleio pin, 


adjasting pin. 

—,tourillon,(serr.)\derZapfen; 
Gudgeoa, pin, stud. 

— de pommes, (dor.); der 

Gosjoaner, (moen.); andsbeln, 
döbeln, anpfläcken, anbolsen; 

couture fr der Einschni 
oujure 28 inscAnit! 
Kerb; boo 


re of a block er dead Gourbet 


Goulet, ( die E 
u m. (couvr. je Ei 
ichle,Deshichle Neck cutter, 


Aussehneidemeissel; Carviag|G 
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ulette, f., menton Aout 

tiere du larmier; die Wasser- 
ablanfrinne Wasternase, 
Hohlkehle; Drip, chin of a lar- 
mier, water-ehannel, gullet. 

—/f., goulet, m. (chanl.); der 
latte Heerdetein; Flat stone 
a charcoal lime-kilns. 

Goulot, m.; der Hals einer 
Flasche, enge Flaschenhals; 
Neck ef a bottie. 

—, arroser au —, (jard.); ohne 
Brause begiesten; to water 
from the spout without the 


rose. 

—, moule de —, m. (verr.); die 
EE pare Ca Cranay. 
Goulotte,rigo ef.hlet d’eau, 
m. (min.); die s; Guilet, 

water-channel, 

— (arch.)ı die Wasserrinne; 
Small water-channel on cer- 
nices. 

Goulne, f.: die Backensange; 
Tongs with common cheeks. 
Goupille, f. (armor.}; der a 

stift; Pia, wood pia, wire pin. 

— (loe.); der Veretecker, Keil; 
Cottpr. 

— v. Etouteau (hort.). 

— qui empéche l'oscillation 
du balancier, (hori.); der 
Ueberschwenkstift; Pis that 
prevents the Nation of the 
pendulum. 

—, clavette d’an boulon: die 
Schliesse, der Splint, For 
stecker, Keil eines Bolsene, die 
Angel, Pinne, das Gewerbe, 
der Stift; Forelock, fortoek, 
key of a bolt, bolt-pia, peg, 
joint-pin. : 

—, mettre une—à, ‚govpiller; 
mit Gelenk verbinden ; to pin, 
to join with a piu. 

upiller; einnieten,ausammen- 
nieten ; to pin. 

— une chevilles einen Zahn 
einnieten ı to (ore-lock a bolt. 

Goupillon, w. ouvette 
(forg.)., 

— guenillon, (még.); der Nets- 
pinsel, Sprengpinsel; Mop for 
dilutiog lime. rusb. 

— (pap.); die Kleiderbärste,; 

— des maçons; der Annetser, 
Annelspinsel, Netzpineel, 
Catt Spreng pineels Mason's 

rus 


Goupillonner, aplanir avec 
le soupillon, (mag.)3 den 
Puts abfitsen, mit dem An- 
netser glätten; to parget, to 
rongb-east, to rough-cost, to 
give a coat of plaster to, to 
smooth with a brush. 

m. (Médoc): das 

rohr sum Dachdecken; 

Reeds of the Medoe sands for 

eovering beuses, 








GOU 
Gourbiller, gouriller, (mea., 
ebarp.)s trichterfirmig aus 
runden ; te round, Lo widen. 
Gourde, f.: die Karbiseflaecke, 
lene Glagflasche; 
Wicker: 


flask. 

Gourdin, m. (min.); Rumpel- 

Gourgo, m. (agr.); die Bewärse- 
rungsschleuse; Irrigation- 
atuice. 

Gourgoure, gourgourand, =.; 
af Bir ostindischer ee 
staff; Strong Indian si 

Sean en, v. A ie se 
ourmander,(hert.) die gri'en 
Zweige abrckneiden 8 & lop 
aseless twigs. 

Gourmas, m.(sal.); die Aölzarne 
Solenleitungsröhres Woodea 
brine-pipe. 

—, faux —; anterirdisohe Röhre 
im Salsgarten; Subterranecus 
brine-pipe. 

Gourmetie. J. (sell.); die Kinn- 
kette, Carb, curb-chain. 

—, fausse —; dir Kelle sum 
Verhindern dee Scheerengres- 
fene; Lip-strap. 
bise mit Kinnkette; Curb-bit 

Gousses d'un chapiteau, f.p/.: 
die Hälsen, aufgeworfenen 
Zweige; Honey-sackle. 

— de ploınb, (pécb.); Sleiornes 
Gesenk, bleierneRinge; Leadea, 
atamp rings. 

Gousset, m.; des Echstäck, de 
Lwickel ; Gusset. 

— (arch.); der Querrahm, Quar- 
rahınen ; Brace. gusset. 

— (charp.); die Anagge; Brace. 

— (min.)ı die Statse, der Bolzen; 
Stay, guasct. 

— (men.); das Tragbend, St&ts- 
hols A ne à 

—, v. Ancre (serr., charp.). 

—'“taill,)} der Zwickel, des 
Acheelstack; Gusset. 


FE 









Acheelban obere inkel= 


bend, Schulterband, die 
oer Bug; Sboulder-tree, ie #0 


race. 

— du baudrier: die Tasche 
einer Degen-Schulterkoppel: 
ae pocket ef the shoulder 

t. 


Goût amer de l’oxycyanure, 
m.ı des Rp td er Bitter- 
ness of the oxlcyanide. 

— de fat du vin; der Fase- 
geschmack ; Taste of the cask. 

— de terrain, de terre, de ter- 
roir, terreux; der Erdge- 
schmack; Flavor, smelling ef 
the soil. 

Goutte, larme f. (erch.)1 der 


Tropfen: Drop, gutta, gutta, 





GOU 








conceal ernameot in columns, 

Goutte (korl.); der Zropfen; 
Round piste conver on one 
side and concave on the other. 

— d'eau, (lap.)ı der Wasser- 
tropfen ı Kiad of topare. 

—; der Meislltropfen; 
of metal. 

—; der Prebirtropfen, das Pro- 
beiorn ; Assaying-drop. 

— (pap.)ı der 
Water-spot. 
— froide, chambre, soufflure, 

J.Cfond.); die Blase, Kammer, 
ube, Galle, Guseblase, der 
Kaliguse, helt geflossen ; 
Blown hole, blister. 
—, faire la —, (sucr.)s tropfen: 
to drop. 
ie la —, (métall.); die 
robe anstellen ; to assay. 
— de suif; flachrunde, wenig 
verenns Schraube; Saucer 


Drop 


— de verre, larme de verre, f. 
(verr.)1 die Glasthrane : Glass 
|. drop, Dutch tear. 

Goutti i: (carr.); das Regen- 

- leder, Schirmleder ; Coraice. 

_, v. Chenean. 

—, v. Cannelure (armur.). 

— (impr.)ı die Ablaufrinne; 
Guiter. 

— (min.); die Rutsche far Ers, 
Kohlen, etc.; Shoot for ore, 
coal, ete. 

—, tour de la cuve, m. (pap.); 


die 7 es Gutter. 
— (rel.)s der hole, halbmond- 
érmige Schaitt, die Rinne; 


re-edge, front-edge, groove, 
hollow Suted edge. 

— lièvre, m., queue de rat, f. 
(suer.)s die Ungleichheit im 
Zackerhate; Defect in loaves 
eaused by the water not run- 
nia ally. 

= de l'estoe, (armar.); das Ge 
cenks sum Rohrechmieden; 
Groove for forging musket- 


berrels. : 

Gouttine, machine a —, {: 
(monn.); das Schlagwerk; 
Swage-tool. 

Gouvernail, m.(forg.); diedber- 
sahlige, su schmiedende Eisen- 
stange: Lovgest bar in a bundle. 

— (lath.): Zisendraht sum Stim- 
men; Tuning-wire. 

— (moul.)s der Sters, Mäkl- 
banmeters; Mill-handle. 


vernor. 
Gouverneur, gouverneau, m. 
ger.) erster Arbeiter in einer 
piermähle, der Mählberei- 
ter: Head workman. 
Gouvet, 0.45 Akleinse Winser- 


Wasser fleck |G 
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messer; Smali vintager'e koife. 

Gouvion, m. (charp.); starker 
langer Bolsen, Bisenpflock ı 
Long bolt or peg. 

Goyau, v. Giran. 

Grabelage, m. (teint); das 
Durcheieben desindigos;Garb- 


ling. : 

Gradation, f. (arch.)ı die Str 
Senfolge; Gradation. 

radılle, f. (arch.); die Aus- 

sackung, der Zahnschaitt; In- 

deniation. 

Gradin, m.3 die Stufe, der 
Stufentritt ı Biops. 

—, v. Degre. 

—, degré, m. strosse, f., (min.)ı 
die Strosse, der Firsienstoss, 
ais ea hated. Firetenstufe: 

tep. bank, stope. 

_, v. Échelle (min.). 

— (tiss.); die Aloben in schra- 
ger Linie, Obiique arrangement 
of pulleys. 

—s, Appareil en —, m. (arch.); 

ie Absätse im Beuernstyl; 
Rusticated steps. 

—s couchés, mm. pl. (min.); der 
Strebbau; Long wall, broad 
wall, long way-work. 

—s droits, ouvrage à —, m. 
(min.)ı der Strassenbau ; Cof- 
fin-stoping. [ Winder. 

— gironnés die Wendelstufe; 
à pignon, (arch.); die Gie- 
belstufe ; Corbie-steps. 

—s, pratiquer des —- dans un 
puits; einen Schacht ver- 
strossen; to cut steps ine shaft. 

—s renversés, ouvrage à —, 
abattage montant, m.(mio.): 
der Firstenbau: Stoping in the 
hack, reverse, asconding step. 

Gradine, f. ı Gradireisen ; 
Flat chisel with three teeth for 


os = hs 
— (pot.); der er meissel ; 
= (pots een. 


Fiaishing-tool. 

— & grain d'orge: der sechs- 
sahnige Meissel ; Six-toothed 
ehisel. * 

Graduateur, m. (phys.); der 
Stromregulater ; raduator. 
Graduation, f. gar) die 
Gradtheilung, Theilung in 

Grade ; Graduation. 

— (ssl.); die Gradirung, Ab- 

ünstung ; Graduation. 

Graduée, chambre —, f. (sal.); 
das Gradirhaues, Gradirwerk; 
Graduation-hoase. 

—, ti ef! die in Grado ab- 
getheilte Ruthe; Index-rod. 


Graduellement, par degrés; 
radweise; By degrees, gr» 
wally. (graduate. 


Graduer, (chim.); ge ı to 
= (phys.)s in Gre 
to graduste, 


b 
abtheilen; # à 








GRA 
Grain, v. Crapaudine, collet. 
—}; der Kern; Bore. fuels. 


— (agr.); das Samenkorn; Kero 

— (impr.); das Stahlblöchchen 
im Frosch; Steel-block in the 
pao. 

—(bij.); kleines farbiges, Glas- 
werk, Perlen NT : 

— (étoffe); der Koper: Twill. 

— (plerre); der Steinmeissel, das 
Steineisen; Chisel for work in 
stone. 

— (sucr.); das Korn; Grain, 
crystal. [Seed. 

—s, m. pl. (magaan.)ı Grains: 

— m. fleur du cuir, f. (corr.); 
die Narbenseite, Haarseitez 
Hair-side. 

— die Narbe, Grain-sido. 

—(grav.); dunkler Grund durch 
sich kreusende Striche, Coun- 

i enge 

= setae.) Heller ; Grain. 

— (pot.); das Korn; Grain. 

— (sslp.); das Salshaufchens 
Salt-hilm. 

— (toor.); der Spitsstakl; Ture 
ner’s pointed chisel. 
d'aunorce; die Zandpilles 

Primer. 

—s d'argile, (pore); die Thon- 
Körner: Clay-grains. 

—en acier,(méc.);) das apfrn- 
lager, die ffannes Plumber- 
block, pillow-block, 

—~, assurer le —, (eorr.j; die 
Narhe eben, Aci hen; ko gras 


— de la boîte à dtoupes; der 
Stop fl ichienring ; Nécking 
— de buttée: die Anurscheike, 


Spurplatte, Thrust-plate. 

— d'or, Cartif.); der Goldregeny 
Gold-coloured dre-rain, 

— d'orge 1 Ge feotornate ff £ 
Grain. (Filling piece, 

—— (charp, mar.); der Zingel: 

—$,(jui sé Case EN —, rem | 
graupig ı Granular. 

—, couper le —, effleurer les 
peaux; die Narbe wegneh- 
men; to ungrain. 

—, donner le —, (étoffe); A 
Pern, köpern ; to grain. 

— d'écarlate, v. Kerinès. 

— d'essai, ve Culot. 

—, faire le —, (még.); nerben: 
to obtain the grain in hides. 

— de fer, minerai de fer gra- 
nulifonne; die Sisengraupe; 
Granular iron. 

—,& — fin, feinksrnig; Fine 
graiaed. : 

—, à — fin, A petit —, (corr.); 
Heinnarbig ; ine-grsined. 

—s gelés, m. pl.; gefrornes 
Getreide ; Frosted cors. 

—, gros—; Weisenund Roggen; 

eat wad ry le 

gros —, (métall.); grob- 

ornig, Coarse grained. 





GRA 


Grain, gros—, (soie); das Grob- 

grau, roegrein; Coarse- 
ined. 

—, à gros —, composé de 

gros morceaux carrés, (mi- 


nér.); grobspeisig; Coarse- 
grained. [Coarse-grained. 
=, os —, (pot.)s; Aloszig ; 


— de lumière (pour canons de 
fusil}, m. 3 ndkorn, der 
Zän A, Zandlochstollen ; 
Bouche, copper-bouche. 

—s, maladie des —, JS. der 
Getreidebrand ı Red rust. 

—s, menus —; das Sommerge- 
treide; Spring corn. 

— de métal, grenaille, f.; das 


Metallkorn; Metallic grain, 
mioute grains. 
— qui se perd entre les meu- 


les, (monl.); das.dbra fft; Corn 
that gets between the mill- 
stones. 

— d'orge, m., mouchette, f. 
(men.); der Simshobel, Kar- 
nieshobel, Kehlhobel; Ogee- 
plane, moulding-plane. 

——,(men.); die Fuge swischen 
swei Gliedern; Lite rabbet 
hetween two moulds. 

der Eckver- 


_ stakl,Spitzhaken, Drehmeissel, 
Drehhakenz Point-tool, dia- 
mond cut or point-tool. 
Aspert ; Twilled. 

— — de côté, (jour.); der Sei- 
tendrekhaken;  Side-cutting 
tool. 

— de papiers die Narbe; Grain. 

—,à petit —, à — fin, (corr.); 
kleinnarbig ı Fine-grained. 

— de plomb,m.; das Bleikorn; 
Grain of lead. 

— de la poudre: das Pulver- 
korn ı Grain of powder. 

—s, réduction en —, f.s die 
Granulirung ı Granulation. | 
—, faire venir le —, crépir, 
corrompre, (corr.); Arispeln; 

to grain. 

— de vent, (serr.); der Stein- 
meissel; Square -chisel. 

-- de verre; der Giasschmels ; 
Small bugle- Pas 

— —,rassade,perle artificielle, 
perle de Venise, f.: dieGlas- 
perle, Glaskoralle, unechte 
Perle; Giass-peari, artiticisl 
pearl, bugle, glass bead. 

Grainage,(industriel ou domesti- 
que) m. (magnan.); die (fabrik- 
oder privatmässige) Zucht von 
Seidenraupeneiern; Obtaining 
eggs of silk worms. 


yO 
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Grainage (poudr., sucr.); das| infetten, Fetten, Einschmal- 
ge (po I; nfe le N) Sch 


Körnen ı Granulation. 

Grainaille, f. (mötall.); korn- 
artige Krystallisirung; Graiu- 
like crystallization. 

—s, Jf. pl.ı gekörntes Metall; 
Granulated metal. 

— de fer; Eisenschrot; Small 
shot of iron. 

Grainailler; Metall kérnen; to 
granulate metal. 

Graine, f. (agr.); das Samen- 
korn ; Seed. 

—(magnan.); die Sridenwürmer- 
eier; Eggs of silkworms, seed. 

— d'Avignon, (teint.); die 
Farbekörner ; Yellow berries. 

= —, grainette, f.; Avignon 
Beeren; French berries, Avig- 
non berries, Persian berries. 

_ d’epinards, a —, v. Epau- 
Jette à gros grains. , 

—s légumineuses, potageres; 
die Gartensämereien, Küchen- 
sdmereien; Leguminous seeds, 
seeds for the kitchen garden. 

—de lin; der Flachesamen; 
Flax seed. 

— de perle, (joaill.); Karten- 
perlen ; Pearl grains. 

—s de Perse; die Kreuzbseren: 
Berries of the buckthorn, yel- 
low rue? J 

—s vierges, (mMagnao.); Jun 
Serneier, unfruchtbare SE 
denwärmerz  Unproductire 
silk-worms. 

—, le sucre —; der Zucker setzt 
Körner aus; the sugar graias. 

Grainé, (cuir.); generbt, ge- 
kérnt; Corned. 

Grainer, aineler, (corr.) ; 
Leder narben ı 10 grain. 

— (fieur.); Staubbeutel machen; 
Obtaining anthers, tips. 

— la plancheayec le an, 
faire le grain, (grav.); die 
Platte wiegen ; to granulate. 

— le papier; narbig machen; to 
graia paper. 

Grainetier, prénetier m.ı der 
Kornhandler, Sambbhandler ; 
Corn-chandler, seedsman. 

Grainetis, v. Crenelage. 

Grainetoir, m. (corr.); das 
Narbeisen ; Graining tool. | 

Grainette, v. Graine d’Avig- 

Graineur, v. Greueur. (non. 

Grainoir, v. Grenoir. 

Grainure, f. (corr.); die Narbig- 
Keit, der Narbensirich des 
Leders; Grain. 

— (grav.); das Äörnen, Schat- 
tiren ; Shading. 

— (métail.); die Kornart, Art 

es körnigen Bruche; Grain. 

— d’une pierre, v. Lit. 

Graissage, m.; das Schmieren, 
Oelen ; Greasing, jabricelise: 

— enseinage, Pr, (fl.); as 


sen, malzen, 
Schmieren : Oiling. 

Graissage du sucre, (suer.)ı 
butterartiges Krystallisiren 
des Zuckers; Butterlike cıy- 
stallization of sugar. à 

er 


Graisse, f.: das Fett, 
Schmalz; Fat, grease. 
oeuf; das Rindafett, 
Ochsenfett, der Rindstalgs 
Beef-tallow. 
— de cheval; das Kenunfetts 
Melted horse grease. 


—, coupe, godet à —, (mach.); 
die alg anne; Tallow-cup, 
grease-cup. 


— pour les essieux; die dchsen- 
schmiere: Atle-grease. _ 

— de montagne, f., auif fos- 
sile, m.s das Bergfett , Fossil 
suet, tallow. 

— de mouton; das Schöpsen- 
fett. der Talg, das Unschlitt; 
Tallow, mutton tallow. 7 

— pour les pivots, v. Eaduit 
(mach.). 

— préparée; das Kunsetfett; 
Artificial grease. [verre. 

de verre, v. Axonge de 

— du vin, consistance vis- 

ueuse, f.: das Zthewerden, 

ngwerden Fettwerden, 

Ziehen des Weins; Ropiaess, 
viscidity. | 

— pour voitures; die Wagen- 
schmiere, Schmiere ; Carriage- 
grease, grease. \ 

Graisse, non —, non huilé; 
ungeschmiert; Unliquored. 

M tech caren ier ih 

avuler, (Gl.); einfelten, fetien, 
einschmalsen, schmal 
schmälsen, schmieren ; Oiling. 

— (corr.); einfetlen ; to grease. 

— (mach.); schmieren ; to lubri- 
cate. 

— la lime, (serr.); die Feile 
verschmieren ı to clog. 

Graisseur, m.ı 


5 


epparat; Lubricator. 
— a inécanique; der Setbet- 
schmierer, Selbstsler; Self- 


acting lubricator. R 
Graissoir, v. Bac à ensimer. 
Gralle, grale, f. (mis.); die 

schwebende Sireckezs Head- 


nale steht; endicular 
board. | N 
Grainmatite, trémolite, f.; der 
Kieselspath,, Grammatit; Tre- 
molite, amphibole, grammatite, 


auf der ee | der Diage- 
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Grammatite fibreuse; 
Sternepatks Fibrous carbonate 
of lime. . 

Gramme, 1/1000 Kilogramme, 
m.; das Gramm; Gramm. 

Gramanite, f. (minér.); der 
Stein mit schriftähnlichen 
Zeichnungen ; Grammite. 

Grammographe, m.; die Be- 
schneidemaschine ; Paper-cut- 
ting machine. 

Grainmoınnetre, m.; der Linien- 
theiler ; Grammometer. 

Grand-beau, m. (joaill.); die 
Girasolperlen; Girasol-pearis. 

— .aigle, m. (pap.); Groseadler 
Papier 114jen, m.m.; Great 
eagle, double elephant (4m<26). 

— -conipte, m. (pap.); grosses 

Registerpapier; Augoulöme 

paper. 
eux, m.ı vierpfündiger 

Zuckerhut; Loaf of sugar of 





rake. 
en -monde, Mm. 


(pap-) ı Land- 
kartenpapier, ©, 


lhergg ve. om. ; 
Paper for map-engraving. | 

— papier, papier grand raisin, 

centiun.; das Median- 
papier ; Medium paper. 

—e f. (sucr.); der erste Kessel; 
Large boiler. 

—es capitales, f. pl. (impr.); 
die Versalien ; Capitals, 

—e masse dn fourneau, che- 
minée supérieure, f.(métail.); 
die obere Pyramide; Super- 
stracture of tbe blast-furnace 
above the boshes. 

—e rose, f.ı normannische Da- 
mastleinwand; Norman damask 
linen. ae 

—es tailles, exploitation par 
—, J. (min.); der Sirebbau, 
Abbau mit breitem Blick; 
Long wall, broad wall, long 
way-work. 

—es traverses, f. pl. (loe.)ı die 
grossen Querstangen, Stätsen 
em Rahmen; Weigh-bars. 

Grandeur, f.; die Grösse; Size. 

— absolue, intensité, f.: die 
absolute Grösse, Intensität 
einer Kraft; Intensity of a 
force. i 

— d'exécution, — naturelle; 
natärliche Grösse; Full site, 
real size, natural scale. 

Grand-ressort, m. (arq.); die 
Schlagfeder,  Hauptfeder ı 
Main spring. 

—-titre, m. Émpr.} der Haupt- 
titel; Principal, ital he 
= tympan, m. (impr.); der 

Deckel; Outer tympan. 





der 
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Graner, granuler, grenailler, 
(metall. : granuliren, kornen; 
to granulate, to corn. 

Grange, f.; dieScheune, Scheuer; 
Barn. [Baro-foor. 

—,aire de—, f.; die Tenne; 

—, battre en—; dreschen, aus- 
drrschen ; to thrash. 

Granit, m.; der Granit, Grand- 
stein; Granile. 

— (rel.); granitfarbiger Schnitt 
der Bücher; Granite-like co- 
loured edge of a book. 

— amphibolique; der Horn- 
blendegranits  Hornblende- 
granile. 

— chauffé, v. Trachyte. 

— en décomposition; der 

Giessetcin; Porous granite for 

founders. 2 

A petits grains, m., grena- 
tite, staurolithe, f.; die 

Granitelle, der Granitil; Gra- 

nitel, staurolite. È 

— graphique, pegmatite gra- 
phique, granit hébraïque; 
der Schriftgranit, hebräische 
Stein; Graphic granite, graphic 
stone. 

— de Peterhead; der Granit 

von Peterhead;  Porpbyric 


granite. 
— porphyroide; der porphyr- 


artige Granit; Porpbyric gra- 
nite. ; | 
— rouge, oriental, d'Égypte: 
ranils 


der rothe, aegyptieche 
Red granite, Eeyptian granite. 

— sans orthose, v. Greisen. 

— stratifié, v. Gneiss. 

— talqueux; der Taligranit; 
Tale granite. 

— veiné, v. Gneiss. | 

Granitellé, granitellin; granit- 
artig; Granite-coloured. 

Granitelle, m.; der feinkörnige 
Granit ; Granitel. 

Graniter; granitartig farben; 
to colour granite-like. 

Granitique; granitartig ı Gra- 
nitie. 

Granitone, m. (minér.); der 
Graniton ; Granitone. 

Grannlation, f., grenage, m. 
(métall., poudr.); das Kérnen; 
een $ 

— dela fonte, f. nage, m.3 
das Grant Kersen es 
Roheisens; Granulation, corn- 
ing of iron pig. 

Granulatoire, m.; das Granu- 
lirwerkseug; Granulating tool. 

Granuler, v. Graner. 

Grannleux, grenu, grené, en 
grains; Âürnigs Granular, 
granulated. 

Graphite, carbure du fer, m., 
ploinbagine, ininedeplomb, 
ft} der Graphit, das Wasser- 
blei, Reissblei; Graphite, lead 
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lumbagine, carburet of 





ore, 
fron, black lead. 
hit 


emp eı der Rückstand in 

Retorten ; Residue io retorts. 

Grapholithe, m. ; die Schiefer- 
tafel; Slate. 

Graphoinétre, cercle d’arpen- 
teur, m.; die Messscheibe, der 
Graphometer, Winkelmesser ; 
Graphometer, semi-circle. 

Grappe, f., flocon de laine m.; 
die Wollflocke; Flock of wool, 
lock of wool. 

— (maréch.); der Stollen, die 
Eisspitze ; Calkin. 

— (tiss.); die Wollflockez Sticky 
threads. 

— de Ja chaux; der Kalkkrebs, 
die Katkkrampe; Grains in the 


lime. 

— de Hollande, (teint.); der 
seeländische Krapp; Madder 
of Zealand. 

—s, f.pl.; die flockenweise aus- 
gerupfte Wolle; Flock-wool. 
—4, (min.); dem Eiseners beige- 
mengter Sand; Sand mixed 

with fron-ore. 

Grapper, (teint.); den Krapp 
mahlen, au Pulver serreiben; 
to reduce madder into powder. 

Grappiller, (min.); abschaben ; 
to glean. 

—, digging, (min.); die ober- 
Sluchliche Ausbeutung;Digging. 

Grappin, grapın, v. Ancre 
ma 


¢. L 2 

— (min.); das Steigeisen, Klet- 
tereisen ı Climbing-spur. 

— UV. Casse (verr. . 

—, fixer avec le—, (charp.); 
aufklauen; to fix with the 
grapael. 

— à nettoyer, Gere) der 
Schaumlaffel, Abschäumer; 
Skimmer. 

— de ramoneur; die Kamin- 
Segerecharre, das Scharreisen; 
Chimney-swseper’s scraper. 

— de sonde, m., clef de rele- 
vée, f. (puits); die Hebeklaue; 
Runner. 

—, ınarteau à bouge, marteau 
à rabattre les osselures, 

m. forts der Fusshammer, 

Tellerhammer, Krughammer; 
Chasing-hammer, hammer used 
to beat the dints out again. 

Gras; fett; Fat. 

— (drap.); schlecht entfettet; 
Greasy. 

— (impr.); su breit, au dicht, zu 
ross; too big, too thick, too 
arge. [Fat-faced. 

—_ CLS DE breit (Buchetaben); 

— (még.); der fettige Fleck, 
Greasy spot. 

— v. Argileux, 

—, argilenx, (min.); | kleiicht, 
kleiig; Clayey, elayieb. 


“ 





GRA 
Gras-cnit, (boul); Alitschigs 
Sod 


den. 

Gras, fer — m.; echlackenreiches 

Kisen; Drossy iron. 

» fil — m.; der Pschdrakt; 

Pitched thread. 

—, mortier — m.; der fette, 
steife Mörtel; Mertar with 
much lime. 

—, travailler une pièce en—, 
toharp.) chiens to bluat, 
to . 


-, = el de bois—, f. (charp.) 
eg starker Balken; too big 
beam. 

Grason, m.ı Art Kreide, Kind 
of white chalk. 

Grasserie, f.: die Feitsucht der 
Seidenwärmer,; Obesily of 
silkworms. | 

Grateron, m., rièble, f. (drap.}; 
die Klette, das Kichlraut, der 
Klebrich ; Bardock. . 

Gratioule, f. (dess.); das Gat- 
ter, Nets; Prame for reduciag 


a picture. e 

Graton, m. (verr.); das Ofen- 
krackohen; Little rake. 

Gratte, f. (Goffe gardée par le 
tailleur); das Höllenstäck, 
heimlich er&brigie Stack Zengı 
Cabbage. 

— -boésse, gratte-bosse f., 
(dor., grav.); der Ausschuss- 

: pinsel, dieKratsbarsto, Draht- 

| baretes Wire-brush, seratch- 
brash. 

— “boësser, saïeter, (serr.); 
hrataen; Scratching. 

Gratteau, m. (coutell.); der 

» Schaber; Scraper. 

= (dor.); alzeisen ; 
Scratcher. 

Gratteler; leicht kratsen; Easy 


serapiag. : x 
Gratter, räoler, ratieser, riper, 
60a , 


ler; abschaben, kralsen 
sc n, ab, anufkratsen; 
Scraping, shaving. 


=, hacher, (grav.); gränden; 
to bateb. 

—À vif; anon kratsens to 
scrape thoroughly. 

Grattoir, m. (arg.)ı gespeltener 
Kolben sum Reinigen des Ge- 
wehrlaufs, er. 

—, räcloir, m.; der Schaber, 
Gerbetahl Scraper, scrape. 

—, rateleur, (grav.); das » 
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Grattoir; dreischneidiger Sche- 
ber ; Thres-square scraper. 

— carré, (métall.); der Glätt- 
haken; Hook for making a 
drain for litharge. 

—, curette, f.; Bohrkratser; 
Scraper, scoop. 

—, râcloir, (poudr.)r der Kra- 
tser ; Scraper, take. 

— das Richteisen; Straighten- 


ing-rod. 

—(tiss.); der Einschlagspanner; 
Small tool for tightening wefts 
ia carpets. 

— cannelé, (cis.); der Hokl. 
schaber ; Fiuted seraper. 

— des mineurs; die Berg- 
kratses Miner’s scraper. 

Gravat avois, m. (mag.); 
das Mull, der Mulmabraum, 
Kalkechutt; Rubble, rubbish 
of old plaster. 

Gravatier, m.: der Schuttharr- 
ner; Carter of rubbish. 

Grave, lourd, ant, (mée., 
phys.); echwer; Heavy, weighty. 

Gravelage, m. (jard.); die Kies- 
schätiuag: Gravelling. 

Gravelée, chandelie—, f. un- 
gleiche Kerse; Unequal candle. 

Graveleux, (agr.)ı griesig, kie- 
sigs Full of gravel. 

Gravelle, f., tartre brut, m.; 
roher Weinstein, Argals Ar 
gal, tartar. 

Graver, couper, (grar.)ı gre 
ben, stechen, graviren, schnei- 
den; to engrave, to cut, 

—, mordre; radiren; to etch. 

— sur bois; in Hols schneiden; 
to earve In wood. - 

— au burin, buriner; in Æx- 
Rfer stechen; to engrave in 
copper. 

— en Creux; vertiefte Figuren 
ausgraben; to deepen, to sink. 

—en épargney auf olsschritt- 
art stechen ; to reserve. 

— à l’eau-forte; cinatsens to 
etch. 

Graveur, m.: der Kupferste- 
cher, Stahlstecher, Stecher 
Engraver. 

— der Formstecher; Die-sinker, 
engraver. 

—, bain—, m.ı des Aetswasser; 
Etching liquor. 

— en bois; der Holsschneider; 
Wood-cutter, wood-engraver. 


dungseisen, Radirmesser, dis|— de cachet; der Stempel- 
abe es Scraper, scrap-| schneider, Petechaftstecher 
ing-knife, scratcher, cradie,| Stamp-cutter. 
seratching knife. — de caractéres; der Schrift- 
— (impr. ); Farbeisen, Schab-| schneider; Lotter-catter, form- 
eisen : Slice. cutter. 

-, räcloir, m. (mac); das|— sur métaux; der Metall- 
Kratseisen, die Kratse: Raker. | stecher : Eograver on metal. 
_ mm) die Zichklinge, | — de mann Mes; der Müns- 

. stempelschnetder Engravet 
— v. Crochet (métall.). of stamps or dies, 
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Graveur en musique; der 
Notenstechers Engraver of 
Fa . TER, 
— de poinçons: der Stempel- 
schacider: Eisenschneider 3 
Engraver of stamps. f 
— en taille-douce, au burin, 
chalcographe, m.; der Au 
erstecher, Metallstecher, 
adirer; Engraver on copper, 
chalcograpber. 
Gravier, m. (constr.); der Kies, 
rus, ies, grobe Sand; 
Gravel, coarse sand, grevel, 
grit-sand. 7 

—, gros sable, m., partie pier- 
reuse séparée par le lavage 
de celle que l’on fond, (m6- 
tall.); der Greie; Gravel. 

—ı Grand; Gravel. 

— calcaire; der Kelkkies ; Cal- 
careous gravel. 

Gravière, f. (agr.)1 die Fatter- 
wicken, die Line en; Vetch and 

Gravifique, (pbys.)) ech 
avi e, (pbys.); wer- 
wachend: Gravise. 

Gravimétrie, f. (méc.); dieGre- 

ee A Gee) ve 

vitation, Jf. ys.)1 
Schwerkraft: Gravitation, law 
of gravitation. | 

—, pesanteur universelle; die 
gegenseitige natärliche An- 
siehung ı Gravitation. 

— (méc.); der Druck, Zng eines 

wichts ; Gravitstion. 

Gravité, pesanteur, force 
de gravité, de compression 
JS. die Druckhraft, Schwer- 
kraft, Schwere: Gravity, force 
of gravity, of compressice, 
ponderosity. 

— vitale; die strebende Lebens- 
thatigkeit ; Vital gravity. 

Graviter, tendre} streben, an- 
streben, hinstreben, siehen, 
Schwerkraft haben; to gre- 
vitate. 

Gravoir, m.ı das Falseisen, 
Hoöhleisen, Groover. 

— (charr.); der Reifschlitser : 
Wheelwright’s hammer with s 
Bst face. 

— (lun.}: der Grabstichel; Grav- 
i ay graver. ” N 

— de forgeron r 
kammer, Zricheahammer, 
Marking-bammer. 

Gravois, m., décombres f. pl.ı 
das Gemäll, Rabbish. 

Gravure, f. (art); die Stecke- 
rei; Art of engraviug. 

—, estampe gravée f.3; de 
Stich, Schnitt; Eagraving, e®- 
graved plate. 

— (arch); leicht eingehauene 

ersierung ; Sculpture of little 
depth. 

— (cordona.); die Drahtrinne, 
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der Stichreifen; Groove round 
the sole. 

Gravure (org.)ı der Einschnitt 
an der Windlade; Notoh in 
the windchest of an organ. 

— en acier, en taille dure, 
(art); die Stohletecherei ; 
Steel-engraving. 

—suracier. en taille dure; 
der Stahlstich; Steel-engrav- 
ing, steel print. 

— l'aquatints; der Kupfer- 

Aqua- 


tinta. _ 
—en bois; derHolz:chnitt;Woed 
cat, wood engraving. 
—en bois, xylographie, f.; 
unset; Woed- 


stich in Tuschinanier ; 


die Holsschnrid 
eutting, 1ylograpby. 

— au burin; der Kupferstich 
in Nadelmanier: Siroke-en- 
graving,copper-plate engraving. 

—de cles, (0. d. car.); die 
Schrifteckneidekunst; Form- 
eutting. . een: 

— en caractères d'imprimerie; 
der Letternstich; Letter en- 
graving. : 

—en creuxs die Stempelschnei- 
dekunst, der Stempelechnitt ; 
Intaglio, die-einking, seal-en- 
graving. 

— en cuivre, en taille-douce; 
der Kup ferstich; Copper-plate, 


plate. 

— à l’eau-forte; der Aetsdruck, 
die Ra ng, die Aetsplatte, 
das Stahlätsen; Etchieg, steel- 


etching. 
— à l'eau-forte; das Aetzen, 
die Aetshunst, Radirkunst; 
Etching, art of otehing. 
ographique ; der photo- 
graphische Stahletich; Plate 
of steel engraved by means of 


hotogrspby. 

avant fa lettre; der Ab- 
drack vor der Schrift, Probe- 
ebdruck: Proof impression. 

— d'une lettres der Schalt 
einer Schrift; Cut of a letter. 

—s, magasin de—, m.; der 
Aunstverlag ı Print-shop. 

—s, marchand de—, m.; der 
Äunstverleger, Kansthandler; 
Print-seller. 

— sur métaux, die Metall- 
schneidekunst, Kagraving en 
metals. : 

— dela musique; des Noten- 
stechen; Engraving of music. 
— en mameére noire; die 

Kunst, Messotinte- 
manier ; Mezıotinto engraving. 

— en noir, die Schebemanier, 
Sehwarsstichkunst;  Mezso- 


téate. 

— en pierres fines, en creux; 
der Steinschnitt; Seal em 
graving. 
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Gravure sur pierre; die Stein-|Greffer, cire à 


sohneidekunst; Engraving on 


stone, N 

— pointillée; die Punktirma- 
ater; Dotting. 

— en lle doucs; die Ku- 
pferstechkunetz Copper-plate 
engraving. 

— au trait; der Kupferstich 
mit Schraffirmanier; Line 
engreving. 

Grecquage, m. (rel.); das Ein- 
ragen) Sawing cuts into the 


back. 

Grecque, f. (arch.); der griechi- 
sche ef ochene Sel Pret, 
fret-work. 

— (rel.)1 die Einschneidesäge ; 
Catting-sew. 

—s, Orner de — (arch.); mit 
gebrochenen Stäben versieren; 
to fret. 

Grecquer (rel.); einsägen, ein- 

1 mit er Ein- 
schneidestge einechneiden, 
mit glattem Räcken einbinden; 
to saw-bind, to cut, to saw the 
back. [Sawing. 

Gréçure, f. (rel.); der Kinsats; 

Greenockite, sulfure de cad- 
mium, m.; der Greenockit; 
Greenockite. 

Greffe, f.(hort.); das Pfropfen, 
Impfen: Graft, ingraftment. 
—à l'anglaise; Pfropfen mit 
dem Zünglein; Tongee-, whip- 
grafting. licati Pfro 

— par a ication; 

urch © da plackens Bea 
grafting. : 

— par approche, — d’Aiton; 

as Adbstugeln; Grafting by 
approach. 

—en courant, en écorce; 
Pfropfen in die Rinde; Berk 
grafting. 

~ Fe ni Gien te 

ropfen ı Crown grafting. 

— en croix; Propf ins Kreus; 
Cross grafting. 

—enécusson, par bo ons, 
à oeil poussant, à oeil dor- 
mant; das Augenpfropfen; 
Shield grafting, grafting by 
gems, budding. 

—, enter, mettre une —; ein 
Pfropfreis aufeetsen; 10 in- 
sert a greft. 

— en fente, par raneaux ou 
sor0ne ; das Pfropfen in den 
Spalt; Chink-, cleft-, shoulder 
grafting. : 

— en flûte, en sifflet, en an- 
ae en aueh 7 de 

ropjen mit der Ffrife, ine 
eae Flate grafting. 

—, lever une —; ein Pfropf- 
reis abnehmen; to take a graft 


from. [zen ; to graft. 
Greffer (hort.); pfropfen, pel- 


ed 
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Js das 
Pfropfwachs ; Grafting-wat. 
refloir, m.; das Pfropfmes- 
ser; Greftingknife. _ 
Grower eres, sole—, eoie non 
ouvrée, at die Gregeeide, 
rohe Seide, Rohseide; Raw 


— v. Drège, dreige. 
Gréger (fl.); mit dem Riffel- 
kamm abkänmen, riffeln; to 


tipple. 

Greillade, J. (méull.); Stand 
von geréstetem Ers; Dust of 
roasted ore. à 

Greisen, m., hyalomicte, f. 
Géol.) der isen, Granit 
ohne Feldspath ; Greisen. 

Grelassons, v. Gailleteries. 

Grélate, v. Gaillettes 

Gréle, grélette, v. 
plate (monn.). 

—, f. (tour.); die Elfenbeinra» 

, Feinraspel, der Licher; 
ne-cat rasp. 

Gréler, rubaner (cir.); Wachs 
bündern; to form wax into 
ribbons. 

—, greloner (peign.); dieKamm- 

ne mit dem Zieher aus- 


ouane 


echaben; to round off the tectb. 
Gréles, v. Gaillettes. | 
Greles, gorlet, m., pointe-et- 
tranche, f. (maç.); der Spits- 
hammer, erghammer, die 
Spitsflache, Steinaxt; Pick- 


axe, gurlet. 
Greloir, m. (eir.); die Sieb- 
Presse, Kornmaschine; Grain- 


ing-mill, sifting-press. 

Grélonner, v. Grener (eir.). 

Grelot, m. ; die Schelle; Bell, 
hawk's bell. 

Grenadière, bouche de mi- 
lieu, capucine du cintre, I. 
(arg.); der Mittelbund, Mit- 
telring, Warsenring, Riemen- 
bund; Second band, center- 
band, ring of the sling. 

— (péch.); £leines 
nets: Shrimp-net. 

Grenadille, bois de—; Grena- 
dillholz, rothee Ebenhols; Red 
ebooy, grenadille, granills. 

Grenadine, S.ı geköperter Sei- 
denseug ; Twilled silk fabric. 

Greunge de la griente, m. 
(po +); die Körnung des 

lverkuchene: Corning, grain- 
ing of the mill-cske. 

Grenaille, f., grain de métal, 
ms. a n, a- 

das Metallkorn, die Gr 
nalien, das gekörnte Metall, 
Meteliic grain, minute grains, 
granulsted metal. 

—, en —; gekorat; Granulated. 

—s de fer, f. pl; das Eisen- 
echrot; Small shot of iron. 

—s de plomihy f. pl: plomb de 
chaste m,3 der Schrot, Flin- 


nelen- 
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tenschrot, Hagels Shot, smallı Grenoir, égrenvir, m. (grav.); | Gres coquillier; der Muschel- 


shot. 

Grenaille de ecories, f. pl.ı 
das Schlackenklein; Slag-cobs. 

Grenaillement, m.; das 
kleinern ı Comminuting, tritu- 
rating. 

Grenailler, v. Graner. 

Grenat, m. (min.); der Granat, 
Grenat; Garnet, dodecahedral 
garnet. : 

— almandin, almandine, 
oriental, rouge; der edle, 
orientalische, rothe Granat, 
Karfunkel; Precious, oriental 
garnet. [garnet. 

— brun; der Rothhofit ; Brown 

— calcarıfere, v. Grossulaire. 

—, JAanx — ux e —, Mit 
der Granat flues; Valse garnet. 

— de fer et de chaux, v. Méla- 
nite. 

—s contenant du fer, mine 
de fer blanche en—, f.; die 
Eisengranaten; Ferriferous 
garnets, _ 

— magnésien, v. Pyrope. . 

Grenatis, ©. Granit à petits 
grains. À 

Grené,grenu,en grains,granu- 


leux ; igs Graoular, gra- 
nulsted, : 
Greneler, grener, grainer; 


körnen, graniren; to grain. 
— (corr.); Leder narben, narbig 
machen, to gtain leather. 
Grener (cir.) ; körnen ; to grain. 
— (grav.)3 rauh machen; to 
stipple. [grain. 
a eel körnen; to corn, to 
—, faire —, (magnın.); Seiden- 
würmereier bekommen; to ob- 
tein eggs. oer 
Grénetier, v. Grainetier. 
Grenétine, f.: der weisse 
durchsichtige Leim: Trans- 
patent gelatine (invented by 
Grenet). 
Grénetis, v. Crénelage. 
— m.ı das Krauscleisens Punch- 
eon, punch, milling-iron. 
Grenette, f. (poudr.); Pulver- 
körner die am Siebe hängen 
bleiben Graias of powder stick- 
ing on the sieve. 
Greneur,graineur,m.(magnan.); 
der Eïersächter sum Seiden- 
bax ; Silk ourserymaa. 
Grenier, m. (suer.); der Boden; 


Top rooms. 
— d’abondance; die Korn- 
kammer; etreidemaga- 


sén;Pablic granary,store-house. 
65 der Speicher, Korn- 
boden: Granary, corn-loft, corn- 
house. | Floft. 
— au foin; der Heuboden; Hay- 
—s, salé en —, (péch,); Aau- 
Senweiee elagesalsen; Salted 
ja heaps, 


. 


Sn 


r|—, moulin 


der Greinpunsen, granulirie 

Punsen ı Grain-puncheon, gra- 

aulated punch. 

uler, m. 

(poudr.)y diePu wersortirkam- 
mer, Grenulirmühle, das 
Körnhaus ; Corning bouse, se- 
phone ben: 

—, appareil de age, m. 
( cal r.); das Pulverkornsied, 

ie Pulverkdrnmaechine; Se- 
parating-sieve, granulatiog ma- 
chine. 

— à cribles; die Körnmaschine 
mit Sieben; Sieves and shaking- 
frame of the corning-house. 

— à cylindres cannelés; die 
Walsenkornmaschine;  Con- 
grevo's grasulation machine. 

— en fine; das Sieb für feines 
Geschätspuluer,  Feinsieb; 
Sieve for Ane gun-powder. 

— en guerre; Sieb für Ge 
sch&tspulver; Sieve for ord- 
nance-powder. 


sandstein, Shelly sandstone. 

éocéne; LEocensandeteing 
Eocene. 

— ferreuxs der eisenschäseige 
Sandstein; Iron sandstone. 

— feuilleté; der Sandschiafer s 
Follsted grit. 

— filtrant; der Filtrirsand- 
stein: Pilt gritstone. 

— flexible stique; der 
biegsame Sahdstein ; Piexible 
sandstone. : 

— d’ancienne formation, m., 
base morte rouge, f. (min.) 5 
Todtliegendes; Deads. 

— houiller; der Koklensand- 
stein ; Cosl-grit. 

— des houilleres; die Grau- 
wacke; Greywacke, grarwacke. 

— keuprique; die Keuper- 
bildung ; New red sandstone. 

— à lignite; der Braunkohlen- 
sandeiein; Brown coal-grit. 

— ınarneuxs der Mergelsund- 
stein; Marly sandstone. 


— en imine; Æornsieb (far|—ameule, v. Meulière de grès. 
Sprengpulver); Sieve for blast-| — de montagne; der Farben- 


ing-powder. 


— en superfine; Sieb für | — 


perfeines Geschätspulver 
Sieve for finest ordnance- 
powder. R 

Grenouille, v. Crapaudine 
(lwpr,, mach.). 

Grenouillère, f. (artif.); der 
Frosch Frog. 

Grenu; körnig, körnerig ı Gra- 
nular, corned, grained. | 

—, qui se Casse en grains; 
greapig; Granular. 

Grenure, f. (grav.); das Rauh- 
machen auhe, Granulirte 
einer Rupferplatte » Granu- 
liren ı SUppling. 
res, m.; die Sanderdes Sandy 
loam-eartb. 

—,— dur; der Sandstein; Sand- 
stone, grit-stone, gritty (ree- 
stone. | 

— à aiguiser; der Schleifstein; 
Sharp-grit. h 

—-céraine, poterie de —, f.; 
das Steinzeug,Steingut; Stone- 
ware. 

— argileoxs der Thonsand- 
stein; Argillaccous sand-stone 

— bigarré; der Buntsandstein, 
bunte Sandstein, New red sand- 
stone, variegated sandstone. 

— brun; das braune Steinseng; 
Brown ware. 

— calcareux; der kelkige Sand- 
stein ı Calcareous sandstone. 
—-céraines fins; feines weisece 
porcellanartig glasirtes Stein- 
acugs White stone-ware, white 
fint-ware, Queen’s ware, iron- 
stone or stone china glazed, dry 

bodies. . 


reibatein ı Grisding stone. 
af; der Pflasterstein von 
ontainebleau ; Foutsinebleas 

paving stone. 

= pif, grisard , m.s der Fox 
tainebleau Stein su hart sum 
Hauen; Fontainebleau atoasc 
too bard for cutting. 

— de Pirna; der Ketter; Piras 
eandstone. 

—, poterie de—, f.; dae Stein- 
geschirrs Gray-beard stone 
ware. 

— pouf; der Fontainebleau 

Stein a weich sum Pflastern: 

Fontainebleau stone too soft 

for paving. 

rtzeux: der Quarzsend- 
stein, Kieselsandstein ; Quartz 
sandstone. 

— réfractaire; der feurrbe- 
standige Sandstein; Refrac- 
tory grit. 

— rouges Rothsandstein, Roth- 
liegendes; Lower sew red sand- 
etone. 

— silicenx; der Kieseleand- 
stein ; Sandstone grit. 

— tacheté, bunter Sandstein, 
Vogelsandstein; Variegated 
sandstone. 

— vert; der Gränsand; Green 
sand. 

—, vieux — rouge; rother Ue- 
bergangestein ; Red trausitioa- 
stone. (stone-like. 

Gréseux) sandsteinartig; Sand- 

Grésier, m. ı der Sendsteinbre- 
cher; Quarry man (for sand- 


ne. 
Grésière, f.: der. Sandstein- 
éruch; Quarry. of- sandstone, 








GRE 


Grésil, groisi groisil, ms 
der Glasabfall, Glasbrocken, 
das Glasabschnitsel, Bruch- 
glas, Streuglas, Glasgriesig: 
Glas=-cattings. 

Gresiller; graupeln, griesela ; 
to gravulate. 

— (vitr.)y mit dem Krösel ab- 
brechen: to shape the edges of 


glass. : 

Grésoir, v. Cavoir (vitr.). 

Gresserie, f.ı der Sandstein- 
bruch, das Sandsteinlager:; 
Sandstone quarry, grit-quarry. 

—, vd. s-Céraine. 

— (constr.); die Sandsteinarbeit, 
das Sandsteinmauerwerk; Grit 
free stone, free-stone. 

—, ouvrage en m.; das 
Sandsteinmauerwerk;  Grit- 
walling, buildings of soft stone, 
sandstone walliog. 

ve, cessation de travaux, 
Sus die Arbeitseinstellung, der 
Strike; Tarn-oat, strike. 

—(mac.); der Mauerkies; Coarse 
sand of banks of rivers. 

—, faire —, se mettre en —; 
die Arbeit einstellen; to strike. 

Grèze, v, Grége. 

Grien, v. Grisou. 

Griffe, /.ı der Haken, die Klaue; 
Patte dé basé: tt 
— ede ase, . empatt@- 
rent, m. (arch.)3 dan Eck 
blatt, der Eckknorren, die 
Echrappe, der Eckknollen; 

Base edgo ornament. 

—, gächette, f. (arg.)ı der Ab- 
an Drücker, die Stange, 
Schlagetackfeder, Krappe; 
Tricker, sear, staple, catch. 

=, (arq.)3 die Nusskrappe; 
Swivel. 

— (bonn.); die Klemme; Jack. 

— (chap.); die Griffe; Griper. 


— 


— (comstr., mach.); die Adler 
sange, Teufels laue; Devil's 
elow. 


— (dor.)ı die Brunirsange; Burn- 
isbing tongs. 
— (forg.); die Sprenggabel; 
Lifting machine. 

— (grav.); die Rostrirfeder; 
Masic-pen, crow's foot. 

—(hydr.)s der Greifer, Kratzer; 
Catcber. 

— (impr.); der Namenstempel; 
Monogram, stamped signature. 

— (jacq.)5 das Hebzeug, der 
Messerkasten; Lifting bar, grif, 
lessh-boz. 

=, fermoir, m. (joaill.): das 
Haichen, Korn, die Klaue; 
Clasp, catch. 

— (foar.); die Schürgabel, der 
Klauengriff; Voker, take. 

— (maç.): der Rahrhaken; Rake 
for misiog concrete. 

— (ostU); der Drehhakenhebel, 
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Seitengriff des Hakens; Griffe, 
stamp, torning tool lever. 

Griffe (serr.); die Xlaue; Fang’ 

— de fer à cheval; der Grif 
am Hufeisen : Toe. , 

— dela noix de platine,(arq.); 
der Nusskrapfen, Nusshaken ; 
Hook on the tumbler of the 
lock. 

—s, Ouvrage A—, m.: falsche 

wwelen; Mock jewels. 

— du grand ressort, (arq.); der 
Krap fen, Krappen der Schlag- 
Seder; Rook of the main-spring. 

—s, f. pl: die Lahne des Ge- 
triebes ; Cog of wheels. 

—s, pl. (Qeur.); kleine Klauen 

r Kelchblatter; Small claws 
of the leaflets. 

Griffon, m. (tréf.)3 die Riffel- 
Seile; Riffer. paper: 

— (pap.); Greifpapier ı Griffon 

Grignard, m. (mag.); sehr har- 
ter Sandstein: Hard sandstone. 

— m., atalactite gypseuse, f.; 
der Gypasinter; Stalactical 


gypsum. 

Grigne, f. (boul.); der Borst, 
die Spalte; Split in bresd. 

— (chap.); Sehlerhaftes Korn; 
Unevenness ia felt. 

Grignons, m. pl. (huil.); die 
Oeltrester ; Olive busks. 

Grignotis, pointille, m. (erav.); 
die punktirte Arbeit, Zitter- 
stiche, das Hôckerichtes Dot- 
ting, dotted lines, etching, 
crispness. | 

Gril, m., grille, f.: der Rost; 
Grate, gridiron, 

— (bydr.); der Dock, die Werft; 
Dock, wharf, 
- grille, J. (dor.); das Ver 
goldgitier ; Grate, gridiron. 
— (grav.); das Warmgitter; 
Grate. | 

—, châssis du —, m.; die Rand- 
schwellen, Ortachwellen, 
Bortschwellen des Rosts; Et- 
terior sleepers of a grating. 

—, dedans du—, m.ı die In 
nenschwellen, Mittelschwel- 
len desRos!s; loterior sleepers 
of a grating. 

— du foyer; der Feuerrost; 
Fire-bar, . 

Grillage, treillis, treillage, 
risage, m.; das Bindwerk, 
Gitterwerk, Lattemwerk, Lat- 
tengitter ; La'tice, trellis. 

—; dos Drahtgitiers Wire laitice. 

—_ AT patina, m. pl, — 

e fondement, (ar:h ); das 

Grundlagerholzin den Grund- 
mauern, Rostwerk, Gitter- 
werk; Frame-grate,. frame 
upon piles for the support of a 
building, grating. gr loge, 

— (métal.); der Schrasen sum 
Aufstellen der Wesusbleche 


GRI 


behufs des Abtropfens; Grat- 
ine for tin-plates. 

Grillage, rôtissage, m.ı das 
Braten, Zuhrennen, Brennen, 
Rösten der Metallez Rosstiog, 
calcining, burning. Fsill. 

— (pont.); das Rostwerk; Mud- 

—, — des tissus, m.; das Sen- 
gen, Brennen ; Bingeing. 

—, aire de —, f. (métall.)5 der 
Röststadel; Place for roasting 
ore, roasting area. 

— des blettes; das Braten der 
Blatteln, des Scheibeneisens; 
Roasting of disks of pig-iron. 

— de bois, (constr.); der Hols- 
rost; Frame of timber. _ 

— de bois pour fondations: 
der Holsrost; Frame-grate. 

— de charpente, m., grille, f.: 
der Rost; Pilework. 

—, bien conduire un —; dea 
Rost recht fithren; to conduct 
well the roasting. 

—au cylindre,— à la piques 
die Cylindersengerei ; Siogeing 


of J inders, 

— définitifs das Garrösten; 
Finishing roasting. 

— entre-croise, (serr.); halbir- 
tes Gitter; Hall-grating. 

—en fil de fer; das Drahtgit- 
fer ı Wire-trellis, wire-work. 

— de la fonte; das Braten des 
Roheisens, Broiling, roasting 
of pig-iron. 

—, fourneau de—, m.(métall.)s 
der Kalcinirofen ; Calciner, 
— AU BAZ, gazage, m. (liss.); 

das Gasen; Gassing. 

— des hauts-fonrneanx ı das 
Rostschlagen beim IJochofens 
Grating, scaffoldiog a blast fur- 
nace. 

—, lieu du — m.s der Stadels 
Roasting place. 

= préliminaire; das Vorrostens 

reparatory roasting. 

— à la plaque, v. Grillage au 
cylindre. 

—, rôtissage en tas; das Rösten 
in Haufen, die Haufeurö- 
stung: Roasting in heaps. 

Grille, f., treillis, m. das 
Gitter, Gatter; Lattice, trele 
lis, trellice, grate, grating. 

— (arch.); dus Geatell eines Raa 
tafalkes; Pedestal of a cala- 
falco, 2 8 

uf grillage, gril, patin de 
charpente, m. (constr.); der 
Schwellrost; Timber platform, 
grating-foundation. 

—; aneinander hangende Zaine, 
so wie sieausdem Formiasten 
Anmonens Ingols attached to 
each other. 

—; der Brandrost, Fenerrost, 
Roars, Grate) Gre-grate, Gre 
gratiog, grating. 
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Grille (h. lisse): des Schnur- 
gitter; Cord lsttice. 

— das Zinngitter ; Tin-grate. 

— der Feuerheerd, Heerd, Ka- 
minros(; Hearth, inner-hearth. 

— (monn.); der Glührost; Grate. 

—ı dus Gitter; Grate, grating, 
railing, screen. 

— anglaise; der englische Rost; 

Iron grating, gratings. 

ouverte; r offene 

Rost; Bath stove. 

—. double—; das Gegengiiter ; 
Double grating. 

— économique (ouvr. mét.); 
dae Auffanggitter ; Collector. 

-- d'étang; der Teichrechen; 
Pond-grate. 

—de l’étrier; die Sohle, der 
Fuss, das Blatt des Steigha- 
gelss Bottom of » stirrup. 

—, cage, f., treillis de fené- 
tre, m.; das Fenstergitter; 
Window-grate, lattice. 

—, fermer avec une—j vergit- 
tern; to rail in. 

— à feu, du foyer; der Feuer- 
rost; Fire-grate. 

— de flammeches, (loc.); der 
Funkenrost, das Funkensieb; 
Cowl, sperk collector or pre- 
venter. | : 

—s. fournir, munir de— mit 
einem Rost verschen ; to grate. 

= fuinivore; der rauchverseh- 
rende Rost; Smoke-consuming 


Grate. = = 

-— à gradins, en escalier; der 
Trrppenrost; Graduated grate, 
grate with steps. 

= mobile,tournante, (m. vap.); 
der brwegliche,drehbare Rost; 
Movable, revolving, rotary grate. 

—, séparer par une— durch 
Gitter ahsondern ; to rail oT. 

Griller,(métall.); rösten; Calcin- 
ing, roasting. 

— (serr.); vergittern, begiltern ; 
to grate, to rail, to lattice. 

—, treillisser; gittern; to square. 

— joe sengen; to singe. 

— In inatte; Stein treiben; to 
roast the mat. 

— les mines; Rost brennen; 
to roast the ore. = 

Grilleur de minerai, m. der 
Erzröster ı Mine-burner. 

Grilloir, (métall.); die Röste, 
der Röstofen; Kiln for roast- 
ing ore, FCaviry. 

Grillot, m. (fer); die Hohlung s 

— das Drückwerkseug, die 
Stdsstanges Pressing tool, 
stake. 

Grimmer, (brod.); Arumpen; to 
form eramples across. 

Grimure, J.; die Krumpei 
Crumple. 

Grincer (tsill.); lose Naht 
haben; Loosely stitched. 
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Griot, v. Reconpe. 

Griotte, f.; roth- und braunge- 
eckter Marmors Red and 
rows specked marble. 

— du Languedoc: kirschrother 
Marmor; Cherry - coloured 
marble. . 

Griou, v. Grisou. 

Grippe, f. (pap.); der Einneh- 
mer; Guide. 

— de derrière, (psp.); die Hin- 
terstaude, der Hinterstander, 
Hintereinnehmer ; Back-gulde. 

— de devant, guide, m. (pap.); 
die Vorderstaude, der Vorder- 
stander, Vordereinnehmer ; 
Front-gulde. 

Cuppementer:t das Kreischen, 

dugreifen; Grinding of steps. 

Gripper, se—, se rétrécir, se 
retirer, rentrer dans le fou- 
lage, (drap.); einlaufen, vin- 
walken, einschrumpfen, eich 
krumpen ; to shrink. 

—,se—, (fond.); einschrumpfen; 
to shrink. 

— (mıch.); fressen, losreiben; 
to cut, to gripe, to rat. 

= v. Oxy 7 ee 
rıppure, f. (mach.) ie ge- 
fresvine le der Ries; Rat. 

Gris, m., couleur grise; das 
Grau, die grane Farbe; Grey. 

—, orné, (impr.); musirt; Plou- 
risbed, ornamented. 

— argentin, silbergras ; Silver 


grey. 

— bleu; #lsugrau; Livid. 

— bleuñtrey dlaulich-gran; 
Bluish-grey. a 

— bran, — de minime; dun- 
kelgrau; Dark-grey. 

— cendré; aschgrau; Asb-grey. 

— d'épine; grüngrau; Greeaish 


ercy. 

— de fer, m., couleur — de 
fer, teinte chalyhée, liqueur 
ferrineuse, f. (teint.); die £i- 
senschwärze ; Iron-liquor. 

— — ı eisengrau, Nagelfarbe; 
Nail-colour, iron-grey. 

— de lin, gridelin; rötklich 
blaugrau ; Gridelin. 

— de more; schwarsgrau; 
Dark-grey, olive. 

— perle; verigraus Shining 
whitisb grey. 

— pommelé; anfelgrau, schim- 
melfarben: Dappled, mottied 
grey. 

— de souris; mäusegran, Mau- 
sefarbe ; Mouse-grey. 

— tanné, (teint.); Sahlgrans 
ay, : 

—.tirer sur Je—, sur le grison; 
ins Graue fallen; to be greyish. 

— vapeur, (impr.); dampfgrauy 
Steam-grey. 

— verdûtre, glauque; gran- 
grau; Glaucous, greenish grey. 


GRO 


Grises, lettres—, 7. pl.: gross 
versierie nfan abnehoraben 
Large ornaments} initials. 

Grisard, v. Gres pif. 

Grisdtre, grisonnant; graulich 
Greyish. 

Griser, (chim.); abschicosen, 
verbleichen ; to turn grey. 

—, se décharger, se détendre, 
(teiut.); abschiessen,; to lose 
the colour, to come off, to furs 


grey. 

Grisoir, m. (verr.); das Be 
schneidemerser ; Catting-tool. 
Grisou, fen grison, brisoa, 
rieu, fen terrou, =. (mis.); 
as Grass echlagende 
Wetter inenfeuer, di 

t; Fire-damp. 

Grisonnant, v. Grisätre. 

Groisil, v. Grésil (verr.). 

Groison, m. (még.); des 
demehl, die Pergumentkreide 
Fine chalk powder. 

Gros, grossier; grob; Rough, 
coarse. 

— u. Drachine. 

—, pérat, m.,roche, f.ı die 
Stückkohle, Clod-coal. 

— (rel.); 16 Seiten von einen 
120 Bogen; Packet of 16 pages 
ja a 12mo sheet. 

— blanc ,m.(monleur); die Mas 
se aus Leim und Kreide; Write 
and glue mastic for modelliag. 

— blen; Streublas, 
Blausand; Coarsest sort of 
smalt, 7 

—-bout, sonche, pred d'un 
corps d'arbres; das Stemm- 
ende, der Arsch, das Stockende, 
Wurselende einee Baume; 
Butt-end of a tree-stem. 

— .canon, (impr.); die Missel, 
Grosscanon; Freuch-tanoe. 

— -donble canon, triple ce 
non, soixante - douze, 
(impr.); die Imperial, Nine 
lines pica. 

— -grain; der Grosgrain; Kiel 
of Gros des Indes with a threk 
cotton weft. 

——(rel.); dae Grosgrain Le 
der; Levant skin. 

— des Indes; IndischerSammet; 
Velvet like silk with two welts, 
one fine and the other thick. 

— de Naples; der Grosden» 
ples; Gros de Naples, tıfeta 
with a double warp and well. 

— noir, noirà la galle; schwer- 
echwars; Deep black. 

—, paragon, texte, m. (impr.): 

ie Tert, Secunda, Doppel- 
cicero; Double pica. 

— peint, (tap.); der Krewsstick 
mit Doppelfaden ; Cross stited 
witb double thread. 

—retrié, (pep.); grober Au» 
schuss: Coarse refuce paper. 
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Gros -romain, (impr.); die 
Grosromain, Tertia;, Great 
primer. 

— -syrup, ™.; der erste Syrup; 
Raw, first syrup. 

— -texte, m. (impr.); die fette 
Tert, Tertia; Large double 
small-pica. 

— de Tours, m.ı der Schwer- 
taffets Tours taffeta, 

— traits, m. pl.; die Schatten- 
atriche; Shade lines. 

Grosse, f., gros, m.; das Gross, 
Schock, 12 Dutsend; Gross, 
13 dozen, 

— anglaise, (éerit.); die grosse 
Schrift; Large band. 

— de fonte; Zypen far An- 
echlagsettel; Type for bills. 
— royale; grosses oder grobes 
Königsschrot ; Big shot. _ 
Grosserie, quincaillerie, tail- 
landerie J.; die Eisenwaaren; 
Iron ware, iros-mongery, bard- 
ware. coarse. 

Grossier, gros; 1 Rougb, 

Grossissement des lunettes, 
mi die Vergrösserung; Mag- 
uifyiug power. 

Grossulaire, grenat grossu- 
Jaire, calcarifere, m., wi- 
Inite, willonite, f. (minér.); 
der Grossular, falkgranat, 
Wiluitgranat: Grossular. 

Grouch). petit—, m.ı au epat 
nach der Druckerei besorgier 
Mrtikel; Article sent too late 
to the printer's office. 

Groupage, m. (ch. fer.); das 
Versandirecht; Making up 
parcels of several articles. 

Groupe, m. (impr.); die am 
Kopfe einer Spalte stehenden 
Buchstaben ; Letters beginn- 
ing an alinea., 

—, nid de ıninerai, m.; das 
Nest; Group of ore. : 
— de cristaux, v. Géode cris- 

tallifère. . on 

— métallique, minerai cristal- 
lisé, m.; die Ersdruse; Crystal- 
lized ore, ore in a group. 

Groupure, f. (tiss.); urrwickel- 
te Faden, Entasgied threads. 

Gruan, singe, m., grue, f.; der 
Affe, Kreushaspel; Windiass. 

— (boul.); die Grütze, der Gries; 
Grits, groats. 

—d’avoine; der Haferechleim; 


Gruel. 2 
— v. Grueä poincon. 
Grubber, v. Extirpatenr. 
Grue, soule, f.: die Wippe; 
(Windlass. 
.)s der Aufrichisug; 
— v. Cabre ss à 
—,gruau,m.(mac pire 
seine Krahn; ane, small 
ane. 
—~& axe tournante, — mobile; 
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der bewegliche Krahn; Ware- 
house crane. 

Grue-balance; der Wagekrahn, 
Weighing crane. 

— de chargement; der Lade- 
&rahn; Hoisting engine. 

— de fourneau, f., pivot, m. 
(min.); der Keffer; Pivot. 

= byareuliqne: Sf. (loc.)y der 
‘ asserkrahn ; ara crane. 

— à poincon, grue f., gruau, 
na «coperche; SJ. (méc.); der 
Tummelbsum, Krahn, Stan- 
derkraling Crane, crone, turn 


stile crane. 

— à poulies, f.s die Hebe- 
maschine, der Rollensug, das 
Hebeseug; Triangle with pul- 
lies. 

— roulante, locomobile; der 
verselsbare Krahn; Traveller, 
travelling, movable crane. 

~ tympan, (méc.); der 
Tretkrahn; Wheel-crane. 

— à vapeur; der Dampfkrahn; 
Stesm-crane. . 

pivot mobile; der 
ifkraka mit beweglichem 

en; Steam-crane with a 

“ movable pivot. 

— pour soulever les waggons, 

étransbordement des voi- 
tures; der Wagenaufsug; 
Waggon-hoist. 

Gruger, (marbre) 
Dampfhammer 
drive in holes 
the sculpture. 

Grame, /. (bois); berindetes un- 
behauenes Holz; Timber with 
the bark on. 

—, bois en, de—; das unbe- 

auene Hols; Uncleft timber 
with the bark on. 

Grumeau, m. (métall.)y der 
Knollen; Knot. 

Grune] , m. (tiss.)3 die Haber- 
kernbläthen ; Oat-meal. 

Gruineler, se—, s’engrumeler 
(cbim.); klümpern; to elod, 
to clot. [Grumons, clotty. 

Grumeleux, ( alt)! klümyerig: 

Grumelure, f.: Grübchen im 
pce oseenen Metall; Little 

oliow. 

Grumillon, m.s der Hammer- 
schlag; Scalea, particles of 
forged iron. 

Guédasse, f.; die Waidasche; 
Weed-ashes, _ te 

Guede, herbe Saint-Philippe. 
vouede, f. pastel normand 
m.; der Waid, normainische 
Waid; Dyer’s woad, norman 
woad. à à 

—, cuve à la—, de vouede; 
die Waidküpe; Woad-vai. 

— de la cinquième récolte; 
der Kempswaid; Woad of the 
Afth gathering. 


Dam 
Zap 


mit dem 
ehauen; to 
for sketching 
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Guéde, fleur de —, f. (teint.); 
die Waidblumenfarbe, Froth 
of woad. 

—s,monterles—; das Waidbad 
bereiten; 10 prepare the woad 
bath. 

Guéder; mit Waid farben: to 
woad, to prepare or dye with 
word. 

Guéderon, m, (teint.); der 
ee HS Woad-dyor. 

Guéer; Waeche abspulens to 
rinse linen. 

Guéret, m. (agr.); der gepflagte 
noch nicht ıugreäete Brach- 
acker, die Brache; Head-land. 

—s, relever les—, guéreter, 
(agr.); das Brachfeld umbre- 
chen; to grab up bead-land. 

Guéridon, m.; der Leuchter~ 
tisch, NP pie Gueridon. 

— (liss.)5 s Spultischchen, 
Spool-table. 

Guerite, f. (arch.); des Schau- 
thärmchen, der Luginsland, 
Auslug ı Barbacan, look-oat. 

—, lanterne f. (impr., d’6t.); die 
Laterne; Lantern, lanıborn, 
steam apparatus or chest for 
Gzing colours. 

— de garde, (ch. fer.) das 
Wachthauschens; Watch-box, 
pointsmaa’s box. 

Guétre, f.: die Gamasche; 
Gaiter. 

— v. Contre-fiche (charp.). 

—, grande—ı dus Beinleder; 
Legging, leggia. 

Guétron, m.; die kleine Gama- 
ache; Short gaiter. 

Guette, Jambourde, f., 

ointal, somınier, m. der 
ützbalken, die Windrispe, 
der Streckbalhen, das Sircbe 
band, Sturmband 3 Strat, sum- 
mer, girder. 

Guetton, m.; kleiner Streckbal- 
ken; Bridle. 2 

Gueulard, dame, f., orifice, 
m. (mötsll.); die Gicht, der 
Mund, Schlund, die Formöf- 
nungs Mouth, throat, furnace- 


P-. 

—, zuide-hors, m. (métall.); das 
Gichthaus ı Top of a furnace. 
Gueule, f.; der Kaminkelm; 

Chimney-top. 

— (arch.); das Walfsloch,Scher- 
loch; Swallow-tsil hole in a 
beam. _ 

— vu. Cymaise (arch.). 

ée, marcher à——, (foar.)s 

mit vollständig aufgesogenen 

Schutze arbeiten; 10 work all 

sluice-gates open. 

de croisée; das Wieder- 
schösschen; Second win, 
wicket. : 

— droite, v Cymaise droite. 

— droite; der Wulet der Joni- 


— 





GUE 


schen Säule, die Kehlleiste; 
Cyma recta. 





Eisensammeters; Scaly brown- 
iron, brown iron-froth. 


Gurule de four; der Ofen-| Guichet, m.ı das Bietfenster, 


schlund; Kiln-hole. | 
— de four, produire une 
elle ———; den Kokofen 
ut leiten, einen guten Gang 
Beben: to manage well the 
coke-furnace. Fdn four. 

— du fourneau, v Bouche 

— -de-loup; dir drehbare 
Knieröhres Revolving knecd 
chimney top. 

— -de-lonp, (men.); runde 
Hohlkehles Round rebate and 
groove. ; BA 

— de moule, lingotiere, f.; 
die Eingussröhre, der Ein- 
guse, Gusstrichter, Einguss- 
trichters Funnel, mouth of the 
ingot-mould. 5 R 

— renversée, cymaiselesbien- 
ne, f., talon, m. der verkehrt 
steigende Karnies, die Krhl- 
leiste, der Kehlstoss; Ogee, 
cyma reversa. : 

— rampante renversée, cy- 
Inaise renversée rampante, 
talon rainpant: die verkehrt 
Jallende Welle, Glockenleistes 
Bell-shaped mould, rampant 


ogee. 

Gueulette, f. (glac.); der Kühl- 
ofen, die hintere kleinere 
Mündung des Kahlofens; 
Mouth of the cooling-furnsce, 
little throat, 


Gueusat, gueuset, guensillon, 
m. (metall.); Keine Gans; 
Small pig. 


Gueuse, f. picot,m.: flämischer 
Wollenseug; Flemish woollen 
stuff. 

— die Eieengane 
Eisenklump, 
melted iron, pig, kontledge. 

—, fonte en sauınan, en gueu- 
se, f., saumon de fonte, m.; 

ax Blockeisen, Ganseisen, 
Floss, der Block, Salm, die 
Mulde; Pig ıron. 

— -mere, inaitre-calle; das 
Schaleneisen, Masselgraben- 
eisen ; Sow-iron, sow. 

Guesette, f. (cordonn.}; der 
Farbennapf, Farbenscherben: 
Small cup for red or black. 

Guhr, m. (mia.); die Guhr; 
Guhr. 

— (mın.)ı der Hader; Guhr, me- 
tal-earıh. 

— hlanc, craie conlante, f.: 

‘se Guhr:; White gubr. 
ré; graue Guhr; Groy 


Gans, der 
assel; Sow of 


manganèse, manga- 

oxydé inflammable 
tre, oxydé brun, oxy- 
19 terreux, sesquioxy= 
P manganese hydraté; 


der Schalter, das Guckfenster; 
Wicket. . 2 

— de fenêtre, chassis, petit 
battant m.; der kleine Flugel, 
das Schösschen; Little valve, 
wicket of a window. 

— de porte; die Einlassp forte, 
Thür im Thorwege, Schlupf- 
pfortes Wicket of a door. 

— d'une porte d’écluse: der 
Einlaes; Wicket of a sluice- 


gate. 

Guidanne, f. (liss.); die Er 
satskettenfüdens Supplemen- 
tary warp-threeds. 

Guide, f. (cart.); der Weiser; 
Mark for cutting, guide. 

—(fond.); das Richtmaas; Stand- 
ard, ruler. Guide. 

—(lam.); der Abetreifmeisrel; 

— (mach )3 die Fahrung, Lei- 
tung, der Lenker, die Füh- 
rungsstange ; Guide-rod, spin- 
die, guide. “ e 

—, glissoir, m., alissiére, f. 
mach.) } die Gradfahrung, 
arallelleitung; Guides, cross- 
head guides. 

— (sell.); der Zägel, das Leit- 
seil, der Leitriemen; Guide- 


cord. | 

—s, gid-rolls, (lem.); die 
Schnellwalsen; Gid-roils. 

_ v. Goppe de devant. 

— (mach. & coudre); der Führer, 
das Lineal; Guide, rale. 

— (sell.); der Zügel ; Rein. 

—-âne,m.(cout2li.);der Rimpler; 
Guide-saw. 

—-fne, m. (hori.)y der Bohr 
Aire Erelsjührer, die Esel» 

rücle ; Guide. R 
=, distributeur de la bobi- 
neuse; der Fadenleiter, Fa~- 
denführer, Weiser | Guide. 

— de la boîte à graisse (loc.); 
die Achsbüchsenführung 4 
Guide for aıle-boxeos. 

— .chaine, v. Détente (horl.). 

— du chässis, (sclerie)y der 

Gatterschenkel, Gatterstab, 

Saw-zuide, 

à coudre, à aller droit, 
(mach. à coudre); das Lineal; 
Rule. 7 

— -courroie (pour embrayage 
ou désembrayage), m.(tour.); 
der Riemenleiters Strap-guide. 

— des coussinets; das Acheen- 
blech, Azle-guard, horn-plate. 

— fil, m. (fil.); der Fadenlei- 
fers Thread-guide. 

—-hora, m. (métall.)s das Gicht- 
haus,derGichtthurm,Schacht- 
krans, die Kransplatie;. Top 
of a furnace. 

—, machineh—,f.; die Haschi- 
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ne mit grader Führung; Em 
gine with cross-head guides. 

Guide-inain; der Handleiter, 
Handführer ; Rand-geide. 

— à ouater, ouateur, m. (mach. 
à coudre}; der Watlirung füh- 
rer, das Wattirlineal; Wad- 
ding-rnle. 

— à ourler, (mach. à coudre): 
der Säumer ; Hemming-rule. 
— de parallélogramine; die 
Führungsstange dee Paralle- 
logramms; Back link, motion 
link, motion side-rod, parallel 

motion side-rod. 

—s d'un parallelogramme ar- 
ticulé, m, pl.ı die Führungs- 
stangen des beweglichen oder 
Watt'echen Parallelogramms: 
Guide-rods, parallel-rods , ra- 
dius-rods of the parallel! mo- 
tion. 

—s du té de Ja pompe à air; 


die Führungsstangen 
Luftpumpe; Ait-pump guide- 
rods. 


e rabot; der Anschlag, das 
Richthols, Leithols; Leader of 
a plane. 

— rope (aérostat); das Leitseilr 
Ben 

—s de sonnette, montants à 
coulisse, (constr.); die For 
derruthen einer Kunstramme; 
Guide-ports, leaders, uprights. 

— de sompapes die Veatilspia- 
del ı Valve spindle. 

—asoutacher, (mach. coudre} 
der Litzenaufnaher; Braiding, 

lacing, pipiog machine. 

— de Ia tise de tiroir, Goe.) 
die Führung der Schieber 
slange;: Stide-valve, rod-guide. 

—, cadre du tiroir, (loc.); der 
Schieberrahmen:Valve-backie, 
bridle of the slide. 

Guidon, m. (arq.); das vordere 
Absehen, die Mücke, das Korn; 
ee ee dh 

aime, prime, f. (iepr.}: 
der Lavine. Bletthater, ae 

Prime; Prima. 

— (min.)ı das Markseichen dee 
Ereganges; Mark of the vein. 

core m. (charp.); der 

echselbalken, Nichbathen, 

Trummbalken ; Tie-beam, 

joint-beam, trimmer. 

—, guignaux, m. pl.ı der Srick- 
balken im Dach switches den 
De Bouin Tie-pieces. 

Guignole, f, (movo.)1 AfAap- 
platte woran die frinen 
birplatten gehängt werden; 
Guignole. 

Guigue, f. (carr.); das Gig, der 
mA te MO Gig. 

Guil des 


wet, m. (men): 
löcheriehre ; Mortise-gauge. 


Streichmaas, ie 
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Guillage, m. (brase.): die Gak- 
rung des jungen Biere, das 
Auswerfen der Hefen; Work- 





ing. 

Guillaume, rabot feuilleret 
m. (men.)3 der Falshobel, 
Ocrthobel, Seitenkobel; Rebate- 
plane, rabbit-plane, rubbit- 


plane. 
—(poudr.); des Schrotsieb, erste 
örnsieb; Parchment-sieve, 

first sieve, first granulator. 

— canneler; der Riemen- 
hobel; Fluting-plane. 

— cintré; krummer Simshobel; 
Carved rabbet-plane. 

— de côté; settwarte schnei- 

dender Simshobel oder Fals- 

hobel, Wandhobel; Side re- 

bate-plane, side rabbil-plane. 
debout; der Harthobel, 

steile Simshobel, Plane for 

metals and herd wood, steep 

rebate plane (with a pitch of 


300), 

— droit; gerader Simshobel; 
Square rabbit plane. 

— « ee der Harthetel 

ce obel, charfhobel, 
Schrobhobel ; Jack-plane. 

— en fine (poudr.); das feine 
Schratsieb ; Pine granulator. 
— incliné, oblique: der schrä- 
ge Simshobel; Skew rebate- 

plane. 

— à onglet: der Gehrunge- 
hobel; Bevel-plane. 

— à plates-bandes. feuilleret, 
m.s der Orthobel, Simshobel, 
die Plattbank, der Platien- 
Aobel, Moulding-plane, side- 
üllister, 

— à recalerı der Schlicht- 
hobel, Glatthobel,; Smoothing 
plene. 

Guillemet, onglet, om. (impr.); 
das Are rene Gan- 
sefüsschen, Gänseauge, Hasen- 

rchen, Mückenfüsse: In- 
verted comma, sign of quota- 
tion. 

— de fin, (impr.); der Schluss- 
Rünsejuss ı Close. 

Guillemeter (impr.); mit An- 
führungszeichen versehen: 
to put into inverted, turned 
commas. 

— au long (impr.): den An- 
Jang mehrerer Zeilen mit 
lénjabrunerelchen versch 
en; to put lines into in- 
werted commas. 

Guiller (brass.); aufetoesen, 
Spundhefe aurwerfen; to fer- 
ment afresh. 

Guillocher; guillochiren, mit 
Kreislinien versehen; 10 guil- 
Joshee, to wave, to curve or 
engrave in waved lines, to 


me ie See 
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ngine-torn. 
Guillocher en or; mit ge- 
wundenen Zügen von Gold 
auslegen; to guilloshee with 


sold. _ 

Guillochis, m.: das Ge 
schlinge, der Kettenzug, die 
Guillochirung, guillochirte 
Arbeit, Guilloche, rose-engine 
pattero. 

Guilloire, cuve —, à fermen- 
tation f. (brass.); der Gähr- 
bottich, die Dose; Gyle-tun, 
working-square or tun. 

Guillotière, f.; der Hadern- 
schneider ; Rag-sifter and cut- 


ter. 

Guimbarde, f. (charr.); der 
Rollwagen, lockwagen; 
Sledge vehicle, cart on run- 


ners. 
— (men.) } der Grundhobel: 
Nuthhobel ı Router plane, old 
woman’s toôlb, plough-plane, 
routing plane. : 
Guimées, v. Etendoir (pap.). 
Guunpée, v. Doucine guim- 


Guinche, J. (cordonn.); das 
Glatthols, Putshols; Tool for 
polishing heels. 

Guinda, m.; die Tuchpresse; 
Cloth-press. 

Guindage, m. (mach.); das 
Aufwinden, Aufhissen; Hoist. 

— (pont.); das Rödeln, die Rs- 

slung Racking-down. 

Guindal, guindas, m. (mach.); 
die Haspelwelle, der Winde- 
Baum; Draw-beam, roller of 
a capstan or windlass. 

Guinde, f.: die Presse der 
Tuchscheerer; Cloth-shearer’s 
press. 

Guinder (méc.); aufhaspeln, 
aufwinden, aufhissen; to 
wind up, to weigh, to hoist. 

Gnindre,m.(charr.); das Sech- 

+ holz; Rest of the sock. 

—, v. Cainpane (fil.). 

—, v. Aspe-guindre. 

Guinée, f.; praparirtes Streich- 
leder ; Shamoyed ox-leather, 
Guingan, guingham, puin- 
aınp, m. (tiss.); der br 
am, die englische, scholtische 
oder wiener Leinwand ; Ging- 
ham, Bengal dors 

Guingois, m.s Schiefes, Ver- 
schrobenes, Ortschiefes, Ver- 
queres; Bovel, slope, askew, 
stent. 

Guinguet, m.ı der Guinget; 
Light camlot. 

Guinguin, m.; das Bodentafel- 
chen, Little square of a floor. 
Guipé, m. (brod.); die erhabene 
Gold- oder Silberetickerei; 

Guipé lace-work. 


Guiper (h. lisse); mit Seide 











— | a 


GYR 


weifen, a to whip 

about with silk. 

Guipoir, m. (pass.); der Stick 

akenı Tool for twisting 
fringes. 

— (h. lisse); der Durchsiehha- 
ken; Ribbon maker's tool. 
m. (corr.); der Schwö- 
Mop for patting 

hides in lime. 

— (pont.); der Theerquast, Kal- 

aterpinsels Tar-brush. 

Guipure, f. (b. lisse); &ber- 
sponnene Arbeit; Gaimp or 
gimp lace, vellum-lace. 

— d’Irlande; irische Spitzen ı 
Limerick lace. 

Guirlande, v. Feston (arch.). 

Guise, f.; die gusseiserne Form 
sum Stahigiessen; Small mould 
of cast-iron for steel. 

Gutta-percha, f.s die Gutte- 
percha; Gutts-percha. 

Guttulaire; tropfenfsrmigs 
Drop-shaped. 

Guyaquillite, f.; des Erdhars 
von Guyaquil ; Fossil resin of 
Guyaquil. : 

Gyınnodermes, raphides, m. 
gi kleine Nadelkrystalle; 

aphides. 





Guipon 
ved. 


dewedel: 


Gypse, pierre à plâtre, 
rue sulfatée f.; den Gips, 
Gyps; Gypsum, plaster of Paris, 
parget-sione. 

— cristallisé; die Gypedruse; 
Crystallized gypsum. 

— cuit, plâtre de Paris, m.; 
ebranater ps, Sparkalk; 
laster of Paris, bolled plaster. 

— cundiforne, spathique, en 
fer de lance, v. Sélénite. 

— fibrenx, chaux sulfaiée fi- 
breuse, f.ı der Fasergyps; 
Fibrous gypsum, onglish tale. 

— flexible, alun de plume 
(suifate de zinc), m.; Feder 
weiss, Federalaun, echwefel- 
saures Zink; Plame, plamose 
alam, striated gypsum. 

— Jlanelleux, spath gypsenx, 
m.; der Gypsepath; Gypseous 
spath, lamellar gypsum. 

— puant; der Gursleberstein; 

epatic gypsum. — 

— radié, m., inolithe, f.; der 
Inolith; Inolite, radiated gyp- 


sum. 

— spathique de Montmartre; 
der Gypekeil; Spathic gypsem 
of Montmartre. 

— strié, m.; die Gyperose; Stri- 
ated gypsum. 

Gypser; mit Gype übersichen, 
gypeen; to cover with plaster, 
to grout. 

Gypsenxi gypsartig; Gypseous. 

Gypsifere; gypshaltigs Contain- 
ing gypsum, gypsiferous. 

Gyrotrope, v. Commutateur. 





GUE 
schen Säule, die Kehlleiste; 
Cyma recta. 

Gurule de four; der Ofen- 
schlund; Kiln-hole. . 

vur, produire une 
belle — — —; den Kokofen 
eu leiten, einen guten Gang 

aben; to manage well the 
coke-furnace. [du four. 

— da fourneau, v Bouche 

— -de-loup; die drehbare 
Knieröhres Revolving kneed 
chimney top. 

— -deloup, (men.); runde 
Hohlkehles Round rebate and 
groove. . IR 

— de moule, lingotiere, S.; 
die Eingussröhre, der Ein- 
guss, Gasstrichter, Einguse- 
trichter; Funnel, mouth of the 
ingot-mould. . 

— renversée, cymaise lesbien- 
ne, J., talon, m.; der vertehrt 
steigende Karnies, die Krhl- 
leisıe, der Kehlstoss; Ogee, 
cyma reversa. 

— Taınpante renversée, cy- 
aise renversée rampante, 
talon rainpant: die verkehrt 
Jallende Welle, Glockenleiste; 
Bell-shaped mould, rampant 
ogee. 

Gueulette, f. (glace. der Kahl. 
ofen, die hintere klrinere 
Mündune des Rahlofens; 
Mouth of the coollns-furnsce, 


lille throat, 


— @ 


L.ensal, Znenget, mens lon. 


Pi, mein] a} Kleine teams; 
Small pig. 

Greuse f.,mcot.m.: Tämischer 
Welleoseng,; Flemish wocilen 
toi, E 

— lie Eirenranr, (rane der 
Eivenllump, Masrel; Sow of 
melled iron, pig, kontledse. 

— fonle en sauınnn, en zuen- 
Le, fl non de fonte, m, 
fae Dlocdersen tranrriara, 
Fans, der Blo 
iis de Pig ram 

— = mA re 
À rite 
Pirna; SOIT 

Gueselle, / 

Farkeanapt, F 

Small af 

Lilir, =. (min.)r ao 
(ou BF, 

—(mioh der Medien G 

— blanc, coe of 
weiter Le F 7 

— cendre; zreuj 


ae 
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Eisentammeters; Scaly brown- 
iron, browa iron-froth. 

Guichet, m.; das Bietfenster, 
der Schalter, das Guckfenster; 
Wicket. : 2 

— de fenêtre, chässis, petit 
battant m.; der kleine Fiugel, 
das Schisechen; Little valve, 
wicket of a window. 

— de porte; die Einlassp forte, 
Thür im Thorwege, Schlupf- 
Pfortes Wicket of a door. 

— d'une porte d’ecluse: der 
Einlass; Wicket of a sluice- 
gate. 

Guidanne, 
satskettenfäden; 
tary warp-threads. 

Guide, f. (cart.); der Weiser; 
Mark for cutting, guide. 

—(fond.); das Richtmeas ; Stand- 
ard, ruler. (Guide. 

—(lam.); der Abstreifmeissel ; 

— (mach )ı die Führung, Lei- 
tung, der Lenker, die Füh- 
rungssiange ; Guide-rod, spin- 
die. guide. es 

—, glissoir, m., elissière, f. 
(mach.)3 die Gradfährung, 
Parallelleitung: Guides, cross- 
head guides. 

— (sell.); der Zügel, das Leit- 
seil, der Leitriemenz Guide- 
cord. | 

—s, egid-rolle, (lem): die 
Scheel! lwaleen s Gid-ralte. 

— v, Grippe de devant. 

— (mach. à coodreh der ' 
das Lineal; Gode, na 

— (sell lt dr furel =i 

eh 


& t 


Supplemen- 





re. | Fr 
‘brdcles f 
=, distril 
neue 
deaf 


Gui 


— à ouater, ouateur, m. (mech, 


rods. —, 
— de rabot; der Anschio . 


— rope (sérostat} dar À 


GUI 


ne mit grader Führung: Er 

gi 2 with cross-hesd guides. 
e-main; der Handleite, 

Handführer : Hand-guide. 








à coudre); der Waltirung:fit- | ' 


rer, das Wattirlineal; Wit! - -- 

ding-rule. 2e: . 
— a ourler, (mach. à ooadre) 

der Sänmer : Hemmiog-role f is 
— de parallélogramme; : 

Führungsstange dee Pars 

logramms; Back link, u 

link, motion side-red, per En 


motion side-rod. 


. (tiss.); die Er-|—s d’un parallelogramme an 


ticule, m. pl; die Fähr = 
stangen des beweglichen». 
Watt'echen Pare'lelograd - 
Guide-rods, parallet-r01 
dius-rods of the peral! 
tion. 
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'k-pin. 

'echna- 

lie Ha- 

eichnel, 

rapping- 

fore-end 


essieu; 
- lech am 
- ‚en; Body- 
ter-end of 
ms, 

s de l'es- 
enkelblech; 
the inferior 


a du bout 
Unterschen- 
ende hölser- 
Linch-elout at 
wooden axlo- 


[ve de frotte- 
Achsenblech, 
‘ech, Einbinde- 
Achsenschiene; 
‘e clout, wrap- 
axlo-trees. 
de fenêtres, 
Forreiber, Fen- 
ramp-iron, turn- 





HAB 


H. 


Habillage, m. (cart.); das dus- 
malen, Buntmalen, Kolorirens 


Coloaring. 
— (chanvre); das Hecheln; 

_Hatebelling, 
—(comm.); das Einwickeln, der 


Einschlag ; Dressing up. 

— (corr.); dae Zurichten, Gar- 
machen; Dressing. 

— (core.); das Bündel von A 
Fellen ; Bundle of 24 skins. 

—, trousser, (cuis.); dae Ab- 
ziehen und Ausnehmen: Trass- 
ing, preperation, dressing. 

—(horl.); dieZesammenselzung; 
Arrangement, ütting. 

— (jard.); dae Beschneiden; 
Cutting, pruning. 

— (pot.); das Aneetsen ; Joiving | — 
(paris). 

_ dirais, ); das Zusammenkop- 
peln ı Conpling. 
abil teeny: m.s die Klei- 

der Anzug; Ciothes, | — 
ant i dress, attire. 

_ de cérémonie; der Gala-|— 
ansug, Gesellschaftsansug ; 
Gala dress, court-dress, even- 
ing dress. 

_ complets der Ansug von 
a is au Fuss; Suit of clo- 

es. suit. 
—, effets, pièces, JS. pl., ob- 
jets d’—, m. pl.; die Rlei-| — 
dungertuche Garderobe Wear- 
ing » 

PAT ARE kleiden, einwickeln 
(in Papier), to clothe, to 
wrep up. [to suit. 

_} kleiden, stehen, to become, 

—quelqu’un; férJemand arbei- 
ten; to make clothes for, to 
work for. 

— (agr.); hechelns to comb flax. 

— (bouch.)ı aasschlachiens to 
“eier, to gut. [to colour. 

— (cart.); koloriren, buntmalen; 

— (charb.); den Meiler bedecken; 
2 oe the charcoal pile with 


= “cale 3 aioe en (Hasen), 
ausnehmen (Ge fliigzel) ; to un- 
case, halk er to draw 
_f ouliry). 

ort.); beechneiden, etutsen; 

to cut, prune, 

— (pot.); behenkeln to furnish 
with a handle. 

— (tann.); surichten,gar machen; 


to dress, 
— (sner.); die Zuckerbrede ein- 
apieren ; 10 paper the suget- 
DnteR. [to set cards. 
ttss.); Kardatschen richten; 
illeur, v. Corroyenr. 
Habillot m. (train.); Kuppel- 


464 
hols wn Heth tn Coupling- 


wood ia rafts. 
Habillure, f. (treill.); die Zin- 
za, fung : Joint. 
Habitation, f. (arch.); das 
4 ER, die Bilder- 
blende ; Niche. 
Habits, m. pl.; die Kleidung, 


der Ansug; Wearing 2 parel. 
—, étoffe pour Jes TA des 
Kleiderstof, des Kleiderzeu 8 
Coating. 
Hablecourts, m. pl. m. pl.; der Dril- 
lich chaengs Table- 
ticken. 


Hachard, m.; der Schmiede- 
meissel, ‘das Schroteisen; Forg- 
oo chisel. 

e,f.ı des Beil, die Art; 
ne axe. 

— de charpentier; die Zimmer- 


art; Casnontsr s ate, 
ou dr s der Art- 
hieb; Are of an axe or 
hatchet. 
— -écorce, m.; das Rindenbeil; 
Berking-axe. 
orces ; die Rindeschneide; 
Bark-eutter. 
= grande = ag née à tran- 
hant cour . (ebarp.); des 


pans Retl: Ae 

—, large — de fer, (min.)5 des 
Le eeisen ; Broad iron axe, 

_- wes, m.; das Gemüse- 
hackmesser, Gemüsechackbeil; 
Chopper. 

inain; die Bankart, Hend- 
art; Bench-axe. 

— d'ouvrage; der Schiafer- 
schlage! ; Slater's hammer. 

— -paille, hachoir, ms die|— 
Häckselschneide, Häckesllade, 
Hackerlingebank, Fatter- | — 
schneide, Futterlade Chaff- 
cutter, peck baa Pan ted machine. 

u) JF. (min.); der Kuk- 

m, Kkühk kamm ; Holed axe. 

— à poing, hachereau 
chen, m. (men.); die Tisch- 
lerhaue, Tischlerhacke, das 
HandbeiliHacket,littie hatchet. 

— de tonnelier; die Krumm- 
haue : Barrel howel. 

Hacher  aufkratsen, serhachen, 
serschneidon ; to hatoh. 

— (dor.)ı haschiren, aufkratcen; 
to hatch. pe 

— (grav., joaill.); echraffiren; 
—, gratter, (grav.)ı gründen; 
to hatch. 

— (mac.); hier und da sum Be- 
wurf einkerben ; to cut io. 

— (men.); behauen, abstemmen: 
to chisel off. 

— une pierre; glatt behauen; 
to bew smooth. 

Machereau, v. Hache & poing. 

Hacheron, m. (forg.h das Sess- 
eisen ;, Cutler, smiling-obisel. 





- 


TD 


HAT 


Hachette, v. Aereau. 
Tarn dioBohnaxt, S&meolh- 


ef-a10 

— (charp.); der Beilhammer, 

a lurmige Hammer; Atre, 
Tkaife. 
er ws Hackmesser : Hacking- 

— courbe, herminette, eo. 

nette, Sf: (see. ve ah 

Dachsel, Dechse! 

Deissel, Dexel, ner die 

Krummhaue ; Creoked adze or 

addice, barre! howel. 

e fer à pince; der Kan- 
ne Kauchkamm; Picksıe. 
Hacheur, sa. (tise.); der Weli- 

hacker ; Wool-dresser. 

Hachoir, m. (agr.): des Haci- 
selmesser ; Chaff-culter. 

—; dus Burn Choppist- 
knife. tting-table. 

— (chand.); der er ren 
—, v. Billot Laat 

Hachon, v. Hache 

Hachette, FR u mA ); ) dns 

delbeil ’ eifenmesser, 
ra Lath-ouuier. 

Hachare, f. (dor.); die duf- 
Aratsung : ic 

_ Mn Js da: Schraffkrung; 

ch 

—s.f. le (dessin. ); die Schraf- 

gs Sectioning lines. 
—, contre —, — oroisée; die 
Kreusschr af firung F Cross 
batching. 

Hacon: en er ji Bobr- 
schlüssel für das Be aseuges 
Key for boring tools. . 

Haie, f. ; die 
guag, „der Zann; ü 
—, v. Age, arbre d'une char. 


rue. 

, mettre les briques en —; 
Te Ziegel zum Brennen oder 
Trocknen in Meiler seisen, den 
Sats machen; to clamp tbe 
bricks, to build the olamps. 
—, mettre les briques en — 
pour les sécher: die 
sum Trocknen aufschichten, 
auf Haage seisen ; to wall the 
bricks. 


— morte,sèches der todteZaan, 
Rathenzaun; Fence of rods. 

— de pieux; der Pfakisaaa; 
Paling, made hedge. 

— vive; die lebendige Hecke, 
der Heckensaun: Quicksei 
bedge or enclosure. 

Haine, v. Hamecon. 

Haire, f. (chim.); die Haer- 

che des Trichtere; Wair- 


—,drap en hairem.; das aw 
alkte Tuch ; Unmilled cleth. 
—, tondre en haire; das Se 
dantuch sum ersten Mal achee 
rea; First)shearin 
—, herre, taque de fond, f. 
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HAT 


der Hintersacken 
Recese- 


(métail.); 
eines Frischfeuers, 
plate, back-plate. 

Hairement, tondre en —, 
(drap.); sum ersten Male 
scheeren; First shearing. 

Halage, m.; das Schleppen 
Jreideln der Schiffe (auc 
Lohn dafür); Towage, towing. 

—(canaur) 3 dasZichen; Tracking. 

—, chemin de —, m.; der 
Schlepppfad, Taupfad, Trei- 
delpfad; Tow-patb, towing- 
path, track-road. 

—, cheville de —, f. (cord.); 
der Stift des Seilrades , Pivot 
of the wheel. 

—, corde de —, f.; die Tau- 
leine: Tow-line, tow-rope, tow- 
ing-rope. 

— à la cordelle; das Zichen 
auf Kanalrn: Tracking. 

Halde, f.(mio.); die Felshalde, 
Halde, Berghalde; Yeap of 
rocks, of rubbish. 

— (min.); der Gangabfall; 
Gobbing of the gangue. 

— de mınerais die Erzhalde, 
der Ershaufe, Heap of ores. 
Halement, m. (charp.); die 
Schlinge sum Aufrichen einer 

Last ; Koot for hoisting. 

Haler; anholen, aufhoien, ein- 
holen, heraujriehen; to track. 

— les jaitiers; Glaserden he- 
rausnehmen, die Schlacken ab- 
werfen, auf die Halde stare 
zen; lo take out the vitreous 
matters, to run off the scorise. 

Halinatron; dus Muanersals, 
Egyptische Natron; Egyptian 
soda. ; 

Halle, v. Galerie. 

4 (glac.); dus Ofenhane, die 

fenhalle ; Farnace-hall. 

— (marché); die Halle, das 
Kaufhaus, die Markthalle; 
Hall, market, market-place, 
markot-house. 

— (min.); die Halde, (tanbes Ge- 
stein an der Einfahrt einer 
Grube); Barrow. 

—y die Glashütte, Tafelglas- 
Sfabrik; Plate-glass manu- 
factory. a 

— aux chaudieres, (suer.); das 
Kesselhana;Hail forthe hoilers. 

—, hangar à ınurchandises, m. 
(ch. fer.); die Gaterhalle, der 
Gaterechuppen; Goods depot, 
station. 

— aux mélanges, (métall.); das 
Möllerhaur, der Motlerboden 
(sum Mischen der Erse); Ore- 
house. 

— A voyageurs, (ch. fer.); die 
Personenhalle, das arte- 
simmer, die Einsteighalle ; 
Waiting-room. 

Hallope, m. (pècb.); grosses 





STEP Reine Great drag-net. 

Halochunique; halochemisch ; 
Halochemic. 

Haloïde calcaire, m. (min.); die 
rohe Wand, Rohwand; Cal- 
careous, haloid. 

—s, sels —, m. pl.; die Haloid- 
salse ; Haloid saits. 

Haloir, m.; die Dörre, das 
Dörrhaus, die Hanfdarre; 
Hemp-kiln, drying-room. 

Halotechme, halurgie, f. 
(chim.); die Halotechnik, Sals- 
ehre, Salswirkerei, Sals- 
werkekunde; Preparation, ex- 
traction of salt. 

Halométrie, f.; die Halometrie, 
Salzgehalimessung;Halometry. 

Halotrie, v. Alun de plume. 

Halte! Zaupf! Halt! Stop! 

Haınninte,f. (min.); die Brech- 
stange ; Crow-bar. 

Hamans, m.; Jeiner weisser 
indischer Katltun;Indian calico. 

Haınbuurgeoise, f. (tiss.) ; Fe 
streifter beidecitiger Seiden- 
zeug; Striped silk stuff without 
wrong side. _ : 

Hamecon, haine, hain, m.; 
die Fischange!, der Angelha- 
kın : Fish-hook, hook. 

i v. en) at 
ampe, f.1 der Nchaft, Stiel, 
dis one, der Pinselstock, 
Pinselstirl; Wooden or ivory 
handle of tools, shank, shaft, 


staf, 
Hanche de chaudière, f. ; die 
Kesselwolbungs Swell, sweil- 


ne 

—s de la chèvre, f. 
montants, m. pl. die Schen- 
kel, Beine, das Beinpaar des 
Hebeseugs; Cheeks of à gin. 

— d’une colonne; die Ver. 
stärkung, Anschwellung; 
Swelling, entasis. 

— d'un vase; der Bodenrand, 
Ansatz: Bottom edge, border 

” of the hottom, reinforce. 

Hane, f. (magnan.); der mit 
Haidekraut besteckte Rahmen; 
Portable bedge for tables ja 
silk-narseries. 

Hangar, hangard, angar, m. 
(constr.); das Schürsdach, 
Schirmdach Nchauerdach, der 
Schauer, Schoppens Shelter, 
shed, coach- house. 

—; der Wagenschoppen: Shed, 
cart- house, cart-shed, cart- 
sb:de. F 

—, hutte, baraque de bourri- 

uet, f. (min.); die Kes, 
aue; Coe, sp cage. 

— des fosses d’épuisement, 
(min.); die Kunstkame; Shed 
of the drain-sumps. 

Hani, m. Gainers: der Hahn 
am Gewehr; Cock. 


pl., bras, 


Tolhausen, Dich. Techn. 
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Hanneton, soucis de —, m.pi. 
(pass.);Baschelfransen;Banch- 
fringes. 

Hansart, hansard , m.; die Si 
ge mit breitem Blatt, Schrot- 
sége; Saw with a broad and 
flexible blade. 

—: das sichelförmige Messer; 
Sickle-knife. 

Hanse, branche, f.; der Nadel- 
schaft, Schaft; Shaft, pin- 


“Copia der Schaft, Nad 
_ ing); der 1, Nadel- 
schaft. die Nadellänge, Spin- 
Pid on Shank. H 
appe, f. (const.); die Huspe 
Ba Krampe; Cramp. 





— 


iron, hasp. 
— (fond.); die Schnabelzange, 
iegeleange, Giesssunge, 


Schmelstiegelsange ; Cramp. 

— (forg.); der Kettenring: Ring 
of ' eins d lé 

—, plaque de garde. plique 
He frottement, f. (loch. voit. )9 
dae Achsenblech, Achsschen- 
kelblech, Einbindeblech, der 
Achsenatoss; Axle-guard, clout 
of the axle-tree. 

—(men.); die Zwinge, Leim- 
swinge; Cramp or press for 

laed boards. 

— à anneau, (voit.); die Ring- 
haspe, Ringkrampe, das Achs- 
schenkelblech mil ders äussern 
Achsschenkelringe; Linch- 
cloat end hoop, linch-boup at 
the end of wooden axle-tree 
arms. fgel: Forelock-pin. 

— de charrue; der Vorsteckne- 

— à crochet, (voit.)j die Ha- 
kenkrampe auf der Deichsel, 
der Schirrnagel; Wrapping- 
plate end hook on the fore-end 
of a pole. : 

— de dessous d’un essieu; 
das Unterschenke'blech am 
Stosse hölserner Achsen, Body- 
clout at the shoulder-end of 
wooden axle-tree arms. 

— pour le dessous de l'es- 
sieu; das Unterschenkelblech; 
Botiom-elout on the inferior 
side of axle-trees. 

_ pour le dessous du bout 

‘un essieu; das Unterschen- 
helblech am Liinsende hölser- 
ner Achsen, Linch-clout at 
the linch-end of wooden axle- 
tree arms. 

— d’essien, plaque de frotte- 


ment f.: das Achsenblech, 
Achsschenkelblech, Einbinde- 
blech, die Achsenschiene; 


Clout, azie-tree clout, wrap- 
piug-plate for axlo-trees. 
de portes. de fenétres, 
(men.)ı der Vorreiber, Fen- 
sterriegel; Cramp-iton, turo- 
buckle. 

30 . 


| — 


HAP 





Happe à virole de servante, 
v. Douille de servante. 
Happeloarde, v. Fluor. 

—, pâte de verre, f.: die Glas 

usse, Glaspasten; Pastes, a- 
mouses. 

— de Bristol, f.ı anechter Dia- 
mant von Bristol; Bristol 
stone. 

Ha pétnent, m.(minér.); das 

eben an der Zunge; Adhe- 
sion of minerals to the tongue. 

Happer à la bouche, (minér.); 
eich an die Zunge hängen; 
to stick to the tongue. 

Haquet, m. (voit.); der Stars 
karren, Blockwagen, Kipp- 
wagen; Dray, truck, open 


eart. 

—, bassicot, m. (ard.); der For. 
derungskasten; Hew lee cage, 

Haquetier, m. (csmionneur); der 
Ghrer, Kutscher eines Roll- 
wagens, Drayman, 

Harasse, f.(verc.); dieGlaskiste, 
der Korb; Square cage or ske- 
leton, skip for packing glass. 

Harcque, f., fourgon, tison- 
nier, m.: der Kohlenkranel, 
Scharhaken, das Schireisen; 
Coal-rake, coal-poker. 

Hard, m. (még.); das Ringetsen; 
Ring-iroa. 

Hardes, f. pl.ı die Kleidungs- 
stüucke, Sachen: Wearing ap- 
parel, clothes, vestment. 

Hardeau, m. (chsarp.); das Halt- 
seil (der Windmählenpresse); 
Rope, little gaggotband. 

Harder, ouvrir les peaux, les 
passer sur le hard; die Felle 
ausbrechen, stollen ; to soften. 

Harderie, f. (4mail.); Basisch 
echwefelsaurce isenoryd; 
Sulphate of iron. 

Hardilliers,m.p/.(iresse) (tap.); 
die Schafipfléckes Pins with 
a catch. { 

Harenzade, harenguiere, f.; 
das Häringsnets; Herriog-net. 

Harline, f. (chim.); eine Ärys- 
taliinenbstans in Meinkohlen; 
Crystallizable in 


coal. 

Harınaline, f.(chim.); das Har- 
malin; Harmalioe. 

Harman, drap fonlé m.; 
Haarmann ; Fulled cloth. 

Harmonicorde m.: das Har- 
monicho ; Harmonichord. 

Harınonie, proportion, symé 
trie, eurcthime, fs: das 
Ebenmaas: Symmetry, eurytb- 
wy, harmony, proportion. 

rnoaam, pelts orgue à 

as Harmoniam; 


anches m.; 
Harmenian., 
Harmophane, (verr.); mit eich t- 
arem Saum, mit sichtbaren 
Fugen; Harmophanous. 
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Harmotome, m., staurolithe 
hyacinthe cruciforme, St. 
minér.); der Harmotom, 
eusstein, Staurolitk, Har- 
motome, cross-stone. staurolite. 
—, macie, pierre de croix, f.; 





HAU 


Harpions, ge Seidenwé- 
mer die an Gattine krasi 
sind; Silk-worms tofected with 
gatline, 

Harpon, passe-partout, m., 
scie a deux mains, scie de 





der Kreusstein; Macle, cbias-| travers, f. die Quersäge, 
tolite. N Trecksäge,Schrer 
=; paratomer, ramido-| sage, Kiobensage; Cross-cat 
prismatiecher KupJerapath, saw. : 
ramidischer Schaumepath;|—, soie à refendre, scie de 
armotome. ecieur de long, f.ı die Ælob- 
Harnachement, m.; die Be-| sage, Klabeage, Langensage, 
schirrung, das Anschirren,| Bretsäge, Schälpsäges Pit 
Geschirr: Harnessing, horse-| saw, ripping-saw, cleave-sav, 
appointments. long saw. 
Harnacher, (sell.); aufschirrens | = (serr.); der Haspen, die Has- 
to hernese. pes Staple, clamp, elineb. 
Harnachenr, m. (soll.); der Ge-| — des poulieurs Fu 
schirrmacher,  Anschirrer,| schwans beim Blockmachar; 
Aufschirrer ; Harness-maker,| Blockmaker's whip-saw. 
man that hernesees. —s, assujettir, fixer avec des 
Hernais, ipement, m.| —7hespen; to cramp. 
(sell.); das erdegeschirr,| Harponner, (péch.); Aarpant 
Geschirr, Lederseugs Hat-| ren; to harpoon. fnier. 
ness-trappings, horse-trappings.| Harque, v. Fourgon, tison- 
— v. Corps (b. lisse). | Hart, f. (hydr.); die indeweide, 
—, équipage, m. remise, re-| Weide; Gad, withe, binder. 
misse f.(tiss.), das Geschirr,| —, harre, f. (peaum.); de 
Webergeschirr, Werk, Zeug,| eiserne Haken sum ken 


die Remise ; Tackle, mounting, 
berness. : : 

— d'arrière-main, de derrière, 
(sell.)y das Hintergeschirr, 
Stangengeschirr; Harness for 
the hind-part, wheel-barness. 

— d’avant-main, (sell.); des 
Vordergeschirr; Harness for 


the fore-part. 

— à colliers, à l’allemande; 
das Kummigeschirr; Collar- 
harness, 

—, double, (métall.) das Ge 
schirr sum Betreiben der 
seba'ge; Motor of bellows. 

—, fabricant de—, m.; der Ge- 
schirrmacher; Harness-maker. 

—, corps du métier a la tire; 
der Harnisch des Zugstuhls; 
Harness of a draw-loom. 

— à poitrails; das Sielenge- 
ke » Brustblettgeschirr, 
Breast-barness. 

Harnard, m.; die Oellade, Oel- 
kniepresse: Oil-press, knee- 
press, kauckle-joint-press. 

Harpe, pierre d’attente, Phe 
harpon, wy, (mag) der Zahn- 
stein, die V. ang; Tooth- 
ing-stone. 

—s, f. pl. (mag.)ı die stehende 
Versahnnng ; Toothiog. 

— de fer, harpon, (coastr ): die 
Echechiene, der Gahe'anter, 
Miclanter, dee Ectband; 

Aa;te-iron. 


Harper, hachebacher, (bro4.): 
Schattenstiche machen; Loat 
silk <tiiches for imitating plaits 
er shades, 





der Haute; Bent iron pis for 
stretching skins. 

Hart-flose, v. Fonte blanche, 
fer dur. 

Harviau, m. (péch.); die Nets 
schleifes Slip-knot of a vet. 
Hassart, m.; das Rundbeil (mit 

bogenförmiger Schneide); Cir- 

enlar batebet. = = =| 
Hatchetine, v. Suif minéral. 
Hätde, f. (serr.); die sweimel 

rechtwinkelig gebogene Stan- 


e; Knce-bar. 
le ui telet, m., hätelette, f.(cuis.h 


die Rostschnittchen ; Pritter. 

— (tiss.); dae Spiceschen des 
Seidenwebstuhls; Pin of the 
silk-loom. 

en: m. Be ee gr 

efferte, gesalsene erée- 

ioe Schveinelebers aittet 
Pig’s liver seasoned and roasted. 

Hatier, contre-hitier m, 
(enis.); der Bratbeck, Feuer 
bock; Spit-rest. 

— v. Chenet. 

Häture, f. (serr.); der Sperr- 
haken: Raised triangular plate 

Hauban, m. (mac.); dat Rae 
seil, tsei Lenkseil, 
Schwenkseil, Schwaungseil; 


Gay. 
— de bau de force, (bat. vap.); 


der Ver der Maschine 
balken ı Besw-tie, brace. 

—dec inde, (bat. vap.) 
die einwend,; Fenael- 
shroud. 





HAU 


rouge de manganèse, m.; 
der Hausmannit, Glansbraun- 
eteins Black manganese ore. 

Hausse, visière, f. (arq.); das 
Visir, hintere Abschen, der 
Stockel; Back sight, breech- 
sight, folding sight, leaf sight. 

— (carr.); die Hinterachsschale, 
der Bockacheschemrl (am 
Hintergestelle des Wagens) ; 
Hiad-bolster. 

— (cordonn.); der Hiaterfleck ; 
Heel-pieec. 

—, (men.); der Trager, Un- 
tersats, die Stütse; Support. 
— (brass., teint.); der Kupfer- 
mat cr Ban dee Fasses; 

eposit of copper. 

— (ping); der Nadelechaft; 
Shaft. 

—, taquon. m. (impr.); der Bo- 
den, die Unterlage des Press- 
deckels; Bearer, overlay, frisk- 
et-shoet. 

—sa, f. pl. (bydr.); bewegliche 


Schutsbreter ; Movable wickets 
in a Glood- gate. 
— (luth.); Frosch am Vio- 


linbogen; Lower part of the 
flddie-stick. . 

— (métall.); die sweite Schicht 
eines Reverberirofens: Second 
layer of a reverberating-furn- 
ace. 

— ae) das Hölschen auf den 

ägern der Zettelbaume oder 
Anschweifrollen ; Pege on the 
bearers of the warp-beam. 

— automobile, (digue); das au- 
tomatische Schütsenthors Sell- 
acting sbutter. 

— de Save tte | die Keile welche 
das K ebelbret in die 
Höhe heben; Wedges to raise 
the stays. | 

— de cassin, (tiss.); die An- 
sälss am Ti elbret des Rol- 
lendachs; Annex of the pulley- 


box. 3 

—, bordure d'une chaudière, 
JF. (sucr.)s die Brasse; Border, 
mat-ring, rest of the basin. 

—-col,m. (sell., vêtement); der 
obere Theil des Kummets, 
Ringkragen (der Offisiere); 
Top of collars. 

— fixe, (arq.); das Standvisir, 
Vordervisir, die Mücke, Fore- 
a he Mate 

=— glissante, (arq.); die hintere 

ufsaisstange mit Schieber; 
Tangent sliding scale. 

—s, mettre des— à, (impr.); 
unterlegen am Pressdeckel; 
to overlay. 

—— mobile, (digue); das drehen- 
de Schätsenthor, der beweg- 

diche Schätse ; Shutter turning 

on a movable centre. 


Hausseau, housssau m.;, die] — fourneau 
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grosse Stecknadel; Large pin. 

Hausser, (orf.); ausweiten und 
zugleich austiefen ; 10 widen 
and deepen. 

= (pot.); die gleiche Dicke ge- 
ben; to give an even thickness 
to a dish. 

—, élever les eaux, (hydr.); 

Wasser anstauen; 10 pen, 
to stem, to dam ap the water. 

—, lever un fardenu; heben, 
a inden; to hoist, to heave. 

—, élever une muraille; eine 
Mauer erhöhen; to heighten, 
to raise a wall. 

— la vanne, lever Jes écluses, 
lâcher l’eau sur les roues, 
(moul.); das Wasser enschü- 
Isen; to raise the water and let 
it fall on the wheels. 

Hauseet, m. (coutell.); das Hol» 
stück am Schleifbret; Support 
of the horse. 

Haussoirs, m. pl., vanne, pale, 
soupente, f., lancoir, m. 
(bydr.); der Schuts, des Schuts 
brets Flood-gate, paddle-door, 
sluice, shuttle. 

Haut, en—, en contre-—; seit 
wärts oben; A little side-ways 
above. 

—, en—, vers la surface, (min.)} 
JSiretenweise; Towards the sur- 
face, upwards, 

— de la branche d'un mors; 
das Obergestell, der Oberarm; 
top-cheek of bit, upper end of 
cheek-bit. — 

— de casse, m. (impr.); der Ka- 
pitalkasten; Upper case. 

— de chausses, m.; die Ani 
hosen; Breeches, small clothes, 
trunk hose. 

—e, couleur—,f.(teint.); grelle, 
oran Farbe; Striking co- 
our. 

Hautefine, f.: feine Handwolle, 
Fine wool drawn out by hand, 
(Berlin wool). ‘ 

Haute-futaie, v. Futaie. 

Haute-lisse, haute-lice, a 
(tiss.); die hochschaftige Ta- 
pete, (Wandteppich); Tapestry 
with high-warp. 

— -lisse ; hochschäftig ; With a 
high warp. | 

— -lisse, métier A—, m.ı der 
Hochechaftetukl; High-warp 
loom. | 

— -pression, f. (m. vap.); der 

ochdruck, Ueberdruck; 
Higb-pressure. 

Haut-fournenu, fourneau à 

fusion m.s der Flossofen, 
ochofen, Flussofen, Ge 
blaseofen, Stichofen, Eisen- 
hochofen, Schachtofen: Blast- 
farnace, blowing-furnace, high- 

furnace, flowing-furnace. 
coke; der 





HAU 
Koakshochofen, Cokehochofen 
Coke blast-furnace, coke {fron 
furnace. — 

Haut - relief, relief entier, 
plein-reliet das Hochre- 

ief, die hocherhabene Arbeit; 
High-relief, alto relievo. 

Hauteur, élévation > Jt die 
egy Height, altitude, eleva- 
tion. 

—d’appui, (constr.); die Brust- 
höhe; Breast-height. 

— de la barrette, (m.vap.)ı die 
Hohe der Deckfläche, Depth 
of the vaive. 

— de chute, (méc.); die Fall- 
höhe ; Height of fall. 

— de la chute d'eau, charge 
d'eau, f.(hydr.); das Gefälle, 
die Druckhöhe des Wassers; 
Height, head of water, fall. 

— sous C eche, montée 
d’unarc, d'une voûte der 
Pfeil, die Pfeilhöhe, der Bo- 
genstich; Height, pitch, rise of 
an arch. 

= d hoch; High. 

— de l’eau, f., niveau, m. 
(hydr.); der asserstand, die 
asserlinie; Level-line, head 
of water, depth of the water. 

— d’eau requise dans le canal 
d'un moulin; die Aiche;Wa- 
ter-gauge. à 

— d’eau marquée, étiage m.; 
das Wasserstandsseichen; Wa- 
ter mark. 

—, différente — de denx en- 
droits; die Abwage; Mutual 
difference of a depth and a 
height, relative altitude. 

— du jour, (constr.); die Lich- 
tenhöhe ; Height of the day. 

— des lettres (impr.); die Höhe 
der Schriften ; Wood-eut. 

— à laquelle s'élèvent les 
marteaux à briser le mine- 
rai; der Pochhub; Lift of the 
mallet. 

—, de méine—; gleichhoch; 
Of equal height. 

—, mettre a néine —}; gleich- 
hoch füllen; Filling at equal 
heights. — 

— de l’orifice, (m. vap.); die 
Hohe der Oc ffinung ı Dopth of 
the port. _ 

— en papier, (impr.); die 
Schrijthöhe, Papierhôhe; 
Height of letters. 

— de remou, (hydr.); die Stau- 
hohe; Height of swell. 

— du tiroir, (m6e.); die Schie- 
berbreite; Breadth of theslide. 

Haiiyne gp temarne; J.: das 
Natronhatyin, Nasean; Ger- 
man bauyine. 

— d’Italie, lathialithe, f.; das 
Kalihaüyin, ) der) Latialith ; 
Latialite, hauyine of Italy. 


30° 
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Havage, houage, m. (min.); der 
Schramberg,die weiche Letten- 
schicht; Argillous stratam. 

Haveau, havenet, m. (saun.)s 
die Schaufel sum Ebenen; 
Salter’s rake (or shovel). 

Havelée, f. (saun.); die Furche 
im Krystallisirungebett; Ridge. 

Haver, (mio.); die Arbeit vor 
dem Streb, Kohlengewinnung 
mil Keilhaue und Rivelaine; 
A local mode of coal-mining. 

Haveron, m. (sgr.)ı der Flug-, 
Rauh-, Windhafer; Wild oats. 

Havet, m. (ard., clout.); der Zi- 
senhaken ; Hook. 

— (drap.)ı der Kleber; Tenter- 
book 


Havir, (boul.); von aussen ver- 
brennen; to be burat on the 

Hevaefjordite, f., oligoola 

vnefjordite, f., oligoclase 
N base de chaux, m. (miner.); 
der Hafnefjordit, Kalk-Oli- 
goclas ; Hafneljordite. 
Havre-sac, ın.; der Tornister ; 
Kospsack. 

- -sac, havresat,m.( forg.); der 
Hammerechlag , Schiniedesin- 
fer; Rich bamerslag from near 
the anvil, iron-scales. 

ge bretelles de—, bras- 
sieres, f. pl.; die Tragerie- 
men ; Slings, knapsack slings. 

Havresse, havrıeau, m.-(min.); 
die Ketlhaue; Wedge- pick, 
mattock. 

Hayer, (agr.); einkecken:; to 

er in. fs der H 
ayesénite, f.: der esenit, 
Hudroberssalcit. Hayasine. 

Hayette, f. (agr.); kleine Hacke 

fer Hecken ; Hoe for hedges. 
ayon, m. die vordere oder 
hintere Wand eines Leiterwa- 
gens, Karrens, etc.; Front or 
teil of a waggon. 

Hayve, f. (serr.); der seitliche 
Vorsprung am Schlüsselbart, 
der vorstehende Bart; Project- 


ing bit. 

Héberge, f. (arch.); der Gipfel 
des niedrigsten von sweien an 
einander stossenden Häusern; 
Point of juncture in a building 
with different heights. 

Heberger la snuire, (sal.); die 
Gradirpfanne mit asser 
versehen, to furnish the gra- 
duation-pan with water. 

Hébétine, v. Willemite. 

Hébichet, m. (sucr.); das Rohr- 
Kar Sieve. 

Heche, f. (agr.); das Wagenlei. 
terbret, agenseitenbrets 
Staff-side of a plougb. 

Hectagone, hectagune; Aun- 
derteckig; Hectagonal. 

Hectograinme, m ; das Hekto- 
gramm ; Hoctogramm. 
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Heotolitre, m.s das Hektoliter; 
Hectolitre. 

Hectometre, m.; der Hekto- 
meter; Hectometer, 

Hédenbergite , f.; der Heden- 
bergit, kalk- und eisenhaltige 
Pyroxen; Hedenbergite, black, 
basaltic augite. 

Hélice, spirale f.; die Schne- 
chenlinie, Schnirkellinie, 
ea Spiral line, 


corne de bélier, f. 
ie schnrckenfsrmigen 


—, en hél ) de 
vis, helicoide, helicoidal ; 
schraubenfürmig, die Schrau- 
benflache; Screw-shaped , he- 
licoïdal, helicoïdic, helical. 

— de la peigneuse; die Kamm- 
schrauber Comb-screw, gill- 
screw. _ 

— Propulerre | die Archimedi- 
eche Schraube, Treibschrau- 
be ; Archimedean screw, scrow- 


propellor. _ 

Héliochromie, f.; die Helio- 
chromie, Darstellung des far- 
bigen Sonnenspectrums; Helio- 
chromie process. 

Héliographie, f.; die Helio- 
graphie, Graviren durch Phu- 


tographie; Hellographic en- 
raving. : 
Héliolithe, m., pierre du s0- 


leil, f.; der Sonnenstein; Sun- 
stone. 7 

Héliostat, porte-lumière, ra. 
(opt.); der Heliostat; Helio- 
stat. 

Héliotrope,m.(min.); der grüne 
Jaspie pat rothen Fiekens 
Blood-stone. 

—,(phys.); der Heliotrop: Helio- 
trope (reflector). 

Helmintholithe, m. (minér.); 
der Wurmstein ; Helmintolite. 

Héinachate, f.; rothaderiger 
Achat; Red-veined agate. 

Heinapheine, f. (chim.); das 
Hamaphäin : Hewmapheine. 

Hemaline, es substance tinc- 
toriale du bois de Cam- 
pêche, hématoxyline, f.; 
das Blutroth, der Farbestoff 
des Blutholzes, des Cam- 
peschenholses, das Hämatin; 
Heematin, haematosin, baems- 
toxylin. 

Hematite, v. Fer oxydé. | 

— rubrique, pierre sanguine, 

.; der Blutstein, rothe Ocher; 
Red chalk, blood-stone. 

— brune; der Braunrisenstein; 

rt abe iron-ore, browa haema- 
e. 
— brune écailleuse; das Eisen- 


HER 


samıneters; Scaly brown iros- 
ore, brows iron froth. 

Hématite glohulaire; die £i- 
sennüsses Globular blood 
stones, haematites containing 
ferruginous parts. 

— rouge; der Rotheisensteia, 
Blutsteins Red iron-ore. 

Héinatoïde, v. Hyacinthe de 
Compostelle. 

Hématosine, v. Hématine. 

Héinatoxyline, v. Hématine. 

Hémicycle, demi m 
(arcb.h der Halbcirkel; Hemi- 
cycle. 3 

—, concainération, f.; die Bo- 
genrandung, o 
sum Gewölbebau; Hemicyele. 

— (théât.); das Amphitheater ; 
Amphitheatre. 

Hémithrène, f. (mieér.); der 

emithren, amphibothaltige 
en es ER 

Héinitnglyphe, m. (arch.); 
halbe Dreischlits, Hemitri- 
glyph; Hemitriglypbe. 

— v. Eudécagone. . 

Hépatite, Pa) hépatique, 

«+ der Hepatit, retein; 
Hepatite, levor-stone. 
Heptaèdre, m.; der Sieb 
ächner ; Heptahodran. 
eptagone; das Siebrneck, 
Stebenseit ¢ Heptagon. 

—, beptangulaire: siebemeckig: 

ea pferde 
erbe, J. (agr.): as schräge 
‘ier pe sieve. 

— Saınt-Philippe, e, f. 
pastels m.; ae aid; Dyers 
woad. 

— aux tanneurs; der Gerdes. 
sumsch ; Tauner's samech. 

— aux teinturiers, v. 
des teinturiers. 

Herber; auf dem Grease bles 
chen; to bleach on the eraas. 
Herberie, f.; die Wackeklei 
che; Place for bleaching war. 

Herbon, v. Boutoir (corr.). 

Herbue, v. Arbne, erbue. 

Hercheur, m. (min.); der Schlep- 
per, Fördermann; 
trammer, railer. 

Héridelle, f. (ard.): die schms- 
le Schieferplatte; Narrow siais 
for towers. 

Hérisser, (mac.); dewerfen, br 
rappen, verpulsen ; to ester. 

Hisuson: m, (card.); un 1 
Läufer, die Stachel 20; 
Carding-roller, urchin. 

—, étoile, f. (méc.); das Red 
mit spitzen Zähnen, Sterared, 
Stirnrad, Zahnrad, Spernrad; 
Star-wheel, canting - wheel, 
toothed wheel, curb-wheel, 
wheel for ondiess chain, ceg- 
wheel, spur-wheel, sper-gear. 

~,roue dentée droite /.; dem 
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Stirarad , Spornrad ; Cylindri- Merpais , 
ratse 


cal wheel, right wheel, spur- 
wheel, spur-gear. 

Hérisson m. (moal.); das Zap- 
Senrad; Cog-wheel, (with the 
pias on the outside). 

— (méc.), des Kammrad; 
Tumbler. fli Niag-chaft. 

— (pap.); die Hebewelle; Lifter, 

— (pap.); der Lumpencylinder; 
naswbenl, sprocket, sprocket- 


wheel. 

— de cété, m.,rone dechamp, 
roue à couronne, f., (m6c.); 
das Kronrad, ammrad ; 
Contract wheel, crown-wheel, 
face-wheel, cog-wheel. 

— d'entrée, v. Cylindre d’en- 
tree (cord.). 

—, nourrisseur, (cord.); die Bin- 
siekwalse, Einlasewalse ; 
Feeding-roller. _ 

—, poser des bri en—; 

auersiegel sinnenartig auf 
die Maner setsen ; to pinnacle 
pg tear) ple Bac 

— de roue arr.); der Bec 
eines Rades, Redbock; Speech, 
stock of a wheel. 

Héritier, m.; epits zulaufendes 
Stack ; Pointed piece. 

Herman, v. Lainage en her- 


nan. 

Hermétique ; kermetisch , lnft- 
dicht; Hermetic, hermetical, 
close, air-tight, air-proof. 

—, fermeture—, f.; vollkom- 
mener Verschluss; Hermetic 
closure. 

—, colonne— f.; die Säule mit 
Hermeskopf; Column with a 


bust. 

Hermétiquement; Iuftdicht, 
hermetisch; Air-tight, herme- 
tically. © 

—, ferner —,(chim.); suschmel- 
sen ; to close hermetically. 

Hermine, f.; des Hermelin; 
Ermine. 

Herminer; mit Hermelin bese- 
tsen oder füttern ; to line with 
ermine, to ormine. _ 

Herminetie, v. Erminette. 

—, dresser le bois à l'—, trous- 
8 er le bois; das Hols 

düchseln, deisselu; to tub the 


Hernas, hernas a bras, à main, 
m. (min.); der Haspel; Whim. 
— à chevaux, machine à mo- 
lette, f. (mia.); der Pferde- 
spel; Engine, whim worked 
y horses. . 
Hernetine, plombine, f., mé- 
tier a sankice ‚m. (iad.)s die 
Druckmaschine mit Reltaf- 
walsen; Sarface-printing ma- 
mére banda des 
. re, bandage—, m.; 
Bruchband ; Truss. 





eve 
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m. (métall.); die 
sum Entleeren der Ti 
els Metallic brash for clear 
ng the crucibles. 
Herre, v. Haire (métail.). 
Hereage, m. (agr.); das Eggen; 
Herrowing, dray-harrowing. 
Herse, f. (constr.) ; des Racket; 
Eociosure of pales. 

— (agr.); die Egge, der Igel; 
Harrow. 

— (charp.)ı der Musterriss eines 
Dachatubls; Patiernofa rafter. 

— (église); der Teneberleuchter; 
Herse, hearse, herce, 

— (tann.); der Schlichtrahmen ; 
of hg pliner j er 
— de la croupe, (charp.); der 

Kreusbalker. im achwerk 
eines viereckigen Gebände- 
körper:: Cross-bean. 
—, grande —, — à mottes de 
terre; dirSchollenegge: Break. 
— roulante, norvégienne, die 
Rollegge, Norwegtoche Egge: 
Revolving, rotary, Norwegian 
arrow. [harrow. 
— asemer; die Drillegge; Drill- 
— à tranchants; die Meeser- 
egge; Harrow with cutters. 
Herser, passer la herse cur.....5 
egren to harrow. 
Hessonite, m. (minér.}h der 
Kaneelstein ; Hessonite. 
Heterodrome, levier — m.; 
der sweiarmige Hebel; Lever 
of the first order. 
Hétérodynamique, (méc.); he- 
terodynamisch ; Heterody- 


namic. 
Hétérogène, (phys.); keterogen, 
ungleichartig; Heteregeneous. 
—, v. Die arate. 
Hétérogénéité, F. (phys.); die 
Ungleichertigkrit: Heteroge- 
neity, heterogeneousnesa, 
Hêtre, foutean trace m., 
hétraie, f.: die Buche, das 
Buchenhols;Beech,beech-tree. 
Heulandite,stilbite f.(mintr.): 
der Heulandit, Stilbit, Blatter- 
seoliths Heulandite, foliated 


aoolite. 

Heure de chauffe, de chauffée, 
f. (w. vap.)ı die Heisstunde; 
Healing or Gring time. 

— de repos; die Liegestunde ; 
Hour of rest. 

—s en sus, f. pl.; die Ertra- 
stunden; Afler-, over-hours, 
over-time. ; 

Heats m.(constr.); der Buckel, 
höchste Theil eines Bogens, 
einer Brüche; Back of a bridge. 

— (gaz); der Röhrenbduckel; 
Part of a pipe higher thaa its 
level of issue. 

Heurter la cuve, (teint.); die 

Oberfltche des Bades schnell 
und gewaltsam bis auf den 
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Boden der Küpe treiben; to 
stir up the vat from top to 
bottom. [Sattel; Bed. 
Heurtoir, m. (f. d. car.)ı 
— (mach.); die Nase, Knagge, 
der Anlauf; Catch, tappet, soe: 
— d'une voie de garage, (ch. 
fer.); der Stossapparat eines 


Nebenstranges ; Stationary 
buffer. 

— d'une écluse; die Korbeele, 
Schlagschwelle: Mitre-sill, 


clap-sill, threshold’s branch. 
— de porte, ınarteau, m. + der 
Klopfer. Thirklopfer, Klos fe 
ring, Fallkleben; Koocker, 
rapper, door-rapper. : 
Heuse, soupape d'ascension, 
J., soulier da siphon, talon 
du siphon, m.; der Pum 
schuk, Pumpenstöckel, das 
Pumpenhers, die Aufsteige- 
klappe, der Sauger, Grund- 
ventilsits; Suction-valve, up- 
struke valve, upper box of a 
amp, piston, bucket, pump- 
x and spear. 
Heve, f. (min.); das Tagewerk 
der Hauer; Day-work of a mi- 


per. 

Hévéène. m. (chim.): das He- 
ween; Hevecne, oily substance 
in distilled caoutchouc. 


Hexacycle, à six roues, (loc.); 
ser s With six wheels. 
Hexaédre, cube, m.ı der Seche- 


achner; Hexahedron. 
exaédrique 3 sechsseitig ; He- 
xahedral. 

Hexagone, ™.; das Sechsseit, 
Sechseck ; Hexagon. 

—}; sechseckig ; Six-anglod, si 
pioned, roso-head. 

Hexastyle, (arch.); sechssäulig; 
heen he N : 

Hie, v. Demoiselle, hie. 

jun mouton, MM. aonnette, 
batte, .; der Rammblock, 
Stampfklots; Punch, rammer, 
ram-block, commander, driver 
of a pile engine. - 

—, mouton, m., sonnette, f.; 
die Pfahlramme; Monkey, pilo- 
driver. : 

ietzkopf ; ed 

— à nain, demoiselle, f. 5 die 
Erdstampfe, andramme, 
Jungfer, Hoya, Heye, Stich 
ramme, der Besetsschlägels 
Earth-rammer, beetle, paver’s 
beetle. 

Hiement, m. (mach.); das Änar- 
ren, ischen, Knirschen; 
Grating, creaking. 

Hier, piloter, enfoncer des 
pilotis avec le ınoutons 
einrammeln, einrammen; to 
ram in, to pile. 

— (mach.), ren; to creak. 

\ 
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Hiéraci . (minér.); der Ha- 
Pire FA Falkenstein, Hie- 


racites. 

Hierchage, m. (min.); die Far- 
derstrecke ı ,OfGng, gallery for 
removing the mining. 

Hiercheur, v. Hercheur. 

Hilarant, gas— ın.; des Lustges; 
Laughing, exhilarating gas. 

Hip olithe, f. (minér.); der 

Pferdestein; Hippolite. 

Hıppurste, m. (chim.); das 
hippursaure Sals; Hippurate. 

Hırcıne, f.(chim.); des Hircins 
Hireine. 

Hirondelle.rondelle, f.(voit.); 
das Stossblech ; Washer. 

Hisingérite, thraulite, f. ; der 
Hisingerit, Vhraulith, Hisio- 
gerite, thraulite. 

Hısser, vider, (méc.); auf- 
siehen, ainwinden; to heave 
up, to hoist. 

—, monter, (charp.); aufhöhren; 
to hoist, to wind up. 

Hivernage,m.(agr.); die Ueber- 
winterung; Keeping through 
the wiuter, hibernation, hye- 
mation. 

— (agr.); die Winterbestallung: 
Winter-fallowing. 

Hiverner, (agr.); überwintern; 
to winter, to keep through the 
winter. 

— (agr.); Winterbestellenz to 
winter-fallow. 

Hoche, f.: die Schaufeletitse, 
der Tritt; Thread of a spade. 

—, v. Coche (charp.). 

— (coutell.); der Einschnitt; 


Sloping. 
Hocher, (eostell.); einkerben, 
Einschnittemachen; toindent, 
a @. Der 
ochet, m. (agr.); der Spaten 
ür leichte EN Spade for 


ight soil. 

—; die Kohlenform, Form sum 
Backen desSteinhohlenstaubee; 
Mould for coal cakes. 

Hochette, f. (mac.)ı der Ham- 
mer; Hammer. 

Hodometre, v. Compte-pas. 

Hollandaise, machine pour 
puiser de l'eau, f. (méc.); 
die Hangeschaufel, Hollan- 
derin; Tide-mill, scoop, bucket 
pump wheel driven by wind. 

Hollande, v. Brique & four. 

Hollandé, m.; fester Battist , 
Strong cambrio, 

Hollander, (plumes à écrire); 
Schraibfedern, Gansekiele sie- 
hen, entfetien und härten: to 
dress quills, to dutch, half 


elarify. 
Hollans, (tiss.); der flandrische 
Battiet ; a kind of cambric. 
Holométre, uv. Altimetre. 
Homme à la fouille,terrassier, 


28. 
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m. (géod.); der Gewinner; 
otter. . 2 

Homme à tablier, ouvrier m.ı 
der Handwerker, Arbeiter: 
Apronman. 

— m. sentinelle d’une trompe, 
JS. (m6e.); die Windröhre, Alt- 
conduct of a trompe. 

— de peine; der Hausknecht, 
Handlanger, Dienstmann ; 
Porter, journey-man. 

Homınee, f. (min.); dae Ta 
mahl, Tagewerk; Daywo 
task, à 

— racoourcie, f. (min.); die 
Pose, e, Pause; Short task. 

Homocentrique, v. Concen- 


tnque. L 
Homogène, maori) von 
gleicher Bildung, gleichartig, 


gleichförmig t Homogeneous, 

omogeneal, uniform. 

Homogénéité, f.; die Gleich- 
artigheit, durchgängige 
Gleichheit, Zusammenkörig- 
keit, (auch Gleichbrechbar- 
keit von einfarbigem Licht); 
Homogeneousness, homoge- 
nealness. 

_ dee Re » J. (pot.); die 
Gleic migkeit ı Homogene- 
ouscess, _ 

Hongroierie,f.ı dieungarische 
Lederbereitung, Weissgarbe- 
reitung ı Tanyard for the ma- 
nufacture of Hungery leather, 
(also trade). . 

Hongroyeur, hongrieur, m.; 
der Ungarischlederbereiter ; 
Tanner of Hungary leather. 

Honguette, f. (seulpt.); das 
Breileisen ; Broach-chisel. 

Honorable, colonne —, f. 
(arcb.): die Denksäule; Co- 
lumen in commemoration of ...., 
(commemoration column, com- 
memorative column). 

Hoguette, f. (sculpt.); der 

eiesels Sculptor’s chisel. 

Hordéine, f. (chim.); das Her- 
dein, der Gerstensto f'; Bor- 
deine. | 

Horgne nivean, m.; die Grund- 
strecke; Level, water-level. 

— vallée, (min.): die abfallende 
Diagonale; Sloping diagonal- 
drift. 

Horizon, m. (g60d.); Hangen- 
des; Roof. 

—, étage, m. (min.); die Sohle, 
Bausohle ; Level, sole. 

Horizontal, (min.); ebensohlig, 
s6hlig, wagerecht, wasser- 
pass, wasserrecht, Horizontal. 

Horloge, f.; die Uhr, Thurm- 
uhr: Clock, tower-clock. 

>, cage d’—, f.ı der Uhr 

asten, dasUhrgahäuse; Clock- 
came, 

—, démonter une — eine Uhr 
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aus einander legen; to take a 
clock to pieces. 

Horloge détraquée ; die un 
richtige Uhr; Clock out ef 


crier. 


—, l'— dort: die Uhr stockt, 
steht atill: the clock stops. 

— électriques die elektrische 
Uhr; Electrical clock. 

— à longitudes, v. Chrono- 


Ineirm, 

— ınarine, v. Chronomètre. 

—, monter une —, monter, re 
monter une montre; saf- 
siehen; to wind up. 

= oids; die Gewichtukr y 
Weight-moved elock. 

—1 à plus de trois roues, f. pl. 
übersetzte Uhren: Clocks with 
more than three wheels. 

dule qui marche pen- 
dant vingt-quatre heures; 
die Uhr, die A Stunden geht: 
Day clock. 

— de sable, clepsydre f.; dis 
Sanduhr: Hour-glass. [dial 

— solaire; die Sonnenuhr; Sua- 

— stellaire; die Sternuhr, Pe- 
lareterauhr ; Stellar dial. 

Horloger, m.; der Uhrmacher, 

Arzusammensetzer,  Regu- 
lirers Clock and watch-maker. 
rossier; der Grossuhrme- 

cher, Thurmuhrmacher 3 

Wholesale watch-maker. __ 

petit; 


our les montres en 

r Uhrmacher für Taschen- 
uhren, Kleinuhrmacher; 
Watch-maker. 

— pendulier; der Stutzahrme- 
cher; Table-clock maker, time- 
piece maker, 

Horlopene J. mouvement, 
m.; rwerk; Clock-work. 

—; die Uhrmacherei, Ukrms- 
cherkunat; Clock end watch- 
making. 

Hornblende, ». Amphibole. 

—noire,v. Anthracite fibreux. 

Hornian, loup, m. (métall.); 
der Eisenklumpen der sich im 
Ofen bildet; Coagulated lemp 
of iron formed in the furnace. 

Hors d'eau; nicht wagereckt, 
nichteshlig, nicht wasser pass; 
Unievelled. 

— l'eau, (tann.)ı (reckens Dry. 

— feu, (métall.); saltliegends 
Stopped. 

— feu, mettre—, (métall.); axe 
blasen, niederblasen s to blow 
down, to blow out, to stop the 
furnace. 

— d'œuvre, m. (arch.); der dane 
bau, Anwurf; Outwork, out- 
house. [Side-aish. 

— d'œuvre; das Nebengericht ¢ 

— -d'œuvre, hors œuvre, 
(Goatll.)s )( angefesst; Ua- 
mousted. 
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den, verkragen ; to jet out. 

— d'œuvre en caille, m., 
chambre en saillie, f.; die 
Erkerstube, das Erkersimmer; 
Jet-room, protruding room. 

—, être — de pas, (tiss.); einen 
Salschen Sprung machen, den 
Faden überhäpfen: to miss 
the thread. 

Horticulteur, m.; eer Kunst- 
gértner; Horticulior. 

Horticulture, f.; der Garten- 
bau, die Kunetgürtnereis Hor- 
ticalture. | 

—, exposition d'—, f.; Ausstel- 

ung von Gartenerzeugnissen; 

Horticultural exposition. 

—, société d'—, f.ı die Gar 
tenbaugesellechaft; Horticul- 


tural society. 

Hotte, f.ı die Butte, Hotte, 
Æôtse, der Tragkorb, die Kie- 
pe, der Lum enkorb, Lum- 
pensack, Packhkorb; Scuttle, 
dosse 


Fr. 
— (constr.); dae Regenbehält- 
mises Sink in the pe of a 


funael., 

=, corbeille f. (min.); der Erd- 
korb, Minenkorb ı Ore-basket, 
miner’s basket. : 

—, manteau de cheminée, m.; 
aor Banenjang, Rauchmantel, 
Kaminkals, aminschurs, 
Schurs, die Kutte; Chimney 
Sue, chimney hood, funnel, 
wanile, basket. 

— à draguer, (hydr.}; der Bag- 
gereimer; Becket. 

—, fausse—; der blinde Essen- 

korfı Dead chimney-hesd. 

—en tôle; der Baggerkasten 
Sheet-iroe bucket. 

Hottée, f.ı ein Tragkord voll; 
Bask 


m.ı der Gartenkorb; 
Garden-basket. 

Hotteur, m.; der Korb-, But- 
tenträger ı Basket-carrier. 

Hotteux, m. (min )ı der schwe- 
re Fanstel zum Linkeilen der 
Kohle; Hammer used in col- 
lieries. . 

Houage, houement, m. (agr.); 
des Umhacken; Hoeing. 

— (drap.)) das Spülen; Scouring. 

—, haoris, haorie, sous-ch 
vement, m. (min.)ı der Aus- 

ram, das Schrammittel, 

die Schrambank, die Schrem- 


berge; Treacb-work. 

— du flon: die Gangrlänge, 
Erstreckung de anges; 
Length of the lode. 


Houblon; der Herden: Hops. 


—, four &—, m.ı der Trocken- 


H Ppa 
Lire one die opfen- 
stange; Mop pole. 
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garden, hop-yard. 

Houe, pioche, f., hoyau, m. 
(age.); die Hacke, Haue, der 
Karst ; Hoe, matiock. 

— (charp.); der Säge, Zimmer- 
bock; ares: oche, f 
—, f..pio, hoyau,m., pioche, f.; 
LPS , Keret PReilhaue 
Erdhaue, Picke, Pickhacke, 
Pickel, Pick, pickaze, pike, 

pick-point. 

—, houille, (pot.); der Rührha- 

en, das rscheit, Glusur- 
Kudel s Pallet, 

— fendue, a cheval, (agr.); die 
Klauenhacke, Kartoffelhacke; 
Horse-hoe. [Forked hoe. 

— fourchue; die Zinkenhacke; 

Hower, (agr.);}umhacken; to hoe. 

—, rinoer, (drap.); abwaschen, 
ebflauen, spülen; te scour, to 
wash, [Hoeing. 

Houerie, f. (agr.); dae Hacken: 

Houette, f. (agr.); die kleine 
Hacke; Swall hoe. 

Houguette, v. Honguette. 

Houillage, m. (métall.); die 
Einwirkung der Steinkohlen 
auf das Eisen: Effect produced 
on fron by coal. 

Houille, v. Charbon de terre. 

— v. Houe (pot.). 

— alumineuse, f.; die alaun- 
haltigeBraunkohle, der 4laun- 
sats, die Thonerde haltende 
Steinkohle: Aluminous pit-cosi 
or brown-coal. 

—bacillaire: die Stangenkohle, 
der sténgelige Anthracit 5 Co- 
lamnar anthracite, coal. 

— brune, f., lignite, m.; das 
Lignit, die Braunkohle; Lig- 
nite, brown coal. 

— collante, grasse, & coke 
boursouflé; die Backkohle; 
Caking coal, smithy, forge-coal. 

— compacte, — grasse à Jon- 

ue Ramme, — Kilkennyı 

ie Kännelkohle, Seste dichte 

Steinkohles Cannel coal, par- 

nn splint-coal, chandle- 
cos L) 

—, couche de—; das Kohlenla- 
ger, Koklenbetts Coal-bed, 
coel seam, coal stratum. 

— en cubes, cubique; die ke 
bische Steinkohle, re 
le, kleine Stückkohle, Nusskoh- 
le: Cubical coal. 

—, déchargeur de=, m.; der 
Kohlenträger ı Coal whipper. 
—, dépôt, entrepôt de—, m.ı 

das Kohlenlager, Kohlen- 
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werft: Coal-wharf, coal store. 


Houille tante, — luisante, 
— sèche, f.: die Glanskohle, 
Sandkohle; Glance-coal, an- 
thracite, kilkenny coal, blind, 
malting, stone coal. 

—, exploiter une mine de—; 

ohlenbergwerk ausben- 
ten ; 10 work a coal-mine. 

— d’engrais; Schweafelkohle; 
Salphurous coal. 

—,exploiter la—; Kohien gra- 

en, hauen ı to dig, cut coal. 

—, extraction de la—, f.; die 
Kohlenförderung ; Coal-draw- 
ing. | oliated coal. 

— feuilletée; die Blatterkohle; 

— finınbante, flaınbart, m.ı die 
Flammkohle: Iafammable 
coal, open-burning coal, rough 
coal, 

— à longue flamme; die Hoch- 
flammhokle;Free-buraing coal. 

— de Forbanehill (en Écosse), 
d'Australie; die gelbe Kohle; 
Forbenebill coal, Australian 


L 
ode forge, de inaréchal ; die 
Schmiedekohie; Smith coel. 


— fuliginense; die Ausskohle; 
Earthy pit-coal, sot-coal. 

— forte brülant sans flamme: 
etarke Glühkohlen; Splint coal, 
strong siow-burning coal. 

—, gisement de—, m.; das Koh- 
lenbett; Coal deposit. 

— grasse,collante; dieSchmied- 

Ale; Smith coal. 

— de moyenne grosseur; mitt- 
lere Steinkohle; Cobcoal, cobb- 
ling. _ 

— grossière, en anottes, char- 

on gai, m.; die Kir- 
schenkohle, Sinterkohle, grobe 
Kohle, Stückkohle, Open burn- 
ing coal, rough coal, clod coal, 
cherry coal, ruby coal. 

—, inspecteur de mines de—, 
m.ı der Kohlenwerkaufseher; 
Coal-viewer. 

—limoneuse, lignite ternem.; 
die Moorkohle, Moorbraun- 
kohle; Moor-eoal, trspezordel 
coal. 

— luisante, lamelleuse; die 
Harskehle, Resiuous coal. 

— luisante, v. Houille écla- 
tante. 

— maigre, brûlant sans flam- 
mes die magere Steinkohle; 
Dane mme: close-burning 
coal. 

— maigre, à coke fritté ou 
coagulé; die Sinterkohle; 
Clod coal. 

— maréchale; die Schmiede 
kohle ; Swith-coal, forge-coal. 

—menue, f., charbon maigre, 
m.s. die Afterkohlen ı Poor, 
mean coal. 
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Houille, mesureur de—, m.: 
das Kehlenmaas; Coal meter. 
—, mine de—, houillére f.; 
ie Steinkohlengrube, das 
Steinkohlenwerk; Coal-pit, 
coal-mino, eosl-work , coslery, 
colliery. 
— en mottes, v. Houille gros- 
sière. 
— molle, de peu de valeur; 
die Alutte; Mean coal, 
zoïque; die urschich- 
tige Kohle; Palaeozoic bed. 
— papyracée; die Papiertohle, 
latterhohle; Paper-coel, pa- 
pyraceous lignite. 
— nisıforıne, jaiet, m. die 
echkohle; Bitamiuows, pitch 
1 


coal. 

-, rebut de—, m.; der Koklen- 
abfall; Refuse coal. 

—schisteuse; diaSchieferkohle, 
Splitterkohle, blärterigr Stein- 
kohle Slate coal, splint cool, 
foliated coal. _ 

—séche, v. Houille éclatante, 

— sèche, à coke pulverulent 
on incohérent. non col- 
lante ; die Sandkohlr, magere 

inkohle ; Unindammable 
coal, close burning coal. 

— tendre, die weiche Kohle; 
Soft coal. 

— tout-venante, tout-venant, 
m.: die Förderkohle; Rough 
coal. (Belgian) pit coal, coal 
coming from the mine. 

Houiller; hohlig , kohlenhaltig, 
ergiebig, reich an Kohlen; 
Containing coal, coal. 

—, bassin—; das Kohlenbecken; 
Coal-basin, coal-series. 

—, dépdt—; das Kohlenlager ; 
Coal-deposit, coal-series. 

—, district, m.: der Kohlen- 
besirk ; Coal-district. 

—e, formation—, f.: die Koh- 
lenbildung ; Coal-series, coal- 
measure. . . 

—, taches ou filets jaunâtres 
dans la —; Metallflecken; 
Brasses. 

—, terrain—; dasSteinkohlenla- 
ger: Coal formation, coal-Geid, 
coal series. 

—, exploiter un terrain— ein 
Kohlenfeld ausheutenz to fit, 
to win a coal-feld. ae 

Houillére, mine de houille, 
S.1 die Steinkohlengrube, dus 
Steinkohlenwerk Kohlenherg- 
werk, die Kohlenseche, der 
Kohlenschacht, die Kahten- 

grubes Coal-pit, coal-mine, 

coal-work, coalery, colijery. 


=. exploitant de—, m. der 


enbearbeiter ; Coal- 
master, 
—, exploitation de, f.; die 


Kohklenansbeute ; Coal-mining. 


ER... 











Houillere, iproprictatre de—, 
m.: der Kohklenwerkbesitzer , 
Eigenthümer eines Kohlen- 
bergwerks; Coal-owner, coal! 
proprietor. 

Houillear, m.; der Kohlenar- 
better; Collier, coa!-miner. 
Houilleux, anthracifere ; Lok- 

lenhaltig; Crair. 

Houlette, v. Déplantoir. 

— f. (chand.); das Hackemes. 
ser; Hatching knife. 

— (conf.); der Rührlöffel , Spa- 


tula. 

— (fond.); die Formäelle, Giess- 
schaufels Founder's scoop. 
—, palette, f. (verr.); die Schau- 

itt Spatula, shovel. 
ouppe, f. (f1.); die sum Spin- 
nen fertige Kammwolle; Wool 
for worsted spinning. 

—, flocon, m. (fil.); der Flo- 
cken, Seiden- oder Garnhin- 
del; Tuft, Nock. 

— v. Bouffette. 

— d'or. (pas«.); die Goldtrod- 
del, Goldgnaste: Gold taft. 

— à poudrer; die Puderquaste; 
Powder-puff. 

Houppelande, f. (taill.)ı der 
weilte Ueberrock, sie Wild- 
schur; Houppelande, great 
coat. 

Houpper, (pass.); berroddeln, 
bequasten: to trim with tassels, 
to taft. 

— (laine); Aämmen ; to comb. 

Houppette, f. (pass.); die klei- 
ne platte Troddel am Tscha- 
ko; Small flat ta«sel. 

Honppier, m.; der Quastenma- 
cher; Tassel-maker. 

— (sine); der Wollkämmer; 
Wool-comber. 

Hour, saboterie, f.; die Werk- 
statt des Holzechuhmachers; 
Workshop for the manufacture 
of wooden shoes. 

Hourd, m. Gren e Pechna- 
se am Burgdach, das Hur- 
diem ; Hurdet. 

Hourdage, sn. (arch.); des Feld- 
steinmauerwerk zwischen 
Zirgelhäuptern; Rabble-work, 
tubble-walling. 

-, hourdis, m., d'un plan- 
cher; das Lattenwerk su ei- 
nem Fussboden, der Estrich 
auf Latten,der Schwebestrich; 
Lath-work, rabble-floor upon 
laths, wach floor. 

— d’endnit, (mac.); der Sprits- 
+, Rougb-cast. 

Hou de, v. Couflade. 

Honrder, (maç.); rank aus 
Brockenauffähren oder mau- 
ern; to build roughly, to pug. 

— un endnitz rauh putzen, be- 
rappen, mit Mortel grob be 
werfen; to plaster roughly. 
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Hourder à bain; mit vielem 
Gyps oder Mörtel mauern; we 
nit up leyers of stone with 
liquid water. E 

— les pans de bois; das Fach- 
werk mit Ziegela ausselsen 
oder ausmanernı 10 nog the 
baywork with bricks. 

— nn plancher; einen Anstrich 
auf Latien anlegen; to lay a 
wish upon laths. 18. 

Hourdis, v. Hotrdage, hour- 

Houre. f. (ard.): das Gerüst; 
Scaffolding. 

Houres, f. pl. (min ); die Auhe- 
bähnen in den Schachtcu; Piat- 
forms. 

Hours, m. pl. (scie de long); die 
Sagebscke ; Tresiles. 

Houseaux, m. pl.ı die Brin- 
leder, hohe Gamaschen; Leg- 
gings, bigh gaiters. 

Hourser, (pell.); ein Fell mit 
einwärts grichrten Haaren 
snsammenndhen; to sew furs 
together. : 

Hourtier, seigneur —, m. 
(min.); der Grundhesitzer A 
dessen Grunde sich cin Scha 
befindet; Owner of the land. 

Houssage, m.: dee Ablehren; 
Dusting with a feather-broom. 

—, nitre de —, m.: der Mauer 
salpeter ; Wall saltpeter. 

— (moul. a vent.); die Breter 
verkleidung einer W indmählr; 
Enclosure of boards of a wind- 
mill, outer boarding. 

Housse, f. fee) die Bock 
decke, Kutschendeckr; Hım- 
mer-cloth. [mould. 

— (pot.); die rohe Form: Rough 

—, couverture, f. (sell.); die 
Pferdedeche, Schabracke ; 
Housing, borse-cloib, blanket. 

—_ (tape): der Ueber ing, 
sicher; Housing. 

— en botte; nur das Krens be- 
deckende Schabrache, Back- 
cloth. . 

— de fauteuil; die Srahlkap- 
pe, der Möbeläbersug; Cover, 
housing. ‘ 

— de cheval à havnais, — du 
collier; die Kummtdecde; 
Collar-case of a leam-horse. 

— de main, (sell.); die Sattel- 
schubrache: Sadélc-cleth. 

de pied, (sell.); lange 
Schabracke; Horse-cloth, hows 
ing, foot-cloth. 

— trafnante; die Tranerscha- 
bracke ; Foot-cloth. 

Housseau, v. Hausseau. 

Housser, (még.); mit der Schaf- 
wolle gar machen; to dress 
skins with the wool on. 

Housset; m., houssette, f. 
poate das F; dersehloss, 

Fallechloes, SchSeppechloss, 
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die echlicssende Falle; Spring, 

trunk-lock, german bolt. 

Houssoir, m.3 der Abstiinber, 
Staubbeaen ; Feathes broom. 

Hout, baudet, tenu, m. 
(charp.); der Schrotrest, St 
gebock ; Sawyer's seaflold. 

Houtte, f. (min.); die Schacht- 
bana: Roof over a shaft. 

Hoyau, v. Houe. _ 

—, bec-de-cane, m. pioche de 

mineur, f,: die Erdhane, 

Breitenweithauo, Bundhane, 

der Karat; Pickase. 

essarter; die Reuthaue; 

Grub-exe, grabbing- axe, assart- 
ing-axe. 

— à deux branches, pic-— 
m.ı die Doppelhaue ; Vichaze. 

Huche, f. (arch.); der Gottes- 
hasten; Poor - box. 

—, pétrin, m. (boul.); der Back- 
a LA Kneading trough, trough, 

ra. 
—, coffre A farine, m.; der 


Mehlkasten ; Bin, 0our-chest. 
— (métali.); der Pochtrog, das 





chgerinne: Poel-work, 
stamping treach. 
— (péch.); der Fischkasten, 


Fischbehatter ; Cauf. 
— a bluter, v. Blutoir. 

— a mouture; der Metshasten; 
Malture-chest. r 
Huckaback, m., grosse toile 

aserviette de toilette,bonne 
qualité; der Huchaback; 
Huckaback. 


Huilage, o. (lime); dae Ein- 
Slen; Steeping in oil (for lem- 
pering end for packing). 

—, v. Ensimage. 

—, bain d'huile, m. (teint.); 
das Weissbad, Hanpıisibad; 
White bath, oiling. 

Haile, f.; das Orl: Oil. 

— absolue de Braconnot, éla- 
ine, oléine, f.; die Blaine ; 
Oleine. | 

— d'acajou; dos Makagoni- 
holsdl; Cashew-oil. 

— d'amandes; des Manlelsl; 
Almond-oil. 

— — douces; süsses Mandelat; 
Sweet almond oil. 

— animale; thierisches Od; 
Animal oil. . 

— — empyreumatique; das 
bewegliche thierische Oel; 
Empyreumastic animal oil. 

— d'aspics das Spiköl; Spike oil. 

— de baleine; der Fischthrun, 

Thran, Wal fischthrans Train 

oil, whale oil. biubber. 

de blanc de baleine; das 

Walrsthöl; Sperm, sperms- 

ceti oil. 

— de bouleau; des Ruesdl; 


Birch oil. 
_ i bralet, de lainpe; das 


—— 
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Lempensl, Brennal; Lemp oil. 

Huile de cacao; die Cacao- 
butter; Cocos-unut oil. 

—, hurette, boîte à —, f., go- 
det à —, m.; die O es 

Oil-cup, lubrifier, lubricator. 

cade, — de poms dae 

Cadöl, Pechöl; Pisselaeum, 

cade-oil, balsam or oil of pitch. 

— de carline; das Eberwurs 
al; Carline-oil. . 

— de chanvre, de chénevis; 
das Hanfol; Hemp-seed oil. 

— chaude ou jaune; die wer 

chen Fette; Soft fat or grease. 
de chaux, chlorure de 
chaux, m.; das Kalksi; Lime 
oil, chloride of lime. 

— de chénevis; das Hanfım 
mendl; Hemp-seed oil. 

— de cheval; das Rossd!; Melt- 
ed horse grease, caballine oil. 

— de coco, beurre de coco, 
m.ı das Kokosnussël ; Cocoa 
net eil. 

— de colza, de navette; das 
Colsasl, Rübsl, Kehlsaatöl, 
Kohlrapeöl, Repsöl, Rapsöl; 
Rape-seed-oil,rape-oil,colza oil. 

— comestible, mangeable, à 
manger, alimentaire, de 
bouche, de cuisine; das 
Speiseöl, Salatöl, Tafelël, 
Eating-, selad-, table-oil. 

— de coton: das Baumwollen- 
samendl; Cotton-seed oil. 

— cuite, vernis d’iınprime- 
rie, m.; der Druckfirnise, 
Printer’s varnish. : 

— de dictame de Crete; des 
Hopfenöl Oil extracted from 
the spanisb marjoram. 

— douce; rüsser Del; Sweet oil. 

— empyreumatique obtenne 
per distillation des hni- 

grasses; dae brensliche 
Oel; Empyreumatic oil. 

— pour étendre l'encre d’ım- 
primerie; das Oel zum Ver- 
dünnen der Drucherschwarse; 
Prepared oil for loworing priat- 
ing-ink. 

— d'enfer; das echlechtcete Oel, 
dickes, unreines Oel; Worstoil. 

~. épurer 1'—; Oel reinigens 
to clear oil. 

— essentielle; flüchtiges Od; 
Essential, volatile oil. 

— — de pétrole; der Mineral- 
terpentins Mineral tarpentine, 
spirit of native rock-oil. 

— de faine; das Buchol, 
Bucheckernôl; Beech-eil. 

— fixe, solide; firesOe!; Fized, 
solid oil. 

— froide on verte; hartes, 
schwer frierendes Oel, Hard 
oil 

— .gaz, m.ı dae Steinkoklen- 
theeral ; Coal-tar-oil. 
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Huile de goudron: das Theer- 
öl; Coal-oil, spirit of tar. 

— à graisser, à usine, Maschi- 
nenschmierdl; Gallipoli oil, 
labricating oil. 

— grasse; das fetie, milde Oel; 
Fat oil. | 

——, vernis gras m.; gekochtes 
Oel; Painter's oil, boiled oil. 

— lampante, de lampe, à brû- 

er; dae Lampantöl, Brennsl, 
Lampenöl; Lamp eil, Baring oil. 
— de lin; des Leinsl à Lin-seed 


oil. 

— lithargirde, f., vernis gras, 
m.ı der rnise, Leinölfir- 
ane en ts peice oil, 
oil- varn ing-0 ry-oil. 

—lourde; das dicke Ocl ; Thick 


—demaro; dasDrusensi, Wein- 

ul, Cognacbl; Oil extracted 

from spent grapes. 

, marchand d’—, m.; der 

Oelhändler ; Oilmen. 

— minérale, v Pétrole. 

— de morue, — de foie de 
der erthran; 


— de montarde; das Sen fol; 
Oil of mustard. 

— de naplıte; die Naphthas 
Rock-oil. 

— de navette, de rabette; das 
Rébs!, Rübsamenbl; Rape oil, 
rape-seed oil. 

— de noix; das Nusedl; Nut-oil. 

— d'œillette, d’aillet, de pa- 
vot; das Mohnölı Poppy oil, 
maw-seed oil, peppy-seed oil. 

— d'olive; des Baums!, Salat 
31, Olivendl; Olive oil, salad oil. 

_——, pain d'——,m.; der Oel- 
kuchen; Oil-cake. | 
de palme; das Palmsl; 

Palm-oil. hae - 

— de palme Christi, de ricin; 
das Ricinusël ; Cantor-oil. 

— de pétrole ou de terre, 
trole, naphte,m.: das Erdal, 
die Naphtha; Naphtha, rock- 
oil, petroleum, Gaeclacem, 
earth- oil, fossil ter. 

— de pied de boeuf; das 
Knochenfett, Klanenfett ; 
Foot-oil, oil boiled out of the 
feet of catile and sheep. 

— de pierre, v. Pétrole. 

— de poisson; der Fiechthran; 
Fisb-oil, train-oil, blubber. 

— de poix, v. Huile de cade. 

—, pressoir à l'—,m., die Oel- 
Presse; Oil-press. 

— de Provence; das Proveneer 
Oel, Baumol; Fine valad-oil. 
_ Poe bonnes das Braun- 
ohlendi ; Pysocarboaic oil. 

— pyrogénée de tarire; brens- 
lichee Meineteinél; Pyrotare 

taric oil, 


# 
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Huile à quinquet; dae Brenn-| Fensterstock von Hols; Wood- 


61; Lamp-oil. 

_ de recense; das Nachal; 
Rough, refuse olive-oil. 

— rance; ransiges Oel; Rancid 


oil. 

— de roses del’Orient, rosat, 
m.; das orientalische Rosendl; 
Atlar of roses. 

— de sarneite; das Satureiöl; 
Oil of savory. 

— de sésame; des Sesamödl; 
Sesam-oil. 

—s siccatives. f.pl.; das trock- 
nende, austrocknende Oel, 
Firnissöl;Siccative,drying-oil. 

— de sperinaceti, de baleine, 
de cétacés; der Walfisch- 
thran; Sperm, «permaceti-oil. 

— du styrax d’Aınerique; des 
D idee ba Liquid storax. 

— de sticcin; das Bernsteinsl ; 
Amber oil. 

— de tartre; das Weinsteinôl, 
Oil of tartar. : 

— de tartre par défaillance, 
par déliquescence, f., sous- 
carbonate de potasse li- 
quide, m.; serflossenes Wein- 
steindl; Bubcarbonate of liquid 
potash, . 

— de térébenthine; das Ter- 
pentindls Oil of turpentine, 
essence of turpentine. 

— tournante; Lournantsl; Oil 
for Turkey-red dyes. 

— de veau marin blanchätre; 
derHellthran: Whitish seal-oil. 

— vierge; das Jungfernöl, reine 
Oel ; Virgin oil, pure oil. 

— devitriol, acide sulfurique 
m.ı die Schwefelsäure, das Vi. 
trjolsl; Suiphuric acid, oil of 
vitriol. … ftielle. 

— volatile, v. Huile essen- 

Huilé, non —, non graissé; 
ungeschmiert ; Uuliquored. 

Huiler; ölen, schmieren ı to oll, 
lubricate, lubrify. 

—, v. Ensuner. 

— les balles (impr.); die Bal- 
len einschmieren; to grease 
the balls. fOil-mill. 

Huilerie, f.s die Oelmühle 

Huileux, oléagineux, oléi- 
fere; dlicht, ölig Oily, olea- 
ginons. 

Huilier, m.; das Oel- und Essig- 
Slaschengestell; Craet, cruet 

ne 4 fi 
uls, m., issue . (constr.); 
die Thür, der Ausgang; Door, 
issue. 

Huisserie, f.; des Thürgerüst, 
Thargestell, die Thüreinfas- 
sung, das Tharfutter, die 

Adrsarge; Sleeper, post, 
Pre olinfags, frame, door-case. 

— de croisée; das Fensterge- 

stell, die Fenstersarge, der 


pe 


en window-case. 

Huit, v. Gaillarde. 

pi m.; Orgel deren 

langete Pfeife 266 Meter 
miest; Organ witb 8 foot pipes. 

— -ressorts, m. (carr.); der 
achifedrige  Sparierwagen; 
Carriage with eight springs. 

— de chiffre, m.; der Doppel- 
taster, Eingriffsirkel, doppel- 


te Dicksirkel; Double cal- 
lipers. 

Hulse de pros marteau de 
forge, v. Bogue (forg.). 


Buinate; das humussaure Salsı 
Hamate, | 
Humboldtite, 
fer m.; das 
late of iron. 
Humectage, m.; das Befeuch- 

ten; Wetting, damping, moisten- 


me oxalate de 
isenresin; Oxa- 


ing. 

Humecté, hunide, moite, 
mouillé;  feschts Moist’, 
humid, damp. 

Humecteur, m, (moul., pap.); 
der Benetzungsapparat, An- 
euchter; Damping apparatus. 
umidier (batt. d'or); an- 
Jeuchten, benetzen; to wet or 
damp skins. 

— (orf.); anfeuchten to wet. 

Hunidifuge, +. Etanche. 

Huınidite, rabattre l'—, de 
falquer (fond.); die Nasse ab- 
siehen ; to withdraw moisture. 

Humine, v. Uline. | 

Huinuline, v. Lupuline. 

Hans # v. Terrean. ( ) 
une, f.. mouton m. (charp.); 
das Glockenjoch, der Gl . 
ckenholm, Glockenwolf, Glo- 
ckenbalken, die Glockenwelle, 
der Wellbaum am Glocken- 
stuhl, Holm; Arbor, beam of 
a bell. 

Bene, JS. (serr.); die eiserne 
Zunge; Tongs. 

Hurasse, v. Bogue (forg.). 

Hus, v. Bogne ie): 

Hutinet (tonn.); Kleiner Ham- 
mer bei der Bôttcherei; Small 

nn. or m : f 
utte, baraque, boutique f.: 
die Hatte Bracke, Bade, 
Hut, booth, cot. 

—, v. Hangar (min.). 

Hyacinthe f. (lap.); der Hya- 

cinth; Hyacinth, jacinth. 

de Ceylan; der ceylanische 

Zirkon; Hyacinth of Ceylan. 

— de Compostelle, quartz 
hématoïde m.; der Hyacinth 
von Compostella, Hyacinth- 
quars; Hyacinth of Com- 


postella. : 
Hyalin, verreux, vitrescible, 
rifiable; lasar- 


nlich; 


vitreux, vit 
tig, glasachatig, glas 
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Glassy, hyaline, vitrifiable, vi- 
treous, 2 
Hyalite, lave vitreuse ob- 
sidienne, f.: der Glasopal, 
Hyalit, die Gleslava; Byalite. 
—, verre noir; des Maller’ sche 
Glas, Hyalitglas; Muller's 
glass. 
Hvalographe m. (dess.); der 
Hyalograph ı Hyalograph (ap- 
aralus for perspective draw- 


ng). 
Hyalographief. Druck mittels 
geatster Glasplaitens Hyalo- 


graphy. x 
Hyalomiose, v. Greisen. 
Hyalosidérite, f.; der Hyalo- 

siderit ; Brown chrysolite. 
Hyalotechnie f.: die Giasbe- 

arbeitung: er} 
Hyalotere, m. ; der elektrische 

Glasleiter; Electrical glass 

conduetor. 

—, (phys.); der Funkenleiters 

Spark conductor. 

Hyalurgie, f.: die Glaschemie, 
Glasmacherkunst: Hyslargy. 
Hybométmie, f.: Hybometrie, 

Messen der buckligen Körper, 

Hagel etc. ; Hybometry. 
Hydracide, m. (chim.); die 

Wasserstoffsäure: Hydracide. 
Hydralète, m. (moul.); die 

Wassermühle ; Water-mill. 
Hydrargillite, wavellite. f. 

(minér.); der Hydrargilits 
me la 
Hydrargyre, hydrargyram, 

vif-argent, mercure, m.; des 

Quecksilber, der Merkur; 

Quicksilver, mercury, bydrar- 


gyrum. , 

Hydrargyrides, m. pl.s die 
necksilberartigen Metalles 
drargyrites. 

Hydrargyrocyanate,m.ıqueck- 


silbercyansaures Sals; By- 
drargyrocyanate. | 
Hydrargyrofulminate, m.; 
guecksilbrrknallsaures Salsı 
drargyrofulminate. 


Hydrargyrure, m.; die Quect- 
silberlegiruug, das Men 
Amalgam of mercury. 

— d'argent; Quecksilbersilber; 
Silver hydrargyrum. 

Hydrarséniate cubique de fer, 
v. Pharmacosidérite. 

Hydratable (chim.) ; fahig 4 
drat su werden; That may be 
converted into hydrate. 

Hydrate, m.ı das Hydrat; 
H pat Pr h 

— ec UX » Le. aux 
dratée. a 

— de fer, v. Fer oxydé brun. 

— de fer concretionné, ». Fer 
oxydé brun fibreux. 

— de fer terreux,v. Fer oxydé 
brun terreux. 
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Hydrate d'oxyde de méthyle; 
das Methylorydhydrat, der 
Methylalkohol, Hydrate of 
oxide of methyje, methylic 
alkobol. 

— de potasse, potasse à la 

chaux, pierre à cautère; 
das Ka drat, Aetzkali; 
Hydrate of, potash, caustic 
potash, dry potassa. 

— de soude; das Aetsnatron, 
Natronhydrat; Caustic soda, 
hydrate of soda, 

Hydraté (cbim.); Aydratirt, 
wässerig ; Hydrated. 

Hydraulicien, m.; der Hy- 
drauliker, Wasserbaumeister; 
Hydraulic engineer. | 

Hydraulicité du mortier, die 
Wasserdichtheit;Water-proof- 
mess. 

Hy draulique,science hydrau- 
ique, mécanique des flui- 
des, fı die Hydraulik, Was- 
sermaschinenkunde, ro- 
mechanik, Mechanik der flüs- 
sigen Körper, Wasserbewe- 
gungtlehre, Wasserbewe- 

nungekunst, Wissenschaft and 
Kunst des Wasserbaurs oder 
der Wasserleitung: Hydrau- 
lies, mechanics of Guide. 

— 3 hydraulisch, Wasser... ; Hy- 
draulical. 

—,belier— m.; der hydraulische 
Widder, Water ram. 

—, mortier—, m.; der Wareser- 
mörtel; Water-mortar, hydrau- 
lie mortar. h 

—, puissance—, fs die Wasser- 
hrafts Water-power. 

H ole, machine hydrau- 
lise: meumatique, f. (méc.); 
die Wasser- und Lufimaschi- 
ne; Hydraulie and pneumatic 
machine. : 

Hy driodate, iodhydrate, m. 
(chim.); Aydriodsaures Sals; 
Hydriodate 1 

—~ioduré, iodhydrate ioduré, 
m.; iodhaltiges hydriodsaures 
Sals; loduretted bydriodate. 

Hydro-aluminate de plomb 
we.; das Bleigummi ; Plambo- 
resinite. 

—-barométre, m.; der Wasser- 
barometer; Hydrobarometer. 
—-bascule, f. close) die Vor- 
richtung zum Sparen der Was- 
sers; Apparatus for saving wa- 

ter at lockgates. 

— -bicarbure, m.ı die doppelte 
Wasserstoffverbindung; By- 
dro-bicarburet. ; 

— -boracide m.; der Hydro- 
Boracit; Hydrous horate of 
lime and magnesia. - 

Hydrobromates, m.; hydro- 
bromsaure Sals; Hydrobro- 
mate, 
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Hydrocarbonate de magné- 
sie m.; der Hydromagnesit ; 
oe pie nesite. 

— de soude, v. Trona. 

—— —et de chaux, v. Gay- 
lussite. 

Hydrocarbure, m.; die Wasser- 
stoffverbindung;  Hydrocar- 
buret. 

— de chlore; das Wassersio ff- 
chlor; Hydrochloride of carbon. 

Hydrocérame, m.; das poröse 
Gefäss (sum Abkühlen); Po- 
rous vessel (for cooling). 

Hydrocérasine, f. (chim.); das 
anliseptische Schweisswasser, 
Hydrocerasin; Hydrocerasine, 
anti-septic, anti-sudor. 

Hydrochinon; das Hydroqui- 
non; Hydrochinone. 

Hydrochlorate, v. Chlorhy- 
drate. . 

— d’ammoniaque, v. Chlorure 
d’amınonium. 

Hydrochlorocyanate, m.; 
drochlorocyansaures 
Hydrochlorocyanate. 

Hydrocyanate, prussiate, m.; 
Aydrocyanseure: Sals; Hydro- 
cyanate. r 

— de potasse, v. Cyannre de 

Fe ho Lun fs die Hi 

rodynainique, f.; die Hy- 
ed namik, nresrkrafilch- 
ce net Es 
ro-électrique, : 
Vro-elebtrisch: ; Eiche elek- 
trisch: Hydro-electric, electri- 
city of steam. 

— -extracteur, m., essoreuse, 
toupie Ine CARNE J.: die 
Centrifugaltrockenmaschinr, 
Ausschwenkmaschine ; Hydro- 
extractor. 

Hydrofluate,fluorhydrate,m.; 
das hydrofluorsaure Sals; 
Hydrofiuate. 

Hydrofluaté, finaté, (chim.); 

usssauer ; Fluorsted. 
ydrofuge, Eenentigkeit ver 
treibend, Wasser abhaltend, 
undurchlässig ; Hydrofuge. 

—, imperméable à l'eau; was- 
serdicht; Water-proof, water- 
tight, dry, antihygrometric. 

Mydiokenation. f.(chim.); die 
Verbindung mit Wasserstoff i 
Hydrogenization. 

Hydrogène. gaz hydrngène, 
m.; das Hydrogen, Wasser- 
stoffgas, der Wasserstoff‘; 
Hydrogen. ; 

— bicarbone, gaz oléifiant, 
oléogene, percarboné, ar 
drure d’acetyle m.; das 
Elayl, der schwere Kohlen- 
wasserstoff, das ölbildende 

Gas; Bicarburet of hydrogen, 
hydroguret of carbon, car- 
buretted bydrogen. 


Hydrogène carboné; der koh- 
enstoffhaltige Wasserstoffi 
Carbonated hydrogen. 

— phosphore; der Phosphor- 
wasserstoff; Phosphuretted 
hydrogen. 

— sesquicarboné; Doppel- 
kohlenwassersto fgası Sesqui- 
carhuretted hydrogen. 

— sulfure; der Schwefelwas- 
serttoff; Sulphuretted bydro- 


gen. 
Hydrogéner, (cbim.); in Was- 
sersioff verwandeln, mit Was- 
serstoff verbinden; to hydro- 
genize, to hydrogenate. 
Hydro-hygromètre,m. (pbys.); 
der Hydrohygrometer; Ry- 
tas LH RS CH 
Hydrokélomètre, m. (pbys.); 
Hydrokelometer; Hydrokelo- 
meter. 
Hydromargarate, m.; plotin- 
saures Sals; Hydromargarate. 
Hydromel vineux; der Meth, 
Honigwein; Mead, bydromel, 
metheglin, _ R 
Hy dromnétre, pese-Tiqueurm.s 
der Prober, Hydrometer, 
Wassermesser; Areomeier, hy- 
are 1 
ydrophane, opale aqueuse, 
J. quartz nit: ın.; der 
asseropal ; Resinons quartz, 
squeous opal, bydrophane. 
—, qui devient transparent 
pu imbibition; Aydrophan ; 
ydrophane. 
Hydro-phosphate de cuivre, 
v. Libeihenite. 
Hydro-phosphate de fer, ». 
ivianite. 
Hydrophosphure, m.; der Hy- 


drophosphors Hydrophos- 
phuret. | 
Hydropneunatique; Aydro- 


pneumatisch; Hydropneumatic. 

Hydro-silicate de zincm.; das 
Kieselsinkere, Kieselgalmeis 
Hydrous silicate of zinc. 

Hydrostatique, f.; die Hydro- 
statik, Wasserstandlehre; Hy- 
droslatics. 

—; hydrostatisch; Hydrostatical. 
—, balance — f.; die Wasser- 
wage; Hydrostatic balance. 
Hydrosulphate, m.; Aydro 
schwefe res Salz; dro- 

sulphate. 

— d’amimoniaque; das Schwe- 
Sel-Ammonium ; Hydrosul- 
phuret of smmonis. 

— de chanx, v. Gypse. 

Hydrosulfocarbonate, m.ı 
rothsaures Sals; Hydro-sulpho- 
corbonate. 

Hydrosulfocyanate,ın.sschwe- 
JFelblausaures-Sa!: ; Hydrosul- 
phocyanate. 

Hydrosulfure, m. die Schwe- 
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Selwassersioff - Verbindung ı 
DL pe D es buret. 

Hydrothionate; das hydro- 
thionsaureSals; Hvdrothionate. 

Hydroxyde de fer, v. Fer 
oxydé hydraté. : 

— de fer ecailleux, v. Lépido- 

rokite. | 

— de inanganèse barytifére 
v. Psilomélane. 

— d'urane, v. Ocre d’urane. 

Hydrure, m.: die eure 
verbindung Hydruret, hy- 


dride. 

— d'acétyle; der acetyle Was- 
serstu ff; Carburetted hydrogen. 

HyStOMERS : hyotométre, 

yetoscope, pluviomètre, 
ombromètre, om., (phys.); 
der Regenmeseer; Plaviometer, 
rain-gauge, udometer, ombro- 
meter, byetomelor. & 

Hygiocérame, m., porcelaine 
de santé, f.; das Gesindheite- 
geschirr ; Hygienic pottery. 

Hygrometre, hygroscope, m. 
(phys.); der Fruchtigkeitsmes- 
ser, Hygrometer, aes Hygros- 
cop; grometer, roscope. 

— Zbaleines; der Flechbein. 
hygrometer; Whale-bone hy- 
grometer. 

— capillaires; der Haarhygro- 
meter; Amianthoid hygrometer. 

Hygroscopique: Feuchtigkeit 
einsaugend; Hygroscopic. | 

Hyotommetre, v. Hyétometre. 

Hypestre, hypèthre, m. (arch.)ı 
das Hypäthron, Oberlicht; 
Sky-light. . 

Hypermanganésiate, m.: über- 
mangansaures Sals; Hyper- 
manganesiate. 

Hyperoxyde, peroxyde, sur- 
oxyde m.; das Superoxyd; 
Peroxide. : 

-Hyperoxymuriate de potasse. 
v. Chlorate de Do taste. f 

Hyperstliene, m., paulite, f.: 
ye Labradorhornblende, der 
Hypersthen, Paulit; Labra- 
dor schiller spar, paulite, by- 
persthene. | 

Hypersthénite,v. Roche d’hy- 
persthene. 

Hypersulfide, persulfide, m. ; 
dus Persulfid; Persulphide. 
Hyperthyron, hyperthyrion. 
essus-de-porte, m. super- 
orte, f., (atch.): die Lhar- 
Pläne, Thirverdachung, 
Thürstursversierung, Bogen- 
rolle, Seitenrolle; Hypertby- 
ram, head-moulding, hood- 

moulding, volute, lintel. 

Hypoazotate, m.; unterstick- 
stoffeaures Sals; Hypoarotate. 

Hypocauste, m. A di das 

lypokaustum, die Hypokau- 
sit, Heisung unter dem Fuss- 


En... 
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boden, das von unten geheiste 

Badesinmer, die Luftheisung; 

Hypocaust, hot-air heating. 

Hy eons. m.; dan untere 
& lorigsaure Salz; Hypochlo- 

te. 

Hypomochlion, point d'a 
pui d'un levier, orgueil, 
point fixe, point de suspen- 
S)0n, m.; der Aufhangepunkt, 
Stärzpunkt, Hebelpunkt, Ruhe- 
punkt, die Unterlage cines 
Hebels; Fulciment, fulcrum of 
a lever, bearance. | 

Hyponitrite, hypo-azotite, 
m.i & unlersalpelersaure 
Sals; Hyponitrite. 

Hrpophosphate, das unter- 
phosphorsaure Sals; Hypo- 
phosphate. : 8 

Hypo pospborqur, acide — 
m.; Unterphosphorsäure; Hy- 
pophosphoric acid. 

Hypophosphorite das unter- 
phosphorigsaure Sale; Hypo- 
phosphite. 

Hyposulfate, m.; unterschwe- 
elsaures Sals; Hyposulfate. 
Hyposulfite, m.; das unter- 
schwefeligsaure Sals; Hypo- 

sulpbite. ° 

Hyposulfnreux ; unterschwef- 
ligsauer ; Hyposulpburous. 

Hypoirnebehon m. (arch.); 

as Halsglied, der Unterhale 
am Saulenknauf; Hypotrache- 

Henne en ; 
ypoxyde, hypoxydé, m.; das 
Vio d; Su a hs 

Hypsometrie, f.; die Héhen- 
messung ; Measuring altitudes. 

Hypsotherinometre, thermo- 
Dromatre: der Höhenther- 

mometer; Hypsothermometer. 


I. 


Ichnographie, projection 
ichnographique i r 
Grundrirs, Grundplan, die 
Spurseichnung, der horizon- 
tale Durchschnitt; Grouud- 
lot, ground-plan, ichuography. 

Ichor, v. Sérum. 

Ichthyocolle, v. Colle de 


poisson. 

— francaise; der Blutleim; 
Glue of blood. 

Ichthyolithe, f. (minér.); der 
Fischstein ; Ichthyolithe 

Icosaédre, m.; as Zwansigeck, 
der Zwansigflächner, lkosae- 
der ; Icossedron, icosahedron. 

Idio-électricité f.; die eigene, 
nicht a, ients Elektrici- 
tat; Tdio-electricity. 

~- électrique, (pbys.); an eich 
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elektrisch,  selbstelektriach, 

Idio-electrical. 

Idio-ınetallique, (phys.); durch 
Metalle selbst hervorgerufen 
Idio-metallfc. 

Idioscopique; die Eigenthüm- 
lichkeiten betrachtend; lèio- 
scopic. : x 

Idocrase, vésuvienne, leacite, 
SF. (minér.); der Idoëras, Lex- 
cit, Laukolith, Vetuvian, Stan- 
genstein; Idiocrase. volcasic 
schorl, garnet, chrysolithe, hya- 
cinth. 

— jaune, f. (lap.); der Kaneel- 
stein; Yellow idocrasis. 

if, yf, ee aie ae ae zu 
baum, die Rotheibe, derTarus, 
das Eibenbaumhols, Terkols 


Yow. 
— (illam.); das dreieckige Lam- 
pengestell; Pyrami stend 
re 
e, f. (métall.) ; ein Bun 
Eee . Kisenbleche; 
andle of sheel-iron. 
Igazurate, m.; igesurtaure 
Sals; Igasurate. ; 
Igné, (phys.); fewerartigs Igue- 
ous. 
—, volcanique; durch Feuer 
erseugt, plutonisch (im Gr- 
gensals au neptunigch) ; Igoe- 





ous, 

Ignescence, f. (pbys.); der Er. 

lakes, G then, Gi endwer- 
den; Ignescence. 

Ignescent, (phys.); erglähend, 
Seuergebend; Ignescent. 

Ignifére; feuerleitend, fexer- 
führend, Seueraufhaltend; 
Igniferoas. 

Ignition, fes die Entsündung, 
chemische Verbrennung, 
Glihen der Metalle ohne 35 
schmelsen;, das Glikendma- 
chen ; Ignition. : 

—, recuite, f., récuit, m. 
(moun.); das Abglühen, dis 
Ausglühung: Ignition, glowing. 

—, mettre en—; in Feuer set- 
zen; to ignite. 

— spontanée; die Selbstent- 
sündnng; Spontsneous ignition. 

Ignoble, ordinaire, vulgaire, 
(ininér.); gemein, sam Ausben- 

„ten zu arms Base. 

Ile, f. (arch.); die Hanserinert, 
Hausergruppe, das Quartier; 
Block, 'nsula, quarter betwees 

tice nn: £4 4 
ustration, .f. (impr.)ı der 
Holeschnitt oder Br 
im Text; Illustration, vigneite, 
wood-cut. 

Allustrer, (impr.); illustriren ı 
to illustrate. 

Illutation, f.;. das Bekleiden 
mit( Koth,, Bestreichen mit 
Schlamm; Coating with med. 


ILM 


Ilménite, f.: der Ilmenit; lime- 
nite, tilanale of iron. 

Ilınenium, v. Niobiam. 

Ilvaïte, yénite, f. (minér.); 
der Jenits Yenite. 

Iınage, f.; das Bild, Bildnias; 
Image, coloured print. 

* — négative, (phot.); das Nega- 
tiv, die negative Photographie: 
Negative, negative photograph. 

— positive, (phot.); das Posi- 
en positive photo- 
grapb. 

_ sculpiée, en sculpture: 
die Bildesule, das plastische 
Bildnise ; Carved image. 

Imager, ms der Bilderhändler; 
Image-vender. 

Imagerie, f.: der Bilderhandel, 
die Bilderfabrik; Image-trade. 

Imagier, m.; der Bildner ; \m- 


age-maker. 

— -tailleur; der Bildschnitser: 
Image-carver. 

Imasatine, f. (min.); das Ima- 
satin, Ammoniakisatin; Ima- 
satine. — 

Imbiber, imprégner, (chim.); 
tranken, einträuken; to imbibe, 
to impregoate, to absorb. 

— de vapeur, remplir de va- 

ur; eindünsten; to steam, 
to imbibe with vapour. 

Imbibition, tf: (chim.); die Ein- 
tränkung, Zränkung ; Imbibi- 
tion. 

— (argent); die Eintränkarbeit ; 
imbibition. _ nes Pes 
—, imprégnation, injection 
des bois; die Zranhung, An- 
schwängerung des Holses; 

Impregustion, 

Imbiute (moul.); nicht geben- 
telts Nut bolted. 

Imbrication, f. (ereh.); die 

uppenversierung, das 
Schuppenwerk, der Dachsie- 
gelverband: Imbricated work. 





Imbricee, tuile— f.; der Hohl- | Im 


siegel, R ehlsiege 
gutier tile. 

Imbrifuge, imperméable; re- 
gendicht, undu 


3 Hollow tile, 


. 


rchlässig ; Wa- 


Jormig: 
hin & 
burst. 
Imbu,m.; der erste Oclanstrich; 
First coat of oil-paint. 

Imitation f.; die Nachahmung, 
Salsche Waare aller Art, das 
Nachgemachte; Imitation, 
bo 


. gus. ® s 
Imiter, copier, contrefaire; 
nachalımen ; to imitate, copy. 
Imma, m.; das Imma, rother 

cher zym Schminken: Imma. 
Immalldable, andehabar, un- 
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hammerbar ; Unmalleable. 

Immediat; unmittelbar, daran- 
liegend; Immediate, contigu- 
eus, next. 

Imunerger, (teint.); eintauchen ; 
to immerse, duck. 

Iınmersion, f.(pot.); das Ein- 
tauchen ; Immersion. 

— (bydr.); die Eintauchungetie- 
Je: Depth of immersion. 

— des roues; das Eintauchen 
der Schaufelräder ; Dip of the 
wheels. 

Imanobiliser, (méc.); festhal- 
ten, stillhalten, einhalten, 
stchen machen; to lock, to 


stop. 

Impact, m. (phys.); der Impact, 

agriffepunkt ; He 

Impair, m.3 der Misserfolg, 

as Fiasko; Failare. 

Impanissure, f. (tiss.); verdor- 
bene Ketienfäden; Lot of 
soiled warp threads. 

Im pariaıt, efectuenx,(impr.); 

efekt, unvollständig ı Imper- 
feet, incomplete. 

Impasse, cul-de-sac, m.; die 
Sackgasse; Blind alley, no tho- 
roughfare. 

Impastation, f. (constr.); der 

ürielteig, die Paste, der 
Stuck; Paste of mortar, loaf. 
Impnetrabihte, JS. die Un- 
urchdringlichkeit; Impene- 
trability. | 

Imperfection, v. Défet (impr.). 

Lnpériale, f.; die Imperial- 
serge; Imperial serge. 

—, ban tte (carr.); der Him- 
mel, der Aussensits, Verdeck- 

sifz; Roof, outside, top. _ 

—, comble l'impériale, 
(arch.); das Kaiserdach, wal- 
sche Dach, Zwiebeldach, die 
wilsche Haube, Spitzkuppel 
Roof with twice-bowed rafters, 

imperial roof, needle cupola. 

é tté, fa die Un- 
urchdringlichkeit, Undurch- 
lässigkeit, Dichtheit; Imper 


meability, . . . tightness. 
—al'air; die Luftdichtigkeit: 
Air-tightness. 


Impernéabilisation, fs die 
ichimachung; Impermesbili- 
sation. 

Imperinéable, étanche, her- 
métique; dicht, undurch- 
dringlich, undurchlassig, her- 
metisch; Tight, close, impervi- 
ous, impermeahle. _ 

— à l'air, v. Hermétique. 

— à lean, hydrofuge; wasser- 
dicht; Water-proof, water- 
light, dry, soti-hygrometric. 

— au gaz; gasdicht; Gas-tight. 

—ala pluie, imbrifuge; re 
gendicht; Water- proof. 

—s, bottes—, f. pl.; Warser- 
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Water-boots, 





stiefel; jack- 
boots. 
Imperméable à la vapeur, 
tanche de vapeur, conte- 
nant la vapeur; dampfdicht; 


Steam-tight. _ 
Impondérabilité, f.; die Un- 
wägbarkeit; Imponderability. 
Impondérable: uwwagbar; 
Imponderable, imponderous. 

Imposer, mettre en pages, 
(impr.); ausschiessen,ausschie- 
n, aufstechen, schiessen, 
schliessen, umbrechen; to im- 
pose, to make-up. 

— la forme, mettre la forme 
en train; die Form einheben; 
to lift or put the form iato the 
Brett ss . 

Imposition, mise en pages, 
fr die Formatbildung, For- 
mateinrichtung, das Einheben, 
Schliessen ; Imposing. 

Lnposte, f., coussinet, m. 
(arch.); der Impost, Kumpfer, 
die Kampferechicht, der An- 
fall, Gewölbanfang ı Impost. 

— cintrée; der um eine Nische 
oder einen Pfeiler herumge- 
Jührte Kämpfer; Curb inmost, 
continuous impost. 

— coupée; der unterbrochene 
Kämpfer, Discontinuous im- 


pos a 

— de croisée, dormant, m.ı 
das Looshols, der Kampfer, 
der Weitstab eines Fensters; 
Transom, dormeut-tree of a 
window, 

—mutilée; der wenig auela- 

dende eingesogene Kampfer ; 

Fist impost. 

ornements; das Kam- 

Pfergesims; Ornamented im- 
post, impost-moulding. 

— reconpée; der verkröpfie 
Kampfer; Mitred, bent impost. 

Imprégnable, (chim.); schwan- 
gerbar;Satarable. ——s 

Innprégnation, v. Inbibition. 

— (ch. fer.); die Sattigung der 

erschwellen; Impregnation, 

saturation with chemicals. 

Imprégner, saturer, (cbim.); 
schwängern, anschwangern, 
tränken, eälligen; to impreg- 
nate, to saturate. 

— wv. Innbiber. 7 

— de benzole, naphthaliser; 
mit Bensoldampf schwkngern, 
naphthalisirens to naphtha- 
lize. 

Impression, f.; das Drucken; 
Printing. 

—\ der Druck, Abdruck; Print, 
impression. 

—, presse, f.; dae Pressgeld; 
Printing costs, pl. 

— (cir.)1 das erste Eintauchen ; 
First dipping. 


IMP 
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Hop (monn.); der #b- 
rack, Eindruck ; Stamping. 
— (peint.); der Anstrich ; Prim- 


& 3 e 
—anastatique,v. Anastatique. 
— baveuse, boueuse, (impr.); 

schmuziger unreiner Abdruck, 
Absug, Fehldruck; Siabbery, 
foul impression. 

— bigarrée, (impr. d'ét.); der 
Irisdrack ; Irisated print. 

— des chaînes. sur chaîne; 
der Kettendruck; Printing on 
the warps. 

— sur chaîne à la vapeur: der 
Kettendruck mit Dampffar- 
ben; Printing on the warps 
with steam colours. 

— à la Congreve; der Con- 
grevdruck; Congreve impres- 
sion, compound, plate-printing. 

—en couleurs. der Farben- 
druck; Chromolithography, im- 
pression of colour. : 

— aux couleurs à sel d'étain; 
der Druck mit Zinnfarben; 
Printing with spirit-colours. 

— en plusieurs couleurs, der 
bunte Druck, Buntdruck  Co- 
losred impression, decorative 
painting. 

—, droit d’—,m. ; das Verlage- 
recht; Copy-rigbt. 

—àl'enlevase; der Aetsdruck: 
Discharge style. _ 

— des étuffes de soie; der Sei- 
dendruck, 8ilk-printing. 

—, feuille d’—, f.; der Druck- 
bogen: Sheet of leiter pre«s. 
— à la gélatine avec auginen- 
tation ou réduction, (porc.); 
der Gelatindruck in vergrös- 
sertem oder verkleinertem 
Maasstab; Increased or re- 

daced gelatine impression. 

— héliographique; der Licht- 
Jarbendruck; Heliographic 
printing. FOil-priming. 

—a l'huiles der Oclgrund; 

— d'indiennes, de toiles pein- 
tes; der Kattuncruck, die 
Kattundruckerei; Calico print- 


ing. 

— à l'indigo dans le gaz hy- 
drogene; der Indigodruck im 
Wasserstoffgae sur Verha- 
tung der Orydirung; Gas 
blue-printing. _ 

— à la machine; der Maschi- 
nendruck;Machine-impression. 

— à launain: der Handabsug, 
Reibedruck; Hand impression. 

— par le métier à surface, — 
par la plombine ou par 

'hernetine; der alsen- 
druck mittels Reliefcylinder; 
Surface printing. 

— des genres meubles; der 
Druck der Möbelsto fe; Print- 
ing for furniture. 


le. 


Lnpression aux mordants, Ajlinprimer un mouvement; 


base d’étain; der Zinnbeisen- 
druck; Spirit-printing. 
— naturelle; der Natardruck; 
Nature-printing. 
Golddruck; 


— en or; der 
Gold-printing. 

—, peinture d’—, J.ı die Bas- 
malerei, Staffirmalerei; De- 
corative painting. 

— à perle, (impr.); der Perl- 
druck ; Non-pareil. 

—ala perrotine; der Druck 
mit der Modeldruckmaschine 
Printiog by the block-printing 
machine. 

— par la planche, à la main, 
impr. d’&t.); der Handdruck, 

afeldruck; Block printing. 

— par la planche plate; der 

ruck mittels gravirter Ku- 
pferplatten, ietiendruck; 
Copper-plate priatiog of calico. 

— avec réserves; der Schuts- 
beisdruck, Druck mit Deck- 
mitteln; Reserve-style, resist- 
style. 

— avec rongeants ou enle- 
vages; der Aetsdruck, Aet:- 
beisdruck ; Discharge style. 

— en rouge; der rothe Druck; 
Red printing. 

—à rouleau; der Walsendruck; 
Cylinder-prioting. 

— spontanée; der Naturselbet- 
druck; Spontaneous printing. 
= ei taille douce: die Kupfer- 
druckerei; Copper-plate-print- 

ing. 

— destissus; der Zeugdruck; 
Printing staffs. | . 
— des toiles peintes, d'in- 
diennes; der Katiundruck, 
die Kattundruckerei; Calico- 

printing. f 

— typographique; der Druck, 
Letierndruck; Leiter-press. 

Imprimage, m. (batt. d'or); der 
erste Zug durch dus Drahtei- 
sen; First drawing through Ihe 
wire-gauge. 

Impriiné, m.; die Di uckachrift; 
Printed paper, printed book. 
el Aaa drucken, abdrucken, 

abziehen; to print. 

— (bougie); mit Wachs eintran- 
ken ; 10 give the first dip in war. 

— (mouleur); Gyps mit einer 
Bürste auftragen: to lay on 
plaster with a brash. 

— (peint. bât.); gränden, grun- 
den; to stain. 

—, abreuver, (peint.); grundi- 
ren; to prime, to ground. 

— à contre-sens; fehldrucken; 
to misprint. 

—, machine-& — en reliefs die 
Hochrelief- Walsendrackma- 
ela Surface printing ma- 
chine. 


eine Bewegung mittheilen; to 
put, to set in motion. 

—en ron ge et noir; schwars 
und roth drucken; to priat 
black with red. 

— un sceaus abdrucken; t 

: impress. | à hie, f 
nprimente, ographie, f.: 

ae Drackunatats: Diack ; 
Printing-house, printing-offce. 

—, die Druckerei, Buck- 
druckerkanst;  Letter-pross 
printing, typography, printing. 

—ithographigue PH litko- 
graphische Anstalt; Lithe- 
grapbical establishmeat. 

— de musiques die Noten- 
druckerei; Music-printing, mu- 
sic-printing office. 

Imprimeur, typographe, m.ı 

er Buchdrucker, ucker ; 
Printor, typographer, letter- 
press printer, prossman. 

=, compegnom — m. de 
Buchdruc ergehalfe;Jouracy- 
man printer. 

— suretofles; der Zeugdracker; 
Clot rinter, stuff-printer. | 

— d'indiennes,de toiles pein- 
tes, indienneur, m.; der 
tundrucker: Calico-printer. 

— lithographe; der Steindre- 
cher; Lithographic printer. 

= -libraire, m.; der 
und Ferleger; Printer and 
publisher. 

—entaille-douce: der Kupfer 
drucker; Copper-plate-priuter. 

— de toilede coton,colarıste, 
m.: der Schilderer; Cottoa- 
printer. a : 

Imprimure, _, 2mprimatur, 

einture d’impression, f. 
Parc.) die Baumalerei, Staf- 
firmalereis House - painting, 
tisseliing, pouch-painting. 

— (cart.); das Malblatt, Sche- 
blonennapier;Stanfile priming. 

—, papier imprimé à l'huile; 
das Schablonenpapier, 
nenpapier, Malblatt; Patterns 
parer primed with ofl. 

—, toile imprimée; die grsn- 
dirte Leinwand, Maleriein- 
wand; Primed canvas. 

Impulsion, f., choc, m., foroe 
impulsive, f.: der Impuis, 
Stove; Impulse, impulsion, im- 
Fein impellent power, im- 
peller. 

— force d’— S.ıdieTriebkraft 
Propelling power. 

Imputresoible; amverweslich ; 
Imputrescible. 

Tnaiguise,inaffild;ungeschärft, 
tnepits; Blunt. 

Inalliable; anlegirbar, unver 
einbar, unmischbar; That can- 
nol be alloyed. 
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Inamnollible, inamollisable; 
anerweichbar, una eich. 
bar; Mot to be softened, mol- 
lided. 

Incalcinable, (chim. ane.); nich: 
Aa!sinirbar; Uncalcinable. 

Incandescence, f.; das Weise 
glähen, die weisse Hitse; 10- 
candescence. 

Incandescent; weissglihend s 
Incandescent. 

Incarnadin, rouge päleı &/ass- 
roth, fleischfarben; Pale red, 
Besb-coloured. | 

Incendies, appareil de sauve- 
tage pour les — m.; die 
Sackleiter ; Firo-escape. 

—, crochet &—,m.; der Feuer- 

—, échelle à —, f. ı dis Feuer- 
leiter ; Fire-ladder. 

—, pompe à —, f.: die Feuer 
spritze ı Fire-engine. 

ee pompie pour les —, m.: 

r Feuerlöschmann,; Fire 
waa. . 

—, robinet ä&—,m.ı der Feuer 
kahnı Piro-cock, Gre-plug. 

—, seau à —, m.ı der Feuer 
eimer ı Pire-bucket. 

—, torche à —, f.ı die Feuer 
Jackel; Link. 

Incidence, f. (mée., opt.); der 
Einfall, Bintritt; lacidence. 
Incinération, cinération, JS. 
(ebim.); die LEindecherung ; 

Cineration, incineration. — 

Incinérer, cinéfier, calciner; 
etnaschern, in Asche verwan- 
dein; to incinerate, to cinerate, 
to caleine, to reduce to ashes. 

Inciser, (grav.); aushdhlen; to 


focise. 
— (impr.) einechneiden; to bite. 
— (verr.)5 das Glas vom Rohre 
EETONENI to eut off the glass 


te 

Inclinaison, (phys.}s die Nei- 
gung : laclination. 

—, pente, f. (mia.)3 die Don. 
lage, der Fall, das Gefalle; 
Siope,deseent,incliaation,hade, 
hading. 

—, —, f., penchant, m. (gé0d.); 
das ee Slope, sloping. 
oe (mach; ie Neigung ; Wake. 
—, aigui le d’—, S.ı die Nei- 
gunganadel ı Dipping-needie. 
— d'un chemin; das Léngen- 
gc falls: Gradient, descent, de- 

clisity. 

— du fer da rabot; die Nei- 
gung des Hobcleisene; Pitch. 
— de 4%, (rabot); die gewöhn- 
liche Neigung ; Common pitck 

(of the plane-iron). 

— de 500; die Neigung auf 500; 
dir EN die Nei nf 660; 

— de 330; [Bill gung a 
Middie piich. 
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Inclinaison de 600; die Neigung 
auf 009; Half pitch. 

— d'un filon die Neigung, 
das Fallen, Einfallen des 
Ganges; Dip, hade, hading of 
& metallic vein, crop. 3 

—, partie de Ja ligne d’— qui 
s'élève, (min.); die aufstei- 
gende Linie; Rise, 

— réguliere d'un filon; das 
Rechtfallen ; Regulsr hading. 
— des rails,» Ecartement, in- 
clinnison des igi % 
— des rayures, (arg.); der 

Drall; Taro, twist. be 

— des talus, (eh. fer.); der 
Boechungrwinkel; Degree of 
slopeness. : 

—, pente, descente d’un toit; 
der Hang, Fall, die Neigung: 
Descent, slopeness, inclination, 
pitch. 

— de la tuyères das Stechen 
der Form; Inclination of the 

twyer. 

Inclinants schief, in schiefer 
Richtung ; Sloping. 

—,cadran—,m.; der Neigunge- 
seiger; Incliner. — 

Inclinatoir unagnetique, m.; 
dieNeigungsnadel; luciiaatory 
needle. 

Incline, v. Escarpé. 

—, plan—, m. (ch. fer.); die ge- 
neigte Flache, schieja Ebene; 
Inciined plane, gradient. 

Incliner, (magn.); abweichen: 
to dip. : 

— pour faciliter l’écoulement 

es eaux; abhängig machen; 
to current. 

Incoayulable; 
Iocoagalative. 

Incoercible (phys.)s nicht su- 
cammenhaltend, nicht ein- 
schliessbar, unsperrbar; In- 
coereible. 

Incoherent ; lose, ohne Zusam- 
menhang ı Incoherent. 

Incohésion, f.: die Unsasam- 
menhängbarkeit s Incohesion. 

Incoloration; die Farblosig- 
keit; Incolourity. 

Incombustibilité, £3 die Un- 
verbrenabarkeit, Incombusti- 
bility, _ 

Incombustible; unverbrenn- 
bar ; lacombustible. 

Incomparable, m.; eine Art 
Serge (gehdperter Zeug)ı a 
kind of serge. 

Incoinpressible, (phys.); niche 


ungerinnbar ; 


susammendrackbar; Ineom- 
pressible. 

Incongélables ungefrierbar; 
Uncongealable. 


Incorporation, f. (chim.); die 
innige Verbindung, Einver- 
leibung ; Lacorporation. 

Incorporer, Fure absorber; 
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einverleiben ; to incorporate, 

to absorb. 

Incristallisable; unkrystalli- 
sirbar ; Inersetallizable. - 

Incrochetable, (serr.); diebes 
sicher, dietrichfest; Unpick- 
able, not to bo picked, safety 
(lock). | 

Incrustation, mosaïque, f.s 
die Mosaik; Inlaid work, mo- 
saic. 

af revêtement, m. (arch.); 

ie Bekleidung, der Uebersug, 
Belag, die Furnirung ı Lining, 
focrustation. 

—, encrofitement, m. (minér.); 
das Incrustat, Jinters 
Crust, sioter. 

—, dépôt, m. der Absais, Kes- 
selstein, Pfannensteinäbersug, 
Ansals, annensteins 8 
ment, fers, incrustation with 
pan-scales. 

— en cristal; der Ucherfange 
Crystai incrustation upon the 
glass. frindigs Crasty. 

Incruste, encroûté, (minér.); 

Incrustement, m. (mac.); die 
Einfügung eines Steines; In 
sertion of a now stone. 

Incruster, enduire, encrofiter, 
(constr.); dekleiden, belcgen, 
Gberzichen, inkrustiren, jur- 
nirens to inerust, to incrustate. 

—, damasquiner d’or, etc., 
plaquer; auslegen; to damas- 

een with gold, ete., to incrust. 

— (minér.); dbersiehen, über- 
sintern ; to incrust. 

—, employer, mettre, scdler, 
renfermer, enchâsser dane 
le mur; cinmauerns to fix in 
a wall, to wall up, to immure. 

Incubation, four d’—, m.; der 
Bratofen; Hatching even. 

Incurve; einwartse gekrümmt, 
gebogen: Bent, eurved inwards. 

Incuse, bracteate, f.; dieHohl- 
münze ; Coin with one or both 

aller =. )1 Hack 

ar, m. (Sgr. acke sum 
Ausroden des Neidekrautees 
Tool for clearing furze. | 

Inde, bleu d’—, wv. Indigo. 

—, bois d'—, m.: Blauholss 
Log-wood. 

Indécomposable, (cbim.); un- 
scheidbar, unzerlegbar ı Inde- 
compossble, undecomposable. 

Index, m., aiguille, f.ı der 
Index, Zeiger, Zeigefinger i 
Index, hand. | 

-, plaque à—, f., indicateur, 
m.; die Zeigerplatte: 1ndes- 
plate. [Counter. 

Indicatenr, m.; die Zahlukr: 

—; der Angeber ı Detector. 

—, récepteur, (t61.);] der Zei- 
chengeber, Indicater, Flügel; 
Receiver, indicator, 
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Andicateur (m. vep.); 
Dampfseiger, Woiser, Span- 
nungemeseer ; Stenw-indicater. 

— de déclivité, (eb. fer.); der 
Neigungsweiger;Gradieat-post, 
indicator of gradient. 

— de distances, (ch. fer.); die 
Abtheilungsseichen , Bection- 
marks. 

— du niveau d'ean, fintteur 
à vapeur, m. (m. vap.); der 
wi reten r. Was 
cerctandrseiger, die Wasser- 
wage, das Wasserstandsglas; 
Water-gaugo, water-mark. 

— depression, manoınetrem.; 
der Druckmesser, Manometer; 
Pressure-iudicator, steam-iadi- 
cator, mafemeter. 

—,robinet,robinet d’épreuve, 
d'essai, robinet - jauge; 
der Probirhakn, Wasseretands- 
Aakn; Gauge-cock, gange-tap. 

„tube en verre; das asser - 
standaglas ; Glees-gauge. 

— da vide; derLuftleeremecser, 
Vacunmmeter; Vacuam-gauge. 

— de Watt; der Anzriger dee 


der 


Dampfdrucks von Watt, 
Watt'sche Dampfindicator; 
Watt's indicator. 


Indienne, toile peinte, tf 
tapissendis, m. pl.s der 
Druckkatiun, grdruckte Kat- 
tun, Zite, Kattun. indieche 
Zeug ı Printed calico, cotton, 
ehintz. 

— blanche; der Sauvavegi: 
White calico. fealico. 

— blenätre: der Tapsel; Binish 

—, peigne à l'—, peigne fin, 
m.ı der feine Kamm mit Zin- 
ken auf beiden Seiten, enge 
Kamm; Comb with flac teeth 
on both sides. 2 

Indienneur, imprimeur d'in- 

iennes, de toiles peintes 
m.: der Kattundrucker ; Cali- 
oo-printer. 

Indigo, inde, bleu d'Inde, 
antl, m.3 der Indigo, blaue 

Farbestoffi Indigo. : 

tard, m., casse d’occi- 
dent, casse-pinent, f.; fal- 
scher Indige; Bastard indigo, 

goat's rue, amorpha. i 

— de cuivre, v. Coveline. 

—cuivré fin: feiner hupferiger 
Indigo; Fine coppery indigo. 

— — marchand; gemeiner In- 
dige; Common coppery iadigo. 

— demi-pierre; halbstäckiger 

Indige: Indigo in half squares. 

tés ausgewitterter In- 
dig ; Effete indigo. 

Dr propane leinstäckiger 

ndigo; Indigo in small squares. 
ad canna ares serbroche- 
adig 


ndigo; 
age. 


o im large|— long; 
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Indigo de la Guadeloupe; 
Westindischer Indigo; Ano- 
nis, restherrow. 

— de Hollande; der Tafelin- 
digo: Dutch indigo. 

— plat de Hollande; Hollan- 

ischer Indigo; Datch indigo. 

— mélangé ou mixtion; ge- 
mischter Indigo ı Coppery and 
purple indigo. ; 

— de pigeon, m., gorge de pi- 

eon, f.ı die Schillerfarbe; 
hot, coppored jadigo, Sckle 
colour. 

— piqueté; punktirter Indigo ı 
Spotted dpt 3 

— de premiere qualité; der 
Steinindigo; First quality of 
indigo. 

— réduit; der Indigoeussug; 
Precipitated indigo. 

—rubanné; gebanderterIndigo; 
Streaked, mottled indigo. 

—sablé;sandiger Indigo; Sandy, 
gritty indigo. 

— sauvage: wilder Indige; 
Wild indigo. _ 

— soluble, carınine f.; das lö»- 
liche Indigoblau, der Indigo- 
karmin, blaue Karmin, nieder- 
geschlagene Indigo: Indigo- 
paste, blue carmine, soluble in- 
digo, indigo blue. 

—en tablettes; der Plattindigo; 
Cake-ındigo. 

—, tein en—; mit Indigo 
Sarben; to dye indigo-colour. 
—-carmine, J. (chim.); der In- 
digopurpar, dasPhönicin; In- 

digo-purple, phenicine. 

Indigolite, tourmaline blene, 
pere indienne; der Indiso- 

ith, Indigstein, blaue Tur- 
malin: Iadigolite, blue tour- 
maline. Findigotate. 

Indigotate; indigosaures Salz; 

Indizoterie, f.; die Indigofa- 
brik; Indigo manufactory. 

Indigotine, f.; das Indigoblau, 
der Indigofarbestoff : Indigo- 

BR ü , leise. 

ıgotique; indigohaltig ; 

Indisine, f.ı das Indisin, Ani- 
linviolett ; Indisine. 

Indium, m.; das Indium (Me- 
tall); Indium. 

In-dix-huit, (formatCharpen- 
tier), (impr.); das Achtsehn- 
telformat, Octodesformat; 
Decimo-octavo , ISmo, in eigh- 
teens. 

Indoux, m. pl.; Shawl mit 
Musterketten; Sbewis with 
fancy warps. 


In-douze, (impr.); das Duodes, 
Zwölfer format, die Zwalftel- 
Jorm, ölfielgrösse: Deo- 
decimo, in twelves. 

das Lang-Duvdes; 
Sheet of long twelres. 


L 


tient 


INE 


In-douze oblong; das Quer 
odes; Broaed-wey sheet of 


twelves. : 

Inductile, non ductile, (m#- 
tall.); anziehbar; Net dactile, 
inductile. 

Inducteur, (#leeir.); der Erre 
gungsapparat, Inductioncep- 
parat ; Inductor. 

induction, f. (pbys.)ı die Er 
regung, Induction; Inéucties 

Induration, f. (polarisaties); 
das Hartwerden ; Ioduretie. 

Industrie, f.: das Gewerbe: 
Trade, profession. 

_ ole; die Landwirtk 
schaft ı Rural economy. 

— cotonnière, — des cotons; 
die Beumwollenindustri: 
Cotton manefactory. 

— drapiére; die T'eckmas- 

clur, achf abrikation; 
Cloth manufaciure. 
Grossgewerbe; Fabric, mem- 
facture. | 

_ juponnière; die Krizelz- 

nterrockfabriketion s Petty- 
cost making. 

— lainière; die Wollindusine 
Wolimanufactur Woele 
maoufaclure. 

— liniere;, die Leinenindastru, 
Lrinenmenufactur; Liees By 
nufactere. — 

- manufacturiére ; die Meas 
Sacturindustrie ; Bam 
tures, (den 

— mimiere; der Bergbea ; tir 
ing industry. 

— eéricicole; der Seidenbes 
dir Seidensucht ; Saricatare 

eines die Seidenwebere 
Silk weaver's industry. 

— vinicole, viticole; dr 
yates Callivatten ef th 
vine. 

Industriel, m. der Gewa 
treibende; Tradesmen, pere 
eagaged in the arte umd mer 
factures. 

—, centre—, m.; der Mit: 
punkt dee Geweräflsem 
Centre of indasry. 

— le, exposition—, fs; die Gr 
werbeansstellung ; Exkikon 
of industry. 

Inéquarri: nicht wierechig br 
hauen ; Not sqesre out. 


re fosse à 

nertie, force d’—, f. x 

die Tragheit, due Berre 
vermögen; inerte, vis fuernu: 

Inexploitable; ssessedentho 
Ioexploiteble. 

Inexplosif, (phys.) 5 mment# 
bar; leexplosive. 

Inextensible; (‘weanedciak«e’: 
Inestensible: 


Inerte; todı (Boden, Gewish™ 


* 





| 
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Inextinguible; unauslöschlich, 
unlöschbar : Inextinguishable. 

Inférieure, meule, f.(monl.); 
der Bodenstrin ; Bed-stone. 

Infiltration, f.; das Einsickern, 
Durchsickern ; Infiltratios. 

Infiltrer, s’infiltrer, filtrer, 
suinter, se filtrer, dégout- 
ter; darchsickern, durchsin- 
tern, durchziehen, eindringen; 
to leak through, to trickle 
through, to iofitrate. | 

Inflammabilité, affinité pour 
l'oxygène, Ja die Entzand- 
lichkeit, Entzündbarkeit; Ac- 
cendibility, adustion, infsmma- 
bility, iofammableness. 

Infaminable, phlogistiqne; 
entsändber, brennbar; Inflam- 
moable, phlogistie, secendible, 
inflammable, combustible. 

— v. Ardent. 

—, pare anentsindbar, unent- 
sdadlich: Uninfammable, in- 
combustible. 

TnHammation. f. (chim.,phys.); 
die Entzündung, Infamma- 
tion, sccension. 

Infléchi, arc—, arc en contre- 
courbe; der Sternbogen, um- 
getchrte Spitsbogen ; Inflected 


arch. 

Inflexible ; uabiegsam ; Stiff. 

—, rendre—;steifen, anbiegsam 
machen ; to stiffen. 

Inflexion, f. (pbys.); die Wen- 
dung, Beugung, Ablenkung ; 
Iafiesion, 

In-folio, (impr.); das In- Folio, 
der Foliant, das Folioformat, 
die Kolumnenziffer; En-folio, 
folio. [folios Royal folio. 

—, grand —, m.; das Regal- 

— moyen; das Medianfulio; 
Demi-folio. _ 

—, trois fenilles — avec la 
même signature, f. pl. 
(impr.); die Tritternen ; Three 
sheets with the samesignalure, 

Infraction, v. Contrefacon. 

infraposée, colonne—, f.; in 
den Fals eingesetste Säule; 
Rebated bead, rebated slen- 
der-shaft. 

Infuser, (chim.); aufgienen, 
aufweichen, siehen laseen ı to 
fafuse. Ffusible. 

Infusible; unschmelzbar, 1n- 

Infusoire, (chim.); infusoriech; 
lafesory. 

Ingénieur, m.; der Techniker, 

üsiner,BaumeisteriEngineer. 

— civil; der Civilbaumeister, 
Civilingenleur, Civil engineer. 

— en chef, (ch. fer.) ; der tech- 
nische Direktor: Chief engi- 
Beer. : 

— constructeur de Ja marine; 
der Schiffbautechniker ; Naval 
engineer. 
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Ingénieur dirigeant, (ch. fer.); 
der Abtheilungstechniker ; Re- 
sident engineer. 

= ~Béographe: der Kriegsfeld- 
messer, Geodät; Surveyor. 

—-machiniste; der Maschinist, 
Maschinenbauer, Triebwer- 
ker; Machinist, engine-man, 
machine engineer. 

—, inspecteur, directeur des 
mines; der Bergtechniker, 
Bergmeister, Bergrevierbe- 
amte, Berginspector, Berg- 
verwalter, Bergwerksingeni- 
eur; Bar-master, mining-en- 
gineer, ground-bailiff, viewer. 

— -opticien; der Optiker ; Op- 
tieal engineer. 

— des ponts et canaux; der 
Wasserbautechnixer; Hydrau- 
lic engineer. 

— des ponts et chaussées, des 
routes et chemins; der 
Strassenbautechniker ; 
builder. 

Ingots, m., lingote, m. (fond.); 

ie Zaine, Stabe; Ingots, 
bars, pl. 

Ingrat; schwer zu bearbeiten; 
Hard work, unprofitable. 

Inherence, f. (phys.); die An- 
hängigkeit, das Anhaften ı 1n- 
herence. 

Inhuination, f.; das Eingraben 
in Mist oder Erde; Inhuma- 
tion. : 

Initiale, ınajuscule, 
a’apperat, JS: der Anfaugs- 
buchstabe, grosse Buchstabe, 
die Versalie; Capital leiter, ini- 
tial, capital. 

—, vitesse initiale, f. (méc.); 
die Anfangrgeschwindigkeit; 
Initial speed, inchostive speed. 

Injecteur, injecteur Giffard, 
le: vap.)3 die Dampfstrahl- 
pumpe, Strahlenpumpe, Ein- 
spritemaschine; Giffard’s in- 
jector. 

— pour le condensateur; der 
Strahlencandensator; Conden- 
sing injector. 

Injection, f. (m. vap.); der Ein- 
ase, die Einspritanng ı Injec- 
tion, condeasing jet. : 

—, imprégnation des bois, f.; 
die Trankung , Imprägnirung 
der Hölzer; Steeping, impreg- 
nation of wood. 

In-ootavo, (impr.); das Octav- 
Sormat, Achtelformat: Octavo. 

Inolithe, f., gypse radié, m., 
der Inolith; Inolite, radiated 


gypsum, 
Inondation, f. (agr.); dieVeber- 
schwemmung, 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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lantenformat ; 
broad-sheet. 
In-quarante, (impr.); das Vier- 
zigerformat, Vierrigatelfor- 
mat ; Sheet of forties. 
—huit, impr.) das Acht und 
Viersigstelformat ; In-48. 
Inquart,a., inquarta tion quar- 
tation, f. (chim., métall.}; die 
Scheidung in die Quart, durch 
die Quart, Quartirung, das 
Quartiren; Inquartatiou, quar- 
ta 





Broad-side, 


on. 

Inquarter, (métall.); gwartiren; 
to ioquart. 

In-quarto, m. (impr.); das 
Quartformat, der Quartant, 
die Viertelform, In-quarto; 
Quarto. | . 

In-quatre-vingt seıze, (impr.); 
das Sechs und Neunzigstelfor- 
mat; I0-96. 

Inraino, m.; rohe aegyptische 
Baumwolle; Raw Egyptian 


cotton. 

Insalifiable, (chim.); salsbil- 
dungennfühig : Insalitiable. 
Insapide, (chim.); geechmack- 

los; Ausipid. 
Insaturable j nicht su sättigen, 
unersättlich; Not to be satar- 


ated. 

Insecticide, pondre—, f.; das 
Insektenpuluer, Wansenpul- 
ver; Insect-powder. 

Insectifère, (minér.); Zusekten 
enthaltend; Containing insects. 

In-seize. format in-seize, m.; 
die Sechsehntelform, das Sech- 
sehntelformat, das Sedes, Se- 
desformal; Bisteens, in-six- 
teens. 

Insistance, f. (arcb.); der Be- 
harrangssusiand, die Insis- 
tens ; Insistancy. 

In-soixante-quatre; das Vier 
und Sechzigstelformat ; In-64. 

Insolation, (chim.); die War- 
mung, das Sonnen; Insolation. 

—, préparer par—; an der Son- 
ne destilliren ; 10 refine by in- 
solation. linsolate. 

Insoler, (chim.); wärmen; to 

Insolubilité, Zz (chim.); die 
Unauflöslichkeit ; Insalability. 

insole le; unauflöslich; Io- 


soluble. 

Insoudable; unlötkbar, un- 
schweissbar; That cannot be 
soldered or welded. 

Inspectent en chef, m.(ch.fer.); 

r Oberaufseher ; Chief io- 
spector. d 

— des étoffes tissues, m.; der 
Schaumeister Ntückbeschauer; 
Catlooker, 

— de fabrique, chasse-avant, 
m.ı der Öbermann,| Fabrit- 
aufeeher, Aufeeher; Overseer 
ia a manufactory, foreman. 


öl 


D 
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Inspecteur des ınines, v. In- 
genieur, inspectenr, direc- 


teur des mines. 
— des 
Gewichivogt, 
Assizer. : 


Marktvogt; 


— du service des marchandi- 
ses, chef de gare aux ınar- 
chandises, (ch. fer.); der Gü- 


terinspector ; Goods manager. 


Inspiration, f. (mach.); die 


insaugung; Sucking, suction. 


Inepisser, (chim.); verdicken, 


cinsieden ; to inspissate. 


Instable, (méc.); unsicher, la- 


bil; Unstable. 


—,acier instable,m.ı Stahl der 
Steel- 


leicht weich wird; 

which loses its hardness. 
Instillation, f.; die Eintröpfe- 

lung ı instilling, instillation. 


Instrument, outil, m.ı das 


Werkseug, Instrument; 1o- 
strument, tool, implement, ap- 
piiance. 

—s aratoires, m, pl.; das Ge- 
schirr; Agricultural imple- 
ments, ‘ 

—, cadran azimutal, compas 
de variation, de déclinai- 
son m.; der Abweichungs- 
messer, Peilungszirkel, die 
Magnetnadel: Variation, de- 
clination, deflection, azimuth 


compass. 

—s, boîte d’—, f. (géom.); das 
Reisezeugs Box, case of in- 
struments. 

—s coupants ou tranchants; 
dieSchneidwaaren, schneiden- 
den Werkseuge Edge-tools. 

— pour étirer le fil de laine, 
m.(tiss.); der Reckechragen; 
Stretching tool. . 

—sde pecmetne souterraine, 
m. pl.ı das Schienseug; Ma- 
thematical instraments for min- 
ing. 

— pour mesurer un angle in- 
térienr, m.: der W'inkelbe- 
schreiber ; Protractor, circum- 
fereutor. | 

—s de mineurs m. pl.; ‘das 
Gesahe, die Minirwerkseuge; 
Miner’s tools. 

— de musique; dar musilali- 
sche Instrument; Musical in- 
strument. 

— à remuer la terre destinée 

couvrir les pains de sucre; 
der Trogstecher ; Stitrer. 

Insubmersible; anversenäbar; 
lnsubmersive. 

Insufflation, f.; des Binblasen, 
Aufblasen, Blähen ; Insaffia- 
tion, swelling. 

Insurgins, m.pl.; Art A'lasein- 

etsnngen; Kind of borders 
of silk satin. 

Intact, vierge, (min.); user 






oids et mesures; der 
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touched, virgin. 

Intendant, m.(min.); der Berg- 
hauptmann; Intendant, sur- 
veyor, director of mines. 

Intaille, f. (lsp.); der Intaglio, 
der Tiefcameo , Hohlcameo 3 
Jataglio. 

Intension, f. (phys.); die Kraft- 
verstarkung ; Inteasion. 

Intensité, id (are): die Inten- 
sität, innere Kraft, Intense- 
ness, intensity. 

— (méc.); die absolute Grösse 
einer Kraft; Intensity. 

— d'une culture; Arbeit aod 
Kapital su einer Landwirth- 
schaft; Labour and capital re- 
quired for farming. 

interceptor abschneiden; 10 
cut off. 

— (l'air, la vapeur); abschlies- 
sen, absperren; to vhut off, 
out (air, steam). 

Intercourse, f.: der Verkehr; 
Trafic. 

Interfolier, (rel.); mit Papier 
durchschiessen ; to interlesve, 
to interfoliate. 

Intérieur d'une bâtisse, m.; 
der Einbau; Interior building. 

—,cominerce à l'—, commerce 
—, m.: der Binneuhandri; 
Inland trade, home trade. 

— de maçonnerie; des Fall- 
werk; Filling in. 

Interligne, f., réglet, filet, m. 
(impr.); der Äolamurnsteg, 
das Stäbchen, dieLinie, Durc 
schusslinie, das Durchschues- 
stück, der Durchschuss; Rule, 
scale, ruler, lead, space-ine, 
space-rule. 


—s, non séparé par des — 
(impr.); durch loges Un- 
spaced. 


Interligner, espacer, (impr.); 
durchschicesen, Spalien ein- 
selsen ; Spacing. to lead. 

Interméde, v. Fondant, in- 
termède. ftermediate. 

— (chio.); das Bindemittel: In- 

Intermédiaire, arbre—m.; die 
Mittelwelle; Middle shafi. 

Intermittence, f.; das Nack- 
lassen, Ausselsen, die Unter- 
brechung ; Intermittence, in- 
termission. 

Intermittent, (mouvement); an- 

rochen, ausee ab- 
wechselnd, discontinuirlich ; 
Intermittent, discontiauate. 

Intermobile, levier —, «.; der 
sweiarmige Hebel; Two-armed 
lever. | 

Interpuissant, levier —, m.; 

er einarmige Hebel an dem 
die Kraft swischen St@izpunt: 
nod Widerstand wirkt ; Lever 
of the second kind. 


INT 


schroten, unerschärft; Un- Interrésistant, levier —, m.; 


er cinermige Hebel an dem 
der Widerstand zwischen 
Sıatspunkt und Kraft wirkt; 
Lever of the first kind. 

Interrompre la inarche des 
veines, (min.); verschieben; 
to interrapt the course of Ihe 
veins. R 

Interrompn, (tiss.); die ver- 
kehrte Ordnung: laveried 
order, 

Interrupteur, marteau —, m. 
(élect.); der Stromunterbre- 
cher ; Interraptor. 

Interruption, f. (161); die 4b- 
selzung ; loterruption. 

— d'un Élon, (min.); die Ss- 
rung: Fiooking. 

Intersecté, (arch.); aaterschnit- 
ten ; Intersected. H 

—t®, arcatnre—, entre-croisee, 

f. ı der Kreusangsbogenfries; 
Intersecling arcades. 

Intersection d'une denticula- 
tion, f. (arch.); der Zwischen- 
raum swischen swei en, 
die Zahnläcke: Ioterstice be- 
tweco two teeth of an indenied 
moulding. 

— de la nef, (arch.); die Vie- 
rung, eusung, das Kreas- 
mittel, Kreusfeld; Intersection. 

— des ornemente, (arch.); die 
Unterschneidnng;latersectien. 

— de deux plans, (g6om.}; der 
Durchschnitt; Section, inter- 
section. 

Intersticiel. canal —, m.: der 

wis anal; Intermediate 
canal. 

Intervalle, m. (arch); der 
Zwischenraum; Interval,clesr. 

Avenue, trace d'en 


grate. 

Intrade, f. (métall.): der For 
sprung an der Blaschelg- 
röhre; Projecting part of ine 
twyer. 

Intrados, v. Douelle (areb.). 

Le ra v. Opaque. 

In-trente-deux, (impr.); die 
Sastel Form; 1a-312. 

In-trente-six. (impr.); die S6stel 
Form ; 10-26. 

Intrit, m., breche, f. (minér.); 
das Konglemerat, die B 

Trümmergestrin, Con- 
glomerate of minerals, breceia. 

Introduction; f. (m. vap.) ; die 





tec 


INT 


Linsis Grmung : 
induce 


ti 
Introduction de la sonde, 


DE. : a 

Introdwre de l'air frais, 
(min.)y weilerfonen; to ven- 

tate ots I ada 
tussus ton, f. (minär.); 
die pie Intussuscep- 
iron, finuline, 

Inuline f. (ehim.); das Inulin; 
ltshon, f. + die Einbrennung 
der Farben; Annealing. 

—(phyt.); das innerliche Brand- 
mal; Toustion, 

Joventaire, m. (peintre sur por- 
eelaine); die Furbenplatte; 
Paleite. 

Invention, #. Appareil(méc.). 

Inrestison, m. (min.); der 
Grensstreifen; Limit formed 
by ores, 

In-vin t, fimpr.); der Zwan- 


unverglanbar ; 
Firitied. 


— azote; der 
lodide of nilrogen. 

—, hydrocarbure d’—; der Jo- 
di hlenwassersto ff; Hydro- 
earburat of fodine. | 

— Phosphor, phosphure 
diode, das Phoopitorjod’ 
Fhosphuretted iodium, 

lodé, ioduré; jodhaltend, mit 
Jod vermischi + loduretted, 

Jodhydrate, hydriodate, m, 
Agdriodsaures Sals; Hydrio- 


date. 

—ioduré, hydriodate ioduré, 
m.ı jedhaltendes hycriod- 
saurez Sais; Iodurelied by- 
driodate. 

Iodide, m. ı die Jodverbindung 
mt einem negaliv elektrischen 
Körper, das Jodid; todide. 

— de mereure; das Quecksil- 
Berjadid, Periodide of mercury, 

— de phosphore; das Phos 
phorfodid, fodide of phosphor, 

lodo.... jo@agner; lodo.... 

— entale,m.¢ dieJodsilber- 

rbindung ; lodo-argeotate, 


lo re, 0. die Jod 
Bm des mb Cyanide of iodine. 
Jodosel, m.; das Jodsals; Bi- 


foduret. aa 
L ome: die Ferbindung 
Jods mit einem einfachen 
Körper, die Ferbindung des 






m; 


—s métalliques, m. 







loduré, iodé; 
lolithe, #. Cordiérite. 

lonique,(srcb.); joniech ; Ionie, 
—, Ordre —ı die j Y 











= 
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Jods mit einem 

tischen Körper; Ioduret. 
lodure d‘orgent; des Silber 

joddr; lodide of silver, 


— ile fer; dar Jodeisen; Iron 


foduret, iodide of iron. 
de meércure; dar Queci- 
silberjodär; Proloiodide of 


Mercury, 
Pla die 
Jodimetalle; Iodides, * 


— de phosphore; dar Phos. 


Phorjadir; lodoret of phos- 
phor. Fduretled. 
adhaltendz 1o- 


onische Sau 
lenorduung; Ionic arder, 

Iridation, fs die Eigenschaft 
die Degen ogenfarben zu a8i- 
gen, as Aurelen inden Regen- 
hogenfarben i, Iridation. 

Iridescent, irisé; die Regen- 
hogenfarben seipend, repen- 
bogenfarhig, Irisate, irisated, 
irisod, iridescent, 

Iridieo-ammonique, chloride 
——, m.) dat dmmanlum-Iri- 
diumehlaridy Irldico-ammo- 
nie chloride, "+ 

— -polassique, chloride ——, 
mj dus Aalfüm-fridiumck lo 
rid; Iridico-potssic chloride. 


— sodique, chloride — —, 


das Natrium-Iridiumchlorid 
Inidicosodic chloride. 


lridique, oxyde —; dar Jri-| 


diumerydı Oxide of iridiam, 
fridiam,'m.; das Iridium, Ree 
genbogenmetall ; Iridium. 

—, aurale diridium, alliage 
d'or et d'=, m.; doa frid. 
gold: Aurale of iridium. 

—natil, das gediegene Iridium, 
Nalive iridium, F 

Iridoswune, f., osınure d'iri- 
dium, m.; das Jridosmin, 
fridoumium, Osminm- fridium, 
Oemiridium ; Iridosminé, na- 
tive iridium, osmide of iri- 
dium, oomium-iridiam, iridos- 
mium, newjanskite, sisserskite, 


Indoso-mmnomiagne, chlo- 


EURE — —; das Ammoaniım- 
fridiem-Chlorar; Ammonio- 
iridous chluride. iris. 

Lris, me; die Regenbogenfarbe 

— métal} die Regenhogen- 
Jarbe beim Silberblick, Pria- 
matic colours of the cake of 
silver, à 

—, Opale orentale, fr die 
Iris: Oriental opal, 

—, fond —, (tapis.); der Irie- 
grund; Trissied ground, 

Insation, f,; dus Argenbogen- 
Jarbenspiel; Irisalion. 

Irise, oınbre, (impr.); der Irie 
druck; Spring-sleve, sadd ening 








magna eu 


ISO 


positiv elek| Trise, w. Iridescent. 
Irıser, (orf,); irisiren; to irisate, 
Ertatins ungeläufert; Not re- 


fined. 
Irréductible, (chim.); unher- 


sielibar, 
ducible. 

Irngateur, m. (jard.); die De. 
wäserungsspritse; Syringe. 

Irrıgation, f. (hydr.); dir Ap 
wässerung, Berieselung; Irri- 
gallon. 

— pompe d’—, f.: die Garten- 
spritses Walering-engine, 

Irrorateur, rafraichisseur, ee, 
die Woklgerachspritze; Odom 
ralor, perlume Jet. 

Irroration, f.; dar Berprengen, 
Hethauen; Bedewing, watering, 

Isatadine, #, Iınasatıne. 

Iserine, w. Titanate de fer. 

Isis, m. die Edelkoralle; Ile. 

Isoaxıque, (min. }; gleichachsig; 
Isoaxle, n 

lsobaroımetrigue; mit gleicher 
Barometerhöhr;lsobarometrie, 

Isochrone; imchren, gleich- 
aritig; Leochronal, sochronous. 

Isochronisine, sync nisme, 
tautochronisme des vibra- 

lions, m.; die Gieicharitis- 

leit der Schwingungen: Iso- 
chroolsm of the vibrations, 

—, vitesse uniforme, fs die 
Gleicheritigkeit der  Bewe- 
gung Isocbronism, 

Isodynaine, à action égale, 
qui Opere ou concourt épa- 
lement,(méo.)jigleichwirtenad, 
issdynamirch; Equally acting, 

Isoédrique, (minér.); gleich- 
flachig; Isoedral. 

Thoxomiqne, (miner.); mit plein 
cher Neigung, gleichwindelig; 
Isoganal. _ ne à 

Isohypse, ligne —; die Gleich- 
hühelinies Level line. « 

Isolateur, gätenu, tabouret —, 
mOlour, m. (élect,): der Jeo 
later, lnalirstuhl, Jsolirsche- 
mel, das Scheidegentell, Schei= 
degerüst; Insulator, insalsling 
stand, inolating sinal, shackle, 

Isolation, (élect.); die Jroti- 
rung, das Mlleinstellen y Insu- 
lation. 

Isolé, (arch.); einsels stehend, 
Jreitichend, vereinzelt; Iso- 
lated, | 

Isolement, m. (arch.); der db 
Hand; Dislance, Tıached, 

—(arch.); das Freistelen; De- 

Isoloir, v. Isolateur, 

—, introduire un —, (i&l}s 
einen Seolator einschalten: 
um shackle a wire, 

Isoinere, (miner.)} wow pleighe 
arliger Mund; 

Lsoméroiene, oy. 


ms; Isomerism, 
9 
o1* 


Irreductible, irre- 


Files 





1SO 


fsomorphe; isomorph, von 
gleicher Krystallform Iso- 
morphous. 3 
Isomorphisme, m., isomor- 
per JS. der Isomorphismus, 
re re ee 
heit der Krystallform; 1s0- 
morphism. fOutlet. 
Issue, f. (arch.); der Abzug 
—s, v. Copeaux. 
—s, f. pl. (bouch.); die Abfälle: 
Offal, garbage. [Bran. 
—s de blé, (moul.); die Äleie ; 
Itabirite, f. (minör.); der Itabi- 
rit, Eisenglimmerschiefer; Ita- 
birile. | | 
ltacoluminite f. grès élas- 
tique, flexible m.; der Ltako- 
lumit; Itacolumite, flexible 
quartz, flexible sandstone. 
Italiennes, page (sell.); ila- 
lienischer Zügel: Straps pass- 
ing ander the saddle. 
Italique, v.Caractere italique. 
— allemand, m. (impr.); die 
Schwabacher Schrift; 
man italic. uae 
--8, imprimer en —, italiser; 
mit Kursivechrift drucken; 
to print in ftalics, to italicize. 
Ivoire, m., éburne, f.; das 
Elfenbein ı Ivory. 
—, à, pour billes: die Crevellen, 
das Ballbein ; Serivelloes. 
—, d’— ; elfenbeinen ı Ivory. 
— de Moscovie; gegrabence 
Elfenbein; Muscovy Mer. 
-, noir d’—, m.; das Elfen- 
beinschwars, Beinschwars, 
ebrannte Elfenbein; Ivory 
ack, hone-black, burut ivory. 
—, räpures d’—,f.pl.ı geraspel- 
tes Elfenbein ; Ivory raspings, 
Gling: pates 
_ wéaétal; (fenbeinnuss (su 
Stockknopfen); Ivory-nut. 
Ivoirerie, f.: die Elfenbein- 
arbeitens Ivory sculpture., 
Ivoirier, tourneur en ivoire, 
m.3 der El fenbeindrechaler, El- 
Senbeinarbeiter ; Ivory tarner, 
ivory worker. 
Ivoirin; elfenbeinern, el fenbein- 
artigs Like ivory. 


J. 


Jable, m. (charp.); die Gergel, 
Keime, Kimme ı Chi = 
— (tonn.); die Kimme, Keime, 
Zarge, der Fals, Frosch; 

Chimb, cross groove. 

— (verr.); die Verbindung des 
Bodens eines Glastiegels mit 
dem Obertheile; Junction be- 
tween the bottom and border 

f a orucible. 
la fond; der Gergel, Gar- 


Ger- 
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el; Chimb-notch, croze. 
Jabler, (charp.); aufkammen, 
überkämmen,verkämmen; Cog- 
ging, cocking, cauking joint. 
— les douves, enjabler; den 
Fals in die Dauben machen, 
gargeln, gärgrin; to cross, to 
make the crozes, 10 notch. 
Jabloire, jabliere, f. (men.); 
der Keimhobel, Kimmkhobel;, 


— (tonn.); 
oran DTA 





hols, Hoaxacanhols,Sakarden- 
hols, Brasilianische Pockhols; 
Jacaranda wood, black rose- 


wood. : 

Jachère, f. (agr.); die Brache, 
das Brachland; Fallow, fallow 
land. 

— absolue, complète, nue, 
morte; jährige Brache; Bare, 
naked fallow. 

— cultivée; die gesommerte 
Broche; Green-crop fallow. 
—bisannuelle; das Dreeschlie- 

gen; bint in fallow. 

— incomplete, relative; Aalb- 
jahrige rache; Bastard fallow. 

—s, système des —, m.; die 
Dreifelderwirthechaft; Tri- 
faliowing, three fallowing. 

— servant de pâturage; die 
Dreeschweide,  gesommerte 
Brache; Green, grass fallow. 

Jachérer, défricher, débran- 
der, (sgr.); brachen, stürzen; 
to fallow. 2 

— une seconde fois; sum swei- 
ten Male pflügen; to twofallow. 

Jaconas, m.; der Jaconet, Ja- 
conat; Jaconet. 

Jacquart, métier Jacquard, 
métier à la Jacquard; die 
Jacquardmaschine, der Jac- 

uardstuhl; Jacquart, Jacquard 
oom, french draw-loom, Jac- 
quard machine. 

Jacquesson; eine Champagner- 
sorte; a Champagne brand. 

Jade, Ber nephretique, f. 
(min ry die Jade, der Bitter- 
stein, Nierenstein, Beilstein; 

Jade, hip-stone, hemanite. 

Jadot, m. (boul.); das Form- 

eisen; Iron tool for forming 

crowns, 4 - 

Jaïet, v. Houille pisiforme. 

Jais, jaïet, succin noir, ébène 
jossiie, (minér.); der Gagat; 


Je 
Jale, f.: cine grosse Mulde; 
bow!. 


JAM 


Jallot, jalot, m. (sar.)ı der 
T'algkäbel; Bucket for meited 

Felon, piece Cem yas 
alan, pi m. (géom.)3 
Absiechnjahl, Absteckstab, die 
Absteckstange, Bake, Mess. 
stange, Strohwischstange, de 
Richtungsseichen; Stake, pole, 
common staff, directing-stal, 
direcling-mark. _ 

— garni d’un linge, d'une 
carte; die Messfahne; Saul 

ag. 

Jalonner, tracer; «ausstecke, 
ausbaken, einrichten ; 10 stake 
out, to mark out. 

Jalouser, (constr.); mit Hols 
vergiltera; to lattice. 

Jalousies, f. pl. ; die Jalouse- 


en, mmerläden sler- 
laden, der Schiebladen, das 
Schrankfenster,  Holsgitter; 


Blinds, venetian blinds. 

Jaloux, (carr.); auf eine Seite 
lehnend: Thatlesas on one side. 

Jamaïcine, f. (chim.); der Je 
maicasloff ; Jamaicine. 

Jamavas, m.; des Jamare; 
India taffet with gold flower 

Jambage,n.,chaine de pierres, 
JF. (constr.) ; die Grandmaner, 
Stdtsmaner, derHauptpfeiler, 
Sockel; Jamb, arch-pillar, erc- 
wall, pier. _ 

—, pi roit, lancis, potess, 
m. (constr.); der Pfosten, ds! 
Gewände ; Jamb, post. 

= Gear.) die Dockenstéch: 

am AJ 

— de cheminées das Kaminge 
wände, die Kamineinfaseung: 
Chimaey-jambs. 

— de fenêtre; das Fensterge 
rast, die Fensterei 
der Fensterstock, Window-cm. 

— d'une porte; das Gewsst, 
das Thärgerüst, die Türe 
Jassung von Stein, der Thar- 
pfeiler, die Blocksange: Suet 
door-case. (hel , Fon 

Jaınbe, f. (compas) i der Sckes- 

— -boutisse; der Quadercicm 

.mit schmaler Seite amacer der 
Mauer; Streicher whose sat 
row side projects from tbe wall. 

—, branche d'échelle, f., ynoe- 
fant, m. (min.); der Far: 
schenkel, die Fahristangt: 
u of a winer’s ladder. 

— de 
bosafuse Amboesechents!; 
Foot of the anvil, amvil-aide. 

— d’encoignure, (areh.)ı 

chee ; Corner-piller. 

— étrière, (arch.); der Sure 
Piciter einer Mauer; Pilaster. 

— de force, (charp.)ı de 
Strebe, des] Kniestacd ; Ark, 
principal roter, cress tail, iron 
oper. 





JA 


Jambe de farce, de cintre, 
contre-fiche f.; die Spann- 
strebe, Stitzstrebe, Spreng- 
strebe, Dachstuhlstrebe; Strut 
beam. | . . 

— — croisée, en sautoir, croix 
de Saint André: das St. An- 
dreaskreus, Äreusgebalk, 
Kreusband, die Kreusstrebe, 
das Knie, Winkelstück; Cross, 
cross stay, diagonal stay, St.An- 
drew cross, iron spur. 

—d'hoisserie; der Thurpfosten: 
Wooden jamb, post, door-post. 

— d’ordon, f., court-cureau, 
m. (forg.) 3 die Hammerstütze, 

ammersänir;  Supporting- 
frame of tbe trunnions. 

—de porte: das Thürgewände; 
Jamb, jaumb of a door. 
— eous-poutre, (fer); die 
Steingrundlage für Balken; 
Piate-course (ef stone), iron 





late. 
Jainbeite JS. (ebarp.); das Stäts- 
band, Tragban , der Stempel, 


Drempel, die Fussstrebe; Strip, 
jamb, little jamb. 

—, v. Couteau à hascule. 

— (még.); der Trempel, der 
Fussstock sum Schabebock; 
Poot of the trestle. 

—; die Zobelpelse von den an- 
teren Theilen; the lower parts 
ef sable skins. 


— d’échiffre; der Tragpfosten | J 


der Treppenwangen; Post of 
the string-board. 

— de force, v. Forcette. 

Jambier; das Kuieleder; Knee- 
guard. _ 

Jaıinesonite, f., sulfure de 
lomb et d‘antimoine; der 
amesonit, Jamesonitantimon- 

glans; Jamesonite. 

Jane, f. (teint.); das Wasser- 
fass; Vat used in the making 
of prussisn biue. 

Jante, f., gabel, m.; die Felge, 
Redfelges Jauot, felloe, felly, 


hoop. 

—du rond) der Radreifen,Rad- 
kreas, Rahmen,dieEinfassung, 
Rand felge; Rim-segmeat, felly, 
tire, tyre, rim. 

—, Anneau de —, m.ı der Rad- 
kraens, Felgentrans; Rim, 
fiance. 

— de renforcement, (bydr.); 
die Nebenfelge; Strengthening 


felly. 
— de roue à anbes; der Naben- 
Erans: Rim of the centre. | 
—d’une roue de moulin; 
die Felge Schaufel; Jaunt, 
felty, felloe. fa wheel. 
Janter, felgen: to rim, to tyre 
Jantière, f., die Felgenbank; 
Sapport for cutting mortices of 
feliles and assembling fellies, 
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Jantille f. (moul.); das Schaufel- 
bret, 
or ping. 

Jantiller,(moul.); mit Schaufeln 
wereehen, to put jants in. 

Japon, m.; japanisches Por- 


sellan; Japon. [to japan. 
Japonner, (pore.) 5 Japaniren; 
Jaqueline, f.; der bauchige 


Steinkrug; Longish bottle of 


sandstone. | 
Jaquemart, jacquemart, m.; 
er Standenschlager, gehar- 
nischte Ninndenschläger, das 
Schlagmannchen; Jack that 
strikes the hours, jack o'the 


clock, automaton bell-striker 
(as at Bennett’s in the City of 


London). 
—, (horl.); die Feder am Druck- 


werke; Spring oa the screw of 


the pendulum. 
Jarbiére, /.(tonn.); das Schnit:- 
messer, Carving, sharing knife. 
Jardin de taınbour, m. (bat. 
Kap.) die Radkattenkoje, dat 
Radkastendeck;Spouncion,spon- 


son. 

Jardinage, v. Horticulture. 

—m..exploitation jardinière, 
J. (forêts); das Lichten ; Clear- 
ing method, 

— (lap.); der Fleck; Spot, blot, 
speck, flaw. Fclear. 

Jardiner Aros tts) lichten; to 

ardineux, gendarmeux, m. 
(lap.); unrein, fleckig ; Spotty, 
fall of specks, dark, not clear. 

Jardiniere, f.; das Blumenge- 
etell; Flower stand. 

— (coutur.); die Manschette mit 
schmaler Randstickerei: Low 
worked raffie. 

Jargon, v. Zitcon. 

Jars he a. nase. er 

— 7.(chim.)i die sta ocke, 
Glasglocke; Bell sbade, 

— (chap.); das Sommerhaar, die 

e Grundhaar überragenden 
Spitzen; Sleek coat, summer- 
castor, summer-beaver. 

—(tiss.); das Zirgenhaur Hunds- 
haar, der Binder, falsches 
untaugliches Haar : Dog-bair. 

(drap); das Schirlhaar ; Bad 
wool, 

— (moul.); der Schrotbeutel, 
Schrötkasten, das Kleienfass ; 
Padsr-chest. 


— électrique; die Leydener 


Flasche; Leyden jar. 
Jarreler, v. Brouter (tour.). 
Jarret, m.; das Knierohr; El- 

bow-pipe. 


— d'une vofite; der Bug, 


Bauch, die Ausbiegung ; Pro- 


tuberance. 
— (sell.); der Bug am Gebiss; 
Joint of the bit 


— (tiss.); fehlerhafte Zeich- 


chöpfbret; Smali jant 





JAS 


nung: Defect in the outlines of 

a design. 

Jarret, jarrelet, m. (tour.); die 
Unebenheit ; Unevenaess, pro- 
jection. 

Jarreté, (arch.); Aöckerig ı Rug- 
ged, rusticated, protnberant. 
Jarreter; sich ausbauchen; to 

be protuberant. 

— (horl.); stutsen; to lop. 
Jarretier, m. (tiss.); die Sahl- 
leiste ; End band for cuttiag. 
Jarreux, (laine); struppigs 

Rough, rugged. 

Jas, m.(sal.); der erste Salsteich; 
Reservoir of brine. 

Jaseran, jaseron, m.(orf.); Uhr- 
kette mit feinen Ringen; Fine 
watch-guard. 

Jasının, m.(pass.); der Jasmin- 
sierrathı Tuft of lace. 

Jaspage, m., jaspure, f.: der 

aspisanetrich ; Marhling. 

Jaspe, m. (rel.); streifiger, 

ommiger Buchschnitt; fes 
edge. | : 

—, Jaspts, quartz-jaspe, m.; 
der Jaspis, Pantherstein, grü- 
ner rothfleckiger Marmor; Jas- 
per, metallic quartr, greenisn 
marble with red spots, blood- 
stone. [Jaspagate. 

— agatés der Jospisachat; 

— égyptien, quartz agate pa- 
naché, m.ı der Hamachat, 
Kugeljaspis,egyptischeJaspis; 
Egypt loi yptian pebble, 

— noir, pierre de Lydie, f.; 
der schwarse Jaspis, Kieiel- 
schiefer : Black jasper. 

— -Onÿx; der Jaspisonyzı Jas- 
ponyz. 

— opal; der Jaspopal, Opal- 
jacpiss Janper-opal. 

— panachés der Kugeljaspis; 

gyptian, ribbon jaspis. _ 

— -porcelaine, porcelanite, f.; 
er Porsellanjaspis, verglaste 
Schirferthon; Porcelain-jasper, 
porcellanite. 

_ “porphyre: der Jaspispor- 
pyr: Jasp porphyry. 

— poudingue; der Pudding- 
stein; Puddingstone. 

— rubané, à zones; der Band- 
jaepis, Banderjaspis ; Striped 
jasper. | 

— sanguin; der Rôtheljaspie : 
Blood-colour jasper, biood- 
slone. | 

— volcanique; der Obsidian; 
Volcanic jasper. 

Jaspé, ın.ı die Jaspisart; Jas- 
perated, marbled. 

— (étoffe) ; jaspirt, feinflammig 
melirt; Dispered, sprinkled. 
—, marbre —; der Jaspismar- 

mor; Antique jaspis, 

Jasper, (rel.)s_sprenkeln, mar- 

moriren; to marble. 








JAS 


Jasper (peint.); a Jeepers aus 


anstreichen ı to marble. 


Jasperon, m. (rel.); die Rand- | = 


troddel; Raised ornament on 
the border. ; 

Jaspique; jaspiehaltig: Contain- 
ing jasper. | like 

Jaspoide; jaspisartig Jasper 

Jatte, f. (chand.); der Talg- 
hasten, Tallow vat. 

— (pass.); die durchlöcherte 
Mulde; Perforated trug. 

— (moul.); der Schrotkasten: 
Padar chest. 

— (min.); die Mulde ; Boat. 

— (rel.)3; der Kleisternapf; 
Paste-bowl. 

_,suifen—, m.; der Form- 
talgs Tallow in moulds. 

Jange, f., échantillon, m.; das 

ichmaas, Muttermaas, Ur- 

maas, die Lehre, Eiche, Aiches 
Gauge, gage, standard. 

— (charp.); der Fussetock, 
Maasstock, Messstock; Foot- 


rule. 

— (ch. fer.)3 die Spurlehre; 
Cramp-gauge. [Gauge. 

— (6pingl.)ı das Nummermaas ı 

—_ (ore); die Wendestange: 
Turoing box, handle of the 
shingles. 

— (mac.); die Maaslatte, das 
Stichmaas ; Gage, templet. 

—, calibre, m. cree ys 
Drahtmaas, die Drahilehre, 
Drahtklinke ; Gage, wire gage, 
wire gauge. | 

_, bâton e—, m.ı der Eich- 
stab, Visirstab, dus Visirmaas, 
eee Gagiag-rod,gaus- 
ing-rule. 4 

—, fumer à vive —ı recht tief 
und reichlich, re tome: 

ch. 

Le fee Pen 5 
Soc voridufig in die 
Erde legen ı to lay shoots pro- 
visjosaliy In the ground. 

— de labour, (jard.); das Gra- 
dramast; Fu 

a de plantation, 1 

nts die Furche eines aus- 

mer inden Feldesı Furrow 
tan assarted field. 

0 r une vive —ı ent- 

Thlesste Wurseln mit Danger 
pedeckens to cover roots with 

ung . 

‘ouvrir une —} das Graben. 
mass siehen; to cast a trench, 
a furrow. 

— (tonn.)3 die Vieirruthe, der 
Visirstab : Gauging-rod. 

— à fer-plat; die Blechlehres 
Metal gauge. 

—, lampe de —, f.3 die Aich- 
lamne: Gauge lamp. 

“tT, (mach. à coudre); 
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e, robinet de —, m.ı der 

ehhahn; Gauge cock. 2 

& tracer les ınortaises, 

(mac.)s das Schmiegmaes, 
Streichmaas ; Mortise-gauge. 

— de vapeur; das Quecksilber- 
visir ; Steam-gange. 

du vide; das Vacuum- 
maas; Vacuum gauge. 

— avis, micrometre, m. ı die 
Palmer'sche Schrauberlehre ; 
Palmer's screw-gauge. 

Jausenes, m.; das Aichen, Mes- 
een, Visiren, die Aichung; 
Gauging. 

Jauger prendre la mesure 

@.....3 abmessen, messen; 

to take the gauge of ..... 

—, étalonner; ruthen; to gauge. 

—, (pierre); Steine mit Maas 
auslegen; to gauge stones for 
obtsiniog parallel surfaces. 

Jaugeur, m. (forg.); der Stich- 
stabeneintheiler ; Gauger. 

Jaunätre; gelblich, ins Gelbe 
stechend; Yellowish. 

Jaune, m.: das Gelb, dis gelbe 
Farbe; Yellow. 

—amer; die Kohlensticksto f- 
bittersäure ; Cyanochrysite. 

— antique: der Numidische 

armor ; Numidian marble. 

— breveté: das Englischgelb, 

Turner Gelb ı Patent yellow. 


a 


das| — de Cassel, (teint.); das Pa- 


tentgelb, Parisergelb; Oxy- 
ebloride of lead. 

— citron; citrongelb; Lemon- 
eoloured, eitrine. 

— de chrome, chromate de 
lomb, m.; das Chromgelb, 
hrome-yellow. 

— doré, (teint.); das Goldgelb; 

Golden dye. 

— doré; antiker sa ffrangetber 
Marmor ; Antique saffron yel- 
low marble. 

— enlevage; das Aetsgelb, 
Discherge yellow. 

— foncé; dunkelgelb ; Tawny, 

— foncé, fauve; gelbroth; Yel- 
lowish red. 

— de fuinée, (teint); das Russ- 
gelb ; Smoke yellow. 

— de graines der Wau; Woad. 

— grisätre, (teint.); das Blatter- 
gelb; Greyish yellow. 

indien: Purée; Indian yel- 
ow. 

—mandarines gelber Farbe- 
stoff aus ‘Apfeltrabertheer, 
Mandarine yellow. 

— minéral; das Kaitergelb; 
Mineral yellow. 

— de montagne; der ocker- 
haltige Thon; Ochreous clay. 
— de Naples: (pore.); das Nea- 
elgel 5 Naples-yellow, gial- 

olino. 


maası Neodie-gauge.|— de nerprun, (telot.); das 


JEC 


Beergelb; Buckthors yellow. 
Jaune d’ocre, ocre, f.; des 

Erdgelb ; Oker-de-lace. 
d'œuf; das Figelbs Yelk, 


yolk. _ 
— de paille; strohkgelbs Strau- 


coloured, _ 

— pâle et grisätre, jaunätre, 
(teint.) 5 Fahlgelb; Ye 
lowish, 

— picrique; das pitriscke 


elb; Picric yellow. _ 

— de quercitron, quercitrine, 

das Quercitring Quer 

citrine. | 

— de Sienne; der Sienne 
Marmor, Marble of Isabella 
yellow and without veins. 

— -soufre; schwefelgelb: Of s 
brimstone-colour. 

— de teinturier; die Gilbe; 
zen: le bl 

— tirant sur Je blanc; geib- 
weiss; Cream-coloured white. 

Jaun€tre, v. Gande. 

Jaunir, (clout.); blank macken; 
to scour ia tale 

— (dor.); den gelben Grand ge- 
ben; to yellow. 

— (6ping!.); die erste Form ge- 
ben, gelben, reinigen; to drem. 

Jaunisseur, m. (öpingl.); der 
Gelber, Gelbmacher; Ye- 
lower. 

Javeler, (agr.); in Gerben bia- 
den; to biad up in sheaves. 
Javeleuse, f. (agr.); die Schwa 
denmaschine » Rechmaschine; 
Selfacting mower, rakisg me- 
wer or harvesting machine 

with side delivery, selfrakec. 

Javelle, f. (agr.): der Sckwe- 

—(eoastr.); die aube, Deci- 
schaube; onto 

—s, mettre en—; in S. 
legen; to put up in sheaves. 

—, le tonneau est tombé en 
das Fass ist aus der gr 
fallen; the cask is fallen o- 

javelotiesjavat 

avelotte, javotte, f. (fe 
das Ambossbett, PA 
Auvil’s bed. 

Jayet, m.s die Pechkohle , Pitch 
coal. 

Jaz, (Pyr.), la tuyère fait 
Bonn, e Nase verbrenat 
den Heerd; the twyer bures 

jé" ae j 
, rotın, m. (plomb. der 
Rohrstab sum far AA der 
Rôhrens Cane for clearing 
pipes. 

Jeannette, v. Jenny. 


Jectisses, f. pl. (mac.); Hend- 
steine, handrechte Steine; 


Stones to be put in by hand. 
tete Erde; Shilling 





JEM 


Jeinblet, m.; Theil der Form, 
Part vf the mould io iron foun- 
dries. : 

Jenny, machine à filer, f. 
métier en fin, inétier à chas- 
se,m., jeannette f.; die Fein- 
spinamaschine, der Feinstuhl, 
die Spinnjenny, Jennymaschi- 
ne, Jenny; Fine spianing-macbi- 
ne, spinning-frame, spinning- 
Jeany, Jenny, cotton- nr À 

—, filage à la— m.; die Jenny- 

epinnerei; Jenny-spinning. 

à retordre; te Jenny- 
Zwirnmeschine: Twining jenny. 

Jésus, papier Jésus m.; das 
Grossregalpapier, u 
pier ehemals geseichnetJ.H.S.5 
Long royal paper, super-royal 
paper. [perial paper. 

—, grand—; das Imperial; Im- 

—,1n 180—; Format derDidot’- 
schen Klassiker; Size of Di- 
dot’s classical authors. 

Jet, m.; der Wurf; Throw, cast. 

— (brass.); das Schöpfgefass; 
Scoop. : 

—, coulée, f., moule, catin m.; 
die Abstechgrube, der Ab- 
stechheerd; Pit for the metal 
which is let out of the dam of 
the furnace, gate-pit, running- 
pit, casting-pit. 

—, masselotte, f., saumon, m. 
(fond.); der Anguss, Giessa- 
pfen, Giesskop f, todte Kopf, 
werlorne Kopf; Runner, run- 
ner stick, feeding head, sullage- 
piece, dead bead, acts. 

— (f.d.car.)3 der Abbruch, An- 
guss ; Break ia founding types. 

— (gaz); der Hahnenkammbren- 
ner; Cock-spur burner. 

— (bort.); der Schössling, Tried; 
Tiller, selon. 

— (mach.); der Strahl; Jet, way. 

—, veine, f. (phys.); der Strahl, 
Stream, jet, vein. 

— (sav.)3 der Laugenschöpfer ; 
even: 

— (tiss.); der Einschlag; Throw. 

— (train.); loses Flöschols; Loose 
floated wood. | 

—, jetée d’abeilles, f.; junger 

ienenschwarm ; Young bee- 


we : S.à ie 
— d'air, (forg. as E£in- 
sichen der Lift Aspiration 


of the bellows. _ 

— de berge, de fossé, de 
terre; die Anlande, aufge 
«worfene Erde; Earth-bank. 

— à case, (fond.); das Steigrohr; 
Upper tube. 

— de chaux; der Anwarf, die 
Patslage ; Rough-cast. 

— de condensation, (m. vap.); 
der Einspritsstrahl, Wasser- 
strahl; Condensing jet. 

— d'eau, (bydr.); der Wasser- 
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sirahl, Springbrunnen; Jet 

d'eau, water-spout, fountain, 
jetteau. 

Jet d'eau, reverse-eau, m., 
(vitr.)3 das Wetterbret, der 
Wasserechenkel, Wetterachen- 
kel, Unterschenkel (am Fen- 
ster); Lower rall, weather-rail. 
e mélange d'eau et de 

vapeur, (m. vap.); das Aus» 

lassen von Dampf und Was- 
eer; Priming. 

— de feu, (artif.); die Fenergar- 
be; Fire sheaf. 

— de flamme; der Feuerstrahl; 
Line or stream of flame. 

— de fonte; das Gussloch; 
Orifice of moulds gate, supply 
channel, 

— de gaz; der Gasstrom; Jet 


of gas. 

— latéral, (hort.); der Seiten- 
trieb ; Side-shoot. | 

— de litharge, m., litharge 
d'un affinage, fr die Glätt- 
schicht ; Fining litharge. 

— à moule, (fond.); der Ein- 

usstrichter, dus Giessloch, 
Eusstoch, der Einguss, die 
Hauptrinne; Git,runner,ledge, 
gate hole, gate-chsnnel, ridge. 

— de moule, (monu.); der £in- 
guss: Cast, jet. 

— en ınoule, (métall.); der Ab- 
guess ; Casting, founding, paste. 

— de pelle, pelletée, fs eine 
Schaufel voll; Throw. 

—, rompre le—, (f.d.car.); den 
Guse abbrechen; to break off 
the cast. 

—, sinple—, (gaz); der Einloch- 
brenner; Simple jet. 

—, triple—, (gaz); der Dreiloch- 
brenner ; Triple jet. 

— de vapeur; der Dampf- 
sirahl; Jet of steam. 

Jete, m. (tric.); das Umschla- 

en; Double mesh. 

Jetée, f. (chand.); der Guss; 
Cast. 

— (hydr.)ı der Damm, Grund- 

anım ; Pier. 

—, môle, m.; der Schützflägel ; 
Mole-pier, break-water. 

— (bydr.), v. Encaissement 
(eonstr.). 

— (pap.); eine Hand voll Bogen; 
Handful of sheets, 

— de porte; der Hafendamm, 
Molo, Jetty-head, pier-bead, 
mole., 

—, droit de—, m.; der Hafen- 
damm-Zoll(Abgabe); Pierage. 

Jeter bas, (teint.); die Säcke mit 
den Seidengernen wieder aus 
dem Farbekessel nehmens to 
take out of the copper. 

— fortement les ballons de 

te contre la table, (pot.); 
latschen; Slapping. 





Jeter un blanc, (impr.); einen 
Zwischenschlag machen, einen 
leeren Raum lassen; to make 
a blank. 

—, lâcher le bleu; abblauens 
to lose the blue colour. 

— les bongies; Lichte gicssen ; 
to mould candles. 

— le fil, (boun.); die Fuden an- 
spannen; 10 strain the threads. 

— les fondements, (constr.); 
den Grund legens to lay the 
foundatioa. 

— en moule les fondements; 
ein Gebaude auf Gussmériel 
gränden; to found a building 
on concrete. 

— en fonte, fondre, (fond.); 
giessen, abgiessen; to found, 
to cast. 

—en moule; für den Guss 
formen, abformen; to mould, 
to form for the casting. 

—, se— en moule; sich giessen 
lassen: That can be cast. 

—,se— hors d'oeuvre,(constr.); 
ausladen, vorkragen; to jet 
out. 

— sur la pièce, (pot. d’ét.); ei- 
nen Henkel bots to join 
a handle by casting. 

— en plomb, en bronze, en 
moule, clicher; abgiessen, 
giessen; to cast in a mould, to 
mould. 

— dans da plomb fondu pour 
les mettre plus tôt en fu- 
sion; derbe Erze eintränken; 
to put in fused lead. 

—, construire un pont; eine 
Brücke schlagen, bauen; to 
lay, lo construct, to throw a 


dge. 

— son sel, (verr.); rilsig wer- 
den, sein Sals verlieren, Ri- 
tsen bekommen; to crack. 

—en soie, (bouton.); dieKnopf- 
Jorm mit der gespulten Seide 
überflechtens to cover a but- 
ton-mould with spooled silk, 

— le terrain sur berge; den 
Boden auswerfen; to throw 


out the ground. 

Jeteuse, $ (pap) die Arbeite- 
rin in der Hänge; Woman at 
the tenter. 

Jeton, m. (f. d. car.); das Be- 
schaublech, Bescheblech 
Reglet 


Jettice, laine—; die Ausschuss- 
wolle; Refuse or waste wool. 
Jeu, harnais, équipage, m, 

trousse, remise, f. der 
Sats, die Garnitur ; Bet, suit. 
— (arch); das Spiel, die Spie- 
lung, die Flucht; Play, loose- 


bess. 
— (fleur.); Sats Ballendorner 3 
Completeset of ball mandrels. , 
— (méc.); der Gang; Working. : 


JEU 

Jeu (méc.); der Spielraum, das 
Lorewerden; Play, rab, slack. 

—, ébattement,m.(cbarp.,carr.); 
der Spielraum, die Flucht; 
Play, windage. 

—, avoir prendre du—, (méc.); 
au viel Spielraum haben, lose 
werden; to be unsteady, to 
shake loose, to have too mach 
play, to fetch away. 

—, n'avoir pas assez de— 
s’entreserrer, (méc.); sic 
klemmen; Not to have aufficient 


play. 

+ d'anches.(org.); des Zungen- 
werk, Schnarrwerk, Rohr- 
werk; Reed-stops, reed-work. 

— accessoire d orgnes; das 
Nebenregister , der Nebensug; 
Additional stop. Fiss), 

— de cartons, v. Manchon 

— des cylindres, (m. vap.)ı 
der Spielraum ı Length of the 
stroke. [Back lash. 

-- des dents; der Spielraum; 

— d’eaus die Wasserkunst; 
Water-works. a 

— d'un écrou ou autre pièce, 
relâchement m.; das Spielen ; 
Loosening. ; 

—, en jeu, en action, en com 
munication avec Îa ana- 
chine, engrend; im Gang; 
In gear. 

— entier (cart.); ein Spiel 
Whistkarten ; Whist cards. 

— d’homnbre; Packet von 40 
Karten; Pack of 40 cards. 

— de lames (de lisses, v. Har- 
nats (tiss.). 

— d’orgues (arch.); Fussmauer 
eines Karnins; Foot-wall of a 
chimney. 

— d'orgue (org.); das Register, 
der Orgelsug ; Stop. | 

—, assortiment d'outils, m.: 
der Sats Werkzeugr, das Ge- 
sähe ; Set of tools. 

— de piquet; Packet von 32 
Karten; Pack of 32 cards. 

— du piston, m.,longueur de 
course,course f.; das Aolben- 
spiel, die Hublänge, der Hub; 
Length of stroke, travel, mu- 
tion, back and forward move- 
ment, stroke, up and down- 
stroke of the piston. \ 

— du piston aux extrémités 
de la course; das Hubende; 
Clearance. 

— de pompes; das Pumpen- 
spiel: Play of the pamp. 

— de signaux (ch. fer.); die 
Signalecheihen von verschie 
dener Grösse: Two signal discs 
of different size. 

—, forcer le — des soufilets; 
das Gebläse überspannen ı 10 
force the bellows. 

Jeumérante, f. (charr.); das 


» 
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Felgenmodel ; 
fellies. 


Pattern of 


Jonillerie, bijouterie, f. s die| Joint 


Juwelierarbeit, uwelier- 

kunst; Jewelry, jewellery. 

Juwelierarbeiten ; Jewelry. 

Joaillier, metteur en oeuvre, 
Pia CEE m.; der 
Juwelier, Edelsteinfasser, Ju- 
welenkünstler ı Jeweller, set- 
ter, mounter of jewels. 

—, lapidaire, m.ı der Stein- 
schneider ; Lapidary. 

Jobet, m. (fond.); Draht (Eisen- 
blech) sam Befestigen der 
Matrise; Wire for fixing the 
matrix. 

Joc. m. (moul.); die Ruhe, der 
Stilletand; Stoppage, Btop- 
ping. ‘ 

—, mettre le moulin & —; die 
Mühle stellen, anhalten; to 


stop the mill. 
(tisa.); der 


Jogueney, m. 
chaftschnurheber; Wooden 


tool for raising the Maitland 
cord or backing. , 

Johnstonie, f., spath violet, 
m.ı der Johnatone; Johnston, 
violet spar. 

Joindre, (constr.); genau anlie- 
gen, genau an einander pus 
sen; to fsy. 

— u. Assembler (men.). 

— (bois); fugen ı Jointing. 

— bout à bout, (charp.); z#- 
sammenschürsen ; to join end- 
ways. . 

— par engraissage, ham): 

urch festes, dichtes. gewalt- 
sames Einfügen der Zupfen in 
ihre Löcher zusammen pas- 
sen, Driving forcibly a tenon 
into a morlice, close fitting. 

— À onglet, embrever, (men.); 
in die Kerbe fugen ; to splice. 

— par des poutres; verbalken; 
to tie by beams. Fjoin. 

—, se—, (min.); leckmanlen; to 

Joint, m. (men.); die Fuge und 
Zapfen verbundener Breter; 
Joint, joiving. 

— (coutell.); das Gelenk; Joint. 

—, fléau, m., jointure mobile, 
JS. (mach.); das Gelenk, die 
bewegliche Verbindung, Fü- 
gung ı Link, joint, clinch. 

— (mag.); die Fuge; Commis- 
sure, joint. | 

— (iuyau); die Verbindung: 

Junction, joint. 

— à angles (chand., pap.); die 
Stemmfuge ; Angle-joint. 

— articule; die Gliederfuge; 
Knuckle joint. . 

— à boulet, sphérique;. das 
Kugelgelenk; Ball and socket- 


joint. 
— d’about, (charp.); die Schif- 
tung in gerader Linie; Joining 


= 


JOT 


a rafter lengthwise upon aa- 

other. 

bout à bout; srumpf sa- 
sammengeslossen ; Jump joint, 
Hash joint. 

— brisé; die gebrochene Fuge; 

Broken joint. 
risé universe); die ge 
brochene Universalfnge; 
a joint,universal broken- 
oint. 

— brut ungemeisselte, unbeho- 
belte Fuge; Unplaned joint. 
— carré, (macç.): die rechtwiak- 

lige Fuge; Square joint. 

— au carton; die Pap bin- 
dung: Mill-board joint, paste- 
board joint. À , 

— de chaîne, maille, f., mail- 
lon, m.; dae Gelenk, Glied; 
Fiat-link. 

— en coupe, (arch.); die cen- 
trale Fuge, Stossfuge der 
Wolbeteine; Central joint. 

— démaigri, flacheux, (msç.): 
die abgeschra te, abgefasste, 
faint onirte Fuge; Chamfered 
oint. 

— dérobé; die versteckte Fuge; 
Concealed, secret joint. 

— de donelle, (arch.); die Fu- 

e am Intrade eines Gewal- 
hes: Joint on the sofflt. 

— à douille, (m6c.); die Ver- 
bindung durch Buxen oder 

* mit Nuthe und Feder; Spizet 
and faucet joint, faucet, faucet 
joint, spiget. 

— éclissé, (ch. fer.); der ver- 
laschte Schienenstoss; Fish- 


joint. 

— feuillé; die oi re 
aberplatiete Fuge; Rebated, 
foliated joint. 

— glissant, compensatenr, 
fourreau, m.: die gleitende, 
verschiebbareVerbindung, die 
Ausdehnungsröhren - Ferbin- 
dung  Expansion-joint. 

— gras, (maç.); die Fuge im 
stumpfen Winkel, Joint ia ob- 
tuse angle. 

~ horizontal, (mac.); déc Streci- 
Suge; Horizontal Joint, 

— de lit, d’assise, horizontal, 
(arch.); die Ruhefuge, Lager- 
Juge, ruhende, horisontale 
Fuge; Bed, horizontal joint, 
bed built, joint of the bed, 


seam. 

— longitudinal; die Langen- 
Suge; Longitudinal joint. 

— ınaigre, (maç.); die spite 
winklige Fuge; Joint in scate 
angle, «harpangular joint. 

— mâle et femelle; das Schar- 
nier ; Hinge. 

— à manchons; die Muffens 
Verbindung ; Joint with socket 
and nozzle, 
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Joint demarche; die Treppen-| Joints, sceller les — en ınor- 


Juge: Joggle. 

— au mastic de fonte; die El- 
senkitiverbindung, Rostver- 
bindung ı Bust joint. 

— montant, vertical; die ste 
hende, senkrechte Fuge, Stoss- 
Juge: Vertical, standing, up- 
right joint. 

— à onglet; der Stoss auf Gch- 
rungs Diagonal joint. 

— perdu; die stumpfwinklige, 
epitswinklige Fuge; Acute, 
obtuse angled joint. 

— plat, (charp.); der stumpfe, 
gerade Nose; Butt and butt, 
butt-joint, straight joint. 

plat; übereinander gestos- 
sen; Lap joint, 

— à plat point; die Leimfuge; 

Glued joint. : 

pointe de diaınant, 

(men.); die Diamantfuge; 

Diamond joint. 

— de recouvrement; die Ue- 

Berdeckungrfuge, Deckfuges 

Covering joint. 

rotule; das Äniegelenk; 

Ball and socket joint. 

— de rupture, (constr.); die 
Bruchfuge, Brechungajuge; 
Joiot of rupture. 

— gaillant; der Stose mit Ue- 
berplatiung, das gerade Blatt, 
der auf halben Spund über- 
schobene Stose; Rebated joint, 
rebate-joint. 

—, sans—}; ungfus! : Unjointed. 

— de téte, de face, (maç.); wie 
Stirnfuge, Stosefuge an der 
Bogenstirn; Frontal joint. | 

— universel, à rotule, brisé, 
jointure universelle f.; das 
Universalgelenk, die allgrmei- 
ne Kuppelung, der Hooke'sche 
Schlässel; Universal joint, 
Hooke's joint. 

—s, m.pl., couche, texture, f. 
traen, m. (min.); das Gefüge, 
Stratum, layer. OR 

—s, ficher les—, rejointoyer, 
(mac.); die alten Fugen wie- 


der verstreichen, ausfugen, 


verbündeln; to reGill commis- 
sures. _ 

—s, gamir les — de cales, 
(mac.); die Fugen auszwichen, 
verswichen, mit Zwickern 
suuatfülien; to fill up the joints 
with garrelings. A 

—6 non-coincidents, appareil 
confondu, m. (coustr.)3 der 
verworfene Verband; Break- 
joint, breaking-joint. 

—s, pointer les—; die Fugen 

lattstreichen; 10 point fat 
the joints. 

ss, remplir les—; die Fugen 
assafüllen; to All in the com- 
missures. 


die Fugen vergiessen, 
to 


ther; 
mit Mörtel ausgiessen; 
spread, to pour the joints. 

Jointe, f.; die Ergüncungsseide 
Jür Fadenbrüche ; Silk thread 
for tyeing ap broken ones. 

Jointes, f pl. (men.); Fugen 
und Zapfen verhundener Bre- 
ters Joints and tenons. 

Jointer, enter, (charp.); an- 
schifiens to join. 

—, jointoyer, (mac.); die Fu- 
gen verstreichen, ausfugen: 
to fill ap the commissures, to 
poiat, to Aush the joints. 

Jointif, (men.); grfugt, fugen- 
dicht, gefalzl, zusammengr- 
slossen ; Joined. 

Jointives, lattes— f.pl.(men.); 
Bindelatten ; Tie-laths. 

— —; der Verschlag von fugen- 
dicht an einander echlirasen- 
den Latien; Raw lalliced par- 
tition. 

Jointoyement, m. (mac.); die 
Fugenverstreichung, Aurfu- 
sung, Ferbändelung: Pointing. 

—à joints tirés au crochet, 
(mac.); das Ausstreichen, Ab. 
reiben und Märten der Fugen 


mit gemodelter Fuglelle; 
Tuck-pointing. 
— plats die sok gerade ebe- 


neAusfugung; Flat joiut-point- 


ing. 

_ de tuiles; dae Versircichen 
derPjannen auf beiden Seiten; 
Pointiag both sides. 

Jointoyer; mit Kalk suwerfen, 
verstreichen, eingypsen; to 
grout, to point. | 

Jointure, cornıere, Nat: 
nouet, m. (charp.); das Kehl- 

erinnez Gutter of tiles or 
ead between two roofs. 

—, entaille, j. (men.); die Lip- 
pe: Groove. 

— (min.); dus Hangende; Bed 
over a horizontal stratum. 

— (méc.); die Fuge, Naht, das 
Scharnier; Seam. 

— v. Charniére (serr.). 

— mécanique en fer; die ei- 
serne Riemenbinde zur Zusam- 
menfügung von Riemenenden; 
Iron Are for straps. 

—enT, f., T, m. (m. vap.)ı 
die Knieverbindung ; Eibow 
joint. 

Juliete, joliette, f., (étam.); 
das Blankbret, Polirbret; Po- 
lishing-board. 

Jonc, m. (orf.); der Kugelring ; 
Ring with uniform breadth. 

— (sell); lederner Schmuck am 


el; Leather ornament of 
bridies. 
— (tiss.); Halbleinwand aur 


aen; Caen cloth with athread 


La 








jou 


warp and cotton weft. 

Jonc du siege, m. (sell.); der 
Sattelbaumriegelz Tie of sad- 
dle-bows. : 

Jonction, f. (ch. fer.); die Ver- 
einigung, Verbindung ı Junc- 
tiou. 

— du revêtement de deux ta- 
lus de digue; die Naht; 
Juncture of the lining. | 

— de deux talus des digues; 
die Naht zweier Deichpfan- 
der oder Dossirungen ; Ridge. 

—, adjection, légére—, (min.); 
die Anschmauchung; Slight 
junction. 

—, point de—, m. (ch. fer.); 
er Knotenpunkt Junction. 
Joseph, papier à soie, papier 
argenté, papier Joseph, pa- 
pier de soie, m., serpents, 
S-s das Josephpapier, Papier 
sum Einwickeln der Seiden- 
bandel, Silberpapiers Silver 

paper, tissue paper. 

—, coton—; Baumwollengarn; 
Colton yarn. 

Josselassar, m.; der Josselas- 
sar; Josselassar, spun Smyrna 
colton. 

Joue, f.: der Backen, Frosch, die 
Wange, Seitenwand; Check. 
—, gigue, J., renflement, on. 
(aeq.)3 der Backenausechnitt, 
Kolbenbacken, Buckenansatz, 

Anschlag : Cheek-piece. 

—, chaperon, briquet, panne- 
ton, couplet, m.s der Ba- 
chen, Anschlag (an der Säge); 
Cheek, box of a rib-saw. 

— (mach.)s die Aetallstärke um 
nie Gr tre Cheek. : 

—s, f. pl. (feur.); die Wangen; 
Chefks, sides of the petals. 

— derabot; der Hobelanschlag; 
Ledge of a plane. 

— mobile de rabot; der ver- 
siellbare Anschlag; Vence of 
a plane. 

—s de la chape, S. pl.ı die Sei- 
tenwände eines Klobens; 
Cheeks of the block. 

Jonée, f. (pierre); die Tiefe; 
Deptt. 

— (tap.); das Stick Zeug an der 
ausseren Armichne des Sophasz 
Stuff covering the exterior el- 
paw piece of a sofa. 

— d’abat-jour; der Einschnitt 
in Kellerlöchern ; Reveal. 

— de fenêtre; die Fenstertiefe, 
Pensterflucht, die Breite der 
Laibung ; Breadth of the flan- 
ning. 

—, joue de lucarne, f.; die 
Seitenwand, der Backen, die 
Wange eines Dachfensters; 
Cheek of a dormer-window. 

Jouer, (méc.); spıelen; to work 
loase, (0 lose, to get loose. 


, 
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Jouer; arbeiten, spislen, sich 
bewrgen; to work. 

—ı sich werfen, schief werden; 
to warp, to get skew-whiff. 

—, faire -le ressort,détendre, 
débander, lâcher le ressort; 
die Feder losdräcken, loslas- 
sen, springen lassen, spielen 
lassen; to relax the spring. 

Jong, té,m., traverse, f. (loc.); 
die Kreusstangez Crosa head. 

Jouières, ailes d’une eclune, 

SF. pls die Seitenmauern Side- 
linin 


— du Toon. pl. (sell); die 
Backenstücke, Backenriemen 
des Halfterss Collar-head, 
cheeks of a head-collar. 

Jour, m. (consir.); dus Lichte, 
die Lichtenöffnungi Day, 


clear. 

— (horl.); der Raum, Zwischen- 
raum, Spielraum; Space, play, 
clearance. . 

—, surface, superficie de la 
terre, f. (min.); der Tag; 
Surface. 

—; der Durchschlag ; Opening. 

— (men.); die Oeffnung, Spalte; 
Gap, opening. 

—, à—1 durchbrochen; Open- 
worked, 

—, tissu à—1 durchbrochen; 
Open-worked, open, clear. 

—, travaillé a—; durchbrochen 
gearbeitet;  Tbrougb-carved, 
open-worked. 

— d'allocution, (impr.); der 
Zusagetag, Anredetag; Day 
of hire. 

— de chauffe, de chanffée, 
(m. vap.); der Heistag: Day of 
heating or firing. 

— d'escalier; der innere Raum 
einer Hohltreppes Room be- 
tween the fiyers of open ne- 
welled stairs. 

—, faux—; das mittelbare Licht, 
Second light. 

— d'une fenêtre ; 
das Fensterlicht die n- 
steröffnung, Orffnung su ei- 
nem Fensters Light, day, win- 
dow’s sperture, clear. 

— d'en haut, m., fenêtre au 
haut d'une porte, f.: das 
Oberlichtfenster, Seitenober- 
lichts  Half-sky-light, high- 
side-light, 

—, mesuré, pris dans Je—, 
dans l'oeuvres im Lichten 
gemessen; Measured in the 
clear. 

— percé d—, à jours durch- 
sichtip; Open-worked. 

—à plombs das Deckenober- 
licht 


s Sky-light. 
Thärs nung ı 


m., base), ; 


— de porte; die 
Aperture of a door, 
—~s, oix— de suites sechs Fen- 
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ster in einer Flucht, Six days 
in one line, 

Jour, tirer du—, (arch.); Fe 
ster anbringen ; to place win- 
dows, R 

— de travail; der Arbeitstag ı 
Working day. 

— d’une voûte: die Spannwei- 
te eines Gewölbes; Span of a 
vault. 2 

Journée, f., travail d'un jour, 
m.ı das T'ogewerk; Day-work, 
day's task. : 

—, gages, m. pl., salaire, m., 

aye f.s derArheitslohn, Lohn, 
Lagelohn; Wages, pl., salary. 

Base: m., tache, f. (min.)s 

te Schicht: Task, shift. 

—, homme de—, m.; der Tag- 
löhner ı Day-, daily labourer. 
— moyenne, (pap.); 120 bie 150 
fund Rohmaterial; From 

120 to 150 Ibs. of staff. 

—, ouvrage de la—; die Tage- 
lohnarbeit, Tagarbeit; Day- 
work, journey-work. 

—, travailler à la—; für Tage 
lohn arbeiten; to do journey- 
work. : 

—,àla= du roi; für unbestimm- 
ten Lohn: For ansettled wages. 

Joyau, bijou, ms der Juwel, 
das Geschmeide; Jewel. 

—x de la couronne, m. pl.i 
die Reichskleinodien, Kronju- 
welen ; Crown-jewels. 

Jubé, m. (ereh } der Leitner, 
die Perikopenbühne, das Lec- 
torium, Singchor, Odeian, Do- 
xale, die Chorbühne Empor- 
kirche; Rood-loft, holy loft, 
lobby, jube, rodscreen. 

Jucht, m. ; die Jucht; Quantity 
of char-coal .and iron ore 
poured into the furnace at 
once. 

Judas, m.3 das Gucklock ; Peep- 
hole, peeping bole. 

—ı das Sprachrohr aus einem 

immer ins andere; Spesking- 
trumpet, 

Jugement du feu. m. (pot.); 

ie Feuerprobe, Trial of the 
fire. [Jamel cotton. 

Juinel, m.ı der Jumel, Moko; 

Juineler (charp.); mit Neben- 
balken verstarken; to strength- 
en with checks, side-heams. 

gumelle: F. (mach.); die Gabel: 


ork, 

—; der Operngucher, Doppel- 
gucker; Double opera-glass. 
— (charp.); die Seitenhölzer; 

Guide of timber. 

—, balancier, m. (monn )s der 
Münsschwengel, das Druck- 
werk, Stosswerk, Spindelwerk; 
gelnere stamp, mill, minting- 
mill. 

=, coulisse, f. (tour); das 





jus 


Bett, die Wange, Drekbenk- 
wange; Bearers, cheeks. 

Jumelles f. pl: die Pfahle einer 
Stampfmähle, Pochsäulen: 
Panchoon of a stamping-mill, 
cheeks, side-besms. 

—s (cheminée); die Seitenwände 
eines Kamins; Covings. 

— contre-—, SL v.)3 der An- 
fangotein des Pflastere neben 
der Gosse, der Bandetein ; 8e- 
cond cheek-stone. 

— de pavement; der Bert. 
stein, Backenstein der Gosse 
Cheekstone of a kennel ja par- 


ing: 
—sde presse, f. pl. (impr.); die 
alee, Sclienhulser,” A 
wände, Seitenwände; Checks. 


— d'un pressoir, f. pls dis 


Wangen; Cheeks er side- 
beams. [schuss ; Jury. 
Jury_m.ı der Prüfungsans- 
Jus d'écorce, m., jusée, f.: 
die saure e, re 
Beise: Ooze. 
— detannée; die Lohbeize; Taa- 
ning liquor. 


— de tannée, étoffe, f.: die 
Garbrühe; Liquor ia which 
the hides get thoirlest dressing. 

e tannée; amsgesogene, 


Lohbrahe; Spent 


Jus 
Lohbrähe gegerbte Leder: 
Leather tanned in ooze. 

Justaucorps, m.; der 
Close coat, long coat. 

Justificateur, m. (f. d. car.); 
der Gleichmacher, 

leicher, Zurichter, Justirer: 
ustißer. 

—, ajusteur, m. (monn.)ı der 
Justirer, Fitter, adjester, 
weigher of the mint. 

Justihcation f. (f. car.)ı des 
Abgleichen, Justiren ; Justify- 


log. 

_ lapr.)ı die Zeilenlénge, 
Justirang, Vergleichung dar 
Columnen ; Justification. 

—, de pasece la- (impr) aber 
die Justirung gehen, to space 
too tightly. 

—, être de la même —; die 
Justirung halten ı to justify. 
Jastifier, parangonner (impr.k 
justiren, eusselsen, surichten, 
ausschliessen, ab letchen, den 
Zeilen die richtige Lange ge- 

bens to justify true. 

oe, (er. d. ear.)ı abgleichen, jecatin 
ren ı to justify. 

— (horl.)ı absiehen ı to set right. 

—, ajuster (monn.); «bg! en; 
to adjust, to size. 

—, ajuster, étalonner; ein Ge- 
wicht abnieken to size, te 
adjast a weight. 








Justifier le composteur 
(impr.); den Winkelhaken 
einrichten ; to justify the com- 
posing stick. 3 

Justifieur, coupoir, m.ı des 

eutsmaar, Bestossseug, Ju- 
storium rae : 

Jute, S., fl e jate, chanvre 
des Indes, m.; der Judhanf, 
Jutehanf, Pahthanf; Jute, 
peat-hemp, Indian gress, 
chinese hemp, gemmy fibre, 
guany tibre. 

Juxtaposer (eonstr., méc.); ne- 
ben einander setsen, stellen 
oder legen; to juxtapose, to 
put close to. 

Juxtaposition, f.ı das An- 
wachsen von anssen, der An- 
sats; Juxtaposition. 

= saone lions ınasse res- 
serrée, aggregation (minér.); 
die sich susammen dringende 

esse, Anhingung i glo- 
meration. 

—, forger un canon de fusil 

ar — (arg.); die Seiten einer 

atine beim Schneiden eines 
Gewehrlaufes an einander 
biegen, kreusen und schweis- 
senohne dass sie sich kransen; 
to forge a gun-barrel by juxta- 
position. 


| K. 


Kabyle, m.; langer Shawl von 
erge: Large common shaw! of 
se with small Gowers. 


Kakoxéne, m. (minér.); der 
Kakoren; Cacoxene, kakoxene. 
Kalbrecht, v. Fer cassant 
r 


na 
Kalddoscope, caléidoscope, 
_-th. (opt.); das Kaleidoscop; 
Wheatstones, Schinsch glass, 
Kali, v. Soud 
ali, v. Soude. 
Kalimètre, alcalimètres der 
Kalimeter ; Alcalimeter, 
Kaliuin, potassium m.; das 
Kalimetall, Kalium; Potas- 
sium, kalium. 
— phosphuré, phosphure de 
alium m.; das Phosphor- 
kalium; Phosphuretted potas- 


sion. 
Kalkspath, v. Chaux carbo- 
natée cristallisée. 
Kalpack, colbac, in. ; der Kal- 
Dei, die Reitermätse, Huso- 
renmälse ; Busby. 
K.alydor,m.; Rowland’s Schön- 
Aettrwasser; Kalydor. 
Karnacıte, f.ı der Kamasit; 
Ferruginous compound in me- 
tooric iron, 
Kaınine-masla, m. (minér.); 
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die Steinbutter , Stone-butter. 

A r Kammere- 
rit, die kieseleaure Magnesia; 
Kammererite. N : 

Kamptulicon, tapis flexible 


en gutta - percha, liege 
etc.; Kamptalikon, biegsame 
Bodenbekleidung aus Kork, 


Gattapercha; Kamptulicon. 

Kanaster, m.; der Tabakskorb; 
Tobaceo-canister. 

Kanelstein m. Gap): der Ka- 
neelstein (Art Granat); a kind 
of garnet. 3 

Kaolin, m., terre à porcelaine 
JS. ı das Kaolin, die Porsellan- 
erde; China, porcelain-clay, 
kaolin, porcelain-earth. . 

— cailloutenx, m., peginatite 
altérée, f.; der Grauens 


SF. (pot.)s 
Erde, gewaschener Kaolin; 
Decanted earth, washed kaolin. 

Kaolinisation, f.: die Kao- 
linisirungı Conversion into 

Karat, v. Carat. fkaolia. 

Karature, v. Carature. 

Karstenite f.ı der Karstenit, 
Anhydrit; Anhydrite, anhy- 
drous sulphate of lime, muria- 
cite, karstenite, cube spar. 

Kas, m. (pap.); der Kas, Rah- 
men der Papiermacher; Bottom 
of the tronsb. 

Kathion, cassion, m. (galv.); 
der Kathion ; Cation. 

Katki, ketgui, m.3 der Kathi; 
Surate calico. 

Kauchet. m. (min.); die Kau- 
sche, Kaue, Bante; Coop, 
sbed, but. 

—, bouter le —, mettre la 
main au chef, faire fétoyer, 
fêter la fosse ; abkehren, fei- 
ern; to strike, to leave the 
work. 

Kauchetenx, (min.); 
Rich, productive. 

Keepsake, m.(rel.); das Al- 
bum ; Keepsake. 


reich; 


: ps Kelp. 

Képi, (vêt.); das Kappi; Kepi. 

K ératine; dasKeratin; Keratine. 

Kératite, f., porphyre de 
Bear m.s der Hornstein- 

orphyr; Hornstone-porphyry. 

Kermes m. l., grains d'écase 

Inte, f. se ie Kermesisr- 

ner, Scharlachbeeren, Schar- 
lachlause; Kermes-grains, al- 
kermes. . 

— du Nord, — de racines; der 
Wurzelkermes ; Polish or ger- 
man scariet-harries. 

— de Provence; Kermes, Pro- 
vencer Kermes; Freach scar- 
let-grain. 





KVR 


Kernstahl, m.; der Kernstahlı 
Kernstabl, common steel. 

Kibitka, f. (carr.)ı die Kibit- 
ka; Kibitka. 

Kiess, m. (métall.); der Gicht- 
schwamm, Zinkische Ofen- 
bruch, die Tutia; Cadmia, 
culanium, tuity. 

Kilogramme ; das Ailogramm; 
Kilogram. 

Kilogramınetre, m. (m. vap.); 
das Kilogrammeter, metrische 
Bezeichnung der Pferdekraft ; 
Kilogrammeter. 

Kilogramimomètre, m.ı der 
Arbeitsmesser, Maasstab für 
mechanische Leistungen; Kilo- 

rammomeler. 

Kılolitre; das Kiloliter; Kilo- 
liter. [Kilometer. 

Kilometre der Fumer 
inescope, m.(phot.); 4pparat 
sun Photographien bewe lich 
erscheinen zu lassen; Kines- 
cope. 

Kino, v. Gomme de Séné- 
gambie. 

Kınovate, m.; chinowasaures 
Sals; Kinovate. 

Kis, ın. (métall.); der Graphit; 
Graphite, 

Klaprothite, S.3 der Klapre- 
thit, Blauspath; Prismatoldal 
larulite. 

Klinker m.; hart gebackencr 
Backstein ; Klinker brick. 

Klivais, m. faille, f.: die 
Ader quer durch Kohlenbatte; 
Seam across coal-beds. ’ 

Knickerbocker,m.étoffe ordi- 
naire de laine pour femmes; 
der Knickerbocker ; Knicker- 
bocker. . 

Korallenertz, m., mine de 
mercure Jınpur en forine de 
corail, f.: das Koralleners; 
Impure mercury. 

Koréite, m.: der Speckstein, 
Bildstein ; Lardstone. 

Krainérate m.; kramersaures, 
ratanhiasaures Sals ; Crameric 

nn 
rems 

Bi 


ser 





blanc de —; Krem- 
eiweiss; Krems white 


lead. 

Kraomètre, éthéroscope, m.ı 
der Kaltemesser, Kryometer ı 
Cryometer, aethriosoope, fri- 


ek f knof 

upraphite, 9 npier- 

shania. m.; der Kubfer- 
schaum, Ty olit, priematische 
Euchlormalachit ; Copper- 
froth, kupferschaum, prismatic 
euchlor-mica. . : 

Kupferkiess, v. Cuivre pyri- 
tenx, 

Kyrosite, f.; der Kyrosit, das 

eisskupferers, Art Marka- 

eilt; White copper-ore. 





LAB 


Labeur, m. (impr.); die Haupt- 
arbeit, bedeutende Arbeit, das 
grössere Druckwerk; Book- 
work. 

—, en —, (agr.); bearbeitet ; In 
callivation. 

—, bêtes de —, f. pl. (agr.); 
Zugvieh, Pflugochsen; Draught 
cattle, plough-oten. 

—s, presse à —, f.; die Presse 
für grosse Werke; Press for 
costly works. 

Laboratoire, m. (chim.); das 
Laboratorium; Laboratory. 

— de départ, (métall.); der 
Scheidegaden; Parting work- 
shop. 

— d'un fournenu de réver- 
bère ; das Wer Abehäliniss, der 
Arbeitsraum, Feuerraum, das 
Heizlochs Laboratory of a re- 
verberatiog furnace, tire-place. 

— à sucre die Siederei, Zucker- 
siedereis Boiling-room. 

Labour, m. (agr.); die Feld- 
umpflägung ; Tilth, dressing. 

—, laboureur, m. (fond.); der 
Stecher, Rührstab ; Strike for 
the table-mould sand. 

—,cheval de—, m.; das Acker- 
pferd ; Farm-horse. 

—, donner un—a.....; ackern, 
behacken; to till, to dress. 

—, en — 3 sur Seite bestellt; In 
tilth. 

—, terre de —, f.; bestelltes 
Land; Plough-land. 

Labourable; Pfliigbar; Arable. 

Labourage, m.; das Pflügen, 
Bestellen; Husbandry, tillage, 
tilling. 

.—3 der unter Wasser befind- 
liche Theil des Holsflosses; 
Part of the raft ander water. 

— ; Schleppen der Schiffe unter 
den Brücken; Towing ships 
underneath the arches of a 

Lab ouré papi fehl 

abour 1eP=—, m.3 Jehler- 
haftes paper: Defective pa- 
per, outsides. 

Labourer; bearbeiten, bestellen, 
pflagen; to dress, to till. 

— (agr.); bebauen, bestellen, 
ackern; to till, to plough, to 
plough or break up. 

—(fond.); den Formeand surich- 
fen; to arrange the sand round 
the moald. 

— à blé, (agr.); die Saatfurche, 
Saatfahrt gehen; to give the 
last culture to a field. 

Laboureur, m. (fond.)ı der 
Strecken ; Strike for the mould. 

Labradorite, pierre de Labra- 


dor,/., labrador, feldspath 
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labrador, feldspath opaliny 
der Labrador-Feldspath, La- 
bradorstein ; Labradorite, la- 
hrador, feldspar, labradorstone. 

Labyrinthe, m. (tiss.); das un- 
regelmässige Muster; Irregu- 
lar design. 

Labyrinthe du bocard, m.; 
der Gesumpf, die ri 
rung, das Gerinne der Poch- 
trübe oder Pochwerke; Sump 
of the stamper, launders,trunks. 

Labyrinthes de carrière,m.pl.: 
Irrgänges Labyrinth, maze. 

Lac, salon, m. (sal.); das Sink- 
werk; Sink-work. 

—(tiss.); das Fach, Schussfach, 
die Latse; Lash, leash. 

— salant, marais salant, —sa- 
Iıfere; der Selzsce,Salzsump/f, 
en: Salt-lake, t- 
marsh, salt-pond, brine-pond. 

Lacage, m. (jacq.); die An- 
schnürung, Schaürungs Ty- 
ing-up. : 

Laccine, v. Acide de gomune 
laque. 

Lac-dye, f.; der Färberlack, 
Lack-dye; Lac-dye. 

Lacé, m.; Perlenschnur am 
Kronleuchter;Beadsofalustre. 

Lacer, (péch.); die Netamaschen 
kniipjen; to kuot the meshes, 

Laceret, v. Barroir (charp.). 

Lacerie, f.; feine Korb flechter- 
arbeit; Fine basket work. 

Lacet,m.; dieSchleife, Schlinge; 
Loop, noose, snare. 

—}; das Schnürband, der Schnür- 
etift, die Schnürnestel, Schnür- 
senkel; Tag. 

—, mouvement de—, mouve- 
ment de roulis, om. (luc.); 
das Hin- und /Jerschwantken, 

. Schwanken, Rütieln, Schlan- 
geln, die Hin- und Herbe- 
wegung: Rocking motion, tail 
motion of a locomotive. ' 

rental die Windung ; Ligzag 

ne. 

—, v. Cordonnet, lacet. 

— (sorr.); der Niet, Stift, Dorn 
in einem Gewerbe; Rivet, bolt 
of a hinge. 

—s du bras, m. pl. (carr.); die 
Armbänder ; Armloops. 

—, ferrer un —; cine Nestel be- 
stiften; to tag a lace. 

— de filets, (arch.); die lockere 
Verschlingung, Nestelversie- 
rung ; Braided, braided cables, 
strap-work. 

—, machine à —; Rundschaur- 
maschine, Duckenmaschine; 
Braidiog or plaiting machine. 

cete, f. (mac.); die Ver- 

schränkung, der Schrankver- 
band; Lacing-bond ia brick- 


walling. 
Läche, coulé, labouré, écrasé, 
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m.(pap.)ı der lose Papierbrei; 
Soft paper-pulp. 

Lachefer, m. (métall.); das 
Feuereisen, der Rahrhaten, 
Laufla«sspiess ; Fire-iron. 

Läche-laitier, m. (métall.); der 
Achlackenspiess ; Slag iron. 
cher, jeter le bleu; ab 
blauen; to lose the biue colour. 

— la bonde, les écluses; die 
Schütsen aujziehen ; to raise 
the hatches. 

— la couleur; abfarben, die 
Farbe gehen lassen ; to let ge 
the colour. 

— la couleur brune; cbéren- 
nen; to Inse the brown cojour. 

-- la couleur noire; adechwar- 
sens to lose the black colour. 

— la couleur rouge; abrdthen; 
to lose the red colour. 

— la détente, (arq.); abdräcken; 
to pull the trigger. 

— l'encre, ınaculer, (impr.); 
sich absichen; to lose the ink. 

— un fusils abfeuern; to die 
charge, to fire. | 

- leressort, v. Detendre (arg.). 

Lächure, v. Eclusee. 

Lacis, m.; die Netsarbeit, das 
Netzgestrick; Net-work, reti- 
culated work. 

tae Sauer Jr Lacklack; Lac 
lake. 


Lacınus, m., orseille de Hol- 
lande, Fe tournesol, m. 
(teint.); der Lackmus; Turnsoi, 


dutch orchal. 

Lacs, m. pl. (h. lisse); die Le- 
tsen, retschnires Lashes, 
leashes. 

-— (tiss.); in die Sempelachnare 
eingreifende grobgarnise 
Schlingen; Springes of the 
simple-cords, snares. 

Lactate, m.s milchsaures Sal: 5 
Lactate. 

Lactine, lactose, f., sucre de 
lait, m.; der Michzucker, des 
Mi'cheals; Lactine. _ 

Lactometre,lacto-densimétre, 
joe m.; der 

ilchmesser,die Milchwaage; 
Laetometer, galactometer. 

Lacunette, cunetle, f. (hyde.) 
der Absugsyraben; Treack, 
ditch, water-course. 

Lagénite f.; der Flaschensteim 
Lagenite. 

Lagonite, f., fer borosé; das 
borsaure Eisen: Borate of 
iron. 

Lau. coète, m. (verr.); das 

gerblatt auf der Streck- 
platte; Glass-lager, plate, table, 


pad. 

Laie, f., marteau brettelé, =. 
(mag.); er nharmmer ¢ 
Dentated pick-ate, claw-bam- 
mer. 
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Laie, dentelure, f.; der Zahn-]| wolle; Clothing-wool, short- 
streifen; Row of teeth, denting. | wool, short-stapled wool, card- 
— (charp.); der Waldhammer ; ing-wool. 































Woodman's hammer. 

— (huil.); der Zrog; Press, 
trough. 

— (org.); die Windlade; Valve 
and wind box. . 
Lainage, m., étoffe de laine, 
J.: wollener so: der Wol- 
lenstoff, die ollenwaares 
Woollea stuff, woollen goods. 

—, v. Garnissage (rap. 

— en demi-laine; das Rauhen 
des Tuches im zweiten Was- 

eer; Second nappiog. 

a premiere eau, — en 
herman; des Rauhen aus den 
Haaren, aus dem Haarmann, 
ans dem ersten Wasser; First 
napping, teasling in tbe first 

ater or drench. >. 

— à la deuxième, troisième, 
quatriéme eau : Rauhen 
aus dem zweiten, dritten, vier- 
ten Wasser; Teasling in the 
second, third, fourth water or 
dreach. 

Laine, f.; die Wolle, Schaf- 
wolle; Wool. 

— (eart.); die dünne Schicht von 

pe; Thin bed of sulphate of 


Laine, cardeur de —, m. der 
Wollkammer ; Wool comber. 
commerçant en —; der 
ollhändler ; Wool-stapler. 

—, commerce de —; der Woll- 
handel, das Wollgeschaft: 
Wool-trade. 

— courte; kursschärige Wolle; 
Short, short-stapled wool, cioth- 
ing wool. 

—, de—; wollen, Wollen...: 
Woollen. | 

— du derrière de la carde; 
die Hinterraufwolles Woo! 
from the back of the card. 

— de chevron; die schwarse 
levantinische Wolle, das Ka- 
meelhaar; Black levantine wool. 

— courte, v. Laine de carde. 

— -cuisse; die Schenkelwolle ; 
Breechings. 

—de déchet; das Schoddy; 
Sboddy wool, our 

—, demi —; dae Bandeisen; 
Fiat iron for lining stones. 

— dentifrice; die Zahnwolle; 
Dentifrice wool. _ 

— du dos des brebis espagno- 
les; der Primelock; Back-wool 


lime. [Woolled.| from the Spanish sheep. | 
— à —, wollicht, wolligs|— dure et mêlée, bronillée; 
— d'agneau, agne ine f., ag-| griesharige Wolles Hard and 
neau, m.; die Lemmwolle;| mingled wool. : 
Lamb’s wool. —, duvet de cachemire, m.; 
— arconnée; die Fachwolle;| die Kasimirwolle; Cashmere 
Bowed wool, a wool. 
— artificielle, refaite; die|—s, emballeur de —, m.: der 
Kunstwolle; Artificial wool, Wollpacker Wool-winder. 


shoddy - wool, —, en —, (teint.); ia der Wolle 
Io grain. 

— d’estaine, v. Estame. 

— a feutre; die Filzwolle, 
Ärullwolle: Fars. 

—, fil de — m. — filée, f. ; das 
Wollengarn, die gesponnene 
Wolle; Woollen thread, spun 
wool, pha fe worsted yarn. 

— filée de Flandre; das Say- 
garn; Spun flemish wool. 

—, flocon de—,m., grappe,f.; 
die Wollflockes Flock of wool, 
lock of wool. 

— des foréts; die Waldwolle; 
Yarn manufectured from the 
acicular leaves of the scotch fir. 

— fourbandrée; erhitste Wolle; 
Over-heated wool. 

— — ı vermischte Wolle; Mixed 

wool. 

— grasse, — surge; die Schur- 
wolle; Fleecing. 

— de Hambourg; Hamburger 
Wolle: Fleecy wool. 

— haute; lange probe Wolle; 
ech Parts wool, 

— indigenes die Landwolle; 
Indigenous wool, native wool. 


mango- wool, 


aboddy. 

— d’autruche; feine Strauss- 
Jedern; Fine ostrich feathers. 

— auxi;gesponnene Wolle aus 
der Picardie; Spua wool of 
Picardy. 

—, balle de —, f.; der Wollen- 
ballen, W ollensack; Bale of 
wool, wool-sack, wool-pack. 

— beige: die natürlıch gefärbte, 
naturfarbene Wolle: Natural 
colour wool. 

— de Berlin; die Stickwolle; 
Embroidery wool. 

—, bötesa —,f.pl.ı Wollthiere; 
Lanigerous animals. 

— de Brême; die Glattwolle; 
Bremen wool, 

— brevetée; Patentwolle: Pa- 
tent-wool. 

—, briser Ja —, v. Carder. 

— de Cachemir, de Thibet; 
die Kaschmirwolle; Cashmcre 
wool, 

— de carde,— gourte, bourre 
de cardes, — carder, basse- 
— f.1 die Kratswolle,Streich- 
wolle, Klattenwolle, Tuch- 





— — 
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Laine lavée à dos, sur pied; 
Wolle auf dem Schafe ge- 
waschen; Wool washed on the 
sheep. 

—Jongue; die Kammwolle, der 
Zettel; Carded wool, worsted 
wool. 

—s, marchand de —, m.; der 
Wolthandler ı Wool- stapler, 
dealer in long wool. 

—s, marché de —, à —, m., 
lainerie, f.; der Wollmarkt; 
Wool staple, woo! market. 

— ınere, — prime; die feinste 
Wolle, Oberwolle, Kernwol- 
le, Rückenwolle; Finest wool 
(from the sbeep’s back), back, 
spine wool. A 

— de mérinos, — mérine; die 
spanische Wolle, Merinowolle; 
Spanish wool, merino wool. 

—mérinos de Saxe; Elektoral- 
wolle; Electoral wool. 

— ınetis; Afischwolle; Mixed 
wools. ; 

— morte, v. Avalies. 

— de Moscovie; feines Biber- 

haar; Finc castor hair. 

d'oie; Gäuseflaumfedern ; 
Goose-down. 
—, Ouvrier en —, m.ı der 
ollarbeiter; Worker in wool 
or worsted. 

—, ouvrir la —; Wolle klo- 
pfen : to beat the wool. 

— pailleuse; die Rackenwolle; 
Back wool. 

—, peau couverte de sa —,f.; 
das Fliess; Woolfell. 

— de peau; die Rapfwolle; 
Skin-wool, glover's wool. 

— peignon, à peigner, de 

igne; ingewolle ; 
aste-wool. 

— pelade; die Schabwolle, ab- 
gcbeiste Walle; Skinner's wool. 

_ phiosophitae fleurs de 
2inc,(chim.); die Philosophen- 
wolle, Zinkblumen, dus weisse 
Nichts; Lana philosophica, zin- 
cum-flowers. 

——}; chemisch subereite Wolle; 

Philosophic wool, cotton. 
ignons, v. Bourre de 

— plis, v. Avalies. Llaine. 

—, poussière de — tontisse; 
der Wollstaub; Velvet, powder. 

— prime, seconde, troisième; 

olle von erster, sweiter, 
dritter Galtung ; First,second, 
third quality of wool, 

— pure; gans wollen; All-wool. 

— de rebut; die Zackenwolle, 
Leisterwolle; Refase- wool, 
clotted wool, cotgare. - 

— refaites die Kunstwolle: 
Shoddy. 

— riflard; Langwolles Long 
wool. 

—, seconde —; die Nachwolle, 





— 
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Wolle von den Seiten; Second 
wool, afler-wool. 

Laine segoviane, seconde; 
sweite Sorte spanischer Wol- 
les Second quality of spanish 
wool. oose wool. 

— peu serrée; flüssige Wolle; 

— de oourte soie; die kara- 
echarige Wolle; Wool of short 
stapis. : 

— de longue soie, die lang- 
schürige Wolles Wool of long 
staple. | , 

—en suint, en suif, — surge, 

rasse; Wolle im Schweiss, 
Schweisswolle, Fettwolle; 
Wool in the yotk. 

—, teindre en —; in der Wolle 
farben; to ingraia. 

— tierce; Hals- und Bauch- 
wolle; Wool from the neck and 
A : toison f 

— de toison, nappe, toison f. 
Ininnge, ms das Fell, Vliess, 
die Schurwolle, der Wickel, 
Pels; Fleece, lap, shear wool. 

— en toison non assortie; 
Wolle in Schaferband; Fleece 

l 


wool. 
— de Ja seconde tonte; Aalb- 
schärige Wolle; Wool of the 
second crop. 
— d'une seule tonte: ein- 
schurige Wolle; Wool of a 


singlo crop. - 
ste, serlirte 


triee; 

Wolle; Picked or sorted wool. 

—, trieur de — m.; der Woll- 
sauser, Wollsortirer; Wool- 
sorter, weol-picker. 

Lainer, v. Garnir (arap.). 

—,.v. Appareiller et Char 
donner (drap.). | 

Lainerie, draperie, f.: die 
Wellenfebrikation; Woollen 
manufacture, cloth manufac- 





tere. \ 

—, v. Marché de laines. 

— die Tuchkwerkstatt; Teasling 

—{ Wollengäter: Woollea goods. 

Lainenr, m.; der Tuchrauker, 
Tuch à Teaseler. - 

eae ong a garmisseuse. ma- 
chine à Jainer, lainerie, lai- 
neuse ique, f. (drap.} 

. ine; Gig, gig- 


nos, 
Wel'induetrie; Weel 


tae. m. (foräta)ı des Lesereë, 


a Tiller, slander, gs 
sandand-tree. | 
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eg I. (forg.) 
ıses, lavures, f. pl. (forg.)ı 
bens te ‚das Ge- 





der 
krätse, die Krätse ; Scrapings, 
sweopings, pl. 

Laisse, f. (hor!.); der Drehraum, 
Spielraum der Feder; Play of 
the spring after the chain has 
been wound up. 

—s, J. pl. die Pander einer ge- 
gossenen Bleitafels Rims of a 

sea Due a ._ 1 di 
aisse, m. (à. lisse, jacqg.); die 
weissen Stellen im ler für 
den Binschlagfaden, Whites 
in dosigus. | 

Lait d'argilé, m. (porc.); die 
geschlämmte Thonmasse; Slip, 
cream of clay. 

de chaux, chaux fondue, 


J., blanc de chaux, m., lai- 
tance, f. die Kalkmilch, 
Kalkbrahe, Weisse, Kalktün- 


che, Kalkweisse; Lime-white, 
white-wash,lime-wash, whiting, 
lime-milk. 

— de cire; die Polirflüssigkeit; 
Composition for polisbiug fur- 
niture. ; fère. 

— de lune, v. Argile calcari- 

— — fossile, v. Chaux carbo- 
natée pulvérulente. 

— de montagne, de roche, v. 
Agaric minéral. 

—, peinture an—, f.; der weis- 
se Anstrich ; White washing. 
— de soufre; dis Schwefel- 
milch; Precipitated sulphur. 
— virginal, — de Saturne; die 
Jung fernmilch, Venusmilck; 
Load with vinegar, lec virginale, 

virginal milk. 

Laiterie, f.; der Milchkeller, 
die Mile erei,n Melkerei; 


Dairy. à 
Laiterol, laiteral, chio, cha- 
riot, m.: der ordertheil eines 
Schmelsti ee er 
sacken acien ? 
der Arbeitssacken, Forder- 
sacken; Fore-part ef a melting- 
Laitier, renard, m., scorie, 
ecorie dela fonte 7.1 die Er 
cher, Sch , das Ge 
Eisenkockofen- 
Eraschaum ; 
Slag, cleders, dross, recre- 
ment, scoria, iron dross, blast- 
farasce ciader. 
— v. Crasse (mitall.). 
—, hitier, m. ig60:.); der Glas 
ec s Vi.reoas salt. 
— dur; der Harding: Bard 


+ del a 
Be This: a 


ciader. 


che, der 
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of new-melted ore, refining 
cinders. _ 

Laitier, scorie du haut four- 
neau ; die Hochofenschlacke; 
Blast-furnace cinder. 

— pauvre, m., scorie crue, fs 

je Frischschlacke, Pret 
cke, der Schmiedesinter ; Cin- 
ders poor in oxide. 

— de soufre; die Schwefel- 
schlacke; Scoria of sulphur. 
— de toison; die Roheises- 
schlacke ; Dross of pig-iron., 
Laiton, cuivre jaune, airain, 
m. das Lattun, Messing; 

Brass, latten. : 

— blanc, ınercare herinetıgae, 
fonte inoxydable; das her 
metische Quecksilber , weisse 
Messing; Hermetic mercary, 
white brass. 

—, couvrir de—; mit Messing 
belegen i, to brass, 

—en feuilles, en lames; dae 





Blattmessing,  Rauschgold, 
Bun leaves, pl., foliated 
rass. 


de toate | der Gemein 

— de fonte; ing | 

Cast-brass. 

—jaune; das Messing, der 

lbguss; Yellow brass. 

— en lames, en planches; des 
Mecsisgblech Schlosserlatian; 
Lattea-brass, brass-plate, brass 
battery. sheet-brass, 

— en plaques épaisses; das 
Brockenmessing ; Sireag plates 


of brass. 
—à ra Fa mitraille 
ane, f.ı des chmessing 
Shred, Bas sbreE, : 


[Brass im plates. 
"de Messing. 
works. 


Laize, f., 


Breite, 


ire. 
lé, m. (étefe); die 
Bistibreite; Whdth, 


adth. 
Lambeau, v. Feutrière. 
Lambel, v. Larmser. 


id; Soft stone. 
de forge; die Friechockle-|— (carrière) : die letste Schöckt 5 
Sehmirdeegmter: Dress] Utmest layer. 
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m 


Lambourde, 


(charp-)1 die 

echalung eines Daches, das 
Lagerhols, die Rostschweiie, 
der Untersug ı Asbleriag. 

= (bort.); das Pfropfreis mit 

er Tragknospe am Ends; 
Graft with a gem at its end. 

— (impr.); der Stütsbalken; 


Brace. 2 
— d’arbalétrier; die Stuhl- 
schwelle, Sleeper in a roof. 
— de fistond: de plancher} 
die Rippe, der Untersug, der 
Fekltram, Feiltram, Blind. 
tram, Deckenschalungshalter: 


Ceiliag-joist, ashler-joisi, wall 


soutien 


late. 

~ dane plate-formes di: Bet- 
tungsrippe ; Sleeper of a plat- 
form, 

— des poutres; die Balken- 
schwelle auf Krafisteinen; 
Ashler-piece for the girders. 

Lambrequin, m. (arch.); dae 
Behänge, ausgeschnittene 
Holserbeit oder Blecharbeit; 
Scallop, label. 1 

Lambris, m., lambre, boise- 


rie, f.ı die qc elte Arbeit, 
das elwerk, die Lamperie, 
Austafelung, das Panelwerk; 


Wainscot, wainscoting, woodea 
pauelling. e 

— à hauteur d'appui; das 
Brusigetafel, die Brastunge- 
werkleidung, Fusslamperie, 

Sockgetafels Socle-wain- 
ecoting, wainscotted socle, wain- 
scot at breast height. 

— d'appui d’une fenêtre, die 
Brüstungekleidung an einem 
Fenster , Back of a window. 

—, bois de—; das Tafelhols; 
Wainscot. | 

— de demi-revétement; die 
halbhohe Wandverkleidung ; 

Ha!f-bigh wainscot. 

feint; gemaltes Getäfel; 
Imitation wainscot. 

— de lit, detröne; der Himmel, 
Baldachin, die Bettkrone; 
Sparver, esperver. 

—, marbrer un—; adern: to 
vein a wainscot. 

— de paondı das Deckenge- 
safelı Wainscoting on the cell- 


ing. 

ome de plafond enfoncé; die 
Balkendecke, Decke mit sicht- 
baren Balken ı Ceiling of tim- 
bers, span-ceiling. 


ms | 
Stätsen der Fer- 
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Schenerleiste; Wash - board, 

> skirting, akirting-board, plish, 

|Lambrissage, w. i 
(men.). + 

Lambrisser, bower, revélir 
de lambris; betafeln, aus 
Sein, auskleiden, wertäfela, 
fafelay to wainecol 

— de planches, plancheier; 
mil Örelern vers chlagen, nee 
kleiden, vertafeln; to board. 

Lame, lamine, f.; die dünne 
Platte, dar Blatt; Thin plats. 

= plaque Fi das Blattmetall, 
Fireh ; Sheet metal, 

— (srmur.); die Klinge Blade. 

—, maquette, f. larg.)ı der 
Büchsenbrand, die Büchsen- 
schiene ; Brand, plate. 

—, lamelle, paillette, f., feuil- 

jet, m.; das Blattchen, die 
Lamelle; Lamel. 

— (coutell.,fourb.); die Klinge: 
Blade. 

—, rebrousse, f. (drap.); des 
Streicheisen; Sleeking-iron, 


ere 

—(fond.)s die Platte: Table, plate. 

—8,f. pl. (forg.); die Schienen- 
eisen ; Railway-bars. 

— (h. Nase); die Latte am Band- 
wirkerstuhl; Lame. 

— (borl.); der Stahlfederstrei- 

en; Spring band. 

—, lamette, f. (jacq.); der Rost- 
stab, das Hebmesser, Messer 5 
Lifting blade, lifting bar. 

—(min.); schmaler Waeser- 
streif, dünne Wasserader; 
Tbin seam of waler. 

—_ Cort), die Klinge: Blade. 

— die Rolle für Scidenstrahne; 
Roll for the silk skeins. 

— v. Feuille (ouvr. mét.). 

— v. Barre (monn.). 

_ (pass.) 5 gequetschter Silber- 
draht, der Lahn, Platt, Plasch; 
Wire, foil, tinsel. 

— (tann.); das Absicheisen 
Scraper. 

—, lisse, Jamette, /- (tiss.); der 
Schaft, Kamm, Flagel; Leaf. 

—, épée, f., montant, m. (liss.); 
die Schwinge, Minde, der Arm; 
Sword. a 

—, tranchant, m., mâchoire 
des cisailles f.; das Scheer- 
blatt, Blatt; Shear blade, 
blade, cheek. 

—,A—; mit Klingen, Bieded, 

th blades. 


— de plein revêtement; das|— d’argent à cannetilles; der 


volle Wandgetäfel: 
wainscot. 


High 


Silberlahn; Flatted silver-wire, 
silver tinsel. 


— de revétement; die Wand-|— d'argent filée sur soie; das 


bekleidun Lamperie, dae 
Wand etafel N Wainscot on 
the wa 

— de socle; der Fusssockel, 


Silbergespinnsts Spun silver, 
silver thread. 


— de baYonnette; die Bajonet- | — 


klinge; Blade of a bayonet. 
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‘die Fussleiste, Sesselleiste,|Lame de balance, f.) die 


Wageklinge; Balance hiade, 
knife edge. 


Boisagel—a cannetilles Al laminé ; 


der geplattete Draht, Lahn, 
Platt, Plasch, Fiatted wire, 
tinsel. 

= à canon, maquette, fs: die 
Flintenlaufschiene,  Rohr- 
schiene, Parcelle, Platine; 

elp. 

—à trois carnes, lame évidée, 
die Schilfklinge; Concave, hol- 
low blade. 

— v. Fer de la cognée. 

— continue, sans fins das 
Bandsatgeblatt; Endless saw- 
blade. [ges Kalfe~blade. 

— de couteau; die Messerklin- 

— du cylindre, (pap.); die 
Messer, Schienen am Hollan- 
der, Cutters, knives, rag-kni- 
ves, blades. 

—de Damas; die Damascener- 
klinge; Damascus blade, tur- 
kish blade. | 

— damasquinée; die damas- 
cirte Klinge; False damascus 


blade. 

— de la détente, (arg.)ı der 
Abıugbalken, die Platte des 
Zangels oder Drückers; Lever, 
blade of the trigger. 

— d'eau, (fontaine) 
flacher Wasserstrahl : 
flat jet of water. 

— d'eau, (m.vap.); die Wasser- 
verbindung in Lugkesseln am 
Boden, der ssserraum; 
Wator spacs. 

— élastique, (mée.); der elas- 
tische Stabs Spring. 
d’équerre,( men.) dieSchwin- 
genzunge, das Blatt; Biade of 
a square. 

— d'estocy die Stossklinge; 
Thrusting blsde. B 

idée, — à gonttidres, à 
trois _carnes; die hohl ge- 
schliffene Klinge, Schilfklinge, 
(Sabel), Klinge mit Blutrin- 
nen, Stosedegenklinge; Hol- 
lowed, concave blade. 

— non évidée; die voll ge- 
schliffene Alinge: Flat blade. 

—, faible de la—, m. die 

Schwäche der Sabelklinge s 

Faible, 

—de fiche; eingefugter Theil 
eines Angelbandes; Grooved 
part of a hinge-hook. 

—, fort de la—, m.: die Starke 
der Sabelklinge; Forte. 

— à fourchettes; die Gabel- 
klinge ı Fork blade. 

— de gaziers, lissette, f. (b. 
Mese); die Arkadenlitse, Auf- 
sugstange; 

Lame 


 Fouitidres sv. 


breiter 
Broad 


évi 
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Lame de hache-paille, cou- 
tean; das Hackeelmesser; 
Chopper, knife. 

— d'intercalation, (min.); die 
Meer Wedge blade. 

— de laiton, des Messingblech, 
Lattun ; Sheet of brass. 

— de laiton pour séparer ou 
fendre les file de la chaîne; 
das Schlitzeisen ı Separator. 

— d'une lance; die Klinge, 
Spitse der Lanse; Head, lauce- 
head, 

— d'un Jongeron; die Trag- 
rippe am Eiseatrager; Web 
of a girder. 

— de inétal; das Blech; Metal 
plate, plated metal. | 

— de métal à monnaies; der 
Zain, Münszain; Ribbon, fillet, 
slip. 

_ faire, — d'un couteau à 
satne ayant un rebord près 

u manche: die Alinge mit 
Abeata; Heel-blade. 

— mobile de fenderie; dieGa- 

bel im Gebinde eines Eisen- 

schneidwerkee; Fork in the 

joint of slitters. 
d'or à cannetilles; der 
Goldlahn; Flatted gald wire, 
gold tiasel. : 

— d'or filée sur soie; dasGold- 

espinnet; Spun-gold, gold 

thread. 
peigne, (Uss.); dus Kamm- 
blatt ; Sley-blade. 

—s de persienne, f. pl.; die 
Schienen eines Sommerladens; 
Band of a venetian blind. 

— de plomb; die dünne Blei- 
platte; Thin sheet of lead, 
lead plate. | 

—, polir, unir avec la; ab- 
aiehen: to polish the work with 
a“ spokeshare. : 

— à poudre, galette compri- 
mee, (fond.}; der Pulwerprese- 
kuchen; Press-cake, pressed 
mill-cake 

—,recuire une — de couteau; 
œuswërmen bis die Älinge 
weinhefenfarbig anläuft; to 
temper a blade. 

— d'un ressort; des Gewinde, 

die Windung; Winding of a 
ring. 

e ressort, (ch. fer.) die 

Federblatter ; Sprisg-p'ates. 

- du sabre; die Sabellinge; 
Sw nt-blade, blade of a sword. 

—, feuille de la scie, f.: dus 
Nageblatt, Blatt eixer 5 
die Sagetlirge: 
blade, wed of a saw. 





ei 


Sag-blade, | 


_ 


49 


Blade mounted ia bandles witb 
three nails. . 

Lame en tôle d'acier; das 
Säbelscheidenblech, Cimeter- 
shoatbe plate. 

-àù deux tranchants; der 
Dachdeckerhammer; Slater's 
hammer. 

— vidée; die Hohlilinges Hol- 
low blade. 

Lainé,m.,découpière, f.(brod.); 
mit Lahn durchwirkt; Worked 
with wire. 

— d'argent, d'or; mit Silber 
oder Goldlahn durchwirkt; 
Worked with silver, gold-wire. 

— tourné, ın. (deur.); gewun- 
dener Gold- oder Silberlahn 
Twisted gold or silver thread. 

Lamellaire, lamellé, lamel- 
leux, (minér.); dünnbätterig ; 
Foliated. 

Lainelle, f.; die kleine Klinge: 
Smail blade. R 
—, lame, paillette, f.. fenil- 
jet, m.(chim.)ı des Blatichen, 

die Lamelle ; Lamel. 

Lamelleux, v. Fruilleté. 

Lamelleux, fer—; blätteriges 
Eisen ; Lawellar, scaly iron. 

Lamelliforme, tabulaire, 
(minér.); blaterfürmig, tafel- 
artig, Tebular, lamellar. 

Lamette, f.; die kleine Platte; 
Small irva plate. 

—, lisseron m. (tiss.); der 
Schaft, Kamm, Fiagel, Stab; 
Shaft. 2 

— de palonnier, (voit.); die 
Ortecheithap: pe, Mittelhappe, 
das Ortscheithlechy Swiagle- 
tree-clasp, swingle-tree clip, 
middie swinçgle-tree-clasp. 

— de bout de palonnier; die 
Ortscheitknsbellappe, Ort- 
schett-Badkappe, Seitenlap- 
pes Swiagle-iree-socket, end- 
swingie (ree-socket. 

—de volée; die Mitrellapye 
einer Ferderbrecle; Middle 
swingle-tree clasp of the splis- 
ter-har sockets. 

Lawier, m.; der Lahamacher; 
Workman who prepares gold 
and siiver spun threads. 

Lamıller, v. Laminer. 

Laminage, platinaze, m. (fer.); 
des Strechen, Piatien, Wal- 
sen; Dressinz iron or sheetiag, 

u Matting, lamisaties. 
tirage (äl.). 

— (tréf.); das Drektrlätten; 
Flattening, laminating. 

— de l'or; des Goldy latter; 
Making gold spangies. 


-- de scie sans dents pour|Lamninaire, v. Feuilleté. 
hr, — à En ear ere ’cylindrer.; 
seer); die Abeiekl.inge: Saw-| etc. slatten, welsen, am 
Made withent teeth. we ; te mil, L- 
— à soie, à plate-semelle;! minate. 





— 
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Laminer, banc &—, (mons.); die 
Treckbank ; Fistioner. 


Laminerie, f. (mévell.); des 
Streckwerk, Walswerk ; Roll- 
ing-mill. 


Lamineur, m. der Strecker; 
Workmaa who rolls metals. 
—, cylindre=, m.; die Streci- 

walse; Roller. 

—d’or; der Goldplätter, Geld- 
lahnechlager; Flatter of gold 
wire. _ ‘ BASS 

Laminoir, train de lamiporr, 
m.i alswerk:; Rolliog 
mill, laminating works, rollers. 

— v. Cylindre étireur. 

— (impr. d'ét.); die Druckwalse; 
Calender roller. 

—(ourr. mét.); das Plattwerk, 

ie Plattmuhle; Flatting mill. 

—, moulinet, ın. (monn.); der 
Durchlass, das Strec 
Drehwerk, Walzwerk; Flatt 
ing-mill, laminating rollers, 
mill. : 

— v. Banc d'étirage. 

— du batteur étaleur, rou- 
leaux de preasion, (6l.); dre 
Druckwalsen der Wattenma- 
schine ; Calender rollers of the 
spreading machine, (lap m» 
chine). . 

—a coton, banc d'étirage, 
(81.); die Strecke, Streckme- 
schine, Zugmaschine, der Le- 
minirsishl; Drawing frame. 


—, cylindre de—, az. (61); die 
tre else; Roller, drawisg 
roller. 


— dégrossisseur, (métali.}; des 
Paddel- oder Praparirwal- 
werk; Biooming or roughisg- 
mills. & 

— dernier, polisseer, (moas.) 
dat Probewualswerk, Fertig- 
walswerk ; Fiaishiog rollers. 

—a de ınetal; Plat- 
werk, die Plétimaschine: 
Flattiag-mill. . 

— en lissoir, satineuse, f., 

laceur, m. (pap.); 
tiairw ki 
rollers. 


— à plaque, (métall.); des 
Blehwalswerk, Strechwerl: 
Rolliag-aill, plate-rofers, 
rolling machine. 

— à rails; das Schiewwe!zwerl; 
Rail mill, rail rolling-mill. 

Lampadaire, om. (arch.); das 
Lamy engeetell, der Lampen- 
stock, Cendelaber, Kronleuck- 
ter mit Lampen; Lampadary, 
eande'shra. 

—, colunne—, f.: der Lampen- 
stock; Lamp-post. 

Lampas, m.; der ae 
Chinese silk stm with ® 
painted dengas. 

Lampascope, m. (opt); des 
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Lampascop, Art Zaube: later- 
ne; Lampascope. 

Lampate,m.;lampensauresSalz; 
Lampate. 

Lata pe. v. Cal-de-Tainpe. 
‚abat-jour de —; der 

enschirm ; Screen lamp-shade. 

—à air mınable; die Lam- 
pe die von selbst Hydrogen- 
gas erseug!; Lamp that pro- 
duces hydrogen gas by itself. 

—, allumer une—; eine Lampe 
ansünden ; to light a Jamp. 

—, arranger une— eine Lampe 
pulser; to trim a lamp. 

—astrale; die Asirallampe; 


an lamp. _ 

— à courant d'air; die Lampe 
mit Lufisug ı Air-lamp. 

— d’Argand, — à méche cir- 
calaire; die Argandische 
Lampe ; Argand lamp. 


— Carcel, — mécanique; die 
Carcellampe, Uhrlampe ; Car- 
cel lamp. 


— de Davy, de mineur, de 
sûreté, v. Davyne. 

—, dessous, pied de—, m.; der 
Lampenstiader; Lamp-stand. 

— à double courant; die Lam- 

e mit doppeltem Luftsuge; 
Temp, with hollow wick. 

— docimastique; die Probir- 
lampe: Docimastic lamp. 

— économique; die Sparlam- 
pe: Economical lamp. 

— d’emailleur; die Blaslam- 
pe,Glasbläserlampe, Schmels- 
lampe; Enamellor’s lamp, glass 
blower’s lamp. | 

—hesprit-devins die Spiri- 
tuslampe; Spirit lamp. | 

—— pour brûler la vieille 
peinture; die Spiriluslampe 
zur Ablösung der alten Oel- 
farbez Lamp for blistering 
old paint. 

—, eteindre une—; eine Lampe 
auslöschen; to extinguish, to 
put out a Jamp. 

— sans flamine; die Gläh- 
lampe ; Aphlogistic lamp. 

—-forge; die Glühlampe; 
Glowing lamp. 

— à gaz; die Gaslampe; Gas- 
lamp, gaselior. 

—a gaze métalligue; die Si- 
cherheitslampe, Drahtlampe ; 
Wire-gauze lantern, safe-lan- 


tern. _ 
— d'habitacle; die Schiffalam- 
pe: Ship's lamp. 
~-hydrostatique; die hydro- 
statische Lampes Hydrostatic 


lamp. 

— ignifére, f.s die Lampe die 
sich von Fs det ansändet ; 
Lamp lighting by itself. 

— à Jigroïne, 


Ligroinlampe, Petroleuntem- 





amp. : 

Lampe de ınine; das Gruben- 
licht, Geleucht, die Gruben- 
lampe, Blende; Lamp, minor's 
mp, candle. 

— à modérateur; die Lampe 
mit Pumpenwerk oder Druck- 
Seder, Moderatorlampe;Pamp- 
lamp, moderator lamp. 

nivean alternatifs; die 

Lampe mit wechselndem Spic- 

el: Lamp with alternating 
evel. _ 

— à niveau constant, à 
siphon; die Lampe mit ste- 
tem Spiegel; Lamp with a stea- 
ÿ level. sipbon-lamp. 

— A niveau courant; die Lam- 

e mit laufendem Spiegel; 
Lam with a steady level. , 

— philosophique, bougie 
philosophique ; die Wasser- 
sta flampe ; Hydrogen lamp. 

— à pieds; die stehende Lam- 
pes Foot-lamp. 

— pneunatique; die ur 
deren Licht sich überall hin 
verbreitet; Lamp whose light 
spreads woll. | 

— sidérale d’applique; die 

mpe deren Licht nach einer 
Richtung hin gesammelt ist; 
Lamp whose light is concen- 
trated in one direction. 

— sinombre; die schattenlose 
Lampe; Shadowiess, sinumbra 
lamp. j 

— à souder; die Lôthlampe; 
Soldering-lamp. 

— de sûreté, v. Davyne. 

Lamperon, m.; der Dochthal- 
ter, die Dille, Talle; Wick- 
holder. 

Lampion,m,; dasBeleuchtunge- 
lampchen, die Kransleisten- 
lampe ; Illuminating lamp. 

Lampiste, m.; der Lampenfa- 
bri ant, Lampenhandler;Lamp- 
maker, lamp-merchant, lamp- 
mender. 

— (min.); der Lampenwarter ; 
Davy-man, depaty overman, 
lamp-lighter. 

Lampisterie, f. (min., ch. fer.); 
die Lampenstube, der Lampen- 
raum; Lamp stores. 

Lainpronnetre, m. (phys.); der 
Lichtmesser ; Instrument for 
measuring the intensity of 
light, photometer, 

Lanarkité, v. Plomb sulfo- 
carbonaté. 

Lance, f. (chauf.); die Störstan- 
e; Long iron rod for lime- 
iins. 

— (scalpt.); der Spatel; Spatule 

for stacco-work. 


étrole; dir| — (p. fou); Spritsenrohr; Pipe 


of a fire engine, nozzle. 


Tolhausen, Dict. Techn, 








ei Ligroine lamp, petroleum | Lance à feu, (artif.)y das Zünd- 
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licht, Zündlichtel, Ansünde- 
brandchen, der Brander; 
Port-fire. 


—aAfeu, (fond.)s das Scharei- 
n, der flache Schirhaken ; 
ire-slice, fire-iron. 

— a feu, (locom.); der Feuer- 

spiess ; Poker with a lance. 
ncé, on,s Zeug mit mehreren 
Schfitsen gemacht; Tissue 
made by sevoral shuttles. 

Lancée, broderie—, couchée: 

flache Stickerei; Flat embroi- 


dery. 

Lancéolé, lancéolaire; lanset- 
tenförmig ; Lanceolated. 

—, arc Opive—, (arch.); der 
spilse + A en, Huf- 
cisenspilsbogens Lanceolated 
arcb. 

Lancer, chasser la traine, tra- 
ner, (tiss.)3 einschiessen; 
Shooting in. 

—, chasser la navettes die 
Schütze werfen : to pick, drive 
or throw the shyttle. 

-- un train, (ch. fer.); einen 
Zug ablassen; to start a train. 

—latrame;s überschiessen; to 
sboot the weft. 

Lancette, f.; der Trichteraff- 
ner ; Funnel opening tool. 

— der Schaber, das Kralsmes- 
ser, das Schlitsmesser; Lancet, 
scraper. 

— (chir.); die Lansette, der 
Schnepper, das Aderlasseisen; 
Lancet. 

—, arc en—, m. (arch.); hoher 
schmaler Spitsbogen; High 
narrow pointed arch. 

— à boeuf; das spitze Schlacht- 
messer ; Knife with (wo edges. 
Lanceur, m.; der Schütsentrei- 

ber ; Shuttle-driver. 

Lancıs, m. (arch.); das Gewän- 
de, Seiteugewände, der Ge- 
wandstein; Jamb-stone. 

— (maç.); das Gewande; Fil- 
ling-ont stone. 

— de l'écoinçon, (oreb.)1 die 
Gewände, die in Mauerstärke 
gesetsien Gewände; Jamb- 
stones standing in the thick- 
ness of the wall. 

— de morllons, (mac.); Bruch- 
sleine sum Ausbessern; Rag- 
stones for repairs. 

— du tableau; die aussen ban- 
dig stehenden Gewände; Out- 
side-jointed jamb-stones. 

lances moul.); die Frei- 
arche, der Fluder, Abschlag- 
fluder, der Freilauf, das wie 
ste Gerinne 5 reigerinnes 
Waste-gate, outlet. channel, 
waste sluice, 

Lancier, i. (plomb.)r die Rinne, 
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Rokre, Gutter, channel. 
Lanciére, vanne, £ (moul.) ; 
der Schütze, das Schutsbret; 


ee 1 

ncoir, m., pale, vanne, f. 

(moul.); dat Schatsbret : 5% 
Schütze, die Schleuse; Water- 
gate, mill-dam, mill-dam batch. 

— (forêts); die Ruteche, Gleit- 
bahn; Slide for timber. 

—, lever le den Schätsen 
siehen; to raise the hatch. 

Lanconnier, m.; das Rahmen- 
hole beim Batsenbau; Frame 
used in pisé boi:ding. 

Landau, landam, m. (carr.); 
der Landauer ; Landau. 

Landier, v. Chenet. 

Lange, J. (pap.,grav.); der Fils- 
lappen ı Blanket. 

Laner, laıner, (bonn.); Aritsen ; 
to tease. 

Langelotte, f.; die Goldreibe; 
Machine for triturating gold. 
Langite, f. (minér.); der Lan- 
git; Laogite, subsulphate of 

hydrated copper. 

Langue, languette, f.; die 
Zunge; Tongue. 

— (tuyau); das breite Mund- 
stick, der Anabel einer 
Röhre: Fiat end of a pipe. 

— (msg); des Luputzeisen; 
Trowel. [Scratch. 

— (verr.): die Schneideritze; 

—, v. Aiguille de balance. 

— de boeuf, (maç.); das Zu- 
Putseisen; Tongue - shaped 
trowel. 

——, (min.); der Spitsspaten, 
die Ocheensunge, das Stech- 
eisen; Acute tool, pusb-pick. 

— de carpe, (cout.); die Gabel- 
Jeile ı Tongue. 

— —, (forg.); der Aufhauer; 
Cutting-chisel. 

— —,(men.): der Krensmeissel; 
Cross-cutting chisel. 

—, v.Ciseau à langue de carpe. 
— de cassette, (serr.); der 
Rundmeissel; Round cutter. 
Languemane, f.; fransdsische 
schöne starke Leinwand; 

French good solid linen. 

Langueter,(une planche) (men.); 
einen Grat einen Zapfen an 
einer Bretkante ausarbeiten; 
to tongue. dei 

Languette, f. (arq.)ı das Spie 
in der ne se ‘ae Bachsen- 
schlosses; Play. 

—, cloison de caline, f. (fon- 
tainc); die Scheidewand in 
einem He lee), 

—, Oreille, pointe f. (impr.); 
das Zin Pin, die Paaliur. 
spitse, Ahle; Frisket-tongue, 
frisket-lifier, point, bodkin. 

conlissean, m. (men.); die 
Teder sur Nath, Zinke, der 
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Zapfen, Grat, Spund, das| durchbrochene 


Zanglein, Gestell; 

tongue-piece. 
Languetie (orf.); das Probe 

korn, Giesssapfchen; Assay- 


Tongue, 


grain. gue. 

— (org.); die Windsunge ; Ton 

—, cordeline, f. (méc.); der 
Reif um einen Cylinders 
Thread round a cylindrical sur- 
face, fillet. 

—; der Urwellstur:, Urwell- 
stab; Sheet-iroa after the first 
operation. 

—, À — 1 gesängelt ı Tongued. 

—, barre de —; der Zungen- 
stab; Ber of chimney. 

— battante, (org.); die auf 
schlagende Zuuge; Vibratory 
tongue. 

— d'une boucle; die Zunge 
einer Schnalle; Tongue, frisket- 
lifter. : 

— de cheminée, de refend, 
cotière, Z, (mac,); die Essen- 
sunge, nge eines Schorn- 
steins; Chimaey-tongue with 
partition of a chimney. 

— emboitée, barre derriére, f. 
(men.); die anfgenagelte, .n- 
geschobene Hirnleiste; Clamp. 

—s, faire des —,(men.); schar- 
sen; to tongue. 

— de la ph (arq.)s der 
Kegel, Springkegel; Detent. 
— à rainure, (charp.); der dünne 
Spund, die Feder; Feather- 

tongue. 

——, (mach.); die Feder sur 
Nath; Joint tongue. 

_ rapporiée (charp.) 5 die ein- 
gelegte Feder ; Free 
—, cliquet d'une rone à ro- 
chet; die Sperrklinke ; Pawl. 
— de scie, garrot d’une scie 

châssis, m.s der Änebel; 
Tongae. | [Three-valred. 

—s, à trois —; dreiklappig; 

Langueyer, (org.); die Wind- 
sunge machen, mit Zungen, 
Klappen, etc. versehen; to 
tongue. . 

Lanice, v. Bourre lanice. 

Laniere, f. (sell.); der Riemen, 
Binderiemen ; Thong, strap. 

—, ruban de cire; das Wache- 
band; Ribbon of wax. 

— du crochet d’attelage; der 
Sperrriemen des Stranghakens 
am Zuggeschirr, Vorsteck- 
riemeng Trace-book thong, 
keeper. 

Lanille, f.; Art Flanell; Fle- 
mish woollen stuff. 

Lanter, lenter, (ouvr. mét. 
chaudr.); modeln; to model, 
to emboss. flern, launtern. 

Lanterne, f.; die Laterne; Lan- 

—, v. Cuiller à coinposition. 

=; die Haube, Laterne, das 





LAN 


Thärsnchen, 
der Dachaufsats aber einem 
Oberlicht; Lantern, lantera 
tower, louvre, sky-light tarret. 

Lanterne (essayeur) ; das Glas 
gehäuse, Probegrhause ; Glass 
case for scales, frame of aa 
assay-halance 3 

—, — tournante, nétier à la 
—, (Gi.): die Latcrnenbentk, 
der Laternenstuhl; Can-frame. 


—, v. Presse (eari.} 


—, perche, (garjı die Zänd- 
Interne ; Flash-pipe. 

—, v, Gwerite (lope. d’&t.). 

—i(h.lleea); das Urhäuse für die 
Jcieermilife,; Case for the 
warp-besm. (Lantern. 

— (hydr., monl.); die Schüssel ı 

— (lacq.l1 der Cylindertreiber: 
Crlinder driver. 


— (jacq.yi der Par penregulalor; 
Lard regulator. 

— (mach., moul.); der Drekling, 
Drilling drilling, dieLaterae, 
das Getriebe mit Böcken, 
Stockgetriebe; Rang, laatera 
plaion, lantern wheel, trundie, 
trundie-head, spring- wheel, 
wallower, lay in hook, core- 
barrel. | 

—, v. Bâtiment en pointe. 

—, tambour de la inachine À 
molette, m.; der Gépelkors, 
Trundle of the whim. 

— (min.); die Blende; Lanters. 

— du boudinoir, boîte coai- 

we, (61.); die Kanne, Laterne, 
lesche; Can. 

— de cloche sainte: des Cher- 
glockenhäuschen, Tarret of s 
quire-bell. | 

— de cheininée; der durct- 
brochene Schornsteinaufsats; 
Louvre-turret. 

— de coloinbier; der Tauben- 
schlag auf einer Sanle ; Dove- 

cot, eolumbary upon a post. 

d'église; wergitterter Kure 
chenstuhl; Lattice-pew. 

— d'escalier; der Treppen 
thurm ; Laotera. 

— à six fuseaux, (moul.); de 
Sechster, Sechser; Trunéis 
with six cogs. 

— magique; die Zauberiaterac; 
Magic lantern. 

— de minenrgdieGrabeublende 
Miner's lantern. 

— de niveau d’ean, (loe.); die 
Laterne am Wasserstand» 
seiger ı Geuge-lamp. 


— de queue, (ch. fer.); dw 
en angnallaterae: Tai- 
ight. 


—,falot de passage à nivems, 
(ch. fer.); die Rocklaterns; 
Cresset. 

— sourder die Blendisters; 
Derk lanters, 
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Lanterneau, lanternon, m. 
(arch.); die Haube, Fiale, 
kleiner Thurmaufoats; Small 


laniern. 

— (ssl.); kleiner Erddamm swi- 
schen Salsteichen; Small dike 
between salt-marsbes. 

Lanternier, m.; der Laternen- 
macher, Laternenanstecker, 
Laternenpatser ; Lantern-ma. 
ker, lamp-lighter. 

Lanternon, m.; die tleine La- 
terne; Litile lantern. 
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La en grains; der Körner- 
lock, Santlack, Lacksamen ; 


Seed-lae. 

— de lack, lac-lack, — de ré- 
sine-—ı der Lacklack; Lae- 
lake, lec-lac. 

— en ınasses; Kuchenlack, 
Lackkuchen; Lamp-lac. 

= plates flacher Lack; Flat 

e. 


a 
— de Rome, (teint.); der 
Krapplack; Madder lake. 

— des teinturiers, — en tro- 





Lanture, f. (chand.); das Auf-| chisques; der Farberlack, 
treiben, Modeln ı Chasing. Lac dye; Lake, lake-dye. 

Lanturlu, m. (moul.); der|— de Venise; der Holslack; 
Sehalenraumer (Graupenmüh-| Venetian lac, stick lec. 


le); Laotariu. 

Lanusure, f.ı die Bleiunter 
lage, der Bleiübersug (der 
Giebel); Plate of lead on roofs. 

Lapets, v. Entre-deux (tiss.). 

Lapidaire, m.: der Edelstein- 
schleifer, Edeleteinschneider, 
Steinschneider ı Lapidary. 

— en faux, en + der Stein. 
schneider der unechte und 
echte Steine bearbeitet; Lapi- 
dary of false and genuine 
stones. 

— (borl.); die Schleifmaschine; 
Instrument for polishing steel. 

idification, pétrification, 

.9 die Vereteinerung; Lapi- 
dißestion. 

Lapis m. ı der blaue Antikmar- 
mor: Antique dark blue marble 
with gold veins. 

—, genre—, (impr. d'ét.); der 
Lapisdruck; a kind of blue 
prioting. ‘ 

Lapis lazuli, v. Azur de roche. 

Laque, gomme-laque résine- 
laque J.: der Lack, Harslack, 
Gummilacks Gum-lac. 

—, — aux peintres die Lack- 
farbe, der Lack, Lake, drop- 
colour, drop-lake. 

—, vernis de —, m.ı der Lach, 
Lackfirniss; Lao- varnish, 
lacker, lacquer. 

— en bâtons; der Stocklack, 
Stangentack ; Stick-lac. 

— de bonle; der Kugellack; 
Rouad-lec. 

— de carthame; der Safran 
lack; Carthamus paint. 

—en écailles, en feuilles, en 
plaques, en tablettes, pets 
der Schalenlack, Schelllack, 
Tafellack ; Shell-lae. 

— fine, carıninde, de coche- 
nille, der Karminlack; Fine 
lake, round Jake. 

de garance; der Krapplack;, 

er lake. . 

= — rouge, v. Carmin, laqne 
de garance. 

=, gomme —, f.; der Gummi- 
lack, Gumlac. 


—, Vernis —, m.ı schwarser 
oder rother chinesiecher Lack; 
Black or red chinese lac. 

—, vernisser de —; lackiren, 
firnissens to lacquer, to lacker. 

Laques, f. pl.s die lackirten 

aaren, Papiermaché; Lac- 
uer-work, (papier maché and 
tinplate). floured. 

Laqueux; lackartig; Lake-co- 

rd, v. eee pe i 

— au rs r. $ och a [nd 
hopp! nek up! us 

Lardé, la navette a —, (tiss.); 
das Schiffchen hat unterschos- 
sen, überschossen; the shuttle 
bas undershot, oversbot. 

Larder, (srch.); mit Nägeln 
spicken damit die Gypsver- 
kleidung halte; to nail plaster- 

Lardet ire —, f. ke 

nliche ame EAN Vu Ba- 
con-like gum botile. 

Lardeux; speckig, epeckigt; 
Lardy, lerdaceous, bacon-like. 

Lardite, f. (minér.); der Speck- 
stein; Lardite, kind of agalma- 
tolite. 

Lardoire, f., sabot de pilot, 
m.ı der Pfahlechuhs Pile- 
ferrule, iron sheath of a pile, 


sboe. 

—, Splitter eines gefallten Ban- 
mes; Splint of a felled tree. 
Lardon, m.ı der stählerne 

Pflockı Steel peg. 

—, v. Aileron (horl.). 

_ (ra); eingeldtheter Spund 
sum Verbergen einer fehler- 
heften Stelle; Stopple for dis- 
guising a defect. 

— (serr., forg.); der Fallepan, 
dae Presshols; Filling piece, 
Jug. [Wasber. 

— (mach.); die Unterlegescheibe; 

Lardure, f.(drap.); der (fehler- 
hafte) Oberschuse, Unter 
schuss ; Overshot, undersbot. 

Large de Joi, (monn.); dbergut, 
überwichtig ı Above the sten- 


dard. 
Largesse de loi, f.s au hoher 
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Feingehalt der Manzen; Ex- 
cess of the standard. 

Largets, m. pl. (métall.)1 die 

isenplatten aus welchen 
Blech gewalst wird; Ironpla- 
tos for tongues. 

Largette, f. (pass.); die Rosette; 
Small ribbon, rosette. 

Largeur, f.: die Breite, Weite; 
Width, breadth. 

— (min.); die Machtigheit; Sub- 
stance, depth. 

— en couronne, (route); die 
Kronenbreite; Breadth at the 
top or summit, width of a fer- 
mation. 

— de la crête ou du couronne- 
ment, (ch. for.); die Kamm- 
breite, Kronenbreite; Width 
of sammit or top. 

— d'une dent de roue; die 
Breite einesZahns,Zahnbreites 
Breadth of a tooth. 

— en fond, (hydr.); die antere 
Breite: Width at the bottom. 
— en guenle; die obere Breite; 

ae at gen. ef 

— du jour, écha .(areb.); 

die Lichtenwe i einer Oeff- 

nung s Width of the dsy. 
dans oeuvre, (arch.); die 

Lichtenweite eines Raumes; 

Width in the clear. 

— de l’orifice, (m. vap.)ı die 

ge der Dampföffnung: 
eee of the port. 

— de la voie, f., écartement 
entre Jes rails, m.; die Gleis- 
weite der Schienen, Spurweite 
dee Schienengeleises; Geuge 

ser an nas, ne a 

wer Java en Dam 
pi do te a To blew 
off the steam. | 

Larme bataviqne, f.; der 
Glastropfen, die Clesthrane; 
Lachryma Batavica, Rapert’s 
drop, glass tear. 

— d'essai, (verr.)3 die Probir- 
thkräne; Asssying-drop. 

— du verre, (verr.); die Thrane, 
der Tropfen , Tear. 
rines, gouttes, eampanes, 
J. pl. (erch.); die Tropfen: 
Drop, gutta, guttes. 

Larmier, m., mouchette, f.; 
die Hängeplatie, Kransletate, 

an fleisten am 








der Tr. Fenster- 
rahmen; Larmier, corons, drip, 
drip-sione. 

— bourbé et réglé; der ge- 
wölbte Sturs; Vaulted head or 
lintel. 

— de chassis; der Wetterschen- 
kel; Weather-rail, 

des fenêtresy die Nase; 
Larmier. 

— d'un mor de clöture; die 
Mauerebdecknng,dasdbdach; 
Coping, caping, brow. 
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Larmier de porte: die Thar- Latte (far.); die Srdechaufel; | Lavage (més.)1 das duslaugenı 


verdachung ı Plain -moulding. 
Larron, m. (impr.); der Rauber 
die umgeschlagene Ecke; Fold 
in the leaf, bite. 
—, tdte-vin, siphon, m. (tonn.)s 
der Stechheber, Siphon, taster. 
— d'eau, (pont et chemin.); der 
kleine Abflusskanal ; Draiu. 
Las, m., lasaiére, f. (constr.); 
die Banse, Pense, Bunse, Bah- 
re, Tasse, der Barn; Barn. 
-, chasnbre de—, f.; das Ban- 
senfach , Bay of a barn. | 
Lasaghes, f. pl. dune breite 
ude'n; Lasagne, flat ver 
micelli. , 
Lasionite, v. Wavellite, 
Lasquette, f.ı das junge Her- 
minfell; Skinof young ermines. 
Lasseret, Jaceret, lasseret 
tournant, piton, m. secre) 
der Fi easier beach ante be ù 
Ringnagel, die Ringschraube, 
Deppelechrenbe, der Schrau- 
henrings Ring-screw, double- 
screw, screw-ring. 
—, tariere, fis der Radbohrer; 
Wheel-auger. : 
Lasting, satin de laine, m.; 
der ting ı Lasting. 
Lastrice, m. die entbe- 
dachung; Roman cement roef- 


ing. 
Lat, m, (ties.); der Schätsen- 
warf; Sbuttle-stroke. 

— (llss,)ı die Furben der Schä- 
tsen ; Colour of the shuttles. 
Latent, (phys.): latent, gebun- 

den; Latent. 
—, Oejb—, m. (hort.); schlafen- 
des Auge; Dormant eye. 
Latéraire, linçoir, m. (conur.); 
der Quersperrrn;: Cross rafter. 
Latérol, m. die seriserne 
Platte vera am Nchmelsafen; 
Cast iron plate before the far- 


mace. _ een 
Latialithe, hauyine d'Italie, 

Ja arıkauyin, der Le- 

téalirhs Lalisnte, hauyine of 


Ttaly. 
Latibande, f.; des Ter pichfat- 
ter: Lining of a carpet, 
Latrine, 7, lieu privé m3 der 
beret; Privy. recess, cheset, 


sg Ee Ee 
— À Vanglaise: der Aberitt mit 
W'usserechinse: Water cast, 


wc . 
—àtonnes mobil-s; des 4d. 
Suhrsystem; Tab stem. 


son; Lath ag. 
+ der Lattrevereckiag ı Labed 


1 atte, fi; che Latte, Lak, ledge, 

— (seul à weet): die Aprwere, 
Vhevir Bar. rang ef the ws 
Kevin, 


Praiten., 


Battle-door. 


Speat lye. 


—ı, J. pl. (brod.); die. Seiten-| —, trempe, (tano.); Einweichen, 


bander ; Laterel bands. 

— carrée; die schwache Dach- 
latte, Spalierlatte, Dinnlatte; 
Square lath. 

—, comine une—, de -; /atten- 
artig; Latby. 

--, contre - —; die Windlatte, 
Sturmlatte; Wiad beam. 

— double, (couvr.); die Zirgel- 
latte, starke Dachlatie, Dop- 
pellatte ; Double lath. 

— fendue, de fente; die Rriss- 
latte, patte Waldlatie; 
Split lath. 

— pour fixer l’ensemble des 
poutres; die Kiospe; As 
sembling lath. 

— jointive; die Bindelatte; 
Joined lath. ’ 

dont on garnit un mur 
pour y attacher des orne- 
ments, f. pl die Lätichen 
oder Ruthen au Versierungen: 
Grounds, pl. 

— de scinge; die getrennte Lat- 


tes Sawa lath. 

— volice, volige; die Schiefer- 
latte, breite Dachlatie ; Broad 
lath. [to lath. 

Latter, (charp.); latten, belutten; 

— (mac.); beschalen, schalen; 
to lath. i 

— À lattes jointives; enge be 
lstten ; Narrow lathing. 
— le plafond; ausschalen, ver- 
schalen ; to lath the ceiling. 
Lattis; das Lattenweri; Lattice. 
— (chacp.); die Lattung, Belat- 
tung, das Lattrnwerk, der 
Lattenverschlag, das Binde- 
werl, Lithwork, covering of 
len partition, 

— à claire-voie; der durc 
brochene = Lattenversechlag ; 
Open, clear lattice. 

— jointif; der dichte Latten- 
verschleg:: Close lattice. 


Laumonite, f.: dipriematischer 


assern der Haute; Soaking. 

— v. Débourbage (métall. ). 

— (min.); die Seifenarbeit, An- 
wäsche; Beddling, wasbiag. 
— (pap.); di penwäsche: 

Washing of the rags. _ 

—, atelier de—, patowillet, la- 
voir, m. (min.); das Waech- 
werk, die Erawasche, Kohlen- 
wäsche; Dressing-floor, wash- 
ing room. 

— au crible, (métall.); die Sieb- 
wäsche; Reddling. 

—Aé la cuve, (métall.); die Bat 
tenwäsche ; Tossiog. 

— cuve à—, f die Waschbut- 

fe; Tossiug tub. 

dos; die Pelswasche, Ra- 
chenwaeche; Fleece-washiag. 

—, eau de —; Lange die 


nicht siedwärdig ist (unter 
14 Jp Salpeter); Weak potasb 


lye. 
— de fabrique; die Fabrii- 
wäsche; Washing at the mane- 


factory. 

— du den blanc; des Scheuern 
des Blechs; Scoering of the 
sheet-iron. _ 

— du minerai; des Ersschläm- 
men; Ore biota ti À , 
— de l'or; die Goldwäscherei 

Gold-washing. 

Lave, f.; die Leva; Lava. 

— alunifére, pierre d'alen, 
alaminite alumiaeuse de la 
Tolva,f., alan volcanique, 
m.; Alaunstein; Alum-stoss, 
volcanic alam. 

— compacte, v. Basalte. 

yroide; getigerte Le- 
te; Spotted lava. 

— pumicée; der Bimsstein 
Pumice-siose. 

—scorthee, schleckige, ver- 
schtaclte Lava; ScoriGed lava. 

— sulidifée; ersterrte Les: 
Sol:dified Lava. 


path, diatemer Ka-'— vitrease obsidienne, /.. 


11h; Loumoait,laumouite. 
Laurentin», f.: Zeug wit seid 
nem Anfınge, 
Einschlage und wen Ziegen- 
kaaren cıngewirktsa B'amer: 


Ficerei siu@ with a sk warp, 


and cet on weft 
Lause_/.: Giimmerschieferplar- 
ter Plate of mica-schist. 
Lavabo, m: 


gen: Litiuatea, 
— (his); des 
.äntern ; Wash as. 
— (mern des Maschea; Wasd- 


pe 
l— +. Degrarssage drop, lame! j= 9. 


Laver; 
Athepdion, Ab- —, dessiner an 
wash. 


hyalithe, m.s die Gi 
Obsiai te. 


der tea; Ayah 
! enem | — vitreuse obsidienne grans- 


liforme, f: die Per enochle- 
r ; Grain-shaped vitreeus eb- 
sivas. 


:Laver de laine: der Hanfra 


Weechweile; A heap of warh- 
ed week 


der W sschtisch, Lave-main, ma des Hamdbe 
Lattage. w.., das La‘ica, Belar- | Wash-s.ani. wash-haed stand. | 
‘Lavage, (chap.’; das Jasen- 


cire, Weschbeclean; Wash 
bane. EIERN ere 
e 

levis; tauschen; 


(2 
— (charp.); ¢'e*t bebamen, ab 
een : ve Les. bo dress. 
Dedusser le bens. 





annie 


LAV 


Laver, (impr.); abschweben, 
abe » waschen; to wash. 
—, nettoyer, m. (métall.); eb- 
fleuen, suslaugen, abschwäm- 
men, schlammen, waschen, 

tern, abechlisnmen, 
flauen; to wash, to buddle, 
hart res N 

— wv. r@ı ver (mag.). 

— les alluvions métallifères ; 
Seifenlager,  Seifengebirge 
weschen: to stream. 

— les balayures, — au plat, 





(métall.); vergrunden, ver- 
echlämmen; to wash the sweep- 
ings 


_, caisse i—, . (métall.); das 
Abflaufass, 
Schlammtrog,dieSeife, Wasch- 
scheidebank ; Buddle. 

— le cuve das Kupferers 
waschen, schlämmen ; to wash 
the copper-ore. 

de l'eau chaude, v. 


— avec 
chander. 
— les feuilles de fer; die 
Starse durchführen, die Bi- 


senbleche beisen; to wash. 

—, machine a—, f. (pap.); die 
Waschmaschine ; Washer. 

— Je ıninerai; die Erce setzen, 
waschen ı to buddie the ore. 
— au plat, (monn.); schlämmen: 

to wasb. 

— un plan, nettoyer, décru- 
ser, (impr.); abschweben, ab- 
spülen; to wash. . 

— pour la premiere fois, (mé- 
tall.); einwaschen; Pirst wash- 
ing. 

— sous presse, v. Ordure. 

Laverie, f.,lavoir, patouillet, 
m.; die Erswäsche, Kohlen- 
wäsche, das Waschwerk; 
Washing-room, dressing-Aoor. 

— aux allurions ınetal- 
h 3 das Seifenwerk; 
Stream-work. 

Laveton, m.; die Walkhaare, 
Kraetswolle, Flockwolle; Ful- 
ling bair. 

Lavette, f.: der Waschlumpen; 
Kitchen rag, seullery rag, dish- 
clout, washing-clout. 

— (tann.); der Linschnürlappens 
Cording rag. 

Laveur, épurateur, m. (get); 
der inigungeapparat, 
Waschapperat; Purifier. 

— (métall.); der Mühlarbeiter ; 
Buddier. 

— (métall.); der Rrinmacher, 

ekratswascher; Washer. _ 

Laveuse mécanique, machine 
à laver, JS. die Waschma- 
schines Washing machine, 


whitster. ; 

— de racines, (agr.}; die Wur- 
selwaschmaschine ; Root wesh- 
ing @. 


aschwerk, der |: 
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Lavis, m. (dess.); das Wischen, | Layetier, m.; der Kistenmacher, 


Tuschen; Washing, shading in 
Indian ink. [Aqualinta. 
— (grav.); diedquatiste- Manier: 
— (dess.); das Austuschen, Illu- 
miniren; Wash. 

—, dessiner au—, laver; /u- 
schen, mit Tusche malen, la- 
viren ı Ao wash. | 

Lavoir, lavatoire, m.; der 
Waschtrog, das Waschbecken; 
Lavatory, laver, wash-tub. 

— (blaoch.); dus Wuschhaus; 
Wasb-house, Saut 

— (cuis.) die aschkäche, 
Spalkdche; Scullery. 

— (métall.); das Flutwerk; 

Stream work, taux. 

— v. Auge à purger les mé- 

— tire-bonrre, m, (arq.); der 
Ausräumer, Krütser, Putz 
stock; Wad-hook, worm. 

— (impr.); das Waschfuss, der 

aschstein; Washing-tub. 

— (métall.); die Goldseife; 
Baddle. | 

—, table de lavoir, f. (min.); 
des Abläuterfass, der 
flauheerd, Schlammheerd, 
Schlammheerd, Waschheerd, 
das Waschwerk; Buddiing- 
dish, washiag-tub, buddle, 

— (pap.)ı der Umrührtrog,; Stir- 

rio Re beh 

à bacca e; die Reiterwäsche, 
sae Sierra Table for budd- 

ing. L 1 e e 

— de cuisine, évier m.; der 
Waschstein, die Spilbank; 
Stone-slab, buck-tub. 

— d’immondices; der Guss- 
stein, Rinnstein ; Gutterstone, 
sink. 

—Alaver les vases du hocard; 
der Hedelhreri ; Buddie. 

— à laines; die Wallwäscherei; 
Wool-washing factory. 

—a mine, unis der Glauch- 
heerd; Wash-bearth. 

—à or; der Lrog zum Goldwa- 
schen; Abacus. : 

Lavron,m., pli defeuille non 
rognée; Heft unbeachnittener 
Bogen; A bandfull of anpared 
sheets, fmona.). 

Lavure, v. Cendre (ouvr. mét., 

— v. Laises (fond.). 

— (rel.); das Planirwasser, das 
Planıren; en 

— d'or; die Goeldkratse; Gold- 
stoith’s wash, uns 

—+, terre de— fi rätserde; 
Swoep-earth. 

Layer, m. (pierre); sähneln, 
mit dem Zahnhammer bear- 
beiten: to pick. R 

Leyes, J- pl., lit deschiste,m.; 

as Bergmittel in einem Koh- 
lenflötses Band, stone band, 
bands, layers of shale. 


offermacher;  Boz-maker, 
packing-case maker, truok- 
maker. 

Layette, f. (ébén.); des Fach; 
Pigeon hole. 

—, J., Uroir, m. ı das Fach sum 

eraussichen; Drawer. 

— (poudr.); Tragekasten ohne 
Deckel; Dosser without a 
cover. 

Layon, m. (voit); die Breter- 
wand oder Verlängerung des 
Bodens eines Möbelwagens; 
Expansion board of a van. 

Lazulite, feldspath bleu, m.: 
er Lasulith, Blauspath, La- 

surspath; Azure apar. 

FR au = on. 4 
m. dr.)ı der Leinpfad, 
reckweg, Treilweg, Trei- 

deipfad: Tow-path, towing- 
path. 


—, laize f. (tiss.); die Breite, 
ahn, einfache Stoffbreite, 
das Blatt: Width, breadth, 

—s, & deux —; sweibahnig: 
At two breadths. 

—s, à quatre —; vierbahnig ; 
At four breadihs. 

—s, a trois —; dreibahnig ; With 
three breadths. 

Lèche, f.; der Münafirniss der 
Mexikanischen Piaster; Var- 
nish of the moxican piasters. 

— -fnte, f.: die Bratpfanne; 
Frying-pan. 

Lécrelet, m.: das Leckerle; 
Swiss ginger-bread. 

Lecteur m. (impr) der Ma- 
nuscriptleser, sebengel; 
Reader. 

Lecture f. (impr.): das Lesen, 
Vorlesen: Resding. 

— (jacq.); das Musterlesen, die 

ngabe, das Bınlesen; Read- 
ing of the patterns. 

-- courante (impr.); Lesen von 
Drucksachen; Reading of 
print. R 

— manuscrite (impr.); Lesen 
von Schrift; Reading of copy. 

— en preiniere, en seconde, 
deuxième épreuve d’an- 
teur, f. (impr.); die erste, 
sweite Korrektur: First, se- 
cond reading, revise, proof. 

de, f.ı der Wasserbehälter 
eines Salswerkes; Centre of 
a salt-marsb. 
Legende, i (dess.); die Re- 
erens, Erklärung; Table, let- 
ters of reference. 

—; die Münsschrift, Umechrift, 
Aufschrifts Legend. _ 

—, v. Brevet, description de 
brevet. 

— sur la/tranche; die Band 
schrift; Legend on the border. 

Légers ouvrages, (constr.); die 





LEG 


Hols-uad 
of plaster alone er on a lattice. 
Légile, m.; die Pultdecke ; Let- 
tera-cloth, pee. 
Légis, soie légis, f.ı die Legis, 
isseide, feine persische 
Seide ; Fine Persian silk. 
Légive, f. lutrin, lettrier, m. ; 
as Lesepult, der Ambon, des 
Singpult; Lettern, 
reading-disk, pulpit. — 
ver, (ehim.); serreiben; to 
levigate. 
Lehin, m.ı der Lehm; Loam. 
Lémanite, v. Saussurite. 
Lenter, (chaudr.); Zierrathen 
mit dem Hammer austreiben ; 
to emboss ornaments. 
=, U. Lanter. ‘ 
Lenticulaire, lentiforıne, len- 
ticulé; linsenförmig ı Lenti- 
cular, rol ada PA 
Lintenapparst, Lenticular ap- 


paratus. 

Lenticulite, f. (minér.); der 
Heckpfennig ; Lenticulite. 

Lentille, v. Disque (hort.). 

— (opt.); die Linse; Lens, burn- 
ing glass. 

— achroimatique; die achro- 
matische Linse; Achromatic 
lens. 

— bi-concave, concavo-con- 
cave; die doppelt concave, 
biconcave Linse, Double con- 
cave, concavo-concave lens. 

— bi-convexe; die doppelt 
convexe, biconvexe Linie; 
Double-convex,convexo-convex 
lens. [Burning lens. 

— comburante; das Brennglas; 

—concavo-convexe,concave- 
convexe divergente, mé- 
nisque divergent m.; die 
concav-convere Linse; Con- 
cavo-convex lens. 

— de convergence; die con- 
vergirende Eine es Convergent 


lectern, 


lens. 
== convexe-concave, con- 
vexo-concave, concave- 


convexe convergente, ınd- 
nisque convergent m.; die 
convex-concave Linse; Con- 
vexo-concsve lens. 
— de divergence; die diver- 
irende Linse; Divergent lens. 
— A 6chelons; die Freenellinse; 
Fresnel lens. 
lan-concave, concave- 
ane; die plan-concave 
inse ; Plane-concave lens. 
— plan-convexe, plano-con- 
vexe, convexe-plane; die 
plan-convere Linse; Plano- 


ea 


conver lens. 
tenförmige Abeats; Lenti- 
ir shoulder. ; 
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pswände; Works | Léogomme, f.; dasLeiogummi; 


Leogomme. 

Léonaise, f.; feiner Wollen- 
joug Fine woollen fabric. 
ie pide rokite, f. hydroxyde 
e fer m.: der Lepidokrokit, 
schuppig faserigeBrauneisen- 

stein; Lepidokrokite. 

Leptomorphique,  (minér.); 
sehr dann; Slender. 

Lessivage, m. (chim.); die Ein- 
laugung, das Auslaugen; Buck- 
ing, steeping in lye, lixiviation, 

Lessival; Laugen....; Lye.... 

Lessive, f. (teint.); die Lauges 
Lye, lixivium. 

—}; das Pottaschenwasser; Pot- 
nun. di 

—, v. Coulage (blanch.). 

d’alun; die Alaunlauge; 
Aluminous lye. 

—, baquet à —, m.ı die Wasch- 
batte, Laugbatie; Wash-tub. 
—caustiques diedetrhalilauge, 
Seifensiederlauge; Caustic lye, 

wasb-liquor. 

— caustique de soude; die 
Aetznetronlauge: Etching-lye 
of soda. rm ; 

— pour degraisser les cuirs; 

ie Afterlauge; Lye for un- 
greasing the leather. 

—, mére —, (blanch.); die erste 
Lauge; First washing in lye. 
— à nettoyer, (métall.); die 
Kleienbeise, das Sauerwasser; 

Brao-water, sour lye. À 

— de sang, f., alcali phlogis- 
tique, ferrocyanure de po- 
tassiuin m.s die Blutlauge; 
Bloodlye. | 

— vitnohque; die Vitriol- 
lauge ; Vitriolic lye. 

Lessiver, v. Couler (blanch.). 

—, macérer, (chim.); suslaugen, 
laugen, einweichenz to mace- 
rate, to lixiviate. 

Lessiveur, m. (pap.); die Lum- 
penbleicke ; Rag-bleschery. 
Lettre, f., caractère d’in- 
prumerie, type nm. der Buch- 
stabe, die Schrift, Type, Let- 

ter; Letter, type. 

— (impr.)ı der Schriftvorrath 
für den Sats; Printing type. 

— d’apparat, v. Initiale. 

— binaire, (impr.); der grosse 
Buchstabe; Two line-letter. | 
— blanche, à jour; der klare 
durchbrochene durchsichtige 

Buchstabe ; Open letter. 

Lettres bloquées ou renver- 
sées, (impr.); Mückenköpfe, 
Fliegenköpfe, Kopfe; Tarned 
letters. . 

— capitale, majuscule; der 
grosse Buchstabe, Titelbuch- 
etabe, die Majuskel; Capital, 
two-line letter. 

—s en chemise, à la duchesse, 


LET 
Schrift mit vertauschten 
Grund- und Haarstrichen; 


Writing with reversed hair- 

pare her d 
ttre conc N er mnge- 

Vos Buchstabe; Inelined 
etter. 

—s, les—couchent; die Buck- 
staben fallen ab; the letters 
are broken. 

—s courtes; un'erscknitiens 
Buchstaben ; Kerned tetters. 
— à crochets; der Zierduck- 

stabe ; Ornamented lstter. 

_ déranger. déplacée; der 
verschobene Buchstabe; De- 
ranged broken letter, 

—, distribuer la —, rom 
une forme, (impr.); eine Form 
ablegen; to distribute the let- 
ters of a form. . 

— égyptienne, v. Egyptienne. 

—s enclavées; in cinan ver~ 
soi lungene Buchstaben; I» 
twined letters. = = 

— explicative, indicatricer 
(impr.); der Nachweisbuch- 
stabe ; Leiter of reference. 

—s financières, françaises, 
ne Funde, oe 

uchstaben er ft: 
Round french letters, 

— de forme, — gothique; der 
othische Buchstabe; Biack 
etter. es. 

—, grande—, v. Grandes cop 

— grasse, bien nourrie; 
elle, salte Buchstabe; Far 

faced letter. 

— grises der musirte, versierte 
uchstabe; Ornamented letter. 

— historiée, animée; der mit 
Figuren etc. versierie Back- 
stabe; Historiated letter. 

—+ ıIncises; vertiefie Back- 
slaben; Deepened letters. 

— initiale; der Anfangebach- 
stabe ; Initial letter. 


—, la — man (impr); 
iJ » 

Schrift fehlt; Type wanted. 

—en an der carrirts 
Buchstabe ; Square letter. 

—, nauvaise —; 

Buchstabe; Battered letter. 

— médiale; der Mitielbusk- 
stabe; Medial letter. 

— minusoule, minuscule, f.: 
die Minuskel, der kleine Bach 
stabe ; Minuscula. 

— bien nourrie; der seit 
Buchstabe; Pat letter. 

—s nnumerales;Zahlbuchstaben; 
Nameral letters, 

— à oeil mince; der echmal- 











LET 
‚augige Buchstabe; Lean-faced 
letier. 2 ; 

Leitres onciales, — ecclésia- 
stiques; Unsielbuchsiaben ; 
Uacıal-letier. 

—s patientes, v. Brevet. 

— a queue; geschwansteSchrift; 
Tail-type, long or descending 
letters. 

—solide; der breite Buchstabe; 
Solid letter. 

su perieure; der Spaltenbuch- 

stabe ; Superior letter. 

—& titres der Titelbuchstabe ; 
Title-letter. 

— tombée, marchée; die ab- 
gefallene Schrift; Broken type. 

—s tondues; einfache Buch- 
staben ı Simple letters. 

—s tranchées ; versierte Bu 
staben ı Ornamented letters. 
Lettrier, lectrier, lectrin, let- 
teron, jubé, m. der Lettaer, 
die Lesebühne, das Lectorium; 

Rood-loft, boly-loft. 

Lettrine, f., renvol, m. (impr.); 

dieNachweisung, Verweisung, 

Zurückweisung, der Noten- 
Buchstabe, Verweisungsbuch- 
stabe; Reference, mark of re- 
ference. | 

— supérieure, supérieure f: 
renvoi de notes, m.; der hohe 
Buchstabe, Spaltenbuchatabe, 
Notenbuchstabe ; Superior let- 
ter, superior, reference. 

Leucite, vésuvienne,idocrase, 
JS. ı vesuvischer, vulkanischer 
Leucit; Voleanic schori, leucite. 

—, v. Idocrase. 

keueoplare; m.ı der Leucilo- 
Phir; Leucitophire. 

Leuco bite, f.; eine drt 

alkererde; White fuiler's 
earth, leucographite. 

Leucolithe, v. Dipyre. 

Leucolytes, m.pl.; die Metalle, 
deren Oxyde mit farblosen 
Sauren weisse Salse bilden; 
Leucolyte metals. 

Leucophore, m. ; weisees Erd- 
hars; White bitumen. 

Leucosaphir, v. Saphir blanc. 

Leucostine compacte f.; der 
Klingstein, Phonolith, weiss- 
gefleckte Porphyr Clinkstone, 
phonolithe. 

Leutrite, f.ı der Leutrit, eine 
{rt Mergel aus derLeutra bei 
Jena; Leutrite, sandy marl. 

Levage, m. (charp.); das Auf- 
siehen der Hölser auf das Ge- 
rast, das Richten, Aufrichten, 
Heben, Raising of the timber- 


work. 
= (sav.); das Aufwallen, Ueber- 
kochen ı Rising of the froth. 
—, aller au —; aufwallen, 
überkochen ı to rise. 


«| Levay, 
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LEV 


des Lehrgerüsts, die Aufotel-| Levée, remblai, m. (cb. fer.) 


lung des Wolbgerdste; Rais- 
ing of the centre, . 
Levage, faire le — à l'épaule, 
‚das Holswerk ohne eraat, 
aus freier Hand aufbringen ı 
to raise the timber-work about 


scafiolding. 
— de semple (tiss.); das Ein- 
sichen, Einlesen des Zampel- 


suges; Lashing. 

Levain, m., der Sauerteig, die 
Hefe: Leaven, yeast. 

— (sav.); Mischung von ge- 
branntem Kalk und Kali; 
Mixture of lime and alkali. 

— aigre; der Sauerteig: Leaven. 

— de chef, (boul.); das Grund- 
sauer ı Leaven preserved from 
one baking for the next batch. 

— doux; süsse Bierhefe; Sweet 
barm, yeast. 

— fatigné; matter Sauerteig; 
Weak leaven. 

—, mettre en — (brass.); das 
Bier gthren lassen: to fer- 
ment beer. 

_, pue sur — (boul.); von 
altem Sauerteig einen neuen 
machen; to prepare a pew 
batch from an old loaven. 

horizon, niveau, m. 
(min.); die Sohle, der Stand; 
Level, streak. 

— d’enux. (min.); der Wasser- 

. stand; Water-level. 

Lève, v. Caine (pap.). 

— (tiss.); das Weben mit auf- 
EX sig Litsen; Weaving by 
ifts, 

— -et-baisses das Weben mit 
anfund niedergehender Kette; 
Tissue made by up and down 
motion of the warp. 

il — bien, dem: er hal 
einen guten Griff; He picks 


up well. 

Levé,m.(erch.) die Aufnahme; 
Measure, survey. 

—, liarceınent, m. (constr.); der 
Mauerabsais einer Futter 
mauer; Set off of a counter- 
mure. : 

— des Piste de mine, tracé, 
m.; der Lug, Markecheider- 
sug, die Aufnahme, Angabe; 
Dialing, lining, surveying under- 


round. : 
— à vue, à coup d'oeil; die 
dem Augen- 


Aufnahme nac 
maası Fiying level, eye-sketch. 

Levée, v. Copeaux (charp., 
men.). 

— (coutur.); der Abschnitt, der 
nöthige Zeug au einem Kleid; 
Cloth cut for a garment. 

— (cart.); die Platte zum Aus 
breiten der Pappbogen; Plate 
for laying out cards from the 
press. : 


die Erderhthung, der Erd- 

amm, uitdamm; Embank- 
ing, emhankment, earth bank; 
dike. [ing off. 

— (fil.); des Abnehmen; Tak- 

—(gise.); Glastafel zum Schlei- 
Sen; Grinding plate. 

— (jacq.); der dufschub; Lift 
iog of the warp. 

—, volée, f. (mach.); die Hub- 

She, der Hub; Stroke, heave. 

— Vv. came (méc .) 

— (ponts et chauss); der Damm, 

eich ; Bank, causey, mole. 

— (poudr.); die Hebelatte an 
der Welle; Lifting latb. 

— (liss.); die dufwindung: Por- 
tion of the tissue about to be 
wound up. 

—, arc de —, m. (hori.); der 
Aushebungsbogen: Arch-piece. 

— de la casse, de la lettre, 
(impr.); das Herauslangen, 
Greifen der Lettern; Levying, 
raising. 

— de chardon, (drap.); die 
Fahne; Lot of taken off cards. 

— de la flèche d'un bocard; 
der Stempelhub, Hub eines 
Pochstempels;Stroke of a lifter. 

— pour planter les haies; der 

eckendamm ; Mound. 

— hydrographique; die See 

aufnahme, Seekarte, das hy- 

drographische Aufnehmen; 

Marine surveying. 

d'un pilon; der Hub eines 

Pochatempele; Lift. 

— à la planchetie ; mittels des 
Messtisches aufgenommen; 
Surveying with the plane-table. 

— des plans, arpentage, m.; 
das pen eee ivel- 
liren, die Planaufnahme, der 
Riss; Survey, surveying, land- 
measuring. . 7 

—, mesure d’élévation d'un 
piston, d'une chopinette de 
pomine; der Hub; Lift, stroke, 

— to ographiques die Land- 
aufnahme,  topographische 
Aufnahme ; Land surveying. 

Leve-gazon, m.; der Rasen- 
ausheber, Torfatecher ; Tort- 
cutter. 

Lever, hausser; heben, win 
den, to heave, to lift. 

— (cart.); die Bogen legen; to 
lay out cards. 

— (impr.); die Bogen legen; to 
lay, to lift the sheets. 

—,ınonter, (mia.); anholens to 
raise, to heave up. 

— (t0p.); aufnehmen, aufmessens 
to survey, to sketeh. 

— (vano.); aufbiegen ; to bend. 

— un biseaus eine schiefe Kante 
anfeilen oder anschieifens to 
bevel off, 





LEV 


Lever, faire — la 
den Teig in die Höhe treiben; 

‚to make the dough rise. 

— en motte, (bort.); einen 
Baum mit dem Kase ausheben; 
to take out trees with the ad- 
joies soll. 

—]Ja correction d'uneépreuve, 
(impr.); die Korrekturlettern 
im Winkelhaken aufselsen; 
to put the revise type into the 
composing stick. 

— les écumes, (suer.); abschäu- 
men; to skim. feompose. 

— la lettre, (impr.); setsen ; to 

— la lettre, (impr.); Schrift 
eus dem Schriftkasten nehmen: 
to pick up letters. 

— un plan; einen Grundriss 
aufnehmen; to take a plan. 
—, tracer un plan de mine; 
markscheiden, einen Gruben- 
plan siehen, aufnehmen; to 

dial, survey underground. 

— Jes rosettes de cuivre; 
spleissen, die Kupferscheiben 
reisnsen ı to lift off cakes or ro- 
settes of copper. 

— le semple; aufziehen, ein 
leeen,leviren: Lashing sleying. 

— une serrure; cin Schloss ab- 
brechen, abreissen; to break 
off, to take down a lock. 

— les vannes; abschütsen, to 
dam up, to stop by a floodgate. 

Lève-s0Ï, m. (maréch.); der 
Sohlenheber ; Unsoler. 

Leveur, m. (cart.): der Bogen- 
leger; me de Le 

—,ın ur, (impr.); der r 
Einschieber, Au vers ys 
heber Abnehmer; Lifter, layer. 

— (pap.)ı der Aufnehmer; Lifter. 

Leveuse, f. (point d’Alencon) ; 
die Au ‚Sheberin, Abnehmerin ; 
Lifting women. 

— (brod.); der Spannriegel; 
Straioiag beam. 

Levier,ans pect,p ied de bithe, 
m. (constr.); die Da tp 
Spake, Brechstange, der Hebe- 
baum; Handspeck, bandspiko, 
beaver. 

— (hori.); die Abgleichstange; 
Adjusting-tool. 

” —, talon, m. (horl.); der Theil 

des Steigradklobens der die 

Stange der Unruhe halt; Arm, 

foot, heel. 

— (hort.); der Stampfetock; 
Stamper, beetle. 

— (méc.); der Hebel, die Hebel- 
stange, der Handbeum; Lever, 
handspike. 

(méc.); der Wuchtbaum; 
ever, colsts ff. 

roul.); dieRückstange: Lever. 
pinoe, f. die Kneipe; Pinch 


if. 
', Arcade (tiss.). 


te, (boul.) ; | Levier 2 abatlape, — 
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drome, m. ; der Druckhebel, 
Hebel der ersten Art; Lever 
of the Grst class, lever acting 
dowawards by pressure. 

—. arrache-pieux; der Wucht- 
Baum, Hebel sum Aussichen 
der Pfähle: Withdrawing lever. 

— d’une balance, v. Fleau. 

— à balancier, (m. vap.); der 
Kolhenhebel; Beam-lever. 

— brisé, coudé,courbé, coude 
priants der gebrochene W'in- 

elhaken, Knichebel, Winkel- 

hebel; Bent lever, joint lever, 
angie lever, elbow lever, bell- 
crank lever. 

— de chaugement de marche 
de renversement ou de re- 
levage, (m. vap.); der Hebel 
sum Umkehren, der Umsteue- 
Fun genebel die Wendevor- 
richtung: Reversing gear, link 
lever, reversing handle. 

de commande, (mech. à 
coudre); der Stichsteller ; 
Stitch guide. : 

— pour la compression de 
sacs & laine; die Lankette; 
Lever for balling wool-sacks, 

— a Contre pores de ına- 
noeuvre, (eb. fer.); der dus- 
weichhebel; Switch lever. | 

— du contrepoids d'excentri- 
que; der Hebel des Excen- 
trikgegengewichts; Lever for 
counter-balance weight. 

— en croix, (hydr.); dae 
Kunstkreus, Hebekreus, der 
Hebekrahn; Triangie, cross- 
lever. . 

— coudé A angle droit; der 
rechtwinklige Hebel; Rectan- 
gular lever. 

— double, à deux branches, 
heterodrome; der sweiar- 
mige Hebel; Double armed 

ever. - 

de la détente; der Span- 

nungchebel; Detent lever. 

directeur; der Leithebel ; 
Directing lever. 

— de distribution, (m. vap.); 
der Steuerungshebel; Biartiog. 
lever, distributing lever. 

— droit; der gerade, gerad- 
linige Hebel; Straight lever. 
— À excentrique, (ch. fer.}; der 
Weichenhebel: Switch lever. 
— d'embrayage et de désein- 
brayage; der Ein- und Aus 

rüchhebel ; Gear lever. 

— de l’enclanche, d’enclan- 

chement; der Ausrückhebel 

am Excentrik; Lifter lever, 
lifting levers 

de , (min.); der eiserne 

Hebel; iron lever, ram's head. 

— du n; der Bremshebel ; 
Break-lever, brake-lever. 


hétéro-| Levier du 


LEV 


, „premier genre, 

intermobile, à presser; der 
Hebel der ersten Art, swcr 
armige, phrase Hebel, 
Dructhebel; Lever of the rst 
order or kind. A 

— du second genre, interré- 
sistant; der Hebel der swei- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Traghebel; Lever of the se- 
cond order. . 

— du troisième genre, inter- 
puissant; der Hebel der drit- 
ten Art, einarmige Hebel, 
Wurfhebel ; Leverof the third 
order. [d'abattage. 

— hétérodrome, v. Levier 

— homodrome; der Trage- 
hebels Lever of the seeced 
class, 

— de l'injection, (m.vap.) de 
Eïingusshebel, die Einsprite- 
handhabe, der Einspritsgrif: 
Iajection lever injection 

—a jets der Wurfhebel; Pre 

jecting lever. BR: £ 
à main de distribatias: 

der  Handsteuerungshebel ; 

Hand-starting Jever, band distri- 


butiog lever. 
de manoeuvre; der Hebe 
baum, Hebel, die Hands peicke: 
Starting lever, lever of the gia. 
— des meules; die Richistange 
bei Windmühlen ; 
bringiag the millstones closer. 
— de mise en train, en marche, 


za tiroir, coon. ' 
ulateur BB, vap.);: 
Handhebel, Alicia 


2 
Stenerungshebel oder Grif- 
hebel, Ganghebel ; Hand-geer 
lever, starting lever or bar of 
a locomotive engine. 


— de pierres à meules; der 
Lafıbaum; Lever for mis 
stones. 


— de pompe, v. Bnmbale. 
_ [aay (loe.); der An 
gulirhebel ; Standard lever. 
— de relevage, v. Levier de 
changement de marche, 

à rochet du drille à --, 
(sorr.); der Ratschhedbel ; Rat- 
chet lever. 

— de soupape de purge; der 


Durchblas- oder Aurbhlagure 
tilgriffs Blow-through valve 
handle. 


— de soupape de sûreté: de 
Sicherheitsventilkebel ; Sakty 
valve-lever. . lea tram. 

— du tiroir, v.Levier de mme 
des touches, (t6).); der 

Tasterhebel; Key-lever. 

| Spak bd de 

., pes , 

Rappel Lever of a wie, 


tan bar. [Serew lever. 
IL visi das Hobegerekirr 
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Levière, f. (péch.); das Netz-| Zinns mit Blei; Mixing tia with | Libraire, m.; der Buchhändler: 


Levigation, (chim.); die feine 
Zerreibung, Zerstäubung; Le- 

PAL sa dire | 
vo etdex ‚(opt.); 
nach links. nach he . 
lenkend; Levogyre and dextro- 
gyre. 
vre, amorce de la lame de 
canoe A eet pdr ta 
ippes Edge of the A 

_ (ard) s die Brechstange; 


Lever. 

— inférieure, (org.); die Unter- 
lippe, des Unteriabium; Un- 
der labium, ares ie: Fr 

— supérieure, (org.); die Ober- 

lippe, das Oberlabium; Upper 

labium, upper lip. 
.s die Oberhefe; 

Leaves. 


—; die Hefe: Yeast. 

—, lie, (dist.); die Hrfe, Birme, 
der Geet; Lees, grounds, pl., 
barm, yeast, head. 

— de bondon; die Spundhefe; 

rag forced eut at the buog- 

e. 
ressée; diePfundhefe, Press 
fe; Pressed barm. 

Lézarde, v. Crevasse. 

— (impr.); die Gasse; Blank line. 

—(tap.); die gesackte Tresse; 
Notehed galloon. 

—, fenétre en —, f.; dasSchlits- 
Senster, die Schlitzscharte, 
Schiessritse , geschlossene 
Seharte; Lofty and narrow wia- 
dow, gap window, oillet, oillete, 


oyle nt-hole. 
erde (constr.); riesig, ge 
apalten, gerissen ; Gaped. 
Lherzolithe, É, (géoi.); der 
Olivinfele, Lhersolit; Lher- 
Linge. m. (poudr.); das M 
e, m. (poudr.); engen 
= De Ivereniase in den Mor 
sern; Mixing of the ingredients 
of guopowder. 
— dau tissu; die Bindung; Point 
of intersection. 
—, file de —, m. Be (tiss.); die 
‚Bindefäden ı Binding threads. 
Liais, lias, m., pierre de—, f.; 
der Liasstein, Liarkalk; Lias- 
stone. : 
—,.—, terrain de —, terrain 
liaisier, ın.; die Liasbildung; 
Lias. 
—(tiss.} die Schienenruthe, der 
itsenträger; Rod for support- 
ing the tapestry. 
Lissson, J. (const.); das Binde- 
mittel; Medium. 
—, mortier, m; das Bindemit- 
tel; Cement, mortar. 
—_ (mar); der Verband, dia 
erfuge; Bond, joint. 
—(plomb.); Vermischung des 


lead. 


Liaison anglaise; der Block-|— nimbulant; 


verband ı Old English bond. 

— croisée; der Kreusverbunil ; 
oes bond. ( 

—, faire une—, (vitr.)3 einen 
Bund schwingen ; to join Whe 
corners of the lead-frames. 

— de joint; 
Mörtel, Cemented masouri. 
—, wurer en—; ia Verbunil 

mauern; to wall bound. 

—de plomb. (vitr.) 3 der Hund; 
Lea 

set, the place where the Jead 

for the panes is joined. 

sec; die trockene Mawr 
rung; Masonry withoat mur 


tar. 
Liaisonnage 
staben stech 
ters. 
Liaisonner, (couvr.); die Lui 
ten s0 aufnageln, dass nich! 
swei auf demselben Sparr:: 
endigen; Latbing with alicı 
aate ends. 
— (drap.); dicht machen; is 
— (maç.); verbandmässig wer- 
mauern, sinbinden; to lay in 


good bond, to bond in. | 


Liant, (mouleur); biegsam, p+ 
echmsidig; Wax that kucals 
well. 

Liarcement, v. Levé. 





en; Rograviag let- Libre, «. Désengrené. 


| 
| 
make tight. 


Buoksellor, slalloner, 

der flirg ee 
Huchbandl er | Hawker, pedler, 
podlar. 

— de détail, d’assorltiment: 
der dAorlimenters Bookseller 
dealing jo books of other pu- 
blishers. 


die Mauerung in — -éditeury der Ferlagakünil 


der, Perleger ; Publisher, copy 
ıurchäser, 

Libenitie, | die Buchhandlung: 
Hooksellors trade, — shop. 


in which the pases are| —3 der Buchhandel, die Buch- 


händlerschafts jaoktrade, 
= de fonds; die Fer lu g DL, 
fang; Publishing house 
Libration, ‚f. (phys); die Pen 
delschwingung ; Libration 
balancing in equilibriam. 


—ı, Crislaux —, m, pl. madel 
Jörmige Aryatalle; Jncoherent 
cryslals. 

—, papper — On mort, m.; de 


Ag eslompel te, oe eee 
Pupier; l'as Er wilhoni 
or heading, plain paper. 
Libre-echange, en. y der Frei 
handel: Frou-trade. 
Libre-dchangisie, mu; 
Frethandler ; Free-irader 


as 


iver 


| Libres, m. i, Toile à lilirete. 


FJ. (ied: daw Buchleinen 
Eook-linen, [ps airy. 
+ Coal linfapet: A; bobelit La- 


Liard de St. Pierre, m. (min. |; — (cord. ); ier Mock ane Fri fer 


Sacher Kalkstein; Fiat lime 
stone. 


Lias ferrugineux, m.; der Äi-| 


Lias sandslunv 
«inous parts. 
het (iil.). 


eensandstein; 
with fe 
Liasse, v. 


age, 0.3 grober Mauersisii | 
Faliatein, | EL Kranke; 


sur Unterlage, 





gras von Gurlen; Stick for 
making slraps 

Lice, lisse, maille, f. (lies); 
die Lil [roi Mayet, Ps fr iF 
leald, heddle, lam , 

= d'appu, J., garde-fou, m. 
(eoostr.); der Geländer, wis 


Railing, balysirade, 


Grundmauerstein, die Hurje!; | Licerou, lissercn, mm. (lise. ) 


Rugged ashiar. a 

—, maçonnerie de—, 7.3 Luu- 
derwerk; Ashlar wo ‘ 

Liberté, f. (méc.) ; die freir fic 
wegung, das freie Spiel; Fri: 
motion, pl 

— (vano.); 
flechten, die Strippe; Lili iv 
making cane chairs. 

— du cylindre; der Kolb:n- 
spielraum ; Clearance. 

— du garrot, collet, m. (sell. ): 
die vordere Kammer des \a' 
tels Guilet of the saddle, hul- 
low of the pommel. 

— de langue, (sell.); zweilrr 
Theil des Gebisses ; Second 


part of the mouth-piece of bit is | Lie, Fa die N Ale hese ‘ 


— du rognon, (sell.); die hinte- | 
re 
of the cantle, erapper-loop. 

Libéthénite, f. (minér.); der 
Libethenir ; Lihethenite. 


5 Heber im Siulhhl- | 


Kammer am Sattels Hallow! 


der Tuimmler; W arp-siall 
Licelte, f. (tiss.); wie Aetten 
acinus fi f cot 
Lioeuse, Fr die Litsenmachte- 
; Heald maker 
Liche, D. Card); " 
einfallende Cuers Aion dm 
aciers Flaw in slalos. 
Laer, ma der difaenmacher ; 
Ileddle-maker. 
Lıcou, licol, m. 
Hal fier, 
collar 
—ithecure, (sell.)i ie all. 
halfier: Stable-collar, balter. 
— ii la lräncaıse, (sell.)} le 
Ar euchaljier i Loire sshallor. 
Aloglem- 
he fej Toast di posiled at the 
bal Lam of (he ciak 
— +. Ello nd ey nn E 
—, levüre, f (dit. Jy Wie He fer, 


Lees | round i fi 


Fin 


nirecht 


(ua Hs) die 


Keithalfres 11 Mi ail- 
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Lie d'huile de Poisson; der|Lien de verres, (verr. 


Pratts the dregs of train-oll 
when boiled. 

—de vin; die Weinhefe, der 
Weinniederschlag, das Wein- 
gelager Weinluger, eine vio- 
ette Furbo; Wino-lees, a 
purple colour. 

Liéye, m.; dus Korkhols, der 
Korkı Cork. [Float. 

— (pöch.)ı der Korkpfrorf; 

— (sell.); der Satteläfter, Sattel- 
knopfflügel, Fore part of the 
saddle, 

—, d—} verkorkt; Corked. 

—, chemise de—, f.; die Kork- 
jackes Gork-jacket. 

-- à cornes, (seli.); englischer 
Sattelstock für Damen; High 
(english) saddle-tree for ladies. 

— de cuisse, (sell.)ı der Nat- 
telstock jür Damen; Saddie- 
tree for ladies. 

—, de=; korken, korkig, kork- 
artig ı Of cork, corky. 

— fossile, mineral, de ınon- 
tagne; der Bergkork, schwim- 
mende Asbest; Mountain cork, 
rock-cork. 

—, planche de— f.; die Kork. 
seite, Korkechwade; Board, 
eako of cork, 

Liézer, (péch.); bekorken; 
cork nets. 

Lien, m., écharpe , f. (constr.); 
das Band, der Bund; Tie, baad, 
strap, boop. 

- vw. Clef ane poutre. 
7 noeud, m., ferme triangu- 


to 


+ 


aire, f. (charp.); das Band; 
Trass, 

— eo. Attache (vitr.). _ 

— d'assemblase, bride, f. 
(charp.); der Alamimerhalen; 


iron-cramp. , R 
— en contrefiche, incliné, 
(charp.)3 dus Ntrebeband, 


Sturmband, die Sprengstrebe; 
Strut-brace, : 

— en esselle, esselier, m. 
(charp.); daz.tcheband, Kopf- 
band, Winkelband; Brace, 
bracket. 

— de fer, (charp.); das Zieh- 

and, urpelband, Bit 
band, dir Schiene; Iron-clip, 
irma-hoop, -trınz. 

—de pan tee Acta) des Fei. 
gersrhhind; Tire-clip, gripe 
mound a brokea fence. 

— pendant; das Srrebeband; 
Sore, buttress, 

de rais. tchare ); der Ziek- 
and, W Me gee end; Gripe, 
trea clip round a broken «poke 

— triant, (mac } der MWäncı- 
ander, is han wv: ironie 
Perens, Arierkiech:s Bilal 
x Ser and, 


, 
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Bund (&Scheiben) Tafelglası 
Bundle of glass panes. 

—s, m. pl. (m. vap.); die Ban- 
der; Links, 

Lienne, f.(tiss.);der Pehlschuss; 


Threads of the warp that have | Ligne, f.; die Linies Line. 
not been lowered or raised by|—, rayon, m.; die Linie, 


the tresdie. 

Lier, (cuis.); verdicken, bündig 
machen; to concentrate. 

—(mac.); Mörtel mengens to 
combine various 
plaster. 

—la page, (impr.)s umbinden, 
anbinden, die Kolumne aus- 

pare 1 to tie. 
terne, traverse, f. (charp.); 
der Bindesparren I Our. 
band; Rail, intertie. 

— (maç.); Bret in einer Bats- 
wand sur Verhinderung der 
Risse oder des Werfens; 
Strengtbening board in clay or 
earth walls. 

—, poutre cintrée naturelle- 
ment, poutre naturellement 

courbe, fi; Arummgewachse- 

ner Balken, Hangetramen (bei 
Brücken); Naturally curved 
beam. FRidge-rib. 

—, grande—; die Scheitelrippe; 

— de palée, (bydr.); der Binde- 
balken, Bindriegel,dasSchloss; 
Bind-rail, piling-rail. 

— ronde; die gebogene ge 
schwungene Rippe; Round, 
carved rib. : 

— de voûte, nervure ramifide; 
die Lierne, Zwingrippe; 
Branch of a rib, lierne-rib. 

Liernée, voûte —ı das geripp- 
te, gothische Gewölbe; Grin- 
ed vault. 

Lierner, (charp.); binden, ver 
hauben. mit Querbändern oder 
Bindesparren versehenyto tie. 

Lieu de construction, empla- 
cement, m.: der Banpiats, 
die Baustelle; Building-grouad, 
sile. 

— de travail, (min.); das Ort, 
Feldort, der Ortstoss, Ab 
stoss; Read-end of the gallery, 
fore-field, fore-head, dead face 
of the workings, working-place. 

— banal, —x d'aisances, v. 
Cabinet d'aisance. 

Lieur, m. (agr.); der Garben- 
Binder; Bin ter. 

Liévrite, f.; das Kieseisen, der 
Kirerllallstein, Lievrit, Livalt; 
Siltcatz, lievrite. 

Ligatare, f. (f. d.car.): Metall- 
anche weiche die Theile ei- 
ner Bachstabens verbinden: 
Ligature. 


die Tizetar; Ligature, double 


Ic ter. | 





LIG 


)s das|jLigature (tiss.); das Geschirr 


mit vielen Litzen; Harses 
composed of a great number of 
bealds. 
Lignage, m. (charp.); dis das- 
ällerung ; Lining. 


de 
Strahl; Line. 

—, parcours, m., course, f. 
(ch.fer.) ;. die A trot) bs 
nie; Line, traverse. 


kinds of] — (qualité de plumes); die Klae- 


se; Line. [Strich ; Line, 

— (dessin, méc.); die Linie, der 

_ Gmpr-} die Zeile ; Line. 

— de base d’un levé topogra- 
paques base, f.ı die Stand- 

inie, Basis; Base-line or base. 

—, battre une—, (charp.); Hols 
abschnüren ; to line out. 

— de blanc, Gmpr-)} der Durck- 
schuss. die Durchschuaslinie; 
White line. 

—, bout de—, m. (impr.); der 
Sette Durchschuss ; Fat line. 
— de ceinture,: (ch. fer.); die 
Gärtelbahn, Ringbahn; Cit- 

cular railway. 

—, vofite en chaînette, f. 
(arch.); die Aettenlinie; Chaia- 
line. 

— de centre, centrale, medi- 
ane, axe, m. (dess.); die Mit- 
tellinie, Achse ; Centre line. 

— de charpentier, fouet, cor 
dean, m.: die Schlagleine, 
Schlagschaur,  Schlaglient 
Carponter’s chalk-line. 4 

— d'un chemin de fer, voie 
de fer, S. der Schienenstrang, 
das Schienengeleise, Giles, 
die Fahrbahn, Bahnlinie Bi- 
senbabnlinie; Railway lise, 
way of a railway, line, set of 
tracks, track-way. 

—s de compte, (tiss.), die 
Rundlinien in Dizainen: Pre 
jecting lines in desiga cards. 

—, en — droite; ta 
Linie; In a straight line. 

— d'eau; dic Linie Wasır 
(Us W'asserzoll); Opening of a 
pipe whose diameter is oniy 
the 144th part of a pipe ef 21 
millimeter ia diameter. 

—s, écarter, espacer les—, 
(impr.); eperren; to wides the 


lines. 

— de foi, ligne fiducielle, f. 
(horl.); te Fiduciallintet 
Rule. guide line. . 

de foi; die Richtlinie ei- 


mes Dio ineals; Guide line. 

— de fuite, (persp.}h die Fas=- 
linie, der Gra rift; Base- 
hae. 


de tronssrquin, (sell); der! — simpr-)i der Darpelbackrtab,'— fuyante; die flichende, ver- 


cchwiader.ze Linie; Vanisbieg 
line. 














LIG 


Ligne péomteale 1 die geome 
trieche Linie, Linie, in der 
Grundeben:; Geometrical ijuo. 

— de halage; die Zichleine, 
Zugleine, Treidelleine, Tow- 


linie, Augenpunätlinie  Hori- 

—inférieure (d'une lettre); 

die Grandlinie ; Bottom line. 

Donleglinie ; Hade-line. 

— -milieu, (loc.); die Mittel- 

gravity. 

— de parcours; die Eisenbahn- 

— perdue, (impr.); die Auefall- 

ie; Catch-line. 
ahn, Verbindungebahn, Sei- 

tenbahns Junction line, junc- 

— de mitre, (men. 
die Gehrungslinie, Krop an- 

ropfs : 
Mitre-line. 

— de partage des eaux, faîte, 
Scheidungelinie; Water-shed, 
spot where rivers branch off. 
(top.); die Linie der grössten 
Neigung ı Side of greatest in- 

— de pied, (impr.); die Norm 
seile ı Direction line. 
de, Fusesetslinie; Foot-white. 

— i. plomb, verticale; dis 
kale Linie, der Lothriss; Ver- 
tical line, plamb-line. 
panktirte Linie, Dotted line. 

.)1 die Hauptlinie, Stamm- 
linie, Main line, trunk line. 
(conste.); die Druckliniez 
Thrust-line, line of pressure. 
Widerstandslinie ; Line of re- 
sistance. 

Bruchliniez Rupture-line. 
— de séparation d'ombre et 
swischen Schatten und Licht; 
Line of light and shade. 


zontal line. 

— d’inclinaison, (min.); die 
linie; Centre line, centre of 
linie: Bailway-line. 

zuge Jatérale, f.: die Neben- 
tion rail-way. stan 
te, der Grat eine 
m. (top.)3 die Wasserscheide, 

— de la pine grande pente, 
elination. : 

— de pied; die Unterschlagsei- 
lothrechte, senkrechte, verti- 

— porcs pointillée; die 

— principale « maftresse, (ch. 

— de poussée. de pression, 
— de résistance, (méc.); die 
— de rupture, (constr.); die 

de Juiniére; die Grenslinie 
—s, serrer les—, (impr.); die 


Zeilen enger schliessen: to 
drive tbe lines. 
— télégraphique; die Tele 


grephenlinie, Valegraphentei- 


dung; Line. : 
want, (impr.); die Kopfselle, 


Anfangsseile, der Kolumnen- 
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titel; Head margin, heading, | Limacon, m., roue de fusée, 


‚bead-line, running title. 

Ligne de tir; die Wurflinie; 
Teajecter- 

—, tirer à la—, (constr.); nach 
der Schaur sichen, richten; 
to lay out by line or row. 

— transversale, (impr.); der 

neretrich ; Cross-line. 

— du verre, v. Filandre. 

— verticale, (dess.) ; die Schei- 
tellinie ; Vertical line. 

— de visée, (g60d.); die Visir- 
linie; Line of sight, of direc- 


tion. 

— visuelle, (télescope); die Ge- 
sichislinie, der Sehstrahl; Vi- 
sual line. 

— de deux voies; die opel 
leisige (sweigleisige) Bahn- 
inte; 

tracks, double line. 

— ü yor unique; die einglei- 
sige Bahnlinie; Line with a 
single sol of Lract, single Line. 

Ligner, {mag.)i abschadren; lo 
Chalk a line. 

— {pap.)i liniiren ; to rule. 

Lignette, f.; Aalbdicke Nets- 
schnurs Nol-iwine 

Ligneul, fil de liage, ».(eord.)) 
er Bindfaden; Twine 

ee (cordonn ; (Fae), der Fe he 
draht; Pitched Ihrend. 

Lignilie lion, Hr aie Holle 


Fri ing, Ferhelaung ; Lignldce- 
Lion. 

Ligniforme(minér.} Aolzartig, 
olstürmies ARosemhling wood, 

Ligniie, i li Tali), fins ıle, ini- 
neral, m., bouille brune f.; 
wie Bergiodle i iinlonte, 
dus Ligeil; Fowil eval, wood- 
real, hrowncual, poat lieuile. 

— flıreux v. Moss bifuininemx. 


— popyrace; die Papierdohle; 
Papyraceous lignite. . 

—terreux ; die Erdbraunkohle, 
erdige Braunkohle, Earth 
coal, eartby brown-coal. 

— trapézoide; die Moorkohle; 
Traperoidal ligaite. 

Lignolet, m. (conır.); dieFirst- 
reihe eines Schirferdaches; 
‚Ridge of a slate-roof. 

Lignuin sanctum, gaïac; Gua- 
pire Franzosenhols, Pock- 
‚holz: Pock-wood, lignum vitae, 

Ligroïne, (chim.); das Ligroin, 
Mare Brennstoff aus unge- 
reinigtemPetrolenm; Ligroine, 


Ligules, f. pl. (tonn.); die 
chmaldauben; Narrow sta- 
ves, pl. [Ligustrine. 


Ligustrine, f. das Ligustrins 

Lilas, m.; das Fliederhols, 
Spindethollunderhols, Syrin- 
genhols; Lilac. 

—} lilablau, rothblau: Lilac. 

Limace, v. Vis d’Archimede. 


Line with two sets of | — 


f. (borl.); das Schneckenrad, 
die Schnecke; Snail, great 
wheel. : 

— v. Escalier en limace. 

—,voûteen—, f.; das Spiral 
grwölbe, Schneckengewölbe; 
Saail formed, spiral vault. 

Lünage, v. Limaille. 

Limaille, Jimature; dus 4b- 
Seilicht, Feilicht, der Feil- 
staub, die Feilspäne, m. pl.s 
Filings, pl., file-dust, swarf. 

—, rongeure,J.; die Bohrspäne, 
der Bohrstaub ; Borings. 

— de fer; das Eisenfeilicht, die 
Eisenfeile, Eisenjeilspäne:; 
Iron-filings, pl, swarf, iron- 
sand. [Iron borings. 

— de fonte; Zisenbohrsjpäne 

de fourneau, écume de 
fonte f.ı der Graphit, Gar- 
schaum, Eisenschaum; Gra- 
phite, kish. 

— d'or; der Goldfeilicht; Gold 
dust. filings of gold, pl. 

Limanlleuses, funtes—, f pl. 
Graphitfihrendes Gus:eisen 3 
Full of graphite. 

Limande, /. (charp.); flaches, 
dünnes Holzetück; Thin, flat 
piece of timber. 

—(men.); breites Richtscheitz 
Broad reglet. 

Limander, (charp.); ein flaches 
Holsstack befestigen; to fast- 
en a flat piece of timber, 

Lunation, f.; das Feilen, Ab- 
Feilen: Filing, filing down. 

Lunatule, lime à main, f.ı die 
Kleine Feile, Handjeile; 
Small file. 

Limbe, m.ı der Rand, Grund- 
bogen, Limbus eines murh-ma- 
tischen Werkzeugen; Limb. 

— 40 Stück Felle; 40 pieces of 


hides. 

Liinbilithe, m. (lap.); der Lim= 
REA (Art Chrysolith); Limbi- 
ith, 


Lime, fu die Feile, Pile. 

— wv. Conperet, lime. 

— [min Ji die i ale, Abhubkiste, 
dan Atrefchblseh; Limp, 

— d'aiguille, à nouilles die 
Nade rile, Filzfeile, Feilna- 
del; Ni Ne, 

—àüajucter, (monn.); die Jue 
lingerie: Adjusting file, 

— d'Allemagne. lime en 


paille; die Strohfeile; Straw- 
tile, rough-üle, straw-packed 
file 


— a archet, rifloir, m.3 die 

Bogenfeile: Bow-tile, rifler. 

à arrondir; die Walsfcile; 

Round-off-file. 

— bitarde;. die) Batrardfrile, 
Vorfeile, Schluchtfeite, Feile 
mit Alittelhiehs Bastard Qe. 





LIM 


Lime à bouter Gert.) die 
Stessfeile; Sharp-üle. 

bras, v. Carreau, lime 
rude. 

= en carrelet; die Sagèfeiles 
Saw-file (for sharpening saws.) 

— carrée; die Schicherfeile; 
Rubber (for slide-valve faces). 

carreau; die Kutschenfei- 
Te. Wagnerfeile, Heavy equare | — 
file, coach-maker’s Gle. 

— à charnières; die Scharnier- 
~ platafeile >  Scharnierfeile; 
Round edge Int-dle. 

— à charniere creuse; die 
hohle Scharnierfeile; Hollow 
edge joint-file. 

— à charnière ronde; die run- 
ae een ater Jette Round joint- 


_ a clef, — fendante; die 
S, alıfeile: Key-file, blade-âle. 
À contre-taille, line 
deux tranchants ; die swei- 
hiebige Feile; Double-cut file, 

— de cordonnier; die Schuk- 
macherfeile mit gebogenem 
Heft; Cle He s Ble. 


— à cornes; die Zahnfeile; 
Straight-Ble. 
—, coup der Feilhieb, 
Feilstrich, die Feilspur; 
Stroke, touch of the fle, fle- 
stroke. 
— à fend DE — coutelle, à 
dossier; die Mes- 
TETE Kaife file, flat Gle, 
ack-file. 


cramponnet; die Studel- 
_failes pide sie: 


= C ue; lindri-|— 
: sche een 1 Gulla, D 'narailel file. 
e-douce, 


u; 3 die Helsscklichtfeile, Se- 
cond cut-file. 
_ demi-ronde ; die halbrunde | — 


res 


Feil die Zähne bieten einen 
diamant- oder sägenartigen 
Anblick dar) ; Saw-tooth Gle. 
les dents de pan- 
netons d'une die 
Grundfeile ; Bit-file. 
— sans dents; die sehnlose 
nr a Toothless file. 
_ gen en diminuant; die 
ile die sich wenig verjangt; 


— À doseibres, 


die e, Binstreic. 
Seile, Eva Ur ne ffeiles| — 
Screw-head saw, hack-saw, 
slitting file. 

— douce; die Absichfeile, 
Glattjeile, Schlichtfeile; 
Smooth file, 


EE. 
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Lime, dresser de— den Schaft 
der Nahnadeln befreiens to 
le the shaft of the needle. 
ébarber; die Schrotfeile; 
” Planchet-file. 
efflanquer. (horl.); die 
Flantkirfeile ; Tbinning Gle. 
— à égalir; die Ansstreichfeile, 
a ce Kgualling Gle. 
7 ee cee oir, m.(bori.); 
das Stahlbaud sur Glätiung 
der Kette; Steel ribbon for 
smoothing the chain. 
—s, enduire les—, die Feilen 
harten ; 10 harden the Giles, 
— d'étain; die Zinnfeile, Tie- 
le. 


fauteuil ; die Tischlerfeile, 
~ Cabinet file. fteau. 
— à fendre, v. Lime à cou- 
— à feuilles de sauge, (arq.); 
die Riffelfeile; Rider. 
— de graveur; die Wiege, des 
Wi een! 5 > raver’s file. 
, grosse—; di estosefeile, 
Grobfeile; Bastard-toothed file, 
roa h, coarse file. 
orloger; die Uhrmacher- 
Seile; Clock-maker'e Gile, watch 
file. 
— à main, v. Limatule. 
—a matter; die a et 
Tarnisbing-file. 
— mor te, die Respel: 
— moyenne; die Mitte(feile; 
Fine-toothed file. 
— olive, barboche, S.3 die St- 
gcfeile; Saw file. 
u Le oa v. Lune d’Alle- 


vreealidies die Feile von 
her Breite und Dicke; 
arallel file. 
—, passer la— sur...; überfei- 
tens to le over. 
on die Triebfeile: 
Ei on file 
& pignon creux; die Trieb- 
grundfeiles Hollow edge pi- 
en file. 


à are (horl.); die Feile 
die Plas latinenstifies Pillar 
Ari [Pivot-Gile. 


_ à ivots; die Zepfenfeile; 
— à Bläner, die Zenfunaiti|_ © 
Planing-Sle. 
_ plate, late large, plate à 
- (doat un des petits 
ep esi lisse); die flache Fei- 
le, reve andfeile ; | — 
ns hond-âle, 


late pt AE die dana- 
che TUE Pillar-Gle. 
x trécie, v. Carrelet 


late pointues die spits- 
ache Feile, Spitafeiles Teper 
er hand-fle. 


flat file, aden 
—,espèce de — plate pointue, 


LIM 


dont les surfaces sont im 
sensibleinent courbers; 
spitzflache Feile bei weicher 
alle vier Flächen schwach 
ausgebaucht sind: Entering 
file, taper cotter le. 

Lime plate demi-ronde; Asck 
halbrunde Feile, Fiat haif- 
round file. 

— finissant en pointe; Feile 
die in eine Spitse eusläaft; 
Taper file. 

— à polir; die Putsfeile; Rab- 
—à „ualence der Feilbagen, 

Lahuspitsfeile; Lech 
smith's bow, steel saw, potance- 
Sie. 

— à queue d'aronde, (beri. 
die Schwal waensfeus, 
Steigradschieberfeile ; Ders- 
tail dle. 

—ı, recuire les— die Foilen en- 
lassen, nach der Hartung ane- 
wärmen ; to let dows. 

— à ressorts, (horl.); die Sech- 
sertreibfeile : Spnag-Ale. 

— ronde; die runde Frile;Round 
file. 

— ronde à coulisses die Ne- 
delfeile des Goldarbeuer; 
Round file for grooving. 

— ronde, petite—. queue-de- 
rat; die Rettenschwansfeile: 
Rat-tail ale. 

— à roue de rencontre; die 
Steigradfeile; Balance-wheel 
fle, swing-wheel file. 

— rade, v. Carreau. lime rude. 

—, feuille de sauge: die Vogel- 
zunge, das Salbeiblatt; Cross- 
Gle, creesing-file, double hall- 
Be ors lime triangulaim 

scies, e trian N 
die Sdgefeiles Saw file. 

— a scie de scieries s die Mab- 
lenfeile; Saw-mill Ble. 

— sourde; die stille, etamme 
Feile, S 


_ en taille 
ey whales On Over-cut Gle. 

le, taillée, dir 

eig 7 + Single cut 


—$ taller les—; Feilen hanen; 
arn See t, A ig.) cre 
ers-poiat, (aig.)ı 
Striegelhane heacises Triangu 
file, saw aie =: Peroni 
_ tournaate te sche 
mige Feile, Pfeifen feile, Tere 
ing file, disc file, lathe Ale. 








Lime triangalaire, S-y tiere- 
Bunt, m.; die dreirckige 
eile; Triangular file, three- 


peal file. 

— a deux tranchants, — à 
contre-taille; sweihirbige 
Feile, Spiegelfeile; Double 
cut file. 

—en voûtes die Wolifeile; 
Curved file. 

Limer; feilen, ahfeilen, befei- 
len; to file, to file off. 

—v. Appréter (ferbl.). 

— (sal.); einen Salsteich ablas- 
sen ‚ausschlämmen,, anstrock- 
nen; to empty a salt marsh. 

—, bois a—, m.; der Feilblock; 
Filiag-board, Nling-block. 

—, öterles bords aigus. (serr.); 
abreifen; 10 take away the 


sbarp edges. 

— les dents de Ja scie: dir Sa- 
ge scharfen; to sharpen a saw. 

— en loug;der Lange OSE 
len, befeilens to file a piece 
lengthwise. 

— ala main; im Feilklöbchen 
Jeilen; to file by band in a 
hand-tice. 

—en travers; guer feilen; to 
file across. 

Limestre, m.; cine geköperte 
‚Sarsche ; Twilled Rouen serge. 

Limeur, m.s der Feiler, Ma- 
schinenschlosser ; Filer, fitter, 
viceman. 

—, 6tau-Jimeur; der Feilklo- 
ben ; Filiug-vice, pia-vice. 

Limeuse, machine à limer; 
die Feilmaschine; Filing ma- 
chine, shaping machine. 

Limiformes feilenahnlich, fei- 
lenartig, feilenférmigs Re- 
sembling a file. 

Limoges, f. (étoffe); eine Art 
grober Packleinwand ; Coarse 
packing cloth. 

— 4 bunt gestreiften Bettleinen; 
A kind ef striped hed linen. 
— (fl.)3 rothre Garn sum Zeich- 

nen der Wäsche; Red marking 
thread. 7 . 
—, v. Porcelaine de Limoges. 
Lamon, bras de limoniere, m. 


deichtel, die Gabel, Scheere; 
shaft, tbill. 
-— (charp.); das Wagenbret, der 
reppenbaum,Quartierbaum, 
Steighaam, Treppenträger,die 
Treppenwange; String-board 
ef a stair-case, bridge-board, 
string-piece, noteh-board. 
terre limonense, franche, 
F4 briques f.; der Lehm, Leh- 
men, Leimen, magere Thon, 
Ziegelthon; Loam, common 
clay. [Slime, ooze, 
— (min.); der Bohrschmand; 
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Limons, escalier à —, m. ; die 
Wangentreppe ı Carriaged 
stairs, stairs with string-boards. 

aux —, — en ailtère, 
(charp.); die an einer Mauer 
ruhende Treppenwange ; 
Strieg-boards leaning against 
a wall. 

— intérieur: die Setzbretter, 
Futterstufen ; String-boards. 
— martial, maraie d'eau fer- 
rugineuse m.; der Eisen- 

eumpf; Martial bog, elsy. 

Limoner, (forêts); zu starkem 
Stangenhols werden; to be 
come strong perch- wood. 

Limoneux, (min.); sosisch: 
Oozy, muddy. 

Limomier, m.: das Gabel-, 
Deicheel-, Baum-, Stangen-, 
Schecrenpferd ; Sbaît-horse. 


Limonière, f. (charr.) die Ga- 
bel, Gabeldeichsel, Kinft- 
deichsels Shafts, pair of 
shafts. 


—; vierrädriger Gabelwagen; 
Pour-wheeled carriage with 
shafts. 

Limonite, f. (minér.); der Ei- 
senschörl, das Sumpfert; Li- 
monite, bog iron-ore, ferrugi- 
nous schorl. 

Limosinage, limousinage, m. 
(mac.); das grobe Gemäuer, 
rohe Mauerwerk; Asblar-work. 

Limousin, macon du Limou- 
sinm.; der Mörtelmaurer, der 
Limosiner, Wellerer, Klei- 
ber; Rough-waller,loam-waller. 

—, v. Email limousin. ‘ 

Limousinage, m., maconnerie 
limousine f.; d ; 
Mauerwerk, 


walling. 

— en moellons; des schlechte 
Bruchsteinmanerwerk; Rub- 
ble-w rough-walling. 

Limousine , f.s die Limonsine, 

robwollener Kittel für Fuhr- 
eute; Cloak of goats hair or 
coarse wool, sort of MacFarlane. 

Limousiner, limosiner; mit 
schlechtem Mörtel mauern; to 
wall roughly. 

Limousser, (chap.); einen Hut- 
Vila rollensto roll felt for hats. 

Limure, f.ı die Feilurbeit, das 
Feilen, die Feilung, die Feil- 
‚glatte ı Filing. FPlax. 

Lin, m.ı der Flache, Lein; 

— crn; roher Flache, Raw fax, 
undressed flax. 

—, de —; leinen, flachsen; 
Fiax, liaen, Haren. 

— fossile, — inoombustible 
(min.); der Asbest, Berg- 
flachs, der lebendige Flachs; 
Amianthus, amiantboide, as- 
bestus, 





LIN 


Lin, fil de —, m.; das L-inen- 
garn, Hessengarn ; Lineo pe 

—, graine de — f.; der Lein- 
samen; Linseed. 

—, huile de—, f.ı das Leindl 
Linseed oil. 

—, manufacture de —, f.; die 
Plachspinnerei, Leinwand- 
Sabrik; Flax will, 

—, moitié fil, moitié—; halb- 
flachsen, halbleinen; Half- 
iinen. | 

—, moulin a—, m ; die Leinen- 
mühle; Flax, lint-mill. _ 

— de la Nouvelle-Zélande, 
Phonniom tenax; der Neu- 
seeländische Flache; New 
Zealand Nas, Phormium tenax. 

— en paille, en bois, eu 
chaume, paille de —, f.ı 

Rohflachs, Flachsstroh, 
Flachs im Stroh, Strohflachs ; 
Straw-flax. a 4 

; ignage de —, m,, die 

LV des Flachses ; 
Plax dressing. | ; 

— perpétuel, vivace de Sibé- 
re; der ausdauernde Lein; 
Perennial flax. 

— préparé; subereiteter Flachst 

aaa nee ( er 

—, re e—, M. . er 
Placheabfall; Sheat.” À 

—, rebut e—blanchi der ge- 
bleichte Flachsabfall; White 
willowing. 

— sauvage; das gemeine Lein- 
krant; Toad-flax. 

—, séranceur de —, m.; der 
Flachebereiter; Flax-dreaser. 

—, toile de —, f.; die Lein- 
wand, das Leinenseng ; Linen, 
linen-cloth. 

‚Oelkuchen ı Linseed cske. 

Linaire, f.s das Leinkraut ; 
Toad-flag. 

Linarite, f.(minér.); die apani- 
sche Bleilasur ; Linarite. 

Linçoir, linsoir, latéraire, m. 
(charp.)1 der Schifter, Wech- 
sel, Sparrenwecheel, Sparren- 
schlüssel, erchsparren, 
Quersparren, Vereinigungs- 
Balken, Tragebalken: Trim- 
mer of rafters, chimney-trim- 
mers, assembling-piece. 

Linéaire; linetr, geometrisch ; 
Linear, geometrical. 

Linéature, v. Croquis, crayon. 

Linette, f.ı der amen; 
Flax-seed, linseed. 

Li ngnrd, fil de reinplacement, 
fil pour renouerles fils rom- 
pus, m. (soier.); der Knüpfel- 

angsel, das Nachlenkegarns 
Silk-thread to replace tbe bro- 
ken ones. 4 

Linge, tissu de(lin,|m.; das 

Leinen, die Leinwand; Linen. 


LIN 


Linge; die Wasche, das W eiss- 
zeug; Linen, clothes. 

—, arinoire de —,f.; der Lein- 
wandschrank, Zeughasien; 
Linen press. 

— d’autel, sacré: die Altar- 
drche ; Commuuion-cloth. 

— de corps; die Leibwarche ; 
Body-linen. 

—-coulil; der Zwillich, Zwi- 

” lich; Ticken, twilled linen. 

— croisé, grainé, onvré à pe- 
tits dessins, à grain d’orge; 
die geköperte Leinwand; 

uilled linen. Fdanassé. 

— damassé, v. Damas, linge 

— — pour table; der Lavender; 
Damast table-linea. 

— façonné, onvré, ouvragés 
die gemodelte Leinwand; 
Huckaback. 

— fin, menu —; feine Wasches 

Fine linen (for wearing). 

» gros —-5 grobe H'gsche: 

Household linen. 

de lity Bettwäsche, Bett- 

seug; Bed linen. 

— de ménage, d'office, de 
cuisine; die Hauewasche, 
dasKüchenseug,Kächenweiss- 
zeug ; Kitchen-cloth. 

— à oeil de perdrix; die ge 
augelte Leinwand, der Damast 
mit Augenmusterz Linen dae 
mask with eve-shaped figures. 

— ouvré, ». Diapré. 

damier; die Seinarbeit, 
Gesteinarbeitz Damboard, 
checker, _ 

—, petit—, vieux —; alte Lein- 
wand; Old linea. 

— de rechange; Wasche sum 
Wecheelns Linen forchanging. 

— de table hablecourte, m.pl.: 
die Tischleinwand, ufel- 
wasche,dasTischseug:Napery, 
table-linen, table-clo'h and 
napkins. fDrills, 

— treillis; der Drell, Drillich; 

— uni, plain; das glatteLeinen- 


ewebe; Plain linen. 

Linger,m.: der Weisssenghänd- 
ler, Weisskrimer 3 Hoster, 
linen draper. 

Lingere, f.ı die Naherin, Fli- 
cherin (bei Familien und in 
Gasthöfen):; Needle- woman. 

—: die H'eissseug- und Spitsen- 
händlerin: Hosier,linea-draper. 

Lingerie, ınaison de blanc f.; 
der Leimvandhandel, Weise 
scughandel; Linen-drapers, 

siery. 

—; die Warchlammer, Weiss- 
seuglammer ; Linen-room. 

Lingette, sergette, f.; kleine 
Sarsche; Small serge, kied of 
flannel er meton. 

Lingot, barre, f.; die Berre, 
Stange, der grgossene Stab, 
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Zain; Bar, ingot, lingot, cast 


ar. 
Lingot (srq.); das Bisenstéck; 
Ingot, wedge. 
—s, v. Ingots. 
—, v. Cadrat (impr.). 
_ pour argenture électrique; 
ie Barre sur Verfertignng 
galvanisch versilberter Ar- 
tikel , Strip. 
—, v. Barre (d'or, d'argent). 
Lingoter; Zeine gieeren; to cast 
into bars or Ingots. 
Lingotière, Zi die Stangen- 
giessform, Giesrflasche, Bar- 
renform, Stangenform ; Foss, 
ingot-mould, castiag-mould, 
flask. , 
pit de ınoulerie, moule à 
ondre, m.(métall.); der Ein- 
gu Inguss, die Zainenform, 
er. Deere weenie) 
fogot-mould, runner, ledge. 
— (monn.); der Barrencinguse, 
iessbogens Boss, flask, iagot- 
mould. 
Lingre, m. (Langres); das Mee- 
ter; Knife. 
Lingrerie, f.ı die Meseer- 
schmiede ; Knife-works. 
Lingriot, m.; das Federmester; 
Pen-knife. 
Lingueter, (men.); vernuthen, 
verfedern; to tongue and 
roove. [Flax-feid. 
Liniere, J.s der Leinacker 
Liniguise, f. (couteil.); das 
Zinnaschenpulver ; Powder of 
tio putty. _ 5 R 
Linon, m., toile claire de lin, 
J.s der Linon, das Schleier- 
(uch; Lawn, Silesia lawn. 
— clair. klares Schleiertuch ; 
Cobweb-lawn. 
Linophanie, f.; das Lichtbild 
in gepresster Leinwand ; Lino- 


‚pbany. j 

Linteau, sourcil de porte, m. 
(charp.)s die Oberschwelle, 
der Sturs, das Kopfetack, der 
Tragsteins Lintel, head-piece, 
cap-piece, oross-top, lintel 
crowning, traverse. . 

— (serr.); der Angelstift, Zap- 

enhalter, die Stursstange; 

Bar of the liatel. lintel. 

—de baie; der Thürsturs, Fen- 
stertturs ; Cap-piece. 

—, barre de —, f. (serr.); die 
Thürstenge: Fastening ber for 
doors, 


— en bois; der Driechabel,| Li 


Dricchemel: Wooden lintel, 
wooden architrave. 

— de cheminée: der Sturs der 
Kamin dade: Mantie, head- 
stone of chimney-jambe. 

= en cintre, cintré; der Be- 
gentturs; Arched - piece 
arched-head. Ur 
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Lintean en cloisons der Thar- 
riegel, Fensterriegel; Ha“ 
rail. 

— de croisée, de fenêtre: de 
Fenstersturs ; Window bead. 
— droit vofté, voité en plate- 
bande: der gewdlbte Siurz, 

scheitrechte Bogen, St 
gens Straight arcb, flat arch. 

— en pierre; der Steinsinrs: 
Stone-lintel.. 

—en plea anit der Halb- 
kreisbogensturz; Circular heed. 

— de porte; der Tharstars; 
Door-head. 

Lipoidre (ebim.)s Jettartig: 

ipoid 


Liquater, (métall.); saigera, 
seigern; to liquate. 

Liquation, f., rennes m. : 

ie Darrarbeit, das Darren, 
die Seigerung, Seigerarbeit: 
Eliguation, fasioa, liquation. 

—, pièce de—, tourteau de—, 

m.ı der Scheidekuchen, Sei- 
erkuchen, das Schwitsstäch; 
Liquation-cake. 

—, soumettre la — der 
Scheidung unterwerfen; W 
oliquate., 

Liquefaction, f. (chim.)s die 

/ussigmachang: Liquefaction. 

—, épuration du savon; die 
Schmelsung, Reinigung ı Fitt- 
ing of soap. 

—. susceptible de —; schmels- 
Bar; Liquable. | : 
Liquéfiant, ouvrir en —, li 
quéfier; exfechmelsen, ie» 

achmelsen; lo melt open. 

Liquéfier, se —; zerfliessen, is 

luss bringen; to deliquate. 

—, se —, v. Fondre. 

—, 6e —, (chim.); fldseig wer 
den, 10 deliquiate. 

Liqueur, ». Liquide. 

_ nal) das Kicienbad ; Braz 


— d'amorce, (métall.); die 
Schweiseflässigkeit sur Plat- 
tirang ı Welding-liquor. 

— aqueuse; die wasserige Flat 
vigkeit; Pblogm. 

_ de cons fs verre 60- 

luble, m.; die Kieselfeuchtig- 

heit; Liquor of Giate. 
à distiller; der Maiseh; 

Wash. d 


— fumante; reach 

Refined Suid, volatile liquté. 

quears, J. pls geistige Ge- 

tranke, a tnooen; Spiriteeus 
liquors, liquors. 

Liquidambar, storax liquide 
m.3 der flassige Storex; d 
amber, liquid storar. 

és nt J- er es 

ums 3 ng soap 

suds, 
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Liquide, fluide, m,, liqueur, 
” die Flüssigkeit, das Flüs- 
sige; Liquid, fluid, liquor. 

—3 flisig, tropfbar lässig; 
Ligaid. 

Bigaaiie, Ss die Flässigkeit, 

er flüssige Zustand, die Li- 
quidität; Liquidness, liquidity. 

Lire nn dessin, (tiss.); ein 
Bildgewebe angeben, leviren, 
einlesen, einen Abriss lesen, 
nennen; to read a design. 

— sur le plomb. (impr.); den 
Tert in den Formen len, 
den Satz auf dem Bl-i lesen; 
to read the text on the forms. 

Lis, m. (pap.); das Lilienpapier 

1/919 m.m.: Lily-sıze. 
Lisage, m. (tiss.); das £inlesen, 
iren, Angeben des Gewe- 
bes ; Reading. 

Lisard, lisatz, m. ; eine orien- 
talische Leinwand; Indian 1j- 
nen eloth. 

Liser, éliser, (drap.); strecken, 
sichen; to purfle, to check. 

Lisérage, m. (brud.); das Kor- 
deliren; Cording. | 

Liséré, passe-poil, m.: der 
Saum mil eingenähter Schnur; 
Cording, piping. 

=, lizére, m.(rub.); das Lisere, 
die gestickte Leiste, Rand- 
schnur an Bändern, der Vor- 
stoss ; Narrow border. 

Liseur, m. (tiss.); der Angeber 
desBildgewebes, Leser;Reader. 

— et perceur mécamques,m., 
machine à lire, f. (jacq.); die 
Ausschlagmaschine, Stech- 
maschine, Kartenlochma- 
schine, Zerpee apne 
achine, Voratechmaschine, 
Zrichenmaschines Punching 
machine, reading and stamping 
machine, reading and cutting 
machine. , 

Lisier, m. (agr.): die Mist- 
jeuches Liquid manure, dung. 

Lisière, f. (arch.); die Lasche; 


Strip. 

—(étam.}; der Tropfeaum; List. 

— (min); der Vreden 
Extremity. 

— (min.)s der Besteg, die tho- 
nige Bergart; Slide. 

—, cordon, m., cordeline, f. 
(tiss.); die Abschrote, der An- 
schrot, die Sahlleiste, Kante, 
Leiste, Egger, das Ende, Sahl- 
band; Selvage, list, selvedge. 

—:; geringere Gattung Wolle; 
Inferior quality of wool. 

—, arbres de —, m. pl.ı die 
Rainbaume ; Ridge-trees. 

—, couper la —, (drap.); eb- 
kanten, abschroten; to cut off 
the selvage. | 

—, donner ane—, (impr. d’et.); 
am Sahlband in die Wasche 
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halten ; Holding by the solvage 
for washing. 

Lisoir, m. (charp.); die Rung- 
schale, der Schemel ; Sloat. 

— (charr.); der Lenkschemel, 
Wendeschemel, Spannrirgel, 
die Dental Riding-bed, 
riding-bolster, rider, transom- 
bed, upper or body-bolster. 

—, pas, aleiron, m., marche, 

dale, fouie, f.: der Tritt, 
Tretschemel, Weiser, Gang ; 
Treadle, treddle. 

Lissage, m.(pap.); dae Glatien; 
Satining, glazing, glossing. 

—, v. Cordes (du papier à pa- 
trons). 

— (tiss.)3 das Anesichen nach 
der Breite; Tentering. 

Lisse; glatt; Smooth, sleck. 

—, m.; die Glatte, Glattheit: 
Smoothness, evenness. 

— f.3 die Schnur ; Tie. 

— (cart.); die Glaitbank, Glatt- 
stange; Polishing bench, satin- 
ing swing-frame 

—, v. Chape (charp.). 

—, antineuse, J. (pap.); das 
Walrwerk sam Satiniren, die 
Glatthank ; Pressing rollers. 

—(tap.); die Glattstange; Po- 
lisher. 

—, 1. Lice (tiss.). 

—, lame, f.(tiss.); der Schaft, 
Kamm, Flägel ; Leaf. £ 

— d’appni,entretoised’appui, 
lisse de barriere, (charp.); 
der Lehnriegel, Brustriegel 
an einem Grländer; Head-rail, 
head-tie, lists, band-rail. 

— d'appui, (charp.); der Brust- 
riegel; Breast-rail. 

—anglaise, v. Lisse à culotte. 

— d'arcade, fil à lisses, m. 
(tiss.); derkitsenswirn; Heald, 
heddle thread. : 

—, basse —, tapisserie de 
basse —; der Bildteppich, 
die tiefschäftige, licfkettige 
Tapete; Tapesiry of the low 
warp, low warp tapestry. 

—, de basse —; Machkettig: 
Having a plain or flat warp, 

— à conlisse maille à coulisse 
du inétier à gazes der gunse 
Schaft desGazeschafts; Stand- 


ard, 

— h culotte, (tiss.); der Gare- 
echaft; Hesid with only one 
row of mesbes. 

—à crochet; die einfache Litse; 
Heald with single meshes. 

— fixe; der Srückflügel; Steady 
beald, back-standard. 

— étage; die abgestufte Litse; 

eald with a graduated mesh, 

—, haute —; die hochschäftigr, 
hochkettige Tapete; Tapestry 
of the high-warp. 

—, —— der Hochkamm,Haute- 


——— ee ee eee 





LIS 
lissestuhl; Upright loom, high 


warp., 

Lisse, a haute —; eenkrecht- 
kettig ı Wigh-warped. : 

— horizontale d'une arbalete, 
(eharp.); der Spannriegel einen 
Hangewerks; Slraining-beam, 
straining-piece. 

—à jour, figurée; die unregel- 
mässige Litse; Heald with 
irreguiar meshes. 

— de levée; die Bindekamme ; 
Heald for lift motion only. 

— de linge; dir Litze sum Bind. 
Ba Twine-heald, binding- 

eaves, | 

— a lève-et-baisse, à grande 
coulisse; dieauf-und nieder- 
steigende Litseı Heald for up 
and down motion. 

— du meétiera gaze; derSchaft, 
die Litze; Comb-tringle, warp. 

—s, monter les—; in die Schajte 
einzichen; Heddling. 

— de rabat; die Niederziehlitse; 
Lowering heald. 

— detour; der Polflägel; Heald 
of the upper warp, front- 
Standard. 

Lisseau on.; der Knänel von 
dünnen Faden; Ball of thread 
or string. 

Lisser; glätten, Glanz geben, 
glänzen; to smooth, to glaze, 
to gloss, fto frost, to ice. 

—(conf.); Abersuckern; to candy, 

—, v. Arramer (drap.). 

— (sell.); glätten; to smoothen. 

—, v. Lever le seimple (tiss.). 

— (teint.); die Wolle durchar- 
beiten s to work the wool. 

— une bougie; die Kerze plar- 
ten, schön machen; to polish 
a candle. 

—, chaudière à —, (ferbl.); der 
Kessel mit heissem Talg beim 
Versinnen ı Tallow-copper. 

— le maroquin; lusirireny 
Lustring morocco lesther. 

— la poudre; das Pulver glat- 
ten, schleifen; to glaze gun- 
powder. 

Lisseron, m., Jamette, f.: der 
Schaft, Stab, die Latte; Shatt, 
warp-sta.r, . 

=, v. Déchargeoir, ensonple. 

Lissette, #. Laine de gaziers. 

— (sell.)s der Schlichtspany 
Smal! smoothing iron. 

—, v. Licette. 

—; der Kettenheber; Lifting cord 
of the warp. 

Lisseur, m. (cart.); der Glätter; 
Paper-glozer. 

Lissier, m. (tiss.); der Ketten- 
macher ; Warp-cord maker. 

Lissorr, v. Brumissoir. 

— (cart.); die Glättstunges Po- 
lisber. fpolisher. 

—(fond.); das Streichhols; Sieek- 





LIS 

Lissoir, v. Calandre (pap.). 

—(poudr ); das Polirfass, die 
Rollmaschine ; Glazing tub. 

—(rel.); der Glatteael ; Smooth- 
ing room. [ing stone. 

—(rel.); der Glättstein: Smooth- 

-, v. Dent-de-loup (rel., pap.). 

— (rel.); die Glänsmaschine, 
Glattmaschine, Glänse ı Glaz- 
iag machine. 

—s, pl. (soier.); die Weisehölser; 
Smoothing etek Be: polisher. 

— (teint.); der idenpflock ; 
Silk-stick. 

—(tiss.): dasSchanerhols, Glatt- 
hols; Sloeking-tool, sleek, bur- 
aishing-stick. 

Lisaure, f.: das Glätten, die 
Glatte, der Glans; Smoothing, 
smoothness. 

Listeau, m.; die schmale Leiste; 
ur ds li el 

Listel, réglet, Iistea et, m., 

late-bande, 7° "dee Platt- 
chen, dieLeiste, das Bändchen, 
der Riemen, Saum ; Fillet, re- 
bate, listel, list. 

d'arête, (men.); die Ein- 
achiebleiste ; Wooden clamp. 

--s, fournir de —, eınboiter, 
(men.); mit Hirnleisten ver- 
sehen; to clamp. 

—sur la tranche, (chsrp., men.); 
die Feder, der Spundi Tringle, 
tongue. . 

— de traverse, barre derrière, 
embofture, f. (men.)ı die 
Hirnleiste; Wooden crose- 
clamp. : 

Liston, boudin, m.; das Deci- 
leistchen , die Deckwulst; 
Small covering-listel. 

Lit, m. (eonstr.); die Bettung, 
das Lager; Bed, bedding. 





— (eir.); Lichterbeti; Candle- 
vooach F.(g801.)ı di 
—, couche, zone, f. .); die 
Schicht, Lagerung, das leg: 


Bed, layer, stratum, moasure. 
—, nerf, m. (min.); die Zwi- 
schenschicht, Ablösung, Lage, 
das Ber gmittel in einem Flotse; 
Band, psrting. 
_ (trae) das Bett; Channel,bed. 
— à armoire; der Bettschrani; 
Box-bed, prese-bed, turn-up 
bed-stead. , 
— à baldaquin: das Bett mit 
Baldachin ; Canopy hed. 
—. bois de -,m.; die Brtistelle, 
Bettetatt; Bedstead. 
— de camp, brisé; das Feld- 
bett; Field-bed, camp bed. 
canapé; das Sophabett ; 
Sofa bedstead. 
— de carrière; das Bruchlager, 
die Lagerseite ı Bed, stratum, 


lay. 
_ dans chaudière; das Kee- 
selluger; Bedding of the boilcr. 
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Lit à colonnes; die Bettetelle 
mit vier Säulen, Four-post 
bedstead. 

— de corps de garde; die 


Priteche; Bed of boards. 


ag-bed. 
— de carrière; das Bruchlager, 
die me FU Cleaving grain, 
natural bed of a stone. 


—, descente de—, v. Coin de 


oyer. 

— de dessous, (carr.); das un- 
tere Lager, die Lagerfläche; 
Lower cleaver-grain. 

— de dessus; das Hauptlager, 
Oberlager, Haupt; 
cleaving-grain. 

— double, jumean, de gran- 
deur; das Doppelbett, swei- 
schlafrige,  sweimännische 
Bett: Double-bed, double-siz- 


ed bed. 

— & la duchesse; das Himmel- 
bett ohne Settenvorhange; 

arver-bed. 

— dur, (carr.); der untere Stein; 
Hard stone. ; 

—, faire le — d'une pierre; 
das Lager behauen; to hew 
the bed of a stone. : 

—, faire un — sous plinthe; 
einen Marmorblock an einem 
seiner Enden ansügen; to saw 
of one end of a block of marble. 

i fauteuil; der Bettatukl, 
Achlafsesart; Bed-chair, settle- 
he ‘1 

—, inux—, délit, m. das fal- 
sche Lag: rs; Breaking grain. 

— de fer; ie eiserne Bettetelle; 
lron hie ist ra. 

— de fond, + Couche de 
fond (mimi). 

—+, loriner les—, (mer.); die 
duckerhüte betten; to prepare 
the heds for loaves. 

— du frai.(ssumon); des Laich- 
bett Rid, nest of eggs. 

— A fusion, (métall.); das Mal- 

lerbett; Place for mixing ores. 
de fusion, (métall.); die 

Schicht, Beschickungsschicht; 


Batch. | 
— du grillage, (métail.); des 
Rôstbett; Area for roasting, 
roasting bed. 
— de gueuse,rigole, f.(métall.); 
der Leistengraben, Masscl- 
Hé ug nee £ 
— ortho ique, expansif; 
das Streckbei, Btreich-bed. 
—s, par —, v. Couches, par 
couches. 
— de parade; das Paradebett; 
Bed of state. 


—à pavillon; die Zelibettstelle, | — conglomérée ; 


Canopy bed. 















Upper 
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Lit de pierres A chaux; der 
Kalkrost, die Katkroste; 
Layer of lime stones. 

— du pavé, couche de sable 
sous le pavé; das Sandbett 
unter dem Pflaster; Bed à 
the parement. 

—,grainure, structure, texture 

une pierre f.: die Lage- 
rung, Gefüge eines Mei- 
nes; Grain of a stone. 

—, poser une pierre sur son 
—; lagerrecht legen: 1o laya 
stone upon its cleaving grais. 

—, poser une pierre sur le 

aux, en delit, la déliter: 

egen das Lager verlegen: to 
fy actone opposite to its clear- 
Ass 

— de la presse, (impr.); des 
Putter des Fundaments ; Bed, 
bedding of the stone. 

—à quenonilles; die englische 
Bettstelle; Four-post bedstead, 


four-poster. 
— de repos; das Ruhebett: 
Couch. [de sable. 
— de sable, v. Coucbe, assise 
— de sangle; des Gurtbeit, 
die Klappbettstelle; Foldiec 
bed. [bett ; Bed of scoria. 
— de scories; das Schlacke- 
— tendre. (carrière); der obere 
weiche Slein; Soft stone, 
— de terre, v. Banc, lit de 


terre. } . 

—, tête du—, v. Dossier du lit. 

— à tombeau; das Zelthimmet- 
bett, der Bettkasten; Pasilise- 
bed, tent bed. 

— de voussoir, das Lager 
eines Schlusseteines; Bed of a 
‚voussoir. 

Litage, m. (drap.); das Sahk- 
band; Selvage. | 

Liteau, v. Chapiteau (charp.). 

— v. Aiguille pendante. 

—; blaue Kante, der fi 
Saumatre(fen; Blue stripe. 

Liteler, (arch.)ı beleisten; W 
ist. 

Liter, (drap., teint.)ı den Seam 

ro » susammenroilen, 
die Sahlleisten einfassen: w 
roll up the list. 

Literie, f.; das Bettseug, Bett- 

eräthe ; Bedding. 

Litharge, glette, f., oxyde de 
plomb demi-vitreux , prot- 
oxyde de plomb cristal lisé: 
die Bleiglätte, Glätte, Geld- 
glätte, Silberglätte ; cree 

— d'un affinage, v. Jet de 
litharge. 

— d'argent, jaune; die Silber 
glatte, gelbe Glatte, Stacken- 
glacie; Litharge of silver, yei- 
low, white litharge 

die Frisch- 

glatte: Hard litharge. 
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Litharge fraiche; die Fliess- 

glatte ; Wet litharge. 
—, faire écouler la—; dieGlätte 
absiehen; to draw the litharge. 
— marchande, en poudre; 
die Kaufglatie, Schuppenglät- 
e for sale, Aus li- 


fe; Lit 
tharge. 

_ naire: écume première de 
plomb; die schwarse Glätte, 
der Absirich; Black litharge, 
fret scum. 

— d'or, rouge; die Goldglätte, 
rothe Glatte, Sehuppenglaite; 

Id litharge, red litherge. 

— à réduire en plomb, fraîche; 
die Frischglatte: Litbarge 
which is to be reduced to lead. 

— rétablir la— à l'état de 
plombs réduire, refondre 

e plomb; die Bleiglätte an- 
Jrischen; to reduce the litharge. 

— verte, écume seconde; die 
gräne Glatte, der sweite Ab- 
strich, Abzug ; Green litharge, 
Ahargyrer dem Firniss Bl 

Lathargyrer; dem Fira ei- 
glatte zusetzen, Firnies kochen; 
to boil upon litharge. 

Lithéospore, m., pierre de 
Bologne, f: der Bologneser 
Spath, Strahlbaryt; Bolognian 
stone. 

Lithiue, m. (chim.); das Lithion, 
Lithinmoryd; Lithia oxide of 
lithium. Fthiem. 

Lithium, m.; das Lithium; Li- 

Lith ine, m.; feine te 

Fayence; Fine hard earthen- 


ware. 

Lithochromie, f.; der Farben- 
druck ; Lithochromy. 

Lithocolle, f.; der Oelkitt, 
Lithocolle. . 

— v. Badigeon, lithocolle. 

Zatholsacien?, min} m 
Sprengpulver aus Nitrogly- 
on 8 und Iafusorienende F 
Lithofracteur. 

Lithoglyphe, m.; der Stein- 
schneider ; Cameo catter, en- 
graver. 

Lithographe, m.; der Litho- 
graph, Steinzeichner ı Litho- 
grapher. 

—, imprimeur—, m.; der Stein- 
drucker ; Lithographic printer, 

rinter of lithographic prints. 

Lithographie, f., dessin li- 
thographié m.3 die Lithogra- 
phie, Steinzeichnung ; Litbo- 
graphy, drawing on stone. 

—, épreuvelithographique f. 
der Steindruck, die Lithogra- 
phie; Lithograph, lithographic 


—, imprimerie en planche, de 
ierre; die Steindruckerei, 
ithographische Anstalt; Li- 

tbogrephic printing office. 
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Lithographier; lithographiren; 
to lithograph. 

Lithographiques  lithogre- 
phisch; Lithographic, litho- 

aphical. : 

Lithomarge, moelle de pierre, 
J.: das Steinmark, der Sahl- 
mergel; Lithomarge. 

Lithomorphite, f. (minér.); der 
Gestaltetein; Litbomorphite. 

Lithophanie, f.: das Porsel- 
lanlichtbild, die Lithophanie; 
Lithophany. _ : 

Lithosperme tinctorial, m., 
orcanete, f. (teint.); die An- 
chusa; Anchusa, alkanet, alka- 
ba, dyer’s gromwell. 

Litre, m.; das Liter; Litre. 

Litter, (drap.); den Rand des 
T'uches aufrollens to roll ap 
the border of cloth. 

Liure, f.: das Strangegebind; 
Tile of skeins for chiné tissues. 

Livarde, (cord.); der 
Streicher ; Tow cord for tight- 
ening ropes. 

Livide, violacé; schwarsblasn, 
‚bleifarbig : Violaceous. 

Livraison, f. (impr.); die Lie 
Jerung, das Heft; Part. 

—s, par; heftweise, liefe- 

rungaweise; Ia parts or sum- 


bers. 

— des bagages, (ch. fer.); 
die Abgabe de epäckes, Ge- 
puckabgabe, Delivery of lug- 
gage. | 
blanc, non relié; das 
rohe Buch; A book in sheets. 

Livre, FA ne): eine Länge 
Streichwollengarn (3600 Me- 
ter); Skein of carded wool for 
warp and weft, of a total 
length of 3600 motres. 

—, demi — allongée, (tap.); 

der breitköpfige Tapetenne- 
gel; Small nail witb a flat bead. 

schlagen ; to beat a book. 
des formats, (impr.); des 

Formatbuch; Bire-book. 

— de réclamations, (cb. fer.); 
das Beschwerdebuch; Book of 
complaints. 

—, la tête et la queue d'un--, 
fs obere und untere T'heil der 
Blatter; Head and end of the 
‘Srolienr, bibl ( 

— -relieur, bıblorapte (pep.); 
der Schnellbinder. Schne i. 
deckel, Ziahdeckel ; Biblorapt. 

Livrée A (soier.)ı Pappe mit 
der Nummerbeseichnang des 
Zeuges ; End tbread for Isheis. 

Livrer & la circulation, (ch. 
fer.); dem Verkehr übergeben; 
to open to traffic. 

Livret, m., écorce, filasse, 
corde ou matte de tilleul, 
etc., f.: der Bast, das Bast- 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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ceil, die Bastmatte; Bast, 
liber. 
Livret m.: das Einmaleins; 


Multiplication-table, pythago- : 
reap table. 

— das Wander-, Arbeits-, 
Wührungs-‚Diensthuch; Work- 
man’s book, road-book. 

— (dor.); das Goldbückhleins 
Gold-leaves. 

—, poser au—, (dor.); aus dem 

Idbüchlein auflegen: to lay 
oa the gold-lesves. . ‘ 

Livrettes, f. pl., toile à li- 
vrets, f.: das Buchleinen, 
Buch!innens Book linen. 

Lixiviation, (chim.); das Aus- 
laugen, die Auslaugung, Sals- 
‚sussiehung ; Lixiviation. 

Lizee, JS: hizier, m. (sgr.); der 
flüssige Dünger, die Jauche, 
der Attel; Liquid manure. 

Lizer, (drap. 3 Tuch der Brei- 
te nach siehen; to draw cloth 
broadwise. 

Lizéré, v. Liséré. 

— (tiss.); das starke Flottliegen 
der, Faden, Flushing, foating. 

Lizoir (lisoir) de derriére, m.; 
der hintere Acheenstock; Hind 
atle bar. 

— de devant; der vordere 
Acheenstock; Front axle-bar. 
Loam, m. (agr.); ergiebiger, 

fair Lehmboden; Good arablo 


and. 
Lobe, m. (areh.); die Nase, der 
Pass, das Laubwerkı Foil, 


cusp. ” 
~ pans Theil des Gestells an 
em Krummstück, die gerade 
Stege am Packeattels Part of 
the frame near Ihe curves. 

Localité, f. (peiat.); Zigen- 
schaft der örtlichen Farbe; 
Locality of coloar. 

Lochage, m. (sucr.); das Lö- 
schen, Schütteln, Rätieln der 
Brote Loosening. 

Locher, (fer à cheval); Aleppern; 
to be loose. 

— (sucr.); löschen, schattein, 
rätteln ı to loosen. 

Locobatteuse, f.ı die Damp/- 

schmaschine; Movablo 
thrasbing machine. = 

Locomachine, v. Vélocipède. 

Locomobile f.: die Locomobile, 
bewegbare Dampfmaschine, 
Dampfmaschine auf Radern 
oder Wagen; Movable, travel- 
ling steam-engine. 

—, locomoteur, (mach.); erts- 
verändernd, bewegbar ; Loco- 
maßive. 

Locomotion, f.ı die Ortever- 


ändern Ortebewe 
een en 


—, force, puissance de— die 
Yortbewegende Kraft; Power 
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Lissoir, v. Calan dre (pap.). Lit it ‘colonnes; die Aetiatelle 
- (pondr.); das Polirfuss, dic| mit vier Säulen, Four-post 











Lil de pierres à chaux: de 7. 
Kallrost, die Kalle: Fu 
























Ral(maschine: Glazing tub, bedstead, Layer of lime stones. A 
-(rel.h der Glättsaal ; Smooth-|— de corps de garde; die|— du pavé, couche de sable +) 
ing room. fing stone.| Pritsche; Bed of boards, sous le pave; cas Sam 


unter dem Pilasters Bed 
the pavement. 
—,2TaAlnure, en (ex 


—(rel.) der Glättetein: Smooth-|—, couche d'un carrelage f.; 
-,». Dent-de-loup (rel.,pap.).| die Unterbetiung der Flieren- 


We, 
à 
= (rel.j; die Gldasmaschine, plasters; Bed of the Dags, x. 


. Nr 


Glatimatchine, Glinse; Glaz-| Üag-bed, | ‘une pierre f.; 
ing machine. — de carrıere, das Hruchlager, rung, das Gejage eines 3 
a, Pt. (soier.)i die Heisshöälser; die Lagerseite; Clearing grain, neay Grain of a stone, * 
Smoothing slicks, pi., polisher.| oatural bed of a slone, —, poser une poerre «ur | le 
— {teint.); der Seidenpflock;|—, descente de—, v. Coin del —; lagerrecht legen; oe, 
Silk-stick. foyer. stone upon ils cleaving ara „ 
— (ba, danschanerhols, Glät- | — de dessous, (cart.); das un-|—, poser une Rite & Rant 
eli 


faux—, en t, la deli 


hols; Slocking-tool, sleek, bur-| tere Lager, die Lagerflache; 


























nithing-stick. Lower elearer-grain. gegen das Lager werde Fe 
Lissure, fe das Glätten, die) — de dessus; das Mauptlager,| lay astone opposite to is il 
Clare, der Glans; Suoolhing, Oberlager, Haupt; Upper ing-gräln. ga, 
amooth ness | elearing-grain. — de la presse, (impr, ;* "ea, 
Listean, ms die echmale Leinies | = double, jumean, de gran- Futrer in Fundament .. 
Small rails. deur; aaa Doppelbett, sivei- bedding of ihe stone. Tip 
Listel, reglet, listeau, filet, m.,| schfüfrige, sweimännische | —à quenouilles; de em, "7 40 
plate-bande, f.: das ge Brit: Double-bed, double-siz- Bettstelle, Four-posl su à 
chen, die Lriste, olde Händchen, ed bed. four-posier, ~ i. 
der Riemen, Saum; Fillet, re-|— à la duchesse; das Himmel-|— de repos; das _ = no 
bate, listel, list. beit one Neitenvorhänge : Couch - 
— d'arête, (men.); die Ein-| Sparver-bed. — de sable, v. Coal . ’ 
schiebleiste; Wooden clamp. RE pes tas der untere Mein: |— de sangle, das. "A 
-s, fournir de —, emboiler, Hard stone. die Klappbettstelli@ < en, 
(men.); mit Mirnleisten wer-|—, faire le — d'une pierres| bed. (beit; D y, 
schen ; to clamp das Lager behaurn; to bew de scories; deal ” — 
—surla tranche, (charp.men.)};| the bed of a stone. — tendre, (carribn nf a 
dieFeder, der Spand; Triugle, | —, faire un — sous plinthe;| weiche Mein, So : 
longue. einen Marmorbloch an sinem | — de terre, uw, L | 
— de traverse, barre derrière, | seiner Enden ansägen; Lo saw terre. ae 
emholture, f. (men.); die) off ons end of a block of marble. — tötedu—, vr. Dal “Es "5, 
Hirnleiste; Wooden emm-|—ü fauteuil; der Betistuhl,\— à tombeau; da - 


elamp. Schlafsessel; Bed-chair, seille- bett, der Betih 
Liston, boudin, m.; dar Decl-| bed. bed, lent hed., 

leistehen, die Dechwuls; | —, fanx—, délit, m. das fal-|— de vonssoi; 

Small covering-listel. sche Lager; Breaking grain. einer Se 
Lit, m. (consir.); die De de fer; dir riserne Deiinell 





DAT: 


| 
zuge 


das Lager; Bed, beddimg iron bedstead, je, m. (à 
—(cir.) das Lichterbetly fond, w Cow ad; Selvage, 

board. (mia. u "4 ~ 
—, couche, zone, fa  les— "Aisu; — 

schicht, Lagerua ” = 


Hed, layer, sir 

— ner a LL Le 
schenachiol 
dar Ber gm 
and, pa 

- (nya 
Han} 
‚od 


— 


rac 
arge —— un - 
: NORESPhivrs Colon) Seed, ate Ronnie, basi, 
» Haire tieGy 0 lithograph. lider 
tbrichen: to à Tente Litho Phigue, dee Livret me des Armen trams , 
de haan, ER pondre: alee Lithograpaie, Le. Mallpitcation tain, AY Hage 
e L cal, ¢ 
ei Litharge foe at pe Lithomar Moelle de pierre, SE REN 4 Av ıre 
barge, ne ae des Sip, noel or Nahi. Arne Ire mar dine hy Wink 
boire, écume Première d Mergel; Lithomarge, Man hook, mrad took 
omd; die segat Glare. | Lithomo bhite, f. (Miner. } os. | m (dor) des ei An 
r Abstrick : Biack lith tte, leataltetein, Lithomo bite, Gold lvavon, 
„cum, “re Lithopha die Cie Porset- | =. peer ane (ton amet 
, uge; die Goldy bantichts, ‚die Lithephanie, t Olt bmohle tes Anh gen, tu biog 
be Gt le, Schy Peng | Lithophany. ON the wold leavin 
Jitbarge, d ferait; Lithosperme inotorial, m. | nimmt Fp le Al 
daire en b, fratoh she tnète, 4, (teint. yy ie dng. vroin, hi he ne Alot n, 
Frische CTT) * Lithe e chusa, Anch 8a, elkaneı, alka- el inneng ENT Inn 
4 £0 be reduced to jee | 7 28, dyer'e gr well, Bimiviation, canim Ji 14e An: 
blir Jam a tae Li m das Liter, Litre, engen, ite Aualanpang, Inte 
,, réduire refond z Litter drap.), den Rand des Aureirhung)z Uiatetation 
mb 5 di Bleigian | Zuches rollens to roll upikiade, ,, | ‚ler, mi (eur dy the 
& fo pr, Ce the lithe?” 2€ border ef cloih, fMissiyn hunger , Me mehr, 
„üme seconde heise Liure, 4 dae Vrängegehind, du) Miel, kiymd manunın 
latte, der swei he Tie of Skeing for CHINE tiges. Kizer, (dram.)y Sieh sles Me H 
Steg: Grecs 1; : Livard :  (curd,), der fo nach elaheng in draw alyth 
: 2 Charge, bd Ow cord for light ee And 
dem Trigg ie pes. OVA, blebs 
“, Pirniss i, Blei. Livide, Yıolao, chwarsblau e tues N in atthe lathe pen 
lilbarge. 2 Lig far bip, Violgeougn, $ der balou, HR pra 
Je Mn : SON, S. (imyr ‘ 11177 da day 4 
fs 2 id el de Serung, fe 40 eg el ROIS Mond 
é fs Bologn; | 2 Par) heft (alan, befe „ia be Moss 
= MAE were, Î He or pes an, - en Anges dar wurde 
=); tas Lip, | bers. Arhornsterb vive on iv 
5 Li Tide) 9° bage *S, (ee. fay Betswon, m begs EIER 
I thewmy on ste der SJ &hre, ¢ Lette bahinhedin “rok 
nn Leck, Le. i 5 DAisery og hag son mio Me Mon w& 
= haste PE ve a 
© Mare u | 7" blone, fo wee po de re 
Tube Buck, At se oe ont omy oe” ae 
ar ter Porto, ‚Levrs. à (bsy; van San “ar, fers tow a à 
nn rei lagun 9 toa L DT ER ous - 
om Qala “72: Ot + ge Ep On Zum us. com Poe Los 
| : a6 ey US tom Mme the wer .- Pape 
"ele er of Dim : ua - i® Veen I tr 
=. de ber "ir cé = en ee 
7 4 f cs DE LEE à 
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of locomotion, 

power. _ : 

Locomotive, machine loco- 

motive, f.s die Locomotive, 

der Damp fwagen; Locomotive 
engine, locomotive, engine. 

— à deux chaudieres ; die Lo- 
comolive mit doppeltem Kes- 
eel; Locomotive double boiler 
tank engine. 

— pour chanssées, rou- 
tiere; die Strassenlocomotive; 
Steam-carrisge, road locomo- 
tive, tractive engine. 

- Crampton,express—; Cramp- 
fon comotive mil hohen 
Treibrädern; Crampton's en- 


« 


locomotive 


ine. 
detentes die Ausdehnunge- 
locomotive; Expansion locomo- 
tive. te 
—, force, prissance— die fort- 
bewegende Kraft; Locomotive 
power. [tive Pug. 
—, petite—; die kleine Locomo- 
our fortes rampes; die 
Locomotive 


erglocomotive 
for gradients. 

— a quatre roues accouplées; 
die Locomotive mit vier Kup- 
pelradern; Locomotive with 
four coupled wheels. 

— à tenders die Locomotive 
mit angebautem Tender; Tank 
engine. 

— de terrassement; die Loco- 
motive für Erdarbeiten, Bo- 

.gielocomotive; Bogie engine, 
ocomotive foMearth-works. 

Locrenan, m4 rohe Hanflein- 
wand, eine Art grobes uch; 
Lockram, coarse linen. 

Loess, m. (géod.); der Lass, 
Brig; Loess. 

Loge, échoppe, fs der An- 
wurf, Schuppen, die Hütte, 
Messbude; Shed, lodge, but, 
eabin. 

— (org.)s die Blasebalgkammer; 
Bellows-chamber. 

— (thédt.); die Loge; Bor. 

Logement, appartement, lo- 
is, m.ı die Wohnung, Be- 
ausung s Lodging, apartment, 

dwelling. fnon. 

--, ». Canal, Jogement du ca- 

—,encastrement de la culasse; 
das Schwanzschraubenlager ; 
Bed, recess for the hreech. 

— garnit die möblirte Woh- 
aung: Furnished lodgings. 

— du noyau et de ses rallon- 
ements dans le sable, 
fond.); das Kernlager, Lager; 

Core print, print. @ 

— du ressort, (arq.); das Lager 
der Feder, der Kasten, Aus- 
schnitt für die Feder: Spring- 
hole. 

— du tenon du canon; dus 


a 
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Laufstifthaftlager; Bedof the 
loop in the stock. 

Logis, m. (vorr.); die Oeffnung; 
Opening. 

Logne, J. (charr.); der Lang- 
baum; Perch, tongue of a 
waggon. 

Logner, (suer.); die Zuckerhut- 

ormen anfeuchten; to wet, 
damp sugar-moulds. 

Loi, f., titre, m., valeur des 
monnales; der. Feingehalt 
und das Feingewicht, Schrot 
und Äorn, der Gehalt, Mane 
Juss ı Standard of coinage. 

Lombard, m. (pap.); Zombard- 
papier, 59g m.m.; Lombard 
paper size. 

—, grand 

een m.m.s Great Lombard. 
wel Sr dinaire: gewöhnliches 
Lombardpapier, *®/rag m.m.; 
Ordinary Lombard. 

Lomboyer, (sal.); die Mutter. 
lauge mpfen; to thicken 
mother-water in salt-works. 

Londres, lon sms 
Londertuch s London cloth. 

Long; lang ı Long. 

— jeu, (min.); der Bohrer von 
wenigstens © Fuse: Six-foot 
auger. 

—, au — et au large; in die 
Lange und in die Quere; Both 
in nn and breadth. 

Longuiller, v. Merrain. 

Longe, f. (sell.); die Leine, das 
Leitseil, der Leitriemen; Long- 
iag rein. Fend. 

—3 der Peitschenriemen; Whi 

—, bouchée du licon, corde 
du licou, f.: der Baur 
sügel, Halfterriemen, Halfter- 
etrich Collar-rein, head collar- 
rein. 

— de croupiére; die Sträppe, 
der Hanpiciomen; Crapper, 
turn-back, turn-back strap. 

— du garrot, du rognon; die 
wordere, hintere Sattelkam- 
mer; Front, back saddle-room. 

— d’une plaque tournante; 
der Haupttrager der Dreh- 
scheile; Main support. 

— d'une locomotive; dae 
Längenstück des mens; 
Sole bar of a locomotive. 

—, Jongueron d'un pont de 
ilotis m.ı der Strassenbaum, 
treckbalken, Ermebaum, 

Brückenhaum, die Brücken 
ruthes Siring-piece, sleeper of 
a wooden bridge. 

Longimetre, m.; der Längen 
messer, Entfernungsmrsser 
Longimeter. 

_ ill der Längemesser, 

esrerz Measuring apparatus. 

Longitudinalement ; nach der 
Lange; Longitudinally, 


— 3; Groslombard, |. 





LOP 


Long-grain, m. (ard.)ı dar 
allen dee Schiefergesteins; 

Falliog of slate layers. 

— -pan, m. (coastr.); die Lang- 
8 des Daches; Long pace 

2 of a roof. l . f 
Ongrine, longuerine, f. (ch. 
fer.) die Langschwelle; Low 
gitadinal sleeper. 


— (constr.); der Lagerbalken; 
Girder. 
— (min); die Wandratke; 


Stringiog-plank, beam conuect- 
eee single sets of timber. 
— de grills e, (bydr.); die 

Langschwelle (su einem Fua- 
damentroste)s String- piece, 
running*sleeper, lougitadias! 
sill, juffer, Ar ho 
— d'une Ba ée, chapeau, a. 
Chydr.)s ie Deckechwelle, der 
olm, dae Schlass, Streck- 
hols; Rule-piece, runner, cap, 


caping. 

Longue chasse d'ouvrage. f. 
(min.): das ausgedehnte Gra- 
bengebäude ı Extended uader- 
around hile pt by rd 

—s-attachesdel’ordon {fi 
die Drahmsäulen, Fra 
säulen; Frame-werkof a forge- 
bemmer. 

—s pièces, (min.); die Jöcker: 
Long trees. 

— sole, (coton.); Georgia Baume. 
wolle; Sea Isiaad cotton. 

— vue, das kleine Fernrebr, 
Perspektiv; Small telescape, 
spytlas. | 

—-— de nuits das Nacktfere- 
rohrs Night telescope, gies. 

Lon mere J. or langer 
rechtwinkligee ieferprie- 

= ma ı Rectangular cut. 
onguerine, v. Longrine 
(ch fer., constr.). / 

Longuet, m. (luth.)ı Heiser 
Stifthammer; Small nail-bem- 


mer. 

Longueur, Sf. dieLange: 

— (liss.); der Race cee 
dem Vorder- und Hinterbaame, 
Space between the breast sad 
bind beam. 

—,avoir...de— sur...de 
hauteur; - lang ued. 
hoch messen; to Le ...iùt 
tong by ...in height. 

— du cou ,course, (nv 
die Län a des Heke. Lee 
of a stro . , [wiee. 

—,en —+ (Engnorise; Lengib- 

—, hauteur Inne dent de 
roue, die Zahnlänge, Zehu-~ 
hohe; Length of tooth. 

, mesure d’nne réglette, 

(impr.); das Kolumnenmanus ç 

ee, role. L 

in, dcrevisse, 
der Krebe on Kalk, 


. (meg.); 


.. 
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Kalkkern, Kalkkrebs, dieKalk- 

krumpe x; Overburhed parts of 

limestone, grains in the mortar. 

Lopin, m.; naquette, f. (forg.); 
der Kolben, chirbel, Schar- 
bel, das Kolbeneisen, der An- 
laufkolben, die Luppe; Bloom, 
slab. 

—, masset, renard, m.loupe, f., 
(métall.); der Dent, dieLuppe; 
Ball. 

— de la loupe catalane, ınas- 
saque, f.: der Schirbel eines 
Deuls aus dem Catalonischen 
Frischfeuer; Bloom, slab of 
the Catalon forge. 

Log, m.(hori.); die Scheibe über 
der Unruhe; Lock. 

Loque, f. (bort.); der Anheft- 
lumpen; Rag for fastening 
twigs. 

—, palisser à la —; Zweige 
mit Lappen an einem Spalier 
befestigen; to fasten twigs with 
rags on an espalier. 

Loques, f. pl. (sucr.); Netslum- 
pen: Rage for wetting the 


mouids. 

Loquer, v. Loguer. 

Loquet, v. Cadole. 

— (bross.); Borsten, Borsten- 
buschel ; Bristios. 

—, chute du —, f. (serr.); der 
Einfall ; Catch. 

—s, m. pl. (jacq.); die Sperr- 
kegel; Crotchets for working 
the cylinders. 

— (fi); die Schenkelwolle; 
Breechings. | 

— à Ja cordelierr; das Nonnen- 
schloss; Latch that may be 
opened from w.thout. 

ressort: die Älinke mit 

Feder; Spring-latch. 

— à vielle; die Leierklinke; 
Vielle latcb. ; 

Loqueteau, m. (serr.); die 

aliklinke, der Fallriegel, 
Schnapper; Falling-lateb, spring 
and erank shutter latch with a 
lever. [man lock. 

— ; des Halbumdrehschloes; Ger- 

anache; die ausgesackte 

Fallklinke; Indented falling- 

latch. 

— à ressorts die Fallilinke, der 
Fallriegel; Falling latch. 

Loquette,v.Boudin,loqnette. 

_ de saumon, J. (péch.): das 
Mittelstäck vom Lachs; Middle 
piece of a salmon. 

Lorgnette, — de spectacle, f.: 
der Operngucker; Opera-giass, 


glass. 

Lorgnon, m.ı der Kueifer, das 
Augenglar; Bye-glass,monoecle, 
quizzing-glass, quiz. 

— à deux branches, binocle 
(pince nez) m.; der Binokel ; 

ouble eye-glase. 
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Lorication, f. ı die Inkrustir- 
nngs Lorication. 

Loriot, m. (boul.); der Käbhel 
sum Auswaschen des Ofen- 
wischers; Bucket for washinc 
scovele. 

Lormier, m.; der Kleinschmied; 
Edge-tool maker. 

Lory, m. (ch. fer.); der Lory, 
o ones ch leppwagen;Laggage- 


ern: 

— à bascule; der Kipplory 
Tilting lowry. 

Losange,lozange,f.: dieRante, 
der Rhombus; Lozenge, dis- 
mond, rhombus. — 

— (maç.); der Spitshammer ; 
Pick-hammer. 

—; die Einstreichfeile, Ein- 
streichsäge, Schraubenkopf- 
feile ; Feather-edged file, alitt- 
ing file, screw-head file. 

—s, f. pl. (tap.)ı die Rauten- 
stiches; Lozenge stitches, 

—s (vitr.); Fensterranten; Lo- 
zenge panes. _ 

—, en —, Josangique; rauten- 
f6rmig ı Lorenged. 

Losanger; rautenförmig an- 
ordnen, abtheilen ; to lozenge. 


Losangée, moulure —, (arch.); 
der Rautenstab;  Lozonge- 
moulding. ; 


Losse, lonsse, f.; der Spund- 
hohrer, Zapfenbohrers Bung- 
borer. 3 

Lot, m., piece de terrain, f. 
emplacement, m.; derGrund, 
das Stück Land, die Boden- 
parselle ; Plot. 

— de minerai; der Ershaufen, 
das Loos: Pile of ore, parcel. 

Lotion, f. (chim.); das Aus- 

en, die Abrpülung, Ab- 


waschung ; Ablation, washing, |: 


washing out. 

Lotionner, (chim.); abspülen, 
abwaschen; to wash, to wash 
out. 

Lotir; die Ersprobe machen, dir 
Probe vom Ers nehmen; to 
assay the ore of various lodes. 

— (moul.); das Korn sondern: 
to sort grain. 

Lotissagr, m. (essai); die Ers- 
probe, das Probenchmen; Tak- 
ing averages, averaging, semp- 
ling. 

Louage, m. (peint.); die Staffir- 
ung; Accessories. 

Louche, f. der grosse Suppen- 
ls ffels Ladle, soup ladle. 

—(agr.); dieDüngerkelle, Janch- 
Kelle; Bucket for distributing 
liquid manure. 

— (serr.); der dufraumer, Aus- 
raumer, die Reibahle; Rimer, 
pin, bodkin. 

— (tonn.)s der Spundbohrer ; 
Bung-borer. 
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Louche, bondonniere, f. 
(tour.)3 der Drillbohrer; Drill, 
wimble rimer. 

— (point.)ı trabe, verdunketud; 
Dim, darkening. 

Louchet, om. (agr.); der Spaten, 
das Grabschrit ; Spade. 

—, pelle tranchante; die Pla- 
nirschaufel, das Abstrcheisen, 
Abstechmesser; Trenching sho- 
vel, spade. : 

—(dragueur); der cisenblecherne 

fasten, Korb, Baggereimer ; 
Sheet-iron hucket. 

Louchir, (chim.); sich trüben, 
trübe werden; to bo rendered 
turbid. 

Louchon, m. Anotenloser Tan- 
nenstamm; Fir-bcam without 
knots. 

Loap, m. (arq.); der Einleger, 
Sperrhaken am Halh; Stop. 
— (terme d'atelier); ein Bock, 
der Putsch, die verpfuschte 

Arbeit; À botch, waste. 

— (charp.); der Sparrennagel ; 
Rafter-nail, ten penny nsil. 

—, v. Diable (fil.). 

— (libraire); der Packstock, 
Reitel; Packing stick. 

— (men.); misslungene Tafel- 
arbeit ; Defective table-work. 
—, renard,(métall.); die Aisen- 

sau, Ofensau, Sau ; Bear. 

— (orf.); der Polirstock von El. 
Jenbein : Ivory polisher. 

— (sell); der Grundsitz des 
Sattele; Scat of the saddle. 

— (serr.); die Nagelzanges Najl- 
Bippers. 

— -droussette m.; der Wolf, 
Teufel; Deviling-machine. 
Loupe, masselotte, f. (arq.); 
der Landstollen; Lump, nipple- 
seat. [crescence, wart. 
— (bois); der Answuchs; Ex- 
—, microscope simple m.; die 
Linse, Lupe, das Vergrüsse- 
ungeglas; Single microscope, 
magnifying an: convet lens, 

—; anreifer Edelstein; Imper- 
fect stone. 

— (joaill.); die Brackperle; Lens. 

—, masse de fonte d'environ 
1/4 quintal métrique. balle, 
J.» inasset. maasé, renard, 
m.ı die Flossgarbe, pefrisch- 
tes Eirenstück, der Dent, Da- 
chel, Schrei, die Lotte, Luppr; 
B:oom, lump, devil, loop. 

— (du bord du foyer npposé 
à Ja tuyere); das Gichtstück; 


Loop. 

— (métall.); die Frischluppe, 
Luppe, der Teul, die gerri- 
nigte Gane; Bloom, loop, 
puddle bell, puddled ball. 

—,compte-fil , ov.\(tiss.); das 
Weberglas, der Fadensähler, 
Leimwandprober;Clotb prover, 


33° 
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Loupe; der Kolben von wel-| Lubrifacteur, m.(mach.); der 


chem dae Blei sum Verglasen 
gesogen wird; Cane of lead. 
—, avaler la —, (métall.); ger 
aufbrechen, to break up the 
lamp. . 
—, partie d’ane — de fer; der 
gel, Zogelschirbel ; Part of 
a loop. a 
—, partager, diviser la —; 
serscherbein; to divide the 
leop. 
—, quart de —, m. (fond.}; der 
Zagel; Quarter of a loop. 
Louper, (terme d'atelier); Bache 
schiessen, faulensen; to botch. 
Loupresse, visse, f. (mé- 
tall.); die Stampfsange, Schee- 
renzenge; Shiegling ton 
Lourd, m.(moul.); die Schwere 
(Maählstein)g Weight in the 
milletons. 
—-(arch.); plamp; Heavy, clumey. 
grave, pesant; schwer; 
Heavy, weighty. 
—e,broderie —. f.; die schwere, 
Inmpe Stickerei; Clumsy, 
eavy embroiders. 
Lourdeur, pesanteur, f.3 die 
Schwere: Weight, heaviness. 
Lousse, v. Ron ; 
Louve, f., renard, m. (mac.); 
der Way das Kropfeisen, die 
Steinklaue Teufelsklaue, 
Scheere, Steinkropfe; Sling, 
cramp-iron, grapael, devils 


claw, so ram. 

— à tenaillesı die sangenfar- 
mige Steinklaue, Adiersange, 
Sreinsange; Slone-pincors, ma- 
son’s iron tongs, ram’s Longs. 

Louver, (mag) einen Stein be- 
lochen,dasKropflock machen, 
kröpfen ; to sling, to bole for 
the ram, to lewis. 

Louvetage, m. (card.); das Ma- 
schiniren, Wolfen, Krümpeln; 
Deviling, beating the cotton, 


willowing, willying. 
Louveteaux, m. pr om ; 
die Bucken, Kinben, Keile 
Kropfeisens, Stcinsangenkeil- 
chen ı Sido-wodges of a ram. 
Lonveter; krämpeln ; to card. 
Louvette aL; (constr.); der 
Schlüssel, Schlicescisen des 
Kropfeisens; Middle piece, 
key of a rem. 
Louviers, m.; Tuch von Lou- 
vierss Louviers cloth. 
Louvre vénitienne, f. 
Höhe su rollender 
laden ı Louvre boards. 
Love, f. (sav.); viereckiges Sei- 
Senstack von der Breite und 
Dicke dreier Ziegel: Piece of 


in die 
entter- 


soap of the length of a brick| Luisant; 
and the width and thickness of | — m. (éto 


three, 
Lozange, v, Losange. 


Selbstöler, Selbstschmierer, 
das Schmiergeface; Saif-oil 
feeder, self-lubricator. | 

Lubrifiage, m., lubrifaction, 
JS. (mach.); das Schmieren, 
Oclen, Befetten; Lubrioation, 
greasing, ling: 

Labn einschmieren, schmie- 
ren ı to lubricate. 

— les balles, (impr.); die Ballen 
er en; to grease the 
alls. 

Labrifieur, m.; die Schmier- 
büchse, das Schmierge fuse; 
Lubrieator. 

Luoarne, lucagne f., abat- 
jour, m., das Bodenloch, die 
Bodenluke, das Dachfenster ı 
Dormer,dormer-window,garret- 
wisdow. 

— bombée; das Kappfenster 
mit ne Bogen; Sar- 
based dormer window. 

—ala capucine die Gaupe, 


dasGauploch, die Gauge, das 
Kapusinerfenster, Kappfen- 


ster; Hip-roofed dormer-win- 


dow. 

—cintrée; das Kappfenster mit 
vollem Bogen; Arched dormer- 
wiadow. 

— demi-ronde à lunette; das 
Froschmaul, Kafffenster; 
Round- headed dormer-window, 
semi-circular dormer-window. 

— -demoiselle; des J ern- 
Senster; Top dormer-window, 
Ast-roofed dormer-wisdow. 

— faitiere, vue faitiére; das 
Giebelfenster, der Dacherker, 
die Dacknase; Luthern, gabled 
dormer-wiadow. 

— flamande: das holländische 
Dachfenster; Fiemish dormer- 
window. 

— à 0eil de boeuf; das Och- 
senauge; Bull's eye. 

—ronde, a tabatière; das Fle- 
dermausfenster, der Schwal- 
benschwans, Dead man's eye. 

Lucet, m. (ard.) ; das Binechie- 
bebret; Movable board of the 
wooden case by which slate 
blocks ere removed. 

Luche, f. (poiot d'Alençon); cin 
lasernee Instrument sum Rei- 
en, Glänsen der Gortspitsen: 

Glass instrument for rubbing 
lace. 

Lucidonique, schnell trock- 
nend ; Fast drying, siccative. 
Luette, f.(pompe); die Gurgel- 

klappe: Uvala. 

Luire, éclater, (verr.); blitsen, 

Sunkeln; Flashing. ‘ 

glansig: Shining. 

e): der Glans,Schim- 
mer ; Gloss. 

—s, m. pl. (tiss.); die Ketten 
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apuren ; Warp-grooves. 

Luisette, luzette, clairette, /.; 
die Wassersucht der Sei. 
wärmer; Disease of silk- worms 
a gives them a while ce 
our. 

Lumachelle, f., marble co- 
quillier, m.¢ Mus 
marmor, ells Sheil 
marble, lumachella 

Luis À das Lich gbt. 
wunıere, f. scht; Li 

—; das Lock, Luftloch, Licht- 
loch, Sehleck ; Hole. 

— (instr.)s das Absohen, Seb- 
loch; Sieht: ( ne 

— e — m. (a } 
Zändlech ; ae ie vn: 

—, mortaise, f. (charp.)ı da 

ge as Zanfenloch, Kerl. 
loch ; Mortice, mortise. 

=, soupirail, m., ventouse f. 
(m.vap.); das Dempfloch, di 
Dampjöffaung, der Dampf- 
weg ; Steam-hole, port. 

— (org.)ı des Windlochs Vent, 
air-hole. 

—, arbres de —, m. pl. (fortis); 
Baume die im Anhan etehen 
gelassen werden , Spare trees. 

— de Bude; das Budelicht, 
Kalklicht; Bade or Gerag 


a ae 3 

— de coussinet; das Ocellect, 
der Oclwegs Oil hole. 

— de Drummond; das Dram- 
mond’s, Drummond’ eckhe Sig- 
nallicht ; Drammond's light. 

— d’echapprinent; Dares LE 
austriltsd fruns am Cyli 
Steam aust-port, oductics 


port. _ 

— électrique; des elektrische 
Licht; Electric light. 

_ ce gaz; des Gaslicht; Gas- 
light. 

— glissante, (peint); Streif- 
lichter; Faint gleam of light. 
—s, grandes —,(peiat.); Schlag- 

lichter 3 Stroke of light. 
—s larges, (peint.); MHaapt- 
lichter ; Principal light. 
olarısee ; lerisirte 
Licht; Polarized light. _ 
— de la platine supérieure, 


(horl.); die Gegenpfaane: 
Hole of “the a i ler 
plate. 
— du rabot; des Spanlock. 


Knilloch, Maul; Plane-bole, 
piane’s mouth. a2 

— à vapeur, passage va. 
peur, (mace), der Dampf- 
weg, ampfhöhlung i 
Port-hole, ateam-port. _ 

—, conduit de vapeur a intro- 
duction; die 5 
Sffaang am Cyli 
eatrance port. 

Lumignon, m.ı das Bade des 


er; Steae- 
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Dochts, der Lichtetumpf;;Lunette à calibrer, de récep-| Lustre, donner un faux—, 


Csadle-end. 
Lumignon m.; die Lichtschaup- 
pes Saul of a candie. 
Luminade, f. (péeb.); Fackel- 
‚fischen ; Fishing with torch- 
light. 
pont 
er 


suc 


m. (sucr.); Lumpen- 

ı Sagar loaf of an ia- 
ferior quality. 

Lune, f. (fend.); die Farbe des 
Feuers im Ofen: Colour of the 
fire in the farnace. 


Lunements, m. pl 3 der grobe 


Leinendocht  Blanched linen 
yarn for coarse wicks. 
Lunette, f. (erch.) die Stich- 


— (constr.); das re A dé ef 
; indow ina 
vaultiog-cell. 

—, triangle de voûte, m. 
wear) das Feld swischen 
Gewölbgurten, die Fläche 
einer Gewölbkapye; Cellular 
space of a Verbes à 

—, anneau, m. (horl.); der Uhr- 

lasring, die Deckelrinne; 
im. [Dressing-kaife. 

— (még.); die Schlichtklinge; 

— (maréch.); halbes Hufeisen, 
Half horse-shoe. 

— (orf.): das Auge einer Mon- 
strans; Eye of a pix. 

— (opt.); das Ferngles, Schau- 
glus ı Spying-glass, spy-glaxs. 
— (opt.); das Angenglas; Eye- 

glass. Tec support. 

—(tour.); die Brille; Cone plate, 

— (tann.); der Schlichtmend; 
Paring or moon kaife. 

—s, J. pl. (opt.); die Brille; 
Spectacies. 

— (sell.); das Schenleder, Au- 
gcnleder : Lunet, lunette. 

— v. Arbre (tour.). 

— v. Filière à tirer. 

-—6, (ws. vap.); die Schürkrücke; 
Raking support. 

—s, (billard); die Krécke; Rest, 
cue rest, rake rest. 

— achromatique; des achro- 
matische Fernrohr; Achrome- 
tic telescope. 

— d'approche, télescope, m.: 
das Fernrohr, Telescop; Te- 
lescope. | 

— astronomique; das astrono- 
mische Fernrohr: Celestial, 
astronomical telescope. 

—, berceau à—,m.; des Ka 
pengewëlbr, Tonnengewölbe 
mit Kappen: Welsh vault, 

— de bout de flèche, (charr.); 
der Langbaumechuh, des 
Spannnagelohr, Protsnagel- 
ohrs Tongue, acee-plate, eye 
for the main pin. 


tion, passe-balle, m. (arq.); 
der Keliberrin ‚die Kaliber- 
lehre, Kugellehre; Ring gauge, 
shot gauge. 

semelle 


— à charpente, 
courbe ? , taflement m. 
(charp.); der Krans, Bohlen- 

gen, die Manerlatte eines 

runden Dachrs ; Carb plate. 

—s de courrier, f. pl: die 
Staubbrille , Goggies, eye-pre- 
servers. 

— d’epreuve, (m. vap.); des 
Probirglas, Waseerstandeglas; 


— du lindres; der 
Walkkanal ; Fulling-channel. 
e fusion, 


hole, flue. 

— jumelle; das Depprleugin- 
glas ; Double eye-glase. 

— micrométrique; das Ver- 
kleinerungsglas ; Dimivisbing 
glass. 

—, pou a—, Sf. (tour.): 
das Schraubenfutter; Socket of 
a turner’s bench. 

— de privé; die Abtrittebrille; 
Seat-hole of a closet, 

— de reception, petite—; die 
keine hre, Minuslehre; 
Minimum-gauge, low-gsuge. 

— de réception, grande— die 

rosse Lehre, Pinslehre, High, 
simum gauge. 

—+ simples, f. pl. die Nasen- 
brille ; Kose tacles. 

= à tempes, f. pl.: die Ohren- 
brille ; Temple-spectacies. 

— terrestre, longue-vue, f.; 
das Erdfernrohr ; Terrestrial, 
land-telescope. _ 

— a tuyanx, filiere, f. (lam.); 
der Ziehring Jér Röhren: 
Gauge, gauge-plate for drawing 
tubes. 


2 

— de voûte, f.: das Ohr; Lu- 
nette of a vault. 

Lunettier, m.; der Brillenma- 
cher, Bri leifers Spec- 
tacie-maker. : 

Lu ne, humuline, f.; das 

pulin, Hopfenmehl, Ho- 
pfenbitter; Lapalin, lapalite 

Lustre, m.; der Kronleuchter ; 
Chandelier, lustre. 

—, (chap.); die Glansmasse ; 

Lustro. 

— (chap.); die Walkbürste, Fils. 
burete; Felting-brush. 

—v. Appröt. 

u Cats (drap.). 

—} Glansseide; Taffota staff of 
boiled silk. 

—changeant; derSchillerglans; 
Fickle lastre. R 

— qu’on donne à l'or peint; 
m. die Ziehfarbe; Gold-lustre. 


lustrer, (drap.); laudiren ; to 
gloss. 
— de soies der Seidenglans; 
Bilk-gloss. 
Lust 
glänzt; Unglazed. | 
Lustrer,v. Appareiller (drap.). 
—, rod (fond.); poliren; to 
8 


» non—, (ties.) unbe- 


— v. Calandrer. 

— v. Aviver (ouvr. mét.). 

— den hichaten Glans hervor- 
bringen; to set a gloxs apon. 
Lustreur m.ı der Glanser, 

Glansgeber ; Silk-dresser. 

Lustrine, f. (&toffe), die Léstri- 
ne; Lustring. 

Lustroir, m., molette, f. (mir.); 
der befilste Poliratah, das 
überfilste Polirhols; Felted 
polisber. 2 

Lut, ciment, mastic, m.s der 
au ‚ Treibkitt, des Treib- 
pech ı Lute, cement, petty. 

—, enduit, m.; der Beschlag 
der Retorte, Kitt, Lehm, das 
Klebewerk; Clayey paste, lute, 


luting... 

— infusible; der Beschlagkiti; 
Fire-Iute. _ 

— de vitrier, mastic; der 
Pensterkitt, Glaserkitt; Putty. 

Luter,ınastiquersur,cinenter; 
kilten, ansammenkitien, ver- 
Kitten, aufkitien, verkleben, 
dichten ; to cement on, to Jute. 

— (chim.); beschlagen, ver- 
schmieren ı to tate. 

Lutation, f. (chim.); die Ver- 
kittung ; Lutation. 

Lutiné, être —, essuyer une 

rie, avoir un malheur, 

mie.); Husch bekommen; to 
havo ill luck. 

Luzencie, J. (min.); des Eisen- 
glansers; Micaceous irun-ore. 

Lozette, v. Luisetie. 

Lytrode, v. Néphéline. 


M. 


Mao, m. (impr.)s das Divie; 
Hypbes 


Pp L] 

— v. Marteau à quene. 

Macadam, m.; der Macadam, 
der Kieselechlag, die Maca- 
damisirung: Macadam, maca- 
dam-pavement. 

—4 der ungegährte süsse oder 
halbgeg; rie weisse Wein- 
most, Rauscher; White wine 
unfermented. 

Macadamisage, m.; dae Maca- 
damisiren; Macadamizing. 

Macadamiser)pavera la Mac- 
adainy mace tren; to ma- 
cadamize, 
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Loupe; der Kolben von wel- 
chen dae Blei zum Ferglasen 
gesogen wird; Cane of lead. 

—, avaler la —, (métall.); gar 
aufbrechen; to break up the 
lüimp. 

—, partie d'une — de fer; der) 
Æagel, Zügelschirbel; Part of 
a loop. 

—, parlager, diviser la —: 
serecherbelay; to divide the 
loon. 

=, quart de —, m. (fond.); der 
Zagel; Quarter of a loop. 

Louper, (terme d'atelier): Häcde 
schiessen, fanlensen; to botch. 


Loupresse, écrevisse, f. (mé- | 


tall.) die Numpiaange, Schee- 
BETT À Shingling longs 

Lourd, re, (moal.}: die Schwere 
(Mahlstein); Weight in the 
millstons. 

-farch 5 plomp; Hoavy,elumay. 

grave, pesant; echwer ; 
Hoavy, weighty. 

+, broderne —. fy dieachwere, 
plumpe ‚Sickerei; Clumsy, 

heavy embroiderr. 

Lourdems, prsanleur, f.4 die 
schwere: Weight, beaviness, 

Louse, v. Lowe, 

Louve, f., renard, m. (mag.) ; 
der W olf, das Krapfrisen, die 
Metndiawe , Tew foled lane, 
Scheere, Steinkropfe ı Sling, 
eramp-iron, Egrapool, devil“ 
elow, deg ram, 

—h tenm les; die tangenfar~ 
ige Steinktaue, Adlersange, 
Need rasan ery Siono-pincers, ma- 
sous Fo innen, or TR 






Lonver, (mag.) . 


Kropden; sale hoe toc 
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Labnfacteur, m. (mach.); der 
Aefhgtiler, Selbatechmierer, 


dap Schmiergefäss; Self-oil| 


feeder, self-Jubricalor: 


'Lubrifiage, ., lubrifaction, 


f. (mach); das Schmieren, 
Oélen, Befettens Laubrioation, 
graasing, oiling. 

Lubriher; cinachmieren, schmie- 
ren: to lubricate, 

— les balles, (impr.); die Hallen 
rinschmitren; lo grease the 
balls, 

Lubriheur, m.; die Schmier- 


büchse, das Schmiergefäss : | 


Lobricator. 

Lucarne, laocagne f., abat- 
jour, m. 
Bodenluke, das Dachfenster ; 
Dormer,dormer-window,garret- 
window. 

— bombée; das Kappfenrier 
mit gedricttes Bogen; Sur- 
based dormer window. 

— à la capucine; die Gaupe, 
das Gauplech, die Gage, FAT 
Aapusinerfensier, Kapnfen- 
sieri Hip-roofed dormer-win- 
dow. 

_ cin noe das Kapp fenater mit 


vollem Bogen; Arched dormer- 
window. 
— deimi-ronde à lunette; das 


Froschmaul, Kaflfenster ; 


Nound-headed dormer-window, | 


semi-circular dormer-window. 
— -demoiselle; das oe re 
Fenster; Top dormer-window, 
fat-roofed dormer-window. 
— Zaitiere, vue faitie 


à 


















dur Hodentoch, dur | 










rey dan 


er Dachorler 
“ile m Kabled | 







N 
| 
P No 
Luisette, luzette, c 
die Wassrreucht der ; 
unirmers Disease of silk- 
which gives them a ae 


jour. 

Lumachelle, f, marbf .~ 
quillier, m.s der 
inammorf, ch 
marble, 
lumachel. 

ras 

= ! FT] = 
loch, Sehloch ı En = 

— (insir.)s des 
loch ; Sight. 

—, champ de —, re 
Zündloch ; Tone! _ 
Fuge, das ä 
Ih, Mortie 

—, soupirail, 

(em, vap.)h des à 
Lampe fine 
weg, Stesup 

— (org.)3 dag. 
air-hole. 

—, arbres 
Bäume di 
gelassen D, 

— de Bus. 

Kalllichy - 
ht x 


> 
lumachella * 








MAC 
= : Rice bulling 


per) die 
chneidem.; 


. Coupoir 


{Fons 
der Lumpen- 


Ne 
>: dieWaschm., 
ung m., wasbing 


sers die Entfet- 

ouring m. 
r une — ; eine M. 
r nehmen; to take 

to pieces. 

cher; die Trocken- 
bey Poldermühle; 
.m.,engine for draining. 





= me, nte de vapeur, à ex- 
~~. n; Dampjm. mit 4b- 
= Loslass, Vorfall, die 
me, hnungem.s Expansion 
2 | cusineexpancizeeogiag, 
= «ively acting engine. 
= ee cients A f pon denen 
“ey - 1; Yampjm. mit Lrpan- 
> i und Condensation; (a 
u ising engine with expansion. 
a - aan condensation: Ex- 
nn | intionsm.ohneCondensation: 
m" ‚om6ondensing engine with ex- 
baa pansion. | 

Dobby, à brillantés; die 
nn. Schaftm., der Dobby über dem 

= Stuhl: Dobby. 
— à doubler la soie, die Du- 

plirm.; Doubling frame. 

— sans détente et sans con- 
densation; Dampfm. ohne 
ee. .| Expansion und ohne Conden- 
;| sations Non-condensing engine 

~ without expansion. 
e-|= à disque; die Scheibenm. ; 

as re-| Disk engine. 

Ira-|— à diviser; die Theilm.; Di- 

'ger, viding engine. : ; 

g en-|— à double ou à deux cylin- 
or. res, — de Woolf; die 
derm.y | W. oolf’sche Dampfm.; Woolf's 

engine, doublecylinder engine, 
thenm.,| compound steam engine. 
"eine. |— — effet; doppelt wirkende 
illante;| Dampfm.; Double acting en- 
m.; Oscil- gine. 
~ , — à doubler, système self- 
ı rotation;| actor; die Duplirm.; Sel!-sct- 
= ra ing doubling m. 
~ we ‘theylinder;|— à draguer, ». Drague. 
ne. ite engine. — à dresser,à tailler les écrous; 
Eau ER en bois; das] die Mutterfräsm.; Nut-shap- 
a ; Blast engine.| ing m. 
ue —— r,f., métier A|— à dresser, épurer les bies; 
man n.3 die Hebem.,| die Kornreinigungsm.; Corn- 
a Kin Figuring macbi-| dressing m. 
m ‚I dressing-—; )(tiss.)s die 
quer (le ris); diel Dressingm. ; Dressing-m. 
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Macaret, m4 die Eiaenstange;| Machine aérostatique; die| Batting m. at en 
Iron bar. m.; Acrostatic m. Machine à” , a Pein- 

Macaron, m. der langlich-|— d'agriculture; die land-| die Mey Al, Pintsb- 
runde teckkamm; Ovall wirthschaftliche M.s Agrical-| — à RE / a., ping 
comb for the neck. teral m. Ma“ ji 

Macaroni m. ı die Fadennudel,\— à air chand; die Luftaus-| wi,,! ‚ie Schranbes- 
Macaroni; Macaroni. dehnungem.; Hot-air engine. es Up ° sitepiadelbeak ; 


Macération, /. (metall.); das 
Beisen ı Maceration. 

_, zen e, m. (blanch.); dae 
Entschlichten ; Steeping. 

—(métail.); die Zerrennung, 
Saigerung, Flassigerhaltung 
des Guseeisens während eini- 
ger Zeit; Remelting, refining, 
liquefying. 


Macérer, lessiver, (chim.); ein-| — à amalgamer; 


weichen; to macerate, to lixi- 
vale. 

— (blanch.); entschlichten, to 
steep. 

— (métall.); saigern, serrennen; 
to remelt, to refine. 

Mäche, (bois); ausgefressen 
oder durch Stoss oder Reibung 
schamvielt: Worn-out by fric- 
tion, 

papier—, v. Papier-milclwé. 

Machecoul:s, tmdcheoowlia, 
rang de inoucharah ye, w 
farch.); die Paoohnasennei 
Wachicalation, 

Vichefer, «. Battituee de 
fmétall.); die hélas 
Bleisrche, Ziananahr 
mersiag, paddlers # 
iron dross, clinker 

Machinage, u Cr 


Machine, bon „u 
al Yr 2" die Brie f- 
Marchi apo m. 


pP 
Le je 


we F 


=F 
= 


ML mt 
I - 3 

"LITE 
se), 


i 
+ colonnes, colonne d'é- 
orient; das Aunal ge Feuer 


werk, 


h pompes; die asser | 
“ltungeeugm. i Fum ping Fr [= 


ins, 


i évanver les ressorts: die 
Erler probem.ı Spring proving 


anderes die Münpem., 


nem. ; Hanging m, 


hyılrıqueı die Aether. 
Com- 
ther and sleam-engine. 
To (lind, der Durchzug, 
lache 


ARE lam fm, F 


side, 


Lich-, 


if. 
, peck 


a ant log 
méprédchen 
# 


= a waceerhaliun Pr, 
J'e * . 


tion directe et à 
i ‘te diredé 
Hochdruckwarser- | 
sn, (Pomerhebun gar, 

| direktem “ug; Pression, 
Frost séllng high-prosure en- 


— haléser, f., alésoir à rou-|-; 


leaux, 


@., crewing B 


ms der Cylinder-' ,-:s’= sonnaire; fe#- 
bohrer, die Cylinderbohrm , . ‘fs tehende M.s Sr 
ei as Behrwe ss, } gine, land-engise, 
4 | a za. 78 ne. 5 
- Rent "Half il. :° . one bien; 
ie Speisen. Vs 4 ist gutem ge! 
Speisepumpes Fer + Pe ine, m. works well. 
lonkey. fo 


. : fonctionner, jour 
—g eine M. in Gang er 


mirm., Quickm. 5 . to work an engine. 

— à appreter } ‘ la forcede...chevamı 
Appreturm.- : mpfm. von... erde 
taffs. sft: .. horse power engıer. 

— archıte - : ‘ forer à la —; auf der Bob 
ritet ; & a 4 mühle bohren; to bore ou the 

-aa mill. 
rac} a ıder-|— & forer, (serr.); das Beir 
sie . ‚sung or estell, der Bohrstuhl, dı 
P 58 ‚ın,whimsey. ohrm.; Boring frame, ber 


.«; die Dampf- 
der Dampfgôpel; 

arawing m., m. whim. 
abriquer des cardes ; die 
nratsen-Setem.; Card sett- 

, ing m. = 

faire — en arrıere, (loe.); 
| hinter den Bahnzug gespaun! 
sein; to be put be ad the 


e 


traia. : . 
—, fait à la—, v.ala machine. 
— à faucher, à moissonner, 

récolter, fauchense, mois- 

eonneuse, f.: die Mähm., 

Erntem.; Mowing m., mower, 

reaping m., reaper, harvester. 

— à fendre, — A tailler les 
vis, — à tarauder, — à file- 
ter; die Schraubenschneidm., 

. sum Einstreichen des Ko- 
pfes ı Screw-cutling engine. 
= —, plate-forme, (horl.); die 

Platform, Theilecheibe, das 

Raderschneideseug, Schneide- 

zeugı Wheel cutting-m., di- 

vision-plate. : 

— — le ter, v. Fenderie. 

— — les roues, à tailler les 
dents d’engrenage; die Ra- 
derschneidem., das Räder- 
schneideseng, Schneidseug; 
Cutting engine, whcel-cutting 
engine, teelb-cutting engine, 
ratchet engine. 

— — les roves de rencontre, 
(borl.); das Steigradschneide- 
seug ; Balance-wheel engine. 

— à feu, v. M. à vapeur. 

—s de filature f. pl.ı die 

Spinnmaschinen ; Cotton spin- 


| AE machinery: 






ing m., spinning frame. 


er; die Spinnm. ; Spian- | — 


ing m. | 

— — des tuyaux de fontainr: 
dieRshren-Bohrm.; Boringe, 
pipe boring m. 

— à forzer; die Schmicdem 
Forging m.. Ryders forge. 

— à fraiser, à ae die Fr 
m.; Shaping m., cutting eagim. 

— a fourreau; Dary:fos. vhs 
Kolbenstange und Farallele- 
gramm; Truak-engine. 

— funiculaire ; die Seine. : Fe 
oicular m., m. of strings. 

— à gaufrer, (ind.); die Gas- 
frirm., der Gane frirkalaméer: 
Embossing m., goffering m. 

— à godets, v. M. à angets. 

à gonttine, à estampr: 
das Schlagwerk ; Swage wei. 

—à griller, (drap.); die \engu; 
Singeing m. 

—, toura guillocher; die Gail 
lochirm. : Rose-engiae. 

—àgaillochis rectilignes: dr 


Geviertm.y Square row- 
eugine. 

— horizontale; wegrechta, be- 
risontale, liegende Damypfu: 
er engine. 

—à humecter; die £insprenge 
Damping m. 


— hydraulique, à eau; dir 
kydraulische M., da: Wauer- 
werk, Kunstzeug, Schar: 
werk, Paternosterwerk, sr 
Warserkunst, La : 
Hydraulic m., water-work, br 
seo 7 ice. 

— hydraulique mur par 
chevaux; der Gs ep 

lic engine drivem by horses. 
pre les tissus; de 

Zeugdruckm, ; Printing m, 
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e à imprimer les deux 
la fois; die Doppet- 

+ Perfecting m. 
Jen. rouleau; 
tr .3 Cylinder 
e plate; die 
pper-plate 


A 

.K. 
\ «que; 
¢ Whitster 


a 
. levée, (min.); 
ppwerk; Whim of 
fing m. 
dia Liniirm. ı Rul- 





signer 
-à limer, limenunse; die Feilm.; 
Filing m., sbapiog m., sbav- 


| : 
= lire: à pertes: À piquer, 


liseur et r mécani- 
esse) dieAusechlagm.; 
echm., Kartenlochm., Pap- 


penschlagm., Vorstechm., 

Musterm.; Punching m., read- 

ing and stsmping m., reading 

and catting m. | 
à lisser, lissoir, m.; die 

Glatitm.; Sieeking or smooth- 

ing m. , 

— locomobile; die fahrbare, 
tragbare Dampfm.; Portable, 
movable engine. À 

— locomotive, locomotive; 
die Locomotive, der Dampf- 
wegen ; Locomotive engine. 

— — necouples; die gekuppelte 
M. ; Coupled engine. 

— à cylindres extérieurs; 
die M. mit aussern Cylindern; 
Outside cylinder engine. 

— — — intérieurs; die M. mit 
innern Cylindern; Inside cy- 
lieder engine. ‘. 

grande vitesse; die 
Schnellsuglocomotive,  Eil- 

' zugm. 3 Express locomotive. 

— — mixte (6 roues dont 4eou- 

Iée8)3 die M. für gemischte 
ge; Mixed engine. 

-~— à huit roues; die acht- 
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rique, — — calorique: die 
Lufidruckm., Lufim.: Atmo- 
spheric engine. . 

Machine — à marchandises, 
(6 roues couplées); die Gäter- 
sugsm., Lacomotive für Gater- 
sûge; Goods locomotive, lug- 
gage engine. 

—— à voyageurs, (6 roves dont 
2 motrices);diePersonensugem.; 
Passenger locomotive. 

à quatre roues ; dis vier- 
raderige M. Four-wbecled 
engine. 

—— a six roues; die sechs- 
räderige M.; Six-wheeled en- 
gine. [Tank-engine. 

— — -tender; die Tenderm.; 

-, la — crache ou prime; die 
M, epeit Wasser: the engine 
rimes, is ne 5 
nanivelle en l’air; die M. 
‚eren Kurbel oberhalb liegt; 
Crank-overhead engive. 
maquer, (métall.); das 
uelschwerk ı Squeeser. 
ter, mature, f.ı der 

Mastenkrahn, Hulk, Bullen; 

She masting sheers. 

— à moissonner, v. M. 
cher. 3 

— marine à balancier; die Ba- 
lancir-Schiffem., Seitenbalan- 
cirm.; Whimsey, side lever 
engine. 

— de mise en marche; der 
Dampfeylinder sur Schieber- 
bewegung: Starting steam- 
cylinder. . 

— à molettes, baritel, m.; die 
Rollenm., Windm.: Winding- 


u 


à fan- 


m. or engine. . 
— à molettes, engin; die Auf- 
windm.; Whim, winding engine. 
— A molettes, engin, m. (mio. 
die Göpelkunst, der Göpel; 
Whim-engise, m., whim, wind- 


ing-engine. i 

— à molettes tirée par dea 
chevaux, der Pferdegspel; 
Whim drawn by borses. 

— pour monnayer; des Mäns- 
werk ; Mint-work. 

~Amonter, —d’échelles mo- 
biles, fahrkunst, (min.); die 
Fahrkunst ; Man engine. 

=, monter une —; eine Af, 
bauen; to put an engine, a m. 
together. | ; A 

—à mortaiser, v.M. à buriner. 

— à mouvement alternatif; 
abwecheelnde, alternirende 
Dampfm.; Reciprocating en- 

e. 

—aAna , v. Doubleur. 

- A paper: die Knotenm., 
Zengsichtem. ; Bariing m. 


raderige Locomotive; Eight- | — nourriciere, v. M. alimen- 


wheeled locomotive. 


ta 


— — à pression atmosphé — à onglet, (meon.)ı die Gek- 
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rungsstosslade; Shooting- 
board, bevilling-board. 

Machine à organsiner, v. 
Moulin à soie. 

— oscillante; die oscillirende, 
schwingende Dampfim.; Os 
eillating engine. : 

— oscillante à double piston; 
schwingende Dampfm. mit 
Doppelkolben; ‘ Oscillating 
double piston engine. 

—pour l’ ourdissage ; der Zet- 
telhaspel ; Warp-reel. | 

— à ourdir, ourdissoir, mé- 
tier à ourdir; die Scherm., 
me Kettenscherm.; 

arping-mill, warping-frame. 

— -outils die Werksessm. 3: M. 
engine, m.-tool, tool-engine. 

— öuvreuse; der Oeffner, die 
Schlagm. ; Opener. 

= A ouvrir, v. Diable. 

— à ovale, (tour.); das Oval- 
werk; Oval chuck. 3 
| Papier, papier continu; 

die Papierm. ; Paper-m. 

à parer, f., colloir, mé- 
tier à encoller, m. (tiss.); die 
Schlichtm.; Dressing m. 

peigner le lin, peigneuse; 

die Hechelm. ; Ueckling m. 

— à peler; die Schaim.; Peel- 
ive m., peeler. 

— 4 pelotes, peloteuse, pelo- 
teuse mécanique, (fil.); die 
Knäuelm., Wickelm.; Ball 
winciog m., balling m. 

— à percer, v. Coupoir (serr.). 

——; die Bohrm.; Boring en- 
gine, drilling engine. 

— & pe 


rcer horizontale, fore- 


rie horizontale; die wage- 


rechte, liegende Bokrm.; Ho- 
rizontal engine. _ 
— — les manivelles; die 


Krummsapfenbohrm. ; Crank- 
drilling m. 

——en place, potence, S.; das 
Bohrgerathe, Bohrwerkzeug ; 
Brace. | ; 

— — verticale, forerie verti- 

es die senkrechte, stehende 
Bohrm.; Vertical drillieg en- 


pe. 
_ la Perkins; Perkins 
Dempfm.; Perkins steam-en- 


eine. 
— à pétrir; des Knetwerk, 
die Knetm., Kneading m. 
pilote, f. (ch. fer.); der Vor- 
aufer, die Warnlocomottve ; 
Pilot engine. ire. 
— à piquer, v. Machine à 
— à planche, (impr. d’6t.); 
dieModeldruckm.;Block-print- 


ing m. 
—à planche plate, 


pranee 
plate, (impr. d'ét); die Plar- 
tendruckm.; Copper - plate 


printing m. 
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Manaret, mi die Elaenc'ange:| Machine névostatique; 


leon bar. 


Macaron, m.y der Länglich-| = 


runde Einstechlammm y (ical 
comb for the neck, 

Macarom m.; die Fadennudal, 
Mararoni; Macsroni. 

Macération, . (metall); 
firieen s Maceratian, 

—, trempage, m, (blanch.}r dar 
Entechlichtens Steeping. 

—(métall.); «ie Æerrranumg, 
Aaigerung, Plüssigerhaltan 
des ren während eats 


das 


à 


— haléser, fs wlésgir > fie en- 


= alimentmr 
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Battiog” en fin, métier en 
Machi” use Nachspinnm., Fein- 
dir ,nnm., der FeinstuAl, Pinish- 

ing M., spinning m., spimeinz 


frame. 
—_— à fileter; die Schraubes- 
“.schneidem., Leitspindelkan) ; 
Bolt screwing m., screwing A. 


die 
Lnftm.; Acrostatic m. 
aericultare, die land-| 
wirtivehafiliche Mi, Agricul-|— 
inral m. 
air chante die Luftau 
dehnengem.¢ Hol-ate engir 7 


td 


„de 
+ 






leant, mus wem ‚ae, expan- | — fixe, stationnaire; fer 
bahrer, u lin” 34, engine| stehende, stehende M.s Br 
Kohrbank, - ~*~ tionary engine, land - emgiet, 


Boring M fixed-engiae. | : 
—, la — fonctionne, va bres: 


Gange: 


+ _,,nousans dé- 
L 4 Volldrackm., 
dis 


La i wher Æxpansion| die M. ist in gutem 
ser Zeitz Hemelling, Ming) OMR —.-runys Euginewitb-| the engine, m. works well. 
iquefying, « donk sion, nom-expansion | —, faire fonctionner, jomt 
Macérer, leaaiwer, fohim.) ela= | — a re une —,; eine M. in Gang se 


weichen,s to macerals, to Il» 
hale. 

— (blanch,)y wischlichteng © 
steep. 

— (métall.); enter, serrer 
in remell, le Folie, 

Macé, ia) ee + 
oder durch Stoner -" 
schamedtelts We 
dom, F 


a ri 
ie 


a. ; ; M. 


F Di- 
Pn peace | ne 
a jedalanidler, 
Mh, 





= * 
: "4 jander 
a de la ' 
lire de ja inachine. 
= att BF? 
Fendosser, 
- "KE dendildens M.for back- 


= 
a rn 


Pewronler la soie sur les 
hobines: dessehnarrrädchen; 
spoal-wheel. : 

+ à auveloppes; die Brief- 
önwwärtm, ; Envelope m: 

- a épandre les engrais! die 
Dévcersireure. ; Maoore-drill. 

— d'épuiséement, d'exhaure, 

ausrrhaliungem., 

star engine, 














ave re 
Fruchura ifrr- 
erhehunenm, 
wee Pression, 
£Eh-pressure en- 


es, colonne d'é- 
ely das Aunaterreus; 
Porn pes : die IF aster= 


WWE F 
‘Pelee er ey u Pumping ell 


ii | 
= ih Cadaver les = 
Fri ide  ressorlsı die 
ee” F em; Spring proving 
Me Linie dre; die Haugem., 
& erhy di: Hanging ©. 
und > r e die Aether- 


Pound eher ampfm,; Com- 


eh 
die Bo rs 






F and steam-ongine. 
lin); der Darchsug, 
“2 ke 







Fer | 


| anglan. 


(ral.Jı die M.\|—, faire — en nrrière, (loe.); 




















tsen; to work an engine. 

— de la forcede.. .chevası: 
Dampfm. von... Pferdr 
kraft; .. .horse power engin 

—, forer A la —; auf der Behr- 
miihle bohren; to bore on tk 
mill. 

— à forer, (serr.); das Behr 
estell, der Bohrstuhl, é: 
ohrm.ı Boring frame, be- 

ing m. 

— — des tuyaux de fontair: 
dieRshren-Bohrm.; Boring, 
pipe boring m. 

— à forger: aie Sehmicden.; 

orging m., ers forge. 

fraiser, à py M de Fr 


ae primer, = à déchage, 
“hie „ch. hin uspressm.. Aus- 
gertsch lea Su Deezer, squecs- 
ing m. : : 
‘extraction, (mio.)s die 
Drawing up 


— 
| Farderhags. à 


_— à inolel bes | der Férder- 
| papel, lraipel; Winding or 
| drawing engine, whim, whimsey. 
à vapeur; die Dampf- 
forderm., der Dampfgépel; 
‘Steam drawing m., m. whim. 
| — A fabriquer des cardes ı die 

Kratsen-Setem.3 Card sett- 

ing m. 





hinter den ager gespannt| m.; Shaping a., cutting eagirr. 
sein: lo be pat behind the|— à fourreau; Danny fon ok 
train. Kolbenstange und 


—, fait à In—, w. ala machine. 

— à fnucher, à moissonner, à 
recoller, [auchenuse, mois- 
sannneusé, fs: die m., 
Ernten,ı Mowing m., mower, 
reaping M., Fe aper, harvester. 

— à fendre, — à tailler les 
vis, — à tarauder, — à file 
fer; die \chrawbenechneidm., 
M. cum Einstrrichen des Ko- 
pier, Screw-culting engine. 

— —, plate-forme, (borl.); die 
Platform, L'hrilscheibe, das 
Riderschucideseap, Schneide- 
eng; Wheel cuttiag-m., di- 
rison-plale. . 

_— le ber, v. Fenderie. 

— — les rowes, à tailler les 
dents d'engreaage; die R# 
derschneiden,, as Räder- 
schneideseng 1 Schneidseug ; 
Culling engine, wheel-cutting 
engine, leelh-cutting engine, 

| ratehel engine. 

— — les ranes de rencontre, 
(horl.jy dar agredeclnette- 
zeug; Balance eel engines. 

— à feu, v. M. à vapeur. 

— de filature f. pl.ı die 


gramm ; Trunk-engive. 

— funiculaire; die Seilm. ; Pe 
nieular m., m. of strings. 

à gaufrer, (ind); die Gar 
frirm., der Gunfrirkalenir: 
Embossing m., gollering m. 

— à godets,v. M. à augets 

- à gonttine, à ectampst 
das Schlagwerk ; Swage we 

=a griller, (drap.); die Sen; 
Singeing m. 

—, tour à gnillocher; die Gat 
lochirm. : Rose-engine. 

—àgnillochis rectiliznes: ¢: 
Geviertm.s Square rm 
engine. 

— horizontale; wagrechte ke 
risontale, liegende Damzfu.: 
Horizontal engine. 

—à humecter; dicLineprengn: 
Damping m. 

— hydraulique, à ena; & 
kydraulische M., des Wan=- 
werk, Kunstzeug, Schss!- 
werk, Paternosterwerk, a 
Wasserkunst, Lagermäkltr: 
Hydraulic m., water-work br 
draulic engine. 

— hydraulique mur par de 
Spinnmaschinen; Cotton spiu-| chevaux; Göpel: Hydra 
ning machisery. lic ongine.driven by horses. 

— A filer; die Spinnm. ; Spian-|— à imprimer les tissus, dx 
ing m., spinning frame. Zoupdrackan.; Printing ©. 
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ine à imprimer les deux 
sala fois; die Doppel 
im. ; Perfecting m. 


+ roul roulenu ; 
Arche ts 2 + Cylinder 
m. 
„lanche plate; die 
ruckm.; per-plate 


y  echirfliogende 
Inclined angive., 
em, v. 
une machine. 
Bortenwirker- 
Tundschnurm., 
am.; Braiding 


v. Laineuse. 
., (pap.) die Waschm.; 
er 


« laver, dash-wheel » tau- 


toir, plateau, m., roue à 
laver, /. (blanch.); das Dasch- 
aschrad, der Wasch- 

stock; Dash-wheel, wasb-stock. 
-—— pression é que; 


die Druckwaschm, ı Whitster 
(Williamsoe’s m.). 

— d'une seule levée, (min.); 
des Schleppwerk; Whim of 
ons lift. fing m. 

— à ligner) die Liniirm.; Ral- 

—A limer, limeuse; die Feilm.; 
Filiog m., shapiog m., sbav- 
Ing m. . 

— à lire, à percer, à piquer, 
liseur et perceur mécani- 

seq.) dieAusschlagm.; 
techm., Kartenlochm., Pap- 
penschlagm., Vorstechm., 
Musterm.; Punching m., read- 
ing and stamping m., resding 
and cutting m. _ 
lisser, lissoir, m.; die 

Glattm.; Sleeking or smooth- 

ing m. 2 

— locomobile; die fahrbare, 

bare Dampfm. ; Portable, 
movable engine. : 

— locomotive, locomotive; 
die Locomotive, der Dampf- 
wagen ; Locomotive engine. 

=— accouplce; die gekuppelte 
M.; Coupled engine. 

à cylindres extérieurs; 

die M. mit auesern Cylindern; 

Outside oylinder engine. 


— — — intérieurs; die Mf. mit 


innern Cylindern; Inside cy- 
liader ongine. R 

grande vitesse; die 
Schnellsuglocomotive, Bil. 


 sugm. ; Express locomotive. 


— — mixte (6 roues dont 4cou- 


pies) s die M. für gemischte 

me 3 Mixed engine. 

— — a huit roues; die achi- 
räderigr Locomotive; Eight- 
wheeled locomotive. 
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nique, — — calorique: die 
Luftdruckm., Luftm.; Atmo- 
spberie engine. 2 

Machine — & marchandises, 
(6 roues couplées); die Gäter- 
sugsm., Locomotive für Güter- 
shige; Goods locomotive, lug- 
gage engine. 

—— A voyageurs, (6 roues dont 
2 motrices);diePersonensugem.; 
Passenger locomotive. 

atre roues ; die vier- 
räderige M.ı Four-wbeeled 
engine. 

—— A six roues; die sechs- 
räderige Mf. ; Six-wbocled en- 
gine. [Tank-engine. 

— — -tender; die Tenderm.; 

—, la — crache ou prime; die 

M. speit Wasser; the engine 

rimes, is rimine. i 
manivelle en l'air; die M. 
deren Kurbel oberhalb liegt; 
Crank-overhead engine. 

— A maquer, (métall.); das 
nee Squeeser. 

—}à miter, mature, fi der 
Mastenkrahn, Hulk, Bullen; 
Sheers, masting sheers, 

— à moissonner, v. M. à fau- 


er. 

— marine à balancier; die Ba- 

lancir-Schiffem., Seitenbalan- 

cirm.; Whimsey, side lever 
engine. 

e mise en marche; der 
Dampfcylinder sur Schieber- 
bewegung; Starting steam- 
eyliader. . 
= A molettes, baritel, m. ; die 

Rollenm., Windm.ı Winding- 

m. or engine. . 

— à molettes, engin; die Anf- 
windm.; Whim,winding engine. 

— à molettes, engin, m. (min.); 
die Göpelkunst, der Göpel; 
Wbim-engise, m., whim, wind- 

ing-engine. , 

— a molettes tirée par des 
chevaux: der Pferdegspel ; 
Whim drawn by borses. 

— pour monnayer; des Mäns- 
werk ; Miat-work. 

—kh monter, — d'échelles mo- 
biles, fahrkunst, (min.); die 
Fahrkunst ; Man engine. 

=, monter une —; eine MM. 
bauen s to put an engine, a m. 
togetber. | | R 

—À mortaiser,v.M. à buriner. 

— à mouvement alternatif; 
abwechselnde, alternirende 
Dempfm.; Reciprocating en- 

e 


—"ù na v. Doubleur. 

à ner; die Knotenm., 
Zeugsichtem.; Barling m. 
— nourriciere, v. M. alimen- 


taire. 
— — A pression atmosphé = à onglet, (men.); die Gek- 
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rungsstosslade ; Shooting- 
board, bevilling-board. 

Machine organsıner, v. 
Moulin à soie. 

— oscillante; die oscillirende, 
schwingende Dampfm.s Os- 
eillating engine. : 

—oscillante à double piston: 
re Cd Dampjm. mit 
Doppelkolben; ‘ Oscillating 
double piston engine. 

— pour lourdissage ; der Zet- 
telkaspel; Warp-reel. | 

— à ourdir, ourdissoir, mé- 
tier à ourdir; die Scherm., 
Zettelm., Kettenscherm. ; 
Warpiog-mill, warping-frame. 

— -outil; die Werkseugm.; M. 
engine, m.-tool, tool-engine. 

— öuvreuse; der Oeffner, die 
Schlagm. ; Opener. 

= A ouvrir, v. Diable. 

— à ovale, (tour.); dae Oval- 
werk; Oval chuck. 
papier, à papier continu; 

die Papierm. ; Paper-m. 

à , JS, colloir, mé. 
tier à engoller, m. (tiss.); die 
SONG: Draseise m. 

_ gner le lin, peigneuse; 
die Hechetm ; Heckling m. 

— à peler; die Schalm.; Peel- 


Ip m., peeler. 

— à pelotes, peloteuse, pelo- 
teuse m igue, (fil.); die 
Knauelm., Wickelm.; Ball 
winding m., balling m. 

percer, v. Coupoir (serr.). 

—; die Bohrm.; Boring en- 

ine, drilling engine. 

= à percer horizontale, fore- 
rie horizontale; die wage- 
rechte, liegende Bohrm. ; Ho- 
rizontal engine. _ 

— — les imanivellea; die 
Krummzapfenbohrm.; Crank- 
drilling m. 

——en place, potence, f.; das 
Bohrgerathe, Bohrwerkseug ; 
Brace. | . : 

— — verticale, forerie verti- 
cale; die senkrechte, stehende 
Bokrm.; Vertical drilling en- 


— A la Perkins; Perkins 
Dampfm.; Perkins steam-en- 


sine. 
— à pétrir; des Knetwerk, 
die Knetm.; Kneading m. 
= Bilote, f. (ch. fer.x der Vor- 
aufer, die Warnlocomotive ; 
Pilot engine. ite. 
— à piquer, v. Machine à 
— à planche, (impr. 4’ét.); 
die Modeldruckm.;Block-print- 


ing m. 

— à planche plate, planchr 
late, (impr. d’61.); die Plat- 
eadruckm.; Copper - plate 

printing m. 
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Machine à eau, v. M. hy- 
draulique. 

— à simple effet; einfach wir- 
kende Dampfm.ı Single-stroko 


engine, simple acting engine. 

_ &.effilooher, v. Machine à 

er. 

au égrener le coton, égre- 
neuse; die Baumwollenkratse, 
Egrenirm. ; Cottun gin, gin. 

lé; die Dreschm.; 
Thrashing m. | ; 

— — à lames circulaires, (f1.); 
die Egrenirm. mit sirkelför- 
migen Sageblätiern; Saw gin. 

— électrique, v.Batterie élec- 


un ; 
— — à cylindre; die Cylinder- 
elektrisirm. 3 Cylinder electri- 


cal m. 

— — à plateau; die Scheiben- 
elektrisirm.; Plate electri- 
cal m. 

— à élever lean; das Kugel- 
werk, die Wasserkebm. ı M. 
for raising water. 

— à empeser des étoffes, ca- 
landre pour empescss die 
Starkem., der Stärkekalander, 
die Klotsm.; Stiffening m., 
stiffening calander. 

—, emplacement de la —, v. 

mbre de la machine. 

—a endosser, (rel.); die M, 
sum Räckenbilden; M.for back- 


ing. : 
— À enrouler la soie sur les 
bobines; dasSchnarrrädchen; 


po 
— à envelo 3 die Brief- 
couvertm.; Envelope m, 
— à épandre les engrais, die 
Déngerstreum. ; Manure-drill. 
uisement, d’exhaure, 
(min); dieWasserhaltungsm., 
W'asserkunetz Water engine, 
" mine ongiae. E 
— — à traction direote et à 
haute pression; dle direkt 
wirkende Hochdruckwasser- 
hebungem., Wasserhebungem. 
mit ektem Zugs Pression, 
direct acting high-pressure en- 


ne. 
Be à colonnes, colonne d'é- 
uisement; das Kunstgeseug; 
1 . 
- — à pom 3 die Wasser- 
haltungsseugm. ; Pumping en- 
gine. 
— à essayer les ressorts; die 
Federprobem,s Spring proving 


press. 
— à étendre; die Hängem., 


A angem.; Hanging m. 
— dt che er die Aether- 
und sr dam fin. +: Com- 


pound ether and steam-engine. 
_ à étirer, (lin); der Darchaug, 
die Band-, Zieh-, Flache- 
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band-, Streckm., die Strecke; | Machine — en fin, métier en 


Drawing m., drawing frame. 

Machine à étirer la laine; der 
Streckkopf, die Streckes Draw- 
ing-head. _ 

— à expansion, à détente de 
vapeur; die Halbdruckm,, 
Absperrungem.; Expansive en- 
gine, expansion engine, expan- 
sively acting engine, engine 
with expansion. 

— sans expansion ousans dé- 
tentez; die Volldrackm., 
Dampfm. ohne Expansion 
oder Abeperrung; Engine with- 
out expansion, non-expansion 
engine. | 

— à exprimer, — à ééchage, 
(blanch.), die Auspressm., Aus- 
arg Squeerer, squecs- 


Dg m. 

_ d'extraction, (min.); die 
Förderungsm.ı Drawing up 
engine. 

inolettes: der Förder- 
gopel, Gaipel; Winding or 

rawingengine,wbim,wbimsez. 

— — à vapeur; die 
Sorderm., der Dempfrepels 
Steam drawing m., m. whim. 

— à fabriquer des cardes ; die 
Kratzsen-Setem. ; (Card sett- 
ing m. ; 

faire — en arriére, (loe.); 
"inter den Bahnsu gure 
Be ind the 


— 


eein; to be pat 


traio. 

—, fait à la—, v.ala machine. 

— à faucher, A moissonner, 
récolter, fanchense, mois- 
sonneuse, f.ı die Mahm., 
Erntem.; Mowing m., mower, 
reaplog m., reaper, harvester. 

— à fendre, — A tailler les 
vis, — à tarauder, — à file- 
ter; die Schraubenschneidm., 
M. sum Einstreichen des Ko- 
pfes ı Screw-cutting engine. 

— —, plate-forme, (horl.); die 
Platform, Theilecheibe, das 

Raderschneideseug, Schneide- 

seug; Wheel cutting-m., di- 

vision-plate. 0 

, v. Fenderie. 

— — les roues, à tailler les 
dents d’engrenage; die Ra- 
derschneidem., das Rader- 
schneideseug, Schneidseug; 
Cutting engine, whecl-cufting 
engine, teetb-catting engine, 
ratchet engine. 

— — les roues de rencontre, 
(horl.); das Steigradechneide- 
sup Balance-wheel engine. 

— à feu, v. M. à vapeur. 

—s de filature f. pl.; die 
Spinnmaschinen ; Cotton spin- 


D D dore rt 


— = je 


er; die Spinnm. ; Spian-|— 


ing m., spianing frame. 


fin; die Nachspinnm., Fois 
spinnm., der Feinstuhl; Finist- 
ing M., spinoing m., spinmmg 


frame. 

——à fileter; die Schrauben 

< achneidem., Leitspindelbaal; 

Bolt screwing m., screwing m. 
fixe, stationnaire; fer 
stehende, stehende M.: Sr 
tionary engine, land - engine, 
fized- engine. | ; 

—, la — fonctionne, va bien; 
die M. ist in gutem Gange: 
the engine, m. works well. 

—, faire fonctionner, jowr 
une —ı eine M. in Gang = 
tsen ; to work an engine. 

— de la force de...chevaux: 
Dampfm. von . . 
krafte .. horse power cagiec. 

—, forer à la —ı auf der Behr 
mithle bohren; to bore os ths 
mill. 

— à forer, (serr.); das Behr 
gel, der Bohretakl, dz 

ohrm.; Boring frame, ber- 
jog m. 

— — des tuyaux de fontaines 
dieRskren-Bohrm.; Boring @, 
Pipe boring m. 

— à forger: die Schmirdem.ı 
Forging m.. Ryders forge. 

—à fraiser,& sheper; die Fra 
m.; Shaping m., culti copier. 

— à fourreau: Davy Ps. ohne 
Kolbenstange und 
gramm ; Trunk-engine. 

— funiculaire ; die Seil. : Pe 
nicular m., m. Of strings. 

—à ga r, (ind.)3 der Gee 
frirm., der Ganfrirkaleméer: 
Embossing m., goffering m. 

— à godets, v. M. à angets. 

- à gonttines à estamper: 
das Schlagwerk ; Bwage wm. 

—à griller, (drap.); die Senga: 
Singeing m. 

—,toura gnillochern die Ger 
lochirm.: Rose-engine. 

A gnillochis rectilignes: & 
Geviertm. 5 ruse - 
engine. 

— horizontale; wage cehie, be 
risontale, liegend ; 


e 
th engine. 

—A humecter; die Sineprengns 
EN 

- nn aunque, eau; dr 
iydrantüche: M., dus aan - 
werk, Kunstseug, Sebsgy 
werk, Paternosterwert, ait 
Waseerkunst, Lagermähl: 
Hydraulic m., water—work, tr- 
Fe er Ale 

— hydraulique mae par des 
shox der = 

borwes. 


lic engine drivon by | 
mer les tissus; de 


im 
Ze chm. ; Printieg =. 
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Machine à imprimer les d 
côtés à In fois die Doppel- 


druckm. ; Perfecting m. 


— — au rouleau, à rouleau; 
die Wa -3 Cylinder 
printing m. 

— — à planche plate; die 
Plattendrackm. ; Copper-plate 
printing m. 

—. inchnée; schiefliegende 


Dampfm. ı inclined engine. 
—, jouer une —, v. Faire 
onctionner une machine. 
— à lacets; der Bortenwirker- 
stuhl, die Rundschnurm., 
Doctenm., Litsenm.; Braiding 
m., plaiting m. 
— d lainer, v. Laineuse. 
— . laver, (pap.); die Waschm.; 


Washer. 

— à laver, dash-wheel, sau- 
toir, platean, m., roue à 
laver, f. (blaach.); das Dasch- 

aschrad, der Wasch- 

Dasb-whoel, wash-stock. 

pression élastique; 
die Druckwaschm.; Whitster 
(Willtlamsoe’s m.). 

— d'une seule levée, (min.); 
dae Schleppwerk; Whim of 
one lift. fing m. 

— à ligner; die Liniirm. ; Rul- 

—a limer, limeuse; die Feilm.; 
Filing m., shaping m., ebav- 


wtec 


ing m. R 
— & lire, A percer, & piquer, 
liseur et perceur mécani- 
‚dacq.); dieAusschlagm.; 
:chm., Rartenlochm., Pap- 
penschlagm., Vorstechm., 

Masterm.; Punchieg m., read- 

ing and stamping m., reading 

and cutting m. ., 
hieser, lissoir, m.; die 

Glatim.; Sleeking or smooth- 

ing m. . 

— locomobile; die fahrbare, 
tragbare Dampfm. ; Portable, 
movabie engine. R 

— locomotive, locomotive; 
die Locomotive, Dampf- 
wagen ; Locomotive engine. 

— — nccouplce die gekuppelte 
Af. ; Coupled engine. _ 

— — à cylindres extérieurs; 
die M. mit aussern Cylindern; 
Outside eylinder engine. 

— — — intérieurs; die MM. mit 
innern Cylindern; Inside cy- 


zen 


liader engine. 2 
— — A grande vitesse; die 
Schnellsuglocomotive,  Eil- 


-  sugm.; Express locomotive. 
—— — mixte (6 roues dont 4eou- 
piées); die M. far gemischte 
Züge ; Mixed engine. 
huit roues; die acht- 
wäderigr Locomatide, Eight- 
wheeled locomotive. 
— — à pression atmosphé 


_—  —— 
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rique, — — calorique: die 

Lefidruckm., Lufim. Atmo- 
spheric engine. | 

Machine — à marchandises, 
(6 roues eouplées); die Gäter- 
sugsm., Locomotive für Gater- 
sige} Goods locomotive, lug- 
gage engine. 

voyageurs, (6 roues dont 

2 motrices);diePersonensugem.; 

Passenger locomotive. 

a quatre roues; die vier- 
räderige M.ı Four- wheeled 
engine. 

— — à six rones; die sechs- 
räderige M.; Siz-whoeled en- 
gine. [Tank-eagine. 

— — -tender; die Tenderm.; 

—, la — crache ou prime; die 
M, speit Wasser; the engine 

rimes, is rimming. . 

—à manivelle en l'air; die M. 
deren Kurbel oberhalb liegt; 
Crank-overbead engine. 

maquer, (métall.); das 

etechwerk ; Squeezer, 

— 4 mater, mature, f.: der 
Mastenkrahn, Hulk, Bullen; 
Sheers, masting sheers. 

— à moissonner, v. M. 
cher. . 

— marine à balancier; die Ba- 
lancir-Schiffem., Seitenbalan- 
cirm.; Whimsey, side lever 
engine. 

— de mise en marche; der 
Dampfcylinder sur Schieber- 
bewegung; Starting steam- 
cylinder. A 

— A molettes, baritel, m.; die 
Rollenm., Windm.ı Winding- 
m. or engine. : 

— a molettes, engin; die Auf- 
windm.; Whim, winding engine. 

— à molettes, engin, m. (min.); 
die Gépelkunst, der Göpel; 
Whim-engine, m., whim, wind- 
ing-engine. 2 

— à molettes tirée par des 
chevaux; der Pferdegépel; 
Whim drawn by horses. 

— pour monnayer; des Mäns- 
werk; Mint-work. 

—k monter, — d’echelles mo- 
biles, fahrkunss, (min.); die 
Fahrkunst ; Man engine. 

=, monter une —; eine MM. 
bauen ; to put an engine, a m. 
together. : : 

— à mortaiser,v.M. à buriner. 

— à mouvement alternatif; 
abwechselnde, alternirende 
Dampfm.; Reciprocating en- 

ne. 

napper, v. Doubleur. 

- a 5 rs die Knotenm., 
Zeugsichtem. ; Barling m. 

— nourriciere, v. M. alimen- 


taire. 
— à onglet, (men.); die Gek- 


à fau- 
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rungestossiade ; Shooting- 
board, bevilling-board. 

Machine à organsiner, 
Moulin à soie. 

— oscillante; die oscillirende, 
a Ingende amypjm.s 2 

chwingende Damp: Oo 
eillating engine. . 

— oscillantea double piston: 
schwingende Dampfm. mit 
Doppelkolben; ' Oscillating 
double piston engine. 

— pour lourdissage; der Zet- 
telhaspel; Warp-reel. | 

— à ourdir, ourdissoir, mé- 
tier à die Scherm., 
Zettelm., ettenscherm. : 
Warping-mill, warping-frame. 

— -outil; die Werkseugm.; M. 
engine, m.-tool, tool-engine. 

— ouvrease; der Oeffner, die 
Schlagm. ; Opener. 

= à ouvrir, v. Diable. 

— à ovale, (tour.); dae Oval- 
werk; Oval chuck. 
papier, à papier continu; 

die Papierm. ; Paper-m. 

à parer, f., colloir, mé- 
tier à engoller, m. (tiss.); die 
Sea Denis m. 

_ gner le lin, peigneuse; 
die Hechelm. s Heckling m. 

— à peler; die Schälm.; Peel- 
in m., peeler. 

— à pelotes, peloteuse, pelo- 
teuse mécanique, (fil.); die 
Knäuelm., Wickelm.; Ball 
weis m., balliag m. 

— à percer, v. Coupoir (serr.). 

om —}; die Bohrm. ; Boring en- 

gine, drilling engine. 

à percer horizontale, fore- 

rie horizontale fi die wage- 

rechte, liegende Bohrm.; Ho- 
rizontal engine. — 
les manivelles; die 
Krummsapfenbohrm. ; Crank- 
drilling m. 

—— OR place, potence, Set das 
Bohrgerathe, Bohrwerkseug ; 
Brace. | 4 R 

— — verticale, forerie verti- 
cales die senkrechte, stehende 
Bohrm. ; Vertical drilling ea- 


Bry la Perkins; Perkins 
Dampfm.; Perkins steam-en- 


gine. 
— a pétrir; das Knetweri, 
die Knetm.; Kneading m. 
pilote, f. (ch. fer.) der Vor- 
äufer, die Warnlocomotive ; 
lot engine. ‚fire. 
piquer, v. Machine & 
— à pinces (impr. d'ét.); 
dieModeldruckm.;Block-print- 


ing m. 

—a planche plate, planche 
plate, (impr. 4°6t.); die Plat- 
tendruckm.; Copper - plate 
printing m. 


Vv. 


— te 
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Machine à planer; die Plan 
scheibendrehbank, Drch- 
scheibe, Planing engine. 

— a planer, raboter, ra- 
boteuse,; die Hobeim.; P!an- 
ing m., shapiog m.  _ 

— a planter, f., outil à plan- 
ter, m. (horl.); die Grrad- 

Plantirm.sz Pitch- 

/ ing-tool. 

plaques, 

e 


on. zum 


ing machine. 

— à plaquer; die Furnierm.; 
Veneer-cutting frame. 

— à plier les enveloppes; die 
Couvertfaltm.; Eavelope-fold- 


ing m. 

—a plies et & mesurer; die 
Falte- und Messm.; Folding 
and measaring m. : 

— pneumatique, — à faire le 
vide; das Luftdruckwerk, 
die Luftpumpe; Pneumatic en- 
gine, m., air-engine. 

om pecamatique ventilateur, 
m.(min.); die Wetterm., We- 
terlotte; Ventilätor, pneu- 
matie m. ti niet 

— pnewinatique iston ; 
dik Kolbenwetterm., de Wet- 
tersats; Air-pump. [(serr.) 

— à poinçonner, v. Coupoir. 

—portative;/ragèareDampfm.; 
ortable engine. 

— à pression; das Druckwerk; 

Pressure engine. 

_ = pression, arg.); die Ku- 
elpresse, leikugelpresse, 
resem.; Builct's compressing 

m., compression m. 

— à basse pressions Nieder- 
druck-Dampfm.; der Nieder 
drucker; Low-pressure engine. 

haute pression; die 

Dampfm. mit Hochdruck, der 
Hochdrucker, die Hochdruck- 
m.; High pressure engine. 

— aimoyenne pression:dieMit- 
emai LAP der Mittel- 
drucker, Woolf's M.; Mean 
pressure engine, Woolfs en- 
gine. : 

— pour puiser de l'eau, 
hollandaise; die Hollande. 
rin; Tide-mill. 

— à pulvériser et à corroyer 
les terres; die Formeandm., 
Knetm., Sandmühles Loam 
mill, 

= pyrique; die Feuerleitungem.; 
ire-conducting engioe. = 

— à raboter les bois de tein- 
ture; die Farbcholshobelm. ; 
Chipping-mili. 

— radiale, die Radiulbohrm.ı 

dial drilliag engine. 

— Arainures,(men.)idieNuthm., 
Nuthenstossm.; Grooving m. 


Machine à ramer les draps;| Machine sonner; dieLaatem.s 


die Tuchlegm.; Folding m. 


— à râper; die Farbholsm., | — so 


Raspelm.; Rasping-mill. 

— à rayer, (arq.); die Ziehbank; 
Rifler m., riler bench, rifling 
m. or benc 


b. 
—àrayer, à tailler les fusées, 


Beli-ringing engine. 

nteà colonne d'eau: 

W asseretulengeslace ; 
Water-pressure biast esgine. 

— soufflante cylindriqne en 
bois; das Tonnengeblase: 
Tan- blast. 


das 


(hori.); desSchneckenschneide-|— soufflante à frottement: 


zeug: Fusee engine. _ 

— à réaction, tourniqnet à 
vapeur, m.; die Gegendruck- 
ılampfm.ı Reaction engine. 

— à rebrousser les cuirs, mar 
guerite mécanique; die Gerb- 
m., die Krispelm.; Leather 
working m., boarding m., cripp- 
ling m. 

— A récolter; die Erntem.; 
Harvester, reaping m. 

— arefendre, (corr.); die le 
gerspelim.: Splitting m. 

_ gler, àsmolettes; die Mo- 
lettenm., Liniirm.; Raling m. 
— de renfurt, v. Machine 

auxiliaire. . 

— à retordre, f., tordoir, m.; 
die Drehm., Zwirnm., Zwirn- 
mühle: Twisting m., doubling 
and twisting m., doubling m., 
doubler, twiner. 

retourner Jes foins; 
die Heuegge; Hay-turning 

m., tedder. 

— à réunir, v. Doubleur (Al.). 

—a nvers die Nietm., Niet- 
presse; Riveting m. 

— à rognery die Beschneidem.; 
Cutting m. : 

— à rompre les chiffons, v. 
Machine à défiler. _ 

rotation, v. Machine à 
cylindre. 

— rotatoire; die umkreisende 
Dampfm.; Rotatory engine. 
—à roues; die räderigeDampf- 

m.; Wheeled engine. 

— a ronleau; die Walzen- 
ES A ee m 

— à sécher; die Lrockenm.; 
Drying m. ‘ 

— à seiner, semoir, sembra- 
dor, m.; die Sarm.; Sowing m. 

— à sheper,—a fraiser; die 
Fräsm.; Cotting engine, shap- 


ing m. 

_ de Schemnitz, à élever 
l’eau; die Holl'oche Lafisau- 
lenm.; Hungarian m. _ 

Machines sunples, puissances 
mécaniques; die einfachen 
M., mechanischen Potensen; 
Mechanical powers, single m. 

— soufilante, soufflerie, PL 
(métall.); die Blasem. as 
melallene Blasegerath, Rlase- 
gebalge Gebläsem., Af.-ge- 

lase; Blast, blast-engine,hiow- 
pipe, forge bellows, blowing 
eagine, blowing-m. 


das Gebläse mit Leistentiede- 

Friction - blast (with 
packing). 

— soufilante à 
xible carrée: 


rung: 


para. infie- 

ar Kasteage- 
blase; Bos-hlowıng m. 

— soufflante A piston, souffle- 
rie & piston; das Cylind 
blase; Cylinder blowing eagine, 
piston m. pir 

— soufflante à tiroirs des 
Schiebrrgeblace; Biowing ea- 
gine with slide valves. A 

— soufilante à vis d'Archi- 
mède, Cagniardelle, f.: das 
Spiralgeblase. Schraubenge- 
bläse ı Screw-blast. 

—s, surveillant de—, m.; der 

H.wärter: Eogine-minder. 

— à tailler les dents d’enere- 
nage, v. Machine à fendre. 
— à tailler les fusé-s, v. Ma- 

chine à rayer les fusées. 

— à tailler les vis, à tarauder, 
à fileter; die Schrauben- 
schnridm.; Screw catting on- 


oe, 

— a tailler les limes; die Fer- 
lenhaumaschines  File-cett- 
ing m. ndre. 

— à tarauder, v. Machine à 

— à tarauder les boulons; 
die Bolzenschneidem.g Belt 
screwing m. x que. 

—àteiller, vw. Broie mécani- 

— & tenons; die Zapfenschnei- 
dem. ; Tenoning m., temon-cet- 
ting m. 

— fonctionnant à terre; einge- 
mauerte Dampfm.; Land ee 


ine. 
ne tête ; der Bohrkopf, Bokr- 
drauf; Catter-head, borisg- 


wheel. _ 
— à tige bielle; Dem) fer. de- 
ren Welle von einem darunter 
befindlichen Dampfcylinder 
bewegt wird; Engine whose 
shaft is driven by a vertical 
steam-cylinder placed beneath. 
—, timbrer une—, une chav- 
dière à..... Atimosphèeres; 
eine Damp, m. mit ..... dtmo- 
sphären abstempeln; to view 
and register a boiler. 
—àton tondeuse, 
Scheerm., Tuchec 
Shearing m., cutting m. 
— A tordres die Auswindm., 
Wringm., Ausringm.; Wring- 
jug a. 


.s+ die 
eerm.! 
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Machine tourneau, dis Fass- 
waschm.; Barrel washing m. 
— tractoire; die Zugm., 
Zugwerkzeug  Tractive m. 

— à tranche, | trancher, v. 
chine à cordonner. 

— à trancher le placage à plat; 
die Furnierschneidem.;V eneer- 
cutting m. h 

_ Pore tricoter les harnais à 

a mécanique; die mechani- 
sche Litsenstrickm.; Heald- 
knitting m. 

— à tubes, f., banc à tubes, 
m.3 die Röhrenm.; Tube engi- 
ne, tube frame, tube speeder, 
tube, roving frame, Jaunton 
speeder, Dunforth’s frame, 
Dyer's frame. R 

— à tuyaux de drainage; die 
Drainrthrenpreeses Pipe m. 

— à cadre ou chässis en de- 
dans des roues; die Loco- 
motive mit innerem men; 
mie framed engine. 

-_ vapeur; die Dampfm.; 
Steam-engine. À 

—à vapeur atmosphérique; 

. die etmospharische Dampfm.; 

» Atmospheric steam-engine, at- 

ospheric engine. : 

— à vapeur a Gouble Hm 

ampfm. mit Doppelcy- 
=, Double cylinder AR 
engine. 

— à vapeur jumelle; Zwil- 
lingedampfm.; Coupled steam- 
engine, twin steam-engine. 

—à VA locomobile, loco- 
mobile; die Locumobile, 
tregbare Dampfm.; Portable 
steam-engine. : 

— a vapeur locomotive; 
die Locomotive, der Dampf- 

agen: Locomotive engine. 

— à vapeur marine; dieSchi ffe- 

Dempfm.: Marine engine. 

& vapeur oscillatoire à 
double piston; oscillirende 

Dampfm. mit Doppelkolben 

Oscillating double piston stesm- 


—a vapeur dans les mines 
der Dampfgbpel; M.-winch. 


— à vapeur à dule; die 
Pendeldempfm.;  Pendulous 
steam-engine. , : 

à va rotative, machine 


à rotation; rotirende Damyıf- 
m.; Rotary, rotatory steam en- 


give. : 
— à varloper, v. Machine à 
raboter les bois de teinture. 
— à vent, (min.); die Wetterm., 
der Wettereats; Airing m., 
ventilator. 
— éd À de senkrechte 
em ert engine. 
om wiser les chaussures; die 
Schuhechraubm.; Boot and 
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shoe sole and heel screw- 
ing m. 


das | Machinerie, f.; die Maschine- 


rie; Machinery, apparatus. 
der Maschinenbaug Engine- 
~ ballding. 

Machinisme, m.; der Maschi- 
nismus, die Maschinenkunde; 
Mechanical engineering. 

Machiniste, conductenr de 
machines; der Marchinenfüh- 
rer, Maschinist, Maschinen- 
wärter, Kunstwärter; Engine- 
man, engine-driver. 

— de locomotive, der Mesckhi. 
nenführer, Locomotivführer ; 
Engine-driver. 

— (ihéat.); der Maschinenmei- 
ster, Maschinist; Master of 
the scenery, the principal 
scone-shilter. 

Machinoir, m. (cordonn.); der 
Schaber; Toothed tool for 
dressing stitches. 

Miächoire, f. (arg.); die Hahn- 
lippen, das Maul am Hahn 
des Flintenschlosses, der 
Hehnmund; Mouth of the cock 


of a gun, jews. 
a; die Backen; 


—s, f. pl. 

Jaws, pi. (tan): die A 

=, 1ınors,m.(6tsu)ı die Ala 
das Maul des Schraubereeki: 
die Schraubstocksange ; Chap, 
chop, vice-chop check moutb. 

—s de Ja broie, f. pl.ı die Wan- 
gen, Backen der Breche; Jaws, 
cheeks of the break, pl. 

—s des cisailless die Scheer- 
blätter ; Shesr-blades. 

— inférieure du chien, (arq.): 
die Unterlippe; Lower part 
or lip of the cock, lower jaw. 

— de poulie; der Fals, die 
Rolle eines Blockes; Groove of 
a pulley. = 

— supérieure duchien, (arq.); 
die Oberlippe; Upper part or 
lip of the cock, top or upper 


jaw. 

Mächonnement, m. (grav.); 
der harte Umrisss Hard out- 
lines. 

Mächurat, m. (impr.); der Pa- 
piersudler, Sudler; Bungler, 
dauber of paper. 

Mâchure, f (drap.}h der Kleck; 
Blot, hlur. 

Mächurer, maculer, (impr.); 
abschmusen, durchschlagen, 
unsauber absiehen, sudeln ; to 
macalate, to macule, to cloud 
(of fresh letter-press). 

Mackintosh, m. 3 wasserdich- 
ter Uebersieher ; Mackintosh. 

Macle, v. Chiastolithe. 

—v. Harınotome. 

Macler, déinacler, (verr.); die 
Glasmasse umrühren; to stir 
the melied giaes. 
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Macon, m.; der Maurer, Mason. 

— en briques; der Ziegelmau- 
rer. , Bricklayer. 

—, aide—, m.; der Maurerge- 
hülfe ; Mason’s labourer. 

—, ınaitre—, m.ı der Maurer- 
meister: Master mason. 

—, état, profession de— der 
Maurerttand ; Masonry. 

— Jinousin, posenr; der 
Brucheteinmaurer;  Rough- 
setter, rough-mason. 

— (en pierres de taille); der 
Quadermaurer, Housteinmeu- 
rer; Btone mason, free mason. 

Maconnage, m.; die Maurer- 
arbeit, aurereis Mason's 
work. | 

— en brique: die Ziègelmaure- 
reis Brick-laying. 

— des mines; die Strecken- 
mauerungs Walling of mines. 
Maconner; mauern; to do ms- 
son's work, masonry, to stone, 

to build, to wall. 

— par retraites, en degrés; 
eine Mauer ablrappen, ab- 
treppen; to build a wail in the 
form of stairs. + 

Maçonnerie, v. Appareil, liai- 
son, Inaconnene. 

—,murage, muraillement, m., 
murailles, . pl.ı das Mauer- 
werk, die Maurerei, Mauer- 
arbeit, das Gemäuer; Mason- 
ry, mason’s work, stone-work, 
ph À walling. 

—en blocage, de remplage; 
das Fiillmanerwerk; Coffer- 
work, baked walling, rubble- 
work, packed work, 

— en, de briques; die Baci- 
steinmauerung, das Backetein- 
mauerwerk, die Ziegelmaue- 
rung‘ Brick masonry, brick- 
work. 

— brute; die Mörtelmaner 
Asblar, robblo-work. | 
— croisée, v. Appareil à croi- 

settes. 

—, décharge de — raınende, 
v. Arriére-voussure. 

— en, à échiquier; das Schach- 
breimauerwerk; Masonry with 
oblique joints. 

— de fondement, de souhas- 
seinent; das Grundmaners 
werk, die Fundamentirung ı 
Foundation- walling. 

_ En ters gresserie, f.: das 
Sandsteingemäuer ; Sandstone 
masonry. 

— de libage; dae Verband- 
mauerwerk; Inferior ashlar- 


work. 
—en liaison: das Quaderwerk, 
das in Verband aufgeführte 
Mauerwerk; Bound masonry. 
— limousine: ) limousinage, 
m. das mit schlechtem Mör- 
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tel aufgeführte Mauerwerk; | Maculature, f.(impr.); der Aus- 


Rough-walling. | : 

Maçonnerie maillée, en échi- 
quier, réticulée; der Netz- 
verband, das Opus reticula- 
tam; Work or board, act- 
masonry. 

— en meuliére; des Mauer- 
werk in Mahleandstein; Wall- 
ing in millstone-grit. 

— en moellon; das Knack- 
mauerwerk; Rabbie masonry. 

— en moellon bloqué, en ap- 
pareil irrégulier; das Bruch- 
Sleinmauerwerk; Quarry-stone 
work. 

— en moellons bruts, hour- 
dageen galets, m.; dae Feld- 
steinmanerwerk, rohe Bruch- 
steingemäuer; Rubble-work, 
rubble-stone masonry, uncours- 
od rough rabble masonry. 

— à moellon piqué: das dres- 
sirte Knackwerk ; Rabble ma- 
sonry coursed, the atones 
squared, and the faces dressed 
with the point and roughly 
hoasted ronnd the edges. 

— en moellon amillé; eine 
Art Knackwerk besserer Qua- 
lität, Rabble masonry built in 
courses with scabbled stones. 

— pour murs; das Mauerwerk; 
Walling. 

—, ouvrage de—, m.; Manrer- 
arbeit; Masoury, masoa's work, 
stone work. 

— en pierre marneuse ou 
schistense; das Planermauer- 
werk, Rag-stone work, rag 
work, . 4 

—en pierres de taille, — vive; 
das Quadermauerwerk, Hau- 
steinmauerwerk; Freostone- 
masonry, free-masonry, ashlar- 
stone work. : 

— en torchis, en bousillage; 
das Wellerwerk, Lehmge- 
ınäser ; Mad-walling. 

—, revêtir de —; axsmanern; 
to face with a wall, casing, 
lining. 

— des voûtes; des Gewsli- 
manerwerk; Vanlting masonry. 

Macqnage, broyage, teillage, 
m.ı das Brechen, Braken, 
Racken ; Braking. 

Macque, f.r die Flachsbreche, 
Hanfbreche, Bracke, Recke; 
Brake. 

—; Packet von 100 Ellen Zwirn; 
Package of twist 100 ells long. 

— de fil de laine courte; das 
Gebinde, Klapp von 4 Fäden; 
Lea of yarn 54,25 yards long. 

Macquer, v. Battre le lin. 

uerie, f.: gegen Norden 
“allende Ader in Schiefer- 
‘hen; Strange vein in siste- 

ics from North to South. 


wurfbogen, das Maculatur- 
Papier, des Makelblatt, der 
Schmusbogen, die Macula- 
tar; Maculation, maculature, 
waste sheet, waste papor, ma- 
cule, mackled paper. 
—, papier vanant, m., trace, 
main-brane, ars, f pa- 
ier d’emballage, À enve- 
opper, m.: das Packpapier ; 
Wrapping-paper, packing-pa- 
per. à 
~, impression défectuense, 
usse, incorrecte, f. der 
Missdruck ı Moculsture. 
Maculer,lächerl’encre,(impr.); 
chmutsen, durchschlagen, 
schmitzen, brillen, sich ab- 
ziehen : to cloud, to maculate, 
to macule, to mackle, to losc 
the ink, to give a soiled im- 


pression. 
Madrage, v. Gäche coudée. 
— (sav.); das Marmoriren; 
Marbling. 


Madras, m.ı der Madrasseng ; 
Aare mares Get) flad 

Madre, ma » (sav. erig, 

eadert, gemasert, gefteckt, 
frottiea, marbled. 

Madrenague, f.; die Leinwand 
mit baumwollenen Zettel and 
Einschlag von Palmgarn ; Li- 
nen with jcolton warp and welt 
of palm-thread, _ 

POT en épis, m. (joaill.); 
die Kornkoralle, Sternkoralle; 
Spike corals, pl. 

drier, m. (arch.); der Schlen- 
gel; Ma TR 

—, cartelle, f. (cbarp.)s die 
Bohle; Plank, joist. 

— (spa dickesEichenbret,die 

ohle, dir Eichenpfoste, Ei- 
chenholzbuhle, Bohle, Pfoste 
von Eichenhols;  Madrier, 
thick oak plank, joist. 

— aiguisé servant en guise 
de pieu, m. (hydr.); der Klat- 
tenpfahl; Pointed joist. 

— d'appui, (charp., moul.); das 
Angewäge, Angewege, Ange- 
wethe, Angewiege, die 4 - 
welle, der Anwellblock, Sat- 
telblock, das Anwegehol:; 
Supporting madrier, epindle- 
block, sapport-plank. 

— du plancher d'un pont; 
die Bräckenbohle, Bahndiele, 
Fahrdiele, das Deckbret, die 
Decklade, das Belagbret; 
Chess, flooring-plank. 

—, demi — du planoher d'un 
pont; das Halbbret, die Halb- 
diele; er 2 

—s pointus, m.p{. (cherp.} die 
Pfahlbohlen, Pointed joists. 

—s qmentrent dans les rainu- 
res des ınontants, m. pl. 


a ne 
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(min.); die Einstreichboklten ; 
Boarding- planks. 

Madriers, revêtir de—, (hyér.} 
schalen; to line with beams. 
—s transversaux, me. pl. de 
Versatzhalser; Trausv ers 

madriers. 

Madrure, f. (bots); die Flade, 
Maser; Curling spot, spoci. 
spockle, mark of woed. 

—, marbrure, f. (sav.); die Me- 
morirung: Marbling, mettle, 

Magagne, v. pera: after. 

Magalèse, f.ı sinkhaltiges Er 

irou-ore coetares. 


Magasin, m.c des Macau 
aarenhaus, Waarenl 

die Niederlage, der Speicher. 
Magazine, store, sture—rees. 
store-huuse, warehouse, sc 

—, boutiqne de marchand 
J.t der Laden. Kanflada. 
das Gewölbe, Verkautelecel: 
Store, store-house, shop. 

— zo er ÄKutschenkarb. 

utschenbehälter Postwwage 

korb  Luggage-box. 

—, garçon de—, m.; der Lauf: 
bursche ; Shop-boy. 

— de gravures; die Kunst 
handlung ; Print-shop. 

Magasinier, m. (min.X der Me 
terialverwalter ;Materialan 

Magistere, (chim. anc.); éeict- 
ter Niederschlag, des Maye 
eterium. Meinterpalver; Mage 

tery, eel bag 

—de bismuth, v. Blanc & 
fard. 

Magistral, m. (métal); de 
Magistral ; Magisteat. 

Magma, m., substance 
neute, f. (chim.); die gallert- 
arligeSubstans, der Racketerd, 
klebrige Réckstand , die Br. 
Jen, Trüber, das Magara: Ge 
latinous substance, magma. 

Magnan, m.; die Seidenrzupe, 
der Seidenwurm; Stik-werm. 

Magnanage die Sevder- 
suchtanstalt, Seidenranpere. 
Rauperei, das Seid 
haus, Reupenhaus; 
nursery, siik-grewing estate 
ment, cocoonery. 

= done JS: die Mast- 

eer np ; Flan 

tion of mul erry.trees : 

Magnanerie, magmaniere, e. 
Coconniere. 

Magnanier, m.ı der Seder 

er "4 nearer of siikworm: 
agnand, v. Magnan. 

Magnesides, m. pl.; die Mer 
nesiden ; Maguesides. 

Magnésie, f., magnésie bla 
che, oxyde de magnésium: 


die Magnetia, das M. 
siimoryd, die Telkerde, Be 





senerst 
tine. 
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tererde; Magnesia, magnesia 
alba, tale-earth. 

Magnésie, borate de —, m.; 
die borsaure Magnesia, der 
Boracit; Borate of magnesia, 
boracite, en 

— carbonatée silicifere; der 
quarzige Magnesit; Siliciforous 
carbonale of magnesia. 

—, chlorure de—, m. unter- 
chlorigsaure Magnesia; Chlo- 
ride of magnesia. | 

— hydratée, brucite, m.; der 
Brucit, das Talihydrat, Mag- 
nesiahydrat; Native bydrate 
of magnesia, brucite. 

— noire, v. Peroxyde deman- 


ganèse. | 
Magnésien, magnésifére; mag- 
netiahaltig ; taining mag- 


nesia. 

Magnésite, écume de ıner, ER, 
kieselsaure Magnesia, r 
Magnesit, Talkeputh, Brun- 
nerit, Meerschaum; Silicate of 
magnesia, magnesiie. 

Magnesium, m.; das Magne- 
siunı ; Magnesium, 

—, bromure de—, m. das 
Brommagnesium; Bromide of 
magnesium. | ; 

Magnelnolairei magnetische 

le habend; Having magneti- 
cal poles. 

Magné 

—, u—, m.; der Magnet- 
stab; Magnetic bar or rod. 

—$, ceaux —, m. pl.; das 
magnetische Magazin; Magnet- 
ic magazine. 

—, pierre—, f.ı der Titanstein; 

agnetic stone. _ 

Magnétiser, v. Aimanter. 

Magnétisine,m.; der Magnetis- 
mus; Magnetism. |. 

— animal, mesinérisme, m.; 
thierischer Magnetismus, Mes- 
meriemus; Animal magnetism, 
mesmerism. 

—, par le—; durch Magnetie- 
meus 5 rp op 5 

— terrestre; der Erdmagnetis- 
mus; Terrestrial magoctism. 

Magnéto-electricité, f.; die 
Magnetoelektricitas, Magneto- 
electricity. 

— -électrique; 
trisch ; Magneto-electric. 

Magnétometre, m.; der Be- 
rwhigungsapparat; Magneto- 
meter. 

— bifilaire; der Horisontal- 
magnetometer; Magnetometer 
for horizontal magnetism. 

Magnettes f. pl.: Art hollun- 
dische Leinwand; A kind of 
Holland. | 

Magnier, v. Chaudronnier. 

Magredines, f. pl.; egyplisches 
Leinen ; Egyptian linen. 


tique, v. Aimanté. 


magnetelek- 
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Mahay, m. (min.); das Adlzerne 
Gefleder, das kölserne Grflu- 
der für die Stollenwasser ; 
Launders, trunk. 

Mahire, f. (min.} der Schacht- 
elose; Wall of a pit. 

— d'aval; der Schachtetese 
auf dem Binfallende; the lo- 
wer end of a lode or mine. 

Mahotte, f., mât, m. (min.} 
der Treibfäustel;  Slodge- 
bammer, maul. 

Mai, m. die Mulde; Hutch, 
tray, trough. 

Maie, 5, (fond.); der Treg, die 
Mulde; Trough. 

—, mée, f. (presse à vin); der 
Kelterboden, das Kelterbett ; 
Bottom of a wine-press. 

Maıgre, (min.); dünn: Meager, 
barren. [Close-burning. 

—m.(charb.); die Magrrkohle; 

— (charp.)ı schwache Stelle in 
einem Holsstäck; the weak 
part in timber. 

— (lettre); mager ; Meagre. 

— (maréch.), v. Estamper 
maigre. 

— (mortier); Mörtel dem su viel 
Sand beigemischt ist; Mortar 
with too much sand. 

— (pierre); au Alein behauen; 
Cut too small. 

— (pierre); fremdartige Theile 
enthaltend; Containing hetero- 
geneous parts. 2 

—, prendre le — de la pierre; 
einen Slein vorzeichnen wie 
er behauen werden soll; to 
delineate the cut of a stone. 

Mai » v. Amincir (charp.). 

Mail, m. (mac.); der Fettmér- 
tel; Mortar of lime and hog 


lard. 

Maille, f. (agr.) ; breite spitzige 
Hacks; Broad pointed hoe. 

- I asche; Mash, 
mesh, mail, loop, terry. 

— v. Chamon (orf.) 

Fer pl., wnaillons, m. pl. 
sell.); die Glieder der Kin 
nn All parts of the curb- 


chain. 

— (serr.); das Kettenglied , die 
Schake: Link of a chain. 

— u. Lice (tiss.). 

— (tric.); die Masche; Stitch, 

— des attelles, (seli.); die Kum- 
metfederschake, der Kummet- 
eisenring ; Breast-strap ring. 

— d'en bas, (tiss.); die Unter- 
a. t shag bi Js der Spel 

— de bois, (charp.); der ty 
His im Hola; Cleft, crevice, 

aw. 

—, bois de—, m.; das Spiegel- 
hols; Quarter-grain. 

— de corps, (tiss.); die Har- 
nischlitze; Ring of mails, har- 
ness-cord. 
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Maille de corps d’en haut, 
d'en bas, (hiss); oberer, 
unterer doppelter Faden am 
Glasring: Superior, inferior 

ng of mail. 

— à coulisse; der ganse Schaft 
a Gassschaftes;s Double 
mail. 

—s, couper, ciseler les —; die 
Maschenreihe schneiden oder 
reisseng to cut velvet, 

— à culotte, demi-snaille, 
(tiss.); die Halblitse, Stetse ; 
Half-dupe, leaf, bow, doup. 

—s, diminuer les—, (tric.); 
die Maschen abnehmen ; to let 
down stitebes. a 

—s, fixer les— avec l’aiguille 
à ınauche, (bonn.); edketteln; 
to Gx the meshes. k 

— de garniture des coins en 
couleur, (bonn.); der Plati- 
stick; Coloured ornamental 


mesh. 

— d'en haut, (tiss.); die Ober- 
litse; Sleeper. 

— mordue, (tric.)5 verbissene 
oder halbe Masche; Half 
stitch. 

— portée. (tric.)ı hinaberge- 
sogene Masche; Stitch carried 
over. 

—, reprendre nne—, (tric.); 
eine Masche aufnchmen; to 
take up a stitcb. 

— retournée, (triool.); ge- 
schränkte Musches Close stitch. 


— royale. (péch.); maschi- 
ges Nets; Net having large 
meshes, 

— simple ou à crochet; ein- 
Sache oder Hakenmasche; 
Single or hook-mail. 

— de tenaille, v. Anel. 

— tombée; die lose Masche ; 
Loose stiteb. 


—, tomber une—, laisser é 
chapper une—; eine Masche 
Sallen lassen; to lot down a 
stitch. 

Mailleau, m.(drap.); der Bewe- 
ger des Liegers ; Mover of tho 
slider. 

— (drap.)3 der eres ; Small 
hammer of cloth-shearers. 

Maillé, m. (Pyr.) der Schmied; 
Blacksmith. 

—, fer—, m.ı das Fenstergitter, 
Eisengitter ; Iron grate. 

—e, maconnerie—, f.; der 

etsverband;Reticulated work, 
net masonry. 

—, mur—, m.; kreusweise auf- 
geführte Mauer; Wall with 
oblique joints, opus retien- 


latum. 

Maillechort, ınelchior, paok- 
fong, m. (metall. dab dicen: 
tan, Neusilber , Weisskupfer ı 
German silver. 
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Mailler) gittern; me He 

Maillerie, f.; die Hanfmithle; 
bahia) Ge pie Qi 

— v. Assouplissage (fl.). 

Maillet mal, m.s der Flache- 
blauel, Paker, Boker ; Beater. 

— v. Fouloir (drap.). 

—, pilon, m. (drap.); dasScheer- 
hols; ug he = 
—. massue, f. (forg., men.); der 
Holsschlagel, Schlägel, Kai- 
pfel, Klöpfel, Handklöpfel, 

Anstel, Blauel; Beetle, mailet. 

— (grav.); die Bunse: Puncheon. 

—, masse de fer, petite 
masse, f., marteau à enfon- 
cer l'aiguille, m. (min.); der 
Bohrfaustel; Hammer. 

— v. Batteur (pap.). 

— à aplanir, (min.)s die Pei- 
tsche; Planishing mallet. 

—, batte, f. (toun.); die Heie, 
Pochheie; Wooden hammer, 
beetie. 

— de bois; die hölserne Que- 
tsche; Wooden crusher. 


_ enfoncer des pieux, 
(min.); der Pfahlpauschel; 
Pile-hammer. 

— fouleur, fouloir; der Wuli- 
hammer, Waschkammer ; 
Fulling-wood, fulling-stock, 
stock. 


—, frapper d'un gros—; schla- 
gelns to mail. 

—, gros—; der Schlägel ; Mall. 

—, manche de—,m.; dasSchia- 
gelheft; Beetle stock. 

—, mailloche f. (liss.); grosser, 
hölsernerSch ägel;Serge-stick, 
wooden mallet. 

—, Ouvrage au -, m.; die Bun- 
senarbeit, getriebene Arbeit; 
Chased work. 

Mailleur, m.; der Neisstricker; 
Net-koitter. 

Mailloche, f. (carrière); der 
Mittelhammer; Middie-mall. 

- jones der Schuhmacher- 

ammer; Shoemaker’s ham- 


mer. 

— (min.); die Pochkeie ; Mallet. 
— -tampon, f. (pot.); Schlägel 
und Formhols; Block-beetle, 

— v. Maillet (tiss.). 
— (tonn.)y die Kinmkeule; 
Beetle. 
Mailloir, m. (blauch.); der 
See ¢ Beating-stone. 
— Vv. C aînon, (orf.). 
—— WV. Anel. [mail. 
— (tive.) y; der ri A Ring of 
Maillot. m. (théat.); der Tricot 
(der serinnen) ; Tricot. 
—, vw. Coulisse (tiss.). 
— Sb. lisse); das Ringelchen für 
ai ie Schnäre; Stitch. 
A 
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Hangecisen, der eiserne Bock 
su den Kuischenriemen, die 
Riemensonteife: Body, loop. 

Main (voit.); die drinlehne, der 
Trager imIunernder Kutsche: 
Elbow-rail. 

— (orf.); die Krummsange, 
Schnuabelzange; Crooked pin- 
cers. 

—(horl.); das Zanglein, der Zu- 
sammensetser; Watch holder. 
— (impr. d'ét.); die Farbe; Co- 

lour. 

— (poudr.); der Räumers Primer. 

— (verr.); die Hand; Hand, 
tool to keep the melted glass 
on tho table. 

—, posoir, m. (monn.): die 
Hand der Zubringer:Layer-os. 

— (pap.); des Buch; Quire. 

— (tréf.); die Schleppsange; 
Wire-drawiog tongs. 

— fleuries eines 
Small note paper. - 

—,àla—; Buttenpapier; Hand- 
made paper. 

—, v. Bouton (serr.). 

— de bois; das Wachsknetbret; 
Board for turning over war. 

— -brune, v. Maculature. 

——; der Falsbruch; Fold in 
the paper, 

— à charnière, (mouleur); der 
Loffel mit Gelenk; Chucker, 
hinged sooop. 

—, cordages à — torse, m.pl. 
(cord.); werkehrt gedrehte 
Seile; Ropes twisted the wrong 


way. 

— cordée, de corde, (pap.)ı das 
Ortbuch, Corded quire, cassie, 
cording quire. 

—, côté de la —, m.ı die Ar 
beitsseite, das Arbeitsgewölbe, 
AT Sol working-arch, fold, 
auld. 


—, —— 


Papier ; 


die Vorderseite eines 
Schmolstiegels; Front part of 
a crucible. 

—coulante, courante, écuyer, 
m.; die Treppenlehne der 
Handgriff, die Handleiste 
eines Geländere, die Lauf- 
stange ı Guard. 

_ die Kladde; 
Waste-book. 


courante]; 

—, la dernière —ı die letate 
Hand, die Vollendung ; the 
Gnishing hand, stroke. 

Main-douce f.; die Man- 
tausenslecheibe; Mendozs pul- 


ley. 

—, donnee la — à une étoffe; 
Zeug surichten, dichter er- 
scheinen lassen, gummiren, 
mit Gummi bestreichen; to 
finish. dress the stuff. 


in, f.: die kleine metallene|— d'une faux; die Kräcke; 


Schaufel, Small metal shovel. 


Handle of a scythe, 


—, mainotte, f. (carr.); dasl— de fer; der eiserne D-Griffi 








MAI 


Iron D-bandie. 
Main-ferme; eine Art 


silk on the pia. 

— -d’oeuvre, labour; die Ar 
beit, Handarbeit, Hanèieraf, 
handiwork. 

—— v. Faconnage._ —s ['vre. 

—-—, v. Façon, nain de= 

— de papier de refus; ds 
Eckbuch; Outside quire, caste 
pager.; Flimpr.). 

— de passe, v. Chaperon 

— à plonger, (chand.); da 
Eintauchseug ; Dipping tool. 

—, posé à la —; mit der Heat 
befestigt: Hand-set. 

—, pousser à la —, (constr); 
Simswerk bilden; to form the 

otablature. 

—àremonter derUhrschläsel; 
Watch-key. 

— de sergent, (men.); die Lei=- 
swinge ; Glue-press. . 
— de soie, echeveau de som, 

v. Botte, flotte. 

Mains, v. Manchereaux. 

— courantes, v. Balustrade, 
(m. vap.). | 

—s de travail, f. pl. (maréeh.) 
SisenstangenamNothetall wa 
Bandigen der Pferdes ire 
bars in the travis or trave fer 
sbocing unruly horses. 

Maintenage,m..taille, f.(wia.} 
das Sireb ; Face of the work 
ings, breast, broad wall, beg 
wall, bank. 

Maintenir, (mach., comste}; fost- 
halten ; to secure. 

— un degré de chaleur; dv 
Hitze constant reguliren: @ 
maiotain, to keep up a degree 
of heat. 

— le fournenu; den Heck 
ofen im Gang erhalten; w 
keep up the furnace. 

Mairain, v. Merrain. 

Maïolica, mune, italienne, 
terra invetriata, maTolique, 
majolique; die Majyolicat 
Majolica ware. 

Maïs grillé, m. (6c. rer.); gr 
rösleter Mais; Hominy. 

—, pain de —; Waisbrod; Con 
breod. (America). 

— prâliné; gröranntie Mair 
körner ; Pop-cora. 

Maison, f.; das Haus, Hours. 

— de gardes, (ch. sei) das 
Bahnwärterhans, ertar- 
haus; Waichmau’s house. 

u son puaees das Block 

ant; Block-house, ! house. 

— éclusiére; des Seilenees. 
trier ei Lock - heoper’s 

Ouse, 








MAI 


Maison forestière, (feréts); das 
Forsthans; Rangers bonse. 
Maisonnage, m.; das Bauhols, 

die Zulage; Timber. 

Maisonnette, /.; die Brunnen- 
stube; Buildiog raised over 
wells. 

Maitre, m.; der Meister; Master- 
workman. 

— -autel, m.; der Hochaltar; 
Great or high altar. 

— bocardeur, m.: der Poch- 
steiger: Foreman,captain-dres- 
ser (Cornwall). 

brin; der Hauptfaden im 

Koloa, der pe ape Chief 

Ubreed in the cocoon. 

— -calle, —-cäle, m. (métall.); 
das Schaleneisen ; Sow-iron. 
— -chevron, (charp.); der 
Hauptsparren, Binderspar- 

ren, Principal rafter. 

_ AR LP der Maurerpo- 
lier ı Foreman of working ma- 


sons. 

— coqs der Schiffskoch, Crew’s 
cook. 

— à danser, — de danse; der 
Hohl- and Dicksirkel, T'ans- 
meister; Inside and outside 
caliipers. 

—s égards, m. pl. (tiss.); brei- 
digte Schaumeister; Mastors 
and wardens. 

—-entrait, m.; der Spannriegel 
eines Hangewerks mit swei 
oder mehreren Säulen; Tie- 
beam, oollar, brace of a sus- 
pended work with two or more 
columns. 

— essayeur, (monn.); der Pro- 
birer x Assay master. 

— fondeur; der Hüttensteiger; 
Master-smelter. 

— de forge; der Hammerwerk- 
be:itser Hammermeister, 
Schmiedemeister; Iron-master, 
forge-master. 

— garcon; der Altgeselle; Fore- 
man. 

— de grave; der Stockfisch- 
trockner ı Biock-Ssh dryer. 

— .imprimeur; der Buch- 
druckerherr ; Master-printer. 
— -imécaniciens der Maschi- 
nenmeister, Hauptmaschinist; 

Chief engineer, 

— des oenvres; der Werk- 
meister; Workmaster. _ 

— -ouvrier, chef-ouvrier, m.; 


der Meister, Obermeaster, 
Werkmeister, Werkführer; 
Foreman, master-worker, ma- 
ster-workman. 


——, porion, m. (min.)ı der 
Steiger, Hutmanns Overman, 
oversman, captain. , 

— —, parleur, appareilleur, 
m.(maç.,charp.); der Polierer, 
Parlier, Pallier ; Foromen, 
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Maître paraisonnier, (verr.); 
der Feriigmacher; First work- 
man. 

— de pelle, (boul.); der Ein- 
schieber ; Peel-man. 

— -pilier, m. (constr.)s der 


Hespipsellers Arch - pillar, 
pier. 
— -poteau, —-meneau, — 


“poste, m. (cons'r.)y der 
alte Pfosten, alte‘ Mönch; 
Arcb-post, arch-mallion. 

— -poteau, Jrmbare m.3 der 
auptpfeiler : Arch-pillar. 

Mattresse-allure, voie d’aera- 
e principale, f. (min.) 5 die 
auptwetterstrecke ; Main air 
head, main wind-wsy, main 
air-gate. 

—-arche; der Haupibogen einer 
Bracke ; Chief arch. 

_ -cheville, v. Cheville-mat- 
tresse. 

— .ferıne, (charp.); das Voll- 
: Led » Hauptgebind, der 

achbinder, Binder im Dach- 
stuhl; Principal couple, truss 
or poop, main couple, truss. 

—-fosse, —-bure, f., puite 
d'extraction, m. (min.); der 
Förderschacht, Treibschacht; 
Working or drawing shaft, 
working pit. : 

= nues lle: die Hauptmauer; 
Chief wall, main wall, priaci- 
pal wall. 

— -piéce, (charp.); das Haupt- 
stück, Hauptverbandstück; 
Main-piece, maia-timber. 

— poutre; dae RBiesengebälk, 

er Hauptbalken, Binderbal- 
kenı Chief beam, principal 
besm, girder. ore 

— -roue, roue principale, 
motrice; das Hauptrad; 
Leader, main wheel. 

— tige, maîtr--trant, 
(mto.); dae Hauptesstänge, 
Schachigestange, Pumpenge- 
stange; Pamp spear, main rod 
of pamps. 

— -voüte; das Hauptgewblbe; 
Main vaulting. 

Maitresses f. pl.ı die Karten 
der untersten Qualität; Carde 
of tbe Atb and last quality. 

Maitrises et jurandes, v.Com- 
munauté. 

Maizéna, m.; subereitetes Mais- 
mehl; Maizens. 

Maiuscule, v. Initiale. 

Maka, v. Marteau à queue. 

Mal en registre, (impr.); aus 
der Ordnung ; Oat of register. 

— de plomb, #. Colique sa- 
turnine. 

Malachite, f.s der Kupfer- 
epath, Malachits Maiachite, 
mountain green, green copper 
ore, green carbouated copper, 


MAL 
concretion of green carbonated 


copper. : 

Malachite fibreuse, f., cuivre 
carbonaté vert soyeux, m. 5. 
das Atlasers, der Atlaskies; 
Fibrous malachite. | 

Malacolithe, sahlite, f., 

pside vert laminaire, 
m.ı der Grünspath, Malako- 
lith, Sahlit, grüne Augit; Mala- 
colite, sablite. 

Malandre, f. (bois); der fau- 
lige Knorren; Dead rottea 
knag, knot, snag. 

Malandreux; tnorrig, brandig, 
wimmerig ; Knaggy, snagsy- 

Malaxage,m.(pot.); das Durck- 
arbeiten, Durchkneten: Work- 
ing up, to work clay well. 

Malaxer; Aneten,durcharbeiten; 
Targile, la pâte, pétrir ! 

— l'argile, la pate, pétrir l'ar- 
gile, tries Thon verglei- 
chen, Thonerde kneten, ma- 
lariren; to knead, to work, 
to work the clay, tempering, 
to work up. 

Malaxeur, m. (tuil.); die Lekm- 
mithle; Pug-mill. 

Mile, m.; der Durchschlag, 
Dorn, Stempel; Male. 

— et femelle (drap.); der Lau- 
Jer uud der Lieger; Slider end 


lyer. 

=, m. pl. (drap.); die Scheer- 
messer, edern, Blatter; 
Shearing blades. 


Malebéte, f. (au der Ham- 
mermeissel, die Hammeraztı 
Hammer chisel. 

Maleston, m.; die Sardinen- 
ka fe ; Tab for salting sardines. 

Malfaçon, f. (taill.)3 die 
schlechte, missrathene Arbeit, 
der Fehler, mangelhafte Zu- 
thaten ; Bad work, misiit. 

Malheur, avoir un --, v. 
Lutiné. : 

Malines, À pl., tulle mecklin, 
m.;dieMechlinerSpitse; Mech- 
line lace, mechlin, warp lace. 

Mallard, m. (coutell.); Kleiner 
Wetzsteing Small grinding 
stone. 

Malléabiliser; Aammerbar ma- 
chen; to render malleable. 

Malléabilité, f.; die Hammer- 
barkeit, Geschmeidigkeit, 
Schmiedbarkeit, Dehnbarkeit, 
Streckbarkeit;  Malleability, 
malleableness. 

—,v. Ductilité. 

—, non- —; die Unhämmerbar- 
heit; Li age ncaa 

Malléable, traitable au four- 
neau, fusible, doux; ge- 
EN Mb or ma hammerbar, 
achmiedbar, dehnbar, streck- 
bar, fletschbar, geschmeidig 
Ductile, soft, malleable, 





MAL 


Malléiforine ; hammerähnlich ; 
Tr : ; 

Mallemolle, f., tanget, m. 
indischer es indian 


Mallet, f d'un gros 
allet, frapper d'un —} 
klöpfeln; to mall. 

Malletier, m.; der Kofferma- 
cher; Traok-maker. 

Mallette, f.; der kleine Koffer; 
Small trunk. 

Malons, m. pl. ı eine Art Back- 
Steine sum Ausmauern der 
Seifenkessel; Bricks for build- 
ing soap-hoilers. 

Malplaquet, m.; blassrother 
grau gewellter Marmor; 
Marble withapale red and grey 
ground, (Malt. 

Malt,m., drêche, f.: das Malsı 

— séché à l'air; das Luftmals; 
Air-dried malt. 

— touraillé, malt séché au 
four, à la tournille, drêche, 
J.; das Darrmalzı Kiln-àried 
malt. [sen ı Malting. 

Maltage, m.; das Malsen, Mai- 

Malte, coton de —, m.; die 
Maltesische Baumwolle; Malta 
cotton. 

Malter; malsen; to malt. 

Malteur, m.; der Malser, Mal- 

zer ; Malster, mailman. 

Malthe, v. Bitume, ınalthe 
de Judée. 

—; Kitt aus Kalk und Feti, 
Glaserkitt ; Glaziers putty. 

Mamelle, f. (sell.); santerer 

heil eines Sattelbaumes; 
Lower part of saddle-bows. 

Mamelon, v. Came (méc.). 

— de gond; das Angelwars- 
Le er Zapfen; Hook of the 

e. 

Manceau, m., mancelle du li- 
monier, f. (sell.); die Deich- 
selkette, Schirrkette, Sleuer- 
kette oder Riemen; Chain or 
strap for fastening shafis to 

manch ignée, f.1 d 
anche, m., oignee, J.ı das 
Heft, der Riel Gr, die 
Handhabes Haft, ban es hilt. 

—, crampon, Appui, m.; derAn- 
halter, lern, Handle, 
holdfast. à 

—; der Acrmel; Sleeve. 

du bandoir, (h. lisse); der 

Spannnagelgriff; Littering- 

handle. 

—, v. Barre de la presse. 

—en cuir, dir Ledermanschette; 
Leatber-raffe. 

=, nn ae la Fer 
May ueue, 6 as ugren, 
die Pflugrtrrse, Plougb-haadle, 


plough-tail. 
a 00 3 der Axıhelm, 
eilkelm ; Helve of 


Artetiel. 
an ate, aba, 


— med à trem- 

pers die Hartsange, 
FE Tempering-handle. 

—, fourneau à —, m.; der 
Schachtafen, Kuppelofen ; 
Blast-farnace. 2 

—, garnir d'un —, d'une poi- 
ende, v. Emmancher. 

— d'un marteau; der Helm, 
Stiel, Griff, Hammerhelm; 
Handle, beive, sbaft. 

— d'outil; der Griff, Hand- 
griß; Helm, Stiel, die Hand- 

; Handle, helve. 
faconner en ondes, 
m. (men.); der Flammen- 
stock; Handle of a notching 
tool. 

— d'un 
(min.); 
handle, shaft. 

—, poignée d'an rabot; die 

ase des Hobels; Horn of a 
plane. 4 
— d'une scie; der Handgrif, 
egriff, das Heft des Fuchs- 
echwanses, der Lochsäge, etc.; 
Tilier, saw-pad. : 

— d'une scie à châssis; der 
Arm, das Horn einer Spann- 
edge: Handle of a frame saw. 

— universel; der Universal- 
griff: Pad. 

— à tarières die Drehdocke; 
Puppet. _ 

es tenailles; der Grif : 
Reins. finanche. 

— à tremper, v. Manche, faux 

— d'un verre; das Römereisen; 

ee of a a pte nd 

Manchereaux, m. pl.(cart.); die 
Griffe an der Giaubactee ; 
Handles, pl. 

Mancheron, m.; der Riester am 
Pflug, Pflugsters; Handle, stilt 
of a plough. 

— (brouette); der Handgrif/; 
Handle. 

Manchester, velours-coton, 

velours lisse, m.; der Banm- 

wollsemmet, Manchester, 

metmanchester; Velvet, 
velveret, velveteen, thickset, 
cord, oe 

‚=. > velours à cites, 

cordelet,m., velverette, vel- 
vetine f.: unaufgeschnittener, 
ungerissener, gestreifter ge- 
rippter Manchester; Pustian, 
cord, corduroy. . 

Manchette, glosse marginale, 
note marginale, m. (impr.); 
die Randbemerkung, Margi- 
nalie, Seitenanmerkung: Side- 
note, marginal note. 

— en forte; eiserner Stiel eines 
Stirahammers ; Iron haadie of 
a forge-hammer., 

Manchon, m. (pipe); die Kapsel 
(für Pfeifen) ; Saggar. 


gie d’une masse, 
r Helm, Stiel ; Bive, 
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Manchon, canon, cylindre, 
m. (verr.); die Walze, Form, 
der Glascylinder ; Cylinder. 

Je de cartons (tiss,); Rethe, 

tz Musterpappen; Let ef 
holed cards tied up together. 

— (tonr.); die SU hd das Fat- 
ter einer Dreh k; Serew- 
stock. 

—, porte-lames, (contell.); der 
ohrkolben, Bohr kopf; Catter- 
head,cutter-block,boring-hesd, 
boring wheel. 

— ı der Schiebring ı Slider, alid- 
ing er 

—, moule, hing ay die Br 
Jel, Halee, der Muff: Wu 

— d’accouplement: der Bl 

enkuppeiung, die 


Mu 
— d'embrayage et de desem- 
brayage; die Kuppelung sam 
Ein- und Ausrücken, léebare 
Kuppelungs Chatch tooth, cog, 
coupling-box. 

à friction, accolemeat à 

riction, embrayage avrc 
des cônes de friction; dir 
Reibungskuppelung, der Res 
bungekappelungemu ff; Prie- 
tion cluteh, friction - socket, 
friction coupling bor. 
— À pans; die Eckenkuppelung: 

Clatch box. 

— aA vis; der Schraubrniuppe- 
lungemu ffiScrew coupling-bes. 

Mandarinage, m. (impr. d’&.); 
der Mandarindruck, die Man 
darinarbeit; Mandariaing, 
treatment by nitric acid. 

Mandarine, f.; ostis- 
discher Seidenzeug ¢ Staff with 

a cotton warp and silk welt. 
Mandrerie, f.: die Kor 

waareanslauter Schienen ohne 

Stabe oder ss geflochten; 

Osier work, basket work. 
Mandrı 


er,m.ı der Kor 


Basket maker. . 
Mandrin, v. oir. 
— (armar.); des Formetsen; 
Mould. 


— (artif.); der Winder für die 
Racketenha Fi 
das Kammerhole ; Case. 

— (coutell.); des Formeisen, der 
Austreibstahl: Punch. 

— (dor.); die Vergoldseheibe ; 
Gilder’s frame. 

— (dor.); der Formälst:, das 
Formbret, Formkols, Prawe- 
board, fLuting stick. 

— (grav., orf.); der Mittsteck;: 

— (horl.); die Drehdocke; Pup- 
pet, mandrel. 

— (ort); das Formkols, der 

rmhlots4 Model. 4 
—, perçoir, repoussoir, m. 
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tranche, f., tranchet, m. 
(sert.);derSpaltmeissel, Durch- 
schlag ; Chisel, punch. 
Mandnn, v. Etainpe (forg.). 
m v Chasse (serr., forg.). 
=, v. re (tour.). 
— d’abatage; der Niethioben, 
Kopfmacher, Vorhalter; Hold- 


tool. 

iere; der Kloben sum 
Veratlbern der W asserkannen; 
Cramp. [Burnisber. 

— à Dontons: die Brunirform: 

— brisé à l'anneau, (tour.); das 
Klemmfutter : Elastic chuck. 

_ » (forg.); viereckiges 
Dorneisen; Square puocheon. 

— de cochon: die Docke mit 
Schraubenepitse ; Poiated 


screw-chuck. 

— À colonne: der Ringkegel 

des Schmieder, Standkegel ; 

Box mandril. : 

ur l’eınboutissage au 
tour; das Druck fuiter; Mould, 
chuck. | | 

— excentrique, excentrique, 
m. ; der Vorsetskopf, Eccen- 
tric chuck. 

— & faire le feu; dar Schür- 
eisen, der Keil zun gesetsten 
Schmiedefeuer ; Sioke bar. 

— à foret, (tour.); die Drill- 

docke: Drill chuck. 
de forge, à chaud; der 

Lochdorn, Lochhammer ; Man- 

éril plug or vinyls. . 

— à gobelet; die Hohldocke; 
Mandre), bank, puppet. 

— à gueule de loup; gespal- 
tenue Schraubendocke; Split 
screw-chuck. 

— meplat, (forg.); flacher Dorn; 
Fiat pancheon. 

— ordinaire; ess Futter 
mitrundemLoche; Plain chack. 


—à pointes; des Sackelfutter: | , 


Prong chock, flange-chack with 
points. 

— à raies; der gerippte Dorn, 
Lochdora ; Drift. 

— rond; rundes Dorneisen;: 
Round pencheon. 

_ taillé; der Riffetkloben; 
Grooved mandril. 

— de tour; desDrehbankfutter; 
Mandril. 

— du tour à ovale; des Fut- 
ter zum Ovaldrehen; Oval- 
chuck. 

— universel ou & quatre mÂ- 
choıres, (tour.); das Univere 

etter, die Planscheibe; 
Universal chuck, screw face 
plate. 


— muni de vis, & vis; das 
Schraubenfutter; Chuck with 
serew, die-chack with screws, 


screw ek, 
Mandriner; in die Docke, auf 
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das Formholz thun ; to chuck. 

Manége, m.; der Pferdegöpel, 
die Pferdekraft, das Göpel- 
werk ; Horse-gin, borse-whim, 
borse-power. 

—; der Gang, die Richtung der 

teinkohlenadern; Direction of 
coal seams. _ 

—, Carrière, aire d’une ına- 
chine à molettes, (min.); die 
Rennbahn, der Go elheerd, 
Gépelplatz; Area of a whim, 
whim-foor. 

— à colliers; die Pferdemahle; 
Horse-mill. 

—, moulin à—,m.: die Pferde- 
mühle ; Horse-mill, 

—, 50 e—m; der Tritt- 

fad; Gin-race. 

anette, f. (batt. d’or.); der 

Leitstock ; Guide. 

(jard.); rundes Stecheisen ; 

RE 

—(maç.}1 der Eisengri ff; Handle. 

— de en der 
Regulator, Grif und Welle; 
Regulator, handle and rod. 

Manganate, m.; das mangan- 
saure Sals; Manganate. 

— de cuivre; des Kupferman- 
ganers; Cupreous manganese. 

Mrnganèse,m.; der Braunstein, 
das Manganers; Manganese, 
brown-stone. 

=, savon de verre; die Glas 
seife, das Mangan, die Gla- 
sermagnesiu,Glasmacherseife; 
Manganese, glass vr 

—, bioxyde de — hydraté; 
das Glanzmangan; Bioxide of 

drated manganese. 

—, bromure de —; das Man- 
ganbromär ; Bromide of man- 
ganese. 

— brun écumeux, der Man- 

ganschauer; Brown foamy man- 

ganese. 7 ; 

— carbonaté, dialogite, 
(min.); der Manganspath; 
Red manganese, carbonate of 
manganese. : . 

—, mine de — prismatique, fi 
der Pyrolusit ; Prismatic man- 
ganese ore. 

— noir feuillété; der Kalk- 
wad; Foliated black manganese. 

— oxydé, savon de verrerie; 
der Braunstein, die Glasma- 
cherseife der Manganschauer, 

ad, Brauneisenrahm ; Man- 
ganese-ore, black wad. 

— oxydé brun massif, fon- 
dant pour donner la trempe 
à l'acier, m., braunite, f.; 
der Stahlinoten; Flux for 
tempering steel, oxidated man- 
ganese. 

—, v. Guhr de manganése, 

— oxyde métalloide, sulfnre 
de —; die Breunsteinblende, 
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MAN 


Glansblende,strahliger Braun- 
stein; aulpaureı of manganese. 
Manganése oxydé rose silici- 
fère; der Rothspath; Rosy siliei- 
ferous oxide of manganese, rho- 
donite. N 
_ phoptue triplite, f.; des 
isenpechers, r Triplit; 
oe ae of manganese, tri- 
plite. 

—, protochlorure de—, proto- 
hydrochlorate, D er Le 
ate de manganèse; das 

anganchlorür, jalssaute 
Manganoxydul; Chioride of 
manganese,protobydrochlorate, 
protomuriate of manganese. 

— rouge; das Rothbraunstein- 
ers; Red manganese. 

—, sesquioxyde de — hydraté; 
das Mangano SU ee 
Sesquioxide of bydra man- 
ganese. 

—, sesquioxyde de—hydraté, 
v. Guhr de manganese. 

—, qulfure de —, v. Manga- 
nese oxydé inétalloïde. 

Ja die 


angan- 


— sulfuré, alabandine 
Manganblende, der 
glans; Alabaodine. 

Manganésien;braunsteinhaltig; 
Containing manganese. 

Manganide, m.; die Mangan- 
verbindung ; Manganide. 

Manganique, v. Manganésien. 

Manganite, acerdèse, f., man- 

anèse oxydé argentin; der 

anganit, das Braunstein- 
manganerz, Mangenorydhy- 
drat; Manganite, hydrous oxide 
of manganese. 

Manganiuin, v. Manganèse. 

Manganoıe m., Manganory- 
dul; Manganose. 

Manger, v. Corroder. 

—; fressen,aufiehren, abnutzen, 
malmen, versehren; Lo fray, 
to out-wear, to grind. 

— bien, (sav.); gut binden: to 
last: Nam.) ei 

— un lapin,(impr.)(fam.); einen 
Colleben begraben; to bury a 
colleague. _ N 

—, donner à — au moulin, 
(sucr.); Zuckerrohr in die 
Mühle schieben, to feed the 
cylinders. 

Manho, m. (m. sap.) des 
Dampfloch, Fahrloch, Ar- 
beitsloch ; Man-hole. 

Maniable, traitable; Aandlich, 
kandsam, bearbeitbar ; Work- 
able, easy to be handled, easily 
worked. 

Maniage, 


. (pore.); das Bear- 
beiten, Kate Es 


Kneten Masse ; 
Knesding of tbe paste. 

Manicle, maniqne,) fi: der 
a der Tuchscheere; Handle 

of cloth-shears. 
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Manicorde, f.ı feinste Sorte 
Eisendraht ; est sort of 


wire. 

Manicordion, manicordium, 
m. (pap.)1 der Binddraht; 
Manicordion, manicordium. 

Maniement, coup deinain,m., 
manipulation, f.; der Hand- 
griff: Knack, secret. 

Manier; handhaben, führen ; to 
handle. 

— à bout, (couvr.); ein Dach 
umdecken; to new-cover a 


roof, 

Maniette, f. (dor); der File 
lappen, ischlappen; Piece 
of felt. 


Manigaux, m. pl.; der Heber 
des Blasebalgs: Lever of the 
bellows. lAhacca. 

Manilla, fs der Manilahanfı 

Manillage, m.; das Anbringen, 
Aufstreifen von Kupferrin- 
gen; Setting of copper-rings. 

Manille, f. (sucr.); der Pflock, 
Bohrer; Wooden pin for boling 
the heads of loaves for remov- 
ing the syrup therefrom. 

— (chaîne); derSchackel;Shackle. 

Manipulateur, cominunica- 
teur,(tél.); derZeichenmacher; 
Communicator. 

Manipulation, 
Maniement. 

— (chim.); die Bereitung: Mani- 
pulation. [Manipulation. 

— {(métall.); die Bearbeitung: 

Manipule, f.ı der Angreifer, 
Topflappen; Cloth for remov- 
ing the crucibles. 

Manipuler, (métall.); behun- 
deln, kunstgerecht handhaben; 
to manipulate. 

Manique, f.; das Handleder; 
Haud-lesiher. . 

-, maniole, v. Billet Cdrap.), 

— (pore.); der Griff sum Hoch- 

des Ofendeckels; Hındle 


secret, +. 


heben 
for lifting the farnace-cap. 

Maniveau, m. der flache 
Fruchtkorb ; Osier-stand. 

Manivelle, f.; der Drehling, 
Wirbel, Schwenkhaum, 
par age de Handgrif}, die 
Kurbe, urbel ; Shaft, handle 
of a wheel, crank. winch. 

— (foret); das Kop/fatuch; Cross» 
handle. 

— v. Barre de la presse. 

— (mag): die Hebebahre; Bar- 
row, litter. 

— (oatil); der Sehidesel ; Winch. 
—(min.); das Kopfstack des 
Erdbohrers ; Cross-handle. | 
— du bourriquet ou dévidoir: 

die Haspelhabe; Wioch of a 
windlasa or reel. 
de cloche; der Glocken- 
schwengels Bell crank, bell 
swipe. 
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Manivelle composée, (méc.);| Manoınetre à air com 


doppelter Krummsapfen, ge- 
kranfte Welle: Dec crank. 
— du cordier; der Dreher; 


Laying-hook. 
die Kurbel; 


— d'un cric: 
Winch-handle. 

— d'un étau, der Schlärsel; 
Aro FSpit. 

— de la presse; die Kurbel; 

—, levier de—, m,; der Winde- 
griff: Winch-handle, 

— simple; einfacher Krumm- 
sapfen ; Singie crank. 

—de la tige à fondage, (min.); 
das Krückelstück, der Bohr- 
krackel; Brace-head. 

— d'un trépan; das Kopfstack; 
Cross-handle, 
— d'un treuil: 
horn; Hook-handle, spindle. 
Manne, f. (chand.); der Korb; 


Crate. 

— à lest; der Ballastkerd; Bal- 
last basket. 

Mannequin, m. (jard.); der Ver- 
satskorb; Transplanting basket. 

— (min.); der Sumpflorb; Samp- 
basket. 


— (péeb.); ein Korb voll Mu- 
scheln ı Basket of mussels. 

—-plongeur, m.; der Taucher- 
apparat ; Diving dress. 

Mannequinage, m. (arch.); das 
Bildwerk, der Figurenfries ; 
Sculpturing, storied frieze, 
frieze with haman figures. 

Mannette, f.; der Ventilheber; 
Hand-gear. 

—, banne; die Mange, der 
"Waschkorb; Large basket 
with two handles. 

Maunite; der Mannasucker, 
das Mannit; Manna suger, su- 

ar of manns. 
anoeuvre, gagne-denier, m.; 
der Handlanger, Tagelöhner; 
Helper, understrapper, labou- 


rer. 

— f.ı die Handhabung, das Re- 
gieren Management. 

—, J. manuel chimique, m. 
(chim.); die chemischen Hand- 
griffe; Chemical manipulation. 

— des freins; die Handthirung 
der Bremsen: Working brakes. 

Manoeuvrer, v. Aller, fonc- 
tionner. 

Manoir, m. (arch.); der Her. 
renhof, Edeleiis; Manor, ma- 
nor house, mansion. 

Manometre, dasymétre, ma- 
noscope, élatérometre, at- 
midometre, atınoınetre, m. 
(phys.) ı der Dampfmesser, 
ichtigkeitsmesser, Luftdich- 

tigkeitsmesser, Druckmesser ; 


des Auspel- 


Pressure-gsuge, manometer, 
desymeter, manoscope, stoam- 
gaage. 





MAN 
imé; 
das geschlossene Luftmane 
meter; Steam-gauge with com- 
pressed air. 


—a air libre; des offene Lafi- 
manometer; Sleam-gauge wiih 
open leg. ER 

— du condenseur, indicateer 
du vide m.; der Dampt- 
dichtigkeitamesser, das Fe 
cuummanometer ; Condeuser- 


das Queci- 
Mercerial 


gauge. 
— à mercure; 
silbermanomater ; 


gauge. , 

— métallique; des Metallmane- 
meter; Metallic meter, pressure 
gauge. 

— à piston; des Kolbenman:- 
meter ı Steam indicator. 

—Asifflet, de sûreté, sifflet 
d'alarme, m. (m. «ap.): die 
Dampfaichmaaspfeife:Stese- 
gsuge whistle. safety-mapeme 
ter, alaram-whi-tle. — 

Manoque. botte, f. (tabach aise 
Docke, Puppe; Bundle of w- 
bacco-leaves. 

Manouvrier, m.; der T: 
ner; Day-, daily labourer. 

Manque, m. (fond.)s der As‘ 
guess, Ausschuss; Miss. 

Manquer un coup, tirer sans 
effet un coup de mise 
(min.); einen Fuchs machen, 
schirssen: to miss. 

— de fer, (marech.)ı en eux oder 
su dünn sein (Hafeisrs): 
Horse-shoes being toe ax- 
row or too thin. 

Mansard, m.; der ÆEisenstsi 
sum Ausheben der Schwarr 
kupferprobe; Iron rod. 

Mansarde, f., étage en 


tas, m.; das Dach 
Giebeltimmer, die Mangard: 
Garret, mausard. 

—, comble, toit brisé, m.; das 
Bruchdach, Rem chen Des 
Mansarddach; Broken rect. 
garret ,curb roof, kirb res, 

Manel d 
ansuelles du martean, fx: 
die Backen, Seiten flachen 
Hammer); Cheeks, pl. 

Mante, f.: der Damenmaniei; 
Ladies’ cloak. 

Mantean, v. Chape (mi. 
mouleur). _ 

—,m., chemise, f.(métall}: das 

auchgemäuer, der Mants!; 
Shell, outer casing. 

— de bois, de charpente: dr 
Mantelbeum, das “cAurebe!s, 
Rauchfanghels, Mantelthels; 
Mantle-tres, mantle-piees, 

—, hotte de chemin of des 
Rauchfang-Gewslée, ae 
minhals, Rau , Bamcik- 


mantel, die Kuitez Gelzeräng, 





MAN 


kitchen mantle of a chimney, 
chimney-hood, fuonel. | 

Manteau, batte de cheminée, 
JS. der Schornsteinmantel; 
Chimney-mantle. 

— de cheminée; der Schurs 
am Heerde:  Mantle-piece, 
ee de 7 en 

—, courge de—, f.: der Rauch- 
Jangträger, die Mantelknag- 
ge: Mantie-corbel. 

— de fer, soupente de ınan- 
teau; das Manteleisen, Rauch- 
Sangeisen; Mantle-iron, iron- 
bar which supports the chim- 
pey-mantie. | 2 

— du pressoir à vin; der Kel- 
termantel; Mantle of the wine- 


ress. 

ie porte, v. Battant (men.). 

— en tôles der Blechschurs; 
Chimney mantle of flat-iron. 

— v. Chef de la pièce (drap.). 

Mantonnet, v. Mentonnet. 

—, m. (serr.); der Schliess-, 
Klink-, and-, Sperrhaken; 
Catch, book or staple to re- 
eeive the latcb. 

Mantelet, im. (sell.); das Zier- 


kissen, Kammkissen am Ge- 
schirrs Ornamental pad of 
harness. 


Manture, f.: verbrannter Eisen- 
draht ; Burnt iron-wire. 

Manuel, m. (vin); der Schöpf- 
eimer ; Bucket. 

— chimique, v. Manoeuvre 
(chim.). . 

Manofacture, v. Fabrique. 

— de lin, f. die Flachsfabrik; 
Piax-mill. 

—, monter une—; eine Fabrik 
einrichten; to open a maou- 
aes . ay 

— e 1er, ape erie, of 
die Po ermahte Paper manu- 
factory, paper-mill, paper-ma- 
pufacture. : 

— des papiers peints; die Fa- 
brikation des Buntpapiers; 
Paper-staining. 

— de rubans; die Bandfabrik, 
Bicdmaunfacter; Ribbon 
manufactory. 

— du tabacı die Tabaksberei- 
tung, T'abaksfabrik; Tobacco- 
manufacture. 

Manufacturer; fabrisiren; to 
manufacture. 5 

Manufacturier, v. Fabricant. 

—; der Fabrikbesitser ; Masou- 
feetu Fr. 

—, systéme—, m.ı das Manu- 
Sactarsystem, Fabriksystem; 
Pactory-system. _ 

Menuscrit, v. Copie. 

Manutention, f. (ch. fer.); das 
Verladen der Eisenbahngater; 
Loading and anloading. 

— dutabac; die Verarbeitung 
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des Tabaks; 
of tobacco. 

Maque, f.; das Küchenmesser ı 
Kitchen-knife. 

—; die Flachsbreche; Bat for 
breaking flax. 

Maquer; Flachs brechen; to 
beat flax. 

Maquette, f.; dreimal gegosse- 

nes -Eisen; Iron cast three 
times. 

— (scalpt.); die Anlage, erste 
Skizze ; First sketch, outline. 
—, laine, f.; der Zain, die Schie~ 
ne der Sébelklinge; Sword- 

mould, _ 

— v. Lopin (forg.). 

pds m.¢ der Rohr 
schienenschmied, Schienenei- 
senschmied; 
clout-iron. 

Marabous, m. pl. (Geur.); die 
Marabufedern; Marabou fea- 
thers. 

Marabout, m.; das Gaseband; 
Gauze ribbon. 

— (telnt.); nach dem Farben 
nochmals geswirnter Seiden- 
Jaden, Silk with an additional 
twist after dyeing. 

Maraboutage, m.; die Berei- 
tung der Seide sum Flor, das 
Kreppen; Dressing silk for 
crspe. 

Maraîcher, m.ı der Gemüse 
gärtner, Krautgartner; Kitch- 
en-gardener, market-gardener. 

—, jardin —m.; der Gemüse 
garten, Kachengarten; Kitchen 
garden, markel-garden. 

Marais d'eau ferrugineuse, v. 
Limon martial. 

Marais salant; der Salsgarten, 
Salsteich ; Salt-marsh, sea-salt 


work. 

— à tourbe, tourbenx; das 
Torfmoor ; Tarf-moor. 

Marätres, f. pl. (métall.): die 
Form laite, gusseiserneDecke 
des Mantele; Cast-iron ceiling 
of the mantle. 

Marbre, m. (impr.)s der Set» 
stein, Schliessstein, die Platte; 
Imposing-stone, press-stone, 


ee of marble. Lu 

—, broyon, m., molette, f. 

impr.)3 der Laufer, FA 
aufer, Reiber, Reibstein; 
Brarer, ink-biock, stage. 

—, plaque à dresser, table en 
fonie, ri (mach.); dia Richt- 
platte: Dressing plate, surface 
plate bench fase plate, Qattener. 

— (mir.); der Marmor, die Ta- 
jel; Marble. 


marmorirle Farbe; 
Marbled colour, 

— anlique; der Antikmarmor; 
Antique, marble from unknown 
quarries. 


— (rel; 





MAR 


Manufacturing | Marbre artificiel ou factice, 


etuc,m.; Gypemarmor, Stuck; 
Artiticial marble, stucco. 

— à broyer; der Farbateins 
Grind-stone. 

— caineloté; der einfarhige 
wenig politurförmige Mar- 
mor; Tabby-coloured marble. 

— en contre-passe; senkrecht 
auf die Schicht oderzum Lager 
geschnittener Marmor; Marble 
cut vortically to its bed. 

— chiqueté; der Granitmar- 
mor; Marble imitating granite. 

— composé; der zusammen 
gesetste, bunte Murmor ; Va 
riegated marble. 

— coquillier; der Muechel- 
marmor ; Shell marble. 


Forge-smith of|— dégrossis aus dem Rohen ge 


hauenes Marmorstück; Staiue 
ary roughly sketchod. 

baue 16; das shiseirte, mit 
dem Doppelspits bearbeitete 
Marmorstück; Cutor chiselied 
marble. 

— finis das feingemeisselte,voll- 
endete Siäck. der völlig aus 
grmeisselte Marmor; Finished 
off marble. 

— jeté; der porphyrähnliche 
Marmor; Marble imitating por- 
phyry. [Ornamental marble. 

— de luxe; der Luxusmarmor; 

— dans sa passe; parallel zur 
Schicht geschnittene Marmor- 
platte ı Sisbs of marble cut pa- 
rallel to its bed. 

— peint; die Marmormalerei; 
Imitation marble. 

=, plaque de —, f.3 die Mare 
morplatte; Slab of marble. 

_ piqué; der (fehlerhafte) 
eckige Marmor; Stained mare 
le. 

——, nur erat mit dem Spits- 
hammer behauener Marmors 
Picked marble. : 

— rapporté; eine Art Mosaïk, 
Marmor mit bunten eingelrg- 
ten Steinen ; Painted or imita- 
tion marble by means of small 
coloured stones. a 

— ruiniforme, — de ruines, 
m., pierre de Florence, f.; 
der Veraschafistein: Florence 
stone, ruin-marble, Florence 
marble. 


—salin; Urkalk, körniger Sand 
stein: Saline marble, granular, 
primitive lime-stone, 

— statuaire; der Statuenmare 
mor, Büstenmarmor; Marble 
of statuaries. 

— de Torquay; Torquay Mar- 
mor; Torquay, variegated, ma- 
drepore marble. 

—, tailler le =; den Marmor 
schneiden, sägen; to cut, saw 


marble. 
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MAR 


Marbre, travailler le—, Mar- 
mor bearbeiten; to manufac- 
ture, work marble. 

—veiné; der geaderte Marmor ı 
Veiny marble. — 

—s du Derbyshire, Stafford- 
shire, Somersetshire et d'Ir- 
landes D., S. und Irlandischer 
Marmor; D., 8. and Irish 
merbie. A 

— noir de marnis; der schwarze 
Sumpfmarmor; Entrochal, en- 
crinital, productal, paludinal 
and black marbies. 

Marbré, (pap.); buat marmerirt; 
Marbled. 

— (Pyr.); der Kalkspath; Cal- 
careous spath, 

—, colorié, (ind.); Buntfarbig, 
marmorirt ı Camleted. 

— sur tranche, (rel.) ; mit mar- 
morirtem Schnitt ; Marble-edg- 
ed. 

Marbrer; marmoriren, adern, 
pass to marble. 

— (verr.)ı rollen; to roll. 

—, faire la paraison, (verr.); die 
Masse unter sanften Blasen 
in dae Rohr su Tafelgias rol- 
len ı 10 blow. 

—, v. Chiner. 

— la tranche, tacheter, mou- 
cheter; einsprengen; to marble 
a book’s edge. 

Marbrerie, f.ı Marmor- und 
Alabastergrgenstände, Mar- 
morarbeit;Marble and alabaster 
articles. 

=; die Marmorschneidmähle; 
Marble cutting. 

—; die Marmorechneidewertk- 
stätte; Marble-mill, marble- 
works, marble-yerd. 

—; der Marmorhandel; Marble 
trade. [Marbler. 

Marbreur. m.; derMarmorirer: 

— de papier, dominotier; der 
*Papterdrucker; Paper-stainer. 

Marbrier, m.ı der Marmor- 
schneider, Marmorschleifer ı 
Marble workman, worker, po- 
lisher, marble catter. 

Marbriere, f.: der Marmor- 
steinbruch ; Marble-quarry. 

Marbrure, f.: die Marmori- 
rung; Marbling. 

Marc, m. (orf.); die Mark; Marc 
(8 ounces). 

—, piesina; der Sats, Räck- 
stand, die Traber, Treaster, 
De ACCUS 

—,v. t (chim., sacr.). 

—'du malt; die Malstraber ; 
Returns, malt residuams, mesh, 

— de raisin; die Weintrester, 

er; Grape-cake. 

— de vinaigre; die Eesignsut- 
ter ; Mother of vinegar. 

Marcassine, f. (Pyr.); eine drt 
Schwefelkies ; Pyrites. 
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MAR 


Marcassite, pyrite ferrugi-| Marchander; afterverdinga 


neuse, f.; der Eisenkies; lron- 
pyrites. P 

—, mine d'arsenic blanche; 
weissee Gifterz ı Marcassite. 

— (fer); das Marcassit ; Marcas- 
site. 

— brune cubique, mine d’ar- 
senic brune cubique; bran- 
nes Gifters; Cubic brown mar- 
cassite. 

— cubique, (minér.); der Jan- 
kastein ; Cubic marcassite. 

Marceline, f.; der Doppeltafft, 
Marselin; Persian. 

—; das kieselsaure Manganory- 


dul; Rose-coloured silicate of 


manganese. 

Marchage, m. (pot.); das Tre- 
ten, Austreten, Abtreten, Kne- 
ten; Kneading (by the feet). 

Marchand, m.; der Kaufmann, 
Handelsmann ı Merchant. 

—, bâtiment — m.; dae Kauf- 
fahrteischi ff, der Kauffahrer; 
Merchantman. 

— en détail; der Kleinhändler; 
Retailer, shop-keeper. 

— de drap, v. Drapier. 

—, fer —, v. Fer marchand. 

— forain, ambulant; der Fie- 
rant, Messgastı Dealer fre- 
quenting fairs, hawker, pedlar. 

—en gros; der Grosshandler, 
Grossist; Wholesale merchant, 
wholesale desler, wholesale 


man. 

— d’habits; der Kleiderhänd- 
ler, Kleidertrödler ı Clothes- 
seller, fripperer, old clothes 
man. e e 

— en laines, — de laine; der 
Wollhandler; Wool- stapler, 
wool-driver. 

—e de mode, f.3 die Putshänd- 
lerin, Modewaarenhandlerin; 
Milliner. 

— de nouveautés; der Schniti- 

waarenhändler; Linen draper. 
de papier, papetier; der 

Papierhandler : Stationer. 

—, prix —, m.ı der Fabrik- 
preis ; Factory-price. 

—e des quatre saisons, f.; 
umheraiehende Obsthändlerin; 
Costermonger. 

— de soie; der Seidenhändler ; 
Silk-mercer. 

— tailleur; Schneider der La- 
ger halt; Merchant tailor. 

—e à la toilette, f.: Handlerin 
mit alten Modrgegenständen ; 
Old dresses woman. 

— de toiles; der Leinwand- 
handler; Linen-draper. _ 

Marchandage, travail & Ja 

tiche, aux piéces, forfait, 

m.; die Accordarbeit, Stüch- 

arbeit, Tagewerk; Piece 

work, job. 


von Arbeitern, die Arbeit ver- 
dingen ; to job. 
— (min.); verdingen; to se ef 
pitches, to cope. 
Marchandeur, tächeron, a.; 
der Meister, Tagewerter; 
Task-mastor, workman by piece- 
work, by the job. 
Marchandisesen halles f. pi; 
die Stückgüter; Piece 


— er, a annee v+ 
tesse, (ch. fer.); das Bilge; 
Dispatch-good. 


de fer etiquetées du som 

du fabricant, f. pl.; da 

Sahleisen; Iron articles eit 
the maker's name. 

— en foréts; su Brena-, Na: 
oder Bauhols zugeschnizte 
Hola; Timber, R 

— chargées en grenier; Mir 

dter; Heavy goods lades a 
ulk, , [Refuse-gece. 

— de pacotille; Brackweesr: 

— de rebut; Jusschusewaart; 
Refuse-goods. 

— de font age} die Faswwer 


ren; Goods carried in cask om 
barrels. 
Marche, montée, f. 


dere. 

gradin, m.; die Stufe, Trev 
penis, Trittstafe ; 9e. 
stair. 

—, allure, f. (four.); der Gers. 

orking, workiag order. 

_, olution, (mé); + 

Umechwung, Gang ; Jours 

—, v. Bricoteanx. 

— (méc.); das Trütbrei an Er 
bein; Pedal. 


der Tritt, 
ser, Gang; Treadle, treéds 

—s, J. pl. (iiss.)s die Trew. 
Zritibreter, es 

_ dangles die Echetafe, 
staffel, längste Stufe bn tr 
wendeltem Quartier in ve 
eckigem Raumes Corners). 
diagonal step. 

— en avant, (loc.}); des Fe~ 
wärtsgehen; Progressive Br 
tion. 

— en arrière, (loc.); des Ra 
wärtsgehen, der + 
Retrograde motion, back-ara | 
‚base —3; der Trae # 

Bildeer pice Cee Trot: 

— chanfreinée, moulee; + 
Gberhingende Stufe, geir 
derte, verstabie Stufe; Cum 
fered step. | 

— courbée, courbes die rant: | 

ewôlbte,) geechioeifèer Sinf - 
nrved step. 





—— 
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Marche courte, (tiss.); kurser | Marche-pied m.; der Fusstritt; Marehens; 


Quertritt; Short ireadle. _ 

— dansante, gironnée, giron 
triangulaire m.: diesich ver- 
jéngende Stufe, Wendelstufe, 
gewendelteStufe; Diminishing 
step, winder. 

— delardee; die unten schräg 
gearbeitete Stufe; Step be- 
velied on the backside. 

— deini-angle; die Stufe neben 
der längsten bei gewendeltem 
Quartier; Step next to the dia- 
gonal step. 

— de départ, départ, m.; die 
Anfangsstufe, Antritisstute, 
Blocksiufe, Alotsstufe; Cur- 
tail step. 

— droite parallele; die gerade 
Stufe, Fiyer. | x 

—s d'un escalier à limons 
droits, — paralleles, f. pl.; 
die Stufen einer geraden 
Zrepp« ; Flyers. 

—, face de la —, f.; die Vor- 
derseile; Rise. | : 

—, la —, la direction con- 
stante du filon vers l'orient; 
das Fortechreiten des Ganges 
dm Abend; Direction of the 
lode towards east. 
du foyer, (métall.); die 

Fruerbräcke, Heerdbrücke; 
Fire-bridge. 

— gironnee, dansante; die 

Stufe einer Schneckentreppe, 

hohlen Wendeltreppe; Gy- 

ronny step, winder of an open 
neweiled winding staircase. 
ris; das erste Krapphad; 

Maddering cotton after a first 
dressing. 

— horizontale de Ja meule 
courante; die Oberlehre; Ho- 
rizontal rotation of tbe upper 
mıll-stone. : 

— inclinée, rampante, giron 
raınpantm.; dieabgerwasserte 
Stufe; Weathered step. 

— en jaune; das sweite Krapp- 
bad: Maddering cotton after a 
second dressing. 

— longue, (tiss.); langer Quer- 
trért ı Long treadle. 

— du ındtier à gaze; der 
Tritt; Treadle of a gauze- 
loom. [tsen; to start. 

—, mettre en —; in Gang se 

— ınonlee; die gesimste Stufe; 
Moalded step. 

— palière; die Anfangestufe, 

nerittsstufe eines Treppen- 
arya; First step of a stair- 
fight. R 

—s, suite des — qui se trou- 
vententre deux paliers voi- 
sins; die Treppenstufen swi- 

schen zwei Ruheplätsen, oder 
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Foot-board, tread. 


— —, chemin de halage m.; der | — de 


Leinpfad, die Ircilstrasse; 
Tow-path, towing-path. 

— à former les raies du taffe- 
tas; der sachte Tritt, Taffet- 
tritt; Soft treadle. 

— des rails, glissement des 
rails; das Fortschreiten der 
Schienen; Slipping of the rails. 

—, surface de la —, fis der 
Treppentritts Tread. 

—tournante; die Wendeltreppe; 
Winder. 

— de traverse, (tise.); der 
Querschämel, die Querlatte; 
Cross-treadle. 

Marche; die Uebereinkunft, das 
Uebereinkommen, r n- 
tract; Agreement, contract. 

— en blec, — les clefs à la 
mains der Hausbaucontract 
auf bestimmte Zeit; Agree- 
ment for building a bouse and 
delivering the keys of it by a 
certain lime. 

— au metre; Contract mit fe- 
stem Preis für jedes Meter; 
Agreement by meter. 

— d'ouvrage; der Baucontract; 
Buildiog contract. 

— a Ja tâches Contract nach 
am Stück; Agreement by the 
job. , 

Marchepalier, m. (arch.); die 
Ruhesiaffel, Austritisstufe 
eines reppenarmes, er 
Podest; Landing place on 
stairs, stopping-place, land- 
ing step. 

Marchepied, m. (arch.)ı die 
oberste Stufe, Highest step. 
— (voit.)3 der Tritt, Fussträtt, 

Deichselweg ı Foot-board. 

— a ressort; der Tritt der von 
selbst herunter- oder herauf- 
schiagt; Spring foot-board. 

Marcher, (ehap.); durcharbei- 
ten, filsen ; to felt. 

— bien, (hori.); rund laufen; 
to go well. 

—, (fam. impr.) gehorchen, klein 
beigeben; 10 yield, submit. 
— (mach.); arbeiten, gehen: 

to work. 

— (ouates); die Watte gleich 
stark machen; to level wadd- 
ings. 

— (pot.); treten, abireten, aus- 
treten: to knead, to tread, to 
temper, to press. 

_ Sp dus Zrittbret treten, 

ie Lritte in Bewegung se- 
tsen ; to (read. fcule. 

Marchette, v. Abattant, bas- 

— (impr.); der Tritt, Antratt; 
Foot step. 


swischen der Diele und dem|— (tiss, soie); das Trittchen, 


Podest; Flight of steps. 


ritibreichen; Small treadie. 
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m. (ih6ät.); 
Statist, Figurant; Mate, 
pie warchenx (pot.); 
der Massentreter ; Koeader of 
the mass (by the feet.) 
Marcheux, m.; die Treigrube: 
Pit for kneading olay. 1 
Marchoir, tyınpan, tambour, 
m. (méc.); das Tretrud, die 
Windtrommel ; 


der 


rommel, 
Tread-wheel. 

— (pot.); die Tretstätte, Tret- 
stube; Tempering-room. 

Marchure, f. (tiss.); die Tritt- 

Jolge ı Order of the (readies. 

Mardelle, v. Margelle (puis.). 

Mare, J.: der Oliventrog, 
Aepfelirog: Circulsr trough 
for crushing olives or apples. 

—,v. Marre. . 

— d'eau croupissante (min.); 
die Pfütze, Lache, der Pfahl; 
Pool of stagnant water. 

Marécageux,bourbeux; brach - 
ig, moorig, sumnfir : Marsby, 
sw pied boggy. sloughy, moory. 

Maréc val; ickes pluties Bisen; 
Thick fat iron. 

—-ferrants der Hufechmied, 
Beschlagschmied;  Fatrier, 
shoeing smith. 

— vétérinaire: der Kurechmied, 
Rossarst; Veterinarian farrier, 
veterinary Man 

Marechale, ouille maré- 
chale f. : die Schmiedekehle; 
Blacksmitb’s coal, à 

Maréchalerie, f.: die Huf- 
schmiede ı Farriery. 

Maréchandage, m.: die Gru- 
benschmiede, Zechenschmiede; 
Smithy, smitbery of a mine. 


Maréchaussée, §.; die Ban- 
malerialieng Building ma- 
terials. 

Mar6graphe, nhréographe, 
maréoinetre, m.: der Fiut- 
messer ; Tide-gange. 

Marékanite, J. (minér.)1 der 
Markanit, edie Obsidian; 
Marekanito. 


Marengo, brun— m.; Marengo- 
Jarbe. dunkelbraun mit weis- 
sen Pünktchen; Darkbrowa 
with white dote. 

Marfil, morfi], ım.; rohe Ele- 
Phantenzähur; Unmenufacte- 
red elephaat's tacks. 

Margason m. (Pyr.); die Heft- 
nuth, das Oehr; Mortise for ihe 
handle, 

Marge, f. (grav.); nnter dis 
Piatte gelegter Bogen Papier 
sum Randein des Stichee, Ran- 
derbogen ; Margin-sheet. 

— (impr.); anf den Presedeckel 
geleimter Bogen Papier auf 
den die sn druckenden Bogen 
gelegt werden, der Unter eg- 

ogen; Margin-sheet, 
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Marge (impr.); 
Margin. 

— fausse, (rel.)3 falecher 
Schnitt; Bad cut. 

Margelie J. (hydr.); der Senk- 
rahmen; Sinking frame. 

—, tour, bord, m. Coydr)s die 
rt acetal Edging, bordering, 


1 L 1 

— (min.)ı die Hängebank ı Bauk, 
hang-bank. settie-board. 

mardelle (puis.); die 

runneinfaesung, Brunnen- 
brüstang, der Brunnenmund, 
Randstein, Schlussstein ı Curb- 
stone, kirb-stone, brim of a 
well, kirb. 

—; die Deckplatte eines Brun- 
nensı Top, corner of a well, 
curbstone, brim. 

— 3 das Pumpengestell; Curb- 
stone, brim. 

Margeoir, m. (verr.}; der Schie- 
ber für die beiden Luftlächer 
am Glasofen ı Boces-stopper. 

Marger, poser (impr.); die 
Form zurichten, bestimmen, 
punktirens to make or fix 
the margin, to gauge the fur- 
nitare of..... 10 make ready 
the form. . 

— (verr.); den Glasofen zu- 
schieben, verkleben, verstop- 
Jens to shut, lute the glass- 
furnace. 

Margeur, v. Leveur (impr. 
—m, (verr.); der Verkleiber; 
Shutter of the glass-furnace. 
Margotin, m.; kleines Reis 
bündel sum Feueranmachen ı 
Smail limbs or twigs Sit for 

fuel. 

— (péêch.);s Angelschnur aus 
Prerdehaaren; Fishing line 
from horse-bair. 

Margun (Pyr.)3 beheften: 
Helving. 

Margué m. (Pyr.)ı der Catalo- 
nische Hammerstielı Uelve of 
Catalonian hammers. 

Marguerite à la main, f.(corr.); 
das Krispethols; Crippler, 
boarding or grainiag tool. 

Margneriter; Leder krispeln, 
narben; Graining, boarding 


leather. 

Mariage, m.; des Einlaufen 
eines fremden Seidenfadens 
beim Zwirnen; Defect ia twist- 
ing, running in of a strange 

Mariculture, f.ı die Austern- 
sucht; Rearing of oysters. 

Marine, café — m.; Brack 
kaffee; Refuse coffee. 

Marinette, v. Boussole. 

Maringotte. f. (ch. fer.); der 

isenbahnkrahnen; Derrick, 
Crane for lifting carts and their 
loads off and on trucks. 


der Rand;| Mariniére-arche, 
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.s 

chschiffbare Br&ckenbo- 

gen: Arch of a bridge allowing 
craft to pass. 

Marionnette, f.: die Stütze des 
Spinnrads, Support of the 
spinning wheel. ~- 

— (card.); die Spule an der 
Wollkämmmaschine; Movable 
bobbin. 

Marli, m. (6toffe); der Marly; 
Marly, cat-gat, scotch gaure. 
—(orf.); vertiefter Rand; Deep- 

ened edge. _ 

Marlin, merlin m. 5 die ‘Ham- 
merart, Holsart; Kind of 
hatchet with a hammer head. 

— cognée de bücheron f.: die 
Baumart, Holzhaueraxt; Fel- 
ling axe. Flite. 

Marlite f.: der Stinkstein ; Mar- 

Marmatite, f.: die Eisensink- 
blende; Marmatite. 

Marmenteaux, bois—, m. pl.ı 
hohe Zierbtume; Reserved 
ornamental trees. 

Marnite, f.; eiserner Anfeue- 
rungstopf, Anfeuerungsnapf, 

melstopfs Fire-pan, calci- 
nation-pot. 

— à fen, (ferbl.); der Gluth- 
tof. À Lsthtop ; Fire-pan. 

— de fonte, (chaudr.)s der 

Grapens Three-legged iron 

pot. 2 

— de Papin, v. Autoclave. 

Marnage, m. (agr.); die Mergel- 
daingung, Mergelung: Marling, 
elsying, chalking. 

Marne, f.; der Mergel; Marl. 

— v. Argile. [épis. 

— argentifere, v. Argent en 

— argileuse, argile—, f: der 
Mergelthon,  Thonmergel; 
Argilaceous marl, mari-clay. 

— argileuse, havrienne; der 
Havrethon, der m 
thon; Kinmeridge-cley. 

— argileuse, oxfordienne, ar- 
gile de Dives; der Orford 
Lhon; Oxford clay. 

—endurcie; der Schleimstock: 
Hardened marl, mari-sione. 

— bitumineuse; der bitumins- 
se Mergel, Stinkmergel; Bitu- 
minous marl. Fcaritère. 

— calcaire, v. Argile cal- 

— cendrée: die Mergelerde; 
Earthy mari. 

— compacte; der AE hat 
werharteie Mergel, Steinmer- 
gel: Compact mari, marl-stone. 

—efflorescente; die Haselerde; 
fflorescent mart. 
foulon; der Walkermergel; 

Faller’s earth. 

— en géodes, aphérotdale, 
cloisonnée ; die Mergelniere, 
Septarie; Spheroidal concre- 
tion of marl. 


der Marne seuse; der Gyps- 
mers Oopısous mari. 


5 
— irisde, sol keuprique, ter- 
rain keupérien m.; der Kea- 
‚per, Keupermergel, Regenbo- 
genmergel; Keaper, salılerons 
marl, variegated mari, red- 


ma 

— limoneuse; derlehmmergel; 
Loamy marl. 

— magnésienne; der Dolomit- 
mergel, dolomitische Mergel g 
Magnesian mari-stone. 

— sableuse, siliceuse; der 
Sandmergel ı Sandy mart. 

— .schistense, schiste mar 
neux m.ı der iefe 
Mergelschiefer : Slaty mari. 

— vitrifiable; der Giessmergel; 
Vitrifiable mari. ‘ 

Marner, (agr.); mergeln, mit 
Mergel dangen; to mari, te 
clay, to chalk. 

abide m 3, der ee 
gräber, erglers Mari-dig- 
ger, ler. Uubearee in a 


marl-pit. 

Marneux: lig, lakmigı 
Mariaci En 

Marniere, f.ı die Mergelgrabe, 
Lehmgrube ; Mari-pit. 

Marno-bitumineux; mergel- 


nnd erdpechhaltig; Marne- 
Pre ke os cord 

aroquin, v. ouan. 
_ ar ronz 


a; die Langefalte; eld, 
= (pap.): tes 
longitudinal fie” 

— duLevant; tärkischerSaf fians 
Turkish morocco. 

Maroquinage, m.; die Saffian- 
subereitung ; Moroceo tanning. 

Maroquiner, (rei.); marokini- 
ren; to morocco. 

— auf Saffianart bereiteny te 
dress calf akias like gostskis. 

Maroquinier, m.¢ der 
gerber; Morocco-tanner. 

Marouchin, m. (teint.); letzte 
Lese Waidblatter; Last sort 
of wosd. 

Maroufle, f.(peint); der Maler- 
leim ; Lining-paste. 

Maroufler, (constr.); mit Leim 
wand etc. sum Tapetenbe- 
schlag füttern; to line with 
canvas, atc. 

— (peint.)t aufleimen, auf de 
Rückseite mit Malerleim be- 
streichen; to line. | 

Marque, coin, poinçon, = 
Coin (rel.). 

—v. Empreinte: (ein). 

— f., filagramıne, filigrane, m. 
gen 32 Wasversrichen, die 

assermarke ; Water-mark. 








Marque; der Knopfformen- 
etempel; Button-die. 

—, pomeon, m.; das Gewicht- 
seichen, Gepräge, Müneset- 
chen, Mänseisen, der Müns- 
stempel, Stempel; Weight- 


stamp. 

= (b.lisse); das Einschlagaeichen; 
Weft-mark. 

— (tiss.) die Grate; Mark. 

— (tiss.); Lange von 4 Meter 
(Kettenstuhl); Length of four 
metres, one turn of the warp- 
iog-frame., ; : 

= delabnque titre, tim- 
bre, m.; das Fabrikseichen, 
der Stempel; nie Hé 
mark, mark, trade-mar 

—d’affinage d'aciers die Pro- 
bestange beim Stahlbrennen ; 

ng beam. | 

— anglaise, (brod.); das beid- 
rechte Zeichen; Mark without 
wrong side. . 

—, corne de papier, f.(impr.); 
das Ohr in einem Papierbo- 
gen; Token. 

— de billard die Billardmar- 
ke in Form eines Abakus; 
Marking-board. 

— des correcteurs, de la cor- 
rection, (impr.); das Cor 
recturseichen; Mark ef com 

tion. 

= Soup (ibpr.); der Ab- 
schneidwinkel, die Abschneid- 
linie, Absehnitilinie, Schnitt- 
linie ; Token, eutting-line. 

— d'eau, j., inarqueur, Cran, 
écran d’un pont, m.; der 
Pegel, das Peil, der Aichpfahl; 
Water - mark, water - gauge, 
Es b 6 1 das Zei 

— de ier, (impr.)ı das Zei- 
chen Papier (250 Bogen); 250 
sbeets of paper. 

—,échalas, latte de—, (treill.); 
der Flechtstab; Wicker-stafl. 

— de reconnaissance. (mia.); 
die Gegenstufe, Erbstufe, 
Marks cidesiufe: Sigo,mark. 

Marquer, (eig.); einschlagen: 
te 


mark. 
— Je bois, (chsrp.); enreissen, 
vorreissen; to trace, score 


wood. 

— double, papilloter, (impr.); 
schmilsen,dupliren; to mackle. 

— une couleur, (ind.); cine 
Farbe angeben, Marking a 
colour. | 

— avec des pieux correspon- 
dant à un point de l'inté- 
rieur de Ja ininiére; ortpflö- 
chen; to mark by stakes. 

— le premier folio, (impr.); die 
Prima ausseichnen; to mark 
out the prima. 

— au tissu, (ind.)g markiren; 
to mark, to sign. 
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Marqueter, (ébén.); mit buntem 
ols einlegen, auslegen; to 
checker, to inlay, to veneer. 

—, pointiller, (teint.); etippen; 
to dot. _ F(6bén.). 

M eterie, v. Applique 

—, placage, ouvrage de mar- 
queterie, de placage, en pla- 
cage, m. (ébéo.); die eingeleg- 
te ausgelegte, furnierte rbeit, 

urnıerung, das Tafelwerk, 
Fachwerk; Inlald work, inlay- 
ak ee » cabinet- 
work, teneering, marquetry. 

— de bois; eingelegte Streif- 

schen Buchsbaumkels; Box 
slipped. 

buchstaben ; Letiers with vari- 
ous colours. 

—, Ouvrage de—, m.; die Mo- 
ealkarbeit; Piece of mossic. 
Marqueteur,m.; Äunsttischler 
der eingelegte Arbeit macht; 

Margueiry joiner. 

Marquette, f.: die Scheibe 
Jungfernwachs; Cake of un- 
bleached wax. 

Marqueur, m. (mach. à coudre); 
das Lineal, Rule. 

Marquinier, m.: der Batistwe- 
bers; Cambric weaver. 

Marquise, J. (conat.); der äue- 
sere Fenstervorhang, die Son- 
nenblende,Markise,das leinene 
Sonnendach, Regendach, der 
Zeliübersug ı pvas-blind, 
merquee. 

Marquoir, m. (brod.); der Tü- 
pfelbogens Pattern of embroid- 
ered letters. 

Marrain, m. (constr.); der Bau- 
achutt, Abjall, Steingrus; 
Robbisb. 

Marre, f.ı die Winrerhacke; 
Large and bent shovel. 

Marron, noyau, m. (fond.); der 
Kern; Core. 

—ı der Buchstabenmodel, die 
Schablone zum Zeichnen der 
Ballen; Letter model, type- 
model. 

— (im Ede heimlich gedruck- 
te Winkelbuch, Work printed 
elandestinely. 

—s, m. pl. (min.); des Mauters, 
Niereners ı Rodule. 

—s: geballtes Blei, Knoten in 
einer gegossenen Bleiplatte; 
Globales in a sheet of lead. 

Marronnier d'inde, m.; 
das Hosskastanienhols; Horse 
cbesnut-wood. 

Mars, extrait de—, m. (chim.); 


der Eisenextract; Extract of 


ray ad de—, oxyde de fer 


run; der Eisensafran, breun- 
rothe, vollkommene Bisenkalkı 
Martial crocus, 
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Mars, solution de—, f.ı das 
Eisensl ; Solution of iron in 


muriatic acid. 

— v. Fleurs de vitriol. 

—, vitriol de—, ©. Sulfate de 

er. (Hammer. 

Marteau, m.: der Hammer: 

— (géod.): bewegliches Absehen 
eines Héohemesserss  Silde- 
vane. 

— (piano); der Hammer (Saiten- 
auch Sti. ammer); Hammer. 

—, abattre, détacher à coups 
de—, (min.); abknapsen; to 
bammer off. 

— a achever, m. (orf.); der 
Aushammer , Schlusshammer 5 
Hammer with a round edge, fin- 
isbing hammer. 

—, aire et panne de—, f.; die 
Bahnund Finne des Hemmars; 
Face and tail-piece of a ham- 


mer. 

— d'affineurs der Walech- 
hammer; Refiner’s hammer. 
— à l'allemande, v. Marteau 

à soulèvement. 

— d’assiette; der Pflasterham- 
mer; Paving hammer. 

— mis en jeu par un arbre à 
caines; der Schwungham- 
mer; Cam-bammer. 

— à bascule, à queue, mare 
tinet, m.ı der Schwanshem- 
mer; Tilt hammer, tail bam- 


mer. 
— à battre les lingotss der 
Planschenhammer; Ingot-ham- 


mer. 
— a battre l'or en feuilles, 
chasse, f.; der Formhammer; 
Gold-beater’s hammer. 
— à bouge, grappin, marteau 
rabattre les bosselures, 
(orl.)\derTellerhammer,Krug- 
hammer, Fusshammer; Chas- 
ing-hammer, swelliog hammer, 
hammer used to beat the diuts 


out again. 
— bretie, brettelé, à dents, à 
ied de biche; der n- 
ammer, Zahnmeissel, Spliti- 
hammer; Serrated tool, claw- 
bammer, piek-hammer. 

— & briser, pic, gros, m.; der 
Schellhammer, Possekel, Po- 
sagel; Large bammer of masons. 

— à briser; der Anschlagfäu- 
stel; Bresking-bammer. 

briser le ıminerais der 
Pochschlägel ; Ore-hammer. 

— pour briser le minerai à la 
main; der Ersfünustel; Miner's 
hammer. 

— broyeur: der Reibhammer ; 
Brayiog-bammer, pounding- 
hammer. : 

— oannelé en aillons, (forg.): 
der Gesenkhammer, Farrowed 
hammer, 
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Marteau cassant; der Bruch-| Marteau, étendre sous le —ı 


hammer, (der Poseekel der 


Sehmiede); Breaker, breaking-|— à 


bammer. 3 
— à chapler, (agr.): der Den- 
gelhammer; Hammer for shar- 


pening scythes. 

— à chasser, (batt. d'or); der 
Treibhammer ; Sproadingham- 
mer. 

— cingleur, der Zanghammer; 

Shingling hammer. 

à comınencer, (batt. d'or); 

der Anfanger; Commencing 

bammer. ; 

—, faire à coups de—, traveil- 
er au—, martelage, m.; mit 
dem Hammer arbeiten, ham- 
mern ; Hammering, to hammer 


ap. 

— pour couper les métaux à 

roid, der Schrothammer 4 

Te hun 
cuvette, à deux bouts, 
estampe, J. (orf.); der Dup- 
pel; Punch. | 

—a deux mains; grosser Ham- 
mer; Sledge. 

—, dégrossir an—; grob abhim- 
mera: to hammer-drees, to 
er re a LAS 

— a dents, à panne fendue; 
der Splitthammer, Hammer 

it Klauen ı Claw hammer. 

- Gevants trapper devant, 
à deux mains; der Vorsehlag- 
hammer, Zuschlaghammer, 
Vorschlag, Poesekel; Sledge 
hammer, two handed hammer, 
forge hammer. 

— à diviser les barres de fer 
en Jong, v. Ciseau à froid. 
—, douille d'un —; die Hülse; 

Socket of a hammer. 

— à dresser les barres, — de 
rage } der Abrichthammer, 
itschkhammer , Large dres- 

ing er stretching hammer. 

— —, v, Flatoir. 

— d'eau, (phys.): der Wasser- 
hammer: Glass tube hermeti- 
cally elosed and partly Glied 


with water. 

— a ébarber, (étam.); der Ben- 
lenklopfer ı Paring hammer. 
— à endenter les crics; der 

Triebhammer; lndeating-ham- 
mer. 
— à emboutir, v. Bouterolle. 
oncer l'aiguille, masse 
de fer, petite masse, f..ınail- 
let, m. (min.); der Bohrjau- 
stel ı Hammer. 
— d’essayeur; der Probirham- 
mer; Asseyor’s hammer. 
— d'établi, masse, f.ı der 
Bankhammer; Beach hammer. 
——, petit deini-ınasse, 


aushämmern ; to hammer out. 
étirer, tendre; der 
Sp ammer ; Stretchiag 


hammer. 

—, face, table du —; die Ham- 
merbahn, Hammer fléche; Face 
ofthe hammer. 

— de faiseur de limes; das 

anbeil, der Hauhammer; 
File-cutter’s bammer. 

—, fait au —ı gehämmert; 
Hammered. 

— de forge; der Eisenhammer; 
Forge-hammer. 

— à forger: der Ausschnied- 
kammer : Forging hammer. 

— frontal; der Stiruhammer ; 
Largest forge hammer, front 
bammer. : 

—, grand — (50 kil.), (min.); 
der Bandhemmer; Large bam- 
mer (I cwt.). | 

—, le ard seme (mia.); 
der Setsfaustel; Sledge-maliet, 
about-mallet. 

— granulé; der Stockhammer ; 
Granulated hammer. 

—, gros —, masse, f. (min); der 
Pauschel ; Siodge-hammer. 
—, gros — à briser la roche; 
der Ausschlagfäustel ; Pound- 

iog-bammer. 

— de grosse forge, gros — de 
forge, martinet, m.: der 
Eisenhammer, Schmiedeham- 
mer,Sto ; Forge ham- 


mor. 

— à layer; der Mahlhammer, 
Waldhammer ı Woodmans 
hammer. [Lever bammer. 

— a levier; der Uchethummer; 

— pour les machines Iıydrau- 

liques; der Kunstfänstel; 

Hammer for hydraulic engines. 

nain ı er Handfaustel, 

Schmiedehammer, Fausthanm- 

mer, Handhammer; Hand- 

hammer, up-hasd bammer. 

e main, martelet; der 
Fausthammer, kleineHammer, 
Faustel; Small hammer, 

— à marti: (ort.); der Treib- 
hammer ı Chasiag hammer. 

marquer: der Zeichen- 
hammer; Marking hammer. 

— & marquer le fer en barre; 
das Zecheisen; Hammer for 
marking rod-iron. 

— de mine, masse, f.: der 
grosse Faustel sum Einkeilen 
der Koklen, der schwere Treib- 
Sanatel, Schlagel; Maul, sledge 
hammer, hammer. 

— de mineur; der Bauschel; 
Miner's hammer. 

— a mouton, v. Marteau- 

ilon. 
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chaudières; der Fegehen- 
mer; Boiler'sbammer, pick fer 
ecaling boiler. P 

Marteau d'orfevrerie, chasse, 
J.ı derBahuhammer, Feinhom- 
mer, ZTreibhammerz Gold- 
smith’s hammer. 

—,oeil du—, m. das Hammer- 
loch, Stielloch ; Eye, ear ef the 
hammer. 

— à panne, (ferbl.); der Pinn- 
hammer; Face-bammer. 

droite, (chaudr.); der 

Seiteaschlagel; Mallet. 

fendue, (charp.); der 
Klauenhammer,Splitthammer, 
Hammer mil gespaltener 
Finne ; Claw hammer. 

— de parage, v. Mariean à 
dresser les A 

— du paveur: der Pflaster 
hammer, Steinselskammer; 
Pavier’s hammer. 

— percutant, chien, m.; der 

aha der verschiedenen Per- 
cussionsgewehres Cock, bam- 
mer of tbe percussion lock. 

— à pétrir le foyer; der Herd- 

ammer ; Faroace hammer. 
pied, (forg.); der Fus- 
kammer, Tritthammer Oliver. 

— à pied-de-biche; der Ken- 
tische Hammer, Spli 
Claw, Kenthammer. 

— à pignons; der Keilfanatel ; 
peer for driving ia wedges. 

— - pilon,— a vapeur, moutorn 
Pipes ur, — vertical, — a 
mouton; der Dampfhemmer, 
Verticalhemmer, Siem En 
mer, Fallhammer, dieStampfe; 
Steam hammer, stamp hammer, 
block bammer, stamper, ram. 

— — à caines; der Deumen 
hammer |, Tappet hammer. 

— — à friction; der Bei 
hammer ; Friction hammer. 
—— hydraulique: diehydren- 

lische Stamp je; Uydrs ram. 

— à planer, v. Flatoir. 

lot der Polterhammer; 
Plaaisbine-maliet. 

— à plaquer, (mes.); der Far- 
nierhammer, Breithammer; la- 
lay hammer. A 

—plat.adégrossir; der Streci- 

ammer, Schlaghammer; Flat 
hammer, enlarging hammer. 

— à platiner; der 
mer; Great hammer used fer 
beatiog wrought-iron iate 


lates. 
~", platiner le cuivre; der 
Kapferhamnmer ; Coppet-hem- 
er. 
24 pointe, pointe, f. (serr.} 


der Spitskammer; Point, point- 
ed hammer. 


mnassette, f. : der Handhem- af nettoyer les chaudières, | — — (mia.); derSchramhammer; 


mer; Lite bench hammer. 


— à piquer les sels des 


Acute hammer. 


MAR 

Marteau à pointes, pic à deux 
branches, (min.); die Dop- 
pelkeilhaue; Mandril, maun- 
drill, Bang. 

deux pointes; der Zwei- 
spits, die Lweihegge, Zwei- 
hacke; Pık-ase,  double- 
pointed pick, 

— à polir, à repasser; der 

Glanskammer, ts! &tthammer, 

Polirhammer ; Polishing ham- 

mer, sleeking hammer. 

e porte, heurtoir, m, 
boucle, boule, f.; der Klo- 
pfer, Thirklopfer, Schliess- 
ring, Klos fel; Koocker, ring, 
rapper, clicket. 

— à pression; der Pressham- 
mer; Pressing-hammer. 

— à queue, à bascule, maca, 
macas, maka, m.; der 
Schwanshammer, Reckham- 
mer; Tilthammer, tillhammer, 
teil bammer. . 

— à rabattre, v. Cinelard. 

— a réparer la panne; der 
Bahnensch’ägel, Pfahnen- 
schlägel: Face hammer. 

— à refouler; der Ansctsham- 
mer der Klingenschmiede; 

tler’s set hammer. 

—Aretreindre; der sweischnei- 
dige, sweikantige Hammer ; 
Two-edged hammer. 

— a river, rivoir m.; der Niet- 
hammer; Riveting bammer, 
dolly. FS-hammer. 

— en S, (sorr.); der hammer; 

— satineur, v. Aplatissoir. 

—A sertir, (orf.); der Faesungs- 
hammer; Mounting hammer. 

— à souder, (grav.); der Fals- 
hammer ; Soldering bammer. 

— à sonleveinent, — à l'alle- 
mande, gros —; der Auf- 
werfer,  <Aufwerfhammer, 
Brusthammer ; Lift hammer. 

—asoyer, à suage; der Sicken- 
hammer; Creasing bsmmer, 
seam hammer. 

—, table du —, face f.; die 
Hammerbahn, Hammerfläche; 
Face of the bammer. 

tête du — f.; der Haminer- 
~ hopf, Kop ; Head ofahammer. 

— À tranche; der Schrotham- 
mer, Stielachrot; Chop hammer. 

— de triage; der Klaubham- 
mer 3 Sifter, picker. a 

—Avapeur,v. Marteau-pilon. 

— vertical, v. Marteau-pilon. 

Martel, m.(Pyr.); der Hammer; 
Hammer. 

Martelage, m.ı das Hämmern, 
Treiben, Schlagen: Hammer- 
fog, reisiag. 

od die Spur, das Geprage, der 
opel des Hammerers; Trace 
of the hammer. 

—(forets); das Anschalmen, An- 
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plättern, Anlaschen ; to blaze, 
to blazon. 

Marteler, faire an martean; 
hänmern, schmieden, treiben, 
schlagen, recken; 10 hammer, 
to forge, to raise. 

—, faconner, travailler; ab- 
‚finnen; to thin while fron, to 
plate. 

— (forêts); anschalmen; to blaze. 
bien —, d'un bout à 

Pautres; durchhimmern; to 

hammer well, to work tho- 

roughly with the Lammer. 

— sur l'enclume; piuken; 10 
bammer on the ansıl. 

— au martinet, etirers in der 
Schmiede recken, hämmern; 
Tilting. : 

Martelet v. Martean de inain. 

Marteleur, martineur, m.; der 
Hammerechmied , Rech- 
schmied, Zainer; Hammer- 
man, forge-man. 

Marteline, f.; der Spitz- und 

nhanmer, Dopprlepits; 
Hammer for seulptors with one 
end pointed and the otber 
toothed. R 

— a pointe, picot, m.; der 
Spitzhammer ; Pick, pick-bam- 


= ee 


mer. 
Martcllene 7 ı das Hammer. 


werk (in Eisenhätten); Ham- 
mere department. 
Martelliere, f. (hydr.); die 


mit Schutsbretern versehene 
Schleuse; Thorough. 

Martereau, m. (luth.); das 
Hammerchen; Small hammer 

Martin, m.; das Sieb der Mar- 
morschneider; Sand-sieve for 
marble cutters. 

Martiné, m., eine kleine Eisen- 
oder Stahletange die man unter 
dem Hammer atreckt; Small 
pattern of hamthered iron or 
steel rods. 

Martiner; mit leichtem Hammer 
hämmern, achmieden, stame 
pfen; to hammer, forge with a 
small hammer, 

Martinet, m.; der Platten- 
hammer ; Flattiog hammer, tilt 
hammer. 

—, v. Marteau à bascule. 

—; der Handleuchter ; Flat can- 
dlestick, taperstand. | 

bouquer Jes mines de 
fer; die Haue; Pounding 
hammer. 

— acaines; der Zahnhammer ; 
Claw-hammer. à 

— de forge, ordon à bascule, 
m.; das Hammer gersinte : Tilt, 

— de grosse forge, v. Marteau 
de grosse forze. 

à queue, à bascule; der Alei- 
ne Reckhammer, Schmied- 
oder Schwanshammer; Small 


— a 
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tilt hammer, small forge hem- 
mer, tail hammer. 

Martineur, m.; der Hammerer, 
Reckschmied; Tilter, hammer- 

— v. Forgeron. Lsmith. 

— v. Cloutier. 

Martingale, f. (sell); der 
Sprungriemen, Brustriemen, 
SprungsGgel; Martingal. 

—, fausse—; der halbe Sprung- 
riemen; Mock martiagsl. 

— (vét.)4 die Rockklappe, Ru- 
ckenlaise (auch die Leder- 
klappr an der Patrontasche) : 
Cuat-strap, martingal. 

Martoire, m, (serr.), der dop- 
pelbahnige Aufrichthammers 
Double-faced hammer. 

Marie, Sf. das Marderfell, 
der Marderpels; Marten fur. 
— du Canada; der Ners, Nörs; 

Small otter-skins. 

Masoagnin, m. (minér.); das 
schwefelsaure Ammoniak; 
Mascagnioe. 

Mascaron, m. (arch.); das Fra- 
teengesicht, die grosse Larve; 
Mask. 

—, tuyau à mascaronı die mit- 
telalterliche Fratsenröhre; 
Mascarooned gutter. 

Masquem. (arq.); der Ausstech- 
metssel, Punzen ; Punch. 

— (chim.); die Maske; 
guard. 

— de plâtre, moule, m.ı der 
Gypsabdruck, die Larve; 
Plaster-cast. 

Masquer, (impr.); den Satz be- 
leimen; to cover part of the 
frisket with paper. 

— le filon avec des pierres; 
den Erzanbruch versetsen; 
to mask the lode with stones. 

Masse, f. (aluo.); das Wache- 
Sass; Rocking-ca»k. 

—, fer de masse, m.; das Ab- 
Jalleisen: Scrap-iron. 

— (balance); das Gegengewicht 
bei Schnellwagen ; Weight. 

— (fore.); der Klopfhammer, 
Schlagel; Rawmer, sledge- 
hammer. 

—, volume, m. (méc.); das Vo~ 
lumen die Masse; Mass, (bulk 
and weight), congerles ofqusn- 
lity or of bodies. 

— (min); der Ortpauschel ; 
Mining beetle. 

—v. Bee 3 pros marteau. 

—(min.); der Klotz; Large ham- 
mer or hoctle. 

— (min.); das Steinlager, der 
Haufen ; Block, beap. 

— (pot.); der Alumyrens Lump. 

—, soınmıer, mi. (tiss.); das 
Klots, Ladenklots, der Ba- 
chen; Cheek. 

—s, #. Cnlee, battée (pont ). 

—en bois; der grosse Hols- 








Beetle. | 

Masse calcaire; die Kalkınote; 
Calcareous mass. 

—carrée (min.); der Fauetel, 
Bohrschlägel : Siedge. 

— avec laquelle on mêle les 
couleurs des éinaux, f.: das 
Jesusglas, die Jesuskörner 
Enamelling paste. 

— demi-aftinée; das Hartfloss, 
der Hahnı White raw iron. 

— & enrayer, (carr.); der Spei- 
chenhammer, Possekel; Spoke- 
hammer. A 

— de fer, grosse —, ınasse 
main; der schwere Treib- 

dustel, Schlägel; Sledge- 
ammer, hammer, maul. 

— de fer; die Fläheı Block of 


iron. 
— de fonte d'environ 1 1j4 
intal métrique, loupe, 
-3 die Floesgarbe; Bloom 


loop. 

—,grande—,(métall.}; der Raum 
zwischen Bauch und Schlund; 
Space of the furnace between 

the belly and the mouth. 
de haut fourneau; der 

Rumpf des Hochofene; Blast- 

furnace without appendices 

_, jette nierenre (mé- 
tal À der unter dem Kohlen- 

sack gelegene Theil des Hoch- 

ofens, Ofenheerd und Gestell; 
Hearth and recess of the fur 
nace, inferior part of theblast- 
furnace below the boshes. 

— de ınainy der Handschlagel , 
Little mallet. R 

—, martean de mine, m.: der 
schwere Treihfäustel, Schla- 
gel: Siedge-bammer, maul. 

— minérale; das Mittel; Mine- 
ral mass. [Lump of gold. 

d'or; der Goldklumpen; 

zu pete v. Maillet. 

— de plomb; der Bleihammer, 
Bleischlägels Lead hammer. 
— resserréé, v. Aggloınerat. 
— de scories à refondre; die 
Knollen; Balls of scoria, pl, 
— ressnée, (métall.); der Darre 
lings Copper reduced by liqua- 
tiom. | [Gichts Mouth. 

—, petite — superieure; die 

— de verre; die flüssige Glas- 
masse; Glass-metal. 

Massé. inasset, m. (métall.); 

ul, die Luppes Bell, 
sop of ore in the fur- 


n. (fond.) ; der Mas 
sels Shingled lump 


n.3 kleiner Ersklum- 
fens; Small lump of 
+ farnace. 


haınmer, Schlägel, die Keule;| Masselotte, f., saumon 
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Jet, 
m. (fond.): der verlorneKop A 
Giesskopf, Ueberguse, Guar 
sapfen, Anguse, Giesssap- 
Jens Desd-head, runner, run- 
nerstick, sullage-ploce, feed- 
ing bead, residue of metal in 
tbe man (arq.) 
— v. oupe arq. e 
de la baïonnete; des 
Schweissende des Bayonnet- 
ermesı Shut. | 

Masset, v. Lopin. 

Massette, f. (min.); der kleine 
Treibfaustel, Faustel, Hand- 

tel, Bankhammer; Ham- 
mer small hammer, mallet. 

—à foret; der Bohrfaustel; 
Miner’s hammer. 

Massiau, fer affiné; die Ma» 
eel; Puddied iron for ue 
Massicot, oxychlorure de 

lomb, plomb carbonaté 
erreux jaune, masticot, m.s 
das Bleigelb, Neugelb, Königs- 
gelb,calcinirte Bleiweise; Mas- 
sicot, yellow lead. 

— (artif.); der Stempel sum Re- 
Astenschlagen; Stamp for 
rockets, riming. 

— d’une fusées; die Zehrung ; 

— massif; das Bleiprotoryd; 
Protoxide of lead. 

Massif, plein; stark, gediegen, 
massig, massiv, "fact fest, 
colids Solid, massy, massive, 
beavy, fire-proof. 

=, m. (conste.); der Mauer 

und, die Steinmasse. der 
Schafi, Pfeiler, die Mauer. 
masse, Grundmasse ı Pile, s0- 
lid mass, foundation, bed, 
stone mass, shaft, wall-mass, 
backing. 

—, pilier, m. (min.)s der Pfei- 
ler, Pillar, post. 

— v. Chemise (métall.). 

— (charp.); das Kielklots, Todt- 


hols; Dead-wood. 

— Gard.) dictes Gear anen| Cop- 
ce, copse, thicket, 

oe de innere Raum eine 


chmelsofens; Interior part of 
a farnace. 

—; die etarke durchaus gemaner~ 
te Grundmauer; Massive foun- 
dation-wall. 

— de chaussée; der Dammisr. 
per, Dammkasten, die Haupt- 
masse, Versteinnngs Solid 
body of a dam, ballast, bottom- 


Ing. 

— du haut fournean; das 
Rauhgemäuer, der Mantel; 
Body of the furnace. 

— de gazon: der Rasenteppich; 


wn. 
— de glaise; der Letten- 
damm, Thonschlags; Dam of 
clay, 





—d’or; 
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Massif de roche dure, (min.)s 
die Feste; Massive hard rock. 
— long, pilier, m., serre, f. 

(min.); er Pfeilers Piller, post. 
— longs, exploitation, on- 
vrage par —, (min) } der 

Strecken- und Pfeilerabban; 

Boerd and pillar work, post and 

stall work, pillar and stall work. 
— d'un puits: der Schackt- 
pielten, die Bergfeste; Shaft- 

P ar. é 
—, travail an —, (min.) die 

Vorrichtung sumAbban durch 

Strecken; Winning, fore-win- 

ning, heading. | 

Massiver le mortier, (mae.)} 
den Mörtel schlagen, rühren: 
to heat, to mix mortar hy heat- 


, maquette, f., mas- 
so In‚lopinm (mötail. der 
irbel eines Deuls, Ko 

die getheilte Luppe : Bloom. 

— d'un feu catalan, f. plu 
die Eisenstücke aus wel 
der Gichtsacken des Catale- 
nischen Feuers besteht; Siabs 
opposite the twyer im a Cats- 
lan hearth. 

— d'une loupe catalanes die 
Seitenschirbel eines Catal 
nischen Deule; Bide blooms ef 
a Catalan Jump. 

Massoquette, f.: der Bruck 
eines Âleinen Ersklumpenss 
Fraction of asmall lump of ora. 

Massue, v. Maillet. 

Mastic, m.ı der Set) eae 

Kia, 


— lut, ciment, Ri 


Treibkitt, Glaserkitt, Mastiz, 
das Treibpech; Laute, coment, 
patty, rust, mastic. 


— bitumineux, der bitumingee 


Kit, Bitaminous osment, 
black acne aa 

chaud; er serkin, 
ren aRUes Kit, tom 
tion. 


— pour le cuivres der 


erkitt, Blutkitts Coppersxatih 
coment, 


— de fer, de fonte, de limailie 


e fer; der ” ‚Ber 
kite, Schwefel- und Salmiek- 
kitts; Iron rust cemeat, rast. 


— invisible; die Tal anflaveng 
Bat 


in Weingetat: Invi e 


ldcement ; Gebd- 
mastic. 


cu bus vitres, lot de vitrier, 
Glasar- 


m.: der Fensterkitt, 
kitts Glazier’s putty. 


Masticage, m.: die Verkittung; 


Puttying, smesring with mastic, 
cementing. 


Mastiquer, (vitr.); kitten, wer 


kitten; in Kise ‚de 
Scheiben in Hitt setsenz = 
putty, to pot in patty, 
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Masti 
ment, (orf.)s einkitten, in Kite 
setsen, kittens to cement, to 
putty. à 

== pur... * cımenter, luter; 
auflitten; to cement on. 


Masulipatam; buntes ostindi- 
sches pftuch; Massulipa- 
tam. 


Masure, f.: altes Gemäuer, ver- 
Jallenes Mauerwerk: Deceyed 
walling, rabbish of a wailing, 


rains. 
Mat (brod.); #berladen ; Heavy. 
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terialien er Baubedarf, 
Bausto ff, das Bauzeug; Build- 
i ag eee ra 

—1 die Materialien ohstofle, 
Zuthat, der Bedarf: mieten 

—brnts; die Rohstoffe: Raw 
materials. 3 

— en décomposition; ver- 
wilterte Baumaterialien; Rot- 
ton materials. 

—, résistance des —, f.ı die 
Fretigkeit der Baumaterialien; 
Strength of materiale. 


— (marbre); ungsechliffen ı Un-| Matériel, matériel d’exploi- 


polished. 

— (orf.); matt, glansloe; Dead, 
dull, ermois. 

—, v. Hotteux. 

—, m. (dor.); die Mattfarbe; 
Dim colour, deadening matter. 

—, mettre au—, mater, don- 
ner le—, matir,dépolir,(orf., 
dor.)y abmatien, mattiren, 
mats machen, matt verarbei- 
ten, farben: Taraishing, to 


tation, roulant m.; das Be- 
triebematerial, Rüstsseug, die 
Betriebemitrel, das gang bare 
Zeug: Working-stock, stock, 


plant. 

— d’une fabrique, etc. m. 
der Vorrath, Apparat einer 
Fabrik, Stock, apparatus of a 
manufactory. 

— fixe, (ch. fer.); liegendes Ma- 
terial + Railway plant. 


give gold or silver a pale or — rigide, (ch. fer.); die fixen 


dim cast without either polish 
or buraish. 

Matamore à blé, v. Silo. 
Matasse, f.;_ der Knauel nage- 
sponnener Seide; Raw silk. 
Matelas, m.; die Matratse; 


Mattress. 

— (voit.)s die Polster an den 
Kutschenseiten oder Ecken; 
> , squshhed back. 

— & air, air; die Lufima- 
tretse, das Lufikissen: Air- 
bed, air-mattress, air-cushion. 

— d'air, (mach.); das Lufikis- 
sen; Alr-matiress. 

— de vapeur, (macb.); der 
Dampfrest im Cylinder am 
Anfang oder Ende des Hubs, 
Steem-matiress. 

Matelassé, (tiss.); das Doppel- 
gewebe; Double cloth, quilt. 

Matelasser, (voit.); fa@tiern; to 


line. 

Matelaseure, f.ı dieFAtterung, 

chlagung mit inte prenen 

Leinwand far die Polster; 
Lining of a carriage. 

Mater, v.Mat, mettre au ınat. 

—, matters verstahlen, Stahl 
vorlegen ı to line with steel. 


—(arg.)s en der Lothetelle matt| — fusante; 


eilen ; to take off the solder- 
jog-mark, to tarnish. 

—, matter, refouler, (forg.); 
etauchen, treiben, dichten; 
te upset, jump. 

= (boul.); grob, schwer backen; 
to hake stiff. Frivet ap. 

— (chaadr.); dicht machen; to 

— à la filasse, au 


Henf oder Blei dicht machen; 


Obtaining hermetic jeints of|— organique: 


pipes. 


Achsen ; Fixed railway artes. 

— roulant, véhicules, m. pl. 
(eb. fer.); das rollende Mate 
rial, Betriebematerial, Fahr- 
zeng ı Rolling-stock, carriages, 

Mathématiques, boîte, étui 
de— ; dae Reissseng; Mathe- 
matical box, case of mathe- 
matical instruments. 

—, instrument de —, m.ı das 
genaue Instrument; Mathe- 
matical instrument. 

Matière, f. (phys.); der Stof, 
die Materie; Substsnce, matter. 

— brane d'indigo:i des Indig- 
braun; Indigo-brown. | 

— cimolithée, wv. Cimolée, 
terre cinolée. : 

— colorante, couleur tinc- 
toriale pigment, m.; der Fär- 
bestoff, Farbstoff, das Pig- 
ment; Dye-stuff, matter, co- 
louring matter. 

— cornée, (cbim.); die Horn- 
substanz, Horn-matter. 

— électrique; das Blitafeuer, 
der Blitestrahi; Electricity, 
electric fluid. 

— fulininantes der Zandsats; 
Priming composition. 

er Rackelensats, 
Treibsats; Rocket composition. 

— glutineuse d’indigo; der 


Indigoleim 5 Indigo-gluten, 
gliadine. 
— ignée, v. qu 


Calorique. 
— impondérable, éthérée; 
atherischer Stoff ; Impondera- 
ble substance. 


lomb; mit|— jaune colorante; das Gelb; 


Yellow colouriog matter. 
organischer 


Stoff , Organie substance. 


MAT 


» mettre en ci-| Matériaux, m. pl.; die Bauma- | Matière première, primitive 


derRohstoff, das Rohmaterial ; 
Raw material, 

— rouge d'indigo; das Indi- 
gororh i Indigo f 

—satériles, f. pl. gangue, f. 
(min.); das anhallige Hash: 
werk. taubeGestein, dieGang- 
art, Berge; Aille, attal, addie, 
deads, stent, gobbin, stuff, rub- 
bish, trade. 

—s, table des—, (impr.); das 
Inhalisverzeichnisnindex,table 
of contents. fchaud. 

— tinctonale, v. Bain, 

Matır, v. Aınatır. 

—, v. Mat, mettre au mat. 

Matoir, m. (arq.); der Stempel, 
Bunselhammer, Setzmeissel, 
Setshammer, Antreiber; Stamp. 

—, v. Mandrın. 

—, tracoir mat, (grav., SE 
der Matipuasen, matte Zieh- 
punsen; Tarnisher, burnisher. 

— rayé, outil rayé, plaine, f. 
(grav., orf.)3 der Glatter, 

aarpunsen, das Glattwerk- 
seug ; Burnisher, polisher. 

Matoire, f.; der Grabstichels 
Chisel, burin, poitrel. 

Matras, v. Cornue (chim.). 

— (monn.); das Prägseisen, der 
Pragestock; Stamp for the re- — 
verse side. 

— (sav.); die gekrümmte Eisen- 
stange sum Üeffnen und 
‚Schliessen des Kesselkanale ; 
Curved iron bar for opening or 
closing boilers. R ‘ 

— de Bologne, v. Fiole philo- 


sophique. 

_ À culot lat, (chim.); die 
Sets fiole; Flat-bottomed mat- 
rass. 

— à essai; die Probirtute, lan 
halsige Fiole; Assay cracible 
in the shape of a pear. 

—, gros —, v. Ballon (chim.). 

— petit —, v. Fiole (chim.). 

— à vernis, (impr.); die Farbe- 
blase ; Boiling pot. 

Matrice, f. (fond.)ı der Ab- 
schlag, die Mutter, Maitrise, 
Mater, Gusemutter ; Matrice, 
matrix. 

_— b, die Maitrise, Unterlage, 

agunterlage, Stanse, 
Untergesenk; Matrice, die, bed, 
bed dic, hottom die. 

—, coin, carré, m.(monn.); der 
Pragstock, das Prageisen, die 
Stanse, das Untergesenk; Ma- 
trix, coiner's block, die. 

— v. Couleur matrice. 

—,v. Bloc (ind.). 

— (min.)s die Mutter; Matrix. 

— (fabr. de tabac); die Roll. 
tafels Table: 

—, modèle, m. (tréf.); der 
Pressring : Matrice. 








MAT 

Matrice, étalon, (poids); des 
ich, Probe, Richt-, Visire 
gewich(: Standard weight. 

— de lettres, (f. d. car.); die 
Schrifimutter, Matrise; Ma- 
trice, matrix. 

—s des métaux, f. pl.ı die 
Sreundlichen Bergarten; Me- 
trices of the metals. 

— en plâtre; die Gypsmatrise; 
Plaster-moulid, 

— du salpétre; die Salpster- 
wursels Matrix of saltpetre. 
Matrissage, m. (pap.); das 
Wiederbrfeuchten ; Ph CE 
paper which bas been dried too 

rapidly. 

Mattage, m. (dor.); des Matti- 
ren: Deadening. 

Matte, f.(fond.); das Plachmal, 
der Stein, das Loch, Lech; 
Amalgam of sulphur and silver, 
matt. [vor matt. 

— d'argent; das Rohlech; Sil- 

— de cuivre: der Kupferstein, 
das Rapier eh Copper rust, 
copper metal. 

_ blanche de cuivre, métal 
blanc; MWeissstein;s White 


metal. 

—bleue, métal bleu; der Blau- 
stein ı Blue metal. 

—brate de cuivre,métal brut, 
m.s der Kupferstein, rohes 

Metall, Rohstein, Kupferroh- 

stein, Rohklech ; Coarse metal, 
crude copper. 

— concentrée, f., métal fin, 
ınetal bleu, fine métal, m. 
der Spurstein, die feine Guss- 
platte; Fine, bine metal, con- 
centrated matt. 

— crue; roher Rost, das Frisch- 

lech, Lech; Crade, rough matt. 
de cuivre, plateaux de 
cuivre noir, m.pl.; Jeistes 
Handwerk, die Kupfersaus 
Mats of copper, copper ne 

— —, plomb et argent, piece 
de Tianstion, as Frisch- 
stück, Ore cake (of black cop- 
per and lead). : 

— — obtenue de la poussière 
des fourneaux; der Ofen- 
staublech; Matt of copper ob- 
tained from the dust. 

—enrichie; das angereicherte 
Lech; Enriched matt. 

— ıninces der Dünvsteinz Thin 
matt. [Middling matt. 

— moyenne; der Mitteletein; 

— de plomb, — plombeuse, 
prom aigre, m.; das Hart- 

lei, der Bleiatein; Hard lead, 
matt of lead. 

— de refonte des débris; dae 
Ofenbruchgut, der Öfen- 
bruchsiein ; Matt of taty. 

~ seconde die Geie; Second 
matt, 








Matteau, v. Botte, Notte. 

Matter, (ind.); eine Seite allein 
abbeisen; to work moréants 
from one side only. 

— (dor.); das matte Gold mit 
Leim überziehen, to size the 
pale gold. x 

Mattoir, chasse, dégorgeoir; 
der Setameisse!; Drift, blaut 
ebisel, calking chisel. 

—, v. Bouchon (fil. soie). 

—; Ziegel für den Fussoodens 
Paving tile. 2 

Maturation, exaltation, i! 
die Reinigung der Metalle; 
Exaltatioo. E 

Maturité, le levain est en —, 
(brass.); die Hefe wird zeitig; 
the yeast is ripening. 

—, vin A sa —, m.; abgelager- 
ter Wein; Settled wine. _ 
Maurelle, v. Cardame tein- 

turier. [tered. 

Mauvais, impr.) defekt, Bat- 

Maximum, m.; das Maximum, 
Grösste ; Masimum, : 

— d'élévation de l’eau aspi- 
rée; die Saughshe; Maximum 
of the beight of sucked up 
water, _ 

— de densité; des Maximum 
der Dichte oder Dichtigkeit; 
Maximum of density. 

—, v. Thermométre. 

Mazage, mazéage, m. { das 
Hartserren, Blattetheben, 
Scheibenreissen ; Mazage , Sty- 
rian refining process, chilling 
pig-iron. 

— de Sonabe; die Kartitsch- 
arbeit; Karlitch refining pro- 


cess. 

Mazeau, m. ı die hartgeserrte 
Gussarbeit, das hartgeronnene 
Eisen ; Mazage-iron. 

Mazée, f., fin métal, fer affiné, 
m. das Feineisen, Feinmetall 
durch Hartserrenarbeit; Iron, 
metal reßned in the hearth. 

—, fonte, f.; durch Einschmel- 
sen im Heerde gefeintes Roh- 
eisen, die gefeinten Blatieln; 
Refined metal or pig. 

Mazelle, f.; das Bergamask- 
eisen; Iron produced by the 
Borgame refining. 

Mazer; Eisen in Klumpen, 
Platten schmelsen, giessen; to 
smelt into slabs. 

— la fonte; serren, feinen, raf- 
finirens to refine. 
azerie, f.(métall.); der Heerd 
für die erate Schmelsung; Fur- 
nace for the first fasion. 

Binzrar, m.; der Zerrer; Re 

ner. 

Méan, m.ı der fünfte Teich in 
Seesalsgärten, Filth reservoir 
of a salt-marsh. 


éandres, m, pl, grecques, 
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MEC 
f. pl. (arch.); der Maander, 
laufen und;  Vitrevim 


scroll. 

Meandrite, f.(géol.}; die Hire 
koralle; Meandrina. 

Méau, m.; der Rest in Keiter- 
pressen |; Small grate-beam is 
presses. : 

Mécanicien, artisan, m.; der 
Maschine ter, Mechani- 
ker; Mechanic, operstive, work- 
man, artisan. fcien. 

—, v. Constructeur, mécam- 

—, machiniste, m. (min.); der 
Maschinenwärter, 
ter; Engineer, engine-man. 

=, en en 
(loc.) 3 r Locometie : 
Maschiniet, Maschinen führer: 
Engine driver, engine-mas. 

— en chef; der Haupitmascki. 
niet; Chief engineer. 

Mécanique, f.; die Mechaanii, 
Getrie lehre; Mechanics. 

—; dae Triebwerk, Getriebe, 
der innere Bau; Machine, ms- 
NT Tehanicel. 

— 3 mechanisch; Mechanic. me 

—,boulangerie-—, f.; die Bret- 
kactmaschine; Kuoading me- 
chine. 

—, fait à la —; mit der Me- 
schine grfertigti Machine- 
made, by machinery, engine. 

—, faire aller la—; die Me- 
schine anschülsen ı to start, te 


let go. 

— des corps solides; die Me 
chanik fester Körper, 
mechanik ; Mechanics of rigwW 
ori d J ard 

— à cylindre, v. Ja 2 

—, contre les lois de la —: 
den Gesetsen der Mrcheni 
suwider ; Immecbamical. _ 

—, conforméinent aux pris- 
cipes de la —; den Grestam 
der Mechanik gemase; Me- 
chanical. ; 

— desfluides hydraulique f: 
dieMechanik flassiger örper, 
Hydromechanik, Hydranlik; 
Mechanics of Ouids. 

— — aériformes; die Mechenit 
gasförmiger Körper, Aere- 
dynamik ; Mechanics of clastic 
es peli dee: 

—s, I0rces —, J. pi.r die 
wegenden Kräfte, Mechsnical 
forces. 

—, presse —; die Schnell presses 

J-press, sleam-presa, ‘i 

Mécanisine, appareil, m., in- 
vention, disposition, f.r 
die Einrichtung, Verrichtung, 
Bestellung, der Ban, Meche- 
igre 3 trivanee, plao, me- 
ohesism, arrangement, gesring, 
geori Ftrine of arts. 

Technics, dec- 





MEC 


Mécanisme, mécanique, ma- 
chine, f., rouage, m.ı die 
Maschinerie, der Mechanie- 
mus, Räderwerk; Ma- 
chaery, mechanism, wheel- 


work. 

— où le dévidoir joue le pre- 
mier rôles die Haspelkunst, 
Haspelmaschine; Reel me- 
chanism. , _ 

— de distribution et de de 
tente; die Ausdehnungs- 
steuerung ı Bxpeasion gear. 

— moteur; das Triebrad; 
Spring-wboel, iantera-wheel. 
de renversement, (m. 

wap.): der Siewerungsmecha- 
niemus, Umkehrungemechanie- 
muss Link-motien. 

Meche, f. (cbarp.); das Unter- 
hols s versahnten Balkens; 
Bottom- piece, bottom - course 
of an indented built beam. 

— (fil.); das Form: epinest, Vor- 

ubbing, sliver, 


ke lara Fine roving. 


—, v. Auche (épingl.). 

—, v. Fer de ra 

— der Bohrer ; Drill. 

— (sell.); die Peitschenschmitse: 


Wbip-lasb. 
{ m. (arq.)1 der 


—, polissoir 
Kolben, Senkkolben, Schicht- 
Bohrer; Bit, polishing-bit, 6- 
nishiag-bit. 

— 3 der Kersendocht, Lampen- 
docht, Docht; Wick. : 

—auglaise, dent de la pointe 
centrale de la—; der schnei- 
dige Zahn an der Centrum- 
spitses Nicker, drill. 

— à baguette, (armur.); der 
Ladestockbohrer ; Pipe-borer, 
pipe bore. RN 

— de communication, étou- 
pille, f. (mio.); der Ludel- 

Jaden, die Stoppine; Quick- 
match. 

— d'un cordagers die Seele, 
der Kern eines Taues ; Core. 

— -cuiller; der Hohlbohrer 
mit einem Zahn, Löffelbohrer; 
Slitnose bit, nose-bit, suger bit, 
gouge-bit, sheli-bit. 

— — creu en gouge, (tour.); 
die  halbelliptische el- 
bohrerschneide; Duck nose-bit. 

— — à pointe, (tour.); der spilse 
Löffelbohrer ; Spoor hit. 

— douce, (fil.); das Vergara, 
Jeine Vorgespinnst ; Fine rov- 


img. 

— de foret, chevalet, m. ; die 
Bohrklinge, dasBohreisen, die 
Bahrspitse, der Beisel; Bore- 
bit, boring bit, bit of a borer. 
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Mèche de graissage, (cb. fer.); 
der mierwerg; Siphon- 
wick. 

—, filen gros; das grube Vor- 
geepinnst; Coarse roving. 

— ıncombustible; der an- 
verbrennliche Docht; Incom- 
bustible wick. FStaple. 

de la laine; der Stapel; 

— incendiaire, (min.); die 

Brandlunte : Siow match. 

langue de carpe; die 

Bohrepitse mit bogenformiger 

Schneide ; Tongue-bit. 

— mobile; der Aufeate oder 
Bineatsdocht; Movable wick. 
—amonche,v.Meche anglaise. 
— ordinaire; die gewöhnliche 

Lunte; Match. 

— d'une pierre à feu; die 
Schneide, Scharfe eines Flin- 
tensteins ; Edge. 

—, passer la — par les flam- 
mes, (min.); das Schwefel- 
männchen abbahen ; to foment 


well. 

—, platine à —, f.: das Lun- 
tenschloss ; Match-lock. 

— à siphon: der Heberdocht; 
Siphon wick. 

—s0 f. copens sonfré, 
m.(tonn.); derE nschlagtpan 
Schwefelfadens  Sulphure 
wick, quick-match. 

— de sûreté, fusée, étoupille 
de shreté; der Sicherheits- 
sünder ; Safety fare. | 

—detarière,v.Bout detarière. 

—, panne, face de la —; die 
Bahn eines Hobeleisens ; Basil 
of the plane-iron. 2 

—à tétine, v. Meche anglaise. 

—à tétons; Bohrer mit 
drischem Zapfen; Pin drill. 

— du tire-bouchon; die Zieh- 
schraube; Bit of the cork- 
screw. 

— de trépan, (min.); das Bohr- 
stack, Bohreisen; Bit, boring- 
bit. 

— à trois pointes, anglaise; 
der englische Centrumbohrer; 
Center bit. 

—— universelle; der Universal. 
centrumbohrer; Espanding 
centre-bit. : 

— d'un vilebrequin, d'une 
vrille; das Bohrrisen, die 
Bohrepitse; Bit, horing bit, 
bit-bridle. FWorm-bit. 

— à vis; der Schraubenbohrer; 

Mécher, v. Ensoufrer. 

—, 10 r, (tonn.); Einschlag 
geben, aufbrennen ; to smoke 
with brimstone. 

Méchette, f.; die Flachrwickel 
oder Zottels Flax ‘sliver er 
ends. . 

Mécheur continu, m.; die Vor- 
spinnwetermaschine, Vor 
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epinnmaschine mit senkrecht 
stehenden Spulen ı Siabbing- 
machine with vertical bobbtas. 

Méchoir, m. (tiss.); die Spindel- 
bank. Spulenmaschine ; Flyer. 

—, ». Banc à broches. 

Mécompter, (horl.); falsche 
Zeit angeben, falsch schlagen; 
Lo strike wrong. _ 

Medaille, i: médaillon, m.; 
das Rundbild, die Denkmünse, 
Gedachtnisemiinse,  Schau- 
miinses Mask, great medal, 
medallion. : 

— à fleur de coin; die Schau- 
münse, Münze mit vollkom- 
men erhaltenem Geprage; 
Well preserved coin. 

— fourrée, saucée, f.ı Denk- 
münse von übersilbertem Ku- 
pfer,; Plated coin. 

Médailleur, m.ı der Müns- 
atechers Die-sinker, medalist. 

Médaillier, m.; der Mans- 
schrank, Schaumänsschrank: 
Medal safe, medal case. 

—, cadenas, m.: das Schau- 
stack, Rundbildchen, Bild. 
rähmchen : Locket. 

Mediane, ligne, — f. (dess.); 
die Mittellinie; Centre line, 
line of centres. 

Médionner,prendre la moyen. 
ne; den Durchschnitt, das Mit- 
tel nehmen; to take a medium. 


Médiuscule, v. Capitale, 
petite capitale. 

Médulline. f. (chim.); der 
Markstoff ; Medullin. 


Mée, S. (boal.); die Teigmulde; 
Koeadinz-trough. 

— (min.); die Schaufel zum 
Mischen des Zinkspathe mit 
Kohlen; Tool for mixing cala- 
mine and coal. 

Méfentes, f. es das Schindel- 
hols, der Holzahfall; Waste 
wood of carpentess for fring. 

Mégascope solaire,m.; dea Ver- 
groeeerunesnias mit Sonnen- 

oleuchtung; Solar megascope. 

Mégie, mégisserie, f.; die 

eissgerberei: Tawing. _ 

—, passé en ınezie, mégissé; 

elbgar, weissgar, alaungar ı 
wed. 

—, passer en —; abbeisen, 
weissgerben ; to law. 

Mégiseer; weissgerben ; to taw. 

Megisserie, inégie, f.; die 

aunweissgerberei; Tawiog, 
leather dressing. 

Mégissier. m.; der Weissgerber; 
Tawer, chamois dresser. 

Meigle, f.; dieSpitshacke; Hoe. 

Méionite, f. (minér.); weisser 

Hyacinth;-White hyacinth. 

Méjan, mr: Salsfase mit Fa- 
chern; Salt-cellar with parti- 
tions, 





MEL 


+ 


ee m jm (métal) feines perw-| Mélan 


s Pine pera- 


een tin. 

Mélage, m port) das Sortirens 

ng, rang 

=~ (fond.); das Mischen, u 

— en blano, (cart.); d ML|Mölan 
schen der weissen Blatter ; 
Mixing of the white leaves. 

— en étresse, en ouvrage; des 
Mischen sur sweiten Leimung 
Mizing for the second sizing. 

— en priss das Mischen der 
Leimblatter:; Mixiag of the 

LE es 
bois blanc m.; der 
ech jeputbaum; Melaleu- 
mélange, m. A die Mischung, 
en 3 Mixture, mixing. 

_ base) der aisch, die 
Maische ; Mash, masbing. 

— (mona.)s des des Pagamentı Bil- 
lou of silver. 

_,v. ke (métall.). 
mong, Gemisch sm 

— d’amidon et d'indi 80: 
das Neublau; Mixture ef PEN 
ET ens, bse 

— a brasque, (constr.); 
der Riepel ı Brasque mixture. 

— des ootons; des Mischen der 

nen Baumwollen- 
serten ı Mixing of cotton. 
— d’ean et de vapeur, pro- 
~ jsotion d'eau (m. vap.)ı die 


hung von Wasser mit 
Dampf: Priming in steam- 
-Eegorifqne (phys.); die 
temischung ı rigori 6 

ce wisxtere. 
— métallique pour argenter 


sur cuivre; des Brenneilber: 
Amalgama for copper eye 
matières (artif.); des 
Satsansetsen ı Miriag composi- 
tion, preparing composition. 
— des minerais; die Gattiruag: 
__Mixing of the ores. 
- des ininerais avec les fon- 
| dante; die Beschickung, Möl- 
ns s Mixing the ores and 


ates. 
_ ide vieille et de nouvelle 


cendre propre à faire le 
ety a engasche; Test- 
(Mixed. 

Melange, (min.)s spreiesigs 


Mélangeoir de poudrem.: die 
vermengungtionne; Mit- 
tere-barrel. Fenix. 
Mélanger, mêler; mischen ; to 
— (drap.)) meliren; Mixing. 
—, assortir, (métall.); geltiren; 
to mis. 
Mélangeur, malaxeur d'a 
gile, m.: die Fa dre y 


ae, Clay-tempering machine. 
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eur-agitateur, m. 
Miach- and Sch&ttelmaschine; 
Mixing and shaking machiae. 

— -broyeur; die Misch- und 
Reibmaschine; Mixing and 
griading ee 

Mélangeuse, iil pa die Zucker- 
mis für den Kakaoı 
ndeehmaschii machine in pre- 

paring chocolate. 

Mélanite, f., grenat mélanite, 
de fer et de chaux, noir; 
schwarser Granat, der Eisen- 
granat, Melanit; Molanite. 

Mélannaphtaline, rétistère, 
J. (cblm.); das Retisteres 
Black napbthaline,. 

a ties: ı das Melano- 
Pho chrott, awet Drittel 
chromeaures Bleioryd ı Mo- 
lanchroite, phoniebroite. 

Mélanogallique, acide — m.; 
die Melen-Metagallussäure; 
Molanogallie acid. 

Mélaphyre, porphyre pyroxé- 
ni , m. der Augi süporphyr, 
ee cia pom! hyr, Melaphyr; 


minut [= obne ae a der Zu- 
Zuckhereats , Zu- 

ekersyrup, Luckerkonig : Me- 
lasses, molass 

Melchiort, v. “Argent d’Alle- 
ınagne. 

Meler, v. Mélanger. 

—en Alantı einspinnen ı to in- 
Zen rf spioning. 

l; Garn verfilsen; to 
ae to spoil by wrong 
catting. 

—en decid (cart.); Adu felns 
to form be 

— les différentes sortes de 
mines de fer; mellern: to 
mix the different sorts of ore. 

— une serrure; ein Schloss 
verdrehen, verwirren; to 
make untrue. 

— le vernis avec le noir, 
(impr.); die Farbe einrähren; 
to mix the varnish with lamp 
black. [te adulterate. 

— le vin; Wein verschneiden; 

Mélèze, m.: des Lärchenhols, 
que. PALSNSRIAER Larche; 


elite, J.. mellate d’alumi- 
ne, m.3 der Honigstein, die 
honigsteinsaure Rr ode 
der Mellit: Honey-stone, mel- 
lite, nallvo mellate of alumine, 
Mellon, m, (chim.); des Mellon; 


(chim.); die 
indung: Mellenite. 
Membre de ınoulure, m.; des 
Glied; Moald, member, limb. 
—$ ran: m. pl. (arch.); 
Roesded men- 

bers. 





MEN 


‚die | Membre d'ane chaîne; de 


Gelenk, Glied Liuk. 

— creux, m. (arcb.)ı das hekie 
Gesime, die Hoblkekle; 
low member, concave moulé, 


hollow. 
Meinbrets die Kleine Ferdi 
chung an den 


arme; Swelling at the end of 
tbe branches of a epur. 
Membrette, Sf. (eret.); der 
Kamp ferpfeiler , Bogeupfei- 
ler; Arch-pier, impo 
Membriére, S.ı das ehmstäch 


(couvr.)s 
Deckblechen, der. r 
se First, Orle, seam of the 
eaves lead, 

Membrure, ©. Chaînon (eef.). 

— (men.); das Hakmstäck, de 
Rahmen, Fries einer gestemm- 
ter Thar; Spar, styles, pl. 
jaffer, frame-piece. 

—(charp.); der Sageblecks Split 
board, saw-block, saw-log. 

— (rel.); des Pressbret; Press- 

— v. Corde, toise. Lboari. 

en escriptif De- 

On. 


s Ve 
Ménages nent, =) der 


die Behandlun Working 


Ménager, m.ı Ste 

mer, der Vorrathsream; 
Pantry. 

rey eed einsetsen, den Plats 
lassen «weep alten, 
einräumen, sparen, anbringen; 
to lodge, to place, to reserve. 

— une anne te, (ch. fer.) 
mie Bankett anlegen, to form 
a 


Menean, er croisillon, 
m. erg s das Fee- 
e Sprosse, Fen- 
stersprosse, der Stab, Mönch, 
pee ged ,Cress- work ef 
a wio muasions, mullions, 
pl., cross-bar of a window, bar. 
_, entre- —}3 der junge Mönch, 


BS rll Adjeining mellica, 


oising 

Tee Do dd Gab: 
Dead jon. 

—, maitre- — der alte Mönch, 
Pfosten Arch-mallioa, arch- 













MEN 


Meneaux, former en — ; sam | Menton du larmier, m. (arch.) 
ilden; to mal 


Mönch lion. 


Menée, f. (drap.); der Striek|— (charp.)ı der Bart, 
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die Wassernase ; Drip-nose. 


oretoss; 


der Haare ; Hair, grain. Tenon. 

— (horl.); der Angriff des Zah- | Mentonnet, m. (coutell.); des 
nea; Catch. Kinnstückchen | Spring claep. 
Mener, chasser; treiben, schle-|— (coutell.); der Xlinkhaken, 

ger, lagen, antreiben, andhaken, Schlieshaken : 

eintreiben formen durch Ham-| Catch. 

mern to drive. — (grav.); die Mufelplatie, das 
«= (hori.); dex Getriebstab Jort- u Pelblatts Bib. 


schieben, vorgreifen, to move 
the pinion-plate. 

= au petit ciseau, (eart.); die 
Pappen mit der Scheere be- 
arbeiten; to cat cerd-bosrd into 


ca 

Meneur de billettes, =. (verr.); 
der Spansubereiter, Hol» 
reicher; Worker who prepa- 
res fuel. 

— de ciseaux, (cart.); der Kar- 
tenbeschneider ; Card-cutter. 
Meneuse, f.; die Kartenordne- 

rin; Sorter of cards. 
Méniane, f. (arch.)ı der fort- 
laufende Balkon, Trempeter- 
angi Trampeters round, long 


cocy. 
— colonne —, f.ı die Erker- 
sänle; Jatty colamn. . 
Ménilithe, f., pechstein M. 
A 


stéalithe, opale résinite; der 
Pechetein, Menilit, Leberopal; 
Piteb-stone. 


— (minér.); der Knollenctein, 
Mondstein (Art Opal); Mene- 


lite. 

Menille, f. (pap.)ı die Hand- 
habe, ng an Press- 
bretern: Handle. 

Menillette, f. (agr.); die Ge- 
tretdegarbe; Sheaf. 

Ménisque, m. (joail.); die halb- 
mon igen Artikel 3 Cres- 

cent shaped articles. 

(opt.); das Mondgles, der 

‘ond ; Meniscus. 

ole f.: der Butterstdesel ; 

ter-stamp. 

tte f.; das Zugstäck, die 
stange swischen swei 
mmsapfen: Drag-link. 

e manivelle: die Hand- 
à einer Kurbel; Crank- 
d 6. 
rallélogramme, /. pl. 
-)3 die Glieder am 
!gestänge; Parallel mo- 


is, Pl: sera 
», tablette, f., tailloır, 
cb.); des Haupt, die 
latte einer Console, der 
fein: Head of a corbel. 
ef de voûte. 
ue, v. Dissolvant. 
rabies messbar; Mes- 
e. 
, mante, fis geköperte 
{decke; Woollen bianket. 


— (impr.)s dreikantiges Klëts- 
chen unter dem Schrifikasten: 
Wedge of the fount-case. 
— (mie); der Welldaumen, 
Daumling, Hebedaumen, He- 
besapfen, Frosch, Anlauf, 
Rand, die Nase; Tipper, esr, 
gib’s end, heel, peg, stop, tap- 
pet, cateb, driver. 
— (men.); der Bankhaken, das 
ankeisen (an einer Hobel- 
bank); Bench-book. 
=, valet, m. (horl.); der Hebe- 
nagel, perrkegel; Catch, rest, 
stay. 

_ ger der Auswurfhaken, 
2 carre nr eben 
ramp-iron, catcb, bolt-nap. 
—de l'arbre; derW slidwamen: 
Hebedaumen der Welle; Cane, 
knob, lift, tappet, wiper of an 

arbor, | 

— d'établi, (men.); der Bankhe- 

ken, Banknagel; Bench-hook. 

_ semelles, (hydr.); der 
Bart an den Enden der Rost- 
schwellen, Vorstoss; Jutty, 
Bap of a juffer or sill. 

— de soufflet; der Balgsche- 
mel Bollow’s tail. 

Mentonniore._7- (cell), dae 
Ende des Holsgestelle für 

Kummete: End of the weoden 


frames of collars. 

Menu, m. (cuis.); der Kachen- 
nes die Tischkarte; Bill ef 
are. 

—, menaille, houille menue 
oussière de charbon, f 
ouailles, f. pl. fin, m.; die 

Staubkohle, der Steinkohlen- 
rus, das Kohlenklein, Gries, 
us; Slack coal, culm, small 


coal, dross, 

— de ja mine; dae Grubenklein; 
Rabbish, work, smithem, 
fausted. [Twisted. 


Menufile, (tabac); gesponnen: 

Menuise, v. Cendre de ploınb. 

— dae Spanhols ; Small wood. 

Menuiserie, f.ı die Tischler- 
kunst, Tischlerei; Joinery, 
joiner’s trade, carpentry. 

—,ouvrage de=, m.; dieTisch- 
lererbeit ‚ JSchreinerarbeit; 
Joinery, joiner’s work, carpen- 
ter’s work. 

— (joaill.); das kleine Geschmei- 

, Juwelen, Small jewelry. 





MER 


| Menuiserie d'assemblage: der 


Schreinerverband; Wood join- 
od by seame. ‘ 

—en batiments,—en batisse,— 
dormante; die Bantischlerei, 
Tischlerei die sich mit unbe- 
weglichen Gegenständen be- 
schaftigts House carpentry. 

d’etains das kleine Zinnge- 
schirr; Small tin or pewter 
thiogs. 2 

— des jardins; des Gitter- 
werk, Bindwerk, der Gitter- 
saun; Fences of trellis work 
or lattice-work. 

— mobile; die Möbeltischlerei, 
Tischlerei die sich mit be- 
weglichen Gegenständen be- 
schaftigt ; Joinery. 

Menussier, m. der Schreiner, 
Tischler; Joiner, carpenter 
and joiner. 

_ timents; der Bautisch- 
ler; House carpeater, car- 

Mäplat. (charp.)ı Stack Hols 

at, m. (charp. tick Ho 
auf der einen Seite starker als 
auf der endern,; Wood stronger 
on one side. firoa. 

— (serr.)ı das Bandeisen; Hoo 

— 3 mehr dick als breit, halb- 

ach; More thick than wide, 
If-flat. firon. 

—, fer—; das Flacheisen ı Flat- 

—e, solive —ı der aufs Flache 
gelegte Balken; Flat-leid joist. 

—es, failles —, f. pl. (grav.); 
starke Schnitte ohne sanftes 
Auslaufen ; Uniform cuts. 

Mer d'eau, amas d'eau sou- 
terrain; angesammelte Was- 
sermassen, der unterirdische 
See; Growth of water, house of 
water. 

Mercaptan, m. (chim.); das 
Merkaptan, der Schwefel- 
wasseretoff-Weinather; Mer- 
captaa. 

Mercapture, m. (chim.); das 
Merkaptid; Mercaptide. 

Mercerie, f.; dieBand-, Kram-, 
Schniti-, Ellen-, Kurswaaren- 
handlung; Mercery, haber- 
dashery. 

Mercier, m.; der Band-, Kram-, 
Schnitte, Ellen-, Kurswaaren- 
handler; Mercer, haberdasher. 

Mercure, hydrargyram, vif- 
argent, argent wif m.; der 

as lee, 


vw. 


chloride of mercury. 

— carbosulfureux; des Koh- 
lenschwefelguecksilberg Car- 
bosulphurous me 

— come, muriaté, chloruré; 


MER 
d erh oern- 
7 ber;  Here-mercery, 
rn quicksilver, meriste of 
mercury, netive calomel. 


8 
ec 


A ee 


544 








MES 


Mere, f., taraud-mere, m. | Mésilique, alcool —, =; der 


der Beckenbokrer, Original- 
bohrer: Master tap, plug-iap, 


| original tap 


Mercure corrosif{; das Queck-| — v. h 


eilbersublimat ; Corrosive sub- 
imate, bichleride of mercury. 

— doux; des versürste Queck- 
silber, Kelemrl: Calomel. 

— fulminant, fulininate mer- 
carique; das Knallquecksil- 
ber; Fulminatin 

— herindti.me, 
das weisse Messing; 
bra«s. 

—, iodure de—, m.; das lod- 
guecksilbers lodide of mer- 


mercury. 
aiton blanc; 
Wbite 


cary. 

—natif, coulant; der Queck- 
silberguhr, Quechsilberstein; 
Native ca hc? he 

— d'or; das Geldquechsilber ; 
Mereury of gold. 

— oxydé,oxygéné der Queck- 
silberkalk ; Oxidated mercery. 

—, protochlorare de—, m.i 
natürlicher Turpets Proto- 
chiorid of mercury. 

—, protoiodure de—, m.; ein- 
fsches Jodqueckeilber; Pro- 
toiodide of mercury. 

— soluble, nitrate mercuro- 
sO-amimoniqne avec excès 
d oxyde. m.  auflösliches 
Quecksilber: Soluble mercury. 

— en solution, solution de—, 
Fes die Quecksilberauflösung; 
Solution of en 6 

—, sous-deutosulfate de—, 
turbith ininéral; minerali- 
scher Turpet; Mineral turbite, 
yellow precipitate. 

— sulfate: der Quecksilbervi- 
triols Sulphate of mercary. — 

—, sulfure rouge, de—, v. Ci- 
nabre. 

—eulfuré compacte; das Sauer- 
quecksilber; Compact sul- 
phurated mercury. 

Mercurialisation, f.sdieQueci- 
silbersältigung : Mercurialine- 
tion. 

Mercurification, f.ı dieGewin- 
nung des Quecksilbers; Mer- 
curißcation. 

Mercurique, sel—; das Queck- 
silbersals ı Mercuric salt. 

Mercuro-(inercurico-) ammo- 
nique, (chlorure m. das 
Quecksilber- Chlorid- Ammo- 
niak; Mercuro-ammoniaco chlo- 
ride. 

Mercuroso-mercuriques das 
Quecksilber- Orydnl - Orydı 
Ovide combined with (the prot- 


oxide of mercury. 
Merde d'oie, f.; die Ganse- 
dreckfarbe, dae Gansegrin, 


Gelbg: un ı Goose-green. 
—— 1 gelögrän, Yellow-greea. 


id 


émeraude; die Smaragd- 
mutter: Emersid-Jike stone. 

— -goutte f., vin-goulte m.; 
der Vorwein ; Unpressed wine. 

—- laine; die Arrawolle, Ra- 
chenwolle; Back, spine, dnest 
wool, | 

— des mines, (Rourbonnais); 
gute Schmiedekohlens Good 
smitby coal. . 

— -nourrice (petite pompe), 
(bydr.); die Saugematter ; Mo- 
ther-pump. _ 

— de pas de vie; die Backe, 
Schraubenbacke; Tap die. 

le, nacre de perle, f.; 

die Perlmutter; Peart shell, 

mother of pearl. 
de vinaigre; die Mutter, 

Essigmutter; Mother, Myco- 

derma sceti. [vat of vinegar. 

——; des Mutterfase; Mother- 

— —; der Essigmutterschimmel; 
Mother-must ef vinegar. 

Mérin, cresson, m.; das Spalt- 
hols; Split wood. 

Mérinos, m.; der Merino; Me- 
rino, marrino, tweeled bom- 
hig a ure wool, 

—} die spanische Wolle; Spe 

— deSaxe; die Elektorslwolle, 
das Elektoraltuch; Electoral 
wool or cloth. 

Meridien, m.: Sessel mit breiter 

hne und swei Wangen: 
Porter's or hall arm-chaır. 

Merisier, m.; der Helskirach- 
bare aldkirschbaum, Süss- 
kirschbaum,V ogelkirschbauung 
Wild cherry-tree. 

Merlet, ınerlon, m. (arch.); die 
Schartenseile, derZinnenzahn, 
die Mauersacke, der Kasten; 
Merion, dent of battiement, 
cop, loop holes pier. 

Merlin, v. Coutre. 

Merlut. peau en—f.s getrock- 
netesHammelfell; Skins limed, 
peeled and dried. . 

Merrain, v. Douvain. 

Mérule, chanpignon des 
ınaisons, m.3 der Haus- 
schwumm, Schwamm, Hols- 
schwamm, Aderpils; Dry-rot, 
meruliue. 

Mésaule, m., et f., courcelle, 
S.; der Nebenhof, kleine enge 
Hof in einem Hause; By-court, 
shaft-like yard im a building. 

Mésite, f. (chim.); der Theer- 


zus Mosite. , 
Mésiténe; das Mesiten,acetylig- 
saure Methyloryd; Mesitene 


Mésitine, f.; der Mesitinspathi 
Mesitine-spar, 


brensliche Holsgrist ; Mentic 
alcehol. fanimal. 
Mesmérisme, vw. Magnétismr 
Mesolithe. f.; der Aalinstror 
rer $ 
Mésotype, stilbite, j.s pre- 
hier Kuponspath ode 


Schaumspath ; Stilbite, nalre- 


lite. 
—; der Mesetyp, Natretith, 
Faterseolith, tolith,; We 


sotype, natrelite, feather-ree- 
lite, seda mesotype. 

Mésoxalique, acide, —m.; dir 
Mesorelsäure: Mesozalie seid. 

Mesozoique, (charbon); Æekl:« 
aus den nachsändfiutlichr 
Nehichten s Mesozeie coal. 

Mesquis, m. s mit Schmack(S- 
mach) subereitetes Schafieda; 
Sumac dressed sheepskio. _ 

Messagerie, f. (eb. fer.); Asaf- 
mannsgüler ; Merchant geods. 

—s, JS. pl.ı die Personenpet’, 
Personendampferlinie ; Mail- 
coech, mail, line. 

Messel, grand-messel, = 
(pap.); Papier format, Se 
m.m. Copy. 

Mestica, mestèque, grana fine, 
J. (teint); die Mestect, C 
chenille, Mestica Cochenille; 
Mastique cocbineal. : 

Mestre, ovry, maitre Ouvrier, 

orion, rs. (min.); der Steger, 
ulmannı Overman, Overseas, 
captain. 

Mesuage, m.(arch.); des Lend- 
haus, die landliche Wohnung; 
Rural mansion, country-beee, 
villa, box. abies. 

Mesurable; messbar: Measar- 

Mesurage, m.; die Abmessung, 
Messung, Vermessung, 4er 
messung; Mensuration, mes 
suring, meavarement. 

—; das Messprotokoll ; Recorés 
of messuroment. 

d'une ınıne, (min.); der 

Grubeneug, die Markachei- 
dung ; Measurement of a mise 

— de simple précautios. 
(min); verlorene Schaar; 
Superticial measurement, roagh 
estimate of a mine. 

= décisif, (mis.)s der Weir 
sugs Third sod final measure- 
meat of a mine. 

Mesure. f. das Maası Meaeere. 

— (chınd.); des Keraenmeoatj 
Measure of candles. 

—, v. Jatte (chand.). 

— (tise.); die Speise ; Measure. 
= iquules, £ pts des Flassig- 
keitemaas ; Liquid measures. 
—s sèches; des Sreckenmast 

Dry measures. 

= saiguille,m(mach. à coedre) 

das Nadelmsas ; Kebdle-gasie 


ee eee ee 


. MES 


for setting the nesdie st the 
proper height. 

Mesure d'arpenteur; der Lach- 
terstab; Surveyor's rod. 

— d'élévation d'un piston, 
levée d'une chopinette de 
poinpe; der Hub; Lift, stroke. 

— à épanlement; des Kırb- 
macs sum Messen der Hohe 
derSalssäule; Tally for measar- 
ing sait-bloeks. 

tincelles,spinthérométre, 
(phys.)3 der Funkenmesser ; 
Spinthorometer. 

— linéaire; des Lintenmaas; 
Lineal measare. _ 

— pour les liquides; das 

sigheitemeas; Liquid moa- 
sure. 

— pour leslongueurs; dasLan- 
genmaas; Long measure, mea- 
sure of length. _ , 

— pour les snatières sèches; 

Maas far trochene Gegen- 
stände; Dry measıre. 

— pour les sqlides; das Kor- 
permaas ; Solid measure. 

— rase; das Abstreichmaas: 
Strike messuro. 

— pour les rais; das Speichen- 
mass; Spoke gauge. 

— d'une réglette, (impr.); des 
Kolumnenmaas; Scale, rule. 
— en ruban; das Messband; 
Measuring-lape, tape, tape- 

measure. . 

— de saline; des Schilb, die 
Schilbe, 15 Kilogramm ; amea- 
sure of salt in Snabia 11h cwt. 

— de superficie; das Flachen- 
meas; Superficial, square mea- 
sure, measure of superficies. 

— servantalaconfection des 
objets de fonte creuser; die 
Hättenkanne; Measure for 
boliow objects. [lotype. 

—-type; des Mustermaas ı Pro- 

Mesurer; messen ; to measure. 

—, v. Arpenter. 

—, arpenter; abschienca; 
measure oul a mine. 





to 


—, w. Borner (mia.), 

—, relever, observer un angle; 
einen Winkel messen, aufneh- 
nen; to measure, observe, to 
take an angie, to determine a 
bearing. 

—au cordean; nach der Schnur 
abmessen ; to lay out, to trace 
in a line. 

— en long et en large; nach 
der Lange und Breite aus- 
messen ı tv measure tho length 
and width. 

—, faire — ou arpenter un 
terrain: ein Feld verschnürrn 
lassen; to measure a grouud. 

Mesureur, v. Appareilleur. 

— de houille; der 


eer: Coal-meter. 
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Mesureur, régulateur, distri- 
buteur de ia machine à pa- 
pier; der Regulator, Zeugre- 
ulator; Pulp meter. 
Mätncentre, m. (méc.); des 
Metacentrum ı Metacenirum. 
Metacetyle, m. (chim.); das 
Metacetyli Metacely]. 
Metachroinatypie, J.: das Ab- 
siehbild ; Metachromatype. 
Métadière, f.5 eine 4rt Lein- 
wand; a sort of linen cloth. 
Métagallate, m.; metagallue- 
saures Sals; Metagaliate. 
Métail, m.; das Metallgemisch, 
: Mixture of metals. 
Métairie, f. (éc. rur.); die 
cierei, Meiergut, Ge- 
héft, Vorwerk, Farm, suburban 


farm. 

Métal, m.; des Metall; Motal. 

— (verr.); die Glasmasse; Metal. 

—, fonte à canon, f.; des Ge 
schützeisen; Gun-iron, cast- 
iron for ordnance. : . 

— anglais, blanc anglais, bri- 
tannique; das Britanniame- 
tall; Britannia metal. 

= peine sur on autre; der 

etallaufirag ; Charge. 

— d'Alger; Art Silbernach- 
ahmung; Kind of silvor- imi- 
tation. A 

-, le— est en bain; des Me- 
tall steht im Finss: the metal 
is Guid. [Bath metal. 

— de Bath; dae Bathmetall ; 

— blanc, v. Matte blanche de 

cuivre. 

bleu, v. Matte concentrée. 

— brut; das rohe Metall, der 
Rokstein; Coarse metal. 

—, bronze à canons; das Ke- 
nonenmetall, Kanenengut, 
Stäckgut, Geschässmetall: 
Gaa-metal, brass for ordnance. 

; das Kohlenmdtall; 


— carburé 
Carburetted melal. 

— cassant, demi-—; das Halb- 
metall; Semi-metal.  [ches. 

— de cloche, ». Bronze à clo- 

— pour les collets; das Za- 
pfeolagermetat! welches 
wenig Reibung erzeugt ı Anti- 
friction metal. 

— de Darcet; Darcet’sGemisch 
(Bismuth, Zink, Blei): Dar- 
cet’s alloy. 

— décapé, laver le —; des ab- 


gebeiste Metall waschen; 
to swill. 
— écumé, (f. d. car.)ı der 


Metallschaum ı Ash. [tree 
—, fine —, v. Matte concen- 
—, fin —; das Feinmetall, 

Weisseisen, gefeinte Eisen, 

Reinrisen: Fine-iron, Gne- 

metal, refined metal. 


Kohlenmee-|— à fondre les caractères; 


das Schriftmetell, Schrift- 


Tolhausen, Dict. Techn. 





| 


MET 
iessermetall, Schriftzeug, 
“Ri emetal. 

Métal de fonte; Gussmetall; 
Cast metal. 

—mazé; dar Feineisen; Roûned 
iron, ne metal. 

— a miroirs; das Spicgelmetall; 
Specular metal,speculum metal. 

— ‚le — se monire par inter- 
valles; der Gang führt Ers 
ab- und sufallend; the ore 

pears now and then. 

_ Ets Mantz; das Munts Me- 
tall; Muntz’s yellow metal. 

— noble, — précieux, — par- 
fait; der Geldechats, das edle 
Metall, ungemünste Gold und 
Silber; Precious metal, bullion. 

— du prince Robert; das Au- 
pertsmetall, Prinsmetall; Bath, 
prince’s metal. 

— de Rose; das Rese’sche Me- 
tall; Rose's metal. 

—, sans —, (min.)ı unhaltbar ; 
Witbout metal. 

— de télescope; das Spiegel- 
metall; Speculum metal. 

— vierge, — aux vierges; das 
Jung jernuetall pedicgene 
Metall; Virgin metal. 

Métallescence, f.; der Metall- 
glans; Metallic lustre. 

Metall , métallique; me- 
talliech, metallartig, metell- 
haltig, ershattig, ershaltig, 
ersfahrend; Metallie, metalli- 
ferous, containing ore. 

Métallifonne; smetallformig ; 
Metalliform. 

Métallique; ershaftig, ershel- 
tig, ersfahrend; Containing 
ore, metallic. [Unmetallic. 

—, non —; »icht metallisch: 

Métallisage, m.: des Bedecken 
mit einer Metallechicht; Mo- 
tallizing. 


Métallisation, f.: die Metall- 
bildung, Schwängerung der 
Flotsgebirge mit Metallen; 
Metallization. 

Métailiser; ein Metall über- 
sichen ı to metallize. 

Métallochimie, f.; die Metall- 
chemie; Metallochemisiry, do- 


cimacy. E 
Métallugraphie, die Metali- 
beschreibung ; Metaliography. 
—; der Druck, Unterdruck, 
Imdruck mit Metallplatten ; 
Priotiug with metal plates. 
Métalloide, élément —, m. ; 
s Metalloid. Halbmesall, 
Nichtmetall; Metalloid. 
Metellurie, sidérurgie, f., 
triage du mineral, m3 die 
Eisenhüttenkunde, mre 
ie, Metallkunde, Hätten- 
nde, Ersscheidekunst, Ers- 
kunde, Metallurgy, metallurgy 


of itva: 
35 


Metall 















Metalli Toalina,| Zriebstarg® für einfac 
Een des ots ehe; Bar - joom for plain Hes tise 
die Alkalimetales verge machine à tri- Krahl: High T leo 
i hydraulique, (08 . für Wi 
e 


fixes, pli métier à bas 
leichien Meiallei Alcaline mer Er a“ Srrumpd wirker= 


— Jacquard ._ = 
— à janternes, uv. 



































tale. 
Métaux imparf nits m, pla un 
edle Metalle: Igaoble metals. 1 
= pre ET a=, mi cer ee she hig ternes: 
arbeiter: - " amall* : e % “ . 
Le larbeitér : Metal ma an Assis de basse lisse: der\> A la nain, bras à der Ha 
, personne qui travail s|— = ec { he Band-loom 
— fa der Metallkundige ı u A Stuhl, iefachafE“ + i oo der Trimce 
tallist. metals. | Er hei ne au ani mate Sable Tread Loom. 
— calins; das À koren, Saline | „ätarıl, U. eur r =. BErFF 
Métaxite, f. mia.) ler Me-\ _ Ba che os, re s ang son marcheur der Sry — 
Yarit; Metatite, a fbrou® va-| Je liche i lace vba den Maschinenztuhl, mesh 
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MET 


Métier à tisser pour uni et 
croisé; der Stuhl für einfa- 
chen und gekreusten Zeug; 
Loom for plain and twillcalico. 

igne mobile; der 

Stuhl mit losen Weberkamm; 

e reed loom. 2 
touchettes, v. Machine 
our damasser. 

— à tulle; der Tallstuhi; Bob- 
bionet lace frame. 

——, à bobine; die Bobinet- 

ine, der Bobinetsiuhl; 
Bobbinzet machine. 

— A vapeur, v. Métier mé- 
canique. . [à Ja barre. 

— à la zurichnise, v. Métier 

Metis, (métall.); rothbrachig ; 

metope, Flarch.) dieZwisch 

tope, f.(areh.); die chen- 
pa oa ae Metope. 

Métrage, m.; das Messen nach 

. etern ; Measuring by metres. 


tre, m. der Meter; Metre. 
liant ; der Gelenkmassstab; 
Holding metre. 
Métré, m.; die Aimemente 
Vermessung : Messurement in 
a 


eccounts. ne. 
— (coustr.); die Maastabelle; 
Métreur-vérificateur, m.; der 


Vermesser, Landmesser; Sur- 
veyor. 

Métronome, m.: der Takt- 
messer, das Metronom; Me- 
tronome. 

Mettage en couleur, m. 
(teint.); des Farben ; Dyeing. 

— en mains, (soier.): das Zu- 


rechtmachen der Seide auf 


dem Nadethols; Silk dressing. 

— en pages, (impr.); das For- 
miren in Seiten; Imposing, 
making ap. 

— au vent, (tann.); das Laften 
der Felle; Airing of the bides. 

Metteur sur bois, m. (pap.); 
der Formschneider ; Framer. 

— en oeuvre, v. Bijoutier- 
joaillier. 

— en pages. (impr.); der For- 
matbildner, Seiteneinrichter, 
Seiser der umbricht, Clicker, 
maker-up, impositor. 

Metteuse en main, (sole); die 
Zurschtmacherin der Seide; 
Silk-dresser. 

Mettre en activité; in Betrieb 
setsen; to set to work. 

— dans le bain, (étam.); Blech 
einbrennen; to burn in, to 
brand. 

= en barres; seinen, au Staben 
ausrecken; to make Into bers 


Tobie (agr.); d 
— en an e, agr. a 
Getreide Bh ren, iy eg 


sen; to house, to carry in. 
— au bloc, (impr. d'ét.); die 
Farben mitiele Handdruck 
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aufbringen; to apply by block- 
printing. 

Mettre en carte, (liss.); ausneh- 
men, absetzsen, Muster aus- 
selsen ; to design. 

— en chantier; eine Arbeit 
unfangen; to begin, to start 
any kind of work. à 

— les chapeaux sur les pieux; 
dieHolme verlegen, die Pfahle 
verholmen: to lay and Hx the 
strlug-pieces on the pile-tops. 

— en Cordes, (teint); die 
Strähne susanımenbinden ı to 
tie skeins together. 

— en couleur, (orf.); das Gold 
Jarben ; to colour. 

— dedans, (charp.); die Zapfen 
einführen ; to put in tenons, to 


tenon. 

— à feu, (métall.); den Hoch- 
ofen anblasen; to blow in e far- 
nace, to sot the furnace Io work. 

— Je feu à un fournean,(min.); 
eine Mine sünden; to fire 8 
mine. ; 

— en fiche les pieux; die 
Pfahle cintreiben; to pitch the 
piles. | famelt. 

— en fusion; schmelsen; to 

— hors, (fond.); des Werk 
herausnehmen; to take out. 

— hors feu, (métail.); ausdla- 
sen, niederblasen, ausgehen 
lassen ı to blow down. 

— au jour, (min.)s au Tage 
fördern : to grass. , 

— la main au chef, faire f6- 
toyer, fêter la fosse, (mia.); 
dieArbeit aufgeben, verlassen, 
abkehren, feiern; to strike. 

— au mat (dor.); mattiren; to 
dim, tu deaden. — 

= le métal en bain; ine Bad 
setsen; to render a metal fluid. 

—, sceller,renfermer,incruster, 
enchässer dans le mur; ein- 
maucrnt to fiz in a wall, to 
wail up, to immure. 

—en oeuvre, (métall.); verar- 
beiten ; to work up. 

— à l'oeuvre; die Arbeiter an- 
stellen ; to set to work. 

— en pages, imposer, (impr.) 5 
ausschiessen, ausschieben, die 
Kolumnen ausschliessen; to 
impose the pages, to click. 

— À place, placer les lettres, 
(impr.); einlegen ı to put in. 
— sur je pot, (sucr.); die 
Luckerhate auf Abtropfge- 
Süsse setsens 10 put loaves on 
vessels for allowing the syrap 

to drop. 

— près, (chand.); das worletste 

auchen; Last but ono dip. 

— en prise, (cherr.); einfügen ı 
to At in. 


MEU 

Mettre au tain, étamer, ar- 
genter; belegen, to silver, to 
foliste, 

— en talus, taluter, (consir.); 
ablöschen, böschungaförmig 
abstechen, scarpirens 10 slope. 

—en tas, entreiller (houtetlles); 
aufstapeln ; to pile up. 

— une terre en seigle, (sgr.); 
mit Roggen besten; to sow rye. 

—en téte; die Strähne susum- 
men drehen; to twist skeins. 

—en train,(teint.); dieXape su- 
richten ; Lo prepare a vat. 

— —, imposer la forme, 
(impr.); die Form einheben, 
aurichten; to lift or put the 
form into the press. 

—, se — en roche, (chim.)) in 
Krystallen anschiessens to 
crystallize,to become erystalliz- 
ed, to concrete or an foto 
crystais. ellow. 

Meuble, (er), leicht, lockers 

—, ms das Hausgeräth, Fut- 
niture. 

Meubler une ferme, (agr.); für 
einen Pachthof das Juventar 
anschaffen; to furnish, to fit ap. 

Meubles meublants, m. Bhi 
Alles was nicht wand-, band., 
mauer-, niel-, nagel-und wur- 
er ist, Furniture (other 


than ). 

Meulard, m.; der grosse Schleif- 
stein; Large grindatone, large 
stone. 

Meulardeau, m.ı der Zeug- 
schmiedschleifstein ; Fur- 
bisher’s grindstone. 

Meule, f. (agr.); der Schober, 
die Mirte; Cock, stack, rick. 
— (charb.); der Meiler ; Mound. 
—(fond.); die gemauerteGrund- 
platte beim Glochenguss, der 
Stand, Mantel, Glochenmantel; 

Foundation, pledestal. 

— (é6ping!.); der Spitsring; File- 
wheol, stoel grindstone. 

—, meule de grés; der Schleif- 
stein, Drehstein, die Schleif- 
scheibe; Grindstono, will, 

gtinding-mill. 

—ı der Mahlstein, Mahletein; 
Milistone, stone. 

— (orf.); das Schneidrad, die 

chneidecheibes Cutting-plate. 

— (vorr.)3 Glasstäck das sich 
en das Blasrohr ankängt; 
Pieco of glass sticking to the 
banting-iron. 

— d'assiettez der eigentliche 
Schleifstein ; Grindstone. 

—s, atelier des —, m., die 
Schleifmähle ; Mill-house. 

— battue, (moul.); der ge- 
scharfte Mühlstein: Notted 
milistono. 


— au son (sgr.); weich fütierns|— en boisı die| Schmirgel- 


to feed with bran. 


scheibe,’ Emery wheel, glazer. 


35° 
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Meule, brûler dansla—,(agr.)h] Meule polissoire; der Polir- | schreitenz to scarf halving te- 
in Haufen verbrennen; to| stein; Cylindric plate for po-| gether, to rebate. 
mow-burn. : lishing steel. Mı-colle. (pap.); Aalbgeleimt, 
— à broyer verticale; der|— à repasser, (épingl.); der| Balf-sızed. À 
wugerechte Mühlstein, die| Spitering, Spitsstein; Griud- | Mi-cdte, A—; abhängig; On side- 
Laufermuhle; Edge stone, | stone. long ground. 


— de carbonisation; der Mei- 

ler, Kohlenmeiler; Heap, stack, 

— couch6e (cbarb.); der liegen- 

de Meiler ı Horizontal pile. 
essus, supérieure; der Läs- 

fer, Wendelstein, Lauferstein; 

millstone. 

— debout; der stehende Meiler; 

— du Derbyshire, 

Muhlstein aus 

— de dessous, gisante, inferi- 

eure, dormante, f., gite, m.; 

Bed, lower millstone, bedstone, 

bed millstone. 

—a 

Grindstone. 

rings Finisbing file-wheel. 

— de foins der Heuschober, 

— de France, (la Ferté-sous- 
Jouarre); der Durrstein, fran- 
burr, barr stone. 

—s, former des —; schobern; 

— gisante, auge de roulage, 
table d'un moulin a meu- 
Lagerstein, Bodenstein, Lau f- 
trog, Beier; Bed, bedsione, 
stone. : 

-- de houille; der Steinkohlen- 

iler ; Cuking- mound. 


dutch stone. 
pile. 

— courante, tournante, — de 
Ruaner, upper millstone, top 
Vertical pile. 

sear 

Peak stone. 
der Grundatein, Bodenstein; 
à écraser; dee Quetschatein; 

— à finissage; der feinste Spits- 
die Miete; Hay-rick, hay-stack. 
sösische Muhlstein, French 
to stock, cock, rick-building. 
les, (ponsr.); das Lager, der 
bedder, uader or nether mill- 

—, faire les jours d’une —, 


(coutell.); die Winkel der 
steinränder machen; to make 
the angles of the rim. 


—, mettre en —, (agr.); auf 

schobern; to cock, to mow. 
mobile; der Lanfer; Rus- 
ning millstone. 

— à monder l'orge; der Pell- 
stein; Hulling millstone. 

—s d’un moulin à poudre, — 
roulantes f. pl. cylindres 
m. pl.; die Laufer, W'alsen: 
Runners. 

—s. paire de — debout, f.; das 
Kop feteingelanfe: Dutch mill. 

—, petite —; der kleine Heu- 
schober ı Cock. 

—$, piquer, rebattre les — die 
Mahlsteine aufrauhen, rauhen, 

billen, anfecharfens to noit, 

to eut, te dress, to pick. 


SD, 


— à tailler, Clap) die Schleif-\Mi-coton, m. (velours); der 
4 


scheibe, Schne 
mill. : 

— verticale, tordoir, m.; die 
Läufermühle Vertical mill. 

Meulerie, f.; die Muhletein- 
Sabriks Works for preparing 
millstones. 

Meulier, m.ı der Mühlstein- 
hauer; Millstone maker. 

Meulière f.: der Mühlenkalk- 
stein; Tafa, tuff. 

—; das Querstück, der Mühl- 
stein; Millstone. 

—3 der Mihisteinbruch; Mil!- 
stone quarry. 

—; der Mühlstein, Mühlkalk 
stein; Lime stone for millstones. 

— de la Ferté-sous-Jouarre; 
der Burrsteing Burr- stone, 
French barr. 

— de grès, grès à meules; der 
Mithleteinsandstein, Koklen- 
$andstein ; Millstone grit. 

— de Newcastle; der New- 
castler Mühlstein: Newcastle 
gril. . [Miller’s trade. 

Meunerie, f.; der Mahlbetrisb; 


cheibe; Wheel, 


Meurtrir, tats: 3 Felle ris 
peln, ge meidig machen; to 
smooth. fcouleur. 


— (peint), v. Éteindre une 

— (sculpt.); den Marmor klo- 
IJen ı Lo beat marble. 

Mevendre; mit Schaden ver- 
kaufen, verschleudern ; to vell 
off at underprice, to undersell. 

Mexicaine, S.; gelöperler 
Wollenseug ; Light auf. 

Mézière, f. (min.)1 die Seite, 
der Stose eines Brunnene, Mi- 
nenganges; Side of a shaft. 

Mezzanine, v. Fenétre mez- 
zanine. 

—, v. Entre-sol. 

Mezzo-pilastro, m, (arch.); 
eckig heransiretender Pfeiler; 
Mezzo-pilaster. 

— -tinto, v. Gravure en ma- 
niere noire. 

—; Halbschatten; Half-sbsie, 
penumbra, merzotinto. 
aillon, m.; der Arbeiter am 
Catelonischen Heerde; Work- 
man in a Catalonian forge. 

Mi-arc, m. (coustr.); der Bo- 
genschenkel; Haund, baunch 

Mi-bois, =, patt J. (charp.) 
-bois, m., patte, f. 5 
das einfac a erade Blatt, 
Scarf, rebate, halfing. 

—; Sberblattet ; Halved. 

— --, assemblera —; auf Halb- 
holsuberblatien, bündig &ber- 


halbseidene ei; Union 
velvet (silk face and cottos 
back). 
Mi-cuit, (soler.)s Aelôgekochtr: 
Half boiled or scoered. _ 
Mi-fer, assembler les rails à 
—, (ch. fer); die Schtenen 
tiberblatten; to hall the rails 
in the middle and isp together. 
Mi-soie, (velours) ; der Sammet 
mit baumwollenem Zettel, 
des halbsecidene Zeug: Hall 
silk haif cotton union velvet. 
Mica, m.ı der Glimmer, das 
Katsensilber,  Katsengold; 
Glimmer, glist, muscovy glass. 
—, pierre spéculaire, f.: des 
Jungfernglas, Rysglas ; Mica, 
Mascovy glass, specular stone, 
primitivo glass. 
— pere: der Silberglimmer, 
Kaliglimmer ; Argeotise mica. 
—blano; weirses Katsrnblei, 
Katsensilber; White glimmer. 
— ferrugineux, — de fer: ms- 
scheliger, spathiger Bisen- 
glans, der Eısenschweif, Ei- 
senglimmer, dae Glanseisen- 
ers; Common iron-glance, gra- 
aular ironu-ore, iron-mica. | 
— foliacé, verre de Mosocovie, 
m.; dus Braunglas: Mascovy 
glass, stilpnosiderite. 
— jaune; pole Katzenblei, 
atsengold ; Yellow glimmer. 
— magoésien, noir; 
schwarseGlimmer, Megnesia- 
glimmer ; Biotite, bleck mica. 
— nacré, margarite, /.; 
Periglimmer ; Perl mica, mer- 
gerite. = | 
Micacé, micacique; glimmer- 
schiefrig, glimmerhaltig, 
Glimmer ......ı Micaceous. 
Micaschiste, schiste micacé, 
mica schistoide m.; der 
Glimmerschiefer ; 
schist, wica-slate. 
Micromttre, m.; der Mikreme- 
tersirkel : Micrometer. 


Microscope, verre k fa- 
cettes, m.; das Mikroekey, 
Ver geglası  Micro- 


scope, magoifyins glass. 
— compose; des susammenge 


selste Mikroskop: Compound 


nor 

— àfil; des Fadenmiirosiop : 
Thread ep 

— lacernal, des Penmilre- 
skop ; Lucermal microscope. 

— à réflecteur: das Spiegelmi- 


Âroskop; Reflecting micrescope. 
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Microscope simple; das ein- 
Sache Mikroskop ; Single, sim- 


pla microscope. 

— solaire; Sonnenmikro- 
skop; Solar microscope. 

Microscopique; mikroskopiech; 
Microscopic. 

Miel, m.; der Honig; Honey. 

-de BAUEN rire ee Tans - 
Sernhonig, Scheibenhonig, Hu- 
nigseim ; Virgin-honey. 

— mercurial,— rosat ; der Ro- 
senhonig ; Rore-honey. 

Mielaison, f.: die Honigernte, 
Honigzeit; Houey-barvest. 

Mignonne, f. (impr.); die Mig- 
nenschrift, die Colonel, Jung- 
Sernschrift ; Minion. 

Mignonnette, f.; Art Seiden- 
und Wollenseug; Silk and cot- 
ton stuff. 

Mignonneuse f.: die Klöppel- 


spitaenar beiterin; Alençon 
lace worker. 
Milien, v. Centre. (dium. 


— m. (pbys.); dus Mittel, Me- 
— du bois, (arq.); der Mit. 


telschaft eines Gewehrs; 
Middling of the shaft of a 
musket. 


— isolé, m., parties isolees, 
abandonnées, f. pl. (min.); 
das schwebende Mittel ; Iso- 
lated mass. 

— réfringent, (opt.); das dre- 
chende Mittel ; Refractive me- 
dium. | 

— résistant, (méc.); das wider- 
stehende Mitiel; Resistant me- 
dium. à . 

— stérile, qui ne contient 

oint de ınetal; dus laubr 
ittels Sterile mass. 

Mille, grand -, nv. (pav.); 1122 
Pfastersteinrs 1122 paving- 
stones. 

—, quart de —.(verr.); dasHür- 
tentausend; Quarter of a thou- 


sand. 
Millesime, m.(monn.); die Jah- 
reszahl; Date of a coin. 
Milliaire, m.; der Meilenstein, 
Meilepseiger; Mile-stone, mile- 


Mine, minière, f.; die Mine, 

rube, Zeche, dns Bergwerk, 

der Tagebau; Mine, work, 
grove, buel. 

—ı der Hohlbeu; Underground. 

—, minerai, metal, m.; das 
Mineral, Erz, das Bergge- 
wöächs, Bergrrz; Ore, ore- 
Sour, mine. 

—, reprendre une — aban- 
donnée; eine Zeche wieder 
gewältigen; to take up again 
an old mine. | 

—, la — abontit, se montre, 
paraît à lasurface; das Flots 
eeist aus, geht su Tage aus; 


the ore crops, appesrs nn the 
surface. _ [nate de fer. 

Mine d'acier, v. Fer, carbo- 

— d’alun, v. Aloniere. 

— — das Alaunerz; Alum-ore, 
alaminous ore. 
d’aimant, fer oxydulé; 

das Magnet-Eiseners; Mogoe- 

tic iron-ure. 

amener ja — devant le 
fourneau de fusion ; rs 
vorlaufen ; to bring the ore to 
the furnace. ne 

— anglaise, v. Minium. 

— d’antimoine en plumes; 
das federige Syiesglanser: ; 
Plumose sntimonial ore. 

— d’antimoine noire; das 
schwarse Spiessglanzblei, 
Spiessglansers;  Antimonial 
sulpburetted lead-ore. 

— d'antunoine solide; srahl- 
derbes Spiessglanserss Solid 
antimonlal ore. 

—, la—a bonne apparence; 
es sieht bergmanniach aus; 
the mine looks well. 

—, la — s’appauvrit; derGang 
Salle ab; the vorn gets poor. 
— d'argent cornée; das Gold- 

hornere; Horn silver. 

— d'argent fuligineuse; die 
Schwärze, das Glansers; Fali- 
ginous silver-ore, b 

— d’argent en forme de lait 
de beurre; das Buttermilch- 
ers; Batter-milk ore. _ 

— d'argent merde Jd’oie, mi- 
nerai merde d'oie, m., — 
crasse f.; dus gaucsekithige 
Era; Goose-dung ore. 

— d'argent molle jaunätre, 
F., mineral jaune, or natif, 
in. ; die Gilfts Yellow ore. 

— d'argent noire cariée; das 
Schwaragäldeners; Carious 
black silver-ore. 

— d'argent nitreuse, sulfure 


d'argent, m.; Formers; 
Rich silver ore. 
— d'argent pulvéralente, 


mine noire molle en anie; 
der Mulm; Pulverulent black 
silver-ore. 

—, la- estinêlée avec l'argent 
rouge, avec l'argent antı- 
monie aulfuré rouge; des 
Ers blutet; the ore ia mized 
with red silver. : 

~ d'argent sulfuré aigre, 
négrillo d'Espagne m.; der 
Negrilo; Sulphurated silver 
ore. : 

—, pyrite d'arsenic; das Gift- 
ers; Arsenic ore. 

— d’arsenic; das Arsenikers; 
Arsenic-ore. _ 

— — blanc, pyrite blanche; 
weisser Kies; White pyrites, pl. 

— d’arsenic brune cubique, 


marcassite brune cubique; 
braunes Gifters ; Cubic brown 
marcassito. | 

Mine d’arsenic blanche, mar- 
cassite, f.ı das weisse Gift- 
ers: Marcassite. 

— arsenicale blanche, /.; 
Gifikiess Arsenical pyrites, 
white arsenic. 

—,avancer pousser,une—; lan 
gen: to push on the works. 

— en béuéfice; die dusbeute- 
rube, Ausbeuteseche; Pro- 
uctive mine. 

— brute, f., minerai brat, m.; 

das Rohers; Raw ore. 

—s brutes, f. pl.; rohe Erte) 
Black ore. [Friable ore. 

— cassante; das Rüschpewachs; 

— dé cobalt; das Robalters. 
Cobalt-ore. 

— de cobalt en efflorescence, 
J.. oxyde de cobalt rouge 
fibreux, arséniate pal véru- 
lent, m., fleur de cobalt; 
etrakliger, rother Erdkubalt, 
die obaltblathe;  Cobalt- 
bloom, radiated red cohalt-ore. 

— de cobalt mélangé de fer; 
der Sauerkobult; iron cobalt- 


ore. 

— de cobalt rapace; der Ko- 
balinayıf; Wasting cobalt-ore. 

—,la— se confond, les veines 
ou filons se mélent, se con- 
fondent, se traversent ; das 
Ers macht ein Gerälle; the 
veins jntermingie. 

— en couche horizontale, — 
en lits, veine minérale pa- 
rallele aux bancs des ter- 
rains; das Flôts, Floes; Layer, 
stratam, bed, seam. 

— de coulenr sanguine; dae 
Bluters; hed coloured silrer 
ore. finerde d'oie. 

— crasse, v. Mine d'argent 

— de cuivre; des Äupferer:; 
Copper-ore. | 

—, sorte de — de cuivre ar- 

gentifere, f.; das Fahlblei- 

ers ı Grey silvery copper-ere. 
cuivre azurte; der 

Pfauenschwana; Azure cop- 

per-ore. 

— de cuivre blanc; das Kiee. 
op el ok White copper. 

— de cuivre sous forme de 
bois pétrifiéanine branchue, 
schiste ımarno-bituminife- 
re,m.; die Holegranpen; Cop- 
per-ore in form of woed. 

— de cuivre grise aryentifere; 
das Nilberfahler:, Gramers; 
Argentiferous grey copper-ore. 

— de cuivre Nepalique das 
Brühers, der Kohlensinnobers 
Yellow copper-ore; hepatic cop- 


per ore. 
—, la— tombe en décadence; 
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das Bergwerk kommt ia Ab- 

‘hee the mine declines,decays. 
ine de découverte, premiere 
fouille faite dans une ex- 
ploutations die Fundgrube: 

ine io wbich ore has been 
fonnd, load work. 

—, découvrir une-— ein Berg- 
werkständig machen, erregen; 
to discover a mine. 

_, ouvrir des —; Flötse 
erechürfen, eniblössen, aus- 
richten ; to uncover layers. 

—, découvrir une — en creu- 
sant la terre; erschroten, er 
sinken, erschürfen; to discover 
a lode. 

—, descendre dans la— an- 
fahren, einfahren; to descend, 
to go down. 

— de diamants; das Diamant- 
werk, die Diamantgrube; Dia- 
mond-mine. ilated ore. 

—dilateesdasschwebende Fiöts; 

—, la — s’6boula; die Grube 

cht zusammen; tho mine 


alls in. 
—, échantillon de der Hend- 
stein, die Handstufe; Sample 


of ore. 

— d'étain de Ja grosseur d'un 
œuf de poules der Knôtel; 
Tin-ore of the size of an egg. 

— égarée: der verlorene, mage- 
re Gang: Dike. 

_ élevés ı der aufsteigende 
Gung ı Rising vein, 7 

—, employé. offivier des ıni- 
nes; der Bergmann von der 
Feder ; Mining officer. 

—, entretenir une— eine Gr» 
be bauhañft halten; to keep a 
miue in repair. 

— d'étain; die Zinnersgrube, 
das Zinnersbergwerk; Tio 
mine. | 

— d’étain compactes frische 
Zwitter; Compact tin-ore. 

—s d’étain de lavage, d’allu- 
vion, f. gu die Zinnwäsche 

, das Seifenwerk; Stresm- 
works. lSiimes. 

— — légères leichtes Zinners; 

— oxyde de — Me das 
Zinnoryd; Rougbs. 

ure; reines Zinners; 
Heads. | A 

— — pyrito-arsenicale; arse- 
nikkieshaltiges Zinnerss Tin 
whit, 

—s. exploitation des —; der 

¢ Working of a mine. 
,fouillée en com- 
Semeinseche; Mine 
mOn. mi 
par un mineur 
| tâche journa- 
rsschicht ; Shift. 
‚une — pour en 
ivre, du plomb; 


— | 
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auf Kupfer, auf Blei bauen; 

to work a copper-, lead-mine. 
Mine de fer, minière de fer, 

JS. das Eisenbergwerk ; Iron- 


mine, a x 5 

— —, minéral de fer riche, m.; 
der Eisenstein; Iron-stone. 

— —, échantillon, morceau, 
fragınent de minerai de fer, 
m.3 die Eisenstufe; Lump of 
iron ore. R 

— — argileuse et limoneuse 


‚ob A efflorescence, 
er nagnét terreux, m.; 
der Ebenmulm; Efflorescing 


clayey iron-ore. 

— — bitumineuse; das Eiren- 
branders; Oxidated argillo- 
bituminifervus iron. 

blanche en grenats, f., 
grenats contenant du fer, 
m.pl.; die Eisengranaten; Fer- 
riferous garnets. 

— —, v. Fer carbonaté, chaux 
carbonatée ferrifère. 

— — cassant; das £isenglas; 
Very brittle iron-ore. 

— — cristallisé, mine de fer 
en cristaux, die Eisendruse; 

Crystallized iron-ore. 

— — à flenr de terre; der 
Landstein; Iron-ore from the 
surface. — 

—, état florissant d’une —; der 
Bergflor ; Flourishing state of 
a mine. fde marais. 

—de fer de gazon, v. Fer 

— —globuleuse, v. Fer oxydé 
rubigineux globuliforme. 

——en grains, fer en grains; 
das Bohnerz, der kugelige 
Thoneisenstein;Granular browa 
oxide of iron, bone iron. | 

—— limoneuse,terre ınartiale, 
F., schlich de fer, m.3 der 
Eisenschlich ; Muddy iron-ore. 

— — micacé, v. Mica ferru- 


gineux. ; : 

— — noire fort riche mais 
rebelle; dae Dürrsteiners, 
die Därrsteine | Rich but stub- 
born ore. 

— — oxydé brune, terreuse, 
Fa silberhaltiger Brauneisen- 
siein; Argenliferous earthy 
brown oxide of iron-ore. 

— — oxydé brune; der Rubin- 
glimmer, Brown iton-oride. 
— = — jaune; der Gelbeisen- 

stein; Yellow iron-ochre. 

— — pauvre très-fusible, fer 
oxydé rubigineux, irisé 
la surface et jaunätre; der 
Kukriem, Kuhriemen; Rubi- 
ginous oxidated iron. 

—— en rognons; die Eisen- 
niere; Pin. 

— — sablonneux; der Eisen- 
sand; Ferruginous sand, iron- 
sand, 
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Mine de fer spéculaire; de 
Eisenspiegely Specular iroe- 
stone. 

— à filons irréguliers; das 
Kernwerk; Mine with irrege- 
lar lodes. (Hed veis. 

— fixe; der ästige Gest: Rami- 

— sujette aux gaz inflamina- 
bles; dieSchwedenmine; Fiery 
mine. 

—en grains; die Stnfengran- 
pen; Ore in grains. 

— grillée; die Garerde; Roast- 
ed ore. 

—s grosses, f. pl.ı Stu fenerse: 
Ore in pieces. 

— hépatique de mercure; das 
Quecksilberers; Hepatic mer- 
curial ore. he 

— de houille, v. Houillere. 

—s, inspecteur, officier 
—, m.; der Bergmeister, Ei» 
fahrer ; Inspector, sarveyor el 
mines, bergb-master. 

— jaune; der Kupferkies; Cap- 
por-pyrite. 

— en lits, v. Mine en couche 
horizontale. 

— —; das Flölsers; Ore in beds. 

—s, mettre les — en inacére- 
tion; die £Erse in Wasser 
beisen ; to macerate. 

— de marais; das Morasters, 
Wieseners, Sumpferz; 1roe- 
ore, bog iron, swamp-ore. 

— massive, en masse; das 
Derbers; Massy ore. 

— qui est entre la matrice et 
la roche ordinaire, di 
Gangart; Ore between the ma- 
trix and the common rock. 

— de mercure, das keg! 
berbergwerk;Quicksilver mine. 

— — impur en forme de co- 
rail; des Helbkugelere, Az- 
relleners; Coral-shaped is- 
pure mercury. 


— de Nagyak en Hongrie. 
tellure natif cuivro-plo=- 


bifère, coton, m.; das As 
tuners; Ore of Nagyak. 

— native, vierge; Bautre, 
Nativo ore, silver ore, 

— noire molle en mie, ». Mine 
d'argent pulvérulente. 

— d’orgrise; das Gras 
Grey gold-ore. | 

— orange, v. Minium. 

—, Ouvrager une —; geschast- 
senes Era von den Schlackm 
reinigen; to free ore from we 
»lags. — 1 a 

—,ouvrir les travaux d'une 
ein Feld auffah uch en 
einem Gebirg 
open a ee 5 melee 

—, petite —; der Sta Fel; see 

ormée de een da 
plomb bran) et vert, 

phate de plomb, das Bast 
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bleiers; Phosphate of lead, 
green and browa lead-ore. 

Mine, la — proinet d'être pro- 
ductive; das Bergwerk wird 
rege; the mine promises well. 

—. le produit dela — couvre 
les frais; die Grube baut 
sich frei; the produce pays 
well, _ . 

—s, produit.fruit, rapport, re- 
venu, rendement des —; der 
Bergsegen; Produce, revenue, 
returns of a mine. | 

— profonde; der senkrechte, 
schiefe Gang; Deep vein. 

— de plomb, f., minerai de 
plomb, carbure de fer, m. ; 
das Bleiers, Pottloth, Reiss- 
blei, der Graphit; Lead-ore, 
plumbegine, carburet of iron, 
black-lead, plumbago. 

— — cristallisés der Bleifluses 
Crystallized lead. 

— — floconneuse, f., phos- 

hate de plomb natif, m.; 
Granbleiers; Native phos- 
phate of lead. 

— a orme ; die Bleintere; 
Kiduey-shaped lead. 

— — spathique, plomb chro- 


maté, rouge; der Blei- 
epath, das Rothbleiers; Red 
lead-ore. 


— — terreuse, ploınb oxydé; 
die Bleierde; Oxydated lead, 
——— noirâtre; der Blei- 

muim ı Vriable galena. 

— — — stalactiforme; der 
Bleisinter; Stalactical ochre 
of lead _ . 

—, rafratchir une —, lui don- 
ner de l'air; eine Zeche mit 
Stollértern frischen: to open 
communications between a pit 
and a stulm. 

=, Ancienne — remblayée; 
das Begrabniss; Gobbing. 

—,revers d’une—, m.; das Hin- 

tergebirge; Back of a mine. 

_ riche; das haflicheGebaude; 
Rich vein. : 

"=, rompre, briser, entamer 
une —; nolhbrächig machen; 
to break the ore. 

— de sel, de sel gemme, sa- 
line, ti das Salabergwerk; 
Salt mise, rock salt mine. 

—, sortir de la —; ausfahren ; 
to leavo the mine. 

— de vernis, v. Galène. 

— de zinc sulfuré mêlé de 
galène; das Brauners; Sul- 

bursted sinc mized with ga- 
ena. : 

Miner, creuser horizontale 
ment, étendre en longueur 
les travaux d’une ınine; 
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das Mineral, Ersı Ore, ore- 
four, mine. l'selbst) x Ore. 
Minerai; der Gang (die Erse 
—, ajouter du —; Ers nach- 
selten; to add ore. 
— d’alluvion, de lavage; das 
Se(feners, Wasshers Alluvial 


ore. 

— d’alun; des Alauners, dia 
Alaunmutter; Alam-ore, alum- 
stone. ; 

— alvéolaire, cellulaire; das 
Bieneners; Alveolar ore. 

— d’ainbre; die Bernsteinerde; 
Mineral amber. 

—,, appauvrissement du —; 
der Abfall dee Gehalis der 
Erce; Getting of a worse quality. 

— d'argent; das Silderers; Sil- 
ver-ore, 

— chargé d'argent: der Silber- 
ruf; Ore rich in silver. 

— qui ne contient qu’ane de- 
mi-once d'argent au quintal; 
das löthige Ersı Ore that 
contains but half an ounce of 
silver. e 

—s d'argent maigres, m.pl.ı die 
Dürrerze; Dry silver- ores. 

——riche; das Edelers; Rich 
silver ore. 

— bocardé; das gepochteGräw 
pelers; Poanded ore. 

— — et criblé; der Rausch; 
Crashed and sifted ore 

— —, lavé et trié, réduit en 
grains; der Kern; Crushed, 
washed and sorted orc. 

—— et lavé au crible; der 
Setaschlich; Crushed and sifted 
ore. 

le fin du — bocardé et 

javé, le meilleur schlich ; 

der Hauptel s Best stick. 

— à bocarder, — de peu de 
valeur; dae Quetschwerk; 
Mean ore, ore to be crushed. 

— boueux, en vase; der Fils; 
Maddy ore. 

—, briser le —, écraser, bocar- 
der; das Ers auspauschen, 
pochen ; to stamp ore. 

—, briser le— pour le second 
grillage; Rost schlagen; to 
crush the ore for the second 
roasting. | 

= Dial inne brute; das Roh- 
ers, Ershaufwerk, unaufbe- 
reitetes Ers, Gänge, Graben. 
ur Raw ore, work, knock- 

ng. 

—, cacher, masquer le —; die 
Erze verblendens \o mask the 
live lodes. ae 

— sous la forme capillaire, 
— en petits filaments) 
Haarers; Capillary ore. 


durchlangen; to excevate, t0|— cellulaire, v. Minerai al- 


bore horizontally. 


véolaire. 


Minerai, inétal, m., mine, f.;]— du ciel, au jour, qui paraît 
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à la suberhcies au jour; das 
Himmelers; Open ore. 

Minerai de cobalt, v. Cobalt 
oxydé noir. 

— couleur de cannelle; der 
Kannelsteins Cinnamon co- 
loured ore. 

—, contenant du —; Aaltig, 
haltig ; Containing ore. 

—, le — continue, persévère, 
court toujours; die Zrse 
selsen an; the ore continues. 

_ cristalline, gronpe métalli- 
que; die Eradruse; Crystallized 
oro, ore in a group. 

—, cru, bruts das Bergers: Raw 
ore. [Copper-ore, 

— de cuivre; das Äupfererz: 

— —, briser le —; das X. ser- 
sticken; to spall, cob copper- 
ores. | . 

— — de plus de trois centi- 
mètres; K. von mehr als 
11/3 Zoll; Ronghs. . 

— — à plus de neuf centimé- 
tres; K. von mehr als 4 Zoll; 


Rocks. 

——, déchets de —; Abfälle 
von K.; Deads, waste of cop- 
per-ores. 

——, laver le —3 K. waschen 
to jig, huddle conper ores. 

——, marteau à briser le —; 
derK.-Schlägel: Buckiog-iron. 

de la moin espèce; 
K. in kleinsterGestalt; Smalis, 
smallest lumps of copper-ores. 

— — trié; geklanbies Ä.ı Prilis, 
coppor-ores. 

——sans valeur; werthloses, 
taubes K.; Dredge, worthless 
staff of copper-ores. 

— déboulé, détaché du filon; 
das Schachters; Ore detached 
from the parent mass. 

— détaché: der 4bbruch ; Bro- 
ken-off ore. 2 

—, échantillon de—, minéral, 
pierre métallique; die £rs- 
stufe: Lot of ore. 

— effleuri, décomposé; der 
Muim ; Efflorescent ore. 

— d'élite; die Ausschläge; Se- 
lect ore., 

— enrichi; des 4Anreichlech; 
Enriched ore. 

—, éplucheur de —; der Era 
klauber ; Ore-picker. 

—, espèce de mine, de —; die 
Ersart ; Species of ore. 

— d'étain; das Zianers; Tin-ore, 

—— d’alluvion; das Seife 
sinners; Siream-tio, alluvial 
tin-ore. 

— — bâtard, roc sablonneux 
mêlé d’étain; die Plautse, 
der Plautsen, Crystallized 
basterd tio-ore, \saady rock 
mixed with tia. 

—, le — s'étend sur toute la 
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stehen in breitem Bliche: the 
ore extends on the whole breadth 
of the lode. : : 

Minerai de facile exploita- 
tion, qu’on extrait avec sa 

angue couches inélées, 
$ pl.ı das Geschäites Mixed 
gangues. | . 

—14, extraction des — au jour 
das Bergfördernise; Extraction 
of the ore. 

—, extraire le —ı die Erze 
fördern ; 10 dig ore. 

—, faiseur de —, m.; der Era- 
macher ı Small lode. 

— de fer, v. Fer impur. 

— — en cristaux; drusig ge 
wachsenes Eissnerss Crystal- 
lized iron-ore. 

—— fragment de —— échan- 
tillon, mine de fer, mor- 

ceau; die Eisenstufe, Lamp 

of irog-ore. | 

-fusible; das Quick- 
stammers; Fasible iron-ore. 

— — granuliforme, grain de 
fer; die Eisengrenpe ; Granu- 


ler iron. 
geâtre, fer 


— — micacé rou 
oxydé rouge luisant; der 
Eisenrahmı Iron-froth, he- 
matite, 

— — de moyenne qualité; der 
Mailer ; Mean iron-ore. 

— — rrinifé; setiges Æisenerz: 
Ramified iros-ore. 

—-—s 
Æiseners ı Specular jroa-stone. 

—-—s 
en lames; dlastericht ge- 
wachrenee spieglichtes Eisen- 


ulaire feuilleté ou|— d'en 
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Lo js du filon ja Erse!Minerai en gangues ou fi-| Minerai métalloïde amorphe; 


lous; das Gangers; Gaague 
or vein ore 
—, le — git au jour; des &rz 


liegt porschässig ; the ore lies 
open. 


— en grains, ssier, grenu; 
der Graupel, die Graupe, ma- 
tarlichee Granpelers; Greut, 
grain, shoad. 

—en grains de la 
d'une noix; der 
Nugget. | 

- grabaliforne, mine de fer 
glubuleuse, fer oxydé rubi- 
ginces globuliforme; das 

prbseners ; Globular ore. 

— grillé; des Garers: Roasted 
ore. [roasted ore. 

— — brut; roher Rost; Rew 

—, le—est assez grillés das 
Ers hat seine Gare; the ore is 
nent roasted. 

—, porter le = ne à côté 
dufourneau; Rost for!setsen; 
to pat aside the roasted ore. 

—, grilleur de —, m.; der Ers- 
rôster; Ore-burner. 

— grossier qui reste dans le 
crible; das Ersgräupel; Re- 
mainder of rougb ore. 

— de mercure; das Quecksil- 
berers, Quickerz; Mercury ore, 
mercarial ore. 

— en petits filaments, sous 
la forme capillaire; des 
Haarers; Capillary ore 


rosseur 
reupers 


laire; spieglichtes| — en grumeaux, en marrons; 


das Moutersz: Lam ©. 
haut, de dessous la 
surface; das Firstenerz ; Ore 


found in the roof. [Base ore. 


erz: Foliated specular iron-|— ignohle; armes, /aubes Ers; 


stone, : : 
— — sulfuré, pyrite de fer, 
ites der Schwefelkies, 


— inflammable; das Branders; 
Bitaminous mari slate, bitumin- 
ous marlite. 


isenkies; Iron pyrites, man-|— au jour, v. Minerai du ciel. 


dick, musdic. 
“| le — se trouve dans un fi- 
o 


— de lavage; der Krsabhfall, 
das Flutwerk; Wash-ore. 


n continu, suivi; das Ers|—, lavage du — dans un ta- 


bricht ganghaft: the ore is 
met ia a continuous lode. 

—, le—se trouve dans des fi- 

ons réglés, suivis (et non 

par roguons); die Erse bre- 

chen ganghaft; the ore is found 
es. 

—, fleur de —: die Anwitte- 
rung + Ore-flower. 

fondre le —; Bree schnel- 
sen; to nmell ores. 

—, charge, quantité de — 
qu’on fond en vingt-quatre 
henres; die Erzechicht ; Ore 
smelted io one day. 

— fusible ; leicht flasciges &rs; 
Fusible ore. 

— de facile fusion, aisé& fon- 


t gesch 2 
Br dig meidiges Ers; Fu 


ye 


mis; die Stebwdasche; Sifting. 
—, laver, épurer le —, ens 
arer les terres et pierres 
inutiles; erledigen ı to clean, 
wash, separate the ore. 

—, laveret bocarder le— Ars 
in die Fege bringen; to wash 
and crush the ore. : 

-. extrait avec In machine à 
molette; das Tretbers; Ore 
extracted by machine. 

— médiocre; das Gemeiners; 
Common ore. 

— de mercure; das Quecksil- 
berers, Quickerz; Mercury ore, 
mercurial ore. 

— merde d’oie, mine ornsee, 
mine d'argent merde d'oie; 

änsekôthigese Eraı 
ung ore. + 
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uncboner Magnetstein; Us- 
even maguct-stene. 

—, le — se montre; des En 
steht im Anbrach ; the ore ap- 
pears. r 

— en morceaux! die W ande: 

— en parcelles brillantes, 
fleurs de minéraux, f. pl: 
das Flitterers, Flinkeners, der 
Flinker ; Glittering ore. 

— pauvre, igaoble; das arme 
unedle Erz, Pochers, die Poch- 
gauge: Leaviegs, ref, raffsie- 
ore, halvans, halvings, hase- 
ways, ore for stamping. 

— de plone, v. Mine de 
plomb. 

— de profondeur; des Gra- 
beners; Ore from a mine. 

- pulvérisé, farine de bocard, 
J:: dusPochmehl; Crashed ore. 

— de fer de moyenne qualité: 
das Mirtelseug; Meaa iroa-ere. 

—, rapport du—, m.ı das 4t- 
werfen, Ertragnies ; Produce. 

— rebelle; schwer ere ten 
heissgradiges Ers; 
refractory ore. 

— riche; das reiche Era, Scheid- 
ers, edle Geschick; Rick ere, 
er backing ore. 

— in lange de roche dans sa 
gangue; die Bergetufe, Ore 
mixed with rock. fore. 

~ tamisé; der Abfluss; Sifted 

— de tellure; des Tellurer:, 
L'ellurismers; Tellurium ore. 

— tiré et passé au crible: 
das Fiechwerk; Picked aad 
sieved ore. 

—, tombereau de—, m.: der 
Dreiliag ; Tambrel of ore. 

—s, traitement des —a l’an- 
thracite; die Behandlang dev 
Eisenerze mit Aathracit; 
Treatment of iron ores by 
means of anthracite. ; 

— de peu de valeur, v. Mine- 
raik bocarder. _ 

— en vase, v.Minerai boueux 

— violet, i Diane colithi: 

e, oligiste oolıtin ‘ 
irische Nothrlerastin; 
Oolitic red iron ore. 

—, tirer a _ a la voûte en 
creusaut vers la superficie; 
anslochen; to dig upwards. 

— de zinc; des Zial ora: Ziee- 
ore. 

— de zinc sulfuré, blende: 
die Blonde, Zinkblende; Black 
jack, moek lead, wild sulphe- 
ret of zinc. 

Minéral;desErs, Fossil;Minersl. 

—, métallique; ersertig, me 
talliech, mineral; etallic, 


brassy: 
Gooee-| — crystallisé;) die Arsdrase, 


Crystallized ore. 
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Minerai jaune, or natif, in, 
anine d'argent ınolle jau- 


natre, f.; dus Gilft, die Gil- 
be; Yellow silver. : 

— de ferriche, m., mine de 
fer, fu der Eisensteins Iron- 
stone, siderites. 

Minér tion, f., die Ver- 
erzung ı Mineralization. 

Minéralogie, f.: die Erskunde, 
Steinkunde, Berggüfskunde; 
Miveralogy. 

Minéralurgie; die Mineralur- 
gie ; Mineralurgy. 

Minéraux, fossiles, m. pl.; das 
Berggut, Gestein ı Minerals. 
— an citiferes, anthraci- 
des, m. pl.; die hohlenstoff- 
haltigen Mineralien; Anthra- 

cite minerals, pi. 

— combustibles, m. pl.; die 


Inflemmabilien;  Infiamma- 
bles, pl. 
—,famıllede-—-coınbustibles, 


F.ı die Harıbronse; Combus- 
tible minerais. 

— utiles; die nutsbaren Minera- 

Mn re ES m ner 
inette, f., oolithe de fer 

calcifère; die Minette, der 
halkhaltige Eisenoolith, das 
Stauberz; Oolitic irou-ore. 

— (pot. }; der Sandtrog; Sand- 
trough. 

Mineur, m.; der Miner, Berg- 
mann, Bergarbeiter, Knappr, 
Grubenarbeiter; Miner, pit- 
man. 

_ satier. m.; der Gewer- 
kendiener,Neperhauer Hauer, 
Eragraber, inengraber ; Mi. 

ner, cutter, digger. 

— (agr.); der Maulwurfepflug ; 
Mole-ploogh. 

— absous, consommé on pas- 
sé; der Erbhäuer ; Thorough 
œmioer. 

—, chef —, m.; der Steiger, 
Grubensteiger; Hesd miner, 
overmau. 

— qui travaille sur des gan- 

es, sur un filon; derGang- 
duer; Lodesman. | 

— d'un poste de huit heures; 
der Achtständner ; Miner that 
works during eight hours. 

— juré; der Fahrsteiger; Sworn 
miner. 

— paresseux, foulenr de ga- 
zon, m.ı der Rasenwälter ; 


Negligent miner. 
—, verstable—; der Bergmann 
vom Leder; Real miner. 
—s, selon l’usage des —; berg- 
lau fig ; Castomary to miners. 
Miniére, v. Mine. 
—; das Gangstück, Ersstück von 
mittlerem Erzgehalt; Chat. 
-, industrie, f.; die Mon- 
tanindustrie; Miniog industry. 
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Minière, ee Fi mE tans: 
gangte, 7.3; dle Gangart, Mr- 
fallmutior Brood, tte, stuff. 

— creüsee au jour; der Riss, 
die Gräberei; Open mine 
digging. 

— de fer, v. Mine ae fer. 

— de pyrite; die Kiesseche; 
Mine of sulphureous or arse- 
nical pyrites. 

Miniers, produits —, m. pl. 
dieMontanprodukte, derBerg- 
segen ; Mining produce. 

Minimuoin ; das Minimum, 
Kleinste, der geringste Grad 
(einer Grösse); Minimum. 

Ministre papier, minishwn;das 
Ministerformat; Foolscap size. 

Mininm, plomb orange, an- 
glais, oxyde rouge, tritoxy- 

e de plomb, cinabre de Sa- 
turne, m.; der Bleitinuober, 
ripe, el ennjg, die Men- 
nige, das rothe Bleioryd ,Blei- 
roth, Blethyperorydul, Usifur; 
Mioiom, red-lead, orange- 
mine. red oxide. 

— de ; Eizenmennige; Black 
lead. lead. 

— gris; Diemantfarbe; Gray 

— jaune; Bleigelb; Yellow lead. 

Minofor, m. (métell.); das Mi- 
nofor ; Minofor. 2 

Minot, n:. (mesure); die Meise; 
Twelve pecks. 

—, demi-minot, (mesure), m.; 

der Sechster ; Six pecks. 
das Mehl in Fassern ver- 

packt; Darretied flour. 

inoterie, f.; die Mahlmühle, 
der Mchthandel, dur Zubehör 
einer Mehlmühle; Flour-mill 
bread stuff, flour-mil! eerie: 

Minotier, m.ı derMehthandler; 
Flour merchant. 

Minuscule, petite capitale, 7. 
(impr.); ein Capital, das 
Capitalchen, die Minuskel, 
der kleine Buchstabe; Small 
capital, minum, small letter, 
mimascula. 

Minute, f. (arch.); der Schmut:- 
riss; Rough sketch. 

—(hori.);} das Zahnrädchen ; 
Dented wheel. 

Minuterie, v. Cadrature. 

—, rowe de—, f.; dus Mintdéten- 
rad; Minute-wheel. 

Mire, +. Bouton (arp.). 

— a coulisse; die Nivellirlatie 
astm Verschieben; Sliding-staff. 

— graduée; der Nivellirmaas. 
stdb; Levelling rule. 

— pour nivellement, f.; der 
Messstab, die Nivellirlatte; 
Levelliag-pote, levelling-staff. 

— pariante; die Nivellirlatte 
zum Selbstablesen; Levelliog 
stad read from the instrument 
and uot by the staff-holder, 
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Mirer les veufs; die Kier ge- 


gen das Licht halten (ob sie 
Srisch und deshalb durchrich- 
tig sind); Examitiing eggs by 
their transparency. 

Mirette, f.; der BoArstab ; Bor- 
ing rod. 

Miroir, m., glace, f.; der Spie- 
gel ; orne glass, mirror, 


écu . 

_ fork); der Spiegel, die Beu- 
le; Mirror-like boss. 

— (arch.); dus Eirundrähmchen; 
Ovale medaitlon. 

— (men.); die Felderchen; Pane. 

— (még.); die ungenarbte Lecter- 
stelle; Ungrained part of lea- 
ropalectpb i ñ 

— Opale, (photo- micrographie); 
der O alepiegel; White cloud. 

— (sell.); kleines Stück Zeug am 
Sattelatock; Small piece of 
stuff near the saddle-tree. 

—, verre concave, m.; der 
Aohlispiegel, das Hohlglas; 
Concave mirror, 

— d'âne; ter blättrige Gyps; 
Foliated gypsum. 

— ardent; der Brennspiegel; 
Burning mirror, burning reflec- 
tor, barniog speculum, burning 
glass. 

— en acier fondu; der Guss- 
stahlspirgel: Cast steel look- 
ing glass. 

—coniques kegel formiger Hohl- 
spiegel H Dis ; ee an. 

— cintreı der ogens e 
gekrämmte Spiegel; Arched 
looking glass. 

— concave; der ‘Hohtepiegel 
Concavspiegel ; Concave mir- 
for. 

— convexe; der Converspie- 
gel, erhabene Spiegel ; Convex 
mirror. 

— des Incas; politurfähiges 
Schwefeleisen; A kind of py- 


rites. : 

— métallique; der MMetall- 
spiegel; Metallic mirror, mir- 
ror of metal, 

— d'octant; der Octantspiegel; 
Horizon glass, 

—, des oeufs au —, m. pl. 
(cuis.); Spiegeleier, Setxeier ; 
Poached eggs. 

— plan; er ebene Spiegel, 

ig fat ie ¢ Plane mirror. 

— de Sainte Marie, de la 
Vierge; das Fraueneis, Ma- 
rienglas ; Mica. 

— de toilette, der Ankleide- 
spiegel; Dressing-giass. 

— de verre; der Glaspiegel; 
Glass mirror. 

Miroitante (min.); die 

Labrador 


La braderbtelde ; 
blende, , 
Miroiterie, f.; der Spiegelhan- 


“ 
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del, die Spiegelfabrikation ; | Mispickel, m.; der Mispickel, 


Mirror-trade, 
trade, 

Miroitier,m.; der Spiegel fabri- 
kant ı Lookiog-glass maker. 

Miscible, v. Alliable. 

Mise, f.(min.); dieLege,Schicht; 

er. 

—; die Einlage, der Einsats; 
Money deposited, capital ad- 
vanced. 

—, (morceau de fer qu’on 
soude sur un autre); die 
Wurst, Erlegung, Anschweis- 
sung, dar Kolbel; Band. 

—, cercle à la corne, m.; die 
Hornwulstı Piece of iron weld- 
ed to another to strengthen it. 

oe der Pressknecht; Prese- 

ack. 

—s, J. pl. (sav.); der Formka- 
sten; Wooden vessels for boiled 
soap, frame mould. 

— (serr.); die Wursel ; Band. 

— (train.); die Anordnung eines 
Flosses ; Disposition of a raft. 
— en carte (tiss.); das Jb- 
setsen, Patroniren, Ausuch- 
men, Musterausnehmen, Mu- 

eteraussetsen ; Designing. 

— en casse, v. Distribuer les 
lettres. } 

— en couleur des alliages; 
das Farben des Goldes; Co- 


louring of gold. 
- d'échantillon de plomb 
de chasse; des Sortiren; Se- 


parating. 

— en feu, (fond.); die Aussets- 
ung im Feuer, Firing. 

— de fonds; eingeschossenes, 
Einlugekapital; Share, stock. 

— nouvelle; der Nachschues; 
Supplementary payment. 

_ en pe e; des Einstechken der 

eiler ; Pitching (piles). 

_ en fosses; das Einlegen 
in die Lohgrube, Einsetsen, 
Vercetsen in Gruben ; Spread- 
ing tbe hides in the pits. 

— en marche; die Steuerung ; 
Starting gear. 

—en oeuvre, (métall.); dieVer- 
arbeilung; Working, working 
of. 

—, en pages, v. Iınposition. 

— en paquets, (si 5: das Ein- 
schlagen in en Papering. 
place, posage, m. (constr.); 

das Fersetsen; Setting. 

— de rails, (ch. fer.); die Be- 
schienung; Laying the rails. 

— autain, étamage, m.; das 
Belegen ; Sılvering, foliating. 

— en train, en mouvement, 
en marche; in Bewegung 
setsen, die Ingangsetsung ; 
Starting, set a-golng. 

—— (impr); druckfertig ma- 

. Chen; Making ready for press. 
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king-glass| Arsenikkies ; Mispickel. 


Misy, ss verwitterbarer Vi- 
triol, das basisch schwefel- 
saure Eisenoxyd, Gelbeisen- 
ers; Efllorescent vitriol. 
schuh, Faustling ; Mitten. 

— (verr.); der Blechhundschuh; 
Hand-protector, tia glove. 

—s, f. pl. (pell.); schlechte Bi- 
berfelles Bad castor-skins. 
Mitonner, (ouvr. mét.); bei ge 
lindem Feuer langsam ein- 
brennen; Burning, dippiog in 

at a slow fire. 

Mitoyen, (constr.); 
schaftlich ; Common. 

—, mur— die Feuermauer, 
Grensmauer, gemeinschaftli- 
che Mauer; Partitioa wall, 
common wall. _ 

Mitoyenne, cloison —, f.: 
die Mittelwand, Zwischen- 
wand, Scheidewand; Party 
wall. partition of bay-work. 

Mitraille, fer de —, m.; das 
Abfalleisen ; Scrap-iron. 

— rouge, f.; das Bruchkupfer; 
Sbruff copper. 

— pendante; die alte der Ver- 

oldung beraubte Bronse; 
Id brass. . ffondre. 

— Jaune, v. Laton à re- 

Mitre (450), f.: die Gehrung, 
der halbe rechte Winkel, Ache 
telschlag ı Mitre, bevil. 

—; die Löthnischung aus Eisen, 
Kupfer and Silber; Soldering 
from iron, copprr and silver. 

— (coutell.); die Marse, Kappe, 
dae Kappchen; Rebate of a 
biade near the handle. 

—, obturateur conique, (loc.); 
das Kegelventil ; Mitre. 

— (loc.); die viereckige Keesel- 
damyfhaube ;, Square dome of 
a boiler. 

—,arc en—, m. (arcb.); der 
Giebelbogen, sächsische Bo- 
gen; Trisogular arch, Saxon 
arch. 

—,boitede — f.: die Gehrlade; 
Mitre-block, mitre-bos. 

— de cheminée; die Schorn- 
steinkappe, Schornsteinhaubet 
Chimney pot, top, cowl or 
bead. 

—, équerre de —, f.: das Ach- 
telwinkellineal, Gehrdreieck, 


gemein- 


Winkellineal su 45°; Mitte 
square. 

—, ligne de —, Sa die Geh- 
rungslinie, der Grat, die 


Kropfkante ; Mitre line. 

—, sauterelle de —, f.; die 
Schmiege, das Gehrmaas; Mi- 
tre rule, level rule, mitre slid- 
fag square [Baker's boy, 

Matron, m.; der Backerburache; 
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Mitron, (maç.); der Kappensie- 
el; Coping ule. 
Mittellochs, m.; SiegenerStahl: 
Siegen steel. 
Mitte, f.; der Kothgrubenduant; 
Sharp olflurium from cess 


pools. : 

Mixte, bateau, navire, vais- 
seau —,m.; dae Segel- und 
Dampfechi ff; Mixed vessel. 

—,train—, m.: derAllerklassen- 
zug, gemischte Zag; Mixed 
train. 

Mixtion, f. (dor.); die Misch- 
ung, Betse; Mixtion, gold-sire. 

— (grav.); das Gemis von 
Sauls und Oel sur Brisebedect- 
ung; Mixture of teliow and oil 
for covering the etched parts. 

Mobile; beweglich ; Moveable. 

—,m.; der Motor, die hewegen- 
de Kroft, das Triebrad; 
Mover. | 

—, premier—; der Urbeweger: 
Prime, first mover. 

Mobilier, m. (agr.); des Inven- 
tars Stock. 

— mort; das todte Inventar; 
Dead stock. [Live stock. 

— Vif; das lebende Inventar ; 

Mobiliser, (méc.); deweglich 
machen ; to make moveable. 

Mobilité, fs die Beweglichkeit 
des Quecksilbere; Variabloness, 
unstcadinses of quick-silver. 

Murade, moquette, fa die 
Mokettes Wilton carpet. 

Moche de soie, f.; der Seidan- 
bündel, die Seidenpäde, Se 
dendockes Bandie of silk. 

— de fil de Bretagne; die 
Garnpäde; Packet of yarn ia 
three thirds, 

— de laine; der Strakn; Skeia, 
bank of wool. 

Moché; susaminengewnnades: 
Wound, twisted. 

Mocheuse, f.; der Stachelcylin 
der sumHerrichten der Flock 
setde; Toothed drum for pre- 
paring silk waste for combing. 

Mock, m.: geringer Stahl; Ger 
man steel of a mean quality. 

Modes, f.; Modewaaren, Pate 
handlung; Fancy trade, 

Modelage, ınodele, m.; des 
Modelliren, dir Nachahmung 
der Formen ; Modelling. 

Modele, module, m.: dar Lehr, 
Muster, Modell, Modrt; Bo- 
del, pattern, mould. 

—v. Galibre (mon.). 

— v. Echantillon, modelé. 

— v. Matrice. 

— de dessin; die Zeichrnvor- 
lage; Drawing pattere. 

— au dixiöne; 10 feche Ver- 
jüngung, im 10 fach wer 
Jangten Mansstab ; Scale of @ 
teal 
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Modèle (de fabrique), (sav.}|]Moelle de rochers der Stein-| Moellonaille,/.; Alrine Bruck- 


das Seifestafelınuster, Mould. 

— de fonte; dus Gussmodels 
Foundry pattern, pattern, cast- 
ins patiern, casting model. 

— du jets der Gusslochsapfen, 
das Modell far des Gussloch; 
Runner-stick, pattern for the 
runner. 

— à ondoyer des moulures, 
(men.); die enruthe; 
pare gee er 

— en tre; der 408 § 
Plaster-cast. Gypsabg 

Modeler, ınouler, jeter en 
moule; ebformen; to mould 
to form, to model. 

—ı modeln, modelliren ı to mo» 
del, make a model. 

Modeleur, m.; der Modellirer, 
Modler, Modellmacher, For- 
mer, Modelltischler; Modeller, 
pattern-maker. ; 

Modénature, modinatere, 
(arch.); die Gliederung, Ver- 
eimsung;  Membering of a 
moulding. 

Modérateur, m. (arch.); der 
Halter, Ankalter, Moderater, 
die Bewegung massigendes 
Stack; Moderator. 

—, régulateur, (m.vap.); der Re- 
gulator, das Dampfsulessven- 
tils Governor, moderstor-valvo. 

—; der Dampfer am Blasebalg; 
Regulator. 

—, régulateur à force centri- 
fage, pendule conique, (m. 
vap.); der Schwungkugel-Re- 

ulator, Centrifugal - Regu- 

er, das konische Pendel; 

Governor, governor of Watt, 
conical pendulum. 

— i gaz; der Gasmoderator ; 
Gas-moderator. 

Moderner,noderniser,(areb.); 
moderuisiren, nach dem neue- 
sten Geschmack herrichten; 
to modernize. 

euse, f.ı die Gortspitsen- 
arbeiterin ; Loop-lace maker. 

Modificateur, m.; die Ein- and 
Ausräckhverrichtung: Engag- 
ing and disongaging gear. 

Modillon, corbeau, m., con- 
sole, f.ı der Sparrenkopf, 
Kragstein, die nsole am 
Haupigesims; Corbel, canta- 
liver, truss, modillion. 

— d’unecolonne; des£inheits- 
maes. der Durchmeseer, Ho- 
dul; Module, | 

—d’une médaille; der Durch- 
messer ; Diameter of a medal. 

Moelle, f.: das Mark; Marrow. 

— (srd.}; ten im Schiefer; 
Kaots in slates. a 

—, v, Fleurs de benjoin. 

— pétrifiées der Gehirnstein 

sinstonc. 


Slachs; Amianth, 

— de sureau, (horl.); das Hol- 
lundermark, Elder pith. 

Moellon, m.: der 
Graustein, das Grauwerk, ge- 
meine Gebirge; Ashlar, shiver, 
quarry-stone. 

—} der Sandstein sum Spiegel- 
schleifen, Schleifkasten, Reib- 
kssten ; Sandstone for grinding 
mirrors. | . 

— d'appareil, de taille; der 
behauene Bruchstein, Hou- 
stein; Ashlar, free-sione. 

— d’assiette; der Schleifstein, 
al, Sender» rag-stone. 

o 3 der gesprengle, 
sprite nuhahauewebrechksitin 
Brittle, blowed quarry-stone. 

— brut, bourru; der rohe, un- 
behauene Bruchstein; Rough, 
anbewa quarry sione, rubble, 
rubble stone. 

—s concassés; die serschlage- 
nen Bruchsteine, der Stein- 
schlag, Knack; Broken stones, 
shards, stone-packing. . 

—en coupe, posé en débit; 
der Wolbpläner, hängende 
Planer, Stone laid contrary to 
the clearing grain. 

— ébousiné; gegen da: Lager 
behaubare Bruchsteine; Ham- 
mer-dressed on the beds and 
joints. | 

— esseinille; der grob behauens 
Bruchstein ; Roughly cut. 

—s, esinilier, ébousiner les 

ie Bruchsteine abschulen ; to 
pare the quarry-stones. 

—, gros —; der grosse Bruch- 
stein; Asblar, 

—, maconuerie de —, f.3 die 
Brechstein-Mauerarbeit; Ash- 
lar-work, rubble-work. 

— ınarneux, schisteux, feuil- 
leté, gisant, laminaire; der 
Planer, lagerhafte Bruchstein, 
schieferige Bruchstein ; Rag- 
stone., | 

—s, petits —, blocailles, f.pi.; 
die Füllsteine ı Expietives. 

— piqué: der abgespitsteBruch- 
stein, bossirte Brucheteins 
Hammeredshiver,ased, dressed 
quarry-stone. | 

—s, petits — pour remplir 
les joints; die Zwicker, 
Garrettings. x 

— de plat, poséen lit; der auf 
das Lager hehsuene Bruch- 
stein; Stone laid upon its ciear- 
ing grain. : 

— ginillé; behanener Fullstein; 
Small stone ft for ruabbie, 
close scabbied, 

— tetud; grob behauener Fall- 
stein: Small stone Gt for rubbie, 
scabbled, 


ruchstein, 


steine, Small ashlar. 

Moellonier, m.3 der Spreng- 
heils Biowing-wedge. 

Moettes, f. (agr.); die Distel- 
zange, Distelreute; Tongs for 
removiog thisties. 

Mofette, f., gaz étouffant, 
suffocant,m.,mouflettes.né., 
pousse, f. 3 eretichendes Gas, 
die bösen Wetter, Schwaden, 
Stickwetter, der böse Dunst, 
Ferch, Feuerschwaden, Berge 
schwaden; Choke damp, damp, 
black damp, stythe, fire-damp. 

Moignon, m.s der Zierknopf 
an der Scheeres Ornamental 
knob on the scissors. 

Moilette, 7. (glac.)ı das be- 

Iste Polirhols: Felted stick. 
moon, v. mosey ees 
oine, m., paille, f. (forg.); 
die hlasize Stelle, Unganze, 
der Schweisefehler, die Dop- 
pelung, der Schiefer ı Blister, 
aw. 

re v. Donges Gmpe): ‘ 
oins, thret, trait, m. (impr.); 
der Gedankenstrich, das Mi- 
nusseichen; Bresk, metal rule. 

Moirage, m.; das Mohren, 
Wassern; Watering, tabhying. 

Moire, f., ondes de —, f. pl. 
die Wasserung, der Wasser- 
glans; Wave, | 

Moiré, ondé, tabisé, semé de 

mines; gr/lammt; Watered, 
waved. | R 

—am., moirée,étoffe moirée, f.; 
der gemohrie Zeug, Mohrzeug, 
Mokr, Moor, Mair; Mohair, 
watered stuff, moreen, tabby, 

—; das Wasser, der Wassere 
glans; Mohairing, water, tabby. 

— métallique; der Metallmohrs 
Moire metallic, crystallized tin- 
plato. [walered. 

—, non —ı ungewässert; Un» 

— de soies Seidenmohr ; Wa- 
tered silk. _ 

Moirer, tabiser; mohren, anf 
Mohrart wässern, to tabby, 
to water, to cloud. 

Moise, v. Clef d'une poutre. 

—; der Bandbalken, Riegel, das 


Verbindungsstäck ; aling, 
balf-timber. 

—, v. Attache (méc.). 

— (verr.); der Einsetshaken, 


Rährhaken ı Rake. 

—s du bocard,traverses, f. pl.s 
die Pochladen, Pochleitungens 
Traverses of the crusbiog-mill 
posts. Wy, 

— en écharpe, — inclinée, 
(charp.); das Krensband, die 
Kreusstrebe  Disgonal brace, 

— horizontale; die! Verbin 
dun sechwelles Horizontal tie. 

un centre; die Unier- © 


or 
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schwelle eines Lehrgerästs: 
Horizontal tie of a centre. 
Moise horizontale d'une file 
de pieux, brixe-glace; das 
Garthols, der Gurt; Horizon- 
tal Lg die Pf H 
—pendante; oste,Hängr- 
Rate » Standpfoste, ; Mite. 
strebe eines Lehrgerüsts ; Post, 


clip. 

— — de clef; die Schlutshange- 
> vrule Schluesp forte, King post. 
= — d'une ferine; das Hange- 

Band, die hangende Zange; 

Hanging tie. 

—s inclindes, en écharpe; die 
Kreussungen, Kreusgurtung ; 
Diegonal ties. 

—s jumelles; die Gurtang, 
Bungen, Gurthölser ; Binding- 
pieces, ties. fa band. 

Moïsé; Bandfest; Tartened by 

Moiser eux pieces de bois; 
zwei Verbandsticke durch ein 
Band verbinden; to tie, to 
joint two timber- pieces by 
means of a tie. 

— deux pièces ensemble par 
entaille, les entailfer et —; 
swei Verbandetacke über- 
schneiden, gurten; to drace, 
to notth together. 

Moisi, in. (ttq.); der Sékinmel, 

ther 


Moisir, (lig.); echimmelig ma- 
chen; to make eu A 

—, se 5 schimmeln, schimmelig 
werden; to mother. 

Monsissure, f.; der Schimmel; 
Mouldiness, wrusliness. 

= aa die Mu tter,Etsigmutters 
Mother. 

— ferrugineuse; der Eisen- 
schimmel; Ferrüginous mouldi- 

Moison, v. Étalon. Lness. 

_ (arap.); die Tachlange 
Length. 

Moissonneuse, S.; die Ernte 
maschine, Muh maven ites Rea- 
per, reaping machice, harvester. 

Moite, ve. Hunnde. 

Moitté bois, v. Mi-bois. 

Moitir, (cart.); anfeuchten ; to 
wet, to mofeten. 

Mol, (Pyr.); weich; Son. 

Molarite, f.; der Mühlsteln- 
quars; Silex stone for miil- 
stones. R 

MBle, m., cannètille, f.ı der 
Hepldrabts Wire for the heads 
of pins. 

—, molet, m. (men.); des Probe- 


hots, die Lehre; Gaage of 
tongues. 
—, Meale, f. (totin.); ein Bün- 


del Re(fe; Bandle of hoops. 

» fetde. f.; der Schatzfta- 

gol, Bafendamn, Wehrdamm, 
olo, das Wehr, die Hafen- 

drache, der Wellenbiecher; 
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Mole, pier, Kresk-water, quay, 
starm-pavenient. 

Mölenvance, tête de jetée, f.; 
das Mit, ‘Hoofd, der Hafen- 
dammiopf ; Mole-beid, jetty- 
head. 

-, mausolée, m.; das Wauso- 
leum, Grabmul; Madspieum, 
mole, stately tomb. 

Molean, inolo, m.: das erste 
Fett einer Haut; Oil extracted 
from fresh skins. 

Molécule, atome, m.: das Atom, 
Molecul, Partikelchen, Urtheil- 
chen; Molecule, particle, atom. 

— d'eau; das Wassertheilchen; 

lolecule of water. 

— ‘intégrant: der Ihtegralbe- 
standtheil; Integral particle. 

Molet, v. Embrassoires. 

--, ». Môle (aien.). 

Moletoir, m.; gekittetes Glas 
zum Poliren des Spiegelglates: 
Luted glass for polishiog plate- 


glass. 

Molettage, m. (pot.); das Ver- 
zieren durch Rändeleisen; 
Milled ornamenting. 

Molette, pierre À broyer, F.: 
der Reibestein ; Grind-stone. 
— (ebim.); der Stössel; Muller. 
—, Justroir, m. (glac.); das 
befllste Polirhots ; Felted po- 

lisher 


— (borl.); das Uhrradchen; 
Little watch-wheel. 

— (b. Ilsse); die Drekrolle, 
Rolle, Scheibe ; Roll. 

<= (Jard.); der Rasentpaten; 
Turf-catter. 

— v. Chien (min.). 

— (örf.); die Goldschmiedsange, 
Zange : Tongs. 

_ i Gameday das Radchen, Rän- 

leisen. Sporenrad; Rowel, 
muller, punching fron. 

—, v. Emerillon (tiss.). 

— (tour.); das Krausrad, Rite- 

trad, Schlagradchen, die 
Druchacheibe, das Druckrad, 
Randeleisen; Milling wheel. 

— dwn baritel; die Seilscheibe 
einer Fördermaschine; Pulley, 
head-wheel. — 

— de Ja croisille, (cord.); die 
Triebe, Geirlebe, Spulen; 
ie £ 7 

_ ruyer. ». Égrugeoir. 

- de l'éperot; das Sporarad; 
Rowel. | 

— d'imprimeur, broyon, mar- 
bre, brayer, m.ı der Laufer, 
Farblaufer, Reiber, Reibstein; 
Jak-block, stage. 

— des btihtres; der Laufer, 
Farbläufer ; Waller. 

— mère; die Druckscheibe sur 
Herstellung der Reliefdruck- 
vie: Wheel for freezing tbe 
rollers 
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Molettes, scie & —, J.: die 
Kretssage ; Circular saw. 

CAC (glac.); Polireny to 
polish. 

_ N TARA rändeln ; to mill. 

Mollant, (tann.); weichgegerbt, 
Änetbar ; Soft, tender. 
oline, f.: #rt epanische Wolle; 
Kind of Spanish wool. 

Molle, f.; ein Bund Weiden- 
bander; Bundle of split ozier. 

Mollesse, ¥.; dis Weichheu; 
Softness. TLitlle fringe. 
ollet, m. ı die kleine Franse; 
olleterie, £; cuir mou, 
m.; das eichleder ; Belt 
leather. 

Mölleton, m.; der oltor, 
Molleton, Multon, Multure, 
das Dichtuch: Swau- skin, 
treble-milled collon, swans- 
boy, ınoNon. ipish white. 

— (peiot.); epanisch Weiss; Sps- 

— de laine; der Wollenmoaltea: 
Trebte-milled Gannel, 

Mollette, f. (orf.); die Gold- 
schmiedsange ; Sma) piucers. 

Molo, v. Moleau. 

Moltohinos, m. pl.; Lewanti- 
nische Schafhänte; Oriental 


sheepskins. 

Molybdate de plomb, plowmb 
Jjnolybdaté,jauneyn.s at mo- 
lybdansaure Bleioryd, Blei, 

elbbleiers; Molybdate of lead, 

MAIDEN ir desMolybats, 

$ ne, m.ı das Mo 
Mol blänmetall, der Zeritter, 
Molybdenum, 

—ocreux; schwerser Ocker: 
Ochry molybdenum. 

— oxydé, oxyde de —; der 
Molybdänocher ; Molybéem- 
ochre. 

— sulfuré, sulfure de —, mo- 
lybdénite, f.: der Schwefel- 
molybdan, Molybiänglansı 
Bulphuret of molybdenum, no 
lyhdenite. 

Molybdénite, f.: 12 Molyb- 
dänglans, uae © et; 
Molsbäenite, 

Moment des forces, m., guan- 
tuté de mouvemeht, vitesse 
requise of ie gekérige 
Geschwindigheit, das Krafı- 
moment, Kraftproduct, s#- 
tische Moment ; Momentuin ef 
the powers, requisite velecity 
produit de la force du le 

—, produit de Ja force du 
Sher. (m. vap.); die 235 
kraft; Leverage. 

— de flexion, dae Biegungs- 
moment; Moment ef Rexıon. 

— d'inertie; des Tragkeitsme- 
ment, Matsenmoment, Drek- 
ungemoment, Beharrungsmo 
ment; Moment of inertia. 

Momie, v. Naphte. 
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> (min.); der Fahrtschenkel, 
In Fährtstange, Cheek of a 
miner's ladder, 

Montants, japbages, m, pl: 
die Mander einer Thdr, einen 
Fensters; Ind, pier pork. 

—s, jumelles, {y (mach.)ı die 

Fangen, Backen; Gheebs. 
sideline. 

—, piliers qui inaintiennment 

| Ars emporses; die Mt dane 
clots Malswerdes, Nandergr- 
devi ST mr pees Uprights, 
slandards, haus Ames, 

— de la chaise, Glatt die 
Arme, Schwingen; Swords 
— d'une armoue; der Melien- 
beistoss; Hinge-piece of a cup 

board. 

— antérieur d'un battant; die 
Worderhöhe rinen read ii 
gels; Lock-alile of a window- 
valve. ; 

— d'un ballant de croisée; 
die Hohe, der Hohsjab; Siila 
of a window-valve. 

— ie bride, (sell.}5 ARicmen 
zwischen dem Stirahand ud 
(Gebiss; Glrap beiween the 
frontal and bil, 

—en bois, en fer, (constr.); 
der sown, Stiel, Mander, 
Schenkel, Stollen: Post, sian- 
dard, upright 

{—decoté d'un battant; die 
Hinterhohe vives Fenster fli - 
gels Turu-slile of a window- 
valve. 

— de chevalet, pied de che- 
valut, m. (coosir.) dan Buck. 
bein, der Bochfuss; Leg ol 
Ihresile, 

— Je cloison, épars montant, 
(charp.}} er Minder, die 
Hiegelsaole, Handssule; §lan- 
dard. . 

— de croiséey der stehende 
Schenkel, die Futterhähe; 
Sille of a french ensemenl, 

— de côté d'une portes die 
Bandhöhe, der Bandfries, die 
Seitenhöhr; Hanging-stile of à 
door, R Taonnetle. 

—s à coulisse, v. Gwedns 

— d'un cadre, (min.}ı 
Thürstock; Prop of a sei of 
limber in a gallery. 

— de châssis, (min.); dep Dhar- 
stock, dow Seilenatich; Side- 
piece, upright, ; 

— ile uhoehss das Glachen- 
gérusls Belfry. 

—, dem-—, Pair der wer= 
Aurıte Thörsioch ; Hall poe. 

— d'une demoiselle; die Lan- 

—paufrechtes Mittelstück einer| Jerruthe, Forderrathe ; Progt- 
RaAma; Mounnlon, red, > 

—, poupée, f.(lour,); die Docke nd drai leo CBE lGtroite, 
der rent : Pup. al, sell.) y daa Seil iach, der 

— jambe, branche d'échelle,| grosse Riemen; Breast« plate 


Rundpfeiler; Smooth round 
shaft, isolated column. 

Monocle, m.; das Augenglas 
Jar ein Auge, der Anevfer, 
Klemmer: Single eye-glam, 

Monohydrate, m.; tae Hydrat 
mit einem Mischangegewichle 

MT Monohydrate. 
onlage, MOSNLE, in, pose 
érection, Cok. y ms A 
richten, Aufstellen, Aufechla- 
gen, Legen, Aufsichen, Ein- 
seinen, der Aufbau, Einbau, 
die dufetailung, Erecting, 
laying, a down, pulling up. 

— (bij.); das Fassens Setting. 

— (eontell.); dar Atielenı Helv 
ing. [Making of balls. 

— impr): dae Balleumachen à 

— pliage, m. (thes); dardas hau 
men, Aufwinden der Aette 
avufien Baum; Heawming, wind- 
Ang, rolling on the beam, 

Montaguac, drap frisé: das 
Frirstuch, Whitney Tuch 
Whitney, freeze, Irish friere. 

Montagne, la — va, s'étend 
dans cette direction, (min.)) 
das Gebirge streicht in dieser 
Richtung fort; the mountain 
@ttends in thal direction, 

—, percer la — par des gale- 
ries, das Gebirge werstollen à 
wank, éd PR ich lee 

=, nen ane Fa groirge; 

— sirat ide. à couches; M 
Flölzberg, doa Flöfzgebirgei; 
Monntain» formed in horizontal 
strata or lasers, tertiary rocks. 

— viene, infact; das Neug- 
hirg, Primitive mountain. 

—s replies de cavités, pl 
{min.)i die Putzen; Monnlains 
fall of bollows. | 

Montant, m. (comair.); der | 
Posten, Stiel, Ständer, Schen- 
kel, Stollen; Slandard, apright. 

—, poteau des forces, farap.); 
der Salfel der Tuchecheerer ; | 
Post of the shears, 

—; die Steigung; (iu a level 
book) rise. 

—,étangon; der Stempel, Phar. 
stock; Prop, puoch, poncheoo, | 
lock-piece. 

—, bouquets der Tabalgeruch, 
(Sehnupfiabal), das droma, 
die Lilame, Gäkrer Flower, 
aroma, 

—, u, Dosseret, montant. 

—,v. Epée lise.) 

—, w, Estache (charp.). 

— rn rampe; sleigend; Ac- 
clivious, 

— (min.)) Meigenden; Ascent. 


pa I pele; ' narchlag, 

LI Approach. 

— Ge déblais inutiles, halde, 
tertre de lavures de mine, 
m,; die Arithalde, Heathalde; 
Heap of rubbish. 

—, tas de minerai de pen de 
valeurs der Flu/berg ; Heap 
of poor ore. 

Monde, grand —, m. (pap.);| 
roses Papier format, 1180— 
1d5m.m. br., BbD0— GB. Ay 

Largest paper-sire. 

— d'or, m.ı der Haragaars ; 
Keilnite quarter. 

Monder, nelloyer; enthélien, 
schälen; to bull. 

Monnaie, f.; grmönztee Geld; 
Goln. [Silver coin. 

— d'argent; die Mlhermidnee ; 

— de cuivre, v. Hillon. 

— dentelée; die Sageminse, 
Serrated coin. 

—s écrowies, f. pl.y durch den 
Stempeldruck der Durch 
schnitrmaschine hart gewor- 
dene Münzen; Coins hardened 

the blank-culiing engine. 

—, faisse —, fonx coin, m.; 
die Jolache Miinee, das Kip- 
pergeld, Palo coin, base coin, 

unlerfeit coin, 

—, frapper, fabriquer de la—; 
dapnenen, mdiistn, Prägen, 
ausprägeny to coln, to mint. 

= d'or, die Goldmiinae; Gold 
coin. 

—«, peser les — d'or pour en 
he le triage; auskippens to 
wel hens}, 

—é roger les —, +. Hillonner 

— unge; blinder Geld; Worn 
oat coin. 

Monnayage, m.; das Münzen, 
Ausmüänsen, Prägen, Ausprä- 

rn, Münsweren, dite fi set 
wet; Coinage, minting, coin- 



















ing. - 

—, atelier de —, m., mon- 
here, Jf die Prägstätte; 
Mint-«milhery. | 

u frais de LUE pis die 
Miénsborien, Münzgrhühr, der | 
Schlagschats ; Colnage. — 

— am ınarlenu; dow Münzen 
mit dem Hammer; Coining by 
the hammer, A 

Monnaver su balancer durch 
Dir erk mänseng Coining 
by the engine. 

Mönnayeur, w.: der Münser; 

© Mini-man, minter, 

—, faux —; der Falschmänser; | 


indre,m.,coloı - 
a EEE, 
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peck-strap, of-side neck- 
strap. 

Montants d’une6chelle,m.pl.: 
der Leiterbaum; Cheek upright 
of a ladder. 

—d'unescaliernderTritt;:Tread. 

— de fortune, (min.); der Aus- 
wechsler, Halfatrempel; Pre- 
venter de à 

—, côté de gauche, petitmon- 
tant, (sell.); des Schnallen- 
stück; Near-side neck-strap of 
the breast plate. 

— de filet, (sell.)s der Riemen 
oberhalbderNase; 8trap above 
the nose. 

—, gran 
einer Unterlegirense; 
long head of a bridoon. 

— intermédidiaire, (min.); der 
Einwechsler, Trempels Prop, 
stanchion. = 

— moyen, poteau de milien; 
der Hohestab, das Setshols, 
der stehende Stabs Mullion of 
wood. 

— nets; der Nettobetrag: Pro- 
duce, net or clesr amount. 
a=, petit —ı der Backenriemen 
der Unterlegtrenses Neer-side, 

short head of the bridoon. 

— de semelle d'un ponton: 
dus Halekniestack eines Bra- 
chenhahnes; Top or rising 
timber. 

— detente, mit, m.; die Sets- 
stange, Zeltstange: Standard 
pole, tent pole, pole or upright. 

— de porte, de croisée, 
d’hnisserie; der Tharpfosten; 
Wooden jamb. 

— d'une porle encadrée; das 
stehende Rahmenstäck, Seiten- 
stick, der Höhfriess Stile of 
a door frame. 

— de la tätieres der Backen- 
riemen, das Backenstäck; 
Cheek of the bridie hesd-atall. 

— des tourillons du martean; 
die Hammergerasteaule ; Post 
of s bammer-stand. 

— vertical, (constr.); der Stan- 
der; Vertical apright. 

Monte-charge, f., élévateur, 


—1 das de ds 
ff-side, 


m.; der Aufzug, Fahrstuhl, 
Lift, boist. 

= — À bras: der Handaufang : 
Hsnd-hoist. . 

— — hydrauliques der 
hydranlische Aufenge Hy- 
Graulic lift. 


— -jus, m. (sucr.); der Safteuf- 
sag ı Juice-pump. 

—-ressort, m. (ara.)ı der Feder- 
haken, Federspanner, Schlüs- 
sel; Spring-cramp, lock-eramp, 
spring-hook. 

moo, v. Estrapade. 

— -SAC, m. (moul.); der Sack 
hebery Sack-lift, sack-teckle, 
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Montée, marche, f., degré, 
gradin, m. ; die ip, Trep- 
penstnfe: Step. 
—, petit escaliers; die Heine 
reppe: Small etaircase. 

-, yon pe, f.ı die Steigung: Ae- 
ellvity. | a 
—, voitiere, f. (min.)ı die 
schwebende Strecke auf dem 
Fallen des Flötses; Ioclined 
drift, heading or boarding gate, 


up-brow. 

— (tiss.); das Schweifen der 
Kette, Kettenaufschlagen,Auf- 
ziehen ı Warping. 

‘an arc,d'une arche,fléche, 
hauteur sous clef; der Bu- 
sen eines Bogens, die Bogen- 
hohe, Pfeilhôhe eines Bogens; 
Pitch, height of sn arch. 

— d'un cintre; die Höhe eines 
Gewölbbogens; Elevation of a 
centre. _ : 

demi —, demi-gralle, 
thierne, voie de dessoer, f.: 
die Diagonale ı Diagonal drift, 
heading or board gate. 

— de marche: die Steignng, 
Stufenhöhe ; Riser. mounting. 

—de pont: die Auffahrt, das 
Steigen einer Brüche; Rising, 
heig t of a bridge. 

une route; die Steigung 
einer Strasse; Gradient of a 
road. : 

— des vers à soie, monte, f.: 
das Hinauflriechen der Sei- 
denwärmer ; Mounting, crawl- 
ing up. 

— d'une voûte, vonssure, f.: 
die Wolbhshe, Stichhöhe, 
Pfeilhöhe eines Bogens; Ris- 
ing of a vault. 

Monter; aufbauen, einbauen, 
aufstellen ; to fit, 10 erect. 

— (josill.): fersen, einfassen ; to 
set, mount, enchase. 

= (mach.); zusammenselsen; 
to put together, to put up, 10 
build, 

— (métall.); steigen ı to rise. 

—, caler, (méc.); cin Rad, etc. 
aufstecken, auftreiben; to 
sbip, to key a wheel. 

—, lever. (min.)ı enholen; to 
raise, to heave up. 

—, v. Hisser (cha ey 

— les balles, (impr. 1 die Bal- 
len surichten, aufschlagen: 
to knock up, to make balls. 

— en cannetille, (flear.); die 
Stengel zusammenbirden ; Ty- 
ing stalke together. 

— la cuve, (teint.); die Kape 
anetellen; to prepare the vat. 
— la chaîne d’une étoffe; die 

tte su einem Zeuge legen, 
anzetieln, aufbäumen ; Warp- 


ing. 
— le châssis, (flear.); die Reh- 
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men anfepannen; to moustike 
frame. [belre a kaife. 
Monter un couteauz stielen; te 
— les creux; die Formen ver- 
Binden; tn assemble the moulds. 
— nne épée; anschäften; to pat 
the hilton. , 
— les fleurs: Blumen susem- 
menetellen ; to mount, errange 


flowers. 

— de fond, (constr.); durch- 
gehen, durch die ganse Hehe 
aufsteigen; to pass through 
the full height of the house. 

— — (constr.)} vor unten ant 
vorspringen, vom an 
steigen ı to be salient out of the 
foundation. 

— sur la forme, (cordona.): 
peek den Leisten schlagen ; to 
ast, 

—nn fasil; eine Flinte schuf 
ten; to stock a pe 

— un fit; cin Fase aufechle- 
gen; to mount tbe stoves. 

ffes, (bij.); mit Klanen 
cinfasten Colletting. 


— à jour, (joaill.); Zi 
to set al giorno. 

— une machine; cine Maschine 
aufstellen, einrichten, to erect 
or fit up a machine. 

= age ep i ares, eine 

aner a en, 6 
anfeelsen, gine Mauer pa À 
satteln; to support a wall by 
arches, to put ft upon vaults. 

—- un outils einspennen: to 
mount. 

— une pendule, une montre: 
eine Uhr aufsirhen ı to wind 
up 8 clock or watch. 

— une presse; eine Presre auf- 
schlagen, to put up & press. 
— un toit, une charpente: 
richten, heben, aufbringen: 
to raise a timber-work, a cer- 

cass. 

—, faire — un tonnean; echre- 
ten, aufschroten ı 10 mount by 
parbuckle. 

Monteur, m.; der Uhrgehäur 
macher ; Watch-case maker. 
— (mach.); der Werkmeister, 
Zurichter, Binsetser, Anf- 
steller, Werkfährer ; Erecter, 


cagine-fitter. [Setter. 
Steineinfaseer ı 


— (joaill.); der 

— en blanc, equipeur- —ı der 
Büchrenschäfter, Schäfter 
Stocker, guastock maker, reagh- 
stocker. 

— -fourbisseur; der Scheiden- 
undGernitaurmacherScahberd- 


maker. 
Montgolfière, f.: die Moat- 
golfiere, Mongelfier'e Lafi- 


——— 
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Ballons Fire-balloon, balloon 
of Montgolfer. 

Montier, m.; der Salinenauf- 
seher 5 lospecior of salt-works. 

Montoir, côté du —, m.(sell.); 
die linke Seite des Pferdes; 
Near side, left side of the horse. 

—, côté hors du —; die rechte 
Seite des Pferdes; Right side, 
off bend of the horse. 

Montre, — de poche, f.: die 
T'aschenuhr, Uhr, Unruhuhe ; 
Wateb. 

—, v. Case de verre. 

— das Muster, die Musterkarte, 
Probe; Pattern. 

—, pyroscope, m. (pore.); die 

randprobe, das Probirge- 

achirr, die glasirte Porsellan- 
ocherbe; Show, essaying vessel, 
sample of the baking. 

— (drap.)ı das Schanende, Pro- 

ade; Pattern, sample. 

— v. Feuille, bonne feuille. 

— à ancre; die Ankeruhr; 
Watch wilh anchor-escape- 
meat. — 

— à carillon; die Spieluhr, 
Musildose ; Musical watch. 

— a cylindres die Cylinderuhr; 
Lever watch, horizontal watch. 

— de dames; die Busenuhr; 
Ladies’ watch. 

— a dérive; die Abtrifinhr; 
Time- piece arin out the 


Et 


leew, or d . 
— ». Kbauche de montre. 
— à l'épines die Uhr mit 


schleifender Hemmung: Watch 
with a sliding escapement. 

— à équation: die Gleichunge- 
“hrs; Equation clock. 

= forcée; die Kinderuhr ohne 
Gehwerk ; Toy-wateh (without 
wheel-work). 

—d’ivrogne; Uhr die sich nach 
rechte und nach links auf 
sichen lässt; Watch thet can 
be mounted right or left hand. 

—, chronométre, chrono- 
scope, m., horloge marine, 
horloge à longitudes, f.; 
der Chronometer, Zeitmesser, 
die Seeuhr; Chronometer,time- 
keeper, time-piece. 

— mettre une —a l'heure; eine 
Uhr atellen; to set a watch. 
— d’orgue; die Sckeinpfeifen; 
g poet. ht of an organ. 

— à pendule, — de toilette; 
die Kabinetsuhr, Standuhr, 
Stecknhr, Stutzuhr, Tafrl- 
uhr, Pendeluhr; Pendulam- 
clock. : 

— de quantième; die Datum- 
uhr; Clock that fodicates the 


ate. 
—‘ recouvrement: die Deckel- 
ahr; Capped watch. 


—,monter, remonter une —,|— buoklée, épinglée; 
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monter une horloge; axf-| Brüsseler, ausgerogene, unge- 


sivhen ; to wiod up. 

Montre à remontoir; am Klo- 
ben aufzusiehende Uhr; Watch 
without key. 

—à répétition: die Repetirnhr, 
Schlaguhrs Repeater, repest- 
ing wateb. £ 

_, pendale à réveil; die We 
cheruhr;Alaram watch or clock. 

— a savonnette; die Uhr mit 
einem Springdeckel; Hunting- 
w 


— à secondes; die Sekunden- 
uhr; Watch with a second-hand. 

— sonnante, à sonnerie; die 
Schlaguhr ; Striking watch. 

— de toilette, v. Montre 


sapena ule: 

ontuenx ; hdgeligs Hilly. 

Monture. v. Fit (srq.). 

— f.seingeolteWolle auf den 
grossen Kammen; Oiled wool 
on the cards. 

—, v. Montage (mach.). 

— v. Enchässure (joaill.). 

— (men.); der Formrahmen, die 
Form; Frame. 

— d'un éperon; das Spornle- 
der ; Leather. | 

— d'un éventail; das Fächer 
stabu;erk; Staves. 

— d'un fusil; die Schaftung ı 
Stocking a gun. 

— en gigue, (arq.); der backige 

chaft; Cheeky shaft. 

—à jour, (joaill.); die lichte Fas- 
eng: À our setting, a! giorno. 

= a Romaine, (bij.); die 
römische Einfassung ; Roman 
setting. 

— du rpuleau, (impr.); das 
Walsengestell, der Bagel der 
Anftragwalse; Carriage, iron- 
frame of the roller. 

— de sabre; das Subelgefase; 
Sword-hilt, 
—, châssis de scie, 
das Sagegestell, 

Saw-frame. 

— de scie en archet, archet 
de scie, m.; der Sagebdgel ; 
Saw-how. 

— d'un violon: die Besaitung; 


porte-scie; 
Sdgegatler 


Stringing a violin. 
Moque, f. (mée.); der Kloben 
ohne Scheibe, Flaschensng 


ohneRolle; Tackle without roll. 

Moquette. mocade, moucade, 
f.: die Mokette, der wollene 
Sammet, Tripsamme!, Betiler- 
sammet; Wilton carpet, mo- 
ckadoes. : 

— anglaise, tapis velours m.; 
englischer Teppich, der ge- 
schnittene Sammetteppich, 
Plaschteppich; Terry or cat 


rissene Semmetteppich; Brus- 
sels cerpet. 

Moraille, /., tord-n 
nez, m.(maréch.); die Brem- 
se, Kneife; Burnacle, bar- 
nacles. 

—s, f.pl.ı dieStrecksange, Blech- 
sange, Blechscheere; Biretch- 
ing tongs. 

— v. Canne à ressort. 

Morniller; mit der Zange atre- 
cken; to stretch with the pin- 


torche- 


cers. 

Moraillon, fermoir, m., nappe, 
SJ. (serr.); die Haspe, Lie 
pe, das Schliessblech, Wirbel- 

ewinde, der Schliesshaken; 
asp, bolt-nap. 

— avec auberons, auberon- 
niere f.; das Schliessblech mit 
Riegelhärpchen, Hakenblatt; 
Staple-plate. 

— d'un coffre; des Schliess- 
band, der Ueberwurf, Ueber- 
Sall; Harp. 

—, fermer nu— ı mit einer Has- 
pe vwerschliessen, suriegeln, 
einschlagen ; to hasp. 

Moraine, f.: die Vierblings- 
wolle; Wool of diseased ani- 

Mane be f. «a 
Orceau, m., 1 e, . rep. ß 
die Placke; Biece. 2) 

—x,00npose de gros — carrés, 

gros grains, (minér.); grob- 
opeisig : Coarse grained. 

— du milieu, entre-deux; das 
ittelstäck ; Middie piece. 
Moroes, morses, f. pl. (pav.), 
die Zahnreihe, Pflasterver- 
sehnung ı Set of teeth in the 

pavement, 

Mord, m. (rel.); die Beschnei- 
delinies Cutting line. 

Mordache, v. Etau à main. 

— (borl.); die Nietpresse; Rivet- 
ing on 

—, tenailles, f. pl. (min.); der 
Kloben ı Piocers, pe 

— (forg.); die Kneipe, der 
Klemmiklots; Hold-fast. 

— v. Badine (serr.). 

— v. Ba mes. fa der F 

—, pince, tenaille,f.: der Fei- 
lbahalier, Feitkloben, dir 
Feuersange, Zwinge, das 
Spanablech; Clamp, spring 
clamp, hand-vice. 

— à chanfrein, (arq.); derReif- 
kloben, die Reifkluppe, Reif-~ 


sange, Kopfsange: Vice- 
clampn, lockfiler’s clamp. 
—a chanfrein, (tonn.); der 


Reifkloben, Kloben, die Reif- 


kluppe; Chamfer-clamp, hand- 


vice. 
pile carpet, velvet pile, Wilton,|— a assnjétir Je panneton; 


Axminster carpet. 


die Schläseelkluppes Gag to 


der! tie up the ker-bit. 


Se ee 


MOR 


Mordache iriver, presse poer|Mordre, (impr.); decken; to] pelles Papier; 


river. qu ét); das Niet- 
klöbchen, die Nietkiuppe; Bi- 
veting clamp. 

Mordacité, f.; die Setskraft, 
Scharfe dra Scheidewassers; 
Mordacity, corrosivenesa. 

Mordançage, m. (teint.); das 
Beizen ratios. 

Mordancer, (teint.); beisen ; to 
put the mordant on, to steep 
la mordaats, „to mordant. 

rdant, v. Acreté. 

—, gland, m.; die Zwinge zum 
Aufhaken der Haute; law for 
hooking on skins. 

— (clout.); die Zwinge; Holder, 


vice. 

— (dor.); dieBeise; Pigment,size. 

—, eau-forte, £ (grav.)1 des 
Actswesser ; Mordant. 

— (impr.); des Divisorium, die 

lammer am Tenakel, der 
Zeilenspelters Cramp, viso- 
num, slit piece of wood (do 
show the place of tbe copy}, di- 
visprium. 

—, vernis à decalquer, (lith.); 
der Firnisa sum Ueberdrucken 
von Steindracken; Copying 
varoish. cers. 

— (serr.)3 die Beisssange; Pin- 

— (tann.)ı die Beise; Ooze. 

— (teint.); die Baize, das, Beis- 

mittel; Mordan : 
d’alun, d’alumine; de 

Alaunbeise, Thonerdeheise ; 

Aluminous, slum mordant, 

— auxiliaire; die Hülfabeise : 
By mordent, 2 

— à base d’étain: die Zinnkei- 
ses Tis screen. | 

— encaustique, (pap. r 
sähe Leinölfirnie. ne 
ben der Wolle; Mordant-var- 


Bish, stroog varnish. 
—, s'emparer du-ı die Beise 
annehmen ı to seize the mor- 


ferrugineux : die £i- 
senbeise ; Irun mordant. 
— métallique; die metallische 
Beise ; Metallic mnrden!. 
rn modifier la couleur, 
je Milderungsbeise ; Cortec- 
tive mordant. 
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cover. 


MOR 
Unstamped 
pap 


er. 
— (our. möt.) angreifen, fres- Mort d'un marais salant; der 


sens Biting-in, 

—, Ja frisquette mord, (impr.); 
das Rahinchen geht in die Sei- 
ten der Form ia; the fris- 
ket gripes well. ; 

—, l'etuffe mord la teinture; 
der Sto ff nimmt die Farbe an; 
the stuff takes up tbe colour. 

Mords, mors, m. (Sten); des 
Maul,die Lippen, Backen: Bit. 

Moresque Carch.); maurisch; 
Morish, moresque. 

Morfil , m. (coutell.); der Fa- 
den, Grat; Wire edge, wiry 


edge. 

—, marhil; rohe Elephanten- 
sthne, rohes Elfenbein: Un- 
manufactured elephant’s tusks. 

Morflat, m. (magnan.); die Ruhr 
der Seidenwärmer ; Dysentery 
of silk-worms. 

Morfondre, se—, (boal.); hale 
werden ( Teig) to become cold. 

Morgue, f. (péch.); die Oef- 
nung sles Netstrichters ; Aper- 
ture of a net-funnel. 

Moricaud, v. . 

Morillon, m.; der rohe Sma- 
regd,; Rough emerald. 

Mors, v. Michoire, mors. 

— (rel.); der Räclenrand am 

uch ı Back of a book. 

— à l'anglaise; die englische 
Kantare, Galgentantare; Port- 
mouthed bit, english bit. 

e la bride; Stangenge- 

bien, die Stange, Kandare, 

anlare, Kanthare; Bridle- 


— de badanı das TRnsenge- 


bios, astertrensengebiss, 

Knebelgebisa; Saaifie bit, wa- 

ering bit. 
bridon à canons tordus; 
das Trensengebiss mit Gra- 
ten, mil gewundenem Mund- 
stück ; Twisted snalfle-hit. 

— à canon brisé; die Schösche 

antares German-mouthed bit. 

— à simple canon brisé; die 
Aalen a einem gebroche- 
nen Mundstücke: Bit wilh a 

inted mouth piece. 


— 4 


— organique; die organische |— à dos brisé, (rel.); die vor- 
Beise ; Vegotable ooze. springende Kante, der Deckel 
— rouge; die Rothbeize, Gelb-| mit gebrochenem Rücken; Bit 
heise, essigsaure T'honbcise; itb a broken back. 
Red mordant, red liquor. — d'un étan; das Gebiss des 
Mordoré, (arap.); raynrath, ire bstacks; a of the vice. 
oldkäferfarbens  Slammel,| — du filet; das Gebise der Un- 
fown-red, hay. . terlegetrenae; Bridoon bit. 
Mordre, (méc.}; angreifen, | — avec gourmette; die Kian- 
packen, beissen: to hold fast,| kettenstange ; Curb bit. 
— v. s’ Engrener. Lto catch. | Mort, m. (tann.); draftlos ge- 
— v. Graver à l'eau forte. wo es asser; Dead 
— (coutur.); weiter in den lime-water. 


hineinnähen; to turn in, 


—, papies —, Libres ungestem- 


raben um den Salzgarten 
herum; Ditch surrounding the 
salt marsh. 

—s -flats, m. pl.; böse Krank. 
heit der Seidenraupen; Disease 
of silkworms. 

—s-ınurs, m. pl. (métall.): die 
Schmelsofenwände;r Walls of 
a smelting-(urnace. 

—-plain, m.; die Kalbgrube mit 
todtem Wasser ; Old lime-pit. 

— -de-sang, m.; die schwers- 

rane Farbe in Schaffellea; 
un black colour in sbeep- 
ins. 

— volant, m. (tiss.); Fehler 
in der Kreuzung ; Defect is 
crossing. 

Mortaisage, m.ı das Einstem- 
men eines Zepfenlochs: Fit- 
ting a mortice. 

Mortaise, lumiére, f. (men.) 
das Zapfenlach, Keillock, dia 
Fuge, der Einschnitt; Mortice, 
erg): das Stengenfederstife 

— (srq,); das Stan, 1 
lacks Gear-sprice. stud-hoje. 

— en adent; das versetste Ze- 
pfenloch: Judented mortise. 

— d’archet, (lutb.); Spalte oben 
am Violinbogen; Cleft ef the 


w. rs 

—, s'adapter dans une —; as- 
Passen, in die Fuge passen; 
to fit a morlice., _ 

— pour la troisième cow- 
roie; das Mantelriementech; 
Holo for the centre haggage 
straps. |, 

—s d'étrivières; die Steigrir- 
menlicher; Holes for stirrep 
leathers. 

—, faire une — dans une 
poutre; einlochen; to bole, io 
mortice. 

— à queue de revard ; die Fa- 
ge in der Gestalt eines Fuchs 
schwenses : Fox-tail joint. 

_ 2 tenon; die en 

gen; Mortise and Lemon. 

—s, remplir les — inutiles, 
(min.); auslausen; to Gil ep 
uselosa mortices. 

— des renforts, (mach.); die 
Wellenlôcher ciune Hebe- 
seuges Mortise-holes for the 
levers in Whe square of the 

es fai . 
ortaiser, faire une mortaise; 
ein Zapfenloch alemmen, ein 

lochen, einsapfen, aushöhklen ; 


Mo mortise. fa di 
rtaiseuse, f. Zap fen- 
ribs vier Fide  Mortising u 


sine. —, 
Morte-snison,fis die atille Brit, 


Saugegurhenseil ; Dead, shack, 


Gm + 


MOR 


Gull season, after-season, cu- 
cumber-time. 

Mortier, m. (mac.); die Mauer- 
speise, Speise, der Mörtel; 
Mortar, staf. 

—ı des Kalkloch, die Lösch- 
grube ı Lime-pit. 

—; das Nachtlicht ; Night-light. 

— a: der Mörser ; Mortar. 

— (fond.); der Môrser, die Keu- 
le sum Ballen des Kuj.fers; 
Mortar, mallet for balling the 
copper, [mortar. 

— agrıen; derLaftmörtel; Aerial 
bâtard; der Halbmörtel: 

Bad mortar. 

— blanc; der Haarmörtel, 
Haarkalk; Hair morter, bair- 
gron!. 

— à chaux et à chamotte: 
der Ziegelmehlmörtel; Mortar 

made of lime and brick dust. 
chanx et sable; der Kalk- 
sandmôriel; Mortar made of 
lime and sands. 

— de ciment; der Cementmör- 
tel; Cement mortar. 

—, corroyer le—; den Mörtel 
samachen; 10 beat up the 
mortar. 

— pour couvreurs ; der Dach- 
steinkalk; Slater's Pema: 

—, couvrir de —, plâtrer; be 

mörteln ; to parget, to plaster. 
à l'épreuve du feu; der 

Feuerkitt; Pire-proof mortar. 

fabriquer le —; den Mörtel 
bereiten, to mix, temper the 
morter. 

— gras; der fette, steife Mor- 
Fee er with mach lime, 
— hydraulique; der hydran- 
lische Mörtel, Wassermörtel; 
Hydraulic mortar, water mor- 


tar. 

— très-liquides der Kalk- 
gues; Liquid mortar, grout. 
— maigre, pauvre; der schwa- 
che, magere Mörtel; Mortar 

with little lime. 

_-, manége à—,m.; die Mor- 
telmühle ; Mortar-mill. 

— «a prise lente; der lunzsam 
bindentde Mörtel; Slow hardeu- 
Ing wortar. | 

— à prise prompte, rapide; 
der schnell bindende ortel; 
Quickly hardeolng mortar. 

— de puits: der Brunnenma- 
cherkitt; Pampmakcr's «late. 
— -stuc; er Stuckmértel, 
Gypemörteli Plaster mortar, 

stycco. 

— de terre; der Lehmmörtel; 
Clay mortar. cob mortar. 

- de veilles der Wachskitt ; 
a ER 
Morue, f. (impr.): ungedruckte 

rhe Works nol bte 


— 


561 
Kreusung beim Zwirnen, die 
Wirrseide beim Haspeln: De- 
fect in crossing whilst twisting 
the silk, Nock-silk. 

Mosaïque, f., ouvrage de 
marqueterie, m.; die einge- 
legte drbeit, Mosatk ; Mosaic, 
inlaid work. 

— (cbarp.); Arbeit von unabpe- 
rindetem Hols; Work made of 
unbarked timber. 

—; das eingelegie Pflaster ; Tes- 
sellated pavement. 

—, faire de la —; tesseliren ; to 
tesselaie. 

— de Florence; die Florenti- 
nerarbeit; Florentine work, 
mosaic. 

—, panneau en —, m. (serr.); 
Lichteinlass in der Oberthar ; 
Door-light. 

Moscouade, f., sucre brut,m.: 
der Rohzucker; Muscovy sugar, 
coarse sugar. 

Mot easentiel, (impr.); die 
Hauptseile; Head-line. 

Mote, motte de château; der 
Wall, Burgwall; Hillock of a 
castle. 2 

Moteur, m., force motrice, 
mouvante, puissance, f.: 
die os ht Treibkraft, 
der Motor, Beweger, Hebel, 
Döbel; Motive power or force, 
power, mover. 

—; bewegend; Motive, moving. 

— électrique: der elektrigche 
Beweger ; Electric motor. 

— à gaz, — Lenoir, gazomo- 
teur; die Gasmaschine: Gas- 
motor. — ee 

—, pringipe — die Urbeweg- 
Leaves First, prime mover. . 

—, ressort —; die Treihfeder ; 
First, prime mover. 

— de la vanne; die Schuts- 

- welle; Sluice-mover. 

Motte, f.(moul. avent); die Hohe 
worauf die Windmühle steht; 
Height where the windmill 
stands upon. 

— (poudr.); die steinerne Unter- 
lage dee Stampfwerks ; Stone- 
bed of the stamping-mill. 

— à brûler; der Lohkuchen, 
Lohkäse; Tan-cake, turf, 

Mol, paton, m. (pot.); 
der Erdklumpen, Alo«s, Clod. 

Motteur, m. der Lohkuchen- 
macher ; Tan-cake maker, 

Mou, weich; Molle, soft. 

—, friable, pourri, (min.); frig 
Rotten, arenaceous, 

— (cable); schlaf; Slack. | 

Moucharaby, assoınınoir, m. 
(arch.): die Pechnase: Coillon, 
machicooli. 

Mouche, f. (eontell.); die Stell- 
Seder ; Stop-spring. 


Morvolant,m.(fl.); Achler inder \—, lampruie, f. (ard.); Eisen- 
Tolhkausen, Dict. Techn. 
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MOU 


kies womit ein Schieferepalt 
durchsetst ist; Iron pyrites in 
slate-quarries. 

Mouche, (arq.); der Naber, 
Flintenbohrer ; Auger, gimlet, 
whimble. | 

—, roue solaire et planétaire, 
roue excentrique, f. das 
Getriebe, Sonnen- und Plane 
tenrad, Laufgetriebe, der 
Planetenkrummsapfen; Sun 
and planet wheel. 

-- (parch.) ; Stückchen sum Ver- 
stopfen der Löcher im Perga- 
ment; Small bits of perchment — 
for patching up holes in skins. 

Mouché, pain —; der Zucker- 
hut mit abgebrochenem Kopf; 
Sugar-loaf whose head has 
come off by the action of beat. 

Moucheté, iteiot.); abgebro- 

chen; Spotted. 

de noir; echwarsgespren- 
kelt; Spotted with black. 
Moucheter, v. Marbrer la 

tranche. 

— (étoffe); aussackeny to pink. 

— de l’herinine; einen Herme- 
lin mit schwarsen Pelsstück- 
chen besetzen; to trim an er- 
mine with tips. 

Mouchette,v.Couronne d’une 
corniche. 

— f.: im Sieb surückgebliebene 

andstücke ; Small gravel from 
ahifting plaster, lime, etc. 

——s; die Lichtscheere ; Bnuffers. 

— v. Baguette (meo.). 

— (tour.); der Hakenstahl; Hook, 
hook-tool. 

—, grain d'orge, (men.); der 
Stabhobel, Kehthobel, Sims- 
hobel, Karnieshobelg Rabbit- 
plene, monlding-plaoe, ogee- 
plane. 

— (mouleur); der Gypsabfall; 
Refuse plaster. 

— a baguette, rabat à baguet- 
te; der Ladestockhobel; Ram- 
rod-planc. round plane. 

roite, mouchette à 
gauche, f. (tour.); rechter 
und linker Halenstahl; Right, 

ae book-tool. le, f 

— dorique, tringle, f.; das 
Tragloth, die Tropfleiste, 
Tragleiste; Drop-ledge, ledge. 

—, grain d'orge à joue; der 
Kehlhobel mit Anschlagı 
Muuiding-plane with ledgn 

Mouchetnre, v. Découpure, 

(i tolle), 

Kite | di der Flecisierralh s 
Enecklad ornament, 
— il hermini ‚ipell.); die Mars 

melinfarde; Ermine | pea. 

M udre i mofilen, @limeah les 
to mill, ig grind, 

—(miperi!);) rermatapnito crush. 

— a fnçons, par parcelles: 


36 


-—— - _ . 


mn eee 


MOU 
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stückweite mahlen; to griod | Mouiller, tremper les balles, 


with interruptions. 
Moudre le inalt; des Mals 
schroten; to grind the malt. 
Monfettes, v. Mofettes. 
Monlle, v.Chaine de fer (arch.). 
—, 16t à scorifier, m. (chim.); 
die Schlackenscherbe, Mu ffel; 
Mufle. 
— (fıbr. de Sévres): der Forben- 
schmelsofen; Enamelling fur- 


nace. 

—" Attelle (ferbl.). 

(pot ); der Mu ffelofen; Muffie 
farnace, mufße-mil!. 

—v. Arcasse, (méc.). 

— u. Manchon (métall.). 

— f. (iréf.); das Rollengestell; 
Roll-frame. 

=, fournenn à —, m. (chim.); 
der Muffelofen; Mule far- 

f nace, muffe-mill. 

—, petite —, monflette, fa 
der Kleine Flaschensug; LitUe 
polyspast, | 

simple, poulie, à deux, trois 
rouets, f.s der einscheibige, 
sweischeibige, dreischeibige 
Block; Single, double, treble 
whip or block. 

— de traille, chat, om. (pont.); 
die Katses Shifting piece. 

Moufleties, f. pl. (puisat.); die 
Handhabe, der Griff; Handle, 


cramps. 

— das Einlassloch des Bohreres 
Inlet-hole of the borer. 

Mouillade du tabac, fr das 
Sauciren, Beizen, Feuchten; 
Watering with seuce. 

Mouilladoir, mouilladonr, v, 
Monilloir (pap.). 

Mouilinge de l'orge, m.; 
dar Einweichen, Einquellen; 
Steening. 

Mouillé, v. Humecté. 

Mouillée, JS. (pap.)1 Partie Er 
weichter Lumpen ı Lot of rot- 
ten rags. | 

—, draperie —, f. (pelat.)ı an- 
klebende Gewandung: Adhe- 
rent drapery. 

Mouiller; einnässen, einnetsen, 
anfeuchten, feuchten, netsen; 
to wet, Lo moisten. 

-- (rel.); ciaweichens to water, 

— (drap.); Arimpen, netsen, 
krumpen, wässern; to moisten, 
to wet. 

— (pap.); anfenchten, einnetsen: 
to moisten, to wet. 

— (pot.); tunken; to fasteep, to 
steep. 

— (serr.); mit dem genetsten 
Fausthammer schlagen; to 
beat with a wet hammer. 

— (liss.)y mit einer J'ragant- 
auflösung aberbareten; Brash- 


(impr.); dieBallen anfeuchten; 
to wet the balle. 
— l'orge, einguellen ; to steep. 
—letabac; sanciren, beisen, 
euchten, to water with sauce. 
ouillet, m. (charr.); swei ge- 
Jante Felgen; Two fellies 
joined together and forming an 
oval. A à 
—, trempoir, m. (drep.); das 
Nersfass, der Wal Nets- 
kübel, Steepiug-tab, scouring- 
tab, f(forg.). 
Mouillette, v. Écouvreite 
Mouilloir, m. (brass.); dieNets- 
kammer ; Stecping chamber. 
— (fil.)y das Eintunkschüssel- 
chen: Water.can. , 
—, mouilladoir, mouilladour, 
m. (pap.); die Anfeuchigrube, 
der Leimtrog, Eintauchtrog, 
Planirkessel j Siziog-trough. 
—, pourrissoir, m. (pep.); die 
aulbütte, Lampenfaule; For- 
Moning trough. | a 
oulage, m., plastique, f.: die 
Form m Pipes das 
Formen; Plesting art, mould- 
ing, moaldery, forming , work- 


j e 
— das Mahlwerk, Triebwerk, 
aderwerkı Mill-stone shaft, 
aıle. fed square-tiles. 

—ıgestrichene Flursteine:Mould- 

— v. Mouture, salaire de 
meunier. 

— (métall.); die Formerei, Guse- 

ormerei; Moulding for casting. 

— (pot.); die geformte Kachel; 
Earthen pan. 

— (tuil.)s das Ziegelstreichen: 
Moulding of tiles or bricks. 

— en argile: die Lehmformeret; 
Losm-moulding. 

—a la balle: die Baltenfor- 
merei, das Modeln mit Thon- 
ballen; Formiag with lumps, 
modelling with clay balls. 

—en chassis; der Ladengusse, 
Kastenguse; Sand-mouiding 
between flasks, flask-moulding. 

—en coquilles: dae Formen 
in Schalen, sum Schalenguse ; 
Chilled work, moulding in me- 
tal moulds. 

— à creux perdu; Guss wo 
die Form zerschlagen werden 
muss; Casting where the mould 
is to be broken. 

— i la croûte: die Schwarten- 
Jormerei, das Modeln mit 
Thonblattern; Moulding, (orme- 
ing with clay in sheets. 

_ éconvert; der Heerd- 
guse, die Handformerei; Open 
sand-moul ding, open sand-cast- 


ing. 
ing with a solution of adrs- | — à la housse: des Modeln 


ganth, 


theils mit der Hand thailı auf 


MOU 


dem Rad, paformere ; Bo. 
delliag paruüy by the ban, 
partiy on the wheel, forming à 
plaster-moulds by the latbe. 

Moulage à la main; des Mo 
deln mit der Hand, die Hexd- 
Jormerris Modelliug by the 
hand, hand forming. 

— au modéle; die Medellfer- 
merei: Psttern-moulding. 

— sur pages die Plattenfer- 
meret; Plate-mouldiag. 

—i la presse: durch die Press 
modeln,diePressformerei, Be- 
delling hy press, press werki 

— en sable : der Ed shine 
Sandforınereii Sand-casting, 
send-moulding. 

— en sable gras; die Mane 
orne s Green cand-meeilé- 

ng. aa 

— au renversé; des Starse; 
Casting without à core by ters- 
ing over the moald. 

—en sable sec, maigre, & 
Massenförmerei, der Masem- 
gusey pry sand moulding. 


—{ dir dformerei, Tre 
chenformerei; Dry 
ing. 


_  mples dae Formen ohne 
Kern ; Moulding without core. 

— en terre; der Lehmgaues; 
Loam casting, losm moulding. 

—alatrousse: die Schablonen- 
Jormerei; Steacil-mouldiag. 

Moulant, m. (meun.): die sm 
Treiben der Mahle nôthipe 
Wassermasse ; Volume of we- 
ter required for grinding. 

Moule, v. Hanse (épiagl.). 

—, masque de plâtre, m.; 
Gypsabdruck; Plaster-cast. 

—, creux, m.; die Form, 
form, der Buckel, Model, 
Giessmodel, Schacht; Mould, 
form, cest. 

—(artif.)1 der Zéndlichteratect- 
Lintstock mould. ER 

—(batt. d'or): die Form, 
Jorm, Sehie orm ; Golé-bes- 
ter’s mould, form. 

— (bouton.): die Anopfform; 
Button-form. 

—, percoir, m. (beutos.); des 
Knopfeisen : Battoe-pench. 
— (ferbl.); die Bleiform ; Leat- 

moald. 
oingon, m. (impr.); die 
uchstabenform; Type-moelé. 
—(pap.); diePapier form; Moalé. 
—(tréf.); navergoldet gebliebrue 
Stellen am Golddraktı Geld- 
wire but partly gilt. 
— v. Catin, bassin de 
tion. [Loam mould. 
zen ile; at eo N 
— a balles e Kagel form, 
Bletingelform, 5 
der Kugeimodet; Bullet-moxid. 


— 
’ 


> 
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Moule de bois pour les ca- 
zettes, taınbour, m.(pot.); die 
Trommel; Dram. 

—, bois de —, de moulée; ge- 
wöhnliches Brennhols, Fire- 
wood of common size. 

— de bouton ; der Halsknopf 
Button mould, wooden button. 

— à carreaux, (pot.); dae Flie- 
senbret; Mould for floor-hricks. 

«= -chape, manteau, m., chape, 

JS; derMantel; Exterior mould 
in loam moulding, case, cope. 

— conoide, cône à fondre; 
die Giessbuchel; Casting-cone. 

de coton, v. Boulette 

(fieur.). 

— dela c 


schüssel, 


oupelle; die T'eet- 
Tostschale, Copel- 


le —a craché: die Form ist 
übergelaufen, übergeflossen ı 
the form has ran over. 

— kcrenset, (verr.); die Ha- 

enbutte: Glars-pot mould. 

—àù creuset, der Sbetechherrd; 
Pit hearth. 

— découronné, (bouton.); oben 
schmal sulanfende Form; Ta- 
pering mould. 

—, renversoir, support à des- 
sécher ou à cuire, forme 
ou ustensile à desséchers 
(pot.); das Abtrockengefass, 

mragefüss, die irdene 
Form, Kapsel für Teller, 
Schasteln, etc.; Earthen mould, 
sagger for plates, dishes, etc. 

— à frange, (pass.)s der Fran- 
senmodel ; Netting-pin. 

—, fabriquer au —, (verr.); in 
einer Form machen; to make 
in mould. 

— de fusée, (artif.): der Rake~ 
tenstock ; Rocket mould. 

— de godet, (artif.); die Warse, 
der Untersats eines Raketen- 
stocks; Stay of a rocket mould. 

— de gueuse, (métall.); das 
Flossenbett, der Masselgra- 
ben ; Pig-moald. 

—, jeter en—, v. Couler, fon- 
dre, jeter en ınoule. 

—, jeter en —, (constr.); anf 
Gusamörtel gründen; to found 
où conerele. 

— de masselotte, (fond.); die 
Form sum verlornen Kopfe : 
Desd-hesd mould. [to print. 

—, mettre en —,(cart.); drucken; 

—s, noirar les —; die Lehm- 

ormen schwärsen, schlichten 
(mit einer Brühe von Kohlen- 
stanb und Lrimwasser); to 
black-wash, to blacken. 

— à plaques de laitonı der 
Gieseetrin ; Mould. 

= platine, (serr.); die 
Schleseblechferm ; Lock-plate 
form 





563 


Mouleenplatre; dieGyprform; a 


Plaster mould. 

longer, (chand.)s die 

Lichtform ı Dipping mould. 

—, recnire un —; auelohen, hart 

brennen: to bake. 

de sable; die Sandform; 
Sable-monld, sable-form. 

—en sable gras: die Massen- 
Jorm ; Green sand-mould. 

—en sable maigre, sec; die 
Sandform ; Dry sand-mould. 

— en sable sec; die Massen- 
form; Dry sand-monld. 

— de soufre; die Schwefel- 
form ; Brimstone-mould. 

A table; der Giesstisch; 

Mould-(rsme. 

— hk verre; das Gleemetall ; 
Glaus-mouid. fcimolée. 

Monlée, v. Cimolée, matiere 

—, colonne—; geformte Saule; 
Moulded column. 

—, lettre —, (impr.); die Druck- 
echrift, den Druck nachah- 
mende Schrift; Writing imi- 
tating print. 

=a, marches —; beleistete Stun 
fen ı Listed steps. 

Mouler, modeler, jeter en 
moule; abformen, formen, 
sum Guss An. to mould, 
to form, to model. 

—, fondre, jeter en fonte; 
giessen, abgiessen ı to mould, 
to cast, 

— (cert.); das Topfpapier be- 
drucken; to print fignres. 

— les anses, (pot); die Ochre 
oder Henkel an cin Gefaan 
machen; to form the handles. 

— le hareng; den Haring säu- 
bern: to cleanse herring. _ 

—, machine à — les tuiles; 
die Ziegelmaschinez  Tile- 
moulding machine. 

— en briques les schlichs; die 
Sch!iche einbinden ; to soak in 
lime water. 

— une pressée, (cart.); einen 
Stoss bedrucken; to print a 
post. [press glass. 

— je verres Gler pressen; to 

Moulerie, f.ı die Formerei, 
Giesserri ı Formery. 

— 3; der Girseraum, die Form- 
«tube; Moulding room. 

Moulet, m. (men.); A&lserne 
Lehre; Wooden gauge. 

Mouleur, m.ı der Former, 
Giesser ; Moulder. 

—, ouvrier qui monle les pi. 
pes: der Kaster; Moulder of 
pipes. 

Moulin. m. ; die Mahle; Mill. 

—}; die Zackerrohrmihle; Ms- 

chine for pressing suger-juice. 

amalgamer; die Quick. 

mahle; Amalgamating mill. 

—à l'argile; die 


laimahle,|— à écosse, à 


MOU 


nent mme ES 

Kleinmühle, Thonreinigungs- 

maschine, Thonmihle; Clay- 

mill, loam-mill. 

Moulin à auges, à 
oberschlächtige Ma 
shot mill. à 

— à auges où l'enu tombe 
dans le milieu; die mittel- 
schlächtige Mühle: Centre 
float-mill. [mon mill. 

— banal; die Bannmahle; Com- 

—, barrage de —, m.¢ der Muüh- 
lendamm, das Mahlwehr; 
Mill-dam. 

— aur bâtean, — Anef, —pen- 
dn; die Schiffmahie; Ship or 
boat-mill. | ; 

—ù battre, à écacher, télerie, 
platinerie, f.; dae Eisenblech- 
werk, die Plastmähle, Sheet- 
iron works, pl., flatting-mill. 

—abis; dieSchwarsmehlmahle; 

Mill for rye-flour. 

— a blé; die Getreidemähle, 
Mahimahle; Coro-mill, four- 


mill. 

— a battre le blé; die Dresch- 
bank, Dresche, Dreschma- 
schine, Dreschmtihle ; Thrash- 
ing machine, thrashing mill. 

— à bocarder, v. Bocard. 

— à boules de marbre; die 
Rennelmühle; Mill with marble 


pots die 
les Over- 


bails. Hand-mill. 
— a bras; die Handmühle; 
—, queue de — à bras on À 


vent ; der Sterzs Mill-handle. 

—, canal, courant du --, m.; 
das Miihlgerinne, Mühlwasser, 
der Mahlbachs; Mill-course, 
mill ran. 

—, charger le —, (fl.soie); mit 
der nöthigen Ansahl Spulen 
versehen, berpulen; to load the 


throwing-wheel. 

— a chevaux, & manége; die 
Pferdemühle, Rossmühle; 
Horse-miil. 


—, constructeur de —, ın.: der 
Müählenbauer ; Mill-wright. 

— u oribler; die Fegemühle; 
Sweeping mill, blowing fan, 
scutcher. 

— à cylindre, moussoir, hol- 
landais, m., pile à cylindre, 
J. (pap.); der Hollander, das 
holländische Geschirr, die 
Walze sum Verdannen dea 
Papiers, Rührstenge, Stoff- 
mühles Cylinder, cylinder en- 
gine, stirring-pole, engine, rag 
engine cylinder, | 

— de discipline, — à marcher; 
die Tretmühle ; Tresd-mill. 

— à droite; die Mahle die 
rechis geht; Right-handed mill. 

— ı eau; die Wassermahle; 
Water-mill. 

— à écacher, ». 

l’epeau 

36° 
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Gerbemähle, der Schalgang ı Moulin à pile. à vent ordi- 


He mill, epelt mill. 
Moulin 4 égrager; die Schrot- 
mithle; Bruising-mill, 

émoudre; die Schleif 
mihle; Polishing-mill, grind- 


ing-mill. 

— à farine avec blutoir; die 
Mehlmühle mit Siebzeug oder 
Beutelseugs Corn-mill with 
bolter. Fneur. 

— à orge, 4 Forge de marti- 

— à foulon, à fouler, (blanch.); 
die Walke, Walkmühle; Wash- 
stock, fuiling-mill. 

— — (drap.); die Dickmähle, 

ammerwalke, a Ale, 
Filsmühle ; Falling-mill. 

— a ganses; die Gimpfmahle; 
Loop-mill. A dier-nill. 

PA die Ärappmühle, 

gauche; die Mahle die 
linke geht; Left-handed mill. 

— a granuler, v. Grenoir. | 

—a simple, donble, triple 
harnais; die Mühlemit einem, 
swei, drei Mahlgängen: Com- 
mill of one, two, three couples 
of mill-stones. fmill. 

— à huile; die Orlmahle; Oil- 

— à lisser, (pap.); die t- 
miihle, Smoothing-mill. 

-— à litharge, (pot. die Glatr- 
mühle ; Litharge mill. . 

_ en à pions, ile, 

ap.); das deutsche Geschirr, 
die u mühle, H 
mühle, der 


ammer 
Hammerstock; 
ee stamping-mill. 

— à marée; die Flatmühle; 
Tide-mill. 

— à meules, (poudr.); das 
Walswerk, die Pulverwal:- 
mühle, Pulvermiihle mit Wals- 
oder Rollwerk; Cylioder mill, 
eylinder jacorporating mill. 

— de troia meules; die Mahle 
mit drei Gängen; Mill with 
nee stones, 

—Amonder et à perler l'orge; 

* der Graupengang, die Grau- 
penmähle; Halling miil. 

— A monnaie; des Streckwerk; 
Rolling-mill. = 

— à moudre grossièrement ; 
diePungemühle; Mill for coarse 
Kriading. ne 

— à mouture Américaine; die 
Amerikanische Mahlmähle; 
er corn-mill. 

— à organsin; die Organsin- 
mähle: Silk-throwing - mill, 
dat Le ell, silk-engine. 

— & palets; die Sohussermühle; 
Paddle-mi!l. 

—à palettes; dicSchaufelmahle; 

ill with flat boards. 
— à papier, papeterie, f.; 


Paper- 


naire; dieBocimühle, deutsche 
Windmühle: German wiad- 


Beh post-mill. 
piler, à pren die Bok- 
mühle,Po hle; Beating-mill. 

_ à pilone, v. Moulin à mail- 

ets. 

— —, (poudr.); die Stampfmähle 
Pulvermühle mit Stampfwerk, 
Pilon-mill, pilon powder-mill, 
pilos incorporating-mill, stamp- 


il. 

polir Je papier ; dieSchla- 
Bermänle: EF for hot-press- 
n 


8- DER 

— à pots, v. Moulin à auges. 

— de pouer: das Töpferfass, 
die Lapfermiuhle ; Pottery. 

— & poudre, poudre 
die Pulvermühle, 
Jebrik ı Powder-mill. : 

— -pressoir, presse-moulin, 
oe Pressmühle ; Pressing- 

i L 1 

— à pulvériser le verre; die 
Glasmühle ; Glass-mill. 

— — les matières, (poudr.); die 
Kleinmahle ; Palveriziag-mill. 

— de recense; die Nachmühle; 
Second oil-mill. 

—aretordre du fil; die Zwirn- 
mühle ı Twisting-mill. f 

— mu par une grande roue à 
volets ou à anbes; die Paa- 
stermahle; Large undershot 

. sables die Saudmihle; 

—sciant, (fl); dinSagenagrenir- 
mithle ; Saw-gin. 

— Ascie, scierie, f.s die Bre- 
termahle,Sagemihle,Sehneide- 
mühle; Saw-mill, sawyard. 

— à soie, m., machine à or- 
ansiner, J., escaladon, m.: 
as Seidenfilatorium, File- 

torium, die Seidenmühle, 
Spinnmähle, Zwirnmaschine, 
Seidenswirnmähle; Spinning- 
mill, silk-mill, eilk twining- 


mill. 

_ e sucres die Zuckermähle; 
inder-press, sugar-mill. 
—a tan; die Lahmühle; Ter 

mill, bark-mill. 

— à tanneur; der Gerbergang, 

erdgang ı Tan-mill. 

-- A tirer l'or; die Golddraht- 
mi le; Gold-wire drawing mill. 

— à toile; die Waschnähler 
Washing mill, 

— à vannes, a volets; die un- 
terechlachtige Mühle; Under- 
shot-mill, mill with flood- or 
water-gate. a: nt ee 

= A vapeurs die Denmpfmähle; 

_ vent; die Windmühle: 
Wind-mill. 


ne, fi 
Pa 


ie 
rer De Fe — — hollandais; die hollän- 


dische Windmühle, Thurm- 


— 
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windmihle;Tower-mill,smeck 


mill. | 

Moulin à vent pose suf des 
tréteaux, die Blockmahls, 
Boekmihle; Wind-mill built ea 
t es. 

—à vis, (arg.); Maliber cam 
Schleifen der Schraubealspfe; 
Caliber for polishiag screw- 

Moulin É (a) 
oulinage, v. Égrena 

— de la soie, a. 3 das Zeiten 
Zwirnen, Zurichten der Seide; 
Silk-throwing, silk-twintag. 

Mouliné, vermoulu, (bois); 
wurmstichig; Worw-eatea. 

Mouliner la soie; Seide swir- 
nen, auf der Seidemühle be 
reiten oder smrichtens to twist 
silk, throw the silk. 

— un câbles ein Tau schies- 
sen lassen ; to slip a cable. 

— un ınarbre; mit Saudatrin 
und Wasser abreiben; te grind 
marbic. 

ma demo 

indhaspel, Dre 
Schretwinde, Kurbel, Cabsten, 
drum, Windlass. 

—, ge das Drekiron:z, 
der Steig Me Stieglits, Stiegel, 
Triller, Weghaspelı Terr 
pike, turn-stile. 

Zona Sas Gaseptacell fer 

= (lond.); “sageat 
bleirrne Rähren; rina for 
‘(ube dieLTebewsetaa, Winde, 

— (méc.); dieHebewa 
arbchwelle, Mouline, win 

ee das Drek-, Wals-, 
Stoss-, Pragrwerk; Coinist- 
press, fly-press, coining-mill. 

— (tréf.); der Spiess ; Iron red. 

— v. Laminoir. [ Windies. 

— d’une chèvre; die Welle: 

— électrique. (phys.); elebrri- 

sches Rad; Rotary apparatas. 
faire le —, ‘Uw r.)5 den 
eckel, das Rabmchou suma- 

chen; to let down the tympam. 
d’un moulin à vent; des 

Windradchen; Little wheel ia 

a wind-mill. 1 PR 

— pour serrer la presse; 

Prosihmepel Winch. 

— à vent, (arch.); Renchabsug 
in einem 
dispeller. 


— de Woltmann; der Wolt- 
mann'sche Flagel, fly 
ter, das hygrometrische 
rad; Sall-wheei of Woltmaan. 
Moulineur, rascooyegr, m. 
(min.); der Abnehmer ; Baaks- 
man, lander. 


Moulinier,ovaliste, m.(a0ier.% 
der Seidenswireer; Theawer, 
oulle d’une pierre, f., 

die Lehre, Far 


neau, m.i 





blone, das Lehrbret; Gauge, 
model, patiern. 

oulon, m. (sal.); der Sals- 
haufen; Heap of salt. 

Moulure, f.; Zierrathen von 
Hohlkehlchen, Schleifen, Sta- 
ben und Leisten ; Moulding. 

—, v. Astragale. 

—, bordure, f.(men.); die Fal- 
Iungsglieder Friesglieder ; 
Border of a acer: panel: A 

—s, bordure a—, — de lancis; 

Fenater-, Thérverkleidung ; 
Window- or door-ease. 

—, rebord; der und das Sims, 
dasGesims,dieGliedergrappe; 
Moulding, bead. 

— (mag.); die Abtheiluagen beim 

sen der Mauern; Screeds. 

— v alee. 

— (mir.); schräg ablaufende 
Randleisten von Spiegel glass 
Sloping glass edges. 

— de la base, Gejnbasemaat, 
corniche du piédestal, aur- 
base, f.: das Fussgesims, 
Sockelgesims, Sochelsims, die 
Sockelgliederung ı Corniee of 
the pedestal, base-mouldiag, 


e. 

— bordure 4—; die Fonater-, 

kärverkleidung ı Dressing. 

— creuse ouconcave,v.Cavet. 

— d'embasement, v. Moulute 
de la base. 

—s, faire les —, les talons, 
(men.); abkehlen , to chamfer, 
to flute, to hollow, to channel, 

— lisse; das glatte, schlichte 
Glied ; Plain moulding. 

— losangée; der Rautenstab; 
Lozenge moulding. 


— nattée; das mit Flechtwerk 
versierte Gliedı Trellised 
moulding. 


0 ı das besetste Glied; 
Ornstod moulding. 

— ovale, en deini-coeur; der 
gedrückte Pfühl, Echinua; 
Quirked torus, echinus. 

— rawpante, oblique; das as- 
steigende Gesims; Raking 

oulding or cornice. 

Be rouleau; das Rollglied; 
Roll moulding. 

— — et filet; des Rollglied mit 
Bandon Roll and fillet 
moulding. 

_ supérieure de chapitenn; 
das obere Sims am Bapitäl; 


Tile, 

— taillée obliquement; des 
abgewäeserteGesims; Weather- 
ed moulding. 

Mouquette, f.; die ÄKnschen- 
pall: eines Rades; Bone cy- 
linder of a wheel. 

Mour, rs. (métall.); der Form- 
russel; Month of the twyer. 

Mousquetan, m.; der Stutzen, 


565 
die Stutsbüchse, 
der Karabiner ; Musketoon. 

Moussache, f. die Manioke- 
stärke; Starch of manioc. 

Moussant, m. (brass.); das 
Märsenbier ; Match beer. 

a te 7: derGiecht, Schaum; 
Scam, froth [gar-ice. 

- (eoaf.) 3 der Zuckerguse ; Su- 

— de platine, eponge de pla- 
tine,f.ı der Platinschwamm ; 
Spongy platinum. 

Mousseline, f.; der Musseliu, 
Muslin,dasNesselituch;Muslin. 

— (pap.); Papier format 56)gn m. 
m.ı Size of paper. 

_ eur en —, m.ı der 
Musselinsticker; Muslio sewer. 

— decoton; der Lenomusselin ; 

ao muslin. 
carreaux; gewürfelter 
Musselin , Plaid muslin. 

— des Indes; der Tasck ; lodia 
muslin. N ; 

— de laine, moursline-laine: 
eue Mowsseline- 

sine, 

— laine croisée; gelöperter 
Wollmuseelin; Twilled mausse- 
line-laine. 

— de soie; der Seidenmusselin, 
leichteSeidensto ff; Siik muslin. 

— unie, brodée, rayér; ein- 
Sacher, gestichter, gestreifter 
Musselin ; Pisin, embroidered, 
striped muslin. 

—, verre —, m.; schr feines 
Glas; Very fine glass. 

Mousselinier, m.; der Musselin- 
Sabrikant, Musselinhandler ; 
awardee muslin-desler. 

Maussoir, v.Einaussoir(pap.). 

- à cylindre, y. Moulin à cy- 


andre. 

—, grand!—, (pap.); die Fall 
stange; Stirring-pole. 

Moustache, f. (trél.); die Kur- 
bel: Crank. flongs. 

— (dor.); dic Zange: Gilder's 

—(forg.); der Feucrhaken; Poker. 

Moût, m. (brass.); die Würse, 
Bierwärse; Wort, 

Moutade, v. Duite double. 

Mouton, m., hie, sonnette, f.; 
die Ramme, Pfehlramme, der 
Rammbar, Failhammer, kall- 
block, der Trietsiepf, Fall- 
klots ; Monkey, pile-driver. 

— v. Demoiselle, hie. 

— (fontaine); der schänmends 
Wasserfall; Foaming cascade. 

—-(monn.); das Fallwerk; Stamp. 

— Bane bar) si der Glock 

— (eharp.); der Glocken- 
balken, Wellbaum am Glo- 
chenstukl, Holm, Trager; 
Beam of a bell. 

— à bras; die Handramme mit 
Stielen;Hand pilo-driver, three- 
hand maul. 
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Reiterflinte, | Mouton, coulisses d’un —, f. 


ls 


onkey. 


Ris montants, m. 

iele ; Post of a . 

— de devant et de derrière; 
die Vorder- und Hinter- 
docken; Front and back up- 
rights of coach-boxes. 

— à emporte-piece; die Aus 
haumaschine; Stamping or 
punching wachine. 

— de haquet à bätenu, ran- 
che, f. (voit.); die Bockstütze, 
Raupe ; Siad-stave. 

- montant d'un pont rou- 
fant; die Docke, der Ständer 
einer Wagenbrache; Upright 
standard of a carriage bridge. 

— de mouleur; die Stosswalse; 
Driving cylinder. 

— de la presse, (drep.); der 
Pressbaum ; Press-beam. 

— de presser, (impr.); das 
Pressbret, Pressing-board. 

_ ET vin; der Kel- 
terdeckel, Pressdeckel ; Cover 
plate of a wino press. 

—, partie supérieure du—; der 
ÆEselskopf ; Upper part of the 


5 ber, Bar, 
Bock. Fallbock, Hochar, Line 
Ser, Huud, Hand- 
werk; Rammer, ram, rammer 
log, moakey, ram block, bat- 
terion block, : 

— à vapeur, marteau pions 
die Dempfraume, der Dampf- 
hammer; Stesm ram, steam 
hammer. (standard, 

— de voiture; dieRunge; Coach 

Moutanner; wollicht machen ; 
to reader fleecy. 

Mouture, S., blé moulu; des 
Mahigut; Grist, ground corn, 


grain. 

—, blé melde; das Mangharn; 

Miogled corn, mang-corn. 
salaire de meuniey, mau- 

lage m.; das Mublged, 
ahlrecht, er Mahllohn, die 
Mahlmeise ; Miller's fee, toll. 

—, multure, m.; die Mahlart, 
dasMahlen; Multare, grinding. 

économique; die viermal 
anfechattende Mahlart, Spare 
müllerei; Economical multare, 
repeated grinding. 

— extraordinaire; die Bei- 
metre; By-multure. 

— en grosse, an son gros; die 

ehlart imGroben, ahne wie- 

der aufsuschätten, Grabmil- 
lerei; Gross mullure, cearse 
grass, 


— 
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Monture à la Lyonnaise; die 

| ne cpu Sparmällerei; 

nch repeated or sparing 
grinding. : 

— rustique, directe; landliche 
Mahimethodez Rustic grind- 
ing method. 

Mouvage, m, (aucr.); das Stir- 
ren, Vertheilen der rs 
Stirring. (maç.). 

Monve-chaux, ». Bouloir 

—,monveron du bacà chaux, 
(suer.); dae Stirrhols, die 
Rährkrüche, der Rahrepeten; 
Stirring-pole. 

Mouvement, m. die Bewe- 
gung ı Motion, movement. 

— (eh. fer.); der Fahrplan, Be- 
triebsplan, die Fahrordnung ı 
Mansgement. 

=, pignon, rouage, m., res- 
sorts, m. pl. (horl.); das Ge- 
triebe, Gangwerk, Gehwerk, 
Raderwerk; Springs, pl., mo- 
tion, motion springs, wbeel- 
work, going parts. 

— (org.)3 der Pfeifensungen- 
halter; Wire supportiog the 
works. 

— (serr.)3 der Ellenbogen, das 
Knie am Schellenzugr ı Crank. 

—a rés; die beschleunigte 
Bewegung; Incressing motion. 

— aoquis, (méc.); die in vol- 
lem Gang befindliche Bewe- 
gung ı Full motion. 

— alternatif, mouvement de 
va-et-vient; die alternirende 
Bewegung, Hin- und Herbe- 
wegung, auf- und niederge- 
hende Bewegung ı Reciprocat- 
feg motion, motion to and fro, 
alternate motion, backward and 
forward motion. 

— anguleire; die Winkelbewe- 
gung ı Angular motion. 

— apparent; die scheinbare 
Bewegung ı Apparent motion. 

— d’arrét; die Ahetelivorrich- 
tung ı Stop motion. 

— en arrière; die Bewegung 
nach hinten: Backward motion. 

— ascensionnel; die aufstei- 
gende Bewegung, der Kolben- 
aufgong ı Up stroke. 

— en avant; die Bewegung 
nach vorn; Forward motion. 
— de balancement, de hascu- 
le; die schaukelnde Beweg- 

ang: Seo-saw. 

— en blanc, (horl.); im Groben 
bearbeitetee Uhrwerk, Rough 
clock work. 

—, tour circulaires der Krei» 
gong : Circaler movement. 

— Circulaire, giratoire, rota- 
toire, m., rotation, f.1 die 
Aprupewepeng. Achsendreh- 
ung, Umdrehung, Schwung- 
bewegung, bewegung ı 


Rotation, rotatory motion, cir- 
culer motion, rotary motion, 
gyration. 

Mouvement en coenr, en 
courbe de Vaucanson; die 
hersförmige Bewegung: Heart 
motion. 

— composé; die susammenge- 
eciste Bewegung; Compound, 
composed, motion. 

— curviligne; die krummlinige 
Bewegung: Carvilinear mo- 
tioo. 

— descendant; die niederstei- 
gende Bewegung, der Kolben- 
niedergeng ı Down atroke. 

— différentiel; das Differen- 
tielgetriebe; Differential mo- 
tion. : 

— excentrique; die ercentri- 
ene Bewegung; Eccentric mo- 

on. 

— de galop, de tangage, (loc.); 
die Stossbeiwspuac | Pitching 
motion. | en 

— giratoire, m.: die Rotirungs- 
bewegung, der Radlanf; Gira- 
tory movement, rotation, rotary 
motion. 

— de haut en bas et de bas 
en haut; dir Anf- und Ab- 
bewegung: Up and down mo- 


tion. 

— delacet, — de roulis, (loe.); 
das Hin- und Herschwanken, 
Schwanken, Ratteln, die Hin- 
und Herhewegung, schlan- 
gelnde Bewegung; Rocking 
motion, tail motion of a loco- 
motive, oscillating motion. 

—, mettre en—, en train, faire 
pivoter une machine, en- 

rener, embrayer; in Gang, 
in Bewegung selsen, gehen 
lassen ı to engage, to throw in- 
to gear, to start, to let go. 

— moyen; die mittlere Bewe- 
gung ı Mean motion. 

—,miseen—.en train, f.:dasin- 
betriebeetsen, Ingangsetsen, 
Anlaseen der Maschine; Start- 
ing, throwing into gear. 

—oscillatoire; die schwingen- 
de Bewegung; Oscillatory mo- 


tion. 

_ étuel; das Perpetuum 
hobile : Perpetuam mobile. 

— de piston; der Kolbenhub; 
Stroke. 

_ poste pour dérouler Ja 
chaîne, (tiss.); die positive 
Abwicklung der Kette; Wind- 
ing-off the warp. 

— pour les pots fournants, 
Irc com on ap 
geure; die Vorrichtun 
rotirende er mit Zara 
menpresecr oder Planger; Ap- 
perstus for rotary pots with 
compressers or pungers. 


Peru = — 


MOU 


Mouveinent projectile; die 
Wurfbewegung; Motion of 
projection. 


—, quantité de—, f.; die Star- 
kr, Grösse, Kraft der Bewe- 
gung ı Strength of movement. 
réactionnaire; contre-wou- 
veinent; dieGrgenbewegung; 
Counter-movement. 

— rectiligne; die geradlinig 
Bewegung; Rectiliniar more 
ment, straight-lined movement. 

1; dir wirkliche Bewe- 
gung ; Real movement. 

— de reläche; die abnehmender, 
schwächende Bewegung: 
Slackening motien. 

— retardé; die verzögerte Be- 
wegung ı Decreasing motion. 
— en retour; die Rackbewe- 

gung ı Backing-off motion. 

— de révolution; die revelei- 
rende Bewegung; Rerolveney. 

— rotatif, giratoire; die Rad- 
Bewegung; Rotary, rotatory 
motion. | 2 

— de rotation, rotation, ré 
volution, f. die drehende, 
ratirende Bewegung, 
drehung; Rotation, revolutios, 
rolary motion. 

— de roulis, v. Lacet (loc.). 

— de sonnette; der Winkelhe- 
bel: Bell crank. 

——, machine a—, f.3 die Win- 
kelhebelmaschine; Bell crank 
engine. 

— de secouser, — de va-et- 
vient, m.; die auf- and sie- 
der-, hin- und hergehende Be- 
wegung des Beutels (Mühle), 
rittelnde, schüttelnde Bewe- 
gore: Shaking motion of the 

Iter (vertical or horizostal), 
shaking. 

— simple; die einfache Bewe- 
gung ı Single motion. 

— spontané; die selhstthätigr 
Bewegung; Self-ecting motion. 

ae terre, Born fes 

ewegung, Forlscha won 
Erde; Eartb-work. u 

— de tirage d’une sonnette; 

das Knie, der Ellbogen, bard 


Winkeleisen an einem 
aug; Elhow, joint-lever. 

— de translation; die fer» 
schreitende Bewegung: Mo- 
tion of translation. 

— pour tisser les croisés; die 

opervorrichtung; Twilling 
apparatus. 

— uniforıne; die gleich farmige 
Bewegung; Uniform motice, 

able motion. 

— de va-et-vient; die Hin- 
und Herbewegung, Zuphewe- 
sung Gestängbriwegung, Ei- 
ner elbewegangı See-saw gear, 
see-saw motion, reciprocating 


TT 


MOU 


motion, beckward and forward 
motion, motion to and [ro, tra- 
vorsing-gear. : 

Mouvement unifonnéinent 
varié; die gleichfarmig ver- 
änderte Beuregung; Uniformly 
variable motién. 

— varié; die veränderliche Be- 
wegung; Variable motion. 

— vermiculaire; die Wurm- 
bewegung ı Vermiculation. 

— verticals der freie Fall; 
Vertical motion. 

Mouver; den Kardutechenstif- 
ten die letsie Zurichtung ge- 
bens to finish the teeth of a 
card. - 

— (sucr.)1 stirren; to stir, te 
scrape the sugar off from the 
sides of moulds. [(suer.). 

Mouveron, v. Monve-chaux 

Mouvet, m., monvette, fi 
mouvoir, palon, m. (chend.); 
der Rahretock, dae Rahrhols ; 
Waschaodler’s spatule. 

Mouvoir, faire —; ia Bnve- 
gung, inGang setzen: to drive, 
to pat in motion, to work. 

—, se —, entrer, agirı ein- 
springen; lo catch with tbe 


spring.  _ 

Moye, f.ı die weiche Schicht 
in einem Steine, Lasechicht; 
Soft part of a stone. ; 

Moyen, m.; das Mittel; Means. 

— die Mitrelwolle; Long and 
rough wool on the buitocks of 
sheep. EN 

—s dissolvants, chimiques, 
m. Pl.; auflasende, sersetsende 
Mittel, Chemical moans, dissol- 
vants, pl. 


— -fourneau, m.; der Stack- 
ofen, Mittelofeny ron-foundry. 
—s, ressorts mécaniques, m. 
pl.s hewegliche, körperliche, 
Fichtbar wirkende, mechani- 
sche Mittel, Mechanical means. 
— octave, octavo, m. (impr.)} 
dar Medianoctav:Demi-octavo. 
proportionnel, moyenne 
propurtionnelle, géométri- 
que; die mitilere Propor- 
tronaley Durchschnittesumme, 
das genmetrische Mittel; Mean 
proportionel, geometrical mean. 
—s réactifs, réactifs, m. pl.: 
gegenwirkende Mittel; Reac- 
tive mesns, pi. 
Moyenne, fi die Durchechnitte- 
sahl, der Durchechnitt; Mean, 
mean number. a 
—, prendre la —, médionner; 
in Mittel, den Durchschnitt 
nehmen ı to take a median. 
— pression, (m. vop.); der Mit- 
eldruck ; Middle pressnre. 
— taille, v. Bätar pt con 
Moyer une pierre de taille; 
ein Werksthek nach der Ader 
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spalten, sersägen, to saw à 

block in two, fo the direction 

= its bed. ( ar 
oyette, f. (agr.); die Miete, 
der the oF oer) Shock of 
sheaves. 

Moyen, m.; der hölserne Bin- 
mensländer ı Wooden stand of 
flowers in wire-beskets. 

— die Nabe, Buxe, Hülse, 
hadnabe, Box, nave, stock, 
hob, centre. 

—, noyau d'un volant,(mach.); 
die Hälse, der Wellkrans; 
Nave. 

Muant d'un marais salant, m.: 
die dritte Gruppe von Per 
dunstangshetten; Third series 
of brine-pits. 

Muel, m. (constr.); die Blei- 
wage, Setswage; Levelling 
plommet, 

Muer; sich hauten (von Seiden- 
wärmern) ı to moult. 

Muet, (fasil); micht losgehend: 
Not going of. mented. 

— (vin); ungegohreni Unfer- 

=~ (font.)}; wasserlosı Waterless. 

Mufle, m., t&tiere de soufflet 
JS.5 tétard,m.; der Balgenkopf, 
das Balgenhaup!, Kopfstack; 
Bollows-head, nozzle-block. 

=; das Eisenband unter einer 
Triebfeder, Iron-band beneath 


a spring. 
—; das Muffelgesicht, der 
Fier, Hund», Liwenkopf; 
Muzzle. 
—, Junette de bout de flèche, 
(voit.); das Ocsenblatt, Maul; 
Tongne om the fore-end of a 


pereb. 
— des soufflets; der Mund des 
Blasebalge; Moath of the 


nozzle. 

Muire, f.ı die Siedesoole; Brine. 

— (sal.); die Mutterlauge : Mo- 
ther-lye. elt-rest. 

Mule, f. (pap.); der Filzhalter; 

Mulet, m. (impr.); der Halfe- 
Jormatbildner; Auxiliary cli- 
cher, maker-up. | 

Mull-Jenny, ınetier à filer en 
fin; die Mule Jenny, Mule- 
spinnmaschine, Bestardspinn- 
maschine der Grobstuhl; Mule, 
mule-Jenny. 

— fil de la —; Einschussgarn; 
Mule-twist. | 

—— en gros, v. Béli. 

— — à retordre; die Male- 
swirnmaschine; Twining-mule, 
mule-doubler. | 

— — renvideur, renvideur 
mécanique; der Selfactor, 
Selbstepinner; Muie-jenny self- 
acting, reevideur automate,self- 
ector, selfscting mule. 

Malle, (teim.); die Farberröthe 
von geringer Gate; Mall. 


MUR 


Mulon, m.; der Salshanfen; 
Salt-heap.. 

Mnlquinerie; die Spitsenarbeit, 
Linonmanufactur; Lace work- 
ing lawn manafacture. 

_—, is de — fine, m. pl.ı das 
Batietgarn; Unbleached yarn 
for cambrics. fMultiple. 

Multiple; vielfältig, vielfach ; 

—, poulie —, f.s viel er 
Block; Multiple pelley. 

Multiplicateur, m. (phys.); der 
Elektricttatevermehrer ; Mul- 
tiplier. 

Mundick, m. (min.); der Miss- 
pickel; Poor tin, waste. 

Munz-stahl; stahlderb, etahl- 
dicht ; Firm as ateel. 

Mfr, entièrement —, (agr.); 
ganz reif; Dead ripe, goese- 
necked. [Mauer ; Wall. 

Mur, m., muraille, f.; die 

— (min.); die Versatsmaner ı 
Partition wall. A 

— adossé à un terre-plein; die 
anErdreich angelehnteMauer; 
Wall leaning against an earth- 


8 7. 

—a ailes; die Flagelmaner; 
Aisle-wall, wing-wall. 

—, sile de—, f.; die obere Ka- 
minmauer; Wall above the foot 
of chimneys. 

— en aile, en retour; die Fla. 
gelmaner ı Return wall. 

‘air, portant à faux; 

schwebende, fliegende 

Mauer, auf Baden ps, Pr 
Mauer : Spandrel wall. 

_ aligné d'un côtés die ein 
seitig nbgeglichene, einhäu 
tige Mauer; Wall one side 
eee te 

— d'appui, de parapet, appui: 
die Ban uer PE 
bresst-high, parapet, breast- 
wall. 

— servant de base au four- 
neau ; der Ofenstockh; Ground- 
wall of the furnace. 

— de bataille, batailles, f.pl.: 
der Gichtmantel, die Gickt- 
mauer ; Crown, wall, dome of 
. = ai tunnel (fennel) 

a 


— de batardeau; die Wehr. 
mauer : Water stop wall. 

— ‚le — fait le ventre, forjette, 

oucle; die Mauer macht 

einen Bauch; the wall batters. 

ouclé, gauchissant; die 
ansbauchende, bauchige 
Mauer: Battering wall. 5 

— de bousillage, de torchis; 

je Lehmwand, Wellerwandi 
Loam-wall, clay-wail, mud- 
wall, cob-wall. 

—, bretteler un — ‘cine Meuer 
mit Besenputs versehen; to re- 
grate a wall. 


—-. - u 


MUR 


LT 


Bachsteinmauer ; Br 
wall. 


I. 
ey die era. 


de 10 cent. d’epaisseur; 
Mauer von 41/3 Zoll; Half- 
brick wall. 
— de 20 cent. d'épaisseur; 
Mauer von 9 Zoll; One-brick 


wall. 

-- de 30 cent. d'épaisseur, 
Mauer von 14 Zoll; One-and- 
a-helf brick wall. 

— de 40 cent. d'épaisseur; 
Meuer von 18 Zoll; Two- 
brick wall. | 

— de chemise, revêtement, 
contre-—, m.; die Futter- 
mauer; Counter-mure. 

—,.clore, enceindre, entourer 

— mit einer Mauer ein- 
friedigens to wall, to wall up, 
o wall in. . 
de clôture, d'enceinte; 
die Umfriedigungemauer, Ein- 
Sriedigungsmauer,Ringmauer; 
Fence-wall, enclosure - wall, 
close-wall. à 

— sans autre construction; 
blosse Mauer; Dead-wall. 

— contre,- boutant, pe 
Contrefort. 

—s de cété, m.pl.; der Backen- 

I, die Backenetiiche (am 
ochafen) ; Side-walls. 

— d'une couche, lit, m.ı das 

legende, Me Sohle; Fioor 
pavement, shill, sill, sole. 

— coupés die Mauer mit - 
nungen sum Einlegen der Bal- 
ken; Wall with timber holes, 

—crénelé; die gesinnelte Mauer; 

mbattled wall. 

— de culée, culée d’un pont, 
J.: die Flügelmauer, der 
Landpfeiler; Wing-well of a 
bridge, ead-wall, head-wall of 
a bridge. 

— déchaussé: die Mauer mit 
entblösstem Grund ; Bare-bas- 


ed wall. 
_ ‘eh décharges die auf Schild- 
gen ruhende Maner; Wall 
upon discherging arches, dis- 
charging wall facing the lower 


level. 

— détaché: die freistehende 
Mr er: Detached revetment. 
— dvers, qui déverse; die 
schief stehende Mauer; In- 
clinad wall, [Back-wall, 
— de dossier: die Anlehnwand; 
die Dachmauer; Wall 

raised above the pinion. 

— de douve; innere Latten- 
mauer eines Wasserbehällers; 
Wall of reservoirs, ete. 

-—} as In endiBe Mauer um 
einen Springbrunnen ; Lining. 

—d’echifire-öchtäre,en écbit- 


‚dv 


un, 


Mug en briques, briquetage; 
die : te a} 
1 
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fre; die schrage Mauer, Wan- 
geninauer ; elek walls car- 
riage wall, string wall. 

Mur en élévation: die erhöhte 
Mauer ; Raised wall. 

—, élever un —ı aufmauern'; 
to raise a wall. 

—, employer, mettre, sceller, 
reniermer, incruster, en- 
châsser dans le -jeinmauern; 
to Gx in a wall, to wall up, to 
immure. [mauer ; Walls. 

— d'enceinte; die Umwallunge- 

—s, dans l'enceinte des — ; 
innerhalb der Mauern; Witbio 
paar ls. 

—extérieur, de pourtour; die 
Ausseumener, assunge- 
mauer; External wall, out wall. 

—, enduire un — ; eine Mauer 
abputsen; to plaster a wall. 

—, finir à enduire un —; eine 
Mauer tänchen, glattputsen; 
to set a wall, to finish the 
plastering. 

— de face, extérieurs die Vor- 
derwand, ontmauer; Ex- 
ternal, outside wall, front-wall. 

—, le — farde. s'affaisse, pren 
coup; die Mauer senkt sich, 
setst sich, senkt sich ein; the 
wall settles, sioks in. 

—, le — se fend; die Mauer 
reiset, bekommi Risse; the wall 


splits, gapes 

— d'un Sion, das Liegende, 
liegende Salband; Fool-wail, 
under-layiog wall. 

—, flotter, crépir un —; auf 
eineMauer denPuizaufsichen, 
den Aufsug bringen; to Boat 
a wall. : 

— de fondation; die Grund- 
maser; Foundatiog-wall. 

— d’une fosse d’aisance; die 
Mauer ciner Abtritisgrube, 
Sıeining, lining, wall of cess- 
pools, 

—ce foyer, autel,m.; dieFeuer- 
brücke; Bridge, ame-bridge. 

—, le — auchit, pousse, 
bombe; 


ie 

aus L the wall batters, shrinks. 
—, gobeter, ravaler un —; eine 

auer berappen, bewerfen; 
to roughcast, to rendcr a wall. 
» gros —, m.; die Haupt- 
masser; Principal, mein wall. 
ie Hauptwand; Main 


auer baucht 


» » 
wall, 
—, hors de —; ausserhalb der 

Mauer; Without the walls. 
de hourdage; das rauhe 

Mauerwerk, die Feldstein- 

inauer ; Rubble wall. 

— intérieur, de refend, de sé- 
RAR ons die Iuneumauer, 
Schetdemauer, Zwischen- 
enr Party-wall, partiice- 
w 





MUR 
Mur sans jours, — orbe; di 
auer ohne Fenster und Ths- 
ren; Blind wall. 
latéral; die Seitenmaner; 
Side-wall. | 

—8, maconnerie pour —; das 
Mauerwerk; Wailing. 

—s, matènanx pour 
das ‚Mauermaterial; Wallis. 

— mitoyen, commun, dr 
Brandmauer, gemeinechafi- 
liche Maner, Greasmaser, 
Zwischenmauer, Mittelurand, 
Scheidemauer; Party-wall, flank 
wall, commoe-wall, mesn-woi, 
partitioo-wall. 

— en moellons: die Bruck 
steinmaner; Quarrs-stonc wall. 

—, monter — sur des voë- 
tes: eine Mauer auf Bogen 
satteln; to put a wall upe 
arches. 

— sans moyen; nick? gemris- 
schaftliche Mauer; Wall wot 
commog. 

— orbe; die blinde Mazer, 
Jensterlose Mauer; Dead wall. 

—s, morts - —; die Wande eines 

chmelzofens; Walls of a smelt- 
ing-furnace. 

—, pan de —, m.; die Mauer 
strecke, des Mauerfeld; Pieces 
ofa wall, a 

— parpaing; dia Maner aut 
lauter Bindeschichten; Poe 
pend wall. 

— pendant, corrompu; ex 


Jallende Mauer; Wall to be 
taken down. 

—, pi d'un —, m.; de 
Menai dat Footing, base of a 
wall, 

— en pierre sèche, 


pe ‚m. die trockene Monrr, 

leinpackung, kalte Maener; 
Dry, wall. 

—-pignon; die Giebelmaner; 
Pinios-wall, gable wail. 

— de pignon en forme d'es 
calier; die KÆatsentreppe; 
Stairs forming the sides of a 
gable. F wail. 

die Mitielwand; Gable 

—planté; die auf Rest strhende 

surr; Wall founded apea a 
erating. 

— principal d'un fourvesa 
d'affinage, frontan, &æ.; dr 
Sirnmauer, Stirnwarnd; 
wall < fiverr.} 

— de pratechon, +. 

— de recnit, (fand.); die da» 
brennmauer ; Baking-wall. 

— de refend, mitoyen; die in 
wendige Mittolwand, Zei- 

enmauer ; Bearings wall. 

— dereinplage; die maner, 


das ( Gusewerk) do 
manerwerk zwischen Ziel 
Ayuptern;  Rubble- 





MUR 
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baked-wall, cofer-work, pack 
ed-wal). 

Mur ré ractaire; die Brand 
mauer; Strong-wall, fire-proo! 
wall. 


die Pur pursdure, dus Murexid, 
perp nr: dmmeniaks Mur- 
wide [anhydxe. 
Muriacite, w Sulfate de chaux 


— de revétement en tulus, de | | Muriate, w. Chloride. 
terrasse; die Futlermaner; | —ım.; dar valeeuwre Ss ls, Chlor- 
metall ; ML. 


aoe wall. 
die Verkleidung ee | 


— =I 


—, plomb corn’, muriaté, sel, 





Kastenmauer; Lining-wall, re-| chlorure de plomb: das 

7 petmentswall. Hlrihorners, saure Blei- 
‚sans — ohne Mauer; Un- arye a; Muriate al le “nde 

| ‘walled, without walle. — d' antoine; ins salzeaure 

— du sas d'une éclase; dr: Jpietsglananeye) Hydrochlo- 
Fallmauer ; Lift-wall. rale of antimony. 

— desoubassement, al! ier, f:|— calcaire di chauxs das 
die Fenstermauer:; Wall on Kalkkechsalss Muriate of lime. 
which windaws rest. |— ile chaux, v. Chlorure de 

—de soutenement; die Schäts- | calcium. 
maner, Stätsmeuer; Relaining-|— de chaux oxy enn’, y. Sous- 


ar bresst-wall, susliioiog- i hlorite ie cliaux. 


— detain anmoniacalz das 

de sbrete. ilier de sûreté, Pirksalsı Pink colour. 
(min.); der "Sicherheits: fei — de mercure doux, aigle 
Wehrstoss; Rib, barrier, dr blanc; lochralssaures, ver- 
fusion Claeck lWuilber, weisser 


wall. 
—en sarplomb) die ührihän-| Adler; Muriate of quicksilver. 


Bene Mauer; Overliangiuc | — dor; dus Chlor golly Muriate 

wall. of gold. 

— en tal taluté, Gari arpe |— oxy Bene; waters \lorigaaures 
escarpe, Ji die ive Maurr | als "Hype chlorite 
geböschteManer, Böschmuner; E de ‚potn cacy Ühlrrkalium; 
Sloping- wall, escarped wall,| (Chloride of polsssium, 
LITE pool ste: (il | ou proto hlorure de mer- 

‚tete de —, J.i er Kan Top| cure, mercure mariaté ou 
u a wall. lage me; dat Üurclsilherhorn- 

— de torchis, ». Mur ci bou-| wa; Murlate of me err ary. 

— en traverse; die Gere er, |— de suude, 1, Sel gerımme. 
Lwerchmaner ; cross - wall | — sro gene; à hlorsaures 
dwarf-wall. | whale; Chlorate 

Murage, m.; das Zanuieri, | Muriate; salegesomer’; Maviatle. 


Vermauern; Walling. [Martin ınurenu, m. (min), de 


Muraille, i die lange Mauer; frocieamauer ; -wall. 
er e Musenn, m.; der and am 
— (min. 3 die Sohle; Soir Nchläaselharé ; ‘Rin, edge of 
— de briques non cuilea; die| the key-hit. 
and von Luftziegeli, vou|— de la tuyere: cer Formrae- 
Lehm und Siroh, fe Lefen-| sel, fitiaeel, die Dune; Nose of 
siegelmauer ; Cob wall. | ihe twyer, lurnace-end of tbe 
e Prusse, (salp.); ılir Sal- Laver, 
Tate à Artificlal | Musée, w. Galerie, mnsée. 
acy Bet of saltpetre |Muselière, f. (sell )) der Ahaul- 
Murai lement, v. Clirinise fork y Morale. 
—» Ye Maçonnerie. Flo, |. | (méc,)t clas Grhüivezs Cage, 
paroi, f. (min.)ı der re: bon of clack-valni 
mt Battress. FCmetall Muserolle, (sell ima Nasgen- 
—, double —, v. Cle: band, der Naseusiemen; Mys-|— 
— des galeries; die Caribe FF role mogerhags, fi e-pince. 
mauerung ı Walling. une tte, vw. Cuissetle (Uss.). 
— des puits; die Schachi- ‚Bi aterlivn tes rt.). 
mauerung; Ginging, wallins |Mus Te ..(arch.); der Bodey- 
of shafts. sols im fay) AL Sediment. 
Mureau, m.1: die Seiten NV (teil); fwefreare, Tuch 
Decke der DIM gröhre siiiche j lle miner ls 
einea Eisenofens, das ‘Form-|—, faire de la ,(mag.)g Kalk 


the bellows, tewel-wall, iwyer- ch 
| 


gemäuer ı Sides and enters of roi! Alan re pray i) mix dust 
wilh mortar. 

wall. M - A per in WMusail grarbeitei; 

Murer; ummanern, suimañemm | [sale gold. 


to wall,to block up, to wall up, |—, a —, Mi | 


Mu Fi vgold; Mo- 


-} Murexide, acide pur urique; Musoir d'une écluse, m.; die 


Flügelmauer am Schleusen- 
haupt; Wing-wall of a lock- 
crown. 

—, tête du busc d’une écluse, 
fs das Trempelhaupt; Thresh- 
old's head. 

Mutage, mulisme, m.; die 
Schwefelung des Mostes, 
Stopping the fermentation of 
must, su po a 

Muter; wefelns to sulphur. 

Mutule, f.; der Dialenkopf; 
Mutule, bracket, ore 

Myririnètre, m.s der Myria- 
meter, Myriamoter. 

Myricine, f. : das Myricin, der 

achsstoff; Myricine. 


N. 


N moyenne, f., (impr.); der 
ormalbuchstabe, "dos N; 


Standard letter. 

Nacarat, m.; die Nacara a 
nacaratfarbig » hellro Na- 
carat, 


—de bourre rouge ue 
avec de la bourre tontisse 
teinte en écarlate; «cae 
Flockenroths Nacarat of red 

Naceli J 
acelle, gorge ante, J., 
trochile, m. (arch. T die an- 


steigende Einsiehung, der Tro- 


chilus 1 Trochil, trochilus, 
tamping hollow. 

—, to e ong see eh der 
Kehlhobel für eine Hohlkehle 
swischen swei Platichen; 
Moulding-plane. 

— (ballon); die Lufischiffergon- 
del; Car. 


Nachberg, nı., »argile schjslen- 
se qui forıne In enact € su- 
périeure du schiste cui- 
vreux de Hesse, f.: JerNach- 
berg: Schistous clay. 

Nache, Jf. (wnn.); das Hinter- 
stück einer Haut: Hind piece 
of a skin. 

Nacre de perle, v. Mère-perle. 
—, caver la—, (bouton.); Peri- 
mutter aushöhlen ; Hubbing. 

, planir la—, (bouton.); Perl- 
mutter bodmen ı to bottom. 
Nacré; perlnutierartig, perl. 

mautterglanzend ; Becreous. 

Nacrer; Perimutterglans geben; 
to give the lustre af mother of 
pearl. 

Nacrieg, m,.: der Perimutterver- 
arbeiter , Worker of mother of 

earl. 

Nactage, m.s die leiste Woll- 
reinigung; Last process of 
cleaning wool. 

Nageante; carde=; Weberkare 


de mit nachgebendem Haken: | En 


Card with soft teeth. 
Nagelflue, v. Breche. 
Nageoire, f., tréteau de plon- 

gear, m. (pap.); der Batten- 

etuhl, Tritt, Schöpferstuhl, 
die Ruderstelle, Schôpferelle; 

Trestle before the stuff-vat. 
Naiser, v. Rouir. 

Naissance, f. (sreb.); die Bo- 
genhintermanerung: Spandrel. 

— v. Attente, pierre d'attente. 

—, congé, d'en bas, m., es 
cape, npophyge, 7. arrache- 
ment, m. der Anlauf einer 
Säule, einee Schafis, Apophy- 
ge, epophysis, apothesis, lower 
shofferoon or escape. 

— d’enduit, (constr.); die ver- 
utzte Fenstereinfassung i 
ressing made of plester, plas- 

tered dressing. 

— d'une vote er ve un 
anfang, die Kämpñfrrlinie, 
hace agtlicie. der Anfall, 
Kampfer, das Widerlager; 
Spring, springing of a vault, 

ringing line of an arch. 

Naissant, (chim.)ı aus einer 
Verbindung frei werdend; 
Nascent. 

Namur, marbre de—, m.; Mar- 
mor aus Namur; Binish black 
marble with grey streaks. 

Nankin, nanquin, m. der 
Nanking; Nenkio, nankeen. 

Nankinet, m.; feiner Nanking ; 
Cotton staff. 

Nanee, f. (péch.); die dalrewse; 
Hully, junket. 

Naphthagil,m., Art natärliches 
rdhars; Kind of natural bi- 

tamen. 

Naphthaline, f.; der Steinkoh- 
lenkampher, das Naphthalin 
Naphthaline. 5 A 

Naphthe, m., momie, huile 
+ —, fs der Bergbalsem; 
Napbthe. 

—, huile de pétrole on de 
terre, f., pétrole, m.; dae 
Erdal, aphia , Steinal, Berg- 
él, Petroleum, die Naphtha, 
der Bergbalsam; Nephtba, 
rock-oil, petroleum, Gaeclse- 
um, earth oil, fossil tar, sene- 
ea oil, oaphtha. 

Na pes .3 das Ticchtuch, Te- 
vA Inch ; Teble-cloth, cloth. 

—, toison, f.ı dae Fell, Vliess, 
der Wickel, Pels ı Fleece, tap. 

—, ounte, f.; die Watte; Wad, 
wadding. 

_ A grosse ruhige Wasıer- 

ache; Sheet. 

— boutonneuse; der knotige 
Wickel ; Knotty lap. 

— du cône, die convere Ober- 
fuche, Mantelflache, der 
Mantel; Saperficies, surface. 


ew 
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d'eau, (puis.)1 das 
rundwasser, der Grund- 


wesserspiegel; Under-ground- 
water, under-ground water- 
level. 

— d'eau; der wehrartige Was 
serfall; Water-fall of a weir. 
— de pêne. ınoraillon, inen- 
tonnet, fermoir, m. (serr.); 
dae Schliessblech, drrSchliess- 

haken; Bolt-nab, catch. 

— de plomb: die hreite Blei- 
plotte; Sheet of lead. 

— souterraine des eaux plu- 
viales; dieWasserdecke unter 
dem amas: Water-table, 
level of supersataration in the 
subsoil. 

— de voûte, voûte à nappe, 
en cul de four, f.; das böh- 
mische Gewölbe, die höhmi- 
sche, ungebrochene Kappe 
das Platselgewölbe ; Surbase 
spherical vault. 

Nappes Ja die Vliessma- 
schine ; Pleecing machine. 

Narbonne, m.; violetter Mur- 
mor mit gelben und weissen 
Flecken; Yellow and white 
spotted violet marble. _ 

Narines du fuyan aspirateur 
d'une pompe d'avaleur; 
die Sauglöcher einer Schacht- 
pumpe; Snore-boles. 

Narthex, m. (arch.); die innere 
Kirchenvorhalle, derNarther; 
Interior ante-lemple, narthex, 
galihe. 

Nass, potet, m:., potelles, em- 

otelures, f. pl. (min.); das 
Bahnloch sur Aufnahme ei- 
nes Tragestangele; Holing in 
the rock for the end of a piece 
of timber. 

Nassat, m.(org.)s das Nasal, 
die kleine Gemshorngninte; 
Nasal organ-stop. 

Nasse, f. (métall.): die kleine 
Aöhlung im Hochofens Little 
vault at the bottom of the fur- 


nace. 

Natif, vierge, (min.); gediegen, 
bergfein; Native. u 
Natrium, sodium, m. das 
Natrium , Sodiam, natriam. 
Natrolithe, mésotype; der 

Natrolith ; Mesotype. 

Natromètre, m. der Natron- 
messer ; Natrometre, 

Natron, natruin, m.; hohlensan- 
res Natron; Natron, native ses- 
quicarbonate of sods. 

—, carbonate de — efflores- 
cent, m.: die Trona; Carbo- 
nate of efflorescent natron. 

_ d'Égy tes argyptischre Ne- 
tron, Natron from Erypt. 

Natte, JS. (paille); die Matte, 

Strohmatte Mat, straw-mat, 

rasb-mat, matting. 


— =e = —_— a EE) 


NAV 


Natte; das Stroheet{: Straw band, 

— (cheveux); die Flechte, der 
Zopfs Plat, platting. 

— (fil.); des tatrok: Phat, 
platting. 

Nattée, moulure—, f.; des att 
FPlechtwerk versierte Gled; 
Moulding with mat-work. 

Natter, tresser, ordonner; 
Slechten; to twist, to weeve, 
to plait, to plat.to mat (straw). 

— le trousseau re Me 
Formspindel, Rernsp 1 mit 
Stroheeilen umwinden; ts 
straw tbe spindle. x 

Nattes, f. pl., entrelacs, treil- 
lis, m. pl.ı das Flechtwert; 
Mat-work. 

Nature, boeufs de—, m. pl 
(agr.): die Mastocheras Ora 
tit for being fattened. 

—, diamant de—,m.; Diamest 
von ungleichem Gefüge : Du- 
mond of an unequal structure. 

—, faire prendre la — de fer, 
(métall.); dem Eisen Schlach 
zunetsen; to alloy fron with 
slags. a f fi 

—, prendre —, (fer); anfan 
in Stahl übersugehen; Troe ie 
a pasty state. 

— des terrains; die Bodrnke- 
schaffenheit; Nature of the 
ground. 

— vitreuse; die Glasartigkeit, 
giasige Beschaffenheit; Vi 
treousness. 

Maue, (Pyr,); der Eimer; Becket. 

Naunannite, f. (miner.), der 
Naumanni! ; Naumanaita. 

Navetier, m.; der Weberaché- 
tzenmacher : Shuttle-maker. 

— der Goldbortenwirker; Gold 
lece-maker. 

Navette,f. pain de 


lomb, 
de sauınon, plomb 5 a 


e san 


mons, m.; der Bleiblect, 
le die Bleimalde, 
das Muldenblei; Lump of les4, 
lead pig. N ( 3 
—, panserelle, f. (tiss.) ae 
Schi chen, ir , dee 
Schütze, Weberschätse, 


Schiessıpale ; Shuttle. 

—, poulie; der Block, Kloben, 
Rollklohen, Single block. 

— vu, Broche (tap.). 

— die Filetnadel; Netting needle. 

— v. Saumon. 

—. faire courir Ja—, passer, 
lancer, chasser la—; durch- 
schiessen, den Schütsen weer 
Sen: ody: to croca the shatile. 

— à défiler; die Schätze mit 
Schleifspule ; Shuttle with ce- 
nical tubes. 

— à dérouler; die Schatse mit 
Lanfepule; Pira-sbatile. 

—, graine de—, f.ı der 
men, Rabsen; Repe-seed. 





NAV 
Navette, grosse —ı der Rape; 
Colza 


—, huile de—,f.ı das Rabal; 

Rape-oil, rape-seed oil. 

mains die Handschäise; 

Band-sbuitle. 

—, ouvrier de In grande —, 
©. Fabricant de drap d'or. 

—, ouvrier de Ja petite —, v. 
Aiguilletier. 

—, passer la—A faux; sich 
verschiesseny to shoot the 
shuttle wrong. 

— plate; die flache Schâtse: 

at shutile without rolls. 

— à renvidage, — rétrograde, 
—aretrait; die Schiitae mit 
Federspannung: Spring- 
shuttle. a 

— volante, f., caribari, m. 
die Schaellschatse; Flying 
shuttle, Gy-sbuttle. 

Navigation aérienne; die 
tuftechifffahrt; Ballooning. 

— A vapeur; die Dampfschif=- 
Sahrt; Steam-navigation. 

—,enbon état de —; seelüch 
tigs Seaworthy. 

Navıre_ en fer, das 
Schiff; Iron ship. j 

— mixtes das Segeldampf- 
schiff : Sailing steamer. 

vapeur; das Scedampf- 
schiff, der Dampfer; Steam 

ware’ are un y 
aye, f., ennoyage, m. (min. 
die Muldenlinie;, Basic axis 
of a sbarp-folded seam. 

— (pont.); der Kalfaternagel, 
Senkelnagel ı Coulking-nail. 
Wayelle, f. (min.); der Dop- 
pelnagel bei Verdammunge- 

arbeiten; Two-pointed nail. 


eiserne 


Wécessaire de toileite,m.: das! N: 


ArbeitskästchenDressing-case. 

— de voyage; das Reisebestech; 
Travelling case. 

Nef, f. (areh.); das Schiff, Kir- 
chenschiff ı Nave. 

—, grande, haute—, nef cen- 
trale, principale; dasHaupt- 
schi Mittelschif, Hoch- 

echt ff; Middle-sisle, mydalley. 

— laterale, hasse, petite nef, 
contre-allée, f., collateral. 
bas-côté, m.; dasNebenschi ff, 
Seitenschi ff, die Abecites Bide- 
aisle, low aisle, low-side. 

—, monlin à—, m.; die Schiff- 
mithle; Water-mill erected on 
a boat. : 

— transversale, croisée, f., 
croisillons, m.pl., transept, 
m.: das Querechiff, Seiten- 
schiff, Kreusschiff, die Ab- 
seite ; Transept. [gative. 

Negatif, (6leetr.); negativ: Ne- 

Wégative, épreuve —, (phot.); 

as Negativbildy Negative, 
negative proof. 
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Négativité, f. (électr.); die Ne-| Nervure, (mach.); die Rippe, 


alivilät; Negativity. 
Négres cartes, Sf. pl.s dir Ane- 
schnsssmaragde; Morish eme- 


raid. 

Meprone, J.ı das Schwarrwer 

en der Seidenwiirmer; Black 

disease of silkworms. 

Neige, /.; geringe Spitzen, Kan- 
tens Lace of little value. 

Neille, f., bord, jable, m. 
(tonn.); der Frosch; Chimb, 
crow, oakum. [Nepheline. 

Néphéline, f s der weiseschörl; 

—; rhomboedrischer Feldspath; 
Rhomboidal felspar. 

Néphrétique, pierre—, v. Né- 


pinite. 2 

Nephrite, de: m. der Ne. 
Phrit, Beilstein; Nepbrite, hip- 
stone, 

Heptune, m., chambre d'é- 
cluse; die Schleusenkammer, 
der Kessel 5 Lock-chember, 
sluice-chamber. 

Nerf, m.1 der Stretfen im wei- 
chen Eisen, Stripe in soft iron. 

— (min.); die Kiesader; Querts 


vein. 

—, lit, nerf de schiste; der 
Streifen, Schmits, die Lage, 
das Bergmittel; Band. 

— de tracé, (arch.); die Maas- 
werkerippe, der Maaswerks- 
atah; Tracery rib. 

—s, ficelles, f. pl. (rel.); die 
Heftschnäre, ebinde; Bands, 
cords for back. | 

Nérinde, v. Arain. | 
éron, v. kbauchoir (charp.). 

Nerprun, v. Bourg-épine. 

Nervé; mit hervorstehenden 

Rippen ı Ribbed. 

erver, relier; Bände an ein 

Buch machen, rippen; to 

bind, to cord. 

— l'arçon, (sell.); den Sattel- 
baum mit Ocheenhauten be- 
hanten; to line saddle-trees 
with oz-hide. 

— les panneanx: umflechten, 
æmwichelnz to bind penels 
with cords, ete. 

Nerveuse, f.ı 
walkie Haute; 
falled. 

Nerveux, fer—; geadertes Ei- 
sen ; Streaky iron. 

Nervoir, m. (conf.); der Blatt- 
atempel; Stamp for imitating 


leaves. 

—(rel.); der Bundstempel, Tool 
Temoving cords or oe 

Nervure, v. Côte (arch.). 

— (charp.); der Vorsprung: 
Bead, rib, fillet. 

— (men.); dreiecliger Fals in 


allsnstark ge- 
Hides too much 


eder, Veretarkungerippe; 
Feather, rib, ledge. 

— angulaire; scharfkantiger 
Éereprang Sharp-edged jut- 
ty, Tessault. | 

— arétiére, ogive,f.; die Grat- 
rippes Groin-rib. 

— de console; die Schnur, 
Schnäre  Bead, rib. 

— décorative; die Zierrippe; 
Sarface-rib. 

— diagonale; die Diagonal- 
ippe ı Diagonal rib. 

_ du formeret; die Wandrip- 
pes Wall-rib. , - 

— intermédiaire, tierceron, 
m.; die Strebrippe  loterme- 
diate rib. 

— de long d’ane vofite, arc 
bornant; die Langrippe; 
Longitadinal rib. 

— ramifide, lierne, f.; die. 
Lierne, Zweigrippe; Branch 
of a rib, lierne rib. : 

— de sommet, grande lierne; 
die Scheitelrippe ; Ridge-rib. 

— transversale; die Querrippe, 
der Quergurt; Transversal 
rib, eros« «pringer. 

— d’ane voûte, nerf,m., côte, 
Sf. die Rippe, Bogenrippe, 
Grwälbrippes Nerve of a 
vault, rib. | 

—s, volte à —; das Gurige- 
wölbe; Ribbed vault. 

Net, peu chargé, (impr.); sau- 
ber, Neat, cleau, nice. 

«= (const.); vierechig scharf be- 
hauen ı Clear. 


=, produit —, m.ı der Reiner. 


trag ı Net produce. 

Nettoyage des chiffons,m.:;dae 
Sieben der Lumpen ı Dasting. 

— dn drap avant qu'il soit 
foul&: dasReinlesen: Scouring 
of cloth before falling. 

— des fenilles de fer; das Ah- 
beizen, Beisen: Cleansing, dip- 
piog, pickling. 

— des grains das Reinigen des 
Getreidre ; Cleansing of core. 

—, trou a—, orifice de net- 
toiement, m. (mach.); das 
Mannloch:Mud-hole,man-hole. 

Nettoyer, (rel.); waschen; to 

—, v. Laver (métall.).  {|wash. 

— (verr.)3 durchetossen (den 
Glasofen) ı to open, to cut. 

— v. Décruser (impr.). 

— v. Déroniller. 

—, battre la laine ponr la —; 
die Wolle flacken; to clean hy 
besting with sticks. 

— Je marbre, (impr.); das Fan- 
dament abwischen; to wipe 
the stone. 


einem Tischständer ; Triangu-|— Jes ordures,.(impr.); die 


lar groove in a table-post. 
- v. Corde (rsi.). 


Schmutsbuchstaben reinigen, 
putsen; to clean picks. 





Kettoyex en tirant une petite 
char ode oudre, sou filer, 
(arq.); abblasen; to clean by 
firing. | Er 

—, travailler de riviére,(még.); 
lautern; to scour in the river. 

Nettoyeur, v. Débourreur 
(card.). 

— rotajif fixe; rotirender fes 
ter Reiniger; Fixed rotary 
cleancr. N 

Neuf, petit romain, (impr.) 
die Corpus, Garmoud; Long 
primer. 

— (bois); su Wagen angefahren 
(Hols); Conveyed by land. 

—, refaire à —; umurbeiten, um- 
Bauen ; to work or build anew. 

—, remettre à —; neu aufelu- 
(zen, nenaufpnisen; to dress, 
fasblon, accummodato anew. 

Neutralisation, f. (chim.) ı die 
Neutralisirung, Verwandlung 
He ein Neutralsals; Neutraliza- 
tion. 

Neutralise, corps qui—; die 
neugralisirendeSubstanz; Neu- 
tralizer. facide. 

Neutraliser, v. Absorber un 

excès d'acide, v. Dés- 
acidifier. 

Neutre,(chim.);nestral;Neutral. 

_ (phys.)s keine freie Elekirioi- 
tal seigend; Void of free eleo- 
tricity. 

—, verre —, m.: des Bauch 


las; Gray glass. 

N m. ral.) die Schrage, 
Schiefe eines Heftes; Oblique 

arrangement of the sheets. 

— (tuil.);s der Haken, Griffi 
Hook, erotchet. 5 
— (tuy.)ı das Mundstück th, 
— (tour.); der Kopf, ie Nase 
der Drehbanhspindel; Head, 
nose of RES (métal) 

—, conduire le —, (métall.), 
den Gang des Feuers nach dem 
Geblage brurtheilens to judge 
of the melting operation by the 
blast. 

— de Ja charrue, bec du 800; 
die Nase, Pflugnase; Beak of 
we sock. (eb y 

--,êlre surson—, arrue) se 
tief eindringen; to en!er the 
soil too deeply. 

— de potence, m., potence, f. 
(bori.); der Steigradkluhen ; 
Potence. bel; Horn. 

— du rabot; die Nase um Ho- 

—rond, v.Ebanchoir (charp.). 

ela tny re; die Nase, Form- 
nase, Nase der Gceblascform, 
Slags on the conduit-pipe,twyer- 
nose of slags. 

—, conduit de In turère die 

asengesse: Conduit-pipe of 
the twyer, 


Wiche, f. (arch.); die Blende, 
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Bilderblende, Nische, Halh- 
kegel, runde Blende, der 
Blendtritt : Niche, nich. 

Niche à cru; aus dem Erdge- 
schoss sich erhebende Blende; 
Niche rising from the grouad- 
floor. 

—, cul de —, m.; inter de 
einer Bngenblende: ack- 
ground of a round niche. 

Nicher, (arch.); einblenden, ein- 
blinden; to furnisb with a 
recess. 

Nichoir, m.ı der Heckbauer, 
Bratkhéfig, die Vogelhecke; 
Sreeding-cage. 

Nickel, m., tutie, f.; das graue 
Nichts; Tuty, nickel. 

— antimonie; der timon- 
nickel; Antimonial nickel. 

— — sulfure ; duc ursenikraure 
Nickeloxydul; Antimonial ni- 
ckel-ore. 

—arsenical peu o-cobaltm.: 
der Nickel ies, Arsenihnickel, 
Kupfernickel, Afterkobalt; 
Arsenical nickel, copper- nickel. 

— oxyde; der Sauernichel ; 
Oxidated nickel. _ i 

— sulfuré capillaire, pyrite 
capillaire, nickel natif; der 
far ete Schwe- 

elnickel; Capillary Tiles 

a. Ca moa je , 
icote m.(mac.) Mar 
tieratachchen. 1 ail 

gel; Quartar of a brick. 

Nid 
das Nest, der Klumpeni 
of ore, lump. 

—t, par —, en rognons,(min.); 
neslerweise ; by grouns. 

Niellage, m.; das Niclliren, 
Schwarsschmelsen; Inlaying 
with enamel-work. 

Nielle, f. (orf.); die Niell, x der 
Schwarsechmelz; Inlaid ena- 
mel-work, niello, damask en- 
gtaving inlaid with a black pig- 


ment. 

— des blés; der Brand; Bunt, 
smut, black rust, blight, fre- 
blast. 

Nieller; mit Schwarsschmels 
auslegen; toinlay with cnamel- 
work. 

— (agr.); brandig machen: to 
smut. to blight, to blast. 

Niellure, f. (grav.)ı das Niello, 

ie schwars ausgrfüllie Gra- 
virung ı Niello-engraving. 

Nif, (vernis); hell, rein; Limpid, 


clear. 
J.ı obere Fläche 


roup 


Nife, nise 
einer Schieferbank ; Top of e 
slate-bed. 

Nigoteau, v. Nicoteux. 

Na h ne. (mixer); der Eiten- 
ftfan: leerine. fRynd, ryne. 

Nille, f. (moul.); die Haus; 


e mineral, he m.3! 


a m 
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Nille; die Hälse, Blechhalee; 
Busk, shell. 

— 3 der Hefthaten an Kirchen 
Jenstern; Hook of a charch- 
window. [hie-hgadle. 

— (épingl.); der Spuletiel; Bob- 
balance, (mogl.); die schwe- 

beude Haue; Rajance-ryad or 
ne. 

— ferme; die feste Hane; Sif 
rynd or ryne. _ 

— d'une manivelle u 
das Kurbelheft, Rurbe(futter, 
der Kurbelhandgri ff x Crask- 
case. ebjum. 

Niobium,(minér.); dasNiobiam; 

Nitrate, nitrite, m. : salpeter- 
u Salz; baa hes : 

— d’alumine, v. Alun 

_ d’amınoniaque, v. Witre 

demi-volati. | | 
d'antinoine, nitre anti 
monié; der Apreseglanseulpe- 
ter; Nitrate of antimony, am- 
moniated nitre. cd 

— d'argent, pierre infernale, 
lunar caustique ; der Silber- 
salpeter,das salpetersaure Sil- 
beroryd, der Hollenstein; Br 
trate of silver. : 

— ou azolate barytique: Be- 
Deere salpetersanrer 

aryt; Arotate of baryte. 

— de chaux, chau nitratée: 
der Kalksalpeter, Nitrocalcit 
Nitrate of lime. 

— cubique, — de soude: ss/ 
petersaures Natron; Nitrate of 
soda. 

— de cuivre; salpetersaure 
Kupferoxyd; Nitrate of copper. 

— de fer; salpetersauree in 
ee Nitrate of iron. _ 

— de magnésie, magnésie ni- 
tratée; der Magnestaselpeter; 
Nitrate of magnesia. 


— 


— de mercure, acide de mer- 
cures das Quechsilberël, der 
Quick; Niträte of mares tz. 

— imercurosg - aminonique 
avec exces d'oxyde, v.Mer- 
oure soluble 


— de nickel; salpetersanre 
Nickeloryd; Nitrate of nickel. 

— d'oxyde mercurique; der 
Salpeterturbith, Nitrate of 
mercurial oxide. 4 

— de soude, nitrate cubique: 
salpetersaures Natron; Ritrate 

Pa soda. strificat; | 
itration, nı ca of 
die Verwandlung in Salpeiers 
Nitrißcation. 

Nitre, nitrate de potasse, sal- 
pêtre, potasse nitratée, m.: 
salpetersaures Ralizais, der 
Salpeter, Salniter, lisel- 
peter; Nitrate of potash, aitre, 
saltpetres . ftunome. 

— antimonie, v. Nitrate d’an- 
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Nitre en bagueties; der Sian- 

geusalpeter; Nitre in bars. 

calcaire, nitrate de chaux; 
der Kalksalpeter ; Calcareous 
nitre, nitrdte of lime. 

— du coimheroë; der Handels- 
salpeler; Grough salipetre(con- 
taining from 2 to 129% of fo- 
reign matters). Bere, ie 

— cubique, nitre du Chili, ni- 
trate de soude, soude ni- 
tratée LE Salpeter in Wür- 
Seln, Würfelsalpeter, Chili 
selpeter, Natronsalpeter, das 
salpetersaure Natron; Cubic 
nitre, sitzate of soda. 

— desmi-volatil, nitrate d’ain- 
mmoniaque; brennbarer Sal- 
peter ; Volatile saitpetre. 

— de houssage; der Kehrsal- 
peter, Fegesalpeter, Gaysal- 
peter, die Gayerde ; Sailpetre 
om walls, nitre sweepings. 

Nitteux, chargé denitre; eal- 
peterhaltig salpeterig Nitrous, 


altıy. one 

Nitricuto, v. Nitrium. 

Nitrière, salpêtrière. f.s die 
Salpetergrube; Nitre-bed, oi- 
telary, saltpetre bed. 

— a alr libre; die Salpeter- 
mauer unter freiem Himmel; 
Nitre-bed ia open air. 

—s bergeries, J. pl.ı in Schaf- 
ställen ungelegte künstliche 
Salpetergruben; Artificial ol- 
tre beds in sheep-stables. 

Nitrification, salpêtrage, m.ı 
die Salpeterbildung, Salpeter- 
entetehung Salpetererzeugung; 
Nitrification. 

Nitrifier; salpetrisiren, Mauer- 
sal peter auswittern; to nitrify. 

Nitri ques salpeterhaltig; Nitric. 

Natrite, m.ı salpetrigsaures 
Sals ; Nitrite. 

Nitrium, nitricum, m.; der 
Salpetergrundsto ff ı Nitriam. 

Nitrobenzide, nıtrobenzine, 

.s das Nitrobensid; Nitro- 
benzide. 2 

Nitrobenzole, nitrobenzine, 
essence de Mirbane, essence 
d’aınandeg anères artifi- 
celle; das Nitrobenzin, Nitro- 
bensol, künstliche Bitterman- 
delöl, Nitro-beuzole, nilro- 
bevtine. 

Kitrobenzoyle, m.: das Nitro- 
benzoyl ; Nitrobentogle. 

Nitrofertocyanurede sodinin, 
m.ı Nitroprussidnatrium, (Ni- 
troferrid annalrium, bi y- 
Jair'e Salz); Nitroprasside of 
sodium. poe 
itrogene. v. Azote. 

Ni troglycérine, f.ı das Nitro- 
fivcerin 1 Nitra-glreerine. 

Mitro-hydrochlorique, nitro- 
Muriatique, acide —, m.; 

4 
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ie Salpctereulssäure 
ônigswasser; Kitro-bydro- 
chlorie acid. 

Nitrolencate, m., nitroleucin- 
sanres Sals ı Nitroleucate. 

Nitrométre. m.; der Salpeter- 
messer; Nitrometer. 

Nifromuriate, m.: in Salpeter- 
ealzeture aufgeldate Base; Ni- 
tro-muriate. 

Nitronaphthalide 
froaaphthalid ; N 
lide. | 

Nitropicrate, m. ; biltersdures 
Salz; Nitropicrate. 

Nitropicrique, acide —, m. ı 
die bittersaure Indigsäure: 
Nitro-salicylic acid. 

Nitrosaccharate, m.; leimsdss- 
salpelersaures Sels; Nitrosac- 
charate. 

Nitrosaccharique,acide—, m.; 
Leimsüsssalpetersäure; Nitro- 
saccharic acid. 

Nitrosité, f.; die Salpeterhal- 
tigkeit ı Nitrous condition. 

Nitrosulfate, m.; nitroschwe- 
Jelsaures Sals; Nitrosulphate. 

Nitrure, m.s die Verbiudung 
dea nay esd mit verachie- 
denen Grundlagen ; Combina- 
tion ol saltpetre. 

Niveau, m.; der Horisont; Le- 
vel, horizon. 

—, horizon, m. (min.); die 
Sohle, Horisontale, orizon- 
taledene ; Level, streak. 

— (mia.); die Wage der Mark. 
scheider ; Miner's ievel. 

—, — de bure, voie de fond, 
JF. (min.); die Grundstrecke; 
Level, deep level, water level 
dtift, waler-gate. 

— (géod.); die Grundwage, 

asserwage, Libelle, Dosen- 
libelley Level, levelling instru- 
ment. wilh a T-square. 

— (byat.)s die Fi wage; Level 

—, hauteur dé l'eau, f.; die 
Wasserlinia; Lével-line, head 
of water. 

— (min.); der Wasterwog, Wop, 
das Horizontalwasser; Under- 
ground water-level. 

—, v. Cuvette (thermomètre). 

— (mac.)ı das Schoseloth, die 
Satswage; Level. : 

— d'air, à bulle d'air; der 
Wusserpass mit der Luftblase, 
die Röhrenlibelle, Libellen- 
wage: Spirit-level, air-level. 


fs das Ni- 
itronaphtha- 


—, au — de, de — avec; in 
leicher Hé emit... Ona 
evel with. 


—, être au -— de, être de — 
avec; wagerecht seins to be 
level with, to lie level to, with. 

— d'air avec lunettes; der 
Wasserpass mit einem Fern- 
rohr ; Telescope-level. 
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das | Niveau d'air avec pinnules; 


der Wasserpass mit Dioptern 3 
Sight-vane level. | 
— appareht, horizon vi- 
suel, physique; der Schbin- 
horisont, die horisontuleVisir- 
linie, der scheinbare, sicht- 
bare Horisont; Apparent, vi- ' 
sual, sensible borizon, apperent 


level. : 

— de chaudiére; der Waseer- 
standszeiger; Gauge, water- 
gauge, water-mark. 

—, de —, au —; wagerecht, 
horizontal; Level, horizontal. 
— d'eau, (m. vap.); dic Wasser- 
marke, das Wasserstandssei- 
chen, die Wasserlinie; Water- 

mark, wafer-line, 

— de l'eau; der W'asserspiegel: 
Level of the water, water-level. 

— à l'eau, d'eau; die Wasser- 
wage, der Wasserpass; Water- 
level, hydrostatic balence, wa- 
ter-poise. 

— d'eau à fioles; die Kunal- 
wage, Wasserwage; Water- 
level with bottles. Le 

— de l'eau des chaudières; 
der Wasserstand im Kessel; 
Witer-ievel. 

— h équerre, m., équerre à ni- 
veau, Jf. (eharp.); suit der 
Seitswege vereinigtes Winkel- 
maas, die Setswage, Schrot- 
wage; Triangle square, level 

equare, squate level, frame 

level, solid level. 
établi de —, (constr.) 3; voll- 
kommen eben: On a dead level. 

— a flotteur; der Schwimmer, 
Stand deaSchwimmere; Float- 


gauge. 

— A lunette; das Nivellirfern- 
rohr, Nivellirinstrument mit 
Fernrohr ; Telescope-level. 

+ ude thacon; die Grundwage, 
Setswage: Plumb level. 

— de mercure; dieQuecksilber- 
wage; Metcurial level. 

—, weltte au—; nivelliren (mit); 
to lével (to). 

—, mettre de —; ebenen, gleich 
machen; to level, to even. 

—légal de l’eau d'un moulin 
das Pegelrecht; Legal water- 
level. 

— de pente: die schiefe Ebene; 
Inclined plane, oblique gere 

— h pendule, à plomh, du 
waçon, du charpentier; 
die Pendelwage; eadalam 
level, plummet-level, mason’s 
and carpenter's level. 

— de pente, clîiomètre, m.; 
die Böschungswage, Dossir- 
wage, Bergwage, der Berg- 
mester, Inclinometer, Klitome - 
ters Baltor-level, clinometer. 

—, plan de —, m.; der Visir- 
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punkt, das Wisirseichens Da-| Nivelleinent, caruet de 


tam line. 

Niveau à plomb; die Blei- 
wage; Plumb-level. 

—, prendre le— abwagen, ab- 
wiegen, nivelliren, abnivelli- 
ren, to level, to take the level. 

— à plomb en_demi-cercle, 
(min.); der Gradbogen, die 
Markscheiderwage; Sur- 
veyor’s level, miner's level. 

e poseur; die Setswage ; 
Mason's level. 

— de réflexion, réflecteur, m.; 
die Spiegelwage, Spiegelwas- 
serwage; Level with redector, 
refiecting-level. 

—atube de verre; die Was- 
seretanderbhre; Giass-gauge. 

~ prime uni, "., 
écharpe, f. (m6e.,niv.); der 
Wasserspiegel, die richt- 
tafel; Water-table, surface- 
table, dead level. 

— vrai, horizon rationnel, as- 
tronomique: der wahñreHori. 
sont, die astronomische Hori- 
sontalebene; True level, ra- 
tional, real, astronomical ho- 
rizoa. 

—x de bure, m. pl: Grund- 
strecken su beiden Seiten des 
Schachtes s Water-level drifts. 

—x, diff deux —; das 
Gefall; Fall, _ 

Niveler, determiner la pente; 
abwagen, abnivelliren, nivel- 
liren; to level, to take the level. 

rofiler; aivelliren, mit der 

leiwage, Wasserwage ab- 
messen ; to level. 

— au dmni-cercle, (min.); mit 
dem Gradbogen ubwägen ı to 


plamb. : 

—, égaliser, aplanir; eineb- 
nen, wagerecht machen, ein- 
nivellirens to level, to bring 
to the level. 

— l'aire du pavé avec du sa- 
ble; des Planum mit Sund 
einebnen, besanden, das Send. 
best planiren ; to level the bed 
with gravel. 

Nivelette, f., voyant porte 
Janterne, m. (ch. fer.); das 
Nivellirkreus. der T-formige 
Fluchtstab ; Boning rod. 

Niveleur, m. (géod.); der Fla- 
chenwäger, Vermesser, Ab- 
mersar ; Surreyor, leveller. 

Nivellement, apianisements 
m.; die Gleichmachung,, das 
Abwagen, die Nivellirang; 
Equation, levelling, surveying. 


(eh rl) das Abwagen, Ni 
velliren beim Eisenbahnbax ; 
Surveying, levelling. 


— barométrique; dae Nivel- 
liren mit dem Barometer ; Ba- 
Fometrical levelling. 


ma Nivellirbuck Level 
book. 

—, mire pour —, L; die Ziel 
stange, der Nivellirstab, Le- 
velling-pole, levelling - staf, 
station-pole, station-staff. 

— par rayonnement; das Ni- 
velliren von festemStandpunkt 
aus; Levelling without changing 


pisces. _ , 
Noble, riche, précieux, (min.); 
edel: Rich, preciou<, noble. 
Noc, m.; die Rinne; Gutter. 
Noeud, m. (bois); der Knorren, 
Knoten, Knast; Koag, snag, 


knob, , 

— v. Durillon (arq.). 

— (marb.); der Knoten ; Knot. 

— v. Ferme triangulaire. 

—, soudure, f.; die Löthstelle, 
der Saum; Soldering. 

—(orf.); die Schleife: Ornament. 

— (serr.)s in einander greifen- 
des Gewinde ; Joints. 

—, nodule, f. (verr.); der Kno- 
ten: Knot, 

—s, abondance de —, f.; eine 
Menge Knorreu: Knottiness. 

—d'aiguiere,(orf.); Versierung 
swischen dem Körper und dem 
Fuss einer Waeserhanne; Or- 
naments on the foot of ewers. 

— de canne; der Änoten ; Joint. 

— carré, (sell.); der Riemen- 
knoten; Knot for assembling 
thongs. A 

- de charniere; das Gelenk an 
einem Scharnier; Kauckle of 
hioge. 

— coulant; der Schiebeknoten, 

knoten, die Schleife, der 
Weberknopf; Noose, ruaping- 
mer aot, 

— croisés der Weberknoten; 
Weaver's knot. 

— croisé, (sell.); der Kreuskno- 
ten; Koot far assembling lea- 
ther of a certain width. 

—fait encroix,double—,(tiss.); 
der Kreusknoten; Double knot. 

— droit, (sell.); der gewöhnli- 
che Dappelkuopf; Common 
double knot. 

— de diable, (charp.); der 
Balkhaken ; Truss. - 

— d'écusson, (arq.); die Un- 
terschiede der Fingergriffe 
am Absugsblech; Handle of 
the trigger plate. 

_ d'épée die Degenschleife; 
Sword-knat. 

— de hart, (hydr.); das Schloss 
einer Winde, die Schnecke; 
Lock of a withy-band. 

— marin; der Matrosenknopf; 
aus hitch. FR 

— de poupée, (pont.); der 
ekenstoch, | Wordec base of a 
mandrel, 


NOI 


Noeud plat, v.Coupliere(seil.). 

— de pontet, (arq.); der Bé- 
gclfuss, die Bagelstätze ; Tod 
of the handle. 

— de réne, (sell.); der Schie 
ber am Zagel ; Slider ef a 
rein. Fless, uaknotted. 

—s sans —; knorrenloes Kar 

— de tisserand, coulant, m, 
der Weberknopf ı Sheet bead, 
bend. [Dead kaet. 

— vicié, (bois); fauler Änorren; 

Noiles, f. pl. knetige Wolle; 





— (agr.); der Rost, Russbreadı 
Brown rust, smet-ball. 

— d’Allemagne, — de Franc- 
fortidas Frankfurter Schwer, 
Kupferdruchschwars; Frasc- 
fort black, german black. 

— animal, — decoloraat; 
die Knochenschwärze, Kne- 
chenkohle , Bone black, animal 
charcoal. 

—animalisé; Gemisch verkohl- 
ter Stoffe sur Entgiftung: 
Sewage manure. 

— antique, marbre —; schwer- 
ser Marmor, Brilliant bisck 
marble. _ . .fture. 

—, bon noir, v. Noir de teia- 

— tirant sur le brun; des Bi 
berschwars: Browaish black. 

— calciné, — de fuinée, encre, 
J1 das Black: Burat black. 

= au cam peche das Hole 
schwars; 

— de cerf; 
echwars; Harthshorn black. 
— decolorant, v. Noir animal. 

— de cordonniers des 
sterschwars : Cobler’s black. 

—d’EspagnesspanischSchwars, 
die Korkschwärse ı Spanish 
black. [Deep black. 

— foncé; dar Dunkels ars; 

— de Francfort, v. Noir d’Al- 
um Ende ie, f.: d 

— e um , m., suıe of er 
Kienruse, der Russ, das Ruse 
echwars, der Flatterrase: 
Pine-sool, blackiag. 

— de fuinée calcinés der ge- 
brannte Kienruss; Burnt black. 

— de fusain; das Spindelbaum- 
schwars; Prickle-wood black. 

— de fumée de lampe; das 
Lampenschwars; Lamp-biack. 

— fusible, vitné; das Schwer» 
loth ; Black solder. 

—en grain; grobäörniges Pul- 
ver der Enechenkohle ; Grow- 
grained powder of bene 
bleck. 

— de houille; das Steinkohlen- 
schwarz; Coal black. : 
—d'inprimerie v.Eacre d'im- 

primerie. 


NOI 


Noir d'ivoire, (teint.); das 

Teutschschwars ; Ivory black. 
d'ivoire, de velours; 
schwarsgebrannies Elfenbein; 
Ivory-black. 

— de jais, de jet; das Pech- 
schwars; itchy ‚jei-black. 

— delampe, v. Noir de fumée. 

— moderne, marbre—; harter 
schwarserMarmor; Hard black 
marble. 

— de nickel; der Nickelsalpe- 
ter ; Nitro of nickel. 

— d'os, die Knochenkohle, das 
Spediam, Beinschwars; Bone- 


de” pêche; Pfirsicht 

— de eo; ireichkern- 
schwars : Peach-black. 

— de platine; der Platinmohr: 
Platine - mobr, ethiops of pia- 
tina. 

— Floyant, m. (forg.) : braune 

ecken auf demEieen; Brown 
dose on iron. 

— à pointe; schwarse Strauss- 
Seder: Biack ostridge feather. 

—des tes die gegrabene 
Tusche; Slate-black. | 

— de teinture, bon noir; die 
Färberschwärse; Dyer’sbiack, 
dveing black. 

— de trait,(horl.); derschwarse 
Schmelss Black enamel. 

—, tein en—; schwarz far- 
ben; to dye biack. 

— de terre; eine Art schwurse 
Erdkohle; Black lignite. 

— vegétal; Pflansenkohle; Ve- 
getabie coal. 

— velouté; das Sammet- 
schwars; Velvet black. 

— de vigne, (teint.): die Wein- 
rebenschwärse,; Vine-black. 
—s, (mouleur); die am meisten 
ausgetieften Theile; Parts in 

a recess. 

—s (serr.)3 anpolirte and unge- 
Jeilte Schlosserarbeiten ; Un- 
polishod and untiled work. 

Noir&tre; schwarslich; Blacki«h/ 

Noircir; abschwarsen ; to bla- 





cken. 
— v. Flaınber (fond., étam.). 
a (arg., serr.); schwars anlau- 
Jen lassen, schwärsen; to make 
b 


lack. 
— les moules, (fond.); die Lrhm- 
Sormenschwärsen, schlichten; 
to black-wash, to blacken the 


moulds. 

— les moules à la fuinée, flaın- 
ber les moules; die Guse- 
Jormen anrauchen, beblacken; 
to smoke the moalds. 

Noircissement, cendrage, m., 
(fond.); das’ Schwarzen der 
Formen, Anrauchen, Anräu- 
chern, Beräuchern, in- 


schmieren; Biackening of the 
moulds, 


a 
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Noircisseur, nm. (teint.); der 
Schwarsfarber; Black-dyer. 
Noireux, escuillage, m. (min.); 
der Brandschiefer; Bitami- 

nous sbale, black batt. 

Noirprun, v, Bourg-£pine. 

Noisetier turc, m.; türkisches 
Haselnusshols; Turkey hazel- 
nut tree. 

Noisette, de —; haselnusafar- 
hig ; Hazel, hazelly. 

—a river les verges, Sf. (horl.); 
derSpindelnieter; Verge rivel- 
ing-tool. 

Fo: f. (oontell.); die Nuss; 

at 


À ug. 
— (mach.); die Nuss, (Klappe) : 
—, came, f., butoir, m. (méc.); 


der Anlauf; Cam, tappet, 
catch, stop. 
— (pot.); die Achse des Rades; 


Axle of the potter’s wheel. 
—(tiss.); die Nuss; Little pulley. 
— (mouleur) ; der Kegel ; Cone. 
— (rel.); der Hackers Swelling 

on beates books. 

— (serr., arq.); die Nuss; Nat, 
tumbler. 2 

— de Bertholletia ; die brasi- 
lianische Nuse, Nusstoppe; 
Brazil nat, threo-square nai. 

— excentrique en forıne de 
coeur, (mach.); das Aersför- 
mige Excentrik, die Hers- 
scheibe, «case Nevidenrad, 

ersrad, die excentrische 

Scheibe, Heart-wheel. 

— de galle, v. Calottes (teint.). 

— de la platine; die Nuss; 
Tumbler, nut. 

— de rohinet, clef, £.: der 
Hahnschlüssel, Schlüssel, 
Hahnkegel; Plug. 

Nolet noue, fy der Kehlsie- 
gel, Hohlaiegel, dieDachpfan- 
nes Com aus brick. 

Nom de l'éditeur; der Name 
des Verlegere; Imprint. 

Nombre des coups, m. (piston); 
der Kulbeuhub; Number of 
strokes. | 

— proportionnel, (chim.); die 

erhälinisssahl; Equivalent. 

— rentrant, (borl.); die A 
gehende Zahl Zähne eines Ge- 
triebes; Certain number of 
teeth on a wheel work. 

Noanbril, m. (verr.); der Nabel 
(an einem Glase) ; Navel. 

Nompholix, v. Fleurs de 
zinc. 

Kon-conducteur, m. (électr.); 
der Nichtleiter; Electric non- 
conductor. | 

Wonius, vernier, m.; der No- 
nius, Zehntelseiger, dns Ver- 
nier: Sliding gage, nonius, 
vernior, sliding-rale. 

Nonpareille, f., écriture per- 
lée, six, (impr.); die Nonpa- 





NOU 


reilleechrift, Perlachrift; Nou- 
parell, pearl. 

Non ille, grosse —; gross 
Nonpareille ; Great nonpareil. 

Nopage, v. Epincage. 

— en apprét, pointillage, m.s 
drittes Noppen, ele- 
sen nach dem Scheeren,s Third 
burling, pinching. 

— en gras, en écru; das Fett- 
noppen ; Second burling, burl- 
ing before the scouring. | 

se en eau, — en inalgre; 

Noppen aus der Wäsche; 
Burling after the washing, se- 
cond burling. 

Nope, v. Bouton (chap.). 


Noper, v. Enouer. 
Noppeur, m. der Noppers 
Burier. 


Noquet, m.ı der Bleistreifen in 
den Kehlen eines Schieferda- 
ches, die Bleiplatte sum Bele- 
gen der Einkehlen, das Kehl- 

lech; Lead garniture of a 
roof, gutter lead. 

— de pignon, de cheminée: 
die Einkehle an einer Wand 
oder Esse, Schossrinne, das 
Spritsblech; Flashing. 

Noria, v. Chapelet (hydr.). 

Normalisation; die Normalisi- 
rung; Improving, reducing toa 
standard quality. 

Normande, S.: flandrischer 
Pflug : Flemish ploagh. 

Nomnander; den Ausdrusch 


worfeln, fegen; to clean 
thrashed or gle. 
Norme, v. Échelle, norıne, 


Nos, v. Noue (péch.). 

Notage, m. (luth.); das Setsen 
der Stifte in Drehorgeln; Set- 
ting of pins in barrel organs. 

Notation chimique, nomen- 
clature; die chemische Be- 
seichnung, Nomenclalur ; 83- 
stem of namiag chemical com- 
pounds, chemical nomencla- 
ture. 

Note, f. (impr.); die damer- 
kung, Note; Note. 

— marginale, glosse margi- 
nale, manchette, f.; die 
Randbemerkung, Marginalie, 
Seitenanmerkung ; Side note, 
marginal note. 

Notier, m. (péch.); das Aus 
weidemesser : Guiting knife. 
Notification de demande fu- 
ture de brevet, f.; die An- 
meldung eines su erholenden 

Patents; Caveat. 2 

Nouage, m. (tiss.); die Verbin- 
dung mit Ketten; Assembling 
warps. 











NOU 576 NUM 


nel, hoftow, flute, gutter, row | Noyaë, (grav.); drt Rundperle; 
of gutter tiles, valley-channel. md of beed. 

Noue, corn Ja naulet, m. | (macb., cord.); die Seele; 
die Kehlrinne, der Mohlziegel,| Bore, boss, core. 
Kehlsicgel, Einkehletein; Gut- | —(mac.)ı der Kern; Core, newel. 

ter, gutter-tHte, compasi-brick. | — (min.); der Kern; Kern. 

—, v. al de volute. — (seulpt.); erster Entwurfs 

—, v. Cornière (charp.). Pirsı sketch. 

—, nos, noves, f. pl. (péeh.);|— de bismuth; die Wiemuth- 

ngeweide des Stockfischen ; graapen ; Pearis of bismuth. 

Guts of the stockfich. — central, (verr.); das Ochsen- 

Nouer, (hort.); befruchtet sein,| ange; Bullion, bull-eye. 
aneetsen ; to thrive. — à corde; die Spindel mit 

—, rejoindre des câbles usés] laufender Wulst zur Führung 
ou roinpis, (min.); Srilel der Hand, Spindie with ba- 
ketteln ; to hitch ropes. nister. 

—, fort —, (ttss.); Andpfen; to] —, vis d’escaHer,'f.; der Trep- 
tie, to knit. penbaum, Monk, die Spindel, 

- — les fils, (tise.); die Ziek-| Spittle, Treppenstule ; Newel, 

schnüre nach jen s to tie. spindle of a winding staircase. 

Nouet, m.; das Vorgelege; Gut-| — re ‘Cmétall.); der Eisen- 
ter, jack-rafter. kern im Cèmentetdhl:; Core of 
Iron jo a bar of bitstered 
steel 

= de fond, (charp.); aus dem 
Erdgeschoss bir in das letste 
Stockwerk amfeleipende Spin- 
del; Through newel. 

— du moule, (fond.); der Kern, 
Formkern ; Core, newel. 

— dans le ınoulage de la por- 
celaine, v. Accut. 

— percé, creux; die hohle 
Spille; Open newel. 

— plein : die volle Spindel; So- 

iid newel. 
ouf, pouf; der Kern einer 
locke der gerade nur die 
sum Guse erforderliche Stärke 
hat: Core of a bell sufficiently 
Strong for casting. 

— pour la poudre ronde, 
(poudr.); feine Pirschpulver- 
Aôrner an die sich der ange- 


Noser, m.; das Nusebaunkels, 
shols; Nat-wood, walsat 
tree. ft drowe. 
_ jun den Kalk erstafen; 
— les couleurs, (peint.); ver- 
schwemmen, verwaschen; W% 

wash, to blend the colours. 
= men (tour., serr.); ein- 
zen; Setting into a groote. 

—, fraiser un clou; einla- 
sen, versenken, einsenken to 
siok, to connterstak. 

— le minemis Fr: ta die Finth 
treiben; Lo put too much water 
to the ore whfitt crashing it. 

— le rivet, (maréch.); des Niet 
verhämmern; to elége the rivet. 

Noyon, m., noyure, f. (hert., 
mét.); die walzenförmige, 
trichterförmige Versenknung, 
Hoöhlung, das Loch, der Trick. 
ter für einen Schranbentops 
oder cin Rarl: CyMadrical sink- 
ing, sinking ia funnel form. : 

Nu, m. (men.); das Vorderr: 
Front-pert. 

— du mur; die Mauerflscht, 
glatte Mauer flache ; in ef 
a wall, naked wall. 

Nuage, m. (vetr.); dés Wolkip- 
werden; Lactens. 

Nuageux,terreux,sourd, (bij.} 
trüb, wolkig; Earth coloured, 
cloudy, flawy, muddy. 

Nuance, f.(teint.); die Schatk- 
rung Infung Abschattang, 
Schummerung; Tint, shade. 

—s complètes: grrawe Natur- 
Jarbung: Exact watnral tints. 

—s approximatives, broder 
à —ı mit lebhuften Farben 
aticken; to embroider with the 
moat striking tints. 

Wuancer; «bsiufen, rehettires, 
absechatien,echummern; to tial, 

ace shade, to variegste. ds 
uancoir, m.ı Werkseug 
Strohflechters, Tool of strar- 
workers. 

Nuée, f. (lap.); das Walichen, 
Nebelfleckchen ; Ctowd, Caw. 
Nuer, (6toffes); abechattes, 

schattiren ; to shade. 

—un dessin; die Farben en- 






















p-tile. 

Noueux ; knotig ; Knobby. 
Noulet, v. Noue. 

— -chevron, chevron à nou- 






— m. (agr.); der Viehrüchter; 
Breeder of cattle. | 

Nonrriture, f.: die Wasser 
masse von M Stunden; Supply: 
of water for 24 hours. 

— (tann.); die Lohe welche von 
den Fellen aufgenommen wird; 
Tan remdted from the skins. 

Nouveautés, f. pl. ; die Mode 
waaren, Schnittwauren; Fancy 
articles, fancy goods, pl. 

—, marchand de —, m.; der 
Modewaarenhändler; Linen 


tive. 

— de robinets der Hohlechlis- 
sel, Hahnkegel; Piag, hollow. 

— suspendu; die unterbrochene 
Spindel; Broken newel. 

— de tuyau, pied de tuyau, 
(org.); der Pfcifenhoden, Pfel- 
Senblock, Pfeifenkern; Block, 
foot. 


Modewaarenhandlung; Re 
pository of faney articles. 

Wovaculite, f., schiste coti- 
cule,m., pierre à rasoir; der 
Wetsschiefer ; Whet-slate. 

Novale, f. (agr.); Newödruch, 
Neulanl, Neugereut; New- 


land. 

—, toile à voiles; die Seget- 
leinwand, das Segeltuch; Can- 
vases, sail-cloth, duck. 

N orem, m.; ungelöschter Kalk- 

“ 


Night's work. 

Nullite, f. (tmpr.); der Null- 
"de brevets ie D 

_ revet; die pes 
res Parcates,Wallitgrwetdosce 
of a patent. 

Numéro, m.; die Nummer; Stre. 

— métrique, (ßl.); des metri- 
sche Numero ; Motrical size. 


Heart of the screw, screw-beert, 
nucleus. 
— de volant, moyen d'un 
volant, m.; die Halse, dtr 
“ell, Nave ofa fiy-whfel. 
mpen: Unbaked part of| Noyé dans le béton; ta Mör- 
badly calcined limestone. tel ec verseäkt; Fifléd 
— (arch.); der Kern einer ge-| round with concrete. 
wundenen Stule; Heart of a|— dans le bois; gut eingefügt; 
wee column. ie Let io fus Rs = ae ticketing the loops. at); die 
=. ron, m, .)3 der|— d'eau m.(pap.); die nebelige | — nées, m. (81.); 
Kern; Core. Stelle; Rebulosity, sé Nummer Count, number. 





e NUM 


Numéro, (impr.); die Nummer, 
dae Numero; Number, issue. 
— correspondant; die ent- 


sprechende Nummer; Corre-| Ob 


spondiag number. 

— sept, v. Mignon (impr.). 

Numérotage, m.; das Abwirgen 
der Strahne zur Nummerbe- 
seichnung; Weighing the skeins. 

oter; besiffern, nume- 

rirens to mark the number or 
cipber, to ticket. 

Waaren auszrichnen, Preise 
anheften ; to label goods. 

— les feuilles, v. Folioter. 

Nunna, m. ; weisse chinesische 
Leinwand; WhiteChinese linen. 


O. 


Obélisqual, en forme d’obé- 
lisque; obclishenhaft; Obe- 


liscal. [Obelisk, 

Obélisque, m.; der Obhelisk; 

Objectif, verre ohjectif, m. 
(opt.); das Ubjektivglas; Oh- 
ject-glass, power, objective. 

— achromatiqne double; das 
achromatische Doppel-Objek- 
tiugless Double achromatic 
lastern-power. 

Objet, m. (persp.); das Objekt: 
Original object. 

— fabriqué, — manufacturé, 
ouvrage de fabrique; das 
Fabrikat, die Fabrikarbeit; 
Manufscture, salework. 

—s en fonte coulée, m.pl.; die 
Gasswaare; Castings. 

—s japonnés, m. pl.; Japa- 
nische Waaren; Japan wares. 

Obliger un apprenti; einen 
Lehrling aufbinden, in die 
Lehre geben; \o bind « pren- 

ob: to a ein leobli 

iquangle, à angle oblique; 
ech iefwinkelig Oblique angled, 
acalene angled. 

Oblique; schiaf, schräg ı Obli- 
que, level way. lene. 

— (géom.); ungleichseitig ; Sca- 

Obliquement,v.Biais,debiais. 

Obliquite, f., biais, m., die 
Schräge ; Slant, obliquity. 

—, inclinaison, pentes die 
Schiefe; Anclinetion, slope, 


sloping. 

Oblong; länglich, oblong: ab- 
lang, mehr lang als breit; 
Longish, oblong. 

—, un peu —; etwas linglich ; 
Oblongish. 

Oblonzne, figure —, fu die 
faugliche Figur; Oblong. 

—, forme —, f.; die längliche 
Form; Obiongness. 

Observatoire; m.; die Stern- 
warte; Observatory. 
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Observations, rapporter les | Ocre, mine d'—, f.; die Ocher- 


—, (géom.); die Messung no- 

firen ; to ley down the work. 

server un angle; einen 
Winkel messen; to observe an 
angle, to take a bearing. 

Obsidienne, v. Axinite. 

—, lave vitreuse, verre d’Ir- 
lande, laitier de volcan: 
der Obsidian, Marekanit, die 
schwarse Glaslava, das vul- 
kanische Glas, der isländische 
Glasachat; Obsidian, vitreous 
lave, volcanic glass. 

Obstacle, m. (mec., phys.); der 
Widerstand ; Impediment.. 
Obtention, f. (chim.); die Ge 
WIRNENE, Ersielung ; Extrac- 

t on. 

Obturateur,m.; dasVerechluse- 
stück, der Spund; Plug. 

— (chim.); der Einechiaber ; 
Obturator, lid, closing appa- 
ratus. Fu 

— conique, mitre, f. (loc.); das 
Kegelventil; Mitre. 

Obtus; stumpf, abgestumpft; 
Obtuse. 

—e, forme —, f. (gé0m.)5 die 
Stumpfheit ; Obtaseness. 

—€, montagne —, f. (min.); 

flaches Gebirge; Fiat moun- 


tain. 
Obtusangle, à angle obtus; 


slum pfeckig, slump Jwinkelig: 
© LA 


Obtuse-an : 

Obyers, v. Effigie, obvers. 

Occlusion, f.; des Abschnei- 
den des Dampfes; Shatting off 
steam. fOccuit. 

Occulte, (phys.); verborgen : 

—, ligne —, f. (géom.); die 
Hülfslinie; Artificial line. 

Oche, encassure, f. (charp.); 
die Kerbe, der Einschnitt, 
Stich, die Marke; Score, notch, 
incision, scarf. 

Ocre, ochre, f.; die Eisen- 
gilbe, der Ocker, Ocher; Ochre. 

— d’antimoine naturel, éthi- 
ops antimonial, m., der 
Spiessglanshalk; Antimonial 
aethiops, antimonial ocre. 

— bleue, v. Azur de cuivre. 

— brune, v. Fer oxyde brun 
terreux. 

— jaune, — de fer, jaune de 
ınontagne, terre jaune; die 
Gilbe, des Gilft, der gelbe 
Ocher, pies Eisenocher, das 
Berggelb, der ocherige Gelb- 
eisenstein, das Eisenglanserz; 
Yellow ochre, yellow mars, yel- 
low iron-ochre, mountain- 
yellow. (Oker-de-lace. 

—, jaune d’—; das Erdgelb; 

— martiale bleue, fer phos- 

phaté terreux; phosphor- 

sauresEisenoxyduloxy.d;Phos- 
phate of subozid of iron. 


Tolhausen, Dict, Techn. 


grube; Ochre-pit. 

— de nickel } er Nickelocher, 
die Nickelblüthe, das arsenik- 
saure Nickeloxyd; Arseniate 
of nickel, nickel-ochre. 

— rouge, fer oligiste terreux; 
der rothe Eisenocher; Red 
ochre, reddle. 

— rouge jaundtre; der Satin- 
ocher; Red yellowish ochre. 
— de rue, de rut; dunkelgel- 

ber Ocher ; Rne ochre. 

—d’urane,hydroxyded'urane; 
der Uranacher ; Uran-ochre. 

— — endurcie; der feste Uran- 
ocher ; Indursted uran-ochre. 

— — friable; der serreibliche 
Uranocher;Priableuran-ochre. 

— de vitriol, fer sous-sulfate 
terreux; der Witriolocher: Vi- 
triol-ochre. 

Ocrer; durch Ocher farben; 
to dye with ochre. 

Ocreux; ocherhaltigs Ochre- 
ous, ochry. 

Ocreuse, couche—, f.; das 
Ocherlager ; Ochre-bed. 

Octaédre, m.; das Achteck, 
Achiflach, der Oktatder ; Oc- 
tahedron, octohedron. 

Octaédrique ; uchtflachig ; Oc- 
tshedral, octohedra!. 

Octastyle, octostyle, (arcb.); 
die achtsäulige Front, der 
Achtsäulenbau ; Octostylum. 

Octavo, m. (impr.); die Achtel- 
form, das Octavformat; Oc- 
tavo. [Large octavo. 

—, grand—; das Grossoctav; 

—,moyen—}; das Median-Octav; 
Demi-octavo. | 

Octocorne, octnple,m., étoile 
octoradiee, jf. (arch.); das 
Achtort, die Achtuhr, das, 
Achtapits; Octopoint, eight- 
rayed star. 

Octocarbure, m.; der Gaskoh- 
lemwasserstoff; Hydrocarburet 
of compressed gas. 

Octogone; das Achteck ; Octo- 
gone, octagon. 

— achteckig; Eight-angled, octa- 
gonal, octangular, [style. 

Octostyle; achtsäulig: Octo- 

Oculaire, verre oculaire, m. 
(opt.)i aa Augengles, Öku- 

ar; Eye-glass, eye-piece. 

Odeur, f.; der Wohlgeruch; 
Odour, perfame, scent. 

—, boîte d’—, f.: die Riech- 
bächse ; Scent-bos. 

—, flacon d'—, m.; das Riech- 
flaschchen; Scent-bottie, gmel- 
ling-bottie. 

— putride que les pâtes ré- 
andent en pourrissant, f. 
pot.); der faulige Geruch; 

Putrid smell. 
Odoınetre, v. Coinpte-pas. 
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Oeil, oeillet, oeillard, m.; des 
Auge, Ochr, die Oese; Eye. 
—, yeux, m. pl. (chap.); die 
Schrundenan den Fingern der 

Hutmacher ; Chaps. 

—, douille, f. (mach.); das Au- 
ge: Dye, boss. 

— (hort.); des Auge, die Blatt- 
Anospe ; Bud, germ, eye, imp. 
— (lap.); der Glanz, das Feuer, 
as Auge: Fire, lustre, brii- 

lianey, brigbtness. 

— (tiss.); das Auge, der Ring: 

e, ring. 

—, face, f. (d'une lettre); die 
Flache, Spitse, das Auge; 
Face, eye. 

— (sell.); das Auge für den 
Kinnkettenhaken und das 
Langglied am Stangengebiss ; 
the crooked joint on the left 
side of a horse’s bit to which 
the chin-chain is attached. 

— (sorr.); das Schranbenloch am 
Schranbetock; Hole on the 
acrew-vice. 

— v. Douille (charp., fourb.). 

— v. Chas (aig.). 

— v. Bouche de fourneau. 

— de l'arbre de la manivelle, 
geand oeil dela manivelle, 
(min.): das Nebenloch, Auge 
Sir die Kurbelwelle, Loch im 
Krummsapfen fiir die Haupt- 
welle; Large eye of the crank. 

—, anneau des attelles; die 
Kummetfederser, Zugöse, Oo- 
se; Loop, hames-eye. 

3 die runde, ei- 

Jormige Dachs Frung, das 
Ohrloch, Rundfenster Ochsen- 
auge; Bull's eye. | 

— —, v. Fenêtre cintrée. 

— —, (verr.); das Ocheenauge; 
Ball’s eye, centre lump. 

——rond; dasRundochsenauge; 
Round bull’s eye. 

— de bouc; derOnyx, die Was- 

A re Onyx. £ 

— de bouton de Ja manivelle, 
petit oeil de manivelle; das 
Auge für den Kurbelsapfen, 
das Loch für die Warze oder 
das Gewerbe im Krummsa- 
phen: Small eye of the crank. 

— de la branche d'un mors; 

das Auge, Haupigestellloch; 


= ~ G- 


Eye. . 

— de chat, v. Astérie. 

— de coulée. (fond.); dasStich- 
loch, der Stich; Aperture in 
the furnace for the molten ore. 

~t.expectant, latent, 
"s„fendes Auge; Dor- 


ane cognée; das 
die Haube, das 
e of a hatch. 
e Oese, Schlinge, 
pe 
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Oeil, trou de coulée, (métall.); 
der Stich, des Stichlock s Tep 
hole, tapping hole. 

— de dôine, (arch.); die Nabel- 
Sffnung einer Kuppel, Eye of 
a spherical vault. 

— de l’&trier; das Auge, Oechr 
am Steigbügel , Stirru eye. 
éventé; vergehende Hols- 
knospe; Withering leaf-bud. 
— des filets, (impr.); das Auge 

der Columnenstege; Eye of 


the rules. 
pertuis; das 


— de filière du 
Loch, die Nabe, die Mandung 
des Zicheisens Hole of the 
draw-plate. 

—, gros—, (type); das breite 

uge, der Buchatabe mit 
grossern luge; Fat face, type 
with large face. 

— d’une Jouve: die Nabe an 
der Steinsange, das Loch der 
Steinklaue, des Kropfeisens; 
Hole of a grapnel, ram's eye. 

— de ınaraıs, de saline, (sal.); 
der Salegarten; Place where 
salt is gsined from sea-water. 

— de martean; das Stielloch, 
Helmloch ; Bye of a bammer. 

— du mond; der deutsche 
Onyr ; German onyx. 

—-de-paon,marbre——j;weiss, 
blau uod rothfleckiger Mar- 
mor; Marble mixed with white, 
binish and red spots. 

—-de-perdrix, jour très 
clair formé d'épingles,(con- 
tar.) ; das Gerstenkornmuster, 
Köper ; Twill style. 

—s-de-perdrix, ın.pl. (métall.); 
die Rebhihneraugen; Mica- 
ceous rock. 

mp das dünne Ange am 

kchstaben; Thin face. 

— de pont; das Brückenauge, 
Brickenloch; Bridge-eye, hole 
in the spandrel of a stone brid- 
ge-pillar, 

— du réglet, m. (impr.); der 
Strich, die Linie; Eye of the 
rule. [ınoyeu. 

— de rone, v. Emboîture da 

— deserpent,(lap.); dasSchlan- 
genauge ; Serpent-eye. 

—, six petit—, (Impr.); Letter 
welche anf den Regel von 
Nonpareille geschnitten und 
deren Spitze 31]3 Punkt gross 
ist; Tyre of $ 1/2 points, 

— de Ia sous-garde, (arq.): 
das Ochr des Handbügels am 
Gewehrechaft; Wood screw 
hole of the trigger guard. 

— du tailloir, rose du tailloir, 
JS.ı dieAbakusblame am korin- 
thischen Kapital; Flower on 
the abacus of the Corinthisn 
chapitrel. _ 2 

— d'une tarière pour la poi- 


OEU ' 


née; der Ring des Boler 
e of a borer. 
Oeil du trait, (sell.y des 0 
an Strängen: Eye of rice 
—de tringle, (ie. das Sch 
auge ; Comb-triagle 
as la tuyere, eo bow 
oeil de la tuye 
=, trou de la vis da ren 
(org: dasStangenfedervch 
enöhr ; Eye, sear-optix 
hole. 


— de volute, (arch.); dis m 
Kreisfläche, der Mitel 
das Auge der Schnecke; 
of the joolan volute. 

Oeillard, m., meule mon 
der Schleifatein von at’ 
Grösse; Middle-sized ; 
stone, mean great all. 

— (moul.) ie Oel 
die Welle des Mahn 
Opening for the bess « 
eillères, Sf. pl. N 
Scheuleder, die re 
Goggles, wink inker 

Oeillet, m.s das Ockr; E 
eyolet-hele. 

=v. Boucle (tiss.). 

— (métall.); dae Blaschre. 
blister. [i 

— (brod.); das Schnärled 

—, oeil d'un bouloa; de 
ge, Ochr, die Ochre, 5 
ssenritse eines Bolscm; | 
 Dratiqués à a 

—s prati 8 eur? 
de cuir qui sont I“ 
blateau, =. pl. (mcs': 
Oehr durch we. 2 
Sichtetillen gesteckt: w 
Bolter-ears, pl. 

Ocilleté; gewAre ; Eye's: 

Oeilleton, m. (hort) 4: 
selschössling, Wars 


Root-shoot, suckie, % 
layer. 
— (opt.); die Blendun » 


lar; Holed leather & 
the object glass. j 
Oeilletonner, (hort }; 
selschösslinge abl 
tie sackles. 
Oeillette, f.: das M 
Oenomttre, m.: de 
ser, die Wei. 
meter. 
Oesipère, f.r un 
Fettwolles Woo! in 
Oeuf, ove, m. (arck 
im Eierstab, der 
=; cirund; 
— (sucr.)ı das Bad 
melsapfens ; End 
of drums. 
Oeuvre, f: das W. 
= (arch.); der 
siracture, clear. 
— (orf.); die 
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der Edelsteinkasten;Rnchasiug, | Oeuvre pisée, coffre, m.(m 


setting. 

Oeuvre, départ, m. (métall.); 
das Treiben; Refining. 

— (métall.); silberhaliiges Blei; 
Lead containing silver. 

—, corps de bâtiment, m.; der 
Rumpf, Baukörper; Work, 
bode, ofa Snllding. 

— à l'aiguille; die Stickerei; 
den 

—, basse—, bas —, m.; das Un- 
tergeschoss ; Lower story. 

—s blanches, f. pl.; die Zeug- 
schmiedearbeit; Tool-smithery. 

— d'église; die Religuienbanl; 
Bench for exposing relics. 

— des culots de raflinage; das 
Garschlackenwerk; Works for 
the recrements of pure cop- 
per, pl. 

—, dans —ı innerlich im Gebäu- 
de; Apart, clear, ia tbe clear, 
inside the building, within the 


—, pris dans—ı im Lichten ge- 
messen; Measured in the clear. 

—, en—, (joaill.); gefasst; Set. 

—, haute—, haut —, m.: des 
Obergeschoss; Upper story, 
over story. 

—, hors d’—, (charp.); ausser- 
halb am Gebäude, änsserlich 
gemessen: From out to ont, 
outside to outside, outside the 
building, without doors. 

—, hors —, (joaill.); ungefasst ; 
Unset. 

— ‚se jeterhors d’—; ausladen, 

ragen; to jet out, jut out. 

—, mesuré, pris hors d’—; äus- 
serlich gemessen; Measured 
without doors. À 

— au maillet, travail repous- 
sé, boeselage, m.; die getrie- 
bene Arbeit, Bunsenarbeit, 
Ciselirung: Embessed, chased 
work. 


—, mettre en—; ein Material 
anwenden, einen Stein vereet- 
sen; to use and put up materials. 

—, mettre en —, Oeuvrer, ou- 
vrer, convertirs verarbeiten; 
to work. Uassen: to set. 

—, mettre en —, sertir, (orf.); 

—, mis à )’—, en —, (joaill.); ge- 

Sassts Wrought. 

, à pied d'—; unmittelbar am 

Bauplatse; Immedistely on 

the building plot, st hand, 

within the neighbourhood. 

—, tirer la pierre à pied d’—ı 
am Bauplats selbst die Steine 
brechen; to quarry the stones 
os the building plot itself. 

—,reprendre en a0us-—; uater- 
Salren; vo rebaild the founda- 
tion, to underpin, to alter fan- 
an LÉ aver the ground- 
work. 


a2.) 
der Lehmstampfbau, das hae 
stenwerks Cob-work, coffer- 
work. 
—, sous- —ı unterhalb an der 
Grundmauer; Underpianing. 
Ocuvrer, bois ey bois d’oen- 
vre,m.; daeNutsholz; Timber. 
Office, m. (consir.); das Anrich- 


tesimmer ; Office, pantry. 
Ofhcies qui soufile, v.Bosse- 
ier. 
Ogival, ogive, ogivique, 


arch.); spilsbogig; Pointed- 
arched. 

—, style—; der Spitsbogenstyl; 
Pointed architecture. 

Ogive, augive, f. (arch.); die 

trad Lr Groin-rib. 

—, arc à l’ogive, m. (arch.); 
der Spitzbogen ; Lancet, ogive, 
pointed arch. 

—, voûte à lanettes, f.; das 
Ohrgewölbe; Lancet, ogive, 
pointed arch. Fogive. 

—, en —ı spitshogig; Ogee, 

— équilaterale; der Spitsbogen 
aus dem gleichseitigen Drei- 
eck; Equilateral arch. 

—exhaussée; der gestelste, ge- 
bärstete, überho ene Spüsbo- 
gen: Stilted, pointed arch. 

— lancéolée, en dos d'âne; 
der Eselsräckenbogen; Ogee- 


erch. 

— lancéolée outrepassée, arc 
en caréne; der Stielbogen, 
persische Bogen; Keel-arch. 

— mauresque; der Maurische 
Hufeisenspitsbogen; Morish 
arch. 

— outre-passée; der Hufeisen- 
epitsbegen; Peinted horse- 
shoe arch. 

— eurbaissée, obtuse; der 
RESTE Spitsbogen; Drop- 
arch. 

— surhaussée, aiguë, arc en 
lancette, m.; der Lansettho- 

en, überhöhte Spitsbogen; 
anced arch. 

— tronquée; der spitse Stich- 
bogen; Segmental pointed arch. 

—s, f.pl. (tiss.); die Spulenrän- 
der: Thin raised edges of bob- 
bins or spools, 

Ogivo-roman, style—, roma- 
no-ogival, roman tertiaire, 
roman de transition, semi- 
romanesque; der spilsbogig- 
romanische Styl, spétroma- 
nische Styl, Ucbergangesty| N 
Romenesque style, mixed ro- 
ns style. 

Ognette, f. (marbre) ; schmal- 
schneidiger Meissel; Chisel 
with a narrow edge. 

Ogre, v. Evidoir. 

Oing, m., graisse, Su 

r 


Schmiere ; Grease. 


die 


OMB 


Oiseau, m., palette, f. (mag.)ı 
der Sparblock pM ero 
Handbrei, Stuckbret, die 
Dünnchscheibe, Tünchacheibe, 


der Lehmkübel; Hod, trug, 
hawk, paltet. 
— vu, Auget à mortiér. 
—, porter — Handlanger 
arm x Lö be a hod-man. 
Olengine, f. (chim.); das ele 
oP Oleagin; Uleaging. 
Oléngineux Olevdere, him 
deux y Sicht, d lig; Olly, oles- 
inots. 
Olente m. SleaureeSale; Oleoale, 
Oläide, Fi. tchim.}a die lan 
LT he Per finding à Olelde, 
Oléigène, oleıhant; albildend; 
Uil-forming 

Oléine, v. Elaine. 

Oléogène, ur, Gar oléibant. 
léale : FE F gedai Aler (hel; 
Hol ed oil. [Oleometer 

Oléomeétre, m.; die Oeclwaage; 

Oléophosphate, m.; 6lnhos- 
I har Po rey dale i Dlsophos 
ihaté 

Oleoriein rie, #, Élnïodate. 
ligiste, v. Fer spéculaire. 

— oolithique, minerai violet; 


der voliihische Rotheisenstein; 
Oolitic red iron-ore, oolitic 
red hematite. 

Oligoclase, m.; der Oligoklas; 
Oligoelase, sods spodumene. 
Olinde, f. (fourb.); die Olinde, 
Olindklinge, Solingerklinge ; 

Olinda, sword-blade. 


Olive, (couleur); Olivenfarbe ; 
Olive-colour. [batton. 


— f.; die Olive: Olive-shaped 

— (arch.)3 Perlstab mit lang- 
lichen Perlen; Olive-moulding. 

— (serr.); der Fensterknopf, 
Aufsiehknopf, Knopf am Kline 
geizug, Oltve. 

— du brıdon, (se!l.); der Tren- 
senknonf ; Bridoon button. 

—, v. Bouton en olive. 

Oliverie, f.ı dieOlivenölmähle 
Oil-mill. [False pearl. 

Olivette, f.; unechie Perle; 

Olivine, f.; das Olivin; Olivine. 

der dunkelgrane Schörl; 

—. v.Chrysolithe. (Olivine. 

Ollaire, pierre —; der Topf- 
stein, Laweisstein; Lapis ol- 
laris, potstone. 

Ollure, f.; Schurafell der 
Weisegerber; Apron of tawers. 

Olonne, f.: gelluch aus 
Olonne ; Olonne sail cloth. 

Ombre, f.ı der Umber; Umbra. 

ı gebrannter Umber , 

Burnt-umber. 

Ombré, irisé, (impr. d'ét.); der 
Irisdruck, Regenbogendruck; 
Saddening, irisated. 

— (impr.); dunkel, Shaded. 

— (tiss.) ; schattirt; Tinted, 
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Ombrelle, f.; der Sonnen- 
schirm ; Parasol, sun-shede. 
Ombrer, (brod.); schattiren ; to 


shade. 

Ombrométre, v. Hyétometre. 

Omission, v.Bourdon (impr.). 

Omnibus, m.; der Omnibus; 
Omnibus, bus. 

— à stalles; Omnibus mit ab- 
gesonderten Sitsen; Omnibus 
with separate seats. 

—, train —, m. (ch. fer.); der 
Bammelsug, Allerweltssug ; 
Excursion train. 

Once, d'une demi-—, (arq.); 
lorhig; Half an ounce. 

—, d'une — et demie; drei- 
lothig: One ounce and a half. 
—s, de trois —; sechslöthig; 

Three-ounced.” 

—s, hnit — d'argent fin, 
(monn.)ı marifein; 8 ounces 
of fine silver. 

—s, huit — d'argent mêlé, 
(mona.); narklothig: 8 ounces 
of mixed silver. 

—, perles à 1’—, f. pl. Perl- 
saamen; Peari-seed, ounce- 
pearis. 

—, piquage d’—, m.; Seiden- 
diebetahl in der Fabrik; Theft 
of silk in the manufactory. 

Onciale, lettre —, v.Capitale. 

Onde, f.: Wasser, Gewässertes, 
Geflammtes, wellenjörmige 
Krümmungen ı Watered, ta 
hied, wavy. 

—(arch.); die Wellenlinie; Wind- 
ing curve, spiral line. 

_ che) der Glockenhut, die 

lockenkappe; Cap of the bell. 

Ondé, m.; der Wellenschnitt; 
Festoon with undulated teeth. 

— wv. Moi . 

—, cordé, Haınbe, ondoyé; ge- 
flammt, flammigt, gewellt,ge- 
wässert, streifigs Watered, 
waved, having-cords, cloudy. 

— (Holy gewellt: Undulsted. 

— de anc; weise gewelll; 
White undulated. 

Ondes, f.pi. (étoffe) ; das Was- 
ser; Watering. 


—8,f.pl.s broutage, m. (mach.); | — 


a gearbeiteteStel- 


en; N 

vor die Schlieren, Strei- 

Yen, Fäden, Wellen im Glas, 
Streaks. 

—s d’un bouton; die Wellen; 
Ribs of a button. 

—s d’échappement, (tiss.}; be- 
weglicher Rechen am 
steht; Bar-lever, 

—s demoire, noire; die Mokr- 


Toei for 


moaldiogs. 
—s à pince, (sell.); die ringfer- 


a, 


eb-10 
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mige Zeichnung auf Riemen; 
Ring designs on straps. 
Ondé, ondovant, flamboyant; 
ammicht; Watered,undulated. 
ndoyer uue moulure, fa- 
onner une tringle en on- 
Sulée entailler, denteler, 
créneler une tringle,(monn.); 
eine Leiste flammen; to make 
8 gain in, to notch. 
Ondulation, f.; die Wellen- 
bewegung, Schwingungswelle; 
Ondulation, waving. 
Ondulatoire; 
Undulatory. 
—, mouvement —, m.; die 
Schwingung ı Undulatory mo- 


vement. k 

Ondulé, à ventre de poisson; 
Sfiechbauchig, wellenartig, ge- 
wellt; Fish-bellied. 

Onglet, m. (men.); die recht- 
winkelige Fagung, des Einge- 
Sage; Square joint 

— (constr.); schräger Schnitt; 


— (6b6n.);s der Einschnin auf 

eckel einer Biachee; 
Cutting in a cover. 

— (impr.); der Karten; One leaf 
eancel. — 

—, v. Guillemet, (impr.). 

1 der hohle Grabstichel; Hol- 
low-chisel. _ 

— anglet, biaisement, m.(men., 
charp.); die Gehre, Giere, 
Gehrung, Gährung, Gierung : 
Scarf, me LE mitred 
quoin. charp graver. 

— (orf.); das Stecheisen; Fiat, 

— (rel.); der Fals, Papierstrei- 

en sum Binkleben; Fold, 
guards 


--, assemblage à —, m.; die 
Gehrfuge, der Gehrstoss, 
Sissranf, die Gehrung: Mitre- 
oint. 

--, assembler, à, en —; cin- 
Jugen, fugen: to mitre. 

> en —ı eingefügt, gefugti 
Mitred. 

—, faire un —; ein Blatt am- 
drucken ; to cancel. 


wellenförmig ; 


, équerre à —, erre à 
mitre; das Gr STE Gehr- 
maas ; Mitre-squere. 
— refait, (impr.); der Karton; 
One leaf cancel. 
Onglette, f.: der platte Grab- 
stichel, Messerseiger, Flach- 
stichel; Knife-tool, kaife-gra- 
vor, Gat-graver. fad 
n m., pierre —, J.3 er 
Nagelstein, Onyx; Onyx, onys- 
stone. 
Onze, cioéro, m. (impr.); die 
Cicerosch {ft : Pics. 
Oolithe, m., phacite, camé- 
rine fossile, pierre lenticn~ 
aire, f.; der Lincenstein, Oo- 


OPT 


lith, Oolithentalk, Rogen- 
stein; Lentieular stone, oelite, 


roestone. 7 | 

Oolithe de fer calcifère, rai- 
nette PA 3 der kalthaltige Er 
senool , die Minette; Ool- 
tic calcareous iron-stoue, mi- 
nette. x 

Oonine, v. Albumine. 

—, alhuminine, f.; das Al- 
buminin, Oonin; Albuminiee. 

Opalage, m. (sucr.); die Ope 

isirung ; Opalisation. 

Opale, f., opalin, m.; der Fir- 
mamentstein, der Opel, Edel- 
opal, Opal. 

— vw. Asterie. 


— aqueuse, v. Hydrophane. 
_ none; die Wake; Com- 
mon opal. 


— ferrugineuse, quartz rési- 
nite ferruginenx ; der Jasp- 
opal, Opaljaspie, Bisenopalı 
Ferruginous opal. 

— incrustante; der Geyserit; 
Kiod of siliceous sinter. 

— haricot; der Dankelopal; 
Opaque opal. 

—jaspee, enfumée: der Ranch 
opal; Jasperated opal. 

—noble; der Edelopal; Pre- 
cious opal. .. : 

— orientale, iris, à paillettes, 
d'Orient; die Iris; Oriental 


opal. » e 

— résinite, v. Ménilithe. 

Opeler: (suer.); den Zucker 

olen, dir Zuckerkrystalle um 

ter die Masse rfhren; to ban 
the sugar, to opelize. 

Opalin, v. Opale. 

Opaque, (phys.); dunkel, glans- 
os, undurchsichtig ; Opacoes, 


opaque. : 

-, emi eemi-O paqee ; 

halbdurchsichtig ; Semi-opac- 
ous, semi-opaque. 

Opérateur, m. (métall.); die 
Arbeitsthär ; Operator. 

—; die Arbeitemaschine ; Ope- 


Operati f. pl. (i Be- 
ons, J. pi. oN 
heres 


Sam 
se tA 


type. . 7 
t faire des essais,(chim.); 
aboriren; to work in cbe- 


Ophite, m.; der edle Serpent 
stein, Beilstein, Ophit; Axe 
stone, precious serpentine. 

— | der Schalentalk ; Opbites. 

— basaltique, v. Aphanite. 

Opsiomètre, opto » m3 
der Sehweitemesser, Se 
messer ı Opsiometer. 

Opticien, m.; der Optiker, Op 
tikus ; Optician. 


ee = me = 


OPT 


Opticité, J. Cphye.)s optische 

igenthämlic keit; Opricity. 

OPUS Fe: die Optik, Licht- 

ehre, Sehkunde:; Opties. 

Or, m. ; das Gold; Gold. 

—, acétite d’—, sel d’— acé- 
teux; essigsaures Goldsals: 
Acetite of gold. - 

— d'Allemagne, de Manheim, 
similor, m., chrysocale, f. ; 
das Mannheimer Gold, Simi- 
lor ; Similor, Manheim gold. 

—a qui contient encore 
de l'argent ; das Blickgold; 
Refinéd gold still containing 
silver. ed gold. 

— allié; das Karatgold ; Alloy- 

_ Sappligue: das Buchbin- 
dergold; Gold-leaf. 

— —, de mosaique; das Blar- 
tergold, Gold zum Vergol- 
den, Buchgold, Malergold; 
Gold for chargiog,painter’s gold. 

— sur apprét; Gold aufGrand- 
Jarbe; Bold on priming. 

— bası stark legirtes Gold, 
Gold unter18 Karat; Gold un- 
der 18 cerats. i 

— battu, — en feuilles, feuil- 
les d’—, battu; geschlagenes 
Gold, Blattgold, Blitthengold, 
echtes Blatigold, Schla gold, 
Breitgold; Beaten gold. leaf 


gold. 

— blanc; das Weissgold (mit 
mehr oder weniger Silber); 
White gold (with more or less 
silver). 

— —, platine; das Halbsilber, 
Platia; panna, pins 

— bleu Blaugold, (3/4 Fein- 
gold, 1}, Eïsen); Blue gold, fine 

old 750, iron 250. 

— brettelé; dieGoldversierung; 
Gold moulding. 

de l'— bruni; Brunirgold ; 

Gold for polisbing. 


— calciné, oxyde d’—ı der 
Goldkall; Calcined gold, oxide 
of gold. 


— 18 carats, — COminun; 

18 karaliges Gold, Kronen- 
gold; Gold of 18 carats. 

— de chat; das Katzengold; 
Cat-gold. 

— en chiffons, en drapeaux, 
(dor.); der Goldsunder ; Rags 
impregnated with a gold solu- 
tion. . 

— en coquille, — moulu, en 
chaux, de dé part; die Gold- 
bronse, das Malergold, Mu- 
echelgold; Water gold, shell 
gold, patoter’s gold. 

— de couleur, orpiment; far- 
biges Gold, die Goldfarbe; 
Orpiment, coloured gold. 

— couleur; der Goldgrund; 
Gold size. 

— à lacouperose; durch Eisen- 
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vitriol gefälltes Gold; Gold 
precipitated By vitriol of Iron. 

Or, départ de I’ —, chrysopée, 
ti dieGoldacheidung; Parting. 

— double, — a gros; 
brikgold, Doppelgold; Strong 
gold leaves. fchiffons. 

— en drapeaux, v. 

—, faux —; fulschee Gold, 
Imitation gold. . 

— faux en feuilles, v. Clin- 
quant. fv. Or battu. 

—, feuille d’—, — en feuilles, 

— en feuilles, — de relieur; 
das Fran: old, Pariser Gold; 
Binding-gold. 

— feuille morte; Feingold, 
(100 Theile Gold, 300 Silber); 
Fine gold 700, silver 300. 

— en feuilles pâle, (rel.); das 
ET ge Blattgold, Pariser 
Gold, Fransgold; French 
besten gold. 

— filé, la, das gesponnene 
Gold, der Goldfaden ı Spun- 
gold, gold thread. 

— fulminant; das Knallgold; 
Fulminating gold. 

— en petits grainsjeingespreng- 
tes Bold Gold in small grains. 

— graphique; Schrifters, 
Schrifttellur; Graphic tellu- 
rium. [gold. 

— gris; das gruus Gold; Grey 

_ ros, v. 5 double, 

— hépatique, foie d'—1 dae 
Goldleberers ; Hepatic gold. 

— à huile, v. Or en feuilles, 

—, hydrochlorate d'— et de 
soude, chlorure aurico-so- 
dique; das Goldorydnatron, 
Gossi’s Goldsalz; Hydro-chlo- 
rate of gold and soda. 

_ June, feines, gelbes Gold; 

ellow gold, fine gold, antique 


gold. 

— de Iayapeı das Fliersgold, 
Waschgold ; Wash-gold. 

—en not f der Goldzain, 
das Gold in Stangen: Gold ia 
ingots, [sel gold. 

— deLyon; das Lahngold: Tin- 
de Manheim, v. Alliage, 

inétal du prince Robert. 

— massif; derbes, klammgalli- 
ges Gold; Massive gold. 

—inat; Matigold, mattes Gold; 
Dead gold. 

— an mercure; durch Queck- 
silberorydul gefalltes Gold; 
Gold precipitated u A 

— de monnaie; das Münsgold, 
Dukatengold ; Money standard 
gold. : 

—,morceau d’—,pépite, f.; der 
Goldklumpen ; pepite. lamp 
of gold. 

—de mosaïque, deutosulfure 
d'étain, — musif, de Judée; 
das Musivgold, Zinnsulfid, 


das Fa-| — natif, vierge; das ge 


— . — oe 


ORV 


Done mosaisches Gold; 

Deutosulphuret of tin, mosaic 
gold, sulphuric tin. . 

Or moulu, v.Or en coquitle: 

tegene 

Gold, Bruchgold; Native, 


pure gold. 


Or en|— natif bien en vue, bien ap- 


parent; Freigold; Apparent 
native gold. 

—, nitrate d’—; der Goldsel- 
peter ı Nitrate of gold. 

— d'orfévrerie; Werkgold; 
Jeweller’s gold. 

—, orfévri, ouvragé; verar- 
beitetes Gold s Wrought gold. 

—osmiuré,osinide ou osiniure 
d’—; Osmiumgold; Osmide of 


gold. j 

—, oxyde de l’— l’étain; 
der Goldpurpur; Precipitate of 
Cassius, powder of Cassius. 

— en paillettes, — de rivière; 
Flussgold; Grains of native 
gold found in rivers, river-gold. 

— en pate; sum Schmelsen be- 
reit gemachtes Gold; Gold 
prepared for smelting. [gold. 

— purifié; Cementgold; Refined 

- de rapport; Gold dae man 
in damascirtes Eisen ein- 
schiesst;Gold for damaskeening. 

— de relieur, v.Oren feuilles. 

ressorts; das Federgold; 

Spring gold. 

— ronge, roux; rothes Gold 
(8), Feingold, 1], Kupfer); Red 
gold (fine gold 750, copper a) 

— de sueur; das Schwitsgald; 
Sweating gs: 2 

—,sulfate d'—,vitriol d'—;der 
Goldvitriol; Sulphate of gold. 

—, tartrate d'—; der Goldwein- 
stein; Tartrate of gold. 

—, tenant —, v. Aurifère. 

— au titres 20 Bj zes 
Gold, Arnbegola, robirgold; 
Standard gold. 

— au haut titre; 21} har ati- 
gesGold; Gold of 22 fe carats, 

—, touche d’—, essai du titre 
de l'—; die Goldprobe ; Gold 
assay, gold-test. 3 

— trait, filigrane d’—, trait 
d'argent doré; echter Gold- 
draht; Genuine, real gold-wire. 

—tremblant: Goldflitter; Gold- 
spangte. | 

— de vaisselle; des Gefäss- 
gold, Lofelgolds Vessel stan- 
dard gold. 

— verts grünes Gold, (Fein- 
gold 150, Silber 250); Greeu 
gold (fine gold 750, silver 250). 

— —, dorure d’— vert; grüne 
Vergoldung ı Green gilding, 
groen gold. 

—— d'eau; wesrer es Gold 
(Feingold 600, Silber 400); 
Pine gold 600, silver 400. 


ORV 
Or vierge capillaires Æaar- 
gold; Solid thia gold.  lgold. 
—, Vrai —; echtes Gold; Real 
Oranger; orsngegelb farben; 
to dye orange-tawny. 
Orangerie, Éi das Gewächs- 
haus, der Palmgarten; Green- 
house, conservatory, orange- 
Orate, v. Aurate. house, 
Orbe, feint, nnité, (arch.); 
blind, falech; Mock, false, 
dead 


anur —; die blinde, fenster- 
ose Mauer; Dead wall, orb 


wall. 

Orbevoie, f.(arch.); die Blend- 
bogenstel ung, Blendarcade; 
Dead arcades. | : 

Orbiculaire, ». Circulaire. 

Orbières, f. pl.s die Scheu- 
klappen, Scheuleder; Blinkers. 

Orcanète, lithosperme tino- 
torial, m.; die Anchusa, der 

lkanna ; Ancifase, alkanet, al- 
kana, dyer's gromwell. 

Ordinaire, v. Ignoble. 

Ordon, ({org.); das Hammer- 
gerüst, Hammergestell;Frame- 
work, hirst-frame. 

— à bascale; dasSchwungham- 
mergerüst; Tilt-frame. 

—,moise d’—, f.; dasHammer- 

and ı Tilt-brace. 

gere m.(arch.); die Ordnung; 


er. 

— (corinthien, etc.); der Sdu- 
lenbau, die Sänlenordnung; 
Order. 

— allemand, (arch.} die sechate 
Ordnung ı Germen order. 

— attique; die Attieche Ord- 
nung; Atticurgue, attic order. 


— des cariatides, atique; 
die Karyatiden- Ordnung ı 
Caryatic order. 


— composite; die composite 
Ordnung: Composite, com- 
pound order. 

= corinthien; die korinthische 
Ordnung ı Corinthian order. 

— dorique; die dorische Bau- 
ert; Doric, dorian order. 

ionique; die jonische Ord- 
nang; lunien, fouic order. 

— persique ; die persischeOrd- 
nung ı Persian order. 

—romain; die römische Ord- 
nung; Roman order. 

— toscan, tusque; die toska- 
nische, tuskische Ordnung; 
Tustan he à : 

Ordure, v. Epouti. 

—s de certains minerais d'é- 


tain; der Rufenberg ; Impu-| Orf 


tities of tin-lodes, 

—, — sous presse, (impr.); der 
Schmuzbuchetabe; Pick. 

Ore, f. (métali.); der Windza- 
ok gegenaber der Balgröh- 
re; Shatter opposite the twyer. 
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Oréide, m.; das Oreid; Oreide. | Orfévrerie pour l’ors dieGold- 


Oreille, f.ı das Oehr, die Osse; 
Lug, ear. 

—; der Rockzipfel; Lappet. 

— v. Languette (impr.). 

—, oreillon, versoir, m. (char- 
rue); 
Streichbret, der Rüster; Earth 
board, mould board. 

— (cloche); der Glockenzapfen, 

enkel, die Krone; Ear, can- 
non of a bell, Ear. 

_ (cordes): das Oehr, die Oesez 

—s, J. pl. (peigne); die Ohren, 
nicht eingeschnittenen Enden 
eines Kammre; End-tecth. 

— (mac.); der Einschnitt am 
Ende einer Fenstersohlbank; 
Cutting in a sill. 

—s, f. pl. (org.); die Stimmplatt- 
chen; Tuning plates, pl. 

— (rel.); das elsohr, Ohr; 
Dog’s ear. 

— (soulier); die Lasche ; Tie. 

— de corniche; das Oke, die 
abgerundete Ecke, der Rund- 
kropf; Moulding, runaing 
around a rounded edge. 

— de mer, (tabl.); die Irie 
muschel, das Seeohr; Sea-ear, 
ear-shell, haliotis. [piteau. 

Oreiller, v. Balustre ke cha- 

— (carr.); das Schlummerkissen, 
Nackenkissen ı Neck-quilt. 

— (arch.); das Polstergurt, Sei- 
tenpolster, die Rolle, Vorder- 
seile eines jonischen Kapitals; 
Lateral scroll of a ionian capi- 
tal, balustor. 

— (eoutell.); des Kiesen über dem 
Absichrade; Wheel cushion. 
— de soufflet, (métall.); das 
Winkelhols, Eckhols im Ka- 
stengebläse, Angular timber in 

chest-bellows. 

Oreillon, m. (sell.); die Quaste; 
Taft, tassel 


ft, tassel. 

— (Uss.); die Stätsen der Weber 
bäume ; Supports of beams. 

— de la garde, (ermar.); die 
Feder am elgefase; Lio- 
guet, languet. 

—$#, m, pose Lederabechnitte 
sur imbereitung ı Leather 
parings for glue boiling. 

—s, v. Crossettes (arch.). 

Orlévre, m.; der Goldarbeiter, 
Goldschmied ; Goldsmith. 

— pour l’argenterie; der Sil- 

erarbeiter ı Silversmith. 

— -bijoutier, m.; der Goldar 
beiter und Juwelier; Silver- 

smith and jeweller. 

e, f., ouvrage d’or- 
févre, m.; die Goldschmiede- 
arbeit; Goldemith’s wor 
working io gold, articles o 
gold and silver. 

— d'argent, die Silberarbeiter- 
kunst ; Silversmith’s art. 


die Pflugstürze, das|O 


arbeiterkunst; Goldsmith'e art. 
rfévri; vom Silber ox 
Goldarbeiter verarbeite; 
Wrought by the silversmith er 
goldsmith. 

rfroi, m.; die Goldeertre- 
Messgewändern; 


Organdi, m.; der Orgende, 
Organdy Mullı Book, be 
muslin. 

Organe mécanique: des Or 
an, organische Werkeeng; 
constituent part of a machine 

Organier, vw. Facteur d'or- 


gues. reer. 

Organiser, v. Faconner, for 

—ı organisiren ; to organize. 

Organsin, m.ı die Organsinse 

e, Organsin, Orsoseide, 4j 
seide, doppelt geswirnte 
tenseide;Örganzine,throwa sik. 

— à deux bouts; die sweifs- 
dige Organsinseide ; Double- 
threaded organrine. 

— a trois bouts; die drejfadi- 

e Organsinseides  Treble- 
threaded organzine. 

Organsinage, m.; das Do 
swirnen; Organzining, silk- 
throwing. 

Organsiner; doppelt swirmer; 
to throw organsin, to organzise, 
Lo make organsia. 

—,ınachine a—, f., escaladoa, 
moulin à soie, m.; das Ser 
denfilatorium, die Seide- 
mähle; Silk-mill, throwiag- 
mill, silk-throwing mill, silk- 

PR er so 

ansıneur, m.; er Urgan 
neben: Throwster. 

Orge: die Gerste ; Bariey. 


—, grain d’—,v.Burinlosange. _ 


-, tas d —» m. (brass.); 
rs Co dm 
ette, f. (tour.); die We 

tiner Bokrbant; Pliable sole. 

Orgue, m., Orgues, f. pl.; die 

rpel: Organ. 

— d’Alleınagne, de Barbarie, 
à cylindre noté; die Drek- 
orgel, der Leie: 3 Barrel-, 
band-, street-organ. 

—, uffet d'—, cabinet d’— 
das Orgelgehinee; Orgm- 
case. 

—expressif; die Orgel mit 
nr on aba 

en nen: ressive orgas. 
— pneumatique; die Orgel; 
Kerr 0 = £ 

— porlalıl die frag are Orgel, 
2 Ponitiv, Portatif; Porte 
ble organ, regal. 

—, tribune d’—, f.; die Orgel- 
Bahn, das Orgelchor; Orgaa 
0 





ORG 


men; Organ-stop. 
_ montre dr, die Schein- 


—, souffleur d’—, m.; 
sebalgireter,  Balkentreter, 
Kalkant ; Organ-biower. 

—, touche d’—, f.ı die Orgel- 
taste; + of an organ. 

a, pan aber —, ur die Orgel- 
Pfeife ı Organ-pipe. 

—, se toucher ]’—; die Or- 
gel spielen; to play the organ. 

Orgueil, ». Hypomochlion. 

Orides, aurides. m. pl.; die 
goldahnlichen Metalle;yAurides. 

Orient, v. Chatoyement. 

Orientement d'un bâtiment, 
m.; richtige Aufstellung einca 
Gebäudes ; Eastering. 

Orienter un bâtiment; einos- 
ten, orientirens to esater, to 
find out the cardinal points. 

_ jpsiere jorientiren,ein- 

stellen ı to set right. 

Orienteur, m. (iostr.); der 
Orientircompast; Orienting 


compasses. 
Orière, f. (agr.)s mit Hecken 
und Graben eingefasster Feld- 
rand ; Field bordered by batch 
Orifice: ma die O 
ce, ms. e Vefnung, 
Mündung, das Loch, der Ein. 
ang, Ausgang ı Orifice, open- 
ng-hole, aperture, hole, port, 
mouth, nozzle, mouth-picce. 
— v. Gueulard. 
— (artif.); dae Brandlock einer 
Hakete; Fausee-hole. 
— d'aspiration; die Saugöf- 
nung; Sucking-port. 
d'évacuation, du cylindre; 
die Ausstrômungeëffnung des 
Dampfes, der Cylinderdampf- 
weg, die Cylinderöffnung:; 
Eıhanstion-port, cylinder port. 
— inférieur; die untere Ocff- 
nung ; Lower port. 
— d'introduction, die Ein- 
strömungsöffnung ı laduction 
rt, admitting-port. 
"ae nettoiement, troua net- 
toyage, m. (m. vap.)ı des 
lammloch, Schmusloch: 
Mud-hole, man-hole. 
— oblique; die schräge Ocff- 
nung ı Skew port. 
— de sortie; die dusströmungs- 
5 fnung ı Kabhaust-port. 
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— d’un tuyau 

öffnung, efnung: Aperture 
of a vessel, pipe. 

Origine de projet, f. (ch.fer.); 
der Abgangspunkt; Point 
from which a railway starts, 

Orillos?, talon de cloche, v. 
Oreille (cloche). 

—s, m. pl. (plomb.); Zapfen 
rings um den Kessel; Pegs 
round the chauldron. 

Orin, m. (péch.); die Leine; 

Fishing rope. 

Oripeau, m.; das Flittergold, 

nittergold Rauschgold, 
Schaumgold +: Tinsel. 

Orle, orlet, sourcil, m. (arch.); 
dae Oberplattchen, der Ring, 
Saum, Riemen; Drie,orlo,orlet. 

—, orlet, sourcil,m.; der Ueber- 
schlag am Gesimse; Orlo,orlet. 

— v. Ecluse. 

Orıne, m.; das Rästernkols, Ul- 
menhols; Elm. | 

Ormille, oulmiére, f.; die 
Raeterpflansung; Elm-ground. 

Ormontoir, m.(sell.); die rech- 
te Seite dee Pferdes ı Of-side. 

Orne, faire—, (foréts); Gestelle, 
Schleusen als Reviergrensen 
aufschlagen ; to border by en- 
closures. 

Orné, gris, (impr.); musirt; 
Flourished, ornamented. | 

Ornemaniste, ornementiate, 
m.; der Lierrathenmacher,Ver- 
sterer; Maker of oroaments, 
ornament-worker. 

Orneinent, m. (arcb.); die Ver- 
sierung, das Ornament; Orne- 
ment, dress, ornature. 

— v. Garniture. 

as, m. pl. (impr.); die Zier- 
rathen; Orsaments. 

— en forme de bontons; des 
Knopfornament; Pellet or stad 
ornament. 

— à dentelure; das Zacken- 
ornament; Indeuted or trowel- 
point ornament. 

— ovale à dard; das ovale 
Zungenornament; Egg and dart 
ornament. | 

Ornementaire, (arch.)ı orne- 
mentistisch, decorativ; Orns- 
mental. 

—, art—; die Ornamentik, Ver- 
sierungskunsts Ornamentics, 
decorating art. 

Ornementation, f. (atch.)ı die 
Urnamentirung, Vertheilung 
der Versicrungen; Ornamen- 
tation, dressiug. 

Ornière, f.ı die Radspur, Wa- 
genspur, Geleise, Fehr 
gleis; Rut, whoel-rut. 





ORT 


Ornière en bois; die Hols- 
schiene; Wooden rail. 

— creuse} die Schiene für Pfer- 
debahnen ; Tram rail. 

—, chemin à —; die Pferde 
bahn, der Spurweg; Tram- 
road, (ram-way. À 

—, chemin à — de pierre; der 
Steinweg : Stone way. 

— en fer, f., rail, m.: die Ei- 
senbahnschiene, Schiene, Ei- 
senschiene : Iron rail. | 

—, garder l'—, avoir la voie; 
spuren, das Geleise halten; 
to follow or keep in the 


track. : 
_ pe à fe rail plat, m.; die 
attschiene, flache Schiene; 
Fiat rail, plate rail, tram. 

— plate à rebord, f., rail à or- 
nière, m.; die Fulsschiene, 
Krenuchiene ; Tram rail. 

— des roues, rainure, f. (ch. 
fer.); die Spurkraus- Rille 
oder Rinne; Gutter gene 

— saillante, f., rail rebord, 
m. die Kautenschiene, Schie- 
ne mit vorstehendem Rande; 
Edge-rail. à 

Orpaille, v. Clinquant. 

Orpen routes derGold fischer, 

ldeucher, Goldwascher, 
Goldsandwascher ; Gold 
washer, gold-searcber, gold- 
finder. (Searcher. 

— (min.); der Ersschürfers 

Orpunent, m. (minér.); die 

ylinblende ı Orpiment. 

—, Orpin jaune, m. 
Arsenik aripigment, 
Gemisch von Schwefel und 
Arsenik, Operment, Rausch- 
gelb, elber Schwefelarsenik, 
drseniksulfid; Orpimeot, yel- 
low arsenic, composition of 
sulphur and arsenic. 

— rouge; das rothe Schwefel- 
arsenik, Arseniksulfür, der 
Realgar ; Red orpiment. 

Orseille, f., tournesol, m., 
prune deMonsieur. f.(telat.); 
die Orseille, Färberflechte, 
das Flechtenroth ; Orchal, or- 
chil, orcbella, rockmoss, lit- 
mus, orchilla, archi), archilla, 
turnsol, cudbear. 

— de Hollande, f., tourne- 
us, m.: der Lack 
mus; Turnsol, dutch orchal. 

— solide: die echte Orseille; 
Fine orchal. : 
—de terre fpurée, orseille 
violette, d’Eisenach, prune 
de Monsieur, couleur vio- 
lette; rother Indigo, der Per- 

sio; Cadbear. 2 

Orthogonal, rectangulaire, 
rectangle, à angles droits; 
rechtwinkelig, winkelrecht; 


‚gelber 








ORV 

Or vierge capillaires Aaar- 
gold; Solid thin gold. gold. 

—, Vrai —; echtes Gold; Real 

Oranger; orangegelb färben; 
to dye orange-tawny. 

Orangerie, rie das Gewächs- 
haus, der Palmgarten; Green- 
house, conservatory, orange- 

Orate, v. Aurate. house. 

Orbe, feint, imité, (arch.); 
blind, falsch; Mock, false, 
dead. 

— mur —}; die blinde, fenster- 
lose Mauer; Dead wall, orb 
wall. | i 

Orbevoie, f.(arch.); die Blend- 
bogenetel ung, Blendarcade; 
Dead arcades, __ 2 

Orbiculaire, v. Circulaire. 

Orbières, f. pl.s die Scheu- 
klappen, Scheuleder; Blinkers. 
rcanete, lithosperme tino- 
torial, m.: die Anchusa, der 
4Alkanna ; Auclfuse, alkanet, al- 
kana, dyer’s gromwell. 

Ordinaire, v. Ignoble. 

Ordon, (forg.); das Hammer- 
gerüst, Harmmergestell;Frame- 
work, hirst-frame. 

— à bascule; dasSchwungham- 
mergerüst ; Tilt-frame. 

—, moise d’—, f.; dasHammer- 
band ı Tilt-brace. 

Ordre, m. (arch.); die Ordnung 
Order. 

— (corinthien, etc.); der “ 
leubau, die Saulenordr 





Order. 

— allemand, (arch, dt 
Urdueung, Germag? 

— altiques die Af rl 


nung; Attleargae 
— des cariatıdes 


die Karyall 
Carystle orde u ri 
— coinpons a ER 
Ordnung ie 
pound or Fe un, à 
opimi ae 
ae 
> = - rn real, ech 
PT ren 
_ -_ er 
4 à Podinet 


a gol die" und her be 
mi, Hee a LT Li useill- 


ie. 
fr PCA TS fi dit dee oe 


af caclllation, 


Weidenpflana- 


und. 
ie 


iyonnage, 


paces of clay. 


„won M ‘wid en gee 


*, Walby, 


— ————— 
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FA 
lé, 
TE 


int Wi 


le 


Aya 


Dandweide, 
filhy, orler, wi- 
d, 


Fri. 
Fachger 12 5 can 
Jf, Wooden stalks 


Oréide, m.; das Oreid; Oreide. | Orfévrerie ‘ele, 
Oreille, f.; das Oehr, die Ocse; arbeiterkr fen ; 
Lug, ear. évris a 
—ı der Rockripfel; Lappet. Gold‘ , = 
— v. Languette (impr.). Wro ee 
—, oreillon, versoir, m.(char-| go! |, wargua;- 
rue); die ee stürse, dae| Or’ 
Streichbret, der Rüster; Earth (ba); du 
board, mould board. Krtieners 
— (cloche); der Glockenzapfen. ‘ag Warpimz 
Henkel, die Krone; Ear, car s der Letiir. 
non of a bell. crer ; Warpei. 
— (cordage); das Oehr, die C 1.8 der res 
—s, f. pl. (peigne): die C errahn. 
nicht eingeschnittenen a [Sever 
eines Kammcs; End-t d ttelrakm= 
— (mac.); der Eins tie Scherm= 
Ende einer Fenst Asple, war : 
Cutting in a sill. ping machr 
—8, f. pl.(org.)i d i Warpiog-p> 


chen; Tuning : 
— (rel.); das 


Dog’n ear. 
— (soulier): 
— de cor: 
abuses ee 
pony. told; der 
ree ‘cite, das Me- 
en ve, rosette, 
vieil, m.; dieMon- 
c 


x 
ulle, v. Colle d'os. 

.e, m., traverse, f. (min.); 
ist Pfand; Traverse, cross- 
piece. 

„, Oter l'encre, (impr.); die Farbe 

7 | nehmen; to take on. 

y. | Ottomane, v. Canapé. 

_ {Ouate, nappe, Sf. die Watte; 
Wad, wadding, padding. 

—antirhumatismale;dieGicht- 
watte; Gout padding. 

| Ouben, m.; Art Mergel; Kind 

och mari. 
ubrıa, m. (Pyrenées); die 
SLPS CaN ta, Pyrenese 

orge. 

Oucher, (armar.); anfeilen, mit 
der Feile bat ra to mark 
with the Ale what must be 
cut off. 

Ouie, 
Schallloch ; Louvre- window, 
bell arch, belfry arch. 

Ouiller; nachfüllen, auffäl- 
len; to All up. 

Oule, f.: der irdene Kübel; 
Earthen trough. 

Oulices, à —; viereckig; Square. 

Oulle, f.; die Fiole; Phisl, 
large bottle. 

Oura, m. (fond.); der Zugkanal 
über demOfengewölbe; Drain 
ing-channel over the furnace. 

Ourdidon, m. (péch.); Raum 
Jür Flechtarbeiten Space for 
making withy-work. : 

Ourdir, monter un ındtier, 
monter la chaîne; anschwei- 


f 
baie de clocher, f.; das | O 


: _ + tascherpjsr 
ir Fadenr 
| snes Selfsir 
ung machine. 
— tohiudriique, rond, tox. 


frame. Ce iog-= - 
— rond; die Zotictmahie. M 


Ourdissure, v. C e (be. 

Ourdre, m. (péch.); der Mr 
schenknaten ; Mesbh-knet. 

Ourdri, (blanch.) ; stocd flect:. 
verstockt ; Spotted by damp 

Ourler, soyer, (oavr. wa: 
sieken; to crease, seamiag. 

—, (coutur.); sdsmen; te ben. 
to seam, 

— le bec, (terme d'atelier): m 


ne Arbeit beenden, wo ét 
one’s work, 
Ourlet, m.; der Saum Hen 


—, faux — der blinde Seat: 
False hem. 

— à jour; der durchbrocke 
Saum ; Open-worked ben. 
— d'une tôle, etc.; der Sere 
die Rundkante, der Raxdf:: 
un einem Bleche, die Nec: 

Seam, orie of a metal plate. 

urleur, m. (mach. A couére. 

der Sdumer; Hemmer. 

— pour toute largeur, (mt 
à coudre); der werstr!lisn 
Säumer ; Adjustable hemmer. 

Ours, m. (impr.); der Dructe, 
Pressendrucker ; Press-æss. 

— (théat.); der Luchrubise, 

as Not stück : Make-shift. 

Ontibot, v.Étibeau (épiag } 

Outil, burin, m.; der Schneide 
stahl, Zehn; Cutter, buria, ei- 
ting tool. 


—s, v. Affatian 
—sèa er, à furer, à sonder, 
as 


m. pl. Bokrzeag , Behr 
eräthe, die Bokrwerksenge 
oriug tools, : 














OUT 


aa pe AT Re 

‘te, J. (joalll.); 

+, der kleine 
vil, 

ge, m. 

nae, der 

t-pun- 


a 





» ao 
wally 

: th. 
a, pous aux 
. der Ein- 
‚hening tool. 
sundes,(men.); 
scngeseug; Noich- 


‚pl 
Auchear; das Dengel- 
+: Scything tools, pl. 
de ferrage; das Beschlag- 
zeug ; Farrier’s shoe.ng tools. 

—s de fer, fers, ferrements,m. 
plı des Eisenzeug: Iron 
tools, pl. 

—s à forer, à sonder, m. pl.ı 
das Bohrseug, Bohrgeräthe, 
Bohrgesähe, die Bohrwerk- 
seuge ; Boring tools, _ 

—s, frais pour l'entretien des 
—, m.pl.(min.); das Beilgeld; 
Costs for keeping the tools in 
repair. 

—friand; Werkzeug dus leicht 

reift Tool that works well. 

Qt; das geschäftete Werk- 
zeug ı Stocked tool. 

— de graveur; der Gravirbeu- 
tel; Engraving tool. 

—s de labourage, m. pl.; die 
Ackergeraths chaften ‘ dae 
Ackergeschirr, Ackergerath; 
Agricultural, farming instru- 
ments, utensils. 

— machine, m.; die drbeite- 
maschine, Werkzeugmaschine; 
Machine tool, engine-tool. 

— d’une machine a raboter; 
der Meissel, Stichel einer Ho- 
belmaschine; Cutter. 

—, burin de la machine à ra- 
boter, m.: der Si 
Hobelmaschine, Meissel ; Cut- 
ter of a planing machine, pleo- 
ing tool. : 

—, burin d'une machine à 


an 
a 
om À 


tailler les vis; der Schneid- 
stahl, ns Cutiing-tool, 
cutter. 

Outil à manche, m.; das ge- 
stielte Werkzeug; Tool with 
helve. | € 

—s de mineurs, m. pl., outil- 
lage, m.ı das Gesühe; Mining 
tools, Pin gear. 

—s, nécessaire à —, m.; der 
Zeugkasten ; Tool-chest. 

pour nettoyer les becs de 

z, m, épingle, f.; der 

„dstückreiniger; Gas-blow- 
.-broach. 

les; das Me 2u 

sermodeln; Modelling- 


‘ir ouvrages intérieurs; 

Merkzeuge für Hohlar- 

ten; Laternal tools, tools for 
hollow work, 

— à passer les fils de la chai- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel; Needle. 

—sa percer, à forer, m. pl.; 
die Bohrgeräthschaften ; Bor- 
ing tools. 

—s de pétardement, (min.); die 
Werkzeuge sum Steinsprengen; 
das Sprenggesahe; Blasting 
and shooling-toois. : 

— à polir la face des pignons, 
m. (borl.); das Klöbchen 
zum Poliren der Fasetten; 
Pinion facing-tool, 


— ji planche, mw. die WFualsme- 
chine: Holling-machino. 

— à planter, (horl.); die Gerad- 
Ag@upemaschine j Pilel LIT I\nol. 

TA pla t, forf.d, die Nchneid 
scheibe; Culling plate. 

— à pointe, — pointui der 


Gehren; Bevel, wedge, point- 
ed be, matte é Jai 
— rayé, matoir rayé, m., plai- 
ne, f.3 der Glatter, eu: 
sen, das Glättwerkseug : Bur- 
pate uncheon. 

— à sonder, v. Outil à forer. 

— de taille; der Steinkhammer ; 
Tool for dressing stone. 

— em fore pour tailler les 
moules des boutons;derCen- 
trumbohrer sum Ausschneiden 
der hölsernen Knopfformen ; 
Button tool. 

tourner; das Dreheisen, 
der Drehatahl, Drehmeissel ; 

Turoing-tool. A 

— à tracer, tracoir, m.; der 
Knopfformreisser;  Button- 
tracer. 

— tranchant; das Schnridwerk- 
zeug ı Cutting-tool, edge-tool. 


tichel der |— à trous, v. Banc à river. 


Outillage, m.; das Rüstzeug, 
Geräth, die Austattung, Ein- 
richtung mit Werkgeug; Tools, 
implements, p£., stock of tools. 





OUV 


Qutiller; mit Handwerksseug 
werechen, ausristens to supply 
with tools, 

Outilleur, m.; der Verfertiger 
von Handwerkszeug; Maker 
or seller of tools, toolsmith. 

Outre f.;derSchlauch; Leathern 
botile. 

Outremer, blea d’—, m.; dua 
Ultramarin, Lasurblau; Ultra- 
marine. 

Outre-passe, f. (forêts); das 
Fallen des Holses jenseits der 
gesteckten Grense; Extra-cut- 
tings. 

Ouvert, découvert, (top.); 
offen, frei; Open, unenclosed. 

— v. Fendille (min.). 

Ouverture, f.; die Oeffnungs 
Opening, aperture, hole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

— v. Brèche, rupture. 

— v. Eventeau. 

—, fouille, f., creux, m.(min.}s 
der Schurfs Adit, digging. 

— (phys.); die Lraffnung eines 
galvanischen Stromes; Way. 
—, corde de l’arc, portée, fs 
die Spannweite einer Briicke, 
Bogentfinung, Bogenweite; 

Span, width. 

— d’airage, (min.); die Wetter- 
lotie ı Spont. [Bayod. 

—, à 1’—, (constr.); gefachts 

— en arc, VOûtée; der Schwib- 
bogen ; Arch-way. 

— de la chaufle, (métall.); das 
Schürloch, Heisloch; Stoke- 
bole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung des Zir- 
kels; Opening of the compass. 

— d'un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn; 
Opening of a line, | 

—s EN croix aux reinises,gran- 
ges, etc., f. pl. (arch.); die 
Kreuslôcher ; Cross vents, pl. 

— de décharge, v. Batardeau. . 

— d'extraction d’une fosse 
d’aisance; die Rdaumunge- 
Sffuung ‘einer Abtrittsgrube; 
Mau-hole of a cesspool. 

—, faire l’—, (teint.); das Ein- 
weichen ı Opening. 

— dn fourneau, (verr.); das 
Fenster; Aperture. 

—, eınbouchure, entrée d'une 
alerıe, f. (min.); das Mund- 
ochs Opening of a drift. _ 

—, première —, première 
tranchée d’une mine; der 
Anbruch; Opening of a mine, 
beginning of the streak. ‘ 

— de moule, f. godet, m. 
das Gieseloch; Hole of a 
mould, funnel, jet. 

ébouché d'un pont de 


— 


ORT 


Rectasgular, right-angled, or- 

Orthogonale, fi di 
rthogonale, figure —; die 
winkelrechie Figur; Orthogon. 

Orthographie, projection 
verticale, (arch.); der Stand- 
ries, Aufriss, dufsug; Ortho- 
graphy, aprige! projection. 

— externe, élévation, f.: der 
Aufriss ; Geometrical view. 

— interne, re 7 RP 7e > 


m 


profil, m.; der Durchschnitt; 
Section. 
Orthose, orthoclase, feld- 


spath, m; der Orthoklas, 

eldspath; Felspar. 

Ortie, fl d’—, m.; das Nessel- 
garn; Very fine spun cotton 
thread. ne. 

Os, m.; das Bein, der Knochen; 

—, d’—ı beinern ; Bone. 

— de baleine, baleine, f.; das 
Fischbein; Wbale-bone, whale 


fles. 

_ de seiche, de sèche; das 
Blackfiechbein, die Sepia, 
(weisses Fischbein) ; Cuitle 
bone. 

Osanore, dent 
Gold eingèsetsier 


—, Ji: ohne 

Zahnı Osa- 
nore. 

Oscillant; schwingend, oscil- 
lirend ; Oscillating. 

Oscillation, vibration, f.ı der 

duswurf, die Schwingung, 

Pendelbewegung, der Pendel- 

schlag, Schwung, Heaving, 

oscillation, vibration. _ 

,arc d'—, v. Amplitude, 

arc d’oscillation. al. 

—, centre d’—, de vibration, 
m.; der Schwingungepunkt, 
Schwungepunkt ; Centre of os- 
cillation, of vibration. | 7 

—, faire —, vibrer, faire vi- 
brer; in Schwung setzen, 
schwingen ; to vibrate. 

— longitudinale; die Längen- 
schwingung ı Lougitudinal os- 
cillation. 

Oscillatoire ; schwingend, sich 


Q 


hin- und her bewegend; Oscil- 


"latory. 

Osciller, v. Dodiner. 

—, vibrer; sich hin-und her be- 
wegen, schwanken; to oscil- 
late, to vibrate. 

—, faculté d'—, f.; dirSchwing- 
kraft; Power of oscillation. 

Oseraie, f.; die Weidenpflans- 
ung i Osier-ground. 

Osier, m.; die Bandweide, 
Korbweide ; Witby, ozier, wi- 
cker, basket-rod. 

—, bois à clayonnage, m. 
(mag.)ı die Fachgerte, das 
Fachholz; Ozier, wooden stalks 
for Gilling up spaces of clay. 

— d—, en —; von Weidenge- 

Slecht; Wicker, withy. 


584 


Osier vert; die Bachweide; 
Water-willow, osier. 

Ostinazôme, m.;  thierischer 
Extractivetoff, das Osmasom, 
der Fleischstoff; Osmarome. 

Osmiate, m.: osmiumeaures 
Sals; Osmiate. 

Osinide, m.: die Osmiumlegi- 
rung ı Osmide. 

Osmie acide —, m.ı die 
osmige Säure ; Osmic acid. 

—, oxyde —, ın.; Osmiumoxy- 
dul; Protoxide of osmium. 

Osmium, m.; das Osmium; 
Osmium... : 

Osiniure d’iridiun, m., irid- 


osmine, pe das Osmium- 
Iridium, Iridosmin, Osmiri- 


dium; Osmium-iridium, iridos- 
mine, irid-osmium. 


Ossature, carcasse, f. (constr.); 


das Gerippe ı Shell, carcss. 
Ossellerie, osserie,f.: Drechs- 
lerarbeiı aus Knochen; Bone- 
turner’s work, 
Osseret, m. (bouch.); dae Kno- 
chenbeil ; Bone-chopper. 
Osteau, otiau, m. (arch.); der 
Vielpass, die Rosette, das Me- 
daillon ; Rosace, rosette. 
Ostensoir, soleil, m.s dieMon- 
strans: Pix. 
sooo. v. Colle ote ‘ 
ge, m., traverse, f. (min.); 
das Pfand; Traverse, cross- 


piece. 
Oter l'encre, (impr.); die Farbe 
nehmen ; to take on. 
Ottomane, v. Canapé. 
Ouate, nappe, f.s die Watte; 
Wad, wadding, padding. 
—antirhumatismale;dieGicht- 


watte; Gout padding. 
Ouben, m.; 4rt Mergelz Kind 
of mari. 
Oubria, m. (Pyronées); die 
Te, tälle; Pyrenese 
orge. 


Oucher, (armur.); anfeilen, mit 
der Feile bezeichnen; to mark 
with the file what must be 


cut off. 
Ouie, baie de clocher, f.; das | O 


Schallloch ; Louvre- window, 
bell arch, belfry arch. 
Ouiller; nachfüllen, auffül- 
len ; to fill up. 
Oule, f.; der irdene Kübel; 
Earthen trough. 
Oulices, a —; viereckig; ae 
Oulle, f.; die Fiole; Phial, 
large bottle. 


Oura, m.(fond.); der Zugkanal | O 


über dem Ofengewölbe; Drain 
ing-chanvel over the furnace. 

Ourdidon, m. (pech.); Raum 
für Flechtarbeiten; Space for 
making wilhy-work. 


Ourdir, monter un métier, 


monter la chaîne; anschwei- 





OUT 


to warp. 
Ourdir, (mac. en; 
—, machine à —; die 

mühle; Warping-mill, warpisg- 


machine. 
Ourdissage, m. (tisse); des 
Kettenscheren, Kettenaufe 
schlagen, Zetieln; Warpi 
Ourdisseur, m.; der Zetiler, 
Ansettler, Scherer ; Warper. 
Ourdissoir, m.; der run 
Scherrahmen, Scharrahmrn, 
Schweifrahmea, Anschweif- 


rahmen ttelrahmen, 

Schweifsteck, die Schermähle, 

Kettenwalse; Asple, warping 

mill, sects warping machine, 

warp-mill. arpiog 

— (cord.); der Anscher PAT 

casse-fil; die Fadenriss- 
Aufbäummaschine ; Self-stop- 
ping, heaming macbine. 

_ inde ue, rond, tour- 
nant, asple, m.; der runde 
Scherrahmen ; Warpiag-mill. 

— long; der gerade Scherrak- 
en Long en warping 

rame. warping-mill. 

— rond; die Zetielmähle; Old 

Pa v. Chaîne (tis.). 
urdre, m. (péch.); der Ma- 
schenknoten ; Mesh-knot. 

Ourdri, (blanch.) ; stockfleckig, 
verstockt ; Spotted by damp. 

Ourler, soyer, (ourr. mét.); 
sieken ; to crease, seaming. 

—, (coutur.); säumen; to bem, 
to seam, 

— le bec, (terme d'atelier) ; sei- 
ne Arbeit beenden, to finish 
one’s work, 

Ourlet, m.; der Saum; Hem. 

—, faux — der blinde Saum; 
False hem. 

— à jour; der durchbrockene 
Saum ; Open-worked hem. 

— d'une tôle, etc.; der Saum, 

die Rundkante, der Rundfals 

un einem Bleche, die Siete ; 

Seam, orle of a metal plate. 

urleur, m. (mach. & coudre); 

der er; Hemmer. 

— pour toute largeur, (mach 
à coudre); der verstellbere 
Säumer ; Adjustable hemmer. 

Ours, m. (impr.); der Drucker, 
Pressendrucker ; Press-man. 

— (théat.); der Lückenbässer, 
as Nothstück ; Make-shift. 

Outibot, v. Éti Cépingt ). 

util, burin, w.ı der Schaetde- 
stahl, ann Cutter, burin, eut- 


—s, v. Affutiaux. 
h sores, à eonder, 
m. pl: das Bohrseup, Bokr- 
uke. die Dohewerlsange; 
oring tools. 





OUT 


Outils beaux, m. pl., bel outil, 

m., enclumette, f. (Josill.); 

Bechereisen, der kleine 
Ambose; Little anvil. 


_ canneles, bouge, m. 
Gear.) die Lupferpunse, der 
pJerpunsen ; Reed-pun- 


cheon, grooving puncheon. 

— de carrossier; der Wagen- 
ksstenmacherhobel;  Coach- 
maker's plane. F(tour.). 

centrer, w. cores 

— de côté, v. Ciseau de côté. 

— à coeur de rosette; der Per- 
lenpunsen, die Rosenpunse; 
Pearl-puncheon, ,rosace-pun- 
cheon. 

— crochu, (marbre); der haken- 
Sérmig gekrämmte Schneide- 
meissel ı Crooked chisel. 

—s à ébarber, m. pl. (monn.); 
das Schrotseug; Pariog- 


tools, pl. 

—s à ailles ; die Schuppen- 
punse: Puncheon with a scaly 
surface, scollop puncheon. 

— d'engrenage, compas aux 
engrenages, (horl.); der Ein- 
gif el; Deptbening tool. 

—a faconneren ondes,(men.); 
das Flammengeseug; Noich- 
ing-tools, pl. 

— du faucheur; des Penser 
zeug ı Scythiag tools, pi. 

_ de ferrage; des Beschlag- 
zeng ; Farrier’s shoe.ng tools. 
—s de fer, fers, ferrements,m. 

pl: des Eisenseug: Iron- 


tools, pl. 

—s à forer » àconder, m. pl; 
das Bohrseug, Bohrgerithe, 
Bohrgesähe, die Bohrwerk- 
seuge; Boring tools, 

—s, frais pour l'entretien des 
—,m.pl(min.); das Beilgeld; 
Costs for keeping the tools ia 
repair. 

— friand; Werkzeug das leicht 
angreift: Tool that works well. 

— à far der geschäftete Werk- 
zeug ; Stocked tool. 

— de graveur; der Gravirbeu- 
tel graving tool. 

e labourage, m. pl.ı die 
Ackergerathschafien, das 
Achergeschirr, Ackergeräth; 
Agricaitural, ferming instra- 
ments, utensils. 

— -machine, m.; die Arbeits- 
maschine, W erkseugmaschine; 
Machine tool, engine-tool. 

— d'une machine à raboter; 
der Meissel, Stichel einer Ho- 
belmaschine ; Cutter. 

—, burin de la machine à ra- 
boter, m.: der S 


tichel der 
Hobelmaschine, Meissel ; Cut- 
ter of a planing machine, plan- 
ing tool. : 

—, burin d'une machine à 
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tailler les vis; der Schneid- 
stahl, a;  Cutiing-tool, 


cutter, 

Outil à manche, m.; das ge 
stielte Werkseug; Tool wilh 
helve. _ 

—s de mineurs, m. pl., outil- 
lage, m.; dae Gezthe; Mining 
tools, pl., gear. 

—a, nécessaire à —, m.; der 
Zeugkasten Tooi-chest. 

— pour nettoyer les becs de 

az, m, épingle, f.; der 
undstückreiniger; Gas-blow- 
er, gas-broach. 

—A ondes; das rs à au 
u Wassermodeln; Modelling- 
tool, 

—s pour ouvrages intérieurs; 
die Werkzeuge für Hohlar- 
beiten; Internal tools, tools for 
bollow work. 

— à passer les fils de la chai- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel; Needle. 

—aa percer à forer, m. pl.; 
die Bohrgerathechafien; Bor- 
ing tools. 

—s de petardcnent, (min.); die 
Werkzeuge sum Steinsprengen, 
das Sprenggesahe; 
and shooling-tools.  , 

— à polir la face des pignons, 
m. (borl.); das Kidbchen 
zum Poliren der Fasetien; 

Pinioa facing-tool. 

anche, m.; die Walama- 
schine ; Rolling-machine. 

— à planter, (horl.); dieGerad- 
hangemaschines Pitching tool. 

— plat, (orf.); die Schneid- 

schéibe ; Cuttiog piste. 

pointe, — pointu: der 

Gehren; Bevel, wedge, point- 

ed instrament. 

— rayé, inatoir rayé, m., plai- 
ne, fs der Glätter, Haarpun- 
sen, das Glättwerkseug ; Bur- 
aSDoHBOliBer hair unebeon. 

— à sonder, v. Outil à forer. 

— de taille; der Steinkammer; 
Tool for dressing stone. 

_ employé pour tailler les 
moules des boutons;derCen- 

irumbohrer sum Ausschneiden 

der hölsernen Knopfformen; 

Batton tool. 

tourner; das Dreheisen, 
der Drehstahl, Drehmeissel ; 
Turoing-tool. 

— à tracer, traçoir, m. der 
Knopfformreisser;  Bution- 
tracer. 

— tranchant; das Schneidwerk- 
seug ; Cutting-tool, edge-taol. 

— à trous, v. Banc à river. 

Outillage ‚m. das Rustsenug, 
Geräth, die Austellung, Ein- 
richtung mitWerkzeugi Tools, 
implements, p/., stock of tools. 


Blasting 





OUV 


Outiller; mit Handwerksseug 
versehen, ausrüstens to supply 
with tools. 

Outilleur, m.; der Verfertiger 
von Handwerkszeug ; Maker 
or seller of tools, toolsmith. 

Outre S.:derSchlauch; Leathern 
bottle. 

Outremer, bleu d’—, m.; dus 
Ultramarin, Lasurblau; Ultra- 

Sane fi Er 
utre-passe, f. (forêts); das 
Fallen des Holses Jenseits der 
gestechten Grensez Extra-cut- 
tings. 

Ouvert, découvert, (top.); 
offen, frei; Open, unenciosed, 

— v. Fendillé (min.). 

Ouverture, f.; die Oeffnnngs 
Opening, aperture, hole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

— v. che, rupture. 

— v. Éventeau. 

—, fouille, f., creux, m. (min.)3 
der Schurfs Adit, digging. 

— (phys.); die Érôffnung eines 
galvanischen Siromes; Way. 
—, corde de l'arc, portée, f.s 
die Spannweite einer Brücke, 
Bogenöffnung, Bogenweite; 

Span, width. 

— d'airage, (min.); die Wetter- 

lotte ; Spont. [Bayed. 

» à 1’—, (conatr.); gefacht s 

— en arc, voütee; der Schwib- 
bogen ; Arch-way. 

— de la chaufle, (métall.); das 
Schürloch, Heisloch; Stoke- 
hole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung des Zir- 
els; Opentog of the compass. 

— d'un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn, 
Opening of a line. | 

—sencroiX AUX remises, gran- 
ges, etc., f. pl. (arch.); die 

\reuslöcher ; Cross vents, pl, 

— de décharge, v. Batardeau. 
d'extraction d’une fosse 
d'aisance: die Rdumunge- 
öffnung einer Abtritisgrube; 

Mau-hole of a cesspool. 

—, faire 1’ —, (teint.); dae Ein- 
weichen; (pening. 

— du fourneau, (verr.); das 
Fenster; Aperture. 

—, eınbouchure, entrée d’nne 
pions J. (min.); das Mund- 

chs Opening of a drift. | 

— premi¢re —, preiniere 
tranchée d'une mine; der 
Anbruch; Opening of a mine, 
beginning of the streak. ; 

— de ınoule, f., godet, m.: 
das Gieseloch; Hole of a 
mould, funnel fat: 

--, débouché d'un pont de 


OR 








584 


Rectangular, right-angled, or-|Osier vert; die Bachweide; 


Dans I fi di 
rthogonale, figure —; die 
winkelrechie Figur; Orthogon. 
Orthographie, projection 
verticale, (arch.); der Stand- 
riss, Aufriss, Aufaugs Ortho- 
graphy, apright projection. 
— externe, élévation, f. der 
Aufriss ; Geometrical view. 
— interne, coupe, section, f., 
rofil, m.; der Durchschuttt; 
ection. 


Orthose, orthoclase, feld-|O 


spath, m.; der Orthoklas, 
Pelde ath; Felspar. 
Ortie, '—,m.; das Nessel- 
arn; Very fine span cotton 
thread. Bone. 
Os, m.; das Bein, der Knochen; 
—, d’ rinern ; Bone. 
— de baleine, baleine, f.; das 
Fischbein; Whale-bone, whale 


fos. 

- de seiche, de seche; das 
Blackfischbein, die Sepia, 
(weisses Fischbein); Cuitio 
bone. 

Osanore, dent —, fa 
Gold eingèsetster ay 


—} 


ohne 
Osa- 


nore. 

Oscillant; schwingend, oscil- 
lirend ı Oscillating. 

Oscillation, vibration, f.; der 
Auswurf, die Schwiagung, 
Pendelbewegung, der Pendel- 
schlag, Schwung; Heaving, 
oscillation, vibration. __ 

‚arc d’—, v. Amplitude, 
arc d’oscillation. Be 
—, centre d’—, de vibration, 
m.; der Schwingungspunkt, 
Schwungspankt ; Centre of os- 
eillation, of vibration. | . 

—, faire —, vibrer, faire vi- 
brer; in Schwung sctsen, 
schwingen; to vibrate. 

— longitudinale; die HE 
schwingung ı Longitudinal os- 
cilletion. 

Oscillatoire ; schwingend, sich 
hin- und her bewegend; Oscil- 


’ latory. é 

Osciller, v. Dodiner. 

—, vibrer; eich hin-und her be- 
wegen, schwanken to oscil- 
late, to vibrate. 

—, faculté d’—, f.; dirSchwing- 
kraft; Power of oscillation. 

Oseraie, f.: die Weiden 
ung ı Osier-ground. 

Osier, m.; die Bandweide, 

Korbweide; Withy, ozier, wi- 

cher, basket-rod. 

, bois clayonnage, m. 

(mag.)ı die Fachgerte, das 

Fachhol:; Oxier, wooden stalks 

for Alling up spaces of clay. 

— d'—, en —; von Weidenge- 
Slecht; Wicker, withy. 


— 


Water-willow, osier. 

Osinazôme, m.;  thierischer 
Extractivstoff, das Osmasom, 
der Fleischstoff; Osmazome. 

Osimiate, m.: osmiumsanres 
Salz: Osmiate. 

Osinide, m.; die Osmiumlegi- 
rung ; Osmide. 

Osmieux, acide —, m.; die 
ore ee Sure; Semi acid. 

— Oxyde —, m.; Usmtumory- 

dul; Protoxide of osmium. 

sınının, m.; das Osmium; 

Osmium... : 

Osiniure d’iridium, m., irid- 
osınıne, f.: aera S08 179 ~ 
Iridium, Iridosmin, Osmiri- 
dium; Osmium-iridium, iridos- 
mine, irid-osmium. 

Ossature, caroasse, f. (constr.); 
das Gerippe ı Shell, carcas. 
Ossellerie, otserie, f.: Drechs- 

lerarbeiı aus Knochen: Bone- 
turner’s work. 
Osseret, m. (bouch.); das Kno- 
chenbeil; Bone-chopper. 
Österu, otiau, m. (arch.); der 
Vielpass, die Rosette, das Me- 
daillon ; Rosace, rosette. 
Ostensoir, soleil, m.; die Mon- 
strans; Pix. 
stéocolle, v. Colle d'os. 
tage, m., traverse, f. (min.); 


das Pfand; Traverse, cross- 
piece. 


Oter l’encre, (impr.); die Farbe | Our 


nehmen ; to take on. 
Ottomane, v. Canapé. 
Onate, nappe, f.; die Watte; 

Wad, wadding, padding. 
-antirhumatısınale;dieGicht- 


watte; Goul padding. 
Ouben, m.; Art Mergel; Kind 
of marl. 
Oubria, m. (Pyrenées); die 
scnsabeaauler tatle; Pyrenese 
orge. 


Oucher, (armur.); anfeilen, mit 
der Feile bezeichnen; to mark 
with the file wbat must be 


cut of. | 

Ouie, baie de clocher, f.; das 
Schallloch; Louvre- window, 
bell arch, belfry arch. 

Ouiller; nachfüllen, auffäl- 
fen; to fill ap. 

Oule, f.: der irdene Kübel; 
Earthen trough. 

Oulices, à —; viereckig; Square. 

Oulle, f.; die Fioles Phial, 
large botue. 

Oura, m. (fond.); der Zugkanal 
über demOfengewölbe; Drain 
ing-channel over the furnace. 

Ourdidon, m. (péch.); Raum 
Jar Flechtarbetten; Space for 
making withy-work. 


Ourdir, monter un métier, 


monter la chaîne; anschwei- 











lea 
— rond: die Zettelmba:. 
u sure, ©. Cha * 
Ourdre, m. (péca.); sr: 
schenknoten ; Me: at 


Ourdri, 


verste 


lanch.) ; afacit: 
£; Spotted by ax 
ler, soyer, (sav. » 
sieken; to crease, ex 

—, (coutur.); sdumes; a" 
to seam, 

— le bec, (terme d’ıtshe * 
ne drbeit beenden, u: 
one’s work. 

Ourlet, m.s der Senn; is 

—, faux — der klndı = 
False hem. 

— à jour; der durch 
Sanım ; Opea-worked ha: 
— d'une töle, etc.; der & 
die Rundkante, der Bose! 
un einem Bleche, di 5 

Seam, orle of a metal 

Ourleur, m. (mach. à ex: 
der Säumer ; Hemmer. 

— pour toute largeur, = 
à coudre); der wersir's: 
Sanmer ; Adjustable hexe’ 

Ours, m. (impr.); der Dre: 
Pressendructer ; Press: 

der Licht 








OUT 


beaux, m. pi., bel outil, 
znclumette, f. (joaill.); 
Bechereisen, der kleine 
oss; Little anvil. 
cannelés, bouge, m. 
'.)3 die Lupferpunse, der 
ferpunsen ; Reed-pun- 
‘m, grooving puncheon. 


carrossier; der Wagen- 
enmacherhobel;  Coact- 
er’s plane. F(tour.). 
centrer, 


». ES ONE 
côté, v. Ciseau de côté. 
oeur de rosette; der Per- 
vunsen, die Rosenpunse; 
rl-puncheon, ,rosace-pun- 


on. 
>chu, (marbre); der haken- 
mig gekrümmte Schneide- 
issel ; Crooked chisel. 
barber, m. pi. (monn.); 
1 Schrotseug; Paring- 


Is, pt. , 

. écailles; die Schuppen- 
nze; Puncheon with a scaly 
face, scollop puucheon. 
‘engrenage, coınpas aux 
grenages, (horl.); der Ein- 
i ffesirkel ; Depthening tool. 
façonner en ondes,(men.); 
s Flammengeseug ı Noich- 
3- tools, f° 

n faucheur; des Dengel- 
ug s Scything tools, pl. 

e ferrage; das Beschlag- 
ug ; Farrier’s shoe.ng tools. 
de fer, fers, ferrementsyn. 
.; des Eisenxeug; Iron- 
ols, pl. 
4 forer, à sonder, m. pl.ı 
as Bohrseug, Bohrgeräthe, 
'ohrgesähe, die Bohrwerk- 
‘uge; Boring tools. 

‚frais pour l'entretien des 
„m.pl.(min.); das Beilgeld; 
osts for keeping the tools in 
spair. 

triand; Werkzeug das leicht 
ngrevfts Tool that works well. 
Fats das geschäftele Werk- 
eug ; Stocked tool. 

de graveur; der Gravirbeu- 
i; Engraukog tool, 

ide labourage, m. pl.ı die 
dchergeräthschaften, 
dchergeschirr, Ackergerath; 
Agricultural, farming instru- 
ments, utensils. 

-machine, m.s die Arbeits- 
maschine, Werkseugmaschine; 
Machine tool, engine-tool. 
d'une machine a raboter; 
der Meissel, Stichel einer Ho- 
belmaschine; Cutter. 

, burin de la machine à ra- 
boter, m.: der Stichel der 
Hobelmaschine, Meissel ; Cat- 
ter of a planing machine, plan- 
ing tool. 7 
+ burin d'une machine à 


——. _ 
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OUV 


tailler les vis, der Schneid- Outiller; mit Handwerkeseug 


stahl, Zah 
cutter, 

Outil à manche, m.; dae ge- 
stielte Werkseug; Tool with 
helve. | 

—s de minears, m. pl., outil- 
lage, m.; das Gesahe; Mining 
tools, pl gear. 

—a, nécessaire à —, m.; der 
Zeugkasten ; Tool-chest. 

— pour nettoyer les becs de 

az, m., épingle, f.; der 
undstuckreiniger; Gas-blow- 
er, gas-broach. 

— à ondes; des sorbet à zu 
der Wassermodeln; Modelling- 
tool. 

—s pour ouvrages intérieurs; 
die Werkzeuge für Hohlar- 
beiten; Internal tools, tools for 
hollow work. 

— à passer les fils de la chai- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel ; Needie. 

—sa percer, à forer, m. pl. 
die Bohrgeräthschafien ; Bor- 
ing tools. 

—sde Petardenient, (min.); die 
Werkseuge zum Steinsprengen; 
das Sprenggesähe; Blasting 
and shooling-tools. _ 

— à polir la face des pignons, 
m. (horl.); das Klöbchen 
sum Poliren der Fasetten; 
Pinion facing-(ool, 


as  Cutting-tool, 


=~ fi planche, m. die PR ala» 
LE Aide 3 Rolling-mach ine. 

— à planter, (borl.)ı wie se rad- 
\dngemaschine ; Fila hing li ol. 

— plat, Corde cane ha ‘ine de 
schéibes Cotiing plate. 

— à pointe, — pointus der 
Crétrens Level, wodge, polnt- 


ed instrument. 

— rayé, ınatoir rayé, m., plai- 
ne, fs der Glätter, Haarpun- 
sen, das Glattwerkseug : Bur- 
nisher, polisher, hair- uacheon. 

— à sonder, v. Outil à forer. 

— de taille; der Steinkammer ; 
Tool for dressing stone. 

— employé pour tailler les 
moules des boutons;derCen- 
trumbohrer sumAusechneiden 
der hölsernen Knopfformen; 
Bultoa tool. 


versehen, ausristen; to supply 
with tools. 

Outilleur, m.; der Verfertiger 
von Handwerkszeug ; Maker 
or seller of tools, toolsmith. 

Outre f.:derSchlauch; Leathern 
bottle. 

Outremer, bleu d’—, m.; dus 
Ultramarin, Lasurblau; Ultra- 
marine. 

Outre-passe, f. (fordts); das 
Fallen des Holses jenseits der 
gesteckten Grenses Extra-cut- 
tings. 

Ouvert, découvert, (tap.); 
offen, frei; Open, unenciosed. 

— v. Fendille (min.). 

Ouverture, f.; die Oeffnungs 
Opening, eperture, hole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

— wv, he, rupture. 

— v. Eventeau. 

—, fouille, f., creux, m. (min.)5 
der Schurf; Adit, digging. 

— (phys.); die £röffnung eines 
galvanischen Stromes; Way. 
—, corde de l'arc, portée, f.r 
die Spanwweite einer Brücke, 
Bovernifnung, Bogenweite; 


Sem Wi idih. 

— d’niraye, (min.) die Wetter- 
lotie ı Spont [Bayed. 

_, i |", (connir.); gefacht; 

— en arc, Vouüice; der Schwib- 
bogen ; Arch-way. 

— de la chaufle, (métall.); das 
Schürloch, Heisloch; Stoke- 
hole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung des Zir- 
kels; Opening of the compass. 

— d'un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn; 
Opening of a line. | 

—s en croix aux remises, gran- 
ges, etc., f. pl. (arch.); die 

\reuslöcher ; Cross vents, pl. 

— de décharge, v. Batardeau. 

— d'extraction d'une fosse 
d'aisance: die Raumungs- 
éffnung einer Abirittsgrubes 
Mau-hole of a cesspool. 

—, faire l'—, (teint.); dae Ein- 
weichen ı Opening. 


— à tourner; das Dreheisen,| — du fourneau, (verr.); das 


der Drehstahl, Drehmeissel ; 
Turoing-tool. R 

— à tracer, traçoir, m. der 
Knopfformreisser;  Button- 
tracer. 

— tranchant; das Schneidwerk- 
seug ; Cutting-tool, edge-tool. 

— à trous, v. Banc à river. 

Outillage, m.ı das Rüstseug, 
Gerath, die Austattung, Ein- 
richtung mitWerkseug, Tools, 
implements, p/., stock of tools. 


Fenster; Aperture. 

—, embouchure, entrée d'une 
alerie, f. (min.); das Mund- 
ochs Opening of a drift. | 

—, premiere —, premiere 

tranchee d’nne mine; der 

Anbruch; Opening of a mine, 
beginning of the streak. : 

— de moule, f., godet, m.; 

das Giessloch; ~ Hole of .a 
mould, funnel To 

—, débouché d'un pont de 


OR 


Rectaugular, right-angled, or- 

thogone. : 

Orthogonale, figure —; die 
winkelrechteFigur; Orthogon. 

Ortho hie, projection 
verticale, (arch.); der Stand- 
riss, Aufrise, Aufsug ı Ortho- 
graphy, pepe projection, 

— externe, élévation, f.; der 
Aufries; Geometrical view. 

— interne, coupe, section, f., 
prom ‚m. der Durchschnitt; 


ection. 

Orthose, orthoclase, feld- 
spath, m.; der Orthokles, 

eldspath; Felspar. 

Ortie, fl d'—,m.; das Neseel- 
garn; Very fine spun cotton 
thread. ne. 

Os, m.; das Bein, der Knochen; 

—, d’ inern ; Bone. 

— de baleine, baleine, f.; das 








Ti 


Fischbein; Wbale-bone, whale | Ossell 


fos. 

~ de seiche, de sèche; das 
Blackfischbein, die Sepia, 
(weiseee Fischbein); Cuittle 
bone. 

Osanore, dent —, f. ohne 
Gold eingèsetster nz Osa- 


aore. 

Oscillant; schwingend, oscil- 
lirend ; Oscillating. 

Oscillation, vibration, f.s der 
Auswurf, die Schwingung, 

AURBBLBRDERERE: der Pond 

schlag, Schwung; Heaving, 

oscillation, vibration. __ 

—, arc d’—, v. Amplitude, 

arc d’oscillation. FER 

—, centre d’—, de vibration, 
w.3 der Schwingungspunkt, 
Schwungepunki ; Centre of os- 
eillation, of vibration. _ 2 

—, faire —, vibrer, faire vi- 
brer; in Schwung setsen, 
schwingen; to vibrate. 

— longitudinale; die rr D 
schwingusg ; Longitudinal os- 
cillation. 

Oscillatoire ; echwingend, sich 
hin- und her bewegend; Oscil- 


” latory. : 

Osciller, v. Dodiner. 

—, vibrer; sich hin-und her be- 
wegen, schwanken; to oscil- 
late, to vibrate. 

—, faculté d'—,f.; dirSchwing- 
kraft; Power of oscillation. 

Oseraie, f.ı die Weidenpflans- 


ung ı Osier-ground. 
Osier, m.; die Bandweide, 
Korbweide; Withy, ozier, wi- 


cker, baskot-rod. 

—, bois à clayonnage, m. 
(maç.)i die Fachgerte, das 
Fachholz; Ozier, wooden stalks 
for Gilling up spaces of clay. 

=, d'—, en —; von Weidenge- 

flecht; Wicker, withy. 






Osier vert; die Bachweide; 
Water-willow, osier. 

Osinazôine, m.;  thierischer 
Extractivstoff, das Osmasom, 
der Fleischsto f', Osmazome. 

Osiniate, m.: osmiumsaures 
Sals; Osmiate. 

Osinide, m.: die Osmiumlegi- 
rung ı Osmide. 

Osmieux, acide —, m.: die 
osmige Saure; Osmic acid. 

—, oxyde —, m.; Osmiumo. 
dul; Protoxide of osmium. 

Osmium, m.; das Osmium; 
Osmium. , ue 

Oainiure d’iridium, m., irid- 
Osmine, f.: das Osmium- 
Iridium, Iridosmin, Osmiri- 
dium; Osmium-iridium, iridos- 
mine, irid-osmium. 

Ossature, carcasse, f. (constr.); 
das Gerippes Shell, carcas. 
erie, osserie, f.: Drechs- 

lerarbei] aus Knochen; Boue- 
turner's work. 
Osseret, m. (bouch.); das Kno- 
chenbeil; Bone-chopper. 
Osteau, otiau, m. (arch.); der 
Vielpase, die Rosette, das Me- 
daillon ; Rosace, rosette. 
Ostensoir, soleil, m.; die Hon- 
etranz; Pix, 
stéocolle, v. Colle d'os. 
tage, m., traverse, f. (min.); 


das Pfand; Traverse, cross- 


piece. 
Oter l’encre, (impr.); die Farbe | Our] 


nehmen; to take on. 
Ottomane, v. Canapé. 
Ouate, nappe, f.; die Watte; 

Wad, wadding, padding. 
—antirhumatisinale;dieGicht- 


watte; Gout padding. 
Ouben, m.; Art Mergel; Kiod 
of marl. 
Oubria, m. (Pyrenées); die 
Ames tälte; Pyrenese 
orge. 


Oucher, (armur.); anfeilen, mit 
der Feile bezeichnen; to mark 
with the file what mast be 
outo 

Ouie, 
Schallloch ; Louvre- window, 
bell arch, belfry arch. 

Ouiller; nachfüllen, auffal- 
len; to fill up. 


Oule, f.: der irdene Kibel;|O 


Earthen trough. 
QOulices, a —; viereckig; Square. 


Oulle, f.: die Fiole, Phial, 
large bottie. 
Oura, m. (fond.); der Zugkanal 


über demOfengewölbe; Drain- 
ing-channel over the furnace. 
Ourdidon, m. (pèch.); Raum 
Jur Flechtarbeiten ; Space (or 
makiog withy-work. | 
Ourdir, monter un métier, 
monter la chaîne; anschwei- 


ff. 
baie de clocher, f.; dar | O 


cm 
Ourdir (mec à oot 


vg 

lagen, Ze. 
Ourdisseeur, a: « 
Aanrtiler, + 
Ourdissoir, =; r! 
AY 2 ehe» 
3 a 
rakmen Lo 








Ourdissure, ve. 

„m. (ptca.); = 
scheuknoten 3: Mob. 

Ourdri, (blanch.); en 
verstocht ; Spetted w 

rier, soyer, (cat F 
sicken ; to crease, amt 

—, (coutur.); sum; © 


—, faux — der blind > 


an einem Biecke, du” 
ae: orle of a metal par 
urleur, m. (mach. à cu 
der Stumer AS poste 
— pour toute larseur, = 
à coudre); der gere 
Sdumer; Adjustable bees 
urs, m. (impr.); der Dre | 
resse cher ; Praser | 
_ we der KLachecher 
as Netästück ; Mikes 
Outibot, v. tibeau ir | 
Outil, burin,s.; der 
stahl, Zehn; Cutter, bars, e 
ting Ve. 
—6, V. thanx. 
ater 
mM. .3 Gag Er. 
gerathe, die 
oring tools, 
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eaux, m. pl., bel outil, 
iclumette, /. (joaill.); 
lechereisen, der kleine 
ss; Little anvil. 


annelés, bouge, m. 
)3 die Lupferpunse, der 
rrpunzen; Reed-pun- 


» grooving puncheon. 
‘arrossier; der Wagen- 


wunacherhobel ; Coach- 
r’s plane. F(tour.). 
centrer, v. Amorcoir 


côté, v. Ciseau de côté. 
eur de rosette; der Per- 
unsern, die Rosenpunse; 
l-puncheoa, ,rosace-pun- 


0. 
chu, (marbre); der haken- 
lig gekrimmte Schneide. 
sel; Crooked chisel. 
ébarber, m. pl. (monn.); 
ie Paring- 
3, Pl. 

écailless die Schuppen- 
.ze; Puncheon with a scaly 
ace, scollop puncheon. 
ıngrenage, COınpas aux 
‚renages, (horl.); der Ein- 
Pssirkel ; Deptbening tool. 
aconneren ondes,(men.); 
… Flammengeszeug ; Noich- 
-tools, pl. 

ı faucheur; das Dunkel; 

3 Scything tools, pi. 
ig ferrage; das Beschlag- 
8 ; Farrier’s shoe.ng tools, 
le fer, fers, ferrementsyn. 
‘; das Eisenseug; Iron 
is, pl. 
"ı forer, à sonder, m. pi.; 
1s Bohrseug, Bohrgeräthe, 
‘shrgezihe, die Bohrweri- 
uge; Boring tools, _ 
rais pour l'entretien des 

‘ym pl.(min.); das Beilgeld; 
‘’2sts for keeping the tools in 
ıpeir. 
‘rhand; Werkzeug dus leicht 
angreift; Tool that works well. 
+ REY das geschäftete Werk- 
"ug ı Stocked tool. 

‘de graveur; der Gravirbeu- 
“els Koscaring tool. 
* de labourage, m. pl.; die 
‘Nekergerathschaften, dae 
“ckergeschirr, Ackergerath ; 
(Agricultural, farming instru- 
ments, ulensils, 
machine m.; die Arbeits- 
maschine, Werkseugmaschine; 
: Machine tool, engine-tool. 

. d'une machine à raboter; 


der Meiseel, Stichel einer Ho-| 


v belmaschine ; Cutter. 

,, burin de la machine à ra- 
sboter, m.: der Stichel der 
„ Hobelmaschine, Meissel ; Cat- 
« terof . planing machine, plan- 


. ing tool. 
RN Burin d'une machine à 


— um 
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tailler les vis; der Schneid- 
stahl, a; Cutting-tool, 
culler 

Outil à manche, m.; dae ge- 
stielte Werkseug; Tool with 
helve. | 7 

—s de mineurs, m. pl. outil- 
lage, m.ı das Gesahe; Mining 
tools, pl., gear. 

—s, nécessaire à —, m.; der 
Zeugkasten 3 Tool-chest. 

— pour nettoyer les hecs de 

az, m., épingle, f.: der 
undstückreiniger; Gas-blow- 
er, gas-broach. 
ondes; das Werkzeug su 
den Waseermodeln; Modelling- 
tool. a : 

—s pour ouvrages intérieurs; 
die Werkzeuge für Hohlar- 
beiten; luternal tools, tools for 
hollow work. 

— & passer les fils de la chai- 
ne, (tiss.); der Riethaken, 
die Rietnadel; Needle. 

—s à percer, à forer, m. pl.; 
die Bohrgeräthschaften ; Bor- 
ing tools. 

—s de petardement, (min.); die 
Werkzeuge sun Steinsprengen, 
das Sprenggesähe; Blasting 
and shooling-tools. 

— à polir lafacedes pignons, 
m. (horl.); das Klöbchen 
sum Poliren der Fasetten; 
Pinion facing-tool, 

inclue, es dir Walame- 
echine; Rolling-machineg 

— à planter, (herl.); die Gerad- 
han gemaschine; Pitching lool. 

— ıılal. (ort); die Schnrid- 
scheibe; Colting plate, 

— a pointe, —pointu; der 
Gehren; Bevel, wedge, point- 
ed instrament. . 

— rayé, ınatoir rayé, m., plai- 
ne, f.: der Glatter, Haarpun- 
sen, das Glattwerkseug : Bur- 
a eee pelle Bun uncheon. 

— à sonder, v. Outil a forer. 

— de taille; der Steinkammer ; 
Tool for dressing stone. 

— employé pour tailler les 
moules des boutons;derCen- 
trumbohrer zum Ausschneiden 
der hölsernen Knopf formen; 
Bulton tool. 

— à tourner; das Dreheisen, 
der Drehstahl, Drehmeissel ; 
Turaisg-tool. . 

— à tracer, traçoir, m. der 
Knopfformreisser;  Button- 
tracer. 

— tranchant; das Schneidwerk- 
zeug ; Cutting-tool, edge-tool. 

— à trous, v. Banc a river. 

Outillage, m.: das Rüstzeug, 
Gerath, die Austatiung, Ein- 
richtung mit Werkgerg;s Tools, 
implements, p{., stock of tools. 
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Outiller; mit Handwerkeseug 
versehen, ausrüsten; to supply 
with tools. 

Outilleur, m.; der Verfertiger 
von Hundwerkszeug ; Maker 
or seller of tools, toolsmith. 

Outre f.:derSchlauch; Leathern 
bottle, 

Outremer, bleu d’—, m.; das 
Ultramarin, Lasurblau; Ultra- 

de su 
utre-passe, f. (forêts); das 
Fallen des Holses jenseits der 
gesteckten Grenses Extra-cut- 
tings. 

Ouvert, découvert, (lop.); 
offen, frei; Open, unenclosed. 

— v. Fendille (min.). 

Ouverture, fs die Oeffaungs 
Opening, aperture, hole. 

—, espace ouvert, m. (constr.); 
die Lichtenweite; Opening, 
open space, span. 

— wv. Bréche, ruplure. 

: Krenleau; 

—; louille, Jin COUR, 
der dchory; Adlı, digging, 

—i(phvad: ave Braune eine 
galwanischen Sromeay Way. 

_, i örde de ar i, pore, FE 
Gie ‚7 Fi Hrüs Li 


4 È Offa wire f 
Span, 


— d'uirage, (min.) die Fetter- 
tolle; =] ont [Bayou 

(const); uf Aj 

— en Are, VOU, Wi 
fopen; Archway 

— de la chante, Émélallhs daa 


1 
dr ; BOLE 


— ji 


= i if ia 
ce ee | 


nee ELA a 
ra y 
D'ANNÉE , A 


widih. 


-_, il |'—, 


Fr Achawib- 


dcharlach, Meialac 
hole. 

— du compas; der Schenkel, 
die Weite, Oeffnung des Zir- 
kels; Opening of the compass. 

— d'un chemin de fer; die 
Eröffnung einer Eisenbahn; 
Opening of a line. | 

—s en croix aux reinises,gran- 
ges, etc., f. pl. (arch.); die 
Kreuslocher ; Cross vents, pl. 

— de décharge, v. Batardeau. 

— d'extraction d’une fosse 
d'aisance: die Raumungs- 
öfnung ‘einer Abtrittsgrube; 
Mau-hole of a cesspool. 

—, jaıre 1’—, (teint.); das Ein- 
weichen ; Opening. 

du fournean, (verr.); das 

Fenster ; Aperture. 

—, embouchure, entrée d'nne 
alerie, f. (min.); das Mund- 
ochs Opening of a drift. _ 

—, preinièére —, preiniere 

tranchée d'une mine; der 

Anbruch; Opening of a mine, 

beginning of the streak. : 

de ınoule, € godet, m.; 


das Giessloch; Hole ıof a 
mould, funnel rat. 
—, débouché d'un pont de 
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i der Fiuthraum, Durch- | Ouvrage donné à l'entreprise; 


einer Steinbräche; Water-| die 


way of a bridge. 
Ouverture d'une porte; die 
Thärweite ; Width. 
plis das Oberlicht an einer 
appel; Sky-light in a cupola, 
— de sortie, (m. vap.); die Ans- 
strömungsöffnung; Exhaust- 
rt 


po [2 

— de la goûte d’un fourneau 
A’esoni; die Einsatcd ffnung ; 
Opening of an assaying-furnace. 

- de la travée d’un pont; 
das Brückenfeld, Jochfeld, 
die Brachendffnung; Aperture 
of a bridge, width of e bay. 

— de la vapeur; der Dampf- 
auslass; ‚sen por 

Ouvrage, travail, m.; die Ar- 
beit, das Werk; Work. 

—, méthode d'exploitation 
de mine, ouvre de veine; 
der Grabenbau, Abbau, Baus 
Work, working. 

— (cart.); serstossener Lumpen- 
drei ı Crushed pulp. 

— u. Foyer (métail.). 

— accordé par pièces, travail 
meroenaire; die narbeit, 
Stückarbeit ı Job, piecework. 

— à l'aiguille; die Nadelar- 
beit, weibliche Handarbeit; 
Needle-work. 

— ambouti, v. Bosselage. 

—ı d'art, m. pl. (ch. for.); die 
Kunstbauten; Constructivs 


works, pl. 

— blanc; Kleinschmiedarbeit, 
Schlosserarbeit; Locksmith's 
work. 

— en boule, v. Boule (ébén.). 

— de carton, cartonnerie, f., 
cartonnage, m.ı die Pappar- 
beit; Work in paste, paste- 
work. : 

— de cordier; die Reepschlä- 
ger-, Seilerarbeit; Rope ma- 
ker’s work. [Work in horn. 

—decorne; die Hornarbeit; 

— par compartiments ou 
chambres isolées et piliers 
abandonnéss der schach- 
bretförmige Abbau; Square 
work, stall and room work. 

—s du devant, (grar.); die Ar- 
beit im Vordergrunde des 
Kupferstichs; Work of the 
foreground. 

— dinpré, aufré, (arch.); das 
wiederkehrend geblümte Ge- 
tafel; Disper-work. 

—, travail par éboulement; 
der Bruchhau: Working by 
single short stalls along tbe 
down-beaten roof of the old 
ne 

_ cua er Émaillure. ; 

- uti au to edrückte 
Arbeit Spun der 8 


cit in Bausch und Bo- 
en, Stäckarbeit; Tat- work, 


ob work, 

—s d’encorbelleinent, m. Be 
(arch.)ı nicht sf cinem Un- 
terbau ruhende Werke; Strac- 
ture raised on corbels. 

— d'essais die Probearbeit; 


Proof work. é. 
Objet fabri- 


— de fabrique, v. 
— façonné; die Formwaareı 


Fashioned goods, pl. 

— en fer-blanc; die Blechar- 
beit; Tiu-work. 

— du ferblantier; die Klem 
nerarbeit: Brazier’s work, 
man’s work. 

—sen fil d’archal, de fil d’ar- 
chal; das Drahigeflecht, 
Drahtwerk; Wire-work. 

— en fonte, v. Fer coulé. 

— en fonte à noyau, der Kern- 
guess Cored work. 

— du forgeron, m., ouvrages 
noirs, m. pl., taillanderie, 
fs die Grobschmiedsarbeiten; 
Blacksmith’s work, blackwork. 

— d’un fourneau caves; 
das Gestell; Hearth. 

— par galeries et pie ‚par 
massifs longs: der Strecken- 
und Pfeilerbau; Pillar and 

ost work, pillar and stall work, 
oard and pillar-work. 

— à gradins en montant, m., 
exploitation par ou engra- 
dins renv Ss mie) die 
Dacharbeit, der Firstenbaus 
Step-work, working in reverse 
or ascending steps. 

— par gradins couchés: der 

rebbau; Long wall, long-way 
work with short faces. 

— grumeleux, (fond. }; die pechi- 

ge Arbeit; Gramous work. 

par grandes tailles; der 
Strebbau mit breitem Stose; 
Broad and long wall work, long- 
way work, broad work. 

—8, gros —, (constr.); Grund-, 
Seiten-, ischenmauern, 
Gewölbe etc.; Massive con- 
structions, _ 

— de joaillerie, die Juwelier 
arbeit ı Jeweller’s work. 

joa die durchbrochene 
Arbeit; Open work. 

— deinain, facon, f.; dieHand- 
arbeit, Mache; Hand work. 
— martelé,rvaisselle martelée, 
Ja die Hammerarbeit, ge- 
pere Arbeit, getriebene 
Arbeit; Hammered work, rais- 
ed work. . [terie. 

— de eterie, v. Marque- 

—#, menus —, (coastr.); Rauch- 

‚fange, Fussböden, Decken, 
Getäfel » Abputs, elc.; Minor 
constructions. 


fe 
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Ouvrage, se mettre à l'—; es 

die Arbeit gehen, sich an die 

Arbeit en; to go to work. 

à la mosaïque, (arcb.); die 

Musivarbeit; Mosaic work. 

— noir; die Grobschmiedesr- 
beit; Blacksmith’s work. | 

— d'orfévre, v. Orfévrerie. 

—s d'os faits au tour, m. pl. 
(tour.); die Geisslerarbeit; 
Bone-turaery. 

_ ‚Ra pour; die durch- 
brochene Arbeit, Filigraner- 
beit; Pierced work, Aligree. — 


— par piliers et en ghd 
meute dep Sirecken-n Pfei- 
ler Abbau in geschlossenen 
Bauabtheilunges ; Penne!- 
work. 


—, priver d’— ausser Arbeit 
selsen ; to throw out of werk 
or employment. 

—, quitter 1’ — die Arbeit nie- 
derlegen; to lay down one’s 


— préparatoire, m., prépara- 
om fs die Vorarbeit, Pre 
paration, work in preparation, 
preperatory, preliminary sta- 
dies or work. 

— relevé; die bossirte, erhabs- 
ne Arbeit, das Bildwerk; En- 
bossed work. 

— de relief; die erhabene dr- 

beit; Embossment, relievo. 

réticulé, maçonnerie à re- 
seau, appareil réticulé, 
arch.); der Netzverband, dae 

etswerk, Opus reticuletum; 

Dismond-work, reticulated 

work, net-masonry. 

—, anne _; Peter Oat of 

work, out of employment. 

— stéréo sur bois; die 
Incunabeln ; Wood stereotype. 

— de stuc; die Stuckarbei 
Stuckaturarbeit; Stacco-work. 

—s de sujétion, m. pl. (areb.h 
echwere Werke; Centred werk. 

—à la tâche, v. Ouvrage don- 
né à l’entreprise. 

—a terre, à ciel ouvert, (mis.h 
der Tagebau; Working af the 
ieee B n 

e torchis, v. Bousillage. 

—s faits au tour, m. pl; die 
Drechslerarbeit; Tarnery,tar- 
ner’s work. 

—en travers; der Querbes: 
Cross system of miniug, cross- 


working. 

— fait ifs vapeur; das Dempf- 
werk ; Steam-work. 

—, Vieux —, (mis.); der alte 
Mann, die alten Bane, des 
Alte; au nen old er 

Waste, gob, goaf, gueg, attle. 

—de ville éventuel, v.Bilbo- 
quet (impr. 

_ Ge die lackirte Arbeit, 





Lacker work, 
japas. [chever. 

Ouvrager, v. Acheyer, para- 

Ouvraison, première —, v. 
Apprét, preinier apprét. 

—, dernière —, v. Apprét, der- 
nier apprét. | 

=, machine d’—, f. (Al.); die 
Zurichtungs- Zwirnmaschine; 
Twisting machine. 

Ouvre de veine, Sf. (min.); 
die Arbeit auf einem Fléts, 
das Grubengebtude; Under- 
ground workings. fwrought. 

Ouvré, (tiss.);gewirkt;Diapered, 

—, linge—; geblümier che 
seug; Diaper. 

—, non—, v. Brut. 
uvreaux, m. pl. (verr.); 
die Arbeiteltcher, Ofenlöcher, 
Seitenäffnungen, Arbeitethar; 
Bes: ver ng holes, side 
openings, pl. 

_ d’en bas, Acuvettes, (verr.); 
das Hafencinsatsloch; Lower 
workiog hole. 

— d’en haut, à tréjeter, (verr.); 
das Eïinschättioch; Upper 
working hole. 

—s, petits—, (verr.); die kleinen 
Ô enlöcher ; Bocesrellas, pl. 
Ouvrer. (tiss.); wirken: to work. 

— (toile); blämens to diaper. 

5 (mono.); runs to coin. 
uvreur, plongeur, puiseur, 
m. (pap 3 der Sche he, Batt- 
geselles Vatman, dipper. 

— (verr.); der Oeffner (der ge- 
blasenen Glaskugel); Opener 
(of the blown giass-ball). 

ina tl.)s der Wolf, 
Reisswolf, Orffner, Teufel; 
Willow, willy, devil. à 

Ouvrier, homine à tablier; 
der Handwerker, Arbeiter; 
Apron-man, workman, artisan, 
mecbanic, operative. 

—; der Tagelöhner ; Journeymen. 

—s; die Arbeitsleute,;, Work- 


SEN cher. (min.); der 
Anschläger s Onsetter, hen- 


ger-on. | 

— qui aplanit le fer-blanc ou 
la tôles der Förderheissglei- 
cher; Sheet-planisher. 

— à cartouches, (poudr.); der 
Patronenarbeiters  Powder- 
monkey. | 

—en conscience, (impr.)s im 

ewissen Gelde stehender 
tzer ; Composer being où the 
establishment. 

— de cuivre en jaune; der 
Messingarbeiter ; Brazier. 

— de fabrique; der Fabrikar- 
beiter; Manufactory-man, work- 
mas in a manufactory. 

— À façon: der Hausarbeiter ; 
lo-door workman. 
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Ouvrier en filigrane; der Fi- 
l peser Draktarbeiter; 
Filigrane-worker. 

— grossier; der Grossarbeiter; 
Wholesale workman. 

= bydraulique: die Wasser 
schöpfmaschine; Water-scoop- 
ing machine. 

seur; der Unterarbeiter, 
Handlanger ; Subordinate 
workman, under-worker. 

— gui met la derniére main; 

er Zurichter; Closer, finisher. 

— en métaux; der Metallar- 
beiter ; Metalman. 

— mineur occupé à de menus 
travaux; der Passler; Work- 
man of small works. 

—-mineur, mineur, m4 der 
Bergarbeiter, ergmann, 
Bergknappe; Miner - derrick, 
pitmao. : 

— qui ınoule les pipes, mou- 
leur, m. der Kaster; Moulder 


of pipes. 
— de Ir grande navette, fa- 
bricant de drap d'or, m. 


der Silberwirkers  Silver- 
weaver. 
— à la pelle, (us. gaz); der 


Schaufler Cooper. 


— aux pièces, (impr.): berech- 
nender Setzer; Composer 00 


the j b. | FRE 
— à la presse, pressier, iın- 
rimeur,m.; der Drucker; 
3 a printer. h 

— de taılle,cou r, haveur, 
m.ı der Hauer! Sch äuer; 
Hewer, clearer, pikeman holer. 

— sous terre; unterirdischer 
Arbeiter; Under-ground work- 
man. 

Ouvrière, association —, f.: 
der Gewerkeverein, Arbeiter- 
verein; Co-operative associa- 
tion. 3 

—,—— de consommation; 
der Konsumverein; Workmen's 
supply association. 

—, cheville —, f. (cherr.); der 
Reifnagel, Mittelbolsen; Pole- 

Ouvrir, v. Fendre. Pboit. 

s’—, se diviser, se séparer, se 
partager, (min.); aufschliee- 
sen; to open, to divide. 

— un chemin de fer; eine 
meraltale eräffnen ı to open a 

ne. 

— les matières (pap.); das Zeug 
anmachen ; to undo stuff. 

— une peau sur le palisson, 
(még.); die Haute weich und 
geschmeidig machen; to soften, 
hae pots 1 d 

— la portière, (pont.); den 
Durchlam ausfahren; to open 
the raft. 

Ouvroir, m. 


die Werkstätte, 
* Werkstatt, 


erkstelle, Werk- 


— 


OXY 


stube, Arbeitestube; Workshop, 
work-room. egg-shaped. 
Ovalaire, Cala) Jast “form ; 
Ovale, m. ie Ovale da 
Oval, die Eitinie, dae Eirund; 





Oral. 
= 5 Seidenfaden mit wenig 
wirn; Silk thread with very 
little twist. 

—; die Seidenswirhmaschine ; 
Silk twisting machine. 

—, ove, ovoïde, oviforme; 
langlichrund, abrund, eiför- 
mig, langkreisicht, Oval, egg- 
shaped, une [twist. 

Ovaler, (sole); swirnen; to 

Ovaliste, v. Moulinier. 

Ove, m.; moulure —, en deini- 
coeur, (arch.); der gedrüchte 
Pfühls Heart-shaped tore, oval 
moulding. . 

—, oeuf, m., échine, f. (arch.); 
das Eichen; Ovolo, egg. 

— (orf.); das Ei; Egg-shaped 
ornament. 

—, quart de rond, m. (arch.); 
der Viertelstab;Quartet round. 

—s, m. pl, godron oves, 
ovicule, sn. (arch.); der Eier- 
stab; Eggod moulding, eggs and 
tongues, eggs and anchors, 
ovals. x 

—s corrompus, ovicule cor- 
rompu, oultin,m.; der ge- 
drückte Eierstab; Greek ovo- 
lo, quirked ovolo, 

— entaillé, (erch.); dae Tann- 


sapfeneis Fit-nut shaped 
ovolo. 3 
— avec feuillage; das mit 


Blättern eingefasete Eis Folia- 
ted egg. 

— fleuronné; das mit Blumen 
oder Schnitswerk umgebene 
Ei: Flowered ogg. 

— avec nervure; das gerippte 
Ei; Ribbed egg. fove. 

Oviforme, ovoide, v. Ovale, 

Ovoir, m.ı die eiförmige Pun- 
se; Chisel for obtaining raised 
ovals on metals. 

Oxacide, m.; die Sauerstoff- 
edure; Oxygenated acid. 

Oxalate,saccharate,m.(chim.); 
das zuckersaure Sals; Saccha- 
rate, oxalate. 

—de protoxyde de fer, prot- 
oxalate de fer; das sauer- 
kleesaure Eïsenoxydul; Pro- 

Öxhyärtune laine Sad, 

ydrique,lumiére—f.; das 
Hydrorygenlicht; Oxy-by- 
drogen light. 

Oxomètre, m.; der Essigmes- 
ser ; Oxometer. 

Oxychlorures,m.pl.(chim.)idie 
‘ cle metal: Osgchlori- 

es, pl. 

Oxycyanure, m.; dis Orycyan- 
metalle ; Oxycyanides, pl. 


OXY 
Oxydable; orydirber; Oxy- 
dabI 


6. 

Oxydation, oxygénation, cal- 
ginanon: 7 (chim.); die Oxy- 
dirung, Kalcinirung, Verkal- 
kung ı Osydation, osydizement, 
osygenizement, calcination. 


_ par degrés, érémacausis, f.; 
ie Eremacansis, Vermode- 
rung, das langsame Orydiren; 


Eremacausis, slow oxydatien. 
Oxyde, m.; das Oryd; Oxyd, 


oxide. 

— d’antimoine blanc; das 
Spieesglansweiss; White oxide 
of antimony by Bh er 

— d’antimoine sulfuré; die 
Spiessglansleber: Sulphuretted 
oxide of antimony. 

— bisınuthique, v. Fleurs de 
Dune : 3 
—, gaz carbonique, m.; das 

»E ar 


ceformige Kohlenoryd; Car- 
nic gas. fchloreux. 
— de chlore, v. Acide h 


de 


— chronique, protoxyde 
me; Chromiumory- 

dul; Chromie oxide. | 
— chloreux, euchlorine, m.; 


das Chlororydul; Chlorine 
oxide. 
— chromique; das Chromoryd; 


Protoxide of chromium. 
— de fer tinctorial, (teint.); 
das Pariserroth ; Dye-oside of 


iron. 

— de halosel, m.; des Haloid- 
seals; Haloid salt. 

— hydrique, m., ean, f.; dae 

assersto forydı Hydric 
oxide. Irideous oxide. 

— irideux; dasfridiumoxydul; 

— indique; des Iridinmoxyd ı 
Iridic oxide. 

— de mercure, oxyde rouge, 
précipité rouge; das Queck- 
silberoryls Red oxide, oxide 
of mercury. _ 

— mercuriel noirdtre, oxyde 
noir de mmercurr; die Qurck- 
silberhalbeäure; Black oxide of 


menus. 

— métallique; des Metalloryd; 
Metallic oxide. 

— noir de fer, — ferroao-fer- 
rique , mélange de protoxy- 
de et de sesqui-oxyde de 
fer, m.; das Eisenoxydu!oryi, 
schwarse Eisenoryd; Ferruso- 
ferric oxide, black oxide of 
iron. 

_ noue oxyde de nickel; 
das Nickeloxyd; Oxide of 
nickel. : 

— d'or, or calciné, m.; der 
Goldkalk; Calcined gold oxide, 
of gold. 

— de plomb; die natürliche 
mé Ol Lead oxide. 

= puce de plomb; das braune 
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Bleissperoryd,  Bleihyper- 
oryds Doutoxide, le of 


ead. 

Oxyde rouge, v. Oxyde de 
mercore. 

— rouge, v. Minium. 

— de séiène; des Selenoryd; 
Selenious oxide. 

_ pitas tria; die Yıter- 
erde, der Ytterit; Yutric oxide. 

— d ap op fleurs de zinc, 
Si pls agenmehl; Zinc 
flower. [Usosydated. 

Oxyde, non —; nungcesäuert; 

Oxyder, oxygéner; orydiren, 
mit dad to orydate, to 
oxydize, Lo oxygenate. 

—, acidifier,aciduler,aiguiser 
avec un acide; säuern, im 
Sauerbad behandeln 10 o1y- 
date, to sour. 

—, 8'—; sich orydiren, orydirt 
werden, rosten ; to oxydite. 
— le fer au blen; blau anlau- 
Jen lassen; to blue, to temper 

fron. 

Oxydule, v. Protoxyde. 

Oxygéna le; oxydirbar; Oxyd- 
able. 

Oxygénation, f.: die Orygeni- 
rang; Oxygenation, oxygenize- 
meat. | j 

Oxygenation,, v. Oxydation. 

Oxygène, air déphlogistiqué, 
ar vital, phlogistique, air 
inflanmable, gaz oxygène, 
m. (chim. as en, der 
Sauerstoff, die euerluft, 
Knallluft; Oxygen, oxygon 
gas, exp osive air. Fgenous. 

-,d—; anes sof Nelli ı Osy- 

— électrisé; das Oson; Ozone. 

— ozonisé; der Ozonsauersto ff; 
Ozoned oxygen. 

Oxygéné; mit Sauerstoff ge- 
achwängert; Orygenated, ory- 
genizod. foxygenated. 

—, non —s ohne Sauerstoff; Ua- 

Oxygéner, oxyder; orydiren, 
oxygeniren, Sauerstoff mit- 
theilen; to oxydate, to oxydize, 
to oxygehate, to oxygenize. 

—, faculté des’—, f.; die Ory- 
genität: Power to oxydate. — 
Oxygénometre, v. Endio- 

metre. 

Oxygone, v. Acutangle. 

Oxy ydrogene, m. Hydro 
gengas sur Belenchtan Par 
Mikroskope: Ory - hydrogen 
gas. 

Oxymanganate, permangana- 
te,m,; GhermangansauresSals; 
Oxymanganate, permanganate. 

Oxyinètre, m.; das Oxymeter; 
Oxymeter. | 

Oxymoniate, v. Antimoniate. 


Oxysaccharon sirop de vi- 
naigre, m.; der Evsigzuckers 
Osysaccharun. 


PAG 


Osyphios hare, m. phos 
p vhaltiges Metall; Oty phes- 
phuret. [Acid salt. 
Oxysel, m.; des Sauersals; 
Oxysulfure d’antimoine, =., 
rubine d'antimoine, f.: 
Spiessglansrubin ı Ruby of a- 


espece de pa e; 
Erdwachs, Luftwachs, Sein- 
lenwachs, der Osokeriti 
Ozokerite. 
Ozone, m.; das Oson ; Ozone. 
Ozonowetre, m.; der Om 
messer ; Ozonemeter. 


P: 


Pacage, m.; die Viehweide; Pas- 
ture Jaod. A 

Pacotille, marchandise de—, 
JF: der Schofel; Slop made 
goods, Cand ae 

Pachomètre, m.; der Dicke- 
messer für Spie el; Instrument 
for measuring the thickness of 
looking-glasses. 

Packfong, m.; das Pahfong, 
chinesische Neuailber; Ger- 

> man Se b.); Fisch 
acquer (péch.); Fische ans 
suchen und einpacken ; to sort 
and pack fish. 

Pacquet, m.; Léschwesser sum 
Stahlhärten; Cementing com- 


position. 

Padelin, m. (vorr.)} derSchmels- 
tiegel, Tiegel, Glashafea; 
Melting-pet. 


ze A ay um) der Blau 

ar en; Meiting-pot. 

Padou, m.; des Band mit Lei- 
nenkette und Seidencinschlag, 
Floretband; Ribbon with lisea 
warp and silk weft. 

Paf, v. Grès paf. 

Pagalle, f. (sucr.); die grosse 

atel; Largo wooden spatals. 

Page, f. (métall.); das Gewicht; 
Weight. 

= time) die Seite, Kolumne, 

chriftseite; Page. 

—, bas d'une —, m.ı des Ende 
einer Seite; Bottom, foot of a 


page. 
- blanche, fausse —, belle 


age, — queue, (impr.); die 

Bien ue See: 
Blank page, sham page, alur 
page, slur. 

— — (impr., fam.); der Pracht- 
keri; Blank page. 

— courte; die dusgangelolum- 
ne; Ead.of a break. 
d'essai (impr.); die Probe 

seite, Specimen page. 
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Page impaire, belle —, recto, | Paille, v. Moine (forg.). 


m. ungerade Seite, Ke- 
» Vorderseite, ön- 
druckseite: Odd page, obverse. 
—, her la —; die Kolumne aus- 
binden 3 to tie up the page. 
—s, metteur en —, m. der 
Seitencinrichter ; Clicker, ma- 


kos-up. 

—s, mise en — oe dae Um- 
brechen dee Spaltensataess 
Meking-up. 


—+, mettre en =, (impr.); um- 
brachen; to make up, to make 
up Into pages. 

— paire, verso, m.; die gerade 

te, Kolumne, Rückseite, 
Widerdruckseite Even page, 
reverse. _ 

—s, remanier les —ı die Seiten 
umbrechen; to impose the 


4 de titre; die Titelseite, das 
Titelblatts Titke-page. 

—, tomberen—; die Seiten gut 
einrichten; to manage the 


space. 
Pagination, f. (impr); die 
aginirung,  Seitenbeseich- 
nung, Seitenbesifferung ; Pag- 
ing, paginstion, folioing. 
Pagıner, (impr.); paginiren, 
mit Seitensahlen bezeichnen ; 
to nee 
Pagnon, —, m. schwar- 
nn super. = de Sedaner T. uch; 
Black superfine Sedan cloth. 
Pagnone, f. (méc.); die Rad- 
spindel; Wheel-fusee, wheel- 


axle. 

Pagodite, f., talc graphique, 
m., le pierre de lard; 
der Bildstein, Pagodit, chine- 
sische Specketein, Agalmato- 
lith; Figure-stone, bild-siein. 

Pahage, m. (min.); der Sumpf 
sum Ansammeln der Wasser, 
die Sumpfstrecken; Water 
level, water-gate, water-lodge. 

Paillantine, 7. (Geur.); glanzen- 
de Oberhaut des Kielrückens 
bei Federblumen ; Glossy sur- 
face of the quill of feathers. 

Paillasse, f.: der Strohsack; 
Straw mattress, matiress, pal- 


liase. 

—, (forg.)ı der gemauerte Heerd, 
die Heerdmauer;Stone-hearth. 

Paillasson, m. (hort.) 5 Schuts- 
wand vor den Spalieren; 
Shelter. 

—,; die Strohmatte; Straw-mat, 
straw-matting. [Straw-foil. 

_ fort.) der Strohuntersats 

Paille, f.; das Stroh; Straw. 

—, (ferbl.); su Blech geschlage- 
nes Loth ;, Solder in sheets. 

—, v. Glace (orf.). 

—,(sucr.); das Zuckerrokrstroh; 
Leaves of cane, 


—, gerçure, orevasse, crique, 
doublure, f.(fer); die Berste, 
Hartborste, Doppelung , brü- 
chigeStelle,( Eisen), der Harte. 
rise, Rise, Schiefer; Flaw, crack, 
fracture. n Fein) 

—s terre Al euse, . a. t 
die Spee Flawy earth. 

— bleue, v. Bleu mourant. 

— decuivre,cendresdecuivre, 
J. pl.ı die Kupferasche, der 
Kupferhammerschlag: Cop- 
per-ashes, copper-scaiss. 

—s de fer, v. Battiture de fer. 

_ hachée; der Hackerling, 
das Hackeel; Chaff, chopped 
straw. . 

— de liquation, f. pl.s das 
Seigergehrats; Scrapings of 
liquation. Fin wads. 

—, longue—; Langstreh; Straw 

— menue, petite —; Mirr- 
stroh; Short straw, rufflod 
straw, litter. 

— de toiture, chaume, m.ı 
das troh, Deokstreh; 


Thatch. 

Paillé, (métall.); bräckig, 
schuppicht, Sealy. 

Pailler, paillier, m., cour à 
paules S- Cage) der Mist- 

» Strohhof , die Strokstatt, 
der Wirthechaftehof; Farm- 
yard, straw-yard, dung-yard. 

—s mi Stroh basiehen; to cover 
with straw. 

le m. ar) die Riegel- 

eder ; Bolt-epring. 

Pailleteur, m.; der Goldkörn- 
chenwascher ; Gold-washer. 

Paillette, (cordons.); unter 
gelrgtesBlait sur Verstärkung; 
Strengibening piece. 

—, Mica, m., parcette, f. der 
Flimmer, das Flimmerers; 
Glittering ore, mica. 

—, v. Feuillet ie 

— (sell.); der Extrariemen für 
Packsäitel;  Suppiementary 
strap for pack saddles. 

—s,f. pl., paillon de soudure, 
ın.; das Löthkupfer, Schlag- 
loth, Löthkorn; Link to solder 
with, links of solder. 

—s5 der Drahtfitter, Flitter, 
das Plättlein; Spangles. 

—s d'argent; derSilberflimmer; 
Silver spangles. | 

—sede fer, v.Battitures de fer. 

Paillpur, m.3 der Strohstuhl- 
Slechter; Maker of straw chairs. 

Pailleux, v. Cassant (forg). 

—, v. Cendreux. 

Paillier, m. (agr.); der Stroh- 
schoppen,Strohschober; Straw- 


barn. 
Pailloir, donner le—, le tran- 


oir, le pied à la cuve, 
donner de [a chaux, (teint); 


ae a TE Ze 


PAI 


die Küpe verschärfen, ver- 
peer to give chalk to the 
ath. 


Paillon, m.; weisses Loth mit 
Wismuthsusats; Tin and bis- 
mutb solder. 

—, (pap.); der Strohsats ı Bundle 
of straw at the bottom of the 

—, v. Feuille (joaill.). Lvat. 

—, (joaill.); das Glansblatichen, 
Zinablatt; Foil. 
lenke; Links. 

—, v. Paillettes. 

Paillonner; mit Zianplatten 
belegen, to cover with tin- 
plates. 

Paillotteur, m.; der Flutner; 
Gold-searcher. 

Pain, m. (agr.); Tranbenreste 
a er einkufe schwim- 
mend; Spent grape floating in 
the vat. (Bread, loef. 

— (boul.)ı das Brod, der Laibı 

— (sculpt.); gekantete Model- 
erde; Moulding clay. 

— (sucr.); der Hut, Loaf. 

— d'acier; die Stahlluppe, der 
Stehlklumpen; Lump of steel. 

— —} der natürliche, deutsche 
Stahl ; German steel. 

— d'a ge, (métall.); das 
gereinigte Metall; Refined 
metal. lbread. 

— bis; das Schwarshrod; Brown 

— biscuit, — de mer; der 
pret ; Ship biseuit, 
ship bread, sea bread. 

— blanc; das Weissbrod; White 
bread. 

— chalandı des Kundenbrod; 
Customers bread, household 


neces . in, f 

— de cire, m., cire en pain, f. 

cee) der W achsboden; Waz- 
© 0. 


— de commission; das Com- 
misbrod; Ration-bread. 

— brun anglais; backsteinfär- 
mige Brodchen; Brick. 

—, coque de vouede, (teint.); 
Ballenvon gepoArenen Waid; 
Ball of woad. [ Wafer. 

— à oacheter; die Oblate; 

— de corbeau, (mia.); massiger 
Glimmer ; Massy mica. 

— de crasse, (métall.); das 
Kratsfriechstack; Black-cop- 
per, black-lead of liquation. 

— de cuivre, v. Cuivre rosette. 
— d'épice; der Lebkuchen, 
Pyefferkachens Gingerbread. 
—, le—afoncage; das Brod 
ast Horn; the loaf acquires 

ace. 

— fossile; grosser rundlicher 
Klumpen von kalkiger Masse; 
Calearcous lump. 

— à l'haile, (impr); des Oel. 
brod ; Oll-bread, oil-cake, 


- 
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os cake, black copper and 

ead. 

— mollet; das ungesäuerte 
Brod; aies bread. 

—mollet fin; das feine Weise- 
brod; Boh brand, temse bread, 
temsed bread. 

— de noeuds (mio.); Eno{liger 

ieferklumpens Fragments 
of slate jo 

— de pl lomb, de saumon, 

lom Run lbs 

+ der Bleiblock, Bleiklum 
die Bleimulds; "Lump of oad, 
lead pig. 

=oulnche de quatorze sous, 
(min.); Ænollen vor schwe- 
Selsaurem Strontian; Earthy 
sulphate of aoe 

— de résine; der Harskuchen; 
Cakg of resia. 

— de sucre; der Brodsucker, 
ne ugar-loef, loaf. 

— de pi 5 teau (pot.). 

ze on de terre, m. (vorr.};| — 
honkuchen: Clay-cake. 
pare de pistolets; ein Paar 
Pistolen ; Brace of pistols. 
poutres assemblées 
trait de Jupiter der Tra rager 
aus swei verechränkten Hal- 
sern; Built beams with straight | — 
courses. 

— de solives armée; der ver 
dabelte Trager; Built beams 
with keys. 

Pairol, m.s grosser kupferner 
Kessel; Largp copper er cauldron. 

Paisseau, v. 

Paisselure, f. das Weinpfahl- 
band; Thin hemp for tyiog up 
vine shoots. 

Paisson, m. (gant.); die Strecke; 
Round tool for stretching lea- 
ther for gloves. 

Paissonner, (ant) den Hand- 
echuh ausstreichen, strecken, 
reeken ; to stretch cloves. 

Pajotage,m.ı das Umkehren der 

öpfdreter im Wasser, Re- 
versing of the ledie-boerds. 

Pakfong, v. Argent d’Alle- 

P 5 a t (fond.)ı de 
a iquet, ond.)ı der 
Pfahl ‚dicke À Hebeisen; Stake, 

es 


—, phage des Pflanshols; 
Planting stick, setting stick, 
ay ele d 

ieu du cornier, du co 
m (wie der Ortpfahl, ge 
re ® die Orıpflecke: Cor- 

a. vA vant-pieu (arch). 

— de fond, (bydr.); der Raub- 
Rfahls Boom sae: re 


a, 
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tell.) s - 
Des Schüreisen; Large Gre 


Palais. m. (arch.); der Palast, 
die Pfals; Are 
Palan, m., poulie, f.s der Xlo- 


ben; Pulley. 
—, v. Cric (m | de [Yoke. 

RE bed N 
palenco 


Palanche, f.: 
Palançon, 
rm des Sekalkols. Stock 
ellerhols, Staff-lath, 
pannel-stake. 
Palastre, v. Botte (serr.). 
ä elaine; JS. (serr.)1 das 

7 Eckionsblech Main plate, boz- 

caso, case 
— d'une serrure, v. Cloison. 
Li) ee ünngeschlagense 

elek Thlned poste 

(fel; Paddle. 

pales . (bat. vap.)ı die Schau- 
v. nçoir (moui.). 

—, palée, v.A arch. hydr.). 
—, vanne, f.; die ‘alle; Flood- 
gate, hate 

re de —, m.ı die Ruder- 
radwelles Paddie-shaft. 
n biezs der Schatse, das 

Schnishret Sluice board, 

» baisser la den Schütsen 
ler. ie Mahle stel- 
tens to lower the batch. 

» lever la —; den Schatsen 

sichen, die Mühle anlessens 

4 raise me hatch, Sf. (oyar.) 
— du noulin, vanne r. 

der Schätse, das Schutsbret; 

Hatch, flood-stay. 

—yourne la—ı eine Mühle an- 
er; to set a milla-going. 

— de räcloir; des Schaufel-| — 

blatı, Schappenblatt; Pan of 

a aborel, 


rare rang de nies ienx; 
a Pal ep . Yahl- 

die Bokt Klwand, Ver 

Di u Pilotis, row of piles, 
pit ling, ge land-tios, 
— de Mehlieoh! das Brückenjoch, 
och; Pier, pile-pier, 
ee: pieroffremework. 
— basse de pont; des Grand- 


och, die Grundpfählung ; 
al ip crt 
— haute de pont ott Var Ober- 
Jock, ek; Pier» 
en fnaise. 
Palenqu .) v. Perce-four- 
Palestine 7 , deux points de 
ci m. impr) Pie Pala- 
stinaschri pelcicere- 
schrift, oppelmitiel s Pales- 


tine, two lines 
da v. Ashe (moal., bat. 
vep 


PAL 


tel, die FR. 


Jelmpatata,spatilenalien, 
—v. S Aileson (horl.). f 


der Goldblätters Palict. 
—, v. Houlette (verr.). 


— ‚(peint.); mee das Fer- 


benbret : Pallet. 
tournoire, der 
Drehetock, J 46 one Schie- 


ne; Tarning-staff. 
— (sell.); der Hinterlaffel ; Top 
of ron hiad-fork. 


. Aubes, à aubes. 
= mis nude à Oiseau, 
m. (mag.)ı die Tänchscheibe, 
Dünnscheibe; Hawk of plaster- 
er, whitewasher’s pallet. 

— du doreur; das Anschiete- 
messer, Vergoldmesser; Pallet, 
gilder’s } Nate. 

— de 

sort. ‘oar: 
rustbret, die B 
ur Pine )1 die 
— oycloida t. a Cytol. | 
rem 
che, Kart 
appement, on. 4 
— die Schlagscheibe ; Pallet of 
oca slob de 
rer, (serr.); das Bokrge- 
stell ı Bore-frame. 

—s, mettre de nouvelles —, 
(moul.); ve A pot and to pal 
on new paddi 

— mobile d’ ana roue; die be- 
wegliche Schaufel; Foather- 


iog-paddie. 
—s de la verge, f. pl. (hort. 
egel; 


die Spindellappen,S, 
Pallets, nuts. 

Palfer, m. (min.); der Spies, 
Schramapiess, die Brechstangs; 
Poker. 

Balter. oe, en der Podest, 

€ fis grrr 
pa s, Fisteen Disse- 
ma; Landing-place, landiag, 
stair-head, broad step, foot- 


Angewelle, der 
Bracket, pedestet, 
block. 


— (ch. fer); die horisontale 





PAL 


Strecke swischen Steigungen ı 
Horizontal tract between in- 
clines, level, length. 

Palier de l'arbre de couche, 
rand paler (m. vap.)ı dae 
auptlager, der Hauptlager- 

sits; Main pedestal, 

— de l'arbre de parallélo- 
gramme; des Parallelo- 
panne Radios 

leek 

de déc ement, margelle, 
J. (win.); die Hangebank eines 
Förderschachis, Bank, pit- 


mouth, hang-bench, settle- 
boards. 

—, demi der halbe Podest, 
kurze Po est; Half-pace. 


Palière, marche—, f. (constr.); 
die Anfangestufe, Antritiestu-~ 
Je eines Treppenarms; First 

pitt a a As ), di 
annmcanon, Se r.)ı ie 
Pfahlechlagung, Verpfah- 
lung, das Roetstossen; Palifica- 
tion, pile-driving, paling, pile- 


working. 
Palifier, (hydr.)3 werpfahlen, 
einen lrost schlagen; to 
drive pales, to pale. 

Palin, m. (Marseille); der Palin, 
pythische Fuss: Pythic foot 
(taken from the length of a 
pendulum vibrating seconds). 

Palis,m.; der Pfahl, Zaunpfahl, 
die Pfahlreihe; Pale for fences, 
fence-pale. 


=; die Einsäunung ; Eaclosure. 
Palissade. clôture de alte, 
a 


saun } die oh wees aa 
fahlun as Spalier, der 
Sunrenserschluse, Fence of 
ales, palisado, stockade, made 
edge, hurdling. 
pan on putoure de 
alisy mit en amhegt 
La epfahlt, eingesäunt, ae 
epaliert; Fenced with pales, 


palisaded. _ 

Palissader, piloter, (hydr.); de- 
holsen ı to pile. 

— un jardin, entourer de pa- 
liss mit Pfahlen einsdunen, 
cinspalieren; to fence with 
pales, to palisado, to hedge 
Teer ge, me des Bln fahl 

Palissage, m.; des en, 
Einspalieren ‘ An lires : 
Fencing with pales, paling. 

— à sec, (hort.); Anspalie- 
ren vor dem Ausschlagen: 
Dead hedge.. 

— en vert, (bort.); Anspaelieren 

raner Baume; Live hedge. 

Palissandre, v. Bois violet. 

Palisser; anspalieren, anpfah- 
den ; to pale ap, to nail up. 

Palisson, pesson, poingon, m. 

(még.); die Plattstosskugel, 


Fa 21, die bai der 
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PAL 


die Stolle, des Stolleisen, Aus-| Palplanche de moulin; der 


streicheisen; Softening iron, 
ni stretching iron, flat 
tool. 

Palissonner, (még.); ausstollen: 
to soften the hides, to stretch 
the hideson the softening iron. 

Palladate,m.; palladiumsaures 
Salz ; Palladate. 

Palladium, m.; das Palladium; 
Palledium. 

— natif; das gediegene Palle- 
dium ; Native palladium. 

Palladure, f.: das Palladium- 
amalgama; Amalgam of palla- 
dium. 

Palliement, m. (teint.); das 
Aufrähren; Stirring. 

Pallıer nn Gelats die 

rähren, den Sats in 

Küpe umrühren, to stir 


the bath. 

Pallioles, f. pl. (pécb.): eng- 
maschigeNetse; Biraight mes 
ed nots. fPalmate. 

Palınate,m.; pelminsaures Sals; 

Palıne, paume, f.; die Palme, 
Spanne, Handbreites Palm, 
hand-breadth. 

Paliner, (aig.); se den Ochren 
breit schlagen, pflôckens to 
prepare the eye by flattening. 

Palmette, f.; der Palmstengel, 
Palmsweig, die Palmette, das 
Palmblatt; Peim-shaped orna- 
meal, palm-leaf. 

Palıneur, m. (eig.); der Breit- 
schlager ; Flattener. 

Palon, m. (agr.); die Holsschan- 
Sel; Shovel. 

— (chand.); die Spatel; Spatule. 

Palonnier, palonneau, m. 
(cbarr.); das Ortscheit, der 
Wagenschwengel, Klipp- 
schwengel; Swing-bar,swingie- 
tree, swing-tree. 

Palot, m.; die Torfstecher- 
schaufel ; Shovel for peatmen. 

Paloteur, m. (agr.); der Tage- 
löhner der mit Spaten und 
Schaufel arbeitet; Joumey- 
man working with spade and 
sharet 

Palpable, tactile, (phys.)s 
greifbar, fühlbarı P ilpable, 
Lact | ry 

Palplanche, f.ı die emgespilste 
Fohle; Pointed plank. 

— (hrdr.)i das Harmmhals, der 
MT undufahl, N ER, tal Fadel f die 
Spündbehle, der Gr lbs 
Pile-plank, sheeliug pile, plank- 


pile, groored pile, plank. 

—a, J. pi. (byde.); die Dahlen- 
wand; Walling-limber, sheet 
piling. sae Se. 

—, bois de garnissage, (min. 
der Pfahl, Getriebepfahi; 
Lath, astel. [Pile-plank. 

— (moul.); der Mahlbaum; 


ühlenfachbaum, rund- 
Balken, Wehrbaum, die Ueber- 
fallschwelle; Sheeting-pile, 
pile-plank, saddle beam-sili. 


—s, file de—, f.; die Fach- 
- et Row of sheeting- 
es. 


Pâmer, se —, (acier); die Har- 
tung verlieren, verbrennen, 
weich werden; Ustempering, 
burning. 

Pan, m.(mac.); die Breite, Seite, 
Ecke;Breadth,side,large piece. 

— die Abseite eines Daches, 
Dachseite ; Pane. 

—s, v. Entrevous (arch.). 

— v. Facettes (josill.). 

— de bois qui compose les 
travers, les entrevous, les 
ouvrages de menuiserie à 
pan panneau, assemblage 

e sharpente, ie das Pa 
werk, Wandfach, Riegslfach, 
dae Fach einer Fockwand 3 
Frame-wook, bay of joists, 
span between two beams, pa- 
nel-work, pane of bay-work, 
bay-pertition, panel of masonry. 

— coupé, (pierre); die abge- 
stumpfte, verbrochene Ecke, 
Winkelverbrechung; Blanted 
edge or corner. 

— d'un écrou; die Seite einer 
Schraube; Side of a nat or 
bead. 

— extérieur, plat, ms die 
Flache, äussere Seite am Flin- 
tenschloss, die Flächen des 
Laufs: Lock-side, square, flat 
of a rifle-berrel. 

—s, fronton A—, m.; der Giebel 
unter einem Krappelwalm; 
Frontal under a hip-roof. 

— latéral, (métall.); die Ulme, 
Olime ; Side-wall. 

—, long —, (toit); die Langoeites 

Long pane. 

_ de Vani re, (arg.); die ZAnd- 
lochseite; Flat. 

= mac OnNer, murer les —; 
die Fache eusmauern; to 
brick, to 81] ap the bays. 

— d'un mur; die vordere Seite 
einer Mauer, die Mauerstre- 
che, das Mauerfeld; Front of 
8 wall, pane of a wall. 

— de rets, (chasse); die Nets- 
wand, Garnwand; Hallier. 
—s, revêtir les — en briques: 
te Fachwand verblenden; 
to face a bay-work with bricks. 

—, semelle de rabot; die Bahn, 
Sohle eines Hobels; Face of a 
plane, |, 

— de tapisseries die Bahnta- 
ete, Tapeienbahn; Slagle 
readth of paper hangiags. 

~s.toura six—; der sechsseitige 
Thurm; Tower with six sides. 


— — oe 





PAN 


Pan de voûte, caisson entre 
nervures, m. ach 
swischen Gewölbrippen, die 
Kappe, Gewölbkappe; Civary, 
severy, cell, escutcheos of 
vaulting. 

—, surface d’un — de vofite; 
die Flache der Gewölbkappe, 
Kappenflache; Sectroid. 

Panacean, m, (artif.)ı der Rake- 
tenstab ; Rocket-stick, 

Panache, v. Pag aise 

—, croupe, JS. onquet, m. 
larch ja dis Rreusb ume, der 
Marienschuh; Crope, finial, 
pogutell. 

— (serr.); ausgrsackte Blatter 
am Schloseb ech; Indentod 
leaves of a lock-plate. 

— d'unfiltroir; der Boden einer 
Sethe; Bottom of a filter. 

— d’un beau; der Lam- 
penkranz; Wing of a candie- 
stick. [Panama hat. 

Panama, m.ı der Panamahut; 

Panca » m. (areh.); das 

‘rucht- und Blumengewinde; 
Garland of fruits or Bowers. 

Pancarte, f.; der Anechlagset- 
tel; Placard, poster. 

Pance, f. (sell.); der weileste 

heil am Kummet; Greatest 
width of collers. 

Panchre, f.; irisfarbiger Edel- 
stein ; Irissted precious stone. 
Pandynamométre, m.ı drr 
Leistungemesser einer Maschi- 
ne; Apparatus for ascertaining 

working power. | : 

Panéicunographie, panicono- 

raphie, /. (impr. die Pani- 
onographie;Paneiconogrephy. 

Bann, m. (tiss.); der Tech 
ech@tzer; Cloth prolector in 
weaving. 

Paneton, v. Panneton (boul.). 

Panier, ım.; der Korb; Basket, 


hamper. 

— (impr. d'ét.); der Farbelors ; 
Dye-basket. 

— (pot.); der Korb; Crate. 

— pour articles refusés, 
(impr.); der Zeugkasten; 
Balaam-boz, waste-basket. 


— de bonde, (péch.); Keuse 
ohne Einkehle; Weel witbout 
a channel, 

— ii i har fer, (mela di ‚ler 
Filiherh,; Basket 

— à clairée, (ouer. hs der Latsch 
dorb ; Slakiog-baskel 

= 6 Online, (los. das Fender 
nab; Fasd-pipe strainer 

= conique, (Alu der fom vhe 
Wolf, allow, Conical willow. 

— 4 écums, liter.) der. béta 
horb ; Scoam-bavkal. 

= à linge; der FP dachdorhy hhijeke 
häskel, 


— de mineury der Erdiorb, 


BD. 
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cé ha. Miner'a basket, 

corb. 

Panier de palissage, (hort.); 
der Spalierkorb; Training 
basket, 

— à passer, (sucr.); der Seihe- 
korb ; Straiaing-basket. 

—, plâtre au —, (mag.); korb- 
Beaks Wer apa: Plaster thrown 
through a skew. 

— a terre, (sucr.); der Kleikorb; 
Clay basket. 

Panıhcation, f.; die Brodberei- 
tung ı Panification. 

Pannaire, f. (tiss.); die Decke, 
das Schafleder sum Bedecken 
des Gewebes ; Cover. 

TT long poil, m.ı der 
Felbel, Pelzsammet, Felper, 
Velpel, Felz; Woollen velvet, 
pg i ea worsted long pile. 

— v. Filière de coinble. 

— v. Chevétre (charp.). 

—, planches die dünne Schnei- 
de an der Qucraxt; Thin edge 
of the twybill. _ 

— du marteau, aire, tête; die 
Bahn, Schlagseite (des Ham- 
mers), die Hammerbahn, Fai- 
ne; Face, pole of the hammer, 
bammer-face. 5 

— du marteau à main; die 

aine, Paine, schmale Ham- 
merbahn ; Pane. 

—large,table,téte du marteau 
a main; die Bahn, Hammer- 
bahn ı Flat side, face. 

—, face de la meche, tête; 
die Bahn eines Hobeleisens; 
Basil of tbe plane-iron. 

— à pied de biche, — fendue, 
(charp.); die gerpaltene Faine, 
Alaue eines Hammers; Claw 
of the hammer. 

— de soie; der Seidenfelbel; 
Silk featber shag. 

—, cours de—,nı.; Sparren der 
Länge nach; Longitudinal 
raflers. (Horse. 

Panneau, m. (chap.); der Bock; 

—, moule, m. (constr.); die Leh- 
re, das Lehrbret, die Schablo- 
ne; Gauge, model, templet, 
template. 

— (m. vsp.); das Gabelende dea 
Schwebekolbens ; Pork-end. 

— v. Eatre-deux (msç.). 

— (men.); das Feld. Pannel, die 
Füllung ; Pane of a wainscot. 
— (soll.); das Kissen, Sattelkis- 
un Reitkiseen , Polster; Pad, 

eushion, panel. 

— v. Flaquiere (souffet). 

— v. Flaquiere de dessous. 

—(tiss.); das Krauselrad; Friez- 
fag-iron:. 

— (tonn.); die Daubenlehre, 
Size, pattera of staves. 

—, cadre m. (verr.); die Form- 
scheibe, Fensterscheibe, Fen- 





PAN 


stertafel; Smallest pane, glass 
square, quarrel, pene of glass. 
Panneau de douelle; di 
Laibungoseite; Side against 
the intrado. | 
— d'échiffre; die Treppen- 
Jüllung ; Panel of a staircase. 


— d'épaisseur; Füllung mit 
leich hoher  Einfassansg : 
ane! with equally bigh edgines 

— a étoffes pliées ; die Falten- 

Jüllung ; en panel, tises 
pattern. 


— de fenêtre, à verre, à vitre: 
dus Fensterfach, Fensterfeld: 
Window-pane , window square, 
sasb-square. 

— de fenêtre en losange; die 
Fensterrante, das ranten- 
‘farmige Fensterfach; Basb- 
lozenge, rhombic pane. 

_ flexible; Lehre von Pappe; 
Tempiet of paste-board. 

—, garnir un — de palancons 
ou polissons de bois de 
clayonnageı ein Fach ans 
staaken, uusstacken ; to stake 
a pannel with stakes. 

— de glace; die Spiegelfüllung: 
Panel of a mirror. 

— de lit; die Lagerfläche, Us 
terecite: Lower bed of a stone, 

— de maçonnerie; geman- 
erte Feld; Templet, template, 
mould. aes 

— de menuiserie; die cin- 
gestemmie Füllung: Cased 
pannel. 

— plein; die bündige Füllung; 
Flash pannel. 

de téle; die Stiraflacke, 
Kopfseite, das Haupt, Head, 
frontal-side of a siome, fore- 
part, face. die F fal 

—de vitre; die Fenster 3 
Panel of e window. — 

Panneaux, m. pl. (earr.); die 
Tafelung ; Panel stuff. 

Pannefin, m.; Art hollandisches 

a Pepe 8 En = Dun aper. 
anne etafelt, in Fa ca 
ein ethealt mil pulang, By 
Alesdet ; Panelied. 

Panner, (serr.); anslochen ; to 
punch. 

Panneresse, f. (mec.); de 
Laufer, Strecker ; Stretcher. 
—s, assise en —; der Laufer 

schacht ı Btretchet-course. 

Panneton, v. na Ne (scie) 

—s, v. Couplete (étam). 

—, wv. de la clef, du 

ry 


pene. fie. 
— (boul.); die Brodform, Baking 
—( nolette)) der vorsteken- 
de il eines Drehriegets, 


Handle. 
Pannoir, 1m..ı(6pimgl.)ı der 


Anköyf-, Aufkopf, Aufilopfe 


kammer ; Hoading hammer. 





PAN 


Panoptique, lunette —, f.:| Papeterie, f., moulin à 
Sede eal di pa 


ermannsbrilles Panoptical 
spectacles. 

Panse, f. (ren 
eines Dockensc 
pert of a mandrel. 

—, ventre, m. (cornue); der 
Bauch ; Belly. 

—: der Gloclenkran:, Glocken- 
anschlag ; Belly. 

du marteau; die convere 

Hammerbahn; Convex part of 

> tbe en Pr nu ) 
antalon, m. m.m.(pap.)i 
das Mittel Anger ledepepier, 
French pentslon-paper. 

—, (vétement); das Beinkleid, 
die Hose; Trousers, breeches, 
inexpressibles. 

— de cheral;die Reithose; Rid- 
ing trousers, pantaloons. 

— Collant; die eng anschlies- 
sende Hose; Narrow irousers. 

— droit; diegewöhnliche Hose; 
Common tronsers. 

— large, à plis, à la cosaque; 
die weiteHose; Widetrousers. 

Pantalonner, (tonn.}; von oben 
bis unten hereifen s to boop 
from top to bottom. 

Pante, f. das Haartuch, Haar- 
seng ; Kind of horse-hair used 
in breweries. 

Pantene, pantenne, f.; Hirde 
sum Fortschaffen der Seiden- 
wärmer; Wicker hoard for 
carrying silkworms. 

Panter des cardes; das Leder 
su den Kardatschen auf- 
spannen; to prepare the leather 
for the cards. 

Panteur, m.; der Rahmen sum 
Aufepannenand Anheften der 
Kardatschen; Card-frame. 

Pantunure, f. (tiss.); susummen- 

ebundene Strahnen; Tie of 
undies of skeins. 

Pantin,m.(jacq.); der Farbenan- 

eber ; Indicator, cord marked 
or indicating tbe colour which 
is Lo be shot. 

Pantine, /. (teint.); die Pan- 
tine; Pentine. 

—, (tiss.); Bündel Seidengarn; 
Several skeias of silk. 

Pantographe, singe, m. (dess.); 
der Storchschnabel, Panto- 
greph; Pantagraph, panto- 


groph. 

Pantoufle, f. (cordonn.); der 
Pantoffel, Morgenschuh; Slip- 
pers, pl. 

—, (ors.)1 der Hebel; Lever. 

—, fer à — m. (maréch.); das 
Panto ffeleioen; Panton, pan- 
ton-shoe, een 

Papeline, popeline, 
Poplin, Phpelins Poplis 

Pa see, S.ı Ausschussp 

este paper. 


unterer Theil 
tea; Inlerior 


of der 
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apier, 
m.; die Papierfabrik, Papier- 
mühle; Paper-mill, paper-ma- 
nufactory. 

—; der Papierhandel; Stationery, 

paper-trade. 

Papetier, marchand de pe 
ner m.: der Papierhändler ; 
tationer. [maker. 

—; der Pupiermäller ; Paper- 

Papier, m.; das Papier ; Paper. 

— aigle, dauphin, — Jésus; 

dus Grossformat, P. von gros- 

sem Format; Large sized p., 

p. of a large size, | 
nn d’epingles ; der 


Brief Nadeln; Sheet of nee- 
dies or De 
— animal; thierisches P.; P. 


made of skins, etc. 

— argenté, papier Joseph, 
papier de soie, Joseph, pa- 
pier à soie, m., senpente js 
das Josephp., P. sum Ein- 
wickeln der Seidenbündel, 
Silberp.; Silver p., tissue p. 

= d'artiste, blanc; das weisse 
P. für Künstler; Artiat’s vel- 
lum, wbitest p. 

— autographique; des Ueber- 
druckp.s Transfer-p. 

—marqué de Bâle; Baseler 
Stab ; Basle p. 

— bas à homine, (mouleur); 
rohes Maskenp. ; Rough p. for 
castings, masks. 

— bituind, (couvr.); das Theerp., 
die Dachpap e: Tarred p. 

— blanc; unbeschriebenes P.; 
While p. 

— — , (impr.); der Schöndruck, 
erste Seite des su druckenden 
Bogen»; Blank p., Grst form. 

—, commencer le — blanc; 

en Schöndruck anfangen; 
to commence the first form. 

— qui boit; fliessendes P.; P. 
that blots. [Bordered I: 

— a bordure berindeltes P.; 

— Bristol, à crayons; dos 
1sabey P., Bristolp; Bristol p., 


ivory p. 6 
— brouillard, buvard,—gris; 
dus Fliessp., Löschp.ı Blot- 
ting, bibulous or sinking p. 
= brouillon, (pour celculer); 
Conceptp.; Casting p. 


— brun à casquette; das 
Kappenp.ı Cap-p., cosrse 
rown p. 


[-p. 
- den Catoty de Talbot, (phot.); 


Pp-s Talbotp.s Ca- 
lotype p., Talbot p 


er; a; calquer, — végétal; des 


alkirp., P.aus schabefreiem 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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Werg, Bausp., 
Tracing p. 
a ee das Kartenp., 
ie Kartenpappes Card p. 

— à cartouchés, à gargousses: 
Petronenp., Kartuschp.s Car- 
tridge p. 

— — des fusées; Doppelp., 
Raketenhülsenp.; Rocket p., 
Rocket-case J; R 

-cartier, dedos, main-brune, 
J.: gewöhnliches graues P. 
Jur Kartenrücken; Fine trans- 
parent p. for doubling cards. 

— cassé; fehlerhaftes P.; De- 
fective p. 

_ charger le —, (impr.); das 
P. besc weren ; to load the p. 

— de Chine; das Maulbeer- 


Pausep.i 


baump., chinesische P.; 
Indie p. 

-c sotype de Herschell, 
(phot.); das Chrysotypp.; 


Chrysotypo p. 
— pour cigarettes; das Ci- 


garrettenp.; Smoking p., 
cigaret BE ee 
—ciré, huilé à calquer; das 


Oelp., Wachep.; Waxed, oiled 
traciog 

— collé; geleimtea P.; Sized p. 

— sans colle, — fluant, non 
collé; ungeleimtes P.y Un- 
sized p. 

—, colleur de —, m.; der Ta- 
pester; P.-banger. 


— coloré a aa, planches be. 
druckies P., Buntp.; Colour- 
printed p. 


—scominuns,inats, m.pl.(pap., 
peints); cinfache, matte Tu- 
peten; Pisin p.-bangings. 

—, compter le —, (impr.); des 

apier absählen; to count the p. 

— de compte, — Colbert; das 
Registerp.; Large and strong 
writing p. 

— continu, —sans fin; P. ohne 
Ende: Endless P- 

— coquille; dus Briefp., Poetp.: 
Letter-p., demy-p., post demyp. 

—c ‚—de cordes; Ai pss 
Hemp-p. 

— de couleur; dae Buntp.; 
Stained p., coloured p. 

— de couleur; schlichtes Far- 
benp.; Common coloured p. 

— couleur de crème; gelblich- 
weissee Schreibp.; Cream, 
cream-laid p. 

— couronne; das Propatria; 
Foolscap (18 >< 14). 

—, couteau à —, m.; des Fals- 
“ecu alc 

— -coutal; ichp.; Tickeap. 

— de cuve, de bonne pâte »a 
lacuve, dlaimain; Gttenp.; 
Vat-p., hand-made p. 

—oyanotypedeHuat, (pbot.} 
das Cyanotypp.; Cyanoiype p. 


CS 


papier à décalquer; Pussp.; 


P. : 

— de décharge, m., feuille 
d'imposition, f.: der Absich- 
bogen,EinstechbogensProot-p. 

‘  tympan-shcet. 
— défectueux, taché; stock- 
Sleckigee P.ı Retree, imperfect 
or spotty p. 

— demoiselle; Haerwickelp.; 
Curl-p., curtings pe 

—. dentelles die Papierspitsen, 
daa Spitsenp.; Lace p. 

— a dérouillers; das Rostp.; 
Rast p., sand-p. _ 

— à dessin, à dessiner, —In- 
Brest Zeichenp.; Drawing p., 


ay p- 

—de devant; farbigesGrundp.ı 
Coloured back-p. 

— doré; Goldp.: Gold-p. 

— -écaille; Schildpatp., Tor- 
toise-shell p. 7 

— éoolier, v. Papier bulle. 

— dou; Kansleip., klein Median; 
Short demy-p., copy, bastard p. 

— à écurer; Scheuerp.; Scour- 


i -p. 

om, Qgaliver le —; das P. glate 
streichens to jog p., to make 
it straight aad even. 

— d'emballage, aenvelopper, 
— vanant, m., trace, imain- 
brune, ınaculature, f.; des 
Packp.s Wrappiog-p., pack- 


ing-p. 

— d'éneri, — émerisé, — à 
Vémeri; Schmirgelp., Rostp.; 

ery-p., emery cloth. 

—aestampes; Kupferdruckp.; 
Plate p. , [vas-p. 

— d'étamines Stramiap. ı Can- 

— d'État, v. Papier Telliére. 

—, fabricant de —, m.; 
P.-Fabrikent; P.-manufac- 
tarer. 

—,———4 peints; der P.- Dru- 
cher ; P.-stainor. 

—, —— — tentures der Ta- 
petenfabrikant; Maker of pa- 
per-hangings. 

—, fabrique de —, f.s die P.- 

sbriks P.-maaufactory. 

--de face, au pot; ArtKartenp.s 
Sort of card p. 

—~s feuillages (feur.); Blattp.s 
Folisge-p. 

—, neue Fa der Bo 

en F. ect of p. & 

© feuilies de — déchiréess 

serrissene Bogen; Torn sheets 
of p., broken. 

— filigran 3 Filigranp.; Cbe- 
SL filtre réti 

= empo e, — 
fluant; Filtrinp.. lasocudes, 
ungeleimtes Josephp.; Pilter- 
ing-p., sinking 

— sans s v 
nique. 


Papier méca- 


der|— gris 
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Papier fin et fort; starkes 
Pines P., Eoglish vellum, best 
end strongest p. 
fleurs; Blamenp.; Fio- 
wered p. 8 
— fluant, v. Papier sans colle. 
— fossile; des Asbestp., die 
Berghaut; LT À fossil p. 
—s français, m. pl.ı fransdsi- 
sches Papiermaché; French 
paper-macbe. 
— galvanıques galvanischeeP.; 
Galvanic p. [fered p. 





PAP 

Papier à deux, à trois laines, 
(pep. points); swei-, ‘ase 
big tanbte Tapeten: D 
colour, tricoloured Bock-p. 

—à lettres; das Briefp.; Leiter, 
post paper. 

— libre, morts ungestempeltss 
P.: Unstamped p. 

— -linge; des Tafelzeugp.; Li- 
Ben-p. 


—-linge, —- etofle; des 


Demastp.; Damast p. 
—, lissé, v. Papier glacé. 


— gaufré; geufririee P.; Gof-|— mäche; das Papiermackt, 
— yaufré b Appreturp., ge-| P. macbe. 
preeste P.; Press-p., pressed-p. | — à la main; das Hand-, Bar 
— gazé, (deur.); P. mit Flor| temp; Hand-made p. 
gfütterts P. lined with geuze.|—, main de —, fs ein Buck 
— glacé, — gélatine; die Haw-| P.; Quire of p. 
sen-Blasenfolie, Gelatinfolie,| — main-brune; graues gr- 
Gelatinp.s Sheet-gelatine.| wöhnlichesP.; Grey commonp. 
— glacé, verni, lissé, satiné; | — marbré, v. Papier jaspé. 
as Firnisep., . Orlp.,| —, marchand de —, m.; der 
Glasp., Titelp., geglättete p' Papierhändler ; Wholesale 
Taffıp., satinirte, glasirie P.;| stationer. 
Glazed p. — maroquiné; das Marokinp., 
— goudron, goudronné; das] Saffianp. ı Morocco ie 
heerp., Packp.; Brown p.,|— marqué; des pelp.s 
tar-p. diam p Stamped p. 
—, grand — desMedianp.; Mo-|— mat; Sandp.; Sand p. | 
— grand-Jésus; das Imperialp.|— mécanique, — à la mécani- 
gross Regal; Imperial (30x21).| que, — continu; desMfaschi- 
— grand royal; des Super-| nenp., P.ohue Ende ; Machine 
royal; Super-royal (21319). p-, machine-mado p., endless 
—s, en grands —, (impr.); mit|— médicamenté; das Adı- 
breitem Rande; With wide| plasters Sticking plaster. 
margins. — inétallique; des imp.g 
— granit; rothgeeprenkeltes P.;| Dutch mele. 
Red-spotted p. — mi-collé; das halbgeleimte 
— gris; greuesP., Cap p..greyp.k P.: Half-sirod 2: 
— gris, (constr. die Makula- Ministre, Ministerpa 
tur, Unterlage von Makula-| Petilion p. 


tur ; pie r., 2 

v. Papier brouillard. 

— guilloché; getapfter Mar- 
morp. : Stipplod marbled p. 
Harbeline; das schlechte 

Lumpenp.; P. of foul rags. 

= hydrographique; ydro- 
grephischreP. ;Hydrographicp. 

— ım wWable; waseerdich- 
tes P.; Water-proofp. _ 

— d’inpression, — à impri- 
mer; das Druckp.s Printing p. 

— inisé; das Irisp.; Irisating p. 

— -1voire; das Steinpergament; 
Carton pierre. 

_ jrs domino, — marbré; 

Buntp., tärkioche P., 

Tärkischp. 


gesprenkte P., 
Granitp, bunte Marmorp., 


marmorirte P.; Marbled p., 
steinod p. 

— Joseph, — à filtrer; das Fil- 
trirp.i Filtering-p. 

— Joseph à soie, — doré, — 
de soie, pelure, des Goldp., 
Seidenp.ı Tissue p. gold p. 

— À journaux; das Zeitungep.i 
Paper for news-papers. 





— monde; P. von der gréesten 
Sorte; P. of the largest sise. 
—-monnaie; dasPapiergeldp.; 

P.-money, currency-p. 
— de la moyenne sorte, 
(impr.); das Mittelp.; Mean-p. 
— de musiques; des Not 
druckp., Notenp.s Masie p. 
— mo in — m.g dia . 


mähle: P-mill. 
Perimutterps 


— naoré; des 
Nacreous p. 

— à fond d'or, das Brokatp., 
Metallp.; Broceded p. 
— patlies das Strohp.; Straw p. 
— à pains de sucre; das Zs- 
cherp.; Sagar blue p. i 
— -parchemin, parchemin 
eeectaly das Pergamentp., 
P.-pergament, vegetabilische 
Pergament Paper-parchmeat, 
vegotable parchment. 

— à parfumer; das Raacherp.s 
Famigating p. 

— pâte; blasce Ausfütterps 

Blue lining p. . 

à patrons, — quadrillé, — 

rayé, ni, carte, f.; Carte 
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ri 
pfp-ı Design p., point p., 
rele P- 5 
Papiers peints, de tenture, — 
tenture, de tapisserie; die 
Tapete, P.-tapete: Stained p., 


tapestry, p.-hangings, hang- 


— pétale, (feur.); das Blumen- 
Blattp.; Petal-p. 2 
— pelure, pinre, pelure d’oig- 

non, f., cornet, m.; dünnes 
Postp.; Foreign p., foreign 
co ondence or post p. 
— photogénique; photogeni- 
sches P.; Photogenic p. 
— piqué,v. Papier défectneux. 
—s, piquer les—; die Löcher 
mit dem Stechkamm in das 
P. atechen;to hole the neodle-p. 
— à polir; das Glatrp.; Smooth- 
ing p. [mice-stone p. 
_ poach das Bimssteinp.; Pu- 
— 4 poncer, à calquer; das 
Pausep.,, Bausep.; Tracing p. 
* — porcelaine; des Porsellanp., 
reidep.,  Visitenkartenp.; 
Enamellsd D: 
— au pot; Papier für Figuren- 
maleret; P. for printing figures. 
poudre; dus Puluerp.; Gan-p. 
— pourri; der P.-brei, die P.- 
@ masse; P.-pulp, p.-paste. 
das Pastellp.: 


Crayon p. Fire A ® 
—_ par fe ans Feines P. Bi 
= Énsdéitié, » v. Papier à 

patrons. 


— raisin; das P. mittlerer Sor- 
te; Middle-sized p. 

— grand raisin, — royal, 
royale, f.: das Konigep., 
Royel-p., Regalp.: Royal p., 
p. royal. [Resm of p. 

—, rame de—, f.; das Ries P.; 

— rayé, v. Papier à patrons. 

— réactif, (chim.); des Probirp., 
Reagensp.; Test-p., reactive p. 

— de rebut, m., maculature, 
J.ı das Ausschussp., der Ab- 
gang von P., das Schmutsp., 
die Makulatur; Waste p. 

_ réglé à la francaise; hoch- 
Folio, höher els breit, Long 
music- 


— réglé À l'italienne; quer- Fo- 
lio, breiter ale hoch; Wide 
music-p. 

— réglé à marque d'eau, P. 
mit Waseerlinien; Water lined 
brief p. 2 

—, le — roussit, (impr.); das 
P. läuft an; the p. rats. | | 

—royal, v. Papier grand raisin. 

— sablé, — de verre; das 
Sandp., Glasp.; Sand -p. 

— satin, colombier; das Se 
tinp.i Atlas. 


rigete, Patronenp., Musterp.,| Papier satiné; das Atlasp., 
| 


satinirte P., Setinp.ı Satin p. 

— serpente, de soie; das Sil- 
berp.; Silver, tissue p. 

— de silex; das Feuersteinp.; 
Flint p. : 

— à soie, v. Papier argenté. 

- soufflé, velonté, (tap.); die 
Castorarbeit; Flock-p., vel- 
vet-p. [Safety p. 

— de sûreté; das Sicherheitsp.; 

— taroté, v. Papier au por 

— teint; das Buntp.; Stained p. 

— T'ellières das Tellière P, 
Staateformat; Littrise foole- 
cap, fools-cap. a . 

— A tenture, v.Papiers peints. 

— à tige, serpente, f. (fleur.); 
das Stengelp., Seidenp.; Stalk- 
P-; u) . 

— timbré, v. Papier marqué. 

— de toile de coton, — peint; 
das Kattunp.; Chiotz-p. 

— -toile, toile à calquer A 
der Zeichenkattun, die Kalkir- 
leinwand, Kopirleinwand, 
der Bauskattun; Writing cloth, 
tracing cloth, cloth-p., vellam- 


cloth. 5 
— -toile ciré; das Wach“ 
tachp., Wachspachp.i Oil 


cloth, pitch cloth, wax cloth p., 
as ed with black oil-var- 
nish. 

— -tontisse, — soufflé, velou- 
16, des Flockp.; Flock p. 

— du tournesol, (chim.); das 
Lackmusp.; Litmus-p. 

— de trace, carton, m. (impr.); 
das Cartonp.; Card-p. [lage. 

— vanant, v. Papier d’embal- 

— vegétal, — a calquer; 
das Kalkirp., P. aus echabe- 
Sreiem Werg, Flachsp.ı Flax- 
tracing p. 

— vélin, vélin, m. das Pe 
linp.ı Vellam p., wove p. 

— velouté, soufflé, tontisse; 
dasSammetp.,die Sammettape- 
te, Wolltapete, bestanbte Tape- 
te, das lockp.s Velvet p., 
flock-p. 

— de ventre; die P.-füllung 
im Pappendeckel; P. inside 
the ee A 

— verge, — à verjure, ver- 
geuré; geripptes P.: Laid p. 

— verni, v. Papier glacé. 

— de verre, — verré; 
Glasp.s Glass-p., sand-p. 

Papillon,m.(aff.); das Klappen- 
gentil; Clack-valve. 

— (gaz); der Schmetterlinge 
brenner ; Butterfy. 

—, (l00.)ı das Drosselventil, 
die Dampfklappe; Tbrottie- 
valve register. 

— (métall.); das Schnapperlein, 
die Klippen; Valve, sucker of 
the bellows, 


Papillotage, m. (impr.); das 
chmitsen, Schmusen, Schmita- 
blatt; Slarring, doubling. 
Papillote, f.; die Haarwiclel; 
air-roller, carl-paper. 
Papilloter, v. Friser (impr.). 
Papin, marmite de —, v. Au- 
toclave (chim.). 
Papyrus tinctorial, m.: der 
ärbermaulbeerbaum; Fustic- 
tree, wood. 
Paquage, m.; das Fasepacken 
er Fische; Berrelling salt 


fish. 
Paquebot à vapeur, m.; das 
ampfpacketboot PostdampJ- 


; Stesm-packet. 
Paquet, m.ı das Bündel, Packet; 
Bundle, pile. 


—, trousse riens, 
ourrure, f., martelage, m. 
u dee Backet, die Dee 
das pann; Faggot, bandie 
of iron bars, truss. 

— v. Épreuve en placard. 

— (forg.); das entgemisch; 
Cementing composition. 

— v. Afûütiaux. 

— (impr.); gewisse Ansahl Sats- 
sei mit einem Bindfaden 
susammengebunden, das 
Schrifistück ; Packet. 

= (rel.)ı der Stoss von gehefte- 
ten Bänden; Lot of stitched 
books. : 

—, compoeer, travailler en—, 
(impr.); spaltenweis, stück- 
tectse arfsenı 10 compese in 


schi 


companionship, io packels, in 
alipa. 

— de cémentation, w. Caisse 
de cémentalion. 

= double, (arg.)i en doppelier 
Rohrachiene Pa et pe 
a ‘humpeteahe Maheiernmtii: dr 1 
Welded rod-iron for donbla 
barrels. F 

— d'eau, v. Écinsée, 

— d'épung les; der Nadelbriefr 
Packet of necdles. 

— de 30 erheveaux ou de Ss 
echevrtles, v. Coque 

— ie lin der Pact Leinen ı 
Packet of linen thread. 

— de mitralle, vw. Hnmasse. 


— de deux rames, (impr.)) daa 
Packet von swei ahi Bunudie. 

—, trempe au, f. (métall.); 
des chasse aus Harn, 
Ruse und Mehl; Tempering 
water ef uriné, soot and four. 

— de verre; der Pack Glas- 
scheiben far bestindiges 
Feuer; Lot of sheets at a fixed 

Ore. 

Paquetage, m. (métall., tan.); 

dle Schwitse, Piling. 

der 


Paquetier, m: (impr.); 
Staokeetser, Packetsetzer; Com- 
positor of packels, of slips, 


38° 


. 





PAR 


who does not make up into 
pages, compositor of the com- 
psnionsbip. [bel; Parabola. 
tarabole, f. (tour.); die Para- 

Paraboloide de révolution, 
m.ı das Drehungeparabolotd, 
Umdrehungsparabolold; Pa- 
rabolic conoid, paraboloid. 

Paracentrique; paracentrisch; 
Paracentric, peracentrical. 

Paracheveinent, m. (constr.); 
die omas: Trimming. 

Parachever, (telut.); die leiste 
Vollendung geben; Trimming, 
finishing. 

— (dor.); das Quickgold aufira- 
gen ı to put on the quickening. 

—, user, (teint.); ausfärben ı to 
give the last dye. 

Parachute, m.; der Fallschirm; 
Parachate. 

.-(bort.); der Unruheschaizer ; 
Shock-protector. | 

—de rage d’extraction,arréte- 
cuffat, m. (min.); die Fang- 
vorrichtung ; Safety apparatus 
for cages. A 

— d'une maftresse-tige, pa- 
tins de retenue, cruchots, 
m. pl. (min.); die Fangklötse, 
Fanghörner  Catch-pin of a 
nei rod. 1 f 

Paraclose, relose, 5 
(constr.) 4 det ( Querleisien an 

4Yfeilern, geschwrifte 
Ständer, der erschluss; 
Rounding on posts, traverse on 
pillars. 

Paracrotte, m. (carr.); das 
Spritsleder ; Mud-protector. 
Parafeu, m., obässe, f., mur 
de proteseon: m. (vert.) ; 
der Ofenschirm, Schirm, die 
Schirmmauer, Schirmwend, 
Feuermauer ; Screen, fire fan- 
wall 3 Done 

Paraifine, f.s das Fa 783 

Parage, lie cree 

rement, parou, chas, m. 
iss.) das Schlichten, die 
Schlichte ; Dressing, siziog. 

— du fer; das letste Hammern, 
Abgleichen des Eisens; Last 
hammering of the iron. 

Paragraisse, m.; der Schoner 
(an Sofas); Anti-macassar. 

Paragréle, m.; der Hugelablei- 
ter 3 Hail-conductor. 

Baron? (verr.); der unvoll- 
endete Glaskôrper; Unfinished 
glass body. 

—, verrerie; die Glasmacherei, 
Glasmacherkunst ; Gless-mek- 
ing, glass-work. 

—, soufflage, m. das Glasbla- 
een; Glass-blowing, glase-mak- 


ing. 

Earelsonner , souffler du 
verre b 
M “ah bre formen, blasen; 
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Paraisonnier, v. Félatier. 

Parallèle; parallel, gleichlau- 
Send ı Parallel. 

—à vis, f.; das Parallellineal; 
Parallel ruler. 

—s, règles —, f. pl.; das Pa- 
rallellineals Parallel ruler. 
Parallélipipède, m.; das Pa- 
raul sloninedont Parallelipiped, 

psrallelipipedon. 

Parallelograinıne, m.; das Pa- 
rallelogramm ; Parsllelogram. 

—; die Durailelbawogune oder 
-Fährung ; Parallel motion. 

— des accélérations, (méc.); 
das Parallelogramm der Be- 
schleunigungen; Parallelogram 
of accelerations. 

— articulé, flexible, de Watt, 
(m. vap.); die Parallelgliede- 
rung, Parallelverbindung,dae 
Watl’sche Parallelogramm; 
Parallel joint, parallelogram 
motion, parallelogram of Watt. 

— des forces; das Parallelo- 
gramm der Kräfte; Parallelo- 
gram of forces. 

— rectangle, rectangle, m.; das 
Rechteck ; Rectangle. 

— des vien das Parallelo- 
gramm der Geschwindigkei- 
ten; Peraliclogram of veloci- 


ties. 

Paramagnétisine, m. (phys.); 
der Paramagnetismus; Para- 
magnetism. 

Paramètre, m.; der Parameter; 
Parameter, latus rectum, 

Paranaphthaline, f.; das Pa- 
ranaphthalin;Paranaphthaline. 

Paraneige, v. Ecran (ch. fer.). 

Parangon, gros —, texte, m, 
(impr) der grose Parangon, 
der Text; Double pica, text. 

—,(foaill.); der Musterdiamani; 


Paragon. 
— (bij.)s fSehlerlos, makellos; 
Perfect, without defect. 
—, petit —, (impr.); das klein 
arangon ; Pica. 
Parangonner, v. Justifier 
(impr.). 
Parapet, gardefou, m. die 
rastung, Brustlehne, Brust- 
wehr, das Geländer ; Parapet, 
railing barrier, breast- work, 
parapet wall. 
Paraphosphate, m.; das Para- 
phosphat, sweihasisch phos- 
PhoreaureSals; Paraphosphate. 
Parapluie,m.: derRegenschirm, 
Schirm; Umbrella. 
—(fond.); dasSchutsbret; Splash- 
board 


— à canne; der Stockschirm 
Umbrella walking-stick. 

—, canne, manche de —; der 
Schirmstock; Umbrella stick. 
—, fourrean de—, m. die 

Schirmscheide; Umbrella case. 


PAR 


Parasol, m.; der Sonnenschirm; 
Parasol, sunshade. 
Paratonnerre, v. Conducteur, 


with straw-ropes. 
Paravalanche, m.s die Galerie, 
win rs Ar 
protector or screen. 
Paravent, m.; der Schirm: 


Screen. | 

à feuilles; die spanische 
Wand, der Bettechirm, Wind- 
schirm, Folding screen. 

— der Fensterladen; Wiedee- 
shutter. 

—, feuille de—, f.ı der Fis- 
gel; Pold of a screen. 

Pare, m.; der Park, die Kunet- 
anlage; Park. 

—, (sal.); der Teich in den 
men das Salzwasser stehen 
lässt ; Brine basin. 

— A cannes, (suer.); der Schu 
pen far dus geechaittene Rohr; 
Shed for cul cane. 

— au gras, (baleine); der Hanm 
Stir das Fett auf einem Wall- 
fischfanger; Tank for the 
whale-blubber oa whalers. 

— aux huîtres; der Ansters- 
park; Reservoir for the pre- 
servation and fattening of 


* fay E ‘ 

—de pilotis, radier, m. (hyér.} 
der Pfahlrost, Piling, pile- 
frame. 

Parceau, m. (teint.); eine Hand- 
voll Seidengarn; Hanafal of 
silk-thread. 

Parcelles de cuivre, f. pl.; die 
Garepane; Swail copper par 
celssticking tothe assaying red. 

Parcette, v. Mica. 

Parchemin, m.; des Pergament; 
Parchment. [Pellicale. 

— (grain) N hautige Samendecte; 

— animal, parchemin; das 
een Parchment, vel 
um. 

— ordinaire; gewöhnliche 
Pergament; Romas, commen 
parchment, 

—, passer en—, (rel.); den Rs- 
e eince Buches mit 
ren Pergamentstreifrn ver 
sehen; toback with parchment. 

_ végétal » v. Papier-parche- 
min. 


— vierge, velin, m.; das Jun 
fernpergament , Feier 
Parcheminerie, f.ı die Perga- 


mentfabrikations; Parebmeat 
making. 
—ı die Pergamentarbeit; Parch- 


ment works, parchment factory. 
—; IX Keeper EE Ran del; Parca- 
ment trade. 
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Parcheininier, m.; der Perge-|Parement de couverture;|Parer (kort.); ausharken, be 


mentmacher;Parchment-maker. 

Parolose, rh (arch.); das hôlser- 
ne durchbrochene Gitter, die 
Cencelle; Parclose. 

Parcours, m., lighe, course, 
J. (eb. fer); der Durchlauf, 
die Linie, regelmässige Fahrt 
swischen zwei Slalionen, der 
durchgehende Zug ; Line, tra- 
verse, trip, Journey. 

— de garantie, (ch. fer.); die 
Prehrfahrt der Locomotive; 
Trial irip. 

—, libre —ı die Fahrtfreiheit ; 


Free pass. 

—, voie de —, f. (ch. fer.); die 
Eisenbahnlinie, Fahrilinie; 
Line, railway-line. 

Pare-à-faux, m. (monn.); der 
Abhalter, die Vorrichtun 
zur Verhütung der Beschadi- 

ung leerer Stempel in einem 

agestock; Contrivance to 

erie the empty dies in a 
coi “press. 

Paré, cidre —; gegohrener 
Æepfelwein; Fermented cyder. 

u,m. der Kee 
sel sum Einschmelsen von al- 
tem Wachs; Boiler for melting 
old war. 

Pare-étincelles, m. (loc.); der 
Fankenapparat, Fankenfan- 
gers 8 erk-enicher. 

Parefeuille, f. (constr.); das 
Sehutzbret beim Batsenbau; 
Peader. 2 

Parement, v. Chemise (forg.). 

—, face, fs die Aussenseite, 
Aussenflüche eines Mauer- 
werke, Vorderfläche, Stirn- 
seite, des Mauerhaupt, der 
Mantel; Pace, facing, surface, 
superficies, outside, outer stack 
of a wall. 

-s, (marbre); grosse Hausteine; 
Two parts sawn in two. 

--,chas, parou, encollage, 
m.ı der Weberkleister, die 
Schlichte, Appretur, Glanz- 
ungs Weaver's starch, dross- 
ing, Bau: 

- (taill.); der Aufschlag, Aer- 
arlaufeohlog’ Facing, lepel, 
caf. 

escarpe d'une tranchée f. 


tchauss.); die Durchatic 
böschung, A à eines 
Einschnitte, Sloped face of a 
cutting. 


— (chauss.); der Randstein, 
Bordstein ; Kirb. kirbetone. 

—(charb.); das Schmalhols, Hu- 
cherecheit; Small wood, log of 


wood jaid down in such a manner 


peanwurf gegen Dach- 


putsen: to clear with a reke. 


rinnen; Rougb-cast on house-|— (bort.); nachreifen: to ripen 


caves. [Plain face. 

— droit; die glatte Bekleidung; 

—essemillé; die abgespitate 
Kopfaeite ; Pointed face. 

—, faux —, parure, f., revéte- 
ment d’un mur, m.; die An- 
blendung, Bekleidung mit 
Blendsteinen, Verblendung ı 
Facing of a wall. 

— haché (consir.); charrirte 
Flächen ; Axed face-work. 

_ martele (constr.); geschlif- 
Jene Flächen; Hammered face- 


work. 

— du pavé, jumelle, f.: der 
Randstein, Bordstein; Border 

stone. checkstone fa paving. 

piqué: gespiste Flächen; 
Scabbied fece-work. | : 

— postérieur, ou intérieur, 
rez-mur, m.s die Rückseite, 
Abrechte, Aebichte einer 
Mauer, innere Mauerflucht ; 
Back of a wall. 

—, placer, poser les pierresen 
—, en panneresse; die Steine 
für lang, vor lang, als Laufer 
anlegen; lo lay the stones 
leagihways, lengthwise. 

Parement de tête (constr.); die 
geradlinige Kopjbekleidung 
Straight top-facing of a wall. 

— d’une pierre, panneau de 
tête, m.; die Kopfeeite, Vor- 
dereeite, Stirnfläche, das 
Haupt; Head, frontal side, 
fore-part, face of a stone. 

— de voûte; die Stirnflache, 
Bogenstirn; Face, front face 
of a vault, 

— de tête; dae Brhanen und 
Inlinieseisen der Bruchsteinr; 
Hewiog the quarry-stones and 
placing them in a line. 

Parementer, (comstr.); glatt 
machen; to face. 

(tail.); die 


Parementure, f. 
Glattung ; Facing. 
(impr.); die Ein- 
lammer, das 


Parenthese, f. 
klammerung, 
Einschaltungszeichen ; Paren- 
thesis, bracket. 

—, ınettre en —, (impr.)ı ein- 
Alammern; to insertinbrackets, 
to inclose. 

Parer,dresser les barres de fer, 
écrouir; Stabeisen abrichten, 
ausschmieden, fertig schmie- 
den; 10 dress, to beat out the 
rod-iron, to fatten, to hammer, 
to close the grain. 

— (cuis.); surichten; to dress 
meat. feloth. 


as to promote the draught of|— (drap.); pressens lo press 


the air. 4 
— de la batterie, (arg.)ı vor- 
derer Pfannenstulpen ı Nib, 


— (Heur.); die Federn mit einem 
Messer aufhöhen; to raise fea- 
thers by a knife. 


later (fruity plucked when uo- 


ripe). 

— (maréch.); ausschneiden, aus 

wirken; to pare a horse's hoof. 

&ch.); das Sägenetz auf den 

rund haltenı to keep the 
seine on tbe ground. 

— (rel.); gans wenig beschnei- 
den, abschirfen, schärfen; 
to pare. 

_ (han ausfleischen; to Nesh, 
— la chaîne, (tiss.); die Kette 
schlichten ı to dress, lo size. 
— le charbon, trier, ranger; 
die Kohle sichten, sondern; 

to sift coal. : 

— le cidre, le poire; den 
Apfelmost, Birnmost gähren 
lassen; to let cider or perry 
ferment. | 

— inétier a—, m.: dieSchlicht- 
maschine; Dressing machine. 

— une facade, ». Façade, ra- 
valer une facade. 

—, polir les feuilles, (orf ); 
abglatten, ausglätten ; to best. 

— la tôle; abrichten, pritschen; 
to plane the bammered plate. 

Pare-soleil, m. (chep.)ı der 
Sonnenschleier; Puggercr. 

Paresseuse, f.(liss.); Jaule Pla- 
tinen; Defect in weaving, 
thread not coming nut. 

— (lhéât.); die Figurantin; 
Figuraot. 

Pareur, mm. (drap.); der Walk- 
meister, Walker, Nopper; Ful- 
ling-master. [Shaver., 

— (parch.); der Putser, Schaber; 

Parensage, m. (mia.)ı das Buhr- 
loch laugs den Seitensiôesen ; 
Lsteral blast-hole. 

Pareuse découverte aux deux 
côtés, (min.); die querschla- 
Rige Durchörterung eines Flö- 
Isrs ; Culling across. 

Parfaire, v. Achever. 

Parfaiseur, m.; der Zeugkamm- 
Jabrikant ; Staysmaker. 

Parfait contentement, m.; die 
grosse gepuffte iamant- 
schleife ; Large diamond-set. 

Parfilage, m.; das Aussupfen ; 
Undoing the threads, picking 
out the threads, 

— de laine; die Zupfwolle: 
Cnravelled worsted, 

Parhler; zujjen, eu:snpfen, 
ausfasern; lo undo, pick out 
the threads. 

= (pap.)ı die Formdrahte fes:- 
setsen; to Ox the mould wires. 

Parfilure, f- (pa); der Um- 
riss der Zeichnung ; , Outlines 
of the designs: 

—(liss.); dus Ausfasern; Picking 
out thread. 





PAR 


Parfilure 
Zupfwelle; Unravelled silk, 


worsted. 
Parfondre; durchschmelsen; 
to melt, to fuse thoroughly. 
Parfum, m. (tir. d'or); die Zu- 
sammenselsung sum Räuchern 
des Golddraktes; Composition 
for perfuming gold wire. 
Parfumer, bonıfier, prélater, 
rober les vins; gallisiren; 
to impart to wines a superior 
french bouquet and colour, 
Earkamerie, fes der Handel mit 
Wohlgerächen: Perfamery. 
Parfumoir,m.:dasRancherfass, 


Raucherkistchen; Perfaming 
pan, odorizer. 
Pargasite, f.; der Pargasit 


(grüne Hornblende); Parga- 
te, noble hornblende. 
Parisienne, écriture perlée, 
sedanoise, f. (impr.): diePa- 
riserschrift, Perlschrifi, Pa- 
risienneschrift; Pearl, ruby, 
nonpareil. Faits Parisite. 
Parisite, f. (minér.); der Pari. 
Parleur-ınacon, ‚—-charpen- 
tier, appareilleur, m.; der 
Polier, Pollier, Pallier, Par- 
lier, Pallierer, Augler: Over- 
seer, perceiver, bead-mason, 
foreman. 
Parloir, m. (constr); 
Sprechsimmer , Parlour. 
Parmain m.; weicher feinkör- 
niger Stein; Soft fine-grained 


das 


stone. 

Parini, m. (péch.); das Verstär- 
kungsseil: Preventer reps. 

Paroi, cloison, fs die Wand, 
Scheidewand, Scheidung, 
Wandungı Partition, party- 
wall. [Inner side. 

— (phys.)1 die innere Wand; 

arg.) die Seitenwand, 
Wan , Rohrwand; Side, sub- 
stance of a barrel. 

—, muraillement, m. (min.); 
der Steinkamm : Buttress, 

— de la boîte à feu, (loc.); die 
Fenerplattes Fire-plate. 

—s, f. pl. côtés, tableaux, 
m. pl., d'une fenêtres die 
Fenstergewände; Pier, wall 
between two windows. 

—s, (moul.); das Flugbeit; 
Hidden bottom of a mill where 
the clear Gour settles, 

— antérieure, plaque tubu- 
laire f.: die Röhrenplatte; 
Tube-plate. [Lateral plate. 

— latérale; die Seitenplatie; 

—, fausse-paroi, v. Chemise 

u fourneau. | 

— d'un filon, toit, m., salban- 

de, f.: der Mantel; Roof. 
de torréfaction, (fond.); 

das Darrblech; Torrefaction- 
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ltwande, Zeliseiten; Walls. 
te d’un rocher, f.; die 
lahe; Slope of a rock. 

—d’amont pendage; der kurse 
dem Ansteigen der Schichten 
sugekehrie Schachistoss; Short 
face of ashaft towards the rise. 

— d’aval pendage; der kurse 
dem Einfallen der Schichten 
sugekehrte Schachtstose; Short 
faceof a shaft towards the dip. 

—s, contre-—. fausses —, (m 
tall.)s der Rauhechachis Se- 
cond lining or casing. 

— de cuve; die Kernschacht- 
mauer, das Schachtfutter; 
Miner lining, ring wall. _ 

—,fausse—,contre-paroi d'un 
fourneau à cuve: der Fall- 
schacht, Rauhschacht eines 
Fallofene; Outer casing, 
outer lining, shell of a furnace. 

du haut-fournean; der 
innere Mantel; interior mantle. 

d'un fourneau de liquation; 
das Saigerblech ; Check. 

— latérale, (métall.); die Wange, 

mes Side-wall. 2 

— d'un puits ou d'une galerie, 
(min.); der Schachtstoss, 
are enstoss, die Ulme; Face, 
wall. 

— principale, (métall.); der 
Kurnechicht, das Schachtfut- 
ter; Lining, shirt, first lining, 
coating of tire-bricks. 

Paroir,m.(bouton.); dasZuricht- 
eisen; Tracer. 

—, (chaudr.); das Aufkratsblech; 
Scraping-iron, scraper. 

— (eorr.); Bock zum Aufspannen 
der Haute; Jack, horse. 

—, (étam.); das Schlichteisen, 
Schabeisen : Scraping-iron, 
scraper. FFlattener. 

—, (forg.); der Setshammer ; 

—, (maréch.); das Wirkeisen; 
Hufmesser ; Buttress, butteris. 

—, (mouleur, fond.); dus Streich- 
bret, Dimmblatt, Duambret; 
Sleeker, cleaner. 

—, (rel.); das Schärfomesser ; 
Paring-knife. 

—, (tonn.): der Gerbehohel; 
Pering-koife. 

Paros, marbre de —, m.; Pa- 
rischer Marmor;Parianmarble. 

Parou, m.; die Glansung; Dress- 
ing of linen. 

Parpain, m.: die Tragemauer 
für ein Gitterwerk: Brick 
basement for wire-work. 

Parpaing, m. (constr.); der 
Streckstein, Tragestein, Durch- 
binder, Pollbinder, ganse Bin- 
der, Strecker; Perpender, beart- 
bond, perpend, perpendstone, 
through stone, through binder, 
bonder, 


PAR 


. 


.s die Zupfeeide, | Parois d'une tente, f. pl.ı die] Par d'appui; die Fen- 
5 pfre i J. pls pang oor 


indow-sill. 


* 


stereo Erd, 
—, assise de —, en parpaigne, 
J die Durchbinderschicht, 
Durchschicht, Vollbinde- 
schicht; Perpend-course, 
through-course. 


—, être en —; die 
schicht halten; Keeping tbe 


perpends. 

—d' échifire; die Wangenmaser; 
String-wall, carriage-wall. 

—, mur de —,. m.; die Mazer 
aus lauter Binderschichten; 
Perpend-wall. 

dg , J. (mac.)ı Schutzbret 
beim Batzenbas ; Board in pisé 
walls for preventing cracks. 

Parquer, (agr.); einnferche, 
ferchen: to penfold. 

— des huitres; dustern mästen; 
to feed o ke 

Parquet, derrière de glace, =. 
die Hinterlage, das Spie 
feld ı Back of a mirror, bed. 

—, (agr.); Brutkafig far Fe 
sane; Hatching-cage for phea- 
sants. : eck 

—, parguetage, plancher par- 
quet das Paes tafel, der 

etdfelte Fussboden; lalaid 
oor. 
Oak-Gooring. 

cheminée; des Stuckge- 

sare! ‚ die Stuckverzierung am 
amin; Pargeting, pergetting, 
pargework. À 

—, faux —, fausse aire; de 
Blendboden ; Dead Goor. 

— à feuilles de fougères, À 
point de Hongne das Rie- 
meapersstts chi fr fi 
Herring-bone parquetry. 

— des chauffeurs; der Heis- 
raum; Stoke hole. 

—, frotter le —; des Parkett 

bohnen » wicheen; to dry-rab 
Doors. | 

—en madriers, (ch. fer.); die 
nt a Gutter-planks., 

— de plancher, ettene, 
fi das T afelwerk, die Tue 
lung, das Parkett, der 
Selte Fussboden ; Inlaid fieer. 

—, poser un —ı ein el 
legen, to lay down a Gor. 

— supérieur; das Maschinen- 
stockwerk, der obere Fassbo- 
den; Engine rake: 

Parquetage; die Lafelung, das 
Tafelwerk; Psrquetry,inlayiag 
of Hoors, flooring. 

Parqueterie, f.; die Tafelung: 
Making oak-flooring. 

Parqueteur, m.; der Täfeler, 
Tafelleger; Maker of oak- 
Gooring. 

Parson, m. (Pyrénées); cia Ach- 
lenmaass ; Coal-meavure. 





PAR 
Part des accidents, f. (lam.); 
de Brechbock; Breaking- 
piece. 


— de mine, portion d'intérêt 
dans une mine, quart d’une 
action de, anne: m.; cent 
vingt-huitième partie dans 
une exploitation, f.; der 
Kux; Share ina mine, portion 
of a mine, mine-share. _ 

Partage en trois, m., tripar- 
tite, f.: dreitheiligs Tripartite. 

-, bief de —, m.; höchste 
Wasserrinne des eine Berg- 
hette Qherechreitenden Kanafı, 

die Wasserrinne nach zwei 

verschiedenen Abdachungen 
fliessend ; Upper water course. 

igne du — des eaux, f.; 
die Westerscheide, Wasser 
scheidung ı Water-shed. 

—, point de—, (ch. fer.); Aöch- 
eter Punkt einer Bahnstrecke; 
Summit of a line. 

—, point de —, m. (bydr.); 
Standpunkt des oberen eine 
Wasserleitung 
Wasserbehalters; 
level, dividing ridge. 

—, canal oint de —, m. 
Kanal der eine Bergketteüher- 
schreitet; Canal with a divid- 
ing ridge. . | fser (min.). 

Partager, v. Diviser, se divi- 

Partement, m. (srtif.); dünne 
mittlere Rakete sum Versetsen; 
Thin middling rocket. 

Part e, J. (péch.); die Beu- 
telgarnstange; Rod of the bag- 
net. 

Parterre, m.(constr.); das Erd- 
geschose, ebener Erde; Ground 


floor, 

— bee JL das Parterre; Pit. 
—a, m. pl. (tise. soie); der Blu- 
mendamast, 

Flower damask. 

Parti-bure, compartiment 
d'un puits, m. (min.); der ge- 
sonderte Theil des Förder 
schachtes, das Schachlirumm, 
die Schechtabtheilungs Divi- 
sion of a shaft made by a 
brattice. 

Partichoir, m. ftiss.); der Fa- 
dentheiler ; Thread divider. 
Particule de fer, f.ı das Eisen- 

theilchen ; Iron-particle. 

Partie, f.: der Theil: Part. 

— et contre-—, (ébén.)s die 
Metallversierungen bei einge- 
legter Arbeit; Metal ornaments 
in veneeriugs. À 

— convexe, convexité, f.: 
der ausgehende Bogen; Con- 
vex sinuosity, outward bend. 

— courbe, ooude, m.; sinuo- 

site, f.; der Bogen, die Kram- 
nung : Sinuosity, curb. 

= forée de la douille, (boy.); 


—) 


speisenden 
Summit- 


Seidendamast ; 
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die Bohrung der Tülles Bore 
of the socket, 

Partie frottante, (loc.)ı der 
reibende Theil, die Reibe- 
fläche: Rubbing-part, journal. 

— massive, pleine, v. Massif 
(constr.). 

—rentrante, rentrant, m.; der 
eingehende Bogen; Reenter- 
ing sinuosity. 

— vide du zent die Boh- 
rung der Nabe; Caliber of 
anave. — 

—s eflleuries d'un filon; der 
Erdbrand, Effloresced parts 
of a lode. . 

Partir, faire — Ja pierre; den 
Stein mit eisernen Keilen ab- 
sprengen; to separate stones 
by wedges. 

Partition, parure, f. (rel.); 
das Abschabsel, Abschnitsel ; 


Pfe 4 

=, f. plu das Lederabschabsel; 
Parings. | ; 

— de bijonx, de pierreries ; 
der Juwelenschmuck; Set of 
jewels. 

Parvis,m. (arch.); das Paradies, 
die Basservor alle, das Par. 
wisch, der Vorhof; External, 
ante temple, parvise, pervyse. 

— interieur, avant-nef, nar- 

exe, m.ı die innere weel- 
liche Kirchenvorhalle, Bänser- 
vorhalle ; Internal antetemple, 
antenave, galilea, narthex. 

Parvoline, f.s Theerkalis Al- 
kali of tar. , 

Pas, m., foule, f., aleiron, m., 
marche, ale, fs (tiss.); 
der Gang, Tritt, Tretechemel, 
Weiser, das Treten; Treadle, 
treddle. | 

—, entre-croisement des fils 
de la chaîne, encroix, m 
enverjure, envergure, f. 
tiss.); das Fadenkreus, Fach, 

reuz, Gelese, der Sprung, 
Kreusrahmen Schrank, Durch- 
gang des Fadens inden Kamm, 
die Sprunghöhe ; Lease, shed. 

—, (charp.); das Zapfenloch, 
der Ausschnitt ; Mortise. 

—, (horl.); der Kettengang, 

chneckenabsatzı Step. 

— (porte); die Thürschwelle; 

Step, step-stone, threshold. 

de chevron; die Sparren- 


Riaue ; Notch of spars. 

— .d’äne, m. (horl.); die 
Druckfeder,  Spannfeder; 
Split spring. 


æ-—, d’asse, (maréch.); des 
Maulgatter ; Balling-iron. 





PAS 


Pas-d’fne; das Galgengebiss 
Sharp bridle-bit. 

—~-—, (ane.); der Sübelkorb, das 
die ganse Hand bedeckende 
Stichblatt ; Basket-hilt. 

d’asse, m.(tonn.); dieKim- 
menfuse, der Gergelablauf ; 
Chamfering of the chimbs. 

— d'en bas, bas de la chaîne, 
m.ı das Unterfach, Unterge- 
lese, der Untersprung ; Lower 
shed, bottom of the warp. 

— de bure, margelle, reutte, 
S.(min.); die Hangebank eines 
Foérderechachts; Bahk, pit- 
mouth, hang-beuch, settle- 


8. 

— de chat, (drap.); das Nest, 
Webernest ; Knots. pl. 

— clos, fermé, (tiss.); die ge- 
schlossene Kette; Closed shed. 

— croissant; die zunehmende 
Steigung ı Expanding pitch. 

— de devant, d’en haut; der 
Obersprung ; Fore-lease. 

—, double —, (vis); das dop- 
pelte Gewinde; Donblethread. 

— doux, (tles.); der weiche 
leichte Tritt; Softtreadle, light 
tresdle. 

— dur, (tisse. )}; der harte schwere 
Tritt; Heavy, hard treadle. 

— de l’engrenage, (mach.); die 
Theilung,Zahntheilung;Pitch. 

— failli; aberhapfter Faden, 
Salecher Sprung; Defect, miss- 
ing weft. 

— d'une fusée, (horl.); die 
Windung, der Gang an der 
Schuecke, am Schneckenkegels 
Turn. [Gauze treadle. 

— de gaze, der Gase-Tritt; 

— d'en haut; das Oberfach, 
Obergelese, der Obersprung ; 
Upper shed. . 

— — — du métier à gaze; das 
Are Oberfach ; Cross 


shed. 

—, hauteur du — de vis; die 
Steigung, Ganghöheı Pitch of 
the screw-thread. | 

—, être hors du —, (tiss.); 
einen Faden überhüpfen, ei- 
nen falschen Sprung machen, 
einen Faden für einen andern 
nehmen ı to miss the thread. 

— multiple, (vis); das mehr- 

ache Gewinde; Multiplex 
are (tisa.)3 die of: 

— ouvert, (tisa.); die offene 

Kette ; Open shed. 
de porte, seuil, m. die 

Tharechwelle unter der Thür; 

Threshold. 

— de rayure, inclinaison des 
rayures rast); der Umgang 
des Dral fe; Turn, twist. 

— de souris, (bydr.); schmaler 
Fussteig an) einem Deiche; 
Foot path along a pond. 


h 
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Pas simple d'une vis; das| übergangı Level-crossing on | Passe - cordon, — - lacet, 
einfache Gcewinde; Biagle| the skew, 4 m.: die Schnärnadel ; Bodkia. 
thread. ° Passage, Ouvrir un — pour|Passé, m. (hrod.); die Doppel 


—, moule pour le— d'une vis; 
‚die Schraubenpatrone, Pa- 
trone; Guide-screw, screw- 
guide. R 
— de vis, v. Filet de vis. 
Pascalin, m., pascaline, roue 
aline, f.; das Pascalieche 
ad; Pascal wheel, 

Passage, m. (serr.); das Rohr; 
Duet, spe: 

—, (mach.); die Oeffnung ı Port. 

—, (eh. fer.); der euzweg, 
berassenabergan ‚Uebergang, 
die Kreusung ; Die £ 

—,s0nage, m.; die Buntbleiche, 
Scheckenbleiche ; Branning. 

_, Se das Durchhaus; 
Thorough-fare. 

—, chemin pour transporter 
le minerai jusqu'à la bure; 
die Forderetreche, der Zu- 
gangs Passage leading to the 
shaft 


corridor, conloir, m. 
(constr.); der Gang, Lauf- 
gang, Corridor ı Gallery, pas 
sage, corridor. 

—, (impr.); der Raum swischen 

m Deckel und dem Tiegel ; 
Space between the tympan and 
the platen. : 

—, remettage, rentrage, (tiss.); 
das Einpassiren, Einziehen, 

inreihen, Passiren: Draught, 
drawing, entering, to enter- 
draught, heddling. 

— à l'acide, (vin); das Um- 
schlagen, Turning sour. 

— à l’amer, (vio); das Bitter- 
werden ; Turning bitter. 

— d'un banc d’etirage; der 
Durchlass; Head. 

— au bleu, (ind.); das Bläuen; 
Blueing, getting up. : 
— dégagé, dérobé, couloir, 
dégagement,m.; der eheime 
Gang, Uebergang, Beigang, 
Nebengang ; vate passage, 

closet. 

—en dessus; der Eisenbahn- 
abergang; Road crossed by a 
dete 6 

— par dessus; die Ueberbrack- 
ung, der Viaduct; Road cross- 
ing the railway over a bridge. 

—étroit, chenal, m.; die Strom- 
enge ı Narrow channel. 

— de la famine, (métall.); das 
Flammloch ; Fire-hole. 

— à, de niveau, (ch. fer.); der 
Wiegnbergung in gleicher 

Höhe, Level-crossing, paved 

crossing. A 

— à niveau droit; der recht- 
winkelige Wegübergang; Le- 
vel-crossing in right angle. 

— — oblique; der echrage Weg- 
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écoulement des eaux, 

faire écouler, (min.); «b- 

säpfen ; to open a passage for 

the waters. 

— en pointe, remettage a re- 
tour, m. (tiss.); tes Forpes- 
siren and räckpassiren, 
Hinpassiren und Herpassiren, 
Spitseinsichen, Einsichen, Ein- 
reihen in die Litsen ı Diamond 
draught. a 

— d'un torrent electnique, 
choc, m. (électr.); das £in- 
schlagen ; Electric shock. 

= de vapeur } der Dampfweg, 
Dampfkanal ; Steam-way, 
passage. a j 

Be EN ade latine, 
arq.); das Ohr grosse 
Schlossschraube; Ear of the 
great lock-screw. 

Passant, m., raquette, f.ı die 
er Ed Aes Carpenter’s saw. 

—, (sell,); die Schlaufe ; Keeper. 

— coulant, mobile, bouton 
coulant; der Schieber, die 
werschiebbare, Schlaufe, der 
Schiebknopf: Sliding keeper, 
sliding loop, slide loop, run- 
ner, rauniog loop, running 
button. 

Passe, f. (impr.); der Zuschuss- 

bogen: Overplas. 

y -Carreau, m. (taill.); 

as Bügelbrei ; Ironing-block, 
sleeve-board. 

—, (teint.); Adlserne Laternrolle; 

Wooden roller. 

(teint.); letztes Ziehen des 
Zeuges urch die Küpe: Last 
dressing of a vat. 

—, petit chenal; das Priel; 
Narrow channel. 

— d’nn chenal; das Fahrwae- 
ser ; Fair-way. 

— d’nn fleuve; der Thalweg, 
dieStrombahn,Stromrinne, das 
Fahrwasser ı Channel of a ri- 
ver, current, main-body of a 
river. 

—.cheval, m. (pont.); die 
Pferdefahre, Pontes Hor.e- 
ferry, borse-boat. 

—-cicéro, m. (impr.); Mittel- 
ciceroschrift, Mittels Middle 
pica, medium. 

—.collet. m. (tins.); Aleiner 
Haken; Little hook. 

—-corde, tournant,m., meule, 
JS. (moul.); der Gang; Set of 
sabia U); der Sift, d 

—-—, (sell.); der Srift, die 
Durchsieh le, Bindenadel, 
Riemnadel,; Bodkin for drawing 
straps through. 

—-—, (tap.); der Gang der 
Fliete Passage of the flute. 


stickerei; Top and bottom em- 
broidery. | 

—, broderie au —, f.3 die 
Stickerei mit schiefen Sticken: 
Embroidery with slanting 
stitches. 

— épargné; die Stickerei mit 
wenig Fütterung ; Embroidery 
wtih scarcely any cotton uader- 

[ Soaking. 
Passée, f. (még.); die Zunte; 
—$ Spt (taill.); der Vorstich 
opfloch: Threads oa 

both sides of the batten. 

— (tiss.); das Hin- und Herlan- 
Jen, der Gang des Schiffchens 
in der Kette Movement of the 
shuttle between the threads of 


the warp. 

Passe-filer. (coutur.); Strämpfe 
sto el to cr Stopf 

=. ure, . 3 we op. e, 
stopfte hote Geetopftte; 
Darning. 

—-filon,m.; der durchsetsende 
Gang; Traversing vein. 

—-lacet, m. (théat.); die Chori- 
stin ; Female chorister. 

Passement, m., die Borte, 
Tresse, der Spitsenbesats; 
Lace, trimming. 

—,(még.); die Beisbräke; Ooting. 

-, passerie, f. (taun.); de 
Schwellfarbe; Ooze. 

— blanc, — d'orge, (tane.); 
die Gerstenbeise ; Preparation 
with barley. 

— rouge, v. Coudrement. 

Passementer; beectsen, betree 
sen, verbrämen; to lace, le 
trim. 2 

Passeinenterie, f.; die Pose 
menlirarbeit, Bortenwirkeres: 
Small wares, pl., lace-work. 

der Sortentandels Lace- 
trade, rmali wares, pl. 

—ı der Besatz, die Besetsnng, 
Verbrämang, Ausstaf firung ; 
Trimming. . 

—, atelier, fabrique de — 
die Poramentirfabrii; Lace- 
manufactory. , : 

Passementier, ouvrier de Is 
petite navette, aiguilletier; 
der Bandmacher, Dorteawir- 
her, Posamentirer, Kleinweber, 
Nestelmacher, Nestler; Lace- 
maker, lece-man, trimming m2- 
ker, tagger. 

Passe -partout,m.s die sakafose 
Sage der Marmorschueider: 


oes | 


Saw for marble. 
—-—; das Sieb mit randen Le 
chern; Steve with round holes. 
—-— (vu. Harpon, ase@-par- 
tout. or slaters. 
—.—(ard.); drt Meissel; Chisel 








PAS 
P parto fond. di 
Priuche = ce PU de 


= (forg.) de fie he Enden 

—-— (impr.) das Quadrat, 
der Fil MT Durchechuss ; 
Pactotum. R 

—-—, passe-port, scie A cou- 
teau, woleat, fines) die 
Lochsäge, Stichsäge, Spits- 
edge; Lock-saw, key-bole saw. 

—-=- (urg.); die Handsige; 


aw. 
—-—(phot.); der Glasrahmen, 
Papierrahmen ; Passe-partout. 
— = (serr.); der Hauptschliie- 
sel; Master-key, pass-key. 
et (serr.). 
—-perle, m. der Perldraht; 
Peari-wire. 
il, m.s die Litse, der 


me — wv. 


5 en, Vorstoss; Edging, 
raid. 
—-—, v. Liséré. [(men.). 


—-port, v. Passe- partout, 

—- quilles, v. one, 

Passer, engager; einschieben; 
to shove in, to put in. 

—, sortir, (impr.); überlaufen ; 
to ren over. 

— au bleu, (blench.); bläuen; 
to blue, lo get up. 

— en chamois; sanıisch gerben; 
to sbamoy, shamoy-dress. 

— la clairée, (sucr.); abklären; 
Last clarifying. . 

— en colle, en pate, en cire, 
Geur.); Stengel mit Leim, 
leister oder Wachs belegen: 
Coating stalks with glue, paste 
or wax. : 

— une seconde fois par la 
couleur, reteindre, (teint.); 
nachbeisen ; to e. 

—à lacraie, (feur.)1 die Fe- 

rn in Kreidewaseer tunken; 
Dipping feathers into chalk- 
water. _ | 

—, préparer les cuirs; gerben; 
to dress. _ 

— en étamines, (feur.); Staub- 
gg spiralförmig anlegen; 

ie stamina in spirals. 

— au fer, (taill.); niederbugeln, 
to iron down. 

— l'émail au feu; einbrennen ; 
co pose through the muffle. 

—, faire — l'argent dans le 
pos das Silber in das Werk 

7 gen; to pass over silver 
into lead-ore. 

— en feuillage, (fleur.); den 
Draht mit Spiralbiättern be 
decken; to coat wire with 
spiral leaves. 

en gaze,(feur.); denDraht epi- 
raljör Bor bedecken; 


mig mil 
to coat wire with spiral gauze- 


bands. 
„- au lait, (még.); Haute mit} — 
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Pariser Weiss und Stärke be- 
handeln: to coat skins with 
Paris white and starch. 

Passer les lames en blanc, 


(monn.); die Metallplatien 
vor dem Ausglühen walsen; 
to roll plates previous to 
annealing. fen mégie. 


— en négie, v. Mégie, passer 

— le mercure; abreuchen, ab- 
dampfens to dry off. 

— au panier, (mac.); trocken 
löschen, mit dem Korb löschen; 
to slako with the basket. 

— en papier, (feur.); den Spi- 
raldraht papieren; to paper a 
spiral wire. 

_ pr -, v. Couler (chim.). 

— les peaux en blanc; die 
Felle weissen; to whiten skins. 

— le poil, (feur.); die Federn 
mit dem Frisirmesrer zurich- 
ten; Dressing feathers with the 
(riesing knife. 

— le sable; den Sand sieben; 
to sieve the sand. _ 

— le sable à la claie; den Sand 
durchwerfen; to sift, screen 
the sand. 

— au taınisı sieben, durchsie- 
ben ; to sift, to sieve. 

— les peaux avec du tan, 
tanner; roth gerben ; to tan. 
— en tan, tanner; gerben; 

totan. | 

— un vernis sur un tableau, 
(peint.)ymit Firaiss dbersichen; 
to varnish. d 

Passerelle, /., pont de service, 
m.; die Fussbrücke, Lauf- 
brücke, der Stegs Foot-bridge 
for crossing. 

—, navette; das Schiffchen, 
die Schütse, Schiessspule; 
Sbuttie for wire gauze. 

Passerie, v. Passement Ee): 

Passe-soie, f.; die Durchsieh- 
klinge, Strampfwebernadel ; 
Hosier’s needle. 

— -talon, m. (cordonn.); das 

= ere ee 15 

assette assoire, f. (orf.); 
der Stiher > Durchschleg; 
Strainer. 

— (tir. d'or); der Drahtfahrer ; 
Wire guide or gauge. 

—, (tiss.); die Reikenadel, der 
Kettendraht, Einsichhaken, 
Reihehaken, die Einziehnadel, 

Blattmesser, Einziehmes- 
eer; Heddle-hook, reed-hook, 

Passeur, m. (ch. fer.); der Sig- 
nalgeher ; Sigoalmao. 

— de foreta, (arq.); der Ge 

halfe des Gewehrlaufab- 

richterss Assistant of the bar- 
rel dresser. 

Passe-vin, m.ı der Weinzicher, 

Weinheber Wine strainer. 

-violet, m.; die veilchenblan 
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angelaufene Stahlferbe ; Vio- 
let steel-colour. 

Passions, f. pl. (dor.); glalte 
Bilderrahmen; Plain picture- 
frames, Pap : 

Passiveté, f., état passif. (mé- 
tall.); die Passivitat, Unthätig- 
keit, der passive Zustand; 
Passivity, passive state. 

Passoir, couloir 
Durchgang, Verbindungs- 
gang ı 

Passoire, ksetie, Ps 

u 


— (horl.); die langliche Feder; 
Oblong spring. 
— (hort.); das Samensieb ı Sieve 


for grains. 

—, cuve à passer, J. (még.); 
das Garfass; Dressing-tub, 
dressing-vat. 


—, fond, bassin de dégorge- 
ment, m. (métall.); derSumpf; 
Bottom of furnace, sump. 

— (min.); der Durchlase; Sieve, 
screen, ore-cleaner, washing- 
trough. 

— (toint.); eine Art durch- 
locherter Kessel; Perforated 
ealdton. 

Passure, f. (rel.); eine Art 2m 
heften ; Stitching. 

Pastel, v. Guede. 

—, crayon à —, couleur à —, 
fa des Pastell, der Pastell- 
stift, die Pastellfarbe ; Pastil, 
pastil crayon, crayou-pencil. 

— en pains; die Waidkugeln, 
Blaukörner ; Woad bails. 

— des teinturiers; deutscher 
Indigo; Pastel, woad, dyer's 


woad. 

Pastelier, m.; die Waidmähle; 
Woad-mill. 

Pastellage, m. (conf.); der Zu- 
cherteig aum Versieren; Sugar 
paste for ornaments. 

Pastiche, m.; das Nachbild, 
die manierirte Nachahmung ; 
Pasticcio. 

Patarasse,f.;daeKlammereisen; 
Horsiog-iron, tool for calking. 

Pate, f.; der Teig; Dough, 
paste. 

— die Masse ; Paste. 

— (grav.); die Glaspaste; Paste. 

— v. Donne impr): 

— (pap.); des Zeug, Gancseug, 
Pie der to ff; 

u 


t L 1 

— (pierre): die Grundmasse «i- 
nes Gesteine; Elementary 
matter. 

— (még)s die nachstehende 
Mischung; ~~ Composition of 
alam, ‘bydrocblorate of soda, 
flour, off and eggs. 
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Pate oéramique, (pot.); die| lanteig, die Persellanmasee; 


Thonmasse ; Clay-mass. 

—; der Seifenleim: Soap-paste. 

— de chaux; der Kalkbrei, die 
Kalkpaste;: Paste of lime, 
lime-paste. 

— de la Chine, da Japon: ge- 
leimte Papiermasse su Gefar- 
sens Chinese paste. 

—, cire à dorer, de doreur; 
des Glähwachs ı Gilder’s wat. 

—, colle de farıne, bouillie, 
JS.ı die Pappe, der Mehtklei. 
eter; Pap, paste. 

—aocoller, (deer. jdieMischn 
von Leim und Gummi erabi- 
cum; Giue mized with gum 


arabic. 

— à coller; der Leim, Kleister, 
die Pappe: Glue, size. 

-- courte, (chaux); der kurze, 
magere Kalkbrei; Short lime- 
paste. [Raw bodies, pl. 

— crue, (pot.); die rohe Masse, 

Butte. 

a, —s sur —s, f. 

pl.ı dae Milchglas, Beinglas; 

Opalescont glass, glass-porce- 


lain. 

—, ébaucher la—, (pot.); Thon 
modelliren ; to model the clay. 

—, estampe de belle—, f. 
(grav.); Kupferstich von wei- 
chem, markigem, farbigem 
Schnitt; Engraving with soft 
and bold strokes. 

— ferme, (boul.); der feste 

Tee ı Compact dough. 

— à fourneau, (pot.); der Ofen- 
lehn; Furnace-lute, furnace 


clay. LA e 

— de glaise et de poussier, 
(serr.); der Hahnbreiz Clay 
and coal-dast paste. 

— à grener, galette, f.; der 
Pu eig: Gun-powder paste. 

—, la—se lève; der Teig 

eht auf; the dough rises. 

— liante, (chaux); der fette 
Kalkbreé; Rich limo-paste, 

— longue; gefügige Masse; 
Ductile, manageablo paste. 

- du mégisseur; die Gerber- 
masse; Tanner's paste. 

-, len —, m.; Metall am 
Schmelsbeginn; Metal near 
melting. 

-, mettre en —; in die Masse 
setsen; to put into the paste. 
— de Paros, Parien, m.ı das 

Parian; Parian. 

— perdue; der Scherben: Body. 

reuuère,; der Grundteig; 
itive paste. 

— phosphorée, (allum.); die 

< asse; ro pbos- 
phor composition. 

—de plâtre; der brei ; 
Pastelof am. oye 

— de porcelaine; der Porsel- 


Pr 


Mass for px n. 

Pâte pourrie, (pap.); 

s Fermented stu e 

—s primitives et secondaires, 
v. Carton de päte primitive, 
de pâte secondaire. 

— de pulvérin, (artif.); die An- 
Seucrung ; Priming. 

raffinée, (pap.)ı das Fein- 

seug, ferlige breiartige Gans- 
zeug: Stuff pulp, paper-pulp. 

— de riz; feines chinesisches 
Porsellan; Fine chinese por- 
celain. | a 

— de sciure de bois et d'eau 
mes die Ho es 

ood paste. . 

— tendre, v. Vieux Sèvres. 

— de terre de pipe frittée; 
di Uae, enerde; Frittod 
drab. 

— venante, (pap.); des Mittel- 
zeug: Mi ddle stuff, second stuff. 

— à vernir, (ébén.); die Poli- 
turmasıe ; Polishing-wax. 

— de verre, v. Happelourde, 
pâte de verre. 

— verte, (pap.); sagefaulies 
Zeug ; Unfermented stuff. 

— à vernir, v. Encaustique. 


J.|\Pâté, m.(sgr.); die Stopfnudel : 


EN CH ar 

— (arch.); das “ als 

Block of buildings.” 

— (arch.); die Aufeisenförmige 
Freitreppe ı Horse-shoe fiers. 

— (arch.)ı die weiche Masse, 

ypsmasse ; Convex lamp of 

plaster for vaults. 

— (brod.); Art kleines Gerath 
mit mehreren Fächern: Box 
containing the various kinds 


of gold. 

—(coutell.); Geband alter Klin- 
en sum Zusammenschweissen; 
lades of old iron welded to- 

gother. 


— (grav.): schwarse Flecken im 
Schatten ; Black apots. 
—(impr.}h Eierkuchen, Zwiebel- 
sche, susammengeworfener 
Sats; Pie, a confused mass of 


types. 

— Yosill.); die Zusemmenset- 
sun verschiedenfarbiger 
Edelsteine; Setting of varie- 
gated jewels. 

— (peint.); fetter Farbenauf- 
trag ı Fat coat. 

—, tomber en — (impr.); zu 
Zwiebelfischen oder Bierku- 
chen zusammen fallen ı in pie. 

Patée, F pied la cuve, m. 
Sprig Bodensats; Sedi- 
ment, grounds, d . 

Patelette de giberne, Ja der 
Patrontaschendeckel; Poach- 


flap. 
Patelin, m. (chim., verr.); das 





PAT 
Probirtiegelchens Little amay- 


cible. 
ayanltes Patöne, 22 (erf.); des Æolck- 


en, der Hostimic- 
ler, Kelchdeckel, die Patene: 
Patin, pates. 

Patendt 
Ja et, mn. das Paternos 
terwerk, Büschelwerk, der 
Heinits, die Heinsenkunst, Kes- 
tenkunst, Eimerknnoet ; Chais- 
pump work, patermoster werk. 

> Svs rles, SJ. Nahe collier, 
chapelet, m. (areh.); der 
beperite Rundstab, Peristab, 
die Perlenschnur, der Be 
senkrans, das Paternester, 
die Augelförmigr Lierrath; 
Chaplet, paternoster, head-roll, 
bead cul, row of beads, beads, 
beaded torus. 

—t, (chauss.); Ketten ohne Eude; 
Chain without end. 

— v. Chapelet (hydr.). 

Patente, f., brevet, m.: der 
Gewerke ein; en | 

— d'imprimerie, brevet, pri- 
vilége, m.ı die Dracker tan. 
nise, das Drackprivilegian; 
License. 

Patentable; gewerbcstenar- 
pflichtig; Sabject to a license. 

Paienter; patentirens Le patent. 

Patère, m. ou f.; der Ankäng- 
haken; Pog, oak-pin, hat-peg. 

— der incnhalier; Cartais- 


rest. 

—— (tiss.); kleine Scheiben com 
Malten der Litzen, Small dists 
for holding end regulating 
healds. [Chosked. 

Pâteux, (impr); dlechsigi 

— (lap.); wolkig; Milky, opale- 
scent, cloudy. : 

—, vin qui a un oeil —, =; 
träber Wein; Thiok wine. 

—, demi —4 teigartig; Seni- 
pasty. : 

Patience, ERAUERSEPIRBENeE 
te, S.i die Knopfgabel, des 
Knepfeisen, ho La ; But 

5 ton stick. er ie 

atıere, pathere, f. p.)1 
cherie, anale- 
serin; Rag-sorter. 

Patin, m. (escalier): die shi 
pensohle, Sohlbank, Sue, 
Unterlage, 7: grande 
schwelle, der p ets 
Sill, foundation of stairs, slee- 
per of stairs. 

—} der Podestbalken; Jeist el a 
landi = les. 

— der Wolfrahm bei offenem 
Dachstahl; Ridge-piece. 

— (rail Vignoles); die breite 
Base; Foot, flat bottom. _ 

—, v. Grillage, grille, patins 


(arch.). 
= (bij.); der Unterboden; te 





r 
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under or inside flat knob of a 
stad or double buiton. 
Patıns, m. pl. (brass.); dir 
Unterlaghölser des Bottichs; 
Support of the false bottom of 


vats, 

—, sabot, m., tablette. /. 
(impr.)s die Bracke, das Brü- 
chenbretehen an der Presse; 

Till, shelf. 

—s, (men.)3 Holsstücke welche 
einen Aufsats tragen; Rearers, 
rests. 

—s, (poudr.}; die Filsschuhe der 
Bulverarbeiter; Felt shoes of 
powder workmen. 

— (soll.)s Zheil des Steigrie- 
mentragers; Slirrup-leatber 
near the saddle-bow. 

— v. Appui (tour.), 

—s, coulisseaux, m. pl. (loc.); 
die Geradführungsbucken ı 

Slides, pl. 

— de charpente; der Rost, 
Iyahrantı Grating, grillage. 
— d'escalier; die Zreppensoh- 

le, Sohlbank, Schwelle, der 

Treppenrost; Sill. 

—, fer ee m. (maréch.); das 
Kugelhufeisen ; Patten-shoe. 

— d’un nıveau; die Sohle einer 
Libelle ; Ruler of a level. 

— du rail; der Schienenfuss; 
Rail foot. 

—s de retenue, parachute 
d’une inaitresse-tige, (min.); 
die Fangklöise, Fanghörner ; 
Cateb pin of a main-rod. 

Patinage, mouveunent de ga- 
lop, m. (ch. fer.)r das Galo- 
piren der Rader, das Sich- 
„drehen der Räder oltne von 
der Stelle zu kommen; Sliding. 

Patine, f. (métall.); die Patina; 
Patina. . | 

— antique, patine verte; die 
Antikbronse, grüne Patina; 
Antique bronze, green palina. 

Patiner, v. Patinage. 

Patiras, m. (taill.); der Bügel- 
teppich; Ironing-blanket, iron- 
img-cloth. 

Patissoire, f.: der Backtisch, 
die Backtafel; Pastry-table. 
Paton, m. (cordonn.); das 
Stammleder ; Weit, inside lea- 

ther of a boot. 

—s, m. pl. (pap.); die Knollen; 
Ball 


6 pe. 
— 7 Motlée ot.). 
— (boul.); die l'eigwurst; Flour- 
sausag®. Clay-cake. 
— (vert) der Thonkuchen; 


touille , f. towillet, m. 
sey ita SL Tree . Era: 


Box. 
Patouillet, lavoir, patouil- 
rd, m., patouille, f. (mé- 
tall.); der Flautrog, Flausch- 
trog. Zrog wu Erz, die Ers- 
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wasche, die Bügelwelle der 
Sranzösischen rswäschen ; 
Wasbiog-trough, pool, trench, 
vat, rinsing-vat. . 
Patouillet de séparation; die 
Läutertrommel; Wasbing-cy- 
lioder. 
Patonilleur, m.ı der Erswa- 
scher ; Ore-washer. 
Patraque, f.ı die abgenutste 
Maschine; Worn-out machine. 
—; der Kas, die Uhr ausser Ord- 
nung, schlechte Uhr; Worn- 
out watch. 
Patron, m.; das Muster, die 
Patrone, Schablone; Stencil, 


ttern. 
— (terme d'atelier); der Meister: 
Master, governor, gaffer. 
— (ouvr. mét.); das Modell, die 
chablone, Pattern. 
= un er Kleiderschaitt; 


t. : 

Patronage, m.; die Malerei mit 
ausgeschnitienen Mustern; 
Steneiling. 

Patronné; nach einem Muster 
geseichnet; Taken from a pat- 
tern. 

Patronner; patronirén, scha- 
bloniren ı to stencil. 

dre au patron, (cart.)ı 
artenblätter vermittelet des 

Musters ausmalen ı to stencil. 

Patrouille, f. (métall.); die 
Ersscheidemaschine ; Ore se- 
parator. 

— (boul.); der Ofenwisch; 
Cleaning-scovel. 

— (mouleur); der Formiahler ; 
Wet cloth on a stick for cool- 

dog the mould. 

Patte, f.; der Fuse; Foot. 

— der Bankatift, das Bankeisen, 
der Gewändanker ı Iron band. 

die Patte, der Rockschoos, 

Rochflägel; Fiap. 

— (chemise); der Schooss Tab. 

— v. Briquet (serr.). 

— das Rostral, der Notenlinien- 
sicher ; Music pen. 

— (ancre); die RE res (rie 

r Anker fla el, die Anker 
schaar, Ankerhand, Anker- 
splint; Shank, anchor-palm, 
fluke. 

— (cloche); der Fuse einer Glo- 
che; Edge of a bell, border. 

— (charp.); die Klaue, Einklau- 
ung: Triangular notch. 

=~ (forêts); der Fuss, Stamm 
eines Baumes; Foot, trunk of 
a (ree. 

— (coustr.}; der Stüsckschnörkel; 
oF ol lest de sh 

-1,)- « (impr. ienen- 
Klammern am Presskarren; 

ron cramps. [Ra 


cas 
=, (suer.); die Grundflache 
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dee Lowest Botiom ofa sugar- 

loaf. 

Patte d’araignde, (mach.); 
die Schmierruthe, der Oel- 
weg; Craciform groove, oil- 
groove. 

——(bouch.); der Fleischhaken; 
Mes!-heok, 


— d’utielles, f. (sell) der 
obere Theil des Sattelbaumes; 
Top of the wooden frame of 
ory bows. er u) 

— de hnse, vrile arch.)s 
das EE lin é 7 Tee f nollen, 
Eckknorren, die Eckirappe; 
Base flee ornament 

— -deloup, (pap.)s der Glatt 


stein; Slockstoue, smoothing- 
stone. _ 

— en bois; die Holskrampe, 
des Bankeisen: Cramp-iron 
for wood. 

—s de chanvre; die Flietechen- 
2 des Hanfes; Hemp- 
ends. 

— de coq, ». Cheval de frise. 

—de fer; die Kiammer, Kram- 
pes Cramp iron. 

— de, en fer, (mach.); dieSperr- 
klinke ; Click, pawl. 

— d'un étau, (sere.); die Scheo- 
re des Schraukstocks; Clamp 
of a vice. : 

— d'un grappin, (pont.); die 
Klaus eines uirlankers ; 
Fluke of a grapnel. 

— à lambris; die Tafelwerks- 
Alammer ; Cramp-iron for fas- 
tening wainscots. 

— en plâtre, (mag); die Ge- 
wändanker, Steinklammer; 
Cramp iron for fastening the 
jambstones on tbe wall. 

— d’oie (bydr.); der Abweisers 
Dolphin before the pier of a 
bridge. 

= de Aposilliers die Klaue 
am Mihleisen einer Wind- 
miahle; Clutch of a windmill- 


moe 

— du rais, (voit.); das Blatt, 
die Platte, der Blatt-, Platt 
sapfen; Foot, tenon of the 


spoke. _ 

— du trait, (sell.); der Vorder- 
ring an Sträigens Vront-ring 
of traces. 

=, crochet de ressorts, m. 
sta der Federhuken; Spring 

00 


— d'un verres der Fuss eines 
Glases ; Foot of a glass. 
Pattière, f.; die Lumpensamm- 
aoe ı Rag-galhorer. 
a re. 


Pattinsonage, m.ı Pattinsen’s 
Verfahren sum Gewinnen des 
1 aus armem Blei: Pat~ 


tinsonising. 
Pattoup, os. (métall.); des hol- 
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serne Model eines Ofenheer-| Pavé de carreaux rangés en 


des; Wooden model of s hearth. 

Paulite, v. Hypersthene. 

Pauine, f. (charp.); der schräge 
Schnitt am Ende eines Bal- 
kens; Slanting cut at the end 
of a beam. 

Paunée, f.; dus Messen mit 
flacher Hand; Measuring with 
the Gat hand. 

Eaumelle, f, (cord.); der Spinn- 
lappen, das Handleder ı List. 

=, ppınınel le(corr dp die Recke, 

as Reckhols, ispelhols ; 
Graining-board. 

— (serr.); das Hakenband; 
Plate of a hinge. 

Paumillon, m. (agr.); die Leier; 
Pommelion. 

— de charrue; das Pflugwet- 
ter, die Spillewelle; Hind- 
beam. 

Paumoyer; mit dem Handleder 
nähen ; to sew with a hand- 
leatber. 

Paupoire, f. (verr.) 3 die Eisen- 
platte sum Platimachen des 
Flaschenbodens; Iron-plate 
for Gattening the bottom of 
bottles. 

Pause, f. (batt. d'or}; die Pause; 
Time required for beating. 

— v. Bord (cloche). 

Pauvre, stérile, pénéen,(min.); 
mager, ersarm, gchaltlos 
Poor, sterile. 

Paux, m. pl. (péch.); die Seiten- 
pfähle welche das Gehege ei- 
nes Neizes bildens Net-poles. 

Pavage, m.; die Pflasterarbeit, 

flasterung ; Paving, pavior’s 


‘work. 


—, pavement, m.s das Pfla- 
sterns Paving. 
Pavé, m,, aire payee, S.ı das 
Pflaster, die flasterung « der 
flaster fuseboden;Paved Door, 
paved place. 


—; der Pfasterstein; Paving 
stone. [paving. 
— dae Pflastern; Pavement, 


—; die Pflasteretrassez Paved 
road, horse-road. 

— bâtard, de dimension irré- 

uliére, empierrement; zu 

. kleiner Pflasterstein ı Paving- 
stone of too small a size. 

— en blocages das unregel- 
maseige Pfasters  Rubbie 
causeway, pebble pavement. 

— en bois; des Holspflaster ; 
Block-wood pavement. 

— de briquess das Baekstein- 
pflaster ; Brick pavement 

—de cailloux; des Liens 
ster, Klcinpflasters Pebhle 
pavemeal, parement with 
rounded pebbles or boulders. 

— de carreaux, carrelages des 
Fliesenpflaster;Fleg parement. 


lozange; das Pflaster im 
Schlageverband, Rautenver- 
band; Diamond parement... 
— de deux, refendu, moitié 
du pavé d'échantillon; 
der Pflasterstein von halber 
Dicke, Paviug-stone of a half 


size. 

— d’&chantillon, (de 0 m, 23 
sur toutes les faces); der Pflas- 
terstein von eselslichem 
Maas, von vorechriftemässi- 
ger Grösse: Standard paving 
stone, ashlar pavement. 

— de gros échantillon; der 
Pflastersiein von grossem 
Maas; Paving stone of great 
standard. ‘ 

— de moyen échantillon; 
der mittelgrosse Pflastersteint 
Paving stone of mean standard. 

— de petit échantillons der 
kleine Pflasterstein; Paving 
stone of a smali standard. 

— de grès; das Sandsteinpfia- 
sters Grit parement, sandstone 

avement. 

—à Ja Macadain,v.Macadam. 

— de mosaïque; der Mosatk- 
Jussboden, dasMosaikpflaster; 
Mosaic parement, mosaic floor, 
tesselated pavement. | 

— panneau, de fantaisie; das 

antasiepflaster ; Fancy pave- 
meut. 

— de pierre; das Steinpflaster; 
Stone pavement. 

—, poser le —; das Pflaster an- 
setsen, di ine setzens to 
place close. N 

— ranzé; das schichtenmässige 
Pflaster; Square dressed cause- 


wa 

_, anier un—jumpflastern, 
ein Pflaster umlegen ı to relay 
apaving. . 

— à la vénitienne; der Vene- 
tianische Estrich, die Bafiuta; 
Venetian wash, terrazzo. 

—, battre le—; das Pflaster 
stossen, rammen, besetsen ; to 
ram, to beat down the pave- 
ment. finent. 

Pavement, v. Pavage, ve- 

—m.; desPflastermaterial; Pay- 
ing materiais, 

— v. Pavé de mosaïque. 

Paver; pflastern: to pave, to 
uy a pavement. 
stersiegel; Paving-brick. 

—, pierrea—, f.; der Pflaster- 
elein; Paving-stone. 

Paveur, m.ı der Pflasterer, 
Steinseiser, Dammeetser, 
senjuweliers Paviour, paver, 
patier. 

Pavillon, m. das Seitengebän- 
des Pavilion. 
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Pavillon; die Glocke, Stirs 
einer Trompete, der Schell 
trichter ı Bell of trumpets. 

— die Mündung, Glocke eines 
Trichters, der Trichtermund; 
Mouth, bell of a fannel. 

— (carr.); der Himmel, dasVer- 
deck ; Tester, roof. 

—, dessus, m. (joaill.); dieKro- 
ne (Diamant), Hauptfasetie; 
gles ip ieee 

— angulaire; der Eckflägel: 
Raised wing on the corner ofa 
bouse. [vilion, test 

—(tente); das Gartenzelt; Pa- 

—, lit en — m. das Zelibett, 
Himmelbett ; Teot-bed. 

—, toit en—, m.; das Zeltdack; 
Pavilion roof. 

—de la tuyére; die aussere 
Oeffaung des Blasebalgs; 
Exterior opening of the blast- 


Paxhisse, f i 

usse, f., rappuroir, m; 

der Waiserbehälter is der 
Grabe; Standage. 

Paye, v. Gages. 

Payelle, f. (sal.); grosser Lin- 
terung el; Great boiler. 
Payen, m. (pot.); das 

es Rades ; Cross f 
potter’s wheel. 
Payer et congédier, faire la 
banque, (min.); abloknes; 
to pay off, to dismiss. 
Pays, terrain, m.; des Land, 
er Boden, die Gegend; Con 
try, soil, ground. 
= u —; das Oberland; 
H upper country. 
_ Pp t nt —; das Plachland, 
die Ebene; Flat, plain count. 
—, vin de—, m.; der 
wein; Country-mado wine. 
-, vin du — cinhrimi 
Wein; Home-grown wine. 
Peau, É: cuir, m.3 das Fell, 
die Haut; Bell, hide, skis, 


— d'agneau à toison; das 


beam of 


— amputée; 
Gährung erweichie Hautı 
Sotiened sti. égie; das df 

—a e mégie; das 
ni eder ; Tawod din. 

— d’Astracan; das Lammfell; 


wi réparées die 
— d'agneau a 
Schuss; Dressed. lambekis. 
— de batterie, (tambour); das 
Schlagfell; Batter head of a 


drum. oat’s hide. 
— de boeuf; die Ocksenhants 
— de caisse, de t 3 des 


T' rommelfell; Drem-heed or 


parchment. | à 

— de chamois, f., chamois, 
m.: das Lindleder; Chamais 
leather. 
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Peau de cerf, de daim; die|Peaux, retailles, 


Hirechhaut; Buck-skio. _ 
chamoisée, à la chamois; 
das Samischieder; Chamois, 
shamoy-leather. 

— de chien, de chien de mer, 
die Fischkant ı Fieh-skin. 

— -de-chienner; mit Seehunds- 
‚fell glätten, to polish with 
fish skin 


— confite, tannée, corroyée; 
gares Leder; Dressed leather. 

— corroyée et paasée en huile; 
fettgares Leder; Oil-dressed 
jeatber. 

— corroyée, apprétée, passée 
f,cuir préparé,accommode, 
passé, m.; grobe, exberei- 
tete Haut; Dressed skin. 

— de couleur; das Farbenfell; 
Dyed bide. ;: 

— couverte de sa laine; das 
Wollfell; Wool-fell. 

— creuse; lockeres Fell; Skin 
with a loose texture. 

— crue, verle; grüne, rokeHäu- 
te ı Undressed skin, green, raw 
hide. 

— x fendues, (rel.); gespeisste 

Haute; Skivers. : 

_ gonfler la—, travailler à 
l'orge die Haut sckwellen, 
gue en, beisens to swell the 

e. 


—x, mettre les — en échaufle; 
die Felle klein machen; to best 
the skins. 

—x, marchand de = der Le- 
derhändler ; Feli-monger. 

— de mouton; das Fell eines 
geschorenen Schafes; Sheep- 
skin, shoreling, shoriing. 

—x merlues; wiederholt ge- 
nésste Hänte ; Skins that bave 
been wetted, dryed and wetied 
again for falling. 

— de mouton tannée, basane; 
brannes ders Basil, 
sheep-skin. 

—x, nettoyage des —, m.; 
die Flussarbeit; Washing of 
hides. _ 

—x, ouvrir, harder les — 
les passer sur le hard; die 
Folle sen 3 to i 

— passée en gie, Sr die 
S aungare Haut, des Ger 
leder: wen en aide. 

—x, passage assouplisse- 
ment des —, m3 des Platt. 
stossen: Softening theh ides. 

— de petit-gris; Grauwerk; 
Calabar skis. 

— qui se forme au-dessus du 

omb de liquation; die 
Mattenepeise Crust. 

— de le, (étoffe de sole); 
Hahnerfell, Heavy silk-staff. 

— préparée, die Haut; Dressed 

a, hide 
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es es Je pl. die 
vom Leder ; Parings, pl. 

—x, retirer les — de la plamée 
pour les suspendre; aus- 
schlagen: totake out the skins 
from the chalk-lime. 

— à la surface du métal en 
fusion; der Absug; Skin, 


gänge 


cream. 

— de taupe, (tiss.); der Mole- 
skin, das englische Leder; 
Moleskin. 


— de veaux anglais; das South - 
warkfells; Southwark skin. 
— de velin, (pap.); dünnes 
Kalbleder ı Thin calfskin. 
— verte, fraiche; die Schlacht- 
haut; Green hide. | 
Peausserie, pelleterie, f.: das 
Fellwerk:Skios, furs,pl.,peitry. 
—ı der Lederhandel ı Fur-trade. 
Peaussier, m.; der Fellbereiter; 
Skinner. 
v. Corroyeur. 
rine, f. (magn.); dae Pe- 
brin; Pebrine, peculiar disease 
of sitkworme. 
Pechblende, v. Blende de 


Ox. 
echaufel des Eisenhammars ı 
Float-board of the bammer 
wheel, _ 

—, réservoir d'eau, m. (moul.); 
die Arche, das Gefluder, Ge- 
rinne; Water-cistern. 

Péchettes, f. pi. (péch.); kleine 
Krebanelse ; Small crab-nets. 

Pechstein, m.s der Pechstein; 
Piteh-stone. 

Pech-urane, urane oxydule; 
das Uranpechers, die Pech- 
blende, das Pechuran ; Pitch- 
blende. 

Pecqueiment, m. (agr.); Wein- 
most mit eingelegtem Saffian ı 
Must with Morocco leather 
laid in. 

Pectine, gelée végétale, FA 
das Pectin, die Pflansengal- 

: ER Eochine: lei 

ale, f., lisoir, pas, aleiron, 
m. foule, marche, Soy ins.) 
derTritr,Tretschemel, Weiser, 
A das Zrittbret ; Treadle, 
treddile. 

—, (luth., org.)ı das Pedal; 
Pedal-stop, foot-boerd, pedal, 
foot-keys. 

—, marche, f. (tour.); der Tritt; 
Treadle, (oot-board, treddle. 
—à chaîne, (tour.)ı der Ketten- 
Jusetritt; Antifriction treadie 

and crank. 


— d' io 3 d 
Schul rea 2 ei 
we s 
em harpe a—, . di Ped. l- 
harfe, Trittherhe, Pedal barp. 


P 
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rognures Pédol, m., (jacq.); der Karten- 


Anopf s Card-stud on the cylin- 


er. 

Pédométre, v. Compte-pas. 

Pédonnes, £ pl. (tiss.); kleine 
konische Kartenstifte: Small 
eonical pins for maintaining 
cards. 

Pègle, m.; dickes schwarses 
Pech: Thick tar. 

resnautes v. Granite gra- 
phique. Foutenx. 

— altérée, v. Kaolin cail- 

Peignage, sérançage, m.; das 

echeln, die Flachshechlerei; 

Heckling, hackling, hemp or 
Gax dressing. 

—, (Gl.)3 das Kammen, Streichen, 
Kratsen, Krämpeln; Combivg. 

— à la main; das Handkèm- 
ve ; Hand-combing. 

— à Ja mécanique; das Ma- 


schinenkämmen: Mechanical 
combing. 
Peigne, v. Arbre denté. 


——, (fil.); der Wollkamm ; Comb, 
woo! comb. 

—, (tour.)3 der Schraubsiah! ; 
Screwing-tools, screw-tools, 
comb screwing-tools, chasing- 
tool, comb. 

—, (peint.); der Marmorirkamm, 
die Spatel ; Graining-tool. 

—, rateau, (tiss.); der Regel- 
kamm, Onffner : Ravel. 

—,séran, sérin, sérançoir, 
m.ı die Hechel; Mackie, beckle, 
brake. 

— , (fl.)} der Kamm, Wollkamm; 
Comb, wool comb. 

— , rot, rOs, m.; das Rietblatt, 

eberblatt, der W eberkamm; 
Reed, slay, sley. 

—, herse, f.ı die über den Bo- 
den ragenden Pfahlenden; 
End of poles rammed in. 

—, (card.)3 der Hacker, Kamm, 
Anshacker ; Comb. cards. 

—, (étirage); der Hecheleppe- 
rats Gill, porcupine. 

— en acier, rätelet, m.: der 
stählerne Kamm FetUer. 

—, choisirle —selon la finesse 
et la largeur des fils pour Je 
tissu; das Einstellen der Keite 
in ein Blatt; Caaming, examia- 
ing, setting, slaying, sleying. 

— de canne; das Rietblatt, der 
Riethamm, das Riet; Reed, sley. 

— circulaires der bewegliche 
Hechelapparat, die Kemm- 
walze, Nadelwalse, der Igelı 

Porcupine, gill. 

deux cûtés; der zwei 
seilige Kamm; Double comb. 

— À grosses dents; der weite 

amm ; Large-toothed comb. 

— A petites dents, fin; der 
enge Kamm; Bmall-toothod 
comb, 
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Peigne d'écaille; der Schild- 
pettkamm ; Tortoise - shell 


comb. 

— d’établi, (men.); die Vor- 
dersange einer Hobelbank; 
Great screw of a carpenter’s 


— à expansion et A contrac- 
tions der Ausdehnkemm ; Ex- 


peusjon-comb. 

— femelle , (tour.); der inwen- 
dige Schraubstahl; loside 
screw-tool. 

— femelle, m., écuelle d’ane 
vis, f.(wur.)ı die Schrauben- 


platte, das Schreubencisen, 
Serew-plate. 
— fixe; die Kammswinges 


— mâle, (tour.); dasSchraubrn- 
muttereisen, der auswendige 
Schranbstahl ; Serew-nut, out- 
side screw-tool. 

— métallique, (tiss.)3 das Me- 
tallblatt,; Metal reod, olor 

— à mouvement accéléré 

volants); der Streichkamm mit 
orrichiung; Woel-card with 
accelerated motion. 

— pour ourdissoir et encol- 
leuse; der Kamm far Scher- 
rahmen: Expanding comb, reed 
aed wraith. 


Reifkamm, Bäscheltheiler, 

das Kammblatt; Ravel, sepa- 
rator. fGil. 

— de ran: der Hochelkamm; 

—, tenon à —, m.ı der Kamm- 
sapfen: sn dab 

—de toilette; der Prisirkamm; 
Dressing comb. 

Peigné v. Cardé. er 

—_ é, cardé-—, —mixte, 
m.s das Halblammgarn i; 


Carded. 

Peignée, f.ı ein Strich mit dem 
Kamme; Carding, combing. 
Peigner, cer, sérincer; 
hecheln; ee hackling. 
Rage v. échargeur 

card.). 
—, faisenr de peignes, m. der 
= Blattbinder; ie ‚meber. 
eignense, machine er 
le hin; die Hechelmacel ines 
Heckliag machine. 
{etn te Wollkammmaschine, 
mmmaschine: Combiag 


machine. 
Peignon, v. Blorelle. 
— Ÿ. de rhanvre. 
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werg, die Hechelhede; Tow, 


oakum. 

Peilles, v. Chiffons (pap.). 

Peillier, v. Chiffonnier (pap.). 

Peindre au patron, v. Patron- 
ner. 

Peintre, m.; der Malerı Painter. 

— d’attributs; der Schilder 
meler : Sign-paluter. 

— en bâtiments, der Anstrei- 
cher; Honse-painter. 

ratear; der Stuben- 
maler; Ornamental painter, 
grainer. 

—— en bois, en décors: der 
Bolzmaserer , Grainer in imi- 
tation of wood, marble. 

— de cartes, v. Cartier, pein- 
tre de cartes. 

= sur verre, appréteur, émail- 
leur, m.; der Glarmaler; 
Glacs-painter, glass-stainer, 
annealer. 

Peintresse, f.: die Porzellan- 
malerin in den Pariser Maler- 
schulen ı Porcelaia paintress in 
the Paris painting schools. 

Peinturage, m.; der Anstrich, 
die Anstreicherarbrit ; House- 


ee painter’s work. 
— au sable sur les bois; der 
BPeandete Oelanstrich en 


Holz; Painting in oil upon 
wood «trewed over with sand. 
Peinture, Ay die Farbe sum 

Anstreichen: Paint. 

— d'apprêt, en appret die 
eingebrannte slasmalerei, 
Malrrei mit Schmelsfarben 
auf weisses Glas; Glase-stain- 
We annesled glase-painting. 

— d'attributs; die Schilder- 
malerei; Sign-painting. 

— de décoration, en décors; 
die Banmalerei; Graining. 
— des cartes, imprimnre et 
enluminnre: Kartenmalerei; 

Painting of a cards. 

— en bétimentss der Hauser- 
anstrich ı House-painting. 

— en bois; die bunteingelegte 
Holsarbeitz Pa oured ine 
laid work fn wood. 

= à la collez die Leimfarben- 

erei; Painting with glee 
water-colours or sire-colours. 

= en ce a die Tempera. 

malereis istemper-psinting. 

— en dmil: die Feuer 
malerei,  Schmelsmaleret; 
Painting on glass or porcelain, 
painting in ensmel, ensmelling. 

—encaustique, à coulears en- 
causti s die Enkaustik, 
eingebrannte Wachemalerei; 
Encaustic painting, painting 
with wax colours annealed or 
bernisbed in, painting im 0% 
esustic 


— de chanvre; das Hechel- —d'impression, imprimature, 
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imprimure, f.; die Bsumsl- 
rei, Staffirmalerei; Tinse 


Ting, 
ab-paintiag, house-paiat- 


ng. 

Peinture, rebut de — et de 
vernis, m. (carr.); der Sade; 
Smedge. 
— eur verre; die Glarmealerei; 
Glass-painting, staiofng giss. 
Peintnrer; anstreichen, anme- 
len; to colour, to paint (with 
a single colour. 

Peintureur,m.; der Anstreicher, 
Putsmanrer, Weissner, Ti» 
cher; House-painter. 
Peize, m. (P ées); der Am 
bosestock; Stock of anvils. 
Peladon, m.; eiserner Haken 
an elnem Holsttiel befestigt: 
Iron hook at the end a 
wooden handle. 

Pélains, m. pl.: Chinesischer 
Taffetzeug; Chinese satin staf. 

Pelanage ala chaux,plainage, 
plainage, m. das Ä: ' 

iming the hides. 

Pelard, m.; abgerinderes, er 

schältes Hols, Schalkols; 


, barked wood. 
Peler, ratisser, (mia.); esf- 
schärfen ; to ecrape off. 


fim la terre, (constr.); Raser 


stechen, abrasen; to cut sods. 
Pélerine, f. (taill.); die Peterine, 
der Ueberwurf; Pelerine. 
Pelette, f. (tuil.); der Absteck- 
space 3 Catting spatula. 
ican, m.(charp.) dieSchliase- 
klammer, Ankerschliesse; Iroe- 
, pelican. 
—, (chim. ane.); der Pelikan 


st. 
P li | In, ta e A as 
GeherP  abgelarchter Koll 


Slacked lime. 
olle; Deed-weel. 


Pélis,m.sRe 
Pelisse, f.; der Pelz, Pelsrect, 
Pelsfatter ; 


Pelamantel, das 
Fur. 
Pelle, f.; die Schaufel, Schippe; 
Shovel, scoop. 
—, réteau aux mélanges, =. 
(pot. die Meng:chaufel, das 
ahreisens: poser, 
—, (foad.); die Abschlagschem 
els Shovel. 


chau u four 
al) der Schieber 
sam Perschliessen dre Sekär- 
lecks Slide for the fring-bele. 
— L'ookey die Heblonschan fel; 
Coal-sbovel, Gre-shovel. 











— 
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Pelle à détacher le métal;|Peloter (de l'or), dégrossir; 


der Ofenstosser ; Rake. 

— de four, (boul.); die Back 
schaufel » Brodschiebe, der 
Brodschieber, Brodschissser; 


Peel. 

— hollandaise; die Schwun 
echanfel,  Schopfschaufel ; 
Duteb ir à 

àneige, (ch. fer.); die Schnee- 
schaufel; Snow-shorel. 

—a porter le minerai bocardé, 
die Einfangeschaufel; Shovel. 

— A rejeter, (cir.); die Wachs- 
schaufel: Waez-shovel. 

— ronde; die Wurfschaufel; 

innowing shovel. 

—a&rompre,(pap.); dasSchneide- 
seug : Cuttersof pain 

Pellée, pellerée, pelletée, f.: 
Ate Schaufel voll; Shovel- 

l. 

Pelleron, m. (boul.); kleine 
Schanfel ; Baker’s shovel. 

Pelletage, m. (agr.); das Um- 
pre VA Umstechen des 
Kornsı Shoveling. 

Pelleterie, f.: das Pelswerk, 
die Rauchwaaren: Peltry, furs, 
pl. farriery. ‘ 

—, v. Peaussenie. 

=-s, commeroe des —; der Pels- 
handel; Var-trade. 

Pelletier, m. der Kirschner; 
Furrier. 

Pelleverser, (agr.)s mit dem 
Spaten umgraben, bearbeiten; 


to spade. 

Pellucide, (phys.); durchsich- 
tig ı Transparent. 

Peloir, m. (még.); dus Rauf- 
hols, Haareisen, der Haur- 
ranfer Serap 


er. 

Pelotage, m.; dritte Sorte Vi- 
gunawolle, Knaulwolle; Third 
sort of Viguna weol. 

Pelote, JF das Nadelkissen, 
Nahkissen ; Pin-cushion. 

=; susammengerolltes Blattia- 
Pfers Rolled shects of copper. 

— (tana. die einmal tn die 
Watke gebrachten Haute; Lot 
of hides to be falled. 

— d’émeri; die Schmergelise- 

el; Emery-bail. 

= lea: (artil.); die Leuchtha- 
gels Pire ball, Roman eandies. 

—, mettre en —, pelotonner, 
dévider,(0).); Énäueln; to ball. 

—s de cendres, f. pl. (verr.); 
die Aechenkugein: Ash-balls, pi. 

—. peloton m.(fl.) der Knäuel; 
Bsll 


sll. 
Peloter, (moun.); unter dem 
Hammer strecken; to bammer- 


stretch. 

= la bâche, (taill., terme d’ate- 
Hier); mit and 
beiten ; to work with a ready 
baad. 


das Gold strecken : to planish. 
prlotgese in-CAT 


Peloteuse, 
ine à pelotes f.; 


que mac 

ie Knänelmaschine, Wickel- 
maschine; Ball winding ma- 
chine, balling machine. 

Peloton de coton, m. (fond.); 
der Ballen, Klumpen; Ball- 
ings, pl. 

—, elote, f. der Knauel; Ball. 

— de fil; der Garnklingel: Clew. 

Pelotonner, mettre en éche- 
veaux; das Garn, die Seide 
docken; to wind up. 

—; zusammenballen ; to ball. 

— (forg.)ı zusammenschlagen; 
to beat together. 

Pelonse, f. (hort.); der Rasen- 
plats, Anger ı Bowling green. 
Peluche, FR der Plüsch ; Shag, 

plusb. | [Worsted shag. 

— de laine; der Wollplasch; 

Pelucheux; plüschartig;Plushy. 

Pelure, v. Avalies. 

— v. Papier pelure. 

—jdasScidenpapier;Tissuepaper. 

Pemmican, m.; der Pemmikan, 
auf Indianerart eingemach- 
tee Fleisch für Winterreisen: 
Pemican, Pemmacan,Pemmekin. 

Penchant, v. Escarpé, incliné 
en pente. | 

— v. Inclinaison (g604.). 

Penchées. f. (Pyrénées); ABdl- 
serne Kimme auf Wellsa- 
pfen: Wooden combs mounted 
où journals of arbors. 

Penchement de la balance, 
m.ıder Ueberechlag der Wage; 
Turn, draught. 

Pencher, v. Déverser (maç.). 

Pendage, m. ('iss.); die Auf- 
hängung der Litzen; Suspen- 
sion of healds. 

—ı die Neigung eines Flôtses, 
Lagers; Hade, dip, crop, um 
derlay inciination. 

— de plateur, (min.); das fla- 
che Einfallen oder Fallen: 
Plat hade or inelination. | 

—, couche À roisse —, roisse, 
J., dressant, droit, m.; das 
stehende, rechte Flats, der 
stehende, rechte Flotsflagel; 
Course, edge coal, edge seam, 

se e metal. Ay der Gael 
endant, m. (hori.); der Bägel, 
das Gehange ı Pendant. 

—1 das Seitenstäck; Companion 
object, fellow. 

— v. Accompagnement. 

— v. Carcan de pierreries. 

—, (gaz); der De er Hasg- 
ing, descending gas-pipe. 

—, clef pendante, v. Cal-de- 
lampe (areh.). 


Liebe ar-|—e d'un ceinturon, m. pl.: des 


Sabelgehänge, der Tragriemen 


PEN 


sword-slings of a waist or sling 
belt, pi. 6 

Pendant à coulisse, (gar.)ı 
der Deckenarm sum Schieben; 
Slide. 

— des eaux, (niv.); die Wasser- 
scheide; Water shed. 

—e, mitraille —, f. (fond.}; die 
Abfalle, Bruchstäcke vonaltem 

essing; Chips of old brass, 

— d’orei in Dendelogme. f. 
(bij.) die Ohrglocken, Ohr 
baumeln, Öhrgeliänge; Pen- 
dant, ear-drop. 





Pendeloque, Fr die Éeuchier 
rehdiee, Arystalizehinge g 
Crystals of a lustre, 

Pendentif, Fourche, panache, 
f: (areh.jy der irehehogen, 
Härgebogen, der dea Drber- 
gang vom Fivrrch ina Achtlack 


vermillsinds Gewölbswicdel; 
Pendentive,squinch,sconcheon. 
— de Modene; Theil eines go- 
thischen Bogens in dreieckiger 
Form: Modena pendentive. 
— de Valence; durch vier Stre- 
bebogen verbundenee Schne- 
cheno, Aeesel- oder Kuppelge- 
wölbe; Valencia pendentive. 
Pendentifs, m. pl., clefs en—, 
JS. plu Schluessteine mit bild- 
licher Versierung ı Pigured 
key-stones,ägurativo keystones. 
Penderie, f. (meg.); der Tro- 


ekenpfahi; Pole for hanging 
skins. 

Pendeur, m. (péch.); der Ha- 
ringsaufhängers Hanger of 
herrings. 

Pendille, fs das Krystallge- 
hinges Crystal drop. 


Pendillon, m. (borl.); die Un 
ruhe ı Vibratioo-rod. 

Pendoir, m. (bouch.); der Han- 
gestock; Flesh-hook. 

Pendule, m. (mach.); das Pen- 
del, Pandel, Schwungblei, der 
Perpendikel, Schweber ;, Pen- 
dulum. 

. (horl.); die Pendeluhr, 

tubenuhr: Clock, oroamen- 

tal clock. 

— d’alarıne f.: die Lirmukr; 
Larum, alarem. 

— ballistique m.; die Pendel- 
probe; das ballistische Pendel, 
Robin’sche Pendel; Ballistic 


Phoîte de Ja dus Uh 
—) oite e . 
Aanse , der Uhrkasten, Clock. 


case. 

— de cheminée f.+ die Stu» 
uhr, Standuhrz; Table clock. 

—, cloche de —, f.ı das Uhr 
glas ; Cloek-glass. 

— compensateur de Graham, 
— à compensation ;m.; das 
Rostpendel; Grate-pendulum, 


on der Kuppel;Carriages,siings,| compensation pendalum. 
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Pendule composé; das au-| Päne, donner cours au—; den| descent, bade, dip, crep, a 
sammengesetsia, physische,| Riegel vorfallen lassen oder| derlay inclination. 
materielle Pendel ¢ Compound! zurücksichen, vorschieben ; to| Pente (hydr.); die Rösche, des 
pondulem. lift the bolt or let it go. Abhang, das Gefälle; Doscem, 
— conique modératenr, rögu- — dormant; der stehende| declivity, slope. 
lateur, (m. vap.)3 der Srancssieche Riegel, die heben- | —, remont, m. (ch. ler.): des 
schwindigkeitemesser, Regnla| de Falle: Fronch bolt, steady le, die Nei ‚Ne 


tor, Schwungkegelregulator, 
Centrifugalregulator, das ko- 
nische Pendel; Regulator, go- 
vernor, governor of Watt, cir- 
cular or conical pendulum. 

— à coucou f.; die Kuckuche- 
uhr, Schwarswälder Uhr; 
Wooden clock. 

— cycloidal; des Cyclotdan- 
pendel, Cycloidal pendulum. 
—, démonter une — eine Uhr 
aus einander nehmen; to take 

a clock to pieces. 

à gril m.ı das Rostpendel ; 
Grid-iron pendulem. 

horloge détraquée; die 

hr aus der Ordnung ı Clock 
re sf kei : 

— hydrométrique 

sadrant, das kydrometrische 
Pendel s Hydrometrical pende- 
lum. F'enuhr; Flate-clock. 

— à jeu de flûtes f.; die Fis- 

— qui marche 34 heures; Uhr 

te 20 Stunden geht; Day- clock. 

— qui marche ... jours; Uhr 
die... Tage gehts... day- 
clock. 

—, monter une—; ein Uhr- 
werk susammenselzen; to put 
a clock together. 

—, monter une —ı eine Uhr 
anfsiehen ; to wind ap e clock. 

— à mercure ın.ı das Duecksil- 
berpendel;Mercurialpeodulum. 

— à répétition f.; die repe- 
tirende Pendeluhr ; Repeator. 

—àréveil f.: die Weckeruhr: 
Aleram, alarm clock. 

— & secondes m.ı das Sekun- 
denpendel; Seconds pendalam. 

— simple m.; das einfache, 
mathematische Pendel; Simple 
pendulum. 

Pendulier, m.ı der Pendeluhr- 
macher ; Clock-maker. 

Penduliste, m.: der Uhrkasten- 
macher 3 Clock-case maker. 

Pêne, verrou, m.; der Nacht- 
riegel, Ricgel am Schloss, Rie- 
geh Schlossriegel ; Night-bolt, 


ts 

—, penne, m. (tiss.); das End- 
stack einer Katte; Remainder 
or end of a warp on lnoma. 

— en bord; der Katzenkopf; 
Protrading bolt. 

—, corps de —, m.ı der Schaft 
am Riegel; Bolt-shaft. 

— coulant, v. Bec-de-cane. 

— à demi-tour, à ressort ı der 
ee 3 Half-taraing 


der Strom- 


bolt, dormant bolt. 

—intérieur; der Nachtriegel ; 
Night-bolt. 2 . 

Péneen, pauvre en minerai; 
erzarm; Poor. 

Penet, m. (chemise); der Vor- 
derschlits, Schoos; Front flap. 

Pénétration, f.; die Dare 
dringung; Penetration, per- 
mealion. 

— des boiss das Imprägniren 
des Holsess impregnation of 
wood. 

Penne, fil de —, m. (tiss.); am 
Scherbaum bleibender Faden; 
Thread sticking on tho hind- 
beam. 

—, f.pl.(tisa.); die Garnenden, 

as rumm;  Warp-ends, 
thrums, pl. 

Pennine, f. (chim.); dasPennin; 
Penaoine. 

Pénombre, m. (phys.); derHalb- 
schalten: Penumbra. 

Pension pour les chevaux; 
der Micthatall; Hired stable, 
hackoey stable, baitstable. 

Pentagone; fünfeckigs Fire 
angied, pentagonal. 

=“ las Fünfec » Fünfseit ; Pen- 
tagon. 

Pentagramıne, m. (arch.); der 
Drudenfuss, Alpfuss, das Al- 
penkreus, Elfenkreus, der 
Ring Salomo’s, das Pentalpha: 
Pentacle. 

Pentapaste, pentaparte, m.; 
der laschenaug mit $ Schei- 

= ben; ae a pois 
entastyle,m.: säulig, das 
Jünfoünlige beds, Een. 
tastyle. 

Pente, f.(ch.fer.); die Neigung, 
Senkung, genfälle, der 
ie inal j 

=, Oblıquite, inclinaison, f.; 
Médine: Inelination, slope, 
sloping. 

— (fourb.); die Senkung: Fall 
in the handle, bend or crook. 
—, inclinaison ente, f. 
(géom.); der Hang, Fall, die 

Ron dot Ge ange; De 
scent, inclination, slope. 

— (armur.); die Winkelschablo- 
ne; Jeg. 

— (instr.); der Abdachungsmes- 
ser: Slope gauge. 
—, inclinaison, f., pendage, 
m. (min.); das Einfallen, die 
Neigung, Donlage, Rausche, 
der Risch, Bergabhang, die 
Berghalde, das Gefalle; Blop, 


gung ı Gradient, a,cent, fall. 

— aisée, douce; leichte Gr 
Salle; Good gradient. 

—, avoir de la — vem Stolim 
anlanfen; to be inclined, see 
ae fhaspels Cottoa-reei 

— de coton; die Baamwel- 

_ seers le.) die Lehm; 

ope, sloping. 

—,à— aus: u sanfı, 

sänftig ı Gently sloping. 

i Ele, fade; jèkes Ge 
Salle; Bad gradicat. 

— U Ain. 

— ascendante, rampe, f.; dé 
Steigung; Ascending gradins 
or slope, oer cain cg à 

—, avec—et rampes, (ch. fer 
auf und ab, wellenfarmz; 
Undulating. | 

— d'une colline; der Hang, 
Abh eines Hügels; Bat, 


slope of a bill. 
die Da 


un comble : 
neigung, der Abfall, die Ab 
ES à :Curreat or pitch ol s 
roof. 

— pour la culasse, (arg.), du 
Pinkelchablons far & 


—, en —, es . inclue, 
penchant, rampant; séschis- 
sigs Sloping, inclined, cresp- 
ing, declivous. 

_ descendante, pente: de 
Fall, das Fallen; Desceoding 
gradient or slope, descent, fall, 


declivity. 

de dessous pour la croste 
(arg.); die inkelschabloe 
Sar den untern Kolbenswpiniei 
Bottom-jeg. 

— de l'eau; der dbhang, das 
Gefälle, die Rösche , Deciivi- 
ty, slope. 

— de dessus pour la crow. 
(erq.)3 die inkelscheblam 


für den obern Kolbexwinid; 


Top-jeg. 

-, chute d'un fleuve; dss Ge 
fälle, der Fall einee Flog. 
dae Stromgefälle, Fall, car 
rent of a river, slope ef tke 
stream. _ 

— d'un fusil, courbure de la 
ph be die Krümmung de 
Flintenkelbens, Sent der 
Dünnung einesGeweh 
Crook, bend, fall. 

—, mettre à ia =) (tabec); den 
Tabak aufhängen : to hang ep 
tohacco. 


PEN 


Pente d'un mur,'talus,adosse- 





ment, m.; die Böschung, A 
dechung, Glojung. Sehra CA 

‚der Ablauf, An 
lauf; Sloping, slopeness, shel- 
vings 


ess. 
hant d'un plan: der 
ang, Abhang, die Böschung, 
Neigung, Abdachung, das Ge- 
Salle; Slope, declivity, fall. 

— d'une plateforme, plon- 

gée déclivité, f.ı die Ab- 
schung, Abwässerungı De- 

elivity, slope of a fiat roof. 
d’an rocher, paroi; die 

Flükhe; Slope of a rock. 

— rapide; der steile Abhang ; 
Steep plane. 

— de siége, (carr.); die Sits- 
klappe,derSitsfall; Seat-cloth. 

— de tabac; das Aufhängen 
des Tabake; Hanging of to- 
bacco. 

Penture d’une porte; das An- 

gelbend, Band; Butt hinge, band. 

— de fenétre, v. Couplet, pen- 
ture de fenètre. 

—s famandes,(serr.); flamische 
Bander, das Hackenband, 
Au featsband vo Kegelband; 
Flemish bands, pi., flemish 


loop. 
— à gondı das Hakenband, 
and, Kegelbend; 


A 
Hinge and loop. 

— longue: das lange Band; 
Strap-hinge or loop. 

— phante de deux cftés, 
(serr.); die Sturshange: Uinge- 
beed pliant on both sides. 

— e d’aronde, (serr.); 
das a felband, die Schwal- 
benachwanthange; Dove-tail- 
hinge, swallow-tailed hinge. 

— à rincean, (serr.); des Laub- 
band ; Foliated hinge. 

— en forme deT, (cbarp.); des 
T-band; Crose-garnet. 

—à talon; Art mpe bilden- 
des Band ; Cramp-binge. 

Pentures, f. pl. (constr.); das 
Aufhängungsbeschläge, Ein- 
hangungsbeschlige, Band. 
war, Eebände, die Schlinge, 
des Gehenk, Hüngelager: 
Hiages, iron-work of a door or 
window. 

Pépérine, f.: derPeperin, graue 
wulkenische ‘ateiny Pe- 

erine. 

Pépinière, f.: die Baumschule, 
Samenschule; Nursery. 

re iériste, jardinier —, m.; 

r Obstbaumsächter ; Fruit- 
me d' 
Pépite, f., morceau d'or, m. 
Llaréer der Gold- 
Ke ‚des Goldgeschieben 
Nugget, temp of old. , 
Péqun, m., étofie de Chine; 
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der Peking; Broché silk cloth, 

6 ry t, ms kanst- 

steinkohlenstaub; Artificial 
fuel-cake. 

Perçage des traverses, m.(ch. 
fer.); das Bohren der Quer- 
schwellen; Boring of sleepers. 

— (cartes); des Durchschlagen; 
Holing. 

—; des Lochen; Punching. 

Percale, f.: diePerkalleinwend; 
Cambric muslin. 

Percaline, f.; die Perkaline; 
Glazed Im 

— (rel.); der Perkal; Cloth. 

Percarbure, m.3; die höchste 
Kohlenstoffverbindung; Per- 
carburet. 

Percarburé; mit der höchsten 
Menge Kohlenstoff verbun- 
den; Percarburetted. 

Perce, f.i der Bohrer; Wimble. 

— -bourdon, m.; der Bohrer; 
Borer. 

—(fond.); das Stecheisen, Stich- 
eisen, weisen, cisen ; 
Tappieg-bar, lancet. 

— -clous, m.ı der Nagelbohrer ; 
Piercer, gimlet, Er Port 

— -droit m.ı der Geradbokrer; 
Straight-piercing tool. 

— -fournaise, ringard, m. (mé- 
tall.); der Feuerspiess, das 
Schüreisen; Fire-iron, large 
poker. 2 

—, mettre du vinen—;ein Fass 
anbohren, to tap, broach a 
berrel. 

—-meule, m. (mouleur); der 
Lochbohrer, das Locheisen: 
Boriag-chisel. 

—-ronde, f. der Stangensir- 
kel ; Compass for sieve-makers. 

Percé, troué, poreux, (min.); 
rollig ı Piercedf, porous. 

—, cOrps —, m. (grav.); zwei 
sehr helle über einander ge 
setate Farben; Two bright 
tints one above the other. 

— à jour,a jour; M, à 
durchbrochen; Open-worked. 

—#, cocons—, m. pl. (magnan.); 

urchlöcherte hokona; Pier- 
ced, broken cocoons. 

Percée, J. (forèts); der Wald. 
weg, die Durchsicht; Wood- 
path, vista. 

— (mia.)ı der er ı Opening. 

—, trou de la coulée, m. (mé- 
tall.); dae Abstichloch, Floss- 
loch, Ofenloch, Stichloch, die 
Goese; Stroke, tap-hole, tap- 
piag-hole. 

— U. C oO. 

—, côté de ln —, m.; die 4b- 
stichbrust, Schoppseite, der 
Schopp; Side of the running. 

— faite à l'encontre, au-de- 
vant d'une autre, fouille, 


Tolhausen, Dict. Techn, 
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PER 


JS. (min.)ı der Gegenort; Coua- 

ter excavation. 

, faire la — ou coulée; 
anstechen, abstechen, das 
Auge aufirennen, ausstossen, 
den Anstich machen; to open 
the furnace, to tap, to stroke. 
—, première —; der Vorstich; 

Cap hole, first hole. 

Percement, m. (mac) dienach- 
träglich urchgebrachene 
Oeffnung à Cutting in a wall. 

— (hydr.); der Grundbruch; 
Opening of dikes. 

— (min.); das Abteufen, Absin- 
ken, Auffahren, Treiben; 
Driving, sinking. £ 

—, faire un — dans une mine; 
ein Grubengebäude erschle- 
gens to make an adit. 

— souterrain; der Durchschlag, 
die Durchérterung; Cutting 
across, intersection of the 
ground. 

— des tunnels; der Tunnelbau, 
Untergrundbau ; Tanneling. 
Percer; durchhauen, durchbre- 

chen; to cut through. 

—, trouer, creuser; auslöchern, 
durchbrechen, lochen; to per- 
forate, to make full of boles, 
to hole. 

—, trouer, forer, (serr.); sin- 
bohren, bohren; to bore ahole, 
to punch. 

— (tonneau); anstechen, ansa- 
pfen; to broach, to tap. 

— (gén. civ.); einen Tunnel boh- 


a a 


ren; to tunnel. 

—, déboucher, (forg.); lochkens 
Punching. 

—v.Forer. _ 

—, piquer, pointer, (impr.); 
einstechen; to priek,lo register. 

—, creuser, (min.); die Schachte 


absenken, is » Strecken 
auffahren, treibens to sink a 
shaft, to drive a gallery. 

— (pot.); Löcher machen; to 
make (be air-holes. 

—, trouer les ai 3 Shren; 
to eye. 

— une bure; einen Schacht 
niederbringen; to sink a sbaft. 

— le cierge; unten aushöhlen ; 
to hol!ow the bottom. 

— dans une autre mine, faire 
une percées durchschlagig 
werden, durchortern, durch- 

queren, durchschlagen; to 

open upon another gallery, to 
intersect, cut across, beal away. 

foret; drillen, durch- 
bohren ı to drill. 

— la fonte; (cir.); den Zapfen 
ausslossen ; to tap. : 

— le haut-fourneau, faire la 

ercée, couler à la percée, 
re couler la fonte; den 
Hohofen stechen, abstechen, 





yene, 
Rie gel 
zurüc 










pente modérateur: 
(m. sap.) 

schwindigkeitemrste!> 
tor, 8 u irn 
Centrifugalreg ee: 


o- 
nische Pendel: Rew, or 







Pénet, m. (chem 


























or con = | . = ee 
N couçou die Kuckucke- \ FOr ptits, Scho Le <7” ee 
uhr, Schwarswälder ri Penetration, = Set < aa 
e : ur et > = m 2 
MSetodals den Cycletder\ ertion.. ann 
pendel: Ti r\— des bois} das Tmprit is ot : ES = a + 
— er u nv » Ed “= 
„a nandör nehmen ; to take en ¢ Aimpres | Le de 4 -, > 
es. I Pa - fi > P2 
a clock to pieces, Rostpendel | Penne, fil de =>, m- u u CR N 
Grid-iron pendulum. ; Scherbaum bleiben N ob R ER 
—, horloge détraquée: die Thread sticking où ~ 
Uhr aus der Ordnung ı Ciock| beam. : ? _ | _ | 
out of order. —ı,f.pl.(tiss.): die Garr : 
= hydrométrique der Strom- as Trearverve 3 Watt oe 5 
uadrant, das hydrometrische thrums, pl. 28 a 
Dendel; Hydrometrical pendu-| Pennine, f. (clim.)s dr : 
jum. ['enuhr; Fiute-clock.| Pennine. 
— à jeu de flûtes re ; die Fls- | Pénombre, sm. Cphys. ; B 
_ aus marche 24 heures; Uhr| schattens Penumb er 
te 24 Stunden geht; Day-clock.| Pension pour he 


— qui marche... jours; Uhr 
die eee Tuge geht: eee day- 
clock. 


der Micthæteal£ - 
hackney stable 


| Pentagone 5 ° 
—, monter une—; ein Uhr-| angl 
werk susammenselsen; 10 put BE ng ar É 
a clock together. tagon. 
—, monter une — eine Uhr| Pen 
anfsiehen ı to wind up a clock. 
— A meroure ım.; dar Quecksil- 
berpendel: Mercurial peodulam. 
— à répétition f.ı die repe- 
tirende Pendeluhr; Repeater. 
—aréveil f.: die Wee. aruhrı 
Alarum, alarm clock. 
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“au; Perip- | Perlonr, m.(cis.); das Prrleisens 


Too! for making bead ofpa- 


“hy Is, ments, 
‘hs Wee =, (conf.); der Perltrichter; 
me "mal  Foone! for sagar-pluws 
= = 5 (fou hi gar Jchlapetsens; 
* Zn a pal for forming pesrl-abaped 
> 41 urmamenLe, x ; 
r i Istein, Miss purlile, ré0- 
ee ee #, =Woleanijue, f. frld- 
Sa ie (Ar, nanreın.ı der Ver latein: 
x r, —_ 18, pearl pllehstone, 
<a ri, fe (mie.jy der 
5 su +. “taudı Vermas- 
= 2 _ ty 
= r ss MerInanga- 
+ = fantuures 
En y sormen 
= a sil = = ; 7 
| ae 3 mi- 
ue, Z . 
F rs. -— ie » = 
| ~ . N 
je = ws a € 
f} 4 + PR sg hs 
ù = > das drei- 


.r Nagel, die 

alae support for 

.c., in the saggars. 

.;  #bersalpetricht 

pernitrous. 

ade: suroxyde, hyper- 

J e, m.; das Peroryd, 

Veberoxyd, Superoryd ; iy: 
peroxide, peroxide. 

— d’acide, v. Acide antimo- 
nique. 

— de fer, oligiste, m.; der Ei- 
seng/ans; Oligist fron. 

— hydraté de fer, fer oxydé 
hydraté, By dente de fer, m.; 
das Eisen- xydhydrats Hy- 
drated peroxide of iron. 

— de manganèse, v.Pyrolusite. 

Perpendicnlaire, plomb; 
Bleireeht,senkrecht,lothrecht; 
Perpendiculer, plumb, down- 
right, vertical, right by the 
plammet, 

—, (min.); seiger, saiger ; Per- 
pendicular, 

—, Ï., tirer une —s eine Senk- 
rechte sichen, ein Loth fallen; 
lo draw a perpendicular. 

Perpendicule, m.; die Scheitel- 
finie, Sentlinies Vertical line. 

‘Ferphosphoré; die Aöchste 
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Phosphorwassersto fverbin- 
dung: Perpbosphuret. 

Perré, pi ‚m. (constr.); die 
Steinparkung, trockene Mauer, 
kalte Mauer, trockene Futter- 
mauer ; Dry wall, water-wing, 
stone packing. 

—, (ch. fer.) ; mit Steingries aus- 

efüllter kleiner Kanal; Pitch- 
ng on the slopes of a cutting 
or embankment. | 

—, chemin —, route perrière; 
der Steinweg ; Stoneway. 

Perreyer, (ch. fer.); mit Steinen 
helleiden, auslegen; to cover 
with pitching. | 

Perreyeur, perrier, m. der 
Sohteferbrecher: Slate-cutter. 

Perrier, v. Périer. 

Perrivre, f., perrier, m. (fond.); 
der Abstichspiess, die Abstich- 
stange, das eeisen, Los- 
eisen, Auseisen ; Opening-tool, 

‘ke, tapning bar, lancet. 

“er Steinbruch ; Quarry. 
m., estrade, té er 
“1@, erhöhte Austritt 
*teigeplats; Raised 

srron. 
streppe, Austentrep- 
eppe vor dem Hause; 

ut of outside steps. 

(font.); die Waseerstaffel, 

Step of cascades. 

Perroquet, m.: der Feldstuhl, 
I aa Foldiog cbair with 
a back. R 

Perrot, v. Duite et Echet (fil.). 

Perrotine, f. (ind.); die Perro- 
tine, Zeugdruckpresse für 
drei and vier Farben; Perrot’s 
printing-press. 

Pers, (teint.); dlasgrin, gran- 
blau ; Bluish. 

Perse indienne, v. Calencas. 

Persienne, jalousie, f.: der 
Sommerladen, der Klappla- 
den, Schalterladen, das 
Schränkfenster : Fan-light 
shutter, Venetian blind. 

Persillies, f. pl. (orf.); die 
löcherige Metallplatte; Piate 
of metal with small holes, 
cracks, 


Perspective, f., dessin per- 
spectif; die perspectivische 
ichnung, Fernseichnung ; 


Perspective drawing. 

— aérienne; dieLuftp.; Atrial p. 

— linéaire; die Linienp., Li- 
rearp.; Linear p. 

— de sentiment: durch das 
Gesicht beobachtete P.ı Vi- 


suslp. 

— spéculative; die P., Lehre 
von der P.; Science of p. 

— a vol d'oiseau, à vue d'oi- 
sean; dieKe ogelschau, Vogelpa 
Bird's eye p., bird’s eye view. 

— en vue accidentelle; die 
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das Roheisen ausfliessen las- 
sen; to tap the blast furnace, 
to open the tap-hole, to ran off 
the pig-iron. 

Percer, détacher des raches, 
creuser, (min.); unterhöhlen ı 
to hollow. 

—, instrument à — m.; der 
Bohrer ; Borer. 

—,inachine à —, f: die Bohr- 
maschine ; Press-drill. 

—, maison bien percée f.: 
das wohlbefensterte Hans; 
House with well arranged win- 
dows. : 

—, une maison perce dans 
deux rues; ein Haus geht in 
zwei Strassen; a house faces 
two streeis. F d 

—, Ouvrier qui perce; der 
Bohrery Borer. : 

—une porte, eine Thür ein- 
brechen; to hreak ia a door. 
— une tranchée; einen Ein- 
schnitt stechen, Durchstiche 

anlegen ; to make a cutting. 

—, construire une voûte de 
soutien, (min.);niederkesseln; 
to construct a supporting vaalt. 

‘Percerette, f. (men.); der 
Zwickbohrer; Little gimlet. 

Perces, f. pl. (instr.): die La- 
cher; Holes. 

Perceur, m.; der Bohrer; Borer. 
— de verre, perce-verre. m. 
der Glasbokrer ; Glass-drill. 
Perche, échasse, f.; die Stange; 

Pole, perch. 

— (arch )3 der Dienst, die Stan- 
gensdnle, Pfeife, Riststange; 
Bowtell, boltell, responder, re- 
spound, slender vaulting shaft. 

— ». Lanterne (gaz). 

—, barre, verge, f. (tour.); die 
Wippe, das Prisma; Pole. 
—it brasser, (metall.): die Rühr- 

etanpe, Kratze; Paddle. 

— de fa herse; der Tragsten- 

ef; Horse arch. 
mesurer. régle, f: die 

Messrethe, Messstange; Perch, 

rod, pole. 

— transversale, f., boulin,m.ı 
die Kreusstange; Putlock, 
ledger. 

—, tirer & la —, (drap.); kar- 
datschen, wollig machen, suf- 
kratsen, rauhen ; to card. 

Percher, m. (tann.)3 das Tro- 
ekengestell; Drylog frame. 

Perches, pl tirants, m. pl. 
(min.); as Stangenwerk; 
Perches, pl. 

—4 (mach.); des Gestänge, die 
Stangen ; Poles, pl. 

—a (drap.); die Rankbäume; 
Napping beams, pl. s 
—s, tirants d'une machine 
hydraulique, engins, m. 
pl. (mia.) die Kunstgestänge, 
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das Kunstgeseug: Ribs of an by- 
draulic engine, pi. : 

Perches, barres, tirants hori- 
zontaux d’un conduit d’une 
machine hydraulique, pl. 
das Gestänge , Poles of an hy- 
draulic engine. 

Perchlorate. m.; aberchlersan- 
res Sals; Perchlorate. 

Percoir, v. Moule (bouton.). 

—, M, pour . (brod.) 1 die 
Durchbrechnadel: Punch. 

— (chand.); das Auslocheisen ; 
Pancheon. 

— (cordonn.); die Ahle; Awi. 

— v. Foret (men.). 

—, périer, m. (métall.); des 
Stecheisen, Anstecheisen, der 
Anatecher; Stoker's rod. 

—(min.)iderPflöckbohrer,Borer, 

— v. Mandrin (plomb.). 

— (serr.); der Schlagbohrer; 
Hammer-punch. 

— (serr.); der Bohrer, Schle 
bohrer, Durchschlag, das 
Bohrgestell; Mandrel, punch, 
driving-bolt, hammer-puach. 

— (tonn.); der Spundbohrer, 

einstecher, Anateckbohrer 
Tap-borer. : 

~ debandon,v.Barrair.(tonn.). 

— à curette, v. Cuiller à pom- 


pe. R 

— à rochet, à levier, foret à 
rochet, drille à jones u 
quette perceuse, clique 
vercer; te Ratechbohrer, die 

atsche, Rateche, Bohrknarre: 
Rack-drili, lever-brace, lever 
drill, ratebet drill, cat rake. 

— eu spirale, m., tarière à 
mèche spirale, f.ı der Schne- 
ckenbohrer ; Twisted auger, 
scrow-auger. 

Percoire, v. Canon a he 

Percussion, verbération, f.; 

der Stoss; Verberation, per- 

cussion. 
(charp.); das Beklopfen des 

Holsea; Test of sound timber. 

—, instrument de —, m.; das 


Schlaginstrument; Pulsatile 
instrument. 

Percuteur, m. (armur.); der 
Schlaghammer , n, das 


Hammerechloss; Hammer. 

Perdre, se —, v. Amincir 
(min.). 

—, chasser le doublon, (impr.); 
den Doppelsats ausbringen, 
auslaufen lassen; to drive out 
or keep out the double. 

Perdu.ballon — freiflirgender 

tballon ; Free balioon. 

—e, moulage à cire er 
men mit verlorenem Wachs 
Moulding by destroying the 
aime Grundl 

~€, pierre — 5; Gran von 
lose ine Wasser geschütsien 
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Steinen; Stone embedded ia 
mortar. | 

Perdu, puits —ı Brunnen mit 

ndboden worin das Wasser 
sich verliert; Well with a 
sand bed. 

—e, reprise—; Kunststopfereü 
Perfect darning. 

—e, taille —, (grav.): masicht- 
bar verlaufener Stich; Lee 
sened stroke. 

—e, toile—, (comm.); inclusive 
Sack: Bag included. | 

Père des puits. premier files, 
m.: der Vater, Paterschackt, 
Original shaft, lode. 

Péreau, m. (cir.); der Wache 
kessel ; Was-kettle. 

Perforateur, m. (agr.); der Ste 
cher; Perforator. 

Perforés m. pl. : durckläckert 


Kokonsı Perforated, brokss 
Fetorer, transperoer; darch- 
bohren, durcheirchen. durch- 


löckern ı to pierce through, te 
bore through and through, to 
transpieree, to perforate. 

Péribole, m.; sunbcendigte 
ereent Unfinished porce- 
lain. 

Périclase, f. (minér.); der Pe- 
riklae; Periciase, periciasia, 
periklase. . 

— ferrugineux. v. Fayalite. 

Péricors, v. Apéritoire. 

Péridot, v. Olivine. 

Péridrome, m.ı derSaulengarg, 
Gang swischen Mauer unt 
Säulen Peridrome. . 

Périer, perrier, m., 

JF. (fond.); des Anetecheicen, 
Stosseisen, Ausstosseisen, Law- 
eisen, Rake, stopper, opeaing- 
tool, 

—, v. Perçoir (métall.). 

Périgueux, m. der Schware- 
stein, ackwarse Biseng!immer, 
Braunstein: Perigord steve, 
black iron-mica. 

Périmètre, m.; der Umfangı 
Perimeter. 

Périodicité, série des mouve- 
ments, f. (mach.); die Perie- 


dicitat, Folge der Bew 
A in nissen der 
räumen; Periodicity, relative 


time of the diferent motieus 
of a machine. 
Periodure, m.; die höchste Jed- 
verbindung ; Perioduret. 
Fenorthogene (min.); in cia 
recht . 


delt; Periortb 
pherie, fs: der Umkreis, 
Umfang, die Anssenflache; 
Periphery. Fais. 
— de fa roue: der Redirans: 
Périptère, Qreb}; der Pe- 
riptereliempel, Tempel mit 
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Saulenhallen ringeum ; Perip- 
teral temple. 

Péristyle, v. Colonnade. 

Péritrochon, m.; die Hebe- 
maschine su grossen Lasten; 
Lifting engine fr great weights. 

Perkins, machine à In —, f.: 
Perkins Dampfmaschine mit 
unbegrenztem Druck; Per- 
kins steam-engine. 

Perlasse, f., pores d’Aimé- 
riques die Perlaschez Peari- 
ashes, pl., pure potash. 

Perle, f.: die Per es Pearl. 

—; das durchbohrte Glaskügel- 
chen, die Perle; Bead (of the 
bead lam for Lee nb 

—, (arch.); die perlartige Ver- 
sierung, die Perle, das Kndpf- 
chen; Dead. 

—, (impr.); die Perlschrift, das 
Augenpulver ; Pearl. f 
oe artificielle, — de Venise, 
rassade, f., grain de verre, 
m.sdieGlasperle,Glaskoralle, 
unechte Perle; Glass-peari, 
bn On ne ce map 

— baroque; die Brockenperle, 
Barockperle; Ragged pearl. 

—s claires, f. pl.; Hohlperlen; 
Hollow bugles, 

—s de compte, f. pl. Zahl- 
perlen; Round pearis. 

—s fines, f. pl.ı echte, feine 
Perlen; Genuine pearis. 

— fausse, de nacre, de Venise, 
du Temple, die Fransperle; 
False peari. 

— en loupe; die Brackperle, 
das Perlenbruchstück; Refuse 


pearl. 
—s al’once, f. pl.,seiınence de 
—, J.ı kleinere Perlen; Pearls 
by tbe ounce. 
— ınargueritelle, perlette, f-; 
die kleine Perle; Small pearl. 
— parangone; die überaus 


rosse Perle; Large pearl. 
2 ronde; das ‘Palencapes 
Round pearl. 


—, grande — ronde et unie; 
die Zahlperle; Big round and 


even pearl. 

Perle, sirop —, m. (raff.); dick 
eingekochter Syrup; Boiled 
in syrup. 


—, sucre—, cuith—, m.; swei- 
mal gesottener Zucker; Twice 
boiled sugar. 

Perler, (conf.); mit Zuckerkar- 
nern übersitreuen; to coat with 
granular sugar. 

—,(moul.);Perigraupen machen; 
to pearl. 

—, (sucr.); perlen; to boil twice. 

— un Ouvrage; eine Arbeit 
sauber ausführen ı to make to 
perfection. _ 

Perlite, perlaire, m.; der Perl- 
stein ; Pearistone. 
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Perloir, m. (cis.); das Perleisen; 
Tool for making bead orna- 
ments. 

—, (conf.); der Perltrichter 
Fuonel for sugar-plums. 

—, (fourb.); das Schlapeisen; 
Tool for forming pearl-shaped 
ornaments, R 

Perlstein, m., perlite, zeo- 
lithe volcanique, f., feld- 
spath nacrém.; der Perlstein; 
Pearl stone, pearl pitchstone. 

Permanence, JS. (méc.); der 
Beharrungesustand; Perma- 
neney. 

Permanganate, Oxyinanga- 
nate m.3; oxymangansaures 
Saiz; Oximanganate, perman- 
ganate. : 

— de potes caméléon mi- 
néral, m.ı das mangansaure 
Kali,mineralischeChamäleon; 
Manganate of potash, chameleon 
mineral. 

Perméabilité, f.; die Durch- 
dringlichkeit, Durchgänglich- 
keit, Durchlässigkeit;Perrious- 
Dess, ebd: 

Perineablejwasserlässig,durch- 
lässig, undicht; Permeabie, 
pervious. . . 

Permis dé circulation, m. 
(ch. fer); der Freipass : Pass. 

Permission, congé, m. (cb. 
fer.); der Urlaub; Leave of 
absence. 

Permixtion, f.: das Gemisch; 
Complete mixture. 

Pernette, f. (pot.)ı das drei- 
eckige Prisma, der Nagel, die 
Stütse; Triangular support for 
the plates, etc., in the saggars. 

Pernitreux; übersalpetricht 
saner ı Pernitrous. 

Peroxyde, suroxyde, hyper- 
oxyde, m.; das roryd, 
Urberoryd, Superoryd ity: 
peroxide, peroxide. : 

— d'acide, v. Acide antimo- 


nique. — 

— de fer, oligiste, m.; der Ei- 
senglans ; Oligist iron. 

— hydraté de fer, fer oxydé 
hydraté, byarate de fer, m.; 
das Eisen-Oxydhydrat; Hy- 
drated peroxide of iron. 

— de manganèse, v.Pyrolusite. 

perpendiulaue, à plomb; 
Bleirecht,senkreckt,lothrecht; 
Perpendicular, plumb, down- 
right, vertical, right by the 
plammet. 

—, (min.); seiger, saiger ı Per- 
pendicular. 

—,J., tirer une —: eine Senk- 
rechte siehen, ein Loth fallen; 
to draw a perpendicular. 

Perpendicule, m.; die Scheitel- 
linie, Senklinie; Vertical line. 

Perphosphorés die höchste 
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Phosphorwassersto ff verbin- 
dung Rakes? derer. del 
Perré, pi ‚m. (constr.); die 
Steinparkung, trockene Mauer, 
kalte Mauer, trockene Futter- 
mauer ; Dry wall, water-wing, 
stone packing. 
—, (ch. fer.) ; mit Steingries aus- 
efüllter kleiner Kanal; Pitch- 
ng on the slopes of a cutting 
or embankment. . 
—, chemin —, route perriére; 
der Steinweg ; Stoneway. 
Perreyer, (ch. fer.); mit Steinen 
bekleiden, auslegen ; to cover 
with pitching. 


Perreveur, perries » Ms der 
Schieferbrecher: Blate-catler, 

Perrier, ». l'érrer. 

Perr 1ère, f., Berrier, m. (fond. |; 
der Absrichepisee, dic dore 
I, PE dar larseiren a i i= 
ÉTÉ CLR Aneriaen ; U; ening-lool, 
rake, lapping har, lancé. 

—_—; der Sieinbrwch ; Quarry, 

Perron, m., extrade, f.; der 

teinchlag, erhöhte Austritt 
oder duseleigej als; Waleed 
foot at Pp. Perron. 

—; die Freitrep pe, furtentre pp 
pr, fi reffe vor dent Hause 
Flight of eulside lepu. 

ow (on 1; lle Wartersta fel 
Step of cascades, 


Perroquet, m.; der Feldstuhl, 
K TE Sa Folding chair with 
a back. : 

Perrot, v. Duite et Echet (n1.). 

Perrotine, f. (ind.); die Perro- 
tine, Zeugdruckpresse fiir 
drei und vier Farben; Perrot’s 
printing-press. 

Pers, (teint.); dlangrin, grün- 
blau ; Bluisb. 

Perse ındienne, v. Calencas. 

Persienne, jalousie, f.: der 
Sommerladen, der Klappla- 
den, Schalterladen, das 
Schränkfenster : Fan-light 
shutter, Venetian blind. 

Persillies, f. pl. (orf.); die 
löcherige Metallplatte; Plate 


of metal with small holes, 

cracks. | : 
Perspective, f., dessin per- 

spectif; die perspectivische 


ichnung, Fernseichnung; 
Perspective drawing. 
—aérienne; die Lu fip.; Atrial p. 
— linéaire; die Linienp., Li- 
nearp.: Linear p. 
de sentiment; durch das 
Gesicht beobachtete P.; Vi- 


sualp. 

— spéculative; die P., Lehre 
von der P.; Science of p. 

— à vol d'oiseau, à vue d'oi- 
seau; diePe ogelschau, Vogelp.s 
Bird's eyo p., bird's eye view. | 

— en vue arcidentelle; die 
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— [une _ 
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Accidentalp.; Oblique p. 

Perspective — — de face; die 
Parallelp.; Parallel p. 

—s amusantes, f. pl. der 
Guckkasten ı Rareeshow. 

Personnures, J. pl. Abfälle 
von weissgarem Leder; Cut- 
tings and serepings of tawn 
white hides. 

Persulfide, h sulfide, m., 
das Pereulfilt Persuiphide. 
Persulfure, m.: die höchste 
Schwefelsto fverbindung;Per- 

sulphuret., | 

—d'antimoine: dasSpiessglans- 
Aabersulfid; Golden sulphur of 
antimony. 

— de fer; Schwefelkies, Doppel- 
schwefeleisen; 1ron-pyrites, 
bisulphuret of iron. [age. 

Perte, fuite f. ı der Rise; Leak- 

—, (métall.); der Abbrand ; Loss, 


diminutien. F(min.). 
—, essnyer une —, v. Lutiné 
Pertuau, m.; Pechfackel für 


Schieferbrecher; Resin torch 
for slate quarrymen. 

Pertuis, m. (moul.); das Schirm- 
bret; Thorough, opening. 

—, (aerr.); die Kerbe im Bart; 
Noteh in the bit. 

—, (tréf.); dag Ziehloch, die 
ange Seite des Drahisn locks; 
pene side of the wire-drawiag 

ole. 

—, rigole, f. (hydr.); das Siehl, 
der Abflurskanal, die Absuge- 
rinne; Draiv. 

Perturbateur, (méc.); störend; 
Disturbing. 

Perturbatrice, force — f.; die 
störende Kraft; Disturbing 
force. 

Pesage, ms das Wiegen, Ab- 
wiegen; Weighing. 

Pesant, v. Lourd. 

m. (taill.); das Bleikissen, 
er Nähstein; Weight. 


Pesanteur, lourdenr, gravite, 
3 die Schwere, das Gewicht; 
eight. _ 
--,. Gravité. 
— relative; das bedingte Ge- 
wicht; Relative weight. 
— spécifique: die cigentham- 
liche Schwere; Specitic weight. 
— universelle, gravitation, 
Sr die grserreitige, natürliche 
Anziehung ; Gravitation, uni- 
versal gravity. 
Pèse-bière m.; die Bierwage; 
Beer- gauge. [Spirit gaage. 
—-esprit m. die Spirituswage; 
— -grain, chondrometre, m.; 
die Getreideprohewage, der 
on eter; Chondrometer, 
small yard balance telling the 


a of igh etc. ah bushel. 
— Tat m.: die Milchwage 
Milk peise, j ; 


612 


Pèse-lettres m.; die Bricfwage: 
Letter balance or seales. 

—-Jiqueur, hydrométre, aréo- 
inétre m.; der Prober, Dich- 
tigheitemesser, Wassermesser, 

räometer, die Senkwage, 

Senkspindel, Areometer,bydro- 
meter, water poise. 

— -moût m.; die Mostwage; 
Must-gauge. 

—-papier m.ı die Papierwage; 
Paper-weigher, paper balance. 

—-se] m.; die Salswage, Senk- 
spindel, der Aräometer ; Salt- 
gauge, saline detector, hydro- 


meter. [Syrup meter. 
_ op m.: die Syrupwage; 
Pesee, 7 das Wigen, Wiegen; 


Weisbing: 

—ı dae Abgewogene; Weigb. 

—; die Druckkraft, Ziehkraft; 
Pressure, traction. 

— (épingl.); das Druckgewicht, 
der Oberstempel; Heading 
bammer. 

—, faire la —; wiegen; to weigh. 

—, faire une —ı mit dem Hebel 
fortbewegen, hochheben; to 
work a lever. 

—,——,(moul.); mit dem Meissel 
einkeilen, to insert a chisel 
foto a crevice for opening. 

Peser sur...3 niederdrücken, 
nach etwas hinstreben; to press 
down. Bring: 

Peson m. der Wirtel, Wirbel; 

—} die Federwage; Spriag 
balance. .. Ta bascule. 

— à contre-poids, v. Balance 

— ordinaire; die Zeigerwage; 
Bent lever balance. 

— à ressort, balance à ressort, 
JS. die Federwage, Heawage, 
der Federdynamometer; Spring 

lance, spring yard. 

— à tiers-point; die Feder- 
wage, radwage; Spring 
sieel-yard. 

Pessan, v. Bois du hard. 

Pesson, v. Palisson. 

Pet, m. (artif.); Ben, © eines 
Schwärmers oder einer Rakete; 
Explosion. 

Pétale de grand coeur, f. 
Geur.); des Blumenblatt mitt- 
erer Grösse ; Petal of a midd- 

ling size. 

_ tit coeur, (fleur), das 
kleine Blamenblatt; Small 

etal. 

Pétarasse, f.; der Beilkammer: 
Calking mallet. [thine. 

Pétalithe, wv. Feldspath à li- 

Pétard, m.(ch. fer.); dasÄnall- 
signal, die Petarde; Detonat- 
ing, PES al. 

Péterolle, f. (artif.); der Hand- 
schwärmer, Frosch, Schlag; 


Se ib. 
pétillements Porlen, Schäumen 


des Weins; Foaming, pearing 


of wine. 
Pétilleres, f. pl. (gant.) ; lockere 
Stellen im Leder: Loose parts 
in leather. 
Pétinet, m.; Petinet ; Foint-net. 
_ ‚sonme; Streifpetinet; Gam 
a 


et. 
Pétinine, f. (chim.); das Peti- 
ain; Petinine, organic mb 
stance in distilled bone. 


Petit-aigle, m. (pap.); clei 
Adlerpapier, an mm. em. 
Small eagle. [Small beer. 


—e biere, f.; Dünnbier, Kovent; 

—-bois, m. (men.); Queretske, 
Kreurstabe; Cross bars. 

— bout de moyeu, m. (carr.); 
die Vordernabe ; Fore-nave. 
— canon, m. (impr.); Kileia- 
kanon, die Kenonschrift; Tee 

lines english. 

—-chéssis, m., ramette, f. 
(impr.); der kleine Rahme; 
Smail chase. 

—-cheval, =. (m. vap.); die 
Hälfsmaschine, Hülfepumpe, 
Speisemaschine; Donkey, feed- 
engine. 

—e colonne, f. (mach.); des 
Verbindungsstück mit Fer 
längerungestück ; Pillar. 

—-cornet, m.(pap.); Propatris- 
papier, 445/38 ,m.m.: À 

—-coup, m. (bonn.); Schreute 
am Webstuhi; Screw of the 
loom. 

—s-coups, m. pl. (bonn.); dar 
Gleichmachen der neuen Ossen 
in den Haken am Webstuhl; 
Levelling the new ears. 

—- deux, m. (raff.); Zackerbat 
von einem Kilogramm ; Sugar 
loaf of two pounds. 

—@a caux raccourcies, ¢anx- 
mères, f. pl. (suer.); die 
Mischung von Zuckerabfälles 
sur Rumbereitung; Washings. 

—-gris, m.; Marmor von Mons: 
Marble of Moas. 

—-—, (pell.); Granverés Mi 
never, calaber skins. 

—-—, (plam.); der Flanm vom 
weiblichen Strauss; Down of 
the female ostrich. 

—- Jésus, m.(pap.); Pandeltern- 
papier, m.m.; Size of 


pepor. 

—-lis, m. (pap.); Superroyal, 
O87 /caqm.m.; Superroyal paper. 

—-a-la-main, m. (pap.); 
pierformat, m.m.s Size 
of paper. 

—e masse. f. (métall.); die 
Kasten des Gestells und Tie- 
geles Rests of the frame and 
crucibie. 

— - matériel defer, m.(ch.fer.}; 
Alcineisenscug: Small ires Gt- 
tiags of the permanent way. 





PET 


Petit-median, m.(pap.); Alein- 
median ; Small median. 

— -nOir, m. (plum.); der Flaum 
vom minnlichenStrause; Down 
of the male ostrich. 

—e olonne, f.; Segeltuch von 
rohem Hanfı Sail-cloth of 
coarse hemp. 

— -parangon, m. (impr.)s die 

ral hel Parangon. 

me es » m. (impr.); das Semi- 
holon; Semicolon. 

—-romain neuf, m. (impr.); 
die Corpus, Garmond; Long- 
primer. 

—-royal, m. (pap.); Mittel- 
median, 665] 4, m.m.; Middle 
median-paper. 

— -soleil, m. (pap.)ı Papier- 
Sormat, Slsegn.m.: Size of 

per. lof bones. 

— sf, m.; Knochenfett; Fat 

— -texte, m. (impr.); die Petit- 
schrift, Jungfernechrift; 
Brevier. 

— -train, m. (métall.); das Fein- 
eisenwalswerk; Fine iron- 
rollers. ( sd 

—-tympan, m. (impr.); der 
Einlegedeckel 3 Inner tympan. 

— -velours,m.; Velverett; Vel- 
voret. | 

— -Venise, m.; grmodelter 
Zischseng; Figured able- 


linea. 

Petits, re oes (magnan.); ver- 
hdmmerteSeidenwiirmerStint- 
ed silk-worms, . fon. 

Pétrification, v. Lapidifica- 

ts, D: pl.(minér.); Petrefacten, 
£ s Petrification. 

Petrin, m., huche, f. (boul.); 
der Backtrog;Kneading-trough, 
huich, brake. 

— mécanique; die Kneima- 
schine ; Kneading mschive. 

—, (briq.); die hinknetma- 
schine ; Pug-mill. Feile. 

Petrirl’argile,v.Malaxer l'ar- 

— la pâte, faire la pâte, (buul.); 
den Teig kncten, anmachen; 
to keead or make the dough. 

_ Eu les halles, (pot.); 
das Kneten mitWerfen; Wedg- 
ing, alapping clay. 

Péirange, péirissmnent, me 

‘ das Kneten; Kacsdins. 

— (métall.); des Sinsimpfen; 
Weiting. 

Pétrisseur, m.ı der Kneter; 
Muller, bread-maker. 

Pétrole, huile de— ou de ter- 
re, huile minérale f.; das 
Erdöl, Petroleum, Bitumen, 
Bergol, Steindl ; Bock-oil, pe- 
troleum, Gaeclaeam, earth-oil, 
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schacht ı Petroleum-works. 
Pélrolifére; petroleumhaltig ; 

Containing petroleum. _ 

Pétrosilex, v. Corne, pierre 
ag Idepath tes d 

=, felds compacte; der 
Bergkitel, Felsstein, Fels- 
kies, Felskiesel;Petrosiles,eom- 

act feld-spar. 

Pétunsé, m.; chinesischer Por- 
sellanstein; Pétunse, petuntse, 
petuntse. 

Peuille, f. (monn.); der Aue- 
hieb, die Probe, das Probe- 
stackchen; Piece of new coin 
broken off for an assay. 

Peupler un vide, (charp.); ein 
Feld mit Riegelhdlsern aus- 
Jüllens to fill out panels with 
cross-bars. 

Peuplier, m.s die Pappel, das 
ee Popisr. 

— blanc; die Weisspappel; 
Able, white poplar. \ 

— noir, franc; die Schwars- 
pappel; Black poplar. 

Peyrier, v. Maître des oeu- 


vres. 

Phacite, camerine fossile 

pere lenticulaire, f., oulı- 
he,m.ı der Linsenstein; Lea- 
ticular stone. 

Phare, m., marque, f., fanal, 
m.¢ der Leuchithurm, die 
Feuerwarte, Blise; Beacon, 
light-house, pharos. 

Pharinacolithe, f.: der Kalk- 

aff; Pbarmacolithe. 

Pharinacosiderite, {: hydrar- 
séniate cubique de fer, fer 
arsenialé ; das Würfelers, der 

harmakosiderit, das arsenik- 
saure Eisen; Cube-ore, pbar- 
macosiderite, arseniate of iron. 

Phelloplastique, f.: die Kork- 
bildneret; Cork carving. 

Phénakite, fs der Phenakit ; 
Phenacite, phenakite. 

Phénamine, v. Aniline. 

Phénate, m.; phensaures Sals; 

rbolic salt. 

Phénicine, f.: der Indigopur- 
pur, die Phönicinschwefel- 
säure, Purpurechwefeleture ; 
Phenicive, indigo-purple. 

Phenol, m.; das Phenol; Pbe- 

5 Par er acid. d 

ipsite, f.cuivre enx 
panaché: das Bunibupfersra: 
'ariegated copper-ore. 
Philosophie, +, cicéro a 
roché, dix, m., ((impr.): 
lein Cicero, dia Brevier, 
Rheinlander,  Descendian; 
Small pice. [Phlogistic. 

Phiogistique; brenasto ffhaltig: 

—, phlogiston, v. Hydrogène, 
gaz hydrogene. 

-v ammable. 

=, OXY8 


e, air depblogisti-| phorleuchtend, 





PHO 


qué, air vital, air inflamma- 

le, gaz oxygene,m.(chim.); 
Oxygen, Sauerstoff, Feuer- 
ft. Knallluft, Oxygen, osy- 
gen gan, explosive air. 

Phloorrhizine, f.; das Phloo- 
rhisin, Phloridzine. 

Phocénine, delphinine, f. 
(chim.); das Pkocen;Phocenine. 

Phonolithe, m.; der Phonolith, 
Klingstein ; Phonolithe, clink- 
stone. 

Phonomètre, m.; der Phono- 
meter, Schallmesser ı Phono- 
meter, 

Phornium tenax m.; Neusee- 
landflachs ; Phormium tenax. 
Phosnene set Phosgen, 
Chlorkoh enoxydgas; Phos- 

gene gas. 

Phosphate, m.; phonphersaures 
Sals; Phosphate. 

— d’antimoine; phosphorsau- 
res Spiessglanzoryd;Phosphate 
of antimony. 

— de cuivre; das Phosphor- 
gr sc D dr of copper. 

— de fer, fer phosphaté, vi- 

vianite, m.; das Eisenblau, 
Phosphoreasire Eisen, der Vi- 
vianits Phosphate of iron, vivi- 
anite. 3 

— ferroso-ferrique,v.Fer azu- 
ré terreux bleu. 

— de magnésie,v. Wagnérite. 

— de ploınb ı rhomboëdrischer 
Bleibaryt; Phosphate of lead. 

— de plomb natif, mine de 
pions floconneuse, f.; des 

ränbleierss Native phosphate 


of lead. : colithe. 
— uranico-cal que, v. Cal- 
Phosphaté;  phosphorsauer 5 


Phospbated. 

—es, f. pl. (mia. phosphorsau- 
re Basen enthaltende Gebirgs- 
arten, Phospborated rock. 

Phosphite, m. ; phosphorickt- 
re era A re 
Phasphit ; Phosphite. 

Phosphore, m.; der Leucht- 
stein, Phosphor; Phosphor, 
phosphoras. 

— (phys.);der Lichtsauger, Luft- 
träger ; Phospbores. 

— amorphei der amorphePhos- 

_ Phor ı Amorphous phosphor. 

— de Baudoin; gerösteter 
Kallsalpeter ; Calcined nitrate 
of lime. 

— de Bologne; bononischer 
Leuchtstein ; Bononian stone. 
— rouge; der rothe Phosphor; 

Red phosphor. 

Phosphorescence, f.; das Phos- 
phorleuchten, die Phoiphares- 
cens, das Meerleuchien; Phos- 

horescence. 

Phosphorescent, étre=; phos- 

selbständig 





PHO 


feuchiend, phosphorescirend 
sein ; to phosphoresce. 
Fhosphorescent, phospho- 
reux; phosphorie, tnochen- 
fourr; Phosphoric, plos- 


phorous. 

phosphoride,m:e hosphorhal- 
tiger Mineral, des Phasphor- 
metall, Phosphorers; Phos 

horide. _ 

Phosphorique; Phosphor ent- 
haltend, Phosphor . . ., phos- 
Phorsauer ; Phosphoric, phos- 
phorous. 

PROsphonssnce, fs die Ver. 
wand'ung in phosphorsaures 
als ; Phosphorization. 

Phosphorite,f.:der Phosphorit, 
Apatil, phosphorsenre Kalk; 
Natural phosphate of lime. 

Phosphoritiques phospho- 
rithaltig; Containing Iime- 
phosphate. 

—, briquet —, m. chemische 
Feuerseug ; Phospborus-box. 
Phosphovinate,m.; phosphor- 

weinsaures Sails; Phosphovinic 


salt. 

‘Phosphure, m.; das Phosphor- 
metall, die Phosphorverbin- 
dung; Pbosphuret metallic 
phosphate. . 

— d'iode, v. lode phosphoré. 

— de kalium,v. Kalium phos- 
phoré. 

— de soufre; der Schwefel- 
proephert Phosphuret of sul- 


phar. | 

Photochromatique; phote- 
chromaliech ; Photochromatic. 

Photodoscope, m.; das Ph 
doecop: Photoscope. 

Photo-électrique; elektrisches 
Licht verbreitend; Photo-elec- 
lao hie, fa di 

— -galvanographie, f.: e 
Plotopaluancgraphic, Phpto- 
palranceraphy. 

Photogéne, m.; dae Photogen 
der. Leuchtstof, Lichtetoff, 
die Lichtmaterie; Photogen, 
luminous matter. 

Photographie, f. die Licht- 
bildkunst, Photographie, Licht- 
bildnerei; Photography, pho- 


teprapler 

— die Photographie, das Licht- 
bild; Photographic portrait, 
drawing, photograph. 

— & surprise; die Verirphoto- 

raphie; Photographic uzzle. 

Photo-lithographie, f.: die 
Photolithographie; Photo-li- 
thography. 

Photoinètre, m.ı der Photome- 
ter, Lichtmesser; Photometer. 

Photométrie, f.; die Lichimes- 
AA Photometry. 

Phtalate, m.; pAtalsaures Sails; 
Phtalic salt, 


otoe 
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Fhianite, lydile, pierre de| Stachel su den Kalsinirafen; 

Lrdie, fs: der Kirseischiefer; | Sbarp poker. 

Flinty slate, Pic uille de enugr, (mite.)s 
Phtore m.; das Flaer; Floor. der Karst, die Breithacte, 
Fhiorure, m.; oie Phterver-| Erdhacke; Pick-aze, mattect. 

bindung: Phioride. — à la houille, haveresse, /, 
Plivllade, schiste argilewx, avrieau, m.: die Schram- 

der P’honschiefer ; Clay-slate. | Aane, Schrämhaue: Pike for 
Ehysnlite, f. (min): der Phy-| holing, boler’s pike. 


saith, gemeine Topas ij Phy- 
salite. 

Physicien, m.; der Physiker; 
Electrician, experimentalist. 
Physique ‚generale: die Natur- 

lehre, Physik; Natural philo- 

sophy, pbysics. À 
Physopsophie, v. Explosion 
u gaz. fvegetal, 

Phytanthrace, v. Charbon 

Phytochimie, chimie végéta- 
le; die Pflanzenchemie; Vege- 
table chemistry. 

Piano, m.; das Fortepiano, Pia 
noforte, Piano, der Flügel; 
Piano. 

—,accorder un —; einen Flügel 
stimmen : to tune a piano. 

— carré; tafelformiges Piano; 
Square piano. 

— console; ganz kleines Piano; 
Cottage piano. _ 

— droit, i secrétaire; aufrecht- 
stehende: Piano, Pianino; Up- 
right piano. 

—s, facteur de - ı der Forte- 
pianomacher: Piano-meker, 
piano-forte maker. 

—, grand — droit; das grosse 
Pianino ; Cabinet piano. 

— organisé; Piano mit Phys- 
harmonika: Harmonium. 

—, petit — droit: das Wand- 
piano: Semi-cabinct piano. 

_ : queue; der Flügel; Grand 

aso. 

— à queue écourtée; der Stuts- 

ägel; Semi-grand. 

Pio, m., pioche, f.: der Spits- 
hammer, dir Pickhacke; Pick, 
pick-axe, pick point. 

— (constr.); die Hacke, Haue, 
der Pickel; Pick. 

— (mac.); der Schallhammer, 
Bosshammer, Possekel, Poss- 

el; Large hammer of masons. 

—(min.); der Or! die Haue, Keil- 
haus; Pick, pick point, pike. 

— (pass. kleines viereckiges 
Pappstäck; Small square paste- 
board. 

— das SchAreisenz Poker. 

— (verr.); der Eisenhaken sum 
Führen der Brüche: Iron hook. 

— d’avaleresse, avaleur, m.: 
der Senker, Hauer beim 
Schachtabteufen ; Sinker. 

— à denx branches, ınarteau 

pointes; die Doppelkeil- 
hane; Mandril, maundrill, fang. 
de fer, (métall.); eiserner 


_ „hayan, Rayan & cos ses 
ches, m. (min.)ı die Do 
hans, Kreushacke, Kreushons, 
der Kreussirkel: Pick-aze. 

— -hoyau, (constr.); die Spit» 
haus; Pick, picker. 2 

— à meules, à rafraîchir les 
meules, à rhabiller; die Picke, 
Bille: Pick. 

— à roc, (constr.); die Krilhene, 
Ruten Binspitse ı Pick. 
— à rocher, gros pics de 

Spitshammer, Schrämkammer, 
das Haurisen, repenser, 
der Berghammer, Wetchopf; 

Headed pick-axe, mattock. 

—a tête; der Pickhemmer, 
Hammerpickel, die Hammer- 
hane, Hammerhacke, derSpit- 
hammer; Piekas-hammer, pol- 


ick. 
ay tranche; die Redehacte, 
Breithaue, Flachhaue; Bread 


pick. 

— à tranche et pointe; die 
Doppelhacke, Doppelhaus, 
Flachepitse, Spitsfläche ; Doe- 
ble-pick. 

Picadil, m.; die ausgelaufens 
Glasechlacke, das Heerdgiez, 
su dickfläseige Glas, Heerd- 
pfeifenglas Flown-out sss- 
diver, picadil. 

— Glas das sich gefarbt het; 
Glass that has become coloured. 

Pioadon, m. (sav.); die Sede- 
grubes Place where soda is 

roken. 


Picage,m.(dentelle) des Durck- 
stechen des Muctere auf Per 
gament; Desi + 

Picamare, f.; das Theerbittar: 
Oily substance is distilled wood. 

Picolet,m., verterelle, f.(serr.k 
die Studel, Haspe, der Hes- 
pen, Riegelhaken ; Bridle, sta- 
ple, clamp, elinch. 

Picoche, f.ı der Feinkammer ; 
Chippiog bemmer. 

Picoline, f. Picolin: Aw 
fline substance extracted from 
eoal-oil. [Spliater. 

Picot, m. (bois); dar Splitters 

— (carrière); der Spitskammer; 
Pick, pick-hammer. 

— (drap.); die Schleife des 
Sahlbands; oer on selvage. 
(min); der Spitetsil, Kal 

sum Verdichien; Woûge,squere. 

— de la dentelle, m., couron- 
ne, f.ı die Einfassung ven 
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Zackohen, der Krans; Puried | Pièce de châssis 


an nn )5 die St 

100tage, m. (men. te Stip- 

pelform, Stippelerbelt Splin- 
ter-work. 

— (min.); das Keiljoch, das Ver- 
dichten, erkeilrn eines 
Schachtausbaues; Wedging. 

Picoter un cuvelage, (mia.); 
verdichten, verkeilen; to wedge 
a tubbing or crib. 

— une dentelle; ein Zackchen 
anstechen; to purl. 

Picotense, f.: die Zackchen- 
macherin; Purler. 

Picotin, m.ı die Metse; Measure 
of oats for feeding horscs. 

Picqua, (Pyrénées); die Düse 
neigen; to incline the twyers. 

Pidange, f. (train.); grosser 
Schlagel; Large mallet for rafts. 

Piéce, v. Chaperon (agr.). 

—, (bois); die Stabruthe; Piece 
of 13 foot long on 6 inches in 
the square. 

— (eonstr.); die Stabe, Kammer, 
das Zimmer, Gemach, Gelase; 
Apartment, room. 

—, (monn.); das Münsstäck, 
Geldstäck ; Piece, coin. 
om, (tiss.); das Stack ; Piece. 

— , rouleau, m. (tap.); 
Rolle, das Stack, Roll. 

— das Zimmerhols; Solive. 

—, v. Essai de l'oeuvre. 

—, v. Morceau (drap.). 

— d'artifice employée sur les 
locomotives-pilotes en cas 
d'alarme; der Warnschlag; 
Detonator. 

—s. f. pl.(mouleur); die Theile 
einer Form; Parts of a mould. 

— ajoutée, (cherp.); die Anfa- 
ge ı Annex, rider, enclosure. 

—s d'applique, . pl. (orf.); 
die eingelegte Arbeit, Fage- 
stdécke; Inlaid work. 

— d'appui; der Brastriegel, 
die Hrustwehr; Parapet, join- 
ing; rail. 

— d'armons, (cerr.); hinteres 

herband ; Hind guide. 

— d'avoine, (agr.); der Hafer- 
schlag ; Oat-field. 

— de bois de briny der ganze 
bewaldrechteteStamm; a whole 
stick of uneleft timber. 

— de ceinture, v.Porte-toulet. 

= de charpentes ein Zimmer- 
hols, Verbandetack; Piece of 
timber. 

=, armer une — decharpente; 
ein Zimmerhols verstärken; 
to arm a piece of timber. 


die 


|. 


par fourrures; e 
Zimmerhols durch Anblattung 
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das Rakmetück, der Rahm, der 
Rahmenschenkel, das Rahmen- 
srück, Capping, plate, frame- 
piece, : 

—s d'une construction for- 

mées elles-mêines d'autres 

pieces; das Kluftwerk: Com- 
posed pieces of timber. 
cornièrez die ÆEcklacke; 

Corner-piece. F(arq.). 

— de détente, wv. Ecusson 

— à double détente, (arq.): 

Schnellergehäuse, die 
Stechschlossplatte; Trigger- 
case, trigger-plate. 

— d'eau, (hort.); der Teich; 
Pond. 

— encrenéé; zweimal ge- 
schweisstes Eisen; Iron welded 
twice., 

— extérieure; das aussen ge- 
legene Zimmer; Outward room. 

— de fatigue (mach.); die Stra- 
patstheile; Working parts. 

—, fansse —, (forg.); dae Er- 
hihungestach, Futterst@ck, 
Welding piece. 

— de fer qui est défoncée à 
l'aide du nen das Pu- 
tsen, (ein Stück Eisen welches 
beim Lochen ausgeschlagen 
wird); Burr. À 

— de four, brique réfractaire; 
der Ofensiegel, feuerfeste 
ne el; Fire-brick, fire-proof 

e 


— de frottement du harnais, 
pre d'appui, of: das 
c Inter! 


heuerleder, die age 
am  Zuggeschirrs Gatling- 
leather. 
—s, grenier aux —, (sucr.); der 
aum für die Zuckerformen; 
Room for porte moulds on 
their vessels. 


— de liquation, v. Matte de 
cuivre, plomb et argent. 
—demachine; der Maschinen- 

theil; Piece of a machine. 
—s manquées,(métell.);derd4ue~- 
schuss ; Refuse, dross, garbels. 
— du ini, (impr.); das Mittel- 
stück; Middle. 
— du milieu, (toun.); das Mit- 
telstäck ; Middle piece. _ 
de monnaie d'essai; die 
Stockprobe; Exsay-coin. 
—s, par —, complé par —, 
(constr. ); numerir?; Numbered. 
—s mo s, fers coulés, 
en coulé, ouvrage de 
fonte, m.ı die Gusswaaren: 
Cast-iron ware. 
rincipale, (charp.); das 
aupthols; Mein-timber. 


verstärken, to fish a piece of} —s pour pots en fer-blanc, 


ti 


mber. 
arrée, (outil., men.); das 
Viereck; Square, 


F. plu Weissblechispfe in 
Stücken; Pieces of cite for 
vessels, 
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de cadre;|Piéces de pouce, (arq.); das 


Daumenstäck; Thamb-piece. 

— de rapport, — rapportée, 
(fond.); dae Keilet&ck, der 
Kern, das Kernstück; Draw- 
back, false core. 

—t-—, f. B (ébén.); eingelegte 
Stacke; nlaid pieces, veneers. 

———, (orf.); Stücke su ein- und 
ausgelegter Arbeit, das Ein- 
legestäck ı Inlaid pieces, patch, 
piece for inlaid work. 

—-—, (métall.); ausgeschrotete 
Luppes Drifted loop. £ 
—s-—, f. pl.ı sculpture faite 
@—-—; aus mehreren Stü- 
chen susammengeseistes Stuck- 

werk; Composed stucco. 

— de rechange; das Einsats- 
stück eines Blaseinstruments; 
en. piece for insertion. 

—sderemplage;dasFaligebalk, 
Zwischengebälk; Timber for 
filling up, middle timber. 

—s de ressuage; die Gedörr- 
stacke ; Eliquation pieces. 

— réticulée; dae Filigran- 
porsellan, Filigree porcelain. 

—s, taille des —, f. tailler, 
(monn.); das Ausstäckeln, Sta- 
cheln, die Ansstitchelung; to 
eut to standard-weight. 

— en talus, talus, (charp.); der 
Gehren ; Bevelled piece. | 

—de terrain, v. Lot, pièce 
de terrain. 

— de titre, (rel.); der Titel- 
settel; Title-piece. 

— de trait, v. Dessin. 

— de tour, — de quartier; die 
Krummer, Buchten; Winding- 


buita. 

Piécette de bleu, f. (teint.); 
dunkelster Blaugrund beim 
Schwarsfärben, Datk blue iu 
biack-dyeing. 

Pied, m.; der Pues, Schuh; Foot. 

—, (arq.); der Fuse, Untertrieb, 
Hintertrieb, Trug, Trager; 
Toe. Stud. 

—, pivot, m, (arg.); der Stift; 

—, (feur.); der Hauptstengel; 
Principal stalk. 

—, (impr.); dus Fussgestell; Feet. 

—, (table); der Fuse: Leg. 

-, Gimp) der Geisafuse ; Ball- 
tool. 

—, fermoir, m. (min.); der 
Stechbeitel, Stechbentel, das 
Stemmeisen : Ripping chisel. 

(pap.) die linke Sette der 
ria je Left side of tbe 
orm. 

peut) 3 die Grundfarbe, der 

a 2 onend sone 

—, mètre, deini-mètre, m. 
nonne, règle échelle, f.ı der 
Maasstab, Ustab, die Norm, 
Regel, das Kolamnenmaas ; 
Rule, model, scale, 
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Pied, acheter sur—, (agr.); anf | Pied, donner le le pailloir, 


em Halm kaufen, (Korn), 
auf dem Stock kaufen, (Wein); 
to buy green corn or grape. 

—, v. SC (eeierie): 

—, faire le— à un bas, (bonn.); 
verfüssen ı to foot a stocking. 

— de biche, v. Hamainte. 

—— der Geisafuss, Sperrkegel: 
Click of a ratchet wheel. 

— —, (aff.); der Kukfussı 
Crow-bar, lever. 

——, marteau &— —, ınartenn 
à panne fendne, (charp.); 
der Klauenhammer; Claw- 
hammer. 

— —, pied de chèvre, m. 
(constr.); der Geisafues, Kuh- 

Juss, Hebefuss, die Brech- 
etange; Crooked crow, hand- 
spike, claw-ended crow-bar. 

— —, (chaudr.)3 das Linsals- 
eisen, der Geisafuse ı Horse. 

— —, (borl.); der gebrochene 
Ausheber ; Wheel-click. 

-- —, (men.); die Bankewinge; 
Hold-fast. [Parting-tool. 

— —, (orf.); der Hirechfuss; 

- —, v. Cranequin. 

— carré, — croisé, (champ); 
der Kreusfuss; Square foot, 
cross-fi 

——; der Quadratfuss, Ge 
viertachuk ; Square foot. 

— de cheminée, (m. vap.)ı der 
Schorneteinfuses; Throat of a 
ee: 

— de chevalet, (pont.); das 
Bockbein, der Fuss dee Brü- 
ckenbocks ; Leg of the trestle. 

— de chèvre, bicoq, m.; der 
Schenkel des Heberengs, d 


ie 


HebeseugstGise; Pry-pole of|— 


the triangle-gia. 

— de chevron, (ebarp.); der 
Sparrenfuse ı Heol of a rafter. 

— de cire; die Base des Wachs- 
brodes: Basis of a wax-cake. 

— cornier, (charp.); der Eck- 
stollen, Eckständer, Eckstiel; 
Corner-foot, corner-post. 

—s corniers, m. pl. (ébén.); die 
hinteren Ecken einesSchrankes; 
Corner-feet, pl. 

— en cristal, aus. à coudre); 
das Nahglas: Glass globe. 

— croisé, v. Pied carré. 

— cube; der Cubilfuss, Wür- 
Selschuh; Cubic foot. 

— de cuve, pâtée, f. (Ind.); 
der Bodensats; Residue of 
indigo vat, sediment, grounds, 


dregs. 

— de la dentelle; die Leiste 
der Spitse Band, border of 
the lace. 

— de devant de Ja rane d’a- 


le tranchoira lacuve, don- 
ner de la chaux, (teint.); die 
Rape verschärfen, verepeisen; 
to give chalk to the vat. 

— droit; Bleiiafel sur Bede- 
chung eines Dachfenstere; 
Sheet of lead for skylights. 

— droit, aro-boutant, pilier 
d’un arc m.; der Bogen- 
pfriler; Flyiag,arched buttress, 
arch-butment, arc-boutant, 
abutment, side-post, front part 
of an abutment below the spring- 
ing line of an arch or bed of a 
girder. 

——en bois; dae Holsgewände, 
der Pfosten, Pfeiler, Schaft; 
Jamb-post. 4 

——,montant d'un châssis, 
(min.); der Thüretock ; Stav- 
chion, fork, prop of a set of 
timber. 

——, (min.); die Scheibenmaner 
einerStollenmauerung; Lateral 
wall of the brick work in a 
gallery. 

— — extrême, des Endwider- 
lager ; Main abutment. 

d’une fenétre, v. Jam- 
bage, pied - droit. 

— — ıntermediaire; das Mittel- 
widerlager, der Zwischen- 
pfeiler ; Intermedial post. 

—s droits de cheminée; die Ge- 
wände eines Kamine, das Ka- 
mingewände ; Chimney jambs. 

—.ı die Gurtbogen-Vorlage, 
der Gurtpfeiler: Projected 
pier of a cellar-vault. 

—-—, pilastre enga 

Wandpfeiler.ı Pilaster. 

it en pierre; das Stein- 
gewände, Gewände; Jamb- 
stone. oo. a 

— — de pont, pilier, massif, 
m., pi e,J.ı der Brücken 
pfeiler , Pier. 

— — extrême de pont, de 
voûte; das Endwiderlager, 
der Endpfeiler, Main abut. 
ment, main pier. 

— — intermédiaire de pont, 
de voûte; das Mittelwider- 
lager, der Zwischenpfeiler 
Intermediate pier. 

—-— de porte; das Thar ge 
wände, Gewände, der 
wändepfeiler ı Door-post, 

—-— devofite, v. Aboutisse- 
ment (arch.). | 

—, bont des fascines, (hydr.); 
das Stärsende ; End of the fas- 
cines. 

— Ou poteau de derrière d'nn 
canapé, (ébén.); der Hinter- 

Hind-foot of s sofa. 


ı der 


slapjen 


plaigneur, (drap.), die Heft- | — d’étab e, v. Billot (forg.). - 


saule; Fore-foot of the card- | — de fontaine; die A 


frame. 


rennen= 
che, Docks einer Brannen- 
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schale ; Ballister of the vase of 
a fountain. x 
Bred fort, v. Denier de boîte, 
2 = 

—Phoraire der Stundenfuss, 
dritter Theil der Lange de 
Sekundenpendels; Horary foot 

—, avoir le — de levaia, 
(brass.)3 Mals in gehériger 
Menge enthalien; 10 coutais 
malt in sufßciont quantity. 

—-livre, v. Dynamie 
ınande. 

—-de-mouche, (impr.); des 
Nachweisungsseichen; Sige 
of reference. 

— de mur, socle, m. (arch.); 
der Sockel, die Secke, Zocke; 
Socle, footing. 

— du mur; der Manerfuse; 
Footing of the wall. 

— d’uneperpendiculaire; der 
Fusepunkt einer Senkreckten; 
Foot of a, endicular. 

— d'un piedestal; der Fass, 
die Plinthe, Unterlage ; Base, 


foot. 

— du réchaud dans les bo- 
cards: der Feuerstukl; Pot 
of the chaGag dish. 

— de roi. (mac.)ı der Werk 
schuk; Common foot. 

— de rustine; die Hinterseite; 
Back-side. 

—duetyle; Fusspunkt der Sea 
nenuhr ; Nadir of sundiels. 


— du tourniquet, tréteau de 
“ra 3 Haspelgerast 3 
restle of the windlass. 


Piédestal, stylobate, m.; der 
Saulenstuhl; Pedestal, sty- 
lobate. 

=: das Fussgestell, der Ständer, 
Untersatı, Saulenfuss, des 
ep Ped » foot-stali, 


asis. 

—, (mach.); das Erdewellmla- 
gers Pedestal for shaft steps. 
— en adoucissement; des 
krammlinig einwärts ge 
schweifte und verjängte K- 
stament, der Sünlenfuse nach 
oben bogenförmig und spits 
sulaufend; Diminishing fluted 

pedestal with curves. 

— en balustre; des karnice- 
Sormig verjüngte Postement, 
der wie eine Geltndersante 
ausgebauchte Süulenfuss ; Ba- 


nister-pedestal. 
— composé; Postament von 
gruppirter Grundform; Com- 
te pedestal. 
— continu, 


atzjobate, sou- 

bassement d'une colos- 

nade; der fortgeeetste Saulen- 

stuhl, das fortlaufende Pir- 

destal, der Stylobat ; Contine- 

hy pedestal, stylobate, steree- 
ate. 
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Piédestal double; das gekup- 
pelte Postament, der doppelte 
Saulenstuhl; Double pedestal. 

— en fer fondu, (moul.); die 
Saule, das Gestell, der guss- 
eiserne Ständer eines Mahl- 
gangsı Podestal, lower framiag, 
standard of a couple of mill- 
stones. _ _ 

— par saillies; das gekrôpnfte 

lobat ; Angular stylobat. 

— entalus; das geradlinig ver- 
jangte Postament; Straight 
Giminished pedestal. | 

Piédouche, duccio; der 
Bildstock, Bıldstuhl, Bilder- 
stuhl, Bilderfuss, das Bild- 
gestell + Bracket, little stand or 
pedestal. 

Piémontais, m. (charp.); die 
Schrotsäge: Dressing tool. 

Pienne, penne, f. (tiss.); das 


Garnende; Porter. 

Pierraille, f.; der Steinschlug, 
Knack, Schotter; Broken 
stones. 


—, v. Enpierrement. 
Pierre, f.; der Stein; Stone. 
—, (pap.); der Stampfer; Stam- 


er. 
Pa’ Aberdeen fort rebelle, 
Heathens, Aberdeen stones of 
a gneies formation, difficuit to 


dress. 

acide; Slaunstein;Alum-sione. 

— à adoucir; der Handschleif- 
stein; Rubber, slip. 

—à lean Aadoncırı der Was- 
sers!ein ; Water-stone. 

—s d'affection, (lap.); reich- 
Jerbige Diamanten; Rich dia- 


— d'aigle, v. Aétite. 

— à aigniser, à repasser; der 
Schleifstein, Wetsstein, Ab- 
sichetein, die Streichschale; 
Whetstone. 

— d'aimant, v. Aimant. 

— d’alun, v. Aluminite. 

—angulaire; der Eckstein; 
Corner- stone. 

— appareillée; der bearbeitete 
Stein, das Werkstück, Hewo, 
pared stone. 

ab areiller Ja—par la gre- 
nelle, greneler la —; den 
Stein mit dem Grinel oder 
Krônel bearbeiten; to tooth or 
kernel a stone. — 

— d’apparei),v.Pierre de taille, 

— d'asperge,asparagolithe,f.: 
der Spargelstein: Asparagolite, 

atbie phosphate of lime. 

— (rel.); der Schlagstein ; Block, 
beating stone. 

— d'attente, d’arrachement, 

» Ss der Zahnatein; 
Toothing stone. 

—, chaîne de — d'attente; die 

Verzahnung ; Toothing. 
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Pi d’assise, .)1 das | Pierre de Ch der Asbest 
terre d’assise, (maç.); das EE ypre; 8 


Kopfstäck ; Head-stone. 


—s, Assise de —3 die Schicht |— sur cire, (joaill.); ungefass- 


Steine: Bed of stones, course, 
range of siones. 

— d'azur, v. Azur de roche. 

— en baguette, (min.); derSca- 
polith, pyramidale Feldspath; 
Scapolite, pyramidal felspar. 

—abahut,v.Tablette à bahut. 

— de bains; der Kalksinter, 
Kieselsinter, Kelktu der 
Mineralquellen ‘ careous 
sinter, pearl-sinter. 

bétir; der Baustein, Wert- 

stein; Stone, buildiug-stone, 

stone for building. 
battre, (cordonn.); der 

Klopfstein ı Lap-stone. 

— de Bologne, lithéospore, 
m,, baryte sulfatée; der Bo- 
logneser Spath, Stein, Strahl- 
baryt; Balognian stone, Bolog- 
nese stone, heavy spar. 

— à bouton; der Gagat, Pfen- 
nigetein ; Jet. 

— en boutisses der Binder, 
Bindstein, Bonder, bondsione. 

— demi-boutisse, fausse bou- 
tisse; der Scheinbinder, des 
Kopfetack; Header, head stone. 

—, assise en — de boutisse; 
die Binderschicht;  Bond- 
course. . : 

—, assise en demi-boutisse; 
dieScheinbinderschicht, Kopf- 
stückenschicht;Heading course. 

— brillante, (min.); der Glim- 
mer ; Date. : 

— à briquet, à fusil; der Feuer- 
stein, Flint. 

— à broyer, v. Molette. 

= : brunir; der Polirstein, 
Blutstein ; Burnisbing stone. 

— brute, velue; der rohe, un- 
behauene Stein, Bruchstein; 
Rubble stone, wahewn stone. 

— calcaire, v. Chaux carbona- 
tée cristallisée. 

— carrée, 6quarrie; der vier- 
eckig behauene Stein, Werk- 
stein; Square stone. 

— cassée; der Steinschlag; Bro- 
ken stone. 

——, (chauss.); der Schotter, 
Knack; Ballast stone, break- 
stone. | 

+ Sarnen de = der Stein- 

rack; Quarry, pit. 

— des cendres: der Aschen- 
steher, Turmalin; Tourmaline. 

—, chantier der Bau- 
hof, die Bauhätte: Stone-yard, 

chaperon, tablette, f.; 
der Deciclstein, Satteletein; 
Block of a cope. 

— de charpente: Art echrei- 
bender Thonschiefer; Graphic 
clay-stone. Cat-stone. 

— de chat; der Katsenstein; 


ter auf Wache befestigter 
Edelstein ı Stove set in ni 

— à chaux, v. Carbonate de 
chaux. fchaux. 

— à cautére, v. Potasse à ja 

— de chaudron, v. Pierre ol- 
laire. 

— de cheminée; der Herd- 
stein, die Herdplatte ; Hoarth- 
stone. FPhonolite. 

— de cloche; der Klingstein: 

— de cochon; der Stinkstein ; 
Swinestone, stinkstone, bitu- 
minous marlite. . feoin. 

— en coin, v. Clef, pierre en 

—s concassées; der Schotter, 
Steinschlag, die Steinbrocke, 
der Knacks Broken stones, 
chippings. : 

— concassée dont ona tiré 
le métal; das Felsenwerk ; 
Pulverised stones, pl. 

EE construction, v. Moel- 

on. 

— de corne, cornéenne, /.; 
der Hornstein, 4fterstein: 
Horu-stone, 

— des costieres, (métall.); Stei- 
ne dem Schacht gegenüber: 
Stones facing the foyer. 

— des costiéres de sole; die 
Grundlage des Schachte; Ba- 
sis of the foyer. : 

— de coucou, v. Argile schis- 
teuse bleuätre tachetée de 
rouge. 

— de couleurs farbiger Edel- 

fein ; Coloured stone. 

— à coutenux; der Bath Zie- 
gel: Bath brick. 

— de croix, v. Harmotome. 

—en délit; der gegen das La- 
ger gelegic, gestürste Stein; 
Stone Isid on breaking grain. 

— délitée ; weicher leichtepal- 
tiger Strin ; Soft stone. 

— demi douce, — demi-rude; 
der halbblinde Wetsstein;Semi, 
balf-amooth rubber. 

— à dorer; der Vergoldestein; 
Agate burnisber, blood-stone. 
— doublante; der Doppelspatk; 

Double refractory spar. 

— douce; der linde Wetsstein; 
Soft, smooth rubber. 

— dure et stérile; die Stein. 

alle; Hard and dead rock. 

—a l'eau; der Wasserslein: 
Water-stoue. 

—, éclat de —, m.: der Stein 


splitter ; Stone-chip. 
d'Égypte; der ‘Achathiesel 3 


— d 
Eppiian stone. . 

— élémentaire, v. Astérie. 

— d’encoignure; der Eckstein, 
Kropfeteint Cornerstone, cor- 
ner-piece, quoin. 
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Pierre, entourer une—, garnir 
de peurs pierres, einen 
Edelstein mit andern kleinen 
einfassen, kormesiren; to set 
Gai conn flachtigesGe- 

— qui s'émorce; 
stein ı Brittle stone. 

— épaisse, diamant épais, 
diamant taillé en prisme; 
der Dickstein; Thick diamond. 

— équarrie, v. Carreau de 
pierre. 

—, équarrir la —; den Stein 
winkel, winkelrecht behanen:; 
to-ecapple, square a stone. 

—, arısseur de —, m. ı der 

auer, Steinmets: Stone 


oquarer. 

—, eemilier, délarder une —; 
einen Stein spitsen, beepitsen, 
ren to hew aw ashlar 
with the pick-hammer. 

— d'étain rdée et pursée 

is‘attache au canal d’eau; 
er Gerinnstein, Purified tia- 
ergo der A 

— d' es methyst ; 

methyste, , thie! 

— faible, v. Diamant en ta- 

—à faux, der Dengeletein, 
Stene fer sharpening scythee 
or sickies. 

om, fausse = der unechte Edel- 

tein; Artificial, factitious gem. 

—Afeu; fenerfester Steins Fire- 
proof stone. 

à feu, (arg.)s der Flinten- 
etein; Striking stove. 

— feuilletée, variolites der 
Blatterstein, Blitterstein; Ve» 


riolite. 
trant; der Filtriretein, Fil- 
trirsandstein, Filirirkalkstein; 


Gem, fine stone. 

— de Florence, v. Marbre 
ruiniforme. 

— flottante: der schwammige 

PB, immende Feuer 
stein : Float-stene. 

— de fond, sole, (métall.); der 
Boden des tens; Bole, 
bottom ef the crucible, bottom 
atone. 

— fondamentale, — de fonde. 
ment, (areb.}h der Grundsteia, 
Fandamenisiecin; Foundstion 


maire, m. d 


rete Stein; t stone. 
—a wv. Caillou à feu. 
— § 
guts White vitriol 
—, garaır de —, 
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Stein einfassen, ausmanern 
to 

Pierre À glace; der Bisstein: 
Cryolite. fphique. 

— graphique, v. Granit gra- 

— grasse; der su dicke Stein: 
Stone pared too thick. 

— hac der gesthnelte Stein 
Hatehed stone. 

— hématite, v. Fer oxydé, 
hépatique, v. Hépatite 

— a v. eo 

—a l'huile. à aanoir. —àÀre 
passer, à wiguiser; der Ab- 
sioketein, Oelstein, Schleif- 
stein; Whetstene, oil-stone, 


hone. 

—e d'indigo; die Indigoplätt- 
chen; Tiles of indigo. _ 

—d’Italie, schiste graphiques 
der Zeic manechiefer, Grapbic 
alate. [vaıre. 

_ LE Le v. Échinite oli- 

— de Labrador der Labrader- 
stein; Labrador stone. 

— à lard, algamatolithe, f. 
tale glaphite, m.ı Koirnils 

amotolite. 


t 

N ancettes; der Wetsschie- 
fer ı Whetstone. 

— lazulite, v. Azur de roche. 

— lenticulaire, oolithe, m., 
phacite, camérine fossile f.; 
der Lineenstein; Lenticuler 
stone. 

— du Levant; türkischer Oel- 
stein, levantiniecher Schlei 
etein ; Oil-rubber, Turkey ra 
ber, Turkey stone, turkois stone. 

— de Liais, v. Liais. 

—de lime; der Schmirgel; 
Emery. 

= en ht, posée en lit; der le- 

erecht gelegte Stein; Stone 
id on cleaving graia. 

— lithographique; der lithe- 

grepkhischeStein ; Lithographic 


stone. 

—de Jane, Combs der Mond- 
stein, ieferspath; Moon- 
stone. 

— de Lydie, de touche, Lydi- 
te, pointes jaspe noir; 
der lydische Stein, Lydit, 
Kieselechieser; Lydiae, touch- 


stone, fllnty slate. 
— mal er su dünn bearbei» 
tete Stone hewa too thin. 


eee se del oNaire. 
— méta JS. 
die Erastafe 


(meg.)s att! Méhlsteia, "Leeann louia N 





Form-piece. 
—moye; der Siein mit eine 
weichen Ader; Stone with a 
soft vein. 
— néphrétique, ir Jade. 


— noire; der 3 


e 

— de Pappen 
phischer © Ka a 
oolite, granular lime-stone. 

v. Carresa, 


— de parement, de parures der 
Blendstein, Verblendungestein 
Facing-sto 7 a 

—s eoustr. Stem- 
block für Dammbaxten ; leap 

ef loose stones, random foea- 


dation. _ 
— de parpaing, v. Bontiser. 
de Périgveux.v.Pyrolusite. 
— pesante; der Schwerspesh; 
eavy spar, cawk. 
cée en ts dar 


ers Stretcher. 


— parpaigne, v. Parpaing. 

— à paver, v. Pavé. 

— plate, table de pierre, dalle, 
.s die Steinplatte, Platie, 

i plate of steve. 

—, pt 

Fi pitseèsen bearbeiten; to 

pare the stone with the point 

ort ard. 

=, piquer une —; einen Stein 
aufttochen, mit dem Steck 
hammer anfranhen; tooth 8 

kam- 
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Pierre ponce, ponce f.; der 
Bimssteing Pumice, pumice- 
stone. 

= -porc, puante, sonnante; 
der Marlit, Koprolith, Oclatein; 
Swine-stone. 

— de Portland; der Portland 
stein; Portland stone, free- 
stone. ’ 

SEEN Poser la première — d'un 
édifice; den Grundstein eines 
Gebäudes legen: to lay the 
foandatio#-stone. : 

—s, poser les — de taille; die 
Hausteine, Werksteine ver- 
setzen: to block up, to set the 
freestones. . 

—s, poser les — à niveau: die 

erksteine einwiegen, in Wa- 
e selsen; to set horizontal the 
reestones. 

—s, poser les — à plomb; die 

erksteine einlothen, ine Loth 
stellen; to set vertical the free- 
stones. . 

— à pots, v. Pierre ollaire. 

— pourrie; der englische Tri- 

pels Rotten stone. 

— préciense; der Edelstein; 
Preeious stone. = 

— precieuse artificielle, v. 
Brillant, faux brillant. 

— précicnse artificielle de pe- 
tlte dimension; der Kor 
meirstein; Small artificial stone. 

— puante, v. Pierre-porc. 

—s euses inoolores; 
Sarblose Edelsteine; White 
and le stones., 

3 der Quader, Qua- 
lerstein; Broadstone, ashlar. 

— a rats; der kohlenraure Ba- 

Rattengift; Witherite, 
ratsbane. : 

— à remouleur, à taillandier, 
der leifetein; Grinding- 
rt gtiad-stone, grinding- 
mill. 

— de remplage, — on dalle 
pourraccommoder le four- 
neau de fasion, f. (fond.); 
die Flickwand; Filling-in 
stone. froitante. 

— rayonnante, v. Pierre mi- 

— de remplissage, de taille; 
der Fallquader ; Filter. 

— retournée; der allseitig be- 
hauene Stein, Stone pared on 
every side. 

— pude; der ranhe Wetsstein; 
Rough whetstone, coarse rab- 
ber. 

— de rustine, (métall.)y der 
Einfällert ; Filling-plece. 

— rustiquée; der vorspringende, 
baurische, unbehauene, bos- 
oirte Stein,  Bossagestein; 
bic} gt rustic stone. 

— a , v. Pierre de charpen- 

er. 
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Pierre sanguine, v. Hématite. 

— de savon; der Seifenstein; 
Soap-stone. 

— de scorie; der Schlachen- 
stein; Slag-stone. 

—#aeches; ohne Mörtel ein- 
ander gesetzte Steine; Stones 
set up without mortar. 

— de sole, (métall.); der Be- 
denstein ı Sole. 

— de soleil; der Sonnenstein; 
Sun-stone. : 

—, sonnante, v. Pierre-porc. 

— spéculaire, v. Mica. 

— —, (min.); das Frauencis; 
Moon-stone, selenite. = 
—de strace,diamant artificiel: 
der Strass, unechte Diamant; 
Imitation dismond. 

— de Syène, v. Syénite. 

— de taille, v. Carrenu de 


pierre. e LI 

— de taille, de liais; das Werk. 
stack; Block of freestone. 

— de taille, pierre d'ap- 
pareil; der Bruchstein, Ha«- 
stein: Ashlar, shiver, quarry- 
stone, freestone, stone in biocks 
fit for ashier. | 

— de taille, taillée; behauener 
Quaderstein ; Dressed ashlar. 

—, tailler Ian — den Quader- 
stein behanen; to tool the free- 
stone or ashlar, to hew the stone. 

— taillée, appareillée; der be- 
hauene Stein, Hewn stone, 
pared stone. 

=, tailler Ja — ‚par la hon- 
guetteet le maillet; den Stein 
mit dem Schlagel and Breit- 
eisen bearbeiten; to boast the 
stone, to pare the stone witb 
the mallet and broad chisel. 

—, tailler Ja — avec la grosse 

ointeet la tranche ou avec 
e grelet; den Stein mit der 
Spitze und Fläche bearbeiten; 
to bew tbe stone with the pick- 
axe or gurlet. [Lining marl. 

— tendre; Kalkmergel; 

— de tonche, de Lydie: der 
Iydische Stein, Lydit, Strich- 
stein, Probirstein, Goldatreich- 
stein; Lydian, tonch-stone. 

— de touche, (bij.); der Pre- 
biretein; Touch-stone. 


= trass, — à four; der 
Trasse; Traes. 

— traversées der Stein mit 
Äreushieben: Cross- hetehed 
stone. 

— tombale; der Grabstein: 


Tomb-stone, grave-stone. 

— de tuff; der Duckstein, Cal- 
careous teff. 

— velne; der rauke Steins 

ough stone. = 

— A verre, v. Axinite. 

— verte; der ee gebrochene 
Stein; New-hewn stone. 


PIE 
Pierre de vitriol, v.Cou 
vert stone. 


e. 

— volante; die Flocke; Flaky 

— volcanique susceptible de 
recevoir un beau poli; der 
.Galinosenstein; Volcanic stone. 

Pierrée, f.; das Steingerinne, 
der eteinerne Wasserweg, die 
trocken gemauerte Schleuse, 
Steinrinne; Stone draia, rub- 
ble, rambling drain. 

—, perrée, J. (constr.); die Stein- 
böschung : Stone-batter. 

Pierrelle, Fy die Steinpackung 
in einem Entwässerungsgra- 
ben: Pierrelle , mass of stones 
io a draining ditch. 

Pierreries fines; das Edelge- 
stein, Geschmeide, Juwelen; 
Jewels, pl. 

PierreuxWverr.} steinig; Stony. 

Pierreuses, veine de su 
stances —; die Gestcinader, 
Felsenader : Dike. 


erose 


Piétrer, (parch.); geschmeidig 
werden ; to get so 

Bun: pilotis,m.s der Pfahl; 

©. 

—x, les — et ais, m. pl. (min.); 
das Gestänge ı Pit-work. 

—, aiguiser, pointer un —; ei- 
nen Pfahl plie to stake. 

=, arracher, retirer un—; einen 

| ausziehen; to draw a 
stake or pile out of the ground. 

—x, battre, enfoncer des —; 
Pfahlen, bepfahlen, mit Pfah- 
len versehen; to pile. 

—x d’un batardeau; Damm- 
BR ae rue of a dam. 

_— re, enfoncer un —4 ei- 
nen Pfahl rintreiben, ein 
schlagen ı to drive in a stake, 
to drive a pile. [Disc pile. 

—à disque; der Scheibenpfaht; 

—, enfoncer, battre un — au 
refus; einen Pfahl bie sum 
Aue oder Versagen ein- 
schlagen; to drives pile home. 

d'essais der Probepfahl; 
Proof-pile. 


— de face; (der Stirnpfahl, 
Main-pile. 
—, faux — die Aflerramme, 
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der Knecht, Ramminecht, duf-| Pignon, petit —ı dleiner Gie- 


selzer; Pile block, punch. 

Pien de fer, fer pour aligner, 
m.; das Absteckeisen; iron 
pole for surveying. 

— de fer, (constr.); der Stichel; 
Iron pile. 
ferré; 
ahlı Ferraled pile. 

— de fondement, v. Pilotis. 

—x, garnir de —; bepfählen, 
umpfählen : to stake. 

— de garde; der £Kisbrecher:; 
Ice-breaker, starling. 

— servant de haie autour des 
ouvrages de fascinage; die 
Kantenpfähle; Bush-piles, pl. 

— numéroté, (ch. fer.); der 
Nummerpfahi; Number peg, 
sisko marked with a number. 

=, percer avec un # mit ei- 
nem Pfahl durchbohren: to 
stake. [Row of piles. 

—x, rang de—; das Pfahlwerk; 

— avis; der Schraubenpfahl; 
Screw-pile. 

Piézomètre, m. (phys.); das 
Piesometer, der Wasserdruck- 
messer ı Piezometer. 

Pifv. Grès pif. 

Piftre, v. Devant, piffre. 

Pigs e, m.(Pyr.) bâche f.; das 

‚Scheit ı Log, billet. 

Pigeon, m.(mag.); der dickflüs- 
sige Putsmörtel, Thick plaster. 

Pigeonner, lever le plâtre par 

, pigeons; mi! der Hand ver- 
putsen; to raise plaster chim- 
ney pipes, to plaster by hand. 

Pigment, m., matière coloran- 
te; das Pigment, der Farbe 
stoff ; Pigment, colouring-mat- 
ter. [Lacklack ; Lac-lake. 

— de la laque, (teint.); der 

Pignaresse, f.; die Haxfhech- 

erin; Fomale hemp-comber. 

Pigne, v. Argent en pe 

— d'or f.: der Goldkuchen; 
Pena gold. 

Pignon, m. (arch.); der Giebel, 

auergiebel; Gable,gable-ead. 

— (laine); mirttelfeine olle; 
es eis a fur Core. 

— (chanvre); anfwerg ; 

— (serr.); die Nuss; Nut. : 

—, roue conduite, f: (macb., 
méc.); das Getriebe, L'rieb- 
rad, Treibrad; Spring-wheel, 

ur-aut. follower. 

— d'un cricı das Getriebe einer 
Wagenwinde; Pinion of ajack. 

— droit; das Stirngetriebe, der 
gerade Trieb; Lg déc 

_— entzaper’ 5 im Vier- oder 
Fünfeck abgerückter Giebel; 
Square or pentagonal pue 

— d'angle; der conischeTrieb; 

evel pinion. 

— à canon, (hor!.); die Hülsen- 
schnecke ; Caangn-pinion. 


der vorgeschuhte 


ef; Gablet. 

— à redents; der abgetrappte 
Giebel, gesinnelte Giebel; 
Gable with corbysteps. | 

— de renvoi, conduite, /. 
(borl.); der Schneckensan en, 
die Zeigerstange; Pınion of re- 
port. 


— de torsion, rque de retors, 
-J,3 des Drahtrad; Twist wheel. 

— a six dents, (bori.); der 
Sechser ; Six-toothed pinion. 

Pignonné, (arch.); stufenweise, 
grevelghrent gegiebelt, mit 
Zinnen versehen Gabled. 

Pilage, m.; das Zerstampfen; 
Pounding. 2 

—, battage, asson lissage, 
m., maillerie, f. ( i as 

oken, Schwingen, Schwin- 
geln,Poken Schlagen, Klopfen, 
Ausklonfen: Beating, swinging, 
swingling, swindling, broaking, 
batting, scutching. 

Pilastre, m., ante, f. (arch.); 
die Ante, der Pilaster, Wand- 
pfeiler, grosse viereckige 

Pfeilers Anta, pilaster. 

— der Ständer an einem Gitter; 
Post of a railing. 

—, colonne, f. (bat. vap.)ı der 
Pilaster ı Pilaster, colamn. 

- cornier; der Eckpfeiler; 
Corner-pillar. 

—, en —; pfeilerförmig ı Pila» 
ter-like. 


_ engagé, pied-droit; der 
Halbpfeilers Pilaster, pillar 
inserted in a wall. 


— flanqué i swischen swei an- 
deren stehender Pfeiler ; Pil- 
lar standing between two other 
ones. 

— en gaine de terme; Pfeiler 
oben starker ale unten; Pillar 
larger above than beiow. 

_ gréles hinter einer gleichdi- 

Säule stehender Pfeiler, 
Pillar behind a column. 
- isol&dı der freistehende Pfei- 
ler ; Isolated pilaster. 
de Iambrisı der Pfeiler 
swischen den Feldern des Ta- 
Jelwerke; Pilaster between the 
panels of a wainscoting. 
ne, Li- 


— en lisière; die Lae 

sene ; Pilaster-strip. 

_ pli s gekröpfter Winkel pfei- 

ers rner piller bent at 
right angles. 

— rampant, — de rampe tisse 
ner Pfeiler in schrägen Trep- 
pengeländern, Small pilier 
supporting a balustor. 

Pile, f.; der Quetschstein, Reib- 
stein; Grinding-stone. 

— (cart.); dar Breifass; Pulp vat. 

— (drap.); der Walketock; Full- 


ing slick. 





PIL 
Pile (forêts); des Zimmereikofz 


nn 

—, v. Auge (pap.). 

—, v. Moulin à pilons. 

—, v. Battant d'un fléau. 

—, v. usson (monn.). 

— (arch.); das korinthische und 
zusammengeseisie Kapital; 
se, der Brück Haze 

—(constr.); der enpfer 

— (phys.): die Stale; Pile. 

—, v. Pilier, pile. 

— (sav.); der Oclbehalter; Ok 
reservoir, 

— affleurante, (pap.); die 
Stamp/fe; Stamper. 

— de boîtes; die Eins 
schachteln ; Nest-bores. 

— de cazettes, v. File, 

e onzettes. 

— à charbon; der Koklenmer- 
ler, Charcoal-pile. 

—, corps, fût latéral de—, =. 
(eonsir.); der Pfeilerschaft; 
of pees ge got 

—de cuivre; imeaizge- 
wicht; Cup-welghts, set of 
weights, brass-weighte in nests, 
pile of weights. 

— -culée; das Widerlage ; 
Abutmen!-pier. " 

— à cylindre,f., moulina cy- 
lindre, moussoir, cylin 
m. (pap.); der Holländer, das 
holländische Geschirr, dis 
Walse sam Verdünnen de 
Papiers, Rührstange, Stef- 
mithle; Cylinder, cylinder ee 
gine, stirring-pole, eagise, rag- 
engine, cylinder stu f-engine. 
locheur. 

er -dra eaux, vw. Fiorau. 

— électrique, de Volta; de 
Volta'eche Saule; Voltaic 

— d’un foulon; der Walk 
stock; Falling stock, stock. 

— galvanique, batterie gal- 
vanique f.: der | a -sprs 
Sats, die galvanische Batterie, 
San le ; Galvanic pile, Ka 5 

— galvanique à tuyaux; 

shrenapparat: Tubular gal- 
vanic pile. [Oil-basts. 

— aux huiles; der Oelbehatur: 

— d'un moulin à poudre, à 
mortier; der abeastoci, 
Löcherbaum; Beë-pile of a pi- 
lon-mill for powder. 

Boy p he sucre; der 

tampfrog: Stamping-trough. 

—, mettre en — anfeckichten: 
to pile, to pile up. _[neur. 

— raffineuse, v. Cylindre afh- 

— voltaïque à ules, vol- 
taïque, de Volta, jf: die 
Kammerstule; Collalar volta 


ile. 
Pilée, .(cart.); die Breimenge 
Vat fall of pulp. 








PIL 


-)3 der Walkhaufen; 
led cloth. 

der Stampfhanfen ; 

siler, v. Espader. 

| „fette, fi; der Wollschlagel, 

. . Wookbat. 

"die Wollkratse; Carding tool. 
o Heur, v. Batteur (pap.). 

“* .de fin, (mötall.); der Austra- 
Be Austragestempel; Third 

2 iron pede ofa stamping mill! 

= - de minerai d’essai, v. Chai- 

pe Nour ( h ) d Pf il. 

. ser, m. (areh.); der SJjelierz 

@ Column, pier, post. 

- *, pile, f.: der Brückenpfeiler: 

| Pier, pile. 

+ © -,(horl.); der Pfeiler; Ironber, 
© * pillar. FSupport. 

“=~ -, montant, m.; die Docke; 

Art adjoint; der Nebenpfeiler ; 

”" Adjoining pillar. 
~~ d'un arc, v. Aro-boutant. 
: -… antérieur: der Ständer, Pi- 

dar an der Krippe ; Head-post. 

“- en bois, poteau, m. der 

~ Ständer, Stiel; Post. 

+ bonutant, butant; der Strebe- 
re pJeiler ; Buttress, butting pil- 
- - ler. counterlort. 

-, fat cantonné m.ı der Schaft 
+ mit Rundstaben an den Echen; 

.“ Beaded shaft. 

— de coeur, (métall.); dieDop- 

.. pelmauer des Hochofens; 

„ Double walls of the blast fur- 
nace. 

_—, en—, en forme de—; pfei- 

lerformig ; Pillared. 
_4«— engagé en partie dans un 
anur; der Strebepfeiler; Re- 


spond. 

-_— He sûreté: der Sicherheits- 

‘ ea ilar. 

. — dans une étable; der Pilar, 
Schlagbaum, Pfosten Post, 

: ilar. 

.—s, soutenu par des —; ge 
pfeilert, pfeilergetragen: Pil- 

lared. 

SES mit 
kreusfirmigem rundriss ; 
Cruciforæ piller. 

— fasciculé, — colonne en 
faisceau, faisceau per- 
ches, m.; die Bündelsäule, 
der Bündelschaft, das Stulen- 

» bündel, der Bündelpfeiler ı 

,  Clustered column, compound 
pillar. : x 

. — deminerai, de houille; der 
Ers- oder Kohlenpfeiler ; Pil- 
fat of coals, pitch of ore. 

— demoulin à vent; der Bock; 
Frame of a windmill. 
— d'un pont; der Brücken- 

Pheiler; Pier of a bridge. 


— d'an pont suspendu; der 
Hangepfeiler ; Tower. 


.— oruciforme; der 
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Pilier du milieu d’uu 
das Mitteljoch, der Mittel- 
pfeiler ; Centre-pier. 

— postérieur, (étable); der Pi- 


PIL 


ont; Pilot, (Bretagne), (pap.); der 


mpen; Rag. 
—; der Kegel im Salsgarten; 
Mound in a salt marsb. 


ar am Hinterende des Sıan- | — de bordage, de retenue, de 


des; Heel-post. ‘ 
—, soutien de roche solide; 
die Bergfeste: Pillar. : 
— entre des tailles, massif 


remplage, 
Pilotis...... 

Pilotage, m.; der Pfahlrost; 
Pile-work, piling. 


e support, vw. 


long, serre, f.; der Strecken-|—, battaye des pieux; die 


fetler, Pfeiler ı Pillar, post. 

PAoir, CES die Tauch- 
stange; Bat. 

Pilon, m.; die Stampfe, der 
Stdsser, Stempel; Stamper. 

— die Handramme; Ram, beetle. 

— der Stössel, die Mörserkeule; 
Pestle. 

—; der Botthammer, Blauel; 
Beater, beatie, batlet. 

—; der Spundsapfen eines Tei- 
chess Bung of a pond. 

—, boulon, m. (min.); der 
Bohrstampfer, Trockenboh- 
rer, Lettenbohrers Stamp, 
stamper, claying-bar. 

—, (poudr.); die Stampfe; Stamp, 
Penn iene Ho). 

—, 0. eur (pap., lin 

—, (verr.); der Rükrhaken, Frit- 
iron, re ins tree [Loop 

eat | VU. ue rap.). . 

—, (fond.); der Dockenstempel; 

— du booard; der Pochstempel, 
Stampfer, Pochschässer ; 


re à 

= royer, tournant, m. 
(monl.); der Stampfgang; 
Crushing-mill. _ 

— du degorgeoir, maillet, m. 
(drap.); der Waschhammer ; 
Wash-stock, washing-stock. 

— degrossisseur, (métall.); 
der Unterschürstempel First 
ore-stamper. 


—, mnettre un livre au —; ein 
Buch einstampfen lassen; 10 
break a book by stamping. 

— du milieu, (métall.); der 
Mitteletempel;Centrestamper. 

Pilonage, m.; das Stampfen, 
Stossen, Festmacken;Ramming. 

—; das Lehmstampfen; Pug- 


Fire. 

Piloner; Lehm stumpfen; to 
pug. fram. 

—; surammen, einrammen; to 

—, (drap.); beim Ausfelten im 

rinbad umrühren ; to stit the 
wool-bath. 

— le terrainı den Boden fest- 
stampfen, die Erde rammen; 
to ram the earth. 

— le verre; die Fritte umrah- 
ren; to stir the frit. 

Pilot, pilotis, m.ı der Brücken 
pfahl ; Bridge-pile, pile. 

—, (org.); das Hammerchen, der 
Drücker, Klappenöffner ; Rod 
for opening clack-vaives. 


Pfaklechlagung, das Pfahl- 

schlagen, Franken, die Ramm- 

arbeit; Piling palification. | 

— hn oi piloté, de pilotis; 
das Pfahlwerk, die Pfählung, 
ro ue) À Pile-work , pil- 
Bb « 


—, bois de —, m.; das Pfahl- 
hols; Wood for making piles. 
Piloter, (constr.); auspfahlen, 
ausramihein, pfaklen, ver- 
pfaklen, bepfihten, Pfahle 

einschlagen ; to pile. 

—, v. Hier. | 

Pilotis, v. Pilotage. 

—, pilot, m.; der Brückenpfakl; 
Bridge-pile, stilt. 

—, pilot; der grosse Pfahl, 
Grundpfahl; Pale, bridge-pile. 

~, Sd der Rostpfahl, 
Pfahigrund; Pile of a grate- 
foundation, pile-work. 

—, (constr.); der Spitspfahl: Pile. 

—, appointer, tailler en pointe 
un — seinen Pfahl spitsen ; to 
point a pile. 

—, arracher les —; die Pfähle 
ausziehen ; \o draw, withdraw, 
raise the piles. 

—de bordage d’un batardeau; 
der Anpoenp sant » Bordpfahl 
eines Fangdammes; Standard 
pile, gauged pile of a coffer- 

am 


—, coiffer les —; die Pfahle 
beholmen ı to cap the piles. 
—, enfoncer les—; die Pfahle 
schlagen, cinrammen; to drive 

the piles. 

—, ferrer le bout du—, sabo- 
ter le pieus den Pfahl schu- 
hen, beshuhen; to shoe the 
pile, to vail a shoe on a pile. 

—, ouvrage en —, m.ı das 

ahlwerk, Rostwerk; Piling, 
pile-work. 

—, pilot de fondement; der 

andpfahl; Pile of sabstruc- 
ture, foundation-pile. 

= pilot de pont der Brücken- 
Pfahl, Jochpfahl; Bridge-pile. 

—, pilot à rainure al- 
pence i s der Falspfahl 

pundpfu ls Sheeting pile, 
grooved and tongued pile. . 

—, pilot de remplage, de 
retenue d'un atardeau; 
der Füllpfahl, Innenpfahl, 
Binnenpfahl eines) Fangdam- 
mes; Filling-pile. 
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"le Hagen de de support, de Pince, oe Z£ (réf); die 
stpfahl, frange; P 
ee Founda- | —, mae das LEARN 
e of a grating, besriag-| Blade for cutting velvet. 
pile, fe, supporting pile. — aux aiguilles, (hori.); die 
vis; d Pfahl, ei ren Zeigersange ; Hand pincers. 
medischee: Schr — -balle, tire-balle, m.; der 
_Pfafls riled red Kugelsicher, die Kugelsange; 
late-forme sur —, fet : die comble ballet-drawer, 
Pfahlbähne ı Pile-plaa 
Pin, m.; die Föhre, Kiefer, _ ea à bois, die hölserne Feil- 
Fichte; Fir. [ wood. Alappe; Siopl clamp. 
—; des Föhrenhols: Fir, pine- | — oucle, coulantt die 
— des Alpes; die Al iefer; Sehnallensenge; : Sliding tongs. 
Mountaip-pine-tree, mountain- | —s à compas, — à mac out 
pine. — plates, — rondes, f. 
_— "blanc, boisdu—; das Tan- die pas , runden bs 2 
nenhols; White deal. Kaliber, Kneipsange: Flat, 


— canadıen; die Schierlinge- 
taane, Hamlockstanne ; Little 
Yirginiaa tir. 

— du Libanon; dieCeder; Cedar. | — 

— maritime; die Strandkiefer ; 
Pinus maritima. 


_ on inier d'Italie; 
An * Pin iolenkiefer, ita- 


lienische ve Kiefe er: Pine of on 
— de poix, sapin blanc: 
Tanne, eisstanne; Piteh- 


_ Pine, white deal-ıree. 
sylvestre; die Föhre, Kie 
Fohre, Fore, Fére, der 
baum; Fir. 

— sylvestre, bois du — —; 

a Alpes Fohrenhols, 
Kienhols, Kien ; Fir-wood. 
— valgaire sapin rouge; die 
Fichte, Tannenfichte, Roth- 
tanne, Schwarstanne; Red 
deal tree, pine. 

Pinasses, f. pl. Stoffe aus 
Baumrinde; Staff made of] — 
Indian bark. 

Pinçart, m.ı das grosse Hebel- 
cisens Great iron lever, 

Pince, esse, LÉ: verdillon, m. 
(constr.); des Hebceisen, die 
Breck senees das Brecheisen, 
der Kuhfuse, Beieser ı Pinch- 
ing-bar, piacher, crow-bar, 
erie Zangeı T 

—; die Zange ; Tong. 

—, v. pros 

—, v. Levier, 

—, (cloche); = nié Rand, 

ı Rim. 

mordache /f., 

(forg.); “die Feuer. e, 

Zwinge, das Spannblech, 

Feilk ben Spanatiag, Druck, 

ring: Clamp, spring clamp, 

band-vice. 

gig » Je (OL); die Presse; 


= (mag. )s das Brecheisen, He- 
beeisen mit Klauen oder Geise- 


ger, 
ien- 


Anschla 
_— tena 


use, ee Crow- 
Fr, itoa-crow 
—, (taill.); spits sulanfende Fal-| — 


ten, nie tendre alten;Plait. 


round caliber, cheeked nippers. 

— de correction; die Cerrec- 
tnrsange ; Pincers, pl. 

couper, — coupante, te- 

” naille couper; die Beiss- 
sange, Kneipzenge, ick- 
sange, Äneifsange: Cutting 
plyers, nippers, cutting nip- 
pers pt. 
—, grosse —, (forg.) ı die Zögel- 
sange; Big-tongs. 

—, grosse — à crochets, (forg.); 

die ees Crotchet 
tongs, p 

—de PAT nu dieSchee- 
re einer Kunstramme, Aus 

lösungsscheere, der Scheeren- 

halter; Pincers, tongs of a pile- 


pao le métal, (fond.)s| | 
die Stochelsange; Stri 
— d’essayeur; i; ProBirsanges 


se V: 
| un X cheval; der Griff, |— 
city 


Bug; 

a r,(min.); der Geisefuss; 
Crow-bar. 

— du forgeron, tenaille, f.: 
die Schmiedesange; Forge- 


tong, smith-tong. 
—-lisière, m. (rap. )s die Sahl- 
ee ’ Solvage-pin- 
pl. 


marteau; das Hammer-| — 
| werk; Hammer-tongs pl. 
—s, d'uneuneule, f. pl.sdieUn- 
= nheilen, scharfen Stellen; 
Rugosities, rough spots, pl. 
—s plates; die ‚flache Schmiede-| — 
sange ; Flat bit-tong. 
r | —à ressort, petite, (horl.); die 
Kluppzange;s Pliers, pl. 
— aux rouse de rencontre; 
die Steigrad: €; usrotrester, 
halancecoheol p 


— à sucre; die riens 
__Sugar-uipp rs. 
tau à main, étau 


vis, v. 
vis. 


Pinceau, m.; der Pinsel; Brash. 
—,(maç.)s der Verreisser, Mau- 
rerpinsel à White-wash brush. 


PIN 


Pinceau à dorer, v. Doroir. 
— en fil de fer; die 
bärste; Wire brash. 

— a mouiller, (dor.); der 4» 
Seuchtpinsel; Wetting brash. 
—a remander, (dor.); der Ae 

rirpinsel; Brash for rester- 
fog tora ea a 


Pinceautage, u or: 
ansbessern, 
Mending with a er 

= (impr. d d'ét.) ; das ne 
4 Pme Colouring by the 
ru L 2 

Pinceauter; mit dem Pinar 
ausbessern; to mead with a 
brusb. [to 


Pi peint.); pinseln, epi rare 
Pince-nez, m.; der Nasce- 
Does Basel, Klemmerı 


Pinter Dore. 
Pincer incant avec 
la tenaille; Wen 


kneifen ; to pinch, to of. 
— (rel.)ı sueanun 3 © 
‘ren bea ele 
, terrer; sinÂlemmen ; to jam, 
_l squeet a Zw 7 
— (hort.); junge ige on! 
den Nat wf 1 ne 5 
Pincetage, m. (tiss. h 3 das Nor 
en, en ; ag. 
ue “ol : 
Tweezers, 
ons as ot di Correctursange, 
rent Piacers. 


Weavers Hess Weaver's 
nippers. 
En v. guettes. 
v. Bervelles (moon.). 
— ‚bruceile,b le,bruxelle, 


. (serr.); die Federsange, 


— à bes 
awk bil 
— à charnières; die Scharnier- 
sange ; Joint pliers. 
tirer le verre, w. Canne 
ressort. 
— à retirer les fleurets rom- 
Bret (min.); die A 
anch pi 
à feu, cheminée; die 
Len Pince, Dose 


béguette sy titled 


Plattsange, 
Plyer, Gat plyer. 
ressort, bigornean, « 
Bigornean, ploye-ressort. 
2 Ka die rer 
oun er 
— à souder, tenaille Àsouden 
Ai rte Hawk-hil,bawk- 


dr à QR (pierre); der Ar 


- plate, ; 





PIN 


beiler der die Steine mit dem | Pie 


Hebeisen aufhebt; Lifter. 

Pinchebeck, m.; das Pinch. 
eed: Pinehbeck. 

Pinchina,m.; Pinchina, grobes 
Tuch» Pinchina, coarse cloth. 

Fançon d'un fer à cheval on, ; 
die Schachbe, der Siow, For- 
schuf; Clip, welt. 

Pingwtle, f.; der Fetistein; 
Pinguile, sillesle of iron. 

Pinnule, f.; das Absehen cinse 
MNopterlineals, dar Diapter ; 
‚Pinule, vane, sight-vane. 

Pioche, vw. Howe (aer.). 

— (mag.)i die Badehacke; Are. 

—, pic, hoyau, m, houe, 
F. (min., constr.); die Picke, 
Pieihacke, der Pickel, die 
Arcostaue, Kreuchache, las 
Kreuzpickel,die Nrampe; Pick, 
pickass, pike, pick point. 

— à granit; die Granilhaue; 
Granile ate, 

— à martean; der Zweispits; 
Double pick. 

— de mineur, v. Bec-de-cane. 

— de mineur; die Plaise; Axe 
for bursting stones. 

Pio ent, m. (mac.); das 

egnehmen des vorepringen- 
den Theile eines Sieines, 
Trimming stones. 

Fiocheuse, f. (ogr.); die Hack- 
maschine; Spading, digging ma- 
chine. 

Piochon, mm, {charp.)i die 
Zwerchari zu den zrosien 
Zapfenlöchern, Queract; Mom 
tice-twybill. 

— Meine Hacke; Small pickave. 

Pipes f. (serr.);i deiner Avil; 

mall coin, 

—s d'argile de #1 pouces de 
long, f. pli die Naiserpfei- 
‚en; Clay pipes 27 inches jong. 

Pipette, f. (chim.); die Pipette, 
das Tropfgias; Small glass 
vessel, pipetic, funnel, 

—(chim.); der Glasschäpfer; 
Glass-basier. 

— (chim.); das Saugeglas; Suck- 
ing tube. 

— jaugée; die graduirte Pipet- 
tes Graduated pipette. 

Pıpoir, m. (moul.); die Keil- 
zwinge; Wedge-driver. 

Pig e. f. (Pyrénées); einge- 
kerbte Metallatange;s Notched 

en ° iron. ; a 
ıquadoc, m. (Pyrénées); die 
Sampfmähle, Stamping mill. 

Pıquage, m.ı das Rauhen der 

ausleine; Dressing. 

— (agr.)ı das Eindringen der 
Pflugschar, Cutting of the 


- tise.) 3 
ammstechen, 
Reeding. 


das Kammsiechen, 
Rietstechen; 
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Sehne 
reeding. . 
— du lattis ou planchéage 


chen; Rapid 


pour l'enduire; die Bape- 


rung, dufhawen der Lat- 
tang oder Schalung zum Put- 
sen ; Pricking-up. | 

— en peigne; Fäden auf Kam- 
me sichen; Passlug threads on 
combs or reeds. 

—des sapins; das Anreissen 
der Tannen ; Boring. 

Piquant fossile m.; apitaiger 
. udenstein: Sharp peace. 

Piqué, riblé, rhabillé, (moul.); 
geriefelt; Picked, dressed, 

— (étoffe); der Pique: Quilting, 
marseille. 

—¢, couverture —; die Nepp- 

ke; Quilt, quilted cover. 

—, paper —; steckflecliges 
Papier ; Spoiled by moisture. 

—, pértuisé de vers, véreux, 
mouliné, consonné, carié 
charanconne,  artisonné ; 
wurmatichig; Worm-vaten. 

Piques, (cart.); Pied; Spades. 

Pique-Teu, m. (m. vap.); das 
Schüreisen, Mocheisen, der 
Feuerspiess; Poker, fire-pike. 

—-mine, m, (Pyréndes); oer 
Eraklonfer, Ersstampfer ; 
Stamper (workman). 

Piquer; stechen, durchatechen ; 
to prick, to hole. 

— (coulur.); afeppen; to quill, 
to stitch. 
— 868 —, (bols); warmaiichigz 
werden;to become worm-ealen. 
— (ser); den Klei lochen; to 

make holes in the elay, 

— (suer.); Alumpen achlagen ; 
to beat up lumps. 

— (mag.)j einspitzen, abrpilzen, 
Pers lo omiren, awfato- 
chen; lo pick, Lo axe, io dress 
a guarry-stone, lo seapple, 

_ un; zum Hehawen zrich- 
nen, unseichnen; lo mark the 
eutling. 

— (sorr.}i verstechen, worseich- 
nen; Lo mortice a hole. 

— wv. Peroer (impr.). 

ST i re er, battre, 
moul.)ı rıiefein ; bo Boll. 

=} elven Wate 
legen; to fit cocks, 

=, s¢—, (rel.); anlaufenı lo 
mildew, to rut. 


—(tap.); das Haar mit der Pal- | 


trrieinwand befestigen; Fix- 
fog the stuffing, 

— (verr.); cine Spiegelscheihe 
mit einer andern durch feu ch- 
ten Schmirgel reiben: to ruh 
plate-glass with emery. 

— du bois, (charp.); stechen, 
einsiechen, worzeic nen; = lo 
mark by pricking. 


lissag léré m.;| 
junge sore eg mi; 







an eine Leitung | 


PIQ 


pe les cartons, (rel); die 
uppblätter stechen; to hole 
the boards, 


— un cheval, (maréch.); rin 


Pferd vernagelns to prick or 
lame a horse. 


— la lettre, (impr.); die Puch 


staben mir der Ahle heraus 
heben; lo pick out the letier. 

—, machine A—, f. (dese. die 
Schablonmaschiae, Stapselma- 
schines Designing-mochine, 

— les ıneules aconps perdus; 
einschlägig behasen ; lo scap- 
ple, to nett roughiy. 

— un plafond; Seaparen; to 
roughen, Lo prick up. 

— le papier, (impr.); das Papier 
einstechen ; lo prick. 

Piqueron, m., v; Batte de po- 
lier. fapiels Piquet, 

Fiquet, m, (cart.)) dae Piker- 
‚ On wxnin de —ı das 
Packet von sechs Piketapielen; 
Package of six plays, 

—w. Pal (fond.). 

— der P ahlz; Pale, pila, post. 

— +. Fiche, (géom.). 

—ı Sri belgische Sense; 
of Belgian scyibe. 

—v. Cheville, goujon. 

—s, Pl. (Pyrénées); der Ballen- 
halen; Hooks for removing 
lumpa. 

— d'ancrage, (pont. der Anker- 
Phlock, Haftpfloch; Fastening- 
picket, 

— l'arrêt, potenu d'arrêt, m. 
(ch. fer); der Markirpfahls 
Mark piie. 

- L'avaleur,en nivean,(min.); 
lie Senihane; Sinker'a pick, 
matloch. 

— de nivelottes; der Jhstech- 
sfahl, Abetecknflock; Peg. 
—# d'une tentes die Zeirpflo- 

che, Hüringes Pegs, pina. 

— A tracer; der Abatechpfahl ; 
Tracing pichet, 

Piqueter, (charp.); vorreissen, 
warzasichnen ; lo sketch, 

— (ebarp.)ı vorsrichnen to race 
er lay out. 

— (ch. fer); abpflecden, abate- 
chen; lo slake out, lo piek out. 

— une courbe; cine Carne ob- 
stecken; lo range oul a curve, 

— les gazons, (hort.); die Rasen 

feotpflochen, to peg turf. 

Prqueur, =; der Wel- 
führer, Jujfscher; Overseer, 
foreman. 


Kind 


[— (ch. fer.); der HBahnmeister ı 


Follce- inspecior, walehman's 
inspector, 

— (eonstr.); der Rawher, He 
haner der Steine; Drosver of 
ilones, > 

— Desuterr 0j ter Arepprary Quitter 

— (min.)) der Hauer ı Miner, 





PIQ 
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PIT 


Piqueur m. (pap.)ı der Papier- 5 A Gta (fit Bias dach, slag-| Piston à étoupage, à 
au. 


ers Pa . À Are 
e, f. (dentelle); 
Lust rchpauserin ; 


erkseug sum Lochen des 
Lehms ; Tool for boling clay. 
Piquoir, m.; die Darchatech- 
nadel, Durchpausnadel; Nee- 
dle for designing. 
PiqGre, f. (peau); der Moder- 


ecken: Damp-s 
—, piqué, i de Steppung, 
Stepperei, der Steppetich; 
Qu nt stitching. 
—, double —, f.: der Doppel- 
steppatich Double quilting. 
— (d'une étoffe), v. Déchique- 


re. 

—, (liss.); die durchsichtige 
Stelle im Eintrag: Defects 
owing to transparency of wefts 
or hygrometrie conditions. 

— des vers, vermoulure, f. 
(bois): der Wurmfrase, Wurm- 
stich, das Wurmloch; Worm- 
eatenness, worm-hole. 

Piron, m. (agr.); der unge- 
übte Drescher; Uvnpractised 
thrasher, 

— (mach,)j der atrhendeZapfen, 
Apurzap fen; Pin, pivot. 


die 
De- 


l'irouelté, «. Disque (horl.}. | 
(orch.); «ie scheibenfärmige 
Perle an dem Perlei ab; Liste 


bead in chaplets, 


Fisciculteur, m.; der Fisch- 
silchter ; Piscicullor, 
Piscicultnre, §.; die (dtiinet/iche) 


Fischsschi; PFiscicullure, 


Piscine, fy der Fischteich, 
Wriher , ‘fee af py ara Für 
künstliche Fischzucht; Piscine. 

Pine, m, oeuvre pisée, f 


(cönsir.)j der ktampfban, dae 
Aastenwerl, der Erd tom py 
bau, Batzenbau; Coferwork of 
earth, beaten cobwork, lapia, 

—(métall.); der Erdwall sui 
schen der Doppelmauerg 
Earthwork between the double 
wall. , 

Piser, bâtir en pisé; die Erde 
sum Bauen stampfen, in 
Stampferde bauen, mit Batsen 
bauen; to beat, to build in bea- 


ton earth. _ 2 

Pisolithe, pierre & pois, A 
der  Erbsenstein, Pisolith, 
HAammit; Pea-stone. 

Pison, m. (maç.): der Lekm- 
schlager ; Mud-beater. 

Pissasphalte, m.; der Berg- 
theer s Pissasphalte. 

Pisse, tenir les harengs àla—, 
pisser les harengs; die Ha- 
ringe abiropfen lasseng to 
drain ine: 
issée, voie de scories, j. die 


, _ 4 


fall [Pitch-stone. 

Pissite m.; der Pechstein; 

Pissoir, urinoır, m.3 der Piss- 
winkel, Pissraum, das Piss- 

ass; Urinal. 

Pissote, f.s der hilserne Ab- 
laufhahn, die Ablaufröhre; 
Wooden wene er escape. 

Pissotière, f.ı der Springbrun- 


nen mit su geringer Wasser- 

Kraft: Petty, paltry fountain. 

Pistacite, f., épidote, m. (mi- 
nér.); der Pistaxit; Acanticone, 
epidote. 

Pistation, f.; die Verklebung 
mit Teig, Verkittung ; Cemen- 
tation, lutation. 

Pistolet, m.; die Pistole; Pistol. 

+ kurser Steinbohrer; Short 
stone-bore. 

—, polichinelle, m. (dessin); 
dasCurvenlineal, die Schablo- 
ne; Tomplet, curve. 

—(pap.); die Pfanne, Blase; 
Kettle to heat the vat. 

— Adams, — revolver, — à 
répétition, — & cylindre 
roulant; der Revolver, die 
Drehpistole; Revolver, revolv- 
tng pistol. {Petrone}. 

— d'arçon: das Sattelpistol ; 

de poche; das Terserol; 

Pocket-pistol. 

Pistollet, m. (parch.): der 
Rundstahl sum Umlegen der 
Schärfe des Schabeisens; Stec! 
instrument for turning up the 
edge of scrapers. 

Piston, m., cheminée. f. (arq.); 
der Zaändkegel, Zändstift: 
Nipple, plug. 

— (m. vap.); der Kolben; Piston, 
bucket, plunger. 

— (méc.); der Embolus ; Forcer. 

— (m. vap.)s der Druckstempel, 

olben; Forcer, piston, em- 
bolus. 

—s, tirants, m. pl., (min.); das 
Feldgestange; Plats, fiat rods. 

— (pompe); der Pumpensauger, 

mpenstock, dieKnnststange; 

Sucker, piston. 

air; der Luftkolben; Air 
piston. _ Anoular piston. 

— annulaire; der Ringkolben; 

— —, machine A — —; die 
Ringkolbenmaschine; Annular 
piston engine. : 

— A clapets, élévatoire; der 
Hebekolben ı Lifting piston. 
—, coup de—,m.; der Kolben- 
schlag; Stroke of the piston, 

piston-etroke. 

—, course du—f. der Kolben- 
hab, Length of the stroke of 
the Estes. dé 

_ ‘une mpe éléva- 
toire; der Kolben einer Hub- 
Pumpe; Bucket, : 


pre 

ture de chanvre; der Aolben 
mit Hanfliderung, Hanfiel- 
ben: Hemp - ed piston, 
packed piston. 

— expansif, (m. vap.); der Ær- 
Pansivkolben; Expausive pistes. 

— foré; der grbohrte Kolben; 
Hollow, orated piston. 

— de fusil, v. Cheminee (arg.). 

à garniture de chanvre; 

der Kolben mit Hanflider- 

s Hemp packed piston. 

— d'une machine à tuyaux; 
der Presskolben ; Piston. 

— métallique; der Metallisl- 
ben, metallene Kolben, Kolben 
mit Metallliderung ; Metall 
piston. : 

— moteur d’nne machine à 
colonne d'eau; der Tre 

Aolben; Loaded piston. 

superior ; der durch 
ochte, durckhbrochene Kolben; 


Hollow piston. 
pen der massive Kolben, 
ruck-Pumpenkolben ; Solid 
piston, full asp 
— plongeur, plongeur, =. 
sack: der Dem 
ramahkolben, Mönchskolben, 
Plungers punter 

- — (oc) der Plungerkolben, 
massive Kolben, Plunger; Pius- 
ger, pump ram. _ 

— depompe,chopinette f.; die 
Cylinderscheibe, der Pumpen- 
kolben ; Sucker, pamp-pistes. 

an a) pompe ae air; de 

tem einer 
PU Sehe insg ' Bucket a 
an air pamp, air-pump bocket 

— de pom À bras; der Hand. 
pumpenkolben; Hand penp 


ton. 
de pompe foulante; de 
Kolben, Stempel ; Forcer. 
— de pompe à clapet; dr 
Saugpumpenkolben; Valve pir 
ton 


queue de —, f.; des Kol- 

"Ubeneade: Tail-piece ofa pistos. 

—, segment de — m.; 
Kreisabschnitt des Kolben: 
Segment of piston. 

—à soupape; der Ventilkolben 
Valve-piston. 

— tige de — rf die Æotbes- 
stange; Piston-rod. 

-à va der Dampfäolben; 
Stesm-piston. 

Pitchon, m. (Pyrénées); dir 
Düäsenstätze , Bar for propping 


ap twyers. 

Pithomètre, m.; die Fassaiche; 
Cask-gauge. 

Piton, — À anneau, m., che 
ville à boucle, f.; der Rixg- 
nagel( Rye-balt, ring boit 

— v. Lasseret (serr.). 





PIT 
Piton (serr.); der Angelring, 


die Pfanne; Pin with a round 
eye, pan, socket, sole. 

-ı die aufrechte Angel die sich 
in einer Zapfenmutter bewegt; 
Vertical pivot that moves in a 
socket. 

- , crochet, m. (impr.); der Ha- 
ken, Tiegelhaken ; Hook. 

— à rocken, der Ringhaken ; 


Ring-hook. 
— a spate d'une presse; 
die Angel worin die Spindel 


der Walse liegt und lauft, 

die Angel der San pinde 
Hiage. 

—s et anneaux, m. pl. (armur.); 
die Ringsepfen, Angeln mit 
ihren Ringen: Loops and rings. 

— à vis, anse à vis, f. (serr.); 
die Einschrauböse, der Rin 
mit Schraube, die Henkei- 
schraube, der Augbolsen; Eye- 
bolt with screw. 

— & vis pour lever la cou- 
ronne; der Augbolsen, die 
Handhabe sum Hebel der 
Deckel; Jack-ring, eye-bolt. 

Pittacal, m. (teint.); das Pitte- 
kall, aus dem Theer gewon- 
‚nenes Blau; Pittacal. 

Pitte, f. (Al.); der Pitchanf, 
‚Pite ; Pita. 

Pitter; neigen : to incline. | 

Pivot, centre de conversion, 
m.; der Drehpunkt; Centre of 
coaversion, pivot. 

— (serr.); der Angelsapfen, 
Giükel, Zapfen, Angeletifi, 
die Welle; Pivot, axis, hinge, 
foot-step, pin. 

—, piron, (mach.); der stehende 

Rien, Spursapfen, Stift; Pi- 
vot, pin. [sporn ; Cramp. 

—, crampon, (dor.); derHinter- 

— w. Collets (min.). 

— (moul.); die Bille; Pivot. 

—, (métall.); der senkrechte 
Æurbelsapfen: Perpendicular 
UN di Nuse des Tapfı 

==, (pot.); die Nuss des 2 öpfer- 
ln Welle: Trendle, i 

—, v. Couette. 

—, v. Grue de fourneau. 

— d'un arbre; der Wellsapfen; 
Pivot, 2 

— d'un balancier, (m. vap.); 
der Balanciersaj fen; Beam- 


gudgeon. | : 
— de la bride de noix; der 
Studeletifts Shed, bridle-stud. 
du compas; die Pinne des 
passes; Centre-pin of the 
compass. | 
— d'un moulin a vent, som- 
mier; der Mäkler ı Summer, 


pivot. 2 

— delanoix de platine, (arq.); 
der Nussstift; Pivot. 

— de penture, (serr.); der 
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PLA 


Bandhaken; peor bese, Wisse. Placer A, (impr.); auslegen; to 


Pivot de la presse; der Zapfen, 
die Schracbenspitae | Pivot. 
— de la vis, (impr.)}; das Schrau- 
benende an der Presse, die 
Schraubenspitse; Lower end 
of the press-screw. 

Pivoter; auf einem Zapfen 
drehen: to turn on, upon a 


pivot. brayer. 
—, faire — une machine, v. 
Pixha; die Wassertraufe; 


Eaves, pl., guiter. 

Placage, m. (forêts); die An- 
schälung der Baume; Marking 
trees. 

—, (hort.); Pfrepfen mit dem 
Holse ı Beaked grafting. 

» (ind.); das ‘Aufiloteen; 

Padding. : 

—, v. Margueterie. 

—, (hydr.) ; die Plackarbeit, das 
Plackwerk; Rammed eartb- 
work. Ftar of rich clay. 

— ı reicher Mörtelbewurf; Mor- 

eleotrique, v. Argenture 
électrique. 

—, machine à —; die Grandir- 
maschine ; Padding machine. 
— au marteau, (ébén.); das 
Anreiben; Hammer-veneering, 

ialaying with the hammer. 

—, scie de —, f.; dus Furnier- 
blates Veneering-wob. 

Placaque, m. (mac.); der Lehm- 
mortel; Stuff. 

Placard, m., affıche, FGmpr.ys 
der Anechlagseltel, das Pla- 
cat ; Slip, placard, broad-side. 

= der Aufsats über einer Thar; 
Door-lesp. 

_, v. corde leaps: 

—, v. Épreuve en placard: 

—; der Wandschrank ; Cupboard 
in a wall. 

—, (charp.); die Verkleidung, der 
An- oder Aufeats über einer 
Thar; Door-leap, door-dres- 


sings. 

Placarder, (impr.); in Fahnen 
absishen; to take a rough proof 
copy in slips. 

Place, f. (chauss.); der Plats; 
Place, equare. 

— d'assemblage, (min.)ı der 
Fallort,; Place where the pails 
are filled. 

——, (clout.); die Nagelform, 
das Nugelformeisen; Nail- 
mould, nail-bores, pl. 

—à herbes; die Bleiche; Bleach- 
ing ground. | 

— du inarcheé; der Markıplats, 
Markt, Ring, Market-place. 

— vertes der Plats mit Park- 
anlagens Gree are. 

Placer, asseoir; die Steine le- 
gen; to lay. 

—, mettre les lettres, (impr.); 
einlegen ; to put in. 


Tolhansen, Dict. Techn. 


lift up , 

— des marchandises; Wasren 
absetzen ı to sell goods. 

—, poser de champ, de camp, 
(cbarp.); auf die hohe Kante 
legen, stellen; to lay, set on 
edge, edge-way. 

— les saucissons, (bydr.); Fa- 
schinen strecken;toiay fascines. 

Placers, diggings, m. pl. (Cali- 
fornia); die Goldgräberei; 
Diggings. 

Placodine, f. (chim.); das Pla- 
kodin; Plecodine, pentarsenide 
of nickel. 

Plafond, pistonns e,m.; die 
Decke, Balkendeche, Platt- 
decke, Schaldecke, Stuckdecke, 
Deckenschalung : Ceiling. 

—, v. Calotte (bouton.). 

—, ciel de Ja boîte à feu, (loe.); 
die Feuerbüchsendecke: Roof, 
crown, fire-box top. 

— d'un bassin; die Grund/li- 
che einer Beckens, die Thal- 
sohleı Botlom of a basin. 

— à cnissons; die Felderdecie, 
Casseirendecle, cametiirie De 
eke; Ceiling with bays, coffered 
ceiling. 

— de corniche; die Kranajfla- 
che, dus Kaleriheill eine 
iran fplatte : Soft. 

endure le — sur lattes 
clouées: die Decle mit Plie- 
sterlatien beachlagen, bewer 
Jen, mir Mörrel an falehen Fi) 
glafl potsen; Lo laih, planter, 
Goal sod sei the « Cie, 

— enlönc#, lambria, 
Halkendeckhe, der [ra nboden, 
die Leche mif sichtbaren Hal. 
den: Ceiling of limber, spon 
colline: 

— (lié galerie; die Decke der 
Gallerie; Roof ol the gallery. 

—hnervures; die Aippendecie, 
geripple Decke ı Groined ceil- 
ing, groined rogl, 

— de planches, de menti- 
serie, plancher, m.g die ge 
täfelte Liréde, ire terdecle, 
Schaldecke; Boardod coiling. 

_ de plätre; die gre olnle Deets. 
Siuckdecke, Lathed and plas- 
tered ceiling. 

— de pierre; das Spiegelgewsl- 
be; Vault with an oven surface 
in the middle of it. 

_ pyramidal d’une chambre, 

te Kapdeche, Pyramidal 
ceiling. 

Plafonnage, v. Vlafond. 

—crépi et enduits die Stuck- 
deche, Gy peputadecke 4 Float- 
ed ceiling. 

— du toit; die innere Dach 
schalung ı Ashiering. 

Plafonner; eine Decke ver 
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PLA 


schalen, verbleiden, 
Plafonneur, m.s der Decker 
macher, Deckenverschaler ; 


Le dL pirat 

Plagi ‚(min.); schieffläckigi 
With skew facets. 

Plagionite, f.: der Plagionit; 
Plagionite, bisulphida of lead 
and anlimony. 

Plaid, m.; das Umschlagetuch, 
die Reisedecke; Plaid. 

Flaw, plat; flach ı Flat, plain, 
ev e 
—, uni, (éoffe); einfach, 
schlicht, glatt, ungemodelt; 

Plain. 
—, fond, m. (tiss.); der Grund, 
Boden, Fond ; Ground, back. 
—, affleuré, (constr.); bündig, 
in gleicher Ebene liegend, ab- 
geglichen,; Flush. 

—; die Ledergrube, Kalkgrube; 
Lime-pit. | 


—, v. Barquin. 

— faible; das schwache Kalk- 
bad; Weak lime-pit or batb. 
— mort, mort —; das abge- 
nüste Kalkbad ; Spent lime-pit 

or bath. 

— neuf; das frische Kelkbad:; 
New lime-pit or bath. 

—-pied, m.; Zimmerreihe in 
einer Flucht; Rooms on tbe 
same floor. 

Plainage, v. Pelanage. 

Plaindin, m.; schottische Sar- 
sche; Scotch serge. 

Plaine, f.; die Fläche; Plain. 

—; der Schlichthammer ; Plane. 

—, v. Matoir mie 

— , (tes.); das Glattwerkseug ; 
Smoothing-tool. 

Plamage, v. Pelanage. 

Plainée, f. (taun.); der Gerber- 
halk, Aescher; Slack-lime, 
chalk-lime. 

Plamer à la chaux; äschern, 
einäschern ; to chalk-lime, to 
steep in lime. 

Plaınoter, (sucr.); die Zucker- 
hatte aus der Form klopfen; 
to remove loaves from their 
moulds by pote 

Plan, m.; die Ebene, ebene 
Flache; Surface plane, plane 
surface, plane. 

—}; innere Fläche der Scheeren- 
blatter; Inside of the blades 
of on lindri 

—, v. Engrenage cylindrique 
(horl.). [Plan. 

—, (arch.); der Grundriss, Plan; 

—, (dess.); der Plan, Entwurf, 
Rise, Grundriss; Plan, draught, 
drawing. 

= (801), die Aufnahme ; Sur- 

®. see, vey. 

—» (batt. d’or.); die Pergament 

rm Parchment meuld cover. 


ez. 
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vergyp-| Plan, (toen.); das Schnitames- 
ser 


ı Cooper's drawing knife. men ; Lo serve, 
—, (tuil.); des Svreichhols;|—, v. Affeurd. 
Strickle. —-manoenvee; der Grundriss 
— automoteur, (ch. ei die ime ; plane. 
selbstwirkende, schiefe Abone|— deniveau; je 
oder Rampe, der Bremeberg;| Grundlinie, Standlinie; Da- 


Double acting inclined plane, 
selfecting plane. 

— à câble, (ch. fer.); die Seil- 
ebene; Inclined plane with rope. 

— de la charpente, v. Enray- 
ure. 

— concave; eben und concsv; 
Plano-00neare. 

— convexe]; eben und conver ; 
Plano-convexe. 

—, deuxième —; Mittelgrand; 
Ceatre-ground. 

—, développer un —, (arch.); 
entwickeln ı to develop a plan. 

—, faire le —; vermessen; to 
survey, 

—deflottaison; die Schwimm- 
ebene; Plane of Den À 

— fuyant, (persp.); die Flachi- 
ebene, verschwindende Ebene, 

flichende £bene; Vanishing- 


plane. 

= géométral, (persp.); die 
sur Glastafel parallele Ebene; 
Geometrical plane. 

_ geowetral) der geometrische 

iss; Geometrical plan. 

—degravitation; dieFallebene; 
Plane of gravitation. 

— horizontal; die horizontale, 
wagerechie Ebene; Horizon- 
tal plane. 

— —, tracé, m.; der Grundrise; 
Ground-plan, horizontal plan, 
ichoography. 

— — d'un hlon; der Scherm; 
Horizontal plan of a lode. 

—incliné d'un cure-môle; der 
Schlitten einer Buggermaschi- 
ne, das Paternosterwerk des 
Baggers, die Eimerloiter ; Bu- 
ckot ladder, ladder of a dredg- 
ing engine. 

——, (ch. fer.); die geneigte, 
schiefe, hängende Ebene; In- 
eline, iaclined, plane slope. 

—d'inflexion; die Wendeebene; 
Plane of inflection. 

— de joints, (min.); die Ober- 
flache der Luger in aufge- 

schichteten Felsen; Surface 

of strata. , 

incl à l'extrénité: 
(ch. fer.)ı der abhängige T'er- 
minus; Terminal plane. 

— — des tiroirs; die schräge 
Seite des Schieberkastens; 
Wedge ‚unpe of a packing box. 

—s, levée —, f.3 die Ver- 
messung; Surveying, land- 
chain, sarvey. 

—, lever an —; vermessen : to 
fra, make o plan, to survey. 


ie ( I de 

—0 jeoti ry 33 200 

nelrische Pr PA Gicus: 
trical ground-plan. 

— oblique: die schiefe Fläche; 
Oblique plase. 

Specular (mie) die Thei- 


ae, ; 

Plane of sgulation. ma 

— pers $ der perspeetre- 
sche lan: Perspective piss. 

—, premier —, (théit.); Fer 

dergr der Bahne; Fare 


ground. 
— princi ; der Generalplas, 
tee chisplan; Principal 
pale. sad £ 3 

— de prorsaton 5 dis Ansichie- 
ebene: F as of projection. 

— en relief; der 4ufrise, Re 
lievo plan. a 

— rampant; Sechungs- 
ebene Der Abdachungsplan: 
Plane of slope. . 

— de rez, de nivean, de site: 
die Bauebene, der Bankeri- 
sont; Regulating plane, ground 
level. 

— de réflexion, (phys.)ı die 
Zurackwerfungssbene; Plase 
of reflection. 

— de réfraction; die Brechunge- 
ebene ı Plane of refraction. 

— de site, de sitnation, tracé 
général; der Anlageplanı 
Plot, plan of site. 

— tangent; die Berähraungt- 
ebene, Jungential - Ebene; 
ipl Arner abgrensende 

— terminant; die 
Ehene, Begrensungrebenei 
Determinating plane. 

— deterrain; der Plan, Gruad- 
ries, die Aufnahme ; Pian. 

—, tracer un —; einen Plan 
entwerfen; to mabe, drow & 
plan. _ [Back 

—, troisième — p Bintergruns: 

— vertical; die Vertikale, seni- 
rechie Ebene; Vertical plane. 

— vertical extérieur, éléva- 
tion, f.; der Aufries, Stead- 
riea; Raised plan, elevation, 
Ge die upright. | 


— — inténenr, section, f» 
profil, m.; der Durchschadi; 
ection, diagram. 


— à vol d'oiseau, ane der 
Vogelperapective entworfentr 
Plan’ Bird's eye view. 

—s et dessins, \(ch. fer.); dis 
Planarbeiten; Plans, 
desigas, 
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Planage, m.; das Bearbeiten 
mit der Glätiklinge: Treat- 
ment with the smoothing iron. 

—; dus Klopfen galvanisirter 
Sachen mit einem Hammer; 
Hammering galvanized article. 

Planche, f., ais, m. : die Diele, 
das Bret; Plank, deal, board, 
abelf, table, thin plank. 

— (coutell.); Schleifsubehör ; 
Grinding apparatus. 

— + Ve Panne. 

— Le 3 die Kupfer-, Zinn-, 

etali-, Holsplatie, der Stick; 
Engraving plate, a AS 

—, pars ette, tablette, f. 
(g )s die Messtiechplatte, 
Moengel; Board of the plane- 


table. [chase. 
— (im pet dieDruckform; Form, 
Te Vv. B Oc (iad.). 


— (méc.); der Schieber ; Slide. 

—, v. Lingot. 

— (serr.); der Mittelbruch; 
Ward of a lock. 

— (vinaigre); «der Pressbalken; 
Beam for pressing dregs. 

— (découpée à la hauteur des 
tourilloss et des anses pour ser- 
vir en gabarit); dae Mantel- 
bret, Formbret zum Mantel 
(bei Lehmformerei); Back- 
board, moulding-out board. 

— d’aiguilles, (métail., m6c.); 
das Nadelbrei; Needle-board. 

— d'appai, accoudoir, m.; des 
Fensterbret, Lattenbret; El- 
bow-board. : 

— d'appui d'une digue'; das 
Stossbret; Supporting board of 
a dike. er 

— assemblée en biais; dasVer- 
gechrungsbret; Bevelled board. 

— d’ardoise; dieSchieferplatie; 
Block. fbret; Back-board. 

— d'attache, (corr.); das Rack- 

— d'arc ‚(tiss.); das Har- 
nischbret, Löcherbret, Schnür- 
bret, Gallirbret, Corpebret, 
Chorbret; Hole board, com- 

board, holy board, harness 
ard, cumber board. 

—, border la—ı die Kupfer- 
platte berandern; to edge, to 
welt. R 

— brute; das rauke Bret; Rough 

— en chöne; die Eichendiele; 
Oak-plank. 

— de boutons, (tiss.);.dae Ke- 
gcibret; Nine-holes. 

— a canneler les tringles, 
(men.); des Kehlbret; Board 
for channelling the tringles. 

— à carton: das Pappenforne 
bret, Mould-board. 

—s de chéne, /.pl. (charp.); die 
Poste; Oak-pianks, pl. 

—s du coin, du bout, f. pl. 
(min.); dic Ortbreter,Ortatege; 
Edge-boards. 
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Planche de collets, (tiss.); das | Planche de 3 pouces d’épais- 


ret, Halebret, Plati- 
nenbret, Collar-board. 

— courte; das kurze Bret, Bret- 
stück; Deal-end. B 
— de cuivre, plaque, feuille 

de —, f. (grav.); die Kupfer- 
platte; Copper-plate. 
_ derriére; das hintere 
Fussbret; Foot-board for foot- 


en. 
ies dessin; das Reiesbret, Zei- 
chenbret ; Drawing-board. 
— de dessus, (forg.); der Ober- 


seur; der Dreilings Plank 3 
inches thick , 

— de 21/4 pouces d'épaisseur; 
die Schleifdiele; Plank 31g in- 
chi a thick. 

— ahl, (tréf.j, dus Regular- 
blech; Plata for brass wire. 

~ flacheuse; das lauren can fig € 
fretiaieschwari e,da ‘cla 
tenbret, die Schale, Deischale; 
Culside bosrd. 

— haule,(drap,) 
Top plaok of Ihe frame. 


1 Va Pla tek 


boden, das Stirnbret; Top of|— à imprimer die Drwel plattez 


double bellows, upper board, 

bellows top-board. 

de devant; das Bockbret; 

Board on the box. 

s sser Jes — sur la tran- 

che, coroyes les tranches ; 

die hohen Kanten der Breter 

abetossen, ein Bret fa en, säu- 

men, die Kante abhoheln, die 
: Nomen; lo shoot Ihe ed- 


Ge ol haa rca. 
die Sohle des 


Fure 


l'élrier: 
Steighigela; Sole of a stirrup. 
— ile 1/4 pouce d'épaisseur; 


oe de 


das1|,28/lige Öret, die Schale; 
Umartör-tuil, 
— de Vs pounce d'épaisseur y 


bret, Durchschnittshrer, Diinn- 


bret, Halhbret, die Crerneir- 
lade, das Tafelhret, Schal- 
bret, Beschiagbrei Half plank, 
half inch plaok, shell 

- d'un pouce d'épaisseur; 
das Mittcliret, Gemeinbret, 


Brei ı Inch-plank, board 

— de 11}, ponces d Fpaissenrz 
das halbe Spundiret, Tinch- 
lerhrei, Radar: tire, ginge 
Bret, Dictbret, Nothhols, die 
Banklaile: Lila Inch plaok, 
thick hoard. 

— ile 9/, pouces d'épaisseur; 


das fAillenOrel, \attelbret, 


Mutubreis 8 ‘| lank thin board. 
— (le ue = ur pouces il'épais- 
ger; das gant Innere, 
aldmret à i |, plank, 
— HOSE, carlelle, J. 4 die 
Bohle, Halk y lande ri Pfoste, 
Poppeldiele, Plante, der 


Zweiling, Dreiling, Dahmling, 
Kiemnling, Laven ART: € 
deh let foiele; Flank,thick board. 

6 use. carielle, f Anndrier, 
on. löbarp.)i re fi ass 
Thick hoard. 

— de a POUCES d'épaisseur : 
der Zweiling ele, der 
Rahmling, Hiemling; Plank 
2 Inches thick. 

— au-delà de 2 pouces 
d'épaisseur; der Laden, die 

e, Planke; Plank more 
than 3 inches thick. 


aie 


ape 


Printing plate. 

— de manteau de moule, das 
Mantelbret, Formbret zum 
Mantel: Back-board, mould- 
in Bel bon 1 fa di 

—de métal, plaque, f.; die 
Metallplatte PMetal-piate. 

— du milieu, (mia.); die Mis 
telstege ; Middle boards, pl. 
——, v. Diaphragıne (forg.)., 
— d'un puits de mine obli- 
que; das Donbret; Plank of 

a hading shaft. 

— d’un pouce de large cou- 
sé» en deux feuilles; zoll- 

reiles, in zwei Blätter go- 
schnittenes Bret; Slit-deal. 


Îlerren-|—, mauvaise —, (men.); das 


Beschlagbret ; Bad board. 

—, machine à — plates die 
Plattendruckmaschine; Cop- 
per-plate printing machine. 

d'un mulet; der Hu 
schlag eines Maulesels; Shoe- 
ing of mules. : 

— percée de plusieurs trous, 
(oatil.); die Perle; Holed 
board. 

— réduite en largeur: ve» 
schmälertes Bret; Listed board. 

—s, revêtir de —, v. Cloison- 
ner, Planchéier.. 

— de revêtement, v. Dosse._ 

—Ss, revétir de au vw. Cloi- 
sonner. £ 12 

— pour renforcer les étancons 
Eu étais destinés à p BE 
les éboulements, (min.); der 
Fusspfahl; Suy-plauk. 

—s de sapin; Zannenbreter 
Cut stuff. 

— sciée en lame de couteau, 
en biseau; keilförmig gesag- 
tea Bret; Feather-edged Bears. 

— stéréotype, (impr.); die Ste- 
reoty ppiatte; Stereotype plate. 

—, première et dernière — 

d'un tronc scié; der Schele; 

Outside board. 
à trousser, (fond.); 

Sıreichbret ; Loam board. 

— de ventouse. (erch.); das 
Zugröhrenbreti Board of a 
ventiduct. 

—s, f. pl, (talll.); der Schneider- 


40* 


das 
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werktisch; Working tabie, cut- 
ting-table. 

Planchéiage, m.; die Dielung, 
Tafelung, Bretverkleidung, 
Ausschalung, das Dielen, Aus- 
dielen, der usebodens Board- 


ing, fooring. 

Planchéier; bodmen, bödmen, 
bebohlen, bedielen, bahuen; 
to floor, to plank, to board. 

Plancher, Gesell) Scheeren 
nach der Länge schleifen, to 
griad the scissors lengihways. 

—, m., der Fussboden, Boden, 
die Dielung, Sohle , Floor. 

— de solives; die einfache 
Balkenlage; Floor in carpentry, 
single joisted or single naked 


floor. 
—,plateforme de planches, f.: 
er Breifussboden, die Die- 
lung ; Boarded floor. 
—, planchette, f. (impr.); der 
atritt, dae Bret; Foot-step. 
— (loe.)ı der Führerstand; Sup- 


at.) dieBrücken- 
dielung, Brackendecke, Bra- 
chenbahn, der Belag; Flooring, 
plaoking, road-covering. 

— (moul.); die Mahlbank; Board 
through which the flour-hole 
passes. 

—s, m. pl. (potl.); die Züge im 
Öfen Draughts. 

—, plafond de planches, pla- 

fond de menuiserie; die ge- 

tafelte Decke, Bretdecke, 
Schaldecke, Fuseboden und 
Decke ; Boarded ceiling. 

— 4 die gerade Decke, Soffite 
der Han eplatte; Straight, 
plane ceiling. 

=, u. Aia de passage. | 

— pour abriter des maisons 
en construction; das Wet- 
terdach; Weatber boarding. 

—, bois Tafelhols 
Flooring. , 

— brut; der rauke Breterver- 
schlag, die rauhe Dielung; 
mens ee fr die P 

—, charge de—, J. er- 
stärkung des Pussbodens: 
Sarking, sound-boarding. 

—oomposé de deux rangs de 
solives, dont les traverses 
sont assemblées avec des 

outres tenons et mor- 
Taisen; ie Balkenlage deren 
Hauptbalken in Träger einge- 
nn sind, auf den Hauptbal- 
Ken licgen die Querbalken sur 
Dielung, unter denselben die 
Querbalken sur Decke; Fram- 

d Goor. Pr 

—&compartiments; der Friess- 
boden eingsschobene Fussbo- 
den, das 
Goor, framed floor. 


ED. 


—} 
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Plancher d’une darse, (hydr.); 
der Dockboden, die Bettung, 
das Bett eines Docks; Apron. 
foncé. : 

— d’une écluse, radier 
der Schleusenboden ı Bed 
slaice, bottom of a lock. 

— d'une étable; die Brückung; 
Wooden floor of a stable. 

—fait d'un mélange dechaux 
et de sable; der Kalkestrich; 


m. 
ofa 


gy Hees floor. roe 

=, aux, = us der verge- 

bene bode, die isches: 
balkenlage, blinde Decke, Ein- 
schneidedecke, eingeschobene 
Decke, der Binschub, Fehl- 
boden, Schrägboden; False 
floor, inserted ceiling sound 
floor, sound boarding. 

— de frise; der Fussboden aus 
der Lange nach durchgesäg- 
ten Bretera; Floor from Boards 
cu! lengihwise. 

— hourdé, honrdis, hourdage 


de plancher, m.; derichwe- 
beiirich if Latieng Rubblie 
Acor, wash-Hoor upon lalha. 
— à joint plat : der slump free 
fügte Fursbailen ; Straight 
Joint floor. 
_— ii languette ) der reaplindete 


Brethoden Spundeboden; Fold 
ed floor, folding-foor. 

— du lavoir (métail.)}y der 
Schlarmmheerd ; Enddle for 
washing tin-ore. | 

— des lits de fusion, (métall.)y 
der Beschickungeboden, Möl- 
Terungaboden; Flach for mixing 
the nen Ban 

— de marqueterie] eingeie 
Fussboden s Mosaic oor. 

— parqueté, v. Parquet, par- 


quetage. 

— de planches forcées; ein- 
epressier Bretboden; Folded 
ooring. 

— plein; voller Fussboden; 

un floor, | ( or 

— de la purgerie, (suer.); 

Tropfbret ; Drainer. 
de repos, repos, m.. re- 
traite, f. (min.); die Ruhe 
bühne, Resting-place. 

— d'une roue hydraulique; 
der Radboden eines Wasser- 
rade; Shrouds, shrouding. 

— dé solives; die Balkendecke; 
Flooring. . 

— dont Jes solives sont mises 
sur des poutres A chaque 
bout; die Balkenlage wenn 
die Querbalken der obern 
Dielung mit beiden Enden auf 
Haupt alken aufliegen ; Case- 

ay. 


albparketts Cased | — suspendu entre deux pou- 


tres; 


der Schwebestrich ;1— (grav.); sm 
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Boards suspended betweea twe 
osts. 
Planchette, v. Planche(gée4.). 


— (géod.)y der Messtisch, dis 
Reisstafel, Surveyor’s tabie, 
lane-table. 

— v. Plancher (impr.). 


— (h. lisse); das kleine Bret sar 
Stätse der Kette, Small beard 
supporting the warp. 

(jacq.); des Harnisohbret; 

Part of a hole board. 

— (sell.); der Tritt am Damen 
sleighigel; Step of ladies’ stir 
ru 


ps. 

— (tiss.); der Doppelfaden; 
Defect in the weft (double 
threads). 

— à aiguilles, (jecq.); das Ne- 
delbret ; Pine-board. 

— à arcades, à fourches, (jacs.} 
das uniere ischbreti 
Lower hole board. 

— à collets, (jacg.)ı das obere 
Harnischbret; Upper hole 


board. 

— ronde, (g60d.); die Winkel 
scheibe ; Astrolabe. 

Plancon, plantard, m.; gree 
ser Baumstamm, Tree for im- 
ber. 

Plane, f. (tonn.,carr.,men.); das 

eifmesser, Schnitlmesser, 
eseer:  Drawing-knilfe, 
spoke-shsve, shave. 

— v. Ciseau à main. 

— u. Plaine. 

— v. Chauderet. 

— v. Ciseau à planer. 

— (tour.); das Glätiteisen; Shave, 
spoke shave. 

—, plaine, f.(tour.,métall.); der 
Schlichthaken ; Flat heei-iocl. 

— (coutell.); die Schneide; Cat- 
ting edge. 

— wv. Gauge, plane. 

— (6piogl.); Abetosemesser; 
Cutting-tool. 

— (tonn.); das Gerademesser; 
Planishing kaife. 

& deborder, plane ronde, 
(chaudr.,ferbl.); das Scérot 
messer : Paring-kaile. 

~ tée, “bastringwe, f. 
(tonn.) der Banuhobel ; Sere- 


À planer le sable, (fond) 
= auer : 

dus Plattelsen, die Samocohan: 
Jel; Sand-ladle. 


Eins vereinigt ; Jigger-knife. 
Planer, arer, pleniren, 
en ebenen, abrichten, 
to smooth. 
= (rabot)yscklichtkobeln, schiiel- 
ten; to smooth-plane,te smeoth, 
rich tens to trim, 
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Planer (men.); abscAlichten, 
ebenen, gleichen, überschlich- 
ten, schli 
hobeln s to planish, to smooth, 
to plane, 


—, debourrer, (corr.); abhären, | 


abpölen ; to shave. 

— des bandes du cylindre; 
die Cylinderreibeflächen ho- 
bein, ebenen; to face the cy- 
linder, : : 

—, refaire, faire disparaître 
les bosses, (chaudr.); ausbeu- 
len, ausbuckeln ; to planish. 

— le cuivre, planiren, auf bei- 
den Seiten schlagen, glatt 
schlagen ı to shsve. 

— une forme, (sucr.); die Zu- 


cherformen surichten ı to pre- 


pare mouids for tilling. 

—, machine &—, f.; die Glatt- 
maschine ; Planing-machine, 

Planeter, (peign.); Horn surich- 
ten; to thie horn. 

Planette, f. (vane.): kleines 
DE Rae Small sleeking 

aife. 

Planeur, m.(grav.); der Platten- 
schleifer s Planisher. 

Planisphère électrique; der 
elektrische Planiglob; Electric 

lanispbere. 

Plano-concave; planconcav; 
Piano-eoncave. 

—convexe; planconver; Plano- 
convex. F(dor.). 

Planoir, m., v. Dent-de-chien 

— plat, ıneplat, bombé; der 

lattsahn mit ovaler polirter 
Endfläches Chasing-tool with 
an oval, polished bottom. 

Planométre, m.; die glatte 

eisenplatte, Richtplatte, 
der Planometer, Planometer, 
surface-piate. 

Planquer, (impr.)) fortlegen, 
bei Seite legen; to put aside. 
Plant, m. (forêts); die Schonung; 

Nursery of young trees. 

— (bort.); das Pflansreis, der 
Setsling ; Plant, sboot, scion. 
Plantation, 7. (théat.); die Auf- 
stellung der Bühnenwände; 

Setting up of side-scenes. 

Plante du jarre, f. (corr.); die 
Stelle auf der Haut wo das 
Sommerhaar sitst; Bed of the 
sleek coat. 

Planter un bâtiment; die ers- 
ten Arbeiten an einem Bau 
machen; to trace. 

=~ les forınes, (sucr.); die For. 
men aufstellen, to range 
moulds. | 

au plantoin mit dem Pflans- 
stock pflansen: Dibbling. 

— le sucre; die Formen auf die 
Töpfe stellen; to dress moulds 
on their drainers. 

Planteur, jardinier—, m.; der 


ichten, glätten, glait 
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Forstbanmzüchter y 
iree reärer, 


Foreai- 


Plantoir, m. (agr.); der Pflans-|— de cuivre, w, 


siock, das Sreckhöls ı Dibble. 
— +, Copeaux, copeau (men,). 
Flanure, É Cemln.)y ober fliich- 
liche dder ; Saperiicial seam. 
Plaque, f.; die Platte; Plate, 
slab, 


— dar Mreichhlan, Streichhret, 


die Streichschiene cines Raden; 
Maould-board. 


—, lame, planche, table de 


métal, feuille forte f.4 das 
Hlatimstail, Blech, Sheet me- 
tal, plate, plaie of metal, metal 
sheel, wash. 

—, loyer anlérieur, (cheminde); 
die Platte, Forheerdplatte; 
Hob of a chimney. 


—, table (qui est pratiquée 


entre la lame el le inanche 
d'un couleau); die Acheibe 
dea Messers;Sboulder of a knife, 

— v, Platine. 

— wo, Matnce 

— v, Bois de marqueterie. 

— (fond.)) das Jusgusablechı 
Kennel, [Blara. 

— (loréts}h das Hammerseichen: 

= (d'alfinerie, de creusets; edie 
Gusseisenplatte die den Sem- 
pel bilder; Cast-iron plate 
forming the forer, 

= dl’ siguilles, (ach. hcontre); 
die sich) lattes Needle-plate. 

— d'être, (forg.); die Form 
sachen; Hearth-plaie. s 

— d'appui du harnais; 


das 


dcheverleder, die Unterlage | 


am Zuggeschirr; Galling-lea- 
ther, 
— d'about; der Schuh; Shoe. 


— d'aube; die Schanjfelplarter 


Board plate, 


— de bocardy die Pochschale y 


Ore-crushing plate, 


— en bois, feuillet, feuille de | 


Hacege; das Fournier, die 
urniere, das Furnierblatt; 
Veneer, 
— de bone, (carr.); die Karh- 
latte, der Aothdeckel, daa 
Deckelin Diri-elout, dirt- 


board, round-robbin, eulioo- | 


late, 


—àaboutonnières (arm Fs }) dae 


dchloashlech ; 
der-strap. _ 

— de cheininde ou de fen, wv. 
Contre-coeur de cheminée. 

— de couche, (arq.} die Kap- 
pr, das Sechafiblech, Aolben- 
hlech, der Kolbenschuh, die 
Storslappe; UHeel-plate, gar- 
Bishment of (he butt-end. 

—s de conston, f. pl. (pour Ja 
couverture des toits); die 
Hanffilsplatien; Felt cover- 


ings, pl, 


End of a shoul- 
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Plaque, de creuseta, v. Plaque 
‘alhnerie, (plaques. 
Cuivre en 
— decuivre, planche,/. (grav.); 
die Kupferpla tte;Copper-plate. 

— de cuivre à aplanır l'étuin; 
die Schicht; Copper-plate for 
Hattening the tla. 

— du cyhndre, wv. Couvercle 
de cylindre. 

| daguerrienne; die Daguer- 
reolypplatia; Daguerreotype- 

plate. | 

|— de dame, (métall.); dus 

| Ssehlackenblech, Dam-plaie, 

|— Adresser, v. Marbre(mach.). 

— d’enclume; der Eiseninecht; 
Anvil-plate. 

— d'entrée; das Schlässelblech, 
Jchlüsselschild; Lid of thekey- 
bole. 

— Ai étendre, lagre de pierre 
ou d'argile, m. (vor. die 
Mrechplaite, der Streckstéia , 
das Lager; Plallening-sione, 
apreading-plale. 

—, table de l'essayeur, f.ı dar 
Ausgiesablech, Ausgussblach, 
Assaying table. 

— de fer, (métall.); die Saiger- 
scharfe; Irun-plale of A liqua- 
tion-inrnace. 

|— de fer à tÜles, bätarda, m. 
pl. billettes, f, pt, bidons, 
m, pis das Bi Bol À SAS Mate- 
rialeiten, Prägeleisen, Kolben- 
eisen, Zagreleisen; Slab-iron. 

—, bande de fer pour pales, 
(bal. vap.)ı das Achaufelbrei ; 
Paddle plate. [ plate. 

— de fer; die Lisenplatte; Iron- 

— de fer, v. Calibre (lam.), 

— de fer sur laquelle on 
forge les fourchonsy der 
(rabelrichter; Fork-aoril, 

— de fermeture, cabotage, m. 
Cmée.)s der Sack, Nasseraacd; 
Cap, bag. 

— de feu, de cheminde, pla- 
tine, fa die Piacke; Back bob- 
plate, 

— de feu, f., contre-coeur de 
cheminée, m.ı die Feu erplat- 
fe, der Aanm des Kamine wuvt- 
schen den Gründen und dem 
Heeril ‚Huck raiplathe, Hinier= 
wand; Beck of a chimney. 

— de few d'aihnene, taque, f. 
(métall.); der Frischsacken ; 
[ron lining-plate of a German 
lining-hearih. 

— fine: die Jeste Platte; Dead, 
fast plate, 

— de llöche, (earr.); dar Lang- 
kaumblech, die Streichschienez 
Perch-plate, 

— de fond, (métall.)) derGrand 
des Jempels; Bollgm of the 
furar, 

— de fondement $ — de fou- 
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dation, th (m.vap.)ı dieFun- 
damentplatte, das Funda- 


ment, die Grundplatte, Foun- 
dation plate, sole-plate , lobe- 
late, bed-plate. 

Plaque de fonte, grande —; 
die Bodenplatte des Gestells; 
Bed-plate of a machine. 

— de frein, v. Bloc (ch. fer). 

— de friction, v. Bande de 
frottement. 

— frottante, (loc.); der Schie- 
berspiegel; Valve-face. 

——;die Reibeflach-; Sliding 
face. F(loc., voit.). 

— de frottement, v. Happe, 

——, (essieu en bois); das Über- 
schenkelblech; Upper axle-tree 
cloat.. 

— fusible; die schmelsbare 
Platte; Fasible plate. 

— de garde, (carr.); der Ach- 
senhalter, die Leitungaplatte ; 
Guiding-plate. 

——, (ch. fer.); der Achsenhal- 
ter; Axle-guard, horn-plate. 
—— de sûrété; der Nothach- 

senhalter; Safety-guard. 

—s de granit ou de gres ser- 
vant à la construction des 
hauts-fonrneaux; dasGross- 
gestell; Granite slabs. 

—, grande —, v. Plaque de 
fonte. ra index. 

— à index, v. Index, pis ue 

— de jonction d'écart de tôle; 
die Verbindungsplatte, der 
Verbindungsstreifens  Butt- 
plate. | 2 

— en laiton qui apporte le 
cadran, (horl.); der Blindbo- 
den; purport of the dial-plafe. 

3 


— Jamin ewalstes Blech, 
Walsblech; Rolled metal, rol- 
led plate. 


— faite au marteau, martelée; 
geschlagenes Blech, das Ham- 
merblech; Hammered metal, 
bammered plate. 

— d’une mire, v. Voyant. 

—s mettre, réduire en —; 
platten; to plate. 

— d'or; die Goldplatte, das 
Goldblech ; Plate of gold. 

— à oreilles percées, taquets, 
m. pl. (fond.); das Oesenblatt 
einer Formflasche; Lip, flange, 
flanch, cotter-plate. 

—s, orner de —; mit Platien 
sieren; to plate. 

— de proprelés die Finger- 
platte, Finger plate. S 

— du pont pour cheminde, 
(m. vap.); die Klappe; Deck- 
plate for chimney. 

— de recouvrement, (fond.); 
der Deckel; Cover. 

—de remplissage: die Fall. 
platten ı Liner. 

— à souder; dae Löthblech; 
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Hollow plate used in soldering. 
P] e support) die Stäts- 
platte; Stand. | 5 
—, taque de rustine, dehaire, 
(métall.); der Aschenzacken, 
Hintersacken; Back-plate, ash- 

plate. 

—, taque de tuyere, varme, 
JS.¢ der Formsacken; Twyer 
side plate. [sheet. 

— de tôle; der Haifel; Iron 

—tournante, I plateau tour- 
nant, m., platetorme tour- 
nante, f. (ch. fer.); die Dreh- 
scheibe ; Tarn-table, tarn-rail, 
turn-plate, turning platform. 

arde de ——; der Dreh- 
scheibenwächter ; Turnplate-, 
turntable keeper. 

— tubulaire de la boîte à feu, 
paroi antérieure, (loc.); die 

ubularplatte des Feüer- 
kastene, die Rôhrenplattes 
Plate of the fire-box in which 
the tubes are riveted. 

— de trémie, (serr.); die Platte 
die denHeerd trägt; Iron-plate 
supporting the fire-place. 

—de trou de charbon: derKoh- 
lenlochdeckel; Coal scuttle door. 

— — d'hoinine:; der Mannloch- 
deckel; Man-hole door. 

de sel; der Salsloch- 
deckel; Mud-hole door. 

—— de garniture; der Lie 
derungsöffnungsdeckel; Pack- 
ing port cover. 

— des tubes, de tête; die Röh- 
renplatte; Tube plate. 

— de verre, table de verre, 
Fa plat de verre, platean 
de verre m.; di 


— 


— we 
9 


die Glasplatte, 
Glastafel, Glasscheibe; Glass 
plate, glass table, square of 
glass, pane of glass. 

Plaque, v. Doublé. 

—, du —; plattirte Sachen, 
Plattirtes chirr; Plated ar- 
ticles, goods. 

— (iss); das Muster ohne 
Lochkarten ; Design requiring 
no boled cards. ane 

— d'argent, v. Doublé, — d'ar- 

—; plattirtes Metall; Plate, 
plated metal. 

—s, articles —; die plattirten 
Waaren; Sheffield goods, plat- 
ed goods. 

— surfer; die Plattirung auf 
Bisen ı Plating on iron. 

— français, v. Argent haché. 

— galvanique; die galusnische 

allirung ;  Electro-plated 
work. 

— d'or, v. Double, — d'or. 

—, Ouvrages en—, v. Plaqué, 
du plaqu . 

—, doublé de platine; die Ple- 
so Aas À Platina - plated 
wo 


—— 


PLA 


Plaquer, doubler; pisttirea; 
to plate. [down ta, 
— (méc.); anplacken ; to flatiea 
—; belegen, beileiden ; to plate. 
— (maç.); mit Mörtel etc. über- 
ziehen ; to lay on mortar, etc. 
— (ind.); die Farbe oder Auf- 
lösung aufklotsen; to pad the 
cloth In the eolour. 
— (men.); furnieren, belegen, 
auslegen ı lo vencer. . 
Plaqueresse, v. Étoqueresse, 
Plaquesin, m. (vitr.); Gefas 
zum Aittanrähren; Basia for 


white. 

Plaquette. f. (rel.); des Bad- 
chen, Plattbindchen; Small 
thin bound book. 

—s fines, f. pl. (irap.); Seine 
Kardätschen; Fine cards. 

Plaqueur, m. (6b6n.); der Far. 
nierer ; Inlayer. 

— (mätall.); der Plattirer; Plater. 

Plaquis, es. (pierre); das Placi- 
werk, Inlaid stone. 

— (forêts); der Anhieb an einem 
re ne; en of 

og wood. stique. 

Plastique, v. Moulage, pla- 

Plastron, m.(arch.); Versi 
in Form eines Korbhen 
mit swet Schnörkeln; Sent 
chorn with spiral ornaments. 

— (cordoan.); der ScAutslats; 


Aprou. 

—, Key das Bohrbret, Schuts- 
bret, die Brustplatte zum 
Bohren ı Poitrel, driil-plate. 

—, devant d’unecuirasse; der 
Vorderkürass, das Bruststüci ; 
Breast-plate, froat-cuirass. 

— isolé, corpa de cuirasse, 
demi-cuirasse; der Bras- 

. harnisch, einfache Karan; 
Breast-plate, (ront-cuirass. 

Phat; place, fluch ı Flat. | 

—, uni —, (minér.); Baknigı 
Flat, el. 

—m.; die Fläche, Mache Seite; 
Flat side, web. 

— (pore.); die Schässel: Dish. 

— (verr.); die Glastafel ; Sheet. 

— (hydr.); das Flackbecken; 
Fiat basin. 

— (sabre): die Fläche eines S3- 
bels, Fitche, Breite der Stbel- 
up: Flat. die 

—, plateau, m. (balance); ds 
Schale, Wagechale; N 

—,à —; auf der lachen Sette, 

Auch gelegt; Laid Aatyise. 

— d'un oouteau; die Messer 
bahn ı Face, Gat. 

—, debiter sur le—; die Bokle 
der Länge oder Breite mach 
sertheilens to eut the board 


1 brosdewrys. 
_ date Cl), Tritt 
am Steigbügel; Step df stirreps. 
— intérieur, (arg.); die innere 
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Seite oder Fläche ; Brass-side. 

Plat, poser de—; flach legen; 
to lay on ils flat side. 

— de verre, v.Plaque de verre. 

Plate large, f. (tréf.); die Zu- 
schneideplattes Culting- plate. 

— large, — à main, v. Lime 
plate. [Bar of flat iron. 

— -bande; die eiserne Schiene; 

— —, ce, bandeau, 
face, bande, f. (arch); das 
Band, der Bort, die Borte, der 
Bund, Bortensims, Bortsims, 
die Platte von wenig Ausla- 
dung, der Streifen des Archi- 
traus; Platband, facia, fascia, 
fiat moulding, broad fillet. 

— — (charp.); der Sturs, die 
Oberschwelle; Platband, lintel. 

— —, v. Filet (men.). 

— —, (fil.); das Blattband; 
Plate-bolster. 

— — de baie; der Sturs; Liatel. 

— — de compartinent; die 
Æransleiste; Heading course. 

— — de croisée, cadre de 
croisée; das Fensterfutter,der 
Futterrahmen; French case- 
ment. 

— — —, fournure, doublure 
d’huisserie; das Tharfutter, 
Fensterfutter; Jamb-lining. 

droite; der Horisontal- 
Sogen; Horizontal arch. 

——— Vo , arc en bande, 
arc-lintemu. m. (constr.); der 
scheitrechteBogen, gradlinige 
Bogen, Straight arch, square 
bead, flat-arch. . 

—s-bandes des coussinets ou 


des supports; das Deckstück 
einer Maschine; Plambing- 
blocks of the framing or Ihe 


supporters. : 
(cherp.); die Mauerlatte, 
Mauerplatte, Dachschwelle, 
der Pustrthmen, die Sparren- 
schle, Rastschliesse;Pole-plate, 
wall-plate. . 
‘un comble à barre cir- 
, lunette de char- 
pente; der Spannring: Curb- 
plate. 
— — de pavé; die Pflasterein- 
fassung; Border of pavements. 
—-face, f.(ore.); die Stelle der 
verdersten Pfeifen: Place of 


the show-pipes. 

—-forme, v. Balcon (arch.). 

— —, (borl.); die Theilecheide; 
Division plate. 

— — (loc.); der Stehplats, die 
Fussplatte; Foot-plate. 

— —, (métall.); die Gichi- 
Bühne: Landing, plat-form. 
— — (on Belgique); die Dreh- 

scheibe ; Turnplate. . 
—— <=, Assiette de la voie, fi 
(eb. fos); dus Eisenbahnpla- 
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num, die Planie ; Level plane, | Plateau, v. Plat. 


surface of formation. 


— (tour); die Planscheibe; 


Plate-forme, v. Machine à| Face-plate. 


fendre (horl.). 

— —(ch.fer); der Blockwagen, 

ollwagen ; Track. 

— — de balance, tablier, pla- 
tean, m.; die Brücke einer 

ckenwages Table of a 
weigh-bridge. 

— — en bois, (meun.); der 
Steinboden ; Stone floor. R 
— — de fondation, couchis 
de grillage, m. ; der Bohlen- 
belag eines Schwellrosts oder 
Pfahlrosts, die Grundsimme- 
rung; Plank-bottom, platform 

of grating. | . 

—— d’un grillage, sablière, 
(hydr.); die ostschwelle, 
Schleuxenschwelle, Legde, der 
Schwellrost; Sill, ledger, jaf- 
fer of a grating, grating-beam. 

— — d'un pont; die Brücken- 
bahn, Brückenstrasse, Fahr- 
bahn ı Mad-sill, rosd-way, car- 
riage-way, platform. 

de roulage, (min.); der 

Gestellwagen ; Bailey tram. 

— — d’nn toit, com le lat; 
die Plattform, das flache 
Dach; Platform, fiat roof, leads. 

— — tournante, v. Plaque 
tournante, t, réel d 

——, dressement, age de 

——, m.; die Bahnplani- 
rung, Herstellung der Planie; 

Levelling, pianishing. 

d'une écluse; die Planken- 

bettung am Eingang einer 

Docke; Apron. 

d'une mansarde; das 
Oberdach; Platform of a garret. 

—-longe, f. (harnais); des 

erbund am Zeuggeschirr 
sum Verhindern des Ausschla- 
gens: Kicking-strap. 

— -seınelle f.; das Ende der 
Klinge im Stiel, End of the 
blade within the handle. 

—s -bords, m. pl. ; lange Fich- 
tenbohle von alwabrochenen 
Schiffen; Beams of broken-ap 
ships. 

Plateau, m.; das Bret zum 
Markscheiden, der Messtisch, 
das Wagecheit; Surveyor's 
table. 

—; der Präsentirteller, das Pra- 
sentirbrei; Waiter, tray, pla- 
teau. f dust sieve. 

—(orf.); das Feilspänsieb; Ftle- 

— (fil.); die Platte; Plat. 

— (pot.); das Kapeelgesiell; 

une 
Schlitten, des Bett, die guse- 
eiserne Tafel sur Hobelma- 
schine: Table, bed of the plan- 
ing machine, 


= collecteur; die Sammel- 
scheibe; Collector. 

— conduisant le toc, (lour.); 
dieTreibdocke; Driving ebuck. 

—x de cuivre noir, v. Matte 
de cuivre. | 

— du cylindre, (m. vap.); die 
obere oder untere Endflache 
des Cylinders; End-plane of 


the g'inder: x 

— inférieur du cylindre: der 
Cylinderboden, das Boden- 
etdck; Cylinder-bottom. 

— supérieur du cylindre; der 
Cylinderdeckel ; Cylinéer- 
cover, top of the cylinder. 

— électrique; die Elektrisir- 
scheibe ; Cover. 

— du foyer, (m. vap.); die 
Herdplatte; Plate of the hearth. 

—, couvercle du piston; die 
Kolbenkrone, er Kolben- 
deckel; Top-plate of tbe piston. 

— de plomb, (cart.); die Loch- 
platte; Plate for punching. 

— u; die Platte sum Aus- 
schneiden der Silberfolies 
Plate for cutting out silver foil. 

— de la presse, (cart.); die 
Schüssel für Kartenpapier ; 
Squarebasin for layingoncard- 
paper. [nante. 

— tournant, v. Plaque tour- 

— de verre, v. Plaque de verre. 

Platée,embasement,soubasse- 
ment, (au-dessus des fonde- 
ments); die Grundmauer, 
Gründungsmasse ; Continuous 
pedestal, subbasoment. 

Platelage, m. (charp.); eichener 
Fussboden ; Oaken flooring. 

Platerie, f.; Schüsseln und Z'el- 
ler; Plates and dishes. 

Plateure, f. (min.); flach und 
höhlig auslaufender Gang: 
Vein ranning from a perpendi- 
cular into a horizontal direction. 

Platinage, v. Laminage (fer). 

—; das Versinnen; Platinating. 

Platine, or blanc, m.; das Pla- 
tin, Halbsilbers Platine, pla- 
tinum. 

— en éponges der Platin- 
schwamm ; Spongy platinam. 
— f.; plattes Stück; Pilate, co- 

vering-plate. 

—(cart.); das Farbenbret; Pallet. 
—; die Platte sum Trochnen 
der Leinwand: Linen-drier. 
— (f. d. car.); das Formetück; 

Form piece. 

— (borl.); die das Räderwerk 
haltende Scheibe; Lockiug disc. 

—, v. Eousson (serr.). 

— (serr.); die Rohrachiene, das 
Sohliessblech, dieRiegelunter- 
platte; Bundle, 
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Platine (pep.); des Grundweark, 
Se Places ds ee. de de 
minée. 


= (stq.); das Flintenschloss, 
Schloss, Gewekrachloes; Guo- 
lock, lock, fire-lock, screw- 
plate. [Platte ; Plate. 

— (fabr. bas); die Platine, 

—, (impr.); der Tiegel, die Plat- 
te, Plates, platten, platine. 

—, (hori.); die Pfeilerplatte, 

essin a zwisc 


nen adderwerk be- 
wegt; Pillar-plate, D per 
rer Theil 


—s (microscope) ; o 
des PFusses eines Vergrösse- 
rungsglases; Top of the pe- 
destal. [ piece. 

—, pi 3 platies Stick; Fiat 

—; die Platiglocke ; Cylinder. 

—, (coutell.); das Furnierblech; 
Lioing-plate. 

— à aiguille, (arq.); des Zand- 
nadelschloss ; Needie-lock. 


—s abaisseuses, /. pl. (tiss.); 
die fallenden inen ı Fall- 
ing wires. 


— du balancier, (borl.); der 
Oberboden ; Balance-plate, up- 
per plate. : 


Bromplatin ; Bromide of pla- 
tina. 

— de carabine; das Bächsen- 
schloss Rille-lock. 

— à chaîne, (arq.); das Ketten- 
schloss ; Chain-lock. 

— à cliquet, (arq.) ; das Kegel- 
schloss ı Click-lock. 

— Console, — à la Console, 
(arq.); das Console’sche Mus- 
terschloss; Console’s pattern 
lock. a ; | 

—, corps de —, m. (arg.)ı das 

chlossblatt, Schloss lech ; 

Plate. 


—, couvre-—, cache-—, m. 
(arq.); der Regendeckel; Plate- 


cover. 
1, s Trigger-plate. 

— à double détente; des Stech- 
schloss; Hair trigger lock. 

—s fixes, f. pl. (tiss.); die ste- 
henden Platinen, Fixed wires. 

— d’une fiche; der Lappen, 
Oesentheil eines Thürbandes ; 
Loop of a hinge. 

— de forme allongée et à un 
seul ressort (des arines 
»rcussion en France), — 

glaise) renversée; das 


bechloee, Grip 
action lock, back-work 
[Latch plate. 


quet ; das Klinkenblech; 
ile on abaisseuse, (tiss.)} 
pee Platts; Mova- 
ate, 


lock. 
—à pi a silex; das Fener- 
loos, Schloss, Steinschloss, 
ransbsische Schless; Viliat- 
» Mint Gre-lock. 
— des piliers, (hori.); der Us- 
terboden; Lower plate. 


de-|—àù presser, (mach.); das Press- 


eisen ; Pinching-iron. 

— de rail, selle pour rails 
Vignoles; die ag iy Nabe 
te; Stossplatte, Stuhlplatte; 
pie, ofeet-plate, ground- 
pla 

— à rouet, (arq.); das deutsche 
Redschless; German wheel- 


lock, 

— de sûreté: das Sicherheit» 
schloss ; Safety-lock, stop-lock, 
bolt-lock. 


— à petits trous courbée aux 
coins, équerre; die Eckwin- 
kelplatte; Square bent at the 
corners. [Bolt-plate. 

— de verrou: das Streichblech; 

Platiner; mit Zinnamalgam ver- 
sinnen ; to platinate. 

—, (arg.)s ein ehr mit Schloss 
versehen; to lock a gun. 

Platinerie, v. Moulin à bat- 
tre, her. 

Platineur, m. (arq.); derSchloss- 
blechmacher ; Plate-maker. 

Platineux, oxyde —, m.; Pla- 
tinoxydul; Protoxide of pla- 


Usum. 

" re —, m.; Einfach- 

schwefelplatins Sulphuret of 

latina. 

Platinique, oxyde —, m.; Pla- 
tinoxyd; Deutozide of ple- 
tinum. 

—, sulfure—, m.; Doppelschwe- 
Je Plane Bisulphuret of pla- 
t na. 

Platissage,étendagr,m.(verr.); 
das Strecken, Spreading. 

Platınonter, plamonter, (tuy.)s 
abhaken, aus der Form klop- 

en; to brush off. 

Platon, m. (cordonn., rel.); der 
Spans Schuhmacherspan, 

uchbinderspan; Scale-board. 

Plätrage, m. (agr.); Dünger mit 
Gyps; Manuring with plaster. 


al—, (mac.)ı Gyrsarbeit, Gype- 


werk; Plastering, plaster-work. 

—, (mag.); Pfascherei; Slight, 
unsolid work. 

—, (vin); Gypeen des Weins; 
Plastering. 

Pl&tras, platredéposé,(constr.); 
der Gypsschutt, die Gypebro- 


perdu ; 

ist tod 
Ro ES GE Erde! 

Wasser schlecht ; the or 


pekict, Gyp 


mörtel:; Mortar of plaster. 
—-—; der Gypsmergel ; Mare, 


mari 
— clair; der dänn 


Sparkslk, Deckkalk, 

te Gype; Caicined 

plaster, parget lime, burst pp 
sam 


—, cuire du — ; Gype bresem 
to caleine gypsum. 

— éventé; verwilterter 
abgestandener Pes 
plaster, decomposed by the à- 
mospbere. 

— fin Inisant: der Weisestact, 
Marmorinoputa; Stucce haste, 
be Re der Gypeafex 

— our — Mes 
Plaster-kiln. Gy 

_ gfché der Gypebreis Pum 
of plaster of Paris, 

_ sâché oe dünn ame 
machter ps: Thin plaster. 

— — serré; dick 


u erde sum. 
—_ t, caché; der Gypolaï, 


pisster. 
pe; Gee 


2, ungesteble Ce 
si 2 Taster. sre: 
—mouillé; der erecffene 
vom Regen durchnäsete Gyps 
Plaster that has been exposed 
to the rain. 


chen; Rubbish of plasier, old|— inouliné, fleur de —, 7; der 
fi gomahian 


plaster- work, 


Gypemedl, 











PLA 
Gypsi Powdered plaster, 


gypsum. 

Plätre noyé; der dünne Gype- 
rei; Thin plaster. . 

— de Paris, gypse cuit; ge- 
brannter Gyps, Pariser Gyps: 
Plaster of Paris, boiled plaster. 

— en poudre; das Gypsmehl; 
Plaster-powder. 

— passé au panier, au manne- 
us; der grob gesiebte Gyps; 
oarse sifted plaster. 

—— au sas, — fin; der fein 
gesichte Gyps; Finely sifted 
plaster. 

— serré; der dick angemachte 
Gypes Stilf plaster. 

—vert; hulbroher Gyps; Green 
pilaster, 

—, pierre à —, fa der Gyps 
stein; Plaster-stone, 

Plätrer; begypsen, gypsen, ver- 
gypsen; toplaster, to grout. 
—, (agr.); mit Gypa düngeni 

to manure with ptaster. 

— (vin.); gypse, mit Gyps 
klären; to clear up wilh xyp- 


sum. 
Plätrier m.; der Gypsbrenner, 

Gypemiller, Gypsbereiter, 

Gypagiaser; Plasierer, par- 


gster. 
Plätriere, f.; der Gypsbruch, 
dieGypegrube; Plaster-quarry, 
gypsum-quarry. 
—, (constr.); die Gypsbrennerei, 
der Gyraufen: Plaster-kiin. 
Plätroir, platrouer, m; die 
Gypekelle; Trowel of a plas- 
terer. [Flower. 
Platte, f.(arg.); das Laub, Blatt; 
Platteur, m.; das unter 450 ge- 
neigle Fisis ; Seam below 450. 
" Plein, v. Massif. 
—, v. Barquin. 
—, fair, m.(comm.); vollkom- 
men schöne Waare ; Fair. 
—-cintre, arc en——, en be 
ceau, m. (arch.); der halbkreis- 
Sormige Bogen, römische, vol- 
de Bogen, RATE PEER Rund- 
Semi-circular arch, 


bogen; 
perfect, roman 


round-head, 
arch. 
—— arabe; der arabische Huf- 
eisenrundbogen; Arabian arch. 
— — exhaussé; der gestelste, 
baratete, überhobene Rund- 
gen; Surmounted, stilied 
round-head. 
— — vutrepassé; der Hu feisen- 
rundbogen ; Gorse-shoe arch. 
——àtalon; der Schneppen- 
bogen, geschneppte Rundbo- 
gen; Peaked round head. 

—, faire le —; den Kessel fal- 
len ; to till the boiler. 

— d'un mur; der massive 
te 3 Solid part of a 
wai, 
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four|Pleins, les — et les vides, 


(arch.); die vollen massiven 
Lheile und die leeren Räume; 
Solid parts and spaces. 

—, v. Allleure. 

— tant que vide, (mac.); alle 
Theile susamınen genommen; 
Full and empty space taken 
togetber. 

—8, (brod.); mit Blumengefünf- 
ten; With quineunce fowers. 
—-mort, m. (még.); die gute 

Milchbriihe; Lime-water. 

—. surjoınt, poser — —, (mac.); 
die Mitte eines Ziegelsteines 
auf die Fuge sweier schon ge- 
legten Ziegelsteine selsen; 
Covering the joint. 

—-pied, v. Flain-pied. 

— relief, v. Haut-relief. 

Pléonaste, m., alumine ınag- 
nésiée, spinelle noire f.; der 
Pleonast, schwarse Spinell ; 
Pleonaste. 

Pleteux, m. die Biegesange 
der Angelmacher; Tool for 
bending fish-hooks. 

Pleures, v. Avalies. 

Pleyon, m. (hort., vann.); das 
Weidenband, Strohband, dir 
Strohdecke; Osier-tie, siraw- 


tie. 

Pli, m. (conste.); der einsprin- 
grade Winkel, Re-entering 
angle. 

—, (még.); Wolle durch Kalk 
erhalten; Woot removed by 

—, v. Anguille (drap.). Llime. 

—, v. Onglet (rel.). 

—, roue, glene, f. (câble); der 
Tauring , das aufgeschossene 

au ; Coil. 

—, charnierea—, f. (sell.); des 
Gewinde ; Joint. 

—s,a—; fallig.gefaltet; Plaited. 

—s, a gros —; weilfaltig:; Large 
plaited. plaited. 


r- | —s, à pelits—s engfaltig; Small 


— faux, (drap.); die Kriicke, 

% are Schrippe, Knülle, 

der Knitter; Crease, bad fold, 

wrinkle, crumple. 

—sronds, (coutur.); der Pausch, 
Sack, dae Zusammensiehen; 
Folds, plications, gatherings, 
puckering. | 

Pliable, flexible, souple, cour- 

bable; hiegeam, geschmeidigs 

Supple, bendable, flexible, 

pliant, pliable. 

‚non —; unbiegsam, unge- 

schmeidig ; Unpliable. 

Pliage, on. (étotte); das Zusam- 
menlegen; Folding. 

—, (rel.); das Falzen; Folding. 

—, v. Montage (tiss.). 

Pliant,(chaise);zusammenklepp- 
bar ; Folding. 

—, m.(étoffes); der Faltenleger; 
Plaiter, 
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Pliant } der Faltstuhl, Klapp- 
seseel; Folding chair. ° 

—e, table—, f.; der Klapptisch; 
Folding table, flap-table é 

—, (mélali.); der Deckel der 
Gussrinne; Cover of the mouth. 

Pliée, v. Façure, (étoffe). 

Plier, (drap.); auffalten, auf- 
tafeln, susanımeu legen, fal- 
ten; to lay in proper plaits, to 
fold, to plaid. 

—, (rel.); angfalzen, einfalsen, 
Salsen ; to fold up. 

—, (épingl.); umbiegen ; tobend. 

—, monter la chaîne, (tiss.); 
aufbäumen ; to beam. 

—en fonne de coude, v. Cou- 
der. : : 

—,v. Carguer, plier les voiles. 

Pheur, m. (rel.); der Falser; 
Folder. 

—,(mach. dcoudre); der Falten- 
näher, Faltenselbsiumbieger ; 
Folder. [Folding machine. 

Plieuse, f.; die Legemaschine 3 

Plinger, v. Plonger (chand.). 

Plinthe, f.: die Jajel am Sau- 
lenfuss, Plinthe, Säulenplatte, 
Sockelplatte, der Gurtsims; 

- Plinth. 

—, v. Alaque et Archivolte. 

—; das L'reppenviereck ; Plinth. 

—, (men.); die Platte, das Platt- 
chen; Wash-board. 

—, (pont); fortlaufende, vor- 
8 cages e Steinschicht an 

rückenköpfen; Cornice. 

— de menuiserie; Leiste am 
Fusse eines Lafelwerkes; 
Plinth. 

— de ınur; das Gurtsime; Plinth. 

— ravalée; das Gurtwerk; 
Rough-cast plinth. 

Plioir, (drap.)s das Falimesser, 
die Faltklinge ; Folding-knife. 

—,(drap.); der Faltetisch ; Fold- 
ing-table. 

— (épingl.); die Biegeklinge ; 
Bending-plate. 

—, Couteau, conpeur, coupe- 

apter, m. (impr.); das Fals- 

in; Folder, folding-stick, fold- 
ing-bove, paper-folder, paper- 
knife, folding-knife. 

—, (tail.); die Firstziegelform; 
Mould for ridge-tiles. 

—, v. Bronchoir. 

Plionnage, m. (puis.); Ver. 
simmerung kleiner Brunnen; 
Tabbing of small weils. 

Plissement, plissage, m.; das 
Falten, Gefaltere, Plaiting. 

Plissement, faux — m.; der 
Krampel ; Bad folding. 

Plisser; falten, faiteln; to fold. 

— 3 Falten werfen; to plait, to 
form plaits. , 

Plissure, f.; die gafaltete Ar- 
beit; Plaiting. [Folding. 

Pliure, f. (rel.); das) Falsen: 
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MASCicot, ORVhloriape de Sleg-leag 
u ‚ m.ı das Bleigel + Neu. » Crens 
“le de M. thon. Relb, Ky gegelb, 
Verlag, EMinate 


assicot, 


_ Carbonaté 
i fe = MmydasBlei. 


PF 

terreux rouge, Carbonaté blane - 

te rothe Bleierde, Red car. fionné. ce 

me of lesd, Onsle of Jead,  oristallise en re 

Crarige, Ininium, ‚CArbure de — mı da Bleid cry 
Meng, Meinige, ohlenblei, Cerbaret or lead. | —en culos, altes Bien Old ir 

T.Cendres de  Ondrées 7 —1 bles > won 2. 

le m, epirss. “Ply Crême, VA die Blei. Lesden, Of lead. 

e rt y dy Anti. kr alee, Bletuse, ¢, der Blet. ; deutoxyde de _ oxyde 
d, *chaum, l-cad-ashey. Puce, m da 

PTE ‘ibiate de … "Pendres de, plomb menu, 


6 8 Bley 
oxyd Deatoxigg Of lea 


A, IR 
; das Weichblei, Ka 
mn, rischblei APR 
ad. 1 soft lead, merchant- 
aye 


+ Lyc. 

ana écumes de —; 

„ eran —éntrieh Litharge, lead- 

nahe =lea m, lead-scom. 

ale. —amage, d'écume, aigre; 

Rn erated hd betrichblei; Skimmed 
hl, /. skim-lesd, scum- lead, 

head. . 

| -— - me, scoties de —; die 

ir -rchlacken, Lead slags, 

nd 4 of lead. 

ae .— emboutit; das Blei 
“som! feds the lead is in cireula- 


+ e 

mrichi; des hereichrtte 
- „ıEnriched lead,lead riches. 
le de] zerssai, d'éprenve; des 
L birblei; Assay-lead. 
meme; das versinnte Blei; 
ne de|--"#0n metal, tinned lead. 
„brication de —, f.; die 
tr108,| pp tarbeil; Lead-smelting. 
Kerl: @ fattage, — d'enfaîte- 
"| g „nt, bourseau, boursault, 
84] Im (eonstr.); das Firstblei, 
be] perf Cavalier aus Blei: Ridge- 
iz 4 Joaden ridge-plate. 

tal~ dre£uille de — f.; das Blei- 
All Shoot of lead. 

a fenilles; dar Blatıblei, 


= La —, m.: die 
er Bleteenkel, Senkelfaden, 


pet „de Lothleine, Lothechaur, 









7,7 ele. 
I: fil de —, 
=" fondeur en—m.s der Blei. 
77 üttenmann; Lead- founder, 
~~" lead-smelter. à 
„x, fondear en —, plombier 
( der Bleigiesser, Bleiarbetter; 
** Plamber. 
14") fonte de — à chasse; das 
rolgiessen; Shot-casting. 
“7. obtenu de In fonte des 
#4" geories; des Gutschlachen- 
“= stäck; Lead extracted from the 
*# scoris. 
FL, fouet de—,m.(min.} dünne 
* Bleiader in einer Schicht; 
™ String. 


« — de foyer; dasHeerdblei; Lead 
‘* sticking in the furmace. 
2" — frais, v. Plomb doux. 
‘— falminant, nitrate de 
lomb; das Änallblei; Ful- 
mioating lead. 
“ —, fumée de — f.1 der Blei- 
* rauch; Befiner s fume, lead 
r smoke, flight, condensed oxide 


y of lead. 
—.gommes dae Bleigummi; 
Plambo - resinite, tumbe- 


gomme. 
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korn; Assay-lead. 

—s, nds —, (horl.); die Ma- 
schine um die Federn zu rich. 
pi ; Engine for ens the 
springs. chasse. 

_ granule, v. Plomb de 

—, hydro-aluminate de —, 
plomb hydro-alumineux, 
— rouge en stalactites; das 
Bleigummi, der Gummiblei- 
spath, das Bleihydroalumi- 
nat; Piumbo-resigite, plomb- 
gomme. 

—, iodure de —; das Bleijod, 
Jodblei; loduret of lead. 

— jaune; gelber leichter Blei- 
spath; White lead-ore. 

—, jeter le — sur toile; Bilei- 
tafeln auf einer mit Leinwand 
besogenen Giessbank giessen ; 
to cast lead-plates on a table 
covered with linen. 

—, lame de—, f.: das Blei- 
blechs Plated lead, lead plate. 

— Jaminé, ronlé; gerolltes 

Blei, das Walsblei; Milled 

lead, rolled lead, sheet lead. 
trés-large; das Rissbiei; 
Broad lead. 

—, liaison de —, f.(vitr.)s der 
Band; Lead in which the panes 
Ye set. _ ( Beal 

— ala main, (grey. estimmie 

mantit ae eschmolszenen 
ce sum Abdruck; Certain 
quantity of lead for printing. 
+, mal de —, m. (min.); die 
Hattenkatze, Bleidarmgichts 
Leed colic. 

— ınarchand; das Kanfbtei ; 

Wetchant-lead, lead for the 


trade. 
=, matte de —, plombière, 
pierre plombitre S.: der 
leistein, Stein; Metal, matt 


of lesd, uncalcined lead. 

—, mélange de — à deini ré- 
duit et de scories; des 
Schlachenblei, Brouse. 

_ a v. Ploınb, cendres de 
plomb. 

— de mer: Wasserblei, Schwe- 
Selmolybdan; Molybdens. 

— métallique, v.Plomb doux. 

—, mettre à ploınb; verbleien; 
to plamb. fMicsceons lead. 

— micacé; der Bleiglimmer ı 

--, mine de —, f.; dir Blei- 
mine, dae Bleibergwerk; Lead- 
mine. | 

—, mine, minerai de —; das 
Bleiers; Lead-ore. 

—, mine de —; der Bleistift- 
raphit; Black-lead, pencil- 
ead. 

—, mine de — terreuse noir- 

être; der Bleimulm; Friable 
galena. 
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doux, raffiné, frais,|Plomb, grain de —, bouton, |Plomb minium, minium na- 
témoin, m. (chim.); des Blei-| 


tif; das Bleloryd, der natür- 
liche Mrnnig; Native rod 
oxide of lesd. 

—, mise en —, (vitr.); die Blei- 
verglasung, Verbleiung: Lead- 
sing glazing in lead. 

—, molybdate de —, plomb 
molybdaté, jaune: mclyh- 
dänsaures Bleioxyd oder Blei, 
Gelbbleiers, gelber Bleispath, 
der Wulfrrits Molybdate of 
lead, yellow lead-ore. 

= natif, volcanique; das ge- 
diegene Blei, natürliche, me- 
tallische Blei, Gediegenblri, 
heraëdrische Blei; Native lead. 

nitrate de —, v. Plomb 
Iminant. | 

— à niveau, à niveler, muel, 
niveau à plomb, à pendnle; 
die Bletwage, Setzwage, das 
Bleischeit; Plamb-level, plam- 
met-level, levelling plammet. 

—noir; dae Blei Jür Künste, 
Weichblei; Lead for artistic 
purposes. . 

=, noir de—; die Bleischwarse; 
Black lead-ore. 

—-oeuvre, — de ressuage; 
das Seigerblei, Treibwerk; 
Lead for refining. 

— Oeuvré; Bleiwaaren; Lead 
articles. 

— d'oeuvre, de liqnation: 
dasSilberblei, Werkblei, Werk: 
Pig-lead, raw-lead, workable, 
argentiferons lead. 

— orange, v. rome anglais. 


—, oxychlorure de —, v. 
Plomb carbonaté terreux 
jaune. 


— oxydé, mine de plomb 
terreuse; die Bleierde, 5 Oxi- 
dated lead. 

— — rouge; der Bleiocher, die 
natarliche Mennige, das na- 
tarliche rothe Blioryd, Mi- 
atum; Native minium. 

— à papier; der Briefbeschwe- 
rer; Letter-preser, paper- 
weight. 

—, peroxyde de —; das Blei- 
überoxryd, braun Oxyd; Por- 
oride of lead. 

—, phosphate de —, plomb 
phosp até, pyromorphite, 
JS. das phusphorsaure Blei- 
oxyd, der Pyromorphit; Phos- 
phate of lead, pyromorphite. 

— à platine, (bonn.); die Ple- 
tinenbleie, pl.; Plate-leads. 

—, poste de —, m. (fond.); die 

!eischicht, the quantity of 
lesd-ore thatcan be smeited in 
a hours. 

-, précipité de — m.; der Blei- 

niederschlag;: Magistery of 


lead. 
—, protoxyde de—, litharge, 
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Da 
Ploqueresse, f. (drap.); der| Plume fictive; die Feder am 





"mpel; Card, carding-comb.| Storchschnabel; Crane-spring. 
~ereuse, f.; der Brech-|— sans fin, — aapiranie; die 
"nmm, die Kardät-| Feder ohne Ende; Fountain- 
<i rard. pes. 
Messing-| — de Hambourg; die Ham- 
+ ne “‘tlel burger Federpose, der Seckiel 
= (wetes und undurcheichtig}: 
mhro’ quill. 
i “dée; der gebrannte, 
er 5 ‘orkiel, Strichkiel, ” 
= ™~ ve >» nr "nen. quill. . 
= % a crier; die 
. - ieder; Me- 
en. a ey 5 = =... a. 
ee e Bs * ~~ = ‚Sicher Achat 
Er Ke = ‚Anlichen Strei- 
à . ı agate streaked 
= » Of a feather. 
a ~,m.; der Feder- 
ns . el of a pen. 
= = 3, $.pl. (Nvur.) junge 
:; Young feathers, 
iu, on. (Neur.); die Feder- 
7 zur Bildung der Blumen- 
nnel; Pistil-feathers. 
= = inée, f.(pierre); dieHohlung, 
= RE iushöhlung cines Steines; 
“ Cavity of a stone. 
= —, faire une—; einen Steinriss, 
i einen Schlag machen; to hol- 
2 -| low out. 
ng | Plumer, (tsnn.); abhären, ab- 
: : . haaren; to remove woo! from 
= R Fold.| skins | 
is ppich Plumeseuil, om. (métall.); die 
meee sa rwmirke;| Statse des Wellenlagers; Sup- 
_ 2 terwoven | port of the shalt-cushion. 
- Plusnet, m.; die Hutfeder; Fea- 
= der Feuer-| ther, plume. 
e. Pluinetis, m. (coutur.); der 
- r Federbesen;| Federstich ; Satin stitch. 
— (brod.); die Federsticherei; 
u «feder: Feather.| Tambouring. FFecathery. 
i ‚iresillon. Plumeux, (minér.); ederickhts 
..; der Beschlag des|—, broder au —; Federstickerei 
2 aumes; Tagging of the | machen; to tambour. 
3 - un —;geblänter Kattun; Figured 
— == sıer, mg der Schmuck-| cotton fabric. 
a ‘handler; Dealer in fea- | Plumotage, nm. (raff.); das An- 
= ~ ‚s, feather-seller. Srischen des Thons auf den 
ne, fs die Schmuckfeder ; ma Dressing clay. | 
a eather, plume. [Pen, quill. | Pluser la Jain», epluser, trier; 
(a ecrire)4 die Schreibfeder;| zupfen, sausen, pliesen, pflü- 
— (plomb.)s das Äupferstück| cken, verlesen; to pick the 
am ‘Ende einer Röhrenform; | wool. r Byeomn tre: 
Piece of copper at the end of | Pluviomètre, v. Ombrometre, 
moulds. : Pnéeometre, m. (phys.); der 
ER — apprêtée; die subercitete| Athemmesser ; Pneometer. 


Feder ; Dressed feather. 

—, barbe de —, f.; die Feder 
Jahne, der Federbart; Feather 
of a pen. 

—, bec de —, m.; die Feder- 
spitse ; Nip of a pen. 

—, cuire à la —, (ner) sah 
kochen, sur feinen Fadenpro- 
be kochen ; to boil in. 

‚I—s, en —, (métall.); federickt; 
Feathered, 


Pneumatique, f. die Luftleh- 
re, Pneumatik ; Pneumaties. 
—1 Preumatisch; Pneamatic, 

pnoumatical. 

—, levier —, m. (org.)ı der 
“Paeumatische Hebel; Pneu- 
matic lever. 

—, machine —, pompe —: 
Luftpumpe; Air-pump. 

=, machine =; "die Lu 
schine,pneumatische Mas: 
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Pneumatic engine, machine. 
Pneumatochimie, f.; die Che- 
mie der Gase; 


geses. 
Poaillier, poilier, m. (fond.); 
das Zapfenstäch Sole, socket. 


— (moul.); des Mahleisen; 
Spindle. i 

Pochade, f. srav.) } der Ent- 

eichthingeworfe- 


met er 

ne Aklssr ; Rough-draught. 

Poche, f.; die Tusche; Pocket. 

—; der Beutel; Pouch. 

—ı der Sack; Sack, bag. 

—(verr.)yderSchöpflöffel:Scoop. 

— (houblon); ein Maas ; Pocket. 

— v. Cuiller, poche. 

= Ser: ı das Behälinise unter 

em Autschenbocks Crib. 

— pli, m. ı die Falte; Wrinkle. 

_ leoater¥ der Pausch, Pauss; 
Pucker. 

—, boîte, fosse, chasse, f. 
triss.); dieHöhlun des Schi 
chens,längliche Vertiefung an 
der Schnellschätse; Furrow 
along the sbuttle. 

—s à cristaux, v. Druses. 

— à couler, couche, ouiller 
de fondeur, fs die Giess- 
kelle, der Giesalsffel; Ladie, 
casting ladle. 

—aux écuines, (sucr.); der Fil- 
trireack ; Skimming bag. 

—, entrée, ouverture de —ı 
das Taschenloch, die T'aschen- 
affnung ı Pocket-hole. 

— du comin der kleineSchöpf- 
iege ¢ Little copper-scoop. 

e mineur; der Hangecom- 
pase, das Hangeseug, der 
Com 
Au 


ase in cartesianlscher 

ängungı Miner's compass, 
circumferenter dial. 

= patte de— f.ı die Tuschen- 
klappe; Pocket-lid. 

— à portefeuille; die Brust- 
tasche ; Breast-pocket. 

Pochée de clous, sachée, f., 
(clout.); ein Sackvoll Nagel; 
Sack fall of nails. 

Pocher, (coutur.); veräalten; 


to pucker. 
— des oeufs, (cuis.); Zler ein- 
schlagen ; to beat eggs. 
Pochis, v. Pâté (grav.). 
Podometre, m., roue d’arpen- 
teur, f.ı dasMessrad; Measur- 
ing wheel. 
— (maréch.); der Hufmesser; 
Horse-shoe gauge. 
Poêle, m.; der Ofen, Sinben- 
afen ; Stove. 
— Jf. (chand.); der Talgkessel; 
allow-copper. ['Wat-copper. 
—{. clr. rosser Kupferkessel; 
—f. ite .h diePfanne; Caldron. 
—Jf.(grav.); die Porrichtung sur 
ung der Platte; Beat. 
ing apparatus, 


hemistry of |— v. Four (p 
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Poêle f. (métall.); die Garpfan- 
ne: Large ref pau. 


Me (sa1.)3 die 


—, Chaudière 
Salspfanne, der Abdampfkes- 
les t à coll 

— e, . oO cole mt 
der Leimilekel, Leimtonfi 
is pose 

—à colonnes engagées m.; der 


Wandsäulenofen; Stove with 
wand-pillars. 
— de faïence m.: der Kachel- 
fe: Stove made of Dutch tiles. 
— À fondre f.; die Giesspfan- 
ne; Casting-pan. 
— de fonte ın.s der gusseiserne 
Ofen i Cast-iron stove. 
— à sécher, m. (poudr.); der Tro- 
ckenufen; Gloom, gloom-stove. 
à soufre f.ı die Schwefel- 
pfanne; Pat for molting brim- 
stone. 
— de terre m.; der Thonofen, 
thonerne Ofen; Clay stove. 
Poéle-fourneau, m.; der Kock- 
afen; Cooking-stove. 

Poelerie, f.3 der Ofenhandel, 
die Ofenverfertigung ; Stove- 
manufacturing. 

Poélette, f. (suer.); die kleine 
Pfanne; Small copper basin. 
Poélier, m.; der Pfannen 

schmied , Pen-smith. 
—; der Ofenmacher ; Stove-ma- 
ker. [Saucepan. 
Poflon, m.; der Schmortiegel; 
—; die Conditerpfanne; En- 
fectioner’s pan. 
— ij colle, (rel.); der Kleister- 


opt; Paste bowl, 
— h fondre des métaux; die 
Acimelepfanne; Melting pau. 
— de liquations die Seiger- 


pfanne | Relining pot. 5 

— i faire rougir ou recuire 
les flans, (monn.}; die Gläk- 
pPfanne, Iron pau for annealing 
silver. 

Poids,m.s dasGewickt; Weight. 

—; das Lastgewicht; Chock. 

— d'attirage, v. Attirage. 

—atomiqnue; das Atomgewicht 
Atomic weight. : 

de bascule, (mach.); das 
Schnellgewicht; Tilting ball, 
tumbling bail fer shifting the 
strap and reversing the motion 
in planing machines, etc. 

— brut, — ort; das Bruttoge- 
wicht, Rohgewicht; Gross- 
weight, brute-weight. 

— de charge de soupape de 
sûreté: das Gewicht auf dem 
Sicherheiteventil; Weight for 
safety-valve. fPall-weight. 

—, de —, ( monn.) gewichtig; 

— échantillonné, étalonné; 
abgerogence geeichtes, con 
trollirtes Gewicht; Standard 
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weight, stamped wei 
Poids d’essayeur, mon- 
nayeur; das NE kin N 
Asssyi ight, test weight. 
_ d'un fare A der Drucks 
—ı die Unvollwteh 
keit; Light weight. = 


Stdadard weight. 

— de inarc; des Karatgrwickt, 
Markgewicht; Troy-wetght, 
weight of ounces to the pousé. 

— -matrice; das Lagergewich!; 
pp wei ape 4 

— mobile; das usgewient, 

nal Der 
de monnayeur, v. Poids 
d'essayeur. 

— mort; des Eigengewickt; 
Dead weight. 

— net; das Nettogewicht, Reia- 
gewichi: Net, neat, sattie 
weight. 

— — du marteau; dus Ham- 
merbargewicht; Net weight of 
steam-hammer. 

— pour peer Vor, — d'or: 

asGoldgewicht; Gold weight, 
troy weight, troy. 

— de semelle; der Richtpfen- 
nig, wirklichee Probegewicht 
des Golde aad Silbers; Real 
assay-weight of gold and silver, 
real weight of the metal. 

— de soupape de sûreté; die 
Belastung des Sicherheitsven- 
tile; Weight of the safety-vaive. 

— specihque; die speci fische 
Schwere, das epecifiseche Ge 

wicht Specific weight, specific 


a L} 
RCE UE absolu; advole- 
tee Gewicht; Absolute weight. 
—et mesures; Gewicht und 
. soot! ee a Hondo 
oignee, J-5 er an , 
riff, die Handhabe; Hindle. 
—; Lappen zum Anfassen heis 
ser Gegenstände; Holder. 
— (pap.); die Handvoll Bogen: 
andfal of sheets. 
— (scie); der Knopf, if; 


mit, bandle. ike. 

= (AD die Reitte, Riste, Bisse; 
— v. Bouquet pe). . 

der Griff, das Heft, Quer- 


—, (fleur.) 
lets) Pedern; Lot of FO or 12 

bunches (Aleta) of feathers. 

—, (grav.); des Alıtdrei, Late- 

_,v. C . [hoard. 

—/f. douze wx .m. Pl 
13 Gebinde, 1 Sirahn ı Hsak. 

Ty mam, Su8 dle Handvoll; 
Handfal. 
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Poignée, (még.}1 die Handvell | 


Folle; Portion of wool re 
moved from skins al once, 

—_—, mes (min.). f. qui ) 
der Lidedechel Puli-to, me 
lay-cap. 

—, larg.)ı die Dünnung, der 
Hals, Griff, KelbenAals; Small 
of the siock, hand, handle. 

=, —; vollauf, À 
ganse Hände well; by the 
handful. 

—, rampe d'une balustrade; 
die Geländerstange; Hand-rail. 


— de distnbution, (impr.);| 
| —, h— fin, (drap.); Jrines Haar; 


der Griff tera 
werfen; Taking up. 
resser les —, monter les 
balles, (impr.); die Ballen au 
richten, qu fichlagen, anfrtos- 
sens Knock up, make to balls, 
—, inanche d'une espagno- 
lette; das Neder; Handle, lever. 
— de l'engin d'une pompe; 
der Zuchlein; Handle A a 


pomp. 

— d'épée: dar Degenpef des, 
der Usesnari 4 Griff; Soke 
handle, sword-hilt, gripe, hilt. 

— de lin, poignon, m., die 
Riste, Riese, Reiste ; Strick. 

— du pistolets der Kolben, die 
Kalbe, Butt, 

— de porte; der Thürkuonf, 
Thärring; Door-knob, knnekor. 

— du rabötı der Hüllen am 
Hobel, die Nase; Handle, horn. 

— à vis pour couvercle de 
oylindre, anse, (m. vap.); der 
riff am Cylinderdectel ; 
Screwed handle for cylinder 
cover. 

Poignet, m, (coutur,); das Preis- 

en, Prieschen; Wristband, 

Foil, m. (pean); dus Haar am 
Fell; Hair. | 

—, (pierre); der/faarspalt; Cleft. 

—, (drap.); das Haar am Tuch; 
Map. [eaide, Single. 


nim i 


PF 
eo, (solor.); der Pelo, die Pel-| 


—1 die Rohseide nach der ersten 

irnung, das dridengars 

Row silk thread aller the first 
List, 

—, (tise); der Fler, die Pole, 
Polkette, Überkeite, Sammet- 
Aetie; Nap, pile, cat pile, pile 
warp, Dap Warp. 

—#, abondance de —, (drap.); 
die Haarigheit; Napplness. 
— d'Aljnge, alpago; dar Pa- 

konhanr ; Alpaco, 
de Bremen; die Bremer 


Wolle; Coarse wool forselvace.. 


—, chaîne de—, fn die Pal- 
etfe, Pole, Ueberschusdeite, 
Überkerie: Pile-warp, nap- 

warp, (Camel, camel's hair. 
— de chamean; Kamelkaur ı 


an fruiseise, | 
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Poil de chameau h quatre fils, 
{bowton.)ı die Kortelı Four- 
fold came! thread, 

— de chèvre: das Angorahasr, 
Kamelhaar ; Mohnir. 

=, en couchant Le —, dans le 
sens du —; mit dem Strich; 
With the grain. 

—, coucher le —, (drap.); dar 
Maar niederbairaten: to brosh 
down. fla pew, 


—, enlever le —,». Depiler 


— filé de ln chèvre d’ Angora, 

de Turquie, testi, tur- 

conn, mm, dos Kamec!garn, Ko- 
meelfaar; Mohair-yarn. 


Fine-grained. [Fine grain. 


—, — —, (drap.) inhaarig ; | 
— fallet; den lag ‘Devs, | 


downy, soft hair. 

—, long —de la frise, (drap.); 
daz Éecklerkhaur :; Shag. 

—s gris dans In laine; granes 

ar in der Welle; Kemps. 

— 4 gros—, (drap. } grobhaarig, 
grobfaserig; Coarse grain, 
coarse-grained. 

—, de—inégal, (drap.); hinter- 
apalig; of an Gnéven nap. 

— de lapin: das Kanincheahaar; 
Rabbit's hair, coney-wool. 

— de levres das Masentaar; 
ire weal ave ques 1 
— long, ». Panne, long poil. 
—, “pe long et rude, rh 
rauhhwarigs Shaggy, shrgged. 
—, Öter le — groaner du cû- 

té de l'envers, w. Envers, 
dresser l'envers. 
— passé —, (még.)) rauchgar; 
urried wilh the hair on. 


— ras, ras, (drap.hdursgeschore- 


nes Haar, glatt, glart gescha- 
reas Short nap. 
— raides stro fer Maar; Bristle. 
— rude; rawher Haar; Shae. 


— faire tomberle—des peaux; | 


obbeisen; to take off the hair. 

— trainant, (tiss.); die Aupyple- 
menikerie; Sapplementary warp 
for figured sinds, 

— de vaches dar Kuhhaar y 
Cow hair. 

— du velours: der Pohl, Flor, 
die Pole; Shag of velvel, map, 
pile. 

—s, velours trois —, m.; drei- 
Adriger Sammet; Three-pile 
velvet. saat 

Foilier, ponillier, m. (moul.); 
dastsewindeeisen, Mühleisen ; 
Iron cross, spludie, iron-tool, 
socket of the millslone, 

—, ©. Poatllier (fond.}. 

Poincon, m. (cansir.); dir Gie- 
belspitae; Top of a gable-end, 

=. we Durın. 

— moule, m. it. d. car.)} die 
Patrise, der Stempel; Punch. 
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Poinçon, vw. Ciselet. 

a | Da Com (moon. rel.). 

—, (terbl.)s der Durchichlag, 
Lochdorn ; Punch, 

— ie Déférent. 

— vr. Falisson. 


er: | Lo Alene, 


—, +, Chasse (serr., + 

—, (tiss,); der rh. Lo, 
mark. [Leaf-neodle. 

—, (bown.); die Schaftnadel ; 

-; der Bumen, Pfriem, Pon- 
sen; Punch, 

—,w. Broche (orf.). [Panch, 

—, (fond.)) des Pormenmeser j 

—, (mée.); die Pinne: Pivot, tenon, 

—, clef pendante, f, (eherp.), 
die Hängenäile; Hanging-post, 
truss-posl, joggle-piece, stir- 
rup-plece, 

- (ouréeh.}; der Hnfeisendorn, 

chdern ; Pritchel, 

—, prisure, f. (mer.); die Bohr- 
spindel; Spindle for haling 
loaves, 

— affilé, #. Poincon efflé. 

—iü amboutir, v. Amboutis- 
soir. 

— de l'arbre d'une Ey) die 
Krahnbaumpinse, der Krahn- 
baumsapfen ; Pin, pivot 

—àù arrêt: der Durchsehlag mit 
Öuerrtift; Puncheon with a 
cross Er F 

— a amboutir, (fourb.)Jı der 
Grandmeinel; a och, 

—aciseler, ciselet; dieCiselir- 
Pune; Chasing-chisel. 

— d'un coupoirs der Drücker, 
Drucker, Stempel, Schneid- 
"iempel, Mönch an der Loch- 
maschine, Punch of the cut- 
ting-press, 

_ comble, (eharp.); der 
Girhelapiesr, die Giebelspitze; 
Crown, king-post. 

— décoré, ornd, (areh.}; der 
prier, Hip-knoh, 

— à découper, v, Necoupoir. 

a Td'échafand. 
awl. ‘échafand, 

— d'échafandage, », Echasse 

— à emboutir, #. Ciseau d'or- 
evre. (Stamp, header. 

— à dlamper; der Stempel; 

—, faux —; die obere Hange- 
edule bei doppeliem Hange- 
werk; Crown-post, 

— d'une ferme à deux poin- 
cons; die Mingeshale im zwei- 
säuligen 


er Spitshohrer; 


Hangewerk; Queen- 


post. 
—— — hm seal poinçons di 
Hangrräule int cintituligen 


Hangewrrk ; King- post, 


—d'ane fléehe; dieMulmatanges 


Brosch-post. 

— À grain d/ 4 das 
Apöteräsen; inted 
punch. 














POI 


Poinçon granulé, v. Grenoir 


rav.). 

— à paillettes; der Flitter- 
stempel; Stamp for beating 
spangles. — 

— particulier, (horl., orf.); die 

epunse; Kind of paneheon. 

— à piquer, (arq.); der For- 
stecher, Vorseiger;Prickpunch. 

— à rabattre, (horl.); das Gla:1- 
eisen ; Smoothing-iron. 

— rampant, (charp.); die lie- 

endeStuhlsäule; Sloping-post. 
= repousser: die T'reibpunzes 
aising-punch. A 

— A river; das Nieteisen, die 
Nietpunse, der Nietmeissel; 
Riveting punch. 

— àsertir, (orf.); der Stempel, 
Vorstecher ; Prick-punch. 

Poingonnement, m.: das Ai- 
chen, Eichen, Stempeln; Stamp- 
ing. [to stamp, to mark. 

Poinconner, (arg.); stempeln; 

Point, m.; der Punkt; Point. 

— (courroie); das Loch; Hole. 

—s; die Augen; the four signs of 
cards. 

—, du —, des points, m. pls 
die genahte Spitze; Tape-laces, 
points. [maas); Stitch. 

— (cordonn.); der Stick (Längen- 

—, pointe, f. (tour.); dieSpitze, 
das Korn; Centre. 

— (miu.); der Steigungspunkt 
der Schicht; Rise of seams, 

—}; der Stich, Stitch. 

—s, les—, v. Cartes blanches. 

_ (impr.); der Punkt; Line, fali 
stop, period. 

—s d'Angleterre; die Spitsen- 
blumen auf guten T'üllnetse; 
Engi point lace. ‘ 

—s d'Alençon, de Malines, 
de Valenciennes ; geringere 
ale Brüsseler Spitzen; Lace 
inferior to Brussels lace. 

— d’application ou de sus- 
pension, (méc.); der Anlege- 
punkt, Hangepunkt s Point of 
suspension. — 

_ d'Apphcaton d'une force; 
der Angriffepunkt einer Kraft; 
Point of application of a force, 
working point. 

— d'appui, d'assaut, (charp.); 
derGratanfall, Anfallepunkt; 
Hip. 

——, de mouvement, (phys.); 
der Drehpunkt, Mittelpankt 
der Bewegung; Centre of mo- 
tion, falcrum. J 

— d'appui d'un levier, v. Hy- 
pomochlion. 

— d'armes; die Kettenstickerei; 

. Kiod of crotchet embroidery. 

— d'arrêt, (méc.); der Still- 
stand ; Stop. 

— -- (geom.); der Haltepunkts 
Point of regression. 


„| croisé, 





640 


POI | 





Point arrêté (coutur.); der Erd- | Point d’ébullition: der Stede- 


stich, Knotenstich; Fastening 
stitch. : 
—,arnère—,—arrière,(coutur ); 
der Hinterstich, Steppsetich ; 
Back-stitch.  fpens to stitch. 
—s, faire des — en arrière; step- 
— de broderie, de chaînette; 
der Kettenatich;Tambour stitch, 
tamboured stitch, chain stitch. 
— de Bruxelles; Brässeler 
Spitzen, Brussels lace. 
— de chausson, de zigzag, 


(coutur.); der Hexenstich, 
Kreusstich; Herring- bone, 
cross-stiich. 


—s de la Chine, m. pl; Zick- 
sachstreifen im Atlas; Zıgrag- 
stitch. . , Flestine. 

—s, deux — de cicéro, v. Pa- 

—sconducteurs,carrés,(impr.); 
die Leitepunkte; Leaders, 
guides. 

— de congélation; derGefrier- 
punkt; Freezing point. 

— de contact; der Berührungs- 
punkt, l'angentialpunkt; Puint 
of contact. 

— de côté, (coutur.); der Sei- 
tenstich; Side-stitch. 

— coulant, — devants der 
laufende Stich; Running stitch. 


punkt ; Boiling point. 
— d’équilibre; der Gleichge- 
wichtepunkt; Point of equibb- 


rium. 

— d'esprit; die künstliche Sp 
tsenurbeit auf Tall; Stiich 
forming a small elongated 
square on press point. =. 

— exclamatif, interiectif, 
d'exclamation, d'admirs- 
tıon,(impr.)sdasAusrafungr, 
Ausrufseichen; Sign or nes 
of exclamation. 

—, le — extrême d'une gale- 
rie, (mio.); der Ort, die Oer. 
ter ; Extreme end of a drift. 

— de fatigue, (m&c.): der Sre- 
pulzpunk! ; Working-point. 

— fendu, rentré, (coutur.); der 
Rücklingsstich ; Stitch retars- 
ing to old stitchés. 

— de feston, (contur.); der 
Zierstich; Festoon-stiich. 

— de fen, endroit des feux, 
foyer, m. (min.); der Feuer 
punkt; Hearth. 

—A fils tirés: der offene Stich 
mil ausgesogenen Faden; 
Open-worked stitches formed 
on stuffs after having drawa 
outacectainnumber of threads. 


— de crochet, (coutur.); der|— fixe, v. Hypomochlion. 


Hakelatich, Kettenstich; Crot- 

chet-stitch, loop-stitch. 

de compte; 
Kreusstich ı Cross stitch. 

-- de croisement, case, i 
carrefour, m. (min.); der 
Kreuzungsteller, die Gallerie- 
kreusung,der Ausweicheplats; 
Enlargement, recess. 

— culıninant, de partage, 
(hydr.)y; der Theilungpurkt, 
die Wasserscheide; Dividing 
ridge, highest part, summit, 
level of a canal. 

— de compte, (coutur.); der 
Kreuzstich ; Cross-stitch. 


— croisé, (coutur.); der Äreus-|— de Hongrie, 


stich; Cross point. 

— de culmination; der mag- 
netische Gipfelpunkt; Culmi- 
nating point. 

—s, deux — de Bros romain, 
(impr.); die Canonschrift; 
Two lines great primer. 

— devant, (coutur.); der Por- 
derstich ; Running point. 

— de divergence, de disper- 
sion, foyer virtnel, (opt.); 
der Zerstrenungs unke, vire 
tuelle Brennpunkt; Virtual 
focus. pos of divergence. 

— double, double piqûre, f. 
(mach. à coudre); der Doppel- 
sieppstich ; Double stitch 

— en droit fil. en zigzag 
croisé; 
Fiower stitches. 


— fixé, (géod.); der Firnanit, 
Anhaltepunkt; Fised pont 


der |— de froid ; der Gefrierpuatt, 


Frost punks, Kaliepantt;Free- 
ing point. : 

— fuyant,''de fuite, de cos 
cours,accidentel, évanouis- 
sant, (persp.); der 
punkt, Zusammenlaufpuzii, 
Accidentalpunkt, Verschwin- 
dungspunkt; Vanisbing poiatin 

perspeciive, sccidentai 

— de fusion; derSchmelspasit: 
Melting point. 

—, grand —,(couter.Yyder Flem- 
menstich ; Long stitch. 

lanches à — 
—, f. pl. (men.); der Fri 
Sussbodent Wainscot foor. 

— d'impact, point où s’exer- 
ce le choc, (mée.}); der Stee 
punkt; Point of impaet. 

— d'incidence; der Einfall» 
punkt; Point of incidence. 

— d'inflexion, (géom.); 
Wendepnnkt;Point ofinderien. 

— d'indifférences der magze- 
tische Indifferenspunkt; le 
different point. : 

— interrogatif, d'interroge- 
tion, (impr.)g das Fragesei- 
chen; Sign of interrogation. 

— d’intersection, (géom.); drr 
Durchschnittspunkt , Point of 
intersection. 


der Zicksackatich;|— d'invariabilité, point de 


station; der Gleich giltigteite- 
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¢; Stationery point, una 
erableness. — 

Point isolé, conjugué, (géom.); 
der isolirte, conjugirte ts 
Conjugated, isolated point. | 

— de marque, de tapisserie, 
(coutur.)s der Zeichenstich; 
Cross-stitch. 

— matériel, (m6c.); der mate- 
rielle Punkt; Material point. 

—, metteur au —, m. (sculpt.); 
der Ausmeissler ; Chiseler. 

—<, ınettre une statue AUX —ı 
eine Bildstule grob ausarbei- 
ten; to rough-cut. 

— de mire, v. Bouton (arp.). 

— mort, (méc.); der todtePunkt; 
Dead point, line of the centres, 
top and bottom centres. 

— mort de la manivelle, (m. 
vap.); die Mittellinie derStange 
und Äurbel, todter Punkt; 
Dead point. 

— multiple, (géom.): der viel- 
Jache Punkt; Multiple point. 
— noué; die Schleifenknüpf- 
stickerei, der Knotenstich; 

Knot-stitch. 

— sur Osier; ein gewisser Ta- 
petenstrich; Peculiar tapestry 
stitch. 

— d’ourlet, (coutur.);derSaum- 
stich ı Seam-stitch. 

ouvrière en— f.; die Spitsen- 
löpplerin; Lace-woman. 

— de partage, v. Point cul- 
minan 


— de peluche: der Frensen- 
etich; Stitch for fringes. 

u; verlorener Stich; 
Stiteh ending in the next stitch. 

—, petit —; der Perlatich; Ta- 
pestry stitch, stitch on two 


—, ——, ouvrage de— 
Sein anegenthie Arbeit; 
with tine stitches. 

— de picot; der Spitsenstich ; 
Lace stitch. 

— de plume; die Stickerei mit 
schrägen Faden; Slanting em- 
broidery. 

— de poste, (coutar.); der Ano- 
tenstich ; Knot-stitch. . 

— de profondeur où le mine- 
raiest ordinairement le plus 
niche; die Ersteufe, Erstiefe; 
Depth where theoreis richest. 

— de rebrousseinent, (géom.); 
der er aia Cusp, sta- 
tionary point. 

—— de premiére espèce ; die 
Spitse einer Curve; Cusp of 
the first kind, ceratoïd. 

— — de seconde espèce; der 
Schnabel einer Curve; Cusp of 
the second kind. 

— en reliefs der Hockstich; 
Cat stite 

— de 


me. $ 
ork 
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pants Richtpunkt, Firpunkt; 
on. 
Point de repère, (impr.); des 


Markseichen; Guide-mark. 

— dereprise,de toile,(coutur.); 
der Stopfstich; Darniug-stitcb. 

—s de réticence, v. Points 
suspensifs. 

— de retenue, d'attache, 
(charp.); der Anhaltunge- 
punkt; Place of fixture. 

—s ronds; die Schnittzeichen 
für Karten; Marks for cutting 
figured cards. 

— secret, (monn.); das Prag- 
ortseichen ; Mark of the coin. 
—s singuliers, (géom.) die 
ausgeseichneten Punkte Bin- 
gular points. „friabilite. 

— de station, v. Point d'inva- 

— de surjet, (coutur.); der über- 
wendliche Stich ; Whip-stitch. 

—s suspensifs, de suspension, 
m. pl. (impr.); die Gedanken- 
punkte; Break, dash, mark of 
suspension. . [mochlion. 

— de suspension, v. Hypo- 

— detanbonr; der Kettenstich; 
Tamboar-stitch. 

— de travail ponssé, (min.); 
der Längort; Advanced work. 

— de travail fe lus profond 
d'une mine; das Erbtiefete; 
Deepest spot in a mine. 

— de tresse; der Tressenstich; 
nn plait stitch. 

- la turque; der ofene 
Stich ; Open work stitch. 

— typographique, 316 m.ın., 
der typographische Punkt, 
Punkt ı Typographic point. 

— de vaporisation; der Ver- 
dampfungepunkt; Evaporating 
point. [kolon; Semicolon. 

— -virgule, (impr.); das Semi- 

ge vu — pencipel (pers .)3 
der Augenpunkt, Gesichte- 
punkt, Aussichtepunkt; Point 
of sight, of the eye, principa! 
point, visual point, 

— de zigzag; der Zicksack- 
strich ; Zigzag stitch. 

Pointage, m. (drap.); schlechte 
StelleimTuch ı Defectincloth. 

— (géod.); des Pricken, Aufeet- 
sen des Bestecks; Levelling. 

— (tiss.); das Kartenlochen; 
Holing cards. 

— (impr.); das Einlegen der Bo- 
gen in die Punkturen; Fixing 
of the sheets in the punctures. 

Pointal, sommier, m., guette, 
lambourde, f. (a9; der 
Streckbalken, Stdtsbalken, die 
Steife, Balkenstütse, Strat, 
summer, girder. 

— (constr.); die lothrechte Stei- 

e; Standing-stay, upright 


Top. 
re, (géod.} der Net=-|— de leviers der Wuchtklots, 


Tolkausen, Dict. Techn. 
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die Wucht, ee ta 
Fulcrum, prop, lever-prop, hy- 
pomochlion, 

Pointe, f.; die Spitze ; Point. 

— (vitr.)3; der Glaserdiamant; 
Diamond peneil, glazier's dia- 

- v. ne. Lmond, quarrel. 

— v. Echoppe (grar.). 

— (coutur.); der Zwickel, die 

ehre ; Gore. 

_, broche d’un blanc, bro- 
quette, Fs der Kammsweck, 

cheibennagel,  Scheibensa- 
pfen, Zweck, Tapetennagel, 
asserschwimmer , lange 
schlanke Nagel, die Zwicke, 
af Zwicknagel; Tack, small 
nail. 

— v. Contre-pointe (tour.). 

—s, Jf. pl. (carde); noch nicht 
umgebogene Drahtstücke su 
den Kardatechen; Teeth of 
oe card that havenot yet been 

ent. 

— v. Clou d’épingles. 

— (fourb.); die Spitse (der Sa- 
belklinge); Point. 

—v. Marteas à qu 
—, pointure, f. (impr. le 
Pümkturı Feist is à 
— gue e, e im r.); ie 
Punkturspitse, das van 
die Ahle; Point, bodkin. 

—(men.); derZwicknagel, Stift, 

ie Zwecke; Peg, hob-nail. 

— (lap.)5 die Diamantepitse ; 
Diamond pencil. 

—s, f. pl. (scie); die Fussstifie 
einer Wagenwinde ; Spikes of 
a jack, Centre. 

— (tour.); die Drehbankepitze; 

— (grav. bois); der Schnitzer; 
Graver, cutter. 

-, crochet de lobe, m. (arch.); 
die Nase; Feathoring, cusp. 

—, & —ı augespilst ; Pointed. 

— d’aiguille, pounte d'épin- 
gle; die Nadelspitse ; Point of 
a needle or Pip. 

—, approcher à la —, (sculpt.); 
tt dem mel wollen: 
den; to finish with the point- 
tool. [telende ; Saddie-end. 

— de l'arçon, (sell.)3 des Sat- 

— d’areigne, (feur.); das obere 
Ende des Kelchblattes; Upper 
end of the foliole. 

— à ardoise; der Schieferna- 
gel; Tack. 

—s, clou à deux —; der Thor- 
nagel; Door-nail. 

— de coeur, (ch. fer); das 
Herzstück einer Kreusung ; 
Tongue of a crossing, frog. 

— CA » (marbre); der Mar- 

morschnilser; Punch for eut- 

ting small pieces of marble. 
de oolle, (Geur.); Aleine 

Portion Leim; Small portion of 


glue, 
41 
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Pointe conductrice d'une 
mèche; die Spitze, Bohrspitze 
des Löffelbohrers; Pin of a 
contre-bit. 

— de cordonnier; die Schuh- 
swecken; Shoe bills,separables, 
sparrow bills. 

—s de derrière et de devant, 
(sell.)s die Vorder- und Hin- 
tertheile desSattelbauns; Fore 
and hiod paris of saddle-bows. 

— contre -—, (tour. ; der Reit- 
nagr), die Pinne; Back-center. 

=, détacher, faire tomber 
avec la —, (min.); abpickens 
to take off with the pick-aze. | 

—s de diamant; die Stahl- 
brillanten; Steel-brilliants. 

—s de diamant, (atch.); die 
Brillanten, Diamantenver- 
sierung; Diamond, diamond- 
moulding. 

—, empoutage à —, m. (tiss.); 
dieRäckschaärung; Back cord- 
ing. 

—,— à — et retour; die Hin- 
und Herechnirung ; Repeated 


cording. 

= étranglée, v. Siron. 

— de feuille, (deur.); das obere 
Ende; Upper-end. 

— defrisage; NägrlohneKöpfe 
und Spitsens Tacks without 
heads and points. 

—s fixes, — mortes, f. pl. 
(tour.); feste, todte Spltsen; 
Dead centres. 

— du fleuret, (min.); der Bohr- 
stösser, das Bohratiick; Head 
of the punch. 

— à graver; die Radirnadel, 
Reissnadel, Reitsspitse;s Draw- 
iug-poiot. 

—s, garnir de —; mit Nageln 
beechlugen; to stick, _ 

—s, pic à deux —, m. pioche 
à martean f.; die Zweispilse, 
Zweiseppe, Steinpicke; Double 
pointed pick. 

— métallique An paraton- 
nerre; die Anffangstange 
Metallic point of the lightulog- 


rod. 
— molle, (serr.); Ende eines 
Dornee; Eud of the stem. 
—s mortes, v. Pointes fixes. 
— naïve; roher Diamant von 
ausgezeichneter Form; Rough 
diamond of perfect shape. 
cing pans, (sefr.); der 
Schlosserspitsbohrer ; Centre- 


bit. 
= de Paris, v. Clou d’épingle. 
— de pavé; der P asterrtichen; 


Top of parement. 

— de pétale, (dear.); das Kalb- 
chen an den Stau en; Ag- 
let, aigtet. ‘fPointel. 


— petite —,(rel.); derHeftslife 
_ A rabaisser, ai: 
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baisser, (rel.); das Papp-|Pointerolie à manche; ge 
messer, der Schnitzer; Paste- Lala je gethris 


kaife. 
Pointe sèche, (grav.): die Kalt- 
perp Dry poiat, etching point, 

0 


point. | 

— à rabaiscer, (cart.); das Pa- 
ee Seabbard 

oife for cutting paper. 

—, terminer en —}; suspilsen, 
abschärfen ; to taper. 

—, terminé en —ı sich ver- 
schmälernd, verdännt ; Taper. 

— à tracer, (dess.); der Stich- 
punkt, die Reissrpitse, der 
Kornerbohrer; Draw point, 

a ehrt sce 

_ racer, (orf., arg. ae 
Grabmeisselchen ph Ress 
stift; Tracing-point. 

— tranchante, (mèche); der 
Vorschneidsabn ; Nicker. 

— et trance, preict m.s die 
Spitsflüche, Flachspitse; Pick- 
axe, guriet. F(impr.). 

— du tympan, v. Ardillon 

—, se terminer en —, aboutir 


en —; sich spitsig enden; to 


er. lepitses Broach. 
— d'une tour; die urm- 
— —; die Reissahle, Reissspitze; 
Scriber, markiog awl. 
Pointeau, m.; der Kerner, 
Körner, die Körnerspitze; 
Centre punch. _ 
—, amorcoir, ontil À centrer, 
otnçon pointu, (tour.); der 
ittelsucher, die Spitspunse; 
Centre-punch. 
—, v. Amorçoir (tour.). 
— horl.); der Bohrmeissel; 
Boring-tool. fto point. 
Pointer, (aig., $pingl.); spitsen; 
— (arch.); aufreissen, in natär- 
licher Grösse aufiragenz to 
draw a plan in full size. 
= (bouch.); schlachten, abste- 
chen; to estab, to butcher, to 


stick. 

—(charp.); die Zungen und Brei- 
ten abtragen, abseichnen; to 
mark, mark out. ; 

—, pointiller, faireen pointil- 
iant, (grav.); abpunkiirens to 
stipple. 

—, v. Percer (impr.). 

— (rel.); beschneidenz to cut 
open books. 

—, v. Empointer. 

Pointerolle, f.: das Berg- 
eisen, die Hammerspitshaue, 
Pickhacke; Minor’s tron, piteh= 
ing pollpick, pitching-tool. 

—(carr.); das Schiesseisen, Berg- 
eisen, Setacisen, der Anfangs» 

ohrer ; Hammer-shaped iron- 
plug, gad, picker. 

—s, eminancher les —; die 
Eisen bestecken; to helve gads 
or tools, 


mei: Locheives, 
Stieleisen, Sumpfeisen, Was 
swereisen; Gad with a helve. 

— sans manche; des 
helmte, ungelochte Einen; Cat 
withoat a mele 

ménager les — neuves, 
des Eisen anführen; Ww we 
new tools with care. 

—, commencer le travail ik 
—; das Eisen ansetsen ; to be 
gin cutling with the gad. 

— bien treınpee; des Kua 
stehts Well-tempered gad or 


tool. 

Pointeur, m. (f. à. ear.); der 
Ausputser ; Trimmer, A 

— (impr.); der Einstecher , We 
gistrar. 

_ impr) der Correcter asf 

lem Blei; Reviser of the leat. 

Pointicelle, pointizelle. f. 
(tiss.); der Querstift im Schi 
chen der dir Seidenspule het. 
Zweck, Schdtzensweck, de 
Seele ; Spit. 


Pointil, mm. Gen die Punior- 
stange, das tireisen; Pes 

, rod. 
Pointillage, v. Nopage ea 


appré pling. 

— (grav.); die Punktirang; 

AI v. Grignotis. oe 

—, an —, (grav.); ta Pualr 
manier ; Stippled. 

—, timbre —, m.: die aber 
stempelte Bricfmarie; Peer 
stamp. Ftetar.). 

Pointiller, +.  Marqueter 

—, pointer, faire en pointil- 
fant, (grav.); abpendtirea; à 

Pt 2 Carch.) Pointed. 

Pointurte, ‘f. (cordonn.); de 
Stichmaas, Ma ; 
Shoemaker’s sfze, slide, mer 
sure. 

_, vd Ardillon (impr). 

4, Ciseaux des —, m. pli 
die Punkturscheere; 


plate. 
—s, trous des —, m. pi.; de 
Punkturlöcher ; Point oies. 


— vis es — is die 

Pr schraube ; Po eg 
topf, dite Close catêre. 

= (pass.)ı die Eichelform; 
Tassel-form. 

-, masse, J.ı des Gewicht; 

Steel-Jard. : 

—s des buftoirs, f. pl. (ch.fer.s 
das Bufferlager, die Baffer- 
ringe; nen: pi. 

— de caoutchouc: die Kent 
schukflasche ; Bottle of Indisa 
rubber. 


—, Corne k=, F.4 dus Pulver 
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horn, die Pulverflasche; Pow- | Poitriniere, 


der-horn, powder-flash. 

Poire lardeuse; die speckahn- 
liche Gummiflasche; Gum- 
Nask. 

— secrètes, f. pl. (sell.); die 
Birnwalsen am Pferdegebiss; 
Pear-bits. [most ; Perry. 

Poiré, m.; nwein, Birn- 

Poirier, m.; das Birrbaum- 
hols; Pear wood. 

Pois martiaux, m. pl. (minér.); 
Bohneners; Pea-ore. 

Pojsser; bepechen, bepichen, 
auspichen, verpichen; to pitch. 

Poisson, m.; die Garbeeisen; 
Flat roand Iron for taoners. 

Poissonnier, m. (sucr.); die 
Klarpfanne, der Lauterkessel; 
Clarifier, second-boiler. 

Poissonnure, £; Leim aus Ab- 
schabsel von Hamme(fell; Glue 
made of the refuse of sheepskin. 

Poitrail, m.s der Untersug, 
Träger: Cross-besm, transver- 
sal-beam, summer, breastsam- 
mer, girder, main-beam. 

—, chape, lisse, raineau d’une 
cloison: das Blattstück, Platt- 
stück, Rahmstück, Obrerleg- 
hols, Rieschhols, der Rahmen, 
Wandrahmen, die Ober- 
schwelle, der Drischemel, 
Balkenstursı Cspping-plate, 
plate, coppiog-plate. 

— (sell.); das Brustblatt, Vor- 

erseug ; Bresst-plate. 

—, ventre, (méc.); das Brust- 
blatt, Brustbret; Breast-board. 

— ariné, (constr.); der orn ss 
nete Lraéger; Trussed girder, 
trussing 5 rder. 

—, Corps du —, m.; das Brust- 

blatt am Sielengeschirr, der 

Brastriemen; Breast-collar, 

breast-part of a breast harness. 

d'un havre-sac; der Brust- 
riemen am Tornister; Breast- 


strap. 

— de porte, de croisée; der 
Aalserne Sturs, Drischübel, 
Driechemel; Wooden lintel, 
wooden architrave of a door or 
window. . 

— de rechange pour attelage; 
das Halfegeschirr; Spare 
breast harnese. 

— d’une selle; das Vorderseug; 
Breast-plate. 

Poitrine d’enclume, f.; der 
Ambosspfeiler ; Anvil-pillar. 
— d'un LR die Brust, 
Vorderwand, Vorwand; 

Front-wall, furnaco-breast. 

—, fournean à — fermée: der 
Ofen mit geschlossener Brust; 
Purnace with closed breast. 

—, = — ouverte; der Ofen mit 
offener Brust; Farnace with 
open breast. 
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. (sell.); der 
Brustgurt, Brustriemen am 
Pferdegeschirr ; Breast-plate, 
poitral. 

— (tiss.); der Brustbaum, Brust- 
balken, Pinnebaum, das Brust- 
hols; Breast-beam. 

—, v. Encouloir. 

Poix, f., brai,m.; das Pech 
Pitch. [War. 

—(cordonn.); das Schusterpech; 

— blanche de Bourgogne, 
das weisse Pech, Burgunder- 
harz, geschmolsene und ge- 
reinigte Pech; White rosin, 
Burguody pitch. 

— élastique; der Kautschuk; 
Caoutchouc. 

—, enduire de —; mit Pech bee 
streichen to piteb. 

— juive; Æsphalt ; Asphaltus. 

1! ale, malthe; das Erd- 
harz, Erdsl, Erdpech, Berg- 
pech; Mineral pifch, bitamen, 
hier jer [pitch. 

—navale; Schiffepech; th 

— noires das echwarse Pech, 
Schusterpech; Pitch from re- 
sinous wood. 

—-résine; dasHarspech, Baum- 
harsı Tree-gum, rerio of trees. 

—-—, résine; der Hars, Colo- 
phonium, das Harspech, 
Baumhars; Resin, rosin, co- 
lophany. 

—-—,v. Selıpot, [pitch. 

— sèche; dus Glaepech ; Stone- 

Polarisation, f.; die Polari- 
sirung, Verleihung und An- 
nahme von Polaritat oder 
Angelneiguñg : Potarization. 

— circulaire; die Kreispolari- 
sirung ; Circular polarization. 

— de la lumière; die Licht- 

olarisirung; Luminous po- 
arization, polarization of light. 

Polariscope, polarimetre, m.; 
das Polartscop, der Polari- 
meter; Polariscope, polari- 
meter. | 

Polarité, vertu mt A VE 
(phys.); die Polaritat, Polan- 
siehung, Polkraft, Angelnei- 
gung, polarische Wirkung, 
das polarische Verhalten; Po- 
tarity. 

Polastre, m. (étam.); die Lath- 

anne; Soldering-pan. 

Pôle, m. (pbys.); a = bel 

—, tige, f. (tiss.); der Einfall, 
E Eerlahsken, Paw!. 

— de l'aitnant; der Magnetpol; 
Magnetic pole. 

— négatif, kathode, cathode 
de la pile électrique, m.; 
der H BreBer pal » negative 
Pol, die Kathode; Negative 


le. 
él ysyabne: ositif,anode; 
der Orygenpol, positive Pol, 


POL 


die Anode; Positive pole. 

Pôles inagnétiques qui s'at- 
tirent, m. pl.; die freund- 
schaftlichen Pole; Magnetic 
attractive poles. 

Poleinoscope, m. (phys.); das 
Polemoscop ; Polemoscope. 

Poli, frottis, m., Jpolisaure, 

issure, f.; die Politur; 
Polish, polishing. 

— à la oire; die Wackspoli- 
tur ; Wax-polishing. 

—, donner le dernier —, ap 
pes ters abglatien; to give the 
ast polish. 

Police des caractères, { 
(impr.)s der Schriftsettel ; 
Bill of letters. 

— de défets; der Defectsettel; 
Bill of the imperfeet fount. 

— pour une fonte de carac- 
teres; der Gicessettel ; Bill of 
a fount. bi a 

— — ——, tableau des ca- 
ractères À fondre, m.(impr.); 
der Giesesctiel, Schriftsettel, 
Bill of fount. 

Polichinelle, m. (métall.); die 
gebogene Ofengabel; Crooked 
oven-(ork. 

—, v. Phtolet Gest): 

Policier, m.(peign.); der Polir- 
Sils; Polishing-feit, 

Policuivre, m.; die Kupfer- 
politar; Copper-polish, com- 
position for cleansing copper. 

Poliment, m.; das Glanzen, 
Glatten, ee: Poliven, 
Schmirgeln; Grinding, polish- 


bog. 
~ de l'intérieur du canon 
avec de l'émert : das Schmir- 


grin der Bichsenröhre; Draw 
boring. 

Polir, bruniri gfaverehlei- 
Jen s po fF ee | Polishing , Lo 
salés: K, Le barnmish, ta smooth. 

—, juner, blanchir, enlever 
avec la lime, (serr.); abfei- 
fen, abschleifen, weiss fetlen, 
poliren; bo Ale olf, Lo polish. 

=, laser, (men.}) poliren, gläl- 
en, Foaeen |; to poliab, 

— {orl.); abblänken; to poljah 

—, eclairchr, deroniller, nei- 
lover, (arg l'A Händen, #inen 
Gerewebrlaw! ai olbens bo [His 


lish, io üno-bore a barrel, to 
bore fur shooting. 

—, v. Fourbir (a à 

—, poliment, v. À loucir. 

—, lustrer, v. Aviver (ouvr. 


mét.). " [GI j s 
—avec de l'éineri; schmirgels; 


Polissage, poliment, m.; das 
liren, Glansschleifen ; Pc 
lisbing. 


—, (sig.); das Schauern, Sch 
ern, Poliren s Grioding, sco 


ing. 
41* 
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Polssenge à l'eiıneri, (arq.); Polygones vielechig; Many- 
C ed. 


des Schmirgeln der Läufe; 
Draw-boring of barrels. 


—, second — du verre; das 


Klarechleifen s Second grind- | —de onze côtés, 


ing. . 
— du verre, v. Douci. 
Polisseur, ın.; der Glatter, 


an 
— "hs des Vieleck, Vielseit, 


a er hendscn one 


endécagone; das feck; 
Endecagon, heodecagon, unde- 
cagon. 


lirer s Farbisher, grinder, po-|— circonscrit au cercles: das 


lisher. te 

adoucisseur, (arq.); der 

ohrschlichter, Koch ir 
ler, Polirer; Fine-borer, finish- 
ing-borer. 

—, (mir.) der Spiegelschleifer ı 
Looking-glass polisher. 

— de gis ‚v. Lunettier. _ 

Polissoir, v. Buffie, polissoir. 

—, v. Brunissoir, (our. mét.). 

—, v. Avivoir. Fstick. 

—, buffle m.; das Putshols: Buff- 

—,alésoir, (fond.): der Schlicht- 
ee Kaliber nes ee: 
ing-bit, polisbing-hit, polisher. 

— (arq.); der Schmirgelkolken ; 
Leading-rod. 

—, (men.); der Schachtelhalm ; 
Horse-tail, shave-grass, pew- 
ter-grass. [nisher. 

—, (tréf.)s der Polirstghl: Bur- 

—, polissoire, f. utell.); 

die Polirscheibe; Buff, wooden 
polishing plate. 

=—; die Glansbüretes Shining 

*  brusb. 

— der Polirtisch, die Polirbankı 
Polishing-table, bench. 

— à l’&meri, rodoir, m.; die 
Schmirgelfeile, dasSchmirgel- 
hols; Bmery-stick. , 

Polisson, p ae bore de 
clayonnage, m. (charp.)ı des 
Stalenbrei , die Fachgerte, 
Stake, dae Stakhols; Stake- 
panel, stake. ‘ 

Polissure, v. Brunissure , po- 

jssure. | [Glazing. 

— A l'éineri; das Schmirgeln ; 

Polonaise, f. (talll.); Aurser 

chnürrock (auck Damen- 
kleid) ; Polonaise. 

Polybasite, m.; das Mildglans- 
ers, Schwarsgültigers, der 
Polybasit, Eugenglans; Po- 


lybasite. 
Pol chroite, f.:dasPolychreti, 
ärbeelement des Saffrane; 
Polichroite, colouring element 
of the safron. : 
Polychrome, v. Bigarré. 

—, m. (chim.); der Schillersto ff; 
Polycbrome. 
Fol7chrolnis f. (phys.); die 

ehr arbigheit Polychromy. 
Polyèdre; das Polyeder, kör- 
perliche Vieleck, Vielfach, 
der Wie{flächners Polyhedron, 
hy des R if 
m=» opt.) 3 aulenglas; 
Polyhedron glass, . 


dem Kreise umschriebene Po- 

lygon, das Tangentenvieleck ; 

Bo gon circumscribed about a 
circle. | 

— inscrit au cercles; das dem 
Kreise eingrschriebene Pol: 

on, Sehnenvieleck; Polygon 
nscribed in a circle. 

— funiculaire; das Seilpoly- 
gon: Machine of strings. 

= gulier ; das regelmässige 
Wieleck ; Regular polygon. 

Polyscope, m.; das Vervielfal- 
tiguugeglas ; Polyscope. 

Polysoc, (agr.); mehrscharig, 
vielecharig; Furnished with 
many shares. 

Polyspaste, v. Arcasse (méc.). 

Polystyle, (arch.); mehrsäslig, 
vielsäulig s Polystyle. 

Polysulfure, m.; mehrfach ge- 
schwefelte Schwefelwerbin- 
dung ; Polysulphide. 

Polytechnicien, m.; der Poly- 
techniker g Polytechnican. 

Polytechnique, école —, f.; 
die polytechnische Schule; 

= Dre BES: Pol 
o ytypages m.; die Polyty pie, 
der Vieldruck, Abklatsch cine: 
Holsschnittes; Cast. 

Pomme, f.: der Knopfan einem 
Thurm Ball. 

— d’arrosoir; die Brause, das 
Sieb an der Gieeskanne; Rose 
of the watering-pot, rose-head. 

— d'Acajou, v. Acajou à 
pomiunes. 

—, moulin à —, m.3 die Cider. 
mithle ; Cider-mill. 

—, rdteau en—, (sorr.); Rechen 
mit kleinen Köpfen: Ward 
with smali heads. 

en À a der Sattel- 

nop}, Knopf, Kopf; Pommel. 

_ d'épée; der De enknopf, 

pf am Degengefäs:t ; Pom- 


mel. 

Pommelle, f.: das Seihblech, 
die Seihplatte an einer Röh- 
renmiindung ; Grating. 

— (carrière); der Holskeil; Wedge. 

—, (corr.); das Ärispelkols; 
Graining board, pommel. 

—, (drap.); der Kratzer; Scraper. 
Pommette. f.; derapfelförmige 
Knauf; Pommel, kaob, ball. 
—, (sgr.)ı der Apfelbrecker 
Birn recher; an instrument for 
gstbèring the apples or the 
pears from the boughs, that 
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cannot be resched by the band. 
—, v. Calotte (arq.). 
Pomntette, (serr.); die Schlese 

versierung: Lock-ornamest. 
Pommier m.; Apfelbaumkols; 


ur J.1 die Pum Pump. 

oinpe J.: e pe 5 

— (inetr. à vont.); Ansatıstäck 
eines Hornes, ete., Klappe a- 
ner Flöte, etc.ı Stop, stopple. 

— (méc.); der Hebesets; Pump. 

— (sell); die Kreusstange; 
Cross-rod in harness. 

air, pneumatique; die 


y-| Luftpumpe; Air-pump. 
—, âme de —, f.: Ponge 


bohrloch ; Pump-bore. 

— alimentaire, d'aliments. 
tion, (m. vap.); die Speiss- 
pumpe, Heisswasser pumpe; 
MEERE" nmosphéciqe 
der PP ilerheber ; Siphon. 

— d'arrosage, d’arrosement, 
d'irrigation, die Giesme 


schine; Watering- a 
——, das rg ep 

die Saugpumpe, der Sangsets: 

Suction, sucking pump, beeke- 


lift. 

——aeau chaude; die Laft- 
pumpe, Warmwasser pumpe; 
Air-pamp, hot-water pump. 

— aspirante, élévatoire; die 
Saxgpampe; Sackiag pump, 
lifting pump, drawing pump. 

—— et foulante; die 


doppeb 


und Druck A 
wirkende Portes Sucking 
and forcing pump, double act 


ing pump, ; 

——et élévatoires die Sang- 
und Hubpumpe; Suck-ing ent 
lifting pump. , 

—, la — est dérangée, arrête, 
(min.); das Wasserkunstug 
kollert ; the pump is out of er 
der, stops. 

— de Brahina; die Mönchskeh 

benpampe ; Bramab pump. 

ras; die Handpumpe, 

Handepeisepumpe; Hand pamp, 

hand feed-pump, deck feed- 


pump. 
— à cabarer, (bresa.):; die Ket- 


tenpumpe, Moschpumpe) 
Pe eet A 

— de cale, d’épuisement; die 
Lenepumye, Schiffepumpe, 
Bilge-pump. 

—, canif à —, m.; das Einlege- 


messer ı Clesp-koife. 

— à chapelets die Hangeril- 
kunst, Kettenpumpe, Heinsez- 
kunst; Chain- pump, pemp- 
chain. _ N 

— de celliers, siphon. m.ı der 
Heber, Weinsicher; 

— À compression, die 
Pumpe, Force pump. 


ne mOn 
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Poınpe à corde; der Ziehbrum-| Pompe, garniture de —; das | Pompé 


nen ı Draw-well. 
— — de Véras die Seilpumpe, 
Striekpumpe; Funicular pump. 
—, corps de —; die Pumpen- 
röhre, Working-barrel. 
—, coutean à —; Messer mit 
einer Schnelifeder:Pamp-knife. 
— de Ctésèbes, v. Pompe fou- 
lante et aspirante. 
décharger; diedusleerunge- 
pumpe : Exhausting syringe. 
— aomengueı die Haus- 
umpe ; House-pump. 
À dou le effet; die doppelt- 
wirkende Pumpe ; Double act- 


ing pP _ 
— à double piston; die Pum- 
mit doppeltem Kolben; 
Double piston pamp. 
— deu de, (m. vap.); die 
Warmwasserpumpe, Heise- 
wewerpumpe; Hot - water 


emp. 
=; ena froide; die Kaltwas- 
serpumpei ‚Cold-water pump. 
— d'eau froide, (m. vap.); die 
Kaltwasserpumpe; Cold-water 


pump. | ? 

—élévatoire et aspirante; das 
Hebe- und Druckwerk ; Liltiog 
pump. _ 

— élévatoire et soulevante; 
die Hubpumpe, der Hubsats; 
Lifting-pump, lifting-set. 

— à épuisement; das Schöpf- 
werk; Water-engine. 

— d'exhaustion, (employée 
pour éviter l'obetruction de la 
Chaudière); die Salzwasser- 
pum a Breipumpe; Briae- 
pump (in a steam boat). 

— à feu, — à nie die 
Feuerspritse, Spritse; Engine, 


fire-engine. 
— flottante à incendie; die 
Prahmspritse: Floating fire- 


une . 
— à force centrifuge; die Cen- 
trifugalpumpes  Centrifagal 


pump. > 
_ foulante, appareil de com- 
ression, m. (chim.); die 
esse; Compressing apparatus. 

— — die Kluppkunsi, Kapoel- 
Aunst, Drackpumpe; Forcing 
pump, forcing-set. 

— — et aspirante, — de Cté- 
sèbes, — mixte, des prêtres, 
die Druck- und Saugpumpe; 
ei er: Be ramp. à 

— —àpiston plon — 
piston plongeur dieMonchs- 

Ibenpumpe, Plangerpumpe; 
Planger, plunger-pump, plung- 
fng-lift. © 

— — et soulevante simultane- 
ment; die Hub- und Druck 
pumpe, der Hub- und Druck- 
oats; Lifting- and foreing pump. 


645 


Pumpengerathe ı Pamp-gear. 

_, nde —, (taill., terme d'a- 
telier); Wiedersustutsen von 
Rochen and Uebersichern; 
Fashioning, dressing up coats. 

— & incendie, v.Pompe a feu. 

— inférieure; der unterste Pum- 
pensets: Sex sats; Bucket-lift, 

ottom-lift, drigger, driggoe. 

—à jet pren diehaugstr 
pumpe; Sucking jet-pump. 

_—— intermittent, die Alias: 
spritses Intermittent pump. 

— Letestu; die Priesterpumpe: 
Lifting and forcing pump with 
a diaphragm of leather, Le- 

stu's pump. [Hand pump. 

— à main; die Handpumpe; 

— Maudslay; die Maudslay- 
pumpe Brine-pump. 

— mixte, v. Pompe foulante 
et aspirante. Syringe. 

—, petite—; die kleine Spritse; 

—, petite —, (taill., terme d’a- 
teller); Wiedersustutsen von 
Hosen und Westen; Fashion- 
ing, dressing np trousers and 
Wajsteoats. | 

— d'une pipe; der Abgues, 
Wassersack; the lower part 
screwed on to the bowl of a 
tobacco-pipe in which the li- 

id lodges. _ 

— a double pistons die Pumpe 
mit doppeltem Kolben; Double 
pistoa-pump. : 

— des prétres,v.Pompe mixte. 

— à pochette, (min.); die Sack- 


pumpe; BER: 

— portative; die Zragepritse; 
Portable fire-engine. 

—, reprise de —; der Pumpen- 

ub, Pumpenstrak; Pamp-litt. 

— à rotation, rotative, fran- 

aise; die rotirende Pumpe, 
nirifugalpumpe , Rotatory, 
rotary pump, là pompe. 
baat | rouanne de — ve. | aus er 

— de secours, subsidiaire, 
(min.)ı der Ha seats Assist- 
ant pamp. Siphon pump. 

—a siphon; die Heber Lin à 

— spirales die Spirelpumpe, 
Schneckenpumpe; Spiral pamp. 

—, sonde de —; die pen- 
sonde ; Fra Alf 

—, tige ae —; die Pumpe» 
N e; Pump spear. 

- S tourniquet: die Haspel- 
pumpe ı Winding pump. 

—, travail la —, (taill., 
torme sn des Wieder- 
zusinisen ; ressing up. 

— à faire le vide; die Schapf- 
pumpe: Exhausting syringe. 
— volante, suspendue, jeu 
volant, m. (min.); die Sen 
umpe, der Senkosis; Sink- 

g-s0 ® 
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tisser au —, à trame 
mouillée ; mit Senchtem Ein 
schlag weben: to weave with 
a damp weft. 

Pomper, (sucr.); aus einer 

orm in die andere thuns 
to remove from one mould into 
another. 

Pomperie, f.: dee Brunnen- 
werk, penwerk, die Was- 
serkunst, derSats; Pump-work, 
set. hs Besse 

—ı die Brunnenmacherkunst; 

Pompholix, m. (métall.); der 
Ansalı an die Mantridecke, 
Genre die Zinkblume, 

weisee Nichts; Deposit 
that forms itself on the coiling 
of the blast-furnace. 

Pompier, m.; der Spritsen- 
macher ; Pump-maker. 

—$, m. pl.; die Spritsenlente, 
Fenerw r,Brandwehr; Fire- 

7 men. , r Be ; Tuft. 
ompon, m.(pass.)ı der Quast 

Ponce, poncette, f. e der 
Pausch, Bausch, das Pausch- 
chen, Maubsachchen; Pouncer- 
bag, pounce. er 

—, pierre —, lave pumicée f.: 

er Bimsstein; mice, pu- 
mice-stone. 

— vitreuse; der glasige Bims- 
stein, Glassy pumice stone. 
Poncé, m.; dasZeichenschwars; 

Drawing-black. 

Ponceau, poncel, m.; die kleine 
Brücke, dae Brückchen von 
nur einem Bogen; Culvert, 
small bridge. lerimson. 

—; hochroth; Deep or high red, 

— de rigole, (ch. fer.); der 
Durchlase, Wegübergang: Cel- 
vert over a furrow. 

Poncer, polir à la ponce; eb- 

imagn, bimiin; lo pumice, to 
polish with pumjce-sitene. 

—_ (brod. durcli) riduben, durch» 
pauschen, durcehbauscheng te 

Poncette i d 
oncette, f., poncoir, m.ı das 

Sn GN fs Aol Fl 

Ponceur, m.; der Durchsiäuber, 
Giitter r Pouncer. 

Ponceuse, f.; die Dimsmaschine; 
Pomice-machine, 

Ponceux, (minör.)ı bimastein- 
ariig, bimssteinhaltig; Pumi- 
Bei m 

Poncif, (brod.); Papier ouf 
welchen eine Zrichnungdurch- 
brochen ial; Pounced designs. 

Poncihé, savon —, m. ire = 
ticinse(fe s Pumlce-sosp. 

Poncis, m.; das durchstochene 
Muster, die Bause, Paironeg 
Pierced, boled pattern. 

—, (fond.): Sackay 
ter Kohle: 8 
powdered coal 
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Poncoir, poncis, m.; die Bane-| Pont de la chaufin, autel, m.|Pont de jance; die Bina 
nal, ae needle. (métali.); die Feuerbriche;| brücke, : Faschiaendricte ; 
Fonctuage.m.(pot.):die Fleckig-| Fire-bridge. Rush bridge 
keit der Glasur; Detted glas-|— de chevalets; die Bock-|— -levis; die Zugbräücke, daf- 
ing, spottiness of the glazing. bracke ; Trestlo-bridge. siehbricke, Fallbracke; Dre 
Ponctuation, f. (impr.); die|/— de circonstances, die Noth-| bridge. 
Inter punction, das Setsen der| brücke, Interimsbrücke; Tew-|—- — à bascules die Schwengel- 
Satsseichen ; Punctuation. porary bridge. iran 27 brücke mit Schwee- 
—, mettre la —; inter irens|— de cloche; der Mittelbogen pe ellerbracke; Basanlo 
to punciuate, to inter-| an einerGlocks; Contse hasdie. ridge, draw-bridge with dewe- 
point. — sur contre- 4, — sur] beams. 
longerons avec contre-fi-|— - à chaînes ; die Zugbrück 


Fondant m. (min.)s de rise 


eigung eines 
flötses ı Hade of a ooal-bed. 
Pondérabilité, f. (phys.)1 die 
Wag barkeit; Ponderability. 
Pondérable; wagbar; Poa- 
derabie. | 
Fondération, fs das Wagen, 


Wiegen, Abwägen, Poi ; 
pondpration. 
—, v. Equilibre. 


Pondereux; schwer; Ponderous. 
Ponger, se —, (corr.); Wasser 
en, re 3 Lo spunge. 

Pont, m.; die Bracke; Bridge. 

—, (borl.); der Galgen, 
Bracke; Cock, potaace. 

_ (ore. ); die Basis einer Orgel- 

ife ı Base of an orgen-pipe. 
pap); die Brücke, der Steg; 
Bridge. 

—, (taill.}; der Hosenlats, die 
Hosenklappeı Flap of the 
breeches. [thee bridge. 

— (sell.); die Lederbräckhes Lea- 

—-aqueduc; die Wasserlei- 
tungsbrücke; Aqueduct bridge. 

— a arches, — arqué; die Bo- 
genbräcke; Arched bridge. 

— à armatures, — suspendu; 
die Hängebrücke: Heoging or 
truss-frame bridge. 

> et contrefiches; sie é- 

dagteund grsprengle Drücke, 
Bröckemit ünge-undSpreng- 
werk; Strat- and ki 
bridge. scule. 

_ Phase lb v. Balance à 

— —, v. Pont-levis. 

— de bateaux; dieSchi ffbracke, 
Kaknbräcke; Bridge of boats, 
boat-bridge. 

— — decommerce; die Schif- 
bräcke, Zillenbräcke; Boat- 
bridge. / 

— biais on oblique; die 
Brücke deren Stirnen mit den 
Endwiderlagern schiefe Win- 
kel bilden; Askow-bridge, skew 


idge. 

de caisses; die Kistenbrücke, 
Kastenbrücke ı Chest- bridge, 
bridge of air-proof cases. 

— canal, v. Pont en tube. 

—-—; dieKanalleitungsbräcke: 
ue carrying a canal. 
hölserne Brücke, Holsbrücie: 
Timber bridge, wooden bridge. 


die 


ches, — de jambes de foree, 

_ bettes, — dechässis; 

die Brücke mit einem S, cong 

werke,dieSpr erkebräctke, 
abgesprengie Bracke; Truss- 
frame bridge, strutted bridge, 
strut-frame bridge. 

— de cordages; die Seilbracke, 
Taubricke; Rope bridge. 

— à coulisse; die Schiebedräcke; 
Rolling mg 

— couvert; die gedeckte, dber- 
dachte Bracke; Roofed bridge. 

— de décharge; die Fluth- 
brücke ; Flood arch. 

— droit; die gerade Brücke, 

are bridge. 

— dormant, fixe; die Stand- 

brücke, feste, stehende Bracke; 


Fized bridge. 
— d’échafaudage; das Lauf- 
erüst, die Laufbrücke, Bahn, 
iteche, Fahrbrücke, der 
Bumbaum, Auflauf; Bridge 
of boards, rising scaffold bridge 
or gang-way. : 

— de fascines, digue en fas- 
cines,.sdie Faschinenbräcte, 
der Faschinendamm ı Cause- 
way of fascines. 

— en fer; die eiserne Brücke; 
Iron bridge. 

— — forge: die Schmiedeeisen- 
brücke; Wrought - iron bridge. 

— fixe, v. Pont dormant. 

— flottant, bac, m.; die Fähre, 
schwimmende Brücke; Float- 
ing bridge, f boat. 

— en fonte; dis gusseiserne 
Brüche ; Cast-iron bridge. 

— du four à réverbére; die 
Heerdbrücke, Feuerbrücke, 
Bracke ; Pire bridge. 

Fous foyer, v. Autel de 

oyer. 

- grillage en boie; die 
Fachwerksbräcke, ri 
nische Gitterbrücke von Hols; 
American lattice - bridge or 


trase-bridge. A 
— à grille, de grillage; die 
Gitterbräcke ; Lattice - bridge. 
_ Li gueulard, (métall.); die 
ichibrückr; Bridge of the 
farnace top. 


te, en bois; die|—, jetez un -- sur. ..; über- 


ene to throw a bridge 
across, 


zul Beles ı Draw-bridge vib 
ss. 


cha 

— — à contre-poids: de 
Wippbräcie, Zuagbracke at 
Hiatergewicht ; Belasee 
bridge. 

— — À engrena 
brücke mit 
brücke; Lever draw - bridge 


with rack-wheel. 
es, fléau; de 
talbräcke ı Gothic draw-bridge 
with plyers or swipe beams. 
—— de Poncelet À contre 
oids variable, die Poser 
etbrücke, Wippbricke mi 
veränderlichem 
wicht; Poncelct's balasce 
bridge with variable couster- 


a souliers à — —, mm. pl: 
Schuhe mit hohen Absätzen; 
Shoes with high heels, 

— — à tape-c —à 
en dessous: die Zagbrécie 
mit Hinter À arte Wi 


mir es Te the couster- 
ae under the road-way. 
aa trappe; die Klappbräcis 
Lever draw-bridge. 
— mobsie, die N 
Brücke: Movable bridge. 
= av red de bows: 
— d’ou e peanux de 
die Soklouchbritedes Bridge 
or raft of inflated skins. 
; die Steiabrache; 
ie "Pilotes des Rfahibricie, 
— de ous; 
Jochbräcke, Pile-briège, bridge 
on piles. fPoatece bri 
de pentons: die Schi ; 
En Outres, en atre 
lanmerous, die Bathen brocke, 
Girder bridge 
— pour les piétons; die Fes- 
räcke ; Fosi-hridge. 


ordern bees wailke) ae 
oO 
beweeliche Bracke. Fier 


Brücke; Movable bridge, bridge 
of rafta, raft pridge. 

— de rigole: die Wessensräche, 
Dohlenbrackte;) Rriégo-siene, 


gutter-bridge. 
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Pont de rondins; die Stangen- 
bracke, Knappelbracke, und- 
holsbrücke; Pole-hridge, bridge 
of round wond. 

— roulant, de voitures; dic 
W agenbrücke > Rollbracke; 
Carriage-bridge, roller-bridge. 

— stable, permanent, dor- 
mant; die stehende, feste 
Brücke; WFixed, permanent 


bridge. | 

— de service, passerelle, fe 
pontet, ın.; die Laufbracke, 
der Steg, Brücke fir Fuss- 
ginger ; Poot-bridge. 


— suspendu i die Hangebracke, 
Keuernbrückez  Suspension- 
bridge. 

— — à des aunatures, à des 


noix pendantes et 
charges; die Hängewerksbrü- 
che, aufgrhängte Brücke; 
Hanging bridge, pendant bridge, 
trass-framed bridge. 

— — à chaînes, —en chaînes; 
die Kettenbrücke, Hängebrü- 
che ; Suspension-bridge, chajn- 


ridge. 

— — à cintres; die halzerne Bo- 
genhängewerksbrücke, Hange- 
wager tracke » Balkenbogen- 
brücke; Tension-bridge, bridge 
on the bowstring principle, 
bridge hanging on bent beams. 

— — à cordages; die Seilbrücle; 
Rope suspension bridge. 

—— enhl de fer; die Draht- 
seilbrücke, Hängebrücke an 
Drahtseilen; Wire suspension- 
bridge. 

— de la terrasse du fonrnenu, 
(métall.); die Gichtbrücke; 
Bridge, boiler-plate bridge. 

— en tôle; die Blechbrücke; 
Sheet-iron bridge. 

— de tonneaux; die Fassbrü- 
cke ; Cask- bridge. 

l’Anglaise, à Ja Colle- 


— 


ton; die Colleton’sche Cylin- 
derbriicke; Cylinder pontoon- 
bridge. 


— tournant; die Drehbricke ; 
Swivet-bridge, turning-bridge. 

——, (ch. fer.); die Drehscheibe 
für Locomotive und Tender ; 
Engiue and tender turn-table. 

— entreillis ; die Gitterbrücke; 
Lattice bridge. 

—en tube, tubulaire, —-canal; 
die Röhrenbrücke, Tunnelbrü- 
che; Tubular-bridge. 

— forıne La un tnbe prisma- 
tique, dont Ja surface infé- 
rieure ou supérieure est la 
base de la voie; die Röhren- 
Brücke ; Tubular bridge. 

— devoitures; die Wagenbra- 
che; Carriage-bridge. 

— volant; die fliegende Brücke, 
Gierbrücke, fliegende Fähre; 
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Flying ferry, swing bridge, Qy- 
ing bridge. 

Pont en voûte; die Bogen- 
brücke ; Arch bridge. 

Pontage, m.; der Brücken- 
schlag, das Bräckenschlagen; 
Bridge-building. 

Ponta}, m. (min); der Trage- 
stempel; Besring-beam. 

Ponte, f. (min.)ı obere Fläche 
des Liegenden eines Ganges, 

unteres Sahlhand ; Foot-wall. 

Ponté,m.(arq.); der Bügel, das 
Kreuz; Cross. 

Ponteau, m. (tiss.); der Stuhl- 
Balken ı Beam. 

Pontée, f. (pont.); des Brücken- 
glied: Wloating pier of a pon- 
toon bridge. 

Ponteler, ties. soie) ; Stuhlbal- 
ken setzen; to fx the beams. 
Pontet, m., sous-garde, f. 

: rq.); der Abzugsbügel, Hand- 
ügel über dem Abzug am Ge- 
wehr, Sicherheitsreif, Sicher- 
heitsring, Steg, Bügelbogen; 

ee bandle, bow. 

—, v. Pont de service. 


—, (sell.); der Sattelbug, Sattel-| 


ogen; Bow. 

Ponton, m.; der Brückenkahn, 
das Briickenschi ff; Pontoon. 
— cylindrique, — tonneau à 
la Colleton; derColleton’sche 
FT fo Sassfirmige 

rückenkahn; Cylinder pon- 
toon. 

— de toile goudronné; der 
Segeltuchkahn, Leimwand- 
kahn; Sail-cloth pontoon. 

—-cureur, —acnrer, à recreu- 
ser, bâtenu Cachanx; der 
Moderprahm, das Bagger- 
boot: Dredging boat. 

Pontil, m. Kate); das Heft- 
eisen ; Punt, punty. 

Pontiller, (verr.); sich der Po- 
lirscheibe bedienen, cin Glas 
schmirgeln; to polish with 


emery. 

Pontis, m. ver) der Sand- 
fleck, Hocker, Nabel; Sand 
defect. : 

—, verre plein de —; das 
sandige, höckerige Glas; 
Grainy, sandy glass. 

Ponts et chaussées; Brücken- 
und Wegebau; Board Mala 

Pontuseau, rossignol, a. 
(pap.)s der grosse Sieg, Nah- 
draht, Bodendraht; Trepan of 
the vat, bridge, cross-piece. 

—, (pap.); derStreifen im Papier; 


Stripe, lino ja the paper. 
Ponty, m. (verr.); beim Blasen 
verdorbenes efüss; Badly 


blown vessel. 
Popeline, f. (étoffe); der Pop- 


n ; Poplin. 
Populine, f. (chim,) ; die Pap- 
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pelsubstans ; Populine. 

Porc, m. (métall.); Schlacken ; 
Scoria. 

— ; die Sllbersau: Silver pig. 

— 3 der Sammelbchalter für das 
gestampfie Erz Reservoir for 

amped ore. 

Porcelnine, f.; das Porsellan; 
China, porcelain, china-ware. 
— aA agate; das Agatporzellanı 

Agate-ware. 

—, argile, terre à — , f.; die 
orsallanexde ; China clay. 
—,biscuit de—,m.; unglasirtes 

Porzellan ; Biscuit. 

— chinoise changeante; der 
Kiatsin ; a les china. 

— coınınune, de ménage ; das 
irdene Küchengeschirr, die 
irdene Waare,gemeineT8pfer- 
waare, das Popferseug, Te- 
pfergut; Coarse common pot- 
tery, |. : 

— — italienne, majolica; die 
Majolica; Italian majolica, 
earthenware. : 

— craquelée, tressaillée, tmi- 
tee, f.; die abgeblutierte Gla- 


sur, gerissenes Porzellan; 
Cracked porcelain, spotted 
glazing. 


— crue, non cuite; das rohe 
Stack; Raw piece of pottery. 
—, demi-—; Halbyorsellan; 

Semi porcelain. 
— dure, vraie; Steinporsellan, 
dasharte Porzellan, ächtePor- 
zellan, Frlispath- Porzellan, 
Hard porcelain. 

dure de Saxe; Meissner 
Portellan; Dresden china, 
china ware. 
— frittée, tendre; Frittenpor- 
zellan, Glasporsellan, das 
weiche Porzellan ; Soft porce- 
lain, teoder china ware. 

de Fulhain; das Fulham 
Porsellan ı Fulham ware, white 
gorges or pitchers, marbled 
porcelain vessels, statues and 
figures. 
es Indes; Zudisches Por- 
zellan ; epee: ware of India. 
—-jaspe; der Porzellanjaspis; 

Bitaminows sha:e. 
— jaspée; das Jaspisporsellan; 

Jasperated china. 
—de Limoges; Limusiner Por- 

sellan; Limoges porcelain. 
—, marchand de —; der Por- 

sellanhandler ; China-man. 
—, espèce de — imitant le 
marbre de Carrare; eng- 
lisches Porsellan denCarrara- 
Marmor nachahmend; Carrara. 

de ménage, eommune, v. 
Porcelaine commune, 
—, pâte de —; die Porzellan- 

masse, der Porzellanteig; Mass 

for porcelain. 
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Porcelaine de Reaumur; das | Porphyre jaspé 


one Réaumur-Por- 
Porcelain of Resamur. 
el Cot Krackporsel- 


= ger 
lan; Refase tee 
retraite de la — f.¢ die 
$e hwindun ;  Bhrinkiäg, 
— de santé, loo6raıne m. ; 
das Geaundhotes tsgeschirr ı Hy- 
gienie pottery. 


— transparente;Glas, lanı 
Transparent porcelain. 
—tendre, v.Porce aine frittée. 


— — anglaise, faïence fine 
dure, f. lithocérame m.; 
Englisches Porsellan; iron 
stone china. [quelée. 

— truitée, v. Porcelaine cra- 

— vitreuse; das Frittenporsel- 
lan, Glasporsellan ; Vitreous | P. 
porcelain. 

Porcelainier,m.ı der Por sellan- 
töpfers Porcelain manufac- 


orti die Vor 
Fharhalier | Porch. 


; ner "Rircheniharı Fore 

orcines, bêtes —, f. pl.s 

stenvich, „Schweine : fe 3. 

Pores, vaisseaux m. pl.ı die 
Gefas , Halapores, Roh- 
ren; Pores. 

Poreuse, masse — qui s’at- 
tache aux pots, f. (teint.)s 
die Rafe; Porous mass on the 


pots. 
Poreuxtporde, löcherig:Porous. 
lairci, rare, disséininé, | P 
"tee }3 dann; Scarce, rare, 
porous, [rollig s Porous. 
-, rows, (minér.), beutelig, 
si A (tise. ); die Binsiehfaden 
en ı to deliver threads for 

the enter-draugbt. 

—, v. Purger. 

Porg es (Pyrénses) die Bern 
sete ae oa lanischen 0 le 
en: Pipe-side orion. 
Porosité, f.: die Perositäi, 
picid Sada Porosity, 


métal) 3 die Dänne eines 
Er Arnd Porosity, fphyry. 
Forph ad is Porphyr; Por- 
— brun, brun antique; der|— 
braune Porpkyr ı Brown por- 


ae een por- 
ER aceons. 
eldspathique; der Feld- 
_tpathperphys Eive a a 
uleux, méride, 
“ae tperphyr,Py romeric, 


b 
a Borpikst ' 


di 
Porphyr, Jaspie; Stelped por- pus 


phyry. 
— noir, noir eg beet od 
schwarse Po lack por- 


phyry, nero He 

— pyroxénique, v. Mélaphyre. 

— rouge, rouge antique; der 
rothe Porphyr; Red porphyry. 

— vert, vert antique; der grüne 
dotée Hdi porphyry, verde 
antico, 

— secondaire; der Flstspor- | — 
phyr ı Secondary porph 

Porphyrisation, f.ı das ein- 
pulvern; Grinding, pulveri- 
tation. 

Porphyriser; feinpulvern, ser- 
Kerle sto grind, to pulverize. | — 

hyrisé, papier —; abge- 
r ätteles Papier; Glazed paper. 

Porse, J. (pap.); der Bauscht, 

tose, Pauscht, die Filse; Post. 

— blanche x der weisse Pauscht; 
Mois — note Giriié 
ee Pauscht; Felt post. 

resser en — feutre ou en 

—flotre; in befilstem Pauschte 
pressen ; Lo press in felt post. 
—, presser en — blanche; in 
weissem Pauschte pressen; 
to be in white post. 

Port, en — en faux, (ch. fer.); 
in der Mitte zwischen zwei 
Schwellen ed std ras 

Po ortage. m., ones {: die 

en, rackfläc e; Ful- 


= m porte cochère, f.; 
ail my Porte ooch das A 
= » Zierthor, Prachtthor; 
Gateway, EEE: main gate, 
portal gate 

ore m. der Griff, Hand- 

as Trageisen, ie Hand-| — 
habe; Handle or rieg of a trunk, 
ring-handie. 
—, (sell.); der Verlangerunge- 
gurt; Lengthening stra 7. 

— (théât.); Stütsen der Bahnen- 
wände; ee of side-scenes. 
—, porte-poids, m.; der Tra- 

des bewaffneten 

Ps Support. 
Porte, f. (constr.); die Thar, 
orte, Thor; Door, gate. | — 
—, eee der Spulring ; Bob- 


Br À (win. Did Sound 
Th win.); der 
ince WW citerachachtoe} oor, 
Hopper, pisse, 
—; mit Thoren versehen; 
“Gated, ives gates. 
—-affiche, m.; die Anschla 
säule, Li genie (one) (Berlin), 
A Anschlagbrei, schwarse 
Den Frame for advertise- 


= er My *agrafe; die Hafte eines 
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Hakens, Noe 
Eye of a hook. 
Forte siguill nn ar dar: 
Nade wdetheck 


N ee 
=~ a DR die Er 
— d'airage, (min.); die Wetter- 


thare, Blende; Door, trap-deer, 


— -alluıne,m.(boul.ydieLeuchs- 
pJanne ı Fire-pau for illumin- 
tite the ovea. 
nmettes m.; des Feuer 
Boa Er a 
--amarre mii er Môrserappe- 
rat, die sraketa, ( Far 
gestrandete chf ifeh Mortar 


aratus. 

amont, de tête, (éclusek 
das Oberthor, Plutthor, Vor- 
derthor; Crown-gate, head 
gate, Good-gate, water-gate. 

— -anneaux, m.(sell.); der Ring- 
riemen Ring-holders. 

— d’assemblage aps co 
mengestemmie 
door. 

— assemblée à rainures a 
languettes emboitées; die 
gespundete Thar mit einge 
schobenen Leisten: Clampai 
door, plougbed and tongued. 

—-assiettes, m.; der Schaseet- 
ring, Strohteller : Plate-stand. 

—-attelles,m.; der Sohienenirs 
gers Chair. 

= -auge, m. (mac.); der er 
langer ı Hodman, mason's 
bourer. 

— d’aval, de mouille; dss 
Unterthor, Æbbethor, Nieder 
thor; Tall-gate, aft-gate. 


— d'avant, avant - porte 
si.) die Poerderikar: 


(constr.); 
Frout-door. 
en gi m.: der Lede 
oes eich dae hoes 
Ledestocknath 
stochröhrchen, Matterrahr- 
chen; Rod-ring, pipe. 
chen T en bas, das 
mi, ail-pipe. 
Sich EEE, du aes 
en, Long pe. 
—-— du milieu; das mi 
Röhrchen: eben pipe. 
, baie 
eingang, die 


r-stead, 

ar onnetie m.; die Baje- 
ee Frog, freg-beit, 
bayon 

eet eel ive. hide Besenbal- 
ter; Broom-holder. 

= -balancem.; der Wa 

» Wagchaken; Be- 


mental binge-plates., 
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Porte-barres, m. (sell.); die 
Halfterringe; Pole-ring. 
— bitarde; die Hanethar;House- 


—-battant, baton, m.(tiss.); der 

Ladenstock, Prügel, Laden- 

prügel, das Sperreisen; Sword, 
rocking-tree. 

— — d’une— ı der Thar flagel, 
Flagel; Leaf of a door. 

—battante; die Fliagelthar; 
Foldiag-door. 

me Ge battante, nine 

ie Doppelthär, sweiflügelige 
Thür, Flagelthar; Polding- 
door, door with two leaves, two 
leafed door. 

———avec quatre panneaux; 
die sweipigelign Vierfül- 
lungstkär; Four-pauelied fold- 

' fng-door. 

e boisage, cadrecomplet, 

' (min. as Strechengesim- 
mer, Ihürstockgeviere; Duras, 

| set oftimber. 

| — «bobines, râtelier, m. (fil.); 
derSpulrahmen, Spuler; Creel. 

— de bofte à fumée, (loc.); 

| dieReuchhammerthiér; Smoke- 

! box door, smoke-box cover. 

+= -bonchoir, m.; der Vorofen, 
Vorheerd; Front of the fur- 
pace er the hearth. 

, — -bouquets, m. (fleur.); der 
Strausshalter; Bouquet-holder. 

‚= -bouteille, m.; der Flaschen- 
halter, -korb, -teller, das 
Flaschengestell; Bottle holder. 

,—, bouton de — fixe m.; der 
Thärknopf ; Door-knob. 

j— -brancards, m. (sell.); der 

»  Deichselriemen ; Shaft straps. 

.— obras, m. (tiss.); die lederne 

+ Armetiize ; Strep-support. 

= brisées die halbgebrochene 
Thar; Folded door. 

— -broche, m., potence de 

‘ l'alésoir, f. (atq.); die Bohr- 
dockes Potence of the broach. 

— -broche, m. (arq.); das be- 
wegliche Heft; Moveable 
bandle. [ters Brush holder. 

*— -brosse, m.; der Bürstenhal- 
busquée, (écluse); das Schlag- 
thor, Stemmthor ; Mitred lock- 
gate, cheek-gate. 

im -cadenas, m. (serr.); der An- 
wurf sum Vorlegeschloess 
Grapple-iron before a padlock, 
lok. 

— -carabine, (borl.); der Kars- 
binerhaken; Carbine-swivel. 
I— -carreau, m.: das Polsterge- 
etell; Hassock-stand, pillion- 

frame. : 

— -cartes, étui à cartes, m.; 
der Kartenhalter, das Karten- 

‚ sæechchen; Card case. 

mr das Briafbehaltnies; 

Cord-rack. 


| um 
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Porte de cendrier; die dschen- 
Jellthär ; Ash-pit damper. 

— du cendrier, (loc.); die 
Klappe am Aschenkasten; 
Damper. 

— -chaîne, porte-fil, m. (tiss.); 
die Kettenwalse; Back-roller. 

ine, m. (géod.); der Ket- 
tentrager, Kettensieher; Chaia- 
mas, chain-leader and chaio- 
follower. 

aerial ta iy (phys.); der Hal- 


ter der Kohlenstücke an den 


Polen der galvanischen Er- 
leuchtungsbatteries Carbon 


holder. 

— de charge, (mach.); die Ein- 
setsthär, Arbeitsthür, Eintra- 
gee nung s Working -door, 
charging door. 

— .charniere, m. (orf.); der 
Gewindeträger ; Joint-piece. 
—, chéssis de—, m.; das Thür- 

Sutter, Thurgestell; Door- 


case. 

— de chanffe, (métall.); das 
Schürloch ; Fire-door. 

— -cigare, m.; die Cigarren- 
spitce, das Mundstäch ; Cigar- 
tube, cigar-holder. 

—-cigares; die Cigurrentasche; 
Cigar-case. 

— cintrée; 
Vaulted door. 

— -ciseaux, m. (coutell.); die 
Scheerenzwinge ; Scissors-hol- 
a 


er. 

— à claire-voie, à jor.’ treil- 
lis; das Gatterthor, die Git- 
terthär: Grated door, spar gate. 

—-clapet, m.; der Klappen- 
träger einer Pumpe: Valve- 
bearer. 

—, clou de marteau de —, m.; 
der Nagel auf den der Thür- 
klopfer schlägt, Door-aail, 

— cochère; die Einfahrt, der 
Thorweg: Gate-way, door-wsy, 
carrisge-entrsnce, court-yard 
door. 


—cochére 2; der swe avec 
A 


die Bogenthar; 


panneaux; der sweiflüglige, 
susammengesiemmie 
Framed door-way. 
eux vantaux; der 
sweiflägelige, verdoppelte 
orweg ı Folding door-way. 
— — à deux vantaux, assem- 
blée à rainures et Tanguet- 
tes, collée et emboîtée; der 
sweifldgelige Thorweg von 
Bretern, gespundet and ge- 
leimt, mit eingeschobenen 
Leisten; Folding door-way 
grooved and tongued, glued and 
clamped, 
mr os er der dret- 
ügelige, jalousieförmig ver- 
doppelte Iherwagı Gatten 
door-way framed and filed ja 


orweg: 
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with deal, rebated and heated, 
three-leafed door-way. 

Porte de communication; die 
Verbindungsthar, Communi- 
cating door. 


—-cordeau, m. (jerd.); der 
Schnarhalter, Schnurbock; 
Line-holder. 


— dont les compartiments & 
cadres sont formés par des 
barres; die gespundete Thür 
mit aufgenagelten Leisten; 
Batten-door, battened-door. 

—, condamner une —; blen- 
den, vernageln; to condemn, 
to wall up. 

— à ooulisse,vanne, f.(6ciuse); 
das Schiebthor, der Schuts; 
Sliding-valve,shuttle,sash-gate. 

— coupée; die Halbthür , Half- 
door, door hung in two. 

— -coussinet, m. (mach.); der 
Lagersits; Pedestal. 

—-couteau m.; das Messer 
bankchen ; Koife-rest. 

— -crayon m.; der Bleistifthal~ 
ter; Pencil-case. 

— à crémaillère; die Thür mit 
einem Zahneisen: Rack-door. 
— croisée, fenêtre à bal- 
con; das Altanfenster, Bal- 
honfenster, Sallerfenster; Ca- 
sement, french casement open- 
u to the ground, balcony wie- 

ow. 

— -cylindre m.; das Cylinder- 

Zapfenlager; Cylinder socket. 
érobée, de derrière f., 

dégageiment, m.; die Neben- 

thar; Private door, back door. 

— de derrière; das Hinterthor, 
die Hinterthar ; Back- door. 

—, dessus de—, m.; das Thar- 
stack; Hawnse of a door, frieze 


panel. 
— envoûtée; der überwölbte 
Thorweg : Arch-way. 


— de devant; das Vorderthor, 
die Vorderthar; Fore, front 
door. 

—, dormant de —, m.; der 
Tharpfosten; Door- post. 

— doublée; die verdoppelte, 
aufgedoppelte Thür, Doppel- 
thar ı Fancy-door, rebated and 
beaded door. 

— -eau, m. (min.); die Wasser- 

lutte; Adit, gutter. 

happement, m. (horl.); 
die Hemmungswelle ı Escape- 
ment spindle. | 
'écluse, f., vantail, m. + 
das Hauptthor, Schleusen- 
thor ; Sluice-gate, lock-gate, 
écluse en amont; des 

Oberthor ; Slaice-gate. 

— d'écluse en aval; das Nie- 
derthor ı Flood-gate. 

— emboîtée et collée die ge 
leimte Thar mit eingeschebe- 
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nen Leisten: Glued and clamp- 
ed door. , 

Porte emboftée et collée à 
deux vantaux; die swei- 
flügelige, geleimte Thür mit 
eingeschobenen Leisten; Door 
wit 
clamped, 

— — à rainures et languettes; 
die gespündete Thür; Plough- 
ed and tongued door. 

— avec emboftures clouées; 
die Thar mit aufgenagelten 
zeiten belegte Thur; Ledged 

or 


two leaves, glued and 


—encadrée; die eingeschobene 
Thar, Thür mit eingeecho- 
benen Füllungen ; Panel-door, 
framed door. 

cog ontablement de —, m.ı die 


hürverdachung ; Head- 
moulding. 
—, entrée de—, f.; der Thür- 


eingang , Door-way. 

— d'en y die Eingang» 
thar ; Street door, entry door, 
epee aided henk 

— * ns. as egenge en é 
Frog, frog-belt, sword-belt, 
sword-hanger. 

= ponge, m. (tour.); die 
Schwammsange; Sponge-tool. 

— -£poulins, m. (h. lisse.); das 
Schweifbret; Slaying-beam for 
the spools. ex 

— -étriers, v. Elriere. 

— extérieure, avant-porte, f.: 
die uussere Thar, Aussenthar; 
Anteport, porch. 

— -étrivière, m. (sell.); der 

"Winkelbügel, das Steigleder- 
eisen, die Steigôre, Steigrie- 
menhaspe, der Steigriemenbü- 
gels Stirrup-bar. 

—de face; die Vorderthär; 
Front-door. street-porter. 

— -faix m.; der Trager; Porter, 

— — d'en bas, (bonn.); der 
untere Träger am Strumpf- 
weberstuhl; Lower bearer. 

— — d'en haut, m. (bonn.); 
der obere Trager am Strumpf- 
weberstuhl; Upper bearer. 

—, fausse — feinte; die 
Blendthar, Blinde Thur: Sham 
door, dead-door, blank door, 

—, fausse —, porte dérobée ; 
die Hinterthär, Schlupfihär ; 
Back-door. 

—, en—a faux, en surplombi 
überhängig:  Over-hanging, 
projecting. 

— en fer tenue dans un chäs- 
sis, (cheminée); die Kssenrei- 
nigungsthür, Einsteigethär ; 
Small iroa door and frame fer 


chimneys, 
—, petite — de fer du four- 
nean, f. (fond.); das Fischei- 
Smal iron dovur. 
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Porte-fer, m.; die Hafeisen- 
tasche ; Horse shoes case, shoe- 
esse. (stand. 

— -fer; des Eisengestell ; Iron- 

—-feu,m.(min.); das Leitfeuer, 
Leitfeuerröhrchen; Leader, 
leader-case. 

—--—, traînée, f. (min.); die 
Feuerleitung ; Train, priming. 

Portefeuille, m.; die Mappe, 
Brirftasche; Portfolio, paper- 


case. 

Porte-fil, m. (61.); der Faden- 
führer ; Neb, thread carrier. 

—-—, v. Porte-chaîne. 

—-foret,touret, touret r- 
cer, m.; die Bohrzswinge, 
Bokrplatte, Bohrlade, der 
Trauch für Bohrer, Bohr- 
schraubstock; Drilling-lathe, 
drill-tool. ; 

— — à vis d’Archiméde; die 
Archimedische Bohriade ; 
Screw-drill, Archimedian drill. 

— d'un four; die Buckofen- 
klappe; Valve of abaking-oven. 

— -fourchette, m.; das Gabel- 
bankchen; Fork-rest. 

— de fourneau; die Heirthür, 
Feuerthür ; Fire-door. J 
— d'uu fourneau de fonderie; 
das Anset:blech am Schmels- 
Jen Shutter of the blast- 

urnace. 

— du foyer; die Heisthir, 
Feuerungsthär; Fire-box door. 

— de galerie, (mia.); die Blen- 
de; Niche. 

— -ganse, m. (mach. à coudre); 
der Schnurannaher; Cord- 
SH : ( a 

— de garniture, (m. vap.); die 
Ocffaun im Schieherhasten 
zur Liederung des Schiebere, 
der Schieberkastendeckel ; 


Caoktwe-qlass door. 


der von Eisenblech; Hollow 
cylinder of sheet iron. 


— “huile, m. (borl.); die Oel-|— À panneaux 


nadel; Diling-noedie. 

— -huilier, m.s der Oelflaschen- 
stander; Cruet-stand, eruet. 
-, jambage de —, m. der 
Thurpfosten; Door-jamb. _ 
— à jour,v.Portea claire-voie. 
—-lame, m. (tiss.); der Ge 

schirriräger, Scheerungstra- 
er ; Bearer of the warping. 
—-laines,v. Manchon (coutell.). 
— -lance, m. (artif.); der Zund- 
lichterpflock, die Zündlichter- 
klemme ; Pin of lin-stocks. 


schengestell; Liquer-Sams. 
_ “loupe m.; der En penhales; 
Stand for magaigers. 
—-lumière, m. (phya.); de 
or, Lichtiräge: te 
logns stone. | 
_ la maison: dic Hao 
thar: House-deer. 


bag, valise, en ; 
— -ınöche, m. 5 

Dochthalter ı Wick besdee. 
——(arq.); der Haka eines im- 

tenschlosses; Cock ef a nai 


lock. 
= -meewe, m. (pet) dus 
Richimaas, der pan ar 


Messtrager ; Gauge, regic. 

—-mire, m. (géod.); der St 
halter ı Staff-holder. 

— -ınoletie, m. (tour.); die Ra 
delgabel; Thrilling teoi, mi 
ing tool, nurling teol. 

= .ınonnale, portemossæ 
m.; das Geldtiäschchen, Pa 
purse, poriamoasaie. 

—-montre, m.; dee Ubekwem, 
der Uhrhalter; Watch-edmi, 


time-piece stand. 

— -montres, m. pl. (horik de 
Auhängeschr A fw 
Uhren; 


— .ınors, m. (sell.} der Gebe 
siemen,dieSirippe der Backen 
atacke, ger dee Gries 
see, Bit-carrier, cheeb-huin 
heading-rein. (cabe 

— -mousqueton, v. Porte 

— -objet, =. (opt. der Ge 
standstrager 3 Object-tebéew. 


erg 
aus, der Bohriopf; Wer 
holder in slotting and ots 
machines, bead-atock. 


e,m.: der hohle Cylin-|— -page,w.(impr.} die Kolar 


aenuaterlage, der Kolsemar 
träger; ae as D bearer 

ence 3 die cingesctete 
ne, eingesirmmie, tusamacr 
gestemmite l'här; Framed dan 


res ; 
selsten Leisten; Battemed a 
batten-door. 

— à quatre panneaux, dis = 
semmengesiqonnie asl 
vier lungen, Kreanthe, 
Pier fatlungsthers Fear panal- 
ed door, 


— -letires, m.; die Brirftasche, | R panneaux surmomtant le 





POR 


cadre d'un côté; die Thar 
mit überschobenen Füllungen 
Door with panels covering back. 

Porte à six panneaux; die 
Sechafallungethar ı Six-panel- 
led zen we 

— -para mes, ‘mee => 
grisakirmstuadart Umbrella- 
stand. a) ‘de 

= -peigne, m. (card. 

— took 7 Comb-nock, 

— ue; die Tapetenthär; 
1}5-400 AR 4 PS dae ol 

=, petite — die tenthür ; 

— -piéce, m. (cordonn.); das 

erkseug sum Fleckaufse 
tsen ı Tool for mending. 

— -pierre, chariot— —, m. (li- 
thogr.); der Steimwagen, Stein- 
kasten ı Track for stone. 

_ plaine: die gehobelte Thar; 

aed door. 

— pleine: die Bretthür, voile 

här ı Door made of desis. 

— — embottée; die gehobelte 
Thar mit eingeechobenen 
Leisten; Planed snd clamped 
door. 

— pleine avec emboftures ; 

e gespundete Thür mit auf- 

ee er 
r, ploughe tongued. 

ive, das Pfeifenfut- 

+ Pipe-case. 

— -plume, m.: der Federhal- 

: ter s Penholder. 

—-—s, m. pl. das Federfut- 
teral; Pençase. 

—-— étagère; der Feder 
rechens Pen-rack.  fpoids. 


— -poids, vw. Portant rte- 
—. Poipnde de Fe det Thar 


£ + Döor-handle. f 
= -pon m. on » J. 
(tour. s der Beier l, Sup- 


port; Heed stock. 
— -presee, m. (cart); der Fuse 
Beschneidepresse ; Rest 
ef the cutting-press. 
mo, m. (rel.); das Prese- 
gestell; Press-frame. 
— principale; das Hauptthor ; 
im door. 

— -raine, m. (poat.); die Ruder- 
gabel, Risnengabel; Row-fork. 

— = —s, (tiss. sole); der Rah- 
menträger ; Thread-boerd. 

— -râteau, m. (libogr.); der 
Schabeisenträger ı Lever. 

— -rêne, m. (sell.); die Zägel- 
strippes Rein-billet. 

— -ressort, m. (forg.); der Fe- 
dernträger; De aad of 
the bellows, pi. 

— -rideaw, m.; der Vorkang- 

er ; Curtein-pole, 


—-rôtie, m. das Gestell für| Steigen 
gerösteten Brod, Toast-stand, |, der 


toast-rack. 
—de rue; die Strassenthar, 
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door. fr ¢ 
—de squpapes die Featilthar: 


mules. . 
— -tapissene, f. pl. der Ta- 
petenrahmen; Frame for tapes- 


rs der hervorstehende 
Karnies an der Decke; Pro- 
jection of cornices of ceilings. 

—-tariére,— -taraud, m.(arq.)s 
der Bohrträger, das Bohrheft; 
Auger-holder. 

— de tête, (éeluse); das strom- 
aufwärte stehende, obere 
Schleusentkor ; Uppar flood- 


gate. 

— -toulet, m. (pont.); die Roje- 
klampe; Rowlock, thole-pin. 
— tournante; des Drehthor; 
Tarning-door, balance door. 

— -trait, m. (sell.); die Strang- 
scheide, Strangochleife ; Sup- 

port of traces, trace-bearer. 


— de travail, ci ouvreau 
d'un four, m. (métall.); das 
Arbeitsloch ‚die Arbeitsthür; 
Working-hole. . : 

— à treillis, v. Pointe à 
claire-voie. 

— -tringles, 


spore hours m. 
pe (Geur.); der Blumenhalter; 
lower-holders or bearers. 

— -vent, m., buse d'airage, f. 
(mins der Wetterschacht, 
die Wetterlutte, die Wind- 
lotte, Wetterlotte, das Dunst- 
rohr ; Air-sbeft. 

—-vent, m. (forg.); die Luft- 


röhre, Windleitung; kir-tabe, 
eg sir-pipe, air-piping. 
— + Je, tuyau, m. 
(métall.); die Duses Nose- 


pipe, nozzle. 


org.); die Windröhre, 
der kanal ı Wind-canal, 
wind-truuk. 


— de vidange (m. vap.); die 
gg A ln ne) Muë- 
ole. 


: [Town-gate. 
— de ville: das Stadithor 
— -vis, v. Filière à vis. 
— vis, v. Contre-platine. 
— vitrée; die Glasthar; Glass 
door. 
— VOIX, m. trompe, f.; das 
Sprachrohr, derRu fer; Speak- 
Portée, F-tarch.)1 die Nei 
0 , J.(atch.); die Nat ; 
HA Pitch. en 
orsprungı Projecting 
part of a mould. 
—, tampon, m. (fond.); der 


POR 


Gicesetdpeel ; Core-print. 
Portée (comstr.)ı We Tracht, 

Lange eines freigelegten Bal- 

kena; Span. near Hed. 
— (lap.)ı der Karten eines Stei- 


— (mach.); die Sragflüäche, 
Drachfliche; Fulcrum, beir- 
ing, journal. 

— v. Coinple (fil.). 

— (parbe du peigne conte. 
nant 20 denis); der Gang 
des Heberbluttes, (grwéAn- 


lich 20 Biete oder Zahne ent. 
haltend)s Bear, beer, porter, 
hare of the reed in a weaver’s 
ite harp.); die Balken! 

— (charp. ie Ba an 
Lange Tracht, Spasavane, 
Jreie Lange: Length of the 
beam, bearing of a girder. 

— (horl.); die Unterlage; Plate, 
base. 

— d'un arc; die Spannweite, 
Spannung eines Bogens : Span 
of an arch. [d'une arohe. 

— d’une arche, v. Ouverture 

— (arp.)ı Lange von einem Pfahl 
sum andern; Length of the 
chain. u 

— de calage, (loc.); die Keil- 
flache, e der Schlüseel- 
fläche; Key-bed, length of key. 

— à l’ourdıssage; der Gang: 
Gang, mill-gang, bout, porter. 

— d’une poutre; def Lago 
eines Balkens, die Freitra- 

ung, Tragweite, Tracht; 
earing of a beam. 

— de rez, (eonstr.); ite frei 
Weite eines Raumes, Tracht 
einer Decke, etc.; Inner span 
of a room, 

— d'une travée de pont; die 
Jochweite, Jochspannung, 
Bräckenspannung: Span of the 


bay. 
— d'eau}; in gewisser Zeit aus- 
ectrômte Wassermenge, Vo- 


ume of water. 
de fils, (cord.); in der 

Lange der Werkstatt ausge- 
spannies Seil: Line put up in 
workshops. 

— électrique, distance i 
sive; die elektrische Schlag- 
weite; Explosive distance. 

Porter, poser, (mac.); ruhen, 

itragen; to repose, rest. 

— à cru, (constr.); ohne Grund 
erbaut sein, nicht mit Vom 

und versehen seins to be 
uilt without foandatiou. - 

— —, (maç.); auf der Erde auf- 
stehen, aufsitsens to stand on 
tbe ground. Er 

— àfaux,—en saillie, (constr.); 
Salech aufsitsen, aufstehen, 
vorepringen und über en; 
a of perpendicular, to bear 

alse. 





POR 
Porter à faux; schlecht anf 
liegen, kanten, umkanten; to 
[3 


—, — — (coulur.)s ein- 
halten 2 to Lake ia. 

fond, (coaste.); senkrecht 

aufsitsen ; Perpea- 


— defond; von unten aus ge- 
rändet seins to be erected 
m the 

= au ressunge; in den Prebir- 

ofen bringen: to put in the a» 
-farnace. 

Portereau, v. Écluse 

=, ‚7, Chandelle (herp. PRES 
—, (charp.); der Tragebaum 
Bauholsstücke, Lever for con- 
veying timber. 

Porteur, m. (saer.); der Sch el 
Carrier. 

— du 2 boisage, (mia.); app iy Bol. 

—s boisage avec —, (mia.); 
die Bel tsimmerung i 
Shaft timbering with props be- 
weet rectangular sets of tim- 

ber. 

— de charbon de terre; der 
Kohlentrager, Sackträger; 
Coal-heaver. 

— de la voie, poatrelle, f., 
travon,sommier,longueron, 
5 re ji clear cava bid 
Flan Abe Sirk: 

sum, nsvaenm L 
balken, die Brackenruthe; 
String-piec ote 

Porteuses, we ol die 
Joche: Long Ploose of of shaft 
timber. 

Portiere 
-, = ohatlinne, (tiss.) ; die Litsen- 
öffnung ı lnterval between the 

fDuor. 

—, (cart. ‘ys der Kutschensehlag: 

—, . (ridsauh die Draperie ; Por- 
tiero, curlain. 

Portion supérieure de la lan- 
terne, f.; der Oberkorb; Ue-| 
per part of the wallower. 

en m., arcade, f.: der! . 

ang, Portikus, die Ar- 

e, Sie ortike, Säulenvor- 

halle, Saulenlaube, der äussere 

Sanlengang i Arcade, portice, 
colonasde. 

— décastyle, hexastyle, octo- 

style, tétrastyle; der sekn-,| — 

seche, acht-, vierelalige r 
tikuss Decastyle, bexastyle, oo- 
Poste: tetrastyle portico. 

rteurd’ ore) 

Zr schwerser ha lbgeaderter 

eier r . es mans A 
ellow and liv a 

Por id u 


f.ı der Phones: 


u paveur, m.; der!— les 
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en Pavier’sdres- 


Portion: m. Fe ER ee 
E er =. ee sale 
orure, - Fr, 0 . t 
ri chen Kister, a 
Osage wee e 
Sresticns ji des dite, 


es “Anfochla en, Le- 
Aufsichen  Einsetuem: 
stellung ı Erecting, laying, 
rae dows, Piles 
= ‚poss. miseip lace, J. (mg) 
Peter en 
ins ups up of ne. Auf 
— des ures; lragen 
re Gilazing. 
en 
ag. 
Posés chti Laid.  funset. 
= ae —} ungelegty Unlaid, 
la main, mit der Hand ge- 
un Hand-laid. 
Pose, f. (d’ rise} die Thei- 
der Arbeitsdauer ; Shift. 
—, » Posage. 
Tage | ee lie, eng senate); 
das Einsetsen der Nadel ; Fix- 


nas das Verle 
_ ri 
mit Ziege das Mauern ud und 


Pflastern mit zus Biche 


be ues entre les pan- 


neaux d'un mur; die Ziegel- 
maserung einer Fac ; 
Ausmauerung der oa Bie 


ins sonnettes; die Schellen- 


einselsung t np 
Poser, (charp.); ver een to lay. 
ay. ped Pal at nt Slag U stehen; 
to make postures. 
—, v. Porter Se A 
— une armature er oot 
armer la poutres ein 
an einen Balken anlegen: to 


truss a timber. 
— les briques; die Ziegel ver- 
le > versetsen; te gad the 
cks. 


les briques, carreaux en 
~ bonne liaisons die Steine gut 
in Ver legen, verband- 
mässig had aed N je tay bricks 


er re in oo Sn 
— — de plat, t 
Flache, anf die! ‘gif de 
werlegen; to che act. 
briques une 


to lay the covering. 
— a cru; ohne Fandament auf 
ähren; to build witheat a feun- 
dation. 


— la cuve, (teint.); die Kape 
anselsen, ansiellen, surichten; 
te prepare the vat. 

décharges ein Holassici 


nicht senkrechtauf 
terlage stehen oder liegen, a 
place, to set wrong (out of the 
perpendicalar line 

—au re (dor.); aus dem 
Goldbachl 


sem» 
ply pier pra 
— les pierres, (maç-}; die Steine 
| verlegen; to lay stones. 
—une pierre sur eon lit; cowe 
Stein la legen; te lag 
a stone = ba = lit 
— — sur le faux lit ; 
la deliter; einen beein gees 
ger verlegen, to leya 
stone contrary to its cleeriag- 
grain 
lacer les pierres plein 
— 
eur points die Steine i in Vor 
legen; to break the 
—un moellon en délit, a 
coupe, aa de Kip .)1 einen Breck 
pe legen, 
seer eee Par a, fe 
rolern: 10 lay a quarry-stoss 
er tagetone on rl contrary 
to ns re fic 
—— de piat,en N eines 
Bracket tela lagerreckr. xf 
Flache legen; to Kal a 
ic upoa ils cleavang- 


“jee. 5 

— Le lerres en parement, 

en pannerewe die Sicint 
für lang, ver lang, als Lanfer 


verlegen; to lay the stenes 
ner leogthwise. 

e pierre ut; eines 
~ Stein aufrecht stellen; te set 
a pee opright: 

== ferme, » ermir. 
—, v. Marger (impr.). 





POS 


Poser, placer une planche sur 
la corne ou la tranche; ein 
Bret auf die hohe Kante erel- 
len; to set a board om odge, 

edge-way. 

— les pointures, (impr.); die 

Pb surichienzs to dress 
the points. : 

— les rails, In voie, (eb. fer.); 
die Schienen, das Schienen- 

leis legen; to Ox rails, to lay 
own the rails or way of rails. 

— — bout à bout; die Schie- 
nen mil einfachem Stoss legen; 
to lay the rails end to end. 

— les tuiles, die Dachsiegel 
cinhingen; to lay the tiles. 
— à sec, (constr.): trocken, ohne 
ae ore verlegens to lay down 

ry. 

— à recouvrement, (charp.); 
aber einander fügen; to lap. 
= le verre, (constr.); die Fen- 
ster werglasen, den Bau be- 
glasen: to Gill iv, to fiz the 

window-glass. 

— les vitres, die Scheiben ein- 
setsen, verglasen,; to glaze, to 
put the panes. 

—-—d mastic; die Scheiben in 
Kite setsen, in Kitt verglasen; 
to glaze in putty, to pat thepa- 
nes in puuty. 

Poseur, contre -—, m.; der Ar- 
beiter der die Hausteinc ver- 
setst ı Setter. 

—ı der Parlier, Augler, Werk 
Führer: Surveyor, foreman, re- 

eciver, chief mason. 

(cb. fer.); der Schienenleger; 
Plate-Jayer. fof foors. 
_ al der Tafeler; Layer 
— de rnbans, (mach. à coudre); 

der Ban näher; Ribbon- 
sewer.  [octser; Ram-setter. 

— de sonnettes; der Rammen- 

— —ı der Schlosser der die 
Klingelefige ansetst; Bell- 

er. [tive. 


Pout (électr.)) positiv; Posi- 
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Poste de douze heures, (min.); 
die Kuhechicht, Kühschieht; 
Task of twelve hours. 

— extraordinaire, (min.); die 
Nacharbeit ; Extra work. 

— des niciens; der Ma- 
schinistenstands;s Engineers 


berth. 

— de plomb, v.Fonte (métall.). 

- du soir, tâche du soir, 
(min.); die Abendschicht; 
Working bours commencing in 
the evening. 

Postels, m. pl. (eard.); die 
stärksten schon gebrauchten 
Weberkarden eer Kratsdi- 
eteln; the strongest teasels that 
bave been used. 

Postiches, f. pl. (areh.); die 
Versierungen oder Bautheile 
die nach vwollendetem Werk 
erst angemaeht oder äberar- 
beitet werden ı Postiques. 

Postposer, bo vera les 
feuilles, (rel.); falsch Binden, 
verbinden, verheften; to trans- 
pose, to bind wrong. 

Pot, m. (arch.); der Flammen- 
topf als Versierung; Fiemo 
ornament. 

— (drep.); der Walktrogs Ful- 
ling-trougb. 

— (fil.); die Kanne; Can. 

— (pap. o apier, Formal 
de Beinen jh esses Bed Small 
Bo foolscap. 

= ‘ blanchir, v. Chance. 

— à oolle, v. Poéle à colle. 


— couvert, creuset couvert, 
Cverr.); der bedeckte Hufen ; 


= cet en ee rie 
en Spflops ¢ t-pen. 

+ Yorbie = anderthalb "Bo. 
gen Coneeptpapier; Sheet and 
a half foolacap. 

— à égoutter, (swer.)) der Pott, 
Syrapapott; Draining-pot. 

— égueulé; der Hafen ohne 


—, travail —, (chim.); diel Male oder Schmause ; Pot with 
heisse rung; Fermentation| broken off neck or mouth. 
with generation of beat. — d'éinin, (dtam.)ı die Zinn 

Positionnaire, m. (grav.)ı der| pianne; Tin-pot. 
Lagenmeissel » Lagenstichels|— de fer scellé, der einge 
Laying chisel. | maucrie Eisenlonfı Iron set- 

Positivité électrique SA bys.h| pot. 
die pesitiv-elektrische Eigen-|— à feu, (artif.); der Schwär- 
schaft, der positiv-elektrische| mertopf, BienenschwarmjSar- 
Zustand; Bate of positivoelec-| pent cracher. 

—,v. Main (monn.).  Ltrieity.|— à lessive, (impr.)) der Law 

Poste,m.(arch.); der Schnecken-| gentopf; Lys-Jar. 
sug: Spiral line, Vitravianj— au noir, (cordonn.); der 

—, v. Chevrotine. Lseroll.| Wichetops'! Hincking pot. 

=, v. Journée (min.). —a peigne, (0l.)i der Kamm- 

— plus court, (mis.)ı die Pose; topfs. sempoit; Comb pot. 

ort tide. — petit —, (verr.); dor Hajel- 
= des chauffeurs, (los.); der en, Hafelein; Little pot, 
Heiserstandı Stoker’s placeor|— de pompes der Pumpen 
berth. eimer ; Valve piston. 





— 


POT 


Pot & rafraichir Ger.) der 
Kah Temper afens 








Pot, cooling pot 
— d'une roue & augets; die 

Zellen, Eimer eines Schap - 

rades; Buckets, bucketing. 

— tournant, (dl.); die Drek- 
kanne ; Coiler, meson. 

—à vanner les aiguilles, van- 
noir; der Schwingnapf, die 
Schwingschüssel ı Scouring- 
pot. | 

— verni! der gefirnisste To 
D sorte Gallipot. Pe 

—s,d—,(bydz.); obersc lachtig; 
Overshot. | 

Potager on jardin —, m. der 
Gemnüsegarten i Kilehen=par- 
den. [üre-range. 

—ı der Sparherrd; Economical 

Fotasse, ff, sous-carbonste 
de soude; dir Pottasche, Ker- 


selasche, das Aschenrals, 
Pfiansenlaugensale Löthsals, 
Gewichslaugensala,; Potash, 


polssss, Larlarine, crude pearl 
asbes, salt of wood-a9 her, 

— d'Amérique, perlasse; die 
Perlasche ; Pearl-ashos, pl, 


—h la chaux, canstique, — 
rouge d Aimerique, pierre id 
cauhere; das dersdali, iro- 


chene Aalihydrat, Kalloryd- 
Aydral, Aaliumbydrat ; Dry 
polasss, causiie pole. 

—, chlorure de —, » Eau de 
Javelle. 

—, cilrate de—, citronnite, 
mij der Cirenemwrinslein; Ci- 
irale of potasss. 

— factice, vw. Sonde, 

—, uo-slicate de —,v,Flino- 
rare silicico- \olnesique, 
—lyrdraiée, hydrate de prot- 
oxrde de polassinın; dus 
Kalihydrat: Hydrate of potash, 

=, hrdriodate de —; aaa Jo- 
dinwasserato f/dalijHydriodate 
a se pee 

—, hydrochlorate de — +». 

Chlorure de potassium. 

— deJavelle,v.Soude raffinée. 

— nitrate de — m.; salpeter- 
saures Kali; Nitrate ef potash. 

— nitratée, v. Nitre. 

—, nitrite de—; ealpetrigean- 
res Kali, Nitrite of potassa. 
—, oléate de —, m.ı ölsaures 

Reali; Oleate of potassa. 

—, oxalate de —, m.; sauer- 

klesseuree Kali; Oxalate of 


potassa. 
—, petite re pus nr 
— roug mer v. Po- 
tasse À la chaux 
—,sou loride de — anter- 
chlorigesures Kali; Bebchiori- 
de of potasss. 
—, sous-carbonate de—, sel 
de tartre; dae Weinsteineala; 





POT 
Galt of tartar, subcarbenate of 
potash. 


Potasse, sous-carbonate de— 
aches, lensaures, mil- 
oes Kali; Subcarbonate of po- 


=, stéarate de — talgesures 
Kali; Stearate of potassa. 

—, succinate de —; bernstein- 
saures Laugensals; Succinate 
of potash. 

—, sulfate de —; echwefeleau- 
res Kali; Sulphate of potassa. 

. =, tartrate de potasse, sel 
+ étal, m.;s weinsaures, 
weinsteinsaures Kali; Vege- 
table salt, tartrate of potash. 

—, ulinate de —, m.; Aumus- 
tauren Kali; Ulmate of potas- 

Potaseé; kohlensanres Kali ent- 
haltend ; Containing Penn 

Potassides, m. pl.; Alkali- 
metalle; All bodies containing 


potash. 

Potassimötre, m.; der Kali- 
messer: Instrument for determ- | — 
ining potash. 

Potassique, oxyde —, de po- 
tassjuin, m.; morydı 
Oxide of potassium. 

rome Lun, m. das 

tall, Kalium, Kalin, 
die ads: Potassium, ka- 
um. 

Potesn, soutènemen +» COU- 
om be chandetle, ‚(charp.); 
der Strebep I ae ree cht 
stehende Bal th 
säule, der Ständer Stet 
ten, die hdlserne Säule; tay, 
prop, post, wooden piller, jamb, 
stake, side-poat. 

montent, m. (min.); der 
~ "Tharstock k, Stempel; Prop, 
stempel. [(ch. fer.). 

— d'arrêt, v. Piquet d’arr t 

— de la bascule d'un puits; 
der Galgen, Post of a swipe. 

— battant, montant de busc, 
bu (6cluse); die Schlag- 
eänle, Stemmsiule, lag- 
Lo Mitre-post, meoting- 


"ie ‘charge, potean, porte |— 
rean, m., chandelle, fu d 


er 
Sperr yo en Tr agepfortan, 
das T; ag chal, 

band i 


t, Band, Sturm 
Schuhband , die Als «be, 
Biege, SMurmbiege, Windsire- 
hey Posi, prick-post, 
de cloison; der Ständer, 
die Wandstnle, der FF ande 
stiel; Puncheon, stud, upright, 
quarier, posi ina square (ramed 
work. 


-x conducteurs, (win.); die 


Leithaume;Condvcting poles, pl. |— 
— Cormier, w. Corni 
— de cro dia Fensterstule 
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in cr Fachwand ; Pier ina 


penel 

Poteau de décharge, (charp.): 
die Strebe ; Brace, strat, jamb. 

—x,déterminer avec des — 
2 situation au dedans ou 

u dehors de la mine; einen 
Pankt ab Hoi to podai out 
the situa 

- d’ écuries "der Standbaum, 
Ständer. 4 Post in astable. 

— de fond > Poinc a. 

delle fa De secu 
de Si rd ende, 
es Eee Tho- 
illar, post, passiug pest. 
eatin; af der Thürpfes-|— 
Tim die Thäroüule: Upright, 

rn jaume, wooden jamb. 

- ‘de huisserie, fausse 

ièce ee croisée à bat- 

ta; die Höhe, Hinterhöhe, 
das Seitenstück eines Fenster- 
JSutters; Stile of a french case- 
ment. [(drap.). 

_ = so v. Montant 

— in icateur, rn. 

Gun” "der reer , die} — 

egsäule, der egreiger ; 

fe tas sign-post way mark, 
direct: ost. 

— de milieu fait en bois, 
montant d’une croisée 
battants ; der Höhestab, das 
Setshols eines Fensterfutters, 
Woodea mallion of a french 
casement. 

— de milieu fait en pierre, 
meneau d’une oroisée, der 
Mictelpfosten eines Fensters; 
Mallion, muannion, meynal, 
moynicle, monion. 

m — montants, — corniers, 

GR a (moui. vis hé 
my Posts of the le. 

— d'un iwoulin à vent; der 
Ständer, Hansen Post of 
Ca art rate 

ut — montant, (moul.) | — 
Griesdocke; Small upright 
post of a ang Boca he 

_ principal N Hauptetan- 


Sag Bund- 
PATES LA AR pee 
age, m., tourniss 
Sut der u IAfosten, Zwischen. 
stander, ARE Zwischensäule in 
einer Wand; Filling post, mid- 


_ ae soupents du châssis, m, 
moul.); die Panstergalterein- 
es Wheel-frame post. 

— de sous-poutre; der Unier- 


a ser. EINE 


e soutien, de réserve; der 
Ha fanfestenı Aleining Fei 


my + 


élé care es 
graphene = se our 
ourille on, (écluse); 


POT 
eäule, Wendebsles Boo put, 
eo ‚gaein pest. 
poses ‘un treuil, m. pl; 
die Haspelstätse ; Dee 
ro JS: Mond.) die re 


lich te, der 


m, Formkitti ra 
en lutiag-loam , Ts a 


aah aad 
_ (mech); der Mctallgenses: 
— d'émen; die Schmirgelasch, 
” geschlämmter Schmirgelikne 
_34 due, pay os emery. 38 
étain; 
Schnellleth,  Klempuerleé: 
Pewter putty, tin putty. 
,&. Brun-rouge. 
Potelet, m. (constr.) ; der Stax 
pel, kleine Bundetem 


Ichen ‚Fällbaad; Sem. 


Small poet in railing, besde, 
balaster 


— (men.); dar Füllband, Pfss- 
chen; ger of a door- una, 


v. Contre- 
rotellen, £ ‚pl. (mia.)ı die Bale 


wer R 
Dore + Brace. 


“(charp.): der 7 
— (char ij er 
che da daw kr arselhets, 


eures summer. 


hear. ) 
Small eavil. 


.h der Galgenambes: 


Anvil with one arm. 


pensshasengels: 
ae ia chanel az der 


algen; Potance ef the 
geigen ae 


en — im inkal ı 

X Rar pees. die Seife mi 
m; 

~ ‘Trummbols,Sattelet cie Knie 


stätse, Gerüst ans ee ae 
Sen und ainem Holm sum Ab- 
selteln ‚eines Gebänderkeils; 
Suy with a traverse-bean. 





POT 


655 


POU 


Potence à forer, (serr.); das|Potin gris; grauer Tombak,| Poudre demi-écrasée, telien, 


Bohrgestells Boring - frame, 
drilling-frame. 


Graumetall ; Cock metal, grey 
pewter. 


= d'un pont volants der Gal-| — jaune; Bags Tombak, des 


gen, Portal einer Fähre, 
der Giermast ; Horse of a By- 
ing-bridge. 
gnons,v. Foretà angles. 
— d'une poulie à puils; die 
Gabel; Forked cramp of the 
arse 
— tab een — of im Haken 
gestellier Tisch; Cross table. 
Potenceaux, m. pl. (pass.); das 
Rahmengestell ; Tenter-frame. 
Poterie, terraille, vaisselle de 
terre, f.; die irdene Waare, 
opfwaare, das Geschirr, 
Topfergeschirr, die Töjfer- 


— d 


waare; Earthen -ware, pottery. 
—; gebrannte Thonröhren; 
Waste-pipe. 


— cassée; Tonfscherben ; Grog. 

— commnune; die gemeine To- 

Biepenre, das Tépferzeng, 
Opfergut ; Coarse pe . 

— de fit, das Deifter Por- 
sellan; Delfware. _ 

— de descente, d’aisanoes, v. 
Chaussee. [Tin vessel. 

— @’étain; das ee eschirr ; 

— de grès, v. Grès cérame. 

— en s brun; das braune 
Steinseugs Gris brun, brown 
ware, _ 

— de la reine; cine Sorte eng- 
lischesSteingut; Queen's ware. 

— de santé, hygiocérame, f.; 
das Gesundheitsgeschirr ; Hy- 
gienic pottery. . 

— sans vernis: unglasirtes Ge- 
schirr ; Dry bodies, pl. 

Potet, m. (min.); das Bähnloch; 
Holiag in the rock. 

Foteyes (6tam.); mit Bimsstein 
und Ziweiss überschmieren; 
Costing moulds with powdered 
pumice stone and white of eggs. 

Potiche, m.; bemaltesPorzellan; 
China or Japan vase. 

any mit Papierbildern ausgekleb- 
tes Glasgefées; Glass vase 
lined with painted paper in 
imitation of China vases. 

Potier,m,s der Hafner, Töpfer; 
Potter, 

— d'étains der Kannengiesser, 
Zinngiesser, Pewterer, tinman. 

—, terre à —, v. Argile. 

Potille, of (écluse); das Schiebe- 
hols, der Schiebepfahl, Stan- 
der des Mühlochätsens Siider, 
sliding-board. 

Potin, m.ı das Hartsinn, Hart- 
metall, Tombak, eissme- 
tall ı Pinchbeck, pewter. 

— das Topfeisen, geringe Roh- 
eisen; Common pig-iron. 

a= (dist.); eiserne Destillirblase; 
Iron cucurbit. 


elökupfer, der Tombak; 
Prince's metal, yellow pewter. 

— à vnisselle; das Hartmetall 
su Tischgeschirr, Weissme- 
tall; Plate-pewter. 

Pouce, m.; der Zoll; Inch. 

— d'eau de fontainier; der 
Wassersoll; Water-inch. 

Poucet, v. Came (méc.). 

Poucier, v. Garde-pouce. 

Pouding, quartz brèche, m.; 
das Kieselconglomerat, der 
Kieselklumpen, Puddingstein, 
die Nagelflüh ; Ballof pebbles, 
pudding-stone. 

— anguleux; die Kieselbreccie; 
Angular ball of pebbles. 

Poudingues, on. pl.; Wurfetei- 
nes Lumps of stone cemented 
by Dature. 

Poudre, f.; das Palver; Powder. 

— (coiff.); der Puder ; Powder. 

— (tann.); das Lohpulver ; Tan- 
powder. 

—d’Algaroth; #asischesSpiess- 
lanschlorid; Algarotti’s pow- 
er. [Alum powder. 

— d’aluns das Alaunmehl; 

— angulaire, anguleuse; das 
eckige Pulver; Angular pow- 
der. , [Damaged powder. 

—avariée; schadhaftes Pulver; 

— a blanchir, das Bleichpal. 
vers Bleaching powder. 

— brisante, offensive; das 

Pulver welchee die Laufe an- 
ares 3 Offensive powder. 

— brontique, v. Chlorate de 
potasse. 

— à bronzer; das Bronsirpul- 
ver; Bronze powder. 

— à canon; das Schiesspulver; 
Gun-powder. 

= de carabine; das Bachsen- 
pulver; Rifle powder. 

= cémentatoire; des Cemen- 

tirpulver ; Cementing powder, 

converting powder. 
de charbon; der Kohlen- 
stanb, die geklammte Kohle; 

Poanded charcoal. 

— dont le charbon a été car- 
bonisé dans les fosses; das 
aus Grubenkohle grfertigte 

Pulver ; Pit-powder. 
chasse, à giboyer; das 

Jagdpulver, Pürsch-, Pirsch- 

puiver ı Sporting powder. 


— de chaux; das Kalkmehl; 
Lime-powder. 1 di 

— -coton xyle, m. die 
Schiesebaumwolle, " Schiees- 
wolle; Gun-collon, explosive 
cotton, pyroxyline. 

— cylindrique; dae Cylinder- 
pulver ; Cylinder powder. 


m.; das Knirechpulver; 
Bruised powder. 

— dentifrice: dus Zahnpulver; 
Tooth-powder. 

—, comme de la—}; pulvericht; 
Powdery. 

—, en —; gepulvert; Powdered. 

— de fusion, v. Flux (métall.). 

— fine; das feine, feinkornige - 
Pulver; Fine-grained, small- 
grained powder. 

— fulininante; das Knallpul- 
ver ; Fulminating powder, de- 
tonating, percussion powder. 

— fondante, v. Flux (mélall.), 

— galvanique; das galvanische 

ulver; Galvanic powder. 

— à gros grains; das groblör- 
nige Pulver; Coarse-grained, 
large grained powder. 

— de guerre; dasKriegspulver; 
Government powder. service 
powder. 

— lissée ; das geglättete, polirte 
Pulver ; Glazed powder. 

— de mine; das Spreng pulver, 
Minenpulver, Grubenpulver; 
Blasting powder, miner's pow- 
der, powder for blasting an 
shooting. : 

— à mousquet, à fusil; dao 
Flintenpulver, Gewehrpulver, 
Musketpulver; Masket powder. 

—, oeil de —, m. (colff.); ein 
Anflug von Puder; Tinge of 
powder. b 

— d'or, poussière d'or; der 
Golesas? Venturine, gold- 

fast. 

— de pierre à rasoir; der Oel- 
steinachli ff; Oil-stone powder. 

—, poire à —, f.; das Pulver- 
horn, die Ludelbirne; Powder- 
born.  fPolisbing-powder. 

— à polir; das Polirpuluers 

—radoubée; umgearbeitete 
Pulver; Regenerated powder. 

—en roche; das verkuckte Pul- 
ver ; Rotten powder. 

— ronde; das runde Pulver; 
Round powder. 

— à sounder; das Schweiss- 
pulvers Welding powder. 

— de traite; das Ausfuhrpul- 
wer, Bergpulver; Export pow- 
der, merchant powder. 

— à tremper les limes; des 
Hartpulver; Powder for tem- 
pering the Giles. 

—-type, normalé; das Normal- 
pulver; Standard powder. 

— verte; das frische, nenge- 
Sertigte Pulver ; New powder. 

Poudrer, (coiff.); pudern: to 


powder. 
— à blanc, (coiff.); start pu- 
dern ; to powder well. 
— (teint.); efaisben ; to dust. 
Poudrette, f.; das Mistpulver, 
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Dangpulver; Desiccated night- 
soil, poudrette. — 
Poudreux; staubig, verstanbt; 
Powdery. P 
Poudrier, m., poudriére, f.: 
das Streufass, die Streusand- 
büchse; Pounce-bor, sand-box. 
der Pulvermialier; Gun- 
powder maker. . j 
Poudrière, poudrerie, f.: die 
lvermähle ; Powder-mill. 
—; das Pulvermagasin ; Powder 


magazine. FT Ps erie À 
Pouf, (pierre); leicht brickelad; 
—,v. Cres pouf. 


—, v. Noyau pouf. 

— (meuble); das Rundeofa, der 
Pu ff; Sofa-stool. 

—, marbre —, m.; bradkliger 
Marmor ; Marble that loses its 


grain. ' 

Pouilleux, (bois); stockfleckig, 
schimmelfleckig ; Stained. 

— (gros bois); mit unsauberen, 
schlecht geschnitienen, ge 
brochenen und unterbrochenen 
dreifachen Schniltenı Bad 
triple strokes. 

— (péch.); mit Flocken von 
Laichschaum besäet (vom 
Meer); Sea with spots of foam 
on the surface. 

Poulailler, m. (théat.); das 
Paradies, der Olymps Slips, 
upper gallery. i 

Poulain, v. Avaloire (tonn.). 

Poulette, f.; Aôrniges Eisen- 
ers aus Elba; Granulated iron- 
ote from Elba. 

Poulevrin,m.; dasZandpulver; 


horn. 

Poulie, f.; die Rolle, Scheibe, 
Flasche, der Rollkloben; Rig- 
ger, pulley. 

—, palan, m. (méc.); der Klo- 
ben, Block, die Rolle, Scheibe, 
Trietse;: Pulley, block 

—, moufle simple, à deux, 
trois rouets; der einschei- 

bige, aweischeibige, drei- 

scheibigr Block; Bingle,double, 
treble whip or block. 


P 
— cannelée; die geriffelte Rie- 


menscheibe; Fluted palley. 

— courante; die bewegliche 
Riemenscheibe, der laufende 
Kioben; Running palley. 

—a pinucore diametres; die 
Schaellrolle ; Speed pulley. 

— différentielle; der Differen- 
tialflaschensug; Differential 


pulley. 

br oide: der Epicyclotd- 
’ aschenaug; Epicycloidal pul- 
© L 1 

de trique, excentrique, 


exvcen 
JS.(loe.) die excentrieche Rolle, 
dasExcentrik, die excentrische 


—_ 
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Scheibe ; Eccentrio-pulley. 
Poulie fixe, (arbre tourn.); die 

Jeste Riemenscheibe, Leitrolle; 

Fast fixed pulley, drawing pul- 


Jey. 

_ folle, (mach.); die lose Rolle, 
Scheibe; Loose, idle pulley. 
— fouleuse, (drap.); die Walk- 

rolle ı Falling pulley. 

— à gor e; die Kerbrolle, ge- 
kerbte Rolle, Grooved pulley. 

— de ınain-douce, (m. Jenny); 
die Mantausendscheibe; Men- 
dora wheel. 

— mobile; die lose, bewegliche 
Rolle, Kraftrolle; Movable 
pulley., [Driving Bold: 

— motnce; die Treibrolle; 

— mouflée, moufle, gran, m. 
der Flaschensug, Alobenzug, 
dasZugwerk; Block and pulley, 
set of pullies, block and fall, 
Jack in the box, poiyspast, 
tackle. 

— plate; die flache Rolle; Flat 
pulley. „ TGuide-pulley. 

— de renvoi; die Leitrolle; 

Poulier, (méc.); vermittels eines 

lockes in die Höhe winden 
to hoist by pulleys. 

— (une étofie); zum Trocknen 


unsspannen, ausbreilen; to 
spread for d ing. 
Poulierie,f.;dieBlockmacherei; 


Block-pulley manufacture. 

—ı der Blockschuppen: Block- 
shed. chine. 

—}; die Blockrollen; Block-ma- 

Poulieur,m.; derRollenmacher, 
Blockdreher, Klobenmacher ; 
Block-maker, pulley-maker. 

Pouliot, m.; das Klobenhols; 
Pulley wood. 

_ Vu das Röllchen, Klab- 
chen, der Rollenträger, Älo- 
benträger ; Little rim. 

Poulpa, v. Pulpe. 

Poult-de-soie, m.3 starkes 
glansloses Seidenseug ı Birong 
gros-de-Naples. 

Poupe,f.(métall.); susammenge- 
balltes altes Kupfer; Ball of 


ntwarf, die 
Skiase; Sketch, outline. 

— (arch.); der Mohnkopfi Pop- 
py. poppy-head. 


—, v. Quenouille. 
—, v. Montant (tour.). 
— de derrière, (tour.); die 


Hinterdocke ı Back puppet. 

— de devant, (tour.); die Vor- 
derdocke; Front-puppet, fore- 
Poppet. [Sort of nails. 

—s d'eau, f. pl.; Art Nagel; 

— fixe, (tour.); die Spindel- 
docke, der Spindelkasten, Spin- 
u Mandrel-stock, head- 
atoc 








Poupée & jour, (tour.)s die 
A shank sary. 


Triebrolle; Driving-palley. 
— a tourner les vis, v. 
à vis. 
Pourchassesd'ouvrage (mia) 
die Grubenarbeit im Allge- 
meinen; Working under ground. 
— d'une veine, exploitation 
d'une veine; der Abbau eines 
Flétses; Working, wianing of 
a coal-seam. 
Pourfler, (tiss.); verechiedens 
Einschüsse machen, darch- 
wirken; to mix different wel. 


Pourpoint, m. (taill.); des 
Wamme; et, jerks, 
jacket. 


Pourpre de Cassius, S.: de 
Goldpurpur: Powder of Cas 
sius, gold-purple. 

—, teindre en —; purpurred 
Suchen, to dye parple,to purple. 

—, qui tire sur le —; parper 
ich. ins Purpurne Faltiend, 
Forges der Orevitleper 

— francaise; der Orsei 
pur, franstsische Purpar; 
Freach purple. 

—-à vapeur, (iod.); der Dampf- 
Purpur; Steam-purple. 

Pourpré; purpurfarbig, per 
pura, purpurroth ; Parple. 

Pourri; faut, morsch; Decsyieg. 


rotten. (Dead, rotıse. 
— (bois); verfault, vermedert; 
—, friable, (minér.); dr acetfexl, 


feig ; Rotten, arenaceous. 
Pourrir, faire — la pâte, (peth 
verrollen; to get rottes. 2 
Pourrissage, m. (pap.);: 
Faulen, Rotten, PASSE vs 
Faulenlaseen; Rotting, fer- 
menting, fermentation. 
Pourrissoir, mouilloir, 
(pap.): die Faulbatte, Law 
penféule; Fermenting-trougà, 
rotiing-vat 
Pourriture, f: des Vermoders, 
Verstocken, die Faatatey 
Rot. 


+: Brown rust, smut balls. 

—, wv. Cane (bois). 

—,trempoire J.(teint. xdie Far 
lungekape, Gakrbatte, Ga 
rungekdpe, Weichhape, der 
Netskeseel, das Gakrgefèmt 
Sleeper, steeping-vat, steeping~ 
copper. [Wet ret. 

— hyunide; die masse Fiutnisg 

— sèche, v. Care sèche. 

=, tomber en —; in Faa 





übergehen, faulen,vermodern; 
to rot, get rotten. 

Pourtour, m. (constr.); der 

ang: der Gang um ein 
G ; Cireumference, pas- 
sage round a building. 

Pousal, m. (péch.); das Beutel- 
gern ı Bag-net. 

Pouset, m.; Scharlackfarbe 
aus Kermes; Kermes-scariet. 

zu ng ze 2 

ews, J. pl. (Beur.); des Spross- 
laub fs Sprouts, shoots. 

avant, v. Butte-avant. 

— broche, m. (6pingl.)ı der 
Treibmeissel ; Chasing-tool. 

— -cainbrure, m.(cordonn.)ı das 
sone kurs age Bending- 
too e 

—-fiches, m. (vitr.} der Fisch- 
bandtreiber i Pis-driver. 

—-goupilles, m. (armur.) der 
Siifttreiber, Stiftdurchschlag: 
Pin-driver. 

—- navettes, m. (liss.); der 
Schiffchentreiber; Shutlie- 
driver. 

—-pointe, m. (horl.); der Och- 
sentreiber, Treibmeissel;Point- 
driver., 

— desvins Ji das Treiben der 
Weinet8cke ; Pushing. 

Poussé, (serr.); grob scfeilus 
Rough-filed. fil 

—,bon—; lett ge 

m. (areh., maca. 


eilts Smootb- 
3 der Druck; 


rust. 

Poussée, pression, f.(m6c.)ıder 
Druck, Schub; Pressure, pres- 
ston. 

— (métall.); erste Länterung der 
Vereetaungen,; First retining 
Dr (nia de Deck 

= . pP . min. 3 er rc ’ 
PS Pt Pressure. 

—, das Quellen des Gypees; 
Swelling of plaster. 

— du faite; der Firstendruck; 
Superiscumbent pressuro. 

— latérales; der Seitendrack ; 
Lateral pressore. 

— du sol, gonflement, soulè- 
vement du murdes galeries; 
der Sohlendruck, das Au jquel- 
len des Liegenden; Cree 

— des terres; der Erd 
Pressure of earth. 

— d’une voûte, effort, m.: der 
horisontale Druck, Seite 
schub; Thrust, flying out of a 
vault, drift, push of an arch, 


uck 3 


shoot. 
Pousser, (arch.)ı drücken, einen 
Druck ausüben ı to spreed. 


OMMER? 
te jet out, te buige. 


- haben; ! . 
= ontinuer, élendre une 
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fouille, creuser davantage; 
einen Ort forttreiben; to ez- 
tend the digging. 

Pousser en dehors, (mac.); sich 
nach aussen werfen ı to bunch 
out. to stir the fire. 

—le fen; das Feuer schüren; 

—au large,(pont.); ausschieben, 
vorschieben ; to shove off. 

— à la main, (men.); Gesimee, 
Leisten bilden; to (rame monld- 


— des moulures; Schnitsweri 
machen, imse sichen; to 
form mouldings oa wood, ete. 

— les nervures, (rel.); die Rip- 
pen aufdrücken, to press in 
the slips. 

— la roulette, (dor.)ı die Ver- 
goldung auftragen ; to gild by 

—, v. Cogner. [the roller. 

—la terre, estamper; stampfen; 
to stamp earth. 

— au vide; baachig werden, 
einen Bauch bekommen; Get- 
ting out of its vertical. 

Pousset, m.; grauss, unreines 
Sals; Sait of an inferior quality. 

Pousseur d’orgue, m. lust}, 
der Schieber; Coarse wire- 
euer. )1 arb 

— de ran , v.)3 Arbeiter 
der die Le es der Gosse 
selst ; Paver of gutters. 

Pousseuse, f. (cbarc.); die 
Wurststo chine; Sausage 
machine. 

Poussier, v. Brasque. 

—, musique, f. (mac.)s Stein- 
mörtel; Cementof small stones, 
mason’s dust. 

— (fl.); Fasern, Staubfedern, 
Steinstaub mit Gype gemengti 
Fluf. de vi fol 

—, recou e pierres, f. pl.s 
der Stcinstaub, Sandstaub ; 
Stone-dust. . 

— de charbon, houille menue, 
F1 der Kohlenstaub, das Koh- 

des Coal-droes, rere 
ore, 


ust. + 
— de minerais der Fils; Slime- 
Poussiérage, saupoudrage, 
m.; das Bestänben, Dusting, 


powdering. 

Poussière de bocard, f. das 
Pochmehl, Pounded, crushed 
ore, 

— decharbon,v.Charbon pilé. 

— —, (mouleur); der Kohlen- 
staub sum Schwärsen der For- 
mon; Blackeniag, cbareoal-dust. 

——, (métall.}; das Holskohlen- 
klein, die Kohlenlssche; Small 
charcoal, charcoal-dust. 

— de coke; die Koklseche; 
Coke-dust, small coke. 

— de foret, v. Farine (mio.). 

— de laine tontisse; der Woll- 
stand ; Velvet powder. 


lengen 
r 8 


Tolhansen, Dict. Techn 


POU 


Pomsrière d'or, » Poudre 

or. 

Poussoir, v. Bouton (hori.). 

—, (mach.); die Druckplatte im 

pfen ı Steel cod. 

= 3 der Schraper, die Scharre; 

—, v. Masse lors.) [Sersper. 

Pout-de-soie, v.Poult desoie. 

Pouteurs, v. Mofettes. 

Poutrage, m.ı das Balkenwerk; 
Beaming. 

Poutraison, f. dae Gebalk, die 
Balkenlage ı Frame of joists. 

Bon: à Bois us 

— ‚(impr.); breite Schiene 
dem Lanfbrets Rail oa the bent. 

— américaine; der Gittertrager; 
Lattice girder. | 

— année, d'assemblage, poi- 

m.; der verstärkte 

Balken, verstärkte Trager, 
versahnteBalken;Strengihoned 
beam, builtbeam, armed beam, 
trussed beam, truss-girder. 

— d'arrondissement, (min.); 
der Spiessbaum; Girder of a giv. 

— armée de bandes de fer; der 
eisenbeschlagene Balken ‚Beam 
en: strengthened with iron 

ars. 

— armée par fourrures, der 

Balken mit Seitenverstärkung: 


Pished hosm. 

— d'assemblage: der verstärl- 
fe Halden; Buili-beam,. 

— — en creiwnaillere, — com- 
posée de Zon 3 pièces Al- 
senmblées en créannillère et 


serrées par des boulons: 
der wersahnle Träger, ter 
fthrdndie Ballen, dos Frrpann- 
te Fans; Built, indented beam, 
baili beam with indented coûr- 
ses and »iraps, dove-tal)ed 
beam, jJoggio-beam. 

—avive arête; dervollkantige 
ue Squared beam with 

© 


ts. 
—, bout de—, v. Billot(ebarp.). 
— cambrée, voûtées d 
waibte Balken, abgeschräg 
(reg Balken unter der 
chalung einer Plattform, das 
Kru ols; Camber, camber- 

beam. 
— cintrée: der gekrämmte Bal- 
ken, Tramen (bei Brücken) ı 
Bent beam, curved beam er 


wood. 
— — artificiellement, der ge- 


krümmie Balken, tragende 
ee Artificially curved 
an. 


— courbée ou cintrée artifi- 
ciellement ; der künstlich ge~ 
bogene Balken, gekrümmte 
Balken, X Ärüm- 


ram: en, 
mers Artißcilally curred beam, 


beat beam. 
— courbée à l'allemande; der 
42 
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gcporencund gekerbte Balken; | Pontre d'un 


rfed 


e alken, 
Hangetramen, (bei Bracken); 
Nateral curved beam. 

=; —àl'a pees reaps au moyen 

d'entailles; der gekerbte, ge- 
bogene Balken; Kerled beam. 


- État re fs reo lg 
— ras” “décharge, poteau, 


m.¢ der schiefe É: epfosten 
in einer we, Strat. brace, 


—dedsesus.solive supérieure; 
Oberbalken ; Lintel, upper 


an 
— servant à diguer ane écluse; 
der Tempelbalken; Dike-beam. 
— éclissée; der verlaschte Bal- 
Ko pote beam. 
rmer les 
as 1 eT écluse; die Korn 
Sluice-beame. 


— équarrie, carrée, au carré; 
der vierkantig behauene Bal- 


festigen der der gefalste, es 
te Balken, lieg en 
Joined beam, grooved beam. 

— en fonte; der gusseiserne Bal- 
ken ; Cast iron pe 
grosse — pour verture 
des écluses 9 der Fangbaum; 


Sluice-beam 
— de Amis) ı ‚der Eggebalken; 


Harrow-be 
das Schurshole, 

Danone Mantethols, 

baum; Mantle-piece, 
Be ut ' 

r e a oi 
“Wie Ranchhölser dee Se 
steinmantels, 


wierte, Rauc iy Ranchfenege 
Sch 


re sen gather- 


de; 


rder. 

—,——, maître-entrait m.; 
der Zu ar Binderbalien, 
Tramen eines Hangewerke ; | — 
Tie-beam, maio timber of a 
un frame. 

metire des — neuves; 
Balken einwechseln ı to put in 
a now beam. 

—ınise dessous, sous-poutre, 
Su sommier, vn; wre 
sag; Summer sleeper. 

— oreillonnde; werkrönfies 
Gebälk: Beam with cressettes. 

— du-plafond ; der Deckenbal- 
ken, Deckbalken; Balk of tim- 
ber, ceiling joiet. 
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posts der 

men; Beam, 

— quarderonnée; der 
mit einer Kehlung, verstäbte 
Balkon; Beam with a moulding, 
beaded beam. 

= rallongée et armée par deax 
fourrures;der lan: erteund 
mit Pfosten bewehrte Balken 
Beam composed of two shorter 
.. joined end to end and 


—!, s, réunir, airembler deux 
crémail] adent; N 


| Balken mit einander ver. 

ee 3 to jog- 
e two 

— du bise. | (min.); m Pip- 


‚vor 


pine! le (bridging ist, 

ngle ng) io 

side thle, on tôle ain oi 
balken, Balken aus Eisenb a, 
Boiler-plate girder, tie-piece of 
sheet iron, girder composed of 
fron-plates. 

— transversale; der Bindebal- 
ken ı Girder. 

—s transversales d'un plan- 
cher; die Bankladen; Cross 
beams of a Goor. 

u, Rs ne bois; der 

ne u olsgitterträger ; 
Flitch girder. 

— traversière, traversière, 

entrait d’un grillage m.; 
ge, der Kop ns 
Brid ing piece, straining piece. 

— — d'une ferme, amoise f. 
tirant, entrait m.ı der 
Spannriegel, Spennbalken; 
Straining eam, barge couple, 
stratting piece. 

— en travers, traverse; der 
Querbalken ı Barge-couple. 

— en 8, (pont.); der Gis- 
terbalken, hölserne Gitter 
gr Lattice girder, lattice! P 


Pile der Röhrenbalken; 
Tubular sr. tabular tie 
piece, tubular truss. 
our trelle, f..solivean, m. + der 
male Balken ı Rafter, 
es DBIsaK, small girder, cross 
sirder, ji littie beam. 
— d'une se à vannes; das 
V: Perey er es Slide, nm 


timber. En ) 
be indage, (pont.); 
balken; RE rer Pau 
— d'un pont de pl der 
Stre Brückenbaum; 
ae sirling= piece. 
e pontons i oo Seek 
” balhen einer kiffbräoke ; 
Balk, pr pq ce 
Pouture, f., engrais de —, m. 
(éc. rar.)s as 
Stall-feeding. 





PRE 


Tra-| Pouvoir absorbant, v. Ab- 


sorptivité. 


Balken | — conducteur de la chalew, 


condactibihté, condocsh- 
lité; dieLeitberkeit, Lost} Skis. 
keit, des Leitungswermöges, 
Wermeleciungevermigen,Pa- 
perty of condectiag heat sed 


‘export; das duedoheoe> 


Prasine, Tue Br 
faves Leek-colour, prasines 


eolou 

Praticuiture, S.3 der Wir 
ban; Culture of meadows. 

| Pratique, ( ee pany mec ur 


— pierre de =. (mee Enz 
behauen gebramahter Seite 
eut old 
en: (arch.)ı andege, a 
i | to contrive. 
- u galerie, (mia.); sève 
ben, vertreiben; to drive a 
to ran out. 


b. ider B 
tom he en 
reen, bisech-felé, 
erden, = m reen, b werschleuse 
grownoverwith mem. 
Précieux, v. Noble. 

Precapstabie: (cbim.); mirde- 

ar; Preeipitebi 
nn réel, (a 
Far Precige- 


Niederschlagmmitiat, Padionge 

mittel, Precipitant. 
cee station, f. (chim); de 
HMioder- 


‚de 


setti & 
—, (métall.); die Follung ; Pre 





Ss 


PRE 


Précipitant à chaud; 
warme Fallung; Procipita- 
tiou by the hot process. 

—, se faire par —; durch einen 

Niederschla entstehen; to et- 
tract by precipitation. 

Précipité, magistére, m.; der 
Niederschlag, das Präcipitat, 
(Aagisterium); Precipitate, 
magistery. 

— blanc; weisser Quecksilber- 
niederschlag; Protochloride of 


mern. 

— caillebotté; des Gerinnsel; 
Curded precipitate. 

— jaune; gelber Quecksilber- 
atederschiag; Sulphate of mer- 
cury. [Preeipitste of gold. 

— d'or; der Goldniederschlag; 

— rouge, — perse, dlentoxyde 
de mercure; rothes Pracipi- 
tat, das Quecksilberoxyd, die 
rothe Rose; Red precipitate, 
red oxide of mercury, calcined 
mereury. [ precipitate. 

Précipiter, (chim.); fallen; to 

—, se —, se déposer, (chim.); 

sich niederschlagen, sich set- 

sen; to precipitate, to settle. 
le minerai sur l'aire du 

grillage: den Rost elarsen; 

to throw the ore on the grate. 

Prégaton, m.; Zicheisen sur 
vierten Ziehung des Gold- 
drahte; Draw-plate for the 
fourth drawing. 

—, demi- —;Zicheiten sum noch- 
maligen Ziehen des Gold- 
drahte; Wire-nlate for the se- 
cond drawing. 

Pré-gazon,m.; Aünetliche Wiese; 
Artificial meadow. 

Prehnite, f.; thoniger Schörl; 
Preaite. 7 

Prélat, prélart, m., toile gou- 
dronnée ou vernie, f.ı ge- 
theerte Leinwand; Tarred can- 
vase, tarpaulin, tarpawiing, tra- 
pawi. . [Hair-cloth. 

— de crin; die Haardecke; 

Préle, gun ce: cheval : 
der Schachtelhalm, Schefi- 
halm, das Schafthen, Horse 
tail, dutch rash, shave-grass. 

—, polir avec de la —, préler; 
sbechachtetn, mit Sehachtel- 
halm poliren; to smooth, to 
rub of, to polish with shave- 


grass. 
Prélecture, f. (impr.); die Ver- 
correctur, das Durchlesen im 


Manuscript, Vorherlesen; 
Roading of the copy. 
Prélive,v.Dégrossir l'é ve. 


Premier, m. (constr.) ; der erste 
Stock; First floor, story. 

=, au —ı imersten Stock; on the 
firet floor, story. 

= coup, (impr.); der erste Sats 

der Presse; First pull. 


a 
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die|Premier étirage du hin; dae 


erste Aussiehen, die Darstel- 
lung der Flachsbänder, die 
Verwandlung des Flachses in 
Bänder, das Anlegen; First 
drawing. [Prime. 
— folio, (impr.); die Prime; 
— maître ındonnicien; der 
Werkführer , Foreman. 
Preiniere, f.: die erste Correo- 
tur, der erste Corrects en; 
First correction, first presi. 
—e eau, v. Lainage à In pre- 
mière eau. “ 

— évaporation; das erste Ab- 
dampfen; First evaporation. 
—e ouvraison, v. Apprét, pre- 
inier appré 


t. 
—e taille, fi (lime); der Grund- | Pré 


hieb, Unterhieb ; First course. 

Premières, f. pl. (fleur.); die 
besten Strausefedern; Prime 
feathers of the ostrich. 

Prendre, se geler, (phys.)ı har- 
schen ; to congeal. ftake. 

—, (vis); ansiehen ı lo put on, to 

—, (mortier); binden, anziehen, 
Sassen; to set, to hold well, to 
cement fy : 

— , suivre le fil du bois; des 
Hots nach dem Faden oder 
Spane spalten, Hols verlänge 
trennens to cleave wood with 
the grain. 

—, laisser — le plätre; den 
Gype fassen lassen; to let har- 
den plaster. 

— la goutte, (monn.); die Pro- 
be schöpfen ; to try, to assay. 
— terre; landen, anlanden ; to 

land, to come, to shore. 

— le trait, (peint.); ein Gemal- 
denachzeichnen ; to copy a pic- 
ture, to draw after or from. 

— au voile, (peiat.); anf aus- 
gespannien Flurnachseichnen; 
to trace on gaure. 

—, se —, v. Cailler. 

Préparage,m.;die Vorbereitung; 
Preparing, dressing. 

Préparation, f., ouvrage pré- 

toire, m.ı die Vorarbeit 
reparalion, work in prepara- 
tion. 

-, V: Ajustenent (métall. . 

—, séchage, m. (bois); des - 
trocknen ; Seasoning. 

— d’alun; des dlaunsieden; 
Alam fabrication. ~—  —, 
—, conservation, injection 
des bois, fi die Aufbewahe 
rung, das Trünken des Holses; 
Impregnation, preparation, 

sipping of wood. 

— du coke; die Kokbereitung, 
Verkokung ı Coking. | 

— mécanique des minerais, 

min.); die mechanische Auf- 
ereitung ; Dressing. 

— du ıninerai pour la fonte; 
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die Ersaufbereitung, Erabe- 
schickung ı Dressing of ore for 

smehing. " 
Préparatoire, travail —, m. 
jan die Vorrichiungsar- 
it; Driving hoadweys, fore- 


winn 

—, machine —, de prépara- 
tion, f.3 die Vorbereitungs- 
maschine; Preparatory ma- 
chine (combing). 

Préparer, (métali.); deschicken; 
to prepare. 

— les cuirs, passer; gerber; 
to dress. [tan. 


— avec du tan, v. Passer en 

Prépondérant, (méc.); über- 

wiegend ; Preponderant. 

senter, (constr.); NY iy pled 

wor lege, probeweischinlegen; 
i. 

Préservatenr, m.; der Schuts- 

fen Gilder's furnace. 
ervation des surfaces du 
bois: Aufbewahrung der 
Oberflachen des Holses; Pre- 
servation of wood-sarfaces. 

Président, chef. directeur du 
conseil d'administration, 
m. (ch. fer.); der Vorsitsende 
einesV erwaltungeraths;Chair- 
man of the Board of Governors. 

Pressage, m.; das Pressen, Aus- 
pressen ı Pressing. 

Presse, f.; die Presse; Press. 

—; die Druckerpresse, Press, 
prin ee prose 

—, v. Impression, presse. 

— A billot, (rel.); die Klots- 
presses Biock-press. 

—-bouchons, m.; die Pfropf- 
maschine ; Corking-machine, 

— de carrefour; die Winkel- 
presse ı Hedge À ag 
cingler; das Presewerk, 

uelschwerk; Squeerer. 

—à copier; die Copirmaschine, 
Copirpresse ; Copying-prees. 
—, corps de Im _,v. Chassis, 
corps de la Des (impr.). 
— a crio, (fl); Presse mit 
Zahnstange, Getrieb und Kur- 

bel; Jack and pinion press. 

de cuve, (pap.); die Batten 
presse; Vat-press. 

—, décharger de la —, démou- 
Îer relever; die Formen ab- 
nehmen, wegnehmen, die Form 
aus der Presse ausheben; Lift- 
ing, to lift out the form. 

— de derrière, (men.) ; die Hin- 
tersange: Rod-screw. 

— de devant, (mon.); die Ver- 
dersange ı Side-screw. 

—à dresser lesrailsı die Schie- 
nenpresse: Rail press. 

_ ber, (pap.); die Reibe- 
Re Paring press. 

—aempaqueter, (f!:); die Ban- 
delpresse, reste, Garn- 
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presse; Bundling-press, bundie- 
press. 

Presse à empaqueter à Ia 
main, on à In mécani ; 
die Bündelpresse für Hand. 
oder Kraftbetrieb; Hand or 
power-press for pecking: 

— de l'étable; der Bankhaken, 
die Bankschraube, B 
swinge, das Zwingeblatt; 
Bench-screw, screw-cheek. 

—-étoffe, m. (mach. à coudre); 
der Stoffdricker;  Cloih- 
presser. [Stuffing-hoz. 

—-étoupe, m.; die Stopfbüchse; 

—-étoupes, v. Chapeau, cou- 
ronne de la presse-étoupe. 

— à exprimer: die Wringma- 
schine ; Wringing machine. 

— à feuilles, (rel.); die Stock- 
presse; Leaf-press. 

— foulante; die Druckpresses 
Forcing press. 

— à fusée, (artif.); die Leier- 

bank, Leiertafel; Rocket-press. 

à froid, (impr.); das Kalt- 
glätten: cup 

—-garniture 4 as Liederunge- 
stück für Schieber; Packing 
block for valve. 

— hydrauli — hydrosta- 
tique; die draulische Pres- 
se, Brah Presse; Hydraa- 
lic, hydrostatic press, Bramah’s 
press, waler-press. 

~ hydroatatique de Réal; die 
Real’ sche Presse; Hydrostatic 
press of Real. 

— d'imprimerie, — typogra- 
phique, —; die Buckdrucker- 
pe bruckerpresee, Presses 

rinting-press, letier-press, 
masual prinling-press, press. 

— — en taille-douce; die Ku- 
Pferdruckerpresse; Copper 
plate press, rolling press. 

— à lacet et oeillet; die Nestel- 
stiftmaschine ; Tag machine. 

— de laiton: die Schmelsun 
des Messings direct aus Gal- 
mei; Casting of yellow metal 
direct from calamine. 

— à levier; die Rempelpresse; 
Slampiog press. 

— lithographique; die Stein- 
druckpresse, lithographische 
Presse; Lithographic press. 

— à main, v. Etreignoir (men.). 

— à main, à serrer, (mea.); die 
Leimawinge, Schraubswinge; 
Cramp, screw-clamp, holdfsst. 

— à la mécanique, — à la va- 
peas — ınecanique; die 

pfpresse, Schnellpresse: 
Steem press, engine-pross, 
printing machine. | 
mettre Ja — en train, ınet- 
+ sous —; die Form in die 
rose einheben; to pat the 
m into the press, 
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Presse, mettre sous —; ein 
Werk drucken lassen, surich- 
ten; to print, publish. 

—à moirer l’étoffe ; die Mohr- 
presses Tabbying press. _ 
— monétaire, v. Balancier 

monétaire. 
mouler les verres; die 

Glaspressform; Glass-mould. 

—, Ouvrage fait à la—, on.) die 

ruckarbeit ; Press-work. 

—ariver, v. Mordachea river, 

rogner; die Beschneide- 
presse; Cutting press. 

— roulante, die im Gang be- 
findliche, gehende Presse: 
Employed press. 

-,la—roule; der Bogen ist 
im Druck, the press is rolling. 

— à saisir Jes tôles; die Biege- 
presse Blechrander; Press 
for bending the cads of sheet- 


iron. 

—, salle de la —, f.; das Dru- 
chersimmer, der Maschinen- 
saal; Press-room. 

— sèche; die Trockenpresse; 


Dry press. 

— & tenir les tôles; die Zwin- 
e sum Anpassen der Bleche; 
errule. 

— à trancheñiler, f. (rel.); die 
Bestechpresse, Pergolderpres- 
ee; Head band-press, gilding- 
press. 

—atympan, (rel.); die Tret- 
presse; Tread-press. | 

—t ographique a rails; die 
isenbahnpresee; Rail press, 

rl printing-press. 

—àvis,à coins; die Schrau- 
benpresse, Keilpresse; Screw- 
press, wedge-press. 

— à la vapeur, v. Presse à la 
mécanique. _ : 

— avis, balancier à vis, m.; 
die Schraubenpresse, das Pra- 
gewerk, Stosswerk; Screw- 
press, iy-prese, stamping press. 

De chaudı das Warm: 
pressen ı Warm pressing. 

— à froid; das Kalıpressen 
Cold pressing. 

— de livres, (rel.); die Presse 
voll er; Press full of 
books. , : 

Pressensation magnétique /.; 
die megnetischedhnung; Mag- 
netic pressensalion. 

Presser; preesen: to press. 

—, serrer contre; anklemmen ; 
to pinch, to press, to equeeze 
against. 

— et battre (rel.); pressen und 
schlagens Forwarding. 

—, bien —, (rel.); abpressen; 
to press well. 

— le drap pour la seconde 
fois; smpapieren; to press 
cloth for a second (ime. 


PRE 
Pressette, v. Drapant (pap.). 
— J. (pap.)ı die Feinprese, 
ernpresee 3 > 
Presseur, v. Machine à 0» 
lonne d'eau. 


Pressier, v. Ouvrier 


sse, imprimeur (ımpr.). 
Pression, tension, f.;:ds 
kraft, Pressung, der Druck; 


Tension, pression, pressare. 

—, v. Compression. 

— absence de, f.; dite Drect- 
losigkeit ı Noa pressure. 

— de l’atmosphere, — atmo- 
sphérique: er atmos ; 
sche Druck, Atmospharer 

druck; Atmowhberic pressure, 

pressure of tbe air. 

—, (m. vap.) der Me. 


At low pressure. 
—, haute —, (m. vap.); de 
Hochdruck, Oberdrack ; Sigh 


pressure. 
—, & haute —; mit Hockdract; 
At high pressure. 
—, à moyenne —; mit Mits- 
druck; At middle pressure, 
mean pressure. 
—é rouvyee par la surface in 


neure; Oberdrack; Upward 
pressure. 

— éprouvée par la eurface 
supérieure; Unier drac ; 
Downward pressure. 

Pressoir, m.; die Pres. 

Pressranm ; Press-rees. 


— der 

ay poche à gaze; die Pras 
breter ı Pressure-board. 

— à vin: die Weinpresee, Kal- 
ter; Wine-preas. 

Presson, m.; das Breckei 
der Kuhfass : Crow-bar. 

Pressurage, m.; des 
sen, Keltern; Pressure, pres- 
ing, expressing. 

Lt (ala aes deepuse, 
Vorspitsen ; Pointing secdia. 

Pressureur m.¢ der Aeitera; 
Presser, eam an. 

Présure, VA des Lab; React, 
Funnet. 

Pretant, m. kart), die Lob. 
brühe in der gegerbten Hast; 

= rear of nen skies. 

te, f. (toun.}; die geenaltene 
Poe Peer à 3 Split ester fer 


hoops. 
Preuve, f. (dist.); die Lens 


A a birflasche, 
— au grand cassé dir 
suis Bruchprebe, Tan à 
breaking (bard). 
— au petit cass « (mer.); die 


schwache Bru Be; Test 
by breaking (gently). 

— au crochet, (sacr.); die He 
kenprobe;) Uouk-test. 
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Preuve, au-dessous de —, 
(dist.); schwächer als die 
Jestgesctste Probe; Under- 


=, au dessus de —; etarker 
als die festgesetsie Probe; 
Over-proof. 

— au doigtier, preuve au cas- 
sé sur Je doigt, (sucr.); die 
Fingerhutprobe; Finger-test. 

à l'eau, (sucr.); die Wasser- 
probe; Water-test. 

— du filet, (suer.); die Finger- 
probe: Touch, rule of thumb. 
— au filet, (sucr.); die Faden- 

probe: String-test. 

— de Hollande, v. Eau-de- 
vie, preuve de Hollande. 
— d'huile, v. Eau-de-vie, 

preuve d’huile. 

_ neige; die Federprobe; 
Quill-test. 

— au soufflé, (suer.); die Bla- 
se-, Puatprobes Bubble-test. 

Prévôt des cours de monnaie, 
v. Garde des monnaies. 

Prime, réclame, forme pre- 
mière, guidon, m. (impr.); 
der Blatthiter toa, die 
Prime, der Schöndruck; Pri- 
ma, prime, first form. 

— (bij.); die Mutter; Pebble. 

—, marquer la —, (impr.); die 
Prime ausseichnen; to mark 
out the prima. 

Primer,(mach.); sprähen,speien; 
to prime. : 

Primitif, v. Basique. 

Prince, souc, m. (métall.); das 
Hauptstück des Hammerge- 
rüsten, rt réel Prinei- 
pal part of the tilt. 

Princeps, v.Edition pri 8. 

Pense Cait ro 

Principe, m.; der Grundtheil, 
Bestandiheil, das Princip; 
Element, principle, base. 

— amer: der Bitterstoff, Ex- 
trectivato ff ı Bitter principle. 

—c onneux, +. Carbone. 

— composant, v. Elément. 

— des forces vives; das Prin- 
cip der lebenden Kraft; Prin- 
ciple of vis oe 

— gazeux, v. Gaz. 

— jumineux; der Phosgen; 
Luminous element. 

— végétal; der Pflansenstof; 
Vegetable matter. 

Prinfilé, m.ı feinstes Tabakege- 
spinnet ; Finest spun tobacco. 

Pris, (tise.); gelesene Karten; 
Points read ge. u ) 

= et laissés (ties.); gr- 
en und gelassen; taken 
ie and left out. : Tin. 

Prise, f.(tiss.); die Prises Taking 

— d'air; das Anbringen eine 

Luftloches in einem verchlos- 

senen Raum; hole. 
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Prise, faire la —, (mac.); den 
Block danner hauen; to set. 
—du mortier; die Bindung, 
das Binden; Holding, cement- 

ins herdening. 

— de remplissage, (canal); die 
Wassermengr; Volume of water. 

— de vapeur, limnière, ouver- 
tare de la vapeur, f., con- 
duit, m.; der Keoselmund 
dieDempfofnung, des Dampf- 
loch; Stesm-port, mouth of the 
boiler for the steam. 

Prisinatique; prismatiech, eck- 
odulig; matic, prismatical. 

Prismatiser ; durch ein Prisma 
serlegen ı W prismatize. 

Prisme, m. Prisma ı Prism. 

—,à double — 3 doppelt pris- 
matisch ı Diprismatic. 

—, en forine de—; prismatisch, 
Io the form of a prism, pris- 
matıcally. 

Prison des vents, f.; unterir- 
disches Lufthehalinies sur 
Luftsichtung ı Ait-box. 

Prisonnier,v. Goujon hey 

-, toque, f. (macb.); der Mit- 
nehmers Take-about carrier, 
carryer. 

— (m. vap.); der Druckbolsen, 
Zugbolsen, Mitnehmer; Set 
bolt, stud. “ 

Prisonniere, rivure —, 
(serr.); versenkte Vernietung ; 
Counter-sunk riveting. 

Pnisure, v. Poinçon Gece: 

Privé m.: das gehrime Gemach, 
der Abiritt; Privy, water-clos- 
et, necessary privy. 

Privilége, accorder un —, v. 
Accorder un brevet. 

— du brevet, m.; die Patent- 

erechtsame; Patent-right. | 

Prix de journée de la main 
d'oeuvre, m.; der Tagelohn: 


bare! wages. 
Procédé, m.; das Verfahren; 
Stage, process. 
billard); Aleines rundes Le- 


derstück an dem Billardstock; 
Tipping. 

—A , (6goute); der soge- 
nannte Abeprocees; ABC pro- 
cess (from the three substances 
Alam , Blood and Clay) nsed in 
defecsting the sewage matter. 

— d’enlevage, (ind.); der Aets- 
druck; Chemical discharge- 


works. _ 

di mer; das Druckver- 
Jahren ı Printing mode. 

— des meules, (charb.)s das 
Meilerverfahren; Charring of 
wood ia hoaps. 

— négatif, (phot.); das negative 
Verfahren; Negative process. 

Procello, m., ciseaux 4 éten- 
dre, m. pl. (verr.); die duf- 
treibechesre; Procellos. 


| 


PRO 


Prodnit, v. Effet (mach.). 
—, rendement, m. (min.); der 
a our 
— agricole; das Erseugni 
Produkt; Farm seduce.” = 
—s chiniquess chemische Pra- 
Parate; Chemicals, chemical 


products. J 

— de la force du levier, v. 
Moment. 

— du haut-fourneau; das Ans- 
bringen des Hochofens; Pro- 
duce, yield of a biast furnace. 

—s manufacturés, m. pl.; Fe- 
brikate} Menafactures. _ 

— de la masse par la vitesse; 
die Masse der Bewegung; Im- 


petus. 2 

—e métalliféres, m. pl.; die 
Vorschläge; Metalliferous flux. 

— le — de la mine couvre 
les frais; die Zeche bant sich 
JSrei; the produce covers the 
expenses. 

Profession, v. Métier. 

Profil, m., coupe, f. (arch.)5 
der Durchschnitt, Durch- 
schnittariss, Seitenabriss, das 
Profil, der Aufriss, Abriss; 
Section, profile, diagram, out- 
side line. 

= (men.)ı Greims sur Versie- 
rung ı Ornaments! cornice. 


J.| —, de— von der Seite, im Pro» 


fils in profile. 
— longitudinal, (ch. fer.); das 
enprofils Longitudinal 
section. 


— d'une minières; der Seiger- 
riss: Section of a mine. 

du; ein von hinten ge 
sehenes Profils Back-protile. 

— de terrassement, gabarit en 
lattes cloué, m. (route); das 
Lattenprofil eines Dammes, 
Gauge of lath. 

—en travers; der Querdarch- 
schnitt, das eer s Latersl, 
cross section, profile. 

Profiler, (mach.); im Durck- 
schnitt vorstellen, profiliren, 
iy schlagen, aufreissen, 
aufzeichnen; to profile, to set 
out profiles, to trace. 

— (men.); sich genau treffen 
(von Gesimsen) ; to adapt. 

—, v. Niveler, prose 

Profitable, v. Kxploitable. 

Profondeur, f.: die Tiefes 


ph Les 

— (géom.); die Höhe; Height. 

— (min.)3 die Trufe; Depth. 

—, de —, d'épaisseur, de hau- 
teur: sief, breit, hoch; Deep. 

—,atteindre la —convenable, 
(mia.)1 die Teufe einbringen; 
to get to the required depth. 

d'une galerie ‘écoulements 
die Erbtenfe; Depth ofa drain 
ing gallery. 


PRO 
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Profondeur, mesurer la —,{ Prolonger,(géom. lin 
(min.)ı adseigern; to measure sobre tg I verlängern: 


the depth. 

— du milieu, (toan.); die Mit- 
teliiefes Central ey 

— moyenne; die Mittellicfe; 
Mean depth. 

—, outrepasser la —, (min.); 
die Ersteufe überfahren; wo 
go beyond that depth. 

Projectile, m.; der geworfene 

Kuiper, das Projectil; Pro- 

j 


ectile, 
Projection, JS. (fond.); der 
Guss ; Cast. 


3 

— (ehim.); allmahliges Hinsn- 
werfen in den Schmelstiegel ; 
Throwing in by spoonfuls. 

—, force de —, f.: die Wurf- 
hraft; Projectile force. 

— (m6c.)ı der Wurf; Projeclike 
motion. 

—; die Projection, Ansichte- 
seichnung, Ansicht einer Zeich- 
. s Projection, geometrical 
plao. 

— centrale; die Centralpro- 
jection ; Central projection. 

— d'eau, mélange d'eau et de 
vapeur; die Mischung von 
aseer und Dampf: das 

Sprudeln, Spucken, imen; 

Primisg in steam-engines. 

nomonique; die gnomo- 
nische Projection; Gnomonical 
projection. : : 

— horizontale, ichnographi- 
que: dieHorisontalprojection, 

Grundriss, die Vogel- 
perspective: Ichnograpby, 
ground-plas, bird's eye view, 
borhontl projection. 

— parallele; die Parallelpro- 

jection; Parallel projectice: 

— stéréographique; die stereo- 
graphische Projection; Stereo- 
grapbical projeetion. : 

— verticale, orthographique; 
die Verticalprojection, der 
Aufrise; Front, orthography, 
elevation, vertical projection. 

Projecture, saillie, f. (arch.); 
die Ausladung, Vorkragung, 
der Furapruns, dos daslunfenz 
Frolecilen, projecigro, jet Linge 


— 


oul, jalting-eul. 
Projel, m. (arch.)) der Ent- 
wars, Plan; Skeich of a plan. 
—, v, Devis, dessin. 
Projeter, (arch.); entwerfen: 
lo project. 
_, 2 —, larch.)j ausladen, wor 


ae Pen 


tragen; Lo jet oat, 
- sand onl, project. 
cer, (méc.)y sich 


1 reach, 

if Clady die 
rrolougallon, 
das Lange, Zug-, 
Binding-rope. 


Promener sur les cordes, 

corr.); die aufgehängten 

dute untersuchen; to exa- 
mine skins on the ropes. 

Propagation, /. (phys.); die 
Fortpflensung ; Propagation. 

Propatria, m.; Propatriape- 
pier ı Foolscap. 

Propension aciéreuse f.: die 

eigung des Roheisens sich in 
Stahl su verwandeln; Propcs- 
sity of iron to be converted into 
steel. 

Proplastique, art —, m.: die 

unst Formen sum Guss su 
machen ; Proplastic art. 

Propolis, f.(chim.); das Stupp- 
wa polis. 

Proportion, symétrie, har- 
monie, eurythmie, fi das 
Ebenmaas, Gleichmaas, kör- 
perliche Verhaltniss, die Sym- 

metrie; Symmetry, ourythmy, 

harmony, proportion. 
combinaison, (chim.); 
das Verbindungruerhäliniss ; 

Combining proportion. | 

Proportionné, symétrique; 
ebenmässig ; Symmetrical, pro- 
portionate, adequate. 

Proportionner, v. 
(hor!.). 

Propre, m. (sucr.); die sweite 
Siedepfanne, der Reinlessel, 
Zuchersaftkessel; Second boil- 
er, copper. 

—, v. Attribut (phys., chim.). 

Propriété agglutinative /f.; 
der Haft; Aggiutinant power. 

— de couvnr, couvrante, 
(peiat.); die Deckkraft; Cover- 
ing power. 

— magnétique; diemagnetische 
Kraft; Magueticainess, magne- 
ticness. - 

Propulseur, m.; der Treiher, 
Treibapparat, Propeller, dae 
Treibwerk ; Propeller. 

— a hélice; die archimedische 
Schraube, Screw-propeller. 
Propulsion, f.: das Treiben, 

ortbewegen; Propalsion, pro- 


kgaler, 


pelling. 
Propylee, J. (arch.); das Pro- 
pyläum, die Vorhalle; Pro- 


pylaeum. 

Prote, m. (impr.); der Faktor; 
Overseer, foreman, priater 
(newspaper). 

—atablier; Faktor der auch 
als Seiser thatig ist; Foreman 
and compositor. 

Protecteur, m. (constr. nav.) 
die Kupferhant; Copper- 
sheathing. 

Protéine, f. (chim.); dss Pro- 
teln ; Proteine. 

Proterie, J.; die Faltorstelle, 


der Faktordienst, das Falter- 
simmer ; Situation, occupetics, 
room of an overseer. 

Protide, f. (chim.); dee Pre 
tid; Protide. 

Protoacétate de fer, acétate 
de protoxydede fer, (teiat}; 
das essigsaure Eisenorydalı 
Proto-acetate of iron. 

Protoazotate d’étain, m.; da 
Protonitrat dee Zians; Prom 
nitrate of tie. 

Protocarbonate de fer, car 
bonate de retoxyde de 
fer; des hohlensaure Lise 

dul; Protocarbonate of ırca. 

Profocarbure, m.; dic erst. 
niedrigste Kohlensto fverti=- 

rt pisteaeghe inde Sees 
otochlorure antımosse, 
m.: das Spiessglanschlerid; 
Chlorido of autimoay. 
de cuivre; das Kapfer 

chlorid ; Protothloride of cop- 
per. [Protocbloride ef te. 

— d’étain; des chlorid; 

— de fer; das Eisenchlerid; 
Protachloride of iron. 

— dr mercure, sublimé cor 
rosif; das Quecksilberchlertd, 
Blzende Queckhsilberenb lime ; 

Protochloride of mercury, cer- 

rosive suhlimate. 

de soufre; des Schwefel. 
chlorid; Protochloride ef wi 


phar. 
—s métalli m. pl: de 
metalle; Preto 


fache Ch 
chlorides, pl. 

Protocyanure de fer m.; da 
Bisencyanär ; Protocyanide of 
iron. [tocyanide of gel. 

— d'or; das Goldcyanar ; Pre 

Protogallate de fer, gallate 
de protoxyde de fer, m.; des 
gs apfelsaure Eisenerydal: 

rotogallate of iron. | 

Protogyne, f., gramt tal- 

eux m.; der Pretogys, 
alkgranit; Protogine. 

Protoiodure de urereuye ; des 
Quecksilberjodid; Proteiedur- 
et of mercury, protoicdide of 
mercury. 

Protosulfate de fer, sulfate 
de protoxyde de fer; des 
schwefe Eiensrydal; 
Protosuiphate of tros. 

Protosuliure  d'antimoine, 
des Spiessglanssalfid: Sal 
pharet of sntimosy. 

— de fer; Eisensalfuret, Schwe- 
Jeleisen; Protecsalphuret ef 
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éthiops minéral; der 


siléermahr; Mineral m. 


Protosulfare d'or; das Schwe- 
Jelgold: Protosmlphuretof gold, 

— de nickel; dus Niel [fics 
Prolosnipbaret of nickel, 

Prototannate de fer, tannate 
de protoxyde de fer) das 
gerbsaure Eirenorydalı Pro- 
tolannate of iron, 

Prototype, m. (foun.); 
Kreusmaas ; Prototype. 

—, typomätre, m. (f. d. car.); 
das Kernmaas, die Lehre; 
Caliber. Imaan; Standard, 


das 


—, étalon —, m. ; das Normal: | 


Frotoxalate de fer, oxalate 
de protoxyde de ferm.; das 
sauerkleesaure Kinenoxydual ı 
Protozalale of iron, 

Protoxyde, m.; dir erste Ory- 
diratufe : Protoside. 

— d'antimogne; dar Apiess- 
glansoryd, Protoxide of apti- 
mony. 


— de calciuin, chanx, m.; dar} 


Calciumeryd, der Kalk, Oride 
of éalecinm. 

—de cobalt; das Kobaltoxy- 
dul; Protozide of coball. 

— de cuivre; das Aupferoryd; 
Protozide of copper. 

—de manganese; das Margan- 
orydal; Protoxide of man- 


ganese. ; 

— de plomb, litharge, f., mas- 
sicot, m.; daa Alrioryad, die 
Glätte, das Masaicot, Blei- 
gelb, Neagel+, ÄAönigegelb; 
Proloside of lead, dross, yellow 
lead, litharge. 

— de sodium, soude, f.; das 
Natrumoryd, Natron; Prot- 
oxide of sodi oda, 

Froustite, fs lichtes Rothgiltig- 
ersy Arsenio-salphide ol silver. 

Provenancea, f. pl. (comm.); 
Erneugnisse eines Lande; 
Produce. 

Provin, m, (vign.)ı der Senker, 
Absenker, Woeinfächser , Pro- 
ving, vine-sbnoi, young set, 
layer or slip of vine, x 

FrunedeMonsieur,v.Orseille, 

Franelle, f. (ties.); der Lasting, 
Pranell, Lasting, prancilo, 

Prunellier, w. Acacia nour, 

Prunier, m; das Pflaumen- 
baumholz; Plum-tree. _ 

— saurage, », ACACIA noir. 

Frussinle, ıydeoeyanate, m.ı 


Pucheur, 
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ferrure de potassium, o- 
cyanure de potasse, m., les- 
sive de sang, {4 blansanuren 
Eisenorydulkali, gelber Blui- 
laugensalz, Aalinmeisencya- 
adr, Ferrocyankaliam, Ferro- 
eyanile of polasiam, prusslate 
of polash, yellow prussiate, 
ellow prussiale of potash, 
lood-lye salt, ferroprussiale of 
potash, 

Prussiate de potasse, v. Cya- 
nure de potasstum, 

— triple; Cyancitenmetall, 
cisenblautaures Salz; Ferro- 
cyanale, lerru-prussiale, 

Frunsiem, m, (constr) der 
Hund, Meine Forefen; Little 
slave 


To. 
Prossienne, de la—; gebliümier | 


Schwertaffet; Flowered lalleia. 
Prussite, w, Prussiate de fer. 
Fsanmite selon Brongniart, 

quartz mêlé de schiste et de 

mica, traumate selon d'Au- 


buisson, m,; die Graewacke; | 


Graywacke, granwacke, grey- 
wacke. (Pseudo... 
Peeudo...; After..., nmechi; 


Fseudo-cobalt, w. Nickel ar- 


senical, 

Peeudodiptere, m. (arch.); der 
Tempel mit schrinbar doppel- 
fen Umgang; Pseudodipleros, 

Pailomelane; das Psitomelan, 
Afarimanguners; Psilomelan, 
barrlilerous oxide of manga- 


nese. 

Psyche, f.lébén.); derAnkleide- 
‚pirgel, grome Mehapiegel ; 
Dressing-glass, cheval-glass. 

Paychromeétre, m. (phys); der 

unstmesser, Prychromeler, 
Feuchtigkeitamssser; Psychro- 
meter, 

Pucher, (ewer.)) den Zucker ana 
dem Kühlgrfan ausschöpfen; 
to lake oul from the boiler. 

Pochette, f.i der Torfbagger ; 
Small ladle or drag for peat. 

uchet, m. (pont.}} 

die Prchhelle, Prchpfannes 

Piteh-ladle. 

. iaoir, om. (smer.)ı der 

Schapylafel; Ladle. 

Puchoir, m.; das Schänffäss- 
cheng Ladie-barrel in sabi 


works. 

Puddlage, m.; die Ofenfri- 
valores Puddlingarbeit, Les 
Puddeln, die Eisenfrischerei 


PUI 


ler machine. 

Puddlerie, fs das Puddeln, 

| Frischen; Paddlery. 

Pué, m.(tiss.); der Fadenschlag, 
das Zeiteln, Kettenscheeren ; 
Different warp-threads, 

Puisage m: das Schüpfen: 
Drawing water. 

Puisard, mi. (constr.); die Mad 
grube Schwindgrube, Ahangr- 

rube, der Abaugeteichy «5 
Enkla ch à Draining-well, hog, 
waste-well, cesspool, absorbing 
a TE" sé tah 

—, trappe à netto +S. (ah. 
ter}, Mie fier enr bzugs- 
grobe; Siok-hole, sink-trap. 

—(mag.)) der Wasserkasten einer 
Wendeltreppe; Tank of cockle- 
“(nin.)) der Sumpf far di 

— (min. i er , 1 Le 
Wasser, Schachtaumpr Sump. 

—, v, Canal de vation. 

—d'aquedacs; die Thetlangs- 

robe; Drain-well of an aque- 

net, 

— d'une avaleresie; das For- 
grsumpfe; Sump in a shall or 
sinking. A 

Puisatier, v. Cureur de puits. 

—, v. Mineur. u 

—, ». Funtaumner, puisalıer. 

Puiser; schöpfen; to draw up, 
io (eich. é 

— de ean, Wasser schanfen; 
to draw up water, to dip water. 

Puisette, puiselle, f. (chand.) 
der Talgschanfer, dieSchöpf 
felle; Ladle for tallow. 

Puiseur, m.; der Torfgraber: 
Peal-digger. 

—,v. Ouvreur. 

Puisoir, w, Poise 

=,v. Cuiller, cuillère h | 

— m, (verr.); der Schäpflafi 
Hasler, basting-ladle. 

zu Us ; pe. : 

Puissance, vw. Force motrice. 


— (m. vap.)i die Pferdelraft 


er ie ’ 
— (méc.); die Potenz; Power, 
= Sapte; die Trevhbrafi; 
| power. 
_ neue der die E 
Hvalin; power. 
—decheval€ 







hydrocyansaures, blavseures| im Flammofen : Paddling. — d'une couche, 
Sale, Cyanmetall; Hydrecye-|— au gar; das Gaspaddeln,| minerais; die 
male. | Gaafruchen; Gas-puddling. einer Lagersiätt 
— de ouivre, (teint.); das New- | Puddler, (métall.): paddeln, im| of layers. 
braun; Prussiste of copper. Flammafen to puddle. | —inécan acı 
fer; Einencyanür, Eisen- | Puddleur, m.; der Paddler, die ein Mancı 
is 


and, Berlinerblau; Cyanide 
iron, Prassian blue, 
— jaune de potasse, cyano- 





le; die 2 
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kraft, Normalkrafts Nominal 


| 
den? rue) die Nuts- 
14 Effestivo power. 
Puits,m. s der Brunnen, Spring, 
well, fountaie. 
— (escalier); das Treppenleck; 


ga 
—, % Bure (mia.). [(constr.). 
— absorbant, v. Puisard 
— artésien, — foré, m., fon- 
taine jaillissante, f. Sus ox 
ae Brunnen, Steigbran- 
= Bohrbrunnen; Artesian 
xa 
ancien — de mine aban- 
‘donné, détruits die Pinge, 
Bange, der Pingensug ı 


left of shaft. 
— par Sh lagi l’air entre; der 
Schach sum Eintritt der 


dust Down-cast shaft. 
lequel l'air sort; der 
achisum Austritt der Lufts 


Up-cast shaft. 

— d' d'aérage; der 
Laser, Wettervekechts 
Air-sbaft, wind-hole. 

_ d'appels « ares 


U 
ne ‘der gesimmerte 
Schacht Timbered shaft. 
— à bras; der Ziehbrunnen: 
Be 


un — bien AT 
Tfondément, (mis.} die Zeufa 
nn eu to sink a deep 
a 
= descente dans un —, (min.); 
at lauern ef rei 
rg — ou 
ase 
ie to seat the te 
_ He ee v. Bure aux 


éch 

= double, ‘ à deux com 
ment, d i Zwillinges echt; 
Doub! 

— de Bub vartes der Fand- 
achacht; Shaft by which amine 
has Oret been found. 

— d'écoulement; der Wasser- 
schach! : Shaft drain. 

— d'épuisement, d'exhaure, 
bure aux pompes; der Was- 


serhaltungsschackt ae 
schacht, each yah 
gine pit, rod shaft, sump-shaft. 


ing shaft, uns shaft, whim | —, 
_ shall, working pit. 

charrier, transporter au— 
a extraction; ablaufen; to 
„transport to the shaft. 
—, fermer un —aveo du bois 


et dela terre, raffermir un — 
r une te; einen 
acht snbdhnen; to cover, to 
line a shaft. 
Puits, fonceur de —, m.ı der 
Schachtsenker ; Shaft-sinker. 
foré, v. Poits artésien. 
— de fourneau, (métall.); der 
Cremschacntishalt ot ® farsace. 
—intérieur der blindeSchacht; 
Wiese, jock head pit. 
intermédiaire; der Zwi- 
Techenschacht; Blind pit. 
— au jour; des Lichtloch, der 
Lichtschacht : Day-ebaft. 
— lateral, ouverture latérale, | P 
er .); das Nebengesenk; Side 


— de la ‘machine hydrauli- 
v.Fosse d’ sement. 
arche tail] dans Ia 


~ roche au lieu d'échelles; der | — 
Treppenschacht; Shaft with 
steps in the rock. 
— de une daz der Geseitbrun- 
nen ı Tide-well. 
+ de mine incliné, oblique; 
Donleger, donlegige 
Schacht; Hade, hading share 
— de mine a à étages, — peu 
rofond pour y placer deux 
ommes; der Bremmer, Brem- 
merschacht; Shamble, shaft 
with shambles. 
— de la mine; das Minenauge, 
der Minenschacht ı Shaft. 
— ordinaire; der Ziehschacht; 
Draw shaft. 
_ us der Brunnen mit 
Sandboden werin das Wasser 
sich on Well in pervious | — 


perpendiculaire; der Richt- 

pin Seigerschacht: Per- 
pendicular pit or shaft. 

tit — entre pie: der 
Sr 1 ine 


eureur, m. 
er US nur een 


Sickerwaseer ar Well sup 
plied by Oltration of water. 
de emp: v. Bure de 


PA os Le rofond d'une 
leplus profond ai 
is a wine 
roue, 


levier; 
Draw-well. 
—, v. Canal de secours. 
— de service, de travail: der 
Férderechacht; Working shaft. 
— souterrain, défo efoncement; 
dae Gesenk: "Bocket, cavity. 
travail par — et galeries; 
“Ute Bergarbeit , Subterranean 


misieg. es oe 
r 7 ry) - 


à poulie, à bras, à 


rehbrunnen; 


de tunnel: 


Pelpe. . (ser); der Rite 


gr By v. äte (pap.). 
Palpenx ; breiertig; 


ral Ÿ des des herpes die nf 
reibung : Levi 


Pulveriser ; pa Le Pulver 
reiben, stossen, mahlen; u 
Balverke. 


la „= prete sque, sm Bord vl ard 


siting the brasque. 
— du minerai pour l'essayer, 
eine reiben ; te pewder 


ore. 
— le salpêtre; den 
brechen: to pulverize saltpetre. 
Pulvériseur, m. (teint.); der 
er: Grinder. 
Pumiein, m Patmsi; Prin 


Punaise, f. (dessin); der Heft- 
sweck, gel, Zeichn 
nage IäliePapiersweete,Dren- 
og pin. 
welling et Davenport, email 


“épinceier, Corey.) das 
estell: Ba 

PE u = Pol rh A 
Stelle, Bleischiefertafel, = 

ne ae 
Fran cil, des Denk. 
sims ; Uncovered part of a sled 
or thateb-tile, part sneovered, 

i die Luttung, Lineergröse 

Dachechiafere; Gauge > 
Sits of slates. 

Purgation des métaux, f.; die 
FRDrRRE? Reinigung: At 

nage. 

Purge, J. (mwagean. 
sten, 
Cleaning, vee de 

—- Mariage, v. Sana anse 


Rd GT 


ty 


riley er 

behale Filtering-bests 
Siteling-tenk. à porge. 
Purger, (A1. sole); reinigen te 
— (m. vap.)ı ess 


dure 
blasen 3. how Preuss. 


schacht: Tuanei-shaft, tunnel- | — le suore s)läutern ı 


Purgerie, f. (ner) eo Lam 











PUR 


terungshaus, Tropfhaus, der 
Tropfraum; Ciarifyiag bouse, 
cering-house, draining-bouse. 

Purgeur, robinet —, m. (m. 
vap.); das Schmusventil; Mad- 
eock. 

— (81. soie); der Doppelunge- 
verhäter; Breaker. 

Purification, v. Affinage et 
Affinement (méiall.). 

— de so 3 die Schwefel- 
lauterung; Purification of sul- 
phur. 

Purifier, v. Clanfier. 

_—, monder,nettoyer; reinigen, 

säubern, puisen; 10 clean, 
purify. 

—, 56 —, (ee) im nn 
ei gehen; to purify. 

—, v. er (ruer 

Purin, m. di istjauche, 
Jauche; Liquid manure. 

Purot, m.ı die Jauchengrube; 
Cistern for liquid manure. 

Eerpurnie, m.ı das purpuri- 
ache, purpursaure Sals,Sauer- 
seals; Purpurate. [ple. 

Purpurin; purpurfarbig ı Per- 

Parpurine, es der Krapppur- 
RUES aa FREE Madder- 

arple, purpurine, 

ay Gemah lence Metall, Bronse- 
pulver, der Metallteig; Ground 
brass, parparina. 

Putier, m.; der Traubenkirsch- 


baum, Elexenbaum; Bird- 
cherry tree. 
Putois, fourrure da —, J. 


(pot.); der Auftragpinsel; 


sb. 

Putzen, m. (métall.); der Pa- 
(sen, lumpen die an den 
Mauern des Hochafens hin- 
gen bleiben: Putzen, lots of 
ore sticking to the walls of tbe 
furnace. 

Pycnite, f.; weisser Stangen- 
schorl er Topasschörlit, 
Stengelstein; Pycnite. 

Pycnostyle, (arch.); (dicht- 
saulig engoualis : Pyenostyle. 

Pyramide; die Pyramide, Flam- 
mensäule; Pyramid. 

— (gant.)1 die Wendepindel; 
Glove-stretcher. 

— (trét.); der Pfriem; Gold- 
drawer s punch. 2 

— parabolique, pyramidoïde, 


S-, fuseau parabolique, m.; 
die ramidoïde; Parabolic 
pyramid. 


— quadrangulaire; die vier- 
seitige Pyramide: Squere py- 


ramid. 2 
— triangulaire; die dreiseitige 
ramide, das Tetraëder, 
ierflach; Trisugular pyramid, 
ceca a Pr 
— tron 3 die abgestumpfle 
Pyramide, der By ; 


La ao 


ee EEE 
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PYR 


ered Frastram of a pyra-| Pyroligneux, (chim.); Aofs- 


mid. 

Pyrélaïne, empyrèle, f.; bran- 
diges, beenslichen el; Empy- 
reumatıc oil. 

Pyrène, f. (chim.); des Pyren; 
Pyrene. nees. 

Pyrétines, ». Résines pyrogé- 

Pyrite, v. Caillou à feu. 

sulfure de fer, m.; 
Kies, Pyritj Sulphuret of iron, 
pyrites. fArsenical te. 

—arsenicale;der Rauchgelbkies; 

— —,,v. Fer arsenical. 

— mine d’arsenic; das Gift- 
ers; Arsenic ore. 

— aurifére; der Goldkies ; Gold 
quarts. . | 
— blanche, mine d’arsenic 
blanc; weisser Kies; White 

pyrites. , 

— — arsenicale; der Silber- 
kies; Arsenical white pyrites. 
— brune, ınartiale; eisenhal- 

tiger Kies; Martial iron pyrites, 
— en crêtes de coq; der Hah- 
nenkammkies ; Cox-comb pyri- 


tes. . 
— capillaire, nickel sulfaré; 
der Haarkies, das Schwefel- 
nickel; Capillary pyrites, sul- 
phuret of nickel. [teux. 
— cuivreuse, v. Cuivre pyri- 
— ferruginense, v. Minerai 
de fer sulfuré. 

—en globules oblongs, v.Fer 
sulfuré globuleux. 

— rayonnée, fer sulfuré radié, 
fer sulfuré aciculaireradié, 
fer sulfuré Prigmatique 
rhomboïdal; der Ntrahlkies, 
strahlige Schwefelkies; Ra- 
diated pyrites, striated pyrites. 

— sulfurée commane; der 
Alaunkies; Common saipherat- 

ed Pyrites. 

— sulfurense; der Steinkies; 
Sulphurous FE tes. 

— — argentilere, v. Gelbum. 

= vitriolique; der Vitriolkies: 
Vitriolie pyrites. 


= 


Tyriteux; schwefelkiesig, ge- 


schwefelt;, Pyritical, pyritous, 
pyritic. [Containing pyrites. 
Pyritifère ; schwefelkieshaltigs 
Pyritiforınes schwrfelkira far 
mig; in the shape of | Sr 
Pyritisen werkieeen, schwefeln; 
to convert into pyrites. 
Pyroncétique, esprit —, m.ı 
der Ho #3 Pyroacetic 
spirit. s LA . 
Pyrocitrique, acide—, m.ı die 
Brenscitronensäure, Pyroci- 
tric acid. | 
Pyroélectrique; thermoelek- 
trisch ; Pyroelectrical. 
Pyrogallique, acide —,m.ı die 
ee lusstures Pyrogallic 
acig, 


sauer; ligneous, pyrolig- 

sic, pyrolignous. 

Pyrolignite, m.3 das holzessig- 
saure Sal: ; Pyrolignite. 

— ferreux; die holssaure Eisen- 
beise; Pyrolignic iron mordant. 

— de fer; holssaures Eisen; 
P pie iron. 

— de p omb ; holssaures Blei; 
Pyrolignic lead. 

Pyrolusite, manganèse oxydé 
gris, peroxyde de snanga- 
nèse, savon des verriers, 
m., pierre de Périgueux, 
magnesie des peintres f.: 
der Pyrolusit, das Weichmane 

aners, Graubraunsteiners , 
engankyperoryd; Pyrolasite, 
peroside of manganese, grey 
oxide of manganese, brownstone 
ore. FEmitting sparks. 

Pyromaque; Funken gebend, 

Pyroméride, m.; der Kugel- 
porphyr Pyromerid ; Globul- 
ous porphyry. 

Pyromate m.ı der Feuergrad- 
messer, Glathmesser, Bite 
messer ı Pyrometer. 

Pyromorphite, plomb phos- 
phaté m.; der Pyromorphit, 
das Phosphorblei; Pyromor- 
phite, phosphate of lead. 

Pyrohomie, f. (chim.); die 
Kunst das Feuer su regeln: 
Regulating Gres. 

Pyrope, grenat —, nat 
magnésien m.; der Pyrop, 
bohmische Granat; Pyrope. 

Pyrophore, m. (phys.); der 
Luftsünder,  Selbetsinder , 
Pyrophorus. fpeur. 

Pyroscaphe, v. Bateau à va- 

Pyrophyllite, f.s der Pyro- 
phyllit; Pyrophyllite, tibrous 
talc. ‘Frits Pyrosclerite. 

Pyrosclérite, f.; der Pyroskle- 

Pyrorthite, f.(min.); der Pyror- 
thit; Pyrorthite. 

Pyroscope, v. Montre (porc.). 

Pyrosébacique, acide — m.; 
die Säure von Salpetersäure 
auf Fett; Acid formed by 
nitric ecid on grease. 

Pyrostat, m.s der Fenersteller; 
Pyrostat. | 

Pyrostéarine, f.ı das Siearon ; 
Pyrostearine. 

Pyrotartareux, m.ı Tariar- 
adure bei offenem Feuer des- 
tillirts Tartaric acid distilled 


ER eh esha Se s brenswein- 


- ~ 





PYR 


Pyroti 
ro s Pyrotie, eaustie. 
Bor ne, m., augite, J.ı der 

ang Ange, roxene. 
— granuleux, v. Augite. 
Pyroxyle, v. Coton-poudre. 


Q. 


, (monn.); das Perpignaner 
° iineeichen Person mint- 
‘ mark. 
uadrangle, figure —, f.: des 
Oereets Vierseit; Be le. 
Quadrangulaire, quadrilatere; 
viereckig, vierseitig; Quadran- 
gular, quadrilateral, four-cora- 
ered, four-angied. 
drat, v. Cadrat. | 
dratin, v. Cadratin. 
dratique, (mioér.); vier- 
eckig ı Square. 
Quadrature, v. Cadrature. 
—, (areb.); die Duaarainn, 4 
vierung; Quadrature, squaring. 
LA eg v. Cadraturier. 
wadriazoté; viermal mehr 
Basen ale Stickstoff enthal- 
tend; Containing four times as 
many bases as nitrogen. 
Quadribasique, (chim.) ; vier- 
basiech, vierfachbasisch; Have 
fog four er nie 
Quadriépoin minér.); mit 
wlerlanigen Ecken; eats 


mes 

Quadrilatère, m.: das Viereck; 
Qusdrangio, quadrate, square. 

Quadrillage, v. Face carrelée. 

—, dallé en — blanc et noir 
in Vierecken abwechsrin 
schwars und weiss geläfelt; 
Whiteand blackcheckerod pave- 


went. 

Quadrille, à carreaux, (tiss.) 
carrirt, et 
Checked, checkered. 

=, m. (tiss.); der Karienregler; 
Linear regulator for cards, 


Quadriploinbique, sel —; vier- 


basisches Bicisals; Salt of 
lesd with four bases. 
Quadrisel, m.s viersänriges 
Sals, vierbasigen Sals; Salt 
with four parts of acid. 
Quadns m.ı Vierfach- 


echwefelmetall; Sulphide with 


Potessiem 

with four parts of sulphur. 
adrivalve, (men.)) vier 

flagelig : Pour-leaved. 


Quadroxalate, m.: wierfach 
ozalsaure s Salt with four 
parts ef seid. 

Quadroxyde, m.; Orydirungs- 
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orygen, 
Qani; der Kei, Kay, Finse- 
m, die Bauschtlang, 
Schalung, Schalung, Secbuhne; 
Kay, wharf, key, mele. 

_, cale d’un — fz die Anlände 
eines Kais, Sch elande; Land- 
jeg-place. rooked wberf. 

— en crochet; die Ankerbuhne: 

— découvert, rampe, f. (ch. 
fer.) 4 die Rampe, erampe; 
Ascent for cattle. 

écluse; die Sielberme, 
Sielkoje; Bank of adike-drain. 

—en fleuves die Steinbuhne;s 
Stone wharf, quay. 

—s, garnir de —; die dus und 

inateigestelle mit einem Kai 
einsdumen ; 10 ques 

— à houille; der ÄKohlenlade- 
plats; Coal-wharf. 

— à marchandises; der Gäter- 
ladeplats, Predakteladeplats; 

jog stage. h 

— à voyageurs, trottoir, m. 

(ch. fer.}; der Ein- und Aus 
' steigeplats ı Platform. 

Quait, quartaut, m.; des Tönn- 
chen; Small cask. 

—, (pap ); 26 Bogen; 2% sheets. 

Qualité, /., contenu du filon, 
m.; das Verhalten des Ganges; 
Quality of the lode, 

—, de première —, superfin ; 
extrafein; Superfine. 

—surfine; die hochprima Qna- 
litar; Prime, supertine. 

Quantité de mouvennent, v. 
Moment des forces. 

— —}; die Grösse, Stärke, Kraft 
der Bewegungs Strength of 
movement. : 

— de travail, v. Effet utile. 

Quarantain, m. (drap.); Tuch 
mit 4000 Faden in der Kette; 
Cloth of 4000 threads in the 
warp. 

Quarante, v. Gros-canon. 

—-huit, v. Donble-canon. 

Quarderonner, (charp.); ent- 
kanten (mit dem Vierteletab) ; 
to cut the edges off, to round off. 

—, v. Arrondir (charp.). 

— une poutre; vers! » mil 
Rundsiab ander Eckeversehen: 
to bead. 

Quarre, f.: die Federkants am 
Ambose:Feather-edge of anvils. 

Quarré, v. Carré. 

—, u. Carrean, pamneresse. 

Quarreau, v. Carreau (mag.). 

—, v. Carrean de pierre. 

Quart, quartier, m. (ties.); das 
Quart, 200 Ke en 5 
300 warp-throade. 

—s, pièce des —, (borl.); des 
Viertetwerk ar at the 
quarters. Obtusely. 

—abattu slumps abgeschnitten; 


QUA 


1 eetsend, brennend,|. stafeı Oxide with four parts of | Quart decercle; der Quedrant, 


Viertelsirkel ; Quadrant. 
_ de rond, v. Echine. 


—— CTEUX, Cav an: 
die Vioncthohthektes ve 


stab; Upright Et 
— — — mou, béton lesbien, 
tore, m.ı der >» = 


laufende Viertelsiab, Pfahl, 
Wulst: Upright quirkod quar- 


ter-round, torus. L 
- — ren ‚ cymmse tor 
cane f.; der gende 


Vierteletad; Reversed quarter- 
round, roman ovolo, 

—s, sonner les —, (hort.); ofer- 
teln; to strike the quarters. 
Quaringer, (viss.); sum wlertes 
Mal lens to give the 

fourth digging. 

Quartation, f. (monu.}); die 
Quarte ; Quartation. 

—, v. Inquart. 

Quarteron, m.: der Kettenfa- 
denhalter; Stick to keep the 
threads of the warp seperate. 

=, (6pingt.); der Stechhammy 
Pricking-comb. 

—, (batt. d’or.); das Fiertelbäck- 
lein ; Book of 23 gold-lesves. 
Quartier, a. (batt d'or.); des 

Quartier; Square. 

—, (cordonn.); das Quartier, 
Hinterblatt Upper bee!, back. 

—, (sell.); die Satteltasche, des 
Schweiseblatt 5 Flap, saddle- 
flap, skirt. 

= de chasse, (sell.); die J 


satteltasche; Saddle - 
(round and gy poe ag b . 
—, donner — à une pi e 


is; ein Holzstack auf die 
seinem ersten Lager entgegen- 
gevetste Seiteverlegen ; to tare 
found. . 

— d'un escalier; dee Quartier 
einer Treppe; Quarter-plece 
of stairs. 

— de soufflet; die Hormwmeand; 
Lestber on bellows. 

(pierre); der einfache 
= ‚ Biock, “hotes form- 
Dg 8 waggon-load. 
— —, (escalier); das wandeinde 
ler, die Viertehwendung, 
indiog querter. . 

Quartz, quarz m.: der Quars; 

Quarz hyalin, quarts. 


—-agate cornaline, cor- 
naline carnoline, #3 der 
Karniot; Cornclian-stone, car- 


netion. rt R 
—— cacholongt Per 
—-— calcédoine, vw. Caleé- 

doine. 


=. — chatoyant, ». Actére. 





QUA 


Centiaute: der Ringachat; 
Riog-agate. 

—-— jaune, der Wachsachat 
Ceragates, yellow see ener 

—-— pan , v. Jaspe égyp- 
tien. [stein ı Flint. | — 

—-— pyromaque; der Feuer- 

—-— stalactite cylindrique; 
ray! Rohrachat; Quartz agate 

cylindgic stalactites. 

— brèche, v. Pouding. 

— coloré: der Berg fiuses Co- 
Joured quarts. 

— commun inélé d'argile cal- 
on der After lina; Com- 
mon quarts mized with lime- 


elay. 

— — avec schorl et grenats: 
der Afiermark; Common quartz 
with sherl ead garnets. 

7 traversé ae schorl ; der 

ter z OMMOR rts 
sized with shorl, = 


— CO! ionné; der Fiorit; 
Peari sinter. 
=~ =, tubes fulminaires, m. pt 3 


der Geiserit, Kieselts 
crete quarts, silicious eas 
— ferrugineux; der Eisenkiesel, 
“ares Ferruginous 
quarts, iron Gint, variety of 
hyaline quarts. 
— ferrifére; der risquer 
Forriferous que 
— à filons d'étain; der Band- 
switiers se quarts. 
ee en od. e, en masse; 
Quarıfels, Quarsit; Quarts 


om hyalin amorphe;der Katsen- 
kiesel, Sinterquars, Faser- 
guars, nee dl Amor- 
phoas byalin br te 

= — — cristallisé; der Haar- 
eteing Crystallized hyaline 


quarts. 

= — concrétionné, ftalactite 
silioeuse, f: N der Kieselsinter; 
Peari-sinter 

— — oristallisé, der A fterdia- 
mantı ree RES ins 
quarts. 


Et Pt | eg 2 ufer- | Q 


— — transparent cristallisé; 
die Becherdruse ; Crystallised 
hyaline transparent quartz. 

mn = inepe » jaspe A der P. 
stsin, Jaspis ı Jesper. 

_ once = nan 

Miceceous 
— mêlé de te etde mica, 
sammite ston eut 
umate selon d’Aubuis- 
aon,m.: die oke; Gray- 
wacke, i tag fe day 
= ou pétrosi 
cobalt oxydé é now, “friable; | — 
dia Kobalt uarts mized 
with block pets of cobalt, 
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= filets con- Gore micacé flexible; der 


Gelenkguarsı Fiexible mica- 
coous ur 
—-OnyXx, »#. Jaspe-Onyx. 
_ r noirdtre; um Iride ; 
ar ackish pure °Ayar 
résinite, v dro phane. 
— rose; der "Resengnarss Rose 
quartz e 


artig ı Silicious. 
Quartziforine; sarsähnlich; 
Resembling AE 
Quartzite, IR der els, 
Pd Quartz rock. 
Quasi-évaporation, f. (chim, 
die unvo letterdige | erdamy 
“me: Incomplete evaporation. 
Quassie, fı dar Quassiahbols,|— 
Fliegen Codes Quassia wood. 
Quassier m.; der Bitterhols 
baum; Slave-wood. 
atorze, v. Gros-texte, 
qua v. Perle (impr.), 
— -cassons, m. (auer.); die Raf- 


_finade; Hefined sugar. 
—-feuilles, J. (arch.); das Fier- 
blatt; Quatre-foils, cross 
quarler. 
—=pieds, m. Cchauf.)y Gerath 


Eli in Brinedn des Kalkenz 
Tool for charging lime-kilns. 
quarts, wv. Carrelet {serr.). 
Quatnlobe,(arch.); wterlappig, 

vicrnastg ç Four- -cusped. 

Que, petit —, m. (impr.}; der 
Sirichpandt Semicolon. 

Quenouille, f. (cord. die Spin- 
del; Spindle. 

(fil); der Apinnrocken, 
Rocken, Wochen, die Kunkel s 
Distal, rock. 

—ı der Betipforten; Bed-posl. 

charger la —; den Aoclen 
anlegen; io prépare the distaff, 

Quenouillée de lin, de chan- 
vre, quenomille montée,|— 
ooillee, f., tampon de filnsse, 
mi. der Kasıler ; Distafl-full, 

Quenouillette, f. (fond.)y die 

Stopfitange ; Stopper, stopple. 

uerce, f. (maroq.); das Mein- 

messer; Moulding-knile. 

— (lan. )jpderG/ alts! cin; Smoothe 

alt tes 

Quercine, f.; das Quersin, der 
Biskenbittersiof s Quercite, 

[Quercite. 

mereite, f. f. s der Eichelsucker;|— 

jaune de querei- 

tron; ae, nercitrin; Quer- 
eitrin. 


: ercitrine 
„Quereiiron- Rinde ı 


ercitron ; 
Raw hig i bark. 
—, poudre fine; fein gemahle- 


QUE 


ner Quercitron; Ground quer- 
citron bark. 

lie, f. (min.)ı der Koklen- 
sandstein ; Post, grit, pensant- 
grit, quart, rock-bind, pennaat- 
rock. 

Quet , m. (pap.); 26 Bogen mit 
“ihren Fi iisen} 26 sheets with 
their felts. fmelle. 

uette, v. Contre-fiche, se- 
neue, fes das Weinfase; Large 
“are das ne E = 

CS un e Li 

— vu Mache he, mancheron de 
gr TH, Nase, der Schweif- 

ase, aer we 
“the gens flan rec logs 
en, na pond a 
te ET 


—. Pre free 3 
(constr.); der Schweif des 
Strebepfeilers ı Tail. 

— (constr.); der breitere Theil 
einer eppenstufe; Broad 
part of a step. 

— (constr.); Ainterer oder inne- 
rer Theil der Steine in einer 
Mauer ; Inside joint of stones. 

— Y, enx. 

— v. Colombier (impr.). 

— (impr.); die Ausgangskolum- 
ne, b e Stelle einer Seite; 
Tail, blank part of a page. 

— (men.); die Versinkung, Ver- 
ER pfung 3 Mortising | © 

=, sie 5 Sy )s die Angel, 

r Heft eftsanfens Fang, tang, 


eg spike. 
— d’aronde, f., tenon à —,m. 
(men.); a Tanb screen, 
a 


die led Su swallow: 
tail, duff-tail, culver-tail. 

—— couvertes die en 
Zinke, der verdeckte Gchwa 
benschwans:; Lap hr 
nappes dovetail, covered dove 


= poroses di die o ane, gemel- 

hende 
Sheikh che ae ey mmon 
dovetail, he ral dovetail, ex- 


eme doveta 
x ak nach dem 


tentes Dan 
Dove-taili [Cu 
_ de billard; derBillardstoch 
— de bouton, attache f.; die 
Knopföhse, des Knopfôkr ; 


i red . d ai 
er Risse im 
u er oder Bra Rent ia 
iron or wire, 
— de chanvre; einBändelHanf, 
die Riste; Bundie of bemp. 
= eval, v. le. 


—-de-cochon, (sell. } der ei: 
Bohrer ı Small gimiet. 

— -de-cochon; tournette. 
(tiss.)3 der glaser 


-- 





QUE 
Glass ring, kind of reel, conic- 
al screw io shuttles. 

Queue d’un oontrefort; die 
Stirn, der Schweif, die Vor- 
derseite eines Strebepfeilere; 
Tail of a counterfort. 

— d'un couteau à gaîne: der 
Theil des Messers der in den 
Stiel geht, der Schwans; Tail. 

— du corps de platine; die 
Spitze, der Hintertheil, hinte- 
re Theil; Rear-end or point. 

— de la culasse; der S - 
theil, Schwans, Vorsioss, die 
Nase ; Tang, tail. 

— de dessous, (impr.); die Un- 
terlänge: Lower margin. 

— de dessus, (impr.); die Ober- 
länge s Upper ag fan 

— de la détente; der Drücker, 
das eigentliche Zingel, Zün- 
grllaub; Finger of the trigger. 

— de drap, de toile, lisière; 
der Rest, des erste, innerste 
Ende eines Tuchstücks, Tuch- 
ende; Fag-end. 

— d'enu, (moul.); das Stau- 
wasser ; Tail-water. 

— d’eau, plonger dans Ja —, 
(moul.); in das Steuwasser 


étang, renard, m.: das 

Fuchsioch die 
eines Teichee; Kennel. 

— de fer du pilons der Poch- 
kiel ı Pounder-handle. 

— flexible,(bouton.); das Baum- 
wollenshr; Fiexible shank. 

— de la gächette de platine; 

nbalken, Arm; Arm, 


der Stange 

tail. 

— à I’hnile, pierre à repasser; 
der Ocleien, Dilwelestets, 
Grinder’s oflstone. 

— de marteau; die Finne; 
Pane of the hammer. 

— d'un martinet; der Schwans, 
Hammerschwans, das Helm- 
ende; Tail of a forge-hammer. 

— d'un moulin à vent; der 
Sters, die Sterse, das Wende- 
hols; Tail of a windmill. 

— de morue, (m. vap-)i der 
Fischschwans, (Form der Ex- 
centrikstange); Fish-tail of an 
eccentric. 

-— (brand das Unterheupt 
einer Schleuse; Lower part of 
a ore sic 7 

— — (men.); echrag sulaufen- 
des Bret; lopioe bord à 

— de paon, (arch.); die fächer- 
Jörmige Eintheilun einem 
Kreis oder Kreistheil ı Fas- 
sbaped ornament, fan-tracery. 

— perone quene recou verte; 

Zinko anf die Gehrung ; 


An 
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Mitre dovetail. 

Queue de piston: das Kolben- 
ende; Tail piece of a piston. 
— de pompes der Kolben- 

schwans; Tail-piece of a pump. 

— de rames (tiss.); die Rahm- 
schnäre ; Loom-strings. 

— -de-rat, v. Lime ronde. 

— du r&teanu, (borl.); die Achse 
des Rechens, der Stiel ; Are of 
the rack. Q fdue. 

— recouverte, v. Qnene - 

— de renard; der Flch- 
schwans; Kind of centrum-bit. 

— de renard à étouper; der 
Fuchsschwans; Packing, caulk- 


ing tool. ß 

— durevenoir; der Griff des 
Ansglüheisens; Handle of the 
glowing-tool. ‘ 

— de Ja tige du piston; des 
Kolbenstangenende;Tail-piece 
of the piston-rod. 


—, cordier du violon,m.; der| der 


Saitenhalter, das Zugblatt; 
Tail-piece. 

— d'une vis; der Schwans einer 
Schraube; Shauk of a screw. 
Quenser, (még.); mit dem Steine 
abhaaren; to scrape hides with 
a slate. [atone. 
ueux, fs der Wetsstein; Whet- 
ilboquet, m.; die Zapfen- 
sonde: Tool for sounding mor- 


tices. 

Quille, solive passante, tra- 
verse, f., sominier, travon, 
chéveteau, chevétrier, m.ı 
der Durchsug, durchgehende 
Balken, das Querstäc 
hols, 
sie erstange, der 
gel, Querbal en, das 
stück, der H 


uerrie- 
erch- 


elle, Krons 
echwolle, Oberechwelle; Col- 
lar, cross-framing,master-beam, 
wind-beam, cross-ber, cross- 
beam, rail, bisding-joist, trim- 
mer, beam, post, traneom, sum- 
mer. 

—, chape, lisse, traverse, f., 
Chancen. lon, travon, 
m. (bydr.); die Dechschwelle, 
Kronschwelle, Oberschwelle, 
Jochpfette, Kappa, Holbe, 
das Kronhols, der Holm, Hol- 
ster, Habben, Jochtrager ; 
Cep, caping, coping, capping 
piece. 

—, taraud, m. (arg); das Mund- 
rohr, der Schwansschrauben- 
behrer; Screw-tap. 

— (ard.); ser eiserner Keil; 
Iron wedge of alate cutters. 

— (cerr.); der Nabenbohrer; 
Nave-borer. 


QUO 


ille (erist. der Krystail- 
re ee rock erystal. 

— mt): die Wendespindel, 

der Wendestock; Glove-stock, 


weight. FOsi 
uillette, fe die Satawreide; 
nillier, w.(charr.): der Nabe 
bohrer ı Large auger. 
Quillon, m. (ur die Peri 
lange, der Stickhblatesapfen; 


ross-bar. _ 

Qaincaillerie,clincaillerie, f.: 
der Eisen- und Æursiwsarez- 
handel, dieKurswasren: Garé 
wares,iron-mongery,iron-wsre, 
bardware. 

— (serr.); Thür und Fentier- 
beschlag ; Iron work of deors 
and windows. 5 

Quincaillier, clincaillier, = 

Eisen- and Kursweerer 
handler Waarenhändler, 
Kleinschmird; Hard-waremse, 
edge-tool maker. 

Quinconce, m. (areh.); die Beu- 
tenstellung Quincaaz, lozeage- 
like arrangement. 

— (lisa); der Gegensempdi 


von 
Quincy: Hydrosilicate ef red 
magnesia, quineite. 
Quinétine, fs das Chinetins 
nette f.ı der Patents Com 
ne .ı der Polamit; 
Ca from Picardy. 


va 
uerband, die Querlei- | Quinque-feuille,quinte-feuil- 


le, v. Cinque-feuille. 
Quinquélobe, f. (arch.); der 
ee Lege oe} 
Quin u m. air Ar 
Be. die winquet’sche 
lampe, Cylinderlampe; At- 
gavd lamp, air-lamp. 
Quinter l'or,(moan.}; das pre- 
birte Gold stem s to stamp, 
ouint gold. oe 
uintin, m.: eine drt fein 
Leinwand von Quintin; Qeix- 
Quintuple: funfdoppelt, fanf- 
un e; o, 
Sack S Oniatan e, Avefela. 
uinze, v. Gros-romain. 
uiosse, f.(tana.); derSchlicht- 
mond; Perching-knile, pres 
ing-knife. 


Ouiosser, (corr.); schlichten, 
* abhobeln, lu to 


shave. 
nittée, taille —, JS. (grav. 
ek A lca Sat “HA 
cut. 
itter, v. Briser (grav.). 
uote, v. Cote d'un dessin. 
uoter, v:(Coter un dessin. 
Quottement; 'm. (beri.); des 





QUO 


Eingreifen ; Catehing. 

Quotter, (horl.); enstossen, 
sich reiben, eingreifen; Rub- 
bing, catching. . 

Qaoustie ‚ v. Crapaudine fe- 


R. 


Rabaissement, v. Décri. 

Rabaisser, v. Décrier. 

— un arbre, (hort.); rinenBaum 
stntsen; to lap, top, prune a 
tree. 

= (le carton), (rel.); nach der 
Grösse des Buche abrichten ; 
te fit, to form. 

—, pointe &—, f. (rel.)ı des 

eschneidemesser ; Edge-tool. 

Rabaissure, f. (rel.); das Be- 
schneiden des Buchdeckels an 
der Längsseite, Abrichten; 
Fitting, forming. 

Rabat, m., pm love, (org mite): 
der Reitel Stossreitel, Prell- 
klots, Prellbaums Recoil, rab- 
bit, spring-beam. 

æ— (charr.); der Reisser, Reiss- 
atift; Tool for tracing straight 
lines. 

—(cir.)1 des Wachshaltetuch, 
Niederschlagtuch ; Cloth for 
keeping the wax in the bath. 

— (flear.); der umgeschlagene 

heil eines Blumenblattes; 
Turned down part of a Gower- 


leaf. 
— (gobelins); schwarse Tinten- 
brake sam Dampfer allsu hel- 
-ler Farben; Black ink liqeor 
for subduing aly iar colours. 
wo (marbre); der Lehmsand, das 


eifpulvers Argillaceous, 
sand forrough-grinding marble. 


= (org.); die Lederfuge in Bla- 
sebälgen; Leather joints io bel- 
lowe. 

—(potl.)iungar gebranater Thon; 
Clay of defective pottery. 

~— (tiss.)1 das Gegengewicht; 
Counter-weight. 

= (tiss.)ı die niedersteigenden 
Litsen; Descending heddles,p/. 

— de cage, die Haube eine 
Kafıgs ı Top of a cage. 

— de couleur, (teint.); die 
Schwächung der Farbe; 
Weakeuing of the colour. 

—-eau, m. (contell.); der Sprits- 
pre + Splash-leather. 

—, lisse de —, f. (tiss. soie); 
die Niedersiehlitse Descend- 
ing heddle. 

Rabattage, m. (drap.); das Aue- 
noppen der Wolle; Napping. 
— (hort.); das Abbinden eines 

eiges; Taking ap,binding up, 
em (houllie); das Hereingewin- 
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nen, Ablohlen; Brushing, break- 
ing, geiting. 

Rabattage tonn.); dar daaiehen, 

ammentreibe:i der Lauben; 
Tightening staves. 

Rabatteur, abattewr, m. ihowil- 
le); der Abkoller, Îlüuer ; 
Getter, breaker, hrusher. 

— (mach. dcoudre); der Aapper, 
Kappnathmacher; Lip-hem- 
mer. 2 

—, rabattoir, v. Dolenn. 

Rabattre,(bouton. }; finaenAnops 
schräg abdrehen; lo luru a 
button slantingly. 

— (forg.); aushänımern, glalt, 
eben hämmerng in hummer 
even. 

—, re lier, raccourcir, (forg.); 
Uhfassen sank io shorlen, 
bend. 

- (orf.); abnehmen, abse häufen; 
to take off the eddies. 

— (tann.); in Loke cinweichen ; 
totes. | 

— les avoinesı dus junge Ha- 
Jerkorn rollen, nirderwulseny 
to roll down youu vals. 

—]e bord, (chaudr. ); cinbecten; 
to brim. 

— un clou; den Kopf einer Na- 
gels machen; to head a mail. 
— une couleur, Lieini.); «is 

Farbe schwächen; lo wesken. 

— court, (forg.); kurs zwachla- 
gen so kurs ale möglich nach 
dem ersten Schläsrr ; io tam- 
mer guickly. 

— un fût, (tonn.); die Nabe an- 
sammentreiben ; io lighien the 


staves. 

— l'humidité défalquer, 
(fond.)) die dene abuichen i 
to remove the bumiiliiv. 

— le marbre: den Marmor 
grob abarbeiten, hr: hleifen; 
to rough-plane mare. 

— la nielle ou le rehord d'un 
tonneau; abkim mens io à hop 
off the chime or chimh of the 
staves. 

—en remer,(forz 15 au Dreren 
a den Ambos schlagen r to 
bammer by trees. 

= en second, (lorg.\i an Pieren 
schlagen; to hammer by fours. 

— les sillons, (age.); die Fur- 
chen sewerfen; to Will up with 
earth. 

— du trait, (tréf.)i den Faden 
aber die Scheibe gehen lassen, 
den Lahn abwinden; in wind 
off the gold-wire. 

Rabattue, couture —, f. (cou- 
tur.), die Kappnahi, der Uns 
ech ageanm; Tarne! in seam 
or hem, lap-seam. 

Réble, m.; die Fruweriricle, 
Ofenstange ı Iron rake. 

— (métall.) die Sreiie, Kenn- 


RAB 


krater, das Renneisen; Rake, 
siirrer, strike, rabble, 

Räble (teint.)ı die Laute; Rake, 

— vr, Canne (fond., mélall.). 
.suiveur, m. (food.); das 

Jerigeschobene Lineal, Ab- 

stichlineal; Hule, rake. 

— sn, Palette, räble, 

— vu, Pılon (verr.), 

—, mbot à chaux, monre- 
chaux, croc a chaux, bou- 
loir, m.; die Kalkhacke, Kalk- 
drücke, der Nalkhaken, de 
Kudel;Beater,iime-rake,rabbil, 

—, rasette, f. (min.); die Arolse; 
Scraper, 

— {sal.); die Schlammidrücde, 
Suche; Scraper, 

— (chim. die Hührstangr; Hake, 
slirrer. 

— léger à puddler; das leich- 
terelienneisen; Puddle, paddle, 

Rähler; daa Feuer schüren s lo 
poke, sioke, stir the fire. 

—j den Gype entlohlen; to re- 
more charcoal [rom plaster. 
— die Jalıpfannen reinigen, 

duidratcen; bo clean sall-pans. 

Räblot, m.; die Kleine (i fen= 
stange, der kleine Schifrhadeny 
Small poker, 

Habot, m. (agr.); der Furchen- 
ebener; Implement for levelling 
furrows. 

— (chauss.j); das Sirastentraic- 
eisen; Hoad-scraper, 

— (cif.) der NMachsrechen ohié 
Zähne: War-rake without teeth. 

— (lond.}; das AMbglaicheiren ; 
Levelling tool, (Dresser, 

— (f.d.car.); der Bestosshobe/ ; 

—, räcloir, m. (forg haie Meere 
schaufel; Sctäper, gralor, 

— v. Bouloir (mag). 

— (marbrei; der Glairhloed y 
Smoothing block of wood. 

—(men.); der Hobel, Banlho- 
bei; Plane, 

— (par.)ı der Kiarpflastersieing 
Lias atone for paving, 

lnillerole, 7. (ties); der 

Sammelhalen, das 
Aummelmnerser, Flormesser ; 
Travel, velvel-koife 

— à baguetle, v. Mouchetle à 
baguette, 

— en bors, polissour, m. (glee. 
das Polirkols; Polisher, 

— it bordure) der Hakmenke- 
bel;loiners edge, border-plane, 

— à boudin; der Stabhobel, 
QRundstubhobe!; Round-plane. 

= brisé, de denx pieces ,— à 
ecarlement; der Nuräkhohel 
mit stellung; Serem-plough. 

— à canon, v. Gouge (arg.). 

— à chantourner; der obel 
Jur bogenfürmige dagschaiite, 
Jiro nehentinander liegende 
Kundalabe; Heed plane, 


Dreget ‘ 


Mii 
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Rabot cintré,—road, der Be-|Rabot à râcler; der Schabe-| die Verbindungelurec;: Jass- 


enhobel, Rundho 


bol; Compass pi A 


plane, spout, 

convex plane, 
— à corniche, à ınoulure, — 
Keht- 


= 


-plane. 

a corroyer —, debout; der 

Sehrop Lobel » Schurfhobel, 

Schruffhobel s Rough-plane. 

— d'un coupoir; der Hobel 

einer Beschasidebant, Plane of 
a dressing-bench. 

— — cannelé, der axsgekehita 
elle Aus s Grooved small 
plane. 

— à dégrossir, À écorners der 
Destonenpbele Chipping, edge- 

ane. 

~denté, — à fer bretté, — à 
dents; der anti Tooth- 
ing-plaue, toot ne. 

_ ment. ne der Gla- 
serdiament; Glasiot’s diamond. 

er ra 

el; Ogee-plane. : 

à dcattenment: v. Rabot be: 

— à écorner; der Pergatthebel, 
mg D Ass Duck 
plane, chipping, plane. 

— d'étable; dr ankhobel; 
Beach-plane. 

—, tête, panne, face du —; 
die Bahn eines Hobsle; Face 
of a plane. (fer. 

— à double fer, v.Fer, donble 

— à fer bretté, v.Rabot denté. 

— feuilleret, guillaume, m.; 
der Falzhobel; Rebate-plane, 
rabbet-plane, rabbit-plane. 

—, fat du — m.; des Hobelge- 
hause; Plane-stock, chase or 
frame. 

arget, mouchette, 

ohlkehlhobel, Piut- 


Hobel 


© plane bas not iron enong 

— à moulures, v. Gorget. 

—, petit —; der Fausthobel; 
Small plane. 

— À planer; der Langhobel; 
Beuch-plane. 

— plat, varlope, varlope à 
recaler, à repasser [i der 
Glatthobel,  Schlichthobel; 
BS He ts smootbing-plane. 

— plate-bande, v. Feuilleret 
à plates-bandes. 


Ve papes tion earve. )s Sei 
— à rainure, bou Raccorder, (bred. Sucher eu 
m., guimbarde, f.; der Nuth- one ' 
er (dor.); die Pergoldung ame 
ane, » © wo | = r. te er 
Mawes teeth: rooving-plase. presses to mend deficient cilé- 
— rond, v. R t cis 


à salpétre, spatule, f.: das 
Rahrsthett, Brechhele: Paddle 
of saltpetre-makers. 

— à velours, v. Rabot (tiss.). 

Rabotage, amenuise:nent, m.ı 
‘die Behobelung, das Hobela; 
Planing. 

Raboter, aplanir avec le ra- 
bot, promener le rabot; ab- 
hobeln, hobeln,; to plane. 

— contre le fil; ols gegen 

akre hobela; to plase 
against the grain. 

oseierement, v. Corroyer, 
ser le bois. 

— en petit; im Kleinen beho- 
bein, surichten : to shape. 

—Atravers,tzaverser swerch- 
hobeln, schrubben; to plane 
across. [Pianer. 

Raboteur, m.: der Hobler; 

Raboteuse, ınachine à rabo- 
ter, raboteur, m.; die Hobel- 
maschine ; Plening machine. 

— verticale, v, Machine 
buriner, à ınortaiser. 

Raboteux, racheux, (bois); 
Saserig knotig; Fibrous, kaotty. 

Rabotier, m. (mona.); der 
Schrottisch ; Clipping table. 

hoture, Fi Mobelspane ; 
Shavings, pi. R 

Rabouter, raboutir, vw. En- 
castrer (men.). 

Raboutir, (éteffe); anheften, 

annähen, susammen stiichen ; 

to joint or stitch together. 


Raccommoder, rapioer; fi- = 


cken; to patch, Lo mead, to 
piece, to repair. É 
—, v. Aiguiser, les outils 
min.). 
Raccommodeur, m. (mio.); der 


Grubenschienenbaeknwärter ; 
Rolley way-man, tramway- 
clearer. 


a ne m. 
constr., Ä Anfı 
der Fu x das Bündigmachen. 


y repässer, 


(mes): nach 
— Gary Pan Agar en RÂs- 


stern, cooern; 8 
pave borders, te mead pave 


ment. 
N rare ein Gemälde gr 
ickt ausbessern ; te touch 


VA paintings. 
er ssp Hera 
(ch. fer.); DE: 
ansg en; to adjust anges 
by curves. A 
oso =e benles; (ch. for.) 3. Be 
sen 8 eur en 
chen; to onablich a plses be- 
tween ascents and desconta. 
Raccoudrage, m. (vitr.); des 
Putsen der Fensterecheshen ; 


Cleaning windows. 
Raccourci, (mia.); 
nes = 

accourotir, tron couper 

par le bout, (charp.); rm—- 

pfen, abtrummen, aberum- 
an, sunmvechselns to cui of 
o end, to trim a joist. 

— (suct.); den & in 
abdampfen ı to boil ep syrep 
of scam for evaporating tbe 
lime thereof. 


gcddrets 


en. : [raccouscıs. 
Raocourcis, v. Eaux peti 
Raccours, m.; der 4b, ia 
der Lange, das Ein 8 
Deficieney in the length eof 
fabrics. [Sats ; Racamaie. 
Racéinate, m.ı traubensaures 
Rache, rasse de charbons, f.s 
| das Gichigens h de 
ro, oe & 
Charcoal basket, barrel. 


der bandige Anstoss, die Aus-| — de goudron; der Droe, der 


gleichung; Joining, junction, 
i Gashing, Aush joint. 

_ décharges (citerne); das 
Abflussrohr ; Trampet waste. 
— à vis 2 die Schraubenanfü- 
ges, chraubenverbindung i 

og by screws, union-screw, 
joint. 

Raccordement, m. (ch. fes.); 
die Verbindung sweier Schie- 
nenwege, Junction. 

—, CO de =, f. (eb. fer.); 


Theersats ; D of tar. 

~ de sch, die Kesche Salıı 
$0 ibe. of salt. 

Racher, (brod.); Stickerei be 
Jestigenste fasten embroideries, 
puncture the edges. 

— (charp.) 5 mit der 7 
bezeichnen oder anmerken, eb- 
sirkelns a mark with a com- 


pass. 
Rachet nur. etmes 
Palin regelmässige 


6 
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Form bringen ; to set straight. 
Racheter (constr.) } swei ver- 
schiedene Gewölbe mit ein- 
ander in Verband bringen; 
to connect two different vaults. 
Racheux, v. Raboteux. 
Rachevage, v. Achevage. 
Rachéveinent, m.(chaud.); die 
"letzte Lage, Tunke gesogener 
Lichte; Last layer in dip cand- 


les. 

Rachitisme, m. (agro); der 
weisse Brand; White b ight. 

Racinage, m.(teint.); der Nuse- 
absud; Decoction of nuls and 
roots of nut-trees. 

—(rel.); die Wurselseichnungen: 
Root designs. 

Racinal, m.(cherp.); derGrund- 
balken, Klaibalken,dieGrand- 
schwelle, dasGrundholsı Sill, 
sole, ground-timber, ground- 


sleeper. 

— (hydr.); die Zapfenschwelle; 
Ground-sill of a sluice. y 
—,empétement de grue, d’en- 

nm.; der Grundbalken eines 
Beben #, die Bettun 
Grundsohle eines Kr 
Sole of a crane. 

— du busc, seuillet d’écluse, 
m.ı der Fachbaum, Schlag- 
balken, Grundbalken des Trem- 
pele; Threshold's chief-beam, 
chief-sill. 

— de comble, m., jupe de 
force, sole, semelle, f. ; der 
Dachstuhlbalken, die Dac 
stublechwelle,Schwelle,Sohle, 
Unterlage, Sohkletack, 
Tramkols unter der Dack- 
schwelle, der consolartige 
Träger unter einem Balken; 
Sole, girder, beam to the roof, 
girder to the garret floor, cor- 
bel under the pole- plate. 

—, dormant, m. (ebarp.}i die 
Grandschwelle, der Grund- 
Ballen, die Bodenschwelle; 
Ground-beam, ground-timber, 
sleeper. 

— d'écurie; der Stempel unter 
der Krippe; Post of the crib. 

— de moulin; die Boden- 
schwelle: Ground-sill. 

a en de gril- 

age, f. r.); die Quer- 

ec Gele, Zan e, Traversine 
eines Rostes; leeper of 
grating. 

— d'un plancher, sole, f. 
(charp.); die Schwelle, Lager- 
achwelle, der Untersug; Sicep- 
ge dormer, rsa pe 

— de pont, sous-longueron, 

(agar) der Schirrbalken, 
das ttelhols s Corbel-piece, 
bolster for the string-piece. 

— de poutre, des fonguerons, 
corbeau,m.,sous-poutre, f. 


oder 
nensi 
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sous-longueron, m.; das 
Tramhols, Sattelhols, der 
Schirrbalken ; Corbel- piece, 
wooden corbel, ee À 

Racine d'un contrefort, fi 
(constr.); die Wurzel des 
Strebepfeilere; Root of acoun- 
terfort. 

— (rel.); echwarse Flecken auf 

ellen ı Black spots on skins. 

— de bus, (ébén.); die Buck» 
maser; Box-root. 

--, noir de —, m. (cordonn.); 
Eisenschwärse ; Iron-liquor. 
— du poil, (corr.); das Grund- 

haar ; Root of the hair. 
Raciner, (rel.); warselartige 
Zeichnungen anbringen to 
form root-shaped designs. 
Räcle, f. grattoir, m.ı das 
Kratseisen, Schabeisen; Scrap- 
er. [Strickle-board. 
— (briq.); das Streichbret ; 
- Simpr.)s das Abstreichmeseer, 
er Schaber, Doctor, Ductor, 
die Rakel; Doctor. 
—, v. Docteur. 


— -derrière, contre-räcle, f.;| Radi 


die Gegenrakel, der Gegen- 
schaber ; Lint-doctor. 

Râcler; mit der Kaspel abrei- 
ben, to rasp. 

— (agt.); auflockern ı to loosen, 
to break up. [to strickle. 

—, radir,(constr.); abstreichen; 

— (men.); shsiehen ; to scrape. 

—, v. Fcharner. 

—, v. Ecailler, gratter. 

— les bois. (foräts); das Nieder- 
hols, Schlaghols auslichten; 
to clear underwood. 

Râclette, f ı das kleine Schab- 
eisen ; Small scraper. 

Räcleur, m. (arq.); des Krats- 
eisen ; Scraper. 

Räcloir, m., règle à raser, f.; 
das Streichhols,Abstreichhols; 
Strickie. 

—, râcloire, f. (charr.); der 
Speichenhobel ; Spoke-shave. 
— (grav.); die Schabekrücke; 

Scratcher, scraper. 

—, râcloire, f. (horl., rel.}; der 
Schaber ; Scraper. 

—(men.); die Ziehklinge, der 
Schabhobel; Scraper, spoke- 


shave. 
—(orf.); der Anreisser: Scraper. 
— (ouvr. mét.); das Schabeisen, 
er Schaber; Scratching iron. 
—, v. Rabot, räcloir. 
—, râcloire, f. (tono.); der 
Bandhobel; Hoop-sbave. 
Raclou, m. (agr.)1 der Moder- 
dung; Manure made of rotten 


sods. 

Räclure, f.; dea Schabsel, Ab- 
achabsel, Gesc el; Parings, 
shavings, serapings, pi. 

— d’etaın, v. Bavure (étam.). 


RAF 


Räclures de métal, f. pl.ı dae 

Schabin ; Dutch Des A 28 
eau, train de bois, m.; 
: loss, Holsfloss, Flott; Raft, 
oat. 

— de circonstance; des Noth- 
floss ı Temporary raft. 

— de sauvetage; des Rettunge- 
Ross ı Life-raft. 
— de tonneaux; das Fass floss, 
Tonnen floes ; Raft of casks. 
Rader, (constr.); einen Mar- 
morblock theilen; to divide a 
block of marbie. 

Radeur, m.s der Salamesser ; 
Salt-meter. 

Radiale, machine —, f.; die 


Krehabohrmaschine; Radial 
Grilling machine. 
Radiant, visuel; strahlend, 


etrahlig ; Radiant, visual. 

Radiation, point de —, ra- 
diant, m.: der Strahinnge- 
punkt; Point of radiation. 

Radical, m. (arch.); der Grund; 
Radical. 

—, v. Base (chim.). 

er, rayonner; strahlens 
to eee: 

—, fond, plancher d'écluse 
m.; die Betiung einer Schleu- 
se as Schleusenbett, der 
Schleusenboden, Rost; Floor, 
pee » invert, Boor bottom, 

ed of the sluice, 

—, pare de pilotis; der Pfahi- 
rost ; Piling, pile-grating. 

—de pont; die Bettung swi- 
schen den Pfeilern, das Tram- 
Jeld, Stursbett, Flutbett; Pile- 
framiog between the piers. 

— (hydr.); der Schleusenbodens 
Invert. [tung ; Apron. 

—, arriére-—; die Plankenbet- 

—, bas —ı der Schleusenvere 
boden ; Ante-floor. 

—, faux —; der Schleusenrosts 
Grate-work. R 

—, faux - —, v. Faux-radier, 

Radiolithe, f.; der Strehlen- 
stein; KRadiolite, silicate of 
alumina and lime. 

Radoire, f.; das Streichhols; 
Strickie. 

Radoub, m.; die Ausbesserung, 
Versimmerung eines Schiffe; 
Repairing of a ship. 

— (poudr.); des Trochnen des 

wlverss Drying the powder. 

—, bassin de —, m., forme 
de —, f.: das Trockendock , 
Graving-dock, dry-dock. 

—, cale de —, fs die Helling: 
Graving slip. 


Radouber(poudr.); das Pulver 
trocknen ; to dry powder. 
— un vaissenu; ein Schiff aus 


bessern ı to repair a ship. 
R r par dee. encaisse- 
ments de decombres, (min.); 
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werkasten; to strengthen by 
packings of rubbish. 
Raffermir un puits 
charpente, (min.); einen 
Schacht subühnens to cover, 
to line a shaft. 
Raffennisseinent des pâtes, 
ressuage, m.s das Abtrock- 
nen der Masse; Drying of the 
mass. Chippings. 
Rafles, f. pl.ı die Lederabfalie, 
Raffinade, f., sucre royal m.; 
der Raffinadezucker ; Finest 


sugar. 

Rafhnage, v. Affınage. 

—, état de—,m.; der grlänterte 
Zustand, Refinedness. 

— de l'huile; das Oclreinigen; 
Oil-relining. 

6, m. (pap.); das Gans- 
seng, Feinseug ; Stuff. 

er, (chim.); läuterns to 
refine, to rectify, 

— v. Affiner (métall.). 

— (pap.); verdännen ; to dilate. 

— (sucr.); eieden; to refine. 

— l'acier, corroyer; gerben; 
to refine, shear steel. 

— le carton; gerben, den Pap 
deckel verstärken; to strengt 
en pasteboard by a strip of 
paper. | 

— le cuivre; gar machen; to 
refine, to toughen. 

— le fer; des Lisen frischen 
to refine iron. 

— la fonte; feinen, reinen, 
weissen ; to refine. 

— La pâte, (pap.); fein mahlen; 
to Bnishb. 

— le salpétre; den Salpeter 
lautern; to retine salpetre. 

— le verre; lautern; to refine, 
to heat well. 

erie, f.: die Zuckersiede- 
rei, Siederei, das Lasterhaus; 
Suger-refinery, refinery. 

—de soufre; das Schwafel- 
werk; Sulpbur-works. 

Raffineur, m.; der Zuckersieder; 
Sugar-rofiner. silver. 

—; der Silberbrenner ; Refiner of 

— (pap.); die zweite Stampfe ei- 
ner Papiermahle; Stamp of a 
paper-mill. 

— v. Cylindre affineur. 

Raflutage, m.; die vollständige 
Zurichtung von Hüten oder 
Werkseïg; Shaping of hats, 
tools. 

Raflage, m. (sucr.); grobe Zu- 
ckerhäte; Loaves with rough 
surfaces. [uneren. 

Rafleuxz; grob, rauh; Rough, 

Rafraîchi, m. (boy.); der Ka- 
sten unter den angescttelien 
Darmen; Gat-box, 

Rafratchir; abkählen; to cool, 
to cool down. 

feben ; to revive. 
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Rafratohir; ausbessern, anf- 
Srischen; to mend, repair. 


une|—, rayer de nouveau, (arg.); 


Jrischen; to rife again. 

— (mac.); alte Steine wieder be- 
hauen ı to revive old quarries. 

— (métail.); das Schwarslupfer 
verbleien pic revive. 

— v. Enrichir. 

— (suer.); auf den sweiten Thon 
bringen, Laying on second 
clay. [to water. 

— le bac à terre; wassern; 

— les bandages; die Radkranre 
abdrehenz to put the rims of 
a wheol on the lathe. 

— une cuite, (salp.); eine Sal- 
peterlauge abschrecken; to 
cool a lye of nitre. 

—lacuve; die Küpe beleben : 
to lime the vat. 

=~, laver le gâteau d'argent 
affiné; abgetriebenes Silber 
abquicken; to wash the silver 
cake. 

— le grain, (brass.); dem Mals 
Srischee Wasser geben; to 
water malt. 

— le minerai, (miu.); den Rost 
ablahien; to revive the ore. 
— le mortier, (mac.); verdün- 

nen; to thin. 

les pains terrés (sucr.); frisch 
decken; to put on a new coat 
of clay. _ 

= une scie; eine Sage auf- 
schärfen ; to sharpen up. 

— la soie, (teint.); die Seide 
im Flusswasser auswaschen; 
to scour the silk. 

— la terre; das Land su dis 
gen, umhacken; to plough up 
— le tympan, (impr.); den 
Pressdeckel abtrocknenı to 

cover the tympan. ‘ 

Rafraîchissage, rafratchisse- 
ment, m. (métall.); das Fri- 
schen, Verbleien, Frischma- 
chen; Airing. 

Rafratchissoir, m.; der Kahler, 
Kahlapparat; Cooler, cooling 


apparatus. 
— hess): der Kahlbottich, 
dus Kihlechiff; Cooler. 


— (moul.)j er Kühlboden; 
Chamber for cooling flour. 

—(sucr.); derKühler, das Kühl- 
gcfuss; Cooler. 3 

—, v. Pot à rafratchir (verr.). 

Ragate, m. pl.; harte unausge- 
brannte Steine im Kalk; Bard 
stones in lime. 

Ragot, m. (voit.); der Wider 
halter, Widerhalthaken an 
der Gabeldeichsel; Sbeft-book. 

Ragrafer; wieder anhaspen; 
to book again. 

— (men.); vollends ausarbeiten, 
nocheinmal überarbeiten, nach- 
bessern; to fluisb, to work over. 
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Ragra jertpeint, Jı verschmelzen 
to melt the colours. 

— les lames, (pap.h aes schär- 

ärfen; to sharp the 


Ragret, m. (rel.); die Pollen. 
ung, das dusputsen ; Finish. 

Raide; À SU, rigid. 

Raidenr, fs die Ste(fheit; Stif- 
ness, rigidity, rigidness. 

Raidir; steifen; to stiffen, te 
tightee, to tonghea. 

Raidisseur, v. Tendeur. 

Raie, f. (tiss.); der Streifen: 
ses ifs Bt 

—4, A — gestreift: Striped. 

— de coeur, (arch.); das Here 


laub; Heart-shaped leaves er 
fesioons. 
—s du spectre, f. pl. (ept.); 


die Linien im Spectrum ; Spee 
tral liees. 

— de sûreté, (ch. fer.); der 5 
cherheitsstreifen:Saleiy-siripe. 

Rail, m., orniére en fer, fi 
die Eisenbahnschiene, Schirm, 
Eisenschiene ; Iron rail, rail. 

—s, m. pl. (ch. fer.); das Bed 
gestange: Rails. 

— aciéré; die gestählte Schieng 
Acierated rail. 

— en acier; die Staklechiene; 
Steel rail. 

— — puddlé; die Puddelstakl- 
schiene, Paddied steel rail. 
—sajustage,affranchissemest, 
coupage des —, m.; das de 
gleichen der Schienen; Cutting 

and adjusting rails. 

— amerıcain, à base plate, À 
patin. à champignon avec 
semelle; die dreithasege 
Schiene, dar Schione; 
American rail, rail Vignoles 
broad-footed rail, foot-rail with 
single T-shaped section. 

— Barlow; die Barlowechiene, 
A-Schiene, Stahlschiene; Bar- 
low’s rail. [Bridge rail 

— Brunel; die Brunelschiene: 

— à champignon, à coussinet; 
die T-Schiene, I-Schiene; 
T-rail, I-rail, rail resiiag upos 
chairs or cradles. 

— à un seul champignon, à 

ope champignon, am 

le T; die einfache T-Schicar, 

tuhlechiene; Single cham- 
pignon-besded rail, single, 
simple T-rail. . 

à simple champignon: die 
einfache T-Schiens; Single 
headed rail. 


ne S0epIe champignon, à 
non ss D 
champignon, srwdirigke 

die Doppel T=-Schiene, Paral- 


lelschiene;DoubleT- rail, deadie 
headed rail, parallel rail, doubie 
champigeon-heeded rail, 
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Rails, machine à cintrer les) Aranzschiene; Tram rail. 


— 4 die Schienenbiegmaschine; 
Ralkbending machine. 

— contre-aignille, fixe; die 
Haupischiene, feste Schiene 
einer Ausweiche; Main-rail, 
stock-rail. | 

— convergent on du milieu; 
die Mittelschiene, convergi- 
rende Schiene, Verbindungs- 
schiene; Point rail, jencilos 
rail. 

—s coupés; die Schienenstacke; 
Cat up rails, fragments of rails. 

—s, devers de — m.; die ge- 
sunkenen Schwellen; Sunk 
sleepers. 

—<«, distance des — dans 
oeuvre, largeur de la voie 
S.: die Schienenweite; Gauge 


of wa 
—s, dilatation des —, f.: die 
Ausdehnung der Schienen; 


Espsnsion of rails. | 
— divergent ou extérieur; 
die divergirende Schicne; 


Wing rail.  [Pish-plate rail. 
- à Elise; dieLaschenschienes 
—s, dresser les —; die Schie- 

nen richten, ausgleichen, to 

set and straigbten rails. 

—s éclissés; die verlaschten 
Schienen; Fished rails. 

—s, empattement inférieur 
des — à patin; die Latsche, 
der Schienenfuss ; Paiten. 

—s, fixation, attache des —, 
S.ı das Befestigen der Schir- 
nen; Fastening, sceuring rails. 

— fixe; die Hauptschienr, feste 
Schiene ; Main rail, stock rail. 

—s, ion des —, f.; dieBieg- 
ung der Schienes Flexure of 
rail. ee 

— a fond plat, américain; die 
emrrikanische Schiene; Buz 
rail, American rail. — 

—n, solives de galerie sur les- 
quels passe le chien, f. pl. 
(min.); das Stollengestänpe: 
Rails in the gallery. 

— en H; die Rinnenschirne; 
Channel rail, channeled rail. 
—ı sur longrines en fer et 
bois; die Schienen anf Lang- 
schwellen; Rails of continuous 
bearings, of longitudinal bear- 


ings. * . 

— dumilien d’un croisement; 
dir Mittelschiene einer Kreus- 
ung ; Point-rail of a siding. 

— mobile, v. Aiguille (ch. fer.). 

— ondalé; die wellruförmige 
Schiene. Fischbanchechiene ; 
Belly-rail, undulating rail. 

—onduléà ventre de poisson; 
die Wellenschiene; Fish-bel- 
lied rail. x 

— a orniere, m., ornière plate 
à rebord,f.ı die Falzschiene, 


Rail feral e, v. Rail à 
double champignon. | 
— parallèle prismatique, rail 
lat, bande plate, bande 
e fer pau die l'lachschienc, 
Plattochiene, Plate-rail. 

=A patins; die Fussschiene; 
Patten-rail, foot-rail. , 

— plat, ornière plate, rail à 
surface plate; die Plattschie- 
ne, flache Schiene, Schiene 
mit flachem Kopfe; Flat rail, 
plate rail, tram, fist-headed, 
flat-champigoon rail. 

— à pont; die Brückenschiene; 
Bridge rail. A 
—s, poser les — on la voie; 
die Schienen, das Schienenge- 
leis legen; to lay down the 

rails oo the way. _ : 

— à rebord, m., orniére sail- 
lante, à bande saillante, f.: 
die Kantenschiene, Schiene 
mil vorstehendem Rande; Edge- 
rail. 

—s, retourner les—; die Schie- 
nen umkehren; to tarn up rails. 

—àh surface bombée; dieSchie- 
ne mit gewölbtem Kopf; 
Champignon-rail. 

—a surface plane; die Schiene 
mit flachem Kapfı Flat cham- 
pignon-rail, flat-headed rail. 

—en fl die Briichechiene, hohle 
Schiene; Bridge rail. 

—Vignoles; die Vignoles Schie- 
nes Vignoles rail. 

—s, rupture des —, f.; der 
Schienenbruch;Rupture,break- 
ingof rails. 

—s, surelévation des —; das 

ufeteigen der Schienen; Su- 
perelevation of the outer rails. 

—s, sortir des —, sortir de 
la voie, dérailler; entglei- 
sen, von den Schienen, von 
dem Geleise ablaufen; to run 
off the rails, to wriggle of. 

+, usure des —, f.; die Ab- 
nutsung der Schienen; Wear 
and tear of rails. 

Raille, f.; der Scharhaken, die 
Salskräcke: Rake for farnaces 
or salt-workn. : 

Railroute, voie à rails, f.; der 
Schienenweg, Spurweg; Rail- 
road, rail-way. 

Raïlure,f.(épingl.} die Furche 
des Nudelöhrer; Furrow. 

Railway, v. Chemin de fer. 

Raineau, v. Clef d’une poutre. 

—, v. Poitrail, chape. 

— m.; die Klammer um Grand. 

fühle zusammenzuhalten ı 
brace: key. 

Rainer, v. Canneler (men ). 

— les canons de fusil; einen 
Flintenlauf siehen; to rifle 
gan-barrel«. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


RAI 


Hainette, rainette à clon de 
anf (maréch.); die Hufron- 
de, das Wirkeisen ; Searcher. 

— grasset,m.(scie); dasSchrdanh- 
eisen; Saw-sel, saw-wres!. 

= (impr.); das Beschneidemes- 
ser: Edging koife. 

—, rouanne, f. (charn.); der 
Reisser,Vorreisser Iron tracer, 

— simple, rogne-pied, m.; das 
Wirkmesser, Hufmesser : Par- 
ing-knife, drawing knife, toeing 
knife. 

Rainoire, v- Bouvement. 

Rainure, rigole, f. (agr.)ı die 
Furche, Hille, Rülle; Drill. 

—(arch.); die Kannelirung einer 
Säule oder eines Pheilere; 
Channels, pl. : 

—s,aA—, v. Cannelé, à rigoles. 

— der Kanal, die Nath, athe, 
der Falz, Schlüsselweg ; Slot- 
hole, furrow, opening, groove, 
fancet. 

—, voie (de la brouette), f. 
(min.);clie Bahn, Nuth; Groove, 
channel. 

— v. Entaille, coupure. 

me Fuge, Nuth, der Fals; 

it. 

=}; dieSpalte,Oc fnung:Opening. 

_ (Sordanuı), ie Nathfurche; 
Groove. 

— (tiss.) 5 der Kanal einer Sam- 
metnadel ; Groove. 

— (poulic); die Aerbe; Notch of 


a pullen . 

—à boudin, ornière f.(ch.fer.); 
die Spurkransrille oder Rinne; 
Gutter, groove. | 

— à coin, (mech.); dieKeilnuth, 
Nath; Key-bed, key-groove. 

— de colonne; die Kanneli- 
rung einer Säule oder eines 
Pfeilers ; Channels, fates, Aut- 
ing. 

—, entourer d'une —, (men.); 
überfalsen ; to groove. 

— à emboitage; die Einschich- 
nuth, Nuth für Einschubleisten; 
Clamping-groove. | 

—s, faire des —, rainer,(men.); 
Pflagen; to groove. 

--, faire une —, v. Canneler, 
(men.). 

— de fût, (arq.); die Nuth- 
schlitse, Ladestocknuth; Gun- 


stick groove. 
— et languette; Neth ond 
Spund, Nath und Feder, 


Spundung; Groove and tongue. 
—, planchette-& — pour les 

boutons; der Knopfvatser, 
das Knopfhols; Small board 
for cleaning buttons. 

de tonneau; die Zarge, 
Kimme; Chimb, chime, chine. 
— transversale; der Krenz- 

Sale; Cross groove. 
— de verres die Glasnnth; 
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Groove for window-glass. | 
Rais, rayon d'une roue, oroi- 
sillon, bras d'une roue, ın.; 

der Radarm, Halbmesser, die 

Speiche, Radspeiche; Spoke, 

radius. 
= (mach.); der Radarm, die 

Radepeiche; Arm of a wheel, 


re 

— de coeur; das Herslaub an 
Gesimsen ; Ogee, festoon in 
form of a heart. 

— de coeur refendu; das auf 
geschlitste Herslaub; Split 


ogee. 

—relichée dans les jantes 
m, pl. bockloses Rad; Spokes 
shaken or loose in the fellies. 

— reläches dans le moyeu m. 
pl.ı buschlahmes Rad; Spokes 
shaken or loose in the slock. 

— creux; die hohle Radepeiche; 
Tubular spoke. 

— évidé; die ausgeschweifte 
oder ausgekehlteSpeiche; Curv- 
ed or bevelled spoke. 

—, accoupler les—; dieSpeichen 
Paaren ; to pair spokes. 

—, creux d’une roue, (macb.); 
der Radarm mit kreusförmi- 
gem Querschnitt; Arm of a 

Ro with te section. 
aisin, grand —, m.; gross 
Traubenpapier 63/90 Sak 
Petit —, bé N 

—, petit —, bâton royal, pe- 
tourne m.; klein Tranbe 
Beni? 464/503 m.m.; Small 
royal. 


Raison, mettre des pieces en 
leur—, (charp.) ; Stücke Zim- 
merhols an Ort und Stelle 
bringen ı to adjust the timber. 

Raisonner un moule; eine 
Form berechnen to calculate 
the parts of a mould. 

Rajeunisseinent, m. (forêts); 

ie RE À Praning. | 

Rajustement d’une machine, 
m.: die Wiedereinrichtung, 
Wiederheratellung ; Resdjust- 
meat, (Adjuster. 

Rajusteur, m.; der Aichmeister; 

Ralentir leinouveinent d’une 
machine; die Geschwindig- 
heit der Bewegung einer Ma- 
schine vermindern ; to slacken 
tbe movement. 

Rallonge, v. Allonye (cherp.). 

— du compas; die Verlange- 
rung eines Zirkeis; Lengthea- 
if ar of compass. 

Rallongement, recoulement, 
m.(charp.); dieHolaverlanger- 
ung, Anstückung, das Wieder- 
anstiichen, Wicderanlängen; 
Lengthening. 

— d'arêtier; die Austragung 
der Gratsparren; Projection of 
th» sbip-rafter. 
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Rainage, m. (drap.); das Auf-| Rameau (constr.); des Sammei- 


rahmen ; Tentering. 
—, (tiss.); das Laubwerk;Flowers. 
—, à grand —, à petit —ı 
rossgeblümt, kleingeblämts 
ith great, with small flowers. 

Rannaillage, m. (még.); Zube- 
reitung der Felle sumSdmisch- 
gerben; Preparing for shamoy- 
ee 

Ramandot, m.: die Staubkruste 
inPulverfässern; Crust of dust 
in powder barrels of powder 
mila, (Gathering. 

Ramassage, m.; das Auflesen; 

Rainasse, f.; der Bergschlitten; 
Sled, mountain sledge. 

—,(men.); Raspel zum Erweitern 

er Nuth; Rasp for widening 
grooves. 

Ramasser; im Bergschlitten 

ahren ; to draw in a mounlain- 
sledge. 

— (6mail.); den Schmelz heise 
und flüssig in den Löffel neh- 
men; to fill the pe with hot 
and liquid enamel. 

—, asseinbler, (impr.); aufhe- 
ben; Lo take up. 

Ramassette, f. (agr.); dae Sen- 
sengerüste, Bockzeug; Cradle 
of a scythe, 

Ramassis, m. Gels des kleine 
Reisig, Lehn ols; chips. 

Raınassoir, m. (pot.); der Spa- 
tel, Spachtel; Horn, leather- 
scraper (for marbling paper). 

Raınassoire, f.: das Farben- 
bret; Board for cleaning the 
water on which colours are 
floating. 

Raine, 7 (pans das Ries; Ream. 

— (drap.); der Rahmen, Tuch- 
rahmen, Spannrahmen, Tro- 
chenrahmen; Tenter, tenter- 


frame. 

— (fas.); das Rührhols: Paddle. 

— (pap. peint.); 20 Rollen Pa- 
pierlapeten; 20 roils of stained 
paper. 

— (tiss.); der Rahm, Trocken- 
rahmen;Frame,drying machine. 

—(tiss.); die Querschnüre, Au f= 
siechechndre der Tümmler; 
Lift-cords of coupers. 

—continue;dieSpannmuschine; 
Stretching machine. 

—, cordes de —, £ pli die 
Korden eines ühlstuhls; 
Cords of bar-looms. 

—, inettre à la —, (impr.); zu 
se machen, einstam- 

en; to putto the waste paper. 
altro sur la —; die Ta- 
cher anschlagen ; to put onthe 
tenter. ; 

—s, paquet de deux —; swei 
Ries; Bundle. 

Rameau, v. Filon. 

—, v. Faux-trou (min.). 


gerinne ; Branch-pipe. | 

— de ınine, galerie qui com 
out sur . pars: der 

ang: Brauch gallery. 

_ de, traverse, (min); de 
Querkluft; Cross branch. 

Ramendage, m. (dor.)ı de 
Ausbessern ; Patching, mest- 
ing, repairiag. 

— (dor.); sugesetstes Goldblem 
Gold-leaf added to. 

Raınender, (dor.); ausbessss: 
to patch, mend. 

au) re gas dome 

en, nach färben : to rein. 

Ranener; an erkitsen; 3 
reheat. 

— (chim.); amwandela, rei» 
siren; to convert jiote, à 

ee as 
ameneret — m.(charm à 
die mit dem Richteckeit ge 
zeichnete Linie, Gratliat; 
Line-stroke, bip-touch. 

Rainer, (drap.); ænfrakms; 
to tenter. 

Rainette, f. (impr.); der Bet 
men ohne Mittelsteg, 
rahmen für kleine Arbeitn: 
Iron-frame, job-chase, cher 
without longe small chıse. 

— (pap.); Ries in Quart; Ress 
ja-quarto. Orme, 

Rameux, ramuleux, v. Coral 

Ramille, v. Abatis (bois). 

Ramotr,m.(coffr.); dasScharid- 
und Polirseng; Tool for cutting 
and polishisg wood. 

Ramoitir la chaudière, (sal; 
Wasser nachlassen ; to Ge 
again with water. Pa 

— le tyınpan, (impr.); 
Prendeckl" ee ‘rack 
ten; to wet from the outside. 

Rainollir l'acier; dem Si! 
nachlassen, weichmache; © 
soften the steel. 

Ramonage,m.; das Schornater 
Segen; Sweeping of chi 

Ramonerie, 7 (moul.); 
Barstenwerk, die Kehreyär 
der; Brushiog cylinders, 

Ramonette, f.: 
eisen des Essenkekrere ; Sere 
per. 

Ramoneur, m.; der Kamim, 
Schornsteinfeger, 
rer, Feserrtpel; Chimar- 
sweeper, chimney-sweer. 

—(m.vap.); das Dampfsagrokr 
sum Schornstein ; Sweepät. 

Rampant, m. (constr.} des Ah 
dach ; Coping. 

— (charp.); der Giebelechentel; 
Plank of a gable. 

—, v. Echappement, rampant. 

— (arch.); driechkend; Creepim- 

—, escarpé, incliné, en peste, 
penchant; a om 








RAM 


ı steigend, schräg ı Sioping, in- 
elined, creeping, declivious, 

Rome rising. d, Cond.) 
ampant, renard, m. (fond.)ı 
der Fuchs: Flue. 

—, AFC —, m.; der steigende, ein- 
haftige Bogen; Rampant arch, 
rising arch. 

—e, fenêtre —, f.ı das schräge 
Treppenfenster; Rising wio- 


ow. 
—, lunon —, m.ı durch keinen 
Abeats unterbrochene Trep- 
Penwange; Steps without lend- 


—e, lunette —, f.: stehende 
Kappe; Calotts, cup, cap. 
—e, marche —, f.ı dieabgewäs 
eerte Stufe: Weathered step. 
Rampe, f.,garde-corps,garde- 
fou, m.; das Treppenge- 
länder; Hand-railing, stairs 


railing. 

—, volée f.s: die Treppe, der 
Treppenerm, Treppenlauf ; 
Plight of steirs, stair-case. 

—, v. Chäte (bydr.). 

—, v. Palier, repos. 

=—, chemin taluté; die Rampe, 
Auffahrt, Anschüde, der Ab- 
etieg; Ascent, rising- ground, 
sloping terrace. 

u a.civ.); die geneigte,schiefe 

bene; Inclined plane, iocline. 

— (ch. fer.); die Neigung ; Gra- 
dient. . 

—, v. Contre-pente. 

— (tramway); die Rampe; Ramp, 
piece of rail to bring the car 
on the rails again when off. 

— (théat.)) die Rampe. Lampen- 
reihe vor der Bühne, Foot- 
lights, 

— de chevron, pente, contre- 
pente; die Neigung, der Fall, 
die Steigung der Dachsparren; 
Inclination of the rafters, slope- 
ness, declivity, acclivity, piteb. 

- d'une balustrade, v. Poignée, 
rampe d'une balustra e. 

— decouverte, quai, m. (ch. 
fer.); die Rampe, Laderampe; 
Ascent for cattle. 

— d’escalier; der Treppenan- 
lauf, Treppenarm ı Flight of 
steps. 

— par ressaut; die Treppen- 

ucht die durch einen Ruhe- 
plats unterbrochen ist; Steps 
with landings. 

Rampiste, m.; der Geländer- 
macher ; Baluster-maker. 

Raınuleux, v. Coralliforme. 

Rance; ransig ; Rancid. 

—, marbre de —; schmusiger 
Marmor ; Marblo of a dirty red 
with blue and white spots and 
veias. : 

—s, v. Chantier (toen.). 

Rancescible; sum Ransigwer- 


675 


den geneigt; Liable to get 
reocid. 

Rancette, PAL Eisenblech far 
Kaminrohre; Common sheet- 
iron for stove-pipes. 

Ranche, f.; die Sprosse einer 
Stangenleiter; Rack, peg of a 
peg-ladder. _ 

— de l’échelier d’une e; 
die Sprosse einer Krahnleiter; 
Round, step. 

— de hagnet, (carr.)s die 
Bockstätze, Runge; Stud-stave. 

Rancher, éche 1er, m.3 die 
Sprossenbalken, Krahnbalken, 

tangenleiter, einbäumipe Lei- 
ter, Krahnleiter ; Rack-ladder, 
roast-ladder, peg-tadder. 

—e(charr.) m. pl.; Riegelkölser; 
Wood for bolts or bars. 

Ranchet de haquet, m. (carr.); 
das Stütseisen, Trageisen, die 
Sperrleisie, Runge; Stud-iron. 

Rancio, rance, m.; die Milde 
des alten Branntweins; Mild- 
ness ef old brandy. 

Rang, rayon, m. (impr.); die 
Gasse; Frame, row in a com- 
posing-room. 

— (mac.); die Steinschicht; Bed 
or layer of stones. 

—, v. Couche (min). 

— de deux oy trois casses, 
(impr.); der Plats mit swei 
oder drei Seiskästen; Frame, 
row with two or three cases. 

— de saucissons, (bydr.); die 
Faschinenschicht, Faschinen- 
lage; Row of fascines. 

— supplémentaire, (jacq.); die 

ue a 26th et na 
ange . (pav.); die Reihe 
gleicher ae, Line 
of paving stones of the same 
size. 

Kanes, S.3 die Reihe ı Row. 
—infeneure du gazon, (hfar.); 
der Setssoden ; Bottom sods. 
— de javelles, (couvr.); die 
Schaubenlage; Bed, layer of 
straw-sbeaves. . (impr.). 

Rangeite, v. Alignement 

= su Stücken von 8 Pfund ser- 

auenes Eisen; Iron cut into 
pieces of 8 pounds, sheet iron 
for pipes of stoves. 

Ranguıllon, m.; der Dorn einer 
Schnalle; Tongue, catch. 

—(impr.); der Stift, die Punktur 
am Pressdeckel; Paper-holder, 

in on the tympan. 

Répage, m.; das Raspeln; 
Rasping. [len; ig & 

—(tabac); des Rappiren, Mah- 

Rapatelle, f.; der Rosshear- 
zeug ı Stuff of horse-hair, mo- 


hair. 

R& 03 die Raspe, Raspel 
Heibe, das Raibeisen | Rasp, 
grater. 


RAP 


Rape, règle à jour, f. (aig.)1 
as Richteisen) der nu 
Straightening plate, rubber. 

-, v Egra eoir, vase à broyer. 

—, rälle, Fi; (chim.); die Zras- 
benkanne, Rapp, 

pe. [Suger-rasp. 

— (suct.)3 die Reibmaschine; 

—s, f.pl.s der gthrende Syrup; 
Syrup made to ferment. 

—s, die Zuckerräbenraspel; 
Ad rasps. [rasp. 

—à bois; de tonnes pets Wood 

— à fauteuil; die Raspel 
Mobeltischler ; Cabinet-rasp. 

— à limer; die Abfeilraspel; 
Rasp used for ling. 

—à sabot; die Hufraspel: Far 
mers or, mathe rasp. 

— à tabac; die Tabakereibe ; 
Snaff-grater. 

Râpé, m.ı der Reibtabak, 
Schnupftabak; Sauf, rappee. 

—; Gemisch verschiedener Wein. 
neigen; Mixture of several 
wine-liltings. 

—; der Lauer, Nachweins Wine 
of the second runnings, any 
tart or weak wine. 

rische Trauben sur Wein- 
verbeeserung: Fresh grapes for 
mending wine. 

— de copeaux; Lauer von Ho- 
belspänen womit Wein gekları 
ist; Weak wine made of wood- 
shavings havingserved forclear: 
ing wine. int R 

— de raisin, —-raisin; Ra 
Rappe, Beerwein, Vorlauf 
Leitermost; Wine obiaines 
from the oozing of the grapes 
while ia tabs. 

Raper; abraspeln; to rasp. 

—, (tabac); reiben, rappiren, 
rapieren; to grate, hee 

—, machine &—; die Rapier. 
mäühle; Rasping-mill. 

Rapés, bas —, m. pl.ı inwen- 

ig geplaschteStrampfe; Shag 
stockings. 

Räpeur, m.; der Raspler, Scha- 
ber; Rasper. 

Raphides, v. Gyinnodermes. 

Rapiécer, v. Appiécer, rao- 
commoder. 

— (cordons); aneflclens to elap 


W'einkanne; 


a piece Io, Lo plece, lo vemp. 
Rapiore (d'Espagne) f.: dasRap- 
pier, der Haufdegen | Bilbo. 
Rapointirs nei spilsen, ane 
sfr; lo repolné 

Rapp ırmier; Paaren, ENParrRmer- 
parsenj Lo match. 

Fa, pel, m, (lis. y die Rack 
beurpuns y Back-moilon. 

Rappeier, (liss,)ı rückwärts 


irelen um den leisten Schuss 
aufzunehrten ple itdıd back- 
Wars in/orter io Pid ‘the last 


welt. 
43° 
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Roppomiin: m.; die leichte,| Rapuroir, m.; der Salpeter- 
ein 


e Schlosserarbeit; Delicete 
locksmith’s work. 
— (maç.); alte Eisenspitsen (um 
en Gyps festzuhalten), Old 
iron books. der 


ney ort, m. (coutur.); 
ech, Flecken; Patch. 

— (constr.); der Verband, die 
Zulage ı Fastening. 


* —(ferbl.); die Naht, der Saum; 


Joint, joining. =, 

—, v. Affinité chimique. 

—, wv. Produit, rendement. 

— (psp. peint.); der Rapport, 
die aminenstimmung aller 

"Formen, Matcbing, ining, 
joint. 

— de la hauteur d'une co- 
lonne à son épaisseur; die 
Höhenordnung ı Proportion of 
a Cee ne 

—, piece de —, piece rappor- 
ide. (fond.); der Kern, va 
Kernstück, Keilstück; False 
core, drawback. 

— le plus simple, (chim.); ge 
ringeVerwandtschaft; Prime. 

— des leviers = das Hebelver- 
halinies, die Hebclkraft; Le- 
verage. 

—, terres de —, f. pl.s ange- 
Jahrene, aufgeschüttete Erde; 
Earth-work, embankment. 

Rapporter, (géod.); eine Aus- 
messung auftragen; to plot, to 
protract a survey. 

— ; anpassen ; to joint. 

— des trous, (hort.)3 richtens 
to adjust boles. 

Rapporteur, instrument pour 
mesurer un angle intérieur, 
m.; der Winkelbeschreiber, 
Gradbogen; Protractor, cir- 
cumferentor,semi-circular pro- 
tractor, [tractor. 

— (borl.); der Richtsirkel ; Pro- 

— (org.)1 der Zuträger, Wind- 
anseiger ; Tell-piece, tell-tale. 

Rapprochage, rapproche- 
ment, m. (jard.); das Be- 
schneiden, Binstutzen, Lich- 
ten einer Hecke; Lopping, thin- 


ning. 

Rapprochement,forger par —, 
(arg.)5 durch Aneinander- 
stossen der Lippen der Rohr- 
schiene susammenschweissen ; 
to weld skelps. 

Rapprocher, (chim.); darch 

erdanstung abdampfen, ver- 
NER s to redace by evepora- 
tion. 

— (lampe électr.); die Kohlen- 
spitsen susemmenbriugen: 10 
make up. 

— (hort.); einstutzen ; to lop. 

en pr.) enger a Sun 

e lines. aspings, pi. 
Räpure, f.; dis Raspelspäne ; 


ssel sum ersten Sud; Salt- 
petre-boiler, tun for saltpetre 
of first boiling. 
Raquette,v. Passant,raquette. 
— perceuse, v. Cliquet pour 


Rare, raréfié; verdünnt; Rare. 
—, v. Clair-semé. 
Raréfactibilité, f.: die Ver- 
arkeit; Capacity of being 
rarefied. 

Raréfaction, f.; die Verdün- 
nung; Rarefsction. 

-, subtilité S.ı die Dünne, 
Dünnheit der Luft; Subtile- 
ness, rareness, rarefaction. 

--, tuyau de —, m.; das Zug- 
rohr ; Air-pipe, vent-hole. 

Rarehent, (phys.); verdünnend; 

arofying. 

Rarehe rare, (phys.); verdünnt; 
Rare. [rarefy. 


ar 

Raréfier, (phys.); verdännen ı to 

Rareté, f. (phys.); die Locker- 
heit, Dännheit; Rarity, rare- 
ness. [glossy. 

Ras; glatt, geschoren; Plain, 

—, m.ı der Garrass, Zeug- 
rasch, Rasch; Rash, arras, sha- 
loon. 

— (tröf.)ı erstes Zicheisen far 

en Ciiddrake, First draw- 
plate for gold-thread. 

—, v. Poil ras. 

—, à — de; dicht bei, nahe bei; 
Close to. ras serge. 

— d'Arras; der Tollrasch; Ar- 

— drapé; der Krampetrasch; 
Rash of carded wool. 

—, faux—, (tréf.):; blindes Zieh- 
eisen; Blind draw-plate, draw- 
plate lined with wood. 

— foulé, wv. Cadis ras. 

Rascoyeur, moulineur, m. 
(min.); der Aussiürser, Ab- 
nehmer, Abschlipper ; Pitman, 
banksman, lander. 

Race, raze f.; das Fichtenhar:- 
öl; Resin oil. [Persia serge. 

— de Perse; die Perserasche ; 

Raseneisen, m.; das Raseners; 
Meadow iron-ore. 

Raser le bufile; Ba ffelhorn ab- 
rauhen ; to smooth buffalo. 

— la tuyére; die Blaseröhre 
höher richten, die Neigung der 
Windform eines Ofens ver- 
mindern ; to lessen the inclina- 
tion. 

—, se —, (ch. fer); mit der 
Ebene fortlaufen: to follow 
level soil. [Seraping tool. 

Rasette, f. (min.); dir Kratze: 

—, razette, S.(pot.): das Schab- 
eisen tseisen, die Schabr- 
kricke; Scraper, scraping-tool, 
scraping-iron. 

— d'un tuyau d’orgues der 
Stimmdraht, die Stimmirache; 


RAT 


Tuning wire, siop-wire. 
Rasoir, ™.; das Rasirmesser: 

Rarzor. [desteck; Razer-case. 
—s, boîte de—, f.; das Rasir- 
—s, cuir A—}; das Absichleder, 

der Streichriemen ; Rator-strep, 


strop. 

—, donner le fil à un —ı eis 
Rasirmesser abrichen; to set a 
razor. [etein: Razor-stone. 

—s, pierre à — der Abrich- 

—, repasser un =; eia Raser 
messer schleifen; to grind a 
razor. 

— à rabot; des Rasirmesr 
mit einer Schatsscheide; Reset 
with a guard. 

— de sûreté; das Sicherkeir 
rasirmesser ; Safety-razor. 


Raspation, v. Pulvérisatios. 

Raspatoir, ine, Sf. 3 de 
Radireisen, die Anochenfeilz: 
Gratiag-iron. 


R „ redable, der 
Gr a ry 


Schtrhaken, die Sch 
das Stecheisen ; Fire-iron. 

Rassade, v. Grein de verre, 
rassade. [Coal basket. 

Rasse, f.; der Koklenkort: 

Rassée f.; ein Korb Koklen; 
Basket of coals. 

Rassembler, (men.); wieder 

ausamm 
zusammenselsen, 
stellen, susammenbria 
schlagen, aufstellen; to jeia 
again. 

Rassis, m. (maröch.); sltes Haf- 
eisen mil neuen 3 OM 
horse-shoe put on with sew 
nails. ee [eetzen; to _ 

—, pren son —, : 

Rae m. (tréf.)3 das Sata dei 
First drawing plate. 

—, v. Chasse-navette. 

— de cave; der Wachssted, 
die Kellertichter; Wax taper, 
taper. iA ynavits Ratañs 

Ratafia, m. ¢ Uribrannt wein, 

Ratatiner, se — se rétrécir, 
(drap.); einschrumpfen ; te 
shrink ap, to dry up, to wrinhie, 

nat spiral. R de pik 

ean, v. Peigne de 

— (agr.); der Becken, Erartes, 

te Harke; Rake. 

— (brass.); der trechen: 
Cooling-rake. 

— (borl.); der Rechen ; Rack for 
regulating watches. 

— (péch.); die Sandkretse: 
Saod-scraper, 

- (sorr.)1 das Eingerichte, Ge- 
wirre; on of locks. 
(Um. 1 Kummblatı .„ de 


Hay — ; Scheidekamm, 
ichtkamm, Ocffner, Rrif- 
kamm, Schichtiamm, Bäschel- 














— ee - 


RAT 


theiler ; Separator, ravel. _ 
pates v. Crémaillère de cric. 

— à bras; der Handrechen; 
Hand-rake. 

— à cheval; der Pferderechen, 
Hungerrechen, Jahrende Re- 
chen, die Pferdeharke; Horse- 
rake, bay-rake. 

_, enlever au —; rechen; to 
rake off. 

— à gazon; der Rasenrechen; 
Daisy-rake. [(pot.). 

— aux mélanges, v. Pelle 

— refroidisseur, (moul.); der 
Kühlrechen,diehühlmaschine; 
Hopper-boy. 

—, FAMASSER AU = zusammen 
rechen; to cake up- 

R&telage, m.; das Kechen, Har- 
hen; Raking. 

Rötelde, f.; das geharkte Stück 
Heuland ; Raking. : 

R&telet, v. Peigne en acier. 

Râteleur, v. Grattoir (grav.). 

Râtelier, v. Räteau ge): 

— m. (bonn.); das Walkbret; 
Fulling-board. 

— (cord.); die Recke, Rails. 

— (dent.); das Gebiss, Set of 


Cécurioh di Raufe,H Sp 

—(écu e e,Heurecke; 

—(men.); des Gestell fir Werk- 
zeuge ; Tool-holder. 

—, v. Porte-bobines. 

Ratière, f. (rabao.); der Korde- 
stuhl; Cord-loom. 

Ratinage, frisaye; das Wassern, 

mnen, Kräuseln; Friesing, 

watering staffs. Fcloth. 

patine, fs der Retinz Friezed 

—, saiette, révêche f. ; flämi. 
scher Ratin; Petersham, flemish 
rateen. 

— dra der auf Tuchart su- 
bereitete Ratin; Cloth rateen. 

— frisée, der geknöpfte Ratin ; 
Priezed rateen. 

—, petite —; der Ratinet; Rat- 
tinet, rattenet. 

Ratiner, v. Chardonner. 

Ratineuse, f.: die Kräuselma- 
schine, Frisirmühle ; Machine 


— 


ee 

— ı das Rechen ; Raking. 

Ratisse-caisse, S. (fond.); die 
Sandscharre : Sund-raker. 

Ratisser, v. Rücler. 

—, v. ler, gratter. 

—, v. Peler. 

—, v. kchamer. 

—(még.); überstossen; to ‚res, 

— les balles, Cimpr.)s die Bel. 
len abputsen; scrape, rab 


the 
— les gouttières, (rel.); den 
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Schnitt echaben ; to scrape tho 
edge. Feisen ; Raker. 
Ratisselte, f.(forg.); das Aratz- 
— (org.); der Scharrdrakt, Puts- 
draht; Scraper of the pipe- 
valves. 

— (salp.); die Scharre; Rake. 

— (tail); das Scherrkhols: Raker. 

Ratissoire, f.; der Schreper, 
die Schrape, Scharre, das 
Kratseisen, Schabeisen; Scrap- 
er. [Rake. 

— (ser. SCHERE N el; 

— (boul.); die Trogscharre, 
Leigscharre: Scraper. 

— à tirer; die Ziehhacke: Draw- 

Ratissure, f.; das Kontraste, 
es der Abfall; 8crap- 
ngs, pl. 

Rattacheurs, m. pl. (81.); die 
Fadenanknapfer; Children for 
managing the carding engine. 

Rattrapage, m. (impr.); die 
Ausseichnung des Seisers im 
Manuscript sum Anselsen: 
Marking out. [ben; Scraping. 

Rature, f. (parch.); das Scha- 

—, cosse, f.; das Abschabeel ; 
sei ie pl. 

— Vv. . 

Raturer; echuben, abschaben: 
to scrape. 

Raucourt, m.s Orlean sum 
Butterfarben; Yellow dye for 

Rauder, v. Roder.  Lbutter. 

Raustahl, v. Acier brut. 

—, v. Engommer (pot.). 

Ravale,f 3 die Eincbnungsegge 
oder - Walse,; Machine for level- 
ling the soil. 

Ravalement, m. (forêts); des 
Abholzen; Second eut of a 


wood. 

— (hort.); das Kappen eines 
Asics ; Polling, pollarding. 

—, v. Enduit hourdé. 

—, v. Crépissure. 

= À —, (piano); mit mehr Ta- 
sien ale gewb nlich; With ad- 
ditional 8. 


Ravaler,v.Aviver(ouvr.mét.). 
— 3 schleifen, putzen, überar- 
beiten ; to grind, clean, finish. 


— (chand.); Lichter nach unten 
su vermindern, to taper can- 
dies. fto ley on leaf gold. 


— (dor.); Bletigold auflegen: 

— (maç.); abputsen, durchaus 
putzen; to rough-cast, to rough- 
coat, to plaster all over, 

— (még.); Haute aufbochen ; to 
put bides on trestles. 

— (men.); flach aushthlen; to 
lessen or thin. | 

— une longe, (sell.); einen Rie- 
men dünner machen; to thin a 


ap. 
"or l'argent, (dor.); die 
ldbtuuchen oder Silber- 


blauchen mit dem Glatter aufi — médullaire 


der Arbeit ehe man sie ins 
Feuer bringt ausbreiten; to 
spread the gold or silver foils 
with the polisher. 

Ravaloir, m. (serr.); der Rau- 
tenrichter ; Bow-fitter. 

Ravat, m.; thonhaltiger Send ; 
Clay-sand. to patch. 

Ravauder; ausbessern, flicken; 

Ravestan, m.(verr.); der Glas- 
korb ; Glass-basket. 

Raviver, (our. mét.); Befeilen; 
to file off. 

-—- le feu, (forg.); das Feuer an- 
Sachen ı to stir the fire. 

— une poutre; einen Balken 
aufschärfen; to notch a beam. 

Ray, m. (péch.); engmaschiges 

richternets; Narrow meshed 
funnel-net. 

Rayage, m. (jard.); das Rillen- 
siehen, Riefensiehen; Cham- 
fering. 

Rayaux, m. pl. (monn.); die 

ingüsse, Ingüsse; Ingot- 


moulds. [Striped. 

Rayéà bandes, (tise.); estreift; 

—en spirale taraude, (arq.); 
krummdrallig; Wormed. 

Rayer, (arq.); reifeln, ein Rohr 
sivhen; to rille. 

—, v. Carabiner. 

—} verkritsen, ritsen, liniiren; 
to streak, to stripe. FKarg.). 

— de nouveau, v. Rafraîchir 

Rayere, f.; langes Thurmfen- 
ster ; Vertical openings in tow- 
ers. [duit for water-wheels. 

— (moul.); die Mählrinne ; Con- 

Rayeur, m.; die Liniirmaschine; 
lastrament for striping paper. 

Rayon, m. (gr hort. die Fur- 
che, aeg ille; Purrow. 

— (charr.); die Speiche ; Spoke, 
radius. poke. 

—, raye, f.(moul.); derRümmel; 

-, rayon luminenx; derStrahl, 
Lichtstrahl; Ray, beam. 

— demi-diametre; der Halb- 
messer, Radius; Radius. 

— (pot.); das Regal; Shelf. 

— v. Cheville (impr.). 

— v. Compartiment (mes.). 

—s à la bermine, m. pi. (orf.); 
nach unten susammenschies- 
sende Strahlen: Rays assem- 
bled at the bottom. 

— de chaleur; der Warme- 
strahl; Ray of heat. 

——s, faisceau de—, m.; der 
Strahlenbandel; Peneil of rays. 

= d'excen e; der Hals.. 
messer des Excentricums; Ec- 
centric radius. 

— incident; der cinfallende 
Strahl ı Incident ray. 

— d’inertie,de giration,(méc.); 
der Drehunge-)Tragheitehal 
messer; Radius of giration. 


9 muro, mn. 


See mm 


RAY. 


(bois); der Markstrahl, Spiegel; 
Medullary ray, divergeot layor. 

Rayons d'une meule; die Hau- 
schlage, Schärfen, Rillen, Fur- 
chen; Grooves, radii. 

— de miel: die Honigwabe; 
Honey-comb. . 

— d'observation, — visuel, 
(g60d.); die Vieirlinies Bearing, 





line of direction. a 

— osculatenr, d'osculation:; 
der Krümmungsmiltelpunkt ; 
Radius of osculation. 

— principal (de la roue d'une 
machine); der Heuptarm; 
Main arm. 

— principal; die Distanslinie, 

er Hauptetrahl, dieSehachse: 
Distance-line, principal line. 

_ his der surackgewor- 
JeneLichtstrakl: Reflected ray. 

— téfracté, rompus der ge 
brocheneLichtstrahliBefracied 
ray,brokenray,rayofrefraction. 

lateur, v. Bras de rap- 


une de de luiniere 
sur un point, f.: die Strah- 
leneinkreisung ; Corradiation. 
= de roue; die Redspeiche; 
Arm of a wheel, spoke, radius. 
— des roues, (bat. vap.)ı der 
Radarm, die Speicher Paddie 


arm. 

— vecteur, der Leitstrahl, 
Fahrstrahl: Radins vector. 

— visuel; die Absehleine, der 
Sehstrakt; Visual ay. 

Rayonneinent, m. (phys.); die 
Strahlung, Ausstrahlung ; Ra- 
diation. 

— de la chaleur; des Aussirs- 
men von Warme, die Warme- 
etrahlung ı Radiation of heat. 

—, chauffé par —; durch War. 
mestrahlung geheist: Radiant. 

Rayonnant, rayonné; strah- 
lend ; Radiant. 

=e, fenêtre —, fi; das Rad- 
Senster , Wheel-window. 

oint —, m. der Strahl- 
punkt; Radiant. 

Rayonner, (agt.); rillen; to drill. 

Rayonneur, m.; derRillpflug: 

Ae re aid Girell, 
ayure, f. (arg.)ı der Gira 
Zus » die Diele, Rifling, 


groove, furrow. 

— v. Enrayuré (charp.). 

=~ (étoffe); die Strelfung, das 

estreifie Muster; Stripe. 
cheveux, merveilleuse, 
(arq.)3 der Haarsugs Hair 
rißer, hair-riling. 

— droites; die Sternsige ; 
Straight grooves. 

— en hélice; die Rosensäge; 
Spiral grooves. 

—s dont la us croft vers 
Ja culasse; Keilsdge; Grooves 
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with increasing breadth towards 
hae breech. boli 
ayures radoh 1 para 
bolische Zager rooves with 
fecreasing twist towards the 
muzzle. 7 
—s progressives; suachmende 
Züge: Grooves with increasing 
depth towards the breech. 
Raze, v. Rase. 
Razette, v. Rasette (pot.). 
Réa, ria, rouet, m. (mach.); die 
Rolle, Blockscheibe ; Sheave. 
Réactif, ms. (chim.); das Zer- 
setemiltel, Reagens; Reagent, 
test. 

—+, ». Moyens réactifs. 

—v. Ereoipitant, . 

—, papier — das fesgens-, 
Probirpepiers Test-paper. 

Réaction, f.s die enwire 
kung, der Gegendruck; Reac- 
tion, counter-effect. 

— (chim.); die Rackwirkung; 
Reaction. yy 

—, machine à — f.; die Gegen- 
druckmaschine; Reaction en- 


ine. 

Nese: (chim.); rückwirken, 
gegen einander wirken: to 
react, 

Réaimanter; wieder magne 
tisch machen: to magnetize 
again. [ronge. 

Réalgar, v. Arsenic sulfure 

Réanimer les terres, (salp.); 
ausgelaugte Erde wieder an- 
Jeuchtens to moisten spent 


soil, 

Rebaiser (lea flancs ou car- 
reaux), (mono.); nachfeilen, 
mit der Justirfeile A 

adjusting- 


5 take off with the 

e. 

Rebandage du ressort, m.; 
das Nachspannen der Feder; 

Rebarbe, u ( Y di 
ebar . (grav., pot.)s die 
Formnat ‚der Grats Blister. 

Rebarder, (jard.); ein Beet ab- 
hangig machen um das Was- 
ser susammen an hallen, to 
remove the soil for collecting 


rain-water. 
Rebat, m. (buile); des Oel vom 
Nachschlagen, die zweite 


Pressung ; Second oil. 

— des cercles, (tonn.); des 
Aajschtagen, afeetsen, Dich- 
ten; Putting on, motos: 

Rebattage, m. das Ueber- 
schmieden der Kugeln; Polish- 
ing bullets. 

Rebatteret, m. das Zuricht- 
eisen ; Tool for rs slates. 

Rebattoir, m.: der Schlagel ; 
Tool for beating. 

Rebattre, (pot.); mis derSchiene 
glatt machen; to meke even 
with the turning-staf, 
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Rebattre v. Epouseeter (tem). 
— les boulets; Sberschmiedem 


to polish bullets. 
— les cercles, (toma.). asf 

schlagen, aufretsen, 

to put on, to mount. 
—les meules;sck to notch. 
Rebelle, réfractaire, (fead): 


adig,  strengfldsug: 


chen; Third tilling. 
Reboire, (bress.); quelle: © 


swell. 
Rebord, m.ı die Krampe, de 


— wv. Moulure, rebord. 

— vu. Bourrelet (ch. fer., owt. 
mét.). 

— (secr.); der Stalp, die Stire 
seite deeSchlossb Ledge 

El on tor Spall 

— (Gl.)3 an der 
etneeS) 


Rim 
mt Si 
vorspringende adrand ; 
Flanch, tango, flantch. 
— saillant, (mech.); dieÆnaggr, 
der Mitnehmer ; Star, tappet 
Rebouchage, m. (peint.); de 
A len und Verkitten de 
Löcher in den Wänden; Sep 
ping up holes. 
Rebouclage, m. (tiss.); die 


Sehlerhafte Spannung: De 
fective tension of the warper 


weft. (Mort) ag. 
Rebouil, m.s die Gerberwotr 
Rebouissage, m. (chap.); de 
Aufbäg a, Potansen ; Cleer 
ing and polishing. 
Rebours, m. (drap.); derGeger 
N Wrong wayof poh ip 
— au re ure, 
gen den Wachss Against ie 


grain. 

Rebourser, (drap.}h aa füraisem 
to raise the nap of the cloth 

Reboursoir, m.; der 4 
erg ¢ Comb for ng the 
pile. 

Reboutement, m.: das Sir 
teen der Kardätschennäger 
chen; Setting in of the esr 
nails. 

Rebras, m. (gant.); des dr 
stack; Arm-leather. 

Rebraser; nochmals schwere» 
sen oder lölhen: to solder again. 

Rebroder,(coater. ; 


ring. 9 
la roue, saillie, f., bow 
Ärens, 


umstechen; to stir the grais. 
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Rebrousse, v. Lame (érap.). 

Rebrousse, à — -poil; gegen 
das Haar, gegen den Strich, 
Agaiost the bair. 

Rebroussenent, v. Gare de 
rebroussement. 

Rebrousser, (corr.); Arispeln, 

lätten ; to board. ; 

Rebroussette, /., rebroussoir, 
m. (drap.); der Aufstreich- 
klamm, das Aufstreicheisen ; 
Napping comb. 

Retmi, m.; der Ausechuse,Scho- 
Jel: Refuse, waste matter. 

— (pot.); das Brack; Refuse. 

— v. Cuve rebutée. 

— (min.)ı der Klaubericht, Klau- 
berig ; Refuse. 

— v. Camelote, rebut. 

— de charbon; der Kohlenab- 
wurf; Refuse coal. 

= des cobaltides; des Kobalt- 
kreus; Refuse of the cobaltides. 

— de la mine d’étain; der 
Zinnafter ; Refase of tin-ore. 

Rebuttage, m.; der Wolf, 
Fenerwol/; Issue of the fire 
by the door of lime-kilns. 

Reoaler, replanir, (mea.); eb- 
putzen Jeinhobeln, schlichten, 
glatı hobeln, surichten, ab- 
richten to smooth. to shoot. 

Recaloir, n.; derSchlichthobel; 
Smoothing plane. 

Recarboniser,  recarburer 
den verlornen Kohlenstoff 
wiedergeben ; to recerbonize, 
to reearburet. 

Recarder, v. Carder sur la re- 
passeresse. 

Recarrage, m.; des Gleichme- 
chen der Hearflechien beim 
Haarhandel; aliretiou of 

en (age LR 
ecepage, m. (agr.); das Kurs- 
schneiden; Cutting down to the 
ground. 

Recépeinent, m.; das Absägen 
won Pfahlen unter Wasser, 
Abholsen; Sawing off pites un- 
der water. 

Receper (bois); quer abschnei- 
den; to eut across, crossways. 

==, recouper, (charp.); absagen; 
to saw off. 

— (mac.); Sie sum Grund ab- 
tragens Pulling down, taking 


down ground. 
— (foréts); ebholsen; to cut wood. 
R eptacle, m. (min.); der 
Sumpf: Sump. 
— (bydr.): der Sammelkasten, 


das Wasserbehaliniss; Recep- 
tacle. [vapeur. 
— de la vapeur, v. Dôine à 


Récepteur, m. (mach.); der 
Kr taufnehmer ı Receiver. 

— v. Indicateur (tél. é1.). 

Recercler; nen bereifen; to 
hoop again. 
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Recette, margelle, f., pas de 
bure, palier de décharge- 
ment, m.s die Hangebank ; 
Bank, bang-bench, pit-mouth. 

—; das Untersetafass; Wooden 
bow] in nitre-works. 

— d'accrochage, v. Chargenge. 

Receveur, m. (omnibus); der 
Schaffner; Collector. 

Receveuse, f. (tiss.); die Aus- 
lochplatie; Holder of punches. 

Recevoir, m. (salp.); kupferner 
Kessel ı Copper cauldron. 

— v. Gardoir. 

Réchampir, (dor.); den Grund 
aur Vergoldung herstellen: 
to size. _ 

—, rescampir, (dor.); die gel. 
ben Stellen mit Bleiweise 
aber fahren; to set off, to cover, 
to mend the yellow spots with 
ceruse. 

—; Simse mit Farben aus dem 
Grund hervorheben; to raise 
mouldings by colour. 

Rechange, m. (min.); die Aus- 

ung: das Einsiehen 
frischen Holses and Heraus- 
nehmen des Anbrüchigen: 
Mending of old timber-work. 

—, pièce de—, de réserve, 
serve, f.: dae Ereatastiich, 
Aushälfstück, Stack sum 
Wechseln ; Duplicate, spare. 

—, de—ı Aushülfe, Ersats sum 
Um- oder Muswechseln, das 
Einsetsstäck; Duplicate, spare. 

Rechargement, m. (ch. fer.); 
die wiederholte Beschotte- 
rungs Consolidation, new bal- 
1 


ast. 
Recharger un plafond; eine. 


Decke ausbessern ; to mend a 
ceiling. | 

— un terrain; Erde auf flach- 

digen Acker führen, to 
il ap a plot of land. | 

= un essieu, un outil; ver. 
stärken ; to strengthen. 

— une voie dechemin de fer; 
neu beschottern ; to re-ballast. 

Réchaud, v. Brasier, réchaud. 

— v. Bain, rechaud. 

— m.ı der Schüsselwärmer, die 
Warmpfanne: ChaBog-disb. 
— (teint.); die Brühe, das Auf- 

wärmen ı Warming. 

= m die Lupe; Lens, optical 
glass. 

—, donner le premier, le se- 
cond —, (teint.); die erste, 
die zweite Farbe geben, to 
dye Once, twiee. 

Rechanilage, ın.; das Aufwär- 
men, Wiederheisen, Reheating, 
balling. 

Réchauffement, m.; die Er- 
hitsung, Erwärmung; Heating. 

—, réchaud, m. (bort.); frischer 
Mist; Lining, new manure, 


roa 
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Réchaufler; wieder aufwär- 


mens to reheat. 

— (hort.); frisch düngens to 
manure anew. 

— le bain, (teint.); Meister ge- 
ben; to heat the vat. 

Réchauffeurs, m. pl. (m.vap.); 
die Vorwarmer; Heaters of 
feed-water. 

Réchanfloir, v. Bouard. 

—; der Warmhalterı Disb- 


warmer. 

Rechausser; durch Hämmern 
verdichten; to condense by 
bammering. 

— v. Ajuster (monn.). 

= (arch.); einen neuen Grund 
unter eine Mauer legen: to 
underpin. [to mould up. 

— (jard.); anhäufeln ı to mould, 

— (charp.); mit frischen Rand- 
sapfen oder Zähnen versehen: 


to og. e 
Reckacssois m. (monn.)ı der 
ockhammer, Zainhummer; 

Planisher. 

Recherche, f. (arch.); die Be- 
eichligung; Research for mend- 
ee Fpiorstion. 

_ Ausgehen: Research, ex- 

—d’un toit; das Ausbeseern, 
die Besteigung eines Daches; 

he tpi Dé ; 
echinser,v.Dégorger,rincer. 

Récidibon, m. (sav.); die Lau- 
gengrube; Subterraneous re- 
servoir for lyes. 

Récipiangle, m.; der Winkel- 
Sasser, inkelmesser, die 
Schmiege;Bevel,sliding-square, 

rotractor. 

Récipient, v. Ballon (chim.). 

— (fond.); der Behälter ver 
Schmelsöfen sur Aufnahme 
des geschmolsenen Erzes; Re- 
eipient of molten ore. 

— (mée.); der Recipient; Cistorn, 
wel, recipient, receiver. 

— a boulange, v. Arche, ré- 
cipient à boulange. 

— de condensation, (sucr.); 
der Condensator; Condenser. 

— d'eau chaude, (loc.); der 
heisee Brunnen; Hot well, hot 
water well. _ 

— florentin, italien, (chim.); 
die Florentinerflasche, Flo- 
rentiner Vorlagez Florentine 
receiver, Italian receiver. 

— intérieur, v. Dodinage. 

— de la machine pneuinati- 

e; die Glocke, das Glas, 

CEafipumpe): Receiver. 
proquant, système —, m. 

(ch. fer.); System gegenseiti- 

ger Fortbewegung auf geneig- 

ten Strecken; Self-acting sy- 
stem. Cler ; Swell. 

Récit, m. (org.); der Schwel- 

Reclame, f. (impr.); die da» 
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seichnung, der Kustos, Fol, 
zeiger, Biutthäter, des Mek- 


wort, Stichwort; Direetion- 
word, catch-word. 

Reclame (comm.)ı die markk 
schreierische Anzeige; Pull, 


puffing. 

Recocher; Teig mit der lachen 
Hand klatechen; to beat paste 
with the holiow of the hand. 

Récolte graine, f. ı die Samen- 
erate; Seed crop. [Root crop. 

— racines; die Wrrsaelernte ; 

Recompagnage, m. (tiss.); Ket- 
te en beim Figurschuss; 
Warp-threads in Ogured stuffs. 

Recomposer, (impr.); «aufs 
Neue setsen; to recompose. 

—, se —, (chim.); sich wieder 
verbinden ı to recompose. 

Recomposition, f. (impr.); der 


neue Satz, Wiedergeseistes; 
Recom position. 
Reconnaissance, recherche 


des gisements, f.(mia.); das 
Ausrichten; Search, explora- 
tion, opening. [Trade-mark. 

— (comm.); des Waarenscichen; 

Recorder; wieder susammen- 
drehen ı to mend ropes. 

— uns carde; cine Weherkarde 
n en and wieder her- 
richten; to repair a card. 

Recuulement, rallongement, 
recnlement, m. (charp.); die 
Anstächung, Holsverlänge- 
rung, das Wiederansticken, 
Wiederanlängen, die Aastra- 
guagdeeGratsparrens;Length- 
ening, projection of a hip-rafier. 

Recouler, (agr.); sum dritten 

ale pflagen; to plongh for 
the third time. 

— (még.); die Felle entölen; 
to press the oil from bides. 

— (tann.); abkalken, ancetrei- 
chen; to elean the hides with 
the back of the Beshing-knife, 
scraping the lime of. 

Hecoupage, m. (mir.)ı das 
Durchkreusen der von dem 
Polirbrete anf der Spiegel- 
Slüche suräckgelassenen Apu- 
ren ; Crossing (be marks of the 
rubber on the plate-glasa. 

Recoupe, f.; das Ausgraben, 


Aushöhlen eines Holsstichmo- | R 


dele; Hollowing a wood-cut. 
ot, m. (moul.)s After- 
meal, Kleienmehl : Pollards, 
first-brao, coarse flour. 
—s, écailles, f. pl., décombres, 
m. pl., (mag.)ı Grus, 


, 


der Abfall von Steinen, die|R 


Steinbrocken: Stone-chips, pl., 


rabbish, sbards, cbippings, 
stone chips, pl. 
— pour le blocage; die Fall- 


steine ; Expletives, pl., rabble. 
— de moellon; die 
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Garrettings, pl. 

Recoupement d'un mur, m.; 
das Absetzen einer Mauer, 
Manerrecht ; Offset, set-off. 

Reconper; nachschneiden ; to 
cut again. 

— une corniche; ein Gesims 
verkrôpfen: lo carry round a 
coraice. 

— (vin.); nochmals verschnei- 

R ens esd relapsing again. 
ecoupettes, f.pi., recoupon, 
= : (mou): a Stanbmehly 

shorts, dustings, pl. 

Recouradeu, m. (agr.); Pflug 
mil sweißtreichbreiern;Ploug 
with two mould-bosrds. 

Recourber les clous en at 
tache; die Nagel verswicken; 
to bend the nails. 

Recouvert, (mac.); mit um 
sichtbaren Fugen, With in- 
visible joints. 

Recouvrement, m.; der Ueber- 
schlag ; Cover. 

— (constr.); die Ucberdeckung ; 


Cover, Gas 6 
chel ; Cap, lid. 


— (horl.); der 

— (mach.); die Deckung, das 
hg es en art overlap- 
piog, overlap, lep. 

—, À — ı übergreifend:; By lap- 
ing over. (Capped. 

—, à —, (borl.); deckel....; 

— de parte perche, (ét. é1.); 
die Umpreseung des les 
mit Gatta Prrchez Coatiog 
with gntta-percha. 

—, poser à —, (constr.); éber- 
decken ; to lap. ; 

in aed las is lumiéres pa 

ie eckung der Damp 
öffnung vor den Schiebern, 

eberlappung des Schiebers, 
Dechfläche derSchieber; Over- 
lap, cover, lap of the slide, 
siide-vaive lap. 

—, enchevauchure, chevau- 
chure des tuiles, f.: die Ue- 
berdechung, das UÜrberschies- 
sen der Dachsteine ; Lapping 
over, shooting over, projecting. 

Recreuser, v. Draguer. 

Recr ler, se —, (pap ); 

einschrumpfen ; to shrivel, to 

shrivel up. 
wir, (m6tall.); wieder er- 

Aitsen, wieder schmelsen ; to 

temper. ‘ 

Recruter le bain d’alun, 

(teint.); wieder auffrischen, 

eine etumpf gewordene Fir be- 

flotte schérfens to Gti up. 
ectangle, r.s das Rechteck, 

Rectangel; Rectangle. 

—, v. Angle, à angles droits. 

—, v. Parallelogramme —. 

Rectification, f., resse- 
ment, ın.; die Geradema- 





ee 
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Rectification, v. Conceatra- 


tion. 
Rectifié, (dist.); starkabges- 
gen; Roctißed. 
Rectifier, v.Concentrer(chim.). 
—, v. Cohober. : 
Rectiligne: À re À Recti- 
linear, rectilineel, right-lined. 


Recto, m., page oa 
belle (impr. + die Rectoorite, 
erste Seite, Vorderseite, unge- 


erade Seite oder Keolusmna, 
öndruckseite ; Uneven, off 
pege, obverse. 

Rectomètre, m. (fad.); der 
Rectometer ; Rectomcter. 

Recueillir, (coustr.); eine Ur 
terfehrung mit dem altern 
Oberbau verbinden ; to ausem- 
ble tbe ederpiening: 

= la ficelle, (cord.); Bindfaden 
& a to a aes 

— le hareng, (pécd.); Haringe 
Ma Pier des rapie son des 

— le papier; apier von 
Schuren abnehmen und m 
sammenlegen ; to take ef ihe 
paper from the teater. 

Recueilloir, m.; die Seiler 
epule ; Piece ol wood for boit 
ing thread. Thesi. 

Recuire, (dor.); exswarmen ; te 

—, v. Decree. 

= (teiat.); ni Weisenkleie ses- 
vecken, abholen ; to boil with 

rao. 

—(verr.); in den Kühlofen bre- 
gen, abkühlen, Annealiag. 

— (oavr. mel); von Neacm er. 
hitzen; to beat sgsio. 

—, faire revenir; aulasen, 
nachlassen; to temper, to ie 
down, to anneal, to softes. 

—, v. Altremper (pot. ). 

-— an creusel, faire rougir, 
recuire la coupelle; die Fe. 
pelleatathmen, ausgläken; w 
glow, glowing. 

—un moule; exe Bleiferm 
wärmen: © heat a mouid el 

acne me 
eouisson, f.,recuit, m.(verr. 

rien Annoaling,cooting. 
ecuit, m., recuite, S.(mona.) 
das Abglähen, ps ert 
Auswärmen, Abathmen, Nock- 
glühen, die duszlähung ı ign 
tion, glowing, annealing. 

— (peiot. sur verre); dae Ke 
brennen der Farben; Anneali 

— (acier); das Anlassen, Nv. 
lassen; Letting-down, enecel- 
ing, softening. _ 

—, v. Caite, recuste. 

— (sav.); die abgenûtate Srifen- 
lauge; Lye drawa from the 
boiler after moulding the soap. 

— (liquide); des Wiedererwar- 
men; Rebeating. 


chung s Redressing, rectifying. | Recuiteur, mx (moon.); der 





— 
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Ausgläher, Schritlingeglaker; 
Boiler, blancher. 

Recul, m. (borl.); die Zurück- 
springung, der Rücketoss des 

endels ; Recoil. 

— (mach.); die dusgleitung, das 
Ausweichen, Zurückweichen; 
Slip. 

—, v. Echappement à recul. 

Reculement, bras du bas 
d'avaloire, (sell.); der Um- 
lauf, Umgang, das Schweiss- 
blatt; Body-part, breech-part. 

—, v. Fruit (maç.). 

—(charp.); dir Einziehung,Grat- 
sparrenverlangerung; Length- 
eniag of the hip. > 

—, rallongement d'arètier, 
trait rameneret m. die Grat- 
linie, der Sparren; Horizontal 
projection of tbe bip. 

— d'un mur taludé; die Grund- 
linie, Anlage, our 0 der 
Fuss einer Bischung: Draw- 
ing back, horizontal measure of 
the slope, base-line. 

Reculer, mn. (horl.); die Uhr- 
macherfeile; Watch - maker’s 
fle. farrière. 

Reculons, à —, v. Arrière, en 

Récumage de la tôle, m. ; das 
Reinigen, Säubern des Eisen- 
blechs ; Cleaning sheet-iron. 

Recurage, m. (étam.); die 
Scheuerkammer, der Scheuer- 
raum ; Scouring-room. 

Recurrent,retrograde,(mach.); 
räcklaufend ; Recurrent. 

Redable, v. Raspe. 

Redacteur, m. (eh. fer.); der 
Pachknecht der Kolli beseich- 
nei: Luggage-porter, ticket- 
porter. 

— (impr); der Herausgeber, 
Druckbesorger ; Editor. 

Redan, m. (arch.); das Wider- 
lager ; Skew-back. 

_ bra. 3 die Stufenbank im 
Schieferbruch: Gradyated bank 
in slate-quarries. 

— (constr.); die Wange; Cheek. 

Redingote, f.; der Ueberrock, 
Uebersicher ; Frock coat, coat, 
sartout. 

— croisée; der sweireihige 
Rock; Double-breasted coat. 
— droite; der einreihige Rock, 

Bingle-breasted coat. 

a propriétaire; der Geh- 
rock mit Seitentaschen ; Morn- 
ing-ooat. [Riding-coat. 

— de voyage; der Reiserock; 

—$ hoffe pour —; der Roci- 
sto ff; Coating. 

Redoublis, m.p unterer Theil 
eines Gilterwerkes; Inferior 

rt of a lattice-work. 

Redre, m.: grosses Hürings- 
nets; Large herring-net, 

Hedressage, m. (fer); das Ge 
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radeschlagen: Straightening. 

Redressement, v. Rectifica- 
tion, redressement. 

Redresser; wieder gerade me- 
chen, surückbiegen, surück- 
richten ; to redress, to reset. 

—, dresser, (a1g.); richten, ge- 
rade richten; to straighten, 
to rub. [to take out folds. 

— (cart.); Falten ausmernen; 

— les peaux, (még.); die Felle 
richten ; to dress the hides. 

— les rayures, (arq.); die Züge 
Srischen, auffrischen; to recut 
the grooves. 

Redresseur, m. boule‘du bac 
à fonne, f. (sucr.); der For- 
menaufrichter , Tool for rais- 
ing moulds. 

Redressoir, m. (arg.); der Richt- 
stock ; Rule, adjusting tool. 

— (ferbl.); der Planirkolben, 
Plankolben; Planisher. 

Redruge, m. (agr.); der Nach 
trieb, Nachschoss; Alter-sprig. 

Réducteur, m. (chim.); das 
entoxydirende Agens ; Reduc- 
ing: disoxidating agent. 

Réductible, (chim.); wieder- 
heretellbar; Reducible. _ 

— en poudre, en poussière; 
serreiblich ; Comminuible. 

Réduction fi : die Verdän- 
nung, Verk aia s Roduc- 


tion. eduction. 
— (métall.); das Anfrischen; 
— (tiss.); das Schliessen der 

ette oder des Einschlags; 
Bringing warp or welt close 


tog or. 

-, oe Echelle réduite. 

oo, faire la — d'un plan, (dess.); 
einen Plan verjüngen; to re- 
duce to a small scale. 

— de la litharge en plomb, 
révivification; das Glau- 
Jrischen, Glättenfrischen; Re- 
duction of litbarge into lead. 

Réduire, v. Analyser. 

— en faisant cuire cinkochen; 
to boil down. 

— un dessin; in verjüngtem 
Maasstabe Sean: u 
jüngen ; to reduce a drawing. 

BE, en émoulant; serschleifen; 
to grind down. 

— les mesures, (constr.); Maas 
nehmen ; Lo take the measure. 

— le plomb; Blei frischen; 
to refine lead, equaring dimen- 
sions. s 

— en poussière; serbröckeln, 
serstückeln ; to cramble. 

Réduit, m. (constr.); der Ver- 
schlag ; Roduit. 

—, (61); die sweifach doppeln- 
de Strecke; Twice doubling 
drawing frame. 

Réenclenchement, m.(ch. fer.); 
das Wiederkuppeln, Wieder- 
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einklinken; Recoupling. 

Réengrener, (monn.); etre Mun- 
ze wieder swischen die Präg- 
stempel passen; to drive in 
medals into the die. 

Réenrouler, (tiss.); wieder 
aufbäumen ; to wind up again. 

Refaire, relorger les outils, 
(min.); die Eisen umbinden; 
to set the tools. 

— le cuir, (tann.); die Haste 
wieder in dieLohe legen, ein- 
lohenı to tan anew, to steop 
hides in the tan again. 

un edifice de sous-Oeuvre, 
v. Reprendre. 

— dela viande, (euis.); Fleisch 
aufquellen lassen; to soak up, 
to steep. 

Refaisage, m. (tann.); Beizen 
mit doppelter Lohe; Tawing 
in double tan. 

Refait, (charp.); winkelrechs 
behauens Well squared and 


dressed. 

Refection, f. (conetr.); die 
Nacharbeit; Repair, overbaul- 
ing of the work. : 

— de sous-oeuvre, v. Reprise 
des fondements. 

Refend, m.; der Abschnitt, das 
Abschnitzel ; Catting. 

die Lagerfuge; Joint. 


=n) 

—, bois de—, v. Casse (charp.). 

—,— —, (arch.); des Kreushols; 
Piece of wood erossing another 


at right eagles 

—,——}; die Schleisse, der 
Span, das Schnitt- und Spali- 
hols ; Cleft, hewn, bolt timber. 

—, mar de—, m.; die Scheide- 
mauer, Scheidew and; Bearing - 
wall, party-wall. 

—, pierre de —, f.3 der Binder- 
stein; Stretcher, binding-stone. 

Refendage, m. (métall.); das 
Lai Zainschneillen; Split- 
ting rolls. 

Refendement de serres, m., 
traverse, f.; die kleinen Ves - 
bindungestrecken, der Pfeiler- 
durchhieb, die Verbindungs- 
oder eilungsstreche 
Kokhlenfiôtsen; Wall, jeuking, 
thirl, thirling, crose-board, hol- 
ing, narrow plece, narrow bag. 
efenderet, m. (ard.); der 
Speltheil; Iron wedge. 

Refendeur, m. (tonn.); der 
Kleinklieber ; Cleaver. 

Refendoir, v. Fendoir (card.). 

Refendre, tailler, scier de 
long, (charp.); der Lange 
nach schneiden, durchsägen, 
Hols trennen. kl sben, spalten; 
to cat, to saw lengthways, to 
rive, to cleave, to split. 

=, (conatr.); Wandversierungen 
ablratsen; 10 scrape off wall- 
ornaments. 
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soiage, tailler le bois; das 
Hels eiden, Bauhols sm 
Halbhols trennen; te cut tim- 


ber. 

— les cardes; die Zahne der 
Kardätschen gleichweit won 
einander biegen, to bend equal- 
ly the teeth of a card. 

Referrer, (maréch.); wieder 
beschlagen; to re-shoe. 

Refeuillement, m. (charp.); die 
Aufblattung ı Scarving. 

Refeuiller, (men.); einen dop- 
pelten Anschlag oder Fals 
machen, mit Hakenkamm auf- 
kammen, doppelt aufblatten; 
to make a double groove. 

Refeuillure, f. (charp.); der 
doppelte Falz, Anschlagı 
Double groove. 

Refin,m.(fl.); esperfeineWolle; 
Superfine wool. 

Réf r, (phys.); surfchwer- 
Sen, suréckstraklens to reBect. 

Réfiéchissant, réflecteur: sa 
rückstossend, surückstrahlend, 
surüchwerfendı Reflecting, 
reflective. 

Réflecteur; der Zurüchstrakler, 
Lurtickwerfer, Lichtspiegel s 
Roflector. 

— d’une lainpe; der Lampe 
schirm, Schirm ; Shade. 

Reflet, m.; der Nachglans, 4b- 
g'ans, Widerschein ı Reßect. 

Refleuret, m.; feine spanische 
Wolle : Fine Spanish wool. 

Réflexibilité, f.; die Zuräch- 
strahlbarkeit; Reßezibility, re- 
fexity. 

Réflexion, m.ı die Zurückwer- 
fung, Zurückstosung, das 
räckstrahlen,der Widerschein; 
Rofection. 

=, instruments à —, m. pl.; 
Hohenmesser ; Vestraments for 
measuring the altitude of stars 
at sos. 

Refoncage,m.(tonn.); Einsetsen 
neuer Boden, Inserting new 
bottoms. 

Refondre Je fer cru; das Rok- 
eisen umschmelsen ı to remelt 
the pig-iron. 

—, v. Réduire le plomb. 

— je trait, (grar.); die Platte 
wieder heiss machen; to heat 
the plate. 

—,(pap.); Papier cinstempfen: 
to put In the paper-stamp. 

Refonte, réformation, f., re- 
frappement, m. (mona) die 
Umprägung, Umschmelsung: 
Recasting, recoinage, restamp- 
= recast. 

—lmstall.): das Umändern, 

gicesen, der Umguses Bo- 
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casting, comversion, resmelting. 

Refonte, (pap.); Einstampfung 
alten Papiers; Reduction of 
old paper. 

— du déchet des métaux: das 
Krutsfrischen ; Melting of the 
waste metal. 

— de fer cru; 
Schmelsung ; Second fasion. 
— de la gueuse; das Ge- 
Srischteisen; Pig-iron melted 


twice. 

— du tét, (fond.); das Heerd- 
frischen: Reducing of the li- 
tharge. 

Reforement, m.; das Nachboh- 
ren; Enlarging a bole by boring. 

Reformation, +». Refonte 
Pme [Sort of linen. 

Réforme, f.; Art Leinwand 

Refouillé; (fond.) unter si 
g-formt ; Hollow. 

Refouillement, m. (pierre); die 
Aushöhlung ; Cavity. 

—, (charp.); des Lock, die dus- 
lochung ; Hole. 

—, (sculpt.); Heransarbeiten der 
Figuren ; Carving. 5 

Refouiller, creuser, évider, 
(talll. pierre); meisseln, ausar- 
beiten; to carve. 

— les trous descrampons; die 
Klammerlscher einhauen ; to 
eink, to hore the eramp-hoies. 

Refoulement, regonflement, 
m. (hydr.); der Nacheats; 
Flowing back. 

—, (arg.); das Stauchen, Work- 
ing oat of the gun-barrel to ite 
proper length. 

—, (lorg.); das Stauchen, Auf- 
slauchen ; Jumping, up-selting. 
efouler; einen Bolsen austrei- 
ben; to drive out a pin. 

ur (forg.); siauchen ; to up-set, 
0 


mp, 

— l'éponge, (maréch.); die Stol- 
len stanchen; to jump the 
extremities of horse-sboes. 

—, la cheville refoule; der 
Bolseneitst auf; The pin won't 
enter. [Forcing pump. 

Refouleur,m.:dieDruckpumpe; 

—+ der Zurückschieber ; Back- 
shoving spparatus. 

Refouloir, m. (fond.); der 
Schlägel; Beater, mallet. 
Stampfer 3 Stamping bar, ram- 
ming bar. 

—, (maréch.); der Steuchham- 
mer ; Jumping hammer. 

—ı die Feder am Kutschen- 
schlag: Spriog of s carriage- 


die zweite 


vor. 
Refournir, (sell.); Kummete 
mil Stroh fallen; to re-Bll cok- 
lars with straw. 
Réfractaire, qui ee fond dif- 
cilement, (métall.); Aalı- 
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bl Refractery, rebel. 
Aéfrectaire, ©. Rebelle. 


» (chim.)s 
schme 


bornsess. 
—, roche —, f. (min.): der 
Keener; Hard, rebel rock. 
Réfracter, (pbys.); breche:; 


lichtbrechend , 

chend ; Refractive. 
Réfractive, puissance — f. 

die Streklenbrechungokrañ; 

Refractive powe 


Réfraction, . (pbye.)s du 


Brechung, 


Jallenı Refraction of solids. 
—, à —; strahlenbreckend ; he 
Reirangebilite, f. (poys.), dir 

rangıbılı , 

Brechbarkeit ; Ronnie 


Réfrangible, (pbys.); éreckhar; 
Refrangible. [(zoue.) 
Refrappement, wv. Refonte 


Refrapper, (monn.) ; einmuinsen, 
umprägen ı to coin agaio. 
Refrayer, (pot.); glatt etrei 

to planish. a 
Réfrigérant, appareil de ces- 

densation; der Kaklappares, 

2 ass, 

Kaählechiff ; Refrigeratory. 
—, v. Condenseur (m. vap.). 
—, mélange — m.; Kahinof: 

Freezing mixtare. 
Réfrigérateur, m. (m. vap.); der 

Vorwärmer; Refrigerator. 
Réfrigération, f. (chim.); des 

Abkühlen ; Refrigeration. 
Réfringent, m.; der B 

Aörper ; Rofracting body. 

2 Luftbrechungsvermögen; 

Absolute refractive power. 
Refroid, mettre au —, (corr.x 

die Haute sum Abkühlen auf 

Stangen hängen; to hang vp 

tenned skins on 
Refroidir; ad 

to cool. 


efroidissement, v. Réfrigé- 
ration. . 

—, v. Congélation (métall.). 
—, (phys.); das Kalten ; Cooling. 
— (mo vap.)} die Abkaklungı 
Cooling, refrigeration. 
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Refroidieseur, m. (moul.); der| hecheln te comb, clean bemp. | Règle divisée; die Messlatte; 
Mehliahler; Hopper-boy, | Regayoir, m.: die grobe Hanf-| Measaring ataff. 


cooler. 

Refroidissoir, m. (brass.); der 
Kahlboctich, das Kahlschiff; 
Cooler, cooling-vat. 

Refuite, f.(men.); zu viel Tiefe, 
die übrige, unnöthige Tiefe 
eines Zepfenloche ; Excess of 
depth. 

=, donner de la —; Spielraum 
geben; to give full play. 

de mouton, (charp.); 

ütsen, Versagen; Set, 

me. 

. Regain, m.; das Uebermaas rines 

auholses oder Steines; Super- 

Suous length of timber or stone. 

=, (agt.)ı das Grammet; Alter- 
math, lattermath, aftergrase. 

Régalage, dressement de la 

P ate-forıne, m. (ch. fer.); 

ie Herstellung der Planie, 
Planirungz Grading, clearing, 
Gnisbing. 

—, (dentelle); das Ausbessern 
der Spitsen; Mending lace. 

Régale, f. (org.); Regel, 

egister ; Regal. 

_; die tragbare Orgel; Barrel- 
organ. 

Régalement, régalage, m.; die 

lanirung, Abgleichung, Ein- 
ebnung ı Levelling, plan abies. 

Régaler lachaux, (még.); Kalk 

einem Felle ausbreiten; to 
read out lime on hides. 

— la cire; das Wachs umwen- 
den ; to turo ovor wax. 

— une coupe, (forêts); die 
Stocke auf einem Schlag dicht 
aber der Erde abschneiden; 
to cut trees ciose to the soil. 

— la dentelle; Spitsen aus- 
bessern ; to mend lace. 

— le cern einebnen, plani- 
ren, ausgleichen; to level, 

to plane the soil, to level off. 
aleur, m.; der Planirer, 
bgleicher, Ebener; Leveller. 

Regard m.(arch.); des Sehloch, 

ichtloch ; Lanette, 

a=, (puis.); die Brunnenkammer, 
Stube, Warserstube, Man bole 
of a water-conduct. 

—; die Oeffnung in der Ueber- 
wölbung eines Aquaducts; 
Draft-eye, draft-bole. . 

—, (m. vsp.); das Guckloch, 
Augenloch; Eye-hole, alght- 


bole. 

—, empoutage à —, m. (tiss.); 
die regelmässige Schnürung ; 
Cording with regular intervals. 

Regarnir, repaumer, (drap.); 

ie Wolle wieder kratsen, 
aufs Neue scheeren; to nap 
again. | [to reforest. 

— un bois; wieder beholsen: 

Regayer, (chanvre); den H 





a el; m pen Abfall 

egayure, i er a 

vom Hanf die Flachsschebe, 
Hanfschäben, Refuse of hemp, 


hards. 
Régénérateur, m.: der Wieder- 
herstellers Regenerator. 


Regeneration, f. (chim.); die 
Wiederherete ngi 
ration. rale. 


orm, 

Régime, f. (méc.); die Norm; 

ar feu,(chim.); die Regelung 
des Feuers ; Managing the Gre. 

— d'un fleuve, (hydr.); das 
Verhalten eines Flusses: Na- 
tare of a river. : 

Regingot,rejeteau, v.Larınier. 

Régioné, (impr.); einander ge- 
genüber, neben einander, in 
gleicher Höhe Opposite each 
other. . 

Regipeau, m.ı dieVerbindungs- 
stange sweier Hölser ; Tie. 

Registre, v. Femelle (drsp.). 

— (fl); des Spulenregister; 
Creel frame. frame 

— (impr.); des pers Creel- 

— (loc.): egister, der 
Luftschieber ; Register, dam- 
per-plate, door vane. 

— (m. vap.); des Register, die 
Klappe, Era re Ofen- 
Happe, der Verschluss, Ofen- 
schieber ; Vane, damper, door. 

— (org.)ı dae Register, der Or- 
gelsugs Register. 

—, en —, (impr.); in der Ord- 
nung, im Register sugerichtet; 
In good register. 

—, faire le —, (impr.); Register 
halten, machen, suchen, su- 
richten to make register. 

— d'un fonrnean, (cbim.); das 
Register, Zugloch, die def. 
nungs Air-bole. | 

— de vapeur, robinet modé- 
rateur, m. soupape à gorge, 
S.: das Drosselventil, die 
Drosselklappe, derSperrhahn; 
Tbrottie-vaive. 

Réglage, m. (méc.): die Regu- 

lirung ı Regulating. 

— ; das Liniiren ; Raling paper. 

règle, v. Échelle, norme, 

ais. 


—,v. (eharp.). ale. 
— Jf. (vitr.); die ichenleiste ; 


hols, Abetreichlineal, Richt- 
echeit; Strike, striker, straight 
edge strike. 
— brisée, équerre pliante, f. 
(cherp.h die Kluft; Rule with 
a tarning joiot. 
— à bascule, (aig.); die Richt. 
eee: Straightening ma- 
ine. erre. 
— double, v. Lune del; 


— -équerre; des Winkelmaas; 

uare. [sen ; Chase-bar. 

— de fer, (impr.)ı das Rahmei- 

—s, tiges des glissoires, bar- 
res trices, f. pl. (loe.)4 
die Geradführungsstange ‘ 
Leitstange; Guide-bars, guide- 
rods, motion bars, pi. 

— à jour, v. Rape (ais). _ 

— pour mesurer ia retraite 

es nodeéles; der Schwind- 
maasstab um das Schwinden 
des Gussmodels ausınglei- 
chen ı Contraction-rale. 

— montée, pliante, (men.); 
das Bogenlineal; Rule for 
drawing curves. 

— de nivellement; das Richt- 
scheit, die Setsplattes Level- 
ae lineal; Paraliel rule. 

— à parallèle; des Parallel- 

— à raser (mouleur); das Ab» 
streichlineal, Richtscheit, Ab» 


streichhols, Formacheit N 
. Straight edge, strike, etrikor, 
strickle. 


- | —réduite, v. Echelle, réduite. 


—de rejointoyeur, (mac.)ı das 
Richischeit sum Ausfugen, 
der Schlitten der Fughelle; 
Jojating-rale. 

— de surhaussement, (ch. fer.); 
die Schablone, das Hichtscheit 
für die Schienenerhöhung ı 
Ruler for the elevation of rails, 

Réglé, appareil —, m. (mac.)ı 

as glatte Mauerwerk; Plain- 
work. 

—, non —, (borl.); ausser Ord- 
nung, unregulirt; Unregulated, 
unset. 

Réglée, J. (cart.)y Stove sum 

ressen gerichieter Pappens 
Reglet. 
Amen! pour la qualité 
es draps, m.; die Geschirr- 
ones Rules concerning 
the quality of cloth. 

Régler, (horl.); regela,reguliren, 
richten, stellen; to time, to 
regulate, Lo set, 

— les cartons, v. Mener au 
petit cisean. 

— le cnup, (impr.); das Fahr- 
seichen auf dem Deckel der 
Handpresse machen; to re- 
gulate the pall. 

— le mouvement; in regel- 
mässigen Gang bringen; to 
regulate tbe movement. 

Réglet m. (fond., men.); der 
Winkelhaken; Square. 

—, filet, blanc, m., interligne, 
JS: (impr.); die Durchsc “ss 
linie, das Durchschussstück, 
der Durchschuse, der Kolum- 
nensteg, das) Stabchen, die 
Linie ; Rale, scale, rater, lead, 
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space lise, space-rule. 

Regler (mor) der Winkel- 

aken, das Winkelmaas; Joint- 
book. 

— double, (men.); des doppelte 
Richtscheit, Richtlineal, Wind- 
ing sticks or strips, paraliel 
straight edge. 

—, listel, filet, m., plate-bande, 
bandelette JS. (atch.); das- 
Riemehen, Bändchen, Plait- 
chen; Fillet, acta sr ie Vek bape 

Réglette, f. (impr.); die Durch- 
schuselinie, der Durchschuss, 
des Formkeilchens Leads, 
spaces, spaces-lines, factotam, 
reglet. 

—, v. Filet à composer. 

— de longueur, (impr.); die 
Längenlinie; Gaugo. 

—, mesure d'une —, f.; das 
Kolumnenmaat; Scale, rule. 


— de proportions, (impr.); 
die veh tnisslinie; Propor- 
tion rule. 


Régloir, m. (cir.); das Werk- 
leistchen ı Small rule. 

— (cordonn.); dus Glättbein; 
Polishing-bone. 

— (grav.); das Lineal der Noten- 
stechers Piate used by music- 
engravers. 

Reglure, f. (impr.); die Linien- 
breite; Space between two lines. 

Régner, (constr.); ohne Unter- 
brechung fortgehen, entlang 
gehen, beherrschen; to extend. 

Regonflement, v. Refoule- 
ment (hydr.). . 

Regorgement, m.; das Ucber- 

en, Austreten ; Overflow. 

Regorger; Gherlaufen: to over- 
flow, ran over. 

Regradiller, (coiff.); die Haare 
brennen; to frisrle. 

Regret (mac.); die Ober fia- 

e abspitzen, abputzen, auf. 
to regrate, to rub 
down. Foff solder. 

—(plomb.); ebkratsen; Lo scrape 

— (grav.); mit dem Michel nach- 
putsen: lo work over with the 
graver. 

— (grav.)r eine Platte abschlei- 
Jen: to remove engravings. 

Regratterie, f.: der Aleinkram, 

ökerkram; Huckster's trade. 

Regrattoire, f. (mac.); das 

tzeisen; Trowel for rough- 
casting. 

Regraver : wieder stechen, Ge- 
etochenes auslöschen; to en- 
grave again, to remove engrav- 


ings. 
Regreffer, (teint.); die Kape 
speisen, neue Zuthaten in die 
arbenkufe thun ; to give ad- 
ditions to the vat. 
Regrèlage, m. (eir.); nachmali- 


Eratsen; 


ges Bändern; Second bleaching. I— du vent; der Winadregulu- 
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Regréler, (cir.); nochmals ban- 
ern, to boil a second time. 
Regrets, m. pl. (orf.); diedsche; 

Ashes 


Regros, m.; dicke Lohrinde; 
Big bark for tanning. 

Regroseir, (grav.); die Züge, 
Schraffirungen breiter ma- 
chen; to make the hatchings 
broader. | 

Régularisation du mouve- 
ment, f.; die Regulirung 
Bewegungs Regulating the 
movement. 

Régulateur, compteur, 
(Gl.); der Zähler; unter. | 

— vu. Levier de mise en train. 

— (liss.); der Regulator, Weber- 
regulator; Regulator. 

—, modérateur, (mach.)ı die 
Reguliretange, der Regulator; 
Regulator, governor. 

er Perpendikel aod 


m. 


der Regler, die Unruhe, Schne- 
ckenfeder in den 
uhren; Spiralspriog,pendulum. 

— v. Modératenr (m. vap.). 

a dE Pepe D 

=. air, a. wap. er t- 
regulator, W Gedheaeel Air- 
pers ais-vessel. 

— alimentaire; der selbstwir- 
kende Speiseapparai, Spei- 
sungsregulator, Speischahn; 
Focdiog regulator, feed cock, 
self-acting feed apparatus. 

— h eau; der Wasserregulator; 
Water regulator. 

— excentrique; das konische 
Pendel, der Regulator; Gover- 


nor. 
— à force centrifuge, pendule 
conique; der Centrifugalre- 
ulator, Schwungkugelregu- 
Tor. das kouisc Pat 
Centrifugal regulater, conical 
pendulum, governor of Wait. 

— à gaz; der Gesregulator; 
Gas-guvernor. 

— d'horloges; der Ukrenrich. 
ter ; Cluck-setter. 

— de locomotive, modéra- 
teur ,m.; der Damyı/zuluss- 
krahn, Regulator, das Dampf- 
zulussventil ; Steam-regulator, 
regulstor-valvo. 

— de la ınecher der Dochtre- 
guletor ; Wick-adjuster. 

— de soufflet; der Windregu- 
lator, Geblaseregulator, Wind- 
hasten; Blast regalator. 

— de tension; der Spannungs- 
dE UE Tension regulator. 

— du trusqun, v. Appui 
(men.). | 

— de yapesz garni de son es- 
sieu; Drosselventil und Spin- 
del; Throttle-valve and spindle. 
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tors; Regulator of blast, recely- 

er, blast-goveraor. 

Rézulation. f. (mach.); die Be- 
ulirung ; Regulation. 

R guile, v. Culot. A 

— d'antimoune, v. Antimoine 





ur. 

YT argent, v. Culot d'argent. 

— de cuivre , vw. Caivre 
de rosette. 

—s d'une horloge, f. pl: du 
Richtgewichte: Rogulsts; 
weights. 

Régulio,(chias.ane. jets lliscé, 
rein, repulinisch; Reguline. 

Regurgitation, f.; des Ucber- 

sessen; Clearance of a pipear 

= server: ; 
ehausser, taquonner, (impr.} 
die Schriften Swinger: te 
raise the lelier-press, to under- 


lay. 

— (coutar.); heransheben , her- 
vorhehen; lo enrich with. 

—un mur; eine Mauer höhe 
banens to raise a wall. 

— d'or et de soie, (p. perat); 
durch Gold und Seide erke. 
ben; to set off by gold or sith 

Rehaut blanc, m. (pot); dss 
Aufblickweiss ; Pure white. 

—s, m. pl. (grav.); die Lichter; 
Lights retouched. 

Rehaver une bure,; eises 
Schacht aufräumen und er- 
weilern; to clear and wides 2 
shaft. 

Rehinement, renfoncemeat, 
m.; der Verwurf in die Tiefe, 
der Sprung ins Licgendr: 
Dowo-cast, down-ast dybe, 
slip, fanit or throw. 

Rehoppement, relèvement, 
m.(min.); der Verwurf, die 
Verwerjung eines Flatze<, 
der Sprung ins Hangende; Up 
cast slip or fault shifting, de 
rangement of a lode. 

Reillere, f. (moul,); Gerinae 
für das Anschlagwasser; Wi- 
ter conduct. 

Reimposer, (impr.); anders 
ausschiessen, die Kolumnen 
umschirssen ; to reim 

Reimposition, f. (impr.); meurs 
Setsen ; Reimposition. 

Reimpression, f.; der nenedb- 
druck, Wiederebdruck, dir 
nene Auflage; Repriat, re- 
printing. £ 

—, faire une simple —, reim- 
primer tout anement, 
auf Männchen abdrucken; 


“chen, cine neue 
oder abermalige dufiage ma- 
chen oder veranstalten: to re- 
priat, print(agaio( aaew. 








Ee 
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Re es oluen, = (arg) der | Relais (rivière); die Anspilung, 


‘ inten- 
hahnes Back of tho cock. 
— vide; der unausgefüllte Ge 
wölbwinkel ; Empty haunch. 
— d'une voûte; der Gewölb- 
winkel, die Hintermanerang, 
der Üewölbswickel, die 
Spandrille; Haunch of a vault, 


spandrel. 

Regaillir, (min.); ebprallen ı to 
rebound. frefiect. 

—, faire —ı sarachstrahlen; to 

Rejaillissement, m. (liquide); 

as Aufspritsen;  Gushing, 
gushing out, spouting, spouting 
out. FOver running. 

Rejet, m.(fond.); der Ucberfiuss; 

— (font.); die Abflaussrdhre, 
Small pipe for the overfiow of 
water, ranser. 

— (teint.)ı des zweite Eintau- 
chen der blaugrfärbten Wolle: 
Second dipping of blue-dyed 
woollen. 

—, rejettement, m. (min.); die 

here ire Dei Sprang, Ra- 
cken ; Out- +4 fault, throw. 

— d’un filon métallique; die 
Unterbrechung einer Ersader 
durch eine Quarsader; Flook- 


enkel, Wa» 
serschenkel, untere Schenkel k 
Weather-rail, lower-rail, wia- 
dow-drip. : 
Rejeton, m., fausse tige, f. 
rd.); der Geis, Rauber; 
Sucker, small sideshoot. 
Rejetonner; ausgeisen, von den 
Schöselingen befreien, to 
sucker. 
Repos m. pl. (constr.); klei- 
ne Nasen ; Small Jarmiers, 
Rejoindre, nouer des cäbles 
usés ou rompus, (min.); 
Seile ketleln ı to hitch ropes. 
Rejointoyeur, m. (mac.)ı die 
R 


ing. 5 
Rejeteau,jet d’eau, reverseau, 
m.; der etterach 


ugkelle ; Trowel. 

e , faire —, (théat.); ge 

schlossen bleiben; There to be 
BO performance. 

—, prendre—, reposer, (mia.); 
aufselsen ı to rest. 

Reléchement, jeu d'un écrou 
ou autre pièce; des Spielen; 
Loosening. 

Relächer, se —, (mouleur); 
weich werden, nachlaseen; 

— v. Débander. Lto relent. 

Relai, relais, m. (terre); der 
Ansats, die Anspülung, An- 
schwemmung ; Run. 

Relais, m. .); die blanke 
Stelle, Oeffnung ; Relay. 

— (sal.); die zweite Soole; Se- 
cond washing 


Anhägerung, Anschwemmungs 
Alluvion, wash, washing , dilu- 
vion, deposit. 

—, mettre au; die a id 
platten zur Grünspanberei- 
tung mehrere Tage in die Ku- 
Se cgens to put copper-plates 
in the vat for obtaining ver- 
digris 


Relargage, m. (sav.); des Aus 
scheiden des Seifenleims; Lye- 
ing the oil for soap-making. 

Rélés, m. pl. (sucr.); leicht be- 
schädigte Zuckerhätez Loaves 


lightly damaged. 

Réler, (sav.); rissig werden; to 
split in the shape of screws. 

= Gece); Risse bekommen, to 
split atthe top. 

Relevage, m. ap. das Ans- 
putsen, Säubern ; Ciesning. 
— u. Changement de marche. 
— (métall.)s; das Aufaichen; 

Relevée, clef de —, f 
elevée, c e—, f., gra 
pia, m. (mio.); des Change 
ame Seil + Runner. 

Reléve-gravure , m.(cordonn.); 
das Putshols; Seam-parer. 

— -moustache, m. (orf.); die 
Plattsange; Flat pincers. 

—-quartier m.ı das Schuhhorn; 
Shoe-hora. ment. 

Relèvement, v. Faille, rehop- 

Relever, (constr.); ein verschdt- 
tetes Gebäude pone dey to 
dig up, excavate an old building. 

ary: von der Bleiche a 
nehmen: to remove from the 
bleach-ground. 

— (forg.); aufsiehens to raise. 

— (men.); anfreissen (einen 
Fuseboden 3 to remove a floor. 

— (mac.); erköhen ; to raise. 

— (serr.); durch Einschnitt er- 
heben, hervorheben ; to set off 
by cuttings. fla presse. 

— v. Démouler, décharger de 

— un angle; cinen Winkel mes- 
sen, beobachten; to observe or 
read an angie, to take a bearing. 

— en bosses bosseln, bossiren ı 
‘© cmboes. 

— & bout, (par.); ein Pflaster 
gens reissen ; to remove 6 
ru San Pa À 

_ roderte; mis Spitzen 
versieren, to ornamem witb 


embroidery. 
— les ciselures, (pierre); den 
Schlag nm die Kanten machen; 


to scrapple, seek s stone. 

— (chaudr.); durch Hämmern er- 
weiternund erhöhen; to stretch 
” bammet)ng. ; 

— [a couleur du laiton, v. 
Décapage (ouvr. mét.). 


— (tél, 61); der Ueberträger; — un fer, (maréch.); ein loose 


Translator. 


Hufeisen sbuchmen und neu 


un oe 


REL © 


befestigen ; to remove en iron 
end Gx it well. 

Relever la forme, (impr.)ı die 
Form aushcben; to lift out the 
form. 

— les moulures; die Simse aus- 
arbeiten: to finish mouldings. 

— les peaux sur la traite, 
(mir) die Felle auf den 

nd der Kalkgrube herauf- 
siehen; to remove hides from 
the pit end drain them. 

— da velours; serknällten 
Sammet auf der Rückseite 
platten: to smooth crumpled 
velvet on the back. 

Releveur, m.; der Eisenver- 
sierer: Workman who raises 
oraaments on iron. 

— mécanique, (mach.); der Ele- 
wator; Elevator. 

— de terre, v. Reinblayear. 

Reliage, m. (tonn.); das Fuss- 
binden, die Fassbinderarbeit; 





Roopins. 

Relié, ‘Bien —, bien serré, 
(tonn.)ı gehabe; Close. 
elief, m.; die erhabene, er- 
hobene Arbeit, das Relief; Re- 
sale Sellen embossmeat , em- 


ng- i 

—, bas —, v. Bas-relief. 

—, caractéres en — m. pl. 
(impr.); erhoben hervortre- 
tende Buchstaben; Letters in 
bold relief. 

—, degré du —, m.; die Er- 
hebung über den Grund, Anj- 
treibung, Erhöhung ı Emboss- 


ment. | : 

demi —, deimi-bosse, PA 

die halberkabene Arbeit, des 
Halberhaben ; Demi-retief. 

— en ronde-bosse, haut- —, 
relief entier, plein relief, 
ronde bosse; ganz, hocher- 
habene Arbeit; High relievo, 
alto relievo. [ler (ort.). 

—, travailler en —, v. Bosse- 

Relien, m., pes demi- 
écrasée, (artif.); das Anirsch- 
pulver, grobe, ungesiebte Pul- 

nt m. coarso-gun-pow- 
elıer, v. Nerver. Lder. 

—, 8. Caroler. gi 

— en ne anglaise; in 
Leinwand binden, to bind in 
cloth.  fdens to bind in calf. 

— en veau; in Fran bin- 

Relieur, m.; der Buchbinder ; 

» binder. 

Reliure,f.ı der Einband, Band, 


Rinding- 
—àbords; der Halbfranıband; 
de COPY, balf-binding, half- 

und. 


— en carton,demi-reliure; der 
Pappband ; In boards. 

= en cuir; der Ledereinband: 
Whole binding. 





REL 


Reliure, être à la —; beim 
Buckbinder sein (von Ba- 
chern); to be at the binder’s. 

—en parchemin relavé; der 
Hornband; Horn-cover. 

— en venu; der Fransbandı 
Calf-binding, binding in calf. 


— — marbré; der mermorirte 
Fransband; Marbled calf- 
binding. [repair. 


Remaconner; ausbessern; to 

Rernaillage, m. (cham.); das 
Abnarben; Removal of the re- 
mainder of the epiderm from 
skins. 

Remailler, v. Remaconner. 

Remandure, -f. (aldi das 
Werk (16 einander fol- 
gende Siedungen der Soole) 
16 consecutive boilings. 

Reinaniable, (impr.); ambrech- 
bar; Fit to be adjusted. 

Remanié, m. (pav.); die dus- 
besserung ı Repairing. 

Remaniement d'une page m.; 
das Umbrechen; Re-adjusting. 

— (constr.); das Umlegen, d 
Umlegung ; Relaying. 

Remanıer; ausbessern, umar- 
beiten ; to repair. 

— (boul.); noch einmal knetanı 
to knead again. fraa. 

— (impr.); umbrechen : to over- 

—, reposer, (pav., toit); umle- 

en (Pflaster), umdecken 
(Dach); to repave, to reley a 
roof. 

— à boat, (constr.); total, voll- 
ständig umlegen;torelsyanew, 
completely. 

— le papier, (impr.); das Pa- 
pier u en; Lo turn up 
the paper. ; 

Rembarrures, f. pl. (constr.); 
das Widerlager des First- 
balkens: Plaster for maintain- 
ing the ridge-plate. 

Remblai, levée de terre, f.; 
der Erddamm, Schätidamm, 
Auftrag, Erdaufwurf, die 
Aufschüttung ; Embankment, 
mound, earth-bank. 

— (min.)ı der Vereats auf dem 
Flöts, alte Mann: Gobbin. 

— (constr.); Auftrag und Aus 
Jüllung ; Filling up. . 

-, empleo a mousse ji die 
Erdausstreuung ; Spreading. 
—s, exploitation par —, J. 

(min.); der Abbau von unten 
nach oben und die Zufüllung, 
der Versats ı Working (rom be- 


low. 
Remblaver, (agr.); sum sweiten 
ae sien; 10 sow a second 
Ce 
Remblayer, (constr.); eneckas- 
anffallen; to fill ap, to 
to puddie. 


686 


vereetsen; to spal, Lo oog, to 
build ep. 

Remblayeur, releveur de 
terre, restapleur, m. (mis.); 
der Versatsarbeiter ; Cogger, 
bailder-up. : 

Remboftement, m.; des Wie 
dereinrecken ı Replacing inthe 
socket, fitting in again. 

— (meon.); dre Hirnleistenver- 
bindung ı Clamping. 

Rembouger (Es), ein Fass 
wieder voll giessen; to fill a 
barrel again. 

Rembourrage, m. (carr.); die 
Polsterung ; Quilt-work. 

— (tap.); das Polstern ; Stuffing, 


staffing out. 
— (teint.); die Zurich der 
efarbten Wolle; Dressing of 
Syed wool. frage (tap.). 


Rembourrement, v-Rembour- |R 


Rembourrer; exefatiern, aus- 
stopfen, auspolstern ; to staff 
out, 

Rembourroir, m, (sell.)ı der 
Puckschlägel, das Stopfhals: 
Beater for Alling collars with 
straw. 

Rembourrure, f.ı das Füll- 
haar, Polsterhaar; Hair plait 
for stuffing. fof stuffings. 

—; die Polsterleinwand; Coat 

Remède,. m., tolérance, f. 
(moan.)s die Nachsicht am 
M rot, Tolerans, das 
Remedium; Allowance, de- 


duction. 

— deloi, d'aloi; das Remediam 
am Korn, die Ringerung am 
Feingehalts Legal allowance, 
allowance in alloy. 

— de poids, (moon.); des Re- 
medium am Schrot, Passirge- 
wicht, der Passirstein, Weight 
allowance, allowance in weight. 

Reméleuse, f. (chocolat); die 
Chokoledenkante; Mixing and 
kneading tool in chocolate ma- 
chines. 

Reunenée, v. Arc de décharge. 

Remettage, v. Passage (tiss.). 

— interrompu, (tiss.); das 
salsweise, häuschenweise Pas- 
siren; to enterdraught by parts. 

— à retour, v. Passage en 
pointe. 

—suivi, dla course; das gera- 
dedurch Einsichen; to enter- 
draught straight on. 

Remetteuse, f. (tiss. soie); die 
Einreiherin ı Threader. 

Remettre, (tiss.); Faden ein 
geben; to give in. 

— la chandelle; sum dritten 
Mal eintauchen: Third dip. 

— à forfait, donner 
fait,marchander,(min.); ver- 
dingens to set off pitches, to 


ak 
estapler, rebourrer,(min.};| cope. 





REM 


Remise, /. (chaad.); des drum 


Bintenchen ; Third 
—, remisse, f. (tisa.) ; LS Le 
senmuster ı Cord 


ettern. 
— (théat.); die Wiederanffüh- 


—s, J. pl. (pess.)}; Litsen on 
Webstuhl ; Healds. 

—, v. Harnais (ties.). 

— à locomotives, o. Dépt 
des machines. 

— à voitures: de Wage 
echuppen, egeuschopre; 
Cosch-house, cart-howxe, shal, 
waggoo-sbed. 

—, voiture de—, f-ı der Mirtk- 
wagen, € tethis techs; 

mey-ooach. 

—, voiture de grande —; de 

monatweise gemicthete Vo 

gen; Monthly carriage. 
emmailler; Geetrichtes ot 
pen: to dare knittings. 

Remmancher; wieder 
len; to helve again. 

Remondage, m.; 
den der 


warp-ends. 
Remonder, (fabr. bas); die Katz 
inigen ; to clean Stu fa. 
S-(ch.te.) 


N. , de 
Gefälle: Ascoat, gradient, 


Remontadoire, +. 
Remontage, m. (arg.); =, 
iedersntammensetaan 


stocking. 
— (cordona.); das Vorechuha; 


ectsen; to new-froat, te vans, 
te front. r 
— (mach.); wieder sasemm» 


tsen ı to put togeth j 
— Tes chiffons, la pate. Gers 
sum Fetnmachen than; w pa 
the stuff in the refining vats 
Tien, Wittens t, 
at, new-stoch, 
te pute new stock te. 
= une montre, safsielen; à 
etrougthes 


windep. fi weet. 
— un vin; verschneiden; © 
Remontoir, m. (borl.); derdacf- 
ung, die dufsugfeder, Ba- 





a rt Scie) le 


N 





REM 


Remontoir (horl.); das Stell- 
red, der Schlässel; Regalatiog- 
wheel, ward, regulator. 

_ indépendant; der Aufıng 
ohne Schlüssel; Keviess motion. 

Remorquage, m. das Schlep- 
pen, Bugsiren 1 aay fe 

Remorque,f.ı des Schlepptan; 
Towing hawser, (ow rope. 

Remorquer, trainer; schleppen; 
to ey ftrack. 

— (esnal)ı siehen, treilen, to 

— (mer); tauen, verholen, bug- 
siren ; to tow. 

Renorqueur, m. (cb. fer.) 4 der 
Schleppwagen ; Track. 

—, bateau —,m.; das Schlepp- 
schiff, Schleppboot, Bugsir- 
schiff, der Schlepper; Tow- 
boat, tag, pe 


—à Da Al 
schif, Sehe prenrchif Bur 
eir Émpfochif. der Dampf- 


schlepper ı Steam-tug. 
Remouiller le levain; den 
rteig wieder anfrischen ; 

to renew yeast. 

Remouillure, f. (boul.); das 
Anfrischen des Sanerteiges ; 
Renewal of yeast. 

Remoulageı m.; die Grützen- 
kleie ; Fine crits. 
Remouler; sussmmenformen, 
neu formen ; to mould anew. 
Rémouleur, éinouleur, repas- 
seur, m.3 der Feinschleifer, 
Schleifer, Scheerenschleifer 3 
Grinder, ebear-grioder. 

Remous, m, (rivière); die Stau- 
ung, Gegenströmung, die 
Neer ı Swell, eddy. 

=, amplitude du —, f.; die 
Stauweite; Amplituda of swell. 

Rempaillage, m. die Stuhl- 
SJlechtarbeit; Now -bottoming 
with straw. 

Rempailler; wieder mit Stroh 
beflechten ; to new-bottom. 
Rempailleur, m.; der Strok- 

flechter ; Mender of chairs. 
Rempaquer, (péch.); Haringe 

einionnen; to barrel herrings. 
Reınpart du bassinet, m. (arq.); 

die Erhöhung, der Ansats der 


Remplage, v. Ferme 


—_— 
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Remplage, mur de —, 
die’ Fällmaner: Filled well, 
packed wall. ’ 

—, potean de —, m., tournisse, 

8 derZwischenständer, Fall- 
pfosten ; Middle-post, Nlling- 
post. 

herbe m. (coutar.); der Ein- 
schlag ı Turning in, tuck. 

a= (conte ; das Ausfüllen der 

usnähen der Muster; 
Filling. 


Remplifoudre, m. (tonn.); der 
Fasstrichter ; Fannel. 

Respir. (dentelle); ausfallen; 
1 ande les pans; rie- 

— les travées, les 3 
gelus to 811 the bays. 

Remplissage m. (tiss.); die 
Ausfallung ı Filling. 

— (constr.); Falleteine, Fall- 
breters Filling in. 

— (coutell.); das Æusbessern, 
Ausnähen ı Filling, Glling in. 

— (métall.); die Füllung, Staif- 


Br Pe die Nebenrolle ; By- 
pert, under-part, subordinate 


rt. 

—des entrevous; die 4uffal- 
lung des Fehlbodens mit Schutt 
und Leim; Pocging. 

—, maconnerie de—, f.; Fall 
mauerwerk; Filling in. 

Remplumer, (piano); wieder 

bekielen; to quill aaew. 

Remuement m. (constr.); 
Wegschaffen von Erde; Re- 
moval of ground. 

Remuer, (constr.) ; räumen, to 
remove. 

— du blé; Korn umschaufeln, 
einstechen ; to stir. 

— un champ; ein Feld um- 
graben; to turn up. 

- du foin; Heu wenden: to 


turn. [to shake up. 
— un lits ein Bett chällein; 
— le vins Wein ablassen, ver- 
Füllen ı to bottle. 
Renaissanoe, style dela —,m.; 
der Renaissancestyl; Revival 


style. 

Renard, m. (erch.); en einem 

j angehängter Stein ale 

Lothı Stone fastened on a 
thread for raising vertical walls. 

—(arch.); dieBlendwand, blinde 
Mauer; Dead front-wall. 

—, v. Lopin (métall.). 


age, m. (conste.); die] — (bydr.); die Ritse, der Riss 


—, ein 
ausfallen » das Fallwerk, 
Ausfüllsel, Gussmauerwerk, 
der Falimund; Filling, fil- 
ling in. 

om, vw. Blocage (mag.). 

—, chevron de —, m.ı der 
Leers .  Fretsparren, 
leceebparrent Common, empty, 
Intermediate rafter. : 


in einer Wasserröhre 
Fuchslech, der Striegel, : 
sure, leak, crack of hd e. 

— (métall. ı des Frischeiem, 
der Deul;, Bears. 

— (hydr.); der Wurselballen 

der eine Röhrs verstopfii 

page hac | in pipes. 

= 1 Ort Schlägel ; Kind of mallet. 


das 
Pis- 





ms mn À 





CREED mme À 


REN 


arni;/Renard (outil.); die J rig 


hlane, der Ba en, 
Suse; Dog. 

«= (scierie); das Kreusgatter ; 
Cross frame of timber saws. 

—; der Tragbaiken; Beam, tran- 
som, summer. 

—, v. Rampant (fond.). 

—; abgebrochener Eisendraht ; 
Broken-off wire. 

=, pin, m. (charp.)ı der 

anthaken; Cant hook, cau- 
hook. d'é F, Gr.) 

ass queue tan » e r. 3 
des Fuchelock à die Ritse, 
Spalte; Kennel. 

Renardière, f.: des deutsche 
Frischfener; German fining- 
forge, hearth. 

—, v. Creuset (four.). 

Rencaiseage, rempotage, m. 
(bort.); Umeetsen in einen an- 
‚deren Kasten oder Topf ı Put- 
ting in a box or pot again. 

Rencontre, f. (ch. fer.)s der 

eneloss ; Railway eol- 


lision. ; 

— de filons d'étain; der Ram- 
mel; Meeting tin-lodes. 

— roue de —, f. (hori.); das 
- Seigrad;Balence-wheel,ratch- 
et-wheel. 5 
Rencontrer, se =, se réunir, 
(min.); einkommen ; to meet. 
Rencorser, (taill.); ein neues 

ibchen ansetsens to put a 
new body to. : 

Renctoyeux, m., tarière à cla- 

eh .(mis.} der Bohrlaffel, 
ammlöfel: Sindger, hol- 
low rod. Ertrag ı Prodace. 

Rendage, rendement, m.; der 

— (chauf.); der Tagbrand; 
Daily produce. 

—, (monn.)ı der Schlagsats, 
Prägesats ; Mintage., 

Rendement dynamique m.; 
die Kraftleistung; Dynamic 
produce. 

—, produit, ms. (min. der Ge- 
wian, Ertrag, die Ausbeute; 
Produce, yield, share. 

Rendoubler, (coutur.); ein- 
schlagen, umschlagen ; to take 
in, to turn in, to make a tuck in. 

Réne, f. (sell.); der Zügel, die 
Leine ; Rein, bearing rein. 

Renee S.pl.; die Zagel ; Bridle- 


r 

Rénette, . (sell.) der Vor- 
re A enseichner; Tracer, 
fron tracer. 

— (maréch.); das Wirkeisen ; 
Pariog-knife. 

— (charp.)ı des Schränkeisen; 
Tool for setting saws. 

Rénetter; mit dem Locheisen 
anshöhlen j to furrow. with the 
resette. 

—(maréoh.); auswirken; to pare 





REN 
Reneail, m. (tiss.); des Er- 


satsietiengarn,; Babstitute for| A 


warp thread. 

Renfaftage, m. (constr.); Aus- 
besserung der Dich firste; Re- 
peiring, mending tbe summit of 


a roof, 
Renfatter; die Firste ausbes- 
sern ; to repair a roof. 
Renflé; ausgebaucht ; Bulged. 
— (tsill.); bauschig ı Puffed out. 
Renflement, v. Gigue, joue. 
— m. (mach.); der Hal, die 
drap À Boss. 
—}; die Anschwellung, Austau- 
ung: Enlargement. 
—(colonne); die Bauchung einer 
le, Anschwellung, Aus- 
bauchung, Entasis; Swelling, 


catasis. 
— (mio.); die Erweiterung; 
Widening of the roof and wall. 
—, hanche f.; die Verstärkung, 
Anschwellung, weifung, 
Ausbauchung ; Swell, swelling. 
— central, (m. vap.)ı die Ver- 
stärkungen der Mitte; Centre- 


—, donner du —ı eine Säule 
auchen; togiveaswelling. 
—, v, Crue des enux. 
Renfler, outil à —, m.; Werk. 
seug Frag Ausbauchen ; Bant- 
t00 e 
Renfoncement, m.(impr.); des 
Einsichen, Einrücken einer 
Zeile, die Zuräcktretung einer 
Linie ; Indention. 
—, v. Rehinement. 
-- (façade); der Rücksprung ı 


Recess, 

— (mur); die blinde Nieche, das 
vertiefte Feld; Break. 

Renfoncer, (chaudr.); den Bo- 
den des Kessels mit dem Rund- 
hammer austiefen, auf den 
Knicen die Vertiefung geben; 
to deepen, to hollow. 

— une ligne, rentrer, enfon- 
cer, (impr.); eine Zeile ein- 
sichen, einräcken; to indent, 

A ina (phot) F 
enforcage, m. (phot.); Ver- 
stärken der schwarsen Fare 
bung 3 Shading. 

Renforcé, (tiss.); doppel... .; 
Substantial, stoat, strong. 

Renforcement, m. (mach.}s die 
Verstärkung ; Reinforcement, 
chipping-bit. 3 

Renforcer, enforcir, (constr.); 
einem Gebäude eine grössere 
Festigkeit geben, to strength- 
en a building. 

— la cuve, (teint.); die Blau- 
kape verschärfensto strengthen 
the vat. [to shape. 

Renformer, (gant.); ausweiten; 

Renformir, (mag.); abputzen, 
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make good, to dab out. 
is d'un mur, m.; das 
Ausbessern, der neue 
einer Mauer; Making good, 
dubbing out. 
Renformoir, m.3 der Wende- 
stock, Ausweitestock ; Tool (or 


sheping gloves. 
Renfort, m.s die Verstärkung; 


Strengtheaing piece, swell. 

— (cordonn.); die Besetsang, 
der Riester; Patch. 

— au pied d'une digue; der 
Rack fuse; Counter-fort. 

-, premier ie) das Bo- 
denfeld ; First reinforce. 

—s des rayons de la roue; die 
Helfarme 3 Supplementary 


arms, pl. ‘ 

— du talus d'une digue; die 
Verkistung; Strengthening of 
the talus. 

Rengrénement, sn. (monn.); das 
nochmalige Prägen, Wieder- 
prägen ; Recoinage. 

Rengrener, (mach.); wieder 
eingreifen lassen, wieder in 
Gang setsen; to engage again, 
to throw into gear again. 

—ı in ein zweites Rad eingrei- 
Jen lassen; to work into each 
other. 

— (monl.); noch einmal auf- 
schütten; to pat corn Into the 


low-valve, blow-through valve, 

shifting valve. 

Reniqueur, v. Foulonnier. 

Rénitence, v. Résistance. 

Rémnanteler ; einen neucn 
Schornstein machen; to mako 
a new chimney. 

Renouvellement, change- 
ment de bois, m. (min.); die 
Füllung: Nestoration of the 
timber. 

Rénovation, f. Ch die 
Ernenung,Vervollhominnung, 

ee Ste, ae a 
entoilage, m. (peint.); a 
neue Leinwand ziehen; Re- 
canvaselng. 

Renton, m. (charp.); der Fals, 
die Fuge: Butwent. _ 

— d'une sabliere, sablière, f: 
(charp.) das Rahmhols, die 

Y umachwelle Schwelle, But- 

mentof a sablier, raising-picce, 
sablicre. 

— transversal); der Vereatsfals; 
Transversal butment. 

Rentrage, m., rentrure, f. 
(impr. d'ét.); dae Eindrücken; 


ausbessern, neu bewerfen; to! Grounding-in, re-entering. 


a 


REN 


Rentrage, ren ._ 

(drap.); das any be, Sewag 

rentering. 

— v. Passage (lim.). 

Rentraire, (coutar.); eforfea, 
susemmen nähen; to fine-—drss, 
to daru, to renter, sew. 

Rentraiture, f. (coutar.); da 

t, Sessnakt; Fec- 


getber buffalo skins. 

Rentrayeuse, Sf. (drap.); de 
Stopferin; Renterer. 

Rentrée, rentrure, f. (ind.): 
die form, die 
Jorm; Printing-block, bloc, 

feutres ( iss.); des Eirspri- 
entrer, (tiss. . 

Éimva en, Einlaufes 
en, Eingehen; Shrinking 
in width. 

—, retoucher, (grav.); die S2- 
che tiefer graben, enfsteches; 
to deepen the sirokes. 

— vu. Renfoncer une ligne. 

— (impr. d'ét.); eindrucken; ts 
ground in, to re-enter. 


— dans le foulage, v. Gripper, 
se gripper. 
Rentrure, vy. Rentrage, 


— (pap.) 

iedenen arben 
bunte Papiere; Colouring. 

— (liss.); die prep RE Per. 
bindungsstelle; Places of june- 
tion. (Read; Bri 

Renvergeure, f. (vann.); de 

Renvers , m. (couvr.); das wer- 
kehri-Eindecken der Pirsten; 


Inversion of rid 
verkehrt, à Upset, i» 


Renversé; 
verted. 
Renversement, m. (borl.); der 
Schwangatift; Ov 
Renverser, (impr.}; das Format 
umschlagen, umstülpen: ie 
turn up. ure 
— (mouleur); stürzen; to over- 
Renversoir, v. Forme ou us 
tensile à dessécher. 
Renvidage, envoudage, =. 
(Al.); das Aufwickeln, uf 
Anfschlagen, 
8 


indung 
Bp, ©, R 
aufwi 
den en di Spindel 
laufen lassen; to take up, to 
wiod up, to co 


Renvideur automate, méce- 
nique, v. Mull-jenny reavi- 


eur. 
Renvoi, v. Lettrine. 
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Renvoi de mouvement; die 
Fortpflanzung der Bewegung, 
Bawegangstheiles Gear, gear- 
ing. [lenleitung ; Shaftiag. 

— — par des arbres; die Wel- 

— — de l'excentrique; die 

Fortpflanaung der Bewegung 


des Exycentrike, das Triebwer 
des Exceatrike; Eccentric rod 
gear. 


— — du tiroir; die Steuerung, 
Schiebersteuerung, Schieber- 
bewegung, Valve gear, valvo 
motion. 

— d'une sonnette; der Glo- 
chendraht, Klingelsugwinkel, 
Boll-wire. 

Reophore, m. (électr.); der 
Reophor ; Reophore. 

Repaire, v. Repère (charp.). 

Repamer, (blanch.); im fliessen- 
pi Wasser ausschwemmen 
oder schlagen; tu scour in a 
river. 5 

Repandre du foin; Heu zum 
Vrocknen umbreiten ; to ted. 

Réparage, m.; das Ausbessern; 
Ropairing, mending. 

— (card.); das Ruuhen mit der 
Kratsdistels Shaping by mean; 
of teasels. fcond shearings. 

— (drap.); die sweite Schur; Se- 

_ Cort.}1 das Glattfeilen; 
Smootbing. 

—_ sculpt.) die Vollendung ei- 
nes Entwurfes, Usberarbei- 
tung eines Gusswerkes; Work- 
ing over. 

— et grattage, (pot.); das Aus- 

ern; Mendiog and scraping. 

Réparé, or -,m.; ausgebesser- 
tee Gold; Gold with restored 
coloar, gold patcbed up. 
éparer; ausbessern, verpu- 
tsen; to mond, to repair. 

— one étofle de laine; einen 
Wollenstoff runhen; to raise 
the pile by teasels. 

— (grav.); überarbeiten, verbes- 
sern ; Lo work over. 

— v. Planer (org). 

Répareur, m.; der Nachbesse- 
ser, Ausbesserer ; Chaser, re- 
pairer. 

Reparon, ın.; der Flachs von 
zweiter Galtung, mittlerer 
Art; Flex of second quality. 

Re ons, m. pl.: dicke Schie- 
fertafeln; Thick slate plates, 
2-3 centimeters. 

Repassage, m.; das Bügeln, 
Platten, Jroning. 
das Absichen, Schleifen; 

Setting, boning, whetting, grind- 


— 


ah das Harken; Raking. 
-- (laine); sweiles Aämmen der 
Wolles Second combing of 


wool. 
— (dsap.)ı das Xardatechen mit 
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den Schrobeln, Schrobeln; | Repaumer, v. Regarnir. 


to card fine. 3 

Repasse, eau-de-vie der- 
niere, f., aprés-coulant, m. 
(dist.); der Nachlauf; Faiote. 

— (moal.); mit Kleie vermisch- 
tes grobes Mehl; Coarse four 
with bran. 

—, faire la—, (dist.); sum swei- 
ten Mal absichen; to distill, 
still a second time. 

Repasser (ferbl.); glatt ham- 
mern; to hammer evealy. 

—v. Alguiser, repasser. 

— un chapeau ; einen Hut auf- 
bügeln; to pass over again 
with the smoothiog-iron. 

— des cuirs; Leder aurichten; 
to dress leather. [strop. 

— sur un cuir; streichen; 10 

— les crasses, v. Fondre de 
nouveau les crasses. 

_ Jeperutre sous la meule; 
nachgerben; to bring the spelt 
again to the mill. 

— les épingles; die Nadeln su- 
spitsen; to polish the points of 
the needles. 


— des étoffes par, à la tein-| R 


ture; Stoffe wieder auffar- 
ben i to dye afresh. 

— la laine; echrobeln; Carding. 

— au laminoir, (tréf.); nac 
platen; to flatten. 

— sur la meule; auf dem Stei- 
ne schleifen; to grind. 

— l'ouvrage, (dor.); der Arbeit 
den sweiten lebhafteren Zin- 
nobergrund geben; to put on 
the second ground of cianabar. 

— un ouvrage, v. Retoucher. 

— du pain; wieder aufbacken; 
to bake up a second time. 

— les peaux au tan; nach- 
gerben; to ten again the hides. 

— sur la pierre; auf dem Stein 
abziehen; to set, to hune, to 
whet. 

—une planche; glatt behobelm 
to plane smooth. 

— un rasuir; das Rasir messer 
abziehen; to set a rator. 

Repasseresse, f. (drap.); die 
Siebziger ; Coarse card-comb. 

— (fl.); der Plockschrobel, 
Schrobel; Coarse card, comb. 

Repassette, f. (card.); die 

iestreiche; Finest sort of 
cards. 

Repasseur, v. Emouleur. 

— v. Finisseur (épingl.). 

Repasseuse, f. (tise.); die Pels- 
maschine; Sheg machine. 

—3 die Büglerin, Platterins 
Ironer. [tary card. 

— die Ertrakarde; Supplemen- 

Repassoir, m.; der Schleifstein, 

Absiehstein ; Grinding-sione. 

— à crayOn; der Bleistiftspit- 

ser ; Pencil-pointer. 


Tolkausen, Dict. Techn. 


—, repamer, (drap.); in flicssen- 
dem Wasser ausschwemmen 
und schlagen, wieder spülen; 
to wash in water. 

Repaver; umpflastern; to re- 
pave, to new-pave, to pave 
anew, again. 

Repeindre; aufmalen, überma- 
lens to new-paint, to peint 
anew, again afresh. 

Repeint, m.; die aufgemalte 
Stelle, Uebermalungs New- 


peint. 

Repeler, (még.); das Reinhas- 
ven; to hair off again. 

Répépion, m. (aig.)1 die Ahle, 

er Pfriem; Little punch, awl. 

Reperage, m. (p. eu: das 
‘Anbringen von Markseichen ; 
Marks of junction. 

Repercée, f. (min.); Galerie 
nach einem $ zurück- 
Jührend; Gallery crossing a 
shaft, 

Repercet, (orf.); durehbrochene 

rbeit anfertigen; to obtain 
open work. 

‚m. (orf.); der 
Derchbrcche, Verfertiger 
von durchbrochener Arbeit; 
Rae of ir, Ye de 

ercussion, J. (pbys. 
kprallen, Lrachwer 
Sen ı Repercussion. 

Repercutant ; zurückwerfend ; 
Reporcussive. 

Répercuter;  surdckprallen, 
surückwerfen ; to reporcass. 

Repère, repaire, m. (charp.) ı 

as Merkzeichen, Zeichen, die 
Bessichnung, die Marke, das 
Verectazeichen; Beneh-mark, 
Fer pause er ie R 

— (ind.)ı der Treffstift, Rap- 
portstift: Ende Din. . 

—6, m. pl. (pav.); die Abgleich- 
reihen Stones or lines of re- 

— v. Picot (drap.). Lference. 

Hepérer, (impr.); mit Marksei. 
chen versehen ; to mark. 

— (mach.); bezeichnen, marki- 
rens to mark. 

—, châssis à —,m.(impr.); der 
Leitrahmen ; Gaide-frame. 

Reperteur, m., caracole, f. 
jeig-der Aipen fangen, Scihen; 

ohrer, Geisafuss, Gläcks- 
haken, das Fanginsirument; 
Finger-grip, catch. 

Répéter, (horl.); repetiren ; to 
repeat, to strike. 

Répétition, f. (théat.); die 

robe ; Rehearsal. 

— de mise en scène (théit.),; 
die General probe; General or 
final rehcarsal. 

—, montre à —, fs. die Repe- 
tirahr ;, Repeating watch, re- 
peater. 
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Répétition, ressort à —, m.ı 
$e Repetirfeder; Repeating 
spring. [peating. 

—, à, de —; repetirend; Re- 

Repiquage, m. (meun.); das 

chärfen arfmachen, Pa- 
chen, Billen ging, redrese- 
ing, restoring, setting. 

== (cartons); des Lochen, Durch- 
lochen ; Punching, holing. 

— (pav.); die Ausbesserun 
nes teres Remove 
worn out paving stones. 

Repiquer, (hort.); junge Pflun- 
sen verselsen : to transplant. 

—(meun.); schärfen, billen, 
picken; to edge, to redress, to 
sel, restore. 

—(chauss.); oberflächlich auf- 
hacken; to pick up. 

= la drèche, (brass.)ı die Tra- 
ber umstechen ı to stir up and 
water malt. 

Replanir; ins Feine schlichten, 

einhobeln ı to smooth-plane, 
to finish off, to clean. 

Beplätrnge, m. ; die Uebergyp- 
sung. Replastering. 

Repl trer; adbergypeen; to re- 
plaster. 


Repli, m.; die Falte; Fold, plait. 
—; die falsche Falte; Crease. 
_— v. Agrafe (ferbi.). 
Repliement, m, pont}: das 
bbrücken, der Ausbau; Ro 
moving, withdrawing. 
Replier, v. Rahattre (forg.). 
Repolir, v. Egrainer (dor.). 
Reponchonner, (teint.); einer 
erechöpften Flotte wieder 
Farbe susetsen; to revive the 


vat. 
Repons, m. (impr.); das Ant- 
wortzeichen ; Response. 
Report des epreuves, m. 
(im t.)3 das Uebertragen, Ab- 
siehen, der Absug ; Transfer. 
—, encre de —, f die Um 
drackefas be; Reprinting iak. 
impression en —, f.: der 
otendruck von gestochenen 
Platten; Transfer of engraved 
plates on stone. (Rest. 
Repos, m. (méc.); die Ruhe; 
— v. Palier, repos. 
= (hori.}; der Ruhebogen ; Rest. 
— (min.); der Abtritt, die Ruhe- 
bühne, Stossbähna, Bühne, 
Schachtbahne: Stepping place, 


ei- 
of 


step landing place, resting- 
place, stop, landing, stage, 
quarter-pace. | 


«= (m6c.)ı die Rast, Ruhe; Rest, 
quiescence, quiesceacy. 
an —, (arq.); adgespannt; 
At balf cock. 
—, être au —, (tél. 61.)ı in Ruhe 
sein (Tasten); to rest, to be 
4 


* 


‚u. Désengrené. .. 
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Repos, pièce de —, f. (tour.) 5 
die Handecheide, der Sup- 
ports Rest. 

—, sans —ı aus der Ordnung : 
Out of gear. 

— de la tonne, (min.); die 
Stursbühne ; Tun-stand. 

Reposer, prendre reläche, 
(min.); aufseisen ; to rest. 

—, se —, (liq.)ı sich selsen ; to 
settle. 

—, (couvr.); ein Dach umde- 
chen; to new-cover a roof. 

—, laisser —, (agr.); brach le- 
gen; to lay up ground. 

Reposoir, m. (pep.); der Wasch- 
trog ı Washing-trough. 

— v. Bassotin. 

Repous, m.; Mörtel aus alten 

taresten und Kalkkrampen: 
Mortar made of old bricks and 
rabbish. [Cast plaster. 

— (chauss.); gestossener Schutt; 

Repoussé, m. (cis.); die ge 

ückte Arbeit; Span-work, 
ne ro 2 f pl 
oussées, laines —, f. pl.; 
os Wolle unter der alten; 
Young thin wool under the 
fleece. 

menons ser,(ressort); abprallen, 
abwerfen, abstossen; to resist, 
to spring. 

— (atq.); stossen, surdckstossen; 
to kick,to recoil. 

— (impr.); ausfüllen; to prick in 
with type, to prick in. 

— v. Ciseler (ouvr. mét.). 

Repousseur, m.; der Erhaben- 

echsler ı Chaser. 

Repoussoir, m.ı der Durch- 
schlaghammer, Durchschlä- 

er; Driving hammer. 

—(dent.); die Zahnzsange; Tongs. 

— u. Estampe, (serr.). 

— (chaudr.); der Auftiefmeissel; 
Drift. [edule s Drift. 

— (min.); der Radel, die Radel- 

— u, Mandrin (serr.). 

— u. Bec d'âne (charp.). 

Repouster; réfleln; to shake 
clamps of powder. 

Reprendre, (constr.); snter- 
mauern, unterfahren ; to un- 


derpin. 
— (coutur.); ausbessern, flicken, 
stopfen; to sew op. 
— (coutur.); eine Masche wie 
er aufnehmen; to take up a 
stitch. 
= unınur die Risse einer Mauer 
ausbessern ; to repel a wall. 
— une pièce, théât.); wieder 
auf die Bühne dringen; to 
receive. (former. 
Représenter, v. Faconner, 
— sat auffähren, darstel- 
len, spielen, to represent. 
Repräe en sous-oeuvre, f., 
(consts.) nenes Untermauern, 





die mpi a CS 
rang: Underpisa 5 
Reprise . (coutar.); des Se 
en, dusbeesern; Dare. 
-jdieAusbesserung einer Mazer. 
Repair of a wall. 
— (min.); des Retardat; le 


sumption. 

—, jeu des pom a. 
(méc.); der Pum sats, Kuan 
eats; Lift, set of shaft peaux 

— (moul.); as dem erua 
Mahlen surd : 


Grütse und Älrie; Bee mi 


Gane four of first grinding. 


—, aller par —, (kyär.); dere 
swei penröhren Hörer 
werden; Second raising d 


water. _ 

— d'essai; wockmalige Prob; 
Repeated assay. 

-, faire une —, ea 
sous-oeuvre, (mac); ant 
manern ı te ax im. 

ue; r Seine Surf 
stich ; Place Aine-drawn. 

—, point de —, m. (watarı 
der Stopfstich ; Dara. 

Repriser, (costur.); 
ausbessern; to dare, to dern 

Reps, m.; der Ribe, Repe, Bye 


eps. , 

Repulsif, (phys.); saxracteter 
send, suräcktrei s Reps 
lent, repuisive. 

Répulsive, foroe — J: die ob 
stossende Kraft; epellencs, 

R ee pe Per 

ulsıon, f.; die Mbotossssg, 
Durachstosschg. der Racines 
Br ps fa 

— électriqne; die elebirich 

Abstoseung ı Electrical repe- 


sion. 
Resaigue, f. (pitch); du fort 
lung von dreimaschiges ke 
(sen; Fitting nets with re 


— broderie, . fs 
tracé, m. (arch); des Maer 
werk; Butement tracery, car 
ing, carved work. 


—, canevas, m. (géod.); des 

ets; Skeleton, canvasa. 

_ nie) a. Ir» 

ulirungenets; C syrten. 

24 barrenux ı des Marwei 
in Querstrichen ; 

— de cheinins de fer; des Br 
senbahnnets, Behnnets; Sym 
of rail-rosds. 

— décoratif de la voûte a 
éventail: das Fachermast- 
werk; Fan-tracery. 

— plat uni; das fecke Mast- 


ks Pl A 
nésclense yore lie Spicorm 
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ame, Woman who ı Residu, n.. (chim.); der suräck- 


prepares the ee 
Réseper, v. Réce per: 
Réséda, v. Genét des tein- 


turiers 
Reserrement, Be ment | = 


d'une couche, n@ (min.); die 
Werschmälerung: Baik, roll. 
Réservage, m. (ind.); das Auf- 


sparen; Resisting. 
Réserve, S.(grav.)ı Gummiauf- 
lösung sum Schutze eines Thei- 
des der Platte, Discharge. 
—, (ind.); die Schätabeise; Re- 
et, reserve 
ind.); des Deckmittel, der 
ala Schutspappi Re- 
sists, res rg pur Le ee 
—, an hange, de 


_ change. die weisse Reserve; 
White reserve. 

—, bois de —, m. (forêts); die 

erevans: Nursery of young 


re- 


= + couleur; die farbige Re- 
serve; Coloured reserve. 

— épaisse; die fette Reserve; 

at reserve. 

R oir, recevoir. gardoir, 
m.: der Behälter, das Behalt- 
aioe; Tank, reservoir, holder. 

—, v. Caisse, cassette. 

_ (pompe): die Cisterne: feat 
min), de dftergefaite 

mis.)} ergesa =e 

— (mal: 3 der den APE Stock. 

— pe 3 der Fischbehalter, 

jschteich; Fish-pond, stew. 
che (ch. fer.). 

oîte à air, cho- 

m. vap.); der 
indkessel; Air- 


w. 
‘air, m 
ette, 

~ Binetio, (7. 
box, air-vesse}, air-holder. 

— d'air, tube à air; der Luft- 
behälter; Air-vessel, air-boz, 
air-bolder. 

— de chaleur, (potl.); das 
Hitsbehaliniss; Heat reservoir. 

— d’eau; der Wesserbehulier;|- 
Reservoir of water, cistern, 
well, tank, conserver. 

haude, v. Cuvette 
du condenseur. 

— d’eau dans la chambre à 
Inner, der Rauhback; Water 

nk in the teaseling-shop. 
gaz, v. Gazoimetre. 

— à goudron, (gat.); die Theer- 
cidterne; Tar-cistern. 

— à graisse, d'huile; die Ach» 
büchse ; Oil-bos. 

— d'irrigation, (agr.); des Auf 
Sangewerk;s Reservoir of irri- 
gation. 

— pour Jes machines, (ch.fer.); 
der Wasserkasten, die Wasser- 
ie al Waler-tank, cistern. 

— de la vap@r, v. Chambre 
de vapeur. seth, nel 


bleibende Bodensatz, Rest, 
Rückstand, des Residuum; Re- 
siduum, settlement, settling. 
—, reste, (impr. ): der Ueber- 
stich; Rest, residue. 

— (min.); das After, Afierers; 


Residue. 
- ace l'ambre > une distillé 
sec; die Bernsteinkohle; 


re of distilled amber. 

—, crasse de la poudre, f.: 
der Pulverrückstand,; Beads 
7 elkatine residuum of gan- 


— ae dal, (fond.); die Ge- 
pinnae. Rinnenstücke ; 
Drain-meta 

Residar ie „charge —L (phys.); 


das Residuum dener 
Flasche; ple hie discharge. 
Résille, f + die Fe A der 
Glasmalerei; Leading glass 


ren 
=I das Haarnets, die Nets- 
aube ; Hair-net. 

Heinz sinage, m.s die Gewinnung 

arses; Winning, collect- 
ie resin. 

Résine, poix-—, f.ı das Hara, 
Colophoniam; Resin, rosia, 
oolop pbany: 

— de cachibou; des Galgant- 

harsı Galganth resin. 

e benzoin, join, m.; 
die + Benzol, Benzoin, benjamin. 
Carana; Gummi Carannäı 

Carana resin, 

— cassante, dure, solide; 
hartes Harss Solid resin. 

— colorée; der harsige Farbe- 
stoff ı Coloured resin. 

— commune, v. Galipot. | 

— de cône, de térébenthine;/— 
das Terpentinhars: Colophany, 
commons, black rosin. 

= oopal fossile; des joie 
Kopalharsı Pi e ee 
- de Demarara; das 
hars, Katsenangenhars, Stein- 
hars, ostindischer Copal; De- 


mara resio, resina Dammara, 
eat’s eye gum. 

— de Dammara, solution de 

— f.3 die Harslösung ı Solu- 

tion of kouri x es que 

—s dissontes dans des huiles 
volatiles, f. pl.ı der Firnies; 
Volatile oil varnish. 

———— grasses; der falle 
Firniss y Oil varnish, 

— dure, v. Hers cassante, 

_ Schnelihur, Fede Lederhars, 
Schnellhars, Federhars;Blastic 


Hei, v. Élémi. 
—, enduire de —ı beharsen; 


_ “Rexible, molle, bydratée, 


RES 


visqueuse; das Weickhars: 
Liquid resin. 
Résine, frotter de— ; mit Hars 
reiben; to roslo. 
— hydratée, v. Résine flexible. 
—s insolubles dane l'éther 
id, sous-—s, résinules, 
te pl.: die Halbharse; Inso- 
able resins, pl. dele. f 
— jaune, poix —, pégle, f.; 
Pre Fichtenhars; Common 
pe ir foot resin. 
ndes; /Sranzösisches 
me Ken en 
—-laque, v 
_ laide "Adselges Harz; Li- 
quid resin, 
— molle, v. Résine flexible. 
du moll on b Pont 
d’ pr ad Gomme 


=——g u porate en S. 
die Brensharse; Pyretine, 
pyrogensted resin. 
pain de —, m.ı der Hars- 
when, Cake of resin. 
Oix - — f.; weisses Hars; 
ite resin. 
_ Wien v. Résine cassante. 
— de térébenthine, v. Résine 
de cône. [Fir resin. 
— de Tyr; das Fichtenhars; 
— vierge, v. Gomme molle. 
_ Yisguense, v. Résine fle- 
xible. 
Résiné: mit Hers überzogen, 
e harzet; Covered with resin. 
Résinéine, f.; das Geigenhars- 
öl; Colophany oil. 
Résiner; Hars gewinnen; to 
extract resin from pines. 
Résineux; Aarsig, harsicht; 


__Resivous. [Negative. 
a A 3 A whee N 
ol — Bois noir. 


Résingle, vA (orf.); Werkzeug 
sum Ausbeulen ; Tool for beat- 
_ ins out dented objects. 

résingue, f. (horl.)s die 
lankugels Tool for beating 
ap bruizes. 

Résinide, m.ı der herzuhnliche 
Körper ı Resinous body, resin 
in general. 

Résinier, m.: der Fichtenhars- 
bereiter, Harseinsammler; Ro- 
sia-maker. 

Résinifère, résineux; Aienig, 
fear, harslicfernd s Resin- 


Résinification, Jı die Ver. 
raung ı Production of resin. 
Résinifier, se —; sa Hars wer- 
den verharsen;to become resin. 
Résiniforme, résinoïde ; 
artigs Like resin. 
Résinite, v. Rétin-asphalte. 
Résino - extractif,,; (chim.); 
gummichtharsig; Gum - re- 


siaous. 
44° 
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Résino-gommeux; Aarsicht-| Projecture, jatting out. welche der Gang der Uhr re 
ummig ; Rcsin-cummous. Ressaut d'une façade; der| gulirt wird, Zifferblattfeder; 
Résinoïde, v. Résiniforme. Risalit, die Vorlage; Jatty,| Regalating pl 


Résinule, f.; das Krystallhars, 
krystallinische Hars, Halb- 
harz; Crystal resin. _ 

Résinules, v. Résines insolu- 
bles dans l'éther froid. 

Résinylle, m.; das Harssl; Oil 
of resie. ; 

Résistance, rénitence, f. : die 
Renitens widerstehende Kraft, 
der Widerstand; Resistance, 
resisting force, er 

— (étoffe) ; die Dichtigkeit, Malt. 
barkeit ; Last, west. 

— , caisse dp —, f.; die Strike- 
casse: Strike-funds. 

— decompression ; die Druck- 
oder rdchwirkende Fostigheit; 
Strength of compression. 

— du diamant ; die Harte; Re 
sistauce of the diamond. | 

— par glissement ou cisaille- 
ment: der Widerstand gegen 
Abdrucken, oder Abecheeren; 
Strength of sbeariaz. 

— de flexion, die Bruch- oder 
relative Festigkeit; Strength 
of flexure. | 

— des machines; der Beher- 
rungssustand der Maschinen; 
Resistance, _ 

— des matériaux: die Feetig- 
keit der Stoffe, der Widerstand 
der Materialien ; Strength, re- 
sistance of materials. 

= passive; der passive Wider- 
stand; Passive force. 

— au roulement, v. Frotte- 
ment de roulement. 

— de traction; die Zugfestig- 
keit ; Strength of extension. 
Résistant, v. Dur (min), . 
Résister, (méc.); Widerstand 

dussern ; to show a resistance. 

Résolution, v. Analyse. 

—, J. (chim.); die Auflösung ; 
Dissolation, sulution. 

Resolvant, v. Dissolvant. 

Résonnance, table d’harmo- 
nie, f.ı der Resonansboden, 
-kasten, Soand-board, souud- 


ing-board. 

—, bois de —, m.; das Reso- 
nanshols Insirumenthols, 
Klanghols ; Sounding - board 


ood, belly-board. 


Résonner, retentir, (min.); 
poltern ; to resound. 
i athembar, cin-~ 


Respurebly 
athembar; Mespirable, vital. 


Respiratoire, apparei mak 
pp Aihmbgaiaparale, Re- 


epirator. 

Ressasser; durchbeuteln durch- 
to sift again, to bolt 
again. 

Reseaut, m., saillie, f. (arch.); 
die Ausladung, Vorkragung ı 


projecting part of a front-wall. 

— (coavr.); die Flantsche der 
bleiernen Dachtranfen; Flange 
of leaden gutters. 

Ressanter; einen Vorsprung 
bilden ; to be salient, to jut 
out, to leap, to stand oat of tbe 
line or range. 

Ressomelage, m. (oordonn..); 
das Neubeschlens Re-soliug, 


1} 


new-eoling. 

= (chaussettes); Fésslinge an- 

stricken ; New-footing. 

Ressemer; neu besten; to sow 

again. [Soap-paste. 

Ressence, f.: der Seifenteiz ; 

Resserré; schmal, verengt; 

Small, narrowed. 

Resserrement, v. Etrangle- 

ment (min.). 

Resserrer, (impr.); die Form 

zuschrauben, ach ms to 

lock forms again, to lock ap 
again. aH 

Ressort, v. Elasticité. 
die Feder, Schnappfeder ı 

Spring, catch-spring. 

— (bori., serr.); das Gefieders 

Springs, movement. 

_ (bort) die Feder, Uhrfeder, 

Spira (frders Spring, regulator. 

—s, v. Mouvement (hori.). 

— à —; mit einer Feder, fe 

dernd; Fitted with a spring, 

yielding, epringy. 

—en arc, (carr.); die Bogen- 

Jeder ; Bow-spring. 

— d'arrêt, (sorr.); die Zuhal- 

Tunes der Spring of the 

tumbler. 

— à arrêt, (borl.); die Hemm- 

Seder; Stopper. 

-- atmosphérique, (tour.); die 

Luftfeder ; Air-spring. 

— d'attelage, de traction, 
(os die Zugfeder; Draw- 
spring. 

— de la barre d'attelage; 
die Feder,der Kuppelstange ; 
prete €. 

— de baguette, (erq.)s die La- 
destockfeder, Sperrfeder ; 
PE eee »  vemrod- 
8 À 

- de batterie, (arq.); die Bat- 
teriefeder, Deckelfeder, Pfan- 
nen echelfeder 3 Hamwer 
spring, feather spring. 

— à boudin, m., élastique, f.; 
die gewundene Feder, Spiral- 
Seder, Draktfeder, Springfe 
der, Hosenträger. eder ı Spiral 
metallic ee 5 


eder; C-spring. 
— da cadran, qari at 


iral 
réglant; dieSpiralfeder Ze 


ate. 

a chien, (arq.): & 
Winkelfeder ; Cock spring. 
—s de choc et de trartina,a 
pl. (ch. Fer.) die Bafe 

re, - aad . 
Springs of the baffers, pi., sef- 
ing and draw spriag. 

— d’un couteau: die Spring 


Seder ; Knife-spring. 

— du couvercle, (arq.); à 
Schieberfeder; Rifle - trp 
spring. elazod 

— detendn; die lose Feds, 


— de la détente, du martess, 
da guide-chaîne, (bori.} dr 
Feder am Hammer, em Vr- 
Salle oder Ausheber, an da 
Stellung; Spring of the kn 


mer, delent alstor. 
-, faire —, v. se débander 


De sert à fermer; die Ei 

A po 
te ng, ing- 

starke Bee Er 


spring. 
— de gachette, (arg); da 
Stangenfeder ; Sr Rune 
— —, grande branche du — 
— der Theil, lange Arm 
der Stangenfeder; Stuë-sée, 
return Fete ans 
— —, petitebranche du 
—} Ir kurse Theil, das tare 
Ende der Schlagfeder ; Stud- 
side, return of the msia-spriag. 
— de garniture: die SR: 
Seder, Ringfeder, Bundfeder: 
> grand —>larq.)s die Schley 
—, grand —, (arg.); 
Seder, Haupifeder ; Bus 


— fort; 


papal 

ar les cy- 

lin res mettO years à die Gat 
tarfeder und Keinigungefeder: 
Spring of cloarers, 

— d'un marteau, (forg.); der 
Reitel, Stosereitel,Elastic beam, 


rabbit, rabbet, spring-beam. 
—s mécaniques, wv. Moyens 


niques. 
— moteur, (borl.); die Hanpt- 
Seder; First, prime mover. 


the, wv. 


[sua 2 
— raide, fort; diestarke Hader, 


ne 
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ätessort spiral, spirale, J. 
(borl. ‚ die Haarfeler, se 
chenfeder, Spiralfeder; Hair- 


spring, spiral-spring. 


— de suspension; die Hänge- 
Seder, Tragfeder; Bearing- 
spring 


— — (td. 6.): die Aufhänge- 
Jeder; Suspension-spriog. 
— des ns; die Buffer- 
feder ı Bal EEE 
— de traction, (loc.); die Zug- 
' feders Draw-spring. 
| — — et de choo; die Zug- und 
Stosafeder ; Bafling and draw- 
spring. _ 
de tiroir, (atq.): die Ring- 
Jeder am Gewehr; Bolt spring. 
— de voiture de chemin de 
. fer, — voluté; die Eisenbahn- 
wagenfeder; Railway cartiage- 


spring. 
| Ressouder; wieder susammen. 
= ldthen; to solder anew, again. 
_ Resauage, v. Liquation. 
— m. (cuivre); das Darren der 
Rinnsticke ; Eliquation. 
— (métall.); die Seigerung ı a. 


Gning. Sing. 

= Tan dee Pressen , Press- 

| — (teint.); das Schwilseu; Sweat- 
ing. ftes. 
| —y, Raffermissement des pä- 


| —, soumettre au —, ressuer, 

(métall.); abdérren; to liquate. 

| Messuer, séparer, (métall.); 

ren, ausseigern; to liquate, 

} to reduce by liquation. 

» — Silber aus Kuyfer ausschmel- 

sen; to eliquate. 

| —Jle cuivre; das Kupfer dar- 
ren ı to liquate copper. 

| —le plomb; frischen; to revive 
copper. 

_ Ressui,m.(pot.); das Schwitzen 

| eines su vergoldendenT op fer- 


geschirre; Sweating of a vessel 
about to be gilded. 


— (porc.)ı die su harte Glasur; | Re 


Defect in the glasing from ils 
being too hard. 
Ressuyer; wieder urocknen; 
to dry, to wipe again. 
— (linge): ldften; to air. 
Restapler, remblayer, (min.); 
denVersatsa machen, versetsen; 
to pale, to build ce to cog. 
Restapleur, remblayeur, m. 
der Versatsarbeiter ; 
Cogger, builder-ap. 
Restaurage, m. (tiss.); dasdus- 
bessern mit der Nadel, Sto- 
pfen; Mending with the needle. 
Reste, v. Résidy. 
—, residu,m.; der Ueberschnes, 
Rest; Residue, rest. 
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Restouper; Zöcher sto 
to darn or mend by noodle. 

Restreindre; einkämmern; to 
draw in by hammering. 


RET 


en; | Retenir, v. Brander. 


—, fermer les eaux. (moul.); 
aufschütsen; to shut off the 


water, . EN, 
Resultante, v. Force réeul-| Rétentionnaire, ouvrier à fa- 


tante. 2 
— de deux vitesses f.; die Re- 
sultirende zweier Geschwin- 
digkeiten; Reaultant of two 
velocities. 
Résumé, m. (w.vap-) dieDauer- 
/ keit; Stability, durabi- 


lity. 
Retable, m. (arch.); das Altar- 
blatt, die Altarwand, der Al- 
tarstock, Altarräcken, Aliar- 
bildschirm; Altar-sereen, rere- 


dos, lardos, dossel. 


Retaille, f. dbschnitsels Piece 
cut off. 

—s, v. het. 

—(moui.}; die Riefe eines Mahl- 


eteine ı Furrow. 

— d'étoffe; das Abschnitsel von 
einem Zeuges Chips of stuff. 
Retailler, (lime); axfhauen ; to 

cut agein. 

— (meu.)ienderssurechtmachen; 
to undo a work and do it again. 

— (vilr.)3 anders zuschneiden : 
to alter the size of panes of 
glass by cutting. 

— la tuyére; das Formauge 
ausbessern; to mend the eye 
of twyers. 

Retaler une pean; rechen; to 

ut on the tenier. 

Rétameur,m.; der Ärsselflicker: 
Tinker. 


Retard, erg vn.) Le Zu-|R 


réckblei iebers; 
Keeping back. 
—(horl.); des Retardirwerk, die 
Stellung: Slowness, stop,check. 
— (horl.)ı nach : Slow. 
Retardation, f. (méc.) 
Verminderung 
digkeit, Verségerung; Retar- 
dation. | 
Retardatrice, force — (méc.); 
die versôgernds Kraft; Re- 
tarding power. 


die 
ine 


tarder, retardatif (horl.); 

vd t, ss langsam gehend, 

nec. gehen; te lose, to be, to 

go too slow. 

— (borl.)ı surdcketellen, nach- 
stellen, to put back. 

Reteiller, (io); nochmals bre. 
chen; to strip again. 

Reteindre, biser, repasser par 

la teinture, aujfärben, um- 

» nachbeisen; to dye 

again, to dye afresh, (o uew- 


dye. 

Retendeur, m. (drap.); dr Auf- 
spanner, Ausspanner ; Stret- 
cher, he who putsonthe tenter. 

Rétendoir, m. (org.); 
Stimmhern; Tuner. 


conm.sderHausarbeiter Stück 
arbeiter, Litsenbruder, Kreus- 
bruder: Workman who makes 
up materials at home, jobber. 

Retentir, v. Resonner. 

Retenue, f.(cherp.); das Strebe- 
Aols; Fixture, 

—, v. Contre-fiche (charp.). 

—, ¢ retenue, f.; der 
Schlüssel sum Featlegen dea 
Bohrgestinges an der Bohr- 
lochsmündung ; Key for sup- 
porting the train of rods at the 
bore-moutb. 

— de l'eau; die Stanung, Au 
stanung, Anspannung dee 
emer Stowing, retaining. 

Réticule du micrométre, a. ; 
das Fadentkrens, Fadennets; 
Hair-cross. 

Réticuld,maconna e à réseau, 
m.ı der Netsverband; Net- 
masonry. 

— (arch.); mets rautenfér- 
mig gerippts Reticulated. 

—, appareil — m.; das Nets- 
werk; Reticalated work. 

Retersage, m. (agr.); sweite 
Bearbeitung: Second dressing. 

— (vign.)ı viertes Behacken: 
Fourtb hillocking. 

Rétin-asphalte, m., résinite, 

rétinite, f.; der Retinit,Retin- 

asphalt; Retinite, retinasphalt. 

HE pechsteinhaltig; Re- 

tinic. 

neue” m. (blasch.); des He- 
rausnehmen aus dem Wasck- 
bottich ; Removal from the 

per. fdraft. 

om bad der Nachsugs After- 

— (teint.}; das Vorfarben ; Mad- 
dering. 

Retiration, forme seconde, J. 
(impr.); der Wiederdrucks 
Reiteration, retiration. 

=, tirage en— m.; das Brdrucken 
der sweiten Form, der Kehr- 
seite ; Working the retiration. 

Retirement, m. (porc.); die 
Glasur die nicht eindringt, 
die Glasurwellen; Glazing 
that dees not penetrate, glaze- 
waves. 

Retirer en filtrant; darch- 


schlagen, durchseihen; to 
strain ar eti ’ 
=, se — v. LL: 17 ee . 
= ee —, s'étrécir, (ind): in. 


laufen; to shrink, 

Retirons, m. pl.ı die Kamm- 
lingewolles; Wool taken from 
the ooils. 


das| Retirure, f. ı (des Grübchen in 


gegossencr Zinnwaare, die 





RET 


Höhlung im Zinnguss; Hollow. 
tistére, v. Mélanuaph 
ine. 

Retombée, retombe, abattue, 

, SiderAnlauf,dasWiderlager, 
die ruhende Lege, Stiramaner 

| eines Gewdlbee, der Bogen 
anfänger, Anfangsstsin ı Pro- 

jecting wall, springing, spring. 

—, v. Cambrure, retombée. 

—s d'une voûte; die rukenden 
Lagen der Gewölbsteine, An- 

Jangschichten; First courses 
of archstones next thespringing. 

Retondre, (pierre); glatt a 
richten, kauen, pulsen; to 
clesa off. 

—(mac.); von einer Mauer den 
oben ruinirten Theil bis a 
die gesunden Theileabtragen: 
to remove unsound brickwork. 

— (arch.); aundise Zierrathen 
entfernen; to remove bad or- 
nameonts, 

— (srch.); Zlerrathen wieder 
auemciseeln; to re-ent orna- 


ments. 

—(srch.); abkratsen : to pareoff, 
scrape off protuberances. 

=, fer à —, m.; das Polireisen; 
Polishing tool, 

— du Sep, mal tondn, das 
Tuck in Vereats bringen: to 


p pen, 

Retordage, retordement, m. 
(Al.); das Zwirnen ; Doubling, 
twining, twisting. fsilk. 

—; geswirnte Seide; Twisted 

—, avoir six points de —, 
(sole.); sechafack + prone 
sein; to be aix twisted. 

Retordement, y. Retordage. 

Retorderie, f.ı die Zwirn- 
mühle, Zwirnfabrik; Twist- 
will, (Twister. 

Retordeur, m.ı der Zwirner; 

Retordeuse, f.: die Zwirnma- 
schine; Twivisg-macbive. 

Retordair, v. Machine 


tordre. 
Retordre, (fl.); swirnens to 


re 


mouldings. 
Retorte, v. Cornue. 
à fond mobile, (gaz.); die 
ret le Retorte ; Rotary, re- 
volving retort, 
Ds vi urifier le soufre: der 
ben; Retort for pa- 
a 
tbe 


ri brimetcee. 
—tubulée; die tabalirteRetorte, 
ring ı Tubulated 
Retouche, f. des Auf- 
stechen: FAR N) | : 


re- 
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Retouche (peiot.) ; das Nach- 
bessern, Ucberarbeiten, Auf- 
frischen ; Retouching. 

Retoncher, v. Rentrer (grav.). 

ettens to retoach, to 
revise, to do over again. 

— (peint.); nachbessern, aber- 

en, auffrischen, überer- 
beiten ; to retouch. 

Relouper, (pot.); wieder um- 
arbeiten ; to work over again. 

Retour, m. (pierre); der Vor- 
sprung ; Return. 

— (srch.); die Nebenseite, der 

orsprung eines Körpers; 
Return. : 

— v. Extréinité (tiss.). 

— (pass.); Schnur sum Hock- 
und Niedrigmachen der Ket- 
tenringe; Lever for stretching 
cords. [Angie piece. 

— d'angle; der Winkelhaken: 

— d'équerre; rechtwinklig sich 
surücksichender 
Rectangular piece. 

—,en—; rechtwinkelig; N 

Retournement, m. (magn.); der 
Rackstrom, Back current. 

Retourner, (pierre); einen Stein 
anch der andern Seite 
glatt behauen; to bew a stone 
on its opposite side. 

—(cir.); sum zweiten Mal ein- 
tauchen, Second dipping. 

— (tiss.); Seidenzeug ausbessern; 
to correct silks. 

d'&querre, (mac.); eine Loth- 
rechte ziehen ; to let fall a per- 
pendicular. . 

—, renverser les rails; die 
Schienen umwenden, umkeh- 
ren, umlegen ı to turn the rails 
upside down, to invert the rails. 

Retournure, f. (chand.); das 
sweite Eintauchen, die zweile 


Tanke; Second dipping. 
Retrait,m.(coastz.); Rachoprung 
Gebäude 


—; 


Vorsprung ı 


eines theiles Off-set, 
set-off. 
— (moul.); gröbstes Mehl mit 


u 
crises et haies : 

— re . 1 t. 
das Solaris i des retion, 


3 Contraction, 

shrinkage. 
—, bois—; beim Trocknen tar- 
ser Hola; Shronk 


— (grain); verschrumpft, noth- 
if; Lesa, shrank. = 
—, changement de direction; 
der Absats; Changing the di- 
rectiea. x 
a ho bry ren Nr 
e v. os (mia.). 
— f. (brea. dir Voracichawiigs 
Pattern. 
_ Flesch er surüchkgeblichene 
| . Nail 
sti 


RET 
einesGliedes, der Racisgrany, 
Retraite (fondation); die Ve. 
i 

ringerung der Masse 

Offset. 
—, battre en —, (min); Jen 
es 


Yinfroben aimes Ga 
HS et EL 


schärfen; Last winning of cos 
—, cristaux par) Arya 
mit unregelmässiger 

gt alas Pense da 
— d'une digue, 

B ly Seche aig 


Austritt; Recess. | 

— en larmier; des Paltdai 
eines Strebrpfeileres Leuru 
of a buttress. 

—, mettre en —, (taun.); u 
der Lohgrube nehmen, sr 
lohen ; to remove from Le 

— d’un mur, f., fruit, 

ment, recoupement, f.; da 
Einsichen, der Mamerathesh, 
die Verringerung der Stärke; 
Dimination, taperiag, off-ei, 
set-off, retreat, lessening. 

Retraiter, (tana.)ı Hante ox 
der : oe te remere 
from the pit. 

Rétrécir, se —, v. Rétréar, 
se gri A 

_ one) mors : to shrink 

—; abschmälern ; to aarreg, 2 
sbrink. 

—, v. Ratatiner. 

Rétréct ssement, vw. Reeser 
ment. 

—(métall.); einziehen: te raisin 

Retreindre, emboutir au toer, 
repousser; drdcken; te be 

sb, spin io the lathe. 

— (orf.); Aoki 

Fes = 


hollow. 
Rétreinte; des Einsishen; Ras 


Tempera 
mehrfach karien, 

wieder härtens to rotemper. 
Retrié, papier — ı die Auotese, 
Auswahl :ı Tarice serted paper. 
—, gros —; ¢g Aussches; 
First serting. 





RET 


Retrousse, f. ı sweites Pressen 
beim Keltern; Second turn of 
the wine-press. Fsé. 

Retroussé, v. Entrait retrous- 

Retronsser, (pav.); Sand anf- 
echdtten; to raise the sand on 


a road. 

Retroussis m.; der Umschlag 
am Schoser einer Uniform; 
Pacing, open liningof uniforms. 

— (botte); die Stiefeletulpe; 
Boot-top, top. 

Réunion des filons, f. das 
Anscharens; Assemblege of 
veins. 


anlegen gerissener 
‘aden; Fring broken threads. 


boss of a spreader. 
Réunisseuse, v.Doubleurffil.). 
Rev , v. Ratine.  fRebel. 


— (lep.); widerepénstig, spröde; 

Réveil,réveille-mmatin,réveil- 
matin, m.(borl.); der Wecker, 
Morgenwecker, die Morgen- 
laute; Weker, slarm, alaram, 
olarm-elock, aiarm-watch. . 

Réveillée, f. (rlac.) 5 die Ar- 
beitsseit su einem Ofengang; 
Time at work. 

Révéler une glace, (phot.); 
das Bild hervorrufen ; to de- 
velop the picture. 

Revenir, faire — un contre- 
poinçons: im Feuer ausglühen 
und Aarten; to glow and tem- 
pers counter-punch in the Gre, 

— (métall.); nachglühen, an- 
lassen; to recover the proper- 
ties of metal by tempering or 
annealing. . 

—, faire —, v. Recuire. 

Revenoir, m. (hori.); das Aus 
gläheisen , Glowing tool. 

Revenu, m. (scier) ; die Gahre 
dee Stahis; Temper, purified 
state of steel. : 

Revenu desinines,v.Produit, 

Revenue, f. (forèts) ; der Nach- 
wuchs; New wood. 

Réverbère, ım.; der Spiegel- 
schirm hinter einer pe, 
der Scheinwerfer, Hohlspie 
gel, die Spiegelleuchte, La- 
terne mit solchem Schirme; 
ReGector of alsmp, street lamp. 

— (chim.); die Haube des 
Streichofens; Cap of a rever- 
beratory. 

—, feu de —, m.ı Streichfener; 
Reverberatory fire. 

—, fourneau de —, m.ı der 


Streichofen; Reverberatory 
fernace. 
Réverbérer; surückwerfen, 
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zurücksenden; to reverberate. 

Réverbérer; durch Streichfeuer 
verkalhen: to caleine by rever- 
beratory fre. _ 

Revercher l’étain, un trou; 
ein Loch ausfüllen, sulöthen, 
die ken ausbessern; to 
mend, to Sll out the holes by 
solder. 

Reverdoir, m., cuve rever- 
doire, f. (brass.); der Unter- 
stock, Warsbrunnen, dieWerk- 
bätte; Underback, back placed 
below a mash-tun to receive 
raw worts. 

Revernir; nes aber firnissen; 
to re-varnish. (Top. 

Revers m. (botte); die a 

—,(mur); die Innenseite; Inside. 

— (taill.); der Umschlag: Fac- 
ing, lapel. 

— (menn.); die Schrift-, Kehr-, 
Rück-, Gegen-, Ab-, Wappex- 
seites Reverse. 

— de pavé; abhangendes Pfe- 
ster nach der Gosee, Pflaster- 
dons swischen Gosse und 
Räclen: Sloping pavement 
near gutter, — 

Reverseau, jet d’ean, m. 
(constr.); der Wetterschenkel, 
Unterschenkel, Wasserschen- 
kel; Wiadow- rip, flashing- 
board, lower rail, weather rail. 

Reversible; umiehrbar, dop- 
pelseitig ; Reversible. 

Reversoir, m.; das Wehr; Wear, 
dem, dike. Chole. 

—ı die Abflussdfinung; Gully- 

Revétement, v. Brise-lames. 

— m. (eonstr.); die Bekleidung, 
Verkleidung, Futtermener, 
der Mauermantel , Lining,css- 
ing, facing, revetment. | 

— (meo.); v. Marqueterie, pla- 
cage. (Coating. 

— (route); das aussere Lager; 

— (bydr.); dar Kleid ı Lining. 

— argileux d’une digne; die 
Thonbrust, Nacharbeit; Clay 
lining of a dike. 

—en Charpente, en madriers; 
die Breterbekleidung ; Plank- 
revetment. 5 

— en chiendent, — en pisé, 

lacage,m.; dasregelmassige 
ackwerk; Rammed earth- 
work, tepia. 

— en claies; die Hürdenbe- 
kleidung ; Hurdle-revetment. 
— en clayonnage; die Flecht- 
werkbekleidung; Wicker-work 
reveiment. 

—, dalle de —, f.: die Deck- 
Sliese : Wandbelegungsplatts 
aus latence; Floor-stone. 

— en décharge; die Bresch- 
mauer,entlastete Futtermauer; 
Counterarched revetment. 

—, demi-—; die Halbbekleid- 
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ung; Half revetment, demi 
revetment. 

Revétément des bords d’une 
rivière; das Knappwerk, 
Embeokment. 

— en, de gazon; die Sehlung, 
Rasenbekleidung ı Tarf-lining, 
sod-work, sod revetment. 

— en gazon par boutisses et 
penuerosere 3 die Kopfrasen- 

ekleidung ; Head sod-work. 

e plat; die Deck- 

rasenbekleidung ; Facing sod- 


work. 

— d'huisserie, chambranle 
affiché en bois m.; die Thür- 
verkleidung: Drassing of wood- 
en ei oor jemb-lining. 

—, ment d'un mur; die 
erblendung, Bekleidung mit 

Blendsteinen, Anblendung; 
Faciog of a wall. 

— mort, terrasse f.; die anlie- 
ende, todte Futtermaner; 
ead revetment. 

—en nattes; dasStrohseilflecht- 

werk, Straw-band revetment. 

— a parement vertical; di 
senkrechte Bekleidung ; Rect- 
angular revetment. 

— en pierres; die Steinbekles- 
dung, Futtermauer, Kasten- 
mauer; Stone-revetment, lining 
wall, | revetment. 

— plein; die ganse Bekleidung; 

— des plaques d'un foyer; 
das Herdbret ; Hearth-plate. 

—en sacs à terre; die Sand- 
sackbekleidung ; Sand-bag re- 
vetment. 

-_ ba bee anne digue; die 

erfutierung: per lining. 

— à talus; die AE, Be. 
kleidung ; Sloped revetment. 

— des talus, (ch. fer.); die Be- 
kleidung der Böschungen; Re- 
vetment of the slopes, soiling 
the slopes. Flo case. 

Revétir, (men.); euffuttern; 

—, doubler, (serr.); ausfuttern, 
auskleiden, beschlagen; to line. 

—, v.Peupler un vide. 

— une facade de briques; eine 
Frontmauer mit Ziegeln ver- 
blenden; to face a front-wall 
with bricks. 

—, parer un mur; verblenden, 
very belegen; to face 8 
wall. 

— les pans en bri 9 die 
Fachwand verblenden; to face 
the bay-work with brieks. 

— en plomb; mit Blei verklei- 
den, to incrust with lead, to 
lead. 

— de 


= = DO 


lanches, planchéier; 
mit Bretern verschlagen, be 
schalen, bedielen, ausschalen: 


to boa 
— de planches, (puis.); einen 
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Brunnen aussteifen ; to plank, 
to line. 

Revêtir de roseaux, (maç.); 
berohren; to reed. 

Revidage, m.ı dus Nachbohren; 
Boring again. 

Revider un trou, (orf.); wei- 
ter machen, nachbohren; to 
widen a hole. 

Revient, prix de —; der Selbet- 
kostenpreis, Einkaufspreis, die 
Herstellungskosten; Pirst-cost, 


prime-cost, cost-price, pur- |: 


chase-price. 

Reviquer; nach dem Färben 
waschen ; to scour. 

Reviqueur, m.; der Tuchwä- 
scher, Spiller, Cloth-cleanser. 

Revirer le bain (teint.); Citro- 
nensaft in die Küpe traufeln; 
to add citrou-fuice to the vat. 

Reviser, revoir, (impr.); revi- 
diren, durchsehen, nachsehen; 
to revise. 

Revision, f.(impr.); die Durch- 
sicht, Revision, letzte Correc- 
tur: Revise, revisal, revision. 

—, faire la — de, revoir,(impr.); 
durchsehen, revidiren; to re- 
vise, fo read over. | 

Revivification, f. (chim.); die 
Frischung, Wiederlebendig- 
machung ı Vivification, revivi- 
Gcatton. 

— du charbon, (secr.); die 
Wiederbelebung ı Revivifice- 


tion. 

— de l'écume de plomb; das 
Abatrichfrischen, Giätifri- 
schen; Reduction of the lead- 
scum. 

— du mercure; die Frisch- 
machung des Quecksilbers: 
Revivification. (Revived. 

Revivifié, (métall.); gefrisch' ı 

Revivifier le charbon; die 
Kohle wiederbelebens to re- 
vivify charcoal. 

— la litharges die Bleiglatte 
Srischens 10 revive litharge. 
le mercure; Quechsilber 

frischen ; to revive menu 

Révolution, f. (méc.); die Um- 
wälsun ‚ drehende ewegung, 
Umdeahen ‚derUmgang, Um- 
schwung ; Revolution. 

— v. Ma he (mée.). P 

— complète du cône, v. Cir- 
convolution. 

—, mouvement de —, m.; die 
bestandige Umwälsung, Um- 
drehung ı Rovolveney. 

Revolver, v. Pistolet Adams. 


Revoyeur, m.: der Kanalbag-| Rh 


ger; Canal-dredger. 
Rez, à —; su ebener Erde; Level 
with Ihe ground. 


—, rez-terre, m. (eonsir.); die| Rh 


Strassenfluche, die Hahe der 
Erdobeöhuche: die ebene Erd- 
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oberfläche; Level of the street, | Riaule, f. (win.); der Haken 

height of the esrth-surface. mit einem Griff; Heck wih 
Rez. haussée, bas-étage,| baadle 

m.¢ des Bodrngeschoss, Erd-|Ribaudure, f, nbamd, =. 

pu der Untergudens]| (drap.)s der im Walken e- 

round-floor, earth-story. te Krümpel, die falsche 

— -mur, m., parement inte | Falte;  Crample produced 


Fleur; die innere Mauerfront 
Mauerflucht, die Mauer flucht 
einer im Ban begriffenen 
Mauer; Inaer-side of a wall. 
Rhabillage, m. (meun.); das 
Schärfen, Bicken; Catting, 
dressing of millstones. 
Rhabillé, v. Piqué (meun.). , 
Rhabiller, battre, ribler, pi- 
uer, (meun.); wieder schär- 
en, pillen, piclen, bicken, 
su teetsen; to nott, to edge 
again, to dress. 
— ausbessern ı lo mend, repair. 
— une charpente de mine; 
das Zimmerwerk pfänden; 
to repair the timber-work. 
Rhamnine, f. (chim.); 
Rhamnin : Rbamnine. 
Rhéadine, f.; das Rhöadin, 
Färbestoff der Klatschrose; 
Rheadine. [Rheine. 
Rheine, f. (chim.); das Rhein; 
Rheoscope, m. (tél. &.); der 
Stromanseiger ı Rheoscope. 
Rhéophore, (élect.); der Strom- 
leiter ; Rheophore. 
Rheostat, m. (éleet.); der 
Stromsteller, Rheostat ı Rbeo- 


stat. e 
Rheumamétre, m.; der Rheu- 

mameter, Stromgeschwindig- 

keitsmesser ; Rheumameter. 


des 


Rhodanogène, v. Sulfocyano- | Ridé 


re 

odate, m. (chim.); rhodium- 
saures Sals; Rhodate. 

Rhodium, m.; das Rhodium; 
Rhodium. 

Rhodonite,manganése ox dé 
silicifères der Rhodonit, Man- 
ganaugil, Mangankiesel; Sili- 
cate of manganese. 

Rhombe, m., losange f.: der 
Rhombus, die Raute; Rhomb. 

— de vitre, vitre rhomboide; 
das Rautenglas, die Fenster- 
raute; Glass lozenge, rhombic 

ane of glass. 

Rhomboëdre, thomboide,m.; 
das Rhomboeder, Rkombold; 
Rhomboid. | 

Rhomboédrique; rhomboe- 
drischı Rhombobodral. 

Rhomboïdal; rhombisch 3 
Rhomboidal. 

un, m.; der Rum, Zucker- 

ranntwein; Rum. 

Rhusmerie, f.; die Rumfabrik; 
Rum still. cam 

ummerie. guildive, /. 

(mer.); der Gährraum; Room 

for fermenting molasses. 


— of 


Rıblage, m.(menn.}; das Sig. 


millstones. 

Ribler, piquer, rlaabiller, 
battre,(moal.); riefela, schär- 

en ı 10 noît, to edge. 

Rıblons, v. Débris de fer. 
zea r 3 (Ge 
metal, iron and ra ja 

Ribot, m.; der Battersi 
Batterstempel ; Churn-staf. 

Ribotte, f.; Ruazel im Papier; 
Wriokle of paper. 

Richard, m.; Packpapierfar- 
mat 5öly3 nun.; Size of packing 


sper. 
Riche v. Fécond, noble. 
Richelle, SJ. (agr.)s feines Nea- 
politanisches Korn; Fine or 
of Naples. (hale s Trioië 
Richesse, f. (métall.); der Ge 
Ricinostéarique, acide —, = 
(chim.); die Aicimusstesris- 
shure; Ricino-stearic acid. 
Ricochon, m. (moan.); der Jas- 
ein Münıhäusern, Mässer- 
ring: Minter’s apprentice, 


boy. [Small feld. 
Ride, f. (pap.); keine Failte; 
; gcrippt; Corrugated, ri» 


ed, Guted. 

Rideau, m. Gop.) die Bodex 
erhebung, der Rain, die Erd- 
welle, der Bodenschirm, 
Schutswall; Rideau, risio- 
ground, undulation of ground. 

— (chauss.); die Béschang:; 
Slope, talus. 

— (pont.); die Stdtsmaner ; Sup 

port of the platform. 
de cheminée; die Blech- 

platten vor einer Karins f- 

nung ; Trap-door, slide-doar. 

Ridelle, f.(charr.); die Wagex- 
leiter; Cart-rack, staf¥-aide, 
stave-side. 

—; Eichenst@mme su Deichsels, 
Wagenleitern; Standing ost 
timber for cartwrights. 

Ridoir, m.; die Zickachramhe ; 
Stretcbiag screw. 

Rieax, m. (péch.); des Sach 

arn ; Parse-net. 

Rıllard, m.; die längste wi 
gröbste Wolle; Longest ungre- 
PAM wa die R {feile, 

—, nfloir, w.: die Raspelfe 
Ki elfeile, Raumfeile; Rider, 

CS 
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Riflard rabot debout; die] Rigole souterraine, v. Drain, Aiguette, fer de —, m.; das 
der Scharfhobel, gout. bfalleisen Ha 
phobel, Sehrifhobel,| — —, partie supérieure de la Riskan. brise-flots, m. der 
scare obel, obel, première —, tête, f. (mia.); asserbrecher, Wellenbre- 
Schrothobel, ut hobel s| der Stumpel; Head of the Orst| cher, Hafendamm, die Rie- 
Rouad-nose plane, horse piane, | gutter. fponceau.| bank, Rissbank; Dam, mole, 
ER plane. — transversale, v. Rigole, break-water. 
mac.);peletienförmiger Meis- | Rigoteau, m. der Halbsiegel s | Ritte, f. (agr.); der Pflug ohne 
sel; Paring-tool. Half tile. Streichbret oder Ohren; Plough 
— (outil.); der Zahnmeissel; | Rimatet, m. (Pyrénées); der| without mould-board. 
Scraper, rugine. übertrockene Klumpen; Lump|—; die Ritte, eins Art Unter- 
Rifleau, m.; nach Sad hangende|  dryed too much. Pflug ı cto saat weoder. 


Schicht im Schiefer- 
eh pe : ven: of IL etange matter 


nifier. (dor. nn mit it der Rundfeile 
oder Ras yet bearbeiten; 
to file wit e rifier. 
Rifloir, m.; die Bogenfeile, 
Lochfeile ; Rifler, bow file. 
| —3 die Bildhauerfeile, Raspel; 
Sculptor's file or ras 


_— à fauteuil, die Set msekore 


BN do ı Cabinet rasp. 
Ri aug » ms der Steinkern, 
rebs im gebrannten Kalk; 
Stone in ari lime. 
Rigidité, (m. vep.); der 
schwere Ing, die Steifheit; | — 
Sulfness. 
ale v. Drain, égout. 
fi poncean, m. (ch. fer.); der 
= eine Abflusegraben, Durch- 
lass ; Gran eep furrow. 


‚— u. Arrugie. 


es canal, conduit, Jit de 
euse, m. (métail. 13 die Ab- 

mehr, der | Masselgraben, Lei- 

stengraben ; Channel, drain. 

— v.Egout, (mia af: 

— u, Fosse du filon. 

— v. Filet d’ Fr 

— v. Canal carré. 

5. saignee, J. (géod.); der Ab- 
leitun sgraben, Absuggraben, 
die Absugröhre; Trench, drain, 
kennel, culvert. 

saignée der Waseergra- 
ben , Haw erverssasgre ni 
Feeder, catch, intake. 

— v. Canal (métall) 

—, trou, m. (impr.); des Loch|R 
im Mittelsteg , Hole in the 
long cross. 

_ Gard. h die Furche; Farrow. 

— v. Cannelé, à rigoles. 

— +. Chéneau, gouttiere. 

—, creuser une — près du filon; 
den Ersanbrach verschrämen; 
to dis a drain near the lode. 

— d'écoulement; der Abfiuse- 
graben; Drein, side-cenal. 

— de la litharge, voie, f. 
égout, canal, égonttoir, m.; 
die Glat ältgasse ; Kennel of the 
Htbarge. 

_ longitudinale, latérale; der 

raben,  Seitenkanal, 
die Seitenrinne ; Side-channel, 
side-gutter. 


Riner , (Pyrénées) ; überheisen ; 
to overbeat. 

Rincage des. pétales, m.(Beur.)ı 

aschen, Auswaschen 
Washing, scouring. 

Rinceau, m, (arch.); die Ara- 
beske aus geringeltem Laub- 
werk; LS 

—a gaz, bras à gaz; der Ge» 
erm; Gas branch. 

—x, m. pl. (arch.); das Laub- 
werk ; Trail. 

Rincer, (drap.); abflauen, aus- 
schwemmen; to wasb, Roue 
to rinse. 

o= zn esse 

inser, v 

—'v. Houer (drap.). 

MungoLn, me die Spalkumme ; 


ifen; to scour. 
rouer. 


Slop ba 
a das Sale pa 23 Rinsıng tab. 
Rinçure, f.: Spalicht ; Slops. 


— de distillerie, die Schlampe; 
li rer ); des Heb- 
ingard , m. (forg.)ı des He 
Pr er eif, die Kekr- 

slange, Wendestange s Paddle, 
porter, levator, tarning-bar. 
—, perce-fournaise, perrier, 
oincon, a. per 
[6 (ond.); Dis neben Steck 
eisen, &reisen, der Feuer 
spiess, die Harke, der Rechen; 
Reke, fre-iron, poker, üre- 
book, riper bar, firing-iron. 
—a faire la percée, rce- 
fournaise, m.: die Abstech- 
geb abel, das Siecheisen; ‘rire 
ron, large po Abe 
re schüren, aufräs- 
men, h en ; to stir, to poke. 
Riolite, rionite, fs das 
rl Riolite, selenide of 


Ripage, m. (maç.); das Schar- 
rieren, Glatten mit dem Schab- 
eisen, Abkratsen des Bewurfs; 
Smoothing, seraping. 

Ripe, . (mouleur, mac.); das 

oss eisen; Toothed scraper. 

— der Trog in in dem eich der 
Schleifstein bewegt, Cireular 
bucket in which whetsiones 


are working. 
— (mac. % die Kratse, das Krats- 
eisen, die Kr Le; rn 


tool er dressing seft stone 
iper, v. Gratter, ricler” 


ge ey m. (sgr.)ı die säbelför- 
mige Pflugschar, Ritte; Sword- 
shaped plougb-share. 

Rive, f. (pav.); die beiden Kan- 
ten der astersteine; the 
two sides of paving stones. 

— (tiss.); die Leiste der Kette; 
E je of the warp 

Leinp fad, T. reidelpfad; 

Towiog-path. 

nd am unbeschnitte- 


Rivelaine J. (min.); die belgi- 
Schramh hause; Pick of 


See an raphe 
Rive ef r.); der Eichen- 
sirunk agner; Oak tim- 


ber ee foe cartwrights, 
River, (forg., serr.); nieten, ver- 
nieten, zusammen nielen; to 
re to clinch, to fx by a rivet. 
dans; einnielen 3 to @z ia 
with a sowie; to rivet, to clench. 
—un boulon; einen Bolsen 
einnieten, verklinken; to eliuch 
or clench, to rivet a boit, 
—un clou; nicten, umnisten, 
vernieten, to rivet a nail. 
Rivet, clou a river, m.; der 
Nietnagel, das Niet, die Niete, 
der Nietstifts Rivet, rivetting 
a clineh. 
—ı der Rand eines Giebeldaches; 
de of a roof near the gable. 
te Messschnur; Measuring 


pu ail }s der Stift, Rivet, 

— v. Clou rivé. 
+. Clavette, fausse clavette. 
—, mac —, JA die Niet. 
ine = Meetpresees Rivet- 


Sate tre fraud: à tate noyée, 
noyé, m.; das versenkte iet, 
Niet mit versenktem Kopfe; 
Flash rivet, countersuak rivet. 

Rivétier, m.; das Locheisen; 
Puncheon for holing leather. 

Riveur,m. (ch. fer); der Niet» 
‚ einschlager; Riveter, | 





RIV 
Rivière, f. de 
ARE Bie 


mantechnur ; A 
— qui coupe la montagne et 
les filons qui s’y troavent 
et forme un petit filon à la 
rive opposée; der £rbflusss 
Stream traversing the lodes. 
Rivoir, v. Chas inte. 
Rivois, m.; das Niethaamer- 
chen ; Small hammer for rivet- 
ing nails of carriage wheels. 
Rivotter, —, (charrue); 
das Pflugeisen andere stellen: 
to change the cutting of the 
plough. [Gewinde ; Pia. 
Rivure, f. (serr.); der Dorn im 
— (borl.); der Niet; Riveting. 
ee ar cherie ‘oe 
en; Riveting pin, riveted joint. 
u noeh, m. (serr.); der De 
t. 


— double rectiligne j die ge 
ie LES Doppelnictung ; 
eae © fastening (panch- 

table en zigzag; die dop- 
pelte Zicksacknictung ; Zigzag 
double fastening. 

— priso 3 versenkte Ver- 
nietung; Countersunk, Gush 
riveting. 

— simple, double; die cinfa- 
che, doppelte Nietung: Single, 
double fastening (punching). 

— triple rectiligne; die drei- 
Sache queries « Nietung; 
Treble chain riveting. 

Riz, m.s der Reiss Rice. 

Rizene, f.ı die Reismähle: Mill 
for balling rice. 
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Robi tons.) der Fase-| Robinet modérateur, registre 
hake Pons Gok : d 


a tap. 
Chan leure, robinet 
— à air; der Ai 
cock for admittiag or letting 
out the air. 

— alimentaire, d'alimenta- 
tion; der Speischahn, Fall 
hahn; Feed cock. 

— de cale; Langhakn sum 
Einspritsen, Injection cock 
from hold. 

— de cloison étanches der 
Langhahn am Schott; Bulk 
head cock. 

— du condenseur; der Hahn 
des Verdichtere, Condenser 


cock. 

— de cylindre: der Wasserab- 
lasshahn eines hl line 
ders, Cylinderhahn ; ied 
cock, priming cock, pet cock, 
delivery cock, water outlet-tap. 

— de distribution; der Rene 
fy Perte Regulator-cock. 

— à deux eaux, ; 
der Zweiweghehn, Doppel- 
hakn ı Two-way, double cock. 

— d'eau, d'essai, regard, 
v. Robinet-jange. 

— à quatre eaux, — à quatre 
ouvertures, faces, fins, de 
distribution: der vierbah- 
nige Hahn, Hahn mit vier 
Oeffnungen, Vierweghahn; 
Four-way cock, 

-, le — den Hahn ım 
drehen, schliessen ı to turn off 
the cock. 

— de l'écume, (loe.)ı der 
Schaumhahn |, Scam-cock. 


ière, f.ı das Reiafeld; Rice- ee le — de gaz; das 


Rob, m.; der Dicksaft; Rob. 
Robe, ch 
Zuckerhemd; Coating of sugar. 
— der Khoppstberseg! Coat- 
ing of a mallet. 
— de chambre; der Schlaf- 
rock; Dressing gown. 
— d'un cigare; des Deckblatt 
sum Umspinnen ; Wrapper. 
— d'une andouille; der Wurst- 
darm, die Wurstpelle , Skin. 
—4 das Vliese ; Wool shesriog. 
— de carton; die Papierdecke; 


Leaf for coating pasteboard. 
— du Palais; das Advokaten- 
kleid , Gown. Colour. 


— du vin; die Farbe des Weins, 

Robelage, m. (chap.); das fus- 
rupfen eines Hutee mit Rob- 
benhaut; te rab a hat with 
Tant à Deck Co 

—(pap.); der Deckbogen: Cover. 

Rober, (garance); halon: to 
a e 


— v. Robelage (chep.). 
Robillard eine Sch À 
tabaksorte ı Kind of peel 


ablassen ; to turn off the 
f plag. 


gas. 
emise, f. (sucr.); das|— à feu; der Fenerkrakn; Firo- 


— flotteur, der Schwimmhahn; 
ret podet à grai ti 
— et godet à graisse pour tı- 

roir, (m. vap.)s die Ventil- 
mierbüchsee und az 
Grease cock and cup for valve. 
— graisseur, — de graissage, 
à graisse, (m. vap.); die Oel- 
büchse, der Oethahn, Schmier- 
hahn, Keuhahnı Oil cap, Ered 
se cock, lubrication cock. 
—, gros —; der Haupihahn; 
Main cock, 
—, ouvrir le— de gaz; das 
Gas anlassen; to turn on the 


an. 
=a incendie: der Dempfhahn 
sum Feuerlöschen; Steam âre- 


eoe 1 2 
— d'injection, (m. vap.)ı der 
Einspritshahn: er 
— JR m. vap. as- 
a Pro irhahn; 
Gauge-cock, trial 


der 
b 
cook, pel- 
cock, 


de vapeur, 


ee hte moe 


à 
; A der Spar. 
haha, Zalasshaha, Mbeteti- 


Lave loi des aks 
drehen, iffnens te ture ce 
—à tp = a = 

gens Bat re me 
a A dal Due a 
demi pied. de dem 


— de demi-pied, 


ser giebt ı Cock delivering Il 
foot or two inches ef water. 


— purgeur, de purge,— devi- 
sel à m. (m. vap.); der Aus 
blashahn, Abi ww 


krahnen, Reinigungskulm en 
Cylinder, das Schmutzwsatil: 
Biow-off cock, mud-coek, del- 


Nol er purging cock, wads 

. Clearance-vaive. 

— réchauffeur, der Ware 
kahn; Hosting-cock. 

— de retenue, (loc.)ı der #- 
sperrhahn ı Stop-eook. 

— de sûreté, (loc.); der Söcher- 
heitshahn ; Safety-cock. 

— à trois tubulures; der Dre- 
weghahn ; Three-way cock. 
— de tuyau, alimentaire; der 
Spelschahn ı Feed-pipe coek. 
amp fhaks : 


— à vapeur; der D . 
Mobie 


Steam-cock. 

— de vidange, v. 

Rope m.ı der ern 
cher, nen- und fe 
brikant ;Cock-msker. 

Rebinelierie J. oP vap.); de 

a, , das u rires 
die Hahnfertiqueg. ahuast 
stattung; Cocks and valves, pi. 

Robinier, v. Acacia. 

Roc, m.ı der Thonechiefer, ds 
Steinkohlengebirge: Ciay-eiste, 
carboniferous group. i 

— sablonneux mêlé d'étan, 
v. Minerai d'étain bâtard. 


Rocaille, f. (constr.); das Stes 
werk, Gret 3 Ree- 
work. 

— v. Fondant, rocaille. 

Roce line, f chim.); das &>- 
cellin, ocellsëuresz te 
cellic acid. 

Rochage, m.: des 
ven Dorax sum + Ser 


FORAGIRE with boras for aolder- 
Roche, fs Art Handelocism; 


Kind of commercial iron 
— (lap.)t der Kiee à cinen 








ROC 


Edelstein; Pebble in precious 
stones. [Furnace-pig. 
Roche {métall.)s die Ofensau ı 

u nd tagne à filons, f.(min. 

—,montagne ons, f. 
der Felsen, das Gestein, u 
Gebirgsart, Felsart; Rock. 

+ Gangue. 

— (ferbl.)s der Lothstein: Sol- 
dering-stone. 

— à base de trapp et de cor- 
néenne, — argilo-ferrugi- 
neuse; das aus Eisenthon ge- 
bildete Gestein; Iron-clayey 
rock. mae 

—. la — s’avance, saillit dans 
les filons; das Gestein beisst 
in den Gängen ans; the rock 
invades the lodes. 


— argilo- gineuse granu- 
das Hirseners ; Granulat- 
ed clay- 


rock. 

— amygdaloide; der Xummel- 
stein; Amygdaloid rock. 

— crayeuse; der Kalkfele; 
Chalk rock. 

— à base de pyroxène et de 
feldspath, v. Basanıte. 

— calcaire; der Kalkstein; 
Lime-stone. 

— compacte; des feste Gebirge, 
feste Gestein, der Fels, Solid 
rock, fast, shelf. 

— À base 3 
néenne, v. he argılo- 
ferrugineuse. | 

— de corne feuilletée: der 
Kiecalechigfer; Lamellar horn- 


rock, 

— de come striée, v. Blende 
cubique. tique. 

— cornéenne, v. Basalte an- 

— de corne striée, v. Ainphi- 

ole. [to ent the rock. 

—, détacher Ia— Berge hauen; 

—, disséminée dans la —, 
aparpillés, de terre, 

e gangue; bergschüssiges 
Gestein; Rock mingled with 
earthy or stony substances. 

— dure; die Gans; Hard rock. 

—, la — dure tranche, coupe 
le filon; die Feste verk 
dex Gang; the rock cuts the 

e. 

— dure, indomptable, réfrac- 
taire; der Knauer, Hart- 
klamm ı Hard, rebel rock. 

— dure aentamer; das free- 
sende Gestein ; Rocks resisting 
steel teols. 

— trés-dure; der Kamm, die 
Gens; Herd rock. ‘ 

division des —, v. Fi- 
ares. [assay. 

—, essayer la —ı Bestufen: to 

—, éprouver, essayer la — 
das Gestein behauen; to try 


the rock. 
—, la — est d’une bonne es- 
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ROD 


pèces der Gang führt eine| Roche, täter, examiner la — 


schöne Bergart, der 
liegt im Eulen Gebirge “he 
rock is of a good species. 
Roche aisée à extraire, à ex- 
ploiter; geschmeidiges Ge- 
stein; ap rock. 
—,examiner la —avec le mar- 
teau, tater; das Gestein füh- 
lens to try the rock with the 
hammer. 
—, fendre la—; das Gestein 
hetsern: to eleave with wedges. 
—s, frapper sur les — pour en 
veriher la qualité; beklo- 
Pfens to try the rocks by heating. 
— glissante, pierre mollasse, 
onctueuse, f.ı das Faulge- 
birge, faule Gebirges Unct- 
“by perstone, bypersténit 
—d’ rstène, ténite, 
Si ge Hypersthenfels, Pau- 
litfelss Hyperstene or Per 


filon; 
das Quergestein; Stones cross- 
ing a lode. : 

—, marque, entaille faite dans 

=,JS.ı die Ortung: Mark, 
eut. 

— en masse, v. Amas de mi- 
nerais et de roches. 

—, se mettre en —; in Äryatal- 
len enschiessen ; to crystallize. 

— onctueuse, v. Roche glis- 
sante. . , 

— Originaire; der Grundstein ; 
Primitive rock. 

—,il paraît une — dure; es 
baume sich ein Knauer auf; 
There appears a hard roek. 

— des parois; dasNebengestein; 
Partition rock. 

_ qi ne cède qu'à la force 

e la poudre; der Waffen- 
stein ; Blasting rock. 

—, première —; die Gans; 
First-rock. 

— primitive; der Urfels, das 

rgebirge; Primery, primitive 
or formation. 

— an résiste; der verhärtete 

@: Resisting rock. | 

—, la — résonne, retentit; das 
Gestein gellt; -the rock re- 
sounds. [Poor stones. 

— sauvage; die Bergwand; 

—s stratiformes, secondaires, 
JS. pl.ı die Flotsgebirgsarten; 
Seeondary rocks. 

— qui n'est soutenue par au- 


cune chape das Frisch- 
gesteins Solid | » PL. 
—, gangue stérile ; tanbes, un- 


les Gestein: Deads, pl. 
stent, trade, stuff, attle. 
~ stérile der Mats; Merile 
rock, 


avec le marteau; das Gestein 
fühlen: to try the rock with 
the hammer. 
— transversale à Day filon, v. 
Roane interposée entre des 
ons 


—s trapéennes; das Trappge- 
birge, der Basalifelsen, de 
Trapp ; Trap rocks, trap. 

— de trap-porphyre; der 
schwarse Porp Black pore 


phyr, trap. 

Pda Gi (Reur.); der Spindel- 
träger, die Seidespindel; Bob- 
bia-boider, silk-bobbin. 

_ eg à er Schaum des güh- 
renden 


S, $ Short and big spool. 
_— Hay, die Zahnscheibes 
Ratehet. (Clink. 
— (méc.); der krumme Zahn; 
_ “2 om e une horloge. 
_ en etage, roue 
rochet, à dec ic, CE 
Sperr ’ 
wheel, ratchet wheel, recket- 


wheel. : : 
— d'un moulin Ascier le bois; 
das Schieberad, Schlittenrad; 


sd 
Br race er 
Schöpfrad; 8coo el, (ym- 


papem. 
Rochette, f. (pot.); die levan- 
tische Soda; Leventine soda. 
Rochoir, v. Borasseau. 
Rococo, m.; Rokoko; Rococo 
(a word applied to articles o 
taste, household and ornamen- 
tal farnitare, jewelry etc. in 
the reign of Louis XIV). 
Rocou, m.3; das Rocous Red 
vegetable paste for gold ver- 
milion. 
—, FOUCOU, v. Arnotto. 
Rocouer; mit Orlean färben; 
to dye with arnotto. 
Rocouerie, f.; die Orleanfur- 
berets Arnotto works. 
Rodage, m.s das Umeetsen, 
Drehen des Bohrseuges Shift- 
ing tbe bore-rods. 
Roder, v. Adoucir, polir. 
—, | ne glätten: 
to polish, to, rub (bright). 
tarière, 


— avec la (min); löf- 





ROD 


Seine to scoop with a sludger. 

Rodet, m.: das wagerecht lie- 
gende trad; Horizontal 
mill-wheel. 

Rodoir, v. Coudret. 

— m.ı das Polirhols, die Polir- 

Seiles Polishing stick. 

—, ». Conscience (serr.). 

— (machines, tailianderie); die 
Polirtonne ; Polishing cask. 

— simple; das Abschieifeisen ı 
Grinding-tool. 

— à vis, v. Fraise à roder. 

Roerbrecht m.; brachiges Bi- 
sen, Breaking iron. 

Rogne. f.: das Holzmoos; Moss. 

—, v. Rognure. | 

Rogne-cul,v.Rognoir(chand.). 

—-pied, rainette simple, f. 
BUS): das Hufmesser, 

irkeisen, Wirkmesser ; Bat- 
teris, battrice, paring knife, 
aring iron, drawing knife, toe- 
og knife. felip. 

Rogner, (aig.); abschroten ; to 

— (hort.); stutzen; to top, to 
lop, to praoe (trees), to clip, 
to shear Me 30) 

— (men.); abscharfen, absichen; 
to pare. | 

—, v. Billonner (monp.). 

— (rel.)ı beschneiden ı to cut, to 
poll, to trim, to plougb. 

— (vile.); abfsgen, abfiedern 
to gross. ses. 

Rogneur, v. Coupeur de han- 

Rogneuse, machine a rogner, 
S.ı die Beschneidemaschine ; 
Cutting machine, trimmer, pol- 
ling engine. 

Rognoir, m.; der Beschneide- 
tisch, das Beschnetdewerk- 
seug, der Hobel, Beschnride- 
hobel; Cutting-press, pou 

—, rogne-cul, (chen ): der 
Beschneider, die Beschneide- 
tafels Copper-plate, or appa- 
ratios for cutting the bottom of 
candies. 

—, v. Presse à a 

Roguons, m. pl. (metall.); die 
Erzmasse ; Lots of ore. 

—, en =, par nids, (min.); 
nesterweise, nierenweise; By 
groups, kidney-shaped ore, 
nodule. 

Rognure, f. Cegr.)s für des 

ich ungenicesbares Unkraut; 
Weeds not eatable for cattle. 

—, v. Limaille, rognure. 

—, v. Déchet (orf.). 

—, v. Cisaille (métall., monn.). 

— (rel.)ı das Abschnitsel, Be- 
schneidsel, derAbfall; Cutting, 
leaviags, pl., paring. 

— du batteur d'or; der Scha- 
bins Pariogs, pl. 

— des peaux, v. Retailles. 

— de töle; die Blechschnitsel ; 
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Clippiogs, chippings, pariog, 
catting, shreds of plate. 

Rohart, m.; des Flusspferd- 
elfenbein, Walrosselfenbein: 
Ivory of the hippopotamus or 
the morse. 

Roide, (corr.); bollig: Stiff. 

—, mettre sur son —, sur 
son fer, (charp.); auf seine 
starke Seite legen; to lay tim- 
ber on its strong side. 

Roidir, {ebarp.); knapp ansie 
hen, echnGren, straff machen; 
to tighten. 

Roines, roınes, m. pl. (tiss.); 
die Wangen; Wooden supports 
of the beams. [Kings. 

Rois, m. pl. (cart.); die Könige; 

Roisse,f., dressant, droit, m. 
(min.); ein mehr als 459 ge- 
neigtes Flöts, des stehende, 
rechte Flots, der Flörzflügel; 
Coarse, edge-coal, edge-metal. 

Roisses f. pl.ı die Reifen in 
einem runden Rejfenschacht ; 
Hoopsincircular shafıs timber- 
ed with curbed perches. 

Rôle, m.(un feuillet ou deux 
pages 'ecriture); des Blett, 

olio, Folioblatts Folio (90 
words pariiemeatary and 72 
words law). 

— le grand, grand tambour, 
(sucr.); die Haupttrommel; 
Centre drum. 

— de tabac: die Tabahrolle; 
Roll of tobacco. 

—s de tabac ordinaires, — 
menu-flés, m. pl.; der Rol- 
lentabak, geeponnene Tabak; 
Twist or roll tobscco. 

Réleur m.ı der Roller; Tobacco 
roller (workman). 

Rolle, m. (chauf.); die Ofen- 
kracke; Fire-rake. 

Roller, m. (métall.); die Zisen- 
walse; Roller, cyliader. 

Roller-gin, m. (Al.)ı die Wal. 
senkörumaschine; Rolter -gin. 

Romain, m. (impr.); die Anti- 

na, dntiquaschrift; Roman 
etter, roman character, pica, 
roman, primer. 

—, gros —, gros texte, gros 
canon, .3 ay? Canon, 

rose Antiquaschrift, Tertia, 
Kaiserschrift, Imperialfrac- 
tur, Papsttext; Great primer, 
double canon, long Feiner 2 

_, tit ut tes die 
corm Pr er, Garmond- 
schrift, kleine Teufeleschrift, 
Jungferantiqua, Corpusanti- 
qua ı Brevier, loug primer. 

— italique, v. Parisienne. 
Otnaine, f.: dir Schnellwage 
mit Laufgewicht, Kippwege, 
der Desemer x 8teel-yard. 

—, Cerceau, m. (cir.)3 der 
terreif, Krans; Doop. 





RON 


Romaine, v. Balance romaine. 

— d'un pont a bascule; de 
Wagebalken einer Brück 
wege, Steel-yard. 

Roman,(arch.); romsnisch; Rs 
menesque. 

Romanesque, (areh.})s remen- 
tisch : Romantic. 

Ronneine, f.: der Romeft; Se 
tive antimoniate of lime, mag- 
nesia and iron. 

Romes, f. pl. (tisa.) 5 die beiden 
Hauptstäcke eines tiefschaf- 
tigen Webstuhle; the two pr 
cipal parts of a low-warp. 

Rompre, v. Distribuer les 
lettres. Fbander. 

—,se—, v. Débander, se de 

— (orf.); einen Bansen serbre 
chen; to break a puncheoe. 

— (phys.); Drechen ; to refract 

— (vin); seine Farbe an de 
Laft verändern ı to change ib 
colour by atmospheric actien. 

— le contact; den elektrıschen 
Strom abbrechens to bre 
contact, 

— les coupeaux; des Aartee 
papier biegen; to bend cari- 
paper for cutting. 

—]a couche, (brass.) ¢ dae Mais 
umstechen ; to stir the grais. 
— le jet, (f. 4. car.) ; den Gire- 
sapfen abbrechen ; to remove 

tbe break of type. 

— trop jeune, (brass.); de 

ala su wom M. 
nehmen; to remove the grais 
before its time. 

= la laine; die Wolle mischen; 
to mix wool of different cotoern. 

— la main brune, (pep.); 
as aller ay He + 

atten, die Räckfalten wee 
Dre to take off the Ré 

— une planche, (grav.); eine 
Platte vernichten; to bresk ı 
plate. 

— la trempe, (bras.); de 
Malsschrot einmaischen; to 
mach the mait. 

Rompu, m. (liss.); der ge 
brochene Stab, Rolleafrie, 
Zicksack; Broken staf-work. 

—s, bâtons —, m. pl. (vitr.); 
gebrochene Stabe; Brose 
a (brod.); Art durch- 

— am _, À rt 
brochene Sticherei s Op 
worked embroidery. 

Rompure, f. (f. d. car.)ı der 
Abbrnc a cm einet 
Buchstabens; Break of a leiter. 

—(fond.); der Abbruch ı Shiver. 

Ronoes, Sf ples Adera in De 
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Rond, circulaire, sphérique, | Rondelettes, f. pl.s britisches 


rhin eyliadn a Kenn 

igformig, sphärisch, cylin- 

drisch: ound, circular cpherie: 
al, cylindrical. 

—, m. (fil.); der runde Faden; 
Coerse, rouod (bread. 

— (serviette); der Servietten- 
ring ; Riog. [Basin. 

= (eau); das Waseerbechen; 

hölserner Reif; Wooden 
hoop. | frond. 

— d'avant-train, v. Jante du 

—- creux, m.(arch.); die Xehle, 
Einsiehung ; Hollow, recess. 

— de cuir; die Lederecheibe ; 
Washer, piece of leather be- 
tween pipes. 

—, demrrond, (corr.); Aalb 
rundes Messer; Semi-citcular 
knife. [of centre. 

—, faux —, (tour.); anrund ; Ont 

— de plomb, (chap.); die Blei- 
platte, Lead plate forshaping. 

— —; der Rundplats; Cireus, 
crescent. 

—-points das Rundell; Place 
where several roads or walks 


meet. 

—, quart de —, 
Kropfleiste, der 
Ovolo, quarter round. 

— de roue; der Radfelgen- 
Arans, Radreif; Rim. j 

— de verre, cul de bouteille, 
m.ı die Butsenscheibe, das 
Gallglas, Mondglas, die runde 
Fensterscheibe; Bulls oe 
glass, round pane of sum 

Ronde, J. (impr.)ı die runde 
Schrift, Round trpe. 

— (blanch.); das Bügeleisen; 
Tool for dressing liaen. 

—s,emplir par — (sucr.) ; nach 
der 


eihe Jüllens to till by 
— bosse, v. Relief entier. 
—, à tête —, (clout.); rund- 
hop, es Round headed. 
—, toile .ı Leinwand von 
runden Faden, dicht and 
paies gewebt, Cloth well- 


wrought. 

Rondean, m. (boel.); die Back- 
schaufel, der Brodsechieber; 
Baker's peel. : 

— (borl.); die Schleifplatte; 
Stone for grinding glasses. 

—(lap.,lun.)ı die Schleifscheibe; 
Griading plate. 

—,eupport, m.(pot.); der Halter, 
Pansen, die Stiitse, Stellplatte, 
Scheibe, das Formbret; Sup- 

plate of support. 

-_ (sell.); der Füllstock , Driver. 
— (tamis); der Siebboden, das 
Siebblatt; Bottom ef a sieve. 
Rondelet,m.(bourr.); rt à 
stock, Falleteck; Staffing st 


arch.); die 
ropfleisten; 


Segelleinen; Brittany sall-cloth. 
Rondeletterie,/.; Seidenschnur 
aus swei scharf gedrehien 
Sirthnen; Twisted silk of two 


ends. 

Rondelle, f.; die Hehlröhre; 
ee (Rundle. 

— (ferbl.); des Schliessblech ; 

— (arch.); der kleine Rundschild; 
Small round shield. 

~ j die Weidenhürde, Trocken- 

drde ; Osier hurdie for drying 
frait in a kilo. 

— (cord.)s kleiner Distelkopf ; 
Small card, 

— (grav.)3 der rundeGrabstichel, 
Rundstichel, Bolsenstichel, 
die Rundperles Round chisel, 
graver. 

--, rosette, (méc.); die Scheibe, 
Linse, Unterlagscheibe, das 
Bolsenblech, Mutterblech, die 
Zwisehenlage, der Krans; 
Wasber, coller. 

—(drap.)3 die kleine Kratsdiste! 
Sar geringe Zeuge; Tease! for 

meen siulfs. ftrowel. 
ma ay die Rundkelle ; Round 
usible,v. Bouchon fusible. 

—, v. Gâteau de ressuage. 

—, v. Equignon. 

— de bout d’essieu ; die Lüns- 
scheibe; Linch-washer, axle- 
tree washer, rundic. _ 

— d’epaulement d’essieu; die 
Stossscheibez  Body-wasber, 
shonider-washer, rear-washer, 
pole-plate. 

—, fausse —, (lam.); die Mit. 
telscheibe ı Disk separating the 
catters. 

— de garniture, (mach.); die 
Liderungrscheibe, der Lide- 
rungedeckel ; Pray entrees 

Rondeur, f.; die Rundung; 
Rounding. 

—, faire une belle —, (sell.); 
die Ecken der Kummete schön 
abrunden; to round well tbe 
edges of collars. 

—, s'assurer de la — conve- 
nable, (horl.); abiwagens to 


pass. 
Rondies, f. pl. (fond.); die 
sen; Wooden cy- 


Rondin, m. (plomb.); die hel- 
serne Walse; Wooden roller. 

=, v. Bois de billette. 

— (ch. fer.); die runde Schwelle; 
Rowod sleeper. 

Ronfler,(org.); dröhnen; to peal. 

Rongeant, enlevage, m. (ind.); 
die Aetsbeise, das Aetsmitiel ; 
Chemical discharge, discharge. 

Ronger, v. Corroder. 

— le bois, (tour.); das Hols 
schretens to take off with the 
goage, j 





ROS 


Rongeur, m.; das Aetzsmitiel ; 
Corrosive. 

Roquelaure, m. (taill.); der 
Roguelaure; Roquelaur cloak. 

Roquelle, /.; wagrechte Spule 
in der Sridenspulmükhle; Large 
silk bobbin. 

Roquet, v. Bobine (tiss.). 
Roquetin, m.; die Seidenspule, 
ttelopule; Warp-bobbin. 

— de Janes, (tréf.); die Lakn- 
spule; Tinsel bobbia. 

Roquette à avanceur, f.; die 
Spule auf welche der vierte 

olddrahtsieher den Draht 
aufwindet; Bobbin for the 
fourth goldwire-drawing. 

Rorage, rouissage à la rosée, 
rosage, serénaze, m.(chaudr.); 
dieLandriste, Lu ftröste, Thau- 
rôstes Dew-retting. 

Ros, v. Lamette, (tiss.). 

Rosace, /., roson, m.(arch.); die 
Einsetarose, Rose, Rosette, der 
Vielpass, das rosenformige 
Feld an einer gewölbten De- 
che; Rose, rose-work, rose- 
window. 

—, (pass.)3 Sammetversierung 
an Franseny Velvet ornament 
on fringes. 

Rosage, v. Rornge. 

—, (teint.); dasRosiren, Schönen; 
Rosing, dyeing pink. 

—, (teint); die Belebung der 
Krappfarbe, Raising the red 
dye. ‘ FRosate. 

Rosate, m.ı rosigsaures \alss 

Rose, m.; die Rosenfarbe; Rose- 
colour. 

—, J.1 die Rosette, Raute, Rose, 
rosenformige Versierung;Rose. 

—, (toint.); Zeichen im Stoffe 
um die Grundfarbe sehen zu 
lassen ; Round mark of dyes st 
the end of dyed fabrics, rose- 


mark. 

— de l'acier; Irisflecken im ge- 
harteten Stahl, Arisated spots 
in tempered steel. 

— de coinp rtiment, de ré- 
seau, (arch.); die Masewerks- . 
roses Rose-shaped tracery. 

= du compas die Kompess- 
rose, Windrose ; Compass-card 
rose or fly of a compass. con- 
taining ‘be thirty-two winds, 

—, diamant en =; die Rosette, 

ose, Raute, der Rantenstein; 
Rose-diamond, 

—, fenétre en —, — de fenêtre; 
das Rosenfenster, die Fenster 
rose; Rose-window. 

» grande —; Art Damast- 

leinwand; Damast linen of 

Flanders and Lower Normandy. 

—dutailloir, die Abakusblume 
amkorinrhischenKapitäl; Aba- 
eus-Bower .0n( the Corinthian 
Capita}. 





ROS 
nee Ja tasse; nue in 
ons rouge ia caps. 
Rosé, rosenfarben, Wasecth: 
Piak. fred Rhenish wine. 
—, Vin—, m.ı Bleicherts Light- 


Roseau, m.; das Dechrohr, 
Dachetroh, Manerrohr, Rokr; 
Reods-fhate 


tab ; Festooned staf. 

Rosée, f. (teint.); matte Farben 
an dünnen Stellen; Dim 
colour. 


—, (ties.)3 der Raum zwischen 
den Kammstthnens Interval in 


reeds. 
Roser, (Geur.)3 rosig farben, 
rosiren ı to dye pink, to give a 


tiot. 
da Reihe ins Karmosinrothe 
treiben; to bring red into car- 


wine. 
Ros@ine, f.: das Rosetn, Anilin- 
roth: Roscine, aniline. 
Rosereaux, m. pl.: russisches 
Pelzwerk, Mascovy fur. 
Rosetier, m.: der Weberkamm- 
macher ı Sley-maker. 
Rosette, f. (seil.) ; die Patrone; 


Rosette, 

—,(métall.); der Kuchen ı Cake. 
=—- rothe Tinte aus Brasilien- 
hols: Red ink of Brezil wood. 
—; rothe Kreide sum Malen; 

Red chalk for paint. 
— das Bolsenblech, die Unter- 
agsecheibe; Collar, washer for 
scrow-bolts, 

—, v. Rondelle (mée.). 

—, v. Gâteau de ressuage. 

—, lame de cuivre affiné; die 
Garscheibe; Plate of refined 
copper, rose-copper disk. 

—, v. Diamant rose. 

=, gateau de cuivre fondu; 
die Kupferscheibe; Copper 
oo Gh fond 

-_- vw. u .) 

: (ooutell.}; SL Wöibtech, die 

Rosette s Riveting punch. 

=, v. Camion (final. 

—, (tour.)1 die Patrise, Patro- 
ne, Rosettes Rosette, move- 
ment. a! 

—, contre-rivure {" das 
Schraubenmutterblec » Nie 
blech, Bure, washer, rivet- 
plate. Ri 

—ı, lever les — de anivre; die 

upferscheiben abreissen ı to 
lift off the rosettes er thick 
cake of congealed copper. 

— d'une montre; die Stell- 
scheibe, Räckscheibe ; Rosette. 

d'un râtelier, (tour.); das 

Röschen, die Hose an einem 

Rechen ı Rose on a rack. 

Rosettier, m.(ouvr. mét., serr.); 
der eitenstempel; Punch, 
rose-stemp. 
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Rosicle, m.; schwarzes Sälber- | Rotatrice, force —_f.; die Drat- 
era; Black sil + Retetory foren. 

Rosicler, m.: lichtesRe Rötte, f.; die schwatebare Er. 
ora,Rubinb Re siner Miticilengwed 
reby U kindarch 


Rosoır, m. (tuth.); der Bosen- 
meissels Rose-steel. 

Roson, v. Rosace (areh.). 

—, v. Rosage (teiat.). 

Rossignol, v. Pontusenu. 

—, v. Crochet (serr.). 

—, rostein, m. (fil.); die Gross 


—, (impe.); die Veretanchn 
Is Hendgelents der Drucker 
lehrlinge ı Spraining , wreach- 
ing of the wrist ef printer's 
spprestices. (Quoin. 

—, (win.)ı die Lens, der Keil; 

—, (org.)ı der Nachtigallensag; 
Nightingale-stop. 

Roseolis, m. (liq.)s der Ros- 
solis Bossoli. 

Rossicler, m.; peruvianischee 
Rothgäliigers; Peravian raby 
silver-ore. x 

Rostein,v. Rossignol, rostein. 

Roster, (peee.) Knöpfe mit 
Gold- oder Silberpankichen 
versieren oder tzen; to 
trim buttons with gold or sil ver. 

Rostrale, v. Colonne rostrale. 

Rostre, m. (arch.); der Schiffs- 
schnabel; Rostram. 

Rot, ros, peigne, m. (tlas.); 
das Blatt eberblatt, Riet- 
blatt, der Kamm, Weberkamm, 
Rietkamm ; Reed, slay, sicy. 

Rota, —-frotteur, m.; der Ro- 
tafrotteur ; Dyer’s frame, 
American frame. 

m, Ad die Wargelmaschine, 
Belipeenmaschine; Rota, clean- 
ing apparatus. 

Rotang, m.; das epantren® Rohr, 
Manillarokr ı Rotang, rattan. 
Rotatif, rotatoire, (méc.); 

hend, rotirend, = 
ungs.....3 Rotary, rotatory. 

Rotation, v. Mouvement cir- 
culaire, giratoire, rotatoire. 

—, J., tour, m.(mée.) ; der Um- 
lauf, Rotation, turn. 

— de culture; die Wechsel. 
wirthschaft, kratefolge: Roe 
tation of crops. 

Rotatoire, (m6c.y elneamdreh- 
ende Bewegung machend, her- 
vorbringend; Rotatory. 

—, mouvenent —, m.ı die 
Schwunghewegungt Rotatory 
motion, vertleity. 

=, pouvoir — m, (pbys.)ı die 

igkeit das polarisirte Licht 
abıulenken ; Ruiatory power. 


. Master ef a eook- 
— en blanc; der Geräoch 
e chiele Braten vr 


kauft ; Cook. 

Rôtissoire, f.: die Dratpfanse: 
Dutch oven. 

Rotonde, f. (arch.); die Re- 
tand. Ron 


., U, Rundgr- 
biade; Rotunda, rotund, re 
tando. 


Rottices, m. pl. (min.); dis 
Flägelörter eines Stollen 
Levels of an adit. 


arke; Rake. . 
yraaable. m. (sav.); die Rai. 
a; Stirrer. 

Rouage, m.; das Raderwert: 
Wheel-work. 

(conetr.) y die ap ge fa 

œise, Gang, das 

schirr : Train. 

=, v. Mouvement (borl.). 

— des aiguilles, (hori.); das 
Weiserwerk; Wheel-work ef 
the haads. 

bois de; Hols sa Anders, 

_Ximber for wheels. 

— à conrroie, à tambour: da 
Schaurräderwerk, Riemenrä- 
derwert, Strapped wh eel-work, 
tranemiselve motion. 

tin inires, (mée.): des 
Zwischengechirr; lnterme- 
diste wheel-work. 

— du volant, (hort.); des 
et et à tnt Wheel- 
work of the +4 7 

Rosanne, v. Rainette (charp.). 

=, rotanneîte 
Schreper, 





en: char Jı der 

ip Hiselen : 
Small Fes récer: es 

Rouble, ». Eng ); dis Streich- 
hols, Strickle 


Roublons, v. Fer de ramasse. 

Rouoou, v. Arnotto. 

— en roulettes; Ærnotio in 
Bollen ı Boll arnotto. 

— en tablettes; Arnette in Ta- 
Sela, Cake, flag arnotio. 

Roucouer side ed ben #raotto 


oder Orlean f s to dye 
with arnotto. 
Roue, f. (mée.); das Red; 


Wheel, peritrochium. 

= . baguettes N) So dag der 
Aa fwinder, ER ar = 
der A inddreht; Rim, fal- 


ters, pé., faller-wire. 
=o (coatar. 2 der falsche Saum; 


-_ eH nile. (bort. )ı der Windfla- 
gels Piy-wheel. 

=—s accouplées; verkuppelte 

er oder Eirenbahnräder, 
Æuppelräder ; Coupled, coup- 
ling wheels. 

— d'angle, — conique; das 
Negeleed: Winkelrad,konische 
Rad; Bevelled-wheel, bevil- 
wheel, bevil, coatract-wheel, 
eonieal wheel, mitre wheel, 
angular wheel. 

— divisée: getheilies konisches 

Bad; Divi od bevil wheel. 

les, à dents inclindes; 
apernololaenned, ı Skew 

ad A 


— de l'arbre, — sur l'arbre, 
tour, treuil, m.; das Wellrad, 
Rad an der Welle; Arbor- 
wheel, hah = ale: "a 

as geharste Siret 
in Drohorgel 3 Wheel 
in barrel-orgaas. 
d'arpenteur, v. Podomètre. 


Trailing wheel, biod-wheel. 

— à aubes, (moul.); das Straub- 
rad, unterschlächtige Rad; 
Uadershot, float-wheel. 

aubes, à palettes; das 

elrad; paddle wheel. 

co la Pon- 


orlet; das unterechlachtige 
Waseerrad mit gekrammten 
Schaufeln , celetradı 


Wheel with ‘curved Noat-boards, 

— & augets; das Zellenrad, 
Oversbot wheel, overshot wa 
ter-whee!l, whee! with beckets, 
becket-whecli. 

— d’avant; das Vorderrad; 

ing-wheel 

— à aubes articulées ou mo- 

biles; des Rad mit beweg- 
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lichen rue bd Feathering 


R del’ t- 

Oues de avan 

die unt ya 
ees oben Auer wheels. . 

à axe verticale, —horizon-|— 
| tale, turbine, f.; das horisen- 
tale Wasserrad, die Turbine, | 
das Kreiselrad, Schnechenrad, 
Löffelrad; Turbine, tube-| : 
wheel, horizontal water-wheel. 

— de barillet, (borl.); das Fe- 
derkauerad; ’Barrel-wbeel. 

— faite d'un billot. d'une 
seule piece; das Blockrad; 
Wheel formed out of one block. 

— à 


biner, v. Bobinoiri— ge demi 


rad; Canting-wheel, crown- 
wheel, {ace-wheel, wheel. 
Roues de courroie; die Riem- 


scheibe, Shoave. 
d'un crio; das Stirnrad ei- 
ae 7, ceindes Cog-wheel 


"eyhndrigue, Cylindrical 
Auer À déclis, ¢ d’ mar ae 


Sarre ; re D 


wheel, stopping-wheel, pas & 
wheel. [Trailing ‘wheel. 
3 das pes her 


(tiss.). demi-vannes,à demi-vo- 

— decadran, (hori.); das Stun- "Jets, (moal.); das Sac Sackrad ; 
+ Hour-wheel. Half-paddie wheel. 

cames, (moul.); die Sichte-|— dentée, endentée, d’en- 


| welle + das Schlagrad; Shak- 
wheel. 


Me care re de Steinbruche- 


ae Crane for working 
_ us St. t Catherine, — de for- 
„une Be . Fenêtre rayonnante. 
chaînes, (méc.); das Ket- 

tenrad Chain-wheel. 


er pet du 


wheel, crowa wheel. 
= —, — de rencontre, (borl.); 
des are s Escapement 


_ vy Shariot, (81.); das | Copir- 
rad; Copy wheel. 

—de cha — des minu- 
tes, — de fond, grande — 
mo 5 _ ongue tige 

Ff. hori das Mi sien 
Fe es rad, Mioute- 
wheel, centre-wheel. 
chemin de la —, m. die 
 Radepur ı Wheel-rsce. 

— en coeur, co de Vau- 
canson S; (mach.); die Her» 
scheibe, das Hersrad, hers- 
Len = nés Hoart- 
wheel, bea 

— de commande, — conduo- 
trioe. (mée.); der Treiber, 
das Treibrad; ’ Driver, driver. 
wheel. 

_ ae compte, — -compteur; 
das Zahlrad ; Notch wheel. 
D v. Pignon(macb., 

méc 

_ contane, 


erecht 
trate 


v. Roue ie 
Krepfrad, Lt re 
chlächtige 
Wanerradi Breast-whec, | — 
breast water-wheel, middie- 
ende, das hu ppelte 
= cou 1 eke 
Rad eae whee fF 4 


— À couronne, roue A dene 
decöte roue decha p, hé- 
risson de côté, (bori.) des 


grenage; das Zaknrad, Tooth- 
ena cog-Wheel. 
À dente de bois; das Zakn- 
rad mit eingésetsien Zähnen, 
Kazımed Bremen 
— 8 de er; das 
serne Zahnradı A rares 


wheel. 

— à dents helicoides; das 
Schraubenrad; Worm-wheel, 
(with teeth to fit into the spiral 
spaces of a screw). 

— par dernière; das rück- oder 
rackenschlachtige Waseerrad; 

me Lapins aloha À 

dessus, en dessus, mue 

dessus, va augets, à pots; 

das oberschlächtige Wasser- 
red; Or wheel. 

— en dessous, à aubes, À 
lettes, Kr, das unterech!| 

i Mihklrad, Waeserrad; Un- 


— double, roue de grue; 
das Gengred; Tread- wheel, 
double wheel, wheel of a crane. 

— droite, cylindrique, héris- 
son, m. Stirnrad, Sporn- 
rad; Spur-toothed wheel, spur- 
wheel, cylindrica! wheel. 

—àeau pour faire jouer les 
soufflets; das Balgenrad; 
Beliows-wheel. 

— d'échappement; das Hemm- 
red Fy 1 pement ee: 

elier; das Laufrad, 
Tretmühle ı Tread-wheel. 
on en forme de roue; 
radförmig ı Wheel-shaped. 
— d’encliquetage, — à rochet, 


(borl.); das Sperrrad; 2 
wheel, ‘curb-wheel, reek, re 
ol-wheel. 





ROU 
Roue d’engrenage, — à vi 
das Schraubenredı Wore 


wheel, cog-wheel. 
~ A das Epicy- 
otdenred; Epicycloidal wheel. 
—en étages: des Stufenrad, 
Hook'sche Rad, Rod mit ge- 
brochenen nen, mit St 
Sensdhnen ; Hook's wheel. 
—, dents en étages; gebrocke- 
ne Radsthnes Wheel or teeth 


iu steps. 

— d'étouteau, (horl.); das Bal- 
lastrad, Sperrrad; Locking- 
wheel, ballest-wheel. 

— excentrique, mouche, — 
solaire e anétaire, (m. 
vap.)ı des Getriebe, Sonnen- 
und Planetenrad; Sun and 
planst de a tri 

— excentrique, excentrique, 
JS. (mbe.)ı des Excentrik, die 
excentrische Scheibe, Excen- 
trikrad,  Ercentrilscheibe; 
Eccentric, eccentric wheel, ec- 

centric wheel, pulley. | 
flamande; das flämische 

Red; Flemish wheel. 

— .folle; lose Rad; rs 


wheel. 8 
— de fond, v. Roue de chaus- 
— munie de petites fourches; 
das Gabelrad; Forked wheel. 
— de frottement, de friction; 
Reibungerad; Friction- 


wheel. 

= de fusée, v. Lima on (bori. . 

— de fusil; das er Pad 3 
Turbine. 

— à godet, A seaux; des 
Kabetrad, Schépfrad, Kasten- 
red; Persian wheel, scoop- 


ie 

- godets doubles; des 
doppelsellige ascerrad ; 
Double-bacteted wheel. 

—à gourgolles; das Löfelrad: 
Wheel with ladle-boards. 

_ de grue, v. Roms gonbie: 

— d’une e, d'une poulie; 
die Krafarelie, Scheibe an ei- 
nem Kloben oder einer Rolle, 
Rolle an cinem Krehknen; Rok 
ler of a pulley or crane. 

— du guindal, ». Arbre, ga- 


uenne. 
de guindas; des Winderad; 
Wheel of a bei ae 
— qu’on peut haussere > 
oe (hydr.); des Ziehpan- 
eter: Wheel that may be lifted 
“heh das Schaechearad, 
= ice 
Gchraubonrad; Serew- wheel, 
worm-wheel, screw water 
wheel. 
Pa Ween 
ı Water. 
— hydreuli horizontale 
das Muschstrad; Decireutal 
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Roue à erbolic des H: 

oue olique: 
rbo idanvads Skew eter, 

erbolical wheel, skew-bevil. 

ind dante, libre; des 

sore: reigehende Rad; Loose 
eel. 

— intérieure; das Rad mit in- 
nerer Versahnung ; Avauiar 
wheel. ER 

— intermédiaires das inter 
mittirende Rad, Zwischenrad; 
Carrier, intermittent, iaterme- 
djate wheel. 

— à laver, dash-wheel, — à 
lavagr;dasDaschrad, Wasch- 
rad, der Waschstockh; Dash- 
wheel, wash-stock, wash-wheel. 


— mal alignée, (carr.); des 
schief versepfie à Spoke- 
bound wheel. 


—, mettre la —ı des Rad han- 
gen, to put the wheel on. 

— des minutes, v. Roue de 

aussée. 

— motrice, grande — d’engre- 
nage, — conductrice; das 
Treibred, Triebred, Haupt- 
rad; Driving-wheel, driver, 

main wheel, leader. 

moulin, — à moulin; 
Kemmred, Mühired; 

Crown wheel, water-mil! wheel. 
grande — moyenne, v. 

~ Rone de chaussée. 

—, petite = moyenne, (borl.); 

as kleine BD s Small 
ceatre-wheel, 


— à palettes, (bat. vap.)ı des 
en Rederred, 
Schi 3 Paddle- wheel. 

— — des W ur frad; Flash-wheel, 


ng wheel. 
— à palettes loidale; des 
aderrad; Cy- 


loidische 
oidal paddie-wheel. 
—— mo ue ; moe Heder ed 
mit beweglic heufetn ; 
Vertical, feathering paddie- 


bateau; des 
mäklenred; Ship mill's 


Reet En Chx (hydr.). 
_ ston, v. ; 
en at very 
et wheel. 
tique. ventilateur 
abry, (mie;) das Watrrrad, 
der Fabry'sche 
Peeematic wheel. 


Ventilator ı 





ROU 
Roue à pointer; dee Pantir- 
red, Dotting-wheel. 
de, J.: die 
» weg W. 


serrad; Danaide, turbine of 
Burdia. 

— en porte à faux; das frei 
hangende Schenfelrad (ohms 
a ger);Orerbung paddies 

eel. 

— à potier; die Scheibe, Dret- 
be. Ta, ibe ; 
Throwing lathe, t er'ses- 
gine, thrower’s wheel, petiers 
wheel, throw, Jigger. 

— d’une poulie, v. Roue d'une 
grue. 

—s pressées l’une sur l'antre 
en contact, de manière qu 

— mer le Erottr- 
ment suve le mouvement 
imprimé par l'autre, f. pli 


die Béretenrader (eine 


— à réaction, — hydraui: 

de Separ: (mée.); das Wa 
Mr Ge enwirkungered, 

Segnersche 

tion wheel, Berker’s wheel, 

wheel of recoil. 

— de rechange; des Weckedl- 
red; Change wheel. 

D née raie Be 

em eig 
kenred; Escspement whed, 
balsnce-wboel, swing-wheel. 

— de retors, v. Pignon de 
torsion. [red ; Crink. 

— a rochet, (moal. 

— à rochet, roue d’enclique 
tage, — à déclic, (ber1i); 
das Sperrrad, jabred : 
Cog-wheel, curb-wheel, ratch- 
ot-wheel, reck-wheel, race 


wheel. 
— à rochet, (scierie); das Fr 
Schiebrad, die 


— silencieuse, des stille Rad, 
; Silent 
—¢, à six —, x 
sechwäderig, With sis wheels, 
— solaire et plametei 
— excen , mouche, f. 
(m. vap.); Sonnen- ued 








ROU 


Roue de sonnerie, tyınpan, 
m. (bor!.); der Ausheber; Sirik- 
ing-wheel. _ 

— de sonnerie; das Anschlag- 
rad; Striking wheel. ; 
— moyenne de la sonnerie; 
das Hersrad; Middle wheel. 
— striée; die Tangentialschrau- 
be, Rad sur Schraube ohne 
Ende; Wheel for endless 

screws. 

— subordonnée, — portante; 
das Nebenrad; Follower. 

— de tambour; das Feder- 
hausrad; Wheel barrel. 

— de longue tige, v. Roue de 


chaussée. 
à das Windrad; 


— a vent; 
Wind-wheel. 

— horizontale à went; des 
horizontale Windrad; Hori- 
zontal wind-wheel. 

— “vis; des Schraubenrad; 
Screw-wheel. Fnage. 

vis, v. Roue d’engre- 

— de voiture; das Wagenrad; 
Carriage-wheel, cart-wheel. 

— de volant, der Hindiang, 
Windflügel, das Windrad; 
Regulator, fiy-wheel. 

— volante, volant, m.; das 
Schwungrad; Fiy-wheel, Qy, 
weight. | : 
e volée & faire mouvoir 

les tours (pot.); dasSchwung- 

rad; Fly-wheel. 

— à volets, v. Roue de côté. 

— à voussoirs, à moyeu ınd- 
tallique; das Gewöälbrad, 
Bogenrad; Wheel with a me- 
tal nave, voussoir-wbeel. 

Rouennerie, f.ı_ gedruckter 
Kattun, bunter Baumwollen- 
seug; Common prints. 

Rouet, ın.; die Scheibe, Block- 
scheibe ; Block-sheave. 

—, couronne, f. (mia); de 
Krans; Spiking crib or curb. 

— (moul.); das Aammrad ; Cog. 
wheel. 

— (puits); der Rost, Brunnen- 
kasten, die Brunnenstube; 
Grating. 

— (serr.); der Reif, Schlossreif, 
Reifen, Hoop in the wards. 

— (vitr.); das Ziehrad, der 
Bleizug ; Came, glazier's vice. 

—, v. Poule. 

—, filoir à filer; das Spinnrad, 
„Rad ı Spinning wheel. 

—-vis, J.; das Schneckenrad; 

crew-wheel. RR 

—ab biner, v.Bobinoir(tiss.). 

— declocher; der Bohlenkran:z, 
die Mauerlatte sum ask A 
desZi hurm- 


immerwerke einer 


spitze; Ledge of masonry on|— turc, d'Andrinople, — 


which the skeleton of the steeple 
rests. ae 
— à picoter, tronsse à picoter, 
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J.Un:0.)1 der Keilkrans; Wedg- ' 


fog er:b. 
Rouet à filer double, — à deux 
bobines; das Doppelspinn- 


ROU 


Rouge végetal; das Kurthamin, 
Saflorroth, Carthamine. 
mt die Rothglahhitse y Red 
eat. 


rad, zweispulige Spinnrad; Rougeur, f. (bois) ; der Beginn 


Two-handed »pioning-whoel. 


Rouge, m.; eine Krankheit der =, v. Recoupettes. 


Seidenwürmer; Bilk- worm 
disease. 
— (forg.); die Rothglühkhitse, 


der Holsfäuiniss; Beginoivg 

£ ( reine 

= au leu, rouge métall.); 
rothglühend, rothwarm; Bed 
hot. 


Rothwarme, Rothhitses; Red Rougir, faire —, (forg.); ab- 


heat. 
— 3 die Schminke; Rouge, paint. 
— en feuille, — d'Espagne, 
— de Portugal; die Schmink- 


blatier, das Schminkroth; 
Ronge. | 

—en assiettes, — en tasses; 
das Teller-, Tassenroth; Car- 


thamine, 

— (teint.); das Roth, die rothe 
Farbe; Rod, red dye, red pig- 
ment. . 

— d'Angleterre, — à polir: 

as Crocue, Polirroth, Eng- 
lisehroth, Braunroth, Pariser- 
roth; Crocus, jewelier's red, 
trip, browsa red. 

— d'Angleterre; rothes Eisen- 
oryd; Colcothar of vitriol. 

— G'aniline; dae Anilinroth ; 
Aniline red. 

d'a plication, (impr.); das 
Tafeı roth ; Topıcal red. 

— blanc; die Weissglakhitze ; 
White heat. 

bois —, m.; das Fichten 

“hols; Pine-wood. 

— brique; siegelroth; Tile or 
brick colour. 

— brun, v. Brun-rouge. 

- die Braunrothgluühhitse ; 
Dark red heat. 

— cerise; die Kirschrothglah- 
hitse; Bright red beat. 

— cuivre; kupferroth ; Copper- 
colour. [gülden ; Raby. 

— avec un reflet doré; roth- 

— corallin; persischroth; Co- 
ral red. 

— foncé; dunkelroth ; Murrey. 

— indien, terre de Perse; die 
Persienerde ; Indian red. 

— d’indigo; dus Indigoroth; 
ladigo-red. [Adamic earth. 

— de Mars; die Rôthelerde; 

— obscure; die Dunkelgläk- 
hitze: Dark red beat. 

— pâle, v. Incarnadin. 

a polir, v. Rouge d’Angle- 
terre. [White heat. 

— rose; die Hellrothglihhitae ; 

— quant; die Schweisshitse; 
Welding heat. 

-- de Toscane; die rothe, ita- 
lienische Erde; Tuscany red. 

des 

Indes; das Adrianopelroth, 

Türkischroth, Merinoroth; 

Adrisnople-red, Turkey-red. 


Tolkanusen, Dict. Techn, 


glahen; to heat thoroughly. 

= en blanc; schweisswarm, 
weissglühend machens to give 
welding heat. 

— le fer; röthen, glühend ma- 
chen, glühen, abglahen, ab- 
äthmenx to heat, to give heat. 
to the fron. 

Rougissement de coupelle, 
m.; das Abathmen; Glowing. 

Rougissure, f.s die Kupfer 
Jarbe, Röthe des Kupferes 
Redness of the copper. 

Roui, ın. (chenıre); die Flachs- 
rosie; meee 

Rouille, — de fer, f.; der 
ga leenroet, Rost; Rust, rast on 
ron. 

—, mielat m. (sgr.)ı der Mehl- 
thau, Miltkau ; Rust, blight. 
—, bain de —, m. (teint.); das 

Rostbad ı Rust- bath. 

—, (teint.); die Schwarsbeise z 
Black mordant. 

— des céréales; der Brand; 
Smut-brand. 

— de cuivre; der Kupferroh- 
stein; Coarse metal, copper- 
rast, [Metallic rast. 

— métallique; der Ersrost; 

—, tache de — f.; der Rost fle- 
chen; Iron-mould. 

—, taché de — 4 rostfleckig, 
eisenfleckig‘; Iron-moulded. 
Rouiller, se —; rosten, ver- 
rosten, to rust, to gather rust, 

to get. to grow rusty. 

Rouslleuxs rostfarben, rost- 
braun; Rust-coloured. 

Rouillure, f.; das Rosten, Ver- 
rosten ı Rustiness. 

Rouir, (fil.); rösten, rotten, röt- 
ten, rdten; to ret, to steep, to 
m er fret. 

—, trop—} dberrösten ; toover- 

— à la rosée, (chanvre); thau- 
rösten ı lo grass. 

Ronıssage, m. (61.); das Rotten, 
Rotten, Rösten, Röten, die 
Rotte: Retting, rating, steeping. 

— à l'eau; die Wasserröste, 
Wasserrotte: Water-reiting, 
watering, steeping. 

— à l'eau chaude; die Warm- 
wasserrotte, Amerikanische 
Rotte, Schenk’ ache Rottmetho- 
de; Warm-water retting. 

—, ex e@ —, m.; die Ueber- 
rotte; Overretting, 
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Rouissage mixte; die gemisch- 
te Rotte; Mixed retting. 
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Rouleau (vorr.); das Walskols; 
Roller. 


à la rosée, sur terre, rorage, | —, cylindre, die Hollander- 
Walse, 


rosage, sereinage, sérénage, 
m.; die Thau-, Feld-, Luft 
röste, Thau-, Landrotte; Dew- 
retling., ettiog-place. 

Rotussoir, mg de Hanfröste: 

— des minerais, v. Rôtissage. 

Roulage, m. (arch.); die Bra- 
stung; Parapet. 

— (cir.) ; das Rollen ; Rolling. 

— (tréf.); das Aufrollen; Wind- 
ing in rolls. 

— accéléré, (ch. fer.)ı die Æïl- 
Jracht; Couveyance of dispatch 
by fast train. Pr 

— des bennes, transport in- 
térieur,(houill.); die Strecken- 
Jörderung, horizontale Gru- 

. benförderungı Underground 
re underground haui- 

ag. 

—, galerie, voie de —, f.; die 

Erderstrecke; Waggonu-road, 
tram-road, gateway, rolley-way. 
par le —; per Achse; By 

~ Jand-carria ©. 

— voiture de —, f.3 der Fracht- 
wagen; Wagcon. 

Roulaison, f. (sner.)ı die Ge 
sammtarbeiten des Zuckerhe- 
triebe; Manufacture of sugar 
throughoat. 

Roulant, (impr.); thatig, im 
Gang, arbeitend; Employed, 
in activity. 

Roulante, f. (suer.); der be- 
wegliche Stedkessel; Boiler 
not mounted on the furnace. 

Roule, f. (brod.); das Aufwin- 
den: Windiog, beaming. 

Roulé, bois—ı klaftiges Hols; 
Wood with rolled core, unfit 
for work. 

— de charbon; Koke; Charcoal 

ne de greets ee ; 
Oo n m. (m6c.)3 
die Rollenwelle, Walse, Rolle, 
Welle; Roll, roller, cylinder. 

—, traîneau, lagr.); die Dresch- 
walse; Thrashing cylinder. 

— (bij.); die Klane; Bracket in 
ne [piece. 

— (charp.); die Sprosse; Tie- 

— (chauss.) ı die Strassenwalse ; 
Road-roller. [Rolle ; Coil. 

— (corde); der Wickel, die 

— (couvr.); die Strohunterlage; 
Chair, cusbion. 

— (1.); die Rolle: Row. 

— (lap.); die Drehscheibe , Dia- 
mond cutter’s wheel. 


— (mir.); die Unterlegwalse, |— de 


alse; Piattening cylinder. 


walse, Schienenwalse; 
Cylinder. 

—x (du calandre pour dustrer 
les étoffes tissues), m. pl.; 
Walsen (2, 3 oder 5) die über 
einander im Gestelle liegen, 
Kalanderwalsen ; Bowls of a 
calender. 

—, v. Pièce (tap.). 

—_™ v. Cylindre (agr., impr., 


acq.). 

~ (eds die Farbenwalse, 
4 ewalse; Iuk-roller, 
printing-roller, composition- 
roller, inking-roller, band- 

ed (jard.); der Roll 

_ C a °)14 er Obi- 
Male. die Gartenwalse ; Gar- 
den-roller. 

— alimentateur; die Zufuhr- 
walse ; Feed-cylinder, roller. 

— brise-mottes, (agr.); der 
Schollenbrecher;Clod-crusher. 

— de la chaîne sans fins die 
Rollen der Eimerkette an der 
Baggermaschine; Rollers for 
the piteh-chaia of a dredger. 

—compresseur; diePresswalse; 
Press-roll. 

— de corde ; die Seilrolles Coil. 

—, corde du —, f.s die Gurte, 
der Riemen an der Walse; 
Girth. ö 

—x dégrossisseurs, (lam.)ı die 
Rauchschleifwalsen: Rough- 
ing rollers. _ 

— à dents, hérisson, m.(agr.); 
die Zahnwalse, Krauswalse 

pike roller. 

—à émeris die Schmirgelwalse; 
Emery roller. 

—, faire une épreuve an —, 
(impr.); den Probebogen mit 
der Correcturwalse abziehen: 
to take off a proof by the cy- 
linder. 

—, faux —, (serr.); das Schnör- 
kelmodel ; Mould for the scroll. 

— sans fin, (charp.); die Hebel- 
maschine ; Lever machine. 

= fournisseur; die 
walse; Feeding roller. 

—x guimpiers die Lahnwalse; 
Tinsel-rollers. 

— de lut, (pot.); der Weller, 
Walet; Roll ofclay. _ 

—, machine à —, machine à 
Imprimer en creux f.ı die 

alsendruckmaschine; Cylin- 
der-printing machine. 

te, (pot.); der Weller, 

Welger ; Roll of paste. 


— (pot.); Töpfererde in Cylin-|— piqué, (tiss.); der Sifien- 


erform, Roll of clay. 


baum ; Beam with pi 


ns. 
= (sell.); Rolle in Schwansrie-|— de plomb; das Rollblei; 
men; Roller in fee wane AA pense lead. 


— (tabac); die Rolle; Roll, 


plaques,cylindre cannelé, 
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rouleur, (f@l.); die Leokm- 
trommel; Roller-bow!. 


Rouleau de tension; dis 
ee Oe, ns 
ner; Expan roller. 

— à vergeure; die Walse sum 
Nachahmen von gerip 
Papier ; Dandy-roller. 

—, pivot; der ksapfen, die 

rillingescheibe;Pivot,trendie, 


traodle. 

Roulement d'un dpt 
m., CAM s J. (métah.); 
die Aibett ence rar 3 Werk- 
ins of a farmace. 

—, fonds de — m.ı des Betriebe- 
kapital; Stock, funds empleyed 
in any business. 

Rouler; rolien; to roll. 

— (impr.); im Gange dein; is 


work. 

— (métall.) ; biegen, rundbieges, 
rollen ; to rol to bead. 

— sur la carne, (charp.); kee 
ten, anien, kentera, am 
kehren ; to cant. 

— le plomb; das Blei durch 
Rollen vom Grat befreien; te 
remove burrs by rolling. 

— sur une roue; eickanf einen 
Rad bewegen, sich um em 
Rad dreheu ; to wheel. 

Rouler, (bonton.); die Karte 
amwickelns to roll the cord. 

— la cartouche, (artif.); die 
Raketenhülse leiern; to streteh 
the rocket-paper. 

— en fin, @: pelat.); feet au- 
sammenrollen; to rell up igh. 

Roulet, m. (chap.); der Roll 
stock; Wooden roller fer fall 
ing hate. 

Roulette, f.; das Welared, du 
Rolle; Cas double wheel, 
dead pulley, 

=, fi eu peut fer; der Free» 

let. fe. 


rad; Truck-wheel, treck-refler. 
— (meable); das Ralichen; 

anigreit der Fehr- 
— "ina © of 

vessel, Folien U; Bath-chair. 
—; das Unterschicbebett ; Semi 

ttes to be pat under a» 

other. 


avis 

€ 

= der 
Hemmer for cutting Sintatoss. 

= (rol.)1 das Radchen, die Rolle, 

aderstempel; Bookbie- 

der’s roll. 

—, v. Galet (mach.). 

— vw. Molette (korl., h. Nese, 

— à filet simple, (rel.); 
Radchen mit einem einf: 
heran Rell with a simple 

et. 


erite, (corr.); des 
ols; Smoothing toel. 
Flintensteinkammer ; 
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Reale à grains, {rel.); das] der Strassenverkehr; Traffic 


ädchen mit Punkten; Roll 
with with a simple Allet. 
— à deux lignes, (rel.); des 
Radchen mit swei Linien; Roll 
witb two lives. 
Rouleur, v. Esclaunenr. 
=; der Erdekarrer; Barrow-man 
fo brick-flelds. 
Rowlez, (charp.); Kant Hols; 


Cant him. 

Rouloir m. (eir.); die Rolle; 
Rolling-board. 

— (fabr. bas.); der Zeugbaum ; 
Work-beam, roller. 

— (tiss.); die Mange, Rolle; 
Mangle. 

Roulon, m.; die drehbare 
Sprosse einer Ranfe; Rundle. 

Roulure, f. (forêts); die Alüf- 
tigkeit, Schälriseigkeit des 
Holaeı, Ringkläfte, Ringscha- 
le, Kernschäle ; Shakiness. 

Roure des oorroyeurs, m.; 
Gerberenmach;Samec,shumac. 

Roussable, m.; der Herings- 
raucherplats; Place for emok- 
ing he 2 : 

Roussi, cuir de Russie, m.; 
das Juchtenleder, Juftenleder; 
Russia leather, juften. 

— (teiat.); versengt, verbrannt; 
Binged. 

Roussier, m.ı erdiges, sandiges, 
schlammigee Eiseners: Earthy, 
muddy, sandy, swampy ore. 

Roussir, (tejat.); anlenfen, 
roth färben ; to redden. 

—1 versengen, verbrennen: to 


Jarben ei 
Ronte, hi die Strasse; Road. 
— (forêts); der Forstweg; Forest- 

ro 


—, barrér une —ı eine Strasse 
absperren; to stop up, block 


Dattne; gebehnter W 
— me; nter Weg; 
Beaten road. 4 
— à barrière, A es; die 
sollpflichtige,soll trasse; 
Turnpike road. 
— bombée: die gewälbteStrasse; 


Barrelled, barre], convex road. 
—, bord de la —, m.ı der 
Strassenbord ; Road side. 
— dcarrosses; die Fahretrasse, 
der Fahrwegs Carriage-road. 
—, Clôture de —, f.; die Sires- 
senschranke, das Straseengat- 
ter ; Road-fence. 
constructeur de —, m. 
er Strassenbauer ; Road- 
maker. 
—e, construction de —, f.; 
derStrassenbau; Road-making. 
— creuse; die hohle Strasse; 
Concave road. 
=, ation sur une 


ementale; die 
Provinsialstresse, Kreisstrasee, 

Vicinaletrasse; County road, 
hard road. = 

—, détérioration de —, f.i 
die Abnütsung einer Strasse; 
Wear and tear of a road. 

—, détérioration par arrache- 
ment d'une—; der Strassen- 
bruch ı Tear of road. 

—@, direction des —, f.; die 
Strassenlinie; Line of draught. 

—, encaissement de — m.; die 
Packlages Base, bed of a road. 

— empi » ferrée, en cail- 
loux, en empierrement; die 
Kaunetstrasse; Metalled, stoned, 
broken stoneroad. 

— ferrées dieStrasseneisenbahn; 
RU ee 
= fatiguée, die ne 

Stragee ; shay | road. 

— de fer; die Bisenbahn; Rail- 
way, ra:lroad. | 

— avec fondation, Selford, à 
la Trésaguet ; nach Selford’- 
scher Art angelegte Strasee, 
Strasse mitUnierbau;Laidroad. 

—, grande —, v. Chaus 

—t, ingénieur des —, m.ı der 

trassenbauer; Rosd engineer. 

—s, inspecteur des —; der 
We eaufecher; Surveyor of 

the bigh ways. 

— inégale, raboteuse; die hol- 
perige Strasse ; Rugged, rough 
roa L 1 

— inacadamisée; die macada- 
rte Strasses Macadamised 
road. 

— muletière; der Fahrweg, 
Reitweg ı Horse road. 

= Ordinaire, en terre; der ge- 
meine Fahrweg, die gewöhn- 
liche Strasse ; Common road. 

— à ornieresen bois; die Hols- 
behn, der Spurwegs Track- 
way, wooden railroad. 

— àornières,v.Chemin de fer. 

—, ouvrage d'art de route; 
der Strassenkunstbau; Road- 


masonry. . 3 
— publique, impériale, na- 
tionale, Hips fe e, grande rou- 
te, grand chemin, die Land- 
strasse, Poetstrasse, Staats- 
sirasse, Heerstrasecs High 
road, high way, military road. 
—, pratiquer, construire une 
— seine Strasse bauen, anle- 
gen, to build, construct, prac- 
tise, a, hid a road. w, 
— pay epflasterte We, 
Faved toad. dé ai 
—, remblai de —, m. die 
Strassenaufschättung; Roed 
embankment. 


=, ful— royale; die Kaiserstrasee; 


RUB 


National, parliamentary road. 

Route, tracer une —ı eine 
sr entwerfen; to lay out 
a road. 


— tracé d’une —, M} die 
Strassenanlage; Direction, 
line of a road. 

—s, travaux de —,m. pl.; We- 
gebauten, Road works. | 

— de traverse, — traversière; 
der Querweg, die Querstrasse; 
Cross-road. 

—s, usure de —, f.; die Stras- 
senabniitrung ; Wear of roads, 
wear and tear of a road. 

Routoir, rutoır,m.; dieFlachs- 
röste, Rottegrubes Retting- 
tank, retting-pit, rotting-pond, 
retting-pool, pit. 

Rouverin, v. Cassant à chaud. 

Rouvre, v. Chêne, ronvre. 

—ı die englische Eiche, blasse 
Eiche; lisb oak, oak with 
stacked leaves (not the British 
chéne pédoncalé). : 

Rouwvrir, v.Deblayer, rouvrir. 

Roux, m. (culs.); braune Zunkeı 
Browa sauce. 

— (sucr.); Flocken im Syrup; 
Syrup staio. 

=, vents —, m. pi (ar) raxhe, 
trockene, schadliche April- 
winde; Rough dry April winds. 

Royal, m.; der rothweisse Mar- 
mor von Franchimont; Bel- 
gian white and red marble. 

point — de France, m.: 
Art Alençonspitse; Kind of 
Alençon lace. 

—, sucre —, m.ı feinster Raf- 
Sinaderucker; Extra refined 
sugar. 

Royale, 
raisin. 

—, petite—, grande—, f.; das 

Onigeschrot; Sort of small 


— 


v. Papier grand 


shot. 

Royoler, (agr.); tief umgraben, 
rajolen ı to trench-plough. 

Royon, m.s des Wetter- and 

ahrtrumm, der kleine runde 

Schacht sur Seite dee Haupt- 
schaehts; Air- and ladderway. 

Norter des avaleurs, m.(min.); 

er Vormann, Senker beim 
Schachtabteufen, der Erfah- 
renste der Senker; Depaty- 
overmas of sinkers. 

Ru, m.; der Berieselungegra- 
ben eines Baches; Channel of 

zw. ote Are Ro ! 
uable, m.: die Kornechanfel; 
Cors-shovel. 

Ruart, m. (métall.) die Lönter- 
kiste terkrücke, Wasch- 
kracke, rsmähle; Refining 
chest. i 

Rubace, rubacelle, rabicelle, 
J. CQoaiil.)y der Rubicell ; 
Clear reby. 


45° 
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Rubacelle,rubicelle, s 
J.ı der röthlich gelbe Spinell, 
rôthliche Topas; Spinelle, 
topaz, spinel, rabicel Far 

Re 


ruby. 

Ruban, m.; das Band, Riband, 

—s, m. pl.ı die Bandwaaren; 
Ribbons, pl. 

— u. Cercle, ruban. 

— (arq.); die Bandechiene; Rod, 
ribbon, riband. 
— (til); die Lunte, das Band; 
Sliver, card-end, end. 4 
—s, instrument pour appli- 
quer les —, m.; das Ansichin- 
strument sum Bandbeschlagen; 
Implement for mounting cards. 

— boiteux; das cinseitige Band; 
Ribboo with a single border. 

— de cardes, (fil.); die Ben 
kratse; End, sliver, card-eliver, 
Gilet card. 

— de capiton; das Zwilch- 
band; Ribbon of ticken. 

— chiné; das grflammie Band; 
Clouded ribbon. 

—, cire en —, f.: gebändertes 
Wachs, Wax in ribbons. 

— de coton, fil, m.; der Platt- 
schlag ; Tape. 

— croisé; das Keperband, Ks- 
perband ı Twilled ribbon. 

— façonné: gemusterte 
Band; Figured, faucy ribbon. 

— façonné dont les dessins 
sont formés Pe la chaine 
et non par la trame; das 
Gegengurtband; Ribbon whose 
designs are formed by tho 


warp. 
— de filoselle, fleurets, m.pl.; 
das Florettband, Zwilchband; 
Ferret-ribbon, ribbon of floss- 


silk. 

Al francaise; das Glans- 
band; French ribboo. 
é; das gemodelte, ge- 
te Band; Goffered ribbon. 
— -gaze; dar Gaseband, Dann- 
tuchband ; Gaure-ribbon, lawn 
ribbon. 

— -mesure;das Bandmaas:Tape. 

— nourricier, m. (81.); dasLin- 

lassband ; Feeding siiver. 
d'or ou d'argent fanx: 
das Legeturband: False gold 
or silver ribbon. 

— de satin, satiné; das Ailas- 
band; Satin ribbon. 


— de soie; das Seidenband; 
Silk-ribbon. 
— -taffetas, de tafletası das 


Ta ffiband; Taffeta ribbon. 

— uni; das giatte, ungemuslerte 
Band; Plain ribbon. 

= en velours, velours, velou- 
tés das Sammetband; Velvet 
tibbon. : 

Rubané, v. Écaché. 

— v. Rubanné. 
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pinelle, | Rubaner la cire; das Wachs 


bandern; to make ribbons of 


Wat. 
—; den Flachs binden; to put 
hemp or flax into ribbons. 


— (arg.)i Bandschienen ıu Ge 
to 


wehritufen einrichten; 
twist. 

Rubanerie, f.: der Bandkram, 
Baaderkram; Ribbon-trade. 
—; die Bendwebereis Ribbon- 

weavin 


—, “aide — die Seidenband- 
weberei; Weaving of silk-rib- 


bon. 

—, petite—; die Zwirn-, Wol- 
len-, Baumwollen-, Flocksei- 
den-, Bandweberei; Weaving 
of ribbon other than silk. 

Rubaneur, m.; der Fiachsbin- 
der ; Flax-binder. 

—,tambour—m.; die Grobepin- 
deltrommel ; Siubbiug drum. 

Rubanier, tissutier-rubanier, 
m.s der Bandweber ; Ribboa- 
weaver. 


—-mercier; der Bandkändler ı 
Ribboo- merchant. 

Rubanné, (ercb.); mit Band- 
streifen gesiert; With ribbon 
ornaments. 

— (arq.); aus Bandschienen ge- 
schmiedel; Rod-welded. 

Rubanté; bandartig, bendför- 
mig; Ribbon-sheped. 

Rubasse, 7.3 künstlich gefarb- 
ter Quars; Rose quarts. 

Rubat, v. Fléau (agr.). 

Rubellite, tourmaline rouge 

fs der Rubellit, rother sibiri- 

scher Turmalin ; Rubellite. 


Rubicelle, f., petit rubis, m. 


der Rubicell; Smail ruby. 

Rubidium, m.; das Rubidium; 
Rubidium. . . 

Rubine d’antimoine, f., oxy- 
sulfure d’antimoine m.; der 
Spieseglansrubin : Ruby of an- 
timouy. | R 

— d’arsenio, f., soufre vierge 
transparent m.; der Schwe- 
Jelrubin; Native realgar, red 
arsenic. | . 

Rubis, corindon hyalin m.ı 
der Rubin, edle Korand; Ruby, 
corundam. | 

— d’aınmoniaque; der Sal- 
miakrubin; Ruby of sal am- 
moniac. 

— balais; der Balassrubin, 
Rubinbalase; Balass ruby, ba- 
lois ruby. 

— de Barbarie; der Granat; 
Garnet, grenat. 

—, faux —ı das Rubinglası 
Ruby-fluor. 
—, monté sur—, (horl.); auf 
Rubinen laufend ; Jewelled. 
— de qualité inférieure; die 

bessen ; Mean ruby. 





‚RUE 


Rubis de roche; der rotke, 
a Granat; Rock 
re J. 

— de soufre, v. Realgar. 

— spinelle, der Spinells Sp 
pelle ruby. 

— vermeil; scherlackroihe 
Rubin ; Scarlet ruby. 

Rubration, f. (moon); dir 
Rothmachung ; Rubratice. 

Rubrique, v. tite. 

— +. cae rouge. fi N 

—, initiale rouge, J. (impr. 
die Rubrik, Hockzedre 
rotheTitelbuche mez Rubric. 

—, épigraphe, inscription, f. 


(impr.); die € A 
Aufschrift, der Titel; Isscrp 
tion. 


—, Ouvrier qui extrait la— 
der Rôthelgräber; Raddiewm 
Ruche, rnche d’abeilles f.; dw 


Bienenkorb, Bienenstock; Ber 
hive, hive. 


nenbret ; Bee-board. roche. 

— (coutur.);dieRüsche; Qaillieg. 

Rucher, (coutur.); seit 
einfassen ; to quill. 

— m.ı das Bienenhans, der Bie- 
nenstand; Apiary, bee-bous, 
stand, sbed for bees. 

Rude, (bross.); Aart; Hard. 

—, dur au toucher, (drap.}; 
hart,r. Ghien; Bares, 

an 2 a. Spies an 
udenté, (arch.); verst. 
gliedert ; Cabled. vi 

Rudenture, f., embâtonnage, 
m.; der Stab sur Ausfällung 
der Vertie << des untere 
Theiles aulenschaftre, 
die Verstabung, Auset 
Sttbeausfilinng der K. 
rung: Cabling of the Butes, r» 


dentare. 
—a& baguette; die schmal 
und dünne Verstäbungs te 


guetle cabling. 

— à baton; die starke Fe 
ans Strong cabliag. 

— cablée, embätonnage tor 
du; die gewundene „Aust 
bung, Verst8bung in Sei 
Twisted cabling, rodezture. 

—+, garnır de —; weretaben; tt 
gutter, chamfer. 

_ plates die flache Ferstähung 

at cabling. 

Ruder, (constr.); bepicten, auf 
hauen ; to notch, to rougben. 
Rudir; durch Adıe verhertent 

to harden by mordants. 

Rudoyer, (pompe); schmerckem 
to snort, 


Street. 


gene Strasse ; By-street. 
—, gtande=,) grand’--; die 











RUE 


Hauptstrasse; Principal street, | Rustine, f. (métall.)) 


wain-road, 

Rue passant; die belebte Siras- 
se; Frequented street, tho- 
rough-fere. 

— de traverse; die Querstrasseı 
Cross street. 

—, fermer une —; eine Strasse 
eperren; to stop up, block up 
a street. 

—, percer une nouvelle—; eine 
Strasse durchbrechen; to open, 
to cut a new street. 

Ruelle, f.: der Gang swischen 
Bett and Wand, Betigang: 
Bed-side, bed-corner. 

—3 die Gasse; Lane, narrow 


street, P 

Ruellée, ruillée, f., (courr.); 
die Kalkleistes Ruille, border 
of plester on roofs. 

Raeller, (vign.); durch Anhäu- 

Jfeln kleine Gan gein den Wein- 
stock machen; to mould. 

Ruellette, f.ı das Gasschen; 
Narrow lace. 

= (min.); die Wasserstrecke am 
untern Stosse eines Strebbaus; 
Water-level, water-gate. 

Rufine, f. (chim.); das Rufin; 
Rofine. . 

Rugine, v. Raspatoir. 

Rinlee, f. (constr.) 5 die Ver- 
streichung eines Dachrs mit 
Kalk; Plastering of a roof. 

—, faire la —; ein Dach bewer- 
fen; to wake the verge, the 


barge. 

Ruiller (charp.); Merkseichen 
für Plane machen, seichnen, 
beseichnen; to make bench 
marks for dressing plens, to 


mark. 

Ruiner, (charp.); aushawen, den 
Fals einarbeiten, die Balken 
einkerben ; Housing, bearing. 

Ruines, v. Décombres. 

Ruinure, f. (charp.); die Ein- 
kerbung, der Einschnitt; Hous- 
ing, bearing. a 

Ruisseau de rue m., rigole en 
pavé, f.: die Tagerinne, Gos- 
ee, Peele 2 Trench, 
drain, kennel of paving, gutter. 

Rumford, cheminée N la —, 
fs der Rumfordofen, Spar- 
ofen; Rumford fnrnace. 

Ruolz, m.1 das Neusilber; 
White metal, 

—, procédé —, m. galvani- 
sche Versilberungs Galvanic 
silveriog. 

Rupture, Fi der Rise; Rupture. 

— v. Bréche, rupture. 

— (mée.); der Bruch; Fracture. 

— d'une maille; die Platte 
im Tuch, Flaw. 

Rosticage, m. (mac.); dünner 
Bewurfmörtel; Dilated mortar 
for rustic work. 


——— 


_ 
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die Rack- 
seite des Gebläsesc ee 
Hinterwand des Hochofenge- 
stelle, Back of a blast furnace. 

— en pierre, herre, haire en 
pierre; der sieinerne Hinter 
sacken, Aschensacken, Back- 
stone, back-plate. 

—3 der Hammer für Steine von 


mittlerer Härter Hammer used 


for dressing stone of mean hard- 
re ( 4 if car 
ustique, (arch.); bäuerisch; 

—, arbre—, i. (agr.); im Freien 
aenshaltender Baum; Hard tree. 

—, fenêtre f.; das Rustikafen- 
ater; Rusticated window. 

—, maison —, f.; das Bauern- 

aus: Rustic house, farm-house. 

—, ordre —, m.ı die ländliche 
Ordnung ; Rustic order. 

—, Ouvrage —, bossage, m.; 
die Rustik, das bäuerische 
Werk, unbehauene Quadrr- 
werk; Rock-work, rustic work, 
rastic, rastico, boorish work. 

-, pierre rustiquée; der Rus- 
tikastein, bossirte Steins 
Rougb-bewn stone, rusticated 
or rustic stone. 

— (théat.); das Innere eines 
Bauernhausees Interior of a 
cottage. 

Resuguers ländlich, baueriech 
bearbeiten, to rusticate, to jag 
out. 

— (mouleur); mit Gyps verbin- 

‘en; to join by a plaster sub- 
stance. [Rutbenium. 

Rathénium, m.ı dasRuthenium; 

Rutilant, (ebim.); gelbröthlich 
schimmernd; Rutilant. 

— (cbim.);salpetersaureDämpfe 
von sich gebend; Issuing ni- 
trous fames. 

Rutile, titane oxydé m.; der 
Rutils Rutile, native titanic 


acid, Nine. 
Rutiliné, f.: das Rutilins Ruti- 
Rutilite,f.: der Rutilit, Titan- 
grane!; Rutilite. 
Rutoir, v. Routoir. 


S. 


S, m.(arq.); die Schlange: Side- 
t 


a e. 
S, (mac.); S-formiges Eisen sum 
Verklammern;S-sheped cramp- 


iron. 
8, f. pl.s Goldepulen aus Lyon: 
a gold-bobbins. “9 
8, v. Contre-platine. 
de la gourmette, m. der 
Haken der Kinnkette; Carb- 
crotehet. 
8, en 8; echwanenhalaformig : 





SAB 


re shaped like a swan's 

neck, 

Sabbat, m.; die Kornreinigunge- 
maschine ; Smut-mill. 

Sable, m.: der Sand; Sand. 

—, gravier, m. (constr.); der 
robeSand, Kies,Gries, and; 
oaree sand, gravel. 

—, (pell.) ; der Zobel, das Zobel- 
fell; Sable, sable-skin, Hud- 
son’s bay martin. 

—, (min.); der Ballast ı Ballast. 

—, banc de —, m.ı die Send- 
bank; Shelf of sand. 

—, bourrer du —, (ch. fer.) 
Kicesand unter Schwellen eto- 
Pfen ı to pack the ballasting. 

—, poussière de bocard ; das 
ochmehl , Stamped, pounded, 
ulverized, crushed ore. 

— battu, (constr.); Bindesand ; 

Bindiog saod. : 

—, corroyer le — à fondeur; 
Giessand subereiten; to roll 
the sand. 

—, couleur de —; sendfarbig; 
Sand-coloured. 

—damé; die Dammerde; Pit- 
sand. _ [Tin-saud. 

— d'étains der Zinnerssand; 

— d’étuve, — recuit, — sec, 
gras; die Formmasse, der 
trockene ausgeglühte Sands 
Dry-sand, parting-sand. 

— de fer; £isenfeilicht; Iron 
Gliogs, swarf. 

—— magnétique; magnetischer 
Eisensend: Magoelictron-sand. 
ferro-aurifére; der Eisen- 

hardt, Ferriferous gold sand, 

ferro-auriferous send. 

— fin, sablon; feiner Sand, 
Pine sharp sand. 

— fin de ınoulage; der fein- 
gesiebte Formsand, Facing- 
sand, fine moalding sand. 

—, forme, lit de — ; das Sand- 
bert; Bed of sand. _ 

— de fouille, — fouillés der 
Grubensand, gegrabene Sand; 
Dug sand, pit-sand. 

— —, (foud.); der Formesnd, 
Bauersand ; Moulding-sand. 
—, grain de —, m.; das Sand 

orn ı Grain of sand. 

— gras; der fette Formsand, 
Loamy sand. r 

—, gros —, v. Gravier, gros—. 

— maigre, vert; der Grünsand, 
magere, nasse, grüne Form- 
sand; Green sand. 

_ mêlé de parties métalli- 
ues; der Metallsand ; Grit. 
e mine; der Grubensand 3 

Pit-sand. 


— mobile, monvant; der 

Triebsand, Treibsand » Flug- 
send, Wellsand; Quicksand, 
shifting, drift sand. 


= &mouler, — de moulage, 
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à moules; der Formsand, |Bablier, (ch. fer.); die Grund- 


Bauersand ; Moulding saad. le ı Sleeper. 

Sables mouvants, boulante, | Sabli¢re, f., renton d'une —, 

mouvants, m. pl. (min.); der| m. (cba + .)1 das Rahmhels, 
hkwimmeand a, das sc Plattstack, die Saumschwelle |= 
iessende, laufende, Schwelle, Schwelle eines 
lobandige Gebirge, die Kur-| Schwellrostes » das Schwell- 
on der Fliess; Quick-saad,| ols, Blattstäck, die Mauer- 
boggy roek. latte; Butment of a sablier, 
— non-absorbant; der Quars-| raising-piece, sabliere, sill, cill. 
sand; Arenaceous quarts, sharp, _, » plat rme, f., dormant, | — 
rbent san pr Cars )3 die Mauerlatte, 
noyaux, (fond.); der Kern- ape latte,  Restechlicese, 
pet Core sand. er liesse, Rostlade; Wall- 
— d'or; der Geldsandı Gold, lets, dorment-tren sole, sleep 


auriferous sand. 

—, passer le — au crible; den) — 
Sand Bere werden to sift, 
screen the saud 

—,——au panier; den Sand] | 
sieben 3 to sift sand hy a sieve. 

— de ravine, de riviére; dar Va 
Flusssand ; River-sand. 

— recuit, v Laos d'étuve. 

_ A pour s éparer les mou- 

les: der anes ane serres : 
Parting-saa ry mou 
sand. : TWetäing-sund. 

— à sonder: der Schwei 

— de terrain, de sablonni 
Grubensand ; Pit-send. 

— vasartı der Mo 
Schlammsand; Muddy, miry, 
slimy send, mud-sand. 

—à faire le verre; der Glas 
sand; Vitreous sand. 

— vert; der nases, grüne Sand; 
Green sand, 

= —, (minér.); der Greensand; 

a sand. 

——, die Mischung von Sand 
und een Mixture of 
sand und coal-dust, 

pele in Sand gegossen; Cast 


n sand. 
= lm, } der Sandgrund; Sané- 


ed bettom or und. 
Sabler, (ooastr. ee mit 
Sand bedecken to 


grave ise agi tek 
> (loud. ); in Sand giessen; 
de fer, sablonner Sand 
‚seihen, besan 
mit Eisenschweisssand be- 
streuen, to cast sand on, to 
bring up welding sand. 
Sablerie Fous )1 die Werk- 
statte LJ sk ndformen : Work- 
shop for preparing sand-moulds, 
Sableur m. (fond.); der Sand- 
J creme eens er; Maker of saud- 


[: sr. 

Sablier, m. a der Sendbegger ors 
c ansel- 

ot sflepeysite ahr, undenglas; 


had prions clepeyare, watch- 

glase, hour-gi 

=, Keane. 3 je Platte; Plate. 
- A al -)5 8 Sand- 


er, 

Tatefo Ess: longrine de 
Tgrilage J.ı die Rostschwelle; 
ell cove AK niece of a grating, 

» ledger, NE -beam. 
Entretoise, eab 

= "(constr ); das eee 

Ground-sill, ground-plate, sab- 


lier. 
-, = snblounläre; die Sandgrube, 
en Sand-pit, grousd- 


_ Pic chambrées; das Sohl- 
Mare in Schie RER sul 
in slate-qua 
=. v. Base (mie). 
e onen, semelle d’as- 
 seinblage 3; die Bund- 
FE he lucha 
Soleil of frame-work, ground- 
plate. 
=, mettre une —, (cherp.); 
verschwellen ı to put sills. 
Sablonner, v. Sabler de fer. 
=, wv. avec du sable. 
Sab] onni re. 
Sablon, sable” fin, m. a 
der Staubs 


Tünchsend, Hogan 
En etes Sharp, smal 
very fine sand, scouring aa 

Sablönnette, f (verr.) Le 
Sandbehalter ze dem FPritt- 
Ya Sand case above the fluo 
arch. 

Sablonneux; sandig, voll Sand 
kiesig, grandig, voll Kiee, voll 
gens Sand; Sandy, gravelly, 
sebu 

Sablonnier, sablonnière, v. 

ssis de moule. 

Sabot, m.ı der bars bea die 
Holssche ; Babot, wooden shoe. 

—: der metallene Fussbeschlag; 
Metai rims, knobs or plates. 

—ı die echuhf: hförmiger Bade- 
wanne; Bath in the shape of a 


shoe, 

—, (cord.h das Leitkels, Hoofd, 

d res Rope-top, laying 
—, v. Frein (wach. de Ltop. 

= v. Patin Gare 

—, (lath. D 

der Harfe ; Tuning erotchet. 
— sooledel’abitme,m.(chand.) 


er 


tréf., eloat.). 
(men. a or hs Prebehels sus 
» Schablons 


I, pattern. 
nde puot, v. be 


-, eae )3 die Schweifpel: 
e charrues die Stelse ; Shee. 

—d! enrayageı der 
rigen 


er Hi 
u ie de tri 
—s en fon vlad nn 
(hort); gusseiserne 
sum AP svete der Ameices; 
t-eu 
— de in der Bremssiiets, 
die Bremsbacker Brake-block, 
block of brake. 


— de moulure; die Simseche- 
blone; Tempiet for a mouléiag. 
3 der Pampenstie- 


Tjelktbens Berral. 

— tranchant, (min.); der Sani- 
ochuh; Shoe of a sinking shaft- 
walliug. ‘ 

cn Te e, m. (eb. far); das 

neiden, latten der 
een Adzing to receire 
the chairs. 


— (ch. fer); mit Eisen beschle. 
gens to Rene 
= pa pleas 


= a a pile with iron. 
Sabotier, m. (conf.); ER 
Twirling-stick. 


pere, m. unser); der mere 


—-baïonne 
sabre. 

— à lame droite; der Kare: 

reid ase 3 Cat-sné- 


= au an Ton, (pap.)s Mittel, Me 
» Sig mm; 


re der. sackfermige 


SAC 


G sh assage. 
sac lune e, a Moselle fi 


der Futt tel; Nose-bag. 
— à noir; die Ausskammer; 
Soot-chamber. 


— de nuit; der Nacht-, Reise- 
sack; Carpot-bag. 

Saccharate, (chim.); suckersus- 
ere Saccharate. 

—, my suchersalssaures Sals, 
das Saccharat; Saccharate, 


sugarate. 
Share: auckereto ffhaltig; 


Containing sugar. 

Sacchanification, fs die Zu- 
ckerbildung; Saccharification. 

imétre, ın.ı der Zucker- 
messer, eter ı 
Saccharometer. 

Saccharin; Zucker ....., su- 
cherhaltig,  sucker&hnlich, 
suckerig, versuckert, Sac- 
charine. Jriae. 

—, m.s der Saccharin; Saccha- 

—, principe—, m.; der Zucker- 

stall + Saccharine ingredient. 

Sec hée, J.3 der Sack voll; Back 

Sacome, m. (arch.)ı das Sims- 
profil, die Schablone; Size, 
mould. : 

—; das hervorstehende Sim» 
werk; Projecting mouldiag. 

Sacoutier, m. (Pyrénées); der 
Koklenträger : Coal-beaver. 

Sacquatier, v. Déchargeur de 
houille. 

Sadour, m. (péch.); dreimaschi- 
ges Nets; Net with three mo 


shoes, 
Saffre, échel, m.: der Eschel, 
er, Zaffre; Zafler, zaffar, 
zaflre, zafılr. 

Safran, m. (chim.); der Safran; 
Crocus, saffron, safflower. 

— d'antinoine, der Spiess 
glanssefran; Saffron of anti- 
mony. Carthame. 

— bâtard, — G’ Allemagne, v. 

— des Indes, v. Curcuma. | 

— de m., potée d'acier, 
f.: Eisensafran; Crocas martis. 

— des métaux, —; der Krokus; 
Crocus. 

Safraner, v. Ensafraner. 

Safranon, v. Carthame. 

Safranuın, m.; das Saffranum ; 
een 

Safre, v. Echel. 

—, verre bleu m.; die Smalte, 
Schmalte ; Smalt. 

—, cobalt de —, m.; der Blau- 
farbenkodalt ; Cobalt. 

Sagon. sago m.; die Sago, das 

almenmehl ; Sago. : = 

— blanc, tapioca, — indi- 
gène; die Sago aus Kartu ffel- 
stärke, Sago of potate-starch. 

Sate, mate Posse, (orf.); die 
Kretsbitrete, der kleine Staub» 
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beeen 5 Scraper, scratch brash, 
small brush. aie 

Saïette, sayette, v. Ratine 

Saïetter, gratte-bosser, (orf.); 
bürsten, mit der Kratsbürsie 
kraisen, pulsen, reinigen, to 
scrape, to scratch with a brusb. 

Saietteur, m.ı der Kratzbaraten- 
macher ; Scratch-brush maker. 

—ı der Sayettweber; Ratteen 

Saignée, v. Décharge, Rigole 
1 t Vv. arge, go e 

—, v. Desséchement. 

— des eaux (min.); das Wasten- 
gerinne; Trench. 

— d'un étang; der Ablasseines 
Teiches; Draining a pond. ., 

— d'irrigation, v. Fossé d'irri- 

ation. _ 

Saigner, vider 
(bydr.); absapfen, ablassen, 
ableiten, abstechen; to drain, 
draw off, to let off the water. 

— (agr.)1 entwässern ; to draio. 

—, v. Démerger une veine. 

— une areine ou horre, (min.); 
einen Stollen aufräumen, einen 
tieferen Spiegel geben, to 
clear an adit. 

Saillant, (erch.); ausspringend, 
ausgehend, Projecting, pro- 
truding, salient. 

— m. (arch.); der Usbersprung, 
Ueberhang, die Ausladung, 
Auskragung, Vorkragung, An- 
wachsung; Projection, jut, 
bearing-out, jettee, projecture, 
nb oo 

— vw. ileron (borl.). 

—, v. Avance (arche charp.). 

—, v. Axe (m. vap.). 

_, v. ord de la roue. 

—, joue d'un coussinet, f. (ch. 
fer.); der Bachen, Sattels 
Cheek of a chair. 

—s, v. Endentures (mée.). 

Saillie,en-; hervorepringend; 
Jutting, projecting, protrading, 
Jatting out, outstanding. 

—, construire en —, donner 
dela—, faire saillır, porter 
en —, sortir de l’aligne- 
ment; auskragen, ausladen, 
vorkragen; to jet out, jut out, 
to project. Doe. £ 

—, petite — demi-circulaire 
sur les fenêtres et les por- 
tes; dervorgesprengte Bogen; 
Little semi-circular jutting. 

—, donner de la—; überbauen; 
to project, to jut. 

—, fondation en —, f.(coastr.); 
die Latsche, Anlage, das 
Manerrecht; Sole, patten, 


footing. 
Saillies, À —, (mee.); gut su 
sammengefügt; Flashor flash. 
Saindoux, m., axonge, graisee 


de porc, f.: das Schweins- 
fen! AUS » Schwein- 


débonder, | Sal 





SAL 


schmals; Pork’s lard, azunge, 
hog-fat, hog’s grease. 
om, m, esparcette, es- 
arsette f.3 die ETS 
dee Türkische Klee, Sassklee ; 
French honey-suckle, esparcct 
sainfoin, French grass. 

Saint- Augustin, m. (impr.); 
die Ber Mittel- 
schrift: 

—- Gilles, v. Escalier à vis 

supers 2 

sir, v. Engrener, s 
ner (mée.). fsaliine. 

Salage, =. (pot.); das Salsen; 

Salaire, v. Gage. 

Salaisons, f. pl.: Eingesalse- 
nes, Pökelfleisch, Salzsfleiech 
Salt-meat, pickled-meat. 

-ammoniac ferrugineux ı 
der Eisensalmiak; Native fer- 
ragioous sal-ammmoniac, 

Salbande, parois d’un filon, 
éponte, f., toit, m. (min.); der 

antel, das Salband eines 

Ganges; Roof, wall of a lode. 

é, m.; das Schweinepökel 
Sleisch ; Salt pork. 

Salé amer; salsigbitier ; Balso- 
amarous. 

=, m.(impr.); das Sauer, Saner- 
brant; Advance on weekly 
wipetit isch gesalsen 

— e — r Ci es 
Se Me Fresh salt 


rk. 

Snlögre, m.; der Lechstein, 
Salsleckstein ; Lickstone. 

Saler les cuirs; die Felle mit 
Meersals bestreuen; to pow- 
der hides with soa-salt. 

Saleran, m. (pap-); der Ober- 
Aneter ; Head workman. 

— (pap.) der Saalgeselle; Com- 

sion, fellow. 

Saleron, m. (orf.}; die Hahlung 
des chens; Salt-cup, 
bow! of a salt-cellar. 

Salicine, f.; das Salicing 8a- 


eine. 
Salicorne,f., salicon, salicot, 
oriste-marine, f.; 


G mals; Glasswort. 

Salière, f.; das Schälchen zum 
Fessen der Edelsteine; Cup 
for setting stones. 

Salifère ; salshaltigs Saliferons. 

Salification, formation du 
sel, f.ı die Salsbildung ı Sali- 
fication, salifying. 
ligéne; salserseugend, sals- 
anselsend; Saligenous, efflo- 
resceat. 

Sali gnon, m.ı der Salsklumpen, 
Klumpen Quelleals; Salt-cut. 

—, (sal.); der Neupfänner, un- 
reines in neuer Pfanne ge- 
sottenes Salsstäck; Impure salt- 
cut boiled in s new pen. 

Salin, salsugineux; saisi: 
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salsartig; Saline, salinous, sal- 
suginous, salt. [Granular. 

Salignon (marbre); Aörnigi 

—m.; die rohe Pottasche, der 

, die schwarse Pott- 
asche, der Pottaschenfluss, 
Ochras ; Bisck salt. 

— (varr.); fenerbestandiges Ge- 
wichelaugensals ; icined 
potasb. 

—s de betterave, m. pl. ı Run- 
kelrdbenpottasche; Potash of 
beet-roots. 

Salinage, m.: das Anschiessen- 
lassen des Salzes; Crystallizing 
of salt. , b 

Saline, use salin, m.; 
die Saline, das lswerk, die 
Salssiederei, Salzsgrube; Sall- 

rk, saltern, salt-pit. 

—agraduer; die Gradirsaline, 
Dornwand, das Salsleckwerk; 
Tborn house, drying house. 

Salinier, m.; der Pottaschen- 
sieder, Nodasieder ; Workman 
that prepares the potash. 

Salinograde, m.; die Soolwage, 
Soolepindel ; Briue-gauge. 

Salle, f.; der Saal, die Halle, 
das grosse Zimmer; Hall, large 
room. 

—; der Brunnen unter dem 
Strassenspiegel: Well below tbe 
level of the street. 

—d’apprét,chambre à dresser. 

-(pap.)s die Zurichtstube; 
ivisbiog-room. 

— d'attente, (ch. fer.); der 
Wartesaal, das Wartesimmer; 
Waitiog-room. 

— A batteurs, (fl.); das Schlag- 
simmer, Putasimmers Scutch- 
fag room. ; : 

— A cardes, v. Carderie. 

— de composition, (impr.); 
das Setrersimmer; Composing- 


room. ; 

— a filer sur métiers; der 
Spinnsaul; Spinning room, 
male room. 

— à parer, (tiss.); die Schlicht- 
kammer; Dressiag-room. 

— A tisser; der Webersaal, 
Weasiug-room, weaving-shed. 

Sallerant, trieur, m. (pap.); 
der Aufseher in der Werk- 
stalt; Sorter, chief of the work- 


shop. 

—, v. Asseinbleur (pap.). 

Saloir, m.; das Salajass, Pökel- 
fase; Salt-boı, salting-tub. 

Salon, m.; das Ampfaugssim- 
mer, der Festesal, Ballsaal: 
Saloon, ball-room, great hall, 
drawing-room. 

—, Jac, m. (min.); des Sink- 
werk; Reservoir of fresh water. 

—,,v. Exposition d'ouvrages 


art. 
l'italienne: durch swei 
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Stockwerke gehender Saal mit 
Oberlicht; ltalian-hall. 

Salonnier, m.; der Zeitungs 
Berichterstatter über Kunst- 
austellungen; Reporter of arts’ 
exhibitions. 

so er v. Nitre. | 

— brut, — de Ire cuite; der 
Rohsalpeter, Salpeter vom 
ersten e; Rew, crude salt- 
pires saltpetre of the first 

oiling. 

— de deux eaux; glänsender, 
geläuterter Salpeter vom swei- 
ten Sude; Refined saltpetre. 

—, eau-inére de —, f., die 
Hecklauge ; Moiber-water. 

— en glace, en roche; gebro- 
chener, klarer Salpeter; Rock 
aalipetre. | 

— de houssage, aphronite, m., 
fleur de nıtre, f.; natdrli- 
cher Salpeter, Kekrselpeter, 
Gaysaipeien, die Gayerde; 
Wall sallpetre, swept salt- 
petre. 

— raffinés; der geläuterte, ge- 
reinigte Salpeter; Refined 
nitre. 

Salpêtrer, se — 4 sich in Salpe- 
ter verwandeln ; to vitrify. 
Salpétrerie, salpêtrière, f.: 
die Sslpetersiederei, Salpeter- 

hütte, Nitre-works. 

Salpétreux, sa/peterigs Salt- 
petrous. 

Salpétrier, m.: der Salpeter- 
sieders Saltpetre maker. | 

Salpétrisatiun, v. Nitrifica- 
t 


ion. 
Salpétriére, v. Nitrière. 
Salplcat, m.s japanesischer 
Idfirniss oder Leck; Japo- 
nese gold-varnish. _ 

Salsugineux, v. Salin. 

Sainis, m.; Gold- und Silber- 
of; Gold and silver stuff. 
Samouk, sable,m.ı das Zobel- 

fell, Sable-skin. 

Sanas, ın.; der Sanas, indischer 
Baumwollenseug: Sanas, lo- 
diau cotton-siuf, 

Sandal, santal, m.: das San- 
delholz; Sandal, sandal-wood, 
sanders, sanders’ wood, saun- 
ders, saunders’ wood. 

—oitrin; das Citronensandel- 
hols, gelbe Sandelhols; Yel- 
low sandal. 

— odorant; wohlriechendes 
Sandethols; Aromatic sandal. 

Sandarac, v. Réalgar. 

Sandaraque, poudre de—, f.: 
der Sandarach; Gum sandrach, 
pounce powder, pounce. 

sanerusne Coton de Smyrne. 

Sang de boeuf m.; des Ochsen- 
blut; Ox-blood. 

— dragon, m.(teint.); das Dre- 
chenbiut; Dragon's blood. 


SAP 
le, f. 
rire 


arte, 
ntergurts Girth, girt 

— (pass.)3 der Gurt, das Schu- 
er RD er coer: 

— oro! 4 or Kreusgert; 
Cross girth. 

—, premiere —ı der Kreusgat 
am Sattel: Under sa4die-z à. 

—, seconde —ı der Mi’iaiger: 
am Sattel; Middle sedd:e4:m 

—s blancs, m. pl s feines be 
ländısches Spitseangara ; Fes 
Dutch (bread for lace. 

—s bleu bon teint, =. rn: 
echt blan gefarb'es Lrur 
garn, blaues Seumgern, Am- 
tengarn; Blue lines there « 
fast colour, blue threed fa 
table-iinea. 

Sangler, (sel1.)1 mit Gurm 
verschen, beschlagen ; tag, 
to strap, Lo mount with s 

Sanglon, sanglot, m.; 
kleine Biemen, Setiei 
Girth. fous 

Sanguin, ee Fake Ocarw 

—, cornouiller sanguin; au 
Hartriegeiholas Dog wert 

gett 
anguine, pierre-—, f.; de 
B le rotke LS. 
Blood-stone. 

—a brunir; der Brunèrte; 
Blood-stone, red-iroe ere. 

—Acrayon; der Rathe:, Retr 
stift; Red chalk, red ocbre 

Sanıdine, v. Feldspath v 

et as 
ns-peine, m.: drt frente 
per ey Piqué: French quit. 

Santal, v. Sandal. 

Santalin, m.; des Sonteñr 
hols ; Trac sandal-wood. 

Santaline, f., santalia, = 
bleep das Sentelin; Senter 

ine, 

Sapan, m.; das Sapankols, der 
te Sandel s Se wees. 
Sape, f. (mao.)3 die Unterkai- 

ung. Excavating. 

Saper, (arch.); asterhabien; » 
excavate, 

— (agr.); mit einer kleinen cbr 
abschneiden; to eut with ı 
smell sickle. i 

Saphir, m., télésie, 7. ; der Se 


phir, Hi m; 

— d'un blenc nuage; er 
Milchsaphirg Whtte chat 
sappbire. 

— de chat, v. Astérie. 

— d’eau, der Waccereaphir; 
Wator-sapphire. 

Saphirine, f.; der Dane Cheb 
cedon, Saphirin ; Bine choise- 
dony, ag er 

Sapience, lut de — m.; he 
met eck N] 
Hermetic late. 


rg 
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SAP 
Sapin, wv. Bois de sapin. 


mue. | 
tanne, Weiseedeltanne; Deal. 

— blano, à feuilles d'if; die 
Edeltanne, Edel fichte; Silver 
leaved fir-tree, yew-leaved fir. 

— faux, pesse, f.; die Pe 
tanne, Pechfichie, der ge- 
meine Tannenwedel, Katsen- 

el; Pitcb-piue. 

—"Pétrifié, vite, 

—, petit — de Virginie: die 
Schierlingetanne; Hemlock- 
epruce-fr, 

— résineux; die Harstanne;, 
Resiniferous fr tree, common 
pitch fr, Norway fir. 

—rouge, commun; die Fichte, 
Rothtanne; Red deal, pine, 
spruce fir. : 

Sapine, f.ı der Tannenfehl- 
tram, des Tannenbrets Fir- 
joist. 

=; der kleine Waschtrog von 

annenhols; Bucket of f#r- 


‘wood. , 

Sapinette, épinette, f.ı das 
Sprossenbier ; Spruce-beer. 
— bauniere; die Balsamfichte; 

Turpentine-tree. 

— du Canada; die Schierlinge- 
fanne, Sprossentanne; Hem- 
loek-sprace- fir. 

Saponification, f.s die Seifen- 

ildung, Verseifung ı Saponi- 
fication. 

— calcaires die Verseifung der 
Fette mit Kalks Saponification 
by lime. 

— sulfurique; die LA sune 
mit Schwefelsäure; Sulphuric 
saponification. 

Saponine, 7.5 das Saponin, der 

(fensto ff; Sapouine. 

Saponule, m.ı der Nieder 

schlag aus der concentrirten 


Auflösung einer harten Telg-| Sa 


seifes Precipitste of the con 
centrated solution of hard tal- 

nel Sa oe 

are de Saussure, v. Cya- 

Sereveche, Sı3 violettbrauner 
weissgeechechter Marmor; 
Violet and brown marble with 
white and Isabel spots. 

Sarbacane, f.; das Lathrohr ; 
Goldering iron. 

— (rorr.)ı das Blaserohr, Pust- 
rohr ; Blow-pipe. 

Sarclage, m. (agr.); das Gäten; 
Weed ng, weed-picking. 

Sarcler; gaten; to weed. 

Sarcleur,m.; derGater; Weeder. 

Sarcloir, sarciet, m. (agr.); 
das Ausgäteisen, dieGathackes 
Dutch boe, thrust hoe, weed, 
weeding book. 

Sarclure, f.; ausgrgätetes Un- 


krant,; Weedings. 
Sarcocolline f.‚dasSarkocollin, 


des Tannenhols, die Weiss- | Sarcophage, m.: der 
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Fleischleimsäss ; Sarcocollio. 
2 ee 
sarg, Steinsarg, sargförmiges 
Grabmal + Barcophage. 

Sarde-agate, sardachate, f. 3 
der Sardachat, rôthlicheAget; 
Sardagate. 

Sardinerie, f.ı der Ort sur 
Zubereitung der Sardellen; 
Place for prepariog sardines. 

Sardinier, sardineau, m.; der 
Kahn zum Sardellenfange; 
Fishing-boat for sardines. 

—, das Sardellennets; Net for 
Ashing sardines. 

Sardis, m. ; grober gemusterter 
Drogget: Éarse figured drug- 
get. 

Sardoine, sardonyse, sar- 
dienne, f.: der Sarder, Sar- 
donyx, Sardonier, Punktagat, 
Karneol ı Sardonyx. 
rdon, m.ı ArtNetzeinfassung: 
Kiod of border of mets. 

Sargues, m. pl.: der Zeug von 
kard&tschter Wolle und Lei. 
nengarn; Stuff of cerded wool 
and linen. Ffor packiog. 

Sarion, m.ı die Packmatte; Mat 

Sarment, m.; das Rebhols, die 
Rania; Cuttings of vines, shoot 
of vines. 

Sarrasin, m. (agr.); der Buch- 
weisen ; Buck-wheat. 

— (mötall.); das Gekrais; Dross, 
waste, refuse. 

— (église); der Teneberleuch- 
ters Candlestick for tbe tene- 
brae. 

— (typ.)3 der Schmuggelarbei- 
ter; Smuggler (under-selling 
workman). 

Sarrazins, oeuvre de ft 
die orientalische Arbeit, Ver- 
sierung im bysantinischenStyl; 
Byzantine ornament. 
rrette, serrette, serratule, 
S.3 die Farberecharte, Scharte, 
Gallnuss ı Sew-wort. 

Sarsenet, m.; der Sarsenrt; 
Sarsenet. [Pull-rope. 

Sartis, m. (pöch.); das Zichseil; 

Sas, tamis, m.; das Haarsieb; 
Hair-sieve, range, sieve. 

—, chambre d’ cluse, f.i die 
Schleusenkammer, Schleuse, 
der Schleusenfall, Schleusen- 
einsalsg Chamber of a lock, 
Lift, lock of a sluice. 

—, v. Crible (métall.). 

— (moul.); der Mihlenbentel, 
das Beutelsieb ; Flour-sieve. 
— a air; die Luftschleuse; Air- 

sluice. [Fine sieve. 

— délié, fin; das feine Sieb; 

—, gros —; das grobe Sieb; 
Coarse sieve. | 

= a laver la mine; der Hana- 
rader; Wash-sieve. 
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Fallmauer, Mauer des Falls 
Lift-wall, 
Ses ınobile, (gén. eiv.); der 
Wasserfang; Cradle, cistern. 
—, plétre au —, m.; gesiebler 
pe; Sifted plaster, 
Sassage, sassement, tamisage, 
criblage, m.; das Durcheie- 
ben, A sleben, Nieben;: Sifting. 
Sasse, f. (pont.); die Wusser- 
schaufel ; Scoop, water-scoop. 
der Mehlbeutel; Fiour-bag. 
Sasser,(meun.);absichen; to sift. 
—(métall.); durchsetzen ; to sift. 
Sasseur, m.(moul ); der Siebers 


Sifter. | 

_ ique; die Siebma- 
schines Silling machine. 

erent (charr.); dee Lenk- 
scheit, Reibscheit, der Lenk- 
schemel ; Sway-bar, sweep-bar, 
fore-bed. .. naturel. 

Sassolin, v. Acide bonque 

Sassure, f.; der Rückstand auf 
dem Haarsiebe; Remains on 
the hair-sieve. 

Satin, m.ı der Atlaskuper, 4#t- 
las; Satin, broken satin, tweel, 
satin tweel. 

— de huit; der achtbindige, 
achtfädige Atlas; Eight-leaved 
setin-tweel. 

— de laine; der Wollenetlass 
Woollen satin. 

Satinade, f.: der Halbatlas, 
atlasartige Zeug ; Sativet. 

Satinage, m. (psp.); das Sati- 
niren, Glatten ; Pressing, glaz- 
ing, satining. : 

—, v. Lustrage, catissage. 

— à chaud, catissage; das 
Heissglätten ; Hot-pressing. 
—àfrold, cotissage; das Aalı- 

elärten ; Cold-prewing. 


» 


Satinaire, m.ı der Milarweber, 
Ailaewirber ; Sallo-weaver, 
Satine, Sf. s Hunter Atlasseng ÿ 

Figured satin sini, 
Satiné, m,; der Glas; Lustre. 
= (jonill.j; sehr hell, klar (von 


einen); Very clear, limpid 

Salıner; auf Atlasar! weben g 
to weave like eatin. 

— (rel.)) aflasariig glälten, sa- 
tiniren ; to glaze, 

—, v. Calandrer. 


Satineur, m.; der Glätters 


Presser. ae 
Satineuse, f., laminoir en 

lisse, m. (pap.)ı das Wals- 

werk sum rires. Satinir- 


walswerk; Pressing rollers, 
glaziog rollers. 
Saturable, (chim.); sättigung® 
Jahig ı Saturebie. 
Saturateur,m.ı derOelräucher- 
apparat ; Oil-perfamer. 
Saturation, f:3 die Saut’. 
Saturation. 


=, mur du —, m. (canal); die}— magnétique; die 
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tische Sättigung : Magnetic sa-| salt maker, workman in sait- 


turation. 

Saturé, satt Saturated. 
Saturément; auf eine saiti- 
gende Weise; Saturatingly. 

Saturer, v. Iinprégner. 
—$ gänslich anschwängern, fül- 
en ; to saturate. 


Sauce, f. (dessin); weicher Zei- 
enatift sum Pirens 
Soft crayon. 


= (orf.); das Goldwasser; Salt 
and vordigris liquids for co- 
louring gold. « 

— (tabac); dis Sauce, Beise, 
Brühe; Sauec. 

Saucé, m.; übersilberte Bronze; 
Silvered bronze. 

Saucer; dem Tabak die Beise 
geben; to sauce tobacco. 

Saucisson, m. (artif.); der cy- 

indrische Kanonenschlag sum 
Versetsen, Schwärmer ı Bau- 
cisson. 

=, das Gummigutt in Rollen; 
Gum gutta fo rolls. 

— luisant, volant (artif.); der 
Lustechlag, Schwarmer mit 
einem Schlage ı Cracker. 

Saugeoire,f.ı die Salsschaufel; 
Salt-shovel. 

Saule, salin, m.; die Weide, 
das Weidenhols: Willow, sal- 
low. , [Common osier. 

— & osier; die Korbweide; 


Saumftre, (eau); brackig, helb- | Sa 


salsig ; Brackish. 
Saumonm. navette de plomb, 
J.ı das Muldenblei; ig-lead. 
—, masselotte, f., jet, m.: der 
Anguss, Giesszapfen, Gices- 
kopfı Runner, runner stick, 
feeding head, sullage piece. 


—, v. ueuse, 

— (cir.); der Schmelstrog ; Malt- 
ing trough. 

— d’étain; der Zinnblock, das 
Salmsinn ı Tin block. 

— de fer; die Mulde, Eisen- 
massel; Pig of iron. 

— de plomb; die Bleimulde, 
Be El Pig of lead, sow, 
we ° 


Saumurage, m.: das Einlegen 
in Salslake ; Pickling. 

S.ı die Salslake; 
Brine pickle. 

= (ss1.); die Mautterlauges Mo- 
therlye. 

Saumurer; pdkela: to pickla. 

Saunaison, f.3 die Zeit der 
Salsbereitung ı Season for pre- 
pating the brine, salt-works. 

Saunerie, v. Saline. 

Saunier, m.: der Salswerke- 


betreiber, Pfänner, Salinen- | Sa 


Besitzer: Owner, proprietor of 

a salt- work, 
—; der Salswirker, Salinenar- 
iter; Salt-work man, saltor, 


junte 

Saunière, f.ı das Salsmäsechen: 
Salt box. " ; 
upoudrag ouss e. 

ren ee He mit Pulver be- 


streuens to powder, to sprinkle. 

— (jard.); mit trocknem Miste 
dann rouen; to distribute 
dry manure. 

— le moule, (fond.); die Form 
mit Koklensiaub bestreuen, an- 
schwärsen, einpadern ; to (ace 
the mould. 

—, uatensile &— m.s die Streu- 

Saurage, m.; das Räuchern der 
Haringe: Smoking of herrings. 

Saure, v. Feuille morte. 

Saurer, (hareng) ; cinsalsen und 
rauchern ; Curing and smoking. 

Saurir; mit Häringslake und 

äringemilch übergiessen ı to 
baste with brine end milk of 
berrings. 

Sauris, ın.; die Hüringslake und 
Häringemilch, Brine and wilk 
of berriogs. 

Saurissage, m., das Einsalzen 
und Rauchern der Haringe; 
Curing and smoking Lier 

Saurisserie, f.; der Räucher- 
plats; Smoking-plsce. 


Savenen 
Sausse, f. (orl.); die Beisfläs- 


sigkeit ; Mordant. 
ussurite, f., jade, m.ı der 
it; Saussurite, compact 
epidote, jade. 

Saut, m. (moal.); der Fall, 

asser fall; Fall, water-(all. 

— de minerai, coude de ga- 
lerie, rejettement, rejet, m. 
Fan Ges range, die ua 

“un prang, Dücken, 
die Gewand, Burst, elbow, 
fault, throw. 

Sautage, m. (min.); das Sprea- 
gen; loding, lgeting. 

—; das Festtreten der Häringe 
in den Fasoern; Stampiog of 
herrings. 

Saut 
Punkte ; Blank Best: 

bander. 


weisse 


Sautriaux, . (ti dz 
eri Le in 


in bstnht Le D re 

uvage, öfter ; Bitter. 

Sauv. m.; der , eb 
eines wilden Thierens; Fer d 
a wild animal. 

Sauvegarde, f. (rel.)s de 
weisee eretrei fen im 


narett 


boat. 

Savatte, f. (mach.); die wi 
eckige Weictteeckishe Doe. 
logplatte, Fütterung; Squm 


Pa rte EN 
von, m. Seife ; Som. 
= d’amandes Aires; & 
Bittermandelseife reiche Man 
delseife; Bitter almond sum. 
— d’axonge; die Fetmxk, 
Speckseifes Lard or amp 
soap. 
er 
soa p 
~dalunine; die These. 


Alemi s02p—tarà. 
_ anal die Fous ses 


base d potasse ; dis Kab 

_ e de 

me: Potash soap. : 

— à base de soude; dic Ke 
tronseife, Sodacvife, Sal 


soap. 
— blanc, à table, de Castill. 


die weisse Ov. 


Sauterean, m. (instr.): das 
Hämmerc die Tangente; | tille, castle soap, table seep. 
Jack. — encaus N Weale 
Sauterelle, v. Equerre, fausse| erife; Soap of war. 
verre. laits RER _ nto 5 die 
~, erre pliante, f. (c N orine soap. 
die Schmih €, der Winkel. —abarbe; die Rasiresif~e;: se 
Moubler die Doppetechmieges|—y Botte à das Sei 
—ao Qj die perech el, ear, 2.5 
T-bevil. R schülchen, £ ress sa 
uteuse, remettage à la —,| Soap-tray, soap-dish, abs 
m.s das häuschenweise Ein-| box. 
jehens Enter-draught with|—decoco; die Cocssamsmuift: 


intervals. C a Fees. 
Sautoir, valet, m. (horl.); der |= dur) de karte Sotfe, vari 











| SAV 
. Savon d'huile; die Oelseife; 
Soft soap, oil soap. 

— calcaire; die Kalksei(fe; 

+ Lime soap. 

1—, eau de —, f.ı die Seifen- 

| bauge, Soap-suds. 

1, ESSAI AU —, m. (teint.); die 

à SUR Trial of the co- 

» ours in soapy water. 

ii” fabrican de =. Mz der 

) Seifensieder; Soap boiler, -ma- 

ker, -manufacturer. 

: — jaune de résine; gelbe Hars- 

talgseife ; Yellow sup 

— liquide, mou, die weiche 

N ifes Soft soap. 

, — léger; die Schaumoeifes La- 
er soap. 

— marbré, madré; die mar- 
morirte Seife; Marbled soap, 
mottled soap. soap. 

— noir; die Schmie es Soft 

— A odeur, de toilette, par- 

mé; wohlriechende Seife; 

,  Scented soep. 

—, pain de —, m.ı der Riegel 
Seife ; Brick of soap. 


die Setfen-| Sa 


ate de —, fs 
es: der A Soap- 
_ paste. 
— de montagne: die Bergecife, 
Poca Mountain soap. 
— de palme; die Palmdlecife; 
Palm-soap. 
—, pierre de —, J. (win.); der 
Seifenstein, Specketein; Soap- 
‚—-ponces die Bimssteinseife ; 
mice-sosp. 
‘== de résine; die Harsseife: 
Resinous soep, rosin soap, reain 


sp: 

—_ ineux; die Harseeife; 

’ Soap of resio. [soap. 

! — sablé; die Sandseife; Sand- 

' ee silicifié; die Kieselstein- 

| seifes Silicated soap. 

| de suif, die Talgseifes Tal- 
low sosp. 

| —, tablette de—, f.; das Sei- 
Sentafelchen; Cake of soap. 

| — terreux ; erdige Seife; Soap 

| of alumina, lime, baryta or 
strontia. 

— transparent; die Transpa- 
rentseife, durchsichtige Seife 
Transparent soap. 

— de verre, v. Manganèse, 
savon de verre. : 
— de verriers, de verrene; 
, das Manganoryd, die Glas- 
macherseife, der Braunstein; 
Oxideof manganese, glass soap, 

glassmaker’s soap. 

— vert; die grüne, schwarse 
Seife, Schmierseife; Green 
soap, soft soap, bieck soap. 

Savonnage, m.; das Einseifen, 
Waschen mit Seife, Bosping, 
washing. 
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Savonnage (verr.); das Fein- 
schleifen ; Smoothing, second 
gtinding. 

Savonner; einseifen ; to soap. 

—, vanner, (épiog!.); weiss sie- 
den, schwingen, wannen, ab- 
spälen ; to scour. [smooth. 

— (glac.);, fein schleifen; to 

Savonnerie, f.; die Seifen- 
siederei; Soap- house, soap- 


Ver Seifenk del; Soap-trad 
ıder andel; Soap-trede. 
Savonnelte, f.ı die Seifenku- 
gel, Fleckkugel; Soap-ball, 
wasb-ball. [Spring-lid. 
— (borl.); der Springdeckel ; 
Savonneur, savonnoir, m. 
der Glattfils; Felt rabber. 
Savonnier,m.; derSeifensieder: 
Soep-boiler, -maker, -manufac- 
Savoyard,m. (ties.} des G 
voyard,m. (tiss.)) das Gegen- 
wicht am Cylinder; Coun- 
ter-weigbt of the pile-cylinder 
of cut velvet. 
Saxon, m. (artif.); der Umlau- 
Jers Turning staff. x 
xonne, v. Carde continue. 
Sayetteur, sayetteur drapant, 
m.:der Sa cufabrikant,Suyett- 
tuchbereiter ı Bayette-weaver. 
Scabellon, m. (arch.); dar Po- 
stament, Fusegesiell; Foot- 


stall. 

Scagliola, f. (arch.); die Sea 
isla, marmorähnelnder Sele- 
nit; Scagliola, mischia. ; 

Scalène, (géom.); angleichser- 
tig ı Scalenc, scalenous. 

—, oöne—, ın.; schiefer Kegel; 
Oblique cone. 

Scaphandre, m.; das Schwimm- 
wamms, die Schwimmweste ; 
Cork corset. 

—; die Taucherrästung ; Diving 
spparatns, diving dress. 

Scapulaire, m.; geblümtes En- 
de eines Shawls, Figured ends 
of shawis. 

Scardasse, f.ı die grosse Kar- 
datsche ı Large card. 

Scarificateur, m. (agr.); die 
Messeregge ; Scarifier. 

Soellement, m. (serr.); dasVer- 

iessen, Verkititens Casting in 

ead, running-in. 

Ner, employer, mettre, 
renfermer, incrustrr, en- 
châsser dans le mur; ein- 
mnuern; to fix in a wall, to 
wall up, to immure, to bed, to 
seal, to imbed. 

— vu, Arrêter (maç.). 

—, couler en plomb; mit Blei 
eingiessen, ausgiessen, ver- 
giessen; to bed, to lead, to 
seal, to run in with molten lead. 

— v. Brander (charp.). 

— (pav.); die Steine verschmie- 
ren ; to bed. 


SCH 


Sceller la croisée; den Futter- 
rahmen anschlagen ; to fix the 
casement or sash frame. 

— herinétiquement,; luftdicht 
verschliessen ; to shut berme- 
tically. | 2 

— les tuiles en mortiers die 
Ziegel verstreichen ; to point 
the tiles. 

— les vitres en 
Blei verglasen 
verbleiens to 


lomb; in 
te Scheibrn 
lead the glass 

panes. [tel s; Saddie. 

Scellette, sellette, f.: der Sat- 

Scénographie, f. (modèle); die 
perepektivische Abbildung ı 
Scenography. 

Schaft, m. (verr.); der Ständer, 
das Gestell far die Glascy- 
linder ; Shelf for the glass cy- 
linders. 
stahl, Stahl far Schneidewaa- 
ren; Steel for edge-tools. 

Schéelin calcaire, m.; spathi- 
ger Zwitter;Calcareous sheelin. 

— ferrugineux, tungstate 
de fer, wolfram m.; der Ei- 
senscheel; Tungstate of iron, 
arsenical {roa-ore, wolfram. 

Schéelite, v. Chaux tung- 
statée. : 

Scheidage, m., séparation, f. 
(min.); dieScheidung der Erse; 
Pickiag and culling, bucking, 
spalling. | 

—, minerai de —, m. das 
Scheiders, die Scheiderse; PI- 
eked and culled ore, bucking- 

ore, bucked ore, best-work. 

Schelot, m.ı der Pfannenstein; 
Peeling, @ake, sediment in 
salt-pans or steam-boilers, cal- 
caroous fur. Shirting. 

irting, ms der Schirtings 

Schiste, m.: die Schiefererde, 
der Schist, Schiefer, Schist, 
sbist, shistus, slate. 

— v. Ardoise, BONLIe, hleif- 

_ aiguiser er Sc 
schiefer ; Whetstone-slate, 
whet-slate. > 

— alumineux, alunifere; der 
Kolmschiefer, Alannechiefer; 
Aluminous sjate, sium-siate. 


—amphibolique; der Horn- 
cru did + Hornbleade- 
slate, 


— argileux, v. Ardoise, schis- 
te arguleux. s ’ 
= bitumineux, bitumini- 
fere ; der Kneiss, Brandschie- 
fer; Biluminous schist, schlatl 

slale parrot blue, 


— calcnire, wv. Chaox on 
natée Jamellaire, 

= chlorite, der CAlorii 
fer; Chlorite slate, achij 

— COCO ani piven, | 
culaire; der Metssch 
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Whet slate, Turkey stone, whet | Schlich du déchet, (métall.); 


stone. 


Kratsschlich; Slick of 


er 


Schiste cuivreux; der Kupfer-| waste metal. 


schiefer ı Copper schist. 


— cuivreux du comté de 
Mansfeld; der Nachbergi 
Coppery schist. 


-— cuivreux  granuliforine, 
der Rauhstein; Granulous cop- 
per-schist. 

— happant; der Klebschiefer; 
Adbesivea «late, slate-clay. 

— houdler; der Schiefertkon 
des Kohlengebirges, die Schie- 
Serkohle, hicheroteinkohle N 
Slate-coal, siste-clay, shale of 
coal-messures, metal. 

artzeux; die sandige 
Schieferstrinkehle ,; Metal sto- 
ne, sandy slate coal. 

— marno - bitumineux; bi 
tumindser Mergelschiefer; Bi- 
tuminous mari-siate. . 

— marno-bituminifére, mine 
branchue, f.: die Holsgrau- 
pen; Schist ia the form of 
wood. fous schist. 

— micacé; der Gems; Wicace- 

— mi » mica schiste ou 
schistoide;der Glimmerschie- 
fers Mica-slate, micaceons 
schist. 


—— avec He der After- 
gneiss Micaceous shist with 
garnets. 

— — mélé de schorl; der 
Nork; Micaceous shist mized 
with en A 

— noir bitumineux, noireux, 
escuillage, m.; der Kohlen- 
schiefer Brandschiefer; Black 
batt, coal-slate, bituminous 
shale, parrot blue. 

— plombifere; der Bleignenst; 
Plumbiferous schist. [neux. 

— pyriteux, v. Schiste alumi- 

— siliceux; der Hornflint, Kie- 
selschiefers Silicious schist, 

dian stone, Lydite. 

— stlicenxider echwarseAchat; 
Silictous schist. . 

— talqueux, talc schistoïde, 
m.ı der Talkschiefer; Talc- 
slate, talcose slate, indurated 
tale, talcose schist. 

— verdâtre inélé de quartz; 
der Gillensteins Schist mixed 
with quartz. 

Schisteux; schieferig, schie- 
Serhaltigs Schistous, chistose, 
shistous. [Schisto..... 

Srhisto. ... +1 schiefer .....4 

Schlamin, m. (mötall.)ı der 
Schlamm ı Slime. 

Schlich, m., der Ersschlich, 
Schlinch, Schlamm , Schlich ı 
Slick, slich, small ore, crop 
tin, small or fine tin, 

—, limon humide; der Poch- 
oats, Pochachlich; Wet siick. 


— lavéet purifié; der Stufen- 
schlich, Stufechlich; Buddled 
slick. _ 2 

—, le meilleur — d’un mine- 
rai bocarde et lavé; der Ha- 
del; Best alick. i 

— de moyenne qualité; der 
Mittelschlich ; Slick of a mid- 
dling quality. 

Schlot, m. (sal.} der Schlotter; 
Thick muddy sediment of salt 
(after boiling). 

Schlotage, (<al.); dasVersicden 
des Schlotters, Stören; Boiling 
sediment. 

Schloter, (aal.); versieden, 
Schlotrer absetzen ; to boil se- 
diment, to deposit sediment. 

Schoddy, m.; der Schoddy; 
Shoddy. 

Schorl, m.ı der Schérl; Short. 

— basaltique, v. Amphibole, 
trémolite. 

— blanc, v. Albite. 


— commun, echwarser Tur- 


malin; Black turmalio. 

— électrique, tourmaline, f.; 
der Turmalin, Aschencicher; 
Turmalio, tourmaline. 

— ferrugineux,; der Eïsen- 
echôrl; Ferruginous schorl. 

— rouge, m., titanite, f.; der 
Titanit, Keilstein ; Titanite. 

— scapiforine, m., tourmaline, 
J.ı der Stangenschärl; Scapi- 
form sborl, tourmaline. 

— vert, acantioone, v. Del- 
phinite, poele 

Sciage, m.; das Sagen; Sawing. 

e long; das Bretsagen, 
der Trennschnitt; Cutting 
timber Into deals. 

—, bois de —, m:; das Schnitt- 
hols, Sagehols; Saw-timber, 
sswp limber. 

Scie, f.: die Sage; Saw. 

— allemande; die Stellsäge, 
deutsche Furniersäge, Gatter- 
sage: Frame saw, veneer. 

—en arohet, . arc; Ai Bogen- 

edge, Dügeisäge, chadge, 

Schweifsuee; Bow or eircular 

a 


av. 
arraser, soie de boisse- 
lier; die Absetssäge, Pin- 
nensige, Zapfensage, Säge 
mit Anschlag ; Tenon-saw. 

— à arraser; die ages 
Sew for cutting grooves or rab- 


bets. 

— à chatnette; die Kettensäge; 
Chain-saw. = 

— à chantourner, à échan- 


crer, à tourne-fond, à évi- 
der, à vider; die Schweif- 
sage, Rundsägemaschine; 
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sap, bow-saw. 
Soie à châssis, à monture; die 
Gestellsäge, Spannsege; fi» 


¢, 
disk-saw, 

— circulaire au tour, die Bend- 
sage der Drekbanks Beacd- 
saw for the latbe. 

— à contourner; dieLauboëge, 
Frassage; Inlayieg saw, prere- 
ing saw, bubl-saw, compas 
saw, fret--aw. 


—, Couper avec la —; abeigen, 
sagen; to saw, to saw of. 


— à couper les chevilles; & 
Drillsage, Eisensage, Kord- 
der Schlosser sum Ex 
streichen von Schraubiöpfen; 
Hack-saw. 
— Acouteau, à main, à voleur, 
d'entrée, f., 


ripping saw. 

— cylindrique; die Bund 
schneidmaschine mit Krens» 
ge, Kronsäge ; Crown-saw, ıe- 
oular saw, dram-saw, cumil>- 
near-saw, wasbing-tub saw. 

— — sans fin, rotative, à la 
me sans fin ou continee; 
die Sage ohne Ende, rotative 
Sage, Ringsage, Bandeëgr, 
Äronsäge; Endiess curviliseu, 
anoular saw, ribbos saw. 

— de charpentier, à débiter, 
de aay eres ur mains; 

te roltsägr, er i 
Quersäge, Trummetge. Trot 
sages Trim saw, great eas, 
cross-cut saw. 

— à placage; 
schnridemaschine ; 
cutting saw. 

—, débiter à la —; mit der Ss 
ge anmerken, ansagen, 1 


saw up. 
— à débiters die Trennsäge; 
Cutting-out sew. 

— à dents fines; die feinzakai- 
as Sage, Fine-toothed saw. 
— à grosses dents; die greb- 

sahnige Sages Coarse-tocthed 


saw. 

— à dents de loups dir Sage 
mit Wolfrsähnen; Gallet-test 
saw, briar-teeth saw. 

— dont les dents ont la for 
me d’un triangle isncèle; 
die Sage deren ne die Ge 
stale eines gleichecheniel: gen 
Dreiecks haben; Saw with peg 
teeth, flesm) teeth. 


die Furnier- 
Venoesr- 


Sweep-saw, chair-saw, turaing- i — dont lee dents ont la for 
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ne d’un triangle équilaté- 
ral; die Sage deren Zähne die 
Gestalt eines gleichscitigen 
Dreiecke haben; Baw with 
cross-cutting teeth. 
Scie dont les dents ont Ja for- 
me d'un triangle hétéroscè- 
le; die Sage mit M-Zahnen; 
Saw with M-teeth. 
dont les dents ont la for- 
me d'un triangle scalene; 
die Sage deren Zahne die Ge- 
stalt eines ungleichseitigen 
Dreiecks haben; Hand-saq. 
— sans dents; die ungesahnte 
Sage, Sage ohne Zähne; Saw 
without teelb, toothiess saw. 
—a dos, — & dossière; die 
Räckensägr, Säge mit Rücken, 
der deutsche Fuchsschwans; 
Saw with back, bached saw, 
back saw. x 
— droite, vertionle, die ge- 
rade Säge: Straight saw. 
hancrer, — à évider, 
— à chantourner, — en ar- 
chet, f., feuillet, m.; die Bo- 
ensägr, Rundsage, Lochsäge, 
Kchweifsäge ; undsägema- 
schine; Bow saw, lurning-saw, 
sweep-taw. dge- saw. 
— à écorner; die Drumsäge; 
— édentée; die schartige Sage; 
Notched saw. . z 
à égrener, saw-gin, moulin 
sciant, m. (fil.); die Körnma- 
schine mit Sägeblättern ; Baw- 
gin. 
— empétée; die Sage 
Zane te Sagemeh! 
ten; Stichy saw... 
—, entamer, entailler avec la 
=~ cinsëgen; (0 saw into, to 
ive a cut with the saw. 


vider, v. Scie & échan- 


crer. 
die mit derLangsäge arbeiten; 


— 


deren 


behal- 


Pit-man and top-man. 
- sans fin, v. Scie à lame sans 


n. 

— fine, — à tenon, à tailla- 
der; die Schliesssage, Schluss- 
sage, Schlitssage; Sesh-sew, 
tenon-saw, slacb-saw. 

— à guichet, ». Egohine(men.). 

— de jardinier, a enter, à gret- 
fer; dir Baumsige, Gériner- 
sage, Pfropfeages Praning- 
saw. crafting saw, crafting saw. 

— à Jame circulaire, v. Scie 
circulaire. 

— & lame sans fin, — sans 
fin; die Stge ohne Ende, Band- 
edge ı Eadiess saw. 

— À iain, v. Scie à couteau. 

— à main, die Fuchsschweif- 

Handsagr ; Carcase-saw, 


deux mains, — de tra 


vers, f., harpon, passe-par- 
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tout, m.; dieQuersage,Schalp- 
sage, Trecksäge, Schrotedge ; 
Crosscut saw. 

Scie manche; der Fuchs- 
schwans, Biberachwans, die 
Blaltsäge : Pad saw, saw with- 
out frame, saw with one pad, 
dove-tail saw, whip saw. 

— de marqueterie, —a 

e; die Furniersége; 
ng-web, veneer-saw. 

— mécanique; die Sagemaschi- 
ne; Bench-saw, saw-engine. 

— montée, à monture, à chäs- 
sis; die Gratellsäge, gespunn- 
te Sage, Spanneage, Slosssäge, 
Rahmsäge; Framed saw, (rame- 


laca- 
eneer- 


saw, span saw, hand-saw. 

— montée à debiter; die Oer- 
tersäges Framed whip-saw, 
great span-saw. 

— passe-partout; dir unge- 
sahnte Marmorsäge: Saw for 
marble. , 

— à pierre, coupe à la sciotte; 
die Marmorsage, Steinsäge; 
Culter’s saw, sione-saw. 

— à placage, v. Scie de ınar- 
en . 

— à poing, v. Égohine (men.). 

— de potier; die T'üpfersige, 
der Schneidedraht; Potter's 
saw. [refendre. 

— à refendu,v. Harpon, scie 

— à rails, — circulaire pour 
couper les rails; die Schie- 
nensége; Rail saw, circular 


saw. 

— à revider; die Zirkelsage; 
Compass-saw, circular saw. 

— ronde, v. Scie circulaire. 

— rotative, v. Scie circulaire. 

—à ruban; die Bandsäge ; Belt 
or atrap saw. 

— d'une scierie; die Mühlsäge; 
Mill-saw. 

— de scieur de longs die 
Krahnsäüge, Bretsäge, Schrot- 
sage, Dielensäge, Spaltsage; 

hip aaw, long saw, pıt saw. 

— à tenon, v. Scie ne 

— à tourner, feuillet à tour- 
ner; die Schweifsage, Dreh- 
sage, Stelletge; Turning saw. 

— de travers; die Quersage; 
Cross-cut saw. 

— à travers; die Spannsäge; 
Great frame-saw, span-saw. 

— ventrue; die Bauchsäge 
Zugsige, Waldsage; Saw for 
cutting trees. 

Scier, couper; abechroten, fa- 
gen, schneiden ı to saw off with 
a i double saw, to cut. 

— le bois en travers, trans- 
versalement, contre le fil; 
des Hole guerdurch, über's 
Hirn absagens to crose-cet 
wood, to saw wood across the 
grain. 


SCO 
Scier, sauper les flaches 
(charp.); abschwarten; to cat 


the slabs. 

—, couper en lung, (charp.): 
ablängen; to saw length-ways. 

— le dos, (rel.); den Rücken 
schneiden ı to saw thé back. 

— de long, fosse à — —. fı 
die Sagegrabe, Grube der Rost- 
schneider ı Saw-pit. 

~ pale longueur, v. Appa- 
reiller (charp.). : 

Scierie, f., moulin à scie, m.; 
die Bretermühle Sagemühle, 
Schneidemahle, Sagemaschine, 
Muhlsäge: Saw-mill, saw-yard, 
saw-machine, mill-caw. 

— A lame sans fin; die Band- 
sägemaschine; Endless saw, 
band saw, belt saw. 

— mécanique; die künstliche 
Sägrmühle;s Baw-mill, saw- 
machine. 

—, moulin à —, m.; die Sage. 
mahle; Saw-mili. 

— à placage: die Furniersäge-, 
Furnierschneidemühle ; e- 
neer mill, veneer-cuiting mill. 

Scieur de long, m.; der Bret- 
séger, Sager, Breischneider, 
Rostechneider; Sawyer, pit- 
sawyer, board-cuiter. 

— au dessous du bloc: der 
Grubensager, _ Untermana, 
untenstehende Rostechneider; 
Pit-man. 

— au dessus du bloc; der 
Obermann, obenstehende Rost- 
schneider ; Top-man. 

—, fosse du — f.ı die Sage- 
grube: Saw-pit. 

_ eau de —, v. Cheva- 
let de scieur. _ 

Sciotte, scie Aınain, égohine, 
scie à poing, f.; die Faust- 
u Rs sschweif, Fuche 
schwans, die Handsäge, das 
Schlussblatt, die Schrobsage; 
Band-saw. 

Sciure, v. Bran de scie. 

— de bois, f.: das Holsmehl; 
Saw-dust, saw-powder. 

— de grès; der Bicksand; Grit- 


sand. 

Sclauneur, v. Esclaunenr. 

Sclerometre, m. (pot.); der 
ee ee Sclero- 
meter, instrument for messur- 
ing the density of the ware. 

Scolésite, f.3 der Kalkzeolith ; 
Lime-zeolite. | 

Scorie, f., laitier, renard, m.; 
die Bisenschlacke, Schlacke, 
der Hattenafter, das Gekrats, 
Geschärr ; Blag, cinders, dross, 
recrement, scoria, iron dross, 

— vw. Crasse (métall.). 

—, v. Axonge (verr.): 

— quis'attache au.bec de ] 
tuyere, v. Nez de la juyaee 
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Scorie crue, v. Laitier pauvre. | Scorie à régule d’antimoine; 


—1 de cuivre, 
sette, v, Culots rouges. 

— du cuivre 3 Kupfer- 

arechlacke;  Copper-refia- 


nae. . 
—sdépoulides; ausgepauschte 
Schlachen: Braised, bare slags. 


— dévitrifide; die entglaste, 
versteinte Schlacke; evitri- 
fled slag. 


—douce. riche; die gare Frisch- 
schlache, Garschlacke: Rich 


—, enlever la — des moules; 
rangeln; to take off the slags 
from the forms. 

—s,enlever les—avec le rable; 
abfiedeln ; to take off the slags 
with the rake. 

—s d'étain qui tombent dans 
la fosse aux —; die Urechla- 
chen; Tin scoria. N 

— de fer forgé, v. Battiture 


de fer. 

— des feux d’affinerie; die 
Eisenfrischschlache, Frisch- 
schlacke, der Lacht, schwarse 
Eisenkalkı Finery-cinders, pl. 


finery slag. 

— de forge; die Eisenfrisch- 
schlacke, Frischschlacke, der 
Zunderstein ı Refining cinders, 

—s d'une ancienne fonte; die 
Harsschlache ; Old scoria. 

—s de la fonte fraîche; die 
Friechechlacke; Reäning cia- 
d 


ors. 
—s qui tombent au fond du 
oyer; der Zerrenboden ; Sco- 
ria at the bottom. 1 

— du haut-fournean, laitier; 
die Hochofenschlacke; Blast 
furnace cinders. 

—s de liquation; die Krats- 
schlacken, Saigerechlacken ; 
Slags of liquation. 

— de inattre crue; die Rost- 
echlacke: Scoria of raw matt. 
— métallique; der Frischling; 

Metallic scoria. 

= noire et poreuse, (verr.); 
der Ruff: Black and porous 
scoria. 

—s, Ster les —, la crasse; 
abschlacken; to take off the 
slags. 

— pauvre, crue; die Rohschla- 
eke, rohe Frischschlache; Slag 
of an Biene: a. or poor 
fining-slag, tap-cinder. 

_s, plein de —; schlackigt; 
Recrementitial,recremental,re- 
crementitious. 

— poreuse; der Rolak, die 

imesteinartige Schlackes Po- 
tous scoria, honey-comb sis 
affage; dieSchweiss- 
ofenschlacke; Roheating scoria, 
reheating farnace slag. 


du cuivre ro-| die spleseplensbanigech iactes 


Scoria of regulus of antimony. 
-—s, retirer les — avec le four- 
gon; die Schlacken abwerfen; 
to take off the slags. j 
—, séparer les — des miné- 
raux fondus; die Erse aus 
ecklackens; to separate the 
dross. rthy slag. 
— terreuse; die erdige Schlacke; 
—s de zinc, — crasses; die 
Kellschlacken; Zine slags. 
Scorification f.; die Verechla- 
chung i Soorlfication. 
Scorificatoire, tôt, m. die 
Treibecherbes Vessel serving 
to reduce to scoria. 
Scorifier; verschlacken ı to sco- 


fy. 

— avec le plomb; ansieden; 
to extract silver with lead by 
smelting. 

Scorpion, m. (lam.); feetstehen- 
des Gerath far stärkere Röh- 
ren; Fixed apparatas for tabes. 

Scorza, f.ı der sandige Pistasit; 


Scorza. 

Scotie, nacelle, gorge ren- 
versée f., trochile, m.; die 
überhängende Einziehung, 
Skoties Trochil, trochilus, 
scotia, reversed hollow,cavetto. 

—, (men.); die gedrückte Hohl- 
hehle ; Scotia. 

—, mouchette pendante, f.; 

’ die Regenrinne an Säulen: 


tia. 

— supérieure, trochile su 
pre die Fa Et A 
(des Sunlenfusses) s Upper tro- 
chilas, upper scotia. : 

Sooussn, scourtin, v. Etrein- 

elle. 


Scramaison, f.(verr.); das db- 
schäumen ı Skimming. 
Scriber, v. Brisauder. 
Scrubs m. (tabac); das Sandgut, 
eng: Maryland tobacco. 
Sculp É, OF —, m.; ansge- 
schnitstes Gold, ı Gold with an 
e ved bottom. 
pter; asshanen, schnitsen, 
ausschnitsen, bilden, Bildhau- 
erarbeit machen; to sculplure, 
to carve, to cat out. 
—, tailler, (bois); echnifsen; 
rving. [Sculptor. 
Sculpteur, m.ı der Bildhauer ; 
— en bois; der Holsschnitser, 
Holsbildhauer; Carver in wood, 
wood-carver. 
Sculpture it die Bildhauer. 
Aunet, 
Statuary, sculpture, 
_ 4 die Bildhanerarbeit, das 
chaitswerk; Sculpture, carr- 
ing, carved work. 
— en bois; die Schnitzarbeit, 
Schnitswerk, die Hols- 


ildhauerei, Plastik; | Séca 


SEC 
Bildhauerei, Bildschaitservi; 


—, baquet de mine, m., tonne, 
tine, tinette des mineurs, f.: 
der Bergkübel, Erstrog. 
bel, die Tonne; Miner's tab, 
bucket, kibble, kibbal, cerf, 

atch. 

—, (min.}; der Pfuhleimer Pfite- 

eimer ; Bucket. 

— réfrigérant, tonneau réfri- 
aeran! carafon , m. (chim); 

er Abkühlkessel, Kühlkessed, 
das Kahl fase, Küklgefass; Re- 
frigerstory, cooling vat, conter. 


—, v. Broc. 

—,godet, m.s der Schapf- 
eimer, des Schépfgcfin, 
Schöpfgeschirr ı Bucket, well- 
bucket, scoop. 

— à charbon; das Kehlenge- 
Suse; Coal-eeuttle, coal-chost. 
Füllen: to ali ep. 

— à incendie, — de la ville; 
der Feuersimer; Fire-backel. 

— à rafraîchir; der Flasche- 
Ath ler ; Botlle-cooler. 

— à la vapeur, (chand.)ı der 
Dam el; Stesm-vat. 

Sébacide, m.¢ die Talg- wi 
Fettetare; Sebacide, acid a- 
tracted from tallow and grease. 

Sébacine, fr der Talgetof; 
Stearine, stestine. 

Sébile f.: das Fle s Vat in 
which the mingled ore is ar 
Fried to the furnace. 

—, (fond.)ı der Sturztrag ; Skip, 
trough, tun. 

—, v. Corbeille (métall.). 

=, gainelle, f.; der Was 

spe Trough for 
ing pounded ore. 

— du ınarbrier; die Mulde 
Trough for sand and water. 
—,augede minenr, f.;der Bere 

trog ı Miner’s trougb. 

—, (mir.); der Auffangtrog: 
Sebilla, wooden bow 

Sec, (métell.); kurs, spröde 
Brittle, stubbora. 

=, coup — m.; der rasele 
Schlag: Quick, dead blow. 

—, maconnerie à — f.; Mena- 
werk ohne Bindemittel, Be 
sonry without cement. 

. teur, m.; = Beumeckeere, 

sumsenge: Prauing-sbearz 

-, PA parte pr D Pen 
messer, die Sägestangr: Cutter, 
eutter-bar. 

Séchage, m.ı dae Trocknen: 

=, u, Dessiocation. 








SEC 


Séchage au four; das Ofendar- 
ren; Kila-drying. 
—a touraille; das Darren; Kiin 


drying. 
— de Ja vapeur; das Trocknen, 
Ueberhitsen des nassen Dam- 
Dryiog, superheating 
steam. N 
Séché à l'airs lafitrocten, an 
der Luft getrocknet; Air-dried. 
à l'air, (pot.); wasserhart ; 
géchée d'e 3 die leich 
eau, f. die te 
Zinn e, das 
enwasser; Solution of 


pfes: 


kilndry, to torrefy. P 
—; Papier abroechen,; to air, to 
—, flamber, fumer, (métell.); 

abwärmen; to heat (the fur- 

nace). | soning. 
— & lair; lufttrocknen; Bes- 
— en gerinant; imeng to 
. Wither Whilst prouting. 
Sécherie, v. Etendage. 


+ 


mem. - — 


Sec 5 apperesl —, m. (m. 
wap.); der rockendempfap- 
erat; Dry-steam apparatus, 
hoir, v. Étuve, séchoir. 
— die Trockenstube; Drying- 


— 1. tave, (sucr.). 
ee, m. De 

€ en; ng place. 

— (ieee die Trockenkammer; 

' Hanging-room. 

I— (oal.); der Trockenofen; 

!  Drying kila. 

* — (pass.); der Haspel; Reel. 

'— à vapeur; der Ventilator; 

5 Ventilator. 

+ Seoond, m. (maison); der sweite 

| Stock; Secend story. 

1 — entrant, m. (charp.)s der 

» Kehlbalkens Collar-beam. 

— -entrait d’nne double arba- 
ı Jéte; der Oberspannrirgeli 
+ Uppermost straining-beam. 

t —e evaporation. f. (salp.); der 
Nachsud; Re-evaporating wash 
or liquor. | = 

ı Seconde, v. Laine Ségoviane. 

1 —, retiration, u verso, nn. 

ı (impr.)ı der Widerdruck, die 

i Sekunde, sweite Form; Second 

ı form, reiteration, second, inner 

ı form, 

—_ i= r.); der eweite Abang, 
; e Revision, der Revisionsbo- 
| gen, Revidirbogen ; Proof- 

sheet,second proof, clean proof, 
| revise. 

| —, lire en — die Revision be- 

| sorgen, lesen, idiren; to 

read the clean proof or revise. 
| —s fixes ; Springeskunden; Dead 


| secondes, f. pl, (Geur.); leich 
On . pl. (dear. t 
. beschädigte ü Schwungfedern 
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des männlichen Siranusses: 
Feathers of the wings of msie 
ostrichs a little soiled. 
Second - nee), m.ı das 
egisterpapier 
um.; Sine almost demy and 


poet, 

Seconds, m. pl. (sucr.)ı sweile 
Sorte Zuckerhälte ; Second sort 
of sugar loaves. 

Secouer, v. Agiter. 


— v. Espader. 

— la paille, épailler; dasStroh 
schütteln to shake straw. 

— la pilée, (cart.); den Brei 
echatteln und reinigen, to 

* open pulp and clean it. 

Secouenr, m. (fond.}; der Form- 
brecher, Schätilers Vorm- 
breaker. 

— de paille; derStrohschättler; 
Strew-shaker. [Shoek. 

Secousse, f. (phys.); derSchlag: 

—, table à —, f. (métall.); der 
Stossheerd, Rüttelheerd; Table 
for buddling. 

Secret, ressort faussé, m.; die 
grheime, verborgene Feder; 
Secret spring, chest, 

= (org.)ı die Windlade: Wiud- 

— (serr.); das Vexier ; Puzıle. 

y. Cachette. e Br 

— u. Coup de main. 

— v. Dérobé (arcb.). 

— des teinturiers; die Farbe- 
künste ; Dyeing secrets. 

ge, m. (chap.); das Zu- 
äh der es: sum Fil- 
sen, Beisen ; Carottiog. 

Seorétaire,m.; derSchreibtisch; 
Writing table. 

Secréter, (chap.); beisen, zum 
Filzen vorbereiten ı lo earot. 
Secteur du changement de 

marche, levier de —, m. (m. 
vap.); der Umkchrungssekter, 

rungsbogen des Sieuerhe- 
bels; Sector of the reversing- 
ear, guide of the reversing 
ever. [Toothed sector. 

—à dents; der gesahnte Sektor; 

u frein; Bremeeektor ; 

Bresk piniou. 

— gradué; der eingetheilte 
Kreisbogen, Gradbogen; Gra- 
dusted sector. 

Section, v. Coupe (arch.). 

— (ch. fer.); der Durchschnitt, 

as Zusammentreffen sweier 
Schienrnwege; 1 

—v Alin 0 

— conique; der Kegelechnitt; 
Conic section. 

— longitudinale; der Lengen- 
durchechnitt;  Longitedinel 
section. 


— transversale; der er- 
schnitt; Lateral section, cross 
section, 7 

— transversale du chemin de 


tion. 


SEL 
dus Querprofil der Æi- 
sendbahns Gr ae of a 


railway. 
Sedan, m.ı Sedaner Tuch; Se- 


dan cloth. e 
Écriture per- 
Sree 

fu veneering. 


Sédanoise, v. 
erbande, , (éb6n.); 

Sédiment, v. Dépôt (chim., 

=. Effondrilles Tehim.). 

— v. Inorustation, t. 

— de la batterie, (arq.); der 

klein, die Verschleimung ; 
ud. 

—, cuve de —, f. (chim.); die 

Serra Tab for the sedi- 


ment. 

Sedimentation, f. (g601.); die 
B bildung f urch An- 
schwemmung ı Sedimentation. 

Ségare, ın., der Sager; Sawyer. 

Seginent, m. (géom.); der Ab- 
schnitt, Bogenschnitt, das 

Segment ; Segment. 

e cercle; der Kreisab- 
schnitt ; Segment of a circle. 
— de garniture; das Segment 
der Metallliderung; Segment 

of motallic packing. 

eur d’un arc; die Bo- 
genhintermauerung; Haunch. 

—s de piston) ie Kolben- 
ringe; Piston-rings er packing. 

— de la sphère; der Hagel 
schnitt, das Kugelsegment ; 
Segment of s sphere. 

— supérieur d'un arc; das 
obere Bogensegment ; Bcheme 
part. 

— detiroir en D; des Segment 
des D-Schiebers, Schieberseg- 
ment, Schieberliderangeseg- 
ment ; Packing-block. 

Ségovie, f.ı die Segovierwolle; 
Fine Segovia wool. 

Seigle, m.; der Roggen: Rye. 

—6, faire les = (agr. 3 den og- 
gen mähen; to cut rye. 

Seille, f. (toan.); derHolzeimer; 
Bucket. 


Seine, f. (péch.); des Sagenets, 
Schlepprets; Seine, drag-net. 
Semer; mit dem Schleppnets 
‚fischen ; to fish with a seine. 
Seizain, seizan, m.; Tuch mit 
fädiger Kette; Cloth who- 
se warp has 0608 threads. 

Seizaine, f.; die Ballenschnur, 
Packschnur der Packstrick; 
Packing-cord. | 

Seize, v. Gros-Romain. 

Sel, m.; das Saiz; Salt. 

— acéteux, v. Acétate. 

— d'acide oxalique; des Klee- 
sals ; Salt of oxalic acid. 

— admirable, de Giauber, 
sulfate de soude; das Glan- 
bersals, Wundersals; Gier 
ber’s salt, 
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Bel d’aınbre gris; des Amber-| Sel, fleurs de—; die Salsblumen; 


seals; rg t. . 

— amer, sulfate de magnésie, 
m.ı des Bittersals, englische 
Sals; Bit'or-sait, : 

— ammolique; ammolisches 
Sals; Ammolic salt. : 

—aminoniao, amınonıacal, 
aigle céleste, m.; das Ammo- 
niaksals, fldchtige Laugen- 
sals, miak, des sals- 
saure dmmonial, Chlorammo- 
nium; Sal ammoniac, salam- 
monia, sulphate of ammonia, 
hydrochlorate of ammonia. 

—xmmoniac fixe; der fire 
Salmiaks Fixed eal ammoniac. 

— argileux, v. Gemme vert. 

_ arsenical, wv. Arséniate. 

— basique; basisches Sals; Ba- 
sic salt. 

—à blanchir; des Bleicher- 
eals; Bleaching salt. 

— de bousage; das Kukkoth- 
seals; Danging-salt. 

— de branelle; die Salpeter- 
kägelchen ; Salt of pranel. | 

— calcaire, — marin calcaire, 
— de chaux, — à base ter- 
reuse calcaire ; das Kalkeals; 
Ssit of lime. line. 

— capillaire, v. Alun de plu- 

— citrique, ». Citrate. ; 

— citronnien à base d'alcali 
végétal, citrate de potasse, 
citronnite; der Citronen- 
weinstein; Citrate of potassa. 

— commun, de cuisine; 
das Kocheals, Chlornatrium ı 
Kitchea-salt, chloride of na- 
triam. 

— de corne de cerf, sous-car- 
bonate d’ammoniaque hui- 
leux concret ou 0 ın- 

matique, mis das 
irchhorneals; ‘Volatile ‘salt 
of harishorn. 

— de craie; das Kreidensals; 
Salt of chalk. 

 cuivriques das Kupferexyd- 

— cuivrique} upferoxy 
eals ı Copperish salt. 

— double; dee Zwillingssals; 
Double salt. 


Salt efllorescence, flowers of 
salt. _ [Sels ; Fluate. 
— fluorique; ‚Aussepathsaures 
fossile, gemine, minéral, 
— de roche; Erdeals, 
Steinsalz, Kernsals; Rock-salt, 
mineral salt. EN 

_ bs granes Saiss Bay sait. 

= anis, des Kochsalz aus 

eerwasser durch Brennma- 
terial; Igniferons salt. 

—, avec un goût de —ı set 
sicht ; Sally. [Haloid salt. 

— haloide; das Halotdeals; 

—irideux ; das Jridinnorydak 
sale; Irideous salt. 

—~iridique; doppeltes Iridiam- 
haloidsalsı Eridic salt, _ 

— marin, v. Acide muriatique. 

—— (de mer); dar Meersals, 
Seesals, Baisals; Marive-salt, 
bay-salt. 

— martial, v. Sel de fer. 

— mercurique; das Quecksil- 
berhalotdéeals: Mercurial salt. 

— mural, v. Halinatron. 

— narcotique; das Narcotin- 
sals: Narcotic sait. 

— neutre; das Mittelsals; New- 
tral salt. 

— d'or acéteux, acétite d'or; 
essigsaures (soldsals ; Acetate 
of gold, | 

— d'oseille, bioxalate de po- 
tasse, das Sauerklecsalss Bi- 
oxalate of potassa, salt of 
sorrel. 

—ı de peroxyde de fer, — de 
sesquioxyde, — ferriques, 

l.3 die Eisenoxydsaları 
Sesquioxide salts, pl. 
— de ploınb,v. Plomb corné. 
— de potasse hydratée; das 
Kaliorydhydratsalz; Salt of 
bydrated potasss. 
de elle, cristal mi- 

néral, salpetre fusés des 
Prunellensalz; Tabulated nitre, 
lapis pruuellae, sal prunella, 
melted saitpetre. 

— raffiné; das feinkörnigeSiede- 
oder Kocheals; Butter-salt, 
sioved-salt. 


— d'étain, (telat.); das Zinn-| — de roche, v. Sel fossile. 


sals ; Tin-salt. . 
— factice pour séparer le mi- 
te 


nerai tliches Sals sum 
Scheiden dee Minerale; Altin- 
car. 


— de fer, — martial; dee Ei- 
senkochsals ; Iron-sait. 


— de sesquioxyde ou de per- 
oxyde er, v. Sel ferri- 
que. [eals; Sodaic salt. 

—sodique: das Natrinmhalotd- 

— de soude, cristaux de sou- 
de, carbonate de soude; 
das Sodasals : Soda-ealt. 


—« ferreux, — de protoxyde | — —,catin de soude; der Ke- 


de fer, m. pl.ı die Eisenory- 

un €} Li Bones pl. d 

—_ = de sesquioxyde 
on de pe ie fer, des 


of iron. 
~ fixe; fixes Sala; Fixed salt. 


tharinenslann, die calcinirt 
Soda ; Soda salt. ; 

— desoufre; das Schwefeleals; 
Sulpbur salt. 


e xyde de : 
Eisensals; Ircn-salt, sulpbate|— des sources ou fontames 


salées; das Quellsals, Seol- 
sale; Brine-salt, epring-salt, 


SEL 
Sel de Szybak, erghu. u 
Kothsals ; Green re ai 
— triple, trisel; da 77 
sals ı Triple salt. 
s de —. f.pl (Pers 
Salshanfen sam Tredr 
for being km 


Bes salt 
_ écétal, tartrate de r 


of ammonia. 


—, Viande au gros —/.{* 
in seiner Brühe anges 
Fleisch; Meat di a 
owa b 


Selentate. [ein ss 
Sélénibase, 7.3 die Sels 
Sélénide, re, = : 

Selenid, Selenmetail; Sum 
Selenite, sulfate de 

ypse spathique, af: 
ance, a | 

Kalksu (fat; Selenit, der 

epath, epathige Gyss » 

terige Gy rer 


— (blaneh.); die Was-tv 
Washiag-bench. 

— (charr.); der Radbod; V: 
en block for fitting in ser 

_ et a un x 
lerie; der denssch » 
Heavy dragoon-saddie, = 
of beavy caralry. 

— à l'anglaise, res 
chasse; der gewskalt: 
lische Settel® Eegtiss 2 
english huntimg-seddie. 

— — piquée et rembos 
der englische Wurm: 
Ay banaue Bla: pales! 

= | e, oO i 
der Frestkaatiet: Bast 
saddie, burr-saddle. 

—s, bitenu de —, = (snr 
dasWaschboot; Wastin: 

—, bois de —, m.; da à 
baum, Sattelbock; Sedür! 

—, comble en 
das Satteldack ; 


span-roof. 
— Ala husearde, à le 

roise, de ca valerie 

rische Beck; H 


hungarien | caddie, 
light cavalry. 


—, m. (el 








SEL 


Selle à jeter, (étam-) der Giess- 
sattel; Wouden apparatus for 
casting. 

— à modeler, (sculpt.); der 
Modelbock, das Gestell: Pos- 
ture-frame. | 

— & nez coupé; englischer Sat- 
tel ohne Rückenbogen ı Boglish 
saddie without back-board. 

_— ombrifere; schattirter Sat- 
tel; Shaded saddle. 
piquer, de manége; der 
Schulsattel; Manege or school- 
'  saddle. 
| —& poncer, (még.); die Reibe- 
tajel; Pumicing table, rabhing- 
table. . 
— pour rails, (ch. fer.); die 
| Stoseplatte, Stuhlplatte, Un- 
terlagsplatie; Sleeper, sup- 


| —_ 


port. EN 

‘à rogner, à tailler, (toan.); 
die Schneidebank; Cooper's 
bench., . | 

—, platine pour rails Vigno- 

es; dicUnterlageplatte, Stoss- 

| platte, Stuhlplaite; Bed-plate, 
| offeet- plate, ground-plate. 

:Sellée, f. (brig.); der Stoss 
Steine auf der Schneidehank ; 
Pile of bricks on the culling 
bencb. 

: Seller, (sgr.); sich setzen, sich 
sachen, dicht und hart werden 
(Erde); to harden. 

‚Sellerie, f.3 die Geschirrkamn- 
mer, Schirrkammer, Sattel- 

; kaminer;Ssaddle-room, harness- 
room. [Saddle and harness. 

_ sämmiliches Suttelseug i 

Selletie, f. : der Schemel, nie 

, drige Sessel; Low stool, fuot- 

; swol 

‚= (crochet); das Bodenhols; 

, Bottom of a dorsel or doser. 

— (charp.); das Band am Hebe- 
zeug ı Tie on a cabstan. 

— (charr.); des Vordergestell ; 
Collar, piece of wood in tbe 
fore-carrisge. [Hanging seat. 

— (coure.); der Dachschemel; 

—, grand ir an, m. (impr.); 
der Deckel, Pressdeckel , Tym- 
pan, tympanum. 

— (sell.); Aleiner Suttel rk 
Zugpferden, Handsattel; 
Small saddle on draught horses, 
off-saddle, luggage-saddle. 

— (sell.); das Zragriemenlissen; 
Bolster of the main-braces. 

— (vann.); der Werktisch, die 

erkbank; Working table or 

bench. f 

v. Avant-train de la 

charrue. 


' 
I 
J 
‚ 


der Achsenschemel,die Achsen- 

achale; Axle-tree bolster, azle- 

tree-led-bol-ter, asle-beach. 
— et bride de pression; Ge- 


d’essien, de voiture;|— de comble; 
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wichtesatielchenund Anhange; 
Break-saddle. 

llier, m.; der Sattler; Saddle- 
maker, saddier. 

Seinaille, f. (agr.); die Saat, 
Aussaat, das Säen, die Séexeit, 
Suatzeit, das Saatkorn; Sow- 
ing, seed, seed corn. 

—s, faire ses — 3 die Saal be- 
stellen, to sow. 

Seinaine, i s der Wochenlohn, 
die Wochenarbeit; Weekly pay, 


wages. 

Seinaphore, télégraphe de 
jour et de unit, m.; der op- 
tische Telegraph fur Tag and 
Nacht, Aüstentelegraph ; 
Semaphore, signai telegraph, 
telegraph for night and day. 

Sembrador, semoir, m.ı die 
Sdemaschine: Drill- plough, 
sowing machine, 

Semelle, f.; dieSohle Schwelle, 
Unterflache, der 'Sitzı Sole, 
sill, beam, lower or plain base. 

— (agr.); die linke Pflugseite; 
Left side of the plough. 

— (bouch.); das Nachstück von 
finterviertel; After-piece of 
the loin. 

— (cordonn.); die Sohle; Sole. 

— (mach.); die Sohle, Unterla- 
gerplatte; Plamber-biock bot- 
tom. 

—, v. Contre-fiche, semelle, 

--3 suberritetes Nuick für Eisen- 
blech; Prepared picce for sheet- 

—, v. Appui (lour.). Liron. 

— (ch. fer.); der Fuse eines 
Schicnenstuhle: Foot. 

— (étam.); der Sturs; Plate. 

— (min.); der Rüstbaum ; Sole. 

— d'assemblage: die Bund- 
schwelle, Sohle Schwelleeiner 
Fachwand;  Ground-plate, 
greundsel, grouud-siil, sole of 
a [rame-work. 

— de l'auge du bocard; die 
Sohle in den Pochwerken; 
Bottom of Ihe buddler. 

—, v. Jambe de force, de 
cintre. 2 

— du battant, (tiss.); die Schi f- 

chengallerir ; F\ÿ-shuitie race. 

‘un cadre de boisage, 

(min.); die Grundsohle eines 
Streckengesimmers; Sole of a 
timbering of mines. 

—s du cadre supérieur, f. pl. 
(mio.); die Rüstbaume unter 
der Hangehauk ; Scaffolding 
poles of way-boards. 

—, sole, base hurizontale d’nn 
conduit; die Sohle eines Stol- 
lene; Sole of a conduit. 

die Dach- 

schwelle, Maurrlatte, Mauer- 

platte, Rostschliesse, Sparren- 
sohle, der Fussrahinen; Pole- 
plaie, wali-plaie. 


Tolhausen, Dict. Techn. 








SEM 
Semelle courbe, v. Lunette à 
charpente. [a stay. 


— d'étaie; die Erdlade; Sill of 

— en fer, (rabot); die Eisen 
platte, Plated sole. 

— de fer de la charrue; die 
Hauptschle ; Iron sole. 

—, dernière —, (cordonn.); die 
äussere Sohle ; Outer sole. 

ne —, (cordonn.); die 

Brandsohle ; Inner sole, welt. 

— a patın, (cordonn.); die Auf- 
satzsohle ; Clamp sole. 

— de palier, (mach.); die Un- 

. berlagerplatte; Plumber-block 
bottom. 2 . 

—s d'un pressoir à huile; die 
Pressbleches Iron-pressing- 
plates, pl. 

— du rabot; die Sohle, Hobel- 
sohle, untere glatte Fläche; 
Sole, fa: e of a plane. 

d’un rail; der Fuss der 

Schiene, Schienen fuss; Lower 

flange, fout of rails. 

d'un coussinet de rails; 
der Fuss, die Fuseplatte; 

Foot of a chair. 

— de sonnette; die Ramm- 
schwelle ı Sill of a pile-engine. 

—en T d'une sonnette à ti- 
raudes die T-schvelle viner 
Zugromme; T-sill of a ringing 
Pile-engine. | 

— d'uu treuil, (min); das 
Rästhols für das Grrier, Has- 
pelgevicre ; Sole-tree, yokings, 
frame or hed of timber on the 
pit-mouth for the whim. 

Semence, f. (aur.); der Same, 
das Samenkorn, die Aussuat ; 
Seed, seed-corn. 

—; der Diamantsamen, Dia- 
mantsplitter, gans kleine Die- 
manien ; Smallorosmenlal dia- 
monds, diamond sparks. 

—; kleine Nagel; Small nails, 
fine sprigs. 

— de iles: der Per lensanen, 
Perlensiaub, die Unzeuperlen; 
Pesrl-secd. 

Sesner ; säen, besden; to sow. 

— (le canon d’un fusil); ausmes- 
sen, messen; 10 gauge, Lo mea- 
sufe. | [sden; to drill. 

—en ligne; drillen, in Rillen 

Semeur, (atq.); der Polirer; 
Polisher. 

— (arq.); der Erprober ; Tester. 

Semi-circulaire; halbkreiefsr- 
mig i Semi-circular. 

—-ddine, cul de four, m.; die 
Halbkuppel ; Semi-dome. 

— -ovale, v. Deimi-ovale. 

Semis, m. (sgr.), das Samen- 
beet, die Samenflur, Samen- . 
schule ; Seed-plot, seed-plat. 

— au seinoir; dus Rillensk 
Drillen ; Deitling. 

— ala volée, à toute = 
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das Warfeten, Breiteten,| Séparatoire, m.; das Scheide- 
Süen mit der Hand; Broad- las,Scheidege ıSeparatory. 
cast. parer, v. Ressuer (métail.). 
Semis, cultare pat —, f.1 die| — (métall.); abschmelsen; to 
I-husbandry. | part. 


Besamun sD 

— to ® — ef 
Stoff ı Flowered sta . 
noir, s¢mbrador, machine 

seiner, m.; die aschine; 
Dritl-plough, sowing machine, 
drill, corn-drill, drill-machine. 
=; der Handdrill; Seed-lip, 
seed-lop, seed-drill. 
boîte du —, J.; der Saat- 
hote, Drili-bos. 

— en lignes, die Reihensae- 
om ine chine; 
se lmaschi 

R rit. 

— à la volée: die Breiteteme- 
schine; Fist-drill, broad-cast 
eowiag machine. 

Semoule, f.2 Grice, Nudet- 

rien; ii en 

— blanche; Roirgries: Grits of 
aan Grits of 

— jaune; Meissngrice: Grits o 

Semple m. der Sempel, Zampel, 
Zempel, Zampelsug ; Simple, 


lisser, (tiss. de 
aufsuchen, einlesen; 
S nr ; 
Sensidilise, (phot.); engreifber 
gemacht; Made sensitive. 
Snsibiliser, (phot.); sensibili- 


adli machen; 


die Sensibilität, 
teichte Bewegung, Genauig- 
deit, Empfindlichkeit (einer 
Wage): Sensibility. 

Sensible (phys.); empfindlich, 
genau ; Sensible. _ 

tène, v. Centaine d’éche- 

veaux. 

Senteur, boîte de —, f.: die 
Riechbächse, Sceat-bos. 


ag. 
Sé teur, m. (chim.); der 
Vhecdetrichter ; rie te 
Séparation. S. die Abiheilung, 
eidewand, der Verschlag: 
Partition. 
— des 
des Malrea; Cleansing m 


pour —, se —, v. Se diviser (min.). 


— (min.); ausscheiden ; to pick 
out. 


— la crasse (métall.); ausschla- 
chen; to separate the dross er 
slag from the metal. 

— les étresses et les cartons 
doubles; die an den Randern 
susammengeleimiten Pappen- 
blatter und doppelten Pappen 
wieder von einander reissen! 
to take asuader the double 
paste- boards. 

les feuilles de carton; die 
ab at einzeln aus der Presse 
nehmen ; to take out the single 
paste-boards from the press. 

—, emporter en froissant, — 
en pressant; abilemmen, ab- 
pressen; to sqaecre off, to 

inch off, to separate by press- 


ng. eo . 

— le minerai d'avec la roche; 
Era ausschlagen; to separate 
the ore. 

sépé m. (arq.); der Schieber, 

ohrwagen ; T-shaped screw 

PY ei the mn: 
peau, v. € u 

Sépoule £ (is); 
spule, Lintragspule: Pira. 

Sept m. (Geur.); geharteter 

raht: Tempered wire. 

—, v. Mignonne. 

— bases, b 8 
Brauner blangeflechter Mar- 
mor: Brown marble with small 
round spots of a dirty blue. 

— et demi, vw. Petit-texte. 

Séquence, f. (cartes); die Kar- 
tenordnung ; 

Séraabe f. 
Thonp eifen; Parings of elay- 

ipes. 

Séraaber (pot.); die Pfeifen- 
erde ie 


die $Schuse- 


in der dritten 
schlagen; to beat the pipe- 
clay ia the third vat. : 
ran, serin, v. Peigne, seran. 
— à chanvre, serancoır; die 
Hanfhkechel ; Bemp-comb. 
Sérancage, v. Peignaye, sé- 
rancage. _ ; 
acer, v. Pei : 
den Flache durch die 
ziehen; te beckle, to 


batebe! fax. 

, ms der Heckel- 
macker, Hechler 
hatche}- maker. 


— le lia; 
Heckel 


;  Beckler, |Sérimètre m. ; der Lans 


radicelles; des Reinigen | Sérancoir, v. Séranèchanvre.| metre 
Sérancolin, m.; der isabellen- | Sermette, 


SER 


Marble of a bieod-rei ax 
trized with green jules & 
transparent : 
nn wel); die Ge 
walse ; À 
Serche, v. Bardess (ss... 
‚v. Rorage. _ 
Serfouette, f. (hort.); de ur 
hacke ; Proaged bee. 
Serfouetter, serfour: * 
ee 
, tiretaine, f.; 
mann, Rasch, er 


serge. 

— fine: feine Sareche; Sui” 

— de quatre lames; w | 
diger, vier fädiger. vor 

Kaper; Fou-l| 


tweel. w 
— de Maroc; die Maracr 
— a poils rashe, bearg > 

acne; serge. 
Serge, v. Croisé (gaffe) 
Sergent, ». Serre-jotals 
—, v. Chier, davier (vs 
—, wv. Étretgnoir (mes) 
—, tenir, serrer avec +! 


einzwängen; to wedge à 
—. tirant, valet de =. 





servante, f.: der L'or 





aber (rei.); 


kiebe ; Course. 
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rpe, J. (vis sans fin); die 
Schnecke; Worm of an endless 
screw. 

Chort.); das Gartenmesser, 
fie Hippe; Praniog-knife. 
Cplomb.); die Hippe; Kaile for 
cuttig sheets of lead. 
pente, papier de — (feur.); 
Seidepapier ; Sper: 

, w. Papier argenté. 

s Schlangenpapier; Tissue- 
Daper. . 
rpenfement, v. Fractuosité. 
rpentin, m.; Serpentinatein, 

Serpentin, Marmalith; Hard 
greenish brown marble mired 

with round spots and yellow 
eins. 

Achim.); des Schlangenrokr, 
‚XaAlrohr, der Wurmkolben; 
‚Vorm, serpentine-pipe. 
die Schneckenröhre: Convo- 

ution of pipes, coil. 

der Serpentin, Schlangen- 
"fein: Serpentine, ophite, green 
' orpbyry. 
colonne — f. (arch.); die 

chlangensäule; Serpentine 

»lumn. N pette. 

tte, v. Faucillon, ser- 
J. (m6e.); das Stockmesser ; 
tock-shave. 

"sell.)ı der Krummachnitser, 

‘’neit.; Paring-knife. 

1 ‘pillière, v. Baline. 
rage, m.: das ammen- 
~- glten, Zusammenpressen, Zu- 

“smmenschrauben; Locking, 

+ gtening, securing. 

ratule, v. Sarrette. 
-‘re, pince f. (til.); die Presse; 
‚u. Massif long. [Clasp. 

““*monn.); der Giessrahmen; 
ake. [haus ; Green-boure. 
hort.) des halie Gewächs- 

d'augmentation (bort.); das 
. Éermehrungshaus: Augmenta- 
r.’ 59 house,conservatory,orange- 
~# ase, fines Bones: 

‚"haude (hort.)s des Treib- 
+ ‘sus, Warmhaus; Hot-house. 
a forcer (hort.); das Antreib- 

« sus ; Foreing-house. 
~ ‘min.)1 der Pfeiler swischen 

vet Abbaustrecken; Pillar 

#iween two thirlings. 

« ‘iucr.); der Sperrkeil; Long 
7,8 cota. 

“i ‘attache, m. (soll,): Spann- 
sPerkzeng für le an 
hnallen ı Tool for tightening 

„fams on beckies. | 
- Atoupe, v. Boîte à étoupe. 

« ciseaux m. (coutell.); die 
af heerenswinge; Shears-vice, 
+ Pissor-vice. 

Seu, m.; der Feuerschirm; 

: freen. 

, vewilles m. (impr.); der 
ß Inschtsteinz Press. 
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Serre-forme, m. (impr.); der |Serrer, presser; hinein swängen 


Formenhalter ; Form-lock. 
— -frein, m. (ch. fer.); der 
Bremser ; Braker. 
— „joint, m. (charp.); die Die- 
lenzwinge, Tafelswinge: Jack. 
— .joints, tirant, étreignoir, 
sergent, m. (men.); der Leim- 
knecht, Schraubänecht, Reif- 
haken, die Zarge, Zwinge, 
nswinge, Zange, Leim- 
swinge, Keilechraubenswinges 
Cramp, collar, bold-fast, jack, 
cramp-frame, cramping-frame. 
— -navette m. (tiss.); der 
Schatsenhalter ; Swell. 

— -nez, m. (maréch.); die Brem- 
ees Barnacle, borse-twitchers. 
— -papiers m.; der Briefbe- 

schwerer ; Paper-weight. 
_ papiers der Briefhalter; 
older. 
— -papier; das Fächergestell: 
Set of pigeon holes. 
— -point, m. (sell.); das Schaar- 


hols; Tool for tightening 
stitches of thread. 
—à tan (bort.); das Lok- 


glashaus ; Tan-stove. 

— -tubes (loc.); die Kesselniet- 
swinge: Riveting clamp for 
boilers. 

— à vignes (hort.); das Wein- 
traubenhaus, Treibhaus für 
Weintranben ; Viuery. 

‚ pressé; gedrückt, ge- 
presst, geklemmi, susammen- 
edrängt; Cramped, pinched, 
jammed. 

—, v. Cohérent. [Close. 

—, bien relié (tonn.); gehabes 

—, aller —, (impr.); einlaufen 
lassen; to get in, to keep in. 

Serrement, m. (min.); der höl- 
serne Damm zur Abhaltung 
der Wasser, die Verspündung, 
Verdimmung; Dam, frame- 


dan. 

— busqué: der Winkeldamm, 
Damm mit geneigter Stellung 
der Hölzer: Inclined frame- 


m. 

— A coinsı der Keildamm, die 
Reiner Pane One Spherical 

am. 

— droit; der Damm ohne Win- 
hel, aufrecht stehende Damm; 
Vertical dam. 

—horizontal, piste cuve; der 
horisontale, liegende Damm; 
Horizontal dam. 

— en maçonnerie; der Maxer- 
damm; Dam of brick-work. 

— sphérique, en voûte; der 
ewölbte Damm: Spberical 
am. 

Serrer, pinoer; einklemmen, 
anmachen, befestigen, susam- 
menbringen; to jam, to squeeze 
in, to screw down, to tighten. 


oder klemmen ; to jam in. 

— (agr.); einheimsen, einachen~ 
nen; to house, to get in. 

— un ais qui s'est dejeté; an- 
treiben; to drive a warped 
board. 

— en attachant; anbinden; to 
tie tight, hard, to tie ip. 

— avec des coins; einleilen; 
to wedge in. 

— une étoffe; einen Stoff dich- 
ter weben ; to weave closer. 
— la forme (impr.); schliessen; 

to lock up, to lock a form. 

— en liant; festbinden, binden; 
to bind fast, to fasten. 

— les lignes (impr.) ; die Zeilen 
enger machen; to drive the 
lines. 

— un noeud; einen Knoten su- 
siehen; to shut a knot. 

— les sangles; die Gurten fest- 
schnallen, to fasten by buck- 
ling. 

—, tenir avec le sergent: ein- 
zwängen ı to wedge in. fia. 

— en tirant; einsichen; to pull 

— à vis, fermer à vis, visser, 
— la vis; einschrauben, su- 
echrauben, anschrauber, su- 
cammenschrauben, fesischrau- 
ben, die Schraube ansivhen; 
to fasten with a screw, to scrow 
in, to screw. 

Serrette, v. Sarrette. 

Serriére, v. Périer (fend.). 

» F.3 das Schloss ; Lock. 

— auberonnière; Kasten- 
schloss; Box lock. 

— à bec de canne; das Riegel- 
schloss, Schloss mit schiessen- 
der Falle; Stock lock 


— ji ben de canne el a loue, 
vw. Serrure à deux pines 

= lhénarde, ow. Benarde, 

— ih hin aoe Ci hee & chee Tü- 
scher bloss . A el ferme Aluse, 
Hlindschlons; Ouiside lock; 
collar-lock, 

= jk broche, à luUvaux, Lrii- 
bere, irelliere, treflières du 
Nohrichloss 4 Dos nach lus 
Schloss mit Mobrechfdane 
Stre w-barrel, bay: lack, plu 
lock 

=, brouiller nne — ain Sohla 
werdrefhen: bo forces a lock 

— de cabinets due PA Pr of à 
ri WU ER Voi los trie ed ri dd 
wah Finer ether En ae ET 
rar; Üngreide locking lack. 

— cachee ann seul pöne, 
entaıller, il inorlamse, al- 
jachée a In canne, & four 


reall; das fiegel chlore. ffi 
Mets, elngesischié # 


Dead-lock, moptise-Jor 
4 
- A came rie 
Stoller latch 


AG* 
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Serrure à clanches; das Haus-| Serrure de targette k das 

echlose; House-lock. Klöbchen am flachen Riegel; 
— c forée; das Dorn-| Lock-staple. 

schloss; Pipe - keyed lock,|— demi-tour; das halb- 

thora-lock. | schliessende Schlese; Balf- 
— à combinaison, secréte;| lock. 

das Malschloss, Buchstaben-|— & double tour, à deux 


schloss, Vexirechlosss Com- 

nation lock, puzzle lock. 
deux attaches; Schloss 
mit swei Zuhaltungen; Lock 
with two tumblers. 

— à deux fermetures, v. Bé- 
narde. . 

— faugse, feinte; das blinde 
Schloss, Blind, false, mock 


lock. 2 

— À houssette, à demi-tour; 
das halb herum schliessende 
Schnappschloss Half turning 
snap or catch, spring lock. 

— mêlée; das verdrehte Schloss, 
Forced lock. fmobile. 

— mobile, v. Cadenas, serrure 

— à mortaise, à fourreau; dus 
Einsteckschloss ; Mortise lock. 

—, boîte à palastre; dua Ka- 
stenschlosss Rim-lock, bo1- 
lock, case-lock, cased lock. 

— pendante, v. Cadenas, ser- 
rure mobile. 

— pendante à rouleaux, v. 
Cadenas à rouleaux. 

— à pêne donnant, das Zu- 
haliungeschlosss Securer, 
staple. 

— —— et loquet; Sran:d- 
sisches Zuhaltungsschloss; 
French lock, trank lock, lock 
with falling latch. 

— en péne à bord ; das Schloss 
mit krummem Riegel;Lock with 
a curved bolt. 

deux pénes, à bec de 
canne et à loquet; das 

Springschloss, Fallenschlose, 

iegelschloss, Schloss mit 

Schlieseriegel and hebender 

Falle: Stock-lock, french lock 


th latch. 

— aun seul p@ne; das Riegel- 
achlose, chubriegelschloss 
ohne Feder; Desd-lock, bolt- 
lock. [Bramah lock. 

=a pompe; das Bramahschloss; 


— À ressort; des Schloss mit 
eincr Klappfeder, deutsche 
Jr oss,Schnappschloss, 

ederechlose; German spring 


Inck. 

— a rondelles; das Scheiben- 
schloss ı Round lock. 

—à rouleaux ; das Ringschloss; 
Ring-lock. fbınaison. 

— secrete, v. Serrure & coın- 

— à secret, à ressort caché; 
das deutsche Kastenschloss; 
Rim-lock. 

— de sûreté: des Sicherheite- 
schloss ; Safety-lock. 


tours; des doppeltschliessende 
Schloss; Double lock, twice 
turning lock. i 

— à denx tours et demi; 
das dritihalbschliessende 
Schloss: Two and a half lock. 

— treffiere, tréfiliére; des 
Schloss das nur von einer Seite 
her geöffnet werden kann; 
Lock that can only be opened 
at one side. 

—, trou de la —, m. das 
Schlisselloch ; Key-hole, bore 
of a key. (Flash lock. 

— à verrous dasEinlassschlose; 

Serrurerie, f.ı das Schlosser- 
handwerk , die Schlosserei; 
Locksmith’s art, business. 

— 3 die Schlosserarbrit; Lock- 
smith’s work. [Iroo-work. 

—, grosse —3 Bauschlosserei ı 

— v. Ferronnerie. 

Serrurier, ferreur, m. der 
Schlosser ; Locksmith. 

— en bâtiment, — -construc- 
teur ; der Bauschlosser; 1ron- 
monger. 

— -charron; der Wagenbsu- 
schlosser ; Blacksmith for car- 
risge-building. 

— mécaniciens der Maschi- 
nenachlosser; Blacksmith for 
machinery. | 

Serte, v. Sertissure. | 

Sertir, enchässer, (joaill.); ein- 
selsen ; to set in a bezil, to en- 
chase. [to enchase. 

— (serr.); einfügen + to mortise, 

Sertisseinent,v. Montage (bij.). 

Sertissure, sertie, serte, fa 
die Fassun 
selzen 
in a bezii. 

— à biseau creux: die hohle 
Fassung; Holiow setting in a 


bezil. 

— épatées die Einfassung de- 
ren Umfang oben breiter ist 
als unten; Setting in a hezil 
wider above than below. 

— à feuilles: die Fassang mit 
Laubwerk ; Foliated setting. 
— à filet; die Fassung mit 
schmalem glattem Hande; 

Setting with a narrow filet. 

_ ıfles; die Fassung mit 
Häkeln oder Klauen; Setting 
with catches. 

Serum, m.ı das Serum, die 
Motken ; Beram. 

Servante, f., valet de pied, 
étau d’établi, m. (men.}h der 
Knecht, Stchhnecht, Schraub- 


iamanten; Setting 


das Fassen, Ein-|S 


SEU 


stock, Bankinech!; tac 
vice, ; > amr 
stock. 

Servante; der etamer De 
Beitisch, Nebentiscs; br 
waiter, 



















gabel, der Schleppatecs, hr. 
staff, stall, prop of a cart 
— d'un timon; de D-- 
stätse, Gabelstates,; Th.) 
prop, pole-prop, pews 
sbaft-prop. 
Service, m.: das Tichgei. 
pcre ats Fern:tare 8 
e, (plate, giams. etz! 
— das Tischgedect; Tabie + 
fae 7 [remis -- 
— (cuis.)ı der Gang Ca 
—, étoffe de boa = ie 


Ges : 
vioe. 
—, mettre hors de — =» 


abnutsen; to wesr out. 
— de porcelaine; de Pr 


lansnufoats ; Set of per: 
ESS dec Phone 
equipage. 


Servidon, m, (sav.): er 
kessel; Boiler, s 


Serviette, f.s das Tri 
Handinck 5 Finge-w 
towel. [ther wa 


=~; der lederne Des f 

— pour dessert; de !- 
tächlein: Dour. 

— de toilette épiagk 
kische Mandtuch, In 
towel. . 
dessin alvéob. 


The water dvives a mi. 


the year. 
Ses: 2 


N} 
Seuil, m.s Schweis 
Schwellbret ; Si, Gres 
— u. Cra dine. 


LES 
pivot, pia, cea | 


us) du busc, (hydr.); des 
Schlagsill, die Schlagschwel- 
le, Rarbele Braoch of the 
mitre-sill. 
- d'écluse, (bydr.); die Grund- 
schwelle ; Groundsill. 
- de fenêtre, banquette, f.: die 
Fenatersohlbank Fenstersoh- 
le, Eensterschwelle; Sill, win- 
dow-ledge. 
„pas de porte, m.; die Thür- 
schwelle unter der Thir; 
Thresbold, door sill. 
, seuillet, m. (tiss.); das 
Schützendbret, die Bahn, 
Schütsenbahn ı Shuttle- board 
race, race-board. 
sutller; eine Schwelle einsie- 
Aeon; to put in a threshold. 
sulere, solère, f. (tiss.); un- 
gedoppelter Faden; Single 
thread instead of being double. 
>uwe, v. Areine. 
ve, J. (bois); der Nahrunge- 
safl; wir 

die Göhr, das Feuer des 
Wein Spirit, strength, rich- 
ness, body. 
twéronde, subgronde Sf. 
(arch.); die Dachtraufe; Es 
ves, gutter. 
svres, Vieux —, m.; alles 
Sevresporsellan: Old Sevres 
porcelain. : 
sxtant À réflexion, sex- 
tant, m.; der Spiegelkreis; 
Hadiey’s sextant, sextant. 
héper; formen; to sbape. 
hirting, m. (tiss.); der Shirting, 
Hemdenkattun; Sbirting. | 
huddy, laine de —, artifi- 
cielle, f.; die Shoddywolle, 
Lumpenwolle, Kuastwolle; 
Sbuddy-wool, shoddy, shoddy- 
wool. 
iasnoise, v. Cotonnade. 
ibérite, f.ı der rothe Schörl; 
Siberite. Dryer. 
iccatif, m.3 desTrockenmittel; 
+; die qt. rockenfarbe, das Tro- 
chenbl ı Siccative, dryer. 
iche, f. (min.): das Bergmit- 
tel im Fldts; Band, stone- band, 
bands, layers of abale. 
idérique; Æ£isen....; Con- 
cerning iron. 
idérite, f.; das Moorers, der 
Siderit, Bisenspath, Blauspath, 
eat Siderite. 
idérographe, m.; der Stahl- 


stecker; raver oa steel. 
idéroscope, m.; das Sideros- 


cop; Sideroscope (an insira- 
ment for detecting small par- 
ticles of Iron in any substance). 
idérose, v. Fer, carbonate 
defer, _. . : 
idérotechnie, sidérurgie, f.; 
die Bisenka&ttenkunde; Metal- 
Jargy of fron. 
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Sidéroxylon, v. Bois de fer 


A argan. 3 
Sidérurgie, v. Métallurgie. 
Sidonie, f.s der Haubhenstock ; 

Coif stock, milliner’s stock. 
Siege, m.; der Sits; Seat. 

— v. Ferrasse. [Coach-borz. 

— (carr.); der Kutschbock; 

—(sell.)s der Sits des Sattels, 
Sitzriemen, Wolf; Rest of the 
saddle, straining leather, saddle 
sent, wolf. [Privy seat. 

— d’aisances der Abırutsitz; 

—, bain de—, m.ı das Sitsbad; 
Partial bath. 

— de clapet; der Ventilsits; 
Clack seat, seat. 

— de domestique, (carr.); der 
Dienerbock, Bedientensits ; 
Dickey, rumble. 

— et fendant, (min.); die wae- 
serführendeKluft, Schutt-and 
Gesteinkluft welche Wasser 
führt , Focder. 

— de soupape; der Klappen- 
‚site; Valve seat. 

Siénite, v. Axinite. 

Sienne, terre de — f.; die 
Sienaerde ; Sienna-earthy. 

Sifflet, m.; die Pfeife; Whistle. 

—, flûte, f. (charp.); das schra- 
ge, französische Blatt; Skew 
scarf. 

—, flûte, f. (hort.); die schräge 
a fung ı Bkew grafting. 

— ‘alanine, m. (m. wap.)3 die 
Lärmpfeife, Alarmpfeife; 
Alarm-whistie, alarm. 

— de cheminée; das Dampf- 
rohr im Schornstein, Zugrohr; 
Air-pipe, vent-hole, 

a rel fi “ine 

ampfpfeife, Signalpfeife, 

Locomotiv; feife; Whistle, 

steam-whistle. | 

—s, taches d'étain; die Zinn- 

flecke im Geschütsmetalle; 

Stains of tin. 

—s, (métall.); die Schlacken am 

ebeisen; Scoria that stick to 
the crowbar. Fécharpe. 

—, v. Echarpe en sifflet, en 

—, en —,v. Biseau, en biseau. 

Sigillée, terre — f. 3 die Siegel- 
erde; Sealod earth. 

Signage, m. (verr.); der Riss, 

ie Zeichnung einer Fenster- 
scheibe wonach su schneiden; 

Markiog tbe cut. 

Signal de branchesnent, m. 

eh. fer.); das Weichensignal; 

Switch signal. 

— de détresse, (ch. fer.) das 
Nothsignal: Danger sigosi, 
danger whistle. 

—à distance, avancé, (cb.fer.); 
das Einfahrtssignals Distant 
signal, auziliery signal, station 


signal. 
—, faire un—, (tél. 61.)3 Sig- 


em Ho le. Chee EEE Re ree 
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nal geben, vignalisirenz to 
‚make a signal. 

Signal de jour; das Tageignal, 
Day-signsl. ight-signal. 

— de nuit; das Nachtsignal; 

— ophdoes das pince Sig- 
nal; Optical signal. 

— de séinaphores, (cb. fer.); 
das optische Telegraphensig- 
al; Semapbor signal. 

Sienaliste, m. (ch. fer.); der 
‚Leichengeber ı Signal-man. 

Signature, f. (impr.); das Bo- 
genseichen, die Signatur ; Sig- 
nature. 

— de titre, (impr.); der Wurm, 
die Norm; Title signature. - 

Signe apposé aux pièces par 

e maitre du corps de iné- 
tier m.; das Langsiegel; Lead- 
stamp. | ; 

— de correction et renvoi; 
das Correcturseichen; Mark of 


correction. 

— pour espacer les lettres, 
(impr.); dae Verstérkunge- 
srichen ı Sign for spacing. 

— d'umission, (impr.); dae 
Auslassungsseichen ; Caret, 
Signer, (orf.)5 stempeln; to 

stamp. 

— (vitr.); den Schnitt vorseich- 
‚nen; to mark the cut. 

Signes, m. pl. (métall.)s die 
Zeichen des Ofengange; Marks 
of the working of [urnaces. 

Signet, m. (rel.); das Blattsei- 
chen, Lesezeichen, Einlege- 
band; Marker, tassel, band, 
book-marker. 

— (impr.); das Buchseichen, 

uchdruckerseichen; Printer's 
monogram. 

— (seau); das Privatsiegel, der 
Siegelrings Signet, signet-ring. 

Sipnolls, Ja die Spindel am 

lasebalg; Crank of the bel- 

Fe vw. Aspe. Fiows. 

Sipuctic: J. der Kappıaum, 

as Kappmandetück, Sage- 
mundstück: Cavezon, cavesson 
(a nose-band used in breaking 
ja horses), 

Sikiou, m. (teint. garance); er- 


êtes Weisebad; First white 
bath or steep. 
Sikiouter; mit dem ‘ersten 


Weissbad behandeln: to give 
the first white bath. 

Silésie, silhouette f.¢ sin 
glatter schillernder Zeugs 
Light cloth, tabbinet, 

Silette, f.; die Pfluglade, der 
„Karren: Piough-frame. 

Silex, v. Caillou-silex. 

— corné; der Hornstein; Horo- 
stone. 

Silhouette, f.ı derSchattenries, 
das Schattenbild; Silhouette. 

Silicate; Hiesclsauer ; Silicate, 


_— ae ee re 
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Silicate; hieseleeuree Sale; Sili- | Sima 


cate. 

— aloalins 

—de chaux, etc.; 
saure 
lime, etc. 

— de protoxyde de fer et de 
manganèse, à ae De pelsili- 
cat von Eisen anganı 

. Silicate of anne! irou and 
of manganese. 

— dezinoanhydre, willémite, 
hébétine, f.: das waseer freie 
kiese Zin oxyd der 
Willemit, Withelmit; Anby- 

arenes ee ioe of sine, willemi- 
te 

Silicaté, ae kieselsaner, 
mil loaure geschwängert; 
Silicified, silicated. 

Silicater, silicatiser; verkie- 

; at ier Kiesel verwandeln: 
J: 
Bilicatisation, J. s die Verkie- 
g, Verwandluag in Kie- 
“li re diliciacsuce: 

Silioe, terre vitrescible f.: die 
Glaserde, sc share Erde; 
ViteiGiable earth. 

JF oxyde de silicium, si- 

ex, m.; die Kieselerde, das 

Silicinmoxyd ; Silica, oxide of 
silleium. 

— hépatique: rhomboëdrischer | — 
Eisenkies; a silicium. 
— hydra des Kieselerde- 

hydrets Hydrated sillea. 

Siliods nr rent Billa Siliele. 

Siliceux; kieselartig, 
tig; Silicious. 

Silicium, m.; die Basie der 
Kieselerde, Kieselsto 
Kiesel, das Kieselmetall N 
licium, silicon. 

Siliciure, m.; die Rieselverbin- 

Pratt LEP Biiicide. der Mchlg 

osit 08 .- 
hale, ped Ce Ar Siligino- 


slt du violon m.; der 
Frosch, Sattel, Saitensattel, 
das Kissen ( Geige); je 


= Silicat ı 
der kissel- 


Sillimanite, f. (@io.); Sil- 
di it; sil imanite. 
illom ‚m. der Fahrt-Ge- 


echwindig keitemeseer; Log re- 


siflon, m. (tiss.); der Kanal, 
ie Furche, Trace, farrow, 
er opening, slot-hole. 


_ fi 3 die 
— y. Avenue d'un filon. 
sonné» Cre 
Silo à ‚bie, m. die Getreide 
rube, Korn- 
u Bile, corn-pit. 
ne Ponts der helbsridene 


Lg nen 


Alcaline silicate. Gimaive. Pad ree h die Zir-| ser geben; to 
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Siphonner, Dract haben, W as 
ield water. 
m5 


kelkette, Zirkelschnur; Radius Sippage . - ee 
ressing of sp 


Zettel, arn 10 ge 
blamten en for 6- 
gared stuffs. 

Similor, v. Chrysooale. 

Simple, (chim.); einfach; 
Simple. 

Simpleter: mit einem Faden|— 
die Kette für ein Band ma 
chen; to make a ee 


Simulé, imité, ‚ (areb.); ) 
nachgeah mi, fa fisch sche Ken 3 
Palse, dark, dead 

—, arcature —, ue arca- 
ture, arcature feinte, bor- 

e; die Blendarkade, blinde 
ogenstellung ; Shallow, dead, 
blank arcades. 

Simuline, f., velours simulé ; 
sik ce semumstartige Seidenrepes 
Sil 

Simultanéité de mouvement, 
S.: die Gleichseitigheit der 
Bewegung; Simultancousness 
of the movement. 

Sina, soie sina, f.s chinesische 
Piao Chinese silk, China silk. 

Singe, ©, . Bourriquet (min.). 
Fallwerk: Monkey. 

ome te Pantographe. 

-_ sep) .)s der Eule (Spitsname 

eisiers) ; Principal. 

—(impr.); Spitsname der Setser; 
En ‚siren by press-men 
to composi 

pe (constr > aufschnären, 

der Schnur im ang 
messen; to measure the cir- 
cumference. 

Sinople, quartz h 
(ale) ewe Jasp 

othe Quars: ae 
er quartz. 

—, faire le—, (grar. vn die grüne 
Farbe durch Striche anzeigen: 

Gi dt out the green coleur 
by 


Sinuosité, v. Fraotuosite, 

Siphon, v. Pompe de celliers. 

— v. Larron (tonn.). 

ee h spade av Rising- 

Side-culvert. 

ae dis: dle dbnugeachioue 

= one .)\ der Ducker, das Leit- 
in einem Flusses Siphon, 


ur ches Purrow, |— (hydr.); der Heber, Sanghe- 


ber; Siphon, crane. 
metall. das Hosenrohr = 
itsungsapparates, He 
Biest N Siphen-pipe., | 
en forme de— ; gekrämmt 
~ Broken-backed. ; 
Siphonnement, m.ı dae 


s Milled cougar es einen ua, 
g up e 


siphon. 


aa etc.s Silieate of Simbiot, er (tise.)s der Aufsng, se Fe die Sirene: 


rene. 
Siron, m. der Sch ler an 
t: Bead form ay Ete 


ed lancets too mach ia 


Si di 

2 
3 rap, aah 

lancs der weisse Syrap; 
lind, | — he sirop; on 

— de canne asucre; Syras 
aus ueber Veseu. 


der Decksyrap: 


— d'ésoutr der Nalep, Hash 
A Dripe. 
— vert; der grüne 

Syrup ı Green a 


Sigmomttre ph rr 


iracheneeper, Fila se s. 
mometer. 

Sisty ‚yatzle, Kür) >: pote 

Sitomètre, m.; das Koramen, 
der Kobamesers Cera ne 
sure. 

Situation SL d’un hast- 
fourneau, die Hintersw- 
sipkeit: O e situation of a 
bigb-fernace. 

Six, v. Honpareiile, 

— corps sept; die nag man 
auf daa Kegel a 
geschnitten; ee cone cut ca 
the body of minion. 


— et demi corps sept, ». Sept, 
petit oeil. 

— petit oeil, cinq et dem 
Corps six; die Leiter anf den 
Kegel von Nonpereitle 
| us: mil 5 PS = 

e Punk 


gern, Aofergarıı Suee- 
act. 

— -francs, ese@-carreeux 
anglais, a. (taill.); die Prese- 
planke; : Smoothing iron fer 

Sixener (agr.)1 sechs Jahre 

dauern, Vereine to last 
six yoars Fee). 

Size, fr die Perlenwege: 


Smaragäin, vert d'émernaade 
eer derdnremaragdfarkign 








SMA 
Smaragdite, v. Disilage. 
Senoragdo-praee, a RR 

émeraude. 


€, 


tion. 
Smille, f. (mac. der Zwei- 
e ita! die Dauvelspitee, doppelte 


pitshane, Spitses Sespple-| 


axe, two pointed pick-aze, dou- 
ble picker. . 

Smiller, esmiller; den Stein 
abspitsen, bespitsens to pick 
the stones, to scapple. 

Smithsonite, v. Carbonate de 
zinc. 

Soc, m. feserrae); die Schar, 
Pflugechar , das Hintereisen ı 
Shere. [Skimming share. 

— & effleurer; die Streichschar; 

Soccage, m. (sal.); das Joggen, 
Soogen, Socken, die Anschiess 
seit; Precipitation of salt in 
the salt-pan. 

Sorhet, m. (agr.); der Schwing- 
pflug: Swing-piough. 

Socle, pied de mur, m. (areb. 
die Socke, Zecke, der Sockel; 
Footing, socle, zockle, rocco, 
goecolo, basement, bese ex- 
tended round a building. 

—; das Fusegestell, der Unter- 
sata, Sockel, die Zocke; Bockle. 

— der Grundstein unter dem 
Saulenstuhi; Socle, pedestal, 
plinth. 

— bild, (mach.); gemauertes 
Fundament einer Maschine; 
Walled footing of an engine. 

—, dalle de —, d’embasement, 
JS. die Sockelplatte; Base- 
table. N d a b 

—, motlure de —, d’embase- 
ment; der Sockelsims, das 
Sockelgesime, die Sockelglie- 
derung ı Base-moulding. 

— du moule, (artif.); der Un- 
tersats, Fuss des Raketen- 
stockes Foot, sley of the ro- 

8 ckot-stick. d 4 L ñ k 

ue, m. der Holsschuh, 
Ucherschuh, die Galosche; 


Clog. 
— articulé; die gegliederte 
Galoschr ; Jointed clog. 
Socquer; die Salspfannen aus 
dem Ofen wegnehmen, soggen, 
sochen; to remove the salt pase 
from the oven for precipitating 
the salt. [ha figs Sodate. 
Sodaique; natronhaltig , soda- 
Sodalite, f. der dodekatdri- 
sche Kuponspatk ı Sodalile. 
Sodium, v. Natrium (chim. 


anc.). 
—, hydrochlorate de soude, 
v. Chlorure de sodium. 
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Sodium, chlorure d'oxyde 
de—, de soude, v.Chlorare 
de uns: pé pastel 
napé. ofet 

—; cin kleinee Sofa ı 

Soffite, m. (arch.); die Felder- 
decke, ibung, Untersieht 
eines Bogens, einer Balken- 
deoke, ete.; Soffit. 

—s (thédt.); die Soffiten; Soffits. 

Soi-méine; aus einem Stück ge- 
Sertigt, in natürlichen Fare 
ben: Made of one piece, in Da- 
taral colours. 

Soie, f.r die Seide; Silk. 

—; die Angel, der Stiel am 
Messer, etc.ı Tang, soye, ton- 

— v. Brin (lie). [gue. 

— v. Queue (outil.). 

—, de—; von Seide, esiden; 
Silk, silken, silky. 

_ apprenees die subereitete 
Seide ; Dressed silk. 

— non apprêtée; die unzube- 
reitete Seide: Undressed silk. 
— ardassine, ablaque; die 
Perlenseides Ardassine silk. 
—à Broder, plate, soie-floche; 
die Sti de, Plattseide, fla- 

che Seide; Slack silk. 

— blanchie; gebleichte Seide; 
Bleached silk. 

— en bottes; verpacite Seide, 
Bundseide, Stossseide; Pseked- 
: ar knetige, flocki 

— bourrue; tige, ge 
Seide: Flocky silk. 

— de Chine e; die 
Tanny ; Superfine China silk. 

— de cochon, de pore; dieBor- 
ate, Schweinsborete; Bristle. 

— de cochon pour les pin- 
ceaux; die Pinselborste; Pen- 
cil-bristle. 

—s contailles f. pl.; die Flocke, 


irrseide, gans schlechte 
Flockseide; Refase, feretta, 
floss-silk. 


— de coton; die Baumwollen- 
sride ; Cotion staple. 
coudre; die Cusirseide, 
Cusir, Néhecides Sewing silk. 
—, à courte—, v. à brin court. 
— crue, e, filasse, f. , die 
re Mere pad ph bé 
o 


seider Raw unbleached silk. 

— cuite, décrensée; 
kochte, entschalte, linde 
boiied 


cr Seide, Scoured, 


- dresser la — die Seide 
ausrütteln, surichten ; to shake 


the silk, 
—s encroisées, f.pl.: gehreuste 
Seide: A abcd À Ed J 


ge-|— sauvage; 





SOI 


Silk-manufactory, silk-mill. 
Soie filée; die gesponnene 
Seide, das Seidengern; Spun 
silk, silk-yarn. | 
— filée d'or ou d’ t; die 
Glasee; Gold or silver-spun 


silk. 

— à filet de deuxième qualité, 
die Tribblinseide; Second qua- 
lity of notting silk. 

— floche; die Halbswirnseide ; 
Half twisted silk thread. - 

— en flocons, v. Capiton. 

—forte; starke Seide; Rich silk. 

_ grése, v. Grége. 

— des Indee; der Sauvalundı 
lodis silk. 

—, la cinquième sorte de — 
indienne; der Seukbund; Fifth 

ality of India silk. 

nd égis, v. Légis. % 

—, à Tongue —,v. à brin long. 

— mêlée, v. Demi-soie. 

— mi-cuite, demi-caite, sou- 
pees halbgekochte Seide ; Half 

led silk. 


— en moches; wapräparirte 
Seide; Unprepared silk. 

—, moitié —, v. Cafard. 

— mongole; die Savandseide g 
Mongolian silk. 

— des matières filamenteuses; 
die Faser vom Webestoff[es 
Staple of Sbrous materials. 

— montée; die Haarseides 
ost alle silk with fall twist. 

— moulinée, on N n 
nene, verarbeitete ride: 
Thrown silk. 

—, noir de, m.ı das sweite 
Schwärsen der Felle: Second 
blackening of hides. 

_ ondes gewellieseide; Gauze- 
silk. 

— ouyrée, ouvragée, — mou- 
linée; pen werat beltete 
Seide ı Wrought, thrown silk. 

ans ROAR ou ry vw. ge. 

— à piquer: die Steppseide; 
Stitching silk, gross silk. 

— plate, v. Soie à broder. 

— plate, v. Bourre de soie. 

—s rondelettes; Flock- und 

irreeide von der schlechte- 
sten Sorte; Flock-silk of the 
meanest quality. 

e von wild le 
benden Seidenwärmern; Silk 
from wild silk-worms, 

— sina, v. Sina. 

—s,différentes — tiseées d'Ita- 
he; die ide; Italian 


— tisserand de —, M. der 
7 eber ı Silk-wearer. 


—, fabrication de la —; die] — torse, v. Cordonnet. 


Seidenweberei ; Silk-weaver’s 
trade. 
—, fabri 


Seid rik, bes 


= torseı die Cursiveeid-+ 


Twisted silk. 


de=, soierie; die|— végétale, chanvre d 


y M$ die Pflanze 





SOI 


der Manillahanfı Vegetable 
ailk. 

Soie, ver à —, m. ; der Seiden- 

Soierie f. die Sridenwaare, der 
Seidenzeug ; Silk goods, silks. 

—; der Seidenhandel; Silk-trsde. 

— chinoise; die Suyaı Chins 
siik-stuff. 

— à fleurs d'or et d'argent; 
der Siamskönigsstoff; Gold 
and silver-flowered silk-stufl. 

—s, marchand de —, m. ; der 
Seidenkändler : Silk-mercer. 


Soixante- douze, v. Gros- 
double -canon. 
Sol, wv. Atre (chim.). 


—, v. Etage, horizon. 


—, terreau, m.; die Dammerde, | 


der Ackerboden, Humus; Vo- 
getable soil, plougb-land, cul- 
tivated land. 

—, terrain, m. (constr.); der 
Roden, Grundboden, Grund, 
Baugrund,Erdboden; Ground, 
soil. 

— actif; der gedüngte und be- 
säele Boden; Active soil. 

— arable; 
Loose vegetable mould. 

—, terrain compressible; das 
Liegende, der sich setsende 
Boden; Compressible soil. 

— demi-ferine; der mittelfeste 
Boden; Strong ground. 

—d’un filon; das Liegende; 
Sole of a lode. 

— inerte; der träge (unter dem 

. gedüngten nad besüeten liegen- 
de) Boden; Inert soil. 

—ken prique 3 der Rrgenbogen- 
mergel; Irisated marl, 
— pour enfoncer les pilotis; 
er Heigrund; Ground for 

pile-work. 

— perméable ; der durchlässige 
Boden : Pervious ground. 

— plancheié; der gedielte, ge- 
tafelte Fussboden; Bosrding- 

. floor, boarded-floor. 

— rapporté, (conste.); der 
Schuttboden ; Mado ground. 

— et sous-20]; Ober- und Un- 
tergrund, Ober- und Unter 
schicht; Upper-and under-soil. 

Solaire, m. (arch.); der Soller ; 
Solar, soler, soller. 

—, cadran —, m. ı die Sonnen: 
uhr ı San-dial. 

—, chambre —, f. (phot.); die 
Salarcamera | Solar chamber. 

Solamire, f.; der Zeug far 
Viebr, das Siebgewebe; Stuff 
for sieves. 

Solard, boeuf —, m. (agr.); 
Zugochse ohne Nebenochsen; 
Single draught-ox. 

Solde, m.; der Rest; Job-lot. 

Sole, ». Pierre de fond. 

—, +. Semelle sole. 

— JS -(apt.); der Neubr uch; Break. 


die Ackerkrume; 


De 


Swarm: Silk-worm. |: 
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Sole (m. vap.); der Heerd ı Body 


of the furnace. [reverbere. 
—, v. Aire d'un fournean à 
—, 9. Solle. 


—, table de foyer, !four.); dir 
Fruerplatte,  Heerdplatte, 
Thirplatte unten am Feuer: 

Dead plate, 

Soles f pl: die Grundschwelle 
einer Windmühle; Soles, 
sleepers. 5 

Soleil, v. Ostenaoir. 

— (srtif.); die Fenersonne, das 

euerrad ; Fire-wheel. 

— (impr.); die verrückte, ver- 
schobene Form; Squabble. 

— (orf.); die Sonne; Ornamental 


sun. 

— (pap.); Papierformat, 869/5eg 
m.m.; Small atlas, alles, 

Solement. solin,m.; Zwischen- 
raum der Balkenenden, Aus- 
mauerung derselben, Space 
peiwaes hr 

—; ie ératziegelfütierun 
Kalkleiste Scien Gonetde si 
oder am äussern Schornetein- 
rand ; Fillet of mortar. 

Solfatare, soufrière, f.; die 
Schwefelquelle, Solfatara; 
Solfatara. 

Solide, ferme, com pacte: fest, 
derb, kernig, haltbar, stark; 
Fast, strong, firm, solid, tight, 
substantial, sound. 

— (couleur); stehend, haltbar, 
echt; Standing, fast. 

—, corps, m.s der Äörper ı So- 
lid, body. 

— (constr.); gewachsener Bo- 
den ; Grown soil. 

— (constr.); massive Mauer- 
masses Solid wall. : 
Solidification, v. Congelation 

(métall.). 

— subite; das plötzliche Er- 
starren; Rapid congelation, 
sudden cooling. 

Solidifier,se—, se figer,v.Coa- 

uler, se coaguler (fond.). 

Solidité, v. Fermeté, force 
(mio. 

—, v. Densité, solidité. 

Solière, f.; die flache Eisen- 
ruthe; Fist iron-bar. 

Solin, v. Solement. 

Solitaire, m. (lep.)ı der Soli- 
tär ; Solitaire. 

—, colonne —, f.ı eiazeln und 
frei stehende Näule; Isolated 
colamn. 

Solivage, m. (charp.); die Bal- 
kenberechnung ı Calcalation, 
estimation of the beams cou- 
tained in a piece of Umber, 

Solive, v. Bois carré. 

5.3 der Dielenbalken ; Board- 
ut joist, binding-joist, floor- 


(haber. 
— builcuse; der Wechsclbal- 


SOL 


hen, Joist one end ef which 
reats on a trimmer sad the 
other on the wall. 

Solive de brin; der Stamm- 
balken ; Trunk-beam. 

— croisée: der Areszhatken; 
Cross-beam. 

— enchevétrée, d’enchevé- 
trure, de remplissage, e. 
Phones solive enche- 
vêtrée. 

—sentrelacées, poutres trans- 
versales du radier, f. pe 
die Pohlhölser, Schlingbalken; 
Transversal beams ef an invert- 
ed arch. 

—s. fortes — f. pl.s starkes 
Gebälk ; Chain timber. 

— ıneplate; der aufr Flache ge- 
legte Balken ; Vlat-laid joist. 
—s, mettre dedans. mettre 
en place les —ı die Balica 
vericgen, einbringra, to put 


down the joists. te. 

— passante, v. uit solive 

—s sur lesquelles sont établis 
les soufilets, (fond.)3 die 
Donhôlrer ; Bosrers of the bei- 
a cia ball 

—s, poser des —ı ver AR, 
mit Balken brlegen ; to joint 

— passante; der Trager ; Sup- 
porting-heam. Fo joist. 

—s, poserles—; Balken legen; 

— de protection; der Schut= 
baum ; Protecting beaw. | 

— principale, v. Appui du 
flanc. , Fchevètrer. 

—, raccourcir une —, 2. Ea- 

— desciage; der Schnittbalkre; 
Saw-beam. [dessus 

— supérieure, v. Pontre de 

— - de bourriquet, de treuil: 
der Pfuhlbuum ; Upper winé- 
lass-joist. 

Solivé; von Belkan 
Borue by beams, joisied. 

Soliveau, m., poutrelle, f.: 
der schmalr Balhen, das Po!- 
sterhols, der Dielents ager, 
das Dielenlager: Rafter, »top- 

lank, boarding-joist, bridg:ag- 

Jos, magie Pace Joust. 

— de age de charpente; 
die paigch atler Joist of a 

rated foundation. 

So verte, 7-4 der kleine Joch- 
baum, das Banjoch; Small 
joist, _ [Surbared joist. 

— à corniche, das Banjock; 

Solivure, v. Charpente, car- 


casse. 
Solle, sole, f. (pap.); der 
rundbalken, Lagerbathen, 
die Schwelle, Zange ; Sleeper, 
dormer, dormant. 
Solubilité, f.: die Auflasbar~ 
keit ı Solability. 
Soluble, wv. Dissoluble. [Irse. 
Solutioa, résolution, v. Ana- 


ER, 








a — 


SOL 
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Solution aurifere; der Gold-| des Anfangers ; Skcw-iack. 


tropfen ; Auriferous solution. 

— decontinuité; die Trennung 
eines Gansen, der Rise, Bruch, 
die Lücke; Solution. | R 

— de cuivre dans l’acide ni- 
trique; das Fallwasser; Bo- 
lution of copper in nitric acid. 

—s de Labarruque, v. Chivrure 
de soude. (solution. 

— de mercure, v. Mercure en 

— vaporeuse, volatilisation ; 
die Dampfauflösung ; Vapour 
solution, volatilization. 

Sommager, (lonn.); die Schluss- 
reifen am ein Fass legen; to 
pat on the trussing hoops. 

Sommaire, m. (impr.); der 
Hauptinhalt, die Summarien ; 
Summary. 

—, composer en —; einen Titel 
so setsen dass die erste Linie 
über die folgenden vorspringt; 
to indent. [12000 nails. 

Somane, f. 12000 Nagel; 

—{ die Lest, Trachi eines Pfer- 

es, Esels eic.s Load. 

— (verr.); die Last Glas; 
Load of glass. 

—, bête de—, f.: das Lastthier, 
Saumthier ; Beast of burthen. 

Sommet, couronnement, m., 


crête, f. (digue); die Aappe, 
der Kamm des Dammes, die 
Dammärone, LDeichkap pe; 


Summit, top. 

—,(charp.); die Firste, der Gie. 
bel; Sammit. 

—, vertex, apex d’un arc, m.; 
der Scheitel eines Bogens; 
Crown of anarch. | 

— du cône de cheminée, (arg.}; 
die Schlagfläche des Landke- 
gels; Top, surfacc. 

— du toit,v. Comble, sommet 
du toit. 

Sommier m.; auf den Rahmen 
gespannter Kalbafell; Calfskin 
stretched out. 

—, v. Bougnon. 

—; dir Wagebalken; Scale-beam. 

—, (cioche.); die Glocienwelle, 
der Wolf; Canon, ear of a bell. 

—, v. Quille, solive passante. 

—, (constr.): die Saumschwelle, 
Oberechwelle einer Fach- 
wand, Tragerechwelle einer 
Saulenreihe, der Anhänger, 
Anhangostein eines Bogens; 
Brestsammer, bressummer, 
summer. 

travon, m. (cherp.); der 

alkenträger ; Trimmer, tran- 
sod, summer. 

=, (constr.)s der Fusebodenrah- 
men ı Girder, joist, twist. 

—, v. Guette. 

=, (lit); die Rosshasrmatratse; 
Hafr-mattress, mattress. 

—, cul du —, m. die Auflage 


Sommier élastique; ie 
Sprungfedermairatse ; Spring 
mattress, French bed. 

=, travon, m. (hydr.); das Koth- 
hola; Horizontal beam. 

—, v. Chandelle (impr.). 

— d’en bas, (impr.); der Druck- 
balken, Unterbalien; Cross 
piece, winter. : 

— d'en haut, supérieur; der 
Ziehbalken Oberbalken; Head 
of a printing press. 

—, v. Coussinet (méc.). [skin. 

—, (még.); die Unterlage; Frame- 

—, (métall.); der Hostbalken, 
Rosttrager; Bearing bar for 
furoace. 

—,(min.); der Bohlenbelag über 
dem Schachteumpf; Sump- 
planks. 

—, (mono.}; der Obertheil einer 
Münspresse; Upper part of a 
die. [Mill-beam. 

—, (moul.); der Muhlbaum; 

—, v. Chevalet d’une grille. 

—, (org.)3 die Arche, der Pfei- 
qenteden, W indkasten; Sound- 


oard. 

— d’aro, (mac.); der Anfünger, 
Anfonvaléle. Gewolban- 
Sanger; Springer, spring-stone. 

—, v. Chapeau, (tiss.). 

—, (tiss.)y gin 90 Afcter langes 
Stack; Length of 90 metres. 

—, v. Masse (tiss.). 


—, (tonn.)y der Schlussrei, 
Hauptre s Top boop, brussing 
boop F 


—, v. Pivot d'un moulin à 

—, v. Fléau, somunier. 

—,somnières, f. pl.; das Pack- 
seil, der Packstrick der Saum- 
thieres Packing -rope. 

—s à pattes, m. pl. cal.) die 
Spindel- und Spulschienen; 
Spiodle and bobbia rails. 

—, (piano); der Resonansboden, 
Wirbelbalken, Wirbelstock ; 
Sound-board, fvoie. 

— de pont, v. Porteur de la 

—, secret d'an — d'orgue; der 
Windlasten; Wind chest. 

— desolivure, souspoutre, f.: 
der Untersug;Summer, sleeper. 

Sommite, v. Néphéline. 

Somno, m.(ébén.); der Bett- 
tisch mit Schrank; Bed-table 
and cup-board. 

Son, m.; die Kleie ; Bran. 

—, de son: kleiicht; Branny. 

— gras; mehlichte Kleie; Floury 
bran. [Aleie; Pollard. 

—, premiére qualité; die feine 

Sonage passage m. (iod.); die 
Buntbleiche, checkenbleiche; 
Branniag. 

Sonat, m, (lann.)ı dae weise- 

gure Hammelgfell; Dressed 

sheep-skin. 


ES AD OY m En 


— ee eee 


| SON 


Sondage, m. (constr.) ; das Erd- 
bohren, Sondirens Sounding 


soil. 

-, ppareil de —, m.; der 
Bohrapparat, das Bohrseug ; 
Boring, sounding machine, ap- 
paratus. te © 

— à la corde, chinois; das 
Seilbohren ; Funicular boring. 

—, v. Forage (mia.). 

—, outil de —, nı. das Bohr- 
geräth, Bohrzeug ; Boring im- 
plement, instrument. 

de Kind; das Kind’- 
sche Freifallinstrument;Kind's 
boring sostrument. 

— à tige rigide; das Gestänge- 
bohren;Bori ng by means of rods. 

Sonde, tariere, J.ı der Erdboh- 
ver, Bohrer, Bohrseug ; 
Earth-borer, terrier, borer. 

—, v. Aiguille-sonde. 

—, (ferbl.); der Ausräumer, 
Raumer ; Picker. 

—; der Grundbohrer; Brick: 
layer’s borer. 

—, v. Fil à plomb. 

—, v, Becasse (métall.), 

— à fouiller, (min.); der Erd- 
sucher ; Bore. 

—, faire pénétrer la —, (min.); 

einbohren : to sound. 
ce pompe: die Brunnen- 
sonde; Pump-gauge. 

—àtarière, f., trepan du mi- 
neur, m.; der Erdsucher, Erd- 
bohrer ; Earth-borer, ground- 
auger, miner’s borer. 


u 


vent. |—, tête de —, f. (min. 
pit! J. (min.); das 


haft; Brace-head, topin. 

—, trou de — m.; das Sondir- 
loch; Shaft. 

Sonder, (charp.)s anhauen, nn- 
tersuchen, enbohren; to exa- 
mine by boring or cutting. 

—, v. Eprouver. 

—, (verr.); durch den Klang 
untersuchen, erproben; to exa- 
mine by the sound. 

—le terrain, forer; den Grand, 

Gebirge anbohren, to bore 
the earth, to sound the soil. 

Sonner et silence, m. (horl.); 
Schlagen und Nichtschlagen; 
Strike and still. 

—, (ind.); in der Blauktipe 
schwingen ı to swing the frame 
in blue vats. 

—, (monn.); durch den Klang 
antersuchen, proben ı tocbink. 

— un voyageur, (omnibus); 
einen Fahrgast auf der Zahi- 
uhr anseigen; to euter a fare 
on the tell-tale. 

Sonnerie, f.; die Glocken, das 
Glockenwerk ; Ring, bells, pl. 

—, (hort.)» das Schlagwerk, 
Lautwerk;8triking-work, strik- 
ing arate , Striking pert,.clock- 
work. 


- + 
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Sonnerie électrique, trem- 
blenses das elcktrische Ge- 
läute, Lautewerk; Electric 
chimes. 

Sonnette, f.ı die Hausglocke, 
Schelle; House-bell. 

—; die Handglocke, Klingel, 
Hand bell. _ 

—, v. Batterie (charp.). 

—, (grav.); der Stempelhammer; 
Mallet. 


—, v. Mouton, hie. 

—, (impr.); schlecht ausgeschlos- 
sene Zeilen, lose Buchstaben; 
Loose letters, lines badly justi- 
fled. 

_ d'appel, (meal.) ; die Warne 

glocke ı Signal bell. 

— à déclic; die Kunstramme, 
Hakenramme, Haspelramme, 
Klinkenramme, das Fallwerk; 
Pile-driving engine with pin- 
cers. [Hand bell. 

— portative; die Handglocke; 

—s, pose de —, f.; die Schellen- 
einsetzung ı Bell hanging. 

ss, poseur de—, m.; der Schel- 
lencinsetser ; Boll hanger. 

— à tiraude; die Zugramme, 
Hoye,Laufremme, das Schlag- 
werk; Common pile, driving 
engine, ringing pile-engine. 

— a vapeur; die Dampframme; 
Locomotive pile-driving ma- 
nes steam pile-driving en- 
gine. 

Sonnettier, m.; der Schellen- 
macher ı Bell-maker. 

Sonneur, m. (tél.); der Lauter; 
Sounder. 

— double, (tél. 61.); der Doppel- 
läuters Bright's bells, two 
sounders. 


Sonomètre, m.ı der Schall-, 
Tonmesser ; Sonometer. 
Sope, f., soppement, affleure- 
ment, m. (min.); das Aus- 
; gehende eines Flôtses;Outcrop, 
ri bassit, basset. 
Soper, affleurer, (min.); cue 
7 chen, su Tage ausgehen, aus- 
: eiesen ; Lo crop, to crop oat. 
Sophistication; die Verfalech- 


S ung ; Adulteration. 
Sophistiquer 5 schen ı to 
adulterate, to falsify, to sophist- 


feate. 

Sorbate, m.; spiersaures, eber- 
eechensaures Sals: Sorbate. 
Sorbier, cormier m.; Sorbus- 

hols; Sorb, service-tree. 
—, v. Bois de cormier. 
Sorbonne, f. (men.); der Leim- 
ort, die Leimküche; Gluing- 
room. Fwool. 
Sorie, f.s die Soria; Merino 
Sorne, f.(métall.); der Schwahl, 
diegesinterteGarechlacke beim 
en; Ginter-elag, rough 
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Sorreterie, PA die Rancherkam- 
s cere ria ing al 
ortie f. (frav.); usgang, 
die ie ? End-Gnisb. à 

—, (m. jenny); das Auafakren, 
Herausspinnen + Drawing out. 

Sortir, v. Passer (impr.). 

— la bourbe m tallique des 
fosses du bocard pour la 
porter sur la table à laver; 
den Schlamm auftrecken; to 
bring the muddy ore on the 
buddling-table. 

— les crasses, (métall.); aus» 
schitren; to draw the slags. 

— des rails, (ch. fer.); entglei- 
sen, abgleisen; to run off the 
rails, to wriggle off. 

Soubardier m.; die Hauptetätse 
einer MaschineinSteinbriichens 
Supporting beam iu quarries. 

Soubassement, m.; die Fuss- 
verblendung, der Sockel; Base- 
ment, subbasement. 

—, v. Embasement. 

— der Fusskrans aneinem Bette; 
Base of a bed. à 

— d’une colonnade, v.Piédes- 
tal continu. | 

—, v. Accoudoir, balustrade. 

—, étage en —, m., das tief- 
liegende Erdgeschoss; Base- 
ment-slory. 

Soubreveste, f. (tall.)ı ein Rock 
oderOberwammsohne Aermel; 
Upper coat (without sleeves). 

Souc, v. Prince. _ 

Souche, — de cheminée, f.: die 
aus dem Dach hervorragende 
Schornsteinmandung; Chim- 
ney-neck, neck, chimney-shaft, 
shaft, chimney-staik, stalk. 

—; die Springröhre; Jet-pipe. 

—; der Kerzenständer , Kerzen- 
etiel, künstliche Lichtstumpf ; 
Candle holder in imitstion of 
candles. 

—, (pap.); der Ausschnitt, das 
Stammregister ; Counterfoil. 
Soucherie, PA (métall.); des 
Hammergebälk, Tilt-frame. 
Souchet, m. (carr.); der tiefste 

Bankstein; Rag-stone. 

Souchever une carrière; die 
untere Schicht ausräumen ; to 
clear off the lower bank of a 
quarry. 

Souchon, m.; die dicke und 
kurse Eisenstange; Strong, 
short iron-bar. 

Souci; Kuhblumengelb, Quitten- 
gelb ı Quince yellow. 

—, couleur de —, (teint.); die 
Ringelblumenfarbe ; Marigold 
colour. 

— de hanneton, (pass.); des 
Baschelgutstchen, Fransen- 
quastchen; Bunch-taft. 

Soudable; lathbar, echweis- 
bar ; Solderable, 
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Soudure ; das Loth, Löthmittels | Souffinnt ; blasend; Blowing. 


Solder. 

— autogéne; das Zusammen- 
schmelsen ohne Loth, Löthen 
dar ammenschmelsung : 
Autogeneons soldering. 

— d'argent; das Silberechlag- 
loth; Silver-solder. 

—blancheet molle, -tendre, 
— fondante; das Schnell- 
loth, Weichloth, Zinnloth, 
Weiseloth; Soft solder, tin 
solder. A 

— de canon à fusil; die Naht 
em Flintenrohr; Suture of a 
gun-barrel. 

—, défaire la —,v. Dessouder. 

— en il die grobe, gratenar- 
ase ang; Rough soldering. 

— fondante, v. Suudure blan- 
che et molle. 

— forte; das Hartloth, Schlag- 
loth, Strengloth; Hard solder, 
brazing solder. 

— grasse; stark sinnhaltiges 
Loth ; Rich tin-solder. 

wits; das Loth mit 1 Thei- 
len Silber und 1 Theil Kupfer; 
Solder composed of 47g of silver 
and “fa of copper. 

— de jaiton; das Messing- 
echlagloth; Brass-solder, me- 
tallic solder, «pelter-solder. 

— maigre; schwach sinnhalti. 
ges Loths Poor tin-solder. 

—, mettre en —, (josill.); ein- 
lachen, ins Loch einsetsen ; to 
fiz, to solder the diamond. 

— d'or; das Goldlsthen; Gold 
soldering. 

— —, chrysocolle; der Gold- 
leim, das Chrysocolla, Gold- 
lsıheals; Chrysocoll, gold size, 
chrysocolla, gold solder, borax. 

d'orfévre; das Goldechlag- 
loth; Goldamith’s link. 

— au plomb rougis das Ver- 
iessen sweier Metallplatten; 
uroing together. 

— des plombiers; das Weich- 
loth, Schnellloth; Plamber's 
solder. 

— tendre, v. Soudure blanche 
et molle, Soudure des ploin- 
biers. [Solder for pipes. 

— à tuyaux; des Rehrenioth; 

Soufflaye, m.; das Blasen: 


Blowing. 

— (mach); die Halle, der Man- 
tels Clothing, ous packet. 

—, v. Paraison, soufilage. 

—, eouffierie, É (chap); das 
Muesonder:: der guten Haare 
won den schweren durch Bla- 
sen; to clean hair by blowing. 

— en planches, (m. vap.)ı der 
CI taal er ea ‚die Beklei- 
dung, Beplankung, 
bekleidung, Holsbek 
Planking. clothing. 


Breter 


=, cylindre— m.; der Blase 
linder,t iehlänseylinder: Bloy- 
ing cyliuder. 
—e, machine —, f.; die Blase- 
ine; Forge bellows, blast 
engine, blowing engine, blowing 
machine. | lator: Fan. 
—e, machine —; der Venti- 
Souffle, m. (mach.); der Lock- 
ring: Bore. 
Souffle, m.(culs.); der Eierauf- 
lauf ; Paff-paste. 
— (sucr.); der dritte Siedegrad; 
Tbird boiling pitch. 
— fort; die starke Blaseprobe; 
Sirong bubble-test. 
— léger: die schwache Blase- 
probe; Light bubble-test, 
—, preuve au —, f. (sucr.)ı die 
laseprobe, Pustprobe; Bub- 
ble-test. 
“=, sucre 
sucker ; Scum-sugar. . 
Souffler, nettoyer en tirant 
une petite chargedepondre, 
ara.) abblasen; to clean by 
ng. 


6 
— (£mail.)ı blasen ı to blow. 
— (forg.); anfachen ı to blow. 
— (forg.)ı den Blasebalg treten, 
blasen ; to blow tbe forge-bel- 
ows. [to prompt. 
— (théât.); sublasen, einhelfen; 
— du verre, v. Paraisonner. 
—, la ınatiere soufile, (poudr.); 
die Pulvermasse stäubt unter 
der Stampfe ; the powder rises 


—,m.: der Schaum- 


In Anst, . Fflante. 
Soufllene, vw. Machine souf- 
1er Featiiufor; Fen. 


— (org.); der Hlas-balg, das 
Alasewert; Bellows. 
_ hydrostatique ; ans Wasser- 
ela re, Masarrsän lengeblase; 
Irdrosiaile blagt. 


Soulllet, m.; der Blasebalg, 

full F, dia r L redire 4 Bellows, 
pair of bellows. 

— (forg.); die Flasche; Blast, 


blest engine. flows, 

— (métall.); die Schmiere; Bel- 

— (voit.); des Klappverdeck ; 
Head of a chaise. 

— (voit.); des Klappkabriolet; 
Gig with a head. 

—s, m. pl.ı das Gebalk, Gebläse: 
Blast, blast-engine. 

—s, agit les —, donnerle vent, 
faire aller; das Geblase an- 
laseen; to introduce the blast, 
to blow the bellows, to blow- 
ah or set the blast to work. 

= double âme, à deux 
vents, A double vent; der 
Doppelbalg; Double bellows. 

—, bec de —, v. Donille (souf- 


flet). 
leidu — de bois, — idal, à 
re charaı nlp dat hilscrne B le 
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engebläse, der Schwinder- 
ling Wooden bellows of smelt- 
ing farnaces. 

Soufflet à caisse; das Kasten- 
ebläse ; Chest-bellows, blow- 
nç-chest. 

— à chaînettes, à palettes; das 

Kettengebläsez Chain-blowing 

apparatus. 

e chambre; der Feuer- 
puster; Snapper bellows. 

—, clouk —, m.; sehr kurser 
Nagel; Vory sbort nail. 

—s de cuir, m. pl.ı das lederne 
Balggeblase;Leathora bellows. 

— cyhndrique, soufflerie à 
iston cylindrique ; das Cy- 
indergeblase; Biowing cylio- 
der, blast cylinder. 

—, le — est engorgé; die Form 
näset sich su; the bellows are 
choked up. à 

— de inaréchal, — rabier, — 
à deux vents; der Doppel- 
balg, das Doppel; ob! ase, 
Schmiedegebläse ; Double bel- 
lows, smith’s bellows, forge 


bellows. — _ 

—, maroquinerie à —, f.; die 
mit einer Falte oder Klappe 
versehene Lederarbeit; Fold- 
iog-in bags &c. 

—, mentonnet de m.ı jene 
Theile des Blasebalgs die den 
Druck des Wellbaumes lei- 
den; Those parts of the bel- 
lows that receive the pressure 
of the cogs. 

— deinines ; des Minengebläse; 
Mioer's bellows. | 

—, piece de —, f.: das Stack 
laserohr ; Blast-piece. 

à piston (poar envoyer de 
l'air dans les galeries des mi- 
nes); das Kolbengeblise, (sur 

treinigung der Minen); 

Blowing apparatus, ventilator, 

piston hlowing apparatus. 

—, le petit —; der Frischbalg; 
Bellows io a finery. 
—, planches de —, f. 

asebalgbacken; 


ei 3 die 
ellows- 


ompe à incendie; 
der Spritzensehlauch; Hose 
of a fire-engine. 
— pyramidal, v. Soufflet de 
bois. | 
—, quartier de —; das Leder- 
werk am Blasebalg; Leather 
on bellows. maréchal. 
— rabier, v. Souftliet de 
— simple; der Handblasebalg; 
Single bellows. _ 
—, le— souffle froid, nesouf- 
e pas sur les charbons: 
der Balg bläst halts the bei- 
lows do not act on the coal. 
—s, suspendre le mouvement 
es —;-die Balge abhangen, 
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abschütsen ; \o suspend tbe ac- | Soufre, chaınbre au —, f.3 die 


tion of the hellows. 

Soufllet à tonneaux; das Ton- 
nengebläse; Tun-blowing ap- 
paratus, blowing-tun. 

—s, vent des —, m.; die Ge- 
blaseluft; Blast. 

Souffletier, aı.; der Blasebalg- 
macher ; Bellows maker. " 

Souflleur, v. Felatier. 

—(maç.); der Steinmeister ; Sur- 
veyor of stones. 

— (min.); Ausströmungen von 
KohlenwasserstoffoderLeucht- 
gas; Emanations of carburetted 
hydrogen gas. 

— (vorr.)ider Anfänger; Blower. 

— (théAt.)3 der Zubläser, Ein- 
helfer ; Prompter. 

— d’urgues, (org.); der Balgen- 
treter ; Rellows blower. 

—, trou de —, m. (théat.); der 
Einhelferkasten;  Prompier's 
box, 

Soufllons, m. pl.; der sehr 
dünn peaponnene Seidenkokon; 
Third quality of cocoons. 

Soufflure f.(mouleur);die Blase, 
Gussblase; Bubbie in plaster. 

—, v. Bouillon Gr . 

—, chambre, goutte froide, f. 
(fond.); die Bluse, Kummer, 
Grube, Galle, Guashlase, 
Luftblase ; Blown hole, blister, 
flaw, air-hole. 

Souffrir, une poutre souffre, 
(constr.); der Ballen set au 
stark beschwert; the heam is 
overloaded. 

Soufrage, m.; das Eintunken 
in Schwefel, Schucfeln, die 
Schwefelung; Dippiug in brim- 
stone, sulpharing. 

— (tonn.); das Aurs-hwefeln; 
to clean, season with sulphur. 

Soufre, m.; der Schwefel; Sul- 
phur, brimstone 

— aerien; der Luftschwefel; 
Acrial sulphur. 

—antimonial; der Spiessglanz- 
achwafel; Sulphur of anti- 


mony. . 

—, boule de — f. 5 die Schwe- 
Selhuge!; Sulphur-ball. 

— caballın, — impur; der 
Resschwefel, Ratzsschwefel; 
Hnrse. impure sulphur, 

canonss der Stangen- 

Roll sulphur, sticks 


die Schwefel- 
ler Achwefel in Stan- 
a; Roll e sione-brimstone, 


wii 
Knete 
ulphür, 
1 CHIMIE ; 


are, 


j it Nne=F aig, 
laren 1) re, de cal- 
am; fae Schwefelcalcium ; 
itphorel of lime. 
i irre lu —,m.s der Koh- 
lensto Me hwrfel; Carburet of 


Im; 


Schwefelkammer ; Room for 
concreting the sublimed sul- 
pbur. 

—, chlorure de —, m.; der 
Chlorschwefel; Chloride of 
sulphur. nn 

— doré d’antunoine, oxyde 
d'antimoine; der Gold- 
schwefel; Combination of an- 
timony. sulpbur and oxygen. 

—, fabrique de —, f.; das 
Schwefelwerk ; Sulpbar- 
works, pd. : 

— en fleurs,v. Fleurs de soufre. 

—, gâteau de —, cuivre sul- 
uré, vitreux ; der Schwefel- 
Auchen ; Plate of sulphur. 

- de grillage; der Lreibschwe- 
Jel, [Srippschwefel; Torretied 


sulphur. | 
— gris, vierge; gediegener 
Jungferuschwefel; Native, 


virgin sulphur. 

— hy drogené, v. Sulfure d’hy- 
drogène. 

= hydrure de — m. : der Hy- 
drogenschwefel; Hydraret of 
sulphur. x 

— ımpur, v. Sunfre caballin, 

—, jaune de —; echwefelgelb, 
schwrefelfarhen; Brimstone 
colour. 

-, mine de— f.; das Schwefel- 
ers; Ore of sulphar. 

— de nine; Bergschwefel, ge- 
diegener Schwefel; Native 
sulphur. , 

—natif, vitriol jaune, m.; der 
Bergschwefel, Lidschwefel ; 
Native sulphur, veliow vitriol. 

—vxygéné; dasSchwefeloryd; 
Osyzenated sulphur. 

—_ précipité: Schwefelmilch ; 
Precipitated sulphur. 

— rouge; rother Schwrfelurse- 
nik, Realgar; Red orpiment. 
= sub liane Schweseibluthen 

Flowers of sulpbur. 

— végétal; das Klopfpulver, 
Herenmehl;Vegetable sulphur, 

— vierge; Jungferuschwefel; 
Virgin sulphur, PER 

—vierge en hlets, —capillaire; 
der  Haarschwejel: Native 
sulphar in shape of tilaments. 

- -— transparent, v. Rubine 
d'arsenic. 

Soufre, sulfurenx ; -schwefel- 
halrig:; Sulphnreous, sulphur- 

Soufrer, v. Mecher. Lous. 

—, v. Ensoufrer. 

—, (Meur.); schwefelns Sul- 
phuring. [sulphur well, 

—, bien —ı abschwefeln; to 

Soufriére, solfatare, f.; die 
Schwefelgrube; Sulphur-pit, 
solfatare. 

Soufroir, m.; die Schwefelkam- 
mer; Sulphuriag room, 
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Souillard de poutbrie | 
‘éperon, w.: der Lishe-t 
brecher, Ersbaam, 4. 
Spora; leeo-breaker, «3 . 
avant-bec, ice-guarnd, 4 
breaker. 

—, (charp.); das Srrèe. 
Fusebands; Strat, fee-ır 
shore. 

; NS dr mais das Siakicci « 
loch, W's<serlock tm Mx. . 
Sink, sink-bale, bile ısı . 
ter-stoue. 

— d'un pressoir; de 4. 
der Schaufelkelter: à: 
piece of a wine-pres. 

— d'un putts; der Wear 
Sink, potter. 

Souillarde, f.; die Saum : 
Rinsing ruom. 

_; (sav.); der Langen‘ 
Soap-maker’s lye-jer 

Suuillure, f.; die Ms | 
berei; Tainted dyeing 


Soulager, (areb.); ests 
to ease. 
Soulevement a. Im 


das Aufbrechrn : Brea. 

—, dernier — ; Ja: Gen‘ 
chen; Last breakis:-«, 

ete Oe —; Jar Lt. 
chen: First brerakinzer 

Soulever, (agr.); mi - 
to turn up. 

Soulier du siphon, + 
Pampenschak, das Pu 
herz: Upper bos of ap- 

Soulicre, v. Fer en bi 
bottes. 

Sounussion, f. die I 
das Licferungsungeh | 
amtliche Aucbietung, :: 
schreiben; Tender. 

— à fundre létain; 2.-: 
Jür Linngrrs ; Teuse:, 
Soumissionner, eta Liste 
angebot thun, eine L: 
übernchmen; to sam 

tender. 

Soupape, F.: das Fe. 
Alappe; Valve, liftin; : 

—, (forg.); des Schnar:- 
Valvo of tbe bellows. 

-, à soupapes ait A 
versehen: Valied, wi: 
—,valved'accès d'adme 
Jui das Drosselvent', t 
ventil; Throtile-varve, : 

sion valve. 

à air, atinos 
Lifiventil : Aic-saive, 
spherical valve. 

— alimentaire ; das Spes 
tal rest = ve. 

a condensenur, v.' 

— d'arrêt, de miseen tr 
die Kinkaliklappe, 4 
eperrventil, Lie 
Stop-valre. 

—$ apparcil de —, « 





_— à boulet, ( 


' — en cha 


' — à clape 


| — conique; die 
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Ventilepparat ; Valve-gear. 
Soupape d’ascension; die Auf- 
steigeklappe, der Pumpen- 
schuh, Sauger, das Druck- 
ventil, die Druckklappez Suc- 
tion-valve, up-stroke valve, 

to lack. “ e ° “ 

—d aspiration, d'inspiration; 

es Einlassventil, Saug- 
ventil, die Saugklappe; Ex- 
bausting, exhaaslion-valve, 
suction-valve, bottom-ciack. 

— — de In pompe à air; das 
Saugventil, Fuseventil, Boden- 
ventil der Lufipumpe, Grund- 
ventil und Saugventil; Foot- 
valve, suction-valve. 

— atmospherique pour chau- 

ière, — renversée;das Lu ft- 
ventil des Kessels, Sicherheits- 
luftventil; Reverse valve for 
boiler, air valve, atmospheric, 
vacuum valve. 

—s, boîte À — pour pompe 
alimentaire, .: das Speise- 
wentilgehause ; Feed vaive box 


for pump. 

mpe); das 
Kugelventil; Ball-valve, sphe- 
rical valve. | 

— enchampignon; das Deckel- 
ventil ; Potlid valve. 

au; das Glocken- 

ventil, Tassenventil, gerunde- 

te Ventil; Cup-valve., 

t, à charniere; das 

Klappenventil, Scharnierven- 

til, die Klappes Clack-valve. 

kegelformige 

Klappe, dae Recelocati : 

Conie, cone valve. 

coquilles; das Muschel- 
ventil; Shell valve. 

— à coulisse,  lissnnte, Bra- 
mah, m. die aa “i 
das Schieberventil, der Za- 
Piens Sliding valve. 

_ 3 dar D-ventil, der D- 

schieber ; D-valve. 

de détente; das Einlass» 
ventil, Absperrventil, Expaa- 
sionsventil, der Erpansious- 
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valve, balance valve, horablow- 

er's valve. ae 
aoupape d’expirations das 

Ausblasventil, Forcing-valve. 

— externe; dus äussere Sicher- 
heitsventil; Esternal_ safety- 
valve. fdétente. 

— à expansion, v. Soupape de 

— de fond; das Bouenventil ; 
Bottom-valve. fcoulisse. 

— glissante, v. Soupape 

— à gorge, f., robinet ınode- 
rateur, registre de vapeur, 
u.; das Drosselventil, Rand- 
ventil, die Drosselklappe, der 
Sperrhahn ; Throttle-valve. 
guide; das 7-Kentil; Spiv- 

die, flsp valve. . 

— hydraulique; die Baluncir- 
Alappe Hydraulic clack. 

— ınterne; dua innere Ventil; 

Intornal valve. ‘ 

lanterne, A grille; das 

Glockenventil ; Gridiron valve. 

— levante, à sonlevement; 
das Hebventil; Lifting vaive. 

— longitudinale; das Langen- 

ventsl ; Longitudinal valve. 

marée; die Fluthklappe: 

Tide-valve. 

— du navire; des Schiffeven- 
til, Kingston’s Ventil; King- 
ston’s valve. 

8, oe a de noinbreuses —; 
vielklappig ; Many-valved. 

— de pied; das Grundventil, 

Fussventil; Foot-valve. 
late ou enfildes dus flache 
entil; Flat steam valve. 

— de prise d'eau; die Speise- 
Klappe ; Feed valve. 

— de purges das Durchblas- 
ventil, Ausblasventil; Blow- 
through valve. 

— de refoulement; das Druck- 
ventil; Delivery-valve. 

—reniflante, renillard, m.; das 
Schnerrventil,Schnarchventil; 
Snifting valve. 

— renversée, v. Soupape at- 
mosphérique pour chau- 
dière. Feonicat valve. 


schieber ; Expansion-vaive, cut|— à sieges honisches Ventil; 


off valve, steam-vaive. 

— de distribution; das Ver- 
theilungeventil, 
steuerung: Distribution-valve. 

— dormante; des fixe Ventil; 
Fixed valve. | 

— à double siége; das doppel- 


ie Vontil-|— de soufflet, &me, 


— de sortie, v. Soupape d'é- 
Mission. 
.+ die 
Balgenklappe, das Balgen- 
ventil; Valve, clack. 2 
— sphérique; des Augelventil; 
Ball valve. 


sitzige Ventil, Doppelsitsven-|— de sûreté; das Sicherheits- 


sil: Double seat-valve. 


ventil; Safety-valve. 


— d’émission, — de sortie;|—— du cylindre; das Sicher 


das Anslassventil; Eduction 
valve. 
— d'équitibre, à 


rnilure; 
équihbree, 


anterne ; 


heiteventil des lindere, 
Wasserventil am linder, 
Cylinderwassenven il, Prim- 


ing-valve, preserve -valve. 


das Gleichgewichtsventil, Cy-|— — à leviers das Sicherheits- 


linderventil; Equilibrium, 
equilibrated valve, equipoised 


ventil mit Hebel; Lever safely- 
valve. 


— aa 
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Soupape du cylindre à res- 
sort; das Sicherheitsventil mit 
Feder ; Spring safety-valve. 
de tête; das Saugventil, 

Oberventil, Kolbenventil;Top- 
valve. | 

—à tiroirs; das Schiebeventil: 
Slide valve, sliding valve. 

— tournante; das Drehventil ; 
Rotary valve, 

— de trop plein; dae Sicher- 
heitsventil der Speisepumpen, 
Abflussventil; Overflow valve, 
escape-valve, return-vaivo. 

— du tuyau d'aspiration; das 
Thärel; Ventilator-valve, vent. 

— qui donne Ja vapeur pour 
purger le condenseur; dae 

ampfventil sum Reinigeu des 
Condensators; Upper blow 
s a u 
oupe, f.; die geaponnene Tu- 
bakaralle mit en Ueberzugei 
Cased tobacco-roll. 

Soupeau, m. (agr.); die Gries- 
sdsslen, das Kolterhols, Sech- 
hols, der Scharbaum; Sock- 
holder, coulter-wood, coulter- 
beam, ground-wrist. 

Soupente de manteau, f.: der 
Rauchfangträger, das Mantel. 
eisen, Rauchjangeisen; Iron 
support of chiinneys, manle- 
iron. [Main-hrace. 

—, (carr.); der Hängrriemen: 

— (cbarp.); der Hangebalken ; 
Suspension-joist, 

—, (charp.); die Hängewand, 
der Hangeboden,dieZwischen- 
decke ; Suspension work, hang- 
ing-Boor. 

—, v. Haussoirs. 

(meun.); das Stellhols des 

ansters, der Pansterstockz 
Support of a large undershot 
wheel. 

Soupeser ; in der Hand wagen: 
to weigh in the band. 

Soupie, m.; Art Brucheteins 
Sort of Fagstone. 

Soupiére, f.; die Suppenschüs- 
sel, der Suppennayf; Tureen, 


soup-lureen. 

Soupirail, m. (four.); dae 
Raumloch einer Form ; Boces. 

— (péch.); das Eisloch, die 
Wuhne; Hole cat in the ice to 
give air to the fish. 

— (serr.); das Rauchloch; Air- 
hole, vent-bole. 

=, v. Lumitre (m. vap.). 

— de cave; das Kellerloch, der 
Kellersug ; Cellar-window. 


Soupiraux, Ouvreaux, m. pl. 
(meun.); die Raumlbcher; 
Air-boles. 


Souple, v. Courbable. 

Soquet, m.; der Holskeil; Wood- 
ca wodge. 

Source ‘d'eau, f. (mia); die 
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Wasorspeisung, Water-fosder, | Sous-doublis, m.: die Dach-|Sous-sel, sel basique, =.: des 
feeder of water. siegelrinns ; Tile-draia. barische Salz, s mit wor- 


Suurcer, (blancb.); eingsseiftr ~- çénalisage, m. (poadr.) das 


Wasche in klares Wasser le- 
gen: to steep soapod linen in 
clear water. 
Sourcil, v. Orle. 
— de porte, v. Linteau (charp.). 
Sourcilier, m.: der Vorsprung 
am Glasofen; Projecting of the 


glass furnace. 

Sourciller, (hydr.); hervorguel- 
len; to spring ont. 

Sourd, stérile, (métall.); taub 


— v. Nuageux. (Mate. 
— (couteau); etwas etumpfı 
Somewhat blunt. Ffroide. 


Sourde, couche —, v. Couche 
—, lanterne —:f.; die Geheim- 
laterne, Blendlaternez Dark 
lantern. [Noiseless file. 
—, lime—,f.; die Schlichtfeile; 
Sourdine, th (hori.); dieSchla 
sperre, Sperrfeder, Darrÿs. 
er ; Sourdine, damper, mute. 
Souricière, f.(sonde); dieFan 
glocke mit federnden Gre 
armen, der Bohr. er, Auf- 
holer; Catch for catching the 
rod fitted with two feathering 


arms. 

Sous-acétate, m.; das basisch- 
essigeaure Sals; Subacetate. 
—-— de cuivre; das basisch- 
eseigsaure Kupferoxyd; Subs- 

cetate of copper. 

— aile, v. Abside. 

—-arsénite; basiecharsenigoan- 
res Salz, Subarsenite. 

— .bande; unter Kreusband; 
Under cross-band. 

— -barbe, f. (métall.); der Ze 

en am Hammers Cam. 

— -bief, v. Bief inférieur. 

—-borate, m.; basisch borax 
saures Salsı Sub-borate. 

— -bout, m. (chauss.); der 4b- 
eats; Heel. 

— -carbonate, m.ı das Sdbcar- 
bonat, basisch kohlensaures 
Sala; Sub-carbonate. 

Sous-sel.  fvégétal. 

—-— de potasse, v. Alcali 

— - — de potasse liquide; ser- 

ossenes Aschensals; Subcar- 
nate of liquid potash. 

—-— de soude,v.Alun catin. 

— -chef de section, m. (ch. 
fer.)1 der Streckenbeamis; 
Subofficer of the line. 

— -chévement, v. Havage. 

— -chevron, m.; das Schliese 
hola; Under-rafter. 

— -chlorite de chaux, v. 
Chlorure de chaux. 

— -chromate de plomb, wv. 
nm de plomb basi- 

ue. 


— -oollet, m.(tona.); der 
Girgelreif, ’ pen ns 


vr 


+), 


ieben durch das feine Schei- 
desieb; Sifting through the fine 
arating sieve. 

— -égalisoir, m. dr.); des 
Seine Scheidesieds Pine, iv- 
ferior soparating-sieve. 

— établi, m.; der untere Theil 
einer Hobelbank; Lower part 
of a joiner’s bench. 

- e, mn. (foréte); die Um 
terschicht ; Under-growth. 

—-faite,v.Aiguille ‚pendente. 

m, mae 3 e Giebel- 
8 ı King-piece, king-post. 

— fondation, f.; dieUnterlage, 
das Unterlager; Subpavement. 

— -fondeur, m. der Klein 
schmelser ; Under-smelter. 

— -garde, v. Pontet (arq.). 

— -gorge, f. (sell.); der Kehl- 
riemen; Throat-lash, throat 
band. 

— -gueule, f. (sell.); der Maul- 
riemens Mouth-strap. | 

— -longueron, v. Racinal de 
pont. 

—-main, m.; das Leitpferd; 
Hand-horse of the postilion. 
—-main; die Unterlage sum 

Schreiben ; Writiag-pad. 

— -marın; unterseeisch: Sub- 
marine. 

— -noulure, f. (arch.); desUn- 
terglied; Bed-moulding of a 
cornice. [Blanc de fard. 

—-nitrate de bismuth, ©. 

— nitrite; das basisch salpe- 
trigsaure Saiz: Sub-nitrite. 

— -oeuvre, par-dessous oeu- 
vre, reprendre en sous-oeu- 
vre, (atch.); unterfahren, un- 
terfangen, uniermauern; to 
underpin. [Sals; Sub-oleate. 

= -oléate, m.; basisch dlsaures 

— -oxalate, m.; basisch klee- 
saures Sals; Sub-oxalste. 

— -oléate, v. Sous-sel. 

— -oxalate, v. Sous-sel. 


das Suboryd ; 


anes boxyd; Sabozide of so- 

um, 

—-—, oxydule de nickel; das 
Nickelorydul ı Protoxide of 
nickel. 

oo “phosphate, m. das besisch 
pi osphorsaure Sals; Sabphor 
phate. 

—-phosphite,m.; basisch pho» 
Pascigmurse Sals; Sabphoe 
phite. 

_ zprodeit, m. (cbim.); das 

Spas Seltenprodukt; Sub- 


product. 
letste|— -prote (impr.); der Unter 


Jaktor; Second reader. 


wiegender Basis; Bene salt, 

sol, Court der Linker grand 

= 801, (agr.); der 

Subsoil, sebstratun. 

= -sol, soussol, (arch.); das 
Grand, os ; Bacement. 

— -sulfareéniate, m. arsen- 


schwefligeaures Sels mit &ber- 
schässigerSchwefelbasejiiyps- 
sulpharsenite. 

—-sulfate,m. sbasischs 
saures Sais: Sab-sulphate. 

— sulfure ique, =.; ka 
Schwefeleisen; Subsul 
of iron, ferro-sulphuret. 

— tartrate, m.; basisch wein- 
steinsaures Sals; Sub-tartrete. 

— titre, (impr.} der Nebentisel; 
Subhead. 


a -trait, m. (agr.); die Sırak- 
unterlage in der Scheume; 
Straw-oouch in barns, 

— -traitant, m.; der Unterlie 
Serant ; Subcontractor. 

—-traité,m.; der Unterkontrait; 
Subcontract. 

— vapeur; unter Dampf; Un- 

‘ der steam, steaming. 

= -ventriére, f. (sell.); der 

Bauch urt, Beuchriemen; Bel- 


ly-baad. à 
_ sd da v. Sous-main. 
—— de derrière, m.; de 
Sangeutendpyerd Bind-lesd- 
orse 
—-—de devant, m.: das Rie- 
menhandpferd; Wroat -lesd- 
Soutach latte feine 
outache, J.3 fe ” 
Schnäre, Lies sata, Fiat 
fine lace-trimming. 
Soutacher; mit Litsen beortsen; 
to braid. 
—, guide à —, m. 
der Litsenführer ; 
P Braiding guide. 2 
oute alimentatre, f.(m. 
m Rested 


der Kohlenraum im 


Schwingbret; Hemp-bresk. 
nal; v. Chandelle 
— v.Cheralement. 

—,mur de =, m. RBte- 


mauer, Futtermaner;s Rotsie- 
ing wall, breast wall. 
Soutenir, v. Etayer (ata.). 
— par des tıranta, (m. wap.) 
steltsen ; to stay. 
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Souterrain ; unterirdisch ı Sud- 
, terraneous, underground. 

—, m. das unlerirdische Ge- 
wölbe; Vault, tunnel. 

— der Hohlbau ı Cave, vault. 

—, tunnel, m.; der Tunnel, Un- 
tergrundbau ı Tunnel. 

—, wv. Etage souterrain. 

—s, construction de —ı der 

unnelbau; Tunnelling. - 

—, construire, faire un —; ei- 
nen Tunnel bauen; to tunnel. 

—, puits de —, m.; der Tun- 

nelechacht; Tunnel-pit, tun- 


pel-shaft. d' f d 
—e, na eau —, J. as 
Grun 2 : 


assers Underground 

water. [(cbarp.). 
Soutien, v.  Lambourde, 
— (comstr.); die Widerlage- 


maner; Springing wall, abut- 

— v. Acoot. Lment. 

—s, v. Etais (mis.). 

— de roche solide; die Berg 
Jeste ; Pillar. 

Soutier, m. (bat. vap.); der 
Kohlenträger, Kohlenarbei- 
ter; Sweeper, coalman, coal 
trimmer. 

Soutirage, m.; das Abziehen, 
Abstechen, Ablassen, der Ab- 
stich ; Drawing off, racking. 

Soutirer; «betechen, absiehen, 
ablaseen; to draw off, to rack, 
to rack off. 

Soutrait, m, (pap.); unteres 
Bret an der Presse, Lower 
press-board. 

Souvenir, m.ı das Notisenbuch, 
die Schreibtafel, der Notiska- 
lender ; Memorandam-book. 

— das Brieffach; Letter-rack. 

Soye, v. Sore. 

Soyer, v. Ourler (ourr. mét.). 

Spadelle. f. (ouvr. mét.); der 
Spaten,Spatel, dieRährkräcke; 
Spade. fepath; Spalt, spelt. 

Spalt, m. (métall.); der Fluss- 

Sparterie, f.; die Spartomanu- 
Jakturı Manufacture of esparto, 
sparto manufacture. 

— die Spartowaare; Articles 

5 of esparto. a 

parton, m.; das Espartogres, 
Pfriemengras, der epanische 
Ginster; Éparto. 

Spate, fer —, v. Fer en rubans. 

Spath, m.: der Spath ; Spar. 

— adamantin; der Demant- 
spath ı Adamantine sper. 

— amer; der Perlepath; Bitter 
spath. . 

— pau crane: Ei a. 
carbona ına e 

inanganéseière. 

— calcaire, v. Chaux carbo- 
natée, cristalisée. 

— —, carbonate de chaux en 

talactite; der Kalkeir'er, 
Cale-siater. 
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Spath calcaire, chaux oar- 


onatée oristallisée, f.; die|—, cahier des 


ens Caicareous sper. 

——stalactiforme: der Faden- 

stein, Stalactiform calcareous 

Pe 

— — prismatique; violetter 
Aragaaltı Violet aragonite. 

— changeant;derSchillerepath; 

Schiller-spar, bastite. 

— chatoyant; der Karstin; 
Iridescent spar. — 
— cristallisé, irisé; die 
Pfauenfederdruses Iris pearl- 

ed 


spar. 
— cubique, v. Chaux anhy- 
dro-flantée. 
— doublant; der Doppelspath; 
Double spar. 
— mêlé de fer; das Neusper; 
Spar mixed with iron. 
—h : der Federspath; 
Strigeod stack-spar. 
— fluor, v. Chaux fluatée. 
= mei dae Franenglas, 
arienglas; Specalar-stone, 
Muscovy-giass. 
— gypseux; das Erdglas; 
sous spath. feux. 
— gypseux, v. Gypse launel- 
x comınun; die 
peblume ; Selenite, common 
gypseous spath. 
—- yacinthe ; der Hyacinth- 
flussı Hyacinth spath. 
— magnésien; der Bitterepath; 
Bitter spar. 

— pesantı der Schwersepath ; 
Ponderous, heavy spar. cawk. 
— pesant lenticulaire, v. 
aryte sulfatée crétée. 

— stalactiforme, v. Spath 

calcaire. ue 
— sulfaté laminaire; der 
Tabularspath ; Wollastonite. 
— variant; der Diallag ; Dial- 
lage, augite. . 
— violet, v. Johnstonie. 
Spathi ei spathhaltig, epa- 
thig, Spath ... Sparry, spatbic, 


spathose. 

Spatule, f.ı der Scheit, Spatel, 
Schachtel; Spattie, spatula, 
horn. 

—, rabot, m.(salp.); das Brech- 
hols, Rahrechett; Paddle for 
pulverizing saltpetre. 

—en bois, (chim.); das Rühr- 
hols, Stirrhols; Wooden stirrer. 

—-curette; dae tseisen ; 
Scratching iron. 

— d'empli, (sucr.)ı der Rähr- 
löfel ı Stirrer. 

Spatuler, v. Espader. 

Speautre, spiauter, m.; gelbes 

Ed Fete dar be 

ialité. f. (comm.); das 
sondere Fach, ensschliossliche 
Verfertigung oder Handel; 
Spociality. 


Gyp-| 8 
e 
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Spécification, v. Description. 


es, m.: 
das Stäckverseichnies ; Speci- 
tication. 

Spécifier; beseichnen, namen!- 
lich angeben, spesifisirens to 
poche stipulate. ue 

que; spesi isch; Specific. 

Et ln ann 
Probestück ; Specimen. 

— de fondeur; die Schriftpro- 
be; Specimen-book, specimen 
of printing types 

Spectral, v. Analyse spectrale. 

Spec ire solaire m.; das Soanea- 
apedirvm ; Solar spectrum. 

Spectrometrie, f.; die Speltro - 
metre s Spectrometry. 

Spectroscope, m J dus Spekiro- 
op; Spectroscope, [cular. 

Sperulaire ; spiegelartig; Spe- 

Speis, alliage métallique, m. 
(loud.)s die Merallminchung, 
Speise; Metallic mixture, amal- 
gam, régulns, Speise, 

— de plomb; die Bleinpeise; 

Lead-speiss. Fleine. 

acéti, v. Blanc de ba- 

Sphène, m.; der Sphen, Tita- 
nit, Keilstein ı Sphene. 

Sphere, f.; die Kugel, Sphares 

Sphere globe. [Bruiser. 
opt.); die Schleifschale; 

— de commotion; die Er 

schätterungsephäre; Sphere 
of commotion. 

— à tubulures; die tubulirte 
Kugel, Tubulated spbere. 

Sphérique, v. Arrondi. 

Sphérolite, m.; der Spharo- 
lith; Spherolite. 

Sphérometre, m.; der Kugel- 
messer ; Spherometer. 

Sphérosidérite, chaux brune 
fes strahl Brauntkalk, 
Spherosiderite. 

Spiauter, v. Speautre. 

Spinelle, v. Aluminate de 
nes 

— pléonaste f.: der echwarse 

isenspinell; Black spinel. 

— rouge, rubis, m.; der rothe 
Spinell, Rubin; Red spinel, 


raby. . 

—, rubis —, m. (joaill.); dlase- 
rother Rabin, Pale ruby, 

Spinthérometre, v. Mesure- 
étincelles. __ 

Spiral, v. Boudin, en boudin. 

— (horl.)ı die Spiralfeder ; Spi- 
rel aria PL À 

— réglant, (hori.); die Spiral- 
klammer, der Spiraikalter, 
das Rüchklöbchen sum Uhr- 
stellen; Regulator-spring. 

—, ressort spiral; die Viral. 
Jeder; Spiral spring, worm 
spring. 

—, aller en =, sich schrauben- 

Jormig winden ; to wind. 


iger 





rien 
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Spirale, hélice, ligne —; die 
Schneckenlinie, schrauben- 
linie, Spirallinie, Spiral line, 
helix, spiral volute. 

—, enroulement en —,m.; die 
Schneckenwindung ; Volution. 


—, en —; schnechenförmig, 
schraubenförmig s  Spirally, 
spiry. 


—,se rouler en —; schrauben- 
Sormig rollen ; to roll round. 
— de verre, f. vermissean de 
verre m.; der Glaswurm; 

Glass-worm. 

Spire, f.; der schneckenförmig 
grwundene Pfühl einer Säule; 
Spire, cable-moulding. 

— (méc.)1 die Schraubenwin- 
dung ; Spire. 

Spiritualisation, Sf. (chim.); 
die Ver flüchtigung, Vergeisti- 
gung, Entwässerung ; Spiri- 
tnalization. : 

Spiritueux, v. Alcoolique. 

Spiroide; spiralahnlich; Spiral- 
formed. [Coal-dust. 

Spiurre, f.: der Kohlenstaubı 

Spode, v. Cendre de cuivre. 

—, v. Fleurs de calamine ou 
de cadinie. , 

—, v. Acide arsénieux. 

—, tutie, cadmie f.: der Ofen- 
bruch, Gichtachwamm, Zink- 
ofenbruch, die Tutia; Metal- 
lic soot in farnaces, spodium, 
tutty, cadmia. 

—; weissgebrauntes Elfenbein; 
White-burnt ne 

— (sucr.); die Knochenkohle, 
das Beinschwars, Spodium, 
bone-black. 

Spoule, v. Sepoule. 

Spouline, v. Brocher. 

Spoux Be Ox ern m.ı der 
nach dem Einfallenden ge- 
aetste Schacht; Second lode. 

Spund du fourneau, m.; der 
Saohlstein; Slab on the air-valee, 

Stabilité, v. Ferineté (maç.). 

— (mée.); die Stabhilität, Stand. 

igkeit, Standfestigkeit: 
Stability, solidity. 

-Stalactite, f.; der Tropfstein; 
Stalsetite. : 

_ aypsense, v. Grignard, sta- 
lactite gypseuse. 

— siliceuse; der Kieselsinter, 
Fiorit ; Fiorite, pearl-sinter. 

Stalaginite, v. Stalactite. 

Stalle, f.(agr.); der Stall; Byre, 
tall. 


(erlise) der Chorstuhl, 

Kleppstuhl; Stall. 

— (théat.); der Sperrsits ; Stall, 
reserved seat. 

— d’orchestre, (théat.); der 
vordere Sperraitz; Reserved 

Peis seat ae. me orchestre. 
ampes, f. pl.e die Aderkluft 
Muchtig eh des Gesteins eed 


— ee ee — 
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schen jeder Schicht: Thick-|Statuaire, m.; der Bildimesr ; 


ness of stone between tho veins. 

Stancenure, porte, f., cadre 
complet, m.(min.); das Thur- 
etockgeviere im Streckenge- 
simmer; Durns, set of timber. 

Stancher, estrangler, (mio.); 
verstopfen ; to stop. 

Stanhope, J. (impr.); die Stax- 
hopepresse ; Stanhope press. 

Stannage, m.; das Bintauchen 
in eine Zinnauflösung, die 
Zinnbeize; Dipping in a solu- 
tion of tia. 

Stannate, m.ı das Zinnsals, 
zinnsaure Salsı Stannate. 

— desoude; zinnsaures Natron, 
Sodatannat, Zinnorydnatrons 
Stannate of soda. 

Stanneux ; sinnhaltig ; Tinny. 

Stannifere, stannique; uan- 
haltig ; Stenaiferous, tinny. 


—, amas terrain —, ; das 
Zinnlager; Tin- oof, tio- 
ground. [Tin-floor. 


—, veine — f.; die Zinnader ; 
Stannine, étain sulfuré, f.: 
der Zinnkies ; Sulphuret of tin, 
tin-pyrites. 
Stanseur, v. Étançonneur. . 
Stanope, photographie ıni- 
croscopique en chaton; 
Photographie in einen Ring 
gefasst; Photograph set in a 


ring. 

Stappes, staples, f. pl., rem- 
bles, m. pl. (mın.); der Ver. 
eats der den kleinen Mann 
bildet; Gobbin, gob-stu Tf, waste, 
refuse, rubbish, stowing. 

Starie, f., droit de—,m.ı das 
Liegegeld, die Liegetage ; De- 

Station, v. Gare. [murrage. 

— (tlacres); der Droschkenhal- 
teplats; Cab-stand. | 

— pour l'alunentation, chä- 
tean d'eau, m.; die Wasser- 
station, as Wasterhans; 
Watering-stalion, water-sta- 
tion, tank-house. 

—, brûler la —; an der Station 
su weit vorfahren, vorbei fahe 
ren; to pass beyond a station, 
to run away from a station. 

—, chef de —, v. Chef de gare. 

— intermédiaire, de passage; 
die Zwischenstation; later- 
mediate station. 

— de jonction; die Anschluss- 
stalton ; Juactioa-atation. 

— principale; die Hauptsta- 
tion; Chief-station, principal- 
station. 

— de tête, de rebroussement, 

cul-de-sac; die Kopfsta- 
tion ; Cusp~station. 

— des voyageurs; die Pere» 
nenstalion ; Passengere station. 


A die Bildhanerkmast, Bild. 
scaulptare. 


—, marbre —, m.: 
haucrmermor ; Statue marble 

Statne, f.; die Bildsaule, da 
Standbild; Statue. 

— équestre; das Reiterstand- 
bild: Equestrian staiue. 

— sacrée; das Heiligemkud; 
Image of e Saint. 

Statuette, f.: die kleine Bils- 
edule; Statuctio. 5 
Staurotide, pierre de croi. 

cruisette, grenatite, staurs- 
lithe, f.,schorl cru 
m.; der Granatit, Raarel sth, 
Mens ferais Schört, Staure- 
tide, :taurolith, stamrotite, gre 
patite, prismatic garnet, crec- 
form achort, (Steamer. 
Steamer, m.; das Damp fech(f. 
Stéarate; stearinseures, 4 
saures Salz; Stearate. 
—de soude; talgsanres Ne- 
Iron ; Stearate of soda. 
Stéarine, f. 3 Stearin, See 
rinfett, La U, stearixssart 
Lipyloryd,Stearinsäare-G:4- 
cerid ; Élearive, glyceric ser 
rate, stearate of glyceryl. 
Stéaro-ricinate, m.; ricinetee 
rinssures is; Sleare-ne- 


nate. 
Stéaschiste, f.ı der T'alischs- 
Jer; Talcose slate, talcose schist. 
Steatite, f. è Fetuiaz, 
Speckstein, Steatit, Talk, ums 
heilChlorite, sum Theil pris- 
nn Ve limmer uni 
seadomorphe in-Siestit, 
ones h an ische, 
venetianische, Briancome 
Kreide, Schneiderkreide: Sier 
tite, talc-steatite, soap stone 


in part. 
Stèle, f. (arch.); die Stele, In- 
schriftplatte, der Cadaster- 


stein ; Stela, cippus, land-mark, 
property slab. 

Stenographe, m.s der Stone 
gre Gesckwisd- 


schreiben, DEPART 

—-imprimeur; die stenogre 
phische Drackmaschine;Steae- 
printing press. 

Sténographie, S.ı die Rene- 
graphie, Kurs-, Geschwind. 
schrift: dir dt : 

Stéphenson, v. Coulisse de 


8 OR. 
Stare! mr dor Kubikunter, Ce 
bic meter. 
Sterdobate,m.sdieGrundmaner, 
2 an; Stereobate. 


r Gru 
Statistique, f.; die Statistik; Stéréographie, fs die Serre 
| te, 


Statistics. 


graphie, Darstellung der Kır- 








per auf einer Ebene, Stereo- 


graphy. . 

téréounétrie, f.s die Stereo- 
metrie, örpermesskunst ; 
Stereometry. 
tereoraına,m.;da«Slereorama, 
die Relirfkarte , Stercorama. 
téréoscope, m. das Stereo- 
8cop ı Stereoscope. 
téréoscopique:; 
pischy Stereoscopic. 
bere ostatujue, .+ die Stereo- 
statik, leschgewichtalehre 
‚Fester Körper ; Stereostalics. 
téréotomie, coupe des pier- 
res, f.3 die Stereatomir, Stein- 
schnittelehre; Stereotomy, 
stone-cutting. : 
léréolypage, . Clichage. 

, stéréotypie, f. (fond.); die 
Stercotypgicsserei; Stereotype 
founding, stereolypography, 
stereotyping. 

léréotype, caractère —, m.; 
die Strreotypie, Stereotyp- 
platte: Stereotype. 

; stereotypisch, aus Stereoty- 
pie hergestellt; Stereotype. 
'ereotype; mit Stereatypic 
xedruckt, stercotypirt; Printed 
on, ja stereotype. 

ieréotyper, v. Clicher(impr.). 
téréotypeur, ın.; der Stereo- 
typgiesser, Stereotypanfer- 
tiger, Stereotypverferliger, 
Stereotypdruckers Stereotyp- 
er, stereotypographer. 
téreusine, f.3 der feste Be- 
standtheil atherischer Oele; 
Fixed portion of volatile ojls. 
térale, pauvre, (roche); ma- 
ger, taub, unhaltig ı Poor, ste- 
rile, stint, stent, gob, stuff, 
attle, dead», trade. 
thénometre, m. (phys.); der 
Sthenometer, rafimesser ; 
Stbenometer. | . 
tibaate, v. Antunomate. 
tictique, acide —, m.ı die 
Ariktinsdure ; Stictic acid. 
ligmite, fs. (min.); der Tüpfel- 
alrin ; Stigmile, 

ul de grainy Schartgelb, 
Schittgelb, gelbe Lackfarbe; 
Dutch pink. f 

ılbite, benlandite, f.: pris- 
matoidischer Schaum«path, 
Stilbit, Heulandit; Stilbite, 
heulandite. | 

, — stilbite de chaux; 
der Stilbit, Heulandit, blat- 
terige Stilbie, Strahlseolith, 
Euseolich, Blatterseolith, se- 
miprismatische Kupferepath, 
Lincolnit, (Beaumontit) ; Stil- 
bite, heulandite, foliated zeo- 
lite, euzeollie (Bedumontite). 
illatoire; sickernd, tröpfelnd; 
Dropping, trickliog, oozing. 
ipes. f. pl. (hopille); die klei- 


slerececo- 


.— ur ~- _ - 
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nenStempel der Hauer; Panch-| Stratification, v. Filon. 


props. 
Stoc, v. Billot de chabotte. 
Stock, m. (comm.); Bestand 
emer lagernden W aare; Stock. 
Stockwerk, m. (min.); dae 
Stockwerk, der Lainstock; 
Stockwerk, accumulation of tio- 
ore. staff. 
Stoff, m.ı der Stoff’; Woollen 
Stopper, arrêter; das Abstel- 
len, Anhalten, Absperren, 
Stopfen der Maschine; Stop- 
ping, throwing out of gear, to 
8 


lop. 

Stoquer, (sucr.); schüren, sto- 
chen ; to stock fires, to poke. 
Stoqueur, m. (sucr.); der Sto- 
cher, das Schürrisen, die 

Schdrgabel; Poker. 

— (métail.); der Formetechers 
Clearing-iron. 

Store, rideau roulant, m.; der 
Rollvorhang, die Fenster 
roller Window-blind, rolling 
window-curtain. [Store. 

— (carr.)3 der Springvorhang ; 

Stot, m. (min.); dae Bergmit- 
tel zwischen dem obern und 
untern Theile eines Schach- 
tes beim Abteufen aus einer 
tiefen Sohle; Ground between 
the lower and upper parts of a 
shaft, sugk from tbo day and 
from underground. 

Stoucar, m. (métall.): der 
Furmstecher ; Clearing-iron. 

Stouppure, traite, J. (min.); 

er Bruch des Hangenden; 
Guaf, thurst 

Stowe, dé, m.; der Lagerstein 
Sur Schienen, Schutspfeiler ; 
Sleeper stone. 

Straction, f. am.) das Weg- 
nehmen von Buchstaben und 
Worten ; Deletion. 

— (impr.)3 das duawecheeln ei- 
nes Buchstaben oderQuadrats; 
Changing a letter or quadrat. 

Strafin, m. (fil. soie); der Stre- 
fin, die Holsfeige in der Sei- 
denswirnmähle ; Strafine. 

Stralite, v. Actinolite. 

Siraponln, m. (théât.); der 
Alappeits; Bracket-seat. 

Strass, v. Diamant de strass. 

Strasse, f.; die Flockseide; 
Floss-silk. 

—; das grobe Packpapier; 
Coarse packing paper. 

Strate, v. Couche (min.). 

—, contre la —; der Schicht 
en gegen Agsinst the strata. 
—, dans le sens de la —; in 
der Richtung der Schicht; 

Wıth the strata. 

Stratification, f.; das Schich- 

ten, die Schichtung, Schicht, 


lagenweise Uebcreinander- 
begung ; Stratification. 


Telkausen, Dict. Techn. 


—, superposition; die Ueber 
einanderschichtung, Ucher 
lagerung ; Superposition, stra- 
tification. 

— discordante; 
Schichtenbildung; Unequal 
stratum. 

— horizontale; die Flöts. 
schicht; Horizootal stratum, 
fletz. 

—, joint de —, m.; die Schich- 
tungafuge ; Joint of stratam. 
Stratihé, v. Couches, par 

couches. [drap.). 

Stricage, v. Apprét (corr., 

Strident, (ssh knarrend ; 
Rattling, creaking. 

Strie, (arch., min.)s gestreift; 
Striate, striated. 

Stries, f. pl.ı die Notenlinien ; 
Palaadees: 7 L. (verr.)ı di 

—, filan ‚Sf. pl. (verr.)5 dio 
Streifen, Striche, Striemen ; 
Cords, strive. 

Strieux ; streifig: Stringy. 

Striquer, (drap.); ausrauhen, 
den letzten Strich geben; to 


give the finish. 

Striures, stries, f. ni. (erch.); 
die Sänlenriefen ; Sitigae. 

—, disposition des —, f.; 
Säulenrirfung; Striature. 

Stroin-apparat, m.3; der Ers- 
schlammapparat, Wasseran- 
fluss zum Ersschlämmen ; Ore- 
washing Hr er 

Stromatechnie, f.; die Tape- 
tenwirkerkunst, 
bekunst; 


ungleiche 


Teppichwe- 
Fabrication of ta- 


pes 

Stromble, m. (agr.); gestielier 
Haken sum Rrinigen der Pflug- 
schar; Hook for cleaning plough- 
shares. 

Strontiane, f.ı das Strontium- 
oryd, die Strontianerde, der 
Strontian ; Strontian, strontia, 
oxide of strontium. _ 

— carbonater, strontianite, f.; 
der kohlensaure Strontian, 
Strontianit ; Strontianite. 

—, hydrochlorate de —, v. 
Chlorure de strontiuin. 

—, sulfate de baryte, de —, 
m.; diprismatischer Halb- 
baryt: Sulphate of baryta, of 
strontiane. : 

— sulfatée, célestine, f. der 
Cölestin,schwefelsaure Stron- 
tian; Colestine. 

——calcarifere; dichter Ca- 
lestin, kalkhaltiger echwefel- 
saurer Strontian; Compact ce 
lestine. [Strontium. 

Strontium, m.¢; das Strontium; 

Strosse, v. Degré (min.). 

-s, exploiter en —; das Ers 
abstrossen »\to_cat by degrees, 
to mine by banks. 
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Strosses, marteau A—,m.: der | Suage (éper.); der Zahnambos; 
Strosse avil. 


Gustels Iron mallet 
weed in banking. 

—s, mineur qui travaille aux 
—, m.e der Strossenhäner; 
Banksman. f{areh.). 
tructure, » Architecture 

_ texture, grainure, lit 
d'une pierre; die Structur, 
Lagerung, das Gefüge eines 
et Grain of a stone, 

Stravite, f.: der Struvit: 
Stravi te. 

Stuc, marbre factioe ae 
en plâtre, m. (arch.); 
marmor, mörtel, 408 
stuck, St Stac, parget,|S 
ren plaster. 

, Ouvrage de — m.ı die 
” Siuckaturarbeil Staocowork, 
plastering 

_ Donc à der Weissstuch; White 
stucco, stuoco lustro. 

—, conrrir, enduire de—; mis 
Stuck bek kleiden:; to stucco. 

— mêlé de mastic; der mit 

Leinol und Kalk angemachte 


Stuck Gauged stuff, gauge 
atu 
Stucateur, plâtrier, m.; der 


Stuckarbeiter, Stnckkänsiler, 
Siuckator, Gypearbeiter; Pla- 
sterer, worker in stucco. 
Stuck, m.; halbgefrischtes Ein 
sen; Half refined iron. 

Stuckofen, m. (métall.); der 
Stäckofen ; Furnace for first 

$ refining. RER 
tucquer; mit Stac en! 
to an with stucco. = 


Toot 
—, tas A soyer, m.; der Sinken- | — 
vo Kehkthammer ; Creasing- 


Bunger ores) den Rand 
eines Äessels umbiegen und 
Sügen, sinken: to chamfer the 
Ar of a kettle. 

Suant; Pers schweis- 
sends Fizzi 

Suante, chau le~, v. Chaude 
suante. fSuberate. 

Subérate, m.; horksaures Sals; 

# |Subérine, f., saber, m.s der 
aoe ¢ Suberine. 

ra A Ay v. Sévéronde. 
Sub able; sublimirbar; Sub- 


3 die Empor. 
chung: Sublimi- 
sublimation. 
iederempor- 


limabl 
Sublimation 
treibung, 
rang ı Sublimi 
— nouvelle: die 
treibung ı Resublimation. 
Sublimatoire, v. Aludel. 
Sublime, m.; das Sublimat, 
Emporgetriebene ı Sablimate. 
= corrosif, protochlnride de 
mercure, corrosif sublime, 
bichlorure de ınercure m.; 
das Corrosivsublimat, ätzende 
ecksilbersublimat, Queck- 
silberchlorid; Corrosive subli- 
mae presecnionne of mercury. 
Sublimer; emportreiben, über- 
treiben, aublimiren ; to subli- 
mate. fSabmerged. 
Subinergé (min.); ersofen; 
Submetalloide; a metall- 
ähnlich ı Sub-metalloid. 


sans box, v. Boîte à Sabox de aureux, m. 
Jupe: [to coagulate. nai Ac Aureous pets 
aie; é (cbim.); erstarren; 
Style, v. Architecture (arch.). Bubetanos;f. (chim.) ; die Subs 
_ Airis )3 der Zeiger . lter;| stans, der Stoff; ae 
[Style. | — “ >aisseur (a 


os te &.)1 der Schreibstift;|— 
iviseur (mach.) ; die Theil- 
" nadel Theilspitse, Dividing 


= Flnmboyant(arch. 3 al fe 
re he ı Flam- 


styfehne, bate, poubacienanti m, 
édestal continu (arcb.); 
hi Sänlenstuhl, Stylobat, 
das fortlaufende Fusıgestell, 
Stylobate, etereobate, reigns, 
course. 
Styphnique, v. Acide styph- 
Stytax liquide, liquidambar; 
der flüssige Nene, Storax, 
styraz, liquidambar. 


Suage, m.ı die Einfassung, der 
Straus, "Zinn- oder Silbertel- 


ler ; illet border of Wa or 
silver plates. 
— (chauér.); der Kehlambes, 
ambosı Chamferlag-anril, 
lying suvil. 


ine; die Ders 
re Alkaline substance, 
— coriaire; der Gerbestoff; 
Tapnine. [Hora substance. 
—cornée; die Hornsubstans; 
— aon électrique die nnelek- 
trische Substans; Noa-electric 


sabetance, 

toriale au bois de 
mpéche, v. Hématine. 
t, ow » 8.3 
gat, Ereatsmittel ; Sub- 


Seht 
Surro 
stitute, 

Substruction, faire une —, ». 
Reprendre en sous-œuvre. 

Subtil, v. Atténné. 

cpu songe ai eta) 1 

dünnung durch 
Feuer: Subtilization. 

Subtiliser, volatitiser, ver- 
flachtigens to maulse to 

subtilité. Raréfaoti ruins. 

ıte,v. Ra tron, ewb- 


‚lapi ; der 


| 


svc 


B ; Minersi essence. 
de v. Ambre — 
a) 


cinous. 
— d'un blanc de lait; de 
Komet; Mitk-white amber. 
Succinate, m. ; bernstelnsaare 
Sale; Succivete. 
— de sonde; bernetaisss- 
ree Natron ; Seccinate of soda. 
Saccinéine m.; des Bernstem- 
8 harı ; Resin of amber. | 
nocinique; bernetainheltig: 
Contaicing amber. 
pel einsangen ı to suck ia. 
Saceur, potion soulageur a. 
se vap.)ı d cadruct- 
lben am 
Radius-piston, counter-balasre 
5 piston. RR 
ucre, m.3 der cher; Bagst. 
_ a amidon, de care dr 
ar rs Mare 
— de betterave; der der Fake 
sucker, Runkelräbensuche 
Boetroot-sugar. 
— bis, v. Cassonade. 
— brut; der Baffer; Dep 
sugar. 
-— mg or mon der Rei- 
sucker, Pudersucker, die Me- 
covade! Coarse-suger, Muscey 


sugar. 

— candi; der KXantzsacte, 

oi Kandis, Sue 

_ ae ane: der Rokrancis; 
Cane-suger. 

— des colonies; Rekrsucr 

. Cotonial, plantation sugar. 

_ aa érables der Ahornmedea; 

aple-suger 

— degélatine,m., sl À 
J.ı das Leimeëss, Lews- 
sucker; Gelatine suga 

—delait, Inne. fe, A er Mitch 
sucker ı Milk sugar. 

— à l'état liquide; garer Sad; 
Liquid sugar stad. 

— lump, v. Barbonte. 

— de sel, der Honiksacher; 
Sugar of honey. 

— en morceaux; Melis-, Lam- 
pen-, Kochsucker ; Lumps. 

— en pains; der Hatauche ; 
Loaf-sugar. 

— de raisins der Trauben- 
coker, Kramelzacter, die Gly- 
cose; Sugar of grapes 

de röslisse, slycicrhizine, 
A} ser ras ms das 

sirrhisin; Liquorice sugar. 

- de Saturne, sel de Saturme: 
der Bleicucker: Sugar ef rang 

— tapé; falschfeiner 
False royal sugar. 

— terre, tété; der ER 
_Clap-eunse. 

errer le =; den Zucker de- 
en; to clay the sugar. 
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Sucrerie, f.1 die Siederei; Sugar-! Suif de place; berciteter Talg; 


worss. 
—, die Zuokerfabrication ; Me-|— 


pufactorg of ae 

— de canne; die Zackerrokr- 
mäkle; Cane-mill. 

Suorier, m.; der Zuckerarbeiter; 
Sugar workman. 

— 5 die Zuckerechale, Zucker- 
dose ; Sugar-basin. 

—e, industrie —; die Zucker- 
industrie ; Sugar-manufactory. 

rtements —, m. pl. 

Beet- 


=, d 
ensucherbesirke ; 
sugar districts. 

Suer le fer; Eisen vollkommen 
schwitsen, schweissen; to heet 
iron completely. 

Suerie, f. (tabac); das Schwits- 
haus, derSchwitsstapel;Sweat- 
fag-house, sweating-pile. 

Sure, f.s der Schornsteinruse, 

ienruss ; Boot, chimney-soot. 


| — cristallisée, v. Cristal de 


m un 


m = m 


— ws. 


suie. 

— de cuivre; der Kupferruse, 
Kupferrauch ; Copper-seot. 
— d’encens der Rückstand von 

Weihranch sur Herstellung 
von Russschwars verwendet; 
Residue of incense. Fsoot. 
— épaisse; dicker Ruse; Thick 
— métallique, cuivreuse, fu- 
e cuivreuse condensee 
i se dépose au toit, f; 
ie Dachfarbe, der Garrauch; 
Metallic soot. : 
— de zinc, fleurs de calainine 
cadmie, f. pl.s 
Almei; White taty. b 
Suif, ms der Talg, dae Un- 
schlitt, Tallow, suet. 
— de boucher; der Fleischer- 
talg ı Unmelted tallow. 
— en branches; roher Talg, 
oi un : 
om, de —; talgicht; Tallowy. 
—, de Ja nature du —; talg- 
artigs Tallowisb. _ 
—, donner le — au cuir, (corr.); 


ab + to tallow. 

— fondu; der ausgelmssene T'alg; 
Rendered tallow. 

— fossile, v. Graisse de mon- 
tagne. 

—, godet à —, m.ı der Talg- 
naps; Tallow cup. 

—, Routte de —, f. (tour.)ı die 
rundköpfige Schraube ı Screw 
with round hoad. : 

— en jatte ow en pain; der 
Fleischertalg ; Drippings. 


—, mettre en —, (corr.); eia-|—cadmi 


schmieren ı to grease. 

— minéral, de montagne, 
hatchétine, f.ı der Hatsche- 
tin, Mineralial, ; Hatchetine, 

el mountain RN 1 

A —1 geringer Talg; 

pei tallow. ial 


der|, 


Prepared tallow. 
de Russie; der Kabeltalg; 
Rassia tallow in churn-oasks. 
— de tripes, v. Suif, petit suif. 
Suifer; Zisenblech in Fatt t 
chen, te dip the shoct-iroa io 
grease. 
Suin, m.ı das Glasmittelsals; 
Neutral glees-salt. 
Suint, m.: der Schweiss, Wol- 
lenschweies, das Wollenfett, 
Feit; Volk, grease, yelk. 
—,(vesr.); die Glaegalle; Glase- 
gall, sandever. R 
Suinter, infiltrer, s’infiltrer, 
filtrer, se filtrer, dégoutter; 
cheickern, durchsintern, 
abeintern, aufqualmen;, to 
leak through, to trickle through. 
—, v. Filtrer (min.). 
Suite, f. (pot.)ı von Blechroh- 
renenden gebildete Säule ı Co- 
lama formed of the ends of 


planer es. 

—6,f.p col), Haarpäckchen 
Far Perräcken; Hair-pads for 

gs. 

—s, i pl. (teint.); das Behan- 
dein um hellere Farben su er- 
sielen;Palelng off,paleing down. 

Suivable, (drap.); gleich: Even. 

Suiveur, v. Räble, (fond.). 

Suivi, v. Continu. 

—, m. (tiss.); die regelmässige 
Remise; Regular order ia 
mounting looms. 

Suivre un filon, avancer en 

perçant dans Ja roche: 

einem Gange nachechlagen; 
te pursue a vein. Steck. 

Sujet, . (bort.); der Wildling: 

— mère, m. (bort.); der Mutter- 
stock ı Parent stock. 

Sulfacide, m. (chim.); die 
Schwefelsäure; Salpho-ecid. 

Sulfate, m.; das Pitrioteals, 

vitriolsaure Sulz, echwefel- 

saure Sals; Sulphate. 

— d’alumine; die echwefel- 
saure Thonerde, der Doppel- 
alaun ı Sulphate of alumina. 

— d’ammoniaque; der Mas- 
gagnin, schwefelsaure Am- 
moniak, Salpeterechwefel ; 
Bulphate of smmonia. 

— d’antimoine; das schwe- 
felssure Spieceglanseals; Bul- 
phate of antimony. 

— de baryteı der Nesch ps, 


Schwerselenit ; Sulphate 
baryta, cawk (Derbysbire). 
que; dasCadmiumeals, 


Sulphate of esdmium. 
— de chaux, der Sparialk; 


SUL 


scher, römischer Vitriol, blas- 
er Galitsensioin; Sulphate of 
copper, blue vitriol, vitriol of 


copper. 

Sulfate de fer, v. Couperose. 

— ferreux, v.Cou se verte. 

breux; der Federvitriol ; 

Fibroas vitriol. 

— de magnésie filiforme; der 
Saliter; Filiform sulphate of 
magnesia. 

— de natron; das Renesin, der 
Reussit ; Sulphate of natron. 
— naturel stalactiforine vert, 
vitnol martial en stalacti- 
tes, vitriol vierge en stalac- 
tites, stalactiforme; der Js- 
chel, das Jéckelgut; Native 

stalactical vitriel. A 

— denickel, vitriol de nickel; 
derNickelvitriol,dasschwefel- 
saure Nickeloxyd ; Sulphate of 
nickel. 

— d'oxyde de mercure; känst- 
licher Turpith; Salphate of 
oxide of mercury. 

— de potasse; des schwefel- 
saure Kali; Sulphate of potash. 

otassico-aluminique, — 
d’alumine et de potasse; 
der Kalialanxn; Sulphate of 
alumina and potash. 

— de protoxyde de fer, pro- 
tosulfate de fer, m.; schwe- 
Jelsaures Eisenoxydul; Proto- 
sulphate of iron. 

~double desoudeet dechaux; 

Natron-Kalkealphat; Bi- 
sulphate of soda and lime. 

— de zinc, vitriol de zinc, 
vitriol blanc, ge aino: dag 
schwefelsaure Linkoryd , der 
Zinkvitriol, weisse Vitriol, 
Galitsenstein; Sulphate of sinc, 
white vitriol, zinc-vitriol. 

Sulfaté; schwefelgesäuert; Bal- 
pbated, sulphatic. 

Sulfater, (chim.); vitriolisiren; 
te sulphate. 

Sulfhydrate, v. Hydrosulfate. 

Salfhydrique,». cidehydro- . 
sulfurique 

Sulfhydromötre,m.;derSchwe- 

elwassereto messer ı Sulpho- 
drometer. : 

Sulfide carbohydrique, v. 
Acide hydrothiocarboni- 


e. 
Sulfite, m.; schwefeligsaueres 
tats i Sandee cohwefeli 
— de sovde;das geau- 
re Natron Sulphite of soda. 
Sulfobase, fer die Schwefel- 
base ; Sulp . 
Sulfo-carbure, m.; der Sehwe- 


Salpbate of lime. a Selkohlentof; Sulpbo-sar- 
— decuivre, cuivi vitriol| buret. 

de cuivre, vitriol bleu, m., | — -ohlorure, m. ; d 

Kupfervitriol,schwefeleaures chlor, der Chile 

Kupferoxyd, blauer, cypri-| Sulpho-chioride. 
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Sulfo-cyanide; das höhere 
Schwefeleyanmetall, schwe- 
Jelblausaure Oxydeals; Sui- 
pho-cyanide. 

—-cyanogene, rhodageéne, m.; 
das Aathrastion, Schwe- 
Selcyan; Sulpho-cyanogen. 

—-cyanure, m.; das niedere 
Schwefelcyanmetall; Sulpho- 
cyanide. 

— -indigotate, m.; das indligo- 
schwefelsaure Salsı Sulpho- 
indigotate. 

— -i0d0-sodique, savon— — 
m.: die Jod-Schwafeleecife; 
Sulpbo-iodo-soda soap. 

— -ınolybdate, m.; es Schwe- 
felmolybdan, der molybdan- 
saure Schwefel; Sulpbo-mo- 
Iybdaie. | 

— -phosphite, m.ı phospho- 
richtschwefeliges Sals ; Sulfo- 
phosphite. 

Sulfosel, m.ı das Sulfidsals; 
Salt combined with sulphide, 
Sulfovinate,m.ı weinschwefel- 
sanres Salss Sulpho-vinale. 
Sulfaration,vulcanisation, f.: 
dag Schwefeln, Vulkunisiren; 
Vulcanisation, sulphurization. 

Sulfure, m.g die metallische 
Nchwefelverbindung, das Sul- 
phuret: Suipburet. 

—s,m. pl.; dieSchwefelmetalie; 
Sulphides. pl. 

—, convertir en — ı mit Schwe- 
Sel verbinden ı to suipburate. 

Br ab mee rere eee ber 

sdasSpie nserz natérlic 
rschuefolie Spieseglas; Ore 
eof satimony: | 

— — cristallisé, strié, lainel- 
leux; Arystallisirter, gretreif- 
ter, blatteri, er Schwelelopisse- 
glans; Sulphar of entimony, Ta- 
diated, grey-streaked, foliated 
sulphur of antimony. 

— W’argent, m., mine d'argent 
nitrense, f.: das Formers; 
Rich silver ore. : 

— d’arsenic, v. Arsenic, sul- 
fure d’arsenic. 

— de carbone, m.ı der Schwe- 
Jelalkohol, Nehwefelkohlen- 
sto ff; Sulpburet of carbon. 

-- de fer, v. Pyrite. 

— de fer blanc, v. Fer sulfuré 
blanc. | 

— de fer jaune, fer sulfuré 
jaune, pyrita, pyrite jaune, 
pyrite de fer, pyrite cubi- 
que; der Schwefelkies ee 
meine Schwefelkies isen- 
hiee, hexatdriache Éirenties, 
Common iron pyrites, pyrites, 
common pyrites, cabic pyrites, 
iron pyrites, hexahedral fron 
pyrites, Enr of bees 

e ier magnétique, v. Fer 
sulfuré magnétique. 
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Sulfure iridique, m.; 
A st iri 
phur. 

— iridenx, m.; der Iridium- 
schwefel; Irideous sulphur. 


ie su- 


— de méthyléne; das Me-|S 


thyleulfür ; Sulphide of me- 
thylene. 

— d'oxyde d'argent et d’an- 
timoine; das Rothgüldeners; 
Sulphurous silver-oxide. 

— de plomb, plomb sulfuré, 
galene, mine de vernis, al- 
quifoux, m.; der Bleiglons, 
gemeine Bleiglan das Schwe- 
Jelblei, Bidsutphuret, Sol- 
phuret of lead, galena, common 
galena. ee 

— de pom et d’antimoine, 
hétéromorphite, m.; das Fe- 

olfeberg; Wolfs- 
bergite. 


— de potassium, das Schwe- 
rase Suipburet of potas- 
sium. 

— rouge cristallisé, v. Rubine 
d’arsenic. : fbre. 

— rouge de mercure, v. Cina- 

— de sodinin; das Schwefel- 
natrium; Sulphuret of sodium. 

Sulfurd; mit Schwefel gestuert; 
Sulphuretted, sulphurated. 

Sulfureux; schwefelig, Sul- 
phurous, sulphary. 

— (minér.), feltgierig: Sulpbu- 
rons, sulphury. 

—ÿ schweleikalbssuern, schwe- 
Seligeauer; Sulpharous. 

—, soufré; schwefelhaltig; 
Sulphareous, sulphurous. 

_, aha freak schwefellgeaure 


Beschaffenheit ; Sulphureoas-|— de la chaudı 


ness. 

Sulfureuse, terre —; dieSchwe- 
Selerde s Sulphurous earth. 

Sultane a la Chantilly, f. 
(conf.); feiner Zuckerguss 
Fine sugar-ice. 

Sunao, v. Calottes (teint.). 

—; der Essigbaum, Gerberen- 
mach ı Semach-tree. 

—, corroyé avec de l'écorce 
de —; schmakgars Dressed 
with samac-bark. 

Saperfétation; die Ueber- 
schwängerung ı Saperfetation. 

Superficie, v. Aire. : 

Superfin, de premiére quali- 
té, v. Surfin. fsmooth. 

— (lime); frinschlichts Dead- 

Ps v. Lettnne su ie 
uper-porte, v. Hyper! n. 

Sube loser; ahertislien.. das 
Huu fiiellon. legen, baat 10 

tion. 


persaturer sursaturer, 
(chim.) dbersattigen; Lo super: 
saturate, 


“= 
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sid per Superstructure, voie 


nente, J. (ch. fer.); an 
bau, soberbam Pera 


way. F 
— (pont); der Pe ar 
upport, vw. Contre 
(constr.). [peat 
—,m.: das Statiy: Sued 
— (mach.); der Trager 
Stétse; Bearer, besuche, 
standard, holder, leg, « 
—, (wur.); der Flage!; 1 
— (constr.): Selita y 
Bearer, pillar. 
— v. Chevet (poot.). 
~ om! der Ansats; S% 
—, collet, palier, coussi: 
das Lager, Zapfeulag 
Unites lage; Boaring t 
carriage, plamber-blec 
bearing-block. 
— (ch. fer.); der Rakn 
om Eisenbahaw 
— (min.); das Rae as 
— (verr,); die Unterlage: 
8, v. Étais (mia.). 
— (impr.); der Tra 
Rakmchen: Bearer of ti 
— (boutoa.); die Wahler: | 
— (tour.h die duflage, « 
port: Rest, support. 
— v. Disque (pot. 


— des auges, v. Ch 
(mont): 

— du berceau, (imp 
Sidtze am Laufbrer; 
the carriage. 

— à chanat, chari: 


tour parallèle, der 

Jar a Sap Q. 

Slide, slide rest, sidi 
.! 


J. pl. (lee.)s dre Meas 
brackets 


bearing. 
— de la con 
die Pinnenstätze ; 
— de la cucurbite 4 
debecks Cacarbit 
— à coulisse, ( 
Gleitsupports Ski 





dope dtütce, das 
Sliding-rest, ati 


sapport 
— fixe, (poat.); 
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der Pfeiler einer Holabracke; 
Pixed pier of a timber bridgo. 

Support flottant, (pont); der 
echwimmende eiler einer 
Schifrécies Floating pier. 

— de la frisquette, (impr.)s 
der Trager am Rahmchen; 
Support of the frisket. 

—d a res, (m. vap.); die 
Parallelleitungsstütze;Motion- 
plate, bracket of guide-bars. 

—, cadre de grille, (m. vap.); 
der Rostrahmen, Rosttrager, 
Rostbalkenträger, Rostbalken- 
sitz; Bar-frame, Gre bars bea- 
ver,fire-bars lug, grate bearing, 
bearer of fire-bars. 


— de levier de soupape de. 


die Stäise des Hebels 
erheiteventil; Support 
of the lever of a safety valve. 
— libre; die freie Stütse: Loose 
support. [Stütze ; Standard. 
— mobile; die beweglich” 
— de moufle; das Muffelblatt; 
Sept of the rhe r 
— de pa et; der Balken un- 
dem Fi 


shreté j 


am Nic 


ter assboden ; Joist. 

— en pierre, v. Dé (ch. fer.). 

—, planche de— f.; das Stats- 
bret; Stand, pitch-board. 

— des pontrelles, (bydr.); der 
Support, die Tragschwelle 
einer Wagenbracke; Bearer 
of e carriage bridge. 

— de solivure; der Untersug, 
Untersugbalken;Binding-beam, 
bearer. A 

—, place du tourillon, JS. 
(méc.); die Abwelle; Support 
of the pivot. 

Sur, passage au —, (icint.); im 
sauren Bade spülen; to steep 
in an acidulated bath. 

— ee of äber owey doppelt, (in 
Zusammenselsungen, beson- 
ders chemischer Ausdrücke): 
Hyper, super. 

Snrabondant. (min.); dberzah- 
dig ı Overabandant. 


Surachat, m. (mona.} der Ue- 
berkauf ; Overpay. 
Suraffinage, ms der Ueber- 


brand; Overrefining. 

Surbaissé, surbaise, (arch.); 
plattbogig ı Surbased. 

—, aro —, m.; der Korbhenkel- 
bogen, Stichbogen; Basket- 
bandle arch. : 

Surbaisseinent, m. (arch.); die 
Drückung ; Making elliptic. 

— (mac.)ı das sweite Behauen; 
Second cutting. 

Surbaisser; drücken, flach 
bauen; to make elliptic. 

Surbander, (arq.); den Hahn 
abersichen; lo overcock. 

sure (chim.); dberba- 
sisch ; Superbesic. 

—, sel —, m. basisches, mit 
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Jreier Base verbundenes Sals; 
Basic salt. 

Surbont, m. (charp.); der 
Drehbaum, Wellbaum ; Beam 
turning on a pivot. 

Surchair, m. (gant.); geringe 
Handschuhe uns Grenoble; 
Common Grenoble gloves. 

Surcharge, f.; die Ueberlast; 
Overcharge, surcharge, extra- 
charge. 

MT à das Zudicksein des 
Kalkbewurfa; Over-plastering. 

— (maç.): su grosse Höhe einer 

auer ; too great height of a 
wall, excess in height. 

Surcharger, (phys.); aberfal- 
lens to overcharge. 

— (métall.); überretsen; to over 
charge the furnace. 

Surchauffage, m. (m. vap.); die 
Ueberhitzung, Ueberhcisung; 
Superhealing. 

Surchauffer, (forg.); zu stark 
rs to overheat, to super- 

eat. 

Surchanffeurs, m. pl. (m.vap.); 
die Deberheisröhren ı Super- 
beating pipes, superbeaters. 

Surchanffure, f. (forg.); die 
brächige Stelle durch allsu- 
starke Glähe, der Rise; Fiaw 
Bene by ovorheating, over- 

ealing. 

Surchlorure, m.; dae Super- 
chlorid, salssaure Chlorid; 
Supercbloride. 

Surchromate; doppelt chrom- 
saures Sals; Superchromate. 

Surcomposé, (chim.); doppelt 
susammengesetat; Supercom- 
pound, doable compound. 

Sur-cou, surcol, m. (sell.); der 
Halsriemen ; Wither-strap. 

Surcuisson, f.ı nochmaliges 
Sieden des Kalks; Naturel. 

Surouit du ciment; der todt- 
gebrannte Cement; Dead ce- 
ment. [Cloudiness. 

Surdité, f. (josill.); die Trübes 

Surdorer; stark, doppelt ver- 
golden, to double-giid. 

Surdoru ref die starke,doppel- 
teVergoldung; Double gilding. 

Surdos, m. (sell.); der Areus- 
riemen, Rückriemen, Kreus- 

urt, Rackengurt; Loin-strap, 
ck-band. 

Surégaliser, (poudr.); durch 
das obere Scheidrsieb sieben; 
to sift through the upper sepa- 
rating sieve. 

Surégalisoir, m. (poudr.); das 
grobe, obere Schridesieb: 
Coarso, upper separating sieve. 

Surelevanon, f. (arch.); der 
Ueberbau ; Superstruciure. 

Surélever, (arch.); einen Ueber 
bau ausführen, 10 make a su- 
perstructare, 


SUR 


Surface, superficie, f.; die 
Flache, Oberfläche; Surface, 


ee, 

—; die Oberfläche, Fläche; Sur- 

face, plane. 

_-v Jour (min.). 

— de chauffe; die Heisfläche, 
Feuerfläche, Erwärmungsfla- 
che, Seuerberührte Fläche; 
Fire-surface,hestsurface, heat- 
ing surface, Que surface. 

— convexe, la e; derMun- 
tels Convex surface. 

— convexe des jantess dieRad- 
stirn; Beariog part, sole. 

— courbe; die krumm, gr- 
krünunte Fläche; Curved sur- 
face. 2 

— cylindrique; die Cylinder- 
fläche ; Surface of a cylinder. 

—— circulaire: die Kreiscy- 
linderfläche; Surface of aregu- 
lar cylinder. . . 

base elliptiques die 

Flache eines elliptischen Cy- 

linders ; Surface of an eliptie 

al cylinder. 
d'ean; der Wusserspiegrl, 
dir Oberflache des Wassers; 

Surface of tho water. 

— d'explosion, (mio.); der 
Lrennungskreis ; Explosive 
surface. 

— oblique; die schiefe, schräge 
Fläche ; Skew surface. 

— — (arch.); die Abwasserungs 
Weathering. 

— pat —, 


constr.); nach der 

ber flache berechnet; Super. 

- de roulement d'un rail, 
(cb. fer.); die Lauffläche einer 
Schiene Upper-surface. 

—, vers la—, v. Haut,en haut. 

— du terrain horizontal, na- 
turel, rez-de-bitisse, rez. 
de-chaussée, m.; der Bau- 
horizont, der Bauspiegel: 
Ground-line, ground-level. 

— de terre convexe, (agr.)ı 

ewôlbtes Ackerland; Round- 
ag land. 7 

— unie, plane, plaine; die 
ebene Fläche ; Level, face. 

— unie du cuivre pur; die 
glatte Gares Even surface of 
pure copper. 

aix, m. (sell.); der Oher- 
gurt, Uebergurts Surciugie, 
wantey, wanty. 

— de couvertures der Dechen- 
gurt: Girth for a housing. 

—, lié avec un —ı gegurtets 
Surcingled. 

Surtil, m ; die Endkorde am 
Zrugs Cord at the extremity 
of a stuff, above the thread. 

Surfilage, supplément de tor- 
sion, m.t das Nachswirurn 
beim. Einhalten des Wagens, 
die Nachdrehung, Darnieder- 


yO 





SUR 
drehung, der Nachdrakt; 
Jenny, head twist. 


Surhn, hochfein, P oder pik- 
fein; Supertice. 
uorure, m. (chim.); Ver 


bindung eines ormetalls 
mit F' dure; Piuoride of 
silicon. 


Surforce f.: die übermässige 
Stärke der Spirituosen; Over- 
proof. 

Surgarde, m. (foréts); Aber 

liger Hegereiter; Super- 
numerary game-keepor or ver- 
derer. : : 

Sarge, v. Laine en suint. 

Surhaussé; sberhöht: 
mounted. 

Surhaussement, m. (arch.); die 
Ueberhöhung, Stelsung eines 
Gewöälbes ı Sarmounting. 

— du rail extérieur, (ch. fer.); 
die Schienenerhöhung, Er- 
höhung der äussern Schiene; 
Elevation of the exterior rail. 

Surjet, m.: 

aht, Handschuhnaht: Man- 
tua-maker’s hem, whip-stitch. 

—, à —; überwendlings ; Whip- 


ped. 

Surjeter; #berwendlinge, über- 
wendlich nähen ; to whip. 

Surlouge, f. (bouch.); das Len- 
denstück; Sirloin of beef. 

Surmener,(mach.); strapasiren, 
überarbeiten ; to strain. 

Surmeule, f. (moul.); der Lanf- 
eteins Runner-stone, runner. 

Surmonter, (arch.); erhöhen: 
to surmount. 

— (constr.); bekrippen; to cap. 

Surmoule, surtout, m. (fond.); 

r Formmantel, Mantel, die 
Usbermodel, Ueberform, der 
Uebergues ; Mantle. 

Surmouler; abformen; lo mould 
from a casting. 

—; tibermodein, aberformen; 
to cast a mantle on, to mould 
on plaster. 

Surmoules, fi 
Ides, abg 


Sur 


6 stirmou- 


te Figuren: 

Moulded figures. 
Surmoulure, f.: dae Ober 
glied ; Crowning moulding of a 


cornice. 

Surmoût, m. (dist.) die frische 
Wärse; New wort. 

— (vin); der Vorlauf, Vor- 
are Fore-runnings, unpressed 

ne. 

Surnuméraire, feuille —, f. 
(impr.); der Zuschusebogen; 
Extra-shoet. 

Suroxyde, v. Peroxyde. 
Suroxygénation, f.: die Ueber- 
eäuerung ; Hyperozigenation. 
Suroxyg 6; übersauer; Hyper- 


igenated. 
Surpeser; Uebergrwicht hal- 


die überwendliche| S 
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weight. 

Surplomb, m.; dae Usberhun- 
gen, die Ausladung ; Projec- 
tion, prominence, 

en —, v. Porte, en ports à 


ux. 

Surplomber; aderhangen, her- 
vortreten,aus dem Loth heraus- 
treten; to overhang, to hang 
over. 

Sarplus, m.(impr.); der Ueber- 
echuss; Surplus, overplus. 

Surpoids, m.; der Aufschlag, 
das Uebergewicht; Overweight, 
overpius. 

erpoint m. (tann.); das letzte 
Abschabeel the last shavings. 

re JF. das Vexirstäck: 


uzzle. Fprise. 
— (horl.); der Usberfall: Sur- 
Sursaturation, f.: die Ueber- 

sälligung ı Supersaturation. 

Sursaturer,  supersaturer; 
übersättigen ; to supersaturate. 
ursel, m.: das Uebersals, 
ee Salz; Supersalt, acid 
salt. 


Surstéarate, m.; doppelt talg- 
saures Salss Bi-stearate. 

Surtailler, (sell.); Naâte gleich 
echneiden; Cutting seams even. 

Surtondre, (drap.); obenkin 
echeeren, überscheeren, ent- 
haaren; to shear roughly. 

Surtonte, f. (tann.); das Ab- 
haaren; Rough shearing. 

Surtout, v. Surmoule. 

— m. (agr.)ı der Strohtrichter 
über Bienenkörben: Siraw- 
mat for sheltering bee-hives. 

—, v. Cuvette (hori.). 

—, der T'afelaufsatzs; Epergne. 

—(taill.); der Ueberrock, Ueber- 
sicher, Ueberwurf; Surtout, 


overcoat. 
—; der Gepächkerren; Track. 
Surveillance de chemin de 
fer f.; die Bisenbahnoberuuf- 
sicht, Supervision of railways. 
—, conseil de—, m.; der Auf- 
sicktsrath ; Board of surveyors, 
Surveillant, m. (ch. fer.); der 
ahnwärter ; Railway-zuard. 
— des inachines; der Maschi. 
nenaufseher ; Machine minder. 


— des wagons, conducteur; 
der Wagenführer; Guard, 
conductor. 


Suspendue, f. (voit.); der Fe 
derwagen; Spring carriage, 
spring van. 

Suspene, en — (chim.); unge 
löst; Undissolved, in suspense. 

Suspension, f.; die dufhan- 
gung; Suspension. 

— (compas); das Gehänge ; Sue- 
pension. 


se de, f. pl.s die] faktu 


SYS 


ten, überwiegen; to be over- | Suspension, point de —, as 


er Hängepunät ; Falcimen 
— à ressort, (hori.); das Sesel 
einer duinnen Uhrfeder, die 
fr pi men 
peli bear ur On. 
— tige de — a8 die Haage- 
stange ; Suspension rod. 
Suspensoir, m. (eart.); des Ge- 
hänge: Haogiugs. 
— (balance); der Hängering; 
Suspension-ring. 
— (fieur.); die Hangeplatte; 
Suspension-plate. 
Suspensoires, f. pl. (pont.); das 
ängewark; Suspension reds. 
Suze, vert de — ; der Marmor 
von Suse (Mans); Marble with 
green and bleck spots on a 
white ground. _ 
Switch, v. Aiguille (ch. fer.). 
Syénite, pierre de Syéme; der 
enit ı Syenite. 
Syllabique, caractère— m.; die 
ne ts Syllabie type. 
Sylv jure natif 
argentifere m.; der Schriftiel- 
lur, das Schrifterss Graphic 
telluriam. 
— lamelleux; das N ; 
s en ar tar iar 
Ole, m. (arch.)5 des Sym- 
Nol, Stanbild, ee 
seich die sinabildiiche 


metor, _ 

STachronieme v. » 
yrıngue, seringue, f.ı kleine 
Spritse, Syringe. 

Syphon, v. Siphon. 

Systeme, m. (méc.); des Sy- 
sire Set, arrangemeat, system, 
plan. 

— À BC. Procédé ABC. 

— articulé, (ch. fer.); geglie 
derte, bewegliche Achsen; Ar- 
ticulated, jointed, movable 
axles, fArmens Set of arms. 

— de bras, die Einrichtung von 

écimal; das Decimaley- 
stem ı Decimal system. 

— duodécimal; das Duedeci- 
maley stem; Daodecimal system. 

— d'un fleuve: das 
stem ; System of a river. 

Be rep Sorina y po ct 

di t en; Are & is 

a contact, das Berük- 
de er ph Contact system. 

— — à vide, (élect.); des efel- 
trische Licht in vacuo; Ve 


cuum er 
— manufacturier; das Mana- 
altem : Factory 


gekelten;Suspensien chains. | — prohibitif, protecteur ; das 
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Sch tem; Protective | Tabatière, fenêtre en —, 1 
a i came roade, f.; die Dach. 
Syetéme de sos papes dat| luke, das Fledermausfenster, 
Klappensystem; Bot of valves. | Ochsenauge; Garrot-window, 


Systyle, (arch.); nahesäulig ; 
Systyle. 

—, bâtiment —; das nakesax- 
lige Gebaude, Synyis. 


I. 


T, m. (le T); die Reissschiene; 
T are 


square. 

-— (contell.)3 die Messerheft- 
schraube; Screw of a knife 
handle. KEN 

—, traverse du tiroir, f. (m. 
vap.);_die Kreusstange der 
Klappeı Cross bar of the 
valve. 

— simple et équerre,(serr.); das 
Kreusband (am Fenster); Gar- 
net, garnet-binge. 

Tabac, m.: der Tabak; Tobacco. 

—, andouille, carotte de —, 

JS-: die Tabaksrolle; Roll of 
tobacco. 

— en andouille, en carotte, 
en corde; der Strangiabak, 
geeponnene Tabak; Pig-tail 
tobaeco. 

— combustible; Tabak der 
ut steht oder Feuer halt; 
obecco that burns well. 

— decaporal; /abek zweiter 


Gate; Tobacco of second qua- 
lity. faish heaff. 
— d’Espagne; Spaniol; Spa- 


— en feuille; der Blattertabak; 
Lesf tobacco. 

— frisé; der Kraus-, Kruil- 
tabak; Shag tobacco. 

— à fumer; der Rauchtabak; 
Tobacco for smoking. 

— à micher, à chiquer; der 
Kaatahak; Tobacco for chew- 
de chewing tobacco. 

— de. Maryland , reıniere 
nalité; das Marylandextra- 
eingelb; Kiteloot. 

— en paquets; der Brieftabakı 

Tobacco in packets. R 

— en poudre, a priser; der 
Schnupftabak ; Soufl. 

— roulé; der Rollentabak; Roll 
tobaceo. 

—s, les —, m. pl.ı die Tabake- 
manufaktur, Regie; Tobacco- 
manufactare. 

Tabaco, m.ı schwärslicher 
Dampf vom Anbrennen des 
Seifenleims; Black vapour 
from burning of soap-giue. 

Tabarinade,/.,tabarinage, m.; 
der Schuppen oder Hangebo- 
den sur Seidenwurmerenchts 
Shed for silk-worms. 


dormer-window, loover, dead 


man's = 

—, fusil A—,m.; der Scharnier- 
hinterlader (Snider'sche Sy- 
stem); Suider’s system. 

Tabernacle, m. (clout.); der 
Kasten unter dem Schleif- 
stein; Chest below the grind- 
stone. [for Gre-pipes. 

— 4 der Hahnkasten ı Plag-bor 

Tabis, cotonnade moirée, m.; 
der Tabin, gewäseerte Zengi 
Tabby, tabbinet. 

Tabise, ayant des fambures, 
(drap.); pfétaigs Tabbied, 
Labbr-like, 


Talıser, vw. Moirer. 

Table, f.ı der Tisch, die Te 
fel; Table. 

—i lie Aleiplaire, Rleitafel; 
Plate, sheet of lead. 

—, td. Assiette (armur.). 

—(magnan.)) Aürde für die ete 
ienwmdrmer; Horde, 

—imir.h der Darchschlagiie h, 
dic Darchschlagband ; Punrb- 
ing table. 

—, v. Plateau (mach., rub.). 

—, vu. Assiette (arq.). 

— (tit.); die Bahn, der Gang; 
Table. 

--; der Gang; Portes. 

—, v. Planchette (géod.). 

—, v. Plaque (coutell.). 

—, v. Décatissoir. 

—, v. Fan d’enclume. 

—, v. Banc de forerie. 

—, registre, m. (impr.); die 
T'abelle, das Register; Table, 
register. 

— (impr.); die Lagenbank ; Ga- 
thering-board. 

—, tablette, (men.}; die Platte, 
Tischplatte, das Tischblatt; 
Board, table-board. 

— (constr.); die Tafel, Platte; 
Table, plate, slab, pane. 

— (longrine); die Flansche; 
Flange. 

— À abattants; der Klapptisch; 
Folding table. 

— allemande, — dormante, à 
balais, (métail.); der Kehr- 
heerd, Glauchheerd ı Nicking- 
buddie, rack, sleeping-table, 
frame. . 

— Allemande, caisse alleman- 

e, caisse-tom u, CAts- 

son, m.(métall.); der Schklamm 
raben; Strake, ty, tye, square 
udéle. 

_ pour arconnert der Fach- 
tisch ; Clothier’s frame. 

— d’ardoise; die Schiafer- 
platie; Slab, tablet of slate. 

—— de trois pieds sar deux; 
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die Schieferplatie drei Fuse 
lang and swei Fuse breit; 


Qusen. 2 

Table de l'appareil, (t61.); der 

4 perattiec s Work-table. 
attente; die Tafel über 

einer Thar; Tablet for an in- 


scription. 
— à balais, — dormante; der 
Glauchheerd, Kehvheerd; 


Wash-bench. 

—de boucaniére; das Arbeite- 
klots ; Work-block. 

— d’un brillant, (joaill.); die 
Tafel; Table. 

—hrisee,v. Table à abattants. 

der Kardatschen- 
tech ı Carding-table. 

— de charge, (artif.); der Sets- 
schemel ; Drift board. 

— conique, (métall.); der Ke- 
elheerd, Rundheerd, Rund- 
uddel ; Round buddle. 

— a correction, (impr.); die 
Korrekiurplatte; Correcting 
stone. 

— à couler. à couler les glaces, 
à la coulée (mir.); der Giess- 
tisch, die Giesstafel; Table on 
which large mirrors are cast, 

— a coulisses; der Aussich- 
tisch ; Expanding table. 

— de cuisine; der Küchen 
tisch, Anrichttisch; Kitchen- 
une ea ( 3 

— de cylindre, (m, vap. ie 
Cylinderbetinng, leder 
stelle 4 Cyliader bed. 

— à dessiner; der Zeichen- 
tisch; Drawing table. 

— de dessous du violon: die 
Bodenplatte, der Boden, 
Ricken; Botiom-plate, fiddle- 
back. lais. 

— dormante, v. Table à ha- 

— donnante, v. Table alle- 
mande. 

_ oer dresser les glaces; die 

ehleifbaak ı Grinding-beuch. 

— à éculer, (cir.); der Giess- 
tisch ı Mouldiag table. 

— à écrire; der Schreibtisch; 
Writing table. 

—, en —, (diam.); tafelformig 5 
Tabulated. 

— à égruger, à rebord, (artif.); 
die Reibetafel; Mixing-table, 
mealing-tray. 

— de l’essayeur, plaque, (mé- 
tall.); das Ausgiessblech, Aus- 
gussblech; Assaying table. 

—, plaque d’enclume, f.: die 

mbosbahn, der Bieenknecht; 
Anvil-plate. 

— pour l'étamage des glaces; 
er Belegetischs Silvering- 

table. > 

— d’un.etablis das Blatt, die 
Platte des Werktischee; Beach- 
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plank, top of the work-bench. 

Table à étaler, étaleur, m., 
étaleuse, f.; der Breitetisch, 
die Anlegemaschine, der An- 
legetisch, die Anlage, Auf- 
legemaschine; Spreading table, 
spreader. : 

— à feuille brisées der Fals- 
tisch; Pembroke table, fold- 
fag table, | ‘ 

— des premiers folios, (impr.); 
die Primentafel; Table of prı- 
mas, [Sunk tablet. 

— feuillée; die verticsta Tafel; 

—enfil defer; das Drahtge- 
stell; Wire-table. 

— en fonte, (macb.}; die Richt- 
platte; Dressing plate, bench 
face piste, fattener. 

— de foyer; die Heerdplatie; 
Dead plate. | 

— d'harinonie, résonance, 
JS 1 der Resonamboden; Sound- 
ing hoard, sound board. 

du violon; die Decke, 
Resonanzplatte, Brust, Deck- 

latte; Breast-board, covering 
oard. | er 

— Aimprimer les indiennes; 
die Drucktafel, der Druck- 
tisch ; Printing-table. L 

— inferieure d’une longrine; 
die Plattflansches Bottom 
flange. 

— de jeu, à jouer; der Spiel- 
tisch ; Card table. 

— de lavoir; der Abflauheerd, 
Schlammheerd,Schlammheerd, 
Waschheerd, eerd ie 
Waschbahne, das Ablauter- 
fase; Buddling-dish, washing- 
tub, buddie, frame. 

— du lavoir garnie de toile, 
— a toile; der Planheerd; 
Frame, covered with canvas. 

—s, partie, supérieure des — 

e lavoir; cas Corals Up- 
per part of the buddie. 
lisser; der Glatitisch: 

Smoothing-table, sleeking- 

table. 

—, mener la —; Karten aue- 
sondern; tv sort the cards. 

— À manger; der Speisetisch ; 
Dining-table. 

—,plat du martean; die Ham- 
merbahn, Face of a hammer. 
— en métal,(verr.): der Blase- 

tisch, Giesstisch ; Marver, me- 


tallie bed. 
— de métal, plaque, f.: die 
Metallplatte, Metalltafel, 
Blechiafel; Plate of metal, 
metal sheet. 
moules, (chand.); der 
Formtisch; Candle-maker’s 
mould-(rame. _ 
— d’un moulin à poudre, 
meule gisante, auge de rou- 
lage, f.; das Luger der Lagcı - 
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stein, Bodenstein, Beier, Lauf- 
3 Bed, bed-stone, bedder, 
under or nether millstone. 

Table de nuit; der Nackttisch; 
Night-table. 

—a pl EC der Arbeitstisch, 
Werktisch ; Work-table. 

— pliante, brisée; der Auf- 
schlagtisch, Klapptisch; Fold- 

ing-table. : 

e pierre, dalle, pierre 
plate; die Steinplatte, Platte, 
teintafel; Slab, plate of stone. 

—Aa plomb, (drap.); die Siegel- 
bank ; Sealing table. 

— d’une presse; das Schienen- 
bret; Plank. 

— rase, (grav.); die glatıe, leere 
Platte; Even, emp y plate. 

— en saillie, (arch.); die er- 
habene Tafel; Raised tablet. 
— salante, (sal.); dus Salz- 

beet des Salzgartene einer 

, Meersaline: Table or basin in 
sea-salt works. 

— à sécher, (poudr.); die Tro- 
chentafel; Tray. | 

— Aseconsse, mobile, (métall.); 
der Stossheerd, Rüttelheerd ; 
Sweep - table, percussion- 
frame. | 

—supérieure d'une longrine; 
der Obergurt ı Top Nange. 

— des tiroirs, (m. vap.)ı die 
Klappenflache; Slide valve 
face. fgarnie de toile. 

me + toile, v. Table du lavoir 

— atoile sans fin; der Brun- 

ton’sche Heerd; SBrunton's 


me. 

— à tondre. (drap.); der Ab- 
setatisch, Scheertischs Shear- 
ing-table. 

— tournante, (moul.); die 
Mehl fiihrung : Flour-conduit. 

— traversale, (ch. fer); die 
det sr RO s Travers- 
ing teble. 

— à tramean,; der Pfeilertisch, 
Spiegeltisch ; Picr-table. 

— de verre, Ingre, ‚(vert.); das 
Glaslager, die Glastafel zum 
Poliren ; Sheet of glass. 

—, plaque de verre f., plat de 
verre pa de verre, m.: 
die Glas Glastafel, 

Glass plate, 
sheet, glass table, square, pane 
of glass. 

— du violon: die Deckplatte, 
Board of violins, 

— volante, (magnan.)ı mit 
Leinwand bespannter Rahmen 
sum Fortbringen der Seiden- 
warmer ; Canvas-frame. 

Tableau, m. (impr.); die Te- 
Bei, ee Arbeit ; 

able, index, syno 

—} das Anschlagbret , Board. 

— (arch.); die Lichtenseite der 
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Umrekmung cinor Orffuusz: 
Clear of the frame of an oper 


ing. 

Tableau (dess.); die Bild flacke, 
Tafel; Perspective plane, pic- 
ture, picture-sheet, table. 

— d'avis, (ch. fer); dase Wor 
nungetafel; Notice. 

— de ban, de pied-droit; 4 
dusecre Laibung;: Revel, reves 
— des caractéres à fondr. 
der Giesszetiel, cl, 

Biil of fount. 

— des courbes, (ch. fer); ¢ 
Curventafel ; Carve-tabie. 
— ınagıque. (phys.); die Ble: 
scheibe; Glass-plate charge 
with electricity. 

— radis (peint.) 
Bi unverhauft sare::- 
kommt; Picture reteraed n 
unsold. | 

— de service, de marche de 
trains, horaire, m. (ch. fer. 
der Fahrplan, die Fahrms 
nung; Timo-tsble. 

—x, v. Bilboquet (impr.). 

—, v. Côtés, tableaux d'a 
fenètre. 

Tablée, f. (drap.) 3 die Scher 


tischlange, Lischbreite; Tae 
width. 
Tablement, a. (arch.); #7 


Plattenverkleidung, Verbier 
dang, Bekleidung mit Plane 
Betadfelung; Liniag, dreme: 
with tables or siabs. 

Tabletier,m.; der Kunstdrect> 
ler, Kunstdreher ; Toy-wm. 

Tablette, ; adage un; dei 
Gestell, Regal, Regelbec. 
Shelf, stand. 

—, table des planches f.; & 
Tischplatte, Dielentsjc.. 


Board. | 

—, v. Patin (impr.). 
embase, vi (mach.); à 

ostfläche; Area. 

— (charp.); der & 

nen of a been. 

—1,f. pl., chaperom, m.: ¢ 
Wikies Kare. 
Cope, coping top-course. 

— (étam.); der ÆMuttonsype:: 
Cake. 

— d'appui, (arch.), die Sir 
ank, das Sohlband ; Sill 
bahut, pierre de chr 

eron à bahut; der ros 
eckelstein Satteletein: Roast 
ed block of a cope. 

— de cheminée, f.. deesas 4 
cheminée, m.; das Asa 
gesims, die Kamin Är 
mate ing ep later Baie 


piece. 

— d'une console; das Hoyt, 
die Deckplatte einer Come. 
Head of a corbel. i 

— d’ine cuve pneumabge: 
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ye 
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die Bracke ; Sliding shelf. 


Tablette de fenêtre; das 
Brüstungegesime; Breast- 


moulding. 
— de laque, (teint.); der Lack- 
kuchen; Cake of lake-dye. 
— pourles livres; des Bücher- 
gestell; Book-stand,hook-shelf. 
— d'une mensule, planchette, 
fes die Messtischplatte, Men- 
sel; Board of the plane-table. 
— d'un mur, cordon m. pierre 
à chaperon, f.; der Deckel- 
stein, Kappenstein, Coping- 
stone, cordon, block of a 
cope. 
— du monfle, v. Atre (chim.). 
d'une presse, (impr.); die 
Bré&che; Till, shelves. 
—, beat d'une solive ou 


outre; der Balkenkopf; 
Sissi bead, head of beam, end 
of a joist. 


— de tablement; die Blend- 
platte, Verkleidungstafel,Ver- 
blendungsplutte; Lining-table, 
dressing-table. 

Tablier, m.ı die Schürse, das 
Schursfell,Schurstuch; Apton, 
leatbero apron. 

— (carr.); die Kniedecke, das 
er! Apron. h f 
— (fil.); das Speisetuch, Zufuhr- 

ex » Vorlegetuch, Eiulass- 

Feeding cloth, feed 


—, plancher, m. (pont.); dieDie- 
ung, der Eetrich, Fussboden, 
Brückenbelag, Belag der 
Brückenbahn;, Flooriag, super- 
structure. 
— de bnre, (min.); das Arsch- 
leder, F. ahrleder, Leder, Berg- 
leder ; Broech-leather, miners 


apron. 
—, charpente de —, f. (pont 
suspendu); das Gebali des 
Brückenbelags; Road-traming. 
— métallique d’un pont, (ch. 
fer); der eiserne Oberbau einer 
Brücke, iron superstracture 
of a bridge. [Flap-apron. 
— montant; die Latsschürse; 
— d'un piédestal; die versierte 
Worderseite eines Fussgestells; 
Decorated fore-face of a pedes- 


tal. 

— d'un pont-levis, trappe, f.; 
die klappeı Floor of a 
draw-bridge, lesf,fap of a draw- 
bridge or awivel-bridge. 

Tabouret, m. (charp.); der 
git el aap Ya der I 

— teau, mn. (pbys.)3 der Zs0- 

chanel, PAR, Ab- 
sonderungsstuhl; Insulator, 
insulating stand. : 

Tabulaire, v. Lamelliforme. 

Tache, f.ı der Flecken, Makel; 
Stain, spot. 
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Tache de boue: der Schmuts- 
fleck; Mud-spotting (varnish). 
—s d'etain, sifflets, m. pl. 
die Zinnflecken im Geschüt= 
metall; Tin-stains, stains of tin 
in gun-metal, [(pean). 
*hunidité, v. Piqûre 
—s, sans —; malellos ; Spotiess. 
—s dans leınetal, (aig.) ; kleine 
schwarse Metallflecken; 
Flecks, little blacks or specks 
ia the metal. 
—s noires, (rel.); schwarse 
Stellen odor Flecken; French 
cats paw, patches of dark co- 


lour. 

Tâche, f., travail d'un mi- 
neur,m.;dieGewerkenschicht; 
Task of a miner. 

-, v. Journée (min.). 

—, v. Poste de douze heures. 

—, (constr.)y die Verdingarbeit, 
Accordarbeit; Work by coa- 


tract. 

—, ala —; stückweise ; By the 
task, by the piece, by the job. 
— extraordinaire, (min.); die 

Nachschicht ı Extra task. 

— k gain ou à perte, - à for- 

fait, f., contrat à forfait, m.; 

das Gedinge; Tribute. 

— journaliere, (min.); die Ar- 

eit einer Schicht, dns Tage- 
werk; Siem, a day's work. 

— du matin, (min.)ı die Früh- 
schicht ; Morning-shift. 

— d'un mineur; des Zoberich, 
Tobrig ; Task. 

— du soir, v. Poste du soir. 

Tacher; flecken; Spotting 
(varnish). 

Tâcheron, marchandeur, m.; 
der Stuckarbeiter, Auslehner; 
Task-worker or master, jest 

—, (pierre); der Stdcharbei- 
ter; Piece-worker. : 

Tacheté, marqué, margueté, 
tigré, marbré; geflecht, ge- 
sprenkelt; Marbled. 

Tacheter, v. Marbrer la 
tranche. 

Tachymètre, m. der Ge 
schwindigkeitamesser, Trocho- 
meter ı Trochometer. 

Tacon, taquon, m. (impr.); der 
Keil sum Erhöhen der Typen, 
die Unterlage, Fütterung; 
Wedge, key. 

Taconnage, m. (arq.); Guss» 
Sehler an Feuerwaffen; Flaw 
io casting. 

Taoonner, (impr.); geraderich- 
ten, unterlegen ; to adjust. 

Tacot,tacquoir, taquet,rat,m., 
chasse-navette, f.(tiss.)i der 
Schneller, Treiber, Vogel; 
Driver, pecker, picker. 


Tacoul, m.; Theil vom Stiel des|—, v. Bois 
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Tactile, v. Palpable. 

Taffetas, m.; der Taffet, Taft, 
Taft; Taffeta, tadety, lute- 
string, lustring. 

— changeant, glacé; Schiller- 
tafftı Watered, shot taffeta. 

e Florence; der Futter- 
taffet, Zindeliaffet; Sarcenet 
a lining. ee taf. 
— aınıroıry der Spiegeltaffet; 

Flowered taffeta. ei 
— moiré; der Tabin, Silber- 

mohr ; Watered taffeta, tabby. 

Tafia, m., eau de viede sucre; 
Zuckerbranntwein ; Guildive. 

Taflement, m., lunette achar- 
pente, semelle courbe, £ 
(charp.); der Spannring, Jie 
Mauerlatte eines runden De- 
ches; Curb-plate. 

Tailladage, m. (arch.)ı die 
Anschlitzung ; Bevel. 

Taillade, v. Coupure. 

—, J. (corr.); der Fehlschnitt; 
Gash, fhieb; Cross-cut. 

_ croisée, (serr.); der Kreus- 

Taillader; einschlitzens to slit. 

Taillage, m. (times); das Feilen- 
hauen, Hauen ; Cutting. 

Taillanderie, f.: die Zeug- 
schmiedewaare, Zeugarbeit; 
Hard ware goods. 

—, v. Instruments coupants. 

Taillandier, m.; der Schar- 

schmied, Zeugschmied ı Edge- 

tool maker, haichet-cutter. 
lantier; der Blech- 

schmied, Kaltechmied; Tia- 

man, tin-worker. | 

_ grössten, der Grobschmied ; 

Blacksmith. 

— en oeuvres blanches; der 
Weissschmied ı Pewterer. 

— vrillier, tailleur de limes, 
m.ı der Bohrschmied, Feilen- 
hauer; File-cutter, gimlet- 
maker, bore-smith. 

—, v. Cylindre fendeur. 

Taillant, v. Fil tranchant. 

— arque de la tariere; die bo- 
ge örmige Schneide am Hoht- 

rer; Gouge bit, shell bit, 
quill bit. 

—s, découpoirs,m.pl.(métall.); 

te Schneidscheiben; Cutting 


rollers. 

Taille, f. (foréts); der Hols- 
schlag, das junge Gehau, the 
cuiting or felliog of timber. 

—, v. Fil tranchant. 

—, (min.); die Æbbausirecke, 
Tbirling, board. 

— (bort); das Beschneiden, 
Verschneiden ; Lopping, dress- 
ing ol trees. 

—, v. Corsage. 

— de bois 4 


[Wood-eut. 
der. Holsschnitt ; 
e taille (min). 


Schmiedehammers; Part of a|— (min.); die Scharbe, Cut, 


emith’s hammer’s beive. 


scar, 
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Taille, voie coistresse, f.| der Mittelhieb, Bastardhieb; 


(min.); die Abbaustrecke; 
Board, stall, opening. 

— (lime); der Hieb, Feilen- 
hieb ; Cut. . 

_, re ere “ls 5 

— brisée, (grav.); der abge 
brochene, abgesetsie Stck, 
Broken off stroke. 

— coulée, (rar): der jasende 
Schnitt, Stich; Running stroke. 

—, couper un arbre à blanche 
—, (hort.); einen Baum kurz 
verschneiden ; to lop close. 

—, front de—, m. (houille); der 
Abbaustoss; Face of the work- 
ings. 5 

—, grande —, v. Maintenage. 

— circulaire; der Rundschnite; 
Circular cut. 

—en cabochon; der musch- 

lige Schnitt, Cabochon-cut. 
degré; der Treppenschnitt; 

Graduated cut. 

— à dentelle en dessous; der 
Schnitt mit verlangerten Bril- 
lantfusetten; Cut in the shape 
of facets of brilliants. 

—, deuxième — (lime); der 
Ober-, Kreuzhieb; Over-cut, 
up-cut, second cut. 

— du diamant; das Diamant- 
schneiden; Diamond cutting. 


— -douce, — en cuivre; 
der Kupferstich; Copper- 
engraning: AR 

— — du frontispice, (impr.); 


das Titelhupfer; Frontispice. 

—, douce —, fine —, (lime); 
der feine Hieb ; Smooth cut. 

—.douce, v. Lime demi- 
douce. 

—-doucier, m.: der Kupfer- 
drucker; Printer of copper- 
plates. [engraving. 

— dure, der Stahlstich ; Steel 

—, émaux de basse —, émaux 
en— d'épargne; mittelalter- 
liche Schmelzmalereis Antique 
or mediaeval enamel. 

— d’exploitation, (min.); die 
Abbaustrecke ; Board, thirling, 
wall-face. | 

—,exploitation par grande —; 
der Stresbau ; Long work. 

— & facettes, dessus; der ge 
mischte Schnitt; Mixed, facet- 
cut, 

— front de — m. (min.); der 
Stones, Abbuustors; Wall-face. 

— à doubles facettes: der 
Schnitt mit doper Faset- 
ten; Cut of double facets. 

—, grosse —, (lime); der grobe 

teh; Rough cut. 

—hachée; der gehackte Schnitt; 
Hatching. 


Bastard cut, _ 

Taille des pièces, (moan.); 
das Stückeln, Ausstückeln, die 
Stäckelungs Cut to standard 


weight., 

— des pierres; das Schleifen, 
Schneiden; Catting, furbishing. 

_, promicte —, — de dessous, 
(lime); der Grandhieb, Unter~ 
hieb; First course, over-cut. 

— préparatoire; der Vorhieb ; 
Preparatory cut. 

— rustique; der bäurische 
Schnitt; Rustic eut, 

— ragréée, (arch.); der vollends 
ausgearbeitele Schnitt; Finish- 
ed cut. 

— des ruches, (agr.); das Zei- 
deln ; Cutting the honey-combs 
in the hives. 

, superfine —; der Fein- 
schlichthieb; Dead-smooth cat. 

—, seconde —, v. Deuxième 
taille. , 

— de irifilerie, die Scheeren- 
fläche ; Plane of the shears, 

—, triple —, v. Contre-taille. 

—-crayon, m.; der Bleistift- 
schneider, Bleistiftspliser 
Pencil-pointer. 

—-légumes. m.: das Wiege- 
messer ; Mincing-knife. 

— .meches, m. (chand); das 
Dochtmesser : rap 

—- pluıne, m.; der Federschnei- 
der; Pen-cutter, pen-macbine. 

Taille en table, Gos eek: 
geschliffen, der Tafeldünn- 
stein; Tabulatod. 

Taillement, m. mie) das 
Ort, der Ort im Gestein; 
Arch, cross-cut. 

Tailler, v. Sculpter. 

—, v. Creuser, percer (min.). 

— (hort.); beschneiden, ver- 
schneiden; to prune. 

— (grav. bois); ausstechen, aus- 
hbhlen; to carve. 

—, v. Buriner, tailler. 

—, Couper; einschneideng to 
slice in. ; 

—, v. Rhabiller. 

—, v. Charpenter. 

— (impr.); schneiden ; to bite. 

— (mona.); ausstäckeln; to cut 
to the standard weight. 

— (taill.); suschneiden; to cut. 

— les arbres (hort.); Baume 
ausschneiden; to lop, praue 
trees. 

— en roue (tonn.); das Innere 
der Fassdauben aushobeln, 
glatthobeln; to plane staves. 

— en acier (fourb.); das Stich- 
blatt mit dem Grabetichel ver- 
zieren ; Lo engrave the shell. 


— layée; der gesthnelte Schaitt;| — en adent, v. Adenter une 


Toothed cut, 


outre. 
-, moyenne —, — bâtarde; En bague (josill.); Jeden- 


TAI 


Sürmi Striche a ae 
herum machen, in Form cm 
Ringe ein fassen ı te tered) 
enchase in the shape farm 
Tailler le bois, v. ” 

bois en deux. 
— le bois contre le fd; & 
meiden ; wm 


s te lean 6 
strokes dowowards. 

- cône, ajuster cine; 
förmig oder kenisck 


to taper. 
—et entailler les travınan 
sängen, 5 wad = 


sree pieces. 
—, v. Facetter Cost 
—, découper ta Cine 


(impr.); des Rakmcha + 
schneiden; to cut out the r#ı 
— au large (sal.); Sais a: 
hiff vert. : lo ahe at 
mort (bort.); sehr rr 
ee eg pt to out 

— la vigne à snort (vigs } + 
Weinstock bis auf wier és: 
ausschneiden; te lene à»: 
eyes only. 

— la pierre; den Sri > 
hauen; to cut, te bev, 
square the stone. 

— les pierres avec maillet * 
honguelte; die Sem = 
Breiteisen und Schlägel ber 
beiten ; to boast the asian. 

— les pierres avec la gre 

ointeet latrancheos ar 
e grelet; die Steam = 
Spitse und Flache Searbem 
to hew the stomes qith & 
gariet. | 

— en pointe, a 
pilotis; die 
to point the piles. 

— les ruches (agr.); srisdré 
to cut the honey-cambs m & 
hives. fto cut 

--le verre; das Glas = 

— sur le verre; einschlafen 
to pe in, to cut in. 

Tailleresse f. (mon); & 
Stücklerin, Ansstächlen 


Cutter. 

Taillerole, v. Rabot (tiss.) 
Taillet, m. (fors.) 3 das Sch“ 
ar mr Pre 

ng-iron. | 


2 ter & 





TAI 


| Tailleur (moon.); der Stempel- 
neider; KRograser, die 
, sinker, medallist. 

, — de lines; der Feilenhauer ; 
| File-catier. [Stone-catter. 
, — de pierre; der Sieinmetss 
‚m ındtier, état de — m. 

' lerie f.: das Schneiderhand- 
ı werk; Tailoring. 

‚= Ouvrage de —; die Schnei- 
| Gerarbeit; Tailoring. 

, — de verre; der Glasechlrifer, 
Glasschneider ; Glass-grinder, 
! 


cless-catter. 
| Tailleuse, f.; die Zuschnei- 
derin ; Catter out 
, Taillis m. (forêts); das Ge- 
,  strdppi Coppice, copes, uader- 
wo 
f . - 
Tailloir, v. Aba (arch.). 
‘—, tranchoir, ae das Schnits- 
bret; Platter, chopping-board, 


tt ile d'étai 

ain, m. feuille ain, f. 

| (wir); der Spiegelbeleg, BE 
Spiegelblatt, die Belegung, 

| olie, das Blatisinn, Siennio 

‘ Tin-foil, tin-piate. 

| —, mettre au 


das Versinaen 
des Eisenblechs, Tinnıng of 
the sheet-i 


b 
—, mise au —, v. 


( He 

Talar m. (boy.); Rahmen sum 
Aufspannen der Darmsaiten; 
Frame for stretching cat-guis. 

Talbotypie, f.; die Zalbotypie 
Talbotypie, 

Talc, stéatite, f.; der Talk; 
Tale, isinglass stone. 

—, v. Argent de chat. 

— calcaire: der Kalktulhk; Cal- 
careous talc. 

— oomunun; der Schminkstein: 
Common tale. 

, ae: —, sontcusat a _—, 
talcique; talkig, ta ig, 
talkartig : Talcky. = 

6; der Schicfertalk ; 


ng v. 


Tumsr wie: 
tamage 


| — feuilleté; 
Talo-slate. 

| —#laphique,m.al amotolithe, 
stéatite, pagodite, f.ı der 


Bildstein, Pagodit, chinesische 
Spechstein, dgalmatolith, Ko- 
rinil; Figure-stone, bild-stone, 
agalmatolite. — 
de Moscovies russisches 
Glas, Marienglas; Moscovy 
glass, isingiass stone, specu- 
lar stone. 
— ollaire; Topfetein; Potstone. 
— schistoide, schiste tal- 
queux; der Talkschiefer; Tal- 
cose slate, 
— de Venise; venesianische 
Kreide; éd a clay. 
er 


— stéatite; arselein; 
Soap-stouo, steatite. 


— zoographique, terre de 
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Vérone, f.: die Grünerde, 
Veronsser Crünsrde; Green- 
earth of Verona. 
Talco-quartzeux; Talkguars 
+++ ef Talco-quartzeous. 
Taloche, f. (mag.); das Reibe- 
scheit ; Trowel-board, float. 
Talon m. (techn.); der Absats, 
Ansats, Schuh, Stift, die Ferse, 
Nase: Heel, shoe, nose. 
— (armur.); die Parirung, der 
ah; Shoulder, fattened 
shoulder of a blade. 


bearer of the touch-pan. 

— (carde); das Kreus, der Bo- 
den ı Stock. 

— (coutell.); der Stoss; Heel. 

—, v. Cul-de-poule. 

— (bort.)1 das Stammende einse 
abgeschnittenen eiges, die 
Einfügungsstelle der Aeste; 
Gra fra of ‘ twig un 

ku } v. uc our mMA¢., Ca pt. . 

— (mach.); die Nase, der Steli- 
siift, ats; Heel. 

— (monn.); der Schussbolsen; 
Holder of the steel trepan. 

— (sort.); der Sioss am Riegel: 

to 


Stop. 

—(tiss.); das Ende von Gang- 
weise gekreuster Ketten; Rad 
of warps crossed porter-wise. 

— de batterie, trousse f.; der 
Obertrieb, Vordertrieb, De 
ckelträger ; Heel or tail. 

— decloche,v. Oreille(cloche). 

— du compas (impr.); die 
schmalen Wände des Winkel- 
hakens; Narrow sides of the 
compass. | feats; Heel. 

— d’une cuiller; der Lu felab- 

— de la culasse; das Kreus, 
der Kreustheil; Neck, hutt of 
a breech, of the breech-pia, 
hatt of the tail-pin, breech- 
pio-hatt. 

—s, faire les —, moulures 
(men.); abkehlen; to chamfer, 
to flute, to hollow, to channel. 

— d'une forme; der Fuse der 
Buchstaben einer Form, die 
untere Flache; Foot of the 
letters ia a form. 3 

—, gueule renversée, cymaise 
ren lesbienne (arch.} 

das umgelehrte Karnies, der 

verkehrt steigende Karuies, 

Kehlstoss, die Kehlleiste: Re- 

versed cornice, talon, ogee, 
ma reversa. 

e la laine de baïonnette; 
die Verstärkung der Bajonett- 
klinge; Strengtheaiag of bajo- 


nots, 
— du manche d'un violon; 
der Haken des Halses einer 


TAL 


Violine: Nock-book of a violin. 

Talon de la noix (arq.); der 
Hiatertheil, die Schnecke der 
Nuss im Gewehrschlosse; Back 
of the tumbler. A 

— du pied de la bride de la 
nor (arqg.)ı die Studelschne- 
che ; Bridie-end. 

— d'une pendeloque; der 
drap an einem Angehinge; 

of a pendant, 


Bell-shaped mould, 
ogee. ; 
—, soulier du siphon, m., son- 
ape d’ascension, heuse, 
i der Pumpenschuh, die 
dufsteigeklappe, der Sauger, 
das umpenhers; Suclion- 
valve, upstroke valve, upper 
oc of a pump, upper pump- 
x. 
— (mur); die Böschung einer 
auer, Abdachung, der Ta- 
Int, die Dossirung: Batter, 
slope of a wall, dam, talus. 

— (ch. fer); der Abhang, die 
Boschung ; Slope, declivity. 
— d’amont, — extérienr; die 
vordere Wand des Dammea, 
die Seitenwand, Butenabda- 
chung, Dammbrust ; Upper- 
sehe, up-stream slope, food- 


e 
— d’aval; die hintere Wand des 
ammes, Ebbeseite, Nieder- 
böschung ı Lower or ebbside, - 
down-stream, lower side, ebb- 
side of a dam. 

—, en —3 abhängig ı Sloping. 

— intérieur; der innere Ab» 
hang, die Binnenböschung, 
Landabdachung Side slope, 
laser slope, inner side of adam. 

=, mettre en —, taluter; ab- 
dachen, abböschen ; to slope. 

—, miseen —, f.; die Dossirung ı 
Sloping. 

ee en —, f. (charp.); die 

hre ; Bevelled piece. 

— des reinblais; die duftrags- 
böschung; Slope of embank- 
ment. 

— des tranchées; die dhtrage- 
böschung ; Slope of cutting. 
Talonnées, bossage à facet- 
tes —, m. SE Brille» 
tirang mit lag und Kar- 
mice; Bossage with chiselled 


facets. _ 
Taluter, mettre en talus; ei- 
non eng dossiren, **- 


rampant 


schen, chen, 80a 
to slope, to escarp, 
batler, 








TAM 


Tamarinier, m.; du: Z’amaris- 
henhols, der Tamarinden- 
baum, Indian acacis. 

Tambour, m.; der Windfang: 
Wind-screen, tympsn. 

—(tiss.); die Trommel, Maschine 
zum Kettenfalten; Warp-fold- 
ing machine. 

—; das Perlensieb ; Pearl-sieve. 

das Rundirfass; Dram, 
barrel. 

—; die Hakelnadel; Crotchet- 
pia, tembour-needle. 

—, v. Barillet (borl.). 

— v. Caisse de troınpe. 

—, cylindre, m.; die Walse, 
Trommel; Roller, roll,cylinder. 

—, v. Cylindre de lon. 

—, v. Marchoir. | 

—, moule de bois pour les 

cazettes; die Trommel; Drum. 

— (broche): des Rohr ; Barrel. 

— (fil.); die Kratstrommel, Trom- 
mel, grosse Trommel, Sieb- 
trommel; Main-cylinder. 

— (hori.); die Walse ; Barrel. 

— (hydr.); das Sammelfass; Re- 
servoir. 

—(min.); der Lehrbogen; Dram, 
drum-barrel, centre. 

— (soufre): dieSchwrfellammers 
Room for concreting sublimed 
sulphur, Sulpbur-chamber. 

— (tuy.)s die Fuge für Röhren 
von werschiedener Grösse; 
Joint for assembling pipes of 
different sizes. 


— des aubes, (bat. vap.); 
der Radkasten;  Paddle-box, 
paddie-case. 


— du bas, (hydr.); die untere 
Trommel; Bottom-tumbler. 
— de basque; die Schellen- 

trommel ; Timbrel. 

— du batteur éplucheur; die 
Staubtrommel, Siebtrommel ; 
Squirrel-cage. : 

— briseur d'une machine à 
réunin; dieLinfahrungrwalze, 
Zuführwalse, der Zuführer, 
die Vorwalse, der Vorreisser; 
Licker-in, taker-in. 

— à broder; der Stichrahmen 
Embroidering-frame,tambour. 
— de café; die Kaffeetrommel ; 
Coffee-drum, cofee-rosster. 
— d'un chapiteau, vase, m., 
cloohe; 7. arch.); der Kelch, 
Schaft, Rumpf. Kessel, Korb, 
Krater des Capitale; Bell, 
campana, vase, drum, basket, 

tambour of a chapitrel. 

— de colonne; die Saulentrom- 
mel, der Trommelstein; Disk 
for constructing a column, tam- 
bour. 

— de courroie; die Trommel, 
das Schnurred, der Schnur 
lauf; Dram, tambler. 


=, COUlenu à —, m.ı das Æin- 


EE. 
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schiebemesser ; Silde-kulle. 

Tambour de cuiyre; die Ko» 
selpauke; Ketile-drum. 

— de cure-inéle; die Trommel 
einer Baggermaschine,Streich- 
tromme’s Tumbler of a dredg- 
er. [geur (card.). 

— de decharge, v. Dechar- 

— de dôine, tholobate, m. 

(sreb.)ı der Kuppeluntersata, 

Kuppelbau; Tholohate. 

meri, (fil.); die Schleif- 
trommel;Emery-roller,grinder. 

— d'en haut, (hydr.); die obere 
Trommel; Top-tambler. , 

— laveur, (pap.)3 die Wasch- 
trommel , Wash-cylinder. 

—, linge à —, m. (tiss.); das 
Kartenlesen auf Rollen; Read- 
ing cards on rollers. 

— de la machine à molette; der 
Göpelkorb; Trundie of the 


— de la machine à carder, 
v. Tambour (fl.). . 

— d'une machine à lainer; 
die Kardentrommel; Gig-bar- 
rel. 

— mécanique; ein trommel- 
férmiger Ranckverschrappa- 
rat; Anti-smoke apparatus. 

— -moteur; der Treibcylinders 
Driving drum, motive-drum. 
— de mule-jenny en fin; die 

Trommel; Draw. | 
er meter ie chiffons, m. 
ap.); die Lumpenreinigungs- 
Maschine, Siebmaschines Dast- 


er. 

— de porte, (oonstr.); die 
Windfangwand; Tambour, 
wind screen. 


— de poulie; die Riementrom- 
mel, Trommel, Scheibe, der 
Seilkorb; Dram of strapped 
wheel works. 

— des roues, das Spritsleder ; 
Splasher. . jenen? 

— sécheur, v. Cylindre sé- 

— d'un taınis, crible à tam- 
bours, m.; die Siebtrommel ; 
Drum of a mizing sieve. 

Tambourin, m. die Pauken- 
perle, beckenförmige Perle; 
Timbal-sbaped peari. 

— (tiss. sole); die Trommel sum 
Aufwinden der Kette, Dram 
for windiug up warps. 

Taınis, sas,m.; das Sieb; Sieve, 
silier. 

— (meun.): das Siebseng; Bolter. 

—, sas, crible, m. (min.); der 

exbel, das ‚der Rätter, 
Rader, Reiter; Crible, ratter, 
sieve, ridar, kuzer, searge, 
screen. 

— wv. Crible. 

— v. Crible (plomb de chasse). 

— de crin, en crin; Hear- 
sieb ; Horse-hair sieve. 





TAM 


Tamis à colle, »». (cart.); des 
Kleistersird ; Sieve fer paste. 
— fin; das Feinsieb; Fine-cieve. 
— gros; des Grobsieb; Coste 
ne claie à 

— de passage, m., claie 
ver du sable La crible à 

i mac.); der ' 

ct erg 
Fege; Screen. lsieve. 

— de soie; des Sridensirb; Sik 

— à tambours, crible à tam- 
bour, m.; das Tremmeisics, 
Staubsieb mit Trommel; Com- 
ee mixing-eieve, 
aboratory hair sieve. 

—, passer au, par le—; durct- 
sieben, sichten ı to sift. 

— à passer le userei en 


grains; dae berkebsish; 
en: 4 ; 

— du tuyau de pom mia} 
der Sandkorb : emp des 
Dern EU tillonaage 

on L 2 ® 
criblage, m. (min.): das Sie 
en, Rattern, ern, Reiters; 


Separating ore er coal by sier- 
ing or riddling. 

-— de snétal brat; des 
Sieben des Metalle, 


sifting. fo sift. 
T ieben, sichten, 
— le grain; sbraden; te wie 
now seed [ber ; Sifter. 


Tamiseur, m. (verr.}; der Ste 

— (verr.); der Laugenaschen- 
sieber ; Sifter of potash. 

Tamisier, m.; der Sicbmackar; 
Sieve-maker, sievier. 

Tampane. f.; das Getriebe ei 
nee indmahlengehaueces 
Trandie-work of e wied-min. 

Tampe, tuile, f. (érap.); de 
Streichbret, die Scheibe: 
Smoothing-bosrd, s 
board, piece of wood om the 
friezing-table. 

Tamper, (drap.); das Streich 
bret cken ; to press the 
smooth td on. 

Tamplon, m. (ties.); der Am 
wetterungekhemm,  Seklichs 
kamm ; Extender. 

Tampon, bouchon =. de 


ropfen, Stépeel, 
Spurned, Stopper, plug. 
—v. Bou (grav., impr.) 
— (fond.); der Pfropf, de 
Ffrop hola; Stopple, plug, 
pio. 
— de laine, (impr.)1 der Tapf 
ballen das Bausch chen; Bearer. 
— der Gehrhobelt Bevil-place. 


—, appareil de choo, om. (cd. 
for); der Bufferapparet, Buf. 
fer, Stosssppearet, das Stes- 
kissen,.Bufüng epperstus , daf- 
fer, pad. 

— (tuyau); der Kern; Stop, cud. 














TAM 


Taınpon (clout.); das Lager des 
Schleifsteins,; Pivot of the 


grind-stone. 
— u. Accot (porc.). 
—, v. Bouton (verr.). 
— secret, » Chapelle d'une 


pompe. 

— d'argile, (métall.); der Lehm- 
pfropf, Stichpfropfs Clay- 
plug, tap-bole plug. 

—, faux die Bufferbüchse, 
Bufferhälee ; Baffer-boz. 

— en bois blano, (loc.); der 
Rokrstopfer ; Tube-plug. 

— de fusée, (artil.); dieschlag- 
scheibe einer Rakete; Fuse- 
disk of a rocket. R 

— de filasse, v. Quenouil- 
lée de lin. | 

— pour fusil; der Gewehr- 

ropfs Regenpfropf: Plug, 


tampion. 

—à rondelles de caoutchono; 
der Kautschukbuffers Indis- 
rabber buffer. 

—s stationnaires, m. pl., but- 
toir, m.; der Bu fferstander ; 
Buffing spparatus. 

_ is Pe vis; der res 
benpfropfen ı Sc ag. 

—, tête rembourrée d =, Ja 
das Bu fferkissen; Buffer-bead. 

— pour wagons de chemin 

e fer conique à ressorts, 
avec plongeur cylindrique 
en fer; der konische Eisen- 
bahabuffer mit Siahlfedern; 
Conical railway buffer with 
draw-eprings. 

Tamponner; supfropfen, su- 
sıöpseln, suspundenz to stop, 
to stop ep. 

— (cherp.); Zimmerhols ein- 
hauen um die Tünche su si- 
chern; to indeut timber for 
ecating. 

— (eh. fer); mit dem Buffer 
stossen ı to strike the baffer. 
== (grav.); mit dem Filsbalichen 

bestreichen, to use the tamkin. 

— une fusée, (artif.); dieScklag- 
scheibe einer Rakete einsetzen; 
to fix the fuse- disk of rockets. 

Tan, m.ı die Beisbrühe, Lohe, 
Gerberloke, Eichenlohe, Er 
chenrinde; Tan liquor, ten, 
teaner’s berk, oak-bark. 

—, fosse à —, f.; die Lohgrube; 
Tan-pit, tan-vat. 

—, mettre en—, v. Auvergner. 

—, moulin à —, m. die Lok 
mithles Bark mill. 

— moulu, der Kiff, Lohkuchen ı 
Tan-cake. 

=~, passer en —, v. Tanner. 

—, second —ı der Versats ı Be- 


cond tauning. 
Tandière, Fchasse; perche, f.: 
die Stange; Pole, perch. 
Tandrole,v. Axonge de verre. 


me ee 
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Tanevet, m. (men.); Simswerk 
im Viertelovalforms Cornieo 
in quarter-ovals. 

Tangage, m.(pont.); dieSchwan- 
kung, das Schwanken; Unduls- 
tion, oscillation. 

Tange, v. Blanchet { ap.). 

Tanget, v. Mallemolle. 

Tanghine, f.: das Tanghin; 
Tanghine. 

Tani, m.; erste Sorte bengali- 
scher Seide; Best quality of 
Bengal silk. 

Tanın, v. Tannın. 

Tannage, v. Appret au tan. 

— des cuirs, m. (lann.); der 

Einsatz: Putting the hides 

into the tan-pit. 
la flottes Gerben in Loh- 

brähe ; Liquor tanning. 

Tanne, f.; Jehlerhafter Fleck 
im fertigen Leder; Spot in fi- 
wished leather. 

Tanné, v. Tannée. 

—, passé en tan, lohgar; Pre- 
pared with tan. 

—}; lederbraun; Leather-brown, 
tan-colour. [by bot process. 

—à chaud; warmgar; Tanned 

— jusqu'au coeur; bis auf den 
Korn geloht; Thoroughly 
tanned. 

Tannée, f.: die verbrauchte, 
ansgebeiste Lohes Tan-waste, 
spent tanner’s bark, waste, 
spent bark. 

—, jus de —,m.5 die Lohbrühe; 
Tanning-liquor. 

Tanner, passer en tan prépa- 
rer avec du tan; /ohen, loh- 

ar machen, roth gerben, mit 
ha beisen; to steep in tan, 
to tan. | 

— à trois écorces; aus drei 
Lohen gerben; to tan three 
times. , 

Tannerie, S.ı die Gerberei, 
Lohgerberei; Tannery, aluta- 
tion. We Air tan-house. 

—; d&e Gerbehaus; Tannery, 

Tanneur, m.ı der Gerber, Lo 
gerber, Rothgerber; Tanner. 

Tannifié, vin —,m.: mit Gerb- 
stoff versetster Wein; Tanui- 
Ged wine. a 

Tannin, m., substance coriai- 
re, ınatiere sextodeptique 
Fes das Tannin, der Gerbstof, 
susammensiehende, gerbende 
Steff, die Gerbstures Tannine, 
tannic acid, quercitannie acid. 

—s,m. pl. di bemateria- 
lien: Taoniog materiale. 

Tantalate, m. tantalsaures 
Sals : Tantalate. 

Tantale 


tantalium, m.; das 
Tantal, Tantalmetall ; Tante- 
lum. bit, Columbite. 
— oxydé; der Tantalit, Kolum- 
—, vase de—, diabete, m, 








TAP 


(phys.); der Vexirbecher, Tan- 
talusbecher: Magical goblet, 
goblet with a concealed siphon 
in the bandie. : 

Tantalique, sel —, m.ı des 
Tantaloxydsalsı Tantalio salt. 

Tantalite, v. Colombite. 

— de Finlande; der Kimito- 
tantalit; Finnish lantalite. 

Tantalium, v. Tantale. 

Tantième, f. (théât.)s der Er- 
trageantheil ; Tantitme, share 
in profits. 

Tape, f.: der Spund, Zapfen, 
Pfrepf s Plug. 

— (sucr.); der leinene Stopfen: 
Plug of linen. 

— -cul, m. (carr.); der Rumpel- 
Kasten, Rippenbrecher ; Trap. 

— — (pont.); der Drehbaum ei- 
ner Zug- oder Drehbritcke ; 
Draw-besm or barrier. 

— — (constr. mar.); der Hänge- 
stuhl der Kalfaterer, Calkor's 
hanging bench. 
apée, f.; an einander gesetste 

reter; Bosrds joined together. 

Tapement, m. (grav.); das Z'ap- 
fin Tapping. 

Taper les forınes , (sucr.)y die 

ormen verslopfens to plug 
the moulds. 

Tapette, f. (grav.); der Firniee- 
ballen ; Bail for varnishing the 
copper-plate. 

Tapioca, v. Sagon blanc. 

Tapis, m.ı der Teppich ı Cloth 
hd Me correct rag. 

_— .); dieBMischungs Mixtion. 

_ de illard ı das Billardtuch, 

Billardäbersug : Billiard- 


der 

cloth. Carpette. 
— carpet, — d’embattage, v. 
— à chaîne imprimée; der 


Teppich mit gedruckter Kette; | 


Carpet with printed warp, tape- 

siry, RDS warp corpet. 
dec 

Coin de foyer. 

— chenillé, 
Axminster carpet, cloth cut in- 
to chenille threads that are wo- 
ven into the carpet. 


r Raupenteppicks 


teminée, de foyer, v. ; 


m ew 


double; der Teppich mit: 


sweifachem Gewebe, doppelte 
Teppich; In-grain carpet, dow- 


ble carpet. 

— d'Écosse; der dreifachr, 
schottische Teppich:' Scotch 
earpet, triple carpet, three-ply 
carpet, 

— façon d’Ecosses der schot- 
tische, dreifache Teppich; 
Three-ply carpets 

— façon de Kidderminster, 

derminster-Teppich 
Kidderminster carpet, Kidder- 
minster. 

— de feutre; der Filsteppich s 
Felt carpeting or carpet, 
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Tapis A haute laine; /ang- | Tapissier, m.ı der Tapetenwir-) Unterlage, Pütterung : Woëge, 
haariger Teppich, pile| ters; Tapestry-worker. key 


sarpet. nion. 
— mixte; gemischter Teppich; 
— de pied; der Fussteppich ; 
Corpeting. : 
— de pied en pièce: der Tep- 
pichseug ; Carpet staff. 
—, raser le —ı den Teppich 
ebscheeren; to shave the car- 


pet. : 

— de la Savonnerie, — façon 
de Turquie, à noeuds, de 
Smyrne; der tärkische, Sa- 
vonnerie-Teppich;s Turkey 
carpet. 

— de Tournay; der Plüschtep- 
pich; Wilton carpet. 

— de Tournay, moquette ve- 
loutée; der Wilionteppich, 

chnittene Sammetteppich, 
Plaschteppich, Axminstertep- 
pich; Wilton carpet, Arminster 
carpet. 

— velouté; der eammetartige 
Teppich, Carpet cut in imits- 
tion of velvet. Er 

— de Venise, vénitien; der 
Läufer, Treppen er; Vene- 
tisu carpet, stair-carpet, kokos- 
carpet. e ld 

Tapissendis, v. Indienne. _ 

Tapisser,tendre la tapisserie; 
tapesieren, beteppichens to 
hang or cover the tapestry. 

— en papier; mit Papiertapete 
tapesieren; to paper. _ 

Tapiseerie, v. Papiers peints. 


der Wandteppich, Wandbe- 
pers t Chamber - hangings, 


gings. 
das Tapesiergeschs » die 
apesierarbeit ; Upholstery 
— (pour parties de campagne); 
e Waggonette; Wagonette. 
=~, tenture, hy die Teppichta- 
pete, Wirktapete, Wand- 
teppich; Hangings, pl., tapes- 


— die Wollstickerei, aus 
athte Arbeit; Rug-work, «ie 


dle-work. 

— de basse lisse; der Bild- 
iepPpien: die tiefschäftige Ta- 
te w warp tapestry. 

—5'échantillonnées, Foi an- 
sie ana Embroidery- 

9 


—, faire de Ja —; sticken; to 
make embroidery. 
=> de haute lisse; die hoch- 


huge Tapete; High werp 


pestry. 

—, métier &—, m.ı der Stick. 
rahmen ı Embrotderiag-freme, 
Hemboar frame: 

— à reflets d’irie; die Irietape- 


©, Irisated ta À 
de tontiese dle bewollte 
Tap-*-- "-~---- wated, 


t 


— v. Colleur de papier. 

Tapissière, f.: der Möbelwa- 
gens Tilted cart, wagonette, 
spring-van. 

Tapsel, m.s bengalischer Kali- 

ane) ager calico. lati $ 
aque, plaque, platine, f. 
(metall), der rischzacken, 
die Gussplatte, Zacke, der Ab- 
brind; Long thin Iron plate ia 
the hearth of a smelting-fur- 
pace, lining-plate. 

—(f. d.car.)ı die Gusslage, Un- 
terlage ; Groand-plate. 

— de contrevent; der Gicht- 
sacken; Biast-plate. 

— de fond; der Frischboden, 
Boden, Bodensacken ; Bottom- 


plate. 

— de haire, de rustine, herre; 
der Hintersacken; Back-plate. 

— à laitier, laiterol, chariot, 
mg derSchlackensacken;Flose- 
hole plate, front plate. 

— de tuyére, varme, f.; der 
ent Plate of the side 
of the twyer, twyer-plate. 

Taquer, (im 2 die Form 

‚fen, niederklopfen: to pla- 
ne, to plane down, plain. 

Taquerrt, m. (forg.); die Vor- 
wandplatte; Piateof the front- 
wall. 

Taquerie, f.ı des Hets-, Schür- 
loch; Opening for istroducing 
fuel into reverberatory far- 
paces. 

ee Eckleiste, das Winkel- 

lots; Angte-biock, angle-fillet. 

— (arch.); der Absteckpfloch, 
das Absteckpfahlchen; Lite 


marking pole. 

Taquet, m. (arg.)1 das Stose- 

eiten am intenschafte; 
Stopper for the rammer. 

—, chasse-navettes, m. (tiss.); 
der Webevogel; Picker. | 

—, tassenu de l'excentrique, 
v. Came de détente. 


Bloc . 
— d’excentrique; der Anlauf, 


Taquonner, (impr.); Jantes, 
unterlegen; to key, to wedge. 
— v. Rehausser (impr.). 
Tarabiscot, v. Bouvet, 
cine (men), ¢ ; 
—_ v. in orge men. e 
Tarabiscoter, (mes.); wit 
istenhobel ab-, anshobela; 
to plane with the ogeo-plaue. 
Tartine. JS. (vere. die Sper 
scheibe, Scheibe die Ar 


dow- 


beitelacher; Disk-shaped tile 
mL = en ) on 
aranche . x 
rar er ARAES pers, Es 
op Pre 
— (ciout.): Pfundnagd ; 
Pound-nail. 


Large conical auger. 
-équarrissoir, der ducrazm= 


sch rer; 
tap 
—, manche de—, m.; de 
Erna +: Wreech. 
en (es > 2 
Taraudage, m.; das Schraube 
schneiden, 4 : 


ben, Mntiern 


yore to tap. 
—Ala hliere; Muttern sobes- 
den mit Gewind: sw 


eut with the dye. 
— à la volée, fileter A la vo- 
lée; die Schraubenmatter 


die Nase des entr cums;| der Drekbank mit freier 

Catch tappet, peg. schneiden; to chase, to cut the 
— de remorqne; der Tanbo-| mut inthe lathe by hand st rın- 

gen, Taubügel, Tow-bow. don. foule. 
Taquetage, m., taqueter,|Tare, v. dition, Pond 

(flear.); das Plecken; Spotting | Targette, f. (arq.) der 

petals in dyeing. ber, des on: Séoher- 
Taquoir, m. (impr.); dasKlopf-| Aeltsschlesse; Bolt. 

hols; Planer. — (dra a des MHeandieder, 
Taquon, v. Hausse (impr). Handsc ld des Tachreahers; 
= can, a: (impr. Keil | Hand teather. 

sum Erhöhen der Typen, die|— (serr.); der Schubriege!, 
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Schiebriegel ; Flat bolt, sliding | Tarière à vis simple; der ein- 


bolt, fastener, 
Targette, v. Birloir, Crémone. 
«= de châssis; der Fensterrie- 
el ı Sash-bolt, sash-fastener. 
= tespagno €; ~ Spanio- 
elltetange; Espagnolette. 
a pt der Schubriegel 
mit Feder ; Spring plate boit. 
T'arière, v. Sonde, tarière. 
— v. Feuillet (mia,). 
— v. Jaseeret, tarière. 
— v. Evidoir. 
— f.ı der Stangenbohrer, grosse 
ohrer, Bankbohrer, Bode 
bohrer ; Auger, augar, augur. 
— (charp.); der Sauschwans; 
Auger. | . 
— anglaıse » en spirale, à 
mèche spirale, ». Taraud, 


tarau. | : 

— bondonniére,bondonniére, 
J. (tone.); der Zapfenbohrers 
Tap-borer. F 

— à cuiller, foret-cuiller, m. 
(heros der Löffelbohrer, 

oh er mil rn; Shell- 
"a clapet t 

—à C renctoyeur, m. 
(min.); der Bohrlöffel: Sludger. 

—, v. Bout, cuiller, mèche de 
tariére. 

— conique; der konische Hohl- 

bohrer; Taper auger. 

filet, — torse, (charp.); 
raubenbohrer, gewun- 
dene Bohrer, gedrehte Bohrer; 

Serew-aager, wimble scoop. 

— à goujon, — moyeux} 
der Nabenbohrer, aber ; 
Auger, nave-borer. 

_ pre: der Ls detre 

a ohrer, die Schappe; 
Wimble scoop : i 

—en hélice, à spirale; der 
Schneckenbohrer ; Spiral drill, 

iral auger. 

— à jantiéres der Felgenboh- 
rer; Felloe, jaunt auger. 

— à mèche spirale, v. Berend. 

moyeux, v. Tariére 

a Net LJ ee 

—_ ponte aiguë; der Hohl. 
bohrer mit scharfer Spitze; 
Taper bit, Rivet auger. 

— à rivet; der Nietbohrer; 

— en spirale, v. Taraud. 

— avec soupape à bonlet, à 
boulet; der Bohrlöfel mit 
Kugelventil; Sludger contein- 

a ball-valve. 

vis, der gewundene Boh- 


| 


rer, Schraubenbohrer; Twisted 
uger, screw auger. 

ps vis conique ; derSpliswin- 
der ı Taper suger. 

— à vis double; der doppelte, 
doppeligew an- 
benbohrer; Double lipped 
screw-auger. 


Sache, einfach gewundene 
Schraubenbohrer; Single lip 
scrow-auger. 

Tarlatane, f.: gewebter, loser 
Musselin ; Open muslin. 

Tarots, m. pl., cartes d’Alle- 
magne et d'Espagne; die 
Tarokkarten ı Taroc-cards. 

Tarrau, tarreau, m. (charr.); 
der Naber ; Nave-borer. 

Tarriere, v. Tarière. 

Tartan, m.; Tartan, grosege- 
wirfelter Wollenseug: Tartan. 

Tartareux; 
Tartareous. 

—, tartanique; weinsteinartig; 
Tartaric. 

Tartariser; mit Weinstein e&t- 
tigen; to saturate with tarter, 
Tartrate, m.; weinsteinsaurce 

Sals; Tartrate, tartrite. 

— de ferzweinsteinsaures Eisen; 

Tartrite of iron. 
égétal, — de potasse 
das Kräutersals; Tartrate o 
potash, vegetable salt. 

Tartre, m.; der Weinstein; 
Tartar. 

— (m. vap.); der Pfannenstein, 
Kesselsteins Seale, fur, sedi- 
ment, silt, salt. 

— (dépôt); der Weinstein; Addle. 

— brut, m., gravelle, f.; roher 
Weinstein, Argal; Atgal,crade 
tartar, wine-stone. 

— mercuriel ; der Quecksilber- 
weinstein, Tartrate of mercury. 

— régénéré, tartrite acıdule 

e potasse, m.s wiederherge- 
stellier Weinstein; Regenerated 
tartar. ry 

— gaturnin; weins/einsaures 
Blei ; Tartrite of lead. 

—, sel de —, sous-carbonate 
de potasse, m.; das Wein- 
steinsals,; Salt of tartar, sub- 
carbonate of potash. 

— succind; der Berneteinwein- 


weinsleinsaxer; 


— (arch.); die Baustelle; Build- 
ing site. 

—(bouton.); die Knopfform, 

atrise ; Matrice. 

—, tasseau, m. (orf., serr.); der 
Hendamboss, das Schlagetsck- 
chen von viereckiger Stahl- 
platte; Teest, hand-anvil, stake, 
polisbing block, dolly. 

— (coutell.); die Docke; Stake. 

— (lime); der Hauamboss, Hau- 
stock; Cutting block. 

= ns der Poliretab; Plan- 
sper. 


de charge, (pierre); der 





TAS 


Kragstein für Gewölbrippen; 

eher er 

Tas à dresser, m. (ferbl.); der 
Spannstock ı Dressing stake. 

—, un — de feutres, (pap.)ı der 

Post Filze Post of felts. 

— de gypse rûler; der 
Rösen; Heap of plaster to be 
calcined. _ 

— de minerai de peu de va- 
leur, monceau,m.; der Flut- 
berg; Heap of poor ore. 

— de pierres à chaux qu'on 
veut calciner, lit, m., cou- 
che,f.: der Kalkrost, die Kalk- 
rüste; Layer of limestone. 

—a ner; der Polirstocks 
Planisbing-stake. 

— A soyer, (ferbl.); das Secken- 
eisen, der Seckenstock ; Creas- 
ing-tool. 

—, tailler sur le —, (pierre), 
auf dem Bauplatz behauen; 
to cut on the building site. 

Tasimètre, v. Ductilimétre. 

Tasse, f. pelt.) Streifen von 
sesterts er; Stripe of castor 
skin. 

Tasseau, v. Chantignole. 

—, (arch.); der ausgewechselts 
Balken; Tassel, hammer-beam. 

—, (lutb.); das Hers, Haupt- 
stack einer Geige; Heart-piece. 

-, (m. vap.); die Ventilstütse 
gegen as Ueberklappen)s 

alve guard. FBlock, 

—, (carr.); das Ziersisckchen; 

—, cul-de-lampe, m., console, 
S.ı die Unterlage, Klammer, 
der Träger, Kragstein, Trag- 
stein, die Console, Knag es 
Bracket, perch, pesrch, per 

—, v. Tas (orf., aerr.). 

—, (font.); eine lange Stange; 
Lug. [Stake. 

—, (moon.); der Münsamboss; 

— das Stöckchen, Treibstöck- 
chen ; Chasing-stake. 

—, (men.); die kleine Einschub- 
leiste ; Little wooden clamp. 
—, (serr.); der Ambosseinsats, 

das Einsatsst5ckels Hold-fast. 

—, (ebaude.); der Halsamboss; 

razier’s anvil. 

—aarrondirlatéle; der Rohr- 
stocks Rod for hammering the 
eis round upon. 

— à ınanicle, (drap.); die Wan- 
ke: Bur, tassel. 

de l'excentrique, v. Ta- 
quet d'excentriqne. 

Tasseınent, v. Excédant de 
hauteur. 

—, m. (longrine); die db- 
weichung ; Deflection. 

— (areh.); die Senkung, Sackung; 
Settling, set, subsidence, pe À 
ieee eetsempent sinking. 

—, (fond.); das Saugen ; Sinkin 
absorbing. ” 





Tasser, (constr.); anfschichten, 
aufhéufen; to pile up. 

—, 00 —, (coestr.); sich setzen, 
senken, sachen, susammen- 
drängen; te settle, to subside, 
to siak. [to bent down. 

—, (coeetr.};rinrammen ; 10 ram, 

Tasses, faiseur de —, m.; 
Tassenmacher ; Dish-maker. 

Tassette, £ (armer.); die Bein- 
schiene, Beinräüstung der Beia- 
harnisch ; Caise, greaves, pl. 

Tassiot, m.(vane.); die Kreas- 
latte; Cross-lath. 

Tâte-vin, siphon, larron, m.; 
der Stechheber , Wreinsieher 
Siphon, taster, plunging sipbon. 

Tatignon,m. (brod.); der Leuch- 
terträger : Candle-holder. 

Tau, m., croix de St. Antoine, 
J.: das agyrtische Kreus, alt- 
testamentliche Kreus, T- 
kreus, Antoniuskreus; Tace, 
Egyptian cross, cross of St. An- 
tony. frunge; Sloat. 

Taugour, m. (earr.); die Achsen- 

Taule, f.(Ariége) ; die Ambose- 

äche ; Face of the anvil. 
aurine, f.ı die Galleubatans, 
das Taurin; Taurise. 

Taurocolle, f.; Ochsenleim; 
Taurocolle. 

Tautochrone, (méc.); gleich- 
lange deuernd;Tautochronous. 

—, courbe — f.+ die Tautochro- 
ne; Tautochrone. i 

Tautochronisme des vibra- 
tions, v. Isochronisine. 

Tavaillon, m. (charp.); die 
tannene Bohle, Tannenhols- 
pfoste, Dachbohle s Fir-plank, 
tbiek fir-board, thatch-plank. 

Tnralolle, fr das Kopftuch, 
Spitsentuch, Antimakussar ; 
Anti-macassar. 

Tavelé, (chend.); geflecht; 


Spo: 

Tavellage, m.: das Abhaspeln 
mit dem Seidenhaspel ; Wind- 
fog off from the silk-reel, 

Tavelle, trveéle, f.; die schmale 
Borte, Rundschnur; Narrow 
lace. 

— 3 der Sridenhaspel ; Silk-reel. 

—, tavellée, f. (meg.)ı der Fle- 
cken ; Spot, tigre spot. 

—, (tiss.); der Anschlag am 
Webstuhl; Rebbct. 

Tchion, gambot, m. (min.); 
der Wetterthirwarter ; Trap- 


per. 

Tchöqne,tächejournaliere, ra 
(min.); dieArbeit einer Schicht, 
das Tagewerk; Stew, a day's 
work. 

Te, m.; die T'rôhres T-pipe. 

joug, m., traverse, f. (loc.)ı 
: e deo Quali: der zen 
opf, das Querhaupt, Kreus 
A Per u Ars aupt, 
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Querkanptetuck; Crees bar, 
cross head. 


Te. v. Equerre en T. 

— du piston, m., tête de bielle, 
téte croisée 
(m. vap.); des Krenset, holben- 
kreus, rhaupt der Kolben- 
stange, der Siangenbloct, 
Kreuskopf; Cross head. 

— de pompe à air; das Lx fi- 
pumpenkotbentr ews; Air-pamp 
cross bar or cross bead. 

— du tiroir; das Schieber- 
stangenkrens; Slide-valve cross 


head. 

—simpleet équerre; des Kreus- 
band am Fenster; Garnet. 

Teck, v. Tek. ‘ 

Téguments de l’écrevisse, v. 
Carapace. 

Teigneuses, balles —, f. pl.: 

allen an denen die Schwarze 
nicht haftet ; Balls not absorb- 
ing the black. 

Teigneux, (grav.); dlaufleckigi 
Bine-spotted. 

Teillage, tillage, m.; dae Bre- 
chen; Pceling, stripping, brak- 
ing by band. 

Teille, tille, f.: die Schabe, 
Schabe ; Boon, chaff. 

—, dv. ere 

Teiller, tiller; Hanf mit der 
Hand brechen, sc ingen, 
pochen, das Schleissen, Schä- 
len, Pellen; Peeling, stripping, 
to break or swing by hand. 

Teilleur, tilleur, m.; der Hanf- 
brecher ; Stripper. 

Teillense ınecanique f.; die 
Abbastmaschine: Breaking, 
stripping machine. 

Teindre.(ébén.); beisen, far bens 
to tinge. 

—, (teint.); färben; to dye, to 

a. [dye blue. 

— en bleu; Blau färben; to 

— le bleu de rouge; dlau roth 
Järben; to tinge blue with red. 

— de cochenille; mit Coche- 
nille farben; to dye with co- 
chineal. = 

— en cramoisi; karmesinroth 
farben ; to encrimson. 

— deux fois; sweimal färben ; 
to double-dye. 

— en laine; in der Wolle far- 
ben ; to dye in grain. 

— légèrement, leicht färben; 
to tincture. 

— en poil; in der Wolle far- 
ben; to dye in the wool. 

— grand teint; schön farben; 
to ingrein. | 

— au gros teint; mit echter 


— 


de la tige, f.|—, bon — 


TET 
Teint, m., teinture, die 
PF. „Farbe; cies 
—; Portion MW elle sue Parben: 
Port.oa ef weel ete. te be éyes 


—} die cbr 
Färbung; Past dye, permasre: 
e. 


res. 
dz 


open! —, mauvais —ı de 

einfärberei, unechie Fa- 
bung ; Fagitive colour, dye. 

—, à it —ı baat gefark, 
vielferbig ; Faxcy colcercé. 

— solide; die dauerhafte Far 
bung : Fast dye. 

Teinte, f.; die Mischfarbe, 
Färbung, Schattirung, Tinte, 
der Far a; Shading, shade, 
ged wipro timt. 

—, (grav.); raffirung saz 
gleichbreiten pe isch nares: 
men; Equal batching. 

— chalybée, v. Co 


r gm 

e fer. 
— dure, (dor.); die Melersreæ- 
dirung, der Grund, Grandw- 


anetrick; Priming. 

das Urberstreichen de 
Holzes mit Bleiweiss, Lrist!- 
Benue ses Terpentiné!; Pr» 


ag. 

—nuageuse, (verr.); der weihz 
Anlauf; Hom, whitish Sin. 
— plate, (dexs.); gleichmau ¢ 
efarbt; Tinted, plaialy co 

oured. 

— rouge donnée aux ustes- 
siles de cuivre; die rest 
Glut; Red tint. 

— viergeiungemischte, einfach 
Far be; Unmixed, simple coter. 

Teinté; leicht gefarbes Tin- 

Pebaded. 


tured. 6 
Party-caloured, 


. schallirts 

Teinter; eintdnig Sarben, eb 
tönen: to tint. 

Teinture, f., teint, m.; di 
Farbung, Farbe, Farbere; 
Dye, oan aan 

—, (corr.); die! fse; Dyetes. 

_—,v. Bain, rechaud. 

—, (bois); das Boisen, Farben; 
Staining. 

—, achever, finir, donne la 
dernière —; ahfarben; te give 
the last dye. 

—blen foncé: das Pencephynk- 
bad; Dark blue dye. 


— 


Farbe farben; to give a fast| —, bois de —; des Farbchels; 


Dye wood. 


[Brown dye. 


dye. 
pe pert teint; mit gemeiner|— en brun; des Brann farbea; 
ar 


färben; to give a fugi- | — 


tive dye. 


de garance en rouge ord? 
naire; diegewöhnlicheKrarp 
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Jarbersi s Simple madder red| Teldgraphe aérien, (Chappe) ı 


dyeing. 

Teinture en laine; das Farben 
in der Wolle; Ingrain colour. 

—, mettre à la —; in die Farbe 
geben; to dye. 

— en noir; das Schwarsfarben; 
Black dyeing. 

— d'or; die Goldauflösung, 
Goldtinktur ; Tincture of gold, 
potable gold. 

—, pren la —ı die Farbe 
gut annehmen; to absorb tbe 
dye. : 

—, repasser par Ja—, v. Biser. 

— avec réserves das Furben 
mit Schutsbeisen, mit Aufspa- 
ren; Dyeing with resists, 

—en rouge turc; die Türkisch- 
rothfarberei; Torkey-red dye- 
ing. 

e rubrique: die Röthelfar- 
be; Tinciare of ruddie. 

— de Vénus; die Kupfertinktur; 
Copper tinctare. 

Teinturerie, f.; die Farberei; 

dye-mill, dye- 


—surcoton; der Kattunfarber; 
Cotton-dyer. i 

— -dégraisseur,v. Dégraisseur. 

— en drap; der Tuchfarber ; 
Cloth-dyer. FSkio dyer. 

— -fourreur; der Rauchfarber; 

—s, herbe aux —, f.; der Farbe- 

inster, dis Farbescharte ; 
yer’s broom, green weed. 

— surlaine; der Wollenfarber; 
Woollen dyer. 

— en pastel; der Waidfärber; 
Dyer in woad. _ 

— en sore, sur sole der Sei- 
denfarber ; Silk-dyer. 

— du grand teint; der Bunt- 
farber, Schönfäarber, Schar- 
lachfärber ; Dyerin huecolours, 
stainer, scarlel-dyer. 

— du petit teint; der Rlein- 
Sarber, Schlechtfärber, Um- 
Sarber; Dyer of wearing ap- 
parel. | 

¥F eint-vin, m. (vin); die Farbe- 
beere, Heidelbeere ; Bilberry 
for colouring wine. | 

Tek, teck, tech, bois des In- 
des, chêne de l'Inde, m.; 
das Tekhols, Thekabaumhols, 
Disttihols Pa root. 

Telas,m., toile à sacs, grosse 
toile, f.ı die Sackleinwand ; 
Seckcloth, coarse canvass, sack- 


ing. 
Télégramme, avis, dépêche 
télégraphique; das Tele- 
ramm, die telegraphische 
of Appel Telegram, telegra- 
hic d tech. 
TSlégrap e,m.sderTelegrapk; 
Telograpb. 


der ttelegraph, Si tele 
graph optische Telegraph, 


Srial, signal telegraph. 

— a ai ifle , der Ligertele- 
grap + Needle-telegrapb. 

— à deux aiguilles; der Dop- 
pelnadeltelegraph; Electric 
telegraph with two meedies. 

—, Annoncer, envoyer par 
le —; telegraphiren, durch 
den Telegraph anseigen, über- 
machen; to telegraph, to an- 
nounce, to forward by telegraph, 
to telegram, !o wire. 

— à cadran; der Zeiger-, rotie 
rende Telegraph, Dial tele- 


grapb. 
_ électriques der elektrische 
Telegraph, Electric telegraph. 
— électrique imprimeur; der 
elektrische Drucktelegraph; 
Electric printing telegraph. 
— de jour et de nuit, séma- 
hore, m.ı der optische Te 
legraph Sar Tag and Nacht; 
Semaphore, telegraph for night 
and day. 


1 |—ani litaires der Feldtelegraph; 


Military telegraph. 

— de Morse; der Morte’sche 
Telegraph; Morse telegraph. 
— nocturne,de nuit; derNacht- 
telegraph; Night telegraph. 
_ optique) der optische Tele- 

raph; Optical telegraph. 
sonnette; der Läutetele- 
graph,  Glockentelegraph; 

Bell telegraph. 

—so01s-marin; der unterseeische 
Telegraph; Sabmarine tele- 
graph. 

— transportable; der tragbare 
Telegraph, Portable telegraph. 

Télégraphie, fs die Fern- 
schreibekunst, Telegraphie; 
Telegraphic art. ; 

_, ligne de — électrique; die 
Telegrophenlinie; Line of te- 
legrapbs. 

— universelle; die internatio- 
nale Telegraphie ; lutervatio- 
nal telegrapby. 

Télégraphier; telegraphiren; 
10 telegraph. 

—, candidat —, m.3 der An- 
warter sum Telegraphen- 
dienet ; Candidate for the tele- 


ee rien. 

Télégraphique, m.s telegra- 
phisch ; Telegraphic. : 

Télégraphisie, télégraphier, 
m.ı der Telegraphenbeamte, 
Telegraphist; Operator of a 
telegraph, telegraph clerk. 

Telescopes v. Lunette d’ap- 
proche. 

— de nuit; das Nachtteleskop ı 
Night telescope, glass. | 

— de réflexion, catoptrique; 


Tothausen, Dict. Techn, 
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das Spiegelisleskop; Reflecting 
telescope. 

Télescope de réfraction; das 
Brechungsteleskop ; Refracting 
telescope. 

Télescopique;  teleskopisch: 
Teleseopic, telescopical. 

Tellette, J. (pap); des Haar- 
sieb,Rosshaarseug; Hair-sieve. 

Tellinite, f. (géol.); die Tell- 
muschel ; Tellinite. 

Tellurate, m.ı tellursanres 
Sals ; Tellarate. 

Telluraurate, m. + das Tellur- 
goldsals , Tellarorate. 

Tellure, m.; das Tellurium, 
Tellurmetall, Tellur; Teliu- 
tiam, sylvan. 

— natif; das gediegme Tellurs 
Native telluriom. 

— — auro-argentifére, syl- 
vane fi s der Schrifttellur, 
das Sc rifters, gediegene Syl- 
ven; Grapbic tellurium, ayl- 
ven, yellow tellarium. 

— — cuivro-plombifère, v. 
Coton, tellure natif. 

— — contenant de l'or et du 
plomsi blätteriges Graugs 

ative telluriam containing 
gold and lead. 

Telluride, tellurure, m.; die 
Lellurverbindung; Telinride. 

Tellurine, f.: eine Art Berg- 
mehl; Kind of fossil dust. 

Tellurure, v. Telluride. 

— de bismuth; der Wismuth- 
fellurs Tellaride of bismuth. 
Telon, m.; gemeiner Wollen- 

zeug ı Coarse drugget. 

Témascale, f.; der Darrofen 
für die Cochenille: Kiln for 
the cochineal. 

Témoin, v. Bouton (cbim.). 

—s ni. pl. (drap.); Schurfrhler, 
schlecht geschorene Stelle, 
Stufe ; Uneven shearing. 

— (fors.); der Schmiedeflecken ss 
Forge-mark, bammer-mark. 

—, v. Dame (gén. civ.). 

—, v. Eprouvette (métall.). 

—(rel.); der Randseuge, Zeuge, 
die Randspuren; String-end, 
marks. 

Température, f.ı die Tempe 
ratur, der Warmegrad; Tem- 
perature. _ 

— de la fusion; die fliessende 
Hitse; Fusing, smelting heat. 
Tempérer; mässigen, mildern gs 

to temper. [pels Temple. 

Temple, m. (arch.)ı der Tem- 

— (charr.); der Speichenmesser, 
rl els Bosak à 

—, templet, teinpiu, m., tempe, 
tempin, J tiga.) 3 die Spar 
ruthe, der Tempel, Tempel, 
Spannetocks. Temple, templet, 
templon, stretcher. 

—ampbhiprostyle; der Tempel 











TEM 754 TEN 
mit Vorhallen an beiden Gie-| Tenaille à boucle: die Schieb- us, (mie. der Kinbh, hu 
bein; Ampbiprostylos A agnges Pin-iongs, sliding tongs. rawer. 
Temple continu, der Trag-|— à ; die Schnabelsange;|Tenaille à tréfiler, pince : 
tömpel: Continuous temple. Cramp. . die Zange, Ziehksange; Pr 
— diptere, der Dipteraltempel,|— à coquille; die Muschel-| nippers, à 
Tempel mit doppelten Hallen: | sange; Shell-tongs. — à vis, v. ‘Chevel Cart 
Dipteron. — a chanfrein, (arq.); die} — — à ouverture ¢troile; ¢ 
— mécanique; der Breithalter,| Kopfeange; Lock-Gler'sclamps,| schmalmanlige Faïliar 


selbstwirkende Tömpel; Self- 
acting temple, self-adjusting 


temple. 

— monoptére; der offene 
Rundtempel; Monopteral 
temple. 


— périptére; der Tempel mit 
einem Sünlengange ringsum- 
her; Peripteron. 

— à pinces; der Klemmepann- 


stock; Nipper temple, jew 
temple. 
— prostyle; der Tempel mit 


äulenhallenan einem Giebel; 
Prostylos temple. 

— pseudodiptère; der Tempel 
mitscheinbar doppelter Halle; 
False dipteron. 

— à segments; der Tampel in 
Segmenten;Temple in segments. 

Templer; auf den Spann- 
stock stecken; to put on the 


stretcher. 

Templet, m. (rel.); der Hak- 
chenhalter, Vorschlag: Tem- 
plet. _ 

Temploir, v. Temple (tiss.). 

Templu, temple, m.; die Fils- 
ruthe, Sperrruthe, der Tem- 

el, Spannstock, das Spann- 
ols; Stretcher. 

Temps, durée d'une révolu- 
tion, (m6c.); die Umlaufseit; 
Duration of a revolution. 

— perdu, m. (via); der leere, 
todte Schraubengang; End 

lay, loss of time. 

Ténacité, viscosité, f.3 die 
Lakheit, Zahigheit; Viscosity, 
viscousness, viscidity, tenacity. 

Tenaille, v. Mordac e, pince. 

—6, uv. Molette kort). 

— f. (mir.); die Hafensange, 

nget Piacers, tongs, nippers. 

— (tréf.); der Schtebekleben, 
Pinchers. 

—, trıcoises, f. pl. (men.); die 
Beisssange, Kneipsange; Largo 
tongs. sange; Pincers. 

— à jeter en fonte; die Giess= 

— (verr.); die Zange, Kneipe; 


Croppic. 

—} die Gassanges Gas tougs. 

— à bouche courbée; die 
Zange mit aufgebogenem 
Maul; Hoop tongs. 

— à bouche droites die Zange 
mit geradem Maul; Plat bit 
tongs. _ Slide-plyer. 

— — étroites des Schmalmaul; 
bouche; das Breit- 

Slide-viee. 


manl, 


vice clamps. 

——, (serr.); die Bartklappe, 
Art Zange den Schlässelbart, 
etc., im Schraubstock zu hal- 
ten, der Reifkloben; Bit-pio- 
cers, chamfer-clamp. 

— à contourner, (scie); die 

nge sum Aussetsen der 
Zähne, Schranksange; Saw- 
set, plyer. . 

—acourber, à plier; die Bieg- 
range: Plyers. 

—à coupe die Kapellen- 
klufı, BDellönsengei Cupel- 
tongs. 

— à couper, tricoise, f.: die 
Betsssange, Kneipsange; 
Pincers. 

— à couper 


les jets des bal- 
les; die 


Kugelkneiprange; 
Ball-tongs. 


—s creuses, (serr.); die Hohl- 
sange; Hollow u: 

— a creuset; die Bauchsange, 
Tiegelsange; Crucible tongs, 
lifting tougs. 

—s à crocs recourbés; die 
Brechzange ; Pincer. 

— à crochets, (mouleur); die 
Anbindesange ; Kidnippers. 
—s crochues, (serr.); die ge- 
krümmte, rechtwinklig auf- 
ebogene Schmiedesange, 
rummsange; Crooked tongs, 

hoop tongs. 

— des essayeurs; die Klufts 
Assayer’s tongs. 

—à forger; die Schmiedezange; 
Smith’s tongs. 

—s goulues; ofene weite 
Zange; Large open tongs. 

—s grosses —, (métall.); die 

ärmsange; Shingling tonge. 

—, grosse — pour sortir les 
tourteaux,(fond.); die Adler 
sange; Big tongs. 

—s justes; einen kleinen Schir- 
bel fassende Zange; Tongs for 
small blooms. 

— à loupes, (fond.); die Rauf- 
sange, Rumpfrange, Deul- 
sange; Bloom-tongs. 

—A main, (fourb.); die Grif- 
winds s Hand-tongs. 

— à manier les tourteaux de 
cuivre, (métall.); die dus 

armsange; Large tongs. 

=A plier, à courber; die Bieg- 
sange; Plyers. 

—à ressorts der Federheber ; 
Spring tongs. 

— à retirer les fleurets rom- 


Tenaillée, f. die Zange ~ 
A as a pair ef wep 2 
old. 

— (é6ping!.); der Grif; As ue 
as a pair of tongs cam evita. 
Tendance, f({phys.); des 

!ı Tendeacy. 


Tendelet, m. (coamr.); » 
Schirmdack ; THe. 

— (hort.); das Schutzsali, > 
nenselt; Cauvas-screse, wen 

Tender, allége, m. (ch < 
d ender, Bedar fray: 

Vorrathtwagen, Büswap 

Kohlenwagen : Tender, mt 

carriage, engine-iender 


— de machines; der Dew 
meta ln ‘ 
er. . 
Tendeur, m.; der 7 
—(ch. fer); die Kuppelockron 
Coupling serew. 
—, rar (bort.} da fen 


ner von Eisen 4 zum 
lierobst; Wire-ctretcher. 
— (mach. à overs) der Foie 
spanner; Thread-ti 5 
Tendoir, m. (drap. a, 


aufhängen: Sy 
ats thread on frames fer ow 
ag. 

—enéchevean,(fear,)) Say 
sufkdngea; Sm 1Pesding ke 
if (rames. 
Tenelles, tenettes, ~ pl; à 
kleine Longe; Small sage 
Tenette, f. (bori); dee De 
chen, £infeboem; Litthe gm 
—, tiroir, tenon, =. (are à à 
Haft, Zapfen, Ladeteelas 
Ring ma Gewrebrlanf VE 
derselbe den Acta ft BE 1; 
wired; Barrel-loop, bee 4 
Teneur Jar]. er Cote 
das Korn: Viedd. 

— de fr; der 
Perrucincous parts. 

Teyeur de hires, a. dr 
fu Me, Bech fui vw. 
Book- keeper. 
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rénie, v. Bandean. 

Tenon, v. Tenette (arq.). 

—,v. Aronde, queue d’aronde. 

— (fenêtre); die Blejfaseung; 
we 5 a bee Sr wf 

— (charp.); der ensapfen, 
Zap fen: Tenon, tenant. 

— (mach.); der Schlüsselstift, 
Schlässelkeil; Tenon, tongae 
piece. 

— (sculpt.); der Stätssapfen 
Supporting tenon. 

— (sefr.); der Stift: Tenon. 

— en about; der Klinkwerk 
sapfen, Hirnholssapfen, Za- 
pJen am Hirnende eines Ver- 
Éandetäckesz; Bovelled tenon, 
end-tenon. 

—, assemblage à — et mor. 
taise, m.; das Verzapfen; 
Cocking. À 

—, assembler A— et mortaise; 
einen Balken versapfen; to 
eock. : 

— pour retenir la baïonnette 
sur l'arme; die Bajonetthaft; 
Bayonet-stad, bolt. 

— de la capucine, (arq.); die 

Nasenbeinhaft; Band-stad. 

contre-claveite; verkeil- 
ter Zapfen; Fortail- wedged 
tenon, tenon with key. 

—, cheviller un —ı einen Za- 

:  pfen vernagein; to trenail a 
tenon, to bolt a tenon into its 


! rer 


mortice. 

i\—, double —; der pra 

| Zapfen, Doppelsapfen; Double 

i tenon. 

— à embrèvement ; der Zapfen 
| mit Versatsung; Task tenon. 
=, enlacer un—; einen Zapfen 
einlassen und vernagein; to 
mortise and trenail a tenon. 

à oulices; der viereckige 
Zapfen ı Square tenon. 

— passant; der Zapfen mit 

eil, durchgehende 
Tenon and key, passing tenon. 

— de poêle; der Pfannenknechts 

Pan-holder, pan-rester. 

à renfort; der geachselte 
Zapfen; Axled tenon. 

— du ressort de gächette; der 
Stift der Stangenfeder ı Stad, 
sear-spring stud. 

—, trouer un —; einen Zapfen 
einluchens to hole a tenon, to 
make a mortice for the tenon. 

Tension, f.ı die Spannung, der 

tdrack ; Tension, pressure. 

— (mach. à coudre); die Feder- 
spannung ; Teasion. 

—,écrou à —,m.ı der Span- 
nungsapparat; Pressure ap- 


peratus. 
— électrique; die elektrische 
Spannung ; Electrical tension. 
—, expansion de la vapeur, 
Fa die Dampfepannung, der 
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Dampfdruck; Tension, pres- 
sure, expansion of steam. 

Tenter dans d'anciennes 
fouilles, (min.); die Halden 
auskutten ; to try old works. 

Tentoi, m. (b.lisse); der Spann- 
stock; Rolling bar of the beam. 

Tenture, v. Sp eee: 

— f. (constr.); das Behänge, der 

chang ; Hanging. 

— (tap.); das Tapwsieren, Be- 
hängen mit Tapeten; Paper 
hanger’s work. 

Tenu, v. Atténué. 

Tenue, f. (pont); dir Ankerung; 
Anchorsge. fof threads. 

— (tiss.); ein Pack Fuden; Group 

—des livres; die Buchhaltung, 
Buchführung ı, Book-keeping. 

—— en partie simple; die ein- 
Sache Buchhaltung; Book- 
keeping by single tte À 

— —en partic double; die 
doppelte Bochhaltung ; Book- 
keeping by double entry. 

Ténuilé, f.: die Dianne der Ur 
alo f* ; Tenulity, 

Tenure, (ard. der Keilepalt; 
Cleft Travelled. 

—(rub.); das Faserchen; Thread 

Térébenthine, f.; das Fliess- 

hars, flüssige Fichtenhars, 

der Ferpentin ; Tarpentine. 

— de Bordeaux; der fran- 
sBsische Terpentin ı Bordeaux 
turpentine. 

— du Canada; kanadischer 
Terpentin oder Balsam; Cana- 
diao tarpentine, Canada baisam, 
balsam of Ar, balm of Gilead. 

— de Venise; Vrnetianischer 
Terpentin; Venitian tarpen- 


tine. 

Térébinthe, m.; der Terpen- 
tinbanm ; Tarpentine-tree. 

Térébration, f.ı das Anbohren 
eines Baumees Terebration, 
boring a tree that the juice 
may exude. 

Terk, v. Brai. 

Tenne, m.; die Terme, Grens 
sanle; Term. : 

— de la congélation, zé- 
ro, v. Degré de congé- 
lation. 

Terminer, v. Achever. 

Terininés, contours—, m. pl. 
(peint.); scharfe Umrisse; 
Sharp outlines. 

Ternaire, (chim.); ternar, drei- 
sto fig s Ternary. 

Ternir le verre; das Glas taub 
machen; Obscuring, frosting 


ven 

Téroulle, f. (min.); die Stein- 
kohlenerde ; Charcoal clay. 

Terra invetriata, v. Maiolica. 

— japonica, v. Cachu. | 

— ınerita, v. Terre-mérite. 

Terrade, f. (agr.)ı der Stras- 


me 


TER 


senkothdünger; Street-manure. 

Terrage, m. (suer.); dasDecken, 
Terriren: Sans bottoming. 

— (ign) dus Beschütten „Be 
haufelns Hillocking. 

—, atelier de—, m. (suer.); das 
Deckhaus ; Claying-house. 

—, droit de —, m. (min.); der 
Grundsehente, die Abgabe; 
Royal tentale rent, lot, due. 

Eat + v. tete: à f 
errain, lot, sol, m., terre, f. 
(constr.); die Erde, der Grand, 
Boden, Grundboden, Ban- 
grund; Ground, plot, soil, 
earth, estate. 

— (min.); das Gebirge, Gebilde, 
Nebengestein, die Gebirgsart; 
Ground, country, rock, reposi- 


tory. 

— (pot.); der Werkscherbeni 
Vessel filled with water in 
which potters dip their hands 
at working. : 

—, attaquer le — au pics den 
Boden loshauen, aufhacken 
to hack the ground. 

—anrifére; das Goldlager; 
Auriferous stratum. 

— pour bâtir; der Baugrund, 
ermia Building ground, 
site. 

—s caillouteux, m. pl.: die Ge- 
schiebbänke; Allavial detritus. 

— compressible; der sich 
pie e Boden ; Compressible 
soil. 

— pour la cour, (constr.); der 

wirk, der vom Baugrund für 
en Hofraum entnommene 
Plats; Plot for court-yards. 
=, enlever un morceau de—, 
(min.); abfüllen + to take off a 
lot of ground. 

— gras, marécageux; der 
schwammige, moorige Boden, 
Marechbodens Swampy, mar- 
sby ground. 

— graveleux; der kierige Bo- 

en, Kieeboden; Grave! ground, 
sravetly ground. 

— houiller; das Kohlenbett; 
Coal measures, cos! field. 

— —; dieSteinkohlengestaltung: 
Coal formation. | 
—s ignés, imassifs, 
ues; plutonische 

lutonisn rocks, 

—, jeter le — sur berge; den 
Boden auswerfen; to throw 
out the ground. 

— jurassique, 
jurassique. ‚ 

—, mesnrer le = d'une mine; 
die Fundgrube strecken; 10 
measure the ground. 

— mort, mort terrain, niveau, 
m. (min.); das Schwemmland, 
lose meist wasserreiche Deck. 
gebirge ı Cover, wash. 


48* 


lutoni- 
sebilde; 


v. Calcaire 





TER 
Terrain mou, léger; der 
leichte, weiche, loc eo 
den, das Weichland; Sof 


ground. 

— naturel, die gewachsene Er- 
de, der natürliche Boden; 
Grown soil. 

— pierreux; der steinige Bo- 

en ; Stony ground. 

— primitifs des Urgebirge; 

Primitive rocks. 

imitif; die Elementar- 
erde; Primitive soil. 

— rapporté; der Schattboden, 
SehGtigrund; Made ground. 

—, remblayer et piloner le 
autour des fondemente; 
den Boden an die aufgeführ- 
ten Grundmauern anfüllen 
und feststampfen:ı to puddie 
and trample the ground. 

— résistant: der feste Boden, 
Hachboden; Siroeg, heavy 
ground. ae 

—s sédimentaires; das Flats- 

ebirge, Tertiary rocks, @etz- 


ormation. 
—sablonnenx; der sandige 
Boden, Sandboden; Sandy 


ground. 

— stériles das Zauhfeld; Deads, 

— superfin, (consir.); snndiser 
Boden ; Waste. 

—de transition; die Ueber- 
gangegestaltung; Graawacke 
group. 

—, transporter le—a Ja brou- 
ette; die Erde abkarren: to 
wheel, to cart the earth or 
ground. 

Terrasse, f. (constr.); die Erd- 
arbeit, Earth-work. 

— (constr.); die Terrasse, Erd- 
decke, Erdstufe, der Erdwall; 
Terrace. 

— (marbre); die Erdgalle, Was. 
sergalles Defects or hollows 
flied out, moist vein. 

—; der Altan, söller ; Platform. 

— (tréf.); der Wärmofen, Stove. 

—, A —ı lerrassenförmig , abge- 
stuft: Terraced. 

— sur coınble; das flacheDach, 
die Plattform, der Allan; 
Terrace on a roof, leads. 

- ,en-i terrassenförmig; In 
the form of a terrace. 

—, faire Ja — pour le pavé; 
den Boden planiren, des Erd- 
reich vorbereiten: to pave and 
level the form or bed. 

—, former en —; terrassenför- 
mig abstufen; to terrace. 

\— maconnée; die Terrasse, 
der Beischlag ı Terrace walk. 

Terrassement, m., travanx 
de—, m. pl. (ch. fer); Erdar- 
beiten, Erdschüttung, Damm- 

u, Dammeschättung, Wall- 
arbeit, Eisenbahnkörper, Erd- 
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ben, Bauwerk in Erde, Um 
terban; Earth-work, ground- 


Terrasser, (ch. fer); in Erde 
arbeiten, mit Erde anschätten; 
to execute earthwork. 

Terrasseur, m. (constr.); der 
Rleiber, Kleber, Lehmpatser; 
Mud-waller, clay-masen, loa- 
mer. 








<= 


TER 
les chaudroms de carve; 
das Keesselbraun; Furesx- 
browa. 

Terre calcaire, chaux, f & 
Kalterde, der Kalk; Cale 
ee IR 

— à cassettes, 
seithon 


- bon die HBelwrdı, 
Ligneous earth. Fcimoles, 


Terrasseux, marbre — m.; erd-| — cımolee, ». Cımolee, er 


Slechiger,erdgalliger Marmer; 
Marble with bollows. 
Terrassier, homme A la 

fonille, m.ı der Schackt- 
gräber ; Getter. 
— (constr.); der Erdarbeiter, 
ammarbeiter, Bo laxi- 
rer; Digger. 


—s colorantes,; die Erdfarber. 


Karib-coleun. 

—s colorées; die Ferbenard:: 
Earth celeured by a miztars € 
metal. 

— ooulante; die rellige Era 
der sche Boden, Laos 
earia. 


— (ch. fer), der Erdarbeiter,| — creusée; die ausgegraben 


isenbahnarbeiter; Navvy, na- 

vigstor, excavator. 

Terrat, v. Terrain (pot.). 

Terrayeur,m.(min.); derGrand- 
besitzer, Grundeigenthümer, 
Grundherr; Lord of the land, 
of the manor, lessor, bounds. 

Terre, f., terrain, m. (constr.); 
die Erde, der Boden; Earth, 
soil, estate. 

— (fond.); der Lehm; Loam. 
—s, masses de terre, f. pl.ı die 
rdmassen ; Earih-masses. 

— adamique; aufgeschwemm- 
tes Land ; Alluviel soil, deposit. 


—, pierre alumineuse; die 
Alaunerde; Shale, alum- 
earth 


— ampelite, v. Ainpélite. 

— anglaise, blanche; das Stein- 
gut: Earthen ware. 

—arable; ackerbares, pflüg- 
bares, artbares Land; Arable 

land, plough-land. 

— ar Neuse: die Thonerde; 
Argillaceous earth. 

— arsenicale; dae Giftmehl; 
Arsenical earth. 

— de baryteı die Raryterde; 
Earthy baroselenite, heavy spar 


earth. 

— de basalte; das Wedgewood- 
geschirr ı Wedgewood, ; 
—, battre Ja — pour l’aplanır, 
dainer, corroyer, (ch. fer.); 
abplaggen,rammen, feststam- 
pfen; to beat down the earth, 

to rem. 

— battue; der Thonschlag, Let- 
tenschlag, die Thonwand, 
Thonhinterfatterung,; Claying. 

— blanche de Cologne; der 
P EIRERIRER: Pipe-clay. 

— bolaire, v. Bol (min.). 

— à briques; die Ziegelerde, 
der Ziegellehm; Brick clay, 
brick earth. 

— brune de Cologne; dieKal- 
nische Erde; Umbra. 


Erde; Digged earth. 

—, creuser, extraire la—, de 
bilayer le terrain; die E > 
ausgraben, den Boden ausi- 
ben; to dig, to excavate ts 
earth. 

— cuite; gebrennte Erde, Tis, 
Terra cotta, rashes Steinzeng; 
Baked elay, terra cotta. 

—, de —; irden; Earthen. 

— décantée, v. Kaolin lavé 

—, déposer la — dre Bo 
anfschätten, lagern; te tepr 
sit the earth. 

— de diamant, noble; die £ 
delerde; Diamond earth. 


— séparée de l'étain ; gesctw- 


mouleur, wv. ., 

— d’enterrage, sable dams: 
die Dammerde ; Pit sand. 

— ferrugineuse, — ınartbak:; 
S.ı die Eisenerde, ois + 
Erde; Martisl earth, fer» 
ous earth, iron mould. 

gineuse verte; & 

Grüneisenerde; Green mattis 


earth. 

— foliée végétale, sel acéti 
de Cadet de Vaux; Lex: 
eals, escipsanures Saia; Acetai. 
acetite of soda. 

— foliée minérale; essigsesrs 
Natron, Acetate of soda. 
foulon, de foulonme. 

lnise à dépraisser, fi a 
alkerde, Walk ; h- 
ler's earth. 

— franche; der locirre Bode. 
Stichboden; Soft ground, ver 
table mould, mouid. 

— fusible, (pot.)) der schmei» 
bare Thon: Fusible clay. 

— glaise, argile ine, — 
otier, glaise; der Let, 
opferthon, Thon, Lehm, pr 

meine Thon: Sialy, peus: 
clay, loam, clay. 


— brune à éclaircir, à vernir!—g aiseuse, Junoneuse, argr 
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leuse, bourbeuse; der Lehm-}] Thon 4 Pipe-clay, plastic clay. 


boden, die lehmige Erde; 
Clayey soil, Ve] oi ag 

Terre grasse, argile f.: der 
Klei, Thon, Lehm; Clay. 

— grasse mélée de artz 
écrasés der Grand, Kirech, 
Clayey, heavy carth mized with 
crashed quarts. 

— gypseuses die Gypeguhr; 
Gypseous earth. 

_ seuse trés-fine; das 

pamehl; Fine gypseous 


earth. 
— -houilles die erdige, bröckli- 
e Kohle, das taube Kohl; 
fremphed eoel, dander coal, 
mucks, smuth. 

—, v. Deblai (arch.). 

— duJapon, cachu; die jape- 
nische Erde, der Catechu; Ter- 
ra pain eatechu. 

— la ourable; der pflügbare 
Boden; Arabie land. 

— de lavure, (métail.} die Ge- 
krätzerde ; Waste-earth. 

— légère, (constr.); der leichte 
Boden, Grabboden; Light 

ound. 

— limonense; der Lehm, Zie- 
gelthon ; Loam. 

— limoneuse, fangeuse, maré- 
cagruse; der Guhel; Swampy 
ground, boggy soll. 

— martiale, v. Terre ferru- 
gineuse. Fliinoneuse. 

— martiale, v. Mine de fer 

— mercurielle; die Qureksil- 
bererde ı Mercurial earth. 

— -inérite; die ostindische Er- 
de, gepulverte Curcumawur- 
sel: Careuma. 

— meuble, (agr.); leichter tro- 
chener Boden: Light soil. 

— —, (miv.); die Aollerde; 
Loose srenacenus earth. 

— de monnaie, cendres d’or- 
fevre, f. pl.: dae Gekrats, 
die Kratse; Dross, sweepings. 

—a& monler; der Formlehm; 
Moulding loam. 

— naturelle, vierge, (constr.); 
der gewachsene Boden, die 
jungfräuliche Erde; Earth in 
netural state. : 

— noble,v. Terre de diamant. 

— de noyau, (mouleur); der 
Kernlehm; er for lining the 
inside of s mould. 

— d'ombre; Umbra; Umbra. 

— ordinaire. (fond.); der grobe 
Formlehm; Coarse loam. 

— de Perse, v. Rouge in- 
dien. Fe 5 

— pesante; das Daryumoryd, 

ie Schwererde; Baryta, beary 
earth. 2 

= ei pierre, v. Castine ; 

— ıpes, argile plastıqne; 
der Veifenthon, N lactoeke 


Terre de pipe; Pfeifmerde, 
jene Steingut; Fine poree- 
ain-chay. 
— des poéliers; der Ofenlehm, 
Oven-lute, farnace-lute. 
— à porcelaine, v. Kaolin. 
— à potier, v. Argile figuline. 
— pourrie; die englische Erde, 
er englische Tripel; Rotten- 
stone. 
— rapportée, (constr.); anfge 
schüttete Erde; Made land. 
— rapportée pour une digne; 
die Putterde; Sail for a dike. 
— rassise; der gesackte Boden, 
Boden der sich gesetst hat; 
Settied earth. 
— à remblai; die Füllerde, 
Pill earth. Z 
— ronge (de l'île de Wight) 
our rendre la couleur de 
‘acajou plus foncée: die 
rothe Dammerde sum Farben 
des Mahagonihulses ; Abraum, 


abreun, 

— sigillée; die Portugirsererdr, 
die Siegelerde, der rathe Bo- 
Ins; ‘Bolsry earth, sealed earth. 

— silico-ferreuse; das Kies. 
chrom; Silicious iron-earih. 

— sulfatée; der Luftkalk; Sal- 
phate of earth. 

— sulfureuse; der Mehlschwe- 
Jel; Sulphurous earth. 

—à sucre, (aucr.); der Thon 
sum Decken dee Zucker; Clay 
for bottoming sugar. 

—mélée de enue; die Gar 
erde; Earth mized with soot. 
— végétale, terrean, humus, 
m.ı dieDammerde. das frucht- 
bare Land, der Humne, dir 
Ackerkrumes Vegetable soil, 

mould, black mould. 

— de Vérone, — verte, vert 
de montagne, m. die Grün- 
erde, Veroncer Grâünerdr, 
das Seladon-Gran; Green- 
earth of Verona. 

— vierges die Jungfererde; 
Virgin earth. 

— vitrescible, v. Silice. 

— vitrifiable, vitrescible; 
die Flusserde;  VitriBlabie 


eerth. | pi 
—, v. Acide silicique. 
Terreau, m.s der Humnsı Ve- 
getable mould, moald, soil, hu- 
mas, 
—; die Dünger-, Damm-, Pflan- 
sen-, Blumenerdr ; Compost. 
—, v. Gazon d'une digue. 
—, v. Terre végétale. 
—-plain, (byde.); die ebene 
ederung ; Warte low ground. 
—-pleins der Erdaufwurf; 
Platform of earth. 


Terrer, (artil.); mit Thon ver. | — (lortts); 


schlagen, lo clay. 





TET 


Terrer (agr.); mit Erde aus- 
Ashen, erfen, beschatten, 
Béume behaufeln, Erde auj- 
fahren to renew the soil. 

— (drap.)ı mit Zhonerde, Walk. 
erde äberetreichen; to earth. 

— (sucr.); decken, lerriren; to 
elsy, to bottom. 

Terrerie, i: in Erde geformtes 
Eisen; Iron moulded in earth. 

Terrestréités, Je pl. (chie.); 
die erdigen Theile, des Er- 
dige, Grobe; Earthy parts. 

Terreux; erdartig, erdfahl; 
Earthy, terreons. 

—, v. Nuageux. 

Terrier, m.: unterirdisches G-- 
mach; Underground apartment. 

Terrification, f. (chim.); die 
Ansetsung erdiger heile, 
Vererdung; Transformation 
into earth. [Earthen pao. 

Terrine f.; der irdene Topf: 

— de foie gras de Strasbourg: 
die Strassburger Ganeeleber- 
Pastetez Goose-liver-pie. 

Terrinier, m. (pot.); der Fi- 
gurenbildner; Sculpturer of 
small Ggures. 

Terroir, m.; der Boden, Acker- 
boden, Grand, das Erdreich; 
Soil, ground. | 

Tertiaire, terrain —, m. (ge@ol.)ı 
der dritten Periode angehöri- 
are Gebilde ı Tertiary rock. 

Tertre, m. (tann.); der Lok- 
käsetirch ı Tan-ball table. 

Tesselle, f. (arch.); viereckige 

armorplatie sum Belegen: 
Square marble plate. 

Tesson, m.ı der Hohlspaden: 
conte spade. résil 

—s,m.pil.,caicin, grésil,(verr.} 
die Glasbrocken, Glasscher- 
ben, das Bruchglas; Cullet, 
broken glass. 

Test, têt, m. (cbim.)s die Teste 
schale,der Treibscherben, Pro- 
birscherben ı Test, assay-test. 

Tester un pergne, (tiss.); einen 
Kamm nen besahnen; to put 
new teeth in a reed. 

Testi, v. Fil de Turquie. 

Têt, v. Coupelle, coupel, têt. 

—, v. Scorificatoire. 

—, v. Casse (orf.). 

—, cendre de — f.; die Teet- 
asche; Cupel-asb. 

— de coupellation, m., cou 

elle, f.; die Kapelle, der 
N reibscherben PF Cupelling 
test, cupel, coppel. 

—ala fusion; die Tute, Pro- 
birtate; Assay-crucible. 

— à rötirı der Röst-, Ansiede 
scherben ı Calcining-test. 

Tétard, v. Mufle, tétiere de 


sourtiet. 
der) Kopfbaum, 
Tree marking a boundary. 











TET 


Tétard de timon, der Deich- 
RTE 
w 
Tête, v. Chef alae i608. 
—, ®. Chapeau (mia.). 
— v. Bas-relie . 

— (areh.); die vordere Seite, 
Stirn; Head, outside mon 1 
—, partie supérieure a 
première rigole. (min.); der 

ampels Head of the first 


» tête. 

—$, a M Ehe mit Fi- 
gurens s With res. 

—, (suor.); die Spitse am Zucker- 
Aut; Point, head. 

— d'une aiguille; der Nadel- 
kopf, das Uchrende; Noedle- 

ead. 

— d'areigne, (feur.); unteres 
Eade ; Lower part, bottom. 

— on pomme d'arrosoir de 
tuyau d'alimentation; des 
Sicherblech; Foed-pipe strain- 
er or strain. 

— d'amont, (éciuse); das Ober- 
haupt; Head-bay, head-crown. 

— d’arnignée; derSpinnenkopf; 
Whisk, duster. 


— d’ l, » L 1 be] 
das A ehe tau eer, 
8 , tail-crown. 

— du u, (impr.); der 


Bengelinepf, mpi Hé A 
Head or emall_ part of the bar. 


Kopf, Hammerkopf; Head, 
oock-bead 


— circulaire, (m. vap.)ı das 
bogenférmige Binde, Arch 

— de la charrue, v. Sep. 

— de clou; die Negeltepfver- 
sierung ; Nail ornament. 

— d'un clou, — de clou: der 
N ; Head of a mail, 


ail b 
d'écluse; des Sehlousen- 
hanpt; Bay, crown of a leck. 


— d'un coin; der Kopf, Bs- 
ohen: beck. 

— d'une épingle: der Nadel- 

ne (oi) dr die 
— min. 
Stollen vi : 
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Tête de frange: die Kette en 
einer Franse ı Fringe-ebaia. 
— d'une glace; der Kopfi Head. 
= de je (bydr.); das Hoofd, 
der Kopf des Hafındammes ı 
Mels-head, pier. 

— de mur; die Manerdicke, 
der Mauerhut ; Cope. 

—, v. Aire du marteau. 

ge wer droit, m., ef- 

gie, f., obvers, avers, m., 

ace, f.+ der Avere, die Vor- 
derseite, Hauptseite, 
seite, Bildseite ; Obverse. 

— de mort, (chim.); der Helm 
hahler ; Head cooler. 

— morte (chim.); Caput mere 
tuum ; Caput mortaam. 

— du niveau, (min.} der Spie- 
gel des Wasserwogs; Level, 
surface of uader-greund water 


"de In page, (mpr.} die Auf 
— de la page, (impr.)ı die 
schrift: L ebersc rts Head. 
—, coquille du piston, tête 
croisée, (loc.); der Krens- 


ko Kolben: enkopf ; 
PSs at tangenkopf + 


=, v. Té du iston. 
bord de 


"Zugang, die wer 


proach. 


ont; der 


ahrt; Ap 


— a six 3 der sechseckige 
Sch enkonf; Hexagon head, 
rose head. 

—, v. Haut-relief. 

— de pétale, (fleur.), oberes 

Ende; Top, upper part. 

nne, face du rabot; die 
ahn eines Hobele; Face of a 
plane. À 

— de la roue, v. Girelle. 

— de poutres der Balkenkopfi 
Beam-head. 

— de la sonde; der Bohrkepf, 
des Wirbelstück, sa br 
des Erdbokreres Stirrup,brace- 


—de trèfle das Aleeblattbe- 
genfelds the flat portion of s 
N ornament. See 

— de trusquin, a i, régu- 
lateur don uso : 


Î 

iner 7 die Sahne 
e Geige: À 

— = vis; der Schraubenkopf 


screw-head. 
= = en goutte de snif; der 
runde Pts Round 


dns unir d'ane ster’ 

—d'un voussoir, d'une 

die Vi ite , Stireflache 
das Haupt eines Steines ; Face 
of a stone. 


THA 
Driven-in sail or screw, rivet 
froût 


bead. E 
Tête de voûte, v. Clef & 
Téter, v. Enclore (épiagi.) 
Tétier, m. (6pingl.)ı der A 


pv bride das Hi. 

— d'uns 8 auptge 
stell, Kopfstück des Zanumı: 
Bridle head-stall. 


— pour cha 


actors; Head stocks. . 
— desonuffiet, ». Mulle, téttr 
de soufflet. 
Tétise, v. Auche. 
— f. (artl.)ı de War m 


Belen- 


&dron. repens. 
metragon? m.ı das Pierrch Tr 
Tetrahydrique; 2etrakydrisci: 


t with four pallies. 
Tétrastyle, m.; vierstahs 
Tempel ; Tetrastyie. 
Tettin, m. (pot.)s die Ofensf- 
nang; Month of potter’s 


nace. 
Tétu, m.: der Brechhaumer, 
Spit s Pick- hammer. 
granite-hammer, socabbiar 


hammer. 
Texte, v. Gros parangon. 
etit romam. 


— petit —, vw. 

—, gros —, v. canoa. 

Textile; spinnber, Spina ...< 
; Textile. 


en s Strass. 
layer, texture. 

— (tiss.); der Binechlag: Ter 
ture, web. . 

— des pêtes céramiques: dis 
Beschaffenheit der Mas: 
Toiture, coedities ef the sess. 

Thalassometre, m.; der Ebdbe- 
und Fiutmesser: Tide - gage, 











THA 


Thalvreg, ., passe de fleuve, 


ligne navigable; die Strom- 
Bahn, der Thalweg, Strom- 
lauf; Navigable channel of a 
river, current, main body. 

—, axe du —, fil de l'eau, m.; 
der Stromstrich, die Strom- 
achses Axis of stream. 

masemalrone m.ı das Thau- 

ie 


malrop, Wunderscheiber 
Thaumatrope. 
héétre, m.ı das Theater, 


Schauspielhaus, die Bühne; 
Theatre. [ter ; Pappet-show. 
— Guignol; das Kasperlethea- 
Thée, m. (péch.); Fichtenhols 
sum Leuchten beim nächtli- 
chen Fischfang: Pir-torches 
for fishing. 

Théine, f.: das Thetn; Them. 

Théorie des machines, f.; die 
Meschinenlehre : Engineering, 
theory of machinery. 

Thermobaroinètre,  hypso- 
therinounètre, m.; der Ther- 
mobarometer, Kochbarometer, 
des Wärmewetterglas; Ther- 
mobarometer. | 

Thenno-électricité, f.: die 
Thermoelekiricitat; Thermo- 
electricity. 

Thermolaınpe, f.ı die Warm- 
lampe, Thermolampe; Ther- 
molamp. R 

Thermo-inagnétique; thermo- 
magnetiech; Thermo-magnetic. 

Thermomanometre, m. (m. 
vap-)ı der Warmedampfmes- 

ser, T'hermomanometer ı Ther- 
mometer- gauge, thermomano- 
meter. 

Thermométre, m.; der Ther- 
mometer, Warmemeseer, War- 
meseiger; Thermometer. - 

_ tmospheri ues der Luft- 
thermometer;Air-thermometer, 
at herical thermometer. 

_ Talcohol ; der Weingeist- 
thermometer; Spirit thermo- 
meter. 

e-,au moyen d’un—; thermo- 
metrisch, mittele Thermome- 
ter, Thermometricaily. 

— à maxima et à minima, der 
Registrirthermometer, Maxi- 
mum- und Minimumtherimo- 
meter; Register-thermometer, 
self-registering thermometer, 
masimum- and minimam-tber- 
mometer. 

— métallique: der Metallther- 


mometer; Metellic thermo- 
meter. 
— de passage; der Durch- 


gangethermometer; Transition, 
assage-thermometer. 
ermo-multiplicateur, m.; 

der Wärmeverdoppler + Ther- 

és maltiplier of 
eat. 
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Thermoscope; der Wärme 
seiger ; Thermoscope. 

Thermostat, m.; der Hitse- 
regulator; Thermostat. 

Thermoxyde; das Warmestoff- 
oryd; Thermoxide. 

Thie, f.ı das Spindelfutter ı 
Lining of spiadies. 

Thierne, voie de dessoer, 
demi-grale, demi-montée, 
J. (min.), die einfallende, 
streichende Strecke; Heading, 
per driven in a diagonal 
direction. 

Tholus, m. (areb.); der Kugel- 
helm, Mittelpunkt, Schluss- 
stein (such die Rotunde); 
Thole. 

—, v. Clef de voûte. 

Thorine, f.; die Thorerde, das 
Thoriumoxyd ; Thorine. 

Tibet, tissus de —, m. pl.: 
Thibet, Thibet, (acamletmade 
of coarse goat's hair). 

Tierce, f.s der letste, dritte 
Probebogen,dieSuperrevision, 
Presekorrektur, dritte Durch- 
sicht der Probebo en; Press 
revise, third proof-shset, press- 
proof. : 

Tiercer, le pureau sera tiercé 

l'ordinaire, (couvr.); die 
offene, unbedeckte Flache des 

schsiegels soll gewöhnlich 
ify seiner Länge betragen; Tile 
half uncovered. 

Tierceret, tierceron,m. (areb.); 
der Winkelbogen, dié Strebe- 
rippe,Nebenrippe, das Bogen- 

ne Tee surface-rib. 
terces, f. pl. (fleur.); männ- 
liche Strausefedern von der 
geringsten Sorte; Feathors of 
male ostrichs of the lowest 
quality. 

Tierciére, f. (p&ch.)ı Art Beu- 
telnets; Kind of bag-net. 

Tiernes, v. Voies de dessoer. 

Tiers de la feuille, m. (impr.); 
der Drittelsbogens the third 
partofasheet, — = 

—-point, v.Lime triangulaire. 

—-—, (peign.)s die drethantige 
Sage, Feile; Triangular le, 
threes square file, saw-file. 

—-—, (arch.); der Spitsbogen | 
Tierce-point. 

—— trıngles en — mA pl. 
(cir.); dreisckige Stabe; Three- 
square rods, 

_ zes, m. (charp.); die 

reilingedie er- 
band, der Rahmlings Triple 


ard, 
Tige, S.ı die Stange; Pawi, pole. 
. (m. vap.)ı die 
Stange; Rod. 
=, d e, e 
ur | ve. Pôle (tiss.). 
—, v. Ailette (moul.). 





TIG 
Tige, f.; pôle. m.; die Pol- 


etange; 
—s, f. pl. (cordonn.); die 
Obertheile, Stiefelschäfte; 


Closed uppers. 
=, (moul.); die Raderschtene; 
Bolter-tongue. 
_~, re Nun (min.); dae Ge- 
etange; Rod, spear, sweep. 
= (bette) 3 der Sch ts A 
—, (clef); das Schlässetrohrs 


Sbaok. 
—, (tabl.); der Schaft; Leg. 
=ylclapet)s der Klappenstiel ; 
i rd 


ail. ard. 
—, (moul. 4 vent.); der Arm; 
—, (clout.); der Schaft eines 
Nogele, Nogelschaft- Nagel- 
atte : Body, shaft, shank, nail- 
shaok. 
—, à —; geachafters Shanked. 
— d'assemblage, (m. vap.); die 
Verbindungeetange; Link, bar. 
—, corps de baguette, (arq.); 
die Stange, der Stängel, Stab, 
Kiel; Sbafı. 
—-bielle, machine à —, f.: die 
Koffermaschine, Kastenma- 
schine; Trunk engine. 
— carrés traversant un guide 
fixe; die Führung der Schie- 
berstangez Slide valve rod 


guide. 
— de la cheminée, (arq.); d 
Gewinde; Screw “ieee 


screw. 

— de choc, (ch. fer.); die Buf- 
Jerstange : Buffer-rod. 

— centrale de ressorts; der 
Federetift; Spring pin. 

— de clef; der Schlüsselschaft; 
Shank of the key. 

— decolonne;derStulenschaft; 
Shaft ofa column, _ 

— de communication, vw. 
Bielle ınotrice. 

—-conductrice, barre con- 
dnctrice, (m. vap.)ı die Fi 
rungestange, Lritstan #;Guide- 
rod, bar-rod, motion Bar. 

- Acourroie die Riemenwelle; 
Nod-strap. 

—d'équerre, lame d'une 
equerre, f. (men.)i die Zunge, 
das Blatt cines Winkelmansrs; 
Blade of a square. 

— de l'excentrique, v. Barre 
d'excentrique. 

= du foret ; die Bahrstange, 
das Fohreisen : Boring-bar. 

= de freins die Arem#stange ; 
Break rod, 

— d'une gichette de platine; 
der hinfere Manger orm) Shank. 

—s, régles des glissoires, w. 
Barres direc trices, 

_ graduée, die abgetheilte An- 
(er Indet-rod, 

—latérale die Nitonerange, 
Seilenstange ; Side-rod. 








TIG 


Tige de la lettre; der Kegel; 
Body, depth of a letter. 

— ligneuse, (81.)1 der holsige 
Kern; Boon. 

—du moule, (chand.); die Form; 
Body of the mould. 5 

—, maîtresse —, ınaltre-tirant, 
m.(min.)i dasSchachigestänger 
Main rod, pump spears. 

— de la noix, 2.) die Nuss- 
welle, der lib 
Feuerschlnes; Tambler axle. 

—s du parallelograinıne, f. pl. 
(m. vap.); die Parallelstangen, 
Paraltclogrammalangr; ars 
of the parallelogram, parallel 
bars, parallel rod, main link. 

— de piston; die Kolben- 
stange, Dampfkolbenstange: 
Piston-rod, na 

— de pom arre, verge, 

ger ‚ fia ie Kolbenstange 

er Pumpe, Pumpenstange, 
der Pumpenschwengel; Pamp- 
spear, rod, guide. 

— de pompe à air; die Luft- 
pumpen-Kolbenstange; Air- 
pump piston-rod. : 

— d'une pompe élévatoire, 
tire-boute, m. (min): die 
Pumpenstange; Bucket-rod, 
pump-rod, spear. 

—s des pompes, tirants, m. pl.; 
das Kunetgestünge; Rods of 


pumps. 

— de pompe de cale; die Lens- 
pumpenstanges Bilge pump 
rod 


aum im 


— — alimentaire; die Speise- 
pumpenstange; Plunger pole, 
feed pump rod. ‘ 

— d'un rail; der Stiel, Steg, 
Hals: Stem, web or centre rib. 

— de ressort, (loc.); die Feder- 
stülse ; Spring-pin. 

de rincean; der Ranken- 
stengel, Laubstengel; Twig, 
tigee of a trail. 

—, verge de sonde, f.; die 
Bohrstange; Bore-rod, bor- 


ing rod. 

— de taınpony die Buffer- 
slange ; Buffer rod. 

— de suspension, (pont.); die 
Hangestange; Suspension-rod, 

— de tiroir, (m. vap.); die 
Schicberstange;  Valve-rod, 
slide-valve rod, slide-rod. 

— de traction, v. Bielle pen- 
dante du grand piston. 

—s traversales et tirants, 
pl. (loc.); die Zichstangen, 
Querstangen ; Tension rods. 

— d'un trusquin, (serr.)5 der 
Riegel; Siem. 7 

— à vis, v. Broche à vie. 

Tigeron, m. (horl.)1 dae Stiel- 
chen, Zapfchen, diesehr kurse 
Radwelie; Short rod. 
vette, f.3 der Schnecken- 
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stengel, die Schnechenstätse,| Tine à malaxer, (par). à 


Honey-suckle ornament. 

Tigré, v. Marhré (pap.). 
igrer, v. Chiner. 

Tillage, v. Teillnge: 

Tilles À (min.); die Hammer- 
haue, das Hammerbeil; Hatch- 
el-bsmmer, fbast. 

— der Lindenbast; Lime-bast, 

=, (pot.); Schmelstiegelerde ; 
Clay for crucibles. 

—, (sucr.); der Formräumer ı 
Clearing knife. 

Tiller, v. Teiller. 

Tilleul, m.; dae Lindenhols; 
Lime, linden. 

—1 die Linde; Lindea, lime. 

Tilleur, v. Teilleur. 

Tillotte, v. Brisoir. 

Timbre, m.; die Hammergloche, 
Schlagglocke (ohne Klöppel); 
Bell, clock-bell (with hammer). 

—, réfrigérateur, m. (charp.); 
der Kisschrank,; Refrigerator, 
iy, Marque de fabri 

—, v. Marque de fabrique. 

—, (m. si die Manometer- 
scala; Manometer «cales. 

—, (mög); die Zurichtkäpe; 
Vat for dressing hides. 

—, (pell.); das Zimmer (60 Stack 
Felle); Timber, namber of skins 
in the fur trade. 

—, losange à pointes, f. (poste); 
der ntwerthunesstempel 
Cancel stamp, obliterator. 

—e-poste, m. pl.ı Briefmarken, 
Freimarken ; Postage stampa. 

Tiinbrer une chaudière 
quatre atınospheres, (m. 
vap.); rinen Kessel vier 
Atmosphären abstempein; to 
view and register a boiler. 

Timon, m, (charr.)ı die Deich- 
sel; Pole, shaft. 

—; die Zugstange; Draucht-bar, 

— de la charrue; der Grendel, 
Grendelbaum; Pole, tree of a 
plough, beam. 

Timonier, m.; dasStangen- oder 
Deichsel) ferd; Wheel-horse, 
Timpe, f. (métall.); der Zam- 

pets Tymp. 

Tıncal, m.; Tinkal, roher, na- 
tarlicher Borax; Tinkal. 

Tinctorial; sam Farben dien- 


lich, Farbe.....3 Uced in 
dyeing. Fwood. 
—, bois —m.; Farbehols ı Dye- 


—+, conleur — f.; Färbestof 
Dye-colour, dye-stuff. 

—e, drogue — f.ı der Farbe- 
stoff ; Dye-drag. 

—+, ınntiere— der Farbeste ff; 
Tinctorial. 

—es, natiéres— f. pls Farbe- 
materialien; Dye, dye-stuff. 
Tine, tonne f. (mia.); der Berg- 
kübel, Bretrog, Kübel, die Ton- 
ne; Miner's tub, bucket, kibble. 


Kaetmaschine, 


Wire-drawiag reom. 
Tinette, v. Broc. 
—, &. on. 
—, v. Baril (teiat). 
—, (blanch.); die Einenfis. 
Soaping-tub. 
—, (min.); die Kanne: Te 
—à la colle, das Sckhiiciage 
Glue pot. far 
— des mineurs, «= Bsqu. 
Tinne, f.r die Wasser: une: D 
Tintenague, tout 
das Tutenag, die Tatam 
chinesisches drgratis:Tura 
Tioul, v. Ecumoire (feet: 
Tirage, m. (drap.) ; des Rem 
Siretching. 
en a er EEE 
— mie. $ as = 
thun, Losschiessen mam Lo 
lochs oder Spreagschar 
Blasting, sb : 
—, traction, §.; de ic 





—, (iwpr.)s des 4Hbdur 
Drucken, Abriehm: x 
(a proof), are, Pros 

—, (impr.)y die BE 
Abrug ; Impression, edttim 

—, (impr.); der Drucker 
Printer's wages. 

—, (rab.); die Leiten wit 
tsenschaGre, Zu i 
der, Zugnectel ; Get-cork: 

— v. Appel, tirage. 

—, v. Bobinage. 

— en blanc, (1mpr.); wein: 
sichens Working the mn: 
paper. 

— à la brosse, (impr); r 
Barstenabsug , Abies 
Striking off a proof-ebed. 

— dn chariot, (81.), der ¥ 
KeOnsng , Ss: Dre, = 
gaining of the carriage. 

— force; verstärkter, Lint: 
cher Zug: Artificial 

—, outils pour le — 

oudre; das Bekr- ı 
hiessveng, Bokr- aed Sat 
esähe,; Blastimg-toois, de 


ng-tools. 
—d ques das Schlager 
as Beating ef .4 


leichten d 

Ta poudre, (mite); « 
pere Bete = © 
ing and blasting. 

— Widerdrache dae hed te 


der Kehrocise des Bogens, iw 





TIR 


weiten Forms Reprint, rei- 
ration. 

aille, v. Bielle. 

‘ant, v. Bielle pendante du 
rand piston. 

entrait, m.s der Hahnen- 
alken, Spannriegel, das Kehl- 
ebalk, der es ry tek Anker- 
alien, Bindbalken; Wind- 
eams, tie-beam, collar-beam, 
oldfest, suchor. 

constr.); die Zugetange; Teo- 
He der Zu Ld 
‘constr.); der iegel, das 
gband, die Sansa lies: 


‘je-bare. 

'sell.); der Riemen ; Strep. 

soulier); die Strippe, Lasche; 

ie. 

‘violon); der Theil un dem 

ie Saiten befestigt werden; 

tringing place. 

v. Bande croisée. 
grappin, m., ancre, f. 

ah der Vorschieber, A 

ngeisen, der Ankerbolzen, 

Inerbolsen, Zugbolsen, Sieg ı 

‚nchor, truss-rod, tie-iron, 


Lay. 

» v. Pistons (min.). 

‚m. pl. perche fe pl.s das 
tangenwerk; Perches. 

das Schachitgestange; Tie 

cam. _ ; 
{macb.) ; die Rippe; Bib. 
(bydr.) 3 die Standuhr einer 
Wasserkunst; Perch, sweep. 
v. Sergent. . 
d'arbalète, v. Amoise. 
d'armature; der Zugbolsen 
les Ringee oder Reifens ; Iron 
russ rod. 
d’excentrique, v. Barre 
L’excentrique. 

faux —; der falsche Binder- 
talhen, abgetrumpfte Balken, 
tichbalken , Hammer-beam. 
n fer; die Schlauder, das Zug- 
vend, der Zuganker, Schliess- 
inker; Iron-lie, iron-chain. 
maître-—, m. (mia.); das 
chachigesténge; Water-en- 
ine rods. 

de secours, (min.); der 
Leitarım ı Crank. 

de suspension, (min.); die 
ienkbäume ; Ground spears. 
le volée,(charr.); die Spreng- 
vagesteife ı Splinter-bar sup- 
10 er. 
rasse, J. (moul.); die Tirasse, 
‘ewisser Theil einer Mühle; 
‘irasse, certain part of a mill. 
(org.)3 Pedal sur Erniedri- 
ung der Bassstinme; Pedal 
or lowering the basso. 
raude de sonnette, f.(mée.h 
lie Ziehleine einer 
'smmeı Drew-line. 





—— 
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in toffe façonnée à In 
_ balle v. Pinoe-balle. 


Tire, v. 


—-bonde, m.ı der Spund- 
sieher ; Bung-pick. 

—-bord, m. (constr. nar.)ı 
rosse Ziehschraube; Large 
raw-screw. [Boot-jack. 

—- botte, m.; der Stiefelknechti 

——, (pass.)ı die Letnenborte ; 
Thread-lace. 

—-bouchon, m.; der Kort- 
sieher, Pfropfenzicher 3 Cork- 
screw. 

oucler, —-boucher, m. 
(ebarp.); die Bund-, Quer-, 
Stichart, der Fugenputser; 
Joint hook-shaped axe, mortice- 
cleaner. 

—-bourre, lavoir, (arq.); der 
Ausräumer, Kratzer, Damm-, 
Schusssicher; Wad-hook, worm, 
worm-screw. 

—— (arq.); das Ranmeisen; 
Worm. [Cleanser. 

= — (pap.); der Reiniger; 

— — (sell.); der Lumpensieher, 
Dammsicher ; Worm. 

—— (sonde); der Schrauben- 
sieher ; Worm-screw. 

—-boute, m. (mio.); die Pum- 
penstange; Bucket-rod, pump- 


rod. 

—-bouton m.; der Knopfhaken, 
Knopfsieher ; Batton- book. 
—-cendre, m. tourmaline; der 

Blaser: Tourmaline, turmaline. 

—- cercle, m. (tonn.); der Reif- 
sicher, Bandhaken, die Ref- 
beuges Hoop-bender, hoop- 
pinchers or callipers. 

—-clou, arrache-clou, m.; der 
Nagelaussicher, Nagelsicher ı 
Nail claw, claw, claw wreach. 

- = } der Deckhammer, Nagel- 
sieher ; Slater's hammer. 

—-dent, m. (fil. sole); die 
Kammsange; Reed-pincers. 

— étoupe, ». Baguette à dé- 
boucher. 

—-filets, m. (coutell.); des 
Fileteisen, der Filetsieher : 
Fillet-tool. [Fillet-plano. 

—— (meo.)ı der Filethobel; 

—-fond, m.; die Bodenechran- 
be, der Bodensicher, Scheiben- 
bohrer ; Serew-ring, turret. 

— — (ch. fer); der Sehrauben- 
bohrer, Augbolsen sum Be- 
Sestigen der Schienen auf den 
see liens Wood screw for 
rails. 

— — (mach.); der Angbolsen, 


die Handhabe, Eye-bolt. 
— — (tonn.)ı der Bodensicher, 
rgesicher, ıgbohrer, 
Scheibenbohrer ı Cooper's 
turrel. 








Tire-laine, m. (fond.); der 
Wollpfropfsicher; Screw for 
the wool-prop. [Trecer. 

— ligne m.; der Vorseichner ; 

«+ der Linie» 


— perdue f. 
rridelpfad ı Flooded towing- 
patb. 

— - pièce,m.(sucr.); derSchaum- 
loffels Vat-olearer. 

— pied, m. (cordonn.)ı der 
Anieriemen; Shoemaker's stir- 

rup, strap. 

— -plomb, m. (vitr.)g der Blei- 
sug, des Ziehrad, die Blei- 
winde; Glazier’s vice. 

—— die Diciglalieventes Lead 
Battening mill. 

— poil, m. (monn.); des dets- 
wasser ı Aqua fortis. 

oint, m.(cir.); der Bleich- 

men, Tücherrahmen; 
Bleaching frame. 

— - pousse, m. (tiss.); der Ha- 
ken eum Ausbessern ; Hook for 
wending beat needies in Jac- 
quards, : 

—-sable,v. Drague, tire-sable. 

— y v. Cuvette (min.). 

—-sacs m.; der Sackaufing ; 
Sack-hoist. 

—.terre,m.ı die Erdhane; Hoe. 

—-verge, m. (fabr. bas); der 
Kammttabsicher; Sley-drawer. 

Tiré à In ligne, au cordean, 


r 


v. Aligne. [Napped. 
— à po (drap.); grechoren: 
Tirée, £. (mir); Theil der 

Spiegelscheibe die auf einmal 


polirt wird; Part of plate- 
glass smoothed at once. 

— (tiss.); der aufgewundene 
Theil, Portion wound up. 

Tirelle, v. Corde de semple- 

—(chim.); der Pfropf sum Ver- 
stopfen der Register oder 
Zuglöcher; Prop of the re- 
gisters. 

Tirer, v, Allonger. 

—, v. Dévider (fl.). 

—, v. Extraire (cbim.). 

—, imprimer; abdrucken, ab- 
siehen; to print, to work off, to 
strike or beat off. 

— (cheminée); ziehen; to draw off. 

— avec la brosse, (impr.); ab- 
hlatechen, abklopfen,ahsichen; 
to strike off a proof-sheet by 
the brash. 

— des cierges; Lichte siehen; 
to draw candies. — 

— les coups de mine: Spreng- 
schüsse wegthun; to blast, to 
shoot, to set shots, 


—, fausse —, v. Bouche, gueule|— la conleur d'une étoffc 


de fourneau (pot.). 


die Farbe absichen; to b 


ES TS 


TIR 
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RES 


TIS 





° 


the colour ont of « dyed stuff.|Tiroir (drap.); der gesahnte| Tissage, tissu Tih, 
ap.)1 g on ‚corps Gé 


Tirer la coulecr sar le drap 
du s abechlagen; to 


teer. 

— le crin, carder Île crin, 
(impe.); die Haare sansen ; to 
touse, to drag the hair. 

— sans effet un coup de mine, 
manquer un coup; eines 
Fuchs machen, schiessen: to 


2. a ae ) pa 

— l'épingle, (epingl.); den Na- 

phi t durch des Zicheisen 
sichens to pass the wire 
through the draw-piate. 

— des montres, (porc.); Probe 
siehen : to sample. 

— l'or, l'argent: Gold, Silber 
su Draht stehen; to wire gold 
x pe he xa fa 

— À la perche, (drap. auf der 
Stange mit Karden py Nd ata 
to raise the nap with teasels. 

— à poils die Haare an einem 
Wollenseuge zen; to 
nap. _ 

nan Vrai, 
Absug ma 
last proof. ß 

Tiret, trait de phume, m., di- 
vision, f. (impr.); das Divie, 
Theilunge-, Trennungs-, Mi- 
nuszeichen, der Gedanken- 
strich ; Break. 

—, trait d'union, (impr.); der 
Berlin, Bindestrich, Ver- 

indungsstrich; Hyphen, di- 
vision. Fecal 

Tiretaine, v. “ih Le woolsey. 

— f.: der Vierdrakt; Linse 

Tiretanier, v. Sergier. 

Tiretotre, traitoire, f. (tonn.); 
die Reifswinge, Scheiben- 
kracke; Hoop-eramp. 

Tireur, m. (ind.); der Streich- 
Junge ı Brasb-boy. 

der Drahtsieher, Wire- 
drawer. freur de cocons. 

— des cocons, v. Filear, ti- 

— des lacs, (tiss.); der Latsen- 
sicher, Ziehjunge; Draw-boy. 

— d'or; der Go ahtzicher 3 
Gold-wire drawer. 

— au treuil, tourneur, m. 
(min.); der Haspelsicher, Has- 
pelknecht ; Man working at tbe 


windiase. 

Tireuse f.: die Hasplerin; Reel- 
ing-girl, windster. Fpuil on! 

Tirez! (mind hol an! Rip! 

Tiroir, m. ı Schublade, dr 
Schubkasten, das Schabfach, 
der Aussug : Drawer, sliding, 
chest of drawers. 

—, bouton,m. olive de fenétre, 
J.: der Aufsichknopf (am 
Fenster), Fensterknop}; Kneb, 
bution, handle. 

—, v. Layette, tiroir. 

-, v. Tenette (arg.). 


(grav) den letsten 
chen; to tako off the 


Cylinder an der Kratsbank; 
Toothed cylinder of the fries- 
fog table. 

— (m. vep.); der Schieber, 
Dampfechieber , das Schub- 
wentil ; Slide-valve, slide. 

—, armature du —, f.: des 
Schieberwerk ; Valve-works. 
—, boîte a — f.3 die Schieber- 

bachee; Valve-box. 

à coquille; der Muschel- 
echieber; Three port slide- 
valve. FShort D-valve. 
— court; der kurse D-schieber; 
— en D, (m. vap.} der D-echie- 

ber ; D-valve. 

— en D court; der kurse D- 
schieber, Doppelschieber, das 
Doppelsitwentil; Short D- 
valve. * 

— en D long; der lange D- 
echieber; Long D-valve. 

— de distribution, (m. vap.); 
das Anstheilungsventil, die 
Gleitklappe ; Slide-valve. 

_ équilibré; der entlastete 
Schieber; Equipoised, balanced 
alide-valve. 

— sans garniture, — de Watt; 
der lange D-echieber; Long 
D-valve. | 

— d'injection, (m. vap.); die 
Einlassklappe, Einlassröhre, 
der Einspritsechieber; Injec- 
tion slide valve. 

—A trois orifices; der Dampf- 
schieber mit drei Oe fnungen, 
D pr shor, Taree ported 
slide-valve. == 

— régulateur, distributeur de 

ava , (m. vap.); die im 
nere Steuerung; Distributing 
slide-valve, steam-distributor. 

— du régulateur, (m. vep.); 
die Regulatorilappe; Rega- 
lator slide. 

—rond; der runde Schieber; 
Pipe-valve, piston-valre. 

Tisage, m. (verr.); das Nach- 
schären, Schüren ; Poking. 

Tisard, m. (verr.); das Schär- 
loch; Fine-hole, fire-door, 


door. 

Tiser, (le feu); sch@ren, nach- 
heisen, nachschüren ; to stir 
the fire. 

Tises, f. pl. (Pyrénées), v. Fu- 
meron, flamineron. 

Tiseur, v. Attiseur. 

—, v. Chauffeur (m. vap.). 

— m. (verr.); der Feue [A 
Schärer ; Stoker. 

Tisonnier, m. (forg.); der 
Scharetab, Schürhaken, Schar- 
stachel, dasSchüreisen; Stitby- 
crook, fire-iron, poker, Ars 
rake. 

— v. Curefeu. — : 

—, v. Fourgon tisonnier. 


ft 
das Weben, Wirira, 
Peberei ; Weaving (acti) 
— à chaîne croisée, eave 
geure, enverjure, croiser. 
Krease~ 


nn aA die | Pers 

ung, das Webra mil 

ter . Kette, Cross- warm 
dee. Fr offes faconnérs; & 

— des eto a i 
Bildweberei, Muasterwebes 
Fancy weaving. : 

— à la main, au métier bre 
die Handweber ci ; Hasé-yn 
weaving, weaving by hand 

— mécaniques die 
mechanische Weberei; Pere 
loom weaving, wearisg ¥ 
power. 

— du velours: die Summeor 
Bereii Pile-weaving. 

Tisser; weben, = 


weave. = 

— ensemble, v. Enlacer. 

— au pompé, à trame mou 
de; mit feuchten Einntx 
weben; to weave with ı w 
wel. : 

Tisserand, tisseur, =; & 

rs Weaver. 2 

— en bas, v. : 

— de damas de soie: de > 
dendam 5 


rer j e 
3: Cloth-wearet 
der 


ac. 
Friemscr. 


— drapant; 
Freere-wesver. Er 

— futainier, v. Futainier. 

— en laine; der Wolleswehe: 
Woollen-weaver. 

— Ala main, au meter; dr 
Handweber ; Hand-wesrer. 

—en ras, tiretanter, v 

— en soie, bo y € 
Seidenweber , 1 rier 
Silk-wearer. 

Tisseranderie, f. : die Wee 
kunst, des Weberhendwet. 
vu 

—ı die Kattunweberei, Mer 
factory of calice. | 

ru v ee moe 
issiérographie, f: se 

cindruch i Til 


Reliefstei 


graphy. 

Tissu, m., 6toffe, f.; der Se 
ah 4 
cloth, ata, material, web, & 

~, v. Tissage. Less 

_v. Cones (mis). 

v. Tiesage, tissu. 

Se argent: das Sitbergracd« 
Silver-tissue. 

— &- bandes colorées; Ag” 
ter; Regatta. 











TIS 


ssus-bois, m. pl.; Holsge- 
vebe; Wood tissues. 

à boucles, velouté, v. Mo- 
mette anglaise. Fr 


bufile, drap-cuir, m.; 
"achleder; Leather-clotb. 
en caoutchouc; das Xaut- 
chukgewebe; Caoutchouc tis- 
ue. 

cellulaire, (ehim.); das 
ellengewebez Cellular tex- 
are. [Cellular tissue. 
—, (bois); das Zellengewebe; 
de chanvre et de lin; das 
Talblaken ; Tissue of fax and 


emp. 2 
le coton, basin, m.: der 
Isumwollenzeug das Baum- 
sollengewebe; Cotton fabric, 
otton linen. 

le... cingewebl; Inwrought 
j #0... 

le crin, ». Rapatelle. 
‘criny der Rosshaarstoff; 
orsehair stuff or web. 

— pour tainis; der Haer- 
lebseug: Hair-cloth for sieves. 
-— pour tapis; der Ross- 
aarteppichs; Horse-hair car- 
et. 

-crinoline; der Crinolinen- 
tofs Horse-bair cloth for 


etticoats. 
das 


defaire un 
double — 

‘lastique ; das elastische Ge- 
vebe; Elastic tissue, elastic 


and. 

festonné; wellenförmiges 
zewebe; Scallopod tissue. 
imperméable; der wasser- 


re, gaute-cloth, gauze. 
e — métallique m.; 
‘er Draht; Gaaze-wire. 

d’or; das Goldgewebe; Cloth 
f colt. gold tissue. 

-paille; des Strohgewede; 
traw-web. 

-paille, m. pl. Strohgewe- 
es Straw tissue 
h poils; das 
iled fabric. 

de renaissance; die Schod- 
'yleinwand ; Bheddy linen. 
soie et coton: die Sosie; 
ilk and cotton tissuo. 

saure unie, égalité du tissu 
iw de la toile, — égale; die 


auze- 
fi 


Tuchgewebe 3 
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Gleiche; Even texture. 
Tissure, ». Tissage, tissu. 








TOI 


Titrer, (chim., soie); fitriren; 
to titrate, 


—, achever la —, (drap.); «5-| Toc, m. (mach.); der Mitneh- 


wirken: to Gnish the weaving. 

Tissutier, m.; der Kleinweber; 
Small-ware weaver. 

— -passementier; der Posa- 
mentier ı Laco-maker. _ 

— -rubanier, v. Rubanier. 

Titanate m.;. das tilansaure 
Sals; Titanate. 

Titane, m.; des Titan; Titan, 
titaniam, titane. 

— calcareo-silicenx, sphéne, 
m.: der Titanit Sphens Sphene. 

— oxydé, rutile m.; der Rutil; 
Oxidated titanium, rutile. 

— oxydé aciculaire; der Ti- 
tankalks Oxidized acfcuiar ti- 
taninm. [Salt of titanium, 

=, sel de—,m.; das Titensals; 

Titanite, v. Schorl ibe, Le 

Titrage, m. (chim.); das Titri- 
ren; Titration. | 

— ,nume6rotage,tarifage, (sole); 
die Titrirung, Garnnummer, 
Feinheitenummer; Nambering. 

Titre ‚valeor des ınonnaies, 
v. Aloi. 

— u. Marque de fabrique. 

— m. (fil.); der Feinheltsgrad, 

die Feinheit, Nummer: Grist, 
size. fiel; Title, title-shoet. 

—, (impr.); der Titelbogen, Ti- 

—(impe.h der Abkürzungsstrich; 
Abbreviature, dash. 

— (rel.)3 derRücktitel; Lettering. 

—, composer un — en s0m- 
maires die erste Zeile eines 
Titele durchgehend setsen 
und die folgenden einsichen; 
to compose the first line of a 
title throughout, and to indent 
the seated Pano 

i 


— courant, igne de tête, tf 
(impr); die Anfangslinie, der 
olumnentitel; Head line, 


running title, heading. 

= — contenant es mots, 
(impr.) } der lebende Kolum- 
nus : pue pestle ave 

——indiquant la ation, 
Cimpr.)s der pert ay Kalsmnen 
titel; Dead beading. 

—, faux —,(impr.); der Bastard- 
titel, Sehmuatitel; Half, ba- 
stard title. 


= grand — der Haspictel : 
ncipal title, capital title. 
=, lettre 
buchstabe, Buchstabe mit 4b- 
karsungestrich; Letter with a 
dash over it. 
mettre les — &..., (rel.); 


— 
die Rachtitel machen; to letter. 
_- unnche, m.s der Kupferti- 


tel, gestochene Titel, dae Ti- 
tellupfer ; Eogravod title. 

—, sous -—; der Nebentitels 
Subhead. 


—, f.1 der Titel-|— -canevası 


mer, die Nase, der Treiber, 
pin Driver, tappet, catch. 

— (tour.); der unBewegliche Cy- 
linder swischen Reitstock und 
Spindel; Tock, cutter-bar, Gzed 
eyliader nesr the spindle. 

— -feu, tocque-feu, m. (min.); 
das Feuerbecken, der Wetter- 
schacht odor Luftechacht; 
Coal-pan for ventilating pur- 
poses. 

—,jeu de —, my des dumpfe, 
gedampfte Schlagwerk; Dumb 
clock-work. 

—-toc, manchon carré,(forg.); 
der Bohrkopf, das tter 
der Bohrmaschine worin die 
Wierkante des Bohrere be- 
Seatigt wird; Chuck. 

Tocage, m. (métal!.); die Hols- 
fütierung dee Ofens; Throw- 
jog wood in the furnace. 

Toile, f.s die Leinwand, das 
Linnen, Leinen, Leinseug, 
Zeug ; Linen, linen-cloth. 

— (foud.); die Gusenaht, der 

art; Seam, fash. 

— (théat.)) der Vorhang; Curtain 
(before the stage). 

—, chaîne, chaîne de fond, 
(velours); die Grundkette, Un- 
pl $ on D um 

—3, f. pl. (moul. à vent); die 
Ticher an einer W indeahte, 
das Flageltuch ; Sails, pl. 

—, (eir.)} das Bleichtuch; 
Bleaching cloth. 

— (tiss.); die Kette des Sammet- 
grunds;Watp of velvet bottoms. 


— ardoisée; schieferfarbige 
At s  Slate-coloured 
nen. LA 


— d'argent; dae Silbertuch; 
Sliver-cloth. 2 ton. 

— à l'arpe, v. Batiste de Can- 

— de Bengale à raies: ge- 
tree Gingham; Striped 
gine am. 

— blanchie; geblrichte Lein- 
wand: Bleached cloth. 

- erde Br Rtaıine. 

— A calguer, paruer-lorle, m.: 
d Eire) - an, dir Katkir- 
opier-,drchilekienleinwand, 

der Bauskattun; Writing-cloth, 

tracing-cloth, vellum-cloth. 

Zeltleinwand, 

Schiertuch; Deck, Prussian 
sheeting. 

— cavalıne; Rossleinwand; A 
kiad of coarse linen. : 
— de chanvre et de fin 
die Léwentleinen; Hemp and 

fisx lines. 

— de chanvre; die * 
wand, das Hanflein 
linen, 
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Toile pour chemises die Hem-|Toile pour fourrure: 


denleinwand ; Shirting. 
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das 


chmartingetuch; Parcelling 


—cirée; das Wachstuch, die| canvass. 


Woachsleinwand; 
wax-cloth, cere-cloth. 
— ci pour 
Wachstuch 
Floor-cioth. 5 

— en compte de vingt, Lein- 
wand von 2000 Faden im Zei- 
tel; Linen with 2000 threads in 
the warp. . 

— de coton, rouennerie, co- 
tonnade, f., calicot, m.; der 
Kaliko, Kattun, die Druck- 
percale; Calico, cotton. 

— de coton forte; starker Fut- 
tere oder Hemilenkatiun; Do- 
mestie. 

— de coton gaufrée; der gan- 


ür Fussböden ; 


Srirte Kattun, gepresste Kat- 
tun Buchbinder, etc.); 
Embossed cloth. 


— de coton rayée; Matro- 
sentuch, gestreifier Kattun, 
wärfeliger,gewürfelter Zeug: 
Check, striped cotton, 

— oröındes das Leinen ans 
halbgebleichtemGarn; Cream- 
coloured linen. | 

— -ouir américain; des ameri- 
kanische Leder; Limp, Ameri- 
con cloth. - 

—, de —; leinen; Linen. 

— de dentelle; aller Spit- 
sengrund ; Plain bobbin-net, 

de dowblage; «das Verdop- 
pelungetuch; Doubling canvass. 

= aps de lit; das 
intuch:S phage tem 

— de Doulens, v. 8 

d'Écosse, espèce de dia- 
prés schottische Leinwand, 
der Tischdrell mit Steinmu- 
stern; Dornock, dornick. 

des Bram-Segeltuch, 

Bram-Tuch ı Single canvass. 

— —, bise brune; ungebleichte 
Leinwand; Brown, unbleached 


linen. 
— d’emballage. Diner des 

Pachtuoh, Packleinen, ie Pack. 
‘ 


leinwan acking-cloth, bar- 
ran, wrapper, pack-cloth. 


—-émeris die Schmirgellein- 
w A Schmirgelzeug, 
Schmirgelkatian: Emery-cloth, 


— d'étoupe; das Hedeleinen, 
die Wergleinwand; Tow-linen. 

—, faire la —, (sucr.)ı platt 
ent Syrup coming out 
in n eets. ei 

— de fil de main; das Hand- 
garnleinen; Linen of band-epun 


ÿara. 
— de fil mécanique; das We- 


schinengarnleinen; Linen of 


wachine-spun . 
> forte; die Tareietawaud’s 


"trong linea. 


Oil-cloth, | — gommée: die Glansleinwand; 


azed linen. 


lancher; das|— goudronnée,grasse, peinte, 


vernie, f., prelat, m.ı die 
Theerleinwand, getheerte, ge 
firnisste Leinwand; Tarred 
canvas, tarpaulin, tarpawliog. 

—, grosse —, v. Toile à sacs. 

sse d'Espagne; Grosse- 
rias ; Btout spanish linen. 

— de Hollande, gorgonelle, 
fs holländische Leinwand; 
Dutch linen, eloib. | 

pièce de — qui couvre 

~ l'ouverture de la huche, 

(moul.); das Schweisstuch ; 
Linen cloth. 

—inprinée; das gegründete, 
grundirteLeinen;Primedlinen. 

— des Indes, (jute); die Jate- 
leinwand ; Guany. 

— d'Irlande; irlandische Lein- 
wand; Irish linea. 

— de lin, toiles die Lein- 
wand, Flachsleinwand; Linen 
cloth, faxen linen, linen. 

— de linon, v. Linon. 

— claire de lin, v. Linon. 

— à liteaux; blau gestreifter 
Tischseng ; Table linen with a 
blue stripe. _ 

—Alivret, v. Livrettes. 

— a matelas, v. Coutil. 

— ınaigre; Art Packleinwand; 
A kind of packiug cloth. 

— de ındnage; die Hauslein- 
wand, Hausmacherleinwand; 
Home-<pun linen. 

— métallique, v. Tissu mé- 
tallique., . : 
— ou Jinge a oeil de rix, 
ms die gräugelie Leinwand; 

Kind of damast. 

— ouvrée; die Stangenlein- 
wand, gemedelte Leinwand: 
Diaper liaen, Agured linen, 
hackaback. flat 

— peinte ou vernie, v. Pré 

— peinte, v. Indienne. 

— perdue, (comm.); inclusive 
Sack; Sack included. 

à pere ponce, das Bims- 
steintuch ; Pamice-cloth. 

— poissée; die Pichleinwand; 

teh ee dee 

—à pourrir, (tente); der Krans, 
de Fallblatt, Valance. 

— de Russie, — à voiles; 
Segelleinwand, russisches Se- 

eltuch, Schiertuch, Potttuch, 
aventuch; Duck, Russis duck, 
Russian sheeting, sail-cloth, 
canvass. [Sand-clotb. 

—s sabldes, f. pl.ı Sandleinen; 

— à sacs, grosse —, f., telas, 
ms die Sackleinwand; Beck: 
cloth, sacking. 
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Toile de Silésses de : 
lisez. 


tach; Belting, drame :.: 

— teinte et rayée; def. 
lei s Dyed mi €. 
lines. 

— de tenture; Lower | 
Tapeten 20d Gartmn.. 
for han 

_ a tore ee 

—s velines, f. pl.: ng 
Anferti de Banke 
Pulp for backnote pec 

— de velours, cots «: 
simple m.; leimwesir | 
Gran glerten Bo: 
sters ; Plain beck, t a 

— vernie; geste à 
Oil-skia. 

—-verre; die Glass! 
der Glaskattan; Gana 

— à voiles. noyale, /: -: 

elleinwand, das “| 
veas, ssil-cloch, duct 

— à voiles légère; de a 
dünne Segeltuch: Dut - 
ed and plain Suns = 
used for tents, hais = 
ticles of drese. 

Toilerie, f.: die Lrineree 
Weisnuaare ; Linie 

Toilette, f.ı angeblrist' 
tist ı Unbleached coum 

— die falsche Thar m! 
ofenı False door ef bei 
ovens. 

—, bleu de — «.: Wat» 
Neublas ; Queen's bias, u. 


blue. 

Toilier,m.: der Linasrver 
händler; Dealer in (ha 
toa cloth. [Line-ew 

=, ouvriere, m. der Less” 

— A voile; der Segeitucke- 





dustry. 
Toise, f.ı die Klaften hr‘ 
— v. Brasse (min.) 
— v. Corde, toise. 


toison de ps 
" Jchotterk em anf Lenn 


4 Ellen; Miner’s faiea 
—-traçoir, f.: des Gew: 


. m.; 
A pes 
oiser, v. 2 
Toison, fi des lies, 
e 


Seha 
A 0 
—) lainage, v. Laine de 
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it, coınble, m., toiture, f.; 
fas Dach, Gedeck; Roof. | 
sn., salbande, f., parois 
L’un filon, f. pl. der Mar 
el; Roof, top. & 
couverture, v. Appentis, 
:omble, toit en appentis. | 
en batière, v. Batiere, toit 


2m batiere. . 
brisé, v. Comble brisé. 
cintré; das Bogendach; Arch- 
sd roof. x 
coupé, v. Comble brisé. 
de clisse; das Hordendach; 

Hurdle roof. ble à pi 

en croupr, comble à pignon, 

908.8 laa! Giebeldach Gebel. 

werk, Walmdach,Schopfdach; 

Gable roof, hip-roof, hipped 

roof, 4 
en demi-croupe; dae Halb- 

walmdach, rappelwalm- 
dach, Hammende, Kielende; 

False, balf hip roof. 

- à deux croupes, — à deux 
ponts: das sweihängige 

ach, Satteldach; Compass, 
span-roof, roof shelving on both 
sides. [pignon. 

- en dos d’&ne, v. Comble a 

- & deux égouts, v. Toit 
deux croupes. 

- à ferme visible ornée: des 
Dach mit sichtbarem Dach- 
stuhls Span roof, peat roof, 
composed roof, compass roof. 

- du filon, des Hangende, 
hangende Salband ; Top, hang- 

ing wall. 

à oeils-de-boeuf; dae Dach 
mit Ochsenaugen ı Bulls-eyed 
roof, roof with ox-eyes. 

— en patte d’oie; das vielsei- 
tige Dach: Many-sided roof. 
- en pavillon; das hollan- 
dische Dach, Zelidach ; Pari- 

lion-roof. 

— plat, v. Comble plat, 

— pointn, en pointe; das spi- 
ısige Dach, gothische, alt- 
deutsche, altfransösische,siei- 

le Dach; Pointed-roof, high- 
roof. [Conic roof. 

—rond; das kegel fermige Dach; 

— simple; das Spliessdach; 
Simple roof. 


— tournant, calotte, f. (moul. 
vent); die Haube; Cap, head. 

— À tronc, v. Comble en ter- 
rasse. 

— à tuiles creuses; das Prie- 
gendach; Roof witb bolluw 
tiles. . 

— de la veine, d'une couche; 
das Dach, Hungende ; Roof. 
Toiture, couverture, couver- 
ture d’un comble fi die 
Bedachung, Dach schung, 
Eindeckung, Dachung, das 
Dach, Dachwerk, der Dach- 
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bau; Roofing, covering of a | Tole à réchaud; dünnes £isen- 


roof. 

Toiture, enlever la —; ein 
Dach abdecken, abdachens to 
woroof. — 
ein Dach umdecken, umlegen; 
to relay a covering, a roofing. 

—, reinanier une — en tuiles; 
ein Ziegeldach umdecken; to 
retilo a roof. 

le, JS: dus Eisenblech, 
Schwarsblech, dieBisenplatte; 
Sheet-iron, sheet, plate, black 
iron plate. 

—, (émail.); due Wairmblech; 
Holed plate. 

--, de, en —; eisenblechern: 
Made of iron plate or sheet 
iron. | 

— d'acier; das Stahlblech; 
Steel plate, sheet ateel. 

— à bavures; Blech mit Gra- 
ten; Sesm-plate. 

— du bord; das Bordblech; 
Brim- plate, 

— à chaudière, v. Etdle. 

— crevée; durchbrochenes Ei- 
senblech : Punched or punctur- 
ed sheet-iron. 

—, cylindre à —, m.;des Blech- 
walswerk; Plate-roller, plate- 
rolling mill. 

— de moyenne épaisseur, der 
Mittelhengst; Middle sized 
sheet-iron. 

— de faîtage, v. Ennusure. 
— pour le fer-blanc; das Eisen- 
lech, Blech; Latieu iron. 

— en fenilles, en lames; das 
Federblech ; Bheet-iron. 

— fine, mince, das Dénneisen, 
Kleineisen, feine Schwars- 
blèch:Sheet-iroa forthin plates. 

— de forge; das Heerdblech; 
Sheet-iron. 

— forte, das Kreusblech, Sturs- 
Blech, Storblech, der Sturn, 
Strongest sheet-iron, slab-plate, 
bloom-plate, plate of sheet-iron. 

ome galvanisée, zinquée, das 
golvanisirie, versinkte Eisen- 

lech; Galvanized, sinked 
sheet-iron. 

— gaufrée, v. Tôle ondulée. 

—laminée; rl, Vedra Eisen 
blech, Walsblechs Rolied 
sheet-iron. 

— ınartelde; das geschlagene 

isenblech; Hammered sheet- 


iron. 

— ondulde, zidee, pales 

as gerunseile eretfte € 

weile Eisenblech, Wellon- 
blech; Corragated sheet-iron, 
plate. 

_ aldtre; swei oder drei 
Zoll breites Eisenblech; Sheet- 
ie about two or three inches 
wi ©. 


l 
blech : Thin sheet-iron. 
— enrouleau; das Rollenblecks 
Sheet-iron, fue iron in rolls, 
roll shect-iron. 


— a tuyaux, moyenne das 
Rohrblech Shrenblech, 
Schlosserblech #5  Sheet-iron, 


Aue iron, fuunel-plate. 
Tolérance, v. Renède. 
Tôlerie, platinerie ‚f., mou- 

lin à battre, à écacher, m.; 

das Eisenblechwerk, die Plati- 

mühle, Blechhütte, der Blech- 
hammer; Sheet-iron works, 
pl, Batting-mill. 

Olier, m.; der Eisenblech- 

macher ; Plate-maker. 

Tollénon, m. der Schwengel- 
balken,SchwungbalkenBesm. 

Tounaison, f. (impr.); dir Band- 
beseichnung, Norm; Number 
‘of a volume. 

—(impr.); die Bandeintheilung; 
Distribution of volumes. 

Tombac, m.; Rothguss, Tom- 
bak, rothes Messing ı Tombac, 
red brass, pinch-back, tambac, 
red metal. 

Tombeau, m.(min.); das Bohr 
loch sum Abfluss des Wassere, 
Bore-hole for draining. 

Tomber, bien—,inal—,(impr.); . 
einen guten, schlechten Aus~ 
ges aben; to be well or be 

dy registered. 

— ligne sur ligne, — bien, 
(impr.); Register halten ; tobe 
well registered. 

— en page, (impr.); so setsen 
dass ppt Pest att der Seite 
ausgeht; to make up the page. 

Tombereau, m.s der Schntt- 
darren, Kippkarren; Rubbish- 
cart, wheel-barrow, tilting-cart. 

—, haquet, m. (min.); der 
Schansharren; Tumbrel, 

—, v. Chien (wia.). 

— vw Chariot (min.). 

—, (péch.); Umsaunung sum 
Fischfang ı Crawi. 

— à boue; der Dreckkarren, 
Dung-cart, Scavenger’s cart. 
— à bras; aie Radeberge mit 
hölsernem Kasten, sweiräde- 
rige Laufkarre; Hand-cart with 


a box. 
= ee fer Fi der 
offerkessel, kofferformige 
Kassel; Wagon boiler. . 

—, roulage au—, m.; dus 
ren, die Anfuhr; 

Tome, m. (livre); der Band; 
Volume. 

Touner, (impr.); die Bände ein- 
theilen, mit der Ba U be- 
seichnens to divide into volu- 
mes, to number the volumes. 

eon, m.(reban.); dieWinss; Kut. 


ondage, m., tondaille, 
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tonte, f.: die Schur, Schaf- 
schar, ng, das Schee- 
ren ı Shearing, croppiog. | 

Tondaille, v. Bourre tontiese. 

Tondeur, m.; der Scheerer, 
Tuchscheerer; Sheerer, shear- 
man. [Cloth-shearer. 

— de drap; der Tuchscheerer; 

Tondeuse, machine à tondre, 

1 die Scheermaschine, Tach- 
scheermaschine ; Shearing ma- 
chine. N 

—belicoide,forceshelicoides, 
JF. pl. (drap.); die Cylinder 
scheermaschine mit drehender 
Bewegung; Cylinder shearing 
machine. | 

— longitudinale; die Langen- 
scheermaschine; Longitadinal 
ee mechine. | N 

— oscillante, oscillatoire; 
die Schwungscheermaschine, 
Scheermaschinemit oscilliren- 
dem Cylinder, amerikanische 
Scheermaschine: Oscillating 
shearing machine. 

— transversales dieQuerscheer- 
maschine; Cross, transversal 
shearing machine. 

Tondin, bisel, m., astragale, 
Baguette: y- (arch.); der Rund- 
Sries, Rundstab, Reif, Rinken, 
das Rundstäbchen, Stäblein, 
Ringlein; Astragal, bead, 
Feb); die R hrenfo 

—, (forbl.); die Ko 
Rohrwalse; Roll, mould for 
making pipes. 

Tondre; scheerens to shear, 


cut, crop. 

— d’affinage, (drap.)ı die dritte 
und leiste Schur geben; to nap 
and shear. 

—ledrap à l'envers; das Tuch 
verhauen ; to crop the cloth on 
the wrong side. 

— hairement; cam erstenmal 
scheeren ; First sheariag. 

— une pierre; einen Stein leicht 
behanen; to bew stones 
slightly, : 

Tonne, tine, tinette des mi- 
neurs, f., seau, baquet de 
mine, m.; der Bergkübal, Ers- 
wor, Kadit; Miners tub, 
bucket. 


—ı das Stackfuse: Tun. 

— d'extraction: die Förder- 
tonne; Corb, corf. __ 

— — ou d'exploitation pla- 
cée vers le côté occidental 
du puits; die Abendtonne ; 
Miner’s tub placed at the west- 
ern side. „„[(teint.). 

— au noir, v. Bouillon noir 

Tonneau, m.; das Fass, die 
Tonne ı Cask, tun. 

— Y Fataille. 

— d’amalgamation, d’amal- 
game, m. (métell.); des An- 


Aa. 
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Amal! ting tub, | Tonti po iere de lame 
+ Amalgamating tub, Pr uss > 


wie. 
tine fot amsigamation, barrel. 
Tonneau du bout, m. (cart.) ; 
die Evelsbattte; Tab at the 
essboard 


—, foncer an —; den Boden in 
ein Fass setzen; to bottom a 
cask. 

—, fond de —, v. Enfoncure. 

— au mat, (dor.); die Matti 
tonne; Tarnishing tub. 

— mélangeur; die Mengionne; 
Mixing-drem, 

—— à mortier; die Mortel- 
mühle: Morter-plashinx mill. 

—, monter un —; ein Fass er- 
richten : to mount a cask. 

— réfrigérant, réfrigérant, m.; 
der Abkählkessel, Kühlkessel, 
das Kühlfase, Kahigefass; 
Refrigeratory, cooling vat, 
cooler. FAir-cask. 

—à vent, (min. Berg Windfass; 

Tonnelage, v. Futaille. 

Tonnelet, m.; das Fasschen, 
Tonnchen; Small cask, cask. 

Tonnelier, m.; der Binder, 
Boticher, Kafner, Kafer, Kü- 
Per, Fussbinder ı Cooper. 

Tonnelle, v. Arc en plein cin- 

i eau. 

— du four, ventouse, f. (verry 
das Tiegelloch, Aufbrechloch, 
der Tunnel ; Hole for the melt- 
feg-po 


ts. 
rm, | Tonnellerie, f.ı die Böttcherei, 


das Böticherhandwerk ; Coo- 
perage. 

— mécanique; die Fassbinde- 
maschine; Cask-making ma- 
chinery. 

Tonnerre du canon, m. die 
Pulverkammer, der Pulver 
sack ; Stout-end, breech-end. 

Tonte, v. Tondage. 

—, donner, In première — au 
drap, v. Ébertauder. 

—, donner la derni - au 
drapı ausecheeren; togire the 
last shearing. 

— en harman, v. Ebertauder. 

—, premiere — de laine court 
fil; die erste kurzhaarige 
Schur; Teg, first shorn-fleece 
of short-siapled wool. 

_ pres — de laine long 
fi N die erste langhasrige 
Schur; Hog, first-shorn fleece 

of any long-stapled wool. 

seconde et troisième, 
drap.)1 das Schippscheeren ; 
Second and third shearing. 

Tontisse, v. Tapisserie. 

—, tapisserie de —, Ki der 
Flockteppich, die Flocken- 

apiertapete; Flock = paper 
anging, hangings coated. 


—, tonture, f.: die Scheerflo~| Tord 


chen, Scheerwolle, Scheer. 
haare ; Shearings, flocks, p/. 


powder. 

Tonture, v. Tontisse. 

-, f. (hort.); Æeschacide, 
(Hecke), Scheeren, (Rasen), 
die dadurch gewonnenen 4b 
schnittlinge ; to clip (hedges), 
to shear (green terf). 

Topaze, Le Tiny 

anine fluatée sfliceuse, ji 
der Topas, Spinel; Tepu, 
spinel, spinelle. 

— enlumee, occidentak, 

quartz-hyaliteenfumé, dı=- 

mant d’Alencou, m.; de 

Franstopas, Rauckiopes, Es- 
elas: Smoky topaz, dingy by- 

ine quartz. [Imitation tape. 


—, fausse —; gelber Krystal: 
— deSaxe; don Schucckeriopen 


Lack-lastre. 

Topazogène, roche de te- 
paze, m.; der Tepasfels ; Te 

Topazolithe, f 

azolithe, f.r der 
Granal, Toparclith; run 
garnet, topazolithe. 

Toporama, m.; die Ort 
sicht ; Toporama. 

Toguage. m. (impr.); der eor- 
übergehende Eintritt für aan 
id Temporary subi 

on. 

Toque, v. Prisonnier (mart) 

Toqueux, m. (sucr.); die Jchär 

BR es, nn y 
orche, botte, torque. jf. 
(tr6f.); der Ring, Drakt, Buns, 
die Rolle; Ring, coil, bands 
of wire. 

— (tonn.); an einander stossends 
Reifen an einem Fase; Gee 


hoops. 

en m Rat) der Wace 

appen, Wücher; age. 

or (forg.)3 er gpa Pr. 
scher überfahren # te 

—, bousiller (mag.) 5 mit Zeim 
und Stroh mameı a, 
kleiben; to build with wad, 
to wall with loam and strev, 
to mad-wall. 

ms ise (cart) den sseischm 

m Kartenidllern beraetye 

preesten Leim sbetreichen:; u 
take off the give from à 


edges. 
Torchère, f. torsier, pitied 
sre ter, Kandetaba, 
Der Faciehtuh}, die Pr 
pfanne, Leuchtpfanme ı Lett 
candelabrum loreh. 


Torchis,bousillage, vw. Bangs 
Tordage, v. Doublage air 
— vv. 1e FA 


ordeur, m.; der weer, 
Wolldreher, Woot ~ tebe, 
throwster, 
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Tord - nez, v. Moraille|Torréfaction du café; das Spinnen der Stecknadelküpfe s 
(maréeb.). : Kafeebrennen; Rossting| Twisting of the wire for pia- 
Tordoir, or m., ma-| coffee. [torrefy.| heads. 
chine à retordre, f.; die |Torréfier, (chim.); rôstens to| Tortiller, (cir.); Kerzen schnör- 
Zwirnmähle; Doub! ng and|—; darren, darren; to Kiln-dry.| Aeln ; to adorn candles. 
twisting machine, twisting} Tors, v. Tordu (arcb.). — (charp.); ein Zapfenloch 
frame, doubling machine, | —, v. Retors (fil.). bohren to bore a mortice. 
doubler, twiner. — (fl.); dieDrehung, der Drakt,|— (rel.)3 die Heftfiden am 


—, meule verticale f. (métall.); 
die Laufermahle, Ersmähle; 
Vertical mill for erusbing ore. 

— (teint.); der Prungragel; 
Wringiog tool. 


Tordre; drehen, zusammen 
drehen, swirnen ; to twist, to 
twine. 


—, presser (blanch., teint.); 
ausringen, auswinden, wrir- 
gens Wringing, squeezing. 

— nn cordage de ınain torse; 
ein Tau verkehrt drehen, to 
twist Bene. - 

— légérement la laine (drap.); 
schlofen ; to twist slightly. 

—, machine à —, f.; die Zwirn- 
maschine; Twisting machine. 

Tordu, v. Arqué. 

—,tors, m. (arch.); das Gesims- 
werk mit gewundener Ver- 
sierung, nach Art des Seile; 
Cable-moulding. | 

Tore, bosel, boudin, bâton, 
m. (arch.); die Wursel, der 
etarke Randetab, Pfühl;Torus, 
tore, breast, bowiell. 

— (men); der Kehthobel für 
einen Rundsteb und ein Platt- 
chen; Toras. 

— corrompu, mou, bâton les- 
bien, m. échine renversée; 
der lesbische Rundstab, ver 
kehrte Echinus, das Polster, 
der gedrückte Pjühl, die 
Walet; Pressed torus. 

— tordu, v. Torsade (arch.). 

Toret, m., descenderie, ga- 

lerie inclinée f. (min.); das 
Flache, die fallende Strecke, 
Slache Förderstreche. einfal- 
lende Strecke zur Haspelbe- 
förderung: Hauling gallery 
driven in the dip of the veia. 

Toron, m.ı der grosse Pfahi; 


Large torus. 

—, fil de cordage (cable); Litse 
eines Seils, die Ducht, Duft; 

Torque, v. Torche. (Strand. 

Torquer (tabac); Tabak spin- 
nen; to twist tobacco. 

Torqueur, m. (til.); Werkseng 
um Strähne susammen zu dre- 
hen; kostrument for twisting 
skeins. 

— (tabec); der Tabaksepinner ; 
Tobacco-twister. . Fhois). 

Torréfaction, v. Dessiccation 

— (ebim.): die Röstung, des 
ag et bat 

ew}; die Darre; n-drying, tor- 
rofaction. 


Drall, des rerpei Twist. 

— sans file; Mittelgattung swi- 
schen Organsin und Trama, 
que rgansinseide: Silk 

etween tram and organzine. 

-, cordage qui à trop de —, 
m.; Tau das zu krapp ge- 
schlagen ist; Rope twisted 
t00 hard. 


—, Öter du — 3 des Krappe 
vermindern; to lessen the 
twist. 


= dre donné au coton 
s le banc à tubes; die 
vorübergehende Drehung des 
Baumiwollvorgespinnetes in 
der Röhrenmaschineı False 
twist. bullion. 
Toreade, fr die Kantilje; Puri, 
—; die Spiralfranse, gewun- 
dene Franer, der gewundene 
Rundstab ; Twisted (ringe. 
— (arch.); die Sent or 
sierung, der Tanstub, gewun- 
dene Rundstab ; Cable-mould- 


ing. 
_ billetée ; der umwundene 
austab mit Brillanten: 
Cable-moulding with billets, 
billeted cable. 

Torse, f.3 Werkseug sum Be- 
arbeiten gewundener Saulen- 
echafte; Tool for working 
twisted columus. 

— (blaneb., teint.); dae Ausrin- 

en, Auswinden, Wringen: 
Wringing, squeezing. 

Torsins, m. pl.: die ee in 
Schieferschichten; ures in 
slate-beds. (Twist. 

Torsion, f. (8l.}h dieWindungı 

— (méc.); das Drehen, Zerdre- 
hen, die Torsion ı Torsion. 

balance de —, f. (phys.)s 
die Torsionswage,; Torsion 
balance. 

— force de—,f.; die Torsions 
kraft: Force of torsion. 

— snpplémentaire, surfilage, 
m. (m jenny); der Nachdrakt, 
dat Nachzwirnen, die Nach- 
drehung, Dareindrehung ı 
Head twist. 

Torsoir, m., bille, f. (még.); 
der Windestocks Wringing 


ole. 

Tortillard, (bois); schiefbe, 
Arumm gewachsenes Hols; 
Crooked wood. 

Tortilté, m.; der Schlangen- 
schnitt; Worm-eut. 

Tortillement, m. (éping!.); des 


Buchrücken drehen; to twist 
the hack-threads. 

—, tortillonner, (fil.); scharf 
drehen ; to twist hard. 

—, machine à —, à tortillon- 
ner, (fil.); die 
Twistiog machine. 

Tortilles, m. pl. (arch.); die 
Schlangensierrath; Worm or- 


Drehmaschine: 


nament, h 

Tortillon, v. Fils courants. 

—, machine à —; die Schnör- 
kelmaschine, Machine for ob- 
tainiog scroll-ornaments. 

— de paille; das Strohseil; 
Straw rope. 

Tortoir, m.; der Knebel, das 
Wärgehols,Rädelhols; Garrot. 

Tortue, f.; die Schildkrôte; 
Turtoise, turtle, 

Tortué, (épingl.); verbogen; 
Crooked 


Toscan, rustique, (arch.); toe- 
canisch ; Tuscan. 

—, ordre —, m. (arch.); die 
Inscanische Säulenordnung ; 
Tuscan order. 

Tostion, ustulation, f.(chis.} 
die Röstung ; Roasting. 

Totalisateur, m. (mach.); der 
Gangsähler ; Counter. 

Tounge sur chaîne noyée, m.ı 
die Ketienschleppschifffahrts 
Chain-towing. 

Touchau, toucheau, m. (orf.); 
das Giessknönfchen iest- 
zäpfchen, ilberplatichen : 
Asssying-piece, touch-needie, 
assaying sp. . 

—, v. Aiguille d'essai. 

Touche, f. (guillocheur)ı der 
Anlauf, Taster, (beim Guil- 
lochiren) ; Touch. 

— (piano); die Taste : Key. 

{nier der Bund; Stop, fret. 

—, chapelle, f. (violon); des 

Griffbret Finger-board. 

— (orl.); der Strich, Touch, 


assay. 
— (mach); der Anlauf im 
Krummsapfen ; Steel-cod. 
— (métall.)3 die £Lisenprobe; 
Iron-test. ret, key. 
— (org.); die Taste, Klavisı 
— (pore.); der Anstoss; Touch. 
— (tél. 61.)3 die Claviatur; 
Ploger-board. 
— (tél. 61.); die Taste; Key. 
—1, J. pl. (ss); die T'ustens 
Stops, keys. 
—s,& —; mit (Tastens Keyed. 
— de l'argent die Silber probe 
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auf dem Probirstein, Strich- 
probe; Silver-test, touch. 

Touche de l'encre, (impr.); 
das Auftragen; Beating, rol- 
ling, inking the form. 

—s, gamir de —; mit Griffen, 
mit Bünden verechen; to fret. 

— a main (fate ete.); die Klap- 
pes Finger-key. 

—, pierre de —, f.; der Pro- 
biretein Touch-stone. 

Touchean, v. Touchau. 

Toucher, (orf.); streichen ı to 
touch. [the Gre. 

_ qe feu); stochern; to stoke 

— la forme, encrer, (impr.): 
die Schwärse auftragen: to 
distribute the ink, to ink, to 
beat or roll the form. 

— la queue, (traiu.); das am 
Flussrand aufgehaliene Floss- 
hols in das Wasser suräck- 
stossen ; to re-foat timber. 

Touchettes, f. pl. (tiss.); die 
Platinen ı Wires. 

(min.); der 
rer: Driver. 


Toucheur 
Pferdefüh 

— (impr.); die Farbenwalse; 
Inkiag cylinder. 

—, v. Chauffeur (m. vap.). 

—; der Pflugtreiber ; Driver. 

Toue, f.; das Fahrboot ; Ferry- 
boat. 


a 

Toueur, b&teau —, m.; das 
Kettenschiff ; Tow-ship. 

Touffe, v. Bouquet (pap.). 

Touffu et mêlé, court eine): 
filsig ; Felted together. 

Touiller; Soda reinigen, das 
anhangende Pulver ablösen; 
to clean raw soda. 

--(poudr.); dir Pulvermasse ab- 
stossen und umrühren; 10 
break and stir the powder 
composition. 

Touilloir, m. (poudr.); die 
Pulverspatel; Powder-horn. 

Toullette, f.; Art Kloben am 
Stuhle der Netzmacher; Block 
in net-looma. 2 

Toupie, — mécanique, es- 
soreuse, de hy dro-extrac- 
teur, m.; dieSchieudermaschi- 
ne, Centrifugaltrockenmaschi- 
ne; Hydro-extractor. 

Toupin, v. Gabieu. 

Tour, m.; die Drehbank, Drech- 
selbank, Drehmaschine; Lathe, 
turning-lathe. 


—, m., rotation, f. (méc.); d. 
Umlan/f, ae Me Une 


drehung; Rotation, turn, re- 
volution. 

— (fondation); der Cylinder sum 
Sinken der Backsteines Brick 
“(tert ji die’ Schleifbank 

— (verr.); die e 5 
Grinding lathe. 

—, fil, m.; der Faden; Thread, 
tarn. bont. 
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Tour (cir.); der Wachscylin- non de la cuve, +. Geste 
er. 


der; Wax roll 
— (fil.); achtsig 

eighty threads, 
—, wv. Bec (bonn.). 


—, ourte, dévidoir; der Cocon- | — à ébancher, rowe a 
haspel, Zwirnhaspel, Seiden-- 


haspel, Zwirnmaschine, Dril- 
ling an der Zwirnmaschine; 
Reel, ssple, silk reel. Fer. 
— f. (constr.); der Thurm; Tow- 
—, bord m.; die Einfassung ; 
Edging, bordering, kirb, carb. 


— (cord.); das Seilerrad : Rope- | — 


makers reel. [ang ; Tara. 
— (serr.)s die Wendung, Dreh- 
-, treuil, roue sur l'arbre, f. 
(men); das Rad an der Welle, 
ellrad; Wheel and axle, 
axis in peritrochio, perpetual 
lever, azle and wheel. 
— en Dairy die Spindeldreh- 
bank, Drehbank wo die Ge- 
enslände blos an einem Ende 
Fi festigt werden; Spindle, 
mandrel, chuck lathe, lathe with 
the objects fastened on one end 


only. 
—aaléser; die Ausbohrdrek- 
bank; Riming lathe. 
— an laa: (pot.); die Dreh- 


pap.). 
Faden; Ta — cylindn 
ss dc 


ryt 
maschine; Slide tatte. 


lathe, throw, threqmg uh 
jigger. 

—a ellipse; der Drrbsrtas » 
Ercentrié ; Eccenirual ah 

— d'église, f.3 der Kirchsior 
es : 
emboutir, — 

— à repousser; ae Ton - 
drehbank, Druclerdreiie 
Burnishing lathe, ing 
chasing lathe. SR 

—, fermer à un —; are 
schliessen ; to siugle-lei 

d'une cabtss 


sel- oder Pfaxnueus fra, & 
of a calebass-furnece. 

— à fondre Ja drasee : - 
Schrotthurm ; Shot-tewe 
= Ble ace A erases 

achine for making cr 
— à fileter; die Schu - 
schneidebank; Screv-a 
lathe. 


din 


die Lopferechribe; 


bank, Drechslerbank; Turner's | — 7 _grillocher ; die Gr. 
chi 


lathe, tarning-latbe. 
— à l’archets die Bogendreh- 
bank, das Drehstühlchen zum 


rekbank; Lathe far 
losheeing. few 
— d’horloger, v. Toara!r 


Fidelbogen ; Fiddle drill,hand- | — de lit; der Bettambang. be 


tool lathe. 

--—, — d'horloger; der Dreh- 
stuhl, Tarn-bench. 

— automate; die Schrauben- 
echneidebank; Self - acting 
screw-cutling lathe. 

banc mobiles; die Drek- 
bank mit beweglichemGeatell; 

Break lathe. : 

barre, de Maudslay, i 
verge; die Prismadrehbank; 
Bar-lathe, Maudsiay's lathe. 

- à barrettes; die Drehbank 
sum Eindrehen von Kerben 
auf vielen Staben zugleich; 
Lathe for scoring several staves 
at ones. . 

— à deux burins; die Doppel- 
drehbank ; Duplex lathe. 

— à calibre; die Drehlade; 
Founder’s lathe. 

— à chariot, — ‚parallele, _ 
cylindrique te Cylinder- 

rehbank, Drehmaschine, 
Schlittendrehbank, Support. 
drehbank ; Slide lathe. 

— circulaire, mouvement; der 
Kreisgang: Ciccalarmovement. 

—, creuser au—; ausdrechseln: 
to tara hollow, to turn out. 

— d'un ue der Schlag 
eines T'aurs; Turn of a rope. 
— a crochet; die Metalldreh- 
bank; Lathe for turning metal. 


— 


hangings. 
— en maconnerie dur 
dante, à trousse : 


die Se suerung: Smt 
pit-masonry. 
_ mecanique: dx b 


schinendrehbant ;Engneu: 
— de moulage, à no 
Formdrehbank , 1 
bank; Core frame. 
— à ovale; die Oualdrekie 
oral ee \ 
— d une ette, (hydr ). > 
Palettenkrams Rei 
— parallele, v. Tour cytes 
—a pas de vis; die Schrasie 
spindel, Patrouenspinde 
bank ; 






tron 
drel lathe. 
--& perche; die Drakbesl» 


er Wippe, Drecksiras: 

Wippendrehbant « Pole ay 

— de perles; die Pariensche 
Peari-string. 

— au pied, die Drekéani « 
dem Tritt, KFasedreikes 
Foot-lathe. 


ou de = 
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her Gegenstinde, die Schei- 
endrehbank im Kleinen; Man- 
irel lathe for flat objects, re- 
luced surface-lathe. 

ur à plateau; die Scheiben- 
Irehbank, Plandrehbank; Sur- 
ace lathe. 

pétales de—, f. pl. (Aeur.); 
te grössten Staubgefässe, 
‚argest petals for the circum- 
erence. 

a pointes; der Korndreh- 
tach), die Spitsendrehbank ; 
‘entre lathe, turn-bench. 

à deux points; die Schrei- 
erdrekbank; Double centre- 
the. 

à pointe; die Zuspitsbant ; 
‘urning wheel to set a point to 
he pins. 

le potier; die Tsp ferscheibe, 
cheibe, Drehscheibe ; Potter's 
‘heel, throwing lathe, throw- 
r's engine, throwing wheel, 
row, jigger. 

presseur, v. Tour à em- 
outir., x 

Lu potierd’étain; die Dreh- 
sde; Turn-bench, pewterer’s 
arniog-wheel. 

de puits f.; die Brunnenein- 
assung; Curb-stone, kerb, 
irb-stone, border- steaning, 
teaning of a well. 

de puits, descendante, f. 
sydr.); die Brunnenausmaue- 
ung, Senkmaucrung ; Sinking 
ıasonry of a well-pit. 

ı repousser; die Drückdreh- 
ank; Burnishieg lathe, spin- 


ing lathe. 
à roseties; die Patronen- 
rehbank,  Passigdrehbank ; 


ose engine, engine-lathe, 
le spire, v.Circonvolution. 


en ligne spirale; das 
chneckengewinde; Helix, 
rbirl. 


terrière, f.(méc.); die Walse 
eme ewegen von lien; 
oxwood roller. 

a tête, (aig.); des Knopfrad, 
‘opfrad ; Heading lathe. 
tourellée f.; der Thurm mit 
sckikhürmchen; Turreted, cas- 
sllated tower. 

à verge, v. Tour à barre. 
vitesse variable; die Dreh- 
ank mit wechselndem Um- 
shwungs Lathe with vari- 
ble speed. 

uraillage, m. (brass.); das 
Jarren; Kilo-drying. 

uraille, f.; die Darre, Mals- 
arre; Mait-kiin. 

uraillon, m. ı der Malskeh- 
icht, Malsetexd, 
falakeime; Malt-dust. 
urangette, v. Filin. 


urbage,m.; des Torfotechens| —, porte-foret, — 
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Dies or cutting of pest. 

Tourbe, f.; der Torf, Moder; 
Turf, peat. | a 

— de ınauvaise qualité; der 
Hagetorf; Turf of a mean 
Le R 

— carbonisée, charbon de 
tourbe, m.; die Torfkohle, 
Torfkoke; Turf-coal, pest- 
coal. : 

—-challeton, condensée au 
ressoir; der gepresste Tor; 
ressed peat. 

_ Bang avec la drague; der 

deniers Baggertorf ; Drag 
turf. 

— extraite en un jour; das 
Vollwerk; Tarl extracted in 
one TA 

— feuilletée; der Blattertorf, 
et ; Lamellated peat. 

— fibreuse; der Fasertorf : Fi- 
brous peat. [Peat. 

— gazonneuse; der Rasentorf; 

—hmoneuse; fetter Torf, Pech- 
torf ; Black, bituminous peat. 

—s de tan f. pl.: der Lohku- 

chen; Tan hall or cake for fuel. 
terrense; der Erdtorf; 

Earthy tarf. [Peat-digger. 

Tourbier, ın.; der Torfstecher; 

Tourbiere, f., marais tour 
beux; das Torfmoor, Moor, 
Moos, Ried, der Torfgrund; 
Turf moor, peat moor, moor, 

bog, peat bog, turıy hog. 

Tourbillon, m.(mach.); Erica- 
son’s Schraube (wie cin Stück 
Cylinderscheere); Ericsson's 
screw. 

— (min.); die Zerträmmerung 

er Kohlenadern; Breaking 
coal seams. _ : 

Tourelle, toit pointu de la 
machine à molette; der Ga- 
pels Roof of the whim. 

—, tourette, £ (arch.); das 
Thirmchen, die Fiale; Turret, 
pinnacle. 

— (min.); aus mehreren Stäm- 
men susammengeselzterSländer 
eines Fährpfeilers; Ferry-post. 

— (org.); seitlicher runder Vor- 
sprung eines Orgelgehäuses: 
Cylindrical corners of orgaa- 
cases. 

— en déme, (arch.); runde La- 
terne a einer Kuppel; 
Round-lantern in a cupola. 

— en encorbellement, (arch.); 
das vorspringende architek- 
tonisch wersierte Fenster; 
Oriel. 

— ouverte, (arch.); durchbro- 
chenes hürmchen; Open 
turret. 


trockene | Touret, v. Porte-fo 


ret. 
— m.ı der Trilling, das Rad- 
chen, die Rolle; Wallower. 


percer; 


Tolhausen, Dict. Techn. 
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die Bohrswinge, Bohrplatte, 
Vorrichtung sum Einspannen 
der Bohrspindel im Schraub- 
stock, der Bohrschraubstock 
Drilling-latbe, drill-tool. 

Touret; der Leinenspauner 
Line-tightener. 

— (lap.); das Steinschneider- 
rädchen ı Wheel for stone-eut- 


ung. 

- erkseug des Elfenbein- 
drehere; Tool for turning ivory. 

—(méc.); ein Rad das von einem 
grösseren in Bewegung gesetst 
wird; Pinion, secondary wheel. 

— à archet, drille à archet, f.; 
der Bogenbohrer, die Bogen- 
drelle; Bow-drill. 

— de chainette, (sell.); der 
Kinnhaken der Schaumikette ; 
Curb-hook. [Reel. 

— du cordier; der Haspel; 

—s de porte-rênes, (sell.); die 
Kloben, Wirbel der Zigel- 
ringe; Bolts, swivels, 

— à rochet; der Ratechbohrer, 
die Bohrknarre; Ratchet-drill. 

Tourette de cloches, f.; das 
Glockenthürmchen; Bell- 
turret. 

Tourie, v. Bonbonne. 

Tourillon, m.; der Drehzapfen, 
per Schildsapfen, Kur 
be sapfen; Trasnion, stud, pi- 
vot, axle end, gudgeon, journal. 

—, touret d’une romaine; der 
Schnellwagenring ı Steel-yard 

. [Journal or neck. 

= (loc.); der Achsschenkel; 

— (grav.); der Zapfen an der 
Walze einer Kupferdracker- 
presse: Pivot, pin. 

—, vr. Goojon (charp,, serr.). 


—, ireuil, ne. (min.); der Heh- 
banm; Atle, anle-tree, 

— de arbre; der Wellsapfen, 
Zapfen; Pivol, axle end, axle, 
sile-iree swing-blöock. 

— à boulet imec.); der Kugel- 
zapfen; Ball and socket, ball- 
pivol, sphorieal gndgeon. 

—$ de la bogue (lorg): die 
Zapfen der fia FRPP hu ise j 
Trunnlona, pliois of the halye- 
ring. 


— du bras de rappel; die 
Warse des Führungshrumm- 
sspfens ; Radius pin. 

— en forme de cylindre; der 
Walssapfen ; Round spike. 

— d’essieu, v. Fusée (roue). 

— fixe; der feste Zapfen ; Stud. 

_ Interieur (mach.); der Spur 
sapfen; Lower gudgeon of an 
upright shaft. 

— de manivelle; der Drücker, 
Griff, die Warse, der Kurbel- 
sapjfen; Craok-pin. 

—, poteau (écluse) m.¢ | die 

ch- oder Wendesunle, Achse, 
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der Ständer: Quoin-post, cola- | Tournassin, 


Ra d’ ane rowel der 
adsa CR: Seed. rbd vet. 
ne sheer there 
Slerenden 
Welle, der Halssapfen, End- 


sapfen; Upper gudgeon of sa 
upright shaft. 


= d'un treuil; der Zapfen 
a a tune À Ture- 


parties. J. tire-cendre, 
orl pions m. ; der 


one, elektrische 
Shot Aschensieker, Aschen- 


trecker, Blaser; Scapiform 
shorl, tourmaline. 
— bleue; der re Bine 


termalin. fa der R 
— rouge, te, f.: der Ru- 
bellit; R m apyrite. 


— verte et blenätre ; der elck- 
trische Stangenschörl; Elec- 
trie tourmaline. 

Tourmenter, se —, ». se dé- 
jeter (bots). 

Tournage, m. (cart.); die Dreh- 
ung is der Mahie; Retation in 

— (pot.); das grobe Abdrehken; 
Rough tarsiag. 

Pournsuics; $ RE lan A are) die 
Ecken, D Teratogs, 
corners of a field where the 
plough er reaping machine has 


to be turned. 

Tournant, v. Eos & broyer. 

— m. (forêts); der Eckbaum; 
Coruer tree. 

— (moul. d vent.); des Wind- 
mühlenrad ; Wheel. 


se-corde, meule, fs N 
g, Mahlgang; Ran, set 
of stones. 


—, orochet — m. (mach. à 
__coudre): der Greifer; Catcher. 
pont — m.; die Drehbracke, 

| Tura-bridge. 

—, rayonnement des 
tures, m.; die Lenkbartcit, oT 
Kahre, Gahre: Lock, locking, 
ture, degree of lock. 

Tournante,v. Comrante(most: ). 

Tournasin, m. (pot.); das 
Dreheisen, das Ausbesserungs- 
eisen ; Finishing tool. 

Tournasine, f. (pot.); die 
Masse sum Drehen oder Ab-| — 
drehen; Mass of clay fer threw- 
ing. 

Tournassage, m. (pot.); das 
A en; Throwing, finishing, 

ishing oa the wheel, turn- 


af ee 


dreken; to Baisb on the rs 
te ture. 


—» PM: 


der 


dou dise (pet.) 
Drehbank 


’_röA9T 
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tournoir, m. 
(pot.); das Abdreheisen, Drek- 
eisen; Polishing-tool; Gaishing- 
tool, torning-tool. 

Tonrnassure, JS. (pot.); ee 
drehspäne, das Geerhnitze 


Tourne-brocke, m.ı der Brat- 
foe tere opt Kitch- 
oe tack. j 


— à courant d der Braten- 
Fe Cane ntilaters Smoke- 
—,-cheminée m., clef de 
cheminée f (arg.); der Zünd- 
Me gang et + Nipple-wrench. 
v. Fusil, tourne-fil. 
_ gants: die Wendespindel, 
der Wendestock: Giove-stick. 
Topo m. (serr.); der 
schlüssel, Drehling, das 
Windeeisen, Wendeisen, die 
Aluppe, Schraubenklappe; 
Tap wreach, wreach, steck. 
en fer à contourner, ms 
das Schränkelsen ; Saw-eet. 
— — (arq.); des Winderisen, 
Wenderisen: Breech-wreach. 
——a guide, m., mézulatent de 
dents de scie; der Regulator 
des Schrankeisens; Regulator 
of the saw-set. 
— -oreille, m. (agr.); des be- 
3 Turaiog 


wegliche 


mould-board. 

— 400, m. (ar, der Schollen- 
wender, 4 ug: Kind of 
plough. 


Zi me Gere a, 


. (hort.): die Kreus- 
hane, Doppelhacke : Pick. 

— (pbeb.); von swei Kähnen ge 
sogenes Netz; Net fer twe 


boats. 
Tourner, v. Cailler. 
drehen, drechsein, ab-|— 
on: to turn 
—ı drehen, ee to tern. 
_ an, wenden; Teraing 
[to circulate. 
—, “enboatr (métall.); treiben ; 
— (pet.); formen, drehen; © 


throw 
_ as couleur (fear.); die Far- 
bung ändern: Altering tints. 
— en gras, à la graisse (vin); 
cree fen werden; te get 


le. main ia (iss. )ı den Sprung 
antehren; to reverse the lease. 

— le pain (boal.); Bred fermen; 
te throw bread. 





TOU 


Tourner rond; rasdienfs 
te round. 
— une plane am tour; obes si 


drehen: to wart: t= tees. 
ane voiture: ax 


tern en the chuck lathe. 


— sur le tour à plateau; fe» 
ps ' 3 Farm 
surfeciag. s cum 
Tournesol, m.; Bock 

— L'A se. 

T oa en 
JS. (Al.)s laseras Ex 
Glass ring, kind ef red. 

— (pore.); des Dreh geetell » 

Turning ur 
for porcelain 5 


Tourneuse, f.r 
hasplerin: 
‚|Towmille (ben); : 
as hen; Lede 


ike 

anak die Malsderrr.Y 
Tourniquet. m., happe, 4 
feed 










— (sig.): di Giebe: Reel. 
—, v. Moulinet. ts 
— (mes. ): 





TOU ' 


‘aschines; Reaction-engine. 

urnisse, f. poteau de reın- 
lage, m., de nem planes 
harp.) der Fiulipfosten, 
awischenstander; Filling poet, 


alation. : 
urnoir, v. Tournassin. 
v. Lanterne (mach., moul.). 
v. Palette (pot.). 
v. Biseau (tour.). 
urnoıre, f. (pap.)ı die Zer- 
ielangemaele, appmühle; 
urnure, v. Art du tourneur. 
v. Configuration. ; 
coupeaux, copeaux, m. pl.; 
ie Diekepaae, rechselspäne; 
urniogs, shavings. 
‚v. Hiblons. 
urque, v. Bâche (min.). 
urte, v. Aspe de hlature. 
v. Atre (verr.). 
fromage, m. (chim.); der 
Intersats ; land. 
urteau, m. ; die Nabe, Red- 
abe; Central boss, paddle- 
‘heel boss, paddie-wheel cen- 
6. fcako. 
'agr.); Oelluchens Oil-cake, 
(poeds.); die Körnscheibe, 
er Läufer: Runner, 
le lin; Leinkuchen: Linseed- 
ıke. 2 tion. 
le liquation, v. Pi de 
‘ mee ine A ooncasser les 
te 
Velkuchen ; Cake-cre 
l'œillette; der Mohnkuchen; 
oppy-cake. 
urteur, m.(min.); der Brem- 
ere Braker, brake-man. 
urtourel m. (teint); das 
"arteltaubengrau;  Turtle- 
pve grey. 
at venant; Förderkohle; 
brough-and-throngb coal. 
utenague, y. Tutenague. 
ate volée, à toute vapeur, 
rhle Kraft,mit vollem Dampf; 
al power, at full steam. 
atin, m. (Ronde grosser 
Sizerner Cylinder sum Rollen 
er Röhren, Large wooden 
filing eylioder. 
at-ou-rien, (borl.); die Re- 
rlirfeder; Repeating spring, 
I or nothing. 
at-y-tient, m.; des Vademe 
coms Hold-all (article ia a sol- 
er’s valise). 
rère, f. (hache); des Auge, 
ehr der Axt; Eye, ear, hole 
‘the sie. d L 
cageetcoupa es voies, 
avail au de pat À win.); die 
orrichtung sum Abbau 
wecken; Wioniog, fore-winn- 


771 


ing, first winaio 


to off. 
Tracannoır, m. (bouton.); die 
aschine um ewicht 
und die Lange der Goldfaden 
- ne À Machine for 
giving the woïigbt and le 
of the gold-threads. a 

Tracas, m. (sucr.); das Lange- 
loch: Flooropening, shelves 
for workmen. 

Trace, f. (agr.): Thonmergel 
mil Kalkgries; Clay-mari with 
limo-gravel. 

— (charp.); die Voretiche, Um- 
rlese; Outlines. 

—ı das res ena e Pa- 
pier, Umachlagpapiers Grey 
wrapping paper: 

— (route); die Spur, das Geleise, 

no) nF (métal. die $ 

—, rigole, f.(métall,); die Spur 
Absucht;: Gutter, anse / 

=, ement, m. (arch.); die 

Kugelfurche , chremme; 
Track, indentation. 

ne Avenue, trace d'un 

on. 


—-bouche, m. (org.); der Vor- 
reisser su den Orgelpfeifen- 
mändungen ı Tracer. 

—s courantes, file courants, 
(tiss.); der Fadenbruch; Track. 

—, petite — de ıninerai dans 
un filon; das Flammchen; 
Small trace of ore ia a vein. 

Tracé, m.; der Rise; Outline, 
sketch. 

— plan m. (constr.); der Riss, 

an, die Zeichnung; Draught, 
tracing, plan, plot. 

=, Vv. upure(arch.). 

—; das Maaswerk, Tracery, 
carving, carved-work. 

d'un chemin de fer; die 

Richtungslinie, Bahnlinie; 
Direction line of a railway. 

—, faire le — d'un ouvrage 
sur le terrain à la pioche; 
das Keilspitsenz to trace by 
apit-locking the ground, to trace 
with a pickate. : 

Tracelet, traceret, tracoir, 
couteau, m. (men.); der Ab- 
reisser, Vorreisser, Reisser, 
Reissstift; Cutting point, iron 
tracer, tracer. 

Traceınent, m. (arch.); das 
Auftragen, der Aufriss; De- 
s ge. 

Tra in, trusquin, m.; das 

le Streichmass, 
eissmaas,der Parallelreisser; 
Marking gauge. 5 

Tracer, dessiner, construire 
un dessin; au fseichnen, vor- 
seichnen, aufreissen, vorreis- 
een; to draw, to design, to de» 
lineate, to sketch, to trace. 


TRA 
acer, v. Ebaucher (dess.). 


Tr 
Free (réf); abhaspeln;|— (ch. fer); die Richtung einer 


ie aufseichnen, andeuten, 
sl. to trace, to plot a 
ine. 

— (orf.); anreissen; to mark. 

—, v. Jalonner. 

—, lever au plan, (min.); sie 

en, as en, angeben, 
markscheiden ı to dial, to sur- 
vey ander-ground. 

— la natte; die Strohbänder su 
einer Malte flechtens Siraw- 
plaiting. 

— un plan; einen Riss entwer- 
Jen; to trace out a plan. 

= un Ouvrage sur le sol, 


(constr.); die Umrisse eines 
Bauwerks auf dem Boden 


einrilsen ; to trace the ground. 

Traceret, v. Tracelet. 

—, tracoir, m., pointe a tracer, 
J. (men.)3 der Schraper, die 
Reissspitse, Reissahle; Scraper, 
scriber, markiog-awl, tracer. 

Traceur, m.; der Vorseichner, 
Zeichner ; Sketcher. ER 

Trachyte, m., lave pétrosili- 
ceuse, nécrolite, tephrine 
endurcie,f., granit chauffé ; 
gi Trac i; Zrachyt- Por- 
phyr, porphyrartigeTrachyt 5 
Trachyte. _ Br 

Tracoir, ciseau de graveur, 
burin. ciselet, poingon, m.; 
lancette, f.: der Grabmeiseel, 
Griffel, Grabetichel, das 
Grabeisen; Poitrel, burio, gra- 
ver, graving-tool, point, style, 
tracer, drill-punch, chisel. 

—, traceret, m. (charp.); der 

eisser, die Reissspitse, Baise. 
ahle : Marking-tool, tracer. 

—, (mach. diverses}; das Reisser- 
werk, Reisnwerk, der Zieh 
punsen ı Cuiting frame, tracer. 

—, Outil à tracer, (bouton.); 
der Knopfformreisser; Bution= 
‘mat, ©. Matoir ( 1) 

— ınat, v. Matoir (grav., orf. 

Tractif, de traction; Zieh 
Tractive. 

Traction, f.; der Zug, des Zie- 

‚die Spannung, das Ziehen 
sum Zerreissens Traction, ten- 
sible force. 

—, (pont suspendu); die Span- 
nung ı Thrast, tension. 

—, barre à—, f.(macb.à coudre.} 
die Zugstange,; Draw-rod. 

—, frais de —, m. pl.; die Lo 
comotivkraft; Locomotive 


power. 
—, instrument de —, m.ı der 
Zieher ; Tractor, 
—, pouvoir de—;dieZishkraft; 
ractive power. 
= en a ed Ja machine; 
te (Draw spring. 
Trafi se Mer 


C, m.; das Gewerbe, 


49° 


aera mei an 
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Handel, Verkehr; Traffic, trade. 

Trafic intérieur, der Binnen- 
handel; Inland trade, home 
trade. 

Trafusage,m.(soier.); das Strah- 
nesertheilen; Dividing iato 
skeins. 

Trafusoir, m.s der Strühne- 
sertheiler ; Skein divider. 

Traille, f., passe-cheval, bac, 
pont flottant, m. (hyar.); die 

ühre, der Fahrkahn, Prahın, 
die Ponte; Ferry-boat, floating- 
bridge, bac, horse-ferry. | 

— sur pontons, bac à trailles, 
m.ı die Gierbrücke, Gier fähre, 

leitende Fähre, Fahr rücke, 
iegendeBrücke um Spanntau; 
Trail, Aying bridge. 

— d'un pont volant; das Gier- 
tau, Fahrseil; Trail. 

Train, m.; Anzahl im Gang be- 
Sindlicher Maschinen einer 
Werkstatt ; Traia, track. 

—, convoi et ses composés; 
der Wagensug; Train, railway 
train. 

—, (carr.); das Vordergestell; 
Fore-carriage, fore- or front- 
wheels. 

—, (horl.)s gewisse Anıahl 
Schwingungen;Certain number 
of vibrations. [berceau. 

—, v. Coffre d'une presse, 

—, (horl.); das Gestell; Frame. 

— d'affaires, (ch. fer.); durch- 
gehender Hin- und Hersug mit 
ermässigtem Preise; Cheap 
train, train at reduced farce. 

— d'aller, (ch. fer.); die Ab- 
Sahrt, der Hinsug: Down train. 

— de cylindre; das Walsenge- 
rGet; Frame of a roller. 

— de chariot, de carosse, de 
voiture; der Unterwagen, das 
Wagengestel!, Gestell; Frame, 
skeleton, body of a carriage. 

—, châssis du coffre, (impr.) 
der Karren, Karrenkasten; 


Cofän. . 
— s’arrétant à des stations 
interinédiaires, (ch. for); 
derAnhaltesug:Stopping-train. 
—, le — de celte imprimerie 
est considérable; in dieser 
Buchdruckerei gehen viele 
Pressen ; Many presses are at 
work here. 
— de devant de la presse; der 
Vorderkarren: Pore-carriage. 
— direct, — express, — esta 
fette, (ch. fer); der Exrprese- 
ang trame À S'afettensug, 
Schnellsug, Eilsug: Express 
train, through train, fast train. 
— exprès peer lére (ch. fer); 
ee Jagdsug; Fist express- 
rain. 


— de derriere,v.Arritre-train. | — simple ; 


—— de la presse; der Hin. 
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terkarren; Hiod-carriage, hiad 
post and rails. 

Train descendant; nach Paris 
hinfahrender Zug; Up train. 
—en détresse, (ch. fer); der 
werunglackie Eisenbahuaug ; 

Train in distress. 

— double; mit Vorder- und 
Hinterwagen; With fore- and 
sltor-carriage. ars nee 

—-estafette, v. Train direct. 

—finisseur; das Vollend-, Fer 
tigwalswerk; Finishing rolls, 
second rolls, 

— lent, (cb. fer); der langsame 

Bummelsug ; Slow train. 

— marchand; des Grobeisen- 
walswerk; Merchant rolls, rolls 
for morchant-iron. 

— de inarchandises, (ch. fer); 
der Güterzug ; Goods train, 
baggage-train. 

— d’unemachine; desGetriebe, 
Triebwerk; Machine work, 
motive power. _ 

—, grand — de ınine; des Ge- 
schlepp: Sweep, Gals, flat roads. 

—, mettre en —, (impr.); ein- 
heben, in die Preese schiessen; 
Making ready. 

—, ——, v. Embrayer, en- 
rener, mettre en train 
mach., teint.). 

—, mise en —, f. (mach.); die 

in Gangselaung ; Starting. 

—,— —, (impr.); das Zurichten, 
die Zurichtung ; Making ready. 

— mixte; der gemischte Zug; 
Mixed nat + P 

— montant, (ob. fer); von Pa- 
ris ortfahrender 2 3 Down 
trein., 

— omnibus, (ch. fer.); der Post. 
ang, Personensug mit allen 
Kinssen ; Mixed train. 

— parcourant toute la ligne; 
er Darchlaufsug, Durchang; 

Througb train. 

—, le — part; der Zug geht ab; 

the train starts. 


— de plaisir; der Ausfingeug, T 


Vergnügungrang ¢ ursion 
train, train al redaced fsres, 
train for er parties. 

—de puddlage; das Rahschie- 
nenwalzwerk;Puddling, paddle 


rolls. 

—s, refouler les —ı Züge zu- 
rück treiben ı to back, to push 
back tho trains. 

—de retour; der Hersug, Räck- 
sug; Up-train, back-trsin. 

— de quatre roues, — mobile 
autour d’une cheville, — 
supplémentaire de roues, 
(loc.)s das bewegliche Rad- 
gested’; Bogie frame, four- 
wheeled bogie. 

sweirädrig: Two 

wheels, 





— de petite viteess,» | 

— de transport; der Ges 
Carriage track. 

— de vitesse. 
Schnellzug, Fast tan 
— de voyageurs; de Fr: 
ang ı Passenger train 
— de voituress der Schley: 

Treck-traia. 

— d'un voiture; de ! 
gestell; Undec-frame d 
riage, sp 

— de wagons; der Wap: 
Waggon-train, trecks 

Traine, S.ı die 
Untoothed harrow. 

Traîneau, m.; der Sc 
die Schleife, Sch 3 


Rouleau. 

— àfrayer le chemin ¢: 
aenlever la neige, cu 
4 pese, JS LS fer, 
Schneepflug: pie; 

—à porter in berse; sr | 
er litten ; a Biens 

— de potence E 
die i sch sag 


alzen 


Pre RL pps = 
—pour les voi (a 
er Zug für Wane. Gu 
track. 
Traînée, f. (artif.); de 
feuer. Leitfeuer: Trat:| 
Trainell (pier 
raînelle ; : 
Schleppea 


Allonse 

—) v. on . wm 

Traînesse au jour. f. 
die Has ‘ nz 

Women working on ube gi 

et the pen 

ra Cc ! 

Faller,’ Schieber. R 

mann, #' 






wire. 
—, (impr.)ı der Serich ı 
—s, ws. P e (sell.); die 


saw-cat. 
—, (tréf.); der Liekstricl 
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rait, (Gl.)3 der Zug, ÄKamm-| Trait de repère); die Vorseich-| Tramiere, f.; gewalkte Sareches 


zug ı Top, allver. 
„ (grav.)ı der Zug ı Stroke. 
-, voie, f. (drap.) ; die Tracht; 
Course of teasels, (filets. 
» d'argent, v. Argent en 
— doré der echte Golddraht; 
Gilt silver-wire. 2 
:— faux, — de cuivre ar 
gente; der unechte Silber- 
draht; Silvered copper-wire. 
‚de la balance; das Schnap- 
pen der Wage; Turn of the 
scale. 

carré; rechtwinkeliger Strich: 
Rectangular stroke. 

de charbon, (houille); der 
Zug, das Kohlenquantum für 
sinen Korb ı Coal raised by one 
ranting of the winding-engine. 
du cheval de devant, de 
levant; der Vorderetrang ı 
veading-horse trace, leading 
race. 
corrompu; aus freier Hand 
esogene ie; Free-heod 
ine. 
de cuivre jaune, — jaune, 
émenté; der cementirte Ku p- 
‘erdraht; Cemented copper- 


re. 

. dégager les —, (grav.): 
blôsen, losmachen ; to set off 
be shape 

le derrière das Stangentan, 
er Hinterstrang ı Hind-trace, 
hafı-trace. : 
de force, m. pl. (grax.); die 
[raftlinien, Schattenlinien; 
hade lines. 

le harnais: das Geschirrtan, 
er Strang, Zugstrang ı Trace. 
de Jupiter, (men.); daa 
shrage, franıdsische,einfache 
‘att, der pente das 
ersetste Hakenblatt mit Keil 
od Zapfen, Nuthsapfen und 
‘eil; Single bevel-leaf, scarf, 
raigbt course, bond with scerf 
rd key. : 

_ joints droits; der gerade 
'akenkamm ı Tabled scarf. 

- ——et à clef; der gerade 
akenkamm mit dem Keil; 
ibled scarf and key. 

le laine peignée, (81.); der 
wg. Kammaug ; Sliver. 
ne der Feiletrich; File- 


v. Guides. 

de cuivre doré; 
r wergoldete Kupferdraht; 
I6 coppor-wire. 

petits—, m. pl. (sell.)ı der 
‚ängeriemen; Small straps 
‘ supporting traces. 

a de —, f.: das Kunst- 
rk des Steinechnitte; Arti- 
>: stone-cut. 

gmeneret, v. Raineneret. 


nang, Vorreissung, der Riss; 
Stroke, touch, dash, trace, 
scanlling, 

— de scie; der Einschnitt mit 
der Sage; Saw-notch. 

—s, souder les —, (fil.); Zug 
an Zug anstückelns to plank. 
— d’anion, tiret, m. (impr.); 
der Bindestrich, das Hyphen, 
Bindessichen; Hyphen, divi- 

sion. e . 

— d'union, v. Tiret. 

— d'une voûte; der Schnitt; 
Seciioo. : 

rnb v. Fusible, D 
raite, stouppure, /. (mın.); 
der Bruch: Im Hangenden; 
Thrust, thurst, crusb, crushe, 
ehoak, goaf, sit. 

—, (men.)ı die Ringerung ; Re- 
daction. 

—, (tana.); der Rand der Kali- 
grube ; Brim of the chalk-pit. 
Traitement, m. (chim.); die 

Behandlung : Treatment. 

— des minerais; die Aujberei- 
tung der Erse, das Verfahren 
bei der Erzaufbereitung ; 
Dreseing of the ores. 

Traiter, (chim.); behandeln: 
to treat. 


— un ıninerais ein Ers aufbe-|—, sans —, v. 


reiten ; to dress ores. 
Traitoire, f. (tonn.); die Reif- 
swinge, Scheibenkracke; Hoop- 
cramp. | . 
Trajectoire, v. Chemin (me&e.). 
Trajet, m. (pont.); die Ueber- 
Jahrt, Fähre ; Traject. 
— (ch. fer.); die £isendbahn- 
Jahrt Journey. 
, de — direct; durchgeheud; 
Fast, through. 
—, de — à stations; anhaltend; 


— 


Stopping. 
Tramail, tramat, m. (pöch.); 
dreimaschiges Garn; Net of 


three meshes. 

Tramasseuse, offi (fabr. de 
pipes): die Pfeifenputserin; 
Pipe-cleaner. 

Traine, f. (méc.); das Tram- 
pelrad; Tread-wheel. 

—, v. Assure. 

—, assure, f. (tap.)ı die Ein- 
schlagreide, Tramrride, Tra- 
ma: Tram, trame, weft silk. 

—, fil de —,m.; das Weft, Ein- 
schlag-, Schussgarn ; Welt. 

—,so1ede—, f.; die Einschlag- 
seide, Trama; Well silk. 

Trainer, passer la trame, lan- 
cer la duite; einschlagen, ein- 
schiessen : to pass thread in, to 
woof, to shoot in. 

Traınenr, m.; der Eintrager; 
He who passes threads in. 

Traineuse, v. Cannettes, ma- 
chine à cannettes, 


Fulled serge. 

Tramway, m.: die Pferdeeisen- 
bahn, Rinneneisenbahn, der 
Spurweg ; Tramway. 

Tranchage, m.; starkes Reiben 
der hervorragenden Theile an 

alvanisirten Metallplattens 
abbing the projection parts 
of galvanized Sr domi 

Tranchant, v. Affilé. 

—, m.s der Schneidemeissèl ; 
Cutter. 

—s, m. pl. lames, f. pl. , Blat- 
ter; Blades, cheeks. 

—, v. Fil tranchant. 

—, Ciseau, pointe, f. (min.); 
die Bohrschneide, der Bohr- 
knopf, Bit, boring-bit. 

—s des cisailles, lames, f. pl.: 
die Scheerblatier; Blades of 
shears. 

— d’un coin; die Schneide, 
Schärfe; Edge. 

—, faux —; die Raclechneide; 
Back-chamfer. 

— de fenderie; der gestählte 
Theil der Schneidewalsen: 
Acerous part of the slitting 
roller, 

—, mettre à —3 die Schärfe, 
Schneide absch eifen; to edge. 

Emoussé. 

—, à un seul —} cinschneidigs 
Single cutting,singlechamfered. 

—s, à deux —; sweischneidigs 
Two-edged, double-edged. 

—s,a trois —; dreischneidig; 
Three-cdged. ’ 

Tranche, v. Mandrin (serr.), 

—; die Kante, der Rand; Edge, 
small face. 

—, v. Ciseau à chaud. 

—, (agr.); die Pflugscholle; 

od. (ferbrichen; Cut, 

—, (ard.)1 der Schlits in Schie- 

—, (épingl.)1 der Schneidemers- 
sel; Chisel. 

— (fil.); der Zug ı Sliver. 

—, (pav.)s die Starke einer 
Steinplatte; Thickness of stone- 
plates. fof a board. 

—,(men.)3 diehohe Kante: Edge 

—, (rel.); der Schnitt Edge. 

—, (serr.); der Abschroter; Prim 


ing iron. het, 4 
—,J., tranchet, m. (forg.): die 
Schrote » der Schroteeteers 


Cutter, hack-iron. 

—a chand, v. Ciseau à chaud, 

—6, corroyer les—, dresser les 
ploaches sur Ja tranche; die 

ohe Kante der Breter abstos- 

sen, Fuge an ein Bret stossen, 
Kante eines Brees abhobeln, 
das Bret fügen, säumen; te 
shoot the edges of boards. 

—-couteau, m.s der Beschnei, 
hobely) Plough knife, enttt 
knife. 


- mr 
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774 TRA 
Frs 08 u mit Geld-| Trancher, Somer) abschroten ; pflenaung 
nitt; Gilt-edged. to chop of. Bewegung; Geat, zeig. 

— fl m.; der Fadenschneider;|— le verre; die Glesmasse ser- Transmis on 

Ca ife. theilen; to divide the glass; ment: die Beweguagetie. 
— -file, f. (eordenn.); der Be-| composition. traguag; Trummaisaies of me 

stich; Bar. Tranchet, m.; der Schuster-| tioe. re 
—-—,(rel.); des Capital; Head-| Aneif: Pariag-kuife, freach| Transperence, transhucsditi. 
AQU die ttes | ehoemaker’s knife. Pa $a de Durcheichtighes 
—.—(sell.); Leder sur Befesti-| Damenschuhmacher; Chisel transparsntuess, dinphaneih. 

gung der Kinnkette; Leather| for ladies’ shoemakers. tr durchsichtig, 

or fastening the curd. —, v. Borne (vitr.). dure s Transprrut 
~ filer, v. Coiffer un livre. |—, v. serr.). transla 
— à froid, v. Ciseau à froid. |—, cisean assajéti dans une|—(mia.); buwtechillernd, ope 
—-gazon, m. Rasenste-| enclame pour détacher le : Transducest, 

cher, Rasenspaten, Plaggen-| clou, m.ı der Blockmeissel,| phanous. Mines, 

pflug ; Tact-keife, tarf-cutter.| Nagelschret,  Stockmeissel,| —, m.ı des Linienblatt; Wa 
—- ‚m. das Speckmesser; Hauer; Chisel fastened in a|—; des Oclpapier ; Transperen. 

Kitchen-knife. block, sailsmith’s chicel. Trans , v. Perlorer. 
—, poser une planche sur la—;|— de ciseau; das Heft, der|Transplanter; versetzen, we 

ein Bret die hohe Kante| Schwantz, Stiel; Tailofachi-| pflanzen: to et 

stellen; to set a board on edge,| sel, shaok. Trausplantoir, =. (bort); de 

edge-way. — de cordonnier; der Schu-| Nersetikels, der Dar 
— de marbre; die geschnit-| sterkneif; Shoe-knife. Transplanter. 

tene Marmorplatte; Marble| Tranchis, m. (couvr.}); dieRrike | Trans m. (comstr.); du 

slab. : Schiefersteine die in der Ein-| fahr und Abfuhr ; Casting. 
— d’une monnaie; der Rand| hehle eines Daches auf einan- | — à la brouette, par 


einer Manse; Edge of a coin. 

— d'une planche, etc; die 
Kahte, schmale Seite, hohe 
Kante eines Brets, etc.; Edge 
of a board, ete. 

Tranché, m.; die unterirdische 
at a Subterraneous con- 

it. 

—, bois —, m.; kursschnittiges, 
krummfaseriges Hols; Wood 
with bent fibres. 

Tranchee, v. Fossé, tranchée. 

—, v. Deblai. ftief ; Throw. 

—; die Ausgrabung sechs Fuss 

— (min); der Schurfgraben; 
Trench made for discovering 
miners) beds. 

— dean; der Fanggraben:; 
Catch-water drain. 

—a pradins, faire une —; 
Banke stechen; to bench out. 
— au jour, ciel ouvert, 
(min.); die Tagerdeche; Trench 

at the surfaco, open cutting. 

— laterale, (ronte); der An- 
schnitt, die Anlage eines Wege 
an einen Abhanges 8i\de-cut- 
ting, side-forming of a road. 

—, percer une —; einen Ein- 
schnitt stechen, einen Durch- 
nn anlegen; to make s cut- 

og. . 

—8, Ouvrir des — (min.); an 
brechen: to Pret re Oey: 

—, premiere —, fouille, (min.); 

die Rösche, ' Stollenrdsche; 
First digging, low slovan, day 
level. sare a’ à 

= 1 — d’une mine, 

Bene Ouverture d'une 

Priya id Axtrneh Opening 
ne 

pr in » beginning of the 


der au liegen kommen ; Biates 
in the gutter. (Batch. 
— de vanne;der Wasrerschäise; 
Tranchoir, v. Tail) oir. 
—, v. Abaque (arch.). 
Tranque, f. (agr.); Hacke mit 
breitem Eisen ı Broad-hoe. 
Transélémentation, f. (chim.); 
dieTranselementirungı Trane- 
elementation. 
Transept, v. Croisée (arch.). 
T ‚m. (pap.)ı der 
draht ; Mould-wire. 
Transformer, (arq.); eptiren; 
to convert. 
Transfuser, (chim.); übergies- 
sen ; to transfuse. 
Transhumer, (kort.); amp flan- 
sen, verselsen ı to transplant. 
— (tfoupesus); wandern ı Walk- 


ag. 
Translatage,m.(tiss. hdas swei~ 
te Muster; Second designing. 
Translateur, m. (161. 61.); die 
Uebertragungestations Trans- 
lator. 
Transincide; schwach darch- 
eichtig: Translucid,translucent. 
Translucidité, v. Transpa- 


rence. 

Transmettre (phys.)s durch- 
lassen (dasLicht); to transmit. 

Transmission, conduite, f. 
gar) die Fortpflansnng, 

tang, Uebertragung; Trans- 

mission. | i 

— de calorique, conductibili- 
té de lachaleur, f.: dieWar- 
meleitung, Warmemittheilun 
ne transmission 0 

eat. 

—et modification de mouve- 

ment; das Geschtrr, die Fort- 


und Abfuhr mit dem Kerra, 


Carting, wheeling, cartıge. 
— intérieurs di 


derung, 1 le Grate 
forderu sr 
Tages Conveyance wie 
ground, 


übertragen to 

= le terrain 4 la brouettn & 
Erde abfahren ; te wbed,u 
cart the grouad. 

Traneporteur, m. (mach. 1 cw 
dre); der Zengechicher, Tact 
leiter ; Peeder. 

Transposer, 
chen, verschiresen; to a» 


to impore Wroug. 
Mies fenil lets, (rei. i die Bip 


ter verbinden, eften; u 
transpose the des deat 
Tranevas m. (agr.}x 
Bereichen Pe N 
Sask Be ee 
tock; arm of cb 
ling ehe 
vaserı aus einem Gef 
In ein an u 


“mn ae 


mp.) verdr 


gieseen,übergiessen, 
il to decent, te tre | 


se. 
Trapan, v. Épouttoir (pe) 
—m.; die ppemeprter, des 
Treppenende, der Austrtt. 
Top of a staircase, staire-beel. 
Trapette, f. (tin. sete), ds 


Fallsı + Smal} red. 
Tra ‚m. [des Parellehre- 


‚T Trspereté, 
tte @ Se das Rech, = 
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gereck, Schwebereck; Hori-| Travail, continuer le — sur | Travail 


zontal pole for gymnastic exer- 
cises. 
rapèze: die ungleiche Vie- 
reeng; Trapezium. 

- de papier pour cartouches; 
das ÉFohnenblatt; Foraing- 
paper. . 
rapp, v. Basalte antique. 
rappe Ss stre, LP die 
Fallihär, Klappikär, Viap- 
door, trap-door. 

+ (drain); die Klappe; Dip 
stone, partition, trap. 

+. fenêtre à guillotine, fené- 
tre coulante, coulisse, f.; 
das Fallfenster, englische 
Liehfenster ı Sesh-window. 

-(moul.); das Failthor; Paddle. 

cylindre, m.: dieFalle; Gin. 
u sin à chanx; der 

Schieber an dem Kalkkasten ; 
Hatch,psddle onthelime-chest. 

À nettoyage, v. Puisard 

(ch. fer). . 

- d’un pont-levis; der Flü- 
gel, die Brückenklappe, Auf- 
sugeklappe einer Zugbrücke: 
Leaf, flap of a draw-bridge. 

‘rappette, v. Trapette. 
‘raquet, v. Battant (monl.). 

"rass, pierre de trass, v. 
Brèche volcanigne. 

"rasse, J. (psp.); schlechteste 
Sorte Pierlumpen; Worst 
kind of rags. 

fratoir, chien, m. (tonn.); die 
Scheibenkracke; Bending-book. 

Prattes, f.pl.(moul. à vent}; die 
T'rageriegel, Riegel unter der 

Windmühle: Summers, beams, 
plates. 


lraulet, m. (dess.); die Punk- 
tirnadel; Dotting needle. _ 

Frauêite, thraulite, v. Hisin- 
gerite. 

Fraumateselon d’Aubnisson, 
v.Quartz mêlé deschiste et 
de mica. f Werk; Work. 

Pravail, m.s die Arbeit, das 

— (maréch.); der Nothstall; Tra- 
ve, trevise. 

—, (min.); das Schmeisswerk; 

—, v. Ouvrage. LWork. 

— a ciel ouvert, v. Exploita- 
tion, ouvrage à ciel ouvert, 


en 
— à col tordn, (min); die 
Krummhälserarbeit: Long wall 


”» 
‘ 


working on small veins. 

— crn, (métall.} die Roharbeit; 
Raw-smelting, ore-emelting. 
_ per compartiments, par 

chambres isolées, (min.); der 


Pfeilerabbau in Bauabthei- 
lungen: NE ) 

— en contre-partie, (men. 
das doppelte Ansschneiden 
zweier 


sawiog. 





urnieres Counterpart| — de 
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une certaine largeur, (min.); 
am frischen Feld abhauen; 
to continue the work a certain 


extent. ee 

— de cristallisation ; der Kry- 
stallisirungeprocees; Process 

of crystallization. 
des ciseaux, (cart.); die 
Scheerenarbeit,; Fitting, pier- 
cing and eutting. 

— au-dessus de soi, (min.): 
die Feueressenarbeit; Work- 
ing upwards. ae: 

—, poste extraordinaire, m. 
(mio.); die Nacharbeit; Extra 


work. 
— a la journée; die Arbeit im 
Tagelohn, die Tagelohnear- 


beit, Day-work. fn 
— fait à la journée, v. Jour- 
—à la iunde, à I’échauffe, 


(tann.); das Abschwitsen; Pil- 
ur heaping the hides. 

— d'une machine; die Kraft, 
ps tee A Impelling power. 

—, main de—, f. (maréch.); ei- 
gerne Stange am Nothatall 
sum Aufheben der Füsse ei. 
nes Pferdes; Iron bar at the 
trevise. _ 

— an massif, v. Tracage et 
coupage des voies (min.). 
— de ınıdi à six henres du 
soir, (min.); die Mittags- 

schicht; Afteraoon’s work. 

— mécanique, effet utile, m.: 
die mechanische Leistung, Ar- 
beit, Leistung einer Kraft; 
Duty, machine-work, work-done. 

— mercenaire, v. Ouvrage as- 
cordé par pièces. 

— d'un mineur, v. Tèche. 

— des mineurs; die Minenar- 
beit; Mine-works, pl. 

— moteur, (m. vap.); die Be- 
wegkraft: Motive power. 

— du moulin, v. Tournage. 

—à l'orge v. Encuver (tsnn.). 

— du p être; das Quellen; 
Swelling. 2 

—, pousser un — sonterrain 
Jusqu'au lieu désiré; die 
Ortung einbringen: to adven- 

place. 
min.)s die 

Fore- 


ce to the desir 
— préparatoire 
orrichtungs : 
winning. $ 

=, préparer du — aux mi- 
neurs; anschansen; to pre- 
pare the work. 

—, quantité de —, f.; die me 
chanische Leistung ı Mechani- 
cal power, effect. 

— de recherche, de recon- 
naissance, (min.); die Aus 
richtungsarbeit; Exploratieg 
work, opening. 

uction; die Dornen- 

arbeit; Liquation, 
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repoussé; die getrie- 

bene Arbeit, Bunsenarbeit, 
eiselirte Arbeit, Embossed, 
chased work. . 

—, soumettre au jury le ré- 
sultat du — à forfait, 
(min.)ı ein Gedinge abgeben; 
to submit to a jery. ye 

— de six heures du matin à 
midi, (min.); die Morgen- 
schicht: Moraiag-work. 

—àla tâche; die Accordar- 
beit; Task- work. 

— au tour, das Drehen, Dreck- 
seln; Tarning. 

— de veille; die Lichtarbeit; 
Work done by light. 

Travaillé, v. Gauchi. 

—. non — Ve B 


rut. 
ée.| Travailler; arbeiten ; to work. 


—, v. Faconner, 

=, dv Se d eter. 

— (sucr.); Wasser durchsintern: 
to percolate water. 

— en airain; in £rs arbeiten; 
to braze. a 

— en contre-partie ahago- 
eistackchen Ubsrastadte 
und Ahornstackchen in Maha- 
gonistäcke einlegen, Aus- 
schneiden der eingelegten Ar- 
beit mit swei Furnieren, zwei 
Furniere sugleich ausschnei- 
den ı Counterpart-sawing. 

— en couche, sur couche, 
(tann.); lagenweise arbeiten: 
to work by fede. 

— au dessus de soi, (min.); 
über sich brechens to work 
upwards. : 

— à grande ou à petite eau, 
(cart.)ı mit dickem oder dün- 
nem Brei formen; to mould 
with thick or thin paste. 

—avec l’erminette; deichseln; 
to work with the adze. 

—en galée, en paquet, (impr.); 
otdckweise, nach Spalten set- 
sen, in Accord selsen; to com- 
pose in slips, in companionship. 

— À la jusée ou à | aufle; 

die Haut durch Schwitsen 

enthaaren ı to pile the hido. | 
à l'orge, v. Gonfler les 


peaux. 

— la pate; den Teig durchäne- 
ten; to knead the dough. 

—_ resseux, (wio.); den 
Fuchs schleppen: to work slo~ 
voniy. _ 

— en régie, (ch. fer); in Regie, 
in Tagelohn bauen: to build 
in day-work, by the day. 

— de rivière, nettoyer,(még.); 
läutern ı to scour in the river. 

— selon les règles, (min.); 
bergmännisch bauen ı to work 
systematically. 

Travailleurs,m.pl.(fil.)sdie 
beitswalsen (sar Boardeii 
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der Wolle), der Arbeiter, die| Brückenglied, die Brücken- 
Schlumpmaschines Workers,| strecke; Bas of a bridge. 


Travers, v. Crevasse trans- 

—, v. Biais. Lversale. 

— m. (fer); der Längenriss im 
Eisen, Querriss: Break in iron 
lengthwise. 

— (min.); der Quergang, Quer- 
atollen: re nn 

— (rel.); die Goldlinie auf dem 
Rücken des Buches; Cross line 


strippers, pl. 

Travailleurs, nettoyer les —, 
(8l.); die Arbeitswalsen rei- 
nigen; to float off the wool 
from the workers. 

Travaux d'art, m. pl. (ch. fer); 
die Kunstbanten; Bridges, eui- 
verts, acqueducts. | 

—, approcher d'anciens —, 

min.); am alten Mann ab- 
aueng to approach old min- 


oo the back of a book. 

— du bocard, — du pilon; die 
Lade; Traverse of the stamper. 

—, de —, v. Biais, de biais. 

Traversage, m. (drap.)ı das 
Abrechten, die Schur auf der 
Kehrseite Back-shearing. 

Traversant, traversin, m. (ba- 
lance); der Hageballen; 
Beam. : 

Traverse, lierne, f.; der Bin- 
desparren, Querband ; 
Rail, crose-bar, cross-beam, 
cros-framing. 

— der Querbalken, Querriegel, 
das Querhols, uerband, 

uerstäck, die Querleiste, 
uerechwelle, Querstange, 
Sperrleiste, der Steg, Spann- 


ings. 

-, Faire chémer les — die 
Arbeit einatellen: to throw out 
of work, to slop the work. 

— de l’emplis das Fallen; 
Filling. : 
—, ensemble des — de bâtis- 
se intérieurs, m. (arch.); der 
Ausbau ; Interior works of the 

building. 

—, mesurer les — d'une mine; 
absichen; to measure the works 
of a mine. 

—, pousser les — en haut, 
(min.); anlaufen ; to work up- 
wards. 7 

— préparatoires, v. Etudes. 


— publics; die öffentlichen| riegel, Kreussteg: Cross-piece, 
Bauten: Public works, pl. traverse, girder, sleeper. 

_ ublics, bâtiments, bâtisse, — (forg.)5 der Kreusschlag; 
.ı das Bauwesen; Building,| Cross-hammer. 
public works, pl. . |—_Gerr.); die Kreusstange: 

— de terrassement, déblais,| Cross-bar. 


—, croisillon, m. (vitr.); die 
Quersprosse, der Querschen- 
kel, Weitschenkel: Cross bar, 
cross piece, rail. 

—, v. Poutre en travers. 

—, v. Entretoise (charp.). 

— (charr.); der Querriegel , das 
obere Querhols: Hawk. 

—s, perches qui pendent à 
des joints, 7. pl. (min.); das 
Gehünge, Spannjoch: Tra- 
verses. (Traverse. 

— (hydr.); der Schlickbalken ; 

— (fourb.); der Querbäügel eines 
Degengefasses; Cross bow of 

* a sword-bilt. 

—, v. Sommier (impr.). 

— (men.)ı der Tiftriegel; Tra- 
verse. raverse. 

— (charp.); der Schränkbalken ; 

— das Querstück eines Rahms; 
Rail. 

—, traversine, f., sleeper, m.: 
die Kiscabohaguerschiselle; 
Schwelle, Querschwelle, das 
Querholrs Railway sleeper, 

—, v. Otage. Lsleeper. 

—, té, joug, m. (m. vap.); die 
Kreusstange, der Kreuzkopf, 
a. Querhaupt, Joch; 

ead. 


m. pl., terrassement, m., 
(ch. fer); die Erdarbeiten, 
Erdschättung, der Erdbau, 
das Bauen in Erde; Earth- 
work, earth clearing. 

Travée, f. (arch.); die Empor- 
kirche; Aisle, gallery. 

—, (arcb.); das Fach, der Zwi- 
schenraum, die Abtheilung 
von Pfeiler zu Pfeiler, von 
Balken su Balken, elc.; Bay, 
compartment, 

—, entre-deux des traverses 
d'un puits deinine oblique, 
(min.); das Donfach; Bay of a 
hading shaft. 

—s, v. trevous (arcb.). 

— (min.); das Tonnenfach ı Bay 
of joists. 

— de balustres; die Brust- 
lehne; Balustrade. 2 

— de comble, olaire-voie, f.: 
die Stuhlwand, das Sparren- 
Sach; Trimmer of the roof, 
roof-bay, span-bsy. 

— contigue au mur; das Ort- 
fach, Balkenfach zunächst 
der Mauer; Tail-bay. 

—, v. Filière de comble. 

— de grille; mit Gitterwerk 

eschlossenes Fach; Balusters. 

— de plancher,entre-soliveau, 
m.s das Balkenfach; Case-bay. 

— de pont, des Brachenjoch, 


Cross 
Fheam. 
— (min.)ı der Einstrich; Cross- 
— (sell.); der Kreuzriemen a 

Kissen ı Cross-strap on pads, 
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Traverse d’ us; der Brew 
cach Bröstungeröegel; Lalor 


ei 
Schlagbaum; Bar for 

— de la grande bielle: 
Kreusstange aa der 
stange; bar of the m 
necting rod. 

—s de bois entre les murs ds 
pilon, f. pl.; die 
pel; Wooden traverse. 

— de chariot, (voit); de 
Sperrhols, a er Cre- 
bar. s Bay-rail 

— de cloisons der Wendri- 

— du châssis, (loe.); die Quer 
verbindung amRahmen; 
sleeper, frame-stay. 

-— foal ye der Steg, Bäge; 
Stay. : 

— qui supporte la caisse ds 
bucard ; das Sohlstäck; Ste 
por of the stampıng-val. 

—, v. Plate-bande d'une che 
minée. P R 
— demi-ronde, demi-rondın, 

m. (ch. fer.); die kalbrunsı 

— d'échafaud, +». 
(charp.). . . ,_ 

—, entretoise inférieure d'une 
porte d'écluse, f.ı <r 
Schwellrahmen eines Schier 
senthores,Unterriegel, Scklag- 
riegel, Schwetlriegel: Beton 
cross-piece ia the leaf of a 
lock-gate. 

— flottée; das Ainter cinsa 
Fach verborgene Querkeisi 
Blocked-up traverse. 

— de fond, (voit.); das mntere 
Sperrkols ; Ear-bed, abrid. 
— frontale. d'avant, (c& 
fer); der Vorderrirgel, dst 
Kopfschwelle, des Bu ffrhalz; 
Buffer-beam, front-beam , ber 

ferbar. | 

— d'une grilles das Querseicl, 
die Querstange; Cross bar ef a 
trellis. 

— inférieure: das untere Quer 
stück eines Rahms; Bottom-rail. 

-moyenne; das mitslere Quer- 
stück eines Räkmsı Lock-rail. 

—inférieure, (mea.)ı der Uater- 
Jries einer cingrstemmta 
Thar ; Lower or botiem-rail. 

— inférieure d’nne solivare; 
der Fehliram, Blindtran, 
Feiltram ; Ceiling joist. 

— inter taire’, (eb. fer); 
die Zwischenschwelte , Ma 
telschwelle; Intermodiate sie» 


per. 

— de joint, (ch. fer.); die Stess- 
schwelle, Fugenschwedlle: 
Joint sleeper. vers banc. 


— de sntne, v. Galerie à trs- 


—-de palée) v) Chapean (pont). 
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ıverse, poser une —, 
:barp.); durchsiehen; to lay 
cross-bar. 

ou tête du 
ielle; der 


iston ou de 
olbenstangen- 


0.3 die Kreussiange der Lu ft- 
sempes Ait-pump cross bar. 
l'une porte encadrée; der 
Duerfrieseiner eingestemmien 
“har; Rail, croes-piece of a 
cor-frame. 
moyenne; der Mittelquer- 
ries ; Middle or lock-rail. 
le solivures der Querbalken; 
ist, cross-beam. 
supérieure; der Oberfrice, 
Copffries ; Top or upper rail. 
supérieure d'une solivure, 
olivenn, w.; das Pulsterhols; 
ridging joist, Booring joist. 
l'unetente; der Balken eines 
lies; Bridge pole. 
une traille; derRichtbalken, 
aufbalken, die Spannliatte an 
'er Gierféhre; Traverse-besm, 
ross-piece of a trail Syiag 
ridge. 
lans an pilier, refendement 
le serre, m. (min.); der Pfei- 
erdurchhieb,djeV erbindungs- 
trecke im Pfeiler, Thirliag, 
teating, wall. 
lu grand piston; die Kreue- 
range des Kolbenas Piston 
ross bar of the beam. x 

du plancher à déblais, 
, pl. (min.); der Untersng i 
‘osts of a Hooriag for clearing. 
de la potence d'un pont 
rolant; der Laujbalken am 
Jortal einer fliegenden Brü- 
ke, Portalbalien; Top beam, 
ravorsing beam. 

d'un puits de mine ob- 
ique, f. Pl: die Donhôlser; 
‚ross-beams of a bading shaft. 
de ressort, (voit.); des Fe 
lerhols; Spring-bar. 
_ derriere; das Aintere 
Vederhols; Hind spring-bar. 
l'unescie; der Steg; Traverse. 
simple; der einfache Quer- 
‚alken; Single or bording joist. 
supérieure; oberes Querstück 
ines Rähms ı Top-rail. 
— au devant et au derrière 
lu train de dessus, (volt.); 


ler Zerriege! das obere 
perrhols bei Leiterwagen 
awk. ? 9 
entretoise supérieure, 
kelune); der berrahm, 


)berriegel, das Rahmstück; 
op cross-piece. 
aversée, f. (ch. fer.); die 


lahnkreusungz Crossing of a 
allway. 
‘apale droit; dierechtwink- 
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lige Bahnkreusung ; Crossing 

of a railway at a right angle. 

Traversée oblique; die echra- 
ge Baknkreusung; Oblique 
crossing of a railway. 

Traverser; Bulken einsichen:; 
to put in a beam. 

—, (cart.); Blatter in Bander 
theilen; to separate sheets into 
bands. 

—, corroyer en travers, (mea.) 
der ger nach, in die Quere 
hobelnoderschrubben, zwerch- 
hobeln; to plane across. 

—, conperun filun; sbersetzen; 
to cross a lode. 

— une pierre; einem Stein den 
Kreushieb geben: to cross-cut 
a stone. 

Traversier, m.; der Seitengie- 
bel; Side-gable. 

—s,m. pl. (tiss.); die Querstöcke 
Cross-peles, eross-bars. 

Traversiere, f. (ebarp.); der 
Spannriegelt  Barge-couple, 
verge-couple. 

—, amarre, J. (pont.); das 
Spanatan, Quertau, die Brust- 
leine ; Breast-line, painter. 

Traversin, m., fonçaille, f. 
(tonn.); das Bodenho!z; Cross- 
besm, besdings, head-pie- 
ces, pl. [versine. 

Traversine, v. Traverse, tra- 

—, racinal de palee, m. (bydr.); 
die june su einem 
Fundamentroste ZangeiCross- 

fece, eross-beam, traverse- 
of grating. 

— 3 der Querbalken am Schlen- 
senbette ; Cross-beam. 

—a, tailler et entailler les —; 

ie Zangen suschneiden und 
auskämmen ı to cut and notch 
the cross-sleepers or transverse 
beams. | 

Travertine, m. (minér.); der 
Travertino; Travertino. 

Travon, v. Sommier Chr} 

—, (pont.) } der Brückenbalken, 
Bıückendbaum, die Brücken 
rathe; Horizontal beam of a 
bridge. 

—, v. Chapeau (pont.). 

— suspendu; der eingehängte 
Trager einer Han Si raoke; 
Su«pended horizontal beam. 

— d'un pont de pilotis, v. 
Porteur de la voie. 

Travowil, ». kape- 

Trarmiller, v. Derouler. 

Travouilletie, f. (8l.)ı der 
Spindellalter; Spindle-bolder. 

Travoul, m. (pteb.); das Lien- 
bret, die Lienwinde; Line reel. 

Trebuchant, (monn.); der dus- 
schlag; of weight, of fall 
weigbt. 

Trebucher, (mona.); einen dus- 
schlag haben oder geben, &ber- 





TRE 


wichtig sein; to weigh down 
the scale. À 

Trébuchet, ». Biquet. 

Trechoir, v. Ailette (81.). 

Tréfilage, m., tréfilerie, f., ti- 
rage de fil, m.; dae Draktsie- 
hen, die Drahtsieheret ; Wire- 
drawing. . 

Tréfilene, v. Affinerie (tréf.). 

Tréfileur, v. Agréyeur. 

Trèfle,m,(esrt.); Zreff, Kreus, 
£Eicheln ; Clab. 

—, trilobe, m. (arch.)ı der Klee- 
sug, der Dreipase, die Drei- 
nase, das runde Dreiblatt; 
Trefoil, round trefoil, elover. 

—, (lap.); der Klesknopf; Tre- 
foil, triplet. (Suckling. 

_ blanc; der weisee Klee; 

—a fleurons, (arch.); der Klee- 
sug mit Blumenwerk, Flewer- 
ed trefoil. [Clover-seed. 

—, graine de —, f.; Klecsaat : 

—lancéolé, triangle obé; das 
Dreiblatt, spitse Kleeblatt , 
Trefoil, lanceolated clover. 

—a palmettes; der Kleesug 
mit Palmenstangeing Palm 
trefoil. g 

flé, arc —, trilobé m. 3 der 

Kleeblattbegen; Trefoil-arch. 

€, croix —; das Kleeblatt- 
kreus; Trefoiled cross. 


Treillage, grillage, frisage, 
i ie m.ı das Bindewerk, 
Gitterwerk, Lattenwerk, Lat- 
tengitter ; Lattice, trellis grat- 
ing, arbour work, pole-arbour. 
—, v. Balustrade (m. vap.). 
Treillager; vergittern, umgit- 
fern; to grate up, & lattice. 


Treillageur, mi der Gitter- 
Hechter ; Lallice maker. 

Treille, fs sortirter Sehiefer- 
hanfen; Sorted heap of slsls. 

Treillis, my der Dreidrakt, 


Sackswillich, Drilch, Trillich, 
Drrii, die Glansleinwund ; 
Tichen, trellis. 


si—, «. Treillage, grillage. 


—, » Entrelacs. 

— (peint.); der Aopirrelämenss 
Copying frame. 

— à essuie-main; der Hand- 
PACA Long-eloth , tewel- 
ing. 

— de fer; das Eisengitter an 
Fenstern ; Stancheon. 

= defil de fer; das Drakigü- 
ters Wire-work, he ating. 

3 geetr 3, e 
Striped tweal. to 

- plissé dans lequel on coule 

lingote d'argent 





TRE 


(monn.); der Planenbogen; 
Folded sack-oloth into watch 
the ingots are cast. 
ie sacs} ac ra 7a) 
lic en seck-ticken. 
— -tablier; ppp Brackenbeha- 
gitters Railings. 
Trellises, v- pre 
Treize, ». ugustin. 
Tréjetage m (ge: I das Um- 
Vebe berschöpfen, Um- 
Lading. 

Tréjeter, (verr.); ebgicssen, um- 
Sallen, um Ben, aberechs- 
en, umschôpfen ; Lediag. 
Treilliseds coat ert; Latticed, 

cod. 
Trélisser, v. Galonner. 
Tremble, m.ı das Aspenkols, 
Espenholss Asp, aspen. 
Tremblé, v. "Filet trenblé. 
Tremblement, m. (mare as 
Schatterns ne ie. 
TFrémie (arch.) Heerdraum 
(aap) de Space for 
hearthstones in front of fire- 
pret fad ar 
mine, f.ıder rum Us 
Trichter, Rumpf, Rump 
oten: ME-RePP Sr, bopper,sieve, 
—, bande de —, f. Cl eminée); 
er Trumpf; Trimmer. 
cloche. (métall.); der Glo- 
~ chenrampf 3 Boll and hopper. 


— d’égrappoir; der che 
Treo mer di Rempftc 

mon or ae. um ter 

der n Verchtere 


8 a ee 

 v. one eles (monl.). 

Trémolithe, grammatite, f. 
der Kieselspath, Tremolith, 
Grammatit, die weisse Horn|— 
blende, der "Sternschörls Tre- 
molite, ‘amphibole, ammatite. 

trempase mouillage, m., 

JS. (impr. te: 

Be suchten, Anfeuchten; 
Wetting. 

— (teint.); das Eintauchen, Ein- | — 
tunken ; Steeping. 

Trempe, f. (acier); dieHärtung, 
das Härten ; Hardening, tem 


—, der Härtegrad s Temper. 
<= lage di Aufguss von Lauer» 
ng Affusion for ciderkia, 
Sen -)3 das Eintauchen: 


~, (ad. das neon Dipping 
fa > blue vat, N Uni 
v. Feu, petit feu tec ique. 
= (brosse): das Anlassen; 
— en kine 
a eau Seay ake, SJ. (brass. 
inquellwasser , 
cs 7: a a Mr ES 
= ir; die tel. 
Hardening in the ale: À 
—, d'une bonne —, d'une cer- 


ER, 
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taine--, de bonne —; wokl- 
gehärtet ı Finely, Inmpores- 

Iren en coquille, — de la 

ere — en pote, + die 

ärtung, Insatshärt- 

Fi ; Oberflachenhartung, 

Formhartung, das Hartein- 

eetsen: Case-hardening, half- 
converted steel. ‘ 

— glacée; die Glasharte; 
_& fling. 

limes; die Feilm- 
| hartung : File-bardoning. 

—, mettre en —, (sucr.); die 
Formen eint en; Dipping 
of the moulds. 

—, ıniseen—,f.(amid.); das Ein- 
säuern, Einweichen derStarke- 
messe; Steeping of amylam. 

—, pr — ou saccharifi- 
cation; der erete Guse; First 


mould. ie 

— en pa rempe en 

—à Re di die gewöhnliche 

Hartung ; Common hardening. 

Qi as » (acier); gehartet; 
& 


aon. ae ungehärtet; u 

A 
rem 3 die Tunkes Di ne 

—t, f. pl. (pêch.); harene Tue 
seils am Schleppnetse; Hair 
ropes of drag-nets. 

Tremper; einfeuchten ; to soak, 
to wet, to moisten, to bein soak. 
—,(flear.); Staubgefasse farben| — 
und bearbeiten; Dyeing and 
manipulating petals. 

—, mouiller, (impr.); fenchten, 
anfenchten; to wet, to wet 


down 
—, (métall. )ı Arten ; to harden. 
—, (pot.); das irdene Geschirr 
trocknen ; to dry pottery. 
— l'acier la volée; den 
Stahl durch Abkahlung har- 
ten; to harden by cooling. 
—, bien—, (corr.); sdweichen; 
“bo eoak well. 
—, v. Mouiller les balles. 
la colle (rel.); den Racken 
~ eines Buchs mit Leim oder 
Kleister bestreichen, to glae 
Dore to glue the back of a 


— la fonte; das Roheisen ab- 
schrecken, Hartguss machen; 
to chill the cast Iron. 

— les mèches; mit Wachs be- 
kleiden 2 = the wicks. 7 
—, mo ‘orge: quellen, 
le re to 

ep, to pickle. 

paquet, tremper à la 
volés nd.)s Aarten, hart 
gicssen pes guseeisernen For. 
men); to case-hardea. 

Tremperie, f. (impr.); die 

euchtkammer, der Feucht- 
Plats; Wetting-room. 


emperiag worinm 
u der Papisrfeuchtier: 


Trempis, m. (amié.} die Quall- 
Her eping-rsom. 
= Fa se sum Erinige 
me des Re 

= ae 
Soaking water. 
— (cart.)s der Wetchtabd; 
Papeete 
(métall.); des A 
sam Weichsieden: 


schwengels Roller. 
— (hort.); die 
Soaking. 
— (moul.); das 
Gear of the large wheel. 
Trente-deux, w. Petit-cance 
Fr six, v. ‘Trimégiste. 
sv. 
sfeuret m., aiguille. conde, 
J- (win. ru Ly 
yr Erdbohrer, M ; 
rer; Terrier, grousé 
auger, earth-borer. 
_ sie); der Drillbebrer, dr 
Lg once U naht éril 
èche de 
_ "eharp: de der Corbie 
Centre-b 
— du drille, v. Fat à vis. 
— du men v. Sonde : 
tarı xs b z 
— a vilebrequins der Tra: 
bohrer ı Boror. 


laines ; vielfe- 
larten unter ainands 
en; to mix weol of dfe 
a de Mu 
Otnt, m.; | 
de Lederstreif der swisde 
swei Lederstücken eisgrmit 
wird; Inserted piece « 
leather. 
Trépointe, f. (cordcan.); é 
and, Mens elt. 
Trepointer (cordona.); realen, 
to stab, to ur va 
e, . (échelle); 
Sperrleiste ; Strutting Let 
Tresillon, v. Eatare 
Tresillonner une pile de 
(charp.); Breter mit desc 
schen gelegten 


!4 een 
ei bed up bo | 


with int pegs. | 
J. pls asl 
| 


a ae r les 
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Fettwolles Levantine 
| in gresse. : 
niller, v. Fendiller. 
aillure, v. Fendillage. 
aut, m. (monn.); dir Un- 
chheit in der Münsprobe; 
erenco at the assay. 
wre un — (monn.); an- 
ch ausfallen; to differ at 
asssy. [schnur ; Braid. 
e, f. (tiss.); die Flecht- 
ie Haarflechte, der Zopf; 
ss, plait. | 
p.)ı grobes graues Papier; 
r grey paper. 

chanvre (m. vap.); der 
nfsopf, die Hanfflechte, 
Zopf ; Hemp-coiling, gas 
, pla 
n forme de grillage, 
xs.)3 die Korallenarbeit; 
te-work. 
ser,v. Cordonner, tresser. 
# branches; mit Zweigen 
flechien; to watile. 


s plumes, v. ler les 
unes. (Platter. 
seur, m.; der Flechter; 
soir, trétean, m.s der 
echtstock ; Platting stick. 

das Marlireisen beim Ein- 
lagen von Ziernägeln; 


rking-Iroa for fixing butien- 
ls. 
son, m. (péch.); das Nach 
rn, die Wathe; Seine,sweep- 
t. 
‘ean, baudet, chevalet de 
ieur, de long, haut, m.; 
r Bock, Nägebock, Hols 
ck, Schneiderost, Schrotrost 
a Bretsägers: Horse jack, 
s frame or trestle, saw- 
se scaffold, ecaffold for saw- 
g longways. 
teint.); das Abtropfgestell; 
ropping horse. 
v. Chevalet (arch.). 
v. Banc de mouleur. 
(pap.)ı der Liegestuhl; 
restio. 
le defets (impr.); des De- 
retregal; Frame for the cases 
! imperfections. . 
de guindal, v. Pied du 
Jurniquet. | 
Je plongeur, v. Nagenire. 
ruil, m. (mée.); der Well- 
aum, die Welle, Winde, Zug- 
vinde, der Göpel; Axis in 
eritrochio, wiñch. 
'v. Tourniquet. 
'(mée.); die Haspelwelle, 
elle, Winde mit liegender 
Velle, der Wellbaum; Winch, 
xle-tree, hoist, erbor, wheel 
‘ad sxle, whim, windlass, crab. 
‘vy. Tounllon. _, ; 
'je la Chine, différentiel; 
er Differentialhaspel, die 
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Gegenwinde, Di fferentialwel- 
lez Chinese, differential cap- 
stan, chinese crane. 

Treuil & chevaux (mlo.); die 
Schachtwinde; Crab. 

— d'une grue: die Trommel 
eines Krahne; Barrel, dram 
of a crane. FMoulinet. 

— à leviers d'une chèvre, v. 

= main; die Hebewinde; 
Windlass. 

— à manivelle; der Hornhas- 
pel, Haspel; Common windlass. 

— de pompe, cabestan, m. 
(min.); der Kabel, die Schacht- 
winde; Crane, crab, capstan. 

— de puits, tour, m. (min.); 
der Haspel, Berghaspel; 
Windlass, winch; winze, tarn- 
stakes, stowce, drawing-stowce. 

à tambour; die Tretmühle, 

das Tretrad; Tread-mill. _ 

— vertical, v. Cabestan, vin- 
das (méc.). 

Trevire, f. (tonn.); dus Schrot- 
tau ; Parbackle. 

Trézalé, v. Crevassé (pore.). 

se Trézaler, v. Fendiller. 

Tri, faire le — ou triage (suer.); 
ausscheiden, auslesen, aus- 
schiessen ; Sorting. 

— (train.); Zusammenstellen der 
eflässten Holsstücke zu einem 
Floss ; Building a raft. 

Triage, m.; Ausgelesenes, Aus- 
schuss; Prime, choice. 

— (forêts); der Schlag, des 
Gehau; Wood cuttiag, timber 
felling. 

— des ordures (impr.); das 
Auslesen ; Picking. 

—, delissage, m. (pep.)s dus 
Sortiren, Auslesen ; Sorting. 
—, (métall.); des Ersecheiden, 
Handscheiden, Aushalten, 
Klauben, Kutten, Gattern der 

Erse, Sorting, separating. 

main, casserie (métall.); 
die le ea A Sorting. 

— du plomb de chasse; die 
Scheidung ; Separatiog. 

Triaille, f. (cartes); die leiste 
Sorte Karten, Spielkartenaus- 
schuss; Cards of the mosnest 


ST | 
Triangle,viseur m.équerre, f.i 
das Winkelmaas, der Winkel- 


weiser, Winkel; Square, set 
square. 
— (men.); der Dreiwinkel, das 
Dreieck, Dreiseit ; Triangle. 
—ànembrure et à sradation, 
der Uebertrager, Winkelfas- 
ser, Gradbogen; Protractor. 

— à onglet; der Triangel sur 
rechtwinkeligen Fügung ı Set 
square. } 

— de voûte, lunette, f. 
(constr.); des Feld swischen 
Gewdlbgurten, die Flache 
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einer Gewslbkappe; Cell, cel- 
lular space of a vaulting. 

Triangulaire, trigone; drei- 
eckig, dreiseitig; Trigonal, 
triangular. 

Triballe, f. (tann.); die Karech- 
nerbreche; Skin-brake. 

Tniballer (tann.); die Felle 
brechen ; to brake skins. 

Tribard, m. (agr.); der Knüppel 

unden umzuhangen; Stick 
attached to the collar of dogs. 

Tribometre, m. (phys.); der 
Reibungsmesser ; Tribometer. 

Triboulet, m. (orf.); der Richt- 
kegel, dar Rundhols; Friblet, 

Tribunal des mines, m.; das 
Bergg richt; Bat mote, stan- 

.nary court. 

Tribune, v. Ambon. 

— d’orgues; die Orgelbähne, 
das Orgelchor ; Organ-loft. 
Trichroisıne, m. (phys.); die 

Dreifarbigkeit, der Trichrois- 

. mus Trichroism. 

Tricoises, tennilles, f. pl. 
(men.); die Beisssange, Kneip- 
zange, Schneidesange, Nagel- 
sange ; Large tongs. 

—, triquoises, f. z/., étrangue, 
J.i die Beschlagzunge, Kneip= 
zange, Hufsangeı Farrier's 
tongs, shoeing pincers. 

Tricolore, de trois conleurs; 
dreifarbig: Three-coloured, 
of three colours. 

Tricot,.m. (bona.); das Strick- 
gewebe, der Tricot; Stocking- 
net, web. 

—au crochet; die Kettenar- 
beit ; Chain-work. 

Tricotage, m.; das Stricken, 
Klappeln, die Strickerei; 
Knitting. 

Tricoter ; stricken; to knit. 

Tricoteur, m.; der Strickers 
Knitter. 

— de dentelles; der Spitsen- 
klöppler ; Lace-maker. 

— au ınetier; der Strohstricker; 
Frame-work knitter. 

Tricoteuse, f.: die Strick- 
maschine ; Knitting machine. 

Trident, m. (péch.); der Drei- 
sack, die Stechgabel; Fish- 
spear, trident, : 

Trier; auslesen: une 

— séparer, mettre part 
le meilleur minerai (min.); 
ausklauben, auskerben, aus- 
halten, klauben, kutten, gat- 
tern; to select, to pick out, to 

—, v. Délisser. Lseparete. 

—, v. Pluser. 

— les cartes; die Karten & mal 
sortiren; to sort the cards in 


4 lots. 
he (impr.); dis Zwie 


Ufische auslesen; to pick ap 
the pies, 


ES ie 
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Trieur, v. Sollerant, sallerant. | Tringle qui embrasse les file| Tripolir, tripoliserr, w" 
rieur, v nt,sa ring qui s neo tripoliserr Sl 


— (agr.)3 die Kornverlesema- 
schine: Grain-sorting machine. 

— (métail.); der 
ee: een por 

— à grains (agr.); die Raden- 
Aire ol rom Corn sift- 
ing machine. 

— de laines; der Wellesor- 
tirer ; Wool-sorter. 

Trieuse, f.; die Wollkrämpel- 
maschine; Wool-carding ma- 
tried dic duslescriay Botte 

_ .)ı die Ausleserin; Sorter. 
Noire, écran, aro tiercé, 
trigémeau,trijuineau, triple, 
m. (arch.); des Triforium, 
der Drillingsbogen; Triforiam. 

Trigéminée, fenétre —; das 
Fenster mit drei Doppellich- 
tern; Three-twin-window. 

Triglyphe, m. (areb.); der 
Dreischlits, Triglyphs Tei- 


ciyph. . : 

Trigolténite f. (min.)ı die 
Gänsepfote ı Trigoltenite. 

N Sa: Zrangulaie. : 
mgono tne, f.: e srtgo- 
re Du, Tri- 
gonometry. fteral. 

Trilateral; dreiseiüg: Trila- 

Trilobé, (arch.); Aleeblattartig, 
dreinasig ı Trefoil-like. 

~~, Aro —, m. der Kleeblatibo- 
gen ı Cinquefoil arch. 

Tringle, f.: die Vorhangstange, 
Tapetenstange; (Curtain-rod, 
eurtaio-pole. — 

— (arch.); der Span, Abschni- 

—, — gouttiere; die Krans- 
leisie einer dorischen Saule; 
Tringle. : 

—, verge de fer, barlotière, 
barre de linteau, — vitriere, 
S.ı die Fensterstange, 
Fenstereisen; Iron window-bar, 
fastening-bar, tringle. 

—, mouchette, f.: das Trag- 
loth, die T ragleiste, Tropf- 
leiste, dae Tro fenplattchens 

ledge. 


tter, Ers- 


with pogs. 

—,v. Éclisse (men.). 

—s, v. Lisses du parallélo- 
gramme. 

—sa aplanir, (glec.); die Glate- 
leisten ; Planing rods. 

— deconnexion d'un change- 
ment de voie; die Verbin- 
ri be einer Weiche: 
Switch-rod. 

— dorée; die Goldleiste; Gilt 
cornice. 

—à crochet, recourbée, (arq.); 
dieKarabinerstange, Anhänge- 
stange, Laufetange; Carbine- 
rib, rib, side-rib. 


e Ja chaîne, (paes.); 
Schweifrahmen; Lamb. 

—s des fils qui forınent les 

pee carreaux, (tiss.); die 
teinschäfte;Rodsof thethreads 
hich form the little diamonds. 

—à fourrer, fourrure, f.(arch.); 
der Futterepan; Fur, furring, 
ribband. 

—, laınpe à —; die Schicbelane 
pe: Slide-lamp. 

—s des imailles, (tiss.); die 
Grundschäfte ı Ground leaves. 

— du ındtier, (tiss.); der Pohl: 
Bar. . [Warping rod. 

— à ourdiry der Flechtstab; 

—s dn parallélo amine, (m. 
vap.); die dngestangen, 
Hängeschienen, Bänder; 
Straps, links, connecting links. 

—sdes iennes; die Schirm- 
bretchen der Sommerladen; 
Screen boards of the window- 
blinds. [Riling-rod. 

—à rayer, (arg.); die Zichetange; 

taınponner les tubes, 
(loc.); die Rohrstopfstange; 
Tabe-plug ram. 

— de toiture: die Falsrolle, 
Fugenleiste ; Roll-joint, roll. 
ke het! v. Br = ligne. 
rng e 7 pot.)s as 
schmale Linzal; Narrow ruler. 

— (verr.); der Bleiknecht, das 
Flinkmesser ; Latherkin. 

—, verre lamine, cylindré, m.; 
die Glastafel, dae gestreckte 
T'afelglas, Walsenglas ; Sheet 
glass, broad window-glass, 
sproad window-glass. ; 

Tripartite, v. Partagéen trois. 

Tripe, — de velours, f.; sam- 
mere Zeug; Imitation- 
velvet. 


das | Tripes, f. pl.(pep.); Rückstände 
ag A A LA 


chen; Residue of 
size. 

—+, en —, (tanna.); abgeheart, 
abgrfalat, abgepfahli;Shaved. 

Triple; dreifach ; Treble, tripie. 

—-canon, wv. Gros-double- 
canon. 

Triplet, m. (srcb.); das Dril- 
lingafenster, Dreifaltigkeits- 
Senster, Dreieinigkeitafenster: 
Triple laneot-window. 

Tripleté, (tiss.); mit dreifacher 

ette, With triple warp. 

Tripleter, (tiss.); den Faden 
dreifach belegen; to treple 
the warp. phaté. 

Triplite, v. Manganése pbor 

Tripoléen, ita tripelartig 
ranh Alen; Having the 
touch of tripoli. _ 

Tripoli, argile tripoléen, m.; 

r Tripel; Tripoli, rotten 
stone, decomposed siliceous 
limestone. 


sen ; to rub, lo pa ur - 
poll. 
Triquer, (mech.); expen 
Triquet, ». alet, 
Tnquoises, vw. Triceps. 
Tnsection, .s die Devens | 
Dreitheilaag: Trem, 
trisection. 


a » adreifecke Fie 
Trisalfure ie : 
as 
Trisal ret of 
Triticiue. ve Gen 
ment. 
Tritoxyde, m.; die dran 
sstafe : Treitandı 
Tes (chia) A.) 
er, cocbar, zurre 
Triturable. 





tri = 
sen; to tritarate, te mm 
Trochet, v. Bo 

—, m. (tous.}; dar Da 
Trochiles cou range 

vw. 
_ supérieur, v. Scote a 
neure. 

Trochite, m. (miaér.); der ie 
stein, Radersteim ; Trek 
Trogue, fs die Kate ar 

ge, Wa 


mischten 
mized staff. 
Trois, v. Diamant (im: 
- ‚tiers-poiatm.e 
die dreikantige Foits, *- 
gular rabber. 
Troisième, m. (verr.); 
sweite Bläser ; Secoced he 
Tromblon, v. Argui= 


croc. 
Trommel, m.ı kokler Cy. 
auf einer Achse, Beim | 









Blass 


f 
Bun ver Veat-pipe, 


ae oe ee 
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Trompe, f., trou de coulage 
des moules m.; der Einguse, 
das Gussloch ; Pipe of moalds. 

Trompilles, f. el er 
Schwimmäegel eines Schram 
bengeblases; Cenical plungers 
in serew-blasts. 

| Trompillon, m. (areb.); der 
Trompenkern, Anlauf eines 
Trompengewölbes ; Heart of a 

' trompe-vauit, trompe-hesrt, 
slide over-hanging. 

: Trona, se] —, hydrocarbonate 

; de soude, urao, m. des 

| Tronacalz, natürliche kohlen- 
saure Natron von Salsa; Trove, 
urac, native sesquicarbonate 


of soda. [Frustum. 
Tronc, m. (méc.); der Schaft; 
die Ablänterkiste; 


Wasbing- trunk. 

— d'arbre, estno m.; 
Baumstamm, Stock; 
trunk of a tree. 

‚— & boue, (loc.); der Schmus- 

| behalter; Mad-chest. | 

— decolonne,v.Fat, vis, tronc 

‚ de colonne. 

— de cône; der konische Schaft, 
abgestumpfie Kegel, Kegel- 
stumpf; Conic, conoidal frus- 
tum ef a cone, truncated cone, 
frestun. 

Tronche, souche d'arbre, { 
icot m.: das Bausiack, der 
lock, Klotz, Banmstumpf; 

Biock-beam, trunk of a tree. 

Tronchet, m. (orf.); der Am- 
bessetock; Block, savil's stock. 

Tronchet, v. Billot, Charpi. 

Trongon, m.; das Teichelstäck 
einer Röhrenleitung ; Conduit- 


Pipe: 

—, (aig.); der Schaft ı Shaft. 

—, (areb.); der Block in einem 

: Sdulenschafte; Block. 

, 7 (cb. fer); die Bahnstrecke, 

Lweigheha; Piece, portion of 
a line. [nenstrang ; Roil. 
— (ch. fer); der Strang, Schie- 

—s, m. pl. (tréf.); die Draht- 

schäftes Wire-shafts. 

—s. mettre Îles — sous la 
crosse; Drahtstückeunter den 
Riegel auf die Kniclade legen; 
to put the wires under tbe 


crossbar. 
„de rebut, (aig.); der Pfaffen- 
schnitt; Refase slump. 
' ‘rronqué, cône —, v. Tronc 
de cône. 
le, colonne—, f.; der Stulen- 
stumpf, Trancated colums. 
—e, statue —, fs der Torso; 
Torso. fbont. 
Tronquer, v. Co par le 
‘Trop-plein,m.s das Ueber falls. 
3 Falness. 
— — (bydr.); der Ueberfall; 
Overflowiog of a dsm, ou 


—, (métail.); 
l 


der 
Stem, 


- nr or on 
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Trop-plein (mée.); der Usber- 

use; Waste. 

— — dela bâche; der Cistern- 
anufsats, Warmwassercistern- 
aufsatz ı Hot well top. 

——, tuyau du —, m.; dae 
Abflussrohr ı Waste-pipe. 

——, soupape de —, Fa das 

Muslass- Abfluseventil; Escape 
valve, return-valve, shoot. 

Troquage, m. (sig.); das Aus- 
hacken der elöhre; Hol- 
ing needles. 

Troquer, (aig.); des Ochr aus- 
hacken ; to hole needles. 

Troquet, m.; das Holswerk 
eines Dachgiebels, einer Dach- 
etnbe : Timber-work of a roof, 
of a garret. 

Trottoir, m.; der Bargersteig, 
Beischlag ; M » foot- 
pavement. 

—, quai à voyageurs, (ch. fer); 
der Auesteigeplutz; Platform. 

— de quai à marchandises; 
der Austritt an derGüterhalle; 
Foot-path oa losding stages. 

Trou, m.; des Lock; Hole. 

— (sgr.); die Dunggrube, Mist- 
ie Dung-pit, jakes, lay- 
stall. 


—, v. Chas (aig.). 

—, aleser un —, (horl.)ı aus- 
runden und poliren ; to bore. 
— au devant de l’arbre de la 
charrue; des Herrenloch; 
Holeis tbe beam of the plough. 

— de l'arbre de la noix. 
(org) das Nusswellenloch, 

useloch, Nusssapfenloch; 
Axle-bole of the tumbler. 

— de boulin, — de traverse, 
m.: des Rustlach; Colamba- 

rium, putlog- hole. 

banc à tirer; das Zieh- 
loch; Drawing hole. 

— de la canne, (verr.); die 
Orffnung im Öfen sum An- 
wärmen der eifes Boo- 
earells, nose-hole. 

à chauffe, (tuil.); des Heis- 


ve N een is f 

— de coulage, trom R 

(foad.); der Eingues, die Bid. 
used faun s Pipe. 

_ elacoulée. on! 


Me ée, 
J. (métail.); das Mbeilchloch. 
Stichloch, der Stich: Opening 
mouth of the furssce, tap- 
hole, tapping bole. 

— de crainpon, das Klammer- 
sect Keilloch ; Lewis, cramp- 

ole, 

—, creuser le — du pétard ; 
bohren, einBohrloch schlagen, 
stossen, (beim Steinsprengen); 
to jump, tobore holes in rocks. 

— dela 





TRO 
de culasse, de la vis de cu- 
lasse; usschrauben- 
loch,  Kreusschraubenshr; 


Screw-hole, tail-hole. 

Trou de la détente, (arq.); 
das Abiugôhr, Absugestift- 
loch; Pin-bole of the trigger. 

— de la filière à tirer; das 
Ziehloch ; Drawing hole. 

— de la gachette, (ra): das 
Schraubenloch, Oehr der 
Stange; Sear-bole, eye of the 
sear, _ ‘un filon. 

—, v. Cavité dans l'intérieur 

—s de goupilles, (arq.); die 
Stifilocher ; Wire-pio boles. 


— d'homme, — homme, 
(m. vap.); das Fahrloch, 
Mannloch, Einsteigeloch: 


Manbole, man-way. 
= de laiterol, (métall.); des 
Schlackenloch ; Ciader-bole. 
— de loup, (fond.); der Wolf, 
oe Wolfitoch : Wolf, square- 


hole. 

— de la louve, — destiné à 
recevoir la louve, (pierre); 
des Kropfloch; Bling-bole, 
lewis. : 

—, fourneau de mine, m.; das 
Bahrlach, Sorengsohrloch 3 
Blast-bole, bore, bore-hole for 
blasting. 

— de mine, charger un — —} 
ein Bohrloch besetsen; to 
tamp a hole or bore-hole, to 
stem. | : 

—s de mine, tirer des — —; 
die Bohrlöcher wegthun, 
schiessen; to shoot or blast 
bore-boles. : 

— de montre, visière, f.: die 
Probes ffhung ; Assay-hole. 

— à nettoyage, v. Orifice de 
nettoiement. 

— de la noix, das Nussschrenu- 
benloch; Feather-screw-hole, 
tumblor pin-hole. 

—, ouvrir, élargir un — avec 
l'équarrissoir, (charp.): auf- 
echroten; to widen with the peg. 

— de pivot, (borl.); des Futter; 


Pivot-hole. [Stay-hole. 
——, d'arrêt, (hori.); das Korn; 
— du pivotde Ia bride, (a 


das tudelsriftloch Stabler 
loch ; Bridle-stud-hole. 
de la noix; das Loch far 
den Nussstifi; Pivot-bole. 
ressort de batterie, 
jr): das Deckelfederatift- 
{° Ta ee As Aie US 
(mia): das re Leth: Per- 
diag pie sha NA a 
= pour ie otau na res- 
Fort (ara) dae Scalagfeders 
loch: Mein spring stad- 


8 
etift 
bole: 


se, de la queuel— rasant, (min.); des flar 


rr 





TRO 


schwebende Loch; Level shaft. 

Trou de rat, (impr.); die Gasse 
swischen den Letiern ı Row. 

— pour recueillir le soufre; 

er Schwefelfangs Hole for 
the roasted sulphur. 

— revétu de planches, (min.); 
der Back, die auegeschalte 
Grube; Boarded pit. 

— de robinet; der Hahnaweg, 
die Hahndurchbohrung; Wa- 
ter-way. 

— de sel, (m. vap.)ı das Sals- 
loch; Mud hole. 

— de la serrure, m., entrée, f.; 
das Schlässelloch; Key-hole, 
entrance. 

— de sonde, (mia.)ı das Bohr- 
Inch ; Bore-bole, hole, 

du tuyau d’aspiratenr, 
narines, f. pl. (pompe); die 
Sauglôcher einer Schacht- 
pumpe sum Abtenfen; Suore- 
holes of a backet-lift. 

— de tympe du fourneau, 
(méiall.); das Lachthohl; 
Tymp-bole. 

— de vidange, (l00.)ı das Aus- 
putsloch ; Siusb-hole. 

— de la vis,(arq.); das Züngel- 
schraubenloch; Arte hole in 
the Fi US pes ae 

— — de batterie; das Deckel- 
schraübenloch; Hammer-uail 


hole. 

— — de la bride de noix; das 
Studelechraubenloch; Bridle- 
serew hole, bridle-pin hole. 

— —degéchette; as Stangen- 
schranbenloch;  Soar-screw 
bole, sear-pin hole. 

— de la gende vis de der 
riere; das hintere Schloss- 
schraubenloch ; Hind side-nail 
hole. 

— — — de devant; des vor 
dere Schlossschraubenluch; 
Fore or front side-nail hole. 

— de la vis du ressort de 
batterie; das Deckelfeder- 
schraubenloch; Hammer spring 
pin-hole, hammer-spring hole, 





—, oeil de la vis du ressort 
de gächette; da Stangen fo 
derschraubenöhr ; Sear-spring 
pin-hole, eye of the sear spring. 

de la vis du grand ressort; 
das Achlag f Jerachr Pa Tis 7 


lach F Fale Pa ACTE hele. 
— tariudé it i piece de ra 


tente dane lequel ce fixe la 
wit de culasse: d'os Kreus 
we hé ittftenloch, (rm Abzuphle- 
che); Breech-nail hole, breech- 


screw hole in the trigger-plate 
of some muskets. 

— taraudé de Ja vis de pres- 
sion; das Druckschrauben- 
loch ; Fly-screw hole. 

n taraudé pour le tenon 
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du ressort de gâchette; das 
Stangenfederstiftloch; Sear- 
spring stud-hole. fdall. 


Trouble, (verr.); tr@be: Dim, 
—, (vin); blind ı Addled. 


— of. 


Schöpfnets, der Ka- 
scher, Ketscher, Keeser; Purse- 
net, hoop-net, landing-net. 


Troué, v. Poreux. 
Trouel 


le, f. (ptch.); der Sperr- 
reif eines Sackgarnss Hoop of 
a sweop-net. Ftrouer. 


Trouer, v. Forer, percer, 


—, creuser, percer; auslôchern; 


to perforate, to make full of 
holes, to hole. [crack. 
—, 18 —, (verr.); reissen; to 
—1 force de marteler; durch- 
hämmerns to perforate, to 
waste by hammering. 
Trouille, f.ı der Oelkuchen, 
Rüböltrester; Oil-cake, residue 
of rape-seed oil. 
Trousquin, m.; der Stangen- 
sirkel; Beam-compasses. 
Troussage, m. (min.); die Wet- 
terstrecke vom Streb sum 
Wetterschaft, Air-way from 
the long wall workings to the 


shaft. 
Trousse, gi das Besteck, Futte- 
» Arbeitsseug, der Arbeite- 
beutel; Case of tools and im- 
plements. 

— (métall.); das Gebund Eiven- 
blech, die Zange, das Packet 
von Starsen; Bundle of iron- 
sheets, pile, faggot for plate- 
making. . ! 

me pl, fenderie, machine 
à fendre le fer, f., taillant, 
sind fendeur, m.; das 

isenspaltwerk, Schneide 
werk, Schneideseng, ie 
Schneidscheibe, Schneidwal- 
se; Cutter, cutting plate, alit- 
ting roller, slitter. 

—, v. Talon (arq.). 

—. (serr.); der 
Tongs. 

—, (min,); der Krans ; Crib. 

— d'acier; die Zange, Garbe, 
das Packet beim Raffiniren 
des Stahle; Pile, fagotof steel. 

— “barre, m. (traln.); das Ver- 
bindungehols swischen swei 
Flössen ı Tie of rafts. 

— coupante, sabot, m. (min.); 
der Senkschuh einer Senk- 
maxerungs Shoe of a sinking- 
shaft walling. 

—-étriers, m. pl.; das Steig 
bügelleder ; Btirrap-leatber. 

—, rouet à picoter. m. (min.); 
der Keilkrana; Wedging crib 


or curb. [Tail leather. 


— de cuir; das Schwansleder; 
— de foretas der Satz Bohrer, 


die Bohrergarniturs Set of 
borers. : 


rq 
Pack, die Zange; | Truck 


TRU 
Trouse de mae; «u 


Kamm fatte. P 

-- de réchaufferie,» Paquet 
trousse de ere. 

Bei) palace rs (fead ); de 

ormspindel Spiade:; 

— de clefs; der Tee 
Bunch of keys, 

— de passe-partout et der 
chets, (serr.); des Spar 


Bunch of master-keys ani pe 
locks. 





Troussement, =.: des Hap- 
de eines stehenden Flim 

anes : 
roussequin, a. (vell.): ds 
Afteretackh, der After, z 

interpausche em Sa 

Cantle, hind-peak. 

—; der Streichmodel, das hes 
macs, Sircichmaas ; Geet 

Trons iner le boss. dr- 
ser à l’herminette; és 5 - 
dachseln, deisseln; w ab x 
timber, 

—, (mach.); abetrerchea, «| 
schiagen, surctssen , worw-* 
nen; to dub, to dress. 


| Trousser, (cuis.); anfadear. 


säumen ; to truss. 
Trouver un hlon, (mis): & 
dig machen ; to discovera =» 
Trouveur, (opt.); der Sax 


Kometensucher ; Pinder. 
Truand, m. (tiss.); der Fa 
schemel, ittechemel ; Fe 


stool. 

Truardière, f. (jard.); die ce» 
sackige Hane, der Draw 
Threo-dented hoe. 

Truc, m.; des (Gekeimmm, + 
Kuni ff, die Fackkenazrie. À - 
nenkenninirs; Kusck, tre. 

=, m, (théât.}); Maschine s. 
Verwandlungen ; Trasstors: 
tion spparatus. 

—+, pièce à —, f. (hit); & 
Peeenstück ; Pasitomime. 

(a fei der Coms 

ch. fer); der Gas 

Erdwa en, Bleckwagra.b- 


Truck, lory. | 
=, (ch. fer); die Plante- 
ufwinden von Wage 


sum 
Hoist. 
Truelle, f. (mag.); die Ka 














helle, Manerhelle, E-- 
Trowel. 
— brettée; die Schabei . 


Kratskelle ; Notched trewd 
— u emplir, v. Cuiller, tre: - 
emptir. 
— d'essai, (fond.) 4 die Per 
kelle: A trowel. 
Troellée, f.: die Kelle + 
Trowel fall. 
Truite, f. (brass.), er» 
Behalıer an der slıdarı, 
ron reservoir im mait-kilm 
Truité, (pore-y feeckig; Spum 





| TRU 


'"Wrullisation, (constr.); die Be- 

' qwerfang mil verschiedenen 

I Materialien, inwendige Ver- 

* kleidung eines Gewölbes mit 
Mörtel, Trowelliag. 

L ome } pred Rauhhacken der Mauer- 

t ache; Roughing. 

che m.¢ der Fensterspie- 

t gel, Pfeilerspiegel, 

ı spiegel: Pier-giass. 

bouch.); der Schlagel, die 

eule ; Log of mutton etc. 

_ om, (constr.); der Fensterschaft, 

ensterpfeiler, Pfeiler swi- 
schen swei Fenstern, Schaft; 
Great window-pier. 

om, (mir.); der Schafispiegel; 

(Pier pu . e 

; Trrusquin, tracequin,m.(men. 

ı das Parallelmaae, Streic 

| maas, Reissmaas, der Parallel- 
reisser, Reisser; Marking gauge, 


: ghifting gauge. 
age, v. Équil- 


+ — d’assemb 

quet. 

—, pierre plate, ÿ. (orf.); 
Sacher tein; Prat stone. 
— d'assemblage à vis; 

_ Zapfenstreichmaas mit 

|  rmngeschraube; Mortice gange 

th serew slide. 

| — pi das Winkelstreich- 
mans are marking gauge. 

— à filet, der Air bat. 
Nuthenreisser; Router-gauge. 

— à Jame, d'établi, (men.); 
der Schneidmodel; Cutting 
gauge. 

Trusquiner, (m6c.); Linien mit 

reichmaas siehen; to 

draw lines with tho marking 


|, 


gauge. 
Tubage, m.: das Röhreneinset- 
sen in ein Brannenlock; 


Tubing. 
—, v. Cuvelage (mis.). 


—, (min.)] der wasserdichte 
Ausbau runder Schächte; 
Tubbing. 


_ — en bois, cuvelage en bois 
circulaire: die wasserdichte 
Schachtsimmerung mittels 
Holsringen;  Plauk-tubbiog, 
solid or crib tubbing. 

— en fonte; der Tubbing, 
Schachiausbuu mittels guss- 
eiserner Ringeegmente; Metal 
tabbing. [Tube, pipe. 

Tube, m.; das Rohr, die Röhre: 

—, v. Conduit, tube, tuyan. 

—, (mit. cont.); die Aufsteck- 
hälse; Tube. 

—, (org.); die Orgelpfeifes Or- 

an-pipe. à : 

— A air, v. Réservoir d'air. 

— atmosphérique, tuyau, m. 
(m. vap.); die Luftrdhre; Vo- 
enum pipe. . 

— d’alimentation, (m. vap.); 
das Spriserohr, die Speiseröh- 
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res Feet pipe, feding-pipe. 


Tube d'arnv u gaz; die 
Zuleitungsröhre ı Inlet-pipe. 
— bouilleur; die Siederôhres 

Boiler-tube. 

— —, Chaudière à — — f.; der 
Röhrenkessel mit Siederöhren; 
Tubular boiler. _ 

— et broche en bois; die Hols 
spale und der Aufstschdorn ı 

obbin and tube. 

_ plait phys.); das Haar- 
röhrchen ı Capillary tube. _ 
— pour contenir les corrosifs; 
iedufbewahrungeröhre;Bur- 

ras-plpe. oes 

—, tuyau de communication, 
tuyau de jointure; die Ver- 


bindungerdhre; Connecting 
tabe, joint-pipe. 
— à embobiner; die Spulen- 


hälse Cop tube. 

— de ssage; das Oelrohr, 
die Oelröhre an der Schmier- 
bachee; Oll-pipe. 

—s fulminaires, v. Quartz 
concrétionné. 

— de fumée, (loc.); die Heis- 
röhre, Siederöhre ; Tube, fire- 
tube. 

— indicateur, (m. vap.); des 
Wasserstandsglas;Glassgaugo, 
waior-gauge, gauge-glass. 

— de Pitot; die Pitol’sche 
Röhre; Pitol's tabe. 

— de sortie du gaz; das Ab- 
fährungsrohr : Outlet-pipe. 

— surchauffeur, (m. ar das 
Ueberhitsungsrohr ; Overbest- 


ing pipe: 
— de sûreté, (chim.)ı die Ent- 
wickelungsröhre: Safety-tabe. 
— de Torricelli; die Torricel- 
lische Röhre, der Gefässbaro- 
meter ; Toricellian tube. 
Tuber, (puis.); ein gebohrtes 


Brunnenloch mit Rohr beklei- 
den ; te tube. 
Tubulature, (chim.); die Tubu- 


latur, Beröhrung ı Tabing. 
Tubulé, (ebim.); rdhrig, tubs- 
lirt ; Tabulated. 
Tubulure, f. (chim.); die Xol- 
nscheide, der Tubulus; 
Tubulure. 
., tuyau condé, m. die 
nieröhre ; Kneed pipe, knee- 
pipe, ibow pipe, 
—, (m. vap.) ı die Tubulirung, 
Tubulatur, Röhrenverbin- 
Verbindungeröhre; 


dung, 
Ve irati die Sang 

— d'aspiration; e 
yöhre, Fasarähre) Teil-pipe. 

Tubure, f.ı das Zweigrohr; 
Breseh-pipe. 

Tue-vent, m.ı der Windschirm, 
Windschauer 5 Wind-ecreen. 
stein, Duckstein ; Tul, tofs. 





TUI 
Tuf; das Scheertischtach; 
Coarse cloth for shearing- 


tables. | 

— basaltique; der eo 
Traptu ff, das Basalt- Conglo- 
merat; Basaltic tuf. 

— pour les mastics; der Port- 

cemenlslein ; Portland 
stone. _ 

— calcaire, chaux carbnnatée 
stalactite, f: der Kalktropf- 
stein, Kalkltuffs Calcareous 
stalactito, tuff, tufeceous lime- 
stone, 

—, pierre de —, f.3 der Tuf- 
stein; Tufa-stone. 

~—siliceux; der Kieseltu ff, Rie- 
selsinter ; Siliceous sinter. 

— siliceux thermal, v. Quartz 
concrétionné. 

—trachitique; die Rauhwacke; 
Trachitie taf. 


cé; tu fartig ı Tufaceous. 
Tatas, tuffeau, v. Craie gros- 


siére. 

Tnilage, m. (drap.); das Strei- 
chen mittels der Scheibe; 
Pinishing by the ns Besa g 

Tuile, f.: der Dachsiegel, 
Dachstein; Tile. quarry. 

— (fond.); der Platieneinguss; 
Planchet casting. 

—, (orf.); die Gussrinne; Matrice, 
matrix. 

—, (tréf.); das glatte Bret wo- 
rauf die Drahtzange läuft; 
eno board for the w 

—, v. Tampe. Lpliers. 

— aqueduc; der Dochiranfes: 
siegel; Gutter tile. 

——arétié¢re, couvrejoint,=., 
tuile de croupe, fs der Grat- 
siegel, Mönch, die Priepe, 
Preisse ; Hip-tile. 

— de cheminée: der Kamin- 
stein; Chimney-brick. 

—-cornièrr; der LEcksiegel, 
Hohlsiegel, Haken, Keklsie- 
gel, die Nonne; Header, cor- 
ner-tile. 

—s, couche de —, f.: die Zie- 
gellagen; Bolts. 

—, couvrir de —, en —; mit 
Ziegeln decken ı to tile. 

— courbe avec semelle pour 
drainage; der Drainsiegel; 
Drain-tile, draining-tile. 

— de crête, d'endossure; der 
Kammsirgel, Dachsiegel, ver- 
sierte Firetsiegel; Crest-tile, 
cress-tile, ercase-tile. 

= à crochet, Anez; der Haken- 
siegel: Hook-tile. 

— à drainer; die Absugeröhre, 
der Wasserleitungrsiegel; 
Draining tile. 

—s, enlever, öter les —; ent- 
siegeln ; to entile. 

—ı, fabrication de — 
Ziegeln;Tiie-makiag, 


1 


TUI 


Tuile faitière, v. Enfalteau, Tolle, 
Ô 


re, 

— flamande, courbe; die Dach- 
pfanne, Pfanne, der Breit- 
siegel; Pantile, pentile, Hemish 
tile. 

— — trèe-recourbée; der Fit- 

tigsiegel, Passsiegel, Eesstein: 

Pantile with a large curve. 

ironnée; der Ortricgel; 

Tile for the borders of a roof. 

—-goutti¢re; der Dachtran- 
Senstegel, Rinnensiegel: Gut- 
ter-tile. 

— imbricée, creuse; der Hohl- 
siegel; Hollow-tile. 

— à fermier; der Weitersirgeli 
Weather tiling. 

— à nez, v. Tuile à crochet. 

—en oreilledechat; der Ka ff- 
siegel; Cat’s heed tile, gutter- 
tile. 

—«, poser les —; die Ziegel 
anfbringen, auflegen ; to put 
the tiles. 

— plate, à crochet; der 
Zungenstein, gemeine Dach- 
siegel, Flachsiegel, Plattzie- 
gel, Biberschwaus, Blattetein, 
die Ochsensungr, Dachsunge, 
Dachtasche; Fiat tile, plain 
tile. 

— platereconrbér:; der Schluss- 
siegel, Krempsiegel, Kramp- 
siegel, Blattstein mit Krampes 
Flap-tile. 

— en 8S; der Essstein: Pantile. 

—s, sceller Jes —; die Dachsie- 
gel verstreichen ; to point the 
tiles. 

. — verte; der magetranute Zie- 
gel; Unburnt tile. 

Tuileau, m.; der Deckstein; 
Coping. caping brick. 

Tuileaux, m. pl.; die Dach- 
siegelbrocken; Broken tiles. 

Tailer, (drap.); mit der Scheibe 
dem Tuch den Strich geben; 
to give the finishing with the 
smoothing-board. 

Tuilerie, eterie, f., four 
à brique, four à tuile, m.; 
die Ziegelbrennerei, der Zie- 
gelofen: Brick-kiln, tile-kila, 
tile-Nelds, tile-works. 

— en pleine campagne; der 

Sats, Meiler, Ziegelmeiler, 

Feldefen; Clamp, forest tile- 

kiln 


in. 

Tuilette, f.: der Schieber am 
Hochofentochs Slide of blast 
farmaces. 

--¢ der kleine Ziegel ı Small tile. 
Taileur, convreur en tuiles, 
m.; der Ziegeldecker : Titer. 
Tuilier, cuiseur, m.; der Bren- 
ner, Ziegelbrenner Briek-ma- 
ker, burner, tle-burner, tile- 

_tmaker. [Lamp-shade. 

nlipe, f.; die Lampenglocke; 
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—-bobin, m.ı der Tall,| Turcies. à 3 de -¢ 
binet,Spitzengrund; Press- , =.3 der Bam u 
int, net, single press-point, à z De 
bbia net. builder. 
— anglais; englischer Täll;| Turcoin, ». Fil de Tu 
Double pr oint. Tureq, v. (me). 
— diaınant, der Diamantiäall; | Turlupins, as. pé.: Krim be 
Diamond net. same Karden; SmsB Bei: 


— illusion; gars feiner Tall; 
Finest talte-bobbin, 

— mecklin, v. Malines. 

— à pois; Zrdsentall; Spotted 
net, sprigged net. 

— de soie; Sridentäll; SUR net, 
plain blond. 

Tungstate, m.; das wolfram- 
saure $als; Tangstate. 

— d’ammoniaque; wolfram- 
saures Ammonium; Tuagstate 
of ammonia. 

— dechaux,chaux tungstatée; 
der Henri Scheelit, scheel- 
saure Kali ; Tangstate of lime. 

— de potasse; wolframsanres 
Kali; Tangstate of potassa. 

Tungsténe, m.: das Schwer. 
metall, Wolfram, Scheelium, 
Scheele’s Metall, der Kalk- 
scheel, Eisenschwerstein, 
Kalkwolfel,Gossan; Tungsten, 
wolframium, wolfram, scheelin. 

Tungstique; Lungsteinsauer ; 
Tungstic. 5 

Tunnel, sonterrain, m.: der 
unterirdische Gang, Tunnel, 
Durchstich, die Durchfahrt ; 


Tuanel, pessage under-ground. 
= 3; die T'unnelreikes Tannol- 
ng. 


—, construire, faire un —; 
Tunnel anlegen, bauen; to 
tunnel. N 

—s, construction de =; der 

nelbau, Untergrundbau, 
Durchstich; Tunnelling. 
—, puits de —, m. (min.)ı der 
Orderachacht, Tunnel-shalt, 
tunnel pit. [Orgas-loft. 


Turbine, f.: die Orgelbähne: 
—, roue yarns que à axe 
verticale; das Schneckenrad, 


Kreiselrad , die Turbine, das 
horisontale Wasserrad ; Tar- 
bine, tabe-wheel, horizontal 
water-wheel. 

— de Whitelaw; die schottische 
Turbine, Turbine von White 
law ; Whitelaw’s watermill. 

— À vapeur; die Dampfturbines 
Stesm turbine. 

Turbith mineral, sous-deuto- 
sulfate de mercure, m.; der 
mineralische Turbit, Mineral- 
turpeth; Mineral tarbite, yel- 
low precipitate Queen's yellow. 

Turbotiere, J.(cuis.); die But. 
tenpfanne ı Plounder-pan. 

Turoıe, Se (bydr.) + der U er- 
damm; Dyko, dam of stones 
along a river. 








tessels for fancy cioch 
Turnoir, ». ay bh Ps su 
Turquoise, f.; türki snd 

Cotton fabrie fer weissen 


quise. 
Tuscaın, m. (impe.); d= 
kische Schrift; Tescm 
Tat, m., tate, f- (mir a 
Tute; Test re the fume. 


8 BUN, 
FRERES > Metalhe ax 
maces, tuty, , Catan 
— d'étain; a owe 
Taty of Lin. 
Tayan, v. Conduit, tube. 
—, v. Canal. (mis., mésad.) 
—m.‚chausse, f.; derichims 
Soil-pipe. 
=, >; geschlauckt: pet 
— additionnel, +. Ajatar 
à d'évent, (eu 
der bo 


—; 


die stehende Speseir 
selbstwirkende Speirrei- 
Stand-pipe, feed-heed. 
— a anche, (org.); die be 
pfeife, Rehrfsse; B 
— aspiratoire, d'’aspirans 
„paar, m.s die Schium 
röhre, Sch , 
röhre; Seeking, suction 

— aspirateur, — d'asps 
(pompe); das 
Wind-bore, snore hele pr 
suctioa-piece. 

— d'apport. de comm 
ton de la] va .—+ 
prise de vapeur à vue 






pr 
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die 

uyau d’arrivée de vapeur; 
die Dampfröhre,; Steam-pipe. 
‘aspirant, (pompe); der Jeu- 
ger, die 
Sucker, sacking tube, suction 
pipe, plunger barrel. re 

atmos ique, wv. 
heri 


atınos e. 
bif rad Vie Gabelrôhre; 


de boîte 


Safety-valve pipe. 
à bride; die Flantschröhre; 
Flange pipe. d 
en caoutchonc vnlcanise, 
(loe.); des Kautschukrohr 
swischen Locomotive und T'en- 
der; Hose-pipe. 

de chaleur, de chauffage; 
die Heisröhre, Warmershre; 


Hesting-pipe. 
charnière, (orf.); das 
Scharnierröhrchen: Joint- 


wire, hollow joint-wire. 

de cheminée; des Schorn- 
steinrohr, Kaminrohr, die 
Rauchechlotte, der Rauchka- 
nal, Schlot; Chimaey-pipe, 
chimaey-0ue, faanel-pipe, 
smoke-pipe. 

—; die Kaminröhre Tunnel 
of a chimney. 
die Schornsteinröhre: 
Chimney shaft, chimney stalk. 
de chüte, (constr); die 4b- 
tritteschlotte, Abirittsröhre, 
Sehlotte, der Schlot, Schlauch; 
Soil-pipe, cess-pipe. 

—, (m. colonne d’eau); die £in- 
fallrohre; Pressure-pipe. 
cloisonné, (géoi.); der Stab- 
stein, Orthokeratit; Orthocera- 
tite. 
à St it die Thürelröhre; 
Pipe with a valve. 
de conduite; die Leitröhre; 
Conduit pipe, delivery pipe. 
_—3 die Gasröhre ı Gas-pipe. 
— die Leitungerdhres Street- 
main or pipe. 

à, de conduite, das Leitungs- 
rohrs Conduit pipe : 
de conduite, decomimuni- 
cation; die Ansatsrihre; 
Conduit-pipe. 

de conduite centrale; des 
Hasptrokr; Sireet-main, main. 
x de conduite, v. Drains. 
coudé, v. Tubulure. 

par compression, — re- 
poussé; die gepresste, ge 
drückte Röhre, Druckrühre; 
Compression tube. 

courbe; die krumme Röhre; 


Bent pipe. 

courbe. d’un quart de cercle, 
rine Röhre 
300 beträgt; Quadrant pipe. 


— 4} 


Saugröhre, Sange;|— 


—, cana 


deren Krämmung|—pourl'ent 
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Spritsenschlauch; Hose, le» 

ther-pipe. fRolied tube. 
—cylin dré; die gewalste Rohre; 

e décharge de la vapeur, 
de dégagement, d'écha ppe- 
ment; die Ausfahrungerdhre, 
Dampfauslassröhre, der 
Dampfauslasser : Blast-pipe, 
stesm-pipe, waste-steam, educ- 
tion-pipe, steam-ontlet. 

[de descente, de dé- 
charge: de dé Orpen nt 
conduit; die A of leröhre, 
Dachröhre, Dahlröhre: Waste- 
pipe, gutter-pipe, rain-pipe. 

_ de décharee, de degorge- 


ment; die Absugsröhre, 
Absugeëffnung, das Waseer- 
abflussrohrı Waste-water or 


steam pipe, hot-water pipe. 

— — (m. colonne d’esu); die 
Austragrröhre, Discharge pipe. 

— —, épanchoir, v. Descente 
(hydr.). 

——,(m. vap.); die Auslass- 
röhre; DEE pipe. 

——, (mia.); des Grundkäntel, 
Discharge-pipe. R 

— —, v. Dégorgeoir, tayau 
de decharge. | 

— collecteur de drainage ; die 
Sammelröhre, der Sammel- 
drain: Collecting pipe. 

— raméal de drainage; die 
Zweigröhre ; Branch pipe. 

—, dégorgement de—, m.: die 
Mündung, der Ansguss ı Out- 
let, shoe ol a pipe. x 

— de desséchement, v. Drai- 


mage,  . 
— de distribution ; das Zweig- 
rohrı Service-pipe, branch- 


eng | 
— déversoir, dégorgeoir, m.; 
das Ausgussrohr ; Hogger- 


pump. 

—de départ v. Dégorgement, 
tuyau de d gorgement. 

— de distribution de vapeur; 
das Dampfvertheilungarohr, 
Dampfinfährrohr : Distribut- 
ing-pipe. [Draia-tile. 

— de drainage; die Drainrdhre; 

d'échappement, (m. vap.); 
das Blaserohr, Dampfauslass- 
rohr, Damm nfenseirAnun . 
rohr, die Absugrôhres Blast 
pipe, eduction pipe. 

— d'écoulement; der Ober 
pumpelôckel: Discharge pipe, 
evacuation pipe. 

— d'éduction, v. Canal du 
condenseur. 

— élastique; der Schlauch; 
Hose-pipe. 

— élévateur; das Steigerohr; 
Ascending pipe. . 

de l’airchaud; 

der Luftkanal ; Air-fuo. 


Toihausen, Dict. Techn. 


_st dire 


—de 
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ue tale pice: Tuyau en cuir; der Schlanch,| Tuyau à eınbolteinent; die 


ugrôhre; Socket pi 


ie. 
— — et cordon; die Röhre mit 


Versapfung ı Socket and spi- 


embranchement; des 
Zweigrohr, Seitenrohr Neben- 
m Brauch-pipe, branching 
pipe. 


= en entonnoir: die Trickter- 


rôhre; Funnel-pipe. 
— d'entrée, (m. vap.); die Ein- 
laserdhre; Inlet-pipe. 


— d'épreuve des pompes, — 


d'essai; (m. vap.); die Probe- 
réhre, Trial Pipe, pet pipe. 

—, canal de I’étuve. m. (suer.)s 
das Puhlloch; Dryisg-floor 
tube, conduit of the claying- 
bouse. : 

— d'évacuation, — de trop- 
plein, m.s die Ausgussrôhre, 
Ausleerungsröhrr;Waste-pipe, 
condenseur. 

— étiré, — tirés die gesogens 
Rohre; Drawn tube. 

— d'extraction; die Speiröhre, 
das Ausblasrohr, dbblaserohr, 
die Ausblasershre; Blow-out 
pipe, blow-off pipe. 

— feriné; die vermachte Röhre; 
Closed pipe. | 

— fondu, moulé, physiqué; 
die Guseröhre ; Cast pipe. 

— flambeur, (m. vap.); dae 
Flammrohr, die Flammrbhre; 
Flame-tube, Gre-tube, singe- 
ing-tnbe. | 

— de fontaine de 849 inètres 
de haut; der niedrige Sats; 
Pipe from 24 to 28 feet high. 

— de fontaine; die Bruanen- 
rôhres Conduit-pipe. 

— en fonte, die gusseiserne 
Röhre, Cast-iron pipe. 

— À gazı das Gasrohr; Gas-pipe. 

— d'injection; die Eineprits- 
röhre ; Injection pipe. 

— de jet de vapeur; dur Denpf- 
sugrohr (sum Schornstein); 
Blast-pipe. 

— martelé; die gehämmerte 
Röhre; Hammered pipe. 


— de jointure, v. Tube, tuyau 


de communication. 

— de montée, (fond.)ı die 
Steigrdhre; Duct to the case. 
— d'orgue, (org.); die Orgel- 

Pfeife ; Organ-pipe. 
—de probe v. Chéneau. 
plomb en crochet, (puis.}; 
der Bleihaken; Crooked lesd- 
ipe. 
EN purger, de purge, (m. vap.)s 
das Schmutsrohr ; rie ie 
— à purger l'air; die À° 
röhre, Ausb re, À 
erohr, Darchble 
Ausblasrohr; -Blow-o 
blow-through pipe. 


50 





TUY 


786 





UNI 


Tuyau de pompe à bras; das! falten legen: to lay in round Types un.; dies roe es 
Abbildang, 


andpumpenrehr ; 
band-pamps. 

— principal, maftre-—; die 

auptröhre, das Hauptlei- 
tungsrohr; Leading, main pipe, 
main-conductor. 

— de prise de vapeur, — à 
vapeur, — d'apport, de 
communication de la va 
eur; die Dampfröhre, das 

Dampfanfashmerohr; Steam- 
pte liqué sous la pompe; 
der Rreckkiel + Sueker-tube. 

de raréfaction, (loc.); die 
öhre ; Blast-pipe. 
hauffeur, (m. vap.); die 

Heisröhre, Wärmröhre, das 

Warmerohr; Heating tabe, 

tank warming pipe, steam-pipe 

for tender. 

-- de refoulement, (loc.) ı das 
Druckrohr, die. Druchröhre: 
Force-pipe, compression tube, 
delivery-pipe. 

— repoussé, v Tuyau par 
compression. . 
— de robinet, — de sortie, 
(m. vap.)ı des Ausgangerohr, 
Ausströmnngsrohr : Discharg- 
er, discharge-pipe, waste-ateam 
pipe, ne an outlet-pipe. 

— à rotule et boulets, Es 
vap.); die Scheibenröhre, 

anserleitung mit er 
lenk; Rotala tube, ball and 
socket pipe. 

— en forme de S; die S-röhre, 
das S; Ess pipe. ; 

— secondaire, lateral ; das An- 
stichrohr ; Secondary, lateral 
tube. 

à série des —, colonne des 
élévateurs, f.ı derSteigerohr- 
sats, Steigesats; Ascending 
column. | 

— de sortie, v. Tuyau de dé- 
charge de la vapeur, 

— —, v. Tnyau de robinet. 

— de sortie variable, (loe.)ı 
des ee dussird- 
mungsrohr ı Delivery pipe. 

— soudé: die peschibalaste, ge- 
lôtheteRshre; Welded, soldered 


Pipe of 


ipe. 
—usté aux soufflets à cy- 
lindre; die Fallrohres Foed- 


ipe. 
=, soufre ; die Schwefelrahre; 
Flee of a saiphur-kiln. 
— tiré, v. Tu au 
— de trop-plein, v. 
qévacannion: , 
— à vapeur, v. Conduit de 
vapeur. [Glass tube. 
— de verre, die Glasröhre; 
— a vent, die Windrähre; 
Wind-bore. 


‘Tayau 


pue ‘olds. tage, fs di 
auterie, tuyautage, J.; die 
Bhre vit. das Äöhren- 
werk, die Rö See à 
Röhrenleitung, Rohrensno 
nung ı Piping. R 

Tuyere, f., conduit de vent, 


T 


m.; die faschalgrôbre, Blase 
röhre, Düse, Formdüte. Ge 


bläsedüse, das Balgrohr,Rohr: 
Blest-pipe, bellows-pipe, Bose- 
pipe, nozzle, tewel. 

—, nez de la —, m.; die Ferm- 
nase einer Gebläseform ; Cone 
of aleg, tuyere of slag, tube. 

—, couper, retrancher le nez 
de la —; die Nase abstosen; 
to eut off the slags on the con- 
duit-pipe. 

—, faire raserla —; die Neigung 
der Blasebalgröhre verrin- 
gern: to diminish the inclina- 
tion of the blast-pipe. 

—, taque de —, f.; der Form- 
sacken; Twyer-plate. 

—,f., trou de la—, m. (metall.); 

ie Forms ffnung am acht- 
ofen, Form, Windferm, Kan- 

ne, Dfenform, das isen 5 
Twyer, towel. 

Tuyoterie, f.: dat gesammie 
Röhrenwerk ; System of pines. 

Tympan, v. Bascule d’nne 

orloge. 

om, m. (arch.)ı der Giebel, das 
Giebelfeld: Tympan. , 

—, v. Rove de Dre re 

=, anon, m. (charp.); 
Gibelfeld; Pediment, tympan, 
razed table. des H 

—, rowe persane; eberad, 
Revtcored Schöpfrad, Tym- 
penum, Trommelrad, Schne- 
ckenrad; Tympan, scoop-whoel, 
Persian wheel. 

—, v. Panneau (men.). 

—, v. Marchoir (méc.). 

—, (impr.); der Preeedeckel ; 
Tympan, tympanam. 

=, chevalet du —, m. (impr.); 
der Sattel, Galgen, Deckel- 
stahl ı Gallows., 

—, coller, couvrirle — (impr.y 
den Deckel überzichen : to 00- 
ver the tympan. 

—, grand —, (impr.)ı der Zus- 
sere ach) Exterior 
tympan. 

—, petit —, (impr.); der Ein- 
legedeckel: laner tympan. 

—, rafraîchir le—,(impr.); ab- 
trocknen ı to dry Dee an. 

on, m.; das Hackbret; 
Cymbal, duleimer. 

Tympe, f. (métall.); der Tam- 

pel, Tumpelstein; Tymp, tywp- 


b. { A 
Tuyauter, (linge); in Rohrea- = eau; der Wasvcriampels 


Type. 
—, (eapr.); die Tape. Schi 
Letter, der Bockocabe Im 
euer. 
auxiliaire, de fantases: « 
Zi fe, Letter at = 
fallenden Formeu; Facey x 


Typographe, v. Imprierr 
0 hie,s. impr 
Troopers tarte 


Typomètre, m. de Lar 
messer, Typometer. 


U. 


U, membre d’U, (treäl}: = 
tenfirmiges Gitter; Lam 5 


narrow work. 
Udometre, m. (phys): : 
Regenmesser ; m, 


Ulmin, der Meder. ? 
certtoff; Ulmite, ubmis. : 
mus, humine, geine. 

Ultramarine, v. Oatrem« 

Un-à-un, (tiss.); die Kaw | 
ungleichen 
of unequal Ihresds. 

Uni, (Al. 

” be) : : Sprtsendar 
— (robe); » 1 | 
Without lsce-trim wing. 
—, plain; glatt, eben, ects. 

Plaia. 

—, plain, (stoffe); ante 
schlicht, np LOTS Pa 
dyed of one coieur. 

—, v. Plat (minér.} 

Uniforme; gleichmässig_ si 

y Equabie, 

Unilatéral, (miner.); 4e: | 

yk! ma; 

Ar, suchir; seb | 
auen, bekobeln, abisi| 
feilen, beschens | 


Br 
to level, 10 smoo » | 
to straighten. nur 











an Zag anstückela: to 
unité, # : ar 


und. 
ige chaleur; die Eine? 
Wärme: Unit of heat. 


Dynamical anit. 
— de 
unité Sremens; die 
sche Einkett ; Sismens w 


UNI 

nité de surface, de super 
facie, die Einheit der Fläche, 
Flacherinheit Measuring unit 
of surface. , A 

rane, uranium, uranite, ar. 7 
das Uraners, Uran; Uranium. 
+, deutocarbonate d'—; koh- 
lensaures Uranoxyd;Carbonste 
of ersniam. 

», deutonitrate d’—; salpeter- 
saures Uranoxryd; Nitrate of 


uraoium. 

„deutophosphate d'—; phos- 
phorsaures Uranoryd; Phos- 
phate of uranium. 


, deutoxyde d'—; das Uran- 

oryd; Deutoride of uraniom. 

, — —endurci; verharteter 

Urankalk; Compact uran-ochre. 

. micacé; der Uranglimmer ; 

Urangiimmer, chalcolite. 

, uranite terreuse, ocre d'— 

vererdeter Uranit; Pulveruleat 

uranite. 

:oxyde6; Ärystallisirter Ura- 

nit ı Crystallized aranite. 

— terreuxs erdiger Uran- 

kalk; Pulveralent uran-ochre. 

-oxydulé; des Uranpechers, 

Uranglas, die Pechblende; 

Uran-mica, pitch-ore, pitch- 

blonde. 

. —, v. Blende de poix. 

- À base de pechstein; das 

Pechuran ı Retinie uranium. 

+ phosphate d’—, v. Chal- 

colithe. 

, protosalfate d’=; schwe- 

Jelsauree Uranorydul; 8ul- 

pheret of uranium. 

ranite terreuse, ocre d’u- 

wane; vererdeter Uranit; Pul- 

verulent uranite. 

ranium, sous-silicate d’—, 

m.; Sa kieselsaurre Uranoryd; 

Subsilicate of arauium. 

, sulfure d’— m.; der Uran- 

schwefel; Salphide of uranium. 

ran-ocre, m.ı der Uranocker; 

Uran-ochre. 

rate, m. (chim.); karnsanres 

an h der H rea. 
Je. fe im. er arnstofs 

rine, f.ı der Harn, oe 

Chamber-lie, chamber-lye. 

, réservoir d’—, m. (agr.); 

der Harnbehalter, Jauchen- 

behalter, dasJauchloch; Uria- 

arium, urinary. 

rinoir, pissoif, ™.; der Ples- 

raum, ort, inket ; 

Urinal for gentlemen, closk- 

room for ladies. : 

6, frotté, foulé, détérioré: 

abgenutst, ausgerieben, At- 

trite, worn ont. 

_m.¢ die abgenutsts Stelle; 

Worn out part. 

‚er, (coutell.); abschleifen ı to 

take off by griading. 
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User (min.); absohlens to wesr 

—,v. Parachever(teint.). {out. 

— (verr.); dünner schleifen ; to 
thin by griading. 

= une cuve, (teint.); eine Käpe 
auafürben; to extract the co- 
louring stuff from the dye. 

Usine, f.; die Fabrikanlage, 
Werkstätte, Factory. : 

— (métall.); das Hättenwerk, 
die Hatte; Works. 

— d’affinage; die Brennhatie; 
Refining works. 

—, argent d'—,m.; Blicksilber; 
Lightened silver, fined silver. 
— de cuivre; der Kupferham- 
mer, die Kupferhätte, das 
Kapferwerk; Copper - works, 
mill, | Crin-works. 

_ d'étain; die Zinnfsbrik: 

— à traiter le fer, v. Forge, 
À gaz, v. Fabrique d 

— A gaz, v. Fabrique de gaz. 

à Tatton; die Messinghätte, 
Brass-forge. 

—s, ouvrier des —, de fon- 
derie, m.ı der Bergmann vom 
Feuer; Workmanat thesmeltery. 

— pour la sublimation de 
l'arsenic; die Gifthatte, 
Works for the sublimation of 
arsenic, arsenic-works. 

Ustensiles, outils, m. pl., affü- 
tian, attirail, m.: das Ge- 
rath, Handwerksseug, Zeug, 
Zuhehör, Werkzeug, Ww erkge- 
rath, die Gerathechaft; Im- 
plements, a set of tools, aten- 
sils, instruments. 

— aratoires; das dckergerath, 
Ackergeechirr; Farming im- 
plements. 

= de cuisine; das Kachenge- 
rath, Küchengeschirr: Kitchen 
utensils. A 

— pour la distillation, o. Ap- 

parell distillatoire. 
de fer; das Eisengeruth; 

Iron utensils. 

— de forge et de fonderie; 

das Hatteagesth ; implements 

used in stamping-mills and 
sme'tin=-henens, 
d'imprimerie; dee Buch- 

druclergerath g Priating im- 

plements, 

— de monnayager dae Mäns- 
geräth ; Minting implements. 
Ustion, j.: die Brennung, das 
rennen, (lühen; Ustion. 

—, v. Combustion. 

Ustulation, tostion, J.s die 
Röstung : Roasting. 

Usure, v. Déchet, usure. 

—et accidents de toutes sor- 
tes; Abnatsung und Bruch; 
Wear end tear. | 

— par la détériorations die 

Ennutzung; Wear. 
— par le frottement; die 46- 


—— nn 
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nntzung durch Reibung; Wear. 

Utinet, m. (brod.); der Kiseen- 
schemel ; Ottoman footstool. 

— (toan.)ı der Bodenhammer; 
Cooper’s hammer. 

Uvage, oeuvage, m. (sucr.); 
Thonfutter um den cher- 
kessel, Borders of baked clay 
of sugar-boilors. 


V. 


Va-et-vient, m.; das Fährseil, 
die kleine Fähre, Ferry-rope, 
small ferry. 

= —, (fil. soie); der Degen, 
Laufstocks Board that keopn 
the threads ssunder, parting 
board. 

— —, (mach.); die kin- und her- 
gehende, abwechselnde Bewe- 
gangs Reciprocating motion, 
see-saw Motion, backward and 
forward motion, motion to and 
fro, alternate motion. 

= —, (mach.); das Gestängr, 
der ufbock; Poles of an 
engine. land carry. 

——; der Sattel; Saddie, fetch 

Vache, f.(impr.); der Imhamen, 
Anfhalterı Cords of the car- 
riage. 

— (sal.); Bie Pyramide im Sals- 
garten ı Pile of sea-salt. 
rée; dieberritete Kakhaut; 

ressed cow-skin. 

— pétrosiliceuse; die Horn- 
eteimwacke ; Hornstone rock. 
—, tirer la —ı den Balg treten; 

to work beilows. x 

Vaciller, l'aiguille vacille, est 
affolée ; die Nadel wallt; the 
peedle is defective, not true. 

Vagon, voûte en —, f.: dns 

nnengewölbe; Barrel-vault, 
wagon-vault. 

Vague, f. (brass.); das Rähr- 
scheit, die Malskracke, Rähr- 
harke; Iron-rake, oar. 

Vaguesse, f.; der Saulenab- 
stand ı loterval. 

Vaidasse, v. Védasse. 

Vaisseau circulatoire, v. Ap- 
pereil de distillation cir- 
culatoire. 

-école; des Schulschif'i 
Treiuing-ship. 

— évaporntoire, v. Bassin, 
vaissenu évaporatoire. 

— à fowler, à foulon, (drap.); 
dae Wall farr; Falling trough. 

—x de rencontre, m.pl. (chim.); 
in cinander greifende odet ge= 
richteie Gefasse ; Vessels f~ 
ing in each other. 

Vaisselée, f. (drap.); ein 
trog voll; a troagh-fall. 
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VAI 
Vaisselle, f.: das Geschirr, 
Tafelgeschirr ı Vessel, plates 


and dishes. 

— d'argent; das Silbergeschirr; 
Piste, Ftelé. 

— martelée, v. Ouvrage mar- 

— montée; aus mehrerenStücken 
gelsthetes Gold- oder Silber- 
grechirr; Mounted plate. 

—, potin à —, m.; das Hart- 
meiall; Plate Bern 

— de terre, v. Poterie. 

Vaissellier, m.: das T'afelge- 
achirrgestell; Plate-stand. 

Valérianate, m.; valeriansau- 
res Sels: Valerianate. 

Valet, m. (sere.); die Sperr- 
stange ; Jack, claw. 

—, ve Enntoir (borl.). 

—, (échelle, miroir); die be- 
wegliche Stütze hinter einer 
Leiter, einem Spiegel, Rest, 
support. 

—, v. Mentonnet (bor!.). 

_ (ame pot der CRE 
stein, die Spannstange, Sperr- 
stange, der Thirsuhalters 
Weight of a puliey-door, door- 
securer, door-weight. : 

— (fil. soie); die Anhaltleiste; 
Templo, templet. 

—, clamean, — d'établi, (men., 
charp.); der Xlammerhaken, 
Klemmhaken, Kloben, Bank 
haken : Holdfast. 

— de charrue, de ferme; der 
Ackerknecht; Ploughman, bind. 

— v tan, valet. 

— (cart.); der Bube: Knave. 

— d'écurie; der Stallinecht; 
Stable-man, groom, hostler. 

— a frottement, (tiss.); der 
Spannhebrl; Beam-lover. 

— de pied, v. Étau d'établi. 

——, sergent, tirant, servante; 
der Klemmkaken ı Dog, bench- 
hook, bench-fron, geh horse. 

— de place; der Dienstmann, 
Lohndiener ; Valet de place. 

Valeur, f. (joaill.); die Gates 
Stendard. | . 

— des monnaies, v. Aloi. 

— nuinéraire; der Sats, gesets- 
liche Werth; Legal value. 

Valise, hee das Felleisen, der 
Mantelsack ı Valise, knapsack, 
portmantesu, wallet, cloak-bag. 

Vallée, descenderie princı- 
pale, rd (min.); die abwarts 
getriebene Forderstrecke, ein- 
Jallende Haupt forderstrecke, 
das Flache; Inclined mother- 
gate. 

— borgne; die diagonal ein- 
Jullende Hanptförderstrecke; 
Inclined mother-gate in a dia 
gonal direction to the dip. 

Vallonde, v. Gallons da Le- 


vant. 
Vallonne, J,; eine Art Eisen- 
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Srischens Mode of reüning| Vannoır, v. Pot à vanoer les 


siguilles. 


ron. 
Valuation, f.5 die Schatsewng,| Vantail, battant de fenétre, 


Werthbcetimmung; Valaation. 
Valve. v. Soupape. 
hydraulische 


— à l'eau, /.; 

Ventil; Water-valve. | 

—, soupape d'admission, f. 
robinet modérateur, re- 
gistre de vapeur, m. (m. 
vap.); das Drosæelventil, die 
Drosselklappe, Drehklappe: 
Throttio-valve. [measure. 

Van, m.ı ein Kohlenmasss Coal- 

— (éping!.); die Schwingmulde; 
Scouting winnow. 

—, wv kinotteur. 

Vanadiate, m.; das vanadin- 
saure Sala ı Vanadiate. 

Vanadium, m.; dus Vanedin, 
Vanedinmetall ; Vanadium. 

Vangeur, m.; der Ziegelkneter, 
Ziegelwalker; Brick’s treader. 

Vannage, m. (bydr.); die Ab- 
schätsung, Anschülsung; Stop- 
piog and opening the flood- 
gates, Winnowing. 

— (ast.); das Kornschwingen 

— (tpingl.); des oa wi en, 
Fächern der Nade!n; Scouring. 

Vanne, (m. vap.); die Achiebe- 
thir, der Schieber; Sluice. 

— die Kothjanche; Samp. 

—, pale f.ı der Schütse, Schott, 

erlath, die Falle; Fiood-gate, 

batch, penstock, lock - hatch, 
sliding lock-gate, sliding eluice- 
valve. 


— de 
thar; Dock-gate. : 
— d'écluse , porte à coulisse, 
se der Sc Schiitse, das 
Schutsbret, die Schutzfalle, 
der Ziehschütser Bliding-valve, 
sash-gate. 
—, lever, hausser la —; das 
asser aufschlagen,anlassen, 
die Schützen siehens to reise 
the paddie-door, to open the 
hatches or flood-gates. 
—s,mettre les—,vantiller; die 
Schütsen umetellen » sbachä. 
tsen; to stop the flood-gates. 
Vanner, v.Deteindre (éping!.). 
—; schwingen, wannen; to win- 
now, fo husk. 
— I'étain; das Zinn echenern; 
Vanning. 
Vannerie, f.ı die Korbwaaren; 
Basket-work. 
Vanneur, m.; der Schwinger, 


Kornschwinger; Wiunower. 
Vannetise, f.; die Getreide- 
schwinge,  Kornreinigungs- 


schwinge, Kornfegeschwinge, 
Worfelmaschine; Wissonine 
machine. 

Vannier. m.; der Korbmacker: 
Basket maker, 


m.; der Flügel. Thar flagei, 
Fensterflügel, Fligetrahmam 
Leaf, folding-door, casement of 
a window, valve of wındew, 
wing-frame. 

— baitant, v. Battant (mea) 

— décluse; das Schlesece- 
thor, der Thor fl 3 Leaf of 
a lock-gate. fesse. 

—, v. Chopinette (pompe dis 

—) sage leusenfiäpels Lest 

—, enclave pour les vantamy 
die Lhorkammer, des NW ende 
loch; Gate-chamber, belise 
quoi. 

Vapeur, v. Bateau à vapear. 

—, v. Esprit (chiæ.). 

—, admission de fa — fs der 
Dampfsufluss; Letting in Re 
steam. 

—, brosser à in —; mit Dampf 
benetsen; Steam-braching. 

—, bain de vapeur m.; des 
aren are Steam bath. 

—, bofte à vapeur, boite de 


distribution, f. co a 
m.; die Damp 2 Schad 
laden Dasa p flesten: 


Distributing-box, nezz!e,steam- 
chest, slide-bos. 
—, on est en —, la — est 

donnée à la machine: der 

Dampf ist angelasten; the 

steam is on. 
= contenant la me Etanche. 

— coupée; der abgesperre, 
abreschnillene abgerchtogsens 
Dampf; Steam cut of. 

—, dégagement de —, m.: dir 
Dampfauslassueng; Exit ef 
steam, waste steam. 

— désaturée; der aberkirate 
Dampf; Surcharged, overheat 


ed steam. 

— de l’eau: der Wamerdeampf; 
re ve a ‘ade 

— étendue uisée; ansge 
dehnter Dawhfı Wire-drace 
steam. _ 

— expansive; der Erpansie- 
dampf; Expensive 4apoar. 

— de gaz; der Schwefeldamph; 
Sulpburous gas. 

— u helice, m.ı der Schranber 
dampfer ı Screw-steamer. 

— humide; der feuchte, masse, 
überladene Dam; f: Wet stasm. 

_,im able { la—;« dampf- 
dicht; Steam-tight. | : 

—, avoir donné, introdsit 
la den Dampf angriamen 
haben; to have the steam om. 

+, jeter des —, +. Fumer, 
jeter des vapeurs. 

— mann, m.; das 
schiff ı,( Seacgoing steamer, 
steam vessel. 


= 
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VAP 


Vapeur, mettre en —; den 
ampf enlassen; (to put the 
steam On. 

—, en pleine —; mit vollem 
Dampf; With all one’s steam, 
on, at full stesm. 

— à basse pression; der Tief- 
druckdempf,  Niederdruck- 
dampf; Low-pressure steam. 

— à haute pression ; der Hoch- 
druckdam}:f; High-pressure 


steam. = 

—, on est en pleine —; der 
volle Dampf ist angelassen ı 
tbo steam is up. 

—, être en pleine —; mit vol- 
lem Dampfe arbeiten ı to have 
all ite steam on, to be at full 
sieam. _ 

—, produire de la —; Dampf 
erseugen ı to generate sicam. 
—, remplir de —, imbiber 
de —; eindünsten; to steam, 

to imbibe with vapour. 

— saturée: der gesättigte Daınpfi 
Saturated steam. x 

—s souterraines métalliques, 
J. pl. (min); dieBinwitterung: 
Subterraneous metallic ve- 


_ urchanflds; der überhitste 
Dampf: Overheated, super- 
heated steam. 
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das Seegras, Wassermoos, der 
Varek, Tang, Sestang ı Varec, 
wrack, ses-wrack. 

Vareo scié; am Ufer abge- 
echnittener T' ang Cut varec. 

— venant; angetriebener Tang; 
Sea-wrack. 

Varechs, sel des —, m. (chim.); 
das Secgrassals; Alga salt. 

Vares-crues, f. pl. (tuil.); der 
Schwachbrand, Ausschuss; 
Ontshot tiles. 

Vargue, m. (min.); der Göpel; 
Whim, ongine. 

—,m ede —, m.; die Renn- 
bahn eines Pferdegöpels ; Gin- 
race. [Variable. 

Variable, (méc.); veranderlich; 

—, au — (barom.); auf Verän- 
derlich stehen, Veränderlich 
zeigen: On the change. 

Variation, ». Declinaison de 
l'aimant. 

— du baromètre, die Schwan- 
kung ı Variation. 

Varie, mouvement —, m.; an- 
leichförmige Bewegung: 
nequal movement. 

Variolerine, /. (chim.); das 
Variolarins Variolarine. 

Variolite, v. Pierre feuilletée. 

Varlet, m.; die Enke am Pflug; 
Plough-peg. 


—,suppriner la—; den Dampf| Varlope, f.ı die Fugbank, Fü- 


abschneiden ; to cutoff, toshut 
off the steam. 

=, 4d toute — mit voller Dampf- 

aft; With all one’s steam on, 
at full steam. 
vésicule des—, f. (pbys.) ı 
ep Dunstbläschen; Sieam- 
vesicle : 

Vaporifere, appareil —, m.; 
der fernengungsapparat; 
Steam apparatus, generator. 

Vaporimetre, m.; das Vapori- 
meter, der Dampfweinmesser; 
Vaporimeter. 

Vaporisable, v. Éyaporable. 

Vaporisage, m. (leint.); des 

ämpfen, Verdunstenlassen; 
Steaming. 

Va LE fs as Ver 

ung; Evaporation. 

— (chim.), die Verrauchung, 
Verdanetung ; Elevation. 

Vaporiser, (phys.) verdünsten, 
werdampfen; to vaporize, to 
evaporate. 

—, (teint.); dämpfen, verdünsten 
lassen, to steam. 

—, se —; sich verflächtigen, 
verdempfens to vaporize. 

Waraigne, f. (sal.); die Aus 
senschleuse des ersten Salstei- 
ches ; Tide-sluice. 

Warander les harengs; die Lake 
abtropfen s to remove 
the brine. a 

Varec, varech, goemnn, m.; 


“ 


gebank ı Jointer. 

—, der Hobel mit Nase; Plane 

th handle. oui 
corroyer, colombe, f. 

(men., tonn.); die rd 

Fugbank, Stossbenk; Long 

plane, jointer, dre To 

—, semi-—; halber Schlichi- 

hobel, die 18-20 Zoll ange 

Rauhbenk, kleine Rauhbank ; 
Jack-plane, trying-plane. 

— à double fer; die Doppel- 
rankbank; Double tryiog plane. 

—, grande —; die Ruuhbank, 
der Fughobel ; Long plane. 

— onglée, f., grain d'orge, 
rabot moulures, m., gorge- 
fouille, f., gorge. m.(men.); 
die Hochkehle, Kehlleiste, der 
Kehthobel, Hohlichlenhobel ; 
Moulding plane, bollow-plano, 
See plane, round sole 
plane. , 

— onglee, aacelie. J. trochile, 
m.ı der Kehlhobel für eine 
Hohlichle zwischen swei 
Plättchen ; Moulding- plane. 

— à recaler zT rabot plat, 
m.; der Glatthobel, Schlicht- 
nobel s Trying plase, smoothing 
plane. 

— À repasser; der Nachfüge- 
hobel® Trying plene. 

Varme, taque, graue de 
tuyére; der ormsacien 3 
Side of the (wyer, twycr-piate. 


VAU 


Varre, f. (sav.); dicke Seife die 
eich verdännt; Thick paste 
that gets soft. 

Varretée, f.; die Netsechnur ; 
Net-cord. 

Vase, m.ı das an Vessel. 

Ti Gel die Glocke; Vase, 

ell. 

—, (métall.); der Schlamm, die 
Schlamme ; Slime. . 

—, tambour, m. corbeille du 
chapiteau f.; der Kapitäls- 
ump, Kepitalekelch, Kern, 
die Glocke, Beil, basket, cor- 
bel, dram, tambour of a capital. 

— à broyer égrugeoir, m., 
râpe, f.; das Rribasch, die 
Reibe ı Grater, mortar. 

— à fruits, bocal, m.; der Lat- 
wergbokel; Jam and jelty jar 
x Le das Leimf Abe 

—acolle; das Leimfass; Glue 

— de départ; das Scheidege- 
fase; Vessel for depuration. 

— à deux embouchures entre 
la retorte et Je plats 
(chim.); sweihaleiges € 
swischen der Ketorte and dem 
Recipient: Adopter, adapter. 

— distillatoire; das Absich- 
grfass: Distilling vessel. 

—, relever un —; durch Klo- 
pfen höher, weiter machens 

to raise or widen by beating. | 

— à recueillir la substance 
fuligineuse du mercure; 
der Schwärsbottich ; Mercury 
bucket. 

—de terre, vason, m. (mouleur); 
Klumpen sngerichteter Zirgel- 
erde ; Clay worked three times. 

—s, m. ein casserie f.; der 
Sats Gefässe; Whole sot of 
vessels. 

Vasean, m.: Gefase su den 
Nadelechaften and Nadel- 
kopfen; Vessel for the pin- 
shafts and pin-beads. 

Vaset, m. (sal.); der Soolbehäl- 
ter; Reservoir of brine. 

Vasıstas, m. (arch.); dae (suck- 
Senster Klapnfenster, Schiebe- 
Jenster : ment-window, 

peep mean 

—; der Wagenvorhang ı Car- 
riage-blind, blind. 

Vasque, f.3 rundes flaches 

vac! Be nen. 
ateau, ne de pliage, m.3 
der Reg am , Oe 5 7 

ae shila 


Vautoir, m. (fabr. de tapis); 
der Rechen sur Fertheilung 





VAU 


der Kette; Separator. . 
Vautoir, v. Vateau, vautoir. 
Vaux, m.ı die Trager der Lehr- 

porn À the pieces of 

m of a ceatire which 


ec 
or of board. 

— de cintre, m., sourbe, f., 
tieroeron, m. gen- 
stich red rend Äransstäck 
des Lehrbogens auf weichem 
die Schalbreter aufliegen: 
Block, carved hack-piece, curv- 
ed part, tierceron. 

TS Mey courbe, 
bois co 


profile, sect- 


Essex ; Essex lions. 

— femelle, génisse, 
Kuhkalb, die Fürse: 
quey, heifer. 

— fauve, un 
der; Undy ù 

—x mâles m. pl.s Stierkälber ı 
Bull calves. 

— maroquins das Marokko- 
kalbleder; Roans, calf, straight- 
gtained morocco. 

—x, ratisser les —; ebschaben; 
to scrape the leather. 

Védasse, vaidasse, fs die 
Drusenasche, Waidasche, 
Weinhefenasche; Woad-arhes, 
woed-ashes, cashubasbes, pi. 

—, potasse, f.; die Kesselasche; 
Potash, weod-ashes. 

Végétale, couleur — f.ı Saft- 

arbe ; Ssp-colour. 

—, terre — f.; Pflansenerde; 
Mould. | 

Vegetation, Sf. des Auswach- 
sen des baums ; Efflores- 


~t des 
w-calf, 


cence. 
Végéter,(docim.}epratsen, Aus- 
wichee bekomman ; to scatter, 


to grow. 

D ie ee AES DEIB LE TERSE 
mittel, Vehikel; Vehiclo. | 

— pour traverser les endroits 
ana ‚m. (min.); die 
Schuskes Whoel-barrow for 


riken; Fire-man, 
veilleuse, die Nachtlampe 
ei 4 die 
Do ickts Nightlight, 
Goat-light, eight-lamp. 
Noir, m. (cordoen., sell.); 
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runder Tiseh sur Lichtarbeit;, late, anime en coer = 
Round e. zon 3 das Pim, Re 
Veillotte, f. (agr.); der Wind-| Layer, stratum, bed, ou 
haufen beim Meumacken;] Veine vi en mn: » 
Hay-cock. Sram der 
Veine; die Adder; Veia. of ere, meer ef an m 
-, vw. ose. 2 of ore. 
—, stratification, f., filon,|— vierge: des anch ailes 
tsement, m. (mia.); Ein ‚me, asserrrihis 
erung, rsirumm, 33 U coal, 
angtrunm, der Ersgang,|— © ı des évè o 


Gang, das Fists; Lode, voin, 
course, stratem , stratification, 
branch, layer. 
Guetta, pre 
uecieg Vadetgrou . 
— (min.)s die Ader; Vois. 

—e, f. pl., structure A 
(min.); das Geäder ; Veins. 
—; die dder, der Streifen; 

Streak. 
Pme 
e wi e, e ‘eau,m. . 
der Waseorotrakl ; Jet of wa- 
ter, stream of a fluid, vein of 


water. 

— d'argile métallique, (min.); 
der Lettensschmits; Vein of wo- 
tallie clay. 

— Ou branche qui se détache 
du filon principal; die 46- 
kommmnias ; Side-lode. 

— contractée; der susammen- 
gesogene Wasserstrahi; Coe- 
tracted stream, vesa contracta, 
cnptracted vein. | 

— dessons la main; das er- 

ene Flsts; Submerged lode. 

— dessus la main; das Flats 
mit gelösiem Wasser; Drained 


lode. 

— qui s'étend en longneur 
du la roche, (minty des 

Vein extending 
throagh the rock. 

— d'étain; das Zinnersnittel ; 
Course of tin. 

— de filon, (mia.); das Neben- 
trumm ; By-voin. 

—, couche de houille, f.¢ des 
Koklen flots, Steinkohlenfläts ; 


Coal-seam. 

— oblique, inclinée; der Don- 
leger, Gang; Rake vein. 

—s, les — on filons se mé- 
Jent, se confondent, se tra- 
versent, la mine se confond; 

Era macht ein Geräller 
the veins intermingle. 

— métallique; der Berggsng: 
Metallic veia. 

— — 1 die Bergader ; Lode, me- 
tallic veia. 

— mince de plomb ; die diane 
Bleiader ; Fiat vein of lead. 


Trumm ; 


— de minerai d'une 
branche du $lon:; der Au» 
laufer ı Branch-loée. 


_ e parallèle aux 
bancs des terrains, mineen 


Vi 
die unterirdische = 


Abortive selium. 
Vélocipède, vel 
draisıenne, 
der 
Velot, 
a. 


Mei 


ip 
Fag ra 
Tretewegen ; Venus 




















VEL 


elours crevelle; leichter Sei- 
densammet; Light silk velvet. 
* à envers, à revers 
de panne; Doppeleammet ; 
Dowble-backed veivet. 
épinglé,— frisé; Halbsammet, 
ResogenerSammet, ungeschnit- 
tener, ner met, 
Ritzer; Terry velvet, uacut 
velvet. 

' <3 dünner, un 

Sammet; Thin velve 

: façonné; usterter Sam- 
met; Pigered velvet. | 

 frisé, v. Velours épinglé. 
nes; drei- und vier- 
bandig gets perter Manchester; 
Genoa back, jean back. 

glacé; Schillereammet; Shot 
velvet, 

de laine; Wolleammet; Worst- 
od velvet. 

lisse de coton, —-coton, 
Manchester, m.; der Baum- 
wollsammet, Manchester, 
Sammetmanchester; Velvet, 
fustian, velveret, velveteen, 
thickset, cord, corduroy. 
à pas simple; glatter Sam- 
mel; Plaia velvet, tabby back 
velvet. _ les d 

trois tle; dreifädiger 

Sammet ; Three-cord velvety 
à ranage, à fleurs, figuré, 
faconné; geblümter Sammet; 
Figured velvet. 
ras, simaulé, v. Velours can- 


e e 

a toile, uni; der glatte 
Sanunet; Plain back velvet, 
tabby back velvet. 
» tape de —, f.3 unüchter 
Sammet ; imitation velvet. 
uni; leinwandartiger Man- 
chester, Plain back, plais vel- 
vot, tabby back. 
. d’Utrecht; der Utrechter 
Sammet, Möbelpläsch; Utrecht 
velvet. 
elouté, m.ı der Sammetetrei- 
Sen, das Sammetband; Velvet- 
ing, velvetdown. 
; die Sammetart; Flock-surface. 
3 sammelartig; Velvety, velvet, 
velveted, cut im imitation of 
velvet. 
» Goaill.); dunkelfarbig : Rich. 
» (vie); milder duakelrother 

ein : Without any harsh teste. 

‚papier —, m.; die Sammetta- 
peter Velvet peper, Rock-peper. 
elouter; sammetartig wirken, 
weben s to weave in the shape 
of volvet. 
eloutier, m.¢ der Sammel- 
wseher ; Velvet-maker. 
rite! f.(tenn.); der Visiretock, 

isirstab sum Ausmessen der 
Tonnen ; Gauging-rod. 
elu, à poil long et rude; 
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ranhhaarig ; Shaggy, shagged. 
Velu; Asarigtı Hairy, chegged, 


—, état ay m.; haarigte Beschaf- 
Senheit; Shaggedness, hairiness, 


shagginess. 
Velventine, velverette, v. 
Velours à côtes. 
Venante, v. Pâte venante. 
Vendange, f.: die Weinlese; 
Vintage, vindemiation. 
Vendangeoir, m.; die Trauben- 
butte, das Kelterkaus; Vine- 
dresser’s dorser, prese-house. 
Venets. m. pl. (pôch.}); niedri- 
er Fise ns Low crawl. 
Véniforme, cellulaire, ader- 
selligs Cellular. 
Venir bien, (impr.): gut gera- 
then; Lo be a geod impression. 
— haut, (min.); des Waseer 
aufgehen; to rise. 
= 5 (impr.); schlecht ger» 
then; to be a bad impression. 
Vénitienne, f.: Damasttafel- 
seng; Da table-linen. 
Vent, évent m.; die Lüftung ; 


alee: 
—, air forcé, (métall.); die Ge. 
blaseluft, der Wind, Geblase- 


wind; Blast, wind. fage. 
—, (arq.)3 der Spielraum 3 Wind- 
—+, ». Soufflure (mouleur). 
, conduit de —, m.; die 
Dampfesse: nie 
—, donner le —, faire aller, 
agir les soufflets; dar Gr- 
blase anlassen; to introduce 
the biast, to blow the bellows, 
to blow-up or set the blast to 


work. 

— échauflé; der orkitste, heisse 
Wi ind ; Hot blest. 

— faible; schwaches Gebläse, 
der schwache Windstrom: 
Moderate blast, tempored, soft 
blast. 

— fort; das starke Gebläse, der 
starke Windotrom; Sharp blast, 
beavy blast. last. 

— froid: der kalte Wind ı Cold 

—, fusil à —, mz die Luft-, 
Windbüchse , Air-gun. P 

—, bulle d'air en pâte ceramı- 
ques die Lufiblase; Air 
bubble. 

— des soufflets, souffiets ; das 
Gebläse. die Gebläseluft, der 
Wind ; Blast. 

Ventage, m. (agr.); des Wor- 
fein des Getreides; Winnow- 
ing, fanning. 

Venteau, éventeau, m. ouver- 
ture, orifice de soupapes die 
Kleppe um Blasbalg, 
klappe, das Klappen ,Von- 
til, der Windschöpfer , Vent, 
valve, air-vaive. 

—} chleusenthor,dieSchleu- 
senpforte , Flood-gate. 





> 


VEN 
Vannes Sisice gains 


if e-gate. 
Ventelle, f.(éciusex dieSchlen- 
re Paddie-valve. 

— (srtil.); der Sprengwedel ; 
it Bar gag sprinkle. 
Venteux,(foné.); blasig; Biowe, 

blistered. £ 
Ventilateur, — aspirant, m.; 
der Luftfang, Luftsicher, 
indfang; Air-trap, air ex- 
hauster, fanner, blower. 

—,v. Aspirateur, ventilateur. 
des STAR dr Mari 
indradgebläse, épelge- 

Blase, Wind-whesl bellows. 
= post aérer les mines; des 
inengeblase, der Ventilator, 
Grubenventilator, die Wetter- 
maschine Bellows of miners, 
ventilator, paeumatic machine, 
fan, fanner, veatilating fanner. 
— à ailes; der Taser 
Windfang. das Flägelge- 

bläüse; Ventilator, fen. 

der 
arser 


e, du Hartz 
Glockenventilator , H 
Wettersats: Air-pump. water- 
bellows, Strave’s or Taylor's 
ventilator. 

— hydraulique; die Regenma- 
schine ; Hydraulic ventllator. 
— Combes; Ventilator mit 
gekrämmtenSchaufeln; Carved 

vane, fan of Combes. 

—-cribleur-diviseur; der Ven- 
tilatorapparat sum Sieben und 
Abtheilen; Sifter and se- 
parator. 

-F , roue pneuinati s 
das Wetterrad, der Fabry’- 
sche Ventilator; Paeumalic 
wheel of Fabry. 

—a force centrifuge ı der Cen- 
trifugalventilator, dieWetter- 
trommel ; Centrifugal veatila- 
tor, fan, fanner. 

=— Lemielle; der Ventilator 
mit beweglichen pat ay A 
Featheriag fan of Lemielle. 

— Letoret; der Ventilator mit 
geneigten Schaufeln ; Inclined 
vane, fan of Letoret. 

à roses; die Windrose; Hit 

wee ai rd au 
entiation 08 aw 
der Windfange Ventilation 

— des mines; der Welterwech- 
sel, die Wetterversorgung, 
Wetterlosung ; Veatilatios. 

Ventiler, lever les vannes; 
abschätzen ; Le dam up, lo stop 
by a floodgate. 

_ lareh.)} den Windfang, die 
are er anbringen; Lo von- 

te. 

—, machine à —, f.. ventila- 
teur, m.; die etterloits 
Air-trap. 

— une mine, les travaux s 
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terraine; die Wetter in Gru- 
benbauen lösen, Grubenbaue 
mit Weltern versorgen, to 
ventilate mines. 

Ventillon, m.ı die Balgen- 
klappe; Clack-valve of bellows, 


Ventouse, f., aspirail, cana 
renee Td mech); die 
Absacht, dus Abıugloch: 


Opening for evaporation in 
blast-furnaces, draining hole, 
draining channel or space. 

— (constr.); das Zugloch, oe 
loch, die Stinkröhre bei Was- 
serabtrittens Air-hole, vent- 
hole, stench-trap. 

—, évent, m. (suer.); runde 
Ofenröhren ; Circular pipes in 
furnaces. 4% 

—, lumiére, f., soupirail, m.; 
das Dampfloch ; Steam-hole. 
— d'une conduite, (hydr.); der 

Lufistinder, Windstock;W ind- 


ipe. 

= tonnelle du four f.; das 
Tiegelloch ; Hole for the melt- 
ing-pots. 

Ventre, poitrail, m. (méc.); 
das Brusthlau, Brustbret; 
Breast-boerd. 

a die pe rg enr 

auer ; Bulging, projecting. 

—; der Kohlensack, Bauch, die 
Rast; Cosl-sack, boshes, belly. 

— (verr.); der Bauch ; Bulge. 

— de cheval; der Pferdemist ; 


Horse-dung. : 

— d’un chien de fusil; die 
Brust, der Bauch; Breast. 
—, panse d'une cornue f.: 

der Bauch; Belly. 
—, faire le —, forjeter, bou- 
cler; sich bauchen ; to batter. 
— d'une piece de bois courbe; 
der Buuch des Krummholees; 
Belly of the compass timber. 
—, le filon prend du—,(min.); 
der Gang schliesst sich auf, 
erweitert sich; thelode swells. 
— à planer, (tour.); das Brust- 
bret; Breast-board. A 
—, a—de porson ondulé; 
fischbauchig, wellenartig; 
Pish-bellied. 
d’un tonneau, v. Bouge 
(tonn.). 5 
Ventriere, moîse, attache, f.: 
das Band, der Verband; Brace. 
—; die Querhôlser, Riegel an 
den Grundpfühlen swischen 
denen die Bohlen eingetrieben 
werden ; Cross-bars in piling. 
—, panne, enchevétrure, che- 
vétre f.; das Bandhols, die 
Pfette, Dachpfette,Dachstuhl- 
pfette, Stuklp ette; Binding, 
trimmers, purlio, purling, rib, 
longitudinal rafter. 
—(sell.); der Banchgurts Girth. 
'sell.); der Hangegurt zum 


—_; 
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Einschifen von Pferden; 


Girth for shipping horses. 

Vaud la fonte; angegossen ; 
Cast on. _ 

Venue, bois dont la — est à 
rebours ; gegenwüchsiges 
Hols; Cross-grained wood. 

Vénule, f.; das Trummchen; 
Small vein. 

Ver à soie, m.; der Seiden- 


wurm, die Seilenraupe; Silk- 
worm. | Et Pg 

—, provision de vers à soie; 
der Vorrath von Seidenwür- 
mern ; Strain. 

Veranda f.larch.); dieVeranda, 
der Vorbau; Veranda. 

Verbération, percussion f.: 
die Erschätterung,; Verbera- 
tion, percussion. 

Verboquet, m. (arch.); das 
Lenkseil beim Aufsichen von 
Lasten; Directing rope (in 
raising weighty bodies by means 
of poles: : 

Verdätre, chloré, tirant sur 
le vert, nuancé de vert; 
granlich; Greenish. , 

Verdelet,(vin); säserlich, herb; 
Sourish. 


Verdet, acétate nentre, m.; 
Ku 


das fergrün, die essig- 
saure Erde, der Grünspans 
Verditer, verdigris. 


-, vert-de-gris; die Grüne; 
Verditer. — Zi 

— crystallisé, vert distillé, 
en grappes, cristaux de Vé- 
nus; der Ärystallisirte Gran- 
span; Crystallized verdi 

Verdeur, f.; die Safligkeit; 
Greeaness. 2 

— (vin); die Herbigheit, Saare; 
Tartnoss. 

Verdi, m. (fleur.); grüne Fids- 
sigkeit um ospen etc, su 
Jarbens Green liquor for co- 
lourıng buds etc. 

Verdillon, m.; die Baumruthe, 
Ruthe, Filaruthe, der Schaiir- 
stock, Litzenstock, das Einleg- 
stäbchen ; Fitter, upper roller. 

—, pied-de-chevre, levier de 

er, levier, centre-pouce, m., 
pince, aiguille, f.; die Heb- 
stange ; Lever. 

—, pince, esse, f. (constr.); der 

ues, Geisıfuss, die krum- 
me Brechetange; Crooked 
crow-bar. 

Verdir; Gränspan ansrtson; to 
get covered with verdigris. 

Verdure, f.: Tapeten mit Laub- 
werk; Tapestry tepresenting 
verdure. R 

Vérerie, v. Coconniere. _ 

Vereux, vermoulu, piqué, 
pertuisé de vers, mouliné, 
coussonné, carié, charan- 
çonué, artisouné, (bois); 
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warmetichig: VWun- 
pricked by werms. 
Verge, f.4 die Sammrmsir a 
Sammetstad ; Vetvut pis 
—; die Rathe;: Bot. 
spindel; Balanee-versa 
—, tige; die Stange; xt 
—; er 
— ou balancier 
Avis); der 2 
Schraubenprese, Lu, 
arm of a 


: 
(dm ban. 
= 


Seren pra 


—, grande bielle, fin = 
die Hauptiriréetaste: à 
connecting-rod. 
de ancier, bain: 
contre-poids m.: de > 
cirkolben, die Balanıı. a; 
Balance-verge. 
_ Terpentent; die Mar 
— de calibre: der Cam: 
Sta for measuring 2 - | 
part. 
— de charpentiers; av > | 
stock; Bvet-rale. 


— crenel >; dur Zum: 
Ärauseisen ; Rod-iren, .-="| 
with marks of hammer. 

—s à clous; des Scheer 
Bult and nall-rods ire. 

— du collıer ; der wre 
Rand des Kummetkinen, > 
die Wulst: 


roll. 

— du déchargeoir, (v2: 
Unterltaferruthe; het t 
‘dena 

— d'essai, (métall)c des À 
cisen, die Probirscange: à 


— à enverger, (sel) 
Polsterstenge; Ira m 
staffing collars. 

— de fer, tringle, bariet- 
barre de lin tean, viter 
die Fensteratange; We 
bar, fastening-bar. 
eisen ı Bar-irom, 





rod. 
—s, petites — de fer dow 


se sert Pour porteries db: 
Fosses a 


teilles au 


kleine Æisenatsse 
Pais see dng 
— du fléau 
Fait staf. 
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erge d'un gril, barre f.; die 
Wrandruthe eines Feuer- 
rostee, der Roststab ; Bar of a 
Gre grate. 
i d’osier; die Weidenruther 
Willow twig, osier twig, wicker. 
‚ de pendule; die Pendel- 
stange, Spindels Verge. 
a, tiges de parallelogramıne; 
die aralleistangen, Verbin- 
dungsstangen; Parallel rods, 
parallel bars. _ 

, barre, gaule, tige de pompe 
1.8 die Kolbensiange der 
Pumpe, Pumpenstange, der 
Pumpenschwengel;  Pemp- 
spear, rod, guide. 

de sonde longue et courte, 
(min.); das Zwischenstück sur 
Verlängerung des Bohrge- 
stänges Intermediate piece of 
the bore-rod. ' 
ergé, vergeté, (bois); brachig, 
rothgrädert; Red-veined. 

(stoffe); streifig, ungleich 
gewebt oder gefärbt, Badly 


dyed. 

: (pap ot gerippt: Laid. 
ergeage.m.;dasMeseen mit der 
Ruthe ; Measuring by the rod. 
-3 ungleiche Fäden; Uneven 
threads. f. pl. bätarde, f 
ergeoises, f. pl. arde, f., 
Mer der Pernsnchr: Su- 
gar obtained from bastard 
sugar. [Red-veined. 
ergeté; brachig, rothgeadert; 
ergeter, coucher, couchage, 
ms ebbaraten, bürsten, nie- 
derbürsten, niederlegen, die 
Zubereitung des Tuchs mit 
der Kardendistel ; to brash, to 
brash off, down. 

- brosser, brossage m. ; das 
Bürsten ı Brusbing. 

ergette, f.ı die Heine Barste; 
Small brush. 

»; Eisenstäbchen ı Small rod of 
iron. [draht ;; Wire. 
'ergeure, f. (pap.)ı der Form- 
., verjure, (pap.); der Boden- 
drakt ı Wire of the mould. 

- (pep.); der Formstreifen; 
Wire-mark. 

erguette, f., die Sehützen- 
bahn, Bahn; Shattle race. 
erguillon, v. Verdillon. 
erıcle f., strass, m.ı der Glas» 
diamant; Glass diamond, strass, 
paste, imitation. 

érificateur, m. (marché); das 
Probir., Mesewerkseug; Meter. 
. de mesures pour les liqni- 
des: der Bierprober; Ale 
conner. | : 
érification des poids et me- 
sures, f.; die Controle, Probe; 


Assay. 
ésifer la réclame (impr.) 
nachsehen ob ein Bogen r 
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tig ausgeseichnel ist, aus 
seichnen ; to verify tbe catch- 
word. [Screw crane. 
Verin, m.; der Schraubenkrahn; 
Verin,verrin,guindal,guinda, 
orio à vis,m.; das Hebeseug, 
der Schraubensats, Hebesats, 


die Winde, Schraubenwinde, 
Zimmermannsschraube, Hebe- 


schraube; Jack-screw, screw- 
crane, screw-windlass, jack. 

— arrache-pieux ; die Aussieh- 
schraube, Schraube sum Aus- 
siehen der Pfähle; Witbdraw- 
iog screw. 

Verjure, v. Vergeure. 
iag-rod. 

Verieilm.sin Feuer vergoldetes 


Silber ; Silver gilt, gilt ailver. 

— ı die Beisflüssigkeit su rother 
Vergoldung ; Mordant for red 
gilding. 

—ı das Goldeilber ; Silver gilt. 

— (dor.); die Helle; Vermeil. 

Vermeillef.; hochrother Edel- 
stein; Deep-red stone. 

— hyacinthe; Ayasinthrother 
a 3 arts 

— occidentale, e, m. 
edier Granat, Ve Trobe 
Precious garnet, pyrope. 

— orientale; mn vs Korund ; 
Red corundum. 

Vermeillonner, (dor.); hellen, 
die Helle auftragen ı to apply 
the vermeil. 

Vermicelle, m.; Fadennudeln, 
W urmnudeln 3 Vermicelli. 

Vermiculé; gepickt, wurmfar- 
mig: Vermicular, vermiculated. 

Vermiculure, f.3 die Wurm- 
linie; Vermicular, vermiculated 
werk. 

—, omer de —; wurmlinig 
versieren; to vermiculate. 

Vermille, f. (péch.); mit Aaal- 
schnüren beseiste Leine; Line 
for catching eels. 


Vermillon, m.ı die Helle, der 
red Br UAS s Vermilion, 
raby. 


—, sulfure rouge de mercure, 
cinabre m.: der Zinnober; 
Vermilion, cinnabar, red-lead. 

Vennillonner; hellen ; to mivi- 
ate, to vermilion. 

Vermisseau de verre, m. 
spirale de verre, f. (verr.); 

er Glaswurm ; Glass-worm. 

Vermouler,se—; wurmatichig 
werden; to be worm-eaten, 

Vermoulu, ınouline; warm- 
stichig; Worm-eaten. 

Vermoulure piqûre des vers, 
S.ı der Wurmfrass, Wurm- 
stich, das Wurmlock 3: Worm- 
eatenness, worm-hole. 

Verne, f. (ard.); der Schöpf- 
eimerhaten ; Hook of pails. 
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Vernier, m. (insir.); der No 
nis, Zehntelaeiger; Vernier. 
Vernir, vernisser; firnissen ; 


to varnish. 
Schelleck poliren; to 


—; mit 
polish. | 

—, raunir, engommer, ver- 
nisser, plomber; glasiren, 
slasuren, Glasur geben; to 
glaze, to varnish. , 

—, couvrir d'un vernis, ver- 
nisser, befirnissen, firnissen; 
to varnish. . . 

—, dorer à l'huile, polir; 
das Oel, die Glansölvergol- 
dung ; Gilding in oll, oi] gilding. 

— au four, laquer; lackirea, 

+ hears Japanning. 
ernis, m.; der Firnies, Fir 
nitz; Varnish, gloss. 

— (cerr.); der Wagenfirnise; 
Wood ann: 

=; die Schellackpolitur, Wisner 

olitur, fransösische Politur; 
French polish. 

—) bleihaltige Glasur, Vernis. 

—, couverte, calcine, vernis- 
sure, cure, f.: leicht- 
flüssige und durchsichtige 
Giasur; Glare, glazing, varnish, 
gloss, enamel of china-ware, 
elaring of eariben-ware, 

— ji l'alcool, — spirılaeun " 

l'eaprıt-de- rin; der 
MH ring iad für nisa; Spiriievar- 
his hi 

_ | Aque A | "As halte, 
der Aaphalilaci ; 


— d'aspicy de 


om ji 


Ft 
Black japan. 
Spied for g 
Varnish made of larender-oil 
— brillant, couverle de l'e- 
mail, fe: di Ferglasung, 
Glasur; Glare | 
— au copal, — Saint Martin: 
der Acpaifirniss; Copa) var- 


—, couche de =; der Aets- 
grund, Radirfirniss; Etching 
varnish, eiching ground. 

—, cuire le —; den Firuise sie- 

Ben, die Farben sieden; to 

boil ee 1; 1 

— sur lequel on applique la 
dorure, (dor.); des ites: 

matte; Varnish for gilding. 

écalquer, mordant, m. ; 
der  Absieh firnies, ise 
sum Absichen von Kupfer- 
stichen, Varnish for transferr- 
ing engravings on wood. 

— d'ebéniste; die Politur; Ca- 
binet varnish. 

—, enduire de —, vernisser, 
vernir; befirnissen, firnissens 
to varnish. 

— épais, (impr.); der starke, 
dichte Firnisss Thick varnish. 

— à l'esprit-de-vin, v. Vernis 

l'alcool. [rit-varnisb 
der Hargfirniss ; °: 
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Vernis à l'essence; der Ter-| Verre (hort.); die Glasglocke: 
entindl firnise; Lac-varnish| Hand glass. 
oil of tarpentine. — affiné; die gelänterte Glas- 
=a fer; der Eisenfirnise, Eisen-| masse, das Metall; Glass-me- 
lack; 1ron-varaish. tal, refined glass. 
pone len terranes (dere - @ 
- h 
















antimoine; das Spies» 

k; Iron-work black. glansgles; Glass of erase 

— ardent; das Brennglas, die 
Brennlinse; mer ty lass. 

—de Berlin, — mél d'os cal- 
cinés: das Beinglas; Ala- 
baster glass. 

— blanc; weisses Glas, Kreide- 
glas: White glass. . 

— de Bohéme, — à boudine; 
buhmisches Glas, Mondglas, 
Kronglas: Crown glass. 

— bo ; ausgebauchtes Glas: 
Conver glass. 

—s bombés, m. pl.; konvexe, 
ovale Glaser; Convex, oval 


(bondi 

— à boudines; das Mondglas, 
a a Bullion- 

ass ’s eye 8. 

—a nadine, v. Verre de 
Bohéine. 

— à bouteilles; gränes Glas, 
Flaschenglas; Bottle or com- 


mon n glass. 

= Le Hohlglas, Buttelglas; 
Bottle glass. 

—à cateu; des Blumenswiebel- 
glas; Root glass. 

— en canons, v. Verre en 


sh hi 
elfirniss, Leinslfirnise, 


oil, d il. 

- a l'huile; der Oelfirnise ; 
Oil-varnish. © 

— d'huile sans poli; der matte, 
nicht lackirte Oelanstrich ; 
Flatting. | h 2 

— d’unprimerie, huile cuite; 
der Druckfirnises Printer’s 
vernish. 

- pour meubles: der Möbel- 
bc; Cabinet varnish. 

— d'or; der Gold firniss, Gold- 
lack; Gold varnish. 

—do pipes; die Schnelle: Pipe 


glazing. 
— de Plomb; die Bleiglasur; 


Sorte Firniss 3 twhite bard. 


copal. 
~, cane —, non affûté, non 
vernissé, (outil.); an 
niset; Unset, unvarnished. 
à eel communs die Sale- 


glesur ; Galt glaze. — cassé; das Bruchglas: Callet, 
— siccatif; der Trockenfirniss; | broken vee 

Siceative varnish. —craquelé; dasKieglas; Froet- 
— au succin; der Bernsteinfir-| ed glass. [Coloured ee. . 

nise; Amber varnish. — Nord; das farbige Glas; 
— terne, desséché, ressuyé,|— — teinte enfuinée; 


Rauchglas; Browa glass. _ 

= moitié coloré, moitié in- 
coloré; das Ueberfangglas; 
Glass partly coloured, partly 
wacoloured. 


(pot.); die eingeschlagene 
v lesur ı Dead, dry glaze. f 
ernissage, *., VeTnissure, f.; 
das Firnissen, Glasiren ; Var- 


—au four; des Leckiren; Je-|— concave, miroin des Hohl. 
nol [sans vernis.| glas, der Hoklspiegels Con- 
Vernissé, MON =, v. Vernis,| cave mirror 

Vernisser, ur il de couleur; buntes Glas; 

to varnish. ä Stained glass. | 
—, Ve Vee dan cen R — = pour essais; das Schieds- 
—, couvrir d'un vernis, ver-| probenglass Stained glass for 
nirs deft firnissen, to] the assays. [Crown-glass. 
is — de couronne; das Kronglası 


varnish. 
— delaque; lackiren ; to japan. 
Vernisseur, m.; der Polirer, 
Varnisber. [Japanner. 


—, cuire le—ı die Farben in 
das Glas einbrennen ı to burn 
the colours into the glass. 

—cylindré, laminé, trınglette; 
die Glastafel, das gestrecite 
Tafelglas, Walsenglas ı Sheet 
glass, broad window-glass, 
spread window-glass. 

—en cylindres, v. Verre en 
manchons. 

— demi-blanc; Aalbweisse 
Glas; Semi-white glass, straw- 
coloared glasa, 3 

— dévitnfié, porcelaine de 


aaa de eli 
m. 
Racket die Bass gs 
u. Bastard sugar twice 
Verre m. das Glas; Glass. 
—; die Glasglocke über Uhren 
te. 4 Glass bell. 7 


us _N'robeleterie; das 5 


Pr Glas; Flodbet : 
— marqué d’ane écbrit : 


Le 

à ni en Aol 
2 altapty 

hier da — Gé = 

au-spianing | 

_ filigrané ; des Fede 


D rpg) ET El Sun 
Filigree retiquisu 
— fossile, — vols 
siles, vulkanisches Gin. 
” alee: eeftectta: à 
— galeux “| 
apotiy ela lace, f.; és | 
a Ar "irren gan gr 
ass | 


gles; Ca 
Ho tting glam, gm 





0 u | gr FA 

glas ı Large glass, tum” 

—_ mn das Ver 
run as ac 

_ restant eu eh 
Hyacinth 3 Poe. 


glas, Deckglass Bails © 
—en manchons, eacr 
en canons, à vitres «1 


el 
ET pect eckee Tape 


— Mosaïque; der Miri 
Gleomeocath; Mosais pen, 
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re de Moscovies der Fen- | Verrerie, coconnière, inagna- 


glimmer ; Muscovy-giass. 
-, mica foliacé; des Braun- 
ass; Muscovy-glass, stilpno- 
lerite. "+ d 
-, spa ypseux; das 
RL be Mo englas Spe- 
lar-stone, Muscovy-glass. 
ioulé; gepresetes, gegosse- 
s Glas; Pressed glass. 
tomsseling; das Musselin- 
ses Maslin-giess. 


bjectif, objectif m.; das| V 


byectivglas, Objectiv; Ob- 


oulaire, oculaire, m.; das 

ular, Ocularglas; Eye-giase, 

o-leas. 

pale, das Beinglas, Miloh- 

se ; Bone-glass. 

ndé; gewelltes Glas: Wav- 
lass, fde Berlin. 
é d'os calcines, v.Verre 

hosphorique; das Phos- 

orgles: Phosphoric glass. 

ried; das Weinglas; Wine- 


188. 
laqué, v. Verre doublé. 
e plomb; des Bleiglas; 
ad glass. 

polarisation; das Polari- 
ungsglas;Polarizing-bundie. 
ul risé | GlaemeAl ; 
iss powder. 

Sr le — d'un édifice; 
nmiliche Fenster eines 
mes verglasen, den Bax 
plasens to Gil! in, to fix all 
» window-glass of a building, 
pue fed glas. 

ine; dasRubinglası Flasb- 
, sein; die Saugflasche; 
pple Glass, breast-glass, suck- 
ins Solingles s Solin glass. 
lin; et! a 
olable; Ee Waseerglass 
iter-gisss, soluble glass. 
liqueur de cailloux die 
eeelfeuchtigkeit; Liquor of 


its. ner. 
suffler da , Paraison- 
n tables ı des Tafelglas, 


achglas; Table-glass, plate 


ss. 
tailler le —; des Glas 
pneiden: Glace cutting. 
ene: blindes Glas; Uapo- 
ned glass. 

vitres: das Fensterglas; 
pad glass, window-glass. 

» volcan, v. Verre fossile. 
erie, f.ı die Glashatie; 
ıss-works, pl., glase-house. 
paraison f.:; die Glas- 
cherei, Glasmacherkunst, 
‚ Glasblasen; Glase-making. 


so-work. 
rristanx; des Glarwerk; 


1se-Waros. [wsres. 
die Glaswaaren; Glass 


nerie, magnaniére f.r das 
Seidenpuppenhaus, dieSeiden- 
rauperel: Silk-worm nursery. 

—, commerce de —, m. der 
Glashandel; Glase-trade. 

— en bouteille, gobeleterie, 
f.ı das Hohlglass Holiow glass 
ware, round glass. 

— en verre commun ou vert; 
grüne Hätte: Common glass- 


works. 

erreux, vitreux, vitrifiable, 
hyalin, vitrescible; g/sser- 
tig, glasachtig, glasaknlich ; 
Glassy, hyalin, vitriflable, 
vitreous. 


Verrier, fondeur de verre, m.; 
der Glasmacher, Glasschmel- 
ser; Gls«s-founder,glass-maker, 
glass melter. £ 

—, paraisonnier, félatier, fé- 
ratier: der Glasbläser, Gles- 
machers; Glass-maker, glass- 
fouader, glass-blower. 

—, faiencier; der Glashandler; 
Glass-man, dealer in glase- 


wares. 
—; derGlaserkorb; Glass Ben 


- —— Mi as 
maler ı Glase-paiater. 
Verriere, f. ı der Glasständer ı 


Gemälde ı Glass for pictures. 
_ ort.) der Glaskasien, die 
lasglocke; Glass. 
Verrin, m.; 
Baffethante 


—, v. Vénn. Lhides. 

Verrine, f. ı die Holsschranbe; 
Wooden serew. 

—; Glasecheibe für Gemälde; 
Glass for pictures. 

— (barom.); dicke Glaerähre; 
Big glass tabe. 

Verroterie, f.; das Glasge- 
schirr ; Small glass-ware, glass- 
trinket, glass for table-use. 

—+ Éleines Glaewerk; Small 
giese-were, trinkets. 

Verrou, e, m.s der Nachi- 
fad Se iegel am Schloss, Rie- 

el, Schloseriegel,Schubriegel; 
ight-bolt, bar, bolt. 

— du changement de marche 
(m. vap.); die Schraube der 

mkehretange; Screw of the 
reversing gear. 

— à coulisses; der Kantenrie- 

els of the lock o 
gels Flash bolt of the lock of 
a door. fto bolt. 

—, fermer au —ı suriegeln; 

— glissant; der Schubriegel, 
Tele LS Fastener, sliding 


—, mettre, pousser le —: den 
Riegel erden; te slide, 
te ‘Sip the bolt. 
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Verron monte sur platın 
& platines der Schubriege 
einem Blech ; Siip-bolt. 


—, Ouvrir le —; aufriegeln: 
to unbolt. 
— plat; der fleche, glatte Rie- 
el; Plat boit. 
À guest der Schwansriegel, 
La 


gekröpfte Riegel, Riegel mit 
Anar 3: Bent-boit, bolt with 
a e. 

— A ressnrts der Riegel mit 
einer Feder: Spriog-boit, 


cateh-bolt. 

— Avis; der Schranbenriegel ; 
Screw-bolt. 

Verruqueux; warsig ı Wartod. 

Wersage, m.; der Ort sum 
Waseerausguse; Piace for the 
sink, gutter. 

— (agr.); eretee Umpflägen der 

rache; First break. 

Versal, m. (sal.); der 
bord, Bord der Sals 
Border of the salt-pan. 

Versant, (voit.); leicht umsu- 
werfens Liablo to upset. 

Versement, m., filtration, f.s 
dieDurchgiessung, Filtrirung: 
Filtration, percolation. 

Verse, f. (fond.); der Guss, des 


ann 
GRRE 5 


Giessen ı Casting. 

Verser, (agr.): eich lagern, eich 
legen (Getreide); to be lodged, 
besten down. 

— (voit.); umwerfen ı to over- 
turo, to upset. 


— Je vin de canne éva- 
poré dans les rafratchis- 
soirs; den groottenen Zucker- 

die Kahler lassen: to 
striko the sugar-juice io the 
coolers. Charger. 

Verseur, m.ı der dufgiesser: 

Verso, m, colonne paire, f.; 
die Kehrseite, Rückseite, ge- 
rade Columne; Even page, 
reverse. | : 

—, seconde, réitération, L 
(impr.); der Widerdruck, die 
zweite Form; Inner form, se- 
cond, reiteration. 

Versoir, oreille d’une char- 
rue; des Streichbret, der 
Roster, Mould-board, earth- 
board. 

=, oreille de charrue, f.: die 

sgetärse ; Monid-board. 

Vert, m. (agr.); Grünes, Grän- 
Sutter ı Green pasture. 

—, mettre les chevaux au —ı 
die Pferde auf Grünes setzen; 
to soil horses. 

—+ gran; Uowrought. 

— (pesu)s roh ı Rew. 

— (pierre); noch unbeardeitet ; 
Fresh. 

— (bois); 

— (via); 


ns Grece. 
erbe, su jungs At 
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Vert antique; Verde entico;| earth, mountain green, sanders| Richtung, Biektungeirch: 


Siinnchéire, glauque, —|Vert de montagne, béru-| Vertu. propriété, 5, cam 
= blan e, — e mon e, . pro I. 
bleuêtre, — de mer: glanch;| bleau, — de ion cendre fee: x t, 8 


Gisacont, pres sea-green.| verte; das Berggrän, erdige| (phys.,chim.}; die 
— bleu, adons bleugrän,| Kupferers, Flendrischblau;| Property, quality, peskae:. 
meergrün; Bluish green, sea-| Mountein-green, senders-green,| attribute. 
green. [chätre.| green verdditer. —, force, faculté 
— bleuêtre, v. Vert blan-|— naissant; das Blasegria; 1 


—brun, foncé, obscur; dunkel-| Pale-grece. [Nickel grees. rs Bt ser 
gran; Quaker green, dark) — de nickel; das Nickelgran;| stossende # és 
green. — noir, (feur.); dritte Schatti-| Zu 

— tirant sur le brun; breun-| rung oder Dunkelgrän, Third] pulsive power. 
grün ı Brownish green. tint or dark grecs. — force a 

— de Brunswick ; os(frisslän- | —, nuancé de —, v. Verdätre. (Phys); die i ‚> 
disches Gran, Braunschweiger|—e, pâte —, J.ı der un h-| sichungokraft; Attrastise, + 
Gran; Brunswick green. rene Lumpenbrei; Pulp from tractive power. a 

— brisé; gebrochenes Grän;| unfermented rags. — électrique, électna, ' 
Broken green. — de plain, (mg); Fehler| die elektrische Kraft, Dec 

— clair, gai; Aecllgrän, Light| durch su langes Liegen in der| city. : 
green. Grube erseupt; Detect arising | —, force fermentative, (sn: 

— de chrfime, auchréme; des} from long sojourn in the pit. die Gahrangshraft; Samm 
Chromgran; Chrome-green. |—second,(feur.); sweifegrane| tative power. 2% 

— de cuivre, v. Vert-de-gris. Schattirang für Laub; Second | — magnétique, polarité, /: 

— de cuivre, cuivre silicaté,| green tist 


or foliage. die lanziehung, Pois 

silicate de cuivre natif; das|— de terre, v. Vert de mon-| Polarität, megnetisoke Er: 

per ne Kieselmals- tagne, bérablesu. Mas Dia ce 
chit; Bilicat per. —, tirant sur le—, v. me. $ 

— de cobalt, — de zino; Ria- = de vessie, v. Vert de each. Careechlaneh; Sump 


mann's Grün, Kobaligran,| glaieul. net. 

Zinkgräns Cobelt-green. — de Vérone; das Veronsser | Vésicule, f.ı die Blase; tise 
— d'Egypte, (moderne); ägyp-| Grün, Verona green, green] —s, former dee — à la x 

tischer Marmor; Dark green] carth. face; blühen; to form vide 


marble with white and green|— de Vienne, arsénite de| Vésiculé; blasigs Btistered. 

spots. : cuivre; das Wiener Grén;| Vesou, jus ogg al 
— d'émeraude, smaragdin;| Arsenite of copper. gepresster Saft 

dae Smeregdgran; Emerald|— —; das Mitisgräns Vienna| taft, Zuckerrehrsaft, a» 


soon. , green. À 
Les feuilles, chlorophylle;| Verte, batârde — f.; Zucher| —, vin de canne: rohe > 
das Blattgran, Chlorophyll;| voll Syrup; Full of ur. cherrehreaft; Raw eme 
Leaf-green, chlorophylie, green|— fraîche; grünliche Tutia;|—, vesoul, m.: roher Zac 





of leaves. Greenish cadmia. eaft; Cane-juice pig a 
— foncé, gros —; dunkelgrän;|—, sucre en —; ungeformier| Vespasienne, f.ı di 
Dark-green. chers; Unmoulded sugar. ia Paris ; Urinal. 


— de glaïeul, d’irks, de sève, | Vertelle, L (sal.); der Spund| Veste, f., veston, m; à 
de vessie; das Blasengrün,| imSchuisbreieinesSalsteiches;| Jacke, Bock mit po 
Saftgran; Sap-green. Bung in hatches of brine-pits.| sursen SchSesens Jacket, jan 

—-de-gris, sous-acétaté, —| Verterelle, fa der Riegelhaken,| Vestibule, sm. das Forisa 
de cuivre; der Grünspen,| die Riegelhaspe; Hook on the| die Vorkalle, das Foersimer: 





Kupferrost ; Verdigris. bolt, clasp, catch, bolt-staple,| Vestibule, entramee-hall, wr 

— Ph verdet; te Gr@ne;| bolt-nab. chamber. 

Verditer. —, picolet pour un cadenas;| = (arch.); der Vorkef; 

— — cristallisés destillirter| die Haspe, der Haspen; Staple,|—3 der Vorplats, die Du. 
. Granepan, die Grünspanblu-| clamp, clinch. Landing- place, vestibule. 
"men tallized, distilled ver- | Vertevelle, f. (sell.); eiserner | —, avant-seuil, m. (arch); & 

digris. | Ring in Packsätteln ; Iron ring] Austritt, Porch,  vestibe: 

— de Guignetz des Guignet| in pack-saddles. fore-ball. 


Gran, Smaragdgran,Mittier's| Vertical, à plomb, perpendi-|—, corridor, =. (arch); # 
ag Fe Grün, | culaire, LihrechtSbleirecht,| Fler, der Flargancs Este 
Plessy'e Gran; Guignet's chro-| senkrecht, scheitelrecht, ver-| ball, archway. : 
me green. tikalı Vertical, perpendicular, | Vésuvienne,1docrase, lescri. 
— de mer, (moderne); grüner | upright. JA vesaviscker, vulbanischt 
Marmor mit weissen Adern; | Verticale, f.ı die Scheitellinie,| Schörl, der Veeuwian, Ideira 
aa green marble with white „ürntrechte Linie yore ine: Jesse shori, leucite, ver 
veins, erticalı ,& scheitelrechter an, pyramidal garnet. 
——, wv. Vert blanchître. Stand, A alreehie Lageoder| Vétille, fs der Spulring: Spe 
— de montagne, terre verte, | Richtung ; Vérticalness, ring. 
terre de Vérone, cendre | Verticité, f. )s die Rich-| —, (ard.); Aslzerner Schappei 
verte; die Grünerde, das Se tunge s Verticity. Wooden shed for etaters. 
ladengrän, Berggran, Green |— d'un compas; die Neigung, | Viaduc, ms; die Bakabrécte, 
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Jeberbräckung, Fahrbahn 
ter Niederungen, ra 
ip tna Viaduet; Viaduct, dr 
widge. 

que en cn dt rails; 
ie ter. 

3rackenthor unter pe Bahn; 
Inder-bridge. 

en dessus des rails; die 
Wegüberfährung, W 


ichwingnng ; Vibration. 
oscillation, f.; 
des Pendelss Oscillation, 
ibration. 
isochrones, synchrones, 
eutochrones , f. pl. (mée.); 
deichlangseitige win- 
ungen ı lsochronal vibrations. 
t die leichte 
Vibratiuncie, 


e di 
PRE 
ility. 


bratoire; schwanghaft, 
chwingend ; Vibratory. 

brer, faire —, faire oscil- 
ation; ia ung ecisen, 
ribriren, schwingen: te vi- 


rate. 

ctoria, m. (voit.); der Phaë 
on; Phaëton. 

dange, f.ı die Abfuhr, das 
Ins n, Abräumen, Wer 
äumen, Entloeren Clesnist. 


| die Räumung einer Abiritte- 
rube, Nacktarbeit; Night 


rork. 

4 der Inhalt der Abtritte, 
fborte ; Nigbt-soll. 

(forêts); das Abtreiben, Ab- 
olsen einer Waldungı Cuttieg 
lown a wood. 


bratilite, 
chwingun 


rte de —, porte de sels 
Per chaudi cs » fr das 
ichmusther, SalslocÀ, 


chutt, dbream; Chipe and 


vabbish. 

de décombres; des Adbräu- 
nen des Schuttes; Removing 
vabbish. 

1, entrepreneur de —, m.; 
ler Pachter der Utilitae; Dung- 
‘armer. 

robinet de —, (lec.); der 
dusbleschahn; Blow-of cock. 
, voiture de =, Jet der Ab» 
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Suhrwagen, 
Night-eart. 


VIF 


Nachtharren;|Vider, épuiser, (min); aus 


auen ı to exhaust 


Vidange, être en —, (tonn.);|— la chaux, (més.); den Kalk 


nicht voll sein; te be brosc 


ed, tapped. 
das|—, frire la —, vidanger; die 


Aborte räumen, Nachtarbeit 
thuny to do aight-work. 

Vidangeur, m. der Abtritts- 
Seger, Kloakenfeger, Nacht- 
arbeiter, Schundhinig, Nackt- 
könig, Schundfeger, Abiritte- 
räumer: Nigh@man, night- 
work man. 


in- | Vide (phys.); leer; Vacuous. 


— m. (arch.)ı die Thar-, Fen- 
sersffnung in einer Mauer; 
o 


— (pbys.); die Leere, des 
Vacuum, tleere Raum, 
die Luftleere; Vacuum. _ 

— d’un arc, ouverture, baie, 
Ju die Oeffnung, Spannweite, 
Lichtenöffnung eines Bogens; 
Spen of an arch. 

—-bouteille,m.; der Flaschen- 
heber ; Bottle-rack. 

—, corde à —, f. (luth.); leere, 
nnbeiastete Saite ; Void string. 
Leere; In vacue. 

—, faire le —; eine Leere, ein 
Vacuum machen, einen luft- 
leeren Raum hersteilen; to 
form, to make, Lo produce a 
‘def = âme, f., creux, 

— deforure, e 
m.ı des Bohrloch; die Boh- 
rung ı Bore, bore-hole. 

—, frapper à —; leer kümmern; 
te beat the anvil. 

—-poches, m. (6b6n.); der Te 
ochenentleerer, (Art Nacht- 
tisch) ; a donble-Aspped foar- 
legged modera night-table, with 
a drawer at the botiom. 

es fourneaux, ». Cuve, 

ninée. 

—, porter à —ı keinen Stites 
punkt haben ; Unsupported. 

—, pousser, tirer au —ı schief 
stehen, nicht im Senkel stehen; 
to over-hang. 

—de Torricelli; die Torricelli- 
sche Leere; Torricellian va- 


cuum. 

Vider; in der Walke eingehen; 
Sbrinking in falling. 

=; bohren, ausbohren ; to bore. 

—, hisser, (méc.); aufzichen, 
—— en; to heave up, to 


—, découper; ausrändeln, aus- 
schneiden, to pink, to slash 
cloth, ete. : 

—, débonder, saigner, (hydr.); 

pfen ı to draio, to draw off. 

—, (m. vap.): entleeren, leer 
machen, ansblesens to blow 
out, of. 


ausstampfen; to remove the 
lime by fulling. 

— un calice, (fleur.}; die Baum- 
wolle aus Kelchen entfernen; 
to remove the cotton from 
eslices. 

—,aléserun canon; ausboÄhren, 
bohren, to bore. 

—un peigne; einen Kamm aus- 
sachen, autsahnen; to tooth a 
comb. . 

Vie d’un marais aalant f.; der 
Weg swischen den Anschuse- 
beeten eines Salsgar:ens ı Path 
separating the last tables of 
brine-pits. : 

Vieille, roue du mule jenny 
en fin f.; der Aufwinders 


Rim. 
Vies fs die Leier; Hurdy- 


gurdy. _ 

_ Orkanisde; die Leierorgel, 
Drehorgel, der Leierkasten; 
Barrei-organ. 

Vierge, marbre —; weisser 
Marmor aus den Pyrenäen; 
Wbite marble from the Py- 
renoes. 

—, (terre); noch unbebantes 
arte N fers soil. 6a) 

_ ns les mots compos 
(chim., min.); Jungfern. .. 
pire (min); & 

—, natif, (min.); der 
diegen; Native. iced 

—, intact, (mio.); «merschroten, 
perce Usionched, virgin. 

Vieux, v. Vieille. 

— bain pasar): Seifenwasser 
in welchem eine Handvoll Fe- 
dern gewaschen worden ist; 
Bosp-water in which a handful 
of feathers has been washed. 

—_ Ouvrages, us. pl., Li un 
mes, anciens, m. pi. (min. 

der alte ann, Pie alien 
Baue, das Alte: Old man, goal, 

vif’ ae STE inwendi 
m. (mac. as en 
Harte bei en zusserlich 
verwitterten Stein, Solid. 

— d'une colonne, v. Fat de 
colonue: de 

—-argent, mercure, - 
gyre, m.; das Quechalber, 
der Merkur; uicksilver, 
mercury, hydra D, 

— -thiers, front de taille, m. 
(min.)ı der noch anstehende 
Strebstoss, Strebflägel, Side 
of work, breast. 

—-— d’amont; der nach dem 
Ausgehenden suliegendeStreb- 
stoss, Strebflägel ; Side of work 
in the beck. 

—.— d’avals der nach de 
Einfallen suliegende Stre 





VIF 
stone, et, Bide of work 


vi tien suivant la direc- 
tion; der streichend ver- 
gehende Strebstoss, der strei- 
chend verliegende Strebfldgel; 
Side of work in horizontal 

Widen mis Wook Gaia 
igan,m.; grobes Tuch eus den 
ee Coarse eloth from 
the Covonnes 

Vigne,f.i der Weinberg, Wein- 
stock; Vine-yard, vine. 


Viper, ms der Winzer, 
einbaner ı Vioo-grower, 
Vino-dresser. 


Vigneronnage, m.; die Wein- 
ese; Vintago. 
Yınette lampe, f., fleuron, 
de-lampe, m.ı die Bu 

a eiste, der Buchdr= 
Stock; Flourish, | — 

border, printer’s flower, tall- 

piece. 


euros 2.) di 
hmm Ode 


ce pas ttes 
Vigustte, printer's Gower, tail- 


piece. 
Au frontispice, frontispice; 
die Titelvignette; Vignette in 
Vignoble a 
Weintan dy Wine-coustry. 
Vigogne, f.; die Vigunswolle: 
gone, woul of the Viens | _ 


tention; unechte Vi egne,| 
eausW olleund Baum- 
wolle, die Vigogne: Wool 
ur he ootton. ri 
ra e meg iguna- 
Tach Swan 0 down. 


Yulee in, Yirebregein, 
arcon, m.ı die Behr 


a de e, Faustleier, 
Brustleier, der Drehbokrer, 
Draufbehrer, Drauf, Tren- 


benbokrer Brastbohrer, 

be ne | 

Denn: die Bohrtreube, 
Reibewok 


le Centre-bit, - 


ae érill, wimble-brace, 
band- piace: breast-borer. 


~ Li er m. (outil.) ; die 
re 


Brustleier, 
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rene f die 

rer! Sinaia chamfered eae al, Ve né D eu. 
single-cutting drill. — rapides de 

ebrequin à deux tran-| Jfabrikstions Quick viser 
nent deux méches ve re 
tranchantes;sweischneidiger | Vinaigrette, brouette. f., 

ohrer ; Double. chemfered mion, m.ı der Handwegu: 
drili, ar pe pe lay Do barrey, + 


—A rochet; der rer 
Ratched ties, 

Villefrontière, die Grensetadt; 
Frontier-towa. 

— manufacturière: die Fabril- 
stedt; Manufacturing town. 

— de marque: Manse, 
Maasstadt ; Coinage-town. 

Vin, m.ı der Wein ı Wine. 

— cuit; der gekochte Wein; 
Boiled wine. 

— doux, der see Wein, 
Ar ı Sweet wies. 

filant ; der sähe, lang gewor- 

dene Wein, 0 Oity wine ory 


_ Tod, der starke Wein; Strong 
— de fruits; der Obstwein, 

Prachtwein; un wine. 
mousseux haumwein, 
Brausewein, ee Spark- 

ling wine. 
re nicht muse 
Wein; Still wiee. 
Apte ent Grape. 
_ parse amet der bitter 
Wein; Wine that 
as nn bitter. 

resse,de Erben. schlech- 
ein aus Stielen und Hau- 
ten de der Beeren; Wine made of 


3 der schäumende 
pes eng rklieg Bur- 
gundy. à 
- $ abgela erter Wein; 
— ec; Sectwein; wine. 

— tourné, piqué: gestande- 
ner, umgesc Klarıser Wein; 
vo Gat, dead wine. 


ae. nt dar kes 3Vinegar. 
—_ ‘d'a >. der A Lots + Ale- 
vinegar, aleger. 


d’antimoines der Spies 
glansessig; Vinegar of anti- 


—deboie, aci acide un er 


Kurbel, der Windelbohrer: Vinegar of wood, weed tisegar, 
Rand brace, re brace. pyrolicreeus à acid. nes 
m reissah €; Auger. — anhydre elsesar der Biscssig : 
ey SderDrillbokrer, Drenf: 
Wiæble, drill.  plomb de de Satarne; der 
~ on du du drille;| Bleiessig : Lead vinegar. 
der Bagel, die Traubeı Crank. |—radical, acide ape pur; 
—, conscrence du —, du drille; Se ee 
das Brastbret, di die Bras er Radioslaseig ; 
=~ ‘disque de ’ drille; Wie i panel LE 
Setwungscheibe, Drili-plate, + Aromatie vinegar. 
disk. — de vin; der Weinsseig, Trau- 
—avecunemèchetranchante;] sencesig ; Nage Sika. 


Winaigrice.a:; der Essigèresr: 
Vinegar-maker. 
=; der Essig- und Ocletanda; 


Haspel der 
Bewegung oetsts Driving-cort 
In silk-mills. 


threads. 
Vics’ air 3 Lao fais ; À 


—-huit, ». Double Canoe. 
meesadig; U 


Vinifere; 
ducing wine. 
Vinificateur, m.: der Wen- 


bereilungtapparat; Vintäosser. 
Vinification, S.ı die Wamte 


int of s ViniGcatica. 
veo eee ER | 


vins 9 A ie en & 


vit bre vides ochwaurshion 


In 
vos: blase vivtett ; Vislat- 


vi Soler le privilége à 
ir ref Br 
to iefriage a patent. 





VIO 


tolet, m. das Veilchenblau, 
Violet-colour, violet blue, vie- 
let-coloured. LER 

- d’aniline, harmalin, indi- 
sin, m.; das Anilinviolett; 
Violet-blue of anilioe, 

'solette, f.: rôthlich-brauner 

armor mit veilchenblauen 
Adern; Reddish brown marble 
with violet veins. 

-, couleur —; weilchenblan ; 
Violet colour. 
digo: Cudbear. 

-, (areb.); des Hundssahnorna- 
ment ; Toothed ornament, dog's 
tooth. 

Violon, m. (chap.); der mehr- 
seitige Fachbogen; Multiple 
bow. [Drill tool. 

m. (treill.); der Behrer; 

Virage du oabestan, m.; der 
Spielraum der Winde; Play of 
a windlass. 

Virbouquet, m. (courr.); der 
Dachhaken; Roof-hook, slater’s 


book. 

Vire d’un tuyau de conduite, 
m.; der Hale einer Teichel- 
rohre Neck of a water-pipe. 

Virebrequin, v. Vilebrequin. 

Virer, (ind.); die Farbe ändern, 
verlieren; Altering the tint, 
to turn. 

=, (vindas); winden, eufwin- 
den ; to wind up, to heave. 

— le bain; Citronensaft in die 
Kape träufeln to pat lemon 

un In » vat. Gas 
ıreur, tourneur, m. (pap.); 
der Pilsabuchmer, gerge- 
halfe ; Lifter’s or layer’s aid. 

Virginie, f.: achtbindiger Ks- 

r : Serge silk fabric. 

Virgule, f. (borl.); die Haken 
kemmung ; Hook scapement. 

— (impr.); das Komma; Comma. 

=, (tiss.); des Meseingstäbchen; 
Little brass-rod. 

Viridine, f.: das Blattgran, der 
Farbestoff der Pflanzen; Co- 
louriag matter of plants. 

Virole, f.ı die Stockswinge; 
Ferrel 


errule. 
—, (bori.); der Ring ı Ferrale. 
—, crapaudine, f., collier, m, 
(oo. Aer band ; ur 
ague, f. (m. vap.); der 
Ring each 1 die Druckschet- 
be; Ferrel, ferrule. 
mn) der S; errring, Ring, 
ie Zulage: errule, verrel, 
ferrel. [Ferrale. 
— (mona. der Ring, Prägring: 
—, bague d'une baionnette; 
der Sperrring, Schiebering, 


B | et rin L ki -rip (2 
bier nnn dr dat 
{ , roc 
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Virole cannelée, (monn.)ı der 
ekerbte Pragring; Grooved 
Sun eed quill 

- un couteau, co e} 
die Haube; Perrule. 

— lisse, (mono.); der glatte 
Prägring ı Smonth ferrule. 

— d'un pien, d’un manche; 
die Zwinge, der Zwingring, 
Endring ; Vervel. 

— pleine, (moon.); der ganse, 
vollePragring; Whole ferrule. 

— des tubes, (chand.); der 
Ring, Rohrring ; Tube ferrule, 


virtuel ( bys.) virtuell 

ı , +); virtusil, ver- 

möglich“ der Kraft nach; 
Virtual. 

Vis, f.; die Schraube; Cochlea, 


screw. 
=; die auswendigeSchraube, 
Spindel, Schraubenspindel $ 


, male ecrew, screw-stad. 
--; der Schraubengang ; Worm 
or thread of a screw. 
—, noyau m.; die raube 
einer Wendeltreppe; Newel, 
spiadie. 
—, avis; mit Schrauben ver- 
achen; With a screw. 
—{(bat.vap.h dieSchiffeschraubes 
Propeller, propel! og screw. 
— ailée; die Flagelechraube, 
Handechraube; Winged screw, 
finger out, fingerscrew, thumb- 


screw. 
— d’Archiméde, bélier hy- 
draulique, — hydraulique, 


limace; die archimedische 
Schraube, der hydraulische 
Sıösser oder Widder, die hy- 


draulische Schraube, Schrau- 
be ohne Ende; Archimedes 
screw, hydraulic ram, water 
soail, screw-propeller, water- 
screw, ire qu 

— d’Archimede; die Tonnen- 
mühle; Archimedian screw. 

Re y Fo die Halte- 
schraude ; Stop-screw. 

ge fixe une bande de fer; 

te Schienenschraube ; Band- 


vice. 

— du bassinet; die Pfannen- 
schraube , Brass pan-screw. 
— du battant, (arg.); die Rie 

menbügelschraube; Swivel- 


pio. 

—de batterie; die Pfannen- 
deckelschranbe; Hammer» 
screw, hammer-nail. 

—-bouchon, m. (arg.)ı der 
Schraubenstépsels ecrey ple . 

—, Chaise à — f.; der Dre 
etuhl , Turobench, 

— à bois, clou à vie; die Hols» 
echranbe, Eisenschraube sum 
Schrauben in Hols; Wood- 


screw. 
— de bois, verrine fs die Hol» 


VIS 
schraube, hölserne Schrauber 
Wooden screw. 

Vis de bouvais; die Pflug 
schraube ; Plough-screw. 

—, grande vis de bois tour- 
nant dans un écrou; die 
grosse hölserne Schraube die 
sich in einer Mutter bewegt; 
Jack-in-the-bor. , 

— de la bride de noix; die De- 
chelschraube, Studelschraubes 
Lid-screw, bridle-pin of the 
fint-lock. _ 

—, cadre à vis m.; der Schran- 

enrahmen ; Screw-chase. 

— de carreau à coudre; die 
= spl Pio-cushion 
vice. 

— à chapeau; die Æappen- 
schranbe; Screw for assem- 
bling pipes and colliers. 

— de chien, (arq.); die Hahn- 
schraube, Steinschraube, Li 
penschraube: Cock-pin, oock- 
wail, cock-screw. 

—, clou à vie; der Schrauben- 
meget Clench-nail, clincher- 
sail, screw-nail. 

— de culasse; die Schwans- 
echraube, Kreusschraube; 
Plug, breech-pin, brosch-screw, 
bresch-nail. 

— de dessus (qui remplace la 
vis de culesse aux fusils à bas- 
cule); die Kreusschraube (bei 
Flinten mit der Scheibe); 
Breech - nail, false breech- 
screw, break-off nail. 

_ différentielle, à double pas 
de Prony; die Differential- 
schranbe; Differential screw, 
Hnoler’s serew. 

—, seconde vis d’un établi: 
die Hintersange an der Hobel- 
bank; Hind screw of a joiner’s 
bench. _ : 

—, fabrication de vis; die 
Schrasubenfabrikation; Screw- 
manufecture. 

— femelle, écrou, m.ı die 
Schraubenmutter; Screw-box, 
aut, female screw. 

—, fermer à vis; suschranben; 


to screw up. 

— à deux filets, & double 
pas, double filet; die 
sweifache, doppelteSchraube; 
Double-thread screw. 

— à filet simple; die einfache 
Schraube; Single - threaded 


à trois filets, à trip! 

— a trois 5 e pas; 

die Schraube mit drei len 
Gewinde,dreifache Schraube; 
Triple thread screw. 

~ À plusieurs filets; die 
Schraube mit mekrfackem Ge- 
winde, mehrfache Schranbe ; 

Maltiplez thread screw: 

-a filet rectangulaire; die 
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flachgangigeSchraube,Schrau- 
be mit rechtwinkeligem Go- 
er screw. 


Vis à filet triangulaire; die 
scharfgängige Schraube, 
Schraube mit ieckigem 


Gewinde; Screw with a trian- 
gular thread. | 

— filetée à droite; die rechte 
Schraube, rechtsgängige 
Schraube; Right-bandod screw, 
right-band screw. 

— filetée à gauche; die linke, 
linkegangige Schraube, Left- 
banded screw. 

— sans fin; die Schraube ohne 
Ende; Endless,perpetual screw, 
worm. . 

— sans fin d’un arbre en bois 
et de palettes hélicoïdales, 
tournant dans une auge cy: 
linarı que der Conveyer, die 
Schnecke: Conveyor, creeper. 

—, engrenage à vis sans fin, 
m.; des Zahnrad und die 
Schraube ohne Ende; Screw 
aad wheel. 

— sans fin pour enfoncer ou 
arracher les clous; die Na- 
gelmaschine ; Endless screw. 

——, (meun.); der Conveyer, 
die Schnecke sum Fortscha ffen 
von Korn, Mehl; Creeper, 
conveyor. Rh; 

—, en forine de —, en helice, 
schraubenfärmig; Scrow- 
formed, helical. 

— du frein; die Bremsschraube; 
Brake-screw. 

— de la gächette; die Stangen- 
schraube: Sear-screw,sear-pin. 

—, grandes — de platine, — 
de oontre-platine, (arq.); die 


» 


rossen hlossschrauben ; 
ide-nails. À 

—, grande — de derrière; die 
hintere Schlossschraube; Hind 
side-Bail, 

—,—— de devant; dievordere 
Schlossschranbe; Front side- 
nail, fore side-nail. 

—en goutte desuif; Schraube 
mit runderhabenem Kopfe; 
Screw with convex bead. 

— hollandaise; die Aollän- 
dische Wasserschraubes: Hol- 

. land water-screw. 

— d’imprimerie; die Prese- 
schraube ; Press-acrew. 

— mêle; die Sehr eebemepincel 
Spindel,auswendigeSchraube; 
Male screw. 

— de marteau: die Hammer 
schraube ; Hammer-screw. 

— micrométrique, à anicro- 
metre; die Mikrometerechraw 
be; Micrometrical screw. 

— de noix, du carré, clou de 
chien, m. (arq.); die Nuse- 
schraube; Tumbler-pin. 


Vis noyée, — perdue, ver 
sente eingelassene Schraube; 
Suok screw. 

—, ouvrage à —; des Schraub- 
werk; Screw-work. 

double pas, v. Vis à deux 


ets. 

— à pas simple, v. Vis à filet 
unple. 

—apeigne; dieKammechranbe; 
Comb-screw. | 

— de percussion; die Percus- 
sionsschranbe ; Fly-prese. 

—, petite —,(arq.); die Kanal- 
schraube, Zündkanalschraube, 
Reinigungsschraube desZünd- 
stollens; Clearing screw. 

—, petites — de platine; die 
kleinen Schlossschrauben ı 
Lock-nails, lock pins, lock- 
"de plaque, (arq.); die R 

— de plaque, (atq.); die Ra 
DenschranbeıHon-platsseren, 

— de la presse; die Presespin- 
del; Male screw of the press. 

— de presse, clef de la —; das 
Schloss; Iron-frame, hose. 

— de pression, — de rappel, 
— à rappels die Druck- 
schraube Stellechraube, 
X emmachraube; Adjusting, 
thumb screw, binding screw, 

attachment serew. 

— de pression d'un monte- 
ressort; die Druckschraube 
eines Federhakene, Fly of a 
lock-cramp. | 

— de propulsion; die Treib- 
schraube, archimedische 
Schraube: Propelling-serew, 
propellor. 

— de rappel; die Nussschranbe; 
Nut-screw. 

—, colonne torse; die gewan- 
dene Säule ; Twisted colamn. 
—, escaliera—, anoyau plein; 
die Wendeltreppe, Schnecken- 
stiege; Screw stairs, vis, vyse, 
vise, turngrese, cork -screw 
slairs, winding stairs, cockle 

stairs. : 

— du ressort de batterie; die 
Batleriefederschranbe; Ham- 
mer-spring screw, pin. 

— du ressort de gächette; die 
Stangenfederechraube; Bear- 


spring screw. 
— du grand ressort; die 
Schlagf, Mais 


ederschraube;s 
spring screw, pin. 

Tin romaine: die fire, feste 
Schraube , Fixed screw. 

— —ı der römische Schrauben- 
kopf; Roman screw-head. 

_ de Saint-Gilles; die han- 
gende Schneckentreppe; Bus- 
pended well staircase. 


—, systeme à —, m.; die 
Schraub gt, Serew- 
gills. 


Vis, ey stöme a ae | a: 
ow, — Ÿ. à 
e $ 


PS: Round scres-ten 
— tangulaire; de ia 
Schraube ; Triatgulst « 
ah 


lettes); der 
lock ; Atle-hbole is th: 
blade. 

Viscine, gélatine, f. ; 
m.i Gia 


Viscosité, f.; die Kir 


Glasyness. 

—, ténacité; die Zähke 
cosity, viscoummes, ‘: 
tenacity. 

—, prenant dans Je fr 
vitreuse ; halegr a'eg;' 
a vitreous viscesity. 

Viseur, triangle, m, « 
JS: inie 


— + Pfertchen in eis 
Wicket in a gate. 

ı charnière, à claps 
bile, (arg.); dar km 
sehen, Visir, Klap 
Siössel (einer Ba 
sight, folding-sight, .« 
elevating back-sight. 

— Coulisses; das Schu 
Elevating back ~ sight | 

mr” Ter | 

t8c 3 Ba 

Vision, chan e 
(opt.)ı das eld, 
feld: Field of view. 

Visiter, (fond.); 
examine. 








Visqueux,g 
luant ;  gemmigi, 
wmoes, gummy. 
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D A Po mm CE Dm op ARSE 
Visqueux, collant, gluant;| Vitesse requise, quantité de|Vitrescible, vitreux, vitrifi- 


klebrig, leimend, leimicht; 
ia 

— ; schleimig ı Viscous, viscid. 

=>, coriace, racorni, (métall.); 
aah, sûhe; Clammy, tough. 

Vissage, m.; das Schrauben, 
Zusamm 


enschrauben; Berow- 
ing. 
_ (pot.)s der Wind, die Win- 


mouvement, nomment 
oment, die Ges in- 
digkeit, gehörige Geschwin- 
digkeit, das Ärafiproduct; 
Momontum, requisite velocity, 


speed. 
— retardée; die verzögerte Ge- 
ie s Retarded ve- 
o 


ty. 
dung, das Schiefdrehen auf|— rotatoire; die Umdrehung» 
der 


ehscheibe; Awry throw. 

— 3 die Schraubenlinie; Serew- 

+ lines in vases (defect of mo- 
delling). Z 

Visser, serrer, fermer à vis, 
serrer la vie; einschrauben, 
suschrauben, susammen- 
schrauben, anschrauben, feat- 
schrauben, die Schraube 
sichens to screw. 

— (feur.); Draht papieren und 
die Spirale über einander le- 
gen; Coating wire with paper 
amd putting spirals ono above 
the other. 

—, se —ı anschranben, echrau- 
ben, suschrauben; to screq, to 
screw down, up, in, on. 

Visuel, radiant; strahlend, 
strahlig: Radiant, visusl. 

Vitesse, f.; die Awindig- 
keit, Schnelligkeit; Velocity, 
speed. » 

— accélérée; die beschleunigte 
Geschwindigkeit; Accelerated 


velocity. : 

—,ala—de....s mit einer 
Geschwindigkeit von ...., 
At a speed of, at the rate of. 

— angulaire; die Winkelge 
schwindighett; Angular, c 
calar velecity. 

—, de toute sa —; in der höch- 
sien Geschwindigkeit; At 
one’s height of speed. 

— finale; die Zerminalgeschwin- 
digheit, Endgeschwindig- 
heit, Aufschlagegeschwindig- 
keit ; Terminal, (nal velocity. 

—, grande —, toute —; die 
grösste Geschwindigkeit, Fall 


— de u } (ch. fer); 
Schnell... At full speed, fast. 

— initiale; die Anfangege- 
she DIR Primitive, ini- 
tial velocity, speed. 

—, lancer à toute —, (ch. fers 
in voller Geschwindigkeit a 
lassen; 10 run at fall speed. 

— moyenne; die mitticre Ge- 
schwindigkeit ; Mean velocity. 

—, normale, scien die Nor- 
malgeschwindigkeit, mittlere 
Geschwindigkeit; Mess, proper 
speed. _ : 

— du pistons die Kolbenge- 
schwindigkeits Velocity, speed 
of the piston. 


geschwindigkeit: Speed of ro- 
tation. 

— simple, double, (tiss.); die 
einfache, doppelte Geschwin- 
digkeit; Single, double speed. 

— uniforme, isochronisme; 
die gleichformige Geschwin- 
digkeit ; Uniform velocity. 


an-|— variable; die unglei 


mige Geschwindigkeit; Vari- 
able velocity. 
— virtuelle 1 die virtuelle Ge- 
schwindigkeit; Virtual velocity. 
Viticole, v. Vinicole. 
Viticulteur, m.: der Wein- 
bauer; Wine-grower. 
Viticulture, v. Viniculture. 
Vitrage, fenêtrage, m.; das 
Fensterwerk, Claswerk, die 
Beglasnags Windows, glazing 
of a wiadow. 
—3 die Verglasung ı Glass-par- 
tition, glass-windows, windows, 


glazing. 
—, cloison en verre, f.ı die 
laswand, der lasver- 


schlag ; Glass-partilion. 
Vitrail, m.: des Kirchenfenster, 
grosse Fenster; Great glass 
window, church window. 
Vitre, f. carreau de verre, de 
— m.ı die Fensterscheibe, 
Scheibe, Glasscheibe, Fenster- 
a das Fensterglas; Pano 
o glass, window-glass, glass 


are. 

~s bombées, fi pl.ı bauchige 
Fensterecheiben; Bulged panes. 

—$ cannelées, f.pl. Lies 
Fensterscheiben ı Scaly panes. 

— rhomboïde, rhombe de —, 
m.: das Rautenglas, die Fen- 
sterraute; Glass lozenge, pane 
of glsss-rhombic. 

Vitré, verni, (perch.); durch- 
sichtiges Pergament; Trans- 
perency in parchment ee): 

— (Gleetr.); glasig, positiv elek- 
t 3 Vitreous, positive. 

Vitrers mit Glasscheiben ver- 
schen, verglasen, beglasen: 
to glaze. 

Vitrerie, f.3 die Glaserarbeit; 
Glazier’s work. [Glazing. 

dae Verglasen, Beglasen; 

—3 die Glaserei; Glazing. | 

Vitrescibilité, nature vitres- 


cible, f.ı die Verglasbarkeit; | — blanc, de zinc, 


Vitrescence, 


Tolhausen, Dict. Techn, 


able, hyalin, verreux ; glas- 

artig,glasachalig,glasähnlicht 

Glassy, byalin, vitriGable, vi- 

treous. | 

, vitrifiable; verglasbar; 

Vitrescible, vitrifabie,- vi 
ceal, er 5 

—, terre —, vitrifiable; die 
Flusserdez Vitrißable earth. 

Vitreuse, partie —, f. (chim.); 
der Glastheil; Vitreous part. 

Vitreusement, s'électriser —, 
(électe.); sich mit Glaselektri- 
cität elektrisirens to electrify 
with positive electricity. 

Vitreux, v. Vitrescible. 

Vitrier, m.; derGlaser; Glazier 

Vitrière, tringle, verge de 

er, barlotière, barre de 

linteau, f.; die eiserne Fen- 
sterstange ; Window-bar, (ast- 
ening-bar. M à 

— en bois, esparselle, f.; die 
Scnslereprosees Wooden wiu- 

ar. 

—, esparselle montante; die 
Stehsproste; Wooden stay-bar. 

—, esparselle traverse; die 
Quersprosse ; Wooden window 
cross-bar. | 

— en fer, tringle, das Fenster- 
eisen ; Iron window bar. 

— montante en fer; das auf- 
rechte Fenstereisen, Fenster- 
stänglein ; Standard, stay bar 

—traverseen fer; das liegende 
Fenstereisen, Windeisen ; 
Treosom, tiraunt, crose-bar, 
stay-bar. x 

Vitnfiable, v. Vitrescible. 

—ı in Glas verwandelbar , ver- 

lasbar ; Vitrifisble. 3 

Vitrificatenr, vitrificatrice ; 
in Glas verwandelnd, ver- 
glasend ; Vilrifying. ; 

Vitrification, f., conversion 
en verre; die Verglasung ı 
Vitrißeation. 

Vitrihee, substance —, J. die 
weratente Substans; Vitrifica- 
el ob. 

Vitrifier, se —; au Gles wer- 
den, verglasen ; to vitrify. 

=, se —; verglasen, sic 
glasen ; to vilrify. 

—; en Glas machen; to vitri 

ei à—, v. Ecuelle Ascon- 

er. 

Vitrine, f.; das Schaufenster, 
die pik es Show. 

mes: m.(chim.); der Pitriol; 

itriol. 


vere 


— avec la marque d’aigle, de 
Salzbourg: der Adlervitriol; 
le vitriol. 
— d’autimnoine; Spiessglansvi- 
triol; Vitriol-of antimoay. 
de Goslar, 
sulfate de zinc, m., coupe- 
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rose blanche, f. pee 

saurer Zinkvitriol, Zinkvitriol, 
weisser Vitriel, weiss celcinir- 
ter Bisenvitriol, Galitaenetein, 
schwefelsaures 1 d 
Gotolgu!'; Sulphate of sine, 
white vitriol, anhydrous sal- 
phuric sinc vitriol, protoxide 
of iron, copperas, zinc vitriol. 

Vitriol bleu, — de cuivre, — 
de Chypre, sulfate de cnivre, 
cuivre faté, m. Blauvi- 
triol, Kupfervitriol, eyprt- 

© geher Vitriols Kupfersulfat: 
Blue vitriol, vitriol of copper, 
sulphate of “pre 

— de chaux: itriol ; Cal- 
careous vitriol, = 

= de Chypre, v. Vitriol bleu. 

— de cobalt natif; Kobaltvi- 
triol ı Balphate of cobalt. 

==. cristal de—, m.; der Vitriol- 
krystell Crystal of vitriol. 

— de cuivre, deutosulfate de 
cuivre, m.; schwefe 
Kupferoryd, Kupfervitriol; 
Deutosulphate of copper, blue 
vitriol. we 

— de cuivre, v. Vitriol bleu. 

—, de —, vitriolique, vi- 
triolé; vitriolig , vitriothal- 
tig ı Vitrlolio, of vitriol, vitrio- 
lized. an cu 2 

—, ean de =, vitriolique, vi- 
triolée, f. (chim.); Witriol- 
wasser ; Vitriolic water, dew. 

—, fabrique de —, f.; Witriol- 
siederei,; Vitriol worke. 

=~, fleurs , — de Mars, 
J. pl., (chim.); Eisenvitriol- 

umens Flowers of green vi- 
triol, pl. , ; 

— de Hongrie, — natif en fi- 
lets; Æilasvitriols Green vi- 
triol, ern 

=, hule de—, fis Pitriolal; 
Oil of vitriol. R 

nie soufre natif, m.; 

ergichwefel; Native sulphur, 
yellow vitriol. 

— martial, vert, sulfate ter- 
reux, sulfate de „= de 
Mars, m., couperose verte, 
pierre de vitriol, atrainen- 
taire, fs Æivenvitriol, Din- 
tenstein, Vitriolstein, Zinkvi- 
Wriol, Alramentstein; Green 
vitriol, green copperas, sul- 
phate of fron, pyrites. 

— =, vert; rhombotdales Vi- 
triolsalsı Martial vitriol, 
green. : 

——en stalactites; Vitriol- 
sapfens BStalactite of sulphate 
of zinc (copper, fron). 

— — —, — vierge en stalacti- 
tes, stalactiforme, sulfate 
naturel stalactiforme vert, 
m.; derJöckel, das Jookelgut, 
Mativo stelastical vitriol, 


e —, — 





me re m me 


802 


chwefel-| Vitriol martial en stalactites 


(chim.); isenvitriolcanfen ; 
Green copperas in stalactites. 
— uatıf capillaire; Vitriolblu- 
mens Native capillary vitriol. 
—- en filets, — de Hongrie: 

Mtlasvitriols; Green vitriol, 


poire, : 

= de nickel, sulfate de ni- 
ckel, m. Nickelvitriol, 
schwefeleaaree Nickeloxydi 
Sulphate of nickel. 

— d'or, sulfate d'or, (chim.); 
Golduitriol ; Sulphate of gold. 

— de plomb, sulfate de plomb; 
Bleivitriol ; Sulpbate of lead. 

— de plomb cuivrenx; Äu- 
Pferbleivitriols Vitriol of cop- 
perish lead. 

— rouge: rothcalcinirter Ei 
senvitriols Red vitriol, mix- 
ture of neutral and basic sul- 
phuric oxide of iron. 

— de Salzbourg: gemischier 
Vitriols Mixed vitriol. 

— — — Doppelvitriöl, Double 
vitriol. 

— vert, protosulfate de fer, 
m., couperose verte, £ 
de fen schwefelsaures Eisen- 

dul, grüner Vitriol, Eisen- 
vitriol; Sulphate of iron. 

— —, (men.); Grätsjöckel: 
Green vitriol. 

— vierge capillaire; Haarvi- 
triol; Native vitriol in form of 
Giaments. nee: 

— — en stalactites, v. Vitriol 
martial en stalactites. 

«= de zinc; der Bergunschlitt; 
Zinc vitriol. ; 

——, sulfate dezinc, —blano, 
m., couperose blanche, f.; 
das Gokelgut; White vitriol, 
copperas, zine vitriol, sulpbate 
of sine. 

Vitriolage, m. (blanch.); des 
Eintauchen ins Samerbad; 


soaring. La e J . 
Vitriolé, v. Vitriol, de vitriol. 
Vitnolisation, f.; die Pitrioli- 
sirungs Vitrlolizetion. 
Vitrométre, m. (phys.); der 
Strahlenbrechungemesser; Re 
fractometer. 
Vive-aréte, fi die scharfe 
Kante; Festher edgo, square 


er A 

— -fonte, £ Roheisen von 
weichen Brien; Pig-iron ob- 
tained from very fasible ores. 

—-jauge, S. (jard.); dee Br 
ecken mit Mist, Coverieg 
with duug. 

Yen, 1: fer azuré, fer 
phosphat faminaire, phos- 
phate de fer bleu cristal- 
isé m.ı der Vivianit, das spa- 
thige blätterige Eisenblan; 
Vivianite, fibrated, fbrous blue 
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ogne, action vogser. f. 

(chap.)ı dae Fachen, Sestiee- 
fag the beir. 

. (chap.); fachen; te 


nengeleise, G'eis, die Fakr- 
bahn; Road, line, path, track, 
railway line, cot ef tracks, line- 
track, os way ef e rait- 
way. of couveyzece. 

- das Mistel, der Weg: Mesm 

m de see in in, m: 

er Einschnitt; 

—; die Fahre, Trac, m 
load, load. 

— (voit); dieSpurweits; G rage, 
ridlag-bed. fway. 

— (pont.); der Fahrweg: Resé- 

—, Chantier, m. (min); de 
Strecke, Abbaustrecke, Ver- 
riohtungsstrecke: Drift, gak 
lery, gate, heading way, bead- 
way, opesiag. : 

— (d'eau); swei Eimer; Tee 

— (fond.); die Gasse ; Chazert. 

—, avoir la —, garder l'or. 
miere; spuren, das Geleise 
halten; to follow or keep im 
me ee d’ai 

— d'aérage, d'airage, (min. 
die Watiersträchen Anus, 
Veindeenent, plored 

= d’allo ent, galer: 
chassage, f. (min.); die Sab- 
lenstrecke, Feldstreeike, Ge- 
seagstreche, der Lenf; Gal- 
lery, level, counter level, dr, 
headwe , random. 

ée, f., banc d'alls- 


— en boisı 
Wooden ritiway. 


— (de ls brouette) rainure, f. 
(min.); die 


ath, Baha: 
nd ehe ee re de 
—_ une Daguette, A 
Ladsiicebiane: He Bere 
nuthe; For tonte. 
~, changement N arc 
5 My — agona (eh. 
fat) das Krenagricise, der 
rousung ı Crossing. i 
— charretiére ; der Falles 
Carrisge-rond. 


pr (charrette); die Radspar ; 

auge. 

—, couvrir la —, (ck. fer): des 
Haltsneichen mechan; to bbeok- 


signal. 


Kreuswe f} 
x Li 
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; e die su dem 
Sireb führt , Heading , upbrow 
driveo in a diagonal direction. 

— diagonale, v. ement 
de voie. 

—, donner la voie, contour- 
mer; Schränken, Ansselsen 
der Zähne ; Setting , to set the 
teeth. 

—, doaner une — de calandre; 
8 mal durch die Mame gehen 
lassen; to pass eight ti 
through the mangie. 

—, donner ane voie de char- 
don à...., friser, aplaner, 
aplaigner, lainer, garnir, 
ratiner, emplaigner, (drap.); 
aufkretsen, aufrauhen, ras- 
hen; Raising, oappiog, row- 
ing, teasing, teasling, raising 


doable way, two sete of tracks. 

—,à double —; doppelgeleisig: 
panel (ir N r 

—, — 6lectro-galvanı 
auf elektregalvanisehem We. 
ge: are dk & 

— d'évitement, (ch. fer); die 
Weichschiene ; Siding rail. 
—, gare d'évitement, gare, f., 
évitement, m. (ch. fer); der 
eich die Ausweich- 
stelle, Weiche ı Shunting, sid- 
ing, turo-out, turm-out track. 

— de fer, route a ornieres, /., 
chemin deier,railway,m.,— 
ferréaidieBisendbahn,derSchie- 
nenwegi pe Poel L railroad. 

— de fond, de niveau, chasse 

ond, f. niveau de bure, 
m. (min.); die Grundstrecke, 
tiafe Geaeugsirecke, der un- 
terete Lauf; Water-level drift, 
deep level, water-guie. 

— de garage, d'éviÿment, de 
service; das Nebengeleice, 
Seiten ise; Side-trac 

— huinide, (cbim.); der nasse 
Weg: We process, humid way. 

—, largeur de la —, distance 
des miles dans oeuvre, f.i 
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Bahn ist nicht freis Caution, 
line aot clear. . 

Voie, rigole de la litharge, f., 
égout, canal, égouttoir, m.; 
die Glattgasse; Kennel of the 
litberge. 

—-imontante montée, j.(min.); 
dio schwebende Streeke, das 
Ueberhauen; Heading, upbrow 
driven towards tbe rise. 

— parallele; der Parallelweg; 
Parallel road. 

— permanente, superstruc- 
ture, f.ı der Oberbau, Bahn- 
oberbau; Permanent way (and 
buildings). 

= principale (ch. fer); die 

auptlinie, ee mele line. 

— provisoire, auxiliaires die 
prowinruces a, Hilfe 

ahn ı Temporary railway. 

—s, rectification des —, f. 
(ch. fer) 2 Herstellung der 
Schienenlager ; Restoration. 

—, galerie de roulage, (min.); 
die Farderstrecke; Wagon 
road, tram read, gate way, rol- 
ley way. _ 

RO Mel rte NS 

engangı wel. 

— sèche, (olen) der trockene 
Weg: Dry process, d way. 
= seconde; die Nebenlinie, 

Seitenlinie ı Siding line. 

—,& ane seule —; mit einem 
Geleise ; Single-railed. 

— simple; einfaches Gelsise; 
Single line. , 

=, sortir de la —, dérailler, 
sortir (des rails); von den 
Schienen ablaufen, von dem 
Geleise en, entgleisen: 
to rus off the rails,to wriggle off. 

— staple, (mia.); die Sirecke im 
B s eines Strebbanes; 
Way through the gobbin or long 
wall workings. 7 

= supplémentaire, d’évite- 
ment, (ch. fer); das Naben- 
pole de dt Passing, 
pass e. 

dique das einfacheGeleise; 
Single way. : 

— des voitures, ornière, f.s 
die Geletsbreite, das Geletse, 
Gleis, die Spurweite, Rad- 
spurs Track, width on the 
track, breadth or width on the 
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Voilerie; die Segelmacher- 
kunst; Sail-making. 

Voilier, m.; der Segelmacher ; 
Sail-maker. 

Voilure, $3 das Werfen, Ver- 
sichen, Ziehen; Warping, dis- 
tortiog. 

Voirie, f.; die Landstrasse; 
Road, h so way. 

— der Schindanger, Schinder- 
wasen; Fleying ground. 

—, administration des routes, 
Ju das Wegeamt; Office of 
road ins octet f 

—, grande —; egeamt far 
die Heer- und Stadteirasscn; 
Board of iia far d 

-, petite—; Megeamt für die 
Tandivenen Board of parish- 





Ss. 
—, police de la —, f; die 
Strassenpolisei; Police of 


Voitière, f. (min.) ; die schwe- 
bende Förderstrecke aus der 
Abbaustrecke su dem Streb; 
Heading, upbrow driven to the 
longwall-work on the rise. 

Voiture, f.ı der Wagen, das 
Fuhrwerk, Gefährt; Carriage, 
wagon. 

— (drap.)ı 5 Kardentrachten, 
§ Trachten Karden; Lot of 
cards, lot of iromrods for case- 
hardening. A 

— d'arrosage public; der 
We nd atering-cart. 

— bourgeoise; der Einspän- 
ners Buggy. 

— „bullet, (ch. fer): der Eisen- 

nwagen mit Schenktisch ; 
Mi en e with a bar. 

— caléche; dieDoppelkalesche; 
Diebe caleche. a: 

— de campagne, voyage ; 
die Landkuteche; Travelling 
earriage. 

—&a un cheval; der Einspanner; 
One horse carriage, single 
horse carriage, hansom. 

— à deux chevaux; die swei- 
spännige Kutsche, der Zwei- 
spänner ı Coach end pair, pair 
horse carriage. | 

— à quatre, à six eto. che- 
vaux; die vier-, sechsspänni- 
ge Kutsches Coach and four, 
and sis, ete. 


dic Schienenweite, Gauge of| ground, gauge or width be-|— de correspondance; der 
way. tween the wheels. Anschlusswegens Branch 
— d'une largeur de 4 pieds | Voiler, se voiler, se dejeter,| coach. 
81/3 pouces (angl.); Schienrn-| (scier}; sich biegen, werfen,|— coupes der Brougham; 
weite von 4 Fuss 8lja Zoll| sichen, versichen; to distort. Brougham. 
(engl.) Narrow gange. —, se tourmenter, gauchir, | — pow dresser les chevaux: 
— d'une largeur de 7 pieds| déverser, se déjeter, (bois);| der Abrichtwagen; Break. 
Cangl.)ı Schienenweite von 1 werfen, s tol—s, fabrication de —ı der 
Fuss (ongl.); Broad gauge. warp, to cast. utschenben; Coach-making. 
—, la — est libre; die Bakn iet | Voilerie, f.; die Segelmacher-| — fermée; der geschlossene 
Sreis All right, line nee: werksteit,derSegelbodens Sail- Wagon; Close carriage. 
—, la — n'est pas libres désl loft. = à deux fonds; ‘der doppel. 
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sitsige Wagen: Double seated | Volant (couter.); die Falbel, 


coach. 
Voiture-fourneau; Sahrbarer 
Kochofen; Movable kitchener. 
‚glece de —, f.; des Kut- 
englas; Coach window. 
- Bee, (cb. fer); Eisen- 
awagen mit Wagenwach- 
terhane; Carriagn with a guard- 


box. 

—delouage; die Mierhkutsche; 
Job carriage, bired coach. 

—s, louage de—; die Lokn- 
kutscherei ; Coach-biro. 

— de maître; der Herrenwa- 
gen: Gentlemen's carriage. 

— de place; der Stadtwagen, 
die Droschke, Hackney-carri- 
ago, cab, hansom. 

— de remise; die numeririe 
Micthkutsche; Job carriage, 
glass, livory coach. 

— de renvoi: die rückkehrende 

Kutsche, Return carriage. 

.... FOues; der... radri- 
geWagen; .. wheeled carriage. 

— à deux, à quatre roues; 
der swei-, vierradrige Wagen; 
Two-wheelcd, hansom, four 
wheeled carriage, four-wheeler. 

— rude; ansanfter, stoesender 
Wagen ; Rough going coach. 

— -salon, (ch. fer); der Saalei- 
eenbaknwagen; Saloon car- 


riage. 

— à solitaire; leichter einsitsi- 

er Wagen; er : 

_ vapeur, fr, chariot à va- 

r,m.; der Dampfwagens 
team-carriage, sleam-wagon. 

— de voyageurs, waggon 
pour letransport des voya- 
geurs; der Personenwagen; 
Passenger carrisge., 

— de voyageurs mixte; der 
Wagen mit verschiedenen 
Klassen, combinirte Perso 
nenwagen, Composite, mixed 
carriage. 

Voiturer; fahren, su Wagen 
Jahren ; to wagon. 

Voiturier, m.; der Fuhrmann; 


Carrier. 

— (drap.); Bret für die Kar- 
dentrachtens Board for the 
cards. 


Voiturin, m.s der Hauderer, 
Miethkutecher ; Carriage,coach 
driven by the owner. 

Volant, m. (agr.)1 die Fege- 
ag mee rel IE In elas 

— ra peur Moy atte, . 
(méc.); Schlager Flägel de 
Schlagmaschine Schlagfligel; 
Batie, scuteher, beater. 

— (méc.); das Schwungred; 
Fiy-wheel, fly, fly weight. 

—, volée, m. (moul. à vent); 

der Windmühlenflägel, die 

Rathe; Soll of a windmill, beam. 


Besats; Flounce. 

—(mach. à coudre); die Riemen 
scheibe ; Strap-disc. 

— à aileties; der Windfang, 
Windflügel, das Flügelrad, 
Fly-wheel, flier, fying pi- 
a@ion, fy. 

—e, brique — f.; der echwim- 
mende Ziegel, Schwammeie- 
gels Floating brick. 

— de la drousse; der Laufer, 
Schnelllänfer, die Schnell- 
walse, Firwalse; Fly, fancy 
roller. 

Volards, m. pl. (péch.); die 
Flechtgerten su Beusen ; Osiet 
for making weels. Fistile. 

Volatil; flüchtig, volatil; Vo- 

—, non =; unfldchtig; Not 
volatile. flack 

—, principe — m.; tiger 

ee rs Votatile substanee. 

Volatilisation, solution va- 
poreuse, f.; die Ver flichti- 
gung, Verdunstung, Dampf- 

Seung; Vapour solution, 
volatilization, =. 

Volatilieer, subtiliser; ver 
fSlachtigen, verdunsten, in 
Dampf auflösen; to volatilize, 
to subtilize. 

—, 6e—; flüchtig sein, werden; 
to volatilize. (volatilize. 

—, se — (fond.)ı abkehrens to 

Volatilité, f.: di chtig- 
keit ; Volatility, volatileness. 

Vol-de-corde, v. Courantin. 

Volée, levée, Jf. (forg.); die 
Hubhöhe, der Hub; Sıroke, 
heave. : 

—, rampe d'un escalier, f.: 
der Treppenarm, Lauf, die 
Treppenflucht ; Flight. 

— (agr.); der Saatwurfs Cast. 

— (agr.); das Geheck; Hatch, 
brood, breed, cover, eye, 
muster, Dre: vide. 

—; langes Feld; Chase. 

— d'un arbre de grue, bec, 

échelier; der Krahabalken, 
Arm, Schnabel; Jib, gib, gib- 
bet, neck. 
Vorderpferde (bei vierspax- 
nigem Fahren), Mittelpferde 
(bei sechsspännigem Fahren); 
Leaders, centre-horses. 

— de coups de mouton: die 
Hitze; Tally of from 13 to 20 
strokes. 

— de devant, de bout de ti- 
mon ; die Vorderwaage, Vor- 
derbracke,  Vorlegewasge, 
Vorhängewaage: Master-bar. 

— fixe de derrière; die Hinter- 
noi Sestsichende Waage, 
prengwaage ; Splinter-bar. 

_ mobile de derrière; die be- 
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cenwange: Swing spliater-bar. 
—,à la —, (agr.h das Auastrouca 
es Samens mit der Hand; 
Broad-cast. 
—, semer à toute —, m.; aa: 
der Hand sien; Broad-cei, 
brosd-vast sewing. 


Volet, contrevent, m.: dw 
Fensterladen, Voreata, Loctes: 
Window-shutier, shutter, abat- 


vont. 

— das Sn pi Sorting-bosrd. 

=; das Fallthtrchen, Schirhe- 
tkürchen am Tanbenechiag ; 
Trap-door of a pigeon-beuse. 

—, aube de roues, die Schas- 
Sel am Miakirad ; Paddle. 

— (org.); der Laden des Orgel- 
ehänses; Shutter of en orgae- 
rame. 

—s, attacher des —; die Lada 
mit einander verbinden; % 
hang shutters together. 

— brisé; der Klappladen ; Ber- 
ing, folding shutter. 

age m.ı der Güitterts- 

3 Revolving shutter. 

— de parement; Fensterlode 
in einem Stdche Sbutter frea 
oue piece. 

— de 
des Belagbret , Chess. 


re 

Voliere, f.ı des Vogelbaus, de 
Taubenschleg; Aviary, deve 
cot, pigeon 


ret, S@indel 


— (charp.); die dünne, schmalr 
lteı Batten, 
—; dünnes Tannenbretz This 
board 


— de 2 oent.; Bret 8 Linien 
dick: Three-cat. 

— de 2ljg cent.; Bret 10 Linsen 
dick , Two-eut. 

=~ de 4 cent.ı Bret 16 Linien 
dick; Onc-cat. 

=, constraction en =, S.ı das 
Schalwerk; Lining of planks. 

—, latte — f.s die Dachlatte, 
Roof latb. 

Voliger ; belatien: to lath. 

Voltaique;s voltsisch ; Vellzie. 

ta-électrique, 


wegliche Hinterwaage, Stan-I—, pile —, VO 


| 
| 
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die Volta’sche Saule,|Vourine, 


fs. 
Voltaic, electrical pile, galva- 
mic pile. ; 

Voltaïsme, galvanisme; der 
Gelvanisinus, Voltaismus;Vol- 
taism, galvanism. 

Voltametre, m.; der Volta- 
messer ; Voltameter. 

Volabilité, f.; die Beweglich- 
keit der Räder ; Volubility. 

Volue, cannette, sépoule, 
spoule, epoule, f. époulin, 
espolin, m.; die iff- 
chenspule, Weberschiffspule, 
Schussepule, Einschussepule, 
Eintragspule; Spool of: the 
shuttle, pirn. . 

Volume, m., masse, f.; das 
Volumen, der Rauminhalt, 
Raum, körperliche Inhali; 
Bulk, volume, size, mass. 

—; die Grösse ; Size. 

—, tome, m.; der Band, Theil 
eines Werkes; Volume. 

— das Volumen, Volumen. 

— atomique; das Volumaiom, 
Volnmtheilchens Atomic vo- 


lume. 
— dépareillés einzelner Band 
aus einem Werke: Odd volume. 
— d'eau; das Wasservolumen 
Body of water. |. 
— d'un parallélipipède de 
terran dont ase a 18 
ieds carrés et dont Ia 
fauteur est d'un pied; des 
Korpermaas für Erdmassen 
von 18 Quadratlfurs Grund- 
fluche anf Fuss tief, Float 


of earth, 

Voluménomètre; der Se 
messer, Inhaltsınesser ; Volu- 
mometer. — 

Voluate, hélice, corne de bé- 
lier, f.3 die Schnecke, Spirale; 
Volute, belix, spiral scroll. 

—,enroulement du chapiteau 


d’une colonne m.s der 
Schnôrkel; Volute. 
—,h yron m.s die Rolle; 


Vin ohapiten ioni 

— du apitea® ionique, 

oorne de bélier; die loalache 
Schnecke; Ionic scroll, volute. 

am mbcorrpetics mS. pls 
die Sten el; Caulicoli. 

Voluter fravouiller, dévider, 
dérouler; aufhaspeln, Garn 
au Strähnen haspeln, abspulen, 
abwinden, in Strähne bringen: 
to reel, to wind, 10 spool of, 


to unspool. 

Voquer, (pot.); den Thon hne- 
ten ı to tread, trample, work. 
Voudeur, m.; die Spulenwalse; 

Bobbis cylinder. 
Vouede, f. (mach.); des 
Schwungrad; Fly, Oy-wheel. 
—, pastel, m. (teint.)) der Waid; 
Pastel, woad. 
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.ı persische Seide; 
Persian ra 


Voussoir, vousseau, m.s der 
Gewölbestsin, W ölbstein, Keil- 
stein ; Arch-sione, voussoir. 

=, voussoirier, m.; die Ab- 
schneidrmaschine für die Ne- 
bensapfen der Gewdlbrader ; 
Voussoir. 

—, bossage, m. douelle /.; 
die Bogenrundung; Rustic 
quoin, bossage, embossment. 

Voussure, courbure, courbe, 

ancrure, cambrure, f.; 
die umme, .Krünmung, 
Kurve, Schweifung ı Curve, 
curvature, bent, slope, sient, 
scroll, arch, coving, voussure. 

—, montée de voûte: die Bu- 
corer ‚Woölbhöhe, Stich- 

Ohe, Pfeilkôhe, der Gewölb- 
bogen ; Centry, bending of a 
vault, center, rising, heigbt of 
a vault, Farch. 

Voûte, f.ı das Gewälbe; Vault, 

— ee } das Sprachge- 
wölbe, Schallgewölbe; Acous- 
tic vauit. 

— annulaire, sur le noyau, 
berceau tournant m.; des 
Ringgewölbe:s Anaular barrel- 
veal. , R 

— en anse de panier, — en 
aro surbaissé; das Gewölbe 

nach einemgedriicktenSchwib- 
bogen, der Korbbogens Sur- 
based, basket-handle vault. 

—en arc de cercle; des schiese 
Gewölbe: Skew vault, 

— en arc de cloître, v Voûte 
clotsonnes ind 3 

= en arc surbaissé, en panier; 
das Gewölbe nach einem ge 
dräckten Schwibbogen; Sur- 

based, basket-bandle vauit. 

— d'arête; das Walmgewölbe, 
Gratgewdlbes: Artis veult, 
eroes-vauiting, cross- arched 
vaulting, groined vaulting. 

——,en crête; das Kreusge- 
w6lbe; Cross-vault, 

Meter 3 
Cloister-vault, groined-vanit. 

— basse, surbaissée; des Stich- 
bogengewolbe; Sarbased vault. 

= biaise ; das schiefe GewSlbe; 
Oblique arch, skew arch, skew 
vaulting. 

—en bonnet de prétre; dir 
oben abgebrochene Kuppel; 
Trunested dome. 

—de cave; das Kellergewälbe; 
Cellar-vaalt. . 

— en chaînette, lignes die 
Kenia Chain ER x 

= e cave; des Ka 
pen walbe, Cope, celler- 
vealt. 

— en plein cintre, en berceau, 
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wölbe,; Full-centre or semicir- 
caler arch. : 

Voäte- —, en cintre, en demi- 
cercle; nach einer volllomm- 
nen halben Bogenrundung ge- 
machtes Gewölbe, das halb- 
kreisförmige Gewölbe, Bogen- 
poses undgewélbe; Per- 

ect, semicircular vauli, vauit 
in full centre, fall centre vanit, 
entire arcb. 

—, clef de —, f.; der Schluss- 
stein, Bogenschlues ; Crown of 
ab arch, key-stone. 

— cloisonnée, en arc de 
cloftre; das Malmpenölbe: 
Haubengewölbe, Klosterge- 
wölbe; Vault called volta a 
padiglione. 

—, coinıne une —, en, —; bo- 
genformig, ewalbt; Arch hike, 

vaulted, vanity. 

— en compartiments; in Fel- 
der abgetheilies Gewölbe; 
Vault with compartments, 

— conique, de trompe; das 
Trompengewblbe; Conical 
vault, trompe vault. 

— À conque; das Muldenge- 
wölbe ; Croes-veult. 

—6, construction de —; das 

Wolben; Vaulting. 
en corne de boeuf; das 

Gewölbe mit kursem und lan- 
gem Widerlager, Ochsenhorn- 

ewölbe: Vaulting with ono 
ong and one short import. 

—, couvrir d'une — ; wolbden; 


to vanit. 
— en crête, v. Voûte d'arête. 
—en cul de fond; von drei 


Seiten sulaufendes Gewölbe; 
Three-corsered vauit. 

— en cul de four; das Ofen- 
gewölbe ; Vault of a furoace. 
—cylindrique,—surle noyau; 

das Spindelgewëlbe; Cylindri- 


cal vauit. 
— de décharges das Ent. 
lastungsgewölbes Discharg- 


ing, relieving vault. 

— —desfondations; der Erd- 
bogen; Dry arch, retainiog arch 
io the ground-work. 

— décorée dont les nervures 
naissant du chapiteau di- 
vergent vers le haut; das 
Fachergewitlbe desenglischen 
Baustyles bei welchem die 

Rippen pocherents vom PJri- 

ler igens Fan tracery 
vault, 2 

— en demi-berceau, en arc 
rampantı daseinbäflige, ein- 
schenklige Gewölbe Hernge. 
wölbe nach steigendem Bogen 
oder Wiertelshreis; YVanlting 
with one lower and one higher 
import. issée. 


aro-droit m.; das Tonnenge-|— en demi-globe, v. Voûte 








— 
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Vofite faite par dérobement| Vote à nervures, ornée; das 


ouavec panneau; das Fuch- 
werlgewdlbe; Panel vault. 
= en dôme, — sphérique, 
ddmem.; das Kuppelgewdlbe, 
Helmgewslbe, Kesselgewölbe; 
Cupols, dome, spherical, do- 
mical vault. 
—, à double —; doppelge- 
wölbt ; Bivaulted. 
en forme de —; gewälbt; 
” Pornioate, [Direct arch. 
— droite: das gerade Gewölbe; 
— elliptique. en es das 


elliptische Gewölbe, Elliptical 
vaut. 
—, épaisseur de la —, f.; die 


Slbetarke; Thickness of the 
vaine 

—, faire l'épure d'une —; die 

erreihung eines albes 
aufreissen; to lay out the ribs 
of a vault. 

— d'un fer à cheval; die Hsh- 
lung des Hufeisens; Vaulted, 
hollow part, hollowed toe of a 
borse-shoe. 

—«, faire des —; wölben; to 
arch, to vault. 

—s, former en =; wölben ; to 
arch, to vauit.  , 

— gothique. A AE das 
gothische Gewölbe, Spilsge- 
wölbe: Groined ceiling, groin- 
od roof, Gothic vauit. 

_ hettogige, a Vis, en has 

on relfürmig ansteigen- 
des AT sicigondes Hing- 
gewölbe; Heljeal vault. 
~ hémisphérique, trompe, 
coupole: des Kugelgewölbe: 
Hemispherical vault, cupola. 

— hériss de four, —en 
demi-glohe; das Kesselge- 
wolbes Vaulted roof in the 
shape of a cupola. 

— huppée; des Krongewölbe: 
Crowo-vaull. = 

— ımparlatte; verjängte 
Gewölbe: Diminished arch. 

— jarretée; sich bauchendes 

olbe; Protuberant vanit. 

— à lunettes; das Brillenge- 
wolbe,; Lunette vault. 

— maîtresse; der Hanptbogen, 
Mittelbogen; Centre arch in a 
bridge, the arches of which get 
emailer towards the abutments. 

—, naissance de -, f.; die 
Kampferlinies Springing of 
Fu arch. . 

— à lunettes, ogive; das Ohr- 
Large Lancet, ogive, pointed 
areb. ‘ 

— à nappe, na de —, —en 
cal de four: as bohmieche 

Gewölbe, die böhmische Ke 

pe, angehrochene Kappe, des 

ews 

sieal vault. : mnt 


Rippengewölbe, Gurtgewölbe 
versierie Gewölbe, Kib-vaulı- 


ing, groined vaalting, fan-vault- 
jag, fan-tracery vaulling. 
nervures rayonnantes; 


das Strahlengewölbe, Fücher- 
ewolbe,  Palmengewölbe; 
en-vault. 


— en niche, en hémicycle; 
das Nischengrwälbe, Chor- 
grwolhe, die Halbkuppel, des 
uldengewölbe; Niche-vault- 
ng. . P 

—en ogive,v. Voûte gothique. 

— sur le noyau, — cylindn- 

e; das Spindelgewolbe; 
Cylindrical vault. 

— en plate-bande; des scheit- 
rechte Gewslbes Straight 
vaulting. . 

— plein-cintre; das Tonnen- 
gewdlbe; Fall-centre arch. 

—en poterie creuse; das Trpf- 
gosses Vaulting of tubular 
ticks, tabular vaulting. 


= rampante; das steigende, 


abhängige Gewölbe; Raising 
vault, rampant vadlt. 
= renvers 


contre-—; dae 
verkehrte Gewölbe; Counter- 
vault, inverted vanif. 

— des souffiets, (métall.); das 
Formgewolbe , Twyer-arch. 
— sphérique, vw. Voûte en 
döine., : 
— surbaissée, anse de panier; 
daz gedräckte Gewölbe, Sur 

surbaise vault, arch in 
which tbe rise is less than half 
the span, whether segmeata! 
or elliptical. Me 

— surbaissée au dixième; des 
im Zehntel gedrückte Gewbl- 
be: Arch of which the rise Is a 
tenth of the span. 

— surhaus surmontée, 
Jet das su copitele Gewölbe ; 
Sarmoented vault, arch fo which 
the rise is more than half the 
span. 

— surmontée; das überhobene, 
gafirstetelsewälbe; Surmount- 


vault. 
—, tête de —, f.ı die Vorder 
seite cince Gewslbes; Heed, 
fece, outside of an arch. 
— en tonnelle, berceau, m.; 
das Tonnengewëlbe, Kufen- 
ölbes lindrical vault, 
trel vault, wagon vault, cy- 


linder vault, tunnel roof, cradle 


roof. 

——,—à Innettes; das Ton- 
nengewölbe mit Ohren, Kap- 
pengrwölbe: Welsh vault. 

— — 4 arce doubleaux; das 
TonnengewSlbe mit Gurten, 
Gerigewälbe: Cellular vault. 

Vofité, cintré, bombé, con- 


= rein ii + TE nen 
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vexe; gewälbt ; Arched, cars- 
od, fornicate. 

Voûter, (arch.); auswölden, 
wölben ; to vault. 

— un fer, (maréch.); der Hef 
eisen » vereagera; 
to bend a horse-shoe, 

— en tas de charge, (arch.); 
Sreetnnerts ı Lo cer 


Voûtoir, m. (h. lisse); de 
ni hamm, Silay, aley, 
teed. 
Voyageur, voyagruse; im 
und herfahrend ; Travellieg. 
cominis =, m.; der Hand- 
” Tungsreisende, Handelereines- 
de; Traveller for orders, trarel- 
ling clerk, (fam.) bag’s man. 
Voyant, m.; das Abseken einer 
Bleiwage, Wasserwage ; Eye- 


piece. 

_ laque d’une mire, f.(géed_); 
Le ivellirscheibe, Fite + 
ner Nivellirlatte: Siidiug-vane. 

—, nivellette, f, porte-lanter- 
ne, m. (ch. fer) das Rae 

8, Absehireus, der T- 
mige Fluchtstaß : Boning-rod. 

Voyer, (blaach.); die Lange auf- 
giersen, Wäsche büken, ddu- 
chen; to buck linea, to pour 
over the Ire. 

=, (pap.); Papier in Stösee set- 
sen ; 10 range sbeeis is piles. 

—s, arbres — m. pli Baume die 
am der detraser ge- 
Pflanst sind; Trees on the road. 

—, Commissaire —, m. de 
Strassenaufscher ; Trustee of 


rosés. 
Vrédelée, f. (ptch.); des Stan- 
inn. Dee : 
son, m. (Deus Sèvres} Pflug 
mit Streichbret ; Pleagh with a 
mould-board. 
Vrillage, m. iles): die aber- 
mässige Drehung; Defeat by 
excess of twisting. 


Vrille, f., gibelet, fo ge. 
n ef gi ft ret, o 


< der N : 
Zwickbe cé Za fen botrer, 
Nagelbohrer , Pratsbohre ; 


Gimlet, gimblet, drill, borer. 
bit, ceatre-bit. , 
— à barrer, barroir, m, de 
Riegelbohrer ; Bar-whimbie. 
— ou hélice du chapiteau co- 
nr die kleinen Schnör- 
kel am PRE Bell oa the 
coriathian capitel. 

Vriller; anbohren, 


es coques, 
ken, Kasten 


kink. 

Vrillerie, f.; die Behriumet ; 
Fabrication of fuisn- 

die Bohrersc. + Auge» 
smithery. ‘ 
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Vrillier, ms der Bohrschmied, | Wagon à bouille; der Kohle 


Aaberschmied, Auger-maker. 

Vue app » f. (arch.); Fen- 
ster mit OUfdesiger Brüstung ; 
Regular window. 

— de côté; die Seitenansicht: 
End, side-view. 

= bée, (areh.); des Guck- 
loch, versteckie Fenster, Bret- 
Sensier; Private view, hidden 

light, peeping window. 

—en dessus; die Vogelschau; 
Bird’s cye view. 

— de face; die Vorderansichi; 
Front view. 5 

— faftiere, v. Lucarne faîtière. 

—, mettre à — le filon; den 
Gang augenscheinlich ma- 
chen; to uncover the lode. 

-_ isomötrigue: die isometrische 
pe none! view. 

= d'oiseau, plan à = —, m. 1 
aus der Varalperapekiivn: 
Bird's eye view. 

—, point de —, m.5 der dugen- 
punkt, Gesichtspunkt, Point 
of distance. 

— de terre; das liegende Keller- 

enster ; Collar sky-light. 

ulcanisation, sulfuration du 
caoutchouc, f.; die Schwe- 
Jelung, Vulkenisirung der 
Kautschuks, Kantschukvul- 
kanisirung ı Vuicanisetion of 
India rubber, suipheration of 
caoutschouc. 

Valcanieer ; sc eln, valka- 
nisiren ; to valcanize. er 

Vulgaire, ignoble, ordinaire, 
(min.); gemein; Base. 


W 


Wnd, manganèse oxyde, m. 
(minér.); der Wad, Braun 
Eisenrahm ; Black-wad. . 

Wagon, Caisson, m. (ch. fer); 


hedechter Wagen Wagon, 
w n, vagoe, railway ee 
om à bagages, (ch. fer); der 


on, agen, Pa» 

BRITEN SR Packwe- 
gens Carriage for baggage and 
goods, track, luggage-van, pas- 
songers’ Iuggage-van. 

— basculant ; der Kippwagen; 
Waggon to tip. 

— à bestiaux; der Viehwagen; 
Cattie-track. 

= des daines seules; das De. 
menconpd; Ladies’ compart- 


ment. | Forse box. 
—-écurie; der Pferdew 3 
_— dl ensablement; der Kies- 


wagen, Schotterwagen; Bal- 
last wagen. [Brake-van. 
der Bromswagen 


wagen; Coal-truck. 
uit rones, américain}; 
der achtradrige Wagen, ame- 
rikanische agen; Eight- 
wheeled carriage, american 


carriage. 

— à plate-forme découverte, 
fardier, truck, m.; der Block 
wagen, offene Güterwagen, 
die Lowry; Track, lowry, open 
box waggon, opee goods-wagon. 

—-poste; der Postwagen; Post- 


waggon. 

—-tabagie; das Rauchcoupds 
Smokiug compartment. 

— de terrassement; der Erd- 
wagen; Truck. 

— pour letransport des voya- 
geurs, voiture de voya- 
geurs; der Personentransport- 
wagen, Personenwagen ı Pas- 
senger carriage. 

— pour transporter le coke; 

er agen; Coke-waggon. 

— pour les voitures; der 
Rutechenwagen;  Carriage- 


truck. 

Waggonet de tournée, m. (cb. 
fer); die Draisine, der Bahn- 
meisterwagen ı Trolly. 

Wagnerit magnésie phos- 
pP tée, JS. 


“hs phosphate de 
inagnésie m. Wagnerit, Mag- 
necia, Phosphat; Waguerite, 


ES dase wd of magpesis. 

Waitero ». vel » lw 
nettes des chevaux, m. pl 
(miv.)s des Scheuleder der 
Gepelpferde; Biloker, eye 
flap. 

Warde, garde de fosse, m. 
(mia.); der Grubdenwächter, 
Kausnwächter , Watchman of 
the mine, count house, coe. 

Warocquière, f. (min.)ı be- 
weglicke Treppe in Koklen- 
gruben: Movable staircase in 
coal pits. 

Warretée, f. (péch.); Segelgarn 
su Netsen ; Sail-twine for acts. 

Wash-stock, m.ı die Walkma- 
echines Wash-stock. 

Wastringle, bastringne, m. 
râcloire, rh (carr.)ı der Spei- 
chenhobel, Schabhobel; Spoke- 
shave, 

Water-closet m.: das Wasser- 
closet, der Abiritt mit Was- 
serrdhre; Water-closet. 

Warellite, h drargyilite, 
alumine phosphatée, lasio- 
nite, fs der Wavellit, Hy- 
drargylit, Lasionit; Hydrar- 


site. 
Wedgwood, m.ı das Wedg-|Xh 


wood, Art Steingut; Wedg- 
wood. 
Welow, velow, m.: der Wil- 


lew, Zeusele, drt Wolfi1Xho 





XHO 
Willow, willy, willey. 


Welow conique: konischer 
Wolf; Conical willow. 
— fouetteur; der Peitschwolfi 


Wbipper. 

Welstérite, f.: der Welsterit ; 
Weisterite. 

Wernérite, m.ı der Wernerit, 
Skapolitk ; Scapolithe. 

Wich, v. Verdillon (tiss.). 

Wiche des rouleaux, f. (tiss.); 
die Kettenstange; Beam, warp- 


rod. 

Willénite, hébétine, QI] sili- 
cate dé zinc anhys Mi 
der Willemit, ilhelmit ; 
Willemite, anhydrous ailicate 
of zine. z 

Wiluite, v. Grossulaire. 

ws ey, m. (lig.); der Whisky; 


hisky. 

Withérite, baryte carbonatée, 
m.; der Witherit, kohlensaure 
Baryt; Witberite. 

Wolfram, m., tungsténe, f. 
Schéelin ferrugineux; Wo 
ram, Tungstein, Scheelits 
Wolfram, tungstate of iron. 

— blanc, tungsténe, ne; der 
Schweretein; Tungsten, white 
wolfrem. | ee 

Wootz, acier—, acier indien; 
der Woots, Art feiner Guse- 
stahl; Wootz, Indian steel, ne- 
tural steel, 


X. 


X, m.ı Schemel mit gekreusten 
Beinen ; Foot stool with eross- 


ed legs. 
Xanthate, m.; ranthogensan- 
res Sals; Xan le 
Xanthine, f.ı das Xanthin, 
Krappgelb ; Xsatbive. 
=, anthony de: hernige Säure, 
ernoxyd ; Xantozid. 
Xemple, xample, semple, 
sample, m. (tiss.); derZampel- 
ang, pel, Zempel, Sempels 
Simple. bolt. 
Xanthogène, m. (chim.); das 
Xenthogen; Xanthogen. 
Xhancier les eaux, (min.)ı die 
sugehen Wasser messen; 
to gauge the feeders. E 
ver, oou la coulaie, 
(min.)s Aerben, schlitsen; 
to cut. 
Xhavenr, coupeur de la cou- 
laie, m. (min.); der Kerbhass- 
er, Schlitshaner ; Cutter. 
orre, areine, galerie d'é- 
coulement, exhaure, JS. 
(mia.); der. WasserlGsunge- 
otollen ; Adit, songhthurl. 
rré, (min.); gelöst durch 





einen Stollen; 
means of an adit. 
Xhorree. veine, f.; das gelöste 
Flötz; Drained stratum. | 
Xhorrer, exhaurer une ınine; 
die Wasser einer Grube durch 
einen Stollen lösen; to drain 
a mine by moans of an adit. 
Xylacathe, bois agatifié, m.; 
das Achathols; Agate wood. 
Xylidine, f. (chim.); des ge- 
bste Nitrorylol; Xylidine. 
Xylobalsame,m.s das Balsam- 
ls; Xylobalsamum. 
Xylogène, m.; der Holsfaser- 
sto ff; Xylogen. ? 
Xylogramme, gravureen bois; 


Drained by 


der Holsschnitt; Xylogram, 
wood-cut, 
Xylographe, m. der Hols- 
schneider; Wood-engraver, 
Kepler. as boi 
ograplue, gravureen bois, 
A wide Holsschneidekanst ; 


lograpby, Sr 

xy oidine, f. (chim.); das Xy- 
okdin: Xyloidine. 

Xylole, m. (chim.)ı aus Hols- 
geist wolirter Kohlenwesser- 
stoff y Xylole. 

x loplaste, v. Sculpteur en 

OS. 

Xylo-stéréochromique, ta- 
Etes —, m.; Holsechnitt mit 

Farbendruck, Storeochromic 

wood-cat. 


Ne 


Yanolithe, v. Axinite. 
Yénite, ilvaite, S. (minér.); 
der Jenit; Yenito. 
Yeux-de-perdrix m. pl.; dugen 
im Zinn ; Byes in tin. _ . 
Youftes, m. pl., roussi, cuir 
de roussi, cuir de Russie, 
m.; das Jufienleder, Juften, 
Juchten; Russia-leather. 
Ytterbite, FA der Y'iterbit, Ga- 


dolinit y ns . 
Yttria, oxyde ytirique, m. 
( minér.} die Viisrede. das 


Vttriamoxyd; Yttria. 

Ytinque se} —, m.; das Yuri- 
umhaloidsals, Yitrismoryd- 
sala; Yitrious salt. 

Yttriuint, m.(chim.); das Vttri- 
um; Yitrium. | 

Yttrocérite, cérium, m., der 
Yitercerit, das ytterhaltige 
Ceroxyd ; Yttriferous oxide of 
cerium. 

Yitrotantalite, f.; der Fitro- 
tantalit; Tantalite of yttriam. 

Yute, f. (AL); die Fuite, Paat; 
Yute-hemp. a 


y _ 


Zi 


Zafre, v. Safre. 

Zanthoxyle, m.: das Brasilien- 
holz; Brasilian wood. 

Zéine, f. (chim.}; das Zein, der 
Maismehlkleber ; Zeine. 

Zéolithe, f. (minér.); der Brau- 
sestein; Zeolite. 

— bacillaire: der Nadelssolith, 
Mesotyp x Needle zeolite, me- 


sotype. 

— cristallisée, (minér.); der 
Keimspath,Crystaliized reolite. 

— cubique; rkomboëdrischer 
Kuponspath ; Cubic zeolite. 

— lamelleuse, stilbite, f 
(minér.); der Blarterseolith; 
Foliated zoelite, stilbite. 

— päte — fi Wichse Jür 
Streichriemen ; Leolite paste. 
— en poussiere; die Zeolith- 

erde: Mealy zeolite. 

— vitreuse, obsidienne, f.; 
Glasseolich ’ ide er 

— volcanique, rhite, f., 
feldspath ancré (minér.): 2e 
Perleteing Pearl stone, pearl 

Z pan Nallpunkt, Fri 

ro, m.; der Nallp rier- 

punkt, Ce pans Frost- 
grad, Eispunkt; Freezing 
point. 

—, être à — (barom.); anf Null 
stehen; to be down at zero, Lo 
be at zero. 

Zigelerz compacte, m.; dich- 
tes Ziegelers; Compact copper 
ore of a brick-colour. 

Zigzag, m. (méc.); die Kreus- 

an ge, der Zicksack; 
Crankie, crinkle, rigrag. 

—, Couper en—, former én =; 
im Zicksack schneiden: to 
crankle, to crinkle, to zigzag. 

—, direction en zigzag, J.; die 
Licksackrichtung ; Ligzagging. 

Zig-zags, m. pl. Cbrod.); Lick- 
sackstiche ; Zigzag stitches. 

Zillerthite, f., actinote, m. 
(minér.); derStrahlschörl; Ra- 
diated shorl. | 

Zimmer, v. Timbre (pell.). 

Zinc, m.3 der Zink, Spiauter, 
Spialte; Zinc, spelter. 

—, antimoine de—, m.; epiess- 
glanssaures Zinkoxyd; Anti- 
mony of zinc. 

—, antimoniate de —, m.; 
spiessglanssaures Zink; Anti- 
moniate of zinc. 

—aurifére; das Kolophoniam- 
au Auriferous sulpburated 
sine. 

—, beurre de —, chlorure de 
—, hydrochlorate, muriate 
de M, Zinkchlorid, sals- 





saures Zinkeryd, Zimkbatier ; 
Chloride of sinc, hydrechierzte, 
muriste of zinc, butter of zinc. 

Zinc brulé; veréranntes Zizi ; 
Bernt zinc. 

— calaminaire, m., calamine. 
cadinie fussile, f., — oxvde 
Jaune, m.; der Galmei 

bers,luftsaureZinkerz:; Se 
lico-carbonate of zinc, cada, 
yellow tellurium, 7 

—carbonaté, m., calamine la 
melleuse, smithsonite f : 
der Zinkspath, Gulmei, Zi. 
epath, Smitksonit: Lamellu 
calamine, sparry calamine, car 
bonate of ziec. 

—, chromate de —, m.; chre=- 
u pére A ae ef sm. 

—, fleurs de —, J. ; Zusi- 
blumen ; Flowers À pri 

—hydrocarbonaté; die Zin 
blathe; Zine-bloom. 

—, hydrochlorate de —, a; 


salasaures s Murtate ef 
zinc. Fate 
—lamine dasZinkblech; Sheer 
— laminé en boules; des Bai 


lensing ; Zine in balls. 


—, mine de —, f.; das Zinkers 
Ore of zinc. 
— natif, vierges gewachsene 


3 
Zink ; Native zinc. 
—, nitrate de —, 
saures Zink, Nitrate ef zine. 
— oxydé, m., calamine com- 
mune, fi der Zinkkalk, Zaub- 
ocher ; Oxide of common cah- 
mine. x 
— oxydé ferrifére; dae Reti- 
sinkers; Red oxide of rine. 
— — jaune, — calatninarre =, 
calamine, cadmie fossile, J- 
Galmet, das 


lufisaures Zinkers ; Silica—ar- 
bonate of sine, cadmia, yetiov 
tellariam. . 
— das Colloners; Yellow 
oxidated zinc. 
— oxydé silicifére; Ki 
mei, Kieselsink, Silicate of 
zinc, siliceous otide of zinc. 
Fotos “ded 3 m.: da 
nkorydı oside of sinc. 
—, silicate de —, m.: hiewa- 
saures Zink; Silicate ef riac. 
~"tminés.); der Kierelkmpferzer 
Miner. ); 8 er, 
mei, das Kieselsi 5 Et 
cate of radisnt übroms rine. 


—, sous-carbonate de zim. 
m.; kohlensaures Zink; Sur 
a als. dite 

—,sulfate de—,alun de , 
m. (minér.); das Alanafeder- 
weiss; Feathered, plamce 
slam, sulphate of siec. 
sulfate m., CO 


lanche, f., vitriol 
prima ‘spd ‘ 











ZIN 


der Zinkvitriol ; 
sine, white vitriol. 

Zinc sulfaté, sulfate de —, 
m.s Zin trio » achwefe 
aa Zink, weisser Vitriol; 

hate of zine. 
—auifate de—, vitriol blanc, 

a me m., couperose 
das Gokelgut, 

2 Vitrioleals, der 
Are » Zinkvitrlol, 

das schwefelsaure Zinkexyd ; N 

White vitriol, copperas, siac 

„ieh sulphate of zine. 

blende, f.ı die 





Sulphate of 


nen de; Mock-ore, | Zi 


pe false galena, black-jack, 
sulphuret of zinc. 

— sulfuré jaune; die Kolopho- 
niumblende; Yellow sulpburat- 
ed siac. 

= vitreux; dasZinkglasers; Bi- 
licions calamiae. 

Zincage, zingage, étamage 
au zinc m.: das Versinken; 

Zineides Cle sr à Zinkerd 
incid es, m. ef se - 

ee Zine hodies. 

tige Körper ı Lise bo- 


Zi zine sinkhaltig ; Zinciler- 
Zincique, sel —, m.; das Zink- 


sals; Muriate of zinc. 
Zuncographe, m.; der Zinkste- 
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Cher: Zipcoptägber: 
Zincograpl hie, f.s die Zinkete 
cherei, Zinkograpkie; Zinco- 


p 

te, fleur de zinc, S.i 
die Zinkblathe ; Ziao-bloom. 

Zingua kPa .s der Zinküberzug, 
a angen ı Galvanizing. 

— de la ferronnerie; des 
Versinken von Eisenwaaren 
Zinking hardwares. 

Zinguer, zinquer; mit Zink be- 
ecken, übersichen, ver 

ken; to cover, lay with zinc, to 

sine, overzinc, galvanize. 

ingueur, zi eur, m.; 

dre nam 

tenmann; Linc-worker. 

Zinquifére; sinkhaltig; Coa- 
Living zinc. 

Zinzolin, (telat.); wiolettroth; 
Red violet. 

Ziuzoliner; violetiroth färben; 
to dye red violet. 

Zircon, m. (mötall.)s das Zir- 
ane Zircon, jargoon. 

er) ite m.; der graue Hya- 

ent Afterdiamant , Rolle 
Zirkon; Grey byacinth, zircon, 
jargon, jargoon. 

zirconiuin, m. (chim.) das Zir- 
contum ¢ a he Pek 

Zolsite, f.. épidote brun, m.; 

Zoteit; Loisite. 


der 
it~ 


Bree. couche, f, (agr.); der 


ZYM 


de Jahresrings Annual 


Sone (cart); der Decketheliers 
Pert that supports the cover. 

_ ne: 5 eu er aisé Zwi 
schenraum swischen swel uf 
einem Haspel aufgerollien 





rod aed Interval, space in a 
_ as contact, (m. vap.)} Fl 
Berührun eflache des icher- 


heiteventils; Contactacns, zone 
of contact. 

Zoochimie,chimie animale f.; 
die Thier chemie; Animal che- 

mistry. 

Zoonate, m. (chim.); das Zoo- 
nat; Zoonic acid. 

Zuinate, m.; sumisches Sals; 


Zumie sait. 
Zumine, f., ferment, m.(chim.); 
das ahrun emittel, der 


Gahrungssto ; Ferment, yeast. 

—(chim.); des Ferment, der 

ahrstoff ; Zymoma, ferment, 
fret, fermentative. 

Zumique, (chim.)s sumisch; 
Zumic. 
Zyınome, m. (chim.); das Zy- 

mom; Limome, zymome. 
Zymosimeétre, m.; der Gähr- 
messer ; Zymosimeter. 
Zymotechnie, zyinologie, f.: 
die Gährungslehre; Zymology, 
sumology. 


A. 


Abatis, abattis, m. (mouleur); 
ie Glieder beim Giessen der 

Statuen; Limbs. 

Abattage, m.; grosser Niet- 
stempel; Great riveting-set. 

— (forêts); das Holsfalien; Cut- 
tlog of wood. 

— du chien, (arq.); das Ab- 
drücken; Blow of the hammer. 

Abatteur, (min.); der Abkohler, 
Hauer Getter breaker, brushber. 

Abattre les bords; die Ran- 
der herunter schlagen; Block- 
ing-down. 

e’—, se coucher, (blé); sich 
werfen, legen; Laying, lodging. 


Abeille, f. (agr.); die Biene, 
Imme; Bee. ax-bee. 


— cinere; die Wachsbiene ; 

— commune, domestique, 
ouvrière, sans sexe; die Ar- 
beitebiene; Hive-beo. : 

— coupeuse; die Rosenbiene; 
Rose-bee. | 

— mâle; die Drohne; Drone. | 

— mere, femelle, reine; die 


Bienenkönigin, der Weisel ; 
Queen-bee. [Feeding-bee. 
— nourrici die Futterbiene; 


Aberration chromatique; die 
chromatische Abirrung; Chro- 
matic aberration. 

— de réfraction; die Abirrung 
der Brechung; Refractive 
aberration, distortion. 

Ablier, m. (péch.); das Weiss- 

schgarn; Net for fishing 
whitings. 

Abouement, abofiment, m.; 
das 2 in apen, die Eben- 

ung; Laying-ia wood. 
ares (constr.); abdachen; 
to weatber, slope off sills, etc. 

Absinthe, m.; der Wermath; 
Wormwood. 


Supplément. 


Absinthe, liquenr, crême 
d'—,f., extrait d’—, m.; der 
Wermuthextract; Absinthe, 

Acajou bâtard de St. Domin- 
gue, m.; Bastard-Mahagoni 
aus St. Domingo; Abey. _ 

= rommnn de St. Domin- 
gue; geringer Mahagonihols 
one «a. Dominga; Labitma. 

— de Honduras; Honduras 
Mahasonis NHay-wood. 

Acnıouler, mit Mahugoni ans 


ifpen, mahaponiartig malen; A 


to mahoganize. 

Ar: FssOirés de luran x, m.pl.; 
das schlauchanbehör ; Hose- 
Gttings. 

Accident, m. (typ.); die deci- 
denzarbeit, Nebenarbeit; Job- 
bing. [Wooden wedge. 

Accotard, m.; der Kalber; 

Accote-pot, (pot.); die Topf- 
slaize; Btillion. 

Accouplement à manchon, 
m.; die Buchsenkuppelung ı 
Sleeve-coupling. 

Accrochement, m. (borl.); 
Hemmnise in der Uhr; Stop, 
catch. 

Accrocher, (horl.); quälen (von 
Uhren); tocatch, stop, hook on. 

Acétification, f.; das Sauer 
werden; Foxing, acetification. 

Acétifier; essigsauer machen; 
to acetify. 

Achévement, m. (étoffe); die 
Ausfärbung; Dyeing. 

Acide citrique, m.; die Citro- 
nensäure; Lemoa-juice, lime- 


juice. 

Acidifier, (chim.); im Sauer- 
bade behandeln: to acidity. 
Acidule, m. (chim.); das Aci- 

dul, Acidule. 

-, sel —, m4 übersaures Sels; 
Byperoxigeusted salt. 

—s, eaux —, f. pl.ı der Sauer- 
brunnen; Miveral waters. 


Acidulé.angesduert;Acideieit 
Aciduler, encdnera; to cide 
ate. 

Acier de creuset, m.; der Tir 
gelgussstahi; Crucible-steei 
— ferrenx; Stahl mit Eure 
adern, Steel with iron veiss 
— flamand: der flamische Rak. 

Gad-steel, Semish steel. 
Aciérage, m.; die Veretahlasg; 
Aciore, portal 

cieré; ges £3 Steel-topped. 

ciérée, fi der Stehlefes, 


Steel-furnace. 


Acrobatique, machine „/: | 


das Hebeseng ; Lift, hoist 


Actinographe, m.; der Srei- 
lenregistrator;  Actinogripà 
ray-writer. 


Action, f. (comm.); die Air. 
der Antheilschein ; 

— centrifuge, (mée.); die Cr 
trifugalwirkung; Ceatrifan 
action. 

— double, (méc.); Doppelwr- 
kung; Double action. 

— de mine, (min.); der Aaz; 
Share or adventure iu a mis 

— rétrograde, (méc.); ei 
Rackwirkung; Back-action. 

— simple, (möe.); cinfache Wir 
hang; Single action. 

Actionnaire, m.; der dite 
inhaber , Share-bolder. 

Addenda, (impr.); der Zasetı 

nhang, Nachtrag; Additia 

Addition, carte à payer, J. 
die Rechnung, Eelkles. 
Zeche; Bill, reckoning, te pe 

Adents couverts, m. pl; » 
einander gefügte Zahne, Le 

en; Joggied cogs. 

Aderne, J. (sal.); die Letzte s+ 
theilung in Salıgärten, Las 
compariment in salt-marsbes 

Adouci, m.; leichte Anlage © 
Wasserf ı Softeniog i2 
distemper. 
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onef, m.; dae Infuchiff, 


ıdar’s_ Dampfschrauben- 
ftechiff; Car of a bailoon, 
dar’s steam-serew-balloon. 

noir, m.; das Heuloch ; 
idder-hole in the ceiling of 
bles. fecharfen; to pare. 
cher, (corr.); Leder ab- 
es échalas; Weinpfahle 
ıschlagen; Beating-in vine- 


ops. 
eur. m.; der Zettelan- 
hlager, Zettelankleber; Bill- 
cker. [to lay ont. 
ler; schnären, abschnüren; 
ler; losmachen; to loose, 
ike loose. 
anchir un tonneau; den 
wegeechmack vertreiben, to 
nove the taste of the cask. 
ncement à vitesse vari- 
le, m.; dae Triebwerk mit 
randerlicher Geschwindig- 
't; Back-gear. 
nt pour la vente des 
nilles, m.; der Kohlenmäk- 
; Coal-agent. 
chimiques, m. pl. (impr. 
Lt); Chemikalien; Chymics. 
ateur, m.; die Schüttel- 
schine; Shaking-machine. 
‚arboteur, m.; der Rühr- 
parat, Rühratab; Agitator, 
rrer. 
eau, m. (sal.); das Unterste 
Salsblock; Base of solid salt. 
ge, m. (min.); der Waseer- 
wegs Drain. 
‘e; spröde; Sbort. : 
tillage, m. (ch. fer.); die 
richenstellen;Points, switch- 
Ffnger, spindle. 
ıille,f.; die Spindel; Vaive- 
ıl.); der Salskanal; Brine- 


yarre, amine; der Bohrer, 
‚chbohrer, das Bohreisen, 
ter. [Perch, pole. 
» chariot: der Langbaum; 
acet,a passer die Schnar- 
tel; Bodkin. 
uilles, f. pl. (hydr.); Sperr- 
nken, Nadeln, Stop-planks. 
mgues à repriser; lange 
pfnadeln No. 1-10, Double 
g darners. > 
tapis et à ‚Aurniture de 
apenux; Teppich- und 
inadeln; Blunts. 
taller, (ch. fer.); die Wei- 
n stellen; to make the road, 
-h the switches. 
nte, vernis du Japon, m.; 
| Ailanthusbaum; Ailautbus 
ıdulosa. : 
aisle, f. (église); das Sei- 
‚chiff. die Abseite, Aisle, 
i _[flagel; Presser-Byer. 
mprimeur. m.; der Press- 
mouche, f.; die Kiam- 
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mer, der Knebel, Clamp. 

Ailure, f.; derScherstocé, Creel. 

Aınard, m. (péch.); die Wels 
# oA Led le Loop ol gels 

Aine, m.: Stöckchen oom Hi 
ringeräuchern; Suck for smoke 
ing herrings. 

Ainelle, ls die Kammer zum 
Märingeräschern; Doom for 
smoking berrings 

Aire ouverle, ff offener 
ftaum am Fusse von Mauern 
com 2 rectrnbalten; Bilnd area. 

Ais Aaréte rabotee, m.; des 
Bret mil abgehobelter Kants; 
Fdge-sbol board 

— ji hors rnbolés ; das Fret 


mull abgehobelter detre 
Wroughi board, 

— i éndosser, m pi. (rel.jy die 
fidcl bondbreter i Bai king. 
boards. br ae Fly board. 

— denlevage; dae Ablege- 

= à lon be : das (sushi; Fol- 
low=baard. 


— à minureel languette, des 
Drei wit Wath und Sud 4 
Maiched board. 

u rıdeac | das Gardinenbrog 
Cortalu-board. 

Aisance, f. (ajustage) | 
apielena, Piay ing freely, 

Ajuslable, Met hregalirungs- 
Fähig; Adjustable 

Ajustage, inoninge, mr fae 
Anpasen, Ein; assen; Fitting, 
auljusling. 

Ajuster une montré, eine 
Chr stellen, richten; To bet a 
watch, 

= Toe pene ec, fuhdan 1: ein hück 
häknenser recht Fri schen y ‘Lo fit 


fele he 


for thé stage 

Ajusleor, m.; derSchraubstock- 
urbeiler; Whilesmilb 

— -carrössier; der Wagenauf- 
steller; Carrisge-fiter. 

Alarme,/ signal, avertisseur, 
„m. (tel: dae Zi maignal, 
Warnzrichen, der Alarm: Call. 

Alas. m. (péch.ly der Neiz ie 
rel; Nei-wing. : 

Ativanine, (phol.); albumim- 
siren, mil Ériveiss Ghersiret- 
chen; to albumenoiaze 

Aléoe à emballage, fr die 
Paclotle; Fac king-awl. 

Al#soır, m, machine à percer, 
f ide Bahrmichte,B iFitig= mil). 

Aleurometre, m.; der Gluten- 
meer Aleuromeler. 

Alla, m, das Spartgras, 18ke 
Ffriemgras; Eaparts 

Algérienne, f. panier à sa- 
lade, m.; der Fiechitarb- 
wageren,; Dashol-catriags 

Aligneite, f.; der Haringepiess; 
Spit for herrings. 

Alimentahon, J. (ll), die 
Zuführung, Lei-olf, 
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Alimenteur, m. (eh. vap.)ı der 
Kesselspeiser; Boiler-fevder. 
— (drain); der Zuführer, Spei- 

sers Feeder. 
— de cardes: der Kardez- 
speiser; Card-filler. [Server. 
— delaine; der Wollesutrügers 
— de métal de Babbet, der 
Babbitspeiser; Babitting-jig. : 
— de paille; der Strohsuführerz 
Straw-carrier. [cure herrings. 
Aliter; Haringe cinsalsen; to 
Alizarine du commerce, f.4 
das Alisarin im Handel ; Pin- 


coffin. 

Allége, m.; das Postamt im 
Eisenbahnzug ; Post-office in 
mail-trains. 

— à charbon; der Kohlenlich- 
ter; Coal-ligbter. 

Aller bien, (vernis); gut gehen; 
to make well. : 

Alliage pour faux bijoux, m.; 
die Legirung je Jalsche Ju- 
welen; Caracoli. (Use. 

Allonge, f. (forg.); der Ansats; 

— de pieux; der Pfahlansats; 
False pile, dolly. 

Allumette sans flamme, fs 
der Glihsinder, Vesuvian. 
—1, coupoir À —, m. die 
Zändholsschneidemaschine 5 

Match-splint machine. 

Alumine de schiste plas- 
tique, f.; plastische Schiefer 
thonerde, Bind-shale. 

Alun de chrome, m.; der 
Chromalaun; Chrome- alam. 
Aluner, (rel.); planiren: to size. 
Alutacé, echaflederartig ; 

Sheepekin-like. 

Alvéoles, f. pl.ı Wachkesellen; 
Waz-celis, alveoli. 

Amaillade, f. (péch.); kleines 
Fischnets, Small net. 

Amalgameur, m.; der Ver 
quicker; Amalgamator. 

Amande mystique, f. ovale 
divin, m. (arcb., peint.); das 
Osterei, die Mandorla, Fisch- 
blase, Bang eu Heiligen- 
schein, Oval glory or halo. 

Amareilleur, m.; der Austern- 
master; Oyster-[oeder. 

Amarre, f.; die Fangleine; 
Painter. 

Amas, m. (min.); grosser Hau- 

A Jen; Tammals. 

Ame, f.. l’etofle n’a 
der au ist nicht 
the stuf! is without body. 

— d'une pierre; des Innere; 
Inside of stones. 

Amendement, m. (agr.); des 
Verbesserungemittel des Bo- 
dens; Corrective, amendment. 

Amener le charbon au par- 

uet, (m. vap.); Kohlen in 
en Heisraum bringen , | to 
trim coal: 


e l'— 


altber ; 
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Américaine, f. sofeneKutsche;| Animé tengrent das Harsvon 


Open carriage. 
Amitié, f. (étoffe); Geschmai- 


digkeit; Limberness, softness. | Ann 


— (grain); Schwere dee Getrei- 
8; Weight of corn. 
— (megn.); Ansichungekraft ; 


Attraction. 
—, cette étoffe n’a point d’— 
dieser Stoff fühlt sich r 


en; This stuff is rough to the 
touch. 

—, ce froment a de l’—; die- 
ser Weisen fallt schwer in 
die Hand; This wheat feels 
heavy. ' 

— il y a de l’— entre le feret 
l'aimant; Eisen und Magnet 
sichen sich gegenseitig an; 
Iron and magnet attract cach 


Amorce, f.; die Schrauben- 
platte; Tap-plate, blank of 
screws. 

Amoroer, (charp.); susammen- 
blatten, anscherben; to ocarf, 
half, grafting. 

Amorcette, f.; die Zandhat- 

.  chentasche; Pocket for caps. 
Analyse élémentaire, f.; die 

lementarenalyse; Elementary 
analysis. 

— immédiate, die annähernde 
Analyse; Proximate analysis. 
Anaphorique, horloge —, f.; 
die Wasseruhr; Water-ciock. 
—, Orgue —, m.; die Wasser- 

orgel; Water-organ, hydraulic 


SL 

Anchue, f.; der Einschlag 

eines Woligewebes; Weft of 
woollen tissues. 

Andier, m.; der Feuerbock, 
Brandbock; Andiron, fire-dog, 
creeper. cing. 

Anel, m.; der Spannring; Tongs 

Angle d'élévation, m.; der 

rhöhungswinkel, Elevation. 

— saillant, (arch); der her 
vorepringende Winkel; Salient 
angle, canton. [make angular. 

Angler; winklig machen; to 

Anhydrogéné, (chim. organi- 

ec); wasserstoffarm, Anby- 
rogenous, anozygenous etc. 

Anicroche,f.:der Widerhaken; 
rer, barbed hook, grapple- 


ook. 
Anil, m. Art Tischlerhols, 
Kind of joiner’s wood. 
Aniléine, indisine, phéna- 
méine, violine, rosolane, 
tyraline, f.; das Anilinvio- 
lett, Indisin ; Aniline-violet, 
mauve, anileine, indisine, vio- 
line, phenameine, rosoline, 
* Aile équilibrée 
e t . (moul. 
des MA mie Gece 
wicht; Balance-ryad. 


Hymenasa urbaril; Resin 

of Hymenaes Courbaril. 

eau du balancier, m. 
(horl.); die Scheibe am Per- 
pendikel; Bob. [Clinch-ring. 

— à clefs; der Schlasselring; 

— à construire les bords, 
(chap.); der Krämpenring; 
Banding-riag, runuer-down. 

porte-mors, (sell.); der 
Ring für Gebisssäume; Gag- 
rein. [Ring oo the caut-hook. 

— du renard; der Kantring; 

Annelet, m. (fil. soie); der 
Fade rer, Fadenleiter; 
Guide on slik-reels. 

Annoncier, ™.; Drucker von 
Anseigen, Plakaten, Printer 
of bille. 

Annusure, ennusure, ba- 
vette, basque d’aréte, Ph 
(arch.); das Gratblech, der 
Cavalier; Hip-sheet. 

Anspect, m. (mag.)ı das Brech- 
eisen; Dwang. 

Antifriction,f.:Munts- Metall, 
Munts’s or yellow metal. 

Antiquer, (rel.); altmodisch 
einbinden, den Schnitt auf 
antike Art versieren; Antique 
binding. 

Antiseptique, m.; das Mittel 
gegen Fäulniss ; Antiseptica. 
Antisoluble; schwer löslich, 
kaum löslich Scanty of solu- 
sens ecantily soluble, entisolu- 

le. 

Apercu des frais, m.; der Ko- 
stenüberschlag, ostenan- 
schlag; Estimate. 

—, par —1 nach dem Über- 
schlag; By estimate. 

Aplanissoire à angles, f.; das 

eibebret far Winkel, Quirk- 
float | 

—à deux mains; das 


roese 
Reibebret far Decken; Barb . 
Aplati au centre, (mach.); in 
der Mitte fach gedrückt, 
Cupped. [Net for herrings. 
Aplet, m.s des Haringsnets; 
Apographe, m. Instrument 
um Zeichnungen su copiren; 
Copying-machine. [to stitch. 
Apointer, appointer; heften; 
Appareil dit anglais,m.(imac.)ı 
siemlich regelmässiger Block- 
verband; Pitched work. 
—à charger; der Ladeapparat; 
Sonder. : 
— à compression; die Luft- 
druckpumpe; Paeumatic en- 
ne. [Smut-machine. 
— émondeur; die Kornfege; 
—à fogue, (tiss.); der Ketten- 
ner: step tn REES. 
- e gymnas ne; die Turn- 
vorrichtung, des Tarnsenr: 
Exercising-apparatus. 


angle-float. 


ARA 
Appareil intérieur, (mar); 


r innere B 
Backjoist. 
noue art 
eRACOeS . 

— à marc ed Gehe 
rat für kleine Kinder; Baby- 
walker. 

—-plieur, (m. coudre); der Pal- 
tenlegeapperat; Piaiting-a&- 
techment. re die Luft- 

— pneuma es; die 
pumpe Pause engine, air 


pump. _. 
ositions, (phot.) 3 der 
Positurapparat,  Stellangs- 
apparal; Posing-spparatus. 
— des roues, (meus.); des Pam 


ste. +. Pansterwert, Zieh» 
sens ug, der Pamster; 


— sterhydraulique; die 
dranttiche ori) Belle 
ane cr oa aa om 
areılleur de gaz, m; 
Ve esciarichter, ear. : 
Gas-ftter, pipe-layer. 
Applicateur, m.; der Auftra- 
er; Workman who charges, 
A aus f., ouvri 
N a rune— 
Docker in eine Platte schle- 
gen; to hole plates. 
Appliqué; aufgetragen; Seack- 
on, laid-on. 
— à chaud, (forg.); heise uf- 
gelegt; Shrank-oa. 
Appliquer des couleurs, 
(rer) Farben enftragen; 
ring. 
Appointissage, m. (épingi) 
In Spi sens Polating. | 
Apprenti, m.; der Lehrling 


mprover. 
—-relieur; der Buckbinder- 


lehrlings Bookfolder. 
Apprét, m. (chap.)ı die suche 
— (tonn.)ı Hofskeil der 


Wooden wedge of coopers. 

Apprêter une étoffe; appre 
Ks to ge? M 

— (cordonn.): plätten; Snugging, 
slicking, ala 

= ipare Je geandirene Bossing. 

Approcher à la inte, 
scalpt.); mit dem Spitzme- 
asel ausarbeiten; to Anish with 
the pointing-iron. 

Approximation. fs die Nahs- 
rung: Approximation. 

Apporroue m. (phot.)s der 
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Arnires, m. pl. (agr.)ı die 
Ackergertthschaften; Agricul- 
tural implements. 

Arasement, m. 
Gleiche,Gleiche 
ing-course, ledging. 

Aratoires, travaux —, m. pl.; 
Feldarbeiten; Pield-labour. 

Arbalétrier, m.; der Bogener, 

- Bogenmacher, Bowyer. 

Arboradure, f.ı das Aufheben 
des Hebeseugs; Winding. 

Arbrea basculeauxiliaire, m. 
(m. vap.); der Halfsschwebe- 
baum; Trip-shaft. 

— des balanciers; die Balan- 
cierwelle; Side-lever gudgeon, 
main bes contre: gudgeos. 

— ou tourillon des balan- 
ciers; der Zapfen, die Welle 
des Balanciers ı Main centre. 

— extérieur, — des roues; die 

enwelle, Radwelie; Outer 


mac.); die 
ichi;Levell- 


shaft. 
— de la grande rone, (moul.); 
die Pansterwelle; Lift-beam. 
— d'hélice; die Schrauben- 
weile; Propelling screw-sbaft. 
— mort, (tour.) ı die todte, un- 
bewegliche Spindel; Desd- 
spindle. [Live axle. 
— moteur: die Treibachs 
— de parallélo me; die 
Gegenlenkerweile; Way-sbaft, 
motion-shaft. [Wiper-bar. 
— du tiroir; die Schirberwelle; 
Arbrier, m.;der Armbruststock; 
Shaft of cross-bows. 
Arc arêtier, — diagonal, m., 


croisée d’ogive, f. (arch.); 
die Gratbiege, der Kreusgurt; 
Cross-springer. 


— électriques der Lichtbogen, 

- elektrische, Voltaische Bogen; 
Voltaic or electric arc. 

— fendu, (m. vap.); der Stephen- 
eon’ sche Stenerrahmen; Link- 
motion. 

— fendu fixe; fest stehender 
Steucrungemechanismue; Sta- 
tionary link-motion. 

— d'une seule couche de 

. briques: der Bogen von 
einer Ziegeldicke; Jack-arch. 

— d'une seule pièce; der Bo- 

en aus einem Stick, Self- 


w. 
— trop faible, (archery); su 
schwacher Bogen; Under- 
bowed. A 
—s, instrument à décrire des 
—, m.; der Kreisbeschreiber; 
Arcograpb. P ; 
rcanseur, m.; erat um 
Fe beisstele W Loge Sort- 
saubewegen; Apparatus for 
moving heavily-loaded carts. 
Arcatures entrecroisées, in- 
tersectées, f. pl. (arch.); der 
Kreusungsbogenfriss , Inter- 
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secting arcades. 
Aro-bouter, (charp.h sweiVer- 
b tüche dberechneiden, to 


brace, notch together. 

Arc-conducteur, der Elektri- 
citätsauslader Conducling-are, 
electrical conductor. 

—-formeret,(arch.); der Schild- 
te doi Wall-areh. 

Arche d’arrivee, f. (pont.); 
en Landungebogen; Land- 
arch. 

Architrave, m.; der Obertheil 
des Blendrahmens der Fen- 
eter; Architrave. 

Arconnage, m. (vigne)s das 
Zurückbiegen der Weinreben; 
Bending-down vines. 

Arctier, m.; der Bogenmacher; 
Bow-maker. 

Arde, f. (sal.); der kleine Zwi- 
schengraben; Small partition- 


diteh. 

Ardoise à dos, f. (lithogr.); die 
Rachenschiefertafel, Backing- 
slate. [tafel, Backer. 

— étroite; schmale Schiefer- 

Areignol, m.; ein Fischnets; 
Fis -Det. 

Artre, f.ı die Mühlradachse; 
Arle of mill-wheels. 

Aréteébrasée /., die abgefaste 
Kante, Ecke; ae edge. 

—en dos; im Ertradoe aus- 
springende Kante; Ridge. 

— mince; die schmale Kaate, 
Ecke; Listing. 

— saillante: nach dem Innern 
des Gewölbes ausspringende 
Kante, Edge inside. 

—, Vive —; die scharfe Kante, 
Ecke, Fair edge, square edge. 

Arétier en courbe, m. (arch.); 
die Gratbiege, der Gratbo- 
gen; Curved arris-rafter. 

Argent de départ, m.; Schei- 

esilber; Silver of parting. 

— faux; Aftersilber, Silver 
containing dross. 

— fin fumé; goldartig ange- 
laufenes Raucheilber; Fine 
smoked silver. (silver. 

— frisé; Äraussilber , Friesed 

_ Gris: Fahlers; Grey copper. 

— de mine; Silberers;Silver-ore. 

— de mosaïque; Malersilber, 
Musivsilber, Mosaic silver, 
silver-powder. 

_ „past: Blech-, Beleg-, 

eberzugsilber; Silver-plated. 

Argentene cassée, f.; Bruch- 
silber; Broken silver for the 


meltiog- pot. 

— Christofle; galvanisch ver- 
silbertes Neusilber; Galvanic 
silver. [Silver-mine. 

Argentiére, f.; die Silbermine; 

Argentimètre, m. (chim.)ı der 
Silberbadmesser , Argentime- 
ter, argentometer. 


ART 


Argentite, m.; der Silberglans; 
Argentite. 

Argenture, ouvrage d’—, m.; 
versilberte Arbeit, Plattsilber; 
Plated silver. | 

Argilite bitumineux, m.; der 

randechiefer; Coal-slete, bi- 
taminous shale. 

Armaillade, f.; das Black- 
Siechnets; Cattle-fish net. 

Arme, f.ı kleine Handsäge; 
Little hand-saw. 

à outrance; die scharfe 

Waffe: Sharp weapon. 

— courtoise, de parade; die 
stumpfe Wafe Blunt weapon. 

— d’estoc, à pointe; 
Stosswaffe; Thrast weapon. 

— de jet à feu; das Feuer 
gewehr, die Schusswaffe; 
Fire-arm. 

Arme à dosses, (charp.); mit 
Balken versprengt, Trussed 
with filtehes. 

Armement, m. Schieferplat- 
ten sum Schuts gegen Regen; 
Slate rain-protectors. 

Arôme du café, m.; das Ka ffee- 
aroma; Caffeone. 

Arondelle, f.ı des Stocknets; 
Pole-net. 

Arrache-sonde, m.; die Boh- 
rerkneipe; Beche. 

Arracher le jarre; das Som- 
merhaar von den Biberfellen 


abrupfen; to remove the sum- 
mer-hbair from beaver-skins. 

Arrastre, fs Maschine com 
Aerkleinsern und Sieben des 
Silberersös; Machine for tritu- 
raling aod sieving silrer-ore. 

Arrét, m. (drain); ale Fer- 
ffoapfunag; Slop 

— (jard.): der Damm; Dani. 

— tle gächelte, bord inférieur 
d'un — m, (ary hi der untere 
Hand einer Aufhalierss Rally. 

Arrète-corde, mi. (pomlies; deel 
kälter; Puller-check 

Arréter les frais, (bill), be- 
zahlen; to par. | Kibbline.: 

Arrondlir, (lentille); abranden; 

Arrosement,svetemed'’—, m.; 
dar Hericselungeryelem; Irri- 
gation. 


Arrosoir magique, de com- 
mandement, m.; die Sprits- 
maschine sur Untersuchung 
der Luftschwere ; Syringe for 
examining the gro of air. 

—, en pomme d’—; brausen- 
Jörmig; le the shape of a rose- 


head. 

Arsenide hydrique, hydrure 
d’arsenic, m.; de 
wassersto ff; Arseniuretted hy- 
drogen, arsine. 

Art, m.ı ein Nets; Net. 

Artichaut, m. (pyrot.); die 
Feuerlanse;, Fire-pole. 


ART 


Articles en éonille, m. pl.; die 
Schildkrôtarbeit;  Tortoise- 
shell ware. f one wo 

—a ressorts; die Federarbeit: 

Artillier, m.; der Stüchgiesser; 
Cannon-founder. 

Artiste en cheveux, m.; der 
Haararbeiter, Haarkanstler ; 
Artist ia hair. 

Ascenseur, m. (hôtel); der 
Fahrstuhl, Elevator. 

— (min.); der Aufsug; Lift. 
Aspirateur, m.; der Sauger; 
Aspirator. ; 
As tion, succion, f.; das 

agen, Einsaugen; Suction. 

— en retour, (gb2.)ı die Rück- 
saugung; Suck-back. 

Assangue, f. (péch.); das 
Beutelnets Beutelgarn; Purse- 
net, bag-net, anne 

Assemblage aaréte, m. (mag.); 
die Fügung mit scharfen 
Kanten, Arris-joggling. 

— de menuiserie; eingelegie 
Arbeit; Inlaid work. 

Assembler les eaux; Wasser 
ansammeln; Flashing. 

— le fond du tonneau, (tonn.); 
zulegen ; to join the bottom of 
casks. 

— des fontes; Gussstücke zu- 
sammen fägen; Burning-on. 

— deux moules; swei Giess- 
formen verbinden; Cottering. 
Assortir, (chap.); aufformen ; 

to trim up. 

Assouplirun arc; einen Bogen 


geschmeidig machen; Sinking 
a bow. > ° 
Astérie, f. saphir étoilé, m.; 


der Sternsaphir ; Chatoyant, 
opalescent sapphire. fnet. 
Asterole, f.; langes Nets; Loog 


Astringent, m. (teint); das 
susammensichende ittel; 
Astringent. 


Atelier d’arrachement m. 
(min.); die Abbaietrecke ; 
Board, stall, opening. 

— d’électrotypie; die Elektro- 
typiewerkstätte, Electrotyp- 
ing- house. : 

— de vers à soie, (magnan.); 
das $Seidenraupengerust ; 
Frame for silkworms. 

—, jour, lumière d’—, (peint.); 
wortheilhaftes Licht; Good 
light. fsquare folio. 

Atlas, m.; grosses Papier; Large 

Atrament, m.; schwarser Fare 
bestoff, die Schwarze; Black 


dye. 
Attache, f. eee) die Bank- 
latte sum athalten Bench- 


strip. 

Attacher, (tiss.); einen Web- 
atuhl zur Arbeit herrichten, 
to dress a loom. | 

Attaches, f. pl. (m. vap.); die 


pp 
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Kesselstätse; Belly-brace. 
Attacheur, m.; der F. 
hanger; Threader. 


Attelet, m.; kleiner Bratspiess, 
Speiler von Eisen oder Silber; 


Spit. 
Attente, f. (peint.); grundirte 
Pie, Leg pol 
irage, cordes d’—, f. pl.; 
die Radechnare; Wheel-ropes. 
Attirail, grand — de mine, 
m.(min.); das Geschlepp, Ge- 
sähe ; Tools, implements, gear. 
Attiseur, m. (gaz.); der Schi- 


Auge, f.; die Schaufel, Dasb- 

board. {ing-stand. 
_ ge das Fülllager; Stilt- 
— à crémaillère, (moal.); das 
Schraubengerinne ; Reck- 


trough. 

— à dépôts, der Schaumtrog, 
Absatatrog; Scum-pan. 

— à huile; der Oelsauger, Oel- 
trog; Drip-pau, save-oil, 
trough. [Chate. 

- inal ée; der schiefe Trrogi 

_ a la ee (oer) der 

ugentopf; Lye-jar, lye-pot. 

Auget, m.; das Vo ni fhens 

Troagh. [Scouring-tub. 

— (épingl.); der Scheuertrog; 


Aumaillade, f. (péch.); das 
Biack ts; Cattle-fish net. 

Aunet e atite ~~» FA Sa- 
mische inwand; Fiemish 
linen. 

Aureillon, m. (tiss.)1 die 


Knagge, der Kettarm; Tappet. 
Aurifier, (dent.); mit Gold aus- 
füllen; to All with gold. 
Aurore, aurure, f.; die Gold- 
legirang; Gold-alloy. 
Autel, m. (four.); 
brücke, Flame-bridge. 

_ postérieur, (ch. vap.); die 
hintere Feuer bracke;Fire-stop. 
— subordonné, m. (église); der 
Nebeneltar, Seitenaliar; By- 
altar. du, (ee. N Br 
— suspendu, (ch. vap.)ı die 

h ee Feuerbrücke; Hang- 
ing-bridge. 
Autochronographe, m.; der 
Zeitregietrirapparat; Auto- 
chronograpb. 
Autographier, astographiren, 
metallographiren; to suto- 


Autographomètre, m.; di- 


te Feuer- |. 


BAC 
vellirinsirument ; Levelfing- 
instrament. [key red. 
Autour, m.; Tarkiechroth; Ter- 
Auvel, m. (pèch.); das Fiecht- 
werk; Waiting. 
An, ae Ballen in 
ofen; Baliiag-precen. 
Avalement du métal, a; 
Zurücktreten, Einsinhen drt 
flüssigen Metsells nach dem 
ae ten; Shrinking of fusd 
m 


etal. 
Avalette, f. (péch.>) Stack Hek 
r Angelleine; Fieat. 
Sacknetz 


Avant en— Vorwärts; Hest 
—-coulant, (dist); der Ve 


a Feder kirche 

—-80C; de Yo 
Front plough-share. 

Avertissement, m. go: 
das Halteseil, arueril : 
Monitor-rope. 

Avertisseur, m. (Sl. tie.) der 
Zeichengeber, das Alam; 
Minder. 

Avi, m. (boul.); die Gilat dn 
Backofens; Giowing fre à 
baking-ovens. 

Avinage, m. (teint.) ; drt Fir 
bung; Mode of dyeing. 

Aviraison, J. (ml.); des tr 
werk, der 5. i 


Gradi Ver 
stärkung der Sole dares Ve 
Paris Virage 

vivures, = . (m r.) 
beim Belegen der (ec 
ser; Waste in ailvering piste- 


glass, 

Avulseur, m.; der Gerster 
entgrenner; Hummelter. 

Axe auxiliaire, m; dse Hilfe 
achse; Stab-axlo. 

— dubattant, (m&.); die £che 

der Lade, Rocking- tree. 

— creux: die hokle Achu; 
Slesve-axle. 

Axer; beachsen, mit einer Achn 
En to furnish with a 

©. 

Axomètre, m. (opt.)ı der seb 
senmesser; Axometer. 

Aynet, m., ainette, f. (pöch.h 
der Häringsstock 3 Skewer fe 


herrings. [mt 
Azoté; stickstoffhaltig, An 


B. 


é-| Bac, m. cuve-matière, f.(disl.); 
ich |W 


der Maisch sW asbh-dect. 
— à blanchir, die Blevchbays; 


Pitcher-engine. 








‘BAC 


a home ae fer, des 
rajeñlschi ff; way-lerry. 
\ concasser, der Stampf- 
ı orystalliser l'aluns die 
launkrystallisirkufe;, Roch- 


Kcal. ; 
a7 dehoubloaner e sate 
opfenklärküpe; P- . 
esprit de a; der Wein- 
isthottich; Spirit-back. 
houblon; die Hopfenkufe; 
er-bopper. . 
malt et à houblon; der 


'als- und Hopfenbottich; 
»p-back. Cemming. 
i moüt; des Waraschiff, 


natron; die Laugensa 
e; Puffer. 
à nettoyer, (coton); die 
uberbätte ; Bucking-keir. 
pâte, (boul.); der Teig- 
rg; Seasoning-tub. 
ents, (colle); der 
eatabollich; Settling-back. 
, teinture; die Farber- 
sane; Dye- back. 
he, f. (jard.)1 der Treib- 
sten; Forcing- 
oin.)4 die Arskufe; Keeve. 
ot.); der Kieselthonbehälter; 
k 


ılimentaire supérieure; 
e obere Speisecisterne; Veed- 


ad. 

trainante, (pécb.); das 
hlep nets, Laichnets, Krats- 
rn; breg-act. 


olante, (péch.); das Flug- 
ts, Flying act. 

helier, m.; der Jungmeister, 
isilser einer Zunft; Young- 
. member of a guild. 

hote, bachotte, f.s der 
schkaslen; Cauf. 
ulometrie, f.; die Stab 
‘éskunet; Baculometry. 

ail, m. (pêch.); das Schlepp- 
ts, Xralsgarn; Drsg-net: 
nsse, S.; ausgedroschenes 
ıckerrohr; Megass. 

ue, J. (méc.); der Ring, die 
ilse, Zwinge; Collar, ferrel. 
e garniture, (moch.); der 
chungering; Packing-ring. 
nette, J. (food.)ı die Ar- 
italeiste am Guss, Pilling- 


ip, strip. 

lemande; der Ausklopfer 
n Bohrgaflecht, Cane for 
iting. 

noire d’avant-scéne, f. 
éât.); die Prosceninmelege; 
-per-box. 

le, f.3 der Zeunpfahl far 
ridden; Fence-poles for pas- 


ss. 

es Schrünleisen, Baw-set. 
lé, m. (moul.), der Klap- 
‚stock, chlewung ; 
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Bolter,sifter,shaking-apparatus. | Balayer,(rues); äehren; Dusting. 


Bailleur de fonds, m.; der 
stille Gesellechafter; Dormant 
or sleeping partner. 

Bain de dégraissage.m.(toint.); 
der Reinigungsliquor; Cleane- 
ing liquor. 

— de mortier, maconner à 
—-—; den Stein in Kalk selsen; 
to engage stone. 

—-=—, pavera—-—; Pflaster- 
steine in Kalk, in Mörtel ein- 
legen, to imbed paving-stones 


ia mortar. 
Baiseul, m. (boul.); der dn- 
t, Anstoss; 


schieber, Kleber 
Kissing-crust. 

Baissier, m. (hydr.); die dn- 
schwemmung; Allavion. 

Balai à lame de caoutchouc, 
m.; der Aautschukfeger; India 
rubber squeegee. 
Balance, f. (pôch.); das Krebe- 
nets; Crab-net, 2 
Balancement d'un escalier, 
m.; die fortschreitende Ab- 
nahme der Stufen; Progressive 
dimination of tbe steps. 

Balancer, la lisse balance; 
der Aufsug hängt ungleich; 
the besid swings. 

Balancier, m.; der Baleacier, 
Schwingbaum, Working-beam. 

— (horl.); des Schwungrad; 
Swing- wheel. 3 

—, grand — des ap ils de 
terre; der grosse Balancier; 
Msia beam. a 

— a bouton, à coulisses der 
Balancier sur Umänderung 
alternirender Kreishewegung 
in allernirende geradlinige 
Bewegung; Beam for eonvort- 
ing alternate circular motion ia- 
to alternate rectilinear motion. 

— de Cartwright; der Balan- 


cier sur Umanderung bestan- 
diger Kreiebeweg in al- 


ternirende geradlinige Be- 
wegung; Beam for converting 
contiauous circular motion into 
en er ee 

— lıbre, machine à — —, f. 

Maschine mit freiem Balan- 

cier; Grasshopper engine. 
de machine marine; der 

Balancier einer Seedampf- 

maschine; Side-lever. 

— de machine à simple effet 
der Balancier von einfa 
wirkender Dampfmaschine ; 
Sway-beam. 

— supérieur, der hochliegende 
Balancier; Overhead beam. 

— d'Olivier Evans; der senk- 
rechte Kolbenfahrer; Evan's 
piston-guide. 

Balange ovale, f.; Kufe sum 
Traubentransport;Oval grape- 


vat, 


wie erüst für Erd- 

citer; Baleine. 

Baleiner; mit Fischbein durck- 
siehen; to stiffen with whale- 
bone. 

Balèvre, former une —, (mé- 
tall.) eine Formnaht bilden; 
to dub or tange. 

Baliseur, m.; der Stromvogt, 
Strandvogt; Surveyor of the 
shore. 

Baliveau, m.; junger, unbe- 
schniliener Baum, Young tree, 
uacut. 

Ballage, m. (métall.); die Rena- 
arbeit; Smelting by the direct 
process. Bottoming. 

Ballaster, (ch. fer); brhirsen; 

Balle, f. (typ.); der Farbebal- 

len; Pompet. 

de carabine: die Büchsen- 
angen Ride-ball. 

—, charger une —, (typ.)ı Bal- 
len schwärsen; to ink halls. 
— a grelot; die Kugel in einer 

Schelle; Jiagiet. 

—àocre; die Oclerkugrl sum 
Zeichnen der Schafe; Smitt. 
— à reprises; die Kugel sum 

Stopjen; Darning-last. 

Ballon, m. (gaz.); der Gesbal- 
lon, je Reparaturglecke; 
Gas-ball. [Fısb-cart. 

= (comme) der urbain pe 

— pour lam r Lampen- 
gisbus, die Lompenglocts; 

lobe. 

Ballottement, m.; das Schleu- 
dern des Bohrers s Shaking of 
borers. 

Balachou, m.; der Zahn; Cog. 

Baluette,/. (péch.); das Rand- 
stabchen am Nets; Border of a 


Ashing-net. : 
Balustradede fer,petite——, 
J .; kleines Lisenge er; Bal- 
en les b 
Banc nner les briques, 
m; die Ziegelwerkhank, 
Banker. 


Banche, f. (pisé); die Stampf- 
bohle, Stampftafel; Stamping- 
board. [rand; Pie-crust. 

Bande, f. (pät.); der Pasteten- 

— d’aröte, (arch.); der Grat- 
streifen; Hip-strap. 

— de bois; der Holsstreif; Strip. 

— en caoutchonc continue, 

pap.); das endlose Kautschuk- 
and; naa 9 

— de cuir; der Lederstreif; . 
Lingle, lingel. 

- du cylindre der Cul” 
flensch; Cylinder-face 

— d’essieu; das Ach 
Clip-band. 
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Bande à manchettes, das 
Manechettenband; Wristiet. 
de métal sur essieux de 


bois: der Metallstreifen auf 


hölsernen Achsen, Axle-skein. 
— minoe de fer, der Eisen- 
streifen: Slat. 
— du tiroir, (m. vap.)ı die 
Schieber flache; Ber of the port. 


—s dea jalousies, f. pl.; die 
Bander der Jalousien; Lad- 


dering. : 
Baquet de science, m. (cor- 
gl der Werkkasten; Tool- 


X. 
Baquier, m.; schlechte Baum- 
wolle aus Smyrna, Bad Smyrna 


cotton. 

Barange, J. (sal.); die Scheide- 
mauer tm Ofen; Pertition-wall 
in fernaces. 

Barathrométre, m.ı der Bare- 
thrometer, cin Instrument sur 
Messung untersesischer Strö- 
mungen; Barathrometer. 

Barbantane, f.; grosses Fass 
von 563 Liter; Large cask con- 
taining $63 litres. [Dyer. 

Barbaudier, m.; der Farber; 

— ; der Bierbrauer, Brower. 

Barbe, f. (Gèche); der Feder- 
bart, Shafiment. 

— de capucine; die Cichorie; 
Suecory. [ Bart: Beard. 

— d'une lettre, (typ.); der 

Barbelet, m. (pöch.); Werkseu 
sum Verfertigen von Angel- 
haken, Tool for making fisb- 
books 


Barbillon, m. (p&ch.); das Wi- 
derhakchen; Beard of a fish- 
hook. [Stirrer. 

Barboteur, m.ı der Rührstab; 


Bardée, f. (salp.); Wasser sur |. 


na ts ag eg I Wator for 
making saltpetre. 
Barigue, f. (péch.); die kegel- 
Sormige Reuse; Conical weel. 
Barillerie, f.ı die Bottcherei; 
Cooperage. [Cooper. 
Barilleur, m.; der Fassmacher; 
Barographe, m.; der Registrir- 
“parat Sar atmosphärischen 
ruck; Barograpb. 
Baromètre à tempête, m.; das 
Sturmwetterglas; Storm-giass. 
Barque, f. (brass.); die Wars- 
kufe, derWiarstrog; Wort-vat. 
— (teint); das Seidenfarberge- 
Fes: Barque. 
— à charbon; die Kohlen- 
barke; Keel. 
Barquieu, m. (sav.); der Lau- 
gentrog: Lye-vat. 
Barre, longrine, f.(mac.); der 
treicher, das Polsterhols; 
gg bete 
_ Pt gare: mia) der 
er far Screr ; 
Stemmer, Pire 
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Barre du clapet, (m. vap.); die 
Pentiletanges Plug-rod, plug- 


tree. 

— à dents, (semoir); die Zahn- 
stange; Finger-bar. 

— à goupilles, (pisso); des 
Pflockhols, String-plate. 

— de maintien, (sell.); die 
Stange um Gespanne aus ein- 
ander su halten; Jockey-stick. 

— à mouvement circulaire 
intermittent; die Stange für 
intermitti naa Kreis 
€ 3 Feed-haad. 

= de renfort die Veretar- 
dungestange; Fesh. 

— de suspension, (gymnasti- 
que); das Reck; Bar, rack. 

—s de l’avant-train d'une 
voiture, f. pl.ı die Ort- 

. scheite, gel, Wager; 
Whipple-trees, whiffie-trees. 

—s parallèles, (gymnastique); 

r Barren, Parallel bars. 

— des sérans à vis; Stangen 
in Schraubenkämmen; Fallers. 

Barreauter ; vergittern; to lat- 
tice, crossbar. 

Barrette, bande frottante, f.: 
ae Reibflache; Slidiag-face or 
plate. 

— ou soupape de détente; 
das Dampfabsperrventil; Cat- 
of valve or slide. 

Barrière à bascule manoeu- 
v distance, f. (ch. fer); 
die ie ae Drahtsug- 
achranke; Draw-wire barrier. 

— A fléau; des Schwengelthor; 
Gate with a balance-heam. 

Barriques,caisses vides, f.pl.3 
leere r etc.s Empties. 

Barrure, f.ı die Unebenheit an 

Thonpfeifen; Unevenaces in 

clay-pipes. 

Bas, m. (cuis.); die Salse; Brawn. 

d idene 


N ks. 
Basacle, m. (péch.); der Fisek- 
kasten, Caull. [Bawasio. 
Basane, {.; das Basanleder ; 
— de couche, — tannée; mit 
Eichenlohe Le tte Schaf- 
leder; Sheepekin tanned with 
oak-bark. : 
—,reliure dos et coins — der 
albfransband; Hall-bindiog, 
half-bound, balf-roan. 
Basané, pantalon—, m.; mitLe- 
der besetste Reithose ; Riding- 
trousers trimmed with leather. 
Basanier, m.; der Schafleder- 
schuhmacher, Shoemaker for 
sheep-leather. 
Bascule, f.; die Wagenkippe; 
Wagon-tipper. 
Base, Ä: (teint.); der Grund, 
Bas feuillet mer d Sage 
s-fenillet, m.; des ae 








four 

dation, bufidiag under 
Bassicot, (ard.); der Fe 
rangekasten; Hawling-bez 
Bassin à boue, as. (égoun}; 


ege 






































ehr-, 
terdosu. 

Bateau, m.; kleine Schüssel 
Zwischengerichte, Susil à 
ET ages 

— aou I | à Dep 


boot, 




















lagel tech 

m. (bourr.); das Hw 

dee Geschirre » 

Packthiere ; Beck-pert of à 
barness of pack-animais. 

Bath, m.; Art Bricfparis. 











Bath paper. 

Batis, bâti, a. (mach.); der&s 
men, das Gestell, Rahmen: 
Side-frame, framing, eager 
house. 

Bâtisseuse, f.; die Filer 
schine; Fel iee. 

Baton à deux boats, =: « 
beiden Enden mit » 
schlagener Steck, 
Iron-mouated stick, leap: 

ir [Linii Raa 
tonnage, m. ( ); € 

Bätonner, (gant.); Hamdoche‘ 
auf dem erweitern, à 


stretch gloves on the stick. 
Bitonnier, m.; der Schar» 

stockhändler, Maker and sis 
of sticks of umbreliss, et. 


Battant brooheur, =; é 


—(plomb. hee 
= § Pr Din der 
Batter. feu 
— de fer, die Steeswalse; Im 
Battendier, m.; der Hex 
lenbesitser ; Owner « ı 
hemp-mill. 
Batterie de Bunsen, f.: Be 
*s Kohlenbatterie; Ent 


inet . seutcher. 
cagea — f- (GL); der Sina 
astern; Dasi-eage. 


eC 


.-..1-1 


BAT 


Batteur de nerfs, m.; der Zie- 
merschläger ; Beater of pizzies 
into hari. 

— premier — oup, m. (AL); 
der Orffner; Virst scutcher, 
opener. [Sods-stamper. 

_ de soude; der SodastBsser; 

—s, salle à —, f.; der Puts- 
raum; Scutching-room, blow- 
ing-roem. 


Batteuse, fa die Dreschma- 


achine ; 
thrasher. 

Bau de force, m.; der Trager 
des Radtkastenbalkens; Spon- 
cion-beam, paddie-beam. 

Baudau,m. (péch.); des Pfrie- 
menseil, Wattled rope. 

Baudeau, m.; echwarser, roth 
geaderter Marmor; Red-veined 

 marble. 

Baudelier, m.; der Holsbeför- 
derer auf Mauleseln;Conveyor 
of wood by muies. 

Baudroyer; Leder bereiten, 
gar machen; to dress skins. 

Bau ffe, f. (pèch.): das Angel- 
seil; Rope of fisbing-rods. 

Baugeur, m.; der Lehmpalser; 
Pugging builder. 

Baume du Canada, m.; kanadi- 
scher Balsam oder Terpentin; 
Canada balsam (from Abies bal- 
samea). 

Bavade, f. (péch.); der Nets- 
stein; Net-stone, load. 

Bavay, ™.; weissgeederier, 
grauer Kalkstein; Grey lime- 
atone with white veins. 

Bave, f.: erste Faden des 
Seidenwurms; First threads of 
silkworms. [fliessen; to drivel. 

Baver ; an den Wänden herab- 

Bavette, f. (arch.); die Trauf- 
platte; Drip, corona, larmier. 

— d’aloyau; das Stück Rind- 
fleisch von der untern Lende 
bis zur Stelle des Euters; 
Lower lola-piece. 

Bavure,f. (magnan.); das Spin: 
nen der Seidenwürmer; Spinn- 
ing of silkworms. _ 

Béatification électrique, f. 
(phys.): die elektrische Bil- 

ung eines leuchtenden Heili- 
genscheinee; Eloetric beatifi- 
estion. 

Bec à gaz hydrogènecarboné, 
m.; der Kohlenwaseerstoff- 
brenner ı Vapour-burner. 

— de plume; die Federepitse; 
Quill-nib. _ | 

— du tire-ligne; die Spitse 
der Reisefeder ; Nib of draw- 


Thrashing - macbiue, 


Bécat, m. die sweisinkiges 
Grabeforke,Two-lorked spade. 

Bèche ovale à tourbe, /,; 
halbrunder Torfepaten; Edg- 
ing-iron. 
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Bèches, f. pl.; Hirschkukhäute; 
te bide 7 Fa die B 

eveter, .); die Bogen 

abwechselad | egen; to ee 
sheets in alternate layers. 

Béchottage, m.; das Behacken; 
Hoeing. 

Beffroi, m. (moal.); das Mühl- 
gerüst, Mühlgebiet, Mühl- 
bett, Praming. 

Beige, drap —, m.; Tuch aus 
ungefärbter Wolle; Cloth of 
undyed wool. : 

Bel-étage, m. le premier au- 
dessus Ventresol; des 
erste Stockwerk, Hauptge- 
schoss; First floor or story. 

Bélière, grande —, f.; der 
Schleppriemen; Sling of the 
lower ring. 

—, petite —; der Tragring; 
Sling of the upper ring. 

Bellon, m.; der Ciderbotiich, 

die Tranbenbutte; Cyder- or 


grape-vat. 

Bel-outil, m. (orf.); das Becher- 
eisen; Hand-anvii. 

Bénar, m.; schwerer vierräde- 
riger Karren, Heavy four- 
wheeled car. [saun; Fence. 

Bénastre, m. (péch.): der Fisch- 

Benitier, m.; der Weihkessel ; 
Holy-water basin. 

Benne en osier, f (min.)ı der 
Korb; Corf, corb. 3 
Benzine de pesanteur spéci- 

ue moyenne, m., das 
Ligroïn; Baroing-Ouid. 

Béquet, m. (cordonn.); fransd- 
eische Schuhzwecke; French 
shoe-bill (with a head). 

Béquillon, m.; die Gathacke, 
Pronged hoe. [Sheep-fold. 

Bercail, m. der Schafstall, 

Berceau, m. (typ.); das Lauf- 
bret; Plank-eradle. 

Berge en criniere, f. (agr.); 
das brache Ende des Pfing- 
landes; Fallow ridge or border. 

Bergot, birgot, m. (pöch.); die 
Fischreure; Kiddle. 

Berne, f. (sal.); der Soolbehal- 
ter; Brine-basin. 

Béron, m.; die Rinne der Apfel- 
presse; Gutter of cyder-presses. 

Bertaule, f. (péch.); der Garn- 
sackı Sweep-net. 

Bertavelle, bartavelle, f. 
(péch.); die Binsenreuse; Rush- 


wee). 

Berthe, f.; der Besats am Leib- 
chen; Trimming of bodices. 

Bésaiguë, f. (cordonn.); das 
Glattwerkseug; Polishing-tool. 

Besant, m. (arch.); der Kugel- 
Sries, Scheibenfrice; Pellet. 

Bésiclometre, m.; der Brillen- 
messer, Opsiometer. 

Bessoir, m. (sal.)ı das Behalt- 
nies für Bohrwasser ; Reser- 


Tolhausen, Dict. Techn. 


‘BIG 
voir for water extracted from 


bores. 

Bétoire, (agr.); das Versenk- 
loch für Regenwasser , Sink 
for rain-water. 

Bétonnière, f.; die Steinmörtel- 
mühle, Mörtelmühle @ Beton- 
mill. , 

Betun, m. (tabac); Flüssigkeit 
für Tabaksabfalle; Liquid for 
waste leaves and sweepings of 


tobacco. 

Bétuse, f.: die Tonne sum Ver- 
sandt lebender Fische; Tun 
for transporting live fish. 

Bez, m. (sal.); salsiger Tropf- 
stein in Oafen; Salt-filtering - 
stone in furnaces. 

Bézette, f. (conf.); das Färbe- 
lappchen; Colour-rag. 

Biais, faux pli, m. (coutar.); 
die krumme, ee Falte; 

. Skew-plait. Sucking-bottle. 

Biberon, m.; die Saugflasche; 

Biblobloc, m. die Papier- 
presse; Paper-pross. 

Biblorhapte, m. (rei.); der 
Schnellbinder, Buchdeckel, 
Ziehdeckel; Binder-frame. 

Bichette, /.(péch.); das Streich- 
nets, die Streich wathe; Sweep- 
or drag-net, trammel. 

Bichlorure d’étain, m. (teint.); 
das sweifache Zinnchlorär, 
die sweifache Zinnsäure; Fir- 
ing-spirits, double muriate of 


tin. 
Bichonner, (cbap.); glänsen, 
potanssen, kräuseln , Cleaning 


and polishing, (rizzing. 
Bichromate de potasse, m. 
(teint.)ı doppelt chromsaures 
Kali; Chrome. 
Bichrome de potasse, m.; das 
Chromroth; Red chrome. 
Bidauct, m. (teint.); der Kien- 
russ; t. [Rosdster. 
Bidet, m.; dae Reisepferd; 
Bidon, m. die Feldflasche, 
das Kochgeschirr der Solda- 
ten; Canto eo, Kitchen furniture 
of soldiers. 


Biécharié, m. (pêch.)s das 
Salmparea; Salmon-net. 

Bielle, grande —, f. Im, vap.}s 
die Fieyeistange; Main con- 


Beeling rad 
—chonzontales, f. pl hori- 
aonlale Preibslangen; Flat rods. 


Biere d’ahbsinthe,f.; daeWer- 
mothbier; Pur! 
en bouteilles: das Flaschen- 


bier; Boiled beer. 
d'orge: das Gerstenbiers 
Barley-beer, (Scotch ale). 
—, petite —; das Dünnbier; 
meee beer. ( 4 
igearreyn, m. (pêeb.); das 
F ischnets für Plattfieche; Net 
for Sounders. 
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Bignon, m. (pècb.), Art Fisch- 
nets; Sort of net. 
Bigue, f. (mae.)ı die Ausbessr- 
rungestälse; Shore for repairs. 
sy) ‚m. (restaurant); die 
eberreste, der Abfall; Offal. 
— à fMsées, (bori.); das Spin- 
deljuwel; End-stone. 
Bijoutier, m, (restaurant); der 
andler mit Tischabfullen ı 
Seller of o 


fal. 
Billard, m.; des Billardsim-| Bl 


mer; Billisré-room. 
— de campagne; schlech- 
tee Billard; Common billiard- 
table. [Game at croquet. 
— de terre; das Krocketspiel; 
Billardier, m.; der Billerd- 
werfertiger; Builder of bil- 


| liards. 

Billette, f. (arch.); der Doppel- 

pr the A Lei oa 

Rundstäbe; Doublo éentel. 
Billonneuse, f.: der Saatfar- 
à Glen ohne ee th | 

ot c er, m. (pyrot. t 
der Zänder-, Schlageklots; 

Fuse-block. 

— de collier; der Vorstecker 
der Zugschere am Kummel; 
Pin of collars. 

— de gnindage: des Reitel- 
hols; Reck-stick. 

Bine, f. (agt.); die Hacke; Hoe. 

Binde, f.; kleiner Futtertrog ; 
Small trough for fodder. 

Small plough. Tpfings Binot. 
Binot, m. (agr.)1 der Doppel- 
Binoxide d’étain.cassiténde, 

m. ee Zinnoxyd, Cassi- 

teride. 


and auger. x 
Biscuit triangulaire, m.; drei- 
eckiger Zwieback; Scone. 
Biscuiterie, f.; die Zwieback- 
backerei; Biseuit- baking. 
Biseau, m. (borl.); der Rend- 
schnitt, Bezel. 


Bissoo, m.; der Pflug mit dop- 
peltem Ffluge ar; Farrow- 
ing-plough. 


Bistotier, bistortier, m.ı der 
Stössel, die Reibkeule; Pestle, 
pounder. 

Bisulfure de carbone, m.; das 
Kohlenübersulfür, Bisaiphide 
of carbon, carbon bisulphide. 

Bitartrate de potasse, tartre, 
m.ı der Weinstein; Argol, bi- 
tartrate of potash. 

Bittern, m.; die Mutterlauge; 


Motber-iye. 
Bitume, trettaie — . 4 de 
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alt; Asphalt foot-pavement. 

Shea m.; der Aephalt- 
arbeiter; Asphalt worker. 

Bivoie, f. (ch. fer); die 
oder 4 gbahn, Fork-llue. 

Bivoltines, f. pl.: Seidenwär- 
mer die zweimal im Jahr brü- 
ten; Stikworme having two ge- 
perations per annum. 

Bizé, m.; das Ausreibehols;, 

Barsishiag-stick. 

ack-band, fer carbonaté 
lithoide,m.; der Kohleneisen- 
stein, Blackband; Black-band. 

Blain, m.; flaches Torfboot ; 
Flat boat for transporting zen 

Blanc, m.; der Boden mit War 
eer in geringer Tiefe: Soil 
with water at a small depth. 

—: der Weissgrund,; White-stuff. 

—; die wee, reine Karte, 
Spielkarte ohne Bild; Playiug- 
card without Agure. 

aaa weisser Billardball, White 

all. 

— 1 Hauptetatse der Giesaform; 

Main support of the casting- 


mould. [Bite. 
— (typ.)ı Stelle ohne Schwarse; 
~ tal batre; pulverisirter 


pe: Pulverized gypsum. 

— de Carnes; r, feinge- 
siebter Kalk; White flae-sieved 
lime. 

— de chaux, lait de chaux: 
der Kalkbrei far Tünche; 
Fine-staff. 

Zi maison al fes fps 
rengeschaft; Linen-drapery. 
— de Marie; Mainser Weiss; 

Mayence- white. 

— de neige, runde Glaskoral- 
len; Round gless-bugies. 

—, passer en —, (még.); weise- 

ar machen; to law 


tew. 
— “de plomb fenilleté; Schie-| Bo 


Serweiss; Carbonate of lead. 

—-ployant, (fer); die Sprödig- 
keit; Brittieness. _ 

Blancher-chamoiseur, m.; 
Gerber der Handschuhleder 

“ subereilet; Dresser of glove- 
leather. , 

Blanchet d'avaloire, m.; das 
Schweissblatt am Hinterge- 
schirre,Breech-part,body-part. 

— de collierı der Belag am 

etkissen; Living of the 
afterwale of collars. 

Blanchirà neuf etcalandrer; 
newwaschen und kalandern; 
to dress and mengle. 

— le sabot, (maréch.); den 
Pferdehuf auswirken; to pare 
horse-shoes. 

Blanchissear à neuf, m.ı der 
Neuwascher; Shirt-dremer. 
Blanchissure, f.: das Weies- 

werden; Getting albescent. 

Blés affilés, m. pl.; dünnhal- 
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straw. 

Blette, f.: der Schöseling vn | 
Kastanienbönmen ; Ofots el 
chestauts for casks. [otarch. 

Bleu, m.; die Blase; Polssi 
de Paris, de Lyon: da 

Anilinblau; Aniltue blue. 

Bleunté, blaulick, Bluish. 

Bloc, m., plaque de frein, /: 
der Bremaklst:, 


Breek-hieck. 
— de bois scellé dane us 
Helablock its 


der 


Blondine, fs balbgebleichts 
o tae, J. 

Leinen; Hilf-bleached linen. 
Bloqué, (typ.); gestockt; Blocked 


ep. 
Bluterie à brosses, f.; da 
ehlba@retmaschine;  Drui- 


ı des 
JS. (péch.); der Sir, 
Angetrutiz; 


Fishing-lino reel. 
— (phys.): die Spule; Coil. 
r aiguiser les 
ie Wetsspules Bob. 
— A induction, (t6i.), die > 
ductionsspale; Induction-es:!, 
I nahen le Poke 
tneau, m., espo 8 
Spule; Bobbin. 
Bocal en verre, m.; der Gia 


Pounding-machine, stemping- 
engine. ftery, errasin. 

— (métall); die Pockmüähle; Bar 

cassin, m.; Kattan ens de 
Krim; Crimesu calice. 

Bock, m.; ein Bockglas; Large 
beer-glass. 

Boeuf, m.(fam.): der Schucider- _ 
gesril, Jouracymen-teiler. 

—, petit —ı der Schneiderze- 
sell der ein Stack Arbeit aickt 
ohne Beihalfe vollenden kann: 
Journoyman -tailor  roguiriat 
assistance. 


u 
fleisch: Beef over-sorned. 
— 8 au soleil; in der 


ge 

re beef. F ge 
Ots apparent. m. (m ce & 
rar Penel, eee 

— à brûler long de € pieds; 
Brermmhols &' lang, Sbid. 

— de charpente ordinaire de 
la Baltique, gerirges Bet 
tisches B is, Breck _ 

—,de charpente ire qualite 
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de la Baltique; beetee Bal-| Botte de jonction, de cou-|Bordure de pignon, garde- 
tisches Beuhols;Crowa-timber. lage; die KÄuppelbüchee,| chevron, m.; das Eiebel- 
Bois de ciel c&drat; afrikani- epling-box. ican.| schutsbret, Stirnbret, die 
sches Cedernhols; African ce-|— à lait, die Milchkanne;Milk-| Windfeder; Barge - board, 
dar-weod. : — aux lettres, der Briefkas-| verge-board. _ 
— de construction, zugesäg-| ten; Letter-box, drop-bor. — d'un souterrain; die Stein- 
tes Bauhols, Lamber. — de mathématiques; das| einfassung eines Unterge- 


— cru estrichenes Hol» 
werk; Raw wood-work. 

— sans défants; Hols ohne 
Makel; Clear deff. 

— à dimension; Masshols, 
Bauhols nach einem gewissen 
Mase; Dimension lember or 
timber. 

— à dresser; des Richthols ; 
Straightening-board. er 

— d'ébène des îles Phil: 

ines; Ebenhols aus den Phi- 
ippinen ; Cabagor. 

- de fusil, (arq.)ı der Flinten- 

“EN AS Gun-stock. 

= de lit à trèfle: die Bettstelle 
mil Kleeblastkehlen: Bedstead 
with trefoil mouldings. 

oa pres de la racine; das 

urselende ı Butt-end of a 
piece of timber. 

_ ux ;-drummes und knoti- 
ges Hols; Crooked and knotty 


vw e 

= roux, Buchenhols mit Essig- 
säure und Äreoset behandelt; 
Roasted, red wood. 

— de senteur; wohlriechendes 
Hols, Scented wood. 

— detabletterie; Aunsthälser; 
Fancy woods. 

— de tournebroche; die Bra- 
tenwendespindel ; bpindie of 

ze. j 
oisseau, ™., enveloppe, f. 
(ebaud.); der Sits, SARL, dis 
Brille; Sheil, seat. 

— (tasn.); der Hohlcylinder; 
Hollow cylinder. 

Boîtage, m.; das Schachteln; 
Putting into boses. 

Boitard, boit-tont, m.; das 
Sinkloch; Siak. 

—, coeur, (meun.); das Mittel- 
stäch, Hers; Centre-picce of a 


millstone. | | 

Boîte à aiguilles, f.ı die Ne- 
delbüchse; Needie-wrapper. 

— à bobines, (tiss.); der Spa- 
lenkasten; Cuttel. 

— à charbon de terre; der 
Äohlenkasten, Coal-box. 

— de construction, (jouet); 
der Baukasten, Box of bricks. 

— de culasse, (arq.); der 
Theil wo der Cylinderver- 
schluss liegt, Part where the 
eylinder-plug is Axed. 

= d’essieu; die Achsenbüchse: 
Journal-bearing, journal-bex, 
pipe-bos. 

— à huile, (chim.); der Olbe- 
halter; Oıl-cellar. 


Reissseng ; Case of mathema- 
tieal instruments. 

— à papillon, die Schmetter- 
lingbüchse; Butter-@y box. 

— du régulateur d'injection; 
der Æinspritsschieberkasten; 
Injection slide-box. 

—s à carton, fabricant de —- 
—, m.; der Pappenschachtel- 
macher; Paper-box tarner. 

Boitillon,m.(moul.); die Büchse 
in Mihleteinen; Upper collar 
of mili-spindles. 

Bombiste, m.; der Bomben- 
macher; Sheli-manufectarer. 
Bombycine, Jf.ı Seide von 
durchlöcherten Cocons; Silk 

of perforated cocoons. 

Bondax, m. (charp.); die halbe 
Queraxt; Half-twybill. 

Bonde, f. (min.); der Striegel; 
Tap, bang. 

Bonhomme, m.; der Zeiger 

uecksilberbarometers; 
Ploat-stick, peg-stick. 

Bonnet, m.ı der Halbmond 
(Janitscharenmusik); Crescent. 

— de police; die Soldaten- 
mütse; Forage-cap. 

— de théière die Kappe für 
Theekannen; Cosey. 

=, m. pl. Stiefelstulpen; Boot- 
tops. (sal; Tiocal. 

Borate de soude, m.; das Tin- 

Borax des bijoutiers, — en 
croûte, m.; der Juwelier 

Bord de la duite, m. (tiss.); 
der Rand des Einschlags; Fill 
ofthe cloth. , 

Bordeaux, petit —, m.; kleine 
Bordeauxcigarre, Small Bor- 
desuz cigar. 

Bordelaise, f.; ein Fass von 
225 Liter; Cask of 223 litres. 
Bordeneau, m. (péch.); der 

Netzstab; Opener of drag-nets. 

— (sal.); die Schiebewand einer 
Salinenschleuse;Slide of siuices 
of satt-works. 

Border; begrensen, einfassen; 
to burr up, to border. 

— de cire, (grav.); mit Wachs 
cinfassen; Banking. 

Bordereau, m. (comm.); der 
dortensettel; Invoice, memo- 
randum. 

Bordeur, m. (cont.); der Band- 
einfasser, Trimmer. [Gammot. 

Bordure, f. (tapis) ; die Leiste; 


— en lignes, (tap.); Griechi- 
sches Muster ; Greek key-pat- 
tern. | 


schosses; Area curb. 

Borne, ardoise de —, f.; der 
Gleichort, Gleichortetein ; 
Border-slate. £ 

Bosses, J. pl., bossis, m. pl. 
(sal.); Ackerboden in Salztei- 
chen; Cultivable land in salt- 
marsbes. 

Botryte, f.ı die  Trauben- 
achlacke, der Ofenbruch; Tuty. 

Botter, (macb.); bekethen; to get 
muddy. F 

Bottes anglaises rétroussées, ' 
à revers, f. pl. Stulpaticfel; 
Top-boots. 

—, hautes—, — flexibles, an- 
liegende Stulpetiefel; Tight- 


top-boots. 

— à la hussarde; ungarische 
Stiefel; Hungarian boots. 

— de marais; hohe Wasser- 
eiefeh Bigg water boots. 

— molles; Wasserjagdetiefel; 
Water-boots. Jar 
— montantes, hohe Damen- 

stiefel, Ladies’ balf-boots. 

— de neuf jours; Stiefel voll 
Löcher; Boots full of holes. 

— à la Souwaroff; russische 
Stiefel; Russian boots, boots 
b la Souwarof. 

— vernies; Lacketiefel; Boots 
of varnished lestber. 

Bottines de dames à lacets, 

.; die Damenschniretie- 
Set; Balmorals. 

Bouc, (forg.); die Kettenwinde, 
der Kloben, das Wasserrad, 
Chain-jack. 

Bouche, gueule, f. (verr.); der 
Ofenmund far Kronglas; Bot- 
toming-hole. 

— de pain, (boul.); die obere 
Rinde; Upper erust. 

Kohlen vorholen; to rake coals 
to the front. 

—-trou, m. (journ.); 
Notisenechreiber ; eony-a- 
liner. [Slaughter. 

Boucher, m.; der Schlächter; 

Boucher d'or moulu; über- 
golden (fehlerhafte Stellen), 
to gild a [to patch. 

— parune plaque; verpiation; 

— des inate: Ten) Löcher 
ausstopfen; Stoppering, All- 


ing up. 

— lea trous des noends, 
(bois); die AMstlöcher susto- _ 
pfen; to knot deal-work. 

Bouchon à bocanx, m.; der 
grosse Sispsel, Pfropf; Shive. 
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Bouchon de tube, (loc.); der 
Rohrstoppel; Tube-stopper. 
Bouchot, m. (péch.); der Fisch- 

saun, das Fischwehr, die 
Fischbuhne ; eir. 
—, die künstliche Austernbank, 
Artificlai oyster-bed. 
— die Hürde sum Miesmuschel- 
JangıPisbing-burdie of muscle- 
fa 


rms. 

— d’amont; die Flutharde 
sum Miesmuschelfang; Fisb- 
ing-burdie situated near high- 
water mark. 

— battise; die am niedrigsten 
elegene Muschelhürde; Fish- 
ng-hurdie lowest down on the 

fore-shore. 

Boucle, f. (Al.); die Bucht, 

Boucleteau, bouoletoir, m. 
(sell.); der Schnallstössel; 
Buckling- piece of crupper. 

— antérieur; der Racketdscel, 
Tug of loin-strap. 

— postérieur; der Schwebe- 
siössel; Hip-strap tag. 

Boudelle, f.; der Eingang des 
Fischeauns; Opening of fences. 

Boudin arétier, m. (arch.); der 
Gratwulet; Bip-roll. 

Boue d’étain, f.; der Zinn- 
ach s Loobs. 

Bouées, f.pl. (péch.); die Flot- 
ten an den Fischnetsen; Floats. 

Bouer, (rues); fegen, entkothen; 
Slopping, scavenging. 

Boueter, (péch.); Sardinen kö- 
dern ; to bait sardines. 

Boueux, schlecht gearbeitet; 
Badly done. 

— (typ.); unrein; Not clear, foul. 

Boufarde. J. (pipe); kurse 
Tabakspfeife, Short amoking- 


pipe. 

Bouffetage, m. (constr.); die 
Ausbauchung; Bulge, swelling. 

Bouge, m.; des Vorgele e, 
Kamin, Heiskamin, die Heis- 
kammer; Stove. 

Bougie grasse, chandelle, f.; 
das Lalglicht; Tallow-candie. 

Bouguière,bougière J(péch.); 
Jeines, dünnes Fischnets; Fine 
thin net. 

Bouillant, ne — qu'à une 
température relativement 
élevée, (chim.); hochsiedend; 
Aoti-ebuilient. 

Bouilleur, (m.vap.); der Wae- 
serraum; Water-room, water- 
space. [Bread-baking. 

Boulange, f.; das Brodbacken; 

Boule de tuyau de vapeur, 
JS: die Haube des Dampf- 
blaserohrs; Waste-steam pipe- 
head.  fnets; Large drag-net. 

Bouliéche,/.; grosses Schlepp- 

Boulier SOSE; m.; die 
Rechenmaschine mit aufge- 
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igon, m. R ma- 
eckigen Nets; Ra with oups 


meshes. 
Boulin, m. poute, f. (prov.); 
das Gerüstloch; Putlog-hole. 


Boulon à ancre, m.; der #n- 
kerbolsen; Anchor-bolt. 


— de caréne; der Anker-, 
Grundbolsen; Holding - down 
bolt. [Cap-boit. 


— de chapeau, der Hutbolsen; 
— * clavette der Splint; Key- 
t. 


— à coussinets; der Bolsen 
für Schienenstühle;Chsir-boit. 
— à émérillon; die 


PTT EN 


schraube, der H. 
Swivel-bolt 
entailles; der gekerbie, 
esahnte Bolsen; Barbed or 
agged bolt, jag-bolt. 
eté; der Schraubenbolsen, 
Scrow-bolt. 
rniture; der Packunge- 
bolsen; Packing-bolt. 
—rivé; der Nietbolsen; Cleach- 
bolt. | [Bringing-to bolt. 
— à serrage; der Ansiehbolsen; 
—aT, der ÿ Bolsen; T bolt. 
— à tète laterale, der Bolsen 
mit Kopf seitwärts; Lip-head 
bolt. fechmied; Bolt-smith. 
Boulonnier, m.; der Bolsen- 
Bouque, f- (péch.); der Z'rich- 
‘ter von Netswerk; Net-funnel. 


Bouquet, m. (rel.); der Blu-| 


menstempel; Flower-die. 
Bouqueton, m.; Fischnets; Net. 
Bouracanier, m.; der Berkan- 

weber; Barcacan-weaver. 
Bourdon, m. (pêcb.); der Blei- 

stock sur Garnstellung; Net- 


staff. 

Bourdonnet, m.; die Wieke, 
der Zupfleinwandmeissel ; 
Tent, plug of tent. 

Bourdonnière,f.; die Zepfen- 
spur; Step-bearing. 

Bourgin, m. (péch.); Art Fisch- 
nets; Kind of Osh-net. 

Bourgnon, m. (péch.); Art 
Fischreuse; Kind of weel. 

Bourguiere, /- (pech.) ; klein- 
maschiges Fischneis; Net with 
barrow meshes. 

Bourignon, m.; Nets für kleine 
Fische, Net for small fishes. 
Bournalise, f.; Walkwolle von 
Seinen Zeugen; Fuils of fine 
stuff. [Drain-pipe. 

Bournean, m. ; die Absugröhre; 

Bourrage, m. (constr.); das dus- 
Jüllen, Pilling-up. 

Bourraque, bourrague, JS. 
(péch.); Art Fischreuse; Kind 
of weel. 

Bourre rouge, f.; Kuh-, Kal- 
berhaar; Cow or ealf hair. 

— de soie, machine à traiter 


BOU 


la—-—, f.; Maschine war Be- 
arbeitung der Flossseide; Fir 
= ing-engine. eee 
Ourrenu, "=. Bausch, 
Wulst, das tiers Streu- 


Bracelet: — À sabot, a 
(maréch.); des Hufkisesn; 


silk-weste. 

Bourrillon, m.; der Fieckes, 
das Klämpchen in reher Seide 
Flock in raw silk. 

Boursal, m. (péch.); degelfar- 
miges Fischnetz; Conical net. 

Boursaye, m. (peauss.); de 
Zurechtmachen von Felle, 


eg, of nn He 
Ourser, (tana.): Fe ranger 
machen; to oil skins. 
Bourset, m. (pech.); da 
Schwimmi lots am Netze; Fisst. 
Boussole déviamètre, f.; die 
ichungsbouseole; Devis 
tion-compass. 


Bout de courroie, m. (sell); 
das Sohuallenonde; Billet. 

— à fendre, (tronc.); das Spar 
ende; Stub-short, stmkt-shat. 
de la galerie, (min.); de 


Ende der Gallerie, Dean. 


— inférieur de l'arc; das 
Sehnenende am antern Boges- 
ende; Noose. 

— inférieur du fer, (mou): 
unteres Ende der Mahletein 
spindel; Foot-stalk. 

— à maintien, (tour); dss 
Haltende; Stub-sbort. 

— de métal pour chaussure; 
die metallene Schuhe pitas ;Pelt. 

Bouteau, m. (péeh.); das Ge 
beilnets; Fork-net. 

Boute-hache, m.; die Garbez- 
gabel; Sheaf-fork. 

Bouteille, f. sdie W er mwaseer- 
leitungsrdhre; Hot water-pipe. 

— À barbeı das A 
Schneideglas; Shaving-giass. 

Bouterolle, f.; der hem- 
mer; Snapping - tool, cres- 
puoch. [Boaterels: 

— (bouch.); die Schlachtmasie; 

Bonteroller, Schellen, Niet- 
kopf machen; to snap. 

Boutesacque, m. (péch.); diz 
Stätsstange der Netze, Net-res. 


[Kası. 

Bouton, m. (pap.)s der Anmotm; 

‘hélice; der Schreubes- 
knop) ; Serew-pim. 
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mton de manchette: der|Brebis, ne garder que les jeu- 


Wanschettenknopf;  Sleere- 
sutton, sleeve-lin 

de manivelle d’excen- 
pique, die Warse der Ex- 
eat me dy Eccentrie rod- 
sin. lterechsle; Double buttou. 
a patin; der Knopf mit Un- 
-salgneux, m. (bouch.); 
las Halsstäck eines H 
der Æalbes: Neck-pioce of 
button or veal. 
ı de l'arc, m. pl.ı die Bogen- 
rpétsen; Horns of the bow. 
s de bougies; die Reste von 
Wachelichtern; Wax-ends. 
nvillon, m. (agr.); der 
Stesseroche; Bullock, stark. 


rq, m. (écurie); die Abthei-| 


'ung, Kri s Box. 

> u torda. m.; der gedrehte 
arm; Tharne. 

aban, m.; das Blechwinkel- 


Ha emp-breke. 
aille, f.: die Einsalsschau- 
fel; Shovel for salting. 
-ailler Heringe mit der Ein- 
ralssc el umwenden; to 
turn herrings. 
‚anche de monte-ressort, 
f.3; der Schieber am Feder- 
haken; Slide of spring-hook. 
d’ogives; der Kreusgurt, 
die agonal (Pres Diagenss 
rip. [ Blatt, Cheek-arm, hora. 
des pilots, der Lappen, das 
succursale, (ch. fer); kleine 


Neben- oder Zweigbahn; 
Branch-line, feeder. 

sb S, À ——, sweig- 
artig: Sprigged. 

ranlette, f.; sweites Stück an 
einer Angelschnur, Second 
part of a Gshing-line. 


raquet, m.; kleiner Schuh- 
nagel; Small sboe-nall. 
ras de manivelle, m.; der 
Kurbelarm, die Pinne, Crank- 
web. 

de rappel ‚m. pl. (m. vap.); 
das Len pren Bridie-rods. 
raser; ein Rohr rollen: to brase. 
rassade f.(pöch.);weitmaschi- 
ges Nets; Net with wide meahes. 
rassadelle, f. (arq.); der 
Oberring; Upper band. 
rassaison, f.; das Brauen, 
Ciclerberetten; Brewing making 
cider. [Randrahrer, Flighter. 
rassOlr circulaire, m.ı der 
à houblon; der Hopfen- 
rührer; Rouser. Flap. 
nyette, f. (taill.)ı der Lats; 
rayoire, f.; die Breche; Brake. 
reak, m.; der Abrichtwagen; 
Bresk. 


nes —ı nur die jungen Schafe 
behalten; Culling the ewe flock 
close. 

—, jeune—; das junge Mutter- 
schaf; Theave, young ewe. 

—, vieille —; 

‘ achaf; Call, old ewe. 

Bréher, (maréch.); Hufeisen 
nageln; to nail horse-shoes. 
Brescian, der Brescianstahl; 

Brescian steel. [steel. 

— fin; der Muntsetahi, Munts 

Bresseau, m.; kleine Angel- 
leine, Small fishing-line. 

Bretelle, f.; das Nets sum See- 
hund fang; Seal-net. 

Bretellière, f. (péch.); das 
Helbsackgarn; Semi-bag net. 

Breveux, m.; der Krabben-, 
Hummerhaken; Hook for crabs. 

Bric-a-brac, m. (chap.); In- 
strument sum Strohsurecht- 
machen;Tool for dressing straw. 

Bricolle, f.; die Schnur mit 
mehreren beköderten Angeln; 
Line with several baits. 

Bridage, m.; die Seilvorrich- 
tung für Abtrittefeger; Rope- 
apparaene for nightmen. 

Bride, f. (macb.); die Befesti- 
gungsflanteche; Backiog- up 
flange. 

— de dressage, chape de dres- 
sage, f.; der Lichterbügel, 
die Kiammer der Hebelma- 
schine; Lifter. 

Brider, (cuis.); susemmenbin- 
den (Beine der Geflügel) ı to 


truss. _ 

Brillantine, f.; die Glans- 
pomade ; Brillantine. 

Brin, m. tige, f.; der Halm; 
Haulm, stalk. [Brin. 

— (évontail); das Fücherglied; 

Bringuebale, f.; der Pumpen- 
schwengel; Pump-handie. 

Brioche, f.s der Butlerkuchen; 
Short-cake. [Stone-rubbish. 

Brion, m.ı der Steinschutt; 

Brique à biseau, f.; der Ziegel 
mit sugescharfter Kante; 
Feather-edged brick. 

— à chaperon; der Kappen- 
siegel, Decksiegel; Capping- 
brick. 

— à clôture; grosser Ziegel ; 
Large brick (12 inches long, 6 
inches wide and 3 inches thick). 

— concave; der concave Zie- 
gels Concave brick (hollow on 
one side). [Compass-brick. 

— courbée, der Krummsiegel; 

— à couronnement ; der Kron- 
siegels Cepping brick. , 

_ cuisson imparfaite; 
schlecht gebrannter Ziegel: 
Place brick, peckings, sandal or 
somel brick. 

— demi-cuite; der hslbge- 


as alle Mutter-|— 


BRI 


brann ac, ba Burnover brick, 
semi-burnt brick. 

der gezahnte 
briek. 


quarter bat. 

—, quart d'une — en largeur 
et moitié en longueur; ein 
Ziegel von Virrtel breit and 
halber Länge; Belf-closer. 

— de sable; der Sandbackstein; 
Flanders or Bath brick. 

— sèche; der trockene Ziegel; 
Dry brick. : 

— à ventilateur, ventilateur 
mural, m.; der gsierels 
Air-brick. Arch-brick. 

— à voûte: der Gewdlbsiegel; 

—s, courbées, rondes; die 
Krummsiegel : Rundsiegel; 
Compass-bricks. 

= encochées; Kerbsiegel; But- 
tress- or plaster-bricks. 
les plus dures; Mand- 
steine; Stock-bricks. 7 

— fabriquées à la machine: 
Patentsiegel; Pressed bricks, 

tent bricks, machine - made 
ticks. — 

— de Paris; Pariser Ziegel; 
Paris bricks (8 inch long, 4inch 
wide and 2 inch thick). 

— ronges; rothe Zirgel; Red 
stocks, red rubbers (best). 

—s Ire lité; die feinsten, 
besten Ziegel; Finest malms, 
robbers, cutters, best frste, 
eutting-bricks. 

— 2e qualité; die 2e SorteZie- 
gel; Stocks, melm stocks, griz- 
zles, seconds. — : 

— de te qualité inférieure: 
Ziegel von geringer Bler Sorte; 
Greystocks, standard bricks. 

— de qualité inférienre; ge- 
ringere Ziegel; Underburnt 
bricks, shuffs, sammel, place- 
bricks, inferior bricks. 

Briquet, m. (serr.); das Nuse- 
band; Piaion-hinge. 

Briqueterie en pleine cam- 

agne, Ju der Feldofen, 


lamp. 

Briquetés, tons —, m. pl; 
durchechlagende Farben;Run- 
ning colours, 

Bris, m.; der Bruch; Breakage. 


BRI 


Brise-lames, brisant, m.; der 
Wellenbrecher; Breakwater, 
fore-shore. 

—-mottes, émotteur, m.; der 
Schollenbrecher; Tormentor. 
—-mousse, m. (dist., appareil 
Savalle); der Schaumjänger; 

Scum-collector. 

Brocard, m. (mét.); die Ers- 

poche; Place for c ing 


ores. 

Broche, f.ı der Klappenwirbel, 
das Ventilscharnier; Spindle- 
or valve-hinge or -stem. 

— a ajuster, (arg.)ı der Richt- 
dorn; Barrel-setter. 

— de clapet; der Klappen- 
wirbel, das Ventilscharnier; 
Valve-stem. [pick. 

— à glace; der Eispfriem; 1ce- 

Brochetée, f. (pyrot.); über den 
Dorn geschlagene ete; 
Spiudie-rocket. À 

Broder la bonneterie; 
Strumpfwaaren sticken; Cbe- 
voniog hose. 

Broquer; keine Fische als 
Kôder an die Angel stechen, 
to bait with Gehes. , 

Brosse à décrotter, f.; die 
Schuhbürste, Shoe - brush, 
cleaning-brush. 

= à épousseter; die Siaub- 
bürete; Ding ether 

= à limes; die Drahtbürste für 
Feilen; Pile-cieaner. [Lare. 

= à velours; die Sammtbürste, 

Brouette à briques, fa der 
Ziegelkerren; Hack-barrow. 

Brouettier de charbon de 
terre, m. (gaz.); der Kohlen- 
körrner; Coal-wheeler. 

Brougnée, f. (péch.); die lange 
Reuse; Long weel. 

Brouille, (phot.); verworren, 
werwischi, verserrt; Blurred, 
out of shape. 

Broutage,m.; wimmerigeDreh- 
arbeit; Wary cut. [airil. 

Brouter ; wimmerig drehen; to 

Broyage, m. (mitall.) ; das Bre- 
chen, Ragging. 

Broyeur, m. (poudr.); der Pul- 
verreiber; Mealer. 

Broyeuse à lin, f.; die Flachs- 
brache; Flai-brake. 

Bruime, f. (péch.); das Rand- 
seil des Fischnelses, Edge- 

= a e of aoe es 

age des terres, m. (agr.); 
die randwirthschaft, das 
Moorbrennen; Butn-baitin 

Brûle-gueule, m.; der Pfeifen- 
stumps; Cutty-pipe. 

—-quene; das Schwanrèrenn- 
eisen; Firing-iron for tails. 

Brüler noir, (tabac); schlecht, 
schwars brennen; to burn 
bedly. [drenner; Burner. 

BSrileur, m. (gaz); der Gae- 


Brûlot, m.; der Crambambali, 
Burnt brandy with sugar. 

Brâûlure, f. coup de feu, m.; 
der Brandflecken, Fire-spot. 

Brumet, m. (péch.); Aleine 
Angelruthe, Small Ashing-rod. 

Brun d’aniline, m.; das Ani- 
linbraun, Auiline-browo, Ha- 
bana brown. 

— de garance; das Krapp- 
braun; Russet, madder brown, 
Field’s russet. [brown. 

Brunir; lackiren; to lacquer, 

Bruyère pour vers à soie, f.; 
Haidekrautbändel; Bushes, 
fagots, bundies of heather for 
silkworms. 

Büche, f.; die Ziehbank sum 
Grobdrakt; Bench for drawing 
coarse wire. 

— (sav.); das Seifentafelmass; 
Measure for soap-bars. 

Bue, f.ı Äleiner Krug mit 
dickem Bauche, Small jug with 
a large beily. 

Buhotier, m.; kleines sa 
miges Nets sum 
Small bag-net for crabs. 

Buis à cambrer, m. (cordonn.); 
die Schiene sam S Ven: 
Flounder. | 

rues cn , 

cuis.) 5 ramidenförmi 
aufgetra jae Krobie: Dish of 
erabs in the shape of a pyramid. 

Buraliste, =. (ch. fer); der 
Einnehmer; Office-keeper. 

Bureau arabe, absinthe mêlé 
avec del’orgeat, m.; Orgeat- 
wermuth; Worm-wood mixed 
with orgeat. 

Busette, f.; kleine Zugrahre; 
Small blast-pipe. [ende; End. 

But, tir à l’arc, m.; das Ziel- 

Butte, f.; der Scheibenhagel, 
Scheibenstand, Kugelfang; 
Bait. 

Buttée, ussée, f.: der 
Schub; Thrust, thrust-bearing. 

— à boules, (mach.); die Ku- 

elepur; Ball-driver. 
collets, (mach.); die Hale- 
spar; Collec threst-bearing. 

Buttois, m. tampons station- 
naires, m. pl; der Buffer- 
stander; Bumpiag- post. 


re 
angı 


C. 


Caban, m. (till.); der lose Gek- 
rock mit dermeln; Cloak with 
sleeves, overall for officers. 

Cabat, m.; Art Rebenpflag; 
Sort of vine- plough. 

Cabinet de décharge, m.; die 
Rum pelkanmer,Lamber-toom. 













cab aol S. (ap); de: 
note, Sf. ( t = 
zierkammer . Codes 


Cache-bone, = {or 
Kothlsffet sm char 


I 
Lip of axle-tres. 
Cacheron à vols. 


seinanfsatz, -hal, in» 
Cbimney-shaft, tymtr 
loutre, lantern, cove 
— d’extracti (es 
Fordergestell, 


rhelter ; Small va ix 
ing grepes. 

Cahier des charges, d= 
tes, m. (ch. fer): a 
schwerdenhefi, 
bach 


6 

pee 

— des a . (com 
Licferungebodingunee 5 
ciGcation. 

— d’écriture, de à: 
buch, Blank-boek, ey 

Caisse catoptnque, ! 
=. ellasten; per. 
b 













cimre-voie, «r 
rochene Kiste; Skeiem 
ing-case, crate. 
—, constructeur de h 
(cacr.), der Kastenbanr 
maker. 
—a greffes, (hert.); dev 
hasten; Propagating-kı 


CAI 


nisse d’osier à sécher le sel; 
ı der Weidenkasten sum - 


ı nen des Salees; Barrow. 
r à tombenu, (met); der 
| Schlemmkasten; German chest. 
misserie, f.; die Kesten- 
ı macherei; Box-making. 
misses, fabricant de —, m. 
r(carr.)1 der Kutschenkesten- 
» macher; Carriage-body maker. 
wlcaire impur, m.; unreiner 
. Kalkstein, Skerry (for terra 
| cotta). 
‚alcin,m.; dieSteinkruate durch 
, atmospharieche Wirkung er- 
, seugt; Crast formed on stone 
‚by exposare to the air. 
AÎculer les dimensions d'un 
tapis: Teppiche berechnen 
und wusschneiden;to plan car- 
pets. | 
- au pied; per Fuss berech- 
nen; to bill out pr. foot-run. 
ale en bois, f.; die hölserne 
_ Unterlage; Wooden liner. 
alebasserie, f.; belgischer 
, Cupolschmelsofen ; lebas- 
‚serie. foitrate. 
Alèche,f.s rohes Nitrat; Crude 
alice, en —; gehöhlt, kelch- 
' förmigı Dished. 
‘alicot, m. (argot); der Ellen- 
reiter; Counter-jamper (slang). 
- pour mouchoirs; Baum- 
wollenteug (Mensa) für 
‘10 Taschentücher 21” breit; 
‘Danes, [ner; Sheaf-storeman. 
‘alvanier, m. (agr.); der Scheu- 
ambouis, m.; die Schmiere; 
' Slush. 
'ambreuse, f. (eordonn.); die 
Schweifmaschine; Crimper, 
' erimping-machine. 
‘ambrure, f. (cordonn.); die 
’ Schweifung; Blocking, crimp- 


ing. 
anse du chariot d'alésoir, f.; 
‘der Anlauf am Bohrkopf; 


Wordle. 

L de détente, (m. vsp.)1 die 
Steuerknagge; Step of expan- 

‘sion. | 

'amelotier, m.; der Schofel- 

' verkaufer; Seller of rubhish. 

‘amération, f.; die Wölhbung; 

| Vaulting. [Camion. 

'amıon, m.; der Rollwagen; 

‘amiOnneur, m.;der Rollfuhr- 
besitzer; Carrier. 

an et champ; flach und kan- 

' tig: Flat and edge, edge-way. 

‘anal annulaire, m. (m. vap.); 

| der ringförmige Kanal; Steam- 
belt. 

- de décharge, (moul.); die 
Al fluserinne; oe. 

- de vapeur, die Dampfröhre; 
Steam-pipe. 

anard, m.; Stück Zucker in 
schwarsen Kaffee getaucht, 


a 


823 








CAR 


die Zuckerkaffeetunke; Small|Carcasse, f.; das Frauenhut- 


lump of sugar dipped in black 
coffee. 

Canif à éraser, m.; das Radir- 
messer; Eraser, erasing-kaife. 


Canne à épée, f.; der Stock-| Ca 


anes Sword-cane. [gun. 

— fusil: die Stockflinte; Cane- 

Canneler les semelles, (cor- 
donn.); Naktfurchen in Soh- 
len ziehen; Sole-cbanneling. 

Cannelle, petite —, f.ı der 
Speiler; Spite. 

Cannette, f. (min.); die Zand- 
rühre; Auget, augette. 

Canon, m.; Mass von \g Liter; 
Measure of 1/g liter. 

— d'acier et de vieux clous 
de fer & cheval; der Lauf 
won Stahl und alten Hufnd- 
geln; Stub-twist. 

— étranglé,a — —; mit gewärg- 
tem Lauf, gewärgt; Choke- 
barrelled. 

Canonnière, f.; die Knall- 
büchse; on an 

Canton, m. (cheuss.); die Ta- 
gesstrecke für Straseenarbdei- 
ter; Post of a rosdsmen. 

Caparacon, m.; die Pferde- 

ecke; Quarter-blenket. 

_ ‚poar chevaux de course; 

ie Decke für Rennpferde, 

Race-cloth. u er. 

Cape, f. (tabac); das Deckblatt; 

te m, (péch.) ; trichter- 
6 


gertppe; Bonnet-shape. 

—, monture de parapluies; 
das (sestell für Regenschirmes 
Mounting, frame of umbrellas. 

rcassier, m. (verr.); der 
Darrofen; Capelling-farnace. 

Cardage, deuxiéme —,m.; das 
zweite Krimpeln; Double 

carding. 

Carde, f. chardon, m.; der 
Stachelkopf: Cluster of spikes. 

— de laine à long brin: die 
Kammmaschine für lang- 
staplige Wolle, Nipping-ma- 
chine, Lister. 

Carlingue, f.; der Block, Bal- 
Ken, immwiger; Engine- 
bearer, keclson, sleeper. 

Carminer, mit Karmin malen, 
karminroth färben; to paintor 
dye in carmine. 

Carneaux en haut, m. pl. 
pore. 3 Heiskanale für obere 

hichten; Bags. 

Carnet à cotes, m.; das Mass- 
buch; Dimeasion-book. 

Carodis, m. (sgr.); der Futter 

oden über der Tenne; Fod- 
der-loft. 

Carou, m. (agr.); Weisen und 

erste auf demselben Felde; 
Wheat and bsriey sown to- 
gether on the same field. 

Carquois, m.; der Köcher; 
Quiver. [Landing-place. 


rmiges Nets; Punuel-sbapod | Carré, m. (arch.); der Vorplatz; 


act. ’ 
Caper, (sucr.); Aupern und ha- 
pein; to hoop sugar-moulds. 
Caporal, m. (tabac): der Änäller, 
billigerRegietabak;Mundungns. 
Capter; eine Mineralquelle Jai 
sen; to carb. 
Capuchonner.(loe.);denDampf 
abeperren; to suppress, keep 
down, koock off the stesm. 


Caput mortuum, dernier ré-| Carrossage, m.; 


sidu, m. (chim.); dae Caput 
mortuum, Phlegma, der Rack- 
stand; Phlegm. 

Carastelle, y grosser flacher 
Korb; Large flat basket. 

Carbonate de potasse, m.; die 
Perlaeche; Peari-esh. 

—-— fondn; rohee Sodacar- 
bonat; Black ash. . 

— de sonde non-crystallisé ; 
rohes Aetzkali; Soda-ash. 

Carbone, m. (scil. un stome de 
carbone); dae Kohlenatom; A 
carbon. 

Carbonomètre, m.; der Koh- 
lensduremesser; Carbonometer. 

Carburatenr, m.; der Kohlen- 
wasserstoff-Gaserzeuger ;Car- 
bonizer, carburetor. 

Carcadoire, f.; die Halskette 


— (horl.); das Schlässelrohr ; 
Key-barrel. 

Carrenr, m. (verr.); Arbeiter 
der das Glas abrundrt; Work- 
man who rounds the rolled 
glass. 

Carrière, eau de —, f.; das 
Wasser in frisch gebrochenen 
Steinen; Water contained ia 
new stones from the quarry. 

die Neigung 
einwärts der Acheechenkel ; 
Ineline of the azle-ends towards 
the axle-shoulder. 

Carrossier, harnachenr, m.; 
der Wagenbauer, Geschirr- 
macher; Dadset-trimmer. 

Carrousel, m.; dae Carrousel, 
Ringelstechen, Ringelrennen; 
Whirly-gig, merry-go-round. 

Carte de visite, f.; die Viei- 
tenkarte; Calling-card, visit- 


ing-card. 

Carton,m.(jacq.): dieJacquerd- 
pappe, Musterpappe , Loom- 
card, pattern-eard. 

— goudronné,; die Theer- 
pappe: Tar-board. : 
Cartonnage, m. cartonnerie, 
S.ı Papparbeiten;Paper-boxes, 

card board-bozes. 


eines Packsattels; Neck-chain | Cartonnier, m.;. der) Papier- 


of pach-saddies. 


schrank; Papor-case, 
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Cartons, m. pl., feuilles, f. pl.| Porzellan; Sea-green ware. 
(drap.); die Pressepane; Cloth-| Céléripède, m.; das Reitrad; 


er. 
couche à balles, f:; die 
scharfe Patrone, Ball-car- 


tridge. A 
Cartoucherie, /.; die Patronen- 
‚fabrik;*Cartridge-works. 
Case, f. (moul.); der Beutel- 
kasten; Bolting-hutch. 
de serrure; der Schlos- 
kasten; Plate, caso, socket. 
Caset, m. (p&ch.)ı der Köder 
aus Insectenlarven; Bait of 
larvae. 
Casquet, m. die Harke, der 
Rechen von Hol:; Wooden rake. 
Casse, f.: Bruchstücke; Sbrods. 
—: der Hornkamm; Horo comb. 
— à majuscules, (typ.)ı der 
Kapitatletternkasten; Upper- 


case. 
—- duite, (ties.); der Schuss- 
bruch; Break of the shoot. 
—-noix; der Nussknacker; Nut- 
cracker. 

—-pierre, die er der 
weispits; Double pick. 
re die Zuckerschlag- 

mühle ; Sugar-cutter. 
—-verre, (verr.); der Glas- 
brecher; Cireulus. 
Cassement, m. (jard.); das Ab- 
brechen, <Abkneifen harter 
Schösslinge; Nipping. 
Cassette, f (til); der Zwirn- 
kasten; Thread-box. 
—-pochette; das Reiseseng ; 
Mathematical box. 
Casseur de mine, m.; der Ers- 
serkleinerer; Bucker. 
Cassotes, cassoudes, JS. Pot 
die Kassubenasche,roke Pott- 
asche; Raw potash. j 
Caténière, f. (péch.); die Ha- 
Kkenketle sum Aufhingen der 
Netze ; Net-drag. b 
Catogan, m.; grosses Chignon; 
Big chignon. 
Caudrette,candette, f.(péch.) 
der Fischhamen ohne Stiel; 
Catcher without stem. 
Cauatification. f:: die dets- 
krafterneuung; Caustification. 
Cantıban, m.ı einwuchsiges 
AMols; Timber with one annual 
ring. [grabung; Excavetion. 
Cavage, m. (ch. fer); die dus- 
Cavalier, m. (gén. civ.) ; suge- 
führter Erdaufechutt; Back- 
cutting. 
Cavatier, m.; der Schuhflicker, 
Flickechuster, Cobbler. 
Cave à air, f. (conf.); der Ge- 
Srierkasten; Refrigerator. 
— a vin; der Weinkeller, Fla- 
schenstander; Bin for wines. 
Cavessine, f.; kleiner Kapp- 
zaum, Small caveson. 
Céladon, m. (porc.); sergränes 


Velocipede. 

Cellule noire, f. (micr.); die 
dunkle Zelle; Dark well. 

— de verre; die Glasselle; 


Aquatic box. 

— de verre pour Biantess 
die Glasvelle far Pflansen; 
Growing-slide. 


Cendres de mer, f. pl.s die 
Steinkohlenasche; Cinders. 

— sulfatées; das Schwefel- 
kur fer Bulpburouscopper-ore. 

Cendrier, (verr.); der Aschen- 
fall; Cave. _ 

Centre d'action, m.;der Dreh- 
punkt; Centre of action. 

Centre decible,m. ;dasSchwer- 
se in der Scheibe; Bull’s eye. 

— de courbure: der Krüm- 
mungemitlelpunkt; Centre of 
curvation. 

Cépée, f.s ein- oder sweijähri- 
ges Hols, Timber one or two 

eats old. hi auf Th 

ramo ique; on 
nation He nan À Paint- 
ed on clay and 

Cerceaux de bras, m. pl. der 
Hebekrans eines ammer- 
werke, Liftof a hammer-work. 

Cercle osculateur, m. der 
Krümmungskreis; Circle of 
curvature. | 

Cerne ou couche ligneuse 
annuelle, f. cercle annuel, 
m. (for.); der Jehrring; Au- 
nual ring. [Brower. 

Cervoisier, m.; der Brauer; 

Chai, chaix, m.; Weingewölbe 
su ebener Erde; Vaaited wine- 


store. [nung: eng à 

Chaîne, f. (mac.); die F - 

— de chasse, (mach.); der Ket- 
tentreibriemen; Chain-belt. 

— A étancons; die Stegkette, 
das Kettentau; Studdled chain. 

— A mailles étroites: die 
enge Ringkette; Short-linked 
chain. 

— a Ja Vancanson, die Band- 
kette, Vaucanson'sche Kette; 
Flat french chain. 

—-câble; die Kabelkette, das 
Telegraphkabel; Cbain-ceble, 
telegrapb-cabie. [shaped. 

Chatné , Re a Chain- 

Chaineur, m. (arp.); der Äet- 
tenträger; Cbain-man. 

Chaise, f. (m. vap.); das Rad- 
wellenauflager; Paddle-wheel 
bracket. ; 

— de l'arbre extérieur; der 
dussere W'ellensits; Out-end 
paddie-shsft bearing. 

— à traîneau; der Schlitten- 
stuhl, Stuhlechlitten; Ice- 


cheir. 
Chale boiteux, m.; nur en 


CHA 


einem Ende mit Palmen ge- 
sierter Shawl; One- pelmed 


shawl, 

Chale long: langer : 
Chalet, m. (areh.); das Sckwei- 
serhäuschen, Swiss cottage. 
Chaleur, co qui neutralise 

la —, m. ttseabeck ce 
cher, Hitsevertheiler; Heat- 
neutralizer. 7 
— moyenne continue, f. 
(vorr.); anhaltende mi 
Hitze Soaking heat. 
Chambranle de la e, m4 
der Thärstock; Standiag-pillar. 
Chambre noire & souffiet, Se 
(phot.); die Reisecamera; Bei- 
chambnière, S. (voll) lange 
monere, . 1): 
Abrichipeitsches Loug whip, 
whip for dressing horses. 
Champ, m. (meule); das Feld, 
angeriefelte Stelle; Land. 
Champagne (fine), f.: jeiner 
Cognac; Fine brandy. 
Champagniser (vin); chem 


agnisiren; to eo 
Chan ye, . (Doubs); 
vom Vieh beschädigt oder un- 
brauchbar gemacht, Woet 
damaged by cattio. 
Champelure, /.; das Lock ia 
F en; Hole in cask-bei- 
(rer; Firemsa. 


Champorenu, m. 
von Mi Kaffee und Aan; 
Mixture of milk, coffee and rem. 

Chandelier, m. (Loire- ints- 
rieure); Torf] ‘ s Py- 
remids of peat. 

— mobile, ¢pour pianes); de 
Kiavierlenchter; Sconce. 

Chandelle de martinet, fs 
die Hammerslütze; Prop, gag. 

—s de suif ire qualité. 7 pls 
beste Talglichte; P. ¥.C., Pe 
tersburg yellow candies. 

Chane, f. (orf.); des Léchkrebr; 
Blow-pipe. 

Chanées et chapeaux. f. 
(tuil.); Nonnen und Méache, 
Haken und Preisses Gutter- 
tiles and ridge-tiles. 

Change-courroie,m.; der Rie 
menwechsel; Belt-shitter. 

Changement de direction, a 
(niv.)1 die verän Rick 
tung; Terned house. 

Chanlatte,f. (charp.)ı die Pfes- 
tenknagge; Shredding. 

Chantier, m. (tonn.); das Fase- 
lager, der Fassständer ; St» 
lion, stilling, staider. 

Chantignole, /. (carr.), des 
Kantenbret; Cant-board. 

Chantrerie, f.; der Meesaltar; 
Chantry-altar. ; 

Chanvre d'ananas, m. der 
AÆAnanashun/; Ananas hemp. 


Py 
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apeau du moulin à vent, 
n.; die 1 lenkappe; 
Windmill-cap. 
de piles; der Pfahlkronen- 
balken; Pile-cap. 
de tan; die obere Lage 
Lohe; Hat. [kappe; Bonnet. 
de tôle, (mio.); die Blech- 
du tuyau, (puis); die obere 
Röhrenkappe; Water-packer. 
d'une vis; die rauben- 
tappe ı Screw-cap. : 
apelet d’un abreuvoir, m.; 
die Schwimmbalken; Floating 
inpelle, f. (m_vap)i di 
A e, S. (m. vap.)ı die 
Le enbüchse; Clack-box. 
(typ.)ı die vom Drucker su- 
rückbehaltenen Exemplare; 
Zopies kept by the printer. 
a pitre, m. (église); das Dom- 
tapitel, Stift; Chapter-bouse. 
iarbon,m., faire son —, (bat. 
rap., loc.); Kohlen einnehmen, 
ıesnen Kohlenvorrath einneh- 
en; to coal. [Forge-coal. 
de forge die Schmiedekohle; 
menu; die Nusskohlen; Small, 
small coal, nuts. 
vif, flambant; die Flamm- 
kohle; Cheery coal. 
schisteux; die Schicferkohle; 
Siate-coal. : 
sarbonnier, soutier, m.; der 
Kohlenkürser; Coaiman. 
en gros; der Kohlenhändler 
im Grossen; Coal-master. 
dans les ports de mer; der 
Kohlenhändler in Seehafen, 
Coal-fitter, hoastman. 
à vapeur; das Dampfiohlen- 
rchigh Collier steam-ship. 
aardon dans la laine; die 
Klette in der Wolle; Moat. 
rarge, f.; die Last; Gang. 
(four.); die ang; Burden. 
de rôtissage, (métall.); die 
Rostpost, der. Rüstposten; 
Roasting-charge. 
harger, (facre), einen Fahr- 
gast aufnehmen; to take a fare. 
allumer une pompe; die 
Pumpe anheben, anstechen, 
ansaugen lassen; to charge, to 
fetch a pump. 
une soupape de sûreté; ein 
Sicherheiteventil belasten; to 
load a safety-valve. 
sargeur de houille, m.; der 
Schi fakohlenlader; Coal-trim- 
mer. 
mio à bascule, m.3 der 
ippwegen; Dampiog-csr. 
à beyleur, (tiss.); der For- 
spinnwagen; Billy-gate. 
‚arıvarı, m. (tiss.); das hin- 
and Aergehende Schatsenbret; 


Shuttie-race. 
sarnier, m.; die Flappkanne, 
Pull, anne; Covered 





CHA 
water-can. TMeat-store.| (scier.); das Galler; Saw- 


Charnier; die Fleischkammer; frame. 
—; die Jegdtasch:; Pouch, game- | Châssis pour poche de 
TOTAEEI der Taschenrahmen; 


bag. [Babble-vat 
— (péch.); dai Ihranfası ı Bag-frame. [geatell; Swill. 
— (vitic.)s Bund Wrinpfähle, | — rotatoire (soie); das Dreh- 
Bundle of vine- props. r second, — & panneaux: 
Charpa ne, JS. (Meuse): dag Hiderschdsrchen; Second 
Art Korb, Kind of basket, wing, Wichel, [Folding sash. 
Charpenterie, /:; ey Lager-|— tournant; der Drehflügel; 
plats für Bauhols, Zimmer-| — triangulnire, (mach.)i das 
lats; Timber- yard. Hahmstdch unter dem Plam= 
Cc arriage, m. (mio.}; das dus berbloch, Gib-frame, jib-stay. 
laufen der Erse; Conveyance.|— A verre, der Flagelrahmen, 
Charronnerie, /.: die dteiima- das ScAdsrchen; Sanh, 
cherei; Cartwriuhl's trade. Chassoir à manche flexible, 
Charrue, S. (agr Ha die Hufe; en oae Trrıhrisen mil bieg- 
Carve, carucate samem Miel, Top-tool, 
— double tour; der Limlehr-| Chaude-hoie, f.; Steinlohlen- 
Pu ; Double turn-plough. | erde; Coal-barth. 
= abour montueux; der) Chauderel, premier —, muy 
Hügelpflug; Hill-side plough. | die erale Haui for m; Coleh. 
neige, (ch. fer); ger|Chandiére, Sf der Wasch 
neepfiug; Snow-plough. | Acneel; Wash-boiler 
— à peier, der Schälpflug ; | —, cuve, f. (blanch.); der Kes- 
Land-paring machine | sel, die Adpe; Keir, 
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pommes de terre; der| = (ver); die Pfanne in diner 
Kartoffelaushete; flug; Pota- Luck er batter ie; Tache, 
to- digger. — ji ba rbotine, der Abdampf- 


| 
Chas, m. (FPranche-Comit) ; der| ofen; Slip-kiln. [Swing-pan. 
ischenrauni swischen Nal- | — a bas file, der Aippsecsel; 
ken in Scheunen, eic.; Space — à carneaux superposdes | 
between joiats in granges, etc.) der Aeorel mil über civanider 
Chaseret, m. «lie tech liegenden Zugen; Double-story 
Cheese-mould. boiler 
Chasse-bondon, m. (lona.); der | — PTApPOrA Loire , 
Spundaustreibs:ı ;Hung-slarler, Abdampfpfarne; Sugar-pao. 
flogger. [Hoop-drirer. | — à flamme directe; der Lo- 
—-cercles, m.} der Heiftreiber; | comolitdersel y Locomolire- 
—-pierre, (ch, fer); der Dahn- ho Wer. 
räumer Schienenräumer; Feo-|— ü flamme renversée; der 
der, track-cleaner. Kessel mil winderkehr enden 
—-rivets; der iisientreiber;| Zügen; Drop-flue boiler. 
Sasp-bead. [case. ames d'eau, der Arssel 
Chässis, ms die Zargr; Frame | mit Masserwaänden; Sheet- 
RE (foad.); die Form flasche ; | fluc boiler. 
Casting-box. |— marine à carneaux; der 
-_ (meun.); Pansicradulen, Car | Ache jfhearel mit Zügen; Marine 
lerscheiden; Lili- posts. Que-boiler, 
— (teint.); der Farbenkasten; | — à plonger, (suer.); die Tauch- 
Toby. : [esateil; Dum Pfanne; Skipping-teschb. 
— de bois, (min.); car Mols- — pneumatique, (smer.); die 
@ cheminés : der E.sarn- preumalische Zucherpfanne ; 
schieber; Slide Tiger, 


(sucr.); die 





[ drum. 

= coulantı der whe hirbffigel, ronde runder Kessel; Sisam- 
Jahrende Flägel; Sash-ftrame, — à suifi der T'alglensal; Cop- 

— des cylindres, {mélall.); dus per kellle. 
Walsengerüst; Frame of the — a tempérers die dusglah- 
rollers. panne; Leer-pan. 

— dormant, — mürl; der — à lombereany der W'agen- 
stehende, todie liügel; Fast dessel, Aoferkessel; Cararan- 


asa. boilers 
— d’hélice; der Achranben-| — tubulaire direcle; der Le- 
hebeapparat; |.i[\ing-cear. comelivwendesael; Locomotire- 
imprimer,. [poot.) 


boiler, 
Drackrahmen;!'ressure-frame, —a Tapeur, (mer.);die Dampf- 
printing-frame, press. 


ffanne; Blow-up pan. 
— à meules; dus Mühlsieinge- Clinndron, my alter Klimper- 
stell, Husk. 


kasten; Wornzot plata, 
— porte-lames, —porte-scies, Chaufleys-(puddlage)j ded Lot 


— der 
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11), etdndige Feuer, Beat (from 
1 hour to 11/4 hour). 
uffe-vins, =. (dist., appareil 
Savaile); : der Vorwarmer ; 
Warming-apparatus. 

Chauffer In essive de soude; 
Sodalauge heisen; Caiking. 

— la trempe (vinaigre); die 
Maische warmen; Storing: 
Chauffeur, chaufournier, m.; 

der Brenner; Kiluman. 

— (pot.); der Heiser in T8- 
Pf ereien; Biscuit-fireman, bis- 
euit-placeman. 

Chaufloir, m.; der Wärmofen 
(für Zeller etc.); Hot-closet. 
—& bains; der Badewannen- 

qfen;Bath-furnace,bath-beater. 

—, dernier —, (acide); das 
zweite Wärmgefass; Rosster. 

— à peinture; der F - 
brenner; Paint-barner. 

—, premier —, (pot.); das Vor- 
wärnchaus; Green-bouse. 

_ SRIEPATAFONE (acide); der 
orwärmer; Decomposer. 
Chaufournerie, f.ı die Kalk- 

Brennerei; Lime-barning. 

Chaufournier, m.; der Kalk- 
händler; Limo-merchant. 

Chauler, (bort.); mit Kalkbrei 

treichen; to wash with lime. 

Chaume, couvrir de —, (blé); 
mit Stroh decken; Thatching. 

Chaussage, m. (sal.)ı die £r- 
neuerung der Salsbecken ; Re- 
movating the hrine-basins. 

Chaux caustique, J. (teint.); 
der Aetskalk; Lime-shell. 

= pnziere: der Graskaik; Gas- 


me. 
— limites; Kalk der die Mitte 
zwischen stark hydraulischem 


Kalk und Cement halt; Me-| Ch 


diem lime. , 

Chef de cuisine, m.; 
Oberkoch; Head-cook. 
Chemin de feren arbaléte, m.; 
die Kopfbahn; Cusp-station. 
— — funiculaire; die Seileisen- 

Bahn, Rope-railway. 
de fer; die Drahtbahn; 

Wire-road, wire-way, wire- 

tramway. [bahn; Tramway. 

— à orniéres; die Schienen- 

— de raccordement; die Ver- 
bindungsbahn; Junction-line, 

Cheminée d'un four à bri- 

ues,f.;der Feuerheerd eines 
iegelafens; Hovel. 

— murée; der sugemanerte 
Schornstein; Dead fue. 

—s à l'intérieur d'un four à 
briques, die kleinen inneren 
Feuerheerde im Ziegelofen; 
Bays, small vertical chimneys 
built against the inner walls of 
brick-ovens. 

Chemise, f.(digue); die Mauer- 
bekleidung; Chemise. 


der 
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Chemise, (mag) die Tünche, 
T'ünch-, S, cibepeisechicht ; 
Finishing-coat, setting-skin. 

— de cuir des traits; die le- 
derne Decke der Zugketie, 

Piping. _ 

u tiroir; der Schieber- 
kastendechel; Valve - casing 
cover. [Bekleidung; Lagging. 

— d’un tuyau à vapeur; die 

Chéne pédonculé,m. ;dieStein- 
eiche ; British oak (leaves ses- 
sile, acorn stalked). 


— roux; die Rotheiche, Quercus | C 


sessilifiora; Durmast. 


Chéneau, m.; die Dachrinne, | Chi 


- der Kandel; Leader. 

Cheneveau, m, (péch.); Art 
Fischnets; Kind of Ashing-net. 

Chenille très-large, f.; breite 
Raupe; Rolio. 

Cherche-bondon, m. (tona.); 
der Spundencher; Tickler. 

—-cercle; die Korblinie; Cen- 
tering. 

—-fil, (mach. à coudre); der 
Fadensucher; Thread-finder. 
— -fuite, (gaz.); der Gagflucht- 
entdecher; Escape-indicator. 


Chessylithe, azurite, m.; die| Chi 


Kupferlasur, das rers, 
der Asurit, ith; Chessy- 
lite, chessy copper, biue car- 
bonate of copper, blue mala- 
chite. 
Cheval de bois, califourchon, 
dada, m.; das Schaukelpferd; 
Rocking-borse. 
deux mains; Pferd sum 
Fahren und Reiten; Riding 
and driving horse, 
—, petit —; die Hülfepumpe, 
Speisepumpe; Donkey. 
evalet, m. (cord.); 7 Micke 


Trussel. la 
— à sécher: der Trockenbock; 
— — (pap.); des Zrockengestell; 

Tribble. : 
Chevalier de l’aune, calicot, 

commis en nouveautés, m. 

(argot); der Ellenreiter, La- 

denschwung ; Counter-jumper 


(slang). 2 
— du crochet, (ergot) chiffon- 
nier, m. ;derLumpensammler; 


Ragmen. 
Chevalière, bague —, f.; der 
Siegelring; Signet-ring. [Pin. 
Cheville, f. (méc.); die Splinte; 
Chevilleur, m.; der Roheside- 
bereiter; Dresser of raw silk. 
Chevron, m.; desDienstseichen; 
Batch. [Kid-bair. 
—s, m. pl. das Zicgenhaar; 
—-support; der untergelegte 
Stütssparren; Cushion-rafter. 
Chevrue, laine —, f.; siegen- 
-haararlige Wolle; Wool re- 
sembling kid-bair. 
Chicorée, J. (couter.); die Aü- 


cıG 


ähnlichen Rond; Ruche vith 
a border resembling chicory 
leaves. 


e [Hetel. 
Chien, m. (min.); der Hand; 
— noyé, (min): der Wetter 

schacht; Ventilator- pipes. 
Chiendent, m.; die Quecie, das 
Hundsgras;Couch-grass,weed- 


grass. [ Asbestes. 
— fossile, (min.); der Asbest; 
Chiffon,m. (argot); desSchaupf- 
uch; Wiper (slang). 
ue, m. (argot); das Zésd- 
hölschen, Lucifer match. 
0, fermer le —, (métall): 
das Stichlock schliessen ; Bet- 


tiag. 
Chique, f. (jouet); der Marmel, 

Schusser, licker, die Schacit- 

kugel, Mocble, taw. 

Chlorate de pres, m.; da 
Potiaschenchlorseils ; Oxyme- 
riate of potash. 

Chlore, m.; des Chler; Osy- 
muriatic acid. 

—, chlorure de chaux, m. 
(blancb.); das Chlor, Oxygea 
of the bleachers, 
orure d’argent, m; da 

Silberchlorär; Kersrgyrite. 

— d'étain; das Zi 

Crystais of tin. 

e sodium, (teint.): de 
Natrinmchlorär, Common sait 
— de zinc; des Zinkchlerär; 

Burnett's fluid. 

Chocs, produire, avoir des— 
stossen; to jerk. 

Choeur, m. (église), das Cher; 
Choir (quire). . 

Chômage, m., morte-saisen, 
S.; die todte Jahreszeit, Gur- 
kenzeil; Dead 


SO8s0n, . 
ke: | Chopine, f.„Ag litre; der Stop 


as Wy pint. 

Chronometres, m. pl.; die 
Zeitmesser; Horological inetre- 
ments. 

Chute à charbon, f.; die Kel- 
senesced chneene 5 Ceal- 
chute. 

Cible,/.; dieZielscheibe; Target. 

— par terre, (arh.); Zielschsibe 
auf dem Boden; Clout. 

Cidre de maro de pommes, 
m.; Iresteräpfelweia , Purre. 

—, petit—,s Aapfei- 
‚wein; Perkin. — 

Cidrenie, f.; die depfetweie- 
pressenstalt, Cyder-works. 

Ciel (carrière); der Himmel; 
Callow, overburthea. 

— d’ea haut, (ard.)ı der obere 
Himmel; Callow, orerburtben. 

— de Foyer: dis Dechplatte dee 
Fe tens; Fire-place wp 
‚or crowa. 

Cigariere, 


+ ‚die Cigarren- 
macherin 


igar waker(wemem). 








CIM 

Giment à fonr à puddler, m.; 
ster Cement far Puddelëfen; 
‚Pettling-coment. 2 

Cinématique, théorie des en- 
grenages, J': die Cinematit, 

re von der reinen Bewe- 

gung, von der Bewegung an 
eich, Kinematies, theory of 
‚wheel-gear. 

Cingleur, m.: der dueschroter; 
Helve- or lift-hammer. 

= rande méchoire, ‘die 
Krokodilstngewalse; Croce- 


dile. 

Cire de Chine f.; Chinesisches 
Wachs (Flata limbata); Ie- 
sect-wazr. [felpuizer, Boots, 

Cireur de bottes,m.; der Stie- 

Cirure, f.; der W achsübersug; 
Wax-coating. [Bar-shear. 

Cisaille, f. die Metallechere; 

Cisailler; beschneiden; to shear. 

Cisailles à bordures je A 
(jard.); die Schere far A fee 
‚sungen; Edging-shears. 

Ciseau à abattre, m.; der Ab- 

haumeissel; Flogging-chisel. 

à enclume; der Ambess- 


; Hardy. 

—-—, (mac.); der Meissel mit 
breiter Schneide ; Drove. 

— large. (men.); der breitman- 
lige Metesel, Slick. 

— mastiquer; der Kite- 
meissel; Ceuiking-,cocking-tool 
for cement. 

— à mortaises; der Fugen- 
räumer; Bur-chisel. 

— à nettoyer les mortaises; 
der Fugenreiniger; Ripping- 


chisel. 
Citerne dn barillet, f. (gez.); 


die Enttheerungecisterne;Tar- 
well. T[cisterne; Water-back. 


_ a eau, (brass.); die Wasser- 
Claie, f. (magnan.); das Gestell 
Sar Seidensneht; Frame for 
rearing silkworms. 
— pour agneaux, die Lamm- 
urde; Lamb-hurdle. 
Ela: (étoffe); mit o enen Stel- 
nm; Loose, unequally woven. 
Clairce, f das Klarsel; Fin- 


ings. 
Claire, f. (péch.); das Bett für 
junge Mustern; Bed of young 


oysters. 
Clair-étage, m. (arch); das 
Hochwerk, Clear-story. 
Clairière, f. (for.); die Lich- 
tung, Schneuse; Glade. 
Clampe de courroie, /.; die 
Riemenswinge; Strap-clamp. 
Clapée, Sf. (mac.); der Mörtel. 
warf: Throw of mortar. 
Clapet à air des caissons, m.; 
das Luftventil in Senkkasten; 
Alr-lock. 
— d'aspiration; des Sauge- 
il; Suction-vaive. 
e 
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Clapetü charnière ; das Schar- 
nierventil; Hinge-valve. 

= cône: das konische Ventil; 
Plag-valve. 


— de décharge: das Ausfluss- 
wentil; Discharge- or delivery- 


pipe. 

— a flotteur; das Ventil mit 
Schwimmer; Float-valve. 

— de mene ression; das 
Sitsdrackventil; Hopper-cock. 

— ou soupape de tête, de In 
bâche: das Druckventil; Head- 
valve, upper, delivery-valve. 

Clapier, m.; der Kaninchenbau; 
Burrow, heteb. 

Claqué, m. (oordonn.); die be- 
setzte Arbeit, der Beeatz, die 
Vorderblatter; Mounted work, 
fronting. 

Claqueur, m. (cordoon.); der 
Schuhanspitser; Clicker. 

Clarinette, f. (org.); des Arum- 
horn, Clarinet. 

Classe-notes, m.; das Notis- 
buch, Memorsndom-book. 

—-valeurs: Mappe für Werth- 

piere; Portfolio. orstock etc, 

Classeur, m.; Mappe mit Fa- 
chern: Paper-case. 

Clavette fendue, f.; der Dop- 
pelsplint, geepaltene Keil; Slit 
or split cutter. [Bank. 

Glarıen m. for. das Manual; 

Clef à l'anglaise, f.: der Uni- 
versalschraubenschlüssel,Mon- 
key-spanner, coech-wrench. 

— anglaise AS, der S Schrau- 
Benschlünsel, $ wrench. 

— à douille; der ey! indrische 
Schranbenschlüssel ; Upright 
Key. un À socket-spanner. 

—afoqnet; der Klinkenschlas- 
acl; Aicket. 

— ‘A vis, grande —; groseer 
Schraubenschlüssel: Duos 
Clerc d'à bas, m. (ard.); duf- 
seher im untern Bruch, In- 

spector below. 

— d'à haut, (ard.); Aufscher 
an der Oberfläche ; Inspector 


ebove. 

Clicherie, f.; die Clichéfabrik, 
Cliché works. fClinquent. 

Clinquant, m.ı das Flittergold; 

Cliquet, déclic, m.ı der Änarr- 
echlässel, die Bohrknarre; 
Cat end rack brece, ratchet 
brace or click. 

— alimenteur, (m. bas.); die 
Speisegalle; Clawker. 

Cloche, f. (gasomètre); die 
Glocke; Bell. 

— (bort.); die Gartenglocke; 
Propegating-giass. 

—en verre rags fa die 
serneRanchglecte;Smeke-bell. 

— -arcade, (atch.); der Glocken- 

jebel; Bell-gable, beil-cot. 
cloison d'ais, f. der 


la- 


ere 





Co! 
schlag, Hoard, hoarding. 
Cloison d’arrét, (m. vn) die 
Dampfabsperrung, mpf- 
Salle; Steam-trap. 
— d'eau inferieure; die untere 
W asserwand; Water-bottom. 
— d'enu transversale; die 


schrage Wasserwand; Mid- 
feather. 
— étanche: weasserdiohtes 


Schott; Water-tight head. 

— à ventilation, (min.)ı die 
Wetterecheidewand;Splitting~ 
board. 

—s de plomb, f. pl.: die Blei- 
swischenwände: Curtains. 

Cloftre, m. (égtise}: der Kreus~ 
gang, Klostergang; Cinister. 

Clôture à eau, f.: der Wasser- 
schluss, die Wassersperre; 
ge 5 

Clôturer: einhägen, einfriedi- 
gen, einsäunen; to fence, to 


enclose. . 
Clou pour bois dur, m.; der 
Schreinernagel; Joiner's brad. 
— pour bois tendre; der Na- 
gel far weiches Hols; Batten 


— de forge, gros —; der grosse 
Sckialedenonet Plenshlag- 
pail. [Mages Stab-uail. 

-, gros petit —: kurser, dicker 

— à losange: der Nagel mit 
rautenförmigem Kopf; Dis- 


mond-nail. (ker; Clove. 
— à planches; der lange Spie- 
— du poids de livres par 
milliers, m.:; Nagel sehn 
Pfund pr. Tausend; Tea- 
pound rose. 


_ provi Dire a proviso- 

rische Bodennagel; arter 

brad, bill. Cleat. 

— À souliers: der Schuhnagel: 

rosse tête; der dick- 
köpfige Nagel; Jobeat-nait. 

— à tapisser; der Tapesier- 
nagel; Gimp-nail. 

Cloud en biais, (charp.); schräg 
angenagelts Toed. 

Clous à calibre, m. pl.ı Lehren- 
nägel, Dots. : 

- re, machineà——, 
fa die Hufnagelmaschine ; 
Horse-shoe nall-machine. 

Clouûre, f.; dic genagelteStelle; 
Nailed spot. [Natling. 

—; die Nagelung, das Benageln; 

Coconnier: die Seidentokone 
betreffend, Relating to co- 
coons. 

Coëfficient de sûreté, m. 
(constr.)1 der Sicherheitecotf- 
ficien’; Coufficient of safety. 

Coffre de poutres, m. (bydr.); 
die Balkenverschalung; Camp- 
shecting. : 

Coiffe d'essieu, f.: die. dch- 
senkappe; Asle-clip. 





COI 


Coïffer les sacs, (agr.h besseres | Commis-voyageur 


Getreide etc. anf den Ober- 
theil dea Sackes legen; to pack 
sis (pore.): der Keil; Stitt. 
n, (pore.): ; 
cu fixer; verkeilen; to 
shore. | : 

Coke bien cuit, m., gut ge- 
brannter Koke; Hard coke. 

— pen cuit; schlecht gebrann- 
ter Koke; Soft coke. 

—, ouvrier qui fait le —, m.; 
der Kokebrenner; Coker. 

Collé à la machine, (pep.): 
nicht in der Butte geleimt; 
Engine-sized. 

Colle de poisson cu Benjale, 
J.s Bengalische Hausenblase; 
Ager sere Bengal isioglass. 

Collet, m. (bouton.) ; der Hale, 
Collet. 

— (eylindre); der Flansch, Rand, 
die Schulter: A ete 

Collette, f. (brass.); der Eimer 
für die Bierklares; Pail for 
beer-Aning. 

Collier, m. (m. vap.); der Topf- 
buchsenflansch, Bund; Hoop. 

Colombage en briques, m.; 
die Ziegelfätterung einer 
Fachwand; Brick-noggiog. 

Colombe à joindre à fercon- 
vexe, f.; der Bankhobel mit 
convexer Schneide, Insbave. 

Colombelle, .f. (typ.); der Li- 
nien- und Columnenspalter; 
Brass-rule, 

Colombite, f.; der Tantalit, 
Colombit; Tantalite, colombite. 

Colonne annelée, f.: die Ring- 
säule, Bundetule ; Banded co- 
lumn. : F 

— d'eau alimentaire; die 
Speisewassersäule, Jack-head, 

—s assemblées, f. pl.ı der 
Stulenbund; er re 

Colorer au tan ; mit Lohe 
ben; to bark. 

Colorieur, m. (ind.); die Farbe~ 
walse; Colour-roller. 

Coltariser; mit Kohlentheer be- 
decken; to coat with coal-tar. 

Combinateur, m. (gas.)ı der 

binator; Compounder, 

Combleau, m. das Zugseil; 
Draw-line, balser. 

Combustion spontanée, JS. 
(charb.); die Selbatentsündung; 
Breeding Gre. 

Commande, f.(loc.); der Wech- 
sel; Gear. Fine. 

— (méc.): der, Betrieb; Work- 

Commanditaire, associé in- 
nomé, m.; der stille Gesell- 
schafter, Commanditär,Sieep- 
ing partner. 

Comme cal recht so! Stand by. 

Commerce, tolérance de —, 
J. (mesures); die Tolerans; 
Reputed (pint, etc.). 


är- 
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» M. der 
Handelsreisende, Geschafu- 
reisende; Commercial traveller, 
traveller for orders, (cant) bag- 


mas. , . = à 
Commission, f. pot-de-vin, 
m. das 
ter-, Schwans- Schmier-, 
Trinkgeld, der Leihkauf; 
Gleve-, bridie-money, grataity, 
remembrance, consideration, 
promolion-money. 
Commutateur, m. (dleet.); der 
Stromwender ; Break, electro- 


peter. 

Compas & balustre, balustre, 
m.ı der kleinste Zirkel mit 
Reisafeder; Pillar-compass. 

_ AL are) et à calibre, 
der Dicksirkel; Wing-calli- 
pers. 

Compensateur de chute, m.ı 
der Fallausgleicher; Dash-pot. 

Composition, Jf. (typ.)ı der 
Sats, Matter. : 

_ achevée, (typ.)ı fertiger 

Sats; Live matter. 

à distribuer, (typ.)ı der 
Sats sum Ablegen; Dead letter. 
Compression de vapeur, f.: 

die Zusammendrä 

Dampfes; Cushioning. 

Compte-duite, m. (ties.); der 
Schusesthler; Shoet-couater. 

—-sel; der Salumoiier; Salt- 


gauge. ir: 

Compteur de distances, m. 
(voit.)3 der Distansmesser, 
Wegemesser; Car-indicator. 

— de voyageurs, der Perso- 
nensähler; Car-register. 

Concasser, broyer, (min.); ser- 
stampfen; Bucking. 

Concasseur, malaxenr,malas- 
seur, m.; die Malmmühle, der 
Quetschapparat; Pug-mill. 

— de mine: der rklei- 
nerer ; Bucker. 

Condensation par contact./-, 
condenseur tubulaire, m.; 
die Kontaktverdichtung, der 
Rohrenverdichter; Dry, ex- 
ternal, surface-coadensation. 

Condenser, opérer l’éduc- 
tion; condensiren, nieder- 
schlagen; to exhaust. 

Condenseur mixte, m.; der 

Doppelvacuumcondensator ; 
Double vecuum-condensor. 

Conducteur métallique, m.; 
der Metallleiter; Prime oon- 
ductor. 

Conduire äreculons.(chevaux); 
räcklings fahren; to back-ont. 

Conduitentre la retorte et je 
barıllet, m.(gaz.); die Verbin- 
dungeröhre swischen Retorte 
und or tans Straddie-pipe. 

Cône, chanfrein, dépouille; 
konisch, divergirend; Taper. 


hlassel-, Zaum-,| Co 


des) —-fiche; 





COR 


Confiserie, f.ı die Sardelie- 
Jabrik, Sardine- 

Congé, m. (arch.); der Ablauf; 
Hollow Gilet. 


Refreshment, bill for same. 
Constructeur de devantures. 

de montres, m.; der Auslage- 

macher; Shop-froat builder. 
Constructions Proviso: res, J. 


— J 
pl.ıSchornsteine die nicht =- 
gleich sicken,; Fives that à 
not draw iy Paare 

Contre-boulon, m.; der Ge 
genbolsen; Foz-boit. 

—c-clavette: der Nasandeil; 
en pe wees: 
Check-nat, pot piaching- 
put, jam-aat. 

—-fenétre: das Doppelfensie; 
Deuble-buag window. 

~ ue (raboo: ia ta 

ver of iros. amgie-bese:. 
die Strebe; Love 
aa de l'arêtier, mt dis 
rateparrenstrebe ip-etra 

—-partie; des Gegenstici, 
Daplicat; Counter- part. 

—-poids; das Gegengewicht, 

tergewicht, Back balanee, 
coanter- er balance-vweigbt. 

—-poincon, (bouton. ); der Ge- 
genpunien; Hub. 

TE Mellsegeta; boc parie 

eilnagels; -pappei. 

Contrôle du rcours, 
die Regulirseit: Timing. 

—du tir; des 3 


Target-card. 

Contrôleur, m. (ch. fer, théët.}: 
der Billeteinnehmer , Ticket 
collector, check-taker. 

Convertir en cuir: ss 
machen; Lestherising. 

Copenu, m. (argot); der Hols 
arbeiter, Wooë-workec. 

Copeaux d’alésoir, m. pl.; dis 

ohrepine; Bori 

Copies multiples, machine À 
——, J.: die vielfaltige Co 
pirmaschine; Masifold writer 

Coquette, f.ı die Botanisir- 
trommel:Tin box for botanizing. 

uillage, m. (bouill.); 
uschelstreifen; Mussel-basé, 
quille, J. (lee.)s d 
e, J. (loe.)ı dae 

a Brass, journal. en 

— à or moulu; die Geldem 
schel; Gotd-sheli, 

Conde om cau de vac he, fı 

erAu ide-rope. 

— du filet de l’oiseleur; dive 

a 


EE 


+ 











COR 


Leine dee Vogelfangnetses; 
Gordes de harpe tordu. 
rdes de ordues, f. 
£.; gore Harfensaiten; 
erpl of: Ss 
— des jalousies; die Schnäre 
der Jalousien, Laddering. 
Cordier, m.; der Seiler; Hauler. 
Cordonner, machine a —, m. 
(monn.); die Ründelmaschine; 
Edging-machine. 
Corindon girasol, m.; der 
Luchssaphir, orientalische 
Girasol; Girasol sapphire. 
Corne debuffle,f; das Bi ffel- 
horn, Baffalo-born. 
ai, à goudron; die 
Theerblase; Coal-tar retort. 
Cornet acoustique, m.; des 
Hörrohr; Hearing-trampet. 
Cornière servant d’armature, 
f.ı das Winkeleisen far Be- 
schlag ; Angled iron-hoop. 
—s, fortifier des —ı 


to edge. 

Coronelle. m. (f1.); die Spulen- 
kappe; Cap of a bobbin. 

Corozo, coroso, noix de —,f. 
ivoire végétal, m.;ve etabi- 
lisches kifenbein; rozo, 
corosso, corusco-nut, vegetable 
ivory. [Shañ. 

s, m. (Bèche); der Schaft; 

— d’une chambre; der Stu- 
benraum, Body of a room. 

— de l'ouvrage: das Werk 
selbat, Body of the work. 

ompe; der Pumpen- 

3: Pump-barrel, pump- 

[Falling body. 

— tombant; fallender Körper; 

Corser; fest, dicht machen; to 
render al ih strong. 

Costume s-clair, m.; hell- 

rauer Ansug; Light drabs. 

Cote des prix, f. (constr.); die 
Berechnung; Bringing lato bill. 

Côté de se vanguie; m; (église) 
die Evangelienseite, Brod- 
seite; Gospel-side. 

— du moule; die Seite der 
Giesgform; Cottle. 

Coter, (constr.); des Maas be- 
rechnen; Taking out quan- 
tities. . 

Côtés d’une mortaise, m. pl.; 
die Seiten einer Nuth; But- 
ment-cheeks. 

Coterie,/. (taill. de pierres); die 
Genossenschaft;Cian,set, club. 

Coton en bourre, m. rohe 
Baumwolle; Raw cotton. 

— -cotonnet, fil glacé, m.; 
Glansswirn; Sowing-cotton, 
glacé thread. 

— courte soie; Äurssiapelige, 
kurse Baumwolle, Bowed cot- 
ton, Upland. 

Cotonnade brute, crue, f.; 


mit W hekalsisen beachlagen, Coud 
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roher Baumwollenzeng ; Grey 
goods. 

Cotonnade brute ou crue 
our impression; roher 
aumwollseug sum Drucken; 

Priaters. (tun; Silesias. 

— de teinture; gefärbter Kat- 

Couche, f. (chap.); die Hutun- 
terlage; Foundation. 

— de cuir à talons, (cordonn.); 
die Lederschicht am Absats; 
Heel-tap, lift. 

—profonde.(jerd.); tiefes Treib- 
ett; Forcing-pit. 

= supérieure, (tuil.); die obere 
Schicht des Ziegeleatses; Plat- 


ting. 

— de tan chauffée; das ge- 
heiste Lohbeet; Bark-stove. 
—s de cotons divers, f. pl. 
Schichten von verechiedener 

Baumwolle; Bink. 

Couché, blé —, m.; das gesenkte 
Getreide; Lodged grain. 
udre à surjets; dberwend- 
linge nähen; Over- seaming, 
overcasting. 

Couffe, i: der Gemasekord; 
Basket for vegetables. 

Couffin, m.; der Korb aus 
Zwergpalmblättern, Basket 
made of the leaves of dwarf- 
palms. — 

Conler; giessen; to pour. | 

Couleur pour cuir vernis, f.; 
die Farbe für Glansleder; 
Sweetmest. [Vitrifiable paint. 

— vitrifiablei die Glasurjarbe; 

—s de goudron de houille, 
J. pl. die Kohlentheerfarben; 
Coal-tar colours. 

Coulissoir, m. (plomb.); des 
Gicsekastchen;Plomber’s chest. 

Couloir, m. (arch.); der Gang; 
Passage. 

— (pap.); der Kos; Strainer. 

— oblique, (m. jenny); die Xa- 
malstrects mi ale Ab- 
ang; Oblique drawing-frame. 

Coup d'eau, m. (min.); der 

assereinbruch ; Irruption of 
water. | [Pulsation. 

— de piston; der Kolbenhub; 

— -de-poing ı diekleine Feder- 
stempelpresse ; Spring-press, 
hand-embossing press, spring- 
stamp. [ pistol. 

—-—} das Terserol; 

——, casse-tête, m.; der Hand- 

echlager, Todtschläger,Hand- 

ine cTrenebeen DIE proses ter. 
de pointeau; der Kern- 
punkt; Centre-mark. 

— de rotation: der Umwäl- 
zungestoss; Revolving stroke. 
Coupe, /.; der Becher; Driok- 

ing-glass, beaker. | 

— laterale en biais, (brique); 
nn Randschnitt, Cut- 
splay. 


Pocket] 


COU 


Coupe de trait; der Zug- 
echnitt; Draw-cut. 

—-plumes,m.ider Federschnei- 
er; Pon-maker. 


Couper, lever les empeign 
de )3 it to fra 
Treaching. 

— les filets; Gewinde ab- 


brechen; to strip. 

Conpeur de tapis, m.; der 
Teppichberechner und Aus- 
schneider; Carpet-plaaner. 

Coupeuse de barres, f.; die 
Stangenschneidemaschine;Bar- 


cutter. 

— de douves; die Dauben- 
ponneldemsse ne; Spiitting- 
miil. 

Couple de rotation, S. der 
Umdrehungehub; Revolving- 
stroke. A 

Courant, direction du —, f.; 
die Stromrichtung ; Setting of 
the current. _ 

—, force, vélocité du —,f.; die 
Kraft, Schnelligkeit des Stro- 
mes; Drift of the current. 

—s d'air séparés,m.pl.(houill.); 
getrennte Luftzsüge, Splits. 

corner genou, m.; das 

e, Kniestück, Schiffeknie 

Knee, angle, clhow, sbip-knee. 
d'indicateur; das Die- 
amm des Indicators; Card, 
iagram. 

—s superposées, f. pl.; über 
einander liegende Kurven; 
Double card. [Rope-ring. 

Couronne, fs ein Seilring ; 

Couronnement desdiguesde 
mer, m.; die Krone der 
damme; Swash-bank, 

Courroie de chasse, f.; der 
Treibriemen; Belt, belting. 

— croisée; der HR à Treib- 
riemen swiechen swei Rollen; 
Halving-belt, crossed beit, 

— à lacets; der Schnürriemen; 
Belt-lecing. 

— du limon; der Deicheelrie- 
men; Pole-strap, pole-piece. 
— parallèle; der Paralleltrei- 

er; Open strap. 

Courroir, m. (sal.); der Speise- 
kanal; Feed-canal. 

Cours d’araseiient; m. (mec.); 
die Gleichschicht, Ausgleic 
schicht, Levelling-course. 

Course de piston, /.; die Aub- 
lange, der Kolbenlauf, Piston 
travel, length of stroke. 

— du tiroir; der Schieberweg; 
Stroke of the slide. 

Conrsier, m. (moul.); die Rad- 
bahn, Wheel-rack. 

—inférieur, (moul.); das untere 
Muhlgerinne; Mill-tail. 

Couseuse mécanique, f.; die 
Maschinennäherin ; Sewing 
machine work-woman. 





cov 


Coussin de sidge, m.; das Sits- 
kissen,; Banker. 

Couteau à afficher, m. (corr.); 
das Ahschärfemesser, Skiver, 

stiviag-koile or -tool. 

— à lame de balance; das 
Messer mit Wageklinge; Ba- 
lance-knife. fHesdieg-knife. 

— A revers; das Schahmesser; 

— a talons; das Absatsmesser; 
Heel-sbaver. 

— à trancher (volaille); das 

orechneidemesser Ge- 
flagel; Poultry-carver. 

— à trouer, (sell.); dae Lock- 
messer; Hoading-knife. 

—x de table, m, pl.; die Tisch- 
messer; Table-cutlery. 

Coutil an, feiner Bettdrell, 
Fine linen striped bed-tick. 

— ordinaire; gemeiner Bett- 
drell; Osnahurgh, coarse linen 
striped bed-tick. 

Couture à clin, f.ı der Um- 
schlagsaum; Lap-seam. 

— à point croisé; der Saum 
mit Kreusetich; Cross-stitch 


seam. | 
Couturiere A la mécanique, 

Fu die Marchimennähering 

Machiniat, 
Couvercleacharniére, m. ;der 


Klappdeckei, Dioged lid. 

— de tam bour; die Trommel- 
decke; Lag. 

Couverture latérale des murs 
a flaches, fx die Bahlen- 
beMlcidung; Boarding-loffer, 
lever-hoarding. 

— d'une meule de foin, (ngr.); 
die Bedechung für Heuscho- 
ber; Hay-cap. 

=—§, servieltes, eto. à gaufres, 
ff. ds die FF afeldecken, ae 

affelmuster; Honey-combs, 

Convre-chef, m.; die Kapf- 
bedeckung; Head-covering. 

essieu: der Schmusdeckel 
auf Achsen, Cuttoo-plate, dirt- 
plate, round robbin. 

—-platine, (arq.); der Zünd- 
deckel; Frizel. 

Convrir la voie, (ch. fer.); die 
Bahn sperren; to block the line, 

Crampon de bottes, m.; der 
Stiefelstollen, Boot-calk. 

Cran, endroit du —, m. der 
Umlegepunkt; Nockio par 

— de la flöche; die Pfri erbe; 
Nock, notch. 

Crapaudine, ré (meule); die 
Pfanne der Spindel; Trampot. 

— du poilier, (meun.), die 
Mahipfanne; Socket-pan of 

à tbe ee ) 
raquelé, (pore.); mil gerisse- 
ner Glasur; Crackled, frosted. 

Crassier, m. (métall.); der Schla- 
vis ear Place for slags. 

Crécelle, f.; dieKlapper; Rattle. 
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Crêche, f.ı die Kleinkinderbe- | Crochet à ressort ı der Feder- 


wahranstalt; Infant asylam. 


haken; Clives. 


Créme caillée, f.: geronnener | Croiséa double face, Batavia, 


Schmand; Calved (Cheshire). 

Crépelage, m. (agr.); das Ern- 
ten mil der Sichel; Cutting and 
gatheriug core with the sickle. 

Crépeline, f.ı leichter Damen- 
stoff, der Crepelin; Light stuff 
for ladies, erepeline. 

Crépi, dernier —, m.(mag.); der 
letzte Abputs, die letste Tün- 
che;Finishing-coat,bard-Anish. 

Crescibilité, f.ı das Wachever- 
mögen, Wachethum; Cresci- 
wath power of growing. 

Crétification, f.; die Verwand- 
lung in Kreide; Coaversion in- 
to ebaik. [Holing. 

Creuser, (min.); unterhauen ; 

Creuset, m.; der Schmelstiegel; 
Crevet. 

— (orf.)ı der Tiegel,; Skittle-pot. 

—aaffiner; der Frischtiegel; 

Fining-pot. , 
our minerai fondu, (mét.); 

er Tiegel für geschmolzenes 

Ers; Foyer. 

Creux, tétons, m. pl., ouvet- 
tes, f. pl. (gaz.); die Abaets- 
teller an Röhren von Gasre- 
forten; Seals. [risee; Cracks. 

Crevasses, f. pl. (maç.); Puts- 

Cri du fer, m.; der Krach; Crack. 

Crible à cendres et à char- 
bon, m.; das Aschen- und 
Kohlensieb; Ash- and coal- 
sifter. [Coal-screen. 

— à charbon; das Kohlensieb; 

— métallique: das metallene 
Sieb; Colander. 

— à secousses; das Stosssied; 
Percussion-sieve. 

Cribler, (min.); sieben; Jigging. 

Cric a raıls, m.; der Schienen- 
heber, Rail-jack. 

Crin de cheval pour hame- 
cons, m.; Rosshaar far 
Angeln; Snell, snood. 

Cristal, m.; das Arystaliglas; 
Cut glass. [Hook. 

Croc, m. sprees) der Haken; 

— d’attelles; der Kummige- 
schirrhaten; dei Pook: 

— à papiers; der Papierhaken; 
Letter-üle. | 

— à ressort; der Schnapphaken; 
Woodcock-eye, snap-hook. N 

er 


& sonde, euret; 
Bohrerhaken, Crow’s foot. 

— de traction; der Zughaken; 
cn, Se 

Crochet, m. (arch.); das Knauf- 
blatt; Crocket, knob-leaf. 

bascule: der Schnapper- 
haken , Snap-book. 

— à moissonner; der Ernte- 
haken, Hink. 


— à recul, (harnais); der Um- 
laufhaken; Hold-back hook. 


m. (étoffe); Dopperlköprr, 
sweiseiliger , bocdrechtor 
sweirechtiger Képer; Frc 


Crypte, f. (tplive); die Todics- 
p e, J. se}; ate 
uft, Ary irdi 


Cuber: kadisch messen; to cube. 

Cueillie, bande d’enduit. f. 
(maç.): Lehrstreifes; 
Floating-ecreed. 

Cuffet à bascule, m. (mis); 
der Kippläbel; Dampise 
backet. [ Leffel; Flux-spest. 

Cuiller à essai, /.; der Probe- 

— et poche à drague, JI; de 
Baggerliffel und Sack; By 
and spoon. . u 

Cuir artificiel, factice, a; 
künstlichee Leder, Kunstieder; 
Artificial leather, leatherette. 

—, convertir en —, ex Led” 
machen; Leatherizing. 

— fort: hartes Leder; When. 
— fort à semelle; starkes Sel- 
lenleder; Shoe-butts. | 
— de mouton de Rouméls: 


Rumelisches Schafeledrr; 
Mechin. [Pair lostber. 
— nature: ungefärbtes Leder: 


— noirci de chévres etc.; er 
schwärstes Ziegen- und es 
deres Leder; Grain-leather. 

— rosette pour argentare: 
Waschleder far Silber, Plau- 
leather. Ss; 

— de semelles tre qualité; 
bestes Sohlleder; Bend-leathet. 

— de vache mince; dänet 
Kuhleder; Crap-leather. 

— vernis, des Glansleder; Pr 


tent leather. 

Cuissard, m. (tube); das Zu:- 
achenrohr; Brand-tube. 

Cuiteen grain, f.(sucr.); Steu!- 
sucker; White lump - suger 
powder. 

Cuivre de 


lus de 4 cent. 
mehr als ui, sôlliges Kupfer; 
Roughs. 
— de plus de 13 cent. dv 
BERNIE Hier seg Bas 
— menu; XAleiniupfer; Smail 
— trié: sortirtes Kupfer; Prilis. 
Culbuteur,m.(min.); dieKipre 
Tumbling-tom. 
de trucks, (houill.); dr 
Wagenkipper ; Ofpatter. 
Culotte de cheminée, f.; dr 
Rauchfang; Inner shell, ~ 
take. 


Culotterune pipe; anraschen 
to coleur or blacken a pips. 
Culture dérobée, f. (agr.) & 
Zwischensaat, (Rüben on: 
Korn, etc.); Intereow ing, after 

crop. 


mme 











CUR 
Curade, Sf. je: 1 Zwischen- 


raum swischen Furchen;Spece 
between furrows. 

Curain, schlot, m. (sal.)ı der 
Pfannenstein; Furs, pan-scales. 

Cure-dente, m.; der Zahn- 
stocher; Tootb-pick. 

-oreilles; der Ohrid ffel; Ear- 

picker. 

—-pied, (maréch.); der Huf- 
réumer; Balling-iron. 

Curette, f. (pot.)ı das Schabe- 
messer; Tournasiu. 

Cureur, m. (min.)ı der Ausrau- 
mer; Whimble. 

Curiosité, haute —, f.; antike 
Kunsigegensiände; Works of 
antique art. 

Cuve,/. (teiat.); die Xüpe; Beck. 

— à couleurs, (ind.); das Far- 
benfass, Swimming-tub. 

— à liqueur ammoniacale, 
barillet, m. (gas.); der dm- 
moniaktrog; Ammonis-trougb. 

— à mineraijdie£rslufe;Keote. 

à sédiment, (teint.); die 

Satsküpe; Subsidence- vat. 

—-mere, (teint.); die Mutter- 
kape; Stock-tub. 

Cuvelage, m. (puits); die Aus- 
simmerung ; Cribbing. 


Cuvette, f.; des Wasserbecken | Déca 


Jür Closets; Slop-bopper. 

— carrée, (verr.); der viereckige 
Glashafen, Square giese-pot. 
— d'eaux menagères; der 

Spuleimer; Slop-pail. 
Cylindre affineur, m. (pap.); 
der Feinseugcylinder; Fiaiag- 


roller. a 
— à ues indépendants; 
der ylinder mit freien 
Scheiben; Press-wheel runner. 
—-imprimeur, (impr. d'ét); 
die L ruckwalse; Mill. 
oscillant; der schwingende 
Cylinder, Oscillator, oscillat- 
ing cylinder. 
—a pulpe. (pap.); der Weich- 
cylinder; Forming-cylinder. 
— renversé, der obenliegende 
Cylinder ; Inverted, overhead 
cylinder. 

—s à caucher, m. pl. (pap.): 
ae § Couch- 
ro 


D. 


guerréotype à lumières 
argentées, m.; das Daguer- 
reotyp mit Silberlichtern; 
Ambro-type. 

Damas, m., keine Hovenna- 
cigarren far Damen; Small 
Havana cigare for ladies. 
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Dame, f.ı die Handramme; Deohe ‚cliquet,mder Enerr- 


Leater. fing. 
Damer; Erde stampfen; Coffer- 
Darder(eutil); 4ritsen; to scratch. 
Dariole,f.(pat.); Pariser Bach- 


werk; Parisian pastry. re 
assdock, die 
k. 


outrider. : 
Débaucher un ouvrier; auf- 
wiegeln; to entice, take sway 
a workman from his work. 
Déblayeur de la voie, m. (ch. 
fer); der Bahnraumer; Ser 


face-man. 
Débourbage, m. (vin); des 
Klaren des Champagnermosts, 


die Selbstreinigung; Settling 
of Champagne must, self-cicar- 


ng. 

Débourrage, m. (magnan.); das 
Putsen der Kokons; Cleaning 
the cocoons. 

Débourrer (magnan.); die Ko- 
kons pulzen; to clear cocoons 
of Que. 

Décanteur, m. (chim.); das 4b- 
klärgefusss Decanter. 

per au mat; mett abbei- 
sen; Dead dipping. 

Déoarburateur, m. (chim.); der 
Entkohler; Decarburator. 

Déoatir, decatiren, krimpen; 
Lustring, decatting. 

Décharge, f.; die Abfinssrinne; 
detailed) der 

— ade ie, e tire 4 
Sirsheuslader Straw-carrier. 

Décharger; abwerfen; to dump. 

— les cornues ; Gasretorten lee- 
ren; to draw gas-retorte. 

Déchaussoir, m. (deat.); der 

nfleischablöser, Gum- 
lancet. 

— A tartre, (dent.); der Wein- 
steinabriumer; Sealer. 

Décliet, m. (agr.); der Abfall, 
Rubbisb. 


— de coton; der Baumwellen- 
abfall, Engine- waste. 

Déchets de cuir pour colle, 
a pl. Lederabfalle für Leim; 

crow. 

— du dévidoir (soie); der 
Haspelabfall, Stress. 

— d'étoffe de laine; wollene 
Lumpen;Old woollen materials, 

_ d’stofle de laine dure et 
fine; der Mungo; Mango. 

— — — tendre: der Schoddy; 
Shoddy. [abfall; Spetcbes. 

— de peaux, (colle); der Haut- 

— de soie de cochon; die Ab- 
Salle von Borsten, Rifiings. 

Déclanche, f.; Entkuppelungs- 
hebel oder -schrenbe; Diecon- 
nocling-gear. 


schlüssel, die Bokrknerre; 
Cat and rack brace, ratchet 
brace and click. 

— d'alarme, das Sperralarm; 
Check-alarum. [Decoetion. 

Decoction,f.; die Auskochung; 

Décolleter, (monn.); den Über- 
theil bloslegen sur Justifici- 
rung; to trim for justification. 

Décombinaison, f. (chim.); die 
Entcombinirung ; Decombina- 
tion. 

Décombres, remplir de —, 
(min.); mit tes ausfüllen; 
Stoping. 

Décommettage, m. (cord.); das 
Abdrehen, Abschlagen; Uo- 
twisting. 

Decompression, f. (pbys.); die 
Wegnahme des Drucke; De- 
compression. 

Décomprimer, (pbys.); den 
Druck entfernen ; to decom- 
press, , 

Decorateur-carrossier,m.;der 
Wagentapexier ; Carriage- 

Bharata f « 
ecoupoirs, m. pl. (racines); 
der urselschneider; Pulping- 
machine. [tser; Bum. 

Découpure, f. (mét.); der Pu- 

Decouseuse,f. (mach. à condre); 
der Fadenstichiaser; Btitch- 
ripper. [Nath; Uaripping. 

Décousure, f. sdie aufgetrennte 

Découvrir, (acier); entschälen; 

m. (carr.); 


to scale off. 
Décrottoir, die 
Kothkretse; Mud-scraper. 
Décroûtage, brutage, m. (dia- 
ment); der rohe Schnitts 
Rough-catting. [Scurfing. 
Décruûter, (mach.); feeen; 
Dédoubler, (vin); starken Wein 
wässern; to dilute strong wine. 
Défense d'élongis de tam- 
bour, f. (bat. vap.); des Ge- 
länder des Radkastenganges, 
Fender-sireke. 
Déformense, f. (cordona.) ; die 
Absatzabrichtemaschine;Heel- 
trimmer. feut the winding. 
Degauchir; ausrichten; to take 
Dégorgeoir, m.ı der dufeitsel, 
berpumpstöckel, usguss, 
dis duslaufröhre; Spout. 
Degrader, (phot.); weiss grun- 
diren; to vignette. 

Dégrossi; rauk behauen;Nigged. 
Degrossir (meule); greb ab- 
schärfen; Ragging, straggling. 

Déguisement, m. (maç.); die 
LE Bekleidung , Disguise, . 

ping. i 

Déjeûner de soleil, m.; leicht 
ve issslicher of Fugi- 
tive coloured ataff. 

Delaine, m.;W ollmuslin; Mous- 
seline-laine, 
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Délarder, dégrossir, 
rob behauen; Knobbing. 

Délayer; verdünnen; to dilute, 
mix with wator. 

Délitoir,m.(magnan.); der Ent- 
betlungerahmen; Frame for 
unbeddiog silkworme. 

Demande, coupé à la — d’une 
autre pièce ; genau oder rich- 
tig augeschnitten;Cut to ft well. 

Demi-boutisse, petite bou- 
tisse, f.; der kleine Kopfsie- 
gel, Closer, small header. 

—-fortune, m. (carr.); vwier- 
rädriger Einspänner ,; One- 
borse carriage. 

—-gras (bouille); halb erdhar- 
sig; Semi-bituminous. __ 
Démonter, hisser l'hélice; 

die Schraube siehen; to 
unship the screw. 
Denché, m. denchée, f. (agr.); 
die Pflugechar, Plough-share. 
Denrées alimentaires, /. pl.s 
die Esswsaren; Provisions. 
Dense, rendre —; eindicken; 
to densify. (Finger. 
Dent, f. (semoir); der Zahn; 
— (de bois); der Zahn; Cog. 
Fa fer); der eiserne Zahn; 


00 e 
— de roue; der Radzahn; Wrist. 
— de scie, (arch.); der Zahn- 
sierrath; Tooth-ornament, dog- 


tooth. 

Dentelle an fuseaua patrons, 
a die Kloppelepitzen nach 

ustern; Honiton lace, 

— de Lisle, à fond clair; Spi- 
tsen mit Ringelgrund; Eiear- 
foundation lace. [lace. 

—tordue; Zwirnspitsen; Twist 

Dentifrice, m.; das Zshnmittel; 
Dentifrice. | 

Dents de crin, f. pl. (tiss.); die 
äussersten Zähne an den Blatt- 
enden , Outermost aplits of the 

f a Due 

+ die Besahnung; 

Départ au chlore, ms Chlor- 

old- und Silberacheidung ; 
blorination. 

Dépiquer, (még.); die Moder- 

ecken herausnehmen; to cure. 

Dépôt, m.(m. vap.): die Kessel- 
steinbildung, Wasserschichte, 
der lamm, annenetein ; 
Silt, scale, salt, incrustation. 

— de houille, de charbon de 
terre; die Kohlenniederlage, 
dae Kohlenlager ; Coal-store, 
coal-depôt. 

— houiller, gîsement de 
houille, m. (min.); das Koh- 
lenbett; Coal-deposit, cosibed, 
coal-series. | [Bing. 

— de minerai; die Ersstatte ; 

— Ocreux et ferrugineux, 
fear.) die ocher- und eisen- 

altige Schale;Moor-band-paa. 


ip. 
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(pierre); Dépôt salin; der Selanieder- 


schlag; Saline depoait. 
Depouulle, f.; unparallel, di- 
vergirend; Draw, taper, 
Déraalable,(loc.); entachienbar; 
Removable from the rails. 
Dérailage, m. (ch. fer.); das 
Entgleisen, Spurloswerden ; 
Getting or running off the line. 
Deraillement, m.; das Ent- 
schienen; Derailment. 
Dérailler ; enigleisen, entschie- 
nen; Derailing. [undake. 
Dérouler (tuyau); abwinden; to 
Désargenture, /.; die Enteil- 
berung; Desilvoring. 
Descente sdie Abaucht; Cess- 


pipe. _ , frag. 

— de lit; der Bettteppich; Bed- 

— de mise à bord de charbon ; 
ee sum Entladen der 

ohlenwagen im Schi fe, Coal- 
dumpiog apparatus. 

Déséclusement, m.; Taucher 
zu l'age bringen;Raising divers. 

Désengréner; enikuppein; to 
uncouple. 

Désincrustation, f. (cheu- 
diere); die Entfernung des 
Kesselsteine; Disinerustation, 
removing the sediments. 

Désobstruer; wegraumen; to 
clear. (Schwelle, Sill. 

Dessautement, m. (carr.); die 

Desserrer, rendre gai; lösen, 
losnehmen; to slacken. 

Desservant d'un four à 
couverte, m.; der Warter 
beim Glasurofen; Glost-fire- 
men, glost-placer. 

Dessin linéaire, m.; das Li- 
nearzeichnen; Line or linear 
pt Sf f 

— caractéristique, expressif; 

Muster voll Ausdruck; Em- 

phasised, pronounced pattern. 

panneaux; dae Fach- 
muster; Panel-carpet pattern. 

— régulier, géométrique, das 
regelmässige Muster ; Geome- 
trical pattern. 

— uniforme; das gleichmäs- 
sige Muster; All-over carpet 
pattern. 

—s ne s'accordent pas, 
m.pl. (tapis); Muster die nicht 
susammen gehen; Drop pat- 
teras, [die Rückseite; Bed. 

Dessous d’une ardoise, m.; 

Dessus, m. (drain); der Ober- 
theil, die Krone; Crown. 

Dételer (chevaus); apipennen: 
to take out horses, to upbarness. 

Détendre (vapeur); Dampf 
abeperren; to shut off the 
steam. 

Détente, f. (m. vap.)ı die Er- 
pansion, Ausdehnung; Expan- 
sion, cut-off. 
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der Knall; Detonation. 
Détonner; verpa fen, verkasi- 
len; to detonate, detenire. 
Détorsion, S.; die Lone 
dung; Untwisting. 
Détroquage, m. (péch.); da 
Ablösen der Mustern, Taking 
off oysters from their supports. 
Deuil, maison de —, f.; der 
Trauerladen; Mourning-ware- 
house. 
Développante, f. (math.); dir 
Evolvente; Evotveat, invertuie. 
Développée, f. (math); # 
Evolute; Evolnte. 
Déversoir, m. (hydr.); der Fint- 
graben; Waste-weir. 
— (mach.); das 4b/&hrungeves- 
til; Overllow-shoot. 
— à aiguilles, (bydr.); das Ar 
pen Penh 
vetir; Sffnen; to open. 
Devideuse, /.; der Haspel Reet 
Devis d’armement et de 
campagne, m.; der 
schlag; Memorial. 
Diagramme, m. (m. vap.); des 
Diagramm; Indicator-card. 
Diamant de vitrier, m.; Gis- 
ser's Diamant; x 
rel, quafıy. (der. 
Digue,/.; des Wehr, derSpers; 
mdamns, 


Er rl f 

ood-Ganking. Agistmest. 

—, peute —; einer Damm, 

Diminution des rais, f.; ds 
Verjüngung der Speicke; 
Spoke-throating. 

Dispositif, m. (méc.); die Eis- 
richiung; Arrangement, cee- 
trivance. 

Disque automoteur, m. (cb 
fer); die selbstwirkende 
nalscheibe; Sell-scting die- 
signal. 

conjugué, (ch. fer); die com 
jugirte Signalecheibe ; Conje 
gated disc-sigual. 

— & distance, (eh. fer); die 

s Distance 
disc-si 


gael. 
a double effet : a hear fer): 
ie doppeltunrkende Sigsai- 
scheibe Double cction dise» 
sigosl. 

— manoeuvré à la main, (ed 
for); das Handockeibensigns!, 
Hand disc-sigual. : 

— répétiteur A électro-ar 
mant, (ch. fer); die elettre 
magnet’ te Repetirscheik ; 
Electro-maguelic repeating disc. 

Dissoudre dans un acide, 
(teint); in Shure anflssen; 
Killing. 

Distance de centre en centre 
des rivets, f.; die Centram- 
weiten der Nieten ; Pitch el 


rivets. 
Détonation, f.; die Explosion, | — à effet) (lumières électrique) ; 
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die Wirkungedistens; Striking] graure Tuch; Bedfords cords. Ecaille d'huître à perles de 


distance. : 

Distillation, seconde —, f.; 
das sweite Brennen; Doubling. 

Distillatoire, apporeil —, m. 
(mar.)ı der Destillirapparat; 
Distilling-galley. 

District houiller, m.; das Koh- 
lenrevier; Coal-district. 

Doigter, m.; der Fingersats; 
Fingering. 

Doigtier de cuir, m. (arb.); der 
lederne Fingerschützer, Tab. 

Domnine, m.; das Rittergut; 

Estate. R 

Dôme hémisphérique, m. 
(fourneau); der hemisphärische 
Dom; Cockle. 

Dos à ressort, m. (rel.); der 
Federracken; Spring-back. 
— d'un sidge; die Racklehne; 

Lary-back. [pagner; Dose. 
Dose, f.: der Zusats sum Cham- 
Douaner; werbleirn, die Bleie 

anlegen; to sffix leads. 
Double e, machine à — 

—, mécanique brisée, f. 

(jaeq.); sweithriliger Messer- 

Kasten; Double leash-bor. 
Doubleur de soie, m.; der 

Seidrswirner; Danter. 
Donblure de tapis, f.ı das 

Teppichfutter ; Carpet-lining. 
Doucement! (m. vap.); lang- 

sam! Ease her, easy! half-power. 
Donille, f. (limon); die Deich- 

selkappe; Pole-tip. 
—,coussinet, grain, m.(mach.); 

die Pfanne für bewegliche 

Zapfen; Bush, collar. 
Douves, machine a faconner 

les — des deux côtés, f.; 

die Maschine zur Bearbeitung 
der Dauben auf beiden Seiten; 

Hollowing- aod backing-ma- 

ebiae. [Drag. 
Drague, f. (hydr.)ı der Pflug; 
— (péch.); das Schleppnets; 

Trawl. | 
— à trémie, (bydr.); der Klap- 

perbagger; Hopper-dredger. 
Drain en travers, m.; der 

Querdrain; Mitre-drain. 
—-ventilateur des fonde- 

ments: der Luftsugdrain; 


Alr-drain. [netz; Trail-net. 
Dranet, m. (péch.); das Zus” 
Drap de chaine et duite 


égales, m.; Tuch von glei- 
ae Kette und Einschlag, 
Deer-skias. [Sataras. 
— à cites; geripptes Tuch; 
— croisé; geköpertes Tuch; 
Venetians. | 
— croisé léger: leichtes geks- 
pertes Tuch; pe 
— de dames léger; leichtes 
Damentuch; Satteens. : 
à côtes gris-améri- 
cain; starkes geripptes hell- 


Drap à losanges; rautenförmig 
pue Tuch; Diagonals, 
ancy-cloths. — 

— d'or de Vienne; Wiener 

Goldtuch; Ralustre. 
— Ire qualité; das feinste 
Breittuch; Broad-clotb. 
Dravière, f. (agr.)ı gemischtes 
Winterfutter; Mixed fodder Tor 
the winter. 

Drayoire, f. (eerr.); das Sche- 

bemesser, Beam-kuife. 

Dréche f.; der Traber; Grains. 

Dresser, ajuster; ajustiren, 

ab-, anpassen, to make true. 

— (mach.); vorselchnen;; to dub, 

dress. 

— un tablean des travaux 
ar spécialités et par co- 
onnesı in Rubriken speci fi- 

ciren; Abstracting. 

— sur la tranche, (charp.); 

säumen; to shoot the edge of a 


board. 
Droit de débarquement, m.; 
der Landungssoll, Quayage. 
Dyke de porphyre, m.; 
Porphyrgang ; Porphyritie 
dyke, elvan. 


E. 


Eau condensée dans les con- 
duits, f.;verdichtetes Wasser 
in den Röhren, Jacket-water. 

— de Cologne des Indes Oc- 
cidentales; Weatindieches 
Kölner Wasser; Bay-ram, bay- 
water. [ser; Atrated water. 

— gazeuse, kohlensaures W as- 

— saturée, (sal.); gesätligies 
Wasser; Brine. 

Eaux vannes, f. pl. (agr.); der 
nasse Dung; Muck. 

Ebarbage, démoulage, m.ı 
die Meisselei, Gussputzerei; 
Dressing, trimming. 

Ebarber, démouler, trous- 

uiner; Guss pulsen, säu- 
ern; to dress. 

Ebarbeuse, f. (agr.)ı die Ger- 
elenentgrannermaschine;Avel- 
ler for bariey. [the barb. 
biseler ; versenken; to take off 
bouage, m.; die Strassenrei- 
nigung, Scavengering. 

Eboulis, m. (carrière); das Ge- 


wölbe; Tip. 

Ebullition, à — élevée: hoch- 
siedend, Boiling at a high tem- 
perstare, high-boiling. 

— tumultuense, f.ı heftiges 
Anfkochen ı Galopping boil. 

Écabocher, (tabse); die Tabaks- 


er | 
| Écha rılonner P 


Echasae, f. (mach; 


Manille, f.; die Manillaper- 
lenausterschale ;, Chicken mo- 
tber-of-pesri. 

—inférieure de la tortue; die 
untere Schale der Schildkrôte; 
Plastroo. Se 

— de tortne ordinaire: ordi- 
narer Schildnatt; Hoofs. 

mh oumer nee —, (on 5 
Schuppen bilden; Quenching. . 

Écailleuse, RE er fs 
die Spirttuelampe sum Ab- 
brennen des alten Anstriche 
Spirit-lamp for removing old 
paint, scaling-lamp. —~ 
art en biseau, m. (men.); 
die schräge Blatiung; Lapped 
edge, 

— double, fmen.)ı der Stour 
mit Ueberplattung; Mebale- 

Hint Alaring 

Enfant aus freriag y 

Echäncrer les dents d'une 
BCE 4 te Fred An F FIT, PR Lier 
Jen; to gullel the teeth of saws, 

cha per, f.lescalleri:. die Min- 
dnneehöhe; Turn-heichi 

(laine); eni- 
diefelq; Burring. 

Erhardonnetee, fr; der Alet- 

, fen’, Mosting-machine 

das Wolb- 
Fichtscheié; Vaulling-raler, 

af pi 1 die Atelsens Stilts 

Echa udillon ALL LL shchreei- 
etäck: Heat. 
hauffer, s’— par le frotte- 
ment; durch Reibung warm 
werden; to heat by friction. 

hanguette, f. (arch.); das 
Ecktharmehen, die Pechnase, 
Schauwacht; Coillon, bartizan. 

héance, f. (effet de com- 
morce); der Verfall, die Ver- 
Sallseit; Maturity. 

—, À courte —; mit kaurzem 
Ferfall Short-dated. 

Échelette, coconnière, f.; die 
Seidenrauperei, der Steigrah- 
men; Bush, cocooning- frame. 

Echelle a allongement, à al- 

onges, f.; die Verlange- 
rungeleiter; Extension-ladder. 

— à gradins: die Treppenlei- 
ter; Step-ladder. 

— pliante: dir susammenleg- 
bare Leiter; Collspsing tsdder. 

heneau, m.; die Dachrinne, 
der Kiesnerz; Eave- trough, 
prs À on [Gate, ingate. 
=, godet, jet; das Giessloch; 
clat de pierre, m.; der Stein- 
splitter; Spall. 

Eclater, (vorr.); absprengen ; 
Capping-off. 

Éclimètre, m.ı Boussole mil 
W asserwage; Eclimeter. 


blätter abspitzer; to eut off! Éclisse, f. (ch. fer); die Schle- 


the tops of tobacco-leares. 


Tolhausen, Dict. Techn. 


nenlasche; Splice-piece. 
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Ecluse,f.gder Kasten mit com-ı werk-, Holskirche, Woodon Emoudre au sable, (can, 


primirter Luft; Compressed 
air-box. fechleuse; Sasse. 

— à bateaux; die Schiff- 

— busquée,; die Drempet- 
de Cheek-sluice. 

— a chambre; die Kammer-, 
Fang-, Zopfechleuce ; Cham- 
ber-sluice. 

— de chasse; die Ebbe-Absug- 
schleuse; Go-out. [Lift-lock. 

— & hausse; die Hebeschleuse; 

— à vannes; die Staw-, dfter- 

‚schleuse; Swelling-sluice. 

Ecobue, f.; der Rasenpflug; 

. Sod-cutter. …., R 

Economie politique, sociale 
Ja die irthechaftsltehre, 
Volkewirthachaft; Political 
economy. [Kural economy. 

— rurale; die Landwirthechaft; 
onomiste, m.; der Wirth- 
schaftslehrer, Volkewirth- 
echafter, Volkewirth; Econo- 


mist. 

Ecorce de jeunes chénes, Fi 

genes Eichenrinde; Flittern 

, bark. [serkanal; Brine-canal. 

cours, m. (sal.); der Seewas- 
couvillon de tube, m.; die 
Drahtbarate; Tube-brusb. 
ran, m. (lantorne magique); 
der Schirm; Fan. 

de cendrier, die Klappe 
am Aschenkasten , Damper or 
asb-pit. : 

— à effets, (lanterne magique); 
der Schirm für Lichteffecte; 

, Plasbing fan. 

Ecrase-pierres, m.; der Stein- 
quetscher; Stone-crusber. 
raser, broyer, (méc.); ser- 
malmen; to crusb. 

Ecrémé, lait —,m.; abgesahnie, 
abgerahmie Milch; Flat or 
Beet milk. 

Écrou à dents, m.; die Mut- 
terechraube mit Zähnen; 
Finger-nut, a Fine : 

— solidaire, platine destinée 
Aserreretähxer les écrous; 
die feste Mutterechraube ; 
Lock- or jam-nut. 

Ecrouir, halt hammern; to close 
the grain, to hammer, to plait. 

Ecume d’indigo oxydé, f.; 
der Schaum von oxydirtem 
Indig; Fiuery of a vat. 

Edrot de chien, m. (tann.); der 
Hundekoth; Bete, dog’s dung. 
Efforces, forces, f. pl. (drap.); 

die T'uchechere; LeWis. 
galir; abgleichen; Truing. 

Egaliser en grosseur (bois); 
gleich dick machen; Thick- 
Dessing. 

— les planches, machine & 
= -—, f. die Bretabgleich- 

„ maschine, Butter, 

Église en bois, f.; die Reiss- 


aeg ar hifi 

ise simple; die einschiffige 
Kirche ; Tchurch having but 
one nate. [wells. 
gout, m.; die dbsacht; Dead 


outtoir pour assiettes, m.; 
das Tellertropfbret, Plate- 
rack. [ôret; Dish-rack. 


— à plats; das Tellerabtronf- 
grateronnage, m.; das - 
disteln; Burring. ; 
gratonnage, m. (laine); das 
Hanuklauben; Picking by hand. 
grener, (peintre en bâtiments); 

en Gype glätten, to smooth 
plaster. , a 

Égruger le grain, machine à 
—-—, f.; der Kornechrotap- 

arat; Grein-bruiser. 

Elacibication, S.; die Analyse 
von Mineralwassern; Analysis 
of mineral waters. 

Electro-chronographe,m.;der 
elektrische Zeitangeber, Elec- 
tro-cbronograph. 

Elevage des wine m.; die Be- 
handlung der Ww eine; Treat- 
ment of wine. 


Elévateur à cylindre, m.ı der| En 
; 4 "Mühlen, 


Cylinderelevator für 
Cylinder elevator for mills. 
vation de côté, f.; die Sei- 
tenansicht, Profile. 
ever; aufbauen; Bringing-np, 
carrying-up. [to eliminate. 
Eliminer, (chim.); ausscheiden, 
Ellipsographe, m.; der Ellip- 
senbeschreiber ; Ellipsograpb. 
Email ombrant, m.; Schmelz 
auf Relievoarbeit, Email om- 
brant. [Glass enamel, 
— vitreux: der Glasschmels; 
Embarcadere d’un bac; die 
Fahrbriche; Train-way. 
Embase, f. ergot, m. (mech.); 
die Rippe, Schulter, Guss- 
verstärkung, der Hale; Snug. 
Embouti; aufgetieft; Puckered, 
bagged up. fto buckle. 
Emboutir, (mét.); auftiefen, 
Embranchement du coyer, 
m. (arch.); der Gratbalken- 
etich; Arris-beam. 
Embrasse, f.; der Gardinen- 
halter; Shade-hook. 
Embrayage renversé, m. (m. 
vap.); die Gangänderung; Re- 
versing-motion. 
— AT, à fromage: T-Kup- 
pelung; Cheese-coupling. 
Eimbrayer, commander in 
ewegung selsen;to patin gear. 
Raeraldne. Ja Art Bleu; 
Kind of blue. 
Emmanchement à douille, 
m.; die Buchsenkuppe f 
Double Socker.elnteh 7 oe 
Emmelage, m. (soie); die Ver- 
wicklung; Entanglement. 


fourchettes); ait Sand reba, 
abreiben; te bobb. 
r,(sacr.); abschäme; 
to remove froth. 
Empierrer, (meg.); mit Hann 
ee af Gillen; Pisaing-s 
porte- coupoar, = 
(monn.) Pie Mans, Benskn- 
schere; Cutter. 
Empotement, m. (dis); ds 
naseVe 3 


En avant! Porwärts! Abeoi 
turn abead! head-way! 

Encastrement, m.; der Fai: 
die runde Nath ; Recass. 

Enclanche d’excentrigue f: 
die Excentriigabel; Uceentre- 


Enclancher ! aiguilles 
signaux de chan de i, 
eichen oder Si 





"noyé 


das Dintenjes 

mit Luftdruck, Fountais-nt- 

Enduit, banded 

nduit, bande d’—, f. (ae) 

der Lehretreifen; en 
screed. 

— en deux couches, créx 
et enduit, m. (meg.); wer 
schichti Ter- 
coat work, laying sed Seafin, 
rendering and floating. 

——— ravalé, (mag); su 
schichtiger feiner Puts; Sa 
two-coat work, leylag and se 
ing, rendering and setting. 

— en trois couches, (mag.): 
der dreischichtige #’utz,Tire- 
coat work, three-skia werk, 
three-costed plaster: 

— de suif, (sonde), T. 
der Sonde; Arming. 

Enfile-papiers, m.; der 

a tedreht; Papet-Qle. 

eurage, m. (parf.); da 
Aussichen des a, a> 
sorption. 

Enfoncure près de l’oeillarl. 
Sf. (meule); die Kerdbe = 
Steinlockh; Bosem. 

Enfourchement, a. (m. wap} 
das « dee Schuebe 
holbens; Fork-ené. 

Enfütage, m. (via) anf Pan 
sichen; Casking. 
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sagé, être —, (mach.); efo-| Entrepôt decharbon deterre,| , rossing machine. 


‘en to stick. de houille; die Kohlenbôrse;| Épreuve positive directe, 
zin depéche, m.;das Fiech-| Coal-exchange. (phot.); direktes Positiv; Am- 
‚sag; Fishing-tackie, Ashing-| Entrepreneur de pompes] phi-type. 

var. funèbres, croque-morts, m.|— — transparente, (phot.); 


zloutronneuse, 6chardon-| (argot); der Leichenbestatter;| durchsichliges Positiv; Fox- 


euse, f. (fl); der Kletten-| Upholder. type. 
rolf; Devil. Entretoise, f.; die Kreusstrebe, Epronver; erproben ; to prove. 
gorg6; verstopft;Cbokedup.| der Riegel, das Querhols;| Kprouvette, f. (arq.); das Pro- 
ıssement, m. (tenons);] Slag, cross stretcher, nib. birkaus; Proof-house. 
ichtiger Schlass, guter Sits;|— (puddi.); die Bindeplatte;|— à oeufs: der Eierprober; 
djustment. Binding-plate. [Bresst-rail. g-detector. ‘ 
grenage accouplé, m.; das|— d'appui; der Brustriegel ;|~—dela pesanteur spécifique, 
usp pelgetriebes Match - gear-|— debarriere; der Bindriegel;| (dist.)ı der Probirapparat für 
E- ; Pl bea rad Intertie, tie. specifische Schwere; Worm- 
e bois; das Holsgetrirbe;|— de chassis; die Quersprosse; | , safe. [tern); Out of sorts. 
lenté: die Flanschensähne; | Wooden cross-bar. puisé, (typ.); leer, (ohne Let- 
hrouded gear. — de chèvre: der Hebeseug- |Epuisement, m. (chim.); die 
Schelonné; das Stufenge-| riegel; Transom. Erschöpfung; Exbaustion. 
tebe; Hit end miss teeth or | — de cloison; der Bundriegel; | Epulper, (sucr.); entbreien, den 
heel. Cross-bar, intertic, rail of a] Brei entfernen; to remove 
retour rapide, das Trieb-| baywork. pulp. ausrdsten; to fit out. 
verk mit schnellem Rücklauf; | — à eau, (m. vap.) ; die Kreus- Équi r, (mach.): vollständig 
aick-returu gearing. röhre für Wasser; Prop-stay. | Erailler, s'érailler, (drap.); 
vis: das Schraubenge- | Entrevous, m. fausse-aire, f.| sichverserren,brechen, Brüche 
tebe; Worm-gear. (charp.); der Fehl- Faulbo-| bekommen; to rab eut in the 
acure, f. (charp.); der] den, Einschub, die Fehldecke; folds, distort. 
chlits, Gungel; Mortise to be| False ceiling, sound-floor. —, dérailler, (tissu); lockern; 
ited. _ Enture, f. (charp.); der An-| to loosen the web. 
ieve-feuilles, m. (typ.); der| stoss, Stoss; Flash joint. Ergot, m. embase, f.; ‘die 
lattableger; Fly. Envagonner, (ch. fer); auf ippe,Guseverstarkung ; Snug. 
porte-d-fanx; dberhangend, Transportwagen laden; to| Ermine d'été, f.ı Sommerher- 
tcht aufruhend; Outside-| embark. melin; Roselet. 
caring. Enveloppe, f. (four.); das| Escalier en fer à cheval, m.; 
robage, m. (bougie); die Be-| Rauchgemäuer; Shell, outer| die Wendeltreppe ohne Trep- 
echung,; Coating. to wrep.| casing. [Case, cope.| penhaue; Dog-legged stairs. 


rober (cigares); umwickeln;|— de moule, die Formkappe;|— à quartiers tournants; die 
-ouler (tayan élastique); auf-| Eolipile hydraulique, m.; das| Treppe mit gewendelten 


vinden, to Hake. Segner’sche Wasserrad; Bar-| (Quarlieren; French Ayers. 
rouleur - extenseur, m.| , ker’s mill. Escarbilles, f.pl.; das Kohlen- 
iss.); die Wickelmaschine; Epaillage, m. (dtap., stoffe); das eniss, der Grus; Chingle, 
rinding-machine. Belesen; Barling. recze. 


tablement, m. (pav.); die|— à froid, m. (drap.); #altes| Espace entre deux niveaux, 
andpackung; bi | Belesen; Cold ae dot m.; der Zwischenraum swi- 
sachoir, m.; der Sackhalter, Epailler, (agr.); Stroh schitteln;| schen swei Ebenen; Back of a 


‘insachapparat; Bag-holder,| , Shsking straw. level. (lier; Fruit-frame. 
agging-spparatus. pais de ressence, m.; Art|Espalier, m. (hort.); das Spa- 
souple, m.; der Garnbaum;| , Salatöl; Kind of olive oil. Espartille, f.; r leinene 
ection-beam. Epaufrer; abstumpfen; to take chuh mit Espartosohle; Can- 
téter un clou; einen Nagel| , off the arris. : vas shoe with esparto sole. 


ıköpfen;to upset beads of nails. Epaulement (drap.); das Ach-| Esparto, alfa, m.; das Spart- 
tonnoir pour verserle blé, welstück, Schulterd att; Shoul-| gras, sähe Pfriemgras; Alfa, 


. (meun.); der Guss; Wooden| , der-piece. _ esparto, halfo. 

ınnel. peron en fraise, m. (hydr.); die | Esprit épreuve, m.; der Probe- 
traînement de l’eau, m.| Krippenbuhne, der Krippen-| geist; High wines. 

n. vap.): die Schwängerung| flügel; Fenced groin. Essuyer les plätres; eine Woh- 


es Dampfe mit Wasser, das jmenn (rie: die Rausch-| nung trocken wohnen; to 
pucken, Sprudeln: Priming. uhne,derRauschflügel;Groin. | the first tenant in a bouse. 
superienr, inférieur, (m. | Epierreur de cerises, m.ı der| Estomac de vean salé, m.; der 
sadr.); der obere, untere| Kirechenentkerner; Cherry-| gesalsene Kalbsmagen; Vells. 
peiser; Top-, bottom-feed. stoner. —s salés et séchés de veaux 
tre-deux, (cassettes); die| Épinage, m. (hort); die Um-| génissgs, m. pl: gesalsene 
'wischenlage in Kassetten;| dornung, der Dornschuts,| und getrocknete Magen von 
ock-spar, stilt, triangle. _ Thorning trees. Mutterkalbern für Lab; Maw- 
— des orifices du tiroir;|Epinglier-grillageur. m.; der| | akins. A 

ie Schieberbahn; Bridge of| Drahtseunflechter;Wire-fence|Etable pour bétail de bou- 
1e slide. worker.  [Nopper: Knotter.| cherie, f.; der Stall für 
(meule); der Epluchenr, m. (drap.); der| Marktvieh; Laystall. 
‚wischen-, Zufthrungtireln, plucheuse d’écorce, f.; der| — de nourrissage; der Zach. 
eeding part of a millstone. Gerberrindeentschäler ; Bark-' stall; Bullock sheds. 
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Bench. 
Etage, m.; das Stockwerk, der 
geh (rep PE are à tre 
nertig; in steps, graduated. 
thin en briques Ire qualité, 
m.; das beste Lafelsinn; Char- 


—-— traité au coke; mit Coke 
behandelteZinnplatten; Cokes, 

— au centre de la sebıle; 
Zinn in der Mitte des W asch- 
trogs; Creaze. - 

—clair-semé; spärliches, fein- 
gekörntes Zinn, Floran. 

— natif; natürliches Zinn; 
Mine-tin. 

Etalon, m. (sgr.); der Zucht- 
kengst, Beschaler, Stallion, 
stone-horse. 

— (for.); Lasshols; Boundary 
tree, as such cut and blazed. 
— (monn.); die Währung; Stan- 

dard currency. 

— alternatif, (moon.); die ab- 
wechselnde Währung ; Alter- 
native standard. 

—, äne —, (agr.); der Esel- 
hengat; Male of the ass. 

— d'argent, (monn.); die Silber- 
währung; Silver-standard. 

—, boeuf —, (agr.); der Zucht- 
stier; Bull. : 

— double, bimétallisme, m. 
(mona.); die Doppelwéhrung: 
Double standard. . 

— d'essai, boute-en-train, 
(agr.); der Probehengst; Tess- 
er, an ioferior kind of stallion, 
led up to the mare in order to 
ascertain whether she is hors- 


ng. 

— mixte, (monn.); die gemischte 
Wahrung |, Mixed standard. 

— d'or, (monn.); die Goldwäh- 
rung; Gold-standard. 

_ paral lele,(monn.); die Paral- 

elwährung; Parallel standard. 
tamé ; verzinnt, Tin-lined. 
tampe à aiguilles, f.; die 
N elstampfa, Groove-ram. 

Etat - major, m.; gesüsster 
Wein; Sweetened wine. 

Etendoir, séchoir, m. (typ.) 5 
der Hängeboden, Ageing- 
room. 

Étirer, étrangler Ja vapeur; 
Dampf würgen, to wire-draw, 

Etoffe, fi taht und Sisen; 
Steeled iron. 

— de chemises faconnée; ge- 
modelter Hemdenteug von 
16 Ellen, Brilliante. 

— de laine brute, non pré- 

arée; roher, unbearbeiteter 
ollenseug; Roughers. 
de laine court brin; 

Wollenseug von kursstapliger 

Wolle; role goods. 

— de laine à long brin; Wol- 
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FAR 


stepliger) Extraction, f., faire —; cs | 


Wolle; Worsted : AÄrosel ansblasen; te bleu am 
Etoffe deshoddy; der Shoddy-| a boiler. 

zeug; Honley. — de la bouille; die Ask 
Etoupe, garniture, f.s die Pe- i 5 à : 

chung; Woolding. Extraire voie humude, 
Étreindelle, f. (buil.); der| (mit); auslaugen; to macerss 

Pressbeutel; Preasing-bag. — la teinture des drogue; 

trésillon provisoire, m.| den Farbstef auszichen; © 

(mes); die previsorische| bleed. 


Spreise ; Deadshore. 
trier, m. (mach.); der Zug- 
bolzen; Stirrup-bolt. 

— pour amazones; der Da- 
mensteigbügel; Foot-stalk. 

Etuve, . (ind.); die Trocken- 
etebe; Hot-five. 

— à houblon; die Hopfen- 
darre; Oast, bo 

— à vapeurs; der Dunstofen; 
Vapourizing-stove. 
vaporateur de jus & sucre, 
m.; der Abdampfungsapparat 
Jar Zuckersaft; Sorgbum-eva- 
porator. strémung; Vent. 
vent, m.; der Zug, die Luft- 
ventail, m. (gaz.); der Facher- 
drenner; Fan-tail. 

Évidement, m. (bouill.); die 
Unterhohlung; Straight-stall. 
vite-molettes, m. (min.); die 
Sperre, Falle an der Seil- 
scheibe, die Fallvorrichtung; 
Head-wheel. : 

Excavation à gradins, f. (ch. 
fer); die Ausgrabung in Stu- 
Jen; Galleting. 

Excentrique, double —, arc 
fendu, m. coulisse de Ste- 
phenson, f.; der Stephenson’ 
sche Stenerrahmen; Link-mo- 


tio 
Excès de fonte, m.; der Ueber- 
guss; Chipping- piece. 
Exhausteur, m.; der Erschöpf- 
ungsapparat; Exhauster, ox- 


haust. 

Exploité à ciel ouvert, (carr.); 
unter freiem Himmel ausge- 
beutet ; Open-cast. [to spend. 

Exploiter, (min.); aufbrechen; 

bon; Kohlen hauen; 
to get, break down coals from 
tbe seam. : 

— par l'extrémité, (houill.); 
rückwärts hauen; to work by 
back stroke. | | 

— un terrain houiller; ein 
Kohlenbett ausbeuten, to fit, 
to win a coal-field. 

Explosion, J. sujet à —; die 

rplosivitäts Explosiveness. 

Extincteur, m.; der Feuer 
loscher; Fire - extinguisher, 
fire-annibilator. 

Extracteur de cartouches, m.; 
der Patronenaussieher ; 
tridge-retrector. 

— d'estocs; der Baumstumpf- 
aussieher; Stump-extractor. 


F. 


Fabricant de boîtes à ar 


ton, m.; der Pap 
telmacker; Pa 

— de caisses, (carr.), de 
Kutschenk 
riage-body maker. — 

— de draps mortuaires; dr 
Leichentachmacker ; Shroui- 


manufacturer. [Fietcher. 
— de fieches ; der Pfeitmacher, 
— de gasogenes ; der Gear 

genemacher; Soda-water m 


ne-maker. 
Fa rique de bouteilles, f: 
die aschenfabrik; Beir 


bouse. 

Face d’un balustre, f., & 
Aussenseite eines Geländer, 
Back of a hand-rail. 

— de coulée, (métall.); die #- 
beitsseite, Seite der Dane; 
Working-side, face, fret. 

Facette,/. (joaill.); die Fasette 
Bizet. 

Facons, f. pl. (constr.); à 

ersierungen, Dressings. _ 

Facteur, cOmmiussionamt 
pour la vente des houilla, 
m.; der Kohlenagent; Cas 


factor. 

Façure, Fliee. J. (Um), de 
Länge des Gewebes zwischen 
Brustbaum und Lade; Leon 
of the thread between th 
breast-beam and batten. 

Faire jopieene, Speserciter- 
del treiben; to be in the grocen 
os r en ne in 

— long feu, (srq.); mack 

— la place; Aundscheft a 
chen; to take orders. 


Falot, m.; die Feuer-, Pat 
pfanne; Fire-cage, creaset 
Fare, m. (sal.)ı eine Abikeilax 

tn leichen; 
in salt-marshes, : 
Farine d’avoine pour & 
Ji Hafermesi jo 


Vogel; Fig’ 

öge -dust, 

m de Door a get 
a if Exweess 
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e ordinaire sans son; Perms crear électri 


eines Mehl ohne Kleie; 
mon-state (U. S.) 
ois, (fond.): das Erbeen- 
+ Pease-meal. 
t-filtre, m.; der Filtrir- 
ts dane Ter Ae 
6; verbogen; Se 
e équerte,f.; die Schmie- 
ee square. 
ce —; verbiegen, sich 
“Abizgen to take a set. 
& méche, m.; der 
pase fen, Au an 
nr der Bruch, 
| rs Split. 
ridemühle; Bplitting-mill, 
ting-rolls. 
mir, coutre, m. (tonn.); 
bpaltklinge; Frow. 
ardeaux, der Schindel- 
ar Throe, frow. 
déchirer en long; 
tees to rip. 
re gisante semi-circu- 
> ff 3 holbrundesQuerfen- 
Fsn-ligbt. 
saillie, — cintrée; das 
rnfenster; Compass-win- 


tabatidre; das Fleder-|— 
efenater; Dead man's eye. 
onr articles de Berlın, 
Eisen für feine Berliner 
suckeachen; Berlin iron. 
urbatnre, (maréch.); das 
risen für Pferde die sich 
en; Catting-sboe. 
heval entier, geschlos- 
: Hufeisen; Baï-shoc. 
jouble T, m., cornière 
ble, f.; das Doppelwin- 
sen; beable T iron. 
ı premier laminage: ein- 
ewalstesEisen,Muck-bar. 
ules, (maréch.): das Huf- 
für Manlesel: Planch. 
‘AMASSE, traiter le—— 
harbon de bois; 46- 
isen mit Holskohle ver- 
ten; Burzing, bustling. 
passer, (chap.); das Ba- 
ten; Slug. 
ordinaire; des Bügel- 
; Rd st 
— vient m pud- 
); das ine node the 
rome 
à élève d de bétail, I ; 
Weierei far Viehb estal- 
Mixed husbendry farm. 
iterie; die Milch- und 
el Dairy farm. 
dele; die Mustermeierel, 


erwirthechaft ; Model- 
rres 3 die Meierei 
edrigem Grunde; Caree 


. Spran JS. née): die Zain- | Ferrure 


Verbrackir Cireele, 
closer, circuit-breaker, rheo- 
tome. 

—-moules,m.(verr.): der Form- 
schluss; Fastening of moulds. 
Fermoir, m.; das Deckelband; 

Lid-closer. [Bale-tie. 
—a balles; die Ballenschlicsse; 
SACS; 
Bag-fastener. 
Ferraille, marchand de—.m.; 
der Alteieenhandler; Scrap 
dealer. 
Ferrer les Jacets; mit Stiften 
verschen; to tag laces. 


souliers, J. 
ce. ho” mmialline Schuhspitie ; 
Pelt, 


— des ions: das Absntseisen, 
der Beschlag an Absätzen; 
Clamper, heei-tip. 

Fers à cheval. machine à — - 

—, S.ı die Hufcisenmaschine; | — 
Horse-shoe machine. 

Feu d’affinage, m.; des Raffi- 
nirfeucr; Refining or running- 
out fire. 

— à forte charge; die Feuer- 
ung mitstarker Ladung; Heavy 


firing. [Light, open firing. 
lents langsame Feuerung; 
— lorrain, — — nouveau, 


(artif.); Lothringisches Feuer; 
Lorraine-fire,a mixture of either 
chloride or bromide of sulpbur, 
with either ammonia or sul- 
phide of en 

— vif, violent; das Schnell- 
Seuer; Hard Gring. 

Feuilleintérieure d'un volet, 
S.ı der innere Ladenflügel; 
Back-flap. fWay-bill. 

— de route; der Wegsettel; 
Feuilles de parchemin, f. pt. 
(batt. d’or.); die Pergaments- 


Blätter en 

— de placa 3 
aber vin piles gle Fur- 
niere; Prese-work. 

Fenillure, $F ola haha me m.p 
(meule); di ahlbahn; in 


ing part of a millstone. 
Fentrage, f. (chap.); die Be- 

filsung; Slicking. 
Feutrant ; Fig Felting. 
Feutre, m. (ss 

Boden in ae 

bed of seit-marshes. 

— À chapeaux: “er Nate 

Pall-over. Ber; 
Fibre d’agave, f.; die A 
—dureduchanvre: die he 
Hanf fiber; Codilia of bemp. 

dure du lin; die rauhe 
Flachs fiber; Codilla of flax. 
Fibres notant pl. (eord.); 

lose Fasern; Sleery 
Ficelle ARE ‘f. ; ER Bind- 

Jeden, Rau thread. 


die Sachschliesse ; 
Fil 





FIX 


Ficellerie, fs die Bindfaden- 
Jabrik: a HAE 
=; die Kordelhandlung  String- 
sbop. en Felt in sait. 
Figue, f. (sal): der Fils im 
Figues de Smyrne, f. pl.; die 
esten Feigen (mit der Hand 
gepfläckt); Eleme gs. 
Figurine, f.; kolorirtes Mode- 
upfer;Coloured fancy-copper. 
is : der Pfropfen- 
draht; Cork-clasp. 
— d’amorce; der Zünddraht; 


Cartridge- wire. 
— à Aarsi e. (br tig: .); der Ziegel- 
re-cutter. 


aht; Sling, 
_ rt Irlande à filets: irisches 
Netagarn: Gilling-tbread. 

‚un seul —, (tiss. i ein Fa- 
| dem; Split „epiesise 
Filage, m. (tabac): as Spinnen: 
Filet, m.; das ies die Nets- 

arbeit; Netting, net-work. 
— Acerole; das Handnets mit 
Rei f ; Cleaching-net. 
= iminution: das Nets mit 
| Rersctmaleran # Tunnel-net. 
frai; das Laïchnets; Jabb. 
— d’osier; das Weidenfisch- 
„metal Leap. 
intu, en V, (serr.); schar- 
es Gewinde; v thread. 
— de vis, (serr.); das Gewinde; 
oe of the thread. 
-anc; das Sacknets; Fyke. 
Fileur de laine, m.; der Wol- 
lenspinner; Slubber. 
Filigrane, ouvrier en —, m. 
der 7 Filigranerbeiter, Per- 


Filocher, (ties.); Netearbeit 
machen; to make net-work. 
Filon argileux en travers, m. 
(mio.); das Kreusbett von 
Chee, Cross fluckans or fioo- 
kans. 
Filtre ascendant, m.ı das Stei- 
sun sfilter, Upward Biter. 
ponge; das Schwamm- 
ance Sponge-filter. 
moût; das Warsefilter, 
Wort-filter. [Bter. 
Pils —, (tiss.); 40 is 
Finfin, sel —, m. das aller- 
feinste Sels; Finest sait. 
Finisseur d’étoffes de laine, 
m; chter von Wollen- 
sengen; Handle-setter. 

— de Jainerie; die Wollen 
seugsurichterin, List-sewer. 
Fins-grains, m. pl.; Feinkorn- 

Dre iron, semi- 
etee 
Fioner, (verr.); das Glas dünner 
machen; to thin glass. 
Fixateur électrique, m.; elek- 
trisches Fixirmittel ; Electric 
fixing agent. 
Fixer (ind.); ffriren; Ageing. 
= couleurs y par la cha- 


FLA 


leur; Farben durch Hitse 
poe Stoving. [blaze. 

Flacher (forêts); anlaschen; to 

Flacherie, f., morts-flats, m. 
pl. (magnan.); böse Krankheit 
der Seidenwärmer; Parasite 
disease of silk-worms. _ 

Flacon en forme de baril, m.; 
die Fassflasche; Flacket. 

Flanelle de Galles, f.; blauli- 
cher Flanell; Welsh, biuish 
flannel. [White flannel. 

—de Saxe; Sichsischer Flanell; 

Flauto minor, m. (org.); Klein- 
gedackt; Small covered stop, 
stopped flute. fswiple. 

Fléau, m.; der Flegel; Swingle, 

Flèche grossissant d'en bas, 
St eil von unten etet 2u- 
nehmend; Bob-tailed arrow. 
de lard, die Specksaite; 

Flitch of bacon. 

— à vol constant; Pfeil mit 
atetem Flug; Bearing arrow. 
Flèches, trois —, f. pl.ı drei 

Pfeile; Pair of arrows. 

Fleur de farine, — fine, f.: 
das feinste Mehl, Kaisermehl; 
Firsts, pastry wbites. 

Fleuret, grand —, m. (min.); 
der grosse Bohrer, Charn-drill. 

Flocon, m. (sole); die Flocke; 


ake. 
Flotteurd’une chanditre, m.; 
der Resselschwimmer; Boiler- 


float. 
Flûte crense, f. (org.); die 
Hon Note: Hollow fate, Clara- 
ella. 
Fluviomètre, m.; der Strom- 
messer; Carrent-meter. 
m. (puddi.); der Glas- 
3 Floss. _ 
Fogue, appareil à —, m.; der 
ttend finer; Shedding - ma- 


chine. 

Foisonner (couleurs); ausgiebig 
sein, viel hergeben; to yield. 
Folie, maison de plaisance, 
. château de cartes, pied- 
-terre, m.; das Lusthaus; 
Stee ge | parlions bor, 

Folies, f. pl.; ellenpuppen; 
Dolls with bells. pra 

Foncer, (teint.); dunkel machen, 
dunkel werden; Saddening. 

Fond de lit, m.; der Bettbo- 
den; Bed-bottom, 

Fondation à pierres déta- 
chées, f.; die Gründung mit 
losen Steinen; Rip-rap. 

Fondement, m. (chaussées); das 
Bett für Strassen ; Bottoming. 

Fondeurd’alliage,m. (électr.); 
der Legirungeschmelzer;Strip- 
caster. 

Fonds detonneaux, machine 

couper les —-—, f.; Ma- 
echine für Fasebiden; Head- 
fag-machin= 
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Fontaine à air comprimé, f.:| Four à houblon; der Hopfe 


der apringtrannen mit Lig ft- 
druck; Air-fouutsin. 

Fontainerie, f.; die Brunnen- 
handlung; Pumpmaker’s trade 


shop. 

Fonte renforcée, f.; die Rippe, 
Gussverstärkung; Feather, fil- 
let, ledge. | : 

Force par l'indicateur, — in- 
diquée, f.; die angegebene 
Kraft; Indicated power. 

Foret, m. (msc.); der Steinboh- 
rer; Aiguille. 

— pour bois dur; der Bohrer 

ar hartes Holz; Flute-bit. 

— d’établi; der Bankbohrer; 
Bench-drill. 

— pour trous carrés; der 
Bohrer für viereckige Löcher; 
Square hole auger. 

— & volant; der Bohrer mit 
Schwungrad; Fiy-drill. 

Forge, usıne, f.; des Hammer- 
werk, der Ei ammer; Tilt- 

za hydrauli 
orgeage raulique, m.; 
die hydraulische Schmieden: 
Pressure-forging.. 

Forgeron-carrossier, m.; der 

enschmied ; Carriage- 
smith. [Druckform; Turtle. 

Forme, f. mp): ie Platte der 

Fosse, f.ı die Damm-, Form- 
grube; Moulding-hole. ; 

— d'une digue, (hydr.); das 
Patt, Pattwerk ; Ditch of a 


ike. 
— à roue: die Radgrube; mer 
t 


it. pit. 

2 tan: die Lohgrube; Bark- 

—àtan riche: die Grube mit 
starker Lohbrühe; Bloomer- 
pit, layer. _ 

Fossé à dériver l’eanu,m.: der 
Ableitungsgraben ; Bye-wash, 
diversion-cut. 

— d’irrigation; der Bewässe- 

rungegraben; Catch- feeder, 

catch-work. | 
d'un marais; der Graben 

im Sumpfboden; Leam. 

Foudrier, m.; der Fassbinder; 
Cask-maker. 

Fouetter, (scie circulaire); sit- 
tern; Not to turn true. 

Fouille, f. (min.); die Scharf- 
arbeit; Tut-work, dead work, 

Fouloir, m.; die Weinpresse; 
Wine-press. 

Fouralimenteur, m.; der Fall- 
ofen; Base-burning furnace. 

— Aa biscuit, Backofen für 
Zwieback: À 

— circulaire; der Kanonenofen 
(far Kasernen); Cannon stove, 
round stove. 

— continu; der continuirliche 


Ofen; Draw-kila, rauning kiln,| Frotter à )la 


continuous kilo 


arrofen: kle, vast. 

— À lessive de soude; Ofa 
sum Heisen Sodalazgı; 
Calk-furnace. 

— à tourbe: der Torfwerisk- 

gsofen; Char-oven. 

Fourche à fumier. f.; dus 
Mistgabel; Muck-ferk. . 

— à tension, (sell.} die 
gabel; Straiuing-fork. 

Fourgon, m. (ch. fer); de 
Pack-, Trollwagen: Pared- 
van. [ofen; Burning-heom. 

Fourneau, m. (mét.); der Bren 

à cuve; der Schacktefa; 

Pit-kiln. 

—, dernier —, (acide); de 
letate Ofen fir 
säure; Double blind fa 

— à semelles; der Glei 
Sole-furnace. 

Fourniment, m.; das Leder | 

Soldaten) 


beits. 
Fourrière, f.; der 
Foyer de chaudi 
fen für Damp 
Kesselofen; Eagine-farseca, 
boiler-furnace. 

—, déterminer le —, (phet} 
den Focus suchen ; Focusing 

= me ren , (a 
tall.); der Pultofen; Beck-fem 
hearth. 

— à grille ouverte: der Her! 
mit offenen Roststäben Beat 
grate. 

Foyers superposés, m. pi: 

aber einander nee 
Double-tier of farnaces. 

Frai, m. (péch.); der Sireick 
teich ; Breeding-pond. 

Fraiser; aufräumen, 
to fray. 

— les bocaux, (org.): Siem 
löcher schneiden; Voicieg. 

— les talons, (cordoun.); #- 
sätse modeln; Dressing beei- 
faces. fine; Shap 5 

press 

ranc-bord, m. (charp.); de 
Anstose, Flash-joint. a 

Erap r le savon: die Seh 

formen; to moulé sea 

Frein, m. (sell.); der 
das Gebiss, Bit of a bridı 
bridle, curb, rein, cheek. 

Fretter, mit Eisen beschlazsre 


to truss. {seine 
Fripier, m.; der Tr-8dler; Sar 
Friser (cheveux); Arauseia, a 
crimp. 

Fritter, (verr.); rühren; Polio. 
Fronceur, m. (m. À condre); de 
Aufreiher; Gatherer. 
Frontail, mn. a das 


band; Bro 
ge: 


fra: 







mit der Hand 
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ar,m.(borl.); der Reiber; 
ag. [ping ont. 
f.; das Abtropfen; Drop- 
: d'un four a fusion, 
er Rauch von Schmels- 
Smelter’s fame. 
r, machine à distri- 
e —, f.; der Dung- 
er; Manore-distributor. 
r, m. (phot.); der Räu- 
pparat; Fuming-bor. 
i. m. (foret); die Verbin- 
sstange; Straight brace. 
n.; der Feuerstahl; Pire- 
[Sbot-gun. 
hasse; die Schrotflinte; 
agasin, à répétition: 
lepelirgewehr; Magazine 
reating fre-srm. 
*, m. (prov.); der Zim- 
ann, ct Dauer Car- 
rt, ship- builder. 
e brute, crue, f.; roher 
r; Grey twills. 


G. 


t, m. jauge, f.; das 

~, Musterbret;Tem-plate. 

‚Sf. (tan.); die hr- 

€; Pooler. Bs 

haux et a poile; die 

talkkracke; Rab. 

1e, J. (Bretagne); die 

ei; Een; grél 

eries, f.pl. ascons, 

; die Net lon, kleine 

ohlen; Beans and pute. 

argentifère,f.; silber- 

er a wate Blue ore. 
de l’hélice, Sf. der 

wbentunnel; Tunnel. 

le plan de la couche, 

3 die Tagestrecke; Air- 


rcipale, (min); die 
tetrecke; Dip-bead level. 
hon, (min.); die blinde 
Blind level. 
‘eure, (min.); der Wet- 
rechlag; Air-drift. 
m. (m. mar.); das Galo- 
(Leerlaufen) der Rader 
chraube; Racing. 
e, f.: der Soldatennapf; 
for the mess. 
m. (verr.); der Hatten- 
Boy. taker-in. 
ts pour jardinage, m. 
ie Gartenhandschuhe; 
-gantlets. 
» monlue non robée, 
mahlener unberaubter 


‘3 Grouné ombro-madder, 
LP 
», J. (Bresse); die ge- 
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schlossene Gamasche ; Closed 
gaiter (worn by women). 

Garcon, ledig, unverhetrathet; 
Single-hauded,unmarried. Tiad. 

—-mineur, der Junge; Token 

Garde-aiguilles, m. (ch. fer); 
der Weichenschütser , Edge- 
rail. [Nozzolette, 

ongie; der Lichtschütser; 

—-croties der Beinschütser 
beim Reiten; Gambado. 

—+fleches; der Behälter für 
Bogen, Pfeile etc.; Ascham. 

—-fou d'un puits: das Brun- 
nengeländer; Brandrith. 

—-genou, (sell.); das Knie- 
kissen; Jockey-pad. 

—-main; Papierunterlage (un- 
ter der Hand); Blotting-book. 

Gare centrale, f. (ch. fer); der 
Sammelbahnhof; Central ter- 
minus. A 

— de formation, (cb. fer); der 
eh Shifting-sta- 
tion. 

Garenne, tabacs en —, a. pi.; 
der unvereteuerte Tabakı 0” 
bacco in dock. 

nrgonille; JF: die Waser- 
schnause; Dale. À 

Garni, =. chambre garnie, f.; 
möblirtes Zimmer ; Furnished 
apartment. 

-, it hôtel meublé; ms- 
blirtes Haus; House farnished. 

Garnir les cylindres de car- 


des; bekarden; to clothe. 
— les électro s de metal; 
mit Metall füt- 


rs LA 

tern; Backing. 

— de nervures; rippen; to rib. 

— un tapis; den Teppich fat- 
tern; Backing of carpets. 

rniture en chanvre, f. (m. 

vap.): die Han fliderung; Hemp 
washer or grummet. 

— de suif, (sonde): der Talg 
an der Sonde; Arming. 

Gasogènes, fabricant de —, 
m.; der Gasogenefabrikant; 
Sode-water engine maker. 

Gauche; die Windung, wind- 
schief sein, Twist, winding. 

Gauchir; drehen; to twist. 

Gaver (volaille); nudeln, sto- 
pfen; to cram, stuff. 

Gaz irrespirable résultant du 
grisou, m.ı der Nachschwa- 

en; After-damp. 

Gaziere, industrie —, f.; das 
Gasgewerbe; Gas-trade. 

Gazifere; gasersengend; Pro- 
ducing gas. 

Gazogéne, m.; der Kohlen- 
sdureerseuger; Atrator. 

Gazométre télescopique, m.; 
telescopischer Gasbehalter; 
Double-lift. [chen; Crofting. 

Gazonner, (blanch.); rasenblei- 

Gemshorn, corne de chamois, 


GON 


J. (org.); das Gemshorn; Goat- 
horn, unison open metal stop. 
Générateur instantané, m. 
dersSpritsdampfkessel Flasher, 

Gerbe, f. (sel.); der Salshaufen; 
Salt-heap. 

— de dessus, (agr.); die oberste 
Garbe, Hutgarbe; Cap-sheaf. 

Gerber, (agr.); in Gerben bin- 
den; to sheaf. 

— (tonn.); Fässer eufstapeln, 
auf einander schichten; to 
pile up casks. 


Gerbes, six paires de—fpl 
ein Dutsend Garben; Stook. 
Gerbeuse, f. (tonn.); die Fas- 

serschichtemaschine ; Appara- 
tus for piling up casks. 
Giletière, chaîne —. f.: die 
Westenkette; Albert chain. 
spon, m. (tau.)1 der Wiche- 
lappen; Tallowing-cloth. 
Girnfe.f. (école de natation): der 


Springthurm; Stand for plung- 


ing. 

Girandole à gaz, f.; der Gas- 
wandleuchter; Gas-bracket. 
Glace de Marie, f.; das 
Frauen-, Marieuglas, der 
Lichtspath; Mica, specular 

stone, Muscovy-glass. 

Glacer sans vernis, (pot.); ohne 
Glasur lästriren; Smearing. 
Glacière, f.; der Eisbehälter: 

Ice-safe. 

Glairer, (rel.)ı frnisern, mit 
Eiweiss bestreichen; to glair. 

Glaise à bourrer, f. (min.); 
das Rammurug: Stemming. 

Glenconomètre,m.; die Wein- 
mostwage; Gleucoanmeter. 

Glissière dans l'arc fendu, f. 
(m. vap.); die Führung in 
Stephenson’e Steuerrahmen; 
Liok-block. | ., 

Glissoir, m. glissière. f.: der 

litten,  Führungsblock; 
Guide-block. 

Globe céleste concave, m.; 
die concave Himmelekugel ; 
Astromars. 

Gloria, m.; Kaffee mit Cognac; 
Coffee and liqueur brandy. 

Gloses dans le texte, f. pl; 
die Randglossen im Text; Cut- 
in notes. 

Gniaf, m.(cordonn., argot); der 
Pechhen at; Cobbler. 

Godet, lubrifieur, m.; die 
Schmierbächse: Lubricator. 

Goemon, m.; Seegras; Varec. 

Golette, f.; Seide von löcheri- 
gen Kokons; Silk of perforated 
cocoons. R 

Gome, cambouis, m.; die 
alte klebrige Schmiere, der 
Schliff: Coom. 

Gond, m.; die Angel; But-hinge. 
montant; die "steigende 

Thürangel; Rising bioge. 





GON 


Gond montant à vis; die 
dagel oe een Phos Er 
6 $ og but-hinge. 
Gonds "pour ouverture 
angles droits, m.pl.; dngeln 
Jar rechtwinklige Oc finung; 
Stop-hinges. 
— à suspension, Angeln zum 
ae und Aushängen; Slip-off 
nges. : 
Goniomètre,goniasmomètre, 
m. (bij.); der Winkelmesser; 
ord, énrilloie, me (pich.)ı die 
’ rn or, m. et 
Fiechwehr; Frith. | 
Gorge, garniture mobile, /. 
(cerr.);dieZuhaliung;Tumbler. 
Goujon, m.; der Schrau 
stift, Zeiger; Plain pin, ad- 
justing steel-pin. 
Goupillon, m. (fond.); der We- 
dei; Swap. . [watch-pocket. 
Gousset, m.;dieUhrtasche; Fob, 
Goutte 
Blase, Gussblase; Cold-shot. 
Gouttiére,f.sdie renfe;Cullis. 
Sra cam, (Ce die Stufe; 
tr. 

Grain d’ ‚m. (tour.); der 
Stickel; D ad point tool. 
— de pavot; der Mohnsamen; 

Maw-eced. fbling. 
Grainer (cuir); rauken; Peb- 
Grainetoir, m. (corr.); das Nar- 

beneisen; Dyce-iron, grainiog- 
tool. [benreisser; Grainer. 
Graineur, m. (corr.); der Nar- 
Graisse de cheval, jf. das 

Rosefett; Horse-gresse. - 

— fondue; geschmolsenes Feit; 

Soap-staff. | 
Graisser,Iubr&ßer; schmieren, 

einschmieren ; to lubricate, to 
grease. 
Graissins, =. pl.ı das Brack- 
glas; Piece of broken glass. 
Graissoir à suif, m.; die Talg- 
echmierkanne; Tallow-can. 
Granitaire; grenitartig; Gra- 
nite-like. 
Granuler un métal, (teiot.); 

Metall körnen; to feather. 
Grappin, bateau —, m.; das 

Baggerboot; Dredge-boat. 
Grattoir, m. (métall.); die Geme; 

Scraper for taking off the li- 

tharge. Fabave-hook. 
— (plomb.); das Kratseisen; 
Grau, m. (midi) (sai.); der Bin- 
lass vom Seewasser ; 1nlet of 
sea-water. 
Gravé, (acier) ; vom Rost ange- 

Jressen, Worn-off by rust, 
Gravimètre, m.; der Palver- 

echwerdichtigheitemesser;Gra- 
Grefie © f das 
re caton, JS. (jerd.) ; 

Absaugeln, Ablactation. 
Gréle, m. (taill., argot); der 

Meister, Governor (elang). 


froide, f. (fond.); die | Grima 
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Grenier, m.; der Söller; Solar, 
sollar. [etein; Hazel. 
Gres dur, m.; Aarter Sand- 
— à gros grain; örniger 
ıuelein; Millstone grit. 
Gresil, calein, m.; das Bruck- 
glas; Calz. ee lever. 
Griffe, S.: der Bohrhaken; Taro- 
— (martch.); der Stalp am Huf- 
eisen; Boak. 
Griffer, (lor.); seichnen, sb- 
seichnen; to mark trees. 
Grignon, m. (boul.); das Ranft- 


GAS mobile fr der bras 

nile mobile, f.; der 
liche Hoet; Self-feeding far- 
nace. 

_ à res rat ree nt Feuerrest 
mit Fa egister-grate. 

— de trou de charbon; der 
Rost aber dem Kohlenbunker- 
loch; Coal-bunker grating. 


Griller, (cbim.)ı gl ; to roast. 
ce, f.ı das Oblatenkäst- 
chen; Water-box. 


Gripper ; Jreseen, reiben; to rat. 
Groisillons, m. pl.; Brachglas; 


Cullet. 
Groseille; jokanni t- 
fervigs Red currant jelly eo- 


ur. 
Grosse cavalerie, f. ( 

der Zndaschjegory ghee 
Grottes J. (min.); die Grotte, 


wa. 

Group, m.ı die Geldrolle, das 
Geludpackchon, der versiegelte 
Geldsack, die Geldsendung, 
Money-packet. 

Groupe, m. (ch. fer); die Pa- 
cketbeförderung: Parcel-deli- 


very ‘ 

Grue à Done pores °F: der 
Gegengewich nm; Balance 
crane. | 

— mobile; der bewegliche 
Krahn, Overhead crane, tra- 
Velling crane. 

Grueur, m.; der Grätsenberei- 
ter; Gruel-maker. 

Grumeau de piemb, m. der 

Leiknollen; ul. 

Guané, (egr.); mit Guane ge- 
dangt, Manured with guano. 
Gaeulard, m. (m6); die Gicht; 

Tunnel-head. 

Gueux, m. (argot); die Warm- 
pfanne; Coal-pau for warming 
the feet. 

Guide à oorder, m. (mach.3 eou- 
dre); der Schnurführer; Cord- 
ing-guide. 

— de parallel 
Gegenwellefakrer ; 
nase 

_ sse 
ade 


e; der 
Motion 


ils, (mach. à coe- 
itaenf@hrer; Piping- 

guide. [Cramp-iron. 
— -axe, (loe.); des Aohsenblech 
—-bordeur, (m. à coudre); der 


HAR 


sseführer , Binding-guds. 
Pr are Je (cord.) der Sal- 
beras. 


—-foret, der Behrfahrer Luis. 
—-galon,(m.s coadre); der Ber- 
denjührer; Welt-guide. 
—-longue; die Leine um Pferde 
= bot Hebelfahra 
--ra 3 ; 
Plane-guide. frail. 
ee -rail 3 die Lei 
—-sillon, (agr.) ; 
are; Geuge-whese. 
Guillaume incliné, =.; scirt 
ger Simshobel, Badger-plane. 


Guimbarde, f.; der Bumpe- 


hasten; Old coach. [hery- 
die Maultrommel; iets 


Guimbe A fronton, 
a, rep i Wie 
g, W indschuts, 
berge, Windbe ‚Ga umbern, 


4 


FE ne ee Age 

un u va s ae 

zen inde, der Dang. 
Li 


Habitations lacustres, — es 
ilotage, Fpl: Pfehlbaute, 
Rec ings. : 
aie fon mur om. pen devi 
Ha-ba. [Back 


$ 
Halteres, m. pl. 
die Hantela; D 


epu 


Spent. 
—, petite du Nord, dew 
aringe vom Nordea; Sue 
ming. 
omnes Ses-sticks. 


— secs Be qualité; Ste Sore 
etrockneter Haringe ; 
e 






monica; Unisos open woed sa 
Harnais à Mn. am co 
Jaches Dec 
harness, 









a 
Vw 
Ww 








HAT 


Hételet, m. hâtelette, f.; die 
Zuchnadel; Brooch. 

Hausse molle, . (cordonn.); 
weicher Schuh fleck; Sashoon. 

Haute-oeuvre, f. (arch.); der 
Oberbau;Superstracture, clear. 

—-—(arch.); das Mt sert 

berschoss, der O 

Over-story. 

Hauteur sous clef, f. (arch.); 
die Stichhöhe ; Rising, beight. 

Hauts-de-chausses, m. pl. 
kurse Beinkleider; Shorts, 
small ot 

Haveuse, f.) die Felsenhau- 
maschine; Rock-cutting ma- 
chine. 

Hayon, m. (trésailles, épers, 
roulons), (charr.); die vordere 
oder hintere Wand eines Lei- 
terwagens; Front or back of 
carts. 

Hébergeage, m.; der Heerde- 

etall; Stable for Socks. 

Héberger la moisson, heimsen; 
to get in the harvest. 

Hélice, apperey à lever l’—, 
m.; der Schraubenhebeappa- 
rat; Lifting-gear. 

Heliographe, m.; die Heli 

raphie; Sun-picture. 

Herisson, m. lanterne, /.; das 
Stirarad; Pin-wheel or tumbler. 

— à bouer; der Stromigel, 
Hedge bog. 

Herse & sillons, f.; die Fur- 
chen-, Zeilenegge, der Igel; 
BET Pflugach 

— à socs; die scharegge; 
Scuffie-harrow. si 

Heurtoir, m. (ch. fer); der 
Stossapparat; Fender-stop. 

— (hydr.); die Anschlagefiachs 
amSchlaggeschwell;Mitre-sill. 

Hollander (plumes); Gansekiele 
sichen, entfetten und harten, 
hollandern; Dutching. 

Homme de bois, m. (impr.); 
der Keiler; Wedge-man. 

Horloge d'une tour, f.; die 
Thurmuhr; Turret-clock. 

Houblonnier, pays—, m.; des 
Hopfenland; op-district. 


Houe à pelle, f.; die Schau- 


Sethacke, Scuffie-hoe. 

Houille argileuse, f.; die 
Lehm-, Schieferkohle; Bastard 
coal, clayey coal. 

— bitumineuse du Nouveau 
Brunswick, f.ı bituminöse 
Steinkohle aus Neubraun- 
schweig; Albertite,Aibert coal. 

—a cendres rouges; die Roth- 
kohlenasche; Red ashcoal. 

= PLAN ea en mottes; die 

örderkohle; Rough coal. 

— schistemses die Schistkohle; 


fat co 
he d'Écosse et d'Ir- 
lande; trockene echottische 


erstock;| 
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und irische Steinkohle ; Blind 


coal. 

Houille sèche du pays de 
Galles; trockene alsch- 
kohle; Maiting coal, stone coal, 
Cardiff coal. a ti = 

— pour usage domes e; die 
Poussteintohls, Heerdkoklen 

Heke oe ileh 16 
ouka, nargileh, narguilé, 
m.;dieW. Anh jeifei Hubbie- 
nin BV [Crook. 

Houlette, f.; der Schäferstab; 

Houppes, J. pl.ı die Quasten; 

rogs. 


Houseaux de chasse, m. pl.; 
hohe Jagdgamaschen , Gally- 
gaskins. 

Housse à hanches, f.: die 
Lendendecke; Pad-cloth. 

Hoyau, m. pioche, f. (mia.); 

er Karst, dieRundhaus;Bede. 

Huche, f.ı der Schrank (in 
Kirchen); Butch. 

Huile de bras, J. (argot); das 
Armschmals; Elbow grease. 

— de fleur d'orange; das 
Orangenbläthendl; Neroli. 

—d'os,— animale, das [hier 
al, Knochenbl ; Bone-napbtha, 
bone-oil, Dippel's animal oil. 

Huiler, ensimer, arroser 
d'huile, (jute); mit Oel be- 
sprengen; to batch. 

Huileur à fil, m. (m. à coudre); 
der Fadendler; Thread-oiler. 

Hydrauliste, m.; der Wasser- 
aumeister;Hydraulic engineer, 

Hydronette, f. die Garten- 
spritse Schnellspritse;Garden- 
syringe or pump. 

Hydrotimètre, m. (chim.); der 

ydrotimeter(sur Bestimmung 
der Carbonate im Wasser); 
Hydrotimeter. 


I. 


Iconoscope, m. (opt.); das Ico- 
noscop; Iconoscope. 

1f à bouteilles, m.; das Fla- 
te Me sum Abtropfen; 
Rack for draining bottles. 

Immerser, (phot.); eintauchen; 
Dipping. 

Impression au crayon, f. 
(phot.); der Kreidedruck; Car- 
bon-printing. 

— sur vernis, (porc.); der Gla- 
surdruck; Bat-printing. 

Imprimer le verso, (typ.) ı die 

üchseite drucken; Backing, 
perfecting. R 

Incombustible et incroche- 
table, (serr.); feuer- und die- 
beafest; Fire- and burglar- 
proof, safe. red. 

Incrusté, (chand.); besetst; Fur- 


ISO 


Indérailable, (loc.); spurhal- 
tend; Keeping on the line. 

Inclinaicon vers l'extrémité 
J. ei) 3 die Neigung nach 
alter. 


cator. _” 

— de vitesse; der Geschwin- 
digkeitsangeber ; Speed-re- 
corder, timing-apparatus. 

Indiennerie, f.; die Kattun- 
druckerei, Calico-printing. 

Indiffusible, (chim.); der Dif- 
Jones wideretehend; 1ndiffu- 
sible. 

Indigo de cuivre, m. covel- 
line, f.; das Covellin, Kupfer- 
indig; Indigo-copper,covelline, 
native protosulphide of copper. 

— d’Espagne 2e qualité; Le 
SorteSpanischerIndigo;Sobres. 

Infusion, f. (cbim.); das Ein- 
weichen, die Ueberschüttung; 
Infusion, maceration, steeping, 
soaking. 

Ingénieur, m.; der Ingenieur, 

dstner, Baumeister, Bau- 
techniker, Landbau-, Schan- 
senmeister ; Engineer, everter. 

— de mines de ouilles; der 
Kohlensechenmeister; Coal- 
engineer. [Condensing jet. 

Injection, f.; die Einspritzung; 

Inodore, m.; geruchloser A 
tritt, Closet, water - closet, 
earth-closet. [Forties. 

In-40°, (typ.)1 tel Format; 

—-480, (typ.); 48fel Format; 
Forty-eightmo. 

Insuffleur de poudre, m.; der 
Pulverblaser; Powder-blower. 


Intercalé; swischenliegend ; 
Sandwiched. 

Interligne, f (typ); der Co» 
lamnenateg; Column-rulé. 

Interrupteur, ferme-circuit 
elei Irijue, m; der drom- 
salerbrecher, Circoil-closer, 

Inierruption d'une ligne 
droite, f : der Abbruch seiner 
geraden Linie; Break. 

Intervalle des torons, m. 
jeord I; der Zwischenraum der 
Duchleı Loulline. 

Introduction de la vapeur 
pendant toute la course, f. 
bestän Tiger Damp feintritt y 
Full stroke 

Irretréecissable, unverengbar, 
urwenlärebar sneinechrumpi- 


bar, sicht einlaufend; Shbrink- 
less. 

Irmgalsuz, m.; eelbsithätige 
Klystierepritses  Injoction- 


pump. 
Isobarique, (phya.) ; von glei- 
cher Schwere; lsobaric, 


Ivo 


Ivoire artificiel, m.; künst- 
liches Elfenbein, Spermaceti- 
gypse: Fictile ivory, ivoride. 

= végétal vegetabilisches El- 
Jenbein, von Phytelephas ma- 
erocarpa; Vegelable ivory, co- 
F030, corosso, COFBS00-Rul, 


J. 


Jachère, en —; brach, brach- 
liegend; Fallow, bare, naked. 
Jalousies, f. pl.; Jalousien; 

Venetians, venetian blinds. 

Jambe de force, f. (bat. vap.); 
die Radkastenstatse; Iron spar. 

Jante, f.ı der Radkrans, die 
Felge; Tyre, tire. 

— sans bride; die Felge ohne 
Flantsche; Blank-tire. | 

Jantes, machine cintrer 
les —, f.3 die Felgenbiege- 
maschine; Felly-beoding ma- 
chine. | . 

—, machine à fraiser les —; 
die Felgenbeschneidemaschi- 
ne; Felly-dresser. 

Jardiné, (lap.) ; moosig; Mossy. 

Jaspe sanguin, m.; der Helio- 
trop; Heliotrop. 

Jauge brisée, f.; die Lehre mil 
Gelenk; Jointed gauge. 

— du-vide, (m. vap.); der Va- 
cuummesser; Barometer-gauge. 

Jaune de garance, m.; das 
Krappgelb; Rubian, rub. 

— de naphthaline; das Naph- 
thalingelb; Martin’s yellow, 
naphthaline yellow. 

— de Naples; das Neapelgelb; 
Martin's yellow, naphthaline 
yellow. 

Javelage, battage, m. (sal.); 
das Ablösen und Aufhäufen 
dee Salses; Removing and heap- 
ing-up salt. (den; Gavel. 

Javelle, f. (agr.); der Schwa- 

Jet, m.; der Einguss, das Guss- 
loch; Ingate, tedge, gate, geat,git. 

— de chaux, (maç.); erster 
Bewurf; Rougbing-in. 

Jeter bas, éteindre les feux; 
Feuer löschen; to draw the 
fires. (werfen; to whip. 

— le petit-lait; Molken a 

Jeu, m.; der Gang, dae Spiel, 
lose; Rab, slack, play. 

— (mach.); der Spielraum; Clear- 
ance. (Spiel; End-shake. 

— au bout d'essieu; freies 

— de composition, — de pa- 
tience; das Lseduldspiel, 
ariel sum Aa eammenectien ı 

uzzle, et; Flate-stop. 

— de flûtes, re die Scher. 

Joind-~ * ‘-ign.); ane 


— 
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Sügen, anstücken ; to piece to. 
on Brass, = ae slieder- 
“pe reakin © 
_ brisé ‘i Car- 

der Hook’- 


sche Schlüssel; Gimbal-joint. 
à collet; die Halefuge, 

Flange-joint. x 

— coude; die Kniefuge; Elbow- 
joint, knee-joint, gingly-mus, 
Ae a . 

—adouille, à embofture, die 
Randverbindung, der einge 
lassene Rand; Faucet-joint. 

— de face; die Aussen-, Sti 
Juge; Face-joint. _ ’ 

—à fibres perpendiculaires; 
die F uge mit senkrechten Fe- 

sern; Abutting joint. 

lrssant; die Gleitfuge; 

Slip-joint, expansion-joint. 

—a gorge; die Hohlkehlenfuge; 
Drip-joiat. fiok. 

— mobile; freies Glied; Slip- 

— de Oldham, (méc.); dae 
Gelenk jür parallele nahe 
Achsen, Oldbam joint. 

— à plats über einander ge- 
stossen; Sypber-joint. 

en rive, (pav.); die Länge- 
Suge; Longitadinal joint. 

_ aS: die S-fuge; S-joint. 

— superposé, à 


clin; die über- 
einander gelegte uge; Lap- 
joint. | 

Jointoyé au mortier, (mac.); 
mit Mörtel ausgefallt, Siush- 


ed-up. . 
Joints, série de —, f.; die Fu- 
genreihe, Beaking-joint. 
Jointure des jantes, f.; die 
Felgenkuppelung ; Feily-coup- 
lin 


ing. 

Jonc du Japon, m.; japanesi- 
sches Rohr; Waugels. 

Joues d’une mortaise, f. pl.; 
die Wangen einer Nuth; But- 
ment cheeks. 

Jour de repos, m. (min.); der 

uhe-, Rast-, Feiertag ; Lak- 
fag-day, breaking-day. 

Jumelle, f das Doppelper- 
specliv; Race-glass. 

Jus de tan, m.; die Rinden- 
brähe; Ten-fet. 


K. 


Klavais, m., faille, f. (coalpit); 
die einfallende@ebirgsschicht 
in Steinkohlenfidtsen; Rock 
across coal-beds. 

Kocq, m. (métail.): ein Kohlen- 
mass; Coal-measure. 

Kyaniser, (bois); das Cyanisi- 
ren, Éintränkien,Imprägnirens 
Kyanizing. 








LAI 


L. 
Labourage en Sr re 


plougbing. 

Ladre, f. (verr.); die erste Glar 
scheibe, First sheet of gles. 
Ladure, f. (sal.); kleine Sais 

bühne, Small platform for sak 


Laine d'agneau, f.: die Leme- 
wolle; Shorn *s woel. 
— de chiffes; die Lamper 


wolle; Rag- wool. 
—courteettendre; turae sert 
Wolle, Ewes, short, teade. 
inferior fleeces of lomg-stapied 
wool, shorter grown fleeces «: 
short-stapled wool. 


Short - stapied, 
carding-wool. 


— à longue soie, à peigne. 
die 3 Long-stapied, 
combing-wool. 


—, le qualité; Wolle ler Sart; 
Woo! first sort, from the dents 
and ribs near the shoulder. 

—, 3e qualité; Wolle ater Ser- 
te; Second sort, from the leur 
part of the haunches. 

—,3equalite; Wolle ter Ser. 
Third sort, from the part «:- 
tending from the should: 
down to tho knees. 

—, dequalité, Molle ter Sorte; 
Fourth sort, from under ts 
neck. : 

—, sequalité; WolleSter Sert, . 
Fifth sort, from the binder pet 
to the tail and beginning of i 


back. 

—, se qualité, Wolle ter Sort; 
Sixth sort, from the heed, be 
tween the thighs and frem te | 
breech. 

—, enlever la — de la téte et 
du con; die Kop f- und Hair 
wolle vom Fliess abeonders; 
to beard wool. — 

—rebelleala teinture, Mek: 
die die Farbe nicht agnimeat, 
Kempy-wool, 

— surfine de toison, feimm 
Vliesswolle; Picklochs. 

— de toison 2e qualité; x 
Sorte Fliesswolle ; Prime. 











—-— Je qualité; He Sr 
Vliesswolle, Choice. 

—-— te qualité; die Serv 
Vliesswolle; Super. 

_— Se gualle: Ste Sert 
Vliesswolle, Head-wentl. 

—-— 6e qualité Se 


Pi 
—_e ow e R u. 
Vhesswehet 


Seconds, 


mens 5 «hommes. SE Cc 


LAI 


Laine de toison 8e qualité; 
Ste Sorte Viiearwolle; Abb. 
—-— Se qualité (I. de ventre); 
Ste Sorte Vliese-, Bauckwolle; 
sige qualité 0. de ts pel 

—-— 16e até -(}. de la poi- 
trine); Idee Sorte Wliesswolle 
(Brastwolle); Short çoarse. 

Lainer, (drap.); rauhen; Monng, 
gigging. 

Laines mortes d'agneau f.pl.ı 
die Sterblingslammerwolle | 
Cod woel. 

Laineur,m.;derW ollenbereiter; 
ee np KL ‚men 

Lasse, f.: der iemen; 

Laiterte, fs die Milch- 
echwemme; Dairy. 

Laiton laminé, m.; gerolltes 
Messingblech; Black latten. 
— mince; dünnes Messing blech; 

Sbaven latten. 

— poli des deux côtés; Mes- 
einghlech auf beiden Seiten 
polirt; Roll latten. 

Lambris, pied du —, m.; das 

_ Fusegetifel, Base. 

— du plancher; das Fusebo- 
dengesims; Mop-board, skirt- 
fng-board. : 

Lamier, —-rotier, m. (tiss.); 
der Rietmacher; Reed-maker. 

Laminer des onillers. (électr.); 
Löffel walsen; to crom-toll. 

Laminoir & barres, m.; das 
Walswerk far Eisenstangen, 
Stangenwalswerk; Billeting- 
roll, forge-rolls. 

— à loupes: das Walswerk für 
Luppen; Ball-train. 

Lampe à aspiration, f; die 
Sauglampe; Simple saction- 


lamp. 

— d'étude; die Studirlampe; 
Fountais-lemp, reeding-lamp. 

— hydrostatique; die hydro- 
statische ‘Lampe; Fountain 
lamp, bydrostatic lamp. 

—aniveau d'huile constant; 
die Lampe mit bestandiger 
Oelsohle; Lamp with constaut 
otl-level. 

— à pompe; die Drucklampe; 
Pressare-lamp, forcing the oil 
by a pump or spring. 

Lance à joint universel, f. 
(p. feu); die Schnauze mit Uni- 
versalgelenk; Goose-neck. 

Lancéole, f. (artif.); das lan- 
zenartige Feuer; Lance-fire. 

Languette, f.: der Schlits- 
sapfen; Slit-plug. 

Lanterne à aiguilles, f. (ch. 





fer); die cichenlaterne ; 
Switch-lantern. 
Lapidaire, m. (diam.): das 
chleifrad, die Schleifma- 
. schiane; wheel. 
Lardier, Jlardoir, garde- 
manger, m.; die Speise-, 
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Speckkammer, Buttery. 
Large en bas, (typ.)ı unten 
weiter als oben; Bottle-arsed. 
— en haut, (typ.): oben weiter 
als unten; Bottle-necked. 
Largeur de la voie,/. (ch. fer); 
die Spur-, hienenweite ; 
Gauge. [Spaie. 
Latte, f.; die Latte, der Span; 
renforts; die Latte sur 
Verstarkung von Hols ; Cleat. 
Latigs pour crépi, f. pl.; Lat- 
ten für Bewurf; Grounds. | 
Lavage du minerai d'étain, 
mi die Zinnwasche; Tramb- 
ing. 
Laver, mie: waschen; Racking. 
à l’enu claire, (teiut.); ans 
spülen, auswaschen, mit rei- 
nem Wasser waschen; to 


sweeten. 

— le métal décapé ; abgebeis- 
tes Metall waschen: to swill. 
Laveur de gaz à chaux, ™.; 
der Kalkgasreiniger ; Lime- 
machine. trog; Riffie. 

Lavoir, m. (mét.); der Wasch- 

— incliné, (min.); der schräge 
Waschtrog; Tye, strip. 

Lèche, f.ı der Schnitt; Slice. 

Lentille convexe, — de con- 
vergence.f.(phot.); die Linse 
für die Camera; Pbotographic 
double, (opt.); die Doppel 

— double, (opt.); die Do - 
linse; Doublet. a er 

— A inversion, (opt.); die In- 
versionslinse ; Frector, erect- 
ing-glase. [linse; Eye-lens. 

— oculaire, (opt.)ı die Augen- 

— périscopique; die periskopi- 
sche, convex-concave und con- 
cav-convexe Linse, Periscopic 
lens. , 

—a zones multiples, (opt.); 
die vielsonige Linse; Polygonal 
lens. 

Lessive-mére d'alun volca- 
nique ou de roche, f.; die 
Mutterlauge von Alaunstein; 
Tuo-liquor. 

Lettre qui on du blanc, 
S. (typ. : der Buchstabe der 
mil Spatium gegossen ist; Type 
cast with space. 

—debois,grande—-—,(typ.); 
grosser hölserner Buchstabe; 
Block-letter. 

Levain de chef, m. (boul.); dae 
Grundsauer; Fresh leaven, 

— de premiere; sweiter Nauer- 
teig; Ouce revived leaven. 

— de seconde; dritter Sauer- 
fetg; Twice revived leaven. 
—detont point; letzter Sauer» 

teig; Finished leaven. 

Levée, f. (magnan.); Aufheben 
der jungen Seidenwürmer; 
Taking up. In Bane 

Leveur, (typ.); der Blattheber; 





—— 


LIM 


Levier coudé, m.; der Winkel- 

hebel; oe er: In fusée, 

ur aliser la 

abe), dé Abgleichètange;, 

Adjusting-tool. 

— d’excentrique; der Wei- 
chenhebel; Switch-stand. 

— demiseen train; der Gang- 
hebel, Starter, startiug-bar or 
lever. < 

— de renversement, (loc.); 

die Umkehretange; Link-lever. 

sonnerie, (borl.); der 

Schlagarm; Ragk-tail. 

— de soupape AP sûreté: der 

cherheiteventilhebel ; Steel- 
yard. _ [Gsb-lever. 

— duntiroir: der Schicherhebel; 

—-fléau: der gegliederte He- 
bel, Gliederhebel; Jointed 
lever. [Oberhefe; Bern. 

Levure, re po m.; die 

Liege, côté brûlé dn —; die 
angebrannte Seite des Korks; 
Back of cork. . 

— supérieur, lequalité; bester 
Kork; Velvet cork. 

Lien, m. moise inclinée, f.: 
das Winkelband; Avgie-brace, 
angle-tie. 

Liesse À saniert: der Spring- 
apparat für kleine Kinder; 
Baby-jumper. 

Lieuse A gerber le blé,f.; der 
Garbenbinder ; Sheating-ma- 
chine, grain-binder. 

Ligne courte, f.; kurse Linie; 
Break line. 

— de faite, de partage des 
eaux, f., die Wasserscheide; 
Water-shed. 

— de fils de cocons; Fisch- 
leine von Kokonfaden; Silk- 
got, silkworm-gut. _ 

indiquant l’équilibre entre 
Vaie et la vapeur, (m. vap.); 
die Luft- and Dampfgleich- 

a Atmospheric 
ne. 

Ligneux; holsartig, holsig, von 

: Hols, ' holsichte Ligneous, 
woody [Swarf. 

Limaille, f.; das Eisenfeilicht; 

Lime équilatérale, f. (peiga.); 
die gleichseitige Fetle; Topper. 

— à peignes; die Feile far 

Kammmacher, Kammfeile ; 

Carlet, graille, found. 
réparée au Corindon: die 

Corundfeile; Corundum Ole. 

Limes, machine à restaurer 
de vieilles —, f.; die Ma- 
schine sur W iederherstel- 
lung alter Frilen;File-stripper. 

—, Ouvrier qui prépare les 
—, m4 der Feilenvorarbeiter; 
File-blank forger. 

Limnimetre, m.; die Waseer- 
wage für Secen; Water-level 
for lakes. 








LIM 


Limon, m.; derTreppenträger; 
Carriage-piece. —s 
Limousinage artificiel, m.; 
(mac.); Tünche rohee Maner- 
werk nachahmend , Depreter. 
Lin,m.; ehschelter Flachs;Line. 
‘ Darlie ligneuse du —, f.; 
der holsige Theil; Shove. 
Linceul, m.ı das Leichentuch; 
#broud. 
Linguet, m.; der Pall; Pall. 
Linteau en cloison, m.; der 
Ober-, Stursriegel, die Ober- 
schwelle; Hgad-rail. [Bed. 
Lit, m. (ardoise); die Rückseite, 
— (carr.)1 das Bett; Bolster. 
— (chaussée); das Strassenbett; 
Road-bed. [bed. 
— (ch. fer); die Bettung; Road- 
— (ind.); der Tuchhalter, Back- 





cloth. _ 

— d'argile dure et sablon- 
neuse; Bett von sandigem 
hartem Thon; Dank, dawk. 

— de cendres, (puddl.); das 
Aschenbett, Bulldog, bed of 
cinders at the bottom of the 
puddling-heartb. [Filter-bed. 


= filtre; das Filtrirbett; 
— du 13 das Laichbett; 
Spawn-hatcher. 


— des gerbes; die Garben- 
unterlage; Gallows. 

_ Bes soullictes ; dae Bett der 
Dachrinne; Board-lear, lear- 
board. 2 

— de gravier; das Sandbett 
auf weichem Boden; Hard. 

—improvisé, d'occasion ; das 
Nothbett; Shake-down. 


— d'une presse, (typ.); das 
Bett in der Druckpresse; 
Press-stone. 


Lits de chaux décomposée, 
m, pl. (min.); sersetste Kalk- 
bette; Fiat. 

Lixiviateur de cendres, m.; 
der Aschenauslauger, Ash- 
leach, | Re 

Locomotive auxiliaire, f.; 
dieHalfelecometive; Assistant, 
rescue engine. 

—, petite —; die Locomotive 
auf Stationen; Pony-engine. 
— routière; die Strassenloco- 
motive; Road-locomotive,road- 

steamer, traction-engine. 

— A traction; die Zuglecomo- 
tive; Traction-engine. 

Longrine, petite— f.ı kleiner 
Lagerbalken; Girt. 

uetean, m.; die Klinke, 
Falle, Clicket. 

Louche, f. (min.); der Aus 
räumer des Sprengloches; 
Fluke. 

Louchet à tourbe, m.; der 
4 or fepaten:Tarfing-iron, turf- 
spade, (ball. 

Loupe, Sf. die Luppe, Peddied 


An. 
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Lubréfieur, m.; die Schmier- Machine à décortiquer; die 


dose, Solf oil-feeder 
= en verre; der gläserne Ein. 


öler; Giase-alicker. 
Lumière d'en bas, J. (meule); 
das untere Spindelloch; Cock- 


e. 

= d'en haut, (meale); das obere 
Spindellech; Cock-heed. 

— de Drummondı das Kali- 

licht,Calciam-tight, Drammond 

oxybydrogen light. 
éclats; das Blitafeuer, 

Flashing light. 

— électrique de carbone; des 
elektrische Kohlenlicht, Car- 
bon-light. 

Lunement, m.ı grobe Wergfs- 
den für Dochte ; Coarse wick- 
thread of oakum. 

Lustre à gaz, m.; der Gas 
hängeleuchter ; Gaselier, gae- 
ebandelier. [etring. 

Lustrer, (soie); (@etriren; to 

Lustrerie, f.ı die Laster fabrik; 
Lustre-works, 

Lut à huile, m.; der Oelkitt; 
Fat lute. 


[desk. 

Lutrin, m.; das Singpult; Music 
M. 

Mäche-bouchon, m.; dieKork- 


presse; seser. 

—-fer, m.; der Schmiedesinter; 
Clinker. 7 

Machine A balancier du 
deuxième ordre, f.; die 
Halbbalanciermaschine, Half- 
beam engine. 

—-— libre; die Dampfma- 
schine mit freiem Balancier; 
Gressbopper-engine. 

— à barre à mine; die Bohr- 
maschine; Power-jumper. 

— à bourrer; die 
echine; Staffer. 

— à boutons, (pap.)ı die Kno- 
tenmaschine; Knotter. 

— à cambrer, (cordonn.); die 
Schweifungsmaschine ; Boot- 
erimp. 

— à canneler les semelles; 
die Maschine far Nathfalsen; 
Boot-grooving machine, chan- 
neling-machine. . 

— à coudre pour tailleurs; 
die Nahmaschine far Schnei- 
der; Tailoring-mecbine. 

_ couper les douves; 
die Daubenschneidemacchine; 
Splittiag-mill. 


ace les semelles; die Soh- 
lenbeechneidemaschine ; Boot- 
edge trimmer. 


—-— les talons; die Abeats- 
schneidemaschine; Boot - beei 
eutter. 


smaschine ; Bes- 
À'ésnrerkadie dde 
€ 
rotation 1 die Halbcytinder- 
maschine ; Bemi-cylinder c- 


ae. 
die Deppei T-Me 
: Depp Br emmanchine 


Slabber. 

— à emballer la laine, ds 
W ollenpackmaschine; Wei 
packer. 

— à empaqueter; die Pac 
presse; Parcetliug-machive 
dosser, (rel.); die 
maschine ; Bacı- 


Malaxator. 
— marine À balancier, di 
Seitenbalancierschif smasch-- 


B bed 
schine (oder Cylinder); Start 
ing steam-cylinder. 


pfme-|— à monder l'orge; der Ge- 


stenenthaleer; Pearl - bari 
mechine. 

— à mouiller, (81.); die = 
Seuchtemaschine; Degging-me- 


chine. 


e. 
— à numeroter, die Numm- 
rirmaschine; Printing-wbeel 


_ rer 

_ Charbon; Warr 

maschine für gemisches liam 
Kohlen, Billy Pair : 

—à plier, (rel.} die B sims 
echine; Book-folding mschise 


à pointes d 3 à 
Schuh ie 
pegger. 

A NN Yet aaah 


“MAC 


Machine à profiler; die Pro- 
flirmeschine, Proëliog- me 

re mechine. 
sacs; die hine; 
=i stéréotyper; die Maschine | — 
sum Giessen grosser Leitern; 
Dabbing-mach ane ree die 
combın Deine e 
are W 


WMaconnerié te tadon 
J.ı das Mauerwerk am Ex- 
tradoe; Backing 

— de pierres Druiess Mouer- 
werk von unbrhauensn Stai- 
nen es che; Rag-work. 

madnere Pe re m. (meun.); 
ts;Spinéle-block. 

Mater m. pl. (meun.); Las- 


Cross-bosame. 
Mailles ouvertes, f.pl.; offene 
Maschen, Slack course. 
Mailloir, m. (min.); der Seklag- 
etein; Kuock-stone. 
Main d'une balance, f. der 
Grif der Wage; Baleace- 


Mn re, m. 
Welschkorn, teren 

subereitetes 

Maisena. 

savon, m.; die 
Seifenmischmaschine, Soap- 
erutching machine. 

Mile (pas de vis); sum Zin- 
schnitt passend, Male. 

Mal-égal, m. (métall.); die Un- 
eb eit, "Ungleichheit, Ue- 
evenness. _— 

Malin du diable, chat, m. 
(ard.)ı die Katse, Hard and 
fragile slate. 

Malt, m., mfirir le —; Mals 
reifen; to mellew malt. 

— trempé; ichtes Mals; 
Goods. 


Malterie, f.ı die Malsderre, 
Malsdörre, Mait-kils. 

Manche de faux, ™.; der Sen- 
ri Suoad, snath, mais 


if 

_ “mobile, der Einsatshenkel; 

Manchon, m. (tuyau); die 
Bücheez Sleeve. 

Mandrin, m. (grav.); die Hohl- 
docke; Quill. 

— cône: der konieche Durch- 
schlag; Cone mandril. 

— de orge, à chaud: der 
Lochhammer; Mandrel ping or 
nipple. [Pork-check. 

— fourché; die Gabeldocke; 

Manette oignée, fs der 


Maniéré, petdnstelt, Affected. 

Manitier ı eebactkela; to shackle. 

Maniotte, f. (beurre); das Kne- 
ten; Beating. 


en 


Maïzéna 
Maiamehl; Me 
Malaxeur 
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Manipuler, (tasn.); Aantieren, 

Mani x] fe, "pe mpe à bière 
nivelle, mpe 

en velle cr p ; 


ten 0 die 
wichtskurbel; erect ra a 


= de bras de rappel, ms dd a J. 


bie Je Radius 
craa 
Manne x lect f : der Ballast- 
korb; Ballast-basket. 
Manoeuvre dela machine,/.; 
die Handhabung, Führung: 
Handling, management. 
es de voyage sur mer, 
Maine, fe diakt der Flaske-| 
6; D)ı der 
brechhammer; Bott-hammer. 
Marais gät, m. (sal.); der Sals- 
teich, ern, Salt-marsb, 
soa-salt works. 
Marbre, m.ı die Richtplatte ; 
Boach-face alvöolafre, seilenähe- 
— vert alvéolaire; se 
licher grüner Marmor, Aman- 


Maro, m.; der Trester; Grains. 

— de pommes; der Aspfel- 
treater; Pumice. 

Marchand de charbon dans 
es ports de mer, m.; der 
Kohlenverkäufer in Secht fan; 
Coal-fitter, hoastman. 

— de CEE Alteisenkhänd- 
ler: Scrap-deal 

Marche-pied,m. ey ae oe 
tritt, Foot-iron. 

Marcher en arriére, (m. vap.); 
umkehren; to back, back her. 
Marohette, f.; kleiner Fusstep- 

ei Small rag 
hez doucement ; lang- 
sam! Ease her, ease the engine. 
ebowrding. (corr.) ; krispeln; 
rding 


Marquise, Sf. 
ur Iser, Zucker 
und Citrone, Drink made of 
white wine, Seltzer, sugar and 
lemon. 

— (ch. fer); das Glasdach in 
ph Glass roof on plat- 


_ De: die söllige Rakete, 
Rocket one inch Jong. 

— (péch.); kleines Netz; Small not. 

Marron, rouge foncé; dunkel- 
roth; Maroon. 

— de ronde, de service 
das Wecht-, Ronden-, eur 
denssicheng Tell-tale. 

Marseillaise, f.: irdenerStump; 





MAT 


„pipe 
air comprimé, m.g 
hammer ; 

moepheric bammer. 
— à cames: der Schwuagham- 
mer; Tri -bammer. 

à clef À vis; der Hammer 
mit Schranbenschlaseel ; 
Wrench-hammer. 


Shert 
Marteau 
der 


h-, Spannham 
Stretching-hammer. 
— & endosser, (rel.); der Rück- 
of Sep he fl gr iy ar ph 

— à étendre; der ite- 

hammer, Kalargiog-bammer. 

forjeter, (tonn.); der 
/ Hemmer sum itern;Vlue- 
hammer. [Trip-kammer. 
—, grand — ı grosser Hammer; 

— percutant, (arm.)ı der Per- 
cussionshammer ; Detonating- 
bammer. 

— À pointes; der Zweoken- 
kammer: ne ver. 

— À rhabiller, (moul.); der 
Riefenhammer; Furrowing- 
hammer. [Closing- hammer. 

— a soyer,; der Sickenhammer, 

—-pilon: der Fallhemmer; 
Drop-hammer, drop-press, 
power-hammer. 4 

non percutant er 

Fallhammer ohne Prranssions 
Desd-stroke hammer. 

Martinet, m.; der Eisenham- 
mer; Tilter, tilt-hammer. 

Masse, f. (tabac); grosser Hau- 
Sen von geschnittenem Tabak 


von 40-50,000 Kilogramm; 
_lares ee of eut tobaceo. 

re, N )ı die un- 

re ige Masse; Corbond. 

ne plomb: grosser Blei- 

lampen; Round ore. 
uel nee tte, sesh wea .); des Bett 
of the pis- 


fhkitt; Putty. 

Masticaln oéruse, m.; Glaser- 

Mat, m.; sv Ares sites Com- 
pone s of oitre. 

Matelas de va 
sammengedrä Dampf; 
Cwbion. 

Matériaux stériles, m. pl. 
(min.); das Begräbnise, Gob- 
bin, gob-stuff. 

Matière en fonte, la fonte, la 

otée, charge, f. (chim.); die 
chmelss;Molten mass, melting. 

Mutrioe fs die Matrise; Plasm, 


‚| Matrix-diamant, m. 3 der Dia- 
mant vom reinsten Wasser; 
Diamond of the first_water. 

Mattoir ,) m.; der Voreetser, 


Be M.5 2- 


Dichtmeissel; Caulking-cbisel, 
driver, blunt chisel. 

Mauve, malvenfarbig; Mauve, 
Perkin's violet. 

Maxima pileata, m. (org-)s 
grossgedackt; Grosagedact. 
Mazagran, m.; Kaffee mit 

Wasser in einem Glase; Coffee 
and water in a tumbier. 
Mêche, f. (min.); die Lunte; 
Straw, snoff. 
—en bandelette; der Band- 
sünder; Tape-fuse. . 
— pour travaux sOus-Marıng 
ie Lunte für Arbeiten unter 
Wasser; Sump-fuse. 
—-cuiller, f. (tuy.); der Nach- 
schroter; Spoon-auger. 
Membrure en fer, Sf. 
eiserne Spantı Iron rib. - 
Menean, croisillon, m.; die 
Fenstersprosse; Bar of a sasb. 
Menotte. f. (mach.); die Leit- 
etange; Drag-link. [Guide-bar. 
— (m.vap.); die Fahre gertangeı 
Menuisier-carrossier, m.; der 


das 


Wagenschreiner; Carriage- 
joiner. 

Mesure pour angles exté- 
rieurs, S.ı Messinstrument 
für aussere Winkel, Angulo- 
meter. 

— brute, f. pouce en sur- 

lus, m.; der Arbeitssoll, 


ough measure, extra inch. 

eds, (cordonn.); das 
Fussmass; Size-stick. 

— à régulateur, (taill.); das 
Regulirmass; Shuffle-scale. 
Mesureur de la résistance 
des routes, m.; der Wider- 
standemesser für verschiedene 

Strassen, Peirameter. 

Metal antifriction,de Muntz, 
m. das Muntzmetall; Anti-fric- 
tion metal, Muntz metal. 

— à antifriction ı das Zapfen- 

lagermetall;Asti-friction metal. 

— doux: Babbit'e Metall; Soft 
metal, Babbit’s metal. 

Métier à bas,m.; der Strumpf- 
stuhl, Coulirstuhl, Koitting- 
frame or machine. 

—à chaîne de pile etc.; der 
Stuhl mit Strohkette etc.; Blat- 
weaving loom. 

—à coton, «die Baumwollspinn- 

maschine; Grinding-frante. 

à franges: der Fransenweb- 
stuhl; Fringe-loom. 

Mitre-kilogramme, m.: der 
Kilogrammmeter, das Meter- 
kilogrammı Kilogrammometer. 

Mettre à chaud; heise anf- 
tragen; to place on hot. 

— à Heur. affleurer; abglei- 
chen; to make even. 

— l'hélice en place; die 

“be einselzen;to ship the 


_ 1 









Meubles à démonter, m. pl; 
serlegbare Möbel; Knock- 





down. . . Montant, =. f 
Meule à l'italienne, f. (charbd.); esten, Ständer. Ure 
der italienische Meiler; Ite- | Mon rges, = m 
lian pile. Aufang: Drop-ubm. 
Micromètre à fils, m.; das Fa-| Montée, f. (magnen® dus 
denmicroscop;Pilarmicromoter.| steigen der Sai 
Microscope à réflexion, m.;| Mounting. ; 
das Re flectionsmicroscop, Ea- Monte la preeasn, a « 
scope. Dampf heiss; 8 7 
Mijoter, (cuis.); aufkochen las-| the steam. 
sen; to let, er. Monteur de foucts, = 
Mine decuivre,f.;desKupfer-| Peitscheneimfasser Emtr. 
ers; Podder. mounter. 
— au jour; ErsenTage; Shoad,; Montre, f.: des Setar 
shode. radge.| N end. 
— 2e qualité: Ers ater Sorte ;|— (boutique): die és 
Minerai d’étain bocardé,m.;|— remostowr, Oar 
gestampftes Zinners, Wits. Uhr mit haf ug chat. 
— de fer luisant globulaire:| Stem- windıng wa 
rundes g es Eiseners;| — pétütion, her | 
Ball-vein. tes Ers; Slug. | SchlagaAr; ; 4 
— grillé à Jen 3 ner ter. 
— menn tamise; kleine Sieb- | — répétition inééprair: 
erse; Smeddum. (borl.); die sofa 
Coca 


— de première qualité; bestes 
Er; Best-work. 
—,riche en — ; ershaltig; Orey. 


Mirliton, m.; die Rohrfôte;|—-— indépendant [- 
Reed-pipe. selbstständigen em: 
Miroir, m. (for); die abgerin-| werk; lnéopendest æ': 
dete, abgeplatste Stelle im) watch. 
Wald; Back-stripped, Bist Mon fabricant de- : 
trees in a wood. AM eumecta; * 


der 

— (pierre); der Spiegel, das| front builéer. 
Loch in der Vorderseite eines Moquette velonté. : : 
Steines; False stroke or cut. Velouretep pich, Fea» 
Mise en train, f.; die Ingang- ich; Wilton, Armin x 
selsung; Hand-gear. 5 





Mixtiligne;, gemischtlinig,| Bench-clamp 

Mixtilinear. _ Mordage, m. prise da = 
Moche de sole. fi das Seiden-| f.; das Eingreifen dr ©' 

bandel, die Seidendocke; Book.| auf dem EST hic Eos | 
Modeleur, m.: der Modelirer;| wheels. 

Pattern-maker. _ — (grav.): das Freuen M: | 
Modiste de coiffes, f.; die|Mordant de lin,m ; dafs 

Haubenmacherin; Cap-front| swinge; Holder. 

maker. — rouge des iadsa | 
Moiré de soie sur coton, m.;| essigonure Theuerds, ı | 

idenmohr a aumwolle;' of alumina 


in Sa : Comper | 





—a points, (sell); das Stich- 
rädchen;  Pricking wheel, : 


ODA per.) dire | 


versa 
stitch-wheel. 
Moment, m. 
mouvement, 
mentum, die 


Mondeuse, f. écosseur, m. 
(agr pren orn- 
almaschine, Grain - baller, 
homiay-mill. 
vapeur, dte Dampfent- 
haleungemaschine ; Graie- 





rn pes 


MOU 


Mouche, f. (méc.); das Lauf- 
getriebs; Sliding motion. 

Moufle, poulie mouflee, f.: 
der chensug; Biock and 
tackle. 

Moulage en sable sec, m.; 
trockener Sandguss; Dry cast- 
ing, dry sand-casting. 

Moule euses, m.; die 
Eiseng orm; Pig-bed. 

— d'os a boutons; die Änopf- 
Jorm von Knochen; Bone- 
blanks. 3 

Moules à types, fabricant de 
—-—, m. der penform- 
macher; Type-puneh cutter. 

Moulin i amendenents, m.; 
die Kunstdungmühles Ferti- 
lixer-mill. 


— à arbre; die Stockmuhle;| Mufl 


Peg-mill. [Gin-mill. 
— à baritel; die pina 
— à broyer les couleurs; die 


Farbenmühle; Paint-mill. 

— à cylindre; die Cylinder- 
miihle; Roller-mill. 

— à égruger; die Schrotmahle; 
Kibbling-mill. [Borse-mill. 

— à manége; die Rossmühle; 

—-& monder; die Graupen- 
mühle; Barley-mill. 

— mu une roue à volets; 
die Panstermühle ; Lift-water 
mill. 

— & nef,— pena die Schiff-, 
Flussmühle, Curreat-mill. 

om a pate, (pap.); die Zeug- 
mühle; Pulp-grinder, pulp- 
mill, pulping-mill. 

— à perler l'orge: die Perlen- 
graupenmäühle ; Pearliug-mill. 

— à piler et à moudre; der 
Stampf- und Afahlapparat; 
a die ét: 

= être; die Gypem 3 
Plaster-mill ee 

Moulinet de Woltmann, m. 
(bydr.); der Geschwindig- 
keitsmesser in Tiefen; Appe- 
ratus for measuring the flow of 
water at any deptb. 

Moulure, /. (fonte); die Ver- 
stärkungswulst;Moulding bead. 

convexe, ovolo, m.; das 
Eichen; Boultine, boltel. 

Moulures de portes, f. pl.; 
das Thürleistenwerk ; Balec- 
tion, bolection. 

— en saillie: hervortretende 
Kehlungen; Balection or bolec- 
tion mouldings. . 

Mousseline de laine, f.; der 
W ollenmuslin; Delaines. 

Mouton de sonnette, m.s der 
Rammklots, Beetle-bead. 

Mouvement autour d'un 
centre, m. die Bewegung 
um einen Drehpunkt; Circum- 

ation. . 
— & changement de vitesse; 


das Triebwerk mit Veran- 
derung der Geschwindigkeit; 
Catch-motion. 

Mouvement des corps tom- 
bants; die Fallgeechwindig- 
keit; Accelerated motion. 

— lateral, (m. bes); die seit- 
liche Bewegung; Shagging. 
— de navette; die Schütsen- 
bewegung; Picker-motion. er 

@ 


rochet, (métier); 
Ratsechbewegung; Mousing. 

— de sonnette: die winkel- 
mässige Bewegung; Bent lever, 
bell-crank. 

Mouvoir, m. (baratte); der 
Milchrührer, Chorn-dasher. 
Muette, f.; das Jagdhauschen; 

Honting-lodge. 

e, m. (métall.); der Düsen- 
halter; Nozzle-holder. 

Mulon, m. gerbe, f. (sal.); der 
Salzhaufen; Heap of sait. 

Multicolore, (tapis); mehrfar- 
a Planted. [Multi-Aue. 

Multitubulaire; vielrahrig ı 

Mur en aile, m. (bydr.); aer 
Flügel; Aisle-wall, wing-wall. 

— frontal; die Frontmauer, 
Face-wall. 

Mutage, m. (vin); die Schwe- 
Jelung des Mostes; Mutage. 
Mutilé, (métal poli); leicht be- 
schädigt, Slighuy damaged. 


N. 


Nacre, f.; die Perimutter; Mo- 
ther of pearl, M.O.P. 

Naissain, m.; die junge Austern- 
brut; Spat, oyster-spawn. 

Naiseance,f.congé, m. (arch.); 
der Anlauf Trippet. 

Naissant, (chim.); nascirend; 
Nascent. y 

Naphthe de bois,f.; die Hole 
naphtha; Wood-naphtha. 

Napper, Noppen; Burling. 

Nasse, f. (pêch.); die Reuse, 
Senkreuse; Bow-net. 

Natte, f.; die Streifenmaite; 
Slat-matting. 

Navire mixte, m.; das Dampf- 
und Segelschiff; Steaming and 
sailing ship. 

Navrer (échalas); einen Pfahl 
einschneiden um ihn gerade 
zu richten; Lo straigbten a prop 


4 cutting. 

Nebule, f. (arch.); der Wellen- 
zug, die Wellenversierung ; 
Watering. 

Nécessaire de cam 
das Feldgerath, p-kit. 

Néroli, m.¢ das Orangsnbla- 
thenöl; Neroli. 

Nervure ou membrure en fer, 


gne, m.; 


OBT 
.; die eiserne Rippe; Rib. 
ervure de formeret, (arch.); 
der Schildgurt; Wall-rib. 
—~(arch.); die Tragleiste; Ledge. 
— (fonte); die Rippe, Gussver- 
stärkung ; Feather, rib, fillet, 
ledge. . [Spline. 
— (mach.); die Rippe, Feder, 
Nervures en éventail, f. pl. 
(voûte); fächerartige Gewsl- 
berippen; Fan-vaulting. 
—,garnir de —; rippen; to rib. 
Nettoyage des rouleaux, m. 


(eardes) ; per D der Kra- 


tsensBhne; Striping. 

Nettoyeuse de son, f.; die 
Mine egemascnine's Bran- 
uster. 


[ pany à 

Niveau à plomb, m.; die Blei- 
we e ame euer Tel 

— telescopıque; die Telesco 
libelle; Damp -level. “a 

Nodule de plomb, f.; der 
Bleiknollen; Kooli. 

Noeud, m. (fil.); der Knoten; 
Bnick. 

— (verr.); der Butsen; Knot. 

Noir, m.; schwarser Kaffee; 
Black coffee. | 

— de lie de vin; die Wein- 
tresterschwärse; Blacks. 

Noireux, escuillage, m.; der 
Brandschicfer; Bap, bat (Lei- 
cester), dark bituminons shale. 

Noix, f. (parapluie); die Nuss; 
Top-notch. [schnitten; Uncut. 

Non-conpé, (livre); unaufge- 

—-marié, célibataire, gar- 
con; ledig; Single-handed, 
unmarried. 

— -réglé; nicht liniirt; Unruled. 

—-relié; ungebunden; Un- 
boand. : 

—-vitré; unbeglast; Unglazed. 

Noue de plomb posée sur 
bois, f.; bleierne Dachrinne 
auf ols; Bridged gutter. 

Noulet intérieur, m.; die in- 
nere Dashrinne; Eave-lead. 

Nourrice, f. (sal.); die letste 
Abtheilung in Salsigichen, 
Last compartment id salt- 
marshes. : 

Noyau de robinet, m.; der 

ahnkegel; Hollow, pies. 
pomere nt; Hier! O! Closet, 


O. 


Obturateur, m.; der Röhren- 
stöpsel; Turn-pin,. 

— (arg); des’ Verschlussstück, 
Breech-biock, 
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Ocre de fer, f.; der Eisen- mene versieren, Dic- 


_ scher, Cal, kal, calle 

—à marquer; ‘die Ocke 
sum Zeichnen der Sch 548 
Smitt. (Tburingien amber. 


— de Thuringe; der Mulm;| Orni 


Oeil du b 


A 


= mince: (es des de 


Kur 


Foren D 


35 
Bi 
i 
a, 
8 
NS 
k: 


Ogre, m. (typ.) (argot); ef Wo- 
er nlohnselser; Stab an 
‚Ombre, terre ı JS. 
Umbra, türkisch, cyprische|Q 
Umbra, Umber; Umber, Tar- 
ke y umber. 
e Thuringe; der Mulm; 
~ Thuringian umber. 
Ondulation da son, f:: die 
Schallwelle, Sound-wave. 
Onglet, m. petite entaille à 
lame d'un ; die Na- 
gelritse, Groove in blades of|— 
pen- knives. 
Onglier, m. (toilette); das Na- 
gelputsbesteck; Nail - toilet 


case. 
Onomètre de jus de raisin, 
m. der Imesser; 


Gleucouometer. 
Opérateur, m. (mach.); die|— 
t-, Arbeitsmaschine, Ope- 
rator. 
Or faux, m.; falechee Gold; 
Mock-gold. a Fi -staf. 
3 de lavage; W he ngold N 
anes de machines, f 
de Maschinenbestandtheile ' 
Machine-ri die, 
Orge mon Fi 
Gerste; Scotch, b 
del: 
— perlée en poudre; gepul- 
Perlengerste; Patent 
[Eastering. 


re 
ed, pot 


barley. 
Orientation, f.; die Ostung,; 
Orifice, passage, m. lumière, 
. vap.)ı die Oeffnang; 


Port, portway. 
_ oe leur. (pompe); die 
üffn er Saugmund; 
Suction-pri 
— du om grißoe. linder- 


äffnung; Cylinder-port. 
’éduction, de sortie, die 

> dussirdmun affnung ; Edac- 
tion-port, exbaust-po 

— supérieur, clapet de tête, 
m.; das Druskventil, Upper 
LUE port or orifice. 

Orléans, f.; T'uch von baum- 
wollener Ha und wollenem 
Einschlag, Orleans cloths. 

Orner à carreaux, (esir); 


F 


t| Omer oo or battu, (rel.) 

Bl versieren; bela: 
block bg 

rnière pour hig what Sus 
die Schiene für Spurwagen; 
Gulley. 


Os de jambe, m.; der lange| Pain d'émé 


Beinksecken: Shaukbone, 
Ouche, f. (arq.); das Zeichen 
aa de abzuschlei- 
In; Mark for grinding off an 
l'ourlet à pointe rabattus, 
urlet à points ra m 
der Einschlag, Fell. 
Ourleur à points rabattu 
one coudre); der Ein re 
chlagapparat; Feller. 
til à ouvrir les douves; 
un Daubenöffner; Fiegging- 
irons. [ment; Wrest. 
—à tourner; das Drehinsiru- 
Outils mächoires, m. pl.ı 
0 werk seuge Picea 
uvrage, partie inférieure,m 
(métall.); das Untergestell; 
Lower ee of the hear 
partie supérieure; dae 
Ober gestalt pper part of the 


Ouvreur, m.(verr.); der Fertig- 
macker; Gaffer, first finisher. 
Ouvrier à deux mains, m, 

(yp. )1 der Schweiserdegen; 


eet and pressman. 

ligrane; der Filigran- 

arbeiter, Fur leia?: e 
ui prépare les limes; der 
eilenvorarbeiter; File-blank 

forger. 

—-laminear; der Arbeiter in 
its Billeting- | — 


Oyaliste,m. . der Zurichter der 

seen enlirende Dresser of 
lace-silk 

Oves, godron à —, ovioule, 
m, (arch 1 die Eterstabe; Egg- 
moulding, egg and tonguc. 

Oxydant, oxydatif, m.; 

dirungsmittel, Oxidant. 

FL ede fer, m.; das Polir- 
aha lische Roth, Preusei- 
sche Roth, der Rothstein, ge- 
brannte Ocher, Colcothar, das 
Capat mortuum, Schönroth, 
Braunroth, rothe Eisenoxyd, 
nés Blutsteinz Rod oxide of 


(zinc. 
_ hy die Cy into: zydı ie 
Oxyio: de, m.; theres Jod- 
metall, basisches sod, Basic 
jodj de. 
Oxyiodique, acide —, m4 
berjodedure; ba acid, 
Oxyios ure, m ys ederes Jod- 
tall, basischee Jodür; Basic | — 
dures. 


PAP 


P. 
LT ue f. pl. (typ. eee 


Pallet, (vie), nace ths Pale 
ri,m.; der Schmir- 
geliuchen; Emery-cake. 
=, pet —; der toe Beil, 
—,ie usse 3 
eht nicht gat Pu the u 
es not weil in the fe- 
mentation. 
an en fer, m.; eiserne 
Flaschenang; Iron tackle. 
Palefre m. (mia.); a 


et, IR. ring W 3 
Palétations f- J: erh dei 


ach a. A mit 
scheit;Tempering with the rake 
Paletot, m=.; Uebersisher; 


-, nd —; A a. 
ran carriage. 
— mobile, (m. vep.); des be- 
we diche a Shifting pe- 
esta 


Palisson, =. 
das Streck- und ET TA Soc 7 
Steel-slicker. 
Pan carré de robinet, m.; de 
ae er mer Be frachı Bow 
rg 
Ba 
bia aL D): der 
coton, der + sum Per 
en der Bau 3 
— d'éclisse; der F 
ig 
— d’osier e 
Weidenfischkorb; Kress. 
— à porter sur I’ épaule: de 
Korb für die Schulier; Ders, 
dosser. 
PannetOn, m. (ser); de 


ha 
die Seite nicht fans » 
een the end ef de 


Pantin, m.; der Zap Ban 
: Dancin 
rer emba 
mun es Pas 
papier; Sealer 
— fort; starkes Papier ; Best 
f = 
Buch‘ > + parcelle: 
Paper. 
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Peau huilée sansnpprêtigeslte | Fercière, 1 der Steinbruchz 
unzubereitete Haut; Lost-hide.| Quarry. [siel; Meedle-drain. 
— de mouton préparée pour Fextuss, m. (hydr.); das Nadel- 
chabraques ; suberetietes | Pese-esprit; derSpiritusmesser, 
Schafleder für Schabracken;| die elstwage; Spirit-meter, 
Pellones. beer-floal. TNitre-melor. 
Peaux de cheval préparées, | —-nitre; der Salpetermesser; 
Ff, ply aubereitete Rosshäute; | — ~8ace; die Sachiwage; Bag- 
Gralo-leather. weigher. detector. 
pêche À In ligne, fa das|—-sel; die Salmwage; Saline- 
Angeln; Line-fsbing. Peson, m. romaine, f4 die 
Fectiniser, (pap.h: nicht au flüs- Schnellwage; Tron. 
rig machen; to pectenise. Péullbres, f pl: lockere Stel- 
Pednle, fi das Tritthret;| lea im Leder; Loose spots in 
Valve-lifter. | leather. [Molken; Thrustings. 
— forg.)ı das Pedal; Foot-key. | Petit-Init blanc, m.; wrisse 
Peigne, s —, m.; der Kamm | —-—, former du —-—,; Mol 
mif weiten Zähnen; Flisk. ken abwerfen; to whip. 
—Ajable, grand —- —, (tonn.); | Petrir; knalen; to dough. 
die Schwanskrése; Large croze-| Pétrole léger, m.; das Gasolin; 
iron. - Gasoline. + 
—-—, petit —-—. (toon.); die| Phosgenite, mendipite, fs 
Faustiréae, das Bodenkimm-| der Mendipit, basiaches Chor- 
chen, der Bodenkamm ; Small| lei, Bleiers Mendipit: 
eroze-iron. Horn-lead, photgenite, native 
Peignense, f. (lin); die Flache-| ehloroearbonate of Irad. 
hechelmaachine; Gill-frame, Phosphate de sonde, m.; das 
gill-head, gilling-machine. Sodaphpaphat; Salt perlale. 
Feindre uniformément;|Phosphorer: phosphoresciren; 
pistons anstreichen;| to phosphorire, phosphorate. 
Fhotoglyptie, yA der Lieht- 


iringing forward. 
Peinture, f. (mach.); der Ma-| stich; ngraring by the action 

schinenanstrich (Aleiweier) of light. . 
und Kalk); Slush. Photographie & verre, f.; die 
Glasphatographie; Crystalla- 


Pelage, pelatage, m. (Ccorr.); 
das Enthaaren; Unbairing, re-| type. | à 
Photolithographier; photoli- 
thagraphiren; to photolitha- 


moving the fur. 
Peleuse de pommes, fy der 

| graph. fuer Zweispits; Flang- 

Pic & deux pointes, m. {min,); 


Arpfelschäler; Apple-parer. 
Pelissé, fourrés: mit ln be-| Pi 4 

setzt oder efultert; Furred. Pied-de-biche, presse-él offe, 
Pelle à crible, f. (saline); die) m. (m. heoudre); der Mofulrd- 

Siebschanfel; Colander-shovel. cher, Sroffhalter, Stoffrücker; 
— A irrigation; die Bewässe- | Pressure- ‘oot. 

rungerchanfel; Dutch scoop. Piége A ssons, my die 
Peloteuse f + dieSeifenquetsch- Fischfalle; Hack.  (Crnire. 

maschine; Soap-squoezer. — à sanmons; die Salmfalle ; 
Pendule à onlendrier, f.: die|— À vermine; die Falle für 

Datumuhr; Calendar-clock. Ungesiefer; Dead-fall, _ 
Perce, fs die Bahrung; Bore. Pierre de corne, f. silex 


—-pleine; der Reinbohrery corné, m.; der Horn-, After- 
Clear 


bore. stein; Chirk, chest-slone, horn- 
Percée, f. (for.); die Schneuse, os. > 
der Durchhan; Glade. _ — d'Écosse à porn der Ayr 
Percer à l'emporte-pièce;| #iein zum Poliren; Ayt-stane, 
ausefansen; Lo pooch. Scotch stone, snake sions, water 
Perceur de perles,m.; der Per- of Ayr. [Emery-stone. 
lenhokrer, Perforator of beads. |— éméri; der Schmirgelatein s 
Perche, f.(voit.); der Autschen-| — passante, (mag.); durch- 
baum; Reach. gängiger Stein; Through-stone. 
— détachée, (arch.); der ge-|— pointillée; spits behanener 
laste Dienst; Detached shaft. ein; Pointed stone, pointed 
— engagée, (arch.); der einge- ashlar. 
hundene Dienst; Imbedded|— taillée à l'aventure; un- 
regelmässig behanener Seins 


ri lettres aveo en-téte: 
paper mit vorgedruch- 
irma; Bill-bead paper. 
notes; Briefpapier (ge- 
let) 8:6 Zeil; Billet-note. 
sûreté: das Sicherheits- 
ier; Protection paper. 
e tenture; die Tapete; 
II-paper. [Shingle-faggot. 
et, m. (fer); die Lappe; 
chute, f.; das Fanghorn; | 
ch- pin. (mark. 
fer, (monn.); zeichnen; to 
pluie, m, imin.); die Fahr- 
ef; Miner's cage. 
hemin pour conver- 
es, m. {rel.)ı Pergament 
Bacherdechel; Foret. 
ment de deblai, plan 
npant, m.; die Böschungr- 
ae, Bnschungsfläche; Plane 
face of a slope. 
i mince, f. (bydr.); die 
Fuung ohar Aufsats; Ori- 
ı without ajutage. 
ir. m. (tourhe), das Torf-| 
reer; Beelat. 
net, m. (mach); die Flur, 
ur platten; Flooring. 
laqne de —, fii die Flur, 
ar-platte, Flooring, foor- 
te. 
erre d'une coupe, m.(for.) 
» Schlarplats: Felling-place. 
m, mäarlaiee, yi aa 
pfenloch, Fersenlach; Peg- 
o, house 
=poissint, m, (hélice); die 
ioende Windang; Espand- 


pitch. 

(hélice, die Schrawben- 
sa mhéhe; Coavolntion, pilch. 
age à la lessive éprisée, 
P mine MEL DRE in ein 
azrlungte ad; Rot ateep. 
= d'outil, my der Schnitt; 


L. 

«cet, m. (theat), die Cho- 
ean; Female chorister. 
vartout, m. die Lochrägei 
ga w. [Seam-lace. 
ment, m; die Forte ; 
£7 der Brei; Mash, palp. | 
eax, (boul. ); echlie fig; Pasty, | 
mo ghy,soddeo. [Mortise-bolt, 
e, J.ı der Schlitaapfen; 
on, maître d'usine, de 
rues otc; der Arbeitgeber, 
mérikherr, Meister; Em- 
ayer, cotton-master, iroa- 
aster. Gang. 
mrage, ™.; die Fiehtrift, 
= losangé en mosaïque, 
; rauftralürmiges Mosash- 
Faster; Poyotell. 

er en dos d'âne, scharf 
auälbt pflasterny Shelving 
we 


; à corrol, fy Fell jar 
D -schner; sens 4 
Tothansen, Dict, Techn. 
























































shaft. 
— d'étage, (charp.); das Trep- 
penmars; Hei hi-board. 
Perchlorure d'étain, m.; das 
L'ebercinnchlortr, Permariate 
ol Lin. 


— taillée par la | nguet et 
gel und Areiteisen belawener 


ME ul 
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Pierre unie; glatter Stein; Plane 
stone, plane ashler. 

Pierres à dimension, f. pli 
Bausteine nach einem gewis- 
sen Mass; Dimension stones. 

— d'encoignure; Ecksteine ; 
Diatoni. 

— minérales détackées ; loses 
Mineral; Shodering. 

— volcaniques; vulkanisches 
‚Gestein; Todt-stone. 

Pierriste, m. (horl.); der Uhren- 
steinschneider; Cutter of stones 
for watches. 

Pieu à essai, m.; der Führer- 
Pfahl; Gauge-pile. 

— extérieur d’un batardeau; 
der äussere Pfahl eines Fang- 
dammes; Border-pile. 

—, faux —, faux pilot; die 
Afterramme; Pile-block. 

Piézomètre différentiel, m.; 

r Diferential-Piesometer, 
mpiesom@er; Differential 
plesometer. 

Pignon en Panterne, m.; das 
Stockgetriebe; Lan voie 

Pignouf, (cordono., #rgot); der 
‚Lehrling; Apprentice. 

Pile de cazettes, f. (pot.); der 
Stoss Kapseln; Bung. 

— raffineuse, (pap.); der Gans- 
seug-Hollander; Staff-engine. 

Pileur de sable, m. (fond.); 
der Sandrammer; Gagger. 

Pilier, m. (borl.); die Uhrwerk- 
stütse; Clock-pillar. 

Piliers de port, m. pl.; Orgel- 
pfeifen, Pales, organs of an 
‚barbour. [Wash-beetb. 

Pilon, m.: die Waschstampfe; 

— à fouler,;, der Tuchwalk- 
‚hammer; Wool-stock. 

Pilulier,m.; das Pillenrollbret; 
Pill-machine. 2 

Piment des Anglais, de la 
Jamaïque, m.; englisches 
Gewürss Piment,neueW iirse; 
Allspice, pimento, Jamaica 
pepper. 

Pince, i! die Brechetange, das 
Brecheieen; Pinch, crow-bar, 
gavelock. 

— die Zwicke; Clip. 

—-fil, m. (m. coudre); die Fa- 
denklemme, Thread-presser. 
—-nez, m.; der Nasenquetscher; 

Eye-glass, folder. fpeacil. 

Pinceau, m.ı der Pinsel; Hard- 

Pipette, f.; das Tropfglas; 
Pipette, drop-tabe. 

Piquet directeur, m. (gén.civ.); 
derLehrpfahl; Directing picket. 

Pique-vin, m.; kleiner Fass- 

ohrer; Small gimlet for tap- 
ping caske for tasting wine. 

Piqnonnier, m. (drap.), der 

ollabfatlhandler; Seller of 
waste wool. 


Piqûre, f. (rel.); der lose Um-1— à 


‚schlag: Loose wrapper. 

Pistole volante, piece, mon- 
naie volante, f.: der Heck- 
ae a ennig ; Flying 

stole, breeding p : 

Pistolet, m. (dess.) ; das 
venlineal; Curve. 

— (min.); der Meisselbohrer; 
Pitching-borer. 

Piston sans clapet, m.; der 
Kolben ohne Ventil; Piangor- 
bucket. * 

_ plongeur: der Hohl-, Voll- 

olben; Pump-ram. 

Placard, m.; der Anschlage- 
settel; Poster. 

— pour bornes, (typ.): kleiner 

nschlagrettel für Ecksteine; 

Place de pliage F: (mét.); d 

ce de grillage f. (mét.); die 
Reete, Hostetatte. das Stadel; 
Roasting-plece. 

Placé de camp; auf die Kante 

estellt; Set on edge. 

Plafond umineux, m, (gaz.); 
die Licktdecke; Solar light. 

— d'une mansarde; die Man- 
sarddecke; Camp-ceiling. 

Plan incliné, m. (min.); die 
Lehne; Siope, sloping. 

Planche, f. (tsill.); das Schoss- 
bret; Lapboard. 

Planches en grume, pli e- 
etumle, besäumte, vollkantige 
Breter; Fiatted planks. 

— à recouvrement; über ein- 
ander gefugte Arbeit; Clinker- 
work. , 

— de Suisse pour tables 
d'harmonie; Sch weicer Die- 
len für Resonansbdden; Belly- 


boards. 

Planchéiage à abattre leson, 
m.i der Schalldämpfungebo- 
den; Boarding for pugging or 
deafening, soning: boarding, 

= pour intempérie; die Wet- 
terbretverkleidung ; Boarding 
for outside work, weather- 
boarding. [Even surface. 

Planitu e, f.: die Ebenheit; 

Plantoir à pommes de terre, 
m.; der Kartoffelpflanzer, 
„stecker; Potato-planter. 

Plaque, f.; der Wandleuchter; 
Lamp-bracket. : 2 

— carrée d’aube; viereckiges 
Schaufelblech; Square washer. 

— du ciel, (foyer); die Deck- 
platte; Crown-piate. 

— de coulée; die Giessplatte ; 
Casting-slab. 

— d’entrée; die Platte vor der 
Hausthür, Bridge-stone. 

— à feu; die Feuerplatte; Fire- 


back. 
— de fondation: die Grund-, 
Lager-, Bodenplatte; Lobe-, 
bed-, sole-plate. 
fondre des stéréotypes; 


die Gussplatte far Sterec- 

typen; Floating-plate. 

Plaque funéraire; die Greb- 

Platte; Brass. 

— d'insertion. (rel.): die Zix- 
legeplatte; \aside-tin. 

— à ornements, (rel.): die Ve~ 
sierungeplatte; Foundalies- 
vy ‘oa rquet di mp oo 

— de 1 die 

— de revêtement: die Stein- 
platte für Bekleidung ; Sat. 

— de trou de garniture: die 
Packungslochplatte, Packiat- 
port cover. 

Plateau, m.; der Prasestir-, 
Kredensteller; Salver. 

Plateforme à culbater, f.;dis 
Kippbähne, Dead-fau. 

— de gueulard, (métall.); de 
Gichtéähne; Landing- piate- 
form of the mouth. 

— à sécher la poudre: dir 
Trockenbähne far wer; 
Airing-stage. 

Plâtre cuit et fort, m.; starker 
pemörtel, Gause-stof. 
Pleins (de la piame). om. pi: 
Grundstriche; Dowu-streke. 

Pli, m.; die Falte; Tack. 

—, le long du —, (rel.); dem 
Fals entlang; Ali-a-toug. 

Pliant A transformation; = 
sammenlegbar; Collapsibie. 

Plier (linge); zusammenlegen; 
to lap. [Desk-kaite. 

Plioir, m.; das Falsmesser; 

Plisser, appareil à — les 
chemisettes,m. ; der Hemdex- 

alter; Bosom-folder. 

Plomb de cp ong dss 
re earth-ends. 

— d’&cume; das Abstrichblei; 


Feder, 


— métallique à canon: dis 
Kielstahlfeder; Barrei- 
Plumeau, m.; gestielter Feder 
besen; Foather-broom. 
Plumier, m.; der Federhalier, 
die Federbächse ; 
writing-pens. 
Poaillier, (cloche): des Zapf 
lager für den Holm; Plamber 
ock. 
— (moul.); die Tregbank in der 
anstermähle ; Lightesine 
wood. [Nageltasche, Budget 
Poche à clons, f. (couvr.); aie 
Poèle-alimenteur, æ.; de 
Fallofen; 
— à recuirg { 


pfanne; Prache. 



















POI 


Is de la romaine, m.; das 
rwicht an der Schnellwage; 


b. 

inée, J. 1je livre (lin); eine 
snd voll, und, Hand- 
|, piece. griff Soead. 
l’une faux; der Sensen- 
e manuscrit; Handvoll 
anuscript; Take. [Toat. 
a rabot; der Hobelgriff; 
1ÇOn d’acier pointu, m.; 
harfer Stahlpunsen; Dog’s 


sth. 
billets, (eb. fer); der Bil- 
punsen; Ticket-punch. 
papiers ; die Papierpunse; 
ele por 
roulettes; der Rolletem- 
ls Roller-die. 
ıconner, (ch. fer); abstem- 
In (Billet); to cut. 
it de sion, m.s der 
hmelspunkt; Fasing-point. 
n haut et en bas, (rel.); 
erer end unterer Stich; 
ıttle-stitch. 
ort; todter Punkt; Line of 
® centres, dead point, top 
d bottom centre. 
ate étamée, f.; der ver- 
ınte Zwecknagel; Tin-tack. 
le la fleche, (arbal.); die 
feilspitze; Pile. 
iu marteau, (mag.); die 
ammerspitse; Peen. 
serrure; die Schlosspinne; 
'jll-pin. 
de tour; die Drekbank- 
itae; Centre-stock or puppet, 
roiag-lathe centre. 
nterie, f.; die Stiftenfabrik; 
ck-work. | 
(ind.); 


ntes à guides, f. pl. 
e Fahrernadeln, Fie 


trinière, f. (tiss.); der Brust- 
am; Fore-beam. 
e négatif d’une pile gal- 
unique, m.; der negalive 
of; Catelectrode. | 
ositif d'une pile galva- 
que; der positive Pol; Zin- 
e. 
issoir, rodoir, m.; das 
thenirgelthols;Polishing-stick. 
fe semelles: der Sohlen- 
+ feuille, J polylobeai 

= e . y 0 enr ry 
4 (stech.); Da Pielblau, 
altifoil, 
ape amorcer, Sf. die 
eine Ansaugepumpe; Suc- 
’n-primer. 
‚ bétail; die Viehpumpe; 
ock-pump. 
ı brouette, die Karren- 
impe; Berrow-pomp. 

d piston; die do 
fi wirkende Pumpe, Double 
ston pamp. | 
l'eau chaude, à air; die 
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Heisewesserpumpe; Hot water 


pump. ; . 

Pompe d’eau froide, — ali- 
mentaire, die Speisepumpe; 
Cold water pump. 

— à éprouver les chaudières; 
die Pumpe sum Erproben der 
Kassel; Proving-pump. 

— À essai, (m.vap.); die Kessel- 
probir rary HA Boiler-prover. 
franche; eere Pumpe; Empty 

pump. 

Les haut; (mis): die Aus- 

usspumpe; Hogger-pump. 

- à engendie; die Feuer- 
BL. Fire-pemp. 

— à main, petite —; kleine 
Handpumpe; Forcer. 

— Morton; der Rohrbrunnen; 
Driven well, Abyssinian well. 
— à tender; die Senderpumpe; 

Tank-pump. 
_ pour vaisseaux sombrés; 
te Pumpe für gesunkene 
Schiffe; Wrecking-pamp. 

Pompes aspirantes, f. pl. 

(min.); die Hebepumpen; Lift- 


ing set. _ 

Pondérosité, f.; die Gewicht- 
kraft, Ponderance. 

Pont à bascule, m.; die 
Schwingbräcke, Leaf- bridge. 

— de auenlhrd, (métall.); Hi 
Gicht rie Conveying: Dele e. 

hausse; die Hebebracke; 

Lift-bridge. fRaft-bridge. 

— à radeaux; die Flossbricke; 

— roulant; die Rollbracke; 
Rolling-bridge. _ 

—-levis élévatoire; die Hebe- 
augbracke; Hoist-bridge. 

Ponte, f. (magnan.); aus Lrer- 
legen; Laying egge 

Pontet de selle, m.; der Sat- 
telbaum, Sattelbock ; Saddle- 
tree, saddie-bow. 

Pontif, m. (cordonn., argot); der 
Meister; Governor (slang). 
Ponton, m. (chauss.); das Schot- 

termess; Gauge for broken 


Se qualité, m; 
Sorte gesalsenen 
Sch weinefleiaches;Prime mess. 
Porcelaine de Delft, /.; Aol- 
landisches Porsellan; Delf, 
Delft, Delf ware. 

Portabilité, f.; die Tragbar- 
keit; Portability. 

Portage, m. portée, f. (mach.); 
das Achsenlager, die Wellen- 
verstarkung; Bearing, fulcrem. 

Porte battante, f.; sich salbet 
schliessende Thür; Self-acting, 

self-shutting door. 

coulisses: die Schieb- 
thüre, Sliding-door. _ 

= d’écluse à irrigation; das 
Schleusenthor sum Bewässern 
der Wiesen, Drowaing-bridge. 


stones. 
Porc salé , 
sweile 





POU 


Porte flottante; das Schwing- 
thor; Swing-gate. 

— de garniture, (m. vap.): der 
Pa me il nes Pack- 
ing-port. 


usse, — montante; das 
Hebethgr; Lift-gate. 

— de t&®, das obere Schleu- 
senthor; Head-gate. : 
Porte-bobines, m.; der Spin- 

deltrager; Bobbin-stand. 
~-bouteilles; der Flaschen- 
slander; Bin. | 3 
—-lames elliptique; der ellip- 
tische Bohrkopfs Wesbbler, 
drunken catter. frein. 
—-mors; der Gebisssaum; Gag- 
—-objet, (opt.): der Gegen- 
standsiräger; Object-stage. 
—-photographie; das Gestell 
ür Photographicen; Print- 
holder. [Gig-saddie. 
—-rénes; der Zügelträger; 
—-respect: der Bebensschülser; 
Life-preserver. 
Portée, partie frottante, f. 
(loc.); der Achsschenkel, Jout- 


nal, neck. 

— de l’arcı die Pfeilschuss- 
weile; Bow-sbot. 

Porteur, dernier —, m. 
Inhaber, Vorseiger des 
sels; Payee. 

Portières, f. pl: Thürvor- 
hänge; Portier hangings. 

Poser en dessus; Er to 
bridge over. 

Poste tubulaire, — pneuma- 
tique, f.; die Rohrpost; Tu - 
bular post. [Fire-pot, pot. 

Pot, creuset, m.; der Tiegel; 

Poteaw, m. (meun.); der Haus- 
baum; Post. 

— à barre; der Schlagbaum- 
pJosten, Bar-post. 

— battant, der Schlagpfosten; 
Meeting-post. fMitre-post. 

— montant; der Schlagsländer; 

— de tenon; der Zapfenstin- 
der, die Wendesiule, das 
Harvel; Tenon-stad. 

Poteaux à charpente, m. pl.s 
aufgerichtete Pfosten; Bent. 

Poterie cuite à porcelaine, f.s 

ebrannte Thonwaaren fir 
orzellan; Bisque 

—à impressions; die Drack- 
töpferwaare; Printing-body. 

Potier, m.: der T'üpfer, Hafner; 

= un ef 
oudre pour argenterie, 7.3 
das Stiberrein gun epuivert 
Plate-powder. f Abradant. 

—- A egriser; das Schleifpulver; 

~ fulminante; dasBlitzpulver; 
Detonating-powder. ' 

Poulailler, m. landerie, 
S.: das Hühnerhaus, Chicken- 


Foalain: m.; der Hase am Roll. 
54¢ 


der 
ech- 





POU 
drayman’s 


Sledge, 

[Blind axle. 
ronlie ‘folle f.3 die lose Rolle; 
— folle et fixe, die feste und 

lose Rolle; Fast and loese 


ulley. 
rien: die Riemenscheibe, 
Trei Det Band-palley, strep- 
ri 
Lier hen goniques, A Le pi. ds ar 


re | 
—, couple de —, m.; das Rollen- 
paar; Lock-pulley. [Head. 

Poupée, f. Cour D die mo 

— articulée rlieder puppe 
Jointed puppet, jointed Aal. 
baby-doll, baby, mannikin, au- 
tomaton. 

— mobile, (tour.); die beweg- 
liche Docke; Shifting head. 

— de la roue; die Docke; Man- 
drel puppet. [bead. 
—-— (tour.); die Dockes Fixed | — 
Pourtour, promenoir, m. 
(église); der Chorumgangı 

Procession-path. 

Pourtourner, (arch.); umgeben; 
to surround. 

Pousse-café, m.; Cognac nach 

: Kaffee; Liqueur brandy after 

Pousser des dessins, (rel.); 
Muster pressen; Blocking. 

en or battu, (rel.); latt- 
Sia’ bloc pressen, Gold or 

lind blocking. 

— les feux au fonds zurück 
schiren; to put back, bank, 
damp the fires. 

- des ornements enor, (rel.); 
Goldversierungen aufdricken; 
Gold-tooling. 

Poussez les feux au fond! 
schürt suräck! Bank the Gres! 

Poussier, m.; die Staubkohle; 
Daf. [oker; Pusher. 

er m. (borl.); der Drü- 

Foute, f (mio., prov.); das Ge- 

astloch; Putlog-hole. 

Poutre composée, f.ı der su- 

, sammengesetsieBalken;Flitch, 
_ pail soe: 

ssante; der durchgehends 
sani Brow- post. 

— en B! aques de fer; der 

. Eisenblechbalken, Box-girder. 

— portant en bas, (pont); der 

ragtramm;Supporting-beam. 

— traversière, (pont); der 

uerbalken; Needle-beam 

Préservatenr de chaudière, 
m.; der Kesselschätzer; Boiler- 
protector. 

Préserver, (viande); 
viren; to preserve, A pot 

press (rel.); die Buchpresee; 

Smashing-machine. 


109 Kia 


Te 


alimentation automa- 


ER... 


852 


rg gs Web-printing ma- 

c 

Presse à cidre et à vin; die 
Wein-und éepfelpresse;Frait- 
will. ([Time-printing machine. 
dater; die Datumpresse; 

à emballer; die Ballen 

presses Baling-press 

— à emboutir; die Presse Jar 

| grrisbene Arbeit; Striking- 


u 
1 Gro granven) la resistance 
Presse zur Pro 
Pe der Eisenstärke, Prov- 
ing-press. [Bibble-prees. 
= fusées; die Raketenpreese; 
imprimer le recto et le 
verso à la fois, (typ.); Presse 
fer gleichzeitigen 
eines Seiten, doppelseitige 
Book-perfecting press. 
— à Weedinle, die Tretpresse; 
Foot-press. 
— rotatoire, (ind.); die roti- 
rende Presse; Clamming-press. 
— à vulcaniser le drap; die 
| Yulkanleirinchpreus, Flat- 


once à lanterne, m.; die 
ee Lentern 


ren m. die Filterpresse des 


Press ‚filter, Filter-press, prese- 
filter, preseure- Alter. 
Pre froid, (huile); salt 


gepresst; Cold- ‘drawn. : 

Presser les allumettes; ein- 
pressen; to fix splints in the 
dipping- board. 

Pression effective, f.; der Ef- 
Sektivdruck; Unbalanced pres- 
sure. [druck; Gross pressure. 

— totale; der Total-, Gesammt- 

Présurier, m.; der Labhandler, 
Runnet-seller. 

Prêtant,m.; nachgebend, dehn- 
bar; Yielding, expandible. 

Preuve (alcohol); von voller 
Starke ; Proof. 

Préventif contre l’incrusta- 
tion, m.; der Keseelsteinver- 
Adter; Anti-incrastator. 

Pris, par — et laissés, (tiss.); 
gelesen und ungelesen; Read 
and unread. 

Prise, f.(pèch.); der Fang, Take. 

Prisonnier, m. (m. vap.); der 
Mitnehmen. "Druck-, 
bolsen; Set bolt, stad. 

Erocede, m.; der Eegierboschteg | Q 
Es m Erde des Bi to 


Produit, m. préparation, f.; 
das Präparat, Preparation. 

— distille, — de la distilla- 
tion: das Destillet; Distilment 

—indigéne; 


ruck anf 


QUO 


Umrise; Outside line. 
Profil en travers; des Quarie- 
steck; Lateral section. 
Profiler; eine 


Flache Dip view, ee 


plan 
Proj ter l’eau, (m. h as 
ue sprudeln, bu a 


J.s der Handlewokter, Hant-, 
bed-candiestick. 

Protochlorure de zimo en- 
stallisé, m.; dee Zimusal:; 
Salts of tin. 

Prunean, coulenrde—; pAm- 
menfarbig; Plam-coleured. 
Prunes ire qualité, f. pl; 

beste Pflaumen; | 

Puissance par ]’indicatear, 
— brute, sur le piston, f: 
die Rohkraft; Gross pewer. 

— de vaporisation, — éva- 

oratoireiadis” erdampfungr 
Fan ähigkeit; Evaporation, ew 
poration power. 

Puits d’aerage en bois 
(mia.); der Aölzerme Loft. 
schacht; Tron. 

— d'une galerie wie du 
Grube in einer Si 

— d’helice, der Loire 
raum; Truak of the screw. 

Pulvérisateur d’eau, m; der 
W asserverstäubungsapparsi; 
Atomizer. 

Purgeuse, f. (soie); die Soiden- 
putserin; 8 leaner. 

Purifier le ee Seife re 
nigen, to part soa 

Fyrolenite on acétate de 

om}, m. né. estig- 
pe leioryd u hey 
sucker; a sugar. 


Q. 


Quartier anglais, m.; der Sew 
nenhbhemesser ; - staff, 
Davis’ quadrant 
neue, /.; der Haftsapfea sine 
"Klingen Fang, tang, tongue 

'aronde, en ——: 
” benechwansartig Duf-tail. 

— de martinet; die Hammur- 

Aue re af a 


digéne; Landese ies, heit (foı Es 
inlandisches Produkt una Fa milite 7 2 
à ali brikat; Domestic (U. S.) Quote, f.: De 
- tique; die Presse mit Selbei- Profil, m.; der Querachnitt,| Mace; Biçured 











RAB 


R. 

Rabat, buttoir élastique des 
achines d’épuisement,m.; 
ie Stosgfeder; Spring-beam. 

Radler, (mét.); réhren; Chim- 
ming. ; 

Rabot, rasoir, couteau à ve- 

ours, m.; das Sammetschnei- 
demesser; Trevat, trivet. 

— à balustres; der Hobel far 
Geländer; Capping-plane. 
— à boudin; der Hohlkehlen- 

hobel: Bead- plane. 

— à minure; der Nuthhobel; 
Baoding-plane. 

— pour surfaces convexo- 
cylindriques; der Hobel für 
convex-cylindrische Flächen; 
Fork-staff plane. 

Raboté sur l’aréte; auf der 
Kante behobelt; Edge-shot. 
Rabots convexes et con- 
caves, m. pl.; convexe und 
concave Hobel, Hollows and 


rounds, 

Racine d’alcanna, f.; die Al- 
canna, rothe Färberwurzel, 
Alkanet. [Skirret root. 

— de berle; die Zuckerwurzel; 

Racle, f. (plomb.); das Arats- 
eisen; Shake-book. 

a chou m.; das ie l- 

&ss; Gurglet. tory. 

i die Kählkammer; Frigere- 

=, moßit, (brass.); der Würse- 
Kant Wort-refri HR 

Ragréer, (arch.); dberardetten, 
vollends eusarbelten; to Gaish. 

— (pap.); schärfen, to set or 
sherpen the cylinders. 

— (serr.); glätten; to smooth. 

Raide; straff, Taut, tight. 

Raidisseur, m.; die Vorrich- 
tung um Draft straff ansu- 
siehen , Apparatus for tighten- 


ins wire. | 
Rail à double champignon, 
m.; die Doppel 1-Schiene; 
I-rsil. [Chamfret. 
Rainure, f. (charp.); die Nuth; 
— (lam.); die Furche; Pass. 
Rainures, machine à —, f; 
die Kerbmaschine; Gaining- 
machine. (chen; Spider. 
Rais, m. pl. (mach.); die Spei- 
—, appareil à empäter Jes —, 
m.; der Speichencentrirer; 
Spoke-setter. 


—, position alternante des 


—, f1 die alternirende Stel- 

lung der Speichen; Straddling. 

—, à quatre —; mit vier Spei- 
chen, Crossed out. 


Raison rapport, m.; das 
Perben te d 
Rallonge, f- (p ; das Ver- 

JUL. 


langerungsstück 
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Ramasee,/.; der Rohrenputser; | Rechar 


Toothed implement for clesf- 
ing pipes. . 

Ramassette, f., javelleur, m. 
(agr.); der Schwadenfaseer; 
Grain-cradle. 2 A 

Rambuteau, m., guérite-uri- 
noir, S.: die Pisssäule; Pillar- 
urinal. 

Rapassier, m. Skanguetoc)ı der 
Lréffeleammler ; Gatherer of 
truffles. | À 

Rape à bois, f.; die Holsreibe- 
mühle; Wood-grinder. 

— a tabac; die Zabakereibe; 
Snuf-mill. 

Räperie, f.; die Raspel-, Ra- 
piermühle; Raspiag-mill. 

— (sucr.); der Rübenraspel- 
ort; Works re fe beet- 
root. [die Zulage; Caul. 

Rapport, m., cale, f. (ébén.) ; 

Raquettes, f. pl.ı die Schnee- 
schuhe; Snow-shoes. 

Rasette, /.; kleine Gartenkacke; 
Small garden-hoe. 

Raseur de velours, m.; der 
Sammetreisser; Velvet-cutter. 

Rassise, terre —, f.; ungesetste 
Erde; Soil unsettled. 

Rateagatumier, m.; der Mist- 
rechen; Muck-rake. 

— à menue paille, der Spreu- 
rechen; Caving-rake. 

Rätelier, m.; das Gewehrge- 
stell, der Gewehrstand; Stand 
of arms, rack. 

Ravestan, m. (verr.); grosser 
Korb; Large basket, 

Ravier, m.; dieRadiesschüssel; 
Dish for radishes, __ 

Rayon à composition, m. 
(yp.); das Satsgestell; Board- 
rac » 

Rayon de courbure, m.; der 

rümmungeradius; Radius of 
curvation. 

— régulateur; die Radius- 
stange; Radius rod. 

Rayons medullaires, m. pl. 
(bois), die Medullarstrahien; 
Silver-grain. 

Rayure croissante, f. (arq.); 

er sunehmendeZug; lncrease- 
twist, gaining-twist. 

Réaction, f.; die Rückwirkung, 
rücklaufige Wirkangı Back: 
action. i 

Rebrousser, outil à —, m.; 


das pelwerkseng ; Broad- 
beam. [Shoddy, wasters. 
Rebut, m.; der Ausschuss; 


— (pell.); der Ausschuss; Poake. 
Recette d’accrochage, A 
(min.); der Füllort, Fasestail, 
die Fullbank; Pit-eye. 
Rechanges, m. pl. (mach.); die 
Autwechselstücke; Bpare gear. 
Rechargement, m.; das Sack- 
mass, Amount for the settling. 


REJ 
‚m. (Bl.); der Spin- 
delfüller , Spindle-feeder. 
Rechauffeur, m.(loc.);derV om 
warmer} Beater of feed-water. 
Récipients pour la fabrica- 
tion du chlorate de potas- 
sium, m. pl.; ässe sur 
Bereitung chlorsauren Kalis; 
Octagons. [Math, hay-crop. 
Récolte, f. (foin); die Mahd; 
Recoupement, m. (arch.); die 
Kröpfung; Bending. 
Recouvrement, m. (m. vep.); 
die Schieberdeckung; Lap- 


cover. 

Recal de l’hélice, m.; die 
Gleitung der Schraube, Re- 
coil, slip. 

Récupérateur, m.; der Re- 
generator; Regenerator. 

Redresser, (typ.); wieder se- 
sen; Lo reset, 

Réduire, (ehim.); überführen; 
to reduce. 

Refend, m. (men.); der Ab- 
trennling, Trennstreif;Cutting. 

Reflet, (chim.); der W ieder-, 
Flachenschein; Reflexion. 

Refondre la ferraille, (mét.); 
serrennen ; to resmelt fagotted 


iron. 

Refoulé, (fer); gestaucht; Upset. 

Regain, refoin, m.; das Grum- 
met; After-grass, rowen. 

Regard, m.; das Beobachtunge- 

glas; ers eye-hole. 

Repaire coulisses, m.; der 

ssenschieber, Damper. 

— équilibré; das Gleichge- 
wichteregister ; Fiop-damper. 

— à tir; das Scheibenregister; 
Target-card. - 

Régler le coup, (typ.); das 
Fahrseichen auf dem Deckel 
der Handpresse machen, to 
pat the working-mark on the 
outer tympan. 

Parallel straight edge, winding- 
strip. lschusslinie; Sing. 

—, filet, m. (typ.)3 die Darck: 

Régulateur alimentaire, m.; 
die selbstthatige Speisung ı 
RS SERgnlBMer A teed stop- 
valve. 

— d'injection; der Einsprits- 
hahn, das Einepriteventil ; 
Injection-valve or cock. 

_ papillon, (loc.); der 
Schmetterlingeregulator; But- 
terüy regulater. 

— À soufflet, (hydr.); der 
Schitsenregulator; Hatch-re- 
gulator. 

— de soufflet; der doppelte 
Blasebalg; Bellows air-vessel. 

Rejouissance, f. (bouch.); die 

ugabe, Zathat; Something to 
boot, surplus, surplusage, over- 
plus, overweigbt. 





‘REL 


Relié en veau; in Leder ge- 
bunden, Fall-bound. 

Relier ; einbinden; Binding. 

Remiseur,m. ;derLohnkatecher; 
Livery-atable keeper. 

Remordre, (grav.); wieder ein- 
beissen; Re-biting. 

Remorque, f., pemoracenr, 
m.ı das Schleppboot, Schlepp- 
dampfhoot; Tug, tag-boat. 

Rempailleur, m.s der Rohr- 
Slechter; Caner. 

Rempart d'un corps de pla- 
tine, m. (arg.); der Stollen, 
die Warse am Schlossblate ; 
Nipple of the lock-plate.* 

Remplage, m. (fonte); der Auf- 
guss; Sinkiug-head. 

Remplir de deblais, (min.); 
mit Schutt ausfüllen, Stoping. 

Remueur, m. der orn- 
schaufler ; Corn-turner. 

Renaissance primaire, f. 
(arch.); die Frührenaissance; 
First revival-style. 

Renard, grappin, m.; der 
Kanthaken ; Csat-hook. 

Rendement, m. (houill.); die 
Ausbeute, Vend. 

Rendre gai; los machen, locker 
machen; to leosen. 

Rendue, f. (tiss.); die Ver- 
engung der Keite an den Sei- 
ten; Close warp-thread on the 
borders. [ribbens. 

Rénes, f. pl.; die Zagel; Lines, 

Renfort de la lisse d'appui, 
m. (Ro) das Futter des 
Lehrriegels; False rail. 

Reniflard, m. (m. vap.); das 
Blaseventil; Tail-valve. 

Rentrée, f. (m. jenny); das 
Einfahren, Einwinden ; Put- 
ting, running-in, going-ia. 

— des volets; der Erker far 
Fensterladen; Boxing for win- 
dows. 

Rentrer les aubes; die Schan- 
Seln einziehen; to reef the 
paddies. : 

Répandage des matériaux, 
m. (constr.); die Vertheilung 
der Baumaterialien, Distribu- 
tion of building-materials. 

Repasseur, rhabilleur, m. 
(horl.); der Uhrenausbesserer; 
Watch-repairer. 

Repere, m.(robinet); die Marke, 

as Zeichen; Slot way of acock. 

Répétiteur des commande- 
ments, m.; der Maschinisten- 
telegraph, Engine-room tele- 





grap 
Repouaser Jes défauts, (grav.); 
te Fehler auf Kupferplatten 
Fee ep von hinten 
verbessern; Backing-up. 
Reponssoir, m. der Dissen; 
ce 


nen. 
Réservoir d’enu, m.; die 


A. 
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Wassercisierne; Pamp-back. 
Résidence, f.: der Bodensats; 
Residuum, settiement. 
Résidu,m. der Bodensats;Foots. 
Résistance, force portante, f. 
(phys.); die Tragfähigkeit; 
Resistance, bearing strength. 
Resserrer, étrangler: wärgen, 
einklemmen; to throtile. 


Retard, 


(mach.); der todte, leere 4 
Back-Issh, end of play. 
Retorsoir, m. (cord.); das 


Drehrad; Back-frame. _ 
Retorte de verre sphérique, 
S.ıdieephärische sretorte; 
Bombolo-glass. [to raise in. 
Retreindre, (mét.); einsichen; 
Revétement, m. (digue): die 
Dammbekleidung; Paddle. 
— (puits); die Brunnenwand; 
Steening, steining. _ 
Révolution à friction, f.; die 


Stretching-screw. 

Rincette, f.ı Cognec git Rest 
von Kaffee; biteWash of 
brandy after coffee. 

Ringard, m.; der Rost-, Feuer- 

n, Rostraumer, Ripper- 
bar, poker, slice, slice-bar. 

Ringarder le feu; dae Feuer 


f 

\ der Kopf, Dorn, 

Robinet de cylindre, m.; der 

linderhahn; Water-cock or 
valve. 

— à écume, — d'extraction à 
la surface; der S LT 
Foam-cock. 

— d'essai, —-jange; der Pro- 
birhahn; Test-cock. 

— d'extraction: der Ausblase- 
hahn, Seekrahn; Brine-cock, 
blow-off cock. 

=A flotteur; der Hahn mit 
Schwimmer; Cam-ball. 

—de fond de cylindres der 
Cylinderhahn; Pet cock. 

— à graisse, der Schmierhahn; 
Oil-cock. | 

— d'incendie: der Wasser 
krahn im Heisraum,; Steam- 
cock, bose-cock. 

—à jointure; der Niederleg- 

ahn; Puall-cock. 

— régulateur; der Regulir- 
hahn; Basin-faucet. 

— de sûreté: der Schiffehekn 


¢ 


unter der Wasserlinie, Sea- 


ROU 


cock, [hehn; Stide-cock 

Robinet-vanne; der Schisber- 

Roburomètre, romeometre, 
m.; der Kraft- oder Wider 
standemesser; Boburemeier, 
romeometer. 

Roc transversal, =; de 
Kreusfels; Bar of ground. 

— d'une veine; der F 
in einer A. ores. 

Roche dure, f.; sartes Ge 
stein; Whim. P 

— qui prend naissance s0e: 
la terre végétale, — sous le 
sol. (min.); der Kame, (ami, 
Noberg, Nobrick ne: pear 
the u soil. ground. 

— stérile; todtre Gestein; Dest- 

Rompre, dépiécer, (mét.}; ser- 
etacken; Lobbing. 

— charge; amladen; to shit 
the catgo, to re-load. 

Ronde, f. (typ.); die Fraktar- 

echrift; Gothic letter, black 


letter. 

Ros, rot, peigne, m. (tiss.); de 
Blatt, Weber. Rietblatt, Bir 
der Kamm, Weber-, Ri 
kamm; Reed, slay, sley, cam. 

Rose, pâte de —, f. (bij): de 
Rosenpaste; R paste. 

Rosette-piton, f.; die Blatrove 
sé H etfe; 
oop. 


p fe te. 
Rosicler, m.; die Rabinblonde 
Rôtissoire, f.; der Rosteckire. 

Meat-ecreen. 

Rotonde, f. (ch. fer): die Leow 
motive ade; Retunds fer 
locomotives, circular shed. 

Rouable, m. (pap.)ı die Ar 


krücke, Hog. 

Rone à aubes, f.; das Schas- 
Je ck } 

padäle- wheel, 


ad, unters 
Bucket-wheel, 
water-wheel, lift water-wheel 

—-— articulées: des Patent 
schaufelrad; Feathering pes- 
die-wheel. 

—acames; das Rad mit Le 
lauf; Cam-wheel. 

— de champ, dentée de «SW. 
das wagerecht stehende Krew 
rad, Face-wheel. 

— de courroie, des Tromme!- 
rad; Sheaf, pulley. 

— au-dessons de la chats 
franc- bord, a. (meal); ds 
Wasserrad unter dem 





— flunale; 
Stream- wheel. 
oblique; 

Red; Ser 


— a rais 








ROU 


mit abwechselnden Speichen; 
Staggered wheel. 

Roue à rampes, (ch. fer); des 
Alimmrad; Climber. 

— de rivière; das Fiuserad; 
Current-wheel. 

— striee; das Schraubenrad ; 
Cog-wheel, worm-wheel. 

- — à volets, (meun.); des Pan- 

sterrad; Lift-water wheel. 

Ronelle de cerceaux, f.; des 
Gebund Reife; Bandle of hoops. 

Roues dentées, f. pl.ı das 
Zahnraderwerk;Pitch-wheels. 

— À frottement; die Bürsten- 
rider; Brush-wheels. 

Rouillage, m.; die Verwitte- 
rung; Rusting, weathering. 

Ronlant, tres- —, (min.); viele 
grosseKohlen enthaltend ı Con- 
taining much large coal. 

Rouleaualimenteur, m. (typ.); 
der Speisecylinder; Drop- 
roller. [Field-roller. 

— à labour; die Ackerwalse; 

— à ventre, (agr.)ı die ansge- 
bauchte Rolle; Belly-roll. 

Roulette à boules, f.; die 
Kugelrolle; Ball-caster. 

— chauffée, (rel.); der heisse 
Räderstempel; Edge-roll. 


S. 


Sable argileux, m.; Sand mit 
viel Lehm, Strong sand. 

— fin de moulage; fein ge- 
siebter Formeand ; New sand, 
faciag sand. [Sand-dragger. 

Sablier, m.; der Sandschürfer, 

Sablière de chambree, f.; die 
Sandgrube mit Stollen; Sand- 
pit with chambers. 

Sabot, m.; der Hemmechuh, 
Hemmklots; Brake-shoe, trig. 
Sabotière, f.; die Eismaschine; 

Ice-macbine. 

—; Eiskübel für Gefrornes; 
Babotidre, ice-pail for making 
ices. [schlamm; Clay-sill. 

Safre, m. (Provence); der Lehm- 

Saigné, (min.); entwässert; 

ator-in-fork. . 

Saignée, rigole, f.; der Ablei- 

tungegraben; Diversion- cut, 


by-wasb. P 
Saillie de la cheminée,/.; der 
Voreprung des Kamins; Breast 
of a chimney. 

d'un tenon; die Hervor- 

ragung eines Zapfens; Relish. 
Salle de montage fie Men- 
tirstube; Erecting-shop. 
Salpétrière artificielle, f.; 

künsttichesSalpeterbeit; Nitre- 

garden 


Sangle, Fi der Gurt; Layer. 
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Saphirincolore, m.; der weisse 
aphir, Leucosaphir ; Colour- 
less sapphire. 

Savon à chaux, m.; die Kelk- 
seife; Calcium-soap. 

Sceller dans le mur; ein- 
mauern; Bedding of timber. 
Schiste à polir, m., argile à 

olir, f.; der Polirschiefer, 

‘ilbertripel; Polishing-slate.. 

Sciage, m.; Sagehols; Log-wood, 
sawn timber. 

Scie à bascule, f.; dieSchwing- 
säge; Swing-saw. 

— à châssis, — montée, alle- 
mande;, die Stellsäge; Gate- 
saw. die Rundsäge; Slicer. 

— circulaire, (pour gemmes); 

— circulaire à mouvement 
de va-et-vient; die Rund- 
säge mit hin- und hergehender 
Bewegung; Railway cut-off 
saw 


— de @u de bois à 
brûler: die Sage mit ver- 
längertem Handgriff, Buck- 


saw. 

— à dents espacées; die Sage 
mit weiten Zéhnen; Rack-saw. 

— à douves; die Daubensage ; 
Barr@-saw, tub-saw. 

— pour fers rouges; die Sage 
Jjtr heisses Eisen; Hot-saw. 

— delong; die Xlob-, Langen-, 
Zichsage, Säge sum Langen- 
schnitt; Cleaving-, pit-, drag-, 
ripping-saw. : 

— à mouvement réciproque; 
die Säge mit elternirender 
Bewegung; Jig-saw. 

— À peignes; die Säge für 
Kammaahne; Twinning-saw. 
— A pierres; die Steinsage; 

Stone-saw. 

— à planches; die Bretsäge, 
Deal-frame, gang-edger. 

— à planches et à poutres: 
die Sage sum gleichseitigen 
Schneiden von Bretern und 
Ballen; Slabbing-gang. 

— a réguiateur, die Regulir- 
sige; Gauge-saw. 

— renforcée; die Sage mit 
Steifung; Back-saw. 

— a rogner; die Beschneide- 
säge; Slabber. 

Sciotte à marbre, f.; die Mar- 
morhandeage; Grab-saw. 

Scorie, f.; die Schlacke ; Floss, 
clinker. 

Seau de forge, m.; der Lösch- 
kübel, Stake-trough. 

teur monté sur une 
perche, m.(hort.): dieStangen- 
artenschere; Averuncator. 

séhage de la vapeur, m.; 
das Dampftrocknen; Drying 
the steam. [get bot. 

S’échauffer; warm werden; to 

— par le frottement; durch 


SER 


Reibung warm werden; to 
heat by friction. 

Séchée, f. (péch.); weitmaschi- 
ges Sackgarn; Swogp-net with 
large meshes. 

Séchoir, m. (ind.); die Trocken- 
stube; Hot-Oue. [Cockle. 

— (porc); der Trockenofen; 

— pour bois de construction; 

ie Bauholstrockensiube; 

Lumber-dryer. 

& malt; die Malstrocken- 
maschine; Malt-dryer. 

— & poissons, (péch.); die 
W igme; Fish-roost. 

Seconsse, f.; der Stoss; Jerk. 

Secrétage, m.; das Zubereiten 
der Haare sum Filsen, Se- 
creting. 

Sédiment d'une cuve à la 
couperose, m.; der Boden- 

sats einer Kupferroseküpe; 


Sladge. A 

Sel de deblai, de Stassfurt, 
m.; Abraumeals; Abraum salts. 

— de tartre, sous — carbonate 
Ge pote ın.; kohlensaurse 
Kali, Weinsteinsals; Salt of 
tartar, subcarbonate of potash, 

Séléniure d'argent, de fer, de 

lomb, m.; das Selensilber, 
Seleneisen Selenbiei, Seleniu- 
ret of silver, iron, lead. 

Selle légère pour chevaux de 
course, f.; leichter Suttel für 
Rennpferde; Race-saddie. 

Seltzogene, m.; das Seliser- 
wasserapparal; Seltzogene. 

Semainier, m.; 7 Rasirmesser; 
Case of razors for every day in 
the week. 

Semelle, f., sol, m. (min.); die 
tique de; Bottoms. 

—, battre la —, (carr.); die 
Sohle schlagen, to beat the 


soles. 

Semelleur de bottes, m. (cor- 
donn.); der Sticfelbesohier ; 
Bootman. ? 

Semi-couverte, f. (pot.)ı die 
Halbglasur; Smear. 

Semoir & amendements, m.; 
die Kunstiüngungsmaschine; 
Fertilizer-sower. 

S’enclancher, (mach.); eingrei- 
Jen; to fall into gear. 

Sensibiliser, exciter, (phot.); 


em findlich machen; Sensi- 
tising. [Pflugsohle; Slade. 
Sep, cep, m. eharrae): die 


Py. LTR 
Serge de laine ordinaire, fa 
gemeineW ollenserache;Durvy. 
Seringue,/.; die Gartenspritae; 
Hydropult, garden-engine. 
Serrage, m.; das Befestigen, 
Anschrauben; Clamping. 
Serre, /.; die Giesspresse; Cast- 
ing- press. 
—adairsec; dastrgckene Treib- 
haus; Dry-stove, 


Min. 





SER 
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Serre-garniture extérieur, m. |Bolive à donves, f.; der Dau- 


(m. vap.); der Packungshelter 
Be n; Spider. (pbot.) d 
—-plaqgwes, m. (pbot.); der 

atlenhalter; Dark - slide, 
plate-holder. fclam. 
Serrer; ansichen, antreiben, te 
— une garniture, (m. vap.); die 
Packung niederschr n; to 
screw down a packiog. 
Serrure à alarme, f.; des 
Wurnschlose; Alarm-lock. 

— affleurée; das eingelassene 
Schloss; Flush enchased lock. 
— à bascule; das Schnapper- 

schloss: Snap-lock. 
— dormante fermée; das ab- 
esperrte Fallenschloss; Dead- 
tech. 
— à secret; des Buchstaben- 
schloss, Dial-lock, permata- 
tion-lock. 


Sertir les cartouches métal- | 


liques; die metallenen Patro- 
nen fassen; Heading metallic 
cartridge-cases. 

Sertisseur, m.(cart.); der Patro- 
nenfasser; Setter of cartridges. 

Service extraordinaire en 
temps de brouillard, m. (eb. 
fer); der Nebeldienst (extra); 
Fogging. : 

Sescuple, sesquialtére; an- 
derthalbfach, anderthalbig ; 
Se«quialteral. 

Senil, m. (&cluse); die Schwelle, 

arbecle, das Sohletack, der 
Seitenschenkel; Lock-sill. 

—en pierre; die Steinschwelle; 
Door-stone. 

Shoddy, étoffe de —, f.; der 
Shod ang Houley. 

Siege m.ı der Sits, Stuhl, die 

rile; Seat. [Close-stool. 

- de nuit; der Nachtstuhl; 

Signal rapporteur, m.; die 

ächteruhr; Tell-tale. 

— à tempête; das Seesturm- 
signal; Storm-signal, storm- 
dra 


m. 
temps de brouillard; 
das Nebelsignal; Fog-signal. 

Silenciense, la —, f. (m. à 
coudre); die stille Nahma- 
schine; Silent sewing-machine. 

Silex à polir, m.; der Kiesel- 
stein sum Glaiten; Bouldering- 


stone. 

Siphon,m.; derHeber;Veliache, 
valinche, sampling-tube, wine- 
taster, sampler. 

Sodé, (chim.); Soda enthaltend; 
Sodaic, containing soda. 

Soie, augmenter le poids de 
Ja —; Seide schwerer ma- 
chert; tq load silk. 

— bourrüe, — noueuse; Âno- 
\ e Seide, die Knotenseide ; 

eave. [Bank, tisar. 

Sole, f. (verr.); der Heerd; 


benbalken; Codling. 

Solution d'un alcalj,/.(teiat.); 
die Alkalildsung: Ley. 

— saturée de bichlorure 
d'étain,; Zweifache Zinn- 
säure; Double muriate of tin. 

Sonde, f., tré ATL, 1.3 der Erd- 
bohrer; Earth-boring auger. 

— à bonde; der Spundsucher; 
Tickler. 

Sonnerie double, f.; 
Repetirglocken; Ding ong. 
Sonnette, f.; die ilpfahl- 

ramme; Ringing-engive. 

Souche, f.; der Schorna 
hasten; Stock of cameos. 

Soude brute du Canada, f.: 
rohe Soda in Canada; Black 
salts. „„[Cold-shat (link). 

Soudéa froid; kaltgeschweisst; 

Souder provisoirement ; vor- 
lau fig lothen; Tachine- 

Soudure sans ourlet, f.; die 
a ohne Saum; Plumb- 

oint. 

Soufflard, m. (min.); der Bla- 
ser, das Schlagwetter, echla- 
gende Wetter; Blower. 

Soufflet à P dale, m.; der 
Tretblasba af Foot-bellows. 

Soupape d'alarme, /.; das 
Rufeventit; Tell-tale valve. 

— d'arrêt; das Absperrventil; 
Communication-valve, shut-off 
valve. [Haube; Crown-valve. 

— achapeanu, die Klappe mit 

— à charnière, clapet, m.; das 
Scharnierventil; Leaf-valve. 

— de Cornounilles; das Schei- 
benventil; Disk-valve. 

— du cylindre; das Cylinder- 
sicherheilsventil;  Preserve- 
valve, priming valve, water- 
valve. Poentil Delivery-valve. 

— de décharge das Druck- 

—à égouts; te Schliesekleppe 
an Sielen; Drain-trap, stench- 


trap. 

— équilibrée; das Gleichge- 
wichteventi{; Balauce- valve, 
equilibrium valve, Cornish 
valve, double bent valve. 

— du fond; das Fussventil; 
Se A id 

— à guide, clapet a e, m.5 
de Ventil Pele ührungs- 
stenge; Flap-valve, spindie- 
valve. | {Spherical valve. 

— sphérique: das Kugelventil; 

Soupente, f. (mean.); der Pan- 
aterstock; Supporter. 

Sonte, f.: der Kohlenraum; 
Bunker. (trimmer. 

Soutier, m.; der Köhler; Coal 

Soutirer, absiehen, ablassen; 
to draw off, rack. 

Sparadrap, m.; Heftpflaster; 
Cere-cloth. 

Sphéromètre, m.; der Kugel- 


doppelte 
‘| PP 
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messer; Shot-gauge. | 


Stannite de soude. f.; de 
Zinnorydulnatren; Stanaite of 
soda. 

Stethoscope, ms: das Herc! 
rohr der Aerzte, Stethosmepe. 

Stopper, (mach, à vap.}; astsi- 
den: to stop. TBtyie. 

Style, m. (arch. die Bamwasr. 

— anglo-normand, {arch}. 
die anglo-normannische Bar 


a 


weise; Norman architectate. 
— grec, (erch.); grirchiscis 
Bauweise; Grecian wp dig 
— lapidaire, (arch.); Lep- 
daretyl, die Steinschrift; Lap- 
dary style. 


— mauresque, sois bd 
(arch.); der maurische 
styl; Morish style. 

— mozarabique, (arch); & 
mosarabische Bauweise ; 





Bauweise; French-gothic styis 
— ogival primaire, en lar 
te,pointu, mystique pur. 
gothique pur, gothiqu 
comb ct (arch.); der rene 
Spit enstyl, streng-, ie 






















gothische Styl, die reine 
thik; Gennine ogival strie. 
— = secon o — ra 
nant, (erch.),; der 
styl; Radiant style. 
— — tertiaire 


ae ap! a sie. 
mensiyi; Flamboyant st . 
ER tique, (arch), dr 
tismatique, (are 
pitsbogenstyl des V 
aberladcne gethische 
Ogival style of the fourth perd 
— ogivo-roman, (arch.)ı dr 
spitsbogig romanische Dy 
givo-roman style. 
— renaissance, (arch); de 
Renaissancestyl, —_ des¥ ie 
deraufblähens, Noase 


burt; Revival style. 
— puma (arch): de 
Frührensissancsstyl; Fira re 


styl; Rococo style. 
Succédané, m.; des Er 


mitiel; Succedaneum. 

Sulfate de baryte massif. = 

solider schwefeleamrer Bary 
w eo 

— d’indigo; Indigosalfat; 

mic, chemic blue, extract 

indigo, sulpbate of imdige, 


blue. 
— de 


5 TES 1 des 
aulfide 
censufid, King's eee, 
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Sulfide de zinc, sulfure de 
zine, m.; das Zinksulfid, die 
Blende; Black jack. 

Support en cas de rupture 

‘essieu, m.; die Acheen- 
elütse,; Axie-slecve. [Foxing. 

Sur-cuir, m.; des Ueberleder; 

Surface d'un arc à tirer, f.; 
die Aussenseite (flache Seile); 
Back of a bow. 

— de grille; die Rostflache; 
Bar- or grating-surlace. | 

— intérieure d’un arc à tirer; 
die innere (runde) Seite; Belly. 

— d’une rampe; die Aussen- 


seite einer stange; Back 
of a hand-rail. 
Surfacer, (pierre); eben machen, 


gleichen, to face. 
Surtendre, (arc); überspannen; 
Drawing through the bow. 
Surveillant, m. (mach.); der 
Maschinenanfecher ; Engine- 
tenter. | 
Suspension, ÿ. (puis.)ı die 
ufhangeschranbe; Temper- 


screw. 
Système Lefaucheux, m. 
(arq.); auchenz-System; 
Drop-down system. 


T. 


Table & alimenter, f. (typ.); 
der Pepiersuführtisch, Bank. 

— À arconner, (chap.); der 
Fachtiech; Hurl. 

— à encrer, (typ.); der Farbe- 
tisch; Ink-bench, ink-table, 
distributing-table. 

— à moulage; der Modeltisch; 
Stock-board. 

— à rallonge; der Aussieh- 
tiach; Leaf-table. [Sheet. 

— a seran; der Hecheltisch; 

Tableau clouant, —ouvrant, 
— ployant, m.; der Altar- 
schirm, Altar screen. 

Tabletterie, f.ı die Kunst- 
tischlerei, ttischlerar- 
beit; Cabinet-work. 

— ; Rauchrequisiten von Meer- 
schaum; Meerschaum smoking- 
tackle. Fore-piece. 

Tablier, m.; das Schutsleder; 

Taie, f.; die Kopfhissensieche, 
Pillow-case. 

Taille à doubles facettes, f.; 
der Schnitt mit doppelten Fa- 
setten; Cut with double facete. 

Tailler les dents, (scie); Zehne 
schneiden, Tootb-sinking., 

Talc, m. Ou craie, f. de Brian- 
con, der Tauf-, Seifenstein, 
die spanische, venetianische, 
Briançgonner Kreide, Talc, 
steatite, soapstone. 

— ou stéatite solide; weis- 
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ser fester Talk oder Steatit; 
Venetian chalk. 
Talus, pia he bre 
nte, f.4 die Böschung, Ab- 
N achanp. Schräge, Schmiege, 
Donlege, Dossirung, Glojir- 
ung; Slope, sioping, slopeness, 
shelvingness, talus. 

— sescuple, sesquialtére; an- 
derthalbfache Böschung; Ses- 
quialteral slope. 

Tambour couvrant une roue 
den m.; die Zahnrad- 
trommel; Gearing-room. 

— à laver Ja fonte; die Guss- 
waschtrommel, Tambler. 

Tamis, m, (moul.); das Sieb; 
Temse. fecreen. 

— à chaux; das Kelisieb; Lime- 

Tamiseur, m.; das Sichteseug; 
Sifter. 

Tam-tam, coup de —-—, m.; 
die Reklame, der Puff; Paff. 
Tanner au fumier de pigeons 
eic.; mit Zaubenmist etc. ger- 

ben; Bating. 

Tapis aveugles, m. pl.; grosse 
Smyrner Leppiche die nicht 
gut nach der Zeichnung ge- 
arbeitet sind , Smyrna carpets 
with defective designs. 

Taque, f.; die Gussplatte; Cast 
iron plate. 

Taraudage, m.; das Gewinde- 
schneiden; Tapping. [Tarlatan. 

Tarlatan, m.; loser Muslin; 

Tarteau beurre, — feuilletee, 
J.; der Butterkuchen, Short- 


cake. 
Tartn 


e, enléve-tartre, (m. 
vap.); letein abtreibend; 
Removing scale. 


Té renversé, ms; der Kreus- 
kopf der Pleyelstange; Croes- 
tail. (Farbe, Fancy colour. 

Teint, mauvais —,m.;echlechte 

— en pièces; im Stack gefärbt; 
Piece-dyed. 

Teinte sans mordant, /.; 
Farbe ohne Beise, Substantive 
colour. en 

Teinture brune d’aniline f.: 
braune Anilinfarbe; Cannell. 

—, extraire la — des drogues; 
den a arbetoff anssichen; to 

ecd. 

— sans mordant,couleursab- 
stantive, f.; die wirksame, 
selbetstandige Farbe, Substan- 
tive colour. | : 

Télégramme imprimé, m.; 
gedrucktes Telegramm; Telo- 
type. 

— sous-Marin; des unter- 
secische Telegramm, Kabel- 

ramm; Cablegram. _ 

Télégrapbe communicatenr, 
m.; der Sprechtelegraph; Con- 
versing telegraph or instrument. 

— à aiguilles; der Nadeltele- 





TET 
raph; ladicator-telegraph. 


Télé he de cam e 
der Feldtelegraph à «lé: 
telegraph. 


_ a ar ture der ne 
raph; -tolegraph. 
Télégre php m der Tele 

raphen ciant;Betlery-man. 

Télémètre, m.3 der Distans. 
messer; Bange-fnder, way- 
wiser se panda f 

Te e à coquilles, f. (typ.); 
die Zange sum len: 
der Buchstaben , Plyers for 
taking out wrong letters. 

— de côté, S.ı die Scitensange; 
Side-pincers. 

— droite; die gerade Zange; 
Straight pincers. 

_ 8 ; die Greifsange; 
Griping tongs, reachers. 

— à pointes; die Zwecken- 
sange; Tack-claw, teek-puller. 

Tendenr, m. (m. à condre); der 
Fadenspanner, Fadenstreckers 
Tightener. 

— de tapis, m.; der Teppichen- 
sicher;Strainer,carpet-strainer, 
quickset. 

Tenon en about, m. (charp.); 
der Hirnsapfen; End-tenant. 

— biais; der Schragrapfen; 
Skew tenon. Ftenant. 

— de brin; voller Zapfen; Full 

—A chasse, der Jagdsapfen, 
Schleifsapfen; Square-headed 
tenon. [Anglet. 

— cornier: der Winkelsapfen; 

— enlacé; vernagelter Zapfen; 
Bolted tenon. _ 

— épaulé, — retiré; geachsel- 
ter, surtickgesetster Zapfen; 
Shoulder-peg. 

— foré, — à clef; verbokrter 
Zapfen; Bored tenon. - 

— à queue d’aronde; die Zinke, 
der Schwalbenschwans, Ha- 
kensapfen; Dovelail-tenon. 

Tension d’un are, f. die 
Spannkraft, Weight of a bow. 

Tentare en bois, m.; die Hols- 
tapete; Wood-hanging. 

Terrain dans une couche de 
houille, m.; die Ardschicht 
swischen Kohlen; Sioam., 

— houiller; des Koklentager; 
Coal-ground. | 

Terrasse de toitureen plomb, 
f.: das flache Bleidach; Lesd- 

Po en : 
erre de baryte jaune, f. 
ot ea fol age _ 

— de ogne, — d'ombre 
végétale; Cölnische Umbra 
oder Erde; Cologne Umber. 

— glaiseuse légère; leichter 
Lehmboden; Hazel-mould. 

—deréclamation; wieder ge- 
wonnenes Land; Innings; 


Tête ronde, 7, (bouon'ete.); 





TET 


du runde Bolsenkopf; Saap- 

ead. 

Têtes de pavot, f. pl: die 
Mohnkapseln; Poppy shells or 
heads, [Kalktuff; Travertine. 

Tévertin, travertin, ™.; der 

Tige d'excentrique en queue 

e morue, /.; die susammen- 
gesetste Excentrikstange; Com- 
pound rod, 

— fixe, point fixe, bras de 

rappel, m.; der Gegenlenker, 

die Rediuekurbel; Radius rod. 
de houblon: die Hopfen- 
ranke; Pop 

Tinet, m. (bouch.); der Well- 
baum (sum Aufhängen ge 
schlachteter Thiere); Gambrel. 

Tinette à bière sure, f. (tréf.); 
die Kanne mit saurem Bier; 
Racking-can. 

Tira la cible, m. (arq.); dae 
Scheibenschiessen mit Bogen; 
Clout-shooting. 

Tirage de retour, m., flamme 


de retour, f.; der surück- 
hehrende ge: Reversing 
draught. 


Tirant, m.; der Stangen-, Bol- 
senanker; Tie-rod, truss-rod. 
— de radeau, der Flosshaken; 

Raft-dog. : 

Tirants pour bois de char- 
ente, m. pl.; die Kleinhaken 
ür Bauhols; Span-dogs. 

Tire-à-barre, m. (toau.); der 
Bandhaken; Dog, hasp. 

—-courroie, m.; der Rie- 
mensicher; Belt-stretcher. 

Tirée, f. (verr.); gestreckter 
Glascylinder; Drawn glass- 
eylinder. 2 

Tire-lire, cachemaille, f.; die 
Sparbachse; Saving-box. 

Tirer de baguette, (corr.); Ao- 
bein; to plane. 

— à cible perdue, (arq.); anf 
unbestimmie Ziele schiessen; 
Roving. 

Tirerie, S.; die Draktsieherei, 
das Drahtsichkwerk; Wire- 
drawing room. 

Tireur des fers, — de fil à 
velours, m.; der Sammetna- 
delsicher; Velvet wire drawer. 

Tiroir, m., die Gleitklappe; 
Sliding vaive. 

—-régulateur à crochets; 
die Halenstenerung; Hook- 
motion. (loch; Tease-hole. 

Tisard, m. (verr.); das Schür- 

Tise-froid, m. (verr.); die Kok- 
lenschickt von 25-30 Cenli- 
meter anf dem Rost; Bed of 
coals of about 1 foot deep on 
the grate. 

Tiseur, chauffeur, m. (m.vap.); 
der Heiser; Puller-ont, stoker, 
fire-man. | 

Tisserand de jute, m.; der 
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Juteweber; Jute-weaver. 
Tissu à ballons, m.; das Ge- 
webe für Ballons; Balloon-net. 
— de corde; das Jeilgeflecht; 
Senait. | 
Tissus élastiques, m. pl.s die 
Federharsseuge; Elastic bands. 
Toc, buttoir, m.; der kleine 
Keil, Stift, Stop, stop- piece. 
d’excentrique, (m. vap.); 
die Steuerknagge; Tappet. 
Toile alimenteuse, f. (carde); 


das ührtuch ; Creeping- 
sheet. 

— paufrée pour reliure: gas- 
jricle Leinwand sum Sinking 
den; Book-covers, 

— ii reliure; die Bucdhinder- 
leinwand; Binding-eloth, 

Toilé, m.; der Anitzengrund, 
dich! pewetle Hionde, Lace- 

les 
dpech-, Lrhmadachs Mud-roof. 

— de charbon: dus Kohlen- 
dach; Under-the-Inp. 

Téle,s r dias f re ry lech, Elask- 
plate, [dlech; Bailler-iroen. 


— à olıandıere, dar Kesrel- 
— Iinıle av CS R des FOS ures; 
Lisenblech von Abfalicisen; 


blech; Bieck latten. 

Toles fines, f. pl.; Eisenblech 
von 1/1n—1 m.m.; Sheet-iron 
of 1/10 to 1 m.m. 

—, grosses —ı Eisenblech von 
6—15 m.m.; Sheet - iron of 
6-15 m.m. 

— moyennes; Eisenblech von 
1-6 m.m.; Sheet-iron of 1-6 


nm. 
Tondeuse longitudinale, f.; 
dieLangechermaschine; Shear- 
jag-machine for shawis. 
Tonnage libre, machine dé- 
duite, m.; reiner Tonnenge- 
halt; Register tonnage. 
Tonte, 
erste 4 
Tontisse, machine 
die Flockmaschine; Flocking- 
machine. 
Tord-boyaux, m. (ergot); der 
Belly vee- 


remiere —, f.; die 
arwolle; Hog-Qeece. 


Banchswecker ; 
geance (slang). fHerd. 
Toron, m.; die Duckt, Daft; 
—, dernier —; die letste Ducht; 
Lissens. [Fake. 
Tors, m. (cord.); die Windung; 
Toton, m.; der rfels 
Touche, f i der 
Metal ae Kurbel für 
aoe Zerfen: seele. 
'Touchear pour placards, =. 
(typ.); dé Farbewater Sir 
ahnenabıäge; er era 
Tour, m. (pot); die er- 


battom. 
Toit de bousillage, m.; 


ae, f.;|T 







TRA 
ed hard tonic whey. 


Toura balustres; die 
Jar Gelanderdochen; Gor 


Va Bench-latbe. 
(brass.); à 

eimen des Maires, 
ren; Kiln-dryiag. 
Tourillon, bout 


Paddie-shaft bearing. 
bearing. 
Tournasser 


gling, regging. 
Tourne-autour, m. (arget); a 
essbinder; Cooper. 
Tourneur, chätreur, m. (ag 
erschants . 


Tourneurs, m. 
juskelechrift; ita} letter. 

Tourneuse, f.: die Seidenbes 
lerin; Silk-reeler. 

Tournure, f.; die Tourur- 
Figure-improver. 

— (maréeh.); die Rirgang ce 
Hufeisens ; Bent ef the bere 

an 
ourteau, m. (m. 3 22 

abe; Paddie - an ben 

centre or central bess. 

— d’alésoir; der Bobrie- 
die Bok 1 i 








TRA 


- Traiter au bain aciduleux, 
(éping!.) } im stuerlichen Bad 
behandeln; Yellowing. 

— au chlore, (teint.); mit 
Chlor behandeln, Chlorinat- 
ing, chemicking. 

— avec du chlorure de chaux 
ou de soude; mit Chlorkalk 
oder Chlornatron behandeln; 
Chemicking. 

Tranche à chaud, f.ı der 
Heissmeissel, Forge-chisel. 
Tranché, mal —, (rel.); ver- 

echnitten; Cropped. 

Trancher, (rel.); beschneiden; 
Edge-cutting. 

Tranchet, couperet, m.(tona.); 
das Abslosemesscr ; Heading- 
knife. _ 

Transmission de mouve- 
ment, f.; die Bewegung 
übertragung ; Connecting-gear, 
transmission of molion. 

Trappe d'acier, f.: die Stahl- 
Jalle: Steel trap. 

— à écluse; die Schleusenfalle; 
Lock-hatch. Kreel. 

— & poissons; die Fischfalle; 

Travail, m. (maréch.); der 
Nothstall; Travis. 

Traverse, f. (échafeud); die 
Kreusstange, Ledger. 

—, traversine, f. (ch. fer); die 

eusschwelle; Cross-sill. 

— supérieure; der Oberschen- 
kel, Oberweitschenkel, Top- 
rail. [Cames, lattices. 

Treillis, m. (vitr.); das Gitter; 

Trémidation, f.ı die Bebung; 
Vibration. [Hopper. 

Trémie, f. (meun.); die Kaue; 

Trempage, m. (sllamettes); das 
Eintauchen Schwefeln;Match- 
dipping., 

Trépidation, f.; die Schwing- 
ung, das Zittern, Tremor. 

— dueäl’helice; dir Schwing- 
ung, das Ziltern, Jar, tremor. 

Trépied, m. der Dreifuss; 
Spider. . [Borte, Plait. 

Tresse de garniture, S.: die 

Treuil à chevaux, m. (min.)ı 
diePferdezugmaschine; Whip. 

Triage du minerai bocardé, 
m.; das Sortiren gestempfter 
Erz»; Framing. 

Trier: sortiren; Sorting, sizing. 

Trieur de lin, m.; der Flachs- 
sortirer; Line-sorter. 

— de toisons; der Vliesssor- 
tirer; Wool-atapler. 

Tringle à rideaux, f. die 
Prorhangetenges Tringle. 

Trombe, /.; das Wassertrom- 
meigebläse,die TrompejWater- 
blowing engine, trompe. 

Trombone, jf. der telesco- 

e Oeler, mierer; Te- 
lescopic lubricator,  [Baolk. 

Tronc, m,; der Baumstamm; 
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Trou d'aspiration, m. (mia.); 
das Saugeloch einer Pumpe; 
Blast-hole. 

& charbon; das Kohlen- 
bunkerloch; Coal- hatch or 
scuttle, buoker-bole. 

d’homme, (m. vap.); das 
Mannloch; Siadge-hole. 

— a Vis, (ciseaux); das Schrau- 
benloch; Twitter-bit. 
— de visite; des Schauloch ; 

Hand-bole. 

Trousquiner, démouler; Guse 
putsen, säubern; to dress. 
Trousse, f. (taill.); die Falten-, 
lunder-, Knichoeen; Breeches. 
Trousseau, échantillon, m. 
(fond.); das Streichbret; Loam- 


Tube a esprit de vin, m. (ni- 
veau); die Spiritrôhre; Bubble. 

— indicateur de niveau; des 
Wasserstandsglas; Water- 
gauge glass. 

_ pneumatique à dépêches; 
ie pnenmatische Bricfrôhre; 
Despatch-tube. 

Tuile à bordures, f. (jard.); 
Ziel far Einfassungen, Edg- 
ng-tile, 

=~ fates der flache Dachsiegel; 
town-tile, plane-tile. 

Tuiles de cheneau, f. pl.; 
Dachsiegel an der Dachrinze 
Heads. 

— saillantes: hervorragende 
Ziegelı mire [Gal. 

Tungsténe, m.; das Wolfram; 

Turbine verticale, f. die 
senkrechte Turbine; Tub- 
wheel. 

Tuyau, m. (pompe); die Pum- 
penrbhre; Rising main. 

— alimentaire à colonne 
d'eau; die assersäule, 
Speiseröhre: Feed-bead. 

— d’ascension, de degorge- 
ment; das Seigerohr, die 


Steiger aire; Rising- ipe. 

— d'aspiration; die Sauge- 
rähre; Fool-valve ssage or 
Pipe. rohr; ri - ipe. 

— de la boule; das ‘Ab ##,- 

— à clapet: die Röhre mit 
Alay Prrven fils Shell-pump. 

— ile dé Large s das Aussirö- 
mungarohr; Hotor waste water 
pipe. 

— i ean A deux jets; die 


Wasserrühre mit swel Aus- 
Ndssen; Ww TE 


- à eau vertical, (m. vap.); 
die senkrechte Wasserrd re; 
Water-leg. 


à embofture; die Röhre 
mit Einlassung ı Faucet-pipe. 
— de pompe en haut, (min.); 

die obersie Pumpenröhre; Tye. 
— en toile, flexible; der 

Schlauch; Hose-pipe. 





VEI 


Tayan de tourillon; die Za- 
pfenröhre, pores 

— à vapeur autour du cy- 

lindre, die Dampfröhre um 

den Cylinder; Belt-pipe. 

Tuyere, f. (forg.); die Duses 

ne ast-nozzle. (typ.)4 die dick 
ype gras, m. (typ.); die dicke 
ehr, Bold face. 

Types, consommer des — 
spéciaux, (typ.); besondere 
Sorten viel brauchen; to run 
upon sorts. 

— à queues, geschwänste Let- 
tern; Desconding letters. 


U. 


Usine flottante, f. die schwim- 
mende Werkstätte, Floating 
workshop. 

Ustensiles de ménage, m. pl: 
die Hausgerathschaften; Do- 
mestic appliances. 


V. 


Valve à contact, f.; das Kon- 
taktventil; Tripping-valve. 

—àcontre-pression : das Ven- 
til mit Grgendruck; Back- 
pressure valve. 

— de déviation; das Ablen- 
kungeventil, Deflector. 

— à écluse; die Schleusen- 
klappe; Sash-gate. 

— à fermeture d’en bas; un- 
terhalb schliessendes Ventil; 
Under-shut valve. 

— à flotteur: der Hahn mit 
Kugelschwimmer; Ball-cock, 
ball-lever. [Bucket-vaive. 

— d'un seau, die Eimerklappe; 

Vannense, f.; die orn- 
schwinge; Fanniag-mill. 

Vapeur coupée, /.; abgrsperr- 
ter Dampf; Steam cut-off. 

— épuisée; der Ausstrémungs- 
dampfi Exhaust-steam. 

— à haute pression; Dampf 
mit Volldruck; Live-steam. 

— humide; der Schwell; Moist 
vapour. [Steaming. 

—, sous —; unter Dam fr 

Vase, f. der Schlamm; Spoil. 

— pour eaux de ménage: das 

efüss für Spalicht, der Spal- 
napf; Jaw-box. 

Vean de lait, m.; das Milch- 
kalb, Sackler. [Post. 

Veine,, f. (carr.); der, Saum; 

—, petite —, (min.) ) die kleine 
Eriader, Slicking, scrin. 





VEI 
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Veine traversiére, (mia.); die Violet d’aniline, mauve, m.; 
; Bar. as Anilinvei 


Vent de 0816, m.) Seitenwind, 
Side-wind [Down-wind. 
— au dos; Wind im Rücken; 
— en face; Wind ins Gesicht; 
Le 
Ventilateur, m.; der Ventl- 


lator, Luftsicker 5 Blower, 
fanner 
- m der Lufteng in 


Maure. an ratiag. 


Vers ours (grav.)ı mit Firniss 

un Stopping-out. 
grossissant, m.; des 

Vargiaescrangegtes: Reading- 

pe 

a $ 

—à a pol gestrecktee Glas; 
Broad glass. 

Verrou, a Joguer a d’helioe, m.; 
der tegel; Locking- 
liok. rmant boit. 

— noyé: eingelaugner Riegel; 

— simple; der Jagdbander, 
Jagdriegel; Simple boit. 

Vert d'aniline, m.; das Ani- 
lingrän: Aniline green, alde- 

e green, emeraldiae. 
‘émeraude; das Smaragd- 
"gran; Mittler’s green. 

— de Guignet; des Guignet- 
grün, Hydrate of chromium. 
Vessie séchée de la morue, 
JS. die getrocknete Schwimm- 
blase ox ects Soum. 
Viande snide, qualité infé- 
rieure, f.; die geringste Sorte 

Patelficiseh; Prime. 

dur. 7 Fr, (pein. .); Ausarbei- 
ten der Z ; Toothia 

Vilebrequin, m.; die Rurbe l; 
Double-throw crank. 

Vin d’extra, m.; ausgesuchter 
Wein; Best wine. 

Vinasse, f.; die distillirte 
Schlampe; Low-wine. 


lokenblan ; Ani- 
mee violet, mauve, aniline, in- 
sine, phessmeins, violine, 
ve rn ang 
es ou ‚m. (mac.); das 
LS Schwenkeeti ; 
ee geidiag-cabie. 
Virer, (phot.)s tonen; Toning. 
Met treuil, m.; des Brat- 
ll, der Haspel; Creb-wioch. 
vapeur; das Dampfbrat- 
“ill à der Demprramerre: ; 


voie) tte, fs der Ring, 

die Zwinge; Verrel. 

Vis de bois, appareil à cou- 
per les —, m.; die Maschine 
zum Schneiden der Hols- 
schranben; Box and tap. 

— sans fin; dle endleseSchraubde; 
ee mn an 

= de pression, de ra 3 die 
Stelle chraube; Tee. 

Visière, hausse, f. (arg.)ı des 
hintere Absehen, der Stockel; 
PL ha Bh ida a 

Vitrail e, m. rau- 
tenförmige Fensterscheibe N 


reisen Glas- 
Vitriol de Salzbourg, m.; der 
triol, Admonter, Bayreuther, 
Salsburger Vitriol, doppelte 
Voie, trace, f. (navette); die 
Schätsenbahn; Lay-race. 
Schienenweile (4 81/4’ Par 
Narrow gauge. 
weg; Plate railway. 

— provisoire; die proviso- 
Construction-way, train-road. 
— sonterraine; der «anter- 
Vottare de secours, (ch. fer); 

der Hilfewagen; Wrecking- 


Adlervitriol, gemischte Vi- 
Yırrial Roman vitriol. 

— étroite, (ch. fer): die 

— plate; der flache Schienen- 
rische Bahn für den Bau; 
irdische Gang; Subway. 
ear. 


YGR 
Voiture d'en tramway; de 
Tramvagen, Streetcar. 
Vol, m. (arch der Flag: Fligh 


Volant, m. (bort.); der Wins 


Jan , Sying-wheel. 
Volés j'en Va bas, f. (arch.} der 
untere Trep, i 


wi 
_ den bant, (rch » der ober: 
Jf; Returning ligue 


RE , de 
Ur _ 
Vomitoire, 


(teint); ds 
Vomitoriam; Von 
Vote coulée. f.; dee Gem 
gewölbe, Cast-vauiting. 


Vriac, m.ı Seegras; See-teng. 
Vue (arch.); Lickté Janae 
uf Fit hbare à ich frs 

dow opening ea neighbour: 
ground. 

— morte, (arch.); nicht ou #f- 
nendee Fenster; Fast winèvs. 


W. 


Wagon à bétail, m. (ch. fer): 
der Viehwagen; Stock-cur. 
Eee (train de merciee- 

3 der BDremewegen ; Ce 
boose. [wagen; 
—-lit, (ch. fer); der 
— ‚restaurant, (ce. fer), de 
Speisewegen; Hotel-cer. 


Y. 


Y, aiguilles à l'y, f. pl.; F- 
grecnedeln; Y-needles. 
Y-grec, m. (mir.); drt Zeuge: 
rt of plyers. 








Corrections et Complément. 


2. Abobe, lises: Adobe. 

5. Acétate d'alumine,sjoutes: mordant 
rouge des indienneurs. 

& Acétate bibasique, aj.: sous-acétate, 
verdet, verdet bleu, verdet de Mont- 
pellier, vert-de-gris. ss 

5. Acétate de fer,aj.: pyrolignite de fer. 

5. Acétate neutre, aj.: cristaux de Vé- 
nus, verdet cristalliee. 

s. Acétate meutre ou diacétate de 
plomb, «j.: sucre ou sel de Saturne, 
acétate plombique. 

8. Achtéométre, aj.: die Brückenwage. 

', Acidearsénieux, #j.: arsenic,arsenic 
blanc,oxyde blanc d’arsenic, chaux 

d’arsenic, fleurs d’arsenic, mort- 
aux-rats. 

. Acide azotique, aj.: eau-forte, es- 

nt de nitre. 
cide azotique, lises: Nitric, azotic 
acid. 

. Acide oxalique, aj.: acide de l’oseil- 
Jencide ozs in acide du sucre,acide 
saccharin, acide oxyde saccharique. 
Acide sulfurique de soufre, aj.: 
acide anglais, acide de vitriol. _ 
Acide sulfurique anhydre, oj.: acide 
de Nordhausen, glacial. 
Acidifier,aj.: imSauerbade behandeln. 
Acier à ch uetis, (horl.), dises: à 
cliquets. 

Aciérer, aj.: to caseharden. 

Acotay, aj.: Sperrriegel. 

Astide, lises: Aétite. 

Afferon, lises: Afféron. : 
Affinage, pain d'—, (monn.), (izes: 
Pine of silver. 

Affleurement, (min.), «j.: Ouserop. 

Agenouilloir, aj.: Does. 

Aigrette, bouquet de diamants, aj.: 

Clusters, diemond frost. 

Aigrettes, (plum.), aj.: crosses, f. pl. 

Aiguille, sonde, carre à mine, lises: 

barre à mine. | . 

Aiguille à reguiller,lises: à réguiller. 

Ailette, (cordenn.), aj.: die Ueber- 

slemme. , 

Alter dresser, aj.: to fair. 

Allume—oigare, aj.: der Fidibus; Spill. 

allure, aj.: —, ollure, 

Scharafeli; Apron of tawers. 

Alumıne, (divers), lisez: Alumina. 

Aluner, (Beint.), eic.: effaces. 


J. (més.); das 


Page 


34. Amadou, aj.: der Holssunder; Touch- 
wood, dry-rot. 

37. Amorce, (méc.), aj.: der abgeschärfte 
Stoss, die abgeschärfte Verbindung; 
Searfed joint. 

41. Anneau colorés, lises: —x colorés. 

42. Ante-bois, aj.: die Scheuerleiste. 


4. Aplatır, aj.: to crink. , 
aj.: a 
Trini th. 


41. Appointer, empointer, 
M ti N 

48. Apprêt des tissus, aj.: der Appret; 

49. Arbalétrier d’un comble. aj.: der 
Hauptaparren. 

St. Arc en chamette, lises: Arc en 
chafnette. 

54. Are, lisez: 119,68 square yards. 

$5. Argent de chat, lisez: — des chats. 

57. Argile, glaise, aj.: Gault. 

58. Argile, pétrir l’—, ej.: to blunge. 

59. Argyrodames, lises: Argyrodamas, 
v. Argent des chats. 

59. Argyrose, sj.: das Schwefelsilber. 

60. Armes aculasses, lises: Breech-loader. 

62. Arniére-fente, ej.: Schlitz. | 

64. Arsenic bétacé noir, lises: Arsenic 
testacé noir. , . 

68. Assortir les minerais, aj.: galtern. 

68. Astic, aj.: das Glättbein. 

Tl. Auge à purger les métaux, aj.: der 
Sichertrog. . 

72. Auget, (min.), aj.: die Stossschaufel. 

T2. Aureillon, aj.; die Kaacke, der Kett- 
arm am W ebeluhi. 

73. Autoclave, lisez: Papinischer Topf- 

73. Avalies, TA die Gerberwolle, abge- 
beiste Wolle. 

16. Avant-terre, aj.r der $chlussbogen. 

14. Aventurine, aj.: der Glimmerstein. 

14. Aviver..., ravalir, lises: ravaler. 

15. Azoté, principe —, aj.: Nilrogenous 


substance. 

16. Babillard, «j.: der Klapperstock, das 
Sichtezeug. 

16. Bäche, (jard.), aj.: der Treibkasten. 

16. Bactriol g a der Treibkasten. 

79. Balance ascule, aj.: Bascule, 

lance de Quintenz. _ 

82. Banc d’étirage, sj.: — à étirer, (Al.); 
Drawing-head. 

83. Bander le ressort, ej.: to stretch the 


spring. 
84. Harbin, aj.: queue-de-cochon, 
crole, annelet. 





o 8 
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3 patxz 


148. 
181, 


. Bonnetier, der Strum 


. Brasquer les creusets 
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Bardeau, échandole, «j.: des Schin- 
dathols. 


Bardelle, (verr.), aj.: bardenne. 
Baréme, aj.: Ready reckoner. 
Baromètre à cuvette fixe, «j.: Baro- 
meter with pediment. — 

Barreau de grille, aj.: Grate-bar. 
Bas e, tees: Bastringue. 


. Batterie, (pap.), lises: Stamp-mill. 
. Batteur-étaleur, aj.: Lap-scatcher. 


Battre en refus, aj.: to refuse. 
Belvédère, aj.: der Aussichtsthurm. 


. Bénéficier, aj. ördern. . 
Je Art 


ser: m. pl. 
Beurrier, lisez: Butter-dish. 
Beurrier; der Butterkändler, aj.: But- 
terman. 


. Bielle, (m. vap.), aj.: die Leitstange. 
. Bine, ej.: 
. Binette, aj.: die 


bineuse. 
Gathacke; Weeding- 
hook, weeding-hoe, spud. 


. Blanchisseur,carandier,aj.: Whitster. 
. Blanchisseuse de fin, aj.: Clear- 


starcher. 


. Bleu azuré, sj.: d'azur; das Himmel- 


blau; Sky-biue. 


. Blutoir, bluteau, aj.: die Bentel- 


maschine. 


. Bois de lit, aj.: die Bettstelle. 
. Bois d’oeuvre, «j.: Workable, carpen- 


ter’s timber, lumber. 


. Bois a in, lisez: Pine wood. 
. Boîte a 
. Bonneterie, Si 


eu, aj.: die Fenerkiste. 
pfwaaren, aj.: Tri- 

colwaaren. 

irker, aj.: 

Stockinger, frame-work knitter. 

Borasseau, cochoir, lises: rochoir. 


. Bouard, rechauffoir, lises: réchauf- 


oir. 
. Boudin, (serr.), aj.: Coiled spring. 
. Boudin d'une roue, aj.: Wheel-flanch. 
. Boudoir, aj.: Bower. 


Bourre tontisse, 
Boutisse, pierre 
Stretcher. 
Bouton, 


a Cloth shearings. 
e parpaing, oj.: 
ussoir, (bort.), lises: (horl.). 
"essai, aj.: to 
brasque. 


. Brevet, (teint.), aj.: Dye. 
. Bridon, liers: Snaffe. | 
. Bridon d'abreuvoir, lises: Watering- 


snaffie. 


que hollandaise, «j.: flamande; 
der Canalsiegel; Channel brick. 


Cachotte, Play-pipe, liees: Clay-pipe. 
Caisson, (hydr.); ap dasSchw: mmihor. 


An. 


Page 153. 


179. 
t 79. 


181. 
182. 


182. 
185. 


9s 209. 


„213. 
„213. 


yp 314. 


. Chauderet, second 
. Chaufferette; der 


road. 
. Cheminée supérieure, flises : 
® Ché 


. Cheville, 
. Cheville, 
. Cheville à talons, lises: Hob sail. 

. Chlorure de strontium, muriate de 





Calorimétre, aj.: quantity arrange 
ments (in Smee’s battery). 

Caméléon minéral, «j.: permangs- 
nate de potasse, et lises: manganate of 
tas 


h. 
melotte, aj.r des Pafelseng; Drun- 


magem wa gingerbread. 
Caractere allemand, aj.: gothiques: 
Black-letter. 


Carcas, die Schlacke, lisez: 


. Carillon, (cloche), aj.: Peal of beils. 
. Carton-pierre, aj.: — bitumé, dir 


Dachpap baltic roofiag-felt. | 
Cut an de le, lises: Caseetin 
du diable. 


, Cassitérite, aj.: Stannic oxide, tis- 


stone, cassiterite. 
Cendres gravelées, lises: tartar. 
Cercler,aj.: Fass binden,reifen; to bind. 


. Chantignolle, liees: Chantignole. 
A Chechen brälant he a 


flamme, aj.: 
in coal, strong slow-buraing coal. 
Charbon, poussier de —, aj.: Def, 
pe eg ù 
char on races gS ce 
armé, (arbre), aj.: Waatonly injer 
Charrue brabant af: à soc ob 
with a movahie share. 


182. Charrue, couvrir avec la —, sj.: & 


lough in. a 
Ébarrue à taupiniéres, aj.: à taupe. 
Chauderet, premier —, aj.: Catch. 
—, 6j.: Shoder. 
Fusswärmer, aj-: 
Warmkasten; Hassock. 


. Chauffeur, tiseur, aj.: Puller-oet. 
. Chausse-pied 


* aj.: Shoe-lift. 

ée, grande route, «j.: Hari 
the shaft 
Cene of 
nerouvre, aj.: die Blasslanbeiche, 
italienische Eiche; Sessile-cupped sak. 


Chauss 
d 


. Cherche-fuite, aj.: der 


chungsentdecker; pe-indiestor. 
Besen: aj.: Spigot. 


charr.), lives: Tap. 


strontium, lises: muriate de stroa- 
tiane; Strontinmchlorid. 


. Claquer, aj.: besetzen; Lo mount or clase 


uppers with pateat-leather, ete., te tip. 
Cliche, aj.: die Form, das 
Stereo ... 


. Clou rivé, aj.: 


4 Sprig. 
Clouterie; die Nagelschmiede, aj.: 
Tack-work. 
Colle de Flandre, aj.: Gelatine size. 
Collerette, couronne du grand pis- 
ton, lises: die Einfassung; Joak-ri 
Collier, (mach.), aj.: das Joch, Half 
ter; yoke. 


. Colonaille, lises: Big twig ef osier. 
: Compte-fils, aj.: Linen-prover. 
À con, tassean, aj. 


: aepport. 
Contre-Inines, fisea: Contre-lame. 


. Contrôleur du gaz, lises: Gas-couster 
. Coque d'oeuf, lisez: Porous 
. Coque de erde fees: 

. Cordelé, lises: ° 


bell of weed 
{ blebe. 





Page236. Lises: Petit côté des jouillières, etc. | Page317. 
» 287. 


„ 
a 


oe 
op 
oe 


os 
99 
LA 


se 
99 
vs 


sag Tellure natif cuivro-plombi- 

re. 

238. Couche de houille, aj.: Coal-bed. 

239. Couche, premiere —, aj.: Priming 
(white and red lead). 

239. Couchis, (jard.), aj.: Marcotte, f. 

239. Coudret, rodroir, lisez: rodoir. 

242 Coulissoire, f. (arch.) et survants, 
lises: Couloır, m, 

243. Coup de maître, lises: Master-stroke. 

245. Couper, se couper, (soie), aj.: érail- 
ler, s’érailler. 

245. Coupeur de hanses, aj.: Wire-cutter. 

245. Coupler, lises: to couple. _ 

249. Cousoir, (carr.), lisez: Coussin. 

249. Coussinet, collet, lises: Axle-tree bed. 

254. Crapaudine, collet, lisez: Bush. 

254. Craquelot, aj.: bloater. 

261. Croiser le papier, lises: to cross, etc. 

261. Croisure, envergeure, lises: biassed or 
regular twee}. 

264. Cuir à impériales, lisez: Sheepskia. 

267. Cuivre, galerie de — de Sibérie, 
lisez: Galdne . . 

269. Cuivrot, (horl.), lises: Drill-box. 

369. Cuivrot du foret, (tour.), lives: Drill- 


bow. 
270. Culture,aj.: dieFeldbestellung;Tillege. 
nr marafchere, aj.: Market-gar- 
ning. 


278. 

e 

371. Create JF bec,m., lisez: bac. 

274. Cylindre déchargeoir, lisez: Take-up. 

276. Daller, (artif.), lisez: Dalle. 

218. Déboisement, aj.: die Entwälderung, 
Entwaldung, Enthôlsung,; Desylvation. 

278. Debourreur, aj.: Dirt-roller. 

218. Débrayage,dé réage.aj.: Débrayeur. 

279. Décastyle, lises: Decastyle. 

279. Décatissage a la vapeur, aj.: Roller- 

oiling. 

230. Decharge de superficie, lises: Outlet- 
pipe, etc. 

280. Dechet de coton, aj.: Cotton waste, 
in waste, sboddy (pour le coton en 
sole). 

284. se Deferrer, aj.: to drop a horse-shoe. 

289. Demi-veau, liees: Half-calf. 

291. Dentelle de lin, aj.: twist-lace. 

293. Dérailler, lisez: to wriggle off. 

238. Détourner, (cord.), lises: to unstrand. 

298. Deuil, lisez: Black. . 

299. Dévertoir, lises: Déversoir. 

299. Devis, aj.: Bill of quantities. 

299. Dextrine, lises: Dextrine. 

301. Diaphane, aj.: Pellucid. 

301. Digot, lises: Shell satchet. 

302. Disque, lentille, lisez: Pendalum bob. 

302. Dissolvant, aj.: das Lösungsmittel; 
Solvent. | 

303. Distillation,ej.:dasgebrannteW asser, 
Destillat; Distilment, distilled liquid, 

304. Doigt, (borl.), liees: Ratch-detent. 

204. Do 8, (arch.), lises: Donjp 


, 207. Douille, (arq.), aj.: Car œêsse. 

rs 311. Trank Er, does 
vo 315. Eboulage, aj.: Bulging in of mule cops. 
„ 316. Ebranchoir, aj.: der Zweigabstosser. 
os 317. Echafaud d’échasses et boulins, 


lises: putlocks. 





oy 319. 





. Embranchement, voie d’—, 


. Engrais flamand, lises: 








pe boulin, lises: putlock. 
happée d’une porte, aj.: die Lich- 
tenhôhe, das Lichlenmass. 
charser, #j.: to coin below the standard. 
chenilloir, aj.: échenilleuse, f. 
lusée, der Wasserbedarf etc., aj.: 
lood-slaice. 
coulement, haurée, lisez: exhaurée. 
rémer, aj.: to fleet. 
uyer, aj.: Hand-rail. 
goutter, (mir.), aj.: to drip off. 
gratignoir, lises: Burling-iron. 
laïodique, aj.: acide —. 
lectrode, aj.2 der Elektricitateweg. 
lever des vers & soie, aj.: to educate 
silkworms. 





. Emboutir, aboutir, etc., lises: to in- 


eruat, etc. 
aj.: 
Junction. 


. Empâtage, (ssv.), lises: Verschleimen. 


Emplacement, aj.: site. . 
Enduire du goudron, lisez: Enduire 
de goudron. 


. Enduit, (mag.), «faces: plaister. 
. Enduit en carreaux (ef suivante), 


dises: Plaster, 


Engrais 
manure. 


, lises: Disinfected 


Flemish 
manure. 


. Enlevage, (teint.), lisez: der Aetsdruck. 
. Enricher, lisez: Enrichir. 
, Entre-deux, (drap.), lisez: Flaw or de- 


olipyle, lises: Eolipile. 

ponge de platine, lises: Spongy pla- 
Ba. 

querre de fer, lises: Single garnet. 


gol im cloth. 


. Esmilier, lises: Esmiller. 
362. Estacade, (bydr.), lives: der Schlengel. 


Etirer, (még.), lises: to stretch. : 


. Extirpateur, aj.: Couch grass plough. 
. Face, (étoffe), aj.: die Flur; face. 
. Face, (forêts), lisez: Hammer-side. 


Facetter, lisez: . . .. vielseitig. 


. Faux bieu, lisez: Faux pieu. 
. Fendiller, aj.: to Ay. 

. Fer, 
. Fer, gros fers, ouvrage du forgeron, 


de, en fer, eto., lises: Iron. 


lises: Black work. 


. Fer de plomb, etc.: effaces. 

. Ferrière, lisez: Farrier's bag of tools. 

. Feu, grand —, liees; Sharp Gre. 

. Feu grisou, sj.: Black damp (in col- 


lieries). 


: Fil. {pierre), lises: Small crack, etc. 
. Fi 
408. Filable, aj.: Textile. 

. Filasse, soie crae, lisez: Raw silk. 

. Filet de plumes, en — —, lises: Filet 


Fe ee OR I 


e pieux: effaces. 





hy 


ind —, aj.: Fulling-stock. 
C I Tradesman. 
Lises: Fraise à roder, radoir. 


bismuth 


: Florée, (teint. , lisez: woad. 
- Foulon, mo 
. Fournisseur, aj.: 








ad 
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Page 437 
„ 451. Gonfle, (pap.), aj.: der Lumpenschleim. 
„ 483. Grain de butée, sj.: , bearing. 
„ 455. Grésiller, (vitr.), ane ser, groiser; 
kröseln, abkrösaln. 


. Gruger, (marbre), lisess mit dem Dia- 
manthammer behauen. 

. Guillaume à raboter, lises: der Rin- 
nenhobel. 

. Guipure, aj.: Maltese lace, guipure. 

. Hauteur en papier, aj.: hauteur- 


t . 
. Hersage, aj-: Drag-harrowing. 
: Insperien des etoffes tissus, lises: 


- +». tissées. 
. Jachère cultivée, «j.: Root-crop fallow. 


484 

on 

„ 486. Javeler, aj.: Stooking. 

+ 496. Lame à soie, aj.: die Klinge mit 3 Na- 

ein im Stiel. 

» 499. Larmier bourbé et, réglé, lisez: 
Larmier bombé et réglé. 

503. Levée, aj.: (tsill.); die Abfälle, Sbreds. 

„ 508. Lime à Ossières, m., lisez: f. 

»» SUL. Lisse à léve-et-baisse, aj.: die auf- 
und abgehende Litze. 

» 516. Longe du garrot, aj.: Hollow ef the 


came, crupper-loop. 
»» 535. Marrons, (min.), aj.: Ore in nodules. 
»» 562. Moule, (tréf.), aj.: Blank in gold-wire. 
» 566. Mouvement pour les pots tour- 
nants, lises: or plangers. 
s 568. —, mutage, mutisme, effaces: —. 
» 814. Noeud d'aiguière, aj.: der Sockel- 
sierrath an Wasserkannen; Socle orna- 
ment of cwers. à 
Nuances approximatives, broder à 
— . ,aj.: mit grellen Farben sticken. 
Ondulation, lisez: Undulation. 
Panier pour articles refusés, aj.: der 
Papierkorb far verworfene Arbeiten. 
» 599. Partage, bief de —, aj.: Reach, sum- 
mit-level. fskins. 
». 01. Passer les peaux, etc., aj.: Bleaching 
» 602. Pâte de la Chine, aj.: Sized paper- 
ulp for receptacles. € 
» 005. Peau couverte de sa laine, aj.: das 
Vliess, lose Fell. 


» S76. 


2} 580. 
D 392. 


wr 


» 


+ ~ 


die 0. 
L9e 390 A 


. Gabaris fanx, (charp.), lises: die |Page006. Peigne, tenon à —, aj.: Dovetailed 
Mallen eno 


tenor. 
» 601. Pendante,mitraille—, aj.: Waste bram. 
, 608. Pente difficile, aj.: die steile Neigung. 


»» 610. Percer, une malson perce...., aj.: 


A house opens in two streets. 
» 612. Pétilléres, aj.: Loose spots in lesther. 
»» 618. Pierre de Pappenheim, 4j.: Litko- 
raphic stone. 
» 619. Piersure, aj.: Sloping drain. : 
„ @22. Pinceautage, (impr. d'ét), ej.: das 
ben mil der 2 
» 632. Platiner, (arq.), aj.: to plate a gue. 
»» 632. Platineur, aj.: Lock-plate maker. 
» 636. Plomber, (douane), aj.: douaner. 
„ 638. Poids à godelet.lises: Poids à gobelet. 
» 640. Point de Hongne, lisez: Plafond de 
Hongrie, et se Cased, clamped Soor. 
or 648. AE 


Portant, (sell. 
riemen. à r 
. Porte-bouchoir, aj.: Frent-hearth or 
farnace. £ 2 
; Rabot à dégrossir, lisez: Chipping- 
ane. 
amassis, (bois), lisez: Lesehols. 
. Rampante, lunette —, aj.: Coping cap. 
. Ranchers d’une aj.: 


eams. 
ent,a—, aj.: mit Ertretastez. 
99 671. yon 7 R 
. Rentrage, (impr. d'ét.), lises: das 
drucken. : ' 
. Socle bâté, (mach.), lises: Socle bat. 
Surcuisson, lisez: Re-buraing lime. 


. Talonnées, (mur.), lisez: Tal 
. Têtines, di Udder parts. 
. Théâtre Guignol,aj.: Punch Dr 
. Toise, toison de pierre, m., ‘sez: f.; 
6 feet, lisez: Six cubic feet ote. 
„ 161. Tordre un co 
aj.: to twine a rope the wrong way. 
Touche à main, aj.: die Fingertaste. 
. Tour & vitesse variable, aj.r die 
Drehbank mit weränderlicher Ge- 
schwindigkeit; Lathe with variable speed. 
„ 116. Traverse de la nde bielle, aj- 
ux ‘en haut. 


us. 
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: derVerlangerunge- . 


rdage de main torse: | 


ine, a).: unten gefuct. : 
1 Æ£n- 





. Taillade croisée, lises: Taille croisée. 
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